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Lyhennyksiä. 
a. adjektiv. 
aJbess. abessiv. 
abl. ablativ. 
abs. absolut, 
ackus. ackusativ. 
adess. adessiv. 
adj. adjektiv, 
adv. adverb, 
aff. affärsterm. 


akt. aktivum, aktivt. 



alku. allativ. 


an. anatomisk term. 
a. p. participiellt adjektiv, 
ark. arkeologisk term. 
arkit, arkitektonisk term. 
art. artilleriterm. 
astr. astronomisk term. 
bag. bagarterm. 
bhrbergs, i bergsvetenskapen, 
bergv. bergverks ter m. 
best. /. bestämd form. 
bibi. bibliskt ord. 
b äj. biljard term. 
bokb. bokbindartenn. 
bokf. bokföringsterm. 
boktr, boktryckarterm. 
bot. i botaniken, 
buntm. buntmakareterm. 
byggn. i byggnadskonsten, 
dim. diminutiv, 
dogm. dogmatisk term. 
d. 9. s. det vill säga. 
eg. egentligen, 
e lat. elativ. 

elektr. i elektrotekniken, ess. essiv. estet, i estetiken, f. femininum. 

fam. familjärt ord eller talesätt. 

farm. i farmacin. 

fig. i figurlig bemärkelse. 

fil. filosofisk term. 

fisk. fiskeriterm. 

f ön. i fonetiken. 

först, forstterm. 

fortif, i fortifikationen. 

fot. i fotografin. 

fr. franskt ord, i franskan. 

fyrv. fyrverkeriterm. 



fys. i fysiken. 

fysiol, i fysiologin. 

fäkt. i fäktkonsten. 

färg. färgeri term. 

följ. följande. 

föraktl. föraktligt. 

föreg, föregående. 

Förkortningar. 

gar v. garvarterm. 

gen. genitiv. 

geod. geodetisk term. 

geogr. i geografin. 

geol. i geologin. 

ge om. i geometrin. 

gjut. gjutarterm. 

gr. grammatikalisk term. 

gulds m. guldsmedsterm. 

gymn. gymnastik term. 

gyn. gynekologisk term. 

hdl. handelsterm. 

hattm. hattmakarterm. 

herald, i heraldiken. 

hist. i historien. 

hy dr. i hydrografen. 

i allm. i allmänhet. 

idr. idrotts term. 

illat, illativ. 

iness. inessiv. 

inf. infinitiv. 

instr. instruktiv. 

int. interjektion. 

intr. intransitiv. 

iron. ironiskt. 

jfr jämför. 

jhk johonkin. 



jkjokin. 

jkh. johonkuhun. jkksi joksikuksi. jku joku. jklla jollakulla. jklle jollekulle. jklta joltakulta. jkn jonkun. jkna 
jonakuna. jksk joksikin. jkssa jossakussa. jksta jostakusta. jkta jotakuta. jllak jollakin. jllek jollekkin. jnk jonkin. 
jllek jollekin. jnk jonkin. jnak jonakin. jssk jossakin. jstk jostakin. jtk jotakin. jur. juridisk term. jäg. jägarterm, 
järnv. järnvägsterm. kam. kameralterm. kem. kemisk term. kir. kirurgisk term. kok. i kokkonsten.VIII 

koll. kollektivt, 

kom. komitativ. 

komp. komparativ. 

konj. konjunktion. 

ko nkr. kon kr et. 

kvarn, kvarnterm. 

kyrkl. kyrklig term. 

kyrkoh. i kyrkohistorien. 

köks. köks term. 

l. eller, 
lagt. lagterm. 

Ibr.. lantbruks term. 
lantm. lantmätarterm. 
litt. i litteraturen, 
log. logikterm. 

m. maskulinum. 
mask. maskin ter m. 
mass. i massagen, 
mat. matematisk term. 
med. i medicinen, 
mek. i mekaniken, 
metall, metallurgisk term. 
meteor, metereologisk term. 
metr. i mebiken. 

m. fi. med flere. 
mil. militärisk term.' 
min. i mineralogin, 
m. m. med mera. 
mor. i moralen, 
mur. murarterm. 


mus. musikterm. 




myt. i mytologin, 
mål. i målarkonsten, 
n. neutrum. 

n. hist. i naturalhistorien. 
neg. negativt. 

neutr. neutralt. 

ngn någon. 

ngt något, 

nom. nominativ. 

nom. pr. nomen proprium. 

num. card. numerale cardinale. 

num. ord. numerale ordinale. 

o. och. 

ob. oböjligt, 
o. d. och dylikt, 
odont. i odontologin, 
opt. i optiken, 
ordspr. ordspråk, 
ordst. ordstäv, 
oreg. oregelbundet, 
o. s. v. och så vidare, 
part. partitiv. 
partic. particip, 
pass. passivum, passivt, 
pers. personale. 
pl. o. plur. pluralis, 
plåtsl. plåtslagarterm. 
poet. poetiskt, 
pol. i politiken. 

pop. populärt, vulgärt ord. I poss. possessivum. I pref. prefix, i prep. preposition. ! pret. preteritum. pron. 
pronomen. ; pros. i prosodin. rel. religiös term. relät, relativum. i ret. retorisk term. I rid. i ridkonsten, räkn. 
räkneord. ; s. substantiv. I sing. o. sg. singularis. I sj. sjöterm. 

I skeppsb. skeppsbyggnadsterm. I skom. skomakarterm. j skrädd, skräddarterm. skämtv. skämtvis, slakt, 
slaktarterm. smed. smed term. sms. sammansättning, snick. snickarterm. spelt, spelterm, sport, sportterm. spr. 
språk vetenskaplig term. st, stam. 

stat. statistisk Jterm. 

stenogr. i stenografin. 



subj. subjekt, 
superi, superlativ. 
svarv, svarvarterm. 
synt. syntax, 
sågv. sågverksterm. 
teat. teater term. 
tekn. teknisk term., 
telef, telefonterm. 
telegr. telegraf term. 
teol. i teologin, 
t. ex. till exempel, 
text. i textilindustrin., 
topogr. topografisk term. 
tr. transitiv, 
transl. translativ. 
trädg. trädgårdsmästarterm. 
t ullt. tullterm. 
tunnb. tunnbiridarterm. 
unn. urmakarterm. 
c. verbum. 

c. a. verbum activum. 
viini. vanligen, 
veloc. velocipedterm. 
veter. veterinärterm. 
c. imp. verbum impersonale. 
v. n. verbum neutrum. 
vulg. vulgäit ord eller talesätt, 
väv. vävarterm. 
s0. zoologisk term. 
ån gm. ångmaskin term. 

= lika mod Al kul anse. 

Tämän sanakirjan ensimmäinen painos ilmestyi v. 1904 ja oli alkujaan, koska Seuran kustantama laaja ruotsalais- 
suomalainen sanakirja vielä silloin oli kirjakaupasta saatavissa, suunniteltu ja laadittu etupäässä koulujemme 
tarpcita silmälläpitäen. Toista painosta suunniteltaessa oli laajempi sanakirja jo loppuun myyty, eikä mitään uutta 
sen laajuista vielä tiedossakaan, jonkatähden pidettiin tarpeellisena entisestään melkoisesti laajentaa 
koulusanakirjan painosta. Runsaasti lisättynä tämä sitten ilmestyikin allekirjoittaneen toimittamana v. 1912. Kun 
tämä toinen painos jo viime kevännä Seuran kustannusvarastosta loppui eikä täydellisemmästä ruots.- 




suomalaisesta sanakirjasta vieläkään ollut tietoa, katsoi Seura suotavaksi, että julkaistavaksi päätetty kolmas 
painos saataisiin vhä runsaampisi sait öiseksi, jotta se voisi toistaiseksi tyydyttää yleisempääkin kuin vain 
koulutarpeita. Tämänkin laajentamistyön uskoi Serna allekirjoittaneen suoritettavaksi sekä katsoi, että uusi 
painos saisi paisua noin 3 painoarkkia edellistä laajemmaksi. Työn nyt päätyttyä käy ilmi. että laajennus on 
sukeutunut suunniteltua jonkin veman suuremmaksi, tehden tasan 41/2 arkkia, Ja on täten saatu lisää noin 2000 
entiseslä painoksesta puuttuvaa hakusanaa, jotapaitsi sanan-parsistoa on melko runsaasti kartutettu. Uudet 
hakusanat edustavat osaksi eräitä erikoisaloja, pääasiallisesti sotilas-, liike- ja teknillistä alaa. joita aloja 
käsitteleviä, äskettäin ilmestyneitä uusia sanastoja ja muuta antoisaa ammattikirjallisuutta on ollut runsaasti 
toimittäjan käytettävänä. Mainittakoon vain Hrn. Koveron »Liikesanasto», Teknikkojen seuran julkaisema laaja 
»Teknillinen sanasto», Tietosanakirjan viimeisetja täydennysosat sekärunsas sota-ja sotilaskirjallisuus. Sangen 
paljon sellaista ainesta, jota olisi ollut helposti tarjona ja jonka liittäminen tähän varm aan kin olisi ollut monelle 
sanakirjan käyttäjälle tervetulleena lisänä, on liian suureksi paisuvan laajentumisen ja teoksen hinnan ylettömän 
kalliiksi kohoamisen välttämiseksi täytynyt jättää mukaan ottamatta. 

Sellaistakin sanakirjaainesta, joka ei edusta mitään erityistä anmiattialaa, on tässä painoksessa tuntuvasti lisätty. 
Niinikään on lukuisten ruotsalaisten hakusanain suomalaisia vastineita milloin lisäilty, milloin niiden suhteen 
tehty tarpeellisiksi katsottuja korjauksia tai poistoja. Tässä suhteessa on kiitollisin mielin mainittava, että prof. V. 
Vasenius*on auliisti toimittajan käytettäväksi antanut julkaisemansa, suomen- ja ruotsinkielisen, Topelius- 
elämäkerran kirja-kappaleita, joihin hän on ottanut vaivakseen merkitä sellaiset kohdat, joissa edellinen 
sanakirjapainos ei ole, teosta suomeksi käännettäessä, tarjonnut riittäviä ohjeita ja jotka kohdat - omin neuvoin 
tai kieliniekan avulla taitavasti käännettyinä - - ovat antaneet usein hyvinkin mielenkiintoisia lisiä monen 
monituiseenVI 

sana-aitikkeliin. Ikävä vain, että prof. Vasenius sai tiedon uuden painoksen tekeilläolosta siksi myöhään, että 
alkuosa — k: kirjaimeen asti — silloin jo oli painossa, joten tarjona olleista arvokkaista lisistä satamääriä on 
jätettävä seuraavan painoksen ilmestymistä odottamaan. Miten suotavaa olisikaan, että ne monet muutkin, jotka 
joko kääntäjinä tai muuten joutuvat tekemisiin meidän maassamme niin yleisten kaksikielisten julkaisujen kanssa 
ja siten tavantakaa sanakirjaakin selailemaan, ottaisivat vaivakseen noudattaa prof. V:n kaikkea tunnustusta ja 
kiitosta ansaitsevaa esimer kk iä. Miten runsasantoinen ja arvokas aineisto tällä tavalla kertyisikään 
sanakirjantekijöiden käytettäväksi; ja miten hedelmöittä-västi tällainen menetelmä välillisesti vaikuttaisi 
kielemme viljelykseen ja kehitykseen, on sanomattakin selvä. Toimittajan vilpitön kiitos on tässä lausuttava julki 
myöskin toht. O. J. Tallgren'ille, joka Lännettäressä v. 1914 julkaisemassaan kirjoitelmassa »Sanalla sanoen» on 
tehnyt kiitettävää asianhaiTastusta osoittavia ja varteenotettavia huomautuksia tämän sanakirjan edelliseen 
painokseen nähden ja kyhäykseensä liittänyt luettelon, joka sisältää parisen sataa, vastedes ilmestyvään 
sanakirjapainokseen otettavaksi suositeltua sanalisää, enimmäkseen ruotsalaisten hakusanain suomalaisia 
vastineita. Miltei kaikki nämä »lisät» on tässä otettukin ansaittuun huomioon. 

Tämän painoksen laajennuksen ollessa puheena on vielä mainittava eräs seikka, Maailmansota monin monilla 
aloilla tuntuvine ja muliistavine seurauksineen — huomattakoon vain moninaiset säännöstelyt ja monet muut 
oudot toimintamuodot — on ollut omiaan luomaan aivan arvaamattoman määrän uusia sanoja. Onhan 
luonnollista, että tämä kaikki jättää jälkensä ja lyö leimansa sanakirjoihinkin. 

Mitä tämän painoksen ortografiseen asuun tulee, on huomautettava, että siinä ruotsinkielen suhteen on noudatettu 
jo edellisessä painoksessa esiintyvää A Ruotsin Akatemian säätämää ja kouluissamme noudatettavaksi määrättyä 
oikein-kirjoitustapaa. Suomenkieleen nähden on asetuttu julkaisemani »Kielioppaan» ja »Vierasperäiset sanat» 
nimisen, Suom. Kirj. Seuran kustantaman ohjeluettelon kannalle. Oudolta kenties monesta tuntuu smierkin 
käytäntöön ottaminen tähänastisen sh:n sijalle, jota seikkaa ei kuitenkaan ole käsitettävä sh:n suoranaiseksi 
hylkäystuomioksi. 

Helsingissä, lokakuussa 1921. 


KNOT CANNELIN. 





ALKUSANANEN NELJANTEEN PAINOKSEEN. 


Kun se painatusmenetelmä (fotostaattinen), jota tämän painoksen teettämisessä on sovellettu, yleensä ei sall i 
tuntuvampia korjauksia tai lisäyksiä tekstiin tehtävän, on ollut pakko rajoittua aivan vähiin parannuksiin ja lisiin. 
Tarjona olleita mahdollisuuksia hyväkseni käyttäen olen kuitenkin onnistunut saamaan ruotsalaisten hakusanojen 
kohdalle muutamia uusia — sitten edellisen painoksen ilmestymisen (v. 1921) yleistyneitä — suomalaisia 
vastineita tähän painokseen sijoitetuksi esim. myötäillä (ackompanjera), kunnianarkuus (ambition), tähdentää 
(betona), autoilla (bila), elokuva (biograf), varuskunta (garnison), tauko (paus) ; vieläpä on joitakin entisestä 
painoksesta puuttuvia hakusanojakin suomalaisine vastineineen tullut tähän lisää: anträffbar, fingeravtryck y.m. 

Helsingissä marrask. 11 p:nä 1930. K. C. A 

* (å) prep. 1) (efter) mukaan; 5 meter å 

2 mark 5 metriä, 2 markkaa metriltä; 

3 kärl å 2 liter, kolme kahden litran astiaa; köpa ngt å 1 mark metern ostaa jtk yhden markan mukaan metri; 2) 
(till) tahi, tai; tre å fyra kolme (tahi) neljä. 

abbé - (e) n - er (katolilainen) pappismies. abbediss|a -an or abbedissa2, -kloster näisluostari4. abborr e -en -ar 
ahven2, -fiske ahvenen-pyynti3*. -gräs vita2*, -krok ahven-koukku*, (för mete) -onki*, -nate ahven-vitja2*, -nät 
ahvenverkko*, -stim ah-vcnparvi. 

abbot en -ar (-er) apotti4*, -s|döme apottikunta*. -s|kloster miesluöstaii4. -s| värdighet apotinarvo. abbrevi|ation - 
en -er lyhennys2, -era I lyhentää*, -atiir -en -er lyhennys2, abe -et = (alfabet) aakkoset (-onen). -barn aapislapsi2. 
-bok aapiskirja2, aapinen. -daric -n -r aapislapsi2; (nybörjaiu) aloitteleva, vas t’alkaja4, abderitisk nurinkurinen, 
abdik|ation -en -er luopuminen (jstk). -era I luopua* (virasta, kruunusta, hallituksesta), aber : ett a. niksit 

abessiv-en-er (gr.) vajanto2*, abessiivi3, abiturient - en-er päästöoppilas, päästö-käs*; (studentkandidat) 
ylioppilaskokelas. - examen päästötutkintö2*. ablativ -en -er ulkoeronto2*, ablatiivi3, abnorm -1 -are säännön 
vastainen; tavallisuudesta poikkeava; (oregelbunden) säännötön4*, epäsäännöllinen; (saknande ngt sinne) 
aistiviallineri; (felaktig) viallinen; (onaturlig) luonnoton3*, -itet -en-er säännöttömyys3, aistiviallisuus3, 
viallisuus3; (missbildning) epämuoto*. -skola aistiviallis-koulu. abonn|emang - et = (-er) ennakkotilaus2. - ent - 
en - er «nnakkotilaaja4. - era I tilata ennakolta, valmiiksi. 

Cannelin, Ruots.-Suomal. sanakirja— 1 

abrakadabra -1 sekasotku, -melska2; (plad-der) lörpötys2; (rotvälska) siansaksa2, abrodd se åbrodd. 

abrupt a. (tvär) jyrkkä*, (avbruten) katkonainen; (plötslig) äkillinen, absentera I olla poissa; (blivaborta) jäädä 
pois\(icke infinna sig) jäädä tulematta, absint - en-er koiruoholikööri3, absintti3*. absolut a. (ovillkorlig) 
ehdoton4*- (oinskränkt) rajaton4*, (om regent) ftsevaltias; (ren) sula; (obemängd) sekoittamaton4*; åito (ob.); 
(fullkomlig) täydellinen; (filos.) absoluuttinen, itseperäinen; (verklig) todellinen, tosi2*, (egentlig) varsinainen; 
(självständig) itsenäinen; en- a. omöjlighet sula mahdottomuus; a. vikt itseis-, varsinaispaino; 2) adv. 
(självständigt) itsenäisesti; (alldeles, fullkomligt) ihan, aivan, kokonaan; (ovillkorligt) ehdottomasti; 

(nödvändigt) välttämättömäsi; (spr.) irrallisesti, absoluuttisesti; a. icke ei ensinkään, ollenkaan; a. nödvändig 
välttämättömän taipeellinen; a. taget muuhun katsomatta, -ion - en -er (frikännelse) vapautus2; (förlåtelse) 
anteeksianto*; (kyrkl.) synninpäästö; ge ngn a. för ngt antaa2* jklle jk anteeksi, synninpäästö jstk.-ism - 
enabsolutismi3, absöluuttisuus3; (envälde) yksin valtai-suus3, -valta2*; (absolut nykterhet) ehdoton4* raittius3, - 
ist - en-er absolutisti3; (absolut nykter) ehdottoman raitis*; ehdoton4*. -istisk -t absolutistinen, (enväldig) 
yksinvaltainen, absolvera lf avlägga) suorittaa*; (kyrkl.) antaa2* synninpäästö (jklle). absorbeija I imeä itseensä; 
a—s, imeytyä*. -ing - en imeyminen. abstinens - en pidätty väisyys3. abstrahera I eroittaa*; a. från ngt jättää* jk 
lukuun-ottamatta, abstrakt -*re abstraktinen, (blott tänkt) ajateltu*; (dunkel) epäselvä, (svårförstådd) 
vaikeaymmärteinen.abs 2 

absurd -rt -rdarc (orimlig) mahdoton4*, (vanvettig) mieletön4*; (meningslös) tolkuton4*; (onaturlig) 



luonnoton4*, -itet -en -er mahdottomuus3 o. s-, v. accelera|ndo adv. (mus.) kiirehtien, - tion -en (fys.) 
kiihtyväisyys3. accent -en -er korko*; (tecknet) korko-merkki3*; (eftertryck) paino, -lara korko-oppi3*. -lös -1 
koroton4*, -regel kor-kosääntö*. -svag heikkokorkoinen. accentuer|a I (betona) korostaa; (beteckna med accent) 
panna korkomerkki3*fjhk); a—d korollinen. - ande -1 a. - ing - en - ar korostaminen, koronpano. accepisse -1 - n 
saamakuitti3*. accept -en -er (-et=) hyväksymys2; (av växel) tunnuste. -abel-elt-lare hyväksyttävä; (försvarlig) 
välttävä, -ant-en -er hyväksyjä3, tunnustaja4, -era I hyväksyä, tunnustaa. 

accessit: ett a. ylimääräinen palkinto2*, accidenstryck -et (boktr.) satunnainen, tilapäinen painotuote*; 
tilapäispainate*. accis-en-er myymävero, aksiisi3. -medel pl. aksiisi varat (-a2), -pliktig aksiisin-alainen. 

acetylen-en (-et) asetyleeni3, ack int. ah! voi I a. en sådan stackare voi semmoista raukkaa! ack ja ahkio2. 

acklamation -en -er suostumushuuto*; (muntlig omröstning) huutoäänestys2, (öppen o.) julkiäänestys2. 
acklimatiser|a I totuttaa* ilmanalaan; luonnuttaa*; a—5 tottua* ilmanalaan; (fig ) perehtyä* olemaaji. - ing - en 
ilmanalaan-totuttaminen, tottuminen, ackommod|ation -en -er sovittelu2, mukauttaminen; mukaantuminen. -era I 
sovitella*, soveltaa*; mukauttaa*; a. sig mukautua*; det a—r mig icke att göra detta tämän tekeminen ei sovellu 
minun mukavuudelleni, ackompanja|tris-en-er säestäjätär*. -tör -en-er säestäjä3. 

ackompanji emang - et= (- er) säestys2. - era 

I (mus.) säestää, myötäillä. ackord-et = (-er) 1) (mus,) akordi3; 2) (överenskommelse) sopimus2, välipuhe; träffa 
a. med ngn om ngt sopia* jkn kanssa jstk; 3) (beting) urakka3*; giva ett arbete på a. antaa työ urakalle, -arbete 
urakkatyö, -era I (överensstämma) olla sopusoinnussa; (mus. A sointua*; (uppgöra överenskommelse) sopia*; a. 
med ngn om ngt sopia jkn kanssa jstk; a. sig till ngt tehdä sopimus jstk; a. bort ngt (bjuda ut) kaupata* jtk. - 
förslag sopimusehdotus2, -prissovittu2* hinta2*. 

adj 

ackredit|era I valtuuttaa*; luotottaa*; vara väl a—d nauttia* luottamusta. -ering en -ar luototus2, -iv -et = 
luottokirj a2; (fullmakt) valtakirja2, ackumulator - n - er kasaaja3; akkumu1a.at-t.ori4. 

ackurat 1) a. (noggrann) tarkka?*punktlig) säntillinen; 2) adv. (noggrant) tarkallccn; (precist) täsmälleen, 
säntiileen; (alldeles) ihan, aivan. - ess - en tarkkuus3; säntillisyys* 

ackusativ -en -er (gr.) kohdanto3*, akkusatiivi3. -objekt akkusatiiviobjekti4, ackuschörska -an -or kätilö2, 
ackvisition -en -er lisä; (vinst) voitto*, aeta pl.: lägga ad a. j ättää* käsittelemättä, panna asiakirjoihin. 

adagio adv. (mus.) verkalleen, hitaasti, adamitisk -t aatamin-. adamsäpple -t -n kurkunsolmu, -kehrä, addend -en 
-er (mat.) yhteenlaskettava, addeija I laskea yhteen, -ing -en yhteen-laskeminen. 

addition -en-er yhteenlasku, -s|exempel yhteenlasku-esimerkki3*, -s|tabell yh-teenlasku-taulu. adekvat a. täysin 
vastaava; (passande) sopiva; (riktig) oikea4, adel -n 1) aateli4; (adelsstånd) aatelisto; (adelskap) aatelisarvo; 
upphöja ngn till a. aateloita3 jku; han är a. på mödernet hän ön äidinpuolelta aatelia, vapaasukuinen; 2) (fig.) 
jalous3, ylevyys3, aateluus3 -s|brev aateliskirja2, -s|dam aatelisnainen, -s| familj aatelisperhe. -s| fröken 
aatelisneiti3*, -s|gods aatelis-tila2, -kaitano2, -s|kalender aateliskalen-teri4. -skap -et aatelisuus3, vapaasukui- 
suus3; aatelisarvo, -s|man aatelismies, -s| märke aatelismerkki3*. -s|namn aate-lisnimi. -s] privilegium aatelis- 
etuoikeus8, -etuus3, -s| släkt aatelissuku*, -s|stånd aateiissääty*, (adeln)aatelisto, -s|vapen aatelisvaakuna4, adept 
-en -er 1) (invigd i ngn hemlig lära o. d.) salaisuuksientietäjä3; 2) (ämnessven) 

vast,alkaja4,aloittelija3;opiskelija3. aderton n. card. kahdeksan A -toista (ob.). -de n. ord. kahdeksas4-toista (ob.) 
(kahdeksannentoista). -hundratalet best. /. kahdeksas4-toista (ob.) sataluku*.-årig -t kahdeksantoista-vuotinen, 
(endast om person) -vuotias. 

adessiv -en-er (gr), ulko-olento2*, adessiivi3. 

adhesion -en pintaveto*,-kiinne*; (med.) kiinnike*. 

adjektiv 1) -et == (-er) laatusana2, adjektiivi3; 2) -t adjektiivin en. -form adj ek-adj 3 




tiivimuoto*. -tsk -t adjektiivinen. -siam adj ekti i vi vaitalo2. adjoint -en -er apulainen, adjungera I ottaa*, 
määrätä apujäseneksi; vara a—d olla apujäsenenä. adjunkt -en -er apulainen, -skap -et apu-laisuus3, 
apulaistoimi2. -ur -en -er apu-laistoimi2, -virka2*, adjutant -en -er ajutantti3*. adjö int. jää, jääkää hyvästi! 
Jumalan haltuuni 

adl|a I 1) aateloita3; a—s päästä4, tulla aateliksi; 2) (fig.) jalostuttaa*; a—s jalostua; arbetet a—r mannen (ordst.) 
työ miehen kunnia, -ande -t aateloiminen; (fig.) jalostuttaminen. -ig -t aatelinen, aatelis-; a—t stånd aatelissääty. - 
ighet aatelisuus3; (fig.) aateluus3, administrat j io n -en - er h aliinto2*; (skötsel) hoito*, -ir -t hallinnollinen; på 
a. väg hallinnollista tietä, -or -n A er hallintomies; hoitaja4, -ör -en -er järjestelijä2, admission-en-er (kyrkl.) 
ripillelasku. admittera' I (kyrkl.) laskea ripille, admonition -en -er muistutus2, (varning) varoitus2. 

adonis -en -er naistenlrarmaaja4; keikari4, adopt|era I 1) (jur.) ottaa* (jku) lapseksensa; 2) (fig.) (antaga) ottaa* 
omakseen," käytäntöön. ~ion -en (jur.) !ap-seksiotto*. -iv -t lapseksi otettu2*; otto-; a. son ottopoika, adress -en - 
er 1) osoite*; under vems a. kenen osoitteella? ge mig a. på gott kläde neuvo minulle, mistä saa hyvää verkaa] 2) 
(pöl.) adressi4; 3) (lyckönskan) onnentoivotus2; 4) (tacksägelse) kiitoslau-suato2*, -lause, -ant -en -er osoittaja4. 
-at -en -er (kirjeen)saaja, «vastaanottaja4; osoitti3*, -blad osoitelehti*. -byrå osoitetoimisto. -era I osoittaa*; 
(skriva manskrift) kirjoittaa* osoite; varorna äro a—de till mig tavarat ovat minulle osoitetut; a. en bön, till ngn 
kääntyä* rukouksella jkn puoleen; a. en skål Ull ngn omistaa malja jklle; 2) (fig.):a, sig till ngn kääntyä* jkn 
puoleen, -kalender osoitekalenteri4, -kort-et — osoitelippu*. -ort osoitepaikka2*, -skrivelse adressi-kirjelmä. 

aducer|a I (tehn.) rnelloittaa (kuiviltaan), -gods melto r&lu. -Ing kuivarnelloitus2. 

avvant et — adventti4*.; iårsta söndagen i €> ensimmäinen adv A nttisuiinuntaL -ist -er adventisti", -sl setiä ag ad 
venttinä irnuAtai. u.;v A rb -et — ’~er) srikkafana2, adverbi4. ifkl -ei (-er) seikka määräys2, adver- 

aff 

biaali3. -tell -t adverbinen. ad ver sati v -t (gr.) adversatiivinen. advoceija I (föra talan) ajaa2 asiaa, olla 
asianajajana; a. för ngn asianajajana puolustella -jkta; (fig.) puhua jkn puolesta; a. emot ngn vastustella jkta; 2) 
(fig.) koukutelia*; käyttää* verukkeita; (förvränga) vääristellä; a. sig till ngt koukuttelemalla, verukkeilla 
saavuttaa* jk. -ing -en asianajo; (fig.) koukuttelu*. advokat -en-er asianajaja4; (fig.) koukut-telija3, vääristelijä2. 
-byrå asianajotoimisto2. -fiskal kanneviskaali4; vice a. apulais-kanneviskaali. -knep asianajo-temppu*." -skap -et 
asian aj ajantoimi2, -yrke asianajajanammatti4*. -yr -en -er asianajo; (i elak mening) koukuttelu2, verukkeet (- 
uke*). 

aero|naut -en -er ilmapurjehtija3 -naatik -en ilmapurjehdus2. -pian -et = lentokone. -stat -en -er ilmapallo, affekt - 
en -er mielenliikutus2» -kiihtymys2. -era I teeskennellä*, tekeytyä*; olla olevinaan; (eftersträva) tavoitella*; para 
a—d i sitt m/ puhua teeskennellen; a, ädelmod teeskennellä jalomielisyyttä tekeytyä j alomieiiseksi; a—ä 
(tillgjord) (om person) teeskentelevä, (om sak) teeskennelty*, -ation A en teeskentely, affektion -en -eri) 

(inverkan) vaikute*; 2) (tillgivenhet) mieltymys2; (ömhet) hellyys3; 3) (med.) vika2*, vioittuma; vamma2, -si 
varde viehätysarvo. tunnearvo. 

sfficiera I vaikuttaa* (jhk); (med.) vioittaa*, vanmioittaa* (jk); a—s vioittua*, affinera I (tekn.) puhdistaa, 
affinitet -en -er 1) /frändskap) sukulaisuus4; 2) (kern.) taipumus2, affirinfativ -t myönteinen\ (bekräftande) 
vahvistava(inen). -era I myöntää*; (bekräfta) vahvistaa, «fftseh -en -er ilmoituslehtinen, huomi- 

ke*. -era I ilmoittaa*, -affix -et = (-er) liite*, affär -en -er 1) (göromål) toimi2; (uträtt-ning) asia3; hava a—er 
med ngn olla asioissa jkn kanssa; 2) pl. (förmögenhets-villkor) raha-asiat, asiat (-a3 A ; han har dåliga a—er, 
hänellä on huonot raha-asiat; 3) (handelsföretag) kauppatoimi2; (handelsrörelse J liike*;/transaktion Jasia3; 
(handel) kauppa2*; (vinsi) voitto*, jag har gjort en god a„ minä olen tehnyt hyvän kaupan; göra a—et i trä 
harjoittaa puukauppaa; vidsträckta a—er laajat kauppatomiet. laaja liike; det blir ingen a. se ei kannata, siitä ei 
lähde voittoa; 4) (mii) -kahakka8*, ottelu2; 5)(figj:aff 

göra a. av ingenting tehdä tyhjästä tohinaa; en sådan sak förtjänar icke att göra a. av semmoisesta asiasta ei 
kannata melua, hölyä nostaa; han gör ingen a. därav (fäster sig icke vid) hän ei ole siitä millänsäkään. 



affärs| angelägenhet kauppa-, liikeasia3, -bekymmer pl. rahahuolet (-huoli2), -biträde liikeapulainen, -brev 
asiakirje. -byrå liiketoimisto2, asioimisto2. -cen—trum liikekeskus2. - firma liikeni mi. -förbindelse 
kauppayhteys3, -suhde*; stå i a—er med ngn olla (kauppa) asioissa, -suhteissa jkn kanssa, -företag liikeyritys2. - 
förhållanden pl. liikeolot (-o), -geni liikenero. -gren liikehaara2, -ala2, -hus kauppahuone, (firma) toiminimi, - 
idkare liikkeenhaijoittaja4. -intresse liike-* kauppaetu*. -kris liikepula. -knep kauppatemppu*, -kepponen, - 
kunnig kauppataitoinen. -kännedom kauppa-taito*. -liv liike-elämä, -lokal kauppa-huoneisto2. -lägenhet 
liikepaikka2*.-man liikemies, -mannaduglighet liikemieskyky*. -mässig -t -are kaupantapainen; 
liikkeenluontoinen; (fördelaktig) edullinen. -område liikeala2, -princip liikeperiaate*. -resa asioimis-, liike-, 
kauppamatka2. -rörelse kauppaliike*, -stånd-punkt liikekanta2*, -ställning raha-asiat (-a3), -uppdragliiketehtävä. 
-uppgörelse kauppa2*» -van kauppoihin haijaantunut. -vana kauppatottumus2. -verksamhet liiketoiminta3*, - 
vinst liikevoitto*, -väg: i a. asioissa, -vän liike-, kauppa-tuttava. -värld(en) 1 i i k c m aa i 1 m a2. - ärc n -de kauppa-asia3. 

afgan -en -er afganilainen. 

aforism -en -er mietelmä, aforismi3;(fragment) katkelma. 
afrikan -en -er afrikkalainen, -sk -t afrikkalainen. 

afton -onen -nar ilta2*, éhtoo; i a. tänä iltana; i a—s eilisiltana; i förrgår a—s toissailtana; om a—en illalla, 
ehtoolla; om aftnarna iltasilla, illoin; i morgon a. huomeniltana; sammanträdet i morgon a. huomeniltainen 
kokous; för i a. täksi illaksi, iltaa; från morgon till a. aamusta iltaan; morgon och a. aamuin illoin; mot a—en 
iltapuoleen; illan suussa; sent på a—en myöhään illalla, iltamyöhällä; till sent på a—en myöhään iltaan; senare 
på a—en illempänä; det lider mot a—en ilta lähenee, tulee; god a. hyvää iltaa! -belysning iltavalaistus2 -bjudning 
iltakutsut (-u). -bön iltarukous2, -falk punaj aika-haukka2*. -gudstjänst il taju-malan palvelus2, iltakirkko*, - 
kvist: på 
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a—en iltasella, -mjölk iltamaito*. -måltid illallinen; intaga a. olla illallisella, -plenum ilta-täysistunto2*, -rodnad 
iltarusko. -samkväm (soaré) iltama, -skymning iltahämärä3, -stjärna iltatähti*, -stund iltahetki, -sång (kyrkl.) 
iltasaar-na2*, -kirkko*, -tidning iltalehti*, -vard -en -er ilta-ateria3; illallinen, aga 1. -n kuritus2; (trädg.) 
(beskärning) leikkely2, (kvistning) karsinta3*; (fig.) vitsaus2. 

aga 2.1 kurittaa*; (trädg.) leikellä*, k ars i a. agat -en -er agaatti3*. agelös -t -are kuriton4** agent -en -er 1) 
asioitsi}di3;(ombud) asiamies; 2) (gr.) agentti3*, -kår asiamies-kunta*. -skap -et asioimis-, asiamies-toimi2. -ur - 
en -er asiointi3*; (byrå) asioimisto2. 

agera I (spela en roll) näytellä*; (uppträda) olla (ngn jnak); (vilja gälla för) olla olevina(nsa); du a-=—r en stor 
herre sinä olet suuri herra olevinasi, agg -et = (stickande smärta) pisto; (fig.) (hat) viha2, (plåga) vaiva2; lömskt 
a. salaviha; bära gammalt a. kantaa vanhaa vihaa, -a I pistää; (fig.) kaivella, vaivata. 

aggregat -et = (-er) yhdistelmä; (hop- 

ning) kasauma, aggressiv -t hyökkäävä, -t adv. h-yökä-ten, hyökkäämällä, agio -t kurssiero, agio2. agit|ation -er - 
er kiihoittelu2, kiihoitus2 agitatsioni3. -ator -n -er kiihoittelija3 agitaattori4, (uppviglare) yllyttäjä3, -era I 
kiihoitella*; (värva röster) keräillä ääniä (för ngn ]k\\e);( uppvigla) yllyttää*; a. för ngn, ngt (arbeta) puuhailla 
jkn, jnk hyväksi, puolesta; a. mot ngn puuhailla jkta vastaan, jkn vahingoksi, agn 1. -et = (bete) syötti3*, täky*, 
viehe, agn 2. -en -ar (bol.) akana3, -borst vihne, agraff -en -er solki*, agraffi3. agrar -en -er maanviljelijä2, 
maalainen, agraari4, -förbund maalaisliitto, -parti maalaispuolue. -politik agräaripoli-tiikka*. -utskott 
maatalousvaliokunta*, agremang -et = (-er) (nöje) huvitus2; 

(fördel) etu*, agrikultur -en maanviljelys2, agronom -en -er agronomi3, -i -n maan-viljelysoppi3*, agronomia3, - 
isk maanviljelys-. ah int. kahl voil aha int. ahaa! vai niin! no nyt! aj int. aiai! voi! oi! å jour (fr.) (päivän) 
tasalla.ajo 

akt 



ajournera I (uppskjuta) lykätä*, siirtää* (toistaiseksi), ajustera I (ordna) jäijestellä; (bringa i skick) laittaa3* 
kuntoon; a. sig järjestäytyä*, laittautua* kuntoon-Jkläda sig) pukeutua*. 

akademi -n -er akatemia3; (universitet) yliopisto2.-hus akatemiatalo,-rakennus A , -ker -n = akateemikko2*, 
(universitetslärare) yliopiston-opettaja4, -sk -t akateeminen; (hörande till universitet) yliopiston-, yliopistollinen; 
a. medborgare yliopistolainen; den a—a friheten yli-opistolais-vapaus. 

akiliessena -an -or (an.) kinnerjänne*. akleja akleija3. 

akromatisk -t akromaattinen, esittely-, akrobat -en -er voimistelu tai turi4, akrobaatti3*. -ik -en akrobatiikka3*. 
akt 1. ob. (uppmärksamhet) huomio2; (uppsåt) mieli2, aie*; (avsikt) tarkoitus2; (omsorg) huoli2; givapa. ä ngt 
(observera) huomata jtk, (bekymra sig om) pitää* huolta jstk, (hålla ögat på) pitää* silmällä jtk, (akta sig jör) 
varoa jtk, (uppmärksamma) ottaa* huomioon,tarkata* jtk; giv a. huomio! taga ngt i a. (fästa sig vid) ottaa 
varteen, huomioon jk, (begagna sig av) käyttää*jtk hyväkseen, (taga vara på) ottaa vaarin jstk; taga sin person i a. 
muistaa oma arvonsa; taga sig i a., varoa (för ngt jtk), olla varuillaan); i den a. och mening siinä mielessä, 
aikeessa, tarkoituksessa; i a. och mening att resa lähtöaikeessa. akt 2. ob.: förklara ngn i a., julistaa jku 
valtiokiroukseen. akt 3. -en -er (skriftlig handling) asiakirja2; (förrättning) toimitus2; (i ett skådespel) näytös2; 
(kyrkl.) ahti3*; (fil.) toimi2, toimima; jfr. aeta. akta I 1) c. ö. (ej skada) varoa, kavahtaa*; (bevara, skydda) 
varjella (för ngt jltk); (värdera) pitää* arvossa; (högakta) pitää kunniassa; kunnioittaa*; (bry sig om) huolia, 
välittää* (jstk); (fråga efter) kysyä, (fästa sig vid) pitää* lukua (jstk); (anse) pitää (jnak); akta huvudet, varo 
päätäsi! a. ngt ringa pitää jtk vähässä arvessa, halpana- han a—r ingens förmaningar hän ei välitä kenenkään vaf 
oituksista; a. för gott katsoa hyväksi, (nödigt) pitää taipeellisena; han a—s för intet häntä ei pidetä minään; vara 
ringa a—d olla vähässä arvossa; 

2) v. n. (taga sig till vara) varoa;, kavahtaa* (jtk), olla varuillaan; a* på ngt huolia, välittää* jstk, (bekymrä sig 
om) 

pitää* huolta jstk;v a. på tidens técken ottaa vaarin ajan merkeistä; det a—r jag ej på siitä minä en huoli, välitä; a. 
på själen pitää sielusta huolta; 3) a. sig v. r. varoa, kavahtaa*(jtk); olla varuilla(an); a. dig för elden varo, 
kavahda tulta! a. sig för ngn olla varuillaan jkn suhteen; a. dig för att falla omkull ole varuillasi, pidä varasi, etfet 
lankea! varo lankeamasta! akter 1) -ern-rar (sj.) perä; 2) adv. pe-ränpuolella, -puolelle, -puolelta; a. om perän 
puolitse; peräitse; a. om skeppet laivan takana, taakse, takaa; a. ifrån peräpuolelta; a. ut perässä, peränpuo-lella; 
perään, peränpuoMle. -däck perä-kansi2*. -halare (sj.) perälap A pain3. -hytt perähytti3*. -lastad -tperälastissa 
(oleva), perävoittojnen. -lig -t -are peränpuoléi-nen, perä-; a—are perempänä (oleva), -om se under akter 2. - 
salong peräsa-lonki4*. -skepp (laivan) peräpuoli2, -spegel péräpeili3. -st 1) a. superi, perimmäinen; 2) adv. 
perimpänä A perimmäksi, pe-rimpää. -stäv perävannas*. -ut adv. se under akter 2. aktgiv|a {se giva V) (= giva akt 
på) se under akt 1. -ande -t huomaaminen q. s. v.: genom a. hupmaamalla A huolta pitämällä o. s., v, -are 
huomiontekijä2, huomaaja4. 

aktie -n -r osake*;a- A -rna stå dåligt osakkeet ovat huonossa arvossa> (fig ) asiat o vat huonolla kannalla, 
huonosti, -bank -en -er osakepankki®*.-bolag osakeyhtiö2, -brev osakekirja2, -emission osakeanti3*, -kapital 
osake-pääoma, -lag osakelaki3*. -loka! osakehuoneisto, -majoritet osake-enemmistö. -stock osakkeisto. -tecknare 
osakkeenmerkitsijä2. -teckning osak-keenmerkintä2*. -ägare osakkccnomistaja4, A (aktionär) osakas*, aktig -t -are 
(i sms.) -mainen(-mainen), 

-lainen (-Iäinen), aktion :en -er (jvr.) syyte*; (fiskalisk) virkasyyte*; (verksamhet) toiminta3*; (bestyrsamhet) 
toim-ekkuus8; (teat.) tekotapa**; ställd under a. (virka)syytteen alainen, -s|duglig toimintakelpoinen, -s| frihet 
toimintavapaus3, akwionär en -er osakas*, aktiv -t 1) (mots. passiv) toimiva, (verkande ) vaikuttava; (verksam) 
(om sak) tehokas*; tehoisa; (bestyrsam) toime-kas*; a. medlem toimiva jäsen; taga a. del i ngt toimia 
(tehokkaasti) ink* jssk mukana; a. .tjänst (mil.) vakinainen palvelus; 2) (gr.) aktiivinen, aktiivi-, -a pl. vastaavat 
(pl.)\ (tillgångar) varatakt 


6 



ali 

(-a2), -itet -en toimivaisuus3, vaikutta-vaisuus3, tehokkuus3, toimekkuus3;f/t>-aktighet) vireys?. -um: ett a. (gr.) 
aktiivi4, aktning -en kunnioitus2, arvonanto*; hysa a. för ngn, ngt kunnioittaa* jkta, pitää* jkta, jtk arvossa, 
antaa2* arvoa jklJe, jllek; han äger allas a. häntä kaikki kunnioittavat; med ali a, kaikella kunnioituksella; med ali 
a. jör dina insikter antaen tiedoillesi täyden arvonsa; tietojasi täysin kunnioittaen.-s|betygelse -n -r 
kunnianosoitus2, arvonanto*, -s|bjudande a. p. kunnianarvoinen. -s|värd kunnioitettava, (berömvärd) kiitettävä, 
akt|or -n -er (jur.) virallincn syyttäjä3, -ris -en -er näyttelijätär*, aktre (komp.) perä-, . aktsam -t -mare (varsam) 
varovainen; (mån om) tarkka2* (jstk); (omsorgsfull) huolellinen; (rädd om) arka2* (jstk). -het -en varovaisuus3; 
tarkkuus3 o. s. v. -t adv. varovasti o. s. v. aktstycke -t -n asiakirja2; (historiskt) todistuskappale, aktualitet -en -er 
viehätys2, polttavuus3; 

(fil.) todellisuus3, aktuarie -n -r arkistonhoitaja3, aktuaari4, aktuell-1 (verklig) todellinen; (intressant) 
mielenkiintoinen; (uppmärksammad) huomionalainen; a—t intresse olevien olojen aiheuttama viehätys; en a. 
fråga huomionalainen, (som är på dagordningen) v i re i 11 ä (oleva), nyky tärkeä3, (brännande) polttava kysymys, 
aktör -en -er näyttelijä2, akust[ik -en äänioppi3*, akustiikka2*.-isk 

-t akustinen, akut a. äkillisluontoinen, äkillinen; (tillfällig) tilapäinen, satunnainen, akvarell -en -er 
vesivärimaalaus2, akvarelli3. -färg vesi-, kumiväri3. -tryck vesi-paino. 

akvarium -iet -ier akvaario2, akvedukt -en -er kanava-, vesijohtosilta*. al -en -ar leppä*, alabaster -n alabasteri4, 
aladåb -en -er hyytelö2, alarm : ett a., (mii.) hälytys2; (oväsende) hälinä2, m eteli4, j yr äkkä2*; (förskräckelse 
pelko*, (skrämsel) säikähdys2; blåsa a. (alarmera) hälyttää*,(med klocka, fig.) soittaa* hätäkelloa; slå a. nostaa 
hälinä, meteli; blint a. tyhjä pelko, -apparat häly tyskoje. -era I hälyttää*; (oroa) hätyyttää*, (skrämma) 
säikähdyttää*. -notis hälytysuutinen. -rykte hälytys-huhu. -signal hälytysmerkki3*, album -et = albumi4; 
(minnesbok) muistokirja2. 

albumin -et muna valkuainen, valkuaisaine, albumiini3, aldrig adv. en, et ei o. s. v. koskaan, ikinä, milloinkaan; 
a. någonsin i världen en, et ei o. s. v. kuuna päivänä, ilmoisna ikänä, niin milloinkaan; om a. så, om än a. så 
vaikka kuinkakin; om än a. så klok vaikka kuinkakin viisas, olipa miten viisas tahansa; om a. den, så vaikkapa ei 
sekään, niin; a. en penni ei yhden yhtä, ei niin penniäkään; a. ett grand ei rahtuakaan, aldunge -en -ar lepikkö2*, 
alexandrisk -t aleksandrinen. alf -en -er (myt.) keijukainen, alfabet -et = (-er) aakkoset (-onen), kirjaimisto. -isk -t 
aakkosellinen, aakkos-. alfenid -en alfenidi3. alfreskomålning -en -ar kaikki-, alfresko-maalaus2. alfågel -eln -lar 
alli3, alg -en -er (bot.) levä. algebra -an -or. algebra3, -isk -t algebralnen. 

alibi -t muuallaolo. aika -an -or (zo.) ruokki3*, alkali -(e)t -er (kern.) lipeäaine, -suola2; emäs2; alkali3, -sk -t 
alkalinen, emäksinen. 

alkemi -(e)n taikakemia3, alkemia3, -st -en -er alkemisti3, alkohol -en alkoholi3, viina väki*; (sprit) väki viina2, 
-fri alkoholiton4*, -förbrukning alkoholinkäyttö*, -förgiftning alkoholimyrkytys2. -hait alkoholipitoisuus3, - 
haltig alkoholinpitoinen.-ism -en juop-posairaus3, alkoholismi3, -ist -en -er juop-posairas, alkoholisti3, - 
lagstiftning alkoholilainsäädäntö*. -styrka alkoholi väkevyys3. 

alkov -en -er vuodekomero2, alkovi4. ali -t 1) (sg.) kaikki*, (hei) koko (oh.), (fullkomlig) täysi2*; (varje) 
kaikki*; a. början är svår ka ikk i alku on vaikeata; a. möjlig kaikki mahdollinen, fa/Ze-handa) kaikenlainen, jos 
jonkinlainen; för a. del (nödvändigtvis) kaikin mokomin; (i nek. sats) (ei) suinkaan, mitenkään; på a—t sätt 
kaikin tavoin, jos jollakin tavoin; till ali lycka hyväksi onneksi; det är a—t siinä (on) kaikki; a—t väl kai kk i 
hy vin! (gott) hy vä (on); i ett för a—t (kaiken) kaikkiansa; a—t slags kaikenlainen (därmed a—t siinä kaikki, ei 
muuta mitään; med a—t kaikkinensa); a—t vad jag förmår (så mycket) minkä (veman) minä kykenen; a—t folket 
koko kansa; med a. aktning täysin kunnioittaen, kaikella kunnioituksella;ali 1 

mannen i a. ära miehelle t ay si arvonsa; maten är a. (åtgången) ruoka on lopussa; för a—t i världen ka ik in 
mokomin, (i nek. sats) (ei) millään muotoa, (ei) suinkaan; 


2) (plur.) kaikki*; (varje) joka (ob., med sg.) a—a älska honom ka ikk i rakastavat häntä; a—a dagar joka päivä; av 



a—a krafter kai ki n voimin, minkä jaksaa; 

3): i a—o kai ki n puolin; med a—o kokonaan; a—t i a—om kaikki kaikessa; jfr allt. 

alla|handa a. ob. kaikenlainen, -moinen; av a. utseende kaikennäköinen, -redan adv. jo (h an), -samman(s) a. pl. 
kai kk i* (tyynni). 

allativ -en -er (gr.) ulkotulen to2*, allatiivi3. 

allbekant a. kaikille, yleisesti tunnettu2*, alldaglig -t jokapäiväinen* (vanlig) tavallinen, (medelmåttig) 
keskinkertainen, -het -en -er jokapäiväisyys3 o. s. v. alldeles adv. (fullkomligt) aivan, ihan; (helt och hållet) 
kokonaan; (i grund) peräti, perin; a. ensam ypö yksin; a. tom typö tyhjä; a. naken apo alasti (oleva); a. allmän 
ylVyleinen; a. ingen ei niin kukaan, ei yksikään; a. intet ei niin mitään; a. torr peräti, perin kuiva, alldenstund 
konj. koska; kun (ej främst 

i satsen), allé -en -er lehtikuja(nen). allegori -en -er vertauskuva, allegorial'; vertauskuvallinen esitys2.-sk -t 
vertauskuvallinen. 

allehanda se allahanda. 

allen(a) adv, or. a. ob. (endast) ainoastaan; (ensam) yksin, yksinään; (uteslutande) yksinomaan; jag allena minä 
yksinäni; helt a. ypö yksinä(än). -försäljare yksin-myyjä. -st 1) adv. ainoastaan; icke a.— utan även (en, et) ei 
ainoastaan — vaan myös; 2) konj. jos vain, kunhan vain. -styrande a. p. yksinvaltainen, -valtias, -stående (ypö) 
yksinäinen; ainoalaatuinen; (som är utan jämförelse) verraton4*, -välde yksinvalta2*. äller- i sms. kaikkein-; 
allernådigste kaikkein armollisin. alle|samman(s) se allåsamman(s). -stödes adv. kaikkialla; kaikkialle; joka 
paikassa, paikkaan; a. ifrån kaikkialta, alliader -n (-dren) kai kk ein isä. ali far väg -en -ar valtatie, allgod -t 
äärettömän hy vä. -het -en ääretön4* hyvyys3, allhelgonadag ien -ar pyhäinmiestenpäivä. ali| het -en (fil.) 
kaikkeus3, -härjar en best. f. (döden) surma, kalma2, -härskande a. p. kaikkivaltias. 

ali 

alli| ans -en -er liitto*, allianssi3." -erad -t liittolainen; vara a. med ngn olla jkn kanssa liitossa, alligator -n -er 
alligaattori4, allihop, alltihop a. ob. kai kk i* tyynni, allitteration -en -er alkusointu*. ali| makt -en 
kaikkivaltaisuus3, -valtius3; a—en kaikkivaltias, -moder -n (-dren) maaemo, 

allmoge -n yhteinen kansa2; talonpojat (-poika*); rahvas, -dräkt rahvaanpuku*. -klass rahvaanluokka*. -kvinna 
rah-vaannainen. -man rahvaanmies. -mål rahvaankieli2* -murre*, -ungdom rah-vaannuoriso. allmosa -an-or 
almu. allmän -t -nare (som gäller, tillhör alla) yleinen; (offentlig) julkinen;(gemensam) yhteinen; (vanlig) 
tavallinen; (statens) valtion (gen.), -anda yleis-, (gemensam-hets-) yhteishenki*, -befinnande yleisvointi3*. - 
bildande yleissivistävä, »bildning yleissivistvs2.-fattlig yleistajuinen, -föreställning yleiskäsitys2, -gagnelig 
yleishyödyllinen, -giltig yleispätevä; (-het - en yleispätevyys3). -göra julkaista4, -het -en yleisyys3, (publik) 
yleisö2; i a. yleensä; i största a. aivan yleensä, (utan ngn mening) ilman, muuten, suotta vain; a—en lik aivan 
tavallinen, -(ne)lig -t (allmän) yleinen; (kyrkl.) yhteinen; (-en adv. yleisesti; -het -en yleisyys3), -ning -en -ar 
yhteismaa, -nytta yleis-hyöty*. -nyttig yleishyödyllinen; [-het -en yleishyödyllisyys3, (-nytta) -hyöty*], -sanning 
yleistotuus3. -t adv. yleisesti o. s. v. jfr allmän, t| mänsklig yleisinhimillinen. -vilja yleistahto*. allodialsäteri -et - 
er allödisäteri4. allongeperuk -en -er kähäräperuukki4*. alha adv, (av alla) kaikkein, (som förstärkning) mitä; a. 
mest kai kk ein enimmin; med det a. första mitä pikimmin; den a. härligaste dag mitä ihanin päivä; a. minst 
ka ik kein vähimmin; (åtminstone) vähintään, (ingalunda) (ei) ainakaan, suinkaan, allr&dande a. p. kaikkivaltias. 
aUs adv. ollenkaan, ensinkään; knappt a. tuskin, ei paljon ollenkaan; a. ingen, intet ei niin kukaan, mikään, 
all|seende a. p. kaikkinäkevä. -sidig -t kaikenpuolinen; (-het-enkaikenpuolisuus8; -t adv. katkenpuolisesti, ka ik in 
puolin), -sköns a. ob. kaikki*; (allt slags) kaikenlainen; i a. tysthet kaikessa hiljaisuu: dessa; aivan muiden 
kuulematta; i a. lugn kaikessa, aivan rauhassa, -g|mäk-ali 

1 


ali 




tig kaikkivaltias, -voipa*; (-het -en se allmakt), -s| väldig -t se allsmäktig. allt adv. 1) (visserligen) tosin\(nog) 
kyllä, -han (-hän); hän är a. mycket rik onhan hän, kyllä hän on hyvin rikas; 2) (redan) jo; 3) (som förstärkning) 
aina; (jhk jstk) asti; (vid komp.) yhä; (fullkomligt) aivan; a. ifrån aina (jstk) lähtien, asti; a. hittills aina, aivan 
tähän asti; a. igenom kauttaaltaan, läpeensä, (från början till slut) alusta loppuun, pitkin matkaa; a. ännu yhä 
vielä(kin); a. annat (som utrop) vielä mitä! a. efter litet ehtimiseen, tavantakaa; a. omkring ylf-ympäri; a. efter 
aivan (jnk) mukaan; a. (efter) som aina sen mukaan, sitä mukaa kuin; mikäli (motsvaras av sikäli); a. större yhä 
suurempi; a. vidare yhä edelleen. -eftersom (aina) sitä mukaa kuin. -emelian(åt) tuon tuostakin; ehtimiseen, -fort 
adv. yhä edelleen, vielä, -för adv. (för mycket) liian; (synnerligen) aivan; en a. tidig död ennenaikainen kuolema; 
a. gärna aivan, (mycket) kovin, hyvin mielellä(än). • alltid adv. aina, (oupphörligt) alati; för a. ainaiseksi, 
ainiaksi. allt|ifrån, -igenom se under allt 3. -ihop(a) se allihop. 

allting: ett a. kaikki*; jfr ali. allt[intill (jhk) asti. -jämt adv. ehtimiseen, alituisesti; alinomaa; (alltid) alati, yhä. - 
mer(a) adv. yhä; det mörknar a. pimenee yhä, pimenemistä(än). -nog adv. (fullt tillräckligt) yltäkyllin; (med ett 
ord) sanalla sanoen; (alltså) no niin; (vare därmed huru som helst) oli miten oli; (således) siis. -samman(s) a. ob. 
ka ikk i* tyynni, -sedan 1) adv. siitä asti; siitä pitäen; 2) konj. siitä asti kuin; 3) prep. (jstk) asti, sitten (jnk); a. 
gårdagen eilisestä asti, sitten eilisen, -så 1) adv. sitten; 2) konj. siis; a. och emedan koska siis. -väl int. kai kki 
hyvin! (nå väl) hyvä (on)! allu|dera I viittailla (på ngt jhk); tarkoitella* (jtk). -sion -en -er viittailu2, (syr- 
jä)vihjaus2. 

alluvial -t (geol.) liete-, lietteis-. allvar -et (verklig mening) tosi2*,todenteko*; (lugn värdighet) vakavuus3; 
(stränghet) kovuus3; med, på a. todenteolla, tosissaan; på fullt a. täyttä totta, aivan tosissa(an); toden takaa, 
perästä; taga ngt på a. tehdä totta jstk, (anse allvarligt menat) pitää jtk täytenä totena; det är rent a. se on täyttä 
totta; är det ditt a. tottako (sillä) tarkoitat? hava a. med vad man säger puhua tosissaan; bhr det a. av din resa 
tuleeko 

matkastasi totta? detta är icke mitt a tätä en tosissani tarkoita; bedriva en sak med a., ajaa asiaa tosissaan, 
todentakaa, vakavasti, (med kraft) tarmolla; (göra a. av) tehdä asiasta totta; söka på a. hakea tosissaan, 

(energiskt) hakemalla; det ligger a. däri siinä on tosi takaria; när det blir a. apkun tosi, (gäller) niiksi tulee; 
präglad av a. vakavuuden leimaama; man måste bruka a. täytyy käyttää kovuutta. 

allvarlig -t -are (full av allvar) vakava; (allvarsam) totinen, (verklig) tosi2*; pa det a—aste mitä vakavimmin, -en 
o. -t adv. vakavasti, totisesti; a.menad täyttä totta (oleva); han menar det a., hänellä on (siinä) tosi mielessä, -het - 
en vakavuus3, totisuus3. 

allvarsam -tamare (om person) vakaa-mielinen, totinen; (om. sak) vakava, (sträng) ankara4; (svår) kova, 
(betänklig) arveluttava, -het -en totisuus3o. s. v. -t adv. totisesti o. s. v.; a. taiat totta puhuen. 

allvars|ord vakava sana. -tung vakavan raskas. 

allvetjande a. p. kaikkitietävä, -enhet -en 

kaikkitietävyy s3. 

allvis -t kaikkiviisas. -het -en kaikki-viisaus3. 

allätande, a. p. kaikkiruokainen, alm -en -ar jalava, almanack -en -er almanakka2*, almosa se allmosa, 
aln -en -ar kyynärä3, -mått kyynäxä-mitta2*. -s|lång kyynäränpituinen.-tals adv. kyynärittäin. aloe -n aloe. 
alopekurus (bot.) se ängskavle. 

alp -en -er lumivuori2, alppi3*; (fjäll) tunturi4, al pari se under pari. alp|bana alppirata2*. -bestigning alpeille- 
nousu. -flora alppi-, tunturikasvisto2. -land alppimaa, -region(en) alppivyö-hyke*, -seutu*, -stav alppisauva2 - 
vandrare almnkävijä2, -astuja4, -växt alppi-kasvi3. 

alsikeklöver -n alsikeapila3. alst|er -ret = tuote*, (frukt) hedelmä, -ra I (producera) tuottaa*, (frambringa) 
synnyttää*; (skapa) luoda; a—s lähteä*,* syntyä*. -rare -n = synnyttäjä8; luoja, -ring-en synnytys2, syntyminen, 



alstringsförmåga -n tuottokyky*, alt -en -ar (mus.) altti3*, altto*, aitan -en -er parveke*, altar| (e) -t = (-n) 
alttari4, -duk alttari-vaate*, -liina2, -krans, -ring o. -rundalt 

ana 

alttariaita2*. -tavla alttaiitaulu, -tjänst alttaripalvelus2. altererad a.p. (skrämd) pelästynyt; (häpen) hämmästynyt; 
(oroad) levoton4*, alternativ 1) -t vaihtoehtoinen, -puolinen; vuoroittainen; 2) -et = vaihtoehto*, (alternativt 
förslag) vaihtoehdotus2; (utväg) keino, (råd) neuvo, -t adv. vaihto-puolisesti, -ehtoisesti. alternera I vuorotella*, 
vuoroilla; (omväxla) vaihdella*; a—nde vuorotellen, ali| fiol alttoviulu .-röst -en-er alttoääni2, altru|ism -en (fil.) 
altruismi3, -ist -en -er alti uisti4. -istisk -t altruistinen, aluminium -iet (kern.) alumiini3, alumn -en -er kasvatti4*, 
(elev) oppilas, alun : en a. aluna4, -haltig -t -arealunan-pitoinen, -sekainen. -jord alunasavi. alv -en (i jorden) 
jankko*; (grund) pohja, amalgam -et = (kern.) elohopea-seos2, amalgaama; (fig.) seotelma. -era I (kern.) 
sekoittaa* elohopeaa (jhk); (fig.) sekoittaa* (yhteen, toisiinsa), amanuens A en -er apulainen, avustaja4, 
amanuenssB. 

amason -en -er naissoturi4, amatsoni3; 

(fig.) miehikkö2*. amatör -en -er haiTastelija3, amatöörB, ambassad -en -er lähetystö, -ör -en -er lähettiläs. 

ambiti|on -en (ärelystnad) kunnianhimo, fkederskänsla) -tunto*, -arkuus3, -ös -t feunnianhaluinen, -arka?*, 
ambrosia -n jumalainruoka*;(7ig.,J täi-vaanher kk u*. 

ambulans -en -er kenttä-, kulkusairaala4, ambulanssi8, -vagnsairasvaunu. ambul|atorisk -t kiertävä; a. skola 
kiertokoulu. -era I kiertää*, kieiTellä*, ambult -en -ar (järnv.) upukka3*. amen adv. amen, totisesti, amerikan -en 
-er o. amerikanare -n = amerikkalainen, -sk -t amerikkalainen, Amerikan (gen.), -ska -an-or amerikkalaisnainen. 

ametist -en -er (min.) ametistB, amfibie -n -r sammakkoeläin3, amftteater -ern -rar kehäportaikko2*, 
amfiteatteri4. 

amfiteatralisk -t kehäportainen, amfi-teatterintapainen. -t adv. kehäportaisin, amfiteatterintapaisesti. amiral -en - 
er amiraalB; vice a. aliami-raali. -itet -et =amiraalikunta*; meri-asiain-virasto2. -ska -an -or amiraalin-rouva. 

amma 1. -an -or imettäjä3, amma 2.1 imettää*, ammoniak -en (kem.) amoniakkB*. 

ammunition -en ampumavarat (-a2), -tarpeet (-tarvc*), -s|föiTåd ampumatarvc varasto2. -s|vagn ammusvaunu. 
amnesti -(e)n armahdus, armonanto*; anno; få a. saada armoa; giva a. antaa armoa; armahtaa*. 

amorf -t muodoton4*; (min.) kiteetön4*. amorin -en -er lemmenhaltija3. amortera I kuolettaa*, amortering -en - 
ar kuoletus2, -s|lån kuoletuslaina2. 

ampel 1. -eln -lar kattolamppunen, amp-. peli4. 

ampel 2. -elt -lare oiva, aimo (ob.). amper -ert -rare kirpeä3, (häftig) tuima, -het -en kirpeys3, tuimuus3, 
amput|atron -en -er (Tur./poisleikkaus2. -era I leikata* pois, poikki; tyngistää; amputoida. 

amsaga -an -or akkain tarina3; loru. amt -et = lääni3, -män maaherra2, amulett -en -er taikaesine, amykos -en 
ihovesi2*, amykos2, an adv,: av och an edestakaisin; gå an käydä päinsä, laatuun; det kommer därpå an se on 
siinä; lägga an ojentaa* (pyssy); liggaan olla kiinni (jssk); gripa sig an med ngt ryhtyä* jhk; slå an (göra verkan) 
tehota, (vulg.) tepsiä, (en ton) näppäyttää*; slå an på vaikuttaa* (jhk); se tidén an odottaa* aikaa(nsa); se 
framtiden an katsoa tulevaisuuteen; lägga an på ngt huolehtia* jtk; lägga an på att behaga koettaa* olla mieliksi, 
miellyttää; taga sig an, se under taga. ana I aavistaa; (förmoda) luulla; (spåra) vainuta; det a—r mig minua 
aavistuttaa. anabapti|sm -en inides t ikastaminen. -st -en -er uudestikastaja4, kasteenkertoja4. anagnost -en -er 
esilukija3, anagnosti8. anakronism -en -er ajanlasku-hairahdus2, aikavirhe;vanhentunut katsantokanta2*; 
anakronismB, analfena -an -or peräevä. analog -t yhdenmukainen, -i -(e)n -er yhdenmukaisuus3; (fil.) analogia8; 
(mat.) yhtälö2, -isk -t yhdenmukainen; suhteellinen. 

analys -en -er erittely2, analyysB; (gr.) jäsentely2, jäsennys2; (utredning) selvittely2. -era I eritellä*; tehdä (jnk) 
analyysi3; (gr.) jäsennellä*; (reda ut) selvitellä*. 



analytisk -t jaoittava, analyyttinen, anamm|a I (mottaga) ottaa* (vastaan), (undfå) saada; (taga) ottaa*, viedä; 
(tillägna sig) omistaa (itselleen), (tillvälla sig) anastaa, -élse -n ottaminenana 
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and 

ananas -en = ananas (hedelmä, -kasvi3), anapest -en -er (pros.) loppupitkä, ana-pesti®. 

anarki -(e)n haliituksenpuute*, hallituk-settomuus3, anarkia3; (laglöshet) laittomuus3; (självsvåld) 
vallattomuus3; (virrvarr ) sekasorto*, -sk -t anarkkinen, laiton4*, vallaton4*, -st -en -er anarkisti3, anatem -et -e? 
kirous2, anatom -en -er anatomi3. -i-(e)n ruumiin-leikkely-oppi3*, anatomia3, -isk -t anatominen. 

an|befalla (ålägga) käskeä, (bestämma) määrätä; (anförtro) uskoa; (framställa) esittää*; (rekommendera) 
suosittaa*; (lämna) jättää*; a. ngn ngt käskeä jkn tehdä jk; määrätä jkjkn tehtäväksi; a. sig i ngns skydd 
antautua*, sulkeutua* jkn turviin, -belanga I (beträffa) tulla; vad mig a—r mi fä minuun tulee, -blick (syn) näky*; 
(ögonkast) silmäys2; (uppsyn) katse, katsanto2*; (utseende) ulkonäkö*, -muoto*; vid a—en härav tämän 
nähdessä(än); vid första a—en ensi näkemältä, silmäykseltä, -boren -et -na sukuperäinen, (medfödd) 
synnynnäinen, (naturlig) luontainen, -bringa (ställa) asettaa*; (lämpa) sovitella*; (inrätta) laittaa3*, -brott tulo; 
vid dagens a. päivän sarastaessa, -bud tarjous2; göra ett a. tehdä tarjous, tarjota; (erbjuda sig) tarjoutua*, (fria) 
kosia, anciennitet -en (åldersrätt) virkaikä-oi-keus3, (företräde)-etuus3; (ålder i tjänst) virkaikä*, (tjänsteår) 
virkavuodet (-vuosi2*). 

and 1. -en ander sorsa. 

and 2. -en (skördetid) elonkorjuu-aika2*. 

anda se ande. 

andakt -en hartaus3, -s|bok hartauskirja2, -s|full haiTasmielinen. -s| stund haitaushetki. -s|övning 
hartaudenhaijoitus2. andante adv. (mus.) tasaisesti, andas I hengittää*, (vila ut) huoahtaa*; (fig.) huokua*, (floda 
av) uhkua*; (rd A jas) ilmetä2; (leva) elää; (dofta) tuoksua; allt a. glädje kai kki huokuu, uhkuu iloa; boken"a. 
a,livar kirja uhkuu, kirjassa ilmenee vakavuutta. 

ande (-a) -en (-an) -ar 1) henki*; draga a—an hengittää*; draga efter a—an henkäistä4*; (själas) (vulg.) 
hau kk oa* hen-keänsk\hämta a—an "huoahtaa*; hålla a—an olla hengittämättä; mista a—an hengästyä; giva upp 
a—an heittää* henkensä; 2) (fig.): i andanom mielikuvituksessa (an); tidens a., ajan henki,(skaplynne) luonne*; 
den Heliga A.y Pyhä Henki, -besvärj are henkienmanaaja4, 

loitsija3, -besvärjelse henkienmanaus2, loitsu*, -drag hengenveto*, henkäys8, hengähdys2; (kort stund) tuokio2; 
(knyst-ning) hiiskahdus2. -dräkt hengitys2; (utandad luft) henki*, -fattig köyhähenki-nen, -aatteinen. -gåvor pl. 
hengenlahjat (-a2). 

andel -en -ar (del) osa; (som erlägges) osuus3; (delaktighet) osallisuus3; a. i vinst voitto-osuus3, ande|liv 
henkielämä. -lig se andlig, andels|affär osuusliike*, -förening osuuskunta*. -företag osuustoiminta-yritys2, -idé 
osuusaate*. -kapital osuus-pääoma. -kassa osuuskassa2, -lag osuuskunta*, -mejeri osuusmeijeri4, -rörelse osuus- 
toiminta-liike*. -verksamhet osuustoiminta3*. 

ande {lös hengetön4*, -mening ajatus2; (avsikt) tarkoitus2, -rik henkevä, -skå-darc -n = henkientutkija3. -svag 
vähä-heikko-, tylsämielinen, -syn aave-, sala-näky*. -tag hengenveto*, henkäys2, -uppenbarelse henki-ilmestys2. 
-värld henkimaailma2, -väsen henkiolento2*, and|fådd -tt hengästynyt, -iåddhet -en hengästys2. -hål henkireikä*, 
-hämtning hengitys2. 

and|jakt sorsanpyynti3*. -kull sorsan- 

poikue. 

andlig -t (intellektuell) henkinen; (mots. världslig) hengellinen; (prästerlig) papillinen; (som angår, tillhör 



kyrkan) kirkon (gen>)j a—t stånd hengellinen sääty; a—a gods kirkon tilukset; en a. hengenmies. -en adv. 
henkisesti; hengellisesti, -het -en henkisyys3; hengellisyys3, andlös -t hengetön4*; (vanmäktig) voipunut; 
(sanslös) tiedoton4*; a. tystnad hiiskumaton4* hiljaisuus; under a. tystnad hiiskauksen kuulumatta; i a. spänning 
henkeä(än pidättäen, andmat -en (en växt) limaska3, andning -en -ar hengitys2, -s|organ hengityselin3. -s| rörelse 
hengitysliike*. andnöd -en hengenahdistus2, andrag|a IV2 (yttra) lausua, (framställa) esittää*, -ande -t 
lausunto A *, esitys*, (utläggning) selonteko*; hålla ett kort a. om ngt tehdä lyhyesti selkoa jstk. andragrads| 
ekvation toisasteinen yhtälö2. 

-tjänst toisasteisvirka2*. andraklassig -t toisluokkainen. andraklass| författare toisluokkainen kirjailija. -vagn 
toisen luokan vaunu, andre (-a) n. ord. best. /. toinen; för det andra toiseksi, (övrigt) toisekseen, muuten; å andra 
sidan toiselta puolen; på andra sidan toisella puolen; jör andraand 
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gårlgen, (ånyo) toistamiseen; den ena, den a. toinen, toinen; de a. toiset. (övriga) muut; jfr annan, andrum -met 
hengen vuoro; (betänketid) ajatusaika2*; (lindring) hoiva, andryg -t -are suvustaan ylpeilevä; suku-ylpeä3. -het - 
en sukuylpeys3. and I rör -et == (n. hist.) huokutorvi. -truten -et -na hengästynyt; vara a. olla hen- 
gästyksissä(än);' bliva a. hengästyä; (-het -en hengästys2). -täppa -n hengästy s2; (andnöd) hengenahdistus2; få a. 
hengästyä; förorsaka, hava a. ahdistaa (jkn) henkeä, -täppt a. p. hengästynyt; han är a. hänen henkeänsä ahdistaa, 
andunge -en -ar sorsanpoika*. andäktig -t -are harrasmielinen, harras*, -het -en hartaus3, -t adv. hartaudella, 
hartaasti. 

anekdot -en -er juttu (nen), kasku, -isk -t tarumainen, anemi -(e)n (med.) heikko verisyys3, vähä-verisyys3, veren 
vähyys3, -sk -t vähäverinen. 

aneroid -en -er (metallinen) ilmapuntaii4, anfall-et = 1) (angrepp) hyökkäys2, (anlopp) rynnäkkö2*; 2) (fig.) (av 
sjukdom) kohtaus2, (ryck) puuska; (av vrede) vimma2; i ett a. av vrede vihan vimmassa; få ett a. av vrede joutua 
vihan vimmaan; i ett a. av sinnesförvirring mielenhäiriössä. -a IV2 hyökätä* {ngn jkn päälle); (angripa) käydä 
(jkn) kimppuun; (ansätta) ahdistaa (jtka); (träffa) kohdata*; han anfölls av en sjukdom häntä kohtasi, hänet tapasi 
tauti; a. ngn med före-bråelser käydä nuhdellen jkn kimppuun, alkaa2* nuhdella jkta. -s|krig hyökkäyssota*. - 
s|plan hyökkäyssuunnitelma; (fäkt.) hyökkäystaso. -s| punkt hyök-käyskohta*. -s| vapen hyökkäysase. -s| vinkel 
tulokulma, -s| vis adv. (päälle) hyökäten, hyökkäämällä; puuskittain, kohtauksittain; gå a. till väga esiintyä* 
hyökäten. 

an] fordran vaatimus2, (anmaning) kehoi-tus2; vid a. vaadittaessa, -fräta se fräta, anfäkt|a I (ansätta) ahdistaa; 
(angripa) käydä (jkn) kimppuun; (plåga, fresta} kiusata; (besvära) vaivata, (betunga) rasittaa*; a. sig reuhtoilla. - 
else -n -r ahdistaminen, ahdistus* o. s. v.;(frestelse) kiusaus2, -ning -en -ar ahdi&tus2, kiusaus2. 

anför I a III (leda) johtaa*, (framställa) esittää*; (framlägga) tuoda esiin;(nämna ) mainita3; a. besvär, klagomål 
tehdä valitus; valittaa*, -ande -t johtaminen o. s. v.;(ledning) johto*; (yttrande) lau- 

sunto2*; vid a—t härav tätä lausuessaan). 

anföraije -n = johtaja4; (chef) päällikkö2*. -skap -et johtajantoimi2, johto*, anföring -en -ar lausunta3*; 
sanonta3*, anförtro III uskoa (ngn ngt jklle jk); a. åt ngns vård uskoa jkn hoidettavaksi, huostaan; har mig ngt 
anförtrott minulle on uskottu jk. anförvant -en -er sukulainen, (egen) omainen. -skap -et sukulaisuus3. ånge se 
angiva. 

ängel -eln -lar (för mete) onki*; (tekn.) pidin3*. 

angelägen -et -na 1) (om sak) tärkeä8, tähdellinen; låta sig ngt a—et vara (anse viktigt) pitää* jtk tärkeänä, (draga 
försorg om) huolta jstk; 2) (om person) (mån) huolekas*, (nogräknad) tarkka2*, (ivrig) innokas*; (hugad) 
halukas*; vara a. om ngt (sorgfälligt vårda) pitää* (tarkkaa) huolta jstk; a. att göra ngt innokas, kärkäs* tekemään 
jk; vara mycket a. att få tahtoa* kaikin mokomin (saada); icke vara a. om ngt (ej bry sig om) olla välittämättä 



jstk. -het -en -er (vikt) tärkeys3; (ärende) asia3, angenäm -t -are (behaglig) miellyttävä, (trevlig) hauska2, 
(älskvärd) herttainen, (ljuv) suloinen; (välkommen) mieluinen, -het -en miellyttävyys3 o. s. v. angiv|a (se giva Y) 
(anmäla) ilmoittaa*; (utsätta) panna ilmi; (om brott) antaa2* ilmi, ilmiantaa2* (ngn för ngt jku jstk); a. en ton 
ilmoittaa, antaa ääni. -are -n — (jur.) ilmiantaja4, -else -n-r (jur.) ilmianto*; på ngns a. jkn ilmiannon nojalla, -eri 
-et ilmiantaminen; (-system ilmianto järjestelmä), angrepp -t = hyökkäys2; (förnärmelse) loukkaus2; han är utsatt 
för a. hänen kimppuunsa käydään, hyökkäillään. -s| punkt hyökkäyskohta*. angrip|a IV1 (anfalla) karata», 
hyökätä*, kävdä (jkn) kimppuun; (fig,) (träffa) kohdata*, tavata*, (betaga) vallata*; (fräta) syövyttää*, (skada) 
vahingoittaa*, (tära på) kuluttaa*, (försvaga) heikontaa*, (förlama) lamata, (fördärva) pilata; en sjukdom 
angriper ngn tauti alkaa vaivata jkta; a—s vahingoittua*, kulua, heikontua*, pilaantua*; a—s av rost ruostua; a— 
en av röta mädän, (om träd) lahon pilaama; angripen av sjukdom taudin tapaama; taudissa oleva; kon är angripen 
av tuberkolos lehmässä on nystyrätauti. -are -n = hyökkääjä3. -lig -t -are arka2*, -lighet -en arkuus3.ang 
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angränsa I olla raj alusten, rajalla; a—nde rajatusten, rajakkain oleva, raja-; (i närheten belägen) lähi-; a~nde trakt 
lähiseutu; a—nde rum (invid beläget) vie-réinen huone, angå (se gå V) (gälla) koskea (jtk, jhk); (röra) liikuttaa*; 
(beträf fa) tulla (jhk), (höra till) kuulua; det a—r livet siinä on henki kysymyksessä, vaarassa; vad mig a—r mitä 
minuun tulee; det a—r ingen se ei liikuta ketään, kuulu kehenkään; sen kanssa ei ole kenelläkään mitään 
tekemistä; detta a—r alla tämä koskee kaikkia, kaikkiin, -ende a. p. 1) koskeva; 2) (som prep.) (jhk) nähden, 

(jnk) suhteen;(om) -sta (-stä); a. denna sak tähän asiaan nähden, tämän asian suhteen, tästä asiasta; fråga ngn a, 
ngt kysyä jklta jtk. 

angöra (se göra V) laskea (jhk); käydä (jssk); (fästa) kiinnittää*; sitoa* kiinni; a. land (sf.) ottaa* maa näkyviin, 
anhala I (sf.) pingoittaa,* tiukata*, anhalt -en -er pysäkki4*, anhang -et = (parti) puolue, (följe) seurue. -s| 
partikel liitännäispartikkeli4. anhop|a I kasata, -ning -en -ar kasaus2; kasauma. 

anhåll|a IV2 1) v. a. (fasttaga) ottaa* kiinni; (hålla fast anslutet) pitää kiinni; (kvarhålla) pidättää*; 2) v. n. anoa; 
a. hos ngn om ngt anoa, pyytää* jklta jk. -an: ena. anomus2, (begäran) pyyntö*; på ngns a. jkn anomuksesta, 
pyynnöstä. -ande -t pidättäminen; vid a—t pidätettäessä, -häfta I tarttua*, anhängare -n = (medhållare) puolenpi- 
täjä3, (bundsförvant) liittolainen; (medlem) jäsen2, (av ett parti) puoluelainen; (bekännare) tunnustaja A ; (som 
understöder) kannattaja4, puoltaja4; a—na av detta parti tämä puoluekunta*. anhängig -t vireillä (oleva); göra 
ngt a—t panna jk vireille, anhörig pl. -a (släkting) sukulainen\(egen) omainen. 

anilin -et aniliini3. -färg aniliiniväri3. animal -t o. -isk -t eläimellinen, eläimel-lis-, animaali-; a. föda liharuoka, 
anim|era I elähdyttää*; saada hilpeäksi, hilpeälle tuulelle; a—d (livad) hilpeä3, -ositet -en kiihkeys3, 
kiihKoisuus3;(7>itter-het) katkeruus3; (vrede) suuttumus2, aning -en -ar aavistus2; (nys) vihi3; hava a. pm ngt 
aavistaa jtk; få a. om ngt saada vihiä, haimia jstk. -s| full aavis-tuksellinen. -s| förmåga aavistuskyky*. anis -en 
anis2, -olja anisöljy, anjovis se ansjovis. 

anka -an -or 1. ankka2*, anka 2.1 : a. på ngn, ngt morkata*jkta, jtk. 
ankaijarm ankkurinhaara2. -boj ankkuri -poiju. ' 

ankar (e) 1. -t = (-en) (sj.) ankkuri4;/cast0 a. laskea ankkuri; ligga för a., till ankars olla ankkurissa; gå till ankars 
laskea ankkuriin, -arm ankkurinhaara. ankare 2. -(e)n == (mått) ankkuri4;f7rttt- 

ting) lekkeri4, ankaijfly ankkurinkoura. -kätting ank-kurikettinki4*. -lägg ankkurinvarsi2*, -plats 
ankkuripaikka2*, -sättning ank-ituripohja. -tåg ankkuritouvi3. ankbond* -bonden -bönder koirasankka2*. ankel - 
eln -lar (fotknöl) kehräs2. anklag|a I syyttää* (ngn för ngt jkta jstk); (klaga över) valittaa*; (tillvita) soimata; 
samvetet a—r omatunto soimaa. -are -n == syyttäjä8, -else -n -r syytös2; (samvetets) soimaus2; (-punkt 
syytöskohta*; -skrift syytöskirja2> -tillstånd syytteen alaisuus3), an I klang: en a. kaiku*; (anstrykning) 
vivahdus2; (bifall) hyväksymys2, suosio2, (deltagande) osanotto*; (medhåll) kannatus2; vinna a. saada hy 
väksymysta o. s. v. (osakseen), -knsrta liittää*; (ankoppla) kytkeä; a. sig liittyä*, anknytning -en liitäntä2*; 




(beröring) kosketus2. -s|punkt liittymäkohta*; kosketuskohta*. 

ankomm|a (se komma V) tulla, saapua* (perille); (bero) olla; a. på ngn (tillkomma) oila jkn asiana, (stå i ngns 
makt) olla jkn vallassa; det a—er på hans prövning se on hånen harkittavana (an), harkittavissa; vad på mig a—er 
mitä minuun tulee; minä puolestani; göra allt vad på en a—er tehdä kaikki tehtävänsä, (man förmår) voitavansa; 
låta a. på ngn jättää* jkn asiaksi, valtaan; det a—er därpå se on siinä, jriippuu siitä; om det a—er därpå (gäller) 
jos siksi, niiksi tulee, -en -et -na (skämd) pilaantunut; (rusig) hutikassa (oleva), ankomst -en tulo; vid, efter hans 
a. hänen tullessaan, tultuaan, -dag tulopäivä. -signal tulomerkki3*. -station tuloasema. -tid tuloaika2*, ankoppla I 
kytkeä (jhrk). ankra I laskea (laiva) ankkuriin, anlag -et = (böjelse) taipumus2 (för ngt jhk); (naturgåvor) 
luonnonlahjat (-a2)A (endast i god mening) avut (-u),(for ngt ont) viettymys2; (början) aihe; begåvad med goda 
a. hyväavuinen. anledning -en -ar 1) aihe; (orsak) syy;ani 
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utan ringaste a. aivan aiheettomasti; ilman vähintäkään syytä; av förekommen a. sattuneesta syystä; giva a. till 
ngt antaa aihetta, olla aiheena jhk; fruktan utan a. aiheeton4* pelko; i, med a. därav siitä syystä, sen takia, sen 
johdosta; i a. av brevet kirjeen johdosta; taga sig a. att klaga ottaa (aihetta) välittääkseen; det är ali a. att förmoda 
täydellä syyllä voipi arvella; 2) (tecken) merkki3*; (bergv.) aihe; (åder) juoni2; efter ali a. kaikesta päättäen. 

anlet| e -t -n kasvot (-o); (ögon) silmät (-ä); i sitt a—s svett otsansa hiessä, -s|drag kasvoinpiirre*. -s| uttryck 
kasvojen ilme, kasvoinilme. 

an|lita I (vända sig iiii) kääntyä* (jkn) puoleen;(söka sin tillflykt) turvata (jkh); (använda) käyttää*; (taga i 
anspråk) vaatia*, kysyä, -lopp (angrepp) hyökkäys2, rynnäkkö2*; (ansats) vauhti3*, -lupen 7et -na (dunkel) 
himmeä3, himmentynyt; (oxiderad) ruosteessa(oleva). ruostunut; (av imma) hiessä (oleva), anlägg|å (se lägga V) 
(anbringa) panna; (påtaga) pukeutua* (jhk); a. sarg pukeutua huolivaatteisiin; a. skägg (låta växa) kasvattaa* 
partaa; 2) (grunda) perustaa; (bygga) rakentaa*; (anordna) laittaa2*; (planera) suunnitella*; (anstifta) viritellä*; 
a. väg tehdä tietä; a. eget hushåll perustaa oma talous; ruveta* omaa taloutta pitämään; a. en pian tehdä 
suunnitelma, (tänka på) ryhtyä tuumaan; a. eld sytyttää* tuli, (på ngt) (jk) tuleen; det är anlagt på (åsyftar) se 
tarkoittaa* (jtk); praktiskt anlagd käytännöllinen; jfr lägga an. -are -n = perustaja4, anläggning -en -ar (inrättning) 
laitos2; (utkast) luonnos2, laitelma-//)JanJ suunnitelma; (anslag) vehkeet (vehje*), -sjkapital perustamis-pääoma. 
-skost-nad perustamiskustannus2, anlända III tulla, saapua* (perille), anlöp|a (se löpa V) 1) (sj.) poiketa* (jssk, 
jhk), käydä (jssk); 2) (bliva dunkel) himmetä2; (tekn.) myöstyä; (oxidera) ruostua, (om silver) mustua; 
(överdragas med imma) mennä hikeen; hiestyä, -ning -en himmi, ruoste; hiki*, anman|a I kehoittaa*, kehoitella* 
(tili ngt jhk). -ing -en -ar kehoitus2, kehoit-telu2. anmarsch -en tulo. 

anmodja I (uppdraga) antaa2* (jklle, jkn) toimeksi; (bjuda) pyytää* (ngn om ngt jkta jhk). -an: en a. pyyntö*; på 
a. av ngn jkn pyynnöstä; utan a. pyytämättä. I 

anmäl [a III ilmoittaa!*; låta a. ilmoitut-taa*; a. sig ilmoittautua*; utan anmält förfall, estettä ilmoittamatta, -an: 
en a. ilmoitus2; utan ngn a. mitään ilmoittamatta. -are-n = ilmoittaja4 -ning -en -ar se anmälan, anmälnings|avgift 
ilmoitusmaksu. -bevis ilmoitustodistus2. -lista ilmoitus-lista2. -skyldighet ilmoitusvelvollisuus3, -tid 
ilmoitusaika2*. anmärk|a 112 (iakttaga) huomata; (göra uppmärksam på) huomauttaa*, (erinra) muistuttaa*; 
(klandra) moittia*; (invända) muistuttaa*; däremot har jag ingenting att a. siihen minulla ei ole mitään 
muistuttamista, -are -n= haoin auttaja4; muistuttaja4, an märkning -en -ar (not, skrapa) muistutus2, (påminnelse, 
erinran) huomautus2; (klander) moite*, -s|bokmuistutuskirja2. -s|mål (jur.) oikaisujuttu*. -s|vis huö-mautuksena.- 
s| värd huomattava, (nämnvärd) mainittava, (synnerlig) erinomainen. -s| värdhet -en huomattavuus3, annaler pl. 
aikakauskirjat (-a2), annalkande 1) a. p. tuleva; (stundande) lähenevä; 2) -t tulo; vid vårens a. kevään tullen, 
joutuessa, annamma se anamma, annan -at andra (-e) räkn. 1) toinen; 2) obest. pron. a) sg. (mots. én, den ene) 
toinen; (icke samma, själv) toinen; (ngn annan, ngt annat) (jku, jk) mn\i; (övrig) muu; en a. gång toiste; ngn a. 
gång joskus muulloin; lämna till en a. gång jättää toiseen kertaan, (uppskjuta)toistaiseksi; åt a—at håll toisaalle, 



muualle; tid efter a. tuontuostakin; gång efter a. kerran ja toisenkin; en och a. yksi ja toinen;* aina jku; ett och a 
—at yhtä ja toista; (varjehanda) jos, ainä jotakin; en och a. gång aina joskus, toisinaan; var efter a. toinen 
toisensa perästä; i a. händelse toisin ollen; (annars) muuten; a—as är det med dig toista sinun on; ingen a. ei 
kukaan muu; mången a. moni muu; det är allt a—at än trevligt se ei suinkaan ole hauskaa; allt a—at (ännu) vielä 
mitä! han har ingenting a—at att säga hänellä ei ole mitään muuta sanottavaa, sanomista; nu är han en a. kari nyt 
hän on toinen mies; bland annat (bl. a.) muun muassa (m.m); på ett eller a—at sätt tavalla tai toisella; den ene, 
den andre toinen, toinen; b) pl. muut"; de andra toiset; (de övriga) muut; lita på andras hjälp luottaa muiden 
apuun; andra tider, andra seder aika (on) aikaa kutakin.ann 
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annan|dag toinen päivä; a. jul toinen joulupäivä, -städes se annorstädes, annars adv.< muuten, muutoin; hur a. 
kuinkas muuten; eipähän ilman, annektera I anastaa, vallata*; (införliva) 

yhdistää, (foga till) liittää*, annex -t = (er) (bihang) lisä, liite*; (-församling) apu-, aneksipitäjä3; (kapell) 
kappeli4, -byggnad lisärakennus2, annons -en -er ilmoitus2, -agent ilmoitus-tenkerääjä. -avdelning 
ilmoitusosasto, -era I panna ilmoitus {i ngt jhk), ilmoittaa* (jssk); a. efter ngt tiedustella (sanomalehdessä) jtk. - 
blad ilmoituslehti*, -.byrå ilmoitustoimisto2. -byte ilmoitus-tenvaihto*. -kalenderilmoituskalenteri4. - 
kostnadilmoituskustannus, -kulut(ph). -pris v ilmoitushinta2*. -taxa ilmoitus-taksa2, -tidning ilmoituslehti*, -ör - 
en -er ilmoittaja4. 

annoijledes o. -lunda adv. toisin (tavoin), muulla tavalla; a. beskaffad toisenlainen. -städes adv. muualla; 
toisaalla; a. hän muualle; toisaalle; a. ifrån muualta, toisaalta, annotation -en -er muistiinpano, -s|bok 

muistiinpano-kirja2, annotera I merkitä8 (muistiin); panna merkille. 

annu|eli -t vuotuinen; (bot.) yksivuotinen. -itet -en -er vuotuinen maksuerä; vuotuismaksu; kuoletusmaksu. 
annulera I (upphäva) kumota; (förklara ogiltig) julistaa mitättömäksi; (återkalla) peruuttaa*, anomal -t -are 
tavallisuudesta poikkea va; säännötön4* -i -n -er säännöttömyys3, anonym -t (utan namn) nimetön4*, (o-nämnd) 
nimittämätön4*. -itet -en nimettömyys3, anor pZ. (härkomst) sukuperä; (hög börd) ylhäissukuisuus8. anordn|a I 
(ordna) järjestää, (tillställa) panna toimeen, toimeenpanna, (ombestyra) toimittaa*, (ställa om) laittaa3*; (anvisa 
till utbetalning) määrätä (maksettavaksi). -ing -en -ar järjestely2; (åtgärd) toimenpide*; (kam.) maksumääräys2; 
träffa, vidtaga anordningar för ngt ryhtyä toimiin jtk varten, anorganisk -t epäorgaaninen, anpait -en -er se andel, 
anpassa I sovitella*; a. sig efter ngt mukautua* jhk. 

anpassning sovittelu; mukautuminen, -s|förmåga mukautumiskyky*, anrika (metall.) (göra rikare) rikastea; 
(förbättra) parantaa*, -ning rikaste. 

anrop -et — huuto*, -a I huutaa; (bedja om) rukoillay (anhålla om) anoa (ngn om-ngt jklta jtk). anrycka 112 
lähetä2, lähestyä; tehdä tuloa (an). 

anrätt|a I valmistella, laitella*, -ning -en -ar valmistelu2, laitan ta2*; (det anrättande) laitos2; (unf ägnad) 
kestitys2; (maträtt) ruokalaji3, ans -en (vård) hoito*, (rykt) ruokko*; (uppsnyggning) siistintä2*. -a I hoitaa*, 
ruokota*; siistiä. 

ansamjla I kasata; a. sig kasautua*, -ing -en -ar kasauma, ansats -en -er (fart) vauhti3*; (tekn.) olka*; (utsprång) 
sakara4; (ursprung) alku*, (ryck) puuska, (böjelse) taipumus2, (avsikt) aie*; hava goda a—er att bliva ngt olla 
hyvällä alulla jksk tullakseen, anse (se se V) 1) (uppskatta) arvata; (mena, hålla för) arvella, pitää*; (tro) luulla; 
så a—r jag siksi, niin minä sen arvaan, katson; vem a—r du mig vara keneksi minua arvelet, luulet? kenenä 
minua pidät? a. för gott (finna) nähdä, katsoa hyväksi; a. (för) god pitää hyvänä, (godkänna) hyväksyä; a. för 
(alltför) dålig pitää liian huonona; huo-noksua; a. ngt som ngt pitää jtk jnak; a. för intet olla minään, (intet värd) 
minkään arvoisena pitämättä; a. ngn vara pålitlig pitää jkta luotettavana; jag a—r honom hava rätt minusta hän 
on oikeassa; jag a—r mig kunna arvelen, luulen voivani; voin mielestäni; 2) (jur.) tuomita8, -dd -tt (som ingiver 




högaktning) arvokas*; (som åtnjuter h.) kunnioitusta nauttiva; han är en högt a. man häntä pidetään suuressa 
arvossa; Ula a. (beryktad) pahassa huudossa (oleva), (vanfrejdad) huonomaineinen, -ende -t (aktning) 
kunnioitus2, (värde) ar vo; (rykte) maine; åtnjuta stort a. saada osakseen, nauttia suurta kunnioitusta; han har intet 
a. häntä ei pidetä missään arvossa, minkään arvoisena; gott, dåligt -a. hyvä, huono maine; a. till personen 
mieheen katsominen; (partiskhet) puolueellisuus8; utan a. till personen mieheen katsomatta; puolueettomasti; i a. 
t ill ngt jhk n äh* den; jnk suhteen, puolesta; (för skull) jnk tähden, vuoksi; (i anledning av) jnk johdosta. 

ansenlig -t -are (storväxt) kookas*, Bg-tydlig) melkoinen, (stor) suuri2. melkoisesti; sangen paljon, -het -tn 
kookkuus8, suuruus8. -i adv. paljon (duktigt) aika; (ymnigt) runsaasti, me!-ans 15 

koisen; a. rik aika, melkoisen rikas; a. större paljon, melkoista suurempi, ansikt|e-t -nkasvot (-o), silmät (-&); 
(fig.) a. mot a. vastakkain, (vulg.) suu tas uksin; betrakta varandra a. mot a. katsella toisiaan silmästä silmään; 
säga mitt upp i a—t sanoa vasten silmiä, -s|ben pl. kasvoluut (-luu), -s| bildning kasvoin-muoto*, -muodostus2, - 
s|drag kasvoin-piirre*. -s| färg kasvoinväri3. -sllinjé naamaviiva2. -s|utti'yck kasvoinilme. ansjovis-en-ar anjovis2, 
an|skaffa I hankkia*,-skaf f ar e hankki ja3, -skaffning hankinta3*, -skjuta 1) v. a. (skadskjuta) ampua* vialle; 2) 
v. n. (kem.) kiteytyä*, -skota tiukentaa*, -skri parkaus2; giva till ett a. parkaista4, -skriven -et -na: vara väl, illa a. 
hos ngn olla jkn suosiossa, epäsuosiossa, -skräm < (me)lig -t -are hirveä3, anslag -et = 1) (tillkännagivande på 
döiT, vägg .o. d.) juliste, tiedoksipano; (i allm.) ilmoitus2; 2) (stämpling) vehkeet (vehje*), (plan) hanke*, 
(rådslag) tuuma; 3) (penningc-) määräraha2; 4) (mus.) kosketus2, painallus2; (bilj.) meno, sysäys2. -sj fråga 
määräraha-kysymys2, -asia*, -s | tavia ilmoitustaulu, -s|tid ilmoituksen määräaika2*, anslut|a sig IV3 liittyä* (till 
ngn, ngt jkh, jhk); (förena sig med) yhtyä* (jkh, jhk). -ning -en liittyminen; yYiiymmen\(deltagande) osanotto*; 
vinna a. (medhåll) saada kannatusta; med a. till ngt (i samband med) jnk yhteydessä; [-s|avgift (telef.) 
johtomaksu], an|slå 1) (uppslå anslag) naulata, panna tiedoksi; (genom anslag kungöra) julistaa; a. en tjänst ledig 
julistaa virka haettavaksi; 2) (anvisa) määrätä, (reservera) varata; a. medel määrätä varoja; varata rahoja; 3) 
(uppskatta) arvata (till ngt jksk); 4) (mus.) koskettaa*, painaltaa*: 5) (fig.) (göra intryck på) vaikuttaa* (jkh); 
(behaga) miellyttää* (jkta), (hänföra) viehättää*; a—ende miellyttävä, viehättävä, -spann val-jaikko2*. 

anspel|a I tarkoitella* (på ngt jtk), viittailla (jhk). -ning -en -ar viittailu2, viittaus*; vihjaus2, anspråk -et = 1) 
vaatimus2; göra a. pk ngt vaadella* jtk; avsäga sig alla a. på ngt luopua kaikista vaatimuksista (an) jnk suhteen; 
taga i a. (erfordra) vaatia*, kysyä, viedä, (anlita) käyttää* (hyväkseen), (förnöta) kuluttaa*; offervilligheten tages 
starkt i a. uhraa vaisuutta kysytään kovasti; detta tager hela min tid 

ans 

i a. tämä viepi, tähän kuluu koko minun aikani; ställa a. på ngt asettaa vaatimuksia jnk suhteen; utan alla a. niin 
mitään vaatimatta, aivan vaatimattomasti; 2) (inbillning) luulottelu2; hava stora a. luulotella* suuria (itsestään); 
göra a. på skönhet tahtoa* käydä kauniista; olla kaunis olevinaan, anspråksfull -t are vaatelias, vaativainen; 
pöyhkeä3. -het -en vaateliaisuus3; pöyllkeys3. 

anspråkslös -t -are vaatimaton4*, (ödmjuk) nöyrä, (obetydlig) vähäpätöinen, (oansenlig) mitätön4*, -het -en 
vaatimattomuus3 o. s. v. 

anspänna III pingoittaa*, jännittää*; (uppbjuda) ponnistaa; (förspänna) valjastaa. 

anstalt -en -er 1) (åtgärd) toimenpide*; (förberedelse) hanke*; foga a. om ngt (anskaffa ) hankkia*, (bestyra om) 
toimittaa* jk; vidtaga a—er om ngt ryhtyä* toimenpiteisiin jnk suhteen; 2) (inrättning) laitos2, -a 1 hankkia*, 
toimittaa* (om ngt jtk). ansticka IV4 (skada) pilata; (smitta) tarttua (jhk); (orena) saastuttaa* (jk); anstucken 
pilaantunut, tartutettu2*, saastutettu2*. 

anstift|a I (tillställa) saattaa3* aikaan, (giva upphov) panna alkuun, (åstadkomma) saada aikaan; (uppvigla) 
yllyttää*; a. ett uppror nostaa kapina, -an: en a. toimi2, hanke*; på a. av ngn jkn toimesta, hankkeesta, -are -n = 
aikaan-saattaja4; (upphovsman) alkuunpanija3; (uppviglare) yllyttäjä3, -else -n se anstiftan. 

anstor -t suurta sukua (oleva); suurisu-kuinen. 






anstorma I rynnätä*, anstryk|a IV6 sivellä, -ning -en -ar (fig.) vivahdus2 (av ngt jhk, jnk); hava a. av ngt 
vivahtaa* jhk. ansträng!a III (låta verka) ponnistaa, (möda) vaivata, (betunga) rasittaa*; a. sina krafter ponnistaa 
voimiaan; a. sitt huvud vaivata päätään; a. sig med ngt ponnistella, rasittua* jssk; rasittaa itseänsä jllak; 
ansträngd rasittunut; a—nde arbete rasittava, (tungt) raskas työ. -ning -en -ar ponnistus2, ponniste!u2; (tunga) 
rasitus2; (besvär) vaiva2; utan a. (med lätthet) helposti, anstucken -et -na se ansticka. anstå (se stå V) 1) (passa) 
sopia* (ngn jklle, jkn); det a—r dig ej att göra det sinun ei sovi sitä tehdä; 2) (duga) kelvata* (ngn jklle), 

(behaga) miellyttää*ans 
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(jkta), olla (jkn) mieleen; 3) (bli därvid) jäädä (sikseen), olla sillään; (uppskjutas) jäädä toistaiseksi; låta a. med 
ngt jättää* jk toistaiseksi, sikseen, -nd -et (respittid) vara-aika2*, (uppskov) lykkäys2; a. med ngt jnk lykkäys, 
anställ|a III 1) (tillställa) panna toimeen, toimeenpanna (jtk, jk), (företaga) ryhtyä* (jhk), (verkställa) toimittaa*t 
(utföra) tehdä, (hålla) pitää*, (medföra) tuottaa*; (åstadkomma) saada aikaan; a. betraktelser över ngt tutkistella 
jtk; a. rättegång ryhtyä oikeudenkäyntiin; a. åtal tehdä syyte; (åtala) syyttäni*; a. förhör pitää kuulustelua; 
(förhöra) kuulustella; a. förödelse saada aikaan, tuottaa hävitystä; (föröda) hävittää*; a. skada tehdä, tuottaa 
vahinkoa; vahingoittaa*; a. undersökning toimittaa tutkimus; tutkia; a. försök tehdä kokeita; (experimentera) 
kokeilla; Hta a. toimituttaa*; 2) (antaga i tjänst) ottaa* (palvelukseen), (placera) sijoittaa*; vara a—lid palvella; 
olla virassa, palveluksessa. -are -n = toimeenpanija3 o. s. v. -ning -en -ar (befattning) toimi2, (tjänst) virka2*, 
(plats) paikka2*; hava a. olla virassa, toimessa; hava a. som präst olla pappina; få a. som ngt päästä4 jksk. 
anständig -t -are (hyfsad) säädyllinen; (passande) sovelias, sopiva, (sedesam) siveä3, (städad) siivo, (ordentlig) 
kunnollinen, (måttfull) kohtuullinen, -het -en säädyllisyys3 o. s. v. -t|vis adv. kohtuudella. 

anstöt -en -ar 1) kola(hd)us2; 2) (fig.) (impuls) virike*, elvyke*, (väckelse) heräte*; (anledning) aihe; 

(förargelse) pahennus2; (kränkning) loukkaus2; taga a. av ngt pahastua jstk, panna jk pahakseen, paheksua jtk; 
(förnärmas) 1ou kk aant.ua* jstk; väcka a. olla pahennukseksi; loukata*, anstötlig -t -are (opassande) sopimaton4*, 
(ohyfsad) säädy tön4*, (k rän k an de) 1 o u k k aa v a; (skamlös) hävytön4*, (som väcker förargelse) pahennusta 
tuottava, -het -en sopimattomuus3 o. s. v. ansvar -et vastuu, edesvastaus2,-vastuu; (för ngt jstk); (stralij 
rangaistus2; bära a—et, stå i a. för ngt vastata jstk; på mitt a. minun vastuullani; ställa ngn till a. jör ngt panna 
jku vastaamaan jstk; (jur.) vaatia* jku edesvastaukseen jstk; det blir på ditt a. se jää sinun vastattavaksesi, 
vastuullesi; ikläda, påtaga sig a—et för ngt ottaa* vastatakseen jstk; vid a. (jur.) edesvastauksen uhalla; förfallen 
till a. edesvastaukseen vikapää; vid 

vites a. sakon uhalla; yrka ansvar å ngn vaatia edesvastausta jklle. -a I vastata, {vara ansvarig) olla 
vastuunalainen (för ngt jstk); (gå i god för) taata* (jku, jk), ottaa* vastatakseen (jstk), taatakseen (jk). 

ansvarig -t vastuunalainen (för ngt jstk). -het -en vastuunalaisuus3, ansvarighetsbelopp vastuumäärä. -känsla 
vastuuntunne*. ansvars|befrielse vastuuvapaus3, -fri vastuusta vapaa; vastuuton4*; het-en [-vastuuvapaus3, 
vastuuttomuus3; (decharge) tilipäästö]. -full edesvastauksellinen, (ansvarig) vastuunalainen, (bekymmer-full) 
huolenälainen, (viktig) tärkeä3, -förbindelse vastuusitoumus*, -gill vas-tuukykyinen, -kelpoinen, -p&följd 
edesvastaus2. -påstående edesvastaus-vaati* mus2, -skyldighet vastuu velvollisuus3, -summa vastattava määrä; 
vastuumäärä. -yrkande vastuuvaatimus, ansväll|a III turvota*,ajettua*; (om flod) paisua, -ning -en -ar (med.) 
turpoomå; ajettu ma. 

ansätta (se sätta V) (sätta till) lisätä; (bringa i trångmål) saattaa3* ahdinkoon; (antasta) ahdistaa; kovistella; 
tiukata*; (plåga) kiusata; (besvära) vaivata; (anfalla) käydä (jkn) kimppuun; (sf.) tiukata*; vara illa ansatt olla 
pahassa pulassa, (av ngny ngt) olla pahasti (jkn, jnk) ahdistamana, ansök|a 112 hakea*, -an: en a. hakemus2; 
(anhållan) anomus2; göra a. om ngt hakea*, anoa jtk. ansökning -en -ar se ansökan, -s|skrift hakemus-, 
anomuskirja2. -s|tid hake-mus-, hakuaika2*. 

antagla IV2 1) (utse, anställa) ottaa*; a. i sin tjänst ottaa palvelukseensa; 2) (gå in på)% suostua (jhk), (godkänna) 




hyväksyä; a. en tjänst ruveta* virkaan; 3) (ponera) olettaa*, otaksua; (förutsätta) edellyttää*; (tänka sig) ajatella*, 
(anse) pitää* f(jnak); a—et att olettamalla että; (om händelsevis) entä jos; (med den förutsättning) sillä 
edellytyksellä; det är att a. ön otaksuttavissa, (möjligt) mahdollista; 4) (erhålla) saada; (övergå till) muuttua*, 
(bliva) käydä, koitua* (jksk); a. en glad min käydä iloisen näköiseksi; a. en farlig form muuttua, käydä, koitua 
vaaralliseksi; en sed totuttu2* tapa; 5): a. sig ngn, ngt ottaa* jku huomaansa; ottaa* jkta, jtk puoltaak-seen. -ande 
ét i) (antagning) ottaminen, otto* o. s. v.; 2) (förutsättning)ant 

1*7 

apa 

edellytys2, olettamus2; (förmenande) arvelu2, luulo, antagi ig-t-arc (acceptabel) hyväksyttävissä (oleva), 
otollinen, (försvarlig) välttävä; (sannolik) todennäköinen; (trolig) luultava. - en adv. otaksuttavasti; (troligen) 
luultavasti. >het -en hyväksyttävyys3; (sannolikhet) todén-näköisyys A , antagon|ism - en-er vastustelu2; 
(fientlighet) vihollisuus3, -ist -en -er vastustelija3. 

antal -et = lukumäärä; (mängd) joukko*; till a—et luvultaan; i stort a. lukuisasti; a. tjänare palvelijamäärä. 
antarktisk-t etelänapa-, antasta I (angripa) käydä (jkn) kimppuun; (ansätta) ahdistaa, hätyyttää*; (plåga.) kiusata, 
anteceden|tia o. -tier pl. menneet vaiheet (pl.); entisyys3, menneisyys3; (föregående liv) entinen elämä, 
antecipera I ott$a*, sanoa ennakolta; 

(förutsätta) edellyttää*, anteckna I merkitä3 minnes) muistiin; a. sig som medlem i ngt kirjoittautua* jäseneksi 
jhk. 

anteckning -en -ar merkintä2*; (till minnes) muistiinpano, -s|bok muistiin-panokhja2. -s|lista nimenpanor, 
nimilista2; (för insamling) keräyslista2, ante I datera I päivätä aikaisemmaksi, liian aikaiseksi, -diluviansk 
vedenpaisumuksen edellinen; (fig.) (stockkonservativ) rutivanhoillinen. antenner pl. (n. hist.) tuntosarvet (-vi); 
tunnustimet (-in3). 

antik 1) -t antiikkinen; (uråldrig) mui-naisaikuinen; (urmodig) vanhanaikainen, (föråldrad) vanhentunut; 2) -en - 
er muinaisajan taideteos2, muinais-teos2; a—en antiikki3*, muinaisuus3, -isera I jäljitellä* muinaisuutta, 
antikrist: en a. antikristus2, antikva -n (boktr.) antiikva3. -rie -n -r muinaistutkija3. -risk-t muinaisaikui-nen, 
antikvaaiinen, an t ikverad -at vanhentunut, antikvitet -en -er muinaisesine, -s|samlare muinaisesineiden-keräilijä2, 
-s|sara-ling muinaisesine-kokoelma, antikyrklig -t kirkonvastainen, antilop -en -er antilooppi3*, antimakass -en - 
er verho-, suojusliina2. antimon -et antimoni3, antigen konj. joko; a. — eller joko — tai(kka). 

antipati -(e) n (motvilja) vastenmielisyys3; (avsky) inho; ngn hyser a. för 

CanneJin, RuotSi-Suomal. sanakirja — 2 

ngn jklle jku on vastenmielinen, -sk -t vastenmielinen. 

antipod -en -er antipodi3; (fig.) (alldeles motsatt) ihan vastakkainen, antisemit -en -er juutalais vihollinen, 
juutalais vihaaja4. 

antologi -(e)n -er runovalikoima, valio-runosto2, antologia3, antracit -en antrasiitti3*. -koi antrasiitti-hiili2. 
antropologi -(e)n ihmistiede*, antropologia3. 

anträd|a III (företaga) ryhtyä* (jhk), alkaa2* (jk); (om resa o. d.) lähteä* (matkalle)\ (tillträda) (oin tjänst) astua. 
(om regering) ryhtyä* (jhk). -e -t virkaan astun ta3*; hallitukseen ryhtyminen. 

aiitiäffa I tavata*; dei stod ej att a. se, sitä ei ollut tavattavissa; a. någonstädes tavata jstk. -bar tavattavissa oleva. 

ant varda I (anförtro) uskoa, (lämna) jättää* (jkn haltuun, jklle). antyd|a lv-.(ge en vink om) viittailla (ngt jhk); 
vihjata; (vittna om) osoittaa*; (påpeka) huomauttaa*; (betyda) merkitä3, tietää*; i antydd riktning viitattuun 
suuntaan, -an: en a. viit-tailu2; vihjaus2; (början) alku*, antåg -et tulo. -a I olla tulossa; (närma sigj lähetä2. 

antändja III. sytyttää* (tuleen); (fig.) innostuttaa*, (upphetsa) kiihoittaa*; a—s syttyä* (tuleen, palamaan), 



innostua, kiihoitt.ua*. -are -n = sytyttäjä2 -bar -t o. -lig -t syttyvä(inen); (-bet -n syttyväisyys3). 
antändning -en -ar sytytys2, -s| mekanism 

sytytyskoje. an vis ja osoittaa*; (bestämma) määrätä; (giva besked) neuvoa, -ning -en -ar osoitus2, määräys3, 
neuvo; ohjeet (-jé); osviitta2*; (penninge-) maksuosoitus2; på ngns a. jkn neuvosta, använd|a III käyttää* (på ngt 
jhk). -bar -t -are (disponibel) käytettävissä (oleva), (brukbar) käypä*; (-het -en käytettävyys3, käyttökuntoisuus3, 
soveliaisuus3). -ning -en käyttö*, käytäntö2*; ko mm a till a. päästä, tulla käytäntöön; joutua käytettäväksi; detta 
finner'ej a. ei ole mihin tätä käyttää. aorta -n (an.) aortta2*, pää valtimo2, -gren 

aorttahaara2. apa 1. -an -or 1) apina3; (fig.) matkija3; 

2) (sj.) aappa2*. apa 2.1 apinoida, matkia (efter ngt jtk). apanage -t -r eläkeraha2, -apu*, apanaasB. apati -(e)n 
välinpitämättömyys3, (slapp-ape 
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ket) hervottomuus3, velttous3; (slöhet) tylsyys3; (olust) haluttomuus3, -sk -t välinpitämätön4*; haluton4*, apel - 
eln-laromenapuu, -gråpapurikko2*. 

-kastad -t papurikko2*, papu mus2, apelsin -en -er appelsiinB, apliknande a. p. apinannäköinen. aplomb -en 
(esiintymis)varniuuf:3; (pondus) ponsi2*, apokryfisk -t salaperäinen, (oviss) epätietoinen. 

apologet -en -er puolustaja3, -isk -t puolustuksellinen, apologi -(e)n -er puolustuskirja2, -puhe. apostel-eln-lar 
apostoli4; (utbredare) levittäjä3. 

apostla|gärningarna pl. (bibi.) apostolien teot (teko*), t ek oraa ma ttu2*. -hästar pl. (skämtv.): med a. 
jalkapatikassa, apostolisk -t apostolinen, apostrof-en-er (gr.) heittomerkki3*, apotek -et — roh tola4, apteekki4*, 
-are -n — apteekkari4, -erska -an -or apteekka-i inrouva. -s! privilegium apteekkioikeus3. apoteos -en -er 
jumaloiminen ; ylistäminen . 

apparans -en -er toive, apparat -en -er koje; laite*; (maskin) kone. 

apparelj -en -er kalust o2; (gymn.) telineet (-ne), appell-en-er i,) (jur., bilj.) veto*; (besvärsanförande) valitus2; 
det gives ingen a. ei ole mitään vetoomisvaraa; 2) (mii.) merkkB*; (jäg.) kutsu, (rop) huuto*. 

appellativ 1) -t yleisniminen, appellatii-vinen; 2) -et — (-er) yleisnimi, appellatiivB. 

appellera 1 (jur.) vedota*; (anföra besvär) valittaa*, appendix-et == liite*; (tillägg) lisä, lisäke*. 

applicera 1 (anbringa) panna; (placera) 

asetella*; (jämka)' sovitella*, applåd -en -er kättentaputus2; (fig.) (bifallsyttring) mieltymyksenosoitus2. -era I 
taputella* käsiään, (fig.) osoittaa* mieltymystään, apportera 1 (jäg.) noutaa*, apposition -en -er (gr.) 
appositsionB. appret|era 1 (tekn.) kiilloittaa»; silittää*. 

-yr -en -er kiilloitus; silitys2, approbera I hyväksyä, approximativ -t likimääräinen; ylimalkainen. -t adv. 
likimäärin; (ungefär) suunnilleen, osapuilleen, aprikos -en -er aprikoosB, aprikka3*. 

a*)ril: en a. huhtikuu, -väder (fig.) oikku-ilma2, -sää. 

apriorisk -1 ennakollinen, apriorinen, apropos adv. (lämpligt) paraiksi; oikeaan aikaan; (händelsevis) sattumalta; 
(i anledning av) (jkn) johdosta; (jstkj kun on puhe; (jstk) puheen tullen; (jnk) puheena ollen; (vid infall) kesken 
puheen, aptera I sovitella*; asetella*, aptit -en (begär) halu;, (matlust) ruokahalu. -lig -t -are maittava; (läcker) 
herk-kuinen; (-het -en maittavuus3; herkku i -suus3). -retande a. p. ruokahalua-kiihoittava. ar et (-en) = aari3. 

arab -en -er (ett folk) arabialainen, -esk -en -er leh tikorist e, arabeski3, -isk -t arabialainen, arabialais-, Arabian 
(gen.), -iska 1) -an-or arabialaisnainen; 2) -n (språket) arabiankieli2. arbeta I tehdä työtä; (syssla) työskennellä*; 
askaroida; (göra) tehdä; (bearbeta) muokata*; (sträva) puuhata, (bemöda sig) ahertaa*; (fungera) toimia; a. på ngt 



olla jssk työssä; puuhata jtk, (jör ngt) jnk eduksi, puolesta; a. på en byggnad olla rakennustyössä; a. pa att få 
tehdä työtä, työskennellä, puuhata saadakseen: (bjuda till) koettaa* saada; a. för sitt fosterland tehdä työtä 
isänmaansa hyväksi; a. emot ngn vastustella jk ta; a. av sin skuld suorittaa* velkansa työllä; a. ifrån sig päättää 
työnsä; päästä työstä; a. sig fram (förkofras ) vaurastua työllään; a. sig in i ngt (bliva hemmastadd) päästä4 
perehtymään jhk; a. sig till ngt han kk ia* jk työllään; a. under sig saada tappiota työstään; a. upp sig päästä4 
työllään edistymään, vaurastumaan; edistyä (työllään); a. ut sig turmella itsensä työllään; a. sig trött tehdä työtä 
väsyksiin asti; a. sig sjuk joutua* työstään sairaaksi; a. sig fram till ngt ponnistella eteenpäin jhk; a. sig fram i 
snön kömpiä* lumessa (eteenpäin); a. sig lös (slita sig) kiskoutua* irti; sig till välstånd päästä4 työllään 
hyvinvoivaksi, varalliseksi; söka a. sig till ngt koettaa* työllään n äästä jhk, (ernå) saavuttaa* jk; pyrkiä* 
työllään jhk; a—nde työtätekevä; den a—nde klassen työväenluokka; a—t silver kaluksi tehty* hopea, arbetaije - 
n = työntekijä2, (arbetskarl) työmies; a—ma työläiset (-inen); työkansa2, -väki*, -befolkning työläis-väestö, - 
bostad työväen asunto2*, -delegation työväen-valtuuskunta*, - fråga, arb 
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työväen kysymys2, -förbund työväen-liitto* -förening työväenyhdistys2, -försäkring työväen-vakuutus2.-institut 
työväenopisto. -lagstiftning työväen-lainsäädäntö*. -organisation työväenjärjestö2, -parti työväenpuolue, -rörelse 
ty ö väen -liike *. -sk yddslag* työväen -suo -jeluslaki3*, -undervisning työväen-opetus2. 

arbet| e-t-n 1) työ, (arbetande) työnteko*; (möda vaiva2; (syssla) askare; vara utan a. olla työttä, (ledig) 
joutilaana; efter slutat a. työn päätyttyä; som erfordrar mycket arbete iso t öinen; 2) (verk) teos; ett litterärt a. 
kirjallinen teos. -erska -an -or työnainen; nais-työläinen; työläisnainen; (en arbetares hustru) työmiehen vaimo, - 
sam -t -mare (idog) uuttera4; (flitig) ahkera4; (ar-betsdryg) isotöinen; (-het-en uutteruus3, ahkeruus3). 

arbets {avspärrning o. -avstängning työn-sulku*. -avtal työsopimus2, -beting työurakka3*. -betyg työtodistus2, - 
bi työ-mehiläinen. -börda työtaakka2*, -chef työnjohtaja4, -dag työpäivä, -drift työtoimi2. -dryg runsas-, 
isotöinen, (besvärlig) työläs, -duglig työkykyinen, -duglighet työkykyisyys3, -energi työ-tarmo. -folk työväki*, - 
kansa2, -fält työala2 -för -t" työkykyinen, -fördelning työnjako*, -förhållanden pl. työolot (-o), -förman 
työnjohtaja4, -förmedling työnvälitys2; ( s|byrå työnvälitystoimisto). -förmåga työkyky*, -förtjänst työansio2, - 
givare -n = työn-teettäjä3. -antaja4, -glädje työilo. -gren työhaara2. -hjon työläinen, -hjälp työapu*, -avustus2, - 
hus työt aio. -häsf työhevonen, -iver työinto*, -inrättning työlaitos2, -inställelse (strejk) työlakko*, intensitet 
työteho, -kamrat työtoveri4, -kai'1 työmies, -klädd työpukuinen. -kommendering työkomennuskunta*. -konfl ik t 
työrettelö2. -kraft työvoima, -käiTa ty ök ärryt (-y). -lag -et = työkunta*. -lust työhalu, -lön työpalkka2*, (för ngt 
förfärdigat) tekopaikka2*, -lös työtön4*, (ledig) joutilas, (-het -en työttömyys3). -metod työmenetelmä, -tapa2, - 
mått työmäärä, -myra työmyyrä, -ned-läggelse työlakko*, -oduglig työkyvytön4. -oförmåga työkyvyttömyys3, - 
område työala2, -ordning työjärjestys2, -organisation työn järjestely2, -personal työväki*, -plan työsuunnitelma, 
-plats työmaa, -paikka2*, -redskap pl. työkalut (-u), -välineet (-ne), -rum työhuone. -skicklighet työtaito*, -sk* f t 

työvuoro, -skyldig työvelvollinen, -skyl dighet työvelvollisuus3, -sparande a. p työtäsäästävä. -spår ty öraide*, - 
spärr ning työnsulku*. -statistik työtilasto -stuga työtupa*, -styrka työvoima -sätt työtapa2*, -sökande -n = työn 
etsijä2*, -tag: vara i a—en, olla työ touhussa, -tid työaika2*, -utskott työ valiokunta*, -vatt työhön tottunut, -vii 
lig työhaluinen, -villkor työehto*, -år työvuosi2*. -Ök työjuhta*, arbiträr -t mielivaltainen, areal -en -er 
(pinta)ala2, arena -an -or taistelu-, temmellystan-ner*, -kenttä*; (scen) näyttämö2, areometer -ern -rar 
nestepuntari4, uppo-vaaka2*. 

ai'g-t-arc (ond) paha2, (illvillig) ilkeä3, (förtörnad) vihainen, (ondsint) häijy; (ilsken) äkäinen; (häftig) kiivas; 
(svår) ankara4; vara a. på ngn olla vihoissaan jklle; under a—aste striden taistelun kiivaimmillaan ollessa, -bigga 
-an -or äkäpussi3, -het -en pahuus3, ilkeys3, vihaisuus3, häijyys3, äkäisyys3, kiivaus3, ankaruus3, -list 
häijynilkisyys3, ilkeys3, (svek) kavaluus3; (-ig -t -are ilkeä3; häijynilkinen; kavala4), -sint-arc kiukkuinen, 
äkäluontoinen, pahasisuinen; sisukas*; (-het -en kiiikkuisuus3; paha2 sisu; sisukkuus3). 



argument -et = (-er) todiste, (motbevisj vastatodiste. -ation -en -er todistelu*, -era 1 todistella; näyttää* toteen, 
aria -an -or aaria3, arier pL (folk) aijalaiset (-inen). aristokrat -en -er ylimys2, -i -(e)n -er ylimys valta2*, 
(aristokraterna) ylimykset (-ys2), ylimyskunta*. -isk -t ylimysvaltainen, ylimys-. 

aritmet|ik -en laskuoppi3*, -isk -t lasku-opillinen, aritmeettinen, ark 1. -en-ar (bibi.) arkki3*, ark 2. -et = 
(pappers-) arkki3*, arkad -en -er (ark i t.) kaarisarja2; (valvgång) holvikäytävä. arka|ism -en -er muinaismuoto*, 
arkaismi3; (spr.) vanhentunut sana2, lause-tapa2*. -istisk -t muinaisaikuintm, (föråldrad) vanhentunut, arkebusera 
I ampua* (kuoliaaksi); teloittaa* ampumalla, arkeolog -en -er muinaistutkija3, arkcologi3. -i -(e)n muinaistiede*, 
arkeologia3. -isk -t muin aistieteellinen, arkeologinen. 

ark i a ter -ern -rar ylilääkäii4, arkiatri3. arkipelag -en -er saaristomeri2, arkipclagi3.ark 
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arkitekt -en -er arkkitehti3*, rakennus-taiteilija3. -onisk -t rakennustaiteellinen. -ur -en rakennustaide*; 
(byggnadssätt) rakennustapa2*, arkiv -et = (-er) arkisto2, -aric -n -r arkistonhoitaja4, arktal -et arkkiluku*. -s adv. 
arkittain. arktisk -t (geogr.) pohjanperäinen, arktinen; pohjoisnavan puoleine'n; (polar-) napa-, ark vis adv. 
arkittain. arla adv. anivarhain. -regn aamusade*, arlckin -en -er harleikki4*; (fig.) ilveilijä2. 

arm 1. -t -are (eländig) kurja, (fattig) köyhä, vaivainen, (usel) viheliäinen, (beklagansvärd) surkea4, (stackars) 
poloinen, raukka2*a—å flicka tyttö raukka, parka2*; jag a—e man minä. poloinen! a—e syndare vaivainen 
syntinen. 

ann 2. -en-ar 1) (en kroppsdel) käsivarsi2*, (handen inberäknad) käsi2*; (a—ar (famn) syli3; under a—en 
kainalossa, kainaloon; gå a. i a. med en annan käydä käsi toisen kainalossa; (vulg.) käydä toisen kanssa käsikyn- 
kässä; sluta i sina a—ar sulkea syliinsä; med a—arna i kors ristissä käsin; sträcka ut sina a—ar ojentaa kätensä; 

2) (berg-) haara2, (flod-) haara2, pudas*; (på kors) poikkipuu; (på not) aisa2, reisi2*; (på hävstång) varsi2*; (på 
spinnrock) lapä2*; (i krona) haara2; (på ankare) siipi*; (grepp) ripa2*; 

3) (fig.): lagens a. lain koura; han har långa a—ar hänen valtansa ulottuu pitkälle; bära på sina a—ar kannella* 
käsillään; (gynna) suosia; , hålla under a—en kannatella*; kasta sig i a—ärna på ngn heittäytyä jkn hélmoinin; 
med öppna a—ar avosylin, (med nöje) mielihyvällä. 

arma ha. A köyhdyttää*. 

armatur -en -er varuste, (kone)tarvike*. 

arm|band rannerengas*, -bindel käsi- 

varsiside*. -borst -et = jou(t)si2. armbåg|a sig I reuhtoen tunkeutua* 

(jhk). -e-en-ar kyynäipää, armé -(e)n -er armeija3, (krigshär) sotajoukko*. -kår armeijakunta*, armenier -n = 
armenialainen, armera I varustaa aseilla; asestaa; varustaa kuntoon; (tekn.) (stärka) vahvistaa; (förstyva) 
jäykistää; (beslå) raudoittaa, kiskottaa*, arm|loting (zo). lonkerojaikainen, -gång käsilläkäynti3*. -hål hiharcikä*. 
-håla 9. -grop kainalo (kuoppa*), -frävning 

(gymn.) leuannosto. -kläde liihanauha2. -kraft käsivoima, -krok käsikou kk u*. -lös käsivarreton4*. armod -et 
kurjuus3, köyhyys3; jfr arm 1. arm|pipa käsi värr en-luu. -ring rannerengas*, -rörelse käsiliike*. -si lång 
käsivarren-pituinen. -s|längd käsivarren-mitta*, käsivarsi2*, -spjäll kainalo-tilkku*. -stake h aar ak as* 
kynttilänjalka2*, -stark vahvakäsivartinen, -kä-tinen. -s| tjock käsivarren-paksuinen, -sträckning (gymn.) kättenoj 
ennus2, -styrka käsivoima, -svag heikkokäsi-väitinen, -kätinen. -svett kainalohiki*. -tag syleys2. -veek 
kyynärkoukku*, arom -en tuoksu, (vällukt) sulotuoksu. -atisk-t tuoksuinen; sulotuoksuinen, hy vähaj uinen, arr 
ak -en aar akk i*. 

arrangfemang -et -er (anordning) järjestely2, laittelu2; (tillrustning) hanke*, (förberedelse) valmistus2, (bestyr) 



puuha, homma; (mus.) sovittelu2, sovitus2; vidtaga a—er jör ngt ryhtyä jtk järjestelemään, puuhaamaan; a. för 
festen juhlahankkeet, -puuhat, -era 1 (ställa till) panna toimeen; (anordna) järjestellä, puuhata; (mus.) sovitella*, - 
ör -en - A r toimeenpanija3; puuhaaja4;bom,-m aa ja4 

arrendator-en-er vuokraaja4, vuokra-, arcntimics, arentilainen. aiTende -t -n vuokra, arenti4*; på a: vuokralla ,- 
lie, ar ren nilla >-lle. -a vgi f t vuokramaksu, -avtal vuokrasopimus2, -gård vuokratalo, -hemman vuokratila2, - 
kontrakt vuokra-välikirja2, -sopimus2, -kontrahtB*. -lag vuokralaki3*, aiTendera I vuokrata (itselleen); a. bort 
antaa2* vuokralle; vuokrata toiselle, an - ende| rätt vuokraoikeus3. -summa vuokramäärä, -summa, -tagare 
vuokralainen. -tid vuokra-aika2*, -värde vuokra-arvo. 

aiTest -en -er aresti4; (fängelse) linna2, -ant -en- -erar es tilainen, (fånge) vanki3*. -era I (fängsla) vangita3; 
panna kiinni, -ering arestiinpano; (-s| order arcstiinpanokäsky). -straff arestiran-gaistus2. arriärgardc -t -n 
turvajoukko*, aiTogan|s -en vaateliaisuus3; (övermod) koppavuus3; (fräckhet) röyhkeys3, -t a. vaatelias; 
koppava; röyhkeä3, arschin -en = arsina3. arscnal-cn-cr ase-, varushuone, arsenaali3. 

arsenik -en arsenikki3*, -haltig -t -are 

arsenikinpitoinen. art 
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art -en -er (natur) luonto*: (beskaffenhet) laatu*; (sätt) tapa2*; (god a.) kunto*; (slag) laji3; (log,, n. hist.) Iaji3; 
en gosse av dålig a. pahantapainen poika; det är så hans a. se on hänen tapansa, tapaistansa; av sådan, annan a. 
sen-, toisen-laatuinen; har han ingen a. i sig hänessä ei ole mitään kuntoa; en a. samhälle eräs yhteiskunta-laji; av 
alla a—er kaikenlaatuiset, (allehanda) kaikenlaiset, -moiset, -ad -at (i sms.) -Juontoinen, -laatuinen, -tapainen; 
välartad hyvä-luontoinen, hyväntapainen, -as 1 tulla (på ngn jkh). -a sig I (dana sig) luontua*, (lyckas) 
luonnistua, (likna sig till) näyttää*, a. sig väl luontua hyväksi; luonnistua hyvin; det a—r sig till regn näyttää 
tulevan sade; detta a—r sig till en stor fest (bliver) tästä koituu, sukeutuu suuri juhla, -fattig köyhä-lajinen. - 
förändring lajinmuunnos. arteriell-t (fysiol.) valtimo-, artesisk -t: a. brunn porakaivo, artificiell -t keinotekoinen, 
teko-; a. tand tekohammas; på a. väg keinotekoisesti; a. äng (besådd) kylvöniitty. artig -t -are (uppmärksam) 
kohtelias; (hygglig) siivo; (sinnrik) nerokas*; (behändig) näppärä3, (kvick) sukkela4; (ansenlig) kelpo (ob.); 

(nätt) sievä, sievoinen; vara a. mot ngn olla kohtelias jkta kohtaan; en a. förmögenhet kelpo, sievoinen omaisuus; 
just en a. fråga (kon.) mokoma kysymys; olipa kysymys sekin, -het -en -er kohteliaisuus3 o.s.v.; (-s | yttring 
kohteliaisuuden-osoitus2), -t adv. kohteliaasti o. s. v: artikel -éln -lar 1) (uppsats) kirjoitus2, kyhäelmä; 2) 

(dogm.) päakappale; 3) (hdl.) tavara3; tavaralaji3; 4) (gr.) artikkeli4, -serie kirjoitussaria2. ar t ikulera I (uttala) 
éäntää5* (säntiileen); (bilda) muodostaa; (mtr.) ääntyä*; muodostua; (fys.) niveltyä*; a- A -t ljud puheäänne*. 
artilleri -et -er tykistö2, (manskapet) tyk-kiväki*. -eld tykkituli2, -officer tykis-töupseeri4. -st -en -er tykkimies, 
tykistöläinen. -strid tykkitaistelu2. artist -en -er taiteilija3, -isk-ttaiteellinen, art] märke lajitunnus2. -namn 
lajinimi. 

-rik runsaslajinen, -skillnadlajieroitus2. artär -en -er valtimo2, arv -et = perintö2*; ta,ga a. efter ngn periä jku; gå 
i a. mennä perinnöksi; kulkea perintönä; få i a. saada perinnöksi, perintönä; i a. gången peritty2*; lämna i a. jättää 
perinnöksi, perintönä. -e|del perintöosa, -osuus3, ejjord 

perintömaa. -fallen -et -na periväinen, perillinen, -fiende peri-, verivihollinen, -furste perintöruhtinas, -följd 
perintö-, perimysjärjestys2, -förening perintö-suostumus2, -sääntö*, -gods (ärvt g.) perintöomaisuus3, (ärvd 
lägcnhctjBcri-mystila2. -jord perimysmaa. -lös perinnötön4*; perinnöttä jäänyt; göra a. jättää* perinnöttä; döma 
ngn a. tuomita jku perinnöttömäksi, perintönsä menettäneeksi, -inge -en -ar perillinen, arvode -t -n palkkio2: - 
s|belopp palk-kiomäärä. -s| tjänst palkkiovkka2*, arv| prins perintöprinssi3. -rike perintö-valtakunta*. -s| anspråk 
perinnön vaatimus2. -s|berättigad -at perimään oikeutettu2*, perinnönsaapa*. -sed perintö-tapa2*. -skifte 
perinnönjako*, -s|lott perintöosuus3. -s| medel perintörahat (-a2), -s|ordning perintöjäijestys2. -sfrätt 
perintöoikeus3, -s| skatt perintövero, -s|tvist perintöriita2*. -synd perisynti3*, -sägen muinaistaru, -täkt perinnön- 



Otto*. 


as -et = raato*, (fig.) hylky*, asbest -en tappura-, säiekivi, (min.) 

asbesti3. A asept|in -et aseptiini3. -isk -t mädän-nystä estävä; aseptinen, asfalt -en maapihka2, asfaltti3*. -fitt 
asfalttihuopa*. -tak asfalttikatto*. asiat -en -er Aasian asukas*; aasialainen. -isk-t aasialainen, Aasian (gen.), 
aasialais-, ask 1. -en-ar (ett träd) saarni, ask 2. -en -ar (låda) rasia3, ask| a 1. -n tuhka*, (fig.): lägga i a. polttaa* 
poroksi; kläda sig i säck och a. tehdä perinpohjainen parannus; katumalla katua*; staden låg i a. kaupunki oli 
porona; uppstå ur a—n kohota poroistaan; ur a—n i elden (ordst.) ojasta allikkoon, -a 2.1 ripotella* tuhkaa (jhk), 
t uh ata*. 

aske|s -en lihankuritus2, askeesi8, -t -en -er lihankurittaja4, åskeetti3*. -tisk -t askeettinen, lihankuritus-. 
ask|färgad -at t uh ankar vainen, -värinen, kailea4. -grå tuhanharmaa, (/om häst) hiirenkarvainen. -härd 
tuhkapesä. -hög tuhkaläjä. -kopp tuhka-, porokuppi**. asklock -et = rasiankansi2*. ask| lut tuhkalipeä8. -mörja 
tuhkaporo. -onsdag laskiaisviikon keskiviikko*, -rum tuhkapesä. -ugn tuhkauuni8. -unge tuhkimiis2. asp i. -e» - 
ar (en fiskJ lampivimpa2*. asp 2. -en-ar fc«trärf/haapa2*. -bestånd haavikko2*; -dunge haavisto2.asp 
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aspekt -en -er (åsyn) näkö*, (förhoppning) toive; (astrspr.) aspekti3, as piran t -en -er (jhk, jksk) pyrkijä2; 
tavoittelija3, (sökande) hakija3, aspiration -en -er (spr.) loppuhenkonen, aspiratsioni3. 

aspireia I (hoppas på) toivoilla, toivoa (på ngt jhk, jtk), (sträva till) pyrkiellä, pyrkiä* (jhk, jksk), (trakta efter) 
tavoitella (jtk); (spr.) painaltamalla ääntää2*, aspireerata. asp [löv haavanlehti*, -lund haavikko2*, -skog 
haapametsä, haa vist o2, -ved haapapuu. -virke haapapuu, assemblé -n -er (församling) seura2; (festlighet) 
juhlallisuus3, (med halas) kemut (-u). assessor -n -er asessori4, -ska -an -or 

asessorinrouva. assiett-en-er asetti*, assign|ation -en -er osoitus2, -era 1 antaa2* osoitus, assimil|ation -en -er 
yhtäläistyminen, (fysiol., spr.) assimilatsioni3. -era I yhtäläistyttää*; a. med ngt sulattaa* jnk kaltaiseksi; a. med 
sig sulattaa* kaltaiseksensa; a—s yhtäläistyä, assimiloitua*. 

assist|ens -en -er 1) (bistånd) avustus2; 2) (pantlåneinrättning) panttilaitos2. -ent -en -er avustaja4, asistentti3*; (- 
läkare avustajalääkäii4). -era I olla avustamassa; avustaa, associ|ation -en -er yhdistymä; (före-ning) yhtymys2; 
(bolag) yhtiö2, -era I (förena) yhdistää, (foga) liittää*; (upptaga) ottaa*; a—s yhtyä*, liittyä*; ruveta* liittoon. 

assonans -en -er (midrim) keskisointu*, assonanssi3; (klanglikhet) sopusointi3*. ass0rt|erad -at lajiteltu*, -iment 
-et = lajitelma. 

assur(adör -en -er vakuuttaja4, -ans -en -er vakuutus2; (-pvgift vakuutusmaksu; -bolag vakuutusyhtiö2; -brev 
vakuutuskirja2). -era I panna vakuutukseen; vakuuttaa*, aster -ern -rar (en växt) asteri4, asteijisk -en -er 
tähdykkä2*, tähtönen, -oid -en -er (astr.) pikkuplaneetta2*, asteroidi3, astma -n hengenahdistus2, aströllog -en - 
er tähtienselittäjä3, astrologit -logi -(e)n astrologia3, -nom -en -er tähtitieteilijä2, astronomi3, -nomi -(e)n 
tähtitiede*, astronomia4, -nomisk -t tähtitieteellinen, astronominen. asyl -en -er (-et-er) hoitola4; (fristad) 

turvapaikka2*, -inrättning turvalaitos2, -koti3*, -rätt turvapaikkaoikeus3 atavism -en etäisperinnöllisyys3, ata- 
vismi3. 

ate|ism -en jumalankieltämys2, ateismi3, -ist -en -er jumalankieltäjä3, ateisti3, -istisk -t ateistinen, atelier -n -er 
(taiteilijan) työhuone, kuvapaja2, atelieeri3; (fotografisk) kuvaamo2. 

atcn|arc -n = ateenalainen, -iensisk -t ateenalainen, Ateenan (gen.), ateena* lais-. 

atlas 1. -en-er (kartsamling) kartasto2; 

(planschverk) kuvasto, atlas 2. -en (-et) (tyg) atlas2, atlaska3. atlet -en -er kilpataistelija3, voimailija,3 atleetti3*: 
(stark karl) voimuri4, (kämpe) urho. -ik -en voimailu, atletiikka2*, -isk -t voimuriimainen, atleettinen, atmosfär - 



en-er (luftkrets) ilmakehä; (luft) ilma2, -isk -t atmosfäärinen, ilma-, -tryck (fys.) ilmapaine, atom -en -er 
hiukkanen, hiuke*, atomi4, -isk-t atominen. -lära atomioppi3*, -vikt atomipaino, atrofi -(e)n -er (med.) 
surkastuminen, 

surkastuma, att 1) konj. että; att icke, etfen, et| ei o. v.; i det att kun; jag tror, att han kommer luulen hänen 
tulevan; man sade, att där - kämpades, hade kämpats sanottiin siellä taisteltavan, taistellun; man tror, att han är - rik 
häntä luullaan rikkaaksi; fordra, att frågan skall bordläggas vaatia kysymystä pöydälle pantavaksi; 

2) infinitiv par - 1.: Jag har - svårt att förstå minun on vaikea ymmärtää; genom att arbeta työtä tekemällä; han håller 
på att läsa hän on lukemassa; utan att läsa lukematta; gå att läsa mennä lukemaan; att uppfostra barn är en svår 
uppgift (obs. subst.) lasten kasvattaminen ön vaikea tehtävä; det är - svårt (obs. adj.) att finna on vaikea löytää; jag 
har mycket att göra minulla on paljon tehtävää, tekemistä; konsten att simma uimisen-, uimataito; det tjänar - till 
intet att påminna honom hänen muistuttamisestaan ei ole mitään apua; är detta att tala onko tämä puhetta? stå i 
begrepp att gä olla menemäisillään; jag hoppas att få toivon saavani; jäg har - att gå dit minun on sinne mentävä, 
(måste) meneminen; boken stod ej att få kir-ja(a) ei ollut saatavissa; jag har - en läxa att läsa minulla on läksy 
luettavana; värd att taga vara på va arin otetta va,att 
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au t 

det förtjänar - att ses siinä on katsottavaa, sitä kannattaa katsella; det är ingenting att skryta med ei se, siinä ole 
mitään kehuttavaa; ei se kannata kehumista; lämplig att sjungas laulettavaksi söpiva; en förordning kommer att 
utfqrdas asetus tulee annettavaksi; jag har intet att börja med, att äta minulla ei ole millä alkaisin, alkaa, mitä 
söisin, syödä; det tjänar - till intet ätt gråta ei itkemisestä, itkusta mitään apua ole, lähde; att exportera säd lönar - sig 
icke ei kannata viedä viljaa ulkomaille; viljan vien ti ulkomaille ei kannata; kornm» (betecknar rörelse) för att 
fiska tulla kalastamaan, kalaståakseen; vistas hemma för att läsa oleskella kotona lukemassa; för att kunna 
voidakseni, -si o. s. v.; för att icke glömma muistaakseni, -si o. s v.; för att ej nämna jättääkseni mainitsematta; 
för att ej trötta joita en, et o. s. v. väsyttäisi; efter att hava talat puhuttuani, -si o. s, v.; jag kom (= råkade) att säga 
tulin sanoneeksi: han är - att förvänta hem hän on kotiin odotettavana, odotettavissa; o att (oi) jospa, kunhan. 

attaché -n -er attasee. attack -en -er hyökkäys2, rynnäkkö2*; (av sjukdom) kohtaus2, puuska, -era I käydä (jkn) 
kimppuun; (ansätta) ahdistaa, (plåga) kiusata, attendera I kiinnittää* huomio (nsa) (jhk); (bry sig om) välittää* 
(jstk). attentat -et = (mordförsök) murhayritys2; (våldsamt tilltag) väkivallan-yri-tys2; (överrumpling) ylläkkö2*; 
(förnär-mehe) loukkaus2, attest -en -er todistus2, -era I todistaa; antaa2* todistus (ngt jstk). attiralj -en -er 
(redskap) kalusto'; (tillbehör) tarpeet (tarve*): kojeet; (foss) kuormasto2; (tillställning) laitos*, attisk -t 
attikalainen, Ättikan (gen.); 

(fig.) hieno, attityd -en -er asento2*; (åtbörd) liike*, elje*. 

attrahera I vetää* puoleensa, attraktion -en -er veto*, (fys.) vetovoima, attraktsioni3. attribut-et = (gr.) 
attribuutti3*; (egenskap) ominaisuus3; (kännetecken) tunnusmerkki3*. -iv 1) -et = attributiivi8; 2) -t 
attributiivinen. audiens -en -er puheillepääsy, audienssi8; (mottagning) vastaanotto*; få a. hos ngn päästäjkn 
puheille; gim å. åt ngn päästää jku puheilleen, auditorium -iet -ier (hörsal) luentosali8; 

(lärosal) oppisali3; ( åhörarkrpts ) kuulijakunta*. 

auditör -en -er sotatuomari4, auditööri8. augment -et = (-er) (gr.) augmentti8*, -s|hemman akumentti-, aputila2, - 
s|-ränta akumentti vero. aug ur -en -er ennustaja4, auguuri4 augusti: en a. elokuu, auktion -en -er huutokauppa2*, 
-era 1: a. bort myydä huutokaupalla; huutokaupata*. -s| kammare huutokauppa-huone. -s|proeent huutokauppa- 
prosentti8*. -s|protokoll huutokauppa-pöytäkirja2. -s| skilling huutokauppa-maksu, (pris) -hinta2*, -s| tillfälle 
huutokauppatilaisuus8. 

auktor -n -er (upphovsman) alkuunpanija3, (som tager initiativ) aloitteentekijä2, asian alkaja4; (författare) 
tekijä2; (skriftställare) kirjailija8, -isera I (bemyndiga) valtuuttaa*, (berättiga) oikeuttaa*; (godkänna) hyväksyä; 



a—d översättning tekijän hyväksymä, tekijän luvalla tehty käännös, -itativ -t arvovaltainen; täysin pätevä, 
auktoritet -en -er arvovalta2*; (myndighet) valta2*; (ämbetsverk) virasto2; (vederbörande) viranomainen; 
(inflytande) vaikutusvalta2*; (bevisningskratt) todistusvoima; (giltighet) pätevyys8; (vitsord) todistus2; 
(tillförlitlighet) luotettavuus3; (om person) arvovaltainen henkilö2; auktoriteetti8*; (kompetent bedömare) 
pätevä, (ofelbar) erehtymätön4* arvostelija8, tuomaii4, -s|tro sokea4 usko, auktoriteetti-, luottamus-usko. 

aula -an -or juhlasali8; aula. aurora (myi.) koitar*. auskult|ant -en -er auskultantti8*, (åhörare) kuuntelija8, -era I 
(vid skola) olla auskultanttina, käydä kuuntelemassa. -ering -en -er kuuntelu2, aus-kultoiminen. 

auspicier pl. enteet (enne*)] (hägn) turva; (ledning) johto*; under ngns a. jkn turvissa, johdolla, a us träl| ier -n = 
o. -isk -t australialainen. autentijcitet -en (tillförlitlighet) luotettavuus8, varmuusS; (äkthet) oikeaperäi-syys8; 
(giltighet) pätevyys8, -sk -t fäkta) aitoperäinem oikea8; (oförfalskad) väärentämätön4*; (l&ggiU) pätevä; 
(tillförlitlig) täysin luotettava, varma2. 

autobiografi -(e)n -er oma tekemä(nsä) elämäkerta2*. 

autodafé -n -er ro vionapoltto*, ro violset (-inen).24 

av 

auto|didakt -en -er itseoppinut, oma opettama(nsa). -graf -en -er omakéti-nen kirjoitus2; autografi3, -grafi -(e)n - 
er valopain o-jäljennös2, autogralia3. -krat -en -er itsevaltias, -krati -(e)n -er (envälde) yksinvalta2*, -kratisk -t 
itsevaltius-. -kton -en -er alkuasukas*, -mat -en -er itsetoimiva koje, laite*; automaatti3*; [-isk -t itsetoimiva; 
(fig.) tahdoton4*], -mobil -en -er automobiili3, auto; (skämtv.) hyrysysy. -nom -t itsenäinen, -nomi -(e) n -r 
fsjälvständighet) itsenäisyys3; (sjäUstyrelse) oma hallinto2*, itsehallinto2*; autonomia2; (frihet) vapaus3, 
(oberoende) riippumattomuus3; (-sk -t itsenäinen), -typi -n (boktr.), autotypia2. av 1) prep. a) (för att beteckna 
härkomst, upphov) -sta (-stä); (om erhållande av) -lta (-ltä); uppväxt av ett frö, av roten siemenestä, juuresta 
kasvanut; född av hederliga föräldrar kunniallisista vanhemmista syntynyt; Jungfrun av Orleans Orleansin 
Neitsyt; han är av hög börd hän on suurta sukua; få, köpa, låna ngt av ngn, saada, ostaa, lainata jk jklta, det har 
jag ej förtjänat av dig sitä en ole sinulta ansainnut; jag hörde det av honom kuulin sen häneltä; 

b) (från) -lta (-ltä); -sta (-stä); gå av stället lähteä paikaltaan; taga, locka ngt av ngn ottaa, houkutella jtk jklta; av 
himmelen taivaasta; utkomma av try cl H ilmestyä painosta; bryta packen av sig taittaa niskansa; bryta skaftet av 
yxan taittaa varsi kirveestä; falla av hästen pudota hevosenselästä; taga av sig hatten ottaa hattu päästänsä; slå 
fingret av ngn lyödä sormi poikki jklta; han har inlet att taga av hänellä ei ole mista ottaa; 

c) (i följd av) -sta (-stä); göra ngt av kärlek tehdä jtk rakkaudesta; av skadan blir man vis vahingosta viisastuu; 
olyckan skedde av försumlighet vahinko tapahtui huolimattomuudesta; dö av sorg av ett sår kuolla surusta, 
suruun (sa), haavasta; av ett misstag erehdyksestä; gubben dog av ålderdom ukko kuoli vanhuuttansa; jag kom 
hit av en händelse jouduin tänne sattumalta; förgås av hunger, törst kuolla nälkään, janoon; 

d) (genom,, medels) -lia (-llä); leva av sitt arbete elää työllänsä; han har ingenting att leva av hänellä ei ole millä 
elää; ge ngn ett slag av piskan sivaltaa jkta ruoskalla; 

e) (för o,tt beteckna ämnet varav ngt är gjort 1. består): -sta (stä), -a f-ä); yxan 

är gjord av stål kirves on tehty teräksestä; bilden är gjuten av guld ku va ön kullasta valettu; huset, uppföres av 
trä talo rakennetaan puusta; ringen är av idel guld sormus on pelkkää kultaa; en röck av kläde verkat.akki; en hög 
av ruiner rauniokasa; ett verktyg av järn rautakalu; en kedja v berg vuorijono;' hammaren har skaft av björk 
vasarassa on koivuinen varsi; täcket har överdrag av ylle peitossa on villainen päällys; 

f) (för att angiva egenskap, värde, beskaffenhet) återges vanl. med lämpligt adjektiv; denna vara är av god 
beskaffenhet tämä tavara on hyvää; saken är av vikt asia on tärkeä3; ett berg av betydlig höjd melkoisen korkea 
vuori; en bok av värde arvokas* kirja; en skara av 100 man satamiehinen joukko; av främmande ras 
vierasrotuinen; han har tycke av sin fader hänessä on isänsä näköä; han har utseende av att vara god hän näyttää 
hyvältä; han har i sitt ansikte ngt av en skurk hänen kasvoissaan on jtk lurjusmaista; du är en man av heder sinä 



olet kunnon mies; av 2 meters längd 2 metrin pituinen; av sådant slag senlaatuinen; jag är av 30 års ålder minä 
olen kolmenkymmenen vuoden ikäinen; en bit av två skålpunds vikt kahden naulan painoinen pala; skeppet 
intager last av spannmål laivaan lastataan viljaa; av högt värde kallisarvoinen; 

g) (för att beteckna innehållet, varmed ngt är fyllt) -a f-a); stävan är full av mjölk kiulu on maitoa täynnä; full av 
godhet täynnä hyvyyttä; 

h) (omskrivning av en genetiv) -n; en tid av hundra år sadan vuoden aika; en last av 200 tunnor kahdensadan 
tynnyrin lasti; rågen säljes till ett pris ov 20 mark tunnan ruistynnyri myydään kahdenkymmenen markan 
hinnasta; konungen av Danmark Tanskan kuningas; son av en furste ruhtinaan poika; ägare av., gården talon 
omistaja; längden av vägen tien pituus; 

i) (vid partitiva o. andra ord, för att beteckna det hela) -sta (-stä), -a (ä); två av dem komnio hit heistä, heitä tuli 
kaksi tänne; av aenna bok har redan utkommit två upplagor tätä kirjaa on jo ilmestynyt kaksi painosta; av oss 
blev mången sårad meistä, m eitä h aa voitettiin montakin; en hop av bönder joukko talonpoikia; jag har fått nog 
av det siitä, sitä olen saanut kyltikseni; en av mina vänner yksi, (ngn) eräs ystävistäni; eräs ystäväni: i många a,v 
hans dikter25 

a vb 

monessa hänen runossaan;hälften A av äpplet puoli omenaa; omenan puolisko; omenanpuolikas*; drick av detta 
vatten juo tätä vettä! tag av denna spannmål ota tätä viljaa! jag gav honom hälften a<> vinsten annoin hänelle 
voitosta puolet; han tog en bit av väven hän otti kankaasta palasen; en klass av medborgare kansalaisluokka; 
även detta är ett slag av bröd myöskin tämä on leivänpuolta; 

j) (Pr beteckna sätt): av alla krafter kaikin voimin; av allt hjärta koko sydämestään); 

k) (om tid): av begynnelsen alusta pitäen; av gammalt, av ålder vanhastaan; av fordom ammoisista ajoista; brevet 
av den 5 mars kirje maaliskuun viidenneltä päivältä; 

l) (för att beteckna agenten o. d. i en passiv sats): kniven är gjord av mig veitsi on minun tekemäni; dödad av 
fienden vihollisten surmaama; omfiuldad av alla kaikkien suosima; han plågas av sjukdom häntä vaivaa sairaus; 
jag blev anfallen av svår hosta minua rupesi paha yskä ahdistamaan; järn frätes av rost ruoste syöpi rautaa; 
konungen förföljdes av sina fiender kuningasta vainosivat hänen vihollisensa; han träffades av en pil av okänd 
hand häneen sattui tuntemattoman jousesta lähtenyt nuoli; 

m) : vara rädd, sjuklig av sig olla arkaluontoinen, kivulloinen; . 

2) adv. a) (i tu) poikki; huvudet är av pää on poikki; kävlingen gick av kalikka meni poikki; hugga av hakata 
poikki; b) (bort) pois; bliva av med ngn päästä4 (erilleen) jksta; bliva av med sin hälsa menettää* tervéytensä; 
jag blev av med min hatt (förlorade) minulta joutui hattuni hukkaan; var blev han av mihinkä hän joutui? det blir 
ingenting av med den saken siitä asiasta ei tule mitään; resan blev ej av matka jäi sikseen ; göra av med sin 
förmögenhet hävittää* omaisuutensa; göm av med ngn (döda) surmata, tappaa2* jkii; vägen tager av till höger tie 
poikkeaa oikealle; segla av lähteä* purjeille; hatten föll av hattu putosi (päästä); c): betala av maksaa 
vähemmäksi; dagarna taga av päivät käyvät lyhyemmiksi; d): måla av 

jsivelimellä kuvata; e): stanna av pysähtyä*; sluta av päättää*; f): av och an, av och till edestakaisin. 
a vane ferna ng -et = (befordran) ylennys2, (framsteg) edistys2, -era I (vinna be¬ 
fordran ) yletä2, kohota; (gå f rantat) edetä2*; (göra framsteg) edistyä, a vans -en -er (förskott) ennakkomaksu. 
(vinst) voitto*, avant| garde etujoukko*. -seén etunäyt-tämö2. 
avjarbeta maksaa2, suorittaa* työllä(än). 

-art sivulaji3, lajimuunnos2. avarer (fölk) avaarit (-i3), avbalk|a I eroittaa*, jakaa2* (väliseinällä). -ning -en -ar 
laipio2, väliseinä, avbarkja 1 koloa, kuoria, -ning -en kolominen, kuorinta3*, av|basa pieksää; (fig.) kelpo lailla 



löylyttää*, höyhentää*. -bedja rukoilla, pyytää*, anoa anteeksi; a. ett fel &noa virhettänsä anteeksi, -berga 
korjata, niittää*; a. en åker korjata peltoa; a. en äng niittää niitty, -beta I -syödä paljaaksi; låta a. syöttää* 
paljaaksi, avbetal[a (se betala) (minska) lähentää*, (avkorta) lyhentää*; (betala småning-om) maksaa2 vähitellen; 
(betala) maksaa2, suorittaa*, -ning -en -ar osamaksu, maksuerä; (minskning) vähennys2; göra a. på skulderna 
lyhentää* velkoja; a—arna böra erläggas i fem poster osamaksut ovat viisin erin suoritettavat; det återstod fem 
mark till a. på skulden jäi vielä viisi markkaa velan vähennykseksi; taga på a. ottaa vähitellen maksettavaksi, 
avbetsl|a 1 päästää suitsista (hevonen). 

-ing -en suitsistapäästäminen. avbid|a I odottaa*; beslöt a. morgondagen päätti odottaa huomiseksi; a. tidén 
odottaa aikansa; jäädä odottamaan, -an: en a. odotus2; i a. på svar vastausta odottaen; under a. att odottaessa (an), 
että. -ande -t odottaminen, avbil|a I veistää, -ande-t veistäminen, avbild -en -er kuva; han är sin fars a. hän on 
aivan isänsä näköinen; hän on ilmetty isänsä, avbild|a I kuvata; a. ngt som ngt kuvata jk jksk; a. sig kuvautua*, - 
ande -t kuvaaminen, -ning -en -ar (avbild) kuva. 

av|biia purra (i tu) poikki, (bort) pois, (lös) irti. -blada riipiä* (lehdet); a. en tvist riipiä lehdet oksasta; a. varistaa 
lehtensä, -blekna vaaleta2, kalveta2*. 

avblås I a 112 1) v. a, puhaltaa* pois; (en riksdag o. d) julistaa päättyneeksi; a. dammet av bordet puhaltaa pöly 
pöydältä; 2) v. n. taittua* tuulessa, -ning -en: riksdagens a. valtiopäiväin päättäjäiset (-inen).ävb 
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avd 

a v| blada se avblada, -borsta harjata (bort) pois, (ren) puhtaaksi, -brinna palaa2 poroksi; (om skjutvapen) 
lau'eta*;fe.r-p löder a) räjähtää*, -brott 1) (uppehåll) keskeytys2; göra a. i ngns läsning keskeyttää* jkn 
lukeminen; utan a. (utan att avbryta) késkeyttämättä; (utan att avbrytas) keskeytymättä, herkeämättä; med a. 
keskeyttäen; keskeytyen; med korta a. vähän väliä; detta gjorde ett a. i handeln tämä keskeytti kaupankäynnin; 2) 
(kontrast) eroitus2; (motsats) vastakohta*; (förändring) muutos2; (omväxling) vaihtelu2; den svarta färgen gör 
för starkt a. mot den gula musta on Jiian erimuotoista keltaisen rinnalla; emellan dem är för skarpt a. niiden 
välillä on liian jyrkkä eroitus; häftiga a. i väderleken äro skadliga jyrkät ilman-muutokset ovat vahingollisia, - 
bruten se under avbryta, -bryta 1) (tvärs av) taittaa3* (poikki); katkaista4; (lös) taittaa3* irti; a—s katketa, 
taittua*, mennä poikki; 2) (förorsaka avbrott) keskeyttää*; (göra slut på) tehdä loppu*; (upphöra med) lakata* 
(jstk); (låta upphöra) lakkauttaa*; a. ett tal keskeyttää puhe: a. tystnaden (börja tala) puhjeta* puhumaan; a—s 
keskeytyä*; a. vänskapen med ngn luopua* jkn ystävyydestä; en häftig träta avbröt deras vänskap kova riita teki 
lopun heidän ystävyydestänsä; a. ett arbete (icke fullfölja) jättää* työ kesken; avbruten (som avbrutits) 
katkaistu2, (som gått av) katkennut; (fig.) (ojämn) epätasainen, (abrupt) katkonainen; kävi ingen är avbruten 
kalikka on poikki; avbrutna ord katkonaiset sanat, -brytare (fys.) katkaisija3. -bräck -et = (skada) vahinko2*, 
vaurio2; (men) haitta2*; göra ngn a. vahingoittaa* jkta; olla haitaksi jklle; lida a. ehkäistyä. 

avbränn|a III polttaa*; (antända) sytyttää*; (förgöra genom eld) polttamalla hävittää*; fienden a—nde staden 
vihollinen poltti kaupungin aivan poroksi; a. en kanon laukaista4 tykki; a—nd (avsnäst) nolattu2*, nolo. -ing -en 
-ar polttaminen; (fig.) vähennys2; tappio2. 

avbröst|a I (mil.) irroittaa2. -ning irroit-f aminen. 

a v| bärga korjata, -böja 1) (avvärja) torjua; a. ett hugg torjua, (väja) väistää isku; 2) (hindra, avstyra) estää*, 
ehkäistä4; (avslå) olla suostumatta (jhk); kieltäytyä* (jstk); (mots. förorda) evätä*; a. ett förslag evätä ehdotus, - 
bön anteeksipyyntö*: göra offentlig a. anoa 

julkisesti anteeksi, -börda 1) (gälda) suorittaa*, (betala) maksaa2; a. sin skuld maksaa velkansa; a. sitt löfte 
täyttää* lupauksensa; 2) (om floder, sjöar) purkaa*; floden a—r sitt vatten i havet joki purkaa vetensä mereen; 
3): a. sig (befria sig ifrån) poistaa pääl-tänsa; (uppfylla) täyttää*; (fullgöra) suorittaa*; (utflyta) laskea a. sig sina 
åligganden suorittaa tehtävänsä; a. sig en beskyllning poistaa syytös päältänsä. -dagataga IV2 ottaa* hengiltä, 
surmata; (fig.) tappaa2*, -damma 1) v. a. puhdistaa pölystä; tomu t taa* (puhtaaksi); 2) e. n. pölytä; lähteä* 



pölynä, -danka I eroittaa* virasta, panna viralta; a—d tjänsteman virkaheitto*. avdela I jakaa2*; (avskilja) 
eroittaa*; a. i klasser jakaa luokkiin; luokittaa*, avdelning -en -ar (avdelande) jako*; (del av det hela) osa, 
(sammanhängande del) jakso; (division, sektion) osasto2, (student-) osakunta*; (batteri-) patteristo; ett torn i 
många a—ar monijatkoinen torni, -sjehef osaston päällikkö2*; (art.) patteristonpäällikkö2*. -s|fana osaston-, 
osakunnanlippu*. -s|kamrat osakunta-toveri4. -s! medlem osakuntalainen. -s|möte osakunnankokous2. -s| skärm 
irtoseinä, (av tyg) vaateseinä, väliverho. -s| tecken yhdysviiva2, -s|vis adv. luokittain, jaksoittain o. s. v.; jfr 
avdelning. 

avdik|a I ojittaa*; ojittamalla laskea. 

-ning -en ojitus2; genom a. ojittamalla, avjdomna mennä tainnoksiin; kuoleutua*; vara a—d olla tainnoksissa, 
kuoleutunut. -drag vähennys2, lyhennys2; (rabatt) alennus2; (boktr.) vedos2; utan ngt a. betalade han allt mitään 
vähentämättä maksoi hän kaikki; efter a. av kostnaderna återstodo mig ännu 100 mark kustannukset 
poislaskettuani jäi minulle vielä sata markkaa; göra ett a. av 10 mark på hela summan laskea koko summasta 
kynmienen markkaa pois. avdragl a IV2 1) (draga bort) vetää* pois; jag avdrog stövlarna riisuin saappaat 
jalastani; a. huden (flå) nylkeä* nahka; 2) (fig.) (göra avdrag) laskea, lukea* pois; vähentää*; (avksUja) 
eroittaa*; a. beloppet av sin fordran från-skulden laskea saatavansa velasta pois. -ning -en pois veto*; vähennys2, 
a v| drift (sj.) sorto*, lammerrus2. -driva 1) c. a. ajaa2; (först.j hakäta*. 2) v. n. (sj.) sortaa*, lammertaa*.* -drypa 
valua, vuotaa*, tippua* (pois); (fig.) poistua, -dräktt (skada) vahinko2*:avd 
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(förlust) tappio2; (inkomst) tulo; (produkt) tuotto*; (förmån) etu*, -duka: a. bordet korjata (ruoat) pöydästä, 
avdunst|a I 1) v. n. haihtua*; 2) <>. a. haihduttaa*, -ande -t haihtuminen; haihduttaminen, -ning -enhaihtuminen, 
av] dåna pyörtyä*; mennä tainnoksiin; a—d tainnoksissa (oleva), -dämma salvata*, padota*, -dämning 1) 
(avdäm-mande) salpuu, padottaminen; 2) (damm) sulku*, pato*, "tokeet (toe*); 3) (rummet, som blivit avdämt) 
patoo-mus2. -döma ratkaista4; (jur.) tuomiolla ratkaista4; a, en tvist ratkaista riita. 

avel -n (av f öda) sikiö2; (ras) rotu*; av god a. hyvärotuincn; av egen a. koti-kasvuinen. -sam -t -mare 
sikiäväinen; (-het -en sikiäväisyys3). -s| boskap siitos-kaiia2. -si gård karjatalo. -s| hingst sii-tosori (se hingst), a 
venbok -en -ar valkopvökkB*. aversion -en (motvilja) vastenmielisyys3; (avsky) inho; ngn hyser a. för ngt jk ön 
jklle vastenmielistä, jk inhoittaa jkta. a vertj era I (underrätta) antaa2* tieto (jstk), ilmoittaa* (jk); (varna) 
varoittaa*. -issemang -et = (-er) tiedoksianto*, ilmoitus2, avfall 1) (avfallande) luopumus2; luopuminen; bragte 
dem till a, från konungen saattoi heidät luopumaan .kuninkaasta: arméns a. medförde folkets sotaväen 
luopuminen sai kansankin luopumaan; 2) (avlopp) lasku; 3) (avskräde) jätteet (jäte*), karikkeet (-ike*); (rask) 
rikka2*; (spån) lastu; (från såg) (sahan) puru. avfalla IV2 1) (falla bort) pudota* pois; (lossna) lähtea*: (strös 
ned) varista4; håret a—ler ofta efter sjukdom tauti usein panee hiukset lähtemään; löven a. lehdet varisevat; 2) 
(övergiva) luopua* (jstk), (svika) pettää* (jku); a. ifrån tron luopua uskosta; han avföll från konungens parti hän 
petti, hylkäsi kuninkaan puolueen; 3) (magra) käydä huonoksi, laihtua*, surkastua, avfalls|dike viemäri4, -järn 
rojurauta2*. 

-ull villakarikkeet (-ike*). avfasa I viistottaa*. avfatt|a I laatia*; skriftligen a. kirjallisesti laatia; kirjoittaa*; a. på 
karta kartoittaa*; panna, kuvata kaitalle; han a—de en ny karta över ägorna kartoitti tilukset uudestaan, -ning -en 
-ar laadinta3*, kirjoitus2; (geod.) kartoitus2; (form) muoto*, asu 

avjfeja I kiilloittaa*, puhdistaa, -festa juhlia. 

av|fjälla 1) v. a. suomustaa; 2) v. n. luoda suomuksensa; fom huden) kesiä; (smula sig) mureta2, -flisa I siruilla, - 
flyta vuotaa*, valua, juosta4 (pois), -flytta muuttaa*, siirtyä* (pois), -flå nylkeä*, -fläcka veistää, -fläka kiskoa 
(irti), -flänka posket a. -flöde lasku, avfordija 1 vaatia* (ngn ngt jklta jtk). -an: en a. vaatimus2; på a. av ngn jkn 
vaatimuksesta; vid a. vaadittaessa, av| forma I kaavailla, -forsla kuljettaa* pois. -fräta syödä, syövyttää* (poikki, 
pois); a—s syöpyä*, -fröa varistaa siemenensä. -fyra I laukaista4, avfällig -t (som avfaller) luopuvainen, (som 



avfallit) luopunut; göra ngn a. från ngt saada jku luopumaan jstk. -het -en luopumus2, avfälling -en -er luopio2, 
avfärd -en -er lähtö*; (död) loppu*; vid hans a. hänen lähteissänsä, -a I 1) (avsända) lähettää*, (låta avgå) panna 
menemään; antaa2* lähtö (ngn jklle); 2) (fig.) (avvisa) käskeä poistumaan; panna menemään; (göra slut på) 
lopettaa*; (göra undan) suorittaa*; (döda) tehdä loppu* (jksta); surmata; (vederlägga ) kumota; (nedtysta) saada 
vaikenemaan; han a—r hela saken med hån hän panee koko asian pilkaksi; han blev snöpligt a*—d hänelle tuli 
nolo lähtö; fort a—/• jag detta arbete pian minä tämän työn suoritan; han a—de sin fiende med spjutet 
keihäällään hän teki lopun vihollisestansa; a. ngns påståenden med bevis kumota jkn väitteet todistuksilla. 

av| föda -n sikiö2, -följa saattaa2*, avföija III 1 (föra bort) kuljettaa*, viedä pois; 2) (i räkenskapsväg) poistaa 
(laskuista, tileistä); 3) (mil.): a. ur rullorna poistaa luetteloista; 4): a—nde (med.) ulostava, -ing -en -%t poisto; 
(med.) ulostus2, avge se avgiva. 

avgift -en -er maksu, -s| belopp maksu-määrä, -s)fri maksuton4*, -s | frihet maksuttomuus3. 

av| giva antaa2*; (kem.) eroittaa*; a. redovisning tehdä tili. -givande -t antaminen; för a. av utlåtande lausunnon 
antamista varten, -gjord -t -are 1) (besluten) päätetty2*; 2) (bestämd) varma2; jag tager det för a—t minä pidän 
sen aivan varmana; a. motvilja (fullkomlig) täydellinen inho; a. san-avg 
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ning (obestridlig).kieltämätön4* totuus; a. fiende' (deciderad) jyrkkä* vihollinen; a. lögn varma, (uppenbar) 
ilmeinen valhe. avgjut|aJV3 valaa2; mukailla valamalla, -ning -en -ar valaminen; (den avgjutna pjäsen) valelma, 
valanne*, av|glans hohde*, -glatta silittää*; kiil-loittaa*. -glida luistaa, solua (jstk). -gnaga järsiä, jyrsiä, 
nakertaa* (poikki, pois).' -gnida o. -gnugga hieroa A hangata* (pois, puhtaaksi), avgrund -en -er 1) (omätligt djup) 
pohjaton4* syvyys3; (svalg) kuilu, juopa*; 2) (fig) kuilu, (gap) kita2*; störta i en a. av olyckor suistua kovan 
onnen kitaan, kuiluun; en a. av brott pohjaton rikosten luola; a—en (helvetet) pimento2*, horna, -s|ande 
hornanhenki*, -sjdjup -et pohjaton4* kuilu, -s|eid helvetin tuli2, lenmionliekki2*. -s| foster perkeleen sikiö2, - 
s|furste helvetin ruhtinas. -s|kval helvetin tuska. vsllist pirullinen viekkaus3, juoni2, -sflöje pirullinen nauru, - 
s|makt hornan valta2*, -sj straff pirullinen rangaistus2, -s|tanke pirullinen ajatus2, -sf väsen hornanhenki*. . 
avgränsa I rajoittaa*, avgud -en -ar epäjumala4, -a I (fig-) jumaloida. -a| beläte epäjumalankuva. - 
a!dyrkareepäjumalanpalvelija3.-a| offer epäjumalan-uhri3, -a| tempel epäjumalan-temppeli4. -eri -et 1) 
epäjumalanpalvelus2; 2) (fig.) jumaloi(tse)minen. -isk -t epäjumalinen; (fig) jumaloit-seva; han ägnar sitt barn en 
nästan a. kärlek hän melkein jumaloiden rakastaa lastansa. 

avgå (se gå • V) 1) (avresa) lähtea*; mennä; skeppet a—i morgon laiva la.li-tee huomenna; brevet a—r med 
posten kirje menee postissa; låta ett bud u. titi ngn lähettää* sana jklle; a—ende post menevä posti; ynglingen 
avgick från skolan till universitetet nuorukainen laskettiin, pääsi koulusta yliopistoon; 2) (skilja sig) erota, 
luopua*; a. med seger päästä voitolle; med döden a. kuolla; muuttaa* manalan majoille; a. från sin tjänst erota, 
luopua virastansa; 3) fmedj ulostua; 4) (gå förlorad) hävitä, (bortgå) poistua, (förflyga) haihtua*; 5) (avdragas i 
räkning): från denna summa a. omkostnaderna tästä summasta lasketaan kulungit pois; därifrån a—r ännu 
mycket (föminskas) se vähenee vielä paljon, avgång -en 1) (avfärd) lähtö*; (skils- 

- mässa) e ro, luopuminen; (dimission) päästö; vid, efter postens a. postin lähtiessä, lähdettyä; a. från tjänsten 
virasta eroaminen, luopuminen; a. med döderi kuolema; vid ngn ledamots a. jkn jäsenen erotessa; 2) (med.) 
ulostus2; (förlust) hukka*; a. vid smältning sulatushukka; »3) (avsättning) menekki4*; rågen har haft god a. 
ru ki illa_on ollut hyvä menekki; varorna sakna ali a. tavarat eivät ollenkaan käy kaupaksi, -s|bctyg erotodistus2, - 
s| examen päästötutkinr to2*, -s|ort lähtöpaikka2*, -s|signal lähtömerkki2*. -s|tid lähtöaika2*, avjgäld (utskyld) 
vero; (avgift) maksu. 

-gärda erdittaa* (aidalla), avgöij a (se göra V) 1) (giva utslag i) ratkaista4; (bringa till slut) päättää*; (bestämma) 
määrätä; a. saken genom slutlig dom lopputuomiolla ratkaista asia; saken är avgjord asia on päätetty; a—nde 
ratkaiseva; a—nde röst, seger ratkaiseva ääni, voitto; i det a—nde ögonblicket ratkaisevalla hetkellä; a—nde ton 



(myndig) mahtipontinen ääni. -ande -t ratkaiseminen o. s. v.; komma till a. joutua ratkaistavaksi; överlämna a—t 
av saken åt ngn j ättää asia jkn ratkaistavaksi; besvären bero på slutligt a. valitukset ovat lopullisen ratkaisun 
varassa; saken är under a. asia on päätettävänä; träffa, ett a. tehdä päätös. -ande|makt ratkaisuvalta2*, avhaka I 
päästä ha'asta. avhandl|a I 4) (framställa) esitellä*; 2) (underhandla om) keskustella (jstk), tuumia (jtk); a—s olla 
keskustelun alaisena; a. ett kop keskustella kaupasta. -ing -en -ar 1) (avhandlande) esitteleminen; 
keskusteleminen; 2) (skriven framställning) esitys2, kirjoitus2; (undersökning) tutkimus2; (disputa-tion) 
väitöskirja2; (jur.) välikirja2, (avtal) sopimus2, välipuhe, av|haspla I vyyhtiä* (pois); panna vyyhteen. -hjälpa 
auttaa2*, (korrigera) korjata; a. ett fel korjata vika; nog kan det a—s kyllä se on autettavissa, korjattavissa ; a. 
svårigheterna (avlägsna) poistaa vastukset; a. brister korjata puutteita; a. saken med behörigt slut (jur.) saattaa3* 
asia lopulliseen päätökseen, -hoppa hypätä* (alas, maahan, jstk). -hugga hakata* poikki; (stympa) silpoa*; a. 
händerna på ngn silpoa kädet jklta; a. grenarna av ett träd karsia oksat puusta, -hysa. (kam.) häätää2*; a. en åbo 
från toipet häätää asukas torpasta; a. ett hemman under stadavh 
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yhdistää tila kaupunkiin, -hyvla höylätä (bort) jstk, (slät) sileäksi: (fig.) höylätä (hienoksi), -hålla 1) (hålla på 
avstånd) pitää* etäällä; (avvärja) torjua (jku jstk); a. rytteriet pitää ratsuväki etäällä; 2) (hindra) estää, pidättää*; 
han a—ler mig från att falla, i sömn hän estää minua nukkumasta; a. ngn från dåligt sällskap estää, pidättää jkta. 
huonoista seuroista; a—en (älskad) rakastettu2*; han är a—en- (tv <ula hänestä kaikki pitävät; 3) a, sig pysyä 
erillänsä (jstk), olla -tta (-ttä); (undvika) karttaaB*; han avhöll sig från omröstningen hän pysyi äänestyksestä 
erillään, oli äänestykseen osaa ottamatta; a. sig från sällskap karttaa seuroja; jag kan icke a. mig från att omtala 
detta en saata olla tätä kertomatta; a. sig från starka dryckers bruk olla väkeviä nauttimatta, avhällsam -t -mare 
pidättyvä(inen). -het -en pidättyväisyys3. 

av|håra päästää (karvoja), -häkta päästää hayasta. -hälla kaataa3* (pois), -hämta noutaa*; käydä noutamassa: 
hakea*; käydä hakemassa; låta a. noudattaa*. 

avhänd|a III ottaa*, riistää (ngn ngt jklta jk); a. med våld ottaa, viedä väkisin; a. ngn livet ottaa jku hengiltä; a. 
sig ngt luovuttaa* jk; a. sig livet lopettaa* henkensä, -lig -t otettavissa, luovutettavissa oleva, avhängig -t -are 
(vallan)alainen, (beroende) riippuvainen; a. av ngn jkn alainen, jksta riippuvainen, -het -en (vallan) -alaisuus3, 
riippuvaisuus3, a v| hölj a p oistaa peite *; (blotta) p al j as -taa; a. sig paljastaa itsensä; a—s paljastua. -höra 
(åhöra) kuunnella*; (förspörja ) kuulla: a. vittnen kuulustella todistajia; intet a—res ei kuulu mitään, -hösta 
korjata, avig -t 1) nurin (oleva), nurinpuolinen; a—a sidan nurja puoli; vända ngt a—t kääntää jk nurin; a—a 
handen kädenselkä*; 2) (fig.) se avog. -a -n nurja puoli2, -t adv. nurin, nurinpäin, -puolin. 

a vis -en -er ilmoitus2, -brev ilmoitus-kirje. -era I ilmoittaa*, a vista näytettäessä, -växel näyttö vekseli4. 

ay[jaga (jäg.) ajaa2, -jämna tasoitella*; a—s tasoittua*, -kamma kammata* (pois), -kanta leikata* syrjät, reunat 
(pois), -kapa katkaista, avkast|a I 1) (kasta ned) viskata, heit- 

tää* maahan, (bort) pois, (om hästar) selästänsä; a. sina kläder riisua vaat* teet yltänsä; ormen a—r sitt s ki nn 
käärme luopi nahkansa; a. bördan från sina skuldror heittää, (fig.) luoda taakka hartioiltansa; a. sitt ok paiskata 
ies niskoiltansa; a. sitt istäcke luoda jääpeitteensä; 2) (giva i inkomst) tuottaa*, (framalstra) antaa2*; gården a— 
de 10 procent talo tuotti kymmenen prosenttia; a. säd antaa viljaa; rågen a—r tionde kornet ruis antaa 
kymmenennen jyvän; åkern a—de en tunna pellosta tuli tynnyri, -ning -en -ar (inkomst) tulo; (produktion) 
tuotan -to2*, tuotto*; (äring) sato*; (av hö) saalis; havren lämnar dålig a. kaurasta lähtee huono sato; årlig a. 
vuosisato; rik på a. satoisa. 

av|klaga valittamalla päästä4 (jstk). -klara selvittää*, -klipp leike*, -klippa 1) (klippa bort) leikata* pois, (i tu) 
poikki; (hår, ull) keritä3; a. två alnar av ett tygstycke leikata kankaasta kaksi kyynärää pois; a. ett ljus niistää 
kynttilänä. håret å huvudet på ngn keritä jkn pää; jag lät a. mitt hår keritytin tukkani; 2) (fig.) (avbryta) 
katkaista4; keskeyttää*; ((göra om intet) tehdä tyhjäksi; a. ngns tal keskeyttää jkn puhe; a. ngns planer tehdä jkn 





tuumat tyhjäksi, avkläd| a 111 riisua (ngn ngt jklta j k); (fig.) ottaa* pois, (blotta) paljastaa: jag a—dde honom 
stövlarnariisuin häneltä saappaat jalasta; modren a—der sitt barn äiti riisuu lastansa; ligga fullkomligt a—dd 
maata apposen alasti; låta a. riisuttaa*; han a—ddes den biskopliga värdigheten häneltä otettiin piispanarvo pois; 
jag a—dde honom hans skenhelighet paljastin hänen vale-pyhyytensä; vara a—dd olla riisuutunut, (naken) alasti; 
a. sig riisua (vaatteensa), riisuutua* (jstk); a. sig rocken riisua takkinsa; a. sig ali blygsamhet heittää* kaikki 
häveliäisyys (sikseen), -sei -en riisunta3*, avjklämd-mt poikkipuserrettu2*. -knacka nakuttaa* (irti, pois) - 
knappa vähentää*; supistaa; niukentaa*, -knäppning vähennys2; supistus2; niukennus2. -knipa IV1 nipistää 
(bort) pois, (i tu) poikki, -knyta solmimalla eroittaa*. -knäckt a. p. poikkinaksautettu2*. -knäppa 1) (knäppa upp) 
päästää napista; 2) (avbryta) katkaista4; (fot.) napsauttaa*, -kok keite*. -koka keittää*. -komiing -en -ar 
jälkeläinen.avk 
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-komma -n (barn) lapsi2; (efterkommande) jälkeläinen; (avföda) sikiö2, -komst -en -er (inkomst) tulo. -koppla 
päästää kahleista; (järnv., telef.) päästää kytkystä. -koppling kytky s t äpäästö, -irroittaminen. 

avkorta I 1) (göra kortare) lyhentää*; a—s lyhetä2; 2) (förminska) vähentää*; 3) (kam.) lyhentää*, avkortning - 
en -ar lyhennys2, -s|längd 

lyhennysluettelo2. av| kristna vieroittaa kristinuskosta, ‘krok (avsides beläget ställe) [-syrjäpaik-}ta2*;-] 
{+syrjäpaik- }ta2*;+} (omväg) mutka; (avstickare) poikkeus2; (vrå) kolkka*, -kräva III (ngn ngt) vaatia* (jklta 
jtk). -kunna I julistaa, kuuluttaa*; a. ett utslag julistaa päätös. :kvista karsia, -kvitta kuitata*; (erlägga) suorittaa*. 
avkyl|alll 1) jäähdyttää*; a—sjäähtyä*; 2) (fig.) lauhduttaa*, jäähdyttää*, laimentaa*; a. sina känslor 
lauhduttaa, jäähdyttää tunteitaan, det a—Ide kärleken se laimensi rakkauden; a. ngns Orede lauhduttaa jkn vihaa; 
a. andras inbördes förhållande vieroittaa* toisten väliä; a—s laimeta2, jäähtyä*; a—Id jäähtynyt, lauhtunut. -are - 
n = jäähdytin3*, jäähdyttäjä2. avkylnings|käil -et—jäähdytysastia3. -rör jäähdytysputki - vatten 
jäähdytysvesi2*. 

avla 1 siittää*; (föda) synnyttää*; (alstra) tuottaa*; a. gods (lagt.) hankkia* tavaraa; a—s siitä*; a—d i synd 
synnissä siinnyt. 

avlagija sig I (geol.) kerrostua; (bilda fällning) laskeutua*, -ing -en -ar kerrostuma. 

avlassa I purkaa* (kuorma), avlast|a I 1) (en börda) päästää kuormasta; 2) (sj.) a) (urlasia) purkaa* (lasti); 
(tömma) tyhjentää*; a. ett skepp purkaa laiva; b) (avsända) lähettää* (laivassa); laivata; (inlasta) lastata, -are -n 
purkaja*, (si.) Iaivaaja4. avlastning -en lastinpurkaus2. -s|plats purkauspaikka2*. 

avlat -en ane. -s|brev anekirja2. -sfkrämarc anekauppias. -s|lära -an -or ane-oppi3*. 

avled|a III 1) johdattaa*, laskea (jstk); (avlägsna) poistaa; (fys.) johtaa* (pois); a. en flod åt annat håll johdattaa 
joki toisaalle; a. skadliga vätskor ifrån kroppen poistaa vahingolliset nesteet ruumiista; diket a—der vattnet oja 
viepi veden; a, åskan torjua ukkonen;a—nde mark viettävä maa; 2) (fig); a en 

hotande fara torjua, ehkäistä4 uhkaava vaara; a. ngns tankar vieroittaa*, (vilseleda) eksyttää* jkn ajatukset; a. 
ngns uppmärksamhet från ngt käännättää* jkn huomio (toisaalle) jstk; 3) (gr.) johtaa*; ett avlett ord johdettu 
sana; johdannainen, -are -n = poistaja4; (fys.) johtaja4, avledning -en -ar johto*; lasku; poisto; genofn a. 
johtamalla, -s|dike laskuoja, -s|form johtomuoto*. -s | konsonant johtokerake*. -s|rör lasku torvi, -s|än-delse 
johtopääte*, avlelse -en -er siitos2, av [leverera jättää* luotaan; (ombestyra) toimittaa*; (giva) antaa2*, (föra) 
viedä; varorna-böra a—s där tavarat ovat sinne toimitettavat. -lida kuolla; heittää* henkensä; a—en kuollut; a— 
en person vainaja4; jag fick boken av min a—dne fader sain kirjan isävainajaitani, -linda kääriä (lös) irti, (upp) 
auki; a. ett barn päästää lapsi kapalosta, -liva ottaa* [jku) hengiltä; tappaa2*; (avrätta) mestata; låta a. otattaa* 
hengiltä, -ljud (g A .) se växelljud. -locka houkutella* (ngn ngt, jklta jk); vem a—de dig detta löfte kuka sinut 
houkutteli, viekoitteli tätä lupaamaan? jag har a—t honom hemligheten olen häneltä salaisuuden onkinut; 














ingenting a—r honom tårar ei häntä mikään itketä; sorgen a—de mig tårar suru herutteli silmistäni kyyneleitä. 


avlopp -et = juoksu, lasku; (avloppsdike) viemäri4; oja; vattnet saknar a. vesi ei pääse juoksemaan pois; bereda a. 
åt osunda vätskor i kroppen johtaa*, ajaa8 vahingolliset nesteet ruumiista; träsk, källa utan a. umpilampi, -lähde.- 
s|brunn vicmärikaivo, -s|dike viemäri4, laskuoja. -s|krånlaskuhana2. -skedninglasku -johto*, -s|rör laskuputki. -s | 
vatten laskuvesi2*, -s, ventil laskuläppä*. av liossa (lösgöra) päästää irti, irroit-taa*; (avlasta) purkaa*; (avskjuta) 
laukaista4; a. ett skott ampua* laukaus, -luckrare -n = (Ibr.) möyhentäjä3. -lura viekoitella* (ngn ngt jklta jk). - 
lusa 1 täidellä*. -lusning -en täitely. -lyfta 1) nostaa f jstk): a. dörren ifrån hakarna nostaa ovi saranoilta; 2) (fig,): 
en stor börda har blivit a—d från mina skuldror iso taakka on pudonnut hartioiltani. -lysa 1) (förkunna 
upphörandet av) julistaa päättyneeksi; (förbjuda) kieltää*; (upphäva) kumota; (indraga) lakkauttaa*; a. en lag 
julistaa laki kumotuksi e puu t taa* laki;avi 
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kyrkomötet a—stes kirkolliskokous julistettiin päättyneeksi; 2) (fig.): den seden borde a—s siitä tavasta olisi 
luovuttava. -lyssna kuunnella*; saada kuulla [ngn jltk). -lång soikea4, pitkulainen, -låta 1) (föryttra) myydä; har 
du råg att a. onko sinulla rukiita myydä? 2) (avsända) lähettää; a. ett cirkulär lähettää kiertokirje. 

avlägg|a (se lägga V) i) (om kläder o, dj riisua (yltänsä); (lägga bort) panna pois; (avkasta) luoda; 2) (lägga i 
förvar) panna talteen, säilyyn; (spara) säästää; panna säästöön; (avskilja) panna erilleen; eroittaa*; av 
behållningen a—ges 100 mark säästöstä pannaan talteen sata markkaa; a. för morgondagen säästää huomiseksi; 
det låg avlagt i miu förvar sitä säilytettiin minun takanani, han a— ger årligen 100 mark hänelle karttui. \ aosittain 
sadan markan säästö; 3} t upphöra med) luopua* (jstkl). heittää* :jk\ lakata* (jstk); «. sorg h rit t aa t-)h . 
aatteet; bruket av starku drycks Idkats /åk evia juomia kaatamasta, u, er. elak vain luopua pahasta t avaria *; (t 
printer a) suorittaa*: (av g, iv j.) Äft(då2* a lärdomsprov, ex amen bucr.-u A t- A iJiiu«ayit, käydä tu*kintu, a 
turiinioiaa- a. 

prt\ på ngt o-wU:-<** ;rky a »ackcägelse r,t ngn ;<"<> n A i aih;: ri* jkuj ptk a ed A annoa vak A - ip jv n A i u,-hdä 

tili jstk: t, b?,i\icto L.-i ngt cMilåö kertomus jt-tk. a h A öok ho? ngn kä\ da jku luona \\ "srm A iiiii); 5i 'rnadg ) 
ibtiutaa*-t»» (v o ku.) poruaa* & «.t -1 - i iradg ) is t 'ikas* (telning t 

av lågse adv. A täälia kbukd/id. läg»en -et narc 1) (belägen pä lungt avstånd) et amen, kaukainen, kaukana oleva; 
staden är mycket a. kaupunki on hyvin kaukana, 72 mu a, 12 penikulman päässä oleva, 2) (avsides belägen) 
syrjäinen; a gata syrjäkatu; a—snast ääriin äinen; 3) (fig.): a. tul kaukainen aika; a—sna tider ammoiset ajat; a. 
aning vähäisenkin (-kään), hiukankin (-kaan) aavistusta; jag hyste icke den a- -snäste tanke däipå minä en sitä 
niin vähääkään ajatellut; i en icke avlägsen framtid lähimmässä tulevaisuudessa; hyvinkin pian; ett avlägset 
fjärran kaukainen etäisyys; ( het -en etäisyys3, kaukaisuus3, syrjäisyys3). 

avjlägsna I 1) (föra bort) siirtää* edemmäksi, kauemmaksi; (fjärma) loitontaa*; a. bordet från elden siirtää pöytä 
valkean äärestä edemmäksi; 2) (skilja 

ifrån) eroittaa*, poistaa; toimittaa* pois; konungen a—de honom från sin person kuningas eroitti hänet luotaan; 
a. från hovet poistaa hovista; a. gossen från staden toimittaa poika kaupungista pois; 3) a) (avvända) poistaa; a. 
ali tanke på ngt luopua* kokonaan ajattelemasta jtk; a. alla misstankar poistaa kaikki epäluulot; a. ett hinder 
poistaa este; b) (göra obenägen) vieroittaa*; 4) a. sig siirtyä* edemmäksi, kauemmaksi; loitota2*; (begiva sig 
bort) lähteä* pois, poistua; (bliva främmande) vieroiltua*; a. sig från fönstret siirtyä akkunasta edemmäksi; alla 
a. sig på en gång kai kk i lähtevät yhfaikaa pois; skogen a—r sig metsä pakenee, loittonee. -lämna antaa2*, 
jättää*, -läsa lukea*; a. ett instrumentlukea koneesta, -läsning (fys.) lukema, -löna 1 palkata*, avlöning -en -ar 
palkkaus2; (lön) palkka2*. -sjklass palkkausluokka*, -s|konto palkkaustili3 -s| lista palkkauslista2, 
palkkaluettelo2, -s|stat palkkasääntö*. -sjsätt palkkaustapa2*, -s| tillägg palkan -lisäys2. 

avlöp|a {se löpa V) (försiggå) käydä; (ändas) päättyä*; saken avlopp Ula för honom hänen (asiansa) kävi 



huonosti; min färd avlopp lyckligt minun matkani kävi, päättyi onnellisesti; så avlopp detta niin tämän kävi, tämä 
päättyi; det avlopp icke med en gång se ei jäänyt yhteen kertaan; det avlopp lindrigt for honom hän pääsi vähällä, 
ning -en (fartygs) teloiltalähtö*. avlös|a 112 1) (ngt knutet, fastsnört) päästää auki; 2) (träda i annans ställe tulla, 
astua (jkn) sijaan; a. ngn i hans arbete ryhtyä* jkn sijasta hänen työhönsä; a. varandra vuorotella*; en annan har 
redan a—st mig toinen on jo vuorostaan tullut minun sijaani; a. vakten vaihtaa3* vahti; 3) (teol.) antaa2* 
synninpäästö, -ning -en -ar 1.) (ombyte av vakt, man) vaihto*; 2) (absolution) synninpäästö; (-s|förare 
vaihdonjohdattaja4). avlöva I karistaa, riipiä* lehdet (jstk). av|magra I laihtua*, -marsch lähtö*, -marschera 
lähteä* marssiin, -masta ottaa* masto (jstk); a—d mastoheitto*. avmattja I (försvaga) heikentää*, (trötta) 
väsyttää*, uuvuttaa*, (söka) raukaista4; a—s heiketä2*, väsyä, uupua*; vara a—d olla hervotonna, väsyksissä, 
uuvuksissa, -ning -en 1) heikkeneminen o. s. v.; 2) (tillståndet) heikkous3, voimattomuus3, hervottomuus3, av| 
meja niittää*; (fig.): döden har a—tavm 
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en rik skörd kuolema on korjannut runsaan saaliin, -mejsla poistaa, tasoittaa* taltalla, -mota häätää2* takaisin; 

(av välja) torjua, -måla 1) (maalaamalla) kuvata; maalata; a. en vacker trakt maalata kaunis maisema; a. ngn 
maalata jkn kuva; a. sig kuvastua; ilme tä2; 2) (skildra) kuvailla a. ngns karaktär kuvailla jkn luonnetta, -mäta 1) 
mitata*; jämnt avmätt tasamittainen; 2) (fig ) (avpassa) sovitella*; (bestämma) määritellä*; a. utgifterna efter 
inkomsterna sovitella menat tulojen mukaan; avmätt määrämittainen; (precis) täsmällinen; (jämn) tasainen; (styv) 
jäykkä*, kankea4. 

avmönstij a 1 (mii.) pitää* katselmus; tarkastaa; a. en fartygsbesättning päästää väki laivasta; (hemförlova) 
päästää laivaväki kotiin, -ing -en -ar (päästö) -katselmus2, päästö, av|narra viekoitella* (ngn ngt jklta jk). -nypa 
IV6 nipistää (pois, poikki).-nysta keriä (pois, jstk). -nämare -n = (köpare) ostaja4; (förbrukare) käyttäjä3, -nöta 
kuluttaa* (pois, poikki, jstk); a—s kulua; avnött kulunut, av- och tillträdessyn -en -er lähtö- ja tulokatselmus2. 

avog -t nurja; (omilt stämd) nurjamielinen; med a—a blickar karsain silmin, -het -en nurjuus3, nurjamielisyys3, -t 
adv. nurjasti, karsaasti; a. stämd nurjamielinen. 

av| packa purkaa*, (tömma) tyhjentää*, -passa (avmäta) mitata*, (lämpa) sovitella*; (nat.) mukauttaa*; a—d 
efter ngt jhk sovitettu2*, mukautunut; jfr anpassa, -pina kiusata; jag a—de honom ett löfte kiusaamalla sain 
hänet lupaamaan, -plana I (utplåna) poistaa, avplank|a I jakaa2*, eroittaa* aitauksella, laipiolla; tehdä väliseinä 
(jhk). -ning -en -ar (mellanvägg) väliseinä; laipio2; 3) (avplankad del av ett rum) karsina3, koppilo2. av| platta I 
litistää; a—s litistyä; a—d litistynyt, (platt) litteä3, -plocka(plocka bort) poimia (pois, jstk); (om ogräs) Kitkeä; a. 
löven från trädet riipiä* lehdet puusta; fåglarna hava helt och hållet a—t axen linnut ovat nokkineet tähät typi 
tyhjiksi, -plåna poistaa, -prössa (avtvinga) kiristää (jklta jtk); detta a—de hnnom ymniga tårar tämä sai hänen 
silmänsä runsaita kyyneleitä vuotamaan, -pricka merkitä4 (pilkuilla); pilkuttaa*, -prova koetella*, -provning 
koettelu2. 

avprutja I (om köpare) tinkiä* (jstk på ngt); (om säljare) helpottaa*, -ning -en tinkiminen; (det avprutade) 
alennus2; utan a. tinkimättä, av [prägla kuvata; han a—r sin karaktär i sina verk hänen työnsä kuvaavat hänen 
luonnettaan; a. sig kuvastua, -prägling (selvä) kuva. -pntsä (göra ren) puhdistaa; (städa) siivota; (göra snygg) 
siistiä; a. dammet av en röck puhdistaa takki tomustapa, ett bord siivota pöytä, -pälsa riisua turkki (jkn yltä); (flå) 
nylkeä*. 

avrad -en vero; (avkastning) tulo; njuta eftergift å a. saada veronhuojennusta, -s|dag veronmaksu-päivä, -s|koppar 
ve-rovaski. -s|spannmål (kam ) verojyvät (-ä). 

av|raka ajaa2, -raspa jämssiä (pois. jstk); silittää* (jämssillä). a vred|a III (kok.) suurustaa; (fig.) se avvisa, 
avsnäsa, -ning -en 1) suurustaminen o. s. v.; 2) (det varmed avredes) suuruste. 

avhepa riipiä*, -resa i. 112 lähteä* (jstk). -resa 2. -an -or lähtö*; vid a A -n lähtiessä (an); efter a—n lähdettyä(än). 
-rigga riisua (alus); purkaa* taklaus (jstk). -ringning (telef.) erosoitto"*; (spårvagns-) lähtösoitto*. -rinna juosta2, 






valua, vuotaa* (jstk); a. helt och hållet juosta kuiviin; sätta garnet att a. panna langat valumaan; låta a. 
juoksuttaa* (pois), laskea, valuttaa*, -rista (-skaka) pudistaa, ravistaa (pois, jstk). avrit|a I kuvata; (kopiera) 
jäljentää*; a. ngns bild piirustaa jkn kuva. '-Bing -en -ar kuvaaminen; (det avritade) kuva; jäljennös2. 

avriv|a IV1 repiä* (jstk); (löv, knoppar, barr o. d.) riipiä*; (frottera) hieroa; a. håret repiä hiukset päästä, -ning -en 
-ar 1) repiminen, riipiminen; 2) (kroppens) pyyhkiminen; kalla a—ar kylmät pyyhkeet (-he*), avrttlla I 1) v. a. 
(rulla ned) vyöryttää* (alas, jstk); (rulla upp) kiertää* auki, kehittää* pois; 2) v. n. (nedrulla) vieriä (alas, jstk); 
(rulla bort) pyöriä pois avruiid|a I (göra rund) pyörentää*, pyö ristää; tehdä pyöreäksi; (fig.) sievis-tellä, (lägga 
sista hand vid) viimeistellä; a—d pyöreähkö, (fig-) sievis-telty*, (flytande) sujuva, -ning -én pyörennys2; (fig.) 
sievistely2, viimeistely2; sujuvuus3, avrnst|a I (avväpna) riisua aseet (jklta); (sj.) purkaa* (laivataipeet), -ning.- 
en aseidenriisunta3*: purkaus2.avi' 
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av {ruttna mädätä2*, -rycka temmata*, nyhtää* (pois, irti, poikki, jstk); jag a—kte honom värjan tempasin häneltä 
miekan pois; a. en tråd nyhtää lanka poikki, -rymd -t tyhjennetty2*, avråd|a III kiellellä*, epuutella*; (varna) 
varoittaa*; a. från alt resa kiellellä lähtemästä, -an: en a. kieltely2, varoitus2, avräfsa I haravoita3 (jstk). avräkn|a 
I laskea, lukea* (pois); (fig. olla lukuun-ottamatta; alla tillfälligheter a—de kaikkia sattumuksia lukuunottamatta. 
-ing-en -ar 1) (avräknande) poislukeminen, -laskeminen; 2) (den avräknade summan) vähennys2; (uppgörelse) 
tili3; suoritus2; (hdt.) tilitys2, (kalkyi) laskelma, avrätt|a mestata, teloittaa*, -ning-en-ar mestaus2; (-s| plats 
mestauspaikka2*).-avjröja raivata, perata* (pois), (avlägsna) poistaa; a. hinder poistaa esteet, -rösa (lantm.) 
(pyykeillä) eroittaa*. -sadla riisua satula (hevoselta); päästää (jk) satulasta, -sagd -gt (förklarad) julkinen; 
(avgjord) varma2; (jur.) julistettu2*. -saknad 1) (sorg över 1. behov av ngt förlorat) kaipaus2, kaipio2: känna a. 
av ngt kaivata* jtk; 2) (brist) puute* i a. av penningar rahojen puutteessa, -salu ob.: till a. kaupaksi, kaupan, -sats 
(i trappa) askelma; (terrass) pengermä; (på pelare) olka*; höja sig i a—er kohota pengermin, pengerrellen. -satt 
se under avsätta, avse (se se V 1) (åsyfta) tarkoittaa*, (angå) koskea (jtk); (vara riktad på) kohdistua (jhk); det a 
—r den saken sitä se koskee; därmed avsågs det ändamålet att... siinä oli se tarkoituksena, että . . .; detta var a— 
tt för mig tuo oli minua varten, minulle aiottu2*; det var avsett att taga oli määrä ottaa; a. ifrån ngt (undantaga) 
jättää*, olla jtk huomioon-, lukuun-ottamatta; 2) (taga i betraktande) ottaa* huomioon; katsoa; a. följderna av ngt 
katsoa jnk seurauksia; utan att a. saken asiasta huolimatta; a. personen katsoa mua-toa. -ende -t -n 1) 

(hänsyftning) suhde*; (synpunkt) kanta2*; hava a. på ngt (åsyfta) tarkoittaa* jtk; i alla a—n kaikin puolin; i det a 
—t är han lämplig siihen nähden hän on sopiva; i, med a. å denna sak är jag av annan mening tämän asian 
suhteen olen toista mieltä; i flere a—n har du rätt monessa suhteessa olet oikeassa; i moraliskt a. är det 
klandervält siveyden kannalta on 

C ånn elin. Ruots.-Suomal. sanakirja — 3 

se moitittavaa; i vilket a. (varför) jonka vuoksi; (som fråga) minkä puolesta? 2) (uppmärksamhet) huomio2; 
(befraktande) luku*, väli3; invändningen förtjänar ej a. väite ei ansaitse huomiota; han gör ej a. på f ormen (bryr 
sig ej om) hän ei välitä muodosta; därvid fästes intet a. siitä ei pidetä ollenkaan lukua, väliä; i A a/r att fästa a. 
därvid siitä huolimatta; sitä huomioon ottamatta; med fäst a. däipå siihen katsoen, nähden; sen johdosta; 
ottamalla huomioon se; utan a. på svarandens invändningar ottamatta vastaajan väitteitä huomioon; med a. å vad 
författningarna stadga sen johdosta mi tå asetuksissa on säädettynä; lämna ngt utan a. (därhän) heittää* jk 
siksensä, (icke uppmärksamma) jättää jk huomioon ottamatta; på lön göres mindre a. palkasta vähemmän väliä; 
detta inkast kan icke vinna ngt a. tätä muistutusta ei oteta varteen; 3) (syfte, ändamål) tarkoitus2; i detta avseende 
tässä tarkoituksessa; tätä varten; i vilket a. kom du hit mitä varten tillit tänne? i a. å utlåtande lausuntoa varten. 

av|segla purjehtia* (jstk), lähteä* purjehtimaan. -sela päästää (jk) valjaista, avsevärd -rt huomiota ansaitseva, 
huomattava. 

avsides adv. syrjässä, syrjään; (avskilt) erillänsä, erillensä; a. belägen syrjäinen; mera a. liggande syrjäisempi; bo 




a. i staden asua kaupungin syrjässä; vara a. olla syrjässä; olla erillänsä, erikseen; springa a. juosta erilleen; taga 
ngn a. ottaa jku erikseen; sätta a. (fig.) jättää huomioon ottamatta; sivuuttaa*, avsigkommen -et 1) (som kommit 
på obestånd) rappiolle joutunut; (som gått förlorad) hävinnyt; 2) (bortblandad) höpertynyt. 

avsikt-en-er (uppsåt) aikomus2, aie*, (syfte) tarkoitus2; hava för a. aikoa*; han har de bästa a—er hän tarkoittaa 
parasta; vinna sin a. päästä tarkoituksensa perille; utföra sina a—er toteuttaa aikeensa; i den a—en siinä mielessä, 
tarkoituksessa; elaka a—er pahat aikeet; han kom i a. att hämnas hän tuli kostaaksensa, kostamaan; hans a. 
härmed var fullkomligt god tällä hän tarkoitti paljasta hyvää; utan ali a. aikomuksetta, suotta; utan a. att 
förolämpa loukkalista tarkoittamatta; i a. att skada vahingoittamisen aikomuksessa; en man med goda a—er 
hyvääavs 
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tarkoittava mies; nog skedde det i god a. kyllä se tapahtui hyvässä tarkoituksessa; jag gjorde det med a. (flit) tein 
sen tahallani. 

avsiktlig -t tahallinen, ehdontahtoinen; (tendentiös) tarkoituksellinen, -en adv. tahalla(an). -het -en tahallisuus3; 
(ten-dens) tarkoituksellisuus3. 

avsikts I enlig tarkoituksenmukainen, -lös (icke avsedd) aikomat ön4*, (ändamålslös) tarkoitukseton4*, -sats 
aikomus-lause. 

av|sila siivitä3 (pois, jstk). -sina ehtyä*; (fig.) vähetä2, -sitta 1) v. n. astua (hevosen selästä); laskeutua* ratsailta; 
2) v. a. (lagt.): a. böter vankeudella suorittaa* sakko, A sittning ratsailta-laskeutuminen. -sjunga laulaa2, veisata. - 
skaffa (förgöra) hävittää*, (upphäva) kumota, (avlägsna) poistaa; (bringa att upphöra) lakkauttaa*.-skaka 
pudistaa (alas, pois, jstk); a—s karista4, varista4; a. oket (fig.) luoda (orjuuden) ies hartioiltansa, -skala kuoria; 
(avbarka) koloa, -skav (av tyg) nöyhtä*; ((av ngt hårdare ämne) kaa-peet (kaave*). -skava (skava i tu) hangata* 
poikki; (genom skavning avskilja) kaapia*, hangata* (pois, jstk); a—s hankautua*. 

avsked -et 1) (farväl) jäähyväiset (-inen), hyvästi4; taga a. av ngn jättää jku hyvästi, sanoa jäähyväiset, hyvästi (t) 
jklle; vid a—et hyvästi jättäessä(än); till a. gav jag honom en sträng befallning hyvästiksi minä hänelle kovan 
käskyn tokaisin; taga a. av världen (fig.) erota maailmasta; 2) (entledigande) ero, (från tjänst) virkaero; taga a. 
erota; lägga in om a. anoa virkaero; få a. på grått papper (vulg.) saada aimo lähtöpassit. -ali) eroittaa* v i rasta, 
panna viralta; (bevilja avsked) päästää virasta, toimesta; a—d virasta eroitettu2*, (på egen begäran) virasta 
eronnut; 2) (fig.) lähettää* menemään, tiehensä, -s|ansö-kan eronhakemus2. -s| berättigad eroamaan oikeutettu2*, 
-s[besök jäähyväis-käynti3*; vara på a., göra a. olla, käydä jäähy väisillä. -s| betyg erotodistus2. hb|bjudning 
jäähy väiskutsut -(u). -s|häls-ning jäähyväiset (-inen). -s|kalas läksiäiset (-inen). -s|ord iäähyväissana2. -s|predikan 
lähtösaarna2, -s|skål lähtö-malja2. -s| stund eronhetki. -s| tagande -t hyvästijättö*; (från tjänst) eronotto*; oid a—t 
hyvästi jättäessä(än); erotes-sa(an). -s| tai jäähy vajspuhe. -s|tår eron-kyynel. 

av|skeppa lähettää* laivalla; laivata, -skicka lähettää* (menemään), -skifta eroittaa* (jkn varalie), avskild-lt 
erillään oleva, (enslig) yksinäinen; (avsides) syrjäinen, -het-en yksinäisyys3, syrjäisyys8, -t adv. erillänsä, 
yksinänsä, syrjässä, av| skilja eroittaa*; (avdela) jakaa2*; (lösa) irroittaa*; a—s eroittautua*, erota, eritä; jfr 
avskild, -skjuta (avlossa) laukaista4; (avslunga) ampua*, singahduttaa*; (genom skott avskilj a) ampua* (poikki, 
irti); a. ett skott ampua laukaus; a. en mast ampua masto poikki; a. en pil singahduttaa nuoli; a. et t finger på ngn 
ampua jklta sormi poikki, -skotta luoda (bort) pois, (ren) puhtaaksi. 

avskrank|a I eroittaa* (aidalla), -ning-en -ar 1) (det avskrankade rummet) karsina3; 2) (skrank) aita2*, laipio2, 
avjskrap 1) kaapeet (kaave*); 2) (fig.) (slödder) hylky-, roisto väki*: -skrapa kaapia* (bort) pois, jstk, (ren) puh* 
taaksi, -skrift Ikopia3, jäljennös2; jag erhöll handlingarna i a. sain asiakirjat kopioina; taga a. tehdä kopia; a— 
ens riktighet bestyrker kopian oikeaksi todistaa. 

avskrivja IV1 1) (verkställa avskriftjkopioida, jäljentää*; låta a. ngt kirjoituttaa* kopia jstk; 2) (avföra) poistaa 










(tileistä); (kvitta) kuitata*, -are -n = Kopiöitsija3, jäljentäjä8. -ning (avskrivande) kopioiminen, jäljentäminen; 
tileistä poistaminen, poisto; (det avskrivna) poistomäärä, poisto, av| skrot rouheet (-he), -skrota rouhia (bort) pois 
(jstk), (ren) rouhia puhtaaksi; (bergv.) palastella. -skrotare rouhin3, »skrubba hangata* (pois), -skruva kiertää* 
(ruuvista), (lös) irti, (upp) auki. -skräcka 112 peloittaa* (jstk); han låter icke a. sig fpån att lova ei hän pelkää 
luvata, lupaamasta; bliva avskräckt från att företaga ngt peljästyä jtk, jhk ryhtymistä; a—nde peloittava, 
kammottava. -skräda (mjöl) lesiä, lestä4; (rensa) puhdistaa, avskrädc -t -n perkeet (-rje); // A ./-hylky*. -s|hög -en - 
ar tunkio2, avjskrämma se avskräcka, -skubba hangata* (pois), -skudda, -skudda sig pudistaa, luoda (pois); 

(befria sig) vapautua*, päästä4 vapaaksi (jstk); a. en beskyllning poistaa päältänsä syytös: a. oket luoda ies 
niskoiltansa; söka a. sig ali ansvarighet koettaa vapautua kaikesta vastuunalaisuudesta, -skum kuo-avs 35 

re; (fig.) hylky-, roistoväki*. -skumma kuoria, -skura (skura blank) kirkastaa, (ren) puhdistaa, -sky 1. III inhota; 
kammoksua; jag a—r sådant semmoinen minua inhoittaa*, kammottaa*, avsky 2. -n inho; hysa a. jör ngt inhota 
jtk; jag har a. för den mannen se mies minua inhoittaa; ngn får a. för ngt jk alkaa inhoittaa jkta; väcka a. hos ngn 
inhoittaa jkta; olla inho(itukse)ksi jklle. -väckande a. p. inhoittava, avskyväijd -rt -are inhoittava; (-het -en 
inhoittavuus3). -t adv. inhoittavasti: a. ful inhoittavan| ruma. avjskära leikata* (i tu) poikki, (bort) pois, jstk; 
(stympa) leikata* lyhyemmäksi; typistää; (fig.) (korsa) käydä (jnk) poikki; (hämma) ehkäistä4; (förhindra) estää 
(jku, jstk); (beröva) riistää (jkltajk); (avstänga) sulkea*, katkaista4; (dela) jakaa2*; (avskilja) eristää; a. alla 
utvägar ehkäistä kaikki keinot; a. tillförseln för en fiende ehkäistä viholliselta ruoansaanti; a. en fiende återtåget 
katkaista viholliselta paluumatka; a. en armés eftertrupp estää jälkijoukkoa yhtymästä armeijaan; eristää 
jälkijoukko armeijasta, -skärare leikkaaja4; leikkain3. -skölja huuhtoa* (bort) pois, (ren) puhtaaksi, j -släg t) 
(vägran) kieltäytyminen, epäys2; (nekande svar) kieltävä vastaus2; (korgen) rukkaset (-anen); han fick a. på sin 
anhållan hänen anomukseensa ei suostuttu; 2) (nedsättning) alennus2, (avdrag) vähennys2; upp- och a. nostoja 
laskuhuuto*; 3) (bilj.) palaus2, kimpous2. -slagen -et (duven) väljähtynyt. -slappas I löyhetä2; (om krafter) 
riutua*, -slicka nuolla (bort) pois, jstk, (ren) puhtaaksi, -slipa hioa (bort) pois (slät) sileäksi; (fig.) sukia*, 
sievistää. -slita reväistä4* (tvärs av) poikki, (bort) pois. -slockna sanmiua, -slumra nukkua*; nukahtaa*; (dö) 
vaipua* kuolemaan; kuolla pois. -slunga sin-ga{hd)uttaa*; a—s singota*, -slut (hdl.) (kirjan) pää tös2; (köpslut) 
kauppa2*, avsluta I 1) päättää*, lopettaa*; a—s päättyä*, loppua*; a. räkenskaperna päättää tilit; 2) (uppgöra) 
tehdä (jk); sopia* (jstk); a. en överenskommelse tehdä sopimus; avslutad päätetty, päättynyt, 

avslutning -en -ar päättäminen o. s.- v;, (högtidlig) päättäjäiset (-inen); (avtal) sopimus2; (slutord) loppulause; få 
sin a. päättyä*, -s|fest lopettajais-, päättäjäisjuhla. -sjtal päättäjäispuhe. 

avs 

v|slå 1) (hugga av) lyödä poikki; (hälla av) kaataa3* (pois, jstk). 2) (avvärja) torjua; 3) (vägra bifall) hylätä*, 
evätä* (jk); olla suostumatta (jhk); jag a—r anbudet en suostu tarjoukseen. -sl&Cka sammuttaa*, -släppa päästää, 
laskea, -slöja I riisua huntu* (jklta); (fig*) paljastaa; saattaa3* ilmi. -smak inho; (motvilja) vasten mielisyys3; 
väcka a. hos ngn tympäistä4 jkta, (fig.) olla vastenmielistä jklle; få a. för ne t tym-peytyä* jhk. -smalna 
suipeta2*; kaveta2*, hoiketa2*. .-smula murentaa*; a—6 mureta2, -smälla tr. Iaukaista4; intr. laueta*, -smälta i) 
v. a. sulattaa*; 2) v. n. sulaa (pois), -snedda se snedda av. -snitt jakso; (mii.) kaista2; (-s|reserv kaista vara j 
oukko *). -snoppa (vard.) nolata. -snubba kulia, -snudda typistää, -snäsa tiuskaista4 (luotansa), -somna (avlida) 
kuolla (pois), -sopa lakaista4 (bort) pois, (ren) puhtaaksi, -spegla kuvastaa; a. sig i ngt kuvastua jhk. -spel tappo*; 
göra a. tappaa2*, -spetsa teroittaa* (päästä); (fig.) kärjistää, -spisa (avfärda) käskeä poistumaan; laittaa3* luota 
(nsa); (göra sig fri) suoriutua* (jstk); (tillfredsställa) tyydyttää*; han a—des med fagra löften hänelle ann et t lin 
kauniit lupaukset eväiksi; han är snart a—d hänestä pian suoriudutaan, päästään; låta a. sig med ngt tyytyä* jhk. - 
spola huuhtoa*, valaa2 (vedellä); (om vågor) pyyhkäistä4 (mereen, järveen), -springa se springa av. -språng 
(avvikelse) poikkeus2; poikkeama, -sprätta ratkoa (bort) pois, (lös) irti. -spänna päästää sol i esta, (om dragare) 
valjaista, -spärra sulkea*, -stampa koputtaa* (pois, irti), -stanna lakata*, tauota* (jstk); seisahtua*; (tr.) 
seisottaa*; regnet har a—t on lakannut satamasta; blodflödet har a—t veri on lakannut vuotamasta; talet a—de 
(avbröts) puhe katkesi, -stava jakaa2* tavuihin, -steg (avvikelse) poikkeus2, (från det rätta) hairah&us2. -stick (i 
kortspel) tikki3*. 



avstick|a IV4 1) v. a. pistää; (mönster o. d.) jäljentää*; (utmärka) merkitä3; (trädg.) leikata* pois; 2) v. n. erota, - 
are -n = poikkeus2; göra en a. pistäytyä* (jssk). -ningsj maskin pisto-kone. 

av| stiga astua (jstk). -stjälpa kaataa3*, -straffa rangaista4*, -stryka pyyhkäistä4 (jstk). -stränga ottaa* kielet 
(jstk). -strömma virrata* (jstk). -stubba typistää. -stycka lohkaista4, -stympa seavs 
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stympa, -styra (hindra) estää; (hämma) ehkäistä4; (avvända) torjiia; (avlägsna) poistaa, -styrka 112 evätä*; olla 
puolustamatta; (avråda) kiellellä*. -stå 1) v. a. (överlåta) luovuttaa*; 2) v. n.: a. ifrån ngt luopua*, (upphöra med) 
lakata* (jstk). -stånd (distans) matka2, (mellanrum) väli3, välimatka2; (avlägsenhet) etäisyys3; a—et mellan 
gårdarna utgör en värst talojen väliä on virsta; talot ovat toisistaan virstan (matkan) päässä; på tio mils a. 
kymmenen penikulman päässä, päästä, päähän; vara, hålla sig på å. olla, pysyä etäällä, loitolla, kaukana; skjuta 
på långt a. ampua hyvin etäältä; beräkna a—et laskea etäisyys; taga a. från ngt olla rupeamatta jhk; luopua jstk; 
sanoutua irti jstk, -stämpla leimata, avstämpling -en -ar leimaus2, -s|dag lei-mauspäivä. av!stänga (genom 
stängsel avskilja) aidata erilleen; (avdela) jakaa2* A väli-aidalla; (fig.) (hämma) ehkäistä4, (hindra) estää; 
(tillstänga) sulkea*; (isolera) eristää; a. ngn från ngt estää, (utesluta) eroittaa* jku jstk. -stängd-het-en eristys2, - 
stängning (stängsel) aitaus2, -stöta lohkaista4 (jstk). -svala jäähdyttää*, -svalna jäähtyä*; (fig) laimeta2, -svarva 
sorvata (bort) pois, jstk, (smalare) hienommaksi, -sveda kärventää*; a—s, bliva a—dd kärventyä*. -svedja 
polttaa* kaskeksi; kasketa. -svimma pyörtyä4'; mennä pyör-ryksiin; vara a—d olla pyörryksissä, -svuren -et -nare 
(oförsonlig) leppymä-tön4*; (avgjord) jyrkkä*, -svälja o. -svälja sig (övergiva) hylätä* (vannomalla); (avsäga 
sig) kieltäytyä* (jstk). -syna toimittaa* loppukatselmus (ngt jssk). -såga sahata (i tu) poikki, (bort) pois, jstk. 
avsäg[a (se säga V) (jur.) julistaa; a. sig kieltäytyä* (jstk), (avstå ifrån) luopua* (jstk). -else -ji -r kieltäytyminen, 
luopuminen. 

avsänd|a Hl lähettää*, -are -n = lähet- 

avsändningsort en -er lähetyspaikka2*, avsätt|a (se sätta V) 1) (avsides) asettaa*, panna erilleen; (i förvar) panna 
talteen; (reservera) varata; (skilja) eroittaa* (virasta); panna viralta; a. en konung eroittaa kuningas hallituksesta; 
2) (hdl.) myydä; saada myydyksi; 3) (kern.) laskea, (avgiva) synnyttää*, (bilda) tehdä; a. sig laskeutua*, -lig -t 
eroitettavissa (oleva), evonalainen; (som 

kan försäljas) kaupaksi menevä; (-het -en erottamismahdollisuus3). -ning -en 

1) viraltapano; döma tili a. tuomita viralta; 2) (åtgång) menekki4*. 

avsöndija I eroittaa*; (fysiol.) erittää*; (lantm.) lohkaista4; a. var ajaa2 märkää; märkiä*; a—s, a. sig eritä; ä—d 
(avskild) erillään (oleva), -ing -en -ar (det avsöndrade) erite*, av|tacka kiittää*; (mii.) laskea kotiin, 
palveluksesta.' -tackla (sf.) purkaa* taklaus (laivasta); (fig.) ränstyä, (avtyna) kuihtua*, avtag ja IV2 1) v. a. 
(borttaga) ottaa* pois; (avkläda)riisua; (förkorta) lyhentää*; (avbilda) kuvata; (amputera) leikata* (poikki); 2) v. 
n. (förminskasj vähetä2; huveta2*; (förkortas) lyhetä2; (försämras) huonota2; (lindras) helpottaa*; (avmattas) 
laimeta2; blåsten a—ger tuuli helpottaa*; a. i styrka heiketä2*; a. i längd lyhetä2; rörelsen a—ger liike hidastuu, 
-ande -t poisottaminen o. s. vevara i a. olla vähenemään päin; olla vähenemässä. 

av| tai välipuhe, sopimus2; träffa a. om ngt tehdä sopimus, sopia* jstk. -tala sopia*, tehdä sopimus* (jstk). avtals| 
brott sopimuksenrikkominen. avjtappa laskea; (tömma) laskea tyhjäksi; tyhjentää*; låta a. laskettaa*, -teckna 
piirustaa, (avbilda) kuvata; (fig.) kuvailla; a. sig kuvastua (i ngt jstk). -tjäna maksaa2 työllä(än); a. böter 
suorittaa* sakot (työllä), ävltoppa latvoa, -torka I pyyhkiä*(jstk). -trampa polkea* poikki, -troppa lähteä* 
matkaansa, -truga kiristää, (med kält) mankua* (ngn ngt jklta jtk); -trumma rum mu ttaa* loppuneeksi, -tr yck 
painanne*; (boktr.) jälistc. avtryck|a 112 painaa2; (boktr.) painaa2 uudestaan; (avlossa) läukaista4. -are -ii —(å 
gevär) liipaisin3, avträd|a III 1) v. a. (avstå) luovuttaa*; 

2) v. n. (avlägsna sig) poistua: (skilja sig) erota, (frånträdd) luopua* (jstk). -are -n = luovuttaja4, -e -t -n i) 





(bortgång ) lähtö *; v id a—t lähtiessä(än); taga a.poistua; 2) (hemlighus) makki8*, -else -n -r luovutus2. 

avträdcs| ansökan luovuntahakemus2, -avgift luovuntamaksu. -syn luovun ta-, lähtökatselmus2, -tvist 
luovuntariita2*. av| tröska puida, -tvagning pesu. -tvinga pako i ttaa*; a. ngn samtycke, bekännelse pakoittaa jku 
suostumaan, tunnustamaan. -två III pestä4 (bort) pois, (ren) puhtaaksi; (fig.) (utplåna) poistaa,avu 
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(försona/ sovittaa*, -tvätta se avtvå. -tyna riutua*; näivettyä*; (om växter) kuihtua*, surkastua; (fig.) lamaantua*, 
-tåg lähtö*, -tåga lähteä* (liikkeelle, pois), -täoka paljastaa -talja veistää (j$tk). -tänj-rt riutunut, voipunut, avund 
-en kateus3; kademieli2; hysa a. mot ngn kadehtia* jkta; utan a. kadehtimatta; ngt väcker a. hos ngn jk käy 
kateeksi jklle; med a. kateudella, kadehtien. -a o. -as I kadehtia*; a- s ngn hans ridedom kadehtia jkn rikkautta; 
vara avundad olla kadehdittu, avundsam -t -mare kateellinen, -het -en kateellisuus3. 

avundsjuk -t -are se avundsam, -a-n se avund. 

avunds|man kadehtija3, -vard kadehdittava. 

a v vakt I a I odottaa*, odotellä*; iakttaga en a—nde hållning asettua, jäädä odottavalle kannalle, -att: en a. 
odotus2, odottelu2; i, under a. på ngt jtk odotellessaan). 

av|vand -nt vieraantunut (jstk); jfr avvänja, -vaska huuhtoa* (pois, jstk); (boktr.) pestä4, -veckla kehittää*; 
(utreda) selvittää* selvitellä*; a—s selviytyä*, selvitä, rveckling -en -ar kehitys2; (hdl.) selvitys2; selviäminen, 
avverka I (tillverka) valmistaa (jtk jstk); (forst.) hakata*; låta a. valmistuttaa*; hakkauttaa*, avverkning -en 
(forst.) hakkaus2, hakkuu. -s[belopp hakkausmäärä. -s| block hakkauslohko*. -s| metod hakkaustapa2*, av| veta 
tietää*. 

avvik|a IV1 (vika åt sulan) poiketa*; (skilja sig) erota; a. för skuld paeta2* velkojansa; a. (från) orten, (avlägsna 
sig) poistua paikkakunnalta; a. från (frångå) luopua* (jstk); a. från ämnet poiketa aineesta(an); a. mycket erota 
suuresti; a—nde åsikt eroava mielipide, -else -n -r (skiljaktighet) eroavaisuus3; (undantag) poikkeus2, avi vinna 
voittaa*, (ngn rigt jklta jk). -visa I käskeä poistumaan; laittaa3* lu o tan sa;' (förkasta) h yl ätä*; (vägtri bifall) 
olla suostumatta, -visare (-sten) suojakivi. -vita a. ob, (idiot) vähämieli-nen, (sinnessvag) mielipuoli2, -vittra 
(jur.) (utlösa) lunastaa (irti); a. örö’-’ lopps jord eroittaa* liikamaa, afvittring -en -ar pesänositus2; eroitta- 

minen. -s|bevis pesänositus-todistus2, av| vrida vääntää* (lös) irti, (i tu) poikki, -väg (biväg) syrjä tie; (orätt väg) 

harhatie; komma på a—ar joutua harhateille, -väga punnita3; (lantm.) punnita3, vaakita3 

avvägning -en -ar vaakitus2; (lantm.) punnitus2, -s|instrument vaakitus-, pun-nituskone. -s|stång puniiitustanko*. 
avlvälta vierittää* (jstk); (fig,) luoda päältä(nsä). -vända (vända bert) kääntää* pois; (avböja) torjua; (avlägsna) 
poistaa; a. en fara torjua vaara; a. misstankar poistaa epäluulot, -vänja vieroittaa*; a—s vieroit tua*, vieraantua*, 
(avstå) luopua*, -väpna riistää, (i godo) riisua aseet (jklta); (fig.) (vulg.) kyniä kynnet (jklta). 

av|väpning -en aseidenriisunta3*, -välja III torjua; a. frost häätää3* halla, -växla vaihdella*, -ytterlig-t 
myytävissä (oleva), myynninalainen. -yttra myydä, -ata syödä, ax -et= 1) tähkä*; (löst) tähkäpää; gå i ax tehdä 
tähkää; tähkiä*; 2) (i nyckel) lehti*, -bildning teränteko*. -blommig tähkäkukkainen. -bärande a. p. tähkä-p äin 
en. 

axel 1. -eln -lar få hjul o. d.) akseli4, axel 2. -eln-lar (skiädra) olka*, olkapää; axlarna olkapäät, h ar t i at (-a3); 
höja på axlarna (även fig.) kohénnalla* olkapäitään, haitioitaan; se ngn över a—n (fig.) pitää* jkta 
huonompanansa; katsoa jkta halveksien; bära kappan på bägge axlarna (fig.) kääntää* ni ek kon sa tuulta myöten, - 
band olusnafuha2, olus2; (-gehäng) olkavvö., (å uniform) olka-nauha2. -blad (an.) lapaluu, -box akseli-pesä, - 
poksi3. -bred haiteva. -bredå hartevuus3, (avståndet mellan axlarna) hartiainväli3. -dyna olkapaatta2*. -gehäng 
olkanauha2. -håla kainalokuoppa*, -kappa levätti4*. -lapp olkatilkku*. -led (an.) olkanivel, -ryckning -en -ar 
olkainkohennus2. axel I skena akselikisko. -sprint sokka-naula2. 



ax|fermig -t tähänirrotoinen. -gången -et -na täh ällä (oleva), -hylsa tähkä-tuppi*. 
axiom-ét == (-er)selviö2;(mat.) aksioma, (perus)olettamus2. -atisk -t itsestään 
selvä. - _ 

axla 1 viskata (viitta) hartioilleen; a sig kohennella* olkapäitään, ax|lupen se axgången, -plockare tähkä-päiden- 
poimija3, -rik runsastähkäinen. -sättning terän-, tähänteko*, tähkf-m i no ti. 

azur -(e)n taivaansini; a—en taivaankansi2*, 4upu*. -blå taivaansininen. bab 

38 

bak 

B. 

babb|el -let = palpatus2, löipötys2. -la I 

palpatella*, löipötellä*, babian -en -er babiaani3, paviaani3, babord: ett b. (sj.) (laivan) vasen8 puoli2, 
alahanka2*. -s|halsar: för b. alahangan tuulta. 

bacill -en -er basilli4, -dödande basilleja-tuhoava, -tappava. 

back 1. -en -ar (sj.) keulakansi2*, -pakka2*; (kärl för mat)' ruoka-astia8, pakki3*. 

back 2. adv (sj.) takaisin, -a I) 1) v. n. (gå back) peräytyä*; 2) v. a. peräyttää*; b. seglen purjeet pakkrin! 
backanal -en -er juomajuhla, juomingit (-nki4*). 

back|e -en -ar mäki*, (å väg) ahde*; V-fm ark) maa; (gårdsplan) piha2; falla i —en (omkull) keikahtaa kumoon; 
stå på bar b. (fig.) olla puilla paljailla, -hare (fig.) pelkuri4, -hympel mäennyppylä8, -ig -t -are mäkinen, (om väg) 
ah teinen; (-het -en mäkisyys8, ahteisuus3). -löpare mäenlaskija8. -skida mäenlasku-suksi. backskiva -an -or 
(tekn.) Ieukalaatta2*. back I sluttning mäenrinne*, -stuga mäkitupa*. 

baokstugu|hjon o. -sittare -n — mäkitupalainen. 

back|timjan -en (en växt) kangas-aju-ruoho. -åkare mäenlaskija8. -åkning mäenlasku, bad -et = kylpy*; (tvätt) 
pesu; (imbad) löyly; (i sjö) uinti8*; (badort) kylpypaikka2*; (badanstalt) kylpylaitos2; finskt b. löylykylpy. -a I 
1) c. n. kylpeä*; (i sjö) käydä uimassa; b, i tårar (fig.) itkeä vetreitä vesiä(än)f han b—r i svett hiki valuu hänestä 
virtana; lae badande i sitt blod makasi verissään; 2) v. a. kylvettää*; (tvätta) pestä4; (fig.) huuhtoa*, -anstalt 
kylpylaitos2, -are -n = kylvettäjä3, pesijä2, -biljett kylpy-lippu*. 

badd -et = (stryk)' selkäsauna2, löyly; (hetta) paahde*, helle*, -a I paahtaa8*; solen b—r aurinko paahtaa; det b— 
r hett paahtaa kovasti;b. kroppen (fukta) hautoa* ruumista; b. sig i solskenet paahdella* (itseään), (mada sig) 
lekotella* päivänpaisteessa; paistattaa* päivää; b. på ngn antaa2* selkäsauna jklle; löylyttää* jkta. -are -n =: en. 
duktig b. aika venkale, (bjässe) pöpö. -ning -en -ar haude*. 

badensare -n = o. badensisk-t baadilainen. bad|erska -an -or (nais)kylvettäjä8. -gäst kylpy vieras, kylpijä2, 
kylpyläinen, -hns (badstuga) sauna2, (för sjöbad) uimahuone. -inrättning kylpylaitos2, kylpylä8. -kar 
kylpyamme, -kostym kylpy-, (för sjöbad) uimapuku*, -kur kylpy-, (vatten-) vesiparannus2; undergå b. olla 
kylpy-, vesiparannuksella. -kvast kylpy-vasta2, -lakan kylpylakana4. -linne kyl-pyliinaset {-nen), -ning -en 
uinti8*, -ort kylpypaikka2*, -resa kylpymatka2.-rum kylpyhuone, -societet kylpy vieras-kunta*, kylpyvieraat (- 
vieras), -strand uimaranta2*, -stuga sauna2, -ställe kylpy-, (vid sjö) uimapaikka2*, -säsong kylpykausi2*. -tid 
kylpyaika2*; (för sjöbad) uima-aika2*, -vatten kylpy-, (tvätt-) pesuvesi2*. l>agage -t = (ressaker) matkatavaraS; 
(tross) kuormasto2; (fig.) joukkio2, -biljett matkatavaralippu*. -övervikt matkatavara-ylipaino, bagaijbod 
leipuripuoti8*, leipämyymälä8. -bröd leipurin-, (som köpes) osto-leivokset (-os*)) -e-n = leipuri4, leipoja4. - 
gesäll leipurinsälli3. -lära -n léi-purinoppi8*. -mästare leipurimestari4, -stuga leipoma-, leivintupa*, -yrke lei - 
purinammatti4*. 

bagatell -en -er vähäpätöisyys3, turhanpäiväisyys8; tyhjänpäiväinen asia3; b—er joutavia! -isera I pitää* 




joutavana; halventaa*, bageri -et -er (verkstaden) leipomo2; (yrket) leipurin ammatti4*, -byggnad 
leipomorakennus2. -lag leipurilaki3*. -rörelse leipuriliike*. 

bagge-en-ar jäärä, oinas. 

baisse -n -r (hinnan)lasku, laskusuunta*, 

-kausi2*, baj -en -er lahti*. 

bajersk -t o. bajrare -n = baijerilainen, bajonett -en -er pistin3, painetti4*. -anfall pistinhyökkäys2, -slida 
pistimen-tuppi*. 

bak 1. -et = (bakning) leivonta8*; (det bakade) leipomus2. 
bak 2. -en -ar 1) (bakdel) takapuoli2; 

(på eggjärn) hamara4; (av stock) pinta2*, bak 3. adv., prep. (på frågan var?) takana, (vart?) taakse, (varifrån?) 
takaa. baka I leipoa*. 

bak|arv selkäperintö2*. -arvinge selkä* perillinen, -ben takajalka2*, -binda si-bak 
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toa* (jkn, jklta) kädet selän taakse; med bakbundna händer kädet selän taakse sidottuina, -bog takareisi2*. 
bak i bord leivinpöytä*. -bräde leipi-lauta2*. -bröd lämpimäiset (-inen). 

bak|böjd -jt selkä-, takakenossa (oleva), -danta I panetella*, -dantäre panettelija3. -danteri -et panettelu2, -del 
takapuoli2. -döiT takaovi, -efter adv., prep. (om rum) (jkn. jnk) jäl(j)essä, jäl(j)estä, jäl(j)elle; (om tid) (jnk) 
jälkeén; jfr efter. 

bakelse -n-r leivos2. 

bak|erst 1) a. superi. ta(k)immainen; 2) adv. taimpana; taimmaksi. -ficka takatasku. -fot takajalka2*, -fram adv. 
takaperin; (fig.) nurin päin, kurin; (på tok) hullusti, -fönster takaikkuna8. * tör se bakom, -gata syrjäkatu*, -grund 
-en -er tausta2; tränga ngn i b—en työntää jku takalaitaan; syrjäyttää jku. -gård takapiha2, -hand kädenselkä*: 
(hos apa) takakäsi2*. -has (takasin ttu*, -kintere, -hjul takapyörä, -hov takakavio2. -huvud takaraivo, -håll 1) 
(stället) väijys-, väijymä-paikka2*; ligga i b. olla väijyksissä; 2) (personerna) väijyjät (-ä3), väijysjouk-ko*;,3)Li 
ltava ngt i.b. hautoa* salajuonia; (hålla * reserv) pitää* jtk varalta, -ifrån adv. r pi?ep* fänk) takaa; längre, längst 
b. taempaa, tåimpaa. -inåt adv. (gymn.J takaviistoon. -kappa- kannantaus2. -kropp taka-, peräruumis. -laddare-n 
== (om geväi\ kanon) takaaladattava, -lass peräpainö. -lås umpilukko*; gå i b. mennä umpilukkoon; (fig.) 
(misslyckas) mennä myttyyn, -länges adv. takaperin; (i riktning bakåt) taakse-päifi; falla b. kaatua selälleen, - 
läxa laiskanläksy* -mask (bilj.) takavarjo, -maski3. 

bakning -en leivonta3*, leipominen; (det bakade) leipomus*. 

bakiom adv., prep, (på frågan var?) (jnk) takana, (vart?) (jnk) taakse; se sig b. katsoa taaksensa; längre, längst b. 
taempana, taeiiimaksi; taimpana, taimmaksi; b, ngt belägen jnk takana; jnk takainen; klå sig b. örat kynsiä 
korval-listansa* -port takaportti3*, -på adv., prep. (jkn) takana; takapuolella; (på jråhsidqn) taakse, takapuolelle; 
takaa, takapuolelta; ful b. ruma takaa, -re a. komp. taempana oleva, täemmainen. -rus kohmelo2, -sida taka-, 
selkäpuoli2, -sits takaistuin3, -skepp ((laivan) peräpuoli2. -skjnts paluukyyti8*. -sko takajalan-kenkä*. -skruv 
peräruuvi3. -slag 

1) (takaisin)poukahdus2; 2) (fig.) taantumus2; (motslag) vastaisku; göra ett b. (jäg.) kiertää* takaisin, -slug 
kavala4; (-het -en. kavaluus3), -spår paluujälki*, (jäg.) vastajälki*. -stam peräkeula2, -steg taka-askel; göra b. 
ottaa* taka-askel; (fis.) taantua*, -ström vasta-, akanvirta2*, -stycke (påkläder) selkämys2. -säte takaistuin3. 

baktal)a I panetella*, -are -n = panettelija3. 



bak|tanke salatuuma. -tass takakäpälä8, bakteri|e -n -r bakteeri3, -e|härd baktee-ripesä. -plog -en -er 
bakteriologi3, A ologi -n bakteriologia2, 

bak| till se bakpå, -tung peräpainoinen, -tå takavarvas*. bakugn -en -ar leivinuuni8, bak|ut adv. taaksepäin; jfr. 
bakåt, -nti adv., prep. taka-, peräpuolella, takana, perällä, -vatten vasta-, akanvirta2*, bakverk pl. leivokset (-os2). 
bak| väg takatie; på b—ar taka-, (fig.) salateitä, -vägg taka-, peräseinä, -vänd -nt takaperoinen; (fig.) 
nurinpuolinen, (onaturlig) luonnoton4*, -åt 1) adv. taaksepäin; 2) prep. (jnk) taakse; (-böjd -jt o. -lutad -at selkå-, 
takakenossa oleva). 

bal 1. -en -er (danstillställning) tanssiaiset (-inen). 

bal 2. -en -ar (paeke) pakka2*; (pappers-) paali8, -a I panna paaleihin. bala 2.1 tehdä pesä; b. sig pöyhistellä 
(maassa). 

balans -en -er 1) (på våg) selkä*; 2) (jämvikt) tasapaino; hålla b— en pysyä tasapainossa; 3) (hdl.) (bilans) tase, 
bilanssi3; (saldo) jäännös2; 4) (kassabrist) vaillinki4*, vajaus2, -era 11) (hdl) (avsluta) päättää*, (överföra) 
siirtää*; (utjämna) tasoittaa*; 2) (jur.) siirtää*; 3) (gymn.) punnertaa*, viippua*; (bibehålla jämvikten) pysyä 
tasapainossa; (hålla i jämvikt) pitää* tasapainossa, balanserbom -men -mar punnerruspuu. balans|konto 
tasekontto*, -tili3, -mål vaillinkijuttu*. -räkning vaillinkilasku. -summa siirtosumma. baldakin -en -er kunnia-, 
telttakatos2, baldräkt -en -er tanssiaispuku*. båle -en -ar pesä. 

balett -en -er taiteiskarkelo2, baletti4*, 

-dansös balettitanssijatar*. balja 1. -an -or (slida) tuppi*; (bot.) palko*. 
balja 2. -an -or (kärl) soikko*. balk -en -ar 1) (bjälke) ansas, parru;bal 
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2) (po våg) selkä*; 3) (i lagen) kaari2, -a I se avbalka, bal|klädd -ätt tanssiaispuvussa (oleva), -klänning a. - 
kostym tanssiaispuku*. balkong -en -er parveke*, ballad -en -er kertomalaulu, balladi3. 

ballast se barlast, ballong -en -er (ilma)pallo; (sj.) pallopurje. -glas kupulasB. balloteija I äänestää palloilla, (med 
slutna sedlar) suljetuilla lipuilla. -in« -en -ar pallo-, umpiäänestys2. ballija laverrella*, -are -n = lavertelija3, 
balneolog -en -ér kylpy tieteilijä2, balsam -en -er balsami4, palsami4; (fig.) hoiva, lievitys2, -era I balsamoida. - 
isk -t balsami-, (välluktande) sulo-tuoksuinen; (uppfriskande) virkistävä, baltisk -t bal tilainen; Itämeren (sen.), 
balnstrad -en -er kaiteet (kaide*), kaide-puut (-puu). 

bambn|rör -et = bamburuoko*. -spö bambu-, ruoko vapa2*. ban -en = (slagyta) lappea4; (bana) rata2*; bringa å b 
—e saada aikaan, toimeen,; (påbörja) panna vireille, alulle; ngt är å b—e jk on tekeillä, alulla; jtk hommataan, 
bana 1. -an -or (banad plats, väg, krets) rata2*; (levnadsyrke) ura; gå den lärda b—n käydä opintietä, bana 2. 1 
(röja) raivata; (jämna) tasoittaa*. 

banal -t jokapäiväinen, (utsliten) kulun-nainen. -itet -en -er jokapäiväisyys3; kulun naisuus3. banan -en -er 
banaanB, ban|avdelning -en -ar rataosasto2. -betjäning ratapalveluskunta*. -brytande a. p. tietäraivaava, 
uraauurtava, -brytare -n = tienraivaaja4, uranaukaisija3, -uurtaja4. -byggnad radanrakennus2. band -et = side*; 
(vävt) nauha2; (på kärl) vanne*; (ring) rengas*: (i gärdes-gärd) vitsa2; (koppel) kahleet (-le); f för fängslande) 
köydet (köysi2*); (an.) jänne*; (på bok) kannet (kansi2*): nide*; (volym) nidos2; (förbindelse) side*; 
(förhållande) väli3; (förening) liitto*: (följe) joukkue; lägga b. på friheten kahlehtia* »vapautta; lägga b. på sig 
(behärska) hillitä3 itseänsä; det lägger b. på oss se on meille pidäkkeenä; lösa tungans band puhjeta*' puhumaan, 
-a I panna vanteisiin; vannehtia*. bandagje-t = (-r )side*. -ist-en-er siteit-tentekijä2. 

bandel -en -ar rataosa. 

banderol -en -er (vimpel) liehu; (tofs) tupsu; (å handelsvara) véronauha2, -liuska2. 






bandhund -en -ar kahlekoira. bandirektör -en -er ratapäällikkö2*, -tirehtööri3. 

bandit -en -er (stråtrövare) rosvo, (bov) konna; (lurk) roisto, -aktig -t -are rosvo-, konna-, roistomainen. band!järn 
vannerauta2*, -kniv vanne-veitsi2, vuolin3, -mask se binnikemask, -ros nauharuusuke*. -rulle nauharulla. -stake 
vannepuu. -stolrihmapuut (-puu); (tunnb.) vannepenkki3*. -stump nau-hanpätkä, -tutkain3, -såg vannesaha2, - 
vide vannepaju. -yxa vannekirves. bane 1: varaå b. olla tekeillä; jfr. ban. bane 2: en b. (våldsam död) surma; få 
sin b. saada surmansa; jfr ban. -man surmani ies, surmaaja4, ban A r -et = lippu*, -förare lipunkantaja4.0 -stång 
lipputanko*, banesår -«t = kuolinhaava2, (dödsstöt) surmanisku. 

ban| fritt (hdl.) vapaasti rautatiellä, -gård asemakaitano2.. -ingeniör ratainsinööri3. bank 1; -en -ar (i sjö) särkkä*, 
riutta2*, matalikko2*; (jämv.) penger*, pengermä; över en b. (fig.) kaikki jäijestään, bank 2. -en -er (penninge-) 
pankki3*, bänka I lyödä; koputtaa*; b. in päntätä* (jhk). 

bank|accept pankkitunnuste, -akseptr. -affär pankkiliike*. -aktie pankkiosake*. -anvisrjng pankkiosoitus2. - 
direktion pankinjohtokunta*. -direktör pankinjohtaja4. 

bankett -en -er (festmåltid) j uh Iak e-mut (-u). 

baak| fullmäktig pankki-valtuusmies. -förvaltning pankinhallinto*. -garanti pankkitakuu. 

bankilometer -n = ratakilometri3. bankinrättning -en -ar }>ankkilaitos2. bankir - -en -er rahakauppias, pankkiiri4, - 
hus pankkiirihuone. bank|kamrer pankinkamr - eeri4. -kassör pankinkasööri4. -kommissarie pankin-komisaaris. - 
kontor pankkikonttori4, -lag -en -ar pankkilaki3*, -lån pankkilaina2 -man pankkimies, -not pankki-seteli4. 

banko: ett b. pankkiarvo, pankko*; taga för b. (fig.) pitää* täytenä totena, -direktör m. fi. se bankdirektör o. s. v. 
bank [reglemente pankin-ohjesääntö*, -revision pankin tark as t us2, -revisor pan-kintarkastaja4. 

bankr - utt 1) -en -er vararikko*: 2) a..ban 
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bliva b. joutua vararikkoon; hävitä, -er» I tehdä vararikko, -ör -en -er vai - ai - ikon tekijä2. 

bank|rörelse pan kki liike*. -sedel pankki-seteli4. -stöld pankkivarkaus3. -tjänste-< man pankkivirkamies. -utskott 
pankkivaliokunta*, banmästai - e -n = ratamestari4, bann .-et = kirkonkirous2, panna2; lysa 

i b. julistaa pannaan, banna I torua, (förebrå) nuhdella*; b. upp ngn torua jkta; b—5 torua (på ngn jkta). 
bannbulla -an -or pannakirja2. bannlys|a 112 julistaa (jku) pannaan, -ning -en -ar pannaan julistaminen, -ju- 
listus2. 

bannor .pl. torat (-a), nuhteet (nuhde*), bannstråle -en -ar pannanuoli2, kirkonkirous2. 

ban|nat rataverkko*, -sträckning -en -ar 

radansuunta*. 

bantingskur -en -er laihdutusparannus2. bantler -et = (mil.) olkavyö. ban| tåg juna. -vakt ratavahti3*. -vall 
ratapenger*. 

bapt|ism -en baptismi3. -ist -en - er uudestakast aj a4, baptisti4, -isterium -iet -ier kastekirkko*. 

bar 1. -t -are (blottad) paljastettu2*, paljas, (naken) alaston4, (i sms.) avo-; (blott) paljas; (tom) tyhjä; (idel) 
pelkkä*; b. mark (snöfri) lumeton4*, (ofrusen) sula maa; under b. himmel taivasalla, -lie; med b—t huvud paljain 
päin; avkläda ngn inpå b—a kroppen riisua jku apposen alasti; (fig.) panna jku puti puhtaaksi; bliva på b. backe 
(fig.) jäädä puille paljaille; ertappa ngn på b. gärning tavata jku rikoksesta, pahaa tekemästä: tavata jku 
verekseltään; i b—a skjortan aivan paitasilla(an); det är b—a sanningen se on sula totuus, -al) adv. (endast) 
ainoastaan, vain; (otn blott) kun vain, jos vain; 2) konj. (så snart) jahka, kunhan, bar 2. -en -er (serveringsrum) 
tarjoiluhuone: (i rättegångssal) aitaus2, kaide*, barack -en -er (mii.) kenttämaja2, parakki4*. 



bar|armad -at alastomin, paljain käsivarsin (oleva), -axlad -at alastomin, paljain hartioin (oleva), -backa adv.: rida 
b. ratsastaa satulatta, barbar -en -er raakalainen, barbaarid; (fig.) julmuri4, -i -et raakuus3, -isk-t raaka2*, 
raakalais-; (grym) julma, -ism -en -er (spr.) muukalaisuus3. 

barbent m. p. alastomin, paljain säärin 

(oleva); paljassääri(nen). barbeij a 1 ajaa2 (jkn, jklta) parta, -are -n = parturi4, -st A ga parturila3. barbröstad -at 
alastomin rinnoin, avorinnoin (oleva); avorintäinen, bard -en -er runoilija3, runoniekka2*; (sångare) laulaja4, - 
ajlarm sotamelske. -a|lek ottelu2, voittelo2. -a|sång sotaruno. 

barder pl. (zo») hetulat (-a4), bardisan -en -er ristikeihäs, pértuska3. bardun -en -er (sj.) partuuna4. bard val -en - 
ar hetulavalas. barett-en-er naistenhattu*, baretti3*, bar I fotad -at paljain jaloin, avojaloin (oleva); 
paljasjalkainen, avojalkainen; gå b. käydä paljain jaloin, -frost routa-halla2. -halsad-at alastomin kauloin (oleva); 
avokaulainen. -huvad -at paljain päin, avopäin (oleva); lakittamin päin (oleva), -hänt paljain käsin (oleva), 
barium: ett b. (kern.) Lariumi3 bark 1. -en -er (sj.) parkka2*, soima, bark 2. -en -ar (på träd) kuori2; (tjockare) 
kaarna2; (garv.) parkki3*, -al. 11) se avbarka; 2) (garv.) parkita3, barka 2 1: b. i väg pötkiä, lu ikk ia* tiehensä; b. 
i hop käydä toistensa kimppuun ; b. omkull keikahtaa* kumoon, barkaktig -t -are kuori-, kaara ainainen, barkaroll 
-en -er venelaulu. barkass -en -er isovene, parkaasi4, bark|borstc kaarnaharja2. -bröd pettuleipä*. -båt 
kaarnavcnc, -ig -t kuorinen; kaarnaincn. -kar (garv.) parkkiamme, -lag -en parkkivesi2*. -lager kuorikerros2. 

barkskepp -et = kaarnalaiva2; (sj.) park-kilaiva2. 

bark substans -en er kuoriainen: parkki-aine. -täkt kuorenotto*. -ymp kuori-oksastus2. 

barlast -en -er (sj.) paino-, varalasti3; (byggn.) (grund) pohja, (fyllning) täyte*. -a I panna (laivaan) painolasti, - 
era I (järnv.) panna täytettä; täyttää*, -tacka pain o Jas ti-1) arkko*, barlägga (se lägga V) paljastaa, barm -en -ar 
povi; (bröst) rinta2*\(famn) syliä;, gömma i b—en pistää poveen|sa); mod i b—en rohkeutta rinnassa, rintaan! 

barmark -en sula maa. barmficka -an -or povitasku, barmhärtig -t -are (särskilt om Gud) laupias; (om människor) 
armelias, barmhärtighet -en laupeus3, armeliaisuus3. -s|anstalt arnieliaisuuslaitos2. -s]-Bar 
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syster laupeudensisar. -s|verk laupeuden työ. -sfyerksamhet laupeudentoimi2. barn -et = lapsi2; alla (äro) b. i 
början (ordst j ei kukaan (ole) seppä syntyessään; bliva b. på nytt lapsestua. bar na- (i sms.) se barn-, barnjansikte 
lapsenkasvot (-o), -a| hj ärta lapsensydän3 -a|sinne lapsenmieli2.-arv lapsenperintö2*. -a|skap -et lapsenoikeus3. - 
a vård lastenhoito*, -barn lapsenlapsi2. -bespisning lastenruokinta8*. -biljett lastenpiletti3*. -bok lastenkirja2, - 
bördsbus synnytyslaitos2, barndom -en lapsuus3; i min b. minun lapsena ollessani, -sibekant lapsuudentuttava. -s 
I hem lapsuudenkoti3*, -s| kamrat lapsuudenkumppani4. -s|minne lapsuudenmuisto. -s|tid lapsuudenaika2*. -s 
tillstånd lapsuuden tila2, -s|tro lap-suudenusko. 

barn|dop lapsenkaste. -flicka lapsentyt-tö*. -föda lapsenruoka*; (jur.) lapseneläke*. -född -tt (jstk) syntyisin 
(oleva), (jssk) syntvnyt. -föd er ska lapsivaimo, synnyttäjä3, -föreställning lastennäy-täntö2*. -förlamning 
lapsihalvaus2. -förlossning lapsenpäästö. -försäkring lap-.sivakuiitus2. -hem o. -bus lastenkoti8*; (för värnlösa) 
orpokoti3*, orpola4. -joller lapsen jokellus2, -jungfru lapsenneitsyt2. -kammare lastenhuone, -kamaii4, -kläder 
lastenvaatteet (-vaate*), -krabba lastenseimi. -kär lapsirakas*, -kör lapsikuoro. -lek lapsenleikkis*. -leksak 
lastenielu. -läkare lastenlääkäri4, -lärare lastenopettaja4. -lös lapseton4*; (-het -en lapsettomuus3), - 
mågelapsenmaha2. -mat lapsenruoka*. -mord lapsenmurha. -morska -an -or kätilö2, -mörderska 
lapsenmurhaaja4, -piga lapsenpiika2*. -rik monuapsinen. -röst lapsenääni2. -saga lastensatu*. -s|börd 
lapsensynny-tys2. -sjukdom lastentauti3*, -skara lapsilauma2, -gko lapsenkenkä*, -skrik lapsenitku. -skydd 
lastensuojelus2, -sköterska lastenhoitaja4, -skötsel lastenhoito*. 

barnslig -t -are lapsellinen, lapsekas*; (som tillhör ett barn) lapsen (gen.), -het -en lapsellisuus8, lapsekkuus®. 
barnspråk -et lapsenkieli?. barnsäng -en -ar (gyn.) lapsivuode*; (sång för barn) lapsénsänky*. -s|feber 



lapsivuode-kuume. -s| hustru lapsivaimo. 

barnsöl-et ristiäiset (-inen). bam|trädgård lastcntarha2, -undervisning lastenopetus2, -unge lapsimukula4. - 
uppfostran lastenkasvatus2 -vagn lapsen- 

vaunut (-u). -värld lapsimaailma2. -ålder lapsuudenikä2*. -år lapsuudenaika2*; i b—en lapsena ollessa(an). 
barock -t -are (förvrängd) väärä; (skev) kiero; (beéynnerlig) eriskummainen; (galen) hassu, hullu; (oförskämd) 
hävytön4*; (konst.) barokki3*, -het -en -er hassutus2, hullutus2, -målare barokki-maalaaja4. 

barometer -em -rar ilmapuntari4, barometri3. -stånd b A rometrikorkeus8. baron -en -er parooni4; (friherre) 
vapaahcrra2. -essa -an -or paroonitar*. -isera * I tehdä parooniksi. baiT 1. -en -er (gymn.) nojapuut (-puu); 

(stängsel) salpa2*, baiT 2. -en -er (guld-) harkko*, tanko*, baiT 3. -et = (koll.) havut (-u); (enskilt) neulanen, -a I 
karistaa neulasensa, -avfall havujätteet (-jäte*), -bad havu-kylpy*. -doft havuntuoksu. barrikad -en -er rovitus2; 
(för gata) katusulku*; (mil.) pikavallitus2. -era I sulkea* (vallituksella). 

barriär -en -er kaiteet (kaide*), salpa2*, -bom puomisalpa2*. 

baiT I k vist havunoksa, -lik neulasmainen, -luft havuilma2. -skog havumetsä, -träd havupuu. 

barsk -t -are tiuskea4; (sträng) ankara4, tiukka2*; (sträv) tyly; (häftig) tuima; (oförfärad) peloton4*, -het -en 
ankaruus3, tiukkuus3 o. s. v. bar I sliten -et -na (om plagg) nukkavieru, karvakulu. -vinter lumeton4* talvi, bait 
adv. blott och b. (enbart) paljaastaan. 

baryton -en -er (mus.) barytoni4, -ist -en 

-en barytonilaulaja4. bas 1. -en -ar (mus.) basso, baasi3. bas 2. -en -er (grund) perustus2; (underlag) alus2, 
alusta3; (mat.) kanta2*, (en kons) pohja, (logaritmisk) kantaluku*; (kem.) emä§2; (mil.) tukikohta*, bas 3. -en - 
ar (sj.) työnjohtaja4, bas 4: ett b. piiska2, selkäsauna2, basa I 1) (piska) piiskata, (badda på) löylyttää*; (aga) 
kurittaa*; 2) (värma) paahtaa8*; b. sig paahdella* (itseään); 3) (springa) pötkiä, luikkia*; b. i väg pötkiä, lui kk ia 
tiehensä; låta b. (fig.) antaa2* luistaa, soittaa, basalt-en (min.) basaltti3*, basar -en -er (butik) myymälä3; 
(försäljning) myyjäiset (-inen). baschkir -en -er baSkiiri3. baschlik -en -er paslikka3*. basera I perustaa; b. sig 
perustua; b—d på ngt jhk perus tu va; b. kalkylerna påbas 4 

ngt tehdä laskelmat jnk pohjalla, mukaan. 

basfiol -en -er bassoviulu, basilisk -en-er basiliski3. basisk -t (kern.) emäksinen, basjist -en -er (bassångare) 
bassolaulaja4, (söm spelar bas) bassonsoittaja4. -klav bassoavain8, -klaavi8. bask -en -er (folk) baskilainen, 
baslinje -n -r (lantm.) valta-, selkälinja2, b aasi3. 

basrelief-en-er koho-r korkokuva, bas|röst bassoääni2. -solo bassosoolo, -stämma bassoääni2. -sångare 
bassolaulaja4. 

bassäng -ca -er (vattenbehållare) vesisäiliö2; (vatiendamm) vesiallas*, (för sjöbad) uima-allas*; .(geol.) 
syvänne*; (stiltvatten) suvanto2*, bast -et = niini2; (bot.) nila2, -a 1.1 (fängsla) panna köysiin; (olagligt) 
laittomasti vangita3. 

basta 2. 1) adv. kylliksi; och därmed b. (ja) siksi se jää; sillä hyvä! 2) int. (stopp) seis! (det förslår) jo riittää, 
bastant -are (som håller) kestävä, (fast) tukeva, (kraftig) vankka2*, (stadig) tanakka3*, -het -en kestävyys3 o. s. 
v. bastard -en -er sekasikiö2, bastardi3, bastion -en -er vallinsarvi, bastioni3; 

(fig) suojapaikka2*, bast|lager niinikeiTos2. -matta niinimatto*, (för mjöl) kuli3, bastonad -en -er selkäsauna2, 
bast|rep niiniköysi2*. -sko niinikenkä*. bastu se badstuga. 

basun -en -er torvi, pasuria4, -a I toitottaa* (torvella); b. ut ngt (fig.) toito-tella* jk maailmalle, -biåsarc 
torvensoittaja4. 

basvinkel .-eln -lar kantakulma. batalj -en-er taistelu2, (mindre) ottelu2, -målare taistelumaalaaja4. bataljon -en - 
er pataljoona, -s|kommendör pataljoonanpäällikkö2*. -s| predikant p at alj o onansaarnaa j a4. batist -en (hieno) 



palttina3, aivinainen, batisti3. 
batong -en -er kapula4; (stav) sauva2; 

(taktpinne) tahtipuikko*, battang -en -er kaksoisovi. battens pl. sairot (-o), patiisit (-i3), batteri -et -er (mil.) 
patteri4; (kanon-) tykistö2; (fys.) paristo2, -eld patteri-tuli2. -kanon patteritykki8*. battin se bottin. 

batting -en -ar poikanen, poikaloppi8*. bautasten -en -ar muistokivi, (å grav) hautakivi. 

S bee 

baxa I kankoa*. 
baxna o. baxnas I ällistyä. 
be se bedja. 

beakt|a I ottaa* huomioon, var teer,, -ande -t huomioon-, varteenottaminen; förtjänar b. kannattaa ottaa 
huomioon, varteen. 

bcaktansvärd -rt huomiota ansaitseva; huomioonotettava; varteenotettava, bearhet|a 1 (bereda) muokata*; (knåda) 
vaivata; (ombilda) muunnella*, (efterbilda) mukailla; (tillverka av) valmistella; (förbättra) parannella*; (förädla) 
jalostaa; (arbeta i) työskennellä*; (giva riktning) suunnata*; (inverka på) vaikuttaa* (ngt jhk); (göra villig) 
taivutella*; (uppodla) kehitellä*; (förädla) jalostaa; b. jord muokata maata; b. lera vaivata savea; b. järn till vapen 
valmistella raudasta aseita; b. ngn vetenskap työskennellä jnk tieteen alalla, kehitellä jtk tiedettä; b. allmänna 
tänkesättet suunnata yleistä mielipidettä; vaikuttaa yleiseen mielipiteeseen; b. en dikt muunnella, mukailla, 
parannella runoelmaa; söka b. ngn för sina planer koettaa taivutella jkta tuumiinsa (yhtymään), -ning -en -ar 
muokkaus2; (av ngt litterärt verk) muunnelma, mukaelma. 

bebland|a sig I sekaantua* (med ngt jhk); (pläga umgänge) olla (jkn) kanssa yksissä, -else -n -r sekaannus2, bebo 
III asua (ngt jtk, jssk); b—dd asuttu2*; b*—dd av finnar suomalaisten asuma, -elig -t asuttavassa kunnossa 
(oleva); asuttavaksi kelpaava, bebruka I viljellä; muokata*, bebygg|a III asuttaa*; rakentaa* (jhk); bebyggd trakt 
(bebodd) asuttu2* seutu; tomten är bebyggd tontilla on rakennus, rakennuksia; tontti on rakennettu, -are -fc = 
asukas*, -bar -t rakennettavaksi kelpaava, sopiva, bebåd|a I (förkunna) ilmoittaa*; (förutsäga) ennustaa; (betyda) 
tietää*; detta b—r regn tämä ennustaa, tietää sadetta, -else -n -r ilmoitus2, ennustus2; (-dag ilmestyspäivä). 

beck -et piki*, -a I sivellä piellä; pietä*, -aktig -t -are pikimäinen. -ande: b. mörk pilkkosen pimeä. 

beckasin -en -er (dubbel) heinäkurppa*; 

(enkel) taivaanvuohi2, beckjbruk pikikeittimö2, -ruukki8*.-hytta pikikeittiö2. -ig -t -are (bestruken med) b.) 
piellä sivelty2*; (besudlad med b.) piessä (oleva); (liknande b.) pienkaltai-nen; -luva pikilakki8*. -olja 
pikiöljy.bed 
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-plåster pikilaastari4. -svart- pikimusta -söm pikisauma2; sydd med b. pikisau-mainen. -tråd pikilanka2*. 
bedagad-at iäkäs*, elähtänyt; bliva b, käydä vanhaksi. 

bedaiTa I {sj.) lauhtua*, asettua*, bed]|a V (anhålla) anoa, (begära) pyytää*; (göra bön) rukoilla; (tillsäga) 
käskeä; (uppmana) kehoittaa*, (bjuda) kutsua; b. ngn om ngt anoa, pyytää jklta jtk; b. till Gud rukoilla Jumalaa; 
b. for ngn rukoilla jttn puolesta; b. ngn vara vid gott mod kehoittaa jkta rohkaisemaan mieltänsä; b. ngn att 
komma till sig pyytää, kutsua jkta (tulemaan) luokseen; b. om förlåtelse för ngt pyytää, anoa jtk anteeksi; han 
låter b. sig flere gånger hän ei välitä yhdestä pyynnöstä, kutsusta; vem bad (förebrående, skadeglatt) kukas käski! 
olikos pakko! -are-n = rukoilija3, bedrag|a IV2 pettää*; b. ngn på ngt pettää j ku, petkuttaa* jkta jssk, (bedrägligt 
åtkomma) peijata jklta jk; b. sig på ngt (misstaga sig) pettyä*, erehtyä* jnk suhteen; bedragen i sitt kapp pettynyt 
toiveessaan, -are -n = petturi4, pet-kuttaja4. -erska* — an -or pettäjätär*. bedrift -en -er (bragd) urotyö; (gärning) 



teko*. 


bedriva IV1 (begå) tehdä; (r utöva, idka) harjoittaa*; (utföra) toimittaa*; (jur.) ajaa2; b. ofog tehdä ilkivaltaa; b. 
han-clel harjoittaa kauppaa; (handla) olla kauppiaana; b. —en sak med iver ajaa, toimittaa asiaa innolla; b. sitt 
arbete med allvar tehdä työtään todenteolla; b. ett mål ajaa asiaa, bedräg|eri -et -er petos2; (svek) vilppi?*; 
(förvillelse) håirahdjis2. -lig -t -are petollinen; (oärlig) epärehellinen; (vilseledande) erehdyttävä;.(svekfull) 
vilpillinen; (opålitlig) epäluotettava; (oriktig) väärä;.(-het -en petollisuus3 o.s.v.). bedröv|a I surettaa*; (bekymra) 
huolestuttaa*; b. sig murehtia*; olla suruissaan; b—d surullinen, murheellinen; (bekymrad) huolestunut; bliva b 
—rf, b—s huolestua; käydä murheelliseksi; apealle mielelle; vara bedrövad över ngt olla murheissaan, pahoillaan 
jstk. -else -n-r suru, murhe; med b. i sinnet murhemielin, -1 ig-t-are surkea4: (-het -en surkeus3), beduin -en -er 
beduiini3, bedyra I (edeligen försäkra) vannomalla vakuuttaa*, vannoa; (fast f.) vakuuttamalla vakuuttaa*; b. sin 
oskuld vannoa olevansa syytön. 

bedåra I hurmata, lumota; b—$ hurmaantua*, lumoutua*, bedöm|a III arvostella, -ande-t arvostclcmincn, 
arvostclu2; vid b—t arvosteltaessa, arvostcllcssa (an), -are -n — arvostelija3; tarkastaja4, bedöv|a I 1) (göra döv) 
saattaa3* kuuroksi, (för tillfället) lyödä korvat lukkoon, umpeen; han b—des häneltä menivät korvat lukkoon, 
umpeen; 2) (fig.) huumata; (förvilla) hämmentää*; (göra känslolös) saattaa3* tunnottomaksi; (söva) nukuttaa*; 
(försvara, lindra) \ie-yen t ää*; (kväva) tuk ah duttaa*; b. sam -vetets röst tukahduttaa omantunnon ääni; s 
huumaantua*. joutua* tunnottomaksi; lievetä2, lientyä*, tukahtua*. -ning-en huumaus2; nukutus2; 
tunnottomaksi-saattaminen; (-s| medel huumausaine). 

beedig|a I vahvistaa valalla; b—d \a-lallinen. -ande 4 valallinen vahvistus2, bef ali| alil (anförtro) uskoa; 
(föreskriva) käskeä; b. sig i Guds hand uskoa itsensä, antautua* Jumalan haltuun; jag b—de honom atfgå käskin 
hänen mennä, häntä menemään; han eger att b. däröver se on hänen vallassaan; b. fram ngt käskeä tuoda jk; 
vaatia* jtk; vad b—es (sägen I) mitä sanotte? (önsken J) mitä mielem&e, haluatte? b. över ngt (härska) hallita3 
(råda) vallita3 jtk. -ande a. p. käskeväinen; (anspråksfull) vaatelias. 

befallning-en-ar käsky; på ngns b. jkn käskystä, -s | ha vand e -n = käskynhaltija3. -s|man nimismies, befara 1. 1 
(frukta) pelätä*; det är. att b. on pelättävissä, pelko; du har intet att b. sinulla <ei ole mitään pelkäämistä, befara 
2.1 V2 (fara på) kulkea (jtk); befaren matkustanut; (erfaren) kokenut, befattja sig 1 (hava att göra) olla 
tekemisissä (med ngt jnk kanssa); (läggasig ryhtyä* (jhk); (blanda sig i) sekaantua* (jhk); (sysselsätta sig med) 
harjoittaa* . (jtk).; -(bry sig om) 'välittää*, huolia (jstk). -ning -en -ar (beröring) yhteys3; (syssla) toimi2; (åtgärd) 
toimenpide*; (ämbete) virka2*; ngn har b. med ngt j kil a on jnk kanssa tekemistä; jku on jnk Ttanssa 
tekemisissä; taga b: med ngt olla tekemisissä jnk kanssa; ryhtyä jhk, (vidtaga åtgärd) ryhtyä toimenpiteisiin jnk 
suhteen; (s| ha vare toimenhaltija3). 

befinnja IV4 (träffa) tavata*; (märka) havaita3, huomata; han befanns Vara sjuk hänet huomattiin sairaaksi; / sy 
nrbéf 
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tes) hän näkyi olevan, (var) oli sakas; nödig befunnen tarpeelliseksi huomattu; taipeellinen; befunnen med svek 
vilpistä tavattu; b. sig olla, (vistas) oleskella, (må) voida, (trivas) viihtyä*; b. sig vid hälsa olla terveenä; b. sig 
vid kassa olla rahoissa; jag b—er mig väl därav sé tekee minulle hyvää; (mår) minä voin hyvin siitä; det befanns, 
att huomattiin, että. -ande 4 (tillstånd) tila2, laita2*; (om hälsa) vointi3*, befintlig -t oleva, löytyvä, (som 
påträffas) tavattava; (förefintlig) olemassaoleva; vara b. olla. -het-en olemassaolo. 

befjädra I sulittaa*; é—s (om fåglar) saada höyhenet; b~d sulitettu2*; fågeln är b—d linnussa on höyhenet, 
beflita sig I ahkeroida (om ngt jtk); pitää* huolta (jstk); (sträva) pyrkiä* (jhk); b. sig om att pitää huolta siitä, 
että; b. sig om att göra framsteg ahkeroida edisty äkseen. 

befl&ck|a I tahrata; b. sig med brott rypeä* rikoksissa, -else-n tahra2, befogl ad-at oikeutettu2*; (som man har 
skäl till) syyhyn perustuva; aiheellinen; (rättvis) oikea4; han är b. att handla så hänellä on valta2*, oikeus3 niin 



tehdä, -enhet -en toimivalta2*; (rättighet) oikeus3; (grundad anledning) pätevä syy; (billighet) kohtuus3; 
överskrida sin h. mennä toimivaltaansa ulommaksi; höra till ngns b. olla jkn vallassa, oikeutena; efter b. mikäli 
syytä on. befolka I kansoittaa*, (bebygga) asuttaa*; b—s kansoittua*; saada asukkaita; tätt b—d tiheään 
asuttu2*, befolkning -en -ar väestö2, -s| element väestöaines2. -s! förhållanden pl. väestö-suhteet (-suhde*); 
asutusolot (-o), -s!statistik väestötilasto2, befordr|a i ffortskaffa) viedä, (sända) lähettää*, (forsla) kuljettaa*; 
(främja) edistää; (upphöja) ylentää*; (förhjälpa) auttaa3*; (laga) laittaa3*, (bringa) saattaa3*, (ombestyra) 
toimittaa*; b. ett bud viedä, lähettää, laittaa sana; b. ngn till ett ämbete auttaa jkta virkaan; b. till straff toimittaa, 
laittaa rangaistavaksi; b. till verkställighet panna täytäntöön; b. till ansvar saattaa syytteeseen; b—s (främjas) 
edistyä, -an; en b. kuljetus2; (i tjänst) (virka) ylennys2; vinna b. tulla ylennetyksi; yletä2 (virassaan) ; för vidare 
b. edelleen toimitettavaksi, saatettavaksi, -are -n = edistäjä3, befordring -en -ar se befordran, -s| avgift 
virkaylennys-maksii. -sj grund -en -er 

virkaylen nys-peruste, -s|mål virkaylen-nys-asia3, -juttu*, -s|rätt virkaylennys-oikeus3. -s| ärende virkaylennys- 
asia3. befraktja I rahdata*; (leja) palkata*, vuokrata (laiva) (för ngt kuljettamaan jtk). -are -n = rahtaaja3, -ning - 
en rahtaus2, vuokraus2. 

befri|a I (göra fri) päästää vapaaksi; vapauttaa*; (rädda) pelastaa; (rena) puhdistaa; (avlägsna) poistaa; bliva b—d 
päästä4 vapaaksi; vapautua*; pelastua; den kan ej b—s från smitta saastutusta ei saada siitä lähtemään, -ande-t 
vapauttaminen o. s. v. -arc-n — vapauttaja4, pelastaja4, befrielse -n vapautus2; pelastus2, -krig vapautussota*, - 
verk vapautustyö, befrukta I hedelmöittää*, befruktning -en siitos2, -s| delar pl. siitti-met (siitin3*). 

befrynda I saattaa3* sukuun; b—d sukua (oleva); bliva b—d med ngn joutua, päästä jkn sukulaiseksi, sukuun; b. 
sig med ngn tulla jkn sukulaiseksi; b—de familjer sukulaisperheet, be|främja I edistää, edistyttää*; b. ngns bästa 
edistää, katsoa jkn paras ta, -fröa I siementää*; (befrukta) hedelmöittää*; b. sig siementyä*; hedelmöittyä*.-fukta 
I kostuttaa*, -fullmäktiga I valtuuttaa*; b—d valtuutettu2*, -funnen se under befinna, befäl -et == päällikkyys3; 
(de befälhavande) päällikkökunta*, päällystö2*; (led-ning) johto*; föra b—et över ngt olla jnk päällikkönä; 

(leda) johtaa* jtk; (kommendera) komentaa* jtk; stå under ngns b. olla jnk päällikkyyden alaisena; högsta b—et 
pääjohto, -havande 1) a. p. päällikkönä (oleva), päällikkö-; 2) -n = päällikkö2*. 

befälha varje -n päällikkö2*, -befattning 

päällikön t oi mi2, -skap -et päällikkyys3, -styrelse päällikköhallitus2. befängd-gt (dåraktig) hullu; (rasande) 
vimmattu2*; (löjlig) hassu, hullunkurinen; (orimlig) mahdoton4*; (ofantlig) tavaton4*; (förvänd) kiero; det var 
då b—t sepä oli hullua, -het -en -er hullutus2, hulluus3 o. s. v. befästa I (112) (göra stark) vahvistaa; (göra stadig) 
lujittaa*; (stadga) vakaannuttaa*; (bekräfta) vahvistaa;(för-skansa) varustaa; linnoittaa*; (trygga) turvata; b—s 
vahvistua o. s. v.; befäst ställning varustettu asema, befästning -en -ar linnoitus2, varustus2, -s|konst 
linnoitusoppi3*, -taito*, -s| verk linnoitus2.beg 4 

begabb|a I (håna) ivata; (bespotta) pilkata*. -arc-n = i vaaja4; pilkkaaja4, -eri -et iva2, pilkka2*, begagn|a I 
käyttää*; b. sig av ngt käyttää jtk hyväkseen, -ande -t käyttäminen; lämna till ngns b. jättää jkn käytettäväksi. - 
elig -t -are käytettäväksi kelpaava; käyttökelpoinen, begapa I katsella uteliaasti; katsoa töllistellä, begge se 
bägge. 

begiv|a sig (se giva V) lähteä*; b. sig av lähteä (åstad) menemään, matkaan (sa); (bort) lähteä pois; b. sig sig på 
resa lähteä matkalle; eter begav sig, att kävi niin, tapahtui, että. -ande -t myöntymys2, (tillåtelse) lupa*; med ngns 
b. jkn luvalla. -en -et -na ylen mieltynyt (på ngt jhk); (lysten) (jnk) himoinen; (snål) (på ngt jnk) perso; b. på 
dryckenskap viinaan menevä; [-het-en mieltymys2 (på ngt jhk), (lusta) (jnk) himo], begjut|a IV3 valella, -ning - 
en -ar va-lelu2. 

beglänsa 112 kirkastaa, (belysa) valaista4, begrava IV2 (III) haudata*; (hölja) peittää*; (fig.) (dölja) peittää*; 
(gömma) kätkeä; b—ven i glömska unohduksiin joutunut; b—s i sorg sortua* suruun; b—s i jorden, havets djup 
(sjunka) va-jota maahan, upota* meren syvyyteen; b. sig (fördjupa sig) syventyä*, upota*; b—s hautaantua*; 
peittyä*; där ligger en hund b—en (fig.) kyllä siinä jk paha piilee. 




begravning -en -ar hautaus2; (högtidlig), hautajaiset (-inen), -s|annons hautajais-ilmoitus2. -s| attest o. -s|bevis 
hautaus-kirja2, -todistus2, -s|ceremoni hautaus-menot(-o). -s|hjälp hautausapu*, -s|-kassa hautausapu-kassa2..- 
s|krans hau-taseppele. -s|musik hautaussoitto*. -s|-plats hautausmaa, -s|ring hautaiisapu-rengas*. 

begrepp -et = (uppfattning) käsitys2; (log.) käsite*; göra sig ett b. om ngt saäda käsitys jstk; (begripa) käsittää* 
jk; stå i b. att göra ngt (vara nära) olla jtk tekemäisillä(än), (ämna) jnk hankkeissa. -si förvirring käsitteidenhäm- 
mennys2. -s|lig käsitteellinen, -s|mässig käsitteenmukainen. -s| vidrig järjetön4*, mieletön4*, begrina I (göra spe) 
tehdä pilkkaa (ngn jksta). 

begripa IV1 (uppfatta) käsittää*, (förstå) ymmärtää*, (inse) tajuta, begriplig-t-are ymmärrettävissä, tajut- 
5 beg 

tavissa (oleva), ymmärrettävä; tajuttava; (tydlig) selväymmärteinen, selvä; göra sig b. för ngn saada jku 
ymmärtämään itseään; av lätt b—a skäl helposti ymmärrettävistä syistä, -het -en ymmärrettävyys3, tajuttavuus3; 
(tydlighet) selvyys3, -t|vis adv. y m m ärr ett ävästi; (naturligtvis) tietysti; (sannolikt) kaiketi. 

begrund|a I (övertänka) miettiä*; (skärskåda) tutkia, tutkistella, -an: en b. mietiskely2, tu t kistelu2.-ande 
mietteliäs, begråta (se gråta V) itkeä; (sörja) surra, begränsja I rajoittaa*; (utgöra gräns) olla (jnk) rajana; b—d 
rajoitettu2*; (inskränkt) ahdasluontoinen. -ning -en rajoitus2: rajoittuneisuus3, begynn|a 112 (börja) alkaa2*, 
(påbörja) aloittaa*; b. (i turen) med ngn, ngt alkaa jksta, jstk, jllak; b. arbeta alkaa tehdä työtä; aloittaa työ; 
striden begynte taistelu alkoi, -are -n = aloittelija3. 

begynnelse -n alku*, -bokstav alkukirjain3. -gräns alkuraja2. -hastighet alkunopeus3. -punkt alkukohta*, -rim 
alku-sointu*, -styvhet alkujäykkyys3. -tid 

alkuaika2*, begå (se gå V) (föröva) tehdä; (fira) viettää*; (se tili) katsoa; b. ett brott tehdä-rikos; b. ett m isstag 
erehtyä*; h. stöld varastaa; b. en oartighet esiintyä* epäkohteliaasti; b. nattvarden käydä Herran ehtoollisella; b. 
sin andakt harjoittaa* hartauttaan; begå en sak så, .ott ajaa2 asia niin, että: begå, att katsoa, että. 

begåv|a I lahjoittaa*; b. ngn med ngt lahjoittaa jklle jk; en b- A d yngling lahjakas* nuorukainen; rikt h—d run- 
saslahjäinen; h—d med gott minne hyvämuistinen ; bliva begåvad med ngt saada jk lahjaksi, -ning -en (luonnon 
)&hjat (-a2), (förmåga) kyky*; andlig b. hengenlahjat; henkinen kyky. begär -t ~ (åtrå) halu;/ (luusta) bimor 
mieliteko*; b. att dricka juomahalu; (törst) jano; hava b. efter ngt haluta jtk; jag har intet b. att gå dit minsm ei 
ollenkaan tee mieli, minua ei ollenkaan haluta mennä sinne, -a III (åtrå) haluta; (bibi.) himoitaS; (fordra) vaatia*; 
(anhålla om) anoa, pyytää*; det är för mycket begärt se on liika vaatimus, -an: en b. pyyntö*; på b. pyynnöstt; 
med b. att pyytäen, että. -else -n -rhalu, (laista) himo; känna b. efter ngt haluta, himoita3 jtk. -Hg-t-are (eftersökt) 
haluttu2*; (omtyckt) mieluinen; (som har begär)beh 4 

halukas*; med b—a blickar halukkain silmin; b. efter ngt jnk haluinen, himoi-nen; h, efter beröm 
kiitoksenhaluinen; [-het-en (efterfrågan) kysyntä2*; (lust) (mieli)halu; med b. mielihalulla, halusta, halukkaasti; 
(gärna) mielellä(än)]. 

behag -et = (känsla av tillfredsställelse) mieltymys2; (nöje) mielihyvä; (behaglighet) miellyttäv(äis)yys3; 
(täckhet) sulous3; viehkeys3; (skönhet) ihanuus3; (intresse) viehätys2; finna b. i ngt olla mieltynyt jhk; jag finner 
ej b. däruti se ei miellytä minua; (fatta b. för ngt mieltyä*, mielistyä jhk; göra ngn till b. tehdä jklle mieleen, 
mieliksi; hava b. till (gynna) suosia; efier b. (såsom det behagas) mielen (sä) mukaan; mieltä myöten; (så mycket 
det b.) mielin määrin: nyhetens b. uutuuden viehätys, -a I 1) (önska) haluta; (vilja) tahtoa*; (finna för gott) nähdä 
hyväksi; (täckas) suvaita3; b—r ni en kopp haffe haluatteko kupin kahvia? vad b—s mitä haluat (te)? 2) herr K. b 
—de bevista herra K., suvaitkaa saapua (jhk); läsaren b—de observera lukija huomatkoon; du b—r skämta sinä 
kai lasket leikkiä; 3) (väcka behag) miellyttää*; (vara till behag) olla mieleen; hon vill b. alla hän tahtoo olla 
kaikille mieleen, miellyttää kaikkia; göra ngt för att b. ngn tehdä jk jkn mieliksi, jkta miellyttääk-seen. -full-t -are 
viehättävä, hempeä3, -lig-t-are (som väcker behag) miellyttävä; (ljuv) suloinen; viehkeä3; (lämplig) otollinen; 
(som är i smaken) mieleinen; i b. tid (rätt) otolliseen aikaan; uppskjuta på b. tid lykätä (obestämd) 
epämääräiseksi ajaksi, (tillsvidare) toistaiseksi; (-het -en -er miellyttävyys3 o. s. v.) -sjuk veikistelevä, mielistely- 




haluinen; (-a -n veikistely2, mielistely-halu). 

behandla I (hantera) käytellä*, pidellä*; (handlägga) käsitellä*; (bemöta) kohdella*; (utföra) suorittaa*; (sköta) 
hoitaa*; (utlägga) esitellä*; (göra bruk av) käyttää*. 

behandling -en -ar pitely2; käsittely2; käyttely2; kohtelu2; suorittaminen, suoritus2; hoito*; esittely2; käyttö*; 
upptaga till b. ottaa käsiteltäväkseen; vara under b. olla käsiteltävänä, (läkares) hoidettavana; överlämna till b. 
jättää käsiteltäväksi, -s|sätt (sätt att bemöta) kohtelu tapa2*; (förfaringssätt) menettelytapa2*. 

behedra I kunnioittaa*. 

behjälplig -t avullinen; (fig.) auttava; 
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(som går för sig) välttävä; vara ngn b. vid ngt olla jklle avullinen, apuna jssk; avustaa, auttaa3* jkta jssk. -en adv. 
auttavasti, välttävästi. 

behjärt|a I (lägga på hjärtat) laskea sydämelle (en); (ömma för) helliä (ngn, ngt jkta, jtk); (uppmärksamma) ottaa* 
huomioon, varteen, -ad -at urhokas*, -ansvärd -rt sydämelle pantava; huo-mioon-, varteenotettava, -enhet -en 
urhokkuus3. 

behornad -at sarvipäincn, sarvcllincn, sar vikas*. 

behov -et — tarvc*; (brist) puute*; [åstundan) halu; (längtan) kaipio2; i 6. av ngt jnk tarpeessa; vid b. 
tarvittacssa; taipeen sattuessa; efter b. tarpeen mukaan; de hava små b. heillä on pienet tarpeet; he tulevat vähillä 
toimeen; b. av mat ruoan tarve; jag har ej b. därav minä en sitä tarvitse, kaipaa: det är för mig ett b. att få vila 
minä tarvitsen, kaipaan lepoa; det har blivit för mången ett b. att röka tupakoiminen on monelle käynyt tarpeeksi; 
för ngns b. jkn tarpeeksi; av b—et påkallad taipeen vaatima; avhjälpa ett b. korjata puute. 

behåll: vara i b. olla jäl(j)ellä, (förvar) tallessa, tallella; huru mycket har du ib. paljonko sinulla vielä on 
menettämättä, jäl(j)ellä)? talan är i b. puhevalta on säilytetty, vielä menettämättä; i gott b. hyvässä tallessa, 
(skick) kunnossa, -a IV2 ((hålla kvar) pitää*; (bevara) säilyttää*; (förbliva vid) pysyä; b. för ngns, egen räkning 
pitää jkn, omalta varalta; b. hälsan, överhanden pysyä terveenä; jäädä, päästä4 voitolle; b. livet pysyä hengissä, 
jäädä henkiin, -are -n = säiliö2, -en -et -ha (inbesparad) säästynyt; (bibehållen) säilynyt; (burgen) hyvissä 
varoissa (oleva); (ren, netto) puhdas*; väl b. (oskadd) vahingoittumatta (oleva); (hel) eheä3; b. lott (jur.) 
velaton4* osa; kronan b. valtiolle jää' nyt; (det är) b. gåva pitäköön, -kööt hyvänään! pidä hyvänäsi! pitäkää 
hyvänänne! -ning -en -ar (återstod) jäännös2; (vinst) voitto*; (besparing) säästö. 

behäftad -at (lidande) vaivattu2*; (besvärad ) rasitettu2*; b. med ngt jssk oleva, jnk vaivaama, rasittama, 
haittaama; jnk vallassa; hl.in är b. med sjukdom, skulder hän on taudissa, veloissa; tauti vaivaa, velat rasittavat 
häntä; hemmanet är b—at med inteckningar tila on kiinnitettynä, kiinnitysten rasittama; boken är b. med många 
bristerbeh 
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(vidlåda) kirjaa haittaa vat monet puutteet. 

behändig -t -are (kvick)sukkela4, (livlig) vilkas*; (flink) ketterä3, vikkelä3; (händig) kätevä; (sinnrik) näppärä3; 
(bekväm) mukava; (nätt) sievä, -het -én sukkeluus3 o. s. v. -t adv. sukkelasti o. 5\ v.; nätt och b. sievään ja 
sukkelasti. 

behänga III (betäcka med) peittää*; (hänga på) ripustaa (jhk), (jk) (täyteen). 

behärsk|a 1 hallita3; (tygla) hillitä3; h. sig hillitä itsensä, malttaa3* mielensä; slottet b—r staden (höjer sig över) 
linna kohoaa kaupunkia korkeammalle; b. ett språk osata jtk kieltä, -are -n == hållit sija3, -arinna -an -or 
hallitsijatar*. -ning -en hillintä2*, (själv-) mielenmaltti3*. 






behöv|a Ml (hava, behov av; vara förpliktad) tarvita3;! (sakna) kaivata*; det b— er jag ej göra sitä minun ei 
tarvitse f (hää; man b—er ej e i tarvitse; när det så , ~es tarvittaessa; tarpeen tullessa; det b - es ihärdighet 
kestäväisyyttä tar vitaan; jag behöver penningar tar vitsen rahaa; b—nde tarvitse vainen; vara i b— tule 
omständigheter olla tarpeessa, puutteessa, -lig-t-are (som behöves) tarvittava; (nödvändig) tarpccllinen; vara b. 
olla taipeep, taipeeseen, taipeellinen; icke b. taipeeton4*; (-het-en tarpeellisuus3; (behov) tarve*). 

behörig -t -are (befogad) oikeutettu2*; (rätt) oikea4; (sakenlig) asianmukainen; (vederbörlig) asianomainen; 
(laglig) laillinen; (kompetent) pätevä; (tillbörlig) taipeellinen; på oikealla ajalla; 

inom b. tid ajoissa: med b. aktning tarpeellisella, (tillräcklig) riittävällä kunnioituksella. -en adv. oikein, 
asianmukaisesti, (lagligen) laillisesti, -het-en oikeus3; asianmukaisuus3 o. s. v. 

beivija I (ivra emot) vastustella; (söka avlägsna) koettaa* poistaa; (söka avhjälpa) koettaa* korjata; (klandra) 
moittia*; (taga uti) ryhtyä*, tarttua*; (jur.) saattaa3* syytteeseen; ett missbruk koettaa poistaa väärinkäytös; b. 
saken ryhtyä, tarttua asiaan. -an: en b. (klander) moite*; (jur.) syytteeseen-saattaminen. -arc-n — vastustelija3, 
moittija3; syytteeseensaattaja4." 

bejjaka I (säga ja) vastata myönteisesti f/igrjhk). -kajad -at takertunut, joutunut (med ngt jhk); (jnk) vaivaama; 
illa b. pahemmassa kuin pulassa (oleva). 

bekant 1) u. (känd) tunnettu2*; (hemmastadd) perehtynyt; vara b. med ngn, 

ngt tuntea* jku, jk; bliva b. med ngn, ngt tutustua jkh, perehtyä* jhk; göra ngn b. med ngn, ngt tutustuttaa* jku 
jkh, jhk; det blirl b., att tulee tiedoksi, että; det blev rÅig b., att sain tietää, että; hava sig b. tietää*; såvitt vi ha 
oss b. mikäli tiedämme; jag har mig b. tiedossani ön; 2) s. pl. -a tuttava; vänner och b—a ystävät ja tuttavat, -göra 
(tillkännagiva) ilmoittaa*; (göra v eter lig) tehdä tiettäväksi, -görande tunnetuksitekeminen, -skap -en -er 
(kännedom) tieto*; v (umgängesförhållande) tuttavuus3; göra b. med ngn (bliva bekant) tutustua jkh; (inleda) 
tehdä tuttavuutta jku kanssa; b—er, (bekanta) tuttavat, bekika I tähystellä. 

beklaga I (yttra medlidande, yttra ledsnad) surkutella*; pahoitella*; (klaga över) valittaa*; b. sig valitella*; 
valittaa*; (jämra sig) päivitellä*; b. sig över n£n, ngt valittaa jksta, jtk; r sorgen valitan, surkuttelen surua(nne, - 
si)! jag b—r, att minua surettaa, (det gör mig ont) minua pahoittaa, olen pahoillani, että, kun; pahoittelen, että; 
han är att b. häntä tulee sääli; det är så mycket mer att b. on sitä valitettavampaa; jag b—r modern minun tulee 
äitiä sääli, surku; det är att b., att (beklagligtvis ) valitettavasti. beklagansvärd -rt surkuteltava, (som 

Väcker sorg) surettava, beklaglig -t -are surkuteltava, (ledsam) ikävä, (sorglig) surkea4, -en tf* -tvis adv. 
valitettavasti, bekläda III 1) (förse med kläder) vaatettaa*; (överdraga) päällystää; (betäcka) peittää*; (täcka) 
kattaa*a; (hölja) verhota; b. med järn raudoittaa*; b- A dd med rimfrost kuurassa oleva; 2) (fig.) olla (jssk); b. ett 
ämbete olla jssk virassa; b. ngn med ngt antaa2?" jklle jtk, jk. beklädnad -en (kläder) vaatteet (väate*), vaatetus2; 
(överdrag) päällystä2; (täc-kelse) peite*; (hölje) verho; (klädande) verkotus2, vaatetus2, -s| affär vaatetusliike*. - 
s|hjälp vaatetusapu*. -s|penningar vaatetusrahat (-a2), -s|persedel vaatekappale. 

beklädning -en se- beklädnad, beklämjd -mt ahdistettu2*; (bekymrad) huolestunut; (tung) raskas; (nedstämd) 
raskaalla mielellä (oleva), -ning -en ahdistus2 A huoli2; (tyngd) painostus2, paino; (tungt sinne) raskas mieli2, 
bekomma (se komma V) (erhålla) saada; (utöva verkan på) vaikuttaa* (jhk);bek 
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b. ngn väl, Ula tehdä jklle hyvää, pahaa; (skada) olla jklle vahingoksi; huru bekom (dig) badet miitä kylpy 
tuntui? han lät saken alis icke b. sig hän ei ollut asiasta niin millänsäkään; väl b—e(t) olkoon terveydeksi, 
onneksi; (kon.) parahiksi! pitäköön (pitäkööt) hyvänään! 

bekost|a I kustantaa*, -nad -en kustannus2; roa sig på ngns b. huvitella (itseään) jkn kustannuksella; (driva jned) 
pitää jkta pilkkanaan; på b. av sanningen (med avvikande ifrån) totuudesta poiketen, poikkeamalla; på b. av ngt 



(med uppoffrande av) pannen, panemalla jk alttiiksi; jnk kaupalla; (till skada) jnk vahingoksi. 

be|kransa I seppelöidä3; koristaa seppeleellä. -kriga I ahdistaa (jkta) sodalla; käydä sotaa; sotia* (ngn jkta 
vastaan); (kämpa emot) taistella (jkta) vastaan: bekräft|a I (giva kraft) vahvistaa; (giva visshet) varmistaa; 
(besanna) näyttää* todeksi, toteen; (intyga) todistaa; b, sina ord vahvistaa puheensa; näyttää puheensa todeksi; b. 
sig (besannas) näyttäytyä* todeksi; varmistua, -else -n -r vahviste; (visshet) varmuus3; få b. saada vahvistusta (på 
ngt jllek), varmuutta (jstk); (besannas) näyttäytyä* todeksi, bekröna se kröna. 

bekväm -t -are mukava; (lämplig) sovelias, luonteva; (om person) mukavuutta rakastava, -a sig I katsoa (jtk) 
mukavuudelleen sopivaksi; (underkasta sig) taipua* (till ngt jhk). -lig-t-are mukava. 

bekvämlighet -en -er mukavuus3; sköta sin b. katsoa mukavuuttansa, -s|inrätt ning mukavuuslaitos2 -s|skäl muka 
vuussyy. -s|synpunkt mukavuusnäkö-kohta*. 

bekvämt adv. mukavasti, bekymmer -ymrct = huoli2; ingiva b. huolestuttaa*, -fri huoleton4*, -full (om sak.) 
huolettava; (om person) huolestunut. -sam -t huolestuttava, -s|lös huoleton4*; (-het-en huolettomuus3; -t adv. 
huolettomasti, huoleti), bekymra I huolettaa*; det b—r mig se huolettaa minua; b. sig om ngt (bry sig om) pitää* 
väliä, välittää* jstk, (draga försorg om) pitää* huolta jstk; b. svd över, för ngt olla huolissaan jstk; b—d 
huolestunut; vara b—d över ngt olla huolissaan jstk; bliva b—d huolestua; göra b—d huolestuttaa*, bekämpa I 
taistella (jtk) vastaan; (ar 

Cannelin, Ruots.-suomal. sanakirja — 4 

heta emot) vastustella (jtk), (tygla) hillitä3 (jtk). J 99. ' bekänn|a III tunnustaa; b. sig till ngn lära tunnustaa jk 
oppi, (hylla) kannattaa* jtk oppia, -are-n = tunnustaja4, uskolainen. bekännelse -n -r tunnustus2; bringa till b. 
saattaa tunnustamaan; avlägga bv tehdä tunnustus; tunnustaa, -itåckér pl. tunnustuskirjat (-a2), -tånge tunnustus 
vanki3*. -lös tunnustukset on4*, -löshet tunnustuksettomuus3. -skrift tunnustuskirjaO, -trogen tunnustuksen- 
mukainen. 

belack|a I pilkata*; (smäda) parjata. 

-are -n = pilkkaaja4; parjaaja4. belagd se under belägga, belamra I kasata; b. ngn, ngt med ngt kasata jklle, jhk 
jtk. belanga T: vad det b—r mitä siihen tulee, beläst I a I (lägga last) kuormittaa*; (sj.) lastata (ngt jk); (lägga 
börda) panna taakka2* (ngn jklle, ngt jhk); (häl.) veloittaa*; (fig.) (besvära) vaivata; (betunga) rasittaa*; b. ett 
konto veloittaa tili; panna tiliin; b. sig med ngt koota* jtk niskoilleen; b—d med ngt (full med) täynnä jtk (oleva), 
(besvärad) jnk vaivaama, (betungtid) jnk rasittama; tungt b—d raskaskuormai-nen, »lastinen; kovin 
vaivaantunut, rasittunut. -ning-en (mek.) kuormitus2.. bele (se le V) pilkata*, beledsaga I 1) (följa) seurata, (som 
sällskap) saattaa A *; (låta åtföljas av) liittää*; b—d av ngn jkn saattama (na), (i sällskap med) seurassa; b. ngt 
med ngt liittää jhk jk; talet var b—t av hotelser (åtföljt) puheeseen liittyi uhkauksia; 2) (fig-) (skydda) varjella, 
belev|ad -at sieväkäytöksinen, (bildad) sivistynyt, (anständig) säädyllinen, (artig) kohtelias; han har ett b—t sätt 
hän on tottunut maailmassa liikkumaan. -enhet -en sievä käytös2; seurus-telutaito*; säädyllisyys3; 
kohteliaisuus3, belgi|er -n = belgialainen, -sk belgialainen, Belgian (gen.), beljuga IV3: b. ngn valh eteliä* jnk 
päähän. 

belletrist -en -er kaunokirjailija3, -isk -t kaunokirjallinen. 

belopp -et = määrä, (summa) summa; ett b.-av hundra sata(määrä). belysa 112 (lysa över, förklara) valaista4; 
(utreda) selvittää* A b. med exempel valaista, selvittää esimerkeillä; belysas (fig.) käydä selville; selvitä, 
belysning -en -ar valaistus2; (ljus) valo;bel 
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(utredning) selvitys2, -s|central valaistus keskusasema. -s I ledning valaistus-johto*. -s| ström valaistus virta2*, - 
s|verk vaiaistuslaitos2. belån|a I antaa*, ottaa lainan pantiksi; lainoittaa*, -ing -en lainoitus2, belåten -et -narc 



ty y ty värnen (med ngt jhk); vara b. olla tyytyväinen; tyytyä* (jhk); (förnöjd) olla hyvillään (jstk). -het -en 
tyytyväi s yys3; (förnöjdhet) hy vä mieli2, (nöje) mielihyvä; tili allas b., ka ikk ien mieliksi, belägen -et -na 
sijaitseva; (som är) oleva; vara b. sijaita3; naturskönt b. luonnon-ihanalla paikalla oleva; högt b. korkealla oleva; 
ylhäinen; nära b. lähellä oleva; läheinen; invid b. vieressä oleva; viereinen; avsides b. syrjässä oleva; syrjäinen. - 
het -en (läge, ställning) asema; (tillstånd) tila2; nödställd b. (nöd) hätä*, (trångmål) pula. belägg -et = (spr.) 
tode*, -a (se lägga V) (betäcka) peittää*, (täcka) kattaa3*; (överdraga) päällystää; (förse med) varustaa; (pålägga) 
panna; (pryda) koristaa; (sj.) kiinnittää*; (jur.) määrätä, tuomita3; b. med sten kivetä; b. med bräder laudoittaa*; 
b. med järn raudoittaa*; b. med bojor panna kahleisiin, rautoihin; b. med stämplat papper kartoittaa*; b. med tull 
panna tullinalaiseksi2; belagd med tull tullinalainen; stopp och belägg (sj.) seis ja kiinni! b. med kvarstad panna 
takavarikkoon; b. med böter, straff tuomita sakkoihin, rangaistukseen; belagd med straff rangaistuksen alainen; b. 
ngt med arbete panna työ käymääii jssk, jk työn alaiseksi; belagd tunga (med.) tahmainen kieli; vara belagd (med 
) olla tahmassa. -ning -en -ar (konkr.) peitos2, käte*; päällystä2; (med.) tahma2. belägra I piirittää*, (k ring värva) 
saartaa3*. 

belägring -en -ar piiritys2, -s| konst piiritystaito*. -s| tillstånd piiritystila2, -s| trupp piiri tysjoukko*. beläna I: b. 
ngn med ngt antaa2* jklle jk lääniksi. 

beläsen -et -na (paljon) lukenut, -het -en lukeneisuus3; (bokkunskaper) kirjatiedot (-tieto*), beläst a. p. se 
beläsen. beläte -t -n kuva; efter Guds b. Jumalan kuvaksi, kuvan mukaiseksi, mukaan, mukainen, belön|a I (löna) 
palkita3, (vedergälla) kostaa; bliva b—d saada palkka(nsa), -are -n = palkitsija8, kostaja4, -ing -en 

-ar palkinto2*, (lön) palkka2*; till, i b. palkinnoksi, palkintona; (-s| penning palkinioraha2; -s|sätt 
palkintotapa2*). 

belöpa sig 112 (uppgå) tehdä; (komma på ngns andel) tulla (jklle); summan b—er sig till 100 mark summa t.ekee 
100 markkaa; huru mycket b—er sig på envar paljonko kullekin, kun kin osalle tulee? 

be|manna I miehittää*; b. sig emot ngt rohkaista4 mielensä" jtk kestämään, -manning -en -ar (manskap) 
miehistö2 -mantia I (fig.) peitellä*, (dölja) salailla; (sminka) kaunistella, bemedla I välittää*; (bilägga) sovittaa*, 
bemedlad -at varakas*; mindre b. vähävarainen. 

bcmcdl|arc -n = välittäjä3; sovittaja4. 

-ing -en -ar välitys2; sovittaminen, be| myndiga I valtuuttaa* (jku); (giva uppdrag åt) antaa2* (jklle) toimeksi; b 
—d översättning tekijän luvalla tehty käännös, -mäktiga sig I (erövra) vallata*; (taga i besittning) ottaa* 
haltuunsa; (tillvälla sig) anas+aa; likgiltighet bemäktigar sig honom (fig.) välinpitämättömyys valtaa hänet, -mäld 
-lt (nämnd) mainittu2*; (ifrågavarande) puheenaoleva, -ollut, -mänga III sekoittaa*; panna sekaan {ngt med ngt 
jtk jhk); ngt är b—gt med ngt jnk seassa on jtk. 

bemärka 112 huomata; b—kt (betydelsefull) huomattava, merkki-; bliva b—kt (uppmärksammad) päästä 
huomattavaksi, huomioon; göra sig b—kt saada huomiota osakseen; intaga (vara på) en b—kt plats olla 
huomattavalla sijalla; en b—kt man merkkimies. bemärkelse -n -r merkitys2, -dag merkkipäivä. -år 
merkkivuosi2*, bemärkthet-en huomattavuus3, bemästra I (tygla) hillitä3; (behärska) hallita3, vallita3; b. sig 
(bemäktiga sig) vallata*, anastaa, bemöd|a sig I (beflita sig) ahkeroida (om ngt jtk), (göra sig möda) nähdä 
vaivaa; (bestyra) puuhata; (bjuda till) yritellä* (jtk); (vinlägga sig) pitää* huolta (jstk); (ävlas) kilvoitella*; b. sig 
på det bästa panna parastaan; b. sig att slippa pyrkiä* päästäkseen, -ande -t -n Äkeroi-minen; (möda) 
vaivannäkö*; (bestyr) puuha; (ansträngning) ponnistus2; (äv-lan) kilvoittelu2; (försök) y rit t ely2; hans b—n 
kröntes med framgång hänen yrittelynsä, puuhansa menestyivät, bemöt I a 112 1) (besvara) vastata (ngn jklle); b. 
ett inkast vastata väitteeseen;ben 
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2) (behandla) kohdella*, -ande -t (besvarande, genmäle) vastine; (jur.) vastaselitys2; (behandling) kohtelu2. 




ben -et 1) luu; (hos fiskar) ruoto*; av b. luinen, luu-; inpå bara b—en aina luihin asti; (fig.) puti puhtaaksi; det går 
genom märg och b. se koskee luihin ja ytimiin; 2) (extremitet) jalka varsi2-*, jalka2*; (smalben) sääri2; (på bord 
o. d.) jalka2*; vara på b—en (gå uppe) olla jalkeilla; ko mm a på b—en, (repa sig) päästä4 toipumaan; toipua*; 
ställa en krigshär på b—en (uppsätta) panna sotajoukko kuntoon; taga till b—en (fly) lähteä* käpälämäkeen; 
(börja springa) lähteä* juoksemaan; få b—c n under sig saada jalat allensa; hjälpa på b—en auttaa jaloille (en), 
(upp) pystyyn, (på traven) alkuun; hålla sig på b—en (uppe) pysytellä* pystyssä; vända b—en i vädret nostaa 
töppöset taivasta kohti; binda skadan vid egei b. (fig.) pitää* vahinko omanaan, hyvänään; stå på egna b. (fig.) 
tulla omillaan toimeen; 

3) (mat.) (en vinkels) kylki*, sääri2, -a 1.1 (frånskilja fiskben) ruotia*; b. (ut) en sak (fig.) seuloen, saivarrellen 
tutkia asiaa. 

bena 2 I: b. hår jakaa2* hiukset. 
bena 3. -an -or (hårbena) jakaus2. 

ben|aktig luumainen, -artad -at luun-tapainen. -balk luukinne*. -beklädnad (zo.) Juupeite*. -betäckning s ääri 
varus2; (damask) säärys2. -bildande luutakas-vattava. -bildning (bildandet av ben) luutuminen; (konkr.) luutuma, 
-brosk luurtisto. -brott luunmurtuma, »katkeama; luurikko*. -brynja luusto, -byggnad luurakenne*, (benen), luut 
(luu); hava fast b. olla luj al uinen, -böjning (gymn.) säärenkoukistus2. -cell luu-solu. -fett luurasva2. 

benficeföreställning lahj anäytäntö2 *. 

beneficiehemman -et = eläketalo. 

ben| fast kova, luja kuin luu. -fisk ruoto-kala2, -fri luuton4*; (om fisk) ruodo-ton4*; (som benats) ruodittu2*, - 
full se benig, -gödsling luulannoitus2. -harnesk (för benet) säärivarus2; (av ben) luusto, -hinna luukalvo, -håla 
luuontelo2. -hård kova kuin luu, luunkovuinen. -ig -t -are 1) (benfull) luinen;' (om fisk) ruotoinen; (benartad) 
luuntapainen; 2) (fig.) (svår) vaikea4; (kinkig) pulmallinen. -kant luunsärmä. -kläder pl housut (-u). -knapp 
luunappi8*. -knota luu; (kota) luunikama. -knöl luukyhmy, -nystyrä3, -koi luuhiili2. -kota luu-(nikama). -kross 
luusurvin3. -kräfta luu- 

koi. -kvarn luumylly. -lim luuliima2, -linda sääriside*, -käärc, -ling -en -ar koipinahka2*, koipi*; (plagg av 
benling) koivikas*. -lös luuton4*; (om fisk) ruokoton4*. -massa luuaines2; luut (pl.). -mjöl luujauhot (-o), -märg 
luuydin3*, -pansar luusto, -pipa luuputki. -rangel luuranko*, -ring luurengas*. -rörelse sääriliike*. -röta 
luumätä*. -saker pl. luukalut (-u). bensin -en (-et) bensiini3, -flaska ben -siinipullo. -motor bensiinimoottori4, 
ben| skada luu vika2*, -vamma2, -skena säärivarus2. -skiva luulevy: -skärva luusiru. -soppa luukeitto*. -spatt 
(veter.) Iuupatti3*. -stomme luut (luu); (skelett) luuranko*, -substans luuaine. -svulst luukasvain3. -svälta 
luunoki*. -syra luuhappo*. -system luisto, -sår (å benet) säärihaava2, -tång (kir.) luupihdit (-pihti3*), -utväxt 
luukasvain3. -vandias I A luutua*, -ved (en buske) kuusama, -värk jalan-, luu n särky*, -vävnad (an.) luukudos2. - 
växt luukasvannainen. benåd|a I (bevisa nåd) pitää* armoissa (an); (efterskänka straff) antaa2* armoa (jklle), 
(förbarma sig över) armahtaa* (jkta); b—d armonsaanut. benådning -en -ar armonanto*; armahdus2. -s|rätt 
armahdusoikeus3; armon-anto valt a2*, benägen -et -narc (böjd för) taipuvainen, taipuisa (för ngt jhk); (hågad) 
halullinen, halukas*; (bevågen) suopea4; (gun-stig) suosiollinen, (villig) altis*, -het -en taipuvaisuus8, (lust) halu 
(för ngt jhk); halukkuus3; (gunst) suosio2; alttius3. 

benämn|a III (kalla) sanoa, (nämna) nimittää*; (giva namn åt) panna (jkn, jnk) nimeksi; barnet b—ndes Johan 
lasta sanottiin, kutsuttiin Juhanaksi; lapsen nimeksi pantiin Juhana; så b—nd sen niminen, -ing -en -ar nimitys2, 
beordija I määrätä; (hdl.) tilata, -ande 

-t määräys2; tilaus2, bepansija I panssaroida, -ing -en -ar panssari4, bepensla I sivellä. 
bepris|a I ylistellä, (berömma) kiitellä*. 

-ande -t ylistely2, kiittely2, bepryda III koristaa, bepröv|a I (försöka, pröva) koetella*; (rannsaka) tutkia, 
(bedöma) arvostella; (övertänka) harkita3; b—d koeteltu2*, (pålitlig) luotettava, (som man kan borga för) 




taattu*; jfr pröva, -ande -t koetteleminen, koettelu2 o. s. o. -else -b -r koettelemus2.ber 
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berama I (bestämma) määrätä, (överenskomma) sopia*; (tillämna) aikoa*; det är så b—t niin on määrätty, 
sovittu, aiottu; niin on määrä; ett möte blev b—t kokous määrättiin, aiottiin pidettäväksi, berber -n = (folk) 
herhiläinen. berberis -en (bäret) happomarja2; (busken) happomaija-pensas. berbisk -t herhiläinen. ber ed|a III 
(tillreda, förbereda) valmistaa; (förskaffa) hankkia*; (vålla, medföra) tuottaa*; b. sig till ngt valmistautua* jhk, 
(ämna) olla jnk hankkeissa, hankkiutua* jhk; b. glädje, lycka åt ngn olla iloksi, onneksi jklle; b. rum tehdä sijaa; 
b. skinn muokata* nahkaa; det b—er sig till regn tekee sadetta; b. sig på ett tal valmistella puhetta; b. sig en 
utväg (uttänka) keksiä keino; bereda sig på ngt (avvakta, vänta) odottaa* jtk; (vara färdig, rusta sig att taga emot) 
olla valmis, valmistautua*, varustautua* ottamaan vastaan jk, (att uthärda) kestämään jtk; b. ngn möjlighet att få 
tehdä jklle mahdolliseksi saada; b. ngn på ngt (förutsäga) ennustaa jklle jtk; (giva en vink) antaa2* viittaus jklle 
jstk; beredd (färdig) valmis; det var jag beredd på (väntade) sitä minä odotinkin, (anade) sen minä arvasinkin; 
göra sig beredd för ngt valmistautua* jhk. -ande -t valmistaminen o. s. v. -else -n -r valmistelu2, valmistus2. 

beredning -en -ar valmistelu2, -s|sätt valmistustapa2*, -s|utskott valmistava valiokunta*; valmisteluvaliokunta*. 
bered|skap: vara, hålla i b. (färdig) olla, pitää valmiina, (till hands) käsillä, (till buds) tarjona, (reserverad) 
varattuna, (om person, närvarande) saapuvilla; ställa i b. panna valmiiksi, käsule; (reservera) varata, -villig -t -are 
(färdig) valmis; (villig) altis*, aulis, ker-nas; (hågad) halukas*; (-het -en valmius3; aulius3; halukkuus3; med b. 
halukkaasti; auliisti. 

berest a. maita matkustanut, -het -en matkustaneisuus3. 

berg-et = (bergås) vuori2; (klippa) kallio2; (större kulle, skogbeväxt) vaara2, (kal) tunturi4, -ande vuorenhaltija3, 
•hiisi2*, -art vuori-, (sten-) kivilaji3, -artad -at vuoren-, kallion-, kiventapai-nen. -bana vuorirata2*. -beck maa- 
pihka2, -bestigning vuorellenousu.-borr kivipora. -brytning vuoren-, kallion-louhinta8*. -bunden-et-na 
kallioperäi 

nen. -dal vuorilaakso, -fast kova kuin kallio2, kallio-; (fig.) (orubblig) järkähtämätönd*; b. grund kalliopohja, -fin 
(om silver) aitopuhdas*. -fink härkä-peipponen, -folk vuorikansa2. -frälse (kam.) vuorirälssi3. -fäste 1) vuori- 
linna2; 2) (i-gruva) tukipylväs, -fästning se bergfäste 1. -grund -en kalliopohja; med b. kallioperäinen. -grupp 
vuori-, kallioryhrnä. -gult keltamulta*. -häll kallio2, -hälsa vuoren vankka2* terveys3, -hög vuorenkorkuinen. -ig 
-t -are vuorinen, kallioinen, -kam vuoren-harja2. -kittel vuorennotko, -(s)[klint kallionnyppylä3, (utskjutande) - 
kieleke*. -(s)|klyfta vuoren-, kallionkotko. -(s) I knalle kallion nyppylä3, -knut vuori-myhky*. -kristall 
vuori kristall i4. -kide*, -krut kiviruuti3*. -lager vuorikeiTos2. -land vuoristo (maa), -landskap vuori-maisema. -lin 
(min.) tappurakivi.-luft vuoristoilma2, -länt vuorinen, vuori -peräinen. -malm vuorimalmi3, -mark vuorimaa, - 
massa vuoret (-ri2). -mästare vuorimestaiil, -nymf vuorenneito*. -olja (petroleum) kiviöljy; (för lampor) 
lamppuöljy, -(s) | pass vuorensola. -(s)|-platå vuoritasanko2*, -ylänkö2*, -ras -et = vuorenvieremä -salt 
vuorisuola2. bergs I arbetare vuori-työmies. -arbete vuorityö. -artilleri vuoritykistö2. -befolkning vuoristo väestö, 
-bo -(e)n- (a)r vuoristoasukas*. -bruk vuorityö, (-in-dustri) -teollisuus3, -bygd vuoriseutu*, vuoristo2, -drift 
vuorityöliike*. -examen vuoristotutkinto2*. -folk vuorikansa2; (bcrgsarbctarc) vuori-työkansa2, -väki*, -fot 
vuorenjuuri2, -hantering vuoriteollisuus3. -hauptman vuoripääl-likkö2*. -hushållning vuorityö. -håla 
vuorenluola, -onkalo2, -höjd vuoren-kukkula4, vuori2, -ingeniör vuori-insinööri8. -intendent vuori-intendentti3*, 
bergsjö -n -ar vuorilampi*. bergs|kai'l vuorityömies. -kedja vuori-sarjanne*. -klack kallionyppylä3. - klimat 
vuori-ilmasto, bergskreva -an -or vuorenkolo. bergs|lag -et = vuorikunta*; b—en 

(bergslagsbygden) vuoristo2, berg|slott vuorilinnä2. -sluttning vuoren-, kallionrinne*. 

bergsman -mannen -män vuorimies. 

-s| hemman vuoritila2. bergsordning -en -ar vuoriasetus2. bergspets -en -ar vuoren-, kallionhuippu*. 
bergsprängning -en -ar vuorenlouhinta8*. bergs| predikan vuorisaarna2. -produkt vuorituote*.ber 
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bergs I rygg vuorenharja2, (-kedja) -selänne*. -rå vuorenhaltija3, -råd vuorineuvos2. -rämna vuorenhalkeama. - 
rörelse vuoriliike*. -stat vuorivirasto2. -stig vuoripolku*. -styrelse vuorihallitus2. -topp vuorenhuippu*, -trakt 
vuori -seutu*, vuoristo2, -troil vuorenpeikko*, be rg| sträck a o. -sträckning vuorijakso. -ström vuorivirta2*. - 
vetenskap vuori-tiede*. -vikt vuoripaino, -väsende vuoritoimi2. 

berg|sÖta (en ormbunke) kallioimarre*. -tagen -en -na vuoren peittoon lumottu2*. -tjära kivipihka2. -troll 
vuorenpeikko*, hiisi2*; b—en vuorenväki2*. -ull (min.) tappurakivi. -uv huuhkaja4, -vandrare vuorillakulkija3 - 
vandring vuorillakulku*, vuoriretki. -verk vuori-laitos2; (gruva) (vuori)kaivos2. -vägg vuorcnscinärnä, 
kallionrinta2*. -växt vuoristokasvi3. -ås vuorihaiju. berid|are -en = ratsunopet.taja4. -en -et -na ratsutaitoinen; b. 
styrka ratsujoukko; väl b. hyvässä rat-su-asussa (ole-va). 

berika I rikastuttaa*, beriktig|a I oikaista4, -ande -t oikaisu2, berlin|are -n = berliniläinen. -eijblått: ett b. 
berlininsini. -sk -t berliniläinen. berlock -en -er kellutin3*, bernhardiner -n = bernhardilainen. bero III (vara 
underkastad ngns makt) olla (jkn) vallanalaisena, (ngns befallningar) (jkn) käskettävissä, (ngns bestämmelser) 
määrättävissä; (om sak) olla (jssk); tulla, riippua* (jstk), (vara en följd av) olla seurauksena (jstk); han b—r av 
sin bror hän on veljensä vallan alaisena, käskettävissä; b. av ingen olla riippumaton4*; (vulg.) olla omana 
herranaan; det b—r av, på honom, om se on hänessä, riippuu hänestä, -ko (-kö); det b—r på dig att börja 
(kommer an) sinun vallassasi, (tillkommer) asiasi on alkaa; varpå b—r det (= varav kommer det sig) att allt är 
försenat mistä se tulee, että kaikki on myöhästynyt? det b—r därpå se tulee siitä, on siinä; däipå b—r mycket 
(vilar) paljon on siinä, (det verkar), se tekee paljon; det b—r på, huru se on siinä, kuinka; b. på väderleken olla 
ilmoissa; olla ilmoja myöten; b. av ödet olla onnen nojassa, kauppaa; b. på ett misstag (grunda) sig) perustua 
erehdykseen, (hända av) tapahtua* erehdyksissä; om det b—r däipå (gäller) jos niiksi, siksi tulee; det b—r på 
(kommer an på omständigheterna) se on asianhaaroissa; 

(huru det lämpar sig) miten ollakseen, miten soveltuu; (är osäkert) kuka tiesi, kukaties; låta saken b. därvid 
(förbliva) jättää* asia silleen (ej göra ändring i) muuttamatta, (bli vid det förra) entiselleen, (oavgjord) 
päättämättä; varpå saken kommer att b. jonka varaan asia jääpi; låta b. vid utslag (jur.) jättää* asia päätökselle; 
anse sin rätt av saken b. luulla asian koskevan oikeuttaan; det får b. (vara, som det är) olkoon niin. -ende 1) -t 
vallanalaisuus3; stå i b. av ngn olla jkn vallanalaisena, jkn käskettävissä; 2) a. p. vallanalai-nen; riippuvainen; 
(osjälvständig) omin-takeeton4*; vara b., se bero; b, av ngns godtycke jkn mielivallan alainen, (om sak) jkn 
mielivallassa (oleva); en b. ställning omintakeeton asema; lämna ngt b. (oavgjort) jättää jk päättämättä, 
(oförändrat) silleen, (vid det förra) entiselleen, (uppskjuta) toistaiseksi; (av ngt) jättää jk jnk varaan; b. däipå att 
(därför) siitä syystä, sentähden, että; målet är b. på utslag juttu on valmis ratkaistavaksi, on päätöksen varalla; b. 
på likvid suorituksen varalle jääpä.* 

beropa sig I: b. sig på, se åberopa. 

berså -n -er lehtimaja2; lehtikuja. 

Bertilsmäss|a -an -or Perttulinpäiv A , Perttuli4. -tid Perttulan aika2*. 

berus|a I 1) päihdyttää*; juovuttaa*; b. sig juoda itsensä juovuksiin; b—s päihtyä*; juopua*; b—d päihtynyt; 
juopunut; i b—t tillstånd päihtyneenä; juovuspäissä(än); 2) (hänrycka) hurmata; huumata; b—s hurmaantua*; 
vara b—d olla hurmauksissa, (extas) haltioissa (an); låta sig b—s ngt antautua* jnk hurmattavaksi, hurmauksiin. 
-ande -t päihdyttäminen o. s. v. -ning -en -ar päihtymys2; hurmaus2; huumaus2. 

be|rustad -at (kam.) ratsu velvollinen, -ryktad -at kuulu, (känd) tunnettu2*; illa b. pahassa huudossa (oleva), (van- 
frejdad) huonomaineinen; b. för ngt jstk kuulu; vitt b. maan kuulu, -råd: ett b. (överläggning) neuvottelu2, 
(fuvÅeran-de) tuumailu2, (tvekan) epäilys2; efter mycket b. paljon neuvoteltua(nsa), tuumailtuansa), 
epäiltyä(nsä); på, av, med eget beråd, omin päin; vara, stå i b. att gå (i begrepp) olla lähtemäisillään, menossa; 
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(berått-mod) tahalla(nsa). -rått a. p.: med b. mod vakam tuumin; vakaassa aikomuksessa; tahalla(nsa), (på trots) 
uhalla (nsa); med b. mod att skada vakaalla vahingoittamisen aikomuksella, beräkn|a I (kalkylera, räkna ut) 
laskea; lukea*; (taga i betraktande) ottaa* huomioon; (uppskatta) arvata; (övertänka) harkita3; b, kostnaderna 
laskea, arvata kustannukset; b. att medhinna laskea ennättävänsä; b. följderna ottaa huomioon, laskea, arvata 
seuraukset; b. sig till godo laskea, lukea hyväkseen; allt var b—t på att skrämma (avsåg) karkki tarkoitti 
peloittamista, oli pe-loittamista varten, peloitukseksi; detta var b—t för dig tämä oli sinun varaltasi, sinua varten; 
väl b—t hyvin laskettu, arvattu, (överlagt) harkittu, -ande 1) -t laskeminen o. s. v.: 2) a. p. itseensä katsova; 
etujansa valvova, -elig -t laskettavissa (oleva), -elighet -en laskettavuus3. 

beräkning -en -ar lasku; (kalkyl) laskelma; (uppskattning) arvio2; ungefärlig b. arviolasku; taga med i b. ottaa 
lukuun; göra en b. taskea; utan ali b. (slumpvis) umpimähkään; med b. (eftersinnande) tuuman takaa; (avsiktligt) 
tahalla(nsa); (på spekulation) omaa »etua(an) silmällä pitäen; emot ali b. aivan toisin kuin oli laskettu; 

(förväntan) aivan odottamatta; utöver ali b. (som man ej kan, kunnat beräkna) jota, jonmioista ei voida, voitu las- 
keakaan, (hoppas) toivoakaan; god över ali b. arvaamattoman hyvä. -s| grund -en -er laskuperuste, -s|konst laske- 
mistaito*. -s|metod laskemis-, Jaskelma-tapa2*. 

berätt I a I kertoa*, -ande -t kertominen, -are -n = kertoja4, -else -n -r kertomus2! [-vis adv. (berättande) kertoen; 
(genom att berätta) kertomalla; (i berättelser) kertomuksin; höra ngt b. (berättas) kuulla jtk kerrottavan], berättig|a 
I oikeuttaa*, (bemyndiga) valtuuttaa*; b. ngn till ngt oikeuttaa jku jhk; antaa2* jklle valta jhk; b—d att göra ngt 
oikeutettu2*, valtuutettu2* jk tekemään, -ande -t oikeuttaminen, oikeutus2 o. s. v.; äga ett visst b. olla tavallaan 
oikeutettu2*, beröm -met (lovord) kiitos2, (pris) ylistys2, (heder) kunnia3; det länder honom till b. se on hänelle 
kunniaksi; som är över allt b. ylen kiitettävä; mitä kiitettävin3. -d -mt se under berömma; (-het 
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-en -er kuuluisuus3). -lig -t -are kiitettävä; (-en adv. kiitettävästi), -ma III (lovorda) kiittää*, kiitellä*; (prisa) 
ylistää, ylistellä; (skryta över) kehua; (skryta med) kerskailla (jstk); b. sig av ngt (skryta av) kerskailla jstk; b. sig 
av att kerskailla siitä. (räkna sig till förtjänst) lukea"* (se) ansiokseen, että; det är ingenting att b. sig av ei siinä 
ole mitään kerskailtavaa; berömd (frejdad) kuulu(isa) (för ngt jstk); (berömligen känd) hyväksi tunnettu2*, - 
melse -n -r kiitos2; (heder) kunnia3; lända ngn till b. olla jklle kunniaksi, -värd -rt kiitettävä; (-het kiitettävyvs3). 

beröra III (vidröra) koskettaa* (jhk), (fig.) kosketella* (jtk); (göra intryck på) koskea (ngn jkh); li ik uttaa* (jkta); 
(omnämna) mainita3; (sträcka sig till) ulottua* (ngt jhk); han tyckes känna sig b—rd därav se tuntuu koskevan 
häneen; b. en sak, ett ämne kosketella asiaa, ainetta; (taga till tals) ottaa* asia, aine puheeksi; b. ngn smärtsamt 
koskea jkh kipeästi; det b—rde mig högst egendomligt minusta tuntui hy vin omituiselta; b—d (förut omtalad) jo 
puheena ollut; (f. nämnd) {ennen)mai-nittu2*. 

beröring -en -ar (vidrörande) koskeminen, koskettelu2 o. s. v.; (gemenskap) yhteys3; kosketus2; komma i b. med 
ngn, ngt joutua jkn kanssa yhteen, yksiin, kosketukseen; koskea jhk; stå i b. med varandra olla keskenään 
yhteydessä, (hava att .skaffa) tekemisissä; b—ar mellan tvänne språk kahden kielen keskinäiset kosketukset, - 
s|punkt yhtymäkohta*, (gemensamhet) kosketus2. 

beröva I (avhända) riistää, (fråntaga) viedä, ottaa* (ngn ngt jklta jk); b. ngn livet ottaa jku hengiltä; b. sig (neka 
sig) kieltäytyä* (ngt jstk), (förlora) menettää* (ngt jk); b. sig livet (begå självmord) surmata, lopettaa* itsensä; 
tehdä itsemurha; b—d (som förlorat) menettänyt (ngt jtk, jk), (som är i saknad av) il-man, vailla (jtk) oleva, (tom 
på) tyhiä (jstk); han är b—d allt hän on kaikki menettänyt; hänellä ei ole niin mitään; b—d sitt förstånd 
(vansinnig) mielipuoli2. 

besa I kiiliä. 

be|sagd -gt jo puheena ollut; (ennen)-mainittu2*, -sanna I (intyga sanningen av) todistaa (jk) todeksi; todentaa*; 
(konstatera) todeta*; (bekräfta) vahvistaa; b. sig, b—s (gå i fullbordan) käydä toteen; toteutua*: (visa sig varabes 
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sann) näyttäytyä* todeksi; finna b—d huomata todeksi, -satt a, p. se under besätta; {-het -en -er hulluus8; 
hullutus2). -se katsella; låta b. näytellä*, besegli a 1.1 (sätta insegel på) panna sinetti4* (jhk); sinetöidä; (fig.) 
(bekräfta) vahvistaa (jk); antaa2* vahvistus (jllek). -ing -en sinetinpano; vahvistus2, besegla 2.1 (segla på) 
purjehtia* (jtk, jllak). 

besegr|a I voittaa*; b. sina lustar (kuv.) hillitä3 himonsa, -ande -t voittaminen, -are -n — voittaja4, besiktiga I 
(syna) katsastaa; (granska) tarkastaa; låta b. katsastuttaa*; tarkastuttaa*. 

besiktning -en -ar katsastus2; tarkastus2, -s| arvode katsastuspalkkio2. -s| attest katsastustodistus2. -s|byrå 
katsastus-toimisto2. -s|instrument (syne-) kat-sastuskiija2. -s[läkare katsastuslääkäri4. -s|man katsastaja4, -s|rulla 
katsastus-luettelo2. 

besinn|a I (tänka ut) miettiä*, (tänka på) ajatella*; (taga i betraktande) ottaa* (ik) huomioon; (erinra sig) muistaa; 
(fatta annan mening) muuttaa* mielensä; b. sig på ngt miettiä, harkita3 jtk; han har nu b—t sig (kommit på andra 
tankar) hän on nyt muuttanut mielensä, (till besinning) malttanut mielensä; kanske du b—r dig (tänier på saken) 
kenties ajattelet asiaa; har du besinnat, att oletko tullut ajatelleeksi, että; tid att b. sig (betänketid) miettimisaika. - 
ande-t miettiminen o. s. v.; efter närmare b. tarke mm in mietittyään), ajateltua(an), besinning -ett (förmåga att 
behärska sig) mielenmaltti3*; (eftertanke) ajatus5*, (överläggning) harkinta8*; handla med b, toimia maltillisesti; 
komma till b. (återfå b.) palata järkiinsä; (besinna sig) ajatella* (asiaa); utan b. maltit-tomasti; väcka ngn till b. 
saattaa8* jkn järkiinsä, ajattelemaan, -s|full ajattelevainen; f måttfull) maitta vainen, -sjlös mieletön4* % 

(tanklös) aj attelematön4*; (sanslös) tunnoton4*; (-het-en mielettömyys8; ajattelemattomuus8), -s| tid miettimis-, 
ajatusaika2*. besitt|a iv4 (äga) olla (jnk) omistajana; omata; (innehava) olla (jssk); (hava nyttjanderätten till) 
hallita8; han b—er en gård hänellä on talo; han b—er ett ämbete hänellä on virka, hän on virassa; b. rätten (fur.) 
istua oikeutta; besutten tilallinen, -are-n = omistaja4; (fur.) haltjja8. 

besittning -en -ta (ägande) omaaminen, omistus2; (jur.) hallinta8*; nu - a ib. av ngt olla jnk omistajana; hallita8 
jtk; komma i b. av ngt päästä jnk omistajaksi, (jur.) hallintoon; taga i b. Ottaa omakseen, (om hand) haltuunsa, 
(be-mäktiga sig) anastaa; i besittning av edert värda brev arvoisan kirjeenne omistaen; b—ar (underlydande 
länder) alusmaat, -kunta*, -s|förm&n hallinta-etu*. -s|rätt (jur.) hallintaoikeus3, -s|tagande -t hallintaan-otto*; 
haltuunotto*. 

besjunga IV3 laulaa2, runoilla (jstk); (i sång) laululla, (i dikt prisa) runossa ylistää (jkta, jtk). 

besjäla I sielustaa; elähdyttää*; b—d av ngt jnk élähdyttämä. besk -t -are kitkerä3; (bitter) karvas, -a 1. -n 
kitkeryys3, karvaus3, -a 2. kit-keröittää*. 

beskaff|ad -at (jnk) laatuinen, kaltainen; så, huru b. sen-, minkälaatuinen, »kaltainen, (sådanl hurudan) sellainen, 
millainen; annorlunda, olika b. muun-, erilaatuinen. -enhet -en (art) laatu*, (slag) laji3, (natur) luonto*; av sådan 
b. senlaatuinen, -lajinen, -luontoinen; av bättre b. parempilajinen; sämre, bättre b. huonommuus3, parcmmuusS; 
vid sådan (sakernas) b. (asiain) niin ollen, beskatt|a I verottaa* (ngn på ngt jkta jstk); (fig.) (preja) nylkeä*, 
(plundra) ryöstää, -ande -t verottaminen; nylkeminen. 

beskattning -en -ar verotus2, nylentä2*. -spbar -t verotettavissa (oleva), veronalainen. -s|belopp vcromäärä, - 
s|iorm verotusmuoto*, -s|fråga verotuskysymys2, -asia3, -s|grund verötusperustus2. -s|rätt -en verotusoikeus3, 
besked -et = 1) (upplysning) tieto*; (utredning) selitys2, selko*; (svar) vastaus?; få b. om ngt saada tieto, selkoa 
jstk; giva, lämna b. om ngt antaa tieto, tehdä selko (a) jstk; jag vet intet b. därom minulla ei ole siitä mitään 
tietoa; med det beskedet fick han gå niine hyvi-neen sai hän lähteä; 2) (betyg) todistus2; 3): det är intet b. med 
honom ei hänestä saa mitään selvää; göra b. för sig (stå på sig) pitää* puolensa; (reda sig) suoriutua*; (göra reda) 
tefedä selvä puolestaan; han fick rent besked hän sai kuulla totuuden, kunniansa; med b. (ordentligt) 
kunnollisesti; että tuntuu; (duktigt) oikein aika tavalla, kelpo lailla; (rundligt) oikein runsaasti; han visste b. om 
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tiedossa (an), -lig -t -are (saktmodig) hiljainen; (stillsam) sävyisä; (godmodig) hyväsävyinen; (välvillig) 
hyväntahtoinen, (godhjäitad) hy väluon toinen; (snäll) kiltti3*, (anständig) siivo; (medgörlig) myötämielinen; 
(efterlåten) löy-häluontoinen; (-het -en hiljaisuus3, sävyisyys3 o. s. v.), beskhet -en kitkeryys3, karvaus3, 
be|skickning -en -ar (sändning) lähetys2, (ambassad) lähetyskunta*, (legation, deputation) lähetystö*; (mil,) 
lähetti4*; (bergv.) sulatusaine; (-s|våg lähetys-vaaka2*). -skina IV1 valaista4, -skiva sig I päivitellä*, -skjuta IV3 
ampua*, (bombardera) pommittaa*, beskna I käydä kitkeräksi, karvaaksi, beskratta I se bele. 

beskrivja IVA (skildra) kuvata (ngt jtk), (berätta om) kertoa* (jstk); (göra reda för) tehdä selkoa (jstk); selvittää*; 
(bilda) muodostaa; b. sig (härstamma) olla peräisin; b—ven lag säätönäinen, säädetty2* laki. -ning -en -er -ar 
(beskrivande) kertominen, (berättelse) kertomus2, (förklaring) selitelmä; selitys2; (skildring) kuvaus2; 
(redogörelse) selonteko*; (anvisning) osoitus2, neuvo; b. på en hund selonteko koirasta; på b. kertomuksen o. s. 
v. mukaan; på ali b. (av allt att döma) kaikesta päättäen, beskugg|a I varjostaa; b—d (skuggig) varjoisa, -ning -en 
varjostus2, beskydd -et suojelus2; (skydd) suoja, turva; stå under ngns b. olla jnk turvissa; olla jkn suojeluksen 
alaisena, -a I suojella, (bevara) varjella (ngn för ngt jkta jltk). -arc-n — suojelija3, beskyll|a III syyttää* (ngn för 
ngt jkta jstk). -ning-cn-ar syytös2, beskådla I katsella, -ande-t katseleminen; utställa till allmänt b. panna yleisön 
nähtäväksi, beskäftig -t -archääriväincn; (bestyrsam) hommassa (oleva), puuhakas*, (beställ-sam) hyörivä, 
(fjäskig) hätiköivä; en b. man hommamies. -het -en hyöriminen. hätiköiminen, -t adv. hyörien, hätiköiden. 

bcskällarc -n = siitosori, astujaori (se hingst). } 

beskänkt a. p. (rusig) päissään (oleva), beskära 1. IV5 (skära) leikellä*; (hovsl.) 

vuolla; (inskränka) rajoittaa*, beskära 2. Ill (tilldela, förunna) suoda; det blev honom ej beskärt att hänen ei 
suotu (med inf.); få sin b—rda del saada (oma) osansa, beskärm: ett b. suojelus2, suoja, tur va; 

bes 

i, under ngns b, jkn suojissa, turvissa; taga i sitt beskärm ottaa turviinsa, -a I suojella; b. sig över ngt (jämra sig) 
päivitellä* jtk; (väsnas) pauhata jstk. -else -n -r päivittely?, beskölja III huuhtoa*, huuhdella*, beslag -et = 1) 
lyöte*; solistus2; (av järn) raudoitus2, raudat (rauta2*), p is-la2; (holk) hela2, (skena) kisko; (imma, fys., kem.) 
kuura, härmä,hiki*; 2) (jur.) takavarikko2*; taka vari kko ön-o tto *; göra b. på ngt ottaa* jk takavarikkoon; 
takavarikoida jk; 3): läggab. på ngt (fig.) (taga i anspråk) viedä, -arc-n = takavarikkoon-ottaja4. -lägga 
takavarikoida. -s|anspråk taka vari kk o vaatimus2, -s I gill taka vari kko voimainen, -si gods tak a v ar i k ko - ta v ara3, - 
taga takavaiikoida. 

beslut -et = päätös2; fatta ett b. tehdä päätös; stanna vid, i ngt b. tulla jhk päätökseen; beslut och utslag (jur.) 
välipäätös ja päätös, -a IV3 (I) päättää*; b. sig för ngt (fatta sitt beslut om) tehdä päätöksensä jnk suhteen; (b. 
göra) päättää jk; (göra sitt val) päättää valita3 jk; b. sig för ngn (fatta parti) ruveta* jkn puolelle; b. sig för att 
komma päättää tulla; jag är fast b—ten olen varmasti päättänyt, minun vakaa aikomukseni on. -ande I rätt 
päätösvalta2*, -för o. -mässig -t päätösvaltainen; pää-tösvoipa*. -sam -t -mare päättäväinen, päätteliäs; (-het -en 
päättäväisyys3, päätteliäisyys3; -t adv. päättävästi.) beslå '{se slå V) 1) (med järn) raudoittaa*; (belägga) 
päällystää; (med skena) kiskottaa*; b. ett kärl med järnband panna astia rautavanteisiin; 2) (fig.) tavata*; b. ngn 
med osanning saada kiinni, tavata jku valheesta; b. med egna ord solmita; kietoa* omiin sanoihinsa; 3) (sj.) 
lyöttää*; 4) (metall.) härmentää*; beslagen härmässä oleva, besläktad -at sukua (oleva), sukulais-; b. med ngn jkn 
(kanssa) sukua oleva; därmed b. sensukuinen; b—e språk heimo-, sukukielet; nära b. likeistä sukua (oleva); 
(närastående) likeinen; b—e folk samansukuiset kansat; heimokansat, beslöja I peittää* hunnulla; hunnuttaa*; 
(fig.) peitellä*, salata; b—ad (förtäckt) peitelty2*, (hemlig) salainen, (hemlighetsfull) salaperäinen; (dunkel) 
himmeä3. 

besman -et = puntari4, besmitt|a I tartuttaa* (ngn med ngt jkh jtk); vara b—d med ngt olla jnk tartuttama, (fig.) 
saastuttama, (besvärad av)bes 
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vaivaama, (bekajad) jhk takertunut, -else -n -r tarttumus2; (fig.) saastutus2; (smitta) saasta2, be|smord -rt se 
under besmörja, -smycka 

koristella, kaunistella, -smörja III* voidella*, (nedsöla) tahrata; besmord voideltu, tahrattu; (jssk) oleva, besöld|a 
I (avlöna) palkata*, (giva sold) maksaa2 palkka; (besticka) lahjoa, -ning -en-ar - (sold) (sotamiehen) palkka2*, 
bespar: han har - i b. hänellä on säästössä, tallessa, -a (se spara) säästää; b—s säästyä; (bliva överflödig) käydä 
tarpeettomaksi; b. ngn ngt säästää jkltajk; b. sig många sorger säästyä, päästä4 monesta surusta; b. dig besväret 
älä suotta! besparing -en -ar - säästö; för b. av ud ajan säästämiseksi; aikaa säästääkseen, -sjfond säästörahasto2. -s| 
medel pl. säästövarat (-a2). 

be| speja I vakoilla, -spetsa sig I: b. sig på ngt (vänta) odottaa*, (hoppas) toivoa, (räkna på) laskea saavansa jtk. - 
spisa I ravita3, ruokkia* (jku), antaa2* ruokaa (jklle). -spola huuhtoa*; valaa2, bespott|a I pilkata*, -ar - e -n = 
pilkkaaja4, -else -n -r pilkkaaminen, pilkka2*, besprut|a I ruiskuttaa* (jnk päälle, jhk). 

-ning -en -ar - ruiskutus2, be|sprängd -gt täplikäs*, -spänd-nt valjastettu2*; vagnen var b. med 4 hästar vaunujen 
eteen oli valjastettu, edessä oli 4 hevosta. bessemerstål -et bessemerteräs2. best -en -ar (odjur) peto*, (fig.) otus2, 
(otymplig person) roikale, kömpelys2. bestialjisk -t petomainen, -itet -en petomaisuus3. 

bestick -et = (fodral) kotelo2; (sj.) merkintä*; (ritning) piirustus2; göra b. merkittää*, bestick|a IV4 (muta) lahjoa; 
b. sig (bestå) olla, (visa sig) ilmetä2; b. sig under ngt piillä jssk. -lig -t -are lahjottavissa (oleva), lahjoille altis*; (- 
het -en lahjottavuus3). -ning -en -ar - lahjonta3*; genom b. lahjomalla, bestigfa IV1 nousta4 (jllek, jhk); (betäcka) 
astua; b. tronen nousta valtaistuimelle; b. sig nousta (till ngt jhk), (utgöra) tehdä, -ning -en -ar nousu; astunta3*. 

bestjäla IV5 varastaa (ngn på ngt jklta 

Jk). 

bestorm|a I rynnätä*; tehdä rynnäkkö (ngt jtk vastaan, jhk); (ansätta) ahdistaa (med ngt jllak); b. med frågor 
kysellä kyselemistään; ahdistaa, (plåga) 

kiusata kysymyksillä, -ning -en ryntäys2, rynnäkkö2*, bestraff|a I rangaista4*; (tillrättavisa) nuhdella*; låta b. 
rankaisuttaa*, kuri-tuttaa*. -ning -en -ar rankaisu2,(straff) rangaistus2; nuhtelu2, kuritus2; (-s|sätt 
rankaisutapa2*). 

bestrida IV1 (jörneka sanningen) väittää* (jk) valheeksi, vääräksi, perättömäksi, tyhjäksi, (rättmätigheten) 
väär - äksi; (göra stridig) kiistää (ngn ngt jklta jtk); (förvalta) hoitaa*; (bekosta) kustantaa*, (erlägga) suorittaa*, 
(betala) maksaa2, bestryk|a IV6 1) sivellä; b. med tjära sivellä tervalla: tervata; 2) (mil.) pyyhkäistä4; b. en mur 
tom pyyhkäistä muuri tyhjäksi, puhtaaksi, -ning -en -ar - sively2; pyyhkäisy2. 

bejstråla valaista4 (säteillään), (beglänsa) kirkastaa, -strålning -en valaisu2; säteily2. -sti - ö III sirotella*, ripotella* 
(ngt med ngt jhk jtk); b. med rosor sirotella ruusuja (jhk); kukittaa* (jk) ruusuilla; b. med sand sirotella hiekkaa; 
hiekoittaa*; beströdd med ngt jllak täyteen sirotettu; (betäckt) jllak peitetty2*; b—dd med stjärnor tähditetty*, 
(full av) tähtiä täynnä (oleva); (om himlavalvet) tähdessä (oleva), -stycka (mil.) varustaa tykeillä; b—d tykki var 
uin en. bestulen a. p.: ha blev b. på en stor summa häneltä varastettiin suuri summa. 

bestyr -et = (befattning, göromål) toimi2; (ar - bete) työ; (verksamhet) puuha; (till-redelse) homma; (syssla) askare; 
(ärende) asia3; vara på b. att skaffa olla hankkimistoimessa, -puuhassa; b. med jordbruk maanviljelystoimi, -työ, 
-puuha. -a III toimittaa*, toimiskella; puuhata, hommata; (syssla) askar - oida3; b. om (anskaffa) han kk ia* (jtk); 
{draga försorg om) pitää* huolta (jstk); har - att b. med ngt (skaffa) on tekemisissä, tekemistä jnk kanssa, -else-n-r 
toimikunta*; (-medlem toimikunnan jäsen2; toimikuntalainen). bestyrka 112 vahvistaa; (intyga) todistaa; låta b. 
vahvistuttaa*; todistuttaa*; b. riktigketen av ngt todistaa jk oikeaksi; bestyrkt avskrift oikeaksi todistettu 
jäljennös. 

bestyrsam -t -mar - e toimelias; puuhakas*; vara b. olla toimessa, puuhassa, hommassa; en b. man toimen mies; 



puuhamies. -het-en toimeliaisuus3; puuhak-kuus3; (beskäftighet) hääriväisyys3.bes 
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1)681& (se stå V) 1) v. a. (lyckligt genomgå) kestää; (bekosta) kustantaa*; (betala för ngn) maksaa2 (jkn) 
puolesta; (bevilja) myöntää*; (giva) antaa2*; (förunna) suoda; 2) v. ti. (äga bestånd) kestää; (äga gällande kraft) 
olla voimassa; (fortfara) pysyä (olemassa); (hålla stånd) pitää* puolensa; (innehålla beståndsdelar) sisältää* (av 
ngt 

i'tk); (utgöras av) olla; bestå provet :estää koe; b. i frestelserna kestää kiusaukset; b. mot en fiende pitää puolensa 
vihollista vastaan; komitén b—r av 5 ledamöter komiteassa on, komiteaan kuuluu 5 jäsentä; komitea on 
viisijäseninen; lasten b—r av havre lastina on kauraa; bokens förtjänst b—r däri kirjan ansio on siinä; boken b—r 
av 8 delar knjaa on 8 osaa; (innehåller) kirja sisältää 8 osaa; kirja on 8-osainen; en gåva b—ende av penningar 
rahalahja; en skara b—ende av 100 man sata-miehinen joukko; b—ende förhållanden olevaiset, (nuvarande) 
nykyiset olot; den b—ende ordningen voimassa oleva, (vanliga) tavallinen järjestys; bliva b—ende, beståndande 
jäädä pysyväiseksi, olemaan; pysyä olemassa; (stå fast) pysyä lujana; (ej duka under) kestää. 

A bestånd -et = 1) (existens) olemassaolo; (tillstånd, läge) tila2; (rentabiiitet) kan-nattavaisuus3; äga b. (existera) 
olla olemassa; (bestå) kestää, (bära sig) kannattaa*; (hålla sig uppe) pysyä pystyssä; ekonomiskt b. (utkomst) 
taloudellinen toimeentulo; (oberoende ställning) omintakeisuus3; 2) (först.) metsikkö2*, -s|del aines2, osa. 

l>eställ|a III (uträtta) toimittaa*, (göra) tehdä; (bestyra) puuhata; (tillsäga om, tinga) tilata; (tillkalla) kutsuttaa*; 
b. om (ordna) järjestää; (ställa i skick) laittaa3* kuntoon; hava att b. med ngn (ha beröring) olla tekemisissä jkn 
kanssa; vad har han här att b. mitä hänellä on täällä tekemistä? b. ngt hos ngn (rekvirera) tilata jtkjklta; (låta 
förfärdiga) teettää* jk jklla; huru är det b—lit med den saken (förhåller sig) miten on sen asian laita? -bar -t -a 
perillesaatava. 

beställning -en -ar (rekvisition) tilaus2; (syssla) toimi2; på b. tilauksen mukaan, tilaamalla, -s| avgift tilausmaksu, 
-s|-blankett tilauskaavake*. 

heställsam -t -mare (bestyrsam) toimelias; (beskäftig) puuhakas*, häärivä(inen); {fjäskig) hätiköivä, (inställsam) 
lieka- 

roiva; vara, visa sig b. toimia, puuhata, hääriä, hätiköidä, 1 i ek aro i da; olla toimessa, puuhassa, hommassa, -het -en 
toimeliaisuus8 o, s. v. -t adv. toimeliaasti o. s. v. 

bestämbar -t määrättävissä (oleva), -het -en määrättävyys3. 

bestämd -mt (fatställd) määrätty2*; (nämnd) nimitetty2*; (uttrycklig) nimenomainen; (fast) luja; (karaktärsfast) 
lujaluontoinen; (säker) varma2, (otvivelaktig) epäilemätön4*, (grubblig) järkähtämätön4*; (tvär) jyrkkä*; 
(allvarlig ) vakava; på b—a tider määräaikoina; det är b—t att samlas on määrä kokoontua; jag är fullt och fast b. 
att resa olen aivan varmasti päättänyt lähteä, -het -en lujuus3 o. s. v. 

bestämm|a III määrätä; (ämna) aikoa*; (log.) määritellä*, (begränsa) rajoitetta*; (verka avgörande på) vaikuttaa* 
ratkaisevasti; b. att ngt skall ske määrätä jk tapahtuvaksi; det b—råde mitt beslut tämä vaikutti ratkaisevasti 
päätökseeni; b. ngn för ngt, till ngt määrätä, aikoa jkujhk, jksk; b. sig (besluta) päättää*; (avgöra) ratkaista4; b. 
sig för ngt (välja) päättää valita8 jk; b. sig för att bliva ngt päättää ruveta jksk. -ande|rätt määräämis-, 
päättämisvalta2*. -else -n -r (föreskrift) määräys2; (bud) käsky; (ändamål) tarkoitus2; (skickelse) kohtalo2, osa; 
(uppgift) tehtävä; (det som är förelagt) määrä; (-ort määräpaikka2*). 

bestämning -en -ar määräys2; (fil.) määritys2; (kännetecken) tunnusmerkki8*; (gr.) määräys2, -s|grund -en -er 
peruste. -s|ord (gr.) määräyssana2. 

bestämt adv. lujasti o. s. v.; jfr bestämd. 

beständig -t -are (sora varar alltid) ainainen; (som ständigt upprepas) alinomainen, alituinen; (oavlåtlig) 




vhtämittai-nen, herkeämätön4*; yhä jatkuva; (oavbruten) lakkaamaton4*; (ståndaktig) luja; (stadig) pysyväinen, - 
het -en ai-naisuus3 o. s. v. -t adv. ainaisesti, ainiaan; alituisesti» alinomaa; herkeämättä; yhä jatkuen; 
lakkaamatta, lujasti, pysyväisesti. 

bestänka 112 pirskottaa*, räiskiä (ngt med ngt jtk jhk); (begjuta) kastella, valella (jtk jllak). 

bestört -are hämmästynyt; vara, bliva b. över ngt olla hämmästyksisBä(än), hämmästyä, (förbluffad) ällistyä jstk; 
göra b. hämmästyttää*, ällistyttää*, -ning -en hämmästys2.bes 
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besudla I tahrata (med ngt jhk, jllak); b—s tahraantua*. 

besutten -et -na tilallinen; (om lägenhet) (asukasta) kannattava, elättävä, -het -en tilallisuus8, tilanomistus2. 

be I svara I vastata (ngt jhk); b—d kärlek (ömsesidig) molemminpuolinen rakkaus; frågan är ej besvarad 
kysymykseen ei ole saatu vastausta, ei ole vastattu; b. ngns kärlek palkita3 rakkaudella jkn rakkaus, -svika 
pettää*; bliva b—ken pettyä*; finna sig besviken huomata pettyneensä, -svikelse -n -r o. -svikenhet -en 
pettymys2, -svuren -et -na valallinen. -svågrad -at lankou-dessa (oleva). 

besvär -et = (möda) vaiva2; (omak) vas t us2; (jur.) valitus2: (tunga) rasitus2; (servitut) rasite*; hava, göra sig b. 
med ngt, för ngn nähdä vaivaa jstk, jkn puolesta; utan (det) minsta b. vähintäkään vaivaa näkemättä; förorsaka 
ngn b., falla ngn till b. olla vaivaksi, vastukseksi jklle; vaivata jkta; åtaga sig b—et med ngt ottaa jk vaivakseen; 
förenad med b. vaivalloinen; anföra b. över ngt valittaa* jstk. -a I olla vaivaksi (jklle); vaivata; (medföra omak) 
olla vastukseksi (jklle); (vidlåda) haittaa2*, (betunga, anstränga) rasittaa*; b—s av ngt olla jnk vaivaama, 
haittaama, rasittama; vaivautua*, rasittua* jstk; (lida av) olla jssk (taudissa); bliva om brottet b—d joutua 
rikoksesta kiinni; känna sig b—d av ngt (led vid) olla työlästynyt jhk; b. sig vaivautua*; vaivata itseään; (åtaga 
sig) ottaa* (jk tehdäkseen, jk vaivakseen); (jur.) valittaa*, tehdä valitus (över ngt jstk); b. dig icke säästä vaivasi! 
älä suotta! -ande -n = valittaja4. 

besvär j| a (se svälja V) (med ed bekräfta) valalla vahvistaa; (enträget anropa) rukoilemalla rukoilla; (frammana) 
loihtia* esille; (bortmana) manata pois; (stilla) hillitä3; (lugna) tyynnyttää*; (bevekligt uppmana) pyytää* 
(pyytämällä) (vid ngt jnk nimessä), -are-n = loitsija3, m aan aj a4, -else -n -r o. -ning -en -ar loitsu*, manaus2; [- 
formel loitsu-, manaussanat (-a2); -medel pl. loitsu-, manauskeinot (-o); -rnna loitsuruno]. 

besvärlig -t -are (ansträngande) vaivalloinen, työläs; (svår) vaikea4, (tryckande) tukala4; (tung) raskas; 

(obekväm) hankala4; (plågsam) tuskallinen, (pinsam) kiusallinén; bliva ngn b. käydä 

vaivoiksi, ristiksi jklle. -het -en -er vaivalloisuus3, työläys3 o. s. v.; (besvär) vaiva2, vastus2. 

besvärs) anvisning -en -ar valitusosoitus2. -handlingar pl. valituskirjat f-aa). -mål valitusjuttu*. -punkt 
valituskoh-ta*. -rätt valitusoikeus3, -skrift valituskirja2. -talan valitusoikeus3, -tid valitusaika2*. -utskott anomus 
valiokunta*, -väg: i b. valituksen kautta; valittamalla; valitustietä. 

besynnerlig -t -are (egendomlig) omituinen; (sällsam) outo*; (speciell) erityinen, erikoinen; (förunderlig) 
kummallinen, eriskummainen. -het -en -er omituisuus8 o. s. v. 

beså III kylvää; (först.) siementää*; (besttö) sirotella*; b. åkern med råg kylvää pelto rukiilla, peltoon rukiita; b 
—dd med ngt (översållad) täyteen siroteltu* jtk; täynnä jtk (oleva). 

besätt|a (se sätta V) (tillsätta) asettaa*, (jhk), (fylla) täyttää* (jk), (sätta på) panna (jhk); (upptaga, nedsätta sig) 
asettua* (jhk); (bemanna) miehittää*; (annektera) ottaa* omakseen, haltuunsa; b. en tjänst määrätä virkaan; 
täyttää virka; platsen är besatt paikka on jo täytetty, otettu; paikalla on jd miehensä, (upptagen) omansa; besatt 
med ngt jtk täyteen pantu; (prydd) koristeltu jllak; det var (för) besatt (galet) sepä oli hullusti; besatt av onda 
andar pahojen henkien riivaama, -ning -en -ar (manskap) miehistö2; (a fästning) linnaväki*, linnue; (a fartyg) 
laivaväki*; (garnering) koristus2, koriste; (boskaps-) karjasto2. 





besök -et = käynti3*; (visit) vierailu2; göra ett b. hos ngn kävdä (vieraisilla) jkn luona; få ett b. (en gäst) saada 
vieras; vid mitt b. hos dem heidän luona käydessäni; gå på b. mennä käymään; jag hade ett besök av honom hän 
kävi luonani, -a 112 käydä (ngn, ngt jkn luona, jssk); b. skola (som elev) lcäydä koulua; festen var fåtaligt b—kt 
juhlassa oli vähän väkeä, -ande: en b. o. -are -n = kävijä2, (gäst) vieras, -else -n etsikko2*; (-dag etsikkopäivä). 

besörj|a III pitää* huolta (om ngt jstk). -ande -t huolenpito*. 

bet 1. -en -ar (i spel) pietti3*; bliva b. joutua pietiksi, (fig.) ymmälle; kan är b. för det siihen ei ole hänessä 
miestä. 

bet 2.: gå, släppa i b. käydä laitumella, päästää laitumelle, -al I (gå på bete) Käydä laitumella; (om ren) palkia*bet 
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(fodra) syöttää*; låta b. käyttää* laitumella; syöttää, beta 2.1 (stycka i munsbitar) purettaa*, beta 3.1 (gar v.) 
moukkia*, peitota*; 

(etsa) syövyttää»; (Ibr.) liottaa*, beta 4. se betaga. 

beta 5. -an -or (ett växtsläkte) juurikas* beta 6. -an -or (munsbit) haukka-, puru-pala2, purto*; efter den b—n 
(fig.) sen jälkeen, (i nek. sats) sen koommin, beta 7. -an -or (garv.) moukki3*, peit ta2*. 

beta 8.1 (agna) panna syöttejä (ngt jhk). betacka I est ellen kiittää*; b. sig om Hgt (undanbedja sig) kieltäytyä* j 
stk; (ej bry sig om) olla välittämättä jstk; jag b—r mig för det (iron.) minä siitä kiitän enkä välitä; (bryr mig ej 
om) minä siitä vähät välitän, betagja IV2 (fråntaga) viedä, (beröva) riistää (ngn ngt jklta jk); (överväldiga) 
vallata*; b—s av glädje, fruktan joutua* ilon, pelon valtoihin; b—en (av ngt jnk) valtaama, valloissa (oleva); 
(förtjust) ihastunut, mieltynyt, mielistynyt (jhk); dig är ej betaget (att) sinulla on valta, lupa; sinä saat; betagen 
'ngt (berövad) jtk vailla, ilman oleva; bliva b. joutua (jnk) valtoihin-ihastua, mieltyä* (jhk). -ande a. p. 
(förtjusande) ihastuttava, ihana4; (bedårande) hurmaava, betal|a I (-te -t) maksaa2, (avkvitta) suorittaa*; (giva i 
ersättning) korvata; (inbringa) tuottaa*; (hämnas) kostaa; (vedergälla) palkita3; (umgälla) sovit taa*; få väl b—lt 
saada hyvä maksu; b. sig tuottaa hintansa; b—lt som kvitteras maksetuksi kuitataan; dyrt b maksaa, sovittaa 
kalliilla; b. ngn maksaa jklle; betald maksettu; (mutad) lahjottu; han förstår att göra sig betalt hän tietää ottaa 
maksun, -are -n = maksaja4. -bar -t maksettava, betalning -en -ar maksu; förfalla till b. joutua maksettavaksi; vid 
bristande b. maksun jäädessä suorittamatta. -s|-anstånd maksunlykkäys2. -s|dag maksupäivä. -s| förmåga 
maksukyky*, -gill maksupätevä. -s|inställelse maksulak-ko*. -s|skyldig maksuvelvollinen, -s|-skyldighet 
maksuvelvollisuus3, -s|ter-min maksuaika2*, -s| uppdrag maksumääräys2, -käsky, -s| villkor maksuehto*. - 
s|tillgång maksuvarat (-a2), bete 1. -t -n (för kreatur) laidun3*; fför fisk) täky*, viehe; (lockbete) syötti3*, bete 2. 
-en -ar (huggtand) torahammas*, bete 3. III osoittaa*; (göra) tehdä; b. 

sig som ngt käyttäytyä* jnak; (visa sig) osoittautua* jksk. beteckn|a I merkitä3; (angiva) osoittaa* (jtk), (vara 
tecken för) olla (jnk) merkkinä; (avse) tarkoittaa*; b—nde merkittävä; (egendomlig) omituinen; (karakteristisk) 
tunnusomainen (jör ngt jllek), (som ger en bild av) (jtk) kuvaava. -ing -en -ar merkintä2*; (tecken) merkki3*. 

beteende -t -n käytöstapa2*, käytös2; 

(förfaringssätt) menettely2, betes| avgift lai dun maksu, -allmänning yhteislaidun3*. -fisk täkvkala2. -hage 
laidunhaka2*, syöttöhaka2*. -mark laidun3*. -rättighet laidunoikeus3, beting 1. -en -ar (sj.) peetinki4*, risti- 
pollaii4. 

beting 2. -et == urakka3*; (avtal) sopimus2; på b. urakalla; sopimuksen mukaan; arbeta på b. tehdä urakkatyötä, - 
a 1 (överenskomma) sopia*, (förutsätta) edellyttää*; (beställa) tilata; (uppställa som viltkor) panna (jnk) ehdoksi; 
(förbehålla sig) pidättää* (itselleen); (göra nödvändig) tehdä tarpeelliseksi; (göra anspråk på) vaatia*; (verka) 
aiheuttaa*, vaikuttaa*; b. sig ett visst arvode av ngn sopia määrätystä palkkiosta jkn kanssa; lyckan b—s av 
förnöjsamheten onnellisuus edellyttää tyytyväisyyden; bättre vara b—r högre pris parempi tavara vaatii 





kalliimman hinnan, (är dyrare) on kalliimpaa; det b—s av många omständigheter sen aiheuttavat, vaativat, 
vaikuttavat, ehtona on, sen (bestämmes) määräävät monet seikat, -else -n -r (villkor) ehto*, (förutsättning) 
edellytys2, -s| arbetare urakkatyöni ies; iira kk a.1a.inen. -s| arbete urakkatyö. 

bctings|bultar pl. (sj.) peetinkipultit (-tti3*). -knän pl. (sj.) peetinkipolvet (-vi). 

betitla I antaa2* arvonimi; b—d nimi-; b~d assessor nimiasessori. betjän|a I palvella; (vara behjälplig) oHa 
apuna, avuksi, avullinen; b. sig av ngt käyttää* jtk hyväkseen; han är b—d (betjänt) därmed (har gagn) hän 
hyötyy, hänellä on apua siitä; (har tillräckligt) se riittää hänelle; siinä on hänelle kylliksi, -ing -en palveleminen, 
palvelus2; palvelusväki*; (tjänstepersonal) palveluskunta*; (tjänare) palve-lushenkilö2; pl palvelejat (-a3), -t -en 
-ér palvelija3, käskyläinen, -te pl. pal-velusmiehet (-mies); konungens b. kunin-bet 
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kaan käskyläiset; tjänstemän och b. virka- ja palvelusmiehet, beton|a I (spr.) korostaa; (fig.) (framhålla) 
huomauttaa* (jnk tärkcyttä); tehostaa,tähdentää*, -ing-en korostus8; huomauttaminen; tähdentäminen, betong -en 
iskos2, betoni3, -arbete iskos-työ. -valv iskosholvi3. betrakt|a I (beskåda) katsoa, katsella; (ögna) silmäillä; 
(begrunda) mietiskellä; (skärskåda) tarkastella; tutkistella; (pröva) tutkia; (fästa avseende) ottaa* huomioon, 
lukuun; (uppmärksamma) tarkata*; (anse) pitää* (som ngt jnak);(räkna) lukea* (jksk); som arbete b—t är det 
uselt työksi se ön huono, b—d från den sidan siitä kannalta katsoen, -ande -t katsominen o. s. p.; till b. 
katsottavaksi, nähtäväksi; taga i b. ottaa huomioon, lukuun; (i skärskådande) ottaa tarkastaaksccn, tutkiakseen; 
vid närmare betraktande lähemmin tarkastcttacssa; kom i b. otettiin huomioon, lukuun; £ b. av ngt (med 
avseende på) jhk nähden, katsoen. -are -n = katsoja4, tarkastelija3, tutkistelija3 o. s. v. -else -n -r tarkastelu2; 
tutkistelu2; mietelmä; anställa b—r tutkistella; b—r över särskilda ämnen (som boktitel) eriäineisia tutkis- 
teiemuksia; (-sätt katsantotapa2*; -ämne tutkisteluaine). betro III (anförtro) uskoa (ngn ngtjklle jk); (uppdraga 
åt) antaa2* (jkn, jklle) toimeksi, -dd -tt luottamusta nauttiva, (pålitlig) luotettava; en b. man luottomies; väl, illa 
b. hyvä-, huono tuo ttoinen; högt b. suurta luottamusta nauttiva; b. med ngt jtk toimekseen saanut. 

betryck -et (trångmål) ahdinko2*, (be-tryckt ställning) ahdinkotila2; (nöd) pula. -t a. p. ahtaalla, ahdingossa, 
pulassa, (som ligger nere) lamassa (oleva), (nedslagen) masentunut, (nedstämd) alakuloinen; (sorgsen) 
murheellinen; (bekymmersam) huolestunut; (förtryckt) sortunut; (tryckande) tukala4; (svar) vaikea4; (tung) 
raskas; en b. ställning ahdinko-, masennus-, soiTos-tila; tukala asema; h. sinnesstämning masentunut, tukala 
mieliala; (förstämning ) alakuloisuus8; (-het -en masennus2, alakuloisuus8, tukaluus8), betrygga se trygga. 

beträda III (stiga på) astua (ngt Jhk);. (uppstiga) nousta* (jhk); (fig.) ruveta*; (ertappa) tavata*; b. brottets bana 
ruveta rikoksen retkille; han b—ddes med 

stöld hän tavattiin, joutui kiinni var-kaudésta; han beträddes méd försumlighet i tjänsten hänen havaittiin 
laiminlyöneen virkaansa; beträdas med ngt joutua kiinni jstk, syypääksi jhk. beträffa I tulla; vad b—ar, b A -nde 
denna sak mitä tähän asiaan tulee; tähän asiaan nähden; tämän asian suhteen, beträngd -gt ahtaalla (oleva); jfr 
betryckt. 

bets -en (snick.) petsi3; //r beta 3. -a I petsata, -ning -en -ar petsaus2, bets|el -let = suitset (-si2); (munlagj 
kuolaimet (-in3), -la I panna s Jitset (hevosen) suuhun; suistaa (hevonen}; b: av riisua, päästää suitset 
(hevoselta). -ling -en suitsienpano, suitsitus2. bett -et — purema; (sting) pisto; (egg) terä; (å betsel) kuolaimet (- 
in8), bettl|a I kerjätä; käydä kerjuulla. *&r« -n == kerjäläinen, kerjuullakävijä2. be|tnnga I rasittaa*; (besvära) 
vaivata; b—s av ngt rasittua*, vaivautua* jstk. -tvinga (kuva) voittaa*, (omintetgöra) kukistaa; (tygla) hillitä8; 
(förödmjuka) nöyryyttää*, -tvivla epäillä, betyda III (beteckna) merkitä3; (antyda) osoittaa*; (innebära) tietää*, 
(avse) tarkoittaa*; (bébådä) ennustaa, tietää*; (ha inftytande) vaikuttaa*; (förmå) voida; b. mycket merkitä, 
vaikuttaa, voida paljon; (vara av vikt) olla tärkcä3; det b—er föga, om vähät siitä, jos; det hade intet gott att b, se 
ei tietänyt hyvää, ollut hyväksi; det har föga att b. sillä on vähän merkitystä; det b—er ingenting se ei merkitse, 
(gör) tee mitään; &—nde (avsevärd) huomattava; merkittävä; (inflytelserik) vaikutusvaltainen; en b—nde man 




(inflytelserik) vaikuttava, (mäktig) mahtava mies; en b—nde summa (ansenlig) melkoinen summa; mindre b. 
vähempiarvoinen, vähäpätöinen. 

betydelse -n -r merkitys2, (syfte) tarkoitus2, (inflytande) vaikutus2; (vikt) tärkeys3; (värde) ar vo; (eftertryck) 
ponsi**; som är utan b. merkitystä vailla oleva; ei minkään arvoinen; mitätön4*; av stör b, suurenarvöinen, 
(viktig) sangen tärkeä3; av nämnvärd, ngn b. mainittavan, jonkin arvoinen, betydelsefull -t suuri-, 
tärkcäarvoincn; (viktig) tärkeä3; (som bebådar mycket) runsasenteinen; (märkelig) merkillinen, merkikas*, 
merkki-; en b. dag merkkipäivä. -het -en tärkcäarvoisuusS, tärkcysB.bct 6 

betydelse|innehåll (spr.) merkityssisäl-lys2. -lära merkitysoppi8*. 

betydelselös arvoton4*, merkitystä vailla (oleva); merkityksetön4*, mitätön4*, -het -en arvottomuus3; 
merkityksen puute*; mitättömyys3. 

betydelse! nyans merkitys vivahdus2, -omfång (spr.) merkityslaajuus3. -sammanhang merkitysyhteys3, -sfär 
merkitys-piiri8. -skillnad merkitykseneroitus2. -system merkitysjärjestelmä. 

betyd|enhet -en ar vo; (mäktighet) mahtavuus3; (vikt) tärkcys3; (storhet) suuruus3; av stor b. suuriarvoim n; av 
mindreb. vähempi-, vähäarvoincn, -lig-t -are (ansenlig) melkoinen, väkiäinen; (-het -en melkoisuus3; -t adv. koko 
joukon, melkoisesti suurempi). 

betyg -et = todistus2 (om, på ngt jstk); (vitsord) arvosana2, -a I todistaa; (försäkra) vakuuttaa*; (ådagalägga) 
osoittaa*; (förklara) ilmoittaa*, (yppa) tuoda ilmi; b. sin oskuld vakuuttaa olevansa viaton, -ande-t todistaminen 
o. s. v.; till b. av ngt jnk todistamiseksi, todisteeksi, todistukseksi o. s. v. 

betäckja 112 (täcka) peittää*, (hölja) verhota, (skydda) suojella; (ersätta) korvata, (erlägga) suorittaa*, maksaa2; 
(fylla) täyttää*; (om djur) astua, polkea*, b—s peittyä*; tulla korvatuksi; b—5 med ngt peittyä jhk; joutua* jnk 
peittoon; varet b—ckt med, av ngt olla jnk peitossa; (överfull av) olla täpöisen täynnä jtk; med b—ckta huvuden 
lakit, hatut päässä; b. en fordringsägare suorittaa " velkojalle hänen saatavansa, -ande -t peittäminen o. s. v.; (av 
skuld) käte*, -ning -en -ar peittäminen o. s. v. (täckelse) peite*, (skydd) suoja; (av manskap) suojelus-, 
suojaväki*. 

betänk| a 112 (tänka på, efter) ajatella*; (taga i betraktande) ottaa* huomioon; (tveksamt överväga) arvella; 
(överlägga) harkitaS; b. sig (tänka över saken) ajatella* (asiaa); (ge sig tid att tänka) malttaa3* ajatella*; (besinna 
sig) malttaa3* mielensä; (fatta annan mening) muuttaa* mielensä; (bliva ångerköpt) joutua* katumukseen; (vara 
tvehågsen) epäröidä, empiä*; olla kahden vaiheella; tid att b. sig miettimisaika; b. sig hit och dit ajatella sinne 
tänne; olla monella päällä; val betänkt hyvin harkittu; (klok) viisas; betänk, att ajatte-lepas, muistapas, että; 
mindre val betänkt huoiiosti harkittu; (betänklig) arveluttava; jfr betänkt, -ande -t -n 1) ajatteleminen o. s. v.f utan 
b. arvc- 

1 bev 

lematta, ajattelematta; empimättä, (ängslan) häikäilemättä; draga i. b. att arvella, (tveka) epäröidä, olla kahden 
vaiheella, -ko (-kö); icke draga i b. empimättä, häikäilemättä (tehdä jk), (täckas) juljeta*; han drog ej alis i b. att 
göra detta tämän hän teki aivan empimättä, häikäilemättä; 2) (utlåtande) mietintö2*; förslag till b. mie- 
tintöehdotus. 

betänketid -en ajatus-, miettimisaika2*. betänklig -t -are arveluttava, (misstänkt) epäilyttävä; (vådlig) 
vaaranalainen; ib. grad arvelutta vas ti. -het -en -er arveluttavuus3; (tvekan) epäilys2; han hyser b. vid att 
emottaga gåvan 'häntä arveluttaa, ajatteluttaa, ottaako, ottaisiko lahjan vastaan, lahjan vastaanottaminen; utan b. 
arvelematta, empimättä, .(ängslan) häikäilemättä; b—er (skrupler) epäilykset (-ys2); (ogrundad fruktan) turha 
pelko*; (undflykter) estelyt (-y2); ingiva, väcka b—er arveluttaa*, ajatteluttaa*; panna arvelemaan, ajattelemaan; 
inga b—er epäilykset haihtukoot! 

betänksam -t -mare (som tänker sig för) ajattelevainen, (som betänker sig) arvele vainen; (förståndig) järkevä; 
ngn är b. jkta ajatteluttaa, arveluttaa; det var b—t gjort se oli järkevä teko, ajattelemalla, järkevästi tehty, -het -en 




ajattele vaisuus3 o. s. v.; utan b. ajattelematta. 

betänkt a. p.; vara b. på ngt, att göra ngt (ämna) olla jnk aikeessa, olla aikeessa, aikoa* tehdä jk; (uttänka) 
miettiä* jk; jag var b. (hade för avsikt) minulla oli aikomus2, (i sinnet) oli mielessä; jfr betänka 

beundra I ihailla; (förvåna sig) ihmetellä*; b. ngn för hans mod ihmetellä jnk miehuutta. 

beundran: en b. (för ngn, ngt jkn, jnk) ihailu2, ihmettely2; intagas av b. för ngt ihastua jhk. -s|värd ihmeteltävä, 
beundr|are -n = ihailija8, ihan t eli ja8, -arinna -an or ihailijatar*, bevaka I vartioida; olla (jnk) vaitijana; (hålla 
öga på) pitää* (jtk) silmällä; (jur.) valvoa; han bevakas av polisen, poliisi pitää häntä silmällä; b. sina intressen 
valvoa etujaan; b. sin rätt, fordran valvoa oikeuttaan, saamistaan; b. sitt kall (sköta) hoitaa* tehtävänsä, 
bevakning -en -ar vartioiminen o. s. v.; (jur.) valvonta8*; (eskort) vartiosto; var tio väki*; (vakt) vartijat (-a8); 
komma under b. (jur.) joutua valvonnanbev 
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alaiseksi; under b. (eskort) vartioituna; vartija (t) mukana, -s| fartyg vartio-laiva2. -s|handlingar pl. (jur.) 
valvonta-kirjat (-a2), -s|man vartijamies. -s|manskap vartio väki*, -s| område vartioalué, -piiri3, -si tjänst 
vartijapalvelus2. 

bevandrad -at (som färdats) kulkenut, (rört sig) liikkunut; (fig.) (inkommen) perehtynyt (i ngt jhk); (erfaren) 
kokenut (jnk, jllak alalla); (kunnig) taitava (jssk). 

be var I a I (förvara) säilyttää*; (skydda) suojella, vaijella; (hålla) pitää*; (gömma) kätkeä (för ngn, ngt jklta, jltk; 
från ngn, ngt jksta, jstk); b—s säilyä, olla suojassa; bevaras vid hälsa säilyä terveenä; b. en hemlighet pitää*, 
salaisuus takanansa; b. sin talan säilyttää puhevaltansa; b—e Gud Jumala varjelkoon! b. sin tro (stå kvar vid) 
pysyä uskossaan., -s int. (Gud bevare oss) Jumala varjelkoon! (huru annars) kuinkas muuten; (naturligtvis)' 
tietysti: (allt annat) eikö mitä; (ingalunda) ei suinkaan; (allt ännu) vielä mitä; (för att uttrycka förundran m.m.) 
herrainen, hyväinen aika! (se) kah; (ack) oi! (o ve) voi! b. herrn mokoma herra. 

bevattn|a 1 kastella, -ing -en kastelu; (-s|anläggning kastelulaitos2). 

bevek I a 112 (göra böjd) taivuttaa*; (göra vek) hellyttää*; (röra) liikuttaa*; (förmå) saada, (bringa) saattaå3* (till 
ngt jhk); b—s taipua*, heltyä*; b—s till tårar heltyä itkemään; han b—ktes, lät sig b—s därav se sai hänet 
taipumaan; låta sig b—s ottaa* taipuakseen; taipua*; b—nde skäl (som inverka) vaikuttavat, (talande) pätevät, 
(ömmande) säälittävät, (Brmildranle) lieventävät syyt. 

bevekelsegrund -en -er (motiv) vaikutin3*. 

bevekfig -t -are (som rör) liikuttava; (som inverkar) vaikuttava; (ömmande) hellyttävä, säälittävä, -en adv. liikut- 
tavasti o. s. v.; (innerligt) hartaasti. 

bevuja I (bifalla) suostua (jhk); (anslå, medgiva) inv ön tää*; (giva) antaa2*; (unna) suoda; b. en ansökan suostua 
anomukseen; b. ngh ett samtal laskea jku puheilleen. 

bevillning -en -ar suostuntavero, suostun t a3*. -s|avgift suostuntamaksii. -s|-fr&ga suostuntåkysymys2, -asia3, - 
/s| -förordning suostunta-asetus2. -s|inkomst suostuntatulo. -siproposition suostunta-esitys*. -s| utskott suostunta- 
valiokun-ta*. 

bevinga 1 siivittää*; (fig.) kiidättää*. jouduttaa*; b—d siivekäs*; med b— A de steg joutuisin askelin. bevis -et = 
todistus2, todiste; (som ådagalägger) osoitus2; (intyg) todistus2; ett b. på ärlighet rehellisyyden todistus, osoitus; 
som, till b. på, för ngt jnk todistukseksi; jtk todistaakseen; framställa b. för riktigheten av ngt esittää näytteitä 
todistaakseen jk oikeaksi; utgöra b. för ngt olla todistuksena jstk, jnk todistuksena; leda i b. näyttää* todeksi; giva 
b. på sin styrka osoittaa* voimaansa, -a (se visa) todistaa; näyttää*, saattaa3* toteen; (göra) tehdä*; (ådagalägga) 
osoittaa*; (visa) näyttää*; b. omöjligheten av ngt todistaa, osoittaa jk mahdottomaksi; vilket skulle bevisas joka 
oli todistettava; b. sin okunnighet, kärlek osoittaa tietämättömyyttään, rakkauttaan; b. sig vara ngt todistautua* 



jksk; b. sig vara sann näyttäytyä* todeksi, -föring -en -ar todistelu2, -k ra fl todistusvoima, -led todistusjäsen2. - 
ledning todistaminen, todistelu2, -lig -rt -are todistettavissa (oleva), toteensaatava; (-en adv. todistettavasti; -het - 
en toteensaatavuus8, todistettavuus3). material todistelu-aines2. 

bevisning -en -ar todistaminen, todistelu2; (jur.) todisteet (-te), -s|grund -en -er todistusperuste. -s|kraft todisr 
tusvoima. -s|skyldighet toteennäyttä-mis-, todistusvelvollisuus8, be| vista I (närvara vid) olla (saapuvilla) (jssk); 
(deltaga i) olla mukana (jssk). -vittna (styrka) todistaa (todeksi); (vara ögonvittne till) olla näkemässä; nähdä; 

(om sak) osoittaa*; låta ngn b. -todis-tuttaa* jklla. -v&g: på eget b. omin luvin; (egenmäktigt) omin valloin; 
omavaltaisesti; (på egen hand) omin päin; (på eget initiativ) omasta aloitteesta (an), -v&gen -et -narc (gunstig) 
suosiollinen; (välvilligt stämd) suopeamielinen; (välvillig) suopea4, hyvänsuopa* (mot ngn jklle, jkta kohtaan); 
het -en [-suopeus3, (mieli)suosio2], -vänt: huru är det b. med honom kuinka ön hänen laitansa? det är föga b. med 
honom hänen on huonosti laitansa; hänestä ei ole paljon mihinkään; därmed är det Ula b. sen (asian) on huonosti 
laita, beväpn|a 1 varustaa aseilla; asestaa; b. sig varustautua* aseilla; (rusta sig) varustautua*; b. sig med tålamod 
ottaa* malttaakseen; vara b—d olla aseissa, (rustad) varustettuna; b—d (med va-bev 6 

en i hand) ase kädessä, (med sig) mu-ana. -ing -en -ar asestaminen; varustus2. 

bc|vära I asestaa; varustaa (so takun -toon); b—d varustuksessa (oleva), -värdiga I (hedra) kunnioittaa* (ngn med 
ngt jkta jllak); (unna) suoda (jklle jk); (anse värd) pitää (jkta jnk) arvoisena; b. ngn med en blick suoda silmäys 
jklle; bliva bevärdigad med ngt saada osakseen jk. beväring -en -ar asestaminen; (beväringsmanskap) varusväki*; 
(beväringsman) varusmies, -s| manskap varusmiehistö. -s|persedlar pl. varukset (-us2). -é|skyldig varus-, 
(värnpliktig) asevelvollinen; (-het -en varus-, asevelvollisuus3), be växa (se växa) kasvaa2; b—xt med ngt jtk 
kasvava; (ngt obehörigt) jssk oleva; åkern är b—xt med ogräs pelto on rikkaruohoésa. bi 1. -et best f. pl. -na (-en) 
(en insekt) mehiläinen, bi 2. adv. 1); stå bi (hjälpa) se bistå; (uthärda) kestää; (stå på sig) pitää* puolensa; (sj.): 
lägga, dre ja bi panna piihin, pakkiin; ligga bi maata* piissä; 2) i sms. (åt sidan) sivu-, syrjä-; (till) lisä-, '-accent 
sivukorko*. -altare sivu-alttari4. -anmärkning syrjä-, lisämuis-tutus2. 

biavel-n (-skötsel) mehiläishoito*, bi I avsikt -en -er sala-, syrjätarkoitus2. -bana siyu-, lisärata2*. -befattning 
syrjä, -sivutoimi2, -begrepp sivu-,lisäkäsite*, (-betydelse) -merkitys2, bibehåll|a IV2 (bevara) säilyttää*; (hålla 
kvar) pysyttää*; (oförändrad) pysyttää* entisellään; (hålla sig vid) pysyä (jssk, jnak), (kvar) jäädä (jhk, jksk); b. 
hälsan, sina vanor, en syssla pysyä terveenä, tavoissaan, toimessaan; jäädä terveeksi, toimeensa; b. sitt förra 
utseende pysyä entisensä näköisena; b. ngn vid ngt pysyttää jku jssk; b. sig säilyä (vid sitt förra) entisellään, 
jäädä entiselleen, (oskadad) vahingoittumatta; (äga bestånd, fortfara) kestää; väl b—len hyvin säilynyt; med 
bibehållen värdighet säilyttäen arvokkuutensa, -ande -t säilyttäminen o. s. v.: med b< av sin förra lön pysyen 
entisellä palkallaan; jääden entiselle palkalleen, bibel -eln -lar (pyhä) raamattu2*, piplia3, -enlig -t -are 
raamatunmukainen, -fast raamattuun hyvin perehtynyt, -forsk-ning raamatuntutkimus2, -förklaring raam at unseli 
tys2, -kunskap raamatun-tieto*, -läsning raamatunlukeminen. 

bif 

-ord raamatun sana2; b—et (bibeln) sana2, -samtal raamattukeskustelu2, -språk raamatunlause, -sprängd -gt 
raamattunsa tyystin tunteva, -ställe raamatunkohta*. -sällskap pipliaseura2, -text raamatunteksti3, -tolkning 
raamatun-selittäminen, -tulkinta8*, -verk raamattuteos2. -upplaga raamatunpainos2. -översättning 
raamatunkäännös2; (-s|kommitté raamatunkäännöskomitea3). 

bi|betydelse -n -r sivu-, lisämerkitys9, -blad lehdykkä2*, biblio|gnost -en -er o. -graf -en -er kirjan-tuntija3. -mani 
kirjakiihko. bibliotek -et = kirjasto2, -arie -n -r kirjastonhoitaja4. -s|rum kirjastohuone, biblisk -t raamatullinen; b. 
historia raamatun, piplian historia, bibringa I (bringa V) (meddela) ilmoittaa*; (giva) antaa2*; (skaffa) hankkia*, 
(ngn jklle); (medföra) tuottaa*; (inplanta) istuttaa* (jkh). bicykel -eln -lar polkupyörä; jfr cyklist, bida I (-dde -tt) 
odottaa*, jäädä odottamaan; (dröja) jäädä (jhk); viipyä* (jssk); b. tidén (giva sig till tåls) malttaa8* (mielensä). 

bidevind 1) -en hankatuuli2; 2) adv.: segla b. purjehtia hankatuuleen, -tuulta, bidrag -et = (hjälp) apu*; 
(medverkan)' avustus2; (understöd) kannatus2; (tillskott) lisä, (gåva) lahja2, -a IV2 antaa2* apua; auttaa3*, 




avustaa, kannattaa*; (vara behjälplig) olla apuna, avullisena; b. till ngt (åstadkomma) saada aikaan jtk, (inverka 
på) vaikuttaa* jtk, jksk, jhk, (göra) tehdä, (främja) edistää jtk; (öka) lisätä jtk; (utgöra orsak) olla jhk, jnk syynä; 
b. med ngt tUl ngt avustaa jllak jtk. bienn a. (tvåårig) kaksivuotinen, biepisod -en -er syrjä-, sivukohtaus2. bifall - 
et = (samtycke) suostumus2, (medgivande) myöntymys2; (tillåtelse) lupa*; (beröm) kiittely2; (erkännande) 
tunnustus2; (gillande) hyväksymys*; (känsla av tillfredsställelse) mieltymys2; giva, lämna sitt b. till ngt suostua, 
myöntyä* jhk; vägra sitt b. kieltäytyä suostumasta, antamasta suostumustansa (jhk); det vann ef b. siihen ei 
suostuttu, annettu lupaa; sitä ei kiitelty, hyväksytty; se ei miellyttänyt; b—et var allmänt mieltymys oli yleinen, 
(bifallsyttringarna) mieltymyksen-, suosionosoitukset olivat yleiset; nicka sitt b. nyökätä hyväksyen päätään, -a 
IV2 suostua, myöntyä* (jhk); (gilla,bif 
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godkänna) hyväksyä, -an: en b. suostumus2. -s|nick myöntymysnyökkäys2. -s|rop suostumus-, mieltymyshuuto*. 
-s|röst ääni2, -s| yttring mieltymyksen-. suosionosoitus2. 

biff -en -ar selkäpaisti3, pihvi3. -stek pihvipaisti3. bi|figur syrjä-, lisäkuva, -flod lisä-, olka-joki*. -foga liittää*, 
(tillägga) lisätä, (ngt ngt jhk jk); (bilägga) panna (jnk) oheen; b—ade handlingar rnukaanlii-tetyt asiakirjat, -form 
sivurnuoto*; (variant) muunnos2, -fråga syrjäasia3, -seikka2*, -föreställning sivumielle*. -förtjänst syrjä-, 
lisätulo, bigami-nse tvegifte bigata -an -or syrjäkatu*, bigott -are yltiöharras*, (trångbröstad) ahdasmielinen; 
(skenhelig) tekopyhä, -eri -et yltiöhärtaus3; ahdasmielisyys3; tekopyhyys3, bigren -en -ar sivuhaara2, bigård -en 
-ar mehiläistarha2, bi|gödning -en apulannoitus2; (-sfämne apulannoitus-aine). -göromål syrjätoi-mi2, -työ. - 
handling syrjätoiminta3*. -hang -et = liite*; (tillägg) lisä, lisäke*; (till tidning) lisälehti*, -hantering syr-jätoimi2. 
-händelse syrjä-, lisätapaus2, (episod) -kohtaus2, -hänsyn syrjä-, sivu-näkökohta*. -inkomst syrjä-, lisätulo, - 
intresse syrjävaikutin3*, -etu*, bijouteri -et -er jalokivikauppa2*, -tavara3. 

bikaka -an -or mehiläiskenno. biklang -en syrjäkaiku*. bikrona -an -or (bot.) Iisäteriö2. bikt -en -er rippi3*; 
(syndabekännelse) synnintunnustus2; (öron-) salarippi3*. -a 1 (avlägga bikt) tunnustaa syntinsä; (om biktfadern) 
ripittää*; b. sig ripit-täytyä*; tunnustaa syntinsä, -barn rippilapsi2. -fader rippi-isä. -stol rippituoli3. 

bikupa -an -or mehiläispesä, (konstgjord) 

-pönttö*, -patsas, bil -en -ar (automobil) auto, biili3. 

-a 1.1 ajaa2 autolla, autoilla, bila 2. -an -or piilu (kirves); (för avrättning) mestauspiilu. bila 3.1 piiluta, posketa. 
bilaga -an -or liite*; liitekirja2. bilans-en-er (hdl.) tiliasema, bilanssB. bilbrev -t = (sj.) piilukirja2; laivanra- 
kennus-todistus2. 

bild -en -er kuva; (liknelse) vertaus2; giva en b. av ngt luoda kuva jstk, kuvata jk; tala i b—er puhua vertauksin, - 
a I (forma) muodostaa; (frambringa) 

Cannelin, Ruots.-suomal. sanakirja — 5 

synnyttää*; (åstadkomma) tehdä; (skapa) luoda, (tillskapa) sepittää*; (grunda) perustaa; (odla) viljellä, 

(civilisera) sivistää, (uppfostra) kasvattaa*; (utgöra) olla (jnak), muodostaa; b. sig, b—s muodostua, syntyä*, 
sivistyä, (uppstå) tulla; b. ax tehdä terää; de b. ett sällskap he ovat yhtenä semana; b—nde sivistävä, (lärorik) 
opettava; de b—nde konsterna kuvaamataiteet; en väl b—d kropp kaunismuotoinen ruumis; b—d (civiliserad) 
sivistynyt, -bar -t -are muodostettavissa o. s. v. (oleva); (-het -en muodostumismahdol-jisuus8 o. s v ), -dyrkan 
kuvainpalvon-ta8*. -dyrkare kuvainpalvoja4. -(er)|-bok kuvakirja2, -fattig k öyhäku vainen, -gjutare ku van 
valaja4, -gåta kuva-arvoitus2. 

bildhugg[ararbctc -t -n kuvanveistotyö, (alstret) -teos2, -are -n == kuvanveistäjä3. -eri -et kuvanveisto, (atelieren) 
kuvaveistämö2; (konsten) kuvanveistotaide*. 

bildlig -t kuvaannollinen; (allegorisk) vertauksellirien. -t • adv. vertauksin. 



bildning -en -ar (bildande) muodostaminen, muodostus2 o. s. v. jfr bilda; (det som bildat sig) muodostuma; 
(civilisation) sivistys2; allmän b. yleissivistys, -s| anstalt sivistyslaitos2, -s|arbete sivistys», sivistämistyö. - 
s|behov sivistys-tarve*. -s|grad sivistysaste, -kanta2*, -s| medel sivistyskeino. -s|nivå sivistystaso. -s| process 
muodostumisprosessi3, -s|strävande sivistyspyrintö2*. -s|vän sivistyksenhaiTastaja4 -ystävä, -s|ändamål sivisty s 
tarkoitus2. 

bild|rik -t runsaskuvainen, kuvarikas*, (om språk) vertauksia uhkuva, -sam -t -mare helposti muodostuva; 
taipuisa; (-het -en taipuisuus3). -sida kuvapuoli2. -skiift kuvakirjoitus2, -skärare kuvan-leikkaaja4, -skön 
kuvankaunis; ihmeen ihana4; (-het -en ihmeihanuus3). -snidare kuvanleikkaaja4. -snideri kuvanleikke-ly2, 
(alstret) kuyanleikkelyteos2. -språk vertauksellinen kieli2, puhe; kuvakieli2, -stod kuvapatsas, -stormare kuvain- 
raastaja4. -strid kuvariita2*. -verk kuvateos2, 

bi| ledning sivujohto*. -linje -n -r sivuhaara2. 

biljard -en -er biljardi3, -böll biljardipallo., -era I uusia lyönti, -kö biljardikeppi3*. *spel biljardipeli3. 

biljett -en -er lippu*, piletti4*; (brev-) kirjelippu*; (för inträde) pääsylippu*, -avgift pilettinfaksu. -försäljare 
lipun-bil 
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myyjä, -lacka lippuluukku*, -press piletinpainin3. -pris lipunhinta2*. biljud -et = syrjä-, (missljud) soraääni2, bill 
1. -en -er (lagförslag) lakiehdotus2, billi3. 

bill 2. -en -ar (plog-) (auran)vannas*, 

aurankärki*; (is-) tuura, billig -t -are 1) (om person) (måttlig) kohtuullinen, (opartisk) puolueeton4*; (medgörlig) 
sopuisa, myötämielinen; han är en b. bedömare hän ei ole ankara4 arvostelija; 2) (om sak) (ej dyr) huokea4, 
halpa2*, huokeahintainen; (måttlig) kohtuullinen, kohtuudenmukainen; (berättigad) oikeututtu2*; det är rätt och 
b—t se on oikeus ja kohtuus3; sälja jör b—t myydä huokeasta; bliva b—are huoistua. -a I (anse rättvis) pitää* 
oikeana, myöntää* oikeaksi; (gilla) hyväksyä; (instämma i) yhtyä* (jhk). billighet -en kohtuullisuus3, kohtuus3; 
puolueettomuus3; sopuisuus3, myötämielisyys3; (om pris) huokeus3, huokea-hintaisuus3. -s|föreställning 
helppohin-tainen näytäntö2*, -sjhänsyn kohtuus-näkökohta*, billigtvis adv. kohtuudenmukaisesti, kohtuullisesti, 
kohtuudella, billion -en -er biljoona, biltog -t henkipatto*-,/landsflyktig) maanpakolainen; döma ngn b. julistaa 
jku rauhattomaksi (mieheksi); tuomita jku maanpakoon, -het -en maanpakolaisuus3, maanpako*, biläger -gret == 
kuninkaalliset, ruhtinaalliset häät (hää), bilägg|a (se lägga V) (bifoga) liittää* (ngt ngt jhk jk); panna (jk jnk) 
oheen; (förlika) sovittaa*, (om parterna själva) sopia*; bilagd mukaan liitetty, ohelli-nen; sovittu, -jpng -en 
liitäntä2*; sovinto2*. 

bi|länder pl. alusmaat (-maa), -mening (-avsikt) sivutarkoitus2. -motiv syrjä-vaikutin3*. -måne kuunsappi*. - 
namn lisä-, (till-) liika-, (heders-) kunnia-, a (ök-) haukkumanimi, bind -et (bokb.) (kiijan)side*. -a 1. -an -or 1) 
(bindel) side*; 2) (växtsläktet) tatar*, -a 2. IV4 sitoa*; (Unda) kääriä; (med rep) köyttää*; (fängsla) panna 
köysiin; (hopfoga) liittää* (toisiinsa); (mus.) yhdistää; (fästa) kiinnittää*; (hålla ihop) pitää* koossa; (fig.) 
(förplikta) velvoittaa*; (förbinda) sitoa*; (överbevisa) saadakiinni (till ngtjstk); (ej medgiva ledighet) olla 
suomatta jou-toa; b. nät kutoa* verkkoa; b. kvastar tehdä luutia; b. en gärdesgård vitsastaa 

aita, basta och b. (jur.) laittomasti panna köysiin ja vangita3; sitta bunden vid boken istua kiinni kirjassaan; b. 
händerna på ngn (fig.) (göra oskadlig) tehdä jku tehottomaksi; (hindra handlingsfriheten) estellä jkta vapaasti 
toimimasta; b. till tjuvsak, (jur.) todistaa varkauteen syypääksi; hava händerna bundna olla käsistään kiinni, (fig.) 
estettynä vapaasti toimimasta; fruktan band min tunga pelko salpasi kieleni, suuni; han blev bunden till ett brott 
hän joutui rikoksesta kiinni, todistettiin rikokseen syylliseksi, vikapääksi; , b. sig (förbinda) sitoutua*; låta b. sig 
ottaa* sitoutuakseen; b—nde bevisning sitovat, (giltig) pätevät, (hållbar) tukevat todisteet; ett b—nde löfte 
sitova, (som förpliktar) velvoittava, (säkert) luja lupaus; bundet värme (fys.) sidottu lämpö; bunden stil 



runomittainen, -puku in en kieli, -bjälke liitinparru, -pelk-ka2*. 

bindehinna -an -or (an.) sidekalvo» bindel -eln -lar side*, kääre, binde|nyckel pidä ty sa vain3, -ord (konjunktion) 
sidesana2, -streck yhdys-, väliviiva2, -tecken yhdysmerkki3*, hind| galen raivohullu, -garn kääre-, side-; (för nät) 
verkkolanka2*. -mössa tykki-myssy, nauhalakki3*. -ning -en -ar sidonta3* o. s. v. -nål (verkon)käpy*. -skena 
sidekisko, liitinkisko. -sle -t -n (åklave) kytkyenperusta3. -stag side-rauta2*. -sten vahvikekivi. -sula side-, 
sisuspohja, pinniantura4. -tyg (kir.) sidekalusto2. -väv (an.) sidekudos2, binga — binge. bingbång int. piu pau. 
binge -en -ar 1) (hög) läjä, (hop) kasa2; (bunt) tukku*; kimppu*; 2) (lår) hinkalo2, purnu. 

binjure -en -ar (an.) lisämunuainen, binka-n (en växt) kallioinen, binnikemask -en -ar lapa-, heisiinato*, al ve. 

binoekel -eln -lar nenälasit (-i3), binokli3. binom -et = (mat.) binomi3. binäring -en -ar sivu-, syrjä-elinkeino, 
biograf -en -er 1) elämäkerran-tekijä2, elämänkertoja4; 2) (levande bilder) elävät kuvat; elokuvat (pl.), -i-(e)n-er 
elämäkerta8* . -isk -t elämäkerrallinen, biografinen. -teater elokuvateatteri4, bi| omständighet -en -er 
syrjäseikka2*. -ord (bestämningsord) määräyssana2; (prefix) alkuliite*, -orsak syrjä-, lisäsyy; (skild) eri syy. - 
parti syrjäkohta*. -person syrjähenkilö2.bip 
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biplan -et = kaksitaso. 

bijplanet (astr.) kuu. -produkt sivu-, lisätuote*. 
bilfil are -n = viulun vingu ttaj a4, -kit- 
kuttaja4. 

bi|rol(l) -en -er syrjätehtävä. -rot (bot.) Iisäjuuri2. -rätt väliruoka*. bis 1) adv. kahdesti; 2) int. uudestaan; 
toistamiseen! bisak -en -er syrjäseikka2*; (småsak) vähäpätöinen asia3, bisam: en b. biisami3. bisaiT -t 
(besynnerlig) eriskummainen; (befängd) hullunkurinen, -eri -et -er eriskummaisuus3, hijJlunkurisuus3; 

(galenskap ) hullutus2, bisats -en -er (gr.) sivulause; (underordnad) alistettu2* lause, bischof! -en sokeriviini3, 
bissol fi3, bise -en -ar (hög) läjä, (hop) kasa2; 

(vulg.) (bjässe) pöpö. bisittare -n = (oikeuden) jäsen2: (extra ledamot) lisäjäsen2; (nämndeman) lautamies. 
biskop -en -ar piispa2, -inna -an -or 

piispanrouva. -lig -t piispallinen, piispan-.-s| boställe piispan virkatalo, piis-paiitila2. -s|dräkt piispanpuku*. - 
s|döme hiippakunta*, -sjgård piispantalo, -s|-kandidat piispanehdokas*. -s|krä(c)kla piispansauva2. -s|kåpa 
piispankaapu*. -si mössa hiippa2*, -s|möte piispainkokous2. -s|stav piispansauva2. -sjstift hiippakunta*, -s|stol (- 
säte) piispanistuin3. -sisyssla piispantoimi2. -s|säte piispanistuin3, -paikka2*, -s| val piispanvaali3. -si visitation 
piispantarkastus2, -käräjät (-ä3). -s;värdighct piispanarvo, (ämbetet) -virka2*, -s'ämbete piispanvirka2*. -s|ämne 
piispanalku*. biskötsel -n mehiläishoito*, bi|sm&kouto* maku*, -sol päivänsappi*, bisonoxe -en -ar 
biisonihärkä*. bisp -en -ar (vulg-) piispa2, bilspringa IV4 (hjälpa) auttaa3*; tulla avuksi; (biträda) avustaa; (bistå) 
olla apuna, avullisena; f understödja) kannattaa*. -spår .sivuraide*, bissera 1 i o is t aa. 

bister -ert -rare (sträng) art k ar a4; (hård) 

kova; (barsk) tuima, tuikea4, bistracka 112 auitaa2*. bistå [se stå V) (hjälpa) auttaa3*; olla apuna, avullisena; 
(biträda) avustaa, -ad t. -et (hjälp) apu*, åvustus2. bi I stånd ii. -t — (lör bi-.) mehilälskoju. -svärm mehiläispan i. 
m!sylte sivu tarkoitus", -syssla -an -or svrjatoimia. 

bisätt|a (se sätta V) panna väliaikaiseen hautaan; haudata* väliaikaisesti, -ning -en -ar väliaikainen hautaus2; 
välihau-taus2. 

bit -en -ar palanen, pala2; (stycke) kappale; (ngt litet) vähä(n); (smula) hiukkanen; slå i b—ar lyödä palasiksi, 
(sönder) rikki; särkcä* (palasiksi); b. för b. pala palalta; (bittals) paloittain, pala-sittain; en b. väg vähän, kappale 




matkaa; en b. smör voipalanen; vähän voita; voihiukkanen. -a IV1 puma; (om egg järn) pystyä; b. på. kroken 
ottaa*, (fastna) tarttua* onkeen; b. i ngt puma, iskeä hampaillaan jhk; b. av ngt puma, (glupskt) haukata* jstk; (i 
tu) puma jk poikki; b. på (taga på) pystyä, (fastna) tarttua*, (verka) tehota, (röra) koskea; (kännas) tuntua* (jhk); 
b. tänderna puma hammasta; b, i gräset (fig.) kellähtää* (maahan) kuolemaan; haistella ruohoa; b—nde köld, 
storm kirpaiseva, pureva pakkanen; tuikka*, niuhakka3* tuuli; b—nde skämt, svar terävä pila, pisteliäs vastaus; 
b. ifrån sig torjua, puskea luotaan; det b—er emot se ei luista; b. sig fast iskeä hampain, hampaillaan (jhk); b. sig 
in i ngt (tränga) tunkea*, (fräta sig) syöpyä* jhk; b—s (bita) (tahtoa*) purra; (bita varandra) puma toisiaan. 

bi I tanke sivutarkoitus2. -tjänst -en -er sivuvirka2*; (-syssla) syrjätoimi2. -to nig (spr.) sivukoroilinen. -tryck 
(spr.) sivu-korko*. 

biträd I a III (tillhandagå) avustaa (ngn i, med ngt jkta jssk, jilak); olla apuna (vid ngt jssak); (deltaga i) olla 
mukana (jssk), (förena sig om) yhtyä* (jhk), (sälla sig till) liittyä* (jhk), (gilla) hyväksyä (jk), (bifalla) suostua 
(jhk); b—nde apu-, apulais-; b—nde lärare apulaisopettaja, -e -t -n (hjälp) avustus2, apu*; (medhjälpare) 
avustaja4, apumies, (för längre tid) apulainen. 

bit I socker -kr - et palasokeri4, -tals adv. paloittain, palasit tain. 

bitter -ert -rare (för smaken) karvas, kitkerä3; (fig.) katkera4; (hård) kova, (sträng) ankara4, (elak) ilkeä3; 
(stickande) pureva; b—trå tårar katkerat kyyneleet; b. sorg katkera, haikea4 suru; bliva b. käydä katkeraksi; 
katkeroitua*; b. uppsyn tuikea4 katse; b—trå klagomål kovat, haikeat valitukset; b—t Öde kova kohtalo; b—t hat 
katkera viha; b—t skämt ilkeä iva; b—trå ord kovat, purevat sanat, -het -en karvaus3 o. s. v.; b. i sinnet mieli-bit 
e 

karvaus3, -jord (min.) magiieesia3. -ligen adv. katkerasti o. s. v. -mandel karvasmanteli4, -sait karvas-, englan- 
ninsuola2. -sta a. super.: icke det b. ei nim rahtuakaan, -vatten karvasvesi2*. bitti(da) adv. varhain (aamulla), 
bittra -an -or (ett växtsläkte) kitkerö2. bij uppgift sivutehtävä. -utgång sivu-uloskäytävä. -vinst lisävoitto*. bi 
vista se bevista. 

bivråk -en -ar (en fågel) mehiläishaukka2*. 

bivuak -en -er (mii.) kenttä]epo*,purto*, pivakki4*. -eld pivakkituli2, nuotio2, -era I olla pivakissa* nuotiolla, 
biväg -en -ar syrjätie, (hemlig v.) salatie, bizarr se bisair. 

bi|ämne sivuaine, -ändamål -et — sivu-. syrjätarkoitus2. biätare -n = (en fågel) mehiläissyöjä. bjuda IV3 
'(erbjuda) taijota (ngt, på ngt jtk); (inbjuda) kutsua, pyytää* [till,, på ngt, jhk, jllek, (att äta) jtk syömään]; (bjuda 
ut) kaupata*; (påbjuda, befalla) käskeä; (mana) vaatia*; (föreskriva) määrätä; (förordna) säätää2*; b. över, på 
(mer) taijota enenmiän, lisätä; b. över ngn (råda) hallita3, vallita A jkta; b. till (försöka) koettaa* (jtk); yrittää*, 
yritellä*; (göra sitt bästa) panna parastaan, terhentää*; det bjuder emot se panee vastaan, on vastenmielistä; b. 
ngn att stanna pyytää, käskeä jkta jäämään, jkn jäädä; b. ngn spetsen ottaa* jkta vastustaakseen; b. ngn farväl 
jättää* jkii hyvästi; b. godnatt toivottaa hyvää yötä; b. ngn (vara) välkommen lausua jku tervetulleeksi; b. bort, 
fram m. fi., se bort-, frambjuda o. s. v.; b—den gäst kutsuvieras. 

bjudning -en -ar kutsu (t); gå på b. mennä kutsuille, -s|kort kutsu(ma)lippu*. bjugg -et ohra. -bröd ohraleipä*, - 
korn ohranjyvä. bjäbb -et lärpättely2; (smågriilande) kinastelu2. -a 1.1 lärpätellä*, kinastella, -a 2. -an -or lärppä*. 
bjäfs-et korut (-u), helyt (-y).. bjälkje -en -ar parru, palkki3*; (stock) hirsi2*; (bibi.) m.alka52*. -lag -et = paiTU-, 
hirsikerta2*, bjäll|ra -an -or kulkunen; (skälla) tiuku*, -er I klang -en kulkustenkilinä2. -ko kellokas*. 

bjärt -are (klar) heleä3, helakka4*; (skii-kaniie) räikeä3; (i ögonen fallande) silmään pistävä. -het -en heleys3; 
räikeys3; silmäänpistävyys3. -röd helakanpunainen. 

3 bla 

bjässe -en -ar pöpö,- pukaii4; etv rik b. aika (ob.) pohatta3*, björk -en -ar koivu, -aska koivuntuhka. -bestånd 
koivikko2*, -dunge koivisfo2. -knopp koivunnuppu*, (hänge) -urpu*, -kvist koivunoksa, -lake mahla2, -lera 
hiekkasavi. -lund koivikko2*, -lut koi5* vuntuhka-lipeä3. -löv koivunlehti*, björkna -an -or (fisk.) pasuri4, 




parkki3*, björk|region koivuvyöhyke*, -seutu*; -ris koivun varpu*, (att aga med) -vitsa2. -säv koivunjälsi2*. - 
skog koivumétsä. -snår koivu viidakko2*, -svamp pu-nikkitatti3*. -telning koivun vesa2, -ticka koivunkänsä. - 
tjära koivunterva2, tökötti4*. -trast räkättirastas, -ved koivuhalot (-halko*). 

björn -en -ar - karhu, kontio2; (fig.) karhu; (astr.): stora B—en otava; lilla B—en Lapin, vähä otava.. -a 1 (kräva) 
kar-huta. -bindsle karhuside*. -bär - ka.rhun-va.t.u kk a.3*. -dans karhuntanssi3. -(f)loka (en växt) karhunputki. -fäll 
karhuntalja2, -nahka2*, -hona emä-, naaraskarhu. -ide karhunpesä, -inna -an -or emäkarhu. -jakt karhunajo, - 
tappo*, -jägare karhuntappaja4. -klo karhun-kynsi2*; (en växt) maite*. -kött karhunliha2. -mossa karhun-, 
sudensammal. -ram karhunkämmcli2. -skinn karhunnahka2*. -tass karhunkäpälä3. -unge karhunpcnikka3*. 

black 1. -en -ar - (för fånge) kankikahle, pultti3*; (fof-) jalkaraudat (-rauta2*), black 2. -t hallava; voilakka3*; b. 
häst voikko*; b. hund halli3, -grå h alla van-harmaa, -ig -t -are hallava. -na I hal-listua, va alistua. 

blad -et. = lehti*, (skiva) levy; (på åra) lapa2*; (på kniv, såg) terä; (fig.); b—et har - vänt sig onni on muuttunut, 
vaihtunut; taga b—et från munnen puhua suunsa puhtaaksi, -bildning lehden-muodostus2, -puhjenta3*; (bot.) 
lehti-muodostuma, lehdys*. -bärande a. p. (bot.) lehdellinen. -fjäll hilse, -formig lehdenmuotoinen. -foting (zo.) 
lehti-jaikainen, -guld lehtikuita*, -gult lehti-kelta2*. -ig -t -are lehdekäs*, lehtevä; (i sms.), -lehtinen, -knopp 
lehdensil-mikko2*. -kål lehtikaali3. -lik -t lehden-näköinen, -kaltainen, -lus lehtitäi, kas-kanen. -lös lehdetön4*; 
(-het -en lehdet-tömyys3). -måge satakerta2*. -mossa lehtijäkälä3; (sten-) kiventiera2. -nerv lehdensuoni2. - 
ornament lehtik oriste, -rik lehtevä; (lummig) lehväinen. -rikedom* lehtevyys3, lehväisyys3. -silver lehtihopea4 - 
skaft lehden varsi2*, (bot.)bla 
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-ruoti3*, -skiva lehdenlapa2*. -slida lehden tuppi*, -stav (ar/c#./iehtisauva2. -tenn lehtitina2. -tobak 
lehtitupakka3*. -veck lehdenhanka2*. -vis adv. lehdit-täin. -växt -en -er lehtikasvi3. -öga lehdensilmikko2*. 

blaggarn -et o. -s|väv rohtiminen, vartti3*, piikko*. 

blamera sig I häpäistä4* itseään; (handla 

dumt) tehdä tuhmasti, blancmangé -n kermahyyfelö2. bland prep. se ibland, bland|a I sekoittaa*; (lägga bland) 
panna sekaan; (röra om) h anmientaa A ; (om kort) sakata*; b. vin med vatten sekoittaa vettä viiniin; panna vettä 
viinin sekaan; b—s sekoittua*; b. sig i ngt (om person) sekaantua* jhk; b. bort (förvilla) eksyttää*; (göra 
bortblandad) hämmentää*; saattaa3* hämmennyksiin; (rådda) sotkea; b—s bort joutua* eksyksiin, 
hämmennyksiin; sotkeutua*; b. om vartannat panna sekaisin; b. till deg alustaa taikina; b. upp, ut, se upp-, 
utblanda; b. sina tårar med en väns (fig-) yhtyä* ystävänsä suruun; b—d (med ngt) (jnk) sekainen; seka-; 
(olikartad) sekalainen; (skiljaktig) erilainen, eri (ob.), (stridig) vastakkainen; (åtskillig) moninainen; (allehanda) 
kaikenlainen; b—d med sand hiekansekai-nen; av b—d ras sekarotuinen; b—at tal (mat.) sekaluku; med b—de 
känslor sekalaisin, vastakkaisin tuntein; läsning i b—de ämnen seka-, eri-, moni-' aineista lukemista, -befolkning 
seka-väestö. -foder sekarehu. -ning -en -ar' sekoitus2, (det blandade) seos2; (oreda) hänmiennys2; (röra) 
sekasotku, -niels-ka2; (av kort) sakkaus2; där - ingår - en b. av koppar siinä on vaskea seassa; en b. av likt och olikt 
Oikea4 sekasotku, -rassekarotu*; av. b. sekarotuinen, -skog sekametsä, -språk sekakieli2. -språkig sekakielinen. - 
säd sekavilja2, sekuli4. -ved sekahalot (-halko*), blank -t -are kirkas*, (glänsande) kiiltävä; (oskriven) 
kirjoittamaton4*; (tom) tyhjä; (ren) puhdas*; (blottad) paljastettu2*; b—a vapen teräaseet; draga b—1 (fig-) 
paljastaa aseensa, miekkansa, -a I kiilloittaa*. -borste kiilloi-tus-, (för skodon) kenkäharja2. -ett -en-er lomake*; 
(formulär) kaava2, -fisk kiiltokala2. -lax merilohi2, -läder kiiltonahka2*. -ning -en -ar - kiilloitus2. hlankofullmakt. 
-en -er avonainen, avoin3 

valtakirja2, blank|sey lyyräturska, -skura hangata* 

kirkkaaksi, -slipa hioa kirkkaaksi, -sliten a. p. kiiltäväksi kulunut, -smörja -an -or o. -svärta -an -or kiilto-, kenkä- 
voide*. -t adv.: b. omöjlig peräti, ihan mahdoton, blaser|ad -at velttoutunut. -tjhet velttou-tuneisuus3. blast -en 1. 




bläster -n naatti3*; (å potatis) vars i 2*. 

bleck-et — (järn-) Y&kki3*\ (skiva) levy. bleck|a 1. 1 (b. träd) tehdä pilkka (ngt jhk); merkitä3, -a 2. -an -or 
pilkka2*, bleck|arbete läkkiteos2. -ask läkkirasia3 -beslag (-holkar) läkkihelat (-a2), -burk 1ä kk itölk ki 3*. -dosa 
läkkirasia3. -flaska läkkileili3. -form lä kk ivuoka*. -kärl läkkiastia3 -låda läkkilaatikko2*. -mugg läkkikuppi3*. - 
mått läkkimitta2*. -saker pl. läkkikalut (-u). -skiva läkkilevy. -slagare -n = läkkiseppä*; [-arbete läkkisepän-työ, 
(alster) -teos2], -slageri -et-er (arbetet) läkkisepän-työ, (yrket) -ammatti4*, (verkstaden) -paja2. -spjäU läkkilevy. 

blek -t -are kalpea4; (i mindre grad) kalvakka3*; (matt) himmeä3; (vitaktig) vaalea4; bliva b. käydä kalpeaksi, 
himmeäksi, vaaleaksi; kalveta2*, himmetä2, vaaleta2; blek som döden kalmankalpea, -a 112 (om tyg, garn) 
valkaista4; b—s valkaistua, valjeta2*; (urblekas) vaa-listua. -blå vaaleansininen, -e -t -n (blekning) valkaisu2; 
(stället) valkaisu-paikka2*; vara på b. olla valkenemassa, -eri -et -er-valkaisulaitos2. -färgad a. p. vaalea värinen, 
-gul vaaleankeltainen, -het -en kalpeus3, kalvakkuus3, himmeys3, vaaleus3, -hyad a. p. kalpeaihoinen. -lagd -gt 
kalvakka3*, -na I käydä kalpeaksi; kalveta2*, himmetä2, vaaleta2; (om tyg) vaalistua. -ning-en valkaisu2, -nos 
kalpeanénys2. -röd vaaleanpunainen. -siktig kalpea4, -sot-en kalvetustauti3*. -vatten valkaisu vesi2*, blemmla - 
an -or rakkula4; b—or uppstiga på huden iho nousee rakkuloille, -ig -t rakkulainen; rakkuloilla (oleva); bliva b. 
tulla rakkuloille, blende-t (min.) se blände. blessjera I haavoittaa*; vammoittaa; bli b—d haavoittua*, 
vammoittua*. -yr -en -er haava2, vamma2, bli se bliva. 

blick -en -ar (ögonkast) silmäys2, (öga) silmä; (uppsyn) katse; (fig.) silmä, (uppfattning) äly; fästa, kaista sina b 
—ar på ngt luoda silmäys, silmänsä jhk; bära vänskap i b—en näyttää* ystä-bli 
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yölliseltä; hans b. föll på mig hänen silmänsä sattuivat minuun; kasta en flyktig b. på ngt luoda hätäinen silmäys 
jhk; vilkaista4 jhk; hätäisesti silmäistä8 jtk; kasta lystna b—ar på ngt katsella jtk ahnein silmin; sänka b—en 
luoda silmänsä, katseensa maahan; med b—en fästad på ngt (hållande i ögnäsikte) pitäen jtk silmällä; undgå ngns 
b—ar jäädä jklta näkemättä, (uppmärksamhet) huomaamatta; hava en klar b. på ngt nähdä selvästi jk; öppnar sig 
för min blick avautuu silmieni eteen; öppna blicken för en fara avata silmä näkemään vaara, -a i luoda silmänsä 
(på ngt jhk); silmäillä (jtk); katsahtaa* (jtk, jhk), (hastigt) vilkaista4 (jhk, jtk): (om silver) kiiltää*, -guld 
vilkokulta*. -silver kiiltohopea4. -stilla rasvatyyni2. blid blitt blidare (mild) lempeä3; (ynnest-full) suopea4; 
(försonlig) leppyisä; (om väder) leuto*, suoja; se med b—a blickar katsoa lempein, suopein silmin; vara b—are 
stämd olla leppyisämmällä mielellä, tuulella, -al. I (om väder) suveta, suojata, -a 2. -an-or (blidväder) leuto* "sää; 
suoja, -het -en lempeys3 o. s. v. -ka I lepyttää*, lepytellä*; (gottgöra) hyvittääl", hyvitellä*; för att b. lepyt- 
teeksi, hyvitteeksi; b—s leppyä*; låta sig b—s ottaa* leppyäkseen. -vinter leuto*, suoja talvi, -väder leuto* sää; 
suoja. 

bliga I katsoa tirkistää; tirkistellä;'(glo) mulkoilla; (stirra) tuijottaa*, blind -nt -ndare sokea4; (fis.)(besinnings- 
lös) silmitön4*, mieletön4*, (oöverlagd) ajattelematon4*; (dold) sala-, (låtsad) vale-; (omotiverad) aiheeton4*; 
(tom) tyhjä; vara b. för ngt olla näkemättä jtk; han är b. för sina egna fel hän ei näe, huomaa omia vikojaan; man 
måste vara b. för att ef se det sokeakin sen näkee; b—nt raseri silmitön raivo; b. lydnad (ovillkorlig) ehdoton4* 
kuuliaisuus; b. tro sokea, (som ej tvekar) empimä-tön4* usko A b—a skär salakarit; b—nt anfall valehyökkäys; b 
—nt alarm aiheeton, tyhjä hälytys; b—nt skott tyhjä laukaus.-alfabet sokeainaakkoset (-nen), -anstalt 
sokeainopisto2* -bock sokko*; leka b. olla sokkosilla, -dörr vale-, (dold) salaovi, -ering suojus2, -ficka 
valetasku. -född -fött sokeana syntynyt, syntyisin sokea*, -fönster vale-ikkuna4. -het -en sokeus8; slå ngn med b. 
sokaista4 jklta silmät, -hugg valeisku, tyhjä isku. -karta sokea4 kartta8*. 

-knut umpisolmu; (bygg.) valemirkka*. -lykta salalyhty*. -nässla (växt) valkea4 peippi3*. -o: i b. umpimähkään, 
-patron tyhjäpatroona. -rote vajaa-ruotu*; riviaukko*. -rå (sj.) sokko-raaka2*. -skola sokeainkoulu, -skrift 
sokeainkirjoitus2. -skär salakari8, -styre sokipää, sokimus2. 

blindtarm -en -ar umpisuoli2, -s|inflammation umpisuolen-tulehdus2. 



blind| undervisning -en sokeainopetus2. -verk (mil.)\ salasuojus2. -vis adv. se blint. 

blink -en -ar - vilahdus2, räpäys2; i b—en vilahduksessa; på b—en heti paikalla; jag såg honom endast i en b. näin 
hänet vain vilaukselta, -a I (blänka) kiilua; (glimta) vilkkua*; tuikkaa*; (med ögat) räp(ä)yttää*, vilkuttaa*, 
(menande) iskeä silmää (åt ngn jklle); b. fram pil-koittaa* (jstk). -fyr vilkkuloisto, -valo. -hinna räpytyskalvo. - 
ljus vilkkuvalo, -tuli2, -ning -en -ar - (silmän)räpäys2, -vilkutus2, -isku. 

blint adv. sokeasti; sokean tavoin; (på höft) umpimähkään; (utan att se jör sig) eteensä katsomatta. 

bliva IV1 (bli blir - ) 1) (varda) (i allm.) tulla; (v. småningon, med tiden; isynn. om sak) koitua* (utveckla, arta sig) 
[ngt (om person) (jstk) jk, jksk; (om sak) jk, jtk; (jstk) jk, jtk; (med avseende fästat vid övergång till annat 
tillstånd, annan ställning) jksk, (jstk vielä) jk]; (i senare fallet även) kääntyä* (vända sig); muuttua* (förändras); 
päästä4 (om person, med egen hjälp); ruveta* (inträda i ngt ämbete, yrke, förhållande); joutua* (bringas, råka); 
sueta* (utbilda sig), käydä, mennä (jksk) (bliva småningom ngt dåligt, sämre; vid adj. pr ed.), syntyä* (alstras, 
uppstå) (jstk jk); han blir rik hänestä tulee, koituu rikas; hän tulee, pääsee (vielä) rikkaaksi, (bliver rikare) 
rikastuu; arbetet blir - gott työ tulee hyvä, hyvää; työstä tulee, koituu hyvä, hyvää; työ tulee koituu, muuttuu, 
sukeaa hyväksi, (förbättras) paranee; han blev präst hänestä tuli pappi; hän tuli, pääsi, rupesi, joutui papiksi; 
huset blev lågornas rov talo joutui, tuli liekkien omaksi, uhriksi; han blir allt svagare hän tulee, käy, menee yhä 
heikommaksi; hän heikkenee heikkenemistään; de b. 200 niitä tulee, koituu kaksisataa; det blir vår hjälp siitä 
tulee, koituu meille apu, apua; se tulee, koituu rneidän avuksemme; det blir - ännu bra se tulee,bli 71 

kääntyy, muuttuu, sukeaa vielä hyväksi; siitä tulee, syntyy vielä hyvä; det blev ej gjort sitä ei tullut tehdyksi; se 
jäi teKemättä; tidén blir lång fförefaller, kännes) aika käy pitkäksi; b. bedragen tulla, joutua petetyksi; (bedraga 
sig) pettyä*; bliv min vän tule, rupea ystäväkseni! b. gammal tulla käydä, mennä, joutua vanhaksi; b. förtjust 
skrämd m. fi. (förtjusas, skrämmas) se under förtjusa, skrämma o, s. v.; vad blir allt detta mikä, mitä tästä 
kaikesta tulee, syntyy, koituu? miksi tämä kaikki kääntyy, muuttuu? b—ven student tultua (an) ylioppilaaksi; 

2) (fortvara, hålla sig) pysvä, (bevaras) säilyä (olemassa, jnak. jssk), (förbliva, stanna kvar', lämnas) jäädä 
(olemaan, jksk, jhk); (dröja) viipyä* (jssk); hans minne b—er hänen muistonsa pysyy, säilyy (olemassa), jääpi 
(olemaan); b. städse ung pysyä, säilyä aina nuorena; jäädä ainaiseksi nuoreksi; han blir ombord hän pysyy, viipyy 
laivassa, jääpi laivaan; b. liggande, stående jäädä makaamaan, seisomaan; låta bli (underlåta) jättää*; (lämna i 
fred) jättää* rauhaan; (ej vidröra) olla koskematta; låta bli att göra ngt jättää* jk tekemättä; olla jtk tekemättä; 

3) (jämte ngt adv. 1. prep): a) b. av (ske) tapahtua*, käydä; vad blev det av (huru gick det) miten sen kävi? 

(följde) mitä siitä tuli, koitui? det blev ingenting utav (om intet) siitä ei tullut mitään, (ogjort) se jäi tekemättä; 
(förföll) se raukesi (tyhjiin); (misslyckades) se ei onnistunut; b. av med ngt (befrias från) päästä4 (erilleen) jstk; 
(förlora) menettää* jk; b): b. borta jäädä pois; (ej infinna sig) jäädä tulematta: (ej återkomma) pysyä poissa; 
(dröja) viipyä* poissa; c) b. efter (ngn i ngt) jäädä (jksta jssk, jhk nähden) jäljelle, (fig ) takapajulle;(försenas) 
myöhästyä; d): b. hos (ngn) jäädä (jkn) luokse; e): b. ifrån ngt (icke röra) olla jtk, jhk koskematta; (avhålla sig) 
pysyä erillänsä jstk; b. ifrån sig (förlora besinningen) menettää* mielen-malttinsa; (entusiasmeras) joutua* 
intoihinsa; innostua; (i extas) joutua* haltioihinsa- f): b. illa viel (rädd) pelästyä, (skrämd) säikähtää*; g): det blev 
om intel (ej av) siitä ei tullut mitään; (misslyckades) se ei onnistunut; (förföll) se raukesi sikseen, tyhjiin; h): b. 
kvar jäädä (jhk); i); b, till intet (försvinna) kadota* tyhjiin; till sig (ängslig) hätääntyä*, (avglädje) 
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ilostua; k): b. utom sig joutua suunniltaan; (i extas) joutua* haltioihinsa; (förlora besinningen) joutua 
suunniltaan; 1): b. vid ngt (stå fast) pysyä (lujana) jssk; det får b. därvid jääköön (så som det är) Silleen, (därhän) 
sikseen; b. illa vid sig panna pahakseen, -and? 1) -t tuleminen o. s. v.; 2) a. p. tuleva, (framtida) vastainen; (som 
sker, göres, bygges framdeles, snart) vastaisuudessa tapahtuva: pian tapahtuva, tehtävä, rakennettava, blixt -en - 
ar salarna, (ljusjenomenet) leimahdus2; b—en slog ned salarna iski (maahan, jhk); på b—en pyryllä; (genast) 
tuossa paikassa; b. och dunder (som kraftuttryck) tuli ja leimaus, -fyr leimu valo. -lik -t salaman muotoinen, -ljus 
salamavalo, -ra I salamoida; (fig.) säihkyä, leimahtaa*; (blänka) välkkyä*: (gnistra) säkenöidä: vapnen b—de 






aseet välkkyivät; med b—nde ögon säihkyvin, säkenöivin silmin, -rör (meteor.) salamanjuuri2. -samtal salama- 
puhelu. -skada salaman vaurio2, -snabb salamannopeuinen, -sukkela4, -stråle salarna, ukontuli2, -nuoli2, -turné 
säläin akiertue. -tåg salamajuna. block -et = 1) (trä-) pölkky*; (sten-, metall-) möhkäle; 2) (mek.) väkipyörä, 
pylpyrä3; 3) (forst.) lahko*; (skom.J pakotuspuut (-puu); (pappers-) lehtiö2, -a I (skom.) vaajata; (bokb.) lehtiöit- 
tää*. 

blocklad -en-er (mii.) (sataman)saarto*, -sulku*, (belägring) piiritys2; (-tillstånd saaiTos-, piiritystila2), -era I 
saartaa3*, sulkea* (satarna); pitää* saarroksissa, (belägra) piirittää*, block|bok lehtiöucirja2). -hjul väkipyörä, - 
hus paalumaja2; hirsirakcnnus2; (tekn ) pylpyräkoppa*; (mii.) hirsilinnoitus2; (sf.) väkipyörän-koppa*, -läsa 
lukea* mahdottomasti, julmasti, -makarc -n = väkipyörän-tekijä2, -nötes lchtiökir-ja2. -skiva väkipvörän-kehrä, - 
stor mahdottoman suuri2, -talja (sj.) väkipyörän-nuora. -tyg taljat (-a2)', -vagn tela-vaunut (-u). -äta syödä 
mahdottomasti, julmasti; popsia, blod -et (-en) veri2; (fig.) (härkomst) suku*; (sinnesbeskaffenhet) mieli2; söla i 
b. tahrata vereen; det ligger i b—et se on verissä; (fig.): med kall b. kylmäverisesti; det väcker ond b. se tuottaa 
pahaa mieltä, mielipahaa; (förargar) se harmittaa; av hetsigt b. kiivas ver in en; b—et är tjockare än vattnet 
(ordst.) veri (on) vettä sakeampi, -a I veretä; b. nedbio 72 

tahrata verellä; (söla) tahrata vereen. -båd (fig.) verilöyly, -befläckad -at o. -besudlad -at verellä, vereen 
tahrattu2*, -blandad -at verensekainen. -blåsa veri-rakko*. -brist verenvähyys3; vähäveri-syys3. -bula 
verikuhmu, -pahka2, -böld veripaise. -cell verisolu, -cirkulation veren ki erto*. -droppe veripisara4, -drypande a. 
p. vertavaluva, -tihkuva, -dränkt a. p. verettynyt, (blodig) veressä (oleva), verinen, -fattig vähäverinen. -fläck 
veripilkka2*, -tahra2, -flöde verenvuoto*, -full verekäs*, verevä; (-het -en verekkyys3, verevyys3), -fylld -Ut 
verekäs*. -fyllnad verekkyys3. -färg verenväri3. -färgad -at (av blodets färg) veren värincn; (färgad med blod) 
verellä punattu2*, (röd som blod) veripunai-nen. -förgiftad -at verenmyrkytyksen saanut, -förgiftning 
verenmyrkytys2, -förlust verenhukka*, -förminskm&g verenvähennys2. -gas verikaasu. -gång veritiehyt2; A 
punajuoksu. -halt veren-pitoisuus3, -sekaisuus3, verisyys3, -haltig -t verenpitoinen, -sekainen, verinen. -hosta 
veriyskä. -hund verikoira, -ig -t -are veressä, verissään (oleva); verinen; vara, bliva b. olla veressä; tulla vereen; 
kläda b. skjorta (fig.) vuodattaa* verensä, -igel verijuotikas*, iilimato*, -kaka verimaksa2. -kastning verenheitto*. 
-koagulation veren mak-soittuminen. -kongestion verentungos2, -korv vcrimakkara4. -kropp (fysiol.) verisolu, - 
kräkning verenoksennus A . -kärl verisuoni2, -kärls|system verisuonisto. -körtel verirauhanen. -lever verimaksa2. - 
lutsalt (kern.) verisuola2. -lös veretön4*; (-het -en verettömyys3). -massa veri2. 

blodomlopp -et verenkierto*, -s|organ verenkiertoelin3. 

blod|penning murharaha2. -plasma verineste. -plätt veriohukas*. -propp veritulppa*. -prov verikoe*, -näyte*, - 
renande a. p. vertapuhdistava "-rik verekäs*. -rispa verinaarmu. -rot (växt) rätvänä3. -röd veripunainen. -s|band 
veriside*: (släktskap) heimolaisuus3, sukulaisuus3, -s|dom verituomio2. -s|dop verikaste, -sldåd veriteko*, - 
serum veri-hera2, -vesié*. -slfrände veriheimolai-nen. -s| frändskap veriheimolaisuus3. -förlust verenhukka*, -s| 
förvant = blodsfrände, -s|hämnd verikosto, -skam sukurutsaus2, -skuld verivelka2*, -skän-dare sukurutsaaja4. - 
spillan: en b. verenvuodatus2, -spottning verensylky*. -sprängd -gt verestävä, veristynyt* -spår 

bio 

verinen jälki*; (spår av blod) veren-jälki*. -ställning (veter.) verenheitto*. -sten punakivi, -stillande a. p. (verta)- 
tyrehdyttävä. -stockning verentungos2, -salpa2*, -salpaus2, -strimma verinaar-mu, -viiru, -juova, -sttöm veri 
tulva, -störtning -en -ar verensyöksy. -sugare -n = verenimijä2; (fig.) kiskuri4, nyl-kyri4. -s |utgjutelse 
verenvuodatus2, -svag heikko verinen, -svett verinen hiki*, -s|vittne veritodistaja4. marttyyri3. -svulst 
verikuhmu. -system verisuonisto2, veristö2. -sår verihaava2.-tom veretön4*, -transfusion verensiirto*, -tryck 
verenpaine, -ttä punapuu, -törst verenhimo. -törstig verenhimoinen, -uttömning verenlasku, -otto*, -lähtö*, - 
utådring verenpurkauma, -var veri-visva2. -vatten veri vesi2*, -vite veri-vamma2, (sår)-haava2, -vätska 
verineste. -åder verisuoni2; (fysiol.) lasku -suoni2, laskimo2, -överfyllnad liika-verisyys3. -överföring 
verensiirto*, blom -men kukka*; stå i b. olla kukalla; kukkia*; (om säd) hedelmöitä3, hedel-möidä; stå i full b. 
olla täydessä kukassa. -besttö kukittaa*; sirotella* ku kk ia (ngt jhk). -blad kukanlehti*; (bot.) kukkaiehti*. -bord 



kukkaspöytä*. -botten pohjukka3*; kukkapohjus2. -bukett kukkasvihko*. -bärande o. p. kukallinen. -doft 
kukkastuoksu. -fjäll (bot.) helve*, -flock (bot.) sarja2, -foder (bot.) verho, -frö kukansiemen2. -fäste (bot.) 
kukkapohjus2. -glas kukkasiasi3, -hylle (bot.) kehä. -hänge (bot.) kukka-norkko*. -hölster (bot.) kukkakotelo2. - 
kalk (bot.) kukkakupu*. -klase (bot.) kukkaterttu*, -knippe (bot.) kukka-viuhka2. -knopp kukansilmikko2*. -kolv 
(bot.) kukkapuikelo2. -korg (bot.) kop-pilo2; (blomster-) kukkaskori3. -krans (bot.) kukkakiehkiir&4; (blomster-) 
kuk-kasseppele. -krona (bot.) kukanterä, -teriö2, -kruka kukka-astia3, -ruukku*, -kvast kukkahuiskilo2. -kål 
kukkakaalit -ma 1. -an -or kukka*, kukkanen; (i ägg) keltuainen, ruskuainen; (fig.) (det yppersta) parahisto, 
(prydnad) koristin3, (pärla) helmi; vara i b—n av sin fägring olla ihanimmillaan, kukkeimmillaan; i b—n av sin 
ålder parhaassa iässään; b—n av ridderskapet ritariston parahisto, valiojoukko*; poesins b—or runouden 
koristimet, kaunistukset (-us2), -ma 2.1. olla kukalla; kukkia*; kukoistaa; (om säd) hedel-möidä; b. ut lakata* 
kukkimasta; vattnet b—r (fig.) vesi märk i i, -mera Ibio 
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kukittaa*, -mig -t -are kukikas*; (i sms.) -kukkainen. 

blomning -en kukinta3*, (fig.) kukoistus2; (sädens) hedelmöiminen; under b—en kukkiessa, hedelmöidessä. - 
s|tid kukkimis-, kukinta-, kukoistusaika2*. 

blom|ornament kukkaisk oriste, -rik kukikas*. -skaft kukanvarsi2*, (bot.) -perä. -skärm (bot.) suojus2, -spira 
harkko*. 

blomster -trct = kukkanen, kukka*, (i sms.) kukka(i)s-; (fig.) (prydnad) koristin3, (pärla) helmi, -bindel ku kk as- 
köynnös3. -butik kukkasmyymälä3. -doft kukkastuoksu. -girland kukkas-köynnös2. -gård kukkastarha2. -handel 
kukkaskauppa2*, (-butik) -myymälä3, -handlare -n = kukkas(ten)kauppias. -hyllning kukka(s)tervehdys2. - 
jardiniär -en -er kukkaislåite*. -korall kukkais-koralli3 -korg kukkaskori3. -kort kuk-kaskortti3*. -krans 
kukkasseppele. -kung(en) kukkakuningas*. -kvast kuk-kahuiskilo2. -målare ku kk asmaa1ari4. -målning kukkasin 
aalaus2, -månad (maj) toukokuu, -odlare kukkasviljc-lys2. -park kukkaspuisto.. -paiteiT kuk-kaspengermä, - 
lava2, -plan kukkas-kenttä*. -plantering kukkaistutus2, -plockare kiikkainpoimija3. -prakt kuk-kaskoreus3, - 
loisto, -pryda koristaa kukilla; kukittaa*, -rabatt kukkaslava2. -regn kukkassade*, -tulva, -rik kukikas*. -samling 
(herbarium) kasvikokoelma: (antologi) helmivyö, -språk (fig.) kukka-, korukieli2. -strö III kukittaa* (jk); 
sirotella* ku kk ia (jhk). -säng kukkassarka2*. -utställning kukkasnäyt-tely2. -vas kukkasmaljakko2*. -vän 
kukkasystävä. -värld kukkasmaailma2. -växt kukkaskasvi3. -älskare kuk kasten -rakastaja4, -äng kukkasmirmi, - 
heini kk o2*. 

blomstra I (blomma) kukkia*; olla kukalla; (fig.) kukoistaa; (lysa) loistaa; (frodas) menestyä (hyvin); b. upp 
nousta4 kukalle; (få uppsving) elpyä*; en b—nde yngling, tärna kukoistava, (med friskt utseende) verevä 
nuorukainen; kukkea4 neitonen; ett b—nde till-ständ loistava, (lyckligt) onnellinen tila; b—nde handel (livlig), 
eloisa kauppa. 

blomstring -en (fig.) kukoistus2; vara i sin fulla b. olla täydessä kukoistuksessaan, kukassaan; (fägring) olla 
ihanimmillaan, kukkeimmillaan, -sjtid kukoistusaika2*. 

bio m i ställning (bot.) kukinto2*, -vass (växt) sarjarimpi*. -vippa (bot.) röyhy. 
blond -nt -are valkea-, vaalea verinen, 

-tukkainen, -er pl. silkkipitsit (43), -in -en -er vaaleaverinen nainen; valko-, vaaleaverikkö2*, bloss -et = soihtu*; 
(för ljustring) tuohus2; (ur pipa o. d.) tupru, haiku*; himmelens b. taivaan soihdut, (stjärnor) tähdet, -a I leimuta, 
hulmuta; (bolma) tupruttaa*; b. upp leimahtaa*, hulmah-taa*, tuprahtaa*; (rodna hastigt) lentää* tulipunaiseksi; 
kinderna b. (fig.) posket hehkuvat; b A —nde av vrede tulisen vihan vimmassa; b—nde röd hehkuvan-, 
tulipunainen, blot -et lyylitys2, veriuhri3, -a I lyylit-tää*. 

blott 1. adv. o. konj. (endast) ainoastaan, vain, vaan; (ensamt) yksin; (om allenast) jos vain, vaan; (såvida) kun 



(han) vain, vaan; b. en ende yksi ainoa vain; ei muuta kuin yksi aiiloa; man behöver b. ei tar vits c muuta kuin. 
blott 2. a. (bar) paljas, (aliena, endast) pelkkä; (idel) sula; b. och bar (naken) ihan alaston4; apposen alasti, (fig.) 
(utblottad) puilla paljailla (oleva); typi tyhjä: b—a tanken därpå sen pelkkä ajatteleminen; jo sitä ajatellessa (an); 
med b—a ögat paljaalla silmällä(än); i b—a skjortan paitasillaan; av b. nåd sulasta armosta, -a I paljastaa; (röja) 
ilmaista4; (lämna utan skydd) jättää* suojatta, turvatta; b—s paljastua; tulla ilmi; jäädä suojatta; b. sin 
okunnighet paljastaa, ilmaista tietämättömyytensä; b. ngn på allt (beröva) viedä jklta kaikki (puti puhtaaksi); 
(vard.) saattaa3* jku puille paljaille; b. sig (även fig.) paljastaa itsensä, (sitt huvud) päänsä; (göra sig nödställd) 

saattaa3* itsensä pulmaan, (utblottad) puille paljaille; b—d paljastettu; med b—t huvud paljain päin; b-d på 

ngt (tom) typö tyhjä jstk; (utan) ihan ilman jtk (oleva); (i saknad av) vailla jtk (oleva); bliva b—d på ngt jäädä jtk 
ilman, vailla; (förlora) menettää* jk. -lägga paljastaa. -ställa panna, jättää*, heittää* (för ngt jllek) alttiiksi, (jnk) 
alaiseksi; b. ngt för (=till förmån jör) ngt panna jk alttiiksi jnk puolesta; b—s, bliva b—Id (nödställd) joutua* 
pulaan, pulmaan, (i fara) vaaraan, (utan skydd) suojattomaksi, (för ngt jllek) alttiiksi; b. sitt liv panna henkensä 
alttiiksi, mennä henkensä kaupoille; b. sig antautua* (jllek) alttiiksi, (ink) alaiseksi; b—Id belägenhet turvaton4* 
tila. bluff -en -ar hämäys2, lume; (bedrägeri); petos2, -a I hämätä, lumota; pettää*.blu 
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bland -en nukahdus2„ uinahdus2; taga sig en b. nukahtaa*; jag fick ej en b. i mina ögon en ummistanut 
silmäänikään; Jon B. Nukkumatti3*, -a I nukahtaa*; (tillsluta ögonen) ummistaa silmänsä (för ngt jltk); han b—r 
för det hän ummistaa siltä silmänsä; (låtsar ej se) hän ei ole sitä näkevinänsä, (märka) huomaavinansa; (fäster sig 
icke vid) hän ei siitä välitä, blunder -n (ouppmärksamhet) huomaa-mattomuus3, (misstag) erehdys2, (fel) virhe. 

blus -en -ar pusero2; (biljard-) pussi3, -tyg puserokangas*. -vaate*, -ärm pu-seronhiha2. 

bly -et lyijy, -a I panna lyijy; lyijytä, lyijyttää*; b—d lyijytetty, lyijyniek-ka2*. -aktig -t lyijymäinen. -arbetare 
lyijyseppä*. -artad -at lyijyn tapainen, -erts -en lyijykivi; (-penna lyijykynä), -fri lyijytön4*, -färgad -at 
lyijynkarvainen. -förgiftad -at lyijymyrkkyä saanut, -förgiftning lyijymyrkytys2. blyg -t -are kaino, ujo; vara b. 
kainostella, ujostella (över ngt jtk). -as -es (-s* -ts hävetä*; Olla häpeissään; jag b—es över det se hävettää 
minua; minä olen siitä häpeissäni; han vet ej att b. hän ei tiedä hävetä, -d -en häpeä3; häpy*; [-ben (an.) häpyluu], 
-het -en kainous3, ujous3, blyglans (min.) lyijykiille*. -glas lyijy-lasi3. -glete suomulyijy. -gruva lyijy-kaivos2. - 
grå lyijynharmaa, -karvainen, blygjsam -t -mare häveliäs,(tuktig)siveä?; (blyg) kaino; (anspråkslös) 
vaatimaton4*, vähän vaati vainen; (-het -en häveliäisyys3, siveys3, vaatimattomuus3), -sei -n häpeä3; han känner 
b. däröver se hävettää häntä; hän häpeää sitä; (-rodnad häpeänpuna). blylgult: ett b. Iyijykelta2*. -hagel 
lyijyhauli3. -baltig -t lyijynpitoinen. -sekai-nen. -hytta lyijysulattimo2. -infattning lyijykehys2. -knapp 
lyijynappi3*. -kolik lyijyähky*. -kolv lyijytonkki3*. -kula lyijyluoti3*. -köl lyijyköli3. -lod lyijy-luoti3*, (på 
väggur) -paino, -malm lyijymalmi3. -oxid lyijyhappeuma. -plomb lyijy te*, lyijyke*. -plåt lyijy-levy. -rör 
lyijytorvi, -putki, -salt lyijy-suola2. -soeker lyijysokeri3 -salva lyijy voide*, -stift lyijykynä, -stöparc -n = 
lyijynvalaiad. -sänke lyijypaino. -tacka lyijyharkko*. -tung raskas kuin lyijy, -tyngd lyijypaino. -täcka 112 
peittää*, kattaa2* lyijyllä, -vatten 

lyijy vesi2*, -vitt lyijymuta*, lyyvitti3*. -ättika lyijyetikka3*. blå -tt -are (pl. blå 1. blåa) sininen; det b. sini; 
(himlavalvet) sinilaki*; (havet) sini-aallot (-aalto*); skifta i b—tt sinertää*, -a I sinetä, sinittää*; b. ifrån sig 
päästää sineä, -aktig -t -are sinertävä, -blek sinisenkalpea4. blåbär -et = mustikka3*, -s|gröt mus-tikkapuuro. -s|ris 
mustikan varsi2*, -s|-saft mustikkamehu. -s|skog mustikkametsä. -sisoppa must ikk aliemi2. -s[sylt mustikkahillo. 

blåjelse -n (tärkkclys)sini. -fläckig sini-pilkkuinen, -täpjäinen. -frusen -et -na sinisen viluinen, -färg sinipaine, - 
väri3; sini. -färga painaa2 siniseksi; sinetä, -färgare sinittäjä3. -grå siniharmaa, -hallava, -grön sinisenvihreä3. - 
gul sini-senkeltainen; b—t (färgen) sinisenkel A ta2*, -hakesångare (en fågel) sinirinta-satakielinen, -kerttu*, - 
hallon siniva-tukka3*. -hök sinihaukka2*. -klint (en växt) kissankello, -kopia sinijäljennös2, -kopia3, -kråka 
sininärhi3, blåkulla: ett b. hitto*, horna; kyöpelin* vuori3. 



blå|kål sinikaali3. -lera tinasavi. -mes sinitiainen, -måla maalata siniseksi, -märke mustelma, -na I käydä 
siniseksi; sinistyä; (forst.) sintyä*; (skifta i blått) sinertää*, siintää*; en b—fide fjärd siintävä selkä, -nad -en -er 
(veri)-» mustelma; slå b. lyödä mustelmille; hava b—er olla mustelmilla. bl ångarn -et se blaggarn. blåning -en 
tärkkelyssini. blån|or (blår) pl. rohtimet (-hdin3*), tappurat (-a4), -tott rohdin-, tappuratutti3*, -tn kk o*. 

blå| papper sinipaperi4. -prickig sinipilk-kuinen, -randig sini juo vainen, -juovikas*. -rutig siniruutuinen. -räv 
musta naali3; sinikettu*, -röd sinipunainen, blåsa 1. -an -or rakko*; (på vätska) kupla, blås|a 2.112 puhaltaa*; 

(om vinden) tuulla (impers.); (med bälg) lietsoa, lietsottaa*; (nius.) (spela) soittaa*; (i trumpet) toitottaa*; vinden 
b—ser tuuli puhaltaa, käy; det b—ser hårt tuulee kovasti; käy kova tuuli2; b. på elden puhaltaa tulta (palamaan); 
b. av, bort m. fi., se av-, bortblåsa o. s. v.; b. upp (börja b.) alkaa2* puhaltaa, tuulla;' (fylla med luft) puhaltaa (jk) 
ilmaa täyteen; pullistaa (jk); b. ut (upphöra att b.) lakata* puhaltamasta, tuule* masta; (släcka) puhaltaa (jk) 
sammuk-i siin: (basunera ut) toitottaa maailmalle;Må 
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b. glas puhaltaa lasia; b. upp kinderna pullistaa poskensa; b. upp till dans soittaa tanssiksi; låta b. på sig (svalka 
sig) tuuletella*; han blåste omkull tuuli vei hänet kumoon, kaatoi hänet; dammet b—ste upp pöly tuprahti ilmaan, 
maasta, -are -n = (i sms.) -puhaltaja4, -bälg lietsotin3*, (i smedja) palkeet (-Ije*). 

blås | hals rakonkaula2. -formig -t rakon-muotoinen. 

blåsig 1. -t -are {av blåsa 1.) rakkoinen, blås|ig 2. -t -are (av blåsa 2.) tuulinen. 

-instrument puhallussoitin3*, puhallin3*, blåsippa -an -or sinivuokko*, blås|katarr rakontulehdus. -mask rakko- 
mato*. 

hl ås! maskin puhalluskone, puhallin3*. 

-ning -en -ar ptfhallus2. blå| spräcklig -t sinisenkirjava. -sprängd -gt sinikirjava, sinertävä, biåsrör -et = 
puhallusputki; (jör lödning) juottopilli3. 

blås|s(j)äl kuplahylje*. -sten (med.) rak-kokivi. 

blåst -en tuuli2, blåsten -en sinikivi. 

blå|strimmig sinijuovainen. -strumpa 

(fig.) sinisukka*, -svart sinimusta, biåsväder -dret = tuulinen ilma2, blålsyra -an -or sinihappo*, -ved o. -virke 

sintynyt puu, sintopuu; sinipuu. -vit sinivalkea4., -ögd-ögt sinisilmäinen, bläck -et = muste, läkki3*, -al. I: b. ned 
tahrata (jk) musteella, musteeseen; b. full tahrata (jk) mustetta täyteen, bläcka 2.1 pilkoittaa*. bläcken: ett b. 
(vattenklöver) apilamainen raate*. 

bläck I fisk mustekala2, -flaska mustepullo. -fläck mustepilkku*, -tahra2, -horn mustetolppo*. -ig -t -are 
musteessa (oleva), mustetahrainen; bliva b tulla musteeseen, saada mustetta, -läs-karc musteimukko2*. -plump 
mustetahra2. -suddare -n = mustetuhrus2, -tuhrimus2; (fig.) kirjailijatuhrus2. bläda I riipiä* (jk)); riipiä* lehdet 
(jstk); (om rotfrukter) listiä, karvita3; (först.) harsia"; (gallra) harventaa*, bläddra 1. -an -or kupla; (blemma) 
rakkula4. 

bläddra 2.1 selailla, lehteillä (i ngt jtk). bläddrig -t -are kuplikas*, rakkulainen; kuplissa, kuplilla (oleva); 
rakkuloilla (oleva). 

blädning -en -ar riivintä2*, listintä2*, karvintaB*; • (forst.) harsinta8*; har- 

vennus2. -s|bruk harsintatalous3. -s|tid 

harsinta-aika2*. 

blända 1. -an -or (diafragma) pallea4, bländja 2.1 (göra blind) tehdä, saattaa3* sokeaksi; (förblinda) (vid personi, 



subj.) sokaista4; (vid sakl. subj.) häikäistä4, huikaista4 (silmää, silmiä), (dåra) lumota; b—s joutua*, mennä 
sokeaksi: sokaistua; huieta2*; mennä lumouksiin; b—nde vit (bländvit) häikäisevän valkea. -are -n = 
himmentäjä3; himmennin3*. 

blände -t (min.) kiille*, bländjsken häikäisevä, lumoava valo; (villa) näköhäiriö2, harhanäkö*, -kuva. -verk 
(bländande bild) häikäisykuva; (vilseledande företeelse) lume-, vale-ilmiö2. -vit häikäisevän valkoinen, blänga, 
III (bliga) katsoa tirkistää; (glo) 

mulkoilla (på ngn jkh). blänk|a 112 kiiltää2*, kiilua; (glimta) välähtää*; (glimma) välkkyä*; (skimra) hohtaa*, - 
are -n = (mii.) vale-vahti A *; (spejare) vakoilija3, (koll.) vakoilujoukko*; (tidnings-) välähtäjä2. -fyr se blinkfyr. 

bläs -en -ar (otsa)piirto*; laukki3*. -a -an -or piirto-, laukkipää (tamma2), -and -anden -ander haapana4, -gås 
kiljuhanhi, -ig -t -are piirto-, laukkipäinen, -pää. 

bläst|er -ern -rar (metall.) lietsoin3; (bälg) palje*; (-ugn lietsoma-, paljeuuni8; -verk lietsomalaitos2). -ra I lietsoa, 
liet-sottaa*. 

blöd blött blöda höllä: (vek) hempeä3, blöd I a III vuotaa* verta; b. ned tahrata ver eli ään, vereensä; han b—er 
hänestä vuotaa verta; såret b—er haava, haavasta vuotaa verta; hjärtat b—er sydän vuotaa verta; (fig. även) 
sydäntäni särkee, vihlaisee; b. för fosterlandet (utgjuta sitt blod) vuodattaa* verensä isänmaan puolesta; b—nde 
vertavuotava, (blodig) verissään (oleva), verinen; med b—nde hjärta särkevin sydämin. -are -n = 
verenvuototautinen; (-sjukdom verenvuototauti3*). blödig -t -are herkkä-, pehmeäsydämi-nen, -mielinen; (vek) 
höllä, hempeä3; (blot) vetelä8; (gråtmild) herkkä* itkuun, itkemään; (slösint) tylsämielinen; (ömtålig) arka2*, - 
het -en sydämen herkkyys3; herkkämielisyys3: höl!yvsn; hempeys3; tylsämielisyys8. blödning -en -ar 
verenvuoto*, blödsint -are se blödig, blöja -an -or kapaloriepu*. blöt 1.: lägga, ligga i b, panna likoon,blö 
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olla liossa; (fig.): lägga sin näsa i b. mennä syyhymättä saunaan, blöt 2. -t -are märkä*; (lös, vattenhaltig) vetelä3; 
(mjuk) pehmeä3; (om frukt) (förskämd) inädännyt; (blödig) vetelä3; (slapp) veltto*; bliva b. märetä2* (blötas) 
liota*, likoa*. -a 1.112 liottaa* b—s liota*, likoa*. -a 2. -n räntä* -balja likoallas*, -djur (zo.) nilviäinen -fisk 
kapa-, 1 i kokal a3, -het -en märkyys3 o. s. v. -kar liotusamme. -lägga panna likoon, -mask nilvimato*. -na I kastua 
märäksi; tulla veteläksi; pehmetä2, (om frukt) mädätä2*; (blötas) liota*, -ning -en liotus2, -röta -n mätärutto*. - 
ögd -ögt tihrusilmäinen. bo •. -et -n (bostad) asunto2*; (hemvist) olinpaikka2*, maja2; (hem) koti3*; (näste) 
pesä; (jur.) pesä; bo och bohag talo ja tavara;- bygga bo (om fåglar) tehdä pesä; (fig-) ruveta* talosille. bo 2. -n -r 
(-ar) (i sms.) -lainen (-Iäinen); landsbo maalainen; stadsbo kaupunkilainen; helsingforsbo helsinkiläinen; öbo 
saarelainen. 

bo 3. III asua; (för tillfället) olla asuntoa, majaa; (finnas) olla. boa -an or boakäärme; (skinn-) kaula- 

puuhka, sieppura4. boasera I laudoittaa*, bob -ben -bar jonokelkka2*. bobin -en -er rihma-, lankakela2, tuu- 
r ikk a3*. -a I keriä kelalle, tuurikallc. bock 1. -en -ar (geta-) pukki3*, kauris; (såg- m. fi.) pukki3*,- hepo*; (fig.) 
pukki3*; (fel) virhe; stå som, en målad b. seisoa töllistää. 

bock 2. -en -ar (bugning) kumarrus2, -a (sig) I kumartaa*; (fig.) kumarrella*, pokkuroida, bock|ben pukirikoipi*. 
-brygga pukki-silta2*. -fot pukinjalka2*, -sorkka*, -horn pukinsarvi. -killing pukkivuona. -lik -t pukinkaltainen, - 
muotoinen.-lukt pukinhaju, kaippi3*, -skinn pukin-nahka2*. -skägg pukinparta2* -språng hypäkkä2*, koppa*; 
göra b. heittää* hypäkkää, koppaa. 

bod -en -ar (fä-) karjatalo; (mat-) aitta2*; [salu-) puoti3*; (butik) myymälä3. -betjänt kauppapalvelija3. -disk 
toikka*, tiski3, -dräng puoti-, kauppa-renki3*. -dörr aitan-, puodinovi. -flicka puotityttö*. -fönster aitan-, puodin- 
ikkuna4. -gosse puotipoika*. -handel puotikauppa2*. -kladd puotikirja2. -kram puotirihkama. -lägenhet 
puotihuoneis-to2. -mamsell puotimaniselli4. 



böd meri -et -er (sj., hdl.) merilaina2. -brev merilaina-kirja2. bodpris -et = puotihinta2*. bodräkt -en 
kotivarkaus3; (jur.) pesän-kavallus2. 

böd| skuld puotivelka2*. -tjuv puotiva-ras*. -vara -an -or puotitavara3. -vikt puotipaino. boett -en -er kuori2; med 
dubbla b—er kaksikuorinen, bofast a. vakinaisesti asuva; (besutten) tilallinen; bliva b. asettua vakinaisesti 
asumaan, -het-en asunnon vakinai-suus3; tilallisuus3, bofink -en -ar peipponen. bofis(t) -en (en svamp) tuhnio2, 
tuh-kelo2. 

bof alli g -t -are rappiolla oleva; rappeutunut, ränstynyt; bliva b. joutua rappiolle; rappeutua*, ränstyä. -het -en 
rappiotila2, rappio2, rappeutumus2, rappeutuneisuus3. 

boförteckning -en -ar pesänluettelo2. bog -en -ar (får- o. d.) Iapa2*; (sj.) rynnäs*; slå om på annan b. (fig.) 
kallistua toisaalle; (ändra åsikt) muuttaa*-mielensä. -ankare keula-ankkuri4 -ben o. -blad lapaluu, -bruten -et -na 
lapau-tunut. -kanon keulatykki3*. -lam lapa-rampa(inen). -lamhet (veter.) sapso-tauti3*, lapautuminen. -led -en - 
er lapanivel. -lina (sj.) keulaköysi2*, puu-liina2. -muskel lapalihas2. -rem (bröst-) rinta vyö, rinnustin3. -sele lu 
okka valjaat (-jas). 

bogseija I hinata, -are-n = hinaaja4, -bolag hinausyhtiö2. -faityg hinaaja-laiva2. -ing -en -ar hinaus2, -tåg hinaus- 
köysi2*. 

bog|spröt fs/J raine, kokkapuu, -stag kokkataaki3. -stycke (slakt.) Iapa2*, '-timmer (sj.) rynnässalvos2. -trä länget 
(länki2). 

bohag -et o. -s|ting talon tavara A ; (egendom) omaisuus3, boj 1. -en (tyg) sisustevillanen, boiji-vaate*. 
boj 2. -en -ar (sj.) koho, poiju, -a 1.1 poijuta. 

boja 2. -an -or kahle; slå i b—o/v panna kahleisiin, rautoihin; kahlehtia*, bojar -en -er pajari4, (vulg.) ökäeläjä3. 
bojkott -en -er boikottaus2. -a I boiko- 

tata*. bojskout se boyscout, bok 1. -en -ar (ett träd) pyökki3*, bok 2. -en böcker kirja2; för bok Över ngt pidän 
kirjaa jstk. bok|a I (metall.) rouhentaa*. rotihia;bok 
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bokad sten sepelkivi. -are -n = rouhen-taja4, rouhija3. bok! anmälan kirjailmoitus2. -auktion kirjahuutokauppa2*, 
-band kirjannide*, (pärmar) -kannet (-kansi2*), bolcbind]ararbete -t -n kirjansitojan-työ, (-alster) -teos2, -are -n 
== kirjansitoja4, -eri -et -er (yrkét). kirjansitojan-am-matti4*; (verkstaden) kirjasitomo2. -ning -en 
kirjansidonta3*, bokcensor -n -er kirjantarkastaja4. boken -et -na pilaantunut* bok| form -en kirjanmuoto*; i b. 
kirjan-muodossa, kirjana, -format kirjankoko*; som är I b. kirjankokoinen. bokför I a III panna kirjaan; kirjata, - 
are -n = -kirjanpitäjä3, -ing -en kirjanpito*; (-s|bok kirjanpito-kirja2; -s|kurs kirjan-pitokurssi3; -s|system 
kirj anpito-j äij estelmä) 

bok| förlag kirjankustailnus2; kirjakustantamo2.- förläggare kirj ankus t an t aj a4. -förråd kirjavarat (-a2), - 
förteckning kirjaluettelo2, -guld lehtikuita*, bokhandel -n kirjakauppa2*, -sjanmälan kirjakauppa-ilmoitus2, - 
s|biträde kirjakauppa-apulainen. -s|pris kirjakauppa-hinta2*. 

bokhandlaij e -n = kirjakauppias, -yrke kirjakauppiaan-toimi2, bok |hj ui (metall.) rouhinratas*. -ho routi 
inkaukalo2. -hus rouhin vaja2, bokihylla kirjahylly -hållare -n = kirjanpitäjä3. -hålleri -et khjanpito*, -industri 
kirjateollisuus3, -katalog kirjaluettelo2. -knäppe kirjanhaltanen, -kunnig kirjoja tunteva; (skriftlärd) 
kirjanoppinut. -kunskap kirjatiedon-tieto*). -kännare kirjantuntija3. -kännedom khjaintunteminen, -tuntemus2 .- 
lager kirjavarasto2, -lig -t kirjallinen, kirja-, -låda kirjakauppa2*, -lån kirjalaina2. -lärd kjrjaoppinen; (skrift-) 
kirjanoppinut. -lärdom kirjaoppi3*. -makar e -n = kirjankyhääjä3. -makeri -et kirjankyhäys3. -mal (även fig.) 
kirjatoukka*. -marknad kirjamarkkinat (-a3), -månglarc kirjainkaupustelija3. -märke kirjanmerkki3*, bokna I 
pilaantua*- (ruttna) mädätä2*. hökning -en rouhinta3*, boknyhet -en -er kirjauutuus3, -uutinen, boknöt -en -ter 




pyökinpähkinä2. bok|pakett kirjamytty*, -paketti4*.-press kirjapainiri3. -recensent kir jan arvostelija3. -rem 
kirjaliihna2. -rygg kirjan-selkä*, -samlare kirjainkeräilijä2. -samling kirjakokoelma, -skatt kirja-aarre*, bok| skog 
pyökkimetsä. 

bok| skuld (Ml.) kirjavelka2*. -skåp kirjakaappi3*. -slut (hdl.) kirjan-, tilinpäätös2. -språk kirjakieli2, -spänne 
kirjan- 

hakanen. 

bokstav -staven -stäver kirjain3; efter b—ven kirjaimen, sanan mukaan.-lig -t kirjaimellinen, sananmukainen; [- 
en adv. kirjaimellisesti, sananmukaisesti; sanan mukaan; (rent av) suorastaan, (alldeles) aivan], - 
s|dyrkankirjainpalve-lus2. -s|fel kirjainvirhe, -sjföljd aakkosjäijestys2. -s|gåta kirjain arvoitus2. -s|-mening 
kirjaimellinen, sananmukainen tarkoitus2, -s|rim (alliteration) alku-sointu*. -s|skrift kirjainkirjoitus2, -s|-tecken 
kirjainmerkki3*, -s|tro kirjai-menusko. -s|träldom kirjainorjuus3. -e-ra 1 merkitä3 kirjaimilla, ('stäva) tavata. 

bokstamp -en -ar (metall.) rouhinpetkel. bok| studier pl. kirjaopinnot (-nto2*), (kunskaper) -tiedot (-tieto*), -ställ 
kirja-asetin3*, -stämpel kirjaleimasin3. -syn* -are (paljon) lukenut; [-het -en kirjatiedot (tieto*)], -titel 
kirjannimi, -otsake*, -tryck fkirjan)paino, boktryckare -n = kirjanpainaja4, -konst kirjapaino-taito*, -lärling 
kirjapaino-oppilas. -press kirjapainin A . boktryckeri -t -er kirjaoaino, (arbetet) kirjanpainaminen. -arbetare 
kirjapaino-työmies, kirjapainolainen; (typograf) kirjaltaja4, -konstförvant kirjaltaja4, bokverk -et = (metall.) 
rouhintalaitos2, -mylly. 

bok| vett. kirjasivistys2, -tiedot (-tieto*)* -vurm (fig.) (bokmal) kirjatoukka*; (-m,ani) kirjakiihko. -vän 
kirjanystävä; (som läser gärna) luvunhaiTastaja4 A (läskarl) lukumies, bol -et = talo; (för ämbetsman) virkatalo; 
(lägenhet) tila2, bolag-et = yhtiö2; (sambo) yhdyspesa, (personer som bo tillsammans) kump-panikunta*. -ist -en 
-er (rumkamrat) huone-, asuinkumppani4, -s|avtal yhtiösopimus2. -s|handel yjitiökauppa2*. -s|-handling 
yhtiösopimuskirja2. -s| kontrakt yhtiösopimus2, -kontrahti3*, -s|-man yhtiökumppani4, -mies. -s| mejeri 
yhtiömeijeri4, -s|ordning yhtiöjäijestys2, -s I regler pl. yhtiösäännöt (-sääntö*), -s|räkning seuralasku. -s|rätt 
yhtiöoikeus3. -s|styrelse yhtiönhallitus2. -s|-stämma yhtiökokous2, -slsumma yh-tiönrahasto2. -s| tid 
yhtiökausi2*, -si villkor pl. yhtiöehdot (-ehto*), bol are -n = huorintekiiä2. bolby -n -ar emäkylä. *bol 

78 

bon 

feoleri -et huoraus2. 

boll-cn-ar pallo ; (av garn) pum pula4; (att leka med) palli3, koppi3*; slå b. olla pallisilla, koppisilla, -a I pallot a. 
-for-mig -t pallonmuotoinen, -frans pum-pulaiipsut (-u). -kastning pallonheitto*, (som lek) pallisillaolo. -lek 
palloleikki3*, -slagning -en pallinlvönti3*. -spel pallisillaolo. -trä maila2, (palli)karttu*. holm|a I polttaa* 
pullahduttaa*, tupruttaa*. -ört villikaali3, bol| räkning veronluku*; veronmaksu; veronkanto*. -stad kaitano-, 
talonpaikka2*; (-s|skifte kotipalsta2), bolschev|ik -en -er bolsevikki3*, -ism -en boJsevismi3. -ist -en -er 
bolsevisti*. -istisk -t bolsevistinen. bolster -ern -rar (-tret = ) patja2, pols-ter i4. -var patjan päällinen, -päällys2, 
bol| åker -ern -rar kotipelto*, -ägor pl. kotitilukset (-us2). 

bom 1. -men -mar (att stänga med) salpa2*, (för flotta) puomi3; (å sadel) kaari2*; fä vävstol) tukki3*; (sj.) 
puomi; (stäng) kanki*; under tös och b. lukon ja salvan takana; (fig.) hyvässä sétilyssä; sätta b. för (ngt) (fig.) 
panna |jtk) vastaan; estää (jk). bom 2. adv. (-men -mar) sivu; skjuta b. ampua sivu, syrjään; olla osaamatta, bomb 
-en -er pofnmi3. -anslag pommi-yritys2, -attentat pommi-murhayritys2, bombard|emang -et pommitus2, -era I 
pommittaa*. 

bombasäng -en (-et) bomäsee. bombast -en mahtipontisuus8, pöyhkeys3. -isk -t mahtipontinen, pöyhkeä3. 
bombera 1 (med.) pullistua, bomb| fri pömminkestävä. -kanon pom-mitykki3*. -skärva pommisirpale. bom|dirk 
(sj.) puomitirkka2*. -klyka puomin jalka2*. 

bomma 1.1 (stänga) salvata*; (väv.) kääriä tukkiin; puomata. * bomma 2.1 (skjuta born) ampua* sivn, 





syrjään; olla osaamatta, bomolja -n puuöljy. 
born| segel puornipurje. -talja (sj.) puo-mitalja2. 

bomuU -en puuvilla2; av b. puuvillainen, pumpuli-, -sjbai -en -ar puuvillapakka2*. -s|band pumpulinauha2. - 
s|buske puuvilla-pensas. -s| fabrik puuvilla-tehdas*, -s|foder pumpulisisuste. -s|garn pum-pulilanka2*. -s|krut 
puuvilla-ruuti3*, -s|lärft pumpulipalttina3. -s| plantage puuvillatarha*. -s|sammet pumpuiisa-metti4*. -s i spinneri 
puuvilla-kehruut eh -das*, puuvilla-kehräämö2. -sjstrumpa 

pumpulisukka*. -s | tapp puuvilla-tukko*. -trassel puuvillajätteet (-jäte*), -s|tr&d pumpulirihma2. -s| vara pum- 
pulitavarä3. -s|väv pumpulikangas*. -s|väveri puuvilla-kutomo2, -s| växt puu-villakasvi3. bomärke -t -n 
puumerkki3*, bona I vahata (sileäksi); vahoittaa*; b. om, se ombona, bona fide vilpittömin mielin, bonad -en -er 
(i sms.) (dräkt) pukine; 

(överdrag) päällystä2; huvudb. päähine, bonare -n = vahaa ja4, vahoittaja4. bond|aktig -t -are moukkamainen; (- 
het -en moukkamaisuus3; -t adv. moukkamaisesti). -barn talonpoikais-lapsi2. -blyg tyhmänkaino, -ujo; (-het -en 
tyhmä kainous3), -brud talonpoikaismor-sian3. -bröllop talonpoikais-häät (-hää), -by talonpoikais-kylä. -böna 
härkäpapu*. -dotter talonpojan tytär, -drummel moukka*, -dryg tyhmänylpeä3; (-het -en tyhmä ylpeys3), -dräng 
talon-poj an-renki3 *. 

bonde -n bönder talonpoika*; (hemmansägare ) talollfhen, talokas*; (en ohyfsad person) moukka*, -befolkning 
talon-poikaisväestö. -hat talonpoikais viha2, -stånd talonpoikais-, talollissääty*. -uppror talonpoikaiskapina3, 
bond|fasoner pc. moukkamaiset (-inen) elkeet (elje*), tavat (tapa2*), -flicka talonpoikais-, maalaistyttö*, -folk ta- 
lonpoikaisväki*, maalaiskansa2, -fångar e veijaii4, puijari4. -förstånd mouk-kajärki*. -gosse talonpojan-, 
maalaispoika*. -grann kömpelön-, (brokig) kirja vankoreal. -gubbe talonpoikais-, maalaisukko*. -gård 
talonpoikais-, maalaistalo. -handel talonpoikaiskauppa2*. -humor kömpelö2 leikillisyys3, -hustru talonpojan 
vainio, -land maaseutu*; på b—et maaseudulla; (bland bönder) talonpoikaisissa. -präst maalaispappi3*, bondsk -t 
se bondaktig. -a -n talonpoikais-, rahvaankieli2. 

bond| skomakare maalaissuutari4. -släkt talonpoikais-suku*. -son talonpojan-, talollisenpoika*, -stuga 
talonpoikais-, maalaistupa*. -tur aika (ob.) onni; moukanonni. -tölp moukka*, -vis: på b A talonpojan tavoin; 
talonpoikaisittani, -visa talonpoikaisiaulu. bonifikation -en (ersättning) korvaus2; 

(gottgörelse) hyvitys2, boning i. -en (av golv) vahaus2. boning 2. -en -ar asunto2*, -s|hui asuinrakennus2. -s|ort 
asuinpaikka2*, -slnim asuinhuone.bon 
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bonjour -en -er kapo-, liivitakki3*. bonne -n -r kasvattajat ar*, bopålar pl.: slå ned sina b. asettua* asumaan 
(ngnstädes jhk). bor: ett b. (kem.) boori3, borax -en (kern.) booraksi3, (vulg.) puras2. 

bord -et = 1) pöytä*; sitta till b—s istua pöydässä; olla ruoalla; läsa till b—s siunata ruoka; 2) (sj.) Iåita2*; om b. 
laivassa; gå o. nousta4, merinä laivaan; över b. laidan yli, laivasta; (från däcket) kannelta; (i sjön) mereen, 
järveen; lägga om b. med ett fartyg laskea alus toisen viereen; lägga sig om b. med ngn, ngt (fig.) ruveta* jkn 
pariin; ryhtyä*, sekaantua* jhk. bordell -en -er porttola4. bord(s)duk pöytäliina2, -(s)|fot pöydänjalka2*. -(s)|kniv 
pöytäveitsi2; -(s)|käii pöytäastia3. -(s)|lampa pöytälamppu*, -(s) I låda pöytälaatikko2*, bordlägg|a (se lägga V) 

1) panna pöydälle; 2) (sj.) 1 aidoittaa*, -ning -en 1) pöydällepano; yrka pre,b. av ngt vaatia jk pöydälle 
pantavaksi; 2) (sj.) lai-doitus2. 

bord I salt pöytäsuola2, -samtal pöytä-, ruokapuhelu2, -keskustelu2. -s|bön pöytärukous2, ruokaluku*. -(s)| servis 
pöytäastiasto, -kalut (-u). -s| granne pöytänaapuri4. -s|gäst ruokavieras, -s|-kamrat pöytäkumppani4, -s|kant pöy- 
dänlaita2*. -(s)skiva pöytälevy. -smör pöytävoi. -s| prydnad pöytäkoristus2. -studsarc pöytäkello. -ställ 
maustehäk-ki3*. -(s)jsällskap pöytäkunta*. -s|ända pöydänpää. "Uppsats pöytäkalusto2. -vaits adv. (sj.) 
sivukannella. boren -et -na syntynyt; b. adelsman syntynyt aatelismieheksi. borg -en -ar 1) linna2; (fig.) (skydd) 




turva, linna2; 2) (sj.) tueköysi2*. borga I (ansvara) vastata (för ngt jstk), taata* (jk); (köpa på kredit) ostaa 
velaksi; (sälja på kredit) myydä, uskoa velaksi. 

borgar I adel porvarisaatclid. -aktig -t -are 

porvarimainen; (-het -en porvarimai-suus3) -barn porvarinlapsi2. (-e)|brev porvarikirja2. -e -n = porvarid, -folk 
porvarisväki*. -hus (-familj) porvaris-perhe. -hustru porvarin vaimo, -klass porvariluokka*. (-e)rätt 
porvarioikcus3. -skola porvarikoulu. -stånd porvaris-sääty*. 

borgen = takaus2; takuu; gå i b. för ngn; ngt mennä takaukseen jkn puolesta; taata* jku, jk; på b. (kredit) velaksi, 
-si för¬ 
bindelse takaussitoumus2, takaus2, -s|-' man takausmies. -s|system takuujär- • jestelmä. -s| underskrift 
takauskirjoi-. tus2. 

borgenär -en -er velkoja4, saarnamies, -s|ed velkojan vala2, -s | förhör velkojain-kuulustelu2. -s| förteckning 
velkojain-luettelo2, -s|sammanträde velkojainkokous2. -s|skap -et saamamiehyys3. borgeijlig -t porvaiillinen, por 
var is-; (samhälls-) yhteiskunnallinen; (medborgerlig) kansalais-; (civil) siviili-; b—t krig kansalaissota; b—t 
äktenskap siviili-avioliitto; borgerligt år valtiollinen vuosi, -skap -et porvaristo, -s|man porvari4, borgesman se 
borgensman, borglfogde linnanvouti3*, -päällikkö?*, -fred o. -frid linnarauha2, -gård linnanpiha2. -herre 
linnanisäntä*. -läger linna-ieiri3. 

borgmäs&aije -n = pormestari2, -inna -an -or pormestarinrouva. -syssla por-mestarintoimi2, (-tjänst) -virka2*, 
borg|rätt hovilinna-oikeus3. bornera I (mus ser a) poreilla; (skumma) kuohua. 

bornerad -at (dum) hupsu, borr -en -ar (-et = ) kaira2; (navare) näveri4; (egg-) terä; (sten-) y>otol) (bränn-) ora. -a 
I (göra hål med borr) vääntää*, (i allm.) tehdä reikä*; nävertää*; (genomtränga) lävistää; b. sten porata kiveä; b. 
sig in i ngt kaivautua* jhk. -brunn porakaivo, -bänk porapenkJ A i3*. -chuck poraistukka3*. -hål kairan-, poran-, 
oranreikä*. -maskin reikä-, (bergv.) porauskone; näverrin3*. -ning -en -ar reiän vään täminen, -tekeminen; 
(bergv.) poraus2, -sats kaira-, pora-kerta2*. -skaft (kairan)väännin3*, -spån kairanpuru. -stål pora (teräs2), -sväng 
poran varsi2*, -verk (bergv.) porauslaite*. -vind vääntiö2. borst -en -er (-et =) harjas2; (zo.) suka*; (bot.) 
sukanen. -a I harjata; b. sig (om djur) nostaa harjakset pystyyn* (fig.) pöyhistellä. -are -n = harjaaja4, -bindare -n 
— harjantekijä2. -binderi -et -er (fabrik) harjatehdas*, (arbetet) h arjan-teko*, -bärande a. p. sukakarvainen. -e - 
en -ar harja2, -ig -t haijaksinen. -mask (zo.) sukamato*. -ning -em -ar harjaus2, -svans (zpj sukahäntä*. -tistel 
huopaohdake*. bor I s yra boorihappo*. bort adv. pois; långt, längre, längst b. kauas, kauemmaksi, kauimmaksi; 
slå b. bekymren heittää* huolet sikseen; b.bor 81 

det eipä suinkaan! mi fä vielä! -a adv. poissa; (annanstädes) muualla; där b. tuolla; låhgt, längre, längst b. 
kaukana, kauempana, kauimpana; bliva b. jäädä pois, (hålla sig .b.) pysyä poissa, (ej infinna sig) jäädä tulematta; 
vara b. olla poissa, (ej finnas) -olla olematta; (fattas) piiuttua*; (hava forsvunnit) olla kadonnut, (dottj kuollut; där 
är ngt b. siitä puuttuu jk, jtk; b. bra, men hemma bäst (ordst.) oma maa mansikka„muu-maa mustikka, - 
ackordera, -arrendera, -auktionera m. fi. se ackordera bort a. s.v. -a|värö -n poissaoleminen; under ngns b. jkn 
poissa, ollessa, -bjuda (b. annanstädes) kutsua muuanne, -blanda sotkea; b—s sotkeutua*; b—d sotkuksissa 
(oleva), sotkeutunut; (svagsint) heikkomielinen; bliva b—d joutua sekaisin; tulla heikkomieliseksi; (förvirrad) 
typertyä*. '-blåsa 112 1) v. a: puhaltaa* (pöis, jstk); (om vinden) viedä; 2) v. n. mennä' tuulen mukana; (fig.) 
haihtua* (kuin tuuleen), -bytä vaihtaa2* (toiselle, pois), -byting -en *ar vaihdokas*. -domna mennä turraksi, puu- 
duksiin; turtautua*, puutua*; kuoleutua.* -driva.ajaa2 pois, tiehensä, -driv-ning poisajo. -dunsta haihtua*, -dunst- 
ning haihtuminen, -dö kuolla (pois); (om växter) kuihtua*; (försvinna småningom utom hörhåll) kadota-* , 
vähitellen kuulumattomiin; samjnua. emot prep. kohti; (ungefär) (jnk) paikoilla, noin, -h—n; b. 100 man noin 
100 miestä; sadan miehen- paikoilla; sataan mieheen, -erst a. superi, kauimpana oleva; (ytterst) äärimmäinen; 
(innerst) perimmäinen, -falla pudota* (jstk), (lossna) lähteä*, (försvinna) kadota*; (om löv o. d.) varista4; 
(avlägsnas) poistua; b. ur minnet haihtua* muistista; mennä mielestä, -flytta muuttaa, siirtää pois, muuanne, jstk. 
-flyttning-poismuutto*, -frusen -et -na paleltunut. -fräta syövyttää*; b—s syöpyä*, -fuska (skämma bort) 



(hutiloimalla) pilata; (f. undan) (salaa) sieppaista4. -färd menomatka2; lähtg*. -föra viedä pois. -förklara selittää* 
olemattomaksi; tehdä tyhjäksi, -gifta naittaa3*, -giva antaa2* pois. -glömd —mt unohduksiin joutunut, jäänyt, -gå 
lähteä* pois, jstk; (fig.) (dö) kuolla (pois); (för-flyga) haihtua*, -gång lähtö*; poistuminen; (död) kuolema, kuolo, 
-gån-gen -et -na (avliden) vainaja4, -hugga hakata* pois. -huggning poishakkaus2. -ifrån prep. pois (jstk); (ända 
ifrån) 

> bor 

(jstk) asti, saakka; långt b. (tuolta) kaukaa, etäältä, -ila kiitää2* pois, jstk.—jaga ajaa pois-; karkoittaa*. - 
kallakutsua pois. -kasta viskata pois; (fran sig) viskata luotaan; (fig.) (förspilla) heittää* hukkaan; (bortlämna) 
jättää* pois; b—de penningar hu kk aan menneet rahat; det är b—d möda (onödig) (se on) turha vaiva, -klema 
lellitellä*. -klippa leikata* (pois). -kHppning poisleikkaus2. -kolka saattaa*3 ymmälle, hämmennyksiin; 
hämmentää*; b—d ymmällä, hämmennyksissä (oleva); bliva b—d joutua ymmälle, hämmennyksiin, -ko mm a 
joutua* pois; (försvinna) joutua* kadoksiin; kadota*; hävitä; b—men (försvunnen) kadonnut; (förvirrad) 
hämmennyksissä; ymmällä (oleva); (tankspridd) hajamielinen; vara bortkommen (tj ko mm a på det klara) olla 
selvjlfe pääsemättä, -kommenhet -en hämmennys2; ymmälläolo. -komst -en (pois)lähtö*: (försvinnande) 
katoaminen. -köra ajaa2 pois, jstk. -lotta aipoa* pois. -lova luvata* (pois, toiselle).—låna lainata (toiselle); 
antaa2* lainaksi; vara b—d olla lainassa, -lägga panna pois; (avstå ifrån) luopua* (jstk). -lämna jättää* pois; 

(giva bort) antaa2* (pois); b—d pois jätetty, jäänyt, -marsch lähtö*, -nöta kuluttaa* (pois); h—tt. poiskulunut. - 
om. prep. o. adv. (jnk) takana, taakse, takaa; (långt ifrån) kaukana, kauas, kaukaa, -a|varo -n poissaolo; under min 
b. poissa ollessani. -plocka poimia (pois, jstk). -plotka tuhria, -raka ajaa2 (pois), -re a. komp. taempana, 
perempänä, (oleva); perä-, -rensa perata* (pois,'jstk). -resa 1.112 lähteä* pois, matkalle; vara b—st olla matkalla, 
-resa 2. -an -or (pois) -lähtö*, -resonera tinkiä* pois, olemattomaksi. -riva repiä* (pois, jstk). -rycka temmata* 
pois, jstk; b—s (komma bort) joutua* pois; han b—ktes av döden tiioni hänet tempasi; hän kuoli, -röja raivata 
pois, jstk. -röva ryöstää, -se: b. ifrån ngt olla jtk lukuun-, huomioonottamatta. -skaffa toimittaa* pois; (avlägsna) 
poistaa; (förgöra) hävittää*, -skicka lähettää* (pois), -skifta (byta) vaihtaa3*, -skrämd -mt peloitettu2*'; bliva.b. 
peljäten poistua, lähteä* pois. -skymma estää näkymästä'; en bortskymd vrå syrjäinen sopukka; -skämd -mt 
pilaantunut, turmeltunut; (bort-, klemad) hellitelty*; vara b. olla pilalla, hellitelty. -sluta (hdl.) sopia* (jnk) 
myynnistä'; myydä välikauppiaan kaut-bor 
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ta. -slå lyödä, (-källa) kaataa3* pois, jstk; (låta fara) heittää* (sikseen); (å auktion) lyödä, -släpa vedättää*, 
ajattaa*, laahata pois. -slösa tuhlaamalla menettää*; tuhlata (jk). -snappa siep-paista4. -sopa lakaista4 (pois), - 
spela pelaamalla menettää*; pelata (jk). -spola huuhtoa* pois, jstk; (om vågor) pyyhkäistä4 (mereen, järveen), - 
springa juosta4 pois; (ryminä) karata*, -spränga louhia pois. -stjäla varastaa, -stöta työntää* pois, jstk, (från sig) 
luotaan; (fig.) vieroittaa*, -sända lähettää* (pois), -taga ottaa* pois, jstk, jklta; b—gen (lam) halvattu2*, -tappa 
kadottaa*; b—cl kadonnut, -testamentera testamentata* (toiselle, muille), -tinga (giva på beting) antaa2* 
urakalle; (lova bort) luvata* toiselle, -torka I 1) v. a. pyyhkiä* pois, jstk; 2) v. n. kuivua, (uttorka) mennä 
kuiville(en); var b—d olla kuivana, kuivillaan, -trassla saatta3* sekavaksi; sotkea: -tvätta pestä4 pois, jstk. -tyna 
kuihtua*; riutua*, -tåga lähteä* pois, matkalle. -vai valinta3*, -visa I käskeä pois, luotaan, menemään, - 
vissnakuolla, -vräka viskata pois, menemään, -väg: på b—en mennessä(än). -vältra vierittää* (pois, jstk). - 
vändakääntää* (pois), -åt prep. (till närheten av) (jnk) puoleen, puolelle, (jhk) päin; (i n. av) (jnk/ puolella, 
puolessa; (ungefär) paikoilla, -h—n; jfr bortemot; b. staden kaupungin puolella, puolelle; kaupunkiin päin; en tid 
b. jonkun aikaa; för en tid b. jksk aikaa; och så b. ja niin poispäin, (vidare) edelleen; så b. (ungefär) niillä, niille 
paikoin, seuduin, -öda o. -ödsla tuhlata. 

bosatt a. p. asuva; vara b. olla asuntoa; asua. 

bosch -et pöty*, moska. 





boskap -en karja2, eläimet (-in3), elukat (-kka3*). -slavel karjanhoito*, -s|drift karjalauma2, -s| foder 
(kaijan)rehu. -s! fålla karjatarha2. -s|handel karjan-kauppa2*. -s|handlarc -n = kaijakaup-pias. -s | herde 
karjapaimen2, -s |hj ord karjalauma2, -s| kreatur nautaelukka3*. -si marknad karja-, eläinmarkkinat (-a3), -s|pest 
eläin-, karjarutto*. -s|ras -en -er karjarotu*. -s|sjuka eläin-, kaijatauti3*. -s|skötsel karjanhoito*, -s|stam karjan- 
kanta2*. 

bo|skifte pesänjako*. -skillnad pesäero; (-s|mål pesäero-juttu*). j 
boss -et (agnar) ruumenet (-men); (halm-) i 
Cannelin, Ruots.-Suomal. sanakirja — 6 

pahnat (-a2), -a I pahnoittaa*. -korg ruumen-, pahnavasu. bostad -aden -äder (boningsställe) asuinpaikka2*, - 
sija2, (-hus) asunto2*; (hem) koti3*; hava sin b. olla asuntoa, (bo) asua, (vistas) oleskella: taga b. ngnstädes 
asettua* asumaan jhk. -s|adress asunto-osoite*. -s I aktiebolag asun to-osakeyhtiö2. -s| avgift asuntomaksu. -si 
brist asunnonpuute*. -sj byggnad asuntorakennus2. -si förhållanden asunto-olot (-o): asumusolot. -s|lägenhet 
asunto2*, asuntotila2: (lokal) huoneisto, -sinöd asuntopula, -sitelefon asuntopuhelin3, -s|uppgift asuntotieto*, - 
ilmoitus2, boställie -t -n virkatalo, puustelli4, -s|ar-rendator v i rk atal o n - v u o k raaj a4, -s|avkastning virkatalon- 
tuotto*, -tulot (-o), -s| byggnadskassa virkatalon-rakennuskassa2. -s| forstmästare virkatalojen metsänhoitaja4, -s| 
förordning virkatalo-asetus2, -s|gård virkatalo, -siinnehavare virkatalon-haltija3, -isäntä*, -s|inspek-tor 
virkatalojen-tarkastaja4, -s! kassa virkatalo-rahasto2, -s| nämnd virkatalo-lautakunta*. -s|skog virkatalon-mctsä, - 
s|syn virkatalon-katselmus2, bosätta sig (se sätta V) asettua* asumaan; majoittua*: (sätta bo) taiottua*; ruveta* 
talosille. 

bosättning -en -ar asettuminen; (kolonisation) asuttaminen, asutus2, -s|artiklar pl. taloustaipeet (-tarve*). - 
s>magasin taloustarpeiden-m y y m äl ä3, -kauppa2*. -s|ort asuntopaikka2*, bot 1. -en -ar (lagat ställe) paikka2*, 
bot 2. -en böter (botemedel) parannuskeino; (läkedom) lääkitys A ; (bättring) parannus2; (ånger) katumus2; (hjälp) 
apu*; (jur.) (plikt) sakko*; (straff) rangaistus2; råda b. för ngt neuvoa parannuskeino jtk varten, jllek, jhk, (få 
avhjälpt) saada jk korjatuksi; få b. för ngt saada jk parannetuksi, autetuksi; göra b. och bättring katua* ja 
parantaa* itseänsä; vid b. sakon uhalla; vare bot underkastad olkoon sakon alainen! i ena b. kerrallaan; (inalles) 
kaiken kaikkiaan, -a I parantaa*; tehdä terveeksi; (fig,) (avhjälpa) korjata; b. ngn för ngt parantaa jku jstk; b—s 
parantua*, tervehtyä*; tulla terveeksi; parata2, botanik -en kasvitiede*; (som läroämne) kasvioppi3*, -er -n — 
kasvintutkija3, kasvitieteilijä2, botaanikko2*. botanis|era 1 keräillä ja tutkia kasveja, -k -t kasvitieteellinen, - 
opillinen, -t -en -er se botaniker.hot 
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bot|dag katumuspäivä. -elmedel parannuskeino; (läkemedel) lääke*, (fig.) apu*; däremot finnes intet b. siihen ei 
auta mikään, -färdig katuvainen; (-het -en katuvaisuus3, katumus2), -görare -n = katumuksenteki jä2. -görelse o. - 
göring -en -ar katumuksenteko*, katumus2, -lig -t parannettavissa oleva; parantuva(inen). -lighet -en parantu- 
vaisuus3. -predikan katumussaarna2, -predikant k atu m u k se n s aar n aaj a4. -psalm katumusvirsi2*. botten = (-tnen) - 
tnar pohja; (område) alue; (mark) maaperä; (våning) kerta2*; dricka i b, juoda tyhjäksi; i b. (grundligt) 
perinpohjin, (i grunden) pohjaltaan, (synnerligen) perin; stå på egen b. olla omissa kengissään; gå till b. med ngt 
(grundligt utforska) tutkia jtk pohjia myöten, perinpohjin, [g. göra) tehdä jk perusteellisesti, perinpohjaisesti; på 
finsk b. Suomen alueella; Suomessa, -beklädning pohjitus2. -bjälke alus-, niskapaiTU, -hirsi2*» -fall pohjasako*. - 
fast pohjassa kiinni oleva; pohjakiintoinen. -frysa jäätyä* pohjaa myöten, -fynd pohjalöytö*. - fällning se 
bottenfäll, -färg alus-, pohjaväri8. -gräs (Ibr.) alusruoho. -hår untuva. -is pohjäjää. -känning pohjan-tuntu*, -lag - 
et pohjakerros2, (underlag) alusta3, -last pohjalasti3, -luft pohjailma2. -lån pohjalaina2, -lös pohjaton4*;- 
(ändlös) äärctön4*, -mjölk pohjapiimä, piimitin8*. -rik upporikas*, -sats se bottenfäll, -skola pohjakoulu. -skyla - 
n pohjanpeitto*. -syra pohja-märkyys8, -våning pohja-, maakertä2*. -yta pohjapinta2*. -ärlig perin rehellinen. 

bott|for -en -er päällyssaapas*. -in -en -er paulakenkä*, patina8, bottna I ulettua*, tavata* pohjaan; (skom.) 




pohjata; det b—r ingenting för honom hän ei saa mistään kyllikseen; hänelle ei mikään riitä, bottnisk -t pohjan-; 

B—a viken Pohjanlahti. 

botövning -en -ar katumuksenharjoitus2, 

-teko*, kätumustyö. boudoir -en -er kammio2, boulevard -en -er puistikko-, puistokatu*, 

-käytävä. ; 

bouppteckning -en -ar perunkirjoitus2, -s|instrument perunkirjoitus-kirja2. -s|-man perunkirjoittaja4. -s|procent 
perunkirjoitus-prosentti8*. -s | värde perun-kirjoitus-arvo. 

boutredning -en -ar pesänselvitys2» 

boif -en -ar (skurk) konna; (lurk) roisto, -aktig -t -are konnamainen; roistomai-nen; ("het -en -er konnamaisuus8; 
rois-tomaisuus8). -ansiktekonnankasvot (-o), boven (i sms.) (sj.) ylä-, puuven-. bovete-t tattari4, bo vist se bofist. 

bov| streck o. -stycke konnan teko*, -työ, -koukku*, boyscout -en -er partiopoika*, box -en -ar (sj.) purnu, 
poksi8; (järnv.) pesä. 

boxjare -n = nyrkkeilijä2, -as I olla nyrkkisillä; nyrkkeillä. -ning -en -at nyrkkeily2, -handske nyrkkeilyhansi- 
kas*. 

boört -en -er peltovilla2. bra 1) a. ob. (väl beskaffad, tjänlig) hyv2; (duglig) kelpo (ob.), (duktig) aika (ob.), 
(hederlig) kunnon (gen.)', se b. ut olla hyvännäköinen, (om person) kaunis, sievä; det blir nog b. kyllä siitä hyvä 
tulee; det är b. hyvä on; smaka t. maistua hyvältä; 2) adv. (väl) hyvin, hyvä; (rätt) oikein; (duktigt) aika; det var 
b. gjort av dig siinä teit hyvin, oikein; b., att du kom hyvä, kun tulit; b. stor hyvin, aika iso. brack|a -an -or 
(knäbyxa) polvihousu; (kälkborgare) poroporvari4; (stackare) raukka2*, arkaili ja8; (pultron) pelkuri*, -aktig -t - 
are raukka-, pelkurimainen. bragd -en -er (bedrift) uro-, (förtjänstfull gärning) mainetyö; (fisk-) pyydys2, -lysten 
urotöihin halukas*; urotöitä kaipaava, -rik uro-, mainetöistä rikas*» (ärofull) maine(h)ikas*. -stor Mainehikas'*. 

brak -et ryske, jyske, romahdus2;-med b A rysähtäen, jyskyen, romahtaen; åstadkomma b. ryskyttää*, jyskyttää*; 
falla med b, pudota rysähtää*, jyskähtää*, romahtaa*, -a 1.1 ryskää, jyskää; (hastigt) rysähtää*, jyskähtää* 
romahtaa*; (fortfarande) rytistä4, jyskiä; bringa att b. ryskyttää*, jyskyttää*. -a 2. -an -or halkeama; (i järn) 
pykimä, särö. brakteat -en -«e koruraha2; riipu sk oru. 

-samling koruraha-kokoelma. brakved -en (en buske) paatsama, pa-jakka3*. 

brakykefal -en -e» lyhytkallo(inen). bramjan o. -in -en -er bramaani3, bra-miini3. -anism -en braamalaisuus8, 
bram|rå (sj.) pframmiraaka2*. -segel prammipurje. brand -en bränder 1) (brinnande) palo; (vådeld) tulipalo; (fig.) 
tuli2; (låga)bra 
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liekki3*; råka, sätta i b. syttyä*, sytyttää A tuleen, palamaan; kiigéts b. sodan liekki; stå i b. olla tulessa, tulen 
vallassa; palaa2; 2) (eldbrand) kekäle; 3) (i sad) noki*; 4) (med.) kuolio2; kuoleman vihat (-a2); gå i b. 
kuolettua*, kuoleutua*, -alann palohälytys2, »aitikel palokirjoitus2, -aitikkeli4, -ax noki-tähkä*, -pää. -botten 
palopohja, »permanto2*. -brev palo (vakuiitus)kirja2, -böld veriajos2, -paise, -chef palopäällikkö2*. -fackla 
tulisoihtu*, -farlig palonarka2*, -flagg palolippu*. -fri tulenkestävä. -fux rautio2. -försäkra vakuuttaa* tulipalon 
varalta; palovakuuttaa*. 

brandförsäkring -en -ar palovakuutus2, -s|affär palovakuutus-liike*, -asia3. -s|—ävgift palovakuutus-maksu, - 
s|bolag palovakuutus-yhtiö2, -sj brev palovakuutus-kirja2. -s|fond palovakuutus-rahasto2. -s! kassa 
palovakuutus-kassa2, -sjsumma palovakuutus-summa. 

brand|gata palokatu*, -kuja. -gul punai-senkeltainen. -hake palohaka2*. -hink paloämpäri4. -kassa palokassa2, - 
klocka palokello. -kommission palotoimikunta*, -korn (Ibr.) nokipää, -jyvä. -krok palokeksi3. -kår palokunta*; (- 



ist -en -er palokuntalainen), -lucka patoluukku*, -lukt tulenkatku. -manskap palomie-histo. -mur palomuuri3, - 
mästare palomestari4. -ordning palosääntö*, -järjestys2. -post palovaitio2. -redskap palo-kalu; (pl.) palokalusto2, 
-rör (mil.) sytytysputki. -sats (art) palopanos2. -segel paloseili3, -purje, -servis palokalusto; (-manskap) 
palomiehistö. -signal tulipalon-, palomerkki3*; palohälytys2. -skada -an -or palovahinko2*, -skadad -at tulen 
vahingoittama; tulen-vikainen. 

brandskadeersättning -en -ar palovahingon-korvaus2. 

brand| skatt pakko ver o. -skatta pakko-verottaa*, -skattning pakko verotus2, -skepp polttolaiva2. -skåp 
palokaappi3*. -soldat palosotamies. -sprutapaloruisku. -stake hiilihanko*, -station paloasema, -stege palotikapuut 
(-puu), -stiftning tulipalon-sytytys2. 

hrandstod -en palorahat (-a2), -apu*, -s|avgift se brandstod. -s|bolag paloapu-yhtiö2. -s|medel paloapu-rahat, - 
varat 

(-a2). 

brandjställe palopaikka2*, -syn palokat-selmus2. -sår palohaava2, «tillfälle tulipalo. -torn palotorni3. -vakt 
palovartija3. -väsen(de) palotoimi2, -ämbar palösanko*.) 

bransch -en -er (gren) haara2; (slag) laji3; (område, fack) ala2; (hdl.) Iiikeala2. 

brant 1) -are jyrkkä*; 2) -en -er (stup) jyrkänne*; (sluttning) rinne*; (a-) äyräs, törmä; (brädd) parraspå b—en av 
berget, undergång vuoren rinteellä; (fig.) perikadon partaalla; stå på b—en (fig.) olla täpärällä, -het -en 
jyrkkyys3, brasa 1. -an -or tuli2; (å öppen spis) takkatuli2, -valkea4; (stor) roihu; tända en b. sytyttää tuli 
(uuniin), brasa 2.1 polttaa* roihuttaa* (tulta), brasiliansk -t brasilialainen, brask| a I pöyhkeillä; komeilla; 
prameilla, -ande-t pöyhkeily; komeilu; prameilu. brass 1 -en -ar (binga) liuta2*, brass 2. -en -ar (sj.) ahdin3*, 
rassi3, -a 1.1 ahtaa3*, rassata; b. fullt ahtaa täyteen. 

brassa 2.1: b. på lämmittää*; b, ihop käydä käsirysyyn. 

braständare -n = tulen-, pesänsytytin3*. bravjad -en -er (skryt) kerskailu2, (stolt-serande) pöyhkeily2; (trots) 
uhittelu2, -era I kerskailla; pöyhkeillä; uhitella*: (skrävla) laverrella* tyhjää, -issimo int. o. adv. (ylen) oivasti! -o 
int. hy vä; (-rop hyvähuuto*). -ur -en (mod) ur-hokkuus3, (konstfärdighet) taidokkuus3, (glans) loistokkuus3; med 
stor b. hyvin urhokkaasti, taidokkaasti, loistokkaasti; (-aria loistoaaria3). braxen -xnen -snar lahna2, -fiske 
lahnanpyynti3*. -gräs lahnaruoho. -panka -an -or lahnanpoika*. -stim lahnaparvi. bred -tt -darc leveä3; en meter 
b. metriä leveä; metrin levyinen; ngt b. Ieveähkö2; bliva, göra b—are tulla leveämmäksi, levetä2; tehdä 
leveämmäksi; leventää*; b. i fållen leveäliepeinen; med b. pensel (fig.) rohkein siveltimln; folkets breda lager 
kansan syvät rivit (-i3), -a III levittää*, levitellä*; b. ut levittää*, (åtskils) hajoittaa*; b. sig (utbreda) levitä, - 
axlad -at leveäharteinen, harteva. -bent a. p. hajasäärinen; stå b. seisoa hajasäärin. -bladig -t leveälehtinen, (om 
eggjärn) -teräinen. -bröstad -at leveärintainen, rintava, bredd -en -er leveys3; på b—en leveydelleen, (tvären) 
poikkipuolin; taga till i b. tulla leveämmäksi; levetä2; i b. (brett) leveälti; (sida vid sida) rinnakkain, rinnatusten, 
(bredvid) vierekkäin, (med ngn, ngt, jkn, jnk) rinnalla, rinnalle, vierellä; av en meters b. metrin levyinen, -a I 
leventää*, -grad leveysaste.bre 
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br ed I fock (sj.) leveä keulapurje, -hacka -an -or leveäteräinen hakku*; lapa-hakku*. -hugga hakata* leveäksi, - 
kolonn (mil.) Ieveysrivistö2. -munt a. p. leveäsuinen. -näbbad -at leveänokkai-nen. -randig leveäjuovainen. -sida 
lappea4; (av fartyg) kylki*, ku\;e*. -skyg-gig -t leveälierinen, -spårig -t lcvcärai-tcincn. -sådd tasakylvö; (först.) 
haja-kylvö. 

bredvid prep. o. adv. (jkn, jnk) vieressä, viereen; b. varandra vieretysten, vierekkäin; tala bredvid munnen puhua 
pötyä, tyhjää, -liggande a. p. viereinen, bresilja -n bresilja3. 





brett adv.: vitt och b. laajasti ja lavealti; lavean laajasti, brev -et = kirje; (skrivelse) kirjelmä; (bibi.) kirja2; 
(dokument) kirja2; (re-skript) käskykirja2, (påbud) käsky; (nål-) paperi4, -bok kirjekirja2. -bärare 
kirjeenkantaja4, -bäiing kirjeenkanto*. -diaiium kirjediaari4. -duva kirjekyyh-kynen. -fack kirjelokero2. -form: i 
b. kirjeen tapaan, -gömma -an -or kirje-kätkö. -hemlighet kirjesalaisuus3, -kon-cept kiijekonsepti3. -kort -et = 
kirje-kortti3*. -kuvert kirjeenkuori2, kirje-kotelo2. -lapp kirjelippu*. -ledes adv. kirjeitse, -lig -t kirjeellinen. - 
låda kirjelaatikko2*. -lösen kiijeenlunastus2, kir-jemaksu. -papper kiijepaperi4, -porto kirjeen-lähetysmaksu, 
postiraha2. -post kirjeposti3, -press kirjepainin3. -samling kirjekokoelma, -skrivare kirjeenkirjoit-taja4. - 
skrivning kirjeenkirjoittaminen. -skuld kirjevelka2*. -stil kirjetyyli3; avfatta i b. laatia kirjeen tapaan, tapaiseksi, - 
ställ are -n = kirjekaavio2. -våg kirje vaaka2*, -väska kirjelaukku*. brevväxl|a I olla kirjevaihdossa (med ngn jkn 
kanssa); b. ofta olla tiheässä kirje-vaihdossa; kirjoitella* tiheään toisilleen. -ing -en -ar kirjevaihto*. brickja -an - 
or (serverings-) tarjotin3*, taijoin3; (plåt, tjänstemärke) laatta2*; (spel-) napu*, nasta2; (bröst) rinta2*, (skjort-) 
rintamus2, -duk tarjotinliina2. brigad -en -er prikaati3, -chef prikaatin -päällikkö2*. 

brigantin -en -er sotapriki3, brigantiini3. brigg -en -ar (sj.) priki3, -segel priki-purje. 

brigittinerorden: en b. pyhän' Pirkitan luostarikunta*. 

brikett -en -er briketti3*; tiili2, paakku*, brikollstöt -en -ar (bilj.) takalyönti3*. briljant 1) -are loistoisa, loistava; 
(utmärkt) mainio2; 2) -en -er hohtokivi. 

-erad -at hohtokivillä varustettu2*, -in -en (-et) briljantiini3, -ring hohto-kivisormus2. smycke hohtokoriste. 
briljera I (glänsa) loistella, hohdella*; (pråla) (om person) koreilla, (stoltsera) komeilla. 

brillor pl. nenälasit (-i3); (å semafor) silmikot (-kko2*). 

bringa 1. -an -or rinta2*; (kok.) rinta-liha2. 

bringa 2. V (försätta) (i allm.) saattaa3*, (vid sakl. obj.) panna; (föra) viedä; (skaffa) hankkia*; (ombestyra) 
toimittaa*; (laga) laittaa3*; (giva) antaa2*; (hämta) tuoda; (beredn, medföra) tuottaa*; (åstadkomma) saada 
aikaan; (förmå) saada; h. ngn från sin föresats saattaa jku luopumaan aikomuksestaan; b. ngt därhän, att toimittaa, 
laittaa jk niin, että; saada jk siihen, jllak se aikaan, että; b. ngn på det klara med ngt saattaa* jku jstk selville, jk 
jklle selväksi; b. ngn till bekännelse saada jku tunnustamaan; b. till slut saattaa loppuun; b. om livet saattaa 
hengiltä; b. upp nostattaa*; b. sig upp nousta4, kohota; päästä4 kohoamaan; b—s, bliva bragt (råka) joutua*; b. 
under sig saattaa valtansa alaiseksi; b. ihop, åter m. fi., se hop- återbringa o. s. v. brink -en -ar törmä, -hake jarru, 
brinna IV4 palaa2; (glöda) hehkua*; han b—er av begär, längtan hänen mielensä palaa, hehkuu (att göra ngt 
tekemään jk); b. av kärlek hehkua rakkautta; hehkuvasti rakastaa; brinna av nyfikenhet palaa uteliaisuutta; b. av 
(om skott) laueta*; b—nde palava, hehkuva, (fig.) (eldig) tulinen, (innerlig) harras*; under b—nde krig tulisen 
sodan aikana, sodan riehuessa; b—nde brådska tulinen kiire: b. inne palaa (jhk); b. ned upp m. fi., se ned-, 
uppbrinna o. s. v. bris -en -er tuuli2-, purjetuuli2; (pust) puuska; frisk b. navakka tuuli, -a I tuulla navakasti; det 
brisar i tuuli yltyy; alkaa tuulla. 

brissling -en -ar (suolattu*) kilohaili3, brist -en -er (på ngt jnk) puute*; (ofullkomlighet) puutteellisuus3, (fel) 
virhe; (balans) vaillinki4*, vajaus2; i b. på bättre paremman puutteessa; lida b. på ngt olla jnk puutteessa; utan b 
—er (felfri) virheetön4*, -a IV4 1) (gå av) mennä poikki; katketa, (brytas av) taittua*; (gå sönder) mennä rikki; 
särkyä*; (klyvas) haljeta*; (rivas) revetä*; (krossas) murtua*; (sprängas)bri 

85 

bro 

puhjeta*; b. lös lähteä* irti; hjärtat b—er sydän pakahtuu, särkyy; blåsan brast rakko puhkesi, meni puhki; b. i 
gråt tyrskähtää itkuun; 2). (fattas) puuttua*; (vara i saknad av) olla vailla; flit b—er honom häneltä puuttuu, 
hänellä ei ole ahkeruutta; penningar b. mig minä olen rahoja vailla; minulta puuttuu rahoja; minulla ei ole rahoja; 
b—nde puuttuva; vid b—nde betalning maksun jäädessä suorittamatta; i ngt puuttua* jtk; han b—er i 
uppmärksamhet hän puuttuu tarkkaavaisuutta; hän ei ole tarpeellisen tarkkaavainen; han b—er i fullgörandet av 




sina plikter hän täyttää velvollisuutensa puutteellisesti; det är där det b—ter siinä se puute on, (felet ligger) vika 
ön; (svårigheten ligger) siinä se paha paikka on; b. i betalning jättää* maksamatta; b. åt sitt löfte olla lupaustaan 
täyttämättä; (icke hålla ord) pettää*, (vulg.) syödä sanansa; b. i redovisning, åt eden olla tilin-, valan-tekoon 
kykenemättä; för bristande betalning maksun puutteessa; 3): b. ut, se utbrista, -full puutteellinen, -fullhet 
puutteellisuus3, bristfällig -t -are puutteellinen; (ofullständig) vaillinainen; (ofullkomlig) puuttuvainen; 
(knapphändig) vajavainen; (felaktig) virheellinen; (som tagit skada) viallinen; (bofällig) rappiolla (oleva), 
rappeutunut, ränstynyt. -het -en -er puutteellisuus3; vaillinaisuus3; puuttuvaisuus3; vajanaisuus3; virheellisyys3; 
viallisuus3; (bpfällighet) rappiotila2. -t adv. puutteellisesti o. s. v. bristning -en katkeaminen; taittaminen; 
särkyminen o. s. v. jfr brista, brits -en -ar (-er) makuulava2. britt-en-er (folk) brittiläinen, -isk-t brittiläinen, 
brittiläis-; b—a öarna Brittein saaret, bro -n -ar silta2*; (brygga) laituri4; slå en b. över ngt tehdä silta jhk; 
(brolägga) silloittaa* jk. -a I silloittaa*, -avgift siltaraha2. -bjälke siltapalkki3*, -bock siltapukki3*. -byggnad 
(byggandet) sillanrakennus2; (byggd bro) siltaraken-nus2. -bänk laituri4, broek 1. -en-ar (jäg.) pala2, syötti3*, 
broek 2. -et = (kir.) kohju, tyrä. -band kohjuvyö, tyrävyö, brockfågel -eln -lar kurmitsa3, broé&jkanal 
kohjukanava. -port tyrä-, aukko*, -sack kohjupussi3. -vätska kohju vesi2*. 

brodd 1. -en oras; (bot.) kasviaihe;s/r/ii/a b. nousta* oraalle; stå i b. olla oraalla, brodd 2. -en-ar (under sko) 
hokki*. -a hokittaa*; (fig.) terästää; b—d hoki-tettu2*, hokkaniekka2*. brodd I mask orasmato*, (snigel) etana4. 

-åker oraspelto*, broder (bror) -n bröder veli (veljen, veljeä, veljeen, veljiä), velimies; bröder (sinsemellan) 
veljekset (-jes2); den ene av bröderna toinen veljeksistä, brodeija I om mel la* korko-, koruompe-lusta; kirjoa; 
(fig.) (utsmycka) koristella. -båge korkoompelu-kehys2.1 br oder folk -et = veljeskansa2. | brodeiji -et -er korko-, 
koruommel*, kir-j jaus2. -ing -en korko-, koruompelu2; kirjaus2. 

broder|kyss veijessuutelo2, -kärlek vel- 

jesrakkaus3. -land veljesmaa, -lig -t -are veljellinen, veljen (gen.); (-en veljellisesti; -het-en velj eli isyys3), - 
mord veljen murha. -mördare veljen (sä)murhaaja4, vclisurmaaja4. -skap -et (-en) veljeys3, -s|känsla 
veljeystunne*. -tvist veljesriita2*. brodyr -en -er = broderi, bro|fogde siltavouti3*, -fyllning sillan-täyte*. -fäste 
rantapatsas. -gång sillan-kansi2*. -huvud sillan-, laiturinpääty*. brokad -en (-et) -er kulta-, hopeakirjo-vaate*, - 
silkki3*; brokadi3. -vävnad brokadikudos2. brokbladig -t kirjavalehtinen. brokig -t -are kirjava; ett b—t sällskap 
(blandat) sekalainen seura, -het -en kirjavuus3; sekalaisuus3. bro|kista sillan arkku*', -lägga silloittaa*. 

-läggning -en silloitus2, brom -en (kem.) bromi3, -kalium brom-kaliumi4. -metall brom ime t alli4, broms -en -ar 
1. (insekt) paarma2, broms -en -ar 2. (tekn.) jarru, -a Ijarruta; jarruttaa*, -are -n = jarrumies. -hävarm jarrunvipu* 
-inrättning jarru-laitos2. -klots jarrutönkkä*. -ning-en -ar jarrutus2, -signal jarrutusmerkki8*. -sko jaiTukenkä*. - 
stång jaiTutanko*, -vagn jarruvaunu, bronki|e -n -r (an.) keuhkotorvi; henki-torven päähaara2; bronkia3. -t -en 
(med.) keuhkoputki-tulehdus2, bronkiitti3*. 

brons -en -er sekavaski, pronssi3, -arbete sekavaski-teos2. -beslag pronssitus2: -bild pronssikuva. -era I 
pronssittaa*. -färg pronssiväri3. -spänne pronssi-, vaskisolki*. -ålder pronssikausi2*, bro I pelare siltapatsas, - 
pylväs, -pennin-bro 
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gar pl. siltarahat (-a2), -planka silta-lankku*. -påle siltapaahi; bror se broder; bäste b. veli hyvä; veikkonen, 
veikkoseni -s[barn veljenlapsi2; pl. veljestenlapset (-si2), (kusiner) serkukset (-us2), oipanukset (-us2), -s|dotter 
veljentytär*, -skap -et (-en) veljeys3; ingå b. med ngn ruveta jkn kanssa veljeksiksi, -skål veljenmalja2. -s|lott 
parempi3* osa, puoli2, -son veljenpoika*. 

broräck -et = sillan-kaidepuut (-puu), brosch -en -er rintaneula2, -solki*, brosch| era I (häfta) nitoa*, -yr -en -er 
vihkonen; (flygskrift) lentokirjanen, brosk -et = rusto, -aktig -t -are rusto-mainen, -artad -at rustontapainen. -cell 
rustoluu. -fisk (zo.) rustokala2, -hinna (an.) rustokalvo. -ig -trustoinen, -valk (zo.) rustokamara4. -vävnad 
rustokudos2. 



bro| slagning -en silloitus2, -spann sillan -kaari2, -jänne*. 

brotsch -en -ar (tekn.) väljennys-, kal-vinpora. -a I väljentää*, brott -et = 1) (brytning) taitos2; (ben- o. d.) 
taittuma; murtuma; katkeama; (sten-) louhos2; (stället, där ngt är brutet) taite*; 2) (fig.) (förbrytelse) rikos2, 
(överträdelse) rikkomus2, brott|are -n = painiskelija3, paininlyöjä. 

-as I painia, painiskella, olla painisilla. brottmål -et = rikosasia3, -iuttu*. -s|domare rikosasiain-tuomari*, -s| 
domstol rikosasia-oikeus3, -s| förteckning rikosasiain-luettelo2. -s|lag rikoslaki3*, -g|-process rikosjuttu*. - 
s'statistik rikostilasto2. 

brottning -en -ar painiskelu2, paininta3*, paini3, -sikamp painiottelu2, -s|konst painitaito*. „-s| övning 
painiharjoitus2, brottsjö -n -ar ärjyaalto*, hyökylaine. brotts I lig -t -are rikoksellinen, rikoksen-alainen, 
rikollinen; (skyldig) syyllinen; (otillåten) luvaton4*; (-het -en rikok-sellisuus3 o. s. v.), -ling -en -ar 
rikoksentekijä2. 

brott|stycke katkelma, -ställe taittuma-kohta*. -yta taittuma-, murrospinta2*, bro| underhåll siltain- 
kunnossapito*.-vakt siltavahti3*. -valv siltaholvi8, rvase -en -ar sillanansas. browning -en -ar browninki3*. br 
nek| el -let kinastelu; mukina, -la I' kinastella; miikista, brnd -en -ar morsian3, -brådska morsius-kiire, -touhu, - 
folk morsiusväki*. -fräzn-ma -an -or kaaso, -färd morsiussaatto*. -följe morsiussaatto*, nuodekansa2. -ge¬ 
mak morsiushuone. -gum(me) -en -ar sulhanen, ylkä*, -gåva morsiuslahja2. -gemak morsiushuone. -klänning 
morsiuspuku*, -ver h a2, -krans morsiusseppele. -krona morsiuskruunu, -»att morsiusyö. -pall vihkimä jakkarad.- 
klädd -tt morsiameksi puettu2*, -par morsiuspari3. -päll morsiusteltta2*. -riddare nuodemies. -skara nuodeväki*, 
hää-kansa2. -slöja morsiushuntu*, -stass morsiuskomeus3. -stol vihkimätuoli3; gå i b. mennä vihille, -sven 
morsius-poika*, -säng morsiusvuode*. -säta -an -or kaaso, -täcke morsiuspeite*. -tärna morsiusneiti3*. -vigpel 
vihkiminen;(högtidlig) vihkiäiset (-inen). bruk -ét = 1) (användning) käytäntö2*, käyttö*; (skötsel) hoito*; 
(odling) viljely2; göra b. av ngt käyttää* jtk; ko mm a ur b. joutua (pois) käytännöstä; hemmanet är i gott b. tila on 
hyvin hoidettu, viljelty; 2) (mur- o, d.) Iaasti3, ruukki3*; 3) (järn-, glas-) tehdas*, ruukki3*; 4) (plägsed) tapa2*; 
ett gam-malt b. vanha tapa; seder och b. tavat ja menot, -a I 1) (nyttja) käyttää*; (odla) viljellä; (bearbeta) 
muokata*; (hålla) pitää*; 2) (pläga) olla (jkn, jklia) tapana; tavata*; han b—*r röka hänen, hänellä on tapana 
polttaa; hän tapaa polttaa; han b—r träffas hänet (tavallisesti) tavataan; det b- A -s icke (se) ei ole tapana; det b—s 
sd tapa on semmoinen, -are -n = viljelijä2, -bar -t -are käytettävissä, viljeltävissä (oleva); käyttö-, 
viljelykelpoinen; i b—t skick käyttö-, viljelykunnossa; (-het -en käytettävyys3, viljeitävyys8, käyttö-, vil A 
jelykelpoisuus3). -lig -t -are tavallinen; bliva b—t tulla tavaksi; vara b—t olla tapana; det är allmänt b—t (se) ön 
yleisenä tapana. 

brukning -en viljelys2, vii j el v2, gjdel viljelmä, -s|sätt viljelystapa2*, -s|tid viljelysaika2*. bruks|anläggning 
ruukki-, (fabriks-) tehdaslaitos2. -anvisning käyttöosoitué* -ohje. -arbetare tehdas-työmies, téhtaa* lainen, 
ruukkilainen, -bolag ruukki-, tehdasyhtiö2. -disponent ruukinisän-nöitsijä2. -drift tehdastoimi2. -egendom 
ruukkitila2, -folk tehdasväki*, tehtaalaiset (-inen). -församling tehdasseura-kunta*. -förvaltare ruukin-, tehtaan- 
hoitaja4, -patron tehtaanisäntä*. A pre* dikant tchtaansaarnaajad. -pris tehtaan-hinta2*, -rörelse tehdasliike*, - 
ägare ruukinomiståja4. 

brum|bas mörybasso. -björn murisi jal.bru 
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-ma I möristä4, (fig.) murista4, -ning -en -ar mörinä2, murina8, -stämma (mus.) möryääni2. brun -t -are ruskea4; 
ruuni3; (solbränd) ruskettunut; bliva b. ruskettua*, -ak» tig -t -are ruskeahko, -betsa petsata ruskeaksi, -bränd -nt 
ruskeaksi poltet-tu2*, palanut, -era ruskeuttaa*. -ett a. ruskeasilmäinen, -tukkainen; s. -en -er ruskeasilmäinen 
tyttö*, -hyllt rus-keaifioinen, -gul ruskeankeltainen, -hö ruskoheinä. -klöver musta-apila3, -kol (min.) ruskohiili2 
-kål (en växt) rusko-kaali3, -lett a. ruskea verinen, -måla maalata ruskeaksi. 

brunn -en -ar kaivo; (hälsö-) terveyslähde*; dricka b. juoda terveys vettä, brunnen -et -a palanut, brunns|drickning 



terveys veden -j uonti3*. -gravare kaivonkaivaja4. -gäst terveys-veden-juoja. -hink kaivonkiulu, -kippa2*. -hus 
kaivohuone, -intendent ve-deniuontilait0ksen-hoitaja4. -kar kaivo nkehä. -kur terveys veden-juonti3*; undergå b. 
juoda terveysv A ttä. -lock kaivonkansi2*, -läkare lähdelääkäri4. -ort terveysvesi-påikka2*. -park kaivopuisto. -sal 
kaivohuoneen sali8, -svängel kaivonvipu*. -sällskap veden juonti-seura2. -termin vedenjuonti-kausi2*. -vatten 
kaivovesi2*, -åder kaivonsuoni2. -ämbar kaivonsanko*. -öppning kaivon-suu. 

brun| ockra, ruskömulta*. -prickig rusko-pilkkuinen. -randig ruskoraitainen. -röd ruskeanpunainen, -schäck 
ruskopapu-rikko2*. -schäckig ruskotäpläinen..-skuggig ruskeapaitainen. -skära (bot.) (kolmijakoinen) ruso kki 4*. 
-spat (min.) rus-kosälpä*. : 

brunst-en kiima2. 

br un| steka paistaa2 ruskeaksi; (bryna) käristää, -sten rusko-, ruunikivi. brunst lig -t kiimainen, -tid 
kiimanaika2*. brunt*-en-ar rusko, ruunikko2*. brnn|ögd -ögt ruskeasilmäinen, -ört aro-humala4. 

htm -et kohina3; (sus) suhina3, humina8; (dån) pauhu; (svall) kuohu, tyrsky; orgelks b. urkujeh uhku-, jymy 
ääni2, -a I 1) kohista4; suhista4; pauhata; kuohua, tyrskyä; orgelns toner b. urkujen ääni uhkuu, jvmyäa; 2) (fig.): 
b—r upp (jkn) mieli kuohahtaa; (blir häftig) (jku) kiivastuu; b. ut mot ngn purkaa* sisunsa jkn päälle, -dryck 
kuohujuoma, -hane suokulainen, suokukko*, -huvud tuittu-, huimapää, äkimys2. -ning -en -ar se brus. 

brosten -et -na katkennut; poikki (oleva); b—na ögon ruskeat, rauenneet silmät, brutal -t -are (djurisk) 
elukkamainen; (rå) raaka2*; (grov) törkeä8, karkca4; (oförskämd) hävytön(vildsint) hurjapäinen), huima(päinen). 
-itet -en -er elukkamaisuus3; raakuus8; törkeys8, karkcusS; hävyttömyys8; hurjuus8, huimuus8 

bruten -et -na taitettu2*, taittunut; mtir-to-; h—et tak murto-, kulmakatto; tala b. finska puhua vieraanvoiitoistå 
suomea; b. röst (matt) sortunut ääni; bruten teiTäng murtomaa; et ackord taitteinen akordi; b—et tai (mau) 
murtoluku; en bruten mån murtunut mies; jfr bryta. 

brutto a. ob. o. adv, kaikkineen,koko (ob.) yleis-, brutto* väga b, (inalles) painaa kaikkiaan, (imed kärl) astioi-, 
neen; brutto för netto brutto nettona, -inkomst koko (öé. A tri 10; yleis-, bruttö-tulo. -vikt koko (ob.) , paino, yleis-, 
bruttopaino. -vinst koko (ob.) voitto*, yleis-, brutto voitto* -värde bruttoarvo A . : 

bry III 1) (pldga, oroa) vaivata; (göra fot lägen) saattaa.?* hämillå(en); kiusoitella*; bry sin Hjärna med ngt 
vaivata päätään jljak; b. ngn jör ngt saattaa iku hämilleen jllak; b. ngn för ngn kiusoitella, härnäillä jkta jklla; b— 
dd (förlägen) hämillään (oleva); bliva b—dd joutua hämilleen, (förlora fattningen) ymmällé; 2): b. sig om ngt 
välittää*,: huolia jstk, (räkna på) pitää* lukua jstky (vårda sig): p\iM* huolta jstk; iag A — A r mig föga därom siitä 
minä vahat (välitän); en ole paljon railläni-kään. -déri -et -er (förlägenhet) hä-milläänolo; (ovisshet) 
epätietoisuus8; (villrådighet) neuvottomuus8; (huvudbry) päänvaiva2; rd&a i svårt b. joutua pahasti hämille(en), 
(farlora fattningen) ymmälle, (trångmål) pahaan pulaan* pulmaan; vara i b. olla hämulä(än), ymmällä, 
epätietoinen, (tvehdgsen)käh-denvaiheella, (rådlös) neuvötonna. brydsam -t -maré (betänklig) arvcluttava; 
(kinkig) pulmallinen; (svår) vaikea4, tukala4, -het -en arveluttavuus8; pulmallisuus8; vaikéus8, tukaluus8. V 
brygd -en -ér o. brygg -et== (bryggande) (juoman)pano, -teko*; (det bryggda) panos2. 

brygga t; III panna, tehdä Huomaa), brygga 2. -an -or (bro) silta2*, (får fartyg) laituri4; 

brygg|ar0 -a juomånpanija8 -eri -etbry 
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-er (arbetet) juomanpanenta3*, -pano; (inrättning för brygd) panimo2; (-aktiebolag panimo-osakeyhtiö2; -industri 
panimoteollisuus3; -metod juomanpano-menetelmä; -ägai'c panimonomistaja3). -erska -an -or juomanpanija3. - 
hus juo-manpano-tupa*, panimo2, -kar juoman-pano-sammio2. -kittel juomanpano-kat-tila3. -mästare 
panimonhoitaja4. -ning -en (juoman)pano. brylépudding -en -ar paahto vanukas*, brylling -en -ar serkku*; de äro 
b—ar h e ovat serkukset (-us2), oipanukset (-us2), bryn -et = (övre ytan) pinta2*, (vatten-) kalvo; (rand) laita2*, 




(kant) reuna2, bryna 1.112 (göra brun) ruskeuttaa*; 

(kok.) käristää, bryn;a 2.112 (vässa) hioa (kovasimella), -e -t -n kovasin3, siera2. -ing -en -ar hionta3*. 
brynja -an -or rautapaita2*, (poet.) sotisopa*. 
bryn|sten kovasin3, siera2. -stål hioma-teräsin3. 

brysk -t -are (tvär) jyrkkä*; (f f är) ynseä3; (övermodig) koppava, -het -en -er jyrkkyys3; ynseys3; koppavuus3, 
bryta 1V« 1) v. a. taittaa3*; (knäcka) katkaista4; (bräcka, krossa) murtaa*; (söndra) särkeä*; (bända) kiskoa, 
penkoa*, (spränga) louhia; (röja) raivata, (bearbeta) muokata*; (fys.) taittaa3*; (fig.) murtaa*; (minska) 
vähentää*; (försvaga) lannistaa; (kuva) kukistaa; (upphäva) lopettaa*; (svika) pettää*; (upplösa) purkaa*; (fela, 
överträda) rikkoa*; (göra slut på) tehdä loppu* (jstk); (övergiva) luopua* (jstk); (öppna) avata; han bröt sin-arm 
häneltä katkesi käsivarsi; b. sten murtaa louhia kiviä; b. lans mitellä* miekkoja: b. ett hinder murtaa, (avlägsna) 
poistaa este; bryta ett sigill särkeä, murtaa, avata sinetti; b. tystnaden lopettaa äänettömyys, (börja tala) puhjeta* 
puhumaan; b. bygd raivata maata (asuttavaksi); b. av, lös, upp m. fi., se -av-, lös-, uppbryta o. s. v ; b. freden, 
eden rikkoa rauha, pettää vala; b. en förlovning purkaa kihlaus; b. sitt ord pettää, (vulg.) syödä sanansa; det bröt 
min hälsa se mursi, turmeli, pilasi terveyteni; b. turen pyörähdyttää* onni: b. smäken muu taitaa* maku; 
åsikterna brytas mot varandra mielipiteet törmäävät, joutuvat vastakkain; 2) v. n. (våldsamt framtränga) tunkea*, 
syöstä4; b. fram, genom, in m. fi., se fram-, genom-, inbryta o. s. v.; stormen 

b—er lös myrsky nousee; elden bröt lös tuli pääsi valloilleen; vreden bröt lös viha puhkesi; b. emot ngn, ngt 
(fela) ri kk oa* jkta, jtk vastaan, jtk; de hava brutit med varandra heidän välinsä on purkaantunut, rikkaantunut; b. 
med ftgre purkaa välinsä jkn kanssa; (skilja sig ifrån) tehdä ero jksta; b. på svenska murtaa* ruotsiksi, puhua 
ruotsinvoit-toisesti; b. upp, ut, se upp-, utbryta; 3) b. sig (brytas) taittua*, katketa, murtua*, särkyä*: b. sig fram, 
igenom, in (tränga sig) tunkeutua* esille, läpi, sisään; (göra inbrott) murtautua*(jhk); principen börjar b. sig 
igenom periaate alkaa tulla yleiseksi, käytäntöön; periaatetta aletaan (yleisesti) noudattaa; b. sig lös (slita sig) 

(om person) riuhtaista4 itsensä, (om sak) kiskoutua* irti; b. sig i armen taittaa3* käsivartensa; kölden b—er sig 
pakkanen lauhtuu, helpottaa, -are -n = taittaja4; katkaisija3; jfr bryta. 

brytbar -t -are taittuvainen, -het -en tait-tuvaisuus3. brytning -en -ar taitanta3*, taitto*; katkaisu2; murto*; 
murros2; särjentä2*, kiskonta3*; raivuu; muokkuu; jfr bryta; (fys.) taittuminen, taitto*; (i tal) vie- 
raanvoittoisuus3; (plötslig förändring) muutos2, (omsväng) käänne*; (osämja) välirikko*; en b„ har inträtt 
emellan dem heidän välinsä on rikkaantunut; komma HU b. (börja kräkas) alkaa2* oksentaa, -s|förmåga (fys,) 
taitekyky*. -s|period murroskausi A *, -s|punkt taite-, (fig.) käännekohta*, -s|tid murrosaika2*, -s|-vinkel (fys.) 
taitekulma, brytspett -et = murtokanki*. bråck -et = (med.) se broek 2. bråd -tt -dare (plötslig) äkillinen; 
(oförmodad) äkkiarvaamaton4*; (hastig) pikainen; (skyndsam) kiireinen; (som fordrar skyndsamhet) kiireellinen, 
kiire; i b. skillnad pikaisuudessa; en b. avfärd äkillinen, kiireinen, pikainen lähtö; en b. död äkillinen, 
äkkiarvaamaton kuolema; under b—aste tidén kiireim-pänä aikana; ajan kireimmillään ollessa; ngn får b—u jklle 
tulee kiire; göra sig b—tt pitää* kiirettä, olla kiireissään); jag har b—tt (om) minulla on kiire; är det b—tt 
därmed onko sillä kiire? -brasket: i b. ensi kiireessä, hä A dässä. -djup 1) -et = äkkisyvänne*, jyrkkäys2; 2) -t 
äkkisyvä, -jyrkkä*, -död äkillinen kuolema, -kast: i b—et ensi hädässä, tiukassa A kesken, -mogen varhaiskypsä, 
varhaisvanha2; arso; pik-brå 
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ku vanha2; (om säd) keskenjoutunut; (-het -en äkkikvpsyys3). -mogna kypsyä kesken, -potatis aikainen 
potaatti3*. -sint a. p. äkkipikainen, -ska 

1. -an kiire; göra sig b. pitää kiirettä; med ängslig b. hätäisin kiirein, -ska 

2.1 kiirehtiä*; olla kiire, (endast om person) pitää* kiirettä; det b—r med ngt jnk, jllak on kiire; b. på ngn, ngt 
kiirehtiä, (påskynda) jouduttaa* jkta, jtk; b—nde (som kräver skyndsamhet) kiireellinen; pika-; b—nde samtal 



pika-puhelu. -skillnad pikaistus2, -stupa -an -or äkkijyrkänne*. -stupande a. p. äkkijyrkkä*. -stört a. äkillinen; 
adv. äkkiä, yhfäkkiä. -störta 1) v. a. syöstä4; b—d hätäinen, (plötslig) äkillinen; 2) v. n. hätäillä. 

bråk -et — 1) (besvär) vaiva2, (bestyr) puuha, homma; (stök) touhu; han har-mycket b. därmed hänellä on siitä 
paljon vaivaa, puuhaa, hommaa; 2) (stoj) hälinä2, melu, rähinä2; 3) (mat.) murtoluku*. -a 1. -an -or (Un-) 
loukku*, -a 2.1 1) v. a. (bearbeta) vaivata; (lin, hampa) loukuttaa*; b. sitt huvud vaivata päätänsä; b. lös penkoa* 
irti; b. sönder ruhjoa, reuhtoa* rikki; b. sig fördärvad reuhtoilla itsensä pilalle; 2) v. n. reuhtoilla, retostaa; b. med 
ngt reuhtoilla, retostaa, rehkiä* jssk, (bestyra) puuhata jtk; barnen b. (väsnas) lapset reuhtovat, (stoja) meluavat; 
vad b—r du (krånglar) mitä juonittelet? -del murto-osa, (fig-). pienen pieni2 osa; mitätön4* määrä, -ig -t -are 
(besvärlig) vaivalloinen; (som väsnas) reuhtoileva, (som stojar) meluava, (som gormar) morkkaileva; (krånglig) 
juonikas*. -makare -n = juonikko2*. -ning -en vaivuu; loukutus2, -räkning murtolasku. -sam -t -mare se bråkig, - 
stake rettelöitsijä2. -tal (mat.) murtoluku*. 

brånad -en kiima2. 

brås III: b. på ngn tulla, olla jkh. 

bråspel -et = (sj.) ankkuripeli3, proo-peli3. 

bråtja I: b. sig ruuhkautua* -e -en -ar (av träd) rvtö*, murto*, (förhuggning) murrosaita2*; (bröt) ruuhka; 
(skräphög) roukkio2, (skräp) romu, roju. 

brått o. bråttom adv. se under bråd. 

bräcka 1. -an -or särö; (mur- o. d.) mur-rin3*. 

bräcka 2.112 1) v. a. (bryta) murtaa*, (b. sönder) särkcä*; b—s murtua*, särkyä*; (få bräcka) mennä särölle; 2) 
v. n. (inbryta) koittaa*, sarastaa. 

bräcka 3.112 (kok.) käristää, bräckage-t (sj.) säryntä*. bräck|hammarc (mur.) muuri vasara3, -järn sorkkarauta2*, 
-lig -t -are särky-väinen; (spröd) hauras; (fig.) (svag) heikko*, huono; (krasslig) raihnas; [-het -en -er hauraus3 o. 
s. v.: (krämpa) vaiva2], -ning -en murto*, särjentä2*. -spak murtokanki*. -stång (byggn.) rautakanki*; (kofot) 
sorkkarauta2*, -tång hohtimet (hohdin3*), bräd|bekläda laudoittaa*, -beklädnad laudoitus2. 

brädd -en -ar (kant) laita2*, reuna2, parras*; vid gravens b. haudan partaalla. -a 1 täyttää* laitoja(an) myöten; b 
—d, se bräddfull. -anteckning reunamuistutus2. -full täpösen täynnä (oleva); slå kärlet b—t kaataa astia täpösen, 
taitojaan myöten täyteen, -not reunamuistutus2. 

brädie -t -n (-r) lauta2*; betala på ett b. (fig.) maksaa kerrallaan; slå ngn ur b—t työntää* jku takalaitaan, bekläda 
o. -fodra laudoittaa*, -fodring -en -ar laudoitus2, -golv lautalattia3, -gång lautakäytävä. -gård lautapiha2, -tarha2, 
-lapp laudan palanen, -pätkä, -last låuta-lasti3. -låda lautalaatikko2*. -plank lauta-aita2*. -skjul lautakatos2, - 
vaja2, -slå {se slå V) laudoittaa*, -spel lautapeli3. -spik lautanaula2. -stapel lauta-tapuli4, -taapeli4. -stump 
laudanpätkä. -såg lautasaha2. -tag lautakatto*. -vägg lautaseinä, bräka 112 määkiä*. braken = -knar (bot.) imarre*, 
bräkning -en -ar määkinä2, määintä2*. bräm -en -er (-et =) reunus2, paaiTe*; 

(bot.) laide*, -a I reunustaa, bränd -nt se under bränna, bränn -et = poltos2. -a 1. Ill polttaa*; (sveda) kärventää*; 
(rosta) paahtaa3*; (svida) kirveltää*; b. upp, vid m. fi., se upp-, vidbränna o. s. v.; b—s palaa2, (förorsaka sveda) 
polttaa*; bränd poltettu2*, (som brunnit) palanut; bliva bränd palaa2; b—nde (häftig) tulinen; bränt barn skyr 
elden (ordspr.) hellä purtu, ark a lyöty, -a 2. -an -or poltto*; (brådska) hätä*, -are -en = polttaja4; (lamp-, glas-) 
poltin3*, liekitin3*; (kaffe-) paahdin3*; (-jaityg) polttolaiva2. -bar -t -are palavainen; polttokelpoi-nen; vara b. 
palaa2; (-het -en palavai-suus2). -blåsa palorakko*, (mindre) -rakkula4, -boll (lek) polttopallo; leka b. olla 
polttopallosilla, -bon - poltinora. -eri -et -er polttimo2, -glas polttolasi3.brä 
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-het -t tulikuuma, -hetta tulinen kuumuus3. -hår (bot.) poltinkarva2. -ing -en -ar i) poltto*; genom b. polttamalla; 



2) (vågsvall) tyrsky, aallokko2*, -järn poltinrauta2*, -kol polttohiili2. -materialpolttoaine, -märka (med 
brännjärn) merkitä3 poltinraudalla; (fig-) tahrata f jkn, jkltajr maine; häväistä2* (jkta). -inärkc polttomerkki3*. - 
mästare polttimomestari4. -offer polttouhri3. -olja polttoöljy, -punkt polttopiste, (fys.) syttiö2. -skada 
palovanmia2. -skorpa palokuori2, palorupi*. -spegel polttopeili3, -kuvastin3, -stål polttoteräs2. -sår palo-, 
polttohaava2. -torv polttoturve*; (-mosse polttoturve-8Uo). -ugn polttouuni3, -ved polttopuu, -vidd (fys.) 
polttovälB, brännvin -et paloviina2. -sjbas viina -basso, -s|begär viinanhimo, -s|bord viina-, (vulg.) 
naukkupöytä*. -s|brännarc viinänpolttaja4. -s| bränneri viinapolt-timo2. -s|bränning viinanpoltto*, -s|-butelj 
viinapullo, -s|fat viinatynnyri4. -s|flaska viinapullo, -s|förbund viina-kielto*. -s| författning paloviina-asetus2. -j| 
förgiftning viinamyrkytys2. -s| försäljning viinanmyynti3*; (butik) viina-myymälä3. -s|glas ryyppylasi3. -s|kagge 
viinalekkeri4. -nassakka8*, -s|kontroll p al o v i i n an - tark as tus 2. -s|kontrollör palo viinan -tark as t aj a4. -s|kur 
viinaparan-nusÄ. -s|lagstiftning viina-lainsäädän-tö2*. -s|medel viina(voitto) varat (-a2). Tf| minutering viinan 
vähittäismyynti8*. -s|näsa (fam.) sikunanenä. -s| panna viinapannu, -s|patron viinapohatta3*. -s|pris 
viinanhinta2*. -s| pro vare vii-uänkoetin3*. -s|rus viinapäihtymys2. «»| skatt viinavero. -s|sup viinaryyppy*. 
Hi|suparc viinanjuoja, -s|tillverkning viinanpoltto*. -s|utskänkning (palo) viinan-anniskelu2. 

bränn|värde polttoarvo, -yta (fys.) poltto pin ta2*. -ålder (ark.) polttokausi2*. -ämne paloaine. brännässla -an -or 
nokkonen, bränsle* -t polttoaine, (ved) polttopuu, -besparande a. p. polttoainetta, -puuta säästävä, -besparing 
polttoaineen, -puun säästö. 

bräsch -en -er (valli)rikko*; (öppning) aukko*, bräsma -n (bot.) Iuhtakaali3. bräss -en (-et) (kok.) leiikarasvat (- 
a2). 

-körtel kateenkorva. brätte -t -n lieri2; med breda b—n leveälierinen. 
bröa I. (kok.) muruttaa*. 

bröd -et = leipä*, -bakning leipominen, leivonta3*, -bekymmer leipähuoli2. -bit leipäpalanen. -bod leipäpuoti3*. 
-brist leivänpuute*. -frukt leipäpuun-hedél-mä; (-träd leipäpuu), -föda -n 1. leipä-ruoka*. -föda III pitää* 
leivässä, -kaka leipäkakku*. -kant leipäkannikka3*., -kavle leipäkaulB. -kniv leipäveitsil. -korg leipäkorB, -lös 
leivätön4*, -nagg härppä*. -pris leivänhjnta2*. -pudding leipävanukas3, -påse leipäpussB, brödra|band 
veljevsside*, veljesliitto*, -folk veljeskansa2, -förbund veljesliitto*. -församling veljes-seurakunta*, -kärlek 
veljesrakkaus3. -lag veljeskunta*, -seura2, -par - vcljcspari3. -rike vel-j es - valtakunta*. -sinne veijesmieli2., - 
skap -et = veljeskunta*; (broderskap) veljeys3, -sämja veljessopu*. -tvist vei-jesriita2*. 

bröd|skiva leipäviipale, -skorpa leivän-kuori2. -smula leipämuru(nen). -spade leipälapio2, piakka3*. -spett 
leipävar-ras*. -stil (boktr.) leipäkirjasin* -studium leipäluku*. -stycke leipäpalanen. rsäd leipävilja2, -taxa 
leipätaksa2. -träd leipäpuu, -tuli leipätulli, -ämne leivän-aine, lei väs2, -ätarc -n = leivänsyöjä. bröllop -et = häät 
(hää); på b. häissä, häihin, -s!bjudning hääkutsu. -s|dag hääpäivä, -s|dikt h|äruno. -s|dräkt hääpuku*. -s|fest h 
äajuhla, -s| folk hää-kansa2, -väki*, -s|gåvahäälahja2. -sjgård häätalo. -s|gäst häävieras, -s|klädd hää* vaatteissa 
(oleva), -s|kläder häävaatteet (-vaate*), -s|marskalk morsius-poika*. -s|måltid hääateria3, -s|present häälahja2, - 
s|resa häämatka2, -s|salhää-sali3. -s|skara hääjoukko*. -s|skrud hääpuku*. -s|tal hääpuhe. -s|tåg hää-, 
morsiussaatto*, -kulkue, -s| verser pl. hääruno. -sivisa häälaulu, brö ms -en -ar - se broms, bröst -et = rinta2*; 
(barm) povi. -a 1. -an -or rinnus2, -a 2.1: b. sig rehen-nellä*, vlvästellä, pöyhkeillä (av, över ngt jllak,. jstk). -arv 
rintaperintö2*. -arvinge rintaperillinen, -band (byggn.) kehähirsi2v. -ben (an.) rintalasta2, -bild rintakuva, -bom 
rintapuu. -bränna rinnanpoltto*. -böld rintapaise. -droppar - pl. rintarohdot (-rohto*), -fall ylävesi2*, -fena 
rintaevä, -ficka rinta-, (barm-) povitasku, -glas rintalasB. -grop sydän-(ala)kuoppa*. -gång rintatiehyt2. -ganges 
adv. rynnätysten; gå b. till väga rynnistellä. -harnesk rintahaarniska3, -sopa*, -håla rintaontelo2. -höjd (först.) 
rinnankorkeus3. -inälvor rinnansisäl-bro 
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mykset (-ys2). -kaka rintaleipä*. -kar - amell rintakar - amelli3. -katan - (med.) rintakatarri4, (hosta)- yskä. -kavitet 




rintaontelo2. -knapp r innusnapp i3*. -korg rintakehä, -kota rintanikama. -körtel (spene) maitorauhanen, nisä. - 
lapp rintatil kk n*. -lidande rintavaivat (-vaiva2), -tauti3*, -mark rinnemaa, rintamaa. -muskel rintalihas2, -nål 
rintaneula2. -omfång rinnanympärys2, -register (mus.) rintaäänistö2. -rem rin-nustin3, -röst rintaääni2, -sim 
rintauinti3*. -sjuk rintatautinen. -sjukdom rintatauti3*. -socker rintasokeri4 -spene nänni3, -ton rintaääni2, -verk 
(å orgel) rintapuoli2. -vidd rinnanlaajuus3. -våita nänni3, -vägg rinnanseinämä. -värk rinnanpakotus2. -värn 
rintamus2, bröt -en -ar (timmer-) ruuhka, bubbla 1. -an-or kupla, pore. bubbla 2.1 kuplia; porehtia*. buckl|a -an - 
or (bula) kuhmu; (knapp) nasta2, -ig -t -are kuhmuilla (oleva), kuhmuinen. 

bud-et == (befallning) käsky; (budskap) sana2; (budbärare) sanantuoja, -viejä; (anbud) tarjous2; på hans b. hänen 
käskystään; få b. om ngt saada sana jstk; skicka bud efter ngn käskeä jkta tule-maaji luokseen; stå till b—s olla 
tar-jona, (att få) saatavissa; föra b. (stoltsera) isostella, rehennellä*. -bärare sanansaattaja4; viestintuoja, 
budda|ism -en b.uddanusko, buddaismi3. -ist-en-er buddalainen. budget -en -er tulo- ja menoarvio2; talousarvio2, 
budjetti3*, -behandling budjettikäsittely2, -förslag budjettiehdotus2. 

.bud|kavle aipakapula4; * (-löpning viestinjuoksu). 

budoar -en -er naishuone. budjord käskysana2, -skap -et = sanoma, viesti3, tieto*, -skickning sanan-saatan ta3*. 
buffa -an -or koomillinen ooppera4; buffa2, -aria buffa-aaria3. -sångare buf-falaulaja4. 

buffel ,-eln -lar puhveli4; (fig.) tomppeli4. -aktig -t -are puhvelimainen; (fig.) härkäpäinen, -hjord puhvelilauma2. 
-läder puhvelinnahka2*. -oxe puhveli-h A rkä*. 

buffert -en -ar puskin3, puskuri4, -huvud puskimenpää. -hylsa puskintuppilo2. buffett -en -er (skänk) senkki3*; 
(serveringsbord) tarjojlupöytä*; (serverings-rum) taijoiluhuone, bug|a o. b. sig I kumartaa*; b. sig ned 

kumaitua* (alaspäin), -na 1 se bågna -ning -en -ar kumarrus2, buk -en -ar maha2, (måge) vatsa2; (buk-for mig 
del) kupu*, -betäckning vatsanpeite*. -broek vatsakohju. bukett -en -er kukkavihko*, -band kukkavihko-nauha2. 
-papper kukkavihko-pa-peri4. 

bukfen|a -an -or vatsaevä. -ig -t vatsa-eväinen. - 

buk| fyllnad mahan-, vatsan täyte*, -gjord vatsavyö. -hinna vatsakalvo, bukhinneinflammation -en -er 
vatsakalvontulehdus2. 

buk|håla vatsaontelo2, -ig -t mahakas*; (utbuktad) kupeva; (konvex) mykevä; (-het -en mahakkuus3; kupevuus3; 
my-kevyys3). -muskel vatsalihas2, -rem vatsavyö. -rev vatsanväänne*, -ring vatsa-aukko*, -ristning vatsan vihle. 
-snitt vatsaleikkaus2, -spott mahasylki*; (-körtel mahasylki-rauhanen, haima2), -stinn pullo-, pöhömahainen. - 
svamp (bot.) kupusieni2. -svullnad vatsapöhö. bukt -en -er mutka, (knä) polvi; (jäg.) kierros2; (vik) lahti*, 
(mindre) lahdelma, poukama; gå i b—er kulkea mutkissa, mutkitellen, polveillen, kaaiTellen; få b. med ngn saada 
jku taipumaan, (vulg.) (kunna hålla i styr) aisoissa pysymään, -a I mutkistaa, (kröka) koukistaa; b. sig tehdä 
mutka,», polvi; (gå i bukter) mutkitella*, polveilla; (bågna) notkua, (bilda boge) kaarrella*; (slingra sig) 
kiemurrella*, buk| talare mahapuhuja4. -taleri -et maha-puhunta3*. 

bukti|g -t -are mutkilla (oleva), mutkainen, polveileva, pol vekas*; (slingrande) kiemurteleva; (krökt) 
koukistunut; (bu-kig) kupera4; (mat.) käyrä, kiero; (-het -en -er mutkaisuus3, polvekkuus8; kuperuus3, 
käyryys3), -ning -en -ar mut-kittelu2 o. s. v.; (bukt) mutkelma, polveke*, kaarrelma. 

buk| vägg mahanseinämä. öppninr ma- 

hanaukaisu2. 

bula-an-or kuhmu; (ur/n.) lommo, biildan -en (-et) hursti3, bulcvard se boulevard, bulgar -en -er (ett folk) 
bulgaari4, bulgarialainen; -isk -t bulgarialaincn. Bul-gaarian (gen.), -iska -an -or bulgaria-laisnainén; (språket) 
bulgaarinkicli2. bulig -t kuhmuinen. 

buljong -en lihaliemi2, -kött liemiliha*. 




-s|kittel liemikattila3. bulla 1. -an -or (förordning) käskykirjå*, bulla.bul 
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buila 2.1: b. upp pinota pöytään, bulldogg -en -ar verikoira, bulle -en -ar pyöry, pyörykkä2*; det var andra b—ar 
(ordst.) sekös toista (oli), -blomster kullero2. buller -llret (brak) ryminä2, jyrinä2; (slammer) kolina3; (oväsen) 
melu, mellakka3*, (larm) hälinä2, jyräkkä2*; (stoj) telme; (tumult) melske; (bråk) touhu; med b. och bång että 
humu kuuluu; göra b. nostaa melua; göra b. av sig nostattaa* huomiota, -bas -en -ar telmäjä3, mellastaja4, 
bullerblomster -tret kullero2. bulleijsam -t -mare (som bullrar) meluava, (förenad med buller) meluinen, 
melskeinen. -sten vyörykivi. bulletin -en -er päiväilmoitus2, -tieto*; 

(för kontrollur) merkkiliuska2. bullra I (braka) ryskyä, jyskyä; (dundra) jyristä4; (slamra) kolista4; (väsnas) 
meluta, (stoja) telmiä, peuhata; (kurra) kurista4; bulkande meluinen, meluisa, buln|a I (svälla) paisua, turvota*; 
(bilda böld) ajettua*; (bilda var) ajaa2 mäiille. -ad -en -er paise, ajos2, bult -en -ar 1) (väv-) pankko*; 2) (järn-) 
pultti3*, kara2; 3) (på slaga) lupu*, kieli2; (stång) tanko*, bulta I (slå) lyödä, (klappa) koputtaa*, kolkuttaa*; 
(hamra) takoa*; (om puls, hjärta) tykyttää*, bult|bleck pulttilasta2. -huvud pultin-kanta2*, -järn pulttirauta2*, 
bultning -en -ar lyönti3*; koputus2, kolkutus2; taonta2*; tykytys2; jfr bulta, bulvan -en -er (jäg.) kuva; (fig.) 
syötti3*, bulvaani4, -skytte kuvilta-ammunta3*, kuvastaminen, bums adv. oikopäätä; heti paikalla, bunden -et - 
na se under binda, bundsförvant -en -er liittolainen; (medhjälpare) avustaja4, apulainen; jag fick i honom en b. 
sain hänet liittolaisekseni, (anhängare) puolelleni, -skap -et liitto*, liittolaisuus A , bunkalag -et = kuppikunta*, 
bunke -en -ar kehlo, punkka*; (hop) kasa2. 

bunt -en -ar tukku*, sommelo2; (knippa) pinkka2*; (mek.) (ring) rengas*, -a I panna tukkuun, sommeloon, 
pinkkaan; tukuttaa*. buntläder -dret punttinahka2*. buntmakar I e -n = turkkuri4, -arbete tur kk urin työ, (-alster) - 
teos2, buntvis adv. tukuttain, bur -en -ar (för djur) häkki3*, -a I: b. in panna häkkiin, (fig.) putkaan. 

bur br e v -et = porvarikirja2. burdus adv. (rakt fram) suoraa päätä; (oförmodat) äkkiarvaamatta; (utan försyn) 
häikäilemättä; (utan omsvep) peittelemättä, buren -et -na se under bära. burfågel -eln -lar häkkilintu*, burgen -et 
-na toimeentuleva, burk -en -ar tölkki3*; purnukka3*, burlesk-t (putslustig) hullunkurinen, (löjlig) naurettava; 
(skabrös) rivokie-linen. 

bunja I pörröttää*, -ig-t pörröinen, burschikost adv. ylioppilaisiltain. burskap -et porvarioikeus3; vinna b, (fig.) 
(upptagas i) päästä4 (jhk); (bli vanligt) tulla tavaksi; tulla, päästä4 käytäntöön. 

burspråk -et — ulkonema. 

bursätta (se sätta V) panna hä kki in. 

bus bas adv, se burdus. 

busa I :b. på karata* (päälle). 

bure -en -ar (spöke) mörkö*; (bjässe) 

pöpö, pukari4; (hamn-) jätkä, buska I viitoittaa*; b. sig pensastua, buska|blyg -t turhanujo. -ge -t = (-er) 
pensaikko2*. 

busk|e -en -ar pensas, -form pensaan-muoto*. -formig -t pensasmainen, -ig -t -are pensaita kasvava; pensainen; 
(yvig) tuuhea4, -lav pensasjäkälä3. -snår pensaikko2*, -skvätta pensastasku. -stam pensasvarsi2*. -växt pen- 
saskasvi3. 

buss 1. -en -ar (kamrat) toveri4; (hurtig karl) urho. buss 2. -en -ar (lugg-) malli3, buss 3 int. häs, häs! -a I 
usuttaa*, bussarong -en -er (blus) pusero2, kurti-kas*; b—er (vidbyxor) roimahousut. bussig -t -are muhkea4, 
uljas, kelpo (ob.). 

bussol -en -er (fys.) bussoli4. but-en-ar möykky*, nökki3*. butelj -en -er pullo, -éra 1 panna, laskea pulloihin, - 



grön lasivihreä3. -hals pullonkaula2, -korg pullokori3. -kork pullontulppa*. butik -en -er puoti3*, -flicka 
puotityttö*. -fönster puodinikkuna4. -lägenhet puoti-huoneisto2. - äg are p u od i n o ni i staj a4. -isäntä*. 

butter -ert -rare juro, jörö; (vresig) ärtyisä. -het -en jurous3, joröys3; ärtyisyys3. 

buxbom-en puksipuu. by 1. -n -ar (virvel) tuuliaispää; (vindstöt) (tuulen)puuska, vihuri4; (regn-) sadekuuro.br 
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by 2. -n -ar (bondby) kylä. -aflag -et = o. -a|mål kyläkunta*, (-område) kylän-alue. -a!män pl. kylänmiehet (- 
mies), (-lag) kyläkunta*, -a|rå o. -a| s ki llnad kylänraja2. -a|samfällighet kyläkunta*; (lantm.) jakokunta*, -a|skog 
kylän yhteinen metsä, -a|stämma kylänkokous2. -bo -n -r kyläläinen, -a|väg kyläntie. -fogde kylävouti3*, (en av 
byäldste) kylän vanhin3*, -gata raitti3*, byffé -n -er se buffet, bygd -en -er (asuttu2*) seutu*; bryta b. raivata 
maata (asuttavaksi); i b—erna maakunnassa; i Finlands b—er Suomenmaassa. -e[lag kyläkunnan piiri3, -e|mäl 
murteiskieli2; (dialekt) murre*, bygel -eln -lar sanka2*; (stig-) jalustin3; 

(ring) rengas*, bygg|a III rakentaa*; (grunda) perustaa; låta b. rakennuttaa*; b. väg tehdä tietä; starkt b—gd 
vankka-, vahva-, lujarakenteinen; land skall med lag b—s laki (on oleva) maan perustuksena; laissa maan turva, 
tuki; b. på ngt perustaa jhk; (lita) luottaa* jhk; det är ej mycket att b. på siihen ei ole paljon perustamista; vara b 
—gd på ngt (grundad) perustua, rakentua* jhk; b. bo (om fåglar) tehdä pesä; (inrätta eget hem) perustaa, 
laittaa3* oma koti; b* och bo elää ja olla; olla ja asua; b. om, över m. fl., se om-, överbygga o. s. v. -e -t -n 
rakenne*; (byggande) rakentaminen; (byggnadsföretag) rakennushanke*. -eri -et -er rakentaminen, -herre 
rakennuttaja4, -konst rakennustaito*. -mästare rakennusmestari4; (-förbund rakennusmestariliitto*; -förening 
rakennusmestariyhdistys2}. -nad -en -er (konstruktion) rakenne*; (byggning) rakennus2, talo; vara under b. olla 
rakenteella. 

byggnads[aktiebolag rakennusyhtiö2, -arbete rakennustyö, -art rakennuslaji3. -bransch rakennusala2, -fond 
rakennusrahasto2. -företag rakennushanke*, -hjälp rakennusapu*, -industri rakennusteollisuus3. -kommitté 
rakennustoimikunta*. -konst rakennustaide*, -kon-tor rakennuskonttori4, -kostnad rakennuskustannus2. -lån 
rakennuslaina2, -materialier pl. rakennusaineet (-aine), -taipeet (-tarvc*), -nämnd rakennuslautakunta*. -område 
rakennusala2, -ordning rakenuusjärjestys2, -plan (avsikt att bygga) rakennustuuma; (planritning) 
rakennuskaava2, -ritning rakennuspiirustus2. -skapelse rakennus-luoma. -skola rakennuskoulu. -skyldig¬ 
het rakennusvelvollisuus3. -stil rakennustyyli3, -laatu*, -styrelse rakennushallitus2. -ställning rakennustelineet (- 
ne), -sätt rakennustapa2*, -timmer rakennushiiTet (-hirsi2*), -tomt raken-nustontti3*. -verksamhet 
rakennustoiminta3*. -virke rakennuspuut (-puu), -väsende rakennusasiat (-a3), -toimi2, -yrke 
rakennusammatti4*. byggning -en -ar rakennus2; (hus) talo. 

-ajbalk (jur.) rakennuskaaii2, bygg|vurm -en rakennuskiihko, -into*, -ändamål rakennustarkoitus2, byhistoria -ien 
-ier kyläkertomus2. byig -t -are puuskainen, byk -en -ar pesu, pyykki3*; lägga på b. panna pesuun, -a 112 pestä4 
(pyykkiä), -e -t -n 1) (bykkläder) pesuvaatteet (-vaate*); 2) (pack, slödder) roska-, roistoväki*, -joukkue, -erska - 
an -or pesijätär*. -kar pesuanmie, -kläder pl. pesuvaatteet (-vaate*), poukut (pouk-ku*). -ning -en -ar pesu. -tvål 
peru-saippua3. 

bylt a I panna kääröön; kääriä (kokoon, jhk); b. på* ngn mätätä* (paljon vaatteita) jkn ylle. -e -t -n käärö, mytty*. 
by|ordning kyiäsääntö*, -järjestys2.-racka piski3. 

byrå 1) -n-ar (dragkista) säilikkö2*, piironki3*; 2) -n -er (ämbets-) toimisto2, -avdelning toimisto-osasto, -chef 
toi-mistonpäällikkö2*. -direktör (järnv.) toimistotirehtööri3. -föreståndare toimistonhoitaja4. -k ra t -en -er 
virkavaltainen. -krati-(e)n virkavalta2*, -kra-tisk -t virkavaltainen, -låda piironginlaatikko2*, 

bysantinleip/. (folk) bysanttilaiaet(-inen). -sik -t bysanttilainen, by|skola kyläkoulu, -skolmästare kylän- 
kouluttaja4. 




byst -en -er rintakuva, -samling rintakuva-kokoelma. 

bysätt!a (se sätta V) panna velkavan-keuteen; bysatt velkavankeudessa (oleva), -ning -en -ar velka vankeus3, 
byt|a 112 (dela, skifta) jakaa2*; (växla) vaihtaa3*; b—s, bliva bytt (förväxlas) vaihtua3; b. bort, om m. fi., se bort- 
, ombyta o. s. v. -are -n = (i sms.) (jnk) vaihtaja3. 

byte -t -n (delning) jako*; (bytande) vaihto*; (rov) saalis; göra b. av ngt vaihtaa3* jk; vinna på b—t voittaa 
vaihtaessaan, vaihdossa, vaihtokaupassa; gå ut på b. lähteä saaliinsaan-nille -siaffär vaihtokauppa2*, -s|an-byt 
9% 

'nons vaihtoilmoitus2, -s|avtal vaihtosopimus2. -si gods vaihtotavaraB. -s|handel vaihtokauppa2*, -s|medel 
vaihto-väline, vaihetin3*. -s|plats vaihtopaikka3*; (handels-) kauppa-, markkinapaikka2*. -s|vara vaihtotavara3. - 
s|-värde vaihtoarvo, byting -en -ar vaihdokas*; (pojk-) poika-. loppi8*. 

byttfa -an -or pytty*, -lock pytyn-kansi2*, -smör pytty voi. byungdom -en kylännuoriso2. byväder-dret vihuri- 
ilma2. byväg -en -ar kyläntie, -raitti3*, byz|a -an -or: 6—or housut, -band housun tamppi3*. -ben housunlahje*, - 
ficka housuntasku» -hängsle housunkanna-tin8*. -knapp -en -ar housunnappi3*, -linning housunvyötärö2. -lös 
housuton4*. -säck housuntasku, -tyg housukangas*, -vaate*. -ångest hökka*. byzantinsk se bysantinsk, by| 
ålderman kylänvanhin3*. -äldste pl. kylän vanhimmat (-hin3*), båda 1.1 (tillkännagiva) ilmoittaa*; (kalla) 
kutsua; (vara (förehud) ennustaa; (vara tecken) tietää* (jtk). båda 2. obest. pron.: b. två molemmat (-nipiö*), - 
derå obest. pron. molemmat (-mpiö*); (vardera) kumpi3*-kin (kummankin). 

bådare -n = kutsuja4, både konjb. — och sekä —että. bådning -en -ar kutsu, båg|e -en -ar kaari2; (pil-) jousi2; 
(sy-) kehys2; (bygel) sanka2*; (infattning) kehä, puitteet (puite*); (rundning) kaan'os2, -fil jännesaha2. -form 
kaaren-muoto*. -formig -t kaarcnmuotoincn; (rundad) kaarcva; het -en k aar [-en-muotoisuus3, (rundning) 
kaarcvuusS ], A fönster kaari-ikkuna4. -gång (an.) kaäiiputki, -tiehyt2, -ig -t -aré kaareva. -kanal kaarikanava. - 
lampa kaa-rilamppu*. -linje kaaiiviiva2. -ljus kaarivalo, -valaistus2, -marsch kaaii -marssB. -na I painua 
kaarcllc; (svikta notkua. '-skott (med båge) jousen-ampuma; (artill.) kaaitoläukaus2.-skytt jousimies, -språng 
(gymn.) kaarihyp-päys2. -sträng -en -ar jousen jänne*, -sig jännesaha2. -söm kehysompelu2. -val vlcaarih olvi3, 

- vridning kaarikierto*. båk -en -ar majakka3*; (fyrtorn) loisto, -avgift majakkamaksu. -byggnad ma- 
jakkarakcnnus2. -umgälder pl. majakka-maksut (-u). bål 1. -en -ar (stam) runko*, (skjort-) 

bäc 

miehusta3; (an.) vaitalo2; (bot.) seko-varsi2*. 

bål 2. -en -ar (skål) malja2, bål 3. -et = (för bränning) rovio2, bål 4. -t (ovanligt stor) tavattoman suuri2; (oerhörd) 
tavaton4*; (högfärdig) p öyhkeä3. 

bålböjning -en -ar (gymn.) vartalon - 

taivutus2. 

båld-t-arc uljas; (modig) urhokas*. 
bålgcting-cn-ar herhiläinen. 
bål|rullning vaitalonpyöritys2. -rörelse 

-n-r (gymn.) vartaloliike*. bål| stark -t tavattoman väkevä, -stor tavattoman suuri2. 
bålverk -et = (för vatten) toelaitos2; (bastion) vallitus2, vallinsarvi; (figj tukiturva. 

bång 1. leva b. elää herroiksi, bång 2.: buller och b. touhu ja tohina, -styrig -t -are (oregerlig) äksy: (uppstudsig) 
uppiniskainen; (-het -en äk-syys3; uppiniskaisuus3) bår -en -ar paarit (-i3), paarct (-ri2). bård -en -er (å tyg) 
päärme, paaiTe*; (kant) reunus (nauha); (brätte) lieri2, -yr -en -er reunus2, bår I hus paari-, ruumishuone, - 
hängsle paariolus2. -kläde paaiivaate*. -lag paarikunta*. 

bås -et = (-ar) hinkalo2, -balk hinkalon-aita2*. 




båt -en -ar venhe; (farkost) alns2, (mindre) pursi2*; giva på b—n heittää* sikseen, båta I (gagna) hyödyttää*; 
(hjälpa) auttaa3*. 

båt|ankare riippa2*, -besättning vene-miehet (-mies), -botten veneenpohja. -brygga venelaituri4, -byggai'c -n = 

veneentekijä2, veneseppä*, -byggeri -et (-byggande) veneenteko*. -fart vene-kulku*. -färd venematka2, -förare 
ve-neenkuljettaja4. -hamn venevalkama. *hus venehuone, talas, -karl venemies. -konstruktion veneenrakenne*. - 
lag -et I venekunta*, -last venelasti3. -led veneväylä, -ledes adv. veneellä, -lega veneraha2. -lik -t veneenmuo 
toinen. -längd veneenpituus3. -motor vene-moottori4. 

båtnad -en hyöty*, apu*, båtritning -en -ar veneenpiirustus?. båts I folk vene väki*, -hake keksi8, pakra2. -man - 
mannen -män (mil.) merisotilas, båt I spik -en -ar ven en aula2, -ställe venevalkama. -typ venetyyppi8*. -varv 
veneveistämö2. 

bäck -en -ar puro, -bräsma puro-luhta-kaali.3' bäc 
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bäcken-et— 1) (fat) malja2; 2) (mus.) lautaset (-anen); 3) (an.) lantio2; 4) (geol.) syvänne*, (bassäng) säiliö2, 
allas*, -botten lantionpohja, -håla (an.) lantionlou kk o*. -vidd lantionlaveus3. bäck {gröna -an -or (en växt) 
ojatädyke*. 

-vatten purovesi2*, bädd -en -ar (vilo-) vuode*; (underlag) alusta3, (skepps-, bilj.) Iava2; (flod-) uoma; (havs-) 
syvänne*; (lager) kerros2. -a I tehdä vuode, sija; b. ihop panna vuode kokoon; b. in, ned m. fi., se in- nedbädda o. 
s. v.; b. en säng tehdä vuode; b. sin grav (fig.) valmistaa, kaivaa2 hailiansa, -ning -en -ar vuoteen teko*. 

bägaije -n = pikari4, -cell maljasolu. -f or mig -t pikarinmuotoinen. -lav (bot.) .putki jäkälä3. 

bägge se båda. -derå se bådadera, bäj|ersk -t baijerilainen, Baijerin (gen.). 

-rare -n — baijerilainen, bälg -en -ar palkeet (-lje*); (fig.) pönkä-maha2. -a I juoda hotaista4; b. fram hulmuta, - 
broms (fot.) paljejarru. -hus paljekomero2. -mord kohtusurma. -tram-pare palkeenpainaja4. -vante tumppu*, - 
ventil palkeenläppä*, -kieli2, bälta -an -or vyötiäinen, bälte -t -n vyö, (zon) vyöhyke*; Orions b. Kalevan 
miekka2*; spänna b. med ngn ruvetå* vyöpainisille,.. (fig*) mie-kanmittelyyn jkn kanssa, -spännare -n = 
vyöpainija3, Mnålft III vääntää*,, (med hävstång) kangota*; (bryta) kiskoa; (sitta hårt) olla" lujassa, -järn 
rautakanki*, -sel .-eln -lar (sf.) "side*,/ pensseli4; (-lina tqgvamiora). -sia I (sj.) sitoa*, bängel -eln -lar 1) kutale, 
riiviö2; 2) 

(boktr.) vetotanko*. bänk -en -ar penkki8*, rahi3; (roddar ) tuhto*, -a I: b. sig istuutua* penkeille (en), -hammare 
käsivasara4, -rad penkkirivi3, -rum penkkisija2, bär -et = marja2. 

bar ja IV5 1) v. a. kantaa2*; (uppbära, stödja) kannattaa*; (hava på sig) pitää* (yllänsä) (jtk); käydä, olla (jssk); 
(fördraga) kestää, (tåla) sietää*; (vara underkastad) olla (jnk) alainen; (alstra) tuottaa*; (om jorden) kasvaa2; f br 
inga) tuoda; (vidkännas) kärsiä; b. i handen kantaa kädessään; b. huvudet högt käydä pää pystyssä; b. långt hår 
pitää pitkää tukkaa; bära ett budskap (bringa) tuoda sanoma; b. hatt käydä, olla hatussa; olla hattu päässä; isen 
bär jää kannattaa, kestää; bära ränta tuottaa korkoa; 

det må k eller brista kantakoon tai katketkoon; (fig.) menipä syteen tai saveen; b. ansvaret för ngt oHä 
vastuunalainen jstk; det bär märke av (har) siinä on merkki (jstk); b. inom sig pitää takanansa; (ruva på) hautoa* 
povessaan, mielessään; bära omsorg pitää huolta; b. hat till ngn vihata jkta; åkern bär gräs pelto kasvaa ruohoa; 
b. händer på ngn käydä jkh käsiksi; tehdä väkivaltaa jklle; b. ngn på sina händer (även fig.) kannatella* jkta 
käsillään; han bär namnet Matti hänen nimensä on M,; det bär konstens stämpel siinä on taiteen leima; b. vittne 
om ngt olla todistuksena jstk; (antyda) osoittaa* jtk; kon har burit lehmä on kantanut; b. fram> upp m. fi., se 
fram-, uppbära o. s. v.; b. sina år väl olla reipas* ikäisekseen; 

2) v. n. (föra, leda) viedä; (gå) mennä; (avlöpa) käydä; vart det än må b. vei minne vei;- (huru det än må gå) kävi 



miten kävi; vart skall detta b. minne tämä viepi? mikä tästä tulee? det bar utför med ngn (försämras) jku yhä 
huononee; vägen bär uppför, utfor tie nousee, laskee, (sluttar) viettää; vart bär det av minne mennään, lähdetään? 
minne lähtö, matka? b. emot kävdä vastoin; (vara motbjudande) olla vastenmielistä; b. i hop (gå an) käydä 
päinsä; (stämma) käydä yhteen, pitää* yhtä; det bar i hop med dem he tömähtivät vh teen; (i handgemäng) he 
joutuivat käsikähmään; det bar omkull med honom hän keikahti kumoon; det bar så till, att kävi niin, että; b. ned 
(falla) pudota* (romahtaa*); b. åt (hända) käydä; (leda till) viedä; (gå an) käydä päinsä, laatuun; alla vägar b. till 
Rom (ordst.) tuhat, tuhannen tietä Turkuun; allt bär på tok kaikki käy hullusti; b. på ngt kantaa2* jtk; 

3) b. sig (löna sig) k, arm att ak*; (vulg.) lyödä leiville; (gå an) käydä (laatuun, päinsä); (lämpa sig) käydä 
laatuun, sopia*; b. sig åt (bete sig) käyttäytyä*; (förfara) menetellä*; det bar sig så kävi, (råkade) sattui niin; det 
bär sig ej att ljuga (duger) ei käy valehteleminen, -are -n = o. -arinna -an -or kantaja4; bildningens b. sivistyksen 
kannattaja4. 

bärarlön -en -er kantopalkka2*. 
bärbjälke -en -ar niskahirsi2*, niskanen. 
bärbuske -en-ar marjapensas. 

bäijbår kantopaarit (-i3), -förmåga kantokyky*, k a n n a 11 a v a i s u u s 3. b ä r 
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böj 

bärg| a I (insamla) korjata: (rädda) pelastaa; b—s (rädda sig) pelastua; b. sig (reda sig) suoriutua* (från ngt jstk), 
(gå klar) selvitä (för ngt jstk), (bevaras) säilyä (jltk, jstk), (hålla sig) pidättäytyä* (jstk): (slå sig ut) tulla toimeen; 
(förslå) riittää*; b. segel (sj.) korjata purjeet kokoon; b. hö tehdä, korjata heinää; solen b—s (går ned) päivä 
menee mailleen; b—d (burgen) toimeentuleva, -ande -t korjaaminen o. s. v. -arc-n = (av hö) heinäntekijä2; 
(räddare) pelastaja4; (-lön pelastus-palkka2*). 

bärgivandea. p. marjakas*. bärglig -t välttävä. 

bärgning-en -ar korjaus2; (räddning) pelastus2; (av hy) heinänteko*; (utkomst) toimeentulo;hava sin b. tulla 
toimeen, -slarbete pélastustyö. -s|båt pelastusvene. -sjdi vision korjausosasto2. -s|-kostnad pelastuskustannus2. - 
s|ion pe-lastuspalkka2*. -sjtid (för hö) korjuuaika2*; heinänteko-aika2*, -s| väder hei-nänteko-ilma2, -sää. -s| 
ångare pelastus-höyry. 

bäijgröt marjapuuro, -klasemaijaterttu*. 

-korg 1. (för bär) mar ja vasu. bär I korg 2. (som bäres) kanto-, sanka-vasu. -kraft kannatusvoima, kantokyky*. - 
krok kannatus-, kantokoukku*. bärlik -t marjankaltainen, marjamainen. bärling -en -ar (spak) kanki*; (stång) 
tanko*. 

bärmos-et — marjahillo. bäming -en kanto*; (sj.) suuntautuminen. 

bäijplockare-n = marjanpoimija3, mar-jamics. -plockning marjanpoiminta3*; vara på b. olla marjoja poimimassa, 
marjassa, bärnsten -en meripihka2, -kulta*, bäiTem -men -mar kantohihna2, bäijrik marjainen, marjakas*. -saft 
mar-j anes te, -mehu. -skörd' marjasato*, -soppa maijasoppa*. bärstol -en -ar kantotuoli3, bärsärk -en -ar raivio2, 
-a|raseri raivio-vimma2. 

bärvidd -en -er kannatusväli3; (fig.) ulottuvaisuus3; kantavuus3; av stor b. kauaksi kantava: laajalle ulottuva; 
laajakantoinen, bär vin -et -er marjaviini3, bäryta -an -or kantopinta2*. bärår -et marjavuosi2*, bässc-cn-ar 
(gumse) jäärä, pässi3, bäst 1) a. superi, paras; den första b—a ken. kuka hyvänsä; på b—a sätt pa- 

raalla tavalla; (efter bästa förmåga) paraimman mukaan; (så gott man kan) minkä suinkin voi; b—e broder veli 
kulta; veikkoseni! 2) adv. parhaimmin, parhain, parhaitcn; b. han kan (så gott) minkä vain voi; b. du vill (huru 
som helst) vaikka miten; (efter behag) mielesi mukaan; mieltäsi myöten; som b. parhaillaan; b. som jag arbetade 



(under det) kesken työ(tä)ni; (just) juuri työssä ollessani; (då) siinä kun tein työtäni; b. det är, var - (plötslig) 
yhfäkkiä; (på stund) tuossa tuokiossa, -a: det 6, paras (osa); (nytta) hyöty*; (fördel) etu*; det allmänna b. 
yhteinen paras, hy vä: söka sitt eget b. katsoa omaa etuansa; giva ngn sura ord till bästa kohdella jkta h ap pam in 
sanoin; veta sitt sanna b. tietää tosi-hyvänsä; göra sitt b. tehdä, panna parastaan; (vad man förmår) tehdä 
voitavansa; vända till det b. kääntää parhain päin; giva ngn ngt till b. (undfägna) kestittää* jkta jllak; antaä jklle 
jtk nautittavaksi; taga till b. nauttia*, ottaa* (liikaa): få till b. (för mycket) saada liiaksi. 

bättrja I parantaa*; (gottgöra) sovittaa*; b. sig parantaa itsensä; b—s parantua*, parata2, -e 1) a. komp. 
parempi A *; bliva b. tulla parcmmaksi, (bättras) parata2, parantua*; (repareras) korjautua*, (vinna på) (om 
person) kostua; till det b. parcmpaan päin; 2) adv. paremmin; b. begåvad parempilahjäinen; b. upp vielä 
paremmin, parcmpi! bättring -en parannus2; vara på b. olla paranemaan päin. -sjmedel parannuskcino. -s|väg: 
vara på b—en, olla paranemaan päin. 

bäv|a I (darra) vapista4; (skaka) täristä4; (frukta) pelätä* (jör ngn, ngt jkta, jtk); b. tillbaka för ngt säikähtää*, 
(avsky) kammoksua jtk. -an: en b. pelko*; fruktan och b. pelko ja vapistus2. bäver -em -rar majava, -gäll 
(majavan) -hausta2, -hus majavanpesä. -jakt maja van pyyn ti3*. -skinn majavannahka2*. böckling -n -ar 
savuhaili3. bödel -eln -lar - teloittaja4, pyöveli4; (fig.) julmuri4, -s|dräng o. -s|knekt pyövelin-apuri4. -s i s värd 
mestausmiekka2* . böhm|arc -n = (folk) böömiläinen. -isk-t böömiläinen, böömiläis-. -iska -n (språket) 
bööminkieli2. 

böj|a III taivuttaa*; (kröka) koukistaa; (luta) kallistaa; (trycka) painaa2; (bukta) kaartaa3*; b. sig taivuttaa 
itseänsä: (böjas) taipua*, koukistua,böj 
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bör 

kallistua, painua; (svikta) notkua; (buga sig) kumartua*; (underkasta sig) alistua; b. sig under ngn taipua jkn 
alaiseksi; b. knä koukistaa, notkistaa polvensa; (knäböja) laskeutua* polvilleen; b. ngns sinne taivuttaa, 
(förödmjuka) nöyryyttää* jkn mieli; b. ett ord (spr.) taivuttaa sana; böjd taivutettu2*; (som böjt sig) taipunut; 
(krokig) väärä; koukussa (oleva); (fig.) (fallen) taipuvainen; (benägen) taipuisa; (villig) halukas*, altis* (för ngt 
jhk); böjd av år vuosien, iän painama; med böjd rygg selkä kenossa; är - böjd för att göra ngt (gör gärna) tekee 
mielellään jtk; (har - lust) tekee mieli tehdä jtk. -arc-n = (an.) koukistaja4, -else -n-rtaipumus2 (för ngrjhk); (tycke) 
mieltymys2 (för ngn jkh); viehtymys2; fatta b. för ngn mieltyä* jkh; hava b. för ngn olla mieltynyt jkh. - 
hängning koukkuriipunta3*. -lig -i -are taipuvainen), taipuisa; (smidig) notkea4, (vek) nuortea4; en b. vidja 
notkea vitsa; ett b—t sinne taipuvainen, (ödmjukt) nöyrä mieli; (-het -en taipu-vaisuus3 o. s. v.), -muskel 
koukistus-, -taivutuslihas2. 

böjning -en -ar - taivutus2, koukistus2 o. s. v.; (krökning) mutka, (knä) polvi; (buktning) kaarevuus3. - 
s|exempelf0?r.) taivutus-esimerkki3*, -s|form (spr.) taivutusmuoto*. -s| klass (spr.) taivutus luokka*, -s|moment 
(fys.) taipotäsmä. -s[mönster (spr.) taivutuskaava2, -s|sätt (spr.) taivutus2, -s|typ (spr.) taivutusmalli3, -tyyppi8*, - 
s|ändelse (spr.) taivutuspääte*. 

böi|stöd (gymn.) koukkunoja. -vridning 

(gymn.) kiertotaivutus2. bök|a I tonkia*, tönkiä*, penkoa*; b. i jorden tonkia, penkoa maata; b. upp myllätä; b. 
sönder,tönkiä, penkoa rikki, -ning -en tonginta3*; pengonta3*. bol| a I mylviä; mölytä; (om kor) ammua; (fig.) 
mölistä4, -ande-t mylvin ä2, ammuminen; (fig.) mölinä2. -apa mölyapina3. 

böld-en-er paise, -pest paiserutto*. bölja 1. -an-or äalto*, lainé, bölj|a 2.1 aaltoilla, lainehtia*; (fig.) (vältra sig) 
vyöryä, (strömma) tul-vailla; b—nde sädesåker lainehtiva laiho, -rörelse aaltoliike3*, -slag aallonloiske! bömare 
se böhmare. bön-en-er (anhållan) pyyntö*; (åkallan) rukous2; förrätta sin b. lukea* rukouksensa; (bedja) rukoilla; 
med bön om hjälp rukoillen apua. 

C annelin, Ruots.-suomal. sanakiija — 7 



böna-an-or papu*, bönbok -boken -böcker rukouskirja2, böndag -en -ar rukouspäivä, -s[plakat rukouspäivä- 
julistus2, -plakaattB*, -s|-text rukouspäivän-teksti3, -sanat (-a2), böne| dag m. fi. se böndag o. s. v. -for mulär 
rukouskaava2. -hus rukoushuone; (-predikant rukoushuoneen-saarnaaja4), -män puhemies, -möte rukouskokous2. 
-offer rukousuhri3. -skrift anomuskirja2. -stund haitaushetki, -vecka rukousviikko*. 

bönfall|a IV2 (nöyrästi) anoa, rukoilla (hos ngn om ngt jklta jtk). -an: en b. nöyrä pyyntö*, anomus2, -ande a. p. 
rukoileva; adv* rukoilevasti. bönhas -en -ar nurkkamestari4; (fuskare) hutilus2, patus2. -a I patustella. -eri -et -er 
patustelu2, patustus2, hutiloi* minen. 

bönhör |ä III (ngn) kuulla (jkn) rukous; suostua (jkn) pyyntöön; bli b—rd saada, mi fä rukoilee, -else -n 
rukouksenkuu-leminen. 

bön I kapell rukouskappeli4. -psalm rukous virsi2*. -sal rukoussali3-bönskida -an -or pavunpalko*. bön|stund 
rukoushetki. -söndag rukous-sunnuntai. 

bön växt -en -er pap ukasvi3. böra bör borde bort (måste) pitää*; (tillkomma) tulla; jag bör göra det minun pitää, 
tulee tehdä se; {det är min sak att) se on minun tehtävä, minun on se tekeminen, (så) niin tekeminen; borde (jkn) 
pitäisi, tulisi (med inf.), olisi (med part. pass.); han bör vara hänen pitää olla; (tör, torde, lär) hänen pitäisi olla, 
hän lienee; anse sig b. (som sin . plikt) katsoa velvollisuudekseen; b—nde de ja tulee heidän; man bör ej gå dit 
(skall) sinne ei pidä mennä, ole mentävä; (det duger ej att) sinne ei ole menemistä; som sig bör, borde, bort 
niinkuin pitää(kin), piti(kin); niinkuin on, oli, olisi pitänyt (kin); man bör kunna hoppas sopii toivoa; det bör ej 
förvåna ngn sitä älköön kukaan ihmetelkö; man borde väl gå redan pitäisi kai jo mennä; jokohan olisi mennä, 
börd -en 1) (födelse) syntymä; (härkomst) syntyperä; till börden finné syntyperältään, syntyään suomalainen; en 
man av b. ylnäissukuinen mies; 2) (jur.) (bördande) sukuhinastus2; (rätt att börda) sukulunastus-oikeus8; (släkt) 
suku*; vinna i b. voittaa sukuun; 3) (barns-) synnytys2, -al. I (jur.) lunastaa sukuun.bör 
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cel 

börda 2. -an -or taakka2*; (fig.)taakka2*, kuorma; (tyngd) paino; (besvär) rasitus2; en b. ved kantamus2 puita, 
börde|man sukulunastaja4. -penning o. -skilling sukulunastus-rahat (-a2), börd| fri sukulunastuksesta vapaa, -ig 1. 
-t (härstammande från) (jstk) syntyisin, syntyjään (oleva), (jssk) syntynyt, bördig 2. -t -are hedelmällinen, viljava, 
-het -en hedelmällisyys3, viljavuus3, börding -en -ar (i sms.) -laitainen, -lai-ta2*; trebörding kolmilaitainen 
(vene); kolmilaita2*. 

börd|köp (jur.) sukuun-osto, sukulunas-tus2. -köpa ostaa sukuun, -s|adel suku-aateli4. -s|anspråk (jur.) 
Sukulunastus-vaatimus2. -s|aristokrati sukuylimystö. -s|rätt (jur.) sukulunastus-oikeus8. -s|-tvist sukulunastus- 
riita2*. börj|a I 4) v. a. ålkaa2*, aloittaa* (jk); (påbörja) panna alkuun, alulle; aloitella*; (vidtaga med) ruveta*, 
ryhtyä* (jhk); 2) v. n. (taga sin början) alkaa2*; b. med ngt alkaa jllk, (utgå ifrån) jstk (ngn jksta), (vidtaga med) 
ruveta, ryhtyä jhk; b. med ngt aloittaa jk, ryhtyä jhk; (till) att b. med ensi aluksi, työK-sensä; b. springa ruveta, 
lähteä* juoksemaan. -an: en b. alku*; göra b. med ngt alkaa2*, aloittaa* jk; i b. av året alkuvuodesta; vara i sin b. 
olla alulla; från första b. alusta alkaen, pitäen; till en b. aluksi, énsi aluksi, alusta, (ursprungligen) alkuaan; alun 
pitäen; taga sin början saada alkunsa; (vidtaga) alkaa2*. 

börs 1* -en-ar (penninge-) kukkaro2. 

börs 2. -en-er (hdl.) pörssi3, -affär pörssiasia3, -kauppa2*, -auktion pörssi-huiitokauppa2*. -dag pörssipäivä, - 
mäk-lare pörssikaupan-välittäjä8, -notering pörssi-ilmoitus2, -pris pörssihinta2*. -spel pörssipeli3, -svindel 
pörssihuijaus2. -timme pörssitunti3*. -uppdrag pörssi-tehtävä. -vinglarc .pörssikeinottelija3, -vingleri 
pörssikeinottelu. bös -t suu t uksissaan, pahoillaan (oleva); vihainen. 

böss|a -an -or (spar- o. d.) tölkki*; (dosa) lipas*; (hjul-) tulkka*, putki; (gevär) pyssy, -fodral pyssyntuppi*. -håll 
pyssynkantama. -kolv pyssynperä. bösskott -et = pyssynlaukaus2. bösslås -et = pyssynlukko*. bössmed -en -er 
pyssyseppä*. böss|pipa pyssyn piippu*, -rem pyssy n-hihna2. 




bösstock -en -ar pyssyn tukki3*, bösta I (bråka) rehkiä*; (böka) penkoa*, böste-t-n sianlapa2*. böt|a 112 (I) (jur.) 
(betala böter) vetää** maksaa2 sakkoa; (plikta) saada sakkoa; (fig.) (straffas) kärsiä (för ngt jstk); fälla ott böta 3 
mark sakottaa* 3 markkaa, -er pl. se under bot. bötes|andel sakko-osuus8, -ansvar sakon-uhka*. -belopp 
sakkomäärä. -fånge sakko vanki3*, -längd sakkoluette1o2. -medel sa.kkora.hat. (-a2), sakot (sakko*), -straff 
sakkorangaistus2, bötfälla III sakottaa*, bövel-eln-lar peeveli4, böta se byxa. 

c. 

cåbal m. fi. se kabal o. s. v. cachera I salailla, peitellä*, calvinist -en -er kalvinilainen, cantabile adv. (mus.) 
laulullisesti, casein -et juustoaine, ceder-ern-rar ketripuu, ketri8. cedera I (avstå) luovuttaa* (överföra) siirtää*; 
(vika) väistyä (för ngn jkn edestä), (giva efter) antaa2* perään (jklle); (göra cession) tehdä vararikko, cederlolja 
ketriöljy. -trä ketripuu. cedilj -en -er (spr.) hakanen, sediljj2. celeb|er -ert -rare kuuluisa, kuulu, (berömd) 
mainio2, -rera I viettää* (juh- 

lallisesti); juhlia, -ritet -en -er kuuluisuus8; c—er mainioiset (-inen). celibat -et = aviottomuus8, naimattomuus8. 

cell -en -er 4) (fängelse- o. d.) kof>pi8*; (kloster-) kammio2; (i bikupa) kenno; 2) (n. hist.) solu. -bildning 
solumuodos-tus2. -fånge koppivanki8*. -fängelse koppi vankila8, (som straff) -vankeus8, cellist -en -er 
sellonsoittaja4, sellotaiteilija3. 

ccll|kropp solurunko*. -kärna solutuma, A straff koppirangaistus2; -system koppi-järjestelmä; (nai.) solusto2. - 
uloid-en selluloidi8. -ulosa -n selluloosa, -ulös bör 
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cel 

börda 2. -an -or taakka2*; (fig.)taakka2*, kuorma; (tyngd) paino; (besvär) rasitus2; en b. ved kantamus2 puita, 
börde|man sukulunastaja4. -penning o. -skilling sukulunastus-rahat (-a2), börd| fri sukulunastuksesta vapaa, -ig 1. 
-t (härstammande från) (jstk) syntyisin, syntyjään (oleva), (jssk) syntynyt, bördig 2. -t -are hedelmällinen, viljava, 
-het -en hedelmällisyys3, viljavuus3, börding -en -ar (i sms.) -laitainen, -lai-ta2*; trebörding kolmilaitainen 
(vene); kolmilaita2*. 

börd|köp (jur.) sukuun-osto, sukulunas-tus2. -köpa ostaa sukuun, -s|adel suku-aateli4. -s|anspråk (jur.) 
Sukulunastus-vaatimus2. -s|aristokrati sukuylimystö. -s|rätt (jur.) sukulunastus-oikeus8. -s|-tvist sukulunastus- 
riita2*. börj|a I 4) v. a. ålkaa2*, aloittaa* (jk); (påbörja) panna alkuun, alulle; aloitella*; (vidtaga med) ruveta*, 
ryhtyä* (jhk); 2) v. n. (taga sin början) alkaa2*; b. med ngt alkaa jllk, (utgå ifrån) jstk (ngn jksta), (vidtaga med) 
ruveta, ryhtyä jhk; b. med ngt aloittaa jk, ryhtyä jhk; (till) att b. med ensi aluksi, työK-sensä; b. springa ruveta, 
lähteä* juoksemaan. -an: en b. alku*; göra b. med ngt alkaa2*, aloittaa* jk; i b. av året alkuvuodesta; vara i sin b. 
olla alulla; från första b. alusta alkaen, pitäen; till en b. aluksi, énsi aluksi, alusta, (ursprungligen) alkuaan; alun 
pitäen; taga sin början saada alkunsa; (vidtaga) alkaa2*. 

börs 1* -en-ar (penninge-) kukkaro2. 

börs 2. -en-er (hdl.) pörssi3, -affär pörssiasia3, -kauppa2*, -auktion pörssi-huutokauppa2*. -dag pörssipäivä, - 
mäk-lare pörssikaupan-välittäjä8, -notering pörssi-ilmoitus2, -pris pörssihinta2*. -spel pörssipeli3, -svindel 
pörssihuijaus2. -timme pörssitunti3*. -uppdrag pörssi-tehtävä. -vinglarc .pörssikeinottelija3, -vingleri 
pörssikeinottelu. bös -t suu t uksissaan, pahoillaan (oleva); vihainen. 

böss|a -an -or (spar- o. d.) tölkki*; (dosa) lipas*; (hjul-) tulkka*, putki; (gevär) pyssy, -fodral pyssyntuppi*. -håll 
pyssynkantama. -kolv pyssynperä. bösskott -et = pyssynlaukaus2. bösslås -et = pyssynlukko*. bössmed -en -er 
pyssyseppä*. böss|pipa pyssyn piippu*, -rem pyssy n-hihna2. 

bösstock -en -ar pyssyn tukki3*, bösta I (bråka) rehkiä*; (böka) penkoa*, böste-t-n sianlapa2*. böt|a 112 (I) (jur.) 
(betala böter) vetää** maksaa2 sakkoa; (plikta) saada sakkoa; (fig.) (straffas) kärsiä (för ngt jstk); fälla ott böta 3 
mark sakottaa* 3 markkaa. -er pl. se under bot. bötes|andel sakko-osuus8, -ansvar sakon-uhka*. -belopp 




sakkomäärä. -fånge sakko vanki3*, -längd sakkoliiettelo2. -medel sakkorahat (-a2), sakot (sakko*), -straff 
sakkorangaistus2, bötfälla III sakottaa*, bövcl-cln-lar peeveli4, böta se byxa. 

c. 

cåbal m. fi. se kabal o. s. v. cachera I salailla, peitellä*, calvinist -en -er kalvinilainen, cantabile adv. (mus.) 
laulullisesti, casein -et juustoaine, ceder-ern-rar ketripuu, ketri8. cedera I (avstå) luovuttaa* (överföra) siirtää*; 
(vika) väistyä (för ngn jkn edestä), (giva efter) antaa2* perään (jklle); (göra cession) tehdä vararikko, cederlolja 
ketiiöljy. -trä ketiipuu. cedilj -en -er (spr.) hakanen, sediljj2. celeb|er -ert -rare kuuluisa, kuulu, (berömd) 
mainio2, -rera I viettää* (juh- 

lallisesti); juhlia, -ritet -en -er kuuluisuus8; c—er mainioiset (-inen). celibat -et = aviottomuus8, naimattomuus8. 

cell -en -er 4) (fängelse- o. d.) kof>pi8*; (kloster-) kammio2; (i bikupa) kenno; 2) (n. hist.) solu. -bildning 
solumuodos-tus2. -fånge koppivanki8*. -fängelse koppi vankila8, (som straff) -vankeus8, cellist -en -er 
sellonsoittaja4, sellotaiteilija3. 

ccll|kropp solurunko*. -kärna solutuma, A straff koppirangaistus2; -system koppi-järjestelmä; (nai.) solusto2. - 
uloid-en selluloidi8. -ulosa -n selluloosa, -ulöscel 
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-t soluinen. -vävnad solukudos2. -vägg soluketto*. 

celt -en -er (ark.) seitti3*, cement -et sementti3*, -betong sementti -iskos2. -bruk (bygt>n.) sementtilaasti3 -era I 
panna sementillä; sementittää*. -ering -en sementinpano; sementti3*, -stål sementtiteräs2. . -vatten sementti- 
vesi2*. 

cendré a. ob. (ljuslett) vaaleaverinen. censor -n -er tarkastaja4, (av tryckalster) painoasiamies, painotarkastaja4. 
censur -en -er (paino)tarkastus2, sensuuri4. -era I tarkastaa (painotuotteita); sensuroida, -fri paino vapaa, -frihet 
painovapaus3. -förordning sensuuri-asetus2. -hinder .painoeste. -tvång sensiiuiipakko*. 

census: en c. varallisuuden-arvo; sensus2, cent -en = f-s) sen tti3*. centaor -en -er (myt.) kentauri4, center -ern - 
rer (mitt) keskus2, keskusta3; (mittpqrti) keskikohta*; (pöl.) kes-kusto2; (mil.) keskusrintama. -bord (sj.) 
nostotalka2*, -köli3, -bon - sehtri-pora. -paiti keskuspuolue, keskusto2. centi|gram senttigramma2. -liter sentti- 
litra2. -meter senttimetri3, centner -n = sentneri4, satanaulainen. centonal -en -er (kam.) sentonaali3, 
sandannesmaksu. centra I (wh.) keskittyä*, centtal I) -t -are keskeinen, keskus-; 2) -en -er (-station) keskusasema, 
-affär keskusliike*, -andclsal fär keskusosuusliike*. -andelslag keskusosuus-kunta*. -anstalt keskuslaitos2, - 
antändning keskussytytys2. -avdelning keskusosasto2, -bangård keskusasema, -bank keskuspankki3*, -bestyrelse 
keskus-, (huvud-) päätoimikunta*. -byrå keskus-, päätoimisto2. -hamn keskussatama. -isation -en keskitys2, - 
isera I keskittää*; (förena) yhdistää, -isering -en keskitys2, keskittyminen, -kommitté keskustoimikunta*. -kontor 
pääkonttori4. -kreditanstalt kes-kuslainarahasto2. -lag keskuskunta*, -nämnd keskuslautakunta*. -organ 
keskusäänenkannattaja4; ((an.) keskuselin3. -polis keskuspoliisi3, -rörelse keskeisliike*. -station keskusasema, - 
styrelse keskushallitus2, -stöt (bilj.) keskilyönti3*. -uppvärmning keskuslämmitys2. -utskott keskusvaliokunta*, 
centrifug -en -er (mej.) kermamylly, senttifugi3. -ai -t (fys.) keskipakoinen; [-kraft (fys.) keskipakois-, [- 
sentrifugaa-livoima].-] {+sentrifugaa- livoima].+} 

centri|petal -t keskihakuinen; [ -k ra fl (fys.) keskihakuis-, sentripetaalivoima] ; -vinkel keskiökulma. centrum pl. - 
trå keskipiste, keskus2. keskiö2, -bon - sentripora. cerat -et (farm.) vahavoide*. cerealier pl. viljakasvit (-13), 
eerebrospinal -t (an,) keskus-p e—n nervsystemet emähermosto; aivoydin-hermosto. -meningit aivo- ja selkä- 
ydinkalvon tulehdus2, ceremoni -(e)n -er (juhla)menot (-o), (föiTättning) toimitus2; ufån c—er (fig) (krus) 
kursailematta, -el -et = (-er) juhlameno-ohjeet (-je), -järjestys2, -mästare juhlamenojen-ohjaaja4. -ös -t -are 
(kruserlig) kursaileva, kursas- : tele va; (stel) jäykkä*; (högtidlig) juhlallinen. 



cernera 1 saartaa3*; (avstänga) eristää, 0erteparti -et -er (hdl.) . serttepaittia8, rahtauskirja2. 

eertifikat -et = (-er) varmistuskirja2; (intyg) todistus2; (för redovisning) tili-todistus2, (kvitto) kuitti3*; (för 
varor) alkuperätodistus*. 

cession -en -er (överlåtelse) luovutus2, siirto*; (konkurs) vararikko*. -ani -en -er (saatavan) luovuttaja4; 
siirtäjä2; vararikon-alainen, -tekijä2, -s|inässig -t vararikon paitaalla (oleva); vara-ri kk otilainen. 

cesur -en -er (pros.) jako*, sesmiri4; 

(taktvila) säkeenjako*, lepokohta*. chagrin 1): en ch. (förtret) micliharmiS. -paha2; 2) -ét (skom.) 
puimu(nahka2 :|: ), -rygg (å bok) puimunahka-selka*. challengepokal -en -erkiertomalja2. Champagne -n -r 
samppanja3, -flaska samppanjapullo. 

champinjon -en -er aho-, nurmisieni2; äkta ch. herkkusieni, -odling ahosie-nenviljelys2. -omelett ahosieni-muna- 
kas*. 

chance -n -r (möjlighet) mahdollisuus8; 

(utsikt) toive; (slump) sattuma, changera I (byta om) vaihtaa8*; (om tyger, skifta färg) muuttaa*, päästää värinsä; 
(urblekas) vaaleta2;' kauhtua, virttyä*. 

char -en -et (vagn) vaunut (-u). charad -en -er tavu-, kirjainarvoitus2, charge -n -r (metall.) panos2; (last) paino; 
(anfall) rynnäkkö2*; (syssla) toimi2; (fig.) (överdrift) liioittelu"; (smaklöshet) mauttomuus8. -era I (belasta) 
panna paino (jhk); (skynda på) jouduttaa*, kiirehtiä*; (jäkta) vai-vailla; (överdriva) liioitella *.ch a 
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ch ar i vari -et -er kissan nauku jaise t (-inen). charkuteri -et -er lih ata vara3, -ruoakset (-as2). -handel 
lihatavaråkauppa2*; leikkelekauppa3*. -varor pl. liharuoak-sct (-as2). 

charlatan -en -er (pratmakare) tyhjän-lavertelija3; (kvacksalvare) puoskari4; (bedragare) veijari4, (svindlare) 
huijari4. keinottelija3; (skrymtarc) teeskentelijä2. -eri -et lavertelu2; puoska-roiminen; veijäus2,- huijaus2; 
keinottelu2; teeskentely2, charm -en -er hurmaus2: lumo, tenho-(voima), A ant -are (utmärkt) mainio2; 
(förtjusande) hurmaava, ihana4; (förträfflig) oivallinen, -era I hurmata; lumota; tenhota, chaipi -et (liina)nöyhtä*, 
chaufför -en -er ohjaaja4, chaussé -n -(e)r viertotie, chauvin|ism -en -er yltiö-isänmaallisuus3. -ist -en -er 
yltiöihailija3. -istisk -t yltiö-isänmaallinen. check -en -er (hdl.) maksuosoitus2: rahannosto-lippu*, siiiTe*, 
Sekki3*, -system éekkijärjestelmä. chef -en -er päällikkö2*; (ledare) johtaja4. -skap -et = päällikkyys3; 

(cheferna) päällikkökunta*. -skepp pääl-likkölaiva2. -s|plats päällikönpaikka2*. chemisett -en -er rintamus2, 
rinnanedus2. chevaleresk -t- ritarillinen, jalomielinen, cheviot -en -er seviotti3*. Chevron -en -er hihanauha3. 
chiffer -n salakirjain3, -merkki3*, -skrift salakiijoitus2. -system salakirjoitus-järjestelmä. 

chiffonie -n -er siffoniee, lipasto2, chiffrera I kirjoittaa* salakirjaimilla. chikan -en -er solvaisu, häpäisy; 
(vanheder) häpeä3, -era I Roivaista4, häväistä4*; (kränka) loukata*, -ös -t -are solvaiseva; loukkaava, chile I 
salpeter chilesalpietari3. chimpans -en -er simpanssi3, chimär -en -er (hjärnspöke) haave; (drömbild) unelma; 
(inbillningsfoster) mielikuvitelma; (luftslott) tuulentupa*, -isk -t haaveellinen: mielikuvituksen luoma. 

chinjong -en -er hiuspussi3; (löshår) 

valetukka*. chock -en -er (anfall) rynnäkkö2*; (stöt) isku; (knäck) kolaus2; (skakning) tärähdys2. -era I loukata*, 
choklad -en suklaa, suklaaii3. -fabrik suklaatehdas*, -färgad suklaan värinen. -kaka suklaakakku*, chor m. fi., se 
kor o. s. v. 

chuck -en -er (tekn.) istukka3* ciceron -en -er opastaja4, opab*. cider -n omena viini3, cif adv. (hdl.) vakuutus- 
ja rahtiva-paasti. 

cigarr -en -er sikari4, -affär sikarikaup-pa2*. -butik sikaii- (tobaks) tupakka-myymälä3. -ett -en -er savuke*, 



sigaret-ti3*. -fabrik sikaritehdas*. -fodral sikaii-kotelo2. -kopp karsi-, tuhkakuppi3*, -låda sikarilaat ikk o2*. - 
munstycke sikari-imuke*. -rök sikarinsavu, -ställ sika-riasetin3*. 

Cikoria -n sikuri4. -kaffe sikurikahvi3. 

-rot sikuri juuri2, cimbrer pl. (folk) kimbriläiset (-inen), kimbrit (-i3). 

cinnober -n sinuuberi4, rikki-elohopea3, circa adv. noin; (jnk) vaiheilla, -lie, paikoilla, -lie. enkel -eln -lar (mat.) 
ympyrä3; (passare) harppi3*; (krets) piiri3; (ring) kehä; (fig) (sällskapskrets) seura2. -areal (mat.) ympyränala2. - 
ben harpinhaara2. -bestick haipikko2*. -bevis (log.) kehä-todistus2. -båge ympyränkaari2. »definition 
kehämääritelmä.* -formig ympyränmuotoinen. -gång kiertokulku*, -linje ympyräviiva. -periferi ympyrän-kehä. - 
rund ympyränmuotoinen; aivan pyöreä3, ympyriäinen. -rörelse kiertoliike*. -sax sirkkelisakset (-si), -segment 
ympyränleike*, -segmentti3*, -sektor ympyrä nlohko*, -sektori4, -såg sirkkelisaha2*. -öppning harpin väli3, 
enkla I mitata* harpilla; haipita3; (fig.) pyöristellä, sonmiitella*; c—d stil pyö-ristelty, (avmätt) 
turhantäsmällinen tyyli; (konstlad) tekemällä tehty* tyyli, cirkulation -en kierto*; (kretslopp) kiertokulku*. -s| 
bruk (Ibr.) vuoro viljelys2, -s|indelning kiertojako*, -s|papper kier-topaperi4. -s| period kiertokausi2*. cirkul|era I 
kiertää*; låta c. panna kiertämään; ett rykte c—r huhu liikkuu; huhu on liikkeessä, -är 1) -et = kiertokirje; 2) -t 
ympyränmuotoinen; (-brev kiertokirje). 

cirkumflex -en -er venytysmerkki3*, sir-kumfleksi3. 

cirkus -en -ar sirkus2; (rännarebana) kilparata2*, -föreställning sirkusnäy-täntö2*. 
ciseleija I (tekn,) siselöidä, pakottaa*. 

-ing -en siselöi(tse)minen, siselöitys2. cistern -en -er (vesi)säiliö2. citadell -et = (-er) linnoitus2, linna2, citat -et = 
(-er) lainaus2; lainalause, sitaatti4*; (utdrag) ote*.ci t 
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citation -en -er mainitseminen; (det citerade) lainaus2; (citat) lainalause. -s|tecken lainausmerkki3*, citera I 
(anföra) mainita3; (åberopa) viitata* (ngt jhk); (upprepa) kertoa*; (använda ngns ord) käyttää *(jkn) sanoja; 

(förse med citationstecken) panna lainausmerkki3* (ihk); merkitä3 (jk) lainatuksi, citron -en -er sitruuna4. - 
färgad -at sitruunan värinen. -saft sitruunanmehu, -neste, -skal sitruunarikuori2. -skiva sitruunaviipale, -syra 
sitruunahappo*, citteijspel kitaransoitto*, -spelare kitaransoittaja4, cittra -an -or sitra2, kitara4, civil -t siviili-; 
(jur.) (tviste-) riita-; c—t år tavallinen vuosi, -expedition siviilitoimituskunta*. -förvaltning siviilihallinto*. - 
ingeniör siviili-insinööri3, civilis|ation -en sivistys2, -era I sivistää; (hyfsa) sivistyttää*; c—s sivistyä; c—d 
sivistynyt, -t -en -er siviili3, civil|klädd -tt siviilipukuinen, -lag -en -ar siviililaki3*. -lagfarenhet siviili- 
lainoppi3*. -lista siviililista2. -mål siviili-, riitajuttu*. -process siviiliprosessi3. -rätt siviilioikeus3, -rättslig 
siviilioikeudellinen. -stat siviilivirka-kunta*. -styrelse siviilihallitus2, -stånd siviilisääty*, -tjänst siviilivirka2*, - 
äktenskap siviili-avioliitto*, claqueur -en -er fpalkattu) kättenta-1 puttaja4.1 

clearing -en (hdl) selvittely2.1 

cloth -en vaate*, -band vaatenide*. elon -n repäisevä kohta*; (glanspunkt) loistokohta*. 

clown -en -er ilvehtijä2. -upptåg ilvehti jäntemppu*. cognac m. fi., se konjak o. s. v. contumacia: in c—m poissa 
olevana, coips de logi -et -er päärakcnnus2, eredit m. fi., se kredit o. s. v. crescendo adv. (mus.) vahveten-, 
curiosité se kuriositet, cyan -en (-et) (kem.) syaani3, cyklel -eln -ler o. -lar jakso; (tidrymd) ajanjakso, 
aikakausi2*; (velociped) (polku Jpyörä; (-sport pyöräurheilu, pyöräily). -la I pyöräillä, -hsk -t jaksoinen, kierto-, - 
list -en -er pyöräilijä2, -lon -en -er tuuliaispää, sykloni3; (-artad -at tuuliaispääntapainen). -lop -en -er silmäpuoli2 
jättiläinen; kyklooppi3*, cylind|er -em -rar silinteri4; (mat.) Iieriö2; (vals) tela2; (vält) jyrä; (-formig -t 
lieriönmuotoinen; liereä; -hatt silinteri-, silkkihattu*; -press telapainin3; -ur si-linterikello). -risk -t lieriömäinen, 
cymbal -en -er symbaali4, kiikka2*. cyn|iker -n = kyyniläinen; (fig.) raaik-ko2*, kyynikko2*, -isk -t kyynillinen; 



(oanständig) ruokoton4*; (rå) raakamainen, (skändlig) rietas*, -ism -en -er kyyniläisyys3; (fig.) kyynillisyys3; 
ruokottomuus3, raakamaisuus3; riettaus3. 

cypress -en -er kypressi4. -krans kyp- 

ressiseppele. -lund kypressilehto*. 

D. 

dabba sig 1 käyttäytyä *tuhmasti; tehdä 

tuhmuus, tuhmuuksia, dadda -an -or nanna2, dadel -eln -lar taateli4, -palm taatelipalmu. 

dag -en -ar päivä; (dagsljus) päivänvalo; d. och. natt (på fr. huru länge?) yöt päivät, yötä päivää, (på fr. när?) öin 
päivin; om d—en (på en d.) päivässä, (per d.) päivältä; (vid dager) päiväiseen aikaan; päivällä; fram på d—en 
päivemmällä; myöhempään päivällä; här om d—en tässä eräänä päivänä; klar som d—en kirkas kuin päivä; (fig.) 
päivän selvä; d—en lång, i ända, i genom kaiken päivää, koko päivän; d—en efter (på fr. när?) päi¬ 
vää myöhemmin; (följande d.) toisena päivänä; d—arna igenom päivät päästään; långt in på d—en myöhään 
päivään; endera d—en (på fr. nar?) tässä jnak päivänä; i d. tänä päivänä, tänään; i d—arna näinä päivinä; mötet i 
d. tämänpäiväinen kokous; för i d. täksi päiväksi, päivää; i d. afton tänä iltana i d. åtta d—ar till ftästä) kahdeksan 
päivän takaa; god d. (som hälsning) hyvää päivää! ge ngt god d. jättää jk sikseen; vähätellä* (jstk); icke på 
många d—ar ei moneen päivään; ei päiväkausiin; aldrig i minad—ar en ikipäivinäni; d. för, efter d., med varje 
dpäivä päivältä; i morgon d. huomispäivänä; från d. till d. päivä päivältä; en vacker d. ei t 
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citation -en -er mainitseminen; (det citerade) lainaus2; (citat) lainalause. -s|tecken lainausmerkki3*, citera I 
(anföra) mainita3; (åberopa) viitata* (ngt jhk); (upprepa) kertoa*; (använda ngns ord) käyttää *(jkn) sanoja; 

(förse med citationstecken) panna lainausmerkki3* (ihk); merkitä3 (jk) lainatuksi, citron -en -er sitruuna4. - 
färgad -at sitruunan värinen. -saft sitruunanmehu, -neste, -skal sitruunarikuori2. -skiva sitruunaviipale, -syra 
sitruunahappo*, citteijspel kitaransoitto*, -spelare kitaransoittaja4, cittra -an -or sitra2, kitara4, civil -t siviili-; 
(jur.) (tviste-) riita-; c—t år tavallinen vuosi, -expedition siviilitoimituskunta*. -förvaltning siviilihallinto*. - 
ingeniör siviili-insinööri3, civilis|ation -en sivistys2, -era I sivistää; (hyfsa) sivistyttää*; c—s sivistyä; c—d 
sivistynyt, -t -en -er siviili3, civil|klädd -tt siviilipukuinen, -lag -en -ar siviililaki3*. -lagfarenhet siviili- 
lainoppi3*. -lista siviililista2. -mål siviili-, riitajuttu*. -process siviiliprosessi3. -rätt siviilioikeus3, -rättslig 
siviilioikeudellinen. -stat siviilivirka-kunta*. -styrelse siviilihallitus2, -stånd siviilisääty*, -tjänst siviilivirka2*, - 
äktenskap siviili-avioliitto*, claqueur -en -er fpalkattu) kättenta-1 puttaja4.1 

clearing -en (hdl) selvittely2.1 

cloth -en vaate*, -band vaatenide*. elon -n repäisevä kohta*; (glanspunkt) loistokohta*. 

clown -en -er ilvehtijä2. -upptåg ilvehti jäntemppu*. cognac m. fi., se konjak o. s. v. contumacia: in c—m poissa 
olevana, coips de logi -et -er päärakennus2, credit m. fi., se kredit o. s. v. crescendo adv. (mus.) vahveten-, 
curiosité se kuriositet, cyan -en (-et) (kem.) syaani3, cyklel -eln -ler o. -lar jakso; (tidrymd) ajanjakso, 
aikakausi2*; (velociped) (polku Jpyörä; (-sport pyöräurheilu, pyöräily). -la I pyöräillä, -hsk -t jaksoinen, kierto-, - 
list -en -er pyöräilijä2, -lon -en -er tuuliaispää, sykloni3; (-artad -at tuuliaispääntapainen). -lop -en -er silmäpuoli2 
jättiläinen; kyklooppi3*, cylind|er -em -rar silinteri4; (mat.) Iieriö2; (vals) tela2; (vält) jyrä; (-formig -t 
lieriönmuotoinen; liereä; -hatt silinteri-, silkkihattu*; -press telapainin3; -ur si-linterikello). -risk -t lieriömäinen, 
cymbal -en -er symbaali4, kiikka2*. cyn|iker -n = kyyniläinen; (fig.) raaik-ko2*, kyynikko2*, -isk -t kyynillinen; 
(oanständig) ruokoton4*; (rå) raakamainen, (skändlig) rietas*, -ism -en -er kyyniläisyys3; (fig.) kyynillisyys3; 
ruokottomuus3, raakamaisuus3; riettaus3. 

cypress -en -er kypressi4. -krans kyp- 




ressiseppele. -lund kypressilehto*. 

D. 

dabba sig 1 käyttäytyä *tuhmasti; tehdä 

tuhmuus, tuhmuuksia, dadda -an -or nanna2, dadel -eln -lar taateli4, -palm taatelipalmu. 

dag -en -ar päivä; (dagsljus) päivänvalo; d. och. natt (på fr. huru länge?) yöt päivät, yötä päivää, (på fr. när?) öin 
päivin; om d—en (på en d.) päivässä, (per d.) päivältä; (vid dager) päiväiseen aikaan; päivällä; fram på d—en 
päivemmällä; myöhempään päivällä; här om d—en tässä eräänä päivänä; klar som d—en kirkas kuin päivä; (fig.) 
päivän selvä; d—en lång, i ända, i genom kaiken päivää, koko päivän; d—en efter (på fr. när?) päi¬ 
vää myöhemmin; (följande d.) toisena päivänä; d—arna igenom päivät päästään; långt in på d—en myöhään 
päivään; endera d—en (på fr. nar?) tässä jnak päivänä; i d. tänä päivänä, tänään; i d—arna näinä päivinä; mötet i 
d. tämänpäiväinen kokous; för i d. täksi päiväksi, päivää; i d. afton tänä iltana i d. åtta d—ar till ftästä) kahdeksan 
päivän takaa; god d. (som hälsning) hyvää päivää! ge ngt god d. jättää jk sikseen; vähätellä* (jstk); icke på 
många d—ar ei moneen päivään; ei päiväkausiin; aldrig i minad—ar en ikipäivinäni; d. för, efter d., med varje 
dpäivä päivältä; i morgon d. huomispäivänä; från d. till d. päivä päivältä; en vacker d.dag 
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(någon d.) eräänä päivänä; mitt på d—en keskellä päivää; päiväsydännä; för var d. som går päivä päivältä; var 
dag som Gud ger joka Jumalan päivä; leva för d—en elää päivästä päivään; bringa i d—en saattaa päivänvaloon; 
(yppa) saattaa ilmi; se d—en nähdä päivänvalo; (visa sig; framträda) ilmetä2; (födas) syntyä*; lägga i d—en 
(framställa) esittää*; (utreda) selvittää*; (bevisa) näyttää* toteen; (ådagalägga) osoittaa*; komma i d—en (bliva 
synlig) tulla näkyviin; (uppenbar) tulla ilmi; ligga for öppen d. olla päivän selvä; ännu den d. som är vielä tänä- 
päivänä; på d—en (bestämd tid) määräpäivänä; (jämt på d.) päivälleen; den goda d—en myötäinen, onnen päivä; 
på gamla d—ar vanhoilla päivillä(än); i forna ,d—ar (tider) entiseen, ennen aikaan; énnen muinoin; i våra d—ar 
meidän päivinämme, aikanamme; (dessa tider) näinä aikoina; från denna d. tästä päivästä (lukien); (tid) näistä 
päivin; sä, huru d—s siihen, mihin aikaan; nu är det så d—s (iron.) vasta aika; hit till d—5 tähän (päivään), 
näihin asti; näihin mennessä; {för närvarande) tätä nykyä; taga av d—a ottaa hengiltä; lägga å d—a osoittaa*; en 
d—sens sanning totinen tosi; jag ser ingen d—er att slippa (utväg) en näe mahdollisuutta päästäkseni; olen aivan 
ymmällä päästessäni, dagakarl -en -ar päiväläinen, dagartikel -eln -lar pääkirjoitus2, dagas I: det d. päivä 
valkenee, sarastaa, (gryr) koittaa; det börjar d. (päivä) aikaa valjeta2*, sarastaa, koittaa*, dagatal: i. d. (många 
dagar) päiväkausia, -kaudet. 

daglavgift päivämaksu, -avlöning päiväpalkka2*. -befäl päivystäjä2. -blad päivälehti*, -bok päiväkirja2, -bräck-, 
ning -en -ar päivänkoite*; i d—en päivänkoitteessa; päivän koittaessa, -djur päiväeläin8. -drivare -n = vete- 
lehtijä2, tyhjäntoimittaja4, -driveri -et -er vetelehtiminen, tyhjäntoimitus2. -er -em -rar (dagsljus) päivänvalo, 
päivä; (belysning) valo; vid full d. selvällä päivällä; vid d. päivänvalossa; päivissä ajoin; päivällä; i rätt d. 
oikeassa valossa; dagrar (ljuspartier) valo-kohdat (-kohta*), -fjärt! päiväperhonen, dagerrotyp -en -er (fot.) dagerr 
o tyyppi8*. 

-i -n dagerrotyp ia2. Aagg 1. -en 1) kaste; vara betäckt med d. olla kasteessa; 2) (bot.) kihokki2*. 
dagg 2. -en -ar (ett sträf f redskap) pamppu*. 

dagga 1.1: det d—r laskee kastetta, dagga 2 I antaa2* pamppua (jklle). daggdroppe -en -ar kastepisara4, daggert - 
en -ar tikari4, daggjig -t -are kasteessa (oleva); kasteinen. -kåpa (en växt) poimulehti*. -mask kastemato*, 
kasiainen., -mätare kostemittari4. -punkt kostepist e. daggryning -en -ar päivänkoite*, dagg|skål poimulehti*. -ört 
-en er kihokki4*. 

daghavande -n = päivystäjä(upseeri4). dagjämning -en -ar päiväntasaus2, -s|lin-je päiväntasaaja4, -s|punkt 






tasauspiste. dag|karl se dagakarl, -kostnad päivämaksu. 

daglig -t jokapäiväinen; (vanlig) tavallinen. -dags adv., joka, jokikinen päivä, -en adv. (varje dag) joka päivä, (per 
dag) päivittäin, -stuga arkitupa*, perheentupa*. 

dag|lista päivälista2, -lön päiväpalkka2*, -lönarc -n päiväpalkkalainen, päiväläinen. -ning -en päivänkoite*, -tulo; 
i d—en päivän valjetessa; aamuhämärässä. -order päiväkäsky, -ordning päiväjärjestys2; står på dagordningen on 
päiväjärjestyksessä, -ort (gruv.) laskukuja. -portion päiväannos2, -press sanomalehdistö, -rapport päiväilmoi-tus2, 
-raportti8*, dags adv. se under dag. dagsamtal -et == päiväpuhelu2, dagsarbete -t = kokopäiväinen, päivän työ. 

dagskift -et = päivävuoro, dags|klar päivänselvä, -ljus päivänvalo, dag|skjorta päiväpaita2*. -slända (zo.) 
päiväkorennoinen, surviainen. dags|längd päivänmitta2*, päiväkausi2*, -marsch päivämatka2, -midja 
sydänpäivän lämmin2*, -nyhet päivänuuti-nen. -penningar päiväpalkka2*, [—por-}ion-] {+-por- }ion+} 
päiväannos2, -regn päiväkautis-sade*. -resa päivän matka2, -tjänst päiväpalvelus2. -ver kar e -n = päivä- 
työläinen, päiväläinen, dagsverk|e -t -n päivätyö. -s|hjon päivätyöläinen. -s|karl päiväläinen, -sllega 
päiväpalkka2*, -sjlista päivä-työ-luettelo2. -s|skyldig päivätyön-alai-nen, päivätyö-velvollinen, -s|skyldighet 
päivätyö-velvollisuus3, dagltals adv. päiväkausia, -teckna päivätä. -teckning päiväys2; päivämäärä, dagting|a I 
(mil.) hieroa pakkosopi-musta, -sovintoa; (fig.) tinkiä* (meddag 
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ngtjnk kanssa, jstk). -an: en d. pakko-sopimus2, antaumus2; (fig.) tinkiminen, dag|tjuv päivävaras*, -traktamente 
päivärahat (a2), -tåg (järnv.) päiväjuna. -uggla päiväpöllö. -vakt päi vävart i ja3, -vahti3*, -vatten (bergv.) 
pintavesi2*, -vill -t päivästä erehtyvä, -öppning (bergv.) kaivosau kk o*.* dakapo 1) adv. (alusta) uudestaan; 2) -t - 
n toistaminen, -rop toistamishuuto*. daktyl -en -er (pros.) alkupitkä, dak-tyyii4. -isk -t daktylinen. dal -en -ar 
laakso, -a I laskea; mennä mailleen. 

dalbo -n -fa)r (inbyggare i Dal) t aalaa -lainen. 

daler -ern -rar talari4. dalfolk -et (i Dal) taalainkansa2. dalgång -en -ar laakso, dalja = daska. dalk -en -ar känsä; 
jfr valk dalkarl -en ar taalaalainen. dalkig -t känsäinen. -het -en känsä isyys3, dalkjusa -an -or (ahdas*) laakso, 
dalkulla -an -or taalaalaistyttö*. dallerljud -et = (jon,) täryaänne*. dallija I värätä3, värähdellä*, -ing -en -ar 
värinä2, värähtely2, värähdys2, dalning -en lasku; mailleenmeno. dal|ripa metsäkana2, -sänka -an -or o. - 
sänkning -en -ar notko, dam -en -er 1) (fruntimmer) nainen, rouvasihminen; (fru) rouva; (i kortlek) rouva; 2) 
(spel) tammi3, damask -en -er säärys2, säärystin3, damaskera I damaskoida. damast -en kirjosilkki3*, damasti3. 
dam I biljett naistenpiletti4*. -bricka tam-minapu*. -bräde tamminapu-lauta2*. damejean -en er pullakko2*. 
damlgalosch naistenkalossi3. -handske naistenhansikas*. -hatt naistenhattu*. -hytt naistenhytti3*. -kafé naiskah- 
vila3. -krage naistenkaulus2. -kupé nais ten vaunu, -kvartett naiskvartetti3*. -kör naiskööri3. damm 1. -en -ar 
(fördämning) pato*, toe*, sulku*; (grävd Vattenbehållare) lam mikk o2*. 

damm 2. -et pöly, tomu. damma 1.1 1) v. a. puhdistaa, pyyhkiä pölystä; pölyttääå*; d. av bordet pyyhkiä pöly 
pöydästä; 2) v. n. pölytä; det d—r pöly nousee; pölyttää, damma 2 I (slå) sivaltaa*; löydä läi-mähdyttää*. 
damm|borste pölyhaija2. -fri pölytön4*, -gömma pölykätkö. -handduk pöly-pyyhe*. -ig -t pölyssä (oleva), 
pölyinen. 

-ighet -en pölyisyys3, -korn pölyhiue*, -hiukkanen, dammlucka -an -or patoluukku*, sul-kulauta2*. 
dammoln -et = pölypilvi, damm|port toeportti3*. -ränna toekuur-na, -ränni. 

dammsugare -n = pölyimuri4. dam rnj verk -et pato-, toe-, sulkulaitos2. damm| virvel pölypyöiTe*, -viska -an 
-or pölyhuisku, tomuviuhka. -vrå pöly-soppi*. 

dämning en pölytys2, dam|rum naistenhuone. -sadel nais-tensatula'1. -salong naistensalonki3*. -skräddare 
riaistenräätäli4. -spel tanmii-, napupeli3. -sällskap naisseura2, -ur naistenkello. -velociped naisten-polkupyörä. 




dana I (bilda) muodostaa, tehdä; (skapa) luoda; (utbilda) kehittää*; (forma) muodostella, muovailla, danaarv -et = 
kruununperintö2*. dandy -n keikaii4, dangla I roikkua*, viippua*. daning -en -ar muodostus2; luonti3*; 
muodostelu2, muovailu2; (det danade) muodostuma, luoma, -s|törmåga luomiskyky*. 

danism -en -er tanskalaisuus3. dank 1. -en -ar (talgljus) talikynttilä3; 

(föraktl.) kynttiläpahanen. dank 2.: slå d. kuljeksia joutilaana; vetelehtiä*. 

dann dant (ivrig) innoissa(an) (oleva) (rädd) peloissa (an) (oleva); (besvärlig) vaivalloinen. 

danne|kvinna talonemäntä*, -man talonpoika*, -isäntä*. 

dans -en -ar (-er) karkelo2, tanssi3, tanhu, hyppy*, -a I karkeloida, tanssia, tanhuilla; (föras med fart) lentää*, - 
ant a. tanssiva; tanssitaitoinen, -are -n = tanssija3, tanhuilija3. -bana kar-kclolava2. -erska -an -or tanssijatar*, - 
gille tanssiseura2, tanssit (-i3;. dansk 1. -en -ar tanskalainen; 2) -t tanskalainen, Tanskan (gen.), -a 1. -an -or 
tanskalaisnairien; 2) -aa (språket) tanskankieli2, dans|konst tanssitaito*, -kunnig tanssi-taitoinen. -lek karkelo-, 
kisaleikki3*, karkclo2, kisa2, -lektion tanssiopetus2, -lokal tanssipaikka2*, -huoneisto, -lys-ten tanssihaluinen. - 
lärare tanssinopettaja4. -melodi tanssisävelmä. -mu-sik tanssisoitto*. -mästare tanssiniek-ka2*, (fig.) velikulta*, 
veitikka3*, -nöje tanssihuvit (-i3), (bal) tanssiaisetdar 
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(-inen). -sal tanssi-, karkelosali3. -sjuk tanssinhätäinen. -sjuka (med.) hyppy tauti3*. -sko tanssikenkä*, -skola 
tanssikoulu, -soaré tanssi-iltama, -steg tanssiaskel -stycke tanssikappale, -sällskap tanssiseura2, -takt 
tanssitahti3*. -tillställning tanssiaiset (-inen). -tur tanssivuoro. -visa tanssilaulu, -vurm tanssikiihko. -ör -en -er 
tanssija3, tanssimies. -ös -en -er naistanssija3, tanssijatar*, darr I a I vavista4*, (dallra) värähdellä*, (skälva) 
väristä4; (skaka) täristä4; han d—r på målet hänen äänensä värähtelee; jorden d—r maa tärisee; han d—r av köld 
kylmä värisyttää häntä; bringa att d. panna vapisemaan, värisemään; vapisuttaa*, värisyttää*, -gräs röpelö2. - 
hänt: han är d. hänen kätensä vapisee; (-het -en käden vavistus2). -ning -en ar. vavistus2, värähdys2, väristys2. - 
rocka (zo.) sähkörausku, -sjuka vavistustauti3*. -ål sähköan-kerias. 

dar vin! is m -en darvinismi3. -ist -en -er darvinisti3. -istisk -t darvinilainen, Darvinin (gen.), dasa sig 'I loikoa*; 
maata* pötköttää*, dask: en, ett d. (slag) hosu, (skvätt) räiske, (skur) kuuro. I läimäyttää*; mätkäyttää*; -(om 
regn) kuuroilla; (dimpa) keikahtaa*, -ig -t -are (dus-kig) tuhuinen, (smutsig) rähjäinen, dat -en -er (i srn.s.) teko*, 
työ; hjältedat uro ty ö. 

data pl. (uppgifter) tiedot (tieto*); 

(tilldragelser) tapaukset (-us2), datera 1 päivätä; d. sig olla (från ngn tid jltk ajalta). 

dativ -en -er datiivi4, annanto2*. -form datiivimuoto*, -objekt datiiviobjekti3. -ändelse datiivipääte*. dato se 
under datum, datt se ditt. 

datum pl. data päivä; päivämäärä, antopäivä; a. dato tästä päivästä; vilket (t. monesko päivä? av vilket d. miltä 
päivältä? tills dato tähän päivään asti> näihin asti; (här för innan) tätä ennen; d. är ej utsatt päivämäärää ei ole 
merkitty. -stämpel päivämäärä-leima2, -leimasin3, -visare päivänosoittaja4. de 1) proc. pers. he; 2) pr ön. deter. 
ne; jfr den. 

debarkeija I laskea maalle, maihin; (stiga i land) astua, nousta4 maihin, -ing -en maihinnousu, debatt -en -er 
väittely2, sanakiista2; (diskussion) keskustelu2, -era I väi- 

tellä*, kiistellä; keskustella, ör en -er väittelijä2, kiistelijä2. debet: ett d. (skuld) velka2*, maksettava; (inkomst) 
tulot (-o), -konto debettili3. -sedel verolippu*; (kvitterad) verokuit-ti3*. -sida debetpuoli2; tulopuoli2, -summa 
debetsumma. debitera 1[ veloittaa*; (påföra skatt) verottaa*. -ing -en -ar veloitus2, verotus2; maksunpano. 
debitor -n -er velallinen, debut -en -er ensi-, esikoisesiin ty minen, -ant -en -er ensikertalainen; (nybe-gynnare) 
aloittelija3, vasfalkaja4. -era I esiintyä* ensi kertaa; aloitella*, decem|ber: en cl. joulukuu, -vir -en -er 




(hist.) kymmenmies. decennium -iet -ier vuosikymmen2, decentralisjation -en hajoittelu2; desent-ralisatsioni3; 
(brist på centralisation) keskityksenpuute*, -era I hajoitella*; dcscntralisoida; estää keskitystä, decharg|e -n 
tilivapaus3, tilinpäästö; (ansvarsfrihet) vastuuvapaus3. -era I: d. ngn antaa 2* tilivapaus jklle. dechiffrer|a I 
tulkita3 (salakirjoitusta); (utreda) ottaa* selkoa (jstk), selvitellä*; (tolka) tulkita3, -ing -en tulkitseminen, 
tulkinta3*; selvittely2 deciderad -at jyrkkä*, horjumaton4*, varma (päätöksessään); (beslutsam) päättäväinen, 
decilgram desigramma2 -liter desil itra2, decimal -en -er kymmenys2, -bråk kymmen-murtoluku*. -komma 
kymmenys-pilkku*. -mått kymmenysmitta2*. -räkning kymmenyslasku. -system kymmenysjärjestelmä. -tai 
kymmenys-luku*. -våg kymmenysvaaka2*. decilmera 1 (minska) vähentää*; d—s supistua vähiin; vähetä2; 
huveta2*; (glesna) harveta2, -meter desimetii3. |mo adv. kymmenenneksi, decisiv -t ratkaiseva, dedi|cera I 
omistaa (ngn jklle). -kation 

-en -er omistus2, d edu|cera I (härleda) johtaa*; (leda i bevis) näyttää* toteen; d. protokoll laatia* pöytäkirja, - 
ktion -en -er johto*, (bevisning) todistelu, toteennäyttö*; laadinta3*, defavorabel -t (ogynnsam) epäsuotuisa, 
defekt 1) a. (bristfällig) vaillinainen, (ofullständig) vajanainen; 2) -en -er puutteellisuus3 vajavaisuus3; (-eremp- 
lar) yajanaiskappale; (brist) puute*; (lucka) aukko*, -exemplar vajanais-kappale. -iv -t (spr.) vajanaismuotoi-nen. 
(lef 
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defensiv 1) -t puolustus-; 2) -en puolustus2; gripa till d—en ryhtyä puolustautumaan. -allians puolustusliitto*, - 
krig puolustussota*. -medel puolustuskeino, defensor -n -er puolustaja4, deficit: ett d. vajaus2 defilé -en -er 
(mil.) solapaikka2*, -era I (mil) astua (kaunomarssissa); defi-loida. 

defini|era I määritellä*, -tion -en -er 

määritys2; määritelmä, -tiv -t (slutlig) lopullinen; ( avgörande) ratkaiseva. deform|ation -en -er epämuodostuma, - 
erad -at epämuotoinen. -itet -en -er epämuodostuma. 

deg -en -ar taikina3; (smet) tahdas*. -a sig 1 taikinoitua*, tahdastua, -artad -at falkman tapainen. -bär taikina- 
marja2. 

degel -eln -lar upokas*, sulatin3*, -ugn sulatinuuni3. degenerjation -en suvustaan huononeminen; (försämring) 
huononnus2, -era I huonota2 (suvustaan); d—d suvustaan huononnut, degjig -t -are taikinainen, tahtainen; 
(neddegad) ta.i ki na.ssa (oleva); (-het -en taikinaisuus3) . -ka vi e taikinakauli3. degrad|ation -en (virka-)alennus2. - 
era 

I alentaa*, degressiv -t aleneva, deg|spad taikinanjuuri2. -spade taikina-kauha2. -tråg taikinakaukalo2. de[ism -en 
(teol.) deismi3, -ist -en -er deismiläinen, deisti3, -istisk -t deistinen. 

dej ja -en -or karjakko2*, -ej elev karjakko-oppilas. -e|tjänst kaijakontoimi2. dejlig -t -are kaunis kuin päivä; 
ihanainen. 

dejour -en -er (mil.) päivystäjä3, -era I olla päivystäjänä; päivystää, -läkare päivystäjälääkäri4. -officer 
päivystäjä-upseeri4, dejsa I (sj.) peräytyä*, dekad -en -er kymmeninen. dekadans -en rappeutuminen, 
rappeutuneisuus3; huonontuminen, huononnus2; (förfall) rappio, -litteratur rap-piokirjallisuus3. -tillstånd 
rappiotila2, dekaliter -n dekalitra2, vakka2*, dekalkomanibild -en -er siirto-, painokuva. 

dekanus -nen -ner dekaanus2; tiedekunnan esimies. 

dekatera I höyryllä vanuttaa*; höyryttää*. 

deklam|ation -en -er lausunto2*, -ato- 

risk -t suurisanainen. -atris -en -er 

naislausuja4. -atör -en -er lausuja4, -era I lausua; (orera) saarnata, deklaijation -en -er (förklaring) selvitys2; 



(kungörelse) julistus2; (påbud) käskykirja2; (tuli-) tulliesitys2, -luet-telo2; (skatt-) veroilmoitus2;' -s|skyldig 
ilmoitusvelvollinen), -era I selvittää*; ilmoittaa*. 

deklin|ation -en -er (gr.) sijoittelu2, dek-linatsioni3; (fys.) poikkeuma; (-s|tabell taivutustaulu). -era I 1) v. a. (gr.) 
sijoitella*; 2) v. n. (fys.) poiketa*; (avtaga i fägring) mennä rumaksi; rumeta2; (bli sämre) mennä huonoksi; 
huonota2. 

dekokt -en -er keite*. dekolleterad -at paljashartiainen, -rin-tainen. 

dekor | a tion -en -er koristus2, koriste; (ordens-) rintaraha2, -tähti*; (-s| målare koristemaalari4 A , -ativ -t 
koristukselli-nen; korukas*. -atör -en -er koristelija3. -era I koristella; (med orden) antaa2* (jklle) raha rintaan, 
dekortera I (hdl.) vähentää*, alentaa*, dc|krcditcra I alentaa* (jkn) arvoa, luottoa, -krcsccndo adv. (mus.) 
hiljentyen. 

dekret -et — (-er) (påpud) käsky (kirja2), (förordning) asetus2; (beslut) päätös2, -era I käskeä; päättää*, del -en - 
ar - osa; (sida) puoli2; (organ) elin3; (underTättelse) tieto*; tili en d. osaksi, (delvis) osittain; (i ngn mån) jssk, jhk 
määrin; till större d—en suuremmaksi osaksi; suuremmalta osal-taa(an); (merendels) enern miten; tili alla d—ar 
(i alla avseenden) kaikin puolin; (helt och hållet) kokonaan; dela i två, tre d—ar jakaa kahteen, kolmeen osaan; 
(tu-, tredela) jakaa, panna kahtia, kolmia; en d. osa, (några) jotkut, (somliga), muutamat, (andra) toiset; i en d. 
fall muutamissa tapauksissa; en stor d. suuri osa; (många) useat; moni2; i den d—en (det avseendet) siinä 
suhteessa, siihen nähden, sen puolesta; för ali d. kaikin mokomin, (i nek. sats) (ei) suinkaan; (vid utrop) hyväinen 
aika! for ingen d. (alis icke) ei suinkaan; ei ensinkään; (långt därifrån) ei likimainkaan; för egen, sin del omalta 
osalta (an) ; omasta puolestaan; i den d—en (punkten) siinä kohden; hava d. i ngt olla osallisena jssk; taga d. i 
ngt ottaa osaa jhk; (vara med om) olla jssk mukana; (komma med) tulla jhk mukaan; få sin beskärdadel 
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d, saada c sansa, saatavansa; (nog) saada tarpeekseen, tarpeensa; få på sin d. saada osallensa; bliva till d. 

(tillfalla) tulla (jkn) osalle, osaksi; fil, giva d. av ngt (underTättelse) saada, antaa tieto jstk; haft d. saanut tiedon; 
(sett) nähnyt, dela I (112) jakaa 2*; (stycka) osittaa*; (skifta jämnt) tasata, panna tasan; (avdela) jaoittaa*; (ut-) 
jaella*; (splittra, skingra) saattaa3* hajalleen; hajoittaa*; d. mecl sig (giva av sitt) antaa2* omastaan, omistaan; d. 
ngns farhågor pelätä samaa kuin jku; d. ngns glädje, sorg (taga del i) ottaa* osaa, yhtyä* jkn iloon, suruun; 
iloitas, surra jkn mukana; d. ngns öde joutua saman kohtalon alaiseksi kuin jku; d. ngns åsikt olla jkn kanssa 
samaa mieltä; d—d jaettu, jakoinen; bliva d—d (splittras) joutua* hajalleen; hajaantua*; åsikterna voro d—de 
(skiljaktiga) oltiin eri mieltä; oli eri mieliä; med d—de känslor kahtalaisin tuntein; d. sig jakaantua*; (skilja sig) 
erota; (skiftevis egna sig åt, vara med om) vuoroin, vuorotellen antautua* (jhk), olla mukana (jssk). -aktig -t 
osallinen (av, i ngt jssk, jhk); (-het -en osallisuus3), -bar - -t jaettavissa (oleva), jakautuva, jaollinen; (-het -en 
jaettavuus3, jaollisuus3). 

deleg|ation -en -er (uppdrag) toimi2, tehtävä; (avdelning) jaosto2; (de delegerade valtuuskunta*, -era I 
valtuuttaa*; antaa2* toimeksi; d—d valtuutettu2*, valtuusmies, delfin -en -er delfiini4, del|f&ende -t 
tiedoksisaanti3*, tieto*, -fången -et -na tiedoksi saatu*; (sedd) nähty*, -giva (ngn ngt) antaa2* (jklle) tieto (jstk), 
(jk) tiedoksi (jklle); toimittaa* (jklle) tieto (jstk), -givande *-t -n tiedoksianto*, deliciös -t herkullinen; hienon 
hieno, delikat -are (läcker) herkullinen*; (finkänslig) herkkätuntoinen; (om sak) (grannlaga) arkaluontoinen, 
(kinkig) pulmallinen, -ess -en -er herkku*; herk-kätuntoisuus3; arkaluontoisuus3; (-handel herkkukauppa2*; - 
handlare herk-kukauppias; -sill herkkusilli3). delinkvent -en -er rangaistava (pahantekijä2). 

delirium -iet (yrsel) hourupäisyys8; (fyllerigalenskap ) viinahulluus3. delning -en -ar - iako*; ositus2; tasaus2; 
jaoitus2; jakelu*; jfr dela; till jämn cl. tasan jaettavaksi: genom d. jakamalla. 

-s| grund jakoperuste, -sjinstrument (jur.) jakokirja2. -sikarta jakokart ta2*, -s|punkt jakopiste, -kohta*, delo: i. d. 
riidassa; ko mm a i d. med ngn joutua* riitaan jkn kanssa. -man riitapuoli2, dels 1) adv. osaksi; (delvis) osittain; 2) 
konj. d.—d. joko—tai; (än—än) milloin—milloin, mikä—mikä; (för det första—andra) ensiksi—toisekseen, 



delta -t (geogr.) suistamo2, suisto, deltta2*. deltag|a IV2 olla osallisena; (vara med om) olla mukana (i ngt jssk); 
(gå med) mennä (jhk) mukaan; ottaa* osaa (jhk); d. i ett beslut olla (mukana) päätöstä tekemässä; d. i ngns 
glädje, sorg iloita8, murehtia* jkn mukana, -ande -t osanotto*, (delaktighet) osallisuus3; (medkänsla) 
myötätuntoisuus8. -are -n = osanottaja4, osallinen, delta|land suistomaa, del|vis adv. osittain; a. ob. osittainen, - 
ägare osakas*, osallinen; bli d. i ngt tulla, päästä jhk osalliseksi, osalle, demagog -en -er kansanjohtaja4, 
(uppviglare) -yllyttäjä3, -villitsijä2, -i -n -er kansanyllytys2, -villintä2*. -isk -t kansanyllytys-.* demant se* 
diamant, dcmark|ation -en rajoitus2. -era I rajoittaa*. 

demaskeija I riisua, poistaa naamaii (jklta); (fig.) (avslöja) paljastaa, -ing -en naainarinriisunta8*; paljastus2, 
dementi era I (bestrida) väittää*, ilmoittaa*, osoittaa* perättömäksi, vääräksi; (vätta) oikaista2, (återkalla) 
peruuttaa, -i -n -er perättömäksi väittäminen; oikaisu2; peruutus2, deminutiv se diminutiv, demobiliserja I asettaa 
rauhankannalle. -ing -en rauh ankannalle-asettaminen. demokrat -en -er kansan valtalainen, dcmokraattiS*. -i -n 
kansanvalta8*, -isera 11 kansanvaltaistaa, -valtaistuttaa*. -isk ! -t kansanvaltainen, demokraattinen, j demolera I 
hajoittaa*; kukistaa; purkaa*. I demon -en -er haltija8, henki*; (djävul) piru; (ond ande) paha2 henki*, -isk -t 
pirullinen, (lidelsefull) intohimoinen, demonstr|ant -en -er mielenosoittaja4, -ation -en -er 1) (bevisning) 
todistelu2, (bevis) todistus2; (förklaring) sejitys2, selittely2; 2) (opinionsyttring) mielenosoitus2; 3) (mii.) 
valeliikehdys2; (pöl.) uhkatolmenpide*; (-g| tåg mielenosoitus -kulkue), -ativ -t 1) selittävä; mielen- 
osoituksellinen; mielenosoitus-; (skenbar) näennäinen, valhe-, (gr.) osoit-dem 
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tavaillen, demonstratiivi-, -ativt mielenosoituksellisesti. -ator -n -er neuvoja4. -era I (bevisa) todistella, 
(ådagalägga) osoittaa*; (förklara) selvitellä*, selitellä*; (företaga en demonstration) ryhtyä mielenosoituksiin; 
esiintyä* mielenosoituksin, demonteija I hajoittaa*; purkaa*, -ing -en hajoitus2; purkaus2, demoratts| ation -en 
tapojenturmelus2. -era I turmclla (jku) (tavoilta, siveellisesti); pahentaa*, den det de (se gramm.) 1) pron. 
demonstr. o. determ. se (se gramm.); d. här tämä (se gramm.); d. där tuo (se gramm.), (som) j oka (se gramm.), 
ken (se gramm.); han laser och det rätt bra hän lukee, jopa oikein hyvinkin; 2) pron. relat. joka (se gramm. )\ 3) 
best. artik.; återges ef i finskan; d. flitige belönas ahkera palkitaan; d. samme sama2; d. 6 oktober lokakuun 
kuudes päivä, (på fr. när?) kuudentena päivänä, denaturalis| ation -en kansalaisoikeuden-menettäminen. -era I 
riistää kansalaisoikeus ttklta). denatureija I denaturoida. -ing -en denaturoiminen; (-s|bevis denaturoimis- 
todistus2) 

denne (-na) (se gramm.) tämä (se gramm.); den 6 d—5 tämän kuun kuudes päivä, (på fr. när?) kuudentena 
päivänä; långt för detta jo aikoja sitten; för (e) detta (tillförene) tätä ennen; entinen (a.); for (e) detta statsråd 
entinen valtioneuvos; med allt detta (det oaktat) siitä huolimatta; sittenkin, densamme se den samme; (den) se 

(se gramm.), dental -t hammas-, dentist -en -er hammaslääkäri4, departement -et = (-er) osasto2, -s|chef osast onp 
äällikk öa*. 

depens -en-er (utgift) meno; (omkostnad) kulu, kustannus2, -era I menettää*, kuluttaa*, -iv -t kallis, depesch -en 
-er (pika)sanoma, -tieto*; sanomakirje; (pol.) valtakirjelmä. -era 1 lähettää* (pikasanoma). deplacement -et = 
(fys.) uppouma, dep-lasementti**. 

depon|ens pl. = : ettd. (gr.) deponentti3*, vaihtomuotoinen, -ent -en -er tallettaja4, talteenpanija3. -era I tallettaa*, 
deport| ation -en -er (till ngn ort jhk) -lähetys2, -vienti8*; karkoitus2; siirto-vankeuteen -vienti8*; d. till Sibirien 
Sipe-riaanlähetys, -vienti; (-s[ortkarkoitus -paikka2*). -eral lähettää*, viedä, kar- 

koittaa* (maasta, jhk); d—d siirto- 

vanki8*. 

deposition -en -er talletus2, -i|avgift talletusmaksu. -s! bank talletuspankki8*, -s|bevis talletustodistus2, -s|fack 
talle-tuslokero2. -si räkning talletustili8, *sjränta talletuskorko*, deposit|um pl. -ta tallctavara3, uskottu2* kalu. - 




är -en er talteenottaja4 deprav|ation -en turmeltuneisuus8; luonteen-, tapojenturmelus2. -era I turmella (jku) 
luonteeltaan, depression -en masennus2, lamaannus, deprimera I painaa2 maahan; masentaa*; 

(fig.) lamauttaa*; d—s masentua*, deput|ation -en er lähetystö. -era I laittaa8* lähetystö, edustaja; d—d 
(representant) edustaja8, edusmies; (fullmäktig) valtuutettu2*, -cradc|kammarc edustajahuone, -kamaii4, depå - 
en -er varikko2*; varastohuone, -paikka2*; (nederlag) varasto2; (mii.) varajoukko*. -föreståndare varikon - 
esimies. 

derangera I saattaa3* epäjärjestykseen; sotkea. 

deriv|at -et « (-er) (spr.) johdannainen, -ation -en -er (spr.) johto*, ativ -t johdannainen, -era I johtaa*, 
dermatologi -n ihotautioppi8*. derogera I kumota, dervisch -en -er mahomettilaismunkki8*, derviåsi4. 

desarmera I riisua aseet (ngn jklta), poistaa asestus (jstk). desavuera I (förneka) kieltää* (kannatuksensa jltk.); 
(återkalla) peruuttaa*; (ogilla) paheksua; (jäva) jäävätä, desoendens -en polveutuminen, -teori 
polveutumisoppi8 *. 

desert|era I (rymma) karata*; (avfalla) luopua* (vihollisen puolelle), -ör -en -er karkulainen, karkuri4; 

(avfällning) luopio2 . 

designlation -en -er ennakkomääräys*. -era I määrätä (ennakolta), desillusion -en -er pettymys2, desinfektion -en 
-er puhdistus2 (taittuma-, taudinaineista), desinfioiminen; (-s|anstalt desinfioimislaitos2; -s|rum de- 
sinfioimishuono; -sngn desinfioimis-uuni3). -ioiera I puhdistaa (taittuma-, taudinaineista), desinfioida, deskriptiv 
-t selittäväinen, kuvaava, desorganis|ation -en (fig.) (upplösning) hajaannus-, (förfall) rappeutumis-, rappiotila2. - 
era I hajoittaa*; saattaa8* rappeutumaan; vara, bliva d—d ollades 
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hajallaan, rappiolla; joutua hajalleen, rappiolle. 

desperat -are (förtvivlad) epätoivoinen, toivoton4*; (ursinnig) julmistunut; raivoihinsa joutunut: fuppbragt) 
sydän-tynyt; bliva d. joutua epätoivoon; julmistua, sydäntyä*, raivostua, -ion -en (förtvivlan) epätoivo, 
toivottomuus®. 

despot -en -er itsevaltias; (tyrann) sor-to-, hirmuvaltias, tiranni4. -isk -t itse-, sorto-, hirmuvaltainen; tiranni - 
mainen, -ism -en itse-, sorto-, hirmu-valtius3; (godtycke) mielivalta2*, dess gen. av pron. den; (desto) sitä; innan 
d. sitä ennen; (ditintills) siihen mennessä; sedan d. siitä asti, lähtien; tili d. siihen asti; dess båttre sitä parempi; till 
d. att kunnes; siksi kuin; utom d. sitä paitsi; ju förr, d. hellre kuta pikemmin, sitä, sen parempi; icke d. mindre 
siitä huolimatta; sittenkin. 

desse dessa pl. av pron. denne denna 

nämät, nämä, (de där) nuot, nuo. dessemellan adv. sillä välin, välillä, dessert -en -er jälkiruoka*, jäliste. -sked 
jälistelusikka3*; (barn-) lapsenlusikka3*. -vin jäliste viini3, dess|förinnan adv. sitä ennen; (ditintills) siihen 
mennessä, -förutan adv. ilman sitä, (det oaktat) siitä huolimatta; sittenkin, -likes adv. samoin, samaten; niin 
myös. -utom adv. sitäpaitsi; (därtill) sen lisäksi, dessäng -en -er (spelt.) laskelma, maalaus2. 

destill|ation -en -er tislaus2; (-s|apparat 

tislauskoje; -s|sätt tislaustapa2*), -ator -n -er tislaaja4, -era 1 tislata, destination -en määräys2, -si ort 
määräpaikka2*. 

destinera 1 määrätä (meneväksi); d—d 

ngnstädes jhk menevä, desto adv. sitä, sen; icke d. mindre siitä huolimatta; sittenkin; yhtäkaikki, det 1) neutr. av 
pron. den se; 2) (att) että; i det han gick mennessänsä; 3) impers. subj.; återges ej i finskan; d. regnar sataa vettä; 
d. säges, att han är rik hänen sanotaan olevan rikkaan; häntä sanotaan rikkaaksi; d. var han som kom hän se tuli; 





d. var då som det hände silloin se tapahtui; d. var d. jag åsyftade sitäpä minä tarkoitin; 4): på d. att (för att) jotta, 
detach|ement -et = (-er) erillisjoukko*, osasto2, -era I laittaa3*, lähettää* erilleen. 

detalj -en -er yksityis-, erityiskohta*, -seikka2*; (biomständighet) syrjäseik-ka2*; (i sms.) (minut-) vähittäis-; id. 
gående yksityiskohtiin ulottuva; yksityiskohtainen; (grundlig) perinpohjainen; (noggrann) seikkaperäinen; i d. 
yksityiskohtiaan) myöten; yksityiskohdittain; seikkaperäisesti; i minsta detalj pienimpiä yksityiskohtia(an) 
myöten, -anmärkning yksityiskohtainen muistutus2. -arbete yksityiskohtainen työ. -era I kertoa*, kuvailla 
yksityiskohtiaan) myöten; d—d yksityiskohtainen, yksityiskohdittainen; (noggrann) seikkaperäinen, (grundlig) 
perinpohjainen, -fråga yksityiskohtia koskeva kysymys2. -förslag yksityiskohtainen, seikkaperäinen ehdotus2, - 
försäljning vähittäismyynti3*. -granskning yksityiskohtainen tarkastus2, -handel (minut-) vähittäis-, (kram-) 
rihkamakauppa2*, -kännedom yksityiskohtaiset (-inen) tiedot (tieto*), -pris vähittäiskauppa-hihta2*. - 
underrättelser pl. seikkaperäiset tiedot (tieto*), -uppgift erikoistieto*. 

detektiv -en -er etsivä (poliisi4); salapoliisi4. -avdelning etsivä osasto, -roman salapoliisiromaani4, determin|ativ 
-t (gr.) rajoitta vainen, determinatiivi. -era I (bestämma) määrätä; (begränsa) rajoittaa*; d—d (bestämd) jyrkkä*, 
(säker) varma2, deton|ation -en -er 1) (häftig knall) pamahdus2, paukahdus2; (skräll) räjähdys2; 2) (mus.) 
hairahdus2 (äänestä), -era I 1) pamahtaa*, paukahtaa*, räjähtää*; 2) (mus.) Iaulaa2 väärin; hairahtua (äänestä), 
dctroniscra I syöstä4 (jku) valtaistuimelta. 

detsamma se det samma, detta se under denne, deviation -en -er (fys., tekn.) poikkeuma, eksymä. 

devis -en -er (sinnebild) kuva; (valspråk) mielilause; (tänkespråk) ajatelma, devotion -en (andakt) hartaus3, dexel 
-eln -lar vanne-, kourukirves; talso. dextrin -en (-et) -er (kern.) dekstriini3. di III o. dia I imeä; giva di imettää* 
(jkta). 

diabo|lisk -t pirullinen, -lo -n (en leksak) hiidenhyrrä. 

diadem -et = (-er) otsakoriste, -ripa2*, diadeema3. diafragma -t (an.) välilihas2, -kalvo, pallea4. 

diagnos -en -er (med.) taudinmäärittely2,dia 

109 

dik 

diagnoosi3, -ticera I määrätä tauti; diagnostikoida. -tik -en taudinmäärit-telyoppi3*, diagnostiikka2*. -tisk -t 
diagnostinen, dia|gonal -en -er (mat.) Iävistäjä3, dia-gonaali3. -gram -met = diagrajnma2; (kurva) käyrä, (figur) 
kuvio2; (bot.) poikkeiskaava2. diakon -en -er kirkkopa! velij a3, diakoni3; (hjälppräst) apupappi3*. -issa -an -or 
diakonissa2; (sjuksköterska) sairaanhoitajatar*. -iss| anstalt diakonissalaitos2. -iss| dräkt diakonissapuku*. -iss| 
hem diakonissakoti3*. dialekt -en -er (kieli)murre*, -forskning murretutkimus2, -ik -en (bevisningskonst) 
todisteluoppi3*; dialektiikka2*, -iker -n = todistelu-, väittely taitoinen (mies); väittelyniekka2* -isk -t 
dialektinen; (spr.) murteellinen, murre-, -ord murresana2. -ordbok murresanasto, -uttal murreääntämys2. dialog - 
en -er vuoropuhelu2, dialogi3. -förrn: i. d. vuoropuhelun -tapaan; vuö-ropuheluisin. -isk -t vuoropuhelu-, diamant 
-en -er timantti4*, -bröllop timanttihäät (-hää), -gruva timantti -kaivos2, -nål timanttineula2. -smycke timan 
ttikoriste. diamet|er -ern -rar (mat.) halkaisija3, diametri3' läpimitta2*; i d. (genomskärning) poikki-, läpimitaten; 
[-klave {forst.) kaulain3, mittasakset (-si)j. -ral -t poikki-, läpimittainen, -ralt adv. {fig.) perin, aivan; d. motsatt 
perin, aivan vastakkainen, di ar pl. (muinais)jumalat (-a4), diaijiibevis -t = (jur.) diaaritodistus2. -ium -iet -ier 
(dagbok) päiväkirja2; (jur.) diaari4, asialuettelo2; (förteckning på mål) juttuluettelo2. diaiTé -n -er ripuli4; har d. 
vatsa on vetelänä; får d. vatsa käy veteläksi, diatonisk -t (mus.) diatoninen. diatrib -en -er kiivas hyökkäys2, 
dibarn -et = rintalapsi2, dibbling -en (Ibr.) pistoistutus2. dibroder rintaveli (se broder), didakt|ik -en 
opetusoppi3*, didaktiikka2*, -isk -t opetusopillinen, didaktinen; (undervisande) opettavainen, (läro-) ope-tus-. 

dieselmotor -n -er dieselmoottori4, diet -en ravinto järjestys2, -ohje, dieetti3*; ravinnon valinta3*; 
(levnadsordning) elan to j är j estys2; föra d. pitää* ravinnon valintaa; elää ohjeen mukaan; hög d. runsas ravinto, 
-etik -en ravin-tojarjestysoppi3*. -fel ravintojärjestys-, 



dieettivirhe. -isk -t ravinnollinen; ravinto- -kur ravintoparannus2. differ|ens -en -er eroavaisuus3; (skillnad) 
eroitus2, ero; (meningsskiljaktighet) erimielisyys3; (missämja) eripuraisuus3, -ent a. eroava, poikkeava; (olik) 
eri-låinen. -ential -t (mat.) differentsiaali. diffus -t hajallinen, hajanainen, hatara*, -ion -en hajaannus2. -era I 1) 
olla eroa, erilainen; de d ngt litet niiden välillä, niissä on vähän eroa; ne ovat vähän erilaiset; 2) (uppskjuta) 
lykätä* (toistaiseksi), difficil -t vaikea4; pulmallinen, difteri -n -er (med.) kurkkumätä*, -fall kurkkumätä- 
tapaus2. -tisk -t difte-riittinen. 

diftong -en -er kaksoisääntiö2, diftongi3, -isk -t kaksoisääntiöinen, diftonginen. -ljud kaksoisäänne*. digel -eln - 
lar (boktr.) tiikeli4. diger -ert -rare paksu; (riklig) runsas; (väldig) valtava. -döden (best. f.) hirmukuolema. 

digerera I sulattaa* (ruokaa); (farm.) mehustaa; (badda) häutoa*. digest|ion -en (ruoan)sulatus2; [-s|appa-rat 
ruoansulatuselimet (-in3); -s|störing ruoansulatushäiriö2.] -iv -t sulattava, di|givare imettäjä3, -givning -en 
imettäminen, imetys2, digna I uupua*, nääntyä*; (duka under) sortua*; (svikta) notkuä; (sjunka ned) vaipua*. 

dignitet -en -er (värdighet) arvokkuus3; 

(mat.) arvokerta2*. dignitär -en -er ylir0rs2, arvohenkilö2. digression -en -er poikkeus2, poikelma. dihorn -et == 
imusarvi. dika I ojittaa*, dikalv -en -ar maito vasikka3*, dikar e -n = ojankaivaja4 dike -t -n öja. -s| grävning 
ojankaivu. -s|jord oiamulta*. -s|kant ojanreuna2, -syrjä, -laita2*, -s| mossa ojasammai. plog oja-aura2. -s|ren 
ojanpiennar*, rör ojatorvi. -s|skopa ojituslapio2. tvist ojariita2*. -s|öga ojansilmä. dikning -en *ar ojitus2, - 
s|system ojitus-jäijestelmä. 

dikotyledon -en -er (bot.) kaksisirkkai-nen. 

dikt 1 adv. (sj.) liki, likeltä, dikt 2. -en -er runo, runoelma; (ngt uppdiktat) juttu*; (osanning) valhe, -a 1.1 
sepittää*, kyhätä (runo); runoilla; (uppdikta) sepustella perättömiä; punoa valheita; lasketella* loruja; panna 
omiaan; temmata* (jk)dik 
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tuulesta (uttänkä) keksiä; d. ngt på ngn (ljuga) valhetella* jtk jkn päähän; d—d (ogrundad) perätön4*, 
valheellinen, dikta 2.1 (byggn.) tilkitä3, tilkkiä*, rlvetä; (täta) tiivistää, diktafan -en er sanelukone, diktafoni*. 
diktal -en -er (sj.) kiinni tyspaalu, tih-taali8. 

diktamen: ett, en d. sanelu2, -s| skrivning 8anelukirjoitus2. 

diktan: en d. pyrkimys2, halu; d. och traktan harras* halu. diktare -n — sepittäjä8; (skald) runo-seppä*, - 
niekka2*; (lögnare) valhét-telija8. -gåva runoiiulahja2. -lynne runoilijaluonne*. / diktart -en runouslaji8. diktator 
-n -er ylivaltias, diktaattori4, -isk -t diktatorinen: ylivaltiaan (gen.), liktatur -en -er diktatuuri8, diktera I 
(föresäga) sanella; (föreskriva) määrätä, säätää2*; (ingiva, föranleda) olla aiheena (jhk); aiheuttaa* (jk), diktform 
-en -er runomuoto*, diktion -en kirjoitustapa2*, esitystapa2*; (uttal) ääntämys2; (språk) kieli2, -är -en -er 
sanakirja2, liktjärn -et = tilkin8*, dikt|konit: runoilutaito*, runoustaide*; (poesi) runous8, -ning 1. -en runoilu2; 
(poesi) runous 8; jfr dikta 1. diktning 2. -en tilkitys2, riveys2; tiivistys2; jfr dikta 2. dikt|samling -en -ar 
runokokoelma, runosto2. -verk runoteos2, dilation -en lykkäys2, dilemma -t (klämma) pula, pulma; 

(mellanhand) välihanka2*, -käsi2*, dilettant -en -er (taiteen)harrastaja4; puolitaiteilija8, diletantti8*; (kldpare) 
påtustaja4. -mässig -t -are (föraktl.) patusmainen. 

diligens -en -er dilisanssi8, seuruevaunut (-u). -förbindelse dilisanssiyhteys8. dill -en diili8, tilli8, -kött dilliliha*. 
dille -t hulluus8. 

diluvial -t Vedenpaisumuksen aikainen; (geol.) diiuviaali-. -bildning o. -forma* tion diluviaalimuodostuma. - 
period diruviaalikausi2*. dimbild ren -er utukuva. dimension -en -er (storlek) koko*, suuruus8; (måttförhållande) 
mittasuhde*; (mått) mitta2*; (vidd) laajuus8; (utsträckning) ulottuvaisuus8, dim|ttgnr utukuva. -höljd -jt utuinen, 
sumupeitteinen. 




diminu|endo adv. (mus.) hiljentyen, -tiv 

-et » (-er) (spr.) vähennyssana2, dimi-nutiivi8; (-ändelse diminutimpääte*); dimission *en -er (om elever) päästö; 
(högtidlig) päästäjäiset (-inen); (entledigande) virastapäästö, eroittaminen, ero, eronanto*. -era I pyytää* vir- 
kaero. -s| betyg päästötodistus2, -s| examen päästötutkinto2*. -s|rätt päästöoikeus8. 

dimittera I päästää, laskea; (entlediga) päästää (jku) virasta; antaa2* (jklle) ero virasta; eroittaa*. dimm|a -an -or 
sumu, usva. -ig -t -are sumuinen, us vainen; utuinen; (figj (oklar) epäselvä; (dunkel) hämäräS, -ighet -en 
sumuisuus8; iituisuus8. dimpa IV4 romahtaa*; d. ned romahtaa maahan; d. omkull keikahtaa* kumoon, din pron. 
poss. sinun, -ei; d. hustru vaimosi; sinun vaimosi; au d. skälm sinä (sen) veitikka; de d—a (dina egna) omaisesi. 

din|é -en -er päivälliset (-inen), puoliset (-inen). -era 1 olla päivällisillä, puolisella. 

dingla I (hänga) roikkua*, riippua*; 

(vackla) hoippua*; (svänga) killua, diopt|er -ern -rar tähystin8, dioptri8; (-linjal t ähys vii voitin8*), -rik -en'ffys.) 
valontaittumisoppi8*, dioptriikka2*. -risk -t dioptrinen. diorama -an (-at) -o» (läpikuultava) kehämaalaus2; 
dioraama2 diorit -en -er vihreäkivj, dioriitti8*. diplom -et =» (-er) (belönings-) palkinto-kirja2; (kallelse-) 
kutsumuskirja2; (he ders-) kunniakirja2, -at -en -er (pöl.) diplomaatti8*, (sändebud) lähettiläs; (fig.) ovela4, 
viisas mies. -ati -n diplomatia, (statsklokhet) valtiollinen viisaus8. -atisk -t diplomaattinen; (sträng, noggrann) 
ankara4, tarkka2*, direkt a. (råt) suora, (omedelbar) välitön4*, suoranainen; (ordagrann) sananmukainen. -e adv. 
suoraan, välittömästi, suoranaisesti, direktion -en -er 1) (riktning) suunta*; 2) (styrelse) johtokunta*; (ledning) 
johto*. -‘(berättelse iohtokunnanker-tomus2. -s| beslut johtokunnan päätös2, -s|ledamot o. ~t| medlem 
johtokunnan jäsen2 -s|sammanträde johtokunnan kokous2. 

direktiv -et «= (-er) ohje; (riktlinje) suuntaviiva2; (vid remiss) evästys2, direktor -n -er johtaja4, -ris -en -er 
johtajatar*. ör se direktor; (-skap 

-et jjohtaj antoi mi2; -s| plats johtajan-dir 
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dirig|ent -en -er johtaja4, -era 1 johtaa*, dirk -en -ar (sj.) tirkka2*. -a I tirkata*. dis -et (-en) usva; (solrök) auder*. 
discip|el -eln -lar oppilas, -lin -en -er 

1) (tukt) kurinpito*, (ordning) järjestys2; 2) (vetenskap) oppi3*, tictccnhaara2; (läroämne) oppiaine; era I 
totuttaa* kuriin; (hålla i styr) pitää* kurissa; (ordna) järjestää; -s|m&l [-kurinpito juttu*; -stadga kurinpito-, 
järjestyssääntö*; -är -t kurinpitoa koskeva; kurinpidollinen; kurinpito-, [-järjestys-].-] (+jär- jestys-].+ } 

disharmoni -(e)n -er (missljud) epä-sointu*; (osämja) epäsopu*, eripuraisuus3; (bristande överensstämmelse) 
yhdenmukaisuuden-puute*. -era I olla epäsoinnussa; olla yhteen sointumatta; olla sopusoinnussa olematta, -sk -t 
epäsointuinen; sopusoinnussa olematon4*. 

disig -t -are us vainen, utuinen (våt) märkä*, -het -en usvaisuus8, utuisuus* märkyys3. 

disjunkt a. erollinen. -ion -en -er eroitusi -iv -t eroittava, disjunktiivinen. disk -en -ar toikka*, tiski3; 
myyntipöytä*; (bot.) kehrä; 2) (köks-) astianpesu; d—ar (orena matkärl) pestävät (astiat), peseet (-se), -a I pestä4 
(astioita); tiskata. 

diskant -en -er diskantti8*, -klav dis-kanttiavain8. -röst diskanttiääni2. -stämma diskanttiääni2. disk|bal]a 
pesusoikko*. -blomma keh-räkukka*. -erska -an -or (astian)-pesiiätär*, -kärl pl. pestävät astiat (-ia3), -ning -en - 
ar (astian)pesu. diskont -en -er (avdrag) vähennys2; diskontto*; {-ränta) korko vähennys2; (kassarabatt) 
käteisalennus2. -bank diskon ttopankKi8*. -era I diskontata*, ostaa, myydä, -ering -en -ar diskonttaus2, 
•kommitté diskonttokomitea8. -kurs os-tokurssi8. -lån diskonttolaina2. -ränta diskonttokorko*. -ör -en -er 
diskont-taaj a. 





diskreditera I saattaa8* huonoon huutoon. 


diskret a. (betänksam) arvclc vainen; (behärskad) hillitty2*; (förståndig) järkevä; (pålitlig) luotettava; (grannlaga) 
arkaluontoinen, (finkänslig) hienotunteinen; (tystlåten) vaitelias; (måttfull) maltillinen, -ion -en (urskillning) 
arvostelu äly; (finkänslighet, takt) hieno-. arkatuntoisuusB; (tystnad) vaitiolo, disktrasa -an -or pesurätti8*. 
diskurs -en -er (prat) puhelu2, pakina2. 

diskus: en d. kiekko*, -kastare kiekon-heittäjä3. -kastning kiekonheitto*, -skiva kiekko*, diskussion -en -er 
keskustelu2. -s|alton keskusteluilta2*, -s| fråga keskustelukysymys2. -s|möte keskustelukokous2. -s|protokoll 
keskustelu-pöytäkirja2. -i|-ämne keskusteluaine. diskutera I keskustella, (dryfta) poh* tia*; (pröva) punnita3, 
diskvalificera I hylätä*, julistaa kilpa-kelvottomaksi. 

disk| vatten astianpesuvesi2*. -ämbar likasanko*. 

dislokation -en sijoitus2; paikanmuutos2. dispasch -en merivahingonlasku, dis-paasi3, -ör -en -er 
merivahingonlas-kij a3, dispasööri3. 

dispens -en -er eri vapautus2, dispanssi*; (eftergift) vapautus A . -ansökan eri vapautuksen-hakemus2. -era 11) 
antaa2*, suoda erivapautus; vapauttaa*; 2) (farm.) jaella*. -sökande erivapay-tuksen-hakija3, dispensär -en -er 
huoltola4, dispon|ent -en -er isännöitsijä2, -era 11) (ordna) järjestellä, (planera) suunnitella*; (fördela) jaella, 
jaoittaa*; (överlåta) siirtää2*; d. ett ämne alustaa, suunnitella ainetta; 2) (förfoga över) käyttää*8; (bestämma) 
määrätä; d. sin tid käyttää*, määrätä aikaansa; d. sin egendom (råda om) hallita* omaisuuttaan; ngn d—r (Över) 
ngt jk on jkn käytettävissä; partiet disponerar många röster puolueella on paljon ääniä käytettävänä, 
käytettävissä; <£-4 (hågad) halukas*, (böjd för) taipuvainen, taipuisa (jör ngt jhk). -ibel -t käytettävissä (oleva); 
liikenevä; (hdl.J toimitettavaksi, lähetettäväksi valmis; disponibla medel käyttövarat, disposition -en -er 
(fördelning) jakelu2; jaoitus; (ett ämnes) alustus2, jäsennys2; (planläggning) suunnittelu2; (förfogan-' de) 
käyttö*, hallinto2*; (bestämning) määräys2*; säädös2; (rätt att begagnar käyttövalta2*; (anlag) taipumus2; 
(tillstånd) tila2; sinnesstämning) mieliala2; tuuli2; stå till ngns d. olla jkn käytettävissä; lämna till ngns d. 
antaa2* jkn; käytettäväksi, -s|fond käyttörahastol, -s|medel pl. käyttövarat (-a2), -s|rätt käyttövalta2*, -oikeus8, 
disproportion -en -er epäsuhta*, suhdat-tomuus2. -erlig -t epäsuhtainen, disput|abel -t riidanalainen, (oavgjord) 
ratkaisematon4*, -ation -en -er väittely2; (avhandling) väitöskirja2; [-i|aktdis 
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väittely2; -s| tillfälle väittelytilaisuus3; väittäjäjiset (-inen); -s|ämne väittely-aine; -s|övning väittelyhaijoitus2], - 
era I väitellä*; (ordväxla) kiistellä, dispyt -en -er (disputerande) väittely2, 

(tvist) riita2*, (ordväxling) kiista2, dissekeija I leikellä*; (fig.) tar ko in tutkia; saivaiTella*, seuloa, -ing -en 
leikkely2; saivaitelu2, seulonta3*, dissenter -n -s = eriuskolainen. -församling eriuskolais-seurakunta2*, -lag -en 
-ar eriuskolais-laki3*, -präst eri-uskclaispappi3*. 

dis|sertation -en -er tutkielma, väitöskirjaa. -sident -en -er lahkolainen, -sonans -en -er epäsointu*, -sonera I olla 
epäsoinnussa; dissonerande epä-sointuinen. 

distans -en -er välimatka2, väli3; (avläg-senhet) etäisyys3, -era I sivuuttaa*, -ering -en sivuutus2. -lopp 
pitkänmatkan juoksu, -mätare -n = etäisyys-, pituusmittari4. -ritt ennätysratsastus2, (veloc.) -ajo. distikon -et = (- 
er) kaksoissäe*, disti-koni3. 

distillera se destillera, distingera I eroittaa*, eroitella*; d—d (utmärkt) erinomainen, erikoinen; (fin) hieno; 
(förnäm) ylhäinen, distinkt a. (åtskild) erikoinen; (tydlig) selvä; (preciserad) täsmällinen, -ion -en -er 
(åtskiljande) eroittelu2, (skillnad) eroitus2; (urval) valinta3* (förklaring) selvitys2; (utmärkelse) kunnianosoitus2, 
kunnia3; (-sftecken kunniamerkki3*). 

distra|hera I (göra tankspridd) saattaa8* hajamieliseksi; (störa) häiritä3; (blanda bort) hänmientää*; (förströ) 




viihdyt-tellä* . -it a. hajamielinen, -ktion -en -er hajamielisyys3, distribu|ent -en -er jakelija3. -era Ijakaa2*, 
jaella*; (placera) sijoitella*, -tion -en jako*, jakelu2, -tiv -t (spr.) distributiivi (nen), erä-; d—t räkneord., eräluku, 
-tör -en -er jakelija2, distrikt -et = (-er) piiri3, alue; (personerna inberäknade) piiri-, aluekunta*. -s|avgift 
piirimaksu. -s|chef piiripäällikkö2* -s|indelning piirijako*. -s|in-geniör piiri-insinööri3, -s|inspektor 
piiritarkastaja4. -s|läkare alue-, (provin-cial-) piirilääkäri4, disträ -tt (tankspridd) hajamielinen, dit adv. 1. 
demonstr. sinne, (vid hänvisning) tuonne; hit och d. sinne tänne, (än hit än dit) milloin minnekin; 2) relat. jonne, 
minne, -flytta muuttaa* 

sinne, -flyttning sinnemuutto*. -färd menomatka2, -föra viedä sinne, -hän adv. sinne, tuonne. -hörande a. p. 
siihenkuuluva. -intill adv. sinne asti. -intills adv. siihen (aikaan) asti, (därförinnan) siihen mennessä. -kalla kutsua 
sinne, -komst -en sinnetulo. -locka houkutella* sinne, dito 1) a.ob. (nys s nämd) äsken mainittu2*; (bemäld) 
puheena ollut; (samme) samainen; 2) adv. samoin, dit|resa -an -or menomatka2, -strömma tulvia sinne, ditt 1. n. 
sg. av pron. din. ditt 2.: d. och datt (varjehanda) jos jotakin; kaikenlaista, dit|tills se ditintills; (-varande 
siihenastinen). -väg menomatka2; på d—en menomatkalla, mennessä(än). dityramb -en -er innosruno, 
dityrambi3. 

-isk -t dityrambinen; lennokas*, ditåt adv. sinne-, tuonnepäin, diva -an -or /näyttämön) tähti*; diiva2, divan -en - 
er patjakko2*, sohva, -(s)|bord sohvapöytä*, 

diverg|ens -en -er erisuuntaisuus3; (fig.) erimielisyys3, -ent a. hajautuva; erilleen menevä, -era I hajaantua*; (fig.) 
erota; d—nde (som går åt skilda håll) erisuuntainen, (skiljaktig) eroava, eri (ob.); (motsatt) ristiriitainen, diverse 
a. ob. sekalaista, kaikenlaista, seka-, -bod sekatavarapuoti3*. -handel sekatavarakauppa2*, diversion -en -er = 
förströelse; (mil.) valeliike*, -hyökkäys2, divert|era I (avvända) hairahdtittaa*; (förströ) huvittaa*, -issemang -et 
= .(-er) huvitelma, huvike*; (tidsfördriv) ajankuluke*. 

divid|end -en -er (mat.) jaettava; (andel) osinko2*; (-kupong osinkolippu*; -utdelning osingonjako*), -era I 
(mat.) jakaa2*. 

divinat|ion -en -er ennustelu; (aning) aavistus2; (-s| förmåga ennustus-, aavis-tuskyky). -orisk -t aavistuksellinen, 
ennus-. 

di vis -en -er jakoviiva2, di visibel -t jaollinen, division -en -er 1) jako*; (räknesättet) jakolasku; 2) (avdelning) 
osasto2, jaosto2; (mil.) divisioona; (indelning) jaoi-tus2. -s|chef osastonpäällikkö2*. -s|tabell jakotaulu. di visor - 
n -er (mat.) jakaja4, djungel -eln -ler viidakko2*, djup 1) -t -are syvä; (fig.) (stor) suuri2; (mörk) synkka*; (låg) 
matala4; (stark)dju 
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voimakas*; (djupsinnig) syvällinen; två meter d. kahden metrin syvyinen; d. snö paksu lumi; d. skog synkkä 
metsä; d—t mörker pilkkoisen pimeä; d. tystnad hiiskumaton4* hiljaisuus; d. sömn sikeä3, (tung) raskas uni; d 
sorg syvä, haikea4 suru; de d—a leden syvät rivit; d. okunnighet suuri tietämättömyys; d—t elände kauhea4 
kurjuus; d—a tankar syvälliset mietteet; d. bas matala basso; d—a färger voimakkaat värit; 

2) -et = syvyys3; (fig.) (grund) pohja; (storhet) suuruus3; (djupsinnighet) syvällisyys3; i d—et av skogen (i vilda) 
synkässä metsässä. 

djup|blå tummansininen, -gräva (Ibr.) kaivaa2 syvältä, -gående a. p. syvässä käyvä*, kulkeva; (djup) syvä; (fig.) 
syvällekäypä*; s. -t upposyvyys3. -hacka kuokkia* syvältä, -hamn syväsatama. -harv syväkarhi3. -het -en 
syvyys3; (fig-) suuruus3, syvällisyys3, -kolonn (mil.) syvyysrivistö2. -kultur syväviljelys2. -lek -en syvyys3, - 
liggande a. p. syvällä, syvässä (oleva), -mått syvyys-, syvämitta2*. -mätning syvämittaus2. -na I syvetä2; 
syventyä*; (fig ) syvällisentyä*. -plog syväaura2. -plöja kyntää* syvältä, -röd tummanpunainen. -sinne 
syvämietteisyys3; syvällisyys3, -sinnig -t -are syvämietteinen; syvällinen; (-het -en -er syvä-mietteisyys3, 
syvällisyys3). -språng (gymn.) syvähyppäys2. -svart mustan-musta. -t adv. syvässä, syvään, syvältä syvällä, 



syvälle; (fig.) syvästi, (mycket) kovin, (svårt) pahasti, (tungt) raskaasti. -tänkt a. p. syvämietteinen -vatten 
syvävesi2*. 

djur -et « eläin3; (kreatur) elukka3*, -art eläinlaji3. -dyrkan eläintenpal-vonta3. -fabel eläinsatu*. -fäng(st) 
otuksenpyynti3*, (jakt) metsästys2, -fäktning eläintaistelu2. -förstening eläirikivettymä. -gård eläintarha2; - (för 
jakt) otus-, riistatarha2. -hud eläimen-vuota*, -isk. -t eläimellinen; eläimen (gen.); (fig-) elukkamainen; (köttslig) 
lihallinen; (sinnlig) aistillinen; (rå) raakamainen; het -en (fig.) [-eläimellisyys3, elukkamaisuus3; lihallisuus3; 
aistillisuus3; raakamaisuus3]. -kretsen best. f. (astr.) eläinrata2*, -liv eläinelo. -lim eläinliima2, -läkare 
cläinlääkärid. -lämning eläinjäte*. -målare eläin-maalaii4, -kuvaaja4, -målning eläin-maalausV -namn 
eläimennimi. -plågare -n = eläimenrääkkääjä3. -plä- 
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geri -et eläimenrääkkäys2. -ras eläinrotu*. -rike eläinkunta*, -saga eläinsatu*. -samling eläinkokoelma. 
djurskydd -et eläinsuojelus2, -s|förening 

eläinsuojelus-yhdistys2. -s|lära eläinsuojelus-oppi3*. -s|sak eläinsuojelus -asia3. 

djuijtämjare -n = eläintenkesyttäjä3. -vaktare -n = eläinvahti3*. * -värld eläimistö, eläinkunta*. -vän eläinystävä. 
-växt (zo.) eläinkasvi3. djäkne -en -ar teini3. -penningar pl. teinirahat (-a2). 

djärv -t -are rohkea4, (vågsam) uskalias; (käck) urhokas*; (oförsynt) julkea4, -het -en rohkeus3; uskallus2; 
urhokkuus3; julkeus3. -as III rohjeta2*; uskaltaa*; (icke sky) juljeta*; olla häikäilemättä. djävlig -t -are 
pirullinen, djävul -ulen -lar perkele, -s | bes värj else perkeleenmanaus2. -sk -t perkeleellinen; (-het -en 
perkeleellisyys3). -skap -en -er perkeleellisyys3. -sjtyg pirullisuus3. -s|unge perkeleensikiö-. dobb|el -let 
(hasardspel) uhkapeli3; (fig.) hurjastelu2, -la I harjoitella* uhkapeliä; (fig.) hurjastella, -lare-n — uhkapelin- 
harjoittelija3; (fig-) hurjastelija3. 

docent -en -er dosentti3*; (-understöd 

dosentti-apuraha2), -ur -en -er dosentin t o imi2, -virka2*, docera I opettaa*. 

dock adv. o. konj. (likväl) kuitenkin, kumminkin, (i nek. sats) kuitenkaan, kumminkaan; (det oaktat) sittenkin (- 
kään); (åtminstone) ainakin (-kaan); (äntligen, väl) toki; (men) vaan; (fast) vaikka; d. vad säger jag vaan, vaikka 
mitä sanonkaan; d. nog härom vaan jo, jopa riittääkin; o att d. oi jospa! docka 1. -an -or (leksak) nukke2*; (tråd- 
o. d.) vyyhtinen, sykyrä3; (svarvad av trä) puola2, puolapuu, dock|a 2. -an -or (skepps-) telakka3*, -a 3.1 ottaa* 
telakkaan; telakoida; d. ut laskea telakasta, dockansikté -t -n nukenkasvot (-o), dock|avgift telakkamaksu. - 
byggnad -en 

-er telakkarakennus2. dock | hem nukkekoti3*, -huvud nuken-pää. -kläder pl. nukenvaatteet (-te*), -lik -t 
nukenkaltainen; (fig.) nu kk emainen. -silke vyyhtisilkki3*. -skåp nukenkaappi3*. -teater nukketeatteri4, 
dodekaeder -ern -rar (mat.) kakstoista-särmikäs*, dodekaedri3. dof f el -eln -lar doffeli3. -kappa doffeli- 
viitta2*.dof 
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doft -en -er tuoksu, lemu; (fint stoft) pöly; icke ett d. (fig.) ei hituistakaan. -a I tuoksuta, tuoksua; lemuta, -lös 
tuoksuton4*. -rik tuoksukas*, (välluktande) hyvähajuinen. doge -n -r doogi3. -värdighet do ogin* arvo. 

dogg -en -ar verikoira, doggi3. dogger -n (hollantilainen) kalasta ja vene. dogm -en -er uskonlause, dogmi3, -atik 
-en uskonto-oppi3*, dogmatiikka2*-, ati-ker -n = dogmaatikko2*, -atisera I dogmatikoida. -atisk -t uskonto-opil- 
linen, dogmaattinen, -a tis m -en dogmatismi3. -system dogmijärjestelmä. -ho -n dogmiusko. -tvång 
dogmipakko*. dogse o. ob. kelvollinen; kykenevä; är till intet d. ei kelpaa mihinkään, dok -et = huntu*; taga d— 
et (fig.) ruveta* nunnaksi. 

doktor -n -er tohtori4, -inna -an -or tohtorinrouva, tohtorinna2. -lig -t tohtorillinen; tohtorin (gen.)', -s|gradtoh- 




torinarvo. -ska -an -or naistohtori4. s| promotion tohtorin vihkiäiset (-inen). -s| värdighet tohtorinarvo. doktrin -en 
-er (lära) (tieteis)oppi3*; (vetenskap) tiede*; (lärosats) opinkappale. -är -en -er (fig.) rikkioppinut, -viisas. ' 
dokument -et — (-er) (aktstycke) asiakirja2, -paperi4; (om styrker ngt) todistuskappale. -era I (förse med 
dokument) varustaa todistuksilla; (styrka) todistaa; näyttää* toteen; d. sig som ngt näyttää olevansa jk; d. sig i ngt 
osoittautua* taitavaksi jssk; d. sig väl osoittautua* kunnon mieheksi; osoittaa* kuntoaan, dold -lt (hemlig) 
salainen, (gömd) kätketty2*; d. för ngn jklta kätketty, salassa (oleva); vara d. olla salassa; i det d—a (hemligen) 
salassa, salaisesti jfr dölja. 

dolk -en -ar tikari4, -spets tikarinkärki*. -styng tikarinpisto, -isku, (-sår) -haava2, dollar -n -s dollari4, -sedel 
dollar inseteli4. dolomit -en -er ruskosälpä*,dolomiitti3*, dolsk -t -are (lömsk) luihu; (försåtlig) salakavala4, - 
vihkainen; (trög) hidas*, (lat) laiska2, -het -en luihuus8; salakavaluus* o. s. v. 

dom 1. -en -er (domkyrka) tuomiokirkko*; (kupol) kupu*, dom 2. -en -ar (avgörande) tuomio2; (omdöme) 
arvostelu2; (utslag) päätös2; fälla d. langettaa, (avkunna) julkaista tuomio, päätös; sitta till doms (över 

ngn) istua oikeutta; olla (jkn) tuomarina; gå till d—s käydä tuomiolle, domar I e -n = tuomari4. -befattning 
tuomariritoimi2. -biträde tuomarin-apulainen, -boken best f. tuomarein-kirja2. -bord tuomiopöytä*. (-säte) 
istuin3, -dans tuomarin tanssi3, -ed tuomarinvala2, -förordnande tuomarin-määräys2. -förrättning tuomarintoi- 
mitus2. -göromål pl. tuomarintehtävät (-ä). -jäv tuomarin jäävi3, -kali tuo-marintoimi2, -tehtävät (-ä). -kappe 
tuomarinkappa2*. -makt tuomari-, tuomiovalta2*. -regel tuomarinohje. -säte tuomioistuin8, -verksamhet 
tuomarin toimin ta3*. -ämbete tuomarin-virka2*. 

dorn| bok tuomiokirja2, -brev kirjallinen tuomio2. -brott tuomion rikk omus2. -e|dag tuomiopäivä, domdera I 
rähistä; räyhätä, domestik -en -er palveli jas. dorn| fälla III tuomita3. -fällande -t tuomitseminen, -fästa tuomiolla 
vahvistaa. -fästning tuomiollavah vistam i-nen. *-för -t tuomionvoipa*; tuomitsemaan pätevä, havande -n = 
tuomari4, domherre -en -ar 1) tuomioherra2; 2) 

(zo.) punatulkku*, domicil -en kotipaikka2*, -iera 1 domi-silioida. 

domin|ant -en -er (mus.) huippusävel, dominantti8*, -era I vallita8, hallita3; kyrkan d—r staden (höjer sig över) 
kirkko kohoaa kaupunkia korkeammalle; d—nde vallitseva; (övervägande) voitolla oleva; (mäktig) valtava, 
dominikaner | munkdominikaanimunkki3*. -orden dominikaanein veljeskunta*, domino -n -s domino2; (heiTe) 
hen'a2, -bricka dominonapu*. -speldominopeli8. domkapitel -tiet = tuomiokapituli4, -s|le-damot tuomiokapitulin- 
jäsen2. „ dom kraft -en -er väkivipu*, -vintturi4, dorn| kval (jur.) tuomionmoite*. domkyrk|a -an -or 
tuomiok ir kko*. *-o|församling tuomiok ir kko-seurakunta*. -o|-syssloman tuomiokirkon-taloudenhoi-' ta ja4, - 
toimennusmies. dorn| längd (jur,) tuomioluettelo2. -lösen tuomionlunastus2. domn|a I turtua*; mennä turraksi; 
puutua*; kuoleutua*; (fig.) raueta*; vara d—d olla turtana, puuduksissa, -ing -en turtuminen, puutuminen; 
raukeaminen. 

domprost -en -ar tuomiorovasti4, -eri -et -er tuomiorovasti-kunta*, -inna -an -or tuomiorovastin rouva.dom 

115 

dra 

domjresning tuomiönpurkamineii. -saga tuomiokunta*, -sal oikeushuone, oikeussali3, lakitupa*, -skäl tuomion- 
peruste, -slut tuomio2, päätös2, -s|rätt tuomiovalta2*. 

domstol -en -ar (forum) tuomioistuin3, (rätt) oikeus3; draga inför d. vetää oikeuteen, -s|beslut oikeudenpäätös2, - 
s| förhandling oikeuden neuvottelu2, oi-keudenkäsittely2. -s|sammanträdcoikcu-dcnistunto2*. -s|utslag 
oikeudenpäätös2, dom|säte tuomioistuin3, -söndag tuo-miosunnuntai. -villa tuomiovirhe. -vaijo tuomiopiiri3, 
domän -en -er tila2; (kam.) valtiontilus2. dön -et = kapine, neuvo. -al. 1 puuhailla. 

dona 2. -an -or ansa2, paula2, donatarie -n -r lahjoituksen-saaja, donation -en -er lahjoitus2. -sjbonde 
lahjoitustilallinen. -s|brev lahjoitus-kirja2. -s|fond lahjoitusrahasto. -s|-gods lahjoit ustila2. -s|hemman lahjoitus- 
maatila2. -s|jord lahjoitusmaa, -s|lån lahjoitusmaa-laina2, don|ator -n -er lahjoittaja4. -era I lahjoittaa*. 




doning -en -ar kompeet (pl.). donläg|e -t -n (bergö.) kaltevuus3, -ig -t kalteva. 

dop -et — kaste, -attest kastetodistus2, -bok kastettujen kirja2; kastekirja2 -fat kastemalja2, -formulär kasteen- 
kaava2, -funt kastemalja2, -förrättare kasteentoimittaja4. -föiTättning kas-tetoimitus2. -kyrka kaste ki r kk o*. - 
mössa kastemyssy. -namn ristimänimi. dopp -et = (doppning) kaste; (som doppas) kastettava. -a I kastaa3, -bröd 
kastinleipä*. dopping -en -ar (zo.) uikku*, doppsko -n -r kenkä*, kenkäin3, dop|sedel kastetodistus2. -skål 
kastemalja2. -vatten kastevesi2*, -vittne kasteentodistaja4, (fadder) kummi3, dor|er pl. (folk) doorilaiset (-inen). - 
isk -t doorilainen, doorilais-. dorn -en -ar (pigg) puikko*; (i lås) kara2, dors|al selkä-; (-sida selkäpuoli2), -o: 

in d. takapuolella, -He. dos -en -er annos2, dosa -an -or rasia3, doser|a I (slutta) viettää*; (göra sluttande) 
laittaa3* viettävätksi, luisuksi; (klarslipa) hioa kirkkaaksi; kirkastaa; (läk*) mitata*, punnita3. -ing -en -ar vie te*; 
viettävyys8, kaltevuus3; kallas*, 

dossier -n -er asiapaperivihko.*, -pinkka2*. 

dotera I lahjoittaa* määrätulot (jklle). dotter -n (-tren) döttrar tytär*, -barn 

tyttärenlapsi2. -dotter tyttärcntytär*, -lig -t tyttärellinen, tyttären (gen.), -son tyttärenpoika*, -språk tytärkieli2. 
dov -t -are (om luft, kvav) tukahduttava, (tryckande) painostava, (tung) raskas; (om ljud, dämpad) kumea4, 
kumiseva A (ihålig) ontto*, (djup) kolkko*, 

jylhä. 

dövhet -en tukahduttavuus3, painosta-vitus3 o. s. v. 

dovhjort -en -ar kuusipeura2, dra se draga, draback -en peruutustulli3. drabant -en -er 1) (ledsagare) saatto-mies; 
(Uvknekt) henkivartija3; 2) (astr.) kuu. 

drabb|a I kohdata*, tavata*; d. samman otella*, kahakoida; d—s av ngt (bliva utsatt jör) joutua* jnk alaiseksi, 
(föremål för) esineeksi, -ning -en -ar ottelu2, kahakka3*, drag -et = i) (dragande) veto*, (med penna o. d.) piirto*; 
(i schackspel) siirto*; (byggn.) varaus2; (luft-) viima2, huoku*, uho; (fig.) (anlet*- o. djpiirre*; (uttryck för ngt) 
(jnk) ilmaus2, (tecken på ngt) (jnk) merkki3*; (gärning) teko*; (omständighet) kohta*; (sida) puoli2; i ett d. (fig.) 
kerrallaan; (utan vidare) muitta mutkitta; i allmänna drag yleisin piirtein; ett d. av ädelmod jalomielisyyden 
ilmaus, merkki; jalomielinen teko; ett vackert d. hos honom är det kaunis puoli hänessä on se; 2) (fiskredskap) 
uistin3; ro d. uistaa. draga IV2 fdrar) D v. a. vetää*; (vrida) vääntää*; (erfordra) vaatia*,viedä; (rycka) sivaltaa*; 
d. i ngt vetää jstk; d. upp (boktr.) viertää*, (lyfta upp) nostaa; d. ifrån (flytta) siirtää*; d. in på ngt (inskränka) 
supistaa jtk; d. en bana (rikta) suunnata* rata; d. andan hengittää*, huoahtaa*; kärlet d—er 1 liter astia vetää 1 
litran; astiaan mahtuu 1 litra; d. en lättnadens suck päästää helpotuksen huokaus; d. fördel av ngt (ha) hyötyä*, 
(få) saada hyötyä jstk; d. lott nostaa arpa; d. .växel på ngn asettaa* vekseli jkn maksettavaksi; (fig.) panna jku 
vastaamaan (jstk); d. ngn inför rätta vetää, (stämma) haastaa2 joku oikeuteen; d. en slutsats tehdä johtopäätös; d. 
kniv mot ngn sivaltaa, (blotta) paljastaa veitsi jtka vastaan; dragande kapital maksava pääoma; d. tili, upp9 över 
m. fl.t se till-, upp-, överdraga o. s. 9.dra- 
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2) v. n. (begiva sig) lähteä*; (flytta) siirtyä*; (dröja) kestää; (sväva) liidellä*; (flanera) maleksia; (gå sysslolös) 
vetelehtiä*; (driva) ajelehtia! d. uti fält lähteä sotaan; d. på orden vitkastella puheessaan; d. ut med en sak 
pitkittää*, viivyttää* asiaa; det drog (ut) på tidén se vei, siihen kului (paljon) aikaa, se kesti kauan; röken drar ut 
savu ajaa (jstk); det drar från fönstret ikkunasta käy viima, huoku, uho; det drar i foten vihloo, viiltää jaikaa; d. 
efter andan olla hengästyksissään; (flämta) läähättää*; d. på munnen vetää suunsa hymyyn; d. på ngt (tveka) 
epäröidä jnk suhteen; d. ens, jämnt sopia*, olla sovinnossa, sovussa (jkn kanssa; keskenään); (vulg.) vetää yhtä 
köyttä; 

3) d. sig vetäytyä*; (flytta) siirtyä*; det d—er sig till regn hankkii, tekee sadetta; ligga och d. sig maata* 



retkottaa*; virua pitkällään; gå och d. sig käydä vetelehtiä*; uret d- A -r sig efter, före kello Jätättää, edistää; d. sig 
fram, igenorh (sträva) pyrkiä* eteenpäin, perille; (komma till rätta) tulla toimeen; Jr eda sig) selvitä, suoriutua*; 
d. sig ur spelet luopua* leikistä; (rädda sig) pelastua pelistä; d. sig för ngt vetäytyä jstk; vältellä*, kartella* jtk; 
han drog sig för att gå dit häntä* arvelutti sinne meneminen; d—s (drabba i hop) otella*, (tvista) riidellä*; d—s 
med ngt (lida av) kärsiä jtk; olla jnk vaivaama(na); (plågas av) olla jnk kiusaama(na); (ej bliva kvitt) olla erilleen 
pääsemättä jstk; d—s med döden olla henkitoreissaan; d—s med besvär nähdä vaivaa; han får d—s med en 
beständig hösta häntä vaivaa alituinen yskä: hän ei milloinkaan pääse yskästään erilleen. 

dragjare -n = vetojuhta*, -band kure-nauha2. -bar -t vedettävä, -brunn pumppukaivo. -bänk vanunkipenkki3*. - 
fiske uistinkalastus2. -fjäder vetojousi2. -fri viimaton4*, uhoomaton4*; (tät) tiivis, -full viimainen, uhoinen; 

(gles) hatara4. dragg -en -ar harkki3*, naara2, a I naarata; ankaret draggar (sj.) ankkuri kyntää, -ning -en -ar 
naaraus2; medelst d, naaraamalla, -tåg naarausköysi2*. drag|harmonika hanuri4 -hål ilma-, henkireikä*; 
viimareikä*. -Tiäst kuor-mahevonen. -ig -t -are viimainen, uhoinen. -kamp (sport.) köyden veto*. 

-kedja vetoketju, -kista laatikkokirstu, -arkku*, -kniit vetosolmu. -kolv pyssynkaristin3. -koppel (järnv.) veto- 
kytky. -kraft vetovoima, -krän veto-juntta*, -rana2. -krok vetokoukku*, -käiTa käsikärryt (-y). -lina vetoköysi2*, 
-nuora; (för fiskdrag) uistinsiima2. -lucka henkiläppä*, räppänä3. -låda vetolaatikko2* -läder (å sele) rahje*. - 
medel (med.) vetoaine. dragning -en -ar veto*; (vid lotteri) arvonta3*; (likhet med) Vivahdus2; (inneboende lust) 
viettymys2; en färg med d. åt gult keltaiseen vivahtava väri; det har en d. åt panteismen se vivahtaa, (lutar) 
kallistuu panteismiin; utöva d. på ngt vetää* jtk puoleensa. -s|kraft vetovoima. -s|lista arvon talista2, dragnot -en - 
ar vata2*, dragoman -en -er tulkki3*, A dragon -en -er rakuuna4, -officer rakuu-naupseeri4. -regemente 
rakuunaryk-mentti3*. * 

drag|oxe veto-, äjohärkä*. -plåster vc-tolaastari4. -rem vetohihna2, jukohihna2. -ren vetoporo, raitioporo. -ring (å 
sele) veto-, rahjerengas*. -ruta ilman-vaihtoriiutu*. -rör (i ngn) savusola, -ryöri3. -sjuka vetotaiiti3*. -skiva 
(metall.) vanunki-, reikälevy, -sko (skrädd.) kurelieste. -skåp (med.) vetokaappi8*, -spel hanuri4, -spik 
parrunaula2. -spjäll savupelti3*. -stift viivaus-, viivakynä. -sttopp helppihihna2. -stång veto-, väännintanko*. - 
tross héijaköysi2*. -ök vetojuhta*, drakblod -et traakinveri2. -s|träd traakki-puu. 

dr ak I e -en -ar lohikäärme; (pappers)-leija2; (käring) akka2*, -observation leijahavairrto2*. 

drakonisk -t drakoninen; verisen ankaral. 

drak|skepp sotapursi2*. -slinga lohikäärme-kiemura4. *-station lei ja*asema. dram -en -er o. drama -t näytelmä, 
draama2. -atik -en näytelmätäide*, -runous3, -atiker -n = näytelmänkir-joittaja4; dramaatikko2*, -atisera I 
sovittaa* näyttämönä esitettäväksi; muunnella* näytelmäksi; dramatikoida, draaman taa*, -atisering -en -ar draa- 
mannos2. -atisk -t draamallinen, näytelmä-. -aturg -en -er näytelmin tekijä2; (-ik -en näytelmäoppi3*). drank -en 
rankki3*, -tunna rånkkityn-nyri4. 

dräpa -an -or ylistysruno.dra- 
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dräper ja poirnutélla*, verhostaa. -i -et -er poimunne*, verhostin3; (dörr-, fönster-) ovi-, ikkunaverho; pielefset (- 
inen). -ing -en -ar poimuttelu2; poimunne*, drastisk -t (kraftigt verkande) tehokas*, tepsivä; repäisevä; 
(uttrycksfull) ilmeikäs*, ( målande )kxiva.&va, (é/ar A räikeä3. drasut -en -er roikale, drav -et (-en) (bibi.) rapa2*; 
(mäsk) mäski3. 

dravel -viet loru, pöty*; prata d. laskea lorua, puhua pötyä-dregel -glet (-geln) kuola, -lapp kuola-tilkku*. 

dregl[a I kuolata; d ned kuolastaa; barnet d—r kuola valuu lapsen suusta, -are -n = kuolasuu, kuolaaja4. -ig -t -are 
kuolassa (oleva), kuolainen. -ing -en kuolanvalunta*, -juoksu, dreja 1 (sj.) (vända) kääntää*; (vrida) vääntää*, 
kiertää*; (sno) punoa; d. back panna pakkiin. -rulle kela2, -skiva (krukm.) pyöräpöytä*. dresseija I (inöva) 
harjoittaa*; (inlära) opettaa*; (skola) koulita3; (vänja) totuttaa*. -ing -en harjoittelu2; opetus2; koulinta3*; 



totutus2, dressin -en -er (järnv.) resina3. dress|yr -en er harjoittelu2, opettelu2, -ör -en -er harjoittaja4, opettaja4; 
kou-litsija3. 

drev -et = 1) (jäg.) ajo; 2) (mek.) käyttöpyörä. 3) (sj., byggn.) tilke*, täpe*, rive. -folk ajomiehet (-mies), -hund 
ajokoira. -järn tilkinrauta2*. -skall ajohaukunta*. -yxa tilkin3*, drick -en -ar juomus2; (klunk) siemaus2; en d. 
vatten juomus vettä, vesitilKka2*. -al. IY4 juoda;- giva ngn att d. antaa jklle juoda, juotavaa; (låta d ) juottaa* 
jtka; få ngt att d. saada jtk juodakseen, juotavaa; d. ut (tömma) juoda tyhjäksi; drucken (berusad) juovuksissa 
(oleva), juopunut, päihtynyt; bliva drucken tulla juovuksiin; päihtyä*. «*a 2, -t (svag-) sahti3*, kalja2, -bar -t -are 
juotavaksi kelpaava; juomakelpoinen; juotava; («-het -en juotavuus3). -ning -en juominen, juonti3*, -offer (bibi.) 
juomauhri3. -sibutelj sahti-, kaljapullo, -s|glas juomalasi3. ~s|kalas m. fi. se dryckeskalas o. s. v. -s|kärl juoma- 
astia3, -s| pen ning juomaraha2. -s|tunna sahtitynnyri4. - s | v ara j uo - m ata v ara3. -s| vatten juomavesi2*, drift -en -er 
2) (drivande) käyttö*, ajo: (av yrke) toimi2; (rörelse) liike*; 2) (sj.) tuuli-, vesiajo; komma i d. joutua tuuliajolle, 
tuulen ajeltavaksi; 3) (hjord) 

lauma2; 4) (fart) vauhti3*; (iver) into*, (energi) tarmo; (bestyrsamhet) toimeliaisuus3, (livaktighet) vireys3; det 
är ingen d. med honom, med arbetet hänessä ei ole mitään tarmoa, toimeliaisuutta; työ ei pääse vauhtiin, ei suju; 
5)' (böjelse) taipumus2; (lust) halu; (instinkt) vaisto; (lusta, natur-) vietti3*; av egen d. omasta halusta(an), 
päästä(än); (självmant) itsestään; (instinktmässigt) vaistomaisesti: 6) (skämt) pilkka2*; pila2; hålla d. med ngn 
pitää jkta pilkkanaan; råka ut för d. joutua pilkan esineeksi, alaiseksi, -förnödenheter pl. käyttö-, liiketarpeet (- 
rve*). -ig -t -are (verksam) toimelias, toimekas*, fbe-styrsam) puuhakas*; (livaktig) vireä3; (rask) terhakka*3; (- 
het -en toimeliaisuus3, toimekkuus3; vireys3; terhakkuus3). -kapital liikepääoma. -kostnad käyttö-, 
liikekustannus2, -kucku pilkka-pökkelö2. -statistik liike tilasto, -vatten käyttövesi2*. 

drill 1. -en -ar (mus.) Iiverrys2, drill 2. -en -ar (-borr) vintilä2. drill 3. -en -ar (sj.) (ratt) ratas*, drill 4. -en (mii.) 
äkseeraus2, äksiisi3. drill 5. -en -ar (Ibr.) harja2, drilla 1.1 (mus.) liverrellä*. drilla 2. J (mek.) vintilöidä, porata; 

(fig.) kenkkuilla, drilla 3.1 (mil.) äkseerata, drilla 4.1 (Ibr.) kyntää* harjalle, drilljborr jousivintilä2. -båge 
vintiiän-jousi2". 

drill!fåra (Ibr.) harjavako*. -harv har-jaäcs*. -kultur harjaviljelys2. drillning 1. -en -ar (mus.) Iivertely2. drillning 
2. -en -ar (mek.) vintilöimiuen, poraus2. 

drillning 3. -en (mii.) äkseeraus. drillning 4. -en -ar (Ibr.) harjakyntö*. drill|plog harja-aura2, -rygg (Ibr.) här- 
janselkä*. 

drillsnäppa -an -or rantasipi3(*). drill vält -en -ar Sarjajyrä, drinkaije -en = juomari4; (fyllbult) juoppo*, -asyl 
juoppoparantola4. dristla o. d. sig I rohjeta2*, uskaltaa*, -eligen adv. rohkeasti, -ig -t -are (djärv) rohkea4, 
(vågsam) uskalias; (-het -en rohkeus3, uskaliaisuus3) drittel -eln -lar (voi)pulkko*, pulkkuri4, dritteli4. 

driva 1. IV1 1) v. a. (hålla i 'gång) käyttää*; (föra framåt) kuljettaa*, (med fart) kiidättää*, lennättää*; (jaga; 
köra) ajaa2; (fösa) syytää*; (tvinga) pakottaa*, (förmå) saattaa3*; (utveckla) kehittää*,dri 
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(trädg.) hyötää2*; (ytsträcka) ulotuttaa*, pitkittää*; (jcdka) harjoittaa*, pitää*; (framställa) esittää*, (hålla på) 
ajaa2; (egga) elvyttää*; (ge fart) antaa2* vauhtia; (gäckas) tehdä pilkkaa (med ngn jksta); pitää* (jkta) 
pilkkanaan; (sj.) (om vind) sortaa*, (täta) tilkitä3, rivetä; (metall.) takoa* koholle; pakottaa*; lommistaa; d. en 
fabrik, käyttää tehdasta; stormen drev båten myrsky kuljetti, ajoi venettä; d. på flykten ajaa pakoon, pakosalle; d, 
omkring ajella; vad d—er dig därtill mikä sinut siihen pakottaa, saattaa? d. skämtet för långt tehdä liiaksi pilaa; 
läkemedlet d—er svett lääke ajaa hikeen, hielle; lääke hiestyttää; d. växter hyötää kasveja; d. en rörelse, ett 
hantverk harjoittaa, pitää liikettä; tehdä käsityötä; d. handel pitää kauppaa; d. handel med spannmål pitää 
jyväkauppaa; d. affärer olla liiketoimissa; d. en sats, en lära ajaa, esittää väitettä, oppia; d. mål ajaa asioita; d. ned 
ngt (göra att ngt faller) saattaa alenemaan; (fälla) alentaa*, (minska) vähentää*; d. på ngt (påskynda) jouduttaa*, 



kiirehtiä* jtk; d. ngt för långt mennä jssk, jnk suhteen liikoihin; för långt d—ven liian pitkälle mennyt; 
(överdriven) liiallinen, liikanainen; d. bort, fram, upp, ut m. fise bort-, fram-, upp-, utdriva o, s. v. d—ven mstall 
pakotettu2*, kohotakoi-nen metalli; cl—nde (avförande) ulostava; (mycket driftig) ylen toimekas*; (om jord) 
hyötävä; (driven) (övad) harjaantunut; (invand) tottunut; (förfaren) kokenut; (skicklig) taitava; (flytande) sujuva; 
(metall.) pakotettu; 2) c. n. (drivas) ajautua*; (gå) kulkea*, mennä, (med fart) kiitää* (jnk mukana); (slå dank) 
kuljeksia, maleksia, vetelehtiä* joutilaana; molnen d. för vinden pilvet kulkevat, kiitävät tuulen mukana; fartyget 
d—er (faller i vind) laiva lammertaa; (tuuli) sortaa lai-j vaa; (är i drift) laiva on tuuli-, vesi-1 ajolla; (d. omkring) 
laiva ajelehtii (aalloilla); (på grund) laiva ajaa, ajautuu (karille); d. vind för våg olla tuuliajolla; snön d—er lunta 
ajaa; (yr) lumi tuiskuaa; (bildar drivor) lumi nietostaa, kinostaa; röken d—er ned savu painuu maahan; d. med 
ngn pitää jkta pilkkanaan; tehdä pilaa jksta. 

driva 2. -an -or nietos2, kinos2, driv|are -n = ajaja* o. s. v.; jfr driva 1. -ankare (sj. Jajoankkuri4. -axel (mek.) 

käyttöakseli4. -bänk taimilava2, tai-metto2*. -tjäder käyttöjousi2; .(fig-) vaikutin3*; kiihoke*. -garn (nät) 
ajoverkko*, -gods vesiajotavara3. -hjul käyttöratas*. -holts (boktr.) pakotin3*. -hus kasvihuone, ansari4; (-planta 
ansaritaimi2). -härd sulatusahjo. -is aiojäät (-jää). -järn tilkin3*, -kil (mek) ajakka3*. -kraft käyttö-, liikevoima. - 
mina ajomiina2, -ning -en (sj.) tilkintä2*, riveys2; (metall.)) pakotus2; (trädg.) hyötö*, -nöt -et = kulkuelukka3* - 
rem (mek.) käyttö-, juoksuhihna2, -sand ajo-, tuiskuhiekka2*. -snö tuiskulumi2, -snöre käyttönuora. -stake 
pöytä-, käsialasin3. -stock (mek.) nostinpeukalo2. -ugn ajouuni3. -vatten voimavesi2*, -ved (vesi)ajopuut (*puu). 
-verk koneisto2, drog -en -er (farm.) rohdos2, -eri| affär rohdosliike*. -handel rohdoskauppa2*, -ist -en -er 
rohdoskauppias. dromedar -en -er dromedaari3, dront -en -ar (zo.) drontti3*, dropp -et = vuoto*, valuilta4*, -a I 
1) pisarrella*, tippua*; 2) v. a. (drypa) tiputtaa*, tipahduttaa*. -e -en -ar (regn-, vatten-) pisara4; (liten mängd av 
en vätska) tilkka2*, (av läkemedel) tippa2*; en d. vatten vesipisara, -karpalo2, -tilkka; falla i d—ar (om regn) 
pisaroida, pirahdella*; icke en d. (fig.) ei tippaakaan, märkääkään; d—ar (läkemedel) (tippa)rohdot (-rohto*), - 
flaska rohtopullo; (fot.) noppopullo. -fri vuotamaton4*, -is jääpuikko*, -lik -t pisaramainen. -räknare 
tipanlukija3. -list räystäslista2. -ränna räystäskouru. -sten (byggn., min.) tippukivi. -tals o. -vis pisaroittain, 
tipoittain; (drypande) tiputellen. 

droska -an -or ajurinrattaat (-ratas*), drosometer -ern -rar kastemittari4, drots -en -ar drotsB. drott -en -ar 
ruhtinas, valtias. -kväde ruhtinasruno. -ning -en -ar kuningatar*; (fig.) ruhtinatar*, drucken se under dricka, druid 
-en -er uhripappB*, druidB, drul -en -ar nahjus2, kuhnus2; tollo. tollero2, tomppeli4, -a I nahjustella, 
kuhnustella. -ig -t -are nahjus-, kuh-nusmainen. -le -en -ar nahjus2, kuhnus2. 

drum(la I tolleroida; (fubbla) hutiloida; (bära sig tölpigt åt) kompeloida. -lig -t-are kompelo2; d. person 
kompelus2; (-het -en kompeluus3). -mel -meln -larkömpclys2; tolvana4, tollo, tomppeli4;dru 
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(-aktig 4 -.are kömpelömäinen, tollo-mainen). 

drankn|a I. hu kk ua* (veteen); f/ig.) upota*. -ing -en hukkuminen, hu-kunta3*; (-s|fall, hukkumatapaus2). drtis - 
en -er (min.) sikerö2. -hål sikerö-kolo: 

druv|a -an -or rypäle; (fig.) viini8, -formig -t rypäleenmuotoinen, rypäle-, -hagel raehauli8. -klase rypäleterttu*. - 
kur rypälcparannus2. -must rypälemehu*. -saft rypäleneste. -skörd viinin-korjuu, -smak rypäleenmaku*. -socker 
rypälesokeri4. -syra rypälehappo*. -vin rypäleviini8, dryad -en -er (myt.) hongatar*, metsän-neito*. 

dryck -en -er juoma; (ngt att dricka) juotava; (klunk) siemaus2, -en|skap -en juoppous8; [-s|lÄst(en) [-juoppous- 
pahe].-] j+juoppous-pahe].+ } 

dryekes|bord juomapöytä*. -broder juomaveikko*. -gille juominki4*. -horn juomasarvi. -kalas juomakekkerit (- 
i4), juomingit (-nki4*). -kanna juomahaa-rikka8*, -kannu, -kämpe juomasan-kari4. -kärl jiiQma-astiaS. -lag 
juomingit (-nki4*), juomaseurue. -rörd -rt päihtynyt, päissään (oleva); (lindrigare) humalassa (oleva); bliva d. 






päihtyä*, humaltua*. . -sång juomalaulu, -vara -an -or juomatavaraS dryfta 1. -an -or pohdin3*, -a 2.1 pohtia*; d. 
en sak (fig.) pohtia asiaa, -ning -en pohtiminen, pohdinta3*; medelst d. pohtimalla. 

dryg -t -are (rundlig) runsas, (ansenlig) melkoinen; (ngt stor) isohko2, suurehko2; (dyr) kallis; (som räcker länge, 
förslår) karttuisa, näkyisä; (tidsödande) aikaa-viepä*, (mödosam) työläs, (tung) raskas; (högdragen) .ynseä3, 
pöyhkeä3, kopea4; (styv) koppava, pönäkkä-2*; d—a skatter suuret, kalliit verot; d—t ansvar suuri edesvastaus; 
d. mat näkyisä. ruoka; en d. herre ynseä, pöyhkeä, mahtava herra. -het -en runsaus3, melkoisiiusP o. s. v. -sel -n 
karttuisuus8, näkyisyys3. dryp!a IV6 1) v. n. tippua*, (smått) tipahdella*; (rikligt) valua, vuotaa*; kläderna dr av 
vatten vesi valuu vaatteista; 2) v. a. tiputtaa*, tipahduttaa*. -ning -en tiputus2, valanta8*, dråbåck = draback. 

dråp -et = tappo*; begå d. tappaa2*, dråpa se dr apa. dråpare -n = tappaja4. 

dråplig -t- -are (förträfflig) mainio4, erinomainen, -het -en -er erinomaisuus8, dråp|mål tappojuttu*. -ord 
surmasana2. -slag surmanisku. drås|a I varista4, -e -en -ar läjä, kasa2, drägg: -en (bottensats)' sako*, sakka2*; 
(fig.) hylkyjoukko* hylyt (-Iky*), hylky väki*. 

dräglig -t -are siedettävissä (oleva), siedettävä; (skälig, måttlig) kohtuullinen, kohtu-; (passabel) mukiinmene-vä; 
för d—t pris kohtuhinnalla. -het -en siedettävyys8, kohtuus8, dräkt -en -er (dragning) veto*; (klädsel) puku*, -ig - 
t (om djur) tiine; het -en (djurs) tiineys8; (fartygs) [-kantavuus8; (en gruvas) tuottavuus8], -reform 
puvunuudistus2. dräll -en -er kilpikangäs*, reivas. drälla III (tappa) hukata*, menettää*; 

(spilla) ripottaa*, dräll I duk reivasliina2. -väv reivaskan-gas*. -vävnad reivas. dräneija I salaojittaa*; (med.) 
asettaa* laskuputki (jhk). -ing -en salaojitus2, dräng -en -ar renki8*, -aktig -t -are renkimäinen. -arbete rengintyö. 
-fog* de isäntärenki8*. -gosse renkipoika*, -göra -t rengintehtävä, -työ. -kammade renkikamari4. -lön 
renginpalkka**. -pojke renkipoika*, -stuga renkitupa*. -syssla rengintehtävä.. -tjänät rengin-paikka2*, 
renkipalvelus2; taga d. hos ngn ruveta* jklle rengiksi, dränk|a 112 hukuttaa* (veteen); (doppa) kastaa8; (fig.), 
upottaa*; d. ngt med ngt kastaa jk jhk;. d. sorgerna i vin upottaa surunsa viinaan; d—kt i sorg suruunsa uponnut, 
sortunjit; d—kt i tårar vetreitä vesiä vuodattava, vuodattaen; dränka sig Jiukuttautua*. :ning .-en hukuttaminen; 
upottaminen; kastaminen. 

dräpa 112 tappaa2*, surmata; d—nde (fig.) surmaava, masentava; kumoava, drätsel -n rahatoimi2, -kammare 
raha-töimi-kamari4. -kassör rahatoimi-ka-sööri4. -verk rahatoimi-laitos2, -väsende rahatoimi2, drätt -en -er 
kakkulat (-a4), drög -en -ar (sten-) kivireki*, -karhu, dröj [a III viipyä*; (stanna kvar) jäädä; (söla) aikailla, 
vitkastella; (vara) kestää; d. en dag viipyä päivä, jäädä päiväksi; d. med ngt (fördröja) viivytellä* jtk, (söla) 
aikailla jssk, jtk" tehdessään; han d—jde ej att ko mm a hän ei aikaillut, vitkastellut tullessaan; det dröjde ett par år 
kesti pari (sen) vuotta;drö 1 

dröjde med svaret vitkasteli vastatessaan. -s|mål viipymys2; (uppskov) viivytys2, (ngt som uppehåller) vii-vyke*; 
(försinkning) myöhästys2; förorsaka d. viivyttää*; efter ngt d. vähän viivyttyää(n); utan d. viipymättä, dröl|a I 
kuhnustaa. -are -n = kuhnus2, dröm -men -mar uni2, unennäkö*; (fig.) unelma; i d—men unissa(an). -bild 
unelma, -bok unikirja2, -liv uinaileva elämä; uinuelämä. -lik unenkaltainen. -ma III nähdä unta (jstk), uneksia 
(jtk); (fig.) uneksia; (svärma) haaveksia, unelmoida, -mande 1) -t unennäkemi-nen, -näkö*; 2) a. p. unelmoiva; 
uneksiva. -mare -n = unennäkijä2; (fig.) uneksija3; haaveksija3. -meri -et -er haaveuu2; vakna ur sitt d. herätä 
haaveiluistaan, uinuksistaan. -sk -t haaveksiva; haaveellinen, -syn unennäkö*; haavekuva, -tydare -n = unenselit- 
täjä3. -tyderi -et -er unenselitys2; (konsten) unenselitys-taito*. -tydning -en -ar unenselitys2. -villa unihaave, 
haavekuva; unenhoure. -värld h aave -maailma2. 

drÖn -et (råmande) ynintä2*; (söl) aikailu2, (tröghet) kuhnailu2. -a I ynistä4; aikailla, kuhnailla, -are -n = 

(sölaré) kuhnus2, kuhnuri4; (vattenbi) kuhnuri-(mehiläinen). -ig -t -are kuhnusteleva kuhnus-, kuhnurimainen; (- 
het -en kuhnus-, kuhnurimaisuus3). dröppel -eln -lar tippuri4, —drösa I (III) = dråsa, du pron. pers. { se gramm.) 
sinä (se gramm). -a I sanoa sinuaksi; sinutella*. 

dual|is: en d. kaksikko2*, dualis2. -ism -en kahtenaisoppi3*, dualismi3; (tm-fald) kaksisuus3. -istisk - 
tkahtenainen, dualistinen, -itet -en kaksinaisuus3, dubb -en -ar kara2; (svarv) napa2*, dubba h d. till riddare 



lyödä, vihkiä* ritariksi. 

dubbel -elt -la a. kaksin-, kahdenkertainen, kaksois-; kaksinkerroin (oleva); (tvåsidig) kaksipuolinen; (fig.) (tve- 
ty dig); kaksimielinen, kaksinainen, (falsk) petollinen; vika d. kääntää kaksinkerroin; dubbla skor (två par) kahdet 
kengät; d—rt hylle (bot.) täydellinen kehä; dubbelt avstånd (gymn.) syliväli; se ngt d—t nähdä jk kaksin, 
A beckasin heinäkurppa*, -bild kaksoiskuva. -bottnad -at kaksipohjäinen, -brytning (fys.) kahtaistaittuminen. 
A bröllop kaksoishäät (-hää). -bössa kaksipiippuinen pyssy. -dörr (inre 

due 

dorr) sisäovi; d—ar (döBattanger) kak-sipuoliset (-inen) ovet. -fin (boktr.) terikkö-, kaksoishieno. -form kaksois- 
muoto*. -fråga kaksoiskysymys2. -fönster sisäikkuna4. -grepp (mus.) kaksoisnäppäys2. -gångarc kaksin-, 
kaksittainesiintyjä2. -gängad -at käk-sikierteinen. -hacka kaksiteräinen, -puolinen knokka*. -het -en (fig.) 
kaksimielisyys3, kaksinaisuus3, -häfte kaksoisvihko*. -kikare kaksoiskiikari4. -knut umpisolmu. -kolonn 
kaksois-rivistö2. -konsonant käksoiskerake*, -konsonantti3*, -kvartett kaksinkertainen kvartetti4*. -kör 
kaksoisköörB. ä-ledning kaksoisjohto*, -mening kaksimielisyys3. -mord kaksoismurha. -natur kaksinaisluonne*. 
-nummer kaksoisnumero2, -nyckel kaksoisavain3. -plog kaksoisaura2. -renad -at kaksinkeiToin puhdistettu2*, - 
revad -at kak-sinr ei vattu2*, -sait (kern.) kaksois-suola2. -seende-t (med.) kaksinnäkö*. -sidig -t 
molemminpuolinen. \ -sinnad -at kaksimielinen. -skriven kaksin-kirjoitettu2* -skrivning kaksinkirjoi-tus2. -slag 
(mus.) kaksoisnäppäys2; (mek.) kahtaisisku. -spel kaksinaispeli8. -spets (sadelm.) kaksiteräinen neula2, -spåiig -t 
kaksoisraiteinen. -stjärna kaksoistähti*, -strykning (fys.) kah-taallesiveliys2. -synt a. p. kaksin-näkevä. -t adv. 
kaksin-, kahdenkertaisesi; kaksinkerroin, kaksin-, (vid komp.) kahta (vertaa); puolta; d. större, så stor kahta 
(vertaa), puolta suurerppi; d. verkande kaksitoiminen; dubbelt för enkelt gällande (hdl.) kahdesti yhdestä käyden; 
(-seende kaksinnäkö*). -ton (mus.) kaksoisääni2. -trast rosorastas, -träff kaksoisosuma. -tvinnad -afekak- 
sisäinen. -viken -et -na kaksi-, (bot.) vastalaskuinen. -vävnad kaksinkertainen kangas*. -yxa kaksiteräinen kirves, 
-öl väkiolut2. -örn kaksoiskotka. 

dubblja I se fördubbla, -é -n -er kaksoisosuma. -era I (sj.) sivuta; (boktr.) kerrostaa; jfr fördubbla, -ett -en -er 
kaksoiskappale, dubbning -en lyönti3*, dubroder -brodern -bröder sinuttelu veli 

(se broder) duell -en -er kaksintaistelu2; d. på värja miekka-kaksintaistelu, miekkaset (-anen). -ant -en -er 
kaksintaistelija3, -era I olla kaksintaistelussa; (med värja) olla miekkasilla; ryhtyä* kaksintaisteluun, 
miekkasiHe.due 
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duett -en -er (-sång) kgiksinlaulti; (-spel) kaksinsoitto*; duetti3*. duga III (dög, dugt) kelvata* (till ngt jksk, jhk); 
(gå an) käydä päinsä, (i nek. sats, vid inf.) olla -mista (-mistä); auttaa3*; (vara passande) sopia*, (tjänlig) 
soveltua*; han d—er till präst hän kelpaa papiksi; det d—er till intet se ei kelpaa, sovi, sovellu mihinkään; siitä ei 
ole mihinkään, miksikään; det d—er att försöka sopii koettaa; det d—er ej att gå dit ei sinne ole menemistä, auta 
mennä; en d—nde man (skicklig) taitava, (duglig) kelpo (oh.), fheders-) kunnon (gen.) mies. dugg -et 
tuhkusade*; inte ett d. ei rahtuakaan. -a I sataa2* tuhuttaa*. -regn o. -regna se dugg o. dugga, duglig -t -are (som 
duger) kelpaava, kelvollinen; (god) kelpo- (ob.); (ordentlig) kunnon (gen.), kunnollinen; (som äger förmåga) 
kykenevä, pätevä; vara d. till ngt kelvata*r kyetä2* jhk, jksk. -het -en kelpaavaisuus3, kelvollisuus3; kunto*, 
kunnollisuus3; (förmåga) kyky*, pätevyys3. 

duk -en -ar (tyg) vaate*, (väv) kangas*; (huvud- o. d.) huivi3, (bord-) liina2, -a 1.1 kattaa2* (pöytä); d. upp 
tuoda, panna pöytään; (fig.) laskéa; d. bort korjata (ruoat) pöydältä, duka 2.1: éL under (överväldigas av) sortua*; 
(förgås) menehtyä* (för ngt jhk); d. under för en sjukdom sortua, (dö) kuolla tautiin; han d—de under för 
frestelsen (kunde ej motstå) hän ei voiiiut kestää kiusausta, dukat -en -er dukaatti4*. duk|drätlliinareivas. - 
förband huiviside*. -ning -en -ar pöydänkatanta3*. -sko vaatekenkä*. dukt -en -er säie*, sää. duktig -t -are (om 
pers.) (duglig) kelpo (ob.); (ordentlig) kunnon (gen.); (stark) vahva2, (stadig) tanakka3*; (robust) roteva; 



(energisk) tarmokas*; (käck) urhokas*; (utmärkt) mainio2; (skicklig) taitava; (om sak) (stor) aika (ob.), aimo 
(ob.); (eftertrycklig) tuntuva, tehokas*; (bastant) vankka2*, -het -en kelpoisuus3, kunnollisuus3, vahvuus3, 
tanakkuus3 o. s. v. -t adv. (mycket) kelpo, aika lailla; (starkt) vahvasti, (stadigt) tanakasti o. s. v.; (vid adj.) aika. 
duk|tyg huivivaate*; (pöytä)liina-vaate*; pöytäliinasto; jfr duk. dulgadråp -et = salamurha, dum -t -mare 1) 
tuhma, tyhmä; (enfal¬ 
dig) typerä2, (stollig) hölmö; (om sak) tuhma; (dåraktig) hullu; det var - d—t se oli tuhmasti; 2) (dumbe) mykkä*, 
duma -an -or duuma, -fraktion duuma-ryhmäkunta*. -ordförande duumånpu-heenjohtaja4. -sammanträde 
duuman-kokous2. 

dumbe -en -ar - mykkä*, dum|bom -men -mar - tuhmus2; (fam.i tuhmeliini3. -dristig tuhmanrohkea4; (om sak) 
uhkarohkea4; (-het -en uhkarohkcus3). -dryg tuhmanylpeä3, -pöyh-keä8; (-het -en tuhma ylpeys8, pöyh-keys3). - 
fräckhet tuhmanröyhkeys3. -het -en -er tuhmuus3 o. s. v.; d—er tuhmuuksia, (galenskaper) hullutuksia! -huvnd 
pölkkypää, hölmö, -ma sig I menetellä*, tehdä tuhmasti, hullusti, -merjöns -en -ar - tuhmajussi3; tuhmus2. -ming - 
en -ar - tuhmus2. -skalle kovapää. -snut houkkio2. -t adv. tuhmasti o. s. v. 

dun -et = untuva; (fjäder) höyhen2, -a I panna untuviin; ngt d—r ifrån sig jstk lähtee untuvia, höyheniä, -bolster 
untuva-, höyhenpatja2. -bädd untuva-, höyhen vuode*. 

dunder -dret = jyrinä2, jylinä2, jymy; (skräll) jyrähdys2. -bas jyry-, jymy-basso. -slag ukkosenjyrinä2, - 
jyrähdys2. dundra I jyristä4, jylistä4, jymytä; (skrälla) jyrähtää*; (fig.) pauhata; ett d—nde kalas jymykemut. dun 
dräkt -en uhtuvapuku*; (fågel i d. untuvainen, untuvilla oleva lintu, -fin untuvanhienoinen. dunge -en -ar 
viidakko2*, metsikkö2*, dunig -t -are untuvissa, höyhenissä (oleva); untuvainen, höyheninen; bliva d. tulla 
untuviin, höyheniin, dunk -et =(-en -ar) (bultande) jyskytys2; (klappande) koputus2; (duns) jymäh-dys2, 
jysähdys2; (hjärtats) tykytys2; (knuff) tyrkkäys2. -a v. a. jyskyttää*-, koputtaa*; v. n. jysähtää*, jymähtää*; 
tykyttää*; d. på dörren jyskyttää, koputtaa ovea; d. på ett piano jyskyttää, (illa behandla) remputtaa* pianoa; d. 
ngn i ryggen koputtaa, (stöta) töykätä* jtka selkään; d. i golvet (falla) jysähtää lattialle; hjärtat d—r sydän 
tykyttää, dunkel 1) -elt -lare (mörk till färgen) tumma; (oklar - ) himmeä3; (grumlig) samea4; (skum) hämärä3; (om 
skog) synkkä*; en d. aning (fig.) häjnärä, (avlägsen) kaukainen aavistus; allt är - så d—i kaikki on niin 
hämäräävKämä» räperäistä, (outrett) epäselvää, (ovisst)dun 
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dvä 

epätietoista, (osäkert) epävarmaa; 2) -klet hämärä®; höljd i d. hämär - äpeit-toinen, hämärä -blå tummansininen, - 
het -en tummuus8; himmeys8; sameus8; hämär - yys8, hämäräperäisyys8 o. s. v. -höljd hämäräpeitteinen, - 
{hämär - ästi, hämäräperäisesti o. s. v. dunklädd -klätt untuvapeitteinen, dunkning -en -ar - jyskytys2; koputus2; 

tyrkkäys2; tykytys2 o. s. o.; jfr dunka, dän| kudde -en -ar untuva-, höyhenpie-lusa. -lätt kevyt2 kuin höyhen; 
höyhe* nenkevyinen. duns -en -ar - mötkähdys2. -a I pudota* mötkähtää*; jysähtää*, dunst 1. -en (små hagel) 
tupruhaulit (-i8), duns 12 -en-er (ånga) höyry; (imma) huuru; (dimma) utu*, usva; slå blå d—er i ögonen på ngn 
pimittää*, lumota jklta silmät, -a I höyrytä, huuruta; (förflyga) haihtua*; d. av, se avdunsta, -bild utukuva. -krets 
utu-, usvakehä; (luft) ilmakehä, dununge -en -ar untuvapoikanen. dunört -en -er horsma, duo -n duetter (mus.) 
kaksin laulu, -des -en -er (boktr.) kaksitoistataitteinen koko*, duodeesikoko*; (-format tusi-nakehiste). dupera I 
pimittää*; (bedraga) pettää*; låta dupera sig (gå i snaran) mennä ansaan. 

dupl|ett se dublett; (-exemplar - kaksoiskappale). -icera I (kyrkl.) toimittaa* kahta jumalanpalvelusta; d—d (mat.) 
kaksistettu2*. -ik -en -er puolustus-väite*. -ikant -en -er apulaisopettaja4, -ikat -et = (-er) kaksoiskirja2. -o: in d. 

(i två exemplar) kaksin kappalein; kahtena kappaleena; kaksoiskappalein; kaksikappaléinen (a.); (dubbel) 
kaksinkertainen, dur: ett d. (mus.) duuri8, durabel -elt -lare (hållbar) kestävä; 

(stark) vahva2; (fast) vankka2*, durackord -et = (mus.) duuriakordi3, -sointu*. 

durk 1. -en -ar - (sj.) talkapohja; (golv) lattia8, (förvaringsrum) komero2, durk-lci3*. 



durk 2. adv. (alltigenom) kauttaaltaan, tuiki; (helt och hållet) aivan kokonaan; (strax) heti paikalla, -a I (skena) 
pillastua; karauttaa*, -driven -et -na täysin perehtynyt, (grundlig) perinpohjainen, iuurtajaksainen. -lopp (med) 
ripuli4 -marsch läpikulku*, -slag (köks.) Iäpäisin3; (snick.) reikä- 

taitta2*. -snitt läpileikkaus2; i d. (medeltal) keskimäärin, dur i skala (mus.) duuriasteikko2*, -slut duuripäätös2. - 
tonait duuri-sävellaji8. dus 1: i sus och d. sumussa ja humussa, dus 2. -en -er (i spel) kakkonen, dusa I = dåsa. 

dusch -en -ar (-er) ryöppy*; (-apparat) ryöppykoje. -a I ottaa*, antaa2* ryöppyä, -bad ryöppykylpy*. -inrättning 
ryöppylaitos*. -kanna ryöp-pykannu. -rör ryöppytorvi. dusk -et sateinen, nuoskea4 ilma2, sää; nuoska. -a I 
sataa2* tihuttaa*, tuhut-taa*. 

duskap -et sinuttelu2, dusk I ig -t -are sateinen, nuoskea4; (-het -en sateisuus3; nuoskeus8). -väder se dusk. 
duskål -en -ar sinuttelumalja2; (brors-) 

veljen-, veljesmalja2. dussin -et = tusina8, -arbete tusina-, romutyö. -människa tusinaihminen. -tal tusinaluku*; i 
d. tusinoittain, -tals adv. tusinoittain, -vara tusina-, romu-tavara8 -vis adv. tusinoittain, dust -en -ar (-er) (kamp) 
ottelu2; (tävlan) kilpailu2; (fejd) kahakka3*; våga en d. med ngn ryhtyä otteluun, kilpailuun jkn kanssa. 

dusör -en -er (gåva) lahja2, (gottgörelse) hyvitys2; (drickspenning) juomaraha*, duva 1.1 (sj.) puskea; jyskiä; jfr 
stampa, duv|a 2. -an -or kyyhkynen, -bo kyyh-kysenpesä. -bonde koiraskyyhkynen. -fåglar pl. (zo.) 
kvyhkyslinnut (-lintu*), -hök kanahaukka2*, -kulla metsätähti*, duven -et -na (avslagen väljähtynyt; (matt) 
raukea4; (slapp) veltto*, -het -en väljähtymys2; raukeus8, velttous8, duvna I (om dryck) väljähtyä*; han d—r 

(blir olustig, slapp) häntä raukaisee, duvning -en -ar (sj.) jyske; (fig.) kolahdus2; (skrupens) läKsytys2. duvjpar 
kyyhkyspari3, -post kyyhkysposti8. -slag kyyhkyslakka2*, -unge (fig.) (oerfaren pers.) ensikertalainen; han är 
ingen d. (vulg.) ei hän ole eilisen teeren poikia. 

duv| vo- se duv-. -ägg kyyhkysenmuna. dval|a -ån horros t ila2, hoiTos2; (medvetslöst tillstånd) tainnostila2, 
tainnos2; falla i. d. mennä horroksiin, tainnoksiin, -dryck hoiTos-, (sömn-) nukutusjuoma. -hänt konttakätinen. - 
käsi2*, -lik -t horroksenkaltainen. -sövd a. p. nukutettu2* 

dväljas II A *) (vistas) oleskella, oleilla; (dröja) viipyä*; (bida) tirppoa*.dvä 
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dyr 

dvärg -en -ar kääpiö2; (myt.) maahinen, -aktig -t kääpiömäinen, -a|mål (eko) kaiku*. -ajnät (spindelväv) lukin-, 
hämähäkinverkko*, -seitti*, -aitad -at kääpiön tapainen, -a| smide taidetae*. -björk vaivaiskoivu, -bäcken (an,) 
kääpiölantio2. -falk poutahaukka2*. -folk kääpiökansä2. -form (miniatyr) pienoismuoto*, koko*, -gång (gymn.) 
kyykkykäynti8*, -inna -an -ar nais-kääpiö2. -lik -t kääpiönkaltainen. -måse pikkulokki3*. -palm kääpiö-palmu. - 
simpa pikkuhorkkeliJ. -tall vaivais-, kääpiömänty*. -träd kää-piöpuu. 

dy -n muta*, lieju, -aktig -t muta-, lie-jumainen. -blad (bot.) kilpukka3*. -botten muta-, liejupohja. -Iräkcn jär- 
vikorte*. 

dyft: ej ett d. ei hituistakaan, pikkuistakaan; ei hölyn pölyä, dygd -en -er hy ve; (kyskhet) siveys3; (god egenskap) 
hyvä puoli2; det är en d. hos honom hänessä on se hyvä puoli, -e I hjälte siveyssankari4. -c|lära sivoys-oppi3*. - 
e|mönster hyveen esikuva, -e|-rik, -e|sam -t -marc, -ig -t -are siveät -ighefc -en siveys3, -ädel siveä3, dygn -et = 
vuorokausi2*, -vis vuorokau-sittain. 

d y| grop liejukko2* -ig -t -are mutainen, liejuinen; -(het -en rnutaisuus3; liejuisuus8). -jord muta*, lieju(maa). 
dyk|a 112 (I) (imperf. även dök, döko) sukeltaa*; d. upp sukeltaa esiin; noiistå sukelluksista, veden pinnalie; (fig.) 
(framträda) tulla esiin; (låta höra sig) tulla kuuluville, (bliva synlig) näkyviin; (yppa sig) ilmestyä: d. ned mennä 
sukelluksiin; (fig.) kaivautua*, tunkeutua* (syvälle) (jhk). -and sotka, -apparat sukelluslaite*, -koje. -båt 
sukellusvene. 



dykar|e -n = sukeltaja4, -dräkt sukelluspuku*. -klocka sukelluskello, -konst sukellustaito* -släkte (zo.) sukeltaja- 
suku*. 

dyk|eri -et -er (konsten) sukellustaito*, (yrket) -toimi2; (-bolag sukellusyhtiö2).; -ning -en -ar sukellus2. j 

dykdalb -en -er se diktal. dylager -gret = muta-, liejukerros2. J 4ylik -t (sådan) sellainen, (likadan) samanlainen; 
ngn d., ngt: d—t jku, jk sellainen, samanlainen, (vid uttryck av förundran, förakt; slik, slikt) moinen, mokoma. 

dymark -enliejumaa; (kärr-) suomaa. 

dymedels(t) adv. sen kautta, sillä kei- 

noin, siten. 

dymling -en -ar vaarna2, salakka8*, dymmel|onsdag pääsiäisen edellinen kes* kiviikko*. -vecka hiljainen 
viikko*; 

piinaviikko*. 

dy mosse -en -ar muta-, liejusuo. dyn se dyner, 
dyna -an -or pielus2, (huvudkudde) päänalus2, tyyny. 

dynam|ik -en (fys.) liikevoima-oppi8*, dynamiikka3*, -isk -t-itsestään vaikuttava; liikkeellinen, dynaaminen, - 
ism -en (teol.) voimaoppi8*; dynåmiiaisuus3* -it -en dynamiitti3*; (-explosion dyna-miittiräjähdys2; -patron 
dynamiitti-patropna; -skott dynamiittilaukaus2). -o -n -s sähkö voimakone, dynamo2; (-maskin dynamokone; - 
meter voima-mittari4, dynamometri8). dynasti -(e)n -er hallitsijasuku*. dyner pl. hiekka-, lictcsärkät (-särkkä*), 

-riutat (-riutta2*), dyng|a -n sonta*; (gödsel) lanta2*, tade*, -grepe tadikko2*. -grop lanta-kuoppa*, -hög 
sontaläjä; (avskrädes-) tunkio2, -ig -t -are sontainen, -pöl lantalätäkkö2*. -stack lantakasa2. -släpning sonnanajo. 
-stad tunkio2, -vatten lan ta vesi2*, dyning -en -ar maininki4*, hyöky*, dyn|sten napakivi, -stock (byggn.) alus- 
hirsi2*. 

dynt -en rakkomato*. -ig -t rakkoma- 
toinen. 

dynvar -et = pieluksenpäällinen. dypöl- -en -ar liejukko2*, dyr -t -are kallis; (värdefull) kallisarvoinen; (helig, 
högtidlig) pyhä; d. vara kallis tavara; vara d, på ngt pitää kallista hintaa jllak- d—e vän Kallis ystävä; en d. ed 
pyhä vala; bliva d. ka.11ist.ua. 

dyrbar -t -are kallisarvoinen, kallis, -het -en -er kallisarvoisuusS, kalleus3; d—er kalleudet, kalliit tavarat (-a8), 
dyrd -en arvo; kunto*; (rykte) maine, dyr I het -en kalleus3; (högt pris kallis hinta2*, -ing -en -ar kallis kapine, 
dyr k -en -ar tiirikka3*, -al. I: d. upp avata tiirikalla; tiirikoida, dyrka 2.1 (tillbedja) palvoa; (vörda) kunnioittaa*; 
(avguda) jumaloida, dyrka 3.1 (göra dyr) kallistaa (jnk hintaa). 

dyrkan: en d. palvonta8*; kunnioitus2; jumaloiminen; ägna ngn, ngt en gudomlig d. jumaloiden kunnioittaa* 
jtka; palvoa jtk jumalanaan, -s| värd palvot-dyr 
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däm 

tava, kunnioitettava; jumaloitava; (om en mycket värderad person) armah i nen. dyrkare -n = (mest i sms.) 
palvoja4; 

eldsd. tulenpalvoja. dyrkfri -tt tiirikalla aukeamaton4*, avaamaton4*; tiirikkaa tottelematon4*, dyr I köpt a. p. 
kalliilla ostettu2*; kallis-hintainen; (fig.) kalliilla (hinnalla) saatu*; kallis; (med möda förvärvad) vaivoin saatu*, 
-lejd -jt kallispalkkainen. dyrortstillägg -t = kallispaikkais-lisäys2. dyrt adv. kalliisti; (heligt) pyhästi; (med 
möda) vaivoin; köpa, sälja d. ostaa kalliilla, kalliista, myydä kalliista; betala d. maksaa kallis hinta, (fig.) kalliisti, 
dyrtidstillägg -t = kallisaikais-lisäys2. dys|enteri -n punatauti3*. -pepsi -n ruoansulåtus-häiriö2. dyster -ert -rare 



(mörk) synkkä*; (i hågen) synkkämielinen; (vild) jylhä, (ödslig) kolkko*; dystra tankar synkät ajatukset; en d. 
trakt jylhä, kol kk o seutu; i dystra skogen synkässä metsässä, -het -en synkkyys3 o. s. v. dyvelsträck -en 
pirunpihka2. dy vika -an -or (tapp i båt) veneentappi3*. dy via I kiroilla; noitua*, dy|våt likomärkä*. -ätare -n = 
muta-kala2. -ört mutayrtti3*. dä 4) adv. a) demonstr. (på den tidén) silloin; (sedan) sitten, (således) siis; 

(äntligen) vasta; (ändock) toki; (så) niin; då för tiden siihen aikaan; då och då silloin tällöin; (tidtals) aika ajoin; 
ajoittain; huru då kuinkas sitten, (agnars) muuten? b) relat. jolloin, (då, när) silloin kuin; 2) konj. (när) kun; 

(enär, emedan) koska; kun (efter ngt ord i satsen); då jag kom dit kun tulin, tullessani sinne; då du befaller koska 
sinä, sinä kun käsket; jag hade redan somnat, då jag plötsligt väcktes olin jo nukkunut, kun, niin minut yhtäkkiä 
herätettiin, dåd -et = teko*, tekonen, työ; (missdåd) ilkiteko*, -työ; med råd och d. neuvoin ja toimin, (på allt 
sött) kaikin tavoin, -kraft toimint?voima. -kraftig toiminta voimainen. -lust toimin tahalu. -lysten 
toimintahaluinen. -lös toimeton4*; (-het -en toimettomuus3), -rik monitoiminen, dådra -an -or (en växt) 
kitupellava, dålig -t -are (komp. vanl. sämre, superi, sämst) huono; en man med d—t rykte huonomaineinen mies; 
vid d—t lynne huonolla, pahalla tuulella. -het -en huonous3, -t adv. huofiosti. 

dåmera adv. silloin (jo, enää), dån -et jymy, (dunder) jyrinä2; (havets) pauhu, pauhina3. -a 4.1 jymytä, jyristä4; 
pauhata. 

dån|a 2.1 (svimma) pyörtyä*; mennä pyörryksiin; (falla i vanmakt) mennä tainnoksiin, tunnottomaksi. -dimp -en 
-ar pyörryspuuska; få d—en pyllähtää* pyörryksiin. -ing -en -ar pyörryksiin m eno. dåija 1 (bedraga) pettää*; 
(bedåra) hurmata; (förtrolla) lumota; d—s pettyä*, hurmautua*, lumoutua*, -aktig -t -are mieletön4* järjetön4*; 
(galen) hullu; (-het -en mielettömyys3, jär A jettömyys3, hulluus3), -e -en -ar hullu. mielipuoli2, -hus 
hulluinhuone, hourula4; (-hjon hulluinhuoneelainen; -inrättning hulluinhuonelaitos2; -kandidat valmis 
hulluinhuoneeseen vietäväksi; -mässig; -t -are hulluinhuoneeseen vietävä; hullu), -lig = dåraktig, -repe (en växt) 
huimaluste. -skap -en -er mielettömyys3, järjettömyys3; (galenskap) hulluus3; d—er hullutuksia!, dårvård -en 
hulhiinhoito*. -s|anstalt hulluinhoito-laitos2; mielisairaala4, dås -et torkunta3* -a I tor kk ua.* -ig -t -are 
torkuksissa, torr oksissa® (oleva); unelias; (försoffad) nuutautunut; (matt) raukea4; han är, blir d. häntä 
raukaisee, alkaa raukaista; (-het -en uneliaisuus3; leväperäisyys3). då|tid -en silloinen, se aika2*, -varande 

a. p. silloinen, senaikuinen. däck -et = kansi2*; (ytterring) ulkoren-gas*. -a I panna kansi (jhk); kansittaa*; d—d 
kannellinen, däckel -eln -lar (å sele) selustin3; (boktr.) kaadeke*. 

däcker -n = kymmenys2, däcks|balk kansipalkki3*, -niska2, -band pl. kansisiteet (-side*), -beklädnad kan- 
nenpäällystys2, -päällinen, -biljett kan-sipiletti4*. " -knänpl. kannenpolvet (-polvi), -last kansilasti3, -nåtkansi- 
sauma2. -passagerare kansimatkustaja4. -plats kansipaikka2*, -sija2. dädan adv. sieltä. -efter senjälkeen. dägg|a I 
imettää*, -djur imettäväinen; 

pl. (mammalia) nisäkkäät (-äkäs*). däja, däjlig se deja, dejlig. däld -en -er notkelma, notko, däm|ma III (med 
damm) padota*; (stoppa till) tuketa*, tukkia*; (stänga) sulkea*; (hämma) ehkäistä4; (om blodflöde) tyrehdyttää*; 
(dämpa) hiljentää*, (mus.) "salvata*, -mare -n = (mus.) himmentäje3; salpa2*, hillike*.däm 
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där 

-me -t -n pato*, -ning -en -ar patous2, tukinta3*, sulku*, ehkäisy2, tyrehdy-tys2, hiljennys2, salpaus2, dämp|a I 
(hejda, hämma) ehkäistä4; (stilla) taltuttaa*,, (kväva) tukahduttaa*; (stävja) hillitä3; (sänka, om röst) hiljentää*; 
d. sin vrede talttua* vihastaan; med d—d röst hiljennetyin, hiljaisin äänin; (sakta) hiljaa; få ett upplopp d—t 
saada mellakka hillityksi, (att lägga sig) asettumaan, -are -n -ehillike*. dän = dädan. 

dänga III (daska) sivaltaa*, huimaista4; (kasta) paiskata; d. i väg (springa) luikkia*, pötkiä tiehensä; komma d— 
nde tulla juosten, dän gången pois, sieltä mennyt, -tagen pois, sieltä otettu2*, där adv. 1) demonstr siellä, siinä, 
(vid hänvisning på) tuolla, tuossa; han är d. hän on siellä; så d. noin; den d. tuo; här och där siellä täällä; (ställvis) 
paikka paikoin; paikoittain; än här, än d. milloin missäkin; den ena här, den andra d. mikä missäkin; d. har man 
det siinä se on! siinäpä se! d. borta tuolla; 2) relät, jossa, (vid utelämnat korrelat) missä, kussa; den d. (som) (se) 




joka. -an adv.: vara illa d. olla pahassa pulassa; olla pahemmassa kuin pulassa; olla helisemässä; vara nära d. olla 
vähällä; man måste väl d. mihinkäs siitä pääsee; pakkopa siihen lienee! -av adv. 1) siitä (av den, det) jfr av; d. blir 
intet, siitä ei tule mitään; på slutet d. sen lopussa; mycket d. paljon sitä, siitä; 2) (av vilket) josta, jonka, jota. - 
borta tuolla (kaukana). -ettet adv. (ömtid) sen jälkeen, perästä; (sedan) sitten; (senare) myöhemmin; (mera, 
vidare; i nek. sats) sen koommin; (efter den, det) jfr efter, -emellan adv. (om tid) sillä välin; (därunder) sillä 
aikäa; (tidtals) äika ajoin; (om rum) siinä välissä, siUä välillä; (emellan den, det) jfr emellan, -emot adv. (vid 
motsats) sitävastoin, taas; (emot den, det) jfr emot. -estkonj. jos (vain) -för 1) adv. (fördenskull) sentähden, (om 
ändamål) sen vuoksi, sitä varten; (ändock) silti, siitä; (för den, det) jfr för: det var 'd. hon blev ond sentähden, (ej 
under att) ilmankos hän suuttui; utan ott d. upphöra silti lakkaamatta; >2) konj.: d. att sentähden että, (emedan) 
kun, koska, -förinnan adv. sitä ennen; (ditintills) siihen asti, siihen mennessä, -förut adv. (om tid) sitä ennen, 
ennen sitä. -förutan adv. ilman sitä, sitä 

ilman. -förutom sitä paitsi, -hos adv. se därjämte, -hän adv. (så långt) 

niin pitkälle; saken har kommit d. asia on joutunut niin pitkälle; lämna saken d. (låta förfalla) jättää asia sikseen, 
(ej ä ndra) silleen; yttra sig d. (i den riktning) lausua siihen suuntaan A d. böra vi sträva (till det) siihen on meidän 
pyrittävä, -i adv. siinä; Han ser d. eti förebud hän pitää sitä enteenä; jfr i. -ibland adv. sen joukossa, seassa; (däri) 
siinä; jfr ibland, -ifrån sieltä, tuolta; (ifrån den, det) jfr ifrån, -igenom adv. sen kautta, (därmed) sillä; (genom 
den, det) jfr genöm. -innanför sisäpuolella. -inne s&ällä. -intill adv. siihen asti, saakka; (intill den, det) jfr intUl. - 
invid adv. (i närheten) siinä lähellä, vieressä; siihen lähelle, viereen; jfr invid, -jämte adv. sen ohessa; (tillika) 
samalla, (även) myöskin; (dessutom) sitä paitsi; (jämte den, det) jfr jämte, -med adv. sillä; (så) niin; (med den, 
det) jfr med: d. nog, väl sillä hyvä! d. är ingenting vunnet sillä ei voiteta mitään, -medels adv. sillä; (därigenom) 
sen kautta; (på sådant sätt) sillä tavoin, keinoin, -nedanför alapuolella, -neip alhaalla. -näst adv. (därefter) sen 
jälkeen, (sedan) sitten; (närmast) (jtk, jstk) lähinnä, lähimmäksi; den d. sen jälkeinen, (därpå följande) sitä 
scuraava, (som är närmast) lähinnä oleva. -öm adv. siitä, -omkring adv. (ungefär) niillä, niille paikoin; niissä, 
niihin main; (omkring den, det) jfr omkring -ovan yläpuolella, -på adv. (om tid) (sedan) sitten, (därefter) sen 
jälkeen; (på den, det) jfr på; det kommer d. an se on siinä; dagen d. seuraava, toinen päivä; (på fr. när?) 
seuraavana, toisena päivänä, (en dag senare) päivää myöhemmin; (-följande a. p. senjälkeinen). -sammastädes 
adv. samassa paikassa, -städes adv. siellä; siinä paikassa, -till adv. siihen; (dessutom) sen lisäksi; (till den, det) jfr 
till; ännu d. vielä lisäksi, -under adv. (under tidén) sillä välin, sillä aikaa- (under den, det) jfr under; det ligger ngt 
d. (fig.) siinä piilee jk.; som ät d. (om pris) sitä huokeampi, (om ålder) nuorempi, (om längd) lyhyempi ö. s. v.; d. 
kan jag ej sälja varan sitä huokeanmiasta en voi tavaraa myydä, -uppe ylhäällä, -uppå se därpå, -ur adv. siitä, - 
utav se därav -ute ulkona, A uti o. -utinnan se däri.däs 
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-utur se därur, -utom ulkopuolella, -utöver adv. (därtill) sen, siihen lisäksi, (mera) (vielä) enemmän; (utöver den, 
det) jfr utöver, -varande a. siellä oleva, sikäläinen, -varo -n siellaolo; under min d. siellä ollessani. -vid adv. (om 
tid) (då) silloin; (beträffande det) siinä; sen suhteen; (vid den, det) jfr vid; det blev d. (förföll) se jäi sikseen, 
(oförändrat) silleen, -vidlag adv. (i det avseendet) sen suhteen; siinä suhteessa; (ungefär) niillä paikoin; niissä 
main; (därvid) siinä. -& se däipå, -åt (ditåt) sinnepäin; (åt denf det) jfr åt. -över se därutöver; (över den, ået) jfr 
över. däst -åre turvonnut, turpea4; paisunut, (övermätt) yllinkylläinen. «het -en tlirpeus8, 

däv|na I kosteutua*. -en -et -na kos-teutunut, kostea4, nihkeä8; (-het -en kosteus8; nihkeys8), dävert -en -ar (sj.) 
taavetti4*. dö V (i allm.) kuolla; (uppgiva andan) heittää* henkensä; dö ut (om en släkt, djur) kuolla 
sukupuuttoon; (om träd) kuolla; orden dö sanat sammuvat; är döende on kuolemaisillaan; tekee lähtöä, död 1. 
dött (som dött) kuollut; (livlös) (om pers.) hengetön4*, (om växter) eloton4*; (onyttig) hyödytön4*; (trög, dåsig) 
eloton4 :|: , unteloinen; (utan effekt) téhoton4*, (likgiltig) välinpitämätön4*; den d—e (om pers.) vainaja4; vara 
som d. olla kuin kuollut; olla kuolluksissa. 

död 2. -en -ar kuolema, kuolo; (våldsam) surma; (personifierad) kalma2; ligga för d—en olla kuolemaisillaan; 




efter käns d. hänen kuoltuaan; krama till d—s rutistaa kuoliaaksi, hengiltä; giva d—en ottaa* hengiltä; tappaa2*; 
på liv och d. henkensä edestä, kaupalla; icke till min d. en kuolemaksenikaan; det blir min d. se sukeutuu 
surmakseni, -a tappaa2*; (fig.) kuolettaa*; (göra slut på) lopettaa*; (upphäva giltigheten) tehdä mitättömäksi; d. 
tidén (fördriva) kuluttaa* aikaa; d—nde tappava, kuolettava; ett d—nde sår kuolettava haava; d—nde tråkig 
kuolettavan ikävä. -bränd -nt (om kalk) kuollut, -dag: till d—ar kuolinpäivään, kuolemaan asti, saakka; 
ikipäiviksi; kaiken ikää. -full sikahumalassa oleva, -född -tt kuolleena syntynyt. -förklara julistaa kuolleeksi, - 
grävare haudankaivaja4; (en insekt) turkkilo2, »kött kuollut, liika2* liha2. 

dödlig -t kuolevainen; (dödande) kuolettava; d—t hat ver i viha. -het -en kuolevaisuus3; (mortalitet) 
kuolleisuus8; d—en (timligheten) katoava maailma2; (-s|procent kuolleisuusprosentti3*), -t adv. kuolettavasti; 
(vid adj.) kuölettå-van; d. sårad kuolettavan haavan A kuolinhaavan saanut; d. förälskad silmittömästi rakastunut; 
d. sjuk kuolettavassa taudissa, kuoleman omana (oleva), död|lik -t kuolontapainen. -lista kuol-t leitten-luettelo2, - 
man (vålnad) haamu; ' (spöke) kummitus2, -plåt (tekn.) kuiva-tuspelti3*. -punkt (tekn.) kuolokohta*, 
döds!annons kuolemanilmoitus2. -arbete (dödskamp) kuoleman-, kuolonkamp-paus2. -attest kuolemantodistus2. 
-bataljon kuolemanpataljoona. -betraktelse kuolontutkistelu2. -blek kalmankalpea4; (-het -en kalmankalpeus3). - 
bo (sterbhus) kuolinpesä, -bringande kuolettava, -bud kuoleman-, kuolon-sanoma; tuonenviesti3. -bädd 
kuolinvuode*. -dag kuolinpäivä. -dans kuolontanssi3. -dorn kuolemantuomio2, -dvala kuolluksissaolo; ligga i d. 
olla kuolluksissa. -dömd -mt kuolemaantuomittu2*. -fall kuolemantapaus2; (död) kuolema; (-s|försäkring 
kuoleman vakuutus2). -fara hcngcnvaara2, -fiende verivihollinen, -fruktan kuolemanpelko*. -långe kuolemaan 
tuomittu2* vanki3*; hengenvanki8*. -förakt kuolemanhalveksiminen. -hugg surman-, kuolonisku, död|sjö (sj.) 
umpiaallot (-aalto*); (dyning) maininki4*. -skalle ruumiin päälcallo; kuolleenkallo. döds|kamp 
kuolemankamppaus2, hen-genheitto*. -kandidat kuoleman oma. -klocka kuolonkello; (kyrkl.) sanoma-kellot (-o), 
-knäckkuolemankola A d]us-, -isku. -kval kuoleman-, kuolontuska. rkyla kuolonkylmyys3; (fig.) kalman-kylmä. - 
lista o. -längd kuolleitten-luettelo2. -mask vainajan naamio2; ruumisnaamio2. -minut kuolinhetki. -mässa (själa-) 
sielumessu. -nöd hengenhätä*. -olfcr kuolinuhri3. -orsak kuolemansyy, -post kuoleman-, kuo-lonsanoma, -rike 
manala4, tuonela4, -ringning ruumiinkellot (-o), -rossling kuolonkora(hd)us2. -runa (vainajan) muistosanat (- 
sana2), -ryckning Kuoleman-, kuolonvävähdys2, -sak hen-genrikos2. -sjuk kuolin taudissa (oleva), -skjuten -et - 
na kuoliaaksi ammuttu2*, -slummer kuolonuni2. -språng (gymn.) urhonhyppäys2. -stillhet kuolonhiljai-död 1! 

suus8. -straff kuolemanrangaistus2, -stund kuolinhetki; i d—en kuolinhet—kellä(än). -stöt surmanisku. -svett 
kuolon-, kalmanhiki*. -synd kuolemansynti8*, -sång kuolon virsi2*. -sår kuolinhaava2. -säng kuolinvuode*, -sätt 
kuolintapa2*, kuolema. -sömn kuolonuni2. -tal kuolleisuusluku*, -tanke kuolona] atus2. -tecken Itu olon - 
merkki3*, (-förebud) -enne*, -oire. -tillfälle kuolotilaisuus3; vid d—t kuoleman sattuessa, -timme kuolinhetki. - 
trött kuolettavan väsynyt; upi uupunut, -tyst kuolonhiljainen. -tystnad kuo-lonhiljaisuus3. -ur (anobium) seinä- 
seppä*. -vållande 1) -t (jur.) kuolemantuottamus2; 2) a. p. ku oleman-tuottava, -tuottanut, -vånda kuolon-tuska. - 
ångest kuolemantuska; hengenhätä*. -år kuolinvuosi2*, -ängel kuolonenkeli4. 

död|tid (sj.) matalimman veden aika2*, -vatten matalin5* vesi2*, -vikt (sj.) kuolio. 

dölj I a III* (gömma) kätkeä, piilottaa*; (hålla hemlig) salata; (ej visa) olla näyttämättä; d. sig (hålla sig gömd) 
piillä (för ngn jklta); vara dold av ngt Ollä jnk peitossa; d. ngt för ngn kätkeä, salata jkjklta; ngt d—er sig 
därunder jk siinä piilee; dold (hemlig) salainen. -*|mål salaaminen, döma III tuomita3; (avkunna dorn) julistaa 
tuomio; (bedöma) arvostella; (mena) arvella, (avgöra) ratkaista4; (sluta) päättää*; därav att d. siitä päättäen; d. 
illa om ngt arvostella jk huonoksi; döm om min glädje arvaapas iloni! döme 1.: -t -n (i sms.) -kunta*; hertigd. 
herttuakunta. 

döme 2: till dömes esimerkiksi, dön se dån. 

döp|a 112 kastaa8; d. till ngn lära kastaa jhk oppiin; låta d. kastattaa*, -are -n = kastaja4, -else -n kaste; [-akt 
kasteentoimitus2; (högtidlig) ristiäiset (-inen); -förbund kasteenliitto*; -löfte kastelupaus2]. dörhala I (sj.) 
tiukata*, dörj -en -ar torkkå*. -a I pyytää*, kalastaa torkalla. 

dörr -en -ar ovi; genom d—en ovesta; v id dr—en ovella; oven suussa; köra på d—enr (ui) ajaa pihalle, pellolle;' 



från d. till d. ovelta ovelle, (fig.) talosta taloon; stå för d—en (fig.) (förestå) olla tulossa; (vara att vänta) olla 
odotettavana, odotettavissa; (för 

dov 

handen) olla käsissä; (hota) uhkailla; för slutna d—ar lukittujen ovien takana; (med dörrarma slutna) ovet 
lukossa; ett möte för slutna, Öppna d A —ar (fig.) yksityinen, julkinen kokous; öppna d—en för ngt (fig.) päästää 
jk valloilleen. -flygel ovipuolisko2. -förhänge pieleiset (-inen). -gardin oviuudin8*. -hake (oven)säppi8*; (för 
gångjärn) saranakoukku*. -handtag o venripa2*, kääkkä*, -haspe ovensäppi8*. -häng-sel saranakisko; (gångjärn) 
sarana4, -karm ovenkamana4. -klapp ovenkol-kutiH3*. -klinka ovenlin kk u*. -klocka ovikello. -list 
kamanapiena2. 4od ovipaino. -luft ovenreikä*. -lås oven-lu kk o*. -matta ovimatto*, -omfattning ovipuitteet (- 
puite*), -puut ("puu), -post ovi-, pihtipieli2, -regelovensalpa2*. -skylt ovilaatta2*; (för namn) nimikilpi*; (för 
nyckelhålet) herttarauta2*. -spegel ovenpeUi8, ovilauta2*, -springa ovenrako*. -stängarc ovensulkija8. -trä (det 
övre) o vikamana4; (det nedre) kynnyspuu. -tröskel ovenkynnys* -vakt(arej ovenvartija8, -vred ovenripa2, - 
nuppi8*, A öppning oviau kk o*. 

dös -en -air 1) (stack) auma2; 2) (arkj kivikauden, kivikautinen hauta2*; muinaishauta2*. 

döv -t -afre ku uro (för ngt j llek); han blev d. hän tuli A meni kuuroksi; (för tillfället) häneltä meni korvat umpeen, 
lumpeeseen; d. för alla varningar mitään varoituksia kuuntelematta; tala for d—a öron puhua kuin seinälle, -het - 
en kuurous8. 

döv|a I (göra döv) tehdä, saattaa8* kuuroksi; (för tillfället) lyödä, panna korvat umpeen, lumpeeseen; (fig.) 
huumata, saattaa8* huumauksiin; (försvaga, mildra) lieventää*, huojentaa*; (kväva) tukahduttaa*; (med 
narkotiska medel) nukuttaa*; d—s mennä kuuroksi; huumautua*, lievetä2, lientyä*, tukahtua*, (domna)} turtua*, 
mennä tuiTaksi. -född kuurona syntynyt, -hörd -rt huonokuuloinen, -ning -en kuuroksi tekeminen; 
tukahduttaminen; (lindring) lievennys2, huojennus2, (-s|medel huumausaine). 

dövstum -t kuuromykkä*. -anstalt kuuromykkä-laitos2, -het -en kuuro-mykkyys8. -skola kuuromykkäinkoulu. - 
undervisning kuuromykkäin-opetus2. 

dö v|örå: slog d—t till (ville ei höra på) ei ottanut kuullakseen, (låtsade ej höra) ei ollut kuulevinaan; ei ottanut 
kuuleviin korviin. eau 

128 

eft 

E. 

eaa-de-cologne -n -r hajuvesi2* -flaska hajuvesi-pullo. 
ebb -en luode*, pakovesi2*. -a I laskea, 

-tid luoteen-, pakove den-aika2*, ebenholz -en musta-, kiiltopuu, eben-holtsi3. 
ebonit -en (tekn.) eboniitti3*. -platta eboniittuevy. 

echappera I karata*; livahtaa* tiehensä, echaufferad -at palavissaan, kuumissaan (oleva), 
eehelon: en e. (fr.) porrasmuodossa. 

-sfiorm poiTasmuoto*. ecklesiastik -t kirkollincn, kirkollis-, -chef kirkollis-toimituskunnan, -asiain päällikkö2*. - 
expedition kirkollis-toimituskunta*. -stat kirkollisvirkakunta*. -år papillisvuosi2*, ed 1. -et = (näs) kannas2, ed 
2. -en -er (jur.) vala2; (svordom) kirous2; taga ed ao ngn vannottaa* jkta; avlägga ed vid ngt vannoa jnk kautta; 
höra ngn å ed kuulustella jkta valalla; gå med en ed över ngn sadatella* jkta; berätta å ed kertoa valansa nojassa, 
vannotettuna. eda -an -or akanvirta2*, koste, eder 1) -ert -ra pron. poss. teidän, -nne; e—t hus (teidän) talonne; e 
—rs höghet teidän korkeutenne; de edra teidän väkenne; teikäläiset (-inen); 2) (er) dat. o. acc. av pron. personale 
i (ni) 'teille; teitä, teidät m. m. ed| fasta valalla vahvistaa, -gång valan-teko*; fordra e. vaatia valantekoon, valalle; 



(-s| yrkande valanteko «vaatimus2). 

edikt -et -er (kungörelse) julistus2, (förordning) asetus2, (påbud) käsky (kirja2), edition -en -er painos2, edlig -t 
vaiallinen; under e. föipliktelse valan velvoituksella; vannotettuna, -en adv. valalla, vannomalla, valallisesti. eds| 
anbud valan tarjous2. -brott vala-rikko*; valanrikkomus2; (mened) väärä vala2; begå e. r ik k oa* valansa, -brytare 
-n = valanrikkoja4; (menedare) valapatto*. -formulär valankaava2, -förbund valaliitto*, -förbunden -et -na: de e 
—na valaliittolaiset (-inen). -föipliktelse o. -plikt valan velvoitus2, -alaisuus3; under e. valan ehdolla; valan 
alaisesti. -pliktig valanalainen. ed| svuren -et -na valantehnyt, vanno- 

tettu2*. -s|öre -t rauhavala2; (ed) vala2, (edgång) valanteko*; bryta e. (fig-) ri kk oa rauhavala. educera I 
(uppfostra) kasvattaa*; (bilda) sivistää. 

edukation -en kasvatus2, efemär -t (eg.) päivän kestävä; (tillfällig) satunnainen, tilapäinen; (över-» gående) 
ohimenevä; (kortlivad ) lyhytaikainen, (som varar en stund) hetkellinen, .hetkinen, -ider pl. päiväismuis-telmat (- 
a), päiväsanomat (-aj. efes(i)er -n = efesolainen. -brev(et) efesolaiskirje. 

effekt -en -er 1) (verkan) vaikutus2, teho, (intnyck) vaikute*; som är utan e. tehoton4*; göra e. vaikuttaa*, tehota, 
(vulg.) tepsiä; (kännas) tuntua*; med god e. tehokkaasti; tenhokkaasti; det gör stöiTe e. se tehoaa, tuntuu 
paremmin; det var utan ali e. se ei tehonnut, tuntunut ollenkaan; 2): e—er (tillhörigheter) kapineet (-ne), tavarat (- 
a3); (vulg.) kamssut (-u). -börs arvopaperipörssi3. -full vaikuttava, tehoisa. -iv -t (verkande) vaikuttava, 
tehokas*, tenhokas*; (som kännes) tuntuva; tepsivä; (verklig) todellinen; tosi-; (egentlig) varsinainen; e. medlem 
f aktiv) toimiva jäsen, -ivitet -en tehoisuus8, vaikutta vaisuus3, -lös tehoton4*, -nummer tehonumero2. -pris 
tosihinta2*. -sokeri -et -er tehontavoittelu2. -uera I suorittaa*; toimittaa*, eforat -et = (-er) (hist.) eforaatti3*. 
efter 1) adv. (om rum) jäl(j)essä, jäljestä,- perässä, jäl{j)elle; (om tid) jälkeen, perästä; (senare) myöhemmin; vara 
e. olla jälessä; bliva e. jäädä jälelle; (försena sig) myöhästyä; ko mm a e. tulla 

i"alestä, jälessä; e. varandra jäl(j)ek-;äin, peräkkäin; sttax e. heti (sen) jälestä, jälkeen; året e. vuotta myöhemmin; 
han blev långt e. hän jäi kauas jälelle; giva e. (vika) antaa perään (för ngn jklle); (foga sig) taipua*; 2) prep. a) 
(bakom) (jnk) jäl(j)estä, (på fr. var?) jäl(j)essä, (på fr. vart?) jälkeen; (om tid) (mots. före, under) jälkeen; (efter 
förloppet av) perästä; återges oftast med verbal konstr; gå e. ngn astuajkn jälestä, jälessä, jälkeen; (för att 
avhämta) mennä jkta noutamaan; vad letar du e. mitä sinä haet?eft V 

gripa e. ngt tavoitella jtk; fråga e. ngn kysyä jkta; e. den tidén sen ajan perästä, jälkeen; sen ajan kuluttua; (räknat 
från) siitä ajasta (asti, lähtien; (allt sedan) sitten sen ajan; e. långa tider pitkän ajan kuluttua, (lång mellantid) 
monesta ajasta; han kom e. mig (senare) tuli minua myöhemmin, myöhemmin kuin minä; söndagen e. jul joulun 
jälkeinen sunnuntai; (på f. när?) joulun jälkeisenä sunnuntaina; livet efter döden kuoleman jälkeinen elämä; tid 
e.,annan (esomoftast) tavantakaa; e. varandra peräkkäin, perättäin; dag e. dag (föfvar j e dag) päivä päivältä; e. 
-slutat arbete, slutad, måltid työstä päästyä(nsä), ruoalta päästyä(nsä); den andre e. honom (näst efter) toinen 
hänestä; häntä lähinnä oleva; stå e. ngn olla jksta jäljessä; b) (enligt) (jnk) mukaan, mukaisesti; (jtk) myöten; e. 
behag (som man önskar) mielen mukaan, mieltä myöten, (så mycket man önskar) mielin määrin; e. behov 
tarpeen mukaan; e. vad jag förstår, tror sen mukaan kuin, minkä, mikäli minä ymmärrän, luulen; minun 
ymmärtääkseni, luullakseni; 

c) (av, på, till) -n (gen.); märke e. ett sår, haavan (jättämä) merkki; jakt e. rovdjur petoeläinten ajo; begär e. ngt 
jnk halu, himo; lysteri e. ngt jnk haluinen, himoinen; 

d) apa, fika, forska, hålla, höra, söka e. m. fi., se efterapa, -fika, -forska, -hålla, -höra, -söka o. s. v. 

e) e. att (sedan) (sitten)kuin; kun; återges med particip, konstr.; efter att hava läst brevet, sade han kun oli kirjeen 
lukenut, kirjeen luettuaan sanoi hän; 

3) konj. (emedan) koska; kun (helst 

efter ngt ord i satsen), efterapja I (efterhärma) jäljitellä*, matkia; (efterbilda) mukailla; (förfalska) väärcntää*. - 
are -n = jäljittelijä2, matkija3; mukailija2; väärentäjä3, -ning -en -ar jäljittely2, matkinta3*; mukailu2, 



väären nys2. 

efter|arbeta I viimeistellä, -arbete viimeistely; (övertids-) ylityö, -behandling jälkihoito*. -beställning jälkiti- 
laus2. -bete äpäiikkö*. -bevakning (jur.) jälkivalvonta3*. -bild (fys.) jälkikuva. 

efterbild|a I mukailla, jäljitellä*, -are -n — mukaili ja3, -ning -en -ar mukailu2; (det efterbildade) mukaelma, 
mukailus2. efter|bliva jäädä jäl(j)elle; e—ven jälelle jäänyt; (föråldrad) vanhentunut; (försenad) myöhästynyt, - 
bloms tring jäl- 
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kikukinta3*, -kukoistus2. -blödning jälkivuoto*. -brygg jälkipanos2; -bärg ning jälkikorjuu; (det bärgade) jälki - 
sato*, jäikisaalis. -börd (gyn.) jälkeiset (-inen). -dyning jälkimaininki4*, -dome esikuva, (exempel) esimerkki3*, 
-dömlig -t -are noudatettava, seurattava; esikuvallinen, -fika tavoitella*, -flygande: komma e. tulla lentäen, 
lentää* jälestä. 

efterforsk|a I (undersöka) tutkistella; (höra sig om) tiedustella; (söka efter) etsiskellä, -ning -en -ar tutkistelu A 
tiedustelu2; etsiskely2; anställa e—ar se efterforska. 

efterfrågla I kysellä; (undeiTätta sig om) tiedustella (jtk); ottaa* selkoa (jstk); e—ad kyselty; (som har god 
åtgång) hyvin kaupaksi menevä; haluttu A *. -an: en e. kysyntä2*; (förfrågan) kysely2, tiedustelu2; vid e. 
kyseltäessä; dessa varor ha ingen e. näitä tavaroita ei ollenkaan kysellä; (gå ej alis åt) nämät tavarat eivät 
ollenkaan mene kaupaksi, -ning -en -ar se efterfrågan. 

efterföl]|a III seurata; (handla i överensstämmelse med) noudattaa*; (lyda) totella*; (taga till föredöme) ottaa* 
esikuvakseen. -are -n = seuraaja4, noudattaja4; (-aparc) jäljittelijä2. -d -en seuraaminen; som vinner e., manar, 
tjänar till e. seurattava, noudatettava; manar till e. kehoittaa jatkamaan (samaan suuntaan), -ansvärd -rt seurattava, 
noudatettava; esikuvaksi otettava. -else -n (kyrkl.) seuraaminen. 

eftergift -en -er (medgivande) myönnytys2; (undfallenhet) myöntyväisyys3; (lättnad) helpotus2; (tillgift) 
anteeksianto*; utan ngra e—er mitään helpottamatta. 

eftergiv|a (se giva V), (frikalla ifrån) vapauttaa*;päästää (jstk); (efterskänka, tillgiva) antaa2* anteeksi; (avstå 
ifrån) luopua* (jstk); (avpruta) helpottaa*; (slappna) höltyä*; (giva med sig) antaa2* perään; (böja sig) taipua*; 
(bry sig om) välittää*; (vara sämre än) olla (jkta, jtk) huonompi5*; e. sin rätt luopua oikeudestaan ; e. ett straff 
vapauttaa, päästää rangaistuksesta; antaa rangaistus anteeksi; e. för böner välittää rukouksista; e—ven 
(medgörlig) myöntyväinen; myötämielinen, (efier-låten) leväperäinen; (ödmjuk) nöyrä, -enhet -en 
myöntyväisyys3, myötämielisyys3; leväperäisyys3; nöyryys3, -ligef t 
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-t -are (böjlig) taipuva; (elastisk) kimmoinen, ef ter I gjord -tt jäljittelemällä, mukailemalla tehty*; iäljiteity*, 
mukailtu2*, -granskning jälkitarkastus2, -tarkastelu2. -grepp (gymn.) jälkiote*. -gående; ko mm a e. tulla 
jäl(j)estä. -gärd jäl-kimaksu. -göra jäljitellä*, muata*, mukailla, -hand (i spel) takakynsi2*; sitta i e. olla 
takakynnessä; jfr hand. -hastande: komma e. kiirehtiä* jäljestä. -hugg jälki-isku. -hålla (Mila ogat på) pitää* 

(jkta, jtk) kurissa, silmällä; (strängt behandla) pitää* kö-valla; kovistella; (stävja) ehkäistä4, -hängsen -et -nare 
(på-) tungetteleva; (enträgen) helpottamaton4*; vara e. tungetella*, (vulgJ hännitellä*; (ej tämna i fred) olla 
rauhaan jättämättä; e. person tungettelija3; (-het -en tungettele vaisuus3). -härma matkia, jäljitellä*; osoitella*, - 
härmare matkija8; jäljittelijä2. -härmning matkinta2*, jäljittely2, -höra tiedustella, kuulustella. -höst jälkisyksy. - 
jaga ajaa2 (jkta, jtk) takaa; (eftersträva) tavoitella*. -kilande: ko mm a e. kiitää2* jäl(i)estä. -klang jälkikaiku*, - 
kajahdus2. -klok myöhäis viisas. -kläm jälkiponsi2*; (kraft) voima, tarmo, -klättrande: ko mm a e. kiivetä* 
jäljestä. -komma (fullgöra) täyttää*, (efterfölja), noudattaa*, (lyda) totella*; e—ande (ättlingar) jälkeläiset (- 




inen). -kontroll jälkitarkastus2, -krav jälki-vaatimus2; (-s| belopp j älki vaatimus-määrä; -s|pro vision jälki 
vaatimus-palkkio2), -krypande: komma e. ryömiä jäl(j)estä. -kur jälkihoito*, -kälke (stötting) takareki*; ko mm a 
på e—n (fig-) jäädä takapajulle, -känning (av sjukdom) mahleet (-le), jäljet (-Iki*), efterlevja (se leva V) 
(iakttaga) noudattaa*, (fullgöra) täyttää*, (lyda) totella*; e—andey jälkeen-, eloonjäänyt, -nad -en* 
noudattaminen, noudatus2 o. s. v,; tili e. noudatettavaksi, efterliggande (fördröjd) viivästynyt; (försenad) 
myöhästynyt; a(ej gjord) tekemättä, kesken jäänyt. -liggare -n = (sj ) (muista) viivästynyt laiva2, efteriikn|a I 
(taga till förebild) pitää* (jkta, jtk) esikiivana(an); ottaa* Qku, jk) esikuvakseen; (vara lik) ollå f|kn, jnk) 
kaltainen; (efterbilda) jäijitellä*; (-härma) matkia; sträva att e. ngn i ngt pyrkiä jkn kaltaiseksi jssk, jnk suhteen; 
(uppnå) tavoitella* jkta 

jssk. -else -n esikuvanapito*, (jnk) kaltaiseksi pyrkiminen; jäljittely2, eftftrljud -et = jälkikaiku*. efterlupen -et - 
na: han är e. hänen jäl(j)estään juostaan; en e. salt haluttu tavara. 

efterlys! a 112 kuuluttamalla kutsua, tiedustella; kuuluttaa* (ngt jtk etsittäväksi). -ning -en -ar etsimiskuulutus2. 
efterlåt|a (se låta V) se efterskänka; (uraktlåta) jättää* tekemättä; (vårdslösa) jättää* leväperään; e—ten (slapp) 
leväperäinen, (försumlig) huolimaton4*; (medgörlig) myöntyväinen, -enhet -en leväperäisyys8, 
huolimattomuus8, myön-tyväisyys3. 

efter [lämna jättää* jälkeensä; e—t gods perut (-u), jäämistö, -längta ikävöidä, (sakna) kaivata*, (hoppas) toivoa: 
e—ad ikävöity, kaivattu, toivottu, (välkommen) mieluinen; du är mycket e—ad sinua ikävöidään, kaivataan 
kovasti, -löpande: ko mm a e. juosta4 jäl(j)estä. eftermiddag -en *ar iltapuoli2, -päivä; på e—en iltapuolella, - 
päivällä, jälkeen puolenpäivän, -s|bjudning iltapäiväkut-sut (-u). -s| kaffe iltapäiväkahvi8, -s|lur ettone; taga sin e. 
olla ettoneella. -sjsession iltapäivä-istunto2*. -s|sol iltapäivän aurinko2*, -s|sömn iltapuo-lisuni2. 

efterjmjöl perätsimet (-sins), -mogna kypsyä myöhemmin. -mognad jäl-kikypsyntä?*. -mäle -t -n jälkimuisto. - 
namn (till-) sukunimi. -natt (en) aamuyö, -pjäs jälkikappale, -näytelmä, -plockning jälkipoiminta8*. -produkt 
jälkituote*. -resande: komma e. matkustaa, tulla jäl(j)estä. -revider (boktr.) jälkitarkastus2„ -ridande: komma e. 
ratsastaa jäl(j)estä. -rullande: ko mm a e. -vieriä, vyöryä jäl(i)estä. -rusande: komma e. syöstä4 j,äl(j)estä. 
efterräkn|a I laskea, -ing -en -ar jälkilasku; (fig.) (klander) jälkimoite*, -puhe. 

efterjrätt -en -er jälkiruoka*, jäliste. -rätta sig I noudattaa*; (åtlyda) totella*; hava sig ätt e. olla (jnk) 
noudattaminen, totteleminen. -rättelse -n noudatus2; lända till e. olla noudatettavana); vilket till e. länder jota 
noudateta takoon, tulee noudattaa; ställa sig ngt tili e. ottaa* noudattaakseen jtk; noudattaa* jtk. te** / jälkilause. 
-satt se under eftersätta, -se (se åt) katsoa, katsastaa; (undersöka) öttaa* selkoa (jstk); tutkia $tk); (ha tillsyn 
Över) pitää* (jtk) silmällä, katsoa (jnk)eft i: 

perään, -seende: vid närmare e. tarke mm in katsoessa (an), -seglande: komma e. purjehtia* jäl(j)estä. -sinna I 
(överväga) miettiä*, ajatella*; (fundera) tuumailla; (betänka) arvella; (draga sig till minnes) muistuttaa* 
mieleensä; muistella. -sjukdom jälkitauti3*. -skicka lähettää* noutamaan; (tillkalla) haettaa*; (rekvirera) tiiata; 
kom som e—d tuli kuin noudettu, haettu, -skrift jälkikirjoitus2, -skiiva tiiata kirjallisesti, -skrivning kirjallinen 
tilaus2, -skänka (frikalla ifrån) vapauttaa* (jstk); (tillgiva) antaa2* anteeksi (ngn ngt jklle jk). -skänk-ning 
anteeksianto*, -skörd jälkisato*; (-plockning) jälkipoiminta3*. -slå etsiä; ajaa2 takaa, slätter jälki-, äpärikön- 
niitto*; äpäiikkö2*, odelma. -släckning jälkisammutus2. -släng (fig.) (av sjukdom) se efter känning, -slänt-rare - 
n = vetelys2. -släpande: komma e. laahata jäl(j)estä. -smak jälkimaku*, -smygande: ko mm a e. hiipiä* jäl(j)estä. - 
snoka urkkia*, -som konj. koska; (i den mån som) mikäli, -sommar jälkikesä. 

efterspanja I etsiskellä; haeskella; (-forska) tiedustella; (utforska) tutkia, -ing -en A ar etsiskely2, haeskelu2; 
tiedustelu2. 

efteijspann takahevoset (-onen), -val-jaikko2*. -spel jäikinäytelmä, -näytös2; (påföljd) seuraus2, -springande: 
komma e. juosta4 jäl(j)estä. -spåra etsiä; (lura på) vaania. -spörja kysellä, tiedustella. 

efterst(a) a. superi, takimmainen; taim pana (oleva); (sist) viimeinen. 

efterstavjal sanoa, lukea* jäl(j)estä. -ning -en jäl(j)estäsanonta3*, -luenta3*. 





efter|steg (gymn.) jälkiaskel. -stigande: komma e. astua jäl(j)estä, -sträva tavoitella* (ngt jtk), pyrkiä* (jhk); 
pitää* (jtk) silmämääränä(än); e. att bliva rik tavoitella rikkautta; pyrkiä (päästäkseen) rikkaaksi, -strävansvärd -rt 
tavoiteltava; det är e—t sitä olisi tavoiteltava; sitä kannattaa tavoitella; siihen olisi pyrittävä, -styng jälkipisto. - 
stå seisoa takana; (följa efter) seurata; (vara underlägsen) olla huonompi (ngn jkta); (eftertrakta) tavoitella*; 

(åtrå) ikävöidä, -stänk jälkiroiske, -räiske, -stok jälkitouhu. -stöt (fäkt.) jälkipisto. -sväng jälkipyörähdys2. -svärm 
jälkiparvi. -syn 1) (perään)katsoata3*; (uppsikt) silmälläpito*, (bevakning) valvonta3*; (vård) hoito*; (föredöme) 
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esikuva; (exempel esimerkki3*, lämna utan e. jättää peräänkatsomatta, silmällä pitämättä, valvomatta, hoidotta; 

2) se efterdöme, -såning jälkikylvö. eftersåg | a (se säga V) sanoa, lukea* jäl(j)estä; (upprepa) kertoa*, (-härma) 
matkia, -jtre -ji = jäl(j)estäsanoja4, -lukija3; kertoja3; matkija3. -ning -en -ar jäl(j)estäsanonta3* kerronta3*, 
matkinta3*. 

efteijsända se efterskicka, -sätta 1) 

(förfölja) ajaa2 takaa; 2) (försumma) laiminlyödä; (lämna ogjord) jättää* tekemättä; (vårdslösa) jättää* levä- 
perään. 

eftersök|a 112 (leta efter) haeskella, etsiskellä; (-sträva) tavoitella*; (önska) haluta; e—kt haluttu; (omtyckt) mie: 
luinen; (gärna sedd) tervetullut, -ning -en -ar haeskelu2, etsiskely2; etsintä2*, haen ta3*. 

efteij tal jälkilause. -tanke ajatus2, ajattelu2; med, utan ngn e. vähänkin ajattelemalla; vähääkään, ollenkaan 
ajattelematta; vid närmare e. tarkemmin ajatellessa (an); bringa 'till e. saattaa ajattelemaan, (intala förnuft 
/järkiinsä, -telefonera kutsua puhelimella; tele-fonoida luokse (en) tulemaan, -telegrafera kutsua sähköteitse 
(tulemaan), -term (log.) jälkipolvi, -tid jälkimaailma2. -travande: ko mm a e. ravata, tulla karitella* jäl(j)esta. - 
trakta tavoitella*, -traktans| värd -rt tavoiteltava, -trip-pande: komma e. tulla tipsuttaa* jäljestä. -trupp 
jälkijoukko*, eftertryck -et = 1) (energi) tarmo; (kraft) ponsi2*; (effekt) teho; (vikt) paino; (emfas) 
mahtipontisuus3; med e. tarmolla, tarmokkaasti, pontevasti, tehokkaasti, mahtipontisesti;. (så att det kännes) 
tuntuvasti; 2) (av bok o. d.) jälkipainos2. -a II2painaa2 jäi(j)estä. -are -n = jälkipainaja4. -lig -t -are tarmokas*, 
ponteva, tehokas*; (kännbar) tuntuva; (-en o. -t adv. tarmokkaasti, pontevasti, tehokkaasti; tuntuvasti), eftertrå 
III haluta; kaipailla, ikävöidä, efterträd|a III (träda i stället) astua, tulla (jkn) sijalle; (efterfölja) seurata (jkta); han 
e—ddes i tjänsten av sin son hänen sijalleen astui, tuli virkaan hänen poikansa; hänen poikansa peri hänen 
virkansa, -are -n = (jkn) sijalle astuja4; seuraaja4; perijä2, efter (tumlande: ko mm a e. tulla kuppu-roida jäi(j)estä. 
-tågande: komma e. astua jai(j)estä. 

efter tänk | a se efter sinna. -lig -t -areef t 132 eke 

arveluttava, -sam -t -mare ajattelevainen; (förnuftig) järkevä; (varsam) varovainen; (-het -en ajattele vaisuus3; 
järkcvyys3; varovaisuus3; -t adv. ajat-televasti, järkevästi, varovasti), ef ter I vandrande: ko mma e. astua jäljestä. 
-verkan, -verkning-jälkivaikutus2, -vin sakkaviini3. -vinter takatalvi, -värkar pl. (gyn.) jälkipoltot (-poHto*). - 
värld jälkimaailma2; (framtid) tulevaisuus3. -växt äpäiikkö2* odelma, -åt adv. jäl(j)estä-, perästä(päin); (senare) 
myöhemmin, ega se äga. 

egal -t (likgiltig) yhden-, samantekevä, -isera I tasoittaa*, -ité -n tasa-arvoi-suus*. 

egare se. ägare, egeisk -t egealainen. egen -et -na oma; (särskild) ominainen; (egendomlig) omituinen; 
(besynnerlig) kummallinen; min egen far oma isäni; han har sitt eget huvud hänellä on oma päänsä; (är envis) 
hän on itsepäinen; bliv min e. tule omakseni! det är ett eget sätt se on omituinen, kummallinen tapa; eget nog 
kumma. (kyllä); mina egna (anhöriga) omaiseni, -art omalaatuisuus3; erikoisuus3; omituisuus3, -artad -at 
omalaatuinen; (särpräglad) erikoinen; (egendomlig) omituinen, egendom -en -ar (tillhörighet) omaisuus3; 
(jordagods) tila2, (större) kartano2, hovi3, -lig -t -are omituinen; (besynnerlig) kummallinen; (sällsam) outo*; (- 
het -en -er omituisuus3; kummallisuus3; outous3). -s|avträde omaisuu-denluovutus2. -sjfolk (rel.) 
omaisuuskansa2. -s|handel tilankauppa2*, -s|her-re kaitanonisäntä*, -s|innchavarc tilanhaltija3. -s| köp tilanosto. - 



s| ägare tilan-, kaitanonomistaja4, egen|handsrätt -en o m ankäden-oikeus 3, -het -en -er omituisuus3, -händig -t 
omakätinen; [-het -en omakätisyys3; -t adv. omakätisesti; omalla kädellä(än)]. -intresse omaetu*. -kär itserakas*, 
-kärlek itserakkaus3, omarakkaus3. -myndig omavaltainen. -myndighet omavaltaisuus3, -mäktig se egenmyn- 
dig. -namn (gr.) eris-, ominaisnimi. -nytta oman voiton-pyynti3*, -halu; (vinstbegär) voitonhimo; (själviskhet) 
itsekkäisyys3. -nyttig omaa voittoa(nsa) silmällä pitävä; voitonhimoinen, itsekäs*; jfr. föreg, -rättfärdig 
itsevanhurs-kas; (-het -en oma vanhurskaus3), -sinne itse-, omapäisyys3. -sinnig -t -are itse-, omapäinen; (-het -en 
itse-, 

omapäisyys3), -skap -en -er ominaisuus3; en god e. hyvä ominaisuus, (sida) puoli2; i e. av ngt jnak (ollen); i 
vilken e. är han här minä (miehenä) hän on täällä? i e. av förmyndare holhoojana (ollen); dess e. av giftig 
(giftighet) sen myrkyllisyys3; f-s|ord laatusana2). 

egentlig -t -are varsinainen; (sann) todellinen; (specifik) ominainen; (vci*/<-lig) oikea4; (synnerlig) erityinen; 
(särskild) erikoinen, -en adv. (rätteligen) oikeastaan; (för övrigt) muuten, -het -en varsinaisuus3 o. s. v. egen| vilja 
(-sinne) itse-, omapäisyys3, -villig itse-, omapäinen, -värme ominaislämpö*. -växel ominaisvekseli4. egg -en -ar 
terä. 

egg[a I (sporra) kannustaa; (stimulera) kiihoittaa*; (uppmuntra) kehoittaa*; (hetsa) yllyttää*; e—s kiihtyä*, 
yltyä*, -else -n -r (eggande) kiihoitus2, kehoi-tus2, yllytys2; (som eggar) kiihoitin3*, kiihoke*; kehoitin3*, 
kehoite*; yllytin3*, yllyke*. 

eggljärn teräkalu, -ase. -vapen teräsase. 

-vass terävä(teräinen). egid -en -er (fig.) (skydd) turva; under 

ngns e. jkn turvissa, egna I se ägna. ego se ägo. 

egojism -en itsekkäisyys3; itsekkyys3, -ist -en -er itsekäs* ihminen; itsekkö2*. -istisk -t itsekäs*, egyp|ter (-tier) - 
n = egyptiläinen, -tisk -t egyptiläinen, egyptiläis-. -tolog -en-er egyptologi3, -tologi3 egyptologia3. eho pron. 
kuka, ken tahansa; evad mitä tahansa; eho du är olit(pa) kuka, ken tahansa; evad det är oli(pa) mikä, mitä 
tahansa. 

ehuru konj. vaikka, -väl konj. vaikka(pa), vaikkakin. 
ej adv. en, et ei o. s. v.: jfr icke. eja int. oi jospa. 

ejder -ern -rar haahka2, -dun haahkan-untuvat (-a) -höyhenet (-hen2).) -gås o. -hane kalkas*, -hona 
naarashaahka2. ejektor -n -er suihkuri, viskuri4, ejek-tori4. 

ek -en -ar tammi; av ek tamminen, eka II -an -or ruuhi2, eka 2.1 kaikua*; kajahtaa*; (upprepa) toistaa. 

ek I bark tammenkuoria. -bestånd tam -misto2. -bord tamminen pöytä*, -e -t tammipuu. 

eker -ern -rar (hjul-) puola2, -sp annar e 

(veloc.) puolankiristin3.elvi 
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ekip|age -t = (-er) ajoneuvot (-o), -pelit (-i3), -era I varustaa (vaatteilla), matkalle; (sj.) miehittää*, -ering -en -ar 
(utrustning) varustus2, varustukset (-us2); (beklädnad) vaatetus2; (tillbe-hör) taipeet (tarvc*); (-s|affär 
vaatetusliike*). 

ekivok -t (tvetydig) kaksimielinen; (slipprig) rivonsekainen, säädytön4*, ekkäil -et = tammiastia3, eklat|ant -are 
(lysande) valaiseva; (tydlig (sepi)selvä; (slående) sattuva; (uppenbar) ilmeinen; (övertygande) vakuuttava. -era I 
julkaista4, -ering -en -ar julkaisu2, eklatt 1) a. julkinen, julkaistu2; 2) 

adv. julki, eklekti|ker -n = valikoitsija3; poimija A ; (fil.) eklektikko2*. -sk -t valikoiva, eklektinen. 



eklips -en -er (astr.) pimennys2, -era I pimentää*, ekliptika -an -or (astr.) maanrata2*, ekliptika3. 
eklog -en -er runosikermä; (herdedikt) 

paimenruno, eklogi3. eklund -en -ar (-er) tam mikk o2*, tam-misto2. 

eklärer|a I (upplysa) valaista4; (tända ljus) sytyttää* tulet. -ing -en -ar valaistus2. 

eklöv -et = tammenlehti*. -s|krans tammenlehti-seppele. ekmöbel -eln -ler tamminen huonekalu, eko -t = (-n) 
kaiku*; (skall) kajahdus2; 

(fig) (efterapare) matkija3, ekollon -et = tammenterho, ekologi -n (zo.) ekologia3, -sk ekologinen. 

ekonom, -en -ar taloudenhoitaja4; (hus-hållate ) säästäjä3, -i -(e)n taloudenhoito*, talous3; (hushållsaktighet) 
säästäväisyys3; det är ingen e. (löner sig icke) se ei kannata; (-byggnad talousrakennus2). 

ekonomie I departement talousosasto2, -direktör taloustirehtööri3. -division talousjaosto2, -mål talousjuttu*, - 
asia3, skonomi| förvaltare taloudenhoitaja4, -lag talouslaki3*. -lära talousoppi3*, -rätt talousoikeus3, -sera I olla 
säästäväinen; säästää (med ngt jtk). -sk -t taloudellinen, talous-; (hushållsaktig) säästäväinen; e. rätt talousoikeus, 
-st -en -er taloustieteilijä2, ekonomisti3, -utskott talousvaliokunta*, ekonjbo oravanpesä. -bur oravanhäkki3*. - 
bär oravanmarja2, -e -en -ar orava, -fångst oravan pyyn ti3*, -hund orava- 

koira. -skinn oravannahka2*, -svans oravanhäntä*. 

ek I panel tammi viilu, -paneli3. -park tammipuisto. -planka tammilankku*. -plantering tammi-istutus2. -region 
tammen kasvuala2, -skog tammimetsä, -spik tamminaula2, eksem -t = (-er) (med.) rohtuma, ekstas se extas. 

ek!stav tammikimpi*. -stock -en -ar 

tammihirsi2*; (eka) ruuhi2, ek I trä tammipuu, tammi, -tunna tammi tynnyri4. 
ekumenisk * -t yleinen, ekumeeninen, ekvation -en -er yhtälö2, -sjlära yhtälöoppi3*. 
ekvator -n (päivän)tasaaja4. -ial -t (i 

s ms.) (päivän)tasaajan- (gen.), (päiväntasaaja-; (-trakt päiväntasaajan-seutu*). 
ekvilibrist -en -er (lindansare) nuoralla-, nuoratanssija3. 

ekvirke -t tammipuu, tammi, ekvivalen|s -en yhden-, samanarvoisuus3, -t 1) a. yhden-, samanarvoincn, -veroinen; 
2) -en -er (fys.) vastaava arvo. 

elak -t -are (värre) paha2, (dålig) hiiono; (stygg) häijy-/ (gemen) ilkeä3; (hård) kova; e. smak paha maku; e—a 
avsikter pahat aikomukset, -artad -at pahanlaatuinen, -luontoinen. -het -en -er pahuus3; huonous3; häijyys3, 
ilkeys3; kovuus3, -ing -en -er pahus2, elasti|citet -enkimmoisuus3; (spänstighet) joustavuus3; (fys.) kimmo; (- 
s|gräns joustavuusraja2). -sk -t kimmoinen; (spänstig) joustava, elativ -en -er (spr.) sisäeronto2*, elatiivi3. - 
ändelse sisäeronnon-, elatiivin-pääte*. 

eld -en -ar tuli2, valkea4; (fig.) tuli2; (låga) liekki3*; fatta e. syttyä* tuleen, palamaan; giva e. på ngn (skjuta) 
ampua* jkta; gå i e—en mennä tappelun tuleen; (för ngn) mennä vaikka tuleen jkn puolesta, -a I (göra upp eld) 
tehdä tuli (ngt jhk); (uppvärma) panna (jk) lämmitä; lämmittää* (jk); (kasta gnistor) säkenöidä.-, (fig.) (liva) 
elähdyttää*; (egga) kiihoittaa*; (hänföra) innostaa; (hetsa) yllyttää*; e. ugnen tehdä tuli uuniin; panna uuni 
lämmitä; lämmittää uuni; ugnen e—s uuni lämpiää; e—s (fig.) elpyä*, kiihtyä*, innostua, yltyä*, -are -n = 
lämmittäjä3. -beständig (-fast) tulenkestävä, -blick tulinen katse, silmäys2, -box tulipesa. -brand kekäle, -brasa * 
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kynnys2, -disciplin (mil.) ampumakurö -don tulukset (-us2), -dop tulikaste, -löyly. -drake tulinuoli2. -dyrkan 
tulen pai von ta*, -dyrkare tulenpal-voja4. -fara tulen vaara2, -farlig tulcn-vaarallincn; (lätt antändbar) 
tulenarka2*; (-het -en tulen vaara2; tulen-arkuus3). -fast tulenkestävä; (-het -en tulenkestävyys3). - f ängd -gt - 
gdarc (helposti) syttyvä; pikasyttyi-nen; (fig.) (lätt uppretad) tulistuva, pikavihainen; (lått förälskad) lempi- 




liekkinen; (-het -en pikasyttyisyys3; pikavihaisuus3; lempiliekkisyys3). -färg tuliväri3 -färgad -at tulenkarvainen; 
(éldröd) tulipunainen. -gaffel hiilihanko*. -gap tulikita2*. -gevär tuli-Pyssy; (vulg.) tuliluikku*. -givning (mil.) 
ampuminen, ammunta4*_*gnista tulikipinä2, -säkene, -hastighet (mil) ampumanopeus3. -hav tulimeri2. -hjul 
(fyrv.) tulipyörä. -håg (entusiasm) innostus2. -härd tulenpesä. -härda karkaistad tulessa. 

eldig -t -are tulinen; bliva e. tulistua, -het -en tulisuus3. 

eld|kanal (mek.) tulisola. -kol hiili2, -kula tulinuoli2, -kerä. -kvast tuli-huisku. -ledning (mil.) tulenjohto*, -linje 
ampumalinja2. -märke tulimerkki3*; (födelse-) luoma, -mätare (fys.) kuu-muusmittaii4, pyrometri3. -mörja tuli- 
muju, -poro. -ning -en -ar länmiitys2, eldorado: ett e. onnela4, kultala4. eld| pelare tulipatsas. -prov tulikoe*, - 
raka hiilikoukku*. -regn tulisade*. -ria lämmitysriihi2. -rum lämmitys-huone, -röd tulipunainen, -rör tuli-putki, - 
torvi, -s|dyrkan se elddyrkan, -signal merkkituli2, -skada palovahinko2*. -skadad -at tulenvioittama, -pi-laama. - 
sken tulen valo. -skrift tuli-kirjoitus2. -skyffel hiilikauha2. -skärm tuli varjostin3, -slag (mil.) tulilaji3, -sjljus 
tulen valo; vid e. tulen valossa, -slukare -n = tulennielijä2. -s|låga tuliliekki3*. 

eldsläckning -en tulensammutus2. -sj-manskap tulensammutus-miehistö2, -s j-redskapt ulensammutus-kalut (-u), 
-neuvot (-o), tulensammuttimet (-sammu-tins*). 

cldsländarc -n = tulimaalainen. eldsolycka -an -or tulivahinko2*; (eldsvåda) tulipalo. 

eld| sprutande a. p. tultasuitsuava, »suitsuttava; e. berg tulivuori, -stad tulisija2, -pesä. -stod tulipatsas, -strimma 
tu li juo va. -stråle tulisäde*. -stål 
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tulirauta2*. -ställning (mil.) ampuma-asema*. 
eldsvådja -an -or tulipalo. -e|tillbnd 
tulipa lon-alku* 

eld|tång hiilipihdit (-pihti3*), -vaktare tulenvartija3. -vapen ampuma-ase. -vatten (brännvin) paloviina2. -yta 
(mek.) tiilipinta2*. -zon tulivyöhyke*. -ätare tulensyöjä. elefant -en -er norsu, elefantti3*, -bete norsun- 
torahammas*. -hjord norsu-lauma2. -jakt norsunpyynti3*. -sjuka (med.) norsutauti3*. -snabel norsun-kärsä. 

eleg|ans -en (smakfullhet) soreus3, sir oiis3; (prydlighet) komeus3, muhkeus3; (finhet) hienous3; (smakfullhet) 
aistikkuus3; med e. soreasti, sirosti, muhkeasti, hienosti, -ant 1) -are sorea4, siro, muhkea4, hieno; aistikas*; 2) - 
en -er hieno herra2 

elegi -(e)n -er huoliruno, elegia3, -sk -t surunvoittoinen, eleginen, elektor -n -er valitsijamies, valitsija3. 

-s| vai valitsijamiesten-vaali3, elektricitet -en sähkö(*). -s|lära sähköoppi3*. -s|maskin sähkökone, -s|mängd 
sähköpaljous3, -määrä, -s|mätare sähkömittari4. -s| verk sähkölaitos2, clcktri! fiera I sähköistää. -ker -n = 
sähkötieteilijä3; (tekn.) sähköteknikko2*, -sera I sähköittää*. -sk -t sähköinen; (i sms.) sähkö-; e. belysning, 
ström sähkövalaistus, -virta, elektro|d -en -er (fys.) sähkökärki*, clcktrodi3, -dynamik.sähköliike-oppi3*, -for -en 
-er sähkölippi3*, elek tr of ori3, -kemi sähkökemia3. -kemisk sähkökemiallinen. -lys -en sähköisjako*. -lytisk -t 
sähköisjaettava. -magnet sähkömagneetti»*, -magnetisk sähkömagneettinen. -magnetism sähkömagnetismi3. - 
meter sähkömittari4, elektro-metri3, -motor sähkökäytin3*, »moottori4. -motorisk -t sähkökäyttöinen, -skop -et = 
sähkön äytin3*, elektro-skooppi3*, -statik sähkön tasapaino-oppi3*, elek tr ostat iikka3*. -teknik 
sähkötekniikka3*, -tekniker sähköteknikko2*. -teknisk sähköteknillinen, -terapi sähköparannus2, sähköhoito*. - 
typi -n sähkötypia3. element -et = (-er) (mämne) alkuaine, elementti3*; (det som ingår som del i ngt) aineé2; 
(fys.) alje*; galvanisk e. sähköpari3; e—er (första grunder) alkeet (alje*); vara i sitt e. (fig.) olla kuin kala 
vedessä; olla omilla tulillaan;ele 
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alla konservativa e. kaikki vanhoilliset ainekset. 


elementar [bildning alkeissivistys2. -bok alkeiskirja2, -kraft luonnon-, alkuvoima. -kurs alkeiskurssi8, - 
oppijakso, -lärare alkeisopettaja4. -lärobok alkeisoppikirja4, -läroverk alkeis-oppilaitos2. -skola alkeiskoulu; 
högre, lägre e. ylä-, ala-alkeiskoulu, -studier pl. al-keisopinnot (-opinto2*), -undervisning alkeisopetus2. 

element|glas elementtilasi3. -pöl elementtinäpä2*. 

elementär - -t -ar - e alkeellinen, alkeis-, alku-, 

elev -en -er oppilas, -antal oppilasmäärä, -arbete oppilastyö, elevat|ion -en -er (upphöjning) kohennus2; 

(stigning) nousu; (lyftning) nosto, noste; (fig.) (flykt) lento»; . s| [-vinkel (fys.) nousukulma]. -or -n -er 
nostokone, nosturi4; hissi3; (ämbar - verk) sanko värkki3*. 

elev|avgift oppilasmaksu. -frekvens oppilasmäärä, -förbund oppilasliitto*. -skola -an -or oppilaskoulu. - 
uppvisning oppilasnäytös2. elfenben -et norsunluu; av e. norsunluinen. -s|kam norsunluinen kampa2*, elfte n. 
ord. yhdes4-toista (yhdennentoista). -del yhdestoista-osa. elidera| I (spr.) heittää* pois; poistaa; kadottaa*; e—s 
poistua; kadota*, -ing -en poisheitto*; poisto, elimin|ation -en -er (mat.) eliminoiminen; (-s|metod 
eliminoimiskeino). -era I (avlägsna) poistaa; (icke uppmärksamma A jättää*huomioon ottamatta; (mat.) 
eliminoida. 

elision -en -er poisheitto*, kato*. -s|-teeken (apostrof) heittomerkki8*, elit -en -er (urval) valikoima; (kär - na) 
ydin3*; (det bästa) parahisto; (utvalt manskap) valiomiehistö2. -avdelning valio-osasto2, -kår - valiojoukko*, -man 
valiomies. -trupp valiojoukko*, ettxfr -et = viinaliko*, väkineste; (fig.) elämänvesi2*; (fam.) maito*, tiljen int. 
eläköönl eljes(t) adv. muuten, muutoin. eUer konj. taikka, tahi, tai; (vid synonymer) eli; (i disjunktiva frågor) vai 
(-ko, -kö); antingen eller joko — tai; varken — eller ei — eikä; varken du e. jag et sinä enkä minä(kään); verb e. 
händelseord verbi eli teonsana; jag vet icke, om han står e. sitter en tiedä, seisooko vai istuuko hän; står han eller 
sitter seisooko hän vai istuu (ko)? 

kommer du från Åbo eller Borgå Turustako vai Porvoosta (ko) tulet? ellip|s -en -er (gr.) sananheitto*, pois-jättö*, 
ellipsi8; (mat.) soikio2, ellipsi8, -tisk -t (gr.) vaillinainen, ellipsinen; (mat.) sotkea4; soikionmuotoinen; (bot.) 
pyöreämäinen. 

elm -en (en gräsart) ranta vehnä, elmseld -en -ar (fys.) virvatuli8; e—ar ukkosen kynttilät (-ä2). eloge -n -r 
ylistyspuhe, ylistely2, elokution -en lausunta3*, elokvens -en kaunopuheisuus3, elongation -en -er (fys.) 
heilahdus2, elritsa -an -or (en fisk) mutu*. elu|dera I (kringgå) kiertää*, kierrellä*; (gäcka) pettää*, -siv -t -are 
(förvillande) petollinen. 

eluxation -en -er (kir.) nyrjähdys2, elva 1) n. card. yksi2*-toista (yhdentoista); 2) -an -or yhden toista-numero2, - 
hundratalet best. f. yhdes4-toista (yhdennentoista) sataluku*, -årig -t yksi-toista-vuotinen; (endast om pers.) 
yksitoistavuotias. -åring yksitoista-vuotias. elysé -n (fig.) onnela4, eländ|e -t -n (nödställdhet) kurjuus3, (uselhet) 
viheliäisyys3, (ömklighet) surkeus3; (stackar - e) raukka2*; vilket e. voi siirkeutta! det är - då ett e. se vasta surkeata 
on. -e|ligen adv. surkeasti, -ig -t -are kurja, viheliäinen, surkea4; (olycklig) onneton4*; (-het -en kurjuus8, 
viheliäisyys3, surkeus3), emalj -en lasite*, ernalji4; (-glans) silaus2; (å tand) kiille*. -era I lasittaa*, emaljoida; 
silata, -fjällig kiillesuomui-nen. -fär - g lasite-, emaljimaali3. -kärl emaljiastia3. -målar - e lasite-, emalji-maalari4. - 
spetsar - pl. kiilto-, (av siden) silkkipitsit (-i3). -veek kiillepoimu. -öga emaljisilmä. -ör -en -er lasittaja4, emalj in 
valaja4; silaaja4. emanation -en -er virtaus2; huokuminen; haihtumaeritys2. emancip|ation -en vapautuminen, 
vapautus2, vapautumus2 (vallanalaisuudesta); vallanalaisuuden lakkauttaminen; emansipatsioni3. -era I 
vapauttaa* (vallanalaisuudesta); 1a. kk a.ut.taa* vallanalaisuus; itsenäistää; e—s vapautua*; e—d itsenäistynyt; 
vapautunut, emanera I (utflqda) virrata*; (utkomma) ilmestyä; låta e. julkaista4; en förordning hai - e—t 
(publicerats) asetus on julkaistu. 

emballjage (inpackning) pakkaus2; (omslag) päällyste; kääre, -era I pakata*;136 
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panna (jk) kääröön; panna päällys (jhk); päällystää (jk). -ering -en päällystys2, kääröönpano. embargo -t 
takavarikko2*; slå e. på ngt ottaa jk takavarikkoon; (tillägna sig) korjata jk omakseen, cmbarkcija I (inskeppa) 
panna, sälyttää* laivaan; (gå om bord) mennä, nousta4 laivaan, -ing -en laivaanpano, -meno, -nousu. 

embellera I kaunistua, somistua, pulskistua. 

emblem -et -er tunnusmerkki3*, -kuva, tunnus2, tuntu*. 

embrass|era I (omfamna) syleillä, -ade: en e. syleily2. 

embryo -t -n embryo2, alkio2; (foster) sikiö2, -liv sikiö-, alkioelämä. -logi -(e)n sikiöoppi3*, embryologia3, - 
sack (bot.) embryorakko*. -tillstånd alkio-tila2. 

emedan konj. koska; kun (helst efter 

ngt ord i satsen), emellan adv. o. prep. (i allmom tid, förhållanden) (jnk) välillä, -lie, -ltä, (om inskränkt 
utrymme) välissä, väliin, välistä; (genom öppningen emellan) välistä, lomasta, välitse; (om ömsesidigt 
förhållande) kesken; e. gården och stranden talon ja rannan välillä; e. julen och nyåret joulun ja uudenvuoden 
välillä; sämjan dem e. är god sopu heidän välillään, keskenään on hyvä; heidän välinen, keskinäinen sopunsa on 
hyvä; trakten, vägen, tidén e. väli-seutu, välimatka, väliaika; (ngt jnk) välillä oleva, välinen seutu, matka, aika; 
sundet e. holmarna saarien välissä oleva, saarien välinen salmi; tidén e. påsk och pingst pääsiäisen ja helluntain 
välinen aika; avståndet e. ngt jnk väli3, välimatka2; skymta fram e. molnen pilkistää pilvien välistä, lomasta, 
välitse, lomitse; det är ingen skillnad dem e. niiden välillä, kesken ei ole mitään eroitusta; niillä ei ole mitään 
väliä; vänner e. ystävysten kesken; oss e. sagt meidän kesken puhuen; sig, sins e. keskenänsä; e. fyra ögon (på tu 
man hand) kahden kesken; e. två och tre meter kolmatta metriä; barnet är e. sju och åtta år lapsi on 
kahdeksannella vuodella; giva, sitta e. nr. fi., se under giva, sitta; komma e.; se mellankomma, -liggande a. p, 
välillä, välissä oleva; väli-, -åt (understundom) väliste, toisinaan, joskus; toisin ajoin; allt e. (alltjämt) vähän 
väliä, päästä; tavantakaa. 

emellertid 1) adv. (under tidén) sillä välin; 2) konj. (ändock) kuitenkin; (icke dess mindre) sittenkin; (det oaktat) 
siitä huolimatta; e. icke ei kuitenkaan, kumminkaan. 

emend|ation -en -er (förbättring) parannus2, parantelu2; (rättelse) korjaus2, korjailu2, -era 1 parannella*, 
korjailla, emeritus pl. -ti täysinpalvellut. emetisk -t oksennuttava, emfa|s: en e. mahtipontisuus3; (högtidlighet) 
juhlalliusus3; (tydlighet) ihmeellisyys3; (kraft) voimakkuus3, -tisk -t mahtipontinen; juhlallinen; ilmeellinen; 
voimakas*. 

emfysem -et = ilmapöhö. emigrjant -en -er siirtolainen; maastamuuttaja4; (-agent siirtolaisasioitsija3; -ström 
siirtolaistulva; -ångare siirtolaislaina2, -höyry), -ation -en maastamuutto*; (som rörelse) siirtolaisuus3, -era I 
muuttaa*, siirtyä* nraasta pois. emin|ens -en -er ylhäisyys3, ylevyys3, -ent -are (framstående) etevä; (utmärkt) 
mainio2, erinomainen; (bemärkt) huomattava; (makalös) verraton4*. emir -en -er emiiri4, emissarie -n -r (hemlig 
budbärare) sala-lähetti4*; (spion) vakoilija3, emission -en -er (av sedlar) liikkeeseen-anto*; (fys.) eritys2, luopo*. 
-s|kurs liikkeeseenan to-kurssi3, -sj teori (fys ) eritysteoria3. 

emittera I (utsända) lähettää*; (sätta i omlopp) levittää*; (sedlar o. d.) antaa2*, laskea liikkeeseen. 
eminä -an -or (vilstol) patjakko2*, em ma2. 

emot 1) adv. vastassa; som är e. vastassa oleva; (motig) vastainen; vinden är e. tuuli on vastassa, vastainen; on 
vastatuuli; allt går e. (gör motstånd) kaikki tekee vastusta; (hakar i) kaikki tekee tenää; (misslyckas) ei mikään 
ota onnistuakseen, (går tfögt) sujuakseen; hålla e. pitää vastaan; (förhindra) estellä; stå e. (motarbeta) vastustaa; 
taga mot ottaa vastaan; mitt e. belägen aivan vastassa oleva; vastakkainen; sätta sig e., se motsätta sig; 2) prep. a) 
(i allm.) (jkta, jtk) vastaan; gå e. ngn mennä jkta vastaan; vara e. ngn (till mötes) olla jkta vastassa; stå e. varandra 
seisoa, olla toisiaan vastaan; (mitt e.) seisoa, olla vastakkain, vastatusten; mitt e. ngt vastapäätä jtk; han, saken 
har det e. sig, att hänellä, asiassa on se haittana, että: e. att (på det villkor) sillä ehdolla, että; (om blott) jos 
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det är icke mig e. (jag har intet e.) minulla ei ole mitään sitä vastaan; minä en pane vastaan; (gärna jör mig) 
minun puolestani, minusta nähden mielellään; jag har ingenting e. att komma (kommer gärna) tulen mielelläni; 

b) (om bemötande) (jkta, jtk) kohtaan; vänlig, artig, öm e. ngn ystävällinen, kohtelias, hellä jkta kohtaan; 

c) (i riktning åt)' (jkta, jtk) kohti, kohden; (jkh, jhk) päin; (åt ngn sida) (jkn. jnk) puolella, puolelle, puoleen; 
vanda sig e. solen kääntyä aurinkoa kohti, kohden, aurinkoon päin; fönstret ej öster idän puolella oleva, 
idänpuoleinen i ikkuna; e. skogen metsään päin, metsäni puolella, puolelle; 

d) (om stödjande, slående o. d:, naturligt] motstånd, hinder) (jtk) vasten, (rakt e.) vasten (jtk); stödja sig e. väggen 
nojata seinää vasten; stöta foten e. en sten loukata jalkansa kiveen, vasten kiveä; slå ngn rakt e. ögat lyödä jkta 
vasten silmää; ro e. strömmen, vinden soutaa vasten virtaa, tuulta, vastavirtaan, -virtaa, vastatuuleen, -tuulta; jag 
har väggen e. (mig) minulla on seinä vastassani); 

e) (i strid "med) vastoin (jtk); e. min vilja vastoin tahtoani, (utan att jag vill) minun tahtomattani v (motvilligt) 
vastenmielisesti; göra ngt e. lag tehdä jk vastoin lakia; e. ali förväntan aivan odottamatta; 

f) (om botemedel, skydd: for) -n (gen.) h—n (illat.}; botemedel e. ngt jnk paran nuskcino; skydd e. regn, blåst 
sateen-, tuulensuoja; använda läkemedel e. sjukdomen käyttää lääkkeitä taudin parantamiseksi, tautiin; 

g) (vid jämförelse) (jkn,jnk) rinnalla, suhteen; (jkh, jhk) verraten, n äh den; vad är han e. dig mikä hän on sinun 
rinnallasi, sinuun verraten; gå upp e. ngn olla jkn vertainen, tulla jkn verroille, vetää vertoja jkll§; 

h) (i grannskapet av: om tid: nära) (jnk) seutuvilla, -puolella, -puoleen; e. polen navan seutuvilla, navanpuolella, - 
puoleen; e. morgonen, aftonen aamu-, iltapuuolella, -puoleen; e. våren kevätpuolella, -puoleen, (då våren 
kommer) kevään tullen; e. jul (jultiden) joulun seutuvilla, (kort före) joulun alla; natten emot gårdagen (på frågan 
när?) toissayönä; eilisyönä; e. slutet av ngt jnk loppupuolella., -puoleen; e. so mm aren vintern kesän, talven 
tullen; 

i) (vid räkn.) se inemot. 

7 en 

k): arbeta, svara, taga e., sätta sig e. m. fi. se motarbeta, -svara, -taga, -satta 

sig o. s. v. emot|se (vänta) odottaa*; (antaga) olettaa*; (hoppas på) toivoa; han liar att e. ngt hänellä on jk, jtk 
odotettavissa, toivottavissa, toivossa; emotsedd brist odotettu, oletettu vajaus, rstå (uthärda) kestää; jfr motstå, - 
taga ottaa* vastaan; jfr. mottaga, -taglig -t -are vastaanottavainen (för ngt jllek) (disponerad, tillgänglig) altis*, 
(böjd för, villig) (jhk) taipuvainen, (förmögen av) -kykyinen: e. för sjukdom taudille altis, tautiin taipuvainen; e. 
för skäl altis, taipuvainen kuulemaan syitä; det folket är ej/ e—t för civilisation se kansa ei ole sivistyskykyinen, 
sivistytettävissä; (vulg.) siihen kansaan ei sivistys pysty; (-het -en alttius3, taipuvaisuus3, -ky-kyisyys3), -tagning 
-en -ar vastaanotto*, (-s| meddelande saanti-ilmoitus2). empiiji -(e)n (erfarenhet) kokemus2, (ia/eJ- 
t0geZse/havainto2*; (erfarenhetskunskap) kokemus-, havaintotieto*, -iker -n = kokemus-, havaintotieteilijä2; 
empiirik-ko2*. -isk -t kokemukseen perustuva; kokemusperäinen; kokemuksellinen; havainto-, empiirinen, -ism - 
en kokemustieto*, empirismi3, emploj -en (anställning) toimi2, (plats) paikka2*, -era I ottaa* ftoimeenjksk); 
(använda) käyttää*, emser -n emseri3. -vatten emserivesi2*. emulsion -«n -er (med.) öljyseostuma, emulsioni3; 
(fam.) maito*, en 1. -en -ar (en buske) kataja4, en 2. ett 1) n. card. yksi2*; en och en (i sänder) yksitellen, 
yksittäin; i ett (oavbrutet) yhtenänsä yhtenäänf ett tu, tre (plötsligt) yht'äkkiä; yks' kaks'; i ett för alit kaiken 
kaikkiaan; en för bägge (alla) och bägge (alla) för en kumpikin (kukin) omasta ja toisensa (toistensa) puolesta; 2) 
obest. artik.; återges ej i finskan: en häst hevonen; ett barn lapsi; 3) obest. pron. (någon) muudan4*, eräs; den ene 
tycker om ett, den andre om annat toinen pitää toi A sesta, toinen toisesta; kuka, mikä (aina) mistäkin pitää; det 
ena du vill, det andra du skall toisin tahdot, toisin (sinun) täytyy; varken ett eller annat ei sitä eikä tätä; en— en 
annan toinen — toinen, (än) kuka — kuka, mikä — mikä (se g ram m.); ett — ett annat toinen — toinen, mikä 
— mikä (se gramm.); en var kukin (se gramm.), jokainen; jfr andre, annan; en, somena 
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eng 

tänker (se), joka ajattelee; ajatteleva; 4) adv. (omkring) noin; h—n (illat); en hundra personer noin sata henkeä; 
sataan henkeen. 

ena I yhdistää; jfr förena; e—s, e. sig (hiiva ense) sopia* (am ngt jstk); (förena sig) yhtyä* (jhk). 

ena| berättigande yksinoikeutus2. -handa a. oböjl. (likadan) saman-, yhdenlainen; (samme) sama2; på e. sätt 
samalla tavalla; (likaledes) samoin; ett evigt e. aina sama; aina yhtä ja samaa; iankaikkista samaa. 

enaktspjäs -en -er yksinäytöksinen näytelmä. 

en|armad -at yksivartinen. -a| stående 

a. p. (ensam i sitt slag) ainoa laatuaan; ainoalaatuinen, -bar -t yksinomainen, pelkkä*. -ITartado. (uteslutande) 
yksinomaan; pelkästään; yksistään; (utan ngn tillsats) paljaaltaan. -basisk -t yksiemäksinen. -bet(t): åka e. ajaa 
yhdellä (hevosella), yksi val jaikolla; [-s|-vagn yhden (hevosen) vedettävät [-vaunut].-] {+vau- nut].+ } -bladig -t 
yksilehtinen. -blommig -t yksikukkainen. en bloc summassa. 

enjbuske katajapensas, -bär katajanmarja2; (-s|dricka katajanmarja-juoma), encellig -t yksisoluinen, enchantera I 
lumota, encyklika -an -or (paavillinen) kiertokirje. 

encyklopedi -(e)n -er yleistiede*, ensyklopedia3. -sk -t yleistieteinen, ensy-klopedinen. -st -en -er yleistieteillä2, 
ensyklopedisti8, enda se ende. 

endast 1) adv. (allenast) ainoastaan; (blott) vain; (ensam) yksin, yksinään; (uteslutande) yksinomaan; (enbart) 
paljaaltaan; man behöver e. (ej annat än) ei tar vits c muuta kuin; 2) konj. jos vain; kun (han) vain; kunhan, ende (- 
a) obest. pron. ainoa3, ainokainen, ainoinen; en e. yksi ainoa; ingen e. ei ainoakaan, yksikään; jag fick icke en e. 
penni en saanut ainoatakaan, yhtäkään, (en endaste) yhden yhtä penniä; var enda en jota ainoa, endels adv. 
osittain, osaksi; (bibi) puolittain. 

endemi -(e)n -er (med.) paikkakunnalli-nen tauti8*; endemia8. -sk -t paikka-kunnallinen, endeeminen, endera 
ettdera 1) (av två) (den ena) toinen; (någondera) jompikumpi (se gramm.), (av flere) joku (se gramm.); e. av oss 
toinen, jompikumpi meistä; 

e. dogen (ngn av dessa dagar) joku päivä; (på fr. när) jonakuna päivänä; näinä päivinä; 2) ettdera (antingen) joko. 

endosmos -en (fys.) Iäpäisylisäys2, en-dosmoosi8; (med.) sisäänkihoaminen. endoss|emang-et == (-er) (hdl.) 
vekselin-siirto*. -at -en -er siirrätti4*, -ent -en -er (vekselin)siirtäjä8. -era I siirtää2*, endräkt -en (sämja) sopu*, 
sovinto2*; (enhällighet) yksimielisyys8. -eligen adv. sopuisasti, sovinnollisesi; yksimielisesti; sovussa, 
sovinnossa, -ig -t -are sopuinen, sovinnollinen; yksimielinen; (-het -en se endräkt), ene 1. -t kataja(puu). ene (-a) 
2. se under en 2. enelag -en. kataja vesi2*, energi -(e) n tarmo; (kraft) voima; (eftertryck) pontevuus8; (fys.) 
tarmo; med e. tarmolla, pontevuudella; tarmokkaasti, pontevasti, -sk -t (kraftig) tarmokas*; (verksam) tehokas*; 
(efter* trycklig) ponteva; (-t tarmokkaasti, tehokkaasti, pontevasti; e. fordra vaatimalla vaatia). 

enerveija I hermostuttaa*; (förslappd) veltostuttaa*; A e—s hermostua; veltostua; e—d hermostunut; veltostunut; - 
e—nde hermostuttava, -ing -en hermostus2; veltostus2. 

en face: sedd en f. edestä, etupuolelta nähden. 

enfald -en (enkelhet) yksinkertaisuus3; (menlöshet) viattomuus8; (kortsynhetj lyhytnäköisyys8; (dumhet) 
typeryys8, tyhmyys8, -eligen adv. (enkelt) yksinkertaisesti. -ig -t -are yksinkertainen; viaton4*; lyhytnäköinen; 
typerä8, tyhmä; (-het -en yksinkertaisuus8 o. s. v.), enfasig -t (tekn.) yksivaiheinen, enflammera I sytyttää* 
(tuleen), enformig -t -are yksitoikkoinen, (tråkig) ikävä, -het -en yksitoikkoisuus3, ikävyys3. 

en|fröig .-t yksisiemeninen, -f&rgad -at yksivärinen, -karvainen. -född -tt (kyrkl.) ainokainen, engag|emang -t = 
(-er) toimeenrupeami-nen; (anställning) toimi2; (plats) paikka2*; (tjänst) virka2*; (förbindelse) sitoumus2; 

(med.) painuminen, -era I ottaa* (toimeen, jksk); (förbinda) sitoa*; (fästa) kiinnittää*; vara e—d olla (vid ngt 



jssk); vara e—d i ngt (med-intresserad) olla jssk mukana; (tjäna) olla, palvella (som ngt jnak): bliva e A —d 
päästä4 (jhk, jksk); e. sig ruveta» [jhk, jksk).eng IS 

engel se ängel. 

engels| k -t Englannin (gen.); e—a sjukan riisi3, -ka -an -or 1) (engelsk kvinna) englannin-, englantilaisnainen; 2) 
(språket) englanninkieli2, -man englantilai-, nen. -talande a. p. englanninkieltä-puhuva. 

engifte -t -n yksiavio2. 

engradig -t yksiasteinen. 

engro(s) tukuttain, -handel tukkukauppa2*. 

engång adv. kerran; icke e. ei —k aan, — kään; icke e. jag en minäkään -s|-kostnad kertais-, kertakustannus2. 

en|gängad -at yksikierteinen. -göm-mig -t (bot.) yksilokeroinen. -harmonisk (mus.) yhdensointuinen. 

enhet -en -er (enkelt tal) yksikkö2*, (etta) ykkönen; (teol., fil.) ykseys3, yhftyys3; (samband) yhteys3, 
(överensstämmelse) sopusointu*; (enhetlighet) yhtenäisyys3, -lig -t yhtenäinen, -s|-raått yksikkömitta2*. -s|pris 
yksikköhinta2*. -s|strävandc yhtenäisyyspy-rintö2*. -s|vikt yksikköpaino. -s|v&Tde yksikköarvo. 

en|hjärtbladig -t (bot) yksisirkkainen. -hovad -at yksikavioinen. -hällig -t -are yksimielinen, -tuumainen; (-het -en 
yksimielisyys3, -tuumaisuus3; -t yksimielisesti, yksin tuumin), -hänt yksi-, toiskätinen, käsipuoli2, -hörning -en - 
ar yksisarviaincn. 

enig -t -are yhtä mieltä oleva; yksimielinen; (som förlikes) sopuisa; vara e. med ngn i ngt olla yhtä mieltä jkn 
kanssa jssk, jstk, jnk suhteen; sopia* jkn kanssa jstk. -het -en yksimielisyys3; (sämja) sopu*; jfr endräkt. 

enka se änka. 

enkammaije -n =— yksikamari4 -representation yksikamari-edustus2. -val yksikamari-vaali3. 
enkannerlig = synnerlig, -en adv. erittäinkin, eritoten. 

enkel -elt -lare yksinkertainen; (icke dubbel) yhdenkertainen; (ej invecklad) mutkaton4*; (tydlig) selvä; 
(okonstlad) luonteva, teeskentelemätön4*, suora; (flärdlös) vaatimaton4*; (vanlig) tavallinen; den enkla 
sanningen suora, (osminkade) peittelemätön4* totuus; ett e—t sätt yksinkertainen, mutkaton keino; enkla seder 
yksinkertaiset, vaatimattomat tavat; e—t ämne, (element) alkuaine; e—t ord (spr.) yksinkertainen, 
yhdistämätön4* sana; e. sats (spr.) yksinäinen lause; e. faktor (mat.) alkutekijä; e—t fängelse tavallinen vankeus; 

9 enr 

e—t hylle (bot.) vajavainen teriö; enkelt spår yhdet raiteet, -het -en yksinkertaisuus3 o. s. v. -nervig -t (bot.) 
silposuoninen. -rum yksin äishuone. -spårig -t yksiraiteinen, -t adv. yksinkertaisesti o. s. v.; helt e. och simpelt 
(utan omsvep) muitta mutkitta; (blott och bart) ainoastaan, paljaastaan, -tvinnad -at yksisäikeinen, -säinen. enklav 
-en -er erisalue. enklitisk -t (spr.) edelliseen nojautuva; enkliittinen, takakorkoinen. enkom adv. vartavasten; asian 
aikain; (speciellt) erityisesti; (uteslutande) yksinomaan; (uttryckligen) nimenomaan, enkuragera I rohkaista4 (jkn 
mieltä), enkvet se enqvete. enkönad -at (bot,) yksineuvoinen, enledig -t yksirivinen; yksini velinen; jfr. led B. 

enleveija I (föra med sig) viedä mukaansa, mukanaan; (bortröva) ryöstää (nainen). -ing -en -ar (naisen )ryöstö. 
enlig -t (med ngt) (jnk) mukainen; (jnk kanssa) yhtäpitävä; (lik) yhtäläinen. -het -en mukaisuus3, yhtäpitävyys3; 
(likhet) yhtäläisyys3; avskriftens e. med originalet bestyrka jäljennöksen alkukirjoituksen mukaiseksi, kanssa 
yhtäpitäväksi todistavat; (rik' tighet) jäljennöksen oikeaksi todistavat; i e. med ngt jnk mukaisesti, mukaan, -t 
prep. (jnk) mukaan, mukaisesti; e. lagen lain mukaisesti, mukaan; e. vad jag tror luuloni mukaan, luullakseni; e. 
vad man hör kuulon mukaan; e. min mening minun mielipiteeni mukaan; (i mitt tycke) minun mielestäni; 
minusta. 

enmanssäng -en -ar yhdenmaattava sänky*. 



enj mastad -at yksimastoinen. -mastare 

-n = yksimastoinen laiva2, enorm -t suunnaton4*; tavaton4*; suunnattoman, tavattoman, mahdottoman suuri2, - 
itet -en suunnattomuus3 o. s. v. enpucklig -t yksikyttyräinen, -ryhäinén. eng vete -n -r tiedustelu2; tutkielma; 

(rundfråga) kiertokysely2, enradig -t yksirivinen, enragera I saattaa3* raivoon; raivostuttaa*. 

enris -et katajanhaot (-hako*), katajat (-a4), -buske katajapensas, enroller|a I panna sotamies-luetteleihin, - 
kirjoihin; kirjoittaa* sotamieheksi, sotaväkeen; vara e—d olla sotamies-luettelossa, -kirjoissa, -ing -en sota-140 

ent 

miesluetteloihin pano; sotamieheksi-kirjoitus2. 

enrum yksinäishuone; i e. (på tu man hand) kahden kesken, -mig -t (bot.) yksik oppinen. 

enjrädande a. p. yksin vallitseva; (enda) ainoa3, -rådig (egensinnig) itsepäinen; (diktatorisk) yksinvaltainen; (-het 
-en itsepäisyys3; yksin val taisuus3). ens 1) adv. edes; (i nek. sats vanl.) (edes) -kaan (-kään); icke e. jag en 
(edes) minäkään; med e. (på en gång) kerrassaan; (genast) heti paikalla; (plötsligt) yhfäkkiä; (innan kort) tuota 
pikaa; (utan avbrott) yhtenään; jrhtä mittaa, päätä; (i ett sammanhang) samalla; (med det samma) yksin tein; 2) 
a., förkort, av ense. ensak: det är min e. se on (minun) oma asiani;, ngns e. (tillfallande ngn ensam) jklle yksinään 
(menevä, tuleva), -sjböter yksinomais-sakko*, ensam -t -mare (som är aliena) yksinä(än), yksin (oleva), 
yksinäinen; (enda) ainoat; (utan like) verraton4*; (enslig) yksinäinen; (avskild) (muista) erillään (oleva), 

(avsides) syrjäinen; sitta e. istua yksinään, yksin, (för sig själv) itsekseen; lämna ngn e. jättää jku yksinään, 
yksikseen; e. i sitt slagvainoa, verraton4* laatuaan; ainoalaatuinen; en e. person yksinäinen ihminen; e—t ställe 
yksinäinen, syrjäinen paikka, -bestämmanderätt y k s i n m äärää m i so i k cu s 3. -försäljare yksiq myyjä. -försäljning 
yksin-myynti3*; (-sjrätt yksinjnyynti-oikeus3). -het -en yksinäisyys3, -jungfru yksi-näisneitsyt2. -rådande yksin 
vallitseva ; yksivaltainen. -t adv. yksinään, ainoastaan. 

ensartad -at saman-, yhdenlaatuinea, 

-lainen; yhtäläinen, ense (ens) a. ob.: vara e. med ngn om ngt olla jkn kanssa yhtä mieltä, samaa mieltä kuin jku 
jssk,. jstk; vara e. om att antaga förslaget olla yksimieliset, suostua yksimielisesti hyväksymään ehdotus; bliva e. 
(sämjas) sopia*, (gå in på) suostua; draga ens sopia <hy-västi) keskenään; (fam.) vetää* yhtä köyttä. 

ensemble -n -r (totalverkan) yleisvai-kutus2; (harmoni) sopusointu*; (mus.) yhteissoitto*, -laulu, ensidig -t -are 
yksipuolinen, -het -en -er yksipuolisuus3, -t yksipuolisesti, en|siffrig -t yksinumeroinen. -sitsig 

-t yhdenistuttava. ensilage -n (lantbr.) rehusäilyke*. 

ensittare -n' = yksinolija3, erakko2*, enskiftesbruk -et (Ibr.) yksijakois-vil-jelys2. 

enskil|d -lt (privat) yksityinen; (skild från andra) erinäinen, erikoinen; (särskild) erityinen; (ensam) yksinäinen; 
(sporadisk) yksittäinen; (en och annan) joku (se gramtn.), eräs; (egen) oma; på e—a punkter yksityisissä 
kohdissa; joissakuissa, eräissä kohdin; för min e—a del omasta puolestani e. eld (mil.) yksittäistuli. -d|het -en -er 
(detalj) yksityiskohta*, -seikka2*, -t adv. yksityisesti. 

enslig -t -are yksinäinen; (öde) autio2; (dyster) kolkko*; stället ligger e—t (skilt från andra) paikka on muista. 
eriljään; e. stig yksinäinen polku; taloton4* taival; en e. trakt yksinäinen, autio seutu; ett e—t liv (umgängeslöstj 
erakkoelämä. -het -en yksinäisyys* ensling -en -ar erakko2*, en|språkig yksikielinen, -spårig -t (järnv.) 
yksiraiteinen, enspän|d -nt yhdenvedettävä. -nare -n = 1) (åkdon) yhden vedettävät (-ä) (vaunut, kärrvt); 2) 

(kurir) pika-lähetti3*. 

enstaka o. adv. a. (ensam) yksinäinen; (enskild) yksityinen; en e. gård yksinäinen talo; i e. fall yksityisissä, (ett 
och annat) eräissä, joissakuissa tapauksissa; alldeles e. (sällsynt) ani harva2; förekomma e. (en och en) olla 
yksitellen, (sällsynt) harvassa, en|stavig -t yksitavuinen, -städes adv. eräässä kohden. 

enstämmig -t -are (mus.) yksiääninen; (enhällig) yksimielinen; (överensstämmande ) yhden mukainen; yhtäpitä 





vainen; (gemensam) yhteinen; enligt allas e—a önskan, mening kaikkien yksimielisen toivomuksen, yhteisen 
mielipiteen mukaan, -het -en yksimielisyys3; yhdenmukaisuus3. 

enständig -t -are se enträgen, -t adv. 

jyrkästi; vakaasti, enstör|ig -t -are itsekseen (oleva), itsek-seinen, erakkoinen. -ighet-en itsekseen-olo, 
itsekseisyys3, erakkoisuus3. -ing -en -ar itsekseenolija3, erakko2*, ensäljare = ensamsäljare, ental -et = (gr.) 
yksikkö2*, entamblemang -et = (arkit.) palkisto2. entente -n ympärysvallat (-valta2*), entita -an -or (en mesart) 
hömötiainen, katajatiainen. 

entlediga I (göra ledig) päästää (vapaaksi) .{från ngt jstk); (befria) vapauttaa*enl 
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(jstk); (avskeda) eroittaa*; e—s päästä4 (vapaaksi) (jstk); saada ero (jstk); e—ad eroitettu2*; eronsaanut. 
entomolog -en -er hyönteistieteilijä2, entomologi3. -i -(e)n hyönteistiede*. entomologia3, -isk -t 
hyönteistieteellinen, entomologinen. entonig -t -are (enformig) yksitoikkoinen. -het -en yksitoikkoisuus3, en- 
tout-cas -en -er säävaijo, (fam.) joka-säinen. 

entré -en -er (inträde) pääsy, tulo; vid hans e. hänen tullessaan (sisään, jhk). -akt välinäytös2. -avgift pääsymaksu, 
oviraha2, -biljett pääsylippu*, entrepren|ad -en -er urakka3*; utbjuda på e. tarjota urakalla tehtäväksi, urakalle; (- 
anbud urakkataijous2; -arbete urakkatyö; -auktion urakkahuuto-kauppa2*; -borgen urakkatakaus2; -kontrakt 
urakkakontrahti3*; -summa urakkasumma), -ör -en -er urakoitsija3, ura kk a.1a.inen. 

en tre sol -en -er (mellanvåning) väli-kerta2*, (halvvåning) puolikerta2*. -våning välipuolikerta-huoneisto. 
cntrcvuc -n -r (möte) kohtaus2; (samtal) keskustelu2. 

cnträglcn -et -narc (ihärdig) harras*; (ivrig) kiihkeä3, hanakka3*; (outtröttlig) väsymätön4*; (som ej ger tappt) 
hellittämätön4*; (envis) itsepintainen; (-het -en kiihkeys3, hanakkuus3; väsy-mättömyys3; itsepintaisuus3), -et 
adv. hartaasti, kiihkeästi, hanakasti; väsymättä, hellittämättä; e. anhålla pyytää haitaasti; pyytää pyytämistään, 
pyytämällä pyytää; (kälta) kiusata, entusias|m -en (hänförelse) innostus2; (iver) into*; tom e. tyhjä intoilu2. - 
mera I innostaa, innostuttaa*; e—d innostunut, innoissaan (oleva); vara e—d olla innoissaan; bliva e—d joutua 
intoihinsa; innostua, -t -en -er (ivrig \ beundrare) innokas* ihailija3; (som svärmar för) haaveksija3, intoilija A - f - 
tisk -t innostunut; (-t adv. innostu-1 neesti, innokkaasti). 1 

entydig -t yksimerkintöinen, -käsitteinen, envar se var 4. enveten -et -narc itsepäinen, envig -et = kaksintaistelu2, 
-es|kämpe kaksintaistelija3, environger pl. ympäristöt (-ö). envis -t -are itsepintainen, -päinen; (hårdnackad) 
kovapintainen; (styv) jäykkä*; (som ej ger tappt) hellittämätön4* -as I olla itsepintainen, -päinen; (tredskaé) 
niskoitella*; e. (med) 

att få ngt itsepintaisesti tahtoa jtk. -het -en itsepintaisuus3, -päisyys3 o. s. v. -t itsepintaisesti o. s. v. -ing -en -ar 
jukuripää. envoyé -n -er (ali)lähettiläs. envålds|herre o. -härskare yksinvaltias, -konung yksinvaltainen 
kuningas*, -makt yksinvalta2*, -regent yksinvaltainen hallitsija3, -regering yksinvalta2*, -styrelse 
yksinvaltaishallitus2. envånings| hus -et = yksi-, yhdenkertainen rakennus2, talo. envåld| e- -t -n yksinvalta2*, - 
valtius3. 

-ig -t -are yksinvaltias, -valtainen, enårig -t yksivuotinen, enär konj. koska; kun (vanl. efter ngt ord i satsen), 
enögd -ögt silmäpuoli2, toissilmäinen. 

-het -en silmäpuolisuus3. eolsharpa -an -or tuulikantele. epidem|i -(e)n -er kulkutauti3*; (-avdelning kulkutauti- 
osasto2; -sjukhus kulkutauti-sairaala3). -isk -t kulkutaudin-luontoinen, epideeminen, epi[dermis: en e. 
orvaskesi2*, -ketto*, -gon -en -er jäljittelijä2; (vulg.) han-nystelijä2. -gram -met = (-mer) epigrammi3, (satiriskt.) 
komparuno, kompa*;' (-matisk -t epigramminen, kompa-), epik -en kertomarunous3, -er -n = eepillinen 
runoilija3; eepikko2*, epikur|é -en -er epikuurikko2*; (fig.) hekumoitsija3; (goddagspilt) elostelija3, (fam.) 



mammanpoika*, -eisk -t epi-kiiurolainen. -ism -en Epikuuröksen oppi3*, epikuurolaisuus3; (fig.) heku-. 
mallisuus3. 

epilep|si -(e)n -er se fallandesot. -tiker 

-n = kaatuvatautineh. -tisk -t kaatu-vatautinen, kaatuma-; e—a anfall kaa-tuvaisl-, kaatumakohtaukset. epilog -en 
-er (slutord) loppulause; (efterspel) jälkikappale, -näytelmä, -näytös2, episk -t kertoma-, eepillinen, episkopal -t 
piispallinen, episod -en -er (syrjä)kohtaus2, tapaus2. (avvikelse) poikelma, (omväg) mutka; (bisak) 
syrjäseikka2*. -isk -t (aineesta) poikkeava. 

epistel -eln -lar epistola4, lähetyskirja2. -text epistolansanat (-a2), epitafium -iet -ier (gravinskrift) 
hautakirjoitus2; (minnestavla) hautataulu. epitel -(i) et päällyskesi2*, epiteeli3, epitet -et =*= (-er) (gr.) 
määräyssana2; (tilläggsbenämning) lisänimitys2, -nimi; li ik animi. 

epod -en -er loppulaulu, -runo; epodi3.epo 
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epok -en -er (tidpunkt) käänne-, vaihe aika2*; ajankäänne*; (vändpunkt) kään nekohta*; (tidrymd) aikakausi2*; 
göra e. aikaansaada käänne; (fig.) nostattaa* tavatonta huomiota, -görande a p. käänteen aikaansaapa*, tuottava; 
käänteentekevä, epopé -en -er o. epos -et = kertomaruno, 

(hjältedikt) sankariruno.. epurera I (rensa) puhdistaa, epålett -en -er olkain3, epolettB*. er se eder. 

era -n (tidevarv) aikakausi2*, erbarmlig -t -are surkea4, kurja, -en adv. surkeasti, kurjasti, onnettomasti, -het -en 
surkeus3, kurjuus3, erbjud|a: IV3 taijota; e. sig tarjoutua*; det erbjuder ej svårigheter ei se tuota vaikeuksia, -an: 
en e. tarjous2, eremit -en -er erakko2*, -age -t -r (= o. -hydda erakkomaja2. -grotta erakko-luola, -liv 
erakkoelämä. erfara IV2 (inhämta) saada tietää, tiedokseen; (få höra) kuulla; (röna) kokea*; (känna) tuntea*, 
erfaren -et -nare kokenut, -het -en -er kokemus2; av e. kokemuksesta; (-sjkunskap kokemusperäinen tieto*; - 
s|område kokemusala2). 

erford|erlig -t -are (nödig) taipeellinen; (som behöves) tarvittava; tarpccnmukaincn; (som fordras) vaadittava; (- 
het—en tarpeellisuus3). -ra I (kräva) vaatia*; (behöva) tarvita3; e—s (vara av nöden) olla taipeen (ngt jk, jtk). erg 
= ärg. ergo adv. siis. 

erhålla IV2 saada; (ernå) saavuttaa*, eriksgata -an -or kuninkaankulku*; kruu-nauskulku*. er i nr i a I 
muistuttaa* (ngn jkn mieleen; om ngt jstk); e. sig (påminna sig) muistella; muistutella* (mieleensä); (minnas) 
muistaa; (observera) huomata; jag e—r mig ngt jk muistuu mieleeni, -an: en e. (påminnelse) muistutus2, 
(lindrigare) huomautus2; (hågkomst) muistelu2, (minne) muisto, -ing -en -ar se föreg; (-s|förmåga muistelu- 
kyky*). 

erkän|na III (tillstå) tunnustaa; (medgiva) myöntää*; (vidgå, vidkännas) tunnustaa omakseen; omaksua; 

(värdera) antaa2* arvonsa (jllek); e. rättmätigheten av ngt tunnustaa jk oikeaksi; e. sin svaghet tunnustaa 
heikkoutensa; e. skulden myöntää velka oikeaksi; omaksua velka; e. ngt såsom sitt eget tunnustaa jk omakseen, 
omaksua jk; 

e. en regering (lagligheten av) tunnustaa hallitus lailliseksi; (godkänna) hyväksyä hallitus; e. åtnjutna 
välgärningar (vara tacksam för) olla kiitollinen osaksi tulleista hyvistätöistä. -nande -t -n tunnustaminen, 
tunnustus2; giva e. åt ngt antaa tunnustusta, (värdera) arvonsa jllek; panna arvoa jhk. -näns| -vard tunnustusta 
ansaitseva; tunnustettava. -n|sam -t -mare (tacksam) kiitollinen; (-het -en kiitollisuus3), -sia -n kiitollisuus3: 
(gottgörelse) hyvitys2; (ersättning) korvaus2; (belöning) palkinto2*. -t adv. tunnustettu2*; e. god 
hyväksitunnustettu. eijlägga (betala) maksaa2; (likvidera) suorittaa V -nå (vinna) saavuttaa*, (uppnå) päästä4 
(jnk perille, jhk); e. sin avsikt saavuttaa tarkoituksensa; päästä tarkoituksensa perille; e. fördelar saavuttaa, (få) 
saada etuja; (-ende -t saavuttaminen), erodera I syövyttää*, eroti|k -en rakkaus3; (käiickspocsi) lem-menrunous3. 



-sk -t lemmen-, eroottinen . 

erratisk -t siirto-, kulku; e—t block siirtolohkare. 

ers = eders se under eder. ersmässa-n eerikinpäivä. ersätt I a (se sätta V) (gottgöra) korvata; (löna) palkita3; 
(betala) maksaa2; (sätta i stället) panna, (träda i stället) tulla (jnk) sijaan; (utbyta) vaihtaa3*; (uppväga) vastata; e. 
ngn kostnaden korvata jkn kulut; e. besväret palkita vaiva; denna häst kan ej e—s tällaista hevosta ei saada toista; 
det gamla huset har blivit ersatt med ett nytt vanhan rakennuksen sijaan on saatu uusi; vanha rakennus on 
vaihtunut uuteen; hans flit ersatte hans dåliga förmåga (uppvägde) hänen ahkeruutensa korvasi hänen huonon 
kykynsä; e—s, bliva ersatt korvautua*; tulla sijaan; vaihtua*;' (få ersättning) saada korvaus (för ngt jstk); som ej 
kan e—s joka ei ole korvattavissa; (oersättlig) korvaamaton4*, -are -n = varamies, -lig -t korvattavissa (oleva), 
ersättning -en -ar korvaus2; (belöning) palkinto2*; (lön) palkka2*; (arvode) palkkio2; (surrogat) korvike*, 
vastike*; (reserv) vara- (i sms.); få ngt i e. för ngt saada jk jnk korvaukseksi; utan e. korvauksetta; (gratis) 
ilmaiseksi, -s| anspråk korvausvaatimus2, -s| belopp korvausmäärä. -s|del varaosa. -s|-foder rehuvastike*. -s|fråga 
korvauskysymys2. -s|mål korvausjuttu*. -s|-ert 
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påföljd korvauksenuhka*. -s|skyldig korvausvelvollinen, -s|skyldighet korvausvelvollisuus8. -s) talan 
korvauskanne*. -s|val täydennysvaali8, ertapp|a I tavata* (för ngt jtk tekemästä, jstk); (gripa) saada kiinni; 
(överraska) yllättää*; es joutua* kiinni; Aan e—des för stöld hän tavattiin varas tamas ta, varkaudesta, -ninr -en 
tapaaminen. 

erudit a. flärd) oppinut -ion -en oppi?*; oppineisuus8. 
erupt|ion -en -er fgeol.) (tulen)purkaus2; 

f utbrott) purkaus2, -iv -t tuliperäinen, erövija I valloittaa*; (fig) soittaa*, -are -n = valloittaja4, erövring -en -ar 
valloitus2; (erövrat land) voittomaa. -s|begär valloitushalu, -himo. -*|krig valloitussota*, -s|lysten 
valloitushaluinen, -himoinen. -s|tåg valloitusretki. 

eselhuvud -et = (-en) (sj.) aasinpää, esseli4, kytkysilmä. eskader -ern -rar (sota)laivasto2; (av segeljakter) 
pursisto2. -segling ryhma-puijehdus2. 

eskamot|era I: e. bort. sieppaista4. -ör -et -en ftaskspelare) silmänkääntäjä2, eskapad -en -er koirankuri8. 
eskatologi -(e)n (teol.) eskatologia8, eskimå -n -er eskimolainen. -hund eski-molaiskoira. -stam 
eskimolaisheimo. eskiss -en -er luonnos2, -ritning luonnospiirustus2. 

eskort -en er vartija-, turvajoukko*, vartijasto; turvasaatto* (under -ssa). -era I saattaa8* ( vartijana); (skydda) 
suojella. 

esomoftast adv. (ganska ofta) tu on tuostakin. useastikin; (alltjämt) tavantakaa. 

esoterisk -t (hemlighetsfull) salaperäinen; (vetenskaplig) tieteellinen, tieteis-; f inhemsk) kotimainen. 

espanjolett -en -er ikkunasalpa2*, pys-tysalpa2*. 

esperan|tist -en -er esp eran t olain en. -to 

** -t esperanto, esplanad -en -er puistokäytävä* puistikko2*, esplanadi8. -gata puistikkokatu*. esprit) -(e)n 
(ande) henki*, henkevyys8; (förstånd) ymmäiTys2; (kvickhet) sukkeluus8. 

ess -et = se äss. 

essay: en e. kirjoitelma; tutkielma. esse se ässe. 

essens -en -er hajuöljy, mehuste, esanssi8, essiv -en -er fgr.) olento2 A , essiivi4, -ändelse essiivinpääte*. 
esskornett -en -er (mus.) esskornetti8*. estafett = stafett, estet pl. (folk) virolaiset (-inen). estet|ik -en 



kaunotiede*, estetiikka8*, -iker -n= kaunotieteilijä2, esteeti kk o2* *isk -t kauno tie teellinen, esteettinen, 
estim|abel -t kunnioitettava. -era I kunnioittaa*; antaa 2* arvoa (jklle) est|ländare -n = virolainen, -ländsk -t 
virolainen, -nisk -t virolainen, viro-lais-, Viron (gen.); (-a -n vironkieli2), estrad -en -er koroke*; (flyttbar) lava2, 
etabl|era I (inrätta) laittaa8*; (tillställa) panna toimeen; (grunda) perustaa; e* sig som köpman ruveta*, (slå sig 
ned) asettua* kauppiaaksi; e. sig (ställa i ordning för sig)' laittautua* kuntoon; fhdl.) perustaa liike; e—d köpman 
vakinainen kauppias. -issemang -et = (-er) (inrättning) laitos2; (fabrik) tehdaslaitos2; (affärshus) liiketalo; f ny¬ 
bygge) uudistalo. 

etag|e -n -r kerros2, -är -en -er hylly-pöytä*. 

etapp -$n -er fmii.) varastohuone, etappi8*. -station varastoasema. eter -n (fys. kern.) eetteri4, -isera I eetteroida. 
-isk -t (kem.) (flyktig) haihtuva; (fig.) (himmelsk) taivahinen; (ren och skär) puhtoinen. - vibration eetteri-v är äh 
dys2, -våg eetteriaalto*. eternell -en -er lakastumaton4*, kuihtumaton4* kukka*; ikuisuuskukka*. eteromani-n 
eetterihimo. eteiTus -et eetterihuumaus2. etik -en siveysoppi8*, etiikka8*, -er -n 

= eetikko2*. etikett -en -er 1) (å flaskor, varor) riimi -lippu*, osoitin8*, etiketti8*; 2) (um« gängesbruk) 
seurustelutapa2*, -sääntö*; (ceremoniel) juhlameno-ohjeet, (-ohje), -era I nimiliputtaa*. etiop -en -er 
etiöoppialainen. etisk -t siveysopillinen, eettinen, etno|graf -en -er kansatieteen-tutkijat?; -grafi -(e)n -er 
kansatiede*, etnografia8; (-sk -t kansatieteellinen, etnografinen). -logi -(e)n se etnografi, etrusker -n = 
etruskilainen, ets|a I syövyttää*; piirtää* syövyttämällä; etsata, -are -n = syövvttäjä8. -ning -en -ar syövytys2, 
etsaus2, -nål etsausneula2, -puikko*. * vatten syövytys vesi2*, ett se under en. -a -an -or ykkönen. -derå se under 
.endera, etter rtret (gift) myrkky*; form-) mu ju, muihe; (galla) sappi*; (par) märkä*; (fig.) (ilska) kiukku*, - 
befängd hul-ett 
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lunhullu. -böld märkäpaise, äkämä -myra rautakusiainen. -nässla rauta -nokkonen, polttiainen, -orm 
myrkkykäärme. -påse (fig.) äkä-, kiukkupussi3, -rasande a. p. silmittömästi raivostunut, ettiden: vid e. yhden 
aikaan, ettrig -t -are myrkkyinen; (ilsken) kiukkuinen, (gallsprängd) sapekas*, -het -en myrkkyisyys3; 
kiukkuisiius3. ettårig se enårig. etui -et -er kotelo2.* etyd -en -er harjoituskappale, harjoitelma, etydi3. 

etyl -en (kem.) etyyli3, -alkohol etyylialkoholi3. 

etymolog -en -er sanaopin-tutkija3, etymologi3. -i -(e)n (filol.) sananselitys-oppi3*; (gr.) sanaoppi3*, (formlära) 
muoto-oppi3*; (ordförklaring) sananselitys2; (ett ords ursprung) (sanan) alkuperä, synty*, -isera I selittää*, 
tutkia sanan alkuperää, syntyä, -isk -t sanaopillinen, etymologinen, eufem|ism -en -er lievennys-, kaunistelu- 
lausetapa2*, -sana2; eufemistni3. -istisk -t kaunisteleva, eufemistinen. eufoni -(e)n -er suloääni2, -sointu*, -sk 

-t suloääninen, -sointuinen. eunuck -en -er eunukki4*, kuohilas, enroplé -en -er Euroopan asukas*, 
eurooppalainen. -eisk -t eurooppalainen, eurooppalais-, Euroopan (gen.), evad 1) konj.: e. han lever eller dör 
elipä (hän) tai kuoli; e. du vill eller ej tah A doitpa tai olit tahtomatta; 2) pron. mikä tahansa; e. som an må hända 
tapahtuipa mikä, mitä tahansa; e. än ko mm a må tiili mikä tuli, evakuera I (mil.) jättää* tyhjäksi; tyhjentää*, 
evakuoida. | 

evapoijera I haihduttaa*, -ation -en haihdutös2 
evalvera I (hdl.) arvoit a3; (uppskatta) arvioida. 

evangel|isk -t evankelinen, evankelis-, -ist -en -er evankelista2, -ium -iet -ier evankeliumi4. 

cvar adv. (var än) missä tahansa, hyvänsä; vaikka missä, -t adv. minne, mihin tahansa, hyvänsä; vaikka minne; 
mihin. 

evasiv -t (undvikande) välttelevä, evenemang -et .= (-er) (tärkeä) tapahtuma; merkkitapaus2, eventu|alitet -en- er 
(mahdollinen) sattuma; (möjlighet) mahdollisuus3.- -eli -t vastaisuuden varassa (oleva); vastaisuudesta riippuva; 




(möjlig) mahdollinen; (tillfällig) satunnainen, -elit adv. 

(möjligen) mahdollisesti, (beroende på omständigheterna) olojen mukaan; oloista riippuen, 
evertebrat -en -er (zo.) luurangaton4* (eläin3). 

evertuera I: e. sig ponnistella, eviden|s -en ilmeisyys3, selvyys3; kieltämätön4* vamiuus3, -t -are ilmeinen, selvä, 
kieltämätön4*, kiistämätön4*, evig -t iankaikkinen; (som varar för jordelivet) ikuinen, iäinen; (idkelig) 
iänikuinen, alinomainen; för e—t (evinnerligen) ikuisesti; (för alltid) ikipäi-viksi, ainiaksi. -het -en -er 
iankaikkisuus3, iäisyys3; från e. tili e. iankaikkisesta iankaikkiseen; av e. hamasta iankaikkisuudesta; i e. (alltid) 
iankai-ken; hur i ali e. miten ihmeessä? (någonsin) miten koskaan? (-s|längtan iäi-syydenkaipuu). -t adv. 
iankaikkisesti, ikuisesti, iäisesti, iäti; e. densamma iäti sama; e. min nes värd iäti muistettava' ikimuistettava. 

evinnerlig -t se evig. -en adv. se evigt, evit|abel -t (undviklig) vältettävissä oleva, -era I välttää*, evlig -t: var 
evliga själ jokikinen ihminen. 

evolution -en -er (utveckling) kehitys2; 

(mil.) Iiikehdys2. -s|ära kehitysoppi3*, evolvera I 1) v. a. kehittää*; 2) v. n. Iaajeta2; hajota. 

cvärdlig -t ikuinen, iki-; för e—a tider ikuisiksi ajoiksi; ikipäiviksi;en e. sångare ikilaulaja, -en adv. ikuisesti, iäti. 
exakt -are (noggrann) tarkka2*; (precis) täsmällinen; (riktig) oikea4 -het -en tarkkuus3, täsmällisyys3, -isk -t —' 
exakt, -ityd -ön tarkkuus3; täsmällisyys3. 

exält|ation -en -er haltioituminen, -era I saada, saattaa3* haltioihinsa; e—d haltioissaan oleva; haltioitunut, 
examen pl. -mina tutkinto2*, -sjavgift tutkintomaksu. -s|betyg tutkintotodistus2. >s|dag tutkintopäivä, -s|stu-dier 
pl. tutkinto-opinnot (-nto2*). -sj> väsen(de) tutkintotoimi2, -järjestelmä, examin|and -en -er tutkittava, -ation -en 
tutkiminen, -ator -n -er tutkija3, -era I tutkia; e—d tutkinnonkäynyt. -ering -en tutkiminen, tutkinta3*, excell|ens 
-en -er ylhäisyys3; Eders e. Teidän ylhäisyytenne, -ent a. mainio2, -era I kunnostaa itseänsä; kunnostautua*; 
(lysa) loistaa, excent|er -ern -tar (fys.) epäkesko; (-axel epäkeskp-akseli4; -rörelse epä-keskoliike*; -skiva 
epäkésko). -rieitete xc 
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-en -er epäkeskoisuus3; (fig.) (svärmisk-het) haavemielisyys3; (överspändhet) yl-tiöllisyys3; (underlighet) 
kummallisuus3, -risk -t epäkeskeinen; (fig.) haavemie-iinen; yltiöllinen; kummallinen, exception -en -er 
(undantag) poikkeus2; (jur.) väliväite*, (försvarsskrift) vastine-, vastauskirjelmä. -abel -t riidanalainen. -eli -t 
poikkeuksena oleva; poikkeusmainen; poikkeuksellinen; ett e—t fall poikkeustapaus, excerp|era I poimia, -t -et - 
er poiminto2*, excess -en -er (överdrift) liioittelu2, liiallisuus3, yltiöpäisyys3; (överdåd) vallattomuus3, 
hurjastelu2; (ofog) ilkivaltaisuus3; (utsvävning) irstailu A , irstaus3; begå e—er harjoittaa vallattomuutta, 
ilkivaltaisuutta; huijastella, irstailla. 

exeitation -en kiihtymys2, -s|tillstånd 

kiihtymystila2. 

exegjes -en (raamatun)selitys2. -et -en -er raamatunselittäjä3, eksegeetti3*. -etik -en raamatunselitys-oppi3*; 
ekse-getiikka A *. -etisk -t selitys-; eksegeettinen. 

exekrabel -t kirottu2*; inhoittava, exekution -en -er (verkställande) täytäntöönpano; (utmätning) ulosotto*, 
ryöstö; (utförande) suoritus2; (avstraff-ning) rankaisu2; (avrättning) teloitus2, -s|betjänt ulosottomiehen- 
apulainen. -s|-mål ulosotto-juttu*, -s|order täytäntöönpano-, ulosotto-käsky, -s| väsende ulosottotoimi2, -s|ärende 
ulosotto-asia3, exekutiiv -t (verkställande) toimeen-, täytäntöönpaneva; toimeen-, täytäntöönpano-; (som medför 
utmätning) ulosotto-; (möts. frivillig.) pakko-; deri e—a makten toimeenpaneva valta, toimeenpanovalta; e. 
åtgärd ulosotto-toimi; i e. väg ulosoton kautta; e. dorn ulosotto-, velkomistuomio; e. auktion pakko-huutokauppa. 
-or -n -er (verkställare) täytäntöönpanna3; (av utmätning) ulosottomies; (avstraffare) rankaisija3. -ör -en -er 



suorittaja4, exekvera I (verkställa) panna toimeen, täytäntöön; (utmäta) ulosottaa*, ryöstää; e. musik esittää* 
soittoa; soittaa*, soitella*. 

exemp|el -let = esimerkki3*; (förebild) esikuva; (mönster) malli3; (provt som ådagalägger ngt) osoite*; till e. 
esimerkiksi; (-lös -t ven'aton4*, tavaton4*; -samling esimerkki-kokoelma; -vis adv. esimerkiksi), -lar -et = 
kappale; [-isk -t esimerkiksi kelpaava; mallikelpoinen; 

Cannelin, Ruots-suomal. sanakirja— 10 

(ovanlig) harvinainen]. -IiHera I valaista*, todistaa esimerkeillä, exerc|era I harjoittaa*, haijoitella*, opetella*. -is 
-en -er (övning) harjoitus2, haijoittelu2, opettelu2; (mii.) rintama-harjoitus2; (vapenövning) aseharjoitus2; (-fält 
o. -pian harjoituskenttä*; -reglemente harjoitus-ohjesääntö*). -itier pl. harjoitukset '(-us2), -itie|bok 
harjoituskirja2. -itie|mästare -n = haijoitusmestaii4. -itiejämne -t -n haijoitusaine. 

exerg -en -er (å mynt) alareunama. exfurste -en -ar entinen ruhtinas, exhaustor -n -er (tekn.) imuri4, exigibel -t 
ulosottovoimainen. exil -en -er maanpako*, exist|ens -en -er (tillvaro) (olemassa)olo;-(leverne) elanto2*; 
(utkomst) toimeentulo; e—er (individer) ihmiset (-inen), (varelser) olennot (olento2*); hava sin e. tulla toimeen; 
[-form olemusmuoto*; -medel pl. toimeentulo-keinot (-o), -varat (-a2); -rätt olemassaolo-oikeus3; -villkor 
toimeentulo-ehto*]. -era 1 olla (olemassa); (slå sig ut) tulla toimeen. 

exkejsare -n entinen keisari4, exklamation -en -er huudahdus2, huuto*, exklusiv -t (uteslutande) yksinomainen; 
(inskränkande) supistava, rajoittava; (inskränkt) suppea4, rajoitettu2*; (radikal) jyrkkä*; (ensidig) yksipuolinen; 
(ofördragsam) suvaitsematon4*, -e adv. lukuunottamatta. 

exkommunijcera I eroittaa* (jnk yhteydestä, jstk); (kyrkt.) (bannlysa) julistaa, panna pannaan, -kation -en -er 
panna2, kirkonkirous2, exkonung -en -ar entinen kuningas*; (för akti.) heittokuningas*, kuningas-heitto*. 

exkre|ment -et = (-er) ulostukset (-us2). 

-t -et poiste, exkurs -en -er (i ett verk) erikoistutkiel-ma. -ion -en -er retkeily2, -iv -t syrjään-, 
aineestaanpoikkeava, -siirtyvä, exkusjation -en -er estely2, -era I puolustaa. 

ex officio viran puolesta; e. o. opponent virallinen vastaväittäjä, exogen -t (med.) ulkosyntyinen, exorcism -en -er 
pahanhengen-manaus2. exosmos -en (med.) kihoaminen, exoterisk -t (allmän) yleinen, yleis-; 

(allmänfattlig) yleistajuinen. exotisk -t ulkomainen, vierasmainen. expanslibel -t venyvä, -ion -en -er 
(utvidgning) laajennus2, (utspänning) pai-exp 
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sun ta3*; (pös ning) pullistus2; (fy»>) vire, pontevuus3; (-s|grad pontevuus-määrä), -iv -t laajentuva* paisuva, 
pullistuva; (vitt omfattande) laajaperäinen; (-kraft (fys.) virevoima). expatiiera I karkoittaa* (isänmaasta) ajaa2 
maanpakoon; e. sig lähteä* isän maasta (an). 

expedi|ent -en -er lähettäjä"; (agent) asiamies. -era I (avfärda) lähettää*, laittaa3* menemään, (om pers.) 
luotansa); (ombesörja) toimittaa*, lait taa3* (valmiiksi, kuntoon); (utföra) suorittaa*; (utfärda) antaa2*; (betjäna) 
palvella; (låta avgå) lähettää*; (fig.) (göra slut på) tehdä loppu (jksta, jstk). -t 1) -are (rask) rivakka3*, vikkelä®; 
(driftig) toimekas*; 2) -en -er (handelsbetjänt) kauppa-apulainen, (-om-bud) -asioitsija3. 

expedition -en -er 1) (avfärdande) lähetys2; (ombesörjande) toimitus2, (utförande) suoritus2; 2) (skriftlig 
handling) toimituskirja2, -kirjelmä; 3) (ämbetsverk toimituskunta*; (byrå) toimisto2; 4) (deltagarne i en färd) 
retkikunta*, -s|avgift toimitusmaksu, -s|chef toimitus-, toimituskunnan-päällikkö2*. -s|-kontor toimituskonttori4. 
-a|lösen toimituskirjani lunastus2, -s| ministär toi-mitusministeristö. -s|rum toimitus-huone, -s|sekreterare 
toimitussihteeri4, -s|tid toimitusaika2*» -s|utskott toimitus-valiokunta*, 

expeditör *en -er lähettäjä3, toimehtija, 




(som titel) ekspeditöörB. expens|er pl. kustannukset (-us2), kulungit (-nki3*), kulut (-u), -iv -t -are kustannuksia 
kysyvä. -medel pl. tar-verahat (-a2). ' 

experiment -et = (-er) koe*, kokeilu2* -ai -t kokeellinen, kokeilu-* (-fysik kokeellinen, fysiikkal*; -fält kokeilu- 
kelittä*), -era I tehdä kokeita; kokeilla (mkl ngt jllak). -ör -en -er kokeilija3, expert -en -er asiantuntija3; 
(fackman) ammattimies. -ise «n asiantuntijain tai'kastus2. 

expiation -en sovitus2, hyvitys2, explanativ -t (gr.) selittävä, eks plan a -tiivinen. 

expliicera I (utveckla) selittää*; (tolka) tulkita3; (översätta) kääntää*, -kabel -t tulkittavissa, selitettävissä oleva, - 
kation -en -er selvittely2, selitys2, tulkinta3*, (suusanainen) käännös2, -kativ -t selittävä, (gr.) (yleiseen) alistava, 
exploater|a I (bearbeta) käyttää*; (draga vinst av) käyttää* (jtk) hyväksensä, 

hyödyksensä; saalistaa, -ing *én hyväksi-, hy ödyksikäy ttäminen. explodera I räjähtää* (rikki), explos|ion -en -er 
räjähdys2, -iv -t räjähtävä, räjähdys-, -iva »an -or (spr.) umpiäänne*, 

expon|ent -en -er (mat.) potenssinmää-rääjä8* eksponentti3*, -era 1 panna näytteille; (blottställa) panna» jättää* 
alttiiksi (för ngt jllek); (fot,) valottaa*, -ering -er näytteille-, alttiiksipano; (fot.) valotus2; (-s|tabell valotustaulu). 
export -en vienti3*; under e—n vietäessä* -affär vientiliike*. -avgift vientimaksu, -ar t ikel vicntitavaraB. -era I 
viedä maasta; lähettää*» myydä ulkomaille, -förbjuda kieltää* (jnk) vienti; e—den vientikiellon alainen, -förbud 
vientikielto*, -förening vientiyhdistys2, -handel vientikauppa2*, -handlare vien-tikaujjpias. -licens vientilupa*, 

« marknad vientimarkkinat (-na8), -pris vientihinta2*. -smör vientivoi, -tillåta sallia (jnk) vienti; e—ten 
vientiluvan alainen, -tuli vientitulli3, «vara vientitavara8* -ör -en ulkomaille-myyjä» vienti-* kauppias. 

éxpos|é -en -er (överblick) yleissilmäys2, -itiön -en -er näyttely2; (-s| föremål näyttelyesine), exprés adv* 
vartavasten* express 1) -en -er (ilbud) pikalähetti4*; 2) adv. kiireisesti; vaitavasten; (isms.) pika-, -befordran 
pikakuljetus2. -brev pikakirje, -byrå pikatoimisto2, -försändelse pikalähetys2, -lähete*, express|ion -en -er 
(uttryck) ilmeikkyys8 ilmaus2, ilme; (eftertryck) pontevuus8; (mat.) lauseke*. -iv -t ilmeikäs*, henkevä, ponteva, 
expresståg -et «= pikajuna, expropri|ation -en -er maan-, pakkoluovutus2; (-s|kostnad pakkoluovutus-kustannus2; 
-s| nämnd pakkoluovutus -lautakunta*; -s| villkor pakkoluovutus* ehto*;-s| värdcringpakkoluovutusaHrio2) * - 
era I (pakko)iuovuttaa*, -lunastaa, ex|regent -en -er entinen hallitsija8* 

-senator entinen senaattori4, exspektans -en -er viran odotus2, -ant 

-en -er odottaja4, exspirat|ion -en (ulos)hengitys2, -orisk -t: e. accent (spr,) painokorko*. exstinktor -n -er 
sammuttaja4, exstiipator -n -er (Ibr.) juuriäes*. i .sudat -et = (med.) hieste, tulehdus -erite*. 

ext|as -en hurmostila, hurmio; (över* spändhet) yltiöpäisyys8, yltiöllisyys3; 14; 

fac 

(hänryckning) innostus*, hurmaus*, h unn jo; råka. bringa i e. joutua, saattaa hurmoksiin atisk -t hurmos-, 
extemporalier pl. käännöshaijoitukset -us2-, -era \ suorittaa*, tehdä valmistelematta, kohtipäätä. extensjion -en 
laajennus2: (töjning) venytys2. -iv -t lavea4, laaja2; (fig.) laajaperäinen. -o; in t. kokonaisuudessaan; 
sellaisenaan. 

exteriör -en -er (det yttre) ulkonäkö*, -kuva, -muoto*; (utsida) ulkopuoli51. 

extern en -er 1 om elev) ulko-oppilas. j -at -ei - A -er) »i) k o c p p i las-laitos2, käy-i måopisf-a: eksternaatti8*. I 

extra t) adv. {vid. adj.) (sällsynt) har-j vin disen; särskilt) erittäin, erinomai-! ien: r. fin harvinaisen, hienon 
hieno;! 2» i. ->b. ylimääräinen; A yrjä-, lisä-; | i hai t erin t tji amen, erikoinen; e.. in-/f/.m.s-; .ylimääräin A tulo; 
(bi-) A yrjä-, i i sa t i ii» 'ublår hsä-anno e. 

kona'.* r.nki hyva -Katu; f. piimä J 

k i; k K • m par-a?; per H un lånt hefikä-j i»-», -bladiiöd.Jili*. -finhieiionhieno. j 

extra|hera 1 (utdraga) vetää* pois; (avskilja) eroittaa*; (farm.) uuttaa*, -ju-diciell lainsyrjäinen. -kt -et = (-er) 





poisveto*; A (av en skrift) ote*; (farm.) uutos2, uute*: inehuke*. -ktion -en poisveto*. eroitta minen; (härkomst) 
syntyperä, lähtö*, extra| nummer ylimääräincn numero2, -ordinarie ylimääräincn, -ordinär (utomordentlig) 
erinomainen; (sällsynt) harvinaincn. -timme ylimääräincn tunti3*, -tåg ylimääräincn juna. -vagans -en -er 
(överdrift) liiallisuus3; (dårskap) hullutus2; (överdåd) vallattomuus3; (slöseri) ylellisyys3; (utsvävande 
levnadssätt) irstailu2, hurjastelu2. vagant -are liioitteleva, liiallinen; vallaton4*, huima-, hurjapäinen, ylellinen, 
irstas, irstaileva. -vagera 1 mennä liiallisuuksiin ; irstailla, hurjaa telia, extrem V- i. (ytterlig) äärimmäinen; 
äärimmäisyyksiin menevä; 2 / -et — ,-er? ääiimmäisyys3; (tapp) huippu*, cxtrcmitctcr pl. ulottimet :-otm3*;, 
jäsenet (-sen2), raajat (-a2/. 

fabel -eln -ler (myt.) taru, (djur-) (eläin ,satu*; (uppränning) juoni2, aihe; (uppdiktad berättelse) juttu*, kasku, - 
aktig -t -are taru-, satumainen; (oerhörd) kuulumaton4*, (enorm) tavaton4*; het tarumaisuus3, [-kuulumatto- 
muusa; -t adv. (vid adj.) tarumaisen, kuulumattoman; tavattoman], -diktare saluseppä*; (fam.) kaskuri4. -diktning 
satuseppyys8. -hjälte satusankari4, -krets tarusto*, sadusto2. -land tarumainen maa. -lara taruoppj8*. -samling 
taru-, satukokoelma, ålder taru-kausi2*. 

fabla 1 laskea juttuja; juttu illa; höpistä4. 

fabricer[a 1 valmistaa, -ing -en valmistus2. 

fabrik -en -er tehdas*. -ant -en -er tehtailija3, -at -et = (-er) tehdasteos2, (tillverkning) valmiste, (alster) teos2; av 
eget f, (självgjord) omaa tekoa, oma tekemä(nsä); omatekoinen, -ation -en -er valmistus2. -s|alster tehdasteos2, (- 
vara) -tavara3. -s|anläggning tehdaslaitos2, tehdas*. -s|arbetare tehdas ty öm ies, tehtaalainen. -s| arbete 
tehdastyö, (-alster) -teos2. -s! ar be¬ 
terska t e h taan ty öntekijätär*. -s| byggnad tehdasrakennus2, -s|disponentteh-taanisäimöiisijä2, -s|distrikt 
tehdaspi ii i8. -s| drift te h das to i m i2, -s| folk ten taa-laiset (-inen). -s|foretag tehdåshanke*, -yritys2. -s|idkarc 
tehtailija3. -s|industri tehdasteollisuus3, -s| inrättning tehdaslaitos2. -s|lagstiftning tehdas-lainsäädäntö*. -s| märke 
tehtaanmerk-ki3*, (-stämpel) -leima2, -s|mässig -t -are tehtaantapainen, tehdasmainen, -s|näring tehdaselinkeino, 
-liike*, -s|ort tehdasseutu*. -s|pris tehtaanhinta2*. -s|rörelse tehdasliike*. -s|stad tehdas-kaupunki4*. -s| stämpel 
tehtaanleima2. -s|tillverkning tehdasteos2. -s| vara tehdasta vara3. -s| verksamhet tehdastoi-minta3*. -s| väsen(de) 
tehdastoimi2, (-rörelse) -liike *. -s] växt teh daskasvi3, -si ägare tehtaanomistaja4. -ör -en -er tehtailija3; (i sms.) 
(jnk) tekijä2, fabul|era I = fabla, -ös -t -are tarumainen; (oerhörd) kuulumaton4*, -öst adv. (vid adj.) tarumaisen, 
kuulumattoman, face: en f. edestä (katsoen), facett -en -er = fasett, facil -t -are (medgörlig) myötämielinen, 14; 

fac 

(hänryckning) innostus*, hurmaus*, h unn jo; råka. bringa i e. joutua, saattaa hurmoksiin atisk -t hurmos-, 
extemporalier pl. käännösharjoitukset -us2-, -era \ suorittaa*, tehdä valmistelematta, kohtipäätä. extensjion -en 
laajennus2: (töjning) venytys2. -iv -t lavea4, laaja2; (fig.) laajaperäinen. -o; in t. kokonaisuudessaan; 
sellaisenaan. 

exteriör -en -er (det yttre) ulkonäkö*, -kuva, -muoto*; (utsida) ulkopuoli51. 

extern en -er 1 om elev) ulko-oppilas. j -at -ei - A -er) »i) k o c p p i las-laitos2, käy-i måopisl'-a: eksternaatti8*. I 

extra t) adv. {vid. adj.) (sällsynt) har-j vin disen; särskilt) erittäin, erinomai-! ien: r. fin harvinaisen, hienon 
hieno;! 2» i. ->b. ylimääräincn; A yrjä-, lisä-; | i hai t erin t tji amen, erikoinen; e.. in-/f/.m.s-; .ylimääräin A tulo; 
(bi-) A yrjä-, i i sa t i ii» 'ublår hsä-anno e. 

kona'.* r.nki hyva -Katu; f. piimä J 

k i; k K • m par-a?; per H un lånt hefikä-j i»-», -bladiiöd.Jili*. -finhieiionhieno. j 

cxtra|hcra 1 (utdraga) vetää* pois; (avskilja) eroittaa*; (farm.) uuttaa*, -ju-diciell lainsyrjäinen. -kt -et = (-er) 
poisveto*; A (av en skiift) ote*; (farm.) uutos2, uute*: inehuke*. -ktion -en poisveto*. eroitta minen; (härkomst) 
syntyperä, lähtö*, extra| nummer ylimääräincn numero2, -ordinarie ylimääräincn, -ordinär (utomordentlig) 



erinomainen; (sällsynt) harvinainen. -timme ylimääräinen tunti3*, -tåg ylimääräinen juna. -vagans -en -er 
(överdrift) liiallisuus3; (dårskap) hullutus2; (överdåd) vallattomuus3; (slöseri) ylellisyys3; (utsvävande 
levnadssätt) irstailu2, hurjastelu2. vagant -are liioitteleva, liiallinen; vallaton4*, huima-, hurjapäinen, ylellinen, 
irstas, irstailcva. -vagera 1 mennä liiallisuuksiin ; irstailla, hurjaa telia, extrem V- i. (ytterlig) äärimmäinen; 
äärimmäisyyksiin menevä; 2 / -et — ,-er? äärimmäisyys3; (tapp) huippu*, cxtrcmitctcr pl. ulottimet :-otm3*;, 
jäsenet (-sen2), raajat (-a2/. 

fabel -eln -ler (myt.) taru, (djur-) (eläin ,satu*; (uppränning) juoni2, aihe; (uppdiktad berättelse) juttu*, kasku, - 
aktig -t -are taru-, satumainen; (oerhörd) kuulumaton4*, (enorm) tavaton4*; het tarumaisuus3, [-kuulumatto- 
muusa; -t adv. (vid adj.) tarumaisen, kuulumattoman; tavattoman], -diktare saluseppä*; (fam.) kaskuri4. -diktning 
satuseppyys8. -hjälte satusankari4, -krets tarusto*, sadusto2. -land tarumainen maa. -lara taruoppj8*. -samling 
taru-, satukokoelma, ålder taru-kausi2*. 

fabla 1 laskea juttuja; juttu illa; höpistä4. 

fabricer[a 1 valmistaa, -ing -en valmistus2. 

fabrik -en -er tehdas*. -ant -en -er tehtailija3, -at -et = (-er) tehdasteos2, (tillverkning) valmiste, (alster) teos2; av 
eget f, (självgjord) omaa tekoa, oma tekemä(nsä); omatekoinen, -ation -en -er valmistus2. -s|alster tehdasteos2, (- 
vara) -tavara3. -s|anläggning tehdaslaitos2, tehdas*. -s|arbetare tehdas ty öm ies, tehtaalainen. -s| arbete 
tehdastyö, (-alster) -teos2. -s! ar be¬ 
terska t e h taan ty öntekijätär*. -s| byggnad tehdasrakennus2, -s|disponentteh-taanisäimöiisijä2, -s|distrikt 
tchdaspiiriS. -s| drift te h das to i m i2, -s| folk ten taa-laiset (-inen). -s|foretag tehdåshanke*, -yritys2. -s|idkare 
tehtailija3. -s|industri tehdasteollisuus3, -s| inrättning tehdaslaitos2. -s|lagstiftning tehdas-lainsäädäntö*. -s| märke 
tehtaanmerk-ki3*, (-stämpel) -leima2, -s|mässig -t -are tehtaantapainen, tehdasmainen, -s|näring tehdaselinkeino, 
-liike*, -s|ort tehdasseutu*. -s|pris tehtaanhinta2*. -s|rörelse tehdasliike*. -s|stad tehdas-kaupunki4*. -s| stämpel 
tehtaanleima2. -s|tillverkning tehdasteos2. -s| vara tehdasta vara3. -s| verksamhet tehdastoi-minta3*. -s| väsen(de) 
tehdastoimi2, (-rörelse) -liike *. -s] växt teh daskasvi3, -si ägare tehtaanomistaja4. -ör -en -er tehtailija3; (i sms.) 
(jnk) tekijä2, fabul|era I = fabla, -ös -t -are tarumainen; (oerhörd) kuulumaton4*, -öst adv. (vid adj.) tarumaisen, 
kuulumattoman, face: en f. edestä (katsoen), facett -en -er = fasett, facil -t -are (medgörlig) myötämielinen,fac 
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(foglig) sopuisa; (måttlig) kohtuullinen (lätt, billig) helppo*, facit: ett f. tulema, -bok tulemakirja2 -tabell 
tulemataulu. fack -et = 1) (i en hylla o. d.) lokero2 (boktr.) kotelo2; 2) (yrke) ammatti4*: (vetenskapsgren) 
tieteenhaara2, (-område) -ala2; erikoisala2; (specialitet) erikoisuus3. -arbetare ammattityöläinen. -avdelning 
ammattiosasto2, -bildad -at ammattisivistyksen saanut, -bildning ammattisivistys2. fackelblomster rantakukka*. - 
bärare soihdunkantaja4, soihtumies. -dans soihtutanssi3, -karkelo2, -sken soihdun-, soihtuvalo. -tåg soihtukulkue, 
-saatto*, f ack I förbund ammattiliitto*, -förening ammattiyhdistys2, -förnödenheter pl. ammattitaipeet (-tarve*). 
-intresse ammattietu*. -insikter pl. ammattitiedot (-tieto*), -kunnig ammattitaitoinen. -kunskap ammattitieto*; 
(special-) erikoistiedot (-tieto*). -kurs ammattikurssB. 

fackla -an-or soihtu*; (fig.) (ljus) valo. fack|lig -t ammatillinen; (i sms.) ammatti-. -litteratur ammattikirjallisuus3, 
-lärare ammatti-, (ämnes-) aineopettaja4. -man ammattimies, -manna|håll: på f. ammattimiestaholla. -manna|- 
krets ammatti(mies)piiri3. -mässig -t ammatinmukainen, anmiattimainen, -organisation ammattijärjestö.2 -skola 
erityis-, ammattikoulu. -studier pl. ammatti-, (special-) erikoisopinnot (-opinto2*), -term ammattisana2, -tidning 
ammattilehti*. . -verk (by gg n.) ristikko2*; (först.) hakkausjaosto2. faeto: de f. todellisuudessa; toden perästä. 

fadd fatt (srhaklös) mauton4*; (utan must) mehu ton4*; (äcklig) cympeäma-kuinen, tympeä3, äitelä3; (som är 
utan kraft) laimea4; (platt) nolo; (intetsägande ) mitätön4*: (dum) tuhma, fadder -ern -rar kummi3; stå f. för ngn 
olla jkn kummina. -gåva kummin -lahja2, -kyss kummisuukkonen. -skap -et = kummius3. faddhet -en -er 
mauttomuus3; tympeys3, äitelyys3; laimeus3, nolous3, typeryys3, fader (far) -n (-dren) fäder pl. best. f. fäderna 



(fädren) isä. -djur uroseläin3, -lig -t -are isällinen; (-en adv. isällisesti; -het -en isällisyys3). -lös isätön4*; fader- 
och moderlös oipo*. -mord isänmurha. -mördare isänmurhaaja4; (kuv.) (korkea) pystykaulus2. -s|glädje isänilo. - 
s|hjärta isänsydän3. -s|hus 

(rel.) taivaallisen isän koti3*, -skap -et isyys3, isänäolo. -s|kärlek isällinen rakkaus3, isänrakkaus3. -s|namn 
isännimi. -s|sinne isänmieli2. -s| välde isänvalta2*. -vår: ett f. isämeidän, Herran rukous2. 

fadäs -en -er mauttomuus3: tuhmuus3; typeryys3. 

faeton -en -er avovaunut (-u). fager -ert -rare sorea4, sievä; (vacker) kaunis; (härlig) ihanainen; (ljuvlig) suloinen; 
(bländande) lumoava; (tom) tyhjä; med fagra ord makeilla sanoilla, -hét -en soreus3, sievyys3, kauneus3; 
ihanuus3; suloisuus3, -kindad -at kau-nisposkrnen. -lockig kauniskutrinen. -mätt tekokylläinen. faggor pl. oireet 
(o i re); hava ngt i f—na tuntea jnk oireita; vara i f—na olla tulossa; bära i f—na tuoda mukana (an), fagott -en -er 
(mus.) fagotti3*; (fig.) (sälle) veitikka3*, velikulta*, -ist -en -er fagotinsoittaja4, -puhaltaja4, fajans -en -er 
fajanssi4, -fabrik fajanssi-tehdas*. -kärl fajanssiastia3. fak ir -en -er kerjäläismunkki3*, fakiiri4, faksimile -t = (- 
n) jäljitelmä, -tryck näköispainos2, fakta 1. se under faktum, fakt|a 2.1 (haitm.) pieksää, -båge pieksin3. 

fakticitet -en tosiasiallisuus3, faktion -en -er puoluekunta*. faktisk -t tosioloihin perustuva; tosiasiallinen, 
tosioloinen; (verklig) todellinen; det är /—t (sant) se on totta, -t adv. todenteolla, todenperästä; itse asiassa, faktor 
-n -er 1) (verkmästare) johtaja4, fvid boktryckeri) faktori4; (kommissio-när) toimitsija3; 2) (mat.) tekijä2; 3), 
(fig.) vaikutin3*, -i -et -er (fabrik) tehdas*; (handelsplats) kauppapaikka2*; / varunederlag) tavaravarasto2; (- 
han-del kaupinta-, toimituskauppa2*). faktotum: ett f. kaikki* kaikessa, faktum pl. -ta tosiasia3, -seikka-*; 
(verklig händelse) tositapaus2, -tapahtuma; (sakförhållande) asianlaita2*: det är ett f. att (sant) totta on, että. 
faktur I a -an -or (hdl.) lasku, -era I laskuttaa*, -ist -en -er laskuttaja4, fakult|ativ -t (villkorlig) ehdollinen; 
(frivillig ) vapaaehtoinen; (valbar) valinnainen, valinnallinen; (opportunistisk) olosuhteiden mukainen, -et -en -er 

1) (vid universitet) tiedekunta*; 2) (själsförmögenhet/hengenlahjat (-lahja2), avut (avu). 

fal -t -are ostettavissa (oleva), (bestick-fal I 

lig) lahjottavissa (oleva); rahalle altis*; hålla, ngt f—t pitää jtk kaupan, falang -en -er (slagordning) taistorinta2*, 
l’alangi4; (an.) jäsen2, falaska -n hiilennöhtä*. falbjuda IV3 tarjota kaupaksi, kaupan, faldig -t -are (i sms.) - 
kertainen; mång f. moni-, monenkertainen, -t adv. (i sms.) kertaisesti, kerroin; tusenf. tuhatkertaisesta tuhansin 
keiToin, falerner -n falernilaisviini3. falhet -en lahjottavuus3, falk -en -ar haukka2*, falka i (lura på) vaania; 

(sikta på) tähystellä; (spekulera) havita3, kärkkyä*; /. efter ngt ajaa2 takaa jtk; tavoitella* jtk. 

falk I blick (fig.) haukansilmä, -enerare -n — haukkametsästäjä3. -huva hau-kanlakkj3*. -jakt (jakt med falk) 
haukka-aj o, -metsästys2, -jägare haukkametsästäjä3. 

falkonett -en -er tykkinen; kenttätykki3*, falk I öga haukan-, (fig.) kotkansilmä. fall -et = 1) (fallande) (ned) 
putoaminen, (omkull) kaatuminen; (snavande) lankeaminen; (vatten-) putous2; (avlopp) lasku; (minskning i 
värde) huononeminen, aleneminen, (i pris) huois-tuminen; (mor.) Iankeemus2; (undergång) häviö2; (ruin) 
kukistus2; (fys.) putous2; göra ett f. pudota*, kaatua*, langeta*; stöta sig vid ett f. loukkaantua pudotessaan, 
kaatuessaan,langetessaan; dö knall och f. (plötsligt) kuolla äkillisesti, (på stället) paikalla; floden har sitt f. åt det 
håltet joki laskee sinnepäin; högmod går jör f. (ordspr.) ylpeys (on) häviön enteenä; rikets f. valtakunnan häviö; 
det bragte honom på, blev hans f. se saattoi hänet häviöön, kukisti hänet; komma på f. joutua häviöön; kukistua; 

2) (händelse) tapaus2; (förhållande) laita A *; (punkt)\oht&*\ f—et A. A. tapaus; i sådant f. siinä tapauksessa, (om. 
så är) niin ollen; i annat f. muussa tapauksessa, toisin ollen; (annars) muutoin, muuten; i detta f. tässä 
tapauksessa, kohden; i alla f. joka tapauksessa, (likväl) kuitenkin, (ändock) sittenkin, (åtminsto ne) ainakin; i f. 
(om) Jos; i varje särskilt f. kussakin eri tapauksessa; kulloinkin; i bästa f. jos oikein hyvin sattuu; i f. att jos niin 
on, että; i f. av behov jos niin tarve vaatii; tarpeen tullessa; tarvittaessa; det, detta är icke f—et niin, näin ei ole 
(asian) laita; (sant) se, tämä ei ole totta; 


9 fal 



3) (sj.) lasko, nostoköysi2*. falla IV2 1) (ned) pudota*, (omkull) kaatua*; (sjunka, sättfcasig/laskeutua*, laskea; 
(rinna) juosta4; löven f. lehdet putoavat, (i mängd) putoilevat, varisevat, (prasslande) kariscvat; vattnet f—er vesi 
laskeutuu, laskee; floden f—er ut i havet joki laskee, juoksee mereen; daggen f—er kaste laskeutuu, laskee, 
lankee; ridån föll esirippu laskeutui; f. omkull kaatua, mennä kumoon; snava och f. langeta*; /. i en strid, i krig 
kaatua taistelussa, sortua* sotaan; f. huvudstupa suistua; 2) (fig.) (störtas) kukistua; (rusa) hyökätä*, syöstä4; 
(hänga) riippua*; (glida ned) valua, solua; (trilla ned) vieriä; (råka, bliva) joutua*, mennä; (träffa) sattua*; (vara) 
olla; (komma) tulla; (förslappas) lannistua, masentua*; (om pris: gå ned) aleta2; mennä huokeammaksi, huoistua; 
(bliva sämre) käydä huonommaksi, huonota2; (yttras) kuulua; (jur., om dorn) langeta*; (mor.) langeta*; den 
regeringen föll se hallitus kukistui; /. över ngn hyökätä*, syöstä jkn päälle, kimppuun; /. i vackra veck riippua, 
valua, solua kaunein poimuin; /. i onåd joutua epäsuosioon; f. i vanmakt mennä tainnoksiin; f. i förvåning joutua 
kummiinsa; /. i sömn mennä nukuksiin; f. i vrede suuttua*, vihastua; /. i villfarelse erehtyä*; f. ett offer för ngt 
joutua jkn uhriksi; ögat föll på honom silmä sattui häneen; f. ngn om halsen lentää* jkn, jkta kaulaan; jag har ej 
fallit på den tanken se ei ole juolahtanut, johtunut mieleenikään; det f—er genast i ögonen se sattuu, (sticker) 
pistää heti silmiin, (märkes) se näkyy heti; f. med sitt val på ngn (välja) va-lita3 jku; samtalet föll på honom 
sattui puhe hänestä, hän tuli puheeksi; /. ngn besvärlig käydä, olla jklle vaivaksi, ristiksi; /. i tycke, i smaken, på 
läppen olla (jklle) mieleen; det f—er av sig självt se on itsestään selvä; (är naturligt) se on luonnollista; 
(naturligtvis) tietysti; det f—er snö, regn sataa lunta, vettä; /. ngn i talet puuttua* jkn puheeseen; (avbryta) 
keskeyttää* jkn puhe, jku, jkta;/. ngn i ämbetet (ingripa) sekaantua* jkn virkatehtäviin; låta modet /. laskea mieli 
lannistumaan; lannistua, masentua*; sedlarnas värde har fallit setelfen arvo on alennut, käynyt huonommaksi, on 
huononnut; priset har fallit betydligt hinta on menny t melkoista huokeammaksi, on melkoi-tal 
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sesti huoistUnut, alentunut; hans anseende har fallit hänen maineensa on huononnut; sådana ord föllo sellaisia 
sanoja lausuttiin, kuului; domen föll genast tuomio lankesi, annettiin heti; f, i arv tulla perintönä; han föll från sin 
tro hän lankesi, f övergav) luopui uskostaan; 

3) (i särskilda uttr.) (med prep.): f. av (för vinden) (sj.) laskea tuuleen; alentaa*; j. av, undan för ngn (giva pika) 
antaa** perään jklle; f. ifrån, undan (dö) kuollapois; f. igenom (misslyckas) olla, jäädä onnistumatta; (vid ml) 
jäädä valitsematta; /, ihop luhistua, f. m (mus.) yhtyä*, liittyä*; käydä kiinni;( (om häst, göra inslagj rikkoa*; f. 
ngn j in johtua*, juolahtaa* jkn mieleen;; natten föll på tuli yö; (överraskade) yö' yllätti; f. ur (hli mager, laihtua; 
(blekna) kalveta2*; f. ur sin roll hairahtua* tehtävästään; (fig.) joutua* ymmälle; f. av, bort, in, ut, över m. fi., se 
av-, bort-, in-, -ut-, överfalla o. s. v.. 

4) f. sig, (hända) sattua*, käydä; (passa, lämpa sig) sopia*, soveltua*; (om plagg) ke vei ty ä*; det föll sig så att 
sattui, kävi niin, että; det f—er sig svårt (blir) se käypi vaikeaksi, (synes) näyttää vaikealta; efter som det f—er 
sig kuinka, miten sopii, soveltuu, 

tallag -en (fys.) putouslaki3*. falljande -t putoaminen o. $< v>; (-sjuka o. -sot kaatuva-, kaatumatauti8*; som 
lider av /. kaatumatautia sairastava; kaatuvatautinen), -bila mestauspiilu; -born laskupuomi3. -bräde lasku-, sa- 
ranalauta2*. -en -et -narc 1) pudonnut o. s. v. jfr falla; en /. storhet kukistunut, suistunut suuruus; en f. människa 
langennut ihminen; /. efter (om häst) (jnk) varsa2, jälkeläinen; 2) (böjd, benägen) taipuvainen, taipuisa (för ngt 
jhk); (snar till) pikainen (jhk); valmis, herkkä*; (jur.: skickligduglig) sovelias, pätevä (jhk); f. för lögn 
taipuvainen valehtelemaan; f. för vrede pikainen, herkkä suuttumaan; pikavihainen; han j är f. för överdrifter hän 
on taipuvainen liioittelemaan; hän liioittelee mielellään; f. för att hjälpa valmis, altis auttamaan; fallen för 
dryckenskap viinaan menevä; [-bet -en -er (anlag) taipumus2; (drift) viettymys2; sopivaisuus8: f. for musik 
taipumus soittoon], fallera I joutua* häviöön; (vara bankrutt) olla hävinnyt (mies); (vulg.) olla puilla paljailla; 
(saknas) puuttua*, (svika) pettää*; (taga miste) erehtyä*. 

fall!färdig -t putoamaisillaan, (fig.) ku-kistumaisillaan (oleva), -färdighet pu~ toamaisillaanolo. -fönster 
laskuikkuna4. -girig (sj.) laskuhimoinen. -grof salakuoppa*, -hauta2*, -hastighet (fys,) putousnopeus3. -horn (sj.) 



laskokulma. -höjd putouskorkeus8, -väli8, fallisftmang -et == (-er) o. fallit -m -er vararikko*; råka på fallit 
joutua vararikkoon, (vulg.) häviöön; tehdä varari kk o. 

fall| maskin (fys,) pudotuskone, pudotin3*. -nät alusverkko*; (sj.) Katto-verkko*. -port laskuportti8*. fallrep -et 
= (sj.) käsinuorat (-a); vara, bringa på f—et olla täpärällä, saattaa täpärälle, luisuvalle pinnalle, -sitrappa 
nuoraportaat (-porras*), f ali| råg lakoruis*. -för (fys.) putous-torvi. -skänn lasku varjostin3, -siipi*, -stock (jäg.) 
sadin8*. -tid (fys.) pu-tousaika2*. -tåg laskutouvi3. fallucka -an -or laskuluukku*; (i golv) lattialuu kk u*. 

falna I (om kol) hiipua*; (blekna) kalveta2*, (förvissna) kuihtua*, fals 1.: f. öch flärd petos2 ja vilppi. lais 2. -en - 
ar (kant) huuli2, huullos2; kynsi2*; (liten ränna) uurre*; (plåtsl.J sauma2, kämmennys2; (såt) varaus2; (lantm.) 
laide*; (boktr,) taite*; (skom.) (nahka)vuoliit®; slå f. (boktr.) luimistaa. -a I huultaa*, kynttää*, Uurtaa*; (boktr.) 
taittaa8*; (garv.) hangata*, oikoa*; (plåtsl.) saumata, kämmentää*. -apparat huultokoie; (bokh.) taitinkoje. -are -n 
as (bokh.) taittaja4, -ben taitinluu. falsarium det -ier väärennys2; petos2, falsett -en -er (mus.) kurkkuääni2, 
falsetti4*. -register kurkkuaänistö2. -stämma kurkkuääni2, -sångare falsettilau-laja4. 

fals| förbindning huuliliitos2. -hämmare huultovasara4. -hyvel huulihöylä. »järn (buntm.) ohennusrauta2* 
falsifikat -et — (-er) väärennys2, falsk -t -are (oriktig) väärä, (log.) epätosi2*; (ogrundad) aiheeton4*, perätön4*; 
(bedräglig) petollinen, (svekfull) vilpillinen, kavala4; (föregiven) teko-, (skenbar) vale -; det är f—t se on väärin; 
(osant) se ei ole totta; /—t namn, vittnesbörd väärä nimi, todistus; /. fruktan aiheeton, turha pelko; en f. vän 
petollinen, kavala ystävä; f. patriotism teko-, valeisänraaallisuus; han har en f. blick hänen katseensa on kavala, 
ei ole suora, -eligeti adv. väärin; aiheettomasti; petollisesti; vilpillisesti; kava-fal 
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lasti, -het «en vääryysS; aiheettomuus8; perättömyys8; petollisuus8; vilpillisyys8; kavaluus8; (log.) epätotuus8, - 
myn* tarc -n = väärän rah an - tek ij ä2; ra-hanväärentäjä8. -myntning -en rahanväärcn nys2. «målning väärä, nurja 
kuva, -spelare pelipetturi4. lais| maskin (boktr.) taitinkone. -ning -en -ar huullos2, uurros2, taitos2, -slagning 
(boktr,) luimistus2, -tång kynttö-pihdit (-pihti8* , 

familj -en -er 1) perhe, perhekunta*; (släkt) suku*; 2) (n. hist.) heimo. -e|-afton perheiltä2*, »e|angelägenhet 
perheasia8; kotoinen asia8, -e|biljett perhe-piletti4*, -e|drag perhepiirre*, -e|drama perhenäytelmä, kotoinon 
näytelmä. -e|-fader perheenisä, -e|fest perhejuhla, -e| fördrag sukuliitto*. -e| förhållanden pl. perheolot (-o); 
tillägg på grund av f—n perheellisyyslisä. -e|försörjare per-heenelättäjä8. -e | gods sukukaitano2, -e|grav 
sukuhauta2*, -e|hemlighet perhesalaisuus8, -elhögtid perhejuhla, -c|-krcts perhepiiri8, perhekunta*; i f—en 
perheen kesken, -e|liv perhe-elämä, -e|medlem perheenjäsen2, -e|mo(de)r perheenäiti8*, -e|namn sukunimi, -e|- 
omsorg perhehuoli2, -e|porträtt perhekuva, -e|råd sukuneuvottelu2. -e|rätt perhe-, sukuoikeus8, -e|samkväm per- 
heiltama, -e|seen perhekohtaus2, -näytelmä, -e|sorgsukusuru, -e| vagn perhe-vaunut (-u). -e| vapen 
sukuvaafcuna4. -förhållande perheolo, -suhde*, -stycke perhetaulu, -är -t (förtrolig) tuttavallinen, tutunomainen, 
famla I haparoida, kopeloida; (fig.) (i*>ra) harhailla; f. efter (fig.) hapuilla, tapailla; /, efter ord tapailla sanoja: 

i tvivel epäröidä, -nde hapuilu, famn -en -ar (famntag, sköte) syli3„ (fig.) helma2; (fång) sylys2; (som mått) 
svli2; taga i f, ottaa syliin (sä); i dödens f, kuoleman helmassa; en /. hö heinäsylys; en /, ved halkosylys, -syli, -a I 
(omfamna) syleillä; (om ved) pinota, latoa* syleen, -docka sylinukke2*, -kanto*, -tuli sylys2, sylyksellinen. -mått 
syli-mitta2*. -s|bred sylenlevyinen. -s|-börda sylys2, -sjdjup sylensyvyinen. -s|hög sylenkorkuinen. -s|lång sylen- 
pituinen, -s|längd sylenpituus3, sylen-näinen, -stakesylipuu,-mitta2*, -sjtjock sylenpaksuinen, -tag syleily2, 
syleilys2,( -taga syleillä, -tai syliluku*, -määrä,' -tals adv. sylittäin, sylimäärin. -ved sylihalot (-halko*), -vis 
sylittäin, famös o* famö» -t -are (ryktbar) kuuluisa, 

(beryktad) kuulu; (väldig) tavaton4*; (förträfflig) mainio2, fan i. -et (på fjäder) höyty*, fan 2,: en f. piru, lempo*, 
hitto*, fana -an -or lippu*, viiri8; svälja f—n vannoa sotilasvala, (fig.) ruveta* sotilaaksi; svika, fly /—n pettää 
lippunsa, (fig.) asiansa, fanatliker -n =* yltiö-, hurjapää, -isera I hurjistaa; d hurjistunut, -isk -t yltiö-, hurjapäinen, 
hurja, -ism -en yltiö-, hurjapäisyys8, hurjuus8; virnma*, fanjborg lipusto, -bärare -n = lipunkantaja4. 





fanders: ett f. väsen pirun, lemmon, hiton meteli; åt f. hiiteen, faned -en -er lippuvala2, faner -et = puuviilu; 
vaneril, faneeri8, -a 1 päällystää (jk) puulla; panna viilu, faneeri (jhk); viiluttaa*, fanerogam -en -er (bot.) 
ilmisiittiö2, siemenkasvi8. 

fanér|skiva viilu-, vanerilevy, -såg viilu-, vanerisaha8, -trä viilu-, vaneripuu. fanfar -en -er (merkki)toitotus2, 
fanfaarid. -on -en -er kerskailija8, kerskuri4, öykkäii4, -onnad -en -er kerskailu2, -onnera I kerskailla, fanflykt - 
en lippunsa, asiansa pettäminen. 

fanhavre -n sulkakaura2, fanjunkare -n — lippumies, fanken : en f, peijakas*, perhana8, fanmarsch -en -er 
lippumarssi8, fantstrålc -en -ar (zo.) höytysäde*. fanstyg -et = pirullisuus3, fanstång -stången -stänger 
lipputanko*, fant -en -ar (maan)kuljeksija3; mustalainen; (fåne) hupsu, fantasi -(e)n -er mielikuvitus2, (-bild) - 
kuvitelma; (-dröm) haave; (inbillning) (mieli)kuvittelu2, haaveilu2; (infall) päähänpisto; (nyck) oikku*; (mus,) 
kuvitelma. -arbete mielikuvitus-työ, -bild mielikuvitelma, haavekuva. -dräkt mielikuvitus-puku*; haavepuku*. - 
foster mielikuvituksen luoma, -full mielikuvituksellinen. -kraft mielikuvitus -voima, -lös mielikuvitusta vailla 
(oleva), puuttuva; mielikuvitukseton4*, -löshet -en mielikuvituksen-puute*, -rik mielikuvituksellinen; 
miel ik uvituksen luomia uhkuva, -rikedom mielikuvitus-runsaus3, -skapelse mielikuvituksen luoma, -stycke 
(mus.) kuvitelma, haa-velma, -värld haavemaailma2. fantasm -en -er fantasmi3. -agori -n -er utukuva; haave-, 
valhekuva, fantast -en -er haaveksi ja3, -eri -et -erfan I 

inieliku viltein2, haaveilu2. -isk -t haaveksi vain en, haaveellinen; mielikuvituksellinen; (besynnerlig) eriskum- 
rnainen, -kummallinen; (tokrolig) hullunkurinen. 

fantisera I haaveksia, haaveilla (om ngt jtk); (yra) hourailla; (mus.) kuvitella*. 

fantom *-en -er haavekuva, haave; (med ) kaavamalli3; (spöke) aave; (irrbloss) virvatuli2. -iik -t haavernainen. 

fanvakt -en -er lipullinen vartio2. 

far 1. se fader. 

far 2. -et (farled) väylä. 

fara 1. -an -or vaara2, hätä*; /. för livet hengenvaara, -hätä; med /. för (mitt) eget liti oman henkeni kaupalla; löpa 
f. olla vaarassa; löpa f. att falla (vara nära) olla vähällä, (kunna lätt) voida helposti pudota; löpa f. att föras bort av 
vinden olla vähäHä joutua tuulen vietäväksi, tuuliajolle; det är f. värt, att on pelättävä, pelättävissä, että; voi 
helposti sattua, ett ä; det är ingen f. med det sen ei ole mitään hätää; stå i f. för sitt liv olla hengenvaarassa; olla 
henkensä kaupalla; den f—n ligger nära on hyvin pelättävä; med f. att bli missförstådd måste jag vaikka onkin 
pelättävissä, että minut ymmärretään väärin, täytyy minun. 

faija 2.1 V2 (färdas) kulkea*, (begiva sig) lähteä*, (gå) mennä; (åka) ajaa2; (resa) matkustaa; molnen f. med 
vinden pilvet kulkevat tuulen mukana; ./. utomlands lähteä ulkomaille; f. emot lähteä, mennä vastaan; f. omkring 
kulkea (jnk) ympäri; kiertää*. (jk); f. i vagn ajaa vaunuissa; f. med ångbåt matkustaa laivassa; /. vilse kulkea 
harhaan; eksyä; (fig.) erehtyä*; /. med handen över ngt sivellä jtk kädellään; tidén far aika kuluu; låta ngt f. (avstå 
ifrån) luopua* jstk; (lämna därhän) jättää* jk sikseen; (göra av med) menettää* jk; /. efter ngt (eftersträva) 
tavoitella* jtk; (åsyfta) ajaa2 takaa, tarkoittaa* jtk; (hämta) mennä noutamaan jtk; plötsligt for det i mig äkkiä 
pälkähti päähäni; vad har farit i honom mikä häneen on mennyt? hatten for av (flög) hattu lensi päästä; f. väl 
(må) voida hyvin; f. illa (fördärvas) pilaantua*; f. illa med ngn kohdella*, pidellä* jkta pahoin; /. med lögn laskea 
valheita; kulkea valheen kengillä; f. ut mot ngn (hårt tilltala) sadatella*, (smäda) herjata jkta; f. ut i förebråelser 
(alkaa2*) nuhdella*; /. fram som en galning (upp- 

: far 

föra sig) esiintyä*, käyttäytyä*, (rasa) raivota kuin hullu; /. över ngt (förbigå) jättää* jk mainitsematta, (lämna 
oberörd) koskettelematta; /. hädan (dö) kuolla pois; f. upp (resa sig) nousta4, kavahtaa* pystyyn; f. uppför 
nousta4; /. av med ngt (föra med sig) viedä jk mukanaan, -bana ajorata2*. -bar *-t -are kuljettavassa, ajettavassa 
kunnossa (oleva);; kulkukuntoinen; (-het -en kulkukunto*). farbroder (se broder) setä*. -Mg -t se-dällinen. 





far|dag lähtö-, muuttopäivä, -aika2*, -eld kulovalkea4. 

far|fader isänisä, isoisä; (fam.) vaari3, -föräldrar pl. isänvanhemmat (-mpi8*). fargalt -en -ar kaiju, far|gill -t 
kulkukelpoinen. -hastighet -en kulkunopeus3, farhåga -an -or pelko*; hysa f. för ngt olla peloissaan jnk suhteen, 
pelätä* jtk; han hyser inga f—or hän ei ole ollenkaan peloissaan; häntä ei ollenkaan peloita; inge f—or 
peloittäa*, (betänkligheter) arveluttaa*; gå för långt i sina f—or olla liiaksi peloissaan, farin|socker jauhosokeri4 
-ös -t jauho-mainen; (matt) hinmieä3, fari|sé -en -er (bibi.) fariseus2; (skrymtare) ulkokullattu2* (ihminen). -seisk 
-t farisealainen, ulkokullattu2*, -kultainen; tekojumalinen, -pyhä. -seism -en farisealaisuus3, ulkokultaisuus3, 
tekopyhyys3. 

faiikost -en -er alus2, (båt) pursi2*, -led -en -er kulkuväylä, -reitti8*, farlig -t -are vaarallinen, (riskabel) 
vaaranalaincn, (fruktansvärd) peloitta va. -het -en -er vaarallisuus3, vaaran alaisuus3; (fam) vaara2, farm -en -er 
maatalo, farmaceut -en -er lääkkeen tekijä2, farmaseutti3*. -isk -t lääkkeenteko-; farmascuttincn, farmako|logi - 
(e)n -er lääkkeenteko-oppi8*. -pé -en -er lääkekirja2, farmakopea4. -terapi lääkehoito*, far mar e -n = maatalon- 
isäntä*; (arrendator) arentitilallinen. farmoder (se moder) isänäiti3*, isoäiti3*; 

(fam.) mummo, farnöte: i flock och f. (jkn) parissa ja seuroissa; (manstarkt) mieslukuisesti; joukossa, joukolla. 
farofylld -lit täynnä vaaroja (oleva); vaarallinen. 
farplan -en -er kulkusuunnitelma, -vuo-rot (-o).far 1 
fars -en -er ilveily2, -aitad -at ilveilyn -tapainen. 

farsgubbe -en -ar isäukko*, farsot -en -er kulkutauti3*; (pop.) rutto*, -s|artad -at kulkutaudin-tapainen, farstu o. f 
ar stuga se förstuga, farsor -en -er ilvehtijä2; ilveilijä2, fart -en -er (hastighet) vauhti3*; (färd) (i sms.) -matka2; 
(rörelse) kulku*, (lopp) juoksu; (snabbhet) nopeus3; hava, göra god f. kulkea, mennä hyvää vauhtia, kyytiä; taga 
god fart päästä hyvään vauhtiin; giva f. antaa vauhtia; panna vauhtiin, alkuun; ko mm a i f—en päästä vauhtiin, 
alkuun; med f. vauhdilla, (skyndsamt) kiireellä; vara i f—en med att läsa olla lukuvauhdissa-, touhussa; det är 
ingen f. med honom (drift) hän ei saa mitään toimeen, aikaan; hän on aivan saamaton4*, -mätare vauhdin- 
mittari4. -regel kulku-, liikesääntö*. fartyg -et = alus2, (segel-, äng-) laiva2, -sjbefäl laivanpäällikkyys3, - 
päällystö, -päällikkökunta*. -s[besättning laiva-miehistö. -s| modell laivanmalli3. -s|-rcdarc laivanisäntä*, - 
s|rederi laivan-isännistö. -sjskinv laivanrunko*. -s|-slip laivatelakka8*. -sj typ laiva tyyppi3*, faij vatten kulku-, 
purjehdus vesi2*; vara i f—tnet (fig.) (i annalkande) olla tulossa, (i närheten) lähitteellä. -väg ajotie. 

farväl 1) im. jää, jääkää hyvästi! f. med dig jää hyvästi; 2): ett f. hyvästit (44), jäähyväiset (-inen); bjuda, säga 
ngn /. sanoa hyvästit, jäähyväiset jklle; jättää* jku hyvästi; hyvästellä jkta; ett sista f. viimeiset hyvästit* 
jäähyväiset. 

fas 1.: per f. et nefas (fig.) tavalla tai toisella. 

fas 2. -en -er (framsida) etupuoli2, (yta) pinta2*, (sida) puoli2; (avsned-dad känt) viiste; (astrmed.) vaihe; (skede) 
käänne*; (mii.) otsanne*; jfr face. -a 1.1 (byggn.) viistää, fasa 2. -an -or kauhu, (avsky) kammo; (skräck) 
kauhistus2; hava, känna, hysa f. för ngt kauhistua, kammoksua jtk; det är mig en f. se on minulle kauhistus; 
injaga f. hos ngn kauhistaa, kauhistuttaa* jkta; jag känner f. därvid se minua kauhistuttaa, kammottaa, hirvittää; 
krigets f—or sodan kauhut; o f. voi kauheata! tili min f. kauhukseni; /—ns stor kauhean suuri, fasa 3.1 kauhistua, 
kammoksua (för ngt jtk); jag f—r för allt sådant kai kki 

3 fas 

sellainen minua kauhistuttaa, kammottaa, hirvittää. 

fasad -en -er julkipuoli2, fasadi4; (front) otsikko2*. -mur fasadimuuri3. -ritning fasadipiirros2. 
fasan -en -er fasaani4, -eri -et -er fasaanitarha2. -jakt fasaanimetsästys2. -tupp fasaanikukko*. 
fasansfull -t -are o. -vard -rt-rdare kauhistuttava, kammottava, hirvittävä, kauhea4, hirveä3. 






fasaväckande a. p. se fasansfull, fascinera I (förtrolla) lumota; (då,ra) hurmata. 

fasett -en -er särmä; (boktr.) kiipale. -era I särmätä, -ering -en särmäys2, -öga (zo.) verkkosilmä. fashionabel -elt - 
lare (nymodig) muodinmukainen, uuskuosinen; (smakfull) aistikas*, kuosikas*; (fin.) hieno, fasingen (best. f.) 
perhana4, peijakas*, faskikel -eln -lar vihko*; (bunt) pinkka2*. faskin -en -er risukimppu*, risunki4*. faslig -t - 
are kauhea4, hirveä3, julma; (skrämmande) kammottava, peloittava. -het -en -er kauheus3, hirvcys3. julmuus3; 
kammottavuus3, peloittavuus3. -t adv. kauheasti, o. s. v.; (vid «d/./kauhean, hirveän, kammottavan, julman, fason 
-en -er (mönster) kuosia; (form) muoto*; (sirat) kirjaus2, kuvio2; (sätt) tapa2*; (åtbörd) elje*; (skick) säädyllinen 
käytös2; hatten har en vacker f. hattu on kauniskuosinen; han är utan alla f—er han ei ollenkaan voi säädyllisesti 
käyttäytyä; är det skick och f—er onko se laitaa (semmoinen)? -era I muodostella, muovailla; (sira ut) kuvittaa*, 
kirjata; f—d kuvikas*, kirjattu2*. -järn (tekn.) kuviorauta2*. -lig -t -are kuvallinen, -tråd kuviolanka2*. fast 1. - 
are 1) luja; (stadig) vakava, (säker) varma2; (hård) kova; (mots. lös) kiinteä3, kiintonainen; (mots. flytande) 
jähmeä3; (bestående) pysyväinen, vakinainen; (bestämd) måäräity**, määrä-; f. band luja side; /. botten luja, 
kova pohja; f. vilja luja, (allvarlig) vakava tahto; med f—a steg vakavin askelin; f. blick varma katse; i f. form 
kiinteässä, jähmeässä muodossa; f. egendom kiinteä omaisuus; kiinteistö; stå f. vid sitt beslut pysyä lujana 
päätöksessään; det står f. se pysyy lujana, se pitää paikkansa; se on totta, varmaa; få fast fot vakaantua* (i ngt 
jhk); /. anställning pysyväinen, vakinainen toimi; /—a priser määrätyt hinnat; mää-fas 
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rähinnai; /. föda kuiva ruoka; fast bosatt pysyvästi asuva; 2} (fästad, gripen) känni (oleva); (hdl.) sitovasti; göra f. 
en båt panna vene kiinni, (fästa) Kiinnittää* vene; sitta f. olia, pysyä kiinni; få ngn f. saada jku kiinni; bliva f. för 
ngt joutua kiinni jstk; råka illa f. (i klämma) joutua pahaan pn?s.m; (ej reda sig) olla pääsemättömissä, (vulg.) 
helisemässä; binda, frysa f. m. fi., se fastbinda, -frysa 

0. s. v. 

fast 2. 1) adv. \vU<sXi, vakavasti o. s. v.\ (%ansh«) s a si gen; (mycket) hyvin; (vid komp.) paljon; ful It och f. 
aivan varmasti; 2) konj. Fe fastän, fasta 1.: en f. (jur.) kiinne*; laga f. täydet kiinteet; söka fasta på en lägenhet 
huudattaa* tila lairsa; taga f. på ngt (fig.) panna jk mieleensä, fastja 2. -an -or syömättäolo; (kyrkl.) paasto." -a 3. 

I olla syömättä; paastota, lastage -t — (-er) astia3, fastbind|a IV4 sitoa* kiinni, -ning -en kiinnisidonta**. 
fastebrev -et kiinnekirja2. fastedag -en -ar paastopäivä, faster -ern -rar täti8*, fastctfö -en -er paastonaika2*, 
fastfrysa jäätyä* kiinni, -frysning kiinni jäätyminen. -gro kasvaa2, mennä kiinni! -gör$ panna, (-binda) sitor* 
kiinni; kiinnittää*.' -haka kiinnittää* h a'alla. 

iasthellre « fastmer, 

fast!het -*» lujuus®; vakavuus3: varmuus3; kovuus3; pysyväisyys3; jfr fast 

1. -hålla pitää* kiinni (ngt jstk); /., /. sig vid nft (fig.) pysyä pk. -hänga riippua* kiinni (vid ngt jssk); (fig.) pysyä 
(jssk), (*j avstå från) olla luopumatta (jstk). 

fastighet -fix -er kiinteistö, kiinteimistö. -s|bank kiinteistöpankki8*. -s|bevillning kiintoistösuostunta2*. -s|inneha- 

vare kiinteistönhaltija3, -s|krcdit kiin-tcistöluotto*. -s|köp kiinteistönkauppa2, »silån kiinteistölaina2; (mot 
inteckning) kiinnityslaina2, -s|skatt kiinteistövero, -s|ägarc kiinteistönomistaja4, -s|över-låtelse kiin tcistönluo 
vutus8. fast|kedi* panna kahleilla kiinni; kytkeä, kahlehtia* kiinni, -klibba intr. takeltua* kiinni. -klistra sitkostaa, 
liisteröidä kiinni, -klämma puristaa kiinni, -kopp—la kytkeä kiinni, -koppinf kiinnikyt-keniä2*. -käkar pl. (zo.) 
jäykkäleu-kaihot (-inen). 

fastlagien best. f. laskiainen, -s|äfton 

laskiaisaatto*. -s| bulle laskiaispyöry. -s|bön paastorukous2. -s| predikan paastosaarna2. -s|ris viipomavitsa2. -s| 
söndag laskiaissunnuntai. -s| tisdag laskiaistiistai, -s|vecka laskiais-viikko*. 




fast I land -et mannermaa, -limma lii' mata kiinni, -limning kiinniliimaus2. -låsa o. -läsa lukita3 kiinni, -löda 
juottaa* kiinni, 

fastmer adv, (snarare) ennemmin, pikemmin; (hellre) paremmin, mieluum* min; (tvärtom) päinvastoin, fastna I 
tarttua*, (insnäijas) takertua* (kiinni) (i ngt jhk); (bliva fastsittande) istua kiinni (jhk); /, på kroken tarttua 
onkeen; f. i ett nät tarttua, takertua verkkoon; en köttbit f—de i halsen liha-palanen tarttui, istui kurkkuun; /. i 
minnet painua muistiin; f. för ngt (råka ut) joutua* jhk; han f—de för detta (kom att få, taga) hän tuli saaneeksi, 
ottaneeksi tämän; f, för ett brott joutua rikoksesta kiinni. 

fast|nagla naulata kiinni; f—ä (fig.) kiinnikytketty2* (vid ngt jhk). -nita kotkata, niitata* kiinni. «sittande: bliva /, 
istua, jäädä kiinni, -skruva ruuvata kiinni, -slå lyödä kiinni; (fig.) (bestämma) määrätä; (taga för givet) pitää* 
varmana; (konstatera) todeta*, (försäkra) vakuuttaa*; f. som regel määrätä asettaa*, panna, ottaa* säännöksi. - 
spika naulata kiinni, -spänna panna solkeen; söl jota* kiinni, fastställ|a II* (stadga) säätää2*, (bestämma) 
määrätä; (stadfästa) vahvistaa; (finna riktig) havaita A oikeaksi, -else -n -r vahvistus2, fastj surra köyttää* kiinni, 
«sy ommella* kiinni, -sätta panna kiinni, -taga ottaa* kiinni, -tagning kiinniotto*, -växa kasvaa2 kiinni; (fästa 
s(g) kiintyä*, fastän konj. vaikka, fat -et — kulho, malkki3*, vati3*; (lågt) latisko2; (ett rymdmått) aarni3; (stort 
laggkärl) tynnyri4, astia3; ligga ngn i f—et (fig.) olla jklla vastuksena, ristinä, -a I panna astioihin. fa.t(a)bur -en'- 
ar aitta2*; (fig.) (föiTåd) varasto2, 

fatål -t -are (ödesdiger) kohtalokas*; (olycklig) onneton4*; (förarglig) harmillinen; (ledsam) ikävä; (tokig) hullu, 
fatalie|dag määräpäivä, -mål määrä-aikaiuttu*. -r pl. o, -tid määrä-, asian-aika2*. 

fatal|ism -en sallimususko, fatalismi3, *ist -en -er ssillimiisuskoja4, fa tal i sti* .fa t 
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-istisk -t sallimuksellinen; sallimuksen varassa (oleva), -itet -en -er onnettomuus8, tapaturma; harmi3; 
harmillinen, ikävä tapaus2; jfr fatsi, fat|hylla kulho-, malkkivatihylly. -kaat kulhot-, maikin-, vadinlaita2*,- 
reuna2,' -lik -t (hot.) ratasmajnen. 4ock kulhon-, maikin-, vadinkansi2*, fatt 1. a. (beskaffad) -lainen, laita f oh); 
hum är det f. med detta miten on tämän (asian) laita? det är illa /. on huonosi) j laita; vid så f—a omständigheter 
se]- ; laisissa oloissa; (asiain) niin öller». \ fatt 2,: få, taga f. ngn (fast) saada, ottaa j jku kiinni; jag har honom f. 
minulla hän j on kiinni, käsissäni; få /. på ngt (tag i) saada jk käsiinsä, (reda på) päästä4 jnk perille, (finna) 
löytää* ik. fatta I 1) (gripa) taittua* (jhk) (kiinni); (taga) ottaa* (jk, jstk kiinni), (rycka till sig) siepata*; /. pennan 
taittua kynään; ottaa, siepata kynä; /. ngn i håret taittua jkn, jkta tukkaan, ottaa jkn, jkta tukasta kiinni; elden f ~r 
i huset tuli tarttuu rakennukseen; huset f—r eld (antändes) rakennus syttyy tuleen; /. ngn under armarna 
kannattaa* jkta kainalosta; (fig.) ottaa jkta auttaakseen; /. ngt i pennan (avfatta) kyhätä jk; f. ngt i minnet panna 
jk 1 mieleensä); blåsten f—de (i) mössan (blåste av) tuuli vei lakin; /. posto asettua* (jhk); 

2) (uppfatta, begripa) käsittää*, (förstå) ymmärtää*, tajuta; (inse) oivaltaa*, älytä; f. sammanhanget käsittää, 
ymmärtää, oivaltaa yhteys; han ha A läu att f. hänellä on hy vä käsitys2, ymmärrys2; 

3) (gripas uv) ruveta* (jhk), alkaa2*; f. hatt hopp ruveta vihaamaan, alkaa vihata; vihastua; vreden f—de honom 
viha valtasi hänet; /. mod (bemanna sig) rohkaista4 mielensä;, (böria hoppas) alkaa toivoa; /. sitt beslut (göra) 
tehdä päätöksensä; han f—des av ångest häri joutui tuskaan; tuska valtasi hänet; 

4) f. sig, (besinna sig) malttaa3* mielensä; tulla tajuunsa; f mml a sig) toipua*; (uttrycka sig) lausua 
(lausuttavansa), sanoa (sanottavansa); han f—de. sig (fann sig) hän ei ollut millänsäkään; han f—de sig kort hän 
lausui lausuttavansa lyhyesti; hän ei ollut pitkäpu-heinen. f 

fattas I puuttua*; krafter f. mig minulta j puuttuu, minulla ei ole voimia; vad' /. dig mitä sinulta puuttuu, sinä olet 
vailla? (går åt dig) mikä sinun on? mikä 

simia vaivaa? /. i ngt puuttua jstk; vad f. ott gå UH fots f det går nog an) mikäs, on jalan kävellessä; föga i—ades 
att. «/ ribåliA A li, vähältä'piti. vähää vaiite {oli;, »tt*ei; (nära nog} miltei: ingentmg /. me»a utom att muuta 




va il k kuin *ttä. 


fattbar 4 kåRHetUivj»a (oleva,, -het -en kä A tHtävyv.s5. fattig -t -arf köyhä, (ann. t vaj vainen; (stackars) parka2*, 
rankU A *, rukka*, poloinen: (lumpen) k»r-hii-j. kurja, -pahanen; (metalli) laiho51, huonoVde f—e köyhät, 
köyhälistö; /. på penningar köyhä rahasta; rahanköyhä; gubben f. u kk o parka, raukka; {ag f—V syn -dare minä 
vainen, poloinen syntinen; m inu f—<i styvra- m m im kurjat pennin!, penni pahaseni. -avgift vai-vaismaksu. - 
bevis köyhäntodistus*. -bössa vaivaistukki3*. -del vaivaisraha2, fattigdom -en köyhyys8, -s| bevis kövhyy- 
dentodistus2. -s |loft e köyhyyden lupaus2. 

fattig|folk köyhä kansa.2; köyhälistö, -försörjning vaivaishoito*; jfr fattigvård, -gubbe vaivaisukko*. -gård 
vaivaistalo, -maja2, -hjon vaivaishoito-lain en. -hjälp va? vai.su pu*. -hus vaivaistalo, vaivais-, köyhäinhuone; {- 
direktion v a i va is ta 1 on - j ohto ku n ta*; -föreståndare va i va is tal o n - j c h ta j u4 ;' -hjon vaivaistalon 
hoidokas*, vaivaishoito-lainen). -håv vaivaiskukkaro2. -härbärge vaivaismaia*. -kassa vaivais-rahasto2, - 
kassa2.* -kvarter Uöyhäinasu-mus2. -lapp kövhä. vaivainen raukka2*, -läkare köyhäiulääkärs4. -man köyhä 
mies. -medel vaivaisrahat (-a2), -varat (*a2), -procent vaivaisproseuiti®*. -sakförare köyhäin-asiana jaja4, -skatt 
vai-vaisvoro. -skola köyhä m koulu. -stuga vaivaistupa*. -taxering: vaivai.<verotus2, -taksoitus2, -understöd 
vaivais-ami*. 

fattigvård -en vaivaishoito*. -s'anstalt "aj A aishotto-laitos2. -s|avgift va iva is-hoito-maksu. -s direktion 
vaivaishoito-johtokunta*. -s|distrikt vaivaishoito -piiri3. -s| förordning vaivaishoito-ase -tus2. -S|inspektör 
va i v i i i s h o i do n - tark as te 1 i j a A . -si instruktör vaivaisiioidon-upuvojä4. -slagstiftntag vaivabhoito-lainsäädänttf*. - 
sjree*el vaivaishoito-var.it -snzmnö vaivaishoito- 

lavtakunta*. -s! ord röraade vai vai»h oit o -hallKuk A n esimm. -s! reglemente vai-vaishoito-säärtö*. -sj samhälle 
vaivab-hoito-yhdyskunta*. -s|styrelse vaivais-fat 
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fel 

hoito-hallitus2, -s| tunga vaivaishoito -rasitus2, -s| väsende vaivaishoito-toimi2, fattigår -et = köyhä, huono 
vuosi2*; 

(nöd-) katovuosi2*, fattlig -t -are käsitettävissä oleva; käsitettävä; tajuttavissa oleva; tajuttava, -het -en 
käsitettävyys3, tajuttavuus3, fattning -en (grepp) ote*; (ram) kehys2; (variant) toisinto2*; (besinning) 
(mielenmaltti3*; (fattningsförmåga) käsityskyky*; bringas ur f—en menettää* malttinsa; (bliva brydd) joutua* 
hämilleen; behålla f—n säilyttää malttinsa; pysyä maltillisena, tajussaan; återfå f—en malttaa3* mielensä; 
palata järkiinsä. -s|förmåga o. -slgåva käsityskyky*, ymmärrys2, tajunta3*, fatöl -et astiåolut2. 

faun -en -et (myt.) tapiolainen, fauni3; 

(fig-) (vällust ing) hekumoitsija3, faun|a -an -or (djurvärld) eläimistö; (djurbeskrivning) eläimistö-oppi3*; 
fauna2; Finlands /. Suomen eläimistö, eläimet (-in3) . -istisk -t eläinopillinen. faute -n -r (felsteg) erehdys2, 
hairahdus2, favoijabel -elt -lare (gunstig) suosiollinen; (gynnsam) suotuisa; (fördelaktig) edullinen, -isera I 
suosia, suositella*, -it -en -er suosikki4*; (älskling) lemmikki4*; (i sms.) mieli-, lempi-; (-dryck mielijuoma; - 
dräkt mielipuku*; -färg mieli väri3; -hund lernpikoira; -melodi mieli-, lempisävelmä; -rol(l) mieliteh-tävä; -rätt 
mieliruoka*; -skald lempi-, mielirunoilija3; -system suosikkijärjestelmä; -uttryck mielilause; -ämne mie-liaine). 

favör -en -er (gunst) suosio2; (ynnestbevis) suosionosoitus2; (förmån) etu*, hyöty*, hyvä; (förtjänst) ansio2; ngn 
till f. jkn eduksi, hyödyksi, hyväksi, ansioksi; ngt tager f. (stiger i värde) jnk arvo nousee, -dag (hdl.) vara-, 
odotuspäivä. 

fax. -en -er (åtbörd) elje*, temppu*; 

(konst) metku, kuje. fé -en -er haltijatar*, tenhetär*. feber -ern -rar kuume: hava f. olla kuumeessa; få f. tulla 
kuumeeseen, saada kuumetta; skrämma f. på ngn (fig.) säikähdyttää jku pahanpäiväiseksi; revolutionär f. (fig.) 



vallankumous-kuu -me, (lidelse) -kiihko, (yra) -vimma2, -aktig -t -are kuumemainen, kuumeen-tapainen; (-het - 
en kuumemaisuus3, kuumeen tapaisuus3). -anfall kuu me-kohtaus2, -dröm kuumehoure. -dvala kuumehoiTos2. - 
fantasier pl. kuumehou-reet (-re), -fri kuumeetta (oleva); 

kuumeeton4*, -frossa kuumevilutus2. -fördrivande a. p. kuumetta poistava, ehkäisevä. -glöd kuumehehku, -poltto 
*. -grad kuumeasibe. -het -t kuumeen -polttava, -hetta kuumepoltto*. -kurva (med.) kuumekäyrä, -kurva, -lasarett 
kuumcsairaalad, -patient kuumepotilas, -tautinen. -rysning kuume väristys2, -sjuk kuumetautinen. -sjukdom 
kuumetauti3*. -stillande a. p. kuumetta-lieventävä, -symptom kuumeenoire. -temperatur kuumelämpö*.. - 
termometer kuumemittaii4, -tillstånd kuumetila2. -träd kuumepun. -typ kuiunetyyppi3*.—yra kuumehoureet (- 
houre), febra I olla kuumeessa; /—nde kuumeinen. 

febril -t kuumeinen, kuume-, februari: en f. helmikuu, -dag helmikuun-päivä. -inanifest(et) helmikuun 
manifesti3, julistuskirja2, -väder helmikuun-ilma2, federa|l -t liitto-, -lism -en liittovalta-laisuus3. -tion -en -er 
(förbund) liitto*, liittokunta*; (förening) yhdistys2; (statsförening) liittovaltio2, -tiv -t liitto valtalainen, liitto-; f 
—a stater liittovaltiot, -vallat, 

federerad -at liittoutunut, liitto-, fé|drottning haltijattarien kuningatar*. 

-eri -et -er tenhous2; tenhoelma. feg -t -are pelkuriin ainen; raukka-, arkamainen; han är en f. stackare hän on 
aika pelkurini ainen, pelkuri4, raukka2*; en f. handling raukkamainen, arkamainen teko; en f. person pelkuri4, - 
het -en pelkuruus3, pelkuri-, raukka-, arkamaisuus3. -hjärtad -at arkaluontoinen, pelkuriin ainen. -ling -en -ar 
pelkuri4, -sinnad -ato .-sin tark am i cl i nen. -sinthet -en arkamielisyys3, arkuus3, fej|a A (rengöra) puhdistaa, (göra 
blank) kiilloittaa*; (skrapa ren) hangata* puhtaaksi; (snygga) siivota; /. en skorsten nuohoa savupiippu. *arc -n = 
puhdistaja4; (skorstens-) nuohoja4. fejd -en -er (strid) kahakka3*; (tvist) riita2*, kiista2; (gräl) jupakka3*; ligga i 
f. med ngn olla kahakassa, kiistassa, jupakassa jkn kanssa; kahakoida, kiistellä, jupakoida jkn kanssa, -a I 
kahakoida, riidellä, kiistellä, jupakoida. -lysten kahakanhaluinen; riidanhaluinen. 

fejning -n puhdistus2; kiilloitus2;. nuoli onta3*. 

fel 1) -et = (lyte) vika2*; (skuld)syy; (.oriktighet) virhc; (förseelse) rikos2; (för in - else) erhe; (misstag) 
erehdys2,fel 
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fem 

hairahdus2; han har f • på ögat hänellä on vika silmässä;)— et ligger hos honom syy, vika on hänessä: det är ditt 
f. se on sinun syysi, vikasi; f. i tjänsten virkavirhe; göra sig skyldig till /. mot ngt (bryta emot) rikkoa* jtk 
vastaan, jtk; erkänna sitt f. tunnustaa virheensä, rikoksensa; få f. (skada) mennä vialle; vioittua*; 2) ob. adj. 
väärä; (galen) hullu; erheellinen; adv. väärin; taga f. om ngt (misstaga sig) erehtyä*, hairahtua*, pettyä* jnk 
suhteen, jssk; skjuta f. ampua sivu, syrjään; räkna /. (oriktigt) laskea väärin; slå f. (ej träffa) olla sattumaan 
saamatta; (misslyckas) olla onnistumatta; (gå om intet) mennä myttyyn; hans plan slog f. hanen tuumansa ei 
onnistunut; (vulg.) hänen tuumansa meni myttyyn, petti; det slår aldrig /. att on aivan varma, että; hans 
förhoppning slog f. (svek) hänen toivonsa petti; skörden slog f. viljasta tuli kato; jfr felslå, -a 1.1 (begå fel) tehdä 
virhe; (bryta) rikkoa*; (brista) puuttua*; /. i aktning puuttua kunnioitusta; den f—nde (brottsliga) virheentehnyt; 
rikollinen; den felande länken puuttuva jäsen. 

fela 2. -an -or viulu. 

f el j adressera osoittaa* väärin. -aktig -t -are (oriktig) virheellinen, väärä; (behäftad med lyte, skadad) viallinen; 
(behäftad med skuld) syyllinen; (-het -en -er virheellisyys3, virhc; viallisuus3, vika2*; syyllisyys3). 

féland -et = satujen maailma2; satu-, taikamaailma2. 

felas 1 se fattas. 


felb se falb. 




feljbedöma arvostella väärin, -bedömning harha-arvostelu2. -fri viatta (oleva); virheetön4*; (skuldlös) syytön4*; 
(-het -en virheettömyys3), -föra (hdl.) merkitä3 väärin, -grepp (fig.) (misstag) erehdys2, hairahdus2, -kast har- 
haheitto*; (utan effekt) hukkaheitto*. -koppla kytkeä väärin, -läsning virheellinen luku*; väärinlukn*; lukuvirhc. 
-räkna (sig) laskea väärin, -räkning väärä lasku; väärinlasku. -skrivning väärinkirjoitus2; (skrivfel) kirjoitusvirhe, 
-skriven -et -na; väärin kirjoitettu2*; virheellinen, -slag harhaisku, -lyönti3*. -slagen se under felslå, -slut (log.) 
virheellinen, väärä päätelmä; virhepäätelmä. -slå (gå om intet) mennä myttyyn; (ramla) raueta2*; (misslyckas) 
olla onnistumatta, menestymättä; fsvika) pettää*; 

felslagen myttyyn mennyt, rauennut; onnistumaton4*; pettynyt; felslagen skörd kato*, -steg harha-askcl; (fig.) 
erehdys2, hairahdus2; begå ett f. erehtyä*, hairahtua*, -ställa asettaa* vääiin. -stöt harhaisku, -työnti3*. - 
summering yhteen lasku-virhe. -tag harii ao te*; jfr misstag, -taxera taksoittaa* vääiin, -tecknad -at vääiin, 
virheellisesti piiiTetty2*, -tryckt a. p. vääiin, virheellisesti painettu2*, -växling vaihde-, vaihtovirhc. 

fem n. card. viisi2*; (i sms.) viisi-; f. par viisi paiia, viidet; f.. år gammal viiden vuoden vanha; viisivuotinen, 
(endast om pers.) -vuotias, -bladig -t viisilehtinen. -börding -en -ar viislaita2*, vämpööri4. -delad -at o. -delt a. p. 
viisijakoinen. -dubbel o. -faldig -t viisin kerroin (oleva), viisi-, viisin-, viidenkertainen. -fingeijört (hopea)- 
hanhikki4*. -flikad -at (bot.) viisisorminen. -fotad -at (pr os.) viisijalkainen, -hundra viisi2*sataa (gen. 
viidensadan); 

de n. ord. viides4-sadas4 (gen. [-viiden-nensadannen); -talet best. /. viides4 sataluku*], -hundraårs|fest viissatais- 
juhla. -hörnig -t viisikulmainen, -hör-ning -en -ar viisikulmio2, feminin 1) -t naissukuinen, (gr.) femi- 
niinisukuinen, feminiininen; 2) -et = (-er) feminiinisukuinen sana2, feminiini3, -form feminiinimuoto*, -um: ett 
f. feminiinisuku*, feminiini3. -ändelse feminiinipääté*. 

fem|kamp viisiottelu2, -kantig -t viisikulmainen, -särmäinen. -klassig -t viisiluokkainen. -kluven (bot.) viisi- 
halkoinen. -kort (ett spel) viimeinen voitto*. -ma -an -or viitonen; (en fe mm arks sedel) viisimarkkanen. -män- 
ning -en -ar (bot.) viisiheteinen. -pun-ding -en -ar viisinaulio2. -radig A -t viisirivinen; (om ax) viisitahkoinen. - 
rummig -t (bot.) viisilokeroinen. -si-dig -t viisisivuinen, -skiftesbruk viisijakoinen, -vuoroinen viljelys2; viisi- 
jako*. -stavig -t viisitavuinen. -strå-lig -t viisisäteinen. -strängad -at viisikielinen. -strängd -gt (om tågvirke) 
viisisäinen. -stäm mig -t f mus. J viisi-ääninen. -tal viisiluku*, viisi2*; .(-ig -t viisilukuinen). -tåiiåad -at 
viiéiham-painen. 

femte n. ord viides4; för det f. viidenneksi. -del viides4 osa, viidennes2, -klassist -en -er viidesluokkalainen, f em 
i tia -an -or (siffran 50) viisikymmö- 

Ilen: (en sedel på 50 mark) viisikym-fem 
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fet 

men-markkanen, -tidén hest. f.: vid 

t. viiden aikana, maissa, -ti(o) viisikymmentä (gen. viidenkymmenen), -tionde />. ord. viideskymmenes4 [gen. 
viidennenkymmenennen). -tiondedel viideskymmenes4 osa. -tmal viisikymmenluku*; ett }. (UKgtjär 60) noin 
viisikymmentä; viiteenkymmenebfi. -tioåiig vnsikyinmcn-vuotinar- ; (endast om pers.) viisikymmenvuotias. - 
tioåring -en -ar viisikymmen-vuötias. -tio-års| jubileum vi isikymmeri vuotisjuhla, -tioårsj minne 
viisikymmfcftvaötis~miii&-to. 

lemton n. card. viisia*-toisUi (gen. vnaen-toista). -de ft. ord. viidesMoista igen. viidennentoista); (-åei viidésA- 
töista osa (gen. viidennentoista «/san), -hundratalet best. /. viides4-ioiaU (gen. viidennentoista) sataluku*, - 
hérnåiig -en -ar viisitoista-kuluiid*. -tptiig -t vmitoistu-iuotinen. -årig -t viiai tois v uo i i nen; (endast om pers.) 
viisiieisi&-\ uoiias. -åring -en -ar viisitöisiA-vuouas. femtusen n. card. viisi2*-tuhatta. (ge fi. viiden tuh annea). - 
de n. ord. viides4-tuhannes4 (gen. viidennciituhanneimen). lem j uddig -t viisikärkinen. -årig -t viisivuotinen; 
(endast om pers.) viisivuotias. -års| berättelse vibivuotis-kertomus*. -års | period viisivuotis-_ kausil*., -éäzig -en 



-ar viisi äyri n en. f enl a -an -or evä. -artad -at evämäinen. fender -tat (sj.) laitasuojus*.' fenfotad -at (20.} 
evåjalkainen. fenici|er pl. (folk) foinikil&iset (-inen). -sk -t foinikilainen. -ska -u (språket) foinikiankieli2. lenkol 
se länkol 

fen | köl evätalka2*. -lik -t evänkaltai-nen. 

festnicism rea -et fennisismi3. fennoman -en -er suomikiihkoinen; (finsksinnad) suomenmielinen, -i-(e)n 
suomikiihkoisuus3; suomenmielisyys8. -sk -t auomikiihkoinen; suomenmielinen. * fanomen -et = ilmiö2; 
(sällsamhet) harvinaisuus3; (under) ihme. -al -t ilmiömäinen; (ovanlig) tavaton4*, -eli -t ilmiöllinen. fenomobil - 
en -er kolmipyörä-auto. len|stråle eväruoto», -säde*, -tagg eväpiikki8*. *val (zo.) uurteisvalas. feodal -t läänitys-; 
feodaalinen. -adel läänitysaateli4. -ism -en, -system o. -väsen läänityslaitos2. ferie se ferier, -arbete lomatyö. - 
koloni lomasiirtola4. -kurs lomakurssi3. -läs¬ 
ning lomaluku*. -r pl. loma-aika**, loma. -resa lornamat ka» -tid loma- 
aika2*. - 
term se f ärm. 

fermat -en -er (mus.) kertomerkki3*, ferment -et = (-er) käyteaine, käyte*, -era I v. n, käydä, fermitet -en 
nopsuus3, joutuisuus*, näppäryys3; jfr ferm. 

ferniss|a 1. -an or käHoöljy, vernissa2; (fig.) (hyfsning) sievistely2, sievistys2; (yttre glansj ulkökiilto*. -a 2. J 
sivellä kiiltoöljyllä, vernissalla; vernissata. -Age -n o. -ning -en vernissaus2; (festlig) vernissaj aise t [ - inen;. té I 
saga -an or noitasatu*. -slott taika-linna2. 

fest -en -ar-juhla. -a I juhlia, juhlairla; (svira) remuili a; (kalasa) kemuilla. -arrangör j uhianhomm&aja4,- 
puuhaaja4, -dagjuhlapäi vä, -deltagare juhlaan-osanottaja4; juhlavieras, -dikt juhlaruno. -dräkt juhlapuku*, - 
föredrag juhlaesitelmä, -glädje juhlariemu, -ilo. -föremål juhlatsine, juhlittava, -ivi-ietet -en -er juhlallisuus8, 
juhla, -kom-mitté juhlatoimikunta*, -lig -t -are juhlallinen; (lustig) kummallinen; [-het -en -er juhlallisuus3, 
('tillfälle) [-juhlatilaisuus3].-] {+juhla-tilaisuus3].+) -lokal juhlahuoneisto, -middag juhlapäivälliset (-inen). - 
måltid juhla-ateria3. -märke juhlamerkki8*. Sestos -en -er kuJtkaköynnds2. lest|prisse juhlajussB. -procession 
juhlakulku*, -saatto*; (personerna) juhlakulkue, -saattue. -program juhlaohjelma. -publikation juhlajulkaisu2, - 
representation juhlanäytäntö A *. -sal juhlasalB, -sexa juhlakuuttinen. -skrift juhlakirjoitus2. -smyckad -at 
juhlallisesti koristettu2*, juhla verh öinen, -stämning juhlatunnelma; komma i f. päästä juhlatuulelle, -supé 
juhlaillalliset (-inen). -tai juhlapuhe, -talare juhlapuhuja4, -tillställning juhlallisuus3, jullia. -tåg juhlakulkue, - 
saatto*, -våning juhlahuoneisto, fet -t -are (som har gott hull) lihava; (som innehåller fett) rasvainen; (fig.) 
(indräktig) tuottava; bli f. lihota; /. jord lihava, (kraftig) väkevä maa. -a I lihoittaa*. -aktig -t -are lihavan-lainen, 
lihavahko, fetalier pl. ruoakset (-as2L fet|blemma rasvarakku1a4. -het -en lihavtius8, rasvaisuus3, fetera I juhlia. 

fetisch -en -er palvelusesine, fetiSsi8. -dyrkan o. -ism -en fetissipalvelus*.fet U 

ftt|kalk mehukalkki8*. -knopp (bot.) maksaruoho, -lagd -gt lihavanläntä*, lihavahko, -lapp luotitilkka2*. -m% 1. 
-n lihavuus8 -ma 2.1 lihota, -mylla väkimulta*. -na I lihota» -ost mehu-juusto* -pölsa (insekt) turilas, -sill 
rasvasilli8. -stil (boktr.) lihavat (-a) kirjakkeet (-ake*), 

fett -et rasva2; (av svin) silava, -avsénd-ring rasvaneritys2. -bélagd -gt ras van -peittämä, -bildande a. p. 
rasvaamuo-dostava. -bildare -n = rasvanmuodos-taja4. -bildning rasvanmuodostus2; rasvamuodostuma; organ 
med f. rasvoittunut elin. -cell rasvasolu, -droppe rasvahiukkanen, -karpalo*. -ffcna ras-vaevä. -fläck rasvatahra2, 
-piikku*. -glans (geol.) rasvakiilto*. rasvakiiltoinen. -halt rasva A itoi&uuÄ3 -hinna rasvakalvo, -hjärta ra A v A ydaii3 
fettisdag -en -ar laskiaistiistai, laskiainen, f ett j klimp rasvamöhkäle. -kristall ras-vakide*. -kula rasvahiukkanen. 
-ker-tel rasvarauhanen. -lager rasvakerros2, -lever rasvamaksa2, -massa rasvamäärä, -näring ras vara vin to*, - 
sko (sj.) rasva-kenkä*. -sot -en rasvatauti8*. -svans rasvahäntä*. -svulst rasvakasvain3 -vandling rasvoittuminen, 
-viv (an.) rasvakudos2, -ämne ras va-aine. févärld -en -ar - satu-, taikamaailma2, fez -en -er pipulakkB*, fetsi8, 
fiaker -ern -rar ajurinrattaat (-tas*), fial -en -er (byggn.) huipuke*. fiasko -t -n epäonnistuminen; göra /♦ 



(misslyckas) olla onnistumatta; det blev ett fullkomligt f. (blev ingenting av) siitä ei tullut niin mitään; (gick om 
intet) se meni myttyyn; (gick på tok) se meni päin mäntyyn, mäntyä, fiber -ern -rer (muskel-) syy, säie*> (växt-) 
kuitu*, -lik t säikeen-, kuidun-kaltainen. -papper säiepaperi4. fibla -an -or (bot.) keitto*, fibr|ill -en -er (an.) 
säie*, fibrilli4. -in -et (an.) rihma-aine, syyaine, fibriini8. -ös -t -are syinen, fibula -an -or solki*, fick[a -an -or 
tasku, lakkarid; (väska) laukku*, -bibel taskuraamattu2*. -foder taskunsisuste. -format taskukoko*; i f. 
taskunkokoinen. -kniv taskuveitsi2, (fäll-) kääntöpääveitsi2. -lock taskun-kansi2*. -lån t askulaina2. -ordbok 
tasku-sanakiria2. -penningar pl. taskurahat (-a2). -spegel taskupeili8, -stöld tasku varkaus3, -tjuv taskuvaras*. -ur 
taskukello, -öppning tasku-ankko*. 

3 fik 

fideikommiss -et = (-er, Stläntöperintö**, (-egendom) sukukaitano- -wtié - n -t sukukartanon-omistaja4. -brev 
sääntö-perintö-kirja2. -n&tur säåntöperintö-luonto*; av f. s ä än t öp eriiu 5 -iu t o ine n. lid el a. uskollinen, 
ftdibus -en -ar sytytinUu*k«2. fiend|e-n -r vihollinen; (förföljare) vainolainen; (om enskild ptrs.) viLarnies; 
(som hatar, avskyr) vihaa ju*; han är min f. hän on minun vihamieheni; hanar ån f. till prål hän vihaa prameutta, - 
ejhand vihollisen käsi2*; falla i f. joutua vihollisen käsiin: do jör /. sa A Ua. viholliselta surmansa, -elland 
%'ihollisen maa; vihollismaa. -skap -en vina2; (mellan makter) vihollisuss3; kva i j. med varandra elää vihoissa 
vke&k fientlig -t -ar© viaa-, vihciiismieiinea; i f. avsikt viha-, vihoHismieibessä tarkoituksessa; (med hat i sin? 
*etj viha mielessä; f—a anfall (fiendens) vihollisten hyökkäykset; v*ho3K*hy okkäyk-set. -en adv. vina-, 
vihoLiamielisesti; viha-, vihollisiriieliii. -het -en -er viha-, vihollismielisyys3; f—er (fientliga handlingar) viha-, 
vihoHisteot, -työt. 

fiffla I: f. upp silotella*, siroilla; f:sig laittautua* (siroksi), -ig -t -are ovela4, nokkela4, (behändig) näppärä*, 
näpsä; (-het -en oveluus3, nokkeluus3, näpäys*, näppäryys8), -ikus -ea -ar älyniekka A *, figur -en -er (mat. o. d.) 
kuvio2; (gt&toh) vartalo2, (bild) kuva, (form) muoto*; (mus.) (sävel)sikermä; (retor.) vertauskuva, vertaus2, 
kuva, kuv&nna*; göra, spela en ömklig f. näyttää surkealta; olla s urkeannäköinen; olla nolona. -ai -t kuviollinen, 
kuvio-, -ani -en -er tanssiniekka2*; (filur) veijari4, -era 11) v. a. (mus.) sikeröittää*; 2) v. n. (i dans) karkeloida 
(jkta vastaan); (förekomma) esiintyä*, (skyldra) kummitella*; hans namn f—r ofta i tidningarna hänen nimensä 
esiintyy* kummittelee usein sanomalehdissä; /. med i ngt olla mukana jssk. -lig -t vertauksellinen, 
kuvaannollinen; [-ea adv. vertauksellisesti, kuvaannollisesti; (i figurer) vertauksin, kuvin], -målning 
henkilömaalaus2. -plöjning (Ibr.) kuviokyntö*. -studie henkilöluonnos2, -tutkielma. -åkare kuvioluistelija8. - 
åkning (på skridsko) kuvioluistelu2. fik I a I: f. efter ngt (eftersträva) tavoitella* jtk; (åtrå) ahnehtia*, himoita8 
jtk. -en -et -na halukas*; (snål) ahne; /. efter ngt jnk ahne, -haluinen, -himoi-fik 
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nen; med f—na blickar ahnein silmin; [-het -en (jnk) hain, himo], fikon -et = viikuna4. -löv viikunanlehti*, - 
lehvä, -träd viikunapuu, -vårta kasvajainen. 

fikt|ion -en -er sepitelmä; (osanning) valhe; (antagande) olettamus2; (uppfinning) keksintö2*, -iv -t valheellinen; 
kuviteltu2*; keksitty2*, fikus -en -ar ( = ) (-växt) fiikuskasvi3, fiikus2. 

fil 1. -en -ar viila2, nirhain3. fil 2. -en (tjock grädde) maitilas, taale, viili3. 

fil 3. -en (rad) rivi3, (räcka) jono. fila 1.1 viilata, nirhata, fila 2.1 (spela fiol) soittaa*, vinguttaa* viulua. 
filantrop -en -er ihmisystävä, -i -(e)n ihmisystävyys3. -isk -t ihmisystävällinen. 

fil are -n = viilari4, viilamies. filateli -(e)n postimerkkioppi3*. -st -en -er postimerkkienkerääjä3, -tuntija3, 
fil|bunke -en -ar o. -bytta -an -or (viili)-kehlo; (innehållet) astia-, taale-, viilipiimä. 

fil|båge jousiviila2. -bänk viilapenkki3*. filé -n selkäliha2. 

filett -en -er (prydnad) (kirja)koristin3; 




(stämpel) koristeleimasin3. fil fr as -en -ar ahma2, filharmonisk -t soitantoa rakastava; filharmoninen. 
filhellen -en -er k re i k an ystävä, filhel-leeni3. 
fil|huggare -n = viilanterittäjä3, -tekijä2. 

-huggning viilanteritys2. filial -en -er haaraosasto2; (i sms.) haara-, -affär haaraliike*. -apotek haara-apteekki**. 
-avdelning haaraosasto2. -bank haarapankki3*. -förening haarayhdistys2. -kontor haarakonttorid. 

filigran -et = kulta-, hopealanka-teos2, -s|prydnad kulta-, hopealanka-koriste, filipper pl. (folk) filippiläiset 
(inen). 

-brevet best. f. filippiläiskirje. filippik -en -er (häftigt anfall) tuima hyökkäys2; (häftiga ord) tuimat (-a) sanat (- 
a2). 

filisté -en -er (folk) filistealainen. filistier -ern -rar (kälkborgare) poroporvari4. -ös -t -are poroporvarillinen, fil| 
järn viilarauta2*. -klo ve viilapihdit 

(-pihti3*), viilaimet (-in3), film -en -s (-er) (fot.) filmi3, -a I filmata, -atisera I sovittaa* filmille, filmatta- 
vaksi. -hylsa filmikö telo2, -ös -en -er filminäyttelijätär*. 

filmjölk -en maitilas-, taale-, viilipiimä, filning -en viilaus2; genom f. viilaamalla, filoker pl. (effekter) kamssut (- 
u), kapistukset (-us2). 

filolog -en -er kielitieteilijä2, filologi3, -i -(e)n kielitiede*, -isk -t kielitieteellinen. 

filosof -en -er viisaustieteilijä2, filosofi3; (tänkare) ajattelija3, -em -t = (-er) viisaustieteellinen, filosofinen 
järjestelmä. -era I haijoitella* viisaustie-dettä; filosofoida; f. över ngt mietiskellä, ajatella* jtk. -i -(e)n viisaus- 
tiede*, filosofia3, -ie a. ob. viisaus-tieteen-, filosofian-; f. kandidat filoso-fiankandidaattii3*. -isk -t viisaus-tie 
teellinen, filosofinen, fil| spån viilanpuru. -spår viilanjälki*'. -stål viilateräs2. filt -en -ar huopa*; (säng-) viltti3*; 
(häst-) loimi(2). -a I vanuttaa* huovaksi; /. sig (tova sig) vanua; mennä vanukkeihin, takkuun, -aktig -t huo- 
pamainen. -arbete huopateos2. -are -n = huovanvanuttaja4. -duk huopavaa-te*. 

filter -trct = (-trer) suodatin3*, filt|fabrik huopatehdas*. -hatt huopahattu*. -hårig (bot.) vanukkeinen. -ludd (bot.) 
vanukkeet (-uke*). -matta huopamatto*. -mössa huopalakki3*. -ning -en huovanvanutus2. filtrjat -et = (-er) 
suodos2, filtraatti3*. -era 1 suodattaa*, siivilöidä, filtrcijapparat -en -er suodatin-, suoda-tuslaite*. -bassäng 
suodatusallas*, -duk suodatus-, siivilävaate*. -ing -en -ar suodatus2, -papper suodatus-, suotopaperi4. -tratt 
suodatus-, suoto-suppilo2, -sippu*. filttum pl. -trå se filter, filt| sko huopakenkä*, huo vikas*, -spik huopanaula2. 
-stövel huopasaapas*, huovikas*. -sulia huopapohja, -antura4, -tofflor pl. huopatohvelit (-i4), -täcke huopapeite*. 
-ull vanukevillat (-a2), -väv huopakangas*. filur -en -er (skälm) veitikka3*; (skojare) veijari4, huijari4, 
fimmelstång (se stång) aisa2. -s|krok saverikko2*. 

fin -t -are hieno; (slank) hoikka*; (näit) sievä; (välbildad) siro; (om sinnen, skarp) tarkka2*; (skarpsinnig) terävä; 
(kvick) sukkelat4; (av utsökt art) mainio2, oiva, oivallinen; /. tråd hieno lanka; /. stil hieno käsiala; /—t skinn 
hienofin 
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nahka; /. röst hieno ääni; f—t guld hieno, (rent) puhdas kulta; f- A -a viner hienot, mainiot, oivat viinit; /—a seder 
hienot tavat; f. växthieno, sievä, (smärt) hento* vartalo; f. hörsel tarkka kuulo; f. smak hieno, tarkka maku; f—t 
svar terävä, sukkela vastaus; anslå hj ältats f—ste strängar kosketella sydämen hienoimpia, (ömmaste) hellimpiä 
kieliä; f—t nät hieno, (tätt) tiheä3 verkko; låta ngn på ett f—t sätt förstå tehdä jklle kautta rantain selväksi, final - 
en -er (mus.) päätössävelmä, loppujaos2, finaali4, -sats (spr.) tarkoitus-, finaal il ause. -stock (boktr.) lop- 
pukuvio2. -ton loppu-, päätössävel. finansjchef valtiovarain -päällikkö2*. -er pl. raha-asiat (-a3); (statens) valtio- 
varat (-a2), -expedition valtiovarain-toimituskunta*. -förvaltning valtio-varainhoito*, -hallinto2*, -iell -t raha- 



asiallinen, rahallinen, -iellt adv. rahallisesti. -iera I rahoittaa*, finanssata. -iär -en -er rahamies; rahakauppias. - 
kari rahaasiain-hoitaja4. -lag rahatoimi-laki3*, finanssilaki3*. -lagfaren-het v al t i o v ara in -1 a i n o p p i 3 *. -lara f i- 
nanssioppi3*. -man finanssimies. -minister valtiovarain-, rahaasiain-ministeri4. -operation raha-asiållinen toimi2, 
toimenpide*. -period valtiovarain-, hoitokausi2*, rahainhoitokausi2*. -rätt finanssioikeus3, -statistik 
finanssitilasto. -system rah aasia-, finanssijärjestelmä. -vetenskap valtio vara-, finanssitiede*. -väsen(de) Taltio 
varastoimi2, valtio-vara-asiat (-a3). -år finanssivuosi2*, -ärende val tio vara-asia3, f ini arbeta viimeistellä, - 
arbete hienotyö; viimeistely2. -bagare hienoleipuri4. -bageri hienoleipomo2. -bildad -at (kroppsligen) 
hienomuotoinen, siro; (andligen) hienosti sivistynyt, -bladig -t hienolehtinen, (om såg) -teräinen. -bränna polttaa* 
hienoksi, finemang adv. mainiosti, finer|a I (metall.) hienostaa; hienontaa*; (feja) silottaa*; (rena) puhdistaa, -ing 
-en hienostus2; silotus2; puhdistus2, iiness -en -er (finhet) hienous3; (sinnrikhet) älykkyys3; (hehändighet) 
näppäryys3; (skicklighet) taidokkuus3, taito*; (noggrannhet) tarkkuus3; (slughet) sukkeluus3; (fig.) (kärna) 
ydin3*; (effekt) ponsi2*; (fint) temppu*, (knut) mutka; språkets f—er kielen hienoudet; däri ligger f—en siinä 
se ydin, ponsi, temppu, mutka on. 

Cänne lin, Ruots.-suomal. sanakirja — 11 

fin] fibrig hienosyinen. -fil hieno viila2, -fin hienonhieno. 

finger -gret (-gern) = (-grar) sormi; (fig.): han ror icke ett f. för den saken hän ei pahe rikkaa ristiin sen asian 
hyväksi; hava sitt f. med i ngt olla (sormellaan) mukana jssk; känna på sina fem f—rar tunteä kuin sormensa; 
linda ngn om sitt f. pitää joku täydellisesti vallassaan, hallussaan; slå ngn på f—rar na (beträda med fel) saada 
jku kiinni (jstk), panna jku pihtiin; (näpsa) nuhdella* jkta; icke lägga f—rar na emellan (ej skona) olla 
armahtamatta, säästämättä, armoa antamatta; se genom f—rama med ngn' (blunda fer ngns fel) sukoilla jkn 
vikoja; olla huomaamatta jkn vikoja; (överse med) hellitellä*, armotella*jkta; han har långa f—rar (är tjuvaktig) 
hänellä on pitkät kynnet; hänessä on varkaan vikaa. 

fingera 1 (dikta) tekaista4; (låtsa) teeskennellä*; (antaga) olettaa*; panna omiaan; f—d tekaistu, teeskennelty, 
teko-, vale; (konstlad)teennäinen; f—t namn tekaistu nimi, välenimi; /—t köp valekauppa. 

finger I alfabet sormiaakkoset (-onen), -kirjaimisto, -avtrycksormen jäi jet (-ki4). -blomma hyppynen; -borg 
sormustin3, -färdighet sorminäppäryys3* rtaito*. -gymnastik sormivoimistelu2. -handske sormikas*, -klåda 
sormisyyhy; kutku-kyntisyys3; har f. sormia syyhyy. -kno-ge rystö, rysty. -knäpp sorminäppäys2, (i pannan) 
(fam.) Iuunappi3*. -krok sormikoukku*, -led -en -er sorminivel. -lik -t (bot.) sormijakoinen, sormikkai-nen. -ling 
-en -ar (sj.) ruorintappi3*. -ring sormus2. -räkning sormilasku. -rörelse sormiliike* -s|bred sormen-levyinen, - 
s|bredd sormenleveys3, -laskema. -s|lång soiTaenpituinen. -s|mån sormen verta2*. -spets sormenpää; /—ar 
hyppyset (-ynen), näpit (-ppi3*); mellan f—arna hyppysissä, näpissä, -språk sormipuhe, -kieli2. -s|tjock 
sormenpaksuinen. -ställning (mus.) sormiasento2*, -svamp haarakassicni2. -sättning sormiasettelu2, sormitus2; - 
tuta sormituppi*. -vante sormikas*, -visning -en -ar (fig.) osviitta2*; (anvisning) osoitus2; (ledning) ohjaus2; 
(inrådan) neuvo { (vink) viittaus2, -ände jfr fingerspets, -ört lianh&ki4*. -övning sormiharjoitus2, fingrla I 
hypistellä, sormia, peukaloida; pidellä* sormilläån {på ngt ltk), -ad -atfin 
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(bot.) sormihalkoinen; (i sms.) -sormi-nen. -era I se fingra, fin I grynig hienprakeinen. -göring hie-nostus2. - 
hacka I hakata* hienoksi, -het -en -er hienous3 o s. o. jfr fin; (-s|grad hienousmäärä, -aste), -huggen -et -na 
hienoksi, (om sten) sileäksi hakattu2*, -hyllt -are hienoihoinen. -hårig hien okarvainen. -härd hienoahjo. finlt a. 
(spr.) tekijällinen, finiitti. fin|jord hienomulta*. -järn hienorauta2*. fink -en -ar sirkku*; (zo.) peipponen, finka - 
an-or vankilahuone; (vulg.) putka, fin|kalibrig -t hienoreikäinen. -kam hienokampa2*. 

finkaitad -at peippossukuinen. finkel -n sikuna4, -brännvin sikunaviina2; (icke renat) puhdistamaton4* viina2, - 
olja sikunaöljy, sikuna4, -smak siku-nanmaku*. 

fin|kornig -t -are hienojyväinen; (om stenart) hienorakeinen. -känsla hieno-tuntoisuus3. -känslig herkkätuntoinen; 



(grannlaga) hieno-, arkatuntoinen; (-het -en herkkä-, hieno-, arkatuntoi-suus3). -lek -en hienous3, finland|ism -en 
-er suomenmaalaisuus3. -s|svensk Suomen ruotsalainen, finländ|are -n = suomenmaalainen, -sk -t 
suomenmaalainen, finlänning -en -ar suomenmaalainen. fin|mala jauhaa2 hienoksi, -måla viimeistellä (maalaus). 
-målare hieno-maalari4. 

finn I a IV4 1) (hitta) löytää*; (träffa på) tavata*; (hitta på, utfinna) keksiä; (vinna, få) saada; (ernå) saavuttaa*; 
(få veta) saada tietää, tietoonsa; (lära känna) tulla tietämään; (känna) tuntea*; (inse) käsittää*, (förstå) 
ymmärtää*; (komma under fund med; förmärka) huomata, (se) nähdä; (anse) pitää* (jnak); katsoa (jksk); /. en 
skatt löytää aarre; /., /. på fel löytää, tavata, keksiä vikoja; f. ngn sovande, plundrad löytää, tavata jku 
nukkumasta, ryöstettynä; f. ngn hemma löytää, tavata jku kotoa; /. en utväg keksiä keino; f. tillfälle att rymma 
saada tilaisuutta karata(kseen); päästä4 karkaamaan; f. nåd för ngn päästä4 jkn armoihin; han fann döden hän sai 
surmansa;'hänet tapasi kuolema: han fann sitt mål hän saavutti tarkoituksensa, pääsi tarkoituksensa perille; jag 
fann, att han rest bort sain tietää, tulin tietämään, että hän oli matkustanut pois; f. sig kränkt tuntea itsensä 
loukatuksi; loukkaantua*: tulla pahoilleen; /. sig be¬ 
sviken huomata pettyneensä; du f—er nöje däri (gör det gärna) sinä teet sitä mielelläsi; (det roar dig) se huvittaa 
sinua; se tuntuu huvittavan sinua; han fann sig träffad, stött därav se tuntui koskevan häneen, loukkaavan häntä; 
jag kan ej /., varför en voi käsittää, ymmärtää, miksi; såvitt jag kan f. minun käsittääkseni, ymmärtääkseni; jag f 
—er, att du har orätt huomaan, näen, että olet väärässä; jag f—er det ledsamt huomaan sen ikäväksi, pidän sitä 
ikävänä, se tuntuu minusta ikävältä; f. ngt lämpligt katsoa jk soveliaaksi; /. tidén lång pitkästyä aikaa (nsa); huru 
f—er du det minkälaiseksi sen huomaat? minkälaisena sitä pidät? (förefaller det) miltä se sinusta tuntuu, (synes) 
näyttää? f. för gott att gå katsoa, nähdä hyväksi, (f. nödigt) tarpeelliseksi, (besluta) päättää* lähteä; f. upp, ut m. 
fi., se upp-, utfinna o. s. v.; 

f—s (givas, vara) olla; (stå att hitta) löytyä*; olla löydettävissä, löyttävissä; f—s tili olla olemassa; de f—s, som 
on, löytyy niitä, jotka; (somliga) muutamat; vara till finnandes olla löydettävissä, tavattavissa; 

f. sig (ej bliva brydd, rådlös) olla ymmälle, neuvottomaksi joutumatta, jäämättä; (befinna sig) olla; (må) voida; 
(trivas) viihtyä*; (komma till rätta) tulla toimeen; (reda sig) suoriutua*; han fann sig genast hän ei hetkeksikään 
joutunut, jäänyt ymmälle, neuvottomaksi; (fattade situationen) hän heti tajusi aseman; han f—er sig alltid hän ei 
milloinkaan joudu, jää ymmälle; hän suoriutuu aina; f. sig väl olla ollenkaan ymmälle joutumatta; voida, viihtyä 
hyvin; f. sig i, vid ngt (nöja sig med) tyytyä* jhk, (foga sig i) taipua*, suostua jhk; mukaan tu a* jnk. mukaan; /. 
sig i sitt öde tyytyä onneensa; han har svårt att f. sig bland obekanta hän ei tahdo viihtyä, tulla toimeen, suoriutua 
vieraitten parissa, suostua vieraihin. -ande -t löytäminen o. s. v. 

finn|bonde suomalainen talonpoika*, -bygd suomalaisseutu*, -asutus2. 

finné 1. -en -ar (inbyggare i Finland) suomalainen. 

finn|é 2. -en -ar (varblemma) (märkä)-näppylä3, -nyppy*, -ig -t -are näppylöissä (oleva); näppyinen. 

finnlgubbe suomalainen ukko*; suomalaisukko*. -o|fob -en -er suomen-, suomisyöjä; suomivihollinen; (- 
tidningfin 1 

suomensyöjälehti*). -skog suomalaismetsä. -socken suomalainen pitäjä3, -tåtel lapinhilpi*. lin|polera I 
kiilloittaa* hienoksi, sileäksi, -prov (metall.) hienouskoe. -sikt taaja2, tiheä3 seula2; (om mjöl) seulajauhot (-o), - 
silver puhdas* hopea4, finsk -t suomalainen, suomalais-; Suomen, suomen-; F—a viken Suomenlahti; /—a 
senaten Suomen senaatti; med f. besläktad suomensukuinen; /—a tidningar Suomen, suomalaiset, (-språki-ga) 
suomenkieliset sanomalehdet, -al) -an -or Suomen, suomalainen nainen; suomalaisnainen; 2) -an Suomen 
kieli2; suomenkieli2, suomi; tala f. puhua suomea; på f. suomenkielellä, suomeksi; översätta till f. kääntää 
suomenkielelle, suomeksi; suomentaa*, -finné Suomen suomalainen, -född -fött suomalaissyntyinen. -het -en 
suomalaisuus3, -nationell suomalaiskansallinen, -sinnad suomenmielinen, -spr&kig -t suomenkielinen. Malande 
a. p. suomeapuhuva. -ugrisk -t suomalaisugrilainen, fin|skuren -et -na hienoksi, pieneksi leikelty2*. -slipa hioa 
hienoksi, -smakare -n = herkkusuu, -smaklig hieno-, hyvä-makuinen. -smed hieno tae-seppä*, -smide -t -n 







hienotae*. -snickare hienotyö-puuseppä*. -spetsad -at hieno-, teräväkärkinen. -spunnen -et -a hienokehrui-nen. - 
strimmig hieno juo vainen, -stöta survoa hienoksi, -t 1. adv. hienosti o. s. v.; jfr fin. 

fint 2. -en -er (fäkt.) valehyökkäys2; (fig.) (konstgrepp) temppu*, sutkaus2; (knep) kuje, koukku*, metku, 
fintandad -at hienohampainen. fintlig -t -are (rådig) neuvokas*; (fiffig) nokkela4; (förslagen) ovela4; han är 
mycket f. hän on hyvin neuvokas, nokkela; hän ei joudu vähästä, vähällä ymmälle, -het -en neuvokkuus3, 
nokkeluus3. 

finjtrådig -t. -are hienolankainen, -rih-mainen. -tvätt hienopesu. -tågig hienokuituinen. -ullig hienovillainen. 
finurlig -t -are soma; (smånätt) sievakka3*; (fiffig) nokkela4, (småslug) ovela4, (underlig) kummallinen; av f—t 
utseende kumman-, somannäköinen. -het -en -er somuus3, finådrig -t -are hienosuoninen. fiol -en -er 1) (mus.) 
viulu; spela en sämre f. (fig.) menetellä* hullusti; betala f—erna (fig.) maksaa kulungit, (vulg.) panna penninsä 
likoon; 2) (å lyftkran) tallas. -block (sj.) viuluplo- 

>3 fis 

ki3. -fodral viulukotelo2, -tuppi*, -hals viulunkaula2. -harts viulupihka2(*). -kvartett viulukvartetti4*. -låda viulu 
-laatikko2*, -makare -n = viuluseppä*. -skruv viulunruuvi3, -tappi3*. -spel viulunsoitto*, -spelare 
viulunsoittaja4, viuluniekka2*, -stall viuluntalla2. -stråke viulun jousi2, -sträng viulunkieli2, -stäm-ma 
viuluääni2. -virtuos viulutaituri4. fira 1.1 (högtidlighålla) viettää*; (begå) pitää*; (hedra) kunnioittaa*; (prisa) 
ylistää; (fetera) juhlia; f. en fest viettää juhlaa; /. skymning pitää hämärätä; /. brasa istua takkavalkean ääressä; ./. 
en stor man kunnioittaa, juhlia suurta miestä. 

fira 2.1 (sj.) laskea (alas); höllittää*; f. på ngt höuittää jtk. 

firabel -eln -lar (frist) loma; (kalas) ke kk erit (-i4). -arbete (fam.) välityö. firma -an -or toiminimi; nimi; firma2; 
(affär) liike*. -förteckning firma-luettelo2, -lag finnalaki3*. firmament -et taivaanlaki*, -kansi2*, firma|namn 
toimi-, firmanimi. -stämpel -eln -lar toiminimi-leima2. teckning toiminimen-merkintä3*, fiseh -en -er 
pelimarkka2*, fisk -en -ar kala2; (sj.) kansireikä*; /—arne (astr.) kalat; få sina f—ar varma (fig.) saada 
löylynlämmintä; i lugnaste vatten gå de största f—arna (ordspr.) tyynessä kalakin kutee; varken f. eller fågel 
(fam.) kuka, mikä lie* neekin. -a I pyytää* kaloja, kalaa; kalastaa; (fånga) pyytää*; (dragga) harata, haroa; begiva 
sig ut att f. lähteä kalastamaan, kalaan; f. upp nostaa, harata (vedestä); /. i grumligt vatten (fig.) hakea* sameasta 
saaliinsa; f. efter (fil3.) onkia*, (lura på) vaania, (söka vinna) pyydellä*; (utforska) urkkiella; /. ankaret (sf.) 
nostaa ankkurikourat parraspuulle. -a| fänge kalanpyynti3*, (det fångade) -saalis. 

fiskal -en -er viskaali4, -isera I (åklaga) syyttää*; (snoka) urkkia*, nuuskia (efter ngt jtk). -isk -t viskaalinen, 
viskaalin (gen.); f—t åtal virkasyyte; /—t mål virkasyytejuttu. -s|ämbete viskaalin-virka2*, -toimi2, fiskar - 1 
befolkning kalastaja-asujamisto. -by kalastajakylä, -båt kalastus-, kala-vene. -e -n = kalastaja4, kalamies, -flicka 
kalastajatyttö*. -förbund kalastajaliitto*. -gosse kalastajanpoika*. -gubbe kalastajåukko*. -gång kalanmyynti- 
paikka2*. -hustru kalastajan-vaimo. -koja kalastajanmökki3*. -lappfis 
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kalastajalappalainen, -stad kalastaja-kaupunki4*. 

fisk|art kalalaji3. -avfall kalanjätteet (-jäte*), -perkeet (-perje*), -totkut (-u). -benruoto*; (valfisk-) kalanluu, - 
blåsa kalanrakko*. -bragd kalanpyydys2 -bräde kalalauta2*. -buljong kala A liemi2, -bulle kalapyörykkä2*. - 
damm kalalampi*, -dön kalastin3; kalastus tarpeet (-tarve*). 

fiske -t -n (fiskande) kalastus2; {fiske rätt) kalastusoikeus3; (fiskevatten) kala vesi2*; (fiskfångst) kalansaalis, - 
dön kalanpyydys2, kalastin3, -lig -t kalainen, kalaisa, -läge kalastuspaikka2*, -ri -et -er kalastus2; förening [- 
kalastus-yhdistys2; -förhållanden pl. kalastus-olot (-o); -förordning kalastusasetus2; -hushållning kalastustalous3; 
-inspektör kalast uksen tarkasteli ja3; -lagstiftning kalastus-lainsäädäntö2*; -museum ka-lastusmuseo2; -xiär - ing 
kalastuselinkeino, kalastus2; -styrelse kalastushallitus2; -tidskrift kalastuslehti*; -tillsyningsman 






kalastuksentarkastaja4]. -rätt kalastusoikeus3. -sport kalastusurheilu2, -stadga kalastusasetus2, -sätt 
kalastustapa2*, -tid kalastusaika2*. -tur 1) (-lycka) kalaonni; 2) (-färd) kalastusretki. -vat-ten kalavesi2*, -vård 
kalanhoito*, fisk|fat kalamalkki3*, -kulho, -vati3*, -fjäll kalansuomus2, -suomu, -fångst kalanpyynti3*; (det 
fångade) kalansaalis. -färs kalamureke*. -förande a. p. kalaisa, -försälj ning kalanmyynti3*, -gelé kalahyytelö2. - 
gjuse -en -ar kalasääski. -gumma kalaenkko*. -hake (sf.) ankkurikoukku*. -hali kalahalli3 -handel 
kalankauppa2*; (-hutik) kalakauppa2*. -handlare kalakauppias, -huvud kalanpää. -håv kalahaavi3, -lippo*, - 
kasse kalakassi3. -katse ka-tiskas. -konservering kalans äilytys2. -korg kala vasu, -krok kalakoukku*; (för mete) 
onki*, -köpare kalanostaja4. -lake kala-suolavesi2*, -lek kalankutu*. -lever kalanmaksa2; (-olja kala öljy), -led 
kalaväylä. -lig se fiskelig. -lim kalaliima2. -låda kalapaistos2. -mark-nad kalamarkkinat (-a3), -mat kalaruoka*. - 
mjölke kalanmaiti3*. -mång-larc kalankaupustelija3. -måse kalalokki3*. -mängd kalamäärä, -not kala-nuotta*. - 
nät kala verkko*, -odling kalanviljelys2; (-s|anstalt kalansiitos-laitos2). -pastej kalapiiranen. -plantering 
kalanistutus2, -pris kalanhinta2*. -pudding kalavanukas*. -redskap kalanpyydys2, kalastin3; pl. kalastustaipeet 

(-tarve*), -rikkalaisa, -romkalanmäti3*, -mähnä. -råk -en -(et), kalanperkeet (-perje*), -totkut (-u).. -rätt 
kalaiuoka*. -skinn kalannahka2(*). -slag kalalaji3, -smak kalanmaku*. -soppa kalaliemi3, -keitto*, -sort 
kalalaji3: -spad kalaliemi2. -spade kalakauha2. -stim kalaparvi. -stjärt kalanpyrstö. -sump kala-arkku*, -satka2. - 
sås kalakastike*. -tillförsel kalantuonti3*. -tionde kala-kymmenykset (-ys2). -tjuv kalavaras*, -torg kalatori3. - 
tran kalanrasva2. -tärna kalatiir&2, -uppköp kalanosto. -uppköpare kalanostaja4. -vatten kalavesi2*. -yngel 
kalanmaima2, alve. -ätande a. p. kalansyöjä. -ödla kala-lisko. -örn merikotka, fissur -en -er (kir.) halkeama, 
rako*, fistel -eln -lar aukoma, fisteli4. -aitad -at fistelintapainen, -gång -en -ar fis-telitiehyt2. 

fix -t (fast) kiinteä3 (bcstämd)määrätty2*. määrä-; (fiffig) nokkela4; /—a priser määrähinnat; f. lön määräpaikka; 
en f. idé päähänpiintymä, -pisto, -era I (fot., med.) kiinnittää*; (härda) kovettaa*; (bestämma) määrätä, 
määritellä*; (skaipt betrakta) katsoa terävästi, tähystää; luoda terävä katse; katsoa tuijottaa* (jkh, jhk). -eijbad 
(fot.) kiinnityshuuhde*. -ering -en (fot.) kiinnitys2;; (-s[bild piilokuva), -eijsalt kiinnityssuola2. -cijtråg kiin- 
nityskehlo. -eij vätska kiinnitysneste. -punkt kiintopiste; määräyskohta*; (för vattenhöjd) vesimerkki3*. -stjärna 
kiin-totähti*. 

fjant -en -ar hupakko2*; (fjäsk) hätikkö2*. -a I hupakoida; (fjäska) häärätä, -ig -t -are hupakko2*, Ijol (fjor): i f. 
menneenä, mennä vuonna, -gammal menneenvuotinen, fjoll -et hupsutus2. -a -an -or hupsukka3*, höpäkkä2*. -as 
I hupsutella*, höpä-köidä. -eri -et -er hupsuttelu2, hupsutus2. -ig -t -are hupsu, höpäkkö2*; (-het -en -er 
hupsuus3, höpäkkyys3; /—er hupsutuksia!) fjolåret best. f. mennyt vuosi2*, fjor se fjol. 

fjord -en-ar vuono, -mynning vuononsuu. fjorton n. card. neljätoista (gen. neljäntoista). -de n: ord neljäs4-toista 
(gen. neljännentoista); [-del neljäs4-toista (gen. neljännentoista) osa], -hundratalet best f. neljäs4-toista (gen. 
neljännentoista) sataluku*. -årig -t neljä-toistavuotinen; (endast om pers.) neljätoistavuotias.f jo 
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fjoskig -t -are hassu, hullu, hupsu, -het -en -er hassuus3, hulluus3, hupsuus3; f—er hassutuksia, hullutuksia! fjun 
-et = utu-, ihokarva2; (fågel-) untuva; (bot.) haiven2, -beklädnad untuvapeite*. -hårig utukarvainen. -ig -t -are 
utukarvainen, untuvainen, haiveninen; bli f. (få f.) alkaa2* kasvaa utukarvaa, untuvaa, haiventa, -klädd -tt 
untuvapeitteinen, -pukuinen. -överdrag utu-, untuva-, haivenpeite*. fjäder -ern -rar (fågel-) höyhen2, (penn-) 
sulka*, kynä; (spänn-) jousi2; joustin3; lysa med lånta fjädrar liehua lainalen-timillä. -beklädd -tt 
höyhenpeittoinen. -beklädnad höyhenpeite*, höyhenistö. -boll sulkapallo, -bolster höyhenpatja2. -buske 
höyhentöyhtö*. -cirkel jousi-haippi3*. -dyna höyhenpielus2. -fil sulkaviila2. -fä siipikaija2, fällning höyhen-, 
sulkasato*, -garn i tyr sulka-koriste. -handel höyhenkauppa2*. -harv jousiäcs*, -hatt töyhtö-, sulka-hattu*. -hus 
(urm.) jousikqppa*; (-tapp vetotappi3*). -hylsa jousituppilo2. -korall sulkakoralli4. -kraft (spänstighet) 
joustavuus3, -kudde höyhenpatja2. -kvast höyhenhuisku, (-buske) -töyhtö*, -kärra jousikärryt (-y). -lik (bot.) 
sulkamainen. -lås jousilukko*. -lätt kevyt2 kuin höyhen,höyhenenkevyinen. -moln sulka-, höyhenpilvi. -nervig -t 
(bot.) sulkasuoninen. -näve (järnv.) jousenripustin3 -penna sulkakynä, -prydd -tt töyhtökoristeinen, töyhtö-, -ring 




jousirengas*. -rygg iousiselkä*. -sikte jousitähtäin3. -skal (järnv.) jousikuppi3*. -spritare -n = höyhenen-riipi jä2. 
-spritning höyhenenriivintä2.*. -stråle höytysäde*. -stål jöusiteras2. -stötta få lokomotiv) jousipylkkä*. -säte 
jousi-istuin3. -tofs höyhentöyhtö*. -tång jousipihdit (-pihti3*). -vagn jousivaunut (-u). -vippa höyhenröyhy. - 
viska höyhenhuisku. -våg jousivaaka2*. ljädr|a I (be-) sulittaa*; /. sig (vara elastisk) joustaa; (svikta) notkiia; f. 
ner panna höyheniin; f. ner sig tulla höyheniin; dynan f—r av ifrån sig patjasta lähtee höyheniä; f—ad sulkainen, 
höy-heninen. -ig -thöyhenissä (oleva); (elastisk) joustava, fjäll 1. -et = (-ar) tunturi4;(berg) vuori2; 

(skogbevuxet) vaara2, fjäll 2. -et = (fisk- o. d.) suomus2, suomu; (fnas) hilse; betäckt med fjäll suomupeitteinen. 
-a 1.1 suomustaa, suomia; /. sig kesiä, hilseillä; huden 

f—r sig, av iho kesii; få sina fiskar f—de (fig.) saada siipeensä, fjälla 2. -an -or (vulg.) tyttö(nen). fjällandskap -et 
= tunturimaisema. fjällapp -en -ar tunturilappalainen. fjällbildning -en -ar (med.) h il se tty minen; hilsettymä. 

fjäll I brant -en -er tunturij yr känne*, -b ygd tunturiseutu *. -bäck tunturipuro. -dal tunturilaakso, fjällfisk -en -ar 
suomukala2, fjällflora -n tunturikasvisto. . fjällflotte -en -ar (först.) suomuslautta2*. fjällig -t -are suomuinen; 
hilseinen; jfr fjäll 2. fjällik -t suomunkaltainen. ljäll|kam tunturiharjanne*. -lämmel tunturisopuli4. -luft tunturi- 
ilma2. -natur tunturiluonto*. fjäll I ning -en suomustus2; kesiminen, kesintä2*; jfr fjälla, -pansar suomus-peite*. 

fjäll|pipare -n = (en vadare) tunturikur-mitsa3. -region tunturivyöhyke*, -ripa kiiruna4. -rygg se fjällkam/ -räv 
naali3, sjö tunturijärvi, -lampi*, -skred vuoren vieremä. -spets tunturinhuippu*; vuorenhuippu*, -sträcka tunturi-, 
vuorijono. -topp tunturin-, (bergs-) vuorenhuippu*. -trakt tunturi-, vuori-seutu*. -uggla tunturipöllö.. -vandring 
tunturirctki. -vägg tunturi-, vuori-seinämä. -växt tunturikasvi3. fjalster -tret = (makkara)suoli2. fjär IT -t -are 
töykeä3; (tvär) ynseä3, tyly. 

fjär 2„ adv.: när och ff är lähellä ja etäällä, kaukana. 

fjärd -en -ar selkä*, ulappa3*, fjärde n> ord. neljäs4, -del neljäs4-osa fgtfttneljännenosan); neljännes2; (boktr.) 
säle. 

fjärding -en -ar nelikko2*, -s|man nel-jännesmies. -s|väg neljännes2; Ruotsin virsta2. 

fjäril -(e)n -ar pcrho(ncn). -s|larv per-hontoukka*, (fam.) ukonkoira. -s|lik -t perhonkaltairien. -s|liv perhoselo. - 
s|lätt perhonkevyinen. -s|natur per-hosluonto*. -s| vinge perhonsiipi*. fjärmja I loitontaa*; pitää* loitolla, -are 1) 
a. komp. loitompana (oleva), kaukaisempi5*; 2) adv. loitompana, loitommaksi, loitompaa. -äst 1) a. superi, 
kauimpana oleva; 2) adv. kauimpana, kauimmaksi, kauimpaa* Ijärndel = fjärdedel, fjänjan 1) adv. 
kaukana,etäällä; kauaksi, etäälle; 2) a. ob. kaukainen, etäinen;f jä 1 

3): i f. kaukana, etäällä; ett avlägset fjärran kaukainen etäisyys3, -belägen kaukana (oleva); kaukainen, etäinen, - 
blick kaukokatse, -silmä, -glas kau-kolasi3. -punkt kaukopiste. -skådande a. p. kaukokatseinen, -skådare -n = 
kaukonäkijä2. -syn kauko-, etäisnäky*, -näkö*, -synt kaukonäköinen, -tåg kaukojuna. 

Ijäs -et liehittély2; (kruserlighet) kursailu2. -a I liehitellä* (för ngn jkta); (krusa) kursailla: hon f—s häntä lie- 
hitellään. 

fjäsk -et 1) hätäily2; (beställsamhet) hää-räily2, (kry peri) liehittely2; 2) (om pers.) hätikkö2*. -a I hätäillä, 
hätiköidä; (vara beställsam) hääräillä; (brådska) kiirchtiä*; f. för ngn lieha-koita3 jkta. -er -ern -ar se fjäsk 2. -ig - 
t -are hätäinen, hätiköivä, hätikkö2*; (inställsam) liehakas*; (-het -en hätäisyys3, hätikkyys3; liehakkuus3; -t adv. 
hätäisesti, hätäillen; hätiköiden; liehakoiden). 

fjät -et = (steg) askel; (fotspår) jälki*; med tysta f. hiljaisin askelin; gå i ngns f. noudattaa, kulkea jkn jälkiä, 
fjätt|er -ern -rar kahle, -ra I panna kahleisiin; (om fånge) panna rautoihin; kahlehtia*; (fängsla) vangita3; (fig.) 
(fästa) kiinnittää*; /—d vid ngt (fig.) kiinni jssk (oleva), fjöl -en -ar (Ibr.) (äuran)siipi*. fjös -et = navetta4*, flabb 
-en -ar (pratmakare) lavertelija3, lörppä*; (mun) suu. -a I (nauraa) hohottaa*, -ig -t -are lörppämäinen. flack 1) -t 
-are aukea4, lakea4, aava2; (ytlig) pintapuolinen; (löslig) löyhä-mäinen; (krökt) käyrä; (platt) nolo; (alldaglig) 
jokapäiväinen; ett f—t sinne löyhämäinen, ponneton4* mieli; f. mosse (forst.) neva3, rimpisuo; 2) -et = aukea4, 
aavikko2*, lakeus3. 



flacka I kuljeksia; f. omkring kierrellä*, flack|het -en aukeus3, lakeus3; käyryys3; pintapuolisuus3, 
löyhämäisyys3, jokapäiväisyys3; ponnettomuus3; jfr flack, -land aavi kk omaa. -ländig -t aavikkoi-nen. -mosse 
neva2, -tång litteät pihdit (-h ti3*), flad -en ulappa3*. 

fladder -ddret liehunta3*, leijailu2; (flärd) turhuus3, -aktig -t -are häilykkä2*, liehakka3*: (-het -en häilykkyys3, 
liehakkuus3). -mina valemiina2. fladdrja I liehua; (sväva i luften) leijailla; (svaja) hulmuta; (om eld) lek-Rua*, 
lieskua, leimuella; (fig.) (vara 
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flyktig) häälyä, -ig -t -are liehuvat (lös) löyhämäinen; jfr fladderaktig; (-het -en liehuvaisuus3 o. s. v.). flag|a 1. - 
an- -or (skärva) siru; (flisa) liuska2; (fnas) hilse; (metall.) kisko; (forst.) silve*, silpu, (koll.) siivikko2*, -a sig 2. 

I siruilla; liuskoilla; hilseillä; kiskottua*. 

flagellant -en -er itseruoskija3. flageolett -en -er (mus.) (liten flöjt) huilunen, flageoletti3*. -stämma fla-geoletti-, 
hivellyssävel. -ton flageo-lettiääni2. 

flagg -en o. -a 1. -an -or lippu*; stryka flagg (sj.) laskea lippu (alas); (fig.) alistua, -a 2.1 (hissa flagg) nostaa 
lippu; näyttää* lippu; (pryda med flaggor) panna lippu (jhk); liputtaa*; /. för ngn nostaa lippu, liput jkn 
kunniaksi; staden f—r liput liéhuvat kaupungissa; kaupunki on liputettu, -duk lippu vaate*, -folk lippumiehet (- 
mies), -kaptenvarapäällikkö2*, -laglippulaki3*. -lina lippunuora. -man (mil.) Iippu-amiraali3. -ning -en -ar 
lipunnosto; liputus'2; jfr flagga 2. -prydd -tt liputettu2*. -remmare lippureimari4 -signal lippu merkki3*. -skepp 
(sf.) ami-raa.1i1a.iva2. -skepparn n i nr ip äällikkö2*. -skrud: i. f. lipuilla koristettu2*; liputettu2*. -spel (sj.) 
lipputanko*, -stång lipputanko*. -tavia lipputaulu. flag|ig -t -are siruinen; liuskainen; hil-seinen; kiskoinen. -na o. 
-ra I se flaga sig. 

flagrant = -are ilmeinen; selvä; in fia-granti tekoa tehdessä(än). flak -et = (is-) (jää)lautta2*, -teli3; (fjärd) 
ulappa3*; (flack) aukea4, aava2, -e -en -ar (kärr-) lava2: flakong -en -er pullonen, flak vagn -en -ar lava vaunut (- 
u), van kk urit (-i4>. 

flam[eld lieskatuli2. -garn laikkulanka2*. flamingo -n -s (en vadare) flamingo2, flamländsk -t flamlantilainen. 
flamm|a 1. -an -or liekki3*, (större) leimu; (glöd) hehku(*); (fig.) (ompersJ lemmityinen, hempukka8*, heila2; 
(röd fläck) punatäplä. -a 2. 1 roimuta; loimuta; (låga) liekehtiä*, leimuta; (glöda) hehkua*; f. upp leimahtaa*, 
(antändas) leimahtaa* tuleen; f. upp av vrede tulistua; /. för ngn (älska) lemmiskellä jkta; f—r för ngt (jkn) mieli 
hehkuu, palaa jhk. -era I (tekn.) panna kailavaksi; f—d kailava. -ig -t -are (fläckig) täpläinen; (om väv o. d.) 
kailava, laikkuinen, -ighet -enfia 
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täpläisyys3; kailavuus3, laikkuisuus3. -ning -en -ar loimuaminen, leimuaminen. 
flarn I rdr tulitorvi. -ugn (metall.) Iieska-uuni3. 

flarns -et homssutus. -al. I homssut-taa*. -a 2. -an -or homssu. flamsk -t = flamländsk., flandrisk -t flandrilainen. 
flanell -en -er rapikkokangas*, flanelli4. -s|foder flanellisisuste. -skjorta rapik-kopaita2*. -s|klädning 
rapikkoverha2. -s|uv rapikkomiehusta3. flanera I (promenera) astuskella (ilman aikojaan); (släntra) maleksia; 
(idka dagdriveri) vetelehtiä*, flank -en -er (sida) sivu, sivusta3, kylki*; (veka livet) kuve*; (mil.) sivaisulinja2; i f 
—en sivultapäin; i f. (gymn.) peräk-käisasennossa. -a I (först*, tekn.) kelles tää, pinnata*, -anfall o. -angrepp 
sivustahyökkäys2; göra ett f. hyökätä* sivustaan, sivulta, -eld sivustatuin, -era I (mil.) sivaista4; (byggn.) panna 
kupeille, -led -et = (gymn.) peräkkäisrivi3. -marsch sivustoittais-marssi3. -ning -en (tekn.) kellestys2, pintuu. - 
språng (gymn.) sivuhyppäys2. -ställning (gymn.) peräkkäisasento2*. -ör -en -er vakoilurätsuri4. flanör -en -er 
vetelehtijä2, maleksija3. 

(vulg.) tyhjäntoimittaja4, flarn -et (tallbark) kaarna2, (flöte) koho; (å nät) kaarnas2. -båt kaarnavene. -ig -t 





kaarnainen. flask|a -an -or pullo; (gjut.) kaavapulk-ko*, -kehä; (fys.) pullo, varat in3*, -batteri (fys.) 
pulloparisto2. -borste pulloharjat -etui pullokotelo2. -foder pul-lontuppi*. - for mig -t pullonmuotoinen. - 
formning -en (gjut.) pulkkokaavaus2. -glas pullolasi3, -hals pullonkaula2, -korg pullOKori3, -vasu. -korkpullon 
tulppa*, -suullinen, -lik -t pullomainen. -mynning pullonsuu. -post pulloposti3, -propp pullontulppa*. -ställ 
pulloase-tin3*, -häkki3*. 

flasrik -t -are (seol.) pilsteinen. flat -t -are 1) (platt) litteä3, lappea4; (jämn o. platt) latuskainen; (låg) matala4; 
med f. botten litteäpohjäinen-; f—a handen kädenlappea4, kämmen2; ett f—ttfat matala vati; 2) (fig.) (efter-) 
låten) löyhä, veltto*, (förvånad) hämillään (oleva), nolo; bliva f. joutua kummiinsa, hämilleen; käydä, mennä 
noloksi; nolostua, -a -n lappea4, (platta) laatta2*; f—n kämmen2, -bottnad -at laatta-, litteäpohjäinen. -fil (tekn.) 

olka viila2, -nirhain3. -gängad (om skruv) litteä-, tylsäkierteinen, -hand kämmen2, -het -en litteys3, lappeus8, 
mataluus3; löyhyys3, velttous3; nolous8; jfr flat. -lus satiainen, -na I litistyä; (fig.) mennä, käydä noloksi, -näsa 
lättänenä. -sida lappea4; ligga på f—n olla läppeellaan. -skratt (naurun)-hohotus2. -skratta nauraa2 hohottaa*, 
flattera I (smickra) mairitella*, mieli-teliä*. 

flau a. ob. (h<U.) lamassa, lamaannuksissa (oleva); laimea4; (dålig) huono; varan är f. tavaralla on huono 
menekki; (sjunker i pris) tavara huoistuu. flax lv -en (tur) (hyvä) onni; onnen kauppa2*. 

flax -et = räpytys2. a I räpytelTä* (siipiään); lepattaa*; f. hit oéh ditlentää* räpytellä, lepattaa paikasta toiseen, - 
er -n tuulihattu*, -ig -t -are liehu -va(inen). -ighet -en liehuväisuus3. flegma -n! (tröghet) hitaisuus8, kankeus8; 
(sinneslugn) mielentyyneys8; tyyni2 mieli2; (sans) mielenmaltti3*, maitta-vaisuus3; (jämnmod) tasamielisyys8; 
tasainen mieli, -tiker -n = hidas verinen (ihminen), flegmaatikko2*. -tisk -t hidasverinen, flegmaattinen, flektera 
1 (kir.) koukistaa; (spr.) taivuttaa*. 

flen 1. -en (ett gräs) helpi*. flen 2. -en f-et) (isskoipa) jääkohva. flen 3. -et (sjukdom) katarri3; (pop.) 
sydämenpoltto*. -hus kuhmu, (pop.) Iiika2*. 

flep -et löperyys3, (svaghet) heikkous8, (slapphet) velttous3, (fjoll) höpäkkyys3. -a I olla löperö(nä), heikko(na), 
veltto-(na); f. med ngn hemmoitella*, lelli-teliä* jkta. -er -n löperö2. -ig -t -are löperö* (svag) heikko*, (blödsint) 
veltto*; (fjollig) höpäkkö2*; (-het -en löperyys3 o. s. v), flerahanda = flerehanda. fler larmad -at monikätinen, - 
haarainen. -bladig -t monilehtinen. -blommig -t monikukkainen. -dubbel moni-, monenkertainen; monin kerroin 
(oleva), -dubbelt adv. monin kerroin, monta kertaa. -dubbla I tehdä, panna monenkertaiseksi; tehdä monta kertaa 
suuremmaksi; monistaa. flere (-a) -ebest. pron. (vid jämförelse) useampiö*, useammat (pl A; (ganska många) 
moni2, useat (-ä4); (några) muutamat (-a); f. än tre useampi kuin kolme; på f. sätt useammalla, monella lavalla; 
på f—s begäran monen, useiden,fle 
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muutamien pyynnöstä; f:gånger monta kertaa, (ofta) monesti; med f. (m. fi.) ynnä muut, muita (y. m.). -handa a 
ob. monenlainen A -laatuinen, moninainen. 

fleijfaldig -t se flerdubbel, -faldiga monistaa, -falt adv. monin kerroin, -färgad -at monivärinen, -karvainen, - 
föderska monisynnyttäjä3. -gömmig -t (bot.) monilokeroinen. -het -en moneus3. -hövdad monipäinen, -ordig -t 
monisanainen, -puheinen, -sidig -t monisivuinen, -puolinen. -siffrig -t moninumeroinen. -stavig -t monita-vuinen. 
-städes adv. monin paikoin, .monessa kohden, -stämmig moniääninen. -tai (pluralitet) enenmiistö; (ganska 
många) monen monta; (de fleste) useimmat (-in5); (gr.) (pluralis) monikko2*; (-ig -t monilukuinen; monen 
monituinen; /—a gånger monen monituista kertaa; -s| f orm monikkomuoto*; -s| fraktion enemmistöryhmä; -sjval 
enemmistövaali3). -tydig -t moni-ymmärteinen. -åiig -t monivuotinen, fleste (-a) obest. pron. useimmat (-in**); 
de f. useimmat, enimmät (-in».).; (plu-raliteten) enenmiistö, flexi|bel -t (gr.) taipuvainen, -on -en -er (gr.) 
taivutus?; (kir.) koukistus2; (-s|form taivutusmuoto*; -s|ändelse taivutuspääte*), flicka 1. -an -or tyttö*, flicka 2.1 
(lappa) paikata*; (laga) korjata, parsia. 





flick|aktig t -are tyttömäinen, -aktig—het -en -er tyttömäisyys3, -ansikte tytönkasvot (-o), -e | barn tyttölapsi2, - 
hjärta tytönsydän3. -klass tyttöluok-ka*. -namn tyttönimi, flickning -en paikkuu, korjuu, parsin ta3*, flick | 
pension tytt öin -kasvatuslaitos2; tyt-tö-kasvatuskoulu, -kasvattila3. roll tyttörooli3. -skola tyttökoulu, -slinka o. - 
slyna tyttöheilakka3*. -snärta ty t-töletukka3*. -stumpa tytön tynkä*, -typykkä2*, -ungetyttöpahanen, tyttö*, - 
ålder tyttöikä*, -kausi2*, flickverk -et patustus2. flik -en -ar (remsa) kaistale; (fåll) lieve*; (snibb) nirkko*, 
suippu*; (bot.) Iiuska2, -ig -t -are suippuinen; (bot.) liuskainen; (-hiet -en suippuisuus3; lius-kaisuus3). 

flimmeijhår (an.) värekarva2. -infuso-rie (zo.) siima-likoeläin3. -kula kello-kerä. 

flimra I väreillä. 

flin -et virnistely2, (grin) irvistely2, -a 

I nauraa2 virnistcliä, irvistellä. -are -n == irvisteli jä2, virnistelijä2; irvihammas*. 
flinga -an -or sipale; (snö-) hiude*; 

(is-) sim. flinig -t -are virni-, irvisuinen. -het -en A virnisuisuus3; virnistely. flink -t -are vikkelä3, sukkela4; 
(snabb) joutuisa; (driftig) toimekas*; (behändig) ketterä3. -het -en vikkelyys3, sukkeluus3; joutuisuus3; 
toimekkuus3; ketteryys3. -t vikkelästi, - v ik kelään o. s. v. 

flint -en -ar (panna) otsa; (fam,.) (ansikte) naama2. 

flint|a -an -ot piikivi, pii. -aitad -at 

piinkaltainen. -glas (tekn.) piilasi3. -hård kova kuin piikivi; piin -, kiven-kovuinen. -kniv (ark.) piikivi-veitsi2. - 
lager piikerros2. -lås piilukko3*; (-gevär piilukkopyssy) -mejsel (ark.) piikivi-taltta2*, -redskap piikivi-kahl. 
flintskalll e -en -ar kaljupää, -ig -t kal-jupäinen; (-het -en kaljupäisyys3). flint|sten piikivi. -vapen -piikivi-ase/ - 
yxa piikivi-kirves, flirtation -en kurttailu. flis| a A an -or liuska2, (mindre) sirpalc, siru; (under röse.) pohjakivi. -a 
sig I liuskoitua*, liuskoilla, lohkeilla, siruilla. -ig -t -are liuskainen; sirpaleinen, siruinen. 

fliss|a I nauraa2 hihittää*, kikattaa*, tirskuttaa*. -ande -t hihitys2, kikatus?, tirskutus2. 

flit -en ahkeruus3; (trägcnhct) uutteruus3; använda ali sin f. på ngt panna parastansa, tehdä kaikki voitavansa 
jssk; med ali f. hyvin ahkerasti, uutterasti, vireästi; med f. (avsikt) tahalla(an); eh doin tahdoin; (på trots) uhalla 
(an), -betyg ahkeruudentödistus2. -bok ahke-ruuskirja2. -e[ligen adv. ahkerasti, ahkeraan. -ig -t -are ahkera4; 
uuttera4; (ofta upprepad) alituinen; (-t adv. ahkerasti, ahkeraan), -pengar pl. ty örahat (-a2). -premie 
ahkeruuspalkinto2*. flitter -ttrct kiiltokorut (-u). -guld kiil-to-,(fam.) kissankulta*. -kram kiilto-tavara3, -ramu. 
flo -n -ar (lager) kerros2, flock 1. -en -ar (hop, mängd) joukko*, (fam.) sakki3*; (av djur) parvi, lauma2; (snö-) 
höytäle; (bot.) saija2, flock 2. -et (linne-, ylle-) nöyhtä*, nukka*, -a -an -or hiutale, höyde*. -a sig 1.1 muodostua, 
mennä höytäleiksi; nöyhtäytyä*, nukkaan tua*, höyteytyä*. flocka sig 2.1 kokoontua* joukkoihin,f lo 
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parviin; parvcilla, -blomstrig -t saijakukkainen. 

floek|bolster nöyhtä-, nukkapatja2. -ig A -t -are hitftaleinen, höyteinen. flockilik -t (bot.) sarjamainen, -skaft (bol.) 
sarjasäde*. -tals adv. joukoittain, parvittain, laumoittain. flockuH-en villahöyde*. flockvis adv. se flocktals. flod - 
en -er joki*; (översvämning, flöde) tulva; (mots. ebb) nousu vesi2*, vuoksi (2); (fig.) tulva, virta2*; en f. av tårar 
kyy-neltulva. -arm joenhaara2. -båd joki-kylpy*. -bank jokiäyräs. -båt jokivene, -bädd jokiuoma, -delta 
joensuistö. -dal jokilaakso, -damm toe*, tyty*. -dike (Ibr.) viemärioja, viemäri4, -fart jokimatka2, -liike*, -faityg 
jokialus2. -fåra jokiuoma, joenuoma, -gud joenhaltija3. -häst virtahevonen. -kräfta jokiäyriäi-nen. -mussla joki- 
helmisimpukka3*. -mynning joen suu, joensuu, -område jokialue, -sida joenpuoli2. -strand jokiranta2*. jocn 
ranta2*; f—stränderna jokivamet (-värst2*). -svamp (zo.) Iampisieni2. -system joisto. -tid tul-vanaika2*; (i havet) 
nousuveden aika2*, -vatten joki-, tulva-, nousuvesi2*; jfr flod. -våg nousuveden-aalto*, -ångare jokihöyry. - 
övergång joenylimeno; joenylimeno-paikka2*, flor 1. -et = (tyg-) harsovaate*; (för ansiktet) harso; (slöja) 




linnikko2*, huntu*; nattens f. (fig.) öinen vaippa2*, flor 2.: ett f. (blomstring) kukoistus2; (glansperiod) 
loistoaika2*; stå i f. kukoistaa; olla kukassa, kukalla; vara i sitt högsta f. olla kukkeimmillaan, loista vimmillaan, 
parhaimmillaan, -a -an -or (myt.) kukatar*; (växtvärld) kasvisto2; (systematisk) .kasvio2. -era I kukoistaa, 
menestyä, rehoittaa*. florett -en -er haijoitusmiekka2*, miék-kasin3, floretti4*, -fäktning floretti-miekkailu2. - 
klinga floretinsäilä. -stöt floretinisku. 

florilegium -iet -ier (helmi)valikoima, florin -en. -er (mynt) floriirii3. floristisk -t kasvistollinen, flors|band 
harsonauha2. -hatt harso-; hattu*, -huva: ha sig en f. (fig.) olla hiprakassa, -klädning harsopuku*. flor (slända 
(zo.) harsokorento2*. -slöja harsohuntu*. -tyg harsovaate*. flosklel -eln -ler (ordprål) korasan at (-a2), -puhe, - 
lause; (blomsterspråk) kukka-kieli2. -ulös -t korupuheinen, koru-, flossa | matta nukka.ma.tt o *. -vävnad 
riukkakangas*. 

flotagräs -et = (bot.) kellupalpakko2*. flott 1. -et (fett) rasva2, flott 2. a. ob. vesivarassa (oleva); uima-sillaan 
(oleva); bliva, göra f. päästä, laittaa vcsivaraan; det går flott undan (se) sujuu hyvästi, -a i. -an -or (av fartyg) 
laivasto2, -a 2.1 (föra i flotte) kuljettaa*, uittaa*, (utför ström) laskea lautassa; lautata*. .., ; flotta 3.1: /, ner 
(nedsöla med flott) tah4-rata rasvaan. 

flott|ande -t lautassakuljettaminen, uittaminen, lauttaaminen. -are -n = lautankuljettaja4, uittaja4, lautta-, uitto- 
mies. -avdelning laivasto-osasto2, -bro lauttasilta2*. -e -en -ar lautta2*, flottfläck -en -ar rasvatahra2, -pilkku*, 
flottholme -en -ar kulku-, uittosaariV flottig -t -are rasvainen; (nedfläckad med flott) ras vassa (oleva); 
rasvatahrainen. flottilj -en -er laivasto2, flottl mm er -imret lauttahirsi2*, -pölkky*; uittohiiTet (-hirsi2*), flott i is 
ajojää. -ist -en -er laivastomies , meri-sotamies, -karl lauttamies. -led lauttaus-, uitto-, lasku väylä, -manöver 
laivastoharjoitus2, -manööveri4. -mo kelluhiekka2*. 

flottning -en -ar lauttaus2, uitto*, lasku, -s|arbete uittotyö, -s|avgift lauttaus-maksu, -raha2, -s| bolag 
lauttausyhtiö2. -s[chef uitto-, lauttauspäällikkö2*. -s|led se flottled. -s| manskap lauttaus-, uitto-, laskumiehet (- 
mies), -s|plats uittopaikka2*. -s|ränna lauttaus-, uittoura. -s | stadga lauttausasetus2, -sääntö*, -sjtid lauttaus-, 
uittoaika2*. flottsand -en kelluhiekka2*. flott|smak rasvanmaku*. -spad rasva-liemi2. 

flott|station laivastoasema, -paikka2*, -timmer uittohirret (-hirsi2*). -ved. lautta-, uittohalot (-halkp*). flottyr -en 
(kok.) rasvake*. flottör -en -er (sj.) kellokoho, kelluke*. 

-visare kellukemerkki3*. flox -en (en växt) punalatva2. flug|a -an -or käipänen; (för laxfiske) perhonen; slå två f 
—or i en smäll (fig.) yksi tie, kaksi asiaa; en f. gör ingen sommar (ordspr.) ei yksi lintu kesää tee. -blomma 
(ophrys) orho. -blomster (linaria) kannusruoho. -fångare kär-päspyydys2. -gift kärpäsmyrkky*. -glas kärpäsiäsi3, 
(fam.) -kirkko*, -håv kärpäshaavi3. -krok käipäs-, perhos-onlci*. -mat se fluggift, -nät kärpäs-verkko*. -papper 
kärpäspaperi4. -smuts käipästahra2. -smälla -an -or kärpäs-flu 1 

läpsä. -snapparc -n = (zo.) paarma-lintu*. -sten kärpäskivi. -svamp käipässieni2. -vifta -an -or kärpäs-huisku. - 
ägg käi'västi4. fluktu|ation -en -er vaihtelevaisuus3, vaihtelu2; häälyväisyys3 -era I (växla) vaihdella*; (med.) 
hyllyä, flunderbåt -en -ar kampelavene. flundra -an -or kampela4, maariankala2. fluns|a -an -or lönttö*. -ig -t -are 
lönt-töinen, lönttömäinen. -ighet -en lönt-töisyys3, Iönttömäisyvs3. fluor -en (hem.) fluori3, -väte fluorivety*; (- 
syra fluori vety -happ o *). Huss -en -er 1) (med.) limakalvo-vuotö*; (hals-) röhkä(*); 2) (metall.) sulatin3*, 
sulate*; 3) (eftergjord ädelsten) vale- 

i’alokivi. -aktig -t röhkämäinen, röhkinen. -aitad -at röh(k)äntapainen, -feber kinokuume. -galla (veter.) vuoli isa 
jos2. -hosta röhkäyskä. -medel (metall,) sulatusaine. flusspat -en (min.) fluorisälpä*. fluster -tret = (i bikupa) 
pesänsuu, lentoreikä*. 

flux 1) adv. heti paikalla, tuota pikaa; 2): i fluxen (genast) paikalla, (i hast) häfhätää. 
fluxion -en -er (med.) (veren)tungos2; 

(mat.) vaihtelu2, fly 1. -et -na 1) (gung-) lieju; (kärr) rimpisuo. 
fly 2. -et -na (sj.) (ankar-) koura, kynsi2*. 




fly 3. -tt (odryg) hupa*; CMugg) niukka2*. 

fly 4. III paeta2*; (undvika) kaittaa3*, välttää*; (hastigt förflyta) rientää*, joutua*; (skingras) haihtua*; 

(avlägsna sig) kaikota*; (försvinna) kadota*, hävitä; /. för ngn paeta jkta, jkn tieltä; olla jkta paossa, karttaa jktä; 

/. bort, undan lähteä* pakoon; f. lasten karttaa pahetta; livet har flytt henki on lähtenyt; tiden f—r aika rientää, 
joutuu, kuluu; bättre f. än illa fäkta (ordspr.) parempi karata* kuin katua; /. långt bort kaikota kauaksi; åren f. 
vuodet vierivät; dimman f—r sumu haihtuu; f. sig själv (fig.) paeta, vältellä* omantuntonsa vaivoja; å flyende fot 
pakosalla (oleva); f—dda tider menneet, (forna) muinaiset ajat. flyga IV6 lentää*, lennellä*; (ila) rientää*, 
kiitää2*; (rusa) syöstä4, karata*; (fladdra) liehua; /. högre än vingarna bära (fig.) tavoitella* pil ven takaisia; f. till 
ngns hjälp rientää jku avuksi; /. ngn om halsen lentää, kavahtaa* jkn, 
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jkta kaulaan; /. ihop syöstä toistensa kimppuun, päälle; töytäistä4 yhteen; f. på ngn syöstä, karata jkn kimppuun; 
f. upp från sin plats kavahtaa* pystyyn paikaltaan; blickarna f. silmät lentelevät; fanan f—er för vinden lippu 
liehuu tuulessa; f. över (fig.) (hastigt genomse) hätäisesti silmäillä; f. i luften (sprängas) räjähtää* ilmaan; f. upp 
lähteä* lentämään, lentoon; vad har flugit i dig mikä nyt on päähäsi pälkähtänyt, pöllähtänyt? ett rykte f—er att.. 

. huhuillaan, että . . .; med f—nde fart tulisella kiireellä; vinhaa vauhtia, flyg|arc -n lentäjä3, -bataljon ilmailu- 
pataljoona, -blad lentolehti*. -brand lentokekäle. -brygga lentolossi3. -ekorre siipiorava. 

flygel -eln -lar (mil.) siipi*, sivusta3; (-byggnad) sivu-, kylkirakehnus2; (dorr-) ovipuolisko2; (mus.) flyygeli4, - 
adjutant sivusajutantti3*. -byggnad kylki-, kuverakennus2. -dorr pariovi, -horn (mus.) flyygelitorvi, -man 
ensimmäinen mies; sivusmies. -mur siipi-, kylkimuuri3. flygfisk lentokala2, flygg -t lentokykyinen, flyglfä 
siipiäinen. -färdig lentokykyinen, -försök lentoyritys2. -havre (bot.) hukkakaura2, -hud (zo.) lentoräpylä3. -hund 
(zo.) lentävä koira, siipikoira. -konst lentotaito*, -maskin lentokone, -myra siipimuurahainen. -organ len-nin3*. - 
post lentoposti3, -redskap len-nin3*. -sand aj o hiekka2*, -skrift lentokirjanen. -sport lentourheilu. -station lento-, 
ilmailuasema. -tävling lentokil-pailu2. -vinge (zo.) lentosiipi*. -värk juoksiaincn. -väsende ilmailutoimi2. -ödla 
lentolisko. flyhet -en niukkuus3, flykt 1. -en (av fly) 4) pako*; taga till f—en lähteä* pakoon; driva på f—en ajaa 
pakoon; under f—en paetessa(an), pakoretkellä; vara stadd på f. paeta2*; olla pakosalla; rädda sig genom f. 
pelastua pakenemalla. 

flykt 2. -en (av flyga) lento*; skjuta i f—en ampua lennosta; höja sina vingar till f. kohota siivilleen, lehahtaa* 
lentämään; tankens f. (fig.) ajatuksen lento. 

flykt|a I se fly 4. -försök pakoyritys2. flyktig -t -are (som förflyktigar) haihtuva (inen); (av kort varaltighet) lyhyt- 
(aikainen); (förgänglig) katoavainen; (som varar en stund) hetkellinen; (som flyr, flytt) pakosalla (oleva); 
(ostadig)fly i 

hääly vainen; (lättsinnig) huikentele -vainen; (nyckfull) oikullinen; (ytlig) pintapuolinen; (som göres i hast) 
hätäinen, pikainen; /. från sitt land maastaan pakosalla (oleva); (landsflyktig) maanpaossa (oleva); 
maanpakolainen; kasta en f. blick på ngt luoda hätäinen, pikainen silmäys jhk; hätäisesti silmäillä jtk, vilkaista 
jhk, jtk. -het -en haihtuvai-suus3; lyhytaikaisuus3; katoavaisuus3; hetkellisyys3; häälyväisyys3; 
huikentelevaisuus3; oikullisuus3; pintapuolisuus3, -t adv. (i hast) hätäisesti; häfhätää; (i förbigående) 
sivumennen. 

flyk|ting -en -ar pakolainen; (-s j ström pakolaistulva), -linje (tekn.) suuntaviiva2. -punkt (i perspektiv) häviämis-, 
kaukopiste. 

fly | kärr korpiletto*. -mosse rimpisuo, hyllynéva2, 

flyt|a IV6 1) (rinna) juosta4; (hava sitt lopp) kulkea*; (drypa) vuotaa*, valua; (vara i flytande tillstånd) olla sula 
(na); (mots. sjunka) pysyä (jnk) päällä, pinnalla; olla uppoamatta; kellua; uida; (vara sig) märkiä*; floden f—er 
långsamt vesi juoksee joessa hitaasti; bläcket f—er icke muste(tta) ei vuoda, lähde kynästä; ansiktet f—er av 
svett hiki valuu kasvoista; i tårar vuodattaa* vettei tä vesiä; kvicksilvret f—er eloh o -pea on sulaa, sulana; 
övergå i f—nde tillstånd (smälta) sulaa; f. upp nousta4 (jkn) pinnalle, pohjasta; f. upp på land uida, (driva) 



ajautua* maihin; /. ut (utfalla) laskea; /. ovanpå uida, pysyä pinnalla; (fig.) olla ylinnä, (fam.) kellua kermana; f— 
nde (om ämnen) (smält) sula, (vätskig) nestemäinen, neste-, (lös) vetelä3; 2) (fig.) sujua; talet f—er lätt puhe 
sujuu helposti, hyvästi; f—nde skrivsätt, tunga sujuva kirjoitustapa, kieli; tala f—nde puhua sujuvasti; 3): 
penningar f. in (inkomma) rahoja tulee, kertyy, karttuu; lånet f—er in (inbetalas) laina maksetaan, -ning -en -ar 
juoksu, vuoto*; märkiminen; (var) märkä*; har f. från örat (jkn) korva vuotaa, korva märkii, -sand 
juoksuhiekka2*, -spån (flöte) koho. 

flytt -et = (i spel) siirto*, -a I muuttaa*; (förflytta) siirtää*; (lämna en tjänst) lähteä* (palveluksesta), muuttaa*; /. 
om ngt muutella*, siirrellä* jtk; /. tili Åbo muuttaa Turkuun (asumaan); /. sig (ändra plats) siirtyä*, -bar -t -are 
siirrettävissä (oleva), siirtyvä, siirtonainen; (-het -en siirrettävyys3, siirtonaisuus3). -bestyr muuttopuuha, -block 
kulku-, 

1 fia 

siirtolohkare, -duva muuttokyyhkynen. -fågel muuttolintu*, -gods muuttotavara3. -lass muuttokuorma, flyttning - 
en -ar muutto*, (förflyttning) siirto*; vid f. muutettaessa, siirrettäessä, -sjbetyg muuttokirja2, -s|besvär muutto- 
vaiva2. -s|bråk A muuttopuuhat (-a), -s| dag muuttopäivä, -s| hjälp muutto-apu*. -sjkostnad muuttokustannus2, -s| 
längd muuttaneiden-luettelo2, »s|stök muuttotouhu. -s|tid muutto-, lähtöaika2*. 

fi yttj saker pl. muuttotavarat (-a3), -stjärna siirtotähti*. -stök muutto-touhu. -vagn muuttovaunut (-u). 'o flå III 
nylkeä*; (skala) kiskoa kuori2 (j$tk); (fig.) (skinna) nylkeä*, (utpressa) kiskoa, (preja) petkuttaa*, -buse 
nylkyri4. -ende -t nylkeminen, nyljentä2*. -hacka 1. -an -or (Ibr.) karjekuokka*. -hacka 2.1 kuo kk ia* kaije (jstk). 

flås|a I huohottaa*,vläähättää*; (stånka) puhkaa*,puhkua*; (omhäst) puhaltaa*; (om ångpanna) notkua, netkua; f. 
ut läähättää loppuun, -ning -en -ar läähätys2; puhku (*). flått -en -ar se fästing, fläck -er -ar (plats) paikka2*; 
(ställe, som sticker av) täplä, (prick) pilkku*; (smuts- o. d.) tahra2; (fig.) (skam-) tahra2, häpeäpilkku*; han rör 
sig ej från f—n hän ei hievahda paikaltaan; på f-r-en (heti) paikalla; rocken är full med f—ar nuttu on täynnä 
tahroja; med svarta f—ar mustatäpläinen, mus-tatäplikäs*; sätta en f, på sitt rykte saada tahra maineeseensa, 
tahrata maineensa, -a. I: f. ned\ tahrata; f~d med blod veritäplissä oleva, (fig.) verellä tahrattu. -feber 
pilkkukuume, -fri (fig.) tahraton4*; (ren) puhdas*, -full (fig.) tahrainen, -ig -t -are täp-läinen, täplikäs*; 
pilkkuinen. pilkukas*; tahrainen; (nedfläckad) tahroissa (oleva); (-het -en täplikkyys3, pilkkui-suus3, 
tahraisuus3). -lös se fläckfri. -planka (sj.) läkkilankku*. -pulver tahrapulveri4. -skiffer täpläliuske. -tals 
adv.paikkapaikoin, paikoitta(isi)in. -tyfus pilkkutyyfus2, -kuume, -tvål iahrasaippua3. -urtagarc tahranpois-taja4 - 
poistin3, -uttagning tahran poisto, -vatten tahra vesi2*, -vis adv. se fläcktals. # fläder -em -rar saksanheisi2, 
selja2.' -buske saksanheisi-, seljapensas, -bär saksanheisi-marja2. -bössa putki-, (fam.) plotkapyssy. -hyll se 
fläder, -kula seljaydinpallo.fia 
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flädermus -musen -möss yölepakko2*. fläder I märg saksanheisipimn-ydin3*, sel jaydin3*. -te séljakeite*, -tee. 
fläkla 112 (klyva) halkaista4; (med kniv) viiltää* halki; /—kt örn, se fläkteröm -ning -en halkaisu2; genom /. 
halkaisemalla. 

fläkt -en -ar 1) (vind) tuulenhenki*; (pust) puuska; (fig.) tuulahdus2: 2) (liten bälg) lietsoin3, tuhotin3*. -al. I 
(blåsa) tuulahtaa*; (åstadkomma fläktar) löyhytellä*, (vifta) liehutella*, huiskia; det f—r tuulla tuhahtelee; / på 
ngn löyhytellä jkn päälle; /. med en näsduk liehutella nenäliinaa, huiskia nenäliinalla; /. med vingarna (flaxa) 
räpyteliä* siipiä, -a 2. -an -or se fläkt 2. fläkterörn -en -ar (herald.) leväsiipi-kotka; (dubbelörn) kaksipäis-kotka. f 
läk t j ning -en -ar löyhyttely2, liehuttelu2, huiskinta3*; jfr fläkta 1. -trissa (tekn.) tuhotinpyörä. -vanna 
tuhötinpohdin3*. flämt|a I (flåsa) läähättää*; (om låga) lekkua*, lepattaa*, -ning -en -ar läähätys2. 

fläng -et (fjäsk) hätiköiminen; (språng) juoksu; (brådska) k i i re; (bestyr) hommapuuha, häärinä2; i (flygande) f. (i 
hast) tulisin kiirein, kiircimmän kautta; tulisessa touhussa; (flyktigt) häfhätää, häfhätäisesti, (fjäskigt) hätiköiden, 
hätiköimällä, (på fläcken) heti paikalla, -a 1. Ill (fjäska) hätiköidä, (löpa) juoksennella*; (vara på bestyr) hyöriä; 



hommailla, puuhailla, hääiiä; fara och f. ajaa huilauttaa*, huilata; /. och dansa tanssia pyörähdyttää*; hyöriä 
tanssissa; f. åstad karata*; mennä livahtaa*. 

fläng [a 2. Ill (flå) nylkäistä4, (skala) kiskaista4. -ning -en nylkäisy2 A kis-kaisu2. 
flänkla I (släthugga) piiluta. -yxa piilukirves). 

fläns -en -ar (tekn.) Iaippa2*, huuli2, -a I laipata*, huultaa*. -förbindning laippa-, huuliliitos2. -rör laippa-, 
huuliputki. flärd -en (bedrägeri) vilppi3*; (fåfänglighet) turhamaisuus3, turhuus3; (anspråksfullhet) 
vaateliaisuus3; (prål) koreilu2, koreus3, (ståt) prameilu2, prameus3; fara med /. käyttää* vilppiä; vilpistellä; kata 
f—en vihata turhamaisuutta, koreutta, prameutta; /. i tal koreilu-, korupuhe. -fri vilpitön4*; turhamaisuutta vailla 
(oleva); vaatimaton4*; koruton4*, (enkel) yksinkertainen; jfr flärd; f—tt tai koruton puhe; (-het -en 
vilpittömyys3; vaatimattomuus3; ko- 

ruttomuus3, yksinkertaisuus3). -full (fåfäng) turhamainen, (anspråksfull) vaatelias; (fallen för prål) koréilaha- 
luinen, koreileva; (-het -en turhamaisuus3). -lös se flärdfri. fläsk -et — sianliha2; (det feta) silava, -aktig -t -are 
silavamainen. -bit sianliha-, silavapalanen. -böd sianliha-puo-ti3*, -myymälä, -bänk (buntm.) muok- 
kauspenkki3*. -flott silavarasva2. -handel sianliha-, silavakauppa2*. -hare (kok.) sianmunuaisliha2. -handlare 
sian-lihakauppias. -ig -t -are (liknande fläsk) silavankaltainen; (fet) lihava, (flottig) rasvainen. -kalops silava- 
vatkuli4; (fam.) sipatti3*. -karré (kok.) siankuve*. -korv sianma kk ara4. -kotlett siankyljys2. omelett silavamuna- 
kas*. -pannkaka silavamunapaistos2. -sida kylkisilava. -skinka sianliikkiö2. -skiva sila va viipale, -stycke silava- 
möykky*. -svamp hep otatti3*, -svål silavanhamara3. 

flätja 1.1 palmikoida; (vira) nivoa; /. håret palmikoida hiukset; panna hiukset palmikolle; f. blommor till en krans 
nivoa kukkia seppeleeksi; f. korgar, mattor, band kutoa* koppia, mattoja, nauhaa; /. in palmikoida, nivoa (jhk), 
(inflicka) pujotella*, sonmiitella*; (krydda med) höystää (jllak). -a 2. -an -or palmikko2*, letti3*, -band 
palmikko-nauha2. -hatt palmikko-, (hahn-) olkihattu*. -korg (av päitor) pärekoppa*, -vasu; (av vide) pajukoppa*. 
-matta palmikkomatto*. -ning -en -ar palmikoiminen; nivonta3*; kudonta3*, -styng palmikkopisto. -verk 
palmikoima, pal-mikkoteos2; (faskin) risunki4*. flod|a I (svämma) tulvia; (flyta ymnigt) vuotaa* tulvana, 
virtana; (fig.) uhkua*; f. över tulvia, vuotaa yli reunojen(sa); /. i strömmar vuotaa virtana; f. av fel (vimla) 
vilistä4 virheitä; vin f—de rikligt viini(ä) vuoti virtanaan; /. av kvickhet uhkua sukkeluuksia; f—nde vältalighet 
uhkuva kaunopuheisuus, -e -t -n tulva; vuoto*, juoksu, -vatten tulva-, kohovesi2*, flög -en -ar o. flöj -en -ar se 
flöjel, flöja III mennä, hypätä* aidasta; häst, som f—er aituri4; f—er hästen onko hevonen aituri? 

flöjel -eln -lar (vimpel) liehu; (väderhane) viiri3. -stång viirinsalko*. flöjt-en-er huilu, -al (fam.) (uppdikta) panna 
omiaan, -blåsare huilunsoittaja4, huilu niekka2*, -blåsning huilunsoitto*. -fodral huilukotelo2. -ist -en -er huilu- 
flö 
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niekka2*, -klar selvä kuin huilun ääni, huilunselvä. -lik huiluntapainen, -kaltainen. -makare huiluntekljä2, huilu- 
seppä*. -musik hiiilunsoitto*. -parti huiluosa. -pipa huilupilli3. -register huiluäänistö2. 

flöj trä -(e)t -n sianlänget (-länki*). flöjt|spel huilunsoitto*. -stycke huilu-kappale, (-komposition) huilusävelmä. - 
stämma huiluääni2. -ton huilunsävel. -verk (i orgel) huilukerta2*, huilusto2. -virtuos huilu taituri4, flötja I se 
flotta, -e -t -n koho, kelluke*. 

-led m. fi. se flottled o. s. v. flöts -en -ar (geol.) kerros2, kerrostuma, -berg kerrosvuori2. -bildning o. -formation 
kerrosmuodostuma. -kalk ker-roskalkki3*. -lera kcrrossavi. -malm kerrosmalmi3. -vis adv. kerroksittain, 
keiToksissa. 

fnas -et nöhtä*, (å frukt; mjäll) hilse; (smolk) rikat (rikka2*); (skräp) roju, pöty*, (avskräde) törky*; (fnassel) 
silsa2, köhnä. -a i kuoria hilseet, hilse (jstk). -ig -t -are nöhtäinen; hilseinen; rikkahien; rojuinen; törkyinen; 
silsai-nen, köhnäinen; (full med f.) nöhdässä o. s. v. (oleva); (fig.) (lumpen) kehno; (småaktig) pikkumainen, -k - 



et (avskräde) törky*; (namnam) namuset (-unen); a I nutustella; (äta fnask) nakerrella* namusia; -er -em -ar [-nu- 
tustelija3, nutus2; (liten gosse) pojan-tynkä3, poikarcppana4]. -sel -slet (mjäll) hilse; (å huvudet) silsa2, köhnä. - 
slig -t -are hilseessä, silsassa, köhnässä (oleva); hilseinen, silsainen, köhnäinen. fnissa 1 se fnittra. 

fnitt|er -tret hihitys2, tirskunta*, -ra I nauraa2 hihittää*; tirskua, -rande -t hihitys2; tirskunta*. 

fnugg -et = (stoftkorn) pölyhiukkanen, 

-hiude*; (fjun) höyty*, haiven2, fnurr|a 1. -an -or (snärj knut) kateen-solmu, (trassel) sykkyrä3; det har slagit en 
f. på tråden (fig.) on tullut vänkää väliin, -a 2.1 (fig.) (vara vresig) olla äissään, nyreissään; /. sig (om tråd) mennä 
sykkyrään, (fig.) käydä sotkuiseksi, vaikeaksi, -ig -t -are äissään, nyreissään (oleva); (-het -en äkäisyys3, 
nyreys3). 

fnys|a IV6 (112) päristää; tuhkailla (nenäänsä); f. av harm (fig.) puhista4 harm ia; f. åt ngn äyhkäistä4 jklle; /. av 
förnöjelse myhähtää* mielissään, -ning -en -ar päristy s2, fnösk|e -t taula2. -dosa taularasia3. -svamp, -ticka 
taulakääpä*. 

foajé -n -er lämpiö2, fock -en -ar (sj.) keulapurje, focka I hylkiä*; ajaa2 pois; karkoittaa*. fock| mast keulamasto. 
-rigg keulapurje -riki3. -rå keularaaka2*. -segel keulapurje. -skot, keulapurjeen-jalus2, foder l.-dret (kreaturs-) 
rehu, rehuaine. foder 2. -dret =— (undertyg) sisuste. vuori3; (fodral) kotelo2; tuppi*; (bot.) ver hi ö2. 

foder [avkastning rehun tulo, -saalis; rehu-sato*. -beta -an -or rchujuurikas*, foderjblad (bot.) verholehti*. - 
blommig 

-i verhoheteinen. forleijblandning sckarchu. -brist -en reti unpuu te*. 

foderbräde -t -n pysty-, vuorilauta2*, fodeijbräken (bot.) kotkansiipi*. -förråd rehuvarasto2, -gräs rehuruoho. - 
gång rehukäytävä. -halm rehuoljet (-olki*), -havre rehukaurat (-a2), -häck (heinäj-häkki3*. -kaka rehukakku*. - 
korn rc-huohra. -krubba rehuseimi. -kål rehukaan. -lada rehulato*. foder I lik -t (bot.) verhomainen. -lärft 
sisustepalttina3. 

foder I medel rehuaine. -mjöl ape-, rehujauho A -o), -mått rehumitta2*, -määrä, -norm rehumäärä. -odling 
rehunvilje-lys2. -ordning rehuj äijestys2. -press rehupurjstin3. -produktion rehutuo-tanto*. -ration rehuannos2. - 
rovarehu-nauris. -skjul rehu vaja2. -skulle rehuylinen. -skörd rehunkorjuu. -smäre (en växt) kylvömailanen. -säck 
rehu-, apesäkki3*. -tillgång rehuvarat (-a2), -tråg. rehu-, apekaukalo2. fodertyg -et -er sisustevaate*. foder I 
upplag rehuvarasto2, -vall rehu-, laidunnurmi. 

foderverk -et = alusnahat (-nahka2*), turkikset (turkis2), fodeij vicker elovirna2. -vind rehuylinen. -väpphng 
rehuapila3. -värde rehu ar vo. -växt rehukasvi3, -år rehu vuosi2*, -äm-n.e rehuaine. fodra 1.1 syöttää*; antaa2* 
rehua (jllek); f. en häst med hö syöttää hevoselle, -lia heiniä. 

fodija 2.1 panna sisuste (jhk); sisustaa; (med bräder) panna laudoitus (jhk); laudoittaa*, vuorata; /. en kappa med 
skinn panna nahkasisuste viittaan; panna nahkaa viitan, viittaan sisus-teeksi; sisustaa viitta nahalla, -al -et = 
kotelo2; (överdrag) päällys2,~ päällinen; (i form av slida) tuppi*, -ing 1. -en -ar sisustus2; (bräd) laudoitus2, 
vuoraus2.fod 
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fodring 2. -en -ar rchunsyöttö*, -anto*:, ruokinta3*, syöttö*, fog 1. -en -ar (fogning) liitos2, liite*; (söm).sauma2; 
(skarv) jatkos2; (bot.) liite*. 

tog 2.: ett f. (skäl) syy; (anledning) aihe; (grund) peruste; (foglighet) myönty-väisyys?; (sämja) sopuisuus3; 
(hopsam-het) sävyisyys3; (måtta) kohtuus3; med f. (täydellä) syyllä; utan f. syyttä, aiheetta, aiheettomasti; i fall 
av f. jos syytä, aihetta lienee; det har ej f. för sig siihen ei ole syytä, aihetta; med f. och lämpor sävyisästi, 
siivosti, foga 1 liittää*, saumata, jatkaa3; jfr fog 1; (länka) ohjata, kääntää*; /. till liittää (jhk), (tillägga) lisätä 
(jhk); ödet har så f—t niin on sallittu, sattunut; vå f—de slumpen (gjorde) sattumus sen teki; niin sattui; Gud f—r 



allt tili det bästa Jumala kaikki parhain päin ohjaa, kääntää; f. anstalt om ngt (uträtta) toimittaa* jk, (vidtaga) 
ryhtyä* jhk; f. anstalt om, att ryhtyä* toimenpiteisiini, että, ryhtyä* (jhk); /. sig (rätta sig efter) mukaantua* 
mukautua*, (giva, vika för) taipua*, (underkasta sig) alis {+-+} tua, (finna sig i) tyytyä* (jhk); (hända)) sattua*, 
(lämpa-sig) soveltua*;*/, sig efter omständigheterna mukaantua olojen mukaan; f. sig efter ngns vilja taipua jkn 
tahtoon, tahdon mukaan; /. sig i sitt öde tyytyä osaansa; händelserna f—de. så asiat kääntyivät niinpäin; sattui 
niin; det f—de sig så väl, att sattui niin hyvästi, että. fog|bruk (tekn.) saumalaasti3. -bräde saumamalli3. -bänk 
saumapenkki3*. fogde -en -ar vouti3*, -elev voutioppilas. -syssla voudintoimi2. fogfyllningY A ÄnJ 
saumantäyte*. -hyvejl saumahöylä, pitkähöylä. -järn sauma-rauta2*. 

foglig -t -are (medgörlig) myöntyväinen, myötämielinen; (som sämjes) sopuisa; (hovsam> sävyisä; (måttlig) 
kohtuullinen; (-het -en myöntvväisyys3, myötämielisyys8; sopuisuus3; sävyisyys8; koh-* tuus3). -list 
saumalista2, "reunapiena-, foglös -t aiheeton4*, -het -en aiheetto -muus3. 

fog|ning -en -ar liitos2; gå upp i jf—en aueta liitoksesta; det brakar i f—arna liitokset laukeavat, -slev 
saumakauha2., -stryka laastia sauma (t), -strykning' saumalaastinta3*. -svans (snick.) lapa-, puukkosahå2. -yta 
liitospinta2*. fokjaldistans -en (fys.) polttoväli3 -us -et = polttopiste, syttiö2 

fol|iant -en -er ark inkoko i nen kirja2; pa-rimokirja2, foliantti8*. -ie -t -r (blad) lehti*; (å speglar) peili-, aiustina2. 
-iera I 1) tinata; 2) (paginera) numeroida (kirjan) sivut, -io: en, ett f. (boktr.) pa-rimo2; (blad) lehti*, (sida) sivu; 
(bokb.) avaus2; in f. kaksitaitteinen, -taitteise-na; (fig.) aika (ob.); (-format kaksi-taitteis-, paiimokoko*, -kehiste; 
-linje pystyviiva2; nummer sivunumero2; -räkning pano-ja ottotili3; -sida lehti-sivu). -ium se folie, folk -et — 
kansa2; (arbets-, tjänste- o. d.) väki*, miehet (mies); (befolkning) väestö2; (lägre f.; allmoge) rahvas; (människor 
i allm.) ihmiset (-inen), (publik) väki*; det finska f—et Suomen kansa; ett fritt f. vapaa kansa; han har dåligt f. 
hänellä on huonoa väkeä; hurudant är f—et på orten minkälaista on paikkakunnan kansa, väestö, rahvas? det var 
mycket f. där siellä oli paljon väkeä, kansaa, rahvasta, ihmisiä; bättre f. paremmat ihmiset; förnämt f. ylhäiset (- 
inen); en man av f—et rahvaan mies, (folklig) kansanmies; gott f. hyvät ihmiset! vara som f—et är mest olla 
niinkuin muu t kin ihmiset; ett gift f. naineet (-nut), (äkta par) pariskunta*; lära sig att umgås med f. oppia 
liikkumaan ihmisten parissa, ihmisissä; bliva f. (hyfsad) ihmis ty ä; när skall det bliva f. av honom milloin hän 
alkaa olla, rupeaa ihmisiksi, hän ihmistyy? göra f. av ngn saada jku olemaan ihmisiksi; skicka sig med f. (uppföra 
sig hyfsat) olla ihmi-sittäin, ihmisiksi; vad är han för f. kuka hän on miehiään?, uolk|a sig I alkaa2* olla, ruveta* 
ihmisiksi; ihmistyä. -anda kansanhenki*. -bank kansan-, rahvaan pankki8*, -barnträd-gård kansan-lastcntarha2, - 
beskrivning kansantiede*, -beslut kansanpäätös2. -beväpning kansanasestus2, -nosto, -bibliotek kansan-, 
rahvaankirjasto2. -bildning kansansivistys2; (-s|arbete kansanvalistus-työ). -blad kansan-, rahvaan-lehti*. -bok 
kansan-, rahvaankirja2. -brist väenpuute*, -puutos2, -dans kansan-, rahvaantanssi3. -dialekt kansan-, 
rahvaanmurre*. -diktning kansan-, rah-vaanrunous3. »drama kansan-, rahvaan-näytelmä. -dräkt kansallispuku*, - 
egendomlighet kansanomituisuus3. -element kansanaines2, -epos kansaneepos2. -etymologi 
kansanjohdannainen; (-sk -tkan-sanjohdannais-). -familj kansanheimo, -lantasi kansan-, rahvaan-mielikuvitus2, - 
fattig (fattig på inbyggare) vähäväes-foJ 1 

töinen; (glest bebodd) harvaan asuttu2*, -fattlig kansantajuinen, -fest kansanjuhla. -folor pl.: är det /. onko se 
(ihmisten) laitaa? -frihet kansan vapaus3, -förbund kansanliitto*. -fördärvare kan-santurmelija3, -förledare 
kansan-, rahvaan viettelijä2, -yllyttäjä3, -förlustelse kansanhuvit (-i3), -församling kansankokous2. -försäkring 
kansanvakuutus2, -gunst kansansuosio2, -hjälte kansansankari4. -hop väki-, ihmisjoukko*, -humor 
kansanhuumori3, -hushållning kansantalous3, -hymn kansallishymni3, -laulu. 

folkhögskol|a -an -or kansanopisto2. -c|-föreståndare kansanopiston-johtaja4, -ejidé kansanopisto -aate *. - 
e|kurser pl. kansanopisto -kurssit (-i3), -c|lärarckan-sanopiston-opcttaja4. -ei möte kansan-opisto-kokous2, - 
e|ungdom kansanopisto-nuoriso. 

folk|ilsken vihainen (ihmisille), -kalender kansan-, rahvaankalenteri4. -karaktär kansanluonne*, -klass 
kansanluokka*, -krig kansansota*. -kyrka kansankirkko*. -kök kansankeittiö2. -lag kansan-laki3*, -lager 
kansankcrros2, -ledare kansanjohtaja4, -lek kansan-, rahvaan-leikki3*. -lig -t -are (fosterländsk) isänmaallinen; 





(nationell) kansallinen; (folkvänlig) kansanmielinen; (liberal) vapaamielinen; (egendomlig för folket) 
kansanomainen; (lättfattlig) kansantajuinen; (-het -en isänmaallisuus3 o. s. v.), -lik -t ihmisiksi (oleva); (hyfsad) 
säädyllinen, siivo; (-het -en ihmisyys3, säädyllisyys3, siivous3), -liv kansan-, rahvaarielämä; (-s|skildring 
kansanelämä-kuvaus2). -lore -n kansanrunous*, -tietous3, -lorist -en -er kansanrunouden-tutkija3, -loristik -en 
kansanrunous-tutkimus2, -loristisk -t kansanrunous-, -lynne kansanluonne*, -lärare kansan-, rahvaanopettaja4. - 
läsning rahvaan-luettava, -kirjallisuus3, -massa väkijoukko*. -medvetande kansantajunta3*. -melodi 
kansansävelmä. -minskning väestönvähennys2. -mål kansan-, rah-vaankieli2, -murre*. 

folkmängd -en (antal inbyggare) väkiluku*; (befolkning) väestö; (folkhop) väkijoukko*. -s| förhållande väkilnku- 
seikka2*, -suhde*, -s! förändring väki-luvun-muutos2. -s|tabell väkiluku-taulu. -s| tillväxt väkiluvun-lisäys2. 

folk| mötekansankokous2. -nummer väki-, asukasluku*, -nöje kansanhuvit (-13). -ombud kansanedustaja-*, - 
omröstning kansanäänestys2, -ond vihainen (ihmi- 

f oi 

sille), -opinion kansan-mielipide*, -parti kansan-, rahvaanpuolue. -pass (sf.) meriväen passi3, -pjäs 
kansannäytelmä, -poesi kansanrunous3, -poet kansanrunoilija3. -prat kulkupuhe. -ras -en kan-sanrotu*. -regering 
kansanhallitus2, -representant kansanedustaja4, -representation kansanedustus2, (representanterna) -eduskunta*, 
-resning kansankapina3, -nousu, -rik väkirikas*,kansakas, runsasväestöinen; (-het -en väkirik-kaus3). -rum (sf.) 1 
ai va väen -asunto2*, -rädd ihmisarka2*; (blyg) ujo. -räkning väenlasku. -rätt kansainvälinen oikeus8, 
kansaisoikeus3; (som vetenskap) kan-saisoikeusoppi3*. -rättslig kansais-oikeudellinen. -rörelse kansanliike*, - 
saga kansansatu*. -samling väkijoukko*. -sed kansantapa2*, -sjukdom kansantauti3*, -skald kansanrunoilija8, - 
skara kansan-, väkijoukko*, -skick ihmisyys3; ffr folkfolor. -skockning väentungos2. 

folkskol|a -an -or kansakoulu, -e|anslag kansakoulu-määräraha2, -e|avgift kansakoulu-maksu. -c|barn 
kansakoulu-lapsi2; kansakoululainen. -e|bildning kansakoulusivistys2. -e | bevillning kansa-koulusuostunta3*. - 
e|budget kansakoulujen tulo- ja menoarvio2, -e|byggnad kansakoulurakennus2. -e|direktion kansakoulun- 
johtokunta*. -eldistrikt kansakoulu-piiri3. -e|elev kansakoulu -oppi-las. -e | förordning kansakoulu -asetus2, - 
e|hus kansakouhi-talo. -e|inspektor k a n s ak o u 1 u n tark as t aj a4, -e|lokal kansakoulu-huoneisto. -e|lärare 
kansakoulunopettaja4; (-möte kansakoulunopettajani-koKous2; -seminaiium kansakoulunopettaja-seminaari3). - 
e| lärarin na kansakoulun-opettajatar*. -e| medel kansakoulu varat (-a2), -e | reglemente kansakoulu-ohjesääntö*, - 
e|tunga kansakoulu-rasitus2. -e| tvång kansakoulu -pakko*, -e | undervisning kansakoulu-opetus2, -e j väsen 
kansakoulu-toimi2, -laitos2. 

folk| skrift rahvaankirja2. -skygg ihmisarka2*, (blyg) ujo; (-het -en ihmisarkuus3, ujous3), -slag kansa2, 
kansanheimo, -språk kansan-, rahvaankieli2. -stam kansanheimo, -stock väestö, väkiluku*, -suveränitet kansan 
valtius3, -valta2*, -svärm ihmislauma2. -sång kansan-, (national-) kansallislaulu, -sägen kansantaiina3. -talare 
kansanpuhuja4. -teater kansanteatteri4, -tidning r ah vaan-lehti*, -ting kansankäräjät (-ä3), -tom ihmisistä tyhjä; 
(öde) autio2, -traditionf oi 
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kansanmuisti3. -tribun kansantribuuni4.* -tro kansanluulo, -trängsel väentungos2, -undervisning-kansanopetus2; 
-uppfostrare kansankasvattaja*. -upplaga kansan-, rahvaan painos2, -upplopp kan-sanmellakka3*, (uppror) - 
kapina3, -upp lysning kansanvalistus4; (-s|arbctc kansan valis tustyö; -s | sällskap kansan va -listusseura2). - 
uppror kansankapina3, -uppviglare kansankiihottaja4, -yllyt -täj ä3, -villitsi j ä2. - väld -lt kansan valitsema. - 
vandring kansan vaellus2, -vett ihmisyys3, -vilja kansantahto*. -vim-mel väkijoukko*, -visa kansanlaulu, -vis: på 
f. ihmisittäin, ihmisiksi, -välde kansanvalta2*. -vän kansanystävä. -vänlig kansanmielinen. -ynnest 
kansansuosio2. -yra kansan vimma2, -ödande kansaatuhoava. -ökning väestön-, väen-lisäys2. 


follikel -eln -ler (nai.) poimu. folor pl. käytös2, foment -et = haude*, fond -en -er 1) (bakgrund) tausta3 perä; i f 
—en perällä; 2) (penninge-), rahasto2; (kapital) pääoma, rahat (-a2); (fig.) (stort förråd) runsas varasto2; fonds 



arvopaperit (pl.), (statspapper) valtiopaperit. -avdelning arvopaperi-, pörssiosasto. -börs arvopaperi-pörssi3; (- 
auktion arvopaperien pörssi-huuto-kauppa2* ; arvopaperihuutokauppa2*). -dekoration taustakoristus2. -era I 
sijoittaa* pysyväisesti arvopapereihin; vakauttaa*; /— t lån vakautettu laina; fonderade medel rahastoksi pannut 
varat, -handel arvopaperikauppa2*, -loge peräaitio2. -papper arvopaperi4, -spel arvopaperipeli3, -keinottelu2. - 
vägg peräseinä, -seinämä, fonet|ik -en äänne tie de*, fonetiikka2*, -iker -n A foneetikko2*. -isk -t foneettinen, 
(ljudenlig) äänteenmukainen. fono|graf -«n -er fonografi3, -gram -met = (-mer) fonogrammi3. -logi -n 
äänioppi3*. 

fontanell -en -6r (an.) aukile, kuoppa*; 

(k ir ,)vetohaava2, fontän -en -et (springbrunn) suihkulähde*, for|a -an -or (av varor) tavarakuorma, (frakt-) 
rahtikuorma, (lass) kuorma, -bonde kuormankuljettaja4; kuorma-, rahtimies. 

fore e majeur ylivoimainen tapahtuma, forcera I (pådriva) kiiruhtaa*, kiihdyttää", jouduttaa*; (storma) vallata*; 
(fig.) (överdriva) liioitella*; forcerad (med.) väkipakkoinen; väki-; t forcerat tempo kiihtyvin kiirein. 

forder|ligen o. -samt adv. joutuun, kiireellä; kiireimmän kautta, fordom adv. ennenmuinoin, muinoin; (i forna 
tider) entisinä aikoina; från f. entis-> muinaisajoilta; minnen från f. muinaiset muistot, -dags o. -tima adv. se 
fordom; i fordomtima ennen muinoin; från fordomtima entisiltä ajoilta, ammoisista ajoista, fordon -et ajoneuvot 
(-o), fordr|a I vaatia*; (kräva) velkoa*; /. ngn på ed vaatia jkta valalle; jag har att f. (utbekomma) minulla on 
saatavaa; minä ofen saapa; i fordrat avseende vaatimuksen mukaisesti; arbetet f—r mycken tid työ vaatii, viepi, 
kysyy paljon aikaa; därtill f—s krafter (behöves) siihen on voimia taipeen; siihen kysytään, tar vitaan voimia; /. 
ngn jör skuld Velkoa jkta. -an: en f. vaatimus2; (krav) vei -komus2; (penninge-) saatava, saaminen; f. på lydnad 
kuuliaisuuden vaatimus, fordring -en -ar vaatimus2; saatava, saaminen; ställa stora f—ar på ngn, ngt vaatia 
suuria jklta, jkn suhteen; jfr fordran, -s| anspråk Osaamisvaatimus2, velkavaatimus2. -s| belopp saamis-määrä. - 
s|bevis saamis-, velkatodiste. -s|mål velkomisjuttu*, -sjräkning vel-komislasku. -s|tvist velkomisriita2*. -s A ägare 
velkoja4, saamainies. forell -en -er taimen2. -yngel taimenen-maima2, -poikaset (-anen). for I häst kuorma-,, 
rahtihevonen, -karl rahtimies. -lön vetopalkka2*. form 1) -en -er (skapnad) muoto*; (yttre beskaffenhet) asu; 
antaga en vacker f. niuodostua kauniiksi: hava f—n av ngt olla jkn muotoinen; upprättad i laga f. lailliseen 
muotoon tehty; nedfalla i f. av snö (som) sataa lumena maahan; antaga flytande f. muuttua* nestemäiseksi, 
nesteeksi; yttre /. ulkomuoto; i finsk f. suomalaisessa asussa; stelna i f A -er kangistua muotoihin, kaavoihin; 2) -en 
-ar (modell) kaava2; f köks.) vuo-ka*; (gjut- o. d.) muotti A *, (forma) hormi3; (boktr.) kehilö3; (tegel-) kehä. -ali 
(gjuta i form) valaa2; /. tegel valaa ' .tillejä;- 2) (b i Ida) muodostaa; (tekn.) kaavata; ett väl f—t ansikte 
kaunismuotoiset kasvot; /. om muodostella, muovailla; /—s, /. sig niuodostua, -a 2. -an -or (metall.) hormi3, 
formalin-et (kern.) formaliini3, formal|isera sig I (uttrycka sitt missnöje) lausua mielioahansa (över ngt jstk); 
paheksua (jtk); (vidlyftigt orda) laverrella* läveaiti (jstk). -ism -en muodolli -for 

Tor 

suus3, kaavamaisuus3, -ist -en -er muotojen mies; muoto-, kaavamies. -itet -en -er muoto*; muotoasia3; 
muotota-pa2*; (antaget bruk) totuttu2* tapa2*; iakttaga alla f—er noudattaa kaikkia muotoja; noudattaa 
muotomääräyksiä; (vulg.) tehdä kaikki temput; muistaa kaikki mutkat. 

formän (se man 1) kuorma-ajuri4, -s|dräng kuorma-ajurin renki3*. 

form|a,re -n == (metall.) kaavuri4. -at -et = (-er) koko*; (boktr.) kehiste; (-ion -en -er muodostuma), -avvikelse 
poik-keusmuoto*. -bar -t -are muodostettavissa (oleva), muodostu vainen; (-het -en -er muodostettavuus3, 
muodostuvai-suus3). -behandling muodonkäsittely2. -bräde (tekn.) kaava-, kaavauslauta2*. -cylinder (boktr.) 
kehilösilinteri4. -daning muodonluonti3*, muovailu2, -el -eln -ler kaava2, -eli -t muodollinen, muotopuolinen; 
(vedertagen) säännönmukainen; i. f—t avseende muodon puolesta; muodollisesti, -enlig -t kaa-van-, 
mallinmukainen, -era I (bilda) muodostaa; (åstadkomma) tehdä; saada aikaan; f. en fyrkant muodostaa neliö; /. en 
penna (vässa) teroittaa* kynä; f. bekantskap (stifta) tehdä tuttavuutta; /. sig (mil.) (ställa upp sigj asettua*. -eri -et 
-er kaavaamo*. -fattig köyhämaotoinen. -fel muotovirhe. -flaska (tekn.) kaavapulkko*. -fråga muodollinen 



kysymyss. -fulländad -at mallikelpoinen. -fulländning mallikelpoisuus3. -fyllig vaiteva. -förändring 
muodonmuutos2; (mil.) muo-dostelu2. -ivrare muotojen mies. -jord (tekn.) valu-, muotti-hiekka2*, -järnku- 
viorauta2*. -karl muotomies. -lig -t -are (riktig) oikea4; (direkt) suoranainen; (laglig) laillinen; (tydlig) selvä; 
(uttrycklig) nimenomainen; (regelrätt) säännöllinen; (egentlig) vasituinen; det är en f. pina se on oikea tuska; se 
on oikein, suorastaan tuskallista; (-en adv. oikein, suorastaan, selvään, nimenomaan), -låda kaavauslaatikko2*, " 
valukehys2. -lära (gr.) muoto-, sanaoppi3*. -lös muodoton4*; (-het -en muodottomuus*), -maskin kaavauskone. - 
ning -en -ar (metall.) kaavaus2. -ord muotosana2. -rik muodoista rikas*; runsasmuotoinen, -rikedo m 
muotorikkaus3, -sand kaavaus -, valuhiekka2*, -sinne muotoaisti3. -skärare (boktr.) mallin-, kaavankavertaja4, - 
tekijä2, -skön ihanamuotoinen; (-het -en muodonihanuus3). -slev kaavaus-kauha2. -stridig vastenmuotoinen. 

Cannelin, Ruots.-suomai. sanakirja — 12 

-sträng muodonankara4. -system muoto järjestelmä. -tai (forsi.) muoto-luku*. -ulera I muodostella, muotoilla; 
(precisera) määritellä*; -ulering -en -ar sanamuodostus2; määrittely2, -ulär -et — (-er) kaava2, kaavake*, malli3: 
(-bok kaavakirja2 A . -vidrig se form-stridig. 

forn -4 muinainen, muinoinen; (i sms.) muinais-, muinois-; (förra) entinen, entis-; (gammal) vanha2; i f—a tider 
muinaisina, entisinä aikoina; entiseen, vanhaan aikaan, -a I (förfalla) lahota (vanhuuttaan), -artad -at muinaismai- 
nen. -dikt muinaisruno. -finné muinaissuomalainen, -finsk muinaissuomalainen. -forskare muinaistutkija3. - 
forskning muinaistutkimus2. -fynd muinaislöytö*, -grav muinaishauta2*, -hävd muinaistieto*, (-sägen) -taru. - 
isländsk muinaisislan tilainen, -kunskap muinaistieto*, -oppi3*, -lämning muinaisjäännös2. -minne 
muinaismuisto; (-s| förening muinaismuisto-yh-distys2). -nordisk muinais-pohjoismai-nen. -romersk 
muinaisroomalainen. -saga muinaistaru, -sak muinaisesine, -kalu. -säl museo2, -samling muinaisesine-kokoelma. 
-skrift muinaiskir-joitus2. -språk muinaiskieli2. -svensk muinaisruotsalainen, -svenska muinaisruotsi3. -sång 
muinaisruno. -sägen muinaistaru. -tid muinaisaika2*, muinaisuus3» -tida a. ob. muinaisaikainen, muinaisajan 
(gen.) rid muinais-maailma2. -ålder muinaisaika2*. -åldrig muinaisaikainen, ammonaikuinen. -åldrighet muinais 
(aikais )uus3. -älskare muinaisuudenystävä, -harrastaja4. 

fors -en -ar koski; en f. av blod bröt fram ur såret (fig.) veri purskahti virtana, ryöppynä haavasta, -a I juosta4 
koskena; (svalla, brusa) kucftiua. -båt koski vene. 

forsedel -eln -lar kuljetus-, kuorma-, rahtikirja2. 

forsellön -en -er kuljetus-, rahtipalkka2*. 

fors|färd koskenlasku. 

forsk|a I tutkia, tutkistella (i ngt jtk); /. efter (höra åt) tiedustella; /, ut tutkia; (snoka) urkkia*, -are -n = tutkija3. 

forskning -en -ar tutkimus2; (efter-) tiedustelu2, -s|begär tutkimus-, tiedus-teluhalu. -s] fält tutkimusala2, -s|färd 
tutkimusretki. -sj metod tutkimusmenetelmä. -s|område tutkimusala2, -s|resa tutkimusmatka2, -s|resande 
tutkimusmatkailij a3. for 

178 

for 

forslja i kuljettaa*, (med ök) ajaa2, vetää*; låta f. vedättää*, -ing -en -ar kuljetus2, åjo, veto*; (-s|ion 
kuljetuspalk-. ka2*). 

forsjlandskap koskimaisema. -styrman 

(se man 1) koskenlaskija3, forst|botanik metsä-kasvitiede*. -förening metsänhoito-yhdistys2, -förvaltning 
metsähallinto*, -ingeniör metsäin-sinööri3. -inspektör metsäntarkastaja4. -institut metsänhoito-opisto2, -instrukr 
tör me tsänhoidon-neuvoja2, -kassör inetsäkasööri4. -konduktör metsäkon-duktööri3. -lig -t metsähoidollinen. - 
man metsänhoito-mies. -mästare metsänhoitaja4, (vulg.) rnetsäherra2; (-boställe metsänhoitajan virkatalo), -när¬ 
lig -t metsäop in -mukainen. -revier metsänhoito-piiri3, -råd metsäneuvos2, -stat metsävirkakunta*, metsänhoito- 



virasto2. -styrelse metsänhoitohallitus2. -tjänst metsänhoito-virka2*, -tjänsteman metsänhoito-virkamies, - 
uppsyningsman metsäpäällysmies. -vetenskap metsätiede*, -väsen(de) metsänhoito-laitos2, -toimi2. 

fort 1. (skyndsamt) joutuun; (hastigt) pian; (snabbt) sukkelaan; (vidare) edelleen; så f. ske kan niin pian kuin 
mahdollista, (med det snaraste) mitä pikimmin; kiircimmän kautta; f—are joutuisammin , pikem min, 
sukkelammin; f—are_ än vanligt tavallista pikemmin; fara f. m. fi., se fortfara o. v. fort 2. -et = (-er) (mii.) 
linnake*, förta I (om ur) edistää, fort|bestå jatkua, kestää; (förbliva) jäädä, pysyä; /. oförändrad jäädä entiselleen, 
silleen, pysyä entisellään, sil-lään. -bestånd jatkuminen, kestäminen, pysyminen; (existens) olemassaolo, 
fortbildnings! kurs jatkokurssi3, -läroverk -et = jatko-opisto2, forte adv. (mus.) vahvasti, forte, -piano 
fortepiano2, fortfara olla (yhä) edelleen (olemassa); 

(ej upphöra) olla taukoamatta; kestää , (yhä); (fortgå) jatkua, (förbliva) pysyä, jäädä; (bevaras) säilyä; /. med ngt- 
olla edelleen, vielä jssk, (fortsätta) jatkaa2 jtk; /. att arbeta olla (yhä) edelleen työssä, tehdä edelleen työtä; 
sjukdomen f—ar tauti ei taukoa; tauti kestää yhä; (lättar ej) tauti ei helpota; de f—foro att kämpa he taistelivat 
yhä edelleen, vielä; he jäivät taistelemaan; om det f—ar på detta sätt jos tätä (menoa) jatkuu; f. i sitt beslut pysyä 
yhä päätöksessään; (ei frångå) olla luopumatta päätök- 

| sentään; /—näe jatkuva, kestävä; alit j f—nde (adv.) (vidare) yhä edelleen, ! (annu) yhä. vielä, -färdig (rask) 
rivakka3*, nopsa, -gå jatkua, jatkaa2; (gå undan, lida) sujua, edistyä; f. på sin väg jatkaa tietään; arbetet f—r 
raskt työ sujuu, edistyy ripeästi; f—ende jatkuva; jfr fortfara, -gång -en (lopp) kulku*; (under f—en av ngt jnk 
kuluessa, kestäessä, -hjälpa auttaa3* edelleen. 

fortifikation -en -er (mil.) (befästnings-konst) linnoitusoppi3*, -taito*; (befästning) linnoitus2, -s|befälhavare 
linnoi-tuspäällikkö2*. -s|system linnoitusjär-jestelmä. 

fortissimo adv. (mus.) erittäin kovasti; fortissimo. 

fort|komma päästä4 edelleen; (fig*) edistyä, menestyä; tulla toimeen, -komst -en edistys2, menestys2; (utkomst) 
toimeentulo; (-medel toimeentulo-keino), -leda johtaa* edelleen, -leva elää edelleen; (bevaras) säilyä, -löpa 
jatkua, (gå undan, lida) sujua; f—nde jatku'va, (oavbruten) keskeytymätön4*, yhtäjaksoinen, (enhetlig) 
yhtenäinen, -planta I (genom avling) siittää*; (föröka) lisätä; f. sitt släkte lisätä sukuaan; f. en sjukdom 
(överflytta) istuttaa* tauti; f. sin åsikt (sprida) levittää* mielipidettään; /. sig sikiytyä*, siitä*; (gå i arv) mennä 
perintönä; (föröka sig) lisääntyä*; (spridas) levitä, (fortsättas) jatkua; (fys.) edetä2*, fortplantning -en (fysiol.) 
siitos2; (fys.) eteneminen. -s| drift siitos vietti3*, -s|duglig siitoskykyinen, -siförmåga sii-toskyky*. -s|hastighet 
(fys.) etenemisnopeus3. -s|organ pl. siitoselin3 siitti-met (siitin3*). 

fort|satt a. p. se under fortsätta, -skaffa 

(forsla) kuljettaa*, (föra) viedä, (ombestyra) -toimittaa-*, (skicka vida/e) lähettää* edelleen, fortskaffning -en 
kuljetus2 o. s. v. -s|ledamöter pl. kulkimet (-ljin3*), -s|medel (fordon) åjo-, matkaneuvot (-o); (kommunikations-) 
kulkuneuvot (-o), -slsätt matkustustapa2*. 

fort|skrida kulkea* edelleen; etäytyä*; (förlida) kulua, (gå framåt) edistyä, -skynda kiirehtiä* edelleen; 
(påskynda) kiirehtiä*, jouduttaa*, -sätta jatkaa2 (edelleen); f. att äta jatkaa syömistään, (ej upphöra) jäädä 
syömään; /. ngnstä-des jatkaa jstk; f—s jatkua, (fortvara) kestää;/—satt jatkunut, kestänyt, (fortfarande) jatkuva; 
fortsatt brott pitki-for 
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tetty rikos; till fortsatt behandling edelleen käsiteltäväksi. 

fortsättning -en -ar jatko; /. följer jatko seuraa; (fortsättes) jatketaan; i en f. (följd) yhteen menoon, yhtä mittaa, 
(oavbrutet) lakkaamatta, -s|klass jatko-luokka*. -s|kurs jatkokurssi3, -s|vis yhä edelleen. 

fortuna -n (myt.) onnetar*; (-spel) onnenpeli3. 



fortusehka -an -or tuuletus-, ilmaruutu*. fort| vara olla, pysyä edelleen olemassa; (fortfara) jatkua, kestää, -varo - 
n edel-leenolo, olemassaolo, jatkuminen, kestäminen. 

forum: ett f. (i Rom) foorumi4; (jur.) oikeuspaikka2*; oikeudenkävnti-paikka2*; (domstol) tuomioistuin3, 
forvagn -en -ar kuormavaunut (-u). fosfat -et = (-er) (kern.) fosfaatti4*., fosfor -et (kern.) fosfori4, -artad -at 
fosforin tapainen obunden a. p. fosfori-sidonhäinen. -eseens -en-erfosfbrisuus3, valkimoiminen; jälkiloiste. - 
escera I valkimoida. -förening fosforivhdistys2. -förgiftning fosforimyrkytys2. -hait fosforipitoisuus®. -haJtig -t - 
are fos-forinpitoiften. -ism -en (litt.) fosforis mi 3. -ist -en -er fosföristi3. -istisk -t fosfo-ristinen. -it -en (kern.) 
fosforiitti3*, -ljus fosforivalo. -mos fosforisose. -salt fosforisuöla2. - A st&ka tulitikku*, -syra fosforihappo*. - 
syrad -at fosfori-happoinen» -syrlighet fosforihapoke*. fossil 1) -t kivettynyt, maadunnainen; 2) -iet -ier 
kivettymä, fostbrödralag -et veljesliitto*, foster -trct 7= (livsfrukt) sikiö2; (fig.) (alster) ttioma, tuo te*, (skapelse) 
luoma; ett fi av fantasin mielikuvituksen luoma, tuoma, synnyttämä, -barn kasvatti4*, (adopterat) ottolapsi2, - 
broder -bror veli {se broder); (fig.) kasvinkumppani4, -brödralag veljesliitto*, -bygd syntymäpaikka2*„ -seutu*, 
-dotter kasvatti-, ottotytär*. -fader kasvatusisä. -fördrivning sikiönlähdettäminen. -föräldrar kasvatusvanhemmat 
(-vanhempi5*). -hem syntymäkoti3*, -jord synnyin-, syntymämaa-kotimaa, -land synnyinmaa, isänmaa; (- 
s|fiende isänmaan-puolustaja4; -s|käidek isänmaanrakkaus3; -s|vän isänmaan-ystävä), -liv sikiöelämä. -ljud sikiön 
sydänääni2, -läge (gyn.) sikiöntila2. -ländsk -t isänmaallinen; (inhemsk) kotimainen; (-het -en isänmaallisuus A ), - 
lön kasvatus-palkka2*. -moder kasvatusäiti3*. -period sikiökausi2*, -son kasvatti-, otto- 

poika*. -syster kasvatussisar. -ämne (gyn.) alkio2, fostija 1 kasvattaa*; (alstra) synnyttää*; (medföra) tuottaa*, - 
an: en f. kasvatus2, -are -n = o. -arinna -an -or kasvattaja4; synnyttäjä3. -ing -en kasvatus* fot -en fötter 1) 
jalka2*; (fig.) (ställning, tillstånd) kanta2*; (förhållande) väli3; f. för f. käyden, astuen, (långsamt) hitaasti; tili f 
—s jalkaisin, jalan; på stående f. seisoalla(an) seisoalta(an); (strax) heti paikalla; (direkte) suorastaan; taga till 
fotterna pötkiä tiehensä, pakoon; vara på f H f. (i frihet) olla vapaana, vapaudessa (an j; vara till fotters (gå uppe) 
olla jalkeilla; affärerna stå på svaga fötter asiat ovat huonolla kannalla; leva på stor f. (yppigt) elää ylellisesti, 
(stort) suuresti, isoisesti; falla till fota laskeutua (jkn) jalkain juureen; (fig.) nöyrtyä*, nöyristyä; få fast f. päästä 
vakavalle kannalle; vakaantua*; varar på resande f. olla matkalle lähdössä, matkapuuhissa; stå på vänskaplig f. 
med ngn olla ystävällisissä väleissä jkn kanssa; tusen man till /. tuhat miestä jalkaväkeä; (gevär) för f. (mii.) 
(kivääri) jalallel 2) (foten av ett berg, träd) juuri2; (å bord o. d.) jalka2*; (sockel) kanta2*; (strump») terä; (bot;) 
jalka2*, kanta2*; 3) (som mått) jalka2*, fot[a 1 (grunda) perustaa, (stödja) nojata; /. sig på ngt perustua, 
nojautua* jhk. -a|bjälle: från hjässan Ull f—t kiireestä kantapäähän, -ängel jalka-ansa2, -a|pall (bibi.) 
astinlauta2*, -bad jalkakylpy*. -balja jalkasoikko*. -beklädnad jalkine, -bjudning (gyn.) jalkatila2, -blad (an.) 
jalkaterä, -boja jalkaraudat (-rauta2*), -boll (lek) jalka-, potkupallo; leka f. olla potkupallosilla; (-s[lag -et 
potkupallojoukkue, -kunta*), -bräde jalkalauta2*. -böjning (gymn.) jalan taivutus2, -cirkel jalkaharppi3*. -fallen 
-et -na jaloilleen kykenemätön4*; pystyssä pysymätön4*. (fig.) lamaantunut, -folk jalkaväki*, -fäste jalansija2; få 
f. saada jalansijaa; (fig.) vakaantua*, -gavel (a säng) jalkapohja. -garde jalkakaarti3. -gångare -en = jalkamies, 
jalan astu ja4, -järn pl. jalkaraudat (-rauta2*), -knekt jalkasotu-ri4. -kastning (gymn.) jalanheitto*. -knöl (an.) 
kehräsluu. -lag -et = jalusta3. -led -en -er (an.) nilkkanivel, -ledes adv. jalkaisin, jalan, -läge se fotbjudning, -lös 
(zo.) jalaton4*, -mantel jalkapeite*. -mattajalkamatto*. -muskeljalkalihas2, -mått jalkamitta2*, foto fobi -n 
valonarkuus3.fot 
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fotogen -en valo-, lamppuöljy, -fat (valo)-öljyastia3 -kök oljykeittiö2. -lampa öljylamppu*. 

fotograf -en -er valokuvaaja4, -era I ottaa* valokuva (ngn jksta); valokuvata (jku). -ering -en valokuvaus2, -i - 
(e)n -er valokuva; (konsten) valokuvaustai-to*, valokuvaaminen; album [-valokuva-albumi4; -apparat 
valokuvauskone; -ateljé valokuvaamo; -kort valokuva-kortti3*); -plåt valokuvalevy, [-laatta2*].-] {+laat- 
ta2*].+} -isk -t valokuvaus-, foto[gram valokuva, -kopiering -en -ar valokopioiminen; (det kopierade) 
valokopio2, -jäljennös2, -litografi valokivi-painos2, (konsten) -kivipaino, -meter valomittaii4. -sfär valopiiri3. - 



typi -n -er valopainos2, valopaino. fot I pall jalkajakkara4. -rem (å skida) varpaallinen, mäys2, -resa jalkamatka2. 
-rullning (sjukgymn.) jalkamylly, -rygg jalkapöytä*, -rå jalkaraaka2*. -sack -en -ar se fotmantel, -s|bred 
jalanlevyi-nen. -s| bredd jalanala2., -sija2, -sjdjup jalansyvyinen. -s|hög jalankorkuinen -sid jalkaliepeinen, 
laahus-. -skem (järnv.) kantakisko. - skrapa j alkaraa-pustin3. -slutning (gymn.) jalkainsul-keminen; /. jalat 
toisiinsa! -s|lång ja-lanpituinen. -soldat jalka-sotamies, jalkamies. -spjärn (i båt) einepuu. -spår (jalan)jälki*. - 
stake (lantm.) jalkaseiväs*. -staty pystykuva, -steg askel; (tramp) astuin3, astin3, -s|tjock jalanpaksuinem -stycke 
kanta2*, -ställ jalusta3, -ställning (gymn.) jalka-asen-to2*. -stöd jalkanoja. -sula jalkapohja, -svett jalkahiki*. -tur 
kävelyretki, -tvagning jalkainpesu. -vandrare jalan-astuja4. jalkamies, -vandring jalka-, kävelyretki, -vatten 
jalkavesi2*. -vis adv. jaloittain, -vrist nilkka2*; jalka-rinta2*. -värmare jalanlämmitin3*. -ända jalkopää, fourage 
se furage. fournera se furnera. foxterrier-n = foksterrieri3. foyer -n -er lämpiö2, frack -en -ar hännystakkB*, 
frakki3*, -klädd -tt hännystakissa (oleva), -kostym frakkipuku*; i f. frakkipuvussä, -asussa, -skört frakinhännys2, 
-lieve*, fradg|a 1. -an vaahto*; (dregei) kuola, -a 2.1: /., /—5, /. sig vaahdota*, vaah-toilla; (skumma) kuohua, 
(mussera) poreilla. -ig -t -are vaahdossa (oleva), vaahtoinen, fragga = fradga. 

fragil -t hauras, -itet -en hauraus3. 

fragment -et = (-er) katkelma, (geol.) murskale; (litet stycke) palanen. -arisk -t katkonainen. 

frakt -en -er rahti3*; (avgift) rahtimaksu, -palkka2*, -a I kuljettaa*; jfr befrakta, -are -n — rahtaaja4, -avgift 
rahtimaksu, -avtal rahtisopimus2. -belopp rahtimäärä. -båt rahtilaiva2 -debitera laskea rahtia (ngt jstk). -fart 
rahdinkuljetus2, rahtiliike*. -fri rahtimaksusta vapaa, -forsling rahdinkuljetus2, -fritt adv. maksutta, -gods 
rahtitavara?, -handel rahtikauppa2*. (-fart) -liike*.; -klass rah tiluokka*. -kostnad rahtimaksu, -ra -hat (-a2). 

fraktion -en -er (partigrupp) piloluekun-ta*, -ryhmä; (mat.) sekaluku*. frakt I lättnad rahtihelpotus2. -ning -en 
tavarankuljetus3, rahtaus2, -penningar pl. rahtirahat (-a2), -pris rahtihinta2*, -sats rahtimäärä. -sedel rahtikirja2, - 
seteli4, -skepp rahtilaiva2, -slut rahtisopimus2, -päätös2, -styrman rahti-perämies, -tagare rahdinottaja4. fraktur.- 
en -er (kir.) murtuma; katkeama; (boktr.) fraktuuri4 -bokstav frak-tuurikirjain3 -era I murtaa*, särkeä*, -tryck 
fraktuuripaino. -typ fraktuuri -kir jake*. 

fram adv. esille esiin; (till ett mål) perille; (i dagen) ilmi; (i sms., mots.bbak») etu-; trädia /. ur ledet astua esille, 
esiin rivistä; f. och tillbaka edestakaisin; rätt f. suoraan eteenpäin, (fig.) suoraan; kunna komma f. päästä esille, 
tulemaan, kulkemaan; komma f. till staden päästä (perille) kaupunkiin; f a sin vilja f. saada, mitä haluaa; saada 
käymään mieltänsä myöten; /, på vägen (långre f.) etem-pänä, tuonnempana tiellä; /. och bak edessä ja takana, 
edestä ja takaa; längre f. (om tid; på fr när?) tuonnempana, (senare) myöhemmin; f. på dagen myöhempään 
päivällä; päivemmällä; päivempänä; det led långt på dagen päivää kultii jo pitkälle; /. på morgonen 
aamupuoleen; stig f. och tag plats käy(kää) istumaani titta f. kurkistaa (jstk); skyfnta /. mellan ngt pilkistää jnk 
välistä, lomastaj välitse, lomitse; han fick ej f. ett ord häri ei saanut sanaa sanotuksi, suustaan; hämta f. tuoda 
esille, (till påseende) nähtäväksi; skynda f. rientää esille, (framåt) eteenpäin; ro f. med sanningen lausua totuus 
ilmi, ilmoittaa* totuus; ko mm a f. med ngt tuoda esiin, (yppa) ilmi jtk; /. med mat ruokaa tänne! 

fram [alstra synnyttää*, (producera) tuot-fra 
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taa*; jfr alstra, -andas henkäistä4, huoahtaa*. -arm (an.) kyynärvarsi2*, -axel etuakseli4. -befordra kuljettaa*, 
saattaa3* (perille), -ben etujalka2*, -besvärja loihtia*, manata esiin, -blicka pilkistää, pilkahtaa* (jstk). -blixtra 
välähtää*, leimahtaa* (jstk). -blänka välkäh-tää*, vilkahtaa* (jstk). -bog lapa2* -bringa (skaffa fram) tuoda esiin; 
(få fram) saada esille; -(skapa) luoda, (alstra) synnyttää*; (producera) tuottaa*; (om jorden) kasvaa2, -bringelse 
hioma, -brott esilletunkeminen; tunkeuma. -brusa kuohua, pauhata, -bryta (våldsamt framtränga) tunkea*, (störta 
f.) syöksyä, (om pers.) rynnätä* (esille, jstk); (börja visa sig) tulla näkyviin, (gry) koittaa*, -bälja I tupruta; 
hulmuta -bära kantaa2* esille; (fig.) viedä; /. en hälsning) viedä tervehdys, -böljande: komma f. tulla tulvana; 
tulvailla. -dansande: komma f. tulla tanssien, -del etupuoli2, -deles adv. vasfedes, vasta; (hädanefter) tästä 



lähtien, tästälähin, -draga vetää* esille (jstk); /. i ljuset, dogen (fig.) tuoda, saattaa3* esille, ilmi, päivänvaloon; f. 
skäl (anföra) esittää* s A itä. -driva kuljettaa* (eteenpäin), -duka asetella* esiin, (på bord) pöydälle. A dundra 
ärjähtää*. -fall (med.) esiinluiskahdus2, laskeuma; [-s|ställning (gymn.) syöksyasento2*]. -fara: f—ren (förliden) 
mennyt, kulunut, (forn) entinen, entis-, muinainen, muinais-; (avlägsen) kaukainen, muinoinen; det f—rna 
menneisyys3, entisyys3; f—rna tider, dagar menneet, entiset ajat; jfr fara fram. -fart (våldsamt förfärande) hurja 
käytös2, menettely2; hurjastelu2, hurjuus3, mellastelu2; (ödeläggelse) tuhot (-o)-, hejda ngns f. estää jkta 
edemmäksi pääsemästä: estää jkn hurjaa käytöstä, hurjuutta, -ficka etutasku. -fjärding etuneljännys2. -flygande: 
komma f. tulla, lähestyä lentäen; lentää* liehutella*, -flyta viiTata*, virtailla; (fig.) vieriä, -flytta siirtää* esille, 
(framåt) eteenpäin, (fig-) (uppskjuta) lykätä* (tuonnemmaksi). -flyttning esillesiirto*; lykkäys2, -forsande: 
komma f. tulla tulvana, -forsla Tculjettaa*, viedä (vidare) edelleen, (till målet) perille, -forsling (perille kuljetus2, 
-fot etujalka2*, -fus-t-arco. -fusig -t -are (överilad) malttamaton4*; (obetänksam) hätäinen; (fjäskig) hätik-kö2*; 
(stursk) röyhkeä*3; (näsvis) nenäkäs*; (-het -en malttamattomuus3; hä-täisyvs3; hätikkyys3; röyhkeys3; nenäk- 
kyys3). -färd menomatka2; (fig.) (drift) 

toimi2, (fart) vauhti3*, (livaktighet) vireys3; det är ingen f. med honom hän ei saa mitään toimeen; hän on niin 
saamaton; saken har ingen f. asiasta ei tule mitään valmista; asia ei ollenkaan ota edistyäkseen.- -föda (äv. fig.) 
synnyttää*; f—s syntyä*, -för prep. o. adv. (på främre sidan) (jnk) edessä, (på fr. vart?) eteen; (utmärkande 
företräde) ennen; (mera än) enemmän kuin; stå f. ngn seisoa jkn edessä; ställa ngt f. ngt asettaa jk jnk eteen; 
(föredraga) pitää jtk jtk parempana; denna tavla bör beses f. andra tätä taulua on ennen muita katseltava; /. alit 
ennen kaikkea, (för ali del) kaikin mokomin; (i nek. sats) (ei) millään muotoa, suinkaan; (isynnerhet) etenkin, 
varsinkin, -kaan; älska ngn f. andra rakastaa jkta enemmän kuin, ennen muita; platsen f, edusta3; /. huset 
huoneen edustalla, -föra viedä, tuoda esille, (få fram) saada esille, jstk; f. en hälsning viedä terveiset (perille), 
sanoa terveiset (jklle); f. ett ärende (uträtta) toimittaa* asia. -före adv. etupuolella; edustalla; edessä, -gent adv. 
edelleen, vastakin; alit f. yhä edelleen. -giva antaa2* esille, esiin, glida luisua (eteenpäin), -glänsa kimaltaa*, 
välkkyä* (jstk). -gräva kaivaa2 (esille, jstk). -gå (gå framåt) mennä, kulkea* eteenpäin, (vidare) edelleen; 
(fortsätta) jatkaa2; (fig.) (följa) seurata, (härleda sig) johtua*, (utgå) lähteä*, (visa sig) käydä selville, näkyä*, 
ilmetä2; vägen f—r över en mo tie kulkee, viepi yli kankaan; härav f—r, att tästä seuraa, johtuu, käy selville, 
näkyy, ilmenee, että, -gång -en -ar menestys2; arbeta med f. työskennellä menestyksellä; hava, röna f. menestyä, 
(lyckas) onnistua; han har ständig f. (lycka) häneltä, hänellä aina onnistuu, onnistaa; utan f. menestyksettä, 
onnistumatta, -gången -et -na seurannut, jatkunut, lähtenyt o. s. v.; jfr framgå; (förfluten) kulunut, mennyt; (forn) 
entinen, fram|gångsrik -t -are menestyksellinen; (lycklig) onnellinen; (-t adv. menestyksellä, onnellisesti), -hava 
se framte, -halt (etujalaltaan) liikkaava, -hasta kiirehtiä* esille, eteenpäin, -hjul etupyörä. -hjälpa auttaa3* 
eteenpäin, esille, (fig.) edistymään, -hoppa hyppiä* (esille). -hov etukavio4. -hålla pitää* esillä; (-räcka) ojentaa* 
(esille), (bjuda) tarjota; (fig.) (påpeka) huomauttaa*; (hänvisa på) osoittaa*; (syfta på) viitata*; f. sin förtjänster 
huomauttaa an -fra 
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sloitaan; /. ngn som exempel osoittaa ikta esikuvaksi; /. ngt i den riktningen huomauttaa viitata, (yttra) lausua jtk 
siihen' suuntaan; jag vill blott f. tahdon vain huomauttaa, saada sanotuksi, -hämta tuoda (esille, jstk). -härda 
(förbliva) pysyä (i ngt jssk, jnak); (stå ut) kestää; (fortsätta) jatkaa2; (under-brev) olla, jäädä; f. i sitt beslut pysyä 
päätöksessään, (ej frångå) olla luopumatta päätöksestään, -häst etuhevonen. -i adv. o. prep. (jnk) etupuolella, - 
häva (påpeka) huomauttaa*, -ifrån 1) prep. (jnk) etupuolelta; /. gatan kadun puolelta; 2) adv. edestä(päin). -ila 
rientää*, esiin, esille, (vidare) edelleen; kiidellä*. -inåt (gymn.) sisäviistoon. -jaga 1) v. a. ajaa2 (esille, jstk); 
(pådriva) kiidättää*, lennättää*; 2) v. n. kiitää**, -jollra jokeltaa*. -kalla kutsua; (fig.) (förorsaka) synnyttää*; 
(medföra) tuottaa*; (uppväcka) herättää*; (fot.) kehittää*; (föranleda) aiheuttaa*; f. såsom vittne kutsua 
todistajaksi; åtgärden f—de missnöje toimenpide herätti tyytymättömyyttä, -kallning -en (fot.) kehite*; (- 
s|apparat kehitekoje; -s|papper kehitepaperi4; -s[-vätska kehiteneste). -kasta viskata,heittää-* (esiin, jstk), (fig.) 
esittää*, esitellä*, (göra) tehdä, (yttra) lausua, -kläcka (om fågel) kuoria; (fig.) päästää, lasketella*;/. kvickheter 




lasketella sukkeluuksia. -klämma pusertaa* (jstk). -knuffa tyrkätä* esille, -komlig -t päästävä, -komma tulla 
(esiin, jstk, jhk); (fig.) (bliva bekant) tulla tiedoksi, tietoon; (till ett mål) tulla perille; upplysningar f—kommo 
saatiin tietoja, tuli tiedoksi; om det f—er till honom jos se tulee hänen tiedokseen, tietoonsa; f. med ngt (hämta 
fram) tuoda esiin, esiintuoda, (framställa) esittää*, (göra) tehdä jtk; f. med ett förslag tuoda esiin, esittää ehdotus; 
f. med hotelser, lögner lausua uhkauksia uhkailla; laskea valheita, -komst -en (perille)tulo; vid f—en perille 
tullessaan), päästessä(än); efter sin f. perille tultuansa, päästyänsä, -krafsa kaappia* (esiin, jstk). -kropp 
eturuumis. -krypa ryömiä, kömpiä* (esiin, jstk); (-kräla) madella* (esiin, jstk). -krysta pusertaa*, heruttaa*. - 
kvälla = framvälla, -köra ajaa2 (esiin, esille, jstk, jhk). -laddare -n = (om gevär) edestä-, suustaladattava (pyssy), 
-last etupaino; (i båt) keu-lapaino. -lastad -at etulastinen. -leta etsiä (esille, käsille, jstk). -leva elää, elellä; f. sin 
tid elää, (tillbringa) viettää* aikaansa. -lida (förflyta) kulua; 

f—den (avliden) vainaja4; f—dne regenter hallitsijavainajat. -ljud etuäänne*; (udd-)alkuäänne*. -ljunga v. n. 
leimahtaa*, salamoida; 9. a. leimah A ut-taa*. -locka houkutella* (esiin, jstk), (framkalla) saada (syntymään): det f 
—r tårar se saa kyyneleet vuotamaan; /. vackra toner saada kauniita ääniä kuulumaan, -lotsa opastaa, luotsata 
(perille, jhk). -lunka hölkyteliä*, -lyfta nostaa (esiin, jhk); -lysa loistaa, hohtaa*. -lägga panna esille; (fig.) 
(anföra) esittää*; tuoda esiin; (förete) näyttää*, -lämna (giva) antasi2*. -länges eteenpäin. -läspa sipistä4, -maka 
siirtää* (esille), (framåt) eteenpäin. -mana se framkalla; f. andar loihtia*, manata henkiä esiin. 

frammanjför o. -till se fr a mför o. framtill. 

frammarsch -en tulomarssi3; etenemis-kulku*, A marssi8. -era I kulkea* eteenpäin. 

framm|e adv. esillä, (tillhands) käsillä; (på synlig plats) näkösällä, näkyvissä; (vid målet) perillä; maten står /. 
ruoka on esillä, (på bordet) pöydässä; vi äro snart f. olemme kohta perillä; vara f. (fig.) olla (jtk pahaa) 
tekemässä; han har varit f. för stöld (fig.) hänet on tavattu varkaudcsta; hålla sig f. (vara om sig) pitää* puoliaan; 
katsoa etuansa, -mota ajaa2, hätistää, -mumla mutista4, -narra viekoitella*, -om adv. o. prep. (på fr. vart?) eteen, 
-etupuolelle; stå f. ngn i ngt (fig-) olla jksta edellä jssk, olla jkta etevämpi jssk; gå f. ngn (fram för)' mennä jkn, 
jksta edelle, (förbi) ohitse, sivu; (överträffa) voittaa* jku. -peta kaivella (esiin, jstk). -pina (fig-) kiusata (esille; 
jksta). -pipa piipittää*, -plocka poimia, nou kk ia* (esiin, jstk). -porla pulputa* (esille, jstk). -pressa puristaa, 
pusertaa* (jstk); f. tårar saada, panna itkemään, -på adv. o prep. (jnk) etupuolella; f. sommaren, dagen 
myöhempään kesällä, päivällä; kesemmällä, päi-vemmällä. -ragla: ko mm a f—nde tulla hoiperrellen, -resa -an -or 
menomatka2, -rinna juosta4,1 iristä4 (jstk). -riva repiä* (jstk). -ropa huutaa* (esille, jstk). -ropning esillehuuto*. - 
rossla koristen lausua, -rucka (urm.) nykätä*, rukata* eteenpäin, -rulla 1) v. a. vierittää* eteenpäin; 2) v. n.: 
komma f—nde tulla vierien, -rusa hyökätä*, syöstä4 (esiin, jstk). -rycka 1) v. a. tempaista4 (jstk) 2) v. n. 
kulkea*, rynnätä (eteenpäin); edetä2*, -ryckning (mil.) eteneminen, -räcka ojentaa* esiin. (-bjuda) tarjota.fra 
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-räkna laskea, lukea* (esille, pöydälle), -sagd -gt (djärv) rokhea(puheinen). -segla: komma f—nde tulla 
purjehtien. *sida etupuoli2; på f—n (jkn) etupuolella. -sippra herua, tihkua*, pursua (esille, jstk). -sits etuistuin3, 
-sjunga laulaa2 (kuuluville), -skaffa han kk ia* (esille, käsille); (-befordra) toimittaa* (perille, jhk). -skaka 
pudistaa (jstk). -skepp (laivan) kokka-, keulapuoli2, -skimra pilkoittaa*, hohtaa*, helottaa* (jstk). -skina loistaa 
(jstk). -skjuta 1) v. a. työntää* esille; (uppskjuta) lykätä*, siirtää* (tuonnemmaksi); f—ten (bemärkt) 
huomattava A (framstående) etevä; 2) v. n. pistää, pistäytyä* esiin, (skjuta, ut) ulota2*, -sko etujalan kenkä*; 
etukenkä*. -skrida kulkea*, liikkua* eteenpäin; (gå undan) sujua, edistyä, joutua*; (förflyta) kulua; långt f—den 
pitkälle kulunut; (sen) myöhäinen; /—den ålder (hög) vanha2, korkea4 ikä; vid mera f—den ålder vanhempana, 
iäkkäämpänä, -skrika huutaa* (kuuluville). -skuffa se framskjuta 1. -skutta: ko mm a f—nde tulla loikaten, 
loikkien, -skymta vilahtaa*, välähdellä*; (skina) kuultaa*; (på långt håll) häämöittää*, siintää*, -skynda rientää* 
(esiin, jstk). -skört etulieve*. -slingra luikerrella*, A slunga singahduttaa*. -slänga paiskata esiin, (framåt) 
eteenpäin, -släpa laahata; /. sitt liv i elände elää surkeata elämää, elää kitkuttaa*, kituuttaa*, -släppa päästää 
esille, (låta passera) kulkemaan. -smyga: ko mm a f—nde tulla hiipien. -snyfta nyyhkvttää*. -sparka potkia, - 



springa juosta4 (esille jstk); (-skjuta) ulota4*; (-välla) pulputa*; /—sprungen (fig.) lähtenyt, (föranledd) 
aiheutunut, -spruta purskahtaa* (esiin, jstk). -spränga: ko mm a f—nde (om ryttare) tulla täyttä laukkaa. -stam (sj.) 
keula2, kokka*, -stamma änkyttää*; (fig.) lausua soperrellen, sopertaa*. 

framsteg -et = (förkovran) edistys2; (fortgång) eteneminen, kulku*; (tillväxt) lisääntyminen, karttuminen; göra 
goda f. edistyä hyvin, -s|förening edistysseura2, -s|man edistyksen mies . -s|paiti edistyspuolue, fram|sticka 
pistää esiin; (bliva synlig) tulla näkyviin; (-skymta) pilkoittaa*. -stiga astua esiin, -storma rynnätä* (esiin, jstk). - 
streta pyrkiä*, (fam.) ju-tustaa eteenpäin, -strykakulkea* eteenpäin; (om floder, bergsträckor o. d.) olla. -strétia 
loistaa, säteillä, -sträcka ojen 

taa*; med f—kthals kaula ojona. -strömma virrata* (esille, jstk). -stupa adv. nenillensä, -llänsä, suullensa, -liansa: 
kasta sig f. heittäytyä suulleen; ligga f. maata suullaan, -stycke etukappale. (-sida) -puoli2, -stå (-träda) astua 
esiin; (uppträda) esiintyä*; (visa sig) näyttäytyä*, ilmestyä; /—ende (märklig) huomattava, (utmärkt) etevä; ett f 
—ende drag huomattava, (i ögonen fallande) silmäänpistävä piirre. -ställa (flytta f.) asettaa* (esille, jhk); (fig.) 
esittää*, (avbilda) kuvata; (skildra) kuvailla; (bereda) (kern.) valmistaa, (tillreda) laittaa3*, (göra) tehdä; /. en 
fråga esittää, tehdä kysymys; /. situationen mörk kuvata asema synkäksi; /. orsakerna till ngt esittää, (förklara) 
selittää* jnk syyt; /. vätgas valmistaa vetyä, -stäv se framstam. 

framställning -en -ar esitys2; (förslag) ehdotus2, (utveckling) selonteko*, selvitys2; (skildring) kuvaus2; (bild) 
kuva; på fig ns f. jkn esityksestä, ehdotuksesta; en klar /. selvä, esityg, kuvaus, kuvailu2, (berättelse) kertomus2, 
-s| förmåga esityskyky*. -s| konst esittä-mistaito*; esitystaito*, -sjsätt esitystapa2*. 

framjstörta syöksyä, rynnätä* (esiin, jstk). -stöta työntää* (esiin, jstk). -sucka huokaista4, -sväva: ko mm a f—nde 
tulla liidellen. -synt a. p. kaukokatseinen; (-het -en kaukokatseisuus3), -säga lausua, -sägare -n. — lausuja4, - 
sända lähettää* (perille, jhk). -säte etuistuin3. -sätta panna, asettaa*, tuoda (esiin, eteen), -söka etsiä (käsille, 
jstk). 

framt: så f. (konj.) jos; jos, kun vain. 

fram|taga ottaa* (esille, käsille, jstk). -tand etuhammas*, -tass* etukäpälä3, -te III näyttää*; (komma fram med) 
tuoda esiin;, (utvisa) osoittaa*. 

framtid -en vastaisuus3, tulevaisuus3; (eftervärld) jälkimaailma2; i f—en vastaisuudessa, (framdeles) vastedes; i 
en snar framtid, piakkoin; kohtapuoleen; i närmaste f. aivan piakkoin; aivan kohdakkoin; för f—en vastaisuuden, 
vastaisen varalta; vastaiseksi; lämna åt f—en jättää vastaisuuden varaan, -a a. ob. vastainen, tulevainen, -s| dröm 
tule-vaisuudenunelina. -s[hopp tulevaisuudentoivo. -s|idé tule vaisuuden aate*, -sikvinna tulevaisuudennaine.il. - 
sjland tulevaisuudenmaa. -s|man tulevaisuu-denmies. -s|mål tule vaisuuden-päämäärä. -s|plan -en -er 
tulevaisuuden-fra 
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tuuma, -s|uppgift tulevaisuudentehtävä. -s|utsikt o. -s|vy tulevaisuudentoivo, fram I till adv. etupuolella, -lta, -lie; 
edestä, edestäpäin, -tindra tuikahtaa*, pilkahtaa* (esiin, jstk). -titta pilkistä.ä, kurkistaa (esiin, jstk). -tjuta 
ulvahtaa*, -trilla: ko mm a f—nde tulla vierien, vie-rähdellen. -trippa: komma f—nde tulla tipsutellen, tipsuttaa*. - 
trolla loihtia* (esiin, jstk). -träda astua esiin, (bliva) synlig) näkyviin (fig.) (visa sig) näyttäytyä*, näkyä*; 
ilmetä2; (om tryckalster) ilmestyä; f—nde egenskaper huomattavat, silmäänpistävät ominai suudet. -tränga 
tunkeutua*, tunkea* (esiin, jhk, jstk). -tumla: ko mm a f—nde tulla kellahtaen, kellahtaa*, -tung etupainoinen. - 
tvinga pakottaa* (antamaan jtk; jhk); (utpressa) kiristää; f. en bekännelse pakottaa tunnustamaan, -tåga kulkea* 
(framåt) eteenpäin, (vidare) edelleen, -under 1) prep. (jnk) alta, alitse; 2) adv. altapäin, alta. -uti adv. o. prep. 

(jnk) edessä, -utåt adv. (gymn.) etu viistoon, -vackla: komma f—nde tulla hoiperrellen, hoipertaa*, -vandra: 
komma f—nde tulla astuen, tulla astuskellen. -vikt etu-, (i båt) keulapaino. -vinge etusiipi*. -vinka viitata* 

(esiin, tulemaan), -virvla tupruilla, hulmuilla (esille, jstk). -visa se framte, -viska kuiskata4 (kuuluville, ilmi). - 
vrida vääntää* (esiin, jstk); (framåt) eteenpäin, -våd etupiedin3*, -kaista2, -vägg etuseinä, -välla kum-muta*, 




pulputa* (esiin, jstk). -välta o. -vältra 1) v. a. vierittää* (esiin, jhk); 2) v. n. vieriä (esiin, jstk). -välva vie-riellä. - 
väsa suhkaista4 (suustaan), -växa kasvaa2 (jstk). framåt 1) ode.'eteenpäin; gå f. mennä eteenpäin; edetä2*; (göra 
framsteg) edistyä; 2) prep. (hän mot) (jtk) kohti, (jhk) päin; /. hösten (senare på) myöhempään syksyllä; 
syksymmällä, -Itä; 3) int. e-teenpäin! e(d)espäin! -blickande eteen-päin-katsova. -böjd -jt eteenpäin taipunut; (om 
pers.) etukumarassa (oleva), -gående 1) -t eteneminen (fig.) (framsteg) edistys2; 2\a. p. eteenpäin menevä, 
etenevä; "(fig-) edistyvä. -lutad -at etukumarassa (oleva); eteenpäin kallistunut. -skridande 1) -t (fig.) edistys2; 2) 
a. p. edistyvä, fram|ända etupää, -över adv. o. pfep. (jnk) yläpuolelta, ylitse, päällitse, (över) 

yli. 

franc -en -s (mynt) frangi3, -aise se fransäs. 

franciskaner a. (i sms.) fransiskaani-, -munk fransiskaanimunkki3*. -orden fransiskaani-mun kki kunta* , - 
munkisto. frank 1. -en -er (folk) frankkilainen. frank 2. -t -are (frimodig) ujostelematon4*, (rättfram) suora; 
(öppen) avosy-däminen, julkea4. 

franker |a I varustaa postimerkillä; pos-timerkittää*; frankeerata. -ing -en postirahan-maksu. 

frankisk -t frankkilainen, frankkilais-. -a -an -or f ran kk il aisnainen; (språket) Frankkien kieli2, franko 1) -t 
(ennakko)postiraha2, -posti-maksu; 2) adv. maksettu2*; (hdl) kus-tannusvapaasti; maksutta, -frihet postimaksu- 
vapaus3. -kuvert leimattu2* kirjeenkuori2. -tecken postimerkki3*, frans -en -ar ripsit ripsu, vipsu. -a I panna 
ripset (jhk); ripsittää*. -arbete ripsu ty o, -teos2. -ig -t -are ripsuinen. frans| k -t ranskalainen, Ranskan (gen.)* -a - 
n ranskankieli2, ranskä2. -man o. -os -en -er ranskalainen, -ysk -t se frahsk; (-a -an -or ranskalaisnainen; (språket) 
se franska), äs -en -er franseesi4. frapp|ant a. (slående) sattuva; (i ögonen fallande) silmäänpistävä; (förvånande) 
hämmästyttävä, kummastuttava, -era I pistää (jkn) silmään; hämmästyttää*, ihmetyttää (jkta). 

fras 1. -en -er (talesätt) puhetapa2*, lauseparsi2*; granna f—er korulauseet, -puheet. 

fras 2. -et kahina3, -a I kahista*, fras|eologi -(e)n -er sananparsisto2-op-pi3*, fraseologia3, -era I lausua, ääntää*. 
-ering-en lausunta3*, äännäntä2*; (mus.) jäsentely2, jaksottelu2, -makar e -n = korupuhelija3, korukielinen 
(mies), -makeri -et korupuhe. frat -et puru, (fig.) roju, roska, fraternisera I veljeillä; olla ystävyksin 

(med ngn, jkn kanssa), fred -en -er rauha2; (sämja) sopu*; i. f. och ro levossa ja rauhassa; vara i /. för ngn olla 
rauhassa jklta; bliva, vara till f—s med ngt (nöjd) tyytyä* jhk. -a 1 rauhoittaa*; (skydda) turvata (för ngn, ngt 
jklta; jltk, jstk); /. sitt samvete rauhoittaa omaatuntoaan; få vara f—d för ngt saada olla rauhassa, turvassa, 
turvattuna jltk. -ande -t rauhoittaminen, fredag -en -ar perjantai, -s|afton perlan -t ai-ilta2* . 

fred|lig -t -are Tauhallinen, (fredsälskande) rauhaisa; (-het -en rauhallisuus8, rauhaisuus3). -lös se fridlös. -ning - 
en tre 
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rauhoitus2; (-s|tid rauhoitusaika2*), -sam se fridsam. 

freds|anhud rauhantar j ous2. -artikel rau hanpykäiä3. -bemedling rauhanvälitys2 -brott råuhanrikkomus2. - 
brytarc rau-haririkkoja4 -domare rauha-, sovinto-tuomaii4, -domstol rauha-, sovinto-oikeus3, -flagga 
rauhanlippu*. -fot: på f. rauhankaimalla, -lie. -fråga rauhankysymys2. -förbund rauhanliitto*, -för—drag 
rauhansopimus2. -förslag rauhanehdotus2. -kongress rauhankokous2, -kongressi4, -lugn rauha2, rauhallisuus3, - 
mäklare rauhanhieroja4, -parti rauhanpuolue. -slut rauhanteko*, -sopimus2, -stiftare rauhanrakentaja4. -styrka 
rau-hanaikainen sotavoima, -störarc -n == rauhanrikkoja4, -häiritsijä2, -tid rauhanaika2*; i f. rauhanaikana. - 
traktat rauhansopimus2. -underhandlare rauhanhieroja4, -underhandling rauhanneuvottelu2. -villkor rauhanehto*, 
-vän rauhanystävä. -vänlig rauhaarakastava, rauhaasuosiva. -år rauhavuosi2*. -älskande a. p. rauhaarakastava; 
rauhaisa, fregatt -en -er rekatti4*. -fågel laiva-lintu*. -skepp rekattilaiva2. frejd -en maine, -a I tehdä kuuluisaksi, 
kuuluksi: f—d kuuluisa, kuulu, maine-(h)ikas*. -betyg mainetodistus2, -ig -t reipas*, -stor maine(h)ikas*. 



frekvenjs -en (mängd) paljous3, (talrikhet) lukuisuus3; (tillopp) tulva; (med.) tiheys3, (upprepande) 
uudistuminen, toistelu2; (tekn.) värähdys-, jaksoluku*, -tativ -t (gr.) frekventatiivinen, -tera 1 käydä usein (jssk); 
skolan är väl f—d koulussa käy, on paljon oppilaita, frenetisk -t raivoisa, raivokas*; (vild) hurja, 

frenolog -en -er pääkallon-tutkija3, frenologi3. -i -(e)n frenologia3. -isk -t fre-nologinen. 

fresk -en -er kalkkimaalaus2. -o| målare freskomaaläaja4. -o | målning fresko-, kalkkimaalaus2, 

f rest ja I (försöka) koettaa*; (pröva) koetella*; (sätta på prov) panna koetukselle; (anstränga) rasittaa*; (kosta på) 
kysyä; (söka förleda) vietellä*, (bibi.) kiusata; (locka) houkutella*, viekoitella*; f—nde (lock-ande) 
houkutteleva; jag är f—d att gå (har lust) minun tekisi mieli mehnä. -are -n = o. -arinna -an -or viettelijä2; 
kiusaaja4, -else -n -r koettelemus2, viettelys2, kiusaus2; råka i f. joutua koettelemukseen, kiusaukseen. -e|tid 
koetusaika2*, fri -ttc-are vapaa, (ej upptagen) joutilas; 

återges med karit, adj.; (skild, kvitt) e-rillään (oleva); /. från skulder, bekymmer velaton4*, huoleton4*; bliva f. 
från ngt päästä vapaaksi, erilleen jstk; gå f. för rag* päästä4 (vapaaksi) jstk; (räddas) säilyä jltk, jstk-; han gick f. 
(frikändes) hänet vapautettiin; f. i sitt sätt, umgänge vapaa, (naturlig) luonteva, (icke blyg) ujostelematon4*, 
(djärv) rohkea4 käytökseltään, kanssakäymisessään; f—tt tillträde vapaa, (obehindrat) esteetön4*, (tillåtet) 
luvallinen, (konstnadsfritt) maksuton4* pääsy; det står'dig f—tt (du får obehindrat) saat vapaasti; ei mikään estä 
sinua; (du har rättighet) sinun on valta, vallassasi; giva f—tt lopp åt ngt (fig.) päästää jk valloilleen; hava f—a 
händer (fig.) saada vapaasti toimia; hava f—tt upp saada ilmaiseksi asunto ja ruoka; i det f—a (ute) ulkosalla, - 
lie; taivasalla, -lie; ulkoilmassa, -aan; f—tt värme (kem.) irtonainen lämpö; f. utsikt esteetön4*, (vidsträckt) 
aava2 näköala; /—t vatten (ej fruset) sula vesi; banan är f. rata on auki; de f—a konsterna kuvaamataiteet; /. 
grund (jur.) ehdoton4* ala. -a i. I (befria) vapauttaa*; tuomita3, päästää vapaaksi; /. sig med ed vannoa itsensä 
vapaaksi; päästä4 vannomalla (vapaaksi); hällre f. än fälla ennemmin päästää kuin langettaa, puoltaa* kuin 
kaataa. 

fri|a 2.1 kosia (till ngn jkta); f. till ngt (fika efter) haluilla jtk. -are -n A kosija3; brev kosintakirje; -fot: på f. 
kosinta-, kosimispuuhissa; -färd [-kosin-taretki; -gåva kosintalahja2; -lek pa-risillaolo; leka f—en olla parisilla; - 
tankar pl. kosimistuumat (-a)]. 

fri|biljett vapaalippu*, -bladig (bot.) eri-lehtinen. -bord (sj.) koholaita2*, kui-vakylki*. -boren -et -na 
vapaasukuinen; (-het -en vapaasukuisuus3). - -brev va-paakirje; (-s|rätt vapaakirj e-oikeus3), -bröd vapaa 
elanto2*, -bytare -n — merisissi3, -rosvo, -byteri -(e)t meri-rosvous2. 

frid 1. -en (lugn) rauha2. 

frid 2. -are (fager) kaunis, sievä. 

fridag -en -ar joutopäivä. 

frid|full -t -are rauhaisa, rauhallinen; (-het -en rauhaisuus3, rauhallisuus3), -lysa julistaa rauhoitetuksi; 
rauhoittaa*; f—st rauhoitettu, rauhanalainen. 

fridlysning -en rauhoitus2, -sjtid rauhoitusaika2*. 

frid|Iös rauhaton4*; lainsuojaton4*; (biltog) henkipatto*; -(het -en [-rauhattomuus3}.-j {+rauhatto- muus3}.+} - 
sam -t -mare se fridfull.fri 
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-s| brott rauhanrikkomus2. -s| furste rauhanruh tinas, -störarc -n — rauhan-häiritsijä2, -säll se fridfull. 
fri|döma tuomita3 vapaaksi, -eiev -en -er vapaaoppilas. 

frieri -et -er kosinta8*; gå på /. mennä kosimaan, -färd kosioretki, fri| exemplar -et = vapaakappale, -för samling 
vapaaseurakunta*, frigiv|a (se giva V) päästää, laskea vapaaksi: vapauttaa*, -ning -en vapaaksi-päästö; 



vapauttaminen, frigjord -rt vapautettu2*, vapaaksi päässyt; (lös-) irroitettu2?; iiTallaan (oleva); jfr. frigöra. 

frigöija (se göra V) päästää, tehdä vapaaksi; vapauttaa*; f—s vapautua*, -else -n -r vapautus2, vapautuminen, fri| 
hamn vapaasatama, -handel vapaakauppa2*; (-s|system vapaakauppa-järjestelmä; -s| vänlig vapaakauppaa- 
suosiva). -handlare vapaakauppias. -handsteckning käsivaraispiirustus2. -heiTe vapaahen'a2; (-skap -et 
vapaaherran-arvo). -herrinna -an -or vapaaherratar*, -härlig -t vapaaherrainen, vapaaherran-. 

frihet -en -er vapaus3; sätta i f. päästää Vapaaksi; /—er (privilegier) vapaisuu-det; (rättigheter) oikeudet; taga sig 
alltför stora f—er mot. med ngn ottaa itselleen liian suuria vapaisuuksia, oikeuksia, käyttäytyä* liian vapaasti 
jkta kohtaan, jkn suhteen; jag tager mig f—en (tillåter rnig) rohkenen; åtnjuta f .från ngt nauttia jnk vapautta, 
vapautusta jstk; olla vapaa(na) jstk. -s|anda va-paudenhenki*. -s|bcgär vapaudcnhalu, -haiTastus2, -s|brev 
vapautus-, vapaus-kirja2. -s|fientlig vapautta-vihaava, -vastustava, -s|hat vapauden viha2. -s|-hatarc vapauden 
vihaaja4, -s| hjälte va-paudcnsankari4. -s I idéer pl. vapauden-aatteet (-aate*), -s|kamp vapauden-taistelu2. -kors 
vapaudcnristi3, -s|krig vapaus-, vapautussota*, -s{ kämpe va-paudensankaii4. -s|käilek vapajiden-rakkaus3. - 
längtan vapaudenkaipuu, -s|lära vapaudenoppi3*. -s[rörelse vapautus-, vapausliike*. -s| straff vapausrangaistus2. 
-s|strävande vapauden-pyrintö2*. -s | tid vapauskausi2*, vapau-denaika2*; /—en (hist.) vapauden aikakausi2*, - 
s|våg vapaudenaalto*. -s|yra vapauden vimma2, -s|år vapaus-, vapaavuosi2*, -s|älskande vapautta harrastava, 
vapaudenhaiTas*. fri|h}ni vapaapyörä. -hult laitasuojus2. 

i frikadell -en -er (kok.) kokkare, pyö-| rykkä2*, 

frikall|a I julistaa vapaaksi: vapauttaa* (från ngt Jstk); (förklara oskyldig) julistaa syyttömäksi: (ej beskylla) olla 
syyttämättä. -else -n -r vapautus2, frikort -et = vapaakortti3*, -lippu*, frikassé -n -er (kok.) viilokki4*. frikativa - 
an -or (spr.) rakoäänne*. frikostig -t -are aulis, (givmild) antelias; (om sak) (rundlig) runsas, -het -en au-lius8, 
anteliaisuus8; runsaus3, friktion -en -er (fys.) hankaus2, kitka2, -s| elektricitet kitkasähkö (*). -si rulle (tekn.) 
hankaus-, kitkapyörä. frikyrk|a -an -or vapaakirkko*, -lig -t vapaakirkollinen. 

fri| kål - vapaaehtoinen joukko*, -känna se frikalla. -köp lunastus2, -köpa lunastaa, ostaa vapaaksi, -köpning va- 
paaksilunastus2, - osto. -Iistavapaalista2. frilla -an -or jalkavaimo, fri| lott vapaaosa; (Uotieri) vapaa-arpa2*. 
frilufts| målning ulkoilma-maalaus2, -lek ulkoilma-leikki3*, -liv ulkoilma-elämä. -museum ulkoilma-museo2. - 
möte ulkoilma-kokous2. 

fri|löpare (en lek) hiipanjuoksu; leka f juosta4 hiippaa, -modig ujostelematon4*; (-het -en ujostelemattomuus3). - 
murare vapaamuurai'i4, salakuntalainen; (-orden vapaamuurarikuiita*). -måndag joutomaanantai. -märke 
postimerkki8*; (-s|samling postimerkkikokoelma), -pass rapauspassi3. -plats vapaasi ja2, -paikka2*. -polis 
vapaåkirja2. -reiigiös va-paauskontoinen. 

fris 1. -en -er (byggn.) friisi8, koruvyö-hyt2; (boktr.) harjaköriste. fris 2. -en (-et) (ett tyg) pörhökangas*, friis?. 

frijsedel hipaseteli4. -seglai'e merirosvo, frisel -n hikirakkula4; vihölaisrokko*. friser pl. (folk) friisiläiset (-inen). 
friser I a I kähertää* (hiuksia) ; (kamma) kammata*, -ing -en käherrys2, kampuu. -kam käherrys-, hiuskampa2*. 
fri| sinnad -at vapaamielinen, -sinthet -en vapaamielisyys3, frisisk -t friisiläinen, frisk-t -are (färsk) tuore, veres2; 
(kylig) viileä8, raikas*; (ren) ptihdas*, raitis*; (sund) terve; (hurtig) rivakka8*, terhakka3*, reipas*; (rask) 
ripeä8, (pigg) pirteä8, virkeä8; /. frukt tuore hedelmä; f—t vätten viileä, raikas, raitis vesi; /. luft raitis ilma; med 
f—a krafter reippailla, (nya) uusilla voimilla; f—a trupper reippaat, uudet joukot; vara i f—tfri 
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minne (fig ) ollatuoreessa, vereksessä muistossa; en f. kropp terve ruumis; med eit f—t utseende terveen-, 
(blomstrande) verevännäköinen; j—t mod reipas, pirteä, virkeä, hilpeä8 mieli; f—ra tpg reippaasti! f. vind 
navakka8* tuuli; f. vinter (sträng) tiukka2*, kova talvi, -a I 1) i. a, (metall.) puhdistaa; f. upp (vederkvicka) 
virkistää; 2) v. n. (sj.): f. i (om vinden) kiihtyä*, friskara -an -or vapaaehtoinen joukko*. Irisk| gymnastik terve 
voimistelu8, -het -en tuoreiis8, verekkyys3, viileys8 o. s. v. jfr. frisk, -härd (metall.) puhdistus-uuni3 



Iriskj ats -en vapaakyyti3*. friskna I tulla terveeksi; tervehtyä*; parata2. 

fr i| skola vapaakoulu. -skytt t aika-ampuja4. -spark (sport.) vapaapotku, -spektakel ilveilyt ilve. -språkig -t -are 
rohkeapuheinen; suorasuinen; (-het -en rohkeapuheisuus8). frist -en (uppskov) lykkäys2; (respittid) määrä-, 
odotusaika2*; vara-aika2*; (ledighet) loma, jouto*. fr i | stad vapaakaupunki4*; (tillflyktsort) turvapaikka2*, 
(fig.) tyyssija2; (skydd) turva, -stat tasavalta2*, -valtio2, -stund loma-, joutohetkin -stående a. p. erillään (oleva), 
erillinen; erillis-; (enstaka) yksinäinen; /. rörelser (gymn.) vapääliikkeet. 

frisyr -en -er käherrys2, kampuu. frisäg|a (se säga V) vapauttaa*, -else -n vapautus2, frisäng -en -ar vapaa 
vuode*, frisör -en -er kähertäjä3. *ska -an -or kähertäjätär*. 

fri|taga se f rikalla, -tålig -t -are se frispråkig, -tid jouto-, loma-aika2*, -timme lomahetki. -tt adv. vapaasti o. s. v.; 
jfr fri. 

frittla -n lasipanos2. -era 1 hehkuttaa*, frityr -en -er (kok.) voi-, rasvasula. fr i | tänkare vapaa-ajattelija3, - 
uskoja4, -tänkeri vapaa-ajattelu2, -vakt (sj.) vah ti vapaus3, -vecka jouto-, (vulg.) römppäviikko*, -villig 
vapaaehtoinen; /, muskel tahdonalainen lihas; het -en vapaaehtoisuus3; -t adv. [-vapaaehtoisesti, omin ehdoin, 
(fritt) vapaasti; (utan tvång) pakottamatta, pakotta, (i godo) hyvällä, lemmessä]. tri vol -t -are (oanständig) rivo, 
rietas*; (lättsinnig) kevytmielinen; (lättfärdig) irstas, -itet -en -er rivous3, riettaus3, kevytmielisyys8, irstaus3; f 
—er (frivolt 

tal) rivo o. s. v.- puhe; (ett slags spetsar) karikot (-kko2*). 
fri|år vapausvuosi2*. -övning (gymn.) vapaaharjoitus2. 

frod|as o. -a sig I relioittaa*; (om pers.) uhjeta2*. -ig -t -are rehevä, hyötyisä; (vid gott hull) uhkea4; (-het -en 
rehevyys8; uhkeus8). 

from -t -mare (gudfruktig) hurskas; (saktmodig) hiljainen, säyseä8, sävyisä; (blid) lempeä8, lauhkea4. -het -en 
hurskaus8 o. s. v. -leri -et hurskailu2. -ma: till f. för ngn jkn hyväksi, -sint -are säyseä-, säveämielinen, sävyisä; (- 
het -en säyseä-, säveämielisyys8). fr ond | era I asettua* vastustavalle kannalle; vastustaa (hallitusta); (klandra) 
moittia* (olevia oloja); morkata, -ör -en -er vastustaja4; rettelöitsijä2. front -en -er (framsida) etupuoli2, rinta2*; 
(fasad) otsikko2*; (mii..) rintama; vid f—en rintamalla; göra f. möt ngn asettua* (rintamaan) jkta vastaan, -anfall 
rintamahyökkäys2, -båge (byggn.) otsuskaari2. -förändring rintamanmuu-(fig) käännös2, -ispis -en -er (byggn-) 
otsus2, otsikko2*, -linje rinta-marivi3. -marsch rintamamarssiS. -on -en -ev. (byggn.) otsama. -ställning rin-tama- 
asento2*. -tjänst (mil.) rintamapalvelus2. 

fr ossa| 1.1 syödä ylellisesti; ahmia: f. i ngt (fig.) hillittömästi antautua* jhk; f. i. vällust hekumoida, -are -n = 
ylensyömän4; (fig.) hekumoitsija3, f ross| a 2. -an -or vilutauti8*, horkka*; (köldkänsla) vilu, väristys2, -brytning 
vilunväre» -feber vilukuume. frosseri -et ylensyöminen; hekumoiminen, hekuma. 

frosskakning -en -ar vilun väristys2, »puistatus2; han har f—ar häntä (vilu) värisyttää, puistattaa. 

frossjkur vilutaudin-parannus2, -känning vilutau din-oirc. -rysning vilu n väristys2, frost -en -er halla2, (köld) 
kylmä, pakkanen. -biten -et -na hallanpurema, -vi-kuuttama. -fläck hallanpurema täplä, -ig -t hallainen, -knöl 
kylmänkyhmy. -ländig -t. -are hallaperäinen. -natt hallayö. -näste hallanpesä. -skada hallan vahinko2*, (med.) 
kylmän vika2*, -purema, -skadad -at hallanpanema, -vikuuttama. -år hallavuosi2*. -Öm hallanarka2*. 

frotteija I hangata*, hiertää*; hieroa, -ing -en hieiTäntä*; hieronta3*, frottör -en -er hiertäjä8; hieroja4, fru -n -ar 
rouva.fru 
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frukost -en -ar aamiainen, -bjudning aamiaiskutsut (-u). -bord aamiaispöytä*, -dags adv. aamiaisen aikaan, - 
dryck aamiais juoma, -era 1 olla aamiaisella, -lov aamiaisloma. -middag aamiaispuo-liset(-inen), murkina3. -rast 
aamiaisloma. -servis aamiaisastiasto. -tid aamiaisaika2*. -timme a A uniaistunti3*. frukt -en -er hedelmä; (koll) 



hedelmät; (foster) sikiö2; (fig.) (gagn) hyöty*; (resultat) tulos2; (verkan) vaikutus2; (följd) seuraus2; bära /,' 
kantaa hedelmiä; arbetet har burit god f. tyxjstä ori ollut, lähtenyt hyvät tulokset; bliva utan /. raueta*-'..tyhjiin, 
frukta I pelätä* (jtk); (hysa farhåga för) olla peloissaan, (vara ängslig för) olla huolissaan {för ngt jstk; jkn 
suhteen); han har att f. hänen on pelättävä; det är att f. on pelättävä, pelättävissä; /. att ko mm a i ogunst pelätä 
joutuvansa, joutumasta epäsuosioon; han f—r intet hän ei pelkää mitään; häntä ei mikään peloita; man behöver ej 
frukta, att ei ole pelkoa, että. fruktan: en f. (för ngt jnk) pelko*; hysa f. pelätä* (jtk); ofla peloissaan (jstk; jrik 
suhteen); ing iva f. p elo it t aa*; betagas av f. pelästyä, (skräck) kauhistua; av /., att peläten, (siinä) pelossa, että; 
utan zign /. aivan pelkäämättä. -s|värd pelättävä, peloitta va; (förskräcklig) kauhea4, hirveä3, -s| värdhet 
pelättävyys3; peloittavuus3; kauheus3, hirveys3, fraktfart hedelmälaji3, -bar -t -are hedelmällinen; (vinstgivande) 
tuottava(inen); (som förökas) kar ttiiisa; (produktiv) tuottelias; (-het -en hedelmällisyys3 o. s. v.), -bildning 
hedelmänteko*; hedelmöittyminen, hedelmöitys2. -Mad (bot.) emilehti*. -bringande a. p. hedelmiä tuottava; 
(gagnelig) hyödyttävä, hyödyllinen. -bärande a. p. hedelmiä kantava; (fruktbar) hedelmällinen, -fäste (bot.) 
siemenistukka3*. -gelé hedelmä-hyytelö2. -gommc {bot.) hedelmäloke-ro2, koppi3*, -handel hedelmäkauppa2*. 
-handlare -n == hedelmäkauppias. -kaka hedelmäkakku*. -kart hedelmänraaki-la3. -kniv hedelmä veitsi2, -korg 
hedelmäkori5*. -kärna hedelmänsiemen2, -luu. -lös (fig.) (onyttig) turha; /utan effekt)f tehoton4*; (-het -en 
turhuus3; tehottomuus3; -t adv. turhåan). -mång-lerska hedelmäkaupustelija3 -odling hedelmä viljelys2, -saft 
hedelmäneste, -mehu. -sam -t mar e (som har fortplantningsförmåga ) siitoskykyinen; (avelsam) sikiävä; 
(havande) raskas; 

{dräktig) tiine; (-het -en siitoskykyi-syys2 o. s. v.). -skal hedelmänkuori2. -skida (bot.) hedelmälitu*. -skålhedel- 
mämaljakko2*. -skörd hedelmänkor-juu, (det skördade) hedelmäsato*. -smak hedelmän maku*, -soppa 
hedelmäkei-tos2, -lieml2. -sort hedelmälaji3, -stycke hcdclmärnaalaus2. -syra hedelmähap-po*. - 
sättninghedelmänteko*, hedelmöitys2. -tidhedelmäaika2*. -träd hedelmäpuu. -trädgård hedelmä-puutarha4 -vin 
hedelmäviini3, -vägg (bot.) hedelmä-seinä. -växt hedelmäkasvi3, -år hedel-mävuosi2*. -ämne (bot.) sikiäin3. 
frun t immer -timret -= nainen; /. (pl.) naiset, naisväki*, -sjäktig -t -are naismainen. -s|arbete naisten-, naisväentyö, 
-teos2. -s|bekantskap naistuttavuus8. -s| dräkt naistenpuku*. -s| förening naisyhdistys2. -s I hatar e -n = naisten-, 
naisvihaaja4, -s|kårl naistenmies, -s|-kläder pl. naisten vaatteet (-vaate*), -s|kör naiskööri. -s|personal naishen- 
kilökunta*. -s|prat naistenpuhe. -s|sadel naisten satula4, -s|sjukdom naistentauti*3. -s| skola tyttökoulu, -s| stil 
naisen-käsiala2, -s|sällskap naisseura2, -s| tycke hava f. olla naisten mieleinen, -s|världen best f. naismaailma2, 
frusa I purskua; f. upp purskahtaa*, kuohahtaa*. 

frusen -et -na jäässä (oleva), jäätynyt; (skadad av köld) paleltunut; (ömtålig för köld) kylmänarka2*; (plågad av 
köld) viluinen; jfr frysa, -het -en kylmän -arkuus3; viluisuus3. frusning -en purskunta3*, frusta J korskua; /. ut 
(flåsa) läähättää*, frygisk -t (hist.) fryygiläinen> fryle -n (bot.) piippo*, fryntlig -t -are iloisa, rattoisa, -het -en 
iloisuus, rattoisuus3. frys|a IV6 (till is) jäätyä*; (tili-) mennä jäähän; (skadas av köld) paleltua*; (plågas av köld) 
palella A olla viluissahan); vattnet f—er vesi menee jäähän, jäätyy; jag f—er (har kalit) minun on vilu; (känner 
kyla) minua vilustaa, kylmää; f—er om händerna (jkn) käsiä palelee, paleltaa, kylmää, (jnk) kädet palelevat; /. av 
sig fingrarna palelluttaa* sormensa; /. ihjäl paleltua kuoliaaksi; det f—er (impers.) pakastaa; marken f—er jäätää 
maan. -eri -et -er jäädyt-tämö. -kall: det är f—t on jäätävä(n) kylmä. -ning -en -ar jäätyminen; (frossbrytning) 
vilun väristys2, -punkt (fys.) jäätymäpiste, -kohta*, fråg|å 1. -an -or kysymys2; (ämne) asia3;frå 
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göra ngn en f. kysyä, kysäistä4 jklta; det var en f. (iron.) vielähän kysyy, (naturligtvis) se on tietty; tietysti; det är 
utan ali f. (helt säkert) se on tietty; väcka f .om ngt (taga till tals) ottaa jk puheeksi; därom blir - f. siitä tulee puhe, 
se tulee puheeksi;., sätta i /. asettaa kysymyksen alaiseksi; (betvivla) epäillä; han sätter det icke i f. (bryr sig ej 
om) ei hän siitä välitä; det är f. om, att ön putiééna, että; ko mm a i f. tulla puheeksi, kysymykseen; det kommer 
aldrig i/I siitä eipuhettakaan, (går ej an) se ei käy päinsä, (därav blir intet) siitä éi tule mitään; förslaget i fråga 
kyseessä oleva ehdotus; kyseenalainen ehdotus ; d f. om ngt (beträffande) jhk nähden, jnk suhteen, -a 2.1 Kysyä; 












(hastigt) kysäistä4; (ofta) kysellä; /, ngn om ngt kysyä jklta jtk; /. efter kysellä (jtk), (bry sig om) kysyä (jtk), 
välittää* (jstk); /. sig förkysellä, kuulustella, tiedustella (ennakolta); f. på ngt (priset på) kysellä jnk hintaa; f. sig 
fram kysellä tiétä (jhk). -c| formulär kysély -kaava2, -kaavake*, -e|ord (gr.) kysy-myssana2. -e|sats kysymyslause, 
-e|tecken kysymysmerkki3*, -o|dag kysymys-, kysyntäpäivä. -o|sedel kysymyslippu*. -vis kyseliäs, (nyfiken) 
utelias, -vishet kyseliäisyys8; uteliaisuus8, från se ifrån, -bränna polttaa* (pois, jstk). -börda I lunastaa (rign ngt 
jklta jk). -draga vetää* (pois, jstk); (av) vähentää*, -döma tuomita3 (ngn ngt jklta jk); (-känna) olla myöntämättä 
(jklle jtk). -fälle -t -n (död) kuolema: vid, efter ngns /. jkn kuollessa, kuoltua, -grepp (gymn.) myötäote*, -gå 1) v. 
a. (avstå) luopua* (jstk); (svika) pettää* (jk); (neka) kieltää*; (bestrida) tehdä tyhjäksi; /. sitt ord pettää, (vulg.) 
syödä sanansa; 2) v. n. (gå förlorad) hävitä; ngt f—r ngn jku kadottaa jnk. -hända III riistää, ottaa* pois (jklta jk). 
-häst oikeanpuoleinen hevonen, -knäppa päästää (jk) napista, -ko mm a päästä4 (erilleen jstk). -koppla päästää (jk) 
kyt-kystä. -känna olla myöntämättä; kieltää*; han f—er mig all förtjänst hän ei myönnä minulle, minulla olevan 
mitään ansiota; hän tekee tyhjäksi kaikki minun ansioni; hän kieltää minulta kaikki minun ansioni; jfr fråndöma. 
-landsvind maatuuli2, -locka houkutella*, viekoitella* [ngn ngt jklta jtk). -naiTa houkutella*, viekotella* (ngn ngt 
jklta jk). »rycka tempaista4 (jstk, jklta, irti); (av-hända) riistää (ngn ngt jklta jtk). -räkna 

olla lukuun ottamatta; (avdraga) vähentää*. -röva ryöstää f jklta jtk). -se olla huomioon, lukuun ottamatta; från A 
—sett (utom) paitsi (jtk). -sida takapuoli2; (fig.) nurjapuoii2; (skugg-) varjopuoli2. ?skild -lt erillään (oleva), 
eroitettu2*; (om makar) avioeron-saanut, -skilja eroittaa*; frånskild eroitettu. -skjuta työntää* pois. -skruva 
päästää ruuvista; ruuvata (irti, jstk), -slita repäistä4 (jstk, irti), -spänna riisua, päästää valjaista. -stjäla varastaa 
(ngn ngt jklta jk). -stänga sulkea* (pois, jstk). -stötande a. p. luotaantyöntävä; vastenmielinen; tympäisevä; 
(vidrig) inhoittava. -säga sig luopua* (jstk). -taga ottaa* pois, (beröva) riistää (jklta jk); (undantaga) eroittaa*. - 
träda (avträda) luovuttaa* (jk), (avstå ifrån) luopua* (jstk). -varande a. p. poissaoleva, -olija3; (fig.) (tankspridd) 
hajamielinen. -varo poissaolo; under hans /. hänen poissa ollessaan; kun hän ei ole saapuvilla, -vinna voittaa* 
(jklta jk). -vältra vierittää* (pois, jstk). -vänd -nt a, p, (gymn.) taka-, selin; /—nt stående selin seisova, -vänja se 
avvänja, fräck -t -are julkea4, (oförskämd) hävytön4*. -het -en -er julkeus3; hävyttömyys3. 

fräjd se frejd, fräken: ett f. (bot.) korte*; fräkn|e -en -ar (i huden) kesakko2*, pisama. -ig -t -are kesakkoinen; 
pisamissa (oleva), pisainen; (-het -en kesakkoi-suus3, pisaisuus3). 

f räls I a 112 (I) (rädda) pelastaa; (befria) vapauttaa*, päästää; (förlossa) vapahtaa*. -are -n == pelastaja4, 
vapauttaja4; f-n (bibi.) vapahtaja4, -e 1. -t verovapaus3; (om jord) rälssi3; (adel) aatelisto. -e 2. a. ob. (skattefri) 
verovapaa; (adlig) aatelinen; (om jord) rälssi-, -e|-bonde rälssitilallinen. -e|frihet rälssi-vapaus3 -e|göds rälssitila2, 
-e|hemman rälssitalo. -e| jord rälssimaa. -e| köp räls -siosto.- -e|man vapaasukuinen; (adels-) aatelismies, -e|natur: 
av f. rälssiluontoinen. 

frälsning -en pelastus2, vapautus2; (teol j lunastus2, -s|arme pelastusarmeija2, -s| behov (teol.) lunastuksen tar 
ve*, -s|-möte pejastuskokous2. -s| soldat pelas-tussotilas. -s I sökande a. p. pelastusta-etsivä. 

främjla I edistää; /. ngns bästa edistää, valvoa jkn parasta, -an: en f. edistäminen. -are -n — edistäjä3.fra 
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främling -en -ar muukalainen, -sjbok vieraskirja2. -skap -et muukalaisuus8, främmande 1) a. ob. vieras, (från 
annat land) muukalainen; (ovanlig) outo*; (okunnig) tietämätön4*; (okänd) tuntematon4*; (som tillhör, angår 
andra) toisen (gen.); de äro f. för varandra he eivät tunne toisiaan; bliva f, för ngn vieraantua* jksta; f. för en plan 
tietämätön tuumasta; detta är f, för saken (hör ej till) tämä ei kuulu asiaan; han står i. för våra strävanden hänelle 
meidän pyrintömme ovat vieraita, tuntemattomia; f. penningar vieraat, toisen rahat; 2) -t (gäst) vieras; rart f. 
harvinainen vieras. 


främ|re o. komp. etumaisempiö*, etumainen, (i sms.) etu-; f. rummet etuhuone, -st a. superi, (om plats) 
etumainen, etumaisin8, ensi (ob.); (fig.) ensimmäinen, (förnämst) etevin A ; stå f. olla ensimmäisenä; de f—e 
ensimmäiset, etevim-mät; 1 f—a ledet ensi rivissä; i f—a rummet (främst) ensi sijassa; etupäässä; (framom andra) 



ennen muita; först o. f. (adv.) ensiksikin, ensinnäkin; f. i boken kirjan alussa, frän -t -are karvas, tympeä3, fränd|e 
-n -r sukulainen, heimolainen, -e|folk sukulaiskansa2, -skap -en -er sukulaisuus3, heimotaisuus3, heimous3; 
(kem.) taipumuss2. -sämja sukusopu*. fränhet -en karvaus3, tympeys3, fränka -an -or naissukulainen. fräs 1. -en 
-ar (tekn.) jyrsin terä, jyrsin3, kurso. 

fräs 2. -et = (krus) röyhellys2; (krusad remsa) harsopoimuke*. fräs 3. -et (fräsande) pihinä2, porina3, -a Ila 1) 
pihistä4/ käristä4; (koka) kie hua; fräsa upp (kok.) (koka) kie-ha(hd)uttaa*, (steka) käristää; f. över kiehahtaa* 
(jstk); katten f—er kissa sylkee; /. av ilska purskua, sähistä4, kiehua kiukusta, kiukkuansa; 2) (tekn.) jyrsiä. 

fräsch -t -are raitis*; (till utseendet) verevä. 

fräsmaskin -en -er (tekn.) jyrsinköne. fräs|ning -en -ar se fräs 3. -pulver kuo-hupuIveri4. 

frät|a 112 1) syödä, syövyttää*; (gnaga) kalvaa2; f. sig in i ngt syöpyä* jhk; /—5 syöpyä*; 2) (fig.) (tära) kalvaa2, 
(plåga) vaivata; sorg f—er hjärtat suru kalvaa sydäntä, -hål syöpymäreikä*. -medel syövytysaine, syövytin3*, - 
ning -en syövytys2, syöpymys2. -sten syö-; 

vytys-, syöpäkivi. -sår mätähaava2." -ämne syövytysaine. frö -et -n siemen2; (embryo) sikiö2; .{fig.) alku*, 
juuri2; gå i f. siementyä*; tehdä siementä, -a sig I tehdä siementä; f. av sig varistaa siemenensä, -bar -t sie- 
menikäinen. -bildning siemenenteko*, siemennys2. -Mad (bot.) siemenlehdyk-kä2*. -bärande a. p. siemenellinen. 
-fjun (bot.) siemenhaiven2. -fällning siementen variseminen. -fäste (bot./istukka8*, -gömme (bot.) 
siemenlokero2. -handel siemenkauppa2*, -handlare siemenkaup-pias. -hinna siemenkalvo. -hus (bot.) 
siemenkota*. 

fröjd -en -er riemu, ilo. -a I ilahduttaa*; hyvittää* (jkn mieltä); f—as, f. sig riemuita8, iloita3 (över ngt jstk) - 
e|bety-gelse riemun-, ilonosoitus2, -purkaus2, -e f est riemu juhla. -e| full riemuisa. -e rik riemukas*, -e|rop 
riemuhuuto*, -e säl riemuhuone. -e|sång riemulaulu, frö kapsel siemenkota*. -katalog sie-menluettelo2. 

fröken pl. fröknar neiti8*, frö|klängning (först.) siemenkaristus2. -klöver siemeriapila8. -knopp siemensil- 
mukka8*. -kontroll siemenen tarkastus2, -korn siemen jyvä. -kvalitet siemen-laatu*, -kärna siemensydän8. -mjöl 
(bot.) siitepöly, -odling siemenviljelys2, -planta siemenkasvi8, -produktion sie-menentuotanto*. -prov 
siemennäyte*, (på grobarheten) -koe*, -redning -en se fröbildning, -skal siemenkuori2. -skida (bot.) litu*, -skörd 
siemensato*, (skördandet) -korjuu, -sortsiemertlaji8 -sådd siemerikylvö. -säng siemenlava2, -sättning 
siementyminen, -träd siemenpuu, -vinge (bot.) siemensiipi*. -vita (bot.) siemenvalkuainen. -växt siemenkasvi8 - 
år siemen vuosi2*, -ämne (bot.) sie-menaihe. 

fubb|el -let hutiloiminen, töhörrys2. -la I hutiloida, töhertää*, -lare -n = hutilus2, töhrys2. -lig -t -are 
hutilusmainen; (-het -en hutilusmaisuus8). fuffens: ett /r== skälmstycke, fuga -an -or (mus.) fuuga2, fukt -en 
kosteus8, mäi'kyys3, -a 1 1) -,<\. ö. kostuttaa*; (väta) kastaa2; (begjuta) kastella; /—5 kostua; 2) v. n. olla kos-’ 
tea4. 

lukter pl. konstit (-18), metkut (-u). fukt|lläok märkä-, kosteustahra2. -tri kosteeton4*, (torr) kuiva, -ig -t -are 
kostea4, (våt) märkä*; (vätskig) vetinen. 

fuktighet -en kosteus3, märkyys8, -s|gradfuk 

kostcusmäärä. -s| mätare koste,usmit-tari4. 

fäktning -en -ar kostutus2, kastelu2; jfr fukta. 

ful -t - are ruma; (som ser illa ut) pahan-n äköinen; (stygg) paha2, (elak) ilke ä3 A (gemen) häijy; /—t vädefruma, 
paha ilma. 

fulgurit -en -er se blixtrör. ful|het -enrumuus3, pahannäköisyys3, pahuus3, ilkeys3; jfr ful. -ing -en -ar 
rumikko2*, ilkiö*. 

full -t are 1) täysi2*; (uppfylld) täynnä (oleva); (fullständig) täydellinen; ett f—t glas täysinäinen lasi; /. av, med 
ngt täynnä jtk; ett glas f—t med vatten täynnä vettä oleva lasi; (som mått) lasin täysi2*, lasillinen vettä; slå 



glaset f—t kaataa lasi täyteen; en hand f. soldater (handfull) kourallinen sotamiehiä; han har händerna f—a med 
rigi hänellä on täysi työ jssk, jstk; de hava f—t upp med att fasthålla heillä on täysi työ pitäessään; giva med f—a 
händer (frikostigt) antaa kukkurakourin, runsain käsin; antalet är f—t lukumäärä on j täysi; vid f. hälsa täysin 
terveenä, ter- j veinä; vara vid sina sinnens fulla bruk! olla täysijärkinen; på /— t allvar täy-1 dellä todella; täyttä 
totta; i f—a två j veckor (hela) kokonaista kaksi viikkoa; | kaksi viikkoa umpeen; f. vinter täysi j talvi; vid f. 
dager (klar) selvällä päi-i väliä; i f. låga täydessä tulessa; (lju-\ san) ilmitulessa; med f. hals täyttä kurk-; kua; 
kohti kurkkua(nsa); tili f—o (full-] komligt) täydellisesti; 2) (drucken) juovuksissa, päissään, humalassa (oleva); 
juopunut, päihtynyt, humalainen, fullasta I lastata (laiva) täyteen; vara f—d olla täydessä lastissa, full|bildad -Rt. 
(till storleken) täysikokoinen; (till tidén) täysiaikainen; (till formen) täysimuotoinen. -blod täysi2* veri2, puhdas* 
rotu*, -blodig täysiverinen; (av ren ras) puhdasrotuinen, -blodighet täysi verisyys3; puhdasrotuisuus3. -blodshäst 
-en -ar puhdasrotuinen, täysiverinen hevonen; täysi-, puhdas-, jalo-verikkö2*. -bläcka tahrata (jk) musteella, 
mustetta täyteen, fullbord|a I tehdä, saattaa3* (jk) (aivan) valmiiksi; (bringa till slut) saattaa3* loppuun; (slutföra) 
lopettaa*, päättää*; (fullgöra) täyttää*; f. sitt levnadslopp päättää päivänsä;fullbordat brott täytetty rikos; f—s 
tulla valmiiksi; päättyä*. -an : en f. valmiiksitekeminen, -saattaminen; lopettaminen, päättämi- 

1 ful 

nen; (uppfyllelse) toteenkäyminen, täyttyminen, täyttymys2; gå i f. käydä toteen; toteutua*; i tidens f. (biblj kun 
aika oli täytetty. 

full|bräddad -at laitoja(an) myöten täynnä (oleva), -bygga rakentaa *(jk) täyteen. -eligen adv. täydellisesti, 
kokonaan; (till alla delar) kaikinpuolin. -fjädrad -at täydessä höyhenessä (oleva); täysihöyheninen, -sulkainen. - 
flugen -et -na lentokykyinen; (fig.) (välkun-nig) taitava (i ngt jssk;); (erfaren) (täysin) perehtynyt (jhk). -färdig 
täysin, aivan, ihan valmis, -följa saattaa3* loppuun, ajaa2 perille; /. en plan (förverkliga) toteuttaa* tuuma(nsa); 
(vidhålla) olla luopumatta tuumasta(an); f. sitt vad ffortsätta) jatkaa2 vetoansa; /. ett arbete saattaa työ loppuun; f. 
ett mål ajaa asia perille, -följd loppuunsaa-tanta3*; perilleajo; toteuttaminen; jatkaminen, jatko, -giltig täysin 
pätevä; (om mynt) täydestä käypä*, -giltighet (täys)pätevyys3. -god täysikelpoinen. -godhet täysikelpoisuus3. - 
g&ngen -et -na täysiaikainen, -göra (uppfylla) täyttää*; (utföra) tehdä, toimittaa*; (iakttaga) noudattaa*; f. ett 
löfte täyttää lupaus; /. sin pl(kt täyttää velvollisuutensa; tehdä tehtävänsä; /. ett värv toimittaa asia; f. en 
befallning noudattaa käskyä, -haltig -t täysiarvoinen; (fig.) täysikelpoinen, -het-en täyteys3, täysinäisyys3; 
(fyllighet) täyteläisyys3;. (fig.) (överflöd) kyllyys3, -hänga ripustaa (jk) täyteen, -kantig eheä-, täyssärmäinen. - 
klottra töhriä (jk) täyteen, -klädd -tt täysissä vaatteissa, pukimissa (oleva), -komlig -t -are täydellinen; [-en adv. 
täydellisesti; -het -en -er täydellisyys3; -t adv. täydellisesti; (helt och hållet) täysin, aivan, ihan, kokonaan; (i alla 
avseenden) kaikinpuolin], -komna I tehdä täydelliseksi; täydellisien)tää*; (fullborda) täyttää*; /. sig i n,gf 
perehtyä* täydellisesti jhk; oppia* täydellisesti jk. -komning -en täydelliseksite-keminen, täydellisennys2. -lärd 
se fullärd, -makt (bemyndigande) valtuus3, valtuutus2; valta2*; (skriftlig) valtakirja2; (å tjänst) virkavah vistus- 
kirja2; (-s|gransking valtakirjojen tarkastus2), -matad -at (om säd) täysijyväinen. -mogen täysikypsä; (om säd) 
tuleentunut. -myndig täysivaltainen; (med avs. på ålder) täysi-ikäinen; (-het -en täysivaltaisuus3; täysi- 
ikäisyys3), -må-lig -t täysimittainen, -måne täysikuu, -mäktig valtuutettu2*; valtuusmiesful 
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(ombud) asiamies; (representant) edusmies; stadens f—e kaupungin valtuusmiehet; (-skap -et valtuutetun-, 
asiamiehen-, edusmiehentoimi2). -o adv. se under full. -packa (med ngt) sulloa, ahtaa3* (jtk täyteen), -proppa 
(med ngt) tupata*, ajaa2 (jtk täyteen); f—d täpöi-sen täynnä oleva. -riggad -at täysissä purjetamineissa (oleva), - 
rista piirtää* (jk) täyteen, -rustad -at täysin varustettu2*. -satt a. p. (med ngt) täynnä (jtk) (oleva), -skriva) 
kirjoittaa* (jk) täyteen, -slagning (boktr.) paakutus2. -smeta tuhria (jk) täyteen, -späcka si lavoida; (fig.) höystää; 

/—d börs pullollaan oleva, lihava kukkaro, -stoppa se fullpacka. -strö sirotella* (jk) täyteen. -stämmig -t -are 
täysiääninen; (-het -en täysiäänisyys8). -ständig -t -are täydellinen; a I täydellisen tää*, [-(komplettera) 
täydentää*; -het -en täydellisyys3; -t adv. täydellisesti]. -stänka räiskyttää* aivan märäksi, -sutten -et -na 





täysilukuinen, -sövd -vt» kyllin maannut, -t adv. täysin, täydellisesti; /. tydlig täysin selvä; /. upp (överflödigt) 
yltäkyllin; f. ut täydelleen, aivan, ihan; f. och fast aivan, ihan varmaan; hålla f. (sf.) laskea täysin purjein, -talig -t 
täysilukuinen; (-het -entäysilukuisuus3), -teckna merkitä3 (jk) täyteen; fulltecknad täysin merkitty, -tonig -t -are 
täy-teläisääninen; (-het -en täyteläisääni-syys3). -tryck (ångm.) täysipaino, -tyga I (jur.) täysin todistaa, -viktig 
täysipainoinen; (-het -en täysipainoi-suus3). -vuxen -et -na täysikasvuinen, -väl aivan täydelleen. -väpnad -at 
täysissä aseissa (oleva), täysin varustettu2*. -växt a. p. se fullvuxen, fulländ|a I se fullborda; f—d (fullkomlig) 
täydellinen; (mycket god) hy vän hy vä, oivan- oiva. -ning -en täydellisyys3; nå sin f. tulla täysin valmiiksi; tulla 
täydelliseksi; (fig.) kohota korkeimmilleen. fullärd -rt täysin-, täysioppinut. fullödig -t täysiluotirien, (fig.) - 
pitoinen. ful I slag (med.) sormikoi. -sår mätähaava2. fuml|a I kömmeltää*, köhmystää. -ig -t -are kömpelö2, 
köhmys2; (-het -en kömpelyys3). 

fund pl. -er: komma under f. fned ngt saada jk selville; päästä jstk selville, jnk perille; keksiä jk; komma under f. 
med, att saada selville, että; tehdä se huomio, että; huomata, että; f—er (knep, konster) kujeet (-je), vehkeet 
(vehje*), metkut (-u). fundament -et = (-er) (grund) perustus2, 

pohja; (underlag) alusta3; (fotställning) jalusta3; (boktr.) alus2, -ai -t perustava, (i sms.) perus-; (-lag perustus-, 
pérus-laki3*; -sats perus väite*), fundation -en -er perustus2; (stiftelse) laitos2. -s|brev perustuskirja2. funder pl. 
se under fund. f under ja I (tänka) miettiä*, mietiskellä, tuumia, tuumailla {pångt jtk); /. ut ett gott sätt (finna) 
keksiä hyvä keino, -are -n —: taga sig en f. ottaa (jtk) miettiäk-seen, (betänketid) miettimisaikaa, -ing -en -ar 
mietiskely2, tuumailu2; (tanke) ajatus2; (pian) tuuma; /—ar (griller) houreet (-re), -sam -t -mare miettiväinen, 
mietiskelevä; (-het -en miettiväi-syys3). 

fungera I (som ngt) toimittaa* (jnk) virkaa; toimia, olla (jnak). fungös -t sienimäinen. funktion -en -er 
(tfänstgöring) toimi2; (föiTättning) toiminta3*; toimitus2; (tjänst) virka2*; (mat.) (uppgift) tehtävä; funktsionii3. 
-eli -t toiminnallinen, -är -en -er toimimies, virkailija3; (ämbetsman) virkamies, funt -en -ar kastemalja2, funtad - 
at laatuinen; (jnk) tapainen, fura -an -or mänty*, petäjä3; (gammal) honka*. 

furag|e -t rehn. -era I han kk ia* rehua; rehustaa. 

furie -n -r raivotar*, -lik -t raivottaren -näköinen. 

furir -en -er (mii.) majoittaja4, furiiri4. furner|a I hankkia*; varustaa (tarpeellisilla tavaroilla), -are -n = hankkija3, 
varustaja4. 

furnijssör -en -er = furnerare. -tyr tarpcct (tarvc*); varasto2, furor: en f. (raseri) raivo; vimma2; (stormande bifall) 
myrskyisä, pauhaava suosionosoitus2; (hänförelse) riemastu A 2; göra f. saada myrskyisää suosiota osakseen; 
väcka f. saada kuulijat (katselijat) haltioihinsa. 

furst|(e) -en -ar ruhtinas, -e[familj ruh-tinaanperhe. -e|gunst ylhäisten-, mah-tavainsuosio2. -e|hus ruhtinassuku*, 
-c[par ruhtinaspari3, -en|dome ruhtinaskunta*. -efson ruhtinaanpoika*. -elätt ruhtinaansuku*, ruhtinassuku*, - 
inna -an -or ruhtinatar*, -lig -t -are ruhtinaallinen; (-en adv. ruhtinaallisesti), furtiv -t salainen. 

furu|bjälke honkapaiTU, -hirsi2*, -bloss tervasoihtu*. -bräde mänty-, honka-lauta2*. -skog mänty-, honkametsä, 
hongikko2*, -stock honkahirsi2*. -trädf us 
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mänty-, honkapuu, mänty*, honka*, -ved mäntyhälot (-halko*) -puut (-puu), f usel -n (huono) tupakka3*, kessu, 
fusiljera I ampua* kuoliaaksi; teloittaa* ampumalla. 

fusk -et(fuskande) hutiloiminen; (dåligt arbete) töherrys2, patiistus2; (svek) vie-kastelu2, kujeilu2, -a I hutiloida; 
(tehdä) töhertää*, patustaa; viekästella, kujeilla; f. bort (skämma) pilata; f. undan viedä varkain; /. in tuoda 
varkain, -are -n = hutilus2, töhertäjä3, patus2; viekastelija3, kujeilija3, -eri -et -er se fusk. -makare patustaja4. - 
verk töheiTys-, patustustyö. 



futil-t mitätön4*; joutava; kehno, -itet -en -er mitättömyys3; joutavuus3, futtig -t -are (ringa) mitätön4*; (dålig) 
kehno; (usel) pahanen; (njugg) niukka2*; dina f—a styvrar pennipahasesi. -het -en mitättömyys3; kehnous3; 
niukkuus3. 

f utuij al -t futuurinen; (-form futuuri-muoto4). -um -ret -rer (gr.) tuleva aika2*, futuuri4. 

fux -en -ar raudikko2*, rautio2. -röd ke-tunkarvainen; (om häst) raudikko2*, -sto ra.udi kk otamma2. fy int. hyi; f. 
skäms hvi häpee! fylkja sig I (samlasig)kokoontua*; (stimma) parveilla, -e -t -n pikku valtakunta*, -es|konung 
pikkukuningas*. fyll|a 1. Ill (göra full) panna (jk) täyteen; (uppfylla) täyttää*; (ersätta) korvata; /. ett glas med 
vatten panna, kaataa3* lasi vettä täyteen; täyttää lasi vedellä; f. på (hälla mera i) lisätä; han f—er sin plats (fig.) 
hän on mies paikallaan; f. sin plikt täyttää velvollisuutensa, tehdä tehtävänsä; f. en brist täyttää, korvata vajaus; / 
—s täyttyä*; tulla täyteen; (om segel) pullistua; /. sig (berusa sig) juoda itsensä juovuksiin; f. i, på m. fi., se.i-, 
påfylla o. s v. -a 2. -an -or humala4; i f-n juovuspäissään). -bult juomari4, juoppo*, -e -t: månen är i sitt f. on 
täysikuu, -eri-et (rus) juopumus2; (dryckenskap) juoppous3; (-böter juopumussakko*; -galenskap juoppo-, 
viinahulluus3; -mål juopumusjuttu*). -est adv. riittävästi; gör till f .jfr tillfyllest, -hund juoppo*, -ig -t -are (om 
ljud o. d.) täyteläinen, täyteläs; (trind)pullea*; (frodig) uhkea4; (-het -en täytelyys3; pulleus3; uhkeus3). -kaja 
juoppo*, -massa täyteaine, fyllnad -en -er täyte*; (komplettering) täydennys2; (ersättning) korvaus2; (till-lägg) 
lisäys2; (i s ms.) täyte-, lisä-, 

Cannelin, Rnots.-suomal. sanakirja— 1?, 

-s|avgift täytemaksu. -s|anslag lisä-, määräraha2. -s| borgen täytetakaus2, -s|ed täytevala2. -s| häfte täyte-, lisä- 
vihkot*). -s!lån täytelaina2. -s längd täydennysluettelo2. -sjord täytesana2, -sfpension lisäeläke*. -sjval täyte-, 
täydennysvaali3, -sjätnne täyt e (aine), fyllning -en -ar (fyllande) täytäntä2*, täyttö*; (fyllnad) täyte*; (boktr.) 
väli-ke*. -s|jord täytemaa, -multa*, -s|ämne täyteaine. 

fynd -et = löytö*; löytöesiiie; göra ett f. av ngt löytää* jk; göra ett gott f. (fig ) (kap) tehdä hy vä kauppa2*, -ig-t- 
are 1) sukkela*, nokkela4; ovela*; 2) (geol.) malmia sisältävä: aiheellinen; het -en -er sukkeluus3, nokkeluus3; 
oveluus3; (geol) esiintymä, -ort o. -plats [-löytöpaikka2*. -rätt valtaamisoikeus3. fyr 1. -en -ar 1) (sj.) loisto, valo, 
tuli-majakka3*. 2) giva f. (eld) laukaista4; 3): köra i f. ajaa täyttä laukkaa, fyr 2.: ett f. (gyckel, nojs) ilve, peli3; 
driva f. med ngn ilvehtiä*, ilveillä, pe-litä3 jkn kanssa. 

fyr 3. -en -ar (gosse) poika*; en glad f. iloinen poika, (skälm) veitikka3*, fyra 1. 1) n. card. neljä, (i s ms.) neli-; 
på alla f. (krypands) nelinkontan; mellan f. ögon (fig.) kahden kesken; /. gånger neljä kertaa, neljästi; 2) -an -or 
(siffran) nelonen, fyija 2.1 (elda) polttaa* tulta; /. av (aviossa) laukaista*: /. på, under lämmittää* kovasti: lisätä 
tulta, fyrabend: en f. (ilta)jouto*. fyra|handa a. ob. neljää lajia (oleva); neljänlainen, -kaltainen, -hundra 
neljäsataa \gen. neljänsadan), -pundig -t nelinaulainen. -tidén best. f.: vid f. (kello) neljän aikaan. 

fyratio n. card. neljäkymmentä (gen. neljänkymmenen), -nde n. ord. neljäs4-kymmenes4 (gen. 
neljännenkymmenen-nen). -talet best. f. neljäs4 kymmenluku*; han är på f. hän on viidennellä-kymmenellä. -årig 
-t nelikymmenvuotinen. (endast om pers.) -vuotias, -åring -en -ar nelikymmen-vuotias, fyraltusen n. card. 
neljätuhatta (gen. neljäntuhannen). -årig -t nelivuotinen, (endast om pers.) -vuotias, -åring -en -ar nelivuotias, f yr 
i avgift loist omaksu, fyrbent a. p. nelijalkainen, fyrbetjäning -en majakka-palveluskun-ta*, -miehet (-mies), 
fyrbladig -t nelilehtinen.fyr 
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fåg 

fyrbåk -en -ar valotorni8; tuli-, valo-majakka3*. 

fyijdela I (112) jakaa2* neljään osaan, neljäksi; f—It nelijakoinen. «dubbel nelin keiToin (oleva), nelinkertainen, - 
dubbla I panna nelin kerroin, tehdä nelinkertaiseksi, -däckad -at nelikanti-nen. -f aldi g -t se fyrdubbelt -falt adv. 
nelin kerroin, nelinkertaisesti; (vid komp.) neljä kertaa, fyr {fartyg majakka-, loistolaiva2. -fat tuliastia3. 

fyrfot|a 1) a. ob. nelijalkainen; 2) adv. neljän jalan, nelijaloin, neljän kon tan. -ing -en -ar nelijalkainen (eläin3), 






fyr|hjulig -t nelipyöräinen, -hugga hakata*, (om virke) veistää neliskulmaiseksi, nelisärmäiseksi. -hänt a. p. (zo) 
nelikätinen. -högarna pl. best f. (an.) nelinystyrät (-ä3) . -hörning -en -ar nelikulmio2; (kvadrat) neliö2, 
fyrinrättning -en -ar loisto-, majakkalai-tos2. 

fyrk -en -ar ropo*, penni3; (penning) raha2; (kärn.) äyri3. 

fyrkant -en -er nelikulmio4, neliskulma; (kvadrat) neliö2; (boktr.) tasava. -ig -t neliskulmainen, -järn 
neliörauta2*. fyijkluven -et -na nelihalkoinen. -ling -en -ar nelonen, -männing -en -ar (bot.) neliheteinen. 

fyrk välde -t rahavalta2*, f yij mästare -n = majakkapäällikkö2*. -ning -en valonpito*. -personal maj akkaväki*, - 
kunta*, -miehet (-mies), fyraradig -t nelirivinen; (om korn) neli-tahkoinen. -sidig -t nelisivuinen, -sit-sig -t 
neljänistuttava. -skiftesbruk neli-jako-viljelys2. -skäft -et toimikas*. -skäftad -at neliniitinen. -slagen -et -na (om 
tåg) nelisäikeinen, -säinen. -spann nelivaljaikko2*. -språng laukka2*, nelis-tys2; rida i f. ratsastaa täyttä laukkaa, 
-spänd -nt nelivaljainen, neljän vedettävä. -stavig -t nelitavuinen, -struken -et -na (mus.) neliviivainen; f—na 
läget neljäs ala. -stämmig -t neliääni-nen. -taug -t (bot.) nelilukuinen, nelinkertainen. -tio se fyratio. fyr I torn 
valotorni3, majakka3*. -ugn tuliuuiri3. -.vaktare maj ak k a vaitija3, -verkare -n = ilo tulit t eli j a3. -verkeri -et -er 
ilotulitus2, f yr I vingad -at nelisiipinen; (zo.) koren-noinen. -våningshus -et = nelikertainen, -keiToksinen 
rakennus2, -väldig -t (bot.) neli valtainen. -väppling nelilehtinen apilas. 

f yr väsende -t majakkalaitos2, -toimi2. 

fysik -en -er fysiikka3*; (kroppskonstitution) ruumiinrakenne*; (kropp) ruumis. -alisk -t fysikaalinen, -er -n = 
fysiikko2*. 

fysiljera se fusilfera. fysiolgrafi -n luonnonkuvaus2, -kratisk -t luonnonvoimaan perustuva. -log -en -er 
fysiologi3; [-i -(e)r fysiologia3; -isk -t fysiologinen], fysionomi -(e)n -er (yttre utseende) ulkomuoto*; 

(anletsdrag) kasvot (-o), -k -en fysionomiikka2*. -st -en -er fysionomist!8, kas votie teili jä2. fysisk -t fyysillinen, 
(kroppslig) rnumiillinen. 

fytolit -en -er kasvikivettymä, fvto-liitti3*. 

få 1. a. ob. pl. (komp. färre) harvat (-a2); några få muutamat harvat; muutama harva; högst få aniharvat; med få 
ord (några) muutamin sanoin, få 2. V saada; (fatta) tarttua* (jhk); få upp (jäg.) saada liikkeelle; få ngn till ngt 
saada jku jhk; få av (avlägsna) saada pois; poistaa; få sin vilja fram saada mitä tahtoo; saada tahtonsa täytetyksi; 
få ngt gjort saada jk tehdyksi, (färdigt) valmiiksi; få tag i ngt (fatt i) saada jokin käteensä, kiinni jstk; (finna) 
löytää* jk; han får det svårt hänelle käy vaikeaksi, hänen tulee vaikea; det kan få ledsamma följder siitä voi tulla, 
koitua, olla ikäviä seurauksia; rösten fick en befallande skärpa ääni kävi, tuli käskevän teräväksi; jag har att få 
(bör få) minun on saatava; olen saapa; man får ej förvåna sig ei saa, sovi ihmetellä; ei käy ihmetteleminen; vi få 
väl se saammepa nähdä; man får tåla mycket paljon saapi, (måste) täytyy kärsiä; få ngn i armen tarttua jkta 
käsivarteen; ottaa jkta, jkn käsivarresta kiinni. 

fåfäng -t -are (sysslolös) joutilas; (overksam) toimeton4*; (fruktlös) turha; (flärdfull) turhamainen, turhamieli- 
nen. -a -n joutilaisuus3; toimettomuus3; turhuus3, turhamaisuus3, -lig -t -are turhanpäiväinen, turha, joutava; (- 
het -en turhanpäiväisyys3, turhuus3, joutavuus3). -t adv. turhaan, fågel -eln -lar lintu*; (koll.) linnut (lintu*), -art 
lintulaji3, -berg lintuvuori2, -bo linnunpesä, -bur lintuhäkki3*. -bössa lintupyssy. -fauna linnusto2, -fri 
henkipatto*; lainsuojaton4*; (fredlös) rauhaton4*, -fångst linnunpyynti3*. -fälla linnunsadin3*. -fängare -n = 
linnunpyydystäjä3; linnustaja4, -fängefde 19 

linnunpyynti8*. -hagel lintuhaiili8 -handel lintukauppa2*, -handlare -n = lintukauppias . -hund lintukoira, -häck 
lintuhäkki3*. -jakt linnustus2, -kull lintupoikue -kvitter linnunliveiTys2. -lek soidin3*, -lim lintuliima2. -nät 
lintuverkko* -perspektiv: i /. iinnunsil-mälla, ylhäältä katsoen, -pipa lintupilli3. -rik linnukas*. -samling lintu- 
kokoelma. -skrämma linnunpelätin3*, -pelätti4*. -skytt linnunarnpuja4. -stam lintukanta2*, -snara linnunansa2, - 
paula2. -skytte lirriiunammunta3*. -stek linnunpaisti8. -svärm lintuparvi, -sång linnunlaulu -unge linnunpoika*, 
«poikanen vickar hiiren virna2. -vinge linnunsiipi* -väg: /—en linnuntietä; (genat-te) suorinta ? letä. - värld 
lintumaailma2 -ägg linnunmuna. -ört (pofy6c<hij lii.nuiniioko. fåglalåt en -ar linnun äåni2. fåkunnig t are vah ät 




ai toinen, -oppinen, tajt<« maton4*, oppimaton4*, -het -en v al i a t a j t ois -oppi.»- uns3: taitamatto - 
moppim.tLtomuus3. iål|a I sv fila. -e -en -ar varsa2, fåll -en -ar (insydd) päärme, palle*; (nedre kant) h cl m a2, 
lieve*, -a 1.1 p aar ni åt>i. p ali istaa. fålla 2 -aa -or (fur- c. dj tarha2. ; fålfbänk -en -ar kaappisanky*. -ning -en 

pa'u*jn9\s2. pnilisi is2. fåmaimaVåide »t harvainvalta2*, fån et — : fåae -en -ar hvukkio2, hupsu, h op ak k (da/ej 
huilu, mielipuoli2, -fe I hullutella*, -en -et .hullutus2, lång -et — sylys2- (avkastning) saalis, saanti3*, (K in.,!/ 
voitto*: (jur.) saanto*. säoii A i3* , Miskat lande) hankinta3*, -a \ ! > ;f£ pyy taa*, - raåt- 

i)ttaii* ’ A k; kllOTH (fil* -iSia 1 YtUl- 

gita\ (s:tär> 

fång'a 2 ; taga till r, ottaa vangiksi, taga sitt jo i f t, uf t nu -'ir-sa vr-Jala j ark iin-(sä; zzm '{zc> ) TO", -avaelning 
viok A -a.-to2 -betäckning vanguivar-ti-/-' bevakning \ pumn vait i »imin e n. -driåk: vai A nipuku*. ~e -en -ar 
wn-.ki3*. -en -dl V ( h o gon v A r.giUu56*: j. i ngt t* < sid A v j 

A jv£ antautua k ii!; ::: i» i ar iu 2' v T, ha.nkit.t.u2*: '-ikaf -en vankeu A 3-' *v r.s A LI t* - 1 " "A -1 It s i j 
"vafk-;X U s ni Ali 5' >, r '/'. A h!;,: A l?.r -fcriajr » 

*\. .c*". 

'5 får 

-föipassning vankipassi3. -gård vanki-lanpiha2, vankila3, -hus vankila3; (-predikant vankilansaarnaaja4). -klass 
van-kiluokka*. -kläder pl. vangin vaatteet (-vaate*), -knekt vanginvartijat -kost vanginruoka*, -muona, -lina (för 
båt) jukko-, kokkanuora, pesti3, -läger vankileiri3, -pass vankipassi3. -skjuts vankikyyti3*, (k ro no-) 
ruununkyyti3*. -spillan v a n g i n—k a r k u u n p ää s t ä m i n c n. fångst -en -er pyynti3*; (det fångade) saalis, -båt 
pyyntivene. -man pyynti-mies. -metod pyyntimenetelmä, -keino, -tapa2*, -plats pyyntipaikka2*, -redskap 
pyyntineuvo, -ase. -sätt pyynti-, pyydystystapa2*. -tid pyyntiaika2*, fång|traktamcntc vanginmuona. -trans-port 
vanginkuljetus2: (fångarne som transporteras) vankimatkue. -tukt van-kikuri3. -vagn vankivaunu, -vaktarc 
vanginvaitija3, -vård vankeinhoito*, -vårdare vanginhoitaja4. -vårds! styrelse vankeinhoito-hallitus2, -väsen(de) 
van-keuslaitos2, -toimi2. 

fånig -t -are (galen) huilu, hupsu; leuhka2: (enfaldig) typerä3, -het-en hulluus3, hupsuus2;* typeryys3, fåordig -t 
-are harva-, vähäpuheinen, -het -en harva-, vähäpuheisuus3. får -et ~ lammas*, -a 1, -an -or (tacka) 
emälamma**3. 

fåija "2. -an -or (plöjdj vako*; (fördjupning/ "uurre*- (skrynka) ryppy*; (rispa) naarmu; (ränna) kuurna; (botten-) 
\icma: (skåraj iovi; {strimma) juova, juomu. -a 1 vaot taa*; uurtaa*; rypistää: naarmuta: tehdä lovia, juovia; 
(ploja) kyntää*; sorgen har f—t hans panna suru on uurtanut hånen otsansa; f—d vaoilla, uurteilla, rypyissä, 
naarmuissa, lovissa, juovissa oleva; uurteinen; ryppyinen; naarmuinen, fåra herde lampaanpaimen2» -hus larn- 
masnavetta3*, (bibi.) -huone, -kläder pl lamniasvaatieet (-vaate*), får i avel lampaanhoito*, -bete lammaslai- 
diirt3* -boglampaanl&pa2*. -bringa lam-paanrintalihat (-lihas), -bröms nenäsai-var raja4 -filé (kök.) 
lampaanselkä*. -fålla lammastarha2, -gödsel [-lampaan-]anra.2*,-] {+lampaan- ]anra.2*,+ } -hjord 
larsimaslauma2. -hund 1 nahka-tj;rkkis*t 

ke.-i?l •uinniysraudat. 

- - . ."nTfio t-... jti"*".lat 
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-skalle (fig.) pöllöpää. -skinn lammas-nahka2(*); sjfäll lammasnahkaset [-(-a-nen); -s|päls 
iammasnahkaturkki3*). -skock lammaslauma2, -skötsel lampaanhoito'". -stall lammasnavetta3*, -stek lampaan-, 
lammaspaisti3, -svingel (bot..) ahon ata2*, -talg lampaan tali3. -nil lampaanvilla2, -villat (pl.), -vakta-re 
lammaspaimen2. 



fätal: ett /. pieni2 luku*, mitätön4* määrä; (några få) muutamat (-a), harvat (-a2); ett ringa /. aivan pieni luku; 
ylen harvat, vähän, -ig -t -are harva-, vähälukuinen; (-het -en harva-, vähälukui-suus3; -t adv. harvalukuisesti; 
festen var - f. besökt juhlassa oli hy vin vähän väkeä). 

fåtölj -en -er nojatuoli3, -plats nojatuoli-paikka2*, -sija2. 

fåvitsk -t tyhmä; (dåraktig) mieletön4*; (fåfäng) turha; i f—o turhaan, -het -en tyhmyys3; mielettömyys3; 
turhuus3, få välde -t harvainvalta2*, fä -(e)t -n (jur.) (egendom) omaisuus3; (nötkreatur) elukkas*, (boskap) 
karja2; (fig) lurjus2, (nöt) nauta2*, (tölp) pöllöpää. -aktig -t -are lurjusmainen, koiramainen; (svin-) sikamainen; 
(het -en lurjusmaisuus3 o. s. v.), -böd kar-jatalo, -maja2. -bo(d)vall -en -ar - karjalaidun3*. -broms 
lchmänpaarma2. fäder pl. av fader. 

fäderne -t isänpuoli2, -kanta2*; (fädernearv) isänperintö2*; en släkting på f—t isänpuolinen sukulainen; brås på f 
—t tulla, olla isäänsä, A arv isänperintö2*. -boning syntymäasunto2*. -bygd syntymä», kotiseutu*, -frände 
isänpuolinen sukulainen, -gods syntymä-, kotitila2 -gård- syntymätalo. -hem syntymäkoti3*, kotitalo, -hus 
syntymä-, kotitalo, -härd kotiliesi2*, -jord isäinmaa. -sida isänpuoli2; på f—n isän puolelta, -sj-land isänmaa, - 
släkt isänsuku*. -stad syntymäkaupunki4*. -ärvd -rt isältä, isiltä perittyä*. 

fä|drift karjanajo; karjalauma2, -fluga (-broms) paarma2, -fot: ligga för f. (fig.) olla hunningolla; lämna för f. 
jättää retuperään, -lie. -fålla karjatarha2. fäg|en -et -nare iloinen, -na I (glädja) ilahduttaa*; (förpläga) kestitä3; f. 
sig åt, över ngt iloita3 jstk; olla iloissaan, hyvillään, mielissään jstk. -nad -en ilo, (tillfredsställelse) mielihyvä; det 
är - mig en sann f. att höra oikein mielihyväk-seni kuulen, -nesam -t -mare ilahduttava; (Uevlig) hauska2. 

fägring -en soreus3, sievyvs3, (skönhet) kauneus3. 

fä[gård karjapiha2, -tarha2, -herde karjapaimen2, -hund (fig.) koira, roisto, lurjus2, -hus navetta3*, läävä, -krea¬ 
tur elukka3*, fäkt|a I (strida) taistella; (efter konstens regler) miekkailla; olla miekkasilla; /. med armarna huitoa* 
käsillään; f. efter, för ngt ponnistella, rehkiä* jtk saadakseen. -are -n = miekkailija3: (-skola miekkailukoulu). - 
handske miekkailu-kinnas*, -klubb miekkailuklubi3. -konst miekkailutaito*. -lektion miekkailu-oppitunti3*. - 
mask miekkailunaamari4. -mästare miekkailunopettaja* -ning -en -ar - (fäktande) taistelu2, (konst-) miekkailu2; 
(träffning) ottelu2, kahakka3*. -säl miekkailusali3. -skola miekkailu-koulu, -språng väistöhyppäys2. -stöt 
miekanpisto. -isku. -term miekkailu-sana2, -termi3. -övning miekkailu-harjoitus2. 

fälb -en silkkihuopa*. -hatt silkkihuopa-hattu*. 

fäll -en -ar - nahka2(*), (av stöne djur) talja2; (släd-J nahkaset f-anen), väilyt (-v), f ali| a 1. -an -or (för fångst) 
loukku*, sa-din3*; fastna i f—n (även fig.) joutua* satimeen, -a 2. Ill (bringa att falla) (ned) pudottaa*, (omkull, 
till marken) kaataa3*; (låta falla) laskea (putoamaan, alas), (sänka) laskea; (släppa) päästää; (störta) kukistaa: 
(döma) tuomita3 (syypääksi); /. en sten 'på ngn pudottaa kivi jkn päälle; f. träd kaataa puita; /. en björn kaataa, 
(döda) tappaa2* karhu; /. tårar (utgjuta) vuodattaa* kyyneleitä: /. ankare laskea an kk uri (järveen): /. huvudet' 
laskea päänsä alas, (luta) ka.11ist.aa päänsä; f. en sjö laskea järvi; med fälld bajonett painetti ojona; f. fjädrar 
päästää höyheniä; (rugga) sulkia*; f—er sitt hår (om djur) luopi karvansa; karvat lähtevät (jstk): söka f. ngn 
koettaa kukistaa jku: f. modet (bliva modfälld) käydä, mennä alakuloiseksi; (bliva ängslig) hätääntyä*, (rädd) 
pelästyä; (misströsta) joutua* epätoivoon, epäillä; (förlamas) lannistua: f. till böter tuomita sakkoihin; (bötfälla) 
sakottaa*; /. en dom tehdä, antaa2* tuomio; f. till ansvar tuomita edes vas taukseen; /. hotelser (yttra) lausua 
uhkauksia; (hota) uhkailla; /. böner för ngn rukoilla jkn puolesta; f. ett oförsiktigt yttrande lausua, päästää 
varomaton sana; /. ett omdöme om ngt lausua ajatuksensa jstk; (bedöma) arvostella jtk;fäl f 

/. priset laskea) (minska) vähentää*, hiioistaa hintaa; (pruta av) tinkiä* hintaa, hinnasta; f. av (sj.) laskea tuuleen; 

/. ut,(kem.) saostaa; fallas (kem.) saostua; f. en lösning (kem.) hajoittaa* liuos, -bom laskupuomi3; (i las) nosto- 
salpa2*. A bord lasku-, saranapöytä*. -brygga lasku-, Vipusilta2*, -e -t -n rytö*, murros2. -hake laskuhaka2*, - 
salpa2*. -kniv kääntöpää-, sarana-veitsi2; linkkuveitsi2. -ning -en -ar (fällande) pudottaminen o. s. v.; jfr fälla 2; 
(av sjö) lasku; (kem.) saos2; sakka2*; bilda f. sakkautua*. -skiva laskule vy. -stol saran atuoli3. -söm ka- 
teompelu2. -ved kaatopuut (-puu), fält -et = kenttä*, (öppet) aukea4; (slätt) lakeus3; (åker-) vainio2; (område) 



ala2; (botten) pohja; hava fritt f. ott (få fritt) saada vapaasti, (obehindrat) valtoinaan); lämna fritt f. (frihet) antaa 
täysi vapaus; det står i fria, ligger i vida f—et (är ovisst) se on tietymätöntä, tietymättömissä; i f. (krig.) sodassa, 
(på fr. vart?) sotaan; behålla f—et, (segra) päästä voitolle (taistelussa); slå ur f—et (driva på flykten) ajaa2 
pakosalle; hålla f—etpysyä aukealla; rymma f—et (fig.) paeta2* (taistelusta); ärans f. (valplats) tappotanner*; A 
ute på f—et (marken) (ulkona) kedolla, -apotek sota-, kenttäapteek-ki4*. -arbete kenttätyö, -armé kenttäarmeija. - 
artilleri kenttätykistö2, -batteri kenttäpatteri! -befästning kenttä-varustus2. -blomma ketokukka*, -duglig 
sotakelpoinen , -duglighet sotakel-poisuus3. -flaska kenttäleili3, -nassakka3*. -fot sotakanta2*, -förräd kenttä-, 
sotavarasto2. -grå kenttäharmaa. -gudstjänst kenttä-, sota-jumalanpalvelus2, -herre sotapäällikkö2*; (-skicklighet 
sotataito*). -hospital kenttäsairaala4, -jakt kenttämetsästys2. -jägare sota-, kenttäjääkäri4; (-kår kenttä jääkäri- 
kunta*). -k amr er sotakamrccri4. -kanon kenttätykki3*, -kansli sotakans-lia3. -kassa sotaraha&to2. -kassör 
so tarah as to n - h o i t aj a4. -kikare kenttä-kiikaril. -kittel kenttäkattila3. -krasse (bot.) kenttäkrassi3. -kök 
kenttäkeittiö2. -lasarett kenttäsairaala4, -lavett kenttälavetti4*. -levnad o. -liv kenttä-, sotaelämä. -läger 
kenttäleiri3. -läkare sotalääkäri4. -manöver kenttähaijoitus2, manööveri4, -marsch kenttämars-si3. -marskalk 
sotamarsalkki3*, -marski3, -mnsik sotasoitto*. -mässig -t sotakun-toinen. -mätare -n = kenttämittari4, to- 

fär 

pograli3. -mätning kenttämittaus2, -mössa kenttälakki3*. -post kenttäposti3, -prédikan kenttä-, sotasaarna2. - 
predikant sotasaarnaaja4. -prost sotarovasti4 -prov kenttäkoe. -präst sotapappi3*. -ritt kenttäratsastus2, -rop 
(lösen) tunnussana2, tunnus2, -rustad -at sotakuntoinen. -sjuka sotatauti3*, (pestaitad) -rutto*, -sjukhus 
kenttäsairaala4. -skjutning kenttäammunta3*. -skär -en -er haavuri4, välskäii4, -slag taistelu2, tappelu2, -smedja 
kenttäpaja2. -spat (min.) maasälpä*, -sten ketokivi. -stol kenttätuoli3, -säng kenttäsänky* -tecken 
f/ana/sotalippu*. -»telefon kent-täpuhelin3. -telegraf kenttä-sähkö-lennätin3*. -tjänst kenttäpalvelus2, - 
traktamente kenttämuona. -tross kent-täkuormasto2. -tygmästare tykistö-päällikkö2*, -tåg sotarctki; (-s[plan sota- 
, taistelusuunnitelma). -vakt -en -er kenttävahti3*. -van sotatai toinen, -verk kenttävarustus2. -väbel -eln -lar 
vääpeli4, -övning kenttähaijoitus2, fänad -en karja2; eläimet (-in3), elukat (-kka3*). fänge -t -n pyynti3*, pyytö*. 
fängelse -t -t (häkte) vankila3; (-straff) vankeus3, -cell vankikoppi3*. direktör vankilanjohtaja4, -esimies, - 
föreståndare vankilanjohtaja4, -galler van-kilanristikko2*. -gård vankilanpiha2. -håla vankiluola. -inrättning 
vankeus-, vankilaitos2. -kyrka vankilankirkko*. -läkare vankilanlääkäri4. -predikant van-kilansaarnaaja4. -straff 
vankeusrangaistus2, vankeus3, -system vankilajär-jestelmä. -tid vankeusaika2*, -torn van-kityrmä. -valv 
vankiholvi3. -väsende vankeustoimi2. 

fäng|hål sankkireikä*. -krut sankkiruii-ti3*. -nål sankkineula2 -panna sank-ki3*. -sel -slet = (bojor) kahleet (-le), 
raudat (rätita2*). -sia I (belägga med bojor) panna rautoihin; (häkta) vangita3; (fig.) kiehtöå*; (intaga) viehättää*; 
(fästa) kiinnittää* (vid ngt jhk); (hålla fästad) pitää* kiinni (jssk); f—d raudoissa (oleva), vangittu; ett f—nde fö¬ 
redrag kiehtova, viehättävä, esitystapa, -slig -t (fängslad) vangittu2*; vankina (oleva); i f—t förvar vankeudessa, 
van-keuteen. 

fänkål -en saksankumina3, vänkooli3. fänrik -en -ar vänrikki4*, -s|år: i mina f. poikavuosinani; poikana ollessani, 
fänta -an -or tyttönen, tytti3*. färd -en -er matka2; (exkursion) retki; vara stddd på f. olla matkalla; kom-lär 
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ma, råka i f. med ngn (få att göra) joutua jkn kanssa tekemisiin; giva sig i f. med ngt (gripa sig an) ryhtyä* jhk 
vara i f. med ngt (förehava) puuhata jtk, olla jnk puuhassa; vad är på f~ (sker) mikä on? (står på) mikä on hätänä? 
(är i görningen) m ikä, mitä on tekeillä? det är ingen nöd på f—e ei ole mitään hätää; det blev nöd på f—e tuli 
hätä käteen; gå, resa sina f—e lähteä tiehensä; mennä menojaan, -as I kul kea*, matkustaa. 

tftrdig -t valmis; (skicklig) taitava; /. att ly:-:a valmis, (villig) altis* tottelemaan; bliva f. att resa valmistua, 
joutua* lähtemään; är du f. med arbetet onko sinulla työ valmiina? det blir aldrig f—t se bi tule valmiiksi, ei 
valmistu milloinkaan; siitä ei tule valmista milloinkaan; göra sig f. laittautua valmiiksi; (rusto sig) valmistautua* 





(till ngt jhk): f. i musik, i att spela taitava, näppärä soittamaan; frisk och f. (ej lytt) terve 

i*a virheetön4*, rammaton4*. -bygga ra-:entaa* valmiiksi, -dukad -at valmiiksi katettu2*, -göra tehdä valmiiksi; 
(tillreda) valmistaa, -het -en -er taitavuus3, taito*; med f. taitavasti, taidolla. -laga laittaa3* valmiiksi, -ställning 
(mii 1 tähtäysasento2*. -utvecklad valimiksi kehittynyt, färdj knäpp matkan aukku*. -man pyynti -mies. - 
penningar pl. matkarahat (-raha2). -väg re t ki. 

lärg -en -er väii8, karva2; (-ämne) väriaine), paine, (målar-) maali3; (på kort) maa; (hy) iho, (rodnad) puna; (fig.) 
(•rikedom) väiikkyys8, (-läggning) väritys2, (livlighet) pirteys3, eloisuus3; (must) me|iu; av hurudan.f. 
minkäväri-nen, -karvainen; bordet har grön /. pöytä on (väriltään) vihreä; f—en sitter väl i tyget paine eiiähde 
kankaasta; täpper f—en paine lähtee (jstk); frisk /. (an-sikts-) verevyys3; skiftar f. muuttuu iholtaan; (rodnar) 
punastuu; sakna f. (vara blek) olla veretön4*, kalpea4, kalvakka8*; m is*a/—en (blekna) mennä verettömäksi, 
kalpeaksi, kalvakaksi; återfå .f—n saada poskipunansa takaisin; tulla jälleen vereväksi; det var f. i'berättelsen 
kertomuksessa oli väiikkyyttä, eloisuutta, pirteyttä, mehua; hans stil är utan f. hänen kirjoitustapansa on 
väritöntä, elotonta, mehutonta; skildra med livliga f—er kuvailla pirteästi, eloisasti, (i livliga drag) eloisin 
piirtein; politisk f. (ståndpunkt) valtiollinen kanta2*, (åsikt) mielipide*; antik f. vanhan- 

aikainen väritys, (prägel) leima2; sätta vacker f. på ngt (fig.) väritellä*, (försköna) kaunistella jtk; a I (tyg. garn) 
painaa2, värjätä; (fig.) (komma att rodna) saattaa3*, saada punastumaan; /. med blod punata verellä, (besudla) 
tahrata vereen, veriin; /. svart, blå painaa, värjätä mustaksi, siniseksi; (svälta) mustata, (blåa) sin is tää; /—r ifrån 
sig (släpper färg) päästää painetta, väriä; (jstk) lähtee painetta, väriä; f—s (rodna) punastua; f—d painettu o. s. e./ 
(mots. vit) värillinen: (i s ms. -värinen; en f—ad yksivärinen, -are -n = värjäri4, painuri4; (-gesäll värjärin-sälli4; 
-yrke värjärinammatti4*). -behandling väii (11 (käsittely2, värinkäytte-ly2. -behållare (boktr.) värisäiliö2. - 
beredning värin-, paineenteko*. -blandning värinsekoitus2, (blandad färg) väri-, maaliseos2; (biandfärg) 
sekaväri3, -maali3. -bMnd värisokca4; (-het -en värisokeus3). bord (boktr.) väripöytä*. -brytning värivivahdus2, 
-vaihtelu2, -bräde (palett) väri-, maalilautauen. -cylinder (boktr.)' värisilinteri4, -kela2, -drog paine-, väijäysaine. 
-eri -et -er painimo2; väijäys tell das*, -laitos2; (konsten) painetaito*; (-rörelse paine-, värjäysliike*). -fabrik 
väritehdas*. - för nimmelse väriaistimus2. -förändring värinmuutos2, -vaihto*; (i ansiktet) ihonmuutos2. -givning 
-en (fig.) väritys2, vräiittely2. -glans väriloiste. -gods painettavat (-a), värjättävät (-ä). -gräs (anthemis) 
värisauramo2. -handel väri-, maalikauppa2*. -handlare väiikaup-pias. -ig -t -are maalissa, väiissä (oleva), -klots 
(boktr) värinjakaja4. -kniv maaliiasta2. -kopp väri-, maa-likuppi3*. -kiita värillinen liitu*; väriliitu*. -kvarn 
värimylly. -kyp paine-, väripata2*. -lagd -gt väritetty2*; (fig.) väritelty2*, (sminkad) kaunisteltu*; f—a bilder 
värilliset kuvat, värikuvat, -låda maalilaatikko2*, -rasia3, -lägga värittää*; (fig.) väritellä*, kaunistella; ffr 
färglagd, -läggning -en väiitys2; T ärittely2, kaunistelu2, -lära värioppi3*. -lös väritön4*; (blek) veretön4*; 
kalpea4; (utan must) mehu t on4*; (-het -en värittömyys3; verettömyys3, kalpeus3; me-huttomuus3). -madra 
värimatara4. -mossa kiventiera2, (bot.) lehti jäkälä3, -mättad -at värikylläinen, -ning -en painanta8*, väijäys2; (- 
s! vätska värjäys-neste). -nyans väri vai hc, -vivahdus2, -prakt väriloiste. -prov värinäyte*; (prövande av"f,) väri-, 
painekoe. -riv-far 1 

ning maalinjauhanta3*. -rik värikäs*; (brokig) kirjava, -rikedom väiikkyys3; kirjavuus3. -ring (fys.) värirengas*, 
-pyörä, -sammansättning väriyhdistys2, väri t (-i3), -sinne väri ai sti 3. -skala väriasteikko2*. -skiftning -en -ar väri- 
vaihtelu2, -vivahdus2, -skiva (fys.) värilevy. -spad paine vesi2*. -spade m aal i lasta 2. -spektrum värispcktri3, - 
kirjo, -spel välivaihtelu2, -välke*, -stift varipiirrin3*. -stoft väriaine; painejauhe. -stryka sivellä maalilla, -styrka 
väri-voima. -ton värisävy, väri t (43), -tryck väripainos2, -paino, -trä väripuu. -tub maaliputki. -tycke 
väriyhtäläisyys3. -vals (boktr.) väritela2. -varietet värimuunnos2. -verk (boktr.) värilaitos2, -laite*, -vätska väii-, 
paineneste, -vesi2*. -växt väii-, painekasvi3. -ämne väii-, paineaine, paine, -övergång väii-vaihde*. 

fäijia 1. -an -or lautta2*, lossi3, -a 2.1 kuljettaa* lautalla, lossilla; lautata*, -båt lossi-, lautta vene. -kaii lossi-, 
lauttani ies, lautturi4, -ning -en lauttaus2, -penningar pl. lossiraha2. -stad lossipaikka2*. 

fäiia -an -or patukka3*, pamppu*, f ärm -t -are (flink) nopsa; (snabb) joutuisa; (behändig) näppärä3, färnbock -en 
väripokka*. färre a. komp. pl. se få 1. -tal vähemmistö. 



färs -en -er (kok.) mureke*, -era I täyttää* murekkeella, färsk -t -are tuore, veres2; (nyligen till-lagad ) nuori2; f. 
fisk tuore, veres. (icke) saltad) suolaton4*, (rå) raaka2* kala; /—t vatten suolaton vesi; maavesi; f—t smör tuore, 
veres, nuori voi; /—t spår, sår veres jälki, haava; f—a nyheter verekset uutiset; på f. gärning verekseltä; äta ngt 
som f—t syödä jtk verekseltä. -a I (metall.) melloittaa*. -het -en tuoreus3, verekkyys3. -härd melloi-tusahjo. -järn 
meltorauta2*, -ning -en melloitus2. -ost tuore, nuori2 juusto, -stål raakateräs2. -vatten suolaton4* vesi2*; 
maavesi2*. -öl nuori2. (icke jäst) käymätön4* olut2, fässing -en -ar olkipatja2. fästia 112 (-ade -at -ad) 1) v. a. 
panna (jk) kiinni; kiinnittää* (vid, i ngt jhk); (stad-) vahvistaa; f. en båt vid en påle panna vene paaluun kiinni; f. 
sin blick, uppmärksamhet vid ngt kiinnittää, (rikta) luoda katseensa, huomionsa jhk; f. ngns uppmärksamhet 
kiinnittää, (väcka) herättää* jkn huomiota; f. i minnet 

fäv 

(lägga på) panna, (inprägla) painaa2 muistiin, mieleen; f. de bästa förhoppningar vid ngt, ngn toivoa mitä parasta 
jstk, jksta; f. avseende på, vid ngt (uppmärksamma) ottaa* jk huomioon, tarkata*, jtk; (giva akt på) panna jk 
merkille; (taga i akt) ottaa* jk varteen; (bry sig om) pitää* lukua, välittää* jstk: f. vikt vid ngt pitää* jtk tärkeänä; 
/. en kvinna (trolova sig med) kihlata nainen; f. en tjänare (städsla) pestata palvelija; /. ngt med ed (jur.) vahvistaa 
jk valalla: /. ett köp (stadfästa) vahvistaa kauppa; /—f. sig tarttua* (kiinni), kiintyä*; saken f—te sig i hans minne 
asia tarttui, painui hänen muistiinsa; f. sig vid ngt (observera) huomata jtk; (lägga vikt på) pitää* jtk tärkeänä, 

(bry sig om) pitää* lukua, välittää* jstk; uppmärksamheten fäster sig vid ngt huomio kiintyy jhk; f. sig vid ngn 
kiintyä* jkh, (fatta tycke för) mieltyä* jkh; /. sig till ngt (förbinda sig) sitoutua* jhk; 2) v. n. (sitta fast) pysyä, 
olla kiinni (vid, i ngt jssk), (fastna) tarttua* (kiinni) (jhk); limmet f—er icke liima ei tartu: snön f—er under 
skidan lumi takaltaa hiihtäessä; 

-e -t -n 1) (varmed ngt fästes) kiinnike*, (hållpunkt) kiinnekohta*; (bot.) poh-jus2; (värj- o. d.) kahva2; 

(underlag) pohja, kanta2*; himmelens f. (himlavalvet) taivaankansi2*, -laki*, (bibi.) taivaan vahvuus3; hava f. 
olla kiinni; få /. tarttua*, pysyä kiinni; kiintyä*; taga f. ngnstädes asettua kiinteästi jhk; 2) (skans) linnake*, 
linnoitus2, -ejfjäll (bot.) vare. -e[gåva kihlat (-a2), -ejhjon kihlakumppani4, -elkvinna (kihlattu2*) morsian3, - 
e;man ylkä*, sulhanen. -ej penning pestiraha2, pesti3. 

fästig -en -ar karjapolku*. 

fäst ing -en -ar (zo.) punkki3*, -man sulhasmies. sulhanen, ylkä*, -mö morsian3. 

fästning -en -ar (trolovning) kihlaus2; (mil.) linnoitus2, linna2; (som straff) linnavankeus3; döma till f. (som 
straff) tuomita linnaan, linnavankeuteen. -a|-skillnad (jur.) kihlauksenpurkaus2, kih-laero. -s! arbete linnatyö. - 
s|artilleri linnatykistö2. -s esplanad linnoituses-planadi3. -s fånge linnavanki3*. -s|grav linnakaivos2. -sl 
kanonlinnatykki3*. -si-kommendant iinnoituksenkomentaja4. -s|mur linnanmuuri3, -s|ring kihlasormus2. -s|straff 
liimaraiigaistus2. -sivall linnavalli3, -s verk linnoitus2. 

fä väg -en -ar karjatie, kaijapolku*.föd 
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föd;a 1. -an ravinto2*, (mat) ruoka*; (uppehälle) elatus2, -a 2. Ill (frambringa, alstra) synnyttää*: kasvattaa*; 
(underhålla) elättää*; (giva näring) ravita3, (mata) syöttää*, ruokkia*; lättja f—er laster (fig.) laiskuus synnyttää 
paheita; yrket f—r sin man ammatti elättää miehensä: f—ssyntyä*;. väl född hy vin syötetty, ruokittu; (fyllig ) 
pulska; f—tule spis ravitseva ruoka: född finné syntyisin, syntyään suomalainen; /. B. omaa sukua(nsa) JB.; /. 
blind sokeana syntynyt; syntyisin so kea. -else -n syntyminen, syntymä, synty*; före Kristi /. ennen Kristuksen 
syntymää; ifrån f— n syntyä(nsä); nya f—n iiudestasyntyminen; * (-bygd syntymä-, synnyinseutu*; -dag 
syntymäpäivä; -märke luoma, luomi; -ort syntymäpaikka2*; -stad syntymäkau-punki4*; -år syntymävuosi?*). - 
geni leipänero. -krok elinkeino, -o|rådsta-gare eläkeläinen, -ojämne ravintoaine, -sel -n (födande) synnytys2; 
(födelse) syntyminen. 



födslojarbete synnytysvaivat (-vaiva2), -delar pl. synnyttimet (-ytin3*). -smärta o. -vånda synnytystuska, -värkar 
pl. synnytyspoltot (-tto*). löga 1. a. ob. o. adv. (vain) vähä, (icke mycket) vähän; (mera litet) vähänlaisesti; av f. 
värde, vikt vähäarvoinen; /. återstår - av förrådet vain vähän varastoa on jäljellä; tuskin mitään varastosta on 
jäljellä; det är - f. troligt (knappt) on tuskin luultava; f. fattades att han ej drunknade vähällä oli, piti, etfei hän 
hukkunut; hän oli vähällä hukkua; hän milfei hukkui; äkta ngt f. pitää jtk vähäarvoisena; /. känd vähän tunnettu, 
jotenkin tuntematon4*, föga 2.: falla till f. (giva med sig) antaa2* perään; taipua*; (underkasta sig) alistua, 
(förödmjuka sig) nöyrtyä*, nöy-ristyä; (bliva stukad) mennä noloksi, nolostua; (förkr - ossas) masentua*, fögderi - 
et -er (fogdesyssla) voudin toimi2; (kam.) voutikunta*, (härad) kihlakunta*; (fig.) toimiala2, föl -et = varsa2, -a I 
varsoa: tehdä varsa. 

följ;a III seurata, (ledsaga) saattaa3*; (rätta sig efter) noudattaa*; /. efter, med på ngt seurata jtk; /. ngn åt seurata 
jkta, (hålla jämna steg med) pysyä 

i*kn rinnalla, tasalla: f. med strömmen ;ulkea* myötävirtaa; (fig.) olla muiden mukana, mukaan: vill du f. med 

(komma) tahdotko tulla mukaan? f. vägen åt kulkea* tietä (pitkin, myöten); sommaren f—er på våren kesä seuraa 
kevättä, tulee kevään jäljestä; skrivelsen lyder som f—er kirjelmä kuuluu seuraavasti, näin; lyckan f—er ej av 
rikedom (kommer) onnellisuus ei tule rikkaudesta; /. en uppmaning noudattaa kehoitusta; /,- med sin blick 
seurata katseellaan; (betrakta) katsella; /—nde seuraava; under den f—nde tidén (sedermera) sittemmin; /—$ at 
kulkea* toistensa mukana; seurata toisiaan, -aktig -t seurassa, mukana (oleva) vara ngn f. olla jkn seurassa, 
mukana: seurata jkta. -aktligen adv. siis, siten, niinmuodoin. -are -n = (byggn., sj.) sidepuu. följd -en -er (sträcka, 
sammanhang) jakso; (ordning) järjestys2; (verkning) seuraus2, (resultat) tulos2; i en f. yhdessä jaksossa, yhteen 
menoon, yhtä perää; (oavbrutet) yhtenään; en lång f. av år - monen vuoden aika; under en f. av år (i åratal) 
vuosikausia; vad blir f—en därav mikä siitä on seurauksena, siitä seuraa, tulee? i till f. av (jnk) johdosta, tähden; 
(föranledd av) (jnk) aiheuttama, -enlig -t -are johdonmukainen; (-het -en johdonmukaisuus3; -t adv. 
johdonmukaisesti). -riktig -t -are= följd enlig, -sats (slutsats) johtopäätös2; (gr.) seu-rauslause, -sjukdom 
jälkitauti3*, -sträng ankaran johdonmukainen, -vidrig epäjohdonmukainen; (-het -en epäjohdonmukaisuus3). ' 
följe -t -n (sällskap) se ura2; (svit) seurue; (som ledsagare) saattue; (föraktl.) joukkue, joukkio2; har - i sitt f. (med 
sig) (jklla) on mukanaan, (medför) tuopi mukanaan, -slagare -n = (seura)kump-pani4; (ledsagare) saattaja4, 
följeton I g -en -er kaunokirjallinen osasto2, kertomus2, -ist -en A -er kertomus-tenkirjoittelija3. föll ning -en -ar 
varsoilta3*. -stinn tiine, -sto varsatamma2. -unge varsa2, fönster -tret = ikkuna4, akkuna4; yttre, inre f. uiko-, 
sisäikkuna. -beslag ikkuiia-lyöte, -kiskot (-o), -raudat (-rauta2*), -bly ikkunalyijy. -bräde -t -n ikkunalauta2*. - 
båge ikkunakehä, -puitteet (-puite*), -draperi väriuutimet (-uu-din3*). -galler ikkunaristikko2*, -gar - din 
ikkunauudin3*. -glas ikkunalasi3, -glugg ikkuna-aukko*, -reikä*, -hake i kk una.-ha.ka2*. -halva 
ikkunanpuolisko2. -infattning ikkunakehys2, -inslagning ik-kunansärjentä2*. -jalusi puoliuudin3*. -karm 
ikkunakamana4, -kar - mi3, -kittför 
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ikkunakittia-. -list ikkunapiena2. -lucka ikkunaluukku3, -luit ikkunar eikä*, -aukko*. -nisch ikkunakomero2. - 
papper ikkunapaperi4. -post ikkunapieli2. -ram ikkunakehä. -tegel ikkunansalpa2*, -säppi3*. -ruta ikkunar - uutu*, 
-sims ikkuna-katos2. -skäi - m ikkuna vai - jostin3, -smyg ikk unalou kk o4: -springa åkkunanrako*. -språng (gymn.) 
ikkunahyppäys2. -svamp pesusieni2, -trädgård i kk una.-ta.rha?. -vadd ikkuna.va.nu. -ventil ikkunaläppä* -venttiili4, 
-växt ikkuna-kasvi3. -öppning ikkunai - eikä*. för 1. -en (sj./keula2, kokka*; /. m* keulassa; keulan puolella, 
puolelle; längre f. ut keulempänä, keulenmmäksi; /. om keulan edessä, (på fartyget) keulan puolella, puolelle (om 
ngt jtk); keulaitse. för 2* (som ar i stånd till) kykenevä, för 3. 1) prep. a) (framför, inför) edessä, eteen; (mot) -lie 
(allat.}; vagnen står f. dörren vaunut ovat oven edessä; sätta gardiner f. fönstret panna uutimet i kk unan eteen; 
draga f. rätta vetää oikeuden eteen, oikeuteen; komma /-. ngiis ogon tulla jkn silmäin eteen, (i ngns åsyn) jkn 
näkyviin; ligga /. ankar olla ankkurissa; svaja f. vinden liehua tuulessa; Aar ngt f. händer (är sysselsatt med) on 
jssk toimessa, toimittaa jtk (jklla) on jtk tekeillä; det kofnmer f. mig (rinner mig i hågen) se johtuu mieleeni; öp 



pen f. alla vindaravoinna kaikille tuulille; joka tuulen tavattavissa (oleva); döv f. böner rukouksille kuuro; 
rukouksenkuulematon4*; ömtålig f. köld arka kylmälle, kylmänarka; bliva utsatt f. ngt joutua jnk alaiseksi, 
valtaan, (föreinål för) esineeksi; 

b) (om tid) -na (-nä) (essiv), -lia (-llä) (adess.); h—n (illat); (tili) -ksi (transL). nu f. tidén nykyaikana, -aikaan; 
tähän aikaan; f. närvarande tätä nykyä; nykyään, nykyisin; f. ögonblicket tällä hetkellä; f. hela året koko 
vuodeksi; f. ali framtid ainaiseksi; tästä lähtien aina; /. en tid jksk ajaksi, aikaa; (tillsvidare) toistaiseksi; f. en tid 
sedan, tillhaka se under sedan, tillbaka; 

c) (om säkerhet, betryggande) (jnk) varalta, varalle; (om skydd) -lta (-ltä) (oblat-,); försäkra sig f. olycksfall 
vakuuttaa itsensä onnettomuuden varalta; /. den händelse sen, siltä varalta; förse sig f. vintern varustaa talven 
varalta, varalle; vara i skydd f. storm, regn olla suojassa tuulelta, sateelta; 

d) (om pris) (med) -lia (-llä) (adess ), (till) -sta (-stä) (elat.) -h—n (illat.); 

köpa f. tre mark ostaa kolmella markalla, kolmesta A markasta; sälja f. tre mark myydä kolniesta markas ta, 
kolmeen mark k aan; f. billigt (pris) huokealla, -sta; /. huru många mark har du varor kuinka monesta markasta, 
kuinka monen markan hinnasta sinulla on tavaraa? 

e) (om ersättning, utbyte, ansvar) -sta (-stä) (elät.); vara försäkrad f. 1000 mark pila vakuutettu 1000 markasta; 
vad fick du f. varan mitä sait tavarasta, tavaralla? få f. intet (gratis) saada ilmaiseksi; tack f. besväret kiitos 
vaivasta; f. ingenting i världen ei mistään hinnasta; svara f. följderna vastata seurauksista; betala f: ngt maksaa 
jstk; 

f) (om förfång, men) -lta (-ltä) (ablat.); han åt upp allt f. oss hän söi meiltä kaikki; f. dem har dött två barn heiltä 
on kuollut kaksi lasta; hemligt f. andra muilta salaa, varkain; allt gick förlorat f. honom häneltä havisi kaikki; hän 
hävitti kaikki;" 

g) (vid beräkning, fördelning) (per) -lta (-ltä) (oblat); vad gav du f. metern mitä annoit metriltä; punkt f. punkt 
(punktvis) kohta kohdalta; f. varje dag (joka) päivältä; (dag efter dag) päivä päivältä; f. detta år tältä vuodelta; f. 
det första, andra ensimäiseksi, ensiksi, toiseksi, toisekseen; ord f. ord sana sanalta, (ordagrant) sanasta sanaan; 

h) (i avseende på, i förhållande till) (jnk) puolesta, (jhk) nähden; /. mig må han resa minun puolestani, minuun, 
minusta nähden matkustakoon vain; det blir /. dig ogjort se jääpi sinun puolestasi, (av) sinulta tekemättä;/. mig är 
saken rättvis (i mina ögon) minusta nähden, minun nähteni on asia oikea; /. sin tid var han lärd (hänen) aikaansa 
nähden, aikaisekseen oli hän oppinut; vara ka/l f. sig olla in ies puolestaan; saken i och f. sig asia itse puolestaan, 
itsessään, (som sådan) semmoisenaan; göra reda f. ngt tehdä selkoa jstk; det är en sak f. sig (skild) se on eri asia; 
det finska folket är ett folk f. sig Suomen kansa on eri, erityinen kansa; 

i) (till vinnande av) -ksi (transL); f. sin trevnad, sitt nöje hauskuudekseen, huvikseen, ratokséen; arbeta f. födan 
teh-*dä työtä saadakseen elatuksensa, elääkseen; 

j) MU förmån) (jnk) puolesta, eduksi; tala gott f. ngn puhua jkn puolesta, eduksi; vara f. en sak olfa asian 
puolella, (förprda) puoltaa* asiaa; (intres-för 
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ser a sig för) harrastaa asiaa; (godkänna) hyväksyä asia; (bifalla till) suostua asiaan; dö f. fosterlandet kuolla 
isänmaan puolesta, edestä; kämpa f. livet taistella henkensä puolesta, (vara i livs-fara) olla henkensä kaupalla; 
allmänna åsikten är för honom yleinen mielipide on hänen puolellaan; k) (i stället för) (jkn) sijasta, edestä; göra 
tjänst f. en annan palvella toisen sijasta, edestä; (tjänstgöra) toimittaa toisen virkaa.; 1) (om orsak, anledning) -sta 
(-stä) (elot.); (om förhinder, i nek. sats) -lta (-ltä) (ablat.); (för skull) (jnk) tähden, vuoksi; belönas f. sina 
förtjänster saada palkinto ansioistaan; straffa för stöld rangaista varkaudesta; bli ond f, ingenting suuttua tyhjästä; 
man ser ingenting f. dimma sumulta ei näe mitään; täckas /. andra kehdata muilta; jag hinner ej /. mina arbeten 



en iouda töiltäni; f. det att (därför) sentähden että; blygas f .ngt hk-vetä jtk; rädas f. ngn pelätä jkta; fly f. ngn 
paeta jkta; jfr skull; m) (om ändamål) (jtk) varten; -ksi (transl.); f. vilket ändamål mitä tarkoitusta varten? mihin 
tarkoitukseen? f. belysning av frågan asian valaisemista varten, asian valaisemiseksi; lämpllig f. odling sopiva 
viljeltäväksi; f. skolornas behov kouluja varten, koulujen tarpeeksi; en sång för fyra stämmor neljälle äänelle 
sovitettu laulu; neliääni-nen laulu; jfr för att; n) (vid predikatsfyllnad) -na (-nä) (essiv), -ksi (transl.); han ansés f. 
en lärd man häntä pidetään oppineena miehenä; förklara -ngt f. omöjligt, selittää, sanoa jk mahdottomaksi; finna 
f. gott nähdä hyväksi; 

o) (motsv. dativ) -lie (allat.); det är nyttigt f. alla se on hyödyllistä kaikille; förskriva ngt f. ngn määrätä jtk jklle; 
läsa f. ngn lukea jklle, (taga lektioner) jkn johdolla; ställa hinder f. ngt asettaa esteitä jllek, estellä jtk; p) 
(omskrivn. av gen.) -n (gen.); en fråga f. dogen päivän kysymys; tidningen f. i går eilispäivän, eilinen 
sanomalehti; tidén för avresan lähtöaika; kostnaderna f. byggnaden rakennuskustannukset; aktning f. lagen 
lainkunnioitus; lust f. arbete halu työhön, työhalu; hysa aktning /. ngt, ngn kunnioittaa jtk, jktä; q) (i frågor): vad 
f. en (vilken) kuka, mikä; (hurudan) minkälainen, millainen? vad är han /. en man kuka, mikä mies hän on? kuka 
hän on miehiään? 

2) adv. (framför) edessä, eteen; (alltför) liian; stå, Mila f. seisoa, pitää edessä; komma f. tulla eteen; /. mycket 
liian pai j ön; liikaa; f .mycket arbete liian paljon työtä; 

3) konj. (emedan) sentähden että; koska, kun; 

4) f. att a) kon], että, jotta; han reste * själv, f. att saken skulle bliva avgjord h an matkusti itse, että, jotta asia 
tulisi päätetyksi, päätettäisiin; b) infinitiv-part: f. att icke råka i olyckajottä en (et, ei o. s. v.) joutuisi 
onnettomuuteen, päästäkseni (-sesi, -sensa) joutumasta Onnettomuuteen; /. att ej ens tala därom siitä 
puhumattakaan; jfr under att. 

föra III viedä; (forsla) kuljettaa*; /. avsides, bort, upp, ut viedä syrjään, pois, ylös, ulos; f. vapen (bära) kantaa2*, 
(hantera) täyteliä*, pidellä*, (använda) käyttää* asetta; f. ngn vid handen viedä, (leda) taluttaa* jkta kädestä; f. 
handen Ull bär jan (fatta i) tarttua* miekkaan; f. på avvägar viedä, (bringa) saattaa8* harhateille, (vilseleda) 
eksyttää*; vägen för till staden tie viepi kaupunkiin; nöden har fört mig härtill tä on minut tähän vienyt, 
saattanut; /. en armé (anföra) johtaa* arméijaå; f. ett fartyg kuljettaa* laivaa, (vara befäl-havare på)' olla laivan 
päällikkönä; föra i handeln pitää* kaupan; laskea kauppaan; myydä; f. ordet (leda) jojft-taa* puhetta, (vara 
ordförande olla puheenjohtajana; /. på tungan (fig.) kän A taa2* kielellään; f. ett fritt språk (fig.) puhella vapaasti, 
arastelematta; f. bok 

. (hdl.) pitää* kirjaa; /. tili boks A panna, merkitä8* kirjaan; f. protokoll tehdä pöytäkirja; pitää pöytäkirja A ; f. en 
process (driva) ajaä2 riita-asiaa; f. krig (kriga) käydä sotaa; f. väsen, oljud (väsnas, sto-ja) pitää* melua; 
mellastaa, meluta; f. ståt (ståta) prameilla, komeilla; /. ett lyckligt liv (leva) elää onnellistä elämää; /. sig väl 
(röra) liikkuilla, (uppträda) käyttäytyä*, esiintyä* taitavasti, sievästi. 

förakt -*t(ringaktning) ylenkatse; (missaktning ) halveksiminen, halveksin ta8*, (för ngt jnk); (likgiltighet) 
välinpitämättömyys8. -a I ylenkatsoa; halveksia pitää* halpana; (försmå, åsidosätta) olla välittämättä (jstk). -are - 
n = ylen-katsoja4, halveksija8.* -full. ylenkåt-seellinen, halveksiva(inen). -Hg -t -are (värd f.) ylenkatsottava, 
halveksittava; (låg, lumpen) halpa2*, kehno; (-full) ylenkatseellineri, h al veksiva(inen); (hån-för 2< 

full) ivallinen; (-het -en ylenkatsotta-vuus3; halveksittavuue2; halpuus3, kehnous3; ylenkatseellisuus3, halveksi 
vaisuus8; ivallisuus3; -t adv. ylenkatseella, halveksien). 

för I allmänliga I tehdä yleiseksi; yleisen-tää, yleistää; f—s yleistyä, -andliga I hengellistää, hengellisentää*. - 
ankra panna ankkuriin; (äv. bygg n.) ankkuroida; f—d ankkurissa olevat -anle-da III (giva anledning ) antaa2* 
aihetta (jhk); (utgöra a.) olla (jnk) aiheena: aiheuttaa* (jk); (leda till, beveka) saattaa3* (jhk), (medföra) tuottaa*; 
f. ett beslut antaa -aihetta, olla aiheena päätökseen: aiheuttaa päätös; detta f—dde svåra konflikter tämä antoi 
aihetta, saattoi vaikeihin selkkauksiin, tuotti vaikeita selkkauksia; f—s (härleda sig) aiheutua*, johtua*; vi f—s 
till dessa reflexioner därav näihin mietteisiin antaa meille aihetta se, saamme aihetta siitä, -anledning se 








anledning, -anlåta IV2: jag finner mig f—ten näen itselläni olevan aihetta, syytä; (finner nödigt) pidän 
tarpeellisena, katson tarpeelliseksi. -anstalta I panna toimeen; (ombesörja) toimittaa*, (anskaffa) hankkia*; (laga) 
laittaa3*; (draga försorg om) pitää* huolta (jstk); huolehtia* (jstk); (-nde -t toimi2; på ngns f. jkn toimesta), - 
arbeta (bearbeta) valmistaa, muokata*; f. sig rasittua* liiaksi työssä, -arbete esityö; alustava työ. -arbetning -en 
valmistus2, muokkaus2. 

förare -n =-• (i sms) (jnk) -viejä, -kantaja4, -kuljettaja4, -johtaja4 o. s. v.; jfr föra. 

förargja I (förtörna) suututtaa*; (härmä) harmittaa*; (förbittra) pahoittaa* (jkn) mieltä; det f—r mig se suututtaa, 
harmittaa minua; se pistää vihakseni; man bör ej f. honom ei pidä pahoittaa hänen mieltään; f—s suuttua*, 
harmistua; (taga illa upp) panna pahakseen; f—r sig, är f—d över ngt on suutuksissaan, harmissaan, pahoillaan 
jstk: jk suututtaa, harmittaa (jkta), pahoittaa (jkn) mieltä; (beskärmar sig) tuskittelee, pahoittelee jtk. -else -n -r 
(vrede) suuttumus2; (harm) harmi3; (förtret) kiusa2; (ledsnad) mielipaha2; (anstöt) pahennus2; loukkaus2; tili f. 
harmiksi, kiusaksi, mielipahaksi, pahennukseksi, loukkaukseksi; väcka f. (anstöt) olla pahennukseksi; loukata*; 
(-klippa loukkauskivi, (fam.) kiusankappale; -väckande a. p. pahennuksena, -seksi oleva; pahenta-vainen). -lig -t 
-are harmillinen, kiusal- 

3 för 

linen; (anstötlig) pah en ta vainen, loukkaava, (opassande) sopimaton4*; (ledsam) ikävä. 
tör att kenj. se under för 3; 4. 
lÄravskeäa I se avskeda. ' 

förbanå -il = (kir.) sidos2; (mur.) Iimitys2; side*; (fogning) saumaus2; (mii.) yhtymä; lägga ett /. på såret sitoa* 
haava, -s!arti kl ar pl. sidos-, sidetarpeet (-tarve*). -sjduk sidoshuivi3. -s| vadd sidos-vanu. 

förbanni kirota; f. sig på ngt kirota, (svära) vannoa jk todeksi; f—d kirottu2*. -else -n -r kirous2, (plågoris) 
vitsaus2. 

förbarm! a sig I armahtaa* (Över ngn jkta). -ande -t armahtaminen, armahdus2, (nåd) armo; utan f. armahtamatta, 
armotta, (miskund) säälimättä, -are -n = armahtaja*. 

förbaskad -at peevelin (gen.). 

förbehåll -et — välipuhe; (villkor) ehto*; med /., att sillä välipuheella, ehdolla, että; göra ett f. panna ehto, 
ehdoksi; tala utan f. (förbehållsamhet) puhua avomielisesti, (rent ut) suoraan, (oförtäckt) peittelemättä, -a IV2 
pidättää*, (reservera) varata; (fordra) vaatia* (ngn ngt jklle jk); (beskära) suoda; jag har f—lit mig att få komma 
senare olen pidättänyt itselleni oikeuden, (fått tillåtelse) saanut luvan tulla myöhempään; det är mig förbehållet 
(att) minun on suotu (med inf.), -sam -t -mare umpimielinen; (hemlighetsfull) salaperäinen, (försik-tig) 
varovainen; (-het -ten umpimieli-syys8 o, s. v.). 

förbemäld -lt ennen-, yllämainittu2*; ennen puheena ollut. 

förbenla T luutaa*; f. sig luutua*, -ing -en -ar luutuminen; (det förbenade) luutuma. 

förbered| a III valmistaa, valmistella, (rusta) hankkia*; (inleda) alustaa, alus-tella; f. ett krig valmistella, hankkia 
sotaa; /. ngn för ngt valmistaa, valmistella jkta jhk; f. ngn på ngt (giva en vink om) viittailla, (förespå) ennustella 
jklle jtk; /. sig för ngt valmistautua* jhk;»/, sig på sin läxa valmistella läksyänsä; vara f—dd för ngt olla 
valmistautunut, (färdig) valmis jhk; därpå var jag f—dd (det kom ej oförmodat) se ei tullut odottamattani; sitä 
odotinkin; f—nde undersökning) valmistava, alustava tutkimus, -else -n -r valmistus8, valmistelu2; (inledning) 
johdatus2: (-tid valmistusaika2*). 

förberörd -rt se förbemäld. för 
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förbi 1) prep. (jnk, jstk) sivuitse, ohitse, sivu, ohi; åka f. ngn ajaa jkn, jksta sivuitse, ohitse, sivu, ohi; 2) adv. 
ohitse); julen är f. (slut, ute) joulu on mennyt; det är f. med honom hän on mennyt mies, mennyttä kalua, förbid|a 
1 odotella*, odottaa*, -an: en f. odottelu2, odotus2; i, under f. på ngt jtk odotellessa (an). 

förbi|fart ohikulku*; i f—en ohi, sivu kulkiessa (an), mennessä(än); (förbigående) ohi-, sivumennen, -gå mennä 
(jkn, jksta) ohitse, sivuitse; sivuuttaa* (jku;) (fig.) (åsidosätta) syrjäyttää*; (icke uppmärksamma) jättää* 
huomioon ottamatta; (icke omnämna) jättää* mainitsematta; (utelämna) jättää* pois; (icke taga med i räkningen) 
jättää* lukuun ottamatta; bliva f—ngen joutua* syrjään; jäädä huomioon o. s. v. ottamatta. -gående: i f. ohi-, 
sivumennen, förbild|ad -at ylen sivistynyt, -ning -en ylenmääräinen, liika2* sivistys2, föijbinda 1. (binda för) 
sitoa* (jhk eteen, jk); med f—bundna ögon side silmillä, silmät siteessä, (siteen) peitossa, föijbinda I. (kir.) 
sitoa*; (fig.) (förena) yhdistää (ngt med ngt jhk jk); (förplikta) velvoittaa*; f. ett sår sitoa haava; f. sig med ngn 
(förena sig) yhtyä* jkh, (ingå förbund) ruveta* jkn (kanssa) liittoon; f- sig till ngt (förplikta sig) sitoutua* jhk; /. 
sig alt betala sitoutua* maksamaan; f—bunden sidottu o. s. v.; (tackskyldig) kiitollisuuden velassa (oleva), 
(tacksam) kiitollinen; f—bunden med många svårigheter (underkastad) mönien vaikeuksien alainen; f—bunden 
med fara vaaranalainen, (farlig) vaarallinen; /—bunden att ko mm a velvoitettu, (skyldig) velvollinen tulemaan, - 
bindelse -n -r (sammanhang) yhteys3; (förbund) liitto*; (relation) väli3; (bekantskap) tuttavuus3; (förpliktelse) 
sitoumus*; (skyldighet) velvollisuus3; (tacksamhetsskuld) kiitollisuudenvelka2*; husen stå i. f. med varandra 
rakennukset ovat yhteydessä keskenään; ingå f. med ngn yhtyä*, liittyä* jkh;. sta i intim f. med ngn olla likeisissä 
väleissä jkn kanssa; åtaga sig en f. sitoutua* (jhk); stå i f. till ngn olla kiitollisuudenvelassa jklle; (-led 
yhdysjäsen2; -länk yhdysside*), -bindlig -t -are (artig) kohtelias; (god-hetsfull) hyväntahtoinen; (-het-en 
kohteliaisuus3; hyväntahtoisuus3), -bind-ning 1. -en -ar (av förbinda 1) sidonta3*, -bindning 2. -en -ar (av 
förbinda 2) (kir.) sidos2, (byggn.) liitos2. 

förbindnings) punkt liitoskohta*, -rör sideputki. 

förbise (se se V) (ej observera) olla, jättää* (jk) huomaamatta, huomioon ottamatta; (ej bry sig om) olla (jstk) 
huolimatta, välittämättä; bliva f—dd jäädä huomaamatta, (åsidosatt) syrjään, -ende -t -n epähuomio2, (misstag) 
erehdys2; av /. epähuomiosta, -asa, erehdyksestä, -ssä; (utan uppsåt) "vahingossa; blev. av f. kvar jäi 
epähuomiosta; erehtyi jäämään. . . i _ 

förbistija I hämmentää*, sekoittaa*, -ing -en -ar hämmennys2, sekaannus2; (virrvarr) sekasorto*, förbittija I 
tehdä, panna katkeraksi, katkeroittaa* (jtk; jkn mieltä) A (förarga) suututtaa*, harmittaa*; (behöva) pahoittaa* (jkn 
mieltä); (öka) lisätä; /— A käydä katkeraksi, katkeroitua*; suuttua*, vihastua; jag blev f—d (till sinnes) mieleni 
kävi katkeraksi; suutuin, vihastuin; en f—d kamp (hältig) tuima taistelu. -ing -en katkera4 mieli2; suuttumus2; 
mielipaha2; (vrede) viha?, förbjuda IV3 kieltää* (ngn ngt jklta jk); /. ngn att göra ngt kieltää jkta jtk tekemästä; /. 
införsel av säd kieltää vil-jantuonti,. viljaa (maahan) tuomasta; det f—er sig självt (går ej an) se ei kay mitenkään 
päinsä, (blir - omöjligt) se käy-pi itsestään mahdottomaksi; det f—bjöds honom se kiellettiin häneltä* f—en 
kielletty2*, (otillåten) luvaton4*, förbland|a I sekoittaa*, sotkea (keskenään); /. en sak med en annan, f. saker 
sekoittaa, sotkea asiat (keskenään), (misstaga sig med avs. på) erehtyä* asioiden suhteen, asioista; /—s 
sekaantua*. -ning -en -ar sekaannus2, föijblekna kalveta2*; (fig.) hälvetä2, haihtua*; minnet f—r muisto 
hälvenee, haih-, tuu. -blinda I sokaista4, (blända) häikäistä4, huikaista4 (jklta silmät, jkn silmiä); (dåra) lumota, 
hurmata; snön f—r mig lumi häikäisee', huikaisee silmiäni; j—d av ngt jnk sokaisema, hai-, käisemä, lumoama; f 
—s soeta2*; lumoutua*, hurmaantua*; mennä sokeaksi, lumouksiin, humauksiin, -blindelse -n sokeus3, 
lumous2, hurmaus2.-bMva jäädän (jhk, jksk), pysyä (jssk, jnak); frågan f—er oavgjord kysymys jääpi, pysyy 
ratkaisematta; /. sig lik pysyé. kaltaisenaan , (ej förändras) olla muuttumatta, (vid sitt förra) pys A ä entisellään, 
jäädä entiselleen; /. därvid jäädä silleen, pysyä sillään; han f—er sådan Kan är hän pysyy senmioisenaan; jääpi 
semmoisek-för 
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seen; hän ei siitä, siltään muutu; /. i sin tjänst jäädä virk- 1 , t /sy. vi. saan; j. vid sina löner pysyä palkoissaan; /. 








länge borta pvsyä, (vara) olla, (dröja) viipyä* kauan poissa; /. hemma jäädä kotiin, pysyä kotona, -blommera I 
(bemantla) peitellä*, (rosa) kaunis-teila; på ett f—t sätt peitellen, kaunistellen, (förstulet) salavihkaa, -bluffa I 
ällistyttää*, hölmistyttää*; f—s, bliva f—d ällistyä, hölmistyä, -blända (fig.) huikaista4, häikäistä4 (jkn, jklta 
silmät); jfr förblinda, -blöda kuolla verenvuotoon. -bodma (hdl.) antaa2* vakuudeksi merilainasta. -bomma panna 
salpa2*, telki* (jnk) eteen, -borga kätkeä, salajta (för ngn jklta); /—d kätketty, salattu, (hemlig) salainen; vara f— 
cl olla kätkössä, salassa, -brinna palaa2 (poroksi). 

förbruk|a I (bruka) käyttää*; (tära på) kuluttaa*; (genom nyttjande göra slut på) käyttää*, kuluttaa* loppuun, 
tyhjiin; ali ånga är f—d kaikki höyry on jo käytetty, (har gått åt) kulunut tyhjiin, (slut) on lopussa; maskinen f—r 
mycket bränsle kone kuluttaa paljon polttoainetta; f—s kulua, -are -n = käyttäjä3, kuluttaja4, -ning -en käyttö*, 
kulutus2; (åtgång) menekki4*; (-s|artikcl kulutustavara3; -sjskatt kulutusvero). 

för;bruten -et -na se under förbryta, -bryllä I saattaa3* 'hämille(en), ymmälle; hänmientää*; /—s, bliva f—d 
joutua* hämilleen, ymmälle (en); hämmentyä*. 

förbryt| a iVe (fela) rikkoa*; (förverka) menettää*; f. sig mot ngn, ngt rikkoa jkta, jtk vastaan; (förorätta) tehdä 
vääryyttä, väärin jkllc, ikta kohtaan; /—brutet gods menetetty2*, mennyt tavara. -are -n = rikoksentekijä2, 
pahantekijä2. A else -n -r rikkomus2; (brott) rikos2, -erska -an -or se förbrytare. 

för i bråkad -at runneltu2*, ruhjottu2*, -bränna polttaa*; /—nd poltettu2*, palanut. -brännelig-t palava, 
(antändbar) syttyvä. 

förbränning -en poltto*; (brinnande) palaminen; (brand) palo. -s!process palaminen. -s|produkt palamis-. 
polttotuo-te*. 

förbrödrja I saattaa3* veljiksi (keskenään); veljestyttää*; (förena) yhdistää; f—s, f. sig tulla, liittyä* veljiksi 
(keskenään); veijestyä; yhtyä* veljesliittoon. -ing -en veljestyminen. veljestys2; veljesliitto*: (-s!fest 
veljestysjuhla). 

förbud 1. -et = ennakkoviesti3, -sana2; (om pers.) ennakkoviestin-tuoja, -viejä. 

förbud 2. -et == kielto*; epuu. -silag kieltolaki3*. -s|lista kieltolista2, -sfåt-gärd kieltotoimenpide*. föijbund -et = 
liitto*, (förbindelse) yhteys3; ett äkta f. avioliitto; sluta f. tehdä liitto, liittoutua* (keskenään); det nord-tyska f— 
el Pohjoissaksan liitto vallat (valta2*), liittokunta*, -bunden -et -na se under förbinda. 

förbunds!ark (bibi.) liitonarkki3*. -broder liitto-, yhdyskumppani4. -fest liittojuhla, -författningliitto- 
valtiosääntö*. -församling liittokunta-kokous2, -makt liittovalta2*. -möte liittokokous2, -råd liittoneuvosto, -stat 
liittovaltio2, -styrelse liittohallitus2, -stämma liittokokous2. 

förjbygga 1. rakentaa* (jnk) eteen, -byg-ga (skeppsb.) (perinpohjin) korjata; f. sig hävitä, joutua* häviöön 
rakennuksilla (an). 

förbyt|a 112 vaihtaa (erehdyksestä); tehdä (jnk) vaihdos2; (förvandla) muuttaa*; f—5 vaihtua*; joutua* 
vaihdoksiin; muuttua*; vara f—tta olla vaihdoksissa; /. sig i till ngt vaihtua*, muuttua* jksk. -ning -en vaihto*, 
vaihdos2; genom f. vaihtamalla; vaihdoksen kautta, för bält ahv. aika (lailla); erinomaisesti; 

(framför adj.) erinomaisen, förbäthja I parantaa*, parannella*; (omarbeta) korjata, korjailla; f—s, f. sig tulla 
paremmaksi; parata2, parantua*; korjautua*, -ing -en -ar parannusJi; korjaus2; en /. har inträtt (jk) on 
paranemaan päin; (-s|anstalt parannuslaitos A ; -si fängelse parannus vankeus3, -vankila3; -sjplan parannustuuma). 
följ bön (kyrkl.) esirukous2; (begäran) pyyntö*; (bemedling) välitys2; fälla f. för ngn rukoilla, anoa jkn puolesta; 
på ngns f. jkn pyynnöstä, jkn välityksen kautta. 

fördatera I — antedatera. för:del 1. (jur.) (ibo) etuosa; 2) (nytta) hyöty*; (förmån) etu*; (framgång) menestys2; 
draga f. av ngt hyötyä* jstk; visa sig till sin f. näyttäytyä, olla edukseen; med. f. menestyksellä, -dela jakaa2*; 
jaella*; (i andelar) ositella*; (ordna, uppställa på sin plats) järjestellä, sijoitella* (paikoilleen): (skingra) 
hajoittaa*; (fördriva) karkoittaa*, (avlägsna) poistaa; (med.) sulattaa*; (lindra) lieventää*; /. arbetet j ak aa, 



ositella työ; f—nde omslag sulattavat hauteet; f. smältan karkoittaa, lieventää tuskaa: /. jämnt jak aa. jaella 
tasan;för 
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tasata; /. sig jakaantua*; järjestyä; hajota, haihtua*; poistua; lievetä2; (lätta) helpottaa*, fördelaktig -t -are 
edullinen; (gynnsam) suotuisa; (god) hyvä; ett f—t utseende (behagligt) miellyttävä ulkonäkö; mindre /. jotenkin 
epäedullinen, epäsuotuisa, huono, -het -en edullisuus3: suotuisuus3; hyvyys3, -t adv. edullisesti o. s. v.; yttra sig 
f, cm ngn (gynnsamt) puhua Jksta suopeasti, hyvää, fördelning -en -ar jako*; jakelu2; osittelu2; järjestely2, 
sijoittelu2; h ajoitus2; poisto; sulatus2; lievennys2; (mat.) eroittani in en; (fys.) jakautuminen; (mii.) osasto2, 
jaosto2; arbetets f. työnjako: tilijämn f. mellan alla kaikille tasan jaettavaksi. -schef osastoa-, jaosicnpääl- 
likkc2*; f vid lotsverket) luotsauspiirin päällikkö A *, -sjlista jakolista2. -s längd jakoJ.uettelo2. .fördenskull adv. 
siitä syystä, sentäh<fen, senviiok.sk 

förde tiing -en -ar virkahoitte* fördevind -en (sj.) myötätuuli; perän * takainen (tuuli2). 

tör djup [a 1 syventää*; (fig.) (försänka) vajottaa*, upottaa*; /. sig i ngt (gå till djupet av) syventyä* jnk, 
(försjunka) vaipua*, upota* (syvälley jhk, ftränga, j ko mm a långt in) tunkeutua* joutua* ! jhk; /. sig i skuld 
(ådraga s ig) joutua* ; (suureen) velkaan; f—d i tankar 'syviin/; aja tuksiin vaipunut; s A yvi-sä aja hik -j sissa(an) 
oleva, ollen, -ning -en -ar -1 venxi.ys2: f djup) syvänne*; (nisch) ko-i mero*2.1 

fördold -11 salassa (oleva., salade-, i dtt[ f—a salassa: det är f— f for :r<:n } \ on x.ionelta salassa. I 

fördom -en -ar ennakkoiuu: ,1 * it * -ulo, | (faUik föreställning) vaära ju.: I< | 

luu'o; hopens inrotade f—u ' - A - A eii jiiurU:neet ennakkoluulot ha- a. / mot ngt luulla, alkaa luuli» ti. -1 ir- JsU; 
(m is si änka) epäillä jtk. -s;£ri t 1 iirikö-luiiloton4*; (upplyst) vaiisivn;:., -het -en ennakkoluulottomuus 1 
Wiein A 2: -U adv. ennakkoluuloitta, valistune» sti; (riktigt) oikein], -s|full eiJita/Kcluuloi-nen; (vidskeplig) taik 
aus> oinea. iördrag -et = (avtal) sopimu.-2; (*Grouwlj liittoM; (tålamod) käisivallisyj s3; smtn f. tehdä sopimus: 
ha f, med igt fiordrnga* kärsiä jtk: ha f. med en galdrni - * niva amtånd at) antaa2* lykkay A t \ .Ai aikaa 
velalliselle, -a I\2 ka A a, (ti h i j seAä*; (stå ut med) ke-1 A rö* Ve. n> j med) suvaita4; jag kan f. h- /./ ./ 'id ! 

en voi kärsiä, sietää, suvaita häntä; detta orkar jag ej f. tätä minä en jaksa kestää, -sam -t -mare suvaitsevainen; 
(tålmodig) kärsivällinen; (-het -en suvaitsevaisuus3; käisi väll isyys3). -s|-brott sopimuksen rikos2, -s| enlig 0. - 
sjmäs-sig -t sopimuksenmukainen; (överens-konmien) sovittu2*, -s| vidrig sopimuksenvastainen. 

föijdrista sig I (våga) uskaltaa*; (djärvas) rohjeta2*, -driva IV1 karkoittaa*; (förnöta) kuluttaa*, (tillbringa) 
viettää*; (gyn.) lähdettää*: /. sorgerna karkoittaa, (avlägsna) poistaa surut; för att /. tidén kuluttaaksen(sa; aikaa 
(nsa); (till tidsfördriv) ajan kuluksi, -drivning karkoitus2: kulutus2; (foster-) lähde tys2, -dräng isäntäreriki3*. - 
dränka (fig.) upottaa*, -dröja viivyttää*; f—sj kliva/»—jd viivästyä, (försenas) myöhästyä. f. sig någonstädes 
(för länga dröja) tulla liian kauan v;ipyaeeksi jssk. -dröjning viivytys2: vi i vy ke*; myöhästy s2, fördubblja' I 
panna ' (jk) kahdenkertai-sesti; lisätä (jbkj toinen verta; tehdä (jk) kaksinkertaa :ksi, puolta suuremmaksi; 
kaksinke-trustaa; med f—d iva-(stegrad) kahta yhä innokkaammin; /- - 5 tulla kaksinkertaiseksi; kaksin - 
kertailtua; kari d istua; lulla puolta, (oka?) tulla kanta suuremmaksi, -ing -en -ar kaksinkertaistaminen; kab dis» t- 
uninen, kahdisur2. föidunkl k 1 (även fig.) hinuneriUa*: (undanbk>r>nni(i) peittää*; f—s himmetä2, himme- 
mya", peittyä*; solen f— av moh, palva p< ittyy pilviin, -ing -en hramunrn 

ferdunst * " ' h. A r. A ia* (fig.) häipyä*, halV"'ä2. -z-ii haihtumin-.»;;; hai- 

pymir-c h-ihc ."Timen, fördyra 1 .kalliimmaksi, (ohi pu- 

sei pa) 1- A !>taa 'jnk hintaa); r—' u\U kalliimr kr - "listaa, fordy»*?,a 1 tehdc synkäksi; syiikisåyt l-t A a*, f o talu 
synkäksi: "synkistyä, -ing -en synkist;, s2 fördäck -ei —= k. ula-, etukansi2*. -3;biljett kt uUIv&.ssi iipf «1*. - 
silasi keula-, etuk A Yisi-lasil3. -s'p~ssagerare keulakan-lirnnicVkustajc*4. b plats keulakans;-sija*. -(laikka'-'*, 



fordämjma * ii ok e elia): padota*; 
salvata* -ning -en -ar loke A r (tuc A i, pato4'. 

fördarv -et f* k, ( vnhiako-*. f of aro. ödeläg?H?t) tuh«>. äergangj ifmiir ('all} J A v-;2- -för 
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olla jklle vahingoksi, tuhoksi, turmioksi häviöksi, turmelukseksi, pahennukseksi; det blev härens f. se tuhosi, 
hävitti sotajoukon; bringa ngn i f. saattaa jku turmioon, häviöön; tuottaa jklle vahinkoa, -a I tuottaa* vahinkoa, 
olla vahingoksi o. s. v. (jklle, jllek); vahingoittaa*; tuhota; hävittää*, turmella, pahentaa*; (skämma bort) pilata; / 
—$ vahingoittua*, turmeltua*, pahentua*: pilaantua*; (bliva oduglig) mennä pilalle; f. sig (skada sig) 
vahingoittua*; (störta sig i fördärv) syöksyä turmioon; arbeta sig f—d tehdä työtä turmioksi asti, mennä työssään 
pilalle, -bringande a. p. tuhoa-, t urm io t at u o 11 a v a; t uh öinen, tuhoisa, turmiollinen, -lig -t -are 
vahingollinen; tuhoisa; turmiollinen; turmeleva(inen), pahentava(inen); (-het -en vahingollisuus3 o. s. i\). 

fördölja III* kätkeä: (förhemliga) salata 

{för ngn ngt jklta jk). fördöm|a III (teol,) tuomitas kadotukseen; (förbanna) kirota; [anse straff värd) pitää* (jtk) 
rangaistavana; (förkasta) hylätä*: (ogilla) olla hyväksymättä, paheksia: /—md kadotukseen tuomittu o. s. v. -else 
-n kadotus2, kirous2, -lig -t -are tuomittava, kirottava; rangaistava; hylättävä, paheksittava; (-het -en 
tuomittavuus3 o. s. vX fore 1. -t (väglag) keli3. fore 2. prep. o. adv, (framför) (jnk) edessa edestä, eteen, (förut) 
edellä, edeltä, edelle; (innan) ennen (jtk); gå /. käydä edessa, edellä; klockan är. går f. kello on edellä; kello 
edistää; ko t nm a f. ngn (förr än) tulla ennen kuin jku: tulla jkta ennen, aikaisemmin; ställa ngn f. ngn asettaa jku 
jkn eteen, (fig.) edelle: pitää* jkta jkta parempana; /. ful ennen joulua; tidén f, jul joulun edellinen aika. -bedjare 
-n — esirukoilija3, -bild (föredöme) esikuva; (mönster) malli3; (symbol) vertaus-, tunnuskuva; [-a I olla (jkn) 
vertauskuva (n a': kuvata (jtk); -Mg -t esikuvallinen], -bringa tuoda esiin; (framte) näyttää*: (jkta j.-fk.; i f. sig 
ngt (vara illtyckx o- <-rj v lia påk',:.-laari jstk; (-else -n -r mmmoite": soimaus2; göra ngn f—i nuhdella*, 
moittia*, soimata jkta?. -bud enne*. (tecken) merkki3*; (förkan n ms) oire. -bygga (hindra) estää, (stävjaj 
ehkäistä4. -båda ennustaa, -bådare t-imus- ; taja4. -bära sanoa, (falskeligen) krl, s id ; syyksi; uskotella*; (påstå) 
\aiitaaA- / \ 

sjukdom för sitt uteblivande sanoa sairautta, keksiä sairaus poisjäämisensä syyksi; f, giltiga skäl (framte) tuoda 
esiin päteviä syitä: f. som ursäkt sanoa puolustuksekseen; f. okunnighet tekeytyä* tietämättömäksi; /. hinder 
tehdä esteitä; /. att uskotella, että; (-nde -t väitelmä; under f. att sanoen, keksien syyksi, uskotellen, että), -drag 
esitelmä; (framställningssätt) esitystapa2*, esitys; (-sjserie esitelmäsarja2), förfedragja IV2 1) (giva företräde åt) 
(ngn framför ngn) pitää* (jkta jkta) parempana; (hellre vilja) tahtoa* mieluummin; detta är att f. tämä, tätä on 
parempana pidettävä; (är bättre) tämä on parempi; 2) (framställa) esittää*; esitellä*; (uppläsa)lukea*; (deklamera) 
lausua; låta sig f—5 esityttää*, esittelyttää* itselleen; f—nde esittävä, esittelevä; (subst.) esittelijä2, -are -n = 
esitelmän-pitäjä3, esitelmöitsijä2, -ning -en -ar esittely2; (hemställan) esitys2; vid f. av ngt jtk esiteltäessä, 
esitettäessä; på ngns f, jkn esityksestä, (förslag) ehdotuksesta; f-sllista esityslista2; -s Isätt esitystapa2*; -s’ärcndc 
esitettävä asia3; esitysasia3). -s;hållarc esitelmänpitäjä3. förejdome -t -n = efterdöme, -falla (ske) tapahtua*; 
finträffaj sattua*; (synas) näyttää*, (tycka*) tuntua*; olla (jkn mielestä, jksta»; vad har f—ht mikä on tapahtunut? 
v id f—nde u*kuv tarpeen sattuessa, tullen; efier förefallande omständigheter a A kmihaarPiki mukaan; det f—fäll 
mig underlige se näytti, t "a n t ui iniaiista, mielestäni kummalliselta, iörefin.nas IV4 olla ulema A sa; löytyä*, -tlig 
-c olemassa 'oleva,; f-hei -en olemassaolo). 

föregiv a A se giva V» — förebara, -ande -i = förebärande, föregripa IV1 ryhtyä* edeltäkäsin (ngt jhk i; ennättää*" 
enrien i 'ngt jtk;. föregå (se gå Vi f ga förut j käydä, kulkea* ijkn > edellä, f framom) edessa; f v. f räf f a töre j 
tapahtua5", (rada förut) olla ennen \jik>: f försiggå) elia, (hända) ta» aritua*; detta j—gick hans död tämä 
tapahtui eni:r-å hänen kuolemaansa; >n?r i —gick: av en hi?(g tystnad ennen pui. -Ita oh, vallitsi oiikållinen 
hiljaisuus, en sttid f—r i hans inre hän lais-' tei A e sisällistä taistelua: f. ngn med gott exempel olla jklle hyvänä 





osiiiic?k-kma, t-sik uv an a., osoittaa* jklk hyvää t-iiYii-rkkia; /—n>U (sora gar, förut) edeiläkäypa. -kay ny'.; 
(som öker, s het i t o? ai) k. // förhand; cue-ia k-k» in.för 
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edeltäpäin tapahtuva, tapahtunut, (näst före denna, detta) edellinen; utan f—ende, /—ngen undersökning ilman 
edelläkäy-pää, -käynyttä, ilman edeltäkäsin ta-* pahtuvaa, tapahtunutta tutkimusta; edeltäkäsin (asiaa) tutkimatta; 
f—ende dag (dagen förut) edellinen päivä; (på fr. när?) edellisenä päivänä; föregången av härolder airuet 
edessään, -ende: /—n (antecedentia) entisyys3, menneisyys3, -ngare -n = (företrädare) edeltäjä3; ennen (jkta) 
ollut, föregångs| folk edeltäjäkansa2. -land edel-täjämaa. -man edeltäjämies. fÖrehav|a (se hava) (arbeta på) 
työskennellä*; (uträtta) toimittaa*; (behandla) käsitellä*; vad f—har du mitä sinä työskentelet, toimitat, 
toimittelet, puuhaat, hommaat? (har för händer) mitä sinulla on tekeillä? -ande -t työskentely2, toimi2, puuha, 
homma; (företag) hanke*, (försök) yritys2, före|h&lla (föreställa) huomauttaa*, muistuttaa*; (förebrå) nuhdella*, 
soimata (ngn ngt jkta jstk) . -kalla kutsua saapuville, esiin, -kasta - förebrå, förekom|ma (se ko mm a V) 1) v. a. 
ennättää* ennen (ngn i ngt jkta jssk); (hindra) estää; (stävja) ehkäistä4; (undgå) välttää*; (avvända) torjua; f. en 
olycka estää onnettomuus (tapahtumasta); välttää, torjua onnettomuus; f. ngns planer estää, ehkäistä, (göra om 
intet) tehdä tyhjäksi jkn hankkeet; 2) v. n. (inträffa) sattua*;» (givas) olla; (hända) tapahtua*; (komma under 
behandling) tulla käsittelyn alaiseksi (fore) esille; (anträffas) olla tavattavissa; (uppträda) esiintyä*; (synas) 
näyttää*, (tyckas) tuntua*; ofta f. fall, då usein sattuu, on (tapauksia), että; sådant f—er sällan sellaista sattuu, 
tapahtuu harvoin; målet f—er i dag juttu tulee tänään esille, on tänään esillä; i f—nde fråga esille tulevassa, esillä 
olevassa kysymyksessä; ordet f—er i dialekter sana tavataan, esiintyy murteissa; sällan f—nde (sällsynt) 
harvinainen; saken f—er mig misstänkt asia näyttää, tuntuu minusta epäiltävältä; det f—er som en dröm se 
tuntuu unennäöltä; f—nde (artig) kohtelias; (förbindlig) hyväntahtoinen; av förekommen anledning sattuneesta 
syystä, -mande -t ennättäminen o.-s. v.; tili /, av ngt (förhindrande) jnk estämiseksi, (undvikande) välttämiseksi, - 
st -en (tillvara) olemassaolo, (befintlighet) esiintyminen, föreligga olla fesillä, puheena, olemassa); 

f. till behandling olla käsiteltävänä; skäl, ett misstag synes f. syytä näyttää olevan; erehdys näyttää tapahtuneen; f 
—nde fråga esillä, puheena oleva, puheenalainen, (denna) tämä kysymys, -lysa 1): f. med gott exempel olla 
hyvänä esikuvana, osoittaa* hyvää esimerkkiä; 2) (lysa till äktenskap) kuuluttaa* (avioliittoon). -lägga 
(framställa) esittää*, (framte) näyttää*; (ålägga, bestämma) velvoittaa*; määrätä; f. ständerna en proposition 
antaa2* säädyille esitys; /. ngn en fråga esittää, (göra) tehdä jklle kysymys; honom är f—lagt att infinna sig hänet 
on määrätty saapumaan; hänen on määrä saapua; vid färelagt vite av 100 mark sadan markan sakon uhalla. 

föreläs|a 112 (uppläsa) lukea*; (läsa högt) lukea* ääneen; (i föredrag framställa) luennoida; (föredraga) esittää*; 
(hålla ett föredrag) pitää* luento (över ngt jstk). -are -n = lukija3; luennoitsija3, luennonpitäjä3. -arinna -an -or 
naisluennoitsija3. -ning -en -ar luento*; /. över Kalevala luento Kalevalasta; Ka-levalanluento; (-s|kurs 
luentojakso; -s|-plan luentosuunnitelma; -s|sal luentosali3; -s|serie luentosarja2; -s|skyldighet 
luennoimisvelvollisuus3; -s|ämne luen-toaine, esitettävä aine), förelöp|a (se löpa V) (föregå i, tiden) olla, 
tapahtua* ennen (jtk); (förefalla, ske) olla. tapahtua*, sattua*, -are -n — (till ngn jtk) edeltäkävijä2. föremål -et = 
(för ngt jnk) esine; /. för min längtan kaihoni esine, (stoff) aihe; /. för en beskyllning syytöksen esine; (utsatt) 
syytöksen alainen; bliva f. jör behandling (komma under) joutua käsittelyn alaiseksi; f. för strävande 
pyrkimyksen esine, (mål) silmämäärä; vara f. för omsorg olla huolen esineenä, huolena; föremål för ngns 
verksamhet jkn toimiala. . 

förena I yhdistää (ngt med ngt jk jhk); (hopfoga) liittää* (jk jhk); /. med varandra yhdistää, liittää toisiinsa; f. 
nytta med nöje yhdistää hyöty huviin, hyöty ja huvi; han f—/' klokhet.med mod hänessä on seka älyä että 
miehuutta; /. tvänne partier yhdistää, liittää toisiinsa, (förlika) sovittaa* kaksi puoluetta; /. sig med ngn 
(instämma) yhtyä*, (ansluta, sälla sig till) liittyä* jkh; /. sig om ngt yhtyä*, (överenskomma) sopia* jstk; de låta 
icke /. sig niitä ei voi yhdistää; (passa ej\ tillsamman) ne- eivät sovi yhteen; vara f—d olla yhdistetty;för 
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•för 

(stå i samband) olla yhteydessä (med ngt jnk kansså); (höra till) kuulua (jhk); det är f—t med stort besvär 
(mycket besvärligt) se on hyvin vaivalloista; med tjänsten f—d lön virasta oleva, lähtevä palkka; med f—de 
krafter (gemensamma) yhteisin voimin; yhteisvoimin, förening -en -ar (förenande) yhdistäminen, yhdistys2 o. s. 
v.; (förbund, sällskap) yh distys2; (sammanträffande) yh dyn-tä2*; (kem.) yhtymä; (förbindelse) yhteys8; i. f. 
med ngn (tillsammans) (yhdessä) jkn kanssa; i /. med ngt jnk yhteydessä; ingå, bilda f. yhtyä* (toisiinsa), -s|akt 
(pol.) yhdistyskirja2. -s|band yhdysside*, yhdistin8, -s| frihet yhdistymis-, yhdistys vapaus3, -s| gymnastik 
yhdistys voimistelu. -s|liv yhdistyselämä. -s|länk yhdysside*, -s|medlem yhdistyk-senjäsen2. -s| punkt 
yhtymäkohta*, "*s|rätt yhdistymis-, kokoontumisoikeus3. -sj väsen yhdistystoimi2. förenkl|a I tehdä 
yksinkertaiseksi, yksinkertaisemmaksi; yksinkertais (en) taa*; (förtydliga) selventää*; f. en ekvation (mat.) 
sieventää* yhtälö;/—d (enklare) yksinkertaisempi8*, -ing -en -ar selvennys2; sievennys2. 

förenlig -t -are (med ngt jhk) soveltuva, (överensstämmande) (jnk kanssa) sopusoinnussa (oleva), -het -en 
soveltuvai-suus3; (harmoni) sopusointuisuus3, förejnämnd -nt o. -sagd -gt ennen-, yllämainittu2*. -sats (avsikt) 
aikomus2; (beslut) päätös2; med f. tall alla (an); utan /; aikomatta (an), tahtomatta (an), -se -se förutse. 

före|skrift -en -er 1) (förordnande) määräys2; (befallning) käskv; (anvisning) ohje; (stadgande) säädös2; 2) (vid 
skönskrivning) (kirjoitus)kaava2; (-s| enlig o. -s| mässig -t määräyksen mukainen). -skriva IV1 määrätä; käskeä; 
säätää*, föreslå (se slå V) ehdottaa*, ehdotella* (ngn ngt jklle jtk); (uppföra på förslag) panna (jku) ehdolle; 

(giva förord åt) antaa2* puoltolause (ngn till ngt jklle jhk, jksk); puoltaa* (jkta jhk, jksk); de f—slagna ehdotetut; 
ehdollepannut, ehdollaolevat; puoltolauseen saaneet, -ende -t ehdottaminen o. s. v. förespegl|a I uskotella*, 
luulotella*, kuvitella*; (giva löften om) lupailla (jklle jtk); /. sig ngt uskotella saavansa jtk, kuvitella mielessään 
jtk; (hoppas på) toivoilla jtk. -ing -en -ar uskottehr, kuvittelu2; lupailu2; toivoilu2. före I språkar e -n .= o. - 
språkerska -an -or puoltaja4, (gynnare) suosija3, kan n at ta- 

Cannc-iin, Ruotsf.-suomal. sanakirja — i4 

ja2; (tolk) tulkki8*, -spå ennustaa (ngn ngt jklle jtk). -stava tavailla; (förut uppläsä) sanella (ngn ngt jklle jtk); 
(ingiva) saattaa3*; /. ngn eden sanella vala jklle, (låta uppläsa) sanottaa* vala jklla; yttrandet f—des honom av 
rädsla pelko saattoi, sai hänet näin lausumaan; (föranleddes) hänen lausuntonsa aiheutui pelosta, -stavning 
tavailu2; sanelu2, -stå 1) v. a. (förvalta; sköta om) hoitaa*; (stå i spetsen för) johtaa* (jtk); 2) v. n. olla edessä; 
(tillstunda) olla tulossa (ngn jklle) ; (närma sig) lähetä2 (jkta); (vara att förvänta) olla (jklla) odotettavana, 
odotettavissa; är förestående on tulossa; (hotar) uhkaa; förestående (ovan berörd) edelläoleva, yllämainittu, - 
ståndare -n = (förvaltare) hoitaja4, (ledare) johtaja4. -stån-darinna -an -or johtajatar*, -ståndar -skap -et = 
hoitajan-, johtajan toimi2, -stånderskä -an -or hoitajatar*, -ställa (framställa, presentera) esittää*, esitellä*; (giv 
sig utseende av) olla olevinaan) (ngt jtk); (vara en bild av) kuvata (jtk); (utföra en roll) olla (jnak); (representera) 
edustaa (jtk); (föredraga) esitellä* (jtk); (förehålla) nuhdella* (ngn ngt jkta jstk); (erinra om) muistuttaa*, 
huomauttaa* (jklle jtk; jkta jstk); /. ngn för ngn esittää, esitellä jku jklle; vad f—er detta mikä tämä on olevinaan? 
mitä tämä kuvaa, (avser) tarkoittaa, (betyder) merkitsee? han f—er i stycket en friare on kappaleessa kosijana; /. 
ngn hans fel nuhdella, muistuttaa, huomauttaa jkta hänen vioistaan; f. ngn det orätta däri huomauttaa jklle, mikä 
siinä on väärin; låta sig f. esityttää* itselleen; /. sig kuvailla mielessä(än) (ngt som ngt jtk jksk); (tänka sig) 
ajatella*; (förmoda) luulla, arvella, (döma om) arvata; huru f—er du dig saken minkälaiseksi asian mielessäsi 
kuvailet? mitä asiasta ajattelet, luulet, arvelet? -ställare -n = (art.) eturattaat (-ratas*), -vaunut (-u). föreställning - 
en -ar esitys2, esittely2; kuvaus2, kuvailu2; nuhtelu2; muistutus2; huomautus2; (förebråelse) nuhteet (-hde*); 
(tanke) ajatus2; (förmodan) arvelu2, luulo; (teater- o. d.) näytäntö2*; (log.) mielle*; (uppfattning, begrepp) 
käsitys2; (religiös) uskomus2; (inbillning) kuvitelma; göra sig en rätt f. om ngt oikein kuvailla mielessään, oikein 
ajatella, arvata jtk. -s!association miel-teidenyhtymys2. -s; förmåga kuvitus-kyky*; (tanke-) ajatus-, 
(uppfattnings-för 
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käsityskyky*. -s|krets ajatuspiiri3. -s| -sätt ajatustapa2*, käsityskanta2*. 

fore| sväva liikkua*, väikkyä* (jkn) mielessä (erinra sig) "muistella; ngt f—r ngn |k väikkyy, liikkuu jkn 
mielessä, muistuu jkn mieleen, -syli esikuva, csimcr kk iR*. -säga (diktera) sanella; (förutsäga) ennustaa, -sågning 
-en sanelu2. -sätta panna (jkn) eteen; (ålägga) määrätä (ngn ngt jkile jk); /. sig panna määräkseen; (besluta) 
päättää*; YM i sitt huvud) saada päähänsä; 'f.—sig ett mål määrätä, asettaa* itselleen tarkoitusperä. 

företag -et = yritys2, hanke*; (förehavande) toimi2, -a o. a sig IV2 ryhtyä* (jhk); tehdä (jtk) (verkställa) 
toimittaa*; (åtaga sig) ottaa*; (begiva sig A på) lähteä* (Vhk); /. sig att bekämpa, ryhtyä vastustamaan; ottaa 
vastustaakseen; /. en färd tehdä matka; lähteä matkalle; matkustaa; f. en jakt lähteä metsästämään, metsälle, -sam 
-t -mare yritteliäs; (verksam) toimelias; (-het-en yritteliäisyys: toimeliaisuus3). 

fore| tai esipuhe, alkulause, -tell! (framvisa) näyttää*: (framkomma med) tuoda esiin; (erbjuda) tarjota; (medföra) 
tuottaa*; (anföra) mainitå3; (lägga i dagen) osoittaa*; staden f—r en skön anblick kaupunki näyttää (silmään) 
kauniilta; /. sig (förefalla) näyttää, (visa sig) näyttäytyä*, -teelse -n -r ilmiö2, ilmaus2, ilmauma. -teende -t 
näyttäminen. 

företräd!& Til (gå före) kulkea*, käydä (jnk) edellä; (framträda) astua esiin, esille; (vara i stället för) olla (jkn). 
sijassa, esiintyä* (jkn) sijasta; (representera) edustaa; (vara ngns föregångare) olla (jkn) edeltäjä3; olla ennen 
(jkta jnak). -ande -t edustus2, -are -n = edeltäjä3; (målsman) edustaja4, -e -t -n (överlägsenhet) parcmmuus3, 
eteväm-myys3; (försteg) etusija2; (utmärkthet) etevyys3; (audiens) puheillepääsy; (jur.) eteenpääsy; (bättre rätt) 
etuus3; etuoikeus3; giva ngn f—t antaa jkile etusija; (anse bättre) pitää* jkta parempana, etevämpänä; giva ngn f. 
(audiens) päästää jku puheilleen; erhålla f. hos ngn päästä4 jkn puheille; f. till köp (jur.) oston etuoikeus-, äga L 
fr a mför ngt olla jtk parempi**; vit?dä' voitto jstk; äga många f—en olla monin puolin parem* i p?5*: efter 
erhållet f. eteen päästy?, uisä); j 

sjrsitt etuoikeus3; -s|vis adv. etupäässä: j A nti ra) ennen muita; (för det\ v.v.vvj A nu-; soenl 1 

förevara (se vara 3) olla (esillä, [-käsiteltävänä); f—nde (esillä, käsiteltävänä) Oleva; (nuvarande) nykyinen, 
(ifråga-varande) puheena oleva; puheenalainen; under f—nde omständigheter nykyisissä, (dessa) näissä oloissa; 
(då så är) (asiain) näin ollen. 

föreviga I ikuistaa, ikuistutiaa*; f—s ikuistua; min f—de fader (avlidne) isä-vamajani. 

förevisja I näytellä*, näyttää*, -ande -t näyttäminen; vid f—t näytettäessä, -are -n = näyttäjä3, -ning -en -ar 
näytös2, näytäntö2*; (-g|dag näyttärnis-, nSytäntöpäivä). 

for e vit [a I soimata f (ngn ngt jkta jstk); (förebrå) nuhdella*, (beskylla) syyttää* {jkta jstk). -else -n r soimaus2, 
nuhtelu2; syytös*. 

före vänd] a 111 -se förebara, -ning -en -ar 

(svepskäl) tekosyy; {undflykt) estely2; (omsvep) veruke*; under /. att sanoen syyksi, sillä tekosyyllä, eitä muka; 
under f. av sjukdom sanoen sairautta syyksi; teeskennellen sairautta; taga till f. sanoa syyksi; tjäna till f. olla 
tekosyynä. 

förfall -et = (obestånd) rappiotila*, rap-piollaolo; (ruin) häviö2; (sedligt fördärv) (tapojen) turmelus2; (förhinder) 
este; sedligt f. siveellinen rappiotila, turmelus; vara, råka på f. olla rappiolla, joutua rappiolle: bringa på f. saattaa 
rappiolle, häviöön: mannen är på f. mies on rappiolla, on häviöön joutumassa; via ,nt"äffahde f. jör ngn, jkn 
ollessa esu-ityna; esnx-o sattuessa jkile. IV2 1) (kommo, nä obestånd/ luutua* rappiolle; (ruinera) joutua* 
häviöön"; (förfaras) rappeutua* j ränstyä;..(i sedligt avseende) (falla) langeta*, (sjunka) vajota; (hängiva sig at) 
antautua*, ruveta*; byggnaden f—er rakennus joutuu rappiolle, rappeutuu, ränstyy; /. i laster langeta, vajota, 
antautua paheisiin; f—en rappiolla oleva, häviöön joutunut, rappeutunut, ränstynyt- langennut, (förlorad) 
mennyt; 2) (bliva om intet) raueta* (tyhjiin): (vulg.) mennä myttyyn; (blioa därvid) jäädä sikseen; (om skuld, 







växel) joutua*, langeta* maksettavaksi; erääntyä*; olla maksettava; frågan -er asia raukeaa, jääpi, sikseen; väx 
ch ' —en v.-kseii on joutunut maki-rt cav- A si, on langennut* on erääntynyt; 3} / -n (skyiäi* tili) vikinää (till ngt, 
j!ik i; f som gj A n < -na*:t av) (jnk) ansainnut; (under kas md i y.i4;,} A l A men; (förverkad) menetetty54*, 
(förlorad) mennyt, (tillfallande) tulcva.'motor 2 

neva (jklle). -o|dag määrä-, maksupäivä; lankéamispäivä; erääntymispäivä; eräpäivä, -ö|lös esteetön4*; 
(obefogad) aiheeton4*, -o|tid määrä-, maksuaika2*; lankeamisaika2*; erääntymis-aika2*. -s| period 
rappiokausi2*. förlalsk|a I väärentää*, -are -n = väärcntäjäS. -ning -en -ar väärcnnys2; (-s|-brott 
väärcnnysrikos2). förlar|a IV2 1) o. a. (förskingra) hävittää*; (fördärva) turmella; (göra obrukbar) pilata; f—s 
turmeltua*, pilaantua*; låta ngt f—s päästää jk häviämään, turmeltumaan, pilaantumaan; 2) v. n. (gå Ull väga) 
menetellä*; (handla) tehdä, toimia; f. strängt mot ngn menetellä ankarasti jtka kohtaan, (bemöta) kohdella* jkta 
ankarasti; huru därmed förf årås skall mitä sille on tehtävä, -ande -t menettely2, menetelmä, lörtaren -et -nare 
(erfaren) kokenut (i ngt jssk), (skicklig) taitava (jssk), (inkommen) perehtynyt (jhk). -het -en kokemus2; 
taitavuus3, taito*; perehty-mys2. 

förfaringssätt -et — menettelytapa2*, menetelmä. 

förfasa sig I päivitellä*, voivotella*, lörfätt|a I kirjoittaa*; (sammansätta) panna kokoon; (utarbeta) laatia*, -are - 
n = (kirjan)tekijä; (skriftställare) kirjailija3'; (skribent) kirjoittaja4; (-arvode o. -honorar tekijäpalkkio2; - 
namnkirjailijanimi; -verksamhet kirjailijatoimi2). -arinna -an -or (kirjan)tekijätär*; (kvinnlig skriftställare) 
naiskirj ailij a3, -arskap -et kirj ailij atoimi2; syssla med f. harjoittaa kirjailijatointa, työskennellä kirjailijana; tillstå 
sig f—et tunnustaa olevansa kirjan tekijä, författning -en -at (tillstånd) tila2, (skick) kunto*; (stats-) 
valtiosääntö*; (ordnat rättsförhållande ) järjestysmuoto*; (förordning) asetus2, (stadgande) säännös2; gå i /. om 
ngt (vidtaga åtgärd) ryhtyä* toimenpiteeseen jtk varten, jnk suhteen; ryhtyä* jhk. -s | brott perustus-laki-rikos2. - 
s| enlig asetuksenmukainen. -si fördrag valtiosääntö-sopimus2, -s| förslag asetusehdotus2, -s|kamp (pol.) pe- 
rustuslaki-taistelu2. -s|samling asetuskokoelma. -s| urkund (grundlag) perustuslaki3*. -s| vidrig asetuksen 
vastainen; (olaglig) epälaillinen. förfela I olla osaamatta (jhk); /. målet olla osaamatta" maaliin; (gå förbi) mennä 
syrjään, syrjäytyä* maalista; (misslyckas) olla onnistumatta; (gå om intet) raueta* tyhjiin; mennä myttyyn; det 

1 för 

f—de ej sin verkan, att göra intryck se ei ollut vaikutusta tekemättä; han f—de sin avsikt hän ei saavuttanut, mitä 
tarkoitti, tarkoitustansa; hän ei onnistunut aikomuksessaan; /—d (misslyckad) onnistumaton4*, (fåfäng) turha; 
(förspilld) hukkaan mennyt, för fin | a I hienontaa*; /—s hienostua, hienontua*; f—d hienostunut, hienon-tunut, 
(finare) hienompi5*, -ing -enhie-nostus2; (förfinat skick) hieno käytös2, för finsk | a I 1) (översätta till finska) 
suomentaa*; kääntää* suomeksi; 2) (förvandla till finsk) suomalais(tut)taa*; f—s suomalaistua, -ning -en 
suomennos2; suomalaistuttaminen, suomalaistuminen. 

förfjol o. för fjor: i f. toissa vuonna, förfiack|as I alhaistua. -ning-en alhais-tuminen. 

förflugen -et -nare (förflyktigad) haihtunut; (duven ) välj äh ty nyt; (oöverlagd.) miettimätön4*; (obetänksam) 
ajattelematon4*; (ur luften tagen) tuulesta temmattu*; en f. kula (ofarlig) vaaraton4*, (som föriiTat sig) 
lennähtänyt, eksynyt luoti; ett f—et rykte (ovisst) epäluotettava huhu; (folkprat) kulkupuheet (-puhe); ett f—et 
ord ajattelematon, (oförsiktigt) varomaton sana; en f. tanke miettimätön ajatus; (infall) päähänpisto; (-het -en 
haihtumus2, väl-jähdys2). -fluten -et -nä se under förflyta, -flyga (förflyktigas) haihtua*, (duvna) väljähtyä*; (om 
tidén) (förlida) kulua, (ila) rientää*, joutua*, -flyktiga I haihduttaa*; f—s haihtua*, -flyta kulua; (gå till ända) 
mennä umpeen; f—fluten kulunut, mennyt; det f—flutna menneisyys3, förflyttja I siirtää*; /. sig siirtyä*, -ning - 
en siirto*, siirräntä2*; siirtyminen; (mii.) syöksyyn! fÖrfog|a I (foga anstalt om) ryhtyä* toimenpiteeseen (jtk 
varten, jnk suhteen); ryhtyä* (jhk); (råda) hallita3, (bestämma) vallita3 (över ngn jkta); vern f—r över detta 
kenen hallussa, vallassa tämä on? (disponerar) kenen käytettävissä tämä on? paitiet förfogar över alltför få röster 
(har) puolueella on liian vähän ääniä (käytettävänään); f. sig laittautua*, lähteä*, suoriutua*, -ande -t (åtgärd) 
toimenpide*,, toimi2; (-rätt) käyttö valt a2*; (föreskrift) määräys2; stå till ngns f. olla jkn käytettävissä, 
käytettävänä; ställa, ställa sig till ngns f. tarjota, tarjoutua* jkn käytettäväksi; (-rätt käyttöoikeus3, -valta2*).för 
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för 

förfrakta I rahtauttaa*. för fransk I a I ranskalaistut taa*; /—s ranskalaistua, -ning -en ranskalaistut-taminen; 
ranskalaistuminen, förfrisk|a I virvoittaa*, virkistää, -ning -en -ar virvoitus2, virkistys2; f—ar virvokkeet (- 
oke*); /-s|medel virvoitus-aine, virvoke*), förfrys|a IV3 1) v. a. palelluttaa*; 2) v. n.- paleltua*; /—frusen, -ning - 
en palellutus2; paleltuminen, för f råg ja sig kysellä, (höra åt) tiedustella (hos ngn om ngt jklta jtk). -an: en /. 
kysely2, (fråga) kysymys2; på f. hos ngn jklta kysyttäessä, kysyessä(än); göra en f. hos ngn kysyä jklta. -ning -en 
-ar kysely2, tiedustelu2; göra f—ar kysellä, tiedustella. 

iörfall|komna = fullkomna, -ständiga T se fullständiga. 

förfusk|a I pilata (hutiloimalla), -ning 

-en pilaaminen, pilaus2, förj fång -et (skada) vahinko2*; (förhinder, men; haitta2*; vara till f. olla vahingoksi, 
haitaksi; tuottaa* vahinkoa, haittaa; med f. för mig minun vahingokseni, -fäa I raaistuttaa*; f—d raaistunut, 
raakamainen, (dum) hölmistynyt. -fäder pl. esi-isät (-ä). -fäkta (sträva för) ponnistella (jnk hyväksi, puolesta); 
(hålla på) ajaa2 (jtk); (försvara) pitää* (jnk) puolta, puolustaa (jtk), puolustella (jtk); /. en lära ajaa, puolustaa jtk 
oppia, -diktare -n = puolustaja4, puolustelija3. förfär la I kauhistuttaa*, hirvittää*; han f—s hän kauhistuu, häntä 
hirvittää; /—d kauhistunut, kauhistuksissaan) (oleva), -an: en f. kauhistus2, kauhu. 

förfärdiga I valmistaa, tehdä, förfärlig -t -are kauhea4, hirveä3, -het -en kauheus3, hirveys3. 

förfclj ja III (eftersätta) ajaa2 (jkta) takaa; (fig.) (aldrig lämna) olla (milloinkaan) jättämättä (jkta); (alituisesti) 
seurata; (plåga) vaivata, (med pers. obj.) vainota, (ansätta) hätyyttää*; oturen f—er honom häntä seuraa alituinen 
huono onni; hänellä on aina huono onni; /—s av hemliga fiender olla salaisten vihollisten vainon alaisena. -are - 
n= takaa-ajaja4 vainooja4, -else -n -r vaino; (-lusta vainoomis-halu; -nit vainoomisinto*; -raseri vai- 
noomisvinuna2; -vansinne vainoomis-h ulluu s3). 

förför ja III vietellä*; /. sig på ngn (bära hand) käydä jkh käsiksi, (härå våld) 

tehdä väkivaltaa jklle: (förorätta) sortaa* jkta. -are -n = viettelijä2, förjfördela I tehdä vääryyttä (jklle); loukata* 
(jkn) etua; vaartaa2* (jkta) (förorätta) sortaa*; bliva f—d kärsiä vääryyttä. jäädä osapuoleksi, -förelse -n -r 
viettelys2, -förerska -an -or viettelijätär*. -förisk -t vietteleväinen; (tjusande) viehättävä, (bedårande) lumoava. - 
gapa sig iskeä silmänsä (på ngt jhk); (intagas av beundran) ihastua (jhk);- (förälska sig) rakastua (jhk). -gasa I 
kaasuttaa*; f. sig muuttua*, haihtua* kaasuksi; kaasuutua*. -gift myrkky*, -gifta I panna myrkkyä (jhk); 
myrkyttää*; han blev f—d hänet myrkytettiin, (fick gift) sai myrkkyä, -giftning -en -ak myrkytys2; (-s| försök 
myrkytysyritys2; -s|mål myrkytys-juttu*; -sjsymtom myrkytysoire), -giva tappaa2* myrkyllä; myrkyttää*, - 
givare myrkyttäjä3, -gjord -rt se förgöra, -glasas I lasittua*, -glömma unohtaa*, unhottaa*; vi f. ofta me 
unhotamme, meiltä unohtuu usein; han f—glömde sig här hän unohtui jäämään tänne; f—glömd unhotuksissa 
oleva, unhotuk-siin jäänyt, -glömmande -t: icke till f—5 unohtamatta, muistaen, -gott-finnande se gottfinnande. - 
grena sig haaraantua*. -grening -en -ar haaroitus2; (gren) haara2; (-s| punkt haaraan-tumispiste, -kohta*), 
förgrip|a sig IV1 käydä käsiksi (på ngn jkh); (förorätta) tehdä vääryyttä(jklle), sortaa* (jkta); loukata*; (olovligt 
tillgripa) ottaa* omin lupinsa (på ngt jk); (vulg.) iskeä kyntensä (jhk); (göra våldsverkan) tehdä väkivaltaa (jllek); 
(bryta emot) rikkoa* (jtk); (smäda) häväistä4*, herjata, solvaista4. -else -n -r sorto*; loukkaus2; väkivalta2*; 
solvaus2, -lig -t -are väkivaltainen; loukkaava; häpäisevä; herjaava, sol-vaiseva, solvaava; (brottslig) rikollinen, 
(anstötlig) sopimaton4*, föijgrund -en -er etuala2 (i -lia), -gruva sig I päivitellä*; valitella*; olla huo-lissa(an). - 
grymmas I julmistua, vimmastua; f—ad julmistunut, vimmastunut. -grymmelse -n julmistus2; vimma2. -gråta 
(genom gråt fördärva) itkeä pilalle; (under gråt tillbringa) itkien viettää*; /—ten itkenyt: med f—tna ögon 
itkenein silmin, -guda I pitää* jumalana (an); (avguda) jumaloida, förgyll|a III kullata*; (fig.) kaunistella, -are -n 
= kultaaja4. -ning -en -ar kultaus2.för 
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fÖr|gå (försvinna) kadota*; (förskingras) haihtua*, hälvetä2; (förlida) kulua; (upphöra) loppua*; f. sig (bryta) 
rikkoa*; tehdäpahoin • (mot 'ngn jkta vastaan); (förolämpa) loukata*; (fela) hairahtua*, erehtyä*; f—s 
(förolyckas) hukkua*; (omkomma) kuolla (av ngt jhk); (blivä medtagen) menehtyä* (jhk); f—s av hunger kuolla, 
nääntyä* nälkään; f—s av sorg menehtyä suruunsa; /—s av skratt menehtyä nauruun, nau raa2 katketakseen; f— 
ngen kulunut; mennyt, (förna) ehtinen; det f—ngna menneisyys3, entisyys3, -går: i f. toissapäivänä. -gård 
etupiha2, -kartano2; (bibi.) esikartano2; (an.) eteinen, förgäng|else -n (undergång) häviö2; (försvinnande) 
katoaminen; (död) kuolema; allt är underkastat f—n kaikki häviää, katoaa; kaikki on kuoleman omaa; ei mikään 
ole pysyväistä; rädda undan f—n pelastaa häviöstä, häviämästä, häviöön joutumasta, -lig-t häviävä; (som 
försvinner) katoavainen; (dödlig) kuolevainen; (föränderlig) muuttuvainen; het -en häviö2; [-katoavaisuus3; 
kuolevaisuus3, kuolema; f—en (denna värld) ajallisuus3], förgät|a V unhottaa*, unohtaa*; /—s unhottua*, 
unohtua*; joutua* unohduksiin. -enhet -en unhotus2, unohdus2; bringa, råka i f. saattaa unohtumaan, joutua 
unohduksiin, -migej -en (bot.) Ie mmikk i4*, förgäves adv. turhaan, tyhjään; vara f. olla turha, (förspilld) mennä 
hukkaan, förgör|a (se göra V) hävittää*, (ödelägga) tuhota; (slösa) tuhlata; (hemligen döda) surmata; f. sitt foster 
menettää* sikiönsä; /—gford (illa medtagen) menehtynyt (av ngt jhk, jstk); (förhäxad) noiduttu2*, riivattu2*; 
(galen) hullu, -else -n hävitys2, (slöseri) tuhlaus2, -ing -en surmaaminen; (förhäxning) noidun ta3*, riivaus2. 
förhal|a I (sj.) varpata*; (fig.): f. tidén med ngt pitkittää* jnk aikaa, jtk; (fördröja) viivytellä* jtk, (söla med) 
vitkastella jllak, jssk. -ning -en varp-paus2; pitkitys2: viivyttely2, vitkastelu2. 

förhand -en etukäsi2*, -kynsi**; sitta i f. olla etukädessä; (börja spelet) alkaa2* (peli); (hava företrädesrätt) olla 
etuoikeutettu2*: på /., i /., edeltäkäsin, -päin, ennakolta. 

förhandenvarande a. p. käsillä oleva; (föreliggande) esillä oleva; (närvarande) olevainen, nykyinen; under f. 

omständigheter olevaisissa, nykyisissä, (dessa) näissä oloissa; näin ollen, förhandl|a I (förehava) toimia; 
(överlägga ) neuvotella*; (diskutera) keskustella. -ing -en -ar toiminta3*; neuvottelu2, keskustelu2; (i mål) 
käsittely2; -s| metod neuvottelu-, keskustelutapa2*, -menetelmä; -s[protokoll keskustelu-pöytäkirja2), förhasta 
sig I hätiköidä, hätäillä (£, med ngt jssk); f. sig i sitt beslut hätäillä, pitää* liikaa kiirettä päätöstä tehdessään; 
tehdä hätäinen päätös; f—d hätiköiden tehty, hätiköity, hätäinen, (oöverlagd) harkitsematon4*, ajattelematon4*. 

förhat|ad -at vihattu2*; han är f. häntä vihataan (kovasti), -lig -t -are vihattava; (som utsätter för hat) vihaa 
nostava; (motbjudande) vastenmielinen; (-het -en vihattavuus3, vastenmielisyys3). 

förlhemliga I pitää* salassa; salata; (skyla) peitellä*, -hetsa sig kiivastua, pikaistua. -hinder este, estely2, -hindra 
estää, estellä; (störa) häiritä3; han är f—d att ko mm a hän on estynyt tulemasta; hän ei pääse tulemaan, -historia 
esihistoria3, -historisk esihistoriallinen, historian takainen, -hjälpa auttaa3*; (vara behjälplig) olla avullinen 
(jklle); avustaa (jkta); f. till ngt auttaa saamaan jtk. -hoppning -en -ar toive; (hopp) toivo; sviken f. pettynyt, 
pettänyt toivo; (missräkning) pettymys2; göra sig stora f—ar toivoa suuria (itselleen); i f. på ngt jtk toivoen, jnk 
toivossa; [s,full toive(h)ikas*]. -huggning -en -ar (mii.) estemurros2; (forst.) etuha. kk a.us2. -hungra kuolla 
nälkään, -hus eteinen, förhyd|a III vuorata; (med papp) vuorata pahvilla; pahvittaa*. -ning -en -ar vuoraus2; (- 
s|filt vuoraushuopa*; -s|-papp vuorauspahvi3; -sjpapper vuoraus-paperi4). 

förhyija III antaa2* vuokralle; vuokrata; (vid pers. obj., lega) palkata*, (städja) pestata, -ning -en vuokraus2, 
palkkaus2, pestaus2; (-s|kontrakt vuokrasopimus2, -kontrahti3*), för hytt -en -er keulahytti3*. förhåll|a IV2 (hålla 
inne) pidättää*; (dölja) salata (ngn ngt jklta jk); f—s (förfaras) menetellä*, (göras) tehdä; därvid, därmed f—es 
så siinä, sen suhteen menetellään, tehdään niin; /. sig (vara beskaffad) olla (laita); (stå i förhållande) suhtautua* 
(till ngt jhk),för 
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olla (jnk) suhteen, olla (jhk); (uppföra sig) käyttäytyä*, olla; saken f—er sig så asianlaita, asia on niin; f. sig 
tappert, anständigt käyttäytyä* rohkeasti; olla siivosti, siivolla, -ande -t pidättäminen, pidätys2; salaaminen; 




(förfarande) menettely2; (uppförande) Käytös2; (be-skaffe n het) laita2*; (tillstånd) tila2; (ställning, proportion) 
suhde*; (relation) väli3; (omständighet) olosuhde*, olo, asia?, seikka2*; asianlaita2*; f—t var det åsian laita oli 
niin; stå i vänskapligt f. till varandra olla ystävällisessä suhteessa toisiinsa, ystävällisissä väleissä keskenään; i 
samma f. samassa suhteessa, määrin; för övrigt i f, muuten suhteisin, sitä mukaa; /—na äro brydsamma 
olosuhteet, olot, asiat ovat arveluttavat, arvcluttavalla kannalla; under gynnsamma f—en suotuisten olojen 
vallitessa; under sådana f—n (asiain) niin ollen; (-vis verraten, verrattain), -ning -én (undanhållande) pidätys2; (- 
s|order o. -s|regel toimi-, menettelyohje). 

för I håna pilkata*, -hårdna v. n. koveta2; v. a. koventaa*, -härdning -en-ar ko -vennus2; kovettuma, förhänge -t - 
n (ridå) esirippu*; (dörr-o. d.) uudin3*. 

förhärd|a I paaduttaa*; /—s paatua*; /—d paatunut, -else -n paatuneisuus8, paatumus2, lörhärj|a I hävittää3*; f— 
nde hävittävä, (fördärvlig) tuhoisa, -else -n -r o. -ning -en hävitys2, förhärliga 1 (prisa) ylistää; (bibi.) k ir * 
kastuttaa*, 

förhärskande a. p. vallalla, voitolla oleva; vallitseva. 

för|häva sig III ylpeillä, ylvästellä, pöy-histellä (över ngt jstk); isotella* (över nen jkn rinnalla), (förakta) 
halveksia (jkta). -hävelse -n -r o. -hävning ylpeily2, ylvästely2; isottelu2. -häxa I saada lumoihin (sa); lumota; f 
—s lumoutua*, förhöj|a III (stegra) koroittaa*, nostaa; (öka) lisätä, enentää*, -ning -en -ar koroitus2, nosto; 
lisäys2, enennys2. förhör -et = kuulustelu2; kyselmys2; anställa f. med ngn kuulustella jktä. -a III kuulustaa, 
kuulustella; (pröva) tutkia; låta f. kuulustuttaa*. -s| protokoll kuulustelupöytäkirja2, förhöst -en -ar alkusuksy; på 
f—en alkusyksystä. 

förint|a I hävittää* (kokonaan); tuhota; f—s hävitä; tuhoutua*; (fig.) (förgås) menehtyä*; (gå om intet) raueta* 

tyhjiin, (fam.) mennä myttyyn, -else -n hävitys2, häviö2; menehdys2; tyhjiin-raukeneminen, myttyynmeno, 
tyhjyys3. 

forirr|a sig eksyä; (avvika) poiketa*, -else -n -r o. -ing -en -ar eksymys2; poikkeus2. 
förivr|a sig I kiivastua, -an: en f. kiivastus2. 
förjaga I karkoittaa*; (avlägsna) poistaa. 

förkalka I kalkita"; f—5 kalkkiutua*, kalkkiintua*. -ning -en -ar kalkkiutuminen, kalkkiintuminen; (det förkal¬ 
kade) kalkkiutuma, kalkkiintuma. förkast I a I hylätä*, (ej godkänna) olla hyväksymättä (jtk); (ej antaga) olla 
suostumatta (jhk); (vräka) kumota; f. sig (geol.) miirtua*. -kastning (geol.) murtuma, -else -n hylkäys2; (-dorn 
hylkäystuomio2). -lig -t -are hylättävä; en f. person hylkiö2; (-het -en hylättä-vyys3). 

förklar I a I selittää*; (offentligen) julistaa; (upplysa, tillkännagiva) ilmoittaa*; (stadga) määrätä; (påstå) väittää*, 
sanoa; (bibi.) kirkastaa; f. ett uttryck selittää lausetapaa; /. ngt vara orätt selittää, julistaa, väittää, sanoa jtk 
vääräksi; f. ngn fri julistaa jku vapaaksi; /, att ngt skall ske (befalla) käskeä tekemään jk; /, krig julistaa sota; /. 
sig (sin ståndpunkt, åsikt) selittää karttansa, mielipiteensä; (avgiva förklaring) antaa2* selitys; f. sig nöjd väittää, 
sanoa olevansa tyytyväinen; f. sig villig att göra ngt ilmoittaa suostuvansa jk tekemään; saken låter f. sig (kan 
förklaras) asia on selitettävissä; (blir klar) asia käypi selville; asia selviää; f. sig för ngn (till förmån för) ruveta* 
jkn puolelle; jag f—r mig för honom minä rupean hänen puolelleen; hän on minun miehiäni, mieheni; /—ad 
fiende julki vihollinen, -ing -en -ar selitys2 (över ngt jstk); julistus2; (bibi.) kirkastus2; med f., att selittäen, 
selittämällä, että; s|grund selitys2, (orsak) syy; saken har sin. f. (kan förklaras) asia on selitettävissä, (blir klar) [- 
selviää; -s|sätt selitystapa2*; -s|vis selittäen; (till f.) selitykseksi], -lig -t .-are selitettävissä (oleva); (som kan 
förstås) ymmärrettävissä (oleva), ymmärrettävä; (-het -en selitettävyys8, ymmärrettävyys8). 

förklem|a I henmioitella*. -ning -en henmioittelu2. 

förklen|a I halventaa*, -ing -en haiven-för 
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taminen, halvennus2. -lig -t -are halventama; (-t adv. halventavasti). förklinga I herjetä* (soimasta, kuulumasta, 
kaikumasta); sammua. lötklök -t rikkiviisas. -het -en rikkivii-saus8. 

förklyft|a sig I (geol.) rakoilla, halkeilla, -ning -en -ar rakoilu2; halkeilu2; raottuma, halkeama. 

förkläd|a III pukea* valepukuun; (tili ngt) pukea* (jksk); f—dd valepuvussa oleva; f—dd till bonde talonpojaksi 
puettu. 

-förkläde -t -n esi-, vyöliina2; (fig.) kaitsija8. 

förklädnad -en -er valepuku*, förkläds| band esiliinan-nauha2, -s| tyg esi1iina.-va.ate*. 

förknapp|a I niukentaa*, {minska) vähentää* (ngt för ngn jtk jklta). -ning -en niukennus2, vähennys2; ställa pä f. 
panna niukemmalle (palkalle, ruoalle o, d.). 

förknipp|a I yhdistää, (foga) liittää*; vara f- A -d med ngt olla jnk yhteydessä, liittynyt jhk, (underkastad) jnk 
alainen; f—d med fara vaaranalainen, -ning -en yhdistäminen; liitäntä2*; liittymä, för |köla hiiltäa2*; f. sig o. f— 
s hiiltyä*, -kollra tehdä hassuksi, höpelöksi; f—s höpeltyä*. -koina o. n. 1) hiiltyä*, riit-tyä*; (falna) hiipua*; 
(fig.) (försvagas) kuihtua*; (förgås) menehtyä*; %) (svalna) jäähtyä*, -komma joutua* hukkaan; hukkaantua*; 
(försvinna) kadota*; f—en hukassa oleva; kadonnut; (andligen) höpeltynyt. -kommenhet -en höpelyys8. 

förkonstl|a I tehdä konstikkaaksi, luonnottomaksi; /—d konstikas*, luonnoton4*, teennäinen, -ing -en 
konstikkuus8, luonnottomuus8, teennäisyys8, förkoppr|a I kuparoida, -ing -en kuparoin ti8*. 

förkort|a I lyhentää*; /—s lyhetä2, -ning -en -ar lyhennys2; s|lista [-lyhennys-luettelo2; -s| tecken 
lyhennysmerkki8*; -s|vis lyhentäen, (korteligen) lyhyesti], förkovr|a I (föröka) kartuttaa*, (i välstånd) vaituttaa*; 
(fullkomna) tehdä täydelliseksi; f. sig, f—s karttua*, varttua* (bliva kraftigare) vaurastua; (vinna) hyötyä*; (göra 
framsteg) edistyä; (bliva bättre) parantua*; f. sig i kunskaper kartuttaa tietojaan, edistyä tiedoissa; f: sig i det 
goda parantaa* itseään, edistyä hyvyydessä, -an: en /. karttuminen o. s. v.; vauras tus2; edis- 

tys2. -ing -en kartuttaminen, o. s. v.; karttuminen o. s. v. förkristen -et -na ennen Kristusta ollut; Kristuksen 
edellinen, takainen, för|kroppning -en -ar (byggn.) polvis-tus2; ulkonema. -kroppsliga I ruumiillistaa; f—d 
ruumistunut; ruum isoloinen, förkross|a I murtaa*, musertaa*; f—s murtua*, musertua*, sortua*, -else -n 
murtumus2, museiTus2, sortumus2. -ning -en murros2; murtumus2, sortumus2. iörkrymp|a 112 1) v. a. kutistaa; 

2) v. n. kutistua; f—pt kutistunut, (nödvuxen) kitukasvuinen, -t|het -en kutistus2. förkränka 112 loukata*, 
förkunn|a I (ngn ngt) saattaa8* (jk, jkn, jklle) tiedoksi, tehdä (jk jklle) tiettäväksi; (tillkännagiva) ilmoittaa*; 
julistaa, (lysa) kuuluttaa*; (bebåda) ennustaa (jklle jk, jtk). -are -n = ilmoittaja4; julistaja4; kuuluttaja; 
ennustaja4, -else -n ilmoitus2; julistus2; kuulutus2; ennustus2. 

förkunskaper pl. esi-, alkutiedot (-tieto*), förkväv|a III tukehduttaa*; läkähdyt-tää*; (fig.) tukahduttaa*; f—s 
tukehtua*, läkähtyä*; tukahtua*, -ning -en tukehduttaminen; tukehdus2; dö genom, f. tukehtua (kuoliaaksi), för k 
yl i a III vilustu ttaa*; han f—Ide magen häneltä vilustui maha; f. sig vilustua, -ning -en vilustuminen, vilus-tus2; 
ådraga sig f. vilustua, föijkämpe esitaistelija8; (försvararc)puo 1 taj a A (som driver på) ajaja4, -känning (av ngt jnk) 
oire. -känsla aavistus2, haimi8. -kärlek (erityinen) mieltymys2; hysa f. för ngn, ngt olla erittäin mieltynyt jkh, 
jhk; med f. erityisellä mieltymyksellä, mielihalulla; (mycket gärna) erittäin mielellään, halukkaasti; mielihyvällä. 

förkättra I väittää* harhauskoiseksi; 

(förkasta) hylätä*; (fördöma) tuomita8, förköp -et = ennakko-osto; etuosto; gå ngn i f. ennättää* ostaa ennen jkta. 
-are -n = ennakko-ostaja4, förköpa sig I ostaa liian kalliista, kalliilla; hävitä ostossa, förköps|biljett ennakkoosto- 
lippu*. -förhöjning ennakkoosto-koroitus2. -pris ennakkoosto-hinta2*. -rätt ennakko-osto-oikeus8, förköra III 
ajaa2 pilalle, förladdning -en -ar etupanos2, tulppa*, förlag 1. -et = (kern.) otto-, tislaus-astia8. 

förlåg 2, -et = (förråd) varasto2; (bekostnad) kustannus2; (lån) teoslaina2;för 
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för 


ngn har ngt på /., jklla on jtk varastossa; boken hår utkommit på eget f. kiriä on ilmestynyt omalla 
kustannuksella; kirja on oma kustantama, -s| affär kustannusliike*, -s|artikel kustannus tuote*, -s|bokhandel 
kustannus-kirja kauppa2*, -s|byrå kustannustoimisto2. -s| firma kustantaja-toiminimL A s| förening 
kustannusyhdistys2.-s|givarc teos-lainan -antaja4; (förläggare) kustantaja4. -s|kapital kustannus-pääoma; 
(främmande k.) vieras pääoma, -skon-tro fhdl.) varastovastio. -s|lån teos-laina2. -s|man = förlagsgivare, -s|rätt 
kustannusoikeus8, -s|rörelse kustannusliike*, ’-s| verksamhet kustannustoimi2. förlam |a I halvata, (försvaga) 
hervais-ta4*; (fig.) lamauttaa*; /—s halvautua», hérvahtua*; lamautua*; /—d hal vautunut, herpaantunut, 
hervoton**; lainauksissa, lamassa (oleva), -ning-en halvaus2, hervahdus2; lamaus2; -s|tiU-st&nd lamaustila2. 
förled|a III vietellä*, (locka) houkutella*, (tubba) viekoitella*; (missleda) eksytellä*; låta f. sig till ngt houkut- 
tautua* jhk. -are -n = viettelijä2 o. s. v. tör| legad -at mahennut; (föråldrad) vanhentunut. -leva elää; (tillbringa) 
viettää*. -lida kulua; f—den vecka kulunut, mennyt, viime viikko, (på fr. när?) kuluneella, viime viikolla; dagen 
är till hälften f—den päivä on puoleksi kulunut; päivä on puolessa, förlig -t -arjB (om vinden) (mot-) vastainen, 
vasta-; (förde-) myötäinen, myötä»; (gynnsam) suotuisa, för|likä I sovittaa* (med ngt jhk); f. en tvist sovittaa 
riita; f. olika åsikter sovittaa toisiinsa eri mielipiteet; /—s (försona sig) sopia* (keskenään); (sämjas) olla sovussa; 
(passa tillsamman) soveltua* yhteen, toisiinsa; (överensstämma) olla sopusoinnussa (keskenään); f. sig med ngt 
(gå in på) suostua jhk, (fördraga) sietää* jtk, (godkänna) hyväksyä jk, (instämma i) yhtyä* jhk; jag har svårt att f. 
mig med den tanken, at t (tänka därpå) minun on vaikea ajatella* (sitä), että. -likna (jämföra) vertailla (ngn, ngt 
med ngn ngt jkta jkh, jtk Jhk), (likställa) pitää* (jkta jkn, jtk jnk) vertaisena, panna (jku jkn, jk jnk) rinnalle. 

förlikning -en -ar sovinto2*; ingå f. tehdä sovinto; sopia* (keskenään). -s[-anbud sovintotarjous2, -s|avgift 
sovinto-maksu, sovitta jäiset (-inen). -s|dom so- 

vintotuomio2. -s|domare sovintotuo-mari4. -s|domstol sovinto-oikeus3. -s|-gåva sövittajaislahja2, sovittajaiset (- 
inenj. -s|man sovittaja4, -s|nämnd sovinto-lautakunta*. -s|rätt sovinto-oi-keus8. -s|utslag sovintopäätös2. förlis|a 
112 joutua* haaksirikkoon; haaksirikkoutua; hukkua*, -ning -en -ar haaksirikko*. 

förlitja sig I luottaa* (på ngn, ngt jkh, jhk), uskoa (jkh, jtk). -an: en f. luottamus2; i f. på ngt jhk luottaen, 
föijljudas IV8 kuulua; det f—es kuuluu, (man säger) sanotaan, (ett rykte går) huhuillaan, -ljudande -t: efter f. 
mikäli kuuluu, kuulostaa; kuuleman mukaan, -ljuva I sulostuttaa*, -lopp kuluminen; (fortvaro) kestäminen; 

(gång) meno;-under, efter f—et av en' vecka viikon kuluessa, kuluttua; undér sjukdomens f. sairauden aikana, 
kestäessä; berätta sakens f. kertoa asian meno;- kertoa, miten asian laita2*, asia on, oli. -lora I 1) v. a. (mista) 
kadottaa*; (bliva, göra av med) menettää*, hävittää*; (förspilla) hukata*; han f—de sin fader hän kadotti isänsä; 
(genom döden) häneltä kuoli isä; f. besinningen kadottaa, menettää mielenmalttinsa; f .sina penningar på spel 
menettää rahansa pelissä; det är ingen tid a,tt f. ei ole aikaa liikaa; (fam.) ei ole aika joiitavassa;' (tidén är knapp) 
aika on täpärällä; f. en process, ett spel (tappa) tapata*, hävitä jutussa, pelissä; f. en batalj (bliva besegrad i) 
joutua* tappiolle taistelussa; jag f—de min hatt minulta katosi, meni, hävisi hattu; tidén går f—d (förspilles) aika 
menee, kuluu hukkaan; skeppet gick f—t laiva hukkui; vara f—d (ej kunna räddas) olla hukassa; (förbi) olla 
mennyt, mennyttä; alit är f- A -t kaikki on hukassa, mennyttä; giva sin sak f—d (Ull spillo) heittää* asiansa 
menneeksi; en f—d man mennyt, (olycklig) onneton4* . mies; den f—de sonen (bibi.) tuhlaajapoika; /—* ägg 
munakäriste; f—t f i annons) kadonnut; 2) v. n. (liaa skeppsbrott) tehdä haaksirikko; hukkua*; f. på ngt (lida 
förlust) hävitä jssk; joutua* tappiolle jssk; tapata*; f. på ngn kärsiä tappiota jkn kautta; du f—r i tid (förspiller) 
sinulta menee, kuluu aikaa hukkaan; (för dig går mera tid åt) sinulta menee, kuluu enenmiän aikaa Jfördröjes) 
sinä viivästyt, myöhästyt; det f—r i värde se menettää arvoaan; sen> arvo alenee, vähenee; se tuleeför 
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för 

vähempiarvoiseksi; 3): /. sig (försvinna) kadota*, (förgå) hävitä; (fördunsta) haihtua*; (bliva sämre) huonota2; 
(bliva fulare) rumeta2; (förirra sig) eksyä, hairahtua*; (fördjupa sig) syventyä*; sköheten f—r sig snart kauneus 
katoaa, häviää, haihtuu pian; f. sig i hopen kadota, hävitä, eksyä, huveta2* joukkoon; /. sig i detaljer eksyä, 




hairahtua, syventyä yksityiskohtiin, förloss|a I (rel) (befria) vapauttaa*, pelastaa, päästää; (frälsa) vapahtaa*; jfr 
förlösa, -are -n = (frälsare) vapahtaja4, -ning -en -ar vapautus* pelastus*; vapahdus2; (barnsbördf synnytys2; (- 
s|anstalt synnytyslaitos2), förlov: med f. sagt luvalla(nne) sanoen; det är, med f. sagt, oförskämt se on, en 
paremmin sano, sanokaa mi fä tahansa, (rent ut) suoraan sanoen hävytöntä. . 

förlova I kihlata (med ngn jklle); /. sig mennä kihloihin: /—d kihlattu; kihloissa oleva; (bibi.) Iuvattu2*; (fig.) 
(härlig) ihana4, (välsignad) siunattu2*, förlovning -en -ar kihlaus2; ingå f. mennä kihloihin, -s|annons 
ki h1a.usilmoi-t.us2. -s|dag kihlauspäivä. -s|kalas kihlajaiset ('inen). -s|kort kihlauskortti8*. -siring kihlasormus2, - 
sjtid kihlaus-aika2*. 

föijlnpen -et -na se under förlöpa, -lust 

-en -er (mots. vinst) tappio2; (skada) vahinko2*, (avbräck) vaurio2; (mist-ning) menettäminen, menetys2; (i 
sms.) huklta*; hans f—er äro stora hänen tappionsa ovat suuret; tillfoga ngn f. tuottaa jklle vahinkoa, vauriota; 
sörja över f—en av ngt surna jnk menettämistä, menetystä; vid talans f. puhevallan menettämisen uhalla; f. av tid 
(tidsspillan) ajanhukka; /. av folk (manspillan) mieshukka. -lusta I huvittaa*, hauskuttaa*; f. sig huvitella*, 
hauskutella* (itseään), förlustbringande a. p. tappiota-tuottava. 

förlustelse -n -r huvitus2, huvittelu2; (nöje) huvit (-i8); till ngns 1. jkn, jklle huviksi, -ställe huvipaikka2*, 
förlust|ig -t menettänyt; bliva, -gå f. ngt menettää* jk; (bliva utan/ jäädä jtk vaille, ilman; vara f. ngt olla itk 
ilman, vailla; förklara ngn ngt f. julistaa jku jk menettäneeksi, -konto tappiotili8, -lista tappioluettelo2. för lyft |a 
sig I vammoittua*, turmeltua* nostaessa (an); (lyfta för mycket) nostaa liikoja, -ning -en liika2* nosto; skada 

sig genom f. vammoittua* liikoja nostaessaan. 

förlåt -en -er esirippu*; (fig.) verho, förlåt|a (se låta V) (ngn ngt) antaa2* (jklle jk) anteeksi; det f—läts honom se 
annettiin hänelle anteeksi; f—låt antakaa, anna anteeksi! -else -n anteeksianto*; få f. för ngt saada jk anteeksi; 
bedja ngn om f. för ngt pyytää, anoa jklta jtk anteeksi; om f. anteeksi! -lig -t -are anteeksiannettava, förlägen -et - 
nare (flat) hämillään (oleva); (brydd) nolo; (för sagd) ujo; (villrådig) neuvoton4*; göra f. saattaa8* (jku) 
hämilleen, (i bryderi) ymmälle; nolata; bliva f. joutua* hämilleen, ymmälle; nolostua; vara f. olla hämillään, 
ymmällä, -het -en hämillään-, ymmälläolo; nolous8; ujous8; neuvottomuus8; (trångmål) pula, pulma; bringa i f. 
saattaa hämilleen, ymmälle, pulaan, pulmaan; vara i f. om svar olla ymmällä, mitä vastata; olla ymmällä 
vastauksesta; vara i f. för penningar olla ymmällä, mistä saada rahoja; olla rahapulassa, förlägg|a (se lägga V) 
(placera) sijoittaa*; (flytta) muuttaa*, siirtää*; (glömma, var man lagt) olla muistamatta, mihin on pannut; (vara 
förläggare för) kustantaa*; (om förlagslån) antaa2* te-oslaina. -are 1. -n = kustantaja4; («fir-* ma kustantaja- 
toiminimi). förläggarne 2. -n == o. -slev pöytäkauha2. förläggning -en -ar sijoitus2; muutto*, siirto*. 

/förläna 1 antaa2*; (unna) suoda; (som gåva) lahjoittaa*. 

förläng[a III pitentää*, pidentää*; f—s pitentyä*, pidentyä*; (uttala såsom lång) ääntää* pitkänä; förlängd tid 
ajanpidennys; /—nda märgen ydinjat-kos2. -ning -en pitennys2, pidennys2; (fortsättning) jatko, föijläning -en -ar 
antaminen; (gåva) lahjoitus2, lahja2; (land, gods) läänitys2, lahjoitusmaa; (-s|brev lahjoituskirja2). -läsa sig 
lukea* itsensä pilalle; (läsa för mycket) lukea liiaksi, -läsen -et -na o. -läst a. p. liiaksi lukenut, -löjliga 1 tehdä 
naurun, pilkan esineeksi; (framställa såsom löjlig) esittää* naurettavana; (håna) ilkkua*, förlöp (a (se löpa V) 1) 
e. n. (om tid) (fly) rientää*, joutua*; (gå till ända) kulua umpeen; päättyä*; 2)e. a. (impf. -löpte) (löpa bort ifrån) 
lähteä* (kesken) (jstk); (rymma) karata*; (övergiva) luopua* (jstk); /. tjänsten lähteä, luopua kes-Tör 2' 

ken palveiukses(an); /. sin hustru luopua, karata vaimostaan; /. sig (förgå sig) hairahtua*, erehtyä*; f—lupen 
(förrymd) karan nu t; (som ef träffat målet) harhaan mennyt; eksynyt, -are -n = esijuoksija3; (i biljardspel) 
harhapallo. -ning -en -ar hairahdus2, erehdys2. 

förlös I a 112 päästää; bliva f—t med en son synnyttää*, saada poika, -ning -en päästö. 

förmak -et = (förrum) eteinen; (förnäm-* sta rummet) vierashuone; (an,) eteinen; (-sibord vierashuoneen pöytä*). 
förmala (se mala) jauhaa2. 



förman (se man 1) (i arbete) päällysmies, (i tjänst) esimies. 

förman|a I (varna) varoittaa*; (uppmana) kehoittaa*; (råda) neuvoa (till ngt jhk); (förehålla) nuhdella*, -ing -en - 
ar varoitus2; kehoitus2; neuvo; nuhtelu2, nuhde*; sjbrev varoitus-, [-nuh-telukirje; -s|ord varoitussana2; -s|tal 
varoitus-, nuhtelupuhe; (vulg.) [-nuhdcsaarna2].-| {+nuhde- saarna2].+ } 

förmanskap -et esimiehyys3; esimiehen-toimi8. 

förmast -en -er keula-, etumasto. 

för I masta I (sj.) panna masto (t) (laivaan), mastoittaa*. -medels(t) se me-dels(t). 

förmedlla I välittää*; (kam.) vähentää*. -are -n ~ välittäjä8. -i£g -en välitys2; (kam.) veronvänennyå"2; - (-s|äf f 
är välitysliike*; -s|förslag välitysehdotus2; -s|länk yhdysside*; -s|provi-sion välityspalkkio2; -s|teologi välitys - 
teologia3; -s|villkor pl. välitysehdot (-ehto*)]. 

för I mena 1.1 (förbjuda) kieltää*, (hindra) estää (ngn ngt jklta jk, jkta jstk), (ej tillåta) olla antamatta (med inf.); 
det f—s honom ej att resa häntä ei kielletä, estetä lähtemästä; hänen annetaan lähteä; hän saapi kyllä lähteä, - 
mena 2.1 (tro) arvella, luulla; (påstå) väittää*; f—ment luultu, (inbillad) luuloteltu*, (föregiven) vale-; (skenbar) 
näennäinen; (-nde -t arvelu2, luulo; enligt mitt /. minun luullakseni), -mer a. ob. (bättre) parempi5*, (prydligare) 
ehompi5*. -mera I se föröka. 

förmiddag -en -ar aamupuoli2, -päivä; på f—en aamupuolella, -päivällä; (fore middagen) ennen puolta päivää; 
edellä puolenpäivän; aamusta päivin, -s|kaffe aamupuolis-kahvi8. -s|lektion aamupuo-lis-tunti3*, -s|läsning 
aamupuolis-luke-minen. -s|promenad aamupäivä-käve- 
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ly2, -s|stund aamupäivä-hetki. -s| visit aamupäivä-vierailu2, -käynti3*, förmildija 11) lauhduttaa*, (lindra) 
lieventää*; kölden är f—d pakkanen on lauhtunut, (har lättat) helpottanut; /. ngns vrede lauhduttaa jkn vihaa; /. 
ett straff lieventää rangaistusta; f—nde omständigheter lieventävät asianhaarat; 2) (gr.) pehmentää*, heikentää*; f 
—s pehmetä2, heiketä2*, -ing -en lauhdu tus2, lauhtuminen; lievennys2; pehmennys-, heikennys2; (-s|ord lie 
ven* nyssana2f. 

förminsk|a 1 (i avs. på storlek) pienentää*, (i avs. på mängd) vähentää*; (inskränka) supistaa; f—s pienetä2, 
vähetä2, huveta2*; supistua, -ning ~en -ar pienennys2, vähennys2, förmod|a I luulla, arvella; (hoppas) toivoa; 
(förvänta sig) odottaa*, -an: en f. luulo, arvelu2; toivo, odotus2; mot f. odottamatta; det överträffade min f. sitä 
en voinut toivoakaan, odottaakaan. -lig -t luultava, arvattava; (-en adv. luultavasti., arvattavasti), förmultna I 
mädätä2*, (murkna) lahota, för mur -en -ar etu-, esimuuri8, förmyndaije -n = holhooja4, -arvode holhoojan-, 
holhouspalkkio2. -förordnande holhoojanmääräys2. -förvaltning holhoustoimi2. -inseende holhous2, -medel pl. 
holhous varat (-a2), -nämnd holhouslautakunta*. -redovisning holhoustili8. -regering holhoojahallitus2. -räkning 
holhoustili3. 

förmynderskap -et = holhu-, holhoustoimi2; holhous2; stå, ställa under f. olla holhouksen, holhun alaisena; panna 
holhouksen, holhun alaiseksi, -s! mål holhousasia3. 

förmå III (kunna) voida, saattaa3*, (orka) jaksaa2 (jtk); (vara i stånd till) kyetä2*; (hava inflytande) vaikuttaa* 
(jhk), (bringa) saada (jhk); (beveka) taivuttaa*, saada (jhk); (duga till) kelvata* (jhk); (stadga) säätää2*; han f—r 
ej göra det hän ei voi, saata, jaksa sitä tehdä, ei kykene, kelpaa sitä tekemään; hän ei saa sitä tehdyksi; hänessä ei 
ole sen tekijää; jag f—r ej mer minä en jaksa enempää, enää; /. mycket hos ngn vaikuttaa paljon jkh; f. förändra 
voida muuttaa; saada muuttumaan; han kunde ej f—s att äta häntä ei saatu syömään; f. ngn att sora ngt taivuttaa, 
saada jku jtk tekemään; jag kan ej f. mig (till) att göra det en saa sitä tehdyksi, saata sitä tehdä; (för mig blir - det 
ogjort) minulta se jääpiför 227 

tekemättä.-ga -an -or taito*,kykyisyys8; (kraft) voima; (begåvning) kyky*; det står ej imin /. sitä minä en voi 
(tehdä); siihen minä en kykene; en man med stor f, suuri-, hyväkykyinen mies att leda johtamiskyky; efter bästa 




f, parhaansa mukaan, parastaan pannen; i f—go av (jnk) nojalla, (jhk) nojaten. 

förmån -en -er (fördel) etu*; (gagn) hyöty*; (privilegium) etuus8; tili f. för mig minun edukseni, hyödykseni, 
hyväkseni. -lig -t -are edullinen; etulikas*; (-het -en edullisuus3), -s|rätt etuoikeus3, -si tagare -n = 
etuoikeutettu2*, förmäla 1. Ill (bortgifta) naittaa3*; f—Id med ngn jkn kanssa naimisissa oleva; f, sig med ngt 
(fig.) (förena sig) yhdistyä*, yhtyä* jhk. förmäl! a 2. {se mäla) (nämna) mainita3; (omtala) kertoa*, (underrätta) 
ilmoit-,taa*. -an: en f. maininta3*, ilmoitus2; med f. att mainiten, ilmoittaen, että, förmälning -en -ar naitanta3*; 
(bröllop) häät (-ää), (vigsel) vihkiäiset (-inen), -s|högtidligheter pl, vihkiäisjuhlallisuu-det (-snus3), förmärka 112 
(iakttaga /huomata; (varsebliva) havaita3; det är att f. on huomattava; man kan f. on huomattavissa, havaittavissa; 
låta f. näyttää*, förmärs -en -ar (sj.) keula-, etumärssy, -rå keulamärssy-raaka2*, för I mäta sig 112 mitata* 
väärin, -mäten -et -nare (övermodig) uhkarohkcad, (fräck) röyhkeä3, julkea4; (-het -en. uhkarohkeus3; 
röyhkeys3, julkeus3): -mögen -et -nare (i stånd) kykenevä; (som ej skyr) häikäilemätön4*; (rik) varakas*; han är 
f. till, av allt hän kykenee vaikka mihin; häh ei haikaile mitään. 

förmögenhet -en -er (förmåga) kyky*; (egendom) omaisuus3, (rikedom) varallisuus3; (tillgångar) varat (-a2), - 
s|avgift varallisuus maksu, -s| beskattning omaisuuden-, varallisuuden verotus2, -s| förhållanden pl. 
varallisuussuhteet (-suh-de*), -s| gemenskap omaisuuden-yhteisyys3. -s|grad varallisuuskanta2*. -sj-klass 
varal 1 isuusluokka*. -s|skatt omaisuus-, varallisuusvcro, -s|villkor omaisuus», varallisuussuhde*; varat (-a2), 
förmögla I homehtua* pilalie, förmörk|a I pimittää*, pimentää*; (undanskymma) peittää*; (fig.) (fördystra) 
synkistää, synkentää*, (försvåga) hei-kontaa*; /—5 pimetä2, peittyä*; synkistyä, heiketä2*, -else -n -r 
pimennys8. 

•föi- 

för I namn -et = ristimänimi. -natt: på f—en alku-, iltayöstä, förnedija I alentaa*; (förringa) halventaa*; (lända till 
vanheder) olla häpeäksi; f—nde alentava (inen); (skamlig) häpeällinen; /. sig alentua*; häväistä** itsensä; 
(ödmjuka sig) nöyrtyä*, (bibi.) alentaa* itsensä, -ing -en alennus2; (förödmjukelse) nöyryytys2; (skam) häpeä3; 
(»s|tillstånd alennus-, nöyryytys-tila2). 

förnek|a I evätä*; (ej vidgå) olla tunnus tamatta {ngt jtk, jksk); (förvägra) kieltää*; (bestrida) väittää* valheeksi, 
tyhjäksi; (handia emot) tehdä, toimia (ngt vastoin jtk); (åsidosätta) olla huolimatta, välittämättä (jstk); han f—r 
det hän epää sen, ei tunnusta sitä, väittää sen valheeksi, tyhjäksi; f. sin son olla tunnustamatta pojakseen; han f—r 
sanningen därav hän ei tunnusta sitä todeksi; f. ngn ngt kieltää jkltajk; /. sin natur tehdä vastoin luontoaan, (vika 
från) luopua luonnostaan; f. sig (förändra sig) muuttua*; han f—r sig aldrig hän ei siitä(än) muutu, (förblir 
oförändrad) hän pysyy aina samanlaisena, entisellään, -else -en epäys2; kieltämys2; valheeksiväittö*. förnioklja I 
nikkelöidä, niklata. -ing -en nikkelöiminen; niklaus2, förnim| bar -t havaittavissa (oleva), havaittava; (sinnligt) 
aistillinen; (-het -en havaittavuus3; aistillisuus3), -ma IV4 (förmäi-ka) havaita3; (känna) tuntea* (mielessään); (få 
underrättelse om) saada tietää (jk), tieto (jstk); (få höra) (saada) kuulla; (uppfatta) käsittää*; det f—nams, att 
havaittiin, kuultiin, kuului, että. -melse -n -r havaitsemus2, havainto2*, (sinnlig) aistimus8; (känsla) tunne*; 
(föreställning) käsitys2; hava f. av ngt havaita3 jk; tuntea* (mielessään) jtk; (-förmåga havainto-, aisti- 
muskyky*). 

förning -en -ar vieminen, förnorsk|a I norjalaistuttaa*; /—s nor-jalaistua -ning -en norjalaistuttami-nen; 
norjalaistuminen. förnuft -et järki*; vara vid sitt fulla f. olla täydessä järjessään, täysijärkinen; bringa ngn till f. 
saattaa jku järkiinsä, -ig -t -are järjcllinen, (förståndig) järkevä; (-het -en järjellisyys8; järkevyys3; -t!vis 
jäijenmukaisesti). -»|enlig järjenmukainen, järjellinen; (rationell) järkiperäinen. -glgrund järkiperuste, -g|lös 
jäijetön4*; järkeä vailla (oleva); (-het -en järjettömyys3), -t|religion järkeis-för 
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uskonto2*, -sjrätt jäi-keisoikeus3. -s|-skäl järkisyy, -s|slut jäi-kipäätelmä. -s|stridig jäijcnvastaincn, epäjäijellinen. 
-s|tro järkeisusko, -s|vidrig järjetön4*; (-het -en järjettömyys3), förnumstig -t -are rikkiviisas, viisaste leva. -het- 




en rikkiviisaus3. för ny ja I uudistaa, uusia; (börja ånyo) alkaå2* uudelleen, -else -n -r uudistus*; (-kvitto 
uudistuskuitti3*; -verk uudis tustyö). 

förnäm -t -are (högättad) ylhäissukuinen, ylhäinen; (högdragen) isoinen, kopea4; /—st (främst) ensimmäinen* 
(ypperst) etevin5, parhain5, paras; (viktigast) tärkcin5; -het -en ylhäissukuisuus8, ylhäisyys8; isoisuus3, kopeus8, 
-itet -en -er ylhäissukuisuus3 o. s. v.; (förnäm person) ylhäinen henkilö2; f—er ylhäiset, vallat (valta2*), -lig -t - 
are erinomainen, mainio2; [-äst adv. paraastaan; (synner ligen) erittäinkin, etenkin], förnarm|a I (förolämpa) 
\ouk.dLt&*;(såra) pahoittaa* (jkn) mieltä; känna sig f—d loukkaantua*; olla pahoillaan; panna pahakseen; 
pahastua; (förtretad) närkästyä. -else -n -r loukkaus2, förnödenhet -en -er tarve*; tarvike*; tarvcainc; f—er 
(egendom) varat, förnöj |a III hyvittää* (jkn) mieltä; (tillfredsställa) tyydyttää*; (fägna) ilahduttaa*, (roa) 
huvittaa*; f—jd hy-villä(än) oleva; tyytyväinen; bliva f—jd tyytyä*; tulla hyville (en), -else-n hyvä mieli2, 
mielihyvä; tyydytys2, tyytyväisyys;3 (glädje) ilo; med f. mielihyvällä. -lig-t tyytyväinen, -sam-t -mare 
tyytyväinen, (anspråkslös) vaatimaton4*; (-het -en tyytyväisyys2; vaatimattomuus8). 

föijnöta kuluttaa* (turhaan, hukkaan), -olyckas se förlisa; f—ad haaksirikkoinen. 

förolämpla I (såra) loukata*; (jur.) solvata, -ning -en -ar loukkaus2, solvaus2; f. mot ngn (jur.) jkn solvaaminen. 

förord -et = (avtal) välipuhe; (villkor) ehto*; (rekommendation) puoltolause, suosittelu2; (företal) alkulause, 
esipuhe, -a I (giva sitt förord åt) antaa2* puoltolause (ensa) (jklle); (rekommendera) puoltaa* (jkta, jtk); 
suositella* (jkta); (tala för) puhua (jkn) puolesta; /. antagandet av étt förslag puoltaa ehdotusta hyväksyttäväksi; /. 
ngn till en tjänst puoltaa, suositella jkta virkaan, förordn|a I määrätä; /. till vikarie tfiää-rätä sijaiseksi; /. ngn att 
sköta en tjänst 

määrätä jku hoitamaan virkaa; f. bad (ordinera) määrätä kylpyä, -ande -t -n määräys2; på f. määräyksen nojalla, - 
ing -en -ar määräys2; (författning) asetus2; (stadga) säädös2, föroren|a I liata*; (smutsa ned) tahrata; (föipesta) 
saastuttaa*; (göra förskämd) pilata; f—s likaantua*, tahraantua*, saastua, -ing -en likaaminen, likaantuminen; 
tahraaminen, tahraantuminen; saastutus2; pilaaminen, pilaantuminen, föijorsaka I (vara orsak till) olla syynä 
(jhk); (åstadkomma) vaikuttaa*; saada aikaan, aikaansaada; (föranleda) aiheuttaa*; (medföra) tuottaa*; f—d av 
ngt jnk vaikuttama, aikaansaama, aiheuttama, tuottama, -oratta I (ngn) tehdä vääryyttä (jkllé); (förnärma) 
loukata* (jkta); bliva f—d kärsiä vääryyttä; den förorättade vääryyttä kärsinyt; loukattu, -packa pakata*; låta f. 
pakkauttaa*. -packning pakkaus2, föipant|a I panna pantiksi; pantata*, -ning -en -ar panttaus2, föipasä|a I 
passittaa*, -ning -en -ar passitus2; (pass) passi8; (-s|pliktig passituksen-alainen; -s| sedel passituslippu*, passi8). 

föijpestä I saastuttaa*; (göra förskämd) pilata; /—ä lUft pilaantunut urna; f—s saastua, pilaantua*, -pjäs alku-, 
esi-näytelmä. 

för plikt | a I velvoittaa*; f—d (skyldig) velvollinen; velkapää; han är f—d att göra så hän on velvollinen niin 
tekemään; hänen on velvollisuus, /&>Mrcgen/ pakko niin tehdä; f. sig (förbinda sig) sitoutua* (till ngt jhk). -else 
-n -r velvoitus2; sitoumus2; (skyldighet) velvollisuus 8. 

förplnmpla sig I {fig.) tehdä tuhmuus8; (misstaga sig) erehtyä*; kommeltaa*; f. sig duktigt tehdä aika tuhmuus, 
erehtyä aika lailla, -ning -en -ar tuhma teko*; tuhmuus8; erehdys2; konmiellus2. 

förplägla I (undfägna) kestitä8, (traktera) ravita8; $ (förse med proviant) varustaa (jku) muonavaroilla, eväillä| /. 
sig rikligen med ngt syödä ja juoda, (njuta) nauttia* yllinkyllin jtk; rikligen f—å yllinkyllin syötetty ja juotettu; 
runsaasti kestitty, ravittu, -nad A en o. -ning -en «ar kestitys2; ravinto*-*, muona. 

föipost -en -er etuvartio2; (soldat) etu-vartija3. -fäktning etuvartio-kahaKka3*.för 
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-linje etuvartiolinja2. -tjänst etuvartio-palvelus2, -toimi2. 

föiprick|a I merkitä3 pilku(i)lla; pilkuttaa*. A ning -en -ar pilkutus2, föipuppa sig I (zo.) koteloitua*, förr adv. 



(tillförene, förut) ennen, (fordom) muinoin: (fortare) ennemmin, pi-kemmin; (tidigare) aikaisemmin; (hellre) 
ennemmin, mieluummin; f. i tidén ennen aikaan, vanhaan; ju f. dess hellre mitä ennemmin, pikemmin sitä 
parempi; /. eller senare aikaisemmin tai myöhemmin;(snarligen) ennen pitkää; f. än kl. 8 ennen klo kahdeksaa; 
vara som f. (vid sitt förra) olla entisellään, ennallaan; större än f. entistään suurempi. -e (-a) (föregående) 
edellinen, (senast förfluten) viimeksi kulunut, viime, mennyt; (forn) entinen; under f—a veckan edellisellä, 
viime, menneellä viikolla; i f—a tider entisinä aikoina; hiiva vid sitt f—a jäädä entiselleen, ennalleen. 

förregl|a 1 panna (jk) salpaan, telkeen; salvata*; teljetä*; vara f—d olla salvassa, teljessä. -ing -en salpuu, tel- 
jentä2*. 

föiTenässans -en varhaisrenesanssi3. fönjfjol o. förrfjor — förfjol, -går =-lörgår. 

förridare -n — esiratsastaja4. för i ringa I halventaa*, -rinna juosta4 kuiviin; (fig.) (förfly td) kulua, (försvinna) 
kadota*, haihtua*, -rosta ruostua (pilalle), -rum etuhuone, förruttn|å I mädätä2* (pilalle), -else -n mädännys2; (- 
process mätäneminen; -tillstånd mätänemistila2). föiTyck)a 112 temmata* sijoiltaan, (jnk) yhteydestä; (fig.) 

(störa) häiritä3, hämmentää*; f—kt (oförnuftig) mieletön4*, hullu; hullaantunut; pois suunnilta(an) oleva; 
(rubbad) mielipuoli2, -ning-en sijoiltaantempaus2; häirintä2*, hämmennys2. -tlhet -en mielipuolisuus3, 
mielettömyys A , hulluus3. 

föiTymd -mt a. p. karannut; s. karkuri4, förrysk|a I (göra rysk) venäläistyttää*; (översätta till ryska) kääntää* 
venäjäksi; /—s venäläis tvä. -ning -en venä-läistyttäminen, venäläistytys2; venäläinen käännös2; 
venäläistyminen. 

förråd 1. -et = varasto2; varat (-a2): /. av spannmål viljavarasto, -varat (-a2); han har gott f. på kläder hänellä on 
runsas varasto, runsaasti vaatteita; har du smör i f. onko sinulla voita varastossa, (i reserv) varalta, (an¬ 
skaffat) varattuna? husets f. (tillgångar) talon varat. 

förråd 2. -et ennakkoneuvo; bättre f. än efterråd (ordspr.) neuvo miestä mäessä, älä mäen päällä! parempi katsoa 
kuin katua. 

förråda III kavaltaa*, (svika) pettää*; (yppa, röja) ilmaista4; (ådagalägga) osoittaa*; f. sin vän pettää ystävänsä; 

/. sin plikt (uraktlåta) laiminlyödä velvollisuutensa; olla tekemättä tehtäväänsä; /. sin avsikt ilmaista aikeensa; f. 
sig ilmaista itsensä; (komma i dagen) tulla ilmi; ilmetä2. 

förråds|bokhållare varastokirjuri4. »förvaltare varastonhoitaja4, -hus varastohuone, -aitta2*, -konto varastotili3, - 
magasin varastomakasiini3, -sättarc (boktr.) varastolatoja4. förr ädlare -n = kavaltaja*, pettäjä3, petturi4, -eri -et 
-er kavallus2, petos2, -isk -t kavala4; (bedräglig) petollinen; (opålitlig) epäluotettava; (-het -en kavaluus3; 
petollisuus3; epäluotettavuus3), förräkna sig I laskea väärin; erehtyä* laskiessa (an), laskuissa (an), förr(ä)n konj. 
ennenkuin, ennen kuin. föiTänt|a I panna korkoa kasvamaan, panna korolle; (betala ränta för) maksaa2 korkoa 
{ngt jstk); /. sig kasvaa2 (korkoa); (ökas) karttua*, -ning -en korollepano; koronmaksu, förrätt -en -er esi-, 
alkuruoka*. förrätt a toimittaa*; (sköta) hoitaa*: (hålla) pitää*: efter väl f—t värv hy vin toimitettu (aan) 
asia(nsa). -ning -en -ar toimitus2; hoito*; pito*: s|dag [-toimituspäivä; -sjhandling toimitus-asiakirja2; - 
s|instrument toimituskirja2: -s|man toimitusmies; (jnk) toimittaja4; -sjprotokoll toimitus-pöytäkirja2; -siställe [- 
toimituspaikka3*] ? -] {+toi- mituspaikka3*],+ } försagd -gt hämillään (oleva); (rådvill) ymmällä (oleva); 
neuvoton4*; (blyg) ujo, (skygg) arka2*, arkamainen; göra f. saattaa hämilleen, ymmälle; bliva f joutua 
hämilleen, ymmälle, -het -en ujous3, arkuus3. 

försakja 1 (avstå ifrån) luopua* (jstk), (avsäga sig) kieltäytyä* (jstk); (umbära) olla (jtk) vailla, ilman; (lida brist 
på) kärsiä (jnk) puutetta, -else -n-r kieltäymys2; (umbärande) puute*; (-fullo, -rik kieltäymykselleen; -vecka 
kieltäymysviikko*). försalong -en -er keula-, etusalonki4*. församl|a I koota*; kerätä (kokoon); sig kokoontua*, 
kerääntyä* (ngnstädes jhk) vara f—d olla koolla, -ing -en -aiför 
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kokous2; (kyrkl.) seurakunta*; (-sbo seurakuntalainen; -s|frihet kokoontumisvapaus3; -s|liv seurakuntaelämä; -s|- 
lärare se u rak u n n an o p cttaj a4; -s|medlem seurakunnan jäsen2; seurakuntalainen; -s|rum kokoushuone; -s|rätt 
kokoontu-misoikeus8; -sisal kokoussali8; -s|ställe kokouspaikka2*). 

för I sann adv. tosiaankin, -kaan; todellakin, -kaan; (för visso) varmaankin, -kaan. -santhåiiande -t totena-, varma- 
napitäminen. 

försats -en -er (gr.) esilause, för I satt se försätta, -se (utrusta) varustaa; /. med lock varustaa kannella; panna, 
tehdä kansi (jhk); kansittaa* (jk); f. med mat varustaa, (giva) antaa2* ruokaa (jklle); (mata) ruokkia*; väl f—dd 
hyvin, runsaasti varustcttu; /. sig varustaa, (anskaffa) hankkia* itselleen ; (se felaktigt) katsoa, nähdä Väärin, 
(misstaga sig) erehtyä*; (förgå sig) rikkoa*; (för mycket fästä sina ögon) katsoa liiaksi (på ngt jhk), (försjunka i 
betraktande) syventyä* katsomaan (jtk). -seelse -n -r (misstag) erehdys2, hairahdus2; (förbiseende) epähuomio2; 
(fel) virhe; (överträdelse) rikkomus2, väärinteko*; (försummelse) laiminlyönti8*; (vårdslöshet) varomattomuus3, 
-seende -t varustaminen, försegel -glet = keulapurje, förseglja I sulkea* (sinetillä), -ing -en -ar 
(sinetillä)sulkeminen; (sigill) sinetti4*, försel -n vienti3*; vietävä; kuljetus2, försena I viivyttää*; f. sig, f—s 
viivästyä, (komma för sent) myöhästyä, försiglgå tapahtua*, -kommen -met -na edistynyt, vaurastunut, vauras, 
försiktig -t -are varovainen, varuillaan (oleva); (välbetänkt) tarkoin mietitty2*; var f. ole varovainen, varuillasi I 
(akta dig) pidä varas i! -het -en varovaisuusS; med största f. mitä varovaisim min; (-s|mått o. -s|åtgärd varokeino; 
varotoimenpide*; vidtaga f. ryhtyä varokeinoihin). -t adv. varovaisesti, försilvrla I hopeoittaa*, hopeoita8, -ing - 
en -ar - hopeoitus2. försin|a I (fig.) kuivua; juosta4 kuiviin; ehtyä*, -ing -en kuivuminen; ehtyminen. 

förjsinka I viivyttää*, viivästyttää*; f. sig viivästyä, (komma för sent) myöhästyä. -sinkning -en viivytys2; myö- 
hästys2. -sinnliga I tehdä aistilla tajuttavaksi; aistillis(en)taa*. -sitta (försumma) laiminlyödä; (förlora) 
menettää*; (icke hörsamma) olla noudatta- 

matta; f—sutten laiminlyöty, menetetty; fälla till försuttet vite tuomita uhkasakkoon. 

för sjunk I a IV8 (fig.) vaipua*, (fördjupa sig) syventyä*; f—en i sorg suruun vaipunut,, sortunut, -enhet -en 
vaipu-mus2, syvennys2; (förfall) turmelus2, -ning' -en vaipumus2, syventyminen, förskaffa I hankkia*, (bereda) 
laittaa3*, förskans|a I varustaa (vallilla); vallittaa*; (skydda) suojella A /, sig suojella itseään;. (taga sin tillflykt) 
turvautua* (inom ngt jhk). -ning -en -ar - varustus2, vallitus2; (-s| arbete va.11it.us työ;, -s|linje varustuslinja2). 

förskapla sig I (till ngt)tekeytyä*, (förvandla sig) muuttua* (jksk). -ning -en tekeytyminen, muuttuminen, 
förskepp -et = (laivan(keulapuoli2, keula2. 

förskingija I hajoittaa*; (göra av med) hävittää*, menettää*, hiikata*; (försnilla) kavaltaa*; f. sorgerna (fig.) 
haihduttaa*, hälventää* surut; f—s hajaantua*, hävitä, haihtua*, hälvetä2, -ing -en hajoitus2; hävitys2; kavallus2 
o. s. v.; (-s|förbud hukkaamiskielto*; -s|mil hukkaamis-, kavallusjuttu*), förskinn-et == £tunahka2(*). förskjuta 
1. IV3 (skjuta för) työntää*, lykätä* eteen; f—en eteen työnnetty, edessä oleva 

förskjåt|a 2. IV3 (förflytta) siirtää*; (stöta ifrån sig) hylätä*; (försträcka) antaa2* (etukäteen); (låna) lainata; f. sig 
siirtyä*; (röras) liikkua*, -bar -t siirrettävissä(oleva), siirtyvä(inen), siir-tonainen; (-het -en siirrettävyys3, siir- 
tyväisyys8, ,siirtonaisuus3). -ning -en (förflyttning) siirrän t ä2*; siirtyminen, siirry ntä*. 

föijsko 1 -n -r (skom.) terä. -sko 2. III (skom.) panna terä(t) (jhk); terätä, terittää*. 

förskola -an -or valmistava koulu; alku-koulu; (botten-) pohjakoulu. förskon|a I säästää; (benåda) armahtaa*; 
(befria) päästää; (för, från ngt jltk, jstk); f. mig för, från hans åsyn päästä minut häntä näkemästä f—as säästyä, - 
ing -en säästäminen; hava f. med ngn säästää jkta; armahtaa* jkta; utan f. säästämättä, (förbarmande) säälimättä. 

förskott -et — etuanti3*; etu-, edeltä-, ennakkomaksu; få, lämna i f. saada, antaa ennakolta, etukäteen (maksu), - 
era I antaa2*, maksaa2 ennakolta, etukäteen. -g| betalning ennakkomaksu.för 22 

-s| försändelse etuantj-lähetys2, -s| konto ennakkotili3 -s|l&n ennakkolaina2. -s|-medel pl. etuanti-rahat (-a2), - 
s|ränta ennakkokorko*. -s| summa en n a k k om a ksu-m ä ärä.. -s| vis ennakolta, etukäteen. 



förskrift -en -er kirjoituskaava2. för skri v|a IV1 (rekvirera) (kirjallisesti) tilata; (tillförsäkra) (kirjallisesti) 
sitoutua* antamaan, luvata* antaa; kirjallisesti vakuuttaa*; (överlåta) (kirjallisesti) luovuttaa* (ngn ngt jklle jk); 
(som pant) kirjoittaa* pantiksi; f. ngn ngt i pant luovuttaa jklle jk pantiksi; f. sig (lova sig) (kirjallisesti) luvata 
itsensä, lupautua*; (misskriva sig) kirjoittaa* väärin, erehtyä* kirjoittaessaan ; (härleda sig) olla alkuansa, 
peräisin, kotoisin, -ning -en -ar (rekvisition)' (kirjallinen) tilaus2, tilauskirja2: (överlåtelse) (kirjallinen) 
luovutus2; luovutuskirja2; (förbindelse) (kirjallinen) sitoumus2; sjtoumuskirja2; (skuldsedel) velkakirja2. " 

lörskrtrvja I (tekn.) ruuvilla yhdistää, liittää*, -ning-en (tekn.) ruuviliitos2, förskräcka 112 peloittaa*; (skrämma) 
säikähdyUää*; (injaga fasa) kauhistuttaa*: /—s pelästyä, säikähtyä*, kauhistua, cara f—kt olla peloissaan, -else - 
n ptl -istys A , "s aili äh dys2, kauhistus2. JAg -t -are peloittava, kauhistava, kauheii4. instig) hirmuinen; (ofantlig) 
tavaiiv. * -, -en -er peloitta) uus3, 

ksMKisVtvv '1 kauheus3; hirmuisuus3; A : , ... 7 r 

s A txv A l. . JdUs AA tyny 1; buvaj. sai» kbJityÅ*. -sks amning -es säikähdys2. -ök><:i4 "lia (jnk, jhk) syynä, yhk) 
syy-på&su; (förtjäna) ansaita3; (vålla) tuottaa»; |»b; en f. syy, ansio2, tuottamus2), förskäni|ma III pilata, 
(fördärva) turmella; f—skämd pilaantunut, turmeltunut; bliva f—md pilaantua*, turmeltua*, -ning ~en 
pilaannus2, turmeltuminen, lörskära IV5 terästää (viiniä spriillä), förskärar|e -n = paistinleikkaaja4 -kniv paisti-, 
viiloveitsi2. 

försköna I tehdä kauniimmaksi; kaunistaa A (fig.) (förljuva) sulostuttaa*; f—s kaunistua; f—d kaunistettu, 
kaunistunut, (skönare) kauniimpi5*, -ing -en -ar kaunistaminen, kaunistus2; sulostuttaminen; (-s i arbete k au n i 
s t u s t y ö; -s| medel kalastuskeino), föijslag 1. -et — (-er; 1. (vad som föreslås) Odotus2, (tjänsts) (virka)ehdo- 
tus2, ehto*; (kyrkl.) vaalisija2; (pian) suunni telin a, (beräkni»?) arvio2; fram¬ 
ställa f. om ngt tehdä ehdotus jstk; ehdottaa* jtk; f. till stadgar ehdotus säännöiksi; sääntöehdotus; uppföra på f. 
till ngt panna ehdolle jhk; vara på f. olla ehdolla; olla vaalisijalla; f. tili en byggnad rakennussuunnitelma; har på 
f. (jklla) on ehdolla, (att välja emellan) valittavana; han står på f. att (har utsikt) hänellä on toiveita (med inf.), 
forslag 2. -et — (mus.) esike*. förslagen -et -nare (rådig) neuvokas*; (fintlig) sukkela4, nokkela4; (slug och 
listig) viekas*, -het -en neuvokkuus3 o. s. v. 

förslaggad -at kuonainen; kuonaantunut. förslags I anslag arvio-määräraha2. -kalkyl arviolaskelma, -makare -n = 
ehdotte-lija3, suunnittelija3, (fam.) tuumasep-pä*, -niekka2*, -mening ehdotus (hypotes ) arvelma, arvelu2, - 
ritning pii-rustusehdotus2, suunn ittelupiirustus2. -rum vaalisija2; vinna f. päästä4 vaalisijalle, ehdolle, -räkning 
arviolasku. -skifte (lantm.) ehdotusjako*. -ställare -n = ehdotuksentekijä2. -summa arvio -suinma. -vis adv. (på 
förslag) ehdot-teeksi, (beräknat) arviolta; (exempelvis) esimerkiksi, -s| väckarc -n = ehdotuksentekijä2. 

förslapp|a I veltostuttaa*, (avmatta) herpaista4, (försvaga) heikontaa*; (göt-lös) höllentää*; f—s veltostua, 
heipaantua*. heikontua*; höltyä*; (fördärvas) turmeltua*; f—d veltto*, heipaantunut; heikko*, turmeltunut, - 
ning -m veltostus2, herpaistus2, heikonnus2; höllennys2; turmelus2; velttous3, herpoaa3, heikkous2; höltyminen, 
förslava 1 orjuuttaa*; (förtrycka) sortaa*; f—s orjuutua*. förslit|a IV1 kuluttaa*; f—en kulunut, -ning -en 
kulutus2; (-s|procent kulutus-prosentti3*). 

föijslä riittää*; olla kylliksi, kyllin; fem mark f. viisi markkaa riittää, viidessä markassa on kylliksi; mindre f—r 
vähempikin riittää; on sitä jo vähem-mässäkin (kylliksi), -slöa I tylsyttää*, tylsentää*; f—s tylsyä, (fig.) tylsistyä; 
f—d tylsistynyt, (slö) tylsä, -slösa tuhlata, -smak esimaku*, -små III (ringakta) ylenkatsoa, (förakta) halveksia; 
pitää* halpana (ngt jtk); (avslå) hylätä* (jk); (ej vara mån om) olla huolimatta, välittämättä (jstk); (anse under sin 
värdighet) katsoa (jtk) arvollccn sopimattomaksi; den f—s av alla sitä kaikki ylenkatsovat; siitä ei kukaan huoli, 
välitä, -smående -t ylen-för * 2! 

katsominen; halveksiminen; hylkääminen. 

försmäd|a I herjata, parjata; (häda) pilkata*. -are -n = herjaaja4, parjaaja4; pilkkaaja4, -else -n -r herjaus2, 
parjaus2; pilkkaaminen, pilkka2*, -lig -t -are (satirisk) pisteliäs, (ironisk) ivallinen; (förarglig) ilkeä3; (ledsam) 
ikävä; (förtreti ig) kiusallinen; (hånfull) pilkallinen; (retsam) harm ill i nen; (-het -en pisteliäisyys A , ivallisuus3 o. s. 



O.). 

för|smäkta (bliva medtagen) riutua*; (förvissna) kuihtua*, (försvagas) hiutua*; (bliva alldeles kraftlös) nääntyä*; 
/. av brist på ngt (lida) kitua* jnk puutetta; /. i fängelse riutua, kuihtua, (plågas) kitua* vankeudessa; f. av hunger 
nääntyä nälkään; /. av sorg riutua, kuihtua, hiutua, (förgås) sortua * suruunsa, -smälta 1) v. a. sulauttaa*; 2) v. n. 
(om färger) sulautua*, sulaa yhteen, toisiinsa, -smältning sulatus2; sulaminen, sulanta3*. 

försnillla I kavaltaa*, -ning -en -ar kavallus2; (-s|brott kåvallusrikos2). 

försockria I sokeroittaa*; /—s sokeroitua*. -ing -en sokeroitus; sokeroituminen. 

försoff|a I veltostuttaa*; /—s veltostua; (bliva dåsig) joutua* torroksiin; nuu-taantua*; /—d veltostunut, 
toiToksissa oleva; nuutaantunut; (håglös) välinpitämätön4*; (sömnaktig) untelo (inen). -ning -en veltostus2, 
velttous8; torros-tila2; välinpitämättömyys3, unteluus3. 

försommar -en alkukesä; (sommarlik väderlek) kesäilma2, -päivä; på f—en alkukesästä. 

förson|a I sovittaa*; (förlika) saada sopimaan; (blidka) lepyttää*; han har f—t dem hän on saanut heidät 
sopimaan, hän on sovittanut heidät (keskenään); f. ett brott sovittaa rikos; /—s sopia* (keskenään), leppyä*; 
mannen är f—d mies on leppynyt; f. sig med ngt (finna sig i) tyytyä* jhk, tyytyen tehdä jtk, (böja sig under) 
taipua* jhk. -are -n = sovittaja4, -ing -en sovitus2, sovinto2*; ingå f. tehdä sovinto; s|bevis sovitus-, [- 
sovintotodis-tus2; -s|dag sovitus-, sovintopäivä; -s|-död sovintokuolema; -s! fest sovinto-juhla; -s| fänge sakko 
vanki3*; -s|gärd sovittajaiset (-inen); -s|lära sovinto-oppi3*; -s|offer sovintouhri3], -lig -t -are sovinnollinen; (som 
blidkas) lep-pyisä; (mild) lempeä3; (-het -en sovin-vollisuus3, sovinnollinen mieli2; sovin- 

4 for 

to2*; leppyisyys3, leppyisä mieli2; lempeys3, lempeä3 mieli2). försorg ob. huoli2, (ombesörjande) huolenpito*; 
(åtgärd) toimi2, toimenpide*; draga f. om ngt pitää* huolta jstk, huolehtia* jtk; genom ngns f. (föranstaltande) 
jkn toimesta. 

försova (se sova V) maata* (jk) hukkaan; /. sig maata, nu kk ua* liian kauan, liiaksi. 

föijspann e tu val j ai kko2*, -spel (mus.) alkusoitto*; (-pjäs) alkunäytelmä;f/ig.) (förberedelse) valmistus2; 
(begynnelse) alku*; (förkänning) o i re. -spika naulata (jnk) eteen. 

förspilla III hukata*; (förslösa) tuhlata: (förlora) menettää*; f—lid (som gått till spillo) hu kk aan mennyt; (fåfäng) 
turha. 

för I spräng (ångm.) ennätys2, ylijäämä; hava ett stort f. olla paljon (jkn, jksta) edellä; få f. päästä4 (jkn, jksta) 
edelle; giva /. päästä (jku) edelle(nsä). -spänna valjastaa; panna valjaisiin; vara f—nd olla valjaissa, valjastettuja), 
-spänning valjastus2, valjastaminen, förspörja III* (få veta) saada tietää; (höra) kuulla; /—s kuulua; (yppas) 
ilmaantua*; det f—spordes att han kommit hem hän kuuluu tulleen kotiin; vad f—fes mi fä kuuluu? först 1) a. 
superi.: den f—e, f—a ensimmäinen, ensi (ob.); (förnämste) etevin5; jag var den f—e som kom minä tulin 
ensimmäisenä, ensinnä; med det f—a (första lägenhet) ensi tilassa, (så snart som möjligt) mitä pikimmin, kiireim- 
män kautta; för det f—a ensimmäiseksi, (först) ensiksi; det f—a han kommer heti kun hän tulee; under de f—a 
tiderna ensi aikoina, alkuaikoina; i f—one ensimmältä, (början) alussa, alusta, (vid första tillfälle) ensi tilassa, (i 
bråkastet) ensi hädässä; 2) adv. ensin, ensiksi, ensinnä; /. då vasta sitten, silloin; f. nu nyt vasta; f. och främst (till 
en början) ensiksikin, ensinnäkin; (allra f.)' kaikkein ensin, (framför allt annat) ennen kaikkea, -a|bas (mus.) ensi 
(ob.) basso, föijstad esikaupunki2*; (-s|bo -n esikau-punkilainen). 

förstaklass|ist -en -er ensiluokkalainen. 

-vagn ensiluokan-vaunu, förstam -men keula2, förstatliga I ottaa* valtiolle ,valtion huostaan. 
första velse -n -r esi-, alkutavu, förstlbemälda ensinmainittu2*; ensin pu-för 
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heena ollut, -berörda ensin kosketel tu*, -e -en -ar (furste) ruhtinas, försteg -et (fig.) etevämmvys8, parem muus3; 
hava f—et framför ngn olla jksta edellä, jkta etevämpi®*, parempi5*; taga f—et av ngn päästä* jksta edelle, 
voitolle, 

försteln|a 1 jähmettyä*, kangistua, tön-kistyä; mennä tönkäksi; vara f—d olla jähmeänä, kankeana, tönkkänä, -ing 
-en jähmettyminen; tönkistyminen. f örsten| a 1 kivetyttää*; /—s kivettyä*, (fig.) jähmettyä*, kangistua, tönkis- 
tyä. -ing -en -ar kivettyminen: (det förstenade) kivettymä, först|född -tt esikoinen, -föderska -an -or 
ensisynnyttäjä3, -födslorätt -en esikois-oikeus8, esikoisuus8. 

töij sticka sig IV4 piiloutua*, kätkeytyä* (ngnstädes jhk), lymytä (jssk). -stiga sig IV1 astua harhaan, först i 
klassig -t ensiluokkainen; ensi luokan (gen.), -kommande 1) a. p. ensiksi tuleva, (näst-) tuleva; ensi (oh.); 2): den 
f. ensimmäinen, först i ling -en -ar esikoinen, esikko2*; (i sms.) esikois-; (-s|arbete esikoistyö; -s|dikt 
esikoisruno; -s|försök esikois-koe*; -s|offer esikoisuhri8). -nämnd -nt ensinmainittu2*. 

förstoek|a* I paaduttaa*; /—s paatua*; f—d paatunut, -else -n -r paatumus2, förstone se under först, förstopp|a I 
panna ummelle; /—s tulla unmielle; vara f—d olla ummella, -ning -en -ar umme-, umpitauti8*; hava f. olla 
ummella; få f. tulla ummelle. förstör |å I suurentaa*, (utvidga) laajentaa*; (fig.) suurennella*; (överdriva) 
liioitella*; f—s suureta2; f—d suurennettu, suurennut, (stöiTe) suurempi5*, -ing -en -ar suurennus2; (-s|glas 
suurennuslasi8). 

törsträck I a 112 1) (ur led) venähdyttää*; f—s venähtää*, venähtvä*, 2) (lämna som lån) antaa2* lainaksi, 
velaksi; (i förskott) antaa2* etukäteen, -ning -en -ar 1) venähdys2, nyrjähdys2; 2) lai-naksianto*, velan anto*; 
(lån) laina-, (skuld) velka2*; (-s|givare velanantaja4). förströ III (sttö omkring) sirotella*, (skingra) hajoitella*; 
(skingra ledsnaden hos) viihdytellä*, (underhålla) huvitella*; /. sig viihdytellä itseään, huvitella (itseään); varmed 
skola vi /. oss mitä pannaan iloksi? f—dd (tankspridd) hajamielinen, -else -n -r viihdytys2, viihdyke*; huvitus2, • 
hu vike* ; 
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häuskutus2; ilonpito*; (tidsfördriv) ajan vietto*, -viete*, -kulu; (-lektyr huvi-lukeminen, -luettava; -lysten 
huvittelu -haluinen). 

förstucken -et -na kätkennäinen, (hemlig) salainen; salattu2*, för {studium alustava opinto2*; valmistava 
tutkimus2; alku-, pohjaopinto2*; (förkunskap) alkutieto*, -stuga porstua8, eteinen. 

förstu(gu)|dörr porstuanovi. -kvist kuisti3, portaat (pomas*), rappuset (-unen), förjstulen -et -na salainen; kasta en 
f. blick på ngn luoda salainen silmäys, vilkaista4 varkain, salaa jkh; katsoa syrjäsilmällä, varkain jkh, jkta. - 
stumma I tehdä mykäksi, sanattomaksi; mykistää; f—s mennä mykäksi, sanattomaksi; mykistyä. 

förstyre -t -n esimies; (styresman) johtaja4; (ledning) johto*, förstå (se stå V) ymmärtää*; (uppfatta) käsittää*; 
(äga insikt i) osata; (veta) tietää*; (avse) tarkoittaa*; låta ngn f. antaa2* jklle tiedoksi, ilmoittaa* jklle; låta f. att 
(antyda) osoittaa*, että; vad f—r du därmed mitä sillä ymmärrät, (menar) tarkoitat? /. ett språk ymmärtää, osata 
kieltä; det f—s, f—r sig (är klart) se on tietty; tietysti; /. sig på ymmärtää* (ngt jtk); (vara, ko mm a på det klara 
med) olla selvillä, päästä4 selville (jstk). -elig -t ymmärrettävissä (oleva); (uppfattande) käsit-täväinen; (-het -en 
ymmärrettävyys8), -else -n ymmärtämys2; käsittämys2. -ende -t ymmärtäminen; så (till) f—s niin ymmärrettävä, 
ymmärtäen, förståla I terästää. 

förstånd -et ymmärrys2; (förnuft) järki*; (betydelse) merkitys2; (förbindelse) liitto*, (relation) väli8; (mening) 
tarkoitus2; vara ifrån f—et olla järjiltä(än), mieletön4*; äga sitt fulla f. olla täysijärkinen; leva i eott f. med ngn 
elää hyvissä väleissä jkn kanssa, -ig -t -are ymmärtäväinen, järkevä, mielevä;(-het -en ymmärtäväisyys8, 
järkcvyys3). -s|-bildning jäijensivistys2. -s| fråga järkeis-kysymys2. -s|gåvorpl. ymmäiTyskyky*, -lahjat(- 
lahja2), -s|kunskap y m m ä rry s-, j är kc i s t i c to *. -s|människa järki-ih minen. -s|mässig -t -are järjenmukainen. - 
s|odling ymmärryksen-, järjen-kehitys2. -s|sak jäijenasia». -s|skärpa järjen terävyys8; tcräväkärkisyysS. s|- 




svaghet heikkojärkisyys3. -s| utveckling jäijenkehitys2. -s| verksamhet järjen-toimi2; ymmärrys2för 
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förståsigpåare -n = asianymmärtäjä3. förställ|a III (förändra) muuttaa*; (misskläda) rumentaa*; /. sig 
teeskennellä*, -ning -en teeskentely2; (-s|konst tees-kentelytaito*). fösstäm|ma III (mus.) virittää* väärin; (fig-) 
(nedslå) saattaa8* apealle mielelle; tehdä alakuloiseksi; f—stämd (nedslagen) apealla mielellä oleva; 
alakuloinen.- -dhet -en o. -ning -en apea4 mieliala2; mielenapeus*, alakuloisuus3; alakuloinen mieliala, 
förständig|a I käskeä; (tillkännagiva) antaa2* tiedoksi; /. ngn att göra ngt käskeä jkn tehdä jk; f—s att göra ngt 
saada käsky tehdä jk. -ande -t -n käskeminen; käsky; tiedonanto*, förstärk|a 112 vahvistaa, vahventaa*; 
(görafastare) lujentaa*; lujittaa*; (öka) lisätä; kartuttaa*; f—ht utskott lisätty valiokunta; i förstärkt antal lisätyin 
luvuin; lisättynä, -ning -en -ar vahvistus2; vahvike*; lujennus2; lisäys2, lisä; (-s|arbete lujitustyö; (mii.) varustus- 
työ; -s|band vahvike*; -s[järn lujitus-rauta2*; -s|manskap lisämiehistö; -s|ord vahvikesanas). 

förstäv -en -ar keula-, etu vannas*, förstöija III (tillintetgöra) hävittää* (jk); (förhärja) tuhota; (bringa på fall) 
saattaa3* häviöön; (göra slut på) tehdä loppu (jstk); (fördärva) turmella; (förslösa) hukata*, tuhlata; /—s 
turmeltua*; tuhoutua*: se f—störd ut (medtagen) näyttää riutuneelta, (härjad) runneltuneelta; /. sig hävitä, 
joutua* häviöön; turmeltua*, -are -n = hävittäjä2 o. s. v. -bar -t hävitettävissä o. s. v. (oleva), häviävä, -else -n -r 
hävitys2 o. s. v.; (-lusta hävityshalU; -mani hävityskiihko; -vapen hävitys-ase; -verk hävitystoimi2; -verktyg hä- 
vityskeino). -ing -en hävitys2 o., s. v.; (-s|begär hävityshalu; -s)verk hävitys-työ). 

försumjlig -t -are huolimaton4*, (vårdslös, slapp) leväperäinen; (-het -en huolimattomuus3, leväperäisyys3). -ma 
I laiminlyödä (jk); (ej vårda sig om) olla huolta pitämättä (jstk); (underlåta) jättää*; (ej begagna sig av) jättää* 

(jk) käyttämättä; (vårdslösa) jättää* (jk) leväperään; /. sin plikt laiminlyödä velvollisuutensa; olla tekemättä 
velvollisuuttaan; han f—r sina barn hän ei pidä huolta, ei välitä lapsistaan; /. ej att besöka honom älä jätä 
käymättä hänen luonaan! jag f—de att fråga (kom mig icke) en tullut kysyneeksi, 

minulta jäi kysymättä; arbetet f—s työ laiminlyödään, (blir - ogjort) jääpi tekemättä, (vårdslösas) leväperään; /. sig 
laiminlyödä tehtävänsä; /. sig, med avseende på ngt laiminlyödä jk. -melse -n -r laiminlyönti3*; (försumlighet) 
huolimattomuus3 A leväperäisyys®; (mora) myöhäs ty minen; myöhästys2. försumpning -en suotuminen; rämetty- 
minen; (förnedring) alennus2; (fördärv) turmelus2. 

föijsupen -et -na juoppouden, viinan turmelema; juoppoudesta ränstynyt. -sutten -et -na se under försitta, -svaga I 
heikontaa*; (minska) vähentää*; /—d heikontunut, vähennyt, (svagare) heikompi A *, (mindre) vähempi A *; f—s 
heikontua*, heiketä2*; vähentyä*, vähetä2. -svagning -n heikontuminen, försvar -et puolustus2; (skydd) 
suojelus2 A (värn) turva; åtaga sig ngns f. ottaa puolustaakseen jkta; taga ngn i f. puolustaa jkta, pitää* jkn puolta, 
-a I puolustaa (för ngt jltk; emot ngn jkta vastaan); (skydda) suojella; det kan ej f—s sitä ei voi puolustaa, 
(urskuldas) antaa anteeksi; se on anteeksiantamatonta; f. sig puolustautua*; puolustella itseään, -are -n = 
puolustaja4; (-institut puohistajalaitos2). -lig -t -are puolustettavissa (oleva), (duglig) kelvollinen; (hjälplig) 
välttävä, -s| advokat puolustaja-asianajaja4 -s|anstait puolustuslaitos2, -keino. -s|-duglig puolustuskuntoinen. -s | 
fråga puolustuskysymys2, -s| förbund puolustusliitto*. -stöill puolustettavissa oleva; kelvollinen, -s|kraft 
puolustusvoima, -s|krig puolustussota*. -s|lös suojaton4*; joutolainen; (lösdrivare) irtolainen; (-het - 
ensuojattomuus3; joutolaisuus3; irtolai-suus3). -s|medel puolustuskeino, -s|plan puolustussuunnitelma. -s| post 
puolustus-paikka2*. -s|skiift puolustuskirjoitus2, -kirja2, -s|stånd puolustuskunto*. -|s-ställning puolustusasema, - 
s!taktik puo-lustustaktiikka2*. -s|tai puolustuspuhe, -s|tillst&nd puolustuskunto*, -tila2. -s|-vapen puolustusase. - 
s|verk puolustuslaitos2. -s|vis adv. puolustaen, puolustamalla. -s| väsen puolustustöimi2, »laitos2. -s| åtgärd 
puolustustoimi2, försvensk|a I (göra till svensk) ruotsa-laistuttaa*; (översätta till svenska) kääntää* ruotsiksi; 
ruotsintaa*; f—s ruot-salaistua. -nihg -en ruotsalaistuttami-nen, (svensk översättning) ruotsiinnos2; ruotsalainen 
käännös2, föijsvinna IV4 kadota*, hävitä; (av-för 
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lägsna sig) poistua; (fly sin kos) mennä (menojaan); /. i mängden (förlora sig) häipyä*, huveta2 (toisten) 
joukkoon; f—svunnen kadonnut o. s. v.; kadoksissa, kateessa oleva; hoppet är f—svunnet toivo on mennyt; 
toivoa ei ole mitään; f—nde liten mitättömän pieni; ett f—fide fåtal (knappt märkbart) tuskin huomattava määrä, 
(ytterst litet) mitättömän, tuiki pieni määrä, -svinnings | punkt f konst.) pakopiste. -svuren — avsvuren, -svåra I 
vaikeuttaa*; /—nde omständighet raskauttava asianhaara; /—s vaikeutua*; tulla vaikeammaksi; f—d (svårare) 
vaikeampi5*, -svälja vannoa luopuvansa, 1a. kk aava.nsa. (jstk); päättää* luopua, lakata (jstk); /. sig (svälja falskt) 
vannoa väärin; tehdä väärä vala. -syn 1) (omsorg) huolenpito*; f—en kaitselmus2; (ödet) sallima, sallimus2; f— 
nens skickelse Jumalan sallima; han är vår f. (beskyddare) hän on meidän kaitsijamme, tijrvamme; gå på Guds f. 
mennä Jumalan nimeen, oman onnensa nojaan; 2) (rättskänsla) oikeudentunto*; (aktning) arvonanto*; (blygsel) 
häpeä3; (blygsamhet) häveliäisyys3; (anspråkslöshet) vaatimattomuus3; hava f. för ngn pitää* jkta arvossa, 
kunnioittaa* jkta; hävetä* jkta; han har f. för att göra detta hän ei kehtaa, ilkeä tätä tehdä; han hade ej f. att 
begära det sen pyytäminen ei häntä hävettänyt; utan f. häpeämättä, (ängslan) häikäilemättä. försynd|a sig I tehdä 
syntiä, väärin; (förgå sig) rikkoa*, erehtyä*, hairahtua*. -else -n -r väärinteko*, rikkomus2, erehdys2, 
hairahdus2, försynt a. p. oikeudentuntoinen, häveliäs, vaatimaton4*, -het -en oikeuden-tuntoisuus3. -tunto*; 
häveliäisyys3; vaatimattomuus3. försåt -et = (bakhåll) väijymys2; (fig.) (svek) kavaluus3, (list) viekkaus3, 

(intrig) juoni2, (snara) paula2; ställa f. för ngn väijyä jkta; ligga v f. olla väijyksissä; väijyä; råka ut för ett f. 
joutua vaijymyksen alaiseksi;' (fam.) joutua paulaan. -lig -t -are väijyvä, kavala4, viekas*; (arglistig) ilkeä3; (-en 
adv. väijyen, väijymällä, väijyksistä; kavalasti, viekkaasti; ilkeästi; -het -en kavaluus3, viekkaus3), försäg|a sig 
(se säga V) sanoa erehdyksissään, erehdyksestä; erehtyä* sanomaan. -ning -en -ar erehdys2 (puheessa, sanoissa). 

försäkrja I vakuuttaa*, vakuutella*; (be¬ 
fästa, förvissa) varmistaa; (borga följ taata*; /. mot brand vakuuttaa palovahingolta-, . palovakuuttaa*; f. mot 
olycksfall vakuuttaa tapaturman varalta; f. sitt oberoende varmistaa riippumattomuuttansa; f. ngn om ngt taata 
jkile jk; jag f—/y att det är sant minä vakuutan, takaan sen todeksi; f. sig om ngt (förskaffa sig visshet) hankkia* 
(itselleen) varmuus jstk; (bemäktiga sig) anastaa jk; (reservera för sig) varata, (förskaffa sig) hankkia* itselleen 
jtk; /. sig om ngn (gripa) ottaa* kiinni jku; (fig.) taata jku (puolelleen, miehekseen). -an: en f. vakuutus2, 
vakuuttelu2, -ing -en -ar vakuutus2; (-s|affär vakuutusliike*; »sjagent vakuutus-asiamies; -s| aktiebolag vakuu- 
tusosakeyhtiö2.; -s|anstalt vakuutuslaitos2; -s|avgift vakuutusmaksu; -s|avtal vakuutussopimus2; -s|belopp 
vakuutusmäärä; -s|bestånd vakuutuskanta2*; -s|-bolag vakuutusyhtiö2; -s|brev vakuutuskirja2; -s|gren 
vakuutushaara2; -s|-inspektör vakuutustarkastaja4; -s|litte-ratur vakuu tuskirj allisuus3; -s| objekt vakuu tusesine; 
-s| plikt vakuutusvelvollisuus3; -s| premie vakuutusmaksu'; -s|polis vakuutuskiija2; -s|stock vakuutuskanta2*; - 
s|tagare vakuuttaja4, vakuutuksenottaja4; -s| verksamhet vakuutustoiminta3*; -s| värde vakuutusarvo; -si väsende 
vakuutustoimi2). 

försälj|a (se sälja) myydä. -are-n = myyjä, -erska -an -or myyjätär*, -ning -en myynti3*; s|andelslag [-rnyynti- 
osuuskunta*; -s I avdelning myyntiosas-to2; -s|bevis myyntitodistus2; -s|bod myymälä3; -s|kurs myyntikurssi8; - 
s|-lokal myyntipaikka2*; -s| marknad myyntimarkkinat (-ina A ); -s|möjlighet myyntimahdollisuus3; -s|plats 
myyntipaikka2*; -s|pris myynti-, myym äh inta2*; -s|provision myyntipalkkio2; -sj-räkning myyntilasku. -s|rätt 
myynti-oikeus3; -s| vil lk or myyntiehto*; -s| värde myyntiarvo], 

försämrja I huonontaa*; f—s, f. sig huonota2, huonontua*. -ing -en huononeminen, huononnus2. 
försänd|a III lähettää*, -else -n -r o. -ning -en -ar lähetys2; (-s|ort lähetyspaikka2*). 

försänk|a lf2 upottaa*; (fylla) täyttää*; (stänga) tukkia*; (fig.) (överlämna åt) jättää* (jnk) valtaan; (bringa) 
saattaa3*; /. i glömska, nöd saattaa unho-tuksiin, kurjuuteen; f—s vaipua*, (råka) joutua*; s i sorg vaipua* 
suruun;för 
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joutua* suruihinsa; /—kt i tankar ajatuksiin vaipunut, ajatuksissa (an) oleva, -ning -en -ar upotus2; hava djupa f 
—ar (fig.) olla suuressa suosiossa, för I sätta panna, asettaa* eteen; (för-spänna) valjastaa; /—er i skakning panee 
tärisemään, -sätta (flytta) siirtää*; (bringa) saattaa3*, paniia; (släppa) päästää; (förslösa) menettää*, kuluttaa*; 
(blanda) sekoittaa8 (ngt med ngt' jhk jtk); f. i frihet päästää våpaaksi; /. i konkurs panna konkurssiin, försök -et = 
(ansats) yritys2; (prov) koetus2, koe te*, (rön) koe*; (experiment) kokeilu2; f. till självmord itsemurhan-yritys; 
antaga på f. ottaa koetteeksi; anställa /. med ngt tehdä kokeita jllak, koetella* jtk, kokeilla jllak. -a Ii2 koettaa*, 
koetella*; (göra ansats) yrittää*, yritellä*; kokeilla; f. sig på ngt yritellä jtk. -else -n -r (frestelse) kiusaus2, -s|- 
anstalt koelaitos2, -s| arbete koetyö. -s| ballong kokeilu pallo, -s|djur kokeilu-eläin8, -s|tält koekenttä*, -slstatioh 
koeasema, -s| tävling koekilpailu*, -s| vis adv. koetteeksi. 

försörjla III (draga försorg om) pitää* huolta (jstk); (underhålla) elättää*; vara f—sörjd saada elatuksensa, (slå 
sig ut) tulla toimeen; han f—er sig själv hän elättää itsensä, tulee omillaan toimeen, -are -n = huolenpitäjä3, 
elättäjä3, -ning -en huolenpito*; elä-tys2, (uppehälle) elatus2, (utkomst) toimeentulo; f-s| anstalt elätyslaitos2; - 
g|-hjon elätti4*; -s|skyldighet elatusvelvollisuus3). 

förjsötma 1 (fig.) sulostuttaa*, -taga (beröva) riistää, viedä; (avlägsna) poistaa; (-hindra) estää (kuulumasta, 
näkymästä, tuntumasta, vaikuttamasta); /. ngn ali förhoppning riistää, viedä jklta kaikki toiveet; f. verkan av ngt 
estää jk vaikuttamasta, tuntumasta; tehdä jk tehottomaksi; det f—er ljudet se estää äänen kuulumasta; f. sig 
ponnistella yli voimien, liiaksi, förtal -et panettelu2, -a 1 panetella*; /. sig tulla varomatta sanoneeksi; hairahtua* 
sanomaan, -are -n = panetteli ja®. 

förtapp|ad -at kadotettu2*; (fördömd) kirottu2*; (förhärdad) paatunut, -else -n -r kadotus2; kirous2; paatumus2, 
förtecken -knet (mus.) etumerkki3*, förteckn|a panna luetteloon; luetteloida; luetella*; (anteckna) panna kirjaan. 
-ing-en-ar luettelo2, förtegen -et -nare vaitelias; (tystlåten) 

hiljainen, (fåordig) harvapuheinen, -het -en vaiteliaisuus8; (-s|plikt vaitiolovelvollisuus8). 
förtenn|a 1 tinata, -are -n = tinaaja4, -ing -en tinaus2. 

förtid -en entisyys*; i f. (för tidigt) ennen aikaansa, aikojaan; kesken, -ig -t ennenaikainen, -s|börd ennenaikainen 
synnytys2. 

förtigla (se tiga V) olla virkkamatta (jstk); jättää* mainitsematta; salata (jk); det har han f—tegat siitä hän ei ole 
virkkanut, puhunut, maininnut mitään; sen hän on salannut, pitänyt salassa; andra att f. muita mainitsematta, - 
ande -t: det icke till f—ndes sitä mainitsematta jättämättä, -en se förtegen förtirmja I (uppstötta) pönkittää*; (sj ) 
korjata (laivan laidat), -ing -en -ar pön-kitys2; (laitojen) korjaus2, förtjock|a I tehdä paksummaksi; paksuntaa*; / 
—s tulla paksummaksi; pak-suntua*. -ning -en paksunnus2, paksun tuma. 

förtjus|a I (112) ihastuttaa*; (behaga) miellyttää*; (hänföra) viehättää*; f—s ihastua; mielistyä; viehättyä*; /—st 
över ngt jstk ihastuksissaan oleva; vara f—st övert att se olla ihastuksissaan nähdessä(än); f—st i ngn, ngt 
ihastunut, mielistynyt, (förälskad) rakastunut jkh, ihk; /—nde vacker ihanan, viehättävän kaunis, -are -n = 
ihastuttäja3; viehät-täjä8; ihastuttava, viehättävä mies. -arinna -an -or ihastuttava, ihana4, viehättävä nainen, - 
ntng -en ihastus2, (glädje) riemu; (tillfredsställelse) mielihyvä. 

förtjän|a I (112) ansaita8; (löna mödan) kannattaa*; /. penningar ansaita rahaa; /. på ngt ansaita jllak, (vinna) 
voittaa* jllak, jssk, (hava fördel av) hyötyä* jstk; /. beröm ansaita kiitosta, (vara berömvärd) olla kiitettävä; saken 
f—r det asia sen ansaitsee, (är värd) on sen arvoinen; f—r ej att tacka ei ansaitse kiittämistä; ei kannata, kestä 
kiittää; nog f—r det att ses kyllä sitä kannattaa katsoa; kyllä siinä on katsottavaa, katsomista; saken f—r att bliva 
undersökt asia ansaitsee, kannattaa tarkastamista, tarkastusta; visa sig f—nt av ngr näyttää ansaitsevansa jtk; göra 
sig, vara f—nt av ngt ansaita jtk:; nog vore han f—nt av en bättre tjänst kyllä hän ansaitsisi paremman viran, olisi 
paremman viran arvoinen; söka göra sig förtjänt pyrkiä ansiolliseksi; gör sig väl f—nt om ngt (jklla) on suuria 
ansioitaför 
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jnk suhteen, jstk; /—nt (förtjänstfull) ansiokas*,, ansiollinen; (om sak) (förskylld) ansaittu, (som är efter 
förtjänst) ansionmukainen. -st -en -er ansio2 (om ngt jstk; jtk kohtaan; jnk suhteen); (inkomst) tulo, (vinst) 
voitto*; (förvärv) (raha)ansioV (fördel) etu*; som är utan f. ansioton4*; utan min /. ilman minun ansiottani, (att 
jag förtjänar) ansaitsemattani; inlägga stora f—er om ngt tehdä hyvin ansiokasta työtä jnk hyväksi; räkna ngt ngn 
t ill f. lukea* jk jklle. ansioksi, pitää* jtk jkn ansiona; gå ut på förtjänst (att söka) lähteä an-sionhakuun; (-adel 
ansioaateli8; -full ansiokas*, ansiollinen). 

förtolk|a I tulkita3, selittää* väärin, -ning -en väärintulkitseminen. 
förtonja I häämöittää*; /. sig kangastaa, -ing -en -ar kangastus2. 
förtopp -en -ar (sj.) keulahuippu*, -toppi8*. 

förtork I a I 4) v. a. kuivetuttaa*; /—s kuivettua*, kuivua; (försmäkta) nääntyä*, kuihtua*; 2) vr n. kuivettua*, 
kuivua, -ning -én kuivettuminen. 

förtramp|a I tallata; (fig.) polkea*, (förtrycka) sortaa8; /—s tallaantua*; polkeutua*, sortua*, -ning -en tallaus2; 
poljenta3*, sorto*. 

förtret -en kiusa2; (harm) harmi3; (förargelse) mielipaha2, -hanuiS; (ledsam händelse) ikävä tapaus2; ikävyys8; 
göra förtret tehdä kiusaa; i f—era kiusalla -(kin); till min stora f. suureksi kiusakseni, harmikseni, 
mielipahakseni, -harmikseni; det hände honom en stor f. hänelle sattui suuri harmi, ikävyys, -a I (göra förtret åt) 
tehdä kiusaa (jklle); (göra retsam) kiusoittaa*; (förarga) suututtaa*; (harma) harmittaa*; (gräma) kismittää*; /—s, 
/. sig, vara f—d över ngt, på ngn olla suutuksissa (an), harmissa(an), pahoilla(an) jstk, jklle. -lig -t -are 
kiusallinen; kiusoittava; harm i 11 i nen, harmittava; (-het -en -er kiusallisuus3 ; kiusoitta vuus3; h arm iiii-suus3, 
harmittavuus3). 

förtro III uskoa; f. sig åt ngn uskoa itsensä jklle, jkn käsiin; /. sig till ngn (förlita sig) luottaa*, uskaltaa* jkh. - 
ende -t -n (tillit) luottamus2; han har f. till dig.hänellä on luottamus sinuun; hän luottaa sinuun, uskoo sinua; 
medborgerligt f. kansalaisluottamus; giva ngn ett f. (förtroligt meddelande) antaa jklle tuttavallinen ilmoitus; i f. 
sagt (oss emellan) meidän kesken sanoen, puhuen; han har många f—n hänellä 

on monta luottamustointa; (-fnil luottamuksellinen, luottavainen; -fullt adv. luottamuksella; -ingivande a. p. 
luottamusta herättävä; -man luottamusmies; -post, -syssla o. -uppdrag luottamustoimi2; -votum luottamuslause; - 
väckande liiottamustaherättävä; - värv luottamustoimi A -ämbete luottamusvirka2*). -gen -et -nare uskottu2*; 
(kunnig) taitava (i ngt jssk); (hemmastadd) perehtynyt (jhk); (bekant med) tutustunut (jhk); göra sig, bliva f. med 
ngt perehtyä*, tutustua, (vänja sig vid) tottua* jhk; göra ngn f. med ngt perehdyttää*, tutustuttaa*, totuttaa* jkta 
jhk; vara /. med ngn olla tuttavallisissa väleissä jnk kanssa; (-het -en taitavuus8; pe-rehtymys2; tutustumus2; 
tottumus2), -lig -t -are (familjär) tuttaväilinén, (intim) likeinen, (tillgiven) uskollinen; (konfidentiell) 
kahdenkeskinén; jfr förtrogen; (-het -en -er tuttavallisuus8, likeisyys8, uskollisuus3; i ali /. aivan tuttavallisesti). 

förtrollja I noitua*, loihtia*, lumota; (fig.) hurmata, lumota; f—d noiduttu o. s. v.; hurmauksissa, lumouksissa 
oleva; (förgjord) riivattu2*?. -are -n = loihtija»; lumooja4. -ning -en lumous2, hurmaus2. 

förtrupp-cn-cr etujoukko*. 

förtryck -et sorto*; leva under f. olla sorron alainen, sorrettu2*, -a 112 sortaa*, (betunga) rasittaa*, -are -n = 
sortaja4. 

förtryt|a IV« suututtaa*, (harma) harmittaa*; det f—er mig (se) minua suututtaa, harmittaa; (se) minun pistää 
vihaksi; han låter sig icke f. (bekomma) hän ei ole millänsäkään, -else -n suuttumus2, harmi3; känna j. över ngt 
olla suutuksissaan, harmissaan jstk. -sam -t -mare suuttunut; (om sak) suuttumusta ilmaiseva; harmittava; (-het - 
en suuttumus2). 


förträfflig -t -are oivallinen, mainio2; (duglig) kelpo (ob.); kunnon (gen.); (utomordentlig) erinomainen; en j. sak 





oivallinen, oiva, mainio asia; en f. kari kelpo, kunnon mies. -het -en oivallisinä; kelvollisuus A . 

förträng|a 1111) (undantränga) syrjäyttää*; /—s. joutua syrjään; 2) (göra trång) tehdä ahtaaksi; /—gd (trång) 
ahdas*, (hopdragen) kutistunut, -ning -en ahtausS; (kir.) kutistus2. 

förtröst|a I luottaa* (på ngn, ngt jkh, jhk). -an: en f. luottamus2; (-s|fnil luottamuksellinen, luottavainen; -s|-för 
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fullt adv. luottamuksella, luottavaisesti). 

förh-öttas I väsyä, uupua*, för tull! a I tullata, -ning -en tullaus2; (-si inlaga tullaushakemus2). förtumlad -at 
päästä(än) pyörällä (oleva), förtunnja I tehdä ohuemmaksi; ohentaa*; (om vätskor) tehdä vetelämmäksi; 
vetelöittää*; /—5 ohjeta2*; vetelöityä*. -ing -en ohennus2; vetelöitys2. förtvin|a I kuihtua*, riutua*, surkastua, - 
ing-en kuihtumus2; surkastus2. fört vi vi I a I olla epätoivossa; heittäytyä* epätoivoon (om ngt jstk; jnk suhteen); 

/—d epätoivossa ole va; (ytterst ledsen) vimmoissa (an) oleva; julmistunut; (överdådig) hurja; (om sak) 
epätoivoinen; (hopplös) toivoton4*, -an: en f. epätoivo; (hopplöshet) toivottomuus3; (sorg) tuska, -at adv. 
vinmiatusti, hurjasti; (framför adj.) vimmatun, hurjan, för ty adv. sentähden, sen vuoksi, siis; 

icke /. sittenkin, kuitenkin, för|tycka panna pahaksi; paheksia, pa-haksua. -tyda selittää* pahoin päin; vääristellä; 
(förvrida) väännellä*, -tydliga I selventää*, selvittää*, -tydning vääristely2, -tynga (göra tyngre) tehdä 
raskaammaksi; raskauttaa*; (tynga på) painaa2; (fig.) raukaista4; (besvära) rasittaa*. -tyning = fört vi ning. -tyska 
I (översätta till tyska) kääntää* saksaksi; (göra till tysk) saksalaistuttaa*; f—s saksalaistua. -täckt a. p. peitelty2*; 
i f—a ord peitellen, peittelevästi, peit-telemällä. -tälja kertoa*, -tänka (klandra) moittia*; (förmena) kieltää*; /. 
ngn ngt, att göra ngt kieltää jklta jk, jkta jtk tekemästä; olla suomatta jklle jtk. 

förtänksam -t -marc eteensä ajatteleva, katsova; (försiktig) vam vai nen; (vaken) valpas*, -het -en varovaisuus3; 
valppaus3. 

förtär I a III (förbruka) kuluttaa*; (göra slut på) tehdä loppu (jstk); (föröda) tuhota, hävittää*; (äta) syödä; (fig.) 
riuduttaa*, (gnaga) kalvaa2; f—s av sorg riutua* suruunsa, surusta, (förgås) sortua* suruunsa, -ing -en kulutus2 
o. s. v.; (föda) ravinto2*; (mat) ruoka*; nautteet (naute*). 

förtät|a I tiivistää; tihentää*; f—s tiivistyä; tihentyä*, -bai- -t tiivistyvä, -ning -en tiivistys2, tiivistymä, förtöj i a 
III kiinnittää* (köydellä); kytkeä; ligga f—jd olla kiinni (vid ngt jssk). -ning -en -ar kiinnitys2; kytkin- 

touvi3; (-s|boj kiinnityspoiju; -s|plats kiinnityspaikka2*; -s!tross kytkin- kiin-nitysköysi2*). 

förtörn|a 1 suututtaa*, pahoittaa*; f—s suuttua*, pahastua, -else -n suuttumus2. 

förunderlig -t -are ihmeellinen, (besynnerlig) kummallinen; (ovanlig) outo*. 

förundersökning -en -ar alustava tutkinto2*; esitutkinto2*. 

förund|ra I ihmetyttää*, kummastuttaa*; oudoksuttaa*; ngn f—r sig över ngt jku ihmettelee, kummastelee, (finner 
ovanligt) oudoksuu jtk; jk ihmetyttää, kummastuttaa, oudoksuttaa jkta. -ran: en f. kummastus2; tili min f. 
ihmeekseni, kummakseni; ngt väcker ngns f. jk kummastuttaa, ihmetyttää jkta; falla i f. joutua* ihmeisiinsä, 
kummiinsa: (-s|värd ihmeteltävä, ihmeellinen). 

förunna I suoda, 

förut adv. (i förväg) edeltä(käsin), edeltäpäin, ennakolta; (på ett föregående ställe) edellä; (i tidén) ennen; 
(tidigare) aikaisemmin;, (från en föregående tid) ennestään; gå f. mennä edeltä(käsin), ennakolta, (först) ensin; 
såsom f. är sagt niinkuin edellä, yllä on sanottu; dogen f. edellinen päivä, (på fr. när?) edellisenä päivänä; han 
kom en dag f. hän tuli päivää ennen, aikaisemmin; sämre än f. huonompi kuin ennen, entistään huonompi. 

förutan prep. ilman (jtk), (jtk) vailla; vara, bliva ngt f. olla jtk ilman, vailla; jäädä jtk ilman, vaille; honom f. 
ilman häntä; hänettä (abess.). 




förutbestämm|a III määrätä edeltäkäsin, ennakolta, ennalta, -else -n ennalta-määräys2. 

förutfattad -at ennalta otettu2*, ennak* ko-; en f. mening ennakkomielipide, valmis mielipide; (fördom) 
ennakkohmlo. 

förutom se utom. 

förut I satt se under förutsätta, -se (ana) aavistaa, (sluta till} (edeltäpäin) arvata; [-ende -t ennaltaharkintas*; 
(aning) aavistus2; (teol.) ennaltatiet ämys2]. -skicka lähettää* edeltäpäin, ennakolta; (fig.) lausua ennakolta, 
ensiksi; f. en anmärkning tehdä ensiksi muistutus, muistuttaa* ensiksi. 

förutsäg|a (se säga V) sanoa ennakolta; (förespå) ennustaa, -else -n -r ennustus2. 

förutsätt|a (se sätta V) edellyttää*; han 

f—tes äga hänellä edellytetään olevan;för 
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/—satt, att edellyttäen, edellyttämällä, että; siinä tapauksessa, että. -ning -en -ar edellytys2; under /. av ngt jtk 
edellyttäen, edellyttämällä; utgöra /. för ngt olla jnk edellytyksenä, (villkor) ehtona. 

för ut| tili varo ennenolo. -varande a. p. 

entinen. 

för valt | a I hallinnoida, hallita3; (sköta) hoitaa*, -are -n = hoitaja4, -ning -en hoito*; (administration) hallinto2*; 
(-sj-arvode hoitopalkkio2; -s!distrikt hallintoalue; -s|examen hallintotutkinto2*; -s|gren hallintoala2; -s| kommitté 
hoito-komitea3; -s|kostnad hoito-, hallintokustannus2; -sinämnd hallinto-, hoito-lautakunta*; -s|period 
hallintokausi2*; -s[råd hallintoneuvosto; -sjrätt hallinto-oikeus3; -s|utskott hallintovaliokunta*; -s|år 
hoitovuosi2*; -s|åtgärd hallintotoimi2; -sjärende hallintoasia*), förvandl|a I muuttaa*; muuntaa* (tili i ngt jksk); f 
—s muuttua*; muuntua*, -ing -en -ar muutos2, muunnos2; (fig.) (död) kuolema; (-slkurs muuntokurssB; -s|straff 
muuntorangaistus2; -s|tabell muutos-, muuntotaulu). förvansk|a I vääristcllä, -ning -en -ar vääristely2. 

förvantskap-en sukulaisuus3, förvar -et talle2*, säily, (vård) huostä; har i f. (jklla) on tallessa, (behåll) tallella; 
taga i f. korjata talteen; i gott f. hyvässä tallessa, säilyssä; lämna ngt i ngns f. jättää jk jkn talteen, huostaan; i f 
ängsligt f. vankeudessa, vankeuteen, -a I (hava i förvar) pitää* tallessa, säilyssä; (bevara) säilyttää*; (gömma 
kätkeä; (hava vård om) pitää* vaarin (jstk); (skydda) suojella (för ngt jltk, jstk); (ej yppa) pitää* salassa; (spara) 
säästää; /. i minnet säilyttää, pitää* muistissa, kätkeä muistiin; f. sig för köld suojella itseään kylmältä, 
kylmettymästä; f—s (ej- förfaras, förstöras) säilyä; finnas f—d olla säilyssä. -ing -en säilytys2; giva ngn i f. 
antaajklle säilytettäväksi, jkn säilyy 11; (-s|kärl säilytysastiaa"; -s| medel säilytyskeino, säilytin»*; -s|rum 
säilytyshuone, -paikka2*; säiliö2). 

förveckl|a I se inveckla, -ing -en -ar 

selkkaus2, (tvistighet) rettelö2, föijvekliga I veltostaa, veltostuttaa*; f—s veltostua. * verka (gå förlustig) 
menettää*; (förlora) hukata*; (bryta) rikkoa*; /. sitt gods under kronan ri k k oa talonsa kruunulle, -verkliga I 
toteuttaa*; /—s toteutua*, -veten -et -na 

utelias; (-het -en uteliaisuus2), -vett se förvetenhet. förvild|a I tehdä villiksi; villistyttää*; (göra rl) tehdä raa'aksi; 
raaistuttaa*; (om djur och växter) metsistyttää*; /—s tulla villiksi, villiintyä*; tulla raa'aksi, raaistua; metsistyä, - 
ning -en villitys2, raaistus2; metsistyminen, förvill|a I eksyttää*, (förvirra) hämmentää*; (bringa ur fattningen) 
saattaa3* ymmälle; f—s, t sig eksyä; hämmentyä*; joutua* ymmälle; vara f—d olla eksyksissä, 
hämmennyksissä, ymmällä; /—nde lik eksyttävän saman-näköinen (kuin jk). -else -n-r eksytys2; eksymys2, 
hämmennys2, förvinter -ern -rar syystalvi, alkutalvi; (vinterlik väderlek) talvinen ilma; på f—n alkutalvesta. 

förvinja I hämmentää* (jkn mieli); saattaa3* hämmennyksiin; panna sekaisin; tehdä sekavaksi; f—d sekava, 



seka-päinen; han är alldeles f—d hänen mielensä on aivan hämmentynyt, hämmennyksissä, sekavana, sekaisin; 
han blev f—d hänen mielensä hämmentyi, joutui hämmennyksiin, meni sekavaksi, sekaisin; (fam.) häneltä meni 
pää pyörälle; allt är f—t kaikki on hämmennyksissä, sekavaa, sekaisin, -ing -en * hämmennys2; hämminki4*; 
sekaannus2; selkkaus2. förvisja I (fördriva) ajaa2 (pois); kar-koittaa*; (hänskjuta) lykätä*; siirtää2*; (giva 
anvisning åt) neuvoa (jkta); YMn-visa) osoittaa*; neuvoa; /. från fäderneslandet karkoittaa isänmaasta, 
(landsförvisa) ajaa maanpakoon; f. till Sibirien lähettää* Siperiaan; f. från läroverket karkoittaa, (skilja) eroittaa* 
oppilaitoksesta, -ning -en karkoitus2, eroittaminen; lykkäys2; osoitus2; (lands-) maanpako*, maanpakolaisuus3; 
f. tili Sibirien Siperiaan-lähetys; under sin f. karkoitettuna, (landsflykt) maanpaossa ollessaan; (-s|dom 
karkoitustuomio2; -sj-fånge karkoitusvanki3*; -s! mål lyk-käysasias, -juttu*; -slort karkoitus-paikka2*; -s|straff 
karkoitus-, maan-pakorangaistus2; -s| tid karkoitus-, maan-pakoaika2*). 

för viss |a I vannistaa, (övertyga) vakuuttaa* (ngn om ngt jkta jstk, jklle jtk); f. sig om ngt han kki a* varma tieto, 
saada varmuutta jstk; bliva f—d tulla varmaksi; varmistua; vara f—d om ngt olla varma, vakuutettu jstk. förv 
issn la I näivettyä*; (om växter) lakastua, kuolla: (om lemmar) kuih-för 
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tua*, surkastua, -ing 1. -en lakastuminen o. s. v. Jöij vissning 2. -en (av förvissa) varmuus3; varma2 tieto*, -visso 
se viss. -vittra 

rapautua*, rapeutua*, -vittring -en rapeutuminen; (-s|prodnkt rapeutumis-tuote*). 

för vr id| a IV1 vääntää*, väännellä* (kieroon); /—den vääntynyt; väännyksissä oleva; kiero; (förvänd) 
nurinkurinen, -ning -en -ar vääntö*, kierouss. för vräng I a III vääristää, vääristellä, -ning -en -ar vääristely2, 
föijvunnen -et -a syypääksi saatu*, todistettu2* {till. om ngt jhk). -vuxen -et -na se för växt. förvåll|a 1 olla syynä 
(jhk); (förorsaka) vaikuttaa*, (medföra) tuottaa*, -ande -t tuottamus2; syy; genom vems f. har detta skett kuka 
tähän on syyllinen? kuka tämän on tehnyt? det har skett utan mitt f. se on tapahtunut minun syyttäni; siihen ei ole 
minulla syytä; siihen minä olen syytön4*, förvån|a I kummastuttaa*, ihmetyttää*; (överraska) hämmästyttää*; 
(förefalla ovanlig) oudoksuttaa*; /—s, f. sig kummastella, ihmetellä*, hämmästyä, (finna ovanlig) oudoksua 
(över ngt jtk); bliva f—d käydä kummiinsa (över ngt jtk), panna (jk) ihmeekseen: vara f—d olla kummissaan, 
ihmeissään, oudoissaan (över ngt jstk); /—d betrakta kat sella kummissaan, ihmeissään, -ans|-värd ihmeteltävä, 
hämmästyttävä, -ing -en kummastus2, ihmettely2, hämmästys2; till sin f. kummakseen, ihmeekseen, 
hämmästyksekseen; betrakta med f. katsella kummissaan, ihmeissään; sätta i f. över ngt ihmetyttää* jllak. 

förväg: i /. (på förhand) ennakolta, edeltäkäsin; (tidigare än) aikaisemmin, (före) ennen; ko mm a ngn i f. tulla, 
ennättää*. joutuas jkta aikaisemmin, ennen jkta. 

förvägen -et -nare uhkarohkea4 A huima-päinen. -het -en uhkarohkeus A / huima-päisyys3. 

förvägra 1 kieltää* (ngn ngt. jklta. jtk, ngn dtt göra ngt jkta jtk tekemästä); respass f—des honom häneltä 
kiellettiin matkapassi; hän ei saanut, hänelle ei annettu matkapassia, förväll|a III kiehahduttaa*. lyöpätä*. -ning - 
en kieha(hd)utus2. Iyöppäys2. för vänd! a III (förställa) muuttaa*; (för-tyda) väännellä*; (förvilla) hänmientää* 
synen kääntää* silmät: f—nd 

(alldeles oriktig) nurinkurinen, nurja, väärä, -het -en takaperoisuus8, nur-juus8. -t adv. takaperoisesti, nurjasti, 
väärin. 

förvänt|a I odotella*, odottaa*; (hoppas på) toivoilla, toivoa; vara att f. olla odotettavissa, toivottavissa, tulossa. - 
an: en f. odotus2; under f. på ngt jtk odottaessa (an); i f. på svar vastausta odottaen, toivoen; i f. på bättre tider 
parempia aikoja odotellessa (an); emot ali f. aivan odottamatta; god över ali f. odottamattoman hyvä; (s|full 
odottavainen), -ning -en -ar odotus2; odote*; hysa stora f—ar odotr taa*, toivoa suuria; det motsvarar ef våra f— 
ar se ei ole odottamamme mukainen. 

förvärdsligad -at maailmallistunut, maallistunut; (världslig) maailmallinen, maallinen. 




för väiT |a I tehdä pahemmaksi; pahentaa*; f—s tulla pahemmaksi; paheta2, förvärv -et = (näringsgren) 
elinkeino; (inkomstkälla) tulolähde*; (förtjänst) ansio2; (inkomst) tulo; (vinst) voitto*, -a I (III) (förtjäna) 
ansaita3; (förskaffa sig) hankkia*; (tillvinna sig) saada, -ning -en tavaran-, omaisuudenhank-kiminen. -s|bcgäi' 
ansaitsemis-, (vinst-) voitonhalu. -s | förmåga ansaitsemis kyky*, -s|källa ansiolähde*; (inkomst-) tulolähde*, - 
sjutsikt ansaitsemismah-dollisuus3. 

för växl| a 1 sekoittaa *, (förby ta) vai h -taa3*; f—s sekoittua*, vaihtua*; namnen äro f—de nimet ovat 
sekoittuneet, vaihtuneet, sekaisin, vaihdoksissa, -ing -en -ar sekaannus2, vaihdos2, för växt a. p. liiaksi kasvanut, 
föryngr a I tehdä nuoremmaksi; nuorentaa*; (forst.) uudistaa; f—s tulla; nuoremmaksi; nuorentua*, nuortua*; 
uudistua, -ing -en nuorennus2; nuor-tumus2; (-sjkälla miortumuslähde*). förytliga I tehdä pintapuoliseksi, 
föryttjerlig -t luovutettavissa, myytävissä, kaupan (oleva), -ra I (avstå) luovuttaa*; (sälja) myydä, -ring -en 
luovutus2; myynti3*; (-s|rätt luovutus-, 

myyntioikeus3). 

förzinka I sinkittää*. -ning -en sinki-tys2. 

föråldr as I vanhentua*, vanheta2; j—d vanhentunut, vanhennut, -ing -en vanhennu s 2 

för år: i förårs toissa vuonna, förädl|a 1 jalostaa, jalostuttaa*» -ing -én jalostus2; -s i arbete jalostustyö;för 
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-s I industri jalostusteollisuus3; -s| metod jalostustapa2*, -menetelmä; -s I producent jalostustuottaja4). 

föräldra|hem vanhempain koti3*, -kärlek vanhemman rakkaus8; vanhempain rakkaus8, -lös orpo*, -r pl. 
vanhenmiat (-empiö*), -råd vanhempain-neuvosto. -rätt vanhempain-oikeus*. -vård vanhempain hoito*. 

förälsk|a sig I rakastua (i. ngn jkh). -else -n -r rakastumus2. 

föränderlig -t -are muuttuvainen; (om* växlande) vaihteleva (inen); (ostadig) epävakainen; (vankelmodig) 
huikentele vainen. -het -en muuttuvaisuus8, vaihtelevaisuus8 o. s. v. 

förändija I muuttaa*, muuntaa*; /—s muuttua*, muuntua*, -ing -en -ar muutos2, muunnos2; (-slbegftr muuttelu 
halu). 

iöräija I lahjoittaa*, -ing -en -ar lahjoitus2, (gåva) lahja2, förät|a sig (se äta V) syödä liiaksi, ylenmäärin. -ning - 
en liika2* syönti8*; ylensyöminen. 

föröd|a III tehdä (jk) autioksi; (ödelägga ) hävittää*, (härja) tuhota; (förslösa) menettää*, hävittää*, -else -n -r 
hävitys2. 

förödmjuk|a I nöyryyttää*; f. sig nöyryyttää itsensä; nöyrtyä*, -else -n -r nöyryytys2. 

förök|a I lisätä, (förkovra) kartuttaa*; f—s lisääntyä*, karttua*, -else -n -r o. -ning -en lisäys2; lisäännys2. föröva 
I tehdä. 

förövning-en-ar esi-, alkuharjoitus2, fös|a 112 syytää*; (driva) ajaa2; (vräka) mätätä*, mättää*, -are -n = ajaia4. - 
ning -en syydäntä2*; ajo; mättäys2. 

G. 

gadd -en -ar pistin3. 

gadda sig: g. sig tillsamman, se sammangadda sig. 

gaffel -eln -lar (sj., hö- o. d.) hanko*; (mat-) otin8*, kahveli4; (på plog) kynsi2*; (text.) haarukka3*, -ben (zo.) 
hankaluu. -bit kahvelipala(nen). -formig -t hangonmuotoinen; (grenig) haarakas*, »frukost kylmä aamiainen, - 
hjul hanko-ratas*. -plog kynsiaura2. -segel kahveli-puije. 





gaffl|a I palpattaa*. -are -n = palpat-taja4. 
gagat -en -er (min.) gagaatti4*, pihka-kivi. 

gage -t = palkkio2: eläke*, gagn-et (nytta) hyöty*, (fördel) etu*; (båtnad) apu*; göra g. olla hyödyksi; 
hyödyttää*; därav har man föga g. siitä on, lähtee vähän hyötyä, apua. -a i hyödyttää*, (båta) auttaa**; det g—r 
till intet se ei hyödytä, auta mitään; siitä ei ole mitään hyötyä, apua, etua. -elig -t -are hyödyllinen; (-het-en 
hyödyllisyys3; hyöty*), -lös hyödytön4*; (-het -en hyödyttömyys3), -virke tarvcpuu. 

gala 1. gal, gol (gälde) galit (gält) (om 

tuppen) laulaa2, kiekua*; (om göken) kukkua*; (fig.) hoilottaa*, loilottaa*, gala 2.: klädd i (full) g. täydessä 
juhlapuvussa (oleva), -dräkt juhlapuku*. 

-föreställning juhlanäytäntö2*, -middag juhlapuoliset (-nen), galaktometer -ern -rar kermamittari4. galant -are 1) 
a. (inställsam) mielistelevä; liehakoitseva, liehakas*; (som gärna har kärleksäventyr) lemmenleikeissä liehuva; 
(pålitlig) luotettava; (förträfflig) kelpo (ob.), kunnon (gen.)r mainio2, oiva; 2) adv. mainiosti, oivallisesti. -eri -et 
-er (artighet) kohteliaisuus3; (smicker) mielistely2; (kärlekshandel) lenmienleikki3*, rakkausjuttu*; (koll.) 
(grannlåtssaker) korutavaraB, (lyxartiklar) ylcllisyystavaraS; (-affär korutavara-liikc*; -handel korutavara- 
kauppa2*; -vara korutavara8), galater pl. (folk) galatalaiset (-inen). 

-brevet galatalaiskirje, galder -ern -rar loitsuruno, galeas -en -er kaljaasi4, galej: vara på g. juopotella*, galeja-an- 
or se~galer, galen -et -narc (vansinnig) mielipuoli2, houru(päinen); (dåraktig) hullu; (vriden) hupsu; (vild) hurja; 
(vanvettig) mieletön4*; (besatt, befängd) hassu; (tokrolig) hullunkurinen; (rasande) raivoissaan oleva; raivoisa 
{(oriktig) väärä, hullu; vara g. i ngn olla hullaantunut jkh. -panna hullutteli ja3, -skap -en -er mielipuolisuus3; 
hulluus3; hupsuus8; hur-juus\ mielettömyys8; hassuus8; hullun- för 
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-s I industri jalostusteollisuus3; -s| metod jalostustapa2*, -menetelmä; -s I producent jalostustuottaja4). 

föräldra|hem vanhempain koti3*, -kärlek vanhemman rakkaus8; vanhempain rakkaus8, -lös oipo*, -r pl. 
vanhemmat (-empiö*), -råd vanhempain-neuvosto. -rätt vanhempain-oikeus*. -vård vanhempain hoito*. 

förälsk|a sig I rakastua (i. ngn jkh). -else -n -r rakastumus2. 

föränderlig -t -are muuttuvainen; (om* växlande) vaihteleva (inen); (ostadig) epävakainen; (vankelmodig) 
huikentele vainen. -het -en muuttuvaisuus8, vaihtelevaisuus8 o. s. v. 

förändija I muuttaa*. muuntaa*; /—s muuttua*, muuntua*, -ing -en -ar muutos2, muunnos2; (-slbegftr muuttelu 
halu). 

iöräija I lahjoittaa*, -ing -en -ar lahjoitus2, (gåva) lahja2, förät|a sig (se äta V) syödä liiaksi, ylenmäärin. -ning - 
en liika2* syönti8*; ylensyöminen. 

föröd|a III tehdä (jk) autioksi; (ödelägga ) hävittää*, (härja) tuhota; (förslösa) menettää*, hävittää*, -else -n -r 
hävitys2. 

förödmjuk|a I nöyryyttää*; f. sig nöyryyttää itsensä; nöyrtyä*, -else -n -r nöyryytys2. 

förök|a I lisätä, (förkovra) kartuttaa*; f—s lisääntyä*, karttua*, -else -n -r o. -ning -en lisäys2; lisäännys2. föröva 
I tehdä. 

förövning-en-ar esi-, alkuharjoitus2, fös|a 112 syytää*; (driva) ajaa2; (vräka) mätätä*, mättää*, -are -n = ajaia4. - 
ning -en syydäntä2*; ajo; mättäys2. 

G. 

gadd -en -ar pistin3. 





gadda sig: g. sig tillsamman, se sammangadda sig. 

gaffel -eln -lar (sj., hö- o. d.) hanko*; (mat-) otin8*, kahveli4; (på plog) kynsi2*; (text.) haarukka3*, -ben (zo.) 
hankaluu. -bit kahvelipala(nen). -formig -t hangonmuotoinen; (grenig) haarakas*, »frukost kylmä aamiainen, - 
hjul hanko-ratas*. -plog kynsiaura2. -segel kahveli-puije. 

gaffl|a I palpattaa*. -are -n = palpat-taja4. 

gagat -en -er (min.) gagaatti4*, pihka-kivi. 

gage -t = palkkio2: eläke*, gagn-et (nytta) hyöty*, (fördel) etu*; (båtnad) apu*; göra g. olla hyödyksi; 
hyödyttää*; därav har man föga g. siitä on, lähtee vähän hyötyä, apua. -a i hyödyttää*, (båta) auttaa**; det g—r 
till intet se ei hyödytä, auta mitään; siitä ei ole mitään hyötyä, apua, etua. -elig -t -are hyödyllinen; (-het-en 
hyödyllisyys3; hyöty*), -lös hyödytön4*; (-het -en hyödyttömyys3), -virke tarvepuu. 

gala 1. gal, gol (gälde) galit (gält) (om 

tuppen) laulaa2, kiekua*; (om göken) kukkua*; (fig.) hoilottaa*, loilottaa*, gala 2.: klädd i (full) g. täydessä 
juhlapuvussa (oleva), -dräkt juhlapuku*. 

-föreställning juhlanäytäntö2*, -middag juhlapuoliset (-nen), galaktometer -ern -rar kermamittari4. galant -are 1) 
a. (inställsam) mielistelevä; liehakoitseva, liehakas*; (som gärna har kärleksäventyr) lemmenleikeissä liehuva; 
(pålitlig) luotettava; (förträfflig) kelpo (ob.), kunnon (gen.)r mainio2, oiva; 2) adv. mainiosti, oivallisesti. -eri -et 
-er (artighet) kohteliaisuus3; (smicker) mielistely2; (kärlekshandel) lenmienleikki3*, rakkausjuttu*; (koll.) 
(grannlåtssaker) korutavaraS, (lyxartiklar) ylcllisyystavaraB; (-affär korutavara-liike*; -handel korutavara- 
kauppa2*; -vara korutavara8), galater pl. (folk) galatalaiset (-inen). 

-brevet galatalaiskirje, galder -ern -rar loitsuruno, galeas -en -er kaljaasi4, galej: vara på g. juopotella*, galeja-an- 
or se~galer, galen -et -narc (vansinnig) mielipuoli2, houru(päinen); (dåraktig) hullu; (vriden) hupsu; (vild) hurja; 
(vanvettig) mieletön4*; (besatt, befängd) hassu; (tokrolig) hullunkurinen; (rasande) raivoissaan oleva; raivoisa 
{(oriktig) väärä, hullu; vara g. i ngn olla hullaantunut jkh. -panna hullutteli ja3, -skap -en -er mielipuolisuus3; 
hulluus3; hupsuus8; hur-juus\ mielettömyys8; hassuus8; hullun-gal 
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kurisuus3; raivoisuus3; g—er hullutuksia, hupsutuksia! prata g—er puhua hullutuksia, hupsutuksia; hullutella*, 
hupsutella*; göra en g. tehdä hulluus, hullusti. 

galer -en -er (soutu)sotalaiva2, kaleiii4. 

-slav kaleiriorja. galet adv. hullusti, mielettömästi, hup-susti, hassusti, hullunkurisesti, väärin; jfr galen. 
galg|backe hirttopaikka2*, -e -en -ar 

hirsipuu; (sj.) kannatin8*, -fysionomi hirtehisnaama2. -fågel hirtehinen, (sälle) vekkuli4, huliviliä, (skälm) 
velikulta*. -humor hirtehispila2. -rep hirsi-nuora. -streck hirtehiskepponen, konnan työ. 

gal|l|é -en -er galilealainen, -eisk -t galilealainen, galilealais-. galjon -en -er kokkakoriste, kaljuuna4. 

-s|bild kaljuunakuva. gall a. ob. maho; (bot.) tyhjä, marto* galla 1. -an -or (även fig.) sappi*, galla 2. -an -or 
(veter.) veripahka2(*). gallavsöndr ing -en sapeneritys2. gallblomma -an -or tyhjä kukka*; marto-kukka*. 

gall| blåsa -an -or sappirakko*, sappi*, -e -en -ar se galla 1. 

galler 1. pl. (folk) gallialaiset (-inen). galler 2. -Uret = ristikko2*; (fys.) hila2, -dörr ristikko-ovi. -fönster ristikko- 
ikkuna4. 

galleri -et -er pylväsparveke*, galleria3; (skeppsb.) käytävä; (i teatersalong) parveke*, -plats parvekepaikka2*, - 
sija2, galler I port ristikkoportti-*. -verk ristikko2*. 



gall| feber sappitauti3*; få g. (fig.) suut tua* silmittömäksi; sappeutua*. -fistel sappifisteli4. -färgämne sappi- 
väriaine. -förgiftning sappimyrkytys2. -grus (med.) sappisora. -gång (an.) säppi-tiehyt2. 

gall| hampa marto-, kitkohamppu*. -humle marto-, kitkohumala4. -höna rau t akan a2, galli|cism -en -er (spr.) 
ranskan voittoi-suus3. -er se galler 1. gallimatias: ett g. sekamelskal, gallion se galjon. gallisk -t gallialainen, 
gallialais-. gall| ko -n -r maho-, martolehmä. -mark hedelmätön4* maa. gallrla I (frånskilja) eroitella*, (utvälja) 
valikoida; (först.) harventaa*, -ing -en eroittelu2, valikointa2*, harvennus2; [ -sihygge< (först.) 
harvennushakkaus2] 

gall| sj ak sappitautinen. -sjuka sappitauti3*. 

gall|skiik kirku*, kirkuna4. -skiika kirkua*, kirkaista4; huutaa* täyttä, kohti kurkkua. 

gallsprängd -gt (fig.) sapelia A olevB); sapekas*; kiukkuinen, gallstekel -eln -lar (zo.) äkämäpistiäi-nen. 

gall| sten sappikivi; (-s| kolik sappikivi-koliikki3*). -syra (kern.) sappihappo*. -vätska sappineste, galläpple -t -n 
äkämä; (äkta) väriomena4. galmeja -n (min.) sinkkisälpä*, kal-meija3. 

galn|as I hullutella*, hupsutella*, hassutella*. -ing -en -ar mielipuoli2 huilu, hupsu, hassu; houkkio2; jfr galen, 
galon -en -er nauhake*, kaluna4, -era I panna kalunat (jhk); kalunoittaa*. galopp -en -er (fyrsprång) laukka2*, 
ne-listys2; i full(t) g. täyttää laukkaa, nelistä. -ad -en -er galoppadi8. -era I laukata*, nelistää; (rida i g.) laskea 
laukkaa; (dansa galoppad) tanssia galoppadia; g—nde lungsot kiihtyvä, nopeasti edistyvä keuhkotauti, -takt 
laukka-tahti3*. 

galosch -en -er kalossi4, -era I (skorn.) äärestää. 

gält -en -ar 1) karju; 2) (metall.) harkko*, -förening karjuyhdistys2. -gris karju- 
porsas. 

galvaniserja I silata sinkillä; sinkit ä3; galvanoida, -ing -en galvanoiminen; sinkkisilaus2, galvanoitus2. galvani 
isk -t galvaaninen, -ism -en gal-vanismi3. -o|meter sähkövirran mittaaja4; galvanometri3. -o|plastik sähkö- 
silaus2, galvanoplastiikka8*. -o|skop -et = sähköviiTan-nävtin3*, galvanoskoop-pi3*. 

galär se galer. 

gam -en -ar koippikotka, -fåglar pl. 
koippikotkat (-a). 

gammal gammalt gamla komp. äldre superi, äldst vanha2; (f or n) entinen; ngt g. vanhahko2, vanhanlainen; fem 
åi - g. viiden vuoden vanha, ikäinen; de äro lika gamla he ovat yhtä vanhat, yhden-, samanikäiset; av g—t 
vanhastaan; på gamla dagar vanhoilla päivillään); vanhoilla(an); bliva vid det gamla jäädä vanhoilleen, (förra) 
entiselleen; i den gamla goda tidén vanhaan, entiseen hyvään aikaan, -dags a. ob. vanhanaikainen; g. seder 
vanhanaikaiset tavat; vanhan kansan tavat, -katolik vanhakatolilainen, -klassisk muinais-gam 
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klassillinen, -modig -t vanhanaikainen; vanhanmallinen; (-het -en vanhanaikaisuus3). -svensk 
muinaisruotsalainen. -testamentlig -t vanhantestamentin(aikuinen). -troende a. p. vanhauskoinen, gamman: en g. 
ilo, riemu, gamäng -en -er katupoika», -rakki3*. gån -en -er kidus2, -a I puhkoa*, ganasch -en -er hevosen 
alaleuka2*; 

(fig.) pölkky pää. ganglije -n -r (an.) hermosolmu. -ejcell hermosolu, -e|system hermosolmusto2. -on -en -er 
solmu, gangrän -en (med.) kuolio2, ga ns -en -er nauha2. 

ganska adv. (tämligen) sangen, (någorlunda) jotenkin, (mycket) hyvin, aika; (alldeles) aivan; g. stor sangen, 
jotenkin, hyvin, aika suuri; g. riktigt aivan oikein. 



gantas I ilvehtiä*, pelitä'. ganymed -en -er viinuri4, gap -et = kita2*, (avgrund) kuilu; löpa i g—et. på ngn juosta 
jkn kitaan, suuhun; råka i g—ét på fienden joutua vihollisen kitaan, suuhun, -a I ammottaa*; (fig.) töllistää; stå 
och g. seisoa suu auki; seisoa töllistää. -hals suunpiek-sijä2. -ig -t -are suuta(nsa) pieksevä; lörpöttelevä, -ning - 
en ammotus2, töl-listvs2, töllistely2. -skratt naurunh.oho-tus2, -rähäkkä2*; brista ut i g. rähähtää* nauramaan, - 
skratta nauraa2- hohottaa*. -stock tollo, gar -t -are kypsä; (metall.) puhdas*. 

-a 1 (metall.) puhdistaa, garant -en -er takaaja4; kannattaja4, -era I taata* (ngn ngt jklle jk, jtk); (svara för) vastata 
(ngt jstk); g—d vara taattu tavara, -i—(e)n -er takeet (tae*), takuu, vakuus8; ikläda sig g—er för ngt sitoutua 
antamaan takeet, vakuus jstk; ottaa* taatakseen jk; (-belopp takuu-, vakuusmäärä; -bevis vakuutustodistus2; - 
fond takuu-, vakuusrahasto2; -förening kannatus-, takuu-, vakuusyhdistys2; -teckning takuunmerkintä2*; -tid 
takuuaika2*; kannatusaika2*). gard -en -er (fäkt.) varoasento2*, -e -t -n kaarti»; (livvakt) henkivartio2. -era I 
suojella; (fäkt.) varoa, garderob -en -er (klädkammare) vaate-kammio2; (klädföiTåd) vaatevarasto2, vaatteisto; 
puvusto, -ier -en -er pu-vustonhoitaja4. 

gardes|bataljon kaartinpataljoona. -kapten kaaitinkapteeni4. -kasärn kaartin-kasarmi4, -kår kaaiti*, -musik 
kaartin-soitto*; (musikkapellet) kaartin soitto- 

kunta*. -officer kaartinupseeri4. -regemente kaaitinrykmentti8* gardin -en -er uudins*; (för fönster) ak- 
kunauudin3*, -verho; kaihdin3*; aku-tin3*. -hållare uutimen-, kaihtimen-pidin3*. -krok uudinkou kk u*. -list uu- 
dinpuu, -piena2, -ring uudin-, kaihdin-rengas*. -tyg uudinkangas*. gard is t -en -er kaartilainen, -liv kaarti - 
laiselämä. -uniform kaartinpuku*. gardställning -en -ar (fäkt.) varoasento2*, gar[härd (metall.) puhdistusahjo. - 
kop par puhdaskupari3. 

garn -et = (-er) lanka2*; (nät) verkko*, langat (-nka2*); (fig,) (försåt) paula2, ansa2, -bod lankapuoti3*. -bunt 
lanka-tu kk u*. -docka lankasormaus2, -vyyhti-nen, -sykyrä A . 

garner |a I reunustaa; (pryda) koristaa, somistaa; g. ett faityg laudoittaa* laivan sisusta, -ing -en -ar reunustus2; 

koristus2, somistus2; (sj.) peitelau-doitus2; lastin alusta A ; (-s|tyg reunus 

vaate*). 

garn|fiske verkkokalastus2, -handel lankakauppa2*. -härva lankavyyhti*. garnison -en -er varuskunta*, linnue. - 
sjliv linnaelämä. -s|läkare linnalää-käri4. -s|tjänst linnapalvelus2. garnityr -et = (-er) reunusta3; koristeet (-te); 
(tekn.) varusteet (-te), työkalusto2. gam| nummer langannumero2. -nystan lankakerä. -ände langanpää, 
lankasäie*. garva I parkita A ; (metall.) puhdistaa, gar var | bark nahkurinparkki3*. -e-n = nahkuri4, -gesäll 
nahkurinsälli3. garveri -et -er nahkurintehdas*; (yrket) nahkurinammatti3*. -rörelse nahkurin-liike*. 

garv|ning -en 1) (barkning) parkinta3*; 2) (metall.) puhdistus2, -spad parkki-liemi*. -syra parkkihappo*. -ämne 
parkkiaine. 

gas 1. -en -er (lys- m. m.) kaasu, (vatten-) höyry. 

gas 2. -en -er (tyg) harsovaäte*, harso, gas| apparat kaasulaite*, -koje. -arm kaasuhaara2, -varsi2*-, -artad-at kaa- 
suntapäinen; kaasumainen, -behållare ka A isusäiliö2.-belysning kaasuvalaistus2, -bildning kaasumuodostus2. - 
brännare kaasupoltin3*-, Ijekitins*. gasell -en -er gaselli4, -öga gasellinsilmä, gas| explosion kaasuräjähdys2, - 
form kaa-sunmuoto*; i g. kaasuna, höyrynä, -formig -t kaasumainen, -fylld -lit kaa-su(je)n täyttämä, -generator 
kaasu- valmistin?/ gas 
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gask -en -ar (vard.) hilpeys3; riehahdus2. 

-a I: g. upp sig riehahtaa*. gas|klocka kaasukello. -krän kaasuhana2, -kök kaasukeittiö2. -lampa kaasulamp-pu*. - 
ledning kaasu joh to*, -lykta kaasulyhty*. -lysning kaasuvalaistus2, -valo. -låga kaasuliekki3*. -motor kaasukäy- 
tin3*, -moottori4, -mätare kaasumit-tari4. -olja kaasuöljy. -o| meter (gas* klocka) kaasusäiliö2. -rör kaasuputki, 



gass -et paahde*, helle*; (fig.) löyly, -a I paahtaa3*; g. (på) ngn (fig.) löylyttää* jkta; g. sig paahdatella*, 
lämmitellä*. -ig -t -are paahteinen; helteinen. 

gas|sken kaasu vai o. -spektrum kaasu-spektri3, -kirjo. 

gast 1. -en -ar (spöke) peikko*; (fig.) reuhaa ja4, reuh akkas*, gast 2. -en -ar laivamies. gasta I (skrika) luikata*, 
gastera I vierailla. 

gastr|isk -t maha-, -oinom -en -er herkku-taituri4; (läckermun) herkkusuu; (-i (-e)n herkkutaituruus*). gas| tryck 
kaasupaine. -tändarc kaasun-sytyttäjä3. -ugn kaasu-uuni3. -utveckling kaasun-muodostuminen. -verk 
kaasulaitos2. 

gat|a -an -or katu*; (i by) raitti3*, kuja; bo vid ngn g. asua jnk kadun varrella; gammal som g—n (fig.) lopen 
vanha; ikäloppu*. -hörn kadunkulma, »nurkkaus2, -kolkka*, -krämarc katukaupus-telija3. -lopp kujanjuoksu, - 
lykta katulyhty*. -läggare -n — kadunlaskija3. -läggning kadunlasku, -kiveys2, -pojke katupoika*, -rakkin*. - 
slinka katuluiska. -smuts katulika2*. -sopare -n = kadunlakaisija3. -språk katukieli2. -sten katu-kivi. -strykarc 
katukulkuri4. -sångare katulaulaja4. 

gatt -et = (sj.) reikä*, (öppning) ankko*. 

gatu|belysning katuvalaistus2, -byggnad katurakennus2. -fred katurauha2. -korsning katuristeys2. -kravall 
katumel-lakkas*. -orolighet katulevottomuus3. -publik katuyleisö, -reglering katujen järjestely2, -trafik 
katuliikenne*; -tumult katumelske. -underhåll katujen kunnossapito*, gavel -eln -lar pääty*; .(front) otsikko2*; 
döiTen står på vid g. ovi on Selki-, sepi-selällään. -fönster päätyikkuna4.-grupp otsikkoryhmä. -mur päätymuuri3. 
-rum päätyhuone. -vägg päätyseinä, gavott-en-er (en dans) gavotti?* ge V = giva. 

gebit-et ~ ala2, alue. gedigen -et -narc (metall.) puhdas*; (idel) pelkkä*; (massiv) täyteläs, onto-ton4*; (fig.) 
kelpo (ob.), kunnon (gen.); fullt g. (fig.) täysikelpoinen. -het-en puhtaus»; täytelyys3; kelvollisuus8, gefrejter - 
ern -rar jefreitteri4. geheimeråd -et == salaneuvos2, gehäng -et = (bälte) vyö; (om axeln) olkavyö; (bär-) 
kantovyö. gehör -et (mus.) (sävelJkorva; (fig.) (uppmärksamhet) huomio2; spela efter g. soittaa korvakuulolta, 
korvakuulon mukaan; vinna g. hos ngn saada jku kuulemaan puhettaan; (bliva åtlydd) saada jku tottelemaan; (få 
medhåll) saada kannatusta jklta; lämna g. åt ngn, ngt kallistaa korvansa jkile, jllek; ottaa* kuullakseen, jtk 
korviinsa; det vinner ej g. sitä ei hyväksytä, puolleta; han har g. med sig hänen sanansa vaikuttaa, (fam.) tepsii, 
gejder -ern -rar (å lokomotiv) johto-kisko. 

geist -en henkevyys3; tarmo; lennokkuus3. 

gelatin -en (-et) kalaliima, liivate*, selatiini8. -era I hyytelöittää*. -ös-t hyytelöinen. 

gelbgjutlare -n = vaskivaluri4, vasken-valaja4. -eri -et -er vaskivalimo2. gelé -(e)n (-et) hyytelö2, hyyde*, -aktig 
-t hyytelö-, hyydemäinen. -skål hyy-telömalja2. 

gelike-en-ar vertainen, gemak-et = huone, suoja, gemen -t -are yhteinen; (vanlig) tavallinen; (allmän) yleinen; 
(simpel) alhainen; (ringa, låg) halpa2*; (oduglig) kelvoton4*; (nedrig) halpamainen, kehno; ((försmädlig) 
pilkallinen; (elak) ilkeä8, häijy; (vidrig) inhoittava; (dålig) paha2; av g. härkomst alhaista, halpaa sukua; g— e 
man yhteinen kansa; alhaiso2; g—t väder paha ilma i g. yhteisesti; yleisesti, yleensä; ylimalkaan. -het -en -er 
halpamaisuus3, kehnous3; pilkallisuus3; ilkeys3; häijyys3; på g. (elakhet) ilkeydessä(än), (förttet) kiusalla, -ligen 
adv. tavallisesti, yleensä. 

gemensam -t -ma yhteinen; göra g. sak med ngn yhtyä jkh; olla yhteistoiminnassa jkn kanssa, -het -en yhteisyys3; 
(-s| fånge yhteis vanki3*; -s|fängelse yhteis vankila3; -s j känsla yhteistunne*), -t adv. yhteisesti, gemenskap -en 
yhteys3; (gemensamhet) yhteisyys3; jag har ingen g. med honomgem 
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minulla ei ole mitään yhteyttä, (intet att skaffa) mitään tekemistä hänen kanssaan; hava g. med ngt olla 



yhteydessä jnk kanssa; träda i g. med ngn ruveta yhteyteen jkn kanssa, yhtyä* jkh; g—en emellan dem niiden 
välinen yhteys; g—en (manskapet) miehistö2, gement adv. (elakt) ilkeästi, häijysti; 

(vid adj.) ilkeän, häijyn; (ytterst) perin, geminata -an -or (spr.) kahdennettu2* (äänne*). 

gems -en -er (zo.) vuorivuohi2, gemssi3, gemyt -et mielenlaatu*, -lig -t -are hauska2, lupsakka»*; (-het-en 
hauskuus», lupsakkuus»), gemål -en -er puoliso2, gen -t -are suora; g—aste vägen suorinta tietä; (direkte) 
oikopäätä; suoraa päätä, -a I se gina. genant -are ilkeä3, (svår) vaikea4, genast adv. paikalla, heti. gendarm -en -er 
santarmi4, -blå santar-misininen. -eri -et santarmisto. -kommando san tarmi-komennuskunta*. -kår 
santarmikunta*. 

gendriva IV1 kumota; väittää*, näyttää* valheeksi. 

genealog -en -er sukutieteilijä2, genealogia. -i -(e)n -er sukutiede*, genealogia3; (stamtavla) sukutaulu; (ättartal) 
pölviluku *; (släktregister) sukuluette-io2. -isk -t suku tieteellinen, genealoginen; g. tabell sukutaulu, genera I 
(besvära) vaivata; (störa) häiritä3; (göra förlägen) saattaa»* hämil-le(en); vara g—d olla hämillään; ujostella; g. 
sig för ngt ujostella, kainostella, (skämmas) hävetä* jtk, (vara ängslig) haikailla jtk; g. sig för att göra ngt 
ujostella, kainostella, häikäillä jtk tehdessään. 

general 1) -en -er kenraali4; 2) a. (i sms.) (allmän) yleis-, (huvud-) pää-, (över-) yli-, -adjutant kenraaliaju 
tantti»*, -agent pääasiamies. -agentur pääasioi-misto. rbalans pääjäännös2. -bas (mus.) kenraalibasso, - 
befälhavare ylipäällikkö2*. -direktör pää-, ylitirehtööri3. -förslag (finans.) yleis-menoarvio2, -guver-nör 
kenraalikuvernööri3; (-s|adjoint kenraal ikuvernöörin -apulainen; -skansli kenraalikuvernöörin-kanslia»). -isation 
-en -er yleistys2, -isera I saattaa»* yleiseksi; yleistää, yleistyttää*. -issi-mus: en g. pääkenraali4, ylipäällikkö2*, - 
itet -et -er kenraalikunta*, -karta yleiskartta2*, -konsul pääkonsuli4, -löjtnant kenraaliluutnanttia*, -major 
kenraal imajuri4. -mönstring pääkatsastelu2, 

-katselmus2, -repetition pää-, yleishar-joitus2. -ska -an -or kenraalinrouya, kenraalitar*. -s| person kenraalimies, 
kenraal i4. -stab yleisesikunta*; (-s|ehef yleisesikunnanpäällikkö2*; -s| officer yleisesikunta-upseeri4), -staterna 
pl. edusvallat (-valta2*), -strcjkylcislakko*, -s| värdighet kenraalinarvo. -synod yleiskokous2, -synodi». 

generation -en -er (alstring) synnytys2; (släktled) sukupolvi; (släkte) suku-kunta*, suku*; (mansålder) 
(mies)polvi. -s| organ sukupuolielin», siitoselint. -s|-växling sukupolven -vaihdos2. generell -t -are yleinen, 
ylfyleinen, generisk -t suku-; geneerinen, glner|ositet -en aulius3. -ös -t -are aulis, (som giver rundligt) 
runsaskätinen; (-t adv. auliisti; runsaalla kädellä), gene|sis: en g. (bibi.) luomisraamattu2*. -tisk -t syntyjohtoinen, 
geneettinen, -tiv -en -er (gr.) omanto2*, genetiivi»; (-bestämning genetiivimääräys2; -ändelse genetiivipääte*). 
genever -n katajanmarja-viina2, kataja-viina2. 

gen] fordran vasta vaatimus2, -velkomus2; vastasaatava, -färd kummittelu2; (vålnad) kummitus2, haamu, -gåva 
vastalahja2. -gångare-n = haamu, kummitus2; (arv) periiitö2*. -gäld vastalahja2; vastike*; (vedergällning) 
palkka2*, korvaus2; i g. (jnk) sijaan, korvaukseksi, -gälda I palkita», korvata; (hämnas) kostaa. *gärd = gengäld, 
gen|i -et -er nero. -ial -t -are o. -ialisk -t nerokas*, -ialitet -en nerokkuus», ne-rollisuus». -ie o. -ins -ien -ier 
hengetär*, haltio2, -i|kår sotainsinöörikunta*. -i|-officer insinööriupseeri4. -ii trupp sota-insinööriväki*. genitiv 
se genetiv. 

gen|klang vastakaiku*; (fig.) (medhåll) kannatus2, -kärandcvastakantaja4. -kär-lek vastarakkaus», -ljud kaiku*, 
kajahdus2; giva ett vackert g. kajahtaa* kauniisti vastaan, -ljuda kaikua*, kajahtaa*, kajahdella»; skogen g—er 
av sång laulu kaikuu metsässä, -mäla III (112) vastata, -mäle -t -n vastine, genom 1) prep. (jnk) läpi, lävitse; (på 
fr. vilken väg?) -sta (-stä); kautta; (medels) (jnk) kautta; -lia (-llä); g. väggen läpi seinän, seinän lävitse; seinästä; 
genom fönstret ikkunasta; ikkunan kautta; g. natten läpi yön; g. ngn jkn kautta; g. arbete työtä tekemällä, tehden; 
g. flitig eldning ahkerasti lämmittämällä; bläddra g. en bok (till slut)gen 
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selailla kirja loppuun; jfr igenom; g. S. Paidan edustajana, (hdl.) välittäjänä S. P.; 2) adv. (i hög grad) perin, ylen, 
tuiki; (i sms.) (noggrant) tarkoin, tyystin. -andad -at (av ngt jtk) uhkuva, -arbeta perinpohjin valmistaa; (fig.) 
tarkoin valmistaa, tehdä; f Öga g—d huonosti valmistettu, huoliteltu; (fjäskigt gjord) hutiloimalla tehty, -biten -et 
-na (fig.) täydellinen, aika (oh.); piintynyt. -bläddra selailla (jnk) läpi, (jk) loppuun, -blöta liottaa* läpimäräksi; 
Jäpiliottaa*; g—blött läpi-, likomärkä*. -boiTa lävistää; (sticka upp) puhkaista4, -brott murros2; (-sjman 
murrosmies; -s|tid murrosaika2*), -bruten -et -na lävistetty2*, rei5ikäs*. -bryta murtaå% (jnk) läpi; puhkaista 
(jk); tehdä aukko (jhk). -brytning murto*; puhkaisu2, -bäva tunkea* (jkn) läpi. -draga vetää läpi; g. handlingar 
yndistää siteellä asiakirjat, -driva (fig.) (bringa till antagande) saattaa3* hyväksytyksi; (fidlfölja) ajaa2, viedä 
perille; g. sin plan ajaa, viedä tuumansa perille; g—en (fulländad) täydellinen; (fullt hemmastadd) täysin taitava, 
perehtynyt; (duktig) aika (ob.). -dränka se genomblöta, -fara IV2 kulkea* (jnk) läpi, kautta, -fart kautta-, 
läpikulku*; (stället) (läpi )ku lku p aikk a2*. -flytav landet g—es av floder jokia juoksee kautta, läpi maan. - 
forska tarkoin, tyystin tutkia, -frusen -et -na läpeensä jäässä, (-tfälad) roudassa (oleva); läpi-jäätynyt; (om pers.) 
peräti viluissaan (oleva), vilustunut, paleltunut, -färd läpikulku*; under sin g. läpikulkiessaan. -föra (utföra) 
toimeenpanna; (förverkliga) toteuttaa*; (fullfölja) ajaa2, saat-taa3* perille; (få tillstånd) saada aikaan, toimeen; 
(väl utarbeta) hyvin, huolellisesti tehdä, -försel kauttakuljetus2, -god ylen, perin hyvä; mainio2, -gripande a. p. 
(fig.) perinpohjainen, -gräddad -at täysin kypsä, kypsynyt, -gräva kaivaa2 (jnk) läpi; läpikaivaa2; (fig.) 
kaiveskella. -gå kulkea* (jnk) läpi; läpikäydä; (granska) tarkastaa; (utstå) kestää; (fullborda) suorittaa*; (vara 
rådande) vallita3; (visa sig) ilmetä2; g. en bok tarkastaa kirja (alusta loppuun); han har g—tt många sorger hän 
on kärsinyt, hänellä on ollut paljon suruja; g. ett prov suorittaa, kestää koe; g. en skola käydä koulu; g. en kurs 
suorittaa oppijakso; denna lag g—r hela naturen tämä laki vallitsee koko luontoa, ilmenee kaikkialla luonnossa; 
en oro g—r 

tidén- aika on levottomuutta täynnä, on levotonta; g—ende (ihållande) yhtämittainen, lakkaamaton4*; 
jatkumistaan jatkuva; (städse upprepad) yhä uudistuva; (städse förekommande) yhä esiintyvä; (allmän) yleinen; 
adv. kauttaaltaan; genomgående trafik läpikulkuliikenne. -gång -en -ar läpikäynti3*: (stället) läpikäytävä; 

(gymn.) neulansilmä; (hdl.) kauttakulku*; [-s|not (mus.) välinuotti3*; -s|stadium [-väliaste],-] {+väli- aste],+} - 
hederlig perin rehellinen, -ila kiitää2*, lentää* (jnk) läpi; (fig.) viiltää2*. -isa jäätää* kokonaan, kauttaaltaan. - 
kali läpeensä kylmä; läpi-kylmä. -koka keittää* kypsäksi, -korsa: g. varandra käydä ristiin, olla ristikkäin. -leta 
etsiä, hakea* (jnk) läpi, (jk) tarkoin, tyystin, -leva elää (jnk) aika; elää. -luttra puhdistaa perinpohjin. -lysande a. 
p. läpikuultava, -hohtava, -läsa lukea* (jnk) läpi, (tili slut) (jk) loppuun, -löpa juosta4 (jnk) läpi; (till slut) juosta4 
loppuun, päähän; juosta4 (jk). -marsch läpikulku*; under g—en läpikulkiessafan). -piska piestä4, pieksää 
pahanpäiväiseksi; g—d (fig.) aika (oh), (inbiten) piintynyt, -pyrd -rt täynnä (jtk) (oleva), -resa 1.112 kulkea* (jnk) 
läpi, kautta, -resa 2. -an -or läpimatka2; på g—n läpikulkiessafan); läpimatkalla. -räkna laskea* (jnk) läpi (jk). - 
röka kyllin savustaa. -se katsoa (jnk) läpi; (granska) tarkastaa, tutkia, -siktig -t läpikuultava. -skimra kiilua läpi. - 
sjunga laulaa2 läpi. 

genomskin|a IV1 kuultaa*, hohtaa* (jnk) läpi. -lig -t läpikuultava; kuulakka3*; (gles) hatara4; (-het -en 
läpikuultavuus3, kuulakkuus3; hataruus3). 

genomskjuta IV3 ampua* (jnk) lävitse, läpi, (jk) puhki. 

genomskåd|a I (fig.) (ngn, ngt) älytä, huomata (jkn, jnk) tarkoitus, (jkn) aie. -lig -t läpikuultava; det är g—t se on 
läpikuultava; sen tarkoitus on huomattavissa, selvä; het -en [-läpikuultavuus3; (jnk tarkoituksen) huomattavuus3; 
selvyys3]. 

genomskär ja IV& leikata* (jnk) läpi; (klyva) halkaista4 (jk); (flyta igenom) juosta4 (jnk) läpi. -ning -en -ar 
läpileikkaus2; i g. (diameter) läpimitaten; (-s) yta leikkauspinta2*). 

genom|släppa päästää (jnk) läpi; läpäistä4. -snitt läpileikkaus2; i g. läpimitaten; (Överhuvudtaget) ylipäänsä, 
yleensä; (i medeltal) keskimäärin; (-s|män-gen 
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niska tavallinen ihminen; -s|pris keskimääräinen hinta2*), -såoka urkkia* (jnk) läpi, (jk). -steka paistaa3 
kypsäksi, -sticka pistää (jnk) läpi, (jk) puhki; puhkaista4, -strömma virrata*, kulkea* (jnk)- läpi, kautta; (fig.) 
(uppfylla) täyttää*, (betaga) vallata*, -ströva kuljeskella (jssk), (härs och tvärs) (jk) ristiin rastiin, -syra hapattaa* 
perinpohjin, kauttaaltaan, -söka se genomleta, -torr rutikuiva, genomträng|a 113 tunkea* (jnk) läpi, lävitse, kautta; 
(fig.) (begripa) älytä; (uppfylla) täyttää*; (betaga) vallata*; g—s av ngt (fig.) täyttyä* jllak, jstk; joutua* jnk 
valtaan; g—gd av ngt jnk läpitunkema, (uppfylld) täyttämä, jtk täynnä oleva, (överväldigad, betagen) jnk 
valtaama, (livad) jnk innostut-tama, elähyttämä; g—nde läpitunkema, (vass) terävä, (om blåst) vinha2, (om ljud) 
kimakkaa*, -lig -t läpipåästäyä, läpäisevä. 

genom|t&g läpikulku*, -käynti3*, -tåga kulkea* (jnk) läpi, kautta, -tänka tarkoin, tyystin harkita3, -vaka valvoa; 
efter en g—d natt koko yön valvottu-a (risa), -vändt a kävellä (jnk) läpi. -varm ihan lämmin4*; (om pers.) läm- 
pimissä(än) (oleva); han sprang sig g. hän juoksi lämpimiinsä asti. -våt läpi-, likomärkä*. -väva (ngt med ngt) 
kutoa* (jhk jtk); (fig.) (infläta) sommitella* (jhk jtk). -ögna (hätäisesti) silmäillä. 

genre -n -r laatu*, -artad -at laatu maalauksen-tapainen. -bild laatukuva, -målare laatu maalari4, -målning 
laatumaa-laus2. 

g en | saga (invändning) vastaväite*; (pro-test) vastalause, -skjuta (fig-) mennä, tulla (jkta) vastaan, -strävig -t - 
are vastahakoinen; (trcdsk) niskoitteleva, uppiniskainen; (-het -en vastahakoisuus4 o. s. v.; -t adv. vastahakoisesti 
o. s. v.L -stämma antaa2* vastahaaste (ngn jklle). -stämning (jur.) vasta-manuu. -störtig -t vastahakoinen, -stör- 
tighet vastahakoisuus3, gensvar -et = vastaus2; (genmäle) vas-tine; (sturskt svår) tiusKaus2. -ig -t tstursk) 
röyhkeä3, (vulg.) isosuinen; (-hét -en röyhkeys8), gensägelse -n -r vastaansanominen, (invändning) vastaväite*; 
utan g. vastaansanomatta, kieltämättä, -anda vas-taänsanomis-, vastustamishenki*. gent adv.: g. över, emot 
vastapäätä; g. emot varandra vastakkain, vastatus- 

ten; g, emö\ ngt (i jämförelse med) jhk verraten, (i förhållande till) jhk nähden, jnk suhteen, gen|taga uudistaa, 
toistaa, -talan (jur.) 

vastakanne*. 

gentil -t -are (artig) kohtelias; (hygglig) kelpo (ob.); (smakfull) hieno; (storartad) komea4; (grannlaga) 
hienotunteinen. 

gentleman (se man 1.) hieno mies, gentlemanni3, -na|lik hienon miehén tapainen; gentlemannimainen. genuin -t - 
are (medfödd) synnynnäinen, (ursprunglig) alkuperäinen; (egentlig) varsinainen; (äkta) oikea4, (verklig) 
todellinen, (oförfalskad) puhdas*, (allmänt genomgående) yleinen, -itet -en alkuperäisyys3; puhtaus8, genus: ett 
g. (gr.) suku*; (kön) sukupuoli 2 -regel sukusääntö*. genväg -en -ar oikotie, gen vördig -t -are epäkunnioittava; 
röyh-keäs. 

geo|desi -(e)n maanmittaus-oppi3*, geodesia2. -det -en -er maanmittari4, geodeetti3*. -detisk -t 
maanmittaukselli-nen, geodeettinen, rgnosi (e)n vuori -lajioppi3*, geognosia2, -graf -en -er maantieteen-tutkija3, 
maantieteilijä2, geografi3, -grafi -(e)n -er maantiede*, (som läroämne) maantieto*; (-sk -t maantieteellinen), -log 
-en -er geologi8, -logi -(e)n maanmuodostusoppi8*, geologia2; (-sk -t geologinen), -metri -(e)n mittaustiede*, - 
oppi3*, geometria2; (-sk -t mittaustieteellinen, -opillinen, geometrinen; g. hektar mittahchtaari). georgin -en -er 
georgiini3. geranium -ien -ier (bot.) kurjenpolvi. gerillakiig -et ~ sissisota*, gering -en (snick.) viisto-, 
kiirisahaus2. -s| vinkel kiirikulma, german -en -er germaanilainen, germaani4 -isera I saksalaistuttaa*. -isk-t 
germaanilainen, -ism -en -er saksalaisuus3, germariismi8, -ist -en -er ger-manistis. -sk -t se germanisk, gers -en - 
ar se gärs. 

gerundi|um -iet -ier (gr.) gerundi3, -vum 

-vet-ver (gr.) gerundiivi3. gesant -en -er lähettiläs, -skap -et lä-hettilääntoimi2. 
geschäft -et = (göromål) toimi2; (bestyr) homma; (rörelse) liike*; (affär, handel) 



kauppa2*, 

gesims *en -er vannike*, simssi8; (kant) 
reunus2. 

gest -en -er (käsi)liike*; (åtbörd) ele; 

(vink) viittaus2;ges 
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gestalt -en -er hahmo; (kropp) vaitalo2, (form) muoto*, (yttre skepnad) asu; (vålnad) haamu; (varelse) olento2*; 
under många g—er monimuotoisena; taga g. i ngt (yttra sig) ilmetä2 jssk; antaga olika g—er vaintaa3* 
muotoa(ns{ yttre g. ulkomuoto, -asu. -a I hahmotella*; hahmottaa*. -a sig I hahmottua*; (forma sig) muodostua; 
(te sig) näyttää*; saken g—r sig så asia muodostuu siksi, sellaiseksi, näyttää sel laiselta, on sellainen; det g—r sig 
svår (blir - ) (se) käypi vaikeaksi, -lös hahmoton4*; muodoton4*, -ning hahmottelu2; muodostus2. 

gestikuler|a I viittilöidä, viittoilla; (uttrycka sig genom gester) puhua viittomalla. -ing -en viittoilu2, gesvin|d -nt - 
ndarc sukkela4, joutuisa, -t adv. sukkelaan, joutuun. gesäll -en -er kisälli4, sälli3, -brev kisälli-kirja2. -prov 
kisäliinäyte*. -vandring kisälliväellus2. 

get -en -ter vuohi2, -a|boek pukki»*, -hår vuohen villat (-a2), geting -en -ar ampiainen, -bo ampiaispesä. -styng 
ampiaispisto. -svärm am-piaisparvi. 

get|mjölk vuohenmaito*, -ost vuohenjuusto. -pors -en (bot.) suopursu, kanerva. -s ki nn vuohennahka*(*). 
gevaldiger -n = kivalteri4. gevalt: med ali g. kaikin voimin; kaikin mokomin. 

gevär -et = (mii.) kivääri4, (bössa) pyssy, (vapen) ase; stå under g. olla aseissa; sträcka g. laskea aseet, luopua* 
aseista; i g. aseihin! -s|eid kiväärituli2. -s| fabrik o. -s| faktori kivääritehdas*, -paja2, -sjgrepp kivääritemppu*. -sl- 
industri kivääiiteollisuus3. -s[kolv kiväärinperä. -s| konstruktion kiväärin-rakenne*. -s|kula kiväärinluotis*. -s|lås 
kiväännlukko*. -s| mynning kiväärin-suu. -s|pipa kiväärinpiippu*. -s|salva kivääii-, yhteislaukaus2, -s|skott 
Kivää-rinlaukaus2. -s|smed kivääiiseppä*. -s|teknik kivääritekniikka3*. -s|övning kivääriharjoitus2. gift 1. -et-er 
myrkky*, gift 2. a. p. naimisissa oleva; (om man) nainut, (om kvinna) naitu*; vara g. med ngn olla naimisissa jkn 
kanssa; bliva g. joutua, päästä naimisiin; g. folk (äkta par) aviopari3. pariskunta*, -a 112 (giva till äkta) naittaa3*; 
g. sig mennä naimisiin; g—s mennä, joutua*, päästä4 naimisiin, -as|griller pl. naima-houreet (-hourc), -as|lysten 
naimaha- 

luinen. -asjtankar pl. naimatuumat (-a), -asj vuxen -et -na naimaiässa oleva, naimaikäinen, gift|blandarc -n = 
myrkynsekoittaja4, myrkyttäjä8, -blandning myrkkyseos2. -blåsa myrkkyrakko*. -bok myrkky-kirja2, -bägare 
myrkkymalja2, -dryck myrkkyjuoma. 

gifte -t -n (äktenskap) avioliitto*; ingå 

nytt g. mennä uusiin naimisiin, gifterm&l -et = naiminen, avioliittoon-, naimisiinmeno; (fam.) naimiskauppa2*. - 
s|affär naimiskauppa2*. -s|anbud naimataijous2. -si annons naimailmoitus2. -s|balk naimiskaaii2.. -slbyrå 
naimis-toimisto2. -s| försäkring naimavakuu-tus2. -s| kontrakt naimasopimus2. gift|fri myrkytön4*, -gadd 
myrkkypis-tin«. -ig -t -are myrkyllinen; (fig.) (bitter) karvas, katkera4, (satirisk) pisteliäs; (-het -en myrkyllisyys» 
o. s. p.). -mord myrkytysmurha, myrkyttäminen. -märke myrkkymerkki»*. gifto|man naittaja4." -rätt naimaosa, - 
stämma (jur.) vuokrakausi2*, -vuxen naimaikäinen. 

gift|stadga myrkkyasetus2. -tand myrk-kyhammas*. -ämne myrkkyaine. giga 1. -an-or (mun-) huuliharppu*. giga 
2.1 (sf.) supistaa, jiikata. gigant -en -er jättiläinen, -isk -tj ättiläis -suuruinen, -kokoinen, jättimäinen, jättiläis-; 
suunnattoman suuri2, gigel|tand tora-, liikahammas*, gigg -en -ar (ett åkdon) kiesit (-i3); 

(sj.) laivavene, jiki3. gigt&g -t = (sj.) supistus-, jiikitouvi», -nuora. 

gikt -en luuvalo, kihti®*, -anfall luuvalo-, kihtikohtaus2. -bruten -et -na luuvaloinen, kihtinen. -knöl luuvalo-, 



kihtikuhmu. -ring kihtisormus2. -sjuk luuvaloinen. 

gilj|a I kosiskella, -are -n = kosiske-lija», kosija3, kosiomies; (-färd kosioretki). 
giljotin -en -er mestauskone, giljotiini A , 

-era I mestata, giljotinoida. gill -t (lagenlig) laillinen; (giltig) pätevä; (vederbörlig) asianmukainen, -omainen; 
(bestående) pysyväinen; saken går sin g—a gång asia menee tavallista, säännöllistä menoaan; anse (för) g. pitää 
laillisena, pätevänä; hyväksyä, -a I hyväksyä, gille -t -n (samfund) yhteys3; (brödraskap ) veljeskunta*; 
(samkväm) seura2, -broder seur us veikko*.gil 
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giller -Uret == (även fig.) sadin8*. -stång satimensulku*. gillestuga -an -or kokoushuone, -talo; jfr gäldstuga. 
gillra I virittää* (sadin8*). giltig -t -are pätevä; (antaglig) hyväksyttävä. -het -en pätevyys8; hyväksyttävyys3; äga 
g. olla pätevä, (gällande kraft) voimassa; (-sjtid voimassaoloaika2*; pätevyysaika**; käypaaika2*). gin se gen. -a 
1.1 oikaista*; kulkea* oikoteitä. 

gina 2. -an -or (sj.) jiinä2. gipa I (sj.) tehdä puomikäännös2, kii-pata*. 

gips -en -er kipsi3; g—er kipsiteokset (-teos2); av g. kipsinen, kipsi-, -a I kipsata, kipsittää*. -arhctc kipsiteos2. - 
avgjutning kipsi valanne*, -avtryck kipsijäljennös2, -bild kipsikuva, -binda -an-or kipsiside*. -bystkipsinen 
(rinta)-kuva. -figur kipsikuva, -form -en -ar kipsivuoka*. -förband kipsisidosVmjöl kipsi jauho, -ning -en 
kipsitys2. -smet kipsipuuro. -tak kipsilaki*, -katto*, gir -en -ar (sj.) mutka; (kurs) suunta*, tola; (byggn ) k i iri8; 
gå i rätt g. kulkea, mennä oikeaan suuntaan; olla oikealla tolalla, -a I (sj.) mutkailla, mutkitella*, giraff -en -er sir 
ah vi4, giijant -en -er (hdl.) siirtäjä8, -at -en -er siirrätti8*. 

girig -t -are ahne, ahnas (på ngt jllek); (sniken) saita2*, itara4, kitsas, -buk saituri4, -het *en ahneus8; saituus8; 
ita-ruus8, kitsaus8, girland -en -er köynnös2, girning -en (sj.) mutkailu2. giro en g. (hdl.) siirto*, -bank tilisiirto-, 
giiropankki8*. 

gissa I arvata; g. sig till ngt arvata jk. gissel -sslet = (-sslen -sslar) ruoska; (fig-) vitsaus2, -infusorie (zo.) siima- 
likoeläin8. -slag ruoskanisku, gissla I (även fig.) ruoskia; (tadla) moittia*. 

gisslan: en g. panttivanki8*, gissl|arc -n = ruoskija8; (flagellant) ruoskitsija8. -ing-en ruoskinta8*, gissning -en - 
ar arvaus ; (förmodan) arvelu2. -sfvis adv. arvaamalla (pannen); arvaten. 

gissug -t -are hy vä arvaamaan, gista -an -or ulku*. 

gist|en -et -na ravistunut. -na I ravistua. gitarr -en -er varsikantele, gitarri4. -spe! gitaiTinsoitto*. -spelare 
gitarrinsoittaja4. gitta gitter gittade (gitte gat) gittai voida 

Cannelin, RuotS.-suomal. sanakirja— 16 

(jtk), pystyä, kyetä2* (jhk); (orka) jaksaa2; bäst han g—er och förmår miten suinkin jaksaa ja voi. 

giv|a V antaa2*; (beskära) suoda; (betala) maksaa2; (inbringa) tuottaa*; (tillställa) pitää*; g. ngn handen antaa 
jklle kättä; g. ngn mycket att göra antaa jklle paljon tekemistä; det är ej allom g—et sitä ei ole kaikille suotu; g. i 
1 antaa, maksaa palkkaa; rågen e—er IQ.de kornet ruis antaa, tuottaa Kymmenennen jyvän; g—nde (inbringande) 
tuottava; g. en supé antaa, pitää illalliset; g. ett teaterstycke esittää* näytelmä; g. ngn stryk antaa jklle selkäänr g. 
efter för nsns önskan (vika) taipua* jkn toivomuksen mukaan; g. emellan (i mellangift) antaa väliä; g. ifrån sig 
antaa pois, luovuttaa*; g. ngt förlorat heittää* jk menneeksi; g. ngn lös, fri päästää jku irti, vapaaksi; g. med sig 
antaa perään, myöten; helpottaa*; g. till ett skri päästää huuto; kirkaista4; g. upp staten ilmoittaa* taloudellinen 
tila(nsa); (göra konkurs) tehdä vararikko; g—er vid handen osoittaa; (jstk) käy selville; giva ut för visst 
luulotella* varmaksi, todeksi; g. över antaa ylen; g. sig tid malttaa8*; g. sig antautua*; (avtaga i styrka) 
helpottaa»; (giva efter) antaa perään; f. sig av lähteä* (pois); (gå sin väg) mennä matkaansa; g. sig i ett företag 



antautua*, ruveta* yritykseen; g. sig ut för ngt, ngn olla jk, jku olevinansa, tekeytyä* iksk, jkksi; 6. sig tillfreds 
(vara nöjd) olla tyytyväinen; g. sig i fara antautua*, heittäytyä* vaaraan; g. sig in vid en bank ruveta* pankkimie- 
heksi; g. sig på ngn (angripa) käydä jkn kimppuun; g. sig på ngt (taga i tu med) käydä käsiksi jhk, ryhtiä* jhk; g. 
sig till ett yrke (slå sig. på) ruveta* jhk ammattiin; g. sjg till soldat ruveta* sotamieheksi; g. sig till att göra ngt 
ryhtyä* jtk tekemään; g. sig åstad lähteä*; g—?s (finnas) olla, löytyä*; g—en annettu, (avgjord) varma2; (viss) 
tietty*; av given storlek määrä-suurur n; det är en given sak se ön varma, tietty (asia); jag tager det för givet minä 
pidän sen varmana: en given linje tietty*, (bestämd) määrätty2* viiva, -are -n = antaja*, -et|vis tietysti, 
luonnollisesti. 

givmild -lt -are antelias. *het-en anteliaisuus8. 

givning -en anto*, (delning) jako*. 

gjord 1. -rt se under göra.m 
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gjord 2. -en-ar vyö. -a 1 vyöttää*, gjuse-en-ar (kala)sääski. gjut|a IV8 (uthålla) kaataa3*; (metall) valaa2; g. tårar 
(fig.) vuodattaa* kyyneleitä; g. sitt sken (fig.) valaa, (sprida) levittää* valoansa, -are -n = valaja4, valuri4. -eri -et 
-er valimo2; (-skänk valinsanko*). -flaska (metall.) valin -kehys2, valukirstu. -form valinkaava2, valumuotti3*, - 
gods valurauta2*, »tavara3. -järn valurauta2*, -ning -en valanta8*, -sand valinhiekka2*. -sedel (boktr.) 
valinluettelo2. -skopa o. -slev valinkauha2, -stål valuteräs2. -ugn valu-uuni3. 

glace -n -r jäätelö2, -portion jäätelö-annos2. 

glacéhandske -en -ar silohansikas*. glacial -t jääaikainen. -formation jää-aikais-, glasiaalimuodostuma. -period 
jääkausi2*, -tid jääkausi2*, -aika2*, glaciär -en -er jäätikkö2*, -bäck jäätikkö-puro. -is jäätikkö2*, glad 1. -tt -are 
iloinen; (munter) hilpeä8; (nöjsam) hauska2, rattoisa; vara g. att få olla iloinen, iloissaan saadessaan, glad 2. -et = 
(öppet ställe i skog) [-(met-sän]aukko*.-j {+(met- sän]aukko*.+} 

glada-an-or (zo.) haarahaukka2*. glad(e)lig -t iloisa. -en adv. iloisasti, ilomielin. 

gladiator -n -er gladiaattori4, -spel gla-diaattorileikki8*. 

gladlynt a. p. iloisa, iloinen, hilpeämieli-nen. -het-en iloisuus3, gläfs se gläfs. 

glam -met rupatus2, rupattelu2, -ma 1 rupatella*, glana I myrtyä*. 

glandel -eln -ler (bot.) nysty. -hår nysty-karva2. 

glans -en kiilto*; kiille*; (fig.) loisto, loiste; i ali sin g. täydessä loistossaan, -a I kiilloittaa*. -dagar pl. 
loistopäivät (-ä), -aika2*, -ig -t -are kiiltävä; (-het -en kiiltävyys8). glansk -t kiiltävä, (glatt) sileä8, -a I 
kiilloittaa*; silittää*, -is kierä (jää), -ning -en kiilloitus2, silitys2, glans j lös kiilloton4*. -nummer loisto-osa. - 
papper kiiltopaperi4. -period loistokausi2*, -aika2*, -punkt loistokohta*. -roll loistotehtävä, -rooli3, -strykning 
kiiltosilitys2. -tid loistoaika2*, glapp -t -are väljä, -a I loksua, läpsyt-tää*. -ning -en loksutus2, läpsytys2. glas -et 
== lasi8; av g. lasinen, (i sms.) lasi-, -aktig -t lasimainen, lasinkaltai-nen. -arbetare lasityöläinen, lasin va - 

laja4. -artad -at lasintapainen. -bit lasi-palanen, (-skärva) -siru. -biåsare lasinpuhaltaja4. -blåsning lasinpuhallus2. 
-bruk lasitehdas*, -burk lasitölkki8*. -dörr lasiovi, glaser|a I lasittaa*; silata, (köks.) (sokerilla) kuorruttaa*, -ing - 
en lasitus2; silaus2; kuon'utus2. 

glas| etsning lasisyövytys2. -flaska lasipullo. -fönster lasi-ikkuna4. -försäkring lasivakuutus2. -galla lasi vaahto*, 
-grön lasivihrcäS. -handel lasikauppa2*. -hytta lasisulatto2*. -ig -t lasimainen. -klocka lasikello, -kropp (i ögat) 
lasiainen. -kula lasipallo, -kupa lasikupu*, -käii lasiastia3, -målare lasimaalaajå4, -nraa-laii4. -målning 
lasimaalaus2, -mästare lasimestaii4, -mastaij diamant lasinleik-kaustimantti3*. -papper låsipapéri4. -prisma 
lasisärmiö2. -propp lasitulppa*. -pärla lasihelmi, -ruta lasiruutu*, -rör lasiputki, -skiva lasilevy, -skål lasiin al ja2. 










-skåp lasikaappi3*, -skärare lasinleikkain8. -skärva lasisirpale, -siru. -sliparc lasintahkoja4, -hioja4, -slipning 
lasinhionta8*. -spegel lasipeili3. -varor pl. lasitavarat (-a3), -veranda lasikuis-tikko2*. -vätska (an.) lasiaisneste. - 
yr -en lasitus2; silaus2, -ögon pl. silmälasit (-i3), lasisilmät (-ä); (-orm lasisilmä-käärmc), glass -en-er sé glace, 
glatt -are sileä?, (hal) liukas*; g. lag, se under lag 2. -a 1 siloittaa*. -het-en sileys8, liukkaus8, -slipa hioa sileäksi, 
-stryka silittää*, glaubersalt -et (kern.) rikkihappo-suola2, glav -en -ar kalpa2*; (spjut) peitsi2, gles -t -are harva2; 
(som har springor) hatara4. -bladig -t harvalchtincn, -het -en harvuus3; hataruus3, -håiig harva -karvaincn. -na I 
harveta2, -t adv. harvassa. -tandad -at harvahampainen, -hammas*. 

glete -n (-t) lyijyhappeuma. gletscher -ern -rar jäätikkö2*, gli -et -n alve, maima2. glid|a IV1 liukua*, luisua, 
solua, suol-tua*, lipua*, (slinta) luistaa; g. ngn ur händerna luistaa jkn käsistä; g—nde skala liukuva aste. -flykt 
liukulento*. -ning -en luistaminen o. s. v. -skena liukukisko, -yta luisupinta2*. glim -men (bot.) (silene) 
kohokki4*» glimma I (skimra) hohtaa*; (lysa) kiiltää*, kiilua; (tindra) välkkyä*, tuikkaa*; (om vatten) 
kimallella*, kimmeltää*; (glöda) hehkua*; det är icke alUgli 2 

guld, som g—r (ordst.) ei (ole) kaikki kultaa, mikä kiiltää, glimmer -imret 1) (glans) kiille*, välke*; 2; (min.) 
kiille*; katinkulta*, -skiffer kiilleliuske. 

glim|ra I kiiltää*; välkkyä*, välkäh-dellä*. -t -en -ar (stjärnors) tuikahdus2, (solens) pilkahdus2; (skymt) 
vilahdus2; (Bkimmer) välke*; [-a I tuikahtaa*; pilkahtaa*; vilahtaa*; välähtää*; -fyr leimuloisto; (blink-) 
vilkkuloisto; -vis adv. vilahdellen]. 

glindler -ret = tinatäky*, -onki*, -ra I välkkyä*, kimallella*, gliring -en -ar pistosana2, -puhe. glis -en (bot.) 
hukanputki. glitt|er -ret helyt (-y), korukalu, koristin3; {-guld helykulta*; -verk hely-tavarat. -ra I kimallella*, 
välkkyä*. glo III mulkoilla, muljottaa*. glob-en-er kaittapallo, -kaitta pallo-kartta2*. 

glop -en -ar (poika)jolppi3*, -loppi3*, -tollo. 

glopp -t räntä*, -a I sataa2* räntää; römssytä. 

gloijia -an -or (ära) kunnia2; (glans) kirkkaus3, loisto; (strålkrans) sädekehä, säte(h)istö. -rik kunniakas*, 
loistoisa. -vördig kunniakas*; g—gst i åminnelse ikimuistettava. 

glos|a -an -or (uttryck) sananparsi2*; (ordförteckning) sanasto2, -sar -et = o. -sarinm -iet -ier sanakirja2, glosögd 
-ögt mulkosilmä(inen). -het -en mulkosilmaisyys3. glufsa I hotaista4. 

glugg -en -ar aukko*, reikä*; (rök-) räppänä3; vara i g—en (fig.) olla pahassa pulassa. 

glunk: få g. o m, ngt saada vihiä jstk. -a I hölytä, huhuilla; det g—s om, att hölytään, huhuillaan, että. glup|a I 
ahmia, hotaista4; en g—nde ulv ahmiva susi; hotaiseva hukka, -sk -t -are ahmatti4*, syöläs, hoto*; (rovgirig) 
saaliinhimoinen; (överdriven) ylellinen; (omåttlig) kohtuuton4*;" (-het -en ah-mattuus3, syöläys3; 
saaliinhimoisuus3; ylellisyys3; kohtuuttomuus3), glutta I kurkistella, pilkistellä, tirkistellä, gluttsnäppa -an -or 
(en vadare) valkea4 vikla2. 

glycerin -en (-et) (kern.) glyseriini3. glåmig -t -are kälpeä3. -het -en kälpeys3. glåpord -et = pisto-, kompasana2. 
glädja gläder (pl. glädja -en -a) gladde glatt (imperat. gläd) ilahduttaa*; g—s, 

3 glö 

g. sig iloita3 (över ngt jstk); ett g—nde bevis ilahduttava todistus, glädje -n ilo, (hugnad) mielihyvä;, jag hade g 
—n att se honom här ilokseni, mielihyväkseni näin hänet täällä; erfara med g. kuulla ilokseen, mielihyväkseen. - 
betygelse ilon-, mielihyVänosoitus2.-dag ilon päivä, ilonpäivä, -drucken ilopäis-sään (oleva), -fattig iloton4*; 
(ledsam) ikävä, -fest ilo-, riemujuhla, -flicka ilotyttö*, -full iloisa, riemuisa, -högtid ilojuhla, -lös iloton4*, -*>ost 
ilosanoma, -rik iloisa. -rop ilo-, riemuhuuto*, -rus ilonvimmå2. -strålande a. p. ilosta loistava. -tom iloton4*, -tår 
ilonkyynel. -yra ilostus2. -ämne ilonaihe, gläfs -et nalkutus2, haukahtelu2, haukahdus2.. A I nalkuttaa*, 
haukahdella*, haukahtaa*; g. ur sig päästää (suustaan). 

glänsa 112 kiiltää*; (fig.) loistaa, glänt: på g. raollaan, raolleen, -a 1.1 avata raolleen; raottaa*; 2. -an-or = glad 2. 




-ning -en raotus2. glättja I siloittaa*, (släta) silittää*; glättad siloitettu; (glatt) siloinen; (fig.) sievistelty*. -järn 
siloitusrauta2*. -ning -en siloitus2. glättig -t -are iloisa, iloinen, -het -en iloisuus3. 

glöd -et = (-en -er) (glödande kol) hii-los2; (stark hetta) hehku(*); (fig.) hehku (*), tuli2; (stark lidelse) kiihko, 
vimma2; stå som på g. olla kuin tulisilla hiilillä; käilekens g. ra.kka.uden tuli; hehkuva, palava rakkaus, -a III 
hehkua*, (brinna palaa2; han g—er av kärlek hänessä on palava, tulinen rakkaus; g. av hat till ngt vihata A jtk 
vimmatusti; g—nde vältalighet hehkuva, tulinen kaunopuheisuus, -eld hiilos2, -ga I saattaa3* hehkumaan; 
hehkuttaa*, tulistaa; (upphetta) kuumentaa*, (värma) lämmittää*; (koka upp) keittää*; (vara glödande) hehkua*, 
-gning -en hehkutus2, tulistus2; kuumennus2, lämmitys2, keitto*, -het -t hehkuvan kuuma, tulikuuma, tulinen, - 
hetta tulikuu-muuss. -järn poltin-, hehkurauta2*. -kropp hehkukappale. -lampa hehkulamppu*. -ljus hehkutuli2. - 
ning -en hehkuminen, -nät hehkuverkko*. -rit-ning polttopiirustus2. -spån hehku-, raudansile. -stekt a. p. hiilillä 
paistettu2*. -ugn hehku-uuni3, glögg -en -ar keitetty2* viina2; (fam.) Iökäri4. 

glöm]ma III unhottaa*, unohtaa*; g. där unohtaa sinne; jag har glömt det minäg na 
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olen sen unhottanut, se on niinulta unhottunut; han glömde kvar sin hatt häneltä unohtui hattu; häneltä jäi 
unohduksissa hattu; han glömde att göra det se unohtui häneltä tekemättä; g. sina plikter unhottaa, (uraktlåta) 
laiminlyödä velvollisuutensa; g. en oför-rätt unhottaa, (ej mera tänka på) olla muistelematta vääryyttä; glöm icke 
bort älä unohda, älkää unohtako (att göra ngt jtk tekemättä, -mästä); (vid avsked) muista jälkesi, muistakaa jäl- 
kenne! käy(käa) talossa! vara glömd olla unohduksissa; låt den saken vara glömd älä muistele, ole muistelematta 
sitä asiaa! g. sig (vara glömsk) olla muistamaton4*, huonomuistinen; (förgå sig) hairahtua*, erehtyä*; g. sig kvar 
unohtua*, hairahtua*, erehtyä* jäämään, -sk -t muistamaton4*, huonomuistinen; g. av ngt jnk muistamaton; g. av 
alit annat kaiken muun muistamaton, mitään muuta muistamatta, unhottaen kaiken muun; g. av sig själv itsensä- 
unohtava; [-a-n unhotus2; (glömskhet) muistamattomuusS; huono muisti3; falla i g. joutua* unohduksiin; 
unohtua*; -het -en se glömska]. 

gnabb -et kinastelu2, kinastus2, kina2; kahnaus2, -as I kinastella, kinata. 

gnag -et jyrsintä2*, nakerrus2; (kält) mangun tas*, manku*; (ghat) jankutus2, -a III (sup. även -itperf. part. -en; 
även I) jyrsiä, (knappra) nakerrella*, nakertaa*; (fig.) kalvaa2, jäytää.*; (plåga) vaivata; g. på ngn morkata* jkta, 
(förtala) panetella* jkta. -ärc -n = (zo.) jyrsijä2, -aijtand jyrsijä-hammas*. -ning -en jyrsintä2*; nakerrus2. 

gnat -et jankutus2, nariseminen; (marr) marina3. -a I jankuttaa*, narista4, marista4 (på ngn jklle). -ig -t -are 
nariseva, närkäs*; (-het -en närkkäys A ) . 

gnejs -en -er (geol.) gneissi3, -aitad -at grieissimäinen. -berg gneissiviiori2. 
gnet -en -ter saivar. 

gnet|a I ((kirjoittaa*) tihertää*; (fig.) saivarrella*, -ig -t -are (om stil) tiher-retty2*, tiheiTys-; (fig.) saivarteleva; 
(småaktig) pikkumainen; [-het -en (fig.) sai värr us2, pikkumaisuus3]. 

gnid|a IV1 (med handen) hieroa; (skava, frottera) hangata*; (skubba) hivuttaa*; (fig.) kitkuttaa*, g. sig i ögonen 
hieroa silmiään; g. bort fläckar hieroa, hangata pilkkuja (jstk); g ärmen mot bordet han-gata, hivuttaa hihaansa 
pöytää vasten; g. på fiol (fig.) kitkuttaa, vinguttaa* 

viulua; g. på styvern (fig.) kitkuttaa, itkeä penniään; g. ihop (fig.) kitkuttamalla, kitkuttaen koota, -are -n = 
kitkuttaja4, (vulg.) visukinttu*, -eld kitkatuli2, -eri -et -er kitku tus2, saitu-ruus3. -ning -en hieronta3*; hankaus2; 
hivutus2; kitkutus2. -sten kitka-, hivu-tuskivi. 

gniss|el -let kitku, kitinä5; nirsku;/g/iä/Z) vinku*. -la I kitkua, kitistä4; nirskua: (med ngt) nirskuttaa* (jtk); 
(gnälla) vinkua*, -ling -en kitku, kitinä2, gnista -an -or säkene, kipinä2; giva g—or säkenöidä; en g. av hopp 
(fig.) toivon kipinä, hiven2. 





gnistr|a I säkenöidä; (om ögon) säihkyä; -det g—r för ögonen silmät säkenöivät, iskevät tulta, -ig -t säkeneinen, 
säkenöivä. 

gnist|station kipinäasema. -telegraf ki- 

pinälennätins*. -telegram kipinäsähkö-sanoma. -tandning kipinäsytytys2. gno III (gnida) hieroa; (gnugga) 
hykertää*; g. sin väg pötkiä, Ini kk ia* tiq-hensä; g. och arbeta rehkiä* ja tehdä työtä, -ende-t hieronta3*; 
hykerrys2. gnola I hyräillä (på ngt jtk). gncm 1. -en -er (tänkespråk) mietelmä, gnom 2. -en-er (jord-ande) 
maahinen, gnostjicism -en gnostilaisuus3, gnostisis-mi3. -iker -n = gnostikko2*. -isk -t gnostilainen, gnostilais-, 
gnugg|a I hykertää*; (gnida) hieroa; (skava) hangata*; g. händerna hykertää käsiä(än); g. sömnen ur ögonen 
hieroa uni silmistä(än). -ning. -en hykerrys2; hieronta3*, hankaus2, gny 1) -et (bullér) jymy; (slammer) kalske; 
(sorl) pauhina3, (av röster) sohina3; (brus) kohina3; (vin) sxihina3; (stoj) melske, melu, humu; (jämmer, kvidan) 
ruikutus2;2) III jymytä; kalskaä2; pauhata, sohista4; kohista4; suhista4;, meluta; ruikuttaa*, -ende -t = gny 4. 
gnagg -et hirnunta3*, hirnu, -a I hirnua. 

-ning -en -ar == gnägg. gnäll -et vingunta3*, vinku*; (fig.) (kält) marina3, mangunta3*, manku*; (knaiT) narina3, 
nau'unta3*. -a III vinkua*; (fig.) (kälta) marista4, mankua*; (knaiTa) kirahtaa*, narista4, naukua*; hunden g—er 
koira vinkuu; barnen g. efter mat lapset vinkuvat," mankuvat, naukuvat ruokaa; döiTen g-*-er ovi vinkuu, nariscc, 
naukuu; gå och g. natista ja naukua, -ig -t -are nariseva, nauku va; han är ej g. av sig (fam.) hän ei ole 
naukumaijan poikia; -(het -en narise vaisuus3; naukuvaisuuss).gob 
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gobeläng -en -er gobeliini». -tapet kudottu2* kuvata/f>etti4*;gobeliinitapetti4*. god -tt komp. bättre superi, bäst 
hyvä, (komp. parempi A *, superi, paras, par-hainö); (duglig) kunnon (gen.), kelpo (ob.); lägga ett gott ord för ngn 
sanoa hyvä sana jkn puolesta; puhua jkn puolesta; han har g—a dagar hänellä on hyvät, (fam.) kissan päivät; gott 
folk hyvät ihmiset; g. dag hyvää päivää! gott nytt år onnellista uutta vuotta! i godan ro hyvässä, (allsköns) 
kaikessa, aivan rauhassa; i god tro vilpittömässä mielessä; var så g. ole, olkaa niin hyvä! tee, tehkää hyvin! hava 
ett gott utseende olla hyvännäköinen; så g. som kahden vertainen; han är g. att göra det (i stånd) hän kykenee, 
pystyy4 siihen; anse för g. pitää hyvänä; (godkänna) hyväksyä; det är jag g. for siitä minä vastaan; sen minä 
vastaan; sen minä takaan; gå i g. för ngn taata* jku; få sig ett gott skratt saada makea4 naurii; den g—e mannen 
hade glömt (iron.) tuo kunnon (gen.) mies oli unohtanut; eder g—a stad (iron.) teidän kelpo, mokoma 
kaupunkinne; goda skäl (giltiga) ,pätevät syyt; g. man (jur.) uskottu2* mies; det är ej gott att säga (sitä) ei ole 
hyvä, (lätt) helppo sanoa; det är gott och väl, men hyvä on sekin, mutta; gott pris hyvä, (billigt) huokea*' hinta; 
era g. timme (dryg) runsas tunti, runsaasti tunti; i g. tid hyvissä ajoin; ajoissa; (tidigt) aikaisin; han har g—t om 
penningar (rikligt) hänellä on hyvästi, kosolta, runsaasti rahoja; finna för gott katsoa, nähdä hyväksi, parhaaksi; 
så gott som alltid (nästan) miltei, melkein aina; det är mig lika gott se tekee minulle saman; denna världens g—a 
(gods) tämän maailman tavara»; göra ngn, ngt golt tehdä jklle, jllek hyvää; (hjälpa) auttaa»*, (gagna) hyödyttää* 
jkta, jtk; han har gott därap se on hänelle hyväksi; i g—o mielisuosiossa, -lia; lemmessä, sovinnolla; med g—o 
hyvällä; hava till g—o (att få) olla saapa; hålla till g—o pitää hyvänä(nsä); se ngn till g—o katsoa jkn pärasta, 
etua; (draga försorg om) pitää* huolta jksta; kommä ngn till g—o olla, tulla jkn hyväksi, eduksi; räkna sig till g 
—o lukea" hyväkseen, -artad -at hyvänlaatuinen. -bit makupala2, goddag|ar pl- hyvät (-ä) päivät (-ä), (fam.) 
kissanpäivät (-ä). -slpilt hyväin päiväin pitäjä2*; päivänpaistattaja4; (fam.) mammanpoika*. 

godhet -en hyvyys A ; hav den g—en tee, tehkää (niin) hyvin! -s|full hyväntahtoinen, suosiollinen, -s|grad hyvyys- 
aste. 

godhjärt|ad -at hyväsydäminen, -enhet 

-en hyväsydämisyys», hyvä sydän», godkänn|a III hyväksyä; (erkänna) tunnustaa; i godkänt skick 
hyväksyttävässä kunnossa, -ande -t hyväksyminen; hyväksymys2. 

god|lynt -are hyväluontoinen (komp. pa-rempiluontoinen); hyvätuulinen; (-het -en hyväluontoisuus»; 



hyvätuulisuus». -man uskottu2* mies. -modig -t -are hyvälaatuinen (komp. parempilaatuinen; (-het -en 
hyvälaatuisuus3). -o se under god. gods -ét = (varor) tavara»; (redskap) kalut (-u); (lantegendom) (maa)tila2; 
(ämne) aine; löst g. irtain tavara, irtaimisto; löpande g. (sj.) juoksu-köysistö2; ett adligt g. aatelistila, -kartano2. - 
befordran tavarankuljetus2, -brev rahtikirja2, -expedition tavara(n)lähc-tys2; (kontoret) tavaratoimisto2. -herre 
tilanomistaja4, godsint-are se godlynt. gods| magasin tavaramakasiini», -station tavara-asema. -sändning 
tavara(n)lähe-tys2. -trafik tavaraliike*. -tåg tavarajuna. -vagn tavaravaunu, -ägare tilanomistaja4. 

godtaga VI2 hyväksyä; pitää* hyvänä, godtemplare -n = raittiusmies, godtrogen -et-nare hyväuskoinen, hyvää 
luuleva; (som ej anar ngt ont) pahaa aavistamaton4*; (lättrogen) herkkäuskoinen. -het -en hyväuskoisuus®; 
herkkäuskoisuus3. 

godtyck|e -t mielivalta2*, mieli2; jfr gott-Hnnande. -lig -t -are mieli-, omavaltainen; (obestämd) epämääräinen; [- 
het -en -er mielivaltaisuus3; (g. handling) mieli-, omavaltainen teko*], godvikt -en (hdl.) painohyvitys2. 
godvillig -t -are hyvällä tapahtuva; (frivillig) vapaaehtoinen; (gunstig) suosiollinen. -t hyvällä, vapaaehtoisesti, 
suosiolla; (i godo) lemmessä. goffrera I röyheltää*. goja -n (svanmiel) pöty*, golf -en -er (havsvik) merenlahti*, 
vuono, golv -et = lattia3, -bjälke lattiaparru. -drag lattiaveto*,-uho. -fyllning lattian-täyte*, -kall lattiasta kylmä; 
kylmä-lattiainen. -lägga panna lattia (jhk). -läggning lattianpano; (golv) lattia3, -matta lattiamatto*. -planka 
lattialankku*. -springa iattianrako*. -stån-gom 2 

dar e kuokkavieras, -svamp lattiasieni3. -tilja lattialauta2*, -väse niskanen, lattiavasa2. -yta lattia-ala2. gom -men 
-mar suulaki*. -ben (an.) suu-laen-luu. -båge kitakaaii2. -ljud (spr.) suulaki-äänne*. -segel pehmeä3 kitalaki*, 
kitapurje, -spene kitakieleke*, -valv kitalaki*, gona sig I elää hyviä päiviä, gondol -en -er gondoli4, gondola4. - 
lärd gondoliretki, -förare o. -jär -en -er gondolin soutaja4, -meloja4, gonggong -en -er malmirumpu*, gon- 
gongi4. 

goniometler -em -rar kulmamittain3, go-niomctri3. -ri -(e)n kulmaoppi3*, gonio-mehia2. 

gordisk -t gordilainen; g. knut (fig.) pääsemätön4* pulma; u m pipulm a. gorilla -en -ar gorilla3, gorm -et 
jankka2*, jankkailu2, jankutus2; riitely2, -a I jankkailla, jankata*; riidellä*. 

gon - -et rapa2*, kura; (var) märkä*, visva2, -full sikahumalassa (oleva) -ig-t ravassa, kurassa (oleva;, rapainen, 
kurainen; vis vainen, gorå -t -n kermake*. gossaktig -t -are poikamainen, ossje "6n -ar poika*, poikanen; min g. 
poikaseni! -e|barn poikalapsi2, -kläder pl. pojan vaatteet (-te*), gosskola -an -or poikakoulu. gossår pl. 
poikavuodet (-vuosi2*), -ikä*; i g—en poikana pllessa(an). got -en-er goottilainen, -ik-en goottilainen 
rakennustapa2*, goottilaisuus3, -isk -t goottilainen; (-a -n gootinkieli2). got|länning -en -as gotlantilainen, - 
ländsk -t gotlantilainen; a -n [-gotlantilaisnai-nen \ (språket) gotlanninkieli2]. gott 1) adv. hyvästi, (aivan) hy vin; 
lika g., om yhtä kaikki, yhdentekevä, jos, vaikka; skratta g. nauraa makeasti; kort och g. (med få ord) lyhyesti 
sanottu, (utan omsvep) muitta mutkitta; ffr god; 2) int. hyvä! hyvä on! -er pl. makeiset (-inen). -finnande -t 
ehdon-valta2*; mieli2, mielivalta2*; efter g. mielen mukaan, mieltä myöten, (så mycket man vill) mielin määrin; 
lämna åt ngns g. jättää jkn (mieli)valtaan, määrättäväksi, -göra (ersätta) korvata, (försona) sovittaa*; (belöna) 
palkita3; (blidka) hyvittää*; (kreditera) laskea, panna, kirjoittaa* (jkn) hyväksi; g. ign en förlust korvata jklle 
tappio; g—5 för ngt saada korvaus jstk. -gö-relse -n -r korvaus2; sovitus2; hyvitys2. 

tö gra 

gottköps| föreställning helppohin tainen näytäntö2*, -handel helppohintainen, huokea4 kauppa2*; 
halpuuskauppa2*. -pris huokea4 hinta2*; halpuushintal*. -upplaga helppohintainen painos2, gottjskriva 
kirjoittaa* (jkn) hyväksi, goutera I haluta, suosia vjtk); mieltyä* 

(jhk); g—d haluttu2*; mieluinen, grabb I a I kouraista4, -näve kukkura-koura (Uinen); kahmalo2, -tag kouraus2. 
grac|e -n -r (behag) viehätys2, viehkeys3, sulo, sulous3; (ynnest) suosio2; (gunst-bevis) suosionosoitus2; 
(nådebetygelse) armonosoitus2, armolahja2; g—ma sulottaret (-otar*), -iös -t -are miellyttävä, viehättävä; (vän) 
viehkeä3; (nätt) soma, sievä, grad 1. a. (rak) suora, grad 2. -en -er (tekn.) (kant) särmä, grad 3. -en -er aste; (mån) 
määrä; (rang värdighet) arvo; (gr.) vertailumuoto*; (geod.) jyvä, jyväluku*; 20 g—er kalit 20 asteen, pykälän 




pakkanen; i hög g. suuressa määrin; (synnerligen) ylen, erinomaisen, erittäin; tili den g. siihen määrin; högsta g. 
av lättsinne mitä suurin kevytmielisyys; med en viss g. av försiktighet jonkinlaisella varovaisuudella; egenkär - i 
högsta g. mitä itserakkain5; passera g—erna käydä kaikki arvoasteet; taga g—en suorittaa* maisterin tii t kin 
to2*; -atim adv. asteittain, -ation -en A er asteittais-nousu, asteittaisuus3; (graderande) as-keloiminen. * -båge 
astekaari2. -era I jakaa2* asteisiin; (tekn.) asteittaa*; (geod.) jyvittää*; (uppskatta) arvioida, -ering -en -ar aste-, 
pykäläiako*, (skala) asteikko2*; (geod.) jyvitys2, -förhöjning arvonkoroitus2. -ig -t (i s ms.) »asteinen; treg. 
kolmiasteinen. -indelning astejako*, (skala) asteikko2*, -mätär - e aste-mittar - i4. -mätning astemittaus2, -skala 
asteikko2*; (limbus) kulma-asteikko2*, -skillnad arvoeroitus2. -skiva astele vy, astelasta2, kulma-asteikko2*, 
gradsåg -en -ar - (tekn.) särmäsaha2. grad|tai asteluku*; (geod.) jyväluku*. 

-tecken astemerkki3*. gradual|avhandling oppiar - vo-väitöskir-ja2. -psalm evankeliumivirsi2*. graduerad -at 
oppiar - von saanut, gradvis adv. asteittain; aste asteelta, grafisk -t kuviollinen, graafillinen. grafit -en (min.) 
lyijykivi, lyijys2, grafiitti3*; (pop.) kärpänkivi. gram -met = gramma2, grammatjik -en -er kielioppi3*, -ikalisk -t 
kieliopillinen, kieliopin-, -iker -n =»gra 
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kielitieteilijä2, grammaatikko2*, -isera I jauhaa2 kielioppia, -isk -t kieliopillinen, gramse a. ob. nyreissään 
(oleva) (på ngn jklle). 

gran 1. -en-ar - (träd) kuusi2, gran 2. -et. (vikt) graani8. granadör -en -er se grenadier. granat -en -er granaatti4*, - 
eld granaatti-tuli2. -kartesch granaattikartessi4. -skärva granaattisirpale. -smycke gra-naattikoriste. -träd 
A anaattipuu. -äpple granaattiomena4. 

gran|bork kuusenkuori2. -barr kuusen neulanen, (koll.) kuusenhavut (-u). -bestånd kuusimetsikkö2*, kuusisto2, - 
bevuxen -et -na kuusia kasvava; kuusi-, -bräde kuusilauta2*. -buske kuusipen-sas, nare. 

grand 1. -en -er (i Spanien) grandi3, grand 2. -et = hiukka2*, hiukka(i)nen; hitu»; (fig.) rahtu*; (bibi.) raiska2; 
(stoftkorn) rikka2*, kauna2; han ser intet g. hän ei näe hiukkaistakaan, hituistakaan, rahtuakaan; giv mig ett litet 
g. anna minulle hiukan, hiukkai-sen; det finnes intet g. kvar ei ole rahtuakaan, kaunaakaan iälellä; få ett g. i ögat 
saada rikka, kauna silmään; han gör aldrig Guds skapade g. hän ei milloinkaan tee sen luotuista. -a I (fela) 
puuttua*; liipata*; olla vailla; (förtreta) harmittaa*; (göra motstånd) tehdä tenää; (vålla) vaikuttaa*, tehdä, 
grandios -t -are suurellinen, suurenmoinen; mahtava, uhkea4, grandunge -en -ar - kuusikko2*, gran| frö 
kuusensiemen2. -häck kuusi-aitaus2, -aita2*, granit -en -er harmaakivi, graniitti4*, -artad -at graniitintapainen. - 
brott har-maakivi-louhos2. -häll harmaakivi-, graniittipaasi2*. -klippa harmaakivikallio2. -pelar - e graniittipatsas, - 
pylväs, gran|kotte kuusenkäpy*, -kåda kuusen-pihka2(*). 

grann grant -are korea4, (sirlig) siro; 

(fin) hieno, granna I se granda. grann | bygd naapuriseutu*, naapuristo, -e -en -ar - naapuri4; vi äro g—ar me 
olemme naapurukset; (-lag -et naapuruus3). 

granneligen adv. tar - kasti, tar - kkaan, tarkoin; visusti, tyystin, grann|folk naapuriväki*, naapurit (-i4). -fru naapur - i 
(n)rouva. -gård naapuritalo. -kommun naapurikunta*, grannlag|a a. ob. (noggrann) tarkka2*; (finkänslig) hieno-, 
arkatuntoinen; 

(delikat) arkaluontoinen, -enhet *en tar - kkuus3; hieno-, ar - katuntoisuus8; ar - kaluontoisuus8; (-s|skäl hienotuntoi- 
suussyy; av g. hienotunteisuudesta). grannland-et = naapurimaa, grannlåt -en -er koru, koriste; (fig.) (i tal, skrift) 
korulause, -sana, -puhe; (smicker) imartelu2; säga g—er at ngn ladella* korulauseita jklle; imarrella* ikta. - 
s|artikel korutavara8, -s|docka korunukke2*. 

gr ånn| rike naapuri-valtakunta*, »sk&p -et naapuruus8; (närhet) läheisyys5, (närbelägen trakt) naapuristo, 
likitienoo, (omgivning) ympäristö; (grannfolk) naapurit (-i4), naapuriväki*; g. med ngn jkn läheisyys; i vårt g. 
meidän läheisyydessämme, (liki)tienoilla, ympäristöllä, -socken naapuri-, lähipitäjä3, -gtad. naapur - ikaupunki4*. 



-stat naapurivaltio2, grannsynt -are tarkkanäköinen, -het -en tarkkanäköisyys3; tarkka2* silmä, grann|sämja -n 
naapurisopu*, -rauha2, -tvist naapuririita2*, granntyckt -are {nogräknad) tarkka2*; (snarsticken) arka2*, närkäs*. 
-het -en tarkkuus3; arkuus3, närkkäys3. gran iris (koll.) kuusenhaot (-hako*), havut 1-u). -risa I havuttaa*. -ruska 
kuuscnkarahkaB. 

gransk| a I tarkastaa, tarkastella; (pröva) tutkia, -are -n = tarkastclijaS; tutkija3. -ning -en -ar tarkastelu2, 
tarkastus2; tutkinta3*; s|arbete [-tarkastustyö; -kommission tarkastuskunta*; -s|-nämnd tarkastus-lautakunta*; 
(prövnings -) tutkijalautakunta*; -s| utskott tarkastusvaliokunta*], gran|skog kuusimetsä; (mindre) kuusisto2, 
kuusikko2*, -snår (kuusi)näreik-kö2*. -sångare (zo.) tynriyrilintu*. grant adv. koreasti, sirosti; (noga) tarkasti, 
visusti; jfr grann, grantopp -en -ar kuusenlatva2. granul|ation -en -er (fysiol.) jyväis-kudos2. -era I jy väistyä; 
(tekn.) pisa-roittaa*; g—d jyväinen. gran| ved kuusipuut (-puu), -halot (-halko*), -virke kuusipuu, grassera 1 
(ströva omkring) kuljeskella, samoilla, retkeillä; (bullra) teutaroida; (väsnas) tepastella, mellastaa, peuhata; (rasa) 
riehua, raivota; en farsot g—r (fig.) kulkutauti liikkuu, riehuu, raivoaa. 

grati|al -et = (-er) lahjaeläke*. -alisten -er lahjaeläkkeen-saaja. -e se grace, -fikation-en -er lahjapalkkio2. gratis 
adv. ilmaiseksi; (utan avgift) mak-gra 
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sutta; (till skänks) lahjaksi, -aktie ilmais-, lahjaosake*. -bilaga ilmais-liite*; maksuton4* liite*, -föreställning 
ilmaisnäytäntö2*; maksuton4* näytäntö2*. -plats ilmaissija2; maksuton4* paikka2*, sija2, -spisning 
ilmaisruokinta3*. -t -en -er ilmaiseksipääsijä2, -saaja; gra-tisti4. 

gratiös se graciös. 

gratul|ant -en -er onnittelija3, -ation -en 

-er onnentoivotus2, onnittelu2; (-s|kort onnittelulippu*). -era I toivottaa* onnea (jklle); onnitella* (jkta). grav- 1. 

(i sms.) (kok.) vähäsuolainen, 

(färsk) tuore, grav 2. -en -ar hauta2*, grav 3. »t -are (tung) raskas; (svår) vaikea4; (besvärlig) .vaivalloinen; 
(allvarsam) totinen; jfr gravis, grava I (köks.) puoleksi suolata, gravamen pl. -mina (besvär) vaiva2; (tunga) 
rasite*; (klagomål) valitus2, (försvårande omständighet) raskauttava, painava seikka2*, grav|and (zo.) ristisorsa, 
gravjation -en -er ((kiinne)rasitus2, -ra site*; (-si bevis rasitustodistus2), -era 1. 1 (betunga) rasittaa*, (besvära) 
vaivata; g—nde (försvårande) raskauttava, painava; g—d rasituksenalainen, (in-tecknad) kiinnitetty2*, gra ver ja 
2.1 (rista) kaivertaa*, uurtaa*, piirtää*, -stål kaiverrinteräs2, kaiver-rin3*. 

grav|fynd hautalöytö*, -hög hautakumpu*. 

gra vi I s: en g. (spr.) graviskorko*, gravis2. -tation -en (fys.) vetovoima, (-s|lag putouslaki8*, painolaki3*). -itet - 
en (tyngd) paino, raskaus3; (värdighet) arvokkaisuus3, (högtidlighet) juhlallisuus3; [-isk -t arvokas*, juhlallinen, 
(allvarlig) vakainen, vakava, (pompös) mahtava]. 

gra v| kammare hautakammio2, -kapell hautakappeli4, -kor hautakuori8. -kors hautaiisti3, -kulle hautakumpu*, 
gravlax-en vähäsuolainen, tuore lohi2, gravlik -t haudankaltainen; g. tystnad haudan hiljaisuus. 

gravlägg|a (se lägga V) haudata*; g—s hautautua*, -ning -en hautaus2, grav|monument hautapatsas, -plats 
hautapaikka2*. -plundrarc -n = hautarosvo. -skrift hautakirjoitus2, -sten hautakivi, gravstickel -eln -lar 
kaiverrin8*, piinin8*. grav|ställe hautapaikka2*; haudansija2. -urna hautauurna. -valv hautaholvi3, -vård 
hautapatsas, -merk ki S*. 

grav| yr -en -er kaiven'us2, piiiTos2; (konkr.) kaiveiTus-, piiiToskuva. -Ör -en-er kaivertaja4. grav|öl hautajaiset (- 
inen). -öppning haudansuu. 

grecism -en -er kreikkalaisuus3, gredelin -t sinipunerva, punasinervä; sinipunainen, gregoriansk -t gregorinen. 
grej|a I puuhailla, -or pl. vehkeet (-hje*), 



kapistukset (-us2), kompeet (pl.). grek -en -er kreikkalainen, -inna -an -or kreikkalaisnainen, kreikatar*, -isk-t 
kreikkalainen, Kreikan (gen.), krcikkalais-; (-a -n kreikankieli2, kreikka2*), grell-t-are räikeä3. 

gren -en -ar haara2; (kvist) oksa; (skrev) haarat (-a2); (fig.) haara2; (del) osa; (område, fack) ala2, -a I hajoittaa*; 
g. ut med benen seisoa, asettua* hajarcisin; g. sig haaroilla, haaroittua*; (förgrena sig) haaraantua*; (dela sig) 
jakaantua*. 

grenadiär -en -er grenadieeri3. krena* tööri3. 

grenjbildning haaroilu2, haaroittumincn, -ig -t -are haarakas*, haaraincn; (-het -en haarakkuus3). -ljus 
haarakynttilä2. -mossa karvasammal. -rik haarakas*, monihaaraincn, -sits (gymn.) haaraistunta3*. -skott 
haaravcsa2. -äa I istua kahda-, hajarcisin, -sle adv. kahdarci-sin. -språng (gymn.) haarahyppäys2. -veck haarahan ] 
U2*. grep(e) 1. -en -ar hanko*; (dyng-) ta-dikko2*. 

grep|e 2. -en -ar (handtag) ripa2*, kahva2; (bågformig) sanka2*, -korg sanka-kori8, -vasu. 

grepp -et = (tag) ote*; (konst-) temppu*; (boktr.) noste; (grepe) ripa2*, -bräde (å instrument) kielitauta2*. grev| e 
-en -ar krciviB; i grevens tid krcivin aikana; (fig.) paraaseen aikaan; parhaiksi; (-krona krcivillincn kruunu; -titel 
krcivinnimi; -värdighet kreivin-arvo), -inna -an -or kreivitär*, krei-vinna3. -lig -t krcivillincn, krcivin (gen.), - 
skap -et = (område) kreivikunta*; (värdighet) kreivinarvo, krci-viysB. 

griffel -eln -lar kivikynä, rihveli4. -tavia kivitaulu. 

grift -en -er (holvi)hauta2*. -e|frid hau-dänrauhaisuus3, -hiljaisuus3, -e|tal ruumissaarna2, hautapuhe. -valv 
hautaholvi8, -kammio2. 

griljera I 1) (köks.) (halstra) paistaa A parilalla; (steka med ägg och rivet bröd)gn 
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paistaa3 munavalkuaisessa ja leipä-jauhelma-voissa; 2) (förse med galler) häkittäa*. grill 1. -en-ar (halster) 
parila3, grill 2. -en -er (hugskott) houre, (inbillning) haave, -iängare -n = hourei-lija3, haaveilija3, -fängeri -et -er 
hou-reilu2, haaveilu2. 

grimass -en -er virnistys2, virnistely2; (grin) irvistys2, irvistely2; göra g—er virnistellä, irvistellä. -era I 
virnistellä, (grina) irvistellä. grim| ma -man -mor riimu, -skaft mar-haminta2*, riimun varsi2*, grin -et = 
irvistys2, irvistcly2; (skratt) (irvi)nauru. -a I irvistää, irvistellä; olla suu irvissä; (skratta) nauraa2 (irvisuin); (bele) 
nauraa2 (åt ngn, ngt jklle, jllek). -are -n = irvistelijä2; irvi-suu; (spefågel) irvihammas*, grind -en -ar veräjä3, - 
penningar pl. ve-räjärahat (-a2), -pojke veräjäpoika*. -stolpe veräjän pieli2, -vaktare veräjänvartija3, -vahti3*. 

grin|ig -t -are irvisuinen; suu irvissä (oleva); (-het -en irvisuisuus3). -min irviclc. -olle -en -ar o. -varg irvisuu, 
viirunaama2, grip -en -ar (myt.) aarni[3); Väinön kotka. 

gripja IV1 (fatta i) tarttua* (kiinni); käydä käsiksi (jhk); (rycka) temmata*, (snappa) siepata*; (fasttaga) ottaa* 
kiinni; (ertappa) tavata*; g. ngn i skägget tarttua jkta, jkn partaan, temmata 

tkta parrasta; g. en tjuv ottaa varas :iinni; g. ngn på bar gärning tavata 

i*ku verekseltä; g. sig an ngt, med ngt räydä käsiksi jhk, ryhtyä* jhk; g. efter ngt (söka få fatt i) tapailla, 
tavoitella* jtk; kuggarna g. in i varandra hampaat Käyvät toisiinsa; g. in i ngt (göra ingrepp) sekaantua* jhk; g. 
omkring sig (utbreda sig) levitä; g. till vapen tarttua aseihin; g. tillfället olla päästämättä tilaisuutta käsistä(än); 
gripa verket an tarttua työhön; g. till flykten lähteä* pakoon; g. till olagliga medel ryhtyä*. (taga sin tillflykt) 
turvautua* laittomiin keinoihin; det grep honom djupt (gjorde intryck på) se kävi kovasti hänen sydämelleen; 
dessa ord grepo honom nämät sanat koskivat häneen; han greps av fruktan (fattades) hänet valtasi pelko, hän 
joutui pelon valtaan, (skrämde sig) hän pelästyi; gripande (fig.) valtaava, -are -n = na.u kk ari4. -bräde (på 
instrument) vastin-, kieli-lauta2*. -hummer (skämtv.) ryöstäjä3, 



ryöstömies. -svans (zo.) väkihäntä*. -verktyg tavoittamisase. gris -en -ar porsas; (fam.) nasu; köpa g—en i 
säcken ostaa sika säkissä, -a I tehdä porsaita; porsia, -aktig -t -are porsasmainen. -kulting possu, grissel -n o. 
grissla 1. -an-or (brödspade) piakka3*, leipilapio2. grisett -en -er alhaisotyttö*. grissla 2. -an or (zo.) kiisla2. gris 
I stek porsaspaisti8, -stinn tiine, -sylta porsassyltty*. 

gro III itää*; (växa) kasvaa2; (fig.) kyteä*; g. igen kasvaa umpeen; umpeutua*; (uppgrundas) suupua*; g. in 
syöpyä*, painua; det g—r i honom (fig,) se kytee hänessä; hänessä kytee, -bar -t itävä; (-het-en itävyys3), 
grobian-en-er rötkäle, kolho, groblad -et (piha)ratamo2. groda -an -or s ammakk o2*; (telegr.) ki-ristyskonna. 

grodd -en -ar (-er) itu*; (växtämne) kasviaihe. -blad itulehti** (hjärt-) sirkkalehtiä 

groddjur -et = sammakkoeläin3, grodd|knopp (bot.) itusilmu. -korn itiö2, -tråd itulanka2*, itiö2, grod|frö 
sammakontoukka*. -perspektiv (mots. fågel-) sammakonnäkökanta2*. -puss o. -pöl s amm a kk olätäkkö2*. -rom 
sammakonmähnä, -mäti8*, -spott paran voi. -unge sammakonpoika*, nölliäi-nen. 

grogg -en -ar kylmä toti3*; grogi8, -a i juoda grogia. 

groll -et kaihelma, vihankauna2; hyser g. pitää vihaa, (jklla) on vihankaunaa. grondera I murista4, nurista4, 
groning-en itäminen, -s|procent itämis-, itäväisyysprosentti4*. -s j pro v itävyys-koe*, -näyte*, -s|tid 
itämisaika2*, grop -en -ar kuoppa*, -ig -t -are kuopalla (an), kuopilla (an) (oleva); kuoppainen, kuopikas*; (-het - 
en kuoppaisuus3). -sand kuoppahiekka2*. -sådd (forst.) kuoppakylvö. gross 1. -et (-en) = krossiS, 12 tusinaa. 
gross 2.: i. g. tukussa, tukuttain, grossess -en -er (gyn.) raskaudentila2, raskaus3; vara i g. olla raskaana, 
gross|handel tukkukauppa2*, -handlarc-n 

= o. -ör -en -er tukkukauppias, grotesk -t -are (fantastisk) eriskummai-nen, kummallinen; (ovanlig) tavaton4*; 
(monströs) hirveä3; (onaturlig) luonnoton4*; (överdriven) liiallinen, ylellinen. 

grott|a -an -or luola, -björn luolakarhu.gro 
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-invånare luola-asukas*, -människa luo-laihminen. 

grov -t -a komp. grövre (grovare) superi, grövst (gro vas t) karkea4; (tjock) paksu, järcäS; (stor) suuri2, iso; (om 
förseelser) (skamlig) törkeä8; (med grova lemmar) roteva; (grovt gjord) karkeätekoinen; g—t mjöl, socker 
karkeat jauhot, karkea sokeri; g, tråd paksu rihma; g» röst karkea, (stark) vahva2 ääni; g—va linjer paksut viivat; 
ett g—t träd paksu, järeä puu; nät med g—va maskor (glest) harva A verkko; g—t artilleri']krcsL tykistö; g—t 
brott suuri, törkeä rikos; g. okunnig* het suuri tietämättömyys; det är alltför g—t se on liian karkcaa, törkeää; g 

-va seder törkeät, (råa) raa'at tavat; g—t språk törkeä, raaka2*, (otäckt) ruokoton4* puhe. -arbetare 

karkeistyöntekijä2, -arbete karkca4 työ; karkcistyö. -bladig iso-, paksulehtinen. -het -en -er karkcus3, paksuus3, 
järcys3, suuruus3; törkeys3, -hugga palhoa, kolhia. -huggare (fig.) kolho, -huggen rosoinen, -hyllt -are 
karkeaihoinen. -hyvel karkeishöylä. -hyvla rouhata.V -häckla I karkeishäkilöidä. -kärn harva2 kampa2*, -kornig 
-t karkcarakcincn, -syinen; (fig.) (i tai) karkcapuhcincn, -suinen; (rå) raaka*, (plump) törkeä3; tökerö2; (-het -en 
karkeapuheisuus3, raakuus3, törkeys3), -lagd -gt paksuhko2, -lek -en -ar paksuus3; av olika g—ar eri paksuiset (- 
inen). -lemmad -at roteva, -mala jauhaa2 karkcaksi, -sikt harva2 seula2; (om mjöl) karkeat (-a4) jauhot (-o), - 
sikta seuloa harvalla seulalla, -skinnad -at karkea-, paksunahkainen, -smed karkeisseppä*, rautio2. -smide 
karkéistae*. -t adv. karkeasti o. s. v.; g- byggd roteva. -tarm paksusuoli2, -trådig karkealankainen, (med grova 
fibrer) paksukuituinen, -syinen, -ullig karkcavillaincn. -ådrig paksusuoninen. 

grubb| el -let sureksiminen, mietiskely2, -la I sureksia, mietiskellä, -larc-n = sureksija3, mietiskelijä2, -leri -et -er 
sureksiminen, mietiskely2. 

grut! -et = tora; kahnaus2; kinastelu2, -a I torailla; kahnailla; kinastella. 

gruml|a 1 samentaa*; (orena) sokaista4; g—s samentua*; sokaistua, -ig -t -are samea4, sokainen; (fig.) (förvirrad) 



sekava; (-het -en sameus3, sokaisuus3; sekavuus3), -ing -en samennus2, so-kaisu2. 
grum|mel -let sako*, sakka2*, -s -et sakka2*, ruuppa*. 
grumsa I nurista4; (brumma) murista4. 

grumsig -t -are sakkainen, ruuppainen. -het -en sakkaisuus8, ruuppaistius8 grund 1. -nt -are matala4, grund 2. -et 
(sten-) kari8, (grunt ställe) matalikko2*; stöta på g. ajaa karille, matalikolle, grund 3. -en -ef 1) (botten, mar k, 
mål) pohja; (grundval) perustus2; (område) alue, (fig.) ala2; på främmande g. vieraalla pohjalla, alueella, alalla; 
stå på egen g. seisoa, olla omalla pohjallaan; (bero av ingen) olla omintakeinen (mies); (fam.) olla oma herransa; 
gå från gård och g. menettää* maansa ja mantunsa; i g—en pöhjalta(an), (i själva verket) todenperästä, 
(egentligen) oikeastaan; av hjärtans g. sydamen pohjasta; (mycket gärna) hyvin mielella(äri); lägga g—en till ngt 
laskea perustus jllek; (grundlägga) perustaa jk; (påbörja) panna jk alulle; lägga till g.-.panna'" pohjaksi, 
perustaksi; i g. (helt och hållet) perinpohjin, peräti; (alldeles) aivan; i g. fördärvad peräti, aivan, lopen 
turmeltunjit; gå till g—en med ngt (grundligt undersöka) tutkia jtk perinpohjin, pohjustella jtk; (g. göra) tehdä jk 
perusteellisesti; g—er pohjatiedot (tieto*), (elementer) alkeet (al-je*); 2) (stöd) peruste; (vrsak, skäl) syy; på 
vilken g. millä, minkä perusteella, mistä syystä, millä syyllä, minkä nojalla? på g. av ngt jnk perusteella, nojalla; 
det har sin g. däri se perustuu siihen; sen syy on siinä; ligga till g. för ngt olla jnk perusteena, syynä; det äger 
ingen g. (är ej sant) siinä ei ole mitään perää; (är grundlöst) s<- on perätöntä; ryktet saknar g. huhussa ei ole 
perää, -a 1.1 1) perustaa; (lägga grundval för) laskea (jnk, jllek) perustus; g. sitt hopp på ngt perustaa toivonsa 
jhk; g. sig på ngt perustua jhk; g—d (giltig) pätevä, (berättigad) oikeutettu2*; ryktet är icke g—t huhussa ei ole 
perää; g—de skäl pätevät s vy t; (verkliga) tosisyyt; i lag grundad lakiin perustuva; lakipohjainen; 2) (mål.) 
maalata (jk) pohjamaalilla; pohjata (jk). . 

grunda 2.1 (fundera) mietiskellä, tuumailla, aprikoida. 

grund|begrepp alkukäsite*; pl. (elementer) alkeet (al]e*), -ben (an.) niskaluu. -beståndsdel perus-, pääaines2, - 
bety-r delse alkumerkitys2, -bok kiinteistö-kirja2. -dikning pohjaojitus2. -doku-ment pohjä-asiakirja2. -drag 
pääpiirre*, -egenskap perus-, pääominaisuus8, -ele-gru 
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ment alkuaine, -enhet -en -er (mat.) perusyksikkp2*, -falsk perin, peräti väärä, -fast lujapoh jäinen; luja, 
vankka2*; (fig.) (säker) varma2. vankka2*, -fel päävika2*, -fond kanta-, pohjarahasto2. -form -en -er perus-, 
alkumuoto*. -färg pohjamaali8, -väri3; (huvud-) pääväri3, -fäste pohjaperustus2; (huvudgrund) pääperuste, - 
grävning perustuksenkaivu, pohjakaivu. 

grundgående a. p. matalakulkuinen. 

grund [gäng (gymn.) tavallinen astunta3*, .-hypotek maakiinnitys2. -idé perusaate*. -kapital kanta-pääoma, 
pohja-pääoma. -karaktär perus-, paäluonne*. -kraft alkuvoima,«-lag perustus-, peruslaki3*; (-s|enlig 
perustuslaillinen; -s|fråga perustuslaki-kysymys2, -asia3; -s| förändring perustuslain-muutos2; -s| helgd 
perustuslain pyhyys3; -s| natur: av g. perustuslain-luontoinen; -siprincip perustuslaki-periaate*; -s| utskott perus- 
tuslaki-vahokunta*; -s| vidrig perustuslain-vastainen). -lig -t -are perinpohjainen, perusteellinen; f skicklig) 
taitava; (duktig) Vankka2*; [-het -en perinpohjaisuus3, taitavuus3; -t adv. perinpohjin, perusteellisesti; (i detalf) 
seikkaperäisesti; (noggrant) tyystin], -linje perusviiva2; (fig.) pääpiirre*, -luft pohjailma2. 

grundlägg! a (se lägga V) perustaa (ngn-städes, Ihk, jonnekin), -are -n = perustaja*. -ning -en perustaminen, 
perustus2. 

grund|Uira perusoppi3*, -lärd -rt perin oppinut, syväoppinen. -lös perusteeton4*; (obefogad) aiheeton4*; (falsk, 
osann) perätön4*; .(-het -en perusteettomuus3; aiheettomuus8; perättömyys3; påvisa g—n av ngt osoittaa jk 
perättömäksi), -mark perusmaa, -motiv perusaihe. -mur alus-, perus-muuri8, -mura panna perusmuuri8; g—d 
alusmuUrattu2*. -måla maalata (jk) pohjamaalilla; panna pohjamaali (jhk). -målning pohjamaalaus2. -ning -en 



(mål.) pohjamaalaus2. -norm perusohje, -sääntö*, -orsak perus-, alkusyy, -pelare peruspyl väs, (fig.) pylväs; 
(hörnsten) kulmakivi, -plan perustaso, -plåt (-penning) pohjaraha2, -princip alku -peruste, -regel perussääntö*, - 
ritning pohjapiirros2, -ränta pohja-, (jord-) maavero. -rättighet perusoikeus3, -sanning perus-, påätotuus8. -sats 
periaate*, -skatt maavero; (-efavskrivmng maaveron-poisto), -språk alkukieli2. 

-stadgande perussäännös2, -stavelse perus-, kan tata vu, -sten perustus-, peruskivi. -streck perusviiva2, -stryka 
(mål.) sivellä (jk) pohjamaalilla; pohjamaa-lata, -ställning perusasento2*. 

grundstöt I a 112 ajaa2 kari 11c, -ning -en-ar karilleajo. 

grund I tal perusluku*, -tanke perusajatus2. -teckning pohjapiirustus2, -text alkuteksti3, -ton pohja-, perussävel. - 
val -en -ar perustus2; (stöd) tuki*; rubbas i sina grundvalar horjua perus- A tuksiltaan. -vatten pohjavesi2*, -vill* 
kor alku-, peius-, pääehto*. -väsentlig hyvin pleellinen; perusoleellinen. -åsikt perustelma. -åskådning perus-, 
alku-havainto2*, -käsitys2, -ägare maain -omistaja4, -ämne alkuaine, 

grupp -en -er ryhmä, -chef ryhmäpäällikkö2*. -eld (mil.) ryhmätuli2. -era I ryhmittää*; g. sig ryhmittyä*, -ering - 
cn-ar ryhmitys2, -hygge (först.) ryhmähakkaus2; -kolonn ryhmärivis-tö2. -ledare ryhmänjohtaja4, -möte 
ryhmäkokous2, -svängning ryhmäkaarto*. -vis adv. ryhmittäin; ryhmissä, -växt ryhmäkasvi8. 

grus -et sora, somer; (med.) sora; ligga ig. (i ruiner) olla rauniona, -a I (beströ med g.) panna soraa (jhk); sorata; 
(krossa till g.) murentaa* soraksi; murskata; (jämna med marken) hävittää*, purkaa* (maan tasalle); g. sig 
mureta2 (soraksi); (fig.) (felslå) raueta* (tyhjiin), -backe sora-, somermäkj*. -blandad -at soran-, 
somerensekainen. -bädd someipohja. -fyllning sora-, so-mertäyte*. -grop sora-, somerkuoppa*, -hauta2*, -hög 
sora-, somerläjä. -ig -t sorainen; (liknande g,) soramainen. -jord soramaa, somerikfco2*. -lager soraken'os2. -ning 
-en soraus2; genom g. soramaalla, -tåg (järnv.) sorajuna. -täkt soranotto*; (stället) soranotto-paikka2*, 
someipaikka2*. -ås soraharju. 

grut| a -n suurus2, -a sig I suurustella. 

gruva -an -or kaivos2. . 

gruva sig I (vara sorgsen) murehtia* (for ngt jtk); (vara bekymrad)' olla huolissa(an); (vara ängslig) hätäillä 
(jstk); (beskärma sig) päivitellä*. 

gruv|arbetare kaivosmies, -arbete- kai-" vostyö. -bolag kaivosyhtiö2, -brand kaivospalo. -brytning 
vuorenlouhinta8*, -lophos A -drift kaivostyö-, -toimi2, -explosion kaivosräjähdys2, -folk kaivos-väki*, -miehet (- 
mies), -fält kaivosala2.gru 
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-ingeniör kaivos-, vuori-insinööri3, -kaita kaivoskaitta2*. -lag -et — kaivoskunta*. gruvlig -t -are hirveä8, 
kauhea4, hirmuinen, julma, -het -en hirveys3, kauheus3, hirmuisuus3, julmuus3, grnv|ras -et = kaivosvieremä. - 
rörelse kaivosliike*. 

gruvsam -t -mare murchtiva, huolehtiva, hätäilevä, -het -en murehti vaisuus3, hätäileväisyys3. gruv| schakt 
kaivoskuilu. -stadga kaivos-asetus2. -stötta kaivospölkky*. - äg are kai vok se n o m i s taj a4. -öppning kaivosaukko*. 

gry 1. -et (i metall, sten) rakeisuus3; (fig.) 

(anlag) alku*; (grodd) itu*, gry 2. III koittaa*, sarastaa, kajastaa; det g—r päivä koittaa, (päivä) sarastaa, 
kajastaa; hoppet g—r (fig.) toivo sarastaa. kajastaa. 

grym -t -mare julma; (hård, obeveklig) kova. -het -en -er julmuus3, -meligen adv. julmasti, -t adv. julmasti; (vid 
adj.) julman. 

grymt|a I röhkiä*; (fig.) murista4, -ning -en -ar röhkinä2; murina3, -oxe röhkö-härkä*. jakki3*. 

gryn -et = rae*, kauna2; (smula) muru; (av säd) ryyni8, suurima; mitt lilla g. (fig.) muruseni A -a I murentaa*; 



tehdä ryyniksi; suuria; g. sig tulla rakeiseksi, nystyräiseksi. -gröt ryyni-, suurima-puuro. -ig -t -are rakeinen, 
nystyräi-nen; (med.) jyväinen; (-het -en rakei suus3, nystyräisyys3; jyväisyys3). gryning -en -ar (päivän) koitto*, 
koite*, sarastus2, kajastus2; i g—en päivän koittaessa, sarastaessa, -sjtid koitto-, sarastusaika2*. 

gryn|korv ryynimakkarad, -kvarn ryyni-mylly. -verk ryynilaitos2, -laite*, -välling ryynivelli8. gryt -et = (stenrös) 
louhikko2*; (jäg.) luola. 

gryt|a -an -or pata2*, -botten padanpohja. -fot padanjalka2*, gry tig -t louhikkoinen, louhikko-, gryt|krok 
patakoukku*. -lock padan-kansi2*. -ring patarengas*. -stek pata-paisti3. -sten (täljsten) vuolukivi, -öra 
padankorva. grå -tt -are pl. grå(a) harmaa; (fig.) (förtretad) nyreissään (oleva); skifta i g—tt harmahtaa*, -aktig -t 
harmahtava. -al (bot.) harmaaleppä*, -ben (varg) hukka*; pitkähäntä*, -berg har-maakivi. -blek h ann aan 
vaalea4, -blå harmaansininen, -sinertävä, -bo -n -r (bot.) maruna3, -broder harmaaveli (se 

broder), -bynke (bot.) yleinen maruna4, -daskig 1 ik a.isenha.rmaa. -fläckig har-maantäplikäs*. -gås harmaahanhi. - 
ha-kedopping -en -ar harmaakulkku-uikku*. -håiig harmaatukkainen, -hapsi-nen, -päinen. -hårsman (se man 1) 
harmaapää (mies), -jämharmaarauta2*. -kall pilvipakkanen. -klädd -tt harmaapukuinen. -Ile -en -ar harmaa, - 
munk harmaamunkki8*. -måla maalata harmaaksi. -na I käydä, tulla harmaaksi; harmaantua*, harmeta2; (åldras) 
van-heia2; grånad hannaantunut, -papper harmaapaperii. -prickig harmaapilk-kuinen. -randig harmaäraitäinen, - 
räv harmaakettu*. -salva harmaavoide*, luuvoide*. -sej Ruijan seiti3*, -sida (lutfisk) lipeäkala2, -siska uipiainen. 
-s(j)äl (zo.) harmaahylje*, halli3, -skiniin el harmaankirxio, päistärikkö2*. -skinn (harmaa) oravannahka2(*). - 
skymlig harmaanhimmeä*. -skäckig harmaan-kailava. -skägg harmaa-, halliparta2*, -skäggig harmaapartainen, - 
sparv koti-varpunen. -spräcklig harmaankirjava. -sprängd -gt harmaansekainen, harmahtava. -sten harmaakivi. - 
sugga (zo.) siira2, gråt -en itku; brista i g. purskahtaa, tyrskähtää* itkuun, itkemään; framkalla g. itkettää*, -a V 
itkeä (över ngt jtk); jag har lust att g. minua itkettää; ha att g. itketyttää*, itkettää*, -erska -an -or itkijänainen, 
itkijätär*. -färdig itkemäisillä(än) oleva; jag är g. minua itkettää, -mild herkkä* itkemään; herk-käitkninen; (fig.) 
itkuun vetävä, (ynklig) surkea*; (-het -en herkkäitkui-suus3). -min itkusilmä, (vulg.) -naama2, gråtrut -en -ar 
(zo.) harmaalokki»*, gråtögd -ögt itkussa silmin (oleva); itku-silmä(inen). 

grå|verk oravannahka2)*), -vide (bot.) harmaa-, vesipaju, -vit harmaanval-kea4. -ärter pl. harmaat (-aa) herneet (- 
ne), -ögd -ögt harmaasilmä(inen). grädda 1.1 paistaa3; g—s paistua, 

(bliva gar) kypsyä, grädd|a 2. -n (fig.) (det finaste) kerma2; (om personer) kermalisto; jfr grädde, -aktig -t 
kermamainen. -bakelse kerma-leivos2. -e -n kerma2, -färgad -at kermanvärinen, -kaka kermakakku*, -kanna 
kermakannu. -mjölk kermamaito*. -mätare -n = kermamittari4. -ost kermajuusto, -provare -n = kerma-koetin3*. - 
sked kermalusikkä»*. -skum kermavaahto*. -skål kermamalja2, -kuppi3*, -smak k erman maku *. -snäckagrä 
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kermakulppo*, kermakko2*, -sås kermakastike*, -sättning kermoittuminen. -tårta kermatorttu*. gräddugn -en -ar 
paistinuuni3. gräft|a 1. -an -or kuokka*, -a 2.1 kuokkia*. -land kuokkamaa, kuokos2. gräl -et = (träta) tora, (tvist) 
riita2*; (dispyt) (sana) kiista2, jupakka3*, -a I torua, sättiä* (på ngn jkta)K (tvista) riidellä*, kiistellä (med ngn 
jkn kanssa), -aktig -t -are torainen, riitainen, kiistai-nen; (-het -en toraisuus3 o. s. v.), -ig-t -are se grälaktig, - 
lysten toranhaluinen, toraisa, -makare -n — o. -makerska -an -or torannostaja4, riitelijä2; (vulg.) torapussi3, 
riitapukari4, -sjuk riidanhaluinen, riitaisa, -sjuka riidanhalu, riitaisuus3, gräm|a III kaivella (jkn) mieltä\ (karma) 
harmittaa*; (bedröva) surettaa*; det g—er honom, att häntä harmittaa, surettaa, että, kun; han g—er sig däröver 
se kaivelee hänen mieltään; hän on harmissaan, pahoillaan siitä; hän pall eks ii, pahoittelee sitä. -else -n -r 
mieliharmi3, -paha2. 

gränd -en -er pikkukatu*, kuja; (smyg) sola. 

gräns -en -er. raja2; (fig.) määrä; på g—en rajalla; på g—n emellan ngt jnk välisellä rajalla; sätta en g. för ngt 
määrätä raja jllek, (begränsa, inskränka) rajoittaa*-jk, (förhindra) ehkäistä4 jtk, (göra slut på) tehdä loppu jstk; 
inom gränserna av ngt jnk rajoissa; hans girighet har ingen g. hänen saituudellaan ei ole mitään rajaa, määrää; på 



ändra sidan om g—en belägen rajantakainen, -a I (till ngt) pila (jnk) rajana, rajalla; rajoittua* (jhk); (fig.) (närma 
sig) lähetä2; Finland g—r till Sverige Ruotsi on Suomen rajana, rajalla; g. till varandra olla rajatusten, raj 
akkain;; det g—r till vänsinne se lähenee mielettömyyttä, -befolkning råjaväestö2. -bevakning rajavartio2, -bo -n- 
r (-ar) raja-asukas*, raj alainen, -boll rajapallo. -distrikt rajapiiri3, -alue. -e|-syn rajakatselmus2. -fejd rajakahak- 
ka8*, -fiskal raj a viskaali4, -flod raja-joki*, -fästning rajalinrioitus2. -kommendant rajakomendantti3*, 
«päällikkö2*. -krig rajasota*; -land rajamaa, gränsle se grensle. 

gräns|linje rajalinja5, raja2, -lös rajaton4*; (ofantlig) ääretön4*, suunnaton4*; [-het -en rajattomuus3 o. s. v.; xi 
adv. äärettömästi; (vid adj.) [-äärettömän].-] {+äärct- tömän].+} -mark rajamaa, -seutu*, -märke 

rajamerkki3*, -område raja-alue. -ort sajaseutu*. -reglering rajanjärjestely2, -ridarc rajaratsastajaå. -rätning raj 
an-oikaisu, -skillnad raja2; eroitus2. -skydd rajansuojelus2. -spark (sport.) raja-potkaus2, -potku, -stat rajavaltio2, 
-station ra ja-asema. -sten rajakivi, -streck rajaviiva2, -strid rajariita2*, -rettelö2, -tiakt rajaseutu*, -kulma, - 
traktat rajasopimus2. -tvist rajariita2*, -vakt raja-vahti3*. -värde (mat.) raja-arvo. -zon rajavyöhyke*. 

gräs -et = ruoho; (bot.) heinä, -a I (om kulor) kimmahtaa*, ponnahtaa* maahan; hipaista4 maata, -and (£o.) heinä- 
, sinisorsa, -art heinälaji3. -ax heinän-tähkä(*). -bete (ruoho)laidun3*. -be-växt a. p. (-lupen) ruohoittunut; 

(besådd med g., hö) ruohoa*, heinää kasvava; bli g. ruohoittua*; alkaa2* kasvaa ruohoa, -binda sig nurmettua*, 
ruohoittua*. -botten ruohopohja. -bun-den -et -na nurmettunut, ruohoittunut. -bänk ruohopenger*, (-matta) nurmi, 
-fly (zo.) niitty-yökkö*. -frö heinänsiemen2. -grön ruohonvihreä3, -päinen. -gång ruohokäytävä. -hoppa -an -or 
heinäsirkka2*, -hopps|svärm -en -ar - heinäsirkka-parvi, -klippare ruohonleikkaaja4. -klippnings| maskin 
ruohonleikkuukone. 

gräslig -t -are kauhea4, hirveä3, hirvittävä. -het -en -er kauheus3, hirveys3, hirvittävyys3; (gräslig handling) 
hirmutyö, -teko*, -t adv. kauheasti o. s. c\;_ (vid adj.) kauhean o. s. v. 

gräs|lupen -et ma ruohoittunut, (-bunden) nurmettunut, -lök ruoho1au kk a2*. -mark ruohosto2, ruohikko2"8; 
nurmikko2*. -matta nurmikko2*, nurmi, månad (april) huhtikuu, -odling ruohon-, (-hö) heinän vii jelys2. -plan - 
en -er ruohokenttä*; nurmikko2*, -ren puhdas* ruohosta, -rik ruohoisa. -rot ruohon-, heinän juuri2, -skära 
ruisrääk-kä*. -slag ruoholaji3, -slätt ruoho-tasanko2* ; (stäpp) aro. -strå ruohon heinänkorsr*. -stubb ruohon-, 
heinän -sänki*. -svål karje*. -torv- turve*, -torva (ruoho)turve*, -vall nurmi, -växt ruohon-, (hö-) heinänkasvu; 
(bot.) heinäkasvi3. -änka o. -änkling elävän-, suottaleski. -ätande a. p. kasvia syövä, 

-kasveista elävä; kasvinsyöjä, -ätarc-n = kasvinsyöjä, -öken ruohoaavi kk o2*. 

grätten -et -na nirso; (skämtv.) pihti-suu; (vresig) ärtyisä. 

gräv|a III kaivaa2; låta g. kaivattaa*; g. ned kaivaa maahan; g. sig kaivau-grå 
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tua*, (fördjupa sig) syventyä*, (begrava sig) hautautua*, -are -n =± kaivaja4. 

gr&v|ling -en -ar - metsäsika2*; (zo.) mäyrä, -ning -en -ar - kaivaminen, kaivu; (-s|arbete kaivamistyö). -svin se 
grävling; (-s|lya mäyränpesä). gröda -an -or laiho, vilja2; vihan to2*; 

(äring) sato*; (årsväxt) vuodentulo. gröe-n (bot.) nurmikka3*, grön -t -are vihreä3, viheriäinen; (grönskande) 
vihanta3*; g—t (grönsaker) vihannek-set (-nes2); (grön färg) vihreä3; vara ute i det g—a (i gröngräset) olla 
ruohostossa, ruohikossa, nurmikolla; göra sig g. för ngn (fig.) liehakoida jkta; vara för g. (fig.) olla liian (ung) 
nuori2, (oerfaren) kokematon4*, (barnslig) lapsekas*, -aktig -t vihertävä. -bete ruoholaidun3*. -blå vih- 
reänsininen. -fink (zo.) vihreä- viher-peipponen. -foder viherrehu, vihanta-rehu; (gräs) ruoho, -fodra syöttää* 

(jtk) viherrehulla, ruoholla, (jllek, jllak) viherrehua, ruohoa, -fodring viherTe-hun-, ruohonsyöttö*. -färga värjätä, 
painaa2 vihreäksi, -grå vihrcänharmaa. -gräset best. f. ruohosto2, ruohikko2*, -gul vihreänkeltainen, 
sapcnkarvaincn. -gödning vihantalannoitus2. -gödsla lannoittaa* vihannalla, -göling -en -ar - (zo.) vihertikka2*; 



(fig.) poikanalkki3*, -nulikk&3*, -hö vihantaheinä. -ing -en -ar se grönfink. -klädd -tt vihreä, viherverhoinen, - 
pukuinen; (grönskande) vihanta3*, -kål viher-lehtikaali3. grönlandsval -en -ar (zo.) grönlannin-valas. 

grönling -cn-ar (cobitis) kivennuoliainen, grönländ|are -n — grönlantilainen, -sk -t grönlantilainen, grönlantilais-, 
Grönlannin (gen.), -ska 1) -an -or grön-lantilaisnainen; 2) -n grönlanninkieli2. grön|måla maalata vihreäksi, 
vihreällä, -randig viher-,' vihreäraitainen. -råg vihantaruis*. grönsak|er pl. vihannekset (-nes2), kasvikset (-is2), 
kaalikset (-is2), -sjmång-lare vihanneskaupustelija3, -kauppias, -s|stånd vihannes(kauppa)koju. grön|siska vihreä- 
, vihervaipunen. -ska 1. -n (grön färg) vihrcysS; (gröna Had, växter) vihannuus3. -ska 2. o. -skas I viheriöidä, 
vihannoida; g—nde viheriöivä, vihannoiva, vihanta3*, -skörd vihantaleikkuu, (det skördade) -sato*, -soppa 
vihannesliemi2. -sten viherkivi. -strimmig viher juo vainen, -t se under grön. -träde vihantakesanto2*. -vicker 

vihanta-, vihervirna2. -år vihanta-vuosi2*. -"ärter pl. viherherneet (-ne), gröpa 1. .If2 (urholka) kovertaa*, gröpja 
2.1 (grovmala) suurtaa*, rouhia, -e -t surveet (-ve), rouheelt (-he), surve-, rouhejauhot (-o), -kvarn suurto-, rou- 
hinmylly. -ning -en suurto*, rouhinta3*, gröpp -en -er kuopanne*, -ig -t -are kuopilla (oleva), kuoppainen, 
kuopikas*, gröpjslev koveli4. -yxa taskin3, talso. gröt -en -ar puuro, huttu*; vara het på g—en (fig.) olla 
hädissä(än). -a I:-g. i hop sekoittaa*, sotkea; g. sig puuroon -tua*, puurottua*; (fig.) mennä sekaisin; sekoittua*, 
sotkeutua*, -aitad -at puuromainen, -baddning puurohaude*. -buk (skämt.) puuromaha2. -fat puuro-vati3*. -gryta 
puuropata2*, -ig -t -are puuroinen; (fig.) (oredig) sekava, (sekasotkuinen; (om röst) sopero2, (sträv) karkcad; het 
-en puuroisuus3; [-sekavuus3, (seka)sotkuisuus3; soperuus8, karkcus3; -t adv. sekavasti, sotKuisesti; tala g. 
puhua sopeiTellen, sopertaa*, soperrella*], -lik puuromainen, -myndig tuhman ylpeä3; (överlägsen) mah-dikas*; 
(-het -en tuhmanylpeys8; mah-dikkuus3). -omslag puurohaude*, -käärc, grövre grövst se grov. guano -n (-t) 
linnunlanta2*, guano2, -fabrik guanotehdas*. -lager guanokerros2. -ö guanosaaii2. 

gubb| aktig -t ukkomainen, äijämäinen; (-het -en ukkomaisuus3, äijämäisyys3). -avdelning u kk o-osa.st.o2. -e -en - 
ar ukko*, äijä; (åldring) vanhus2; g. lilla u kk oseni! -hem ukkokoti3*, (fam.) ukkola4. -huvud ukonpää. -hus 
ukko-huone, ukkola4. -lik se gubbaktig, »stackare ukkoraukka2*. -stolle ukon tollo, -stut ukkorahjus2, -räivä, - 
rähjä, -ålder ukkoikä*; (ålderdom) vanhuus3, gubevars int. herran tähden I herrainen aika! (huru annars) kuinka 
muuten! no vai ei! (naturligtvis) totta kai! kaiketikin! tietysti! guckusko-n-r (bot.) tikankontti8*. gud -en -ar 
jumala4; give G. suokoon Jumala; G. ske lov Jumalan kiitos! vid G. Jumal5 auta! G. vet Jumala tiesi; G. skall 
veta Jumala (sen) tietää; G—i nog kyllin kyllä; yltä, yllin kyllin; G. klagat Jumala paratkoon! -a|beläte o. -a|bild 
jumalankuva. -a|boren jumalainen. -aj[dryck jumalainjuoma, -a|dyrkan jumalainpalvelus2. 

gudaktig -t -are jumalinen; (from) hurskas, -het -en jumalisuus3; hurskaus3; (-s|övning 
jumalisuudenhaijoitus2).gud 2 

gud a|li k jumalankaltainen, jumalainen, -liv jumalaiselämä. -lära (mytologi) jumalaisoppi3*. -makt jumaluusvoi- 
ma. -mat jumalainruoka*, -ravinto2*, -människa jumalihminen, -mänsklig ju-malaisinhimillinen. -saga 
jumalaistaru» -skön jumalaiskaunoinen; taivaallisen kaunis, -spis jumalainravinto2*. - s v a i' i u m a 1 a i n v a s t a u s 2, - 
sänd -nt Jumalan lähettämä, -tro jumalaisusko. -väder iumalan-, herra.nilma.2. -väsen juma-laisolento2*. 

gad| dotter kummi-, ristitytär*. -fa(de)r kummi-, risti-isä, isäkummi3. -fruktig -t -are jumalaapelkäävä; (gudlig) 
jumalinen; (from) hurskas; (-het -en jumalanpelko*; jumalisuus3; hurskaus3, -i|lov jumalankiitos2. -inna -an -or 
(myt.) jumalatar*; (fig.) taivahatar*; (älskarinna) lemmityinen. -lig -t -are jumalinen; (-het -en jumalisuus3), -lös 
jumalaton4*; (-het -en jumalattomuus3). -mo(de)r kummi-, ristiäiti3*, äitikummi3. gudom -en -ar jumaluus3; 
(gudomligt väsende) jumaluusolento2*, jumala4, -lig -t -are jumalallinen;* (fig.) taivaallinen; (förträfflig) 
erinomainen; het -en -er jumalallisuus3; taivaallisuus3; [-erinomaisuus3; (gudaväsende) jumaluusolento2*, 
jumala4; (gudom) jumaluus3], -s|väsen-(de) jumaluusolento2*. guds|begrepp jumalakäsite*. -beläte ju¬ 
malankuva. -dom jumalantuomio2.-dyrkan jumalanpalveleminen. -fientlig jumalan vihollinen, -vastainen, -fred 
juni alanrauha2. -fruktan jumalanpelko*, -förakjiare jumalanhylkääjä3. -förgäten -et -na jumalanunohtanut, 
(gudlös) jumalaton4*. -fömekare -n = jumalan-kieltäjä8. -förnekelse jumalankieltä-mys2. -lån jumalanteina2, - 
anti3*,-vilja2; ej ett g. ei sen hiotuista, -försmädelse 

i'umalanpilkkaaminen. -jämmerlig sur-:ean surkea4, -man jumalanmies, -medvetande jumalan taju. -nåd(e)lig 





teko-jumalinen; (jämmerlig) surkea4; (-het -en tekojumalisuus3; surkeus8), gudson -sonen -söner kummi-, risti- 
poika*. 

gudstjänst -en -er jumalanpalvelus2; kirkonmeno, -ordning jumalanpalvelus», kirkonmeno-järjestys2, -lig -t 
jumalanpalvelus-, kirkonmeno-, gudunge -en -ar (zo.) koirashaahka2. guerillakrig se gerillakiig, g uttar se 
gudfader, guide -n -r opas*. 

gul -t -are keltainen; (i sms.) kelta-; g—t (färgen) kelta2*; stötande i g—t 
5 gul 

kellertävä, -a -an -or (i ägg) ruskuai-nen, keltuainen, -aktig -t kellertävä, kellervä. 

gulasch -en -er gulassi4, -a I gulassata. gul|blek kellan vaalea4; (om hy) kellan-kalvakka3*. -brun kellanruskea4, 
guld (gull) -et kulta*; av g. kultainen, kulta-; g. och gröna skogar (fig.) yhdeksän hyvää ja kahdeksan kaunista, - 
arbetare kultaseppä*, -arbete kulta-teos2. -ärmband kultainen rannerengas*. -bad (fot.) kultahuuhde*. -bagge 
(zo.) kultakuoriainen, -belagd -gtkulta-silainen. -beslagen -et -na kultahelai-nen. -blad kultalehti*. -bleck 
kultalevy. -bokstav kultakirjain3, -broderi kultakirjaus2. -brokad kultakirjovaate*. -brons kultapronssB. -brosch 
kultainen rintaneula2, -bröllop kultahäät (-häa). -bård kultarcunus2. -dosa kultarasia3. -dragare kullankehrääjä3. - 
drageri-et -er kullankehräys2, -kehruu; (stället) kulta-kehräämö2. 

gulden 1. -et -na se under gälda, gulden 2.: en g. (mynt) guldeni4, guld| fasan kultafasaani4, -feber kulta-kiihko. - 
fisk kultakala2, -fynd kultalöytö*, -löydös2, -färg kullankarva2, -väri3; (ämnet) kultaväri3. -färgad -at 
kullankarvainen, -värincn, -förande a. p. kullanpitoinen, kultaa sisältävä, -föremål kultaesine, -galon 
kultanauhake*, -kaluna4, -glans kullankiilto*, -välke*, -glänsande a. p. kullankiiltäva, -gosse (fig.) kultapoika*, - 
poju; (kelgris) lellipoika*. -gruva kultakaivos2, -grävarc -n = kullankaivaja4, -gul kullankeltainen, -karvaincn, - 
halt kultapitoisuus3, kultamäärä. -haltig -t kullanpitoinen. -hårig kulta-, keltatukkainen, -höna (zo.) leppäkerttu*, 
-infattning kulta-reunus2. -kalv kultainen vasikka8*; kult a vasikka3*, -kedja kulta vitjat (-a2), -ketjut (-u). - 
klang kullankaiku*.-klimp kultamöhkäle. -klocka kultakello, -klöver kulta-apila3. -knapp kultanappi8*. -korn 
kultajyvä, -hiukkanen, -krona kultakruunu; (tandl.) kultatera. -kung kultakuningas*. -kärl kulta-astia3. -lan 
kultakuitu*. -land kultamaa, -letning kullanetsintä2*, -lockig kultakutrincn, -makare -n = kullantekijä2, -makeri - 
et kullanteko*; kullantekotaito*.-malm kultamalmi8. -medalj kultamitali4, -raha2, -mynt kultaraha2, -myntfot 
kultarahakanta2*. -nipper kultahelyt (-y)» -papper kultapaperi4, -penning kultaraha2, -plants kultanarkko*, - 
platta kultalaatta2*, -plåt kultalevy, -provgul 
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kultanäyte*, -koe*, -regn kultasade*, -ren -t puhdas* kuin kulta, kullan-puhdas*, -ring kultasormus2, -ris (bot.) 
kultapiisku, -risp -et (bot.) kultapiisku, -rubel kultarupla. -sand kultahiekka2*. -servis kulta-astiasto2, -skimrande 
a. p. kullalle kuultava, kullanhohtava. -sla-garc -n = kullan tako ja4, -slageri -et -er kullan taon ta8*; (stället) 
kullan taonta-paja2, -smed kultaseppä*; s|alfär kultasepänliike*; -s|arbctc [-kultasepän-työ, (-alster) -teos2; -s) 
butik kultasepän-myymälä3; -s| gesäll kultasepän-sälli8; -s| varor kultasepänteokset (-teos2)], -smidd -tt kullalla 
kirjailtu2*, -snitt (bokb.) kultaleikkaus2. -stickad -at kultakutoinen, -ompeleinen. -stoft kultajauhe. -stol 
kultatuolB, -stång kultatanko*. -svamp (med.) hohka-kulta*. -sökare -n = kullanetsijä2, -tacka kultaharkko*, - 
kanki*, -tryck kultapaine. -tråd kultalanka2*, -tyg kultavaate*. -törst kullanhimo. -nr kultakello, -vaskare -n — 
kullanhuuhtoja4. - vaskeri -et -er kullanhuuhdonta3*, (stället) kultahuuhtomo2. - vaskning kullanhuuhdonta8*, - 
vikt kultavaaka2*. -viva (bot.) kevätesikko2*. -åder kultasuoni2, -juoni2, -ålder kulta-aika2*. -kausi2*. 

gul| färgad -at keltavärinen, keltainen, -grå kcllanharmaa. -grön kellan vihreä8 -klöver kelta-apila8. 

gull| bytta -an -or (zo.) kulta-, lehti-kerttu*. -trav (bot.) helokki4*. -viva se guldviva. 

gul| måla maalata keltaiseksi; kellata*, -måra (bot.) keltamatara4. -na I kellastua. -näbb (fig.) keltanokka*, -ockra 
-n keltamulta*. -randig keltaraitainen, -juovainen, -röd kellanpunainen, -sippa fW./keltavuokko*, -skiftande 





kellertävä, kellahtava, -skiva (fot.) kelta-levy. -sot (med.) keltatauti8*, -sparv keltasirkku*. -vit kellanvalkea4. - 
väpp-ling kelta-apila3. -ärla (zo.) kelta-västäräkki8*. 

gum I hem eukkoko ti3*, (fam.) eu kk ola.4. -ma 1. -an -or eukko*, ämrnä; (käring) akka2*; g. lilla eukkoseni! 
gumma 2.1 o. gummera I panna kumilla, kumiliimalla kiinni; kumita3. 

gnnimi -t kumi8; g. elasticum kumi, kumilasti8; g. arabicum (upplöst) kumiliima2. -ariad -at kumimainen. -band 
kuminauha2, -boll kumipallo, -duk kumi vaate*. -galosch kumikalossi4. -harts kumipihka2(*). -kappa 
kumiviitta2*. -lack kumilakka2*. -lösning kumiliuos2, 

-liima2, -platta Rumilevy. -plåster ku-milaastaii4. -propp kumitulppa*, -rem kumihihna2. -ring kumirengas*, -rör 
kumiputki. -slang kumiletku, -svulst, kumikasvain3 -träd kumipuu. -vals kumitela2, -valssi?, gummor se 
gudmoder, gump -en -ar takapuoli2; perä; (hästens) säkä*, -tjäder perähöyhen2. -fotad -at (zo.) peräjalkainen. - 
höna typypyrstö, pyrstötön4* kana2, gumrik -en kummuras-ohra. gums|e -en -ar jäärä, oinas, pässi3, -born 
jääränsarvi. 

gung|a 1. -an -or kiikku*, keinu, -a 2 I 1) o. a. kiikuttaa*; (svänga) heiluttaa*; (runka) keikuttaa*; 2) v. n. 
kiikkua*; heilua; huojua, keinua; (svikta) notkua, (om gungfly o. d.) hyllyä, -bräde kiikkulauta2*, -fly -et -en 
hylly-maa, liejumaa, heteikkö2*. -häst kiikku-hepo*. -ning -en kiiku tus2 o. s. v.; kiikun ta3*, keinunta3*; 
heilunta3*, kei-kunta3*. -ring (gymn.) kiikku-, heilu-rengas*. -stol kiikku-, keinu-, soutu-tuoli3; (-s| matta 
kiikkutuolimatto*, -peite*). 

gunst -en (mieli)suosio2; vara i g. hos ngn olla jkn suosiossa, suosima, -benägen suosiollinen, -bevis 
suosionosoitus2, -ig -t -are suosiollinen; (gynnsam) suotuisa; min g. herre (kon.) hy vä herraseni, herra kulta*! - 
ling -en -ar suosikki4*; (-s| system suosikkij ärj estelmä). gunås int. Jumala nähköön! gupp -et == hetku, 
hölkky*. -a I hetkua, hölkkyä*; kellua, -ning -en hetkunta8*, hölkyntä2*; kellunta4*, gurgcl -glet = (gräl) kiista2, 
kiistely2, kinastus2, jupakka3*, gurgelvatten kuruutus-, korlaus- kurlu-tus-, purruutusvesi2*. gurgla I (gräla) 
kiistellä, kinastella, jupakoida. 

gurgl|a sig I kuruuttaa*, korlata, [-kur-luttaa*,purruuttaa*[kurkkuahan)],-] (+kur- luttaa*,purruuttaa* 
[kurkkuahan)],+ ) -ing -en -ar kurlutus2, purruutus2. gurk|a -an -or kurkku*, -frö kurkun siemen2. -list 
kurkkulava2. -planta kurkuntaimi A ). -växt kurkkukasvi8, gurmand -en -er herkkusuu, guska I (tekn.) pusertaa*, 
gustavian -en -er Kustaan aikalainen, -sk -t Kustaan aikuinen, Kustaan; g—a tidevarvet Kustaa TTT:n aikakausi, 
gut|amål -et muinais-gotlanninkieli2. -e -en -ar gotlantilainen, -nisk -t gotlantilainen.gut 257 
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guttaperka -n guttaperkka2*, (gummi) kumi3. 

guttural !) -t kurkku-; 2) -en -er kurkkuäänne*, -ton kurkkuääni2, gutår irti. terve! onneksi! (skål) maljasi! 
maljanne! 

guvern|ant -en -er kotiopettajatar*; (-s| plats kotiopettajattarenpaikka2*). -ement -et — {-er) kuvernementti3*, 
(län) lääni3; (-s| sekreterare kuvcrnc-mcntinsihtccri4). -ör -en -er kuvernööri3, maaherra2; (-skap -et 
kuvernöö-.rintoimi2, -arvo; -s|ämbete kuvernöörin-virasto2). 

gyckel -klet ilve, (skämt) leikki(narri) pila2; driva g., med ngn ilvehtiä*, ilveillä jkn kansså; (skämta) laskea 
leikkiä jkn kanssa; (göra narr av) tehdä pilaa, pilkkaa jksta. -bild ilve-, pilakuva, -ma-kare -n = ilvehtijä2, 
leikinlaskija3, pilkkakirves, -spel ilveily2, leikinlasku, pilanteko*, -verk ilve; leikki3*; pila2; (galenskap) 
hullutus2, hassutus2. gyckl|a I ilvehtiä*, ilveillä (med ngn jkn kanssa, jklle); (skämta) laskea le ikk iä (jkn kanssa, 
jksta); (göra narr av) tehdä pilaa, pilkkaa (jksta). -äre-n = se gyckelmakare, -eri -et -er gyckelverk o. -spel. -erska 
-an -or se gyckel: makar e. 

gylleg -et (bot.) (barbarea) kanankaali3. g ylleni e a- kultainen, kulta-, -läder, kirltanahka2(*). -tai (sj.) kultainen 
luku*, -tyg kultavaate*. -åder (med.J peräpukama-tauti3*, gylling -en -ar (zo.) (or iolus) kuhan -keittäjä3; 



(gulsparv) keltasirkku*. gylta -an -or imisä. 
gymnas|ial = (i sms.) lukio-, -ie|lärare 

lukionopettaja4. -ie|tid lukioaika A *, -ist -en -er lukiolainen, -ium -iet -ier lukio?, kimnaasi4. 

gymnast -en -er voimistelija3; (-typ voimistélijatyyppi3*): -ik -en voimistelu2; (-apparat voimistelutélirie; -dräkt 
voimistelupuku*-; -fest voimistelujuhla; -förening voimisteluyhdistys2, -seura2; -inrättning voimistelulaitos2; - 
ledare voimisteluni ohtaja4; -lärare voimistelun-, opettaja4; -program voimisteluohjelma; -redskap 
voimisteluteline; -säl voimistelusali3; -system voimistelujärjestelmä; -tävlan voimistelukilpailu2; A undervisning 
voimistelunopetus2; -uppvisning voimistelunäytös2; -övning [-voimisteluharjoitus2].-] {+voimistelu- 
harjoitus2].+} -iserå I voimistella, -isk -t voimistelu-, gymnospermer pl. (bot.) paljassiemeniset Hnen). 

Cannelin, Ruots.-suomal. sanakirja —r 1 7 

gynekolog -en -er gynekologi3; naisten-lääkäri4. -i (e)n naistentauti-oppi3?„ gynekologia2, -isk -t 
gynekologinen. gynn|a I suosia (ngn jkta); (främja) edistää; g—nde (gynnsam) suotuisa, -arc-n — suosija3; 
(kuiTe, sälle) hyväkäs*, vekkuli4, veitikka3*, -ariana -an -or suosijatar*. -sam -t -mare suotuisa, (fördelaktig) 
edullinen,(lämplig) sopiva; (-het -en suotuisuus3; edullisuus3; sopivaisuus3; -t suotuisasti o. s. v.; g. stämd 
suopeamielinen, suopea*), gyttj|a -an -or muta*, lieju, -e|bad mutakylpy*. -e| botten muta-, liejupoh-ja. -e! full 
mutainen, liejuinen, -e|pöl liejukko2*, mutalätäkkö2*, -e | omslag mutahaude*, -ig -t -are mutainen, liejuinen; 
(nedgyttjad) mudassa, liejussa (oleva); bli g. tulla .mutaan, liejuun. 

gyttija I kasata, (gruppera) ryhmittää*; g—d kasassa, ryhmässä oleva; kasaantunut, ryhmittynyt; g. sig mennä 
kasaan; kasaantua*; ryhmittyä*, -ing -en -ar kasa2, kasauma; (grupp) ryhmä, gå V (mots. åka, rida) (vara i gång, 
avlöpa, besöka) käydä, (vandra, promenera) kävellä, astua; (färdas) kulkea*; (mots. stanna, förbliva; på fr. 
varthän?) mennä; (begiva sig av; avgå) lähteä*; gå av och an käydä, kävellä, astua, kulkea edestakaisin; gå 
krokryggig käydä, kävellä selkä kenossa; gå ensam kulkea yksin; gå en väg kävellä, astua kulkea tietä (pitkin, 
myöten); gå ärenden käydä, kulkea asioilla, asioita; uret går för fort kello käy edellä; fartyget går kl. 7 laiva 
lähtee klo 7; trumman går rumpu käy, (ljuder) soi; ett rykte går huhu käypi, (rör sig) liikkuu; här går ingen -väg 
(finnes) tässä ei ole mitään tietä; vägen går där ned till sjön (leder) tie vrepi siitä järvelle; klockan går kello käy, 
on käynnissä, käymässä; gå för långt (fig.) mennä; liian pitkälle yltyä* liikoihin; ett år går snarl (förlöper) vuosi 
kuluu pi A n; en farsot går (härjar) kulkutauti raivoaa, (är gängse) liik-kuu; det går ej (lyckas ej) se ei onnistu, 
vetele; resan gick väl matka kävi, päättyi hyviny hum gick det kuinka kävi? arbetet går långsamt työ käy hitaasti; 
myntet går ej (gäller ej) raha ei ole käypää, (duger ej) ei kelpaa; vad går detta pr mistä tämä käypi? Kuru mycket 
går på én liter paljonko menee, (inrymmes) mahtuu litraan? gå i rött (stöta) vivahtaa* punaiseen; gå ngn titi 
hjärtat (röra) käydä jkngå 

sydämelle; det går hans ära för när se käypi hänen kunnialleen; gå å liv (angå) koskea henkeä, käydä hengelle; 
gånge till arvet (jur.) saakoon perinnön; gå till sig själv (tillämpa på) sovittaa* itseensä; (tänka på) ajatella* 
itseänsä; som han går och står semmoisé-naan (ollen), siltään, sillään; gå ed (avlägga) tehdä vala, (svälja) 
vannoa; gå sin väg mennä tiehensä, menojaan; poistua; gå av mennä poikki, (brytas) taittua*, katketa; (giva efter) 
antaa2* perään, taipua*; skottet gick av panos laukesi; gå bort mennä, lähteä pois, (dö) kuolla ((pois), (försvinna) 
hävitä; gå efter (att hämta) mennä noutamaan, käydä noutamassa; gå emot (ej lyckas) olla menestymättä; tehdä 
vastusta, tenää; gå för sig (an) käydä laatuun; det går ej för sig att lämna detta tätä ei käy jättäminen, ei sovi 
jättää; gå framåt (ha framgång) edistyä, (lyckas) onnistua, (bliva bättre) parantua*; det går ej i honom se ei mene 
häneen, hänen päähänsä; kän ei sitä käsitä, älyä; gå ifrån ngt (förlora) menettää* jk, (avträda) luovuttaa* jk, 
luopua* jstk; (avvika) poiketa* jstk\ (komma ifrån) päästä4 jstk; gå igenom ngt (bestå) Ikestää jk; gå i hop 
(överensstämma) käydä yhteen; (vara riktig) olla oikea4; gå in på ngt (bifalla) suostua jhk; gå med ngn mennä 
jnk mukaan, (ansluta sig till) liittyä*, yhtyä* jkh; gå ned (minskas) vähetä2; gå om (förflyta) kulua; (överträffa) 
voittaa* (jku), viedä voitto (jksta); gå på (gå fort) joutua*, rientää*, (hålla i med) jatkaa2 (med ngt jtk); (tala 
idkeligen om) hokea* (jtk); gå rakt på saken käydä, ryhtyä* suorastaan asiaan (käsiksi); puhua asia suoraan, 
peittelemättä; gå till ngn (besöka) käydä jkn luona; där gick glatt till siellä oli iloa; huru går det till (sker) miten 





se tapahtuu, (göres) tehdään? blommorna gå till (trivas) kukat viihtyvät, (frodas) menestyvät; gå långt tillbaka i 
tidén (sträcka sig) ulettua* kauas menneisyyteen; gå undan (raskt fortskrida) sujua (ripeästi); gå under (duka 
under) menehtyä*; (ej hålla ut) olla kestämättä; (fördärvas) mennä turmiolle, pilalle; gå upp till ngt (stiga) 
nousta4 jhk; gå upp mot ngt (vara jämngott med) olla jnk vertainen; gå upp i ngt (upptagas) haihtua*, (försvinna) 
hävitä, (hängiva sig åt) antautua* jhk: gå upp i rök (brinna upp) 

8 gån 

palaa2 poroksi; sjön går upp (blir - isfri) jäät lähtevät järvestä; gå ur (utplånas) lähteä* (jstk); gå ut (tilländalöp a) 
mennä umpeen; päättyä*; (dö) kuolla; (bli slutsåld) loppua* (kaupasta); gå ut på ngt (avse) tarkoittaa* jtk, 
tähdätä* jhk, jtk; gå ut med ngt suoriutua* jstk; gå illa åt ngn (behandla) pidellä*, kohdella* jkta pahasti, pahoin; 
gå åt (förgås) mertehtyä*; (ha avsättning) mennä kaupaksi; (tadla) morkata* (jkta); (tagas i anspråk) kulua, 
(användas) mennä; maten gick ej åt (hade ej åtgång) ruoalla ei ollut menekkiä; ruokaa jäi syömättä; vad går åt dig 
mikä sinun on, sinua vaivaa? gå över (överträffa) viedä voitto (jstk), olla parempi (jtk); (rymma) karata*; 
(upphöra) tauota*, lakatå*; (drabba) kohdata*; olag går över lag laittonruus voittaa, vallitsee lain. -ende -t 
käyminen, käynti8*; käveleminen, astuminen; kulkeminen, meneminen; under g. käydessä, kävellessä o. s. e. 
gång 1) -en -ar (gående, rörelse) käynti8*; (promenad) kävely2, astunta3*; (färd) kulku*; (förlopp) meno; (i 
kyrka, trädgård o. d.) käytävä; (malm- o. d.) juoni2; (an.) tiehyt2; urets g. kellon käynti; sätta i g. panna käyntiin, 
käymään, (i rörelse) liikkeelle; vara i g. olla käynnissä, käymässä, liikkeellä; käydä; i full g. täydessä 
käynnissä(än); gå sin jämna g. mennä tasaista, tavallista menoaan; sujua tasaisesti; det är så världens g. niin on 
maailman meno, (sed) tapa2*; få samtalet i gt saada keskustelu käymään, alkuun; 2) -en -er (varv, omgång) 
kerta2*; en g, kerta, kerran; två g—er kaksi kertaa, kahdesti; flere g—er monta kertaa, monesti; andra g—en 
toisen kerran, (på fr. när?) toisella kerralla, kertaa, (ånyo) toistamiseen; denna g. tämä kerta, (på fr. när?) tällä 
keiralla, kertaa, erää; en annan g. toisella kertaa, toiste; någon g. jonkun kerran; (ibland) joskus;- (nu och då) 
toisinaan; på samma gång samalla (kertaa); några g—er jotkut kerrat; g. efter annan, g. på g. kerran toisensa 
perään, kerran ja toisenkin; (esomoftast) ehtimiseen; tavantakaa; en g. för alla kerta kaikkiaan; två åt g—en kaksi 
keirallaan, erältään; på en g. yhdellä kertaa, kerralla; (samtidigt) yhtä haavaa; yhtaikaa; en g. tili vielä kerran, 
kerta; för sista g—en viimeisen kerran, viimeistä kertaa; den g—en sillä kertaa, (då) sil-gån 
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loin; icke en g. ei kertaakaan; (aldrig) ei milloinkaan, koskaan; (icke ens) ei edes, ei -kaan (-kään); icke en g. jag 
en minäkään; en g. till så lång toista vertaa pitempi; puolta pitempi; äntligen en g. jopa kerrankin, (omsider) 
vihdoinkin; hör då en g. kuulepa kerrankin! fem g—er större viisi, viittä kertaa, vertaa suurempi; många g—er 
större monta vertaa suurempi, -a I = gå. gång|arc -n = kävelijä2, astuja4; (fot-) jalkamies; (häst) konkari4, -art 
(geol.) juonilajB. -bana jalkakäytävä; (trottoar) katukäytävä, -bar -t käymä-< kuntoinen; (om mynt) käypä*; (om 
pris) (vanlig) tavallinen; (om sjukdomar o. d) (allmän) yleinen; (-het -en käymäkuntoisuus3; käypäisyys3), - 
biljett kertapiletti4*. -bro käymä-, jalka-silta2*. -bräde jalkalauta2*. -bud jalka-viesti3. -grift käytävähauta2*, 
(forn-) muinaishauta2*, -järn sarana4, -kläder pl. pitovaatteet (-vaate*), -matta käytävä», jalkamatto*. -post 
jalkaposti3. -spel (tekn.) pystykela2, -vintturi3; kinunki8*, vorokki4*. -sport astunta-urheilu2. -stig polku*, -stol 
reikä-tuoli3. -ställning (gymn.) käyntiasen-to2*. -tävlan käyntikilpailu2. -verk käy-mälaitos2. 

gåpåare -n = inttäjä8, hokija3. går: i g. eilen; i g. morgon eilen aamulla, eilisaamuna; räknat från i g. eilisestä 
(alkaen, lukien); det är mycket förändrat från i g. se on paljon eilisestä(än) muuttunut; tidningen för i går 
(gårdagen) eilispäivän, eilinen sanomalehti. 

gård -en -ar talo; (inhägnad) aitaus2, tarha2; (gårdsplan) piha2, pihamaa; inom.g. och vård (jur.) aidattu2* ja 
suojeltu2*. 

gårdag|en hest. f. eilinen päivä, eilispäivä. -s|nummer eilispäivän, eilinen numero2. 

gård fari| handel kulkukauppa2*. -handlande kulkukauppias, gårding -en -ar (sj.) kui istin3, gårds|bruk talonpito*, 



-disponent talon-isännöitsijä2. -dräng talonmies, -fogde talon vouti3*; (bibi.) huoneenhaltija3, -folk talonväki*, - 
grind pihaveräjä3. -hund pihakoira, -kail talonmies, -plan -en -er pihamaa, piha2, -rum (åt gårdssidan) 
pihanpuoleinen huone, pihahuo-ne. -rätt (jur.) kaitano-oikeus3, -sida pihanpuoli2; på »g—n pihan puolella; 
belägen på g—n pihan puolella oleva, pihanpuoleinen, -tjuv kotivaras*. -tomt 

tontti3*, -vakt talonvartija3: -ägare talonomistaja4. 

gård vai' (d) -en -ar talonvartija3: (gårdshund) pihakoira. 

gås -en gäss hanhi, -avelhanhenhoito*. -bröst (fig.) harjarinta2*. -flott hanhen-rasva2. -fot hanhenjalka2*, -halva 
han-henpuolikas*. -hane koiras-, ukkohanhi. -hud (fig.) kananliha2, -kari ukkohanhi. -krås hanhensisukset (- 
sisus2), -lever hanhenmaksa2; (-pastej hanhenmaksa-piiranen). -marsch (fig.) peräkana-marssi3; gå i g. astua 
peräkanaa, -penna hanhenkynä. -stek hanhen-paisti3, -stia hanhenkoppi3*. -unge han-henpoika*, -poikanen: - 
vaktarc o. -vak-terska hanhenkaitsija3, -paimen2. - vinge hanhensiipi*. -ägg hanhenmuna. -öga (även boktr. o. 
väv.) hanhensilmä. -ört ketohanhikki4*, gåt|a -an -or arvoitus2; tala i g—or puhua arvoituksin, (ngt obegripligt) 
tolkuttomia. -bok arvoituskirja2, -full arvoitukscllincn, salaperäinen; (-het -en salaperäisyys3). -lik -t 
ar vo ituksentapai-nen; (oförklarlig) selittämätön4*; (obegriplig) käsittämätön4*, gåva -an -or lahja2. 

gåvo|brev lahjoituskirja2. -medel pl. lahjoitusvarat, -skatt lahjoitusvero. gäck -en -ar (gycklare) ilvehtijä2, (fam.) 
pilkkakirves, koiransilmä; (narri) pilkka2*, pila2; driva g. med ngn pitää* ilvettä, ilvehtiä* jkn kanssa; göm g. av 
ngn tehdä pilkkaa jksta, pitää* jkta pilkkana(an), pilana(an). -a 1 (svika) pettää*; (göra om intet) tehdä tyhjäksi; 
(håna) ilkkua*; (undgå) välttää*: g—s pettyä*; raueta* tyhjäksi; välttyä*; g—s med ngn tehdä pilkkaa, pilaa 
jksta; i lkk ua* jklle, jkta; g—d förhoppning pettynyt toive, -eri -et -er pilanteko*; pilkkaaminen; (narrverk) ilve, 
ilveily2. 

gädd|a -an -or hauki(3)*. -drag hauen-uistin3. -fångst hauenpyynti3*. -krok hauenkoukku*. -rev hau ensiima2.- 
språng (gymn.) lentohyppäys2. gäl -en -ar kidus2, -a I puhkaista4, puhkoa*. -båge kiduskaari2. -bärande ki- 
duksellinen. gälbgjutare se gelbgjutare, gäld -en velka2*, -a I (perf. part. gulden) maksaa2, suorittaa*; (ersätta) 
korvata, -bunden -et -na velassa (oleva); velkainen. -enär -en -er velallinen, velka -mies. -fri velaton4*, -stuga 
velka vankila3. 

gäll 1. -et = (präst-) kirkkokunta*.gäl 
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gäll 2. -et = (hane-) kukonlaulu, -kie-kunta3*. 
gäll 3, -t -are kimeä3, kimakka3*, -a t. 

Ill kajahdella*, raikua*, gälla 2. Ill (kosta) maksaa2; (betyda) merkitä3; (hava. inflytande, verka) vaikuttaa*; 
(vara värd) olla (jkn) arvoinen; (vara av vikt) olla tärkeä3; (hava betydenhet) olla suuriarvoinen, (om pers.) 
arvokas*; (hava ki-aft, giltighet) olla voimassa; olla pätevä; (vara gångbar, gå) olla käypä*, käydä täydestä, 

(duga) kelvata*; (angå) koskea; (beträffa) tulla (jhk); (avse) tarkoittaa*; (vara riktad emot) tähdätä*; (vara fråga 
om) olla puheena, kysymyksessä, kyseessä: saken g—er mycket asia on hyvin tärkeä; denna man g—er mer än 
mången annan tämä mies merkitsee, on enemmän arvoinen, ai-vokkaampi kuin moni muu; gälle ordförandens 
mening puheenjohtajan mielipide voittakoon! ett sådant beslut g—er icke senmioisella päätöksellä ei ole voimaa, 
merkitystä; förordningen g—er ännu asetus on vielä voimassa; det g—er som regel on sääntönä; detta g—er för 
bevis tämä käy todistuksesta; detsamma g—er om honom (är förhållandet med) samoin on hänen laitansa: detta 
mynt g—er ej mera tämä raha ei enää ole käypää, käy täydestä, kelpaa; detta g—er dig tämä koskee sinua; vad 
mig g—er mitä minuun tulee; lagen g—er för alla laki koskee kaikkia; kaikki ovat lain alaisia; anmärkningen g— 
er mig muistutus koskee, tarkoittaa minua, tähtää minuun; vart g—er resan minne matka? det g—er livet siinä on 
henki kysymyksessä, kyseessä; siinä on henkensä kaupalla: då det g—er en sådan sak kiin senmioinen asia on 
puheena, kysymyksessä; han g—er för en god artist hän käy hyvästä taiteilijasta; (anses) häntä pidetään hyvänä 




taiteilijana; nu g—er det (är det allvar) nyt on tosi edessä; om det g—er (blir verklighet av) jos siksi, niiksi, tosi 
tulee; toden tullen; nu g—er det för dig att vara påpasslig (bor du) nyt on sinun oltava varuillasi; nu gäller det att 
värna vår rätt nyt on meidän oikeuttamme suojattava; det g—llde blott att göra upp affären ei (ollut) muuta kuin 
tehdä kauppa; nu g—er det blott att trycka nyt ei (ole) muuta kuin paina(a); g—nde voimassa oleva; (giltig) 
pätevä, (gångbar) käypä*: fullt g—nde täysin pätevä; göra sig starkt g—nde vaikuttaa* voi- 

makkaasti; den synpunkt är g—nde se näkökohta on olemassa, vaikuttamassa; vara i g—nde kraft olla voimassa; 
träda i gällande kraft astua voimaan; han vill göra g—nde (troligt) hän tahtoo tehdä uskottavaksi, (inbilla) tahtoo 
uskotella*, (påstå) väittää*; göra sitt inflytande g—nde (visa) näyttää* vaikutusvaltaansa; göra sin mening g— 
nde (få) saada mielipiteensä (i dagen) näkyviin, (att verka) vaikutta-, maan, (att segra) voitolle, (att vara 
avgörande) ratkaisevaksi; göra ett reformsystem g—nde (tillämpa i praktiken) panna uudistusjärjestelmä 
käytäntöön; (försvara) puolustaa uudistusjärjestel-mää; göra sig g—nde päästä4 voimaan; (visa sig) tulla 
näkyviin; (komma i fråga) tulla kyseeseen; (vara allmän), olla yleinen; (vara på vinst) olla voitolla; (göra effekt) 
tehota. ' gälla 3. Ill (I) (snöpa) kuohita3, salvaa2. 

-gumse salvopässi3. gäl|lock (zo.) kiduskansi2*, -ning -en puhkominen, -snäckakidiiskötilo2. »öppning 
kidusaukko*, -reikä*, -rako*, gäng|a l.-an -or kierre*; råka urg—oma (fig.) joutua oikealta tolaltaan; joutua 
suunniltaan, saranoiltaan, (i oskick) epäkuntoon; komma i sina gamla g—or päästä entiselle tolalleen, entiseen 
kuntoon: gå i gamla g—or kulkea, mennä entistä latua(an). -a 2.1 leikata* kierteet (-rre*) (jhk); kierteittää*; g—d 
(i sms.) -kierteinen, -back kierre-leuka2*. -borr kierrekaira2. -don kierre-leikkain3. -kloppa -an -or kierre-, ruuvi- 
sorkka*. 

gänglig -t -are hoilakka3*: (vacklande) hoippuva;* (utom hållning) vetelä3, gäng| maskin kierrekone. -ning -en 
kierteitys2; (gängor) kierteet (-rre*). gängse a. ob. (vanlig) tavallinen, (allmän) yleinen; ett sådant rykte är g. 
semmoinen huhu on yleinen; (så berättas det) niin kerrotaan, huhuillaan, gäng| sk iva -an -or kierrelaatta2*. -tapp 
kierrekaira2. 

gärd -en -er (kam.) vero; (fig.) (yttring) ilmaus2, (bevis) osoitus2, (gåva) lahja2, gärd|a I panna (jk) aitaukseen; 
panna aitaus2, aita2* (jhk); aidata*, -e -t -n aitaus2; (åkerfält) vainio2, palsta2.-ning -en -ar aidanpano; aitaus2, - 
sel -let aidas2; (-stör aidanseiväs*), -s|gård aita2*, -sle -t se gärdsel, -smyg (zo.) peukalolintu*, peukaloinen, 
gärna adv. mielelläni, -si o. s. v.; kernaasti; han ser det g. (det är honörn i.gar 
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se on hänen mieleensä; det gör man g. sen tekee mielellään, (med nöje) mielikseen; ej g. (knappt) tuskin; (icke 
just) ei juuri; det tror jag g. (nog) sen kyllä uskon; g. jör mig minun puoles tani kyllä; det kan g. bliva osagt se 
joutaa (kyllä) jäädä sanomatta; se jääköön sanomatta; det kan g. uteläm nas se joutaa jäädä pois; sä gärna jag 
lever niin totta kuin henkeni on minulle kallis; så god man g. kan önska (blott, någonsin) nim hyvä kuin suinkin 
toivoa voipi. gärning -en -ar teko*, (syssla) toimi2 goda g- A ar hyvät teot, työt; på bar g verekseltä; gjord g. står ej 
att ändra tehty on tehty, tehty kuin tehty -s|man tekijä2, (ill-) pahantekijä2; (den skyldiga) syyllinen. gärs-en-ar 
(zo.) kiiski, gäsp|a I haukotella*; har lust att g. (jkta) haukottaa. -ning -en -ar haukotus2. 

gässling -en-ar hanhenpoika*. gäst -en -er vieras, -a 1 (hos ngn) olla (jkn) vieraana, vierailla (jkn luona), -a|bud 
(vieras)pidot (-pito*); (kaius) kemut (-u); (fam.) kekkerit (-i4). -fri vieraan-, vieras varainen; (-het -en vieraan-, 
vieras varaisuus3). -givare -n majatalonisäntä*; (kesti)kievari4; [ -gård majatalo, (kesti)kievaii4; -skjuts [-kesti- 
kicvarikyyti3*|.-] {+kesti- kievaiikyyti3*].+ } -giveri -et -er kesti kievari4, kicvari4, -giverska -an -or ma jatälon- 
, (kesti)kievarinemäntä*. -ning -en vierailu2, majailu2, majanpito*. -rol(l): giva g—er antaa vierailunäy täntöjä; 
vierailla, -rum vierashuone, -spel vierailunäytäntö2*. -vän vieras-ystävä. -vänlig se gästfri, -vänskap 
vieraanvaraisuus3, gäta I paimentaa* (karjaa), gäv -t.-are kelpo (ob.); (ypperlig) mai nio2. 

gödja III lihoittaa*; (med foder) syöttää*; (med mjölk) juottaa*; (om jord) höystää, (gödsla) lannoittaa*; g. sig 
lihoittaa itseänsä, syödä itsensä lihavaksi; (bliva fet) lihota, -boskap syöttö-karja2. -djur syöttöelukka3*. - 



gältsyöt-tökarju. -gris juottoporsas. -kalv juotto-vasikka3* . -kreatur syöttöelukka3*. -kur syöttöhoitokeino, 
lihoittaminen, syöttö-parannus2, -ning -en lihoitus2, syöttö*, juotto*, höystäntä2*; s|kur se gödkur; -s| medel 
lihoituskeino; -s|ämne [-lan-noitusaine). -oxe syöttöhärkä*. -sel -n lanta2*, (spiUning) sonta*; [-föiTåd 
lantavarasto2; -grepe tadikko2*; -grop 

lantakuoppa*, -kaivo; -hög o. -stack lantaläjä; -stad lantakasa2; tunkio2; -vagn lanta vaunu t (-u); -vatten [-lanta- 
vesi2*].-] {+lanta- vesi2*].+ } 

göd si I a I lannoittaa*, -ing -en lannoitus2; (-s|försök lannoituskoe*). göd I st ia syöttöpahna2, -lätti3*, -svin 

syöttösjka2*. göjémånad -en helmikuu, gök -en -ar käki*; (fig.) .hyväkäs*; '(hrrk) lurjus2, -lysa -an -or (bot.) 
käen-kukka*. -mat (bot.) (orobus) linnun-herne. -råg karhunsammal, -tita -an -or (zo.) käenpiika2*. -ur käkikello, 
göl -en -ar (i sjö) poukama, syvänne*; (pöl) lätäkkö2*; (litet träsk) l ammikk o2*. 

göl ing-cn-ar (sj.) jölinki3*. göm|lek piiloset (-onen); leka g. olla piilosilla, -ma 1. -an -or piilo, kätkö, 

(gömställe) piilopaikka2*, -ma 2. Ill (lägga i förvar) panna (jk) talteen; (förborga) panna piiloon; piilottaa*; 
panna kätköön; kätkeä; (fig.) kätkeä; g. undan panna kätköön; kätkeä; g. i djupet av sitt hjärta kätkeä sydämensä 
pohjaan; g. ringen (lek) kätkeä sormusta; g. på ngt (spara) säästää jtk; g. sig ngnstädes mennä piiloon, kätkeytyä* 
jhk; (vara gömd) olla piilossa jssk; piillä, piileillä, piileskellä, lymytä jssk. -sle -t -n o. -ställe piilo (paikka2), 
kätkö, -vrå piilopaikka2*, -soppi*, göpen -pnen -pnar koura; (som mått) kourallinen; kouran täysi2*, -vis adv. 
kourallisin, kourallisittain. göija 1. V tehdä; bete sig) käyttäytyä*, (förfara) menetellä*; Ybereda, medföra) 
tuottaa*; olla (jksk); (förmå) voida; (förrätta) toimittaa*; (få) saada; —g. sitt bästa tehdä, panna parastaan; g. 
ifrån sig ngt (bli färdig med) saada jk Valmiiksi; g. väl ifrån sig suoriutua* hyvästi; har att g. med ngn, ngt (jku) 
on tekemisissä, (jklla) on tekemistä jkn, jnk kanssa; om du ej reser, så gör jag det jos sinä et lähde, niin minä sen 
teen, minä lähden; må g. (ske) olkoon (menneeksi)! g. ngn besvär, glädje tuottaa jklle vaivaa, iloa; olla jklle 
vaivaksi, iloksi; göra ngn rättvisa-tehdä, menetellä, oikein jkta kohtaan; g. ngn förebråelser (giva) antaa2* jklle 
nuhteita; nuhdella* jkta; g. meddelanden (lämna) antaa2* tietoja; g. sin bön toimittaa rukouksensa; g. sig 
inkomster (förskaffa sig) hankkia* (itselleen) tuloja; g. sig en glad dag hankkia* itselleen, (fira) viettää* hauska 
päivä;gör 
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arbetet gör vilan ljuv työ tekee levon suloiseksi; g. blind tehdä, saattaa3* sokeaksi; g. ngn till slav tehdä jku 
orjaksi; kan du g. den ren (få) voitko saada sen puhtaaksi? det gör sig svårt (ställer sig) se käypi vaikeaksi;, g. av 
(lägga) panna; g. av med ngn, ngt (döda) tappaa2*, surmata jku; (förslösa) menettää*'jk; g. sig av med ngt 
(lämna) jättää* jk; (avstå) luovuttaa* jk; (bliva fri från) päästä4 (irti) jstk; han har gjort sig av med sin gård (blivit 
från) hän on päässyt talostaan; (har ej mera) hänellä ei enää ole taloa; (har sålt) hän on myynyt, (lämnat) hylännyt 
talonsa; g. efter, ned m. fi se efter-, nedgöra o. s. v.; f ag gör ingenting med den minä en tee sillä mitään; g. klokt 
i att icke tehdä, menetellä viisaasti, kun ei, jos ei; g. ora tehdä uudestaan ;muuttaa*//örä7irfra) muutella*; g. sig 
till (låtsa) teeskennellä*, (g. sig viktig) olla olevinaan; (visa sig beställ-sam) hääräillä; g. undan (färdig) tehdä 
valmiiksi, (bliva kvitt) saada käsistään; päästä4 (jstk); g. upp tehdä; g. upp (räkenskap) tehdä tili; f ag kan intet g. 
därvid minä en sille mitään voi, mahda, (ej hjälpa det) en voi sitä auttaa; härvid är intet att g. (hjälper) tässä ei 
auta mikään; vad är att g. mitäs tehdä? låta göra teettää*; det låter ej g. sig niin ei käy tekeminen; (går ej an) se ei 
käy laatuun, päinsä; (är omöjligt) 

se on mahdotonta; vad gör det till saken (inverkar på) mitä se tekee, vaikuttaa asiaan? det gjorde, att se téki, 
vaikutti (sen), että; två gånger tre gör sex kaksi kertaa kolme tekee, on kuusi; gjord tehty, (icke naturlig) 
tekaistu2; klumpigt gjord kömpelötekoinen; sagt och gjort tuumasta toimeen! -a 2. -t (arbete) työ, (göromål) 
toimi2, (uppgift) tehtävä, -ande-t: g. och låtande työ ja toimi2, -are -n == (rel.) tekijä2, gördel -deln -dlar vyö, 
(dim.) vyöhyt2, -bana vyö-, umpirata2*. -båge (byggn.) vyökaari2. -makare -n = (gelbgfutare) vasken valaj a4; 
(förgyllare) kultaa j a4, -vagn (art.) vyövaunu. gör I lig -t -are mahdollinen; med g—aste första niin pian kuin 



suinkin (mahdollista); (-het -en mahdollisuus3), -ning: vara i g—en olla tekeillä, (beramadl puuhissa, -o|mål 
(föiTättning) toimi*, (syssla) askare, (bestyr) puuha, homma; (arbete) työ. gös 1. -en-ar (lo.) kuha. gös 2. -en -ar 
(metall.) harkko*, gös 3. -en-ar - (sj.) lippu*, -stake lipputanko*. 

göt 1. -et = (-en) (metall.) valanne*, valupötky. 

göt 2. -en -ar (-er) göötiläinen, Gööti3 -isk -t göötiläinen, göötiläis-; g—t valv tähtiholvi. göt [järn valurauta2*, - 
stål valuteräs2. 

H. 

ha 1. se hava. 

ha 2. int. hah, haa! habil -t -are pätevä; (skicklig) taitava; (användbar) käypänen; (tillmötesgående kohtelias, 
(medgörlig) taipuisa, myötämielinen. -itera sig I todistaa pätevyytensä. -itet -en pätevyys3; taitavuus3 o. s. v. 

habit -en -er puku*, vaatetus2, habitu|é -en -er kantavieras. -eli -t ta- 

I vaksi tullut: tavanmukainen; (ständig) pysyvä. 

hack 1.; i h. och häl (jkn) kintereillä, hack 2. -et hakkailu2; kuokinta3*; nokin ta3*. -a 1. -an -or kuokka*; (sten-) 
hakku*, -a 2.1 hakata*, hakkailla; (med hacka) kuokkia*; (om fåglar) nokkia*; h. tänder louskuttaa* h am pai - 

ta(an); h. i tal änkätä*, änkyttää* puheessa (an); h. på ngn morkkaillä jkta; h. på piano rämpyttää* pianoa; det är 
varken h—t eller malet siinä ei ole päätä eikä perää; se on pelkkää puuta heinää, -bräde hakkuulauta2*; (sf.) 
peräporras*. -else -n silppu*; (söipa) ape*; (-kista silppuarkku*; -knivsilpputerä, -rauta2*; -lår silppupurnu; - 
maskin silppukone). -ho hakkuri4, -hosta köhä, hökä*. -ig -t -are änkkäävä, änkkäilevä. -järn hakkuurauta2*, 
petkel, -kniv hakkuu-veitsi2. -korv lihama. kk a.ra.4. -kubb hakkuupölkky*. -maskin hakkuri4, -mat hakkelus2. - 
ning -en hakkuu o. s. v. se hack 2; (mass.) taputus2, -spétt -en -ar o. -spik (picus) tikka2*, håffa 1 ottaa* kiinni. 
gör 
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arbetet gör vilan ljuv työ tekee levon suloiseksi; g. blind tehdä, saattaa3* sokeaksi; g. ngn till slav tehdä jku 
orjaksi; kan du g. den ren (få) voitko saada sen puhtaaksi? det gör sig svårt (ställer sig) se käypi vaikeaksi;, g. av 
(lägga) panna; g. av med ngn, ngt (döda) tappaa2*, surmata jku; (förslösa) menettää*jk; g. sig av med ngt 
(lämna) jättää* jk; (avstå) luovuttaa* jk; (bliva fri från) päästä4 (irti) jstk; han har gjort sig av med sin gård (blivit 
från) hän on päässyt talostaan; (har ej mera) hänellä ei enää ole taloa; (har sålt) hän on myynyt, (lämnat) hylännyt 
talonsa; g. efter, ned m. fi se efter-, nedgöra o. s. v.; f ag gör ingenting med den minä en tee sillä mitään; g. klokt 
i att icke tehdä, menetellä viisaasti, kun ei, jos ei; g. ora tehdä uudestaan ;muuttaa*//örä7irfra) muutella*; g. sig 
till (låtsa) teeskennellä*, (g. sig viktig) olla olevinaan; (visa sig beställ-sam) hääräillä; g. undan (färdig) tehdä 
valmiiksi, (bliva kvitt) saada käsistään; päästä4 (jstk); g. upp tehdä; g. upp (räkenskap) tehdä tili; f ag kan intet g. 
därvid minä en sille mitään voi, mahda, (ej hjälpa det) en voi sitä auttaa; härvid är intet att g. (hjälper) tässä ei 
auta mikään; vad är att g. mitäs tehdä? låta göra teettää*; det låter ej g. sig niin ei käy tekeminen; (går ej an) se ei 
käy laatuun, päinsä; (är omöjligt) 

se on mahdotonta; vad gör det till saken (inverkar på) mitä se tekee, vaikuttaa asiaan? det gjorde, att se téki, 
vaikutti (sen), että; två gånger tre gör sex kaksi kertaa kolme tekee, on kuusi; gjord tehty, (icke naturlig) 
tekaistu2; klumpigt gjord kömpelötekoinen; sagt och gjort tuumasta toimeen! -a 2. -t (arbete) työ, (göromål) 
toimi2, (uppgift) tehtävä, -ande-t: g. och låtande työ ja toimi2, -are -n == (rel.) tekijä2, gördel -deln -dlar vyö, 
(dim.) vyöhyt2, -bana vyö-, umpirata2*. -båge (byggn.) vyökaari2. -makare -n = (gelbgfutare) vasken valaj a4; 
(förgyllare) kultaa j a4, -vagn (art.) vyövaunu. gör I lig -t -are mahdollinen; med g—aste första niin pian kuin 
suinkin (mahdollista); (-het -en mahdollisuus3), -ning: vara i g—en olla tekeillä, (beramadl puuhissa, -o|mål 
(föiTättning) toimi*, (syssla) askare, (bestyr) puuha, homma; (arbete) työ. gös 1. -en-ar (lo.) kuha. gös 2. -en -ar 



(metall.) harkko*, gös 3. -en-ar - (sj.) lippu*, -stake lipputanko*. 
göt 1. -et = (-en) (metall.) valanne*, valupötky. 

göt 2. -en -ar (-er) göötiläinen, Gööti3 -isk -t göötiläinen, göötiläis-; g—t valv tähtiholvi. göt [järn valurauta2*, - 
stål valuteräs2. 

H. 

ha 1. se hava. 

ha 2. int. hah, haa! habil -t -are pätevä; (skicklig) taitava; (användbar) käypänen; (tillmötesgående kohtelias, 
(medgörlig) taipuisa, myötämielinen. -itera sig I todistaa pätevyytensä. -itet -en pätevyys3; taitavuus3 o. s. v. 

habit -en -er puku*, vaatetus2, habitu|é -en -er kantavieras. -eli -t ta- 

I vaksi tullut: tavanmukainen; (ständig) pysyvä. 

hack 1.; i h. och häl (jkn) kintereillä, hack 2. -et hakkailu2; kuokinta3*; nokin ta3*. -a 1. -an -or kuokka*; (sten-) 
hakku*, -a 2.1 hakata*, hakkailla; (med hacka) kuokkia*; (om fåglar) nokkia*; h. tänder louskuttaa* h am pai - 

ta(an); h. i tal änkätä*, änkyttää* puheessa (an); h. på ngn morkkaillä jkta; h. på piano rämpyttää* pianoa; det är 
varken h—t eller malet siinä ei ole päätä eikä perää; se on pelkkää puuta heinää, -bräde hakkuulauta2*; (sf.) 
peräporras*. -else -n silppu*; (sörpa) ape*; (-kista silppuarkku*; -knivsilpputerä, -rauta2*; -lår - silppupurnu; - 
maskin silppukone). -ho hakkuri4, -hosta köhä, hökä*. -ig -t -are änkkäävä, änkkäilevä. -järn hakkuurauta2*, 
petkel, -kniv hakkuu-veitsi2. -korv liha.ma. kk a.ra.4. -kubb hakkuupölkky*. -maskin hakkuri4, -mat hakkelus2. - 
ning -en ha kk uii o. s. v. se hack 2; (mass.) taputus2, -spétt -en -ar o. -spik (picus) tikka2*, håffa 1 ottaa* 
kiinni.hai. 2 

hals -et hutiloiminen, hutilustyö. -a I hutiloida; h. ifrån sig ngt hutiloimalla tehdä jtk. -ig -t -are hutiloiva, 
hätäilevä, hätikkö2*; (-het -en hätäileväi-syys3, hätikkyys3.) 

hag -et = aitaus2, -e -cn-ar haka2*, aitaus2, hagel -glet = rae*; (bly-) hauli8, -blandad -at rakeensekainen. -by 
raepuuska. -bössa haulipyssy. -form haulivalin3. -kom rae*, -mått haulimitta2*. -nummer haulinumero2. -pung 
haulipussi3. -skada raetuho, -vahinko2*. -skott haulilaukaus2, -panos2, -skur raekuuro, -sade*, -storm 
raemyrsky. -svärm hauli-ropsaus2, -parvi, -panos2. hagia I sataa2* rakeita; (fig.) sadella*, hag|mark hakamaa, - 
tom -en (bot.) ora-pihlaja4; (-s|buske orapihlaja-pensas; -s|häck orapihlaja-aita2*), haj 1. -en -ar (zo.) haikala2, 
haj 2. (dubbel rad) kuja; bilda h. muodostaa kuja. haj 3. a. ob. hämmästynyt; bliva h. hämmästyä, säikähtyä*, 
säpsähtää*, -a I; h. tili hämmästyä, säpsähtää*, haj ning -en -ar - (sj.) haininki4*. hak -et = lovi, kynsi2*, -a 1.1 
panna hakaan; h. av päästää ha'asta; h. sig fast vid ngt (fig.) käydä kiinni jhk; h. upp sig på ngt (fig.) erehtyä* jnk 
suhteen, hak|a 2. -an -or leuka2*, -band leuka-nauha2. 

hak|e -en -ar - haka2*; (hasp) säppi8*; (fig.) este, haitta2*, -formig -t ha'an-muotoinen. -ig -t -are (min.) 
koukkuinen. -kors hakaristi3, hak I lapp leukatilkku*. -rem leukahihna2, -skägg leukaparta2*. -spets leuanpää, - 
nenä. 

hal -t -are (även fig.) liukas*; sätta en på det k—a (fig.) saattaa8* jku pulaan; ajaa2 jku puuhun; en h. tunga 
liukas kieli. 

hal|a I (sj.) hilata; lappaa2*; h. ned, ut päästää; h. ut på tiden vitkastella, aikailla, (med ngt) viivytyellä* (jtk). -are 
-n = hilaaja4, lappaja4; (sj.) Iappain3. 

halka I 1. -an iljanne*, kaljama, -a 2.1 luiskahtaa*, livahtaa*; (på ngt slipprigt livetä*; h förbi ngns öron (fig.) 
jäädä jklta kuulematta; h. över ngt (fig.) livahtaa jnk ohi; jättää* jk mainitsematta. -ig -t -are iljanteinen, liukas*, - 
ning -en luiskahdus2, hall 1. -en -ar - (häll) paasi2*, paatero?. hall 2. suojama, (salu-) (kauppa)halli3. halleluja int. 
halleluja! -rop halleluja huuto*. 


»3 hal 



hall|kyrka -an -or hallikirkko*. -mästare hallimestari4, hallo int. hohoi! 

hallon -et = vattu*, vatukka3*, vaapukka3*. -buske vattupensas. -gelé vat-tuhyytelö2. -glass vattu jäätelö2, -häck 
vattuaita2*. -mask vattumato*, -saft vattumehu, -neste. -sylt vattuhillo. -ättika vattuetikka8*. halljstämpel (fig.) 
tunnusmerkki8*, tunnustin3 tunnus2, -stämpla (fig.) leimata merkitä8; panna leima, merkki (jhk); merkillä 
osoittaa*, -stämpling leimuu, merkintä2*. 

hallucination -en -er valhe-, harha-aistimus2; aistinhairahdus2. hallä se hallo. 

halm -en olki*, (strå) korsi2*; (koll.) oljet (olki*), -arbete olkityö, -teos*, -band olkiside*. -bädd olkivnode*. -eld 
tuprutuli2. -fläta -an -or olkipalmikko2*. -flätning oljenpalmikoiminen, -palmikointi3*, -färgad -at 
oijenkarvainen -gul oljenkeltainen A -hatt olkihattu*, -kärve olkikupo*, A lyhde*. -madrass olkipatja2. -massa 
olkimassa2. -matta olkimatto*. -papper, olkipaperi4. -pipa oljenkorsi2*, olki*. -rep olkiköysi2*. -skak olkirattaat 
(-ratas*), -häkki8*, -stack olkiauma2, -keko*. -strå se halmpipa. -strö olkipahnat (-a2), -peh-ku*. -tak olkikatto*, 
-tapp olkitukko*, -tuppu*. -täckt a. p. olkipeitteinen. -viska olkihuisku. 

hain ing -en -ar hilaus2, lappaminen; (av tidén) vitkastelu2, aikailu2. halp imperf. av hjälpa, hals -en -ar 1) 
kaula2, (strupe) kurkku*; falla ngn om h—en kavahtaa* jkn, jkta kaulaan; h. Över huvud nurinniskoin, 
päistikkaa; han har det på h—en (besvär, omak av) se on hänelle vaivana, ristinä; det gäller din h. (fig.) siinä olet 
henkesi, kaulasi kaupalla; gå på sin h. (fig.) mennä umpimähkään; med full h. täyttä kurkkua, kohti 
kurkkua(nsa); ligga ngn på h—en olla jkn niskoilla, vaivana; 2) (sj.) hanka2*, halssi8; (på butelj o. d.) kaula2, -a 
I kaulailla, (omfamna) syleillä. -ad -at (i sms.) -kaulainen. -ar-tär kaulavaltimo2, -band kaulanauha2, (av läder) - 
hihna2, -vyö. -brytande a. p. hengenvaarallinen. -bränna -n kuiva-poltto*, närästys2; ngn har h. jkta närästää. - 
böld kurkkuajos2. -duk kaulahuivi8, -liina2, -fluss kaularöhkä. -grop kaulakuoppa*. -horn (sj.) kantakul-ma. - 
hugga mestata, -huggning mestaus2. -järn kaularauta2*. -kedja"hal 
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kaula vitjat (-a2), -kota kaulamkama. -krage kaulus2. -krås poimukaulus2. -körtel kaularauhanen. -linning 
kaulusta3. -muskel kaulalihas2, -rem kaula-hihna2. -remsa kaulakaista2, -reunus2, -ring kaularengas*. -röta 
kurkkumätä*, -sjukdom kurkkutauti3*, -smyckekaula-koriste. -starrig -t -are jäykkä-, uppiniskainen; (motsträvig) 
vastahakoinen; (styv) jäykkä*; (envis) itsepäinen; (-het -en jäykkäniskaisuus3 o. s. e.), -tapp (tekn.) kaulatappi3*. 
hälst| er -ret = halstaii4, -ra X paistaa3 halstarilla, -ring -en halstärillapaista-minen, -paistanta3*, haisi sty v 
kankea-, jäykkäniskainen. -ven kaulalaskimo2. -åder kaulasuoni2, -å-komma kurkku vika2*, -tauti3*, halt 1. -en 
(rast) seisahdus2, pysähdys2; göra h. seisahtua*, pysähtyä*; h. seis! hait 2. -en (värde) arvo; (art) laatu*; (i 
metaller) pitoisuus3: av ädlare halt ja-lommanlaatuinen. 

halt -are ontuva, liikkaava, -a I ontua*, liikata*; (fig.) onnahtaa*; (vara vacklande) häilyä, haltig -t (i sms.) (jnk) - 
pitoinen; järnh. raudanpitoinen. haltlös -t -are arvoton4*, mitätön4*, -het 

-en arvottomuus3, mitättömyys3, haltning -en ontumus2, liikkuu, haltpunkt -en -er pysäkki4*, haltstämpel -eln - 
lar arvoleima2. halttecken -cknet. = (boktr j pysähdys-merkki3*. 

halv -t -a puoli2; en h. meter puoli metriä; ett h—t år gammal, puolen vuoden vanha; puolivuotinen; h. annan 
puolitoista; h. femte puoliviidettä; till halvs puoleksi; puolekkain; på h—a vägen puolivälissä matkaå; 
puolitiessä;klockan är h. 10 kello on puoli, puolivälissä 10; A h—a åtgärder (fig.) puolinaiset, keskeneräiset, 
vaillinaiset toimenpiteet, -a -an -or puolisko2, puolikas*, puoli2, -annan puolitoista (gen. puolentoista), -apa 
puoliapina3. -ark puoliarkki3*. -båd puolikylpy*. -bildad -at puolisivistynyt. -bildning puolisivistys2. -biljett 
puoli-piletti4*. -blind puolisokea4, -blod puoli-veri2, -rotu*; sekarotu*; (-s|häst puoliverinen, -rotuinen, 
sekarotuinen hevonen). -bro (de) r velipuoli2, -bruirnen puoleksi palanut, -buske puolipensas, -butelj puolipullo. - 
cicero (boktr.) puoli-siisero2. -cirkel puoliympyrä3; (-iormig -t puoliympyrän-muotoinen puoliym - A yriäinen). - 
civilicerad -at puolisivistynyt. -dager puolihämärä3, -dann puoli- 




nainen. -dragen -et -na: ej en h. anda ei hengen luiskaustakaan. -drucken -et -na puoleksi juotu*; (halvt rusig) 
puolihumalassa oleva, -dunkel puolihämärä3. :däck peräkansi2*. -däckad -at puoli-kannellinen. -död 
puolikuollut, -dorr ovipuolisko2. -döv puolikuuro. -era I jakaa2*, panna kahtia, -ering -en kahtiajako*, -pano. - 
fabrikat puolivalmiste. -femte puoliviidettä (gen. puolen viidettä). -fet (boktr.) puolilihava, -figur puoli-, (bröst-) 
rintakuva, -fjärde puoliheljättä) {gen. puolineljättä). -fri puoliväpaa. -full puolillaan oleva; (-rusig) 
puolihumalainen. -färdig puoli-, keskentekoinen, keskeneräinen. -fönster puoli-ikkuna4, -förfallen -et -na 
puoleksi rappeutunut, ränstynyt. -förgäten -et -na puoleksi unohtunut. -förädlad puoleksijalostettu*. -galen 
puolihullu. .-gjord -rt puoli-, keskentekoinen; keskeneräinen, -gräddad -at puolikypsä. -gt' A (bot.) sarakasvi3. - 
gud puolijumala4, -gången -et -na puoleksikulunut; (gyn.) keskensyntynyt. -handske puolihansikka3*. -herre 
puoliherra2, (fam.) nakuherra2. -herrskap puoli-herrasväki* -het -en puolinaisuus3, keskeneräisyys3. -hög 
puolikorkea4, -högt adv. puoliääneen, -klar puoliselkeä3. -klot pallonpuolisko2; (-formig -t puolipallon- 
muotoinen)." -klädd -tt puoleksi puettu2*; puolipukeissa (an) oleva, -kläde puoliverka2*. -kokt a. puoleksi 
keitetty2*, -krets puoliympyrä3, -kehä._ -kvaden -et -na puolinainen; förstå h. visa ymmärtää puolta puhetta, 
puolesta sanasta, (fam) ymmärtää yskä, -ligga puoleksi maata*; olla puolipitkällään; i h—nde ställning 
puolipitkällä(än) (oleva, ollen), -linne puoliliinainen. lott puolisko2, -lutande a. p. puolipystvinen. -lång 
puolipitkä; -lärd puoli-, keskenoppinut. -mansbot puolet hengensakot (pl.), -medvetan puoleksi tietoinen, -mesyr 
puolinainen, keskeneräinen toimenpide*r toimi2» -metall puolimetalli4. -mogen puoli-kypsä. -måne puolikuu. - 
månfo?mig -t puolikuunmuotoinen, kuutava. -människa puoli-ihminen. -mätt puoleksi ravittu2*, puölikylläinen. 
-mörker puoli-pimeä3.-naken puolialaston4. -not (mus.) puolinuotti3*, -officinell puolivirallinen. -part puoli2, 
puolikas*; pa A. puolekkain. -pension puolihoitola4. -portion puo-liannos2. -ren puolipuhdas*; (om trävaror) 
vajaasärmäinen. -rund 1) . a. puolipyöreä3; 2) s. pallonpuolisko2.h am 
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-rundel puoliympyrä3, -rusig puolihu-malainen. -rutten puolimädäntynyt, (om trä) -lahonnut, -rå puoliraaka2*, - 
sanning puolinainen totuus3, -sekel puoli-vuosisata2*, vuosisadan puolisko2, -sfär puolipallo, pallonpuolisko2, - 
sfärisk puolipalloinen. -siden puolisilkki3*. -sidig -t toispuolinen, -sittande a. p. puoleksi istuva; i /i. ställning 
puoleksi istuällaan (oleva, ollen), -sjätte puoli-kuudetta. -skriven -et -na puoleksi kirjoitettu2*. -skugga 
puolivarjo, -skyld -lt puolisukuinen. -skymning puolihämärä3, -sliten -et -na puolikulu-nut, -pitoijien. -slockna 
sammua puoleksi, -slummer puolinukuksissa-olo, puoliuni2. -slumra olla puolinukuksissa; torkkua*, -sluten -et - 
na puoleksi kiinni (oleva); puoliummessa (oleva), -släkt (jur.) puolisukuinen. -smält a. p< puoleksi sulanut, 
puolisula. -sova torkkua*, -sorg puolisuru; -springa puoleksi juosta4, -spänn: på h. puoliveteessä. -stekt a. p. 
puoleksi paistunut, -stop puoiituöppi3*; (-s| butelj puolen tuopin-pullo). -strumpa puolisukka*, syylinki4*. - 
stövel puolisaapas*. -sula 1. -an -or puoliantura4, .-pohja. -sula 2.1 panna puolipohja(t) (jhk); puoli-pohjata. - 
sulning -en pu olip oh j an pan o, puolipohjaus2. -syskon pl. puolisisaruk-set (-us2),- sisaruspuolet (-puoli2), - 
sys-ter sisaipuoli? -1 adv. puoleksi; slå h. ihjäl lyödä puolikuoliaaksi. -tam puolikesy. -tassig puolihöpelö2. - 
timme puolitunti3*, -tionde puolikymmenettä (gen. puolenkymmenettä). -tokig puoli-hullu. -ton (mus.) 
puolisävel, -ääni2, -torr puolikuiva, -tredje puolikolmatta (gen, puolenkolmatta). -tum puolituu-ma; (-si bräde 
puolentuuman-lauta2*), -tunna puolitynnyri4. -täckt a. p. puoleksi katettu2*, peitetty2*; puolikat-teinen. - 
upphöjd -jt puolikohoinen. -vaken puolivalveella (oleva), -vante puoliläpanen. -vild puolivilli3. -vokal 
puoliääntiö2. -vuxen -et -na puoli-, keskenkasvuinen. -»Våning puoliker-ros?, -kerta2*, -vägs adv. puolivälissä, - 
tiessä, -väliin, -tiehen; (mitt under) kesken, -vändning (gymn.) puolikään-nös2. -ylle puolivillainen; (-tyg 
puolivillainen kangas*, vaate*), -år puolivuosi2*, vuosipuolisko2; (-lig -t puolivuosittainen; -s|kurs 
puolivuotiskurs-si3; -s|ion puolenvuodenpalkka2*; -s|-vis puolivuosittain; puolin vuosin), -ädelsten puoli- 
jalokivi. -äkta puolioi-kea4.' -ärm puolihiha2. -c niemimaa, 

saarcnto2*. -öppen puoleksi auki (oleva); puoliavoin3, ha mit -en -er (folk) haamilainen. hamling -en -ar (forst.) 
oksiminen, hammar |ban vasaran pohja; väsaran ta-sapää. -band (byggn.) yhdysparru. -e -n = (hamrar) best. f. pl. 
hamrarnä vasara4. -huvud vasaranpää. -lag -et = seppäkunta*. Tpen -en -ar vasaran-sorkka*. -skaft 




vasaranvarsi2*. -skatt vasaravero, -slag vasaranlyöma, -isku, -kalke*, -slagg paja-, vasarakuona, -sile. -smed 
vasaraseppä*; rau tio2, -smedja vasarapaja2, -smide vasaratae*. -verk vasarapaja2. -yxa vasaraltirvcs. hammel -n 
= gumse, hamn 1. -en -ar (skepnad) håahmu, haamu; (spöke) kummitus2, ham (n) 2.; i h. och häl kintereillä, 
kantapäillä. 

hamn 3. -en -ar (for fartyg) satarna; (bat-) valkama; (fig.) (säker tillflykt) turva-, suojapaikka2*: -a 1 tulla, päästä4 
satamaan; (fig.) joutua*, päätyä*, häätyä* (ngnstädes jhk). -anläggning satamalaitos2. -arbetare satamatyömies. - 
arm satamahaara2. -avgift satamamaksu, -bana satamarata2*, -bassäng satama-allas*. -befäl satamapäällystö. * - 
betjänt satamapalvelija3. -bokhållare satamakirjuri4. -buse satarna-, ranta-jätkä. " -byggnad satamarakennus2, - 
fyr satamaloisto, -tuli2, -inlopp sata-mansuu. -kapten satamak A pteeni4, -kontor satamakonttori4. -mästare sa- 
tamamestari4. -område satama-alue. -ordning satamajärjestys2, -sääntö*, -penningar -pl. satamarahat (-raha2). - 
pir aallonmurtaja4. -plats satamapaikka2*. -reglemente satamaohje-sääntö*. -rätt satamaoikeus3. -servis 
satamamiehistö. -stad satamakaupunki4*. -taxa satamataksa2. -tid satarna-aikä2*. -umgälder pl. satamamaksut (- 
u). -vakt satamavahti3*. hampa -n hamppu*, hampa sig I soveltua*, sopia*, mallata, hamp|blår hampputappurat 
(-a4), rohti-met (-rohdin3*). -bråkar -an -or hamppu-loukku*. -fiber hamppukuitu*, -frö hampunsiemen2, -garn 
hamppulanka2*. -lina hamppunuora, -köysi2*, -odling hampunviljelysi -olja hamppuöljy. -papper 
hamppupaperi4, -rep hamppuköysi2*. -slang hamppuletku. -spin-ner i hamppukehräämö2. -spöke hamp-pumaan- 
pelätti4*. -tross hampputou vi3, -tråd haftippurihma2. -tyg hamppu-vaate*. -tåg hampputouvi3. -tågaham 
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hamppukuitu*, -väv hamppukangas*, -åker hamppupelto*, -maa. ha mr I a I takoa* (vasaralla) (på ngt jtk); 
vasarrella*. -ing -en taonta8*; vasar-telu. 

hams -et hutiloiminen, -a I hutiloida, -ig -t -are huolimaton4*, hutiloiva; (-het -en huolimattomuus3), hamster - 
ern -rar (zo.) hamsteri4, han (se gramm.) h än (se gramm.). han|ax (bot.)hedetähkä*. -bjälke (byggn.) kitapuu. - 
blomma (bot.) hedekukka*, hand -en händer 1) käsi2*; (näve) koura; flata h—en känmien2; knutna h— A en 
jiyrkki8*; en h. bred kämmenenlevyinen; en h. full (med) mjöl kourallinen jauhoja; två händer f Ma kaksi 
kourallista (jtk); taga ngn i h. ottåa jkta kädestä kiinni, tarttua* jkta käteen; knyta h—en puristaa, puida nyrkkiä; 
smälla å. paiskata kättä; 2) (fig.): en h. full soldater kourallinen sotamiehiä; efter h. vähitellen, (med tidén) aikaa 
myöten; under h. vähän kerrallaan; vähitellen; i första h. ensi sijassa, kädessä; vara för h—en (till buds) olla 
tarjona, (förefinnas) olemassa, (förestå) tulossa; för h. käsin; för h. g/ord käsin tehty, fcäsitekoinen; på fri h. 
käsivaralta; på höger h. oikealla puolella, kädellä; vara tili h—s olla käsillä, (färdig) valmiina, (reserverad) 
varattuna, (tillstädes) saapuvilla; giva med varm h. antaa lämpimällä kädellä, vielä eläissään; giva vid h—en 
(ådagalägga) osoittaa*; detta giver vid h—en tämä osoittaa, tästä näkyy; lägga h. vid ngt käydä,/ ryhtyä* 

(käsiksi) jhk; hava ngt för händer tehdä, toimia, puuhata, hommata jtk; hava, taga ngt om händer, taga h. on ngt 
pitää huolta, ottaa vaarin jstk; korjata jk; håva sin h. med i spelet olla mukana jssk; vi ha inga händer med honom 
me ernme tule toimeen hänen kanssaan, voi hänelle mitään; lägga handen på ngt (tillvälla sig) anastaa jk; jag har 
i min h. (våld) minulla on käsissäni, hallussani, vallassani; det går honom väl i händer hänen käypi h'yvin, 
hänellä onnistaa hy vin, hänellä on hy vä menestys; hålla h. över ngt pitää huolta jstk; gå h. i h. kulkea käsi 
kädessä, (med varand-ra) käsikkäin, rinnakkain; vara på egen h. olla omin päin, omissa hoteissaan; giva på h. 
antaa käsirahaa, etukäteen; taga sin h. från ngt jättää* jk sikseen, olla enää välittämättä jstk; h. på det tuohon 
käteeni lägga sista h. vid ngt viimeistellä jtk; av säker h. varmalta taholta; 

med händer och tänder kynsin hampain; på tu man h. kahden (kesken, miehen); i h—om käsissä; till h—a, se 
tillhanda; gå till h—a, se tillhandagå. 

hand|arbete käsityö, -atlas käsikartasto2 -a| verkan käsiksikäyminen. -bagage käsimatkatavara3, -bibliotek 
käsikirjasto2. -boja käsirauta2*, -bok käsikirja2. -bomb käsipommi3. -brev käsi-kirje." -bromskäsijarru, - 
bälgkäsipalje* -djur (zo.) kädellinen. -drift käsin-käyttö*. -duk käsipyyhe*, pyyheliina2; (-s|hållare 
pyyhepidin8*; -sjtyg pyyheliina-vaate*). 



handel -n kauppa2*; idka h, harjoittaa, tehdä kauppaa, (på annan ort) käydä kauppaa; h. med säd viljakauppa; stå 
i h. med ngn olla kaupoissa jkn kanssa; i ali min h. och vandel kaikissa töissäni ja toimissani. 

händels| agent kauppa-asiöitsija3. -agentur kauppa-asioimisto. -andelslag kaup-paosuuskunta*. -artikel 
kauppatavara3, -avdelning kauppaosasto, -balans se handelsbilans, -balk kauppakaari2, -bank kauppapankki3*, - 
betjänt kauppapal-velija3 -bilans kauppatase, -bilanssi8. -biträde kauppa »apulainen. -bod kauppapuoti3*. -bok 
kaupanpito-kirja2, -bokhållare kauppakirjanpitäjä8. -bolag kauppayhtiö2. -bransch kauppahaara2, kaupanala2 {i - 
lia), -brev kauppakirje, -faityg kauppalaiva2, -firma kauppa-toiminimi, -liike*, -flagg(a) kauppa-lippu*. -flotta 
kauppalaivasto2, -folk kauppåkansa2. -form kauppamuoto*. -frihet kauppa vapaus3, -förbindelse kauppayhteys3. 
-förbud kauppakielto*. -fördrag kauppasopimus2. -förening kauppias-, kauppayhdistys2, -föreståndare 
kaupanhoitaja4, -företag kauppa-yritys2, -hanke*, -författare kauppa-kirjailija3. -geni kauppanero. -gren 
kauppahaara2, -ala2, -hamn kauppasatama. -hus kauppahuone, -högskola kauppakorkeakoulu, -idkarc kaupan- 
harjoittaja4, (handlande) kauppias. - institut kauppaopisto2, -kalender kauppa-kalenteri4. -kammare 
kauppakamari4, -kemi kauppakemia3. -konjunktur kauppasuhdanne*. -kontor kauppakont-tori4. -koiTespondens 
kauppakirjeen-vaihto*, -kris kauppapula. -kår kaup piaskunta*. -lag kauppalaki3*, -lära kauppaoppi3*, -läroverk 
kauppaoppilaitos2. -man kauppamies, -minister kauppaministeri4, -ministerium kaup-paministeriö2. -notering 
kauppanotee-raus2. -ort kauppapaikka2*, -omsätt-han 
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ning kauppa(liike)vaihto*. -plats kauppapaikka2*. -politik kauppapolitiikka2*, -register kaupparckistcri4. - 
luettelo2, -relation kauppasuhde*, -väli3, -resande kauppamatkustaja4. -rätt o. -rättighet kauppaoikeus3, -rättslig 
kauppaoikeudellinen. -rörelse kauppaliike*, -skepp kauppalaiva2, -skola kauppakoulu. -stad kauppakaupunki4*, 
-term kauppasana2, -termi3, -tidning kaup-pa-sanomalehti*. -traktat kauppasopimus2, -liitto*, -undeiTättelse 
kauppa-ilmoitus2, -tieto*, -vara kauppatavara3, -vetenskap kauppatiede*, -vikt kaup-papaino. -vinst 
kauppavoitto*, -våg -en -ar kauppa vaaka2*; (fig.) kaupan-tasapaino. -väg kauppatie. -värde kauppa-arvo. - 
världen best, f. kauppa-maailma2, -växt kauppakasvi8. hand|fallen -et -nakuin puusta pudonnut; saamaton4*, 
typertynyt\ (rådlös) neuvoton4*. -fast lujakourainen, vahva2, -fat pesuvati3*, -fil käsi viila2, -flyttning (gymn.) 
kättensiirto*. -formig -t käden-, kämmenenmuot öinen. -full: en h. kourallinen (jtk). -fången -et -na käteinen, - 
fäste kädensija2, kahva2, ripa2*, -ge-mäng -et = käsikahakka3*, -kähmä; inlåta sig i h. med ngn ryhtyä, ruveta 
käsikähmään jkn kanssa, -gevär käsiki-vääri4. -gjord käsintehty*, -granat kä-sigrariaatti3*. -grepp käsitemppu*; 
(mus.) osatus2. -griplig -t -are käsin-koskeva; (påtaglig) kouraan tuntuva, (tydlig) selvä; (-en adv. käsillä koskein; 
kouraantuntuvasti; -het -en -er käsin-koske vaisuus3; kouraantuntu vaisuus3," övergå tili h—er käydä käsiksi; 
käydä käsillä kiinni), -gång (gymn.) käsin-käynti3*. -hammare käsivasara4, -hava (hava vård om) pitää huolta 
(jstk), huoltaa* (jtk); (sköta)' hoitaa*; (övervaka) valvoa; (-re -n = huolenpitäjä3, huoltaja4; hoitaja4; valvoja4). - 
hiss käsihissi3. -häst käsi-, varahevonen. -kamera käsikamera4. -kammare säly-huohe, laskettava, -kassa 
käsikassa2. -kavei väkikapula4, -klappning-kätten-taputus2 -klove käsirauta2*, -korg käsi-vasu, -kori3, -kraft 
käsivoima, -kram-ning kädenpuristus2, -kvarn käsimylly. -kyss käsisuutelo2. -kärra käsikärryt (-y) -rattaat (- 
ratas*), handla I (göra och låt a) menetellä*; (uppföra sig) käyttäytyä*; (vara verksam) toimia; (köpa och sälja) 
tehdä kauppaa; kaupita3, kaupitella*; (köpa) ostaa; h. mea ngt kaupita jtk, jllak; h: med smör kaupita voita, tehdä 
voikauppoja: var 

h—r du missä teet kauppasi? [har dm handel) missä sinulla on kauppasi? h. på utrikes ort tehdä kauppoja 
ulkomailla; varom h—r denna bok mistä tässä kirjassa puhutaan, on puhe? den h—nde personen toimiva henkilö, 
hand| lag -et kätevyys3; (lämpor) tapa2*; han har gott h. hän on hyvin kätevä, näppärä3. -lampa käsilamppu*. 
handlande -n = best. f. pl. -ena kauppias, hand|led -en -er ranne*, kalvoin8; (an.) rannenivel. -leda III ohjata; 
neuvoa (ngn i ngt jtk jklle). -ledare ohjaaja2, -ledning ohjaus2, osviitta2*, -lexikon käsi-sanakirja2. 

handling -en -ar 1) (gärning) teko*; (handlandet) toiminta8*; 2) (skrift) asiakirja2, -paperi4; tili saken hörande h 
—ar asiaan kuuluvat kirjat, paperit, -s| frihet toimintavapaus8, -s| förmåga toimintakyky*, -s|kraft toimintavoi- 



raa; (energi) tarmokkuusS. pontevuus8, -s]kraftig toimintavoimainen, tarmokas*, ponteva, -s|sätt 
menettelytapa2*, handllove -en -ar ranne*, kalvoin8. 

-lykta käsilyhty*. handläggla (se lägga V) käsitellä*, käytettä*. -ning -en käsittely2, käyttely2; vara under h. olla 
käsittelyn alaisena, käsiteltävänä; vid, under målets h. juttua käsiteltäessä. 

hand|löst adv. valtoina(an), rentonä(an); (vårdslöst) huolimattomasti, -muskel käsilihas2, -ordbok käsi- 
sanakirja2, -penna (zo.) käsisulka*. -penning-käsiraha2, -plagg kämmenpatukka3*. -press käsi-painin8, -puinp 
käsipumppu*. -pålägg-ning kätten-päällepano. -regulator käsi-säätäjä3. -rygg kädenselkä*, -räckning 
(virka)apu*; avustus2; s|manskap [-apu-miehistö, -väki*, apurit (-i4); -simedel /?/.. virka-apurahat (-a2); 
aputoimi-rahat (-a2); -sj väg: i h. virka-avun kautta], -räfsa käsiharavad. -rörelse käsiliike*, hands| bred 
kämmenenlevyinen. -bredd kämrnenenleveys3. 

hand {sekreterare -n = yksityissihteeri4. 

-skala käsiasteikko2*, -kaava2, handskas I (med ngt) puuhailla, hommailla (jtk); (hava att skaffa) (med ngn) olla 
tekemisissä (jkn kanssa); (vara i delo med) olla riidassa (jkn kanssa); h—s illa med ngn (fara illa fram) pidellä* 
jkta pahoin; han är - svår att h—s med hänen kanssaan ei ole hyvä olla tekemisissä; (komma till rätta) on vaikea 
tulla toimeen hänen kanssaan, handsk|e -en -ar - hansikas*, hansikka3*. -bod hansikkapuoti3*. -fabrik hansi kk a- 
han 
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tehdas*, -knäppare hansikaskou kk u*. -makare -n = hansikkaantekija2. -nummer hansikasnumero2. -pinne 
hansikas-puikko*. -skinn hansikasnahka2(*). hand I skrift käsikirjoitus2; (stil) käsiala2; (-samling käsikirjoitus-, 
käsiala-kokoelma). -skriven -et -na (käsin)kir joitettu2*. -skygg arka2*, -slag käden lyönti3*; med h. kättä 
lyöden, -slöjd käsiteollisuus3; (-utställning käsiteolli-suusnäyttely2). -spakkanki*, -spegel käsipeili3. -spel 
käsivintturi4. -spruta käsiruisku. -spunnen käsinkehrätty*. -stil käsiala2, -städ käsialasin3. -ställ ning 
käsiasento2*: -svett, käsihiki*. -symaskin käsi-ompeluköne. -sådd käsinkylvö. -såg käsisaha2, -söl -et ensi 
myönti3f. -tag kädensija2, kahva4, ripa2*; (ledstång) käsipuu(t); (bär - handtag på korg o. d.) sanka2*; (tag med 
handen) kädenanto*; (fig,) (hjälp) apu*, avustus2, -teckning nimikirjoitus2, handtera se hantera, handtlanga se 
hantlanga. hand I tryckning kädenpuristus2, -tvagning kädenpesu. handtverk se hantverk, hand|upplaga 
käsipainos2. -vapen käsiase. -varp säppi3*, -vatten käsivesi2*. -vikt käsipunnus2. -våg -en -ar käsi-vaaka2*. - 
vändning: i en h. kädenkäänteessä, silmänräpäyksessä; yhdellä kei-ka(hd)uksella; tuossa tuokiossa; tuota pikaa, - 
väska käsilaukku*, -vävd -vt käsinkudottu2*, käsikutoinen. -yxa käsikirves, han|e -en -ar 1) koiras2, uros2; 

(tupp) kukko*; 2) (i gevär - ) hana2, -e|gäll kukonlaulu; i. jör sta h—el kukon ensi kerran laulaessa. -fot (sj.) 
kukon-jalka2*, haar - ake*. hangar - e -n A (sj.) hankari4. hangla I letustella, vätystellä. hanhänge -t -n (bot.) 
hedetähkä*. hank 1. -en -ar - (band) vitsa2; (länk) raksi3; (fäste) kahva2; (kir.) hankki3*, hank 2. 1) -en -ar 
(stackare) raukka2*; (slar - v-) retkale; 2) -t: det går på hank menee hunningolle; käy hullusti, hanka 1.1 retustaa; 
gå och h. elää retus-taa, kituuttaa*; h. sig fram retustaa eteenpäin, hanka 2.1 (uppvinda) lappaa2*, (å rulle) 
kelata. 

hankig -t -are raihnas, (klen) hei kk o*. 

-het -en raihnaus3, heikkous3, han Ikön urospuoli2, -suku*, -ne -en -ar - se hane 1). -organ uros-, (bot.)..hede-elin3. 
-könad -at (bot.) hedeneuvoinen. 

hansejat -en -er (hist.) hansalainen; (-isk -t kansalainen, hansalais-). -förbund hansaseura2, -liitto*, -stad 
hansakaupunki4*. 

hanstånd -et = (bot.) hedevarsi2*, -kasvi3, hantel -eln -lar - (gymn.) rauta-, käsipaino, hanter|a I pidellä*; (bemöta) 
kohdella*; (bruka) käyttää*; (behandla) käsitellä*, -ing -en -ar pitely2, kohtelu2, käyttö*, käsittely2; 
(näringsyrke) elinkeino, ammatti4*. -lig -t -are huokea4 pidellä; pideltävissä (oleva); (medgörlig) taipuisa, 






(Ödmjuk) nöyrä; (beskedlig) sävyisä, hantlang|a I olla apuna (jklle); avustaa, autella* (jkta). -are -n = apuri4, 
kätyri4; apumies; (-tjänst apurintoimi2). -ning -en avustus2, apu*, hantverk -et = käsityö, (yrke) ammatti4, -are -n 
= käsityöläinen; (-hustru käsi-työläis-vaimo). -eri -et -er se hantverk; (verkstad) (käsi)työhuone, -s|drift 
käsityöliike*. -s|folk käsityöläiset (-inen). -s|förening käsityöläisyhdistys2. -sjklass käsityöläisliiokka*. -s|mässig 
-t -are käsityön tapainen, -s | rörelse käsityöliike*. -s | skicklighet ammattitaito*, -s[skola käsityö-koulu, -s|skrå 
ammattikunta*, han växt -en -er (bot.) hedekasvi3, harang -en -er juhlallinen puhe; (beröm) kiittely2, ylistely2; h 
—er kiitos-, ylistyslauseet (-se) ,-puheet (-he), -era I juhlallisesti puhutella*; kiitellä*, ylistellä, harcellera I (reta) 
ärsyttää*, härnätä; 

(oroa) häiritä3, hare -en -ar jänis2, (dim.) jänö(nen). harem -et = vaimola4, haarcmi4. haijfot jäniksenkäpälä3. - 
hagel jänis-hauli3. -hjäita jäniksen sy dän3-; (fig.) hätähousu. -hjä’rtad-at (fig.) arkasydä-mincn. -hona emä 
jänis2, -hund jänis-koira. -jakt jäniksenajo, jänistys2; vara på h. olla jäniksenajossa, jänistämässä, jäniksessä. 

hark|a 1. -an -or rautahårava4. -a 2.1 

(rautaharavaHa) möyhentää*, harka 3.1 o. harkla I: h.t h. sig kakistaa, kakistella. 

har kling -eno. harkning 1. -en kakistus2, kakistelu2. 

harkning 2. -en möyhennys2. . haijkrank -en -ar (tipula) vaaksiainen. 

-kött jäniksenliha2, harlekin -en -er ilvehtijä2, haiieikki3*. harläpp -en -ar ristihuuliV harm -en mielipaha2, - 
harmr; suuttumus2-, harmi3, -a I suututtaa*, harmittaa*; det h—r mig, att minua suututtaa, harmittaa, että; 
mieltäni pahoittaa.har 
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että; h—s olla suutuksissaan, harmissaan, pahoillaan (över ngt- jstk); han h—des därpver hän oli siitä suutuksis- 
saan; se suututti, harmitti häntä, -full harmissaan (oleva), harmistunut, -lig -t -are harmillinen, harmittava, -lös 
harmiton4*, (försonlig) sopuisa: (-het -en harmittomuus3, sopuisuus3), harmon|i -(e)n -er (mus.) sointu*, soin- 
tuisuus3, harmonia3; (överensstämmelse) sopusointu*; (enhetlighet) yhtenäisyys3; ko mm a i h. med ngt 
sopeutua* jhk. -iera I olla sopusoinnussa; sopia* yhteen; h. med ngn sopia yhteen jkn kanssa, -ika -an -or 
harmonikka3*, hanuri4, -i|lära (mus) sointuoppi3*, -i| musik torvisoitto*, -i|rikedom sointurikkaus3. -isera I 
(mus.) soinnuttaa*, -isering -en soinnutus2, -isk -t sopusointuinen, -suh-.tainen; (mus.) soinnullinen, soinniikas*, 
harmoninen, -ium -iet -er harmoni4, kamariurut (-urku*), hann sen -et -na harmissa(an), pahoillaan) (oleva); 
harmistunut. -het -en harm i 3. 

harjmunt a. p. ristisuinen, -huuli2, hara-huuli2; (-het -en ristisuisuus3, -huuli-suus3). -mynt se harm un t. harnesk - 
et = haarniska3; (av ben) luusto: (i vävstol) niidet (niisi2*); bringa ngn i h. yllyttää*, ärsyttää*, härnätä jkta 
(vastarintaan, aseihin). -delning (väv.) tiuhtajako*. -klädd -tt haarniskaan puettu2*; haarniskoitu*; haar- 
niskapukuinen. haip|a 1. 1) -an -or (mus.) harppu*; 2) (Ibr.) välppä*. -a 2.1 välpätä*. -ning -en välppäys2. 
haipojs -en (tekn.) harppöösi3.-harpo!lek harpunhelkytys2, -soitto*', -lekare -n = haipunsoittaja4, -slag har- 
punhelke*.- -spe! haipunsoitto*, -spelare harpunsoittaja4, h aippuniekka2*. -sträng harpunkieli2. -ton 
haipunsävel. haipun -en -er ahingas*, haippuuna4, -era I viskata ahinkaalla, haippuunalla; ahingoita3, 
haippunoita3. -crarc -n = ahingas-, haippuunamies. -ering -en håippunoiminen. -hulling ahinkaan väeltä*. -kanon 
ahingastykki3*. -lina "ahingasköysi2*. 

haipyja -an -or raivotar*, haipyija3. harr -en -ar haijus2, haiii3. -fiske h a r -j u k s c n p y y n t i 3 *. -fluga haniperltö. 
harska se harka 3. 

haijskinn jäniksennahka2(*). -skramla jänisräikkä*, A räty*. -spår jäniksenjälkiä -stam jäniskanta2*. -starr 

(bot.) jänönsara2. -stek jänispaisti3. -syra (oxalis) käenkaali3, ketunleipä*, hart adv. aivan; h. nära aivan lähellä; 
det var h. nära att jag kom, med olin vähällä tulla mukaan; vähällä oli, vähältä piti, etten tullut mukaan; det var h. 




nära att gå på tok oli vähällä käydä hullusti; yritti jo käymään hullusti. 

har tass -en -ar jäniksenkäpälä3; stryka över med h—en (fig.) painaa2 villaisella; s ukoilla, silitellä*. 

harts -et (-en) hartsi3; (kåda) pihka2, -a I hartsata; pihkata. -aktig -t hartsi-mainen; pihkamainen. -artad -at hart- 
sin-, pihkantapainen. -ig -t -are hartsi-nen; pihkainen, -kaka (fys.) hartsi-kakku*, -levy. -ning -en hartsaus2. har 
{.ull jäniksen vill a2; (bot.) niittyvilla2, -unge jäniksenpoika*. -värja: taga till h—n jänistää; pötkiä 
käpälämäkeen, pakoon; ottaa* sääret selkäänsä. harv -en -ar äes*, karhi3, -a I äestää, karhita3, karhia, -are -n — 
äestäjä3. -krok äkeenkoukku*. -ning -en äestys2, karhinta3*, -pinne äkeen-, karhinpii, -puikko*. 

has -en -ar (-or) kinttu*, -a 1.1 leikata* kintut poikki; h. sig fram käydä lötös-tää. laahustaa; h. ned skorna astua 
kengät' sylttyyn. 

hasa 2. -an -or kenkäraja2, -pahanen, hasard -en (slump) sattuma; (lyckträff) onnenkauppa2*; (äventyr) 
uhkayritys2; (fara) vaara2, -spel uhkapeli3, -spelare uhkapelin-harjoittaja4, hasklig -t -are peloittava, hirvittävä, 
kamala4. 

hasled -en -ar vuohinen, hasp -en -ar o. haspe -en -ar säppi3*; aspi3. 

hasp|el -eln -lar vyyhdin-, viipsinpuu; (handspel) käsivintturi4; (vals) kela2, -la I viipsiä; kelata, -ling -en 
viipsintä2*, kelaus2. 

hassel -eln -lar pähkinäpuu, -brun päh-kinänruskea4. -buske pähkinäpensas, -käpp pähkinäpuinen keppi3*, 
sauva2, A nöt pähkinä2, -skog pähkinämetsä, -spö pähkinäpuinen raippa2*, hassena -an -ör vuohis-, kinner 
jänne*, hast: en h. kiire; r, med h. kiireellä; i största h. kiireimmiten; kiireimmän kautta; (i bråkastet) ensi 
kädessä, -a i (skynda) rientää*; (brådska) kiirehtiä*; h. med ngt kiirehtiä jtk; (påskynda) jouduttaa* jtk; arbetet h 
—r ej (kräver ej skyndsam het) työllä, työn ei ole kiirettä; det h—r ej sillä, sen ei ole kiirettä, -eli-h as 
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gen adv. tuota pikaa, kiireen kautta; kiireellä. 

hastig -t -are (brådskande) kiireellinen; (skyndsam) kiireinen; (snabb) nopea4; (häftig) pikainen; (plötslig, bråd) 
äkillinen; av h—t mod pikaistuksessa, pikaisuudessa. -het -en nopeus3, (fart) vauhti3*: (brådska) kiire; 

(häftighet) pikaisuus3; (hastigt mod) pikaistus2; 

s|mätarc (mek.) nopeusmittari4; [—s|re-kord nopeusennätys2; -s|tävlan nopeus-, ennätyskilpailu2; -s| åkning (på 
skridsko) ennätysluistelu2] -t adv. kiireesti, nopeasti, äkkiä; joutuun; som h—gast ki ireimmän kautta, 
pikimmältään; helt h. yhfäkkiä. hastverk -et = hätikkötyö; (fusk-) huti-Justyö. 

hat -et viha2, (avsky) inho; bära, hysa h. till ngn ngt kantaa, pitää vihaa jklle, jllek; vihata, inhota jkta, jtk. -a I 
vihata, (avsky) inhota, -are-n = vihaaja4. -full vihamielinen; (vresig) äkäinen; (hätsk) kiukkuinen; (-het -en 
vihamielisyys3; äkäisyys3; kiukkuisuus8). hatt -en -ar hattu*; (på sädesskyl. bot.) Iakki3*; karl för sin h. mies 
puolestaan -a I panna lakki (jhk); lakittaa*, -affär hattuliike*, -kauppa2*, -ask hatturasiaB. -avtagning hatunnosto. 
-band hatunnauha2. -borste hattuhaija2. -brätte hatunlieri2, -fabrik hattutehdas*. -filt hattuhuopa*. -foder 
hatunsisuste. -fodral hatunsuojus2. -kull(e) hatun -koppa*, -pesä. -magasinhattukauppa2*, -myymälä8, -makare - 
n = hatuntekijä2, hattumaakaii4; (-verkstad hatuntekijän työhuone), -makeri -et -er hatunteko*; (verkstaden) 
hattutehdas*. -nål hattu-neula2. -partiet best. f. hattupuolue. -snodd hatunnyöri3. -spån koll. hattu.-lastut (-u). - 
spänne hatunsolki*. -stock hattutukki3*. -stofferare hatunpuetta-ja4. -stomme hatunkehä. -svamp (bot.) 
Iakkisieni2. -träns hatunraksi3. haubits -en -er (-aij haubitsi4. hausse -n -er (hdl.) (hinnanmousu, 

noususuunta*, -kausi2*, hav -et = meri2; (fig.) äärettömyys3; ett h. av A olyckor äärettömät onnettomuudet. 

hav|a V olla (med adess., iness.t gen.); omata; (hålla) pitää*; (vara förpliktad) tulla, täytyä* (med gen.); han har 
penningar hänellä on rahaa; staden, har vackra hus (i staden finnas) kaupungissa on kauniita taloja; jag har varmt, 
kallt minulla, minun on lämmin, kylmä; jag har feber minussa on kuume: jag har 





svårt att göra det minun on vaikea tehdä se; h. i händerna pitää käsissä(än); vi h. i beredskap meillä on, me 
pidämme varalta; h. ngt för'sig toimia, puuhata jtk, olla jssk toimessa, puuhassa; har på sig (är iklädd) (jklla) on 
päällään, yllään; jag har en vän i honom hän ,on minun ystäväni; h. ngn kär rakastaa jkta; du har att lyda sinun 
tulee, täytyy totella; sinun on toteltava; det har ingen brådska, fara ei sen ole mitään kiirettä, hätää; vad har du för 
det (får) mi tå siitä saat? han har det bra hänellä on hyvä olo, hänen on hyvä olla; K. bort (föra) viedä pois; vilja 
h. tahtoa*; han vill h. allt hän tahtoo kaikki; där h. vi det siinä se nyt on! här ha vi honom tuossa hän on! jag har 
.att skriva minulla on kirjoitettavaa, kirjoittamista; du har att välja (kan) sinä voit valita; sinulla on vara valita; 
jag har mig bekant minulla, minun on tiedossani; h. ngn att göra ngt (bringa, förmå) panna, saada, saattaa3* jku 
tekemään jk; du har ef att befalla över mig minä en ole sinun käskettävänäsi; h. rätt olla oikeassa; vi hade berget 
åt höger kallio oli oikealla puolellamme; jag har\ hade skrivit (hjälpverb) olen, olin kirjoittanut; h. sig (vara) olla, 
(ställa sig) käydä; det har sig icke så lätt se ei ole niinkään helppoå, se käypi vaikeaksi; h—nde (om kvinnor) 
raskas; gå h—nde olla raskaana; han går h—nde med stora planer (fig.) hän hautoo (mielessään) suuria tuumia, - 
andeskap -et = raskaudentila2, raskaus3. 

haveri -et -er haaksirikko*; (jur.) meri-vahinko2*; haveri4 göra h. tehdä haaksirikko, haveri; joutua* 
haaksirikkoon, -st -en -er haaksirikon tehnyt, haaksirikkoinen alus2; merivahingon kärsinyt, -utredning 
haaksirikon- selvity s2. 

haversoppa -an -or m. fi. se havresoppa o. s. V. 
havomsluten -et na merenympäröimä. 

havre -n kaura2; (tröskad) kaurat (-a2), -agnar pl. kaura-akanat (-a4), -ruumenet (-en2), -bröd kauraleipä*. - 
export kauranvienti3*, -foder kaurarehu, -ape*, -gryn kauraryyni3, -suurima; (-s|gröt kauraryynipuuro). -halm 
koll. kauran-oljet*(-olki*). -kaka ka.uraka.kku*. -kista kaura-arkku*, -lår kaurapurnu. -mjöl kaurajauhot (-o), - 
odling kaman viljelys2. -skörd (avkastningen) kaurdLSSito*; (skördandet) kauranleikkuu. -soppa kauraliemi2. - 
strå kaurankorsi2*. -såddhav 
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kaurankylvö. -säck kaurasäkki3*. -åker kaurapelto*, -maa. 

havs|arm merenhaara2. -bad merikylpy*, -band i h—et aavan meren partaalla, -botten merenpohja, -bryn 
merenpinta2 -bukt merenpoukama. -djur merieläin3, -fauna merieläimistö. -fisk merikala2, -fiske merikalastus2, 
-flora merikas-visto. -forell taimen2, -fru vedenemän-tä*; Vellamo2, -fågel merilintu*, -grön merivihreä3. -gud 
vedenjumala4, Ahti3*, -is merijää, -katt (en fisk) merisusi2*» -klimat méri-ilmasto, -kust merenrannikko2*, -lax 
merilohi2, -luft meri-ilma2, -nymf merenneito*, aallotär*. -nål (zo.) merineula2, -orm merikäärme. -skum 
merenvaahto*. -sköldpadda (zo.) merikilpikonna. -stilla n ty ven tö*, merityven2;.tyyni2 meri2, -sttand 
merenranta2*. -ström merivirta2*, -svala meripääsky. -tjäder (zo.) merimetso, -ttoll veden-, merenhaltija8, 
meritursas. -ttut (zo) merilokki3*, -vatten merivesiä*, -vidunder merihirviö2, -vik merenlahti*, -vind merituuli2, 
-våg merenaalto*. -växt merikasvi3 -yta merenpinta2*, -örn merikotka, hebijé -(e)n -er heprealainen, -eeijbrevet 
heprealaisepistola4. -eisk -t heprealainen, heprean (gen.), -eiska -n heprean kieli2, heprea4, 

hed -en -ar nummi, (mo) kangas*, heden -et -na pakanallinen; i h. tid pakanuuden aikana, -dom -en pakanuus3, - 
hös: av, från h. pakanuuden ajoista, ajoilta; (fig.) ikivanhoista, ammoisista, amnion ajoista asti. -tima: i h. 
pakanuuden aikoina. 

heder -n kunnia3; räkna ngt för en h. lukea jk kunniaksi; han har h. av sitt arbete hänelle on hänen työnsä 
kunniaksi; det gäller min h. siinä kysytään kunniaani; på h. och ära kunnian (sa) kautta; en man av h. (duglig) 
kunnon (gen.) mies. -lig -t -are kunniallinen;-(rättskaffens) rehellinen; (duglig) kunnollinen, kunnon (gen.); 
(ansenlig) melkoinen, kelpo (ob.); het -en [-kunniallisuus3 o. s. v.; -t adv. kunniallisesti, rehellisesti, 
kunnollisesti; rätt h. (mycket) aika, kelpo lailla), -sam -t -mare antelias, vicraan varai nen; (ansenlig) melkoinen; (- 





het- en anteliaisuus3, vieraanvaraisuus3; melkoisuus3). heders|begrepp kunniantunto*. -bety-gelse o. -bevisning 
kunnianosoitus2, -borgare kunniaporvaii4. -bro(de)r kunnon veli (se broder), -dag kunnia-. (bemärkelse-) 
merkkipäivä, -diplom kun- 


niakirja2. -doktor kunniatohtori4, -domstol kunniaoikeusistuin3. -gubbe kunnon ukko*, -gumma kunnon eukko*, 
-gåva kunnialahja2. -gäst kunniavieras, -knyffel kunnon mies, poika*, -känsla kunniantunto*, -ledamot 
kunniajäsen2, -legion kunnialegioona, -man kunnon mies. -namn kunnianimi, -omnämnande kunniakas* 
maininta3*; kunniamaininta3*. -drd kunniasana2; på mitt h. kunniasanallani, -ordförande kunniapuheenjohtaja4. 
-pascha kunnon mies. -plats kunniasi ja2, -po j ke kunnon poika*, -post kunniapaikka2*, -asema, -virka2*, - 
toimi2, -pris kunniapalkinto2*, -rum kunniasija2. -sak kunnia-asia3, -skuld kunniavelka2*, -skänk kunnialahja2. 
-tecken kunniamerkki8*, -titel kunnia-nimitys2, -nimi. -tjänst kunnia virka2*, (for att hedra ngn) 
kunniapalvelus2.. -vakt kunniavartio2, -vän kunnon ystävä. 

hedervärd -rt kunnioitettava, arvoisa, hedmark -en -er nummimaa. hedna|apostel pakanain apostoli4, -folk 
pakanakansa2, -kristen pakanakristit-ty2*. -mission pakanalähetys2. -tid(en) pakanuuden aika2*, -väiid(en) 
pakana-maailma2. 

hedn|ing -en -ar pakana3, -isk -t pakanallinen. 

hedra I (ära) kunnioittaa*; (göra heder åt) hankkia* kunniaa (jklle); (lända till heder) olla kunniaksi, tuottaa* 
kunniaa; h. sitt namn hankkia kunniaa nimelleen; A. sitt fosterland olla isänmaalleen kunniaksi; detta h—r 
konom tämä on hänelle kunniaksi, tuottaa hänelle kunniaa; h. sig kunnostaa itseänsä; ansaita kunnioitusta; h— 
nde kunnioittava, (som länder till heder) kunniaksi oleva, (ärofull) kunniakas*; det är mycket h—nde för honom 
se on. hänelle suureksi kunniaksi, hegemoni -(e)n yliherruus3, hej! int. hei! hei vaan! hejare -n = juntta*, 
väkipalja2. hejd: en h. (återhåll) pidätys2, (måtta) maltti3*, -a I hillitä3; (förmå att stanna) saada seisahtumaan; 
seisottaa*; h. sig hillitä itsensä; (besinna sig) malttaa3* mielensä, -lös hillitsemätön4*, hillitön4*, 

het -en hillittömyys3; -t adv. [-hillittömästi, valtoinaan; (handlöst), [-rentonaan]-] {+rento- naan]+} . 

hejduk -en -ar käskyläinen, passari4, hejsan int, hei vaan! hekatomb -en -er satahärkäis-uhri8, heka-tombi8.hek 
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hektar -et (-en) = (-er) hehtaarK hekt|ik -en (med.) kitufcuumeinen tila2; hektiikki3*; (lungsot) keuhkotauti3*, - 
iker -n = keuhkotautinen, -isk -t hivuttava, hektinen, hektojgraf -en -er hehtografi3. -grafera I hehtografoida. -gr a 
f er ing -en hehto-grafoiminen. -gram hehtogramma2. -liter hehtolitra2, hehto*, -meter hehto-metri3. *,. 

hel -t -are koko (ob.), (fullständig) kokonainen, (full) täysi2*; (ali) kaikki*; (oskadd) ehyt2, eheä3; en h. dag 
koko, kokonainen päivä; h—a dagen koko päivä; (dagen igenom) kaiken päivää; h—a tre dagar kokonaista, 
(inalles) kaikkiaan kolme päivää; h—a vintern (igenom) koko talvi, talven; kaiken talvea; pitkin talvea; h—a den 
hösten (på fr. huru länge?) koko sen syksyä; av hela mitt hjärta koko, täydestä, kaikesta sydämestäni; h. och 
hållen kokonansa; med lagens h—a skärpa lain täydellä ankaruudella; ett h—t, det h—a kokonaisuus3; i det h—a, 
på det h—a taget (i allmänhet) ylimalkaan, yleensä; h—a kläder ehyet, eheät vaatteet; en h. karl koko, aika mies; 
som en h. kari kuin aika mies, oikein miehen tavalla; en h. mängd (ganska stor) koko, aika (ob.) joukko; det är ej 
h—t med honom hänen ei ole oikein laita; ett helt tal (mat.) kokonaisluku, -a I (böta) parantaa*; h—s parata2, - 
ark kokoarkkB*. -båd täysikylpy*. -bild kokonaiskuva, -blå kokonaan sininen; täyssininen. -broder täysi* veli 
(se broder), -bräd-dad -at (bot.) ehytlaitainen, -brägda a. ob. (frisk) terve, (oskadd) vahingoittumaton4*; (hei) 
eheä3; (-görelse -n parannus2) . -bntelj kokopullo. -däckad -at umpikantinen; yltään katettu2*, -fet (boktr.) 
täyslihava. -figur kokonaiskuva. 

helg -en -er juhla, pyhät (-ä). -a I pyhittää*; (ägna) omistaa; h. sig 'pyhittäytyä*; omistautua*, 
helgamannasamfund -et = (teol.) pyhäin yhteys3, 

helgd -en pyhyys3; hålla i h. pitää pyhänä, hegldag -en -ar juhla-. pyhäpäivä, pyh A i. -slaf to n juhla-, pyhäilta?*\ 



(aftonen fore en h.) juhla-, pyhäaatto*. -siklädd -tt pyhävaatteissa (oleva), -sfkiäder pl. pyhävaatteet (-vaate*), 
helge|dom -en -ar pyhäkkö2*; (heligt ting) pyhä esine, -flundra (zo.) Ruijan pallas. 

helgelse -n pyhitys2. 

helge|rån pyhänryöstö. -rånare pyhän-ryöstäjä3. 
helgfri -tt pyhätön4*, ark i-; h. dag arkipäivä. 

helgjuten -et -na umpivalannainen; (fig.) eheä3, eheämuotoinen. -het -en eheys3, helgon -et = pyhimys2, pyhä. - 
artad -at pyhimysmäinen. -bild pyhimyksen-, pyhänkuva. -dyrkan pyhäinpalvelus2. -glans o. -gloria 
pyhäinkirkkaus3, -loisto, -legend pyhirnystaru. -sken pyhimys-, hohto*, -loisto, -skrin pyhimys-,, pyhäin jäänn 
öslip as *. 

hel|grepp (gymn.) täysote*. -gryn kokö-naissuurima, -ryyni3, -grå kokonaan harm aa, täysharmaa. -grön 
kokonaan vihreä3; täys vihrcä3, -het -en kokonaisuus3; eheys3; i dess h. kokonaisuudessaan, kokonaisenaan; 
(alltigenom) kauttaaltaan; (-s|intryck o. -s| verkan kokonaisvaikutus2). 

hefig -t -are pyhä. -göra tehdä pyhäksi pyhentää*, pyhätä. -görelse -n pyhäksi-teko*, pyhennys2. -het -en 
pyhyys3, -hålla pitää* pyhänä, helinackordering -en täyshoito*. iieMo|fob -en -er valonarka2* ihminen, -lobi - 
(e)n valonarkuus3, -gravyr valo -piirros2, -skop -et aurinkotähystin3. -stat (fys.) auringonheijastin3, helio- 
staatti3*. -trop -en -er (pot.) heliotroop-pi; (fys ) auringonkäännin3*, helio-trooppi3*. 

helkokt a. p. kokonaisena keitetty2*; 

h. potatis keitetty kuoripéruna. hell int. terve; h. eder terve teille! hellen -en -er helleeni4, helleeniläinen. -isk -t 
helleeniläinen. -ist -en -er hellenisti3. -iitisk -t hellenistinen, heller adv.: ej h. enkä, etkä, eikä o. s. v. -kaan (- 
kään); (och) ej h. vi emmekä mekään; de frukta icke h. he eivät myöskään pelkää. 

hel|linne täysliinainen, (linnelärft) aivi- 

nainen. -lott täysaipa2*. hellre adv. (komp. till gärna) mieluummin, kernaammin, ennemmin; (snarare) 
paremmin, pikemmin, ennen; och detta så mycket hellre (med så mycket större skäl) ja sitä suuremmalla syyllä, 
helna I (botas) parata2; (gro igen) mennä kiinni, umpeen. 

hel| not (mus.) koko (ob.) nuotti3*, täys-nuotti3*. -nykter aivan raitis*; ehdoton4* (raitis*), -pension täyshoito*; 
(stället) täyshoitola4. -pensionär täys-hoitolainen. -rim täysi2* loppusointu*, -röd kokonaan punainen; 
täyspunäinen. -sida täyssivu. -siden täyssilkki3*. -skin-hel 
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nacf -at (fig.) eheä®; ko mm a h. päastäi eheänä, ehem luin, kunnolla, (med heder) kunnialla, -skyld -lt täysisukui- 
nen. -skägg koko (ob.) parta2*, täyspaita2*. -släkt täyssukulaisuus3; vara h olla täyssukulaisia (keskenään), -sorg 
täyssuru. -spänn: på h. täysveteessä, -vi reessä. 

helst 1) adv. (superi, till gärna) mieluimmin, kernaimmin; vilken, vern, vad, var. huruy när som h. mikä, kuka, 
mitä, missä, kuinka, milloin hyvänsä, tahansa; vare därmed huru som h. olipa sen, se miten hyvänsä, tahansa; oli 
miten oli; icke ngn som h. ei niin kukaan; 2) konj.: h. (sorn) etenkin, varsinkin, semminkin, ainakin kun. heljsiekt 
a. p. kokonaisena paistettu2*, -svart kokonaan musta; täysmusta, -syskon/?/, täyssisarukset (-rus2). -syster 
täyssisar. -t adv. kokonaan, (alldeles) aivan, ihan; (mycket) hyvin, aika; (tämligen) koko, jotenkin; helt om koko 
käänne! täyskäänne! h. ny aivan, ihan uusi;h. bra aivan, ihan, aika, koko, jotenkin hyvin, -takt (mus.) koko-, täys- 
tahti3*. -ton (mus.) koko-, täyssävel. -täckt a.p. umpipeitteinen, (om vagn) -kuomuinen. helvete -t -n helvetti4*, - 
s|kval helvetin A tuska, -s|lära helvetinoppi3*. -s|maskin helvetinkone, helvetisk -t helvetillinen, helvetin (gen.). 
bel| vingai - pl. (zo.) kokonaissiipiset (-i-nen). -vit kokonaan valkea4; täys valkea4, -vändning täyskäännös2, -vävd 
umpi-kudonnainen. -ylle täysi villainen; (-klädning täysi villainen hame, verha2). -år koko (ob.) vuosi2*; (-s | 
prenumerant kokovuoden-tilaaja4), -äkta täyspuhdas*. 



hem 1) -met — koti3*, koto*; 2) adv. kotiin, kotia, -arbete kotityö, -arrest kotiaresti4, -bagare kotileipuii4. - 
bageri kotileipomo2, -bakad -at kotona leivottu2*. -bjuda taijota lunastettavaksi; (erbjuda) taijota, -bjudning 
lunastustaijous2. -bryggd -ggt kotipanoinen. -bud (jur.) lunastustarjous2, -by kotikylä. -bygd kotiseutu*; (-s| 
forskning kotiseutututkimus2; -s| förening kotiseutuyhdistys2). -bära kantaa2*, viedä kotiin; (fig.) (bringa) 
kantaa2*, (yttra) lausua, -bärningkotiinkanto*, -vienti3*; (-sjavgift kptiinkantomaksu). :djur kotieläin3. -fall (jur.) 
peräytyminen, jäl-leentulo. -falla joutua*, tulla takaisin; palautua*; (vara underkastad) olla (jnk) alainen; h. under 
ngt joutua* jnk| 
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alaiseksi; h—en till straff rangaistuksen alainen; h—en åt förgängelse katoavainen; h—en (försjunken) vajonnut, 
langennut (åt ngt jhk). -farande kotiin-matkustava, -kulkeva. -folk kotiväki*, -forsla kuljettaa* kotiin, -forsling 
kotiinkuljetus2. -frid kotirauha2; (-si brott kotirauhanrikkominen). -fågel kotilin-tu*. -färd kotimatka2, -född 
kotikas-vuinen. -följd (jur.) myötäjäiset (-inen). -föra viedä kotiin; (föra med sig) viedä, tuoda mukanaan; (vinna) 
saavuttaa*; saada osakseen. -förhållanden pl. kotjolot (-olo), -förlova päästää, laskea kotiin, -förlovning 
kotiinpäästö, -lasku, -föipassa laattaa3*, lähettää* kotiin, -föipassning kotiinlaitto*, -lähetys2, -gift -en -er 
myötäjäiset (-inen). -gjord -rt koti-, omatekoinen, -gång kotirauhanrikkominen; kotiylläkkö2*; göra h. rikkoa* 
kotirauha, -göra -t kotityö, -tehtävä. -ifrån adv. kotoa, kodista, hem i sfär -en -er pallonpuolisko2, hemis* fääri3. 

hem (kali -et kotitehtävä, -kutsumus2, -kalla kutsua kotiin, -knut kotinurkka*, -soppi*, -ko mm a tulla, saapua* 
kotiin; kotiutua*. -kommun kotikunta*, -komst -en kotiintulo; vid min h. kotiin tullessani; gåva tuliaiset (-inen), 
[-tuomiset (-inen); -öl tuliaispidot (-pito*), tuliaiset (-inen)). -kvarn koti-, tarve-mylly. -känsla koti tunne* (- 
längtan) -kaiho, -kär kotirakas*. -kärlek koti-rakkaus3. -körd -rt kotiin ajettu2*, -land kotimaa; (-s|ton kotoinen 
sävel, ääni2). 

hemlig -t -are salainen, (i sms.) sala-; hålla h. pitää salassa; salata; vara h. olla salassa, -en adv. salaa, salaisesti, 
salassa, salavihkaa, varkain (för ngn jklta). -het -en -er salaisuus3; göra (en) h. av ngt pitää jk salassa; salata jk; i 
se hemligen. 

hemlighetsfull -t -are salaperäinen; (-het -en salaperäisyys3; -t adv. salaperäisesti). -makare -n salamyhkäilijä2. - 
makeri -et -er salamyhkäily2 hemlig|hus tarvehuone, makki3*, -hålla pitää* -salassa; salata (för ngn jklta). 
hemjliv kotielämä, -lov kotilupa*. -lån kotilaina2, -längtan koti-ikävä, -kaiho, -läxakotiläksy,-luettava, - 
löskoditon4*, hemma adv. kotona, kodissa; var är du h. mistä olet kotoisin? höra h. ngnstädes olla kotoisin jstk; 
A. hos mig kotonani; vara h. i en sak (fig.) olla perillä jssk asiassa; jag märker, var han är h. (fig.) minä huomaan 
hänen aikeensa; kännahem 
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sig h. i ngt tuntea olevansa perillä jssk. -dotter kotitytär*. -hörande a. p. kotoisin (oleva) (i ngt jstk). -son 
kotipoika*. 

hemman -et = talo, -s|bonde talonisäntä*, -poika*, -sjbruk talonpito*, -hoito*, -s! brukare maanviljelijä2, -s|del 
talonosa. -s|klyvning tilanjako*, -s|lött talonosa, -osuus3, -sjränta talon-, maavero. -sjåbo t al on asukas*, -s| 
ägare talonomistaja4, talollinen, -tal taloluku*; (mantal) manttaali4, hemma! stadd -statt kodistunut, kotiutunut, 
perehtynyt (i ngt jhk); (inne i) perillä (jssk) (oleva); bliva, göra sig h. i ngt kodistua, perehtyä* jhk. -varande a. p. 
kotona oleva; de h. kotiväki*, kotonaolijat (-ja3), -vid kotosalla, hem måg -en -ar kotivävy, hemorrojder pl. 
peräpukamat (-a); perä* 

pukamatauti3*. hemort -en -er kotipaikka2*, -s|rätt kotipaikka-oikeus3, hemofil -en -er verenvuototautinen. 
hem,resa -an -or kotimatka2, -sed kotita-pa2*. -sjuk kotikipeä3. -sjuka koti-ikävä, -kipu*. 

hemsk -t -are kamala4; (dyster) kaamea4 kammottava, kolkko*, synkkä*, -het -en kamaluus3; kaameus2, 
kammotta-vuus3. kolkkous3, synkkyys3, hem|skicka lähettää* kotiin, -skifte kotipalsta2. -skog kotimetsä. -skola 



kotikoulu. 


hemskt adv, kamalasti, kaameasti, kammottavasti, kolkosti, synkästi; (vii adj.) kamalan o. s. v. hem|slöjd 
kotiteollisuus3; (-syförening ko-titeollisuusyhdistys2; -s|insstruktör ko* titeollisuudenneuvoja4). -språk 
kotikieli2. -stickad -at kotikutoinen, hemställ|a III alistaa (jkn tutkittavaksi); (framställa) esittää*, (föreslå) 
ehdottaa*; h. till hovrättens prövning alistaa hovioikeuden tutkittavaksi; h—lit mål alistettu asia. -an: en h. 
alistus2; esitys2; ehdotus2, hemsänd|a III lähettää*, laittaa3* kotiin, -ning -en kotiinlähetys2. hemsökia 112 (bibi) 
koetella*; (tukta) ku ritt aa*; (straffa) rangaista4*, -else -n -r o. -ning -en -ar koettelemus2, kuritus2; rangaistus2; 
(gissel) vitsaus2, hemjtam kotikesy. -tamd-mt kesytetty2*, -tema kotikirjoitus2, -käännös2, -trakt kotiseutu*, - 
puoli2, -trevlig kodikas*, -trevnad kodikkuus3. hemul -n 1) (jur.) kaupan vastuu; stånda h. vastata kauppa; brista 
åt h. olla voi- 

matta vastata kauppaa; 2) (auktoritet vitsord) todistusarvo, -voima* -s|man kaupanvastaaja4. 

hem| undervisning kotiopetus2, -uppfostran kotikasvatus2» -van kodittunut; bliva h. kodittua*. -vist -et = koti-, 
olo-, olinpaikka2*, -väg kotimatka2; på h—en kotimatkalla; koti in palatessa (an), -vävd -vt kotikutoinen, -åt 
adv. kotiinpäin; kotia kohden, -ägor pl. kotitiluk-set (-us2). -övning, kotiharjoitus2. hen -en -ar kovasin3, siera2. 
henig -t (kladdig) sitkainen; (stålbakad) likilaskuinen, litska2. henne dat. o ackus. av hon (se gramm.). 

-s gen. av hon. hepatisk -t maksatautinen. herald|ik -en vaakunatiede*, heraldiikka3*. -iker -n == heraldikko2*, 
vaakuna-tieteilijä2. -isk -t vaakunatie teellinen, heraldinen. 

herbaii|um -iet -ier kasvikokoelma, her-baario2. -e!papper kasvipaperi4. herda|brev paimenkirje, -minne paimen- 
muisto. 

herde -en -ar paimen2, -dikt paimenruno. -drama paimennäytelmä. -dräkt pai-menpuku*. -flöjt paimenhuilu, - 
folk 

faimentolaiskansa2. -gosse paimenpoi-a*. -idyll paimenidylli4, -kali (fig,) paimen virka2*, -kväde paimenruno. - 
lur paimentorvi. -pipa paimenpilli8. -poesi paimenrunous3, -staif paimensauva2. -sång o. -visa paimenlaulu, 
herdinna -an -or naispaimen2, paimentyttö*. 

heredi|tet -en perinnöllisyys8, -tär -t perinnöllinen, peritty2*, here|si -(e)n -er harhaoppi3*, -tiker -n 
harhaoppinen, -tisk -t harhaoppinen, herkulesarbete t -n jättiläistyö. herkulisk -t jättiläis-, hermafrodit -en -er 
kaksineuvoinen, hermafrodiitti3*. -isk -t kaksineuvoinen; (missbildad) viallinen; (vacklande) horjuva. -ism -en 
kaksineuvoisuus A . hermelin -en -er kärppä*;.f&o/J.j käipän-nahka-turkikset (-turkis2). -s|bräm kärpärtnahka- 
reunus2, -puuhka, -skinn kärpännähka2(*). hermeneut -en -er tulkitsija3, hermetisk -t hengen-, ilmanpitävä, 

ilma-tiivis, hermeettinen, hero| isk -t heroinen; s&nkari-; (hjältemodig) sankarillincn, Urhoollinen; den h-a 

tidsåldern sankari-aikakäusL -ism -en sankaruus8, urheus®, -s -en heroer sankaii4. 

henjadöme -t -n herruus8; herraus8; (omhet 
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rådet) herruuskunta*, hallituspiiri3, -aktig -t -are herra-» herrasmainen; (-het -en herrasmaisuus8), -artiklar pl. 
miesten-, herraintarpeet (-tarvc*), -a| valde herraus8> hcrruus3; isännyys3, valta2*, -biljett miehenlippu*. - 
bjudning mies-kutsut (-u). -e(herr) -en (hem) -ar hen'a2; (ägare) omistaja4, (husbonde) isäntä*; (man) mies; min 
h. hyvä herra; herraseni; mina h—ar hyvät herrat; åt hen - greven herra kreiville; vad vill hem ha mitä tahdotte, 
herrafni), herraseni? leva som en h. elää herroiksi; H—n Gud Herra Jumala; vara h. i sitt hus olla isäntä 
talossaan; vara h. över sig själv (behärska sig) hillitä3 itsensä, -e|dag (hist.) herrainpäivät (-ä). -e|gods 
herraskartano2. -e|gård hcrrastalo; (-s|dräng heiTastalon-renki8*). -e|hus herrainhuone. -ekipéringsaffär 
heiTainvaatetus-liike*, -e|klass heiTasluokka*. -e|lös omistajaa vailla (oleva); isännätön4*, -el man herrasmies, - 
emanna| klass heiTasluokka*, -e|säte aatcliskartano2, -ti-la2. -folk herrat (-a2); heiTasmiehet (-mies), -främmande 
mies-, herras vieras; vieras herra2, -gård = herreg&rd; (-s| byggnad herrastalon-rakennus2; [—sjdräng-] {+-s]- 



dräng+} herraskaitanon-renki3*), -hatt miesten-, heiTainhattu*. -kläder pl. miesten-, herrain vaatteet (-vaate*), - 
konfektlön heiTainpukimo2. heiTnhut|aré -n =** hernhutilainen. -isk -t h ernhu tilainen. 

henisadel miestensatula4. -salong miesten-, herrainsali8. herrskap -et herrasväki*; (heiTavälde) hcrruusS, 
isännyys8; är h—et hemma onkö herrasväki kotona? mitt h. hyvät naiset ja herrat! -s|barg herrasväen-, 
hcrraslapsi2. -s| byggnad heiTasraken-nus2. -s!folk heiTasväki*, -sjhus (-familj) herrasperhe. -s| klass vallasluok- 
ka*, heiTassääty*. -s|lik heiTasväen-kaltainen, -tiainen, -sjseder o. -s| vanor pl. herrastavat {-tapa2*), hert| sällskap 
miesseura2, herrasseura2. -tyeke heiTain suosio2; hava h. olla herrain mieleinen, herrum -met = miesten-, 
hcrrainhuonc; 

(herrns) miehen-, heiTanhuome. hertig -en -ar herttua8, -dome -t -n hert-tuakunta*. -inna -an -or herttuatar*, -lig - 
t herttuallinen. -titel hcrttuanarvo. hes -t -are (om rösten) käheä8; ngn blir hes jkn ääni sortuu; han är h. hänen 
äänensä on käheä, painuksissa, sörrok-sissa; sjunga sig h. laulaa äänensä kä- 

heäksi, painuksiin, sorroksiin. -het -en äänenkäheys3* -soitos2. hesitera I empiä*, epäröidä; han h—r hän empii, 
epäröipi (att göra ngt jtk tehdessään); (hyser betänkligheter) häntä arveluttaa (jnk tekeminen), hesna I: ngn h—r 
jkn ääni käy käheäksi, 

menee painuksiin, sortuu, hesperid -en -er (myt.) hesperidi3, länne-tar*. 
hess isk -t hessiläinen. hest adv. käheästi. 

het -t -are kuuma; (fig.) (eldig) tulinen, (häftig) kiivas, kiihkeä3; (vild) tuima; (hastig) pikainen; jag har hett 
minulla, minun on kuuma, vari; bliva h. tulla kuumaksi; kuumeta2; tulistua, kiivastua; han var h. om Öronen 
korvat kävivät kuumiksi, korvat kuumenivat hänellä. 

heta heter, hette hetat olla nimeltään, niminen, nimellinen; (betyda) olla; huru h- A -er han mikä hän on nimeltään? 
minkä niminen, nimellinen hän on? mikä hänen nimensä on? (kallas) miksi häntä kutsutaan, sanotaan? vad h—er 
det på finska miten se on suomeksi? vud skall detta h. (betyda) mitäs tämä tietää, on, merkitsee? det h—er, att 
han är sjuk (säges) hänen sanotaan, (för-ljudes) hän kuuluu olevan kipeä; det h—er i lagen (är föreskrivet) laissa 
sanotaan. 

hetblemma -an -or kuuröanrakkulai. hetero I dox -t eriuskoinen; (irrlärigj harhaoppinen; I-i -(e)n eriuskoisuus*; 
|-harhaoppisuus8].-| (+har- haoppisuus8].+} -gen -t erilaatuinen; seka-aineinen, erisyntyinen; (brokig) kirjava, h 
et I le vr ad -at Kiivas (luontoinen), kiivas-verinen, pikavihainen, tuittupäinen; vara h. olla kiivas o. s. v.; 
kiivailla, -luftbehandling kuumailma-hoito*. hetman (se man 1) hetmanni3. hetna I tulla kuumaksi; kuumeta2, 
hets -en -ar kiihtymys2; (tekn.) hitsi8.1 (tekn.) hitsata; (jakt.) usuttaa*; (egga) kiihoittaa*, yllyttää*; (reta) 
ärsyttää*, -hund ajokoira, -ig -t -are (som hettar) kuumentava, (het) kuuma; (som eggar) kiihoittava; (häftig) 
kiivas, tulinen; (-het -en kuumuus3; kiihoiitavuus8; tulisuus3, kiivaus3), -jakt ajometsästys2. -ning -en hitsaus2; 
usutus2; kiihoitus2; yllytys2; ärsytys2, hett adv. kuumasti o. s. v.; där gick det h. tili siellä oteltiin kiivaasti, 
tuimasti; siellä korvia kuumennettiin, -ai. -n kuumuus3; tulisuus3; kiivaus3; kiihke-ys3, kiihko; tuimuus3; 
pikaisuus3, (iver)het 
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into*; jfr het. -a 2.1 kuumoittaa*. (bränna) polttaa*; h. upp kuumentaa*, het vägg -en vehnäskeitto*, -maito*, 
hetär -en -er lemmityinen, rakastajatar*, heuristisk -t keksinnöllinen, heuristinen, hexa| eder -ern -rar kuutio2, - 
meter kuusi-mitta2*, heksametri3. -metrisk -t kuusi-mittainen, heksametrinen. hiatus: en h. (pros.) hengähdys2, 
hick|a 1. -n nikotus2; jag har h. minua nikottaa. -a 2.1: han h—r häntä ni-kottaa. -anfall nikotuskohtaus2, - 
puuska. -ning -en -ar nikotus2. hide se ide. 

hierark -en -er pappisvaltias, hierarkki3*. -i -(e)n -er pappisvalta2*, -isk -t pappis-valtainen, hierarkkinen, 
hieratisk -t pappisvaltainen; papillinen, hieroglyf -en -er kuvakirjain3, hieroglyfi3, -isk -t hieroglyfinen; 
(svårtydig) vai-keaselitteinen, -ymmärteinen. -skrift kuva-, hieroglyfikirjoitus2, hilka -an -or (naisen)päähine, 



hilkka2*, hillebard se hällebard. hiller -em -rar (zo.) hilleri4, himla sig I (beskärma sig) päivitellä*, siunailla. 

himla|boren taivaallinen, jumalainen, -bryn taivaanranta2*, -kropp taivaankappale. -rand taivaan-, i1ma.nra.nta2*. 
-fen taivaanpuhdas*. -rund taivaankansi2*. -rymd taivaanavaruus3, taivas-ala2, -skara taivaanjoukko*. -valv 
taivaankansi2*, -laki*, himmel -n (himlen, himmelen) himlar taivas; under bar h. taivasalla, (ute i det fria) 
ulkosalla; en mild h. (luftstreck) lauhkea ilmanala2; anropa h—n rukoilla apua taivaasta, -rike taivaan-valta- 
kunta*. -s|blå taivaansininen, -s|färd taivaaseenastuminen, -nousu; (-s|dag helatorstai), -s|glob taivaspallo. -s|hög 
taivaankorkuinen; taivaan tasalla (oleva); taivaaseen ulottuva, -s|högt taivaan tasalla, tasalle; taivaaseen asti, 
saakka, -s|höjd taivaankorkeus3; taivas, -sk -t taivaallinen; [-t adv. taivaallisesti; (vid adj.) taivaallisen, taivaan], - 
s|skri-ande taivaaseen kuuluva; (oerhörd) kuulumaton4*, tavaton4*. -s!,stormande taivasta ahdisteleva, -s| streck 
(luftstreck) ilmanala2: (klimat) ilmasto2; (väderstreck) ilmansuunta*, -s| tecken taivaanmerkki3*, -s|vid avara4 
kuin taivas; äärettömän avara4, suuri2. hin: h. håle paholainen, hiisi2*, hitto*; 

nu är h. lös nyt ori piru merrassa. hind -en -ar naarashirvi. hinder -dret — este: (motstånd) vastustus2; 

vastus2; (förfång., men) haitta2*; utan h. av detta tämän estämättä; lägga h. i vägen för ngt panna esteitä jllek; 
estää jtk, jstk; estellä jtk; det är mig till h. se on minulle esteenä, vastuksena, haittana; siitä on minulle vastusta, 
haittaa; det stöter på h. sille tulee, sattuu esteitä, -lig -t -are esteenä, vastuksena (oleva), (menlig) haitallinen, - 
bana esterata2*, -löpning estejuoksu, -lös esteetön4*, Yfri)- vapaa, -löshet esteettömyys3; (-s| betyg 
esteettömyyden-todistus2, naimakirja2). -påle estepaalu. -ritt esteratsastus2, -sam -t -mare se hinderlig, -s|mål 
este. 

hindersmässa -an -or heikinpäivät (-ä). 
hinder|tyg -et = mäkivyö . -tävling este-kilpailu2. 

hindra I estää; (stävja) ehkäistä4; (av-hålla) pidättää*; h. ngn från att göra ngt estää, pidättää jkta jtk tekemästä; h. 
ngn i hans sysslor estiiÅ. (störa) häiritä3 jkta hänen askareissaan; bliva h—d tulla estetyksi, (få förhinder) saada 
esteitä; estyä (att göra ngt jtk tekemästä); han h—des från att komma häntä estettiin, hän estyi tulemasta, (kunde 
ej komma) kan ei päässyt tulemaan. 

hindu -en -er hindulainen, -isk-t hindulainen, hindulais-. 

hingst -en -ar ori (oriin, oritta, oriiseen oriita), -förening oriyhdistys2, -tävling orikilpailu2. -utställning 
orinäyttely2. 

hink -en -ar (brunns-) kaivokiulu, -san-ko*. -a 1.1 nostaa kiululla (vettä). 
hinka 2.1 (halta) liikata*. 

hinna 1. IV4 (uppnå) saavuttaa* (jk); (komma fram till) päästä4 (jnk, jhk) perille; (sträcka sig) ulottua*; (nå) 
kantaa2*; (fortskrida) ehtiä*, joutua*, ennättää*; (fortkomma) päästä4; (få tid till) olla aikaa; kerjetä*; joutua*, 
ennättää*; h. ngn saavuttaa jku; h. målet saavuttaa maali; päästä maaliin (sa) perille; h. fram, till målet för sin 
färd päästä, joutua matkansa perille; så långt ögat h—er niin pitkälle kuin silmä kantaa; h. förbi ennättää, päästä 
sivu; han har hunnit långt i sina studier hän on ehtinyt, joutunut, ennättänyt, päässyt pitkälle opinnoissaan; jag h 
—er ej göra det minulla ei ole aikaa sitä tehdä; minä en kerkeä, jouda sitä tekemään; hinner ej bli färdig ei joudu 
valmiiksi; jag h—er ej därmed (har ej tid) minulla ei ole siihen aikaa; han hann ej fortsätta samtalet hän ei 
ennättänyt jatkaa keskustelua, ei saanut keskustelua jatketuksi; jag h—er ej för andrahin 
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göromål minä en kerkeä, jouda muilta toimiltani; har da hunnit med allt (blivit tär dig) oletko saanut kaikki 
valmiiksi? jag hann ej med dettaminäen saanut tätä valmiiksi; tämä ei minulta joutunut; h. till (jörslå) riittää*, 
hinnja 2. -an -or kalvo» kelmu, -aktig -t kaivomainen, -artad -at kalvontapai-nen. -frukt (bot.) kalvohedelmä. 
hinsida: på h—n om ngt toisella, tuolla 



puolen jtk. hipp int. hei! h. hurra eläköön! hippo|drom -en -er kilpaajo-rata2*; (cirkus) sirkus2, -graf -en -er 
hevoskirjai-lija3. -log -en -er hevostuntija3. -logi -(e)n hevosentuntemus2. -mani hevos-kiihko(ilu). 

hira 1) -n pyön'ytys2; 2) I pyörryttää*, hird -enhenkivartio2. -manhenkivartija3. hirs -en hirssi3. 

hirschfängare -n = kuvet.ika.ri4. hirs| gryn hirssisuurima, -ryyni3, -mjöl 

hirssijauhot (-o), hisklig -t -are hirveä3, kauhea4, -het -en hirveys3, kauheus3, -t adv. hirveästi, kauheasti; (vid 
adj.) hirveän, kauhean, hisna I: ngn h—r jkn päätä huimaisee; jkta pyörryttää; (förfäras) jkta hirvittää, peloittaa; 
jag h—r vid tanken däipå minua hirvittää sitä ajatellessani, hiss -en -ar nostolaitos2, .nostin3, hissi3 -a I nostaa, - 
block nostopylpyrä3, -plo-ki3. -hjul nostopyörä, -ratas*, -inrättning nostolaitos2, nostin3, -korg nostokori3. -krän 
nosto-, vipurana2, -kurki*, -ning -en -ar nosto, -tåg nostoköysi2*, -touvi3, -verk nostolaitos2. histolog -en -er 
kudosopin-tutkija2, histologi3. -i -(e)n kudosoppi3*, histologia3, -isk -t histologinen. historia -ien -ier historia3; 
(berättelse) kertomus2; (diktad berättelse) juttu*, (prat) juoru, (sladder) loru. historie| bok historiakirja2, - 
forskare -n historiantutkija3, -forskning h i stori an tutk im us2. -målare historiamaala-ri4. -målning 
historiamaalaus2, -kuvaus2, -ra I panna omiaan; (uppdikta) tekaista4. -skrivare historiankirjoittaja4, 
historioitsija3. -skrivning historiankiijoitus2. -tt -en -er kertoelma, (anekdot) juttu*, kasku, -undervisning 
historianopetus2. -verk historiateos2, historik -en -er kertomus2, historiikka2*. 

-er -n —: historiantutkija3, histori|ograf -en -er se historieskrivare. 

-sk -t historiallinen, historiallis-, hit adv. tänne; h. närmare tänne likem-mäksi; tännemrnäksi; h. och dii sinne 

tänne, (än hit iin dit) milloin minnekin; (fram och tillbaka) edestakaisin; en h.-, en dit kuka kunnekin, mikä 
minnekin; h. över (på denna sida) tälle puolen, -erst 2) adv. tännirnpänä; 2) a. superi, tännimmäinen. - 
bärakantaa2* tänne, -flytta muuttaa* tänne, -färd tulomatka2, -föra tuoda tänne, -hörande a. p. tähänkuuluva. - 
intills adv. tähän, näihin saakka, asti; tähän, näihin mennessä. -komst -en tännetulo. -om adv. o. prep. tällä puolen 
(ngt jkta). -re a. komp. tännempi5*; tännempänä (oleva), -resa tännaetulo; under h—n tänne tul-lessa(an). 

hitt|a I löytää* (i ngt jstk); h. på, upp (träffa på) tavata*, (uppfinna) keksiä; (råka) sattua*, osua; h. vägen 
ngnstädes (känna vägen) osata jhk, jonnekin; h. på att ko mm a (veta) osata, tietää* tulla; h—s löytyä*, -e|barn 
löytölapsi2; (-s|hus löytölasten-huone, -koti3*). -e|gods löytökalut, -tavara3, -e|lön löytöpaikka2*, löytäjäiset (- 
inen). -ig -t -arekek-seliäs; (fifjig) nokkela4, hittill|dags adv. tähän, näihin asti-saakka; tähän mennessä, -s adv. se 
hitintills; (-varande a. p. tähänastinen), hittord -et = kokkasana2, sanasutkaus2. hit|väg: på h—en tänne 
tullessa(an). -åt adv. tännepäin, -käsin; mer h. tännemrnäksi. -över adv. tälle puolen, hiva I (sj.) laskettaa*, 
viskata, hiivata; 

(kringvrida) kiertää*. hjalt(e) -t = miekankahva2, hjon -et = ihminen, henki*; ett äkta h. naimisissa oleva mies, 
nainen, -dagsverke mies-päivätyö. -e|lag -et = avioliitto*; bygga h. mennä avioliittoon, naimisiin. 

hjord -en -ar lauma2, -a|vall katjanlai-dun3*. -vis adv.laumoissa, laumoittain, hjort -en -ar hirvi, kauris, -horn 
hirven-, kauriinsarvi. -jakt hirven-, kauriinajo. -kalv hirven-, kauriin vasikka3*, -ko naaras-, emähirvi, -kauris, - 
kött kau-riinliha2. -park hirvi-, kaurismetsä, -puisto. 

hjortron -et = muurain3, (fullmoget) lakka2*, hilla2, -mosse muurain-, lakkasuo. -ris muuraimenvarpu*. -sylt 
muurain-hillo. 

hjort|skinn hirven-, kauriinnahka2(*). 

-stek hirven-, kauriinpaisti3. hjul -et = pyörä, ratas*; h—et med valsen telapyörä. -a I heittää* pyörää, mennä 
pyöränä, -arm pyöränpuola2. -axel pyörän-, rattaanakseli4. -band pyörän-vanne*. -bent a. p. Iänkisääri2; (-het - 
enhjä 
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länkisäärisyys3). -båt rataslaiva2. -bössa pyöräntulkka*, -pyssy, -don pyöräajo-pelit (-peli3); rattaat (ratas*), - 





eker pyörän-, rattaanpuola2. -fartyg ratas-, pyörälaiva2. -formig -t pyöränmuotoi-nen, pyöreä3, -före rataskeli3. - 
hake iaiTU. -harv pyöräkarhiB. -hus ratas-komero2, -kota*, -kugge rattaanham-mas*. -lås rataslu kk o*. -löt pyörän 
-kieru. -makare -n = pyöräntekijä2. -nav pyörännapa2*. -ning -en pyöränheitto*. -nål (tekn.) vaalunnapa2*, - 
kara2, -ring pyöränkehä, -rengas*, -ryttare pyöräilijä2. -skena pyörän vanne*, -kisko, -skovel rattaanlasta2, - 
lapa2*, -smörja pyörävoide*. -spik pyöränaula2. -sport polkupyöräurheilu2, pyöräily2, -sprint pyöränsokka*. - 
spår pyöränjälki*, (djupare) raitio2, -stock rattaanvaalu. -verk; rataslaitos2, rattaat (ratas*), rattaisto. -åkdon 
pyöräajoneuvot (-o); rattaat (-tas*), -ångare siipihöyrylaiva2. hjälm -en -ar kypäri4. -buske kypärin-töyhtö*. - 
formig -t kypärinmuotoinen. -galler kypärinsilmikko2*. -kam kypä-rinharja2. -prydnad kypärinkoriste. -tak 
kypärikatto*. -valv kypäiiholvi®, -visir se hjälmgaller, hjälp -en apu*; komma ngn till k. tulla jklle avuksi, jkta 
auttamaan, -a 112 (imperf, halp sup. hulpit) auttaa3*; h. ngn av med ngt auttaa jkta (pääsemään) erilleen jstk; vad 
h—er det till mitä se auttaa, (gagnar) hyödyttää? mitä apua, hyötyä siitä on, lähtee? så sant mig Gud h- A -e niin 
totta kuin Jumala minua auttakoon! h. tili auttaa; olla apuna; (biträda) avustaa; det kan jag ej h. sitä minä en voi 
auttaa; sille minä en voi, mahda mitään; saken står ej att h. asia ei ole autettavissa; (förbättra) asia ei siitä(än) 
parane; (ändra) asia ei siitä(än) muutu; h A -s åt auttaa toisiaan; olla apuna toisilleen; h. sig auttaa itseänsä; (reda 
sig) tulla toimeen; selvitä, suoriutua*. -arbetare apuri4, -are -n = auttaja4; (med ) apulainen, apumies, avustaja4. - 
arinna -an -or naisapulainen. -behövande a. p. apua tarvitscva; avun tarpeessa, puutteessa i !eva. -bok apu* 
kirja2, -bokföring apukirjanpito*. -dagsverke apu-päivätyö, -erska -an -or naisapulainen. -gallra (forst.) apuhar¬ 
ven taa*. -gallring apuharvennus2. -gumma apulaiseukko*. -gödning apulan-noitus2; (-sämne apulannoitusaine). - 
hjon apuri4j apulainen, -hustru nais-apuri4. -här o. -kår apujoukko*, -kul A tur apu viljelys2, -källa apulähde*. -lig 

-t -are auttava; (tämlig) joltinen, -linje apuviiva2. -lös avuton4*; (ohjälplig) auttamaton4*; (tafatt) saamaton4*; (- 
het -en avuttomuus3; auttamattomuus3; saamattomuus3). -maskin apukone. -medel apuneuvo, -keino, -plantering 
apuistutus2. -präst apupappi3*. -reda -an -or apukeino; (råd) neuvokki4*; (medhjälpare) apulainen, apumies, - 
sam -t -mare avulias, avuliainen; aut* tavainen; (-het -en avuliaisuus3), -sådd apukylvö. -sändning 
avunlähetys2,apu*. -sökande a.p. apua etsivä; avunpyytäjä3. -trupp apujoukko*, -väki*, -verb apu-teonsana2, 
apuverbi3, -vetenskap apu A tiede*, -vinkel (mat.) apukulma. hjälte -en -ar sankari4, -bana sankariura, -bragd o. - 
dat ur o-, sankarityö, -teko*, -dikt sankariruno. -dyrkan sankaripal-velus2. -dåd urotyö, -död sankarikuolcma. - 
egenskap sankariominaisuus8 -grav sankaiihauta2*, -konung sankari* kuningas*, -kväde sankariruno. -liv 
sankarielämä. -mod urhoollisuus», urheus3. -modig urhoollinen, urhea4; (-t urhoollisesti, urheasti), -roll sankari- 
tehtävä, -rooli3, -rykte sankarimaine, -saga sankarisatu*, -tarina?, -sång sankarilaulu, -runo. -tenor 
sankaritenori4. -tid o. -ålder sankariaika2*, -kausi**, hjältinna -an -or sankarinainen, naissankaii4, sankaritar*. 

hj ärn|a -an -or aivot (-o), -balk (an,) aivo-kurkiainen. -bark aivokuori2, -bjälke aivokurkiainen. -blödning aivo 
»veren * vuoto*, -broek aivokohju. -brygga aivosilta2*. -cell aivosolu, -feber aivokuume. -foster mielikuvituksen 
luoma, -fåra aivouurre*. -förlamning aivohal* vaus2. -halva o. -hem i sfär aivopuolisko2, -hinna -an -or aivokalvo, 
-hinneinflammation aivokalvon-tulehdus2, -inflara* mation aivotulehdus2, -kuume, »kain* mare aivokammio2, - 
kongestion aivo* verentungos2, -kontoret jf. (skämtv,) aivokoppa*. -lager aivokerros2. -massa aivot (-o), 
aivoaine. -märg aivoydin8*, -nerv aivohermo, -sjukdom aivotauti3*, -skakning aivotärähdys2, -skål pää. koppa*, 
-slag aivohalvaus2» -spöke hourekuva, houre, -substans aivoaine, -tält aivoteltta2*„ -uppmjukning aivo* 
pehmennys2, -verksamhet aivojen toi» minta A *. -vindel -eln -lar aivopoimu, hjärtla -t -n sydän3; lägga ngn ngt 
på h A t laskea jk jkn (sydämelle) ; det ligger mig om h—t sé ön sydämelläni; se ön mie* lessäni; det går mig till 
h- A -t se käy sy» dämelleni: av allt h. kaikesta, koko, tay-hjä 2* 

destä sydämestä; jag har ej h. därtill minulla ei ole sydäntä siihen; (nänns ej) sitä en henno, raski tse; varav h—t 
är fullt därom talar munnen sydämen kyllyydestä suu puhuu; i h—t av landet maan sydämessä, (centrum) 
keskustassa, keskuksessa; han har h. i bröstet (mod) hänellä on miehuutta rinnassa; mitt lilla h. sydänkäpyseni! h 
—ns bror (käre) rakas veljeni, veikkoseni, veli kultaseni! h—ns gärna aivan mielellä(än); av h—ns grund 
sydämen pohjasta; h—ns god ylen, peräti hyvä; kära h—n-(de)s armahaiseni! kultaseni! -bas sydä-menkanta2*. - 
beklämning sydämenah-distus2, -painumus2. -blad (bot.) sirkka-lehti*; [-s! växt sirkka.leht.inen (kasvi8)], -blod 
sydähveri8. -e| af f äro. -ej angelägenhet sydämenasia8, -eibarn lempilapsi2, -e|from hurskassydäniinen. -e! fråga 




sydamen asia8. -e| fröjd sydänten ilo, -riemu, -e|glad sydämellisen, ylen iloinen, -ejgod hyväsydäminen; (-het -en 
sydamen hyyyys8; hyväsydämisyys8). -e| grund sisin5 sydän8; sydamen pohja, pohjukka8*. -e|gryn (fig ) 
sydänkäpynen, -e|klämma sydämensyttö*. mielitietty*, -e|korn = hjärtegryn, -e|kval sydä-mentuska. -e|l$g »et 
sydamen-, mielen» laatu*, sydän8 

hjärter -n = hertta2*; (i sms.) hertta-, -dam herttarouva. -femma hertta viitonen. -färg hertta2*, herttamaa. -kung 
herttakuningas*. -äss herttaässä. 

hjärte|sak -en sydämenasia8, -sorg sy-dämensuru. -sår sydänhaava2. -tjuv sydämenvaras*. -varm 
lämminsydäminen. ovinnande a. p. miellyttävä, -vrå sydämensopukka8*. »vän armas ystävä, ystävä kulta*; 
annaincn. 

hjärtfel sydänvika2*, -flik (lob) sydän-liuska2, -formig -t sydämenmuotoinen; (bot.) herttamainen. -frätande a. p. 
sydäntä kalvava, -förlamning sydän-halvaus2, -förmak sydäneteinen. -gripande a. p, sydämelle käyvä, -gfop 
sydänkuoppa*, -ala2, -halva sydanpuo-lisko2, -hinna sydänkalvo. -innerlig sydämellinen. -kammarc 
sydänkammio2. -klaff sydänläppä*, -lämssä. -klappning sydämentykytys2, -kramp sydämenkou-ristus2. -lidande 
-t sydäntauti8*, -lig -t -are sydämellinen; (-en adv, sydämellisesti; -het -en sydämellisyys8), -lik -t (bot.) 
herttamainen; omvänt h. vasta-herttainen. -ljud sydänääni2, -lös sydämetön4*; (-het -en sy dämett ömyys3). - 
muskel sydänlihas2, -nerv sydänhermo. -Slupen a. p. herkkäsydäminen, -luontoi- 

hol 

nen, hentomielinen; (-het -en herkkä-sydämisyys8 o. s. v.) . -pulsåder sydän-, päävaltimo2. -punkt sydänkohta*. - 
rot (fig) sydänjuuri2. -rörande a. p. sydäntä liikuttava, hellyttävä, -sjukdom sydäntauti8*. -skakande a. p. sydäntä 
vavahduttava; kauhistuttava, -skrämd -mt säikähtynyt, säikkynyt, -skärande a. p. sydäntä vihlova, katkova, -sköld 
(herald.) kilvenkeskus2. -slag (fysiol.) sydämentykytys2, -tykintä2*; (med.) sydämenhalvaus2; (hos slaktkreatur) 
sy-dämykset (-ys2). -slitande a. p. se hjärtskärande, -spets sydänkärki*. -språng sydämenkouraus2. -sten (lantm.) 
napa-kivi. -stock (sj.) napa2*, -styng sy-dänpistos2. -styrkande o. -stärkande a. p. sydäntä vahvistava, -stöt sy 
dän-pisto; (med.) sydänsykäys2. -sår sydänhaava2. -säck sydänpussi8. -ton sydänääni2. -trakt sydänseutu*. -unge 
sydänkäpy*, kultanen, -ven sydänlas-kimo2. -verksamhet sydäntoiminta3*, -åkomma sydänvika2*/-tauti3*. - 
ängslan sydämen A , sydäntuska, -vaiva2, -ängslig (sydän)tuskainen, tuskallinen, -öra sydänkorvaké*. hjäss|a -an - 
or päälaki*, (fig.) laki*, -ben päälaen-luu. -läge (gyn.) laki tila2, -punkt (astr.) (taivaan )keskuskohta*, hm int. 
hm! 

ho 1. pron. inteiT. ob. kuka, ken (se gramm.). 

ho 2. -n -ar purtilo2, kaukalo2, ruuhi2, hock -en -ar (sj.) koju, koppi8*, hodometer -ern «rar askellaskija3, matka- 
, ticmittari4. 

hoj int. ohoi! hoi! -t -et luikkaus2, hoi-Jotus2. -ta 1. luikata*, hoilottaa*, hokuspokus: ett h. (trollformel) taikalu- 
ku*, (trollkonst) taikatemppu*; (skälmstycke) kuje. kepponen; ilve. holk -en -ar (hylsa) hela2; (stunk) pönt* tö*, 
uuttu*; (bot.) kehto*; (tråg) kaukalo2, (kopp) kuppi3*: (fig.) (drinkare) juoppo*, holla int. hoi! 

holländlare -n == hollantilainen, -eri -et -er hollantilainen mejjeri4; (stamhjord) siitoskaija2; (lantgods) karjamoi- 
sio2: -sk -t hollantilainen, hollautilais-. -ska -an -or hollantilaisnainen, bollan-nikko*; (språket) .hollanninkieli2, 
holm|a I (jäg.) kiertää*, saaitaa3*, -e -en -ar saari2, (klippa) luoto*, -gång -en -ar kaksintaistelu*, A ottelu2, -ring 
(jäg.) kierros2* saaiTos2,horn 
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homeopat -en -er homeopaatti3*, -i -n homeopatia2, -isk -t homeopaattinen, homerisk -t nomeerinen. homilet -en 
-er saarnataidon-opettaja4, homileetikko2*. -ik -en saarnaoppi3*, homiletiikka2*. -iker -n = se homilet, -isk -t 
saarnaopillinen, homileettinen. homo| lon -t samaäänteinen, -ääninen, ho-mofoninen. -gen -t -are tasa-ameinen, 
yhdenlaatuinen; (-itet -en tasa-ainei-suus3, yhdenlaatuisuus3). -graf -en -er homografi3. -log -t (mat.) vastaava, 



homologinen, -nym -t yhden-, saman-ääninen. -nymi -(e)n yhden-, samanää-nisyys3. homöopat = homeopat. hon 
pron. (se gramm*) hän (se gramm.). hon|a -an -or naaras(2). -ax (bot.) emi-tähkä(*). -blomma emikukka*, -djur 
naaraseläin3. -hänge (bot.) emiterttu*. -könad -at naaraspuolinen, -kön naispuoli2; (om djur) naaraspuoli2. 
honnett -are säädyllinen, kunnollinen, kunnon (gen.); (välvillig) suopea4, suosiollinen. 

honnör -en -erkunnioitus2, kunnianteko*, (heder) kunnia3; göra h. tehdä kunniaa, -s|göring -en kunnianteko*, - 
s|sak kunnia-asia3. -s| salva kunnialaukaus2. -s|-vakt kunniavahti3*, -vartio2, honorjar -et = palkkio2; 
(hedersskänk) kunnialahja2. -atiores pl. arvohenkilöt (-ö2), -miehet (-mies), -era I maksaa2 palkkio [ngn jklle); 
(infria) suorittaa*; (betala) maksaa2; (fullgöra) täyttää* A (inlösa) lunastaa, honstånd -et = emikasvi3, honung -en 
hunaja4, mesi2*, -sibi mesi-mehiläinen. -s | burk hxmajatölkki3*. -s|cell mesikenno. -sldagg mesikaste. -s|gul 
medenkeltamen. -s|gömma (bot.) mesipesäke*. -s! kaka mehiläisleipä*, -s|söt mesimakea4; med h. mun (fig.) 
simasuinen. honväxt -en -er emikasvi3, hop 1. adv. se ihop. hop 2. -en -ar joukko*; (hög) kasa2, läjä; en h. 
mänmslzor joukko ihmisiä; ihmisjoukko; den stora h—en rahvas, yleisö2, -a I kasata; (samia) kerätä; h. skatter på 
skatter kasata, kerätä lisää aarteita; lisätä aarteita entisiin; h A -s/ h. sig kasaantua*, kasautua, kertyä*, -arbeta 
koota* työllä(än); (förfärdiga) valmistaa. -binda sitoa* yhteen, kokoon, -blan-da sekoittaa* (yhteen), -blandning 
sekoitus2. -bringa saada kokoon; koota*; h—s kertyä*, -dikta sepittää*, tekaista4, -draga vetää* kokoon; (boktr.) 
supistaa. 

-dragning kokoon veto*; supistus2, -driva ajaa2 kokoon, -drivning kokoonajo. -falla painua, lysähtää* kokoon; 
luhistua. -filta vanuttaa* kokoon, -flicka I paikata*, -flyta juosta4 yhteen, -fläta I palmikoida, nivoa yhteen, - 
flätning yhteenpalmikoiminen, -nivonta3*. -foga liittää* yhteen; (sätta) panna kokoon; (förena) yhdistää -fogning 
yhteenlii-tos2; yhdistäminen, -frysa jäätyä* kiinni, (igen-) umpeen, -fälla laskea kokoon, -fällbar -t 
kokoonlaskettavissa oleva, kokoonlaskettava. -fällning kokoon-lasku, -fästakiinnittää*, panna kokoon, yhteen, 
toisiinsa, -föra koota* yhteen, -fösa, syytää*,mättää*yhteen,sekaisin, -gjutavalaa2 yhteen, toisiinsa, -gjutning 
yhteen-, toisiinsavalanta3*. -gröta I sekoittaa*, sotkea, -gyttra kasata yhteen, kokoon, toisiinsa, -gyttring 
kasauma, rykelmä, -hugga hakata* yhteen. -huggning yhteenhakkaus2. -jämka sovitella*, som mi tella* yhteen, 
kokoon, toisiinsa, -jämkning yhteensovit-telu2. -kalla kutsua kokoon, koolle, -kitta iskostaa, kitata* yhteen, 
kokoon, toisiinsa, -klibba tahmistaa kokoon, toisiinsa, -klistra liisteröidä yhteen, kokoon, toisiinsa, -klistring 
yhteenliis-teröiminen. -klämma puristaa yhteen, kokoon, toisiinsa, -klämning yhteen r puristus2, -knipa nipistää 
yhteen, kokoon, toisiinsa, -knipning yhteennipis-tys2. -knyta sitoa*, solmia yhteen, toisiinsa. -knytning 
yhteensidonta3*. -knäppa (med knappar) panna nappiin; panna napit kiinni; (händerna) panna (kädet) ristiin; med 
h—ppta händer kädet ristissä, ristissä käsin, -knäppning nap-piinpano; (händernas) ristiinpano. -koka keittää* 
yhteen, sekaisin, -kokning -en yhteenkeitto*. -kommen -met -na syntynyt, -koppia kytkeä yhteen, toisiinsa; (fig.) 
parittaa*, -koppling yhteen-kytkentä2*; paritus2, -krama puristaa yhteen, kokoon, -krumpen -et -na (skrumpen) 
kurtistunut; kurttuun mennyt;. (nedböjd) kyyristynyt, kyyry(sel-käinen). -krupen -et -na kyyristynyt; kyyryssä 
oleva, -krympa kutistua (kokooni -lappa paikata* (kokoon, kiinni), -lappning paikkuu, -leta etsiä (kokoon), - 
limma liimata yhteen, kokoon, toisiinsa. -limning yhteenliimaas2. -lägga panna yhteen, kokoon, -läggning yh¬ 
teen-, kokoonpano, -löda juottaa* yhteen, kokoon, toisiinsa, -lödning yhteen-juotto*. -ning -en kasaus2, hopp 1. - 
et 1) (språng) hyppäys2, hyp-hop 
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py*i (skutt) harppaus2, loikkaus2; 2) ini. hei! 

hopp 2. -et (förhoppning) töivo, toive; han är utan allt h. hänellä ei ole mitään toivoa; (kan ej räddas) hänestä ei 
ole mitään toivoa; han giver gott h. om sig hänestä on hy vät toiveet; göra sig h. om, på ngt olla jnk toivossa; 
toivoa jtk; h. om ngt toivo jstk, jnk toivo; h. om alt ngt skall lyckas toivo jnk onnistumisesta; jnk onnistumisen 
toivo; med h, om framgång menestyksen toivossa, hoppa I hypätä*, (ofta) hyppiä*, hypellä*; (skutta) harpata*, 
loikata*; h. till hypähtää*; h. över ngt hypätä jnk yli; (förbigå) (i tal) jättää* jk mainitsematta, (vid läsning) 
lukematta, hoplpacka pakata*, (vårdslöst) sulloa kokoon. A packning (kokoon)pakkuu, -sul-lonta3*. 



hoppas I toivoa, toivoilla (på A ngt jtk); olla (jnk) toivossa; jag h—s, alt du kom-mer toivon sinun tulevan; jag h— 
s på Gud panen toivoni Jumalaan, (förlitar mig) luotan Jumalaan; jag h. på bättre tider toivon parempia aikoja; 
olen parempien aikojen toivossa; det är att h—s, att on toivottavissa, että; toivottavasti. 

hoppassa I sovitella*, so mm itella* yhteen, kokoon, hoppetossa -an -or hopsu. hopp! full -t -are toivehikas*, 
toiveikas*; (-het -en toivehikkuus3). -givande a. p. toivehikas*, hyvätoivoinen. ho pj plattad -at litistynyt, -plocka 
poimia jeokoon. -plockning kojcoonpoiminta3*. hopplös -t toivoton4*, -het -en toivottomuus3. 

hoppjning -en hypintä*, hyppy*, hyppäys2; (-s | tävlan hyppyykilpailu2). -rep hyppyynuora. hoppressa I 
pusertaa*, painaa2 yhteen, kokoon, toisiinsa, hoppsan int. hei vain! heleijaa! hop|rafsa haalia kokoon, -rulla 
kääriä kokoon, -rynka poimuttaa* (kokoon), -röra sekoittaa* yhteen, toisiinsa; sotkea yhteen; panna sekaisin, - 
röring -en yhteensekoitus2, -sotku, -samia kerätä, koota* (yhteen), -samling keräys2, kokoaminen; kokoonpano. - 
sjunken -et -na kokoonpainunut; (ompers.) lyyhistynyt, -skjuta lykätä*, työntää* yhteen, kokoon; (samia) kerätä, 
-skarva jatkaa2; parsia kokoon, -skrapa kaapia*, kuopia* kokoon, -skriva kirjoittaa* kokoon, -skruva ruuvata 
kokoon, yhteen, toisiinsa. -skrynkla rypistää kokoon, panna 

kurttuun, -slagning yhteen-, kokoon-lyönti3*, -slå lyödä yhteen, kokoon, -smida takoa* yhteen, toisiinsa; (fig.) 
punoa kokoon; sepitä3, sepustella, -smälta v. a. sulattaa* yhteen, kokoon* toisiinsa, -snodd *tt 
(kokoon)punottu2*/ -snöra sitoa* yhteen, kokoon,toisiinsa, -snöipa kuroa kokoon, -spara säästämällä koota*; 
säästää, -spika naulata yhteen, kokoon, toisiinsa, A spinna kehrätä; (fig.) punoa kokoon; kutoa*, -ställa asettaa* 
yhteen, -stöta v. n. törmätä yhteen; (sammanträffa) sattua * yhteen, -summera laskea yhteen, -summering 
yhteenlasku; genom h. yh-teenlaskemalla. -svetsa (smid.) keittää* yhteen, kokoon; hitsata, -sy ommella* yhteen, 
kokoon, -sätta panna kokoon, -sättning kokoonpano, -söka etsiä kokoon; etsimällä koota*, kerätä, -taga (vid 
stickning) kaventaa*, -tagning kavennus2. -tals adv. Joukoittain, joukoissa. -timra salvaa2 (kokoon): -torka v. n. 
kuivaa kokoon, -trampä polkea*, tallata kokoon, -trassla sotkea; panna sotkuksiin; h—5 sotkeutua*; mennä 
sotkuksiin; vara h—d olla sot-kuksissa. -trassling -en sötku. -trycka painaa2 yhteen, kokoon, toisiinsa: li- A tistää; 
h—ckt kokoonpainunut, (-plattad) litistynyt. -tryckning yhteen-, kokoonpaino. -tråckla harsia, kursia kokoon, - 
tråckiing harsinta3*, -tränga tunkea* yhteen; h—gd (inskränkt) svtp-pea4. -tvinna kiertää* (kokoon), -veckla 
kääriä kokoon, -vika taittaa3*; kääriä (yhteen, kokoon), -vikning taitto*, kää-rintä2*. -vrida vääntää*yhteen, 
kokoon; h—den yhteen-, kokoonvääntynyt. - vräka mättää*, syytää*, sulloa yhteen, kokoon, sekaisin, -välla 
keittää* yhteen, -växa kasvaa2 yhteen, toisiinsa; (gro igen) kasvaa2, mennä umpeen, hor -et huori3, huorinteko*; 
(skörlevnad) huoruus3, haureus3; göra h. tehdä huori, huorin, -a 1. -an -or huora, portto*, -a 2.1 huorata, 
huorailla. hord -en -er joukkue, joukko*, hoijdom -en o. -eri -et huoruus3; (skör-levnad) haureus3, -hus porttola4, 
-isk -t haureellinen, horisont -en -er näköpiiri3, horisontti3*; (himlarand) taivaanranta2*, gå över ngns h. (fig.) 
käydä yli jkn ymmärryksen, jäijen, -ai -t vaakasuora; [-pian vaakasuora-taso; (astr.) [-näköpiiri-tasanne*].-] 

{+näköpiiri-ta- sanne*].+} -eli -t se horisontal, hor I karl huorinteki jä2, huorimus2. -kona huora, portto*.hor 25 

horn -et «= sarvi; (sj.) kulma; (mus.) torvi; av h, sarv i nen, sarvi*; hava h. i sidan till ngn kantaa2* vihaa,' vihan- 
kaunaa jkta kohtaan, jklle; månens h. kuun sakara4. -aktig -t sarvimainen. -arbetare sarviseppä*. -arbete 
sarviteos2. -artad -at sarven tapainen, -bagge (zö.) sarvijaakko*. beprydd -fet sarvcllincn, -biåsarc -n 
torvefipuhaltaja4, -soittaja4. -blände (min.) sarvivälke*. -boskap sarvikarja2. -båge sarvikaari2. -foimig -t 
sarvenmuotoinen. -fällning sarvenluonti3*. -förvandling sarveutu-minen, -gädda (zo.) sarvihauki* A -hinna (an.) 
sarveiskalvo, sarvikelmu, -hud sarvikcsi2*. -ig -t -are sarv i nen, -instrument torvisoitin3*. -isera I sarveistaa. -ist - 
en *er torvensoittaja4, -järn sarvi -rauta2*, «kärn sarvikampa2!*. -kapsel (å hov) sarveiskotelo2. -klamp (sj.) 
sarvipölkäre. -klyft (veter.) kaviorako*. »»knapp sarvinappi3*. -lager (an.) sar-vikerros2. -lim sarviliima2. -låt 
torven-ääni2, -lös sarveton4*; (om ho) nutike*, mulipää. -musik torvisoitto*, -orkester torviorkesteri4. -signal 
torvi-merkinanto*, -signaali4, -simpa (zo.) meri-härkä*, -skall torven toitotus2, *kajah-dus2. -sked 
sarvilusikka3*. -slev silitys-lasta2. -slida sarveistuppi*. »slut (log.) sarvipäätelmä. -spalt kavionhalkeama. -spån 
sarvisilpa2*. -stråle sarvcissädc*. -stöt torventoitotus2. -substans sar-veis-, 'sarviaine. -sula sarveisantura4. -uggla 
(to.) korvapöllö. -vägg sarveis-seinämä, *väv sarvikudos2. 






horoskop 'et A (-er) ennustuspeili3, horoskooppi3*; ställa ngns h. ennustella jkn elämänvaiheita. 

horribel -elt -lare hirveä3, hirmuinen; (oerhörd) kuulumaton4*. 

horsbrott *et == huoruusrikos2, huoruus3. 

borsgök -en *ar (enkel beckasin) taivaanvuohi2. 

hortikultur -en puutarhan-hoito*, »viljelys2. 

hos prep. (om närhet, sällskap) (jnk, jkn) luona; (invid) (jnk, jkn) ääressä, vieressä; (om inre egenskap) -ssa 
(iness.); h. mig, honom minun luonani, vieressäni; hänen luonansa, vieressään; flickan vill jämt vara h. sin 
m a mm a tyttö tahtoo aina olla äitinsä luona, vieressä, ääressä; sätta sig h. ngn istuutuma jkn viereen, ääreen; 
vistas h. ngn oleskella jkn luona; han var hos oss hän oli meidän luona, (i vårt hus) hän oli meillä; det brukas h. 
allmogen (bland) se ön ta-j>ana rahvaan kesken; domaren har hand¬ 
hot 

Ungarna h. sig (i sin ägo) tuomarilla on asiakirjat (hallussaan), (i sitt förvar) takanaan; lämna ngt i pant h. ngn (åt) 
jättää jk jklle, jkn taakse pantiksi; skulden ligger h. honom (vidlåder) syy on hänessä; turen är h. mig on minun 
vuoroni; väcka hänförelse hos ngn he» rättää ihastusta jkssa; hos honom finnas många fel hänessä on monta 
vikaa; ordet påträffas h. Topelius se sana tavataan Topeliuksella; Topelius käyttää sitä sanaa; du står högt h. 
honom sinä olet hänen suuressa suosiossaan; hän pitää sinua suuressa arvossa; jag är illa anskriven h. honom 
minä olen hänen epäsuosiossaan; ansöka hos ngn hakea jklta; låta göra ngt h. ngn teettää jk jklla; jag har inga 
penningar h. mig (på) minulla ei ole ollenkaan rahoja mukanani, myötä. 

hos| fogad -at oheenliitetty2*, -följande a. p. myötäseuraava; mukana oleva. -gående a. p. mukana menevä; 
myötä- 

meneva. hosianna int. hosianna! hoslagd -gt -a oheenpantu*, -liitetty-*, hospital -et — (-er) sairaala4, 
hospitaali3, -brand haavakuume, sairaalarutto*. »s|* direktion sairaalan-johtokunta*, -s|hjon sairaalan p o t ilas, 
sairashuoneelainen. -s|mässig -t sairaalamainen, hospit|ant -en -er kuuntelija3, hospitant-ti3*. -era I käydä 
kuuntelemassa; olla hospitanttina. -ering -en kuuntelu2, hos* pitanttinaolo. -s -et (-er) vieraskoti3*, 
majapaikka2*, hospodar -en -er ruhtinas, host|a 1. -n yskä; (hostning) ry'intä2*; jag har en svår h. minussa on 
kova yskä; framkallar h. hos ngn jkta ryittää, ys A kittää. -a 2.1 rykiä*, yskiä; h. till rykäistä4, yskäistä4, -anfall o. 
-attack ry'intä-, yskäkohtaus2, -puuska, hostia -an -or shtoollisleipä*. host|ning -enryintä2*; vid h. rykiessä(än). 

-retande a. p, ryittävä. hot -et uhka2*, uhkaus2; med hot om våld väkivaltaa uhaten, -a I uhata*, uh* kailla; h. ngn 
med ngt uhata jklle jtk, jkta jllak; huset h—r att instörta rakennus uhkaa romahtaa, luhistua, on ro* 
mahtamaisillaan; han h—des med att bliva straffad hänet, häntä uhattiin ran* gaista; vara h—d (i fara) olla 
vaaranalainen. 

hotell -et == ravintola4, hotelli4, maj ala4, -betjäning ravintola-, hotellipalvelus* kunta*, -byggnad 
hotellirakennus2, -rum ravintola-, hotellihuone, »räkninghot 
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ravintolalasku, -rörelse ravintolaliike*. »värd ravintolanisäntä*. -ägare hotel-Un-, ravintolanomistaja4 hot I else 
*n -r uhkaus2; uttala h—er lausua uhkauksia; uhkailla, uhitella*; (-brev uhkauskirje), -full uhkaava, hottentott - 
en er hottentottilainen. -(ti)sk -t hottentottilainen. -ska -an -or hottentottilaisnainen, (språket) -kieli2; (fig.) 
siansaksa2, hov 1. -en -ar (häst-) kavio2, hov 2. ett h. (måtta) kohtuus3; (sans) maltti3*; utan allt h. aivan 
kohtuuttomasti, maltit tomas ti. hov 3. A et (konunga- o. d.) hovi3; vid h- A -et hovissa, -bal hovitanssiaiset (-inen), 

hovbeslag -et (heyosen)kengitys2. -s|lära (hevosen)kengitys-oppi3*, -s|skola (he-vosen)kengitys-koulu. 
hov|betjäning hovipalvelijat (-ja3), -ceremoniell) hovimenot (-o), -järjestys2, cirkel hoviscura2. -dam hovinainen, 
ho v| djur *et = (zo.) kavioeläin3, -dosa 



(-kapsel) sarveiskotelo2. hovdräkt *en -er hovipuku*. hovera I komeilla, prameilla; h. sig (stoltsera) pöyhkeillä, 
ylpeillä; isotella*; (pösa) pöyhistellä. boveri «et päivätyö velvollisuus3, hov|etikett hovitavat (-tapa54*), - 
sääntö*, 

-test hovijuhla. -tolk hoviväki*, hovformig -t kavionmuotoinen, ho v| fruntimret to*. /. (hovdamerna) hovinaiset 
(-nainen), -fröken hovineiti3*, -funktionär hovivirkaiUja3. -förvaltning hovihallinto**. -gunst hovisuosio2; hovin 
-armot (-0). -heiTe hovihen'a2, «hållning hovinpito*, -intendent hovipääl* likkö2*, -päällysmies, -intendentti3*, - 
intrig ho vi juoni2, -junkare h o vi junkkari4. - jägare hovimetsästäjä3. -jägmästare hovi-jahtimestaii4, ho v järn - 
et == kaviorauta2*, (sko) kenkä*. 

ho v| kry per i hovimatelu2. -kalender hovi- 

kalenteri4. -kansler hovikansleri4. -kapell hovikirkko*; (-orkester) hovisoitto-kunta*, -krets hovipiirB, -lakej 
hovila-keija3, 

hovled -en *er vuohinen, ho v| leverantör hovihankkija3, -liv hovi-elämä. -luft hovi-ilma2 -läger hovi-tila2, -man 
hovimies. -manna|later pl. hovimiehen tavat (tapa2*), käytös2, -manna| mässig -t -are hovimiehen-tapainen, - 
mukainen. -marskalk hovimar-salkka8*. -medikus hovilääkäri4. minister hoviministeri4. -musiker hovi- 

soittotaiteilija3, -soittaja4, -målare hovimaalaii4. -mästare hovimestari4, -mäs-tarinna h o vi m os tar in n a2; 
hoviemännöit-sijä2. -narr hovinarri3, -ilvehtijä2. -ordning hovijäijestys2. -parti hovipuolue. -predikant 
hovisaarnaaja4. -pappi3*, -riddare nuodemies. -råd hovineuvos2. hovrätt -en -er hovioikeus3, -s|assessor 
hovioikeuden -asessori4. -sj auskultant hovioikeuden-auskultantti3*, -sihus hovioikeus-rakennus2, -talo. -s 
kanslist ho-vioikeudenkanslisti3. -s| notarie hovioi-keudennotarius2. -s! president hovioikeuden-presidentti3*. - 
s'råd hovioikeuden-neuvos2, hovsam -t -marc (måttlig) kohtuullinen, (sansad) maltillinen; (takt f ull) s ä vv 11 i - 
nen; (hövisk) säädyllinen; (fredlig, spak) sävyisä, (hyvsad) siivo, -het -en kohtuullisuus3; maltillisuus3; sävy 11 
isyys3; säädyllisyys3; sävyisyys3; siivouS3. hov|sed hovitapa2*, -sekreterare hovisihteeri4. -skald hovirunoilija3. 
hov skägg vuohiskarvat (-a2), -slag ka-vionkapse, -töminä2, -slagarc -n = o. -smed hevosenkengittäjä3, 
lievosseppä*, ho v| sorg hovisuru. -språk hovikieli2. -stall hovitalli3. -stallmästare hovitalli-mestari4, -stat 
hovikunta*. -svit hovi-scuruc. -syssla hovitoimi2. -sångare hovijaulaja4. -sångerska hevilaulaja-tar*. -tjänare 
hovipalvelija3. -tjänst hovipalvelus2, -virka2*, -trappor pl. ho-vinportaat (-porns)*, hovltrång -et (veter.) 
kavionkuivetus2, -ahdistus2, -tång hohtimet (hohdin3*). hu int. hui! huckle -t -n päähine, hud -en -ar nahka2(*); 
(avdragen, stöiTe djurhud) vuota*; (epidermis) iho; ge ngn på h—en (fig.) antaa jkile selkään, löylyttää* jkta; 
(läxa upp) läksyttää* jkta. -lager ihokerros2, -lapp (å tuppen) heltta2*, -avdragarc -n A nylkijä2. -af fektion 
ihotauti3*, -betäckning (nahka) -päällys2, -fjällning kesiminen. -fläck ihotäplä, -pilkku*, -flänga 111 antaa2* 
raippoja (jkile); ruoskia, piiskata (jkta). -flängning -en ruoskinta3*, piiskuu. -färg iho väri3, -kräfta ihosyöpä*, 
lös ihoton4*; nahaton4*; (-het -en ihotto-mmis3, nahattomuus3). -por ihohuokonen. -rispa ihonaarmii. -sjukdom 
ihotauti3*. -stryka suomia, -sår ihohaava2, -utduustning haihtumaerite*, hieste. -utslag ihottuma, -valk känsä, - 
veck ihopoimu, -verksamhet ihotoiminta3*. -väv(nad) ihokudos2, -ömsning nahan-luonti3*.hug 
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hum. 

hug, hugad se håg, hågad. 

hugenott -en rer (hist.) hugenotti3*, -krig hugenotti(lais)söta*. 
hugfästa 112 painaa2 muistiin; muistissa säilyttää*. 

hugg -et =— isku, lyönti3*; i ett h. yhdellä iskulla; giva h. på sig (fig.) päästää kimppuunsa, niskaansa; jättää* 
selkänsä paljaaksi; rned h. och slag iskien ja lyöden, -a IV3 (slå till) iskeä, (slå) lyödä; (med yxa o. d. 
bearbetajhakata*; (tälja) veistää; h. till ngn iskeä, lyödä, sivaltaa* jkta; h. ned ngn (döda) surmata jku; h. ved 
hakata, (tili klabbar) pilkkoa* puita; h. fingret av sig hakata, lyödä sormensa poikki; h. sig i foten iskeä, lyödä 
jalkaansa; h. på sabel (fäkta) miekkailla; olla miekkasilla; h. ngn (få fatt i) saada jku käsiinsä, kiinni; h. ngn i 



annen iskeä, taittua* kiinni jkn, jkta käsivarteen; h. till (överdriva) liioitella*; 

, panna liikoja; h. för sig (fig.) ahmia eteensä; h. i sten iskeä (kirveensä) kiveen; (ta miste) erehtyä*; h. i vädret 
(fig.) pieksää tuulta; h; in på ngn (angripa) käydä jkn kimppuun; h—s iskeä toisiaan, tapella* (miekalla); (fig.) 
pieksää kieltänsä, suutansa, -are -n ,= 1) hakkaaja4; 2) (vapen) säilä, hukari4; 3) (baddare) kolho. pukari4, -bar 
(forsi.) hakkuukelpoinen. -block hakkuupölk-ky*. -bock hakkuuhepo*, -pukki3*, -eri -et -er ha.kkaa.mo2. -järn 
(snick.J purasin3, taltta2*, -kniv ha kk nu veitsi*, -kubb hakkuupölkky*. -ning-en hakkuu, hakkaus2, -orm 
kyykäärme, -sexa pikailtanen, -kuuttinen. -spån veistin -lastu. -sten (byggn.) hakattu2* kivi. -stock ha kk uu 
tukki3*, -svärd isku miekka2*. -sår isku-, lyömähaava2. -tand torahammas*, -vapen.lyömäase. -värja kalpa2*, - 
yxa hakkuukirves. 

hugn|a' I (glädja) ilahduttaa*, (tillfredsställa) tyydyttää*; (belöna) palkita3; (ihågkomma) muistaa; h. ngn med ngt 
ilahduttaa o. s. v. jkta jllak (giva, unna ngn ngt) antaa2*, suoda jklle jtk; bliva h—d med ngt (få som ynnestbevis, 
nådevedermäle) saada suosion-, armonosoi-tukscksi jk. -ad -en -er ilo, tyydytys2, (fägnad) mielihyvä, -elig -t -are 
o. -esam -t -mare ilahduttava, (tillfredsställande) tyydyttävä; (som väcker behag) mieleinen. 

hug|skott päähänpisto; mielijohde*, (tycke) -tekö*; (tom förmodan) ttirha luulo, -stor (högsinnad) ylevä-, 
jalomielinen); (högtsträvande) suurisuun- 

tainen, suurenmoinen; (-het -en ylevyys3, jalous3). 

hugsval|a I (trösta) lohduttaa*, (vederkvicka) elvyttää*, virkistää (mieltä), -are -n = lohduttaja4, -else -n -r 
lohdutus*; (mielen (elvytys2, -virkistys2, huj 1) int. hui! 2): i en, ett h. vilahduksessa, leimahduksessa, huk: på h. 
kyykyllänsä, -llensä. -a I olla kyykyllään, kyykkysillään; h. sig kyykistyä; laskeutua* kyykylleen, -ning -en 
kyykistys2. -språng kyykkyhyppäys2. -ställning kyykkyasento2*. huld -t -are (välvillig) suopea4; (bevågen) 
suosiollinen; (öm) hellä, (god) hyvä; (mild) lempeä3, armias; (älskad) armas; (tillgiven) uskollinen, (lydig) 
kuuliainen; äga varken h: eller skyld olla ilman tukea ja turvaa, -gudinna suojelushenge-tär*. -het -en suopeus3; 
suosiollisuus3; hellyys3; hyvyys3; lempeys3; armaus3; uskollisuus3, kuuliaisuus3; (-s|ed kuuliaisuuden vala2). - 
inna -an -or suojelus-hengetär*, suojelijatar*. -ra A an -or noita*; tenhotar*. -re|sång tenho-, lu-mouslaulu. -rik 
armias; (barmhärtig) laupias, (nådig) armoll i nen, -skap -en suojelus2. 

hull -et liha2; vara vid gott h. olla hyvässä lihassa; lägga på h—et lihota; med h. och hår luineen lihoineen; (fig.) 
ka ikk ineen päivineen, huller om buller adv. huiskin häiskin, 

mullin mallin, hujan hajan, h ull | hår ihokarva2, -ig -t -are hyvässä lihassa (oleva); lihava; (-het -en lihavuus3). 
hulling -en -ar väkä*. -s|borst (bot.) vä-käsuka*. 

hullsår -et = iho-, lihahaava2. hult -et = 1) (skogsbacke) lehto*, viidakko2*; 2) (sj.) puu, hultti3*. hum: en, ett h. 
haimi, vihi3; få h. om ngt saada haimea, vihiä jstk; han har h. därom hän on sen haimella; hän on saanut siitä 
vihiä, human -t -are ihmiselimen, inhimillinen; (hyfsad) säädyllinen, hieno; (tillmötesgående) kohtelias; (vänlig) 
ystävällinen; (måttfull) kohtuullinen, -iora pl. yleissivistykselliset (-inen) tieteet (tiede*), aineet (aine), -isera I 
ihmistyttää*; (hyfsa) säädystää; (bilda) sivistää; h—s ihmistyä, säädystyä, sivistyä, -ism -en ihmisyys3; 
humanismi3, -ist -en -er humanisti3, -istisk -t humanistinen, -itet -en ihmisyys3; (tillmötesgående) 
kohteliaisuus3; (vänlighet) ystävällisyys3; (måttfullhet) kohtuullisuus3, koh-hum 
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hirn 

tuus3; (-s|skäl ihmisyys-, kohté|i&teriiis syy), -i-tär -t ihmisyys-humbug -en (skoj) huijaus2; (bedrägeri) 
petkutus2; (galenskap) hullutus2, huimuus3. -s|affär huijausliike*. -s| aitad -at huijausmainen. -sjkur 
huijausparan-nus2, -lääkitys2, -s|makare -n huijailija3, huijari4, -s|mässig -t huijausmainen. humla -an -or (zo.) 
kimalainen, humle -n (bot.) humala4, -blomma huma-lankukka*. 

humlebo -et -n kimalaispesä. humlejgård humalisto. -klase humala-terttu*. -knopp o. -koppa humalankäpy*. - 



odling humalan viljelys2, -ranka o. -reva 

humalaköynnös2, -varsi2*, -stång o. -stör humalariuku*, -salko*, hummer -mern -rar merikrapu*, hummeri4. - 
burk hummeritölkki3*. -fiske m er i k ra v u n - p y y n t i 3 *, -klo merikravun-saksi3. -smör hummerivoi. -stjärt huni- 
merinpyrstö. ? 

humor -n leikkisyys3, leikillisyys3, liuu-, mori4. -esk -en -er leikillinen kertomus2; kasku; humoreski3, -ist -en - 
er leikkisä mies: humoristi3, -istisk -t leikkisä, leikillinen. 

humus -en väki-, ruokamulta*; multa*, -lager multakeiTos2, -rik runsasmultai-nen, multava, -syra multahappo*. - 
syrad -at multahappoinen. humör -et — (-er) mieliala2, mieli2; gott h. hyvä mieliala; vara vid gott h. olla hyvällä 
mielellä, tuulella; tappa h—et käydä alakuloiseksi; tulla pahalle päälle, pahoille mielin; fatta h. panna pahakseen; 
närkästyä, suuttua*, hund -en -ar koite; man bör ej skåda h—en efter Mret (ordst.) ei ole koiraa karvoihin 
katsomista; där ligger en h. begraven (fig.) siinä piilee jk alla; där ligger h—en begraven (fig.) siinä on selitys; 
slita en h. (fig.) olla koirana; kärsiä kovaa, -art koiralaji3. -bett koiranpurema. -biten -et -na kokan purema, -bur 
koiranhäkki3*. -dagarna pl. best. f. (rötmånaden) mätäkuu, -dressyr koiranope-tus2. -fatt 1) a. hävytön4*; 2) adv. 
(vid adj) hävyttömän, -fila haukkua*, morkata*, -fröjd (vard ) (kokan) kisat (-a2), -fästing -en -ar (zo.) (ixod.es) 
puuntäi, punkkitäi. -galenskap koira-raivo; (vattuskräck) vesikauhu, -gläfs kokannalkutus2. -gård koiratarha2, - 
göra -t koiran virka2*, -halsband kokan-k aulahihna2. -huvud koiranpää; bära h—et för ngt (fig.) saada kantaa 
häpeät, syy jstk. -hål (fig.) kokan-pesä. -hår koirankarva2, -kax = hund¬ 
käx. -koja koirankoppi3*, -koppel kokan vitjat (-a2); (ett par hundar) koirapari3. -kreatur o. -kräk koira, -käx - 
en (bot.) koiranputki, -liv koiranelämä, -mål koiranatria3; taga sig ett h. (fig.) syödä vahvasti, -namn koirannimi. 
-natur koiranluonto*. -penning koiran-, polkuhinta2*. 

hundra -n n. card. sata2*, -armad -at 
satakätinen. 

hundracka -an -or (koira)rakki3*, r akki koira. 

hundrajde 1) -t -n sata2*; halva h—t puoli sataa; h. gånger sato ja kertoja; 2) n. ord. (o. carcl.) sadas4, -(de)del 
:en -ar sadan-nes2, sadas-osa. -f aldi g -t satakertainen, -falt såta kertaa, satakertaisesti, sadoin kerroin, -gradig -t 
sata-asteinen. -mila a. ob. sadan penikulman (gen ); sata-penikulmainen. -hundrahövdad -at satapäinen. 

hundras -en -er kokarotu*, hundra|tal såta2*, satamäärä, -luku*, satanen. -tals adv. sadoittain, satamäärin, -åiig -t 
satavuotinen, -åring' -en -ar satavuotias. 

hundraårsfest o. -jubileum satavuotisjuhla. -minne satavuotismuisto, -period satavuotiskausi2*. 
hundrova -an -or (bot.) (bryonia) kokan-nauris. 

hund|sa I antaa2* (jkta, jklle) nenälle; (hålla efter) pitää* kurissa (jkta). -si-fOytt -en -ar 1) (skurk) roisto, lurjus A : 
hunttio2; 2) (på släde) pukki3*; d)'(sjj alalämssä; (-era I kohdella* kuin koiraa). -sjuka koiran tauti3*. -sk -t 
koiramainen, hävytön4*, -skall koiranhaukunta3*, -haukku*, -skatt koiravero, -skinn koirannahka2*. -snus torat 
(-a); få h. saada toria, nenälle(en). -sport koiraurheilu. -stjärna(n) koirantähti*. -syssla (fig.) koiran virka2*, - 
tunga (bot) (cynoglossum) koirankieli2. -turk koirankuonolainen. -utställning koiranäyttely2. -vakt (sj.) kokan-, 
yövahti3*. -valp kokanpenikka3*, -pentu*, -viol (bot.) aho-orvokki4*, -väderkoiranilma2, -äxing -en -ar 
(daetylis) pallero-koi-ranruoho. -öra koirankorva, hunger -n nälkä*; jag känner h. minun, minulla on nälkä; olen 
nälkäinen, nä-lissäni. -korn (brand-) nokijyvä. -Sjdöd nälkäkuolema; dö h—en kuolla nälkään, -sjnöd 
nälänhätä*, -tyfus nälkäkuume. -tärd -rt nälkääntynyt. -år nälkävuosi2*, hungija I olla nälissään; isota (efter ngt 
jtk); (svälta) nähdä nälkää; h. till döds, ihjäl kuolla nälkään, -ig -t -are nälis-him 
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hus 

sä(än) oleva; nälkäinen; (bibi.) isoova; jag är h> minun, minulla on nälkä; olen nälissäni; han blk h. hänen, 



hänelle tulee nälkä; h. efter ngt jnk nälkäincn; jtk isoova. 

hunner pL (hist.) hunnilaiset (-inen), hunnit (-13). hunsa = hundsa. hur se huru. 

"hurra 1. -an -or (dosa) rasia3, hurra 2. 1) int. eläköön! hurraa! 2) -t = eläköön-, hurraahuuto*; 3) I huutaa* 
eläköön, hurraata; hurrata, -rop se hurra 2). 

hurrikandäck -et = (sj.) myrskykansi2*. hurrning -en -areläköönhuuto*, huiTaus2. hurtig -t -are reipas*; (flink) 
ripeä3, nopsa; (livlig) vilkas*, eloisa, -het -en reippaus3; ripeys3, nopsuus3; vilkkaus3, eloisuus3. 

huru adv. kuinka, miten; vare h. som. helst oli miten oli; oli kuinka tahansa, miten tahansa, hyvänsä; h. du än bär 
dig åt teitpä miten tahansa; h. många kuinka monta? montako? huru länge sedan (ir det kuinka kauan, kauanko 
siitä on? h. synes det dig kuinka, miltä, mille, miksi se sinusta näyttää; h. då (på vad sätt då) kuinkas, mitenkäs 
sitten? (varför det) miksi niin? h. dugs är dert nu mikä aika päivää nyt on? h.! vill du ej kömma vai etkö 
tahdokaan tulla; h. du ser ut (int. / (så) kylläpä olet näköinen; h. ljuvt är det ej kuinka, miten suloista onkaan! 
kylläpä on suloista! h. förändrad har han icke blivit kuinka hän onkaan muuttunut; kylläpä hän on muuttunut! - 
dän -t minkälainen, millainen. -ledes adv. kuinka, miten; millä tavalla, tavoin, -som konj. kuinka, mitenkä; (att) 
että. -vida konj. -ko (-kö), tokko, josko; jag vet ej, h. det är sant eller icke en tiedä, onko se totta, tokko se ön totta 
vai eikö; h. cj enkö, etkö, eikö o. s. v. 

hus -et = talo; (byggning) rakennus2, (bostad) huone, asunto2*, (härbärge) maja2, (hem) koti3*; (husfolk) 
talonväki*; (hushåll) huonekunta*; (familj) perhe; (bankir- o, d>) huone; (avträde) makki3*; Guds h. Jumalan 
huone; låna h. för natten olla yötä; var håller ni h. (vistas) missä te oleksitte, oleskelette? hålla h. (husera) 
isännöidä; man ur h—e mies talosta; (mangrant) miehissä; joka mies; ha ett dyrt h. elää kalliisti; väri av h—et 
talon, perheen ystävä; hela h— et skyndade dit koko talo, talonväki riensi sinne: h, och hem koti ja kontu*; 

ur h. i h. talosta taloon; inom h. sisässä; utom h. (ute) ulkona; det kungliga h—et kun inkaal linen huone, perhe» 
hus|å -an -or sisäpalvelijatar*, -piika2*; sisäkkö2*, -aga kotikuri3. -andakt koti-hartaus3. -apotek kotiapteekki8*. 
husar -en -er husaari4, -löjtnant husaari-luutnantti3*. -uniform husäarinpuku*» husjarrest kotiarcstiS» -behov 
koti-, talon tarve*; (-sj bränning kotitarvepolt-to*; -sjskog kotitarvemetsä; -s|säg kotitarvesaha2), husbloss -et 
sampi-, kalaliima2. husbonddräng -en -ar isäntärcnkiB*. husbond|e -bonden -bönder isäntä** -folk isäntäväki*, - 
e| förening isän täyh dis tys*, -e|välde isäntävalta2*, isännyys8, hus|byggnad talonrakcnnus2; s| konst 
talonrakennustako *}. -djur koticläinS; (-s|lära kotieläinoppi3*). -dräng koti-, talonrenki3*. 

huscha I puhaltaa* (på ngt jhk). husera I (hålla Ula hus) isännöidä [-huonosti; (väsnas) mellastaa, reuhata, 
elämöidä. 

husesyn -en -er talonkatselmus2. -s| föiTättning talonkatselmus-toimitus2, hus} fader perheenisä, isäntä*; lig -t [- 
(perheen (isällinen, isännän (gen.), [-isän-nyys-].-] {+isän- nyys-].+ } -flit kotiteollisuus8» -fluga kotikäipänen. - 
folk talonväki*; (hushåll) huonekunta*, -fred kotirauha2» -fru emäntä*, -föreståndarinna emännöit-sijä2. "förhör 
kylänluvut (-luku*)j kinkerit (-i4); (-s|bok kylänluku-kirja2). -gavel rakennuksen-, huoneenpääty*. -geråd -et 
talouskalut (-u), -tarpcct (-tarve*); [ -s|artiklar pl. taloustaipeet (-tarve*)], -gud kotijumala4. -göromål kotiaskarc, 
-hyrahuoneen-, talonvuokra* hushåll -et = huone-, perhekunta*; talouskunta*; (hushållning) talous8, -å IV2 
(sköta ett h.) hoitaa*, pitää* taloutta; (förvalta) hoitaa*; (använda) käyttää* (med ngt jtk); (spara) säästää (jtk), 
säästellä (jtk), olla tarkka, säästäväinen. A are -n = taloudenpitäjä8; isäntä*; (en som är sparsam) säästäjä8, -erska - 
an -or emännöitsijä2. -ning -eii taloudenpito*, talous3; (sparsamhet) säästäväisyys3, tarkkuus3; s| konto [-talous- 
tili3; -s|plan taloussuunnitelma; (forst.) hoitosuunnitelma; -s|sällskap [-talousseura2].-] {+talousseu- ra2].+} 

hushållsaktig -t -are säästäväinen, -het -en säästäväisyys, -t -advsäästäväisesti. 

hushåll[sam -t -mare = hushållsaktig. -siart ik lar pl. taloustaipeet (-tarve*).hus 2: 

-s|bekymmer talous-, emännyyshuolet (-huoli2), -s|bestyr talous-, emännyys-askareet (-askare), -hommat (-a), - 
puuhat (-a), -sibok talouskirja2. -s|föreståndare taloudenpitäjä3, -s| förkläde talous-, (köks-) kyökki-esiliina2, - 
sjgöromål talous-, emännyystoimet (-mi2), -askarcct (-askarc), -s|kassa talousrahat (-a2;, -kassa2, -s;kladd 



talouskirja2. -s|-mamsell talousneiti3*. -s; människa ta-loudenhoitajatar*, -si penningår talousrahat (-a2), -sj 
skola talouskoulu, -s;våg talous vaaka2*. 

hus jjungfrusisäneitsyt2, sisä pai veli ja tar*, -kaplan kotipappi3*. -karl se husman, -katt kotikissa2, -knut 
talonnurkka*, -nurkkaus2, -kors (fig.) kotiristi3, huo-neristi3, talonristi3. -kur kotiparannus2, -lääkitys2, -köp 
talonosto. -lig -t -are kotoinen, koti-; (som trivs hemma) kodikas*; h—a bestyr kotoisrl tonnet, koti-toimet; 
(hushålls j kiioustoimet; (-het -en kodikkuus3;, läkare perhelääkäri4, -länga rakennus-, huonerivi3, -jono. -lärare 
kotiopettaja4, -mamsell emäntä-neiti3*, -manloinen; (-sjkost arkiruoka*), -medicin kotilääke*. -mo(de)r 
perheenäiti3*, emäntä*; [ förbund emantaliit-to*; -skola emäntäkoulu; -hg -t (perheen) äidillinen, emännän 
(gen.), [-emän-nyys-].-] {+emän- nyys-].+} -mm koti h iin2. -nummer talon -nuinero*. -nyckel ialonavain®. - 
ordning talojär A estys2. piga piika2*, -postilla huonepostilla3, -predikant kotisaarnaa-ja4. -rad se huslänga - 
rannsakan kotx-tarkastus2, -etsintä2*, -rum asunto2*, maja2, -råtta talorot ta*, -ras ta i onluh istuminen. -röta 
talonrappio2, -rappeus3 -slöjd kotiteollisuus3, -svala räystäspääsky (nen), -svamp huonematä* -tak rakennuksen- 
, talonkatto*, -tavla huoneentaulu. -tjuv kotivaras*. -tjuvnad kotivarkaus3. -tjänare kotipalvelija3. -tomt 
talonsija-, -tontti3*, -tomte talon-tonttu*, -haltija3. 

hustru -n -r vaimo. 

hus! tukt kotikuri3. -tyrann kotityranni4. -undersökning kotitarkastus2. -vakt kotini ies. -vankotiutunut, bhh. 
kotiutua*, -vann kodittunut, perehtynyt; bli h, kodittua*, perehtyä* (olemaan), -vill -t asunnon puutteessa oleva; 
asunnoton4*; (hemlös) koditon4*, -vi si ta tio n koti-tarkastus2. -vägg rakennuksen-, talon-seinä, -vän likeinen 
ystävä; kotiystävä. -värd (talon)isäntä*. -ägare talonomistaja4. -ära (hustru) vaimo. 

hut 1. int. huuti! häpee! 2): veta h. hävetä*; ha ingen h. i sig olla häpeämättä, 

i7 huv 

hävytön4** -a 1: h. afc, tili ngn tiuskaista4 jklle. -1Ö8 hävytön4*; (-het -en hävyttömyys3), hutt|la I (fuska) 
hutiloida; (söla) aikailla; (fam.jkuhnailla, nahjustella; (gäckas) tehdä pilkkaa (med ngn jksta), pitää* (jkta) 
pilkkana(an); h. bort (slösa) tuhlailla. -eri -et -er hutiloiminen; aikailu2, kuhnailu2, nahjustelu2; pilkanteko*; 
tuhlailu2. 

huttra I väristä4 (vilusta), hytistä4, huv -en -ar kaapu*, lakki3*» -a -an -or hilkka2*, säpsä. huvud -et = (-en) 1) 
pää; (fig.): har göromål upp över h—et (jklla) on ylenmäärin töitä; kort om h—et pikapäinen, tuittupäinen; tappa 
h—et menettää* malttinsa; stöta ngn för h—et loukata* jkta; växa ngn Över h—et viedä voitto jksta, päästä 
voitolle jksta; gott h. (förstånd) hyvä pää; h—et jör ett parti (chef) puolueen päämies; slå h—et på spiken osata 
aivan oikeaan; 2) (kål-) kupu*, kerä, pää; (pip-) koppa*; (spik-) kanta2*; (bot.) mykerö2; (boktr.) kuva-pää. - 
accent pääkorko*. -affär pääliike*. -agent pääasiamies, -asioitsija3. -agentur pääasioimisto. -anförare pääjohtaja*, 
päämies, -afbete päätyö, -armé pääarmcija3, -arvinge pääperilli-nen. -avdelning pääosasto2, -osa. -bana pää-, 
emärata2*. -batalj pää taistelu2, kahakka3*, -beståndsdel pääaines2, -bevis päätodistus2. -bilans päätase. -bindel 
päänkäärc. -bok pääkirja2. -bonad päähine, -bry päänvaiva2, -byggnad päärakcnnus2, -böjning pääntaivutus2. - 
cesur (pros.) pääsesuuri4, -del pääosa, -depå päävarikko2*. -drag pääpiirre*, -duk päähuivi3 -dygd pääavu, (-för* 
tjänst) -ansio2, -dyna päänalus2, -ajanen» -dorrpää-, valtaovi. -egenskap pääominaisuus3. -epok pää tapaus2, (- 
moment) -kohta*, -faktor päävaikutin3*. -fel päävika2*. -fiendé päävihollinen. -figur pääkuva, -flod emäjoki*. - 
form -eii -er päämuoto*, -foting -en -ar (zo.) pääjalkainen. -fråga pääkysymys*, -färg pääväri3, -föremål 
pääesine. »församling pääseurakunta*. *gata valta-, pääkatu*, -grund pääperustus2. -grupp pääryhmä, -gård 
päätalo, -gärd pään* alus2, -alanen. -handling päätoiminta3*. -hår hiukset (hius2), tukka*, -här pääsotajoukko*. - 
ingång pääkäytävä. -innehåll pääsisällys2. -intresse pääharrastus2, -viehätys2, -kassa pääkassa2, -rahasto2; - 
kassör pääkasööri4. -kläde päähine, -knut (fig.) pääkohta*,huv 
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(kärna) ydin3*; (största svåiigheten) suurin5 vaikeus3; pääpulma. -konto pää-tili3. -kontor pääkonttori4, -kudde 





päänalus2. -kvarter päämaja2, -kid kupu-kaali3. -källa päälähde*, -lag (å betsel) päitset (pl.) -ledning pääjohto*, - 
lott pää-, henkiosinko2*. -lös päätön4*; (fig.) mieletön4*, huimapäinen. -man päämies; (principal) esimies, 
isäntä*, -massa pääaine, -medel pääkeino, -neu-vo. -moment pääkohta*, -motiv pääsyy, -vaikutin3*, -mynt 
kantåraha2. -nummer päänumero2. -nyckel pääavain3. -näring pää-elinkeino. -ord pääsana2, -organ pää- 
äänenkannattaja4. -organisation pääiäijestö2. -orsak pääsyy, -ort pääpaikka2*, -parti pääosa, -person 
päähenkilö2, -produkt päätuote*, -prydnad päänkoriste. -punkt pääkohta*, -redaktör päätoimittaja4, -regel 
pääsääntö*. -rol(l) pääosa, -tehtävä, -rot pääjuuri2, -räkning päässälaskento2*, -lasku; (-konto) päätili3. -ränta 
varsi-nais ver o. 

huvudsak pääasia3; i h. pääasiallisesti, -lig -t -are pääasiallinen; det h- A -aste pääasiat, -kohdat; (-en adv. 
pääasiallisesti; paraasta päästä; paraastaan). 

huvud|sanning päätotuus3. -sats (gr.) päälause, -skalle pääkallo; (-plats pääkallon-paikka2*). -skrift pääkirioitus2; 
(original-) alkuperäinen kirjoitus2; alku-kirjoitus2. -skål pääkallo; (-sjbildning pääkallon muodostus2; -s | dj ur 
pääkallo-eläin3; -s|form pääkallonmuoto*). -skäl pääsyy, -språk pää-, emäkieli2. 

huvudstad -staden -städerpääkaupunki4*, -s|aktig -t -are pääkaupunkimainen. -s| befolkning pääkaupungin 
väestö2, -s|-bo -n -r (-ar) pääkaupunkilainen. -s|liv pääkaupunkielämä. -s|mässig -t pääkaupunkimainen. -s| 
tidning pääkaupun-ginlehti*. -s|ton pääkaupungintapa2*. -s| vanor pl. pääkaupungin tavat (-tapa2*). 

huvud I station pääasema, -stol (kapital) pääoma, -strävanpääpyrintö2*, -pyyde*, -ström pää-, valtavirta2*, - 
studium pää-opinto2*. -stupa nurinniskoin, päistikkaa; suinpäin; (fig.) ajattelematta, -stycke pääkappale. -styrka 
päävoima. -stämma (mus.) pää-ääni2. -stöd pään-tuki*. -summa pääsumma; (-resultat) päätulos2, -svål 
päänahka2(*). -säte pääasumus2, -paikka2*, -tal miesluku*, -tanke pääajatus2, -tema pääjuonne*, -titel (jur.) 
pääluokka*, -trappa pää-, valtaportaat (-poiTas*), -tävling pääkilpailu2. -typ päätyyppi3*, -uppgift päätehtävä, - 
vakt päävahti3*. -verk 

pääteos2, -vikt pääpaino, -merkitys2, -vil lk or pääehto*. -vinst päävoitto*, -värk päänkivistys2, -särky*; jag har h. 
päätäni kivistää, särkcc, pakottaa, -yr pyörypäinen; är h. (jkn) päätä pyörryttää; (jkn) on pää pyörällä, -yrsel 
pyörypäisyyss. -ämne pääaine, -ändamål päätarkoitus2, hux fux yh fäkkiä, hy -n iho; han skiftar h. hänen 
k,asvonsa muuttuvat, (rodnar) hän punastuu; (bleknar) hän menee kalpeaksi; hän vaalenee; med mörk, ljus h. 
tummaihoinen , (mörklett) -verinen; valkoihoinen, -verinen. 

hyacint -en -er hyasintti3*, -lök hyasint-tisipuli4. hybble -t -n hökkeli4; pöksä. hybrid 1) a. risti$iittoinen, 
sekasikiöinen; 2) -en -er sekasikiö2, -itet -en -er sekasikiöisyys3. 

hyck|el -let teeskentely2, viekastelu2, (sk rym ter i) ulkokultaisuus3, -la I teeskennellä* viekastella; olla 
olevina/an); h. fromhet teeskennellä hurskautta; olla hurskas olevinaan; tekeytyä* hurskaaksi. -lare -n. = 
teeskentelijä2, viekasteli-ja3; ulkokullattu2*, ulkokultainen, -leri -et -er se hyckei. -lerska -an -or teeskentelijä2 

hydda -an -or maja2, mökki3*. 

hy de -t (pack) roskaväki*. 

hydra -an -or (myt.) hydra2, lohikäärmc; 

(zo.) lampipolyyppi4*. hydrat -et = (-er) (kern.) hydraatti4*. hydraul|ik -en hydrauliikka2*, -isk -t hydraulinen, 
vesipaine-, vesi-; h. pressffys.) vesipuristin; h. kalk vesikalkki; h—a väduren vesijäärä. hydro|dynamik . (fys.) 
nesteiden liikeoppi3*, hydrodynamiikka2*, -graf -en -er vesitieteilijä2, hydrografi3, -grafi -(e)n hydrografia3. - 
grafisk -t hydrogra-finen. -pati -en vesilääkintä-taito*, -oppi3*, -pian -et vesilentokone, vesitaso. -statik -en 
nesteiden tasapaino-oppi3*, hydrostatiikka2*, -statisk -t hydrostaattinen. -teknik vesirakennus -taito*, 
hydrotekniikka2*. -teknisk hydro tekninen. -terapi vesiparannus2, -hoi-to*. 

hyena -an -or hyeena3, hyende -t -n (kudde) päänalainen; lägga h. under lasten antaa yllykettä, kannatusta 
paheelle; suosia, helliä pahetta, hyfs — hyfsning, -a 1 (göra snygg) siistiä, siistitä3; (städa) siivota; (göranätt) sie- 
vistää; (mat.) sieventää.*: (fig.) (bibringabildning) sivistää; h. sig siistiintyä*;hyg 
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sivistyä; h—d siistitty, (som utmärker hyfsning) siivo, säädyllinen, -ning -en siistintä2*, sievistys2; sievennys2* 
sivistäminen; siivous3, säädyllisyys3, hygga sig I (bli hyggligare) säädystyä; 

jfr trygga sig. hygge -t -n (först.) hakkaus-, hakkuuala2, -lohko (*). -si följd hakkaus-, hakkuu-jakso, -s|indelning 
hakkaus-, hakkuu-jaoitus2. -sj period hakkaus-, hakkuu-kausi2*, -sjyta hakkausala2. hygglig -t -are (hyfsad) 
siivo; (duglig) kelpo (ob.); (artig) kohtelias; (vänlig) ystävällinen; ett h—t uppförande siivo, hyvä käytös; en h. 
karl siivo, kelpo mies; vara h. mot ngn olla kohtelias, ystävällinen jkta kohtaan; h—t väder (vackert) sievä, 
kunnon (gen.) ilma; en h. flicka siivo tyttö; i h. tid (rätt) oikeaan aikaan; ett h—t mål (ordentligt) kunnollinen, 
kunnon (gen.) ateria, -het -en siivous3; kohteliaisuus3; ystävällisyys3 o. s. v. -t| vis siivosti; kohteliaasti, hygien - 
en o. hygieni -(e)n terveydenhoito-oppi3*; (sundhetsvård) terveydenhoito*. -isk -t terveydellinen, terveys-; 
hygieeninen. 

hygro|logi -(en)n kosteusoppi3*, hygrolo-gia3. -meter kosteusmittari4, hygro-metri3. -skopisk -t (kern.) 
vetistyvä. h yla I (tjuta) ulvoa, h yli -en se fläder, hylla 1. -an -or hylly, laudakko2*. hylla 2.1 (lova tro och 
huldhet) vannoa, tehdä uskollisuudenvala (jklle); (gynna) suosia, (omhulda) helliä; (hedra) kunnioittaa*; (festligt) 
juhlia; (hälsa) tervehtiä*; (gilla) hyväksyä; (omfatta, biträda) yhtyä* (jhk), kannattaa* (jtk); h. sig till ngn suostua 
jkh, (trygga sig vid) turvautua* jkh, (förlita sig på) luottaa* jkh. hyllbräde -t -n hyllylauta2*. hylle -t -n (bot.) 
kehä; dubbelt, enkelt h. kaksi-, yksikiehkurainen kehä. -blad kehälehti*. -lös kehätön4*. fyllning -en -ar 
uskollisuudenlupaus2; kunnioitus2; kunnianosoitus2; juhlinta*; tervehdys2; jfr hylla 2. -s|ed kuuliaisuuden vala2; 
(trohets-) uskollisuudenvala2. -s|gärd kunnioituksenosoitus2. -s|sång tervehdyslaulu. hyll| remsa hyllyreunus2. - 
skåp h ylly-kaappi3*. 

hyllt (i stns.) -ihoinen; mörkh. tummaihoinen. 

hyls|a -an -or (omhölje) tuppelo2, tuppi-lo2; (slida) tuppi*, (holk) hela2, (papp-) kotti3*; (skal) kuori2; (fodral) 
kotelo2; 

Cannelin, Ruots.-suomal. sanakirja — 19 

(rör) putki; (bot.) t.uppilo2, (blad-) putki, -frukt palkohedelmä, -lager (ångm.) putkilaakeri4. -nyckel (tekn.) 
putkiavain3. 

hymen: en h. Kirki3(*), avionjumala4;. (äktenslmp) avioliitto*; knyta h—s band solmia avioliitto, mennä 
avioliittoon, hymla I salailla, peitellä*, hymn -en -er ylistyslaulu, hymni3; (psalm) virsi2*, -författare hymnin-, - 
viiTentekijä2. -o|logi -(e)n virsioppi3*, -tiede*, hymnologia3. -oj logisk -t virsi-opillinen, hymnologinen, hympel 
-eln -lar kunnas, (mäen)nypj)ylä3. hynda -an -or narttu*, hyperbel -eln -ler (mat.) hyperbeli4, lenkoviiva2; - 
formig -t hyperbelinmuo-toinen. 

hyper bol -en -er liiennys2, hyper bola4. 

-isk -t liioitteleva, hyperbolinen, hyperboijé -(e)n -er pohjanperäläinen, -äärcläincn. -eisk -t pohjanperäinen, - 
ääreinen. 

hypeijemi -(e)n. • (med.) verentungos2: -kritisk -t liian ankarasti arvostclcva, -ortodox liika-, yltiö-oikeaoppinen, 
-tro-fi -(e)n liikakasvu, hypnos -en nukunta3*, hypnoosi3, hypnotiseija I nukuttaa*, hypnotisoida. 

-ing -en -ar nukutus2, hypnotisoiminen, hypnot|isk -t nukuttava, hypnoottinen, -ism -en hypnotismi3. -isör -en -tr 
hyp-notisoitsija3. 

hypokondri -(e)n luulotauti8*, sairasluu-loisuus3. -sk -t luulotautinen, -sairas, sairasluuloincn. -st -en -m 
luulotautinen, sairasluuloinen (ihminen), hypotek -et = (-er) pantti**, hypottek-ki3*. -s|bank 
hypoteekkipankki8*. -sj-förening hypoteekkiyhdistys2, -silå» hy-poteekki-, panttilaina2, hypotenusa -an -or 
(mat.) hypotenuusa3, vastasivu. 



hypotejs -en -er hypoteesi8, (<mt*§ande) 

olettamus2, otaksuma; (villk&r) ehto*, (förmodan) arvelu2, -titk -t (villkorlig) ehdollinen, ehdonalainen, 
Jiypoteetti A nen; (antagen) oletettu2*, hypotisera I pantata*; antaa vakuudeksi, pantiksi, hyppja I hyöriä, 
touhuilla, hyr|a 1. -an -or (hyresavtal) vuokrasopimus2, vuokraus2; (hyresbelopp) vuokra. hyyry; (sj.) (städja) 
pesti8; (aHening) palkka2*; taga h. ottaa pesti, -a 2. Ill v u o k rata; (städja) pestata; utbjudes h. (som annons) 
vuokrattavaksi, VM#k-ralle tarjotaan; åstundas h. vuokrata halutaan; h. ut antaa2* vuokrallc; h.hyr 
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in ngn hos sig ottaa* jku asumaan luokseen; L in sig hos ngn vuokrata itselleen asunto jklta. hyres| abonnent 
vuokratilaajad. -annons vuokrailmoitus2. -avtal vuokrasopimus2. -belopp vuokramäärä, vuokra. -bidrag vuokra- 
apu*, -ersättning vuok-rakorvaus2, -palkkio2, -folk hyyryväki*, hyyryläiset (-inen), vuokralaisct (-inen). -fri 
vuokraton4*. -fritt adv. vuokratta; (gratis) ilmaiseksi, maksutta, -gäst vuokräiaincn, hyyryläinen, -hjälp vuokra- 
apu*. -kasärn vuokrakasarmid. -kon-trakt vuokrakontrahti3*. -kvartal vuok-raneljännes2. -lista vuokralucttclo2. - 
man majamies, hyyryläinen, -medel vuokrarahat (-raha2), -summa vuokrasumma. -tid vuoki'a-aika2*, -vil lk or 
vuokraehto*, -värd vuokranantajad; isäntä*. 

hyrkusk -en -ar (vuokra)ajuri4. -ekipage aj urin vaunu t (-u). 

hysa 112 1) pitää* talossa(an), luona(an) (jkta); antaa2* majaa (jklle); (skydda) suojella; (gömma) kätkeä; h. och 
dölja suojella ja kätkeä; 2) (hava) omata; (omfatta) pitää*; (känna) tuntea*; (nära) kåntaa2*; h. aktning för ngn 
pitää jkta arvossa; kunnioittaa* jkta; h. hat, vrede kantaa vihaa; vihata; tuntea vihaa; jag h—er intet hopp (har ej) 
minulla ei ole mitään toivoa; en toivo mitään; han h—er betänkligheter häntä arveluttaa; h. en f äst tillförsikt 
luottaa* lujasti; h. intresse för ngt tuntea mielenkiintoa jtk kohtaan; h. kärlek rakastaa; h. tvivelsmål epäillä; h. 
välvilja mot ngn olla suopea jkta kohtaan, jklle; %an h—er den mening hänellä on se mielipide, hän on sitä 
mieltä, hysing -en (sj.) tervanuora, hyysinki3*. hyska -an -or lehtiäinen, letty*. hysning -en luonaanpito*, 
majananto*; suojelus2, kätkentä**; jfr hysa. hyss 1. -et — (knep) kuje, vehje*; 

(konst) temppu*, hyss 2. int. vait! 

hyssa I hyssyttää*, tuuditella*; hypitel-lä*. 

hyssjja I: h. åt ngn hyssittää* jklle. -ning 

-en -ar hyssitys2. l|yssning -en hyssytys2. hysta I (i bollspel) heittää* (ilmaan), hysteri -(e)n hysteria3, -sk -t 
hysteerinen, hermotaudillinen. 

hysteron-proteron: ett h. takaperoisuus3. 

bytt -en -er hytti3*, koju. 

hytt|a -an -or (metall.) sulatto2*, hytty*. 

-arbetare sulatto-, hyttymies. -(e)|lag sulatto-, hyttykunta*. h ytt| kamrat hyttikumppani4. -plats hytti-tila2, -sija2, 
-pris hyttihinta2*. hyttverk -et = hyttylaitos2, -paja2, hyva = hiva. 

hyvel -vein -lar höylä, -bett höylän terä. -bänk höyläpenkki3*, -järn höylän terä. -maskin höyläkone, -spån 
höylänlastu. -stock höylän tukki3*, -tand höylänterä. hyvl|a I höylätä, -are -n = höylääjä3, höylämies. -eri -et -er 
höyläämö2; (hyvlande) höylääminen, höyläys2, -ing -en -ar höyläys2, hä int. hoho! oho! oi oil håg -en mieli2; 
slå ur h—en heittää mielestään); (ej tänka på) olla ajattelematta; komma i h. ngt muistaa jk; ko mm a i h. sig 
(uträtta vad man bör) muistaa, tehdä tehtävänsä; han har ej h. för ngt (böjelse) hänellä ei ole taipumusta, (lust) 
halua mihinkään; mörk i h—en synkkämielinen; h—en leker till ngt mieli tekee, palaa, elää jhk; sydän kytee jhk. 
-ad -at halukas* (för ngt jhk); han är h. att läsa hän on halukas lukemaan; (läser gärna) hän lukee mielellään; 
hänellä on halu lukemiseen; om du är h., så gå vi (har lust) jos tekee mielesi, jos sinua haluttaa, niin menemme, - 
full halukas*, -fällas III haluta; jag h—es minulla on halu (för ngt jhk); minua haluttaa; tekee mieleni (med inf.). 



-komst -en -er muisto; muistelu2; vid h—en härav tätä muistellessa (an); bevara i sin h. säilyttää muistossaan; 
muistella, -lös (obekymrad) välinpitämätön4*; (vårdslös) huolimaton4 :|: ; (-het -en välinpitämättömyys3; 
huolimattomuus3). 

hål -et = reikä*;läpi*; (öppning) aukko*; (fördjupning) kolo, syvennys2; (grop) kuoppa*; (fig.) (näste) pesä, 
luola, -a -an -or luola, onkalo2, kolo; (fig.) (näste) pesä, luola, -brödreikä-, varrasleipä*. -celt (ark.) läpi-, 
reikätaltta2*. håle: hin h. paha2 henki*; piru. hålig -t -are refikäs*, reikäinen, reiällinen. -het -en -er rei'ikkyys3 o. 
s. v.; (fördjupning) syvennys2, kolo; (grop) kuoppa*; (ihåligt, rum) onkalo2, ontto*, håljärn -et — kourutaltta2*, 
-purasin3, hålk se holk. 

hål|kaka reikä-, vaiTasleipä*. -käl onsi-uurre*. 

håll 1. int. seis! 

håll 2. -et = 1) (tag) pidin3*; (styr) kuri3; (stadga) lujuus3; ponsi2*; få h. på ngn saada jku kiinni; det är intet h. 
på ho-hål 2' 

nom hän on ilman kuritta; hänessä u ole ollenkaan lujuutta, pontta; 2) (rastställe) syöttöpaikka2*; ligga i h, olla 
hollissa; 3) (väglängd) väli8, (avstånd) matka2; (skiuts-) taipale; (skott-) am-pumamatka2, tila2; (sida, led) 
suunta*, tahko*; på långt, nära h. pitkän, lyhyen välin, matkan päässä, päästä, päähän; (långt borta) kaukana, 
(långtifrån) kaukaa," (långt bort) kauas; (nära) lähellä, läheltä, lähelle; släkt på långt h. kaukaista sukua; vara, 
komma inom h, olla tilalla, tulla tilalle; åt det h—et sille suunnalle, taholle; (ditåt) sinne päin; sinnepäin; på ett h. 
yhtäällä, yhtäältä; at ett h. yhtäälle, yh t äänne; åt annat h. toisaalle, -nne; muualle, -rine; från alla h. och kanter 
joka maailman suunnalta, taholta ja kulmalta; på många h, monella taholla; monessa kohden, paikoin; par på sitt 
h, kukin tahollaan, kohdastaan; 3) (med.): h. och styng pistokset (-os8), hålla IV2 1) v. a. pitää*; h, ngt i handen 
pitää jtk kädessä(än); h. ngn i handen pitää jkta kädestä (kiinni); h, om livet pitää vyötäisistä; h. i hop pitää 
koossa; håll tjuven pidä, ota kiinni varas! h. ngn kar (älska) rakastaa jkta; h. ngn för en hedersman (anse) pitää 
jkta kunnon miehenä; h. ngt möjligt pitää jtk mahdollisena; h. ngt dyrt pitää jtk kalliina; katsoa jtk kalliiksi; h. tai 
pitää puhetta; h. bröllop pitää, (fira) viettää* häitä; h, fred med ngn elää rauhassa jKn kanssa; h. sin son vid 
universitetet pitää, (underhålla) ylläpitää*, (bekosta) kustantaa* poikaansa yliopistossa; h, ngn med mat, kläder 
pitää jkta ruoassa, vaatteissa; h. lagen (efterfölja) noudattaa* lakia; h. ett löfte pitää lupaus, (stå fast vid) pysyä 
lupauksessa (an) kiinni; h. provet (bestå) kestää koe;A. av ngn pitää jksta; h. efter, se efterhålla; h. ngn till arbete 
pitää jkta työssä; h. till godo med ngt olla tyytyväinen, tyytyä* jhk; tyget h—er fårgen vaate pitää paineensa; 
paine ei lähde vaatteesta; det h—er målet (sen) mitta on oikea; h, (vad) med ngn (slå) lyödä vetoa, panna veikka 
jkn kanssa; h. 6 mark på ngt panna 5 markan veikka jstk; h. sjön (ej lämna) pysyä, pysytellä* aavalla (merellä); 
h. kursen (fölta) kulkea* oikeaan suuntaan; h. kurs på ngt laskea jtk kohti; h. inqm sig (el yppa) olla 
ilmaisematta, (e\ yttra) virkkamatta; 'hr—m i sådan anm senhenkinen; allmänt h—en (obestämd) epämlSr&inen; 
sympatiskt h—en myötätuntoinen; 

hål 

S) v. n. (stanna) pysähtyä*, (dröja) viipyä*; (upphöra) lakata*, herjetä*; (förbliva hel) kestää, pitää*; (mäta) olla, 
(väga) painaa2, (rymma) vetää*; h. av (sj.) laskea alemmaksi; h, upp, inne med ngt lakata, herjetä jstk; glaset höll 
lasi kesti; örnen höll 2 meter mellan vingspetsarna kotkan siivennenien väliä oli 2 metriä; kärlet h—er 2 liter astia 
vetää, astiaan mahtuu 2 litraa; h. av (vika) kääntyä*; h. till höger pitää, kääntää* oikealle; h. efter ngn (följa) 
seurata jkn jälkiä; (strängera) pitää jkta kovalla, kovistaa jkta; jag h—er för, au (enligt vad jag tror) minun 
luullakseni; (enligt min mening) minun mielestäni; h. undan (vika) väistyä; h. upp i vinden kääntää*, laskea 
tuuleen; h. emot ngt (göra motstånd) pitää vastaan jtk; tehdä vastus (tus) ta, tenää jllek; h. i (i handen) pitää 
kädessään; (fast) pitää kiinni (ngt jstk); (fortfara) kestää, jatkua, jatkaa*; (ej lätta) olla helpottamatta; regnet h— 
er i sadetta kestää; sade ei helpota; h. i sig (stå på sig) pitää puoliaan; h. igen (h. emot) pitää vastaan, tehdä tenää; 
h. i hop (bliva hopsittande) pysyä koossa; (fig.) (vara ense) olla yhtä, samaa mieltä; pitää 

fhtä; (fam.) vetää* yhtä (köyttä); . med (vara av samma tanke) olla samaa mieltä; (vara på ngns sida) olla jkn 



puolella, pitää ikn puolta; k på ngr A ngt (sikta på) tähdätä* jkta, jtk; (sfytp värde på) antaa2* arvoa jkile, jllek; h. 
på sin åsikt (vidhålla) pysyä mielipiteessään* (driva på) ajaa* mielipidet» tään; h. på styvern (vara rädd om) 
itkeä penniään: h, på rättvisa aiaa* oikeutta; h. på en förändring (förorda) puolustaa muutosta; (anse nödig, av 
vikt) pitää muutosta tarpeellisena, tärkeänä; h. på med ngt (vara sysselsatt) olla jtk tekemässä; (fortfara) jatkaa8, 
jatkua, kestää; h, på med låsning, att läsa olla lukemassa; huru långe h—er det på därmed kuinka kauan sitä 
jatkuu, kestää; håll på med det jatka vaan (sitä, niin)! h. på att (vara nära) olla -maisillaan (-mäisillään); h. på att 
falla olla putoamaisillaan, olla pudota; h. Ull oleksella, oleksia, asustaa; h. tillsamman (i hop) pysyä koossa, (vara 
ense) olla yksimieliset, (fam.) (draBa ens) vetää* yhtä; (vara tillsammans) olla yhdisti, yksissä; h. ut (fortfara, 
uthärda) ké|tä|; 

håll ut (Btå på dig) pidä puqlftsil (Bi? ej vika) älä helpota! h, vid, feuk'-& vidhålla, fasthålla; det h—er uppe (rig- 
håi 
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nar ej) ei sada, on satamatta; h. upp (ej fortfara) pitää lomaa, väliä. 

3) : h—5 (vistas) oleskella, oleksia; (fortfara) jatkaa2; låt dem h—soikoot mielensä mukaan; olkoot olosillaan! 

4) : h. sig (förbliva) pysyä; (äga bestånd) kestää; (ej förfaras) säilyä; (återhålla sig) pidättää* itsensä; malttaa3* 
(mieltänsä); (jämte predikatsfyllnad 1. adv.) olla; (vara fortfarande) pysytellä*; (uppehålla sig) oleskella; (motstå) 
pitää* puoliaan; h. sig rak olla, (seisoa, istua) suorana, suorassa; h. sig snygg pitää* itsensä siistinä; luften h—er 
sig sval ilma on viileä, pysyttelee viileänä; h. sig fra mm e (fig.) valvoa etuansa; pitää* puoliaan; h. sig i ngt pitää* 
kiinni jstk; h. sig inne pysytellä sisässä, kotona, huoneessa (an): vinden h—er sig på norr tuuli pysyttelee, asustaa 
poh-josessa; h. sig till (ansluta sig) liittyä*, (trygga sig vid) turvautua* (jkh, jhk), (icke vika ifrån) pysyä (jssk), 
olla luopumatta (jksta, jstk); (stå på ngns sida) pitää* (jkn) puolta; (rätta sig efter) noudattaa* (jtk); h. sig 
tillsammans olla yhdessä, yksissä; h. sig vid, till sanningen pysyä totuudessa; h. sig till höger pysytellä oikealla, 
(vika) kääntyä* oikealle: h. sig med tidningar pitää*, viljellä sanomalehtiä. 

hålljbar -t -are (som Kan bibehållas, varaktig) pysyvä (in en): (som ej ger vika, går sönder) kestävä; (jast) luja, 
tukeva; (grundad) pätevä; paikkansa pitävä; en h. ställning pysyväinen asema; h—a skäl pätevät syyt; (-het -en 
pysyväi-syys3; kestävyys3; lujuus3, tukevuus3; pätevyys3), -damm estepato*. -en -et -na: hel och h., helt och h— 
et kokonaan; jfr. hålla 1). -fast kestävä, luja, vahva2; (pålitlig) luotettava; (-het -en kestävyys3, lujuus3, 
vahvuus3, luotettavuus3). -hake pidäke*, pidin3*; (gjut., järnv.) jaakki3*. hållhäst -en -ar hollihevonen. hållig -t 
-are se hållbar, hållira -an -or reikämitta2*. hållkarl -en -ar hollimies. hållning -en (kroppens) ryhti3*; 
(uppträdande) käytös2, esiintyminen; (fasthet) lujuus3; (estet.) asu, sävy; (ståndpunkt) kanta2*; god h. -hyvä 
ryhti, käytös; iakttaga en avvaktande h. jäädä odottavalle kannalle; olla odottavalla kannalla; odotella*; uppträda 
med fast h. esiintyä* lujana; olla lujalla, vankalla kannalla: stilens h. tyylin asu, sävy. -sjiös ryhdit ön4*: 
(vacklande) häälyväi- 

nen; (-het -en ryhdittömyys3; häälyväi-syys3). 

hållplats pysäkki4*, -punkt tukikohta*; (vilo-) lepokohta*; (fig.) (grund) perustus2, (stöd) tuki*, håll i skjuts 
hollikyyti3*. -station majatalo. -stuga hollitupa*. -tur holli vuoro, hål| mejsel reikätaltta2*. -pipa lävistys - 
rauta2*. -press lävistysko ne. -stamp reikätaltta2*. -stol reikätuoli3. -stämpel reikäleimasin3. -söm 
reikäompelus2. - ven (an.) onttolaskimo2. -väg sola(tie). -ögd •ögt kuoppasilmä(inen). hån -et pilkka2*, iva2, 
ilkku*; lida h. olla pilkkana, kärsiä ivaa. -a I pilkata*, ivata, ilkkua*, -full pilkallinen, ivallinen. -grin 
pilkkanauru. -le nauraa2 ivallisesti, pilkallisesti, -leende pilkka-nauru. -lig -t -are pilkallinen, ivallinen, ilkkuva, - 
löje pilkkahymy. -skratt pilkkanauru. -skratta nauraa2 ilkkuen, hår -et = karva2, (huvud-) tukka*, hiukset (hius2); 
fälla h. (om djur) luoda, ajaa karvaa (nsa); på ett h. (fig) hiuskarvan päälle, (idet närmaste) iikimmittain; (helt och 
hållet) aivan kokonaan, tuiki tyystin; det hängde på ett h., att (fig-) jk oli aivan vähällä (med följ. inf.); (nära 
nog) miltei, -a I: den h—r av sig siitä lähtee, se päästää karvoja; h. ned sig tulla karvoihin, -arbete hius-teos2, - 




työ. -band hiusnauha2. -be—klädd -tt karvainen, -beklädnad karvapeite*. -bevuxen o. -b e väx t karvaakas-vava. - 
borste hius-, päahaija2. -bälg hiuspussi3. -cell hiussolu. hård -rt -are kova; (fast) luja; (stram) kireä3; (sträv) 
karkea4; (styv) kankea4; (sträng) ankara4; bandet sitter h—t nauha on kireällä, lujassa;/?, stämma kova, karkca 
ääni; h—a tider kovat, (dyra) kalliit ajat; en h. dorn ankara tuomio; en h. fader kova. ankara, (omild) armoton4* 
isä. -agad -at kovakurinen. -ej-ligen kovasti o. s. v. -för a. kova. -handskarna o. -händerna pl.: h,ga i med h. 
ryhtyä kovin kourin kiinni (jhk); ryhtyä ankaiiin keinoihin, toimiin, -het -en -er kovuus3, lujuus3 o. s. v.; jfr hård; 
(-s-gradkovuusaste). -hjärtad -atkovasydä-minen; (omild) armoton4*, -hjäitenhet -en k o vasv däm isyys3; 
armottomuus3, -hållen -et -na kovasuinen. -hänt -are kovakätinen, -kourainen; (fig.) kouristeleva, ankara4, 
(omild) armoton4*, tunnoton4 :|: , -hänthet -en kovakätisyys3, -kouraisuus3; ankaruus3; armottomuus3, 
tunnottomuus3, -knut umpisolmu, -koka keittää* kovaksi, -livad -at ko vavat-har 
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s aine n. -lynt ko vainon t öinen, -läst a. p. kankea4 lukea; kankeaiukuinen. -munt o. -mynt -are kovasuinen. -na I 
tulla kovaksi; kovettua*, koveta2; (bli styv) jäykistyä, -nackad -at kova-, itsepintainen; (styv) jäykkä*, -nacken- 
het -en kova-,itsepintaisuus3; jäykkyys3, -nad -en -er kovettuina, hårdragja I V2 vetää tukasta (ngn jkta); (lugga) 
tukistaa; (fig.) (vränga) väännellä*; h—s vetää toisiaan tukasta; (fam.) olla tukkanuottasilla, -ning -en 
tukastaveto*, tukistus2, hård|saltad -at kovassa suolassa (oleva); kovasuoiainen. -sint a. p. kovaluon-töinen; (-het 
-en kovaluontoisuus3) -skjuten a. p. kova-, sitkeäampuinen. -smält a. p. vaikeasti sulava; (om metall) kova 
sulamaan, -spelt a. p. (om piano) kankea-, jäykkäsoittoinen. -stekt a. p. kovaksi paistettu2*, -sövd a. p. raskas-, 
sikeäuninen, hårduk -en jouhivaate*. -s|fönster harso-ikkuna4. 

hårdvall -en -ar nurmi, -s|hö nurmiheinä. 

-släng nurininiitty*. hår!filt karvahuopa*. -fin hiuksenhienoi-nen. -fläta hiuspalmikko2*, -frisör hius- 
tenkähertäjä3. -fällning karvanluonti3*, -ajo. -färg hiusväri3; (hårets f.) hiusten väri3. -fäste o. -gård hiusmarto*; 
hius-, tukanraja2. -ig -t karvainen; (ostädad av hår) karvoissa (oleva), karvainen. -kalk karvakalkki3*. -kam hius- 
, pääkampa2*. -klippning hiusten-, tu-kanleikkuu; (-s | mask in t ukanleikku u -ko -ne), -klyva (fig.) saivarrella*, 
-klyvarc saivartelija3, viisastelija3, -klyver i -et -er saivartelu2, sanansaivarrus2. -klädsel hiusten vaatetus2, 
hiuslaitos2. -knut hiussolmu. -kärl (an.) hiussuoni2, -linje hius vii va2, -lock kutri3, kiehkura4, -lugg tukka*, - 
luggas I tukistella (toisiaan), -lök hiuksen tyvi. -lös karvaton4*; (utan huvudhår) hiukseton4*, kalju-(päinen). - 
matta karvamatto*. -medel hiusrohto*. -nål hiusneula2. -nät hiusverkko*, -olja hiusöljy. -piska hiuspalmikko2*, 
(fam.) niskapiiska2. -po-mada hiusvoide*, -prydnad hin sk oriste, -resande (fig.) pöyristyttävä, -rik karvakas*. - 
ring hiusrengas*. -rot karvan-, hiusjuuri2; (bot.) hapsijuuri2. -rör an. hiuspilli3; [-sjkärl (an.) hiussuoni2]. - 
s|breddhiuksenleveys3, (-mån) -verta2*, -sida karvapuoli2. -sikt jouhiseula2. -silverhiushopea4. -sj ukdom 
hiustauti3*. -slida (an.) hiustuppi*, -slinga hius-kieimira4. -s|mån hiuksen verta2*; ej 

en h. ei hiuksen vertaa kaan, hiuskarvaakaan, rahtuakaan, -spatie (boktr.) hius-ohuke*. -stripa haiven2, - 
stråhiuskarva2, -säck (an.) hiuspussi3. -test hiussuortuva. -tinktur hiusvoide*, -tofs hius-, karvatöyhtö*. -tång 
hiuspihdit (-pihti3*). -täcke karvapeite*, -uppläggning hius-, tukkalaitos2. -valk hius vane. -växt hius-, 
tukankasvu; (å djur) karvankasvu. 

hårskärding -en -ar (en hajart) holkeri4, hårt adv. kovasti o. s. v.; jfr. hård; det 
sitter h. (fig.) (se) on kovassa, lujassa, tiukassa. 

håv -en -ar lippo*, haavi3; gå med h—ven kantaa2* haavia, (fig.) kerjätä kiitosta, kävdä sui ki massa. -a I haavia, - 
gång haavillakäynti3*. -ning -en -ar haavimi-iien. -pengar haavirahat (-a2). håvor pl. tavara3; (gåvor) lahjat (- 
a2); antimet (annin3*), hä int. häh! 

häck -en -ar häkki3*, hila2; (planterad) pensasaita2*, -a I pesiä, -bur pesimisin äkki3*. -fågel pesirnälintu*. - 
kärra h ak k ik ärryt (-käiTy), -rattaat (-ratas*), häcklja 1. -an -or häkylä3. -a 2.1 häki-löidä; rohtia*; (fig.) sättiä*, 
morkkailla. -are -n = häkilöitsijä2. -ing -en häki-löintä2*. 



häck]löpning (sport.) häkki-, aita-, estejuoksu. -löpare häkkijuoksija3. häck|ning -en -ar pesintä2*; (-s|tid pesi- 
misaika2*). häck i plantering pensasaita2*, -plats pesin t äpaik ka2*. -tid pesintää] k a2*, -träd (pensas)aitapuu. - 
vagn häk ki vaunut (-vaunu). 

häda I herjata; h. Gud pilkata* Jumalaa, hädan adv. täältä, -efter adv. tästälähin, vastedes, -fara erota täältä; (dö) 
kuolla pois. -färd lähtö*, ero; kuolema, kuolo, -gången -et -na kuollut, vainaja4; min h—gne fader isävainajani. - 
kalla kutsua täältä pois. had| are -n = herjaaja4; pilkkaaja4, -else -n -r herjaus2; pilkka2* -isk -t herjaava; 
pilkallinen; herja- pilkka-, häfta| 1. -an -or laastarikaistale. -a 2.1 1) v. a. (fästa tillsammans) ki innittää* 
(toisiinsa); (hopfoga) sitoa* (toisiinsa); (bokh.) nitoa*; 2) v. n. (sitta’fast) oiakiinni (vid ngt jssk); (fastna) 
tarttua* kiinni (jhk); (svara för) vastata; snön h—r v td skidan lumi taittuu sukseen, lumi tak aitaa hiihtäessä; en 
beskyllning h—r vid honom hän on epäilyksen alainen; h:för ett brott olla rikoksesta kiinni, rikoksen alainen; h. 
för skuld olla ve-haf 
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lassa; h. på målet kangertaa* puheessaan, puhua kangerrellen, sopeiTellen» -apparat nitomakoie. -bly (tekn.) side- 
lyijy, -e -t -n vihko(*); (-vis adv. viii oittain). 

häftig -t -are kiivas, kiihkeä8, tuima; (våldsam) raju, ankara4; (svår, stark) kova; en h. strid kiivas, tuima taistelu; 
h—t oväder rajuilma; en h. sjukdom ankara, kova tauti; då striden var söm h—äst taistelun ki ivaimmiHaan 
ollessa, -het -en kiivaus3, kiihkeys8 tuimuus8; rajuus8; ankaruus3, kovuus®, häft|ning -en kiinnitys2, liitäntä8*; 
nidon ta8*; (-#1 maskin nitomakone), -nål (bokh.) nitomaneula*. -plåster kiinne-laastari4. -stift nitoma-, 
kiinnitysnasta8. häger -ern -rar haikara4, -bo haikaran pesä. 

hägg -en -ar tuomi(2). -blomma tuomenku kk a*. -bär tuomenmaija2, hägn -et (stängsel) aita2*; (fig.) (beskydd) 
suoja, turva; taga ngn i sitt h. ottaa jku suojiinsa, turviinsa; i h—et av ngt jnk turvissa, -a I aidata*; (beskydda) 
suojella, (gynna) suosia, -ad -en -er (stängsel) aita8*, (inhägnad) aitaus2; (beskydd) suoja; s|skyldlg [-aitausvel- 
vollinen; -sj skyldighet aitausvelvolli-suus8; «sjsl&na aidanriuku*, -salko*; -s|stolpe aidanpylväs: -sj virke 
aidakset (-as2)], -are -n = suojelija8; suosija8, bigt|a I kangastaa, kajastaa; (skymta) häämöittää*; (blänka) päilyä; 
h. för ngns blick kangastaa jkn silmissä, -ing -en -ar kangastus2, kajastus2, häkt|a 1.1 1) (hopfästa med hake) 
panna hakaan; 2) (fängsla) vangita8; panna kiinni, -a 2. -an -or hakanen, -band hakanauha2. -e -t -n vankeus8; 
(byggnaden) vankila8, -ning -en -ar vangin ta8*, kiinaipano; (-s|order vangitsemiskäsky; -s[ tillfälle 
vangitsemistilaisuus8; -s| åtgärd vangitsemistoimenpide*). häl -en -ar kantapää; kanta2*; fölia ngn tätt i h—arna 
(fig.) olla jkn kantapäillä, kintereillä; i hack, ham ock h. kintereillä, -ben (an.) kantaluu. hälft -en -er puoli2; 
(halva) puolikas*, puolisko2; h—en av ngt puoli jstk, jtk; jnk puolikas, puolisko; tili h—en puoleksi; till h—en 
fylld puoleksi täytetty, puolillaan oleva; med till h—en slutna ögon puoleksi ummessa silmin; silmät 
puoliummessa; under förra h—en av århundradet vuosisadan alkupuoliskolla; bliva på h. jäädä kesken; äkta h. 
aviopuoli, -puoliso2; aviokumppani4; 

(skämtv.) avioaiippal*, -en|bruk (Ibr.) k&hda-, osaviljelys2. hälgångare -n = (zo.) kanta-astuja4, häll 1. -en -ar 
[sten-) paasi2*; (kSks») hella2. 

häU 2.: vara på h. olla kallellaan, -a !. 115 1) v. n. (luta) viettää*; olla viettävä; regnet h—er ned sataa valamalla, 
kaatamalla, rankasti; i h—nde regn rankkasateessa, -lia; 2) v. a. (tömma) kaataa8*; (gjuta) valaa2, hälla 2. -an -or 
(stropp) (jalka)raksi8. hällcbard -efe -er pertuska8 hältajberg kallio2. ' -flundra se helgeflundra, hälled -en -er 
kantanivel. häUning -ml kaato*; valanta8*; jfr hilla, hällplit -en -ar hellanlaatta2*. hällregn -et — rankkasade*, - 
a 1 sataa2* rankasti. 

häll|ring hellarengas*, ven'aa2, -ristning kalliokirjoitus2. -ugn hellanuuni8. häls|a 1.1 tervehtiä*; (framföra 
hälsning) sanoa, viedä, tuoda terveisiä, terveiset; (sända hälsning) lähettää* terveisiä, terveiset; h. (på) ngn 
tervehtiä jkta; h. ngn som skald (lyckönska) onnitella* jkta runoilijaksi; var h—d (välkommen) ole tervetullut! 
terve tulemasta! terve tuloa; h. på ngn (besöka) käydä tervehtimässä, katsomassa jkta, käydä jkn luona; h. ngn 



välkommen toivottaa*, lausua, pyytää* jkta tervetulleeksi; lausua tervetuliaiset iklle. -a 2. -n terveys8; vara vid 
god h. olla hyvin terveenä; är med hälsan'förtärd on joutunut parempiin suihin, -ning -en -ar tervehdys2, terveiset 
(-inen); s|sång [-terveh-dyslaulu; -s|tal tervehdys-, (välkomst-) tuliaispuhe]. 

hälsö| bringande a. p. terveellinen, -brunn terveyslähde*, -dryok terveysjuoma, -farlig terveydelle vaarallinen, - 
givande a. p. terveyttä antava; terveellinen, -källa terveyslähde*, -lära terveysoppi8*. -pedant teryeysturhimus2. - 
polis terveyspoliisi4. -sam -t -mare terveellinen; (-het -en terveellisyys8), -skäl: av h. terveyden tähden, 
terveyssyistä, -slitande a. p. terveyttä kuluttava, -tillstånd terveydentila2, -vatten terveys -vesi2*, -vidrig 
epäterveellinen, -vådlig terveydelle vaarallinen; epäterveellinen, hälsovård -en terveyden-, terveyshoito*. 
•s|anstalt terveyslaitos2, -s|lära terveydenhoito-oppi8*. -s|nämnd terveyslautakunta*. -s|ordning terveydenhoito- 
jäijestysl. -ij stadga terveyshoito-ase-häl 
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tus2, -säännöt (-sääntö*), -s|styrelse ter-veyshoito-hallitus2. hälta -an -or (v eter.) ontuminen, hämkedja -an -or 
jaiTuketju. hämma I (hindra) estää; (hejda) ehkäistä4, hillitä3; (fördröja) hidastuttaa*; (återhålla) pidättää*; (om 
blödning) saada tyrehtymään; tyrehdyttää*; h. farten estää, ehkäistä, hillitä vauhti; h—s estyä. 

hämn|a o. -as I kostaa; ii. en oförrätt kostaa vääryys; vännen är h—d ystävän puolesta, ystävän kärsimä vääryys 
on kostettu; h—s på ngn, ngn för ngt kostaa jkllejk; h. sig kostaa, -are -n = kostaja4, -aijkall -et kostotoimi2, 
hämnd -en kosto; taga h. på ngn för ngt kostaa jkllejk; göra ngt av h. (hämndlystnad) tehdä jk kostonhimosta, 
kos-taaksensa. -begär kostonhimo, -e|ande kostonhenki*. -e|tåg kostoretki. -full kostonhaluinen. -girig 
kostonhimoinen; (-het -en kostonhimo), -gudinna koston-jumalatar*, kostotar*, -känsla koston-tunne*, -halu. - 
lysten kostonhaluinen. -lystnad kostonhalu, -pian kostotuuma, -aie*; hysa h—er olla kostoaikeissa. -törst 
kostonhimo, hämnerska -an -or kostajatar*. hämning -en estäminen; ehkäisy2; pidätys2; jfr hämma. 

bämpling -en -ar (zo.) hamppuvärpunen, hempponen. 

hämsko -n -r (broms) jarru; (fig.) pidäke*, hillike*. 

hämt|a I tuoda, noutaa*; låta h. tuottaa*; h. fHsk luft (andas) hengittää* raitista ilmaa; h. andan (flåsa ut) 
huoahtaa*; h. mod rohkaista4 mieltänsä; h. nya krafter koota* uusia voimia; h. nytta av ngt hyötyä-*, saada 
hyötyä jstk; h. sig tointua*, toipua*, -are -n = tuoja; (om kärl) tuoma-astia8, -ning -en -ar tuonti3*, nouto*; 
s|påföljd o. [—s|äventyr (jur.) noudon-, tuomisenuhka*; vid h. tuomisenuhalla]. hän 1. se hädan. 

hän: giva sig hän, se hängiva sig. 

händ La III tapahtua*; (råka) sattua*; kan h. voi tapahtua, sattua; (kanske) kuka tiesi; ehkä; h. sig sattua, 
tapahtua, -else -n -r tapaus2 tapahtuma; (tillfällighet) sattuma; det är h—n niin on (asian) laita; i sådan h. siinä 
tapauksessa, (då så är) niin ollen; i alla h—er kaikissa tapauksissa; joka tapauksessa; (likväl) kuitenkin; av en h. 
sattumalta, sattumoisin; i h. av hans död jos kuolema Janelle sattuisi, häntä kohtaisi; för 

den h. att siltä varalta että; (-diger monivaiheinen; -förlopp tapahtumain kulku*; -vis adv. sattumalta), 

händig -t -are kätevä, -het -en kätevyys8. 

hänföija III 1) (sätta i förhållande till) kohdistaa, sovittaa*; (räkna till) lukea* (jhk); h. allt till nyttan kohdistaa 
kaikki hyötyyn; tarkoittaa* kaikella hyötyä; 2) (hänrycka) viehättää*, (tjusa) ihastuttaa*; (bedåra) hurmata; (liva) 
innostaa; h—nde viehättävä o. s. v.; vara h—rd olla ihastuksissa (an), innoissa (an); h—5 viehättyä*, ihastua, 
hurmaantua*, innostua; 3): h. sig till ngt kohdistua, (höra till) kuulua jhk; (avse) koskea, tarkoittaa* jtk; (stå i 
sammanhang med) olla jnk yhteydessä, -else -n viehätys2; ihastus2; hurmaus2; innostus2, -lig -t (till ngt jhk) 
luettava, kuuluva; (tillämplig) soveltuva. 

häng|a III 1) v. a. (upp-) ripustaa; panna riippumaan; (igalge) hirttää*; (nedluta) kallistaa; h. upp sig på ngt (fig.) t 
åker* tua* jhk; h. huvudet (fig.) olla allapäin, alakuloisena; h. näsan över boken olla nenä kirjassa kiinni; låta h. 




hirtättää*; h. sig hirttäytyä*; hirttää* itsensä; 2) v. n. riippua*; olla riipuksissa; (dingla) roikkua*; stå och h. (fisJ 
töllöttää* joutilaana; gå och h. (fis.) käydä joutilaana; (vara hängsjuk) kituilla; h. efter ngn riippua kiinni jkssa; 
(enträget besvära) alinomaa vaivata jkta, olla jkta rauhaan jättämättä; sjukdomen h—er efter (fortfar) tauti ei 
helpota, hellitä; h. fast vid ngt riippua kiinni jssk; (ej) övergiva) olla luopumatta jstk; h. vid minnet av ngt liittyä* 
jnk muistoon; h. i (fortfara) olla lakkaamatta; (ej lämna) olla luopumatta, heittämättä; h. i hop (hava samband) 
olla yhteydessä (keskenään); (höra tillsamman) kuulua yh* teen; det h—er ej rätt i hop med den saken sen asian 
laita ei ole oikein, oikea; h. med riippua mukana; därpå h—er det siinä se on; siitä se riippuu; en fara h—er över 
oss (hotar) vaara uh A kaa meitä, -are -n = (kläd-) naulakko2*, naulapuu; (i kläder) ripustin8, raksi8, -bana 
köysirata2*, -björk riippu-, riippa-koivu, -bord (järnv.) kääntö-pöytä2. -bro riippusilta2*, -bröstad -at 
riippurintainen. -huk riippuvatsa2, -bår hihnapaarit (-paari8), -dy hyllylieju. -e -t -n urpu*.; (bot.) terttu*; [-fjäll 
(bot.) terttusuomu; -växt terttukasvi8], -fly hyllylieju. -lärd i g (fig.) hirteen menemäisillään (oleva), (förtvivlad) 
toivoton4*. -färja riippulautta2*.hän 
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hängiv|a sig (se giva V) antautua* (åt ngt jhk, jksk); ruveta* (jksk, jhk); h. sig ät lättja ruveta, heittäytyä* 
laiskaksi; h. sig åt ett kall antautua, ruveta jhk toimeen, -en -et -nare antautunut, antautuvainen; (tillgiven) 
uskollinen {ngn jklle); (verksam i) harns* (jssk), (intresserad jör) innostunut* (ngt jhk); (öm) hellä; h. sitt kall 
uskollinen, harras toimessaan; antautunut, innostunut toimeensa; (-het -en uskollisuus3, haitaus3, innostus2; 
hellyys3), -ning -en antaumus2, hämgla I kituilla, raihnastella. häng! fra* riippakuusi2. -koj riippukoju. -lampa 
riippu-, (tak-) kattolamppu*, -lås munalukko*. -man -en riippuharja2. -matta riippumatto*, -ning -en -ar 
ripustus2; hirtto*; riipunta3*; jfr hänga; (-s|straff hirttorangaistus2). -sjuk kitulias: vara h. kituilla. -sjuka 
kituliaisuus*. -sle -t -n olkaimet (pl.)\ viileke*. -språng (gymn.) riippuhyppäys2. -verk (byggn.) riippuansas. - 
växt riippukasvi3. hänryck|a 112 ihastuttaa*, innostuttaa*, riemastuttaa*; (bedåra) hurmata; h—s ihastua, 
innostua, riemastua; hurmaantua*. -ning -en -ar ihastus2, innostus2, riemastus2; hurmaus2. hän|seende -t -n 
suhde*, kohta*; i detta h. tässä suhteessa, kohden; tähän katsoen, nähden; i h. till ngt jnk suhteen; jhk nähden, 
katsoen; i moraliskt h. siveyden suhteen; siveellisessä suhteessa, -sikt -en se hänseende; taga h. till ngt ottaa jk 
huomioon, -skjuta lykätä*, alistaa, jättää*; h. en sak till ngns avgörande lykätä o. s. v. asia jkn ratkaistavaksi, - 
soven -et -na kuollut, vainaja4; hans h—na fader hänen isävainajansa. -svunnen -et -a menuyt, kulunut, hänsyft|a 
I viitata*, vihjata* (på ngt]hk)\ (avse) tarkoittaa* (jtk). -ning -en -ar viittaus2; tarkoitus2, hänsyn -en = 
(hänseende) suhde*; (försynthet) arkaluontoisuus3; (betänklighet) arveluttavuus3; med h. till ngt jnk suhteen, jhk 
nähden; ottamalla jk huomioon; med särskild h. till ngt pitäen jtk erityisesti silmällä; taga h. till ngt (fästa sig vid) 
ottaa jk huomioon; välittää* jstk; ottaa jk varteen; taga tillbörlig h. till /tft ©ttaa jk tarpeelliseen huomioon; utan 
h. arkailematta, häikäilemättä, arvelematta; väliä pitämättä. -t|fttfl (finkänslig) hienotunteinen; (-het -en 
hienotunteisuus8), -s|lös arkailematon4*, häikäilemätön4*; (obekymrad) välmfMtämätön4*; (oförsynt) 

julkea4, (oförskämd) hävytön4*; (-het -en arkailemattomuus3, häikäilemättömyys3; välinpitämättömyys3; 
julkeus3, hävyttömyys3). 

häntyd|a III viitata*; h. på ngt viitata jhk; (vara tecken på) osoittaa* jtk. -ning -en -ar viittaus2, hän vis | a I (112) 
neuvoa; (hänskjuta) lykätä*; h. tili ngn neuvoa jkn luo; vara h—d till sig själv olla oman onnensa varassa; h. på 
ngt (framhålla) huomauttaa* jtk, (åberopa) viitata* jhk., -ning -en -ar neuvo; huomautus2, viittaus2, viite*. 

hänvänd|a sig III kääntyä (till ngn jkn puoleen), -ning -en kääntyminen, häp|en -et -nare hämmästynyt; 
hämmästyksissään) (oleva); blivah. hämmästyä; göra h. hämmästyttää*; jag är h. däröver minä olen siitä 
härnmästyksis-säni, (förvånad) kummissani; se hämmästyttää, kummastuttaa minua; [-het -en hämmästys2: i h— 
en [-hämmästyksissään)].-] [+hämmästyk- sissään)].+] -na I hämmästyä (över ngt jtk). -nad -en hämmästys2; 
(förvåning) kummastus2; h. över ngt jnk tuottama hämmästys; i h—en över detta tätä hämmästyen; tästä 
hämmästyksissään, kummissaan; slå med h. hämmästyttää*, kummastuttaa*; (-s| väckande a. p. hämmästyttävä), 
här 1. -en -ar (krigs-) sotajoukko*; (mängd) joukko*, (svärm) lauma2, parvi. 



här 2. adv. täällä, (med hänvisning) t*ässä; h. och där, var siellä täällä; (på spridda ställen) paikoittain; paikka 
paikoin; litet h. och var vähän kussakin; h. i landet tässä maassa; den h. (denna) tämä; h. om dagen tässä eräänä 
päivänä, äskeisenä päivänä; se h. tässä on! h. förbi tästä ohitse, härad -et = kihlakunta*, -s|allmänning 
ki hlaknnnan yhteismaa, -s|arkiv kihla-kunnanarkisto2. -s|bo -n -r (-ar) kihla-knntalainen. -s domare 
herastuomari4, -s|hövding kihlakunnantuomaii4, tuomari4; vice h. varatuomari; (-ska -an -or tuomaiinrouva). -s! 
kista kihlakunnan-arkku*, -s| nämnd kihlakiinnanlaiita-kiinta*. -spost kihlakunnanposti3. -s[-rätt kihlakunnan- 
oikeus3, -s | skri var e henkikirjuri4. -s|syn tuomarinkatsel-mus2. -s|ting k i hlakun nankäräjät (-ä8). -s|vis adv. 
kihlakunnittain, härav adv. tästä. 

häravdelning -en -ar sotajoukko-osasto2, härbärg|c -t -n maja2; vierasmaja2, majatalo. -era I antaa2* majaa (ngn 
jklle);här 
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ottaa* (jku) luokseen majaan, huoneeseen (sa); majoittaa* (jku). -ering -en majoitus2, härbud -et = sotasänoma. 
härd -en -ar (eldstad) liesi2*; (ässja) ahjo; (fig.) (smitt- o. d.) pesä; vid den husliga h—en kotilieden äärcssä; 
omilla tulilla, härd|a I 1) v. a. (göra hård) koventaa*; (metall.) karaista4*; (fig.) karaista4*, (stålsätta) terästää, 2)- 
p. n.: h. ut (med ngt) (stå ut) kestää (jtk); (fördraga) sietää* (jtk); (i köld) tarjeta2*, -ig -t -are kestävä, luja; (-het - 
en kestävyys3, lujuus3), -ning -en kovennus2; karkaisu2; terästys2; jfr härda, -prov karaistuskoe*, -näyte*, - 
smide ahjotaonta3*. -ugn karaistusuuni3. -vatten karkaisu vesi2* här I efter adv. (om tid) tästälähtien, -puolin; 
tämän jälkeen; tästälähin; (efter detta) jfr efter, -emellan adv. tässä välissä; (emellan detta) jfr emellan, -emot tätä 
vastaan, härflyta IV6 johtua*,.koitua*; (komma) 

tulla (av, från ngt jstk). här I fågel (zo.) harjalintu*, -fång sotasaalis. -färd sotaretki, härför adv. tästä; (för detta) 
jfr för. härföraije -n = sotapäällikkö2*, -snille sotapäällikkönero. 

här {förinnan adv. tätä ennen, -förleden adv. taanoin. -förutan adv. Uman tata. -förutom adv. ilman tätä; (härtill) 
tämän lisäksi, -hos adv. tämän mukana; tämän ohessa; täten, tässä, -i adv. tässä, tähän, -ibland adv. näissä, näiden 
seassa, joukossa, sekaan, joukkoon; jfr ibland, -ifrån adv. tästä, täältä, -in adv. tänne (sisälle), tähän (sisään), - 
innanför adv. täällä, tässä sisäpuolella, sisällä, -inne adv. täällä sisällä, sisässä, -inom adv. tämän sisällä, piirissä. 
-intil! adv. tähän asti, saakka; tähän, härj[a I hävittää*; (föröda) tuhota; (göra skada) tehdä tuhoja(an); (rasa) 
raivota; fienderna h. landet viholliset hävittävät maata; en farsot härjar rutto raivoaa; h—d av eld tulen tuhoama, 
-ning -en -ar hävitys2, tuhonteko,* raivoaminen; (-s i tåg hävitysretki). härjämte adv. tämän ohessa, härkomst -en 
suku-, syntyperä; leda sin h. från ngn olla jkn sukuperää, sukuisin jksta; polveutua* jksta. -ort syntymäpaikka2*. 

härled|a III johtaa*; h. sig, h—5 johtua*, tulla; h—tt ord johdettu sana; johdannainen. -ning -en -ar johto*; (- 
sländelse 

johtopääte*). 

härlig -t -are ihana4; (präktig) mainio2. 

-het -en -er ihanuus3; (glans) kirkkaus3, härmja I jäljitellä*, matkia, -are -n = jäljittelijä2, matkija3 häijmed adv. 
tällä; (på detta sätt) täten; (-hos) tämän mukana; jfr med. -medels adv. tämän kautta; tällä, täten; jfr medels. 

härmning -en - ar j älj ittely 2, matkinta3*, -s|begär matkimishalu, -s|förmåga mat-kimiskyky*. -s|konst jäljittely-, 
matki-mistaito*. 

härnad -en -er sotaretki; draga uti h. lähteä sotaretkelle, sotaan, -s|färd o. s|-tåg sotaretki, härnäst adv. tämän 
jälkeen; tästälähtien; tästedes, vastedes; vas t ak er tan a; jfr näst. 

härold -en -er airut2; (budbärare) sanansaattaja4, (förkunnare) kuluttaja4, -s|-stav airutsauva2. härom adv. tästä; 
jfr. om; [-dagen (tässä) eräänä päivänä; -sistens (tässä) viimein] -omkring adv. tässä ympärillä; i trakten h. tässä 
ympäristössä, härordning -en -ar sotajärjestys2, -järjestelmä. 





häipå adv. tämän päällä, päälle; tähän; [om tid) tämän jälkeen, (sedan) sitten; jfr på. härrop -et = sotahuuto*, 
härröra III johtua*, tulla (av ngt jstk). härs adv.: h. och tvärs ristiin rastiin, ristin rastin, härsk -t se härsken, 
härska I hallita3 (över ngt jtk); (vara förhärskande, råda) vallita3; h—nde hallitseva; vallitseva; (allmän) yleinen, 
härskara -an -or sotajoukko*, härskar I e -n = hallitsija3, valtias. -bud hallitsijankäsky. -liv hallitsijanelämä. - 
makt hallitsijan valta2*, -ätt hallitsija-suku*. 

härskarinna -an -or hallitsijatar*. härsk|en -et -na eltaantunut, k ark as*, härsk i3, -na 1 eltaantua*, härskiytyä*. 
härsk|lysten vallanhimoinen, -lystnad vallanhimo, härjskri sotahuuto*, -s|makt sotavoima, härstam|ma I olla 
syntyisin, sukuisin, peräisin, kotoisin, alkuisin; polveutua*; (härleda sig) johtua*, tulla, -ning -en synty*, 
(ursprung) alku*; (härkomst) polveutuminen, häijstädes adv. täällä; (förhållandena h.) täkäläiset ojtft. -tili adv. 
tähän; (om tid) tähän, näihin asti; h. kommer att tämän lisäksi, ja vielä lisäksi; jfr till. härtåg -et = sotaretki.här 2 

här I under adv. (om tid) tällä välin; tall'-aikaa; (under detta) jfr under, -uppå se häipå, -ur adv. tästä, -utav se 
härav, -uti o. -utinnan adv. tässä (kohden), »utom adv. tämän ulkopuolella, -lie; tätä ulompana; ulommaksi» -utur 
adv. tästä, -utöver adv. (mera än detta) tätä enemmän; (härtill) tämän lisäksi; (längre än detta) tätä ulommaksi. - 
varande a. p, täällä oleva; täkäläinen, -varo -n täälläolo; under hans h. hänen täällä ollessansa, -vid adv. tässä; 
(härjämte) tämän ohessa; saken blev h. asia jäi tälleen. -vidlag adv. (ungefär här) näillä paikoin; (i detta 
hänseende) tässä kohden, tähän nähden, här v -en -ar haravad, härv|a 1. -an -or vyyhti* -a 2. se härvla. -el -eln - 
lar vyyhdin-, viipsinpuut (-puu). 

här vi ja I panna vyyhteen; vyyhtiä*, Vihtiä*. -ing -en -ar vyyhteenpano, vyyh-dintä2*, vihdintä2*. -tråd 
vvyhtirihmå2, -lanka2*. 

härväsende -t sotalaitos2, sotatoimi2, häijå adv. tähän, tälle; jfr å prep åt adv. tälle, tähän; (hitåt) tännepäin, - 
käsin; täälläpäin, -käsin; jfr åt -över tästä (ylitse;) jfr över. hässja 1.1 (flåsa) puhaltaa*, hässj|a 2. -an -or haasia8. 
-a 3.1 panna haasiaan; haasioita3. -e|stång haasian-riuku*. -ning -en haasiaan pano, haa-siointi8*, 

häst -en -ar hevonen; (poet.) hepo*, ratsu* vara till h. (rida) ratsastaa; stiga till h. nousta ratsaille, nousta hevosen 
selkään; en man till h. ratsumies; sätta sig på sina höga h—ar (fig.) ruveta* kopeaksi; mahtailla, kopeilla, -art 
hevos-laji8. -avel hevossiitos2; hevoshoito*, (-ras) hevosrotu*, -bana hevosrata2*. -bytare -n »hevosenvaihtaja4. 
-böna härkäpapu*, -dagsverke hevospäivä-työ. -depå hevosvarikko3*. -dressyr hevosopetus2. -fibla -an -of (bot.) 
alppi-arnika8. -filt hevofeloimi(2). -fisk (zo.) merihevonen, -fluga hevoskäipänen, -försäkring hevosvakuutus2; (- 
s| bolag hevosvakuutus-vhtiö2). -garde hevos-kaaiti8. -gödsel hevoslanta2*. -handel hevoskauppa2*, -handlare - 
n = hevos-kauppias. -hov hevosenkavio2; (-s|ört leskenlehti*), -hud heyosen vuota*, -nahka8(*). -huvud 
hevosenpää, -igel hevosjuotikas*. -kaii hevosmies, -kastanja hevoskastanja8, -kraft hevosvoima. -krake 
hevoskaakjci**, -koni8, »luuska, -kreatur hevoseläin8, hevonen 

häv 

-kur (fig.) hevoslääkitys2. -kännarc he vos tunti ja8, -kännedom hevostun te-mus2. -kött hevosenliha2, -lass 
hevos-kuorma. -lega hcvoscnvuokra. -längd hevosenpituus8. -marknad hevosmarkki-nat (-a8), -minne (fig.) 
mainio2 muisti8, -musseron (en svamp) kel ta valmus-ka3, -månglare hevoshuijaii4, -ombyte hevosenvaihto*. - 
ras hevosrotu*, -rygg hevosenselkä*. -räfsa hevosharavad. -sjukdom hevostauti8*. -sko hevosenkenkä*; (-bord 
hevoskenkäpfty-tä*; -båge hevoskenkäkaari2; -formig -t h evoskensän-muotoinen). -skojare hcvoshuijarid. 

hästsko| magnet (fys.) hevosenkenkämag-neetti4*. -söm' hevoskenkä-naula2. 

häst|skrapa hevossuka*. -skyddare hevos-suoja. -skötare -n = hevosenhoitaja4. -skötsel hevosenhoito*. -spinning 
hevoslanta2*. -sport hevosurheilu. -stam hevoskanta2*, -styng (zo.) suolisai-vaitaja4. -svans hevosenhäntä*; 
(bot.) (hip pur is) vesikuusi2. -syra (bot.) lcoti-hierakka8*. -tagel hevosen jouhi2, -tjuv hevos (en)varas*, -tramp 
kavionkapse. -trav hevosravi8. -täeke hevosloimi(2). -utställning hevosnäyttely2, -vad hevos-kaalamo* -vandring 
(mek.) hevoskier-to*. -vurm hevoskiihko; (om pers.) hevoskiihkoilija3, -intoilija8, -vård hevoshoito*. -vän 
hevosystävä; (-s| förening hevosystäväyhdistys8). 

hätsk -t -are kiivas, kiihkoinen; (vresig) kiukkuinen; vata h. pä ngn olla kiivas, kiukuissaan jklle. -het -en 



kiivaus8, kiihkoisuus8; kiukkuisuus8; kiukku*, kiihko. 

hätt|a -an -or päähine, hilkka2*, -e[bröder pl. (hist.) nattuveljet (se broder). 

häv|a III (lyfta) nostaa, (höja) kohottaa*; (vältra) viéfittää*; (vräka) syytää*; (kasta) viskata; (undanrödja) 
poistaa, f upphäva) kumota, purkaa*; tehdä tyhjäksi; (övervinna) voittaa*; h. upp sina ögon nostaa silmänsä; h. 
upp sin röst kohottaa äänensä; h. undan viskata tieltä(nsä); sjön h—er meri aaltoilee, kuohuu; h. en tvist purkaa, 
(göra slut på) lopettaa* riita, tehdä loppu riidasta; h. en dorn kumota, purkaa tuomio; h. en sjukdom Voittaa tauti; 
h. sig nousta4, kohota; (pösa) pöy-histellä, pöyhkeillä. -arm vipu*; (fys.) vipuvarsi2*, -born vipu*. 

hävd -en -er 1) (jur.) nautinta8*; (brukande) viljelys2; ruokko*; (sed, bruk) (käytäntö)tapa2*; (historia) historia* 
aikakirja2; med h—ens rätt nautinnan'' . häv' 

oikeudella; enligt gammal k. vanhan tavan mukaan; lem i k—en elää ihmisten muistossa; det har Mint h. ön 
tullut tavaksi; Pinna h. (stadga sig) vakiintua»; 2) (lägersmål) makaaminen, makuu, -a I (gåra sin rätt gällande 
till) pitää* kiinni (ngt jstk); (vidmakthålla) pysyttää* voimassa, (uppehålla) ylläpitää*; (bruka) viljellä; (skudda) 
turvata; (anse) olla (jtk) mieltä A (påstå; göra gäl* lunde) väittää*; (betona) tehostaa; h. sin rättighet pitjää 
oikeudestaan kiinni; (begagna sig av) käyttää* oikeuttaan; h. sitt namn ylläpitää nimeään; (hedra) tuottaa* 
kunniaa nimelleen; 2) (göra havande) maata*, hävdalbyte maanvaihto*, tilustenvaihto*. -forskare 
historiantutkija8, -forskning historiantutkimus2, -minne historiallinen muisto, -skifte — fcävdabyte. -teok-mm 
historioitsija8, historiankirjoittaja4, -teckning historiankirjoitus3, hävde|beskijvning (lantm.) nautmtaseli-tys 1. - 
böoker pl aikakirjat (-kirja2), -r pl aikakirjat (-kirja2), historia8 -rätt (jur.) nautintaoikeus8, hävdvunnen -et -a 
(förpärvad) nautin ta-peräinen; (traditionell) (vanhuuttaan) vakiintunut; (antagen) tavaksi tullut; k 8ed vanha2, 
yleinen, (inrotad) juurtunut tapa. 

hä v| el -eln -lar sapila8. -ert -en -ar lappo*, juoksutin8*. 

hävjkraftnostovoima, -ning-cn-arnosto, kohotus2; h. på tå (gymn.) varpaille-nousu. -planka (gymn.) kohontapuu. 
-rörelse (gymn.) kohontaliike*. -stång vipu*; (fie.) kohotin8*, kohottaja4; (motip) vaikutin8*; [-s|arm (mek.) [- 
vipuvarsi2*].-] {+vipu- varsi2*].+ } -tyg (mek.) vipukone, vipusin8. 

häx|a A aa -or velho, noita*, -eri -et -er noituus8, -process velho-, noitaoikeu-denkäynti8*. -skott noidannuoli2, 
vel- 

honpotku, 

M -et heinä, heinät (pl.), -and -en heinänteko-aika2*. -bol neinämaat (-maa), -bärgning heinänteko*, heinätys2; 
para på h. olla heinänteossa, heinässä, hei-nättämässä; (-s|tid heinänteko-aika2*). -faber heinäkuumé. -foder 
hcinärchu. -frö heinänsiemen2, (koll) -siemenet 

fpU. 

höft 1. -en -er (an.) lonkka*, lanne*; h—er fatt (gymn.) kädet lanteille! höft 2: på h. (blindpis) umpimähkään, 
Öiseningspis) arvaamalla, arv i ol ta, tibftn fan./lonkkaluu, -fäste (gymn.) kädet lanteilla, -hål (an.) lantion soi- 
99 hög 

kea4 reikä*, -led (an.) lonkkanivel; .[-sjpanna (an.) lonkkaverma2]. -sjuka lonkkatauti8*. -värk lonkkasärky*. 
hö fångat -m heinäsato*; (-täkt) hemän-otto*, 

hög 1, -es -ar läjä. kasa2, koko*; en h. av 

sand hiekkaläjä,' 

hög 2. -t korkea4; (reslig) kookas*; (bjärt) heleä8; fyra meter h. neljän metrin korkuinen; h. röst korkea, kova 
i'äni; h. växt kookas vartalo; h. börd korkea, (förnäm) ylhäinen sukuperä; på h—sta ort (fig.) * korkeimmassa 
paikassa; h. ålder korkea, pitkä, vanha2 ikä; hr-t pris korkea hinta; må i H—t 

värd* hy vin arvokas; h—a tankar (stora) suuret, (ädla) jalot* ylevät ajatukset; h—t antal suuri lukumäärä; det är 




h, titf on aika; i h. grad suuressa määrin; (vid adj.) ylen, erittäin, kovin; tala ur h. ton (hdgrnodigt) puhua ylpeästi, 
yl väs telien; h. diet (riklig} runsas, hyvä ravinto; i h~ran sky Korkealla ilmassa; pilvien tasalla; ej$n går h. on 
aika aallokko; i h—a norden kankana pohjoisessa, -adel ylhäisaateli4. -adlig ylhäisaatelinen. 

högaffel -eln «to heinähanko*, högakt|a I kunnioittaa*; pitää* kunniassa, arvossa, -ning -en kunnioitus2, 
arvonanto*; med h. kunnioituksella, kunnioittaen; Os|full kunnioittava; -s|* fullt adv. kaikella kunnioituksella, 
kunnioittavasti, (kprkeasti) kunnioittaen], hög|altarc pääalttari4, -aristokrati yli-myssääty*. -barmad -at 
korkearintai-nen. -bemäld -lt arvoinmainittu2*. -bent a. p. pitkäialkainen, häärincn. 4M (bot.) varsilehti*. -blå 
heleänsinlneiu -boren korkea-, suuiilukuinen, -bröstad -at korkearin täinen, -buren -et -na: med h—et huvud pät 
pystyssä. -bänk peräpenkki8*, -bördig korkeasyntyinen, -sukuinen, -djur rauhoitettu2* eläin8; valtaeläin8; (fig.) 
ylimys2, mahtimies, -dragen -et -na ylpeä8, kopea4; {-het -en ylpeys8, kopeus8), -e||lgen adv. suuresti; (vid adj.) 
ylen, kovin, erittäin, höger pl högra oikea4; oikeanpuoleinen; på h. hand oikealla kädellä, puolella, puolen; tili h. 
oikealle, oikealla; h. om oikeaan päin; oikeahan! h—n (om parti) oikeisto; dörren till h. oikeanpuoleinen ovi. - 
gängad -at (tekn.) oikeakierteinen. -häntoikeakätinen, -manoikeistolainen, -organ oikeistolehti* -parti oikeisto, - 
press oikeistosanomalehdistö. -sida oikea4 puoli2, -sinnad o. -vänlig oikeisto-mielinen; (»het -en 
oikeistOmielisyy s") .hög 
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hög) finska kirjakielen-suomi, yleissuo mi. -fjäll tunturivuori2, tuntuu4; (-s|-natur tunturiluonto*). högfärd -en 
ylpeys3, pöyhkejs3 -as I ylpeillä, pöyhkeillä (över n*t ko¬ 
media (j]]ak), -ig -t -are e pöyh-keä3. -s|galen ylpeänhulhi. -s{galenskap ylpeydenhulluus3. -s| tanke ylpeyden- 
tuuma. 

hög| förnäm ylen ylhäinen, -förrädare val-tionkavaltaja4, -förräderi valtiopetos2, -föiTädisk valtiopeto(k.se)llinen. 
-gotik täysgotiikka*. -gradig -t korkea-asteinen. -grön heleänvihreä3, -gul heleänkel-tainen. -gunstig 
korkeansuopea4, kor kea-arrnoinen. -halsad -at korkeakau lainen; (om klädning) korkeakauluksi-nen. -het -en -er 
korkeus3; (hög samhällsställning) ylhäisyys3; (högsinthet) ylevyys3, (ädelhet) jalous3; (höjd över) 
ylevämmyys3; (storhet) suuruus3; (högdragenhet) ylpeys3, kopeus3; (som titel) korkeus3; h—er (förnämiteter) 
ylhäiset henkilöt; vallat (valta2*); [-s|rättighe-ter pl. hallitsijanoikeudet (-oikeus3)], -kant syrjäsärmä. -klackad.-at 
korkea-kantainen, -korkoinen. -kor pääkuori3, -kultur (jordbr.) voimaperäinen viljelys2. -kvarter päämaja2, - 
kortteeri4, -kyrklig valtakirkollmcn; (-het -en val-takirkollisuus3). -lagd -gt haudattu2*, -land ylänköni aa 
ylänkö2* -ligen se högeligen, -ljudd -tt -are isoääninen, äänekäs*; (-het -en isoäänisyys3, äänek-kyys3). -lovlig 
korkea-arvoinen, -länt a. yl än teinen, ylänkö-, -ländarc -n =' ylänköläinen. -ländsk -t ylänfcöinen, ylänteinen, - 
lärd -rt korkeaoppinen. högmod -et ylpeys3, kopeus3, -as o. -ig se högfärd|as o. -ig. högmål -et — valtiorikos- 
asia3, valtiorikos2. -s| brott valtiorikos2, -s| process vaitiorikos-juttu*. -s|sak valtiorikos-asia3. 

högmäld -It suuri-, isoääninen; äänekäs*, högmäss|a -an -or puolipäivä-saarna2, -ö|gudstjänst puolipäivä- 
jumalanpalvelus2. ö| text puolipäivä-saarnan sanat (sana2), teksti3, hög|mögende a. p. ylhäinen; de h. ylhäiset. - 
nordisk pohjanperäinen. -platå ylätasanko2*. -re se hög o. högt. -renässans täysrenessanssi3. -rest a. p. kookas*, - 
röd heleänpunainen. -romantisk täysromanttinen. -röstad se högmäld. -sinnad o. sint a. p. ylevä-, jalomielinen, -s 
in th et -en ylevä-, jalomielisyys3. -skaftad -at pitkävartinen, -skog (först.) ikämetsä. -skola korkea- 

koulu; (universitet) yliopisto2, -slätt ylätasanko2*. -sommar kesäsydän3, sydänkesä, keskikesä -spänd -nt 
korkealle pingoitettu*. högst 1) a. superi, korkein5 o. s. v.; jfr hög; h—a domstolen korkein, ylin oikeus; det h—a 
goda korkein hyvyys; paras hyvä; i h—a grad, pa det h—a korkeimmassa, suurimmassa määrässä; i h—a grad 
enfaldig mitä typerin5; 2) adv. (på sin höjel) korkeintaan, enintään; (ytterst) ylen, aivan, peräti; kovin, tuiki; 
(mest) enimmän; enin; de h. stående djuren (klokaste) älykkäininiät eläimet; h. 3 mark korkeintaan, enintään 3 
markkaa; h. usel ylen o. s. v. kurja, högstammig -tpitkärunkoinen, -vartinen, 

varteva; h. skog korkea4 metsä, högstlbemäld -lt (korkeimmasti) mainit-tu2*; -betrodd -tt (kaikkein) uskotuin5, - 



bjudande a. p. enimmäntarjoava. -densamme hänen korkeutensa, -egenhändig omakätinen; (-t korkeimman 
omakätisesti). -salig korkeanautuas. hög| stämd a. p. ylevämielinen, -henkinen, ylevä, -svensk yleis-, 
pääruotsalainen. -svenska kirjakielen-ruotsi8, -säte kun-niaistuin3, -sija3, -t adv. korkealla, -lie; (ljudligt) ääneen, 
äänekkäästi; (i hög grad) suuresti; (mycket) paljon; (tili högt pris) kalliista; h. ifrån korkealta; h. liggande 
korkealla oleva; h. i vind (sj.) tuulen suussa, suuhun; tala h., högre puhua ääneen, kovasti, äänekkäämmin, 
kovemmin; h. älskad suuresti, ylen rakastettu; huru h. värderas detta minkä arvoisena tätä pidetään9 stegra sina 
fordringar för h koroittaa vaatimuksiansa liian korkealle, paljon; beskatta för högt verottaa liiaksi; stå h. i ngns 
ynnest olla suuresti jkn suosima; olla jkn suuressa suosiossa; sälja h. myydä kalliistako man h. kymmenen 
miehen vahvalta; S meter h. (i höjden) kolmen metrin korkeudella, -lie; tänka h. (upphöjt) ajatella ylevästi; 
önskar ingenting högre än ei muuta toivo kuin. högtals adv. läjittäin, läjissä o. s. v.; jfr hög 1. 

högt j ansedd -tt suuressa arvossa pidetty2*, korkea-arvoinen, -berömd -mtylen kuuluisa. -betrodd -tt 
korkealuottoinen. -flygande a. p. korkealentoinen, -förnäm ylenylhäinen. -förtjänt ylenansiol-linen. 

högtid -en -er juhla, -lig -t -are juhlallinen; (-en adv. juhlallisesti; -het -en -er juhlallisuus3; -hålla viettää* 
juhlallisesti, juhlallisuudella), -sjafton juhlail-hög 
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ta2*, (aftonen förut) -aatto*, -s|dag juhlapäivä, -s|dräkt juhlapuku*, -s(klädd -tt juhlapukuinen, -s|kläder pl. 
juhlavaatteet (-vaate*), -s| kväll juhla-aatto*, -s|skara juhlajoukko*, -s|stämning juhlatunnelma. -tunne*, 
högtlovad -at korkeasti, -suuresti ylistetty2*. 

hög|ton (spr.) pääkorko*. -travande a. p. 

korkealle tähtäävä; mahtipontinen, -tryck (fys.) korkeapaine; (-s|maskin korkeapaine -kone). 
högt|salig (korkean)autuas. -strävande 

a. p. korkealle pyrkivä, pilviä tavoitteleva; (storartad) suurisuuntainen, -stående a. p. korkealla oleva, -svävande 
a. p. korkealla liitelevä, -uppsatt korkea-arvoinen. 

hög|fcysk yläsaksalainen. -tyska (språket) yläsaksa2; (högtysk kvinna) yläsaksan nainen, -tänkt ylevä-, 
jaloaatteinen. högtärad -at korkeasti kunnioitettu2*; korkea-arvoisa. 

högjvakt päävahti3*. -vatten korkein5 vesi2*; (-stånd korkeimman veden raja2, aika2*), -vederbörlig korkea4 
asianomainen; med h—t tillstånd korkeain asianomaisten, korkean esivallan luv alla, -viktig ylen tärkeä3, 
tähdellinen; tärkeän tärkcä3. -vinter sydäntalvi, talvisy-dän3. -vis 1. -t ylen viisas, rikki viisas, högvis 2. adv. se 
högtals, hög välboren -et -na (korkean) vapaasukuinen. -het -en (korkea4) vapaasukui-suus3. 

hög| välvd - vt korkeaholvinen, -kat toinen; (hög) korkea4, -växt a. p. pitkäkasvui-nen, (-rest) kookas*, -vördig 
korkea-, kunnia-arvoinen; h—st korkea-arvoisin5; (-het -en korkea-arvoisuus3), -ädel korkeasti kunnioitettava, - 
ärevördig kun nia-arvoinen. -äfcfcad -at korkea-, suurisukuinen. -önsklig (mitä) suotavin5, (bäst) paras, parhain5, 
hö|häck -en -ar heinähäkki3*. -hässja heinäpieles2, -haasia3, höja III koroittaa*; (giva högre ställning at) nostaa 
(ylemmäksi); ylentää*; (upplyfta, stegra) nostaa, kohottaa*, (öka) lisätä; (förbättra) parantaa*; h. byggnaden 
koroittaa rakennusta; h. huvudet nostaa, kohottaa päätä(än); h. någon i luften nostaa jku ilmaan; h. priset nostaa, 
kohottaa, lisätä hintaa; h. intrycket av ngt lisätä, parantaa jnk vaikutusta; h. rösten kohottaa äänensä; h. ett rop 
päästää huuto; huudahtaa*; h. ngn till skyarna ylistää jkta pilviin asti; h—s kohota, nousta4, yletä2; h. sig kohota, 

nousta, kohottautua*; h. sig på tå kohota, nousta varpailleen: det h—des röster ääniä kuului, höjd -en -er 
korkeus3: (högt ställe) ylänne*, kukkula4; (breddgrad) leveysaste; (fig.) kukkula4; (topp\ kulmen) huippu*; 5 
meter i h. (hög) viiden metrin korkuinen; på -5 meters h. viiden metrin korkeudella; på samma h. yhtä korkealla; 
från h—en korkeudesta, (högt ifrån) korkealta; besätta h—erna miehittää kukkulat; på bergets h. (topp) vuoren 
huipulla; stå på h—en av ära, lycka olla kunniansa, onnensa kukkuloilla; stå på h—en av sin uppgift olla 



tehtävänsä tasalla; på sin h. (högst) korkeintaan, enintään; nå sin h. kohota kor-keimmiileeri: det är h—en av 
galenskap se on hulluuden huippu; driva i h—en nostaa korkealle; Gud i h—en taivaan Jumala, -bestämning 
korkeuden määrääminen. -flygning korkeuslento*. -förhållande korkeussuhde*, -kärn vuorenhaijanne*. -kaita 
korkokart ta2*, -kedja vuorijono, -konjunktur huippusuhdanae*. -mått korkeus-, korkomitt a2*; pystymittä2*. - 
mätning korkeudenmittaus2. -punkt korken spiste ; korkeuskohta*; huippukohta*, -piste; kohokohta*: nå sin h. 
kohota korkeimmilleen. -skala korkeusasteikko2*,. -kaava2, -skillnad korkeuseroitus2. -språng (gifnm.) 
korkeushyppy*. -sträckning selänne*, -tillväxt pituuskasvu, höjning -en -ar koroitus2, nosto, ylennys2, kohotus2, 
lisäys2, parannus2; kohoaminen, nousu; jfr. höja. hök -en -ar haukka2*, hökar I böd ruokapuoti3*, -myymälä3, -e 
-n = ruokakauppias, -vara ruokatavara3. 

hök| blomster keltano2. -bo haukan pesä. hökerji -et -er ruokakauppa2*; (-rörelse ruokakauppa-liike*), -ska -an - 
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höj kärra heinärattaat (-ratas*) . -lada heinälato*, -lass heinäkuorma, hölj|a III peittää*, verhota; (dölja) kätkeä; 
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verissään ole\a. -e -t -n peite*, verho, vaippa2*, -ning -en peitäntä*, verhoaminen, hölster 1. »tret = kotelo2, 
tuppi*, -blad 

(bot.) kotelo-, suojuslehti*. hölster 2. -tret = (sten-) louhikko2*, hö månad -en -er (juli) heinäkuu.hön 
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hös 

höna -an -or kana2; (bland skogsfågel) 11 aar as (2). 

höns -et = kana2; vara högsta h— et i korgen (fig) istua ylimmällä orrella, -avel kananhoito*, -aktig -t -are 
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gäll (kukon)kieunta*. -hjärna (fig.) pöllö-, taulapää, -hus ka-nakoppi3*. -hök kanahaukka2*, -ig -t -are pöllö, - 
kackel kanankaakotus2. -korg kanavasu. -kyckling kananpoika*. -kött kananliha2, -minne (fig.) kehno, huono 
muisti3, -piga kana piika2*, -röra kanapöperö. -skötsel kananh A io*. -soppa kanaliemi2. -tjuv kanan v årås*. - 
vagel (kanan jyöpuu, orsi2*, -ägg kananmuna. 

hö i odling hemänviljejys8. -press heinä-piiristin3. 

hör I a III 1) f. a. kuulla; (avhöra, åhöra) kuunnella*; (göra sig underrättad om) kuulustella, tiedustella; (förhöra) 
kuuluttaa, kuulustella; (härsamma) totella*; (uppfylla) täyttää*: h. ett ljud kuulla ääni; h. (på) en föreläsning 
kuunnella luentoa; h. av ngn, ngt (få underrättelse om) kuulla jksta, jstk; saada tieto jksta, 

i'stk; han låter icke h. av sig hänestä ei :uulu mitään, ei ole mitään tietoa; gå och hör (efter) mene tiedusteleman, 
tietämään! h. efter, till, åt kuulustella, tiedustella; h, ett vittne kuulustella todistajaa; han hör ej mina tillsägelser 
hän ei kuule, tottele minun käskyjäni; h. ngns bön kuulla, täyttää jkn rukous; h. sig för kuulustella, tiedustella 
(edeltäkäsin); ottaa* selkoa; h. sig om efter ngt (efterfråga) kysellä jtk; det låter h. sig sitä kelpaa kuulla; (kan 
antagas) se menee mukiin, käy laatuun; (är helt annat) se on toista; han låter h. om sig (tala) hänestä on, riittää 
puh eenainetta; han hör ej på det örat (fig.) hän ei ole kuulevinaankaan, ei ota kuullakseen-kaan; allt skall man h. 
kaikkea sitä kuulee; johan nyt jotakin; han lät ef h. ett ord hän ei sanonut, hiiskunut sanaakaan; h—s kuulua; 
ljudet h—es ej ääntä ei kuulu, ei kuule; göra sig hörd saada äänensä kuuluviin; 2) v. n. kuulua; (fordras) olla 
tarpeen; det hör ej till saken se ei kuulu asiaan; detta hör till det bästa jag låst (är) tämä on parasta mitä olen 
lukenut; hatten hör mig till (är min) hattu on minun (omani); 

det hör ej honom till att göra det (är ej hans sak) sen tekeminen ei kuulu hänelle, ole hänen asiansa; se ei ole 
hänen tehtävänsä; det hör ungdomen till att vörda de äldre (tillkommer) nuorten tulee kunnioittaa vanhempia, on 
vanhempia kunnioittaminen; h. tillsammans (i hop) kuulua yhteen; h. under ngns välde (vara beroende av) olla 
jkn vallan alainen; låt h. anna kuulua 1 h. upp, se upphöra; han hör ej till demt som hän ei kuulu niihin, niiden 



joukkoon, ei ole niitä, jotka; det hör mod till att göra detta tämän tekeminen vaatii rohkeutta; tämän tekemiseen 
on rohkeutta tarpeen, tarvitaan rohkeutta, -are -n = kuulija3, -bar -t kuultavissa {oleva); kuultava, kuuluva; (-het - 
en kuulu vaisuus3), -håll: inom h. kuultavissa, -iin, kuuluvissa, -iin: utom h. kuulumattomissa, -iin. -lur 
kuulotorvi. hörn -et = kulma; nurkkaus2; (vrå) soppi*, kolkka*, nurkka*, -beslag kulmarauta2*, -kisko, -blad 
(ark i t.) kulma* lehti*, -bleck kulmarauta2*, -böd kul-mapuoti3*. -bord nurkkapöytä*, -butik kuljnapuoti3*, - 
myymälä3, -byggnadkul-marakennus2, -talo. -hus kulmatalo, -hylla nurkkahylly. -ig -t (i sms.) -kulmainen; fyrh. 
neliskulmainen, -ing -en -ar (i sms.) -kulma, -kulmio2; fyrh. neli-kulmio2. -kammare kulma-, nurkka.ka-ma.ri4 - 
ornament kulraakoristus2. -pelare kulma-, nurkkapatsas. -punkt kulmapiste. -rum kulma-, nurkkahuone, -skåp 
nurkkakaappi8*. -soffa nurkkmohva» -sten kulmakivi, -stolpe kulmapylväs, -patsas, -tand kulma-, 
silmähammas*. -våning kulma-, Burkkahuoneisto2. hör|organ kuuloelin8, -rör kuulotorvi. -saga huhu. -säl 
luentosali8, hörsam -t -mare kuuliainen, tottelevainen. -het -en kuuliaisuus8, -ligen adv, kuuliaasti. -ma I (åtlyda) 
totella*; olla kuuliainen (ngn jklle); (efterkomma) noudattaa*. 

hörsel -n kuulo, -apparat (fysiol.) kuuli-met (-in8), -ben kuuloluu. -lei kuulovika2*. -förmåga kuulokyky*, - 
förnimmelse kuuloaistimus2, -gång korvarei-kä*, -käytävä, (an.) korvatiehyt2 -hallucination harhakuulo, -nerv 
kuulohermo. -organ kuuloelin8, -rör kuulotorvi. -sinne kuuloaisti8, -skärpa kuu-lontarkkuus8. -villa harhakuulo, 
hör [sägen -gnen -gner kuulopuhe; (rykte) hunu; genom Ä, kuuleman raukan, -telefon käsitelefom8 hö|skrinda 
heinähäkki8*. -skulle heinä-hös 

303 

parvi, -ylinen, -skörd hein än tulo, heinäsato*. -slätter heinänteko*, -släde heinäreki*. -smolk heinänrippeet (- 
ripe*). -spridarc -n = (Ibr.) heinänlevit-täjä8. 

höst -en -ar syksy; i h—as viime syksynä, -a I: h. in korjata. 

höstack -en -ar heinäsuova, -auma2, -pie-les2. 

höst I afton syysilta2*; syksyinen ilta2*, -basar syysmyyjäiset (-inen). -bete syys-laidun3*. -blomma syyskukka*. 
-dag syyspäivä; syksyinen päivä. -dag-jamning syyspäiväntasaus2, -e|tid syksyinen aika2*; syysaika2*; h—en 
(på fr. när?) syksyiseen aikaan, -e|ting syys-käräjät (-ä8) -exposition syysnäyttely2. -fiske syyskalastus2, -flod 
syystulva. -flyttningsyysmuutto*, -frostsyyshalla2, -fruktsyysnedelmä. -himmelsyystaivas. -is syysjää. -jakt 
syysmetsästys2. -korn syysohra. -kväll syysilta2*, -kyla syyskylmä. -landskap syysmaisema. -lig -t syksyinen, 
syys-, lik -t syksyntapai-nen, syksyinen, -luft syysilma2; syksyinen ilma2, -marknad syysmarkkinat (-a8), -månad 
(september) syyskuu, -mörker syyspimeä8. -möte syyskokous2, -natt syysyö, -plöja syystää. -plöjning -en -ar 
syyskyntö*, -regn syyssade*, -råg syysruis*. 

hösträng -en -ar heinäluoko*, -laes*. 

höstjslask syyslika2*. -storm syysmyrsky. -stämma syyskokous2, -stämning syystunnelma, -tunne*, -så III tehdä 
syys- 

kylvö. -sådd syyskylvö, -säd syysvilja2. -säsong syys(huvi)kausi2*. -termin syys-lukukausi2*. -ting = hösteting. 
-utställning syysnäyttely2. -vete syysvehnä, -väder svysilma2, -syksy-sää. -växt syyskasvi3. hö|såte hcinäruko*. - 
säck heinäsäkki8*, böta 1.112 puida* nyrkkiä; heristää (åt ngn jklle). : 

höta 2.1 (rovor o. d.) paistaa2: (i hett vatten) hautoa*; h. på ngt (fig.) hautoa jtk. 

hö I tapp h ein ätukko *. -tj uga h einähanko * 

-täkt heinänteko*, -otto*, hö vja -n määrä, suhta*; över h—n ylenmäärin, (omåttligt) kohtuuttomasti, (vid adj.) 
(alltför) liian, -as III tulla; sopia* (ngn jkn); artighet h—es envar jokaisen tulee olla kohtelias; det h—es ett barn 
att lyda lapsen tulee totella; det h—es dig icke sinun ei sovi. hövding -en -ar päämies, (anförare) päällikkö2*; 
(styresman) hallitsija8, -e|döme maaherra-kunta*; hallituskunta*. hövisk -t säädyllinen; (städad) siivo; (passande) 
sopiva, sovelias, -het -en säädyllisyys8, siivous8; sopivaisuus8, hövitsman -mannen -män päämies, hövlig -t -are 
kohtelias, -äst adv. kohteliaimmin. -en kohteliaasti, -het -en -er kohteliaisuus8, hö|vålm hcinäruko*. -våg 




heinävaaka2*. -väder heinänteko-, heinätysilma2. -vindare -n = heinänkääntäjä8. -värde heinäarvo. -växt 
heinänkasvu. 

i. 

i 1. pron. (se gramm.) te (se gramm.). 

i 2. prep. 1) (om rum) (på fr. hvar?) -ssa (-ssä) (iness.); (på fr. hvart?) h—n (illat.); i rummet huoneessa; gå in i 
rummet mennä huoneeseen; så i kyrkan 

mennä kirkkoon, (besöka) käydä k ir - 

kossa; bladen i en bok kirjan lehdet; 

gå upp i sömmen ratketa saumasta; åsikt i en fråga mielipide asiaan nähden, asiasta; fönstret i rummet har 
spruckit huoneen ikkuna, ikkuna huoneesta on haljennut; slå ngn i huvudet lyödä 

jkta päähän; såra ngn i handen haavoittaa jkta käteen; 

2) (om tid) -na (-nä) (ess.); -lia (-lia) (adess.); det hände i sommar se tapahtui tänä kesänä; i år tänä vuonna; 

i veckan (denna vecka) tällä viikolla; (varje vecka) viikossa; i tid ajoissa; i min tid minun ajallani,- eläessäni; i 
regn sateessa, (under) satella; leva i 50 år (på fr. huru länge?) elää viisikymmentä vuotta; i tre dagar kolme 
päivää; i ett (oavbrutet) yhtä mittaa, yhteen menoon; i det samma (samtidigt) samalla; • 3) (i andrå uttryck) a) 
(tillstånd): trädet är i blomning puu on kukassa; vara i fara olla vaarassa; dricka i sin törst’ juoda jarfojssaan, (för 
att släcka) janoonsa; b) (förändringt slutmål): molnet upplöser sig i regn pilvi purkautuu sateeksi; sluta i en spets 
päättyä huippuun, huipulla; c) (delning): dela i två hös 
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att lyda lapsen tulee totella; det h—es dig icke sinun ei sovi. hövding -en -ar päämies, (anförare) päällikkö2*; 
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kohtelias, -äst adv. kohteliaimmin. -en kohteliaasti, -het -en -er kohteliaisuus8, hö|vålm heinäruko*. -våg 
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i 1. pron. (se gramm.) te (se gramm.). 
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spruckit huoneen ikkuna, ikkuna huoneesta on haljennut; slå ngn i huvudet lyödä 
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2) (om tid) -na (-nä) (ess.); -lia (-lia) (adess.); det hände i sommar se tapahtui tänä kesänä; i år tänä vuonna; 

i veckan (denna vecka) tällä viikolla; (varje vecka) viikossa; i tid ajoissa; i min tid minun ajallani,- eläessäni; i 
regn sateessa, (under) satella; leva i 50 år (på fr. huru länge?) elää viisikymmentä vuotta; i tre dagar kolme 
päivää; i ett (oavbrutet) yhtä mittaa, yhteen menoon; i det samma (samtidigt) samalla; • 3) (i andrå uttryck) a) 
(tillstånd): trädet är i blomning puu on kukassa; vara i fara olla vaarassa; dricka i sin törst' juoda jarfojssaan, (för 
att släcka) janoonsa; b) (förändringt slutmål): molnet upplöser sig i regn pilvi purkautuu sateeksi; sluta i en spets 
päättyä huippuun, huipulla; c) (delning): dela i tvåiak 
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idé 

delar jakaa kahteen osaan, en dikt i fyra sånger nelirunoinen runoelma; d) (klädsel): klädd i frack hännystakkiin 
puettu; hännystakissa; hännystakki yllään); gå i stövlar käydä saappaissa; 

e) (avseende), överträffa ngn i kunskaper olla jkta tiedoilta(an), tietojen (sa) puolesta etevämpi; *hava i lön olla 
palkkaa; få i ngn en god vän saada jksta hyvä ystävä; stark i armarna vahvakätinen; stor i mun suurisuinen; 

f) (sätt): i tre språng kolmella hyppäyksellä; i få ord muutamalla sanalla, muutamin sanoin; betala i guldmaksaa 
kuljassa, kullalla; i skaror laumoissa, laumoittain; i byalag kyläkunnittain; i korthet lyhyesti; i tusen exemplar 
tuhansin kappalein; i hundratal satoja, satamäärin; stanna i loppet pysähtyä juoksuun (sa); uppställa i rad asettaa 
riviin; dö i sjukdomen kuolla tautiin; 

g) (beskaffenhet) en bok i den stilen sentyylinen kirja; i finsk översättning suomalaisena käännöksenä; suomeksi 
käännetty (nä); ett hus i tre våningar kolmikerroksinen rakennus; blommor i alla färger kaikenväriset kukat; 
betala i kontanter maksaa käteisellä, käteisenä; fem mark i ersättning viisi ,markkaa korvausta, korvaukseksi; i 
det att (sålunda att) siten että; (konj.) juuri kuin; läsa i bok (innantill) lukea sisältä; i och för sig själv itsessänsä, 
itsensä puolesta; arbeta i trä tehdä puutyötä; falla i smaken olla mieleen. 

iakttag|a IV2 (giva akt på) tarkata*; (lägga märke till) panna merkille; (observera) huomioida; tehdä huomioita; 
(förnimma) huomata, havaita3; (efterleva, rätta sig efter) noudattaa* (jtk); ottaa* vaarin (jstk); (hålla sig till) 
pysyä (jnak, jssk); i lagens föreskrifter noudattaa lain määräyksiä; i. försiktighet noudattaa varovaisuutta; i. trohet 
pysyä uskollisena; i. en måttfull [-håll-a} n(3- ] {+håll- å}nB+) pysyä mal t il Ii sel la. kannalla, maltillisena; i. ett 
värdigt uppförande käyttäytyä arvokkaasti; (ådagalägga) osoittaa* arvokasta käytöstä; i. tystlåtenhet salata 



sanansa, -are -n = tarkkaaja4; huomioiden-tekijä2, -else -n -r huomio2, havainto2*; näkemys2; (-förmåga 
huomio-, havaintokyky*). 

ibland 1) prep. (jnk) joukossa, seassa; joukkoon, sekaan; mitt i. eder teidän joukossanne, keskellänne; ogräs i. 
vetet rikkaruohoja vehnän seassa, vehnässä; en i. tusen yksi tuhannen joukossa, 

tuhannesta; 2) adv. väliste, joskus, toisinaan, jolloinkulloin; i. . i. milloin . . milloin, väliste . . väliste. 

ibland|a I sekoittaa* (jtk jhk). -ning-en 

sekoitus2; sekaantuminen, iboende a. p. asuma; min i. gård asumani talo; talo, jossa asun. icke adv. en, et, ei, 
emme, ette, eivät (se gramm.); jag kommer i. (minä) en tule; de komma i. (he) eivät tule; du, han, de må i. 
komma ällös, älköön älkööt tulko; kom, kommen i. älä tule, älkää tulko! och han kom i. eikä hän tullut; icke 
någon ei kukaan; icke ngt ei mikään, mitään; jag (men) i. du minä, etkä sinä; är det i. sant eikö se ole totta? huru 
god är han i. kuinka hyvä hän on (kaan), kylläpä hän on hyvä; visst icke en, et, o. s. v. suinkaan; i. sällan (ofta 
nog) useinkin; i. ringa (betydlig) melkoinen; i. van (ovan) tottumaton4*; i. så litet (tämligen biycket) 
paljonlaisesti; jotenkin paljon; (till och med mycket) paljonkin, hyvinkin pai* jon; i. utan förtjänst (tämligen 
förtjänstfull) ansiokkaanlainen; i. såld (osåld) myymättä oleva; myymättä jäänyt; det blev i. gjort (ogjort) se jäi 
tekemättä. -existens olemattomuus3, id 1. -en-ar (zo.) säynävä, säynäs. id 2. -en se idegran, id 3.: en id (flit) 
uutteruus3, ahkeruus3; (livaktighet) vireys3, -as -(e)s -des -(i)ts viitsiä, ida = -an-or (strömvirvel) virrankoste. ide 
-t -n pesä. 

idé -(e)n -er aate*; (föreställning) käsitys2; (infall) päähänpisto; (nyck) oikku*; (tanke) ajatus2; (väsen) olemus2; 
han har ingen i. därom hänellä ei ole siitä mitään käsitystä; göra sig i. om ngt ajatella*, kuvitella* mielessään jtk; 
nu fick jag en i. nyt juolahti päähäni ajatus; höga i—er ylevät aatteet, aatokset. 

ideal 1) -et = (-er) ihanne*; 2) -t -are se idealisk, -bild ihannekuva, -isera I ihannoida, ihannella*. -iser ing -en 
ihannointa2*, ihantelu2. -isk -t ihanteellinen. -ism -en ihanteellisuus3,*aatteellisuus3, idealismi3, -stat 
ihannevaltio2. -ist -en -er idealisti3, ih anteli ja3; kaunosielu, -istisk -t ihanteellinen, idealistinen. -itet -en 
ihanteellisuus3, -människa ihanneihminen. -tillstånd ihannetila2. 

idéassociation -en -er (log.) mielleyhty-mys2; (med.) ajatusyhtymä.idé 
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idéeli -t aatteellinen: (andlig) henkinen; 

(upphöjd) ylevä, idé fattig -t köyhäaatteinen. idegran -en -ar (bot.) marjakuusi2, idékrets -en -ar aatepiiri3. idel a. 
ob. pelkkä*, (blott) paljas; (lutter) sula: tala i. osanning puhua pelkkää, sulaa valhetta; av i. nåd sulasta armosta; 
vara i. öra (fig.) olla pelkkänä korvana, kuunnella pystyssä korvin, idelig -t (idog) uuttera4; (oupphörlig) 
alituinen, alinomainen, -en adv. alituisesti, alinomaa, yhtenään, idé j likhet -en aateyhtäläisyys3. -lara aateoppi3*. 
identifierja I pitää* yhtenä, samana; yhtäläisentää*. -ing -en yhtenäpito*; yhtäläisennys2. identjisk -t yhtä oleva: 
sama(inen); (samstämmig) yhtäpitävä; identtinen; vara i. med ngn, ngt olla sama kuin jku, jk. -itet -en samuus3, 
samaisuus3: yhtäpitävyys3, identtisyys3; konstatera ngns i. todeta, todistaa jku samaksi henkilöksi; {-sibevis 
henkilötodistus2), idé i rik rikas-, runsasaatteinen. -rikedom aaterikkaus3. -sfär aatcpi iri3. -strömning 
aatevirtaus2, i det att konj. se under i 2, idévärld -en aatemaailma2. / idiom -et = (.-er.) murteellisuus3; (dialekt) 
murre*. 

idiosynkrasi -(e)n -er luontainen taipumus2; (antipati) vastenmielisyys3, idiot -en -er tylsä-, vähämielinen; (fåne) 
typerikkö2*. -anstalt tylsämielisten-kasvatuslaitos2. -isk -t tylsämielinen, -ism -en tylsämielisyys3; 
(språkegendomlig-het) kieliomituisuus3. idisslja I (även fig.) märehtiä*, -are -n 

» märehtijä3, -ing -en märehtiminen, idkja I harjoittaa* (ngt jtk); (hälla) pitää*; i. fiske kalastaa, -ande -t 
harjoittaminen. -are -n = harjoittaja4, -elig o. -eligen se idelig, ideligen, idog -t -are uuttera4, ahkera4, uuras, idol 



-en -er (avgud) epäjumala4, -atri -n epäjumalanpalvelus2, idoppa I kastaa2 (jhk). idrott -en -er (sport) urheilu2; 
(atletik) voimailu; (övning) haijoitus2; (sysselsättning) toimi2; (bragd) urotyö. -s|-arbctc urheilutvö. -s!art 
urhcilulaji3, -slfest urheilujuhla, -s|form urheilumuoto*. -s| förening urheiluyhdistys2. -sIförhållanden urheiluolot 
(-o), -s|idé urheiluaate*. -s|intresse urheiluhaiTastus2. -sj kandidat urheilukandidaatti3*. -s|krcts urheilupiiri3, - 
sjkung urheilu- 

kuningas*. -sjkunnig urheilu taitoinen, -s|lek urheiluleikki3*. -s|lig 4 urheilullinen. -s!litteratur 
urheilukirjallisuus3. -s'li v urheiluelämä, -sj magister urheilu-maisteri4. -s; man urheilija3, -siområde urheiluala2, 
-s organisation urheilujäijestö2. -s! park urheilupuisto, -sjplan urheilukenttä*, -s|plats urheilupaikka2*, -s| 
promotion urheilu vihkiäiset (-inen). -s|rekord urheiluennätys2. -s|sällskap urheiluseura2. -sitidning urheilulehti*, 
-s|tä vian urheilukilpailu2, -s! vän urheilun-ystävä. -s! värld urheilumaailma2. -s|-älskande urheiluahaiTastava. - 
siövning urheiluharjoitus2. idrypa IV6 tiputtaa* (jtk jhk). id vatten -ttnet virrankoste. idyll -en -er idylli3; 
(herdedikt) paimen-runo. -isk -t idyllinen, (ljuv) suloinen, ihana4, ifall konj. jos; jfr fall. ifråga|komma tulla 
kysymykseen, -ställa se ifrågasätta, -sätta asettaa* kysymyksen alaiseksi; (hemställa) jättää* ratkaistavaksi; 
(föreslå) ehdottaa*; (draga i tvivelsmål) epäillä; vara i—satt (i fråga) olla kysymyksessä, kyseessä, puheena, - 
varande a. p., kysymyksessä, kyseessä, puheena oleva; puheenalainen. 

ifrån prep. o. adv. (från det inre, om tid) -sta (-stä) (elat.); (från närheten, om berövande) -lta (-lta) (ablat.); i. 
kyrkan kirkosta, kirkolta; i. landet maasta, (landsbygden) maalta; jag kommer i. min bror tulen veljeni luota; i. 
morgon till kväll aamusta iltaan; i. den dagen räknat siitä päivästä lukien; dag i. dag päivästä toiseen, (för) päivä 
päivältä; vara i. förståndet olla järjiltään; taga i. ngn ottaa jklta; vara (skild) i. ngt olla erillään jstk; han är i. 
Finland hän on Suomesta (kotoisin); en händelse i. denna tid tämän-aikuinen tapaus; det gör varken till eller i. se 
ei paranna eikä pahenna; lägga i. sig laskea, panna luotaan; ett ord ifrån hans läppar sana hänepi huuliltaan; bliva 
i. sig joutua suunni -taan, järjiltään, (förtvivlad) epätoivoon; (vred) suuttua* silmittömästi; vara i. sig (tankspridd) 
olla hajamielinen; ko mm a i. ämnet poiketa* ainees-ta(an); falla i. (dö) kuolla (pois); vaipua* kuolon uneen; göra 
i. sig tehdä tehtävänsä; säga i. sanoa suoraan; växa i. sig (förlora sig) tulla rumemmaksi; i. att varo.i rik har han 
blivit fattig rikkaasta on hän tullut köyhäksi. 

C an nelin. Ruots.-suomal. sanakirja — 20ity 
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ifyll;a III täyttää*; (hälla full) kaataa3* täyteen; 1. vin kaätaa (laseihin) viiniä; i. en kolumn täyttää, (tillägga) 
lisätä sarako, »en täyttö*; lisäys2, iföl a. ob. tiine. 

iföra III: i. sig ngt pukeutua* jhk. igel -eln -lar juotikas*, iilimato*, igelkott -en -ar siili3, igen adv. (åter) taas; 
(tillbaka) takaisin; (ånyo) jälleen, uudelleen; (för andra gången) toistamiseen; (kvar) jäljellä, jäljelle; (till) kiinni; 
ummessa, umpeen; komma i. tulla jälleen, uudelleen, taitaisin; det är intet i. ei ole mitään jäljellä, tähteenä; lämna 
ngt i. jättää jtk jäljelle, tähteeksi; stänga i. en dörr panna ovi kiinni; såret gror i. haava kasvaa kiinni, umpeen; 
köpet går i. kauppa purkautuu; taga i. (återtaga) peruuttaa*; gå i. (om andar) kummitella*, -blåst a. p. umpeen 
ajautunut; ummessa oleva. -finna löytää*, -fordra vaatia*, periä takaisin, -frysa jäätyä* umpeen, -fylla (en grav) 
luoda umpeen; täyttää*, -fyllning umpeen-luonti*; täyttö*, -fådd -tt takaisin -saatu*, -gro kasvaa2, mennä 
umpeen; (gräsbinda sig) ruohottua*, nurmettua*. -grundad »at maatunut, -kasta (»fylla) luoda umpeen; (åter-) 
viskata takaisin, -känna tuntea* (ngt som ngt, ngn som ngn jk jksk, jku jkksi); han i—kände i honom sin far hän 
tunsi hänet isäkseen. -känn(e)lig -t tunnettavissa oleva, tunnettava; han är ej i. häntä ei voi (häneksi) tuntea, - 
känning tunteminen; (-s|tecken tuntomerkki8*). -lägga (tillsluta) panna kiinni; sulkea*; i. en åker heittää* pelto 
kesannoksi, nurmeksi, -lösa lunastaa takaisin. -mura muurata kiinni, umpeen, -murning kiinnimuuraus2. igenom 
se genom. 

igen|skaffa hankkia*, toimittaa* takaisin. -skotta luoda umpeen, -snöad -at lumen tukkima, ummessa oleva, -sopa 
lakaista4 umpeen; (fig.) (utplåna) hävittää*, poistaa, -sopning umpeenla-kaisu2; hävitys2, -stoppa tuketa*, 




tukkia* (umpeen), -stänga panna kiinni; (med regel) panna salpaan, -stängning kiinnipano, -salpaus2, -sända 
lähettää* takaisin, -taga ottaa* takaisin, -täppa se igenstoppa, -växa kasvaa2 umpeen, -yra tuiskuttaa* umpeen; 
vara i—yrd olla ummessa. 

ignorjant -en -?er tietämätön4*, -era I olla tietämättä; (ej uppmärksamma) jättää* huomioon ottamatta; det kan 

man i. siitä ei tarvitse olla tietävinään, millänsäkään; sen voi jättää huomioonottamatta. 

gångsätt ja (se sätta V) panna käymään, käyntiin, -ning -en käyntiinpano. ihjäl adv. kuoliaaksi, hengiltä; slå i. 
lyödä kuoliaaksi; frysa, svälta i. kuolla viluun, nälkään; skratta i. sig (fig.) nauraa kuollaksensa; arbeta i. sig 
tappaa2* itsensä työllä; bita i. purra kuoliaaksi, hengiltä, -biten -et -na kuoliaaksi purtu*, -frysa paleltua* 
kuoliaaksi; kuolla viluun, -krama rutistaa kuoliaaksi, hengiltä, -osa tappaa2* häkään; i—d häkään kuollut; bli i— 
d kuolla häkään, -skjuta ampua* kuoliaaksi, hengiltä, -skrämma peloittaä* kuoliaaksi; bli i—skrämd kuolla 
peläs-tyksestä. -slå lyödä kuoliaaksi, hengiltä. -sticka pistää kuoliaaksi, hengiltä. 

ihop adv. yhteen, kokoon; yhdessä, koossa; det går icke i. se ei käy, sovi yhteen. 

ihåg adv. se under håg. -komma muistaa, ihålig -t onsi2*, ontto*; i. röst (fig.) kolea4 ääni; i—a ögon (fig.) 
syvään vaipuneet silmät; i—a kunskaper hatarat, (ytliga) pintapuoliset tiedot, -het -en -er onttous8; (konkr.) 
ontelo2, kolo; (fig.) hataruusS, pintapuolisuus3, ihåll|ande a. p, lakkaamaton4*, yhtämittainen; kestävä; vara i. 
jatkua, kestää (kauan), -ig -t -are (ihärdig) uuras, uuttera4; (seg) sitkeä8; (oförtruten) väsymätön4* (med ngt 
jssk); (ihållande) lakkaamaton4*; (-het -en uuraus3, uutteruus8, sitkeys8; väsymättömyys3; -t adv. uuraasti o. s. 
v.; lakkaamatta), ihäkta I panna hakasiin, ihäll|a III kaataa8* (jhk jtk). -ning -en kaato*, (ifyllning) täyttö*, 
ihäng|ande se ihållande, -sen -et -na hellittämätön4*. 

ihärdig -t -are uuras, uuttera4 o. s. v.; se ihållig. -het -en uuraus8, uutteruus8 

0. s. v.; se ihållighet. -t adv. se ihålligt. 

ikalv a. ob. tiine, ijoas adv. äsken. 

ikläda III pukea* (i ngt jhk); i sig pukeutua* (jhk); (fig.) (åtaga sig) ottaa*; (förbinda sig) sitoutua* (ngt jhk); i. 
sig ansvar för ngt ottaa vastatakseen jstk; 

1. sig en förbindelse' sitoutua*; i. sig borgen ottaa taatakseen, ruveta* takaajaksi; sitoutua takuuseen. 
i|kring se omkring, -kull jfr kull. iktyolog -en -er kalatieteilijä2, iktyologi3. -i -n kalatiede*.il 
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il -en -ar (storm-) puuska, -a 1.1: det i—r i luften tuulee vihaisesti; det i—r i tänderna vihlaisee, vihloo hampaita, 
il|a 2.1 (skynda) kiitää2*, rientää*, -bud pika-, lento viesti8; (om pers.) pika-lähetti3*; sananlennättäjä3. -fart 
pika-, riento vauhti3*, -gods pikatavara3; (-ex p editio n p i k ata v ara- to i m i s to 2). ilass|a I panna kuorma (jhk); 
kuorma ta. -are -n = kuormaaja4, -ning -en -ar kuormaus2. . 

ilast|a I lastata, -are -n = lastaaja4, -ning 

-en -ar lastaus2, iliad -en iliadi3. 

illa adv. komp. väine superi, värst pahoin, pahasti; (dåligt) huonosti, kehnosti; handla i. tehdä pahasti; göra ngn i. 
tehdä pahaa jklle; göra sig i. (skada sig) vahingoittaa* itseänsä; tala i. om ngn puhua pahaa jksta; gå i. åt ngn 
pahasti, kovasti morkkailla jkta; i. uttyda selvittää pahoin päin, (orätt) väärin; må i. voida pahoin; höra, se L 
kuulla, nähdä huonosti; (vara lomhörd, närsynt) olla huonokuuloinen, vähänäköinen; lukta i. haista pahalta, 
pahalle; se i. ut näyttää pahalta, (vara ful) olla ruma; i. klädd huonosti puettu; huonoissa vaatteissa oleva; i. 
beryktad huonossa maineessa oleva; huonomaineinen; han är i. omtyckt hänestä ei ollenkaan pidetä; i. till mods 
pahoilla(nsa); pahoillensa); i. till freds (missnöjd) tyytymätön4*; det går honom i. hänen käy pahasti, huonosti*; 
(fam.) paha hänet perii; det står i. till med honom hänen on huonosti laitansa; taga i. vid sig tulla pahoilleen, 




panna pahakseen; i. sjuk (svårt) kovin, kovasti kipeä, - faren -et -na (förskämd) pilaantunut, -luktande a. p. 
paha(n)hajuinen, -mående 1) -t pahoinvointi3*; huono vointi3*; 2) a. p. pahoin voipa*, huonovointinen, -sinnad - 
at ilkeämielinen, pahansuopa*, -smakande a. p. paha(n)makuinen. 

Ula tiv -en -er (spr.) sisätulento2*, illatiivi3. 

ul|bragd o. -dåd ilkityö, -teko*. 

illegjal -t -are laiton4*, epälaillinen. -alitat -en laittomuus3, epälaillisuus3. -itim -t epälaillinen; (oäkta) 
avioton4*. 

iller se hiller. 

iU|fundig se illistig, -fänas I kiivailla; itsepintaisesti tavoitella* (att bliva ngt päästäkseen jksk; efter ngt 
saadakseen jtk). -grepp vilpinteko*; (intrig) juoni2, (vulg.) konnankoukku*, ogärning ilki-fyö; paha2 teko*; (- 
s|man pahantekijä2). 

illiberal -t -are ahdasmielinen; (konservativ) vanhoillinen; (intolerant) suvaitsematon4*; (snål) saita2*; (ogin) 
tyly; (sträng) ankara4. -itet -en ahdasmielisyys3; vanhoillisuus3; suvaitsemattomuus3; saituus3; tylyys3; 
ankaruus3, illistig -t -are kavala4, ilkeä juoninen, ilkeä3, -het -en -er kavaluus3, ilkeäjuo-nisuus3, ilkeys3, 
illitterat a. oppimaton4*; lukematon4*, illmarig -t -are pahajuoninen, -sisuinen; (skälmaktig) viekas*, 
veitikkamainen. -het -en pahajuonisuus3, -sisuisuus3-viekkaus3, veitikkamaisuus3, illojal -t -are lainvastainen; 
iuojaaiinen; (om pers.) lainkuulematon4*; (ej välsinnad ) vilpillinen; (trolös) uskoton4*; (oredlig) epärehellinen, 
-itet -en lainvastaisuus3; lainkuulemattomuus3; vilpillisyys3; uskottomuus3; epärehellisyys3 

illlparig se illmarig, -slug se illistig; 

(ränkfull) juonikas*; (-het -en se illis-tighet; juonikkuus3), -tyckt a. p. pahoillaan oleva; vara i. över ngt olla pa- 
hoilla(an) jstk; pahoitella* jtk; bli i. tulla pahoille(en); göra L pahoittaa* (jkn mieltä); (-het -en mielipaha2; paha2 
mieli2). 

illudera I laskea leikkiä (jstk); ivata, illumin|ation -en -er juhlavalaistus2; (färgläggning) väritys2, -era I valaista4 
juhlatulilla; illuminoida; (mål.) värittää*. -ering -en se illumination. illus|ion -en -er harhahavainto2*; 
harhaluulo; (synvilla) harhanäkö*; (inbillning) kuvittelu2; (falsk förhoppning) turha, (gäckad f.) pettynyt toivo; 
(konst.) toiviokuva. -orisk -t hairahduttava, pettävä; (fruktlös) tyhjä, joutava; (skenbar) näennäinen; göra i. tehdä 
tyhjäksi, illustijation -en -er (förklaring) selitys2; (bild) kuva; (förhärligande) kaunistus2, -era I (belysa) 
valaista4; (förklara) selittää*, selvittää*; (förhärliga) kaunistaa; (giva glans åt) antaa2* loistoa (jllek); kirkastaa; 
(göra ryktbar) tehdä kuuluksi; (förse med bilder) varustaa kuvilla; kuvittaa*; kuvata; i—d tidning kuvalehti. 

ill I vilja pahansuonti3*, -suopuus3; kade-mielisyys3; (elakhet) ilkeys3; häijyys3, -villig pahansuopa*; ilkeä3, 
häijy (mot ngn jklle). illyrisk -t illyrialainen. ilmarsch -en -er pika-, rientomarssi3, ilning -en -ar vihlaus2. 
ilsamtal -et = pikapuhelu2.ils 
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ilskja -n kiukku*, äkä*; i i—n kiukuissahan), äkäpäissä(än). -as I kiukutella*, kiukkuilla; (om sår) äityä*, -e|full 
se ilsken, -en -et -narc kiukkuinen, äkäinen; (arg) vihainen, -enhet -en kiuk-kuisuus3, äkäisyys3; i sin i. 
kiukuissaan, äissään, äkäpäissään. -na: i. till äityä*. 

il|svar pikavastaus2, -telegram pika- 

sähkösanoma. -tåg -et = pikajuna; {-s I fart pikajunan vauhti3*). iläggja (se lägga V) panna (jhk); (boktr.) alistaa, 
-are -n = alistaja4, -ning -en sisäänpano: alistus2, imagin|ation -en -er (föreställning) käsitys2; (förmodan) luulo; 
(inbillning) kuvittelu2; (fantasi) mielikuvitus2; (inbillningskraft) kuvittelu voima, -är -t (inbillad) luuloteltu2*, 
luuloperäinen; luulo-; (ogrundad) perätön4*: (tom) .tyhjä; (skenbar) näennäinen; (mat.) imaginaarinen, imbad -et 
= löyly-, höyrykylpy*. imit |abai -t jäljiteltävissä (oleva), -ation -en -er mukailu2, jäljittely2, -ativ -t jäljittelevä, - 



atör -en - er j älj ittelij ä2. -era I mukailla; (efterapa) jäljitellä*, matkia. 

i mm ja 1. -n höyry, huuru; (på ytan av ngt) hiki*, -a 2.1 höyrytä, huuruta; hiestyä; det i—r på fönstret ikknna on 
hiessä, tulee hikeen, immanent a. oloperäinen, immanentti-nen; (om Gud) maailmassa elävä, oleva, immateriell -t 
henkioloinen, -peräinen, immatrikuleija I kirjoittaa* nimikirjaan; matrikuloida; (inskriva) sisään-kirjoittaa*. -ing 
-en matrikuloiminen; sisäänkirjoitus2. 

immaturitet -en kypsymättömyys3. immediat a. välitön4*, immensurabel -elt -la mittaamaton4*, 

mitaton4*, immeijbadd o. -fort adv. yhtenänsä, alinomaa, lakkaamatta, immig -t -are höyryinen, huuruinen; 

hiessä oleva, hikinen; f fr. imma. immigijant -en -er maahanmuuttaja4; (nykomling) tulokas*." -ation -en 
maahanmuutto*. -era I muuttaa* maahan, imminent a. lähestyvä; uhkaava, immission -en (fur.) sijoitus2, 
imissioni3. immobil-t liikkumaton4*; (fast) kiinteä3, -ier pl. kiinteä3 omaisuus3; kiinteistö, -itet -en 
liikkumattomuus3, kiinteys3, immoderat -are kohtuuton4*, -ion -en kohtuuttomuus3, immodest a. 
ujostelematon4*, häpeämät ön4*; (djärv) rohkealuontoinen. 

immoralisk -t epäsiveellinen, -itet -en epäsiveellisyys3. immortell se eternell, immun -t (med.) 
vastaanottamaton4*. -itet -en vastaanottamattomuus8; (undantags f rihet) erikoisvapaus8; (frihet) vapaus3, 
immutabel -t muuttumaton4*, impassabel -t pääsemätön4*, impedans -en (elektr.) tulos vastus2, impedanssi3. 

impediment -et = (-ert (lantm.) arvoton4* maa; joutomaa; (hinder) este. imperativ -en -er (gr.) käskytapa2*, 
imperatiivi3, -form imperatiivimuoto*, -isk -t käskevä, imperator -n -er imperaattori4; (överbefälhavare) 
ylipäällikkö2*, imperfekt -et - (-er) o. imperfektum A -ta (gr.) entiskestämä. kertoma, imperfekti3. 

imperial 1) -t (kejserlig) keisaiillinen; (storartad) suurenmoinen; (ståtlig) uhkea4, komea4, upea4; 2) -en -er 
(guldmynt) imperiaali3; (tronhimmel) kunnia tai vas; (boktr.) imperiaali3. -format irnperiaalikoko*. -ism -en 
keisarivalta2*; (envälde) yksinvalta2*, -ist -en -er keisarillismielinen; yksinvaltainen; imperialisti3. -istisk -t 
keisaiillis-, yksin-valtaismielinen. -stil imperiaalikirja-sin3. -kirjain3, -paino, -säng suuri2 vetosänky*. -upplaga 
imperiaalipainos2, suurkokoispainos2. imperiell -t keisaiillinen, keisarin (gen.), impersonell -t persoonaton *; 
henkilö-tön4*. 

impertin|ens -en -er (oförskämdhet) hävyttömyys3; (förmätenhet) julkeus3; (näsvishet) nenäkkyys3; 

(påflugenhet) tungettelevaisuus3. -ent -are hävytön4*; julkea4; nenäkäs*; tungetteleva, imponera I (göra intryck) 
tehdä valtava, suurenmoinen vaikutus; vaikuttaa* valtavasti (på ngn jkh); (ingiva aktning) herättää* kunnioitusta 
(jkssa). impopul|aritet -en (yleisön) epäsuosio2 (ngns jkta kohtaan); suosionpuute*; (svårfattlighet) kankea-, 
vaikeaymmär-teisyys3. -är -t 1) (yleisön) epäsuosiossa oleva; han är i. hänellä ei ole yleisön suosiota; 2) 
(svårfattlig) kankea-, vaikeaymmärteinen. import -en (maahan)tuonti3*. -affär tuon-tiliike*. -artikel 
tuontitavara3, -avgift tuontimaksu, -belopp tuontimäärä, -era I tuoda, tuottaa* maahan, -förbud tuontikielto*, - 
handel tuontikauppa2*, -handlande tuontikauppias. -licens tuon-imp 
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tilupa*. -rätt tuontioikeus3, -rörelse luontiliike*. -summa tuontisumma. -taxa tuontitaksa2. -trafik 
tuontiliikenne*, -tull tuontitulli3, -vara tuontitavara3, -värde tuontiarvo, -ör -en -er maahantuoja, -tuottaja4: 
tuontikauppias. imposant -are kunnioitusta • herättävä; mieltävaltaava: (storaitad) valtava, suurenmoinen, 
(praktfull) uhkea4, impotens -en kykenemättömyys3, impregnerja I kyllästää (med ngt jllak); ( genomdränka) 
liottaa* (jssk). -ing -en kyllästys2; liotus2, impressaiio -on -er välitys-, toimimies, impressaari2. impression I is 
m -en tunnelma-, tuokio-taide*, -ist -en -er tunnelma-, tuokio-taiteilija3, imprimatur: ett i. painolupa*. 
improbabel -t epätodennäköinen, improbeija 1 olla hyväksymättä; (fam.) reputtaa*, -ing -en reputus2. 
improduktiv -t epätiiottelias, tuottamaton4*; (onyttig) hyödytön4*, -itet -en epätuotteliaisuns3, 
tuottamattomuus3; hyödyttömyys3. 

impromtu -t -n kohtipäisteelmä, -tekele; kohtipäinen runo, puhe; '(infall) päähänpisto; (mus.) impromtu. -vers 




tuo-kioruno. 


improvis|ation -en -er kohtipäis-, tila-päisluoma, -tekele, -teelmä. -atör -en -er kohtipäis-, tilapäispuhuja4, - 
runoilija3 o. s. v. -era I sepitellä* valmistelematta: (i hast anordna) tuotapikaa laittaa3*, hommata, impuls -en -er 
virike*, elvyke*: (påstöt) sysäys2; (med.) kiihoitin3*; (motiv) vaikutin3*; (väckelse) heräte*, herätys2, imputp- 
bel -elt -la syyntakeinen. in adv. sisään, sisälle; -h—n (Ulat.); gå in i huset mennä huoneeseen; taga in medicin 
ottaa lääkettä; kom in tule sisään, sisälle! den tanken föll mig in se ajatus johtui mieleeni; gå in genom dörren 
mennä ovesta sisään; långt in i landet kaukana sisämaassa; kauas sisämaahan; långt m på dagen isoon päivään; 
långt in på natten myöhään yöhön; dra in seglen vähentää* purjeita; dra in på staten vähentää* menoja(an); fä in 
penningar saada rahoja; segla in (förtjäna; på sjöfart) ansaita3 purjehduksella; gå, träda in (taga sin början) 
alkaa2*: år ut och år in vuodesta toiseen, vuosi. vuodelta, (utan avbrott) yhtä piiätä; gå in till sig (i sitt rum) 
mennä huoneeseensa, inackordlent -en -er täyshoitolainen, -pi- 

tolainen. -era 1 (ngn hos ngn) toimittaa* (jku) täyshoitoon (jkn luokse i; vara i—d hos ngn olla jkn (luona) 
täyshoidossa. -ering 1) -en täyshoito* -pito*; 2) -en -ar (täys)hoitolainen. inadekvat a. vastaamaton4*, 
inadvertens -en -er epähuomio2, inaktivitet -en toimettomuus3, inalles adv. (kaiken) kaikkiansa, inand|as I 
hengittää* (sisäänsä); vetää* keuhkoihin (sa), -ning -en -ar sisään-hengitys2. 

inlarbeta: väl inarbetad hyvälle kannalle saatu*; hyvään kuntoon saatettu2*. -assistera (sj.) auttaa3* satamaan. 
inaugurera I (inviga) vihkiä*; (införa) 

oitaa* käytäntöön, ini avel umpisiitos2. -begrepp -et yh tee iikasi fys2; (innehåll) sisällys2; (helhet) 
kokonaisuus3; (omfång} ala2, piiri3; med i. av allt detta kaikki tämä yhteen käsitettynä, luettuna, -begripa 
(innehålla) sisältää*; (innefatta) käsittää*; i. i (medräkna) lukea* (jhk)', detta i~ er allt tämä sisältää, käsittää 
kaikki; i köpet i—.s ej inventarier kauppaan ei lueta, ei sisälly (höra ej) ei kuulu irtaimisto; kostnaderna ej i—pna 
kustannuksia mukaanlukematta; i—en i ngt (fördjupad) syventynyt jhk, (upptagen av) kiinni jssk. inberäkjna I 
lukea* mukaan; ottaa* lukuun; 'i—t siihen luettu(i)na, lukien, -ing -en lukuunotto*. inberätta I antaa2*, lähettää* 
kertomus, ilmoitus (ngt jstk); kertoa*, ilmoittaa* (jk); i. sakens förlopp ilmoittaa asian meno. miten asia oli. 
inbespaija I säästää, -ing -en -ar säästö, inbetal a [se betala) maksaa2, suorittaa*. 

-ning -en -ar maksu, inbillla 1 uskotella*, luulotella* (ngn ngt jklle jtk); i. sig kuvitella*, kuvailla mielessänsä; 
(tro) luulla; han i—r sig vara lärd hän luulee olevansa, on olevinaan oppinut; i—d uskoteltu o. s. v.; (ogrundad) 
perätön4*, (fåfäng) turha, (tom) tyhjä; i—d farhåga turha, tyhjä pelko, -ning -en -ar kuvittelu2; turha luulo; 
luulottelu2; haave, (fantasi) mielikuvitus2; (förmodan) luulo; s | foster houre-, luulokuva; haave; [- 
mielikuvituksen luoma; -s|förmåga kuvittelukyky*: -s|kraft kuvitteluvoima; (fantasi) mielikuvitus2; -s|sjuk 
sairasluuloinen, luulosairas; -sisjuka sairasluuloi-suus3, luulotauti3*], inbilsk -t -are omahyväinen; 
olevina(nsa)inb 
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oleva; (högdragen) ylpeäluontoinen; han är i. hän on jtk olevinansa, luulee jtk olevansa, -het -en omahy\aisyys8; 
yl-peäluontoisuus3. 

inbindja IV4 sitoa*; låta i. sidottaa*. 

-ning -en sidonta3*, inbiten -et -na (inrotad) juurtunut; (durkdriven) piintynyt; (färhärdad) paatunut. 

inbjud|a IV3 kutsua, pyytää* sisään; (bjuda) kutsua, pyytää* (jhk); i. till aktieteckning kutsua osakkeita 
merkitsemään; i—en gästkutsuttu vieras, kutsuvieras; i—nde (lockande) houkutteleva, (trevlig) hauska2, 
(angenäm) miellyttävä, -are -n = kutsuja4, pyytäjä3. -ning -en -ar kutsu; (uppmaning) kehoitus2. 

inbland! a I sekoittaa*; panna sekaan ii ngt jhk); i. sig sekaantua*; sotkeutua*; vara i—d i ngt olla sekaantunut, 
sotkeutunut jhk; (med om) olla mukana jssk; i—d med ngt jnk sekainen, -ning -en -ar sekaantuminen, 



sekaannus2; med i. av ngt jnk sekainen, in blanko: fullmakt in b. avoin3 valtakirja. 

inblick -en -ar (kännedom) tieto*-, (nys) vihi3; han har en liten i. i detta hänellä on tästä vähän tietoa, vihiä; hän 
on tässä vähän perillä; få en i. i ngt saada tietoa jstk, (komma in) päästä4 jnk perille; päästä (jnk verran) 
tutustumaan jhk. 

inbogsera I hinata (jhk). inbringa (se bringa V) (avkasta) tuottaa*, antaa2*; i—nde tuottava, tuottoisa, tuottelias, 
inbrott -et = (sisään)murto*; (begynnelse) t-ulo; göra i. hos ngn murtautua* jkn huoneeseen, taloon; vid vinterns 
i. talven tullen; vid mörkrets i. pimeän tullen; illan pimetessä, -s|försäkring murtovakuutus2, -sjstöld 
murtovarkaus3. -sltjuv murtovaras*, inbryta IV6 tunkeutua* (jhk); (påkomma) yllättää*, tulla; (begynna) 
alkaa2*; (nalkas) olla tulossa; fienden i—er vihollinen tunkeutuu, hyökkää, k ark aa maahan; skymningen inbröt 
hämärä yllätti (jkn), tuli, alkoi; då mörkret inbröt pimeän tullen. 

inhränn|a III polttaa* (jhk, jnnek); bliva inbränd i ngt palaa2 jhk. -ing -en sisäänpoltto*. 
inbunden -et -nare (förbehållsam) umpi-, salamielinen. -het -en umpi-, salamie-lisyys3. 
inbura I panna häkkiin, koppiin. 

'inburen -et -na sisäänkannettu2*. in|byggarc -n = asukas*, asujain3. 

-byggd -ggt rakennuksien ympäröimä, inbylta I kääriä (jhk), inb yra se inpyra. 

inbädd|a I peittää* (i ngt jhk); (med.) upottaa*; i—d peittynyt; (jnk) peitossa oleva, peittämä, -ning -en pei- 
täntä2*. 

inbäija IV5 kantaa2* (sisään, jhk).-(n)ing 

-en sisäänkanto*. t inbärg|a I korjata, -ning -en korjaus2, inbördes 1) a. ob. keskenäinen; i. testamente 
keskenäinein testamentti; i. krig (inhemskt) sisällinen sota; 2) adv. kesken ä(nsä). 

in casu: kussakin (erikois)tapauksessa; 

(kunkin) tapauksen mukaisesti, incitiament -et = (-er) kiihoke*, -era I kiihoittaa*. in coipore kuntana (ess.), 
indefinit a. (spr.) epämääräinen, indefi-niitti-. 

indeklinabel -t taipumaton4*, indel ja (se dela) jakaa2*; jaoit taa*; indelt jaettu; (jur.) palikaksi annettu2*; indelt 
militär ruotu-(sota)väki. indelikat a. arastelematon4*; (ofin) epä-hieno. 

indelning -en -ar t) jako*; jaoitus2; i. i grader pykäläjako*; 2) (kam.) vero-palkka2*; (mil.) riiotujako*. -s|grund 
jakoperustus2. -s| hemman veropalkka-talo. -s|metod jakotapa2*, -s|tagare -n — vero palkan-saaja, -s|verk (kam.) 
veropalkkalaitos2; (mil.) ruotujakolai-tos2. 

indelt se under indela, indemnitet -en vastuunpäästö. independent a. (oavhängig) riippumaton4*. 

index -en (förteckning) luettelo2; (register) aineisto2, nimistö2; frpatj indeksi3; (tekn.) osoitin3*, -tal 
indeksiluku*. 

indian -en -er indiaani3. -hövding in* 

diaanipäällikkö2*. -krig indiaanisota*. -område indiaanialue. -sk -t indiaani-lainen. -ska -an -or indiaaninainen. - 
stam indiaaniheimo. -tjut indiaani-kil junta3*, indic|era I (angiva) osoittaa*; (utvisa) näyttää*, indikoida3, - 
ie|bevis aiheto-distus2, -ium -iet -ier (antydning) vihjaus2, (tecken) merkki3*, tunnusl2; (anledning att 
misstänka) epäluulonaihe; (jur.) todistusaihe, (bevis) todiste, indier -en = indialainen. indifferent -are 
välinpitämätön4*; (väck*ind 
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lande) horjuva, häilyvä; (obestämd) epämääräinen; (kem.) tehoton4*; ställa sig i. gentemot ngt asettua välinpitä* 
mättömälle kannalle jnk suhteen, -ism »en välinpitämättömyys8 o. s. o. indigestion -en ruoansulatus-häiriö2, 





indigenatsrätt -en syntyperäoikeus8. indign|ation paheksumus8, mielipaha2, -harmi3; (förtrytelse) närkästys2, 
suuttumus2. -erad -at pahoillaan oleva; närkästynyt, suuttunut; vara L olla pahoillaan; bliva i. tulla pahoilleen; 
panna pahakseen; närkästyä*, suuttua*. 

indigo -n indigoväri8 -blått indigosini. 

-färg indigoväri8. -lösning indigoliuos2. indik|ation -en -er osoitus2, viittaus2, -ativ -en -er (gr.) tositapa2*, 
indikatiivi8. -ator -n -er osoittaja4, indikaattori4. -era se indioera. indirekt a. (medelbar) välillinen; (gr,t log.) 
epäsuora, -e adv. välillisesti, indisk -t indialainen. indiskret -are (ogrannlaga) epähieno; (obetänksam) 
varomaton4*; (oblyg) ujostelematon4*, arastele maton4*, -ion -en -er epähienous8 varomattomuus8 o. s. v. 

indisponerad -at (ohågad) haluton4* (för ngt jhk); (ej i stämning) huonolla tuulella oleva; (ej vid k ratter) voimis- 
sa(an) olematon4*; (opasslig) pahoin-voipa*, -vointinen; sångerskan var i. laulajatar ei ollut laulutuulellaan, 
«voimissaan; laulajan ääni ei ollut kunnossa. 

indisponibel -elt -la käytettävissä olematon4*. 

indisposition -en -er haluttomuus8; pa-hoinvointisuus8. 

individ -en -er yksilö2, (person) henkilö2; (om sak) kappale, -uaiisera I yk-silöllistää; i-~s yksilöllistyä, -ualitet - 
en -er yksilöllisyys8, indi vidualisuus8; (personlighet) persoonallisuus8; (egendomlighet) omituisuus4, -neil -t 
yksilöllinen, persoonallinen, omituinen; (särskild) erityinen; (enskild) yksityinen. 

indoeuropeisk -t indoeurooppalainen, indol|ens -en (okänslighet) tunteetto-muus8, tylsätunteisuus8; (slöhet) 
tylsyys8; (likgiltighet) välinpitämättömyys8; (lofhet) velttous8, -ent a. tunteeton4*, tylsätunteinen; tylsä; 
välinpitämätön4*; veltto*; (med.) (om sår) kivuton4*. 

indoss|abel -t siiiTettävä, -ament -t s» (-er) (vekselin)siirto*. -ant -en -er (vek- 
selin siirtäjät mf *m -er siirronsaaja, siirrätti8*, -era I mrVåä*. 

indrag|a IV2 vetää* (sisään, jhk); (införa) viedä, saattaa3*; (inkassera, krä* va) periä, velkoa*; (återbringa) 
palauttaa*; (låta upphöra) lakkauttaa*; (återtaga) peruuttaa*; (göra inskränkning i) vähentää*, niukentaa*; i. luft 
genom näsan vetää ilmaa nenäänsä; (inandas) hengittää* (ilmaa) nenän kautta; i. seglen vetää purjeet kokoon; i. i 
ett sällskap viedä/ tuoda, saattaa seuraan; i. sina fordringar periä, velkoa. (uppsäga) sanoa irti saatavansa; L till 
kronan palauttaa, peruuttaa, (konfiskera) ottaa* valtiolle; i. ett ämbete, en tidning lakkauttaa jk virka, 
sanomalehti; i. en del av lönen vähentää osa palkasta, niukentaa palkkaa; i—s i det politiska livet (inblandas) 
sekaantua*, sotkeutua, (komma sig in) joutua* valtiolliseen elämään, -en -et -na (sparsam) säästeliäs; (nj%gg) 
niukka2*; (enslig) yksinäinen; (-het -en säästeliäisyys3; niukkuus8; ' yksin äi-syys8), -et adv.: leva i. elää 
säästellen, niukasti, yksikseen, -nitig -en -ar veto*; vienti3*, saatto*; perimys2; palautus2; lakkautus2; 
vähennys8, niukennus2; jfr indraga; s|makt i akkau ttamis val t a2*; -s! stat lakkautusluokka*, -palkka2*; 
lakkautuspalkkasääntö*; ställa pA L asettaa lakkautuspalkalle; (fig.) [-asettaa niukemmalle (elannolle); leva på i. 
elää lakkautuspalkalla, (fig.) [-niukem-masti].-] {+niukem- masti].+ ] 

indriv|a IV1 (fösa in) ajaa2 (sisään, jhk); (slå in) lyödä (sisään, jhk); (fig.) (kräva) periä; (samia) kerätä; 

(uppbära) kantaa2*, -ning -en -ar ajo, lyönti8*, perimys2; (uppbörd) kanto*. 

indryp|a IV8 tiputtaa* (jhk). -ning -en -ar tiputus2. 

indräktig -t -are tuottava, tuottelias; hyvätuloinen, tuloisa; (lönande) kannattava; (fördelaktig) edullinen, -het -en 
tuottavuus8; kannattavaisuus8; edullisuus3. 

indränk|a 112 kastaa2, upottaa* (jhk). -ning -en -ar kasto, upotus2. 

indukt|ion -en -er (fys.) herätys2, in-duktsioni8; [«*{ apparat induktsionikone, -laite*; -s|bevis (log.) 
induktiivinen todistus2] A -iv -t yleistävä, induktiivinen. -or -n -er (fys.) induktori8, herättäjä8. 

indulg|ens -en myöntymys2; (avlat) ane,312 
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-ent a. myöntyväinen, myötämielinen, (flat) nolo. in duplo adv. kaksittaisin, kaksinaisesti, kahdenkertaisesti; 
kahtena /kappaleena!. 

indurabel -elt -la kestämätönl*, industri -(e)n -er teollisuus3, -alster teollisuustuote*. -arbetare teol] isuustyö- 
mies. -ell -t teollisuus-; teollinen; i—t företag teollisuiishanke. -gren tcollisuudcnhaara2. -idkande a. p. 
teollisuutta haijoittava, -idkare teollisuuden!) ar-joittaj&4; (fabrikant) tehtailija3, -land teollisuus-, tehdasmaa. - 
lotteri teolli-suusarpajaiset (-inen). -magasin teolli-suuskauppa2*. -riddare keinottelija3, -skatt teollisuus vero. - 
skola teollisuus-koulu. -utställning t noll isuusn äy 11 ely 2. -varor pl. teollisuustavarat (-a3), indämlma III 
salvata*, sulkea* tokeella, padolla; toeta*, padota*, -ning -en -ar patous2. ineffektiv -t tehoton4*, inemot prep. o. 
adv. (hell nära) (jnk) lähellä, -Ue, likitienoolla; (ungefär) noin; (i det närmaste) lähemmäksi, lähes; (nästan) 
melkein; i. staden kaupungin lähellä; i. aftonen illan suussa; i. middagen puolipäivän rinnassa, rintaan; i. 
trehundra noin, lähes kolme sataa; kolmeen sataan, inertie -n (fys.) jatku vaisuus3, inessiv -en -er (gr.) 
sisäolento2*, inessiivi3. 

inevidjens -en epäselvyys3, -ent a. epäselvä. 

inevitabel -t välttämätön4*, inexakt a. epätarkka2*: (felaktig) virhccllincn, (oriktig) väärä, infall -et = 1) (inbrott 
med härsmakt) maahanhyökkäys2, -karkaus2; 2) (plötslig tanke) päähänpisto; (mielen)puuska; (nyck) oikku*; 
(fyndigt yttrande) sana-sutkaus2; han fick det i—et hänelle, hänen juolahti, pälkähti, pisti se päähänsä. -a IV2 
(om fiende) hyökätä*, karata* (maahan, jhk); (inträffa, hända) sattua* tapahtua*; (inbryta) tulla, (överraska) 
yllättää*; (taga till ordet) puuttua* puheeseen, (vulg.) tokaista4; i. på ngn tid sattua jksk ajaksi; natten i—er yö 
tulee (eteen), yllättää; i—en (insjunken) kuopalla(nsa) oleva, -s|lod (fys.) kohtisuora, -s|plan (fys.) tulotaso. 

infam -t -are (nedrig) katala4; (elak) ilkeä3; (vanfrejdacl) huono-, pahamaineinen; (skymflig) häpäisevä; 
(förarglig) harm ill inen; (pinsam) kiusoittava; 

(ärelös) kunniaton4*; (oduglig) kunnoton4*. -i -n huonomaineisuus3: häväistys2. 
infant -en -er (bam) lapsi2; (prins) prinssi3. 

infanteri -et jalkaväki*, -kår jalkaväki-kunta*, -joukko*, -officer jalkaväen-upseeri4. -st -en -er jalka-sotamies, 
jalkaväkeläinen. -trupp jalkaväkijoukko*. 

infart -en-er kulku*, tulo (jhk); (stället) (sis ääri) tul o -p aikk a2 *, p ääsy p aikka2 *, sisäänajet-tava, -kuljettava: 
(port) portti3*. 

inf att ja I panna (jk jhk); reunustaa; i. ngt i ram panna jk kehykseen, kehään; kehystää jk; i. ngt i guld parina, 
valaa2, juottaa* kultakehys, -reunus jnk ympärille, jhk; panna jk kultakehykseen, -ning -en -ar kehykseen pano; 
kehystys2; (ram) kehys2; (garnering) reunus2; (boktr.) koriste, infekt a. p. tartutettu2*; taitunnan saanut, -era I 
tartuttaa*, infektoida. -ion -en tarttuma; tartunta3*; (-s!härd tarttumapesä; -sj sjukdom tarttuma-tauti3*; -sjänme 
tartutusaine), -iös -t taituttava, infernalisk -t pirullinen; helvetin, lenmion (gen), hiton (gen.), inficiera I se 
infektera; (föipesta) saastuttaa*. 

infidelitet -en uskottomuus3, in fidem adv. vakuudeksi, infiltrera I tiivistää, infiltroida. infinit a. (oändlig) 
loppumaton4*; (obegränsad) rajaton4*; (gr.) infiniitti-. -iv -en -er (gr.) nimitapa2*, infinitiivi3; (-märke 
infinitiivin tunnus2), -um: in i. loppumattomiin, infinna sig IV4 tulla saapuville; saapua*, tulla (ngnstädes jhk); 
icke i. sig jäädä tulematta, inflamm|ation -en -er tulehdus2, -atorisk -t tulehdusperäinen, tulehdus-, -era 1 
tulehduttaa*; i—5 tulehtua*; i—d tulehtunut. 

inflick|a I (fig.) pistää väliin (lauseita, sanoja); so mm itella* (jhk). -ning -en -ar väliinpisto; välilause, -sana2, 
influens -en (fys.) herätys2, influenssi3; sähköjäkö*, -a -n (med.) nuhakuume, influenssa3, -apparat (fys.) 
influenssikone. elektricitet jakosähkö. influeija I vaikuttaa* (på ngn jhk). 

-ing -en vaikutus2, inflyt ja IV6 (om. vätskor) juosta4, (om floder) purkautua*, laskea (jhk); (om penningar) 



karttua*, kertyä*; (bhvainf 
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införd) tulla julkaistuksi; (få plats) saada sijaa; (råka komma in) joutua*; (inverka på) vaikuttaa*, -ande -t o. -else 
-n -r vaikute*, vaikutus2; vaikutusvalta2*; utöva stort, ett hämmande i—ande på ngt vaikuttaa* suuresti, 
ehkäisten jhk; l*va under i. av ngt elää jnk vaikutuksen alaisena, -elserik -t -are vaikutusvaltainen, vaikuttava; 
vaikuterikas*, -kykyinen; (mäktig) mahtava. 

infiyttja I muuttaa* (i, till ngt jhk). -ning -en -ar - rnuutto*; (-s|bevis muuttotodistus2). 
infläta palmikoida, kietoa*, nivoa (jhk); (fig.) punoa, sommitella*, kietoa* (i ngt jhk). 
infogja I liittää*; (fig.) se infläta, -ning 

-en liitäntä2*, in folio aukeamakoossa. infordra I vaatia*; (gräva) velkoa*, periä. 

informjation -en -er opetus2; (handledning) ohjaus2; (-s|byrå tiedonantotoi-misto2). -ator -n -er kotiopettaja4; (- 
s|-plats kotiopettajan-paikka2*), -era 1 opettaa*; (handleda) ohjata, inforsl|a I kuljettaa*, tuoda, viedä (jhk). 

-ing -en kuljetus2, infria I (inlösa) lunastaa, maksaa2; 

(uppfylla) täyttää*, infrys|a IV6 jäätyä* (kiinni, jhk); jäädä jäihin, -ning -en kiinnijäädyntä2*. infundera 1 valella. 

infusion -en -er (med.) haude*; (lösning) liuos2, -s|djur lima-, liköeläin3. infusorie -n -r liköeläin3. infånga I 
saada kiinni, käsiinsä; (i förvar) saada korjuun, infäll|a III upottaa*, -e -t -n päähänpisto; oikku*; jfr infall, -ning 
-en -ar upotus2. 

infästja 112 (I) kiinnittää* (jhk, jnk väliin). -ning -en kiinnitys2, inf od|d -tt syntyperäinen; syntyisin, syntyjänsä; 
synnynnäinen; i. finné syntyperäinen, synnynnäinen suomalainen; i. i Amerika Amerikasta syntyisin oleva. -ing - 
en -ar - synnynnäinen; (urinvånare) alkuperäinen asukas*; alkuasukas*. 

inför prep. o. adv. (jkn) edessä, eteen; (inåt) sisäänpäin; i. allas ögon kai kk ien nähden, inför!a III viedä, tuoda 
(jhk); (ledsaga) in) saattaa2* (jhk); (göra gängse) ottaa*, panna käytäntöön; (anteckna) merkitä3, kirjoittaa* 

(jhk); (låta inflyta) panna, ottaa* (jhk); (låta upp¬ 
träda) esityttää*; (framställa) esittää*; (-sticka) pistää; i. ngn i sällskapslivet saattaa, opastaa jku seuraelämään; i. 
en sed ottaa, panna jk tapa käytäntöön, jk tavaksi; i. i bok merkitä, panna kirjaan; i. i tidningarna ottaa, panna 
sanomalehtiin; (publicera) julkaista4 sanomalehdissä; i. • ngn som talande esittää jku puhuvana, puhuvaksi. -ing - 
en vienti3*, tuonti3*; saatto*; käytäntöönotto*, -pano; merkintä2*; esitys2; (publicerande) julkaisu2; (-sjrör 
johdinputki). införliva I yhdistää, liittää* (med ngt jhk; jnk yhteyteen); (göra förtrolig, för-trogen) tutustuttaa* 
(jhk); i. med sig (tillägna sig) omistaa omakseen; i—s (bliva bekant) tutustua, införpass|a I passittaa*, -ning -en - 
ar - passitus2. 

införsel -n (maahan)tuonti3*; (i lön) (palkan)pidätys2; tillåten till i. luvallinen maahan tuotavaksi; värdet av i— 
n tuonnin arvo. -avgift tuontimaksu, -förbud tuontikielto*, -tull tuontitulli3, -umgälder pl. tuontikulungit (-nki4*), 
-kulut (-u). införskaffa I hankkia*, införskriv|a IV1 tilata, tuottaa* (ulkomaalta), -ning -en -ar - tilaus2, införtulla I 
tullata (maahan), ingalunda adv. en, et, ei o. s. v. suinkaan; ei millään tavalla, ingefära -n inkevääri3. ingen intet 
inga pron. (om pers.) ei kukaan, (om sak) ei mikään (se gramm.): ingen enda ei yksikään; i. människa ei kukaan, 
yksikään ihminen; alis i. ei niin kukaan, mikään, yksikään; jag vet intet därom minä en tiedä siitä #mitään; gå 
om, intet raueta* tyhjään; (fam.) mennä myttyyn; göra om intet tehdä tyhjäksi, mitättömäksi; få för intet (gratis) 
saada ilmaiseksi; bliva ledsen för intet (utan skäl) suuttua syyttä, tyhjästä, tyhjän tautta; av intet blir intet ei 
tyhjästä tule mitään; erkänna sitt intet tunnustaa mitättömyytensä. -derå intetdera pron. ei kumpi5* -kaan (gen. 
kummankaan); i. av oss ei kumpikaan meistä, ernme kumpikaan; åt i. av oss ei kummallekaan meistä, ei meille 
kummallekaan. 





ingeniör -en -er insinööri3, -avdelning insinööriosasto2. -kår insinöörikunta*, -vetenskap insinööritiede*, 
ingeniös -t kekseliäs; nerokas*; nokkela4, ingen|städes adv. en, et, ei missään, (påmg 
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fr. vart?) mihinkään, minnekään, -ting ei mikään (se gramm.), mitään; det går som i. se käy helposti, on helppoa; 
han har i. att äta hänellä ei ole mitään syötävää, mitä syödä; det ges i. bättre ei ole mitään parempaa, ingipsa I 
kipsata. 

ingivja (sé giva V) antaa2*, (inlämna) jättää*; (intala) neuvoa (ngn ngt jkta jhk); johtaa* (jkn) mieleen (jk); i. en 
ansökan antaa, jättää anomus; i. ett förslag antaa, tehdä ehdotus; i, ngn mod antaa jklle rohkeutta, (uppmuntra) 
rohkaista4 jkta, jkn mieltä A ; i. aktning (väcka) herättää* kunnioitusta; det i—er betänkligheter se arveluttaa, 
ajatteluttaa; se panee arvelemaan; i. fruktan (skrämma) peloittaa*; i. ängslan (bekymra) huolettaa*; i. hopp, tröst 
herättää*, luoda toivoa, lohtua; man ingav honom, vad han skulle svara hänelle, häntä neuvottiin, mitä (hänen 
tuli) vastata, -else -n -r (inrådan) neuvo; (tanke) ajatus2; (inverkan) vaikutus2; (infall) päähänpisto, mielijohde*. 

ingjut|a IV3 valaa2 (jhk); (fig.) luoda (ngt hos ngn jtk jkh), synnyttää* (jtk jkssa); i. mod hos ngn luoda rohkeutta 
jkn rintaan, mieleen; ffr ingiva, -ning -en -ar valanta3*; luonti3*, ingnid|a IV1 hieroa (sisään, jhk), -ning 

-en -ar hieronta3*, ingraveija I kaivertaa*, piirtää* (jhk). 

-ing -en -ar kaiverrus2, ingredi|ens -en -er aines2, -era I kuulua ainekseria, osana (jhk), ingrepp -et = (intrång) 
loukkaus2; (åtgärd) toimenpide*; (inblandning) sekaantuminen, sekaannus2; (men) haitta2*; göra i. i ngns 
rättigheter, ämbete loukata* jkn oikeuksia, sekaantua* jkn virkatoimiin. 

ingress -en -er johdanto2*, -ord alkusana2. 

in|gripa IV1 käydä, tarttua* (jhk); (vidtaga åtgärd) ryhtyä* toimenpiteisiin; (blanda sig i) sekaantua* (jhk); 
(inverka på) vaikuttaa* (jhk); djupt i—nde syvälle vaikuttava, käy vä, -grodd -tt juurtunut, kaivautunut, syöpynyt 
(jhk); (inbiten) piintynyt, -gräva kaivaa2 (jhk). -gröpning -en -ar kolo, (grop) kuoppa*, -gröpt a. p. kuopalla 
oleva. 

ingvinal -t (med.) nivus-, iugå (se gå V) mennä; (stiga in) astua (jhk); (giva sig till, in vid) ruveta* (jhk, jksk); 
(begynna) alkaa2*; (före¬ 
taga)- ryhtyä* (i ngt jhk); (uppgöra) tehdä; (ankomma) tulla, saapua*; i. på en väg lähteä* astumaan tietä; i. i ett 
sällksap (bli medlem av) ruveta seuran jäseneksi, (sluta sig till) liittyä* seuraan; i. i sitt tionde år alkaa käydä 
kynmienettä, olla kymmenennellä; i. i granskning av ngt ryhtyä tarkastamaan jtk; i. på ngns förslag (samtycka 
till) suostua jkn ehdotukseen; i. förlikning tehdä sovinto; sopia*; i. förbund tehdä liitto, yhtyä* liittoon; i. 
förlovning mennä kihloihin; en underrättelse har i—tt tieto on säapunut, tullut, on saatu; i. i ngt (utgöra en 
beståndsdel) olla aineksena, osana jssk, (höra till) kuulua jhk; däri i—r siihen kuuluu, on otettu; siinä on; siihen 
sisältyy; i. med framställning (ingiva) antaa2*, tehdä esitys; i. med ansökan (inlämna) antaa2*. jättää* anomus; i 
—ende (grundlig) perinpohjainen; det i—ende året alkava, tuleva vuosi; i—ende tull tuontitulli; enligt i—nget 
telegram saapuneen sähkösanoman mukaan, -ende: vara på i. (om fartyg) ölla tulossa (satamaan); jfr ingå. 

ingång -en -ar meno, tulo; (ställe där man går in) sisäänkäytävä; (port) portti3*; (dörr) ovi; i—en till en hamn 
(inloppet) sataman suu. -s|dörr utko-ovi. -sj meddelande perille tulo-ilmoitus2, -s|ord pl. alkusanat (-sana2) - 
s|psalm saarnavirsi2*. ingäld -en -er tulo. 

ingärd|a I panna aitaan; aidata*, -ning 

-en aidanpano, aitaus2, inhabil -t epäkelpoinen. -itet -en epä-kelpoisuus3. 

inhalja I (sj.) Iappaa2*, -are -n = lap-pausköysi2*, lappain3. inhal|ation -en -er sisäänhengitys2, inha-latsioni3. - 
era I hengittää*; vetää* henkeensä. 



inhav -et = sisämeri2. 


inhemsk -t koti-, omamainen; kotimaan-; 

i—t krig (inbördes) sisällinen sota. inhiberja I (förbjuda) kieltää*; (avslå) evätä*; (hämma) estää; (inställa) 
peruuttaa*, peräyttää*; (avbryta) keskeyttää*; (icke hålla) jättää* pitämättä; bliva i—d peruutua*; jäädä 
pitämättä, -ing -en kielto*; estäntä2*; peruutus2; keskeyttäminen; pitämättä jättäminen. 

inhonnett -are epähienö; kunniaton4*, inhugg|a IV3 hakata* (jhk). -ning -en -ar 

hakkuu; (det inhuggna) hakkaama, inhuman -t -are epäinhimillinen; (ickeinh 
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tillmötesgående) epäkohtelias; (kärv) tyly; (grov) karkea4, inhys|a 112 majoittaa*; panna asumaan (ngnstädes jhk, 
jonnekin); i. hos sig ottaa* luokseen; pitää* luonansa, -es adv.: bo i. asua, olla loisena; (-hjon loinen, itsellinen), - 
ing -en -ar loinen, -ning -en majoitus2, inhäftla nitoa* (jhk). -ning -en nidonta8* inhägn|a I panna aitaan; aidata*, 
-ad -en 

-er aitaus2, in|hämta I tuoda, noutaa* (sisään, jhk); (fig.) (få kännedom om) saada tietää, kuulla (jk); saada tieto 
(jstk); tulla tietämään (jk); (spörja) tiedustaa, kysyä; (låra) oppia*; i. ngns råd, tanke kysyä jklta neuvoa, 
tiedustella jkn ajatusta; i. upplysningar (skaffa) han kki a* tietoja, -händiga I saada (käsiinsä); [-nde -t saaminen; 
efter i—t saatua(nsa)]. -hölja peittää*, verhota; i—s peittyä*, -hösta I korjata, -i se inuti, -ifrån prep. o. adv. (jnk) 
sisästä, sisältä; -sta (-stä) (elät.), -isad -at jäässä kiinni-(oleva). 

initial -en -er alkukirjain3, -bokstav se initial, -hastighet alkunopeus3, initiativ -et = (-er) aloite*, r > unpano, 
alku*; på ngns i. jkn ale* ..esta, alkuunpanosta; taga i. tehdä alku, (tili ngt) panna (jk) alkuun, alulle, -tagare -n = 
alkuunpanija8, aloitteentekijä2, initiera I perehdyttää*, injaga I ajaa2 (sisään, jonnekin); (fig.) (ingiva) herättää*; 
i. fruktan hos ngn herättää pelkoa jkssa; peloittaa* jkta. injekt|ion -en -er ruiskutus2, ruiske; (tekn.) ruiske, -or -n 
-er suihkutin3*, injektori4. 

injicera .1 ruiskuttaa* (jhk); i—d veris- 

tävä, verentäytteinen. injurie -n -r (jur.) kunnia.n1ou kk a.us2. 1 -process kunnianloukkaus-juttu*, ink -en -ar (veter.) 
pahka2, turvos2. inkall|a I kutsua, käskeä (sisään, jhk; jksi). -else -n -r käsky; på i. käskystä, inkapa |bel -elt -la 
kykenemätön4*; epä-kelpoinen, -citet -en kykenemättömyys8; epäkelpoisuus3. inkaps|la I koteloittaa*; i—s 
koteloitua*. -ing -en koteloituminen, inkarn|ation -en -er lihaksitulo; lihallis -tuma; ruumistus2. -erad -at 
ruumistu-nut; (fig.) paatunut, piintynyt, inkasserja I kantaa2*; (kräva) periä, velkoa* (rahoja), -are -n = rahan- 
kantaja4, -perijä2, -ing -en -ar rahan-kanto*, perimys2: (-s|byrå rahankanto- 

toimisto2: -s| uppdrag rahankantotoi-mi2). 

inkasso: ett i. periminen, inkasso; tili i. perittäväksi, -byrå perimistoimisto2, -omkostnader pl. 
perimiskustannukset (-us2), -provision perimispalkkio2. -växel perimis-, inkassovekséli4. inkast -et = 
(invändning) vastaväite*; (anmärkning) muistutus A ; göra i. emot ngt tehdä vastaväitteitä, muistutuksia jtk 
vastaan; väittää* jtk vastaan, -a I viskata (sisään, jhk); (fig.) viskellä, (infläta) punoa, -ning -en sis ään viskans2. 

inkiet|t -are (orolig) levoton4*; (otålig) malttamaton4*, kärsimätön4*; i. att få höra (nyfiken) utelias (kuulemaan); 
(-era I tehdä levottomaksi; tuskauttaa*; (besvära) vaivata). -yd -en levottomuus8; malttamattomuus o. s. v.; jfr 
inkiett. 

inkil|a I nalkita3, vaajat a (jhk); v. sig (fig.) tunkeutua*, -ning -en nalkinta8*, kiilaus2. 
in klamra I panna hakasiin, inklarcija I (tulo)selvittää*. -ing -en 

-ar (ttilo)selvitys2. inkl ination -en -er (fys.) kallistuma; (lutning) kaltevuus8; (böjelse) mieltymys2; (kärlek) 
rakkaus3; (käresta) lemmitty*-*, mielitietty*, -s|parti rakkausavioliitto*, inklusive prep. o. adv. (ngt jk) mukaan, 



siihen luettuna. 


inkläda III verhota; (fig.) (uttrycka) lausua, esittää* (i ngrjllak). inkläm|ma III pusertaa*, painaa2 (jhk); inklämd 
(med.) kureutunut. -ning -en -ar puserrus2, painanta2*; (med.) ku-reutuma. 

inknack|a I nakuttaa*, koputtaa* (sisään, jhk). -ning -en -ar (sisään)nakutus2, 

-koputus3. 

inknapp|a I niukentaa*, vähentää*, -ning 

-en niukennus2, vähennys2, inknyt|a IV6 solmia, sitoa* (jhk). -ning 
-en solminta3*, sidonta3*, inknåd|a I sotkea, vatkata (jhk). -ning 

-en sotkenta3*, vatkuu. inkoativ -t (gr.) inkoatiivi-. inkognito 1) adv. tuntematonna, (hemli-gen) salaa; (med 
annat namn) vieraalla nimellä; salanimellä; 2) -t tuntemattomuus3; vieras-, salanim isyys3; iakttaga i. salata 
säätynsä ja nimensä, inkok -et « (säily)keitos2. -a I 1) e. a. keittää* (säilytettäväksi, talteen); (gen-om kokning 
minska) keittää* vähemmäksi, kokoon; 2) v. n. kiehua vähiinjnk 
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kokoon, -ning -en vähiinkeitto*; väll iinkiehunt a3*; jfr inkok, inkomma (se ko mm a V) tulla (jhk, sisään); en 
klagoskrift är i—en valituskirja on tullut, saapunut, (inlämnad) jätetty; i. rned ngt (inlämna) jättää* (jk jhk); i. 
med förklaring jättää*, tuoda, antaa2* selitys; i. på ett ämne tulla, (övergå till) siirtyä*, (råka komma) joutua* 
jhk aineeseen; penningar i. rahoja tulee, kertyy; i—en i ngt (skicklig) perehtynyt jhk, taitava jssk. 
inkommensurabel -t (mat.) eriniitalii-nen. 

inkommod a. epämukava, -era I olla haitaksi (ngn jklle), vastuksena (jklla); (besvära) vaivata (jkta); (störa) 
häiritä3 (jkta); i. sig vaivautua*, inkompetlens -en (obehörighet) pätemättömyys3; (obefogenhet) 
oikeudettomuus3; (oförmåga) kelpaamatt.omuus3; (oskicklighet) taitamattomuus3, -ent -are pätemätön4*; 
oikeudeton4*; kelpaamaton4*; taitamaton4*, inkomplett a. epätäydellinen, vaillinainen, vajanainen. inkomst -en 
-er tulo. -belopp tulomäärä. -bevillning tulosuostuntavero. -bringande a. p. tulöisa, tuottava, -deklaration 
tuloilmoitus2. -förslag tuloarvio2, -källa tulolähde*, -sida (i bok) tulopuoli2. -skatt tulovero, -stat tuloarvio2. - 
stegring tulolisäys2, -summa tulomäärä. -titel (kam.) tuloluokka*, inkongru|ens -en -er yhteettömyys3, epä- 
yhteellisyys3. -ent a. yhteetön4*, epä-yh teellinen, inkonnektera I sijoittaa* kaittaan, inkonsekv|ens -en -er 
johdonmukaisuu-denpuute*, epäjohdonmukaisuus3, -ent -are epäjohdonmukainen; johdonmukaisuutta puuttuva, 
inkonstant a. muuttuva, pysymätön4*,, epävakainen. 

inkonstitutionell -t perustuslain-vastainen , epäperustuslaillinen. inkopplia I (tekn.) kytkeä (jhk). -ing -en 

kytkentä2*, inkoiporerja I liijttää* (jhk); (bemäktiga sig) anastaa (med ngt jnk yhteyteen), -ing -en liitäntä2*; 
anastus2, inkoiTekt a. (felaktig) virheellinen, (oriktig) väärä; (ej noggrann) epätarkka2*, inki ångl|a I sotkea,f 
selkata*; vara i—d olla sotkuksissa. -ing -en sotken ta3*, selkkuu. 

inkräktfa I anastaa, vallata*; i. på ngt loukata* jtk, (tränga sig in) tunkeutua*, (blanda sig i) sekaantua* jhk. 

-are -n = anastaja4, valtaajal; tun-geksija3, tunkeutuja4, -ning -en -ar anastus2, valtaus2; loukkaus2; 
tunkeutuminen, sekaantuminen; (-s | lystnad anastushalu). inkubation »en (mecl.) itäminen, idäntä2*. 

-sjtid itämisaika2*, inkurabel -t parantumaton4*, inkurant huonomenekkinen. ink viet se inkiett. 

inkvarterja I majoittaa*; i. sig hos ngn asettua* asumaan jkn luokse, -ing -en -ar majoitus2; (det infoarteråde 
folket) majaväki*, majakkaat. (-kas*); (-s|bc-svär majoitusrasitus2; -s|skyldighet ma-joitusvelvollisuus3). ink 
visit |ion -en inkvisitsioni3; (rannsakning) tutkinto2*, urkinta3*; (-s|domstol inkvisitsionioikeus3). -or -n -er 
inkvisiittori4, salaurkkija3; (-isk -t inkvisi-torinen, urkkiva, urkinta-), inköp -et == osto; (det inköpta) ostos2; i. 
av ved puidenosto; göra i. tehdä ostoksia; (köpa) ostaa (av ngt jtk). -a 112 ostaa (varaksi, talteen); i. ved för 



vintern ostaa puita talven varaksi, varalle, -are -n = ostelija3. -s|andelslag osto-osuuskunta*, -s|förening ostoyh- 
distys2. -s|kursi ostokurssB. -s|pris ostohinta2*. -s|räkning ostolasku, -si vinst ostovoitto*. -s|värde ostoarvo, 
inkör ja III ajaa2 (jhk); (dressera) opettaa*, harjoitella*.' -ning -en (sisään)-ajo: opetus2, harjoitus2, -s|porfc ajo- 
porttB*. -s|väg: sisäänajo-, pihaanajotie. inlag -et = taite en pan o. inlaga -an -or (jur.) kannekirja2; hake- 

muskirja2; (yttrande) lausunto2*, inlagsjbevis talteenpano-todistus'2, inland -et sisämaa, -sjis sisämaan-jää, 
järven jää. -s|luft sisämaan-ilma2, inlastja I lastata, panna (laivaan): ottaa* 

lastia, -ning -en -ar - lastaus2, inled|a III taluttaa*; johtaa*, johdattaa*; (börja) alkaa2*; (referera) alustaa; i. hästen 
i stallet taluttaa hevonen talliin; i. gas i kuset johtaa kaasu taloon; i. ngn i ett företag ottaa*, saattaa3* jku 
yritykseen osalliseksi, (inveckla) sotkea jku yritykseen; i. ngn i frestelse johdattaa jku kiusaukseen; kiusata, 
(förleda) vietellä* jkta; i. ett samtal alkaa keskustelu, (inlåta sig i) antautua* puheisiin; i. en undersökning 
(vidtaga) ryhtyä* tutkintoon, tutkimaan; i—nde undersökning alustava tutkimus; i. bekantskap med ngn tehdä 
tuttavuutta jkn kanssa, -are -n =: (av en diskussion) alustaja4, -ning -en A arini 
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(inledande) talutus2 o. s. v.: (i en skrift) johdatus2, johdanto2*; s|ord alkusana2; -s|tal alkajaispuhe; -s|ton (mus.) 
[-johto-sävel; -s|vis adv. johdannoksi], inleverja I toimittaa* (asianomaiseen paikkaan); suorittaa*, -ing -en 
toimitus2; suoritus2, inlind|a I kääriä (jhk). -ning -en kää-rintä2*. 

inlocka I houkutella*, (förleda) vietellä* (jhk). inlogerja I majoittaa*; panna asumaan (jhk); vara i—d olla majaa, 
asuntoa; majailla, -ing -en majoitus2, inlopp -et — suu; vid i—et till hamnen satamansuussa, satamaan tullessa. - 
sj-ränna tulorännB, -juova, inlotsla I luotsata, (vägleda) opastaa (satamaan, jhk). -ning -en luotsaus2, opastus2. 

inlåning -en -ar ottolainaus2; (deposition) talletus2, -siränta talletuskorko*, -s i rörelse lainanottoliike*; 
t.alletnsliike*. inlås|a 112 lukita3 (jhk); panna lukon 

taakse, -ning -en lukin ta3*, inlåta sig [se låta V) ruveta*, ryhtyä*, antautua* (i ngt jhk); i. sig i samtal vu-veta 
keskustelemaan, antautua puheisiin; ryhtyä tarinoihin; i. sig med ngn pitää* yhtä, olla yksissä jkn kanssa, inlägg - 
et —(yttrande) lausunto2*; (andel) osuus3; (tillägg) lisä; (verkan) vaikutus2; göm sitt i. i ngt lausua mielipiteensä 
jstk, olla osaltaan mukana jssk. -a (se lägga V) panna (jhk); sisällyttää*; i. i papper panna, (innesluta) sulkea* 
paperiin; i. frukt panna hedelmiä säilytysastiaan, säilymään (etikkaan A ; inlagd sill säily-, etikka-silli: i. besättning 
ngnstädes (anbringa) sijoittaa* miehistöä jhk; i. med figurer (belägga) kirjailla kuvilla; i. en bön, ett gott ord för 
ngn rukoilla, pyytää* jkn puolesta; puhua (hyvää) jkn" puolesta; i. förtjänst om ngt toimia, työskennellä jnk 
hyväksi, eduksi; i. ära (göra sig förtjänt av) ansaita3 kunniaa; i. sitt ord (uttala sig) sanoa sanottavansa, lausua 
mielipiteensä: i. en betydelse i ngt sisällyttää merkitys jhk. -ning -en -ar - pano; panos2; kirjaus2; jfr inlägga, 
inlämnja I jättää* (jhk); (ingiva) antaa2*; i. ett brev på posten jättää, panna kirje postiin, -ing -en sisäänjättö*, - 
anto*, -pano; (-s|bevis sisään-jättötodistus2; -sjtid sisäänjättöaika2*). inländ|ing -en -ar koti-, omamaalainen. -sk- 
t kotimainen, oma mainen. 

inlära III oppia* (jk); (komma in i) perehtyä* (jhk); (grundligt undervisa) perehdyttää* (ngn ngt jku jhk); inlärd 
(ulkoa)opittu2*. inläsa 1) se inlåsa; 2): i. sin roll lukea* 

tarkoin osansa, inlöp ja (se löpa V) (otn fartyg) laskea, purjehtia* (satamaan, jhk); (ankomma) tulla, saapua*; 
underrättelse har inlupit tieto on tullut, saapunut, saatu; tietoon on tullut; har - ngt inlupit emot honom (kommit i 
dagen) onko mitään häntä vastaan tullut, saatu ilmi? -ning -en sisäänlasku, -purjehdus2: satamaan-lasku, -tulo. 
inlösja 112 lunastaa, (infria) täyttää*, -en: en i. Iunastus2; hembjuda till i. tarjota lunastettavaksi, -ning -en 
lunastus2; täyttö*, inman|a I käskeä sisään (jhk); (låta införa) panna; (kräva) periä, velkoa*; i. i häkte panna 
kiinni, vankeuteen; viedä,' lähettää* vankilaan, inmarig = illmarig. 

inmarsch -en-er sisään marssB, -tulo, -kulku*. -astunta3*, -era I marssia, tulla, astua sisään (jhk). inmatja I 
(tekn.) syöttää*, -ning -en syöttö*. 





inmundiga 1 pistää suuhunsa; nauttia*; 

(vulg.) pistää poskeensa, inmurja I muurata kiinni (jhk); muurilla saartaa3*, -ning -en ki innimuu- 
raus2. 

inmutja 1 vallata*; hankkia* käyttöoikeus (ngt jhk). -are -n — valtaaja4, -ning -en -ar valtaus2; käyttöoikeus®; (- 
sirätt valtausoikeus3; -s|stadga val-taiissääntö*). inmynna I laskea (jhk). inmäng|a III panna sekaan; sekoittaa* 

(jhk). -ning -en sekoitus2, inmäfce -t -n sisukset (-us2), sisälmykset (-ys2). 

inmönstija I pestata miehistö; (hdl.) pitää* tulokatsasteiu. -ing -en -ar (mie-histön)pestaus2; tulokatsasteiu2. innan 
prepkonj. o. adv. (förrän) ennenkuin, (till dess) kunnes; (fore) ennen; (på inre sidan) sisäpuolella, -lia; i. han kom 
ennenkuin hän tuli; i. morgondagen ennen huomispäivää, huomiseen mennessä; i. kort ennen pitkää; både i. och 
utan sisä-ja ulkopuolelta, -lia. -bark (bot.) niini2, -dome sisusta3, sisus2, -dörr sisäovi, -fönster sisäikkuna4. -för 
adv. o. prep. (jnk) sisäpuolella, -lie. -grepp (gymn.) sisäote*. -hav sisämeri2. -läsning sisältä-, sisäluku*; (-si-inn 
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övning sisälukuhaijoitu A 2). -mate -t -n se ininäte. -rede sisustus*.- -till adv. sisäpuolelta, sisältä, sisästä; läsa i. 
lukea sisältä, kirjasta, -verk sisä varustus2. 

in natura adv. luonnossa, tavarana; lön i. n. luontaispalkka. inne adv. sisällä, -ssä; -ssa (-ssä) (iness.); (hemma) 
kotona; (för handen) käsissä; i. och ute sisällä ja ulkona; djupt i. i skogen kaukana metsässä; längst i. varande 
sisimmäinen, perimmäinen; vi äro redan i. i maj me olemme jo toukokuussa, meillä on jo toukokuu käsissä; året 
är i. vuosi on käsissä, kulumassa; sitta i. olla' sisällä, (i fängelse) olla vankilassa, linnassa; tidén är redan i. aika 
on jo käsissä, jo on aika; vara i. i en sak (inkommen i) olla perillä jssk asiassa, jnk asian perillä; vi hava 
penningar i. meillä on rahoja (käsillä, käytettävänä); han sitter i. med allt hänellä on kaikki; hava mycket i. (vara 
begåvad) olla lahjakas, -bo asua, olla (jssk); i—ende (medfödd) synnynnäinen, syntyperäinen, (inre) sisällinen, 
(naturlig) luontainen; hans i—ende förmåga hänen synnynnäinen o. s. v. kykynsä, hänessä oleva kyky. -bränna 
se inbränna, -byggare se inbyggare, -bära (innehålla) sisältää*; (betyda merkitä8, tietää*; (avse) tarkoittaa*; 
(medföra) tuottaa*; detta i—bär en motsägelse tämä sisältää ristiriitaisuu den; det i—bär en olycka se on 
onnettomuudeksi, tuottaa onnettomuutta; i. en ständig fara olla alituisena vaarana. -börd sisällyspitoisuus8; 
(innehåll) sisällys2; (betydelse) merkitys2, -fatta sisältää*, (omfatta) käsittää*; (gälla om) koskea, (avse) 
tarkoittaa*; i—s i ngt sisältyä*, (höra till) kuulua jhk. 

innehav|a se (hava V) hallita8, pitää*; han i—har ett ämbete hänellä on virka, hän on vkassa; vi i. en egendom 
meillä on tila; fienden i—har staden (behärskar) vihollisella on kaupunki hallussaan. -are -n ~ haltija8, pitäjä8; 
(ägare) omistaja4; (-papper haltijapaperi4). 

innehåll -et sisällys8; i—et i en bok kkjan sisällys; en skrivelse av följande i. kujelmä, jonka sisällys on 
seuraava; (så lydande) näin kuuluva kirjelmä; av sådant i. sensisällyksinen; av oskyldigt i. sisällykseltään viaton, 
-a IV8 sisältää*; (icke utlämna) pidättää* (takanaan) (för ngn jklta); olla antamatta (jklle). -ning -en pidätys2, - 
s|diger runsassisäl- 

lyksinen. -s|ftfttig köyhäsisällyksinen. -s| förteckning sisällysluettelo2, -s|löa sisällyksetön4*, tyhjäsisällyksinen. - 
s|-rik rikassisällyksinen. -s|tom tyhjäsisällyksinen. inne|liggande a. p. o. -lyckt a. p. mukaan- 

pantu*, myötä oleva, inneijficka sisätasku, (barm-) povitasku. -kant sisäreuna2, -laita2*, innerlig -t -are 
sydämellinen; (öm) hellä; (ivrig) kiihkeä8, harras*; (djup) syvä, syvällinen, -en adv. hartaasti, syvästi, 
sydämellisesti; i. glad sydämellisen iloinen, -het -en sydämellisyys8; hellyys3; syvällisyys3, innersida -an -or 
sisäpuoli2, innerst a. superi, sisimmäinen, sisin2; perimmäinen; av mitt i—a hjärta sydämeni pohjasta; i det i—a 
rummet perimmäisessä huoneessa; människans i—a känslor ihmisen sisimmät, (hemligaste) salaisimmat tunteet; 
sakens i—a väsen asian varsinainen olemus; 2) adv. sisimpänä, sisimmälle, sisimmäksi; aivan sisässä, sisällä; 




perimmäksi; i, i viken lahden perukassa, pohjukassa; sisimpänä lahdessa, inneröra -t sisäkorva, inneslut|a IV3 
(instänga) sulkea* (jhk); (begränsa) rajoittaa*; (bifoga) panna, liittää* (mukaan, jhk); (innehålla) sisältää*; i. 
inom vissa gränser sulkea, rajoittaa määrätyillä rajoilla; i. hälsningar i ett brev panna, liittää terveisiä kirjeeseen; 
i. hat i sitt hjärta (hysa) pitää*, kantaa2* vihaa sydämessään; i. sig i ngns ynnest sulkeutua* jkn suosioon; i. i sina 
böner sulkea rukouksiinsa, muistaa rukouksissaan, -ning -en (sisään)sulku*, -suljenta8*; rajoitus2; liitäntä2*, 
innestå (se stå V) olla (ottamatta, saamatta, maksamatta); (vara ansvaiig) olla vastuunalainen; vastata; (vara 
löftesmän) olla takauksessa (för ngn jkn puolesta); penningarna i. i banken rahat ovat pankista ottamatta, ovat 
pankissa (talletettuina); han har lönen i—ende hänellä on paikka ottamatta, saamatta; jag i—r för följderna minä 
vastaan seurauksista; i—ende lön maksamaton4*, saamaton4* paikka, innevarande a. p. (nyt) kuluva; (denna) 
tämä; under i. månad tässä kuussa, tällä kuukaudella, innominat a. nimetön4*, innästla sig I tungetella*, 

(insmyga sig) luikertaa*; i. sig i ngns förtroende tungetellen tavoitella* jkn luottamusta.inn 
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innöt I a 112 juurruttaa*; i—tt (inrotad) juurtunut, (inbiten) piintynyt; en i—tt läxa päähän päntätty2* läksy, -ning 
-en juurrutus2, piintymys2. in|okulera I (med.) istuttaa*; (trädg.) silmästää. -olja öljytä, -oljning-en öljy-tys2. 

inom prep. (jnk) sisäpuolella, -lie, sisään; -ssa (-ssä) (iness.); (i skydd av) takan a, taakse; i. stadens murar 
kaupungin muurien sisäpuolella, takana; i. lås och nyckel lukon takana, taakse; vara i. synhåll, hörhåll olla 
näkyvissä, kuuluvissa; i. en månad kuukaudessa; kuukauden kuluessa, aikana; i. år och dag vuodessa ja päivässä; 
inom utsatt tid ennen määräajan kulumista; falla i. ngt (höra till) kuulua jhk; i. sig (i egen krets) omassa 
keskuudessaan; bära harmen i. sig kantaa harmi povessaan; tänka i. sig ajatella mielessään, itsekseen; behålla ngt 
i. sig pitää jk omanaan; (ej uppenbara) olla ilmaisematta jtk; i. kort ennen pitkää; leva i. sig (för sig själv) elää 
itsekseen; elää erillään maailmasta, -bords adv. laivassa; (fig.) päässä(än), mielessä(än). -bys adv. kylässä, -hus 
adv. kotona, kotosalla. -lands adv. kotimaassa; omassa maassa, -skärs adv. saaristossa, inpack|a I pakata*, 
ahtaa3*; (infösa) sulloa (jhk). -ning -en -ar pakkaus2, pakkuu, ah dan ta3*; (med.) hiotuskääre, -peite*. 

inpass -et — (inkast) vastaväite*, muistutus2; (spratt) sutkaus2; (i kortspel) keppospisto. 

inpass',a 1 sovittaa*, sovitella*, asetella* 

(jhk). -ning -en sovittelu2, asettelu2, inpiskad -at (durkdriven) piintynyt, inplant|a I istuttaa* (jhk); (alstra) 
synnyttää*; i. hos ngn ngt istuttaa jkh jtk, synnyttää jkssa jtk; i. sig juurtua*, -ning -en istutus2, inplugga I ajaa2, 
päntätä* (i ngn jkn päähän, jkh). 

inplumsning -en -ar (fig.) kommellus2, inpraktiseija I pujahduttaa* (jhk); i. sig pujahtaa*, hiipiä* (jhk). -ing -en 
[-sisään-pu]-] {+sisään- pu]+} ah du tus2, -pujahdus2. inpress|a I painaa2 (jhk). -ning »en -ar painanta3*; (det 
inpressade) painama, inprotokollera I panna pöytäkirjaan, inprägl|a I painaa2, teroittaa* (jkn) mieleen; L sig hos 
ngn painua jkn mieleen. -ing -en mieleenpainanta3*. inpränta 1 se inprägla, inpudija I jauhottaa*; (fig.) (narra) 

peiiata, petkuttaa*, -ing -en. jauho-tus2; peijaus2, petkutus2, inpump|a I pumputa* (jhk). -ning -en pumppaus2, 
inpyra III täyttää*; mätätä*, sulloa (jk) täyteen; i—rd med ngt täynnä jtk oleva, täyteen mätätty jtk. inpå prep. 
(ända till) (jhk) asti, (jtk) myöten; (nära intill) likelle, likellä; våt ända i. kroppen märkä ihoon asti, ihoa myöten; 
gå ngn i. livet ahdistaa jkh henkeä; i. näsan nenän eteen; .nenälle; plöja i. grannens ägor kyntää naapurin tilusten 
puolelle, -lta; långt i. natten myöhään yöhön; i. tredje dagen alun kolmatta päivää; i. andra hundradet alun toista 
sataa, inram I å I panna kehykseen, puitteisiin; kehystää, -ning -en kehykseenpano; kehystys2; (ram) kehys2, 
inrapporteija I antaa2* tieto (ngt jstk); ilmoittaa* (jk). -ing -en tiedonanto*, ilmoitus2. 

inre a. komp. sisä-, sisäinen; (invärtes, in-hemsk) sisällinen; (egentlig) varsinainen; de i. rummen sisähuoneet, 
perä-huoneet; en i. smärta sisällinen tuska; i. lokalkasus (gr.) sisäinen paikallissija; i. del sisäosa; i. oroligheter 
sisälliset rauhattomuudet; det i. av staden sisä-, keskikaupunki; kaupungin sisusta8, keskus2; det i. av landet 
maan sydän8; sisämaa; ngns i. (hjärta) jkn sydän8, mieli2; ngt rör sig i hans i. jk liikkua hänen sydämessään, 
mielessään; en i. röst sisä(ll)inen ääni; sakens i. väsende asian sisäinen, varsinainen olemus, inred|a III sisustaa, - 
ning -en -ar sisustus2; varuste; (-siarbete sisustustyö; -sjkostnad sisustuskustannus2). nregistreija I panna 




luetteloon, rekisteriin; rekisteröidä, -ing -en luetteloon-fånö, rekisteröiminen, inres|a 1. -an -or matka2 (jhk). -a 2. 
112 matkustaa, tehdä matka (jhk); (begiva sig) lähteä* (jhk); (besöka) käydä (jssk); vara i—st ngnstädes olla 
matkalla, käymässä jssk, (hava sitt kvarter) olla majaa, asuntoa jssk. inrid|a IV1 ratsastaa (jhk); (för ritt inöva) 
opettaa* ratsuksi, -ning -en ratsastus2 (jhk);' ratsuopetus2. inrikes 1) ob. a. oman maan (gen.); omamainen, 
kotimainen; i. ärenden oman maan, omamaiset asiat; (inre) sisäasiat; i. handel oman maan, kotimainen kauppa;. 

2) adv. kotimaassa; resa i. matkustaa kotimaassa, -minister sisäasiainministeri4, -ministeriuminr 
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sisäministeristö. -ärenden pl. sisäasiat 
(-a3). 

inrikt|a I suunnata*, kohdistaa; (inpassa) sovitella*, -ning -en suuntaaminen; suuntautuminen; kohdistus2; 
sovittelu2. 

inrist|a I jiirtää*; (gravera) kaivertaa* (jhk); (fig.) painaa2; i—s i ngns hjärta painua jkn sydämeen, -ning -en -ar 
piirros2; kaiverrus2, imit|a I piirtää* (jhk); i. sig (fig.) (inrota sig) juurtua*; (få överhand) päästä4 valtaan; (gripa 
omkring sig) levitä; (bliva till vana, allmän) tulla tavaksi, -ning -en -ar piirros2, inrop -et = huuto*; (det inropade) 
huu-dos2. -a I huutaa* (sisään, jhk); (på auktion) huutaa* itselleen; (på teater) huutaa* esille, -are -n — huutaja4, 
-ning -en -ar huuto*; (på teater) esille-huuto*, -s|summa huutosumma. inrota sig I juurtua*; päästä4 juurtumaan; 
jfr imita sig: i—d juurtunut, (inbiten) piintynyt, inrus|a I hyökätä*, syöstä4 (sisään, jhk). -ning -en -ar 
(sisään)hyökkäys2, -syöksy. 

inryck|a 112 1) n. temmata* (jhk); (införa) panna, (intaga) ottaa* (jhk); 2) v. n. astua, marssia, tulla (sisään, jhk). - 
ning -en (sisään)tempaus2; [-(si-sään]astunta3*,-j {+(si- sään]astunta3*,+ } -marssi3, -tulo; [-s|dag (mil.) tulo-, 
saavuntapäivä]. inrym|ma III mahduttaa*, sisällyttää* (i ngt jhk); (rymma) vetää*; (fig.) (medgiva) myöntää*; 
(unna) suoda; kärlet i—er 1 liter astia vetää yhden litran, astiaan mahtuu, sopii yksi litra; huset i—er flera 
familjer (i huset hava rum) taloon mahtuu, sopii (asumaan) useita perheitä; (i huset bo) talossa asuu useita 
perheitä; i. ngn företrädet myöntää, suoda jTdle etuoikeus; i. i lägenhet (meddela åborätt) sijoittaa*, antaa2* 
asukasoikeus; vara inrymd (hava sin plats) sijaita3, olla. -me: få i. saada sijaa; (bliva sed) tulla tavaksi; (komma i 
bruk) tulla käytäntöön; (vinna terräng) voittaa* alaa; (bliva gängse) päästä4 valtaan, -ning -en veto*; (kam.) 
sijoitus2, inrådan: en i. neuvo, kehoitus2; på ngns 

i. jkn neuvosta, kehoituksesta, inräkn|a I lukea*; (medräkna) ottaa* lukuun, -ing -en luenta3*; lukuunotto*. inrätt 
ja I (anordna) laittaa3*; (ställa) asettaa*; (stifta) perustaa; (ordna) järjestää; i. en fabrik laittaa, perustaa tehdas: i. 
en tjänst asettaa, perustaa 

virka; väl i. sitt hushåll järjestää hyvin taloutensa; i. sig klokt laittaa, asettaa, järjestää viisaasti itselleen; i. sig 
efter ngt (foga sig) mukaan tua* jnk mukaan, -ning -en -er laittaminen o. s. v.; (anstalt) laitos2, inrökja III 
savuttaa*, -ning -en savu-tus2. 

inrös|a I (jur.) viljeltäväksi aidata*, pyykittää*. -ning -en -ar viljeltäväksi-aitaus2, -pyykitys2; (-s'jord 
viljelysmaa), insaga = gensaga. 

insaltja I panna suolaan; suolata, -ning 

-en -ar suolaanpano. suolaus2, insaml|a I kerätä, koota* (kokoon), -are -n — kerääjä3, -ing -en -ar keräys2; 
genom i. keräämällä, insats -en -er panos2; (bidrag) avunanto*, avustus2, apu*; (andel) Osuus(maksuj; (mus.) 
yhtymä; (på klädning) etumus2; (tekn.) "lisäke*, -kapital osuuspääoma, inse (se se V) oivaltaa*, käsittää*, 
ymmärtää*, tajuta, -ende -t silmälläpito*, valvonta3*; hava* i. över ngt pitää jtk silmällä, valvoa jtk; vara under 
ngns u olla jkn valvonnan alaisena, valvottavana. 

insegel -glet = sinetti4*; (fig.) (bekräftelse) vahvistus2, varmistus2; (visshet) varmuus2; (bevis) todistus2; under 
biktens i. salaripissä. insegl|a I purjehtia*, laskea laivalla (jhk); (förtjäna: med seglande) ansaita3 purjehduksella, 
-ing -en (sisään)purjeh-dus2. 




insekt -en -er hyönteinen, -art hyönteislaji3. -fauna hyönteistö2. -larv hyönteistoukka*. -nål hyönteisneula2, - 
pulver hyönteisjauhe. -samlare hyönteis-tenkerääjä3. -samling hyönteiskokoel-ma. -skada hyönteisten tekemä 
vahinko2*, tuho. -styng hyönteispisto. -ätande a. p. hyönteisiä syövä; hyön- 

teisruokainen. -ätarc -n = hyönteis-syöjä- 

insensijbel -elt la tunnoton4*, -bilitet 

-en tunnottomuus3, insida -an -or sisäpuoli2, (avig) nurja -puoli2; på i—n sisäpuolelta; (invändigt) sisästä, 
sisältä, insidiös -t -are salakavala4, insignier pl. arvomerkit (-merkki3*), insikt -en -er (kunskap) tieto*; 
(skicklighet) taito*; komma, bringa till i. om ngt tulla, saattaa tietämään jk; med stor i. suurella taidolla, hyvin 
taitavasti, -sl-full taitava; (-het -en taitavuus3), insinuation -en -er salaviittaus2; (beskyll-321 
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ning), soimaus2, -era I tehdä salaviit-tauksia; viittailla salaa—(på ngt jhk); i. sig (ställa sig in) tungetella*, pyrkiä* 
(jkn) suosioon; mielistellä (jkta). insistera I (påyrka) vaatimalla vaatia*; (envist påstå) väittämällä väittää* (på 
ngt jtk). • insjukna I sairastua, insjunk|a IV3 painua (kuopalleen); mennä kuopalle; i—en kuopallaan oleva; i—et 
bröst sisäänpainunutj kuopalla oleva, {platt) litteä3 rinta, -ning -en -ar painunta3*; (insjunket ställe) kuopanne*; 
(grop) kuoppa*, insjö -n -ar (sisä-, maajjärvi; sisävesi2*, -bad järvikylpy*. -fisk m aa ve s i - k al a2, j ärv i k al a2. -fiske 
järyikalastus2. -forell o. -lax järvilohi2, -vatten järvivesi2*, maavesi2*, inskaffa I hankkia*, inskepp|a I viedä, 
panna laivaan; (importera) tuoda., laivalla; laivata (maahan); i. sig mennä, astua laivaan, -ning -en -ar 
laivaanpano, -meno. inskick[a I lähettää* (jhk). -ning -en lähetys2. 

inskjutja IV3 f) v. a. työntää* (jhk); (med skjutvapen) ampua* (jhk); (fig.) (införa) panna; (tillägga) lisätä; 2) v. n. 
pistäytyä*, pistää (i ngt jiik). -ning -en (sisään)työntö*, -ammunta3*; pano, lisäys2; (mii.) hakuammunta3*, 
inskrida IV1 ryhtyä*, tarttua*, (blanda sig) sekaantua* (asiaan) (i ngt jhk). inskrift -en -er (päälle)kirjoitus2; 
(inristad skrift) piirtokirjoitus2; (byggn.) nimi-, otsakirjoitus2. inskriv|a IV1 sisäänkirjoittaa*, kirjoittaa* (jhk); 
panna kirjaan; (geom.) piirtää* (jhk); (fig.) (inpränta) painaa2, (inskäipa) teroittaa*; låta A . kirjoituttaa* (jhk). - 
ning -en -ar sisäänkirjoi-tus2, kirjaanpano; (jur.) kannekirjoi-tus2; (-s|avgift sisäänkirjoitus-maksu). inskription - 
en -er sisäänkirjoitus2; (inskrift) (päälle)kirjoitus2. inskruvja I ruuvata, vääntää* (jhk). 

-ning -en sisäänruuvaus2, -vääntö*, inskränk |a 112. supistaa; (begränsa) rajoittaa*; (minska) vähentää*; i. sig. i— 
s supistua*, rajoittua*; i. sig i sitt levnadssätt supistaa., rajoittaa, vähentää elämäntarpeitaan; i. sig till ngt (nöja 
sig med) tyytyä* jhk, (hålla sig tik) pysyä jssk. -ning -en -ar supistus*, rajoitus2, vähennys2, -t -are supistettu2* 
o. s. v.: (dum) vähä-älyinen, tuhma, typerä3; i. utrymme (trångt) ahdas*, (litet) pieni2 tila; i—a behov 
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pienet, (anspråkslösa) vaatimattomat tarpeet; i. till förståndet vähä-älyinen, -järkinen; leva i. (adv.) elää vähällä, 
niukasti, ahtaalla, [-het -en (dumhet) vähä-älyisyys3, tuhmuus3, typeryys3], inskuffa I työntää* (jhk), inskär ja 
IV5 leikata* (jhk); (inrista) piirtää* (jhk); inskuren (inträngande) tunkeutuva. -ning -en -ar leikkaus2; piirto*; 
(skåra) pykälä3, lovi, kolo. inskäip|a 112 teroittaa*, painaa2 (jku 

mieleen), -ning -en mieleenteroitus2. inslag -et — (i väv) kude*, kuteet (pl.); (vid kappkörning) rikkominen; göra 
i. rikkoa*, -ning -en -ar (sönder-) sär-jentä2*. -sjgarn kudelanka2*, in|slumra 1 nukahtaa*, -slunga viskata, 
lennättää* (jhk). -slå (seslå V) lyödä (jhk); (inveckla) kääriä (jhk); (krossa) särkcä*; (spränga) murtaa*; (beträda) 
astua: i. en dörr särkeä, murtaa ovi: i. en god väg lähteä* hyvää tietä astumaan, antautua* hyvälle uralle; i. ett 
nytt förfaringssätt alkaa2* käyttää uutta menettelytapaa; det inslagna förfarandet (vedertagna) tavaksi tullut, 
käytäntöön otettu menettely, insläpja I laahata (sisään, jhk). -ning 

-en (sisäänHaahaus2. insläppta 112 päästää, laskea (sisään, jhk); anhålla att bliva i—pt pyytää päästä sisään, -ning 
-en sisäänpäästö, -lasku. 

in|smickra sig I (hos ngn) pyrkiä* mai~ rittelemalla (jkn) suosioon; mielistellä (jkta). -smila sig I (hos ngn) 
liehua (jkn) mieliksi, olla mielin kielin (jkn kanssa). 







insmuggl|a I tuoda salaa, varkain, -ing -en -ar salatuonti3*; luvaton4* tuonti3*, insmyg|a IV6 1) v. a. viedä, 
panna, pu-jahduttaa* salaa (jhk); 2) v. n. pujahtaa* hiipiä* (jhk); ett fel har där in-.smugit sig siihen on 
pujahtanut, (oför-jnärkt inkommit) tullut huomaamatta virhe, -ning -en salavienti3*; pujahdus2. insmörj|a III* 
voidella*, -ning -en -ar 

voitelu2, insnitt -et == leikkaus2, insnärjja III kietoa*, takertaa*; (sätta på det hala) panna pulaan, pulmaan; i. sig 
kietoutua*, takertua*, -ning -en kiedonta3*, takerrus2: insnöad -at lumen peitossa oleva; bliva i. peittyä* lumeen; 
(hindras av snöfall) jäädä umpilumeen; olla lumelta pääsemättä. 

insnör|a ILI köyttää* (nyörillä), -ning -en köyttö*.ins 
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insoQkne(s) 1) ob. a. oman pitäijän (gen.); omassa pitäjässä (oleva); pitäjänsisäi-nen; 2) adv. omassa pitäjässä, 
insockr|a I panna sokeriin; sokeroida. 

-ing -en sokeriinpano, sokeroiminen, insolens -en hävyttömyys8, insolv|ens -en maksukyvyttömyys8, -ent 

a. maksukyvytön4*, in|somna I nukahtaa*, nukkua*; i—d nukuksissa oleva; nukkuva; nukkunut, -spara säästää, 
inspekt|era I tarkastclla, tarkastaa; pitää* tarkastusta; (utöva tillsyn) käydä . tarkastelemassa, -ion -en -er 
tarkastelu2; tarkastus2; (-s|distrikt tarkastus-piiriS; -s|resa tarkastusmatka2; -s|tåg tarkastusjuna), -or -(e)n -er 
tarkastaja4; (förvaltare) pehtori4; (-at -et tarkastaja-toimi2). -ris -en -er tarkastajatar*, nais-tarkastajä4; 
(förestånderska) hoitajatar*. -ör -en -er se inspektor, inspinnja IV4 kehrätä (jhk); (fig.) kutoa*, punoa (jhk); i. sig 
(om larv) kutoutua*, kehräytyä*. inspirjation -en -er (inandning) sisään hengitys2, hengenveto*; (fig.) 
(hänförelse) innostus2; (högre ingivelse) innoitus2, inspiratsioniS; (inverkan) vai kutus2; (eggelse) yllytys2, -era 
I (hän föra) innostaa, innostuttaa*; (ingiva) johdattaa*, johtaa* (jkn) mieleen; A /.) innoittaa*; (påverka) vaikuttaa* 
{ngn jkh); i—s innostua, tulla intoihinsa; i—d haltioitunut; viehättynyt; i—t av ngt jstk haltioitunut; jnk innostå 
ma; i—s av ngt viehättyä* jhk; vara i—d olla innoissaan, (extas) haltioissaan, insprut|a I ruiskuttaa* (jhk). -ning - 
en 

-ar ruiskutus2, insprängd -gt sekoitettu2* (med ngt jllak); 

(geol.) piroitettu2*. inspärrja I sulkea*, teljetä* (jhk). -ning -en (sisään)suljenta8*, -sulku*, -telkeä minen. 

install|and -en -er virkaanvihittävä.-ation -en -er virkaan asetus2, -vihkimys2, -vihkiäiset (-inen). -ator -n -er 
virkaan-asettaja4, -vihkijä2, -era I asettaa*, vihkiä* virkaan; (tekn.) asettaa* A paikoilleen); i. sig asettua*, -ering - 
en -ar virkaanasettaminen.; (teknJ asettaminen; i. av elektrisk ledning sähkö johtotyö, instampa I leimata; lyödä 
leima (jhk). instans -en -er oikeusaste, oikeus8; högsta i—en korkein oikeus, -ordning oikeus-astejärjestys2. 

nsteg -et (terräng) ala2; (inflytande) valita2*; (ynnest) suosio2; vinna i. voittaa alaa, päästä valtaan; (bli sed) tulla 

tavaksi; hava mycket L höé ngn (inverka på) vaikuttaa* suuresti jkh; (stå i yn-nest) olla jkn suuressa suosiossa, 
instick -et = pisto, -a IV4 pistää (jhk); 

(insy) ommella* (jhk). instift|a I asettaa*; (anlägga) perustaa, -else -n -r asetus2; ord (teol.) [-asetus-sanat (- 
sana2)], -ning -en asetus2, instinkt -en -er vaisto, -lik, -mässig 4 

o. -iv -t vaistomainen, institut -et = (-er) laitos2; (läroanstalt) opisto2, -ion -en -er laitos2, instopp!a I sulloa, 
tunkea* (sisään, jhk), 

-ning -en (sisään)sullonta8*, instruera I neuvoa; (lära) opettaa*; 

(handleda) ohjata, instruk|tion -en -er neuvonta8*; (före* skrift) määräys2; (anvisning) Ohje; (reglemente) ohje-, 
johtosääntö*; (undervisning) opetus2, (handledning) ohjaus2; (-s|arbctc neuvontatyö; -s|byrå neuvontatoimisto2; 
-s|verksamhet neuvontatoiminta8*, -toimi2), -tiv 1) -t -are opettavainen; (upplysande) valaiseva; 2) -en -er (gr.) 
keinonto2*, instruktiivi8, *tris -en -er neuvojatar*, ohjaajatar*, naisohjaaja4, -tör -en -er neuvoja4, ohjaaja4; (- 



sikurs neuvojakurssi8). instrument -et = konease, -kalu; (maskin) kone; (verktyg) työkalu, -ase; (mus.) 
soittokone, soitin8*; (jur.) toimituskirja2; (»förlossning pihtisynnytys2). -al -t kone varainen; koneellinen; (mus.) 
soitto-; konsert soittajaiset (-inen); -musiksoitanto2*!, -era I (mus.) soitintaa*; sovittaa* soittimille, -ering -en 
soitinnus2; soittimillesovitus2, [—sovittelu2. -makare -n = (mus.) soittimen -tekijä2. 

inströ III sirotella* (jhk). inström I ma I virrata*, tul vata (jhk). -ning -en -ar (sisään)virtaus2, -juoksu, instuder|a I 
opetella*; (inöva) haijoitella*; i—d harjaantunut, -ing -en opettelu2, haijoittelu2. 

instuv|a I latoa* (jhk, laivaan), -ning 

(sisään-, laivaan)ladorita8*. instunda I lähestyä; olla tulossa; i—nde 

(ensi)tuleva, ensi (ob.). iQställla III panna, asettaa* (jhk); (tekn.) sovittaa* paikalleen; (installera) vihkiä*, 
asettaa*, (återkalla) peruuttaa*; (upphöra med) lopettaa*, (indraga) lakkauttaa*; (underlåta) jättää* (pitämättä, 
tekemättä); (avbryta) keskeyttää*; i. ngn inför rätta tuoda, noutaa*, (låta hämta) tuottaa* jku oikeuteen; i. ett 
arbete lopettaa työ, lakata* työstä; (göra strejk) tehdä työlakko; i. enms 
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förrättning keskeyttää toimitus; jättää toimitus pitämättä; i. sina betalningar jättää maksunsa suorittamatta; i. sig 
(infinna s ig) saapua*; tulla saapuville; (visa sig) ilmaantua*, -else -n -r (inför domstol) tuominen, nouto*; 
(ankomst) saapuminen, paikalletulo; (vid konkurs) valvonta3*; (strejk) lakko*; (-d A g saavuntapäivä; (i konkurs) 
valvontapäivä; -plikt saapumis velvollisuus3). -ning -en (inställande) sisään-pano, -asetus2; sovitus2; 
(inställsamhet) mielistely2; (fot.) asete*; (-s|förmåga mielistelykyky*, -taito*; -s| skruv asete -ruuvi3), -sam -t - 
mare mielistelevä, mielinkielinen, liehakas*; matelias; (-het -en mielisteleväisyys3, liehakkuus3; ma-teliaisuus8. 
instämjma III (jur.) haastaa2, manata; (anhängiggöra) pannakanteeseen; (vara av samma tanke) olla samaa 
mieltä; (förena sig med, deltaga i) yhtyä* (jkh, jhk); låta i. haa§tattaa*, manauttaä*; i. med ngn i ngt olla jnk 
suhteen, jssk samaa mieltä kuin jku, jkn kanssa; i. i en sårig yhfyä lauluun, -ning -en (jur.) haasto, manuu; 
kanteeseenpano. instänga III sulkea* salvata*, teljetä* (jhk); (med stängsel) panna aitaan; aidata*; han blev i— 
gd hänet suljettiin sisään, (slapp ej ut) hän ei päässyt ulos; vara i—gd (inom lås) olla lukon takana; hålla sig i— 
gd (inne) pvsyä sisässä, kotonaan; i—gd luft ummehtunut ilma. 

instört|a I (inrusa) syöksyä, töytätä (jhk); (falla ihop) romahtaa* läjään; (rasa) sortua*, kukistua, -ning -en 
syöksyntä2*, töytäys2; romahdus2; sor-tumus2, kukistus2. 

insubordination -en tottelemattomuus3; alistu m attomuus3; esimiehen solvaus2, -s|brott tottelemattomuusrikos2. 
insug|a IV3 imeä; i. sig imeytyä*, -ning 

-en imentä2*, imu. insula -an -or sisäantura4. insular -t saari-, saaristo-, insult -en -er loukkaus2; (med.) 
,kohtaus2, vaikutus2, -era I loukata*, -érin| -en loukkaus2, insup I a IV3 (inandas) hengittää*, Vetää* henkeensa; 
(fig.) imeä (itseensä), -ning -en sisäänhengitys2; imentä2*, imu. insurg|ent -en -er kapinoitsija3; (»anförare 
kapinanpäällikkö2*; -skara kapina-joukko*). -era I nousta4 kapinaan, tehdä kapina; (uppvigla) yllyttää* 
(kapinaan), insurrektion -en -er kapina3. 

insvep|a 112 kääiiä; verhota (i ngt jhk); i. sig kääriytyä*; i. sitt tal i gåtor (fig.) puhua arvoituksin, -ning -en 
käärin-tä2*. 

in| svängd -gtkupeva. -sy ommella* (jhk). insylt)a keittää* hilloksi, sokeriin; t. sig saattaa?* itsensä pulaan; i—d 
i skuld velkoihin takertunut, kovin velkaantunut; de äro i—de med varandra he ovat paljon tekemisissä toistensa 
kanssa, sekaantuneet toistensa asioihin, -ning -en hilloksi-, hillonkeitto*. injså III kylvää (ihk jtk). -såga sahata 
(jhk). -såning -enkylvö, -såpa suovata*. insänd|a III lähettää* (jhk); (låta avlämna) toimittaa* (ihk); (inlämna) 
.jättää*. -are -n = lähettejä3; (insänd artikel) lähetetty2* kirjoitus2, -ning -en -ar lähetys2, insänk|a 112 upottaa* 
vajottaa*. -ning -en upotus2, vajotus2; (fördjupning) syvennys2; (däld) notko, insättja (se sätta V) panna; (bära) 
kantaa2*; (hämta) tuoda; (ställa in) asettaa* (jhk); i. innanfönster panna sisä-ikkunat (paikoilleen); i. en tavla i 




ram panna taulu kehykseen; i. ngn i fängelse panna, (låta införa) panettaa* jku vankeuteen; i. penningar i banken 
panna, (deponera) tallettaa* rahoja pankkiin; i. ngn i ett ämbete asettaa jku virkaan; i. ngn till arvinge (förordna) 
määrätä jku perillisekseen. -are -n = (sisään)panija3, (deponent) tallettaja4. -ning -en -ar pano, kanto*, tuonti3*, 
asettaminen: talletus2; (insats) panos2. 

Insöipla I särpiä* (suuhunsa), insöv|a III nukuttaa*; i. ngn i édkérhei (fig) nukuttaa jku suruttomuuden aneen; 
insövd i säkerhet (fig.) surutto-muudén unta nukkuva; /sorglös) suruton4*. -ning -en nukutus2, intag|a ottaa* 
(sisään, jhk); (hänföra) viehättää*; (behaga) miellyttää*-, i. i ett sällskap ottaa seuraan; båten i—er vatten (läker) 
vene vuotaa, (över kanten) veneeseen tulee vettä; vene ryyppää; L medikamenter ottaa, nauttia* lääkkeitä; med 
krigsmakt i. sotavoimalla ottaa, (erövra) valloittaa*; i. ngns plats (ställa sig) asettua* jkn sijalle, (taga i 
besittning) anastaa jkn., jklta sija; (efterträda ngn) tulla, päästä4 jnk sijalle, sijaan; intaga främsta rummet olla 
ensimmäisellä sijalla; päästä ensimmäiselle sijalle; i. sängen asettua*, ruveta* tilaan; t. en sådan hållning asettua* 
sellaiselle kannalle; i. enint 
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gynnsammare ställning päästä edullisempaan asemaan; olla edullisemmassa asemassa; i. start rum (upptaga) 
ottaa, viedä paljon tilaa; han i—er alla hän miellyttää kaikkia; i. ngn för ngt (intressera) innostuttaa* jkta jhk, 
(pinna) saadajku jnk puolelle, mieltymään jhk; i—s av beundran, fasa för ngt (betagas av) ihastua jhk, kauhistua 
jtk; jag intogs av dystra aningar minut valtasi synkät aavistukset; i—s av ngt (förtjusas) ihastua, (finna behag i) 
mieltyä* jhk; i—nde miellyttävä, viehättävä; i—en av ngt (betagen av) jnk valtaama; (förtjust över) ihastunut, 
mieltynyt jhk; i—en av kärlek rakastunut; i—en av oro (orolig) levoton4*; i—en av sig själv itseensä ihastunut, 
mieltynyt; itsensä mieluinen; (egenkär) itserakas*; vara i—en mot ngn (ogynnj samt stämd) olla jkta kohtaan, 
jklle epäsuosiollinen; olla suosimatta jkta. -Hg -t valloitettavissa (oleva), -ning -en (sisään)otto*; (erövring) 
valloitus2 

0. s. v.; jfr intaga. 

intakt a. eheä3, vah i ngo i ttu maton4* ;(obc- 
rörd) koskematon4*. 

intal I a I (tillråda) neuvoa; (övertala) houkutella*, (uppmana) kehoittaa*; i. ngn att göra ngt neuvoa, houkutella, 
kehoittaa jkta tekemään jtk; i. ngn mod kehoittaa jkta rohkeuteen, rohkaista4 jkli mieltä, jkta; i. ngn tröst 
lohdutella*, lohduttaa* jkta; vern har i—t dig detta (inbillat) kuka on sinulle tätä uskotellut? -an: en i. neuvo, 
houkuttelu2; kehoitus2; uskottelu2. -ning -en se iatalan. 

inte se icke. 

intecknja I kiinnittää,*, -ing -en -ar kiinnitys2; lån emot i. kiinnityslaina; söka 

1. i ngt hakea kiinnitystä jhk; (-s|bevis kiinnitys t o dis tus2; -sjbok k i i n nityskir-ja2; -s| ha vare -n = 
kiinnityksenomis-taja4; -s|handling kiinnityskirja2; -s|-protokoll kiinnityspöytäkirja2; [—sjärende-] {+-s]ären- 
de+} kiinnitysasia3). 

integijal -en -er (mat.) integraali3, -era I integroida, -erande a. p. (väsentlig) oleellinen, -itet -en (helhet) eheys3; 
(oskiljaktighet) eroittamattomuus3; (oantaslighet) loukkaamattomuus3. 

intellektuell -t älyllinen, äly peräinen, tajunnallinen; (andlig) henkinen. 

inteiligl ens -en älykkyys3, äly, intelli-genssi3; (om person) älykäs* henkilö2; (fam.) älyniekka2*, -ent -are 
älykäs*, intelligentti8*. 

intendent -en -er yli valvo ja4, intendentti3*. -skap -et = intendenttitoimi2. intens|ion -en voimanponnistus2, -itet 
-en voimakkuus3; voimaperäisyys3; (kraft) kiinteä3 voima; (livlighet, iver) kiih-keys3. -iv -t -are voima-, 
väkiperäinen; voimakas*; (ihållande) yhä jatkuva; (oupphörlig) kestävä, lakkaamaton4*; (eftertrycklig) tuntuva; 



(häftig) kiihkeä3; (svår, stark) ankara4; i—t jordbruk-voima-, väkiperäinen maanviljelys, intention -en-er (avsikt) 
aie*, (syftemål) 

tarkoitus2, inter|cedera I välittää*, -dental -t (spr.) hammas välinen, -dikt -et — (-er) kirkonkirous2. -ferens -en 
(fys.) aalto-yhtymys2, interferenssi3, -foliera I varustaa välilehdillä; välistää, välileh-dittää*. -foliering -en 
välistys2, väli-lehditys2. 

interim I istisk -t väliaikainen, väliaikais-. -sjavsked väliaikainen ero. -s|kvitto väliaikainen kuitti3*, -s|regering 
o. -si-styrelse väliaikainen hallitus2; väliaikais-, välihallitus2. interliör -en -er sisusta3; (episod) väli-tapahtuma, - 
kohtaus2; (konst.) sisus-kuva. -jektion -en -er (gr.) kiihtosana2, interjektsioni3. -lokution -en -er välitoimenpide*; 
göra en i. puhua väliin, -lokutör -en -er vuoropuhelija3. -mezzo -t-n (mus.) välisoitto*, intermetso; (uppträde) 
välikohtaus2, -näytös2, -mit-tent a. vuoroaikainen, (periodisk) ajoittainen; (ojämn) epätasainen, -mittera I 
vuoroilla; ajoitella*; (avbrytas) katkeilla. 

intern -en -er asuma-, sisäoppilas; asukki3*. -at -et = (-er) asumalaitos2, -opisto2; asukkilaitos2, -opisto2, 
internationell-t kansainvälinen, interneija I (insätta) sulkea* (jhk); (fördriva) karkoittaa*. -ing -en karkoitus2. 

inteipell|ation -en -er välikysymys2, in-teipellatsioni3. -era I tehdä välikysymys; pyytää*, vaatia* selitystä (ngn 
jklta); pyytää* selittämään, inteipoljation -en -er (mat.) interpoloiminen. -era I (mat.) interpoloida; (inskjuta) 
lisätä väliin; (förfalska.) väärentää*, interpretation -en -er tulkinta3*, interpunkter|a I varustaa välimerkeillä; 
panna välimerkit (jhk); välimerkittää*. -ing -en välimerkkienpano, välimerki-tys2. 

inteipunktion -en välimerkitys2. -s| tecken 
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interregnum: ett i. väliaikais-, väiihaJli- 

tus2; (tronledighet) vallanavonaisims3. inteiTogativ -t (gr.) kysyvä(inen), interrogatiivi-. -sats kysymyslause, 
interruptor -n -er (elek.tr.) katkaisija3, interurban -t kaupunkien välinen, inter I vall -en -er (-et =) (mus.) (sävel)- 
väli3, -askel; (mellantid) väliaika2*; (mellanrum,) väli3, välys2; (avstånd) välimatka2, -vention -en -er väliintulo; 
(förmedling) välitys2, -venera I välittää*. -vju -(e)n -er haastattelu2; (-a I haastatella*; -are -n == haastattelija3). 

intes tat a. testamentit ön4*, intestinal -t suoli-, -mask suolimato*, intet se under ingen -derå-se ingendera, - 
sägande a. p. tyhjänpäiväinen, mitätön4*. 

intig -t tyhjä, mitätön4*, -het -en ty-jyys3, mitättömyys3, intill prep. o. adv. (jhk) asti, saakka; (järns med) (jtk) 
myöten; (invid) lähellä, likellä (jtk); i. brädden laitaan asti, laitaa myöten; i. dess siihen asti, saakka; nära i. aivan 
lähellä, likellä, lähelle, likelle; närmare i. lähemmäksi, lähempänä. 

intim -1 -are (förtrolig) tuttavallinen, tutunomainen; (hjärtlig) sydämellinen; (närastående) likeinen, intim|ation - 
en -er julki-, tiedoksipano, ilmoitus2; (-s|tavla ilmoitustaulu), -era 1 ilmoittaa* (julkipanolla), intimitet -en 
tuttavallisuus3 o. s. v.; jfr in t im. 

intoler|ans -en suvaitsemattomuus3; (med.) vastustuskyvyttömyys3, sieta-mättömyys3. -ant -are 
suvaitsematon4*, inton|ation -en (mus,) äänenanto*, äännös2, intonatsioni3. -era I antaa2* ääni; äännyttää*. 
intorka I kuivaa; mennä kuiviin, inträd -en -er (inkomst) tulo. in|transigent -are (omedgörlig) myönty-mätön4*; 
(oblidkelig) leppymätön4*. -transitiv -t (gr.) kohteeton4*, intiansi-tiivi-. 

intrassl|a I sotkea; i—5 sotkeutua*; mennä sotkuksiin; i—d sotkuksissa oleva; (oredig) sotkuinen, -ing -en sotken 
ta3*; sotku. 

intress|ant -are mieltäkiinnittävä, mielenkiintoinen; (som väcker uppmärksamhet)huomiota herättävä; (som 
väcker deltagande) myötätuntoa herättävä; (märklig) huomattava; (underhållande) huvittava, (trevlig) hauska2, -e 
-t -n. mielenkiinto*; (vikt) tärkeys3; 

int 





(fördel) etu*; edunharrastus2; (hänförelse) viehätys2; (deltagande) osanotto*, (nitälskan) haiTastus2; (kärlek) 
mieltymys2; (ränta) korko*; (strävan) harrastuspcrä; frågor av stort i. sangen mielenkiintoiset kysymykset; 
handia i eget i. toimia omaksi edukseen; hysa livligt i. för ngn, ngt olla hy vin mieltynyt jkh, suuresti harrastaa 
jtk; erbjuda ett särskilt intresse olla erikoisen mielenkiintoinen; av särskilt i. erikoisen mielenkiintoinen; i. för ngt 
osanotto jhk, jnk harrastus; mieltymys, viehätys jhk; i sanningens i. totuuden tähden; i rättvisans i. oikeilta 
noudat-taakse(ni); väcka i. herättää mielenkiintoa, haiTastusta, mieltymystä; visa varmt i. för ngt näyttää 
lämpimästi harrastavansa jtk; själviska i—n itsekkäät harrastuksct, (anspråk) pyyteet (pyyde*). -e|kontor 
huoltokonttori4, -ent -en -er osakas*, osarnics, osallinen; (-skifte välijako*). -era 1 herättää* mielenkiintoa, 
haiTastusta, mieltymystä; (göra till delägare) tehdä osalliseksi (i ngt jhk); osallistaa (jhk); (röra) liikuttaa*, (roa) 
huvittaa*; i. ngn för ngt herättää jkssa haiTastusta, mieltymystä jhk; i. sig för ngt harrastaa jtk, olla mieltynyt jhk, 
olla huvitettu jstk; i. sig för ngn olla mieltynyt jkh; i—d (asiaa)harrastava; i—de för idén aatteen harrastajat; 
bliva i—d för ngt alkaa2* harrastaa jtk, mieltyä* jhk; han är icke i—d för det hän ei sitä hairasta; se ei häntä 
miellytä; (bryr sig icke om) hän ei siitä välitä; i—d i en sak (deltagare i) osallinen asiaan, asiassa; (med om) 
asiassa mukana (oleva); i-d för ngt hairastunut jhk. 

intresse I lös hairastusta vailla (oleva); (tråkig) ikävä; (-het -en hairastuksen puute*), -räkning korkolasku, -sfär 
harrastuspiiri3, -väckande a. p. mielenkiintoa, hairastusta, mieltymystä herättävä. 

intrig -en -er juoni2; 1—er juonet, vehkeet (vehje*), -ant 1) -are juonikas*; 2) -en -er juonittelija3, juonikko2*. - 
era I vehkeillä, juonitella*, -makare -n = vehkeilijä2, juonittelija3; juonenpuno-ja4. -spel vehkeily2, juonittelu2; 
driva i. vehkeillä, juonitella*, -stycke juoni-näytelmä. -ör -en -er se intrigmakare. 

intrikat -are (om pers. A juonikas*; (om sak) (invecklad) mutkikas*, (kinkig) pulmallinen. 
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vieriä (sisään, jhk). -trippa I: ko mm a i—nde tulla tipsuttaa* (sisään, jhk), intro|ducera I (införa) saattaa3*, 
(vägleda) opastaa (sisään, jhk); (emottaga) ottaa* (vastaan); (rekommendera) suositella*. -duktion -en 
(sisään)saatto*, opastus2; vastaanotto*; (inträde) tulo; (mus.) johdantosoitto*; (-sjbrev suo-sittelukirje). -duktör - 
en -er opastaja4; (förespråkare) suosittelija3, intryck -et painama; (fig.) (mieli)-vaikute*; (resultatet därav) 
vaikutelma; i—et av ngt jnk vaikute, jnk tuottama vaikutelma; göra starkt i. på ngn vaikuttaa* voimakkaasti jkn 
mieleen, jkh; göra ett gott i. tuottaa hy vä vaikutelma; (väcka behag) olla mieliksi; miellyttää*; göra ett djupt i. på 
ngn (intränga djupt i sinnet) painua syvälle jkn mieleen; det gör i. av råhet se tuntuu raa'alta; göra på ngn det i— 
et, att (väcka den föreställningen) herättää* jkssa se luulo, ajatus, että; saattaa jku luulemaan, että; under i—et av 
att (i den förmodan) siinä luulossa, että. -a 112 (även fig.) painaa2 (jhk, sisään; mieleen); i—s painua; i—kt' 
painunut, -ning -en painanta3*; (intryckt ställe) painama, painuma, inträng -et (förnärmelse) loukkaus2; 

(tillgrepp) anastus3; (men) haitta2*; (förttyck) sorto*; göra i. i ngns rättigheter loukata*, sortaa* jkn oikeuksia; 
göra i. på ngns område (tillägna sig) anastaa jkn aluetta, (intränga) tunkeutua* jkn alueelle; göra i. ngns näring 
tehdä haittaa jkn elinkeinolle; haitata*, sortaa* jkn elinkeinoa, inträda 1. Ill v. a. (insticka) pistää, pujottaa*. 

inträd|a 2. Ill v. n. (gå in) astua, tulla mennä (sisään, jhk); (fig.) (begynna) alkaa2*; (göra sin början) aloittaa* (i 
ngt jk); (giva sig i) ruveta*; (flytta sig) siirtyä*; ett nytt tidskifte har i—tt uusi aikakausi on alkanut; i. i det 
offentliga livet alkaa, aloittaa' julkinen toimintansa; astua julkisen elämän alalle; i. i ngns tjänst ruveta, siirtyä jkn 
palvelukseen; en förändring i—dde (inträffade) muutos tapahtui; den tid i—er (kommer) se aika tulee, joutuu; i. i 
ett nytt skede (råka) joutua* uuteen ajan-käänteeseen; (förändras) muuttua* toisenlaiseksi; efter i—dd fred 
(ingången) rauhan tultua, tehtyä (än), saatu a (an), -e -t tulo; (sisään)pääsy; vid hans i. hänen tullessaan, 
astuessaan sisään (jhk); görn. sitt i. (närma sig) tehdä 
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tuloaan, olla tulossa; (begynna) alkaa2*; våran har gjort sitt i. kevät on alkanut; vid mörkrets i. pimeän tullessa, 
tullen; i. förbjudet pääsy kielletty; bevilja i. päästää, laskea sisään (jhk); honom vägrades i. häntä ei päästetty, hän 
ei päässyt sisään; vinna i. (terräng) voittaa* alaa, (komma till användning) päästä4 käytäntöön, (bliva sed) tulla 




tavaksi; få i. (slippa in) päästä4 sisään; s|avgift pääsymaksu, oviraha2; -s|biljett pääsylippu*; -s|examen [- 
pääsytutkinto2*; -s| fordring (sisään) pääsyvaatimus2; -s| predikan tulo-, tuliais-saarna2; -s| sökande -n = 
(sisään)-pyrkijä2; -s|tal tuliaispuhe], inträtf|a I (anlända) saapua*, (komma) tulla; (infalla, hända) sattua*; (gå i 
fullbordan) käydä toteen; toteutua*; sådant i—ar ofta se sattuu, tapahtuu usein; vid i—d helg pyhän sattuessa, - 
ande -t saapuminen o. s. v.; efter hans i. hänen saavuttuansa, tultuansa, intränga III tunkeutua*, tunkea*; i. i ett 
sällskap tunkeutua, tunkea seuraan; i. på ngns område tunkeutua jkn alueelle, (göra intrång) anastaa jkn aluetta; i. 
i ngns rätt (förnärma) loukata* jkn oikeutta; i, i en vetenskap (fördjupa sig) syventyä*,- (göra sig förtrogen med) 
perehtyä* tieteeseen; (grundligt studera) perinpohjin tutkia tiedettä; i. i ngns sinne tunkea, (intryckas) painua jkn 
mieleen, intuit|ion -en (sisäinen) havainto3*, mie-lihavainto2*; näkemys2, -iv -t mieli-havainn ollinen, intuitiivi 
(nen), intumla I: komma i—nde tulla keikahtaa* (sisään, jhk). intum|ma I (först.) mitata*; määrätä mitat, -ning - 
en mittaus3; mittain-määräys2. 

intvinga IV4 (I) pakottaa*; väkisin, pakolla ajaa2, tunkea* (sisään, jhk); (truga) tyrkyttää*, intvål |a I saippuoida; 
jfr tvåla, -»in* -en 

saippuointi3*. intyg -et = todistus2; i. över ngt jnk todistus, -a I todistaa; i. riktigheten av ngt todistaa jk oikeaksi, 
intåg -et = tulo; göra sitt i. (närma sig) olla tulossa, (begynna) tehdä tuloa(an). . -a I tulla, marssia, astua (sisään, 
jhk). in|täkt -en -er (inkomst) tulo; (uppbörd) (veron)kanto*. -under se under, -uti prep. o. adv. (jnk) sisässä,' 
sisään; sisällä, sisälle; (invändigt) sisästä, sisältä; (på inre sidan) sisäpuolelta; jfr i. -vacklande: kommo -i. tulla 
hoiper-inv 
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rellen (sisään, jhk). -vagga I tuudittaa*; i. sig i falska förhoppningar (fig.) (hängiva sig åt) antautua* tyhjien 
toiveiden tuuditeltavaksi; tuudittautua turhiin toiveisiin, -vai -et valinta8*, vaali8, 

invalid -en -er raihnainen; (mii.) invalidi8, (vulg.) sotaheitto*, -försäkring työkyvyttömyysvakuutus8, -hus inva- 
lidihuone. -itet -en raihnaisuus8; (oförmåga) kykenemättömyys8; (oförmåga att arbeta) työkyvyttömyys8; 
(kraftlöshet) voimattomuus8, invallja I vallilla sulkea*; (Ibr.) pengertää*. -ning -en -ar pengerryskin vand-nt 
totutettu2*, tottunut; totunnainen. 

invandija I vaeltaa* (sisään, jhk); (inflytta) muuttaa*, siirtyä*, tulla (jhk, maahan), -are -n = maahanmuuttaja4-; 
(nykomling) tulokas*, -ing -en -ar (sisään)vaellus2; (maahan)muutto*, »siirto*, -tulo, 

in variabel -t muuttumaton4*, in varpa I vaipata* (jhk). invasion -en -er maahantulo, -hyökkäys8. 

in vasa I vahata, 

invecklja I kääriä (i ngt jhk); (fig.) (insnärja) kietoa*, takertaa*, (inblanda) sekoittaa*, (intrassla) sotkea; i. sig, i 
—s (fig.) kietoutua*, takertua*, sekaantua*, sotkeutua*; i—d (komplicerad) monimutkainen, mutkikas*; 
(svårlöst, kinkig) pulmallinen, -ing -en kää-rintä2*; kiedon ta8*; takcrrus2, sekaannus2, sotken ta8*, sotku; 
(oreda) sekasorto*. 

invektiv -et = (-er) herjaussana2, herjaus2, solvaus2. 

inventarie|bok kalustokirja2; (hdl.) varas tokirja2. -förteckning kalusto-, varastolucttclo2. 

invent|arium -iet -ier kalustoesine-Y-Zängd kalusto-, varasto-, tavaraluettelo2; i—er kalusto2, varasto2, tavarat (- 
a8); (tillbehör) tarvekalut (-u). -era I katsastaa; (uppfinna) keksiä; (upprätta iventa-rium) tehdä luettelo (tavarasta, 
kalustosta, varastosta; tehdä tavara-luettelo; (granska) tarkastaa; (uppräkna) luetella*; (hdl.) in ventata*, -ering - 
en -ar katsastus8; tavaraluette-lon-teko*; tavaran-, varastontarkastus2; kalunkatselmus2; inventtaus8; (- 
glinstrument,' katsastus-, tavaral ucttclo-k i rj a2; -s|man kaluston-, v aras to n tark as taj a4; katsastusmies, 
inventtausmies. invent|ion -en -er keksintä2*; (uppfin¬ 
ning) keksintö2*; (-sjsoffa kone-, kään-tösohva), -iös -t -are (uppfinningsrik) kekseliäs; (om sak) (sinnrik) 



sukkela* näppäräB. 

invergens -en kaltevuus2, kallistuminen, in verk | a I vaikuttaa* (på ngn, ngt jkh, jhk); i. störande vaikuttaa 
häiriten; (störa) häiritä8 (jkta, jtk). -an: en i. vaikutus2; utöva en menlig i. vaikuttaa haitallisesti, -ning -en -ar se 
inverkan, inver|sion -en -er (gr.) takaperoisasen-to2*; (med.) nurinkääntyminen; (mat.) kääntäminen, palautus2, - 
ter a I muuttaa*, 

investitur -en virkaanasettajaiset (-inen). invid prep. o. adv. (jnk) vieressä, -een; äärcssä, -een; luona, luokse; 
rummet i. vieressä oleva, viereinen huone, invig|a III vihkiä*; i. ngn i ngt (fig.) tutustuttaa*, perehdyttää* jku 
jhk; han är invigd i detta (har reda på) hänellä on tämä tiedossaan, hän on tämän perillä, tietää tämän, -ning -en - 
ar vihkimys2, avaus2; (invigningsfest) avajaiset (-inen); [-s|dag vihkiäispäivä; -s|högtidlighet vihkiäiset (-inen); - 
s|tal avajaispuhe].' 

invira I kääiiä (i ngt jhk). invis|a I (112) neuvoa, (vägleda) opastaa (i ngt jhk); (hdl.) osoittaa* maksettavaksi. - 
ning -en -ar (anvisning) osoitus2; (hdl.) maksuosoitus2. in visibel -t (osynlig) näkymätön4*, invit -en -er 
(inbjudning) kutsu; (maning) kehoitus2; (vink) viittaus2, (teck* ken) merkki8*, -era I kutsua; (ge en vink åt) 
antaa2* viittaus, merkki (jklle). invoteija I äänestää (jäseneksi), -ing -en -ar j äseneksiäänestys2, vaali8, in{ 
vuxen -et -na sisäänkasvanut, (inrotad) juurtunut, -vånarc -n == asukas*; (-antal asukasluku*, -määrä), inväg|a III 
punnita8, -ning -en -ar punninta8*. 

invälja III* valita3 (jäseneksi, j k), invändja III (vända inåt) kääntää* sisään; (fig.) väittää*, (anmärka) 
muistuttaa*; (jur.) tehdä väliväite; i. ngt mot ngn väittää jtk jkta vastaan, -ig -t (inre) sisäpuolinen; (invärtes) 
sisällinen; t adv. sisäpuolelta, sisältä, [-sisästä; (invärtes) sisällisesti], -ning -en -ar (vasta)väite*, (anmärkning) 
muistutus2; (jur.) väliväite*; utan i. vas-taanväittämättä, -sanomatta, invänja III* totuttaa*, inväntja I odottaa* 
odotella*, -ning -en odotus2, odottelu2, invärtes 1) ob. a. sisällinen, sisä-; i.inv 
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människa sisällinen ihminen; ihmisen sisu, sydän3; 2) adv. sisällisesti; sisältä, sisästä, sisäpuolelta, invävja III 
kutoa* (sisään, väliin, jhk). -ning -en sisään-, väliinkudonta3*, -ku tous2. 

in växa 112 kasvaa2 sisään, sisäänpäin inväxl|a I vaihtaa*, vaihettaa* (mot ng jhk; jtk vastaan); (inlösa) lunastaa, 
-ing -en -ar vaihto*; lunastus2, inympja I oksastaa, ympätä*;, (inplanta) istuttaa*; u koppor på ngn istuttaa rok 
koa jkh. -ning -en oksastus2, ymppäys2; istutus2. 

inyrd -rt sisääntuiskunnut; (kvarhållen 

av yrväder) lumituiskulta estynyt, inåt adv. o. prep, sisäänpäin; i landet sisämaahan, -böjd -jt sisäänpäin 
kääntynyt, -taipunut, -vänd -nt sisäänpäin kääntynyt; (fig.)- itseensä sulkeutu nut; (sluten) umpimielinen, inälvor 
pl. sisälmykset (-vs2), sisukset (-us2). 

inögd -ögt kuoppasilmä(inen). inöv|a I harjoittaa*, harjoitella* (ngn i ngt jkta jhk); (inlära) opettaa*, -ning -en 
harjoittelu2, iordningställa III laittaa3* kuntoon; järjestellä. 

irer pl. (folk) iiri-Iäiset (-inen). iris: en i. (an.) silmäterän-kehä; kehä-kalvo. 

iris| papper monivärinen paperi4, iiris-paperi4. -tryck (boktr.) värikaari-paino, iirispaino. . irisk == irländsk. 

irländ|are -n = irlantilainen, -sk -t irlantilainen, -ska -an -or irlantilais-nainen, irlannikko2*. ironi -(e)n salaiva2, 
ilkunta3*, ironia2, -ker -n = salaivaaja4, ilkkuia4, ironi kk o2*. -sk -t ivallinen, ilkkuva, i ro ni nen, irra I harhailla; 
(gå vilse) olla eksyksissä; i. omkring, hit och dit harhailla paikasta toiseen; i. sig (misstaga sig)_ hairahtua*, 
erehtyä*, iiTationell -t (förståndsvidrig) järjetön4*, mieletön4*; (mat.) irratsionaali-, mitaton4*. 

irTbloss -et = virvatuli2. 

irTeduktibel -t (mat.) jaoton4*, supis- 

tumaton4*. irrcguliär -t säännötön4*, epäsäännöllinen; (osymmetrisk) epämukainen, muotopuoli2, epätasainen, 




irreligiositet -en uskonnottomuus3, uskottomuus3, jumalattomuus3, -iös -t -are uskonnoton4*, jumalaapelkäämä- 
tön4*, uskoton4*, jumalaton4*. 

irrcparabcl -elt -la (ohjälplig) auttamaton4*; (oersättlig) korvaamaton4*, injfärd harharetki, -gång harhasola, 
umpisokkelo2. -ig -t -are eksynyt, hairahtunut; (oriktig) erehdyksellinen; JTäärä; harha-, 

irrig|ator -n -er huuhdekannu. -era I valella, huuhtoa*, irring -en -ar eksymys2; hairahdus2, erehdys2. 

irrit|afccl -elt -la kiihoittuva, ärtyvä, -abi-litet -en äityväisyys3, ärtyisyys3, -ament -et = kiihoitin3*, ärsytin3*, - 
ation -en -er kiihoitus2, ärsytys2, -era I (reta) kiihoittaa*, ärsyttää*; (pina) kiusoit-taa*; i—nde kiihoittava; 
kiusoittava, (förarglig) kiusallinen, injlära harhaoppi3*, -usko. -lärare h arh ao p i n -1 c v i ttäj ä3; väärä opettaja4. - 
lärig -t harhaoppinen, -uskoinen; (-het -en harha-, vääräoppisuus3). -mening harhaluulo. -sken virvatuli2, -stjärna 
kierto-tähti*. -väg harhatie, -polku*, kåka I joutua*; sattua*; ngns i—de sjukdom jklle sattunut, jkta kohdannut 
tauti; hans i—de obestånd häntja kohdannut häviö; häviö, johon hän on joutunut. 

is -en -ar jää; bryta isen murtaa jää; (fig.) panna hyvään alkuun; ha is i magen (fig.) olla kylmäverinen, -a I 
(betäcka med is) jäätää*, hyytää*; (befria från is) puhdistaa j.äästä; det i—r i tänderna (kylmä) viiltää hampaita; 
ålderdomen i—r blodet> (bringar att stelna) vanhuus hyytää veren; i—nde jäätävä; (framför adj.) jäätävän; i—s 
jäätyä*;'mennä jäähän; (stelna) hyytyä*. 

isabcllfärgad -at (om häst) voi kk o*. isagogi|k -en (teol.) johdantotiede*, isa-gogiikka2*. -sk -t 
johdantotieteellinen, isagoginen. is!avgift jäämaksu, -båd jääkylpy*, -haude*. -bana jäärata A *, -band jäänreuna2, 
-bark (jää)riite*. -siide*, -behållare jää-säiliö2. -belagd -gtjäässä oleva; bli i. mennä jäähän; jäätyä*, -belägga 
jäätää*. -berg jäävuori2, -bill tuura, -bit jääpalanen. -björn jääkarhu, -blink jää-loiste. -block jäämöhkäle. -blåsa 
(med.) jäärakko*. -brodd jäähokka*. -brytare -n — jäänmurtaja4, -båt jäänmurtaja-laiva2. -bälte jääkaista2. 
iscensätt|a V asettaa*, panna näyttämölle; (bearbeta för scenen) muodostella, mukailla näytelmäksi, 
näyteltäväksi; (fig.) saattaa3* aikaanr panna toimeen, -ning -en -ar näyttämölle-1SC 
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pano; (fig.) aikaansaattaminen, toimeenpano, ischias: en i. lonkkahermosärky*. ischorer pl. (folk) inkeroiset (- 
inen), in kerikot (-kko2*), isidryck jääjuoma. -flake jäälautta2*, teli3, -flinga jääsilu, -hiude*. -flod (geol.) 
jäätikkö2*, -flotte jäälautta2*, -forcering jäänsärjentä2*, -murto*, -fri jäätön4*, sula; auki (oleva), -fågel 
jääJintu*. -fält jääkenttä*, jäätikkö2*, -förhållanden pl. jäasuhteet (-suhde*), -gata iljanne*, kaljama, -gräns jään- 
raja2. -gång jäänajo, tulvajää. -gädda kksihauki*. -hav jäämeri2; (-s|farare -n = jäämerenkulkija3; -s| fauna jää- 
meren-eläimistö;-s| färd jäämeri-matka2), -hyvel jäähöylä. -ig -t jäinen, hyinen, -jakt jääpursi2*. -kall kylmä kuin 
jää; jääkylmä, jäinen, -kant jäänreuna2, iskarv|a I jatkaa2, -ning -en jatko; jatkos2. 

is|kristall pakkas-, jääkide*, -kyla jääkylmä. -kylare jäähdyttäjä3. -kyld -lt jäälläkylmennetty*, -jäähdytetty*, 
iskäl]aijdricka jääkellarikalja2. -e -n = jääkellari4, -lax jääkellarilohi2. iskänk|a 112 kaataa3* (juomaa) (jhk); 
(fylla) täyttää*, -ning -en kaato*, täyttö*, islägen -et -na täytetty2*, islagt -t se islupen. 

islam: en i. Mahometin-usko, islami3. 

-itisk-t islamilainen, islandslav -en iislannin-jäkälä3, is|lom (zo.) jääkuikka*, -lossning jään-lähtö*. -lupen -et -na 
jäässä, hyyssä oleva; (stelnad) hyytynyt, isländjare -n = iislantilainen. -sk -t iis-lantilainen, iislannin (gen.), -ska - 
an -or iislannikko2*; (språket) iislannin-kieli2. 

is| massa jääröykkiö2, -kasa2, -ning -en jäädäntä2*; jäänsäijentä2*, -poisto; jfr isa. -not talvinuotta*. iso|bar -en - 
er tasapaine-, samapaineis-käyrä, isobaari3, -dynamisk tasavoi-mainen. -gon -en -er tasakulmio2; (fys.) 
samapoikkeumais-käyrä, isogoni3. -kronisk samanaikainen, yhtaikainen, isol|ator -n -er (fys.) eristäjä3, isolaat- 
tori4; (-knopp eristysnuppi3*). -era I eristää; eroittaa* (muista); panna erillensä, itseksensä (olemaan); (fys.) 
eristää; (teol.) iiToittaa*; i—s eristäytyä*, -eriband eristysnauha2. -ering -en eristys2, eroittaminen; 
eristäytyminen. (-s|-kur cristysparannus2, -hoito*; -s|system eristysjärjestelmä; -s|ämne eristysaine). 

isomorf -t (min.) samakiteinen. isqp -en (bot.) iisoppi4*, -sjte iisoppitee. isoterm -en -er (fys.) tasalämpökäyrä; 





















































isotermi3. isottop -t (fys.) tasalaatuinen, is|period jääkausi2*, -pigg jääpuikko*, -kynttilä2, -piller jäämuru. - 
pressning jäänpuserrus2. 

isprängd -gt (fläckig) pilkkuinen; (strim- 

mig) juovainen, ispåse -en A er jääpussi3, israelit -en -er israelilainen. -isk- -t israe-lilainen, Israelin (gen.). is| 
region jääséutu*. -skoipa jääkohva; (tunn isbeläggning) riite*, -skred jää-vieremä. -skåp jääkaappi3*, -smältning 
jäänsulaminen, -sulanta3*; i—en försiggår långsamt jää sulaa hitaasti, -styckcjäälohkarc, -teli3, -såg jääsaha2. - 
sörja jääsohjo. istadig -t -are äksy; (envis) itsepäinen. 

-het -en äksyys3, itsepäisyys3. istapp -en -ar jääpuikko*, ister -tret ihra2, -buk rasvamaha2. -hinna ihrakesi2*, 
rasvakalvo, -smör ihravoi. istid -en jääkausi2*. 

iståndsett|a (se sätta V) laittaa3*, panna kuntoon, -ning -en kuntoonlaitto*, -pano. 

is| täcke -t j ääpeite*, -upptagning jään-otto*, -nosto, isvostschick -en -er pika-ajuri4, issikka3*. is väg -en -ar 
jäätie, -matka2; köra i— A en ajaa jäisin, jäätä myöten, jäitse. isy Iii ommella* (jhk). isynnerhet se under 
synnerhet, isänkning -en-ar upotus2, isär adv. se under sär. isätt la (se sätta V) panna (jhk). -ning 

-en (sisään)pano. italienj are -n — italialainen, -sk -t italialainen, "Italian (gen.), -ska -an -or italialaisnainen, 
Halikko2*; (språket) italiankieli2. 

itapp|a I laskea (jhk). -ning -en (jhk) lasku. 

iteijation -en -er uusiminen; uudistus2, toistanta3*; (-s|brott uusittu2* rikos2; toistamisrikos2). -ativ -t (spr.) 
toista-mismerkintöinen, iteratiivi(nen). -era I uusia; uudistaa, toistaa; tehdä uudelleen; i—d uusiutunut, i träda III 
astua (jhk). itu se under tu. 

itänd|a III sytyttää*; (fig.) kiihdyttää*; saattaa3*'vimmaan; itänd av vrede v -han vimmassa oleva, -ning - 
ensysytys & (fig.) kiihdytys2, iver -n into*, (flit) uutteruus3, (hetsi gi VI¬ 
SSO 

het) - kiivaus3, kiihko, (livaktighet) vireys3; med i, innolla o. s. v.; innokkaasti, uutterasti, vireästi, kiivaasti; i 
första i—n ensi innossa(an). ivija I (vara hetsig) kiivailla; i. emot ngt kiivailla jtk vastaan; vastustaa, vastustella 
jtk; i. för ngt harrastaa, harrastella jtk. -an: en i. kiivailu2; i, mot ngt jnk vastustelu2; i. för ngt jnk harrastelu2. - 
are -n = {för ngt jnk) har- 

rastaja4; (mot ngt jnk) vastustaja4, -ig -t -are (intresserad) innokas*, (varm) haiTas*; (hetsig) kiivas; bliva i. 
innostua, kiivastua; en i. önskan harras toivo'; (-het -en innokkuus3, into*, kiivaus3; jfr iver). 

iåns = ions. 

iögonenfallande a. p. siimäänpistävä, (synlig) näkyvä. 

j- 

ja adv. niin, kyllä; i svar upprepas det ord, som frågan närmast gäller: var han där? —ja oliko hän siellä? oli: var 
det han, som var där? —ja hänkö siellä oli? hän, niin (hän); ja då (i sanning) todellakin, (mycket) hyvin (kin); 
hör hit/ — ja kuuleppas! — (jag hör) kuulen, (jag kommer) tulen; (vid upprop) minä! ja så vai niin, sepä se; ja 
visst (naturligtvis) tietysti; ja väl (må ske) olkoon (menneeksi); ja, ja niin, niin; niinpä niin, kyllä;* ja, ja vi få väl 
se saadaanpahan nähdä; det är nyttigt, ja nödvändigt se on hyödyllistä, (till och med) jopa, vieläpä tarpeellistakin; 
åh ja kyllä (on); ja, det han så vara saattaahan se niin olla; säga ja (jaka) myöntää*; (samtycka) suostua, -bro- 
(de)r myöntelijä2, mukaanmenijä2. jackla -an -or nuttu*, takki3*, -fioka 

nutuntasku. jag pron. pers. (se gramm.) minä (se gramm.); mitt andra j. toinen itseni; /—et (fil.) minä, minuus2, 
itselö2. jag|a I (vara på jakt) metsästää; olla metsällä; (förfölja) ajaa2 (takaa); (driva) ajaa2; (skynda) rientää*; 
jaga räv ajaa kettua (takaa), (om jägare) olla ketunajossa; /. ngn på flykten ajaa jku pakoon; /. efter ära (fika) 
tavoitella* kunniaa; /. efter nöjen haluta huveihin, juosta4 huveissa; /. åstad rientäft tiehensä, -are -n — (sj.) ajo- 




















purje, ajokas*: (mii.) hätyyttäjä8. jaguar -en -er jaguaariO, jaha int. vai niin; (gott) hyvä! jaka I myöntää*; 
(samtycka) suostua, myöntyä* (till ngt jhk); sanoa (tekevänsä jtk, olevan); ett j—nde svar myöntävä, myönteinen 
vastaus, jakobin -en -er jakobiini3 jakt 1. -en -er (fartyg) pursi2*, jahtis*. 

jakt 2. -en -er (jagande) metsästys2, metsänkäynti8*; (drev-) ajo; (fångst) saalis; j. på ngt jnk ajo; gå på j. lähteä 
metsästämään; mennä metsälle; vara på j. olla metsästämässä, metsällä; j. efter kvickheter snkkelnnksien 
tavoittelu2. -bar -t metsästyskelpoinen. -byte metsästyssaalis. -dräkt metsästyspuku*. -falk ajo-, tunturihaukka2*, 
-färd metsästysmatka2*. -förbud metsästvskiel-to*. -förening metsästysyhdistys2 -förhållanden pl. metsästysolot 
(-o), -förordning metsästysasetus2, -gevär met-sästyspyssy, -kivääri2, -historia metsästys juttu*. -horn 
metsästystorvi. -hund metsästys-, metsäkoira. -klubb metsästysseura*, -lag metsästyslaki8*, -litteratur 
metsästyskirjällisuus8. -liv metsästyselämä. -lust metsästyshalu, -into*, -mark metsästysmaa, -park 
metsästyspuisto. -parti metsästysseurue; (-färd) seuruemetsästys2, metsästysmatka2. -prov metsästyskoe*. - 
redskap pl. metsästysneuvot(-neuvo).-röck metsästysnuttu*. -rättmetsästysoikeus8, -slott metsästyslinna2, -sport 
metsästys-urheilu. -rop metsästyshuuto*. -stadga metsästyssääntö*, (-förordning) -asetus2. -stycke (tavla) 
metsästyskuva. -sällskap metsästysseurue, -sätt metsästystapa2*. -teym metsästyssana2 -tid metsästysaika2*. - 
tidskiift metsästys-aikakauskirja2, -tillbehör metsästysvälineet (-väline), -tyg pl. mctsästystai'-pcct (-tarve*), - 
vurm metsästyskiihko. -vård metsäriistan-hoito*; (-s|instruktör metsästysneuvoja4). -väsende metsäs-tystoimi2. - 
väska metsästyslaukku*. jala -an -or haaksi2*, jaala2, jalu ob. a. (avundsjuk) kateellinen; (svartsjuk) 
mustasukkainen, -si -(e)n -er kateellisuus8, kateus3; miistasu kk ai- i VI¬ 
SSO 

het) - kiivaus3, kiihko, (livaktighet) vireys3; med i, innolla o. s. v.; innokkaasti, uutterasti, vireästi, kiivaasti; i 
första i—n ensi innossa(an). ivija I (vara hetsig) kiivailla; i. emot ngt kiivailla jtk vastaan; vastustaa, vastustella 
jtk; i. för ngt harrastaa, harrastella jtk. -an: en i. kiivailu2; i, mot ngt jnk vastustelu2; i. för ngt jnk harrastelu2. - 
are -n = {för ngt jnk) har- 

rastaja4; (mot ngt jnk) vastustaja4, -ig -t -are (intresserad) innokas*, (varm) harras*; (hetsig) kiivas; bliva i. 
innostua, kiivastua; en i. önskan harras toivo'; (-het -en innokkuus3, into*, kiivaus3; jfr iver). 

iåns = ions. 

iögonenfallande a. p. siimäänpistävä, (synlig) näkyvä. 

j- 

ja adv. niin, kyllä; i svar upprepas det ord, som frågan närmast gäller: var han där? —ja oliko hän siellä? oli: var 
det han, som var där? —ja hänkö siellä oli? hän, niin (hän); ja då (i sanning) todellakin, (mycket) hyvin (kin); 
hör hit/ — ja kuuleppas! — (jag hör) kuulen, (jag kommer) tulen; (vid upprop) minä! ja så vai niin, sepä se; ja 
visst (naturligtvis) tietysti; ja väl (må ske) olkoon (menneeksi); ja, ja niin, niin; niinpä niin, kyllä;* ja, ja vi få väl 
se saadaanpahan nähdä; det är nyttigt, ja nödvändigt se on hyödyllistä, (till och med) jopa, vieläpä tarpeellistakin; 
åh ja kyllä (on); ja, det han så vara saattaahan se niin olla; säga ja (jaka) myöntää*; (samtycka) suostua, -bro- 
(de)r myöntelijä2, mukaanmenijä2. jackla -an -or nuttu*, takki3*, -fioka 

nutuntasku. jag pron. pers. (se gramm.) minä (se gramm.); mitt andra j. toinen itseni; /—et (fil.) minä, minuus2, 
itselö2. jag|a I (vara på jakt) metsästää; olla metsällä; (förfölja) ajaa2 (takaa); (driva) ajaa2; (skynda) rientää*; 
jaga räv ajaa kettua (takaa), (om jägare) olla ketunajossa; /. ngn på flykten ajaa jku pakoon; /. efter ära (fika) 
tavoitella* kunniaa; /. efter nöjen haluta huveihin, juosta4 huveissa; /. åstad rientäft tiehensä, -are -n — (sj.) ajo- 
purje, ajokas*: (mii.) hätyyttäjä8. jaguar -en -er jaguaariO, jaha int. vai niin; (gott) hyvä! jaka I myöntää*; 
(samtycka) suostua, myöntyä* (till ngt jhk); sanoa (tekevänsä jtk, olevan); ett j—nde svar myöntävä, myönteinen 
vastaus, jakobin -en -er jakobiini3 jakt 1. -en -er (fartyg) pursi2*, jahtis*. 

jakt 2. -en -er (jagande) metsästys2, metsänkäynti8*; (drev-) ajo; (fångst) saalis; j. på ngt jnk ajo; gå på j. lähteä 
metsästämään; mennä metsälle; vara på j. olla metsästämässä, metsällä; j. efter kvickheter sukkeluuksien 
tavoittelu2. -bar -t metsästyskelpoinen. -byte metsästyssaalis. -dräkt metsästyspuku*. -falk ajo-, tunturihaukka2*, 





-färd metsästysmatka2*. -förbud metsästvskiel-to*. -förening metsästysyhdistys2 -förhållanden pl. metsästysolot 
(-o), -förordning metsästysasetus2, -gevär met-sästyspyssy, -kivääri2, -historia metsästys juttu*. -horn 
metsästystorvi. -hund metsästys-, metsäkoira. -klubb metsästysseura*, -lag metsästyslaki8*, -litteratur 
metsästyskiijällisuus8. -liv metsästyselämä. -lust metsästyshalu, -into*, -mark metsästysmaa, -park 
metsästyspuisto. -parti metsästysseurue; (-färd) seuruemetsästys2, metsästysmatka2. -prov metsästyskoe*. - 
redskap pl. metsästysneuvot(-neuvo).-röck metsästysnuttu*. -rättmetsästysoikeus8, -slott metsästyslinna2, -sport 
metsästys-urheilu. -rop metsästyshuuto*. -stadga metsästyssääntö*, (-förordning) -asetus2. -stycke (tavla) 
metsästyskuva. -sällskap metsästysseurue, -sätt metsästystapa2*. -teym metsästyssana2 -tid metsästysaika2*. - 
tidskiift metsästys-aikakauskirja2, -tillbehör metsästysvälineet (-väline), -tyg pl. mctsästystai'-pcct (-tarve*), - 
vurm metsästyskiihko. -vård metsäriistan-hoito*; (-s|instruktör metsästysneuvoja4). -väsende metsäs-tystoimi2. - 
väska metsästyslaukku*. jala -an -or haaksi2*, jaala2, jalu ob. a. (avundsjuk) kateellinen; (svartsjuk) 
mustasukkainen, -si -(e)n -er kateellisuus8, kateus3; mustasukkai-jam 
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jör 

suus3; (fönsterskärm) (ikkuna)kaihdiii3 A , puoliuudin3*. jam|a I naukua*. = -are -n — nau kk u*. jamb -en -er 
lyhytpitkä, jambi3, -isk -t jambinen. 

jamning -en nau'unta*, naukuminen, janitschar -en • -er janitsaari8; Turkin soturi4. 

januari: en j. tammikuu, -dag tammi-kuunpäivä. -köld tammipakkanen. -utskottet best. f. tammikuun- 
valiokunta*. 

jaord -et — (bifall) suostumus2, myöntymys2. 

japani es) -en -er jaappanilainen. -(i)sk-t jaappanilainen. -(i)ska 1) -n (språket) iaappaninkieli2; 2) -an -or 
jaappani-laisnainen. jardiniär -en -er kukkamaljake*, -laite*; kukkio2. 

jargong -en -er (kotterispråk) erikoiskieli2; (skryt) kerskaus2; (skrävel) lör-pötys2; (svada) sanatulva, -mässig -t 
kerskumainen. 

jarl -en -ar jaarli3, -värdighet jaarlin arvo, ja|rop -et = myöntymyshuuto*; jaa-huuto*. -röst jaaääni2. -sedel 
jaalippu*. jasmin -en -er jasmiini4, jaspis -en -ar (min.) jaspiskivi, jaspis2, jasä se under ja. 

java|kaffe jaavakahvi3 -nes -en -er 

jaavalainen, jeremiad -en -er valitusvirsi2*; (kvidan) ruikutus3. 

jesuit -en -er jesuiitta2*., -eij kloster je-suiittaluostari4. -eijmunk jesuiittalais-munkki3*. -eijorden jesuiittain- 
veljeskunta*. -isk -t (fig.) jesuiittamainen, -ism -en jesuiittamaisuus3. Jesus (rel.) Jeesus2. jeton(g) -en -er 
(spelpenning) pcliraha2; 

(belöningspenning) palkintoraha2, jo adv. o. int. niin, kyllä; jfr ja. jobb -et (arbete) työ," puuna, askartclu; 
homma, touhu; (affär) asia»; (svindleri) keinottelu2, -a I puuhata; keinotella*, -ar© -n — keinottelija3, -aijlag 
keinot-telulaki3*. -eri -st -er rahapuuha; keinottelu2; (-mål keinottelujuttu*). obspost -en -er onnettomuuden-, 
surusanoma; ikävä sanoma. 1 ookej -en -er ratsu pai vei i ja3; (å cirkus) ratsu taituri4, od -en (et) jodi3, j oddl|a 
joeltaa*. -ande -t joeltaminen, joellus2. 

jodloform -en (med.) jodoformi8. -syra 

jodihappo*. johanne: en f. se midsommar, -tid juhannuksen aika2*. 

johannit -en -er johan niitti3*, -eij orden 

johan ni i t tien -ritarikunta*. -er | riddar» johanniitti-ritari3. 

|oU|(e) -en -ar jolla; f fr. julle, -gast venern ies. 



|öll|er -ret sopen'us2, joellus2; (skrävel) lörpöfy«2, loru. -ra i sopertaa*, joel-feaa*; l A pötellä*, loruta, jolmig -t - 
are (kvalmig) ummehtunut; 

(äckHg) äitelä. jölster -era -rar (bot.) h alava, jo agi| era I ilvehtiä*, ilveillä, -ör -en -er il ven ti jä2, ilveilijä2; 
(tasks pelare) silmänkääntäjä3; (-konst silmänkääntäjä-temppu*). 

joni|er -n — (folk) joonialainen, -sk 4 joonialainen, 

jons: i /. äskettäin, äsken, taanoin, 

vas fikään, jord -en -ar maa; härpå j—en (i livet) tässä elämässä; (i världen) tässä maailmassa; en hög j. (mull) 
multaläjä; ovan j, maan päällä; stadens j—ar (fordegendomar) kaupungin maat, tilukset (tilus2), -a 1 haudata* 
(maahan), -afbalk (jur.) maakaari2, -a|brev talonkirja2. -a | fång (jur.) maansaanti8*. -aj gods maatila2, -ande -t 
maahan pan o, (begravning) hautaus2, -arbetare maatyöläinen. -arbete maatyö, -areal maa-ala2. -art maalaji3, - 
a|tal maan vero-luku*. -a|tvist maariita2*, -avsöndring maaner ottaminen, -paistoit us8, -axel maan akseli4, -beck 
maapihka2. besittning maanomistus2. -be?katt0)ng maan-verotus2. -beskrivning maantieto*, -bi hietamehiläinen. 
-blandad -at mullan-sekainen, -borr maakaira2, jordbruk -et maanviljelys2, -are -n = maanviljelijä2; (-klass 
maanviljelijä-luokka*). -s|arbetare maatyömies, maatyön-tekijä2. -s|avdelning maanviljelys-osasto2. -s| arbete 
maanviljelys työ. -s|-chef maan viljelyspäällikkö2*, -s| expedition maanviljeiystoimituskunta*. -s|-förnödenheter 
pl. m aan viljely starvik-keet (-ike*). -s|göromål maanviljelys-toimi2, maatyö, -s|idkande a. p. maata-% viljelevä, 
-s|konsulent maatälouskonsu-lentti3*. -s|lånefond maan vii jelyslaina-rahasto2. -s | lära maan vii jelysoppi**. -s| 
maskin maan vii jelyskone. -s|redskap maanviljelyskalut (-kalu), -tarpeet (-tarve*). -s | skola maanviljelyskoulu. 
statistik maan viljelys tilasto, jord|bryn maanpinta2*, -bävning -en -ar maanjäristys2, -delning maanositus2. - 
e|bok maakirja2; (-s|ränta maakirja-vero, maavero), -e|lärd hautaus2, maa-jör 

332 

jui 

hanpaniaiset (-inen). -egendom maatila2. -e|liv maallinen elämä, -fast maa-peräinen; kiintonainen; /. sten 
maakivi. -fastighet maakiinteistö. -frukt juuri-hedelmä. -fråga maakysymys2. -fynd maalöytö*. -fästa siunata 
hauta(an); haudata*, -fästning ruumiinsiunaus2, (högtidlig) hautajaiset (-inen). -förbättring maan parannus2, - 
förvärv maanhankinta*. -glob maapallo, pallokart-ta2*. -gubbe hyötymansikka3*. -gubbs|-land 
hyötymansikkamaa. -hacka kuokka*. -håla maakuoppa*, -hög multa-läjä. -ig -t -are mullansekainen, multainen; 
(betäckt med mull) multapeit-teinen. -inköp maanosto; (-s|andelslag maanosto-osuuskunta*), -isk -t maallinen; 
det j—a maallisuus3; maalliset asiat, -iskt adv. maallisesti; /. sinnad maallismielinen, -klimp multakokkare, -klot 
maapallo, -koja maamökki3*. -koka maapaakku*. -krets maanpiiri3, -kula maakuoppa*, -kulle maatöyry, 
kukkula4, -lager maakerros2, -lapp maatilkku*. -ledning (fys. maajohto*. -loppa maakiippu*. -lott maapalsta2, - 
lägenhet maatalo, -löpare (zo.) maa-kiitäiä3. -magnetism maamagneetti-suus3, -vede*. -mån maanlaatu*, 
maaperä; (-s|skiljaktighet maanlaadun-erilaisuus3). -mätning maanmittaus2, -natur (kam.) maanluonto*. -område 
maa-alue, -ala2, -omseglare -n = maan ympäri puijehtija3, -omsegling -en -ar purjehdus2 maan ympäri, -parcell 
palstatila2. -pol maannapa2*. -produkt maan-tuote*. -päron peruna4, potaatti4*, -radie maansäde*. -ras 
maavieremä. -register maarekisteri4, -reva (bot.) maahumala4. -remsa,maakaistale, -revning maanmittaus2, - 
rymd maanavaruus3. -ränta maavero, (nat. ekon.) maa-korko*. -rök (bot.) emakki4*. -satt a. p. haudattu2*, - 
skakning 0. -skalv maantäristys2, -tärähdys2, -skatt maavero. -skoipa maankuoriO, (-sval) maa-kamara4. -skott 
maavesa2. -skred maa-vieremä. -slagen -et -na (sj.) homehtunut, -stam (bot.) maanalainen varsi2*, -sten maakivi. 
-ström maavirta2*, -stycke maakappale, -tilkku*, -palsta2, -styckning maanlohkominen. -stöt maantärähdys2; 
(tekn.) maasurvin3. -svål karje*. -torp maatoippa*. -tor-pare maatorppari4. -torva turve*; (fig.) maatilkku*, -vall 
maapenger*, mullos2, -vidd maa-ala2, -våning maakerta2*. -värde maanarvo; (-stegring maan-arvon nousu). - 
värme maanlämpö*. -yta 

maanpinta2*, -ägare maanomistaja4, tilallinen, -ärtskocka maa-, j.uuriaiti-sokka*. 

jota: ett j. joota; icke ett j. ei rahtuakaan, vähintäkään; ei sen luotuista; (knyst) ei luiskahdustakaan, jour: å. j. 




(jnk) tasalla, jourhavande -n = päivystäjä, journal -en -er päiväkirja2; (tidskrift) aikakauskirja2; (tidning) 
sanomalehti*; (förteckning) luettelo2, -isera I panna päiväkirjaan; yhdistellä, -ism -en sanomalehtikirjallisuus3, - 
ist -en -er sanomalehtimies, -istik -en sanoma-lehtitoimi2. -istisk -t sanomakirjailinen. jovial|isk -t lystikäs*, 
rattoisa, leikkisä, lupsakka3*, -itet -en lystikkyys3, leikkisyys3; lupsakkuus3. ju 1) adv. -han (-hän), -pa (-pä); du 
har ju gjort det olethan sen tehnyt; han säger ju ingenting eihän, eipä hän sano mitään; jag tror, att du ju gör det 
(nog) luulen, että kyllä sen teet, että sen teetkin; 2) konj. kuta, mitä, jota; ju — desto, kuta— sitä; mitä — sitä; 
jota — sitä; ju förr desto hellre kuta pikemmin sitä parempi, jubel -biet riemastus2; (glädjerop) riemuhuuto*. - 
dag riemupäivä; riemujuhla-päivä. -doktor riemutohtori4. -fest riemujuhla, -magister riemumaisteri4. -rop 
riemuhuuto*, -sång riemulaulu, -år riemuvuosi2*, jubiljar -en -er juhlija3, -era 1 riemuita3, -ering -en 
riemastus2. -eum -eet -eer riemujuhla, jubla I se jubilera, judafolket best. f. juudaankansa2, jude -en -ar 
juutalainen, -emancipation juutalais vapautus2, -flicka juutalaistyttö*. -fråga juutalaiskysymys2. -förföljelse 
juutalaisvaino, -gosse juutalaispoika*. -hatar e juutalais vihollinen, -koloni juutalaissiirtola4. -kristen juuta- 
laiskristitty2*, -kristillinen, -kristendom juutalaiskristillisyys3. -kvarter juuta-laiskortteli4. -mission 
juutalaislähetys2. -n|dom juutalaisuus3, juutalaisusko. -samfund juutalaiskunta*. -utvisning juutalaisten- 
karkoitus2, judic|iell -t oikeudellinen, oikeus-, -ium: ettj. (dom) tuomio2; (omdömesförmåga) arvostelukyky*; 
(omdöme) arvostelu2, jud|inna -an -or juutalaisnainen. -isk -t juutalainen, juudaan (gen.); (-het -en juutalaisuus3), 
juft -en (-et) ra a vaan n ah k a2 *, juhti3*. 

-läder juhtinahka2(*). jul -en -ar - joulu; i julas viime jouluna.jul 
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-al olla, viettää* joulua, -afton jouluilta2*, -aatto*; påj—en jouluaattona, -ande -t joulunvietto*, -bak joululei- 
vonta3*. -bjudning joulukutsut (-u). -blad joululehti*, -bock joulupukki3*, -bord joulupöytä*, -bröd joululeipä*, 
-dag joulupäivä, -ferier pl. joululoma, -lupa*, -frid joulurauha2, -fröjd jouluilo. -gran joulukuusi2 (st. kuuse-); (- 
s|-ljus joulukuusikynttiiä2; -s| prydnad joulukuusikoristus2). -gris jouluporsas, -gröt joulupuuro, -gåva 
joululahja2! -halm joulupahnat (-a2), -helg o. -högtid joulunpyhät (-pyhä), joulujuhla; under julhelgen 
joulunpyhinä, juli: en j. heinäkuu; den femte j. heinäkuun viides päivä, juliansk -t juliaaninen, julianin (gen.). 
juli|dag heinäkuunpäivä. -värme heinä-kuunlämmin4*. 

jul|kaka joulukakku*. -kalas joulukestit (-kesti3), -kekkerit (-i4). -klapp -en -ar joululahja2; (-sivers 
joululahjaruno). -kuse joulu-ukko*, -kväll jouluaatto*. julle -en -ar - vene, veno(nen). jul|lek joululeikki3*, -ljus 
joulukynttilä2, -lov joululupa*. -marknad joulumarkkinat (-a3), -mat jouluruoka*, -morgon jouluaamu, -månad 
joulukuu, -natt jouluyö, -nyhet joulu-uutinen, -nöje jouluhuvi3. -otta joulupäivän aamu-saarna2. -present 
joululahja2, -psalm j ouluvirsi2*. -p ublikation j ouluj ulkaisu2. -ro joulurauha2, -skinka joululiikkiö2. -stek 
joulupaisti3. -stök joulutouhu. -tid jouluaika2*; vid j—en joulun aikaan, seutuna, — utställning joulunäyttely2. - 
vecka jouluviikko*, julp -en -ar - (byx-) housunläppä*, -lauk-ku*. 

jumfru se jungfru 2). jungfru -n -r 1) (mö) impi*; (ogift kvinna) neitsyt2, neitsy; /. Maria neitsyt Maaria; /'. Marié 
sänghalm (bot.) keltamatara4; /. Marié hand (orchis) Maarian kämmekkä2*; j. Marié nyckelpiga (zo.) 
leppäkerttu*; 2) (mått) jumpru; 3) (handhejare) käsijuntta*. -bur neitsytkammio2. -bär - lillukka3*. -dorn -en 
impeys3, neitsyys3, -honung valkea4 hunaja4, -lig -t neitsyellinen; (-het -en neitsyellisyys3). -lin (bot.) 
linnunruoho, -mått jumprumitta2*.-stift neitsytluostari4; -laitos2, -stånd impeys3, neitsyys3, j ungman -mannen - 
män (sj.) jungmanni3. 

juni: en j. kesäkuu, -dag kesäkuun-päivä. 

junior -n -er nuorempi3*, nuori2, junk -en -ar - (-fartyg) junkki3*. junker -ern -rar junkkari4: nuoriherra2; 

(fig.) herranen; (kanalje) velikulta*, junktur -en -er (slang-) (letkun)yhdis-. 
täjä3, -yhdistin3, junonisk -t junoninen, (ståtlig) muhkea4. 



junta -an -or (förbund) liitto*, sa kk i3*, jur -et = se juver. 

jura| formation (geol.) juuramuodostu-ma. -period juuräkausi2*. jurid|ik -en lakitiede*, -isk -t lakitieteellinen, 
lainopillinen; j—a fakulteten lainopillinen tiedekunta; /. byrå lakiasiaintoimisto. 

juris|diktion -en tuomiovalta2*; (domsaga) tuomiokunta*, -doktor lakitieteen-tohtori4. -kandidat lakitieteenkan- 
didaatti3*. -t -en -er lakimies, juristi4; (rättslärd) lainoppinut, -teri -et -er laki viisastelu, -utriusqvedoktor 
molempain oikeutten tohtori4, jury -n -er valamiehistö2, jury; (nämnd av sakkunniga) arvostelija-, tutkijakunta*. 
-domstol valamiehis-, jury-. oikeus3, -man valamies. just adv. juuri; (fullkomligt) aivan, ihan; (riktigt) oikein; 
(sannerligen) -pa (-pä); j. nu juuri, aivan nyt,(nyss) äsken; (som bäst) parailiaan; du är j. en lätting sinäpä (oikea) 
laiskuri olet; det var j. vackert sepä kaunista oli; det är j. detsamma se on juuri, aivan yhdentekevä; /. ingenting 
eipä juuri, (stort) paljon mitään; han hade j. sluppit oli juuri, (nyss) aivan äsken, (nätt och jämt) pa-raiksi päässyt. 

justeija I (göra riktig, rätt) oikaista4, (reparera upp) korjata; (granska) tarkastaa; (giva behörighet åt) tarkistaa; 
(mått o. vikt) va'ata*. -are -n = tarkastaja4; vakaaja4. -ing -en oikaisu-tarkastus2; vakaus2; (-s| man tarkastus - 
mies; jfr justeräre; -s|verk vakauslai-tos2). -såg pölkkysaha2. -våg tarkistus-vaaka2*. 

justitie- oikeus-, -borgmästare oikeus-pormestari4. -departement oikeusosas-to2. -kansler oikeuskansleri4, - 
minister oikeusministeri4, -ministerium oikeusministeriö. -mord oikeusmurha, -ombud oikeusasiamies, -rådman 
oikeusneuvosmies, -raatimies. -sekreterare oikeussihteeri4. -staten best. f. oikeuskun-ta*. -ärende oikeusasia3, 
jute 1. -en -ar o. jutländare -n = juuti-lainen. 

jute 2. -n(-t) juute?. -väv juu tekan gas*.JUV 
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juvel -en -er jalokivi; (fig») (skälm) vei tikka3*, velikulta*, -erare -n = jalokivi», juveliseppä*. -prydd -tt 
jalokivillä koristettu2*, -ring jaiokivisor-mus2. -skrin juvelilipas*. -smycke jalo-kivikoristus2. 

juvenal -en -er (iloinen) nuorukainen, juver -vret = utare, adar*, -sjukdom utaretauti8*. jåns = jons. 

jägarle -n — metsästäjä8; (mii.) jääkäri*. -bataljon jääkäripataljoona, -folk metsästäjakansa2, -förbund 
metsästäjäliitto*. -kedja (mil.) jääkäriketju. -kår - (mil.) jääkärikunta*, -joukko*, -löjtnant jääkäriluutnantti3*. - 
major jää-kärim ajuri4, -rörelse(n)'jääkäriliike*, -term metsästyssana2. -typ metsästäjä-tyyppi3*. 

jägeri -et metsästys2, -stat mctsästys-virasto2. 

jägeriajn -en -er jägeriaani3. -nism -en jägerianismi3. 

jägmästare -n « metsästysherTa8, jahti-mestari4. 

jäkt -et ahdistus2, hätyytys2; tavoittelu2; (ansträngning) rasitus2; (oro) rauhattomuus3. -a I (ansätta) ahdistaa, 
(oroa) j tehuä rauhattomaksi; hätyyttää*; (be- • svära) vaivata, (betunga) rasittaa*; /. j efter ord (faga) tavoitella*, 
(famla) ha-! puilla sanoja; ett f—nde iiv rientoileva,! monirientoinen, (oroligt) rauhaton4*, i levoton4* elämä, - 
ande -t ahdist&mi-' neri o. s. v.; ahenelu; (oro) rauhattomuus3, levottomuus8, -ig -t -are —jäktande; jfr jäkta, 
järn j bördig se jämnbördig, -fota adv. tasajalkaa, -käpälää. 

jämför ja III verrata*; vertailla (ngt med ngt jtk jhk); han kan ej j—s med dem häntä ei voi heihin verrata, (går e/ 
upp emot) ei hänestä ole heidän ver-taisekseeu; hän ei veda heille vertoja, -élse -n -r vertailu*; anställa j. mellan 
tvenne personer verrata* kahta henkilöä toisiinsa; i j. med ngt jnk vcrratcn, (i bredd) jnk rinnalla; vid en j. 
verratessa; [-grad (gr.) vertailumuoto*; lpunkt vertauskohta*; -tai vertausluku*; -vis adv. 'verraten, veri-aitäin], - 
lig -t wr- ] rattavissa (oleva), (yhden;vertainen, j -veroinen; /. med ngn, ngt jhk verrat- j tavä; jkn, jak vertainen, 
veroinen; du | är leke j. med honom sinä c t ole häneen j verrattavissa, (lika god/ vertaisensa; dej äro fullt j—a 
med varandra h e ovat i täysin toistansa vertaiset, täysin yh-j den vertaiset. " j 

jämföttes adv. tasajalkaa, -käpälää, jämk|a 1 (göra jämn, lika) tasoittaa*; (dela jämnt) jakaa2*, panna tasan; 




tasata; (avpassa) sovitella*; (maka) Siirtää*; (mildra) huojentaa*; (media) Sovittaa*; /. arbetet ir.cllan tjänarna 
tasata työ palvelijoiden kesken; j. det ena efter det andra sovitella toinen toisen mukaan; /. åt sig siirtyä*; f. 
villkoren, priset huojentaa ehtoja, hintaa; /. mellan stridande partier sovittaa riita-puolueitten väliä, riitapuolueita; 
j. sig (flytta sig) siirtyä*, (giva rum) väistyä; (foga sig) mukaantua* [efter ngt jnk mukaan), -ning -en -ar 
tasoitus2; tasaus2, tasanpano; sovittelu2; Siirrän tä2*, huojennus2; sovitus2; (-s|förslag sovittelu-, 
tasausehdotus2; -s|mån sovittelu-, tasausvara8; -s|vis adv. tasaamalla, tasaten; sovittamalla o. s. v.; jfr jämka). 

jämlik -t yhdenvertainen, tasa-arvoinen. -e -en -ar vertainen; ngns j. jkn vertainen, arvoinen; jfr like. -het -en 
yhdenvertaisuus8, tasa-arvoisuus8; (-sjrätt yhdenvertaisuus-, tasa-arvoisuusoikeus8). -t adv. (ngt jnk) mukaan, 
mukaisesti, johdosta. 

jämmer -n (klagolåt) voivotus2; (klagan) valitus2: (kvidan) ruikutus2; (elände) surkeus8, kurjuus3; j. Över ngt 
jnk valitus; det är j. att se ori surkeata, kurjaa nähdä, -dal murheenlaakso. -full surkea4, kurja, viheliäinen, -lig -t - 
are surkea4, kurja; [-en adv. surkeasti, kurjasti; (via adj.) surkean, kurjan, katalan; -het -en surkeus8, kurjuus8], - 
låt, -rop o, -skri voivotus-, valitus-huuto*, -parku*, -ton surkea4 ääni*; valitusääni2. -visa valitusvirsil*, jämn -t 
-are tasainen; (slät) sileä3; (möts. udda) parillinen; (i sms.) (vid jämförelse mellan olika föremål) yhden-, saman- 
(jäm-), (om likformighet hos samma föremål) tasa- (jämn-); j. yta tasainen, sileä pinta; /—t tal tasainen parillinen 
luku, tasaluku; /—a hundra mark tasan sata markkaa; en /. summa tasasumma; /. värme tasainen lämpö; j—t 
lynne tasainen luonne; vara i rörelse (beständig) olla alituisessa liikkeessä; gå sin j—a gång mennä tasaista, 
(regelbundna) säännöllistä, (vanliga) tavallista menoaan; eleverna äro j—a (jämngoda) oppilaat ovat yhden-, tasa- 
Kykyiset; det är icke mera än j—t för honom sé on hänelle aivan paraiksi. »a I tasoittaa*, tasoitella*; /. vägen för 
ngn (fig.) raivata tietä jklle, auttaa8*järn 
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jkta eteenpäin; j, med marken hävit tää* maan tasalle, maata myöten, -an: för /, alituisesti, tavantakaa, -bred 
tasalevyinen; (lika bred som) yhden-levyinen, yhtä leveä8 (kuin jk), (jnk) levyinen; -bredd: i /. med ngt jnk 
rinnalla, rinnalle; (i jämförelse med) jhk verraten; ffr bredd, -bördig yhden-, tasa-arvoinen, yhdenvertainen; j. 
med ngn jrik arvoinen, vertainen; (-het -en yhden-, tasa-arvoisuus3, yhdenvertaisuus3). -god yhdenvertainen; 
(alltigenom lika god) kauttaaltaan yhtä hyvä; tasahyvä; /. med ngn jkn vertainen, yhtä hyvä kuin jku; (-het -en 
yhdenvertaisuus3), -het -en tasaisuus8 

0. s. v.; ffr jämn. -hugga hakata* tasaiseksi; tasoittaa** -hyvla höylätä tasaiseksi, sileäksi., -hög yhden-, tasa- 
korkuinen; jfr jämn; i. med ngt jnk korkuinen, yhtä korkea4 kuin jk. -högt adv. yhtä korkealla, die (med ngt kuin 
jk); (jnk) tasalla, -lie; /. sinsemellan toistensa tasalla, -He. -höjd: i f. med ngt jnk tasalla, tasalle, -lastig -t tasa- 
lastissa (oleva), -löpande a. p. yhdensuuntainen. -mod tasamielisyys8, (lugn) tyyneys3; med /, tyynesti, (utan att 
knota) nurkumatta, -mulen umpi-pil-vessä (oleva), -mått tasamittaisuus3; (symmetri) sopusuhtaisuus3; (måtta) 
kohtuus3, -sides adv. (i bredd) rinnakkain, vieretysten; (i samma riktning) yhtä suuntaa, -sidig -t tpsasivuinen; 
(parallell) yhdensuuntainen, -skuren tasaiseksi leikattu2*, -skyld -lt t&sa- 

' sukuinen. -stark yhden-, tasavoirnai-nen, -väkinen; jfr jämn: de äro j—a he ovat tasaväkiset, -stor yhdenkokoi- 
nen; /. med ngt jnk kokoinen, yhtä suuri kuin jk. -strukenhet yhtäläistaso. -tjock yhden-, tasapaksuinen; jfr jämn; 

1. med ngt jnk paksuinen, yhtä paksu kuin jk. -årig -t yhden-, samanikäinen; /. med ngn jkn ikäinen, 
ikäkumppam4; (-het -en samanikäisyys8). -åring -m -ar: de äro j—ar he ovat ikäkurnppanit, yhdenikäiset. 

jämra sig I voivotella*, vaikeroida, päivitellä* (över ngt jtk). jäms adv. (i jämnhöjd med) (jnk) tä&alla, tasalle; 
(ända till) (jhk) asti, (jtk) mjåtm;(bredvid) (jnk) vieressä; (tingd) pitkin (jtk); j. med bräddarna, iaitaui tasalla, 
tasalle; laitoihin asti, laitoja myöten; slå j. knäna i vatun olla polviaan myöten vedessä; j. med väggen seinän 
vieressä; seinäin ällä; /'. med t stranden rantaa pitkin, pilkut rantaa, j 

jämsides se jämnsides* 



jämt adv. tasaisesti o, s. v,; jfr jämn; tasan, (precis) täsmälleen; dela f. jakaa, panna tasan; tasata; j, tio år tasan, 
täsmälleen, umrnelleen kymmenen vuotta; byta j. om j. vaihtaa tasapäätä; f» (och samt) (ständigt) alinomaa, yh* 
tenänsä, alati; j. upp (noga räknat) tarkoin lukien; nätt och jt (knappt) tuskin, (med knapp nöd) hät'hätää; (just) 
paraiksi. jämte prep. (jnk) karissa, keralla, ohella; -ne (komit.); (bredvid) vieressä, rinnalla; viereen, rinnalle; 
fadren f, sin son isä poikansaikanssa, poikineen; /. denna sak tämän asian ohessa, rinnalla; ;. det att samalla kuin; 
j. att (förutom att) paitsi että, jämtlänning -en -ar jemtlantilainen, jämvikt -en tasapaino; hålla j. pysyä 
tasapainossa; förlora f—en joutua* tasapainostaan; sinnets f. (fig.)- mielen tasapaino, (lugn) tyyneys3, (harmoni) 
sopusointu*; bringa ur j. (att vackla) järkähdyttää*. -s; låge tasapaino-asema, jämväl adv. myöskin; (dessutom) 
sitäpaitsi; (ännu därtill) vielä lisäksi, jänta -an -or tyttönen, tyttö*, järn -et = rauta2*; slå i j. (bojor) panna 
rautoihin, -arbetare rautatyölainen. -arbete rautatyö, (alstret) -teos2; (smide) tae*, -bana rautarata2*, -tie. -band 
rautavanne*. -beklädd -it rautapäälli-nen, -peitteinen. -beslag raudoitus2, raudat (rauta2*), -beslå raudoittaa*, - 
betong rautÄbetoni3. -Ml rautapåla-nen. -blandad -at rau daiisekäinen. -M*ck rautapeHj8, -levy. -böd 
raut&puoti8*. -bom rautapuomi3. -boir r&utapora. -bro rauiÄsilta2*. -bruk rautatehdas*, -ruu kk i**. -buls 
rautapuiui**, -kara2, -bérd (hist.) raudankantö*. -droppar rautarohdot (-rohto*), -d&kö rauta-kara2. -dörr 
rautaovi, -ek r A tatammi. -faityg rautaUiva2, -alus2, -imi rau dän-lujuinen; (fig.) r&ut&mei*. -iUt (fig.) rautainen, 
kova aiikeruus*. -gallé.." rau-Uristikko**, -hä kk i**. raudan- 

valaja*. -gl&aa räudanKuKo*. -god» rauta ta var -gruva rau takdivos. -gryta rautapata A *, -grå raudaåiiurinaä. - 
halt rautaiaäkrå, »å&liig -t 

A Äudans<jkai{uui, —pjtoiriéft. -&å,mm&re råaUvti.i<irÅÄ; (-örukj r&u taru akk|8*, -å&ad r&ytalcoia-a. 
raui&kaup- 

-AaxidUie — rauiåRaiiiipias. -ta mm mg t A VåuOiiiäbbå*. -Mrv rauta-karhA -hytta rauiä A aiätU»**, -hytty*. -hård 
kova kuin Muta; r&uiUiikovui-järn 
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nen: (fig.) rautainen, -hälsa (fig.) rautainen, kova terveys3, -industri rautateollisuus3, -kedja rautävitja2, -klo 
rautakynsi2*. -klädd -tt rauiapukuinen. -kramrautakapineet (-kapine), -tavara3, -krok rautakou kk u*. -kätting 
rauta-ketju, -malm rautamalmi3; (-s| fält rautamalmi-ala2). -manufaktur rautatavara3; [-artiklar pl. rautateokset (- 
teos2)], -nagel rautavaarna2. -natt rautayö. -natur (fig.) rautainen, kova luonto*, -ockra rautamulta*. -ok 
rautaies*. -oxid rautaruoste, (kem.) -oksidi3, -panna rauta pannu, -partikel ra.utahiu kk a.nen. -pil ler rautapilleri4. - 
plåt rautalevy, -pris raudanhinta2*. -prov rautakoettelu2, (prov påj.) -näyte*; jfr järnbörd, -produktion 
raudantuotanto2*, -tuotto*, -redskap ra-utakalu. -ridå rautainen esirippu*, -ring rautarengas*. -rustning 
rautavarustus2. -rör rautaputki, -torvi, -saker pl. rautakapineet (-inej. -sjuk rautamätä*. -sko 1. -n -r rautakenkä*. - 
sko 2. III raudoittaa*; j—dd raudoitettu*; (med spets av järn) rautakärki-nen; (om häst) rautakengässä (oleva), - 
skoning raudoitus2, -skrot o. -skräp rau- 

. taromu, romurauta2*, -slagg raudan-kuona. -smed rautaseppä*, -smidd -tt rautoihin pantu*, -smide raudan 
taonta3*; (koll.) rauta takeet (-tae*), -sparv (zo.) rautiainen. -spat (min.) rauta-sälpä*. -spett rautakanki*, 
pikka2*. -spira rautavaltikka3*. -spån raudan-puru. -staket rautainen pystyaita2*. -stav rautasauva2. -stift 
rautanasta2. -stoft rautajauho, -stång o. -stör rautakanki*. -svamp (metall.) rautahohka. -svarv rautasorvi3. - 
säng'rautasänky*. -tacka rautaharkko*, -ten rautavaarna2, -nasta2, -tillverkning raudanvalmistus?, -tråd 
rautalanka2*, vanunki4*; (-s|lina rautalanka-köysi2*; -s|nåt rautalankaverkko*). -vatten rautavesi2*, -verk 
rautatehdas*, -ruukki3*, -verktyg rautainen työkalu; rauta-ase. -vilja (fig.) rautainen, kova tahto*, -våg rauta-, 
vaaka2*. 

järnväg -en -ar rautatic, -s|anläggning rautatierakennus2, -s| arbetare rautatie-työmies, -s|bank rautatiepenger*. - 
sj-betjäning rautatien-palveluskunta*. -s|-biljett rautatiepiletti4*. -sibolag rautatieyhtiö2. -s|bro rautatiesilta2*, - 
s|bromsar e rautatien-jarrumies. -s|byggnad rautatierakennus2, -s|direktion rautatien-johtokunta*. -s| drift 



rautatienkäyttö*. -s|frakt rautatierahti3*. -s|-fråga rautatiekysymys2. -sj förbindelse 

rautatieyhteys3, -s| företag rautatieyritys2, -hanke*, -s Iför vältning rautatien-hallinto*. -s|kommunikation 
rautatieyhteys3. -s| konduktör rau tätien-konduktööri; junailija3, -s|kupé rautatievaunu. -s|linje rautatielinja2, - 
s|läkare rautatielääkäri4. -s[man rautatieläinen, -s|material rautatietavarasto, -taipeet (-tarve*), -sjmissöde 
rautatieormetto-muus3. -s|nät rautatieverkko*, -s|olycka rautatieonnettomuus3. -s|område rautatiealue. - 
sjpassagerare rautatiematkus-taja4. -s| personal rautatiehenkilökunta*. -s|politik rautatiepolitiikka*. -s) resa 
rautatiematka2. -siskena rautatiekisko, -s|spår rautatieraide*. -s| station rautatieasema. -s|sträcka rautatie, - 
sjstyrelse rautatiehallitus2, -sj tid rautatieaika2*. -s| tjänsteman rautatie virkamies, -s| trafik rautatieliikenne*, - 
s|tag rautatie-juna. -s| utskott rautatievaliokunta*. -s| vagn rautatievaunu, -siövergång rautatien-ylikäytävä, järn| 
åder rautasuoni2, -juoni2, -ålder rautakausi2*. 

järplc-cn-ar pyy. -pipa .pyy-pilli3, jäitecken -knet = enne*, ennus2, järv -en -ar ahma2. 

jäsja 112 käydä; (orn deg) nousta4; (om jord) hapata2*; (fig.) kuohua, kiehua; (pösa) paisua; blodet j—er i honom 
veri kuohuu, kiehuu hänessä; hänen verensä on • kuohuksissa; allas sinnen j. kaikkien mielet ovat kuohuksissa; j. 
av högmod paisua ylpeydestä, ylpeyttään. -deg juuritaikina4. -jord hylly-maa. -kar käymäamme. -lera kuohu- 
savi. -mjölk kohopiimä. -ning -en käyminen, nousu; jfr jäsa; bringa i j. panna käymään; käyttää*; (-simedel 
käyte-, hiiva-aine; -sjprocess käyminen), jäst -en hiiva2, -bröd hiivaleipä*, -svamp 

hiivasieni2, jäsämne-t hiiva-aine. jätte -en -ar jättiläinen, -arbete jättiläis-työ. -gestalt. jättiläisvartalo2, jättiläinen. 
-grav hiidenhauta2*.- -gryta hiiden-kattila3, -kirnu, -kast jättiläisraunio2; (gymn.) jättiläisheitto*; (geol.) hiiden- 
pöytä*. -kraft jättiläisvoima. -kvinna jättiläisnainen. -lik jättiläisen kokoinen, jättiläismäinen, jättiläis-, -lång jätti- 
läisenpituinen. -orm jättiläiskäärme, -steg jättiläisaskel. -stor jättiläiskokoi-nen, jättimäinen; suunnattoman 
suuri2, -styrka jättiläisvoima. -vai jättiläis-valas, -verk jättjläistyö. jättinna -an -or jättiläisnainen. jäv -et = (jur. t 
este, jäävi3; (protest)jok 
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(vasta)väite*, vastalause, -a I jäävätä; väittää* esteelliseksi; (bestrida) kieltää*; väittää* valheeksi, tyhjäksi; /. ett 
vittne jäävätä todistaja; /, sanningen av ngt väittää jk valheeksi, tyhjäksi, -ig -t jäävillinen, jäävin alainen, jäävi3, 
esteellinen; (-het -en jääylllisyys3, esteellisyys3). -s|anmärkning jäävimuis- 

tutus2. -s|förklaring jäävisclitys2. -s|-talan jääviasia3, -muistutus2; (mot äktenskap) estekanne*. 

jökel -eln -lar (geol.) jäävyöry. -is vyöry-jää. -sten jäätikkökivi. 

jöns -en -ar (fam.) pöllö, tollo, t uh me-liini3. 

jösse -en -ar (skämtv.) jänöjussi3. 

K. 

kabal -en -er salajuoni2; (ränksmideri) vehkeily2, (komplott) salahanke*.' kabbal|a -n kabbala4, (juutalaisten) 
salaoppi3*. -ist -en -er kabbalisti3, salaoppinen. -istisk -t kabbahstinen, salaopilli-nen, 

kabbeleka -an -or (bot.) rentukka3*, kabbla (sf.) leiskua, leiskaroida. kabel -eln -lar (laivan)touvi3, -varppi3*; 
köysi2*, kaapeli4, -bana köysirata2*, kabeljo -n suolaturska. kabel|längd kaapelinpituus3, -mitta52*, -matta 
kaapeli-, köysimatto*. -sko käa-pelikenkä*. -telegram kaapeli-(sähkö)-sanoma. -tross kaapelitouvi3, -varppi3*. 
kabinett -et = (-er) kammio2; (arbetsrum) työhuone; (rådskammare) neuvoskunta*, (regering) hallituskunta*; 
kabinetti3*. -s|format kabinettikoko*, -s|kris kabinettipula. -s|order kabinetti-, hal-lituskäsky -s|porträtt 
kabinettikuva. -s| ärende kabinettiasia3. kab yl -en -er (folk) kabyyli4. kabyss -en -er (sj.) keittiö2, käpyysi4, 
kack|el -let kaakotus2; (fig.) palpatus2, (sladder) löipötys2. -la I kaakottaa*, (fig.) palpattaa*; löipöttää*. -ling - 
en -ar se kackel, kadaver -vret =• raato*, haaska2, kadens -en -er (mus.) lopuke*, kadenssi4. 

-tecken kadenssimerkki3*. kader -ern -rar (mil,) kantaväestö2, kaaderi4. -här kanta (sota) väki*, kadett -en -er 













sotakoululainen, kadetti4*, -kär kadettikunta*, -skola kadetti-, sotakoulu, -tid kadettiaika2*. -år kadetti vuosi2*. 

kadmium: ett k. kadmiumi3. kadrilj -en -er katiillitanssi3, katrilli4, kafé -et -er kahvila3, -innehavare kahvi- 
lanomistaja4. -liv kahvilaelämä, -rörelse kahvilaliike*. -värd kahvilanisän-tä*. -ägare kahvilanomistaja4. kaffe -t 
kahvi3; kaffe med bröd vehnä- 

Cannelin, Ruots.-suomal, sanakiija — 22 

kahvi, -bjudning kahvikutsut (m). -bord kahvipöytä*, -bricka kahvitarjotin3*, -brun kahvin värinen, -brännare 
kahvi-paahdin3*. -bröd kahvileipä*, -buske kahvipensas, -böna kahvipapu*, -dags adv. kahvi aika2*; (på fr. 
när?) kahvinjuonnin aikaan, -dosa kahvitölkki3*. -drickare kahvinjuoja, -dryck kahvi-juoma. -extrakt kahviuute*, 
-fläck kah-vitahra2. -frukost kahviaamiainen. -förbud kahvikielto*. -grums kahvinporo, -grädde kahvikerma2. - 
handel kahvi-kauppa2*. -in -et (kem.) kahvin väki*, kaffeinF. -kalas kahvikestit (-kesti3), -kanna kahvikannu, - 
klarning kahvisel-vike*. -kokare -n — kahvikeitin3*. -kopp kahvikuppi3*, -kvarnkahvimylly, -kök 
kahvikeittiö2. -mössa kahvimyssy. -panna kahvipannu, -plantage kahvi-tarha2, -istutus2, -pris kahvinhinta2*. - 
rep kahviseura2, -rosteri kahvipaahtärnö2. -servering kahvitarjoilu, -servis kähvineuvot (-neuvo), -kalusto2, - 
skörd kahvisato*; (skördandet) kahvinkorjuu, -smak kahvinmaku*. -sort kahvilaji3. -stånd kahvikpju. -sump 
kahvinporo, -surrogat kahvikorvike*. -säck kahvisäkki3*. -tår kahvitilkka2*. -visit kah-villakäynti3*; gå på k. 
käydä kahvilla, -vän kahvinystävä. kaffrer pl. (folk) kafferilaiset (-inen). kaftan -en -er kauhtana4; papintakki3*. - 
klädd -tt kauhtanaan puettu3*, kauhtanassa oleva, kagge -en -ar nassakka3*, lekkeri4, kainit -en (min.) 
kainiitti3*. kaj -en -er (ranta)laituri4, kaji3. kaja 1. -an -or (zo.) naakka2*, kaja 2.1 (sj.) vinottaa*, kaijata. kajak - 
en -er umpi vene, kajakki4*, kaj|anläggning satamasilta2*. -arm laitu-rinhaara2. -avgift laiturimaksu, -raha2, - 
gata laituri-, rantakatu*, kajkal (ro) soudella*; (segla) purjehtia*. jok 
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(vasta)väite*, vastalause, -a I jäävätä; väittää* esteelliseksi; (bestrida) kieltää*; väittää* valheeksi, tyhjäksi; /. ett 
vittne jäävätä todistaja; /, sanningen av ngt väittää jk valheeksi, tyhjäksi, -ig -t jäävillinen, jäävin alainen, jäävi3, 
esteellinen; (-het -en jääylllisyys3, esteellisyys3). -s|anmärkning jäävimuis- 

tutus2. - s | fö rk 1 ar i n g j ää v i sel i ty s 2. -s|-talan jääviasia3, -muistutus2; (mot äktenskap) estekanne*. 

jökel -eln -lar (geol.) jäävyöry. -is vyöry-jää. -sten jäätikkökivi. 

jöns -en -ar (fam.) pöllö, tollo, t uh me-liini3. 

jösse -en -ar (skämtv.) jänöjussi3. 

K. 

kabal -en -er salajuoni2; (ränksmideri) vehkeily2, (komplott) salahanke*.' kabbal|a -n kabbala4, (juutalaisten) 
salaoppi3*. -ist -en -er kabbalisti3, salaoppinen. -istisk -t kabbahstinen, salaopilli-nen, 

kabbeleka -an -or (bot.) rentukka3*, kabbla (sf.) leiskua, leiskaroida. kabel -eln -lar (laivan)touvi3, -vaippi3*; 
köysi2*, kaapeli4, -bana köysirata2*, kabeljo -n suolaturska. kabel|längd kaapelinpituus3, -mitta52*, -matta 
kaapeli-, köysimatto*. -sko käa-pelikenkä*. -telegram kaapeli-(sähkö)-sanoma. -tross kaapelitouvi3, -vaippi3*. 
kabinett -et = (-er) kammio2; (arbetsrum) työhuone; (rådskammare) neuvoskunta*, (regering) hallituskunta*; 
kabinetti3*. -s|format kabinettikoko*, -s|kiis kabinettipula. -s|order kabinetti-, hal-lituskäsky -s|porträtt 
kabinettikuva. -s| ärende kabinettiasia3. kab yl -en -er (folk) kabyyli4. kabyss -en -er (sj.) keittiö2, käpyysi4, 
kack|el -let kaakotus2; (fig.) palpatus2, (sladder) lörpötys2. -la I kaakottaa*, (fig.) palpattaa*; lörpöttää*. -ling - 
en -ar se kackel, kadaver -vret =• raato*, haaska2, kadens -en -er (mus.) lopuke*, kadenssi4. 

-tecken kadenssimerkki3*. kader -ern -rar (mil,) kantaväestö2, kaaderi4. -här kanta (sota) väki*, kadett -en -er 
sotakoululainen, kadetti4*, -kär kadettikunta*, -skola kadetti-, sotakoulu, -tid kadettiaika2*. -år kadetti vuosi2*. 

kadmium: ett k. kadmiumi3. kadrilj -en -er katrillitanssi3, kati illi4. kafé -et -er kahvila3, -innchavarc kahvi- 












lanomistaja4. -liv kahvilaelämä, -rörelse kahvilaliike*. -värd kahvilanisän-tä*. -ägare kahvilanomistaja4. kaffe -t 
kahvi3; kaffe med bröd vehnä- 

Cannelin, Ruots.-suomal, sanakiija — 22 

kahvi, -bjudning kahvikutsut (m). -bord kahvipöytä*, -bricka kahvitaijotin3*, -brun kahvin värinen, -brännarc 
kahvi-paahdin3*. -bröd kahvileipä*, -buske kahvipensas, -böna kahvipapu*, -dags adv. kahvi aika2*; (på fr. 
när?) kahvinjuonnin aikaan, -dosa kahvitölkki3*. -drickare kahvinjuoja, -dryck kahvi-juoma. -extrakt kahviuute*, 
-fläck kah-vitahra2. -frukost kahviaamiainen. -förbud kahvikielto*. -grums kahvinporo, -grädde kahvikerma2. - 
handel kahvi-kauppa2*. -in -et (kem.) kahvin väki*, kaffeinF. -kalas kahvikestit (-kesti3), -kanna kahvikannu, - 
klarning kahvisel-vike*. -kokare -n — kahvikeitin3*. -kopp kahvikuppi3*, -kvarnkahvimylly, -kök 
kahvikeittiö2. -mössa kahvimyssy. -panna kahvipannu, -plantage kahvi-tarha2, -istutus2, -pris kahvinhinta2*. - 
rep kahviseura2, -rosteri kahvipaahtärnö2. -servering kahvitaijoilu, -servis kähvineuvot (-neuvo), -kalusto2, - 
skörd kahvisato*; (skördandet) kahvinkorjuu, -smak kahvinmaku*. -sort kahvilaji3. -stånd kahvikpju. -sump 
kahvinporo, -surrogat kahvikorvike*. -säck kahvisäkki3*. -tår kahvitilkka2*. -visit kah-villakäynti3*; gå på k. 
käydä kahvilla, -vän kahvinystävä. kaffrer pl. (folk) kafferilaiset (-inen). kaftan -en -er kauhtana4; papintakki3*. - 
klädd -tt kauhtanaan puettu3*, kauhtanassa oleva, kagge -en -ar nassakka3*, lekkeri4, kainit -en (min.) 
kainiitti3*. kaj -en -er (ranta)laituri4, kaji3. kaja 1. -an -or (zo.) naakka2*, kaja 2.1 (sj.) vinottaa*, kaijata. kajak - 
en -er umpi vene, kajakki4*, kaj|anläggning satamasilta2*. -arm laitu-rinhaara2. -avgift laiturimaksu, -raha2, - 
gata laituri-, rantakatu*, kajkal (ro) soudella*; (segla) purjehtia*.kaj 
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kajman 1. -mannen -män (namne) kaima2. 

kajman 2. -én -er (alligator) kaimaani*, kajut|a -an -or kajuutta3*, -dörr kajuu-tanovi. -vakt kajuutan vahti3*, 
kaka -an -or kakku*; (bröd) leipä*; (i bikupan) kenno; k. söker maka va k k a kantensa valitsee, kakadu -(e)n -er 
papukaija2, kakao -n kaakao2, -böna kaakaopapu*, -likör kaakaolikööri4. -pulver kaakaojauhe. -smör kaakaovoi, 
-träd kaakao -puu. 

kakel -klet kaakeli4, -form kaakelivuo-ka*. -formare kaakelinkaavaaja4, -ugn kaakeliuuni3; (-s|krans 
uuninreunus2, -otsa; -s|makare -n = kaakeliuunin-tekijä2; -s| nisch se ugnsnisch; -s|skärm uu-ninvaijostin3). 

kakerlack -en -er (zo.) russakka3*, torakka3*. 

k akf orm -en -ar ka kk uvuoka*. kakofoni- (e)n -er (slagdänga) renkutus2, rekilaulu; (missljud) soraääni2, kak| 
panna kakkupannu. -spade kakku-pelkkä2*, -piakka3*. -staden best. /. (magen) maha2, kaktus -en -ar (= ) 
kaktus2, -vä A t kaktus-kasvi3. 

kai -t -aie (bar) paljas, paljaspintainen; (tom,) tyhjä; (trädlös) puuton4*; (hårlös) hiukseton4*, karvaton4*; med 
kält huvud kaljupäinen. kalabalik -en -er mellakka3*, temmellys2; taistelu2. 

kalamitet -en-er onnettomuus3, vahinko2*, kalander -ern -rar kiilloituskone, kalan-teri4. 

kalas -et = (*er) kestit (-13), pidot (pito*), kekkerit (-i4), kemut (-u); betala k—et (fig.) kärsiä kustannukset (jstk). 
-a o. -era 1 pitää* kestiä, pitoja; (festa) juhlia; (smörja kräset) syödä ahmia; (rumia) rentustella, renttuilia. -ering - 
en kestinpito*, juhlinta3*; ahminta3*; ren-tustelu2. -mat juhlamoka*, kalcium: ett k. (hem.) kalsiumi3. -karbid - 
en kalsiumkarbidi3. kaldé|er pl. (folk) kaldealaiset (-inen). 

-isk -t kaldealainen, kalebass -en -er kurbitsipullo, kalebassi3. kaleidoskop -et = (-er) kuvakiikari4, 
kaleidoskooppi3 *. 

kalender -ern -rar kalenteri4, -tid kalenteriaika2*. -år kalenterivuosi2*, kalesch -en -er kaleissB. kalfaktor -n -er 
(mii.) palvelija3, passari4, kalfaktori4. 

kalfatrja I (sj.) tilkitä3, rivetä; (fig.) pi- 



tää* (jkta) kovalla, ahtaalla; morkkaiila. -ing -en tilkintä2*, riveys2; kovallapito*, morkkailu2. 

kaihet -en paijaus3, paljaspintaisuus8; tyhjyys3; puuttomuus3 o. s. v.; jfr kal. kalhugg|a IV3 (forst.) hakata* 
paljaaksi; paljastaa, -ning -en paljaaksihakkåus2. kali -t -n (-er) (kern.) kali8, kalib|er -ern -rer (-rår) (i gevär) 
(luoti-) reiän-väljyys3; kaliberi4; (en kulds) koko*, läpimitta2*; (fig.) (värde) ar vo, (hait) laatu*; av ngns k. (fig.) 
jkn veroinen, arvoinen; av samma k. (fig.) samaa maata; (-cylinder mallisylinteri4), -rera I mitata* (reiän, putken) 
kaliberi, väljyys. 

kalif -en -er kalifi4, -at -et = (-er) kali-finarvo, -valta2*; (rike) kalifikunta*. A kalikå -n kalikoo. kalilut -en 
kalilipeä3. kalium: ett k. (kern.) kaliumi3. kalk 1. -en -ar (dryckeskärl) kalkki3*; 

(botj kupu*., kalk 2. -en (min.) kalkki3*, -a I kalkita3. -aktig / -t kalkkimainen. -avlagring kalkkiutuma. -båd 
(murj kalkkikylpy*. -berg kalkki vuori2, -brott kalkkilounos2 -bruk kalkinpolttimo2; (murbruk) kfiilk-kiseos2, - 
laasti8, -brännare kalkinpolt-taja4. -bränneri kalkkipolttimo2. -bränning kalkin poltto*, kalkeija I kalkioida. -duk 
kalkiövaate*. -ing -ien -ar kalkiointi8*. -papper k alkio-paperi4. 

kalk|färg kalkkimaali3. -grund kalkki-pohja. -hait kalkkipitoisuus8, kalkki-määrä. -haltig -t kalkinpitoinen, - 
sekainen. -ig -t kalkkinen. . -jord kalkinse-kainen maa; kalkkimaa* -kräfta (mur.) kalkkisyöpä*. -kväve 
kalkkityppi*. -lager kalkkikerros2. -last kalkkilasti8. -ljus kalkkivalo. -lut kalkkilipeä8. -mjölk kalkkivesi2*. - 
målning kalkki-maalaus2. -ning -en kalkin t a3*, kalkon -en -er kalkkuna4, -avel kalkkuna-hoito*, -höna 
naaraskal kk una4. -kyckling kalkkunanpoika*. -tupp kalkkunakukko*. 

kalk|rappa kalkita3, -slagning kalkitus2, -slå kalkittaa*, kalkita8, -sten kalkkikivi; (-s| brott kalkkikivi-louhos2), - 
tuff kalkkikarsta2. -ugn kalkkiuuni3, kalkulation -en -er (hdl.) hinnoittelu2, kalkvatten -ttnet kalkkivesi2*. kalkyl 
-en -er lasku; laskelma; (överslag) arvio(lasku). -era I laskea, laskelmoida; (prissätta) hinnoittaa*, kali 1. -t -are 
kylmä; (fig.) (liknöjd) välinpitämätön4*, (kallsinnig) kylmäkis*kal 
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koinen; (kärv) tyly; en k. uppsynkylmA, välinpitämätön katse; vara k. för ngt olla välittämättä jstk. kall 2. -et = 
kutsumus2; (värv) toimi2; (tjänst) virka2*; (yrke) ammatti4*; (uppgift) tehtävä; fylla sitt k. täyttää 
kutsumuksensa; sköta sitt k. toimittaa virkansa, tehdä tehtävänsä; å dragande k. (jur.) viran puolesta, kalla 1.1 
kutsua; (tillsäga, befalla) käskeä; (bjuda) pyytää*; (ropa på) huutaa*; k. på ngn kutsua, huutaa jkta; k. till vittne 
kutsua todistajaksi; låta k. kutsuttaa*; k. ngn (för) ngt (nämna) kutsua, nimittää*, sanoa jkta jksk; huru k—s han 
mikä hänen nimensä on? mikä hän on nimeltänsä? (tituleras) miksi häntä puhutellaan? k. ngn fröken puhutella* 
jkta neidiksi; han blev k—d till prästen hänet kutsuttiin tulemaan hän sai kutsun tulla papin luokse; så k—d niin 
kutsuttu, sanottu, kalla 2. -an -or (växt) kalla2, kaliibad kylmäkylpy*. -bit kylmä pala2, -blodig kylmäverinen; (- 
het -en kylmä-verisyys8) -brand kuolio2, kylmän vihat (-viha2), -bräcka (metall.) kylmänhauraus3. -bräckt a. p. 
kylmänh auras, -bänkkyhn älava2. kallelse -n -r kutsumus2; (tillsägelse) käsky; (kali) toimi2, virka2*, tehtävä; 
(böjelse) taipumus2; k. till domstol kutsumus, käsky saapua oikeuteen; följa sin k. noudattaa taipumustaan, (lusi) 
haluansa; k. till ett pastorat kutsumus kirkkoherraksi. -brev kutsumuskirje. -lista kutsumuslista2. -rätt 
kutsumusoikeus3 kall|fåna hullutella*, -gjutning kylmänä-valaminen. -hamra takoa* kylmiltään; kallita3. -hjärtad 
-at kylmäsydäminen. kalligraf -en -er kaunokirjoittaja4. -i -n kaunokirjoitus2. 

kall[jord kylmä maa; på k. (i det fria) ulkoilmassa, -kilning kiilaus2, -kök o. -mat kylmä ruoka*, -mark paljas 
maa. -mejsel työtaltta2*. -mur latomamuuri3! -mura tehdä latomalla muuri; latoa* (muuri), -na I kylmetä2; 
(svalna) jäähtyä*. -prat joutava puhe; rupatus2, rupattelu2, -prata puhella joutavia; rupatella*, -pressa puristaa, 
pusertaa*, tasoittaa* kylmältä, -röstning (tekn.) pasutus, -rum uuniton4* huone; kyl-mihuone. -sinnig -t -are 
(kallblodig) kylmäverinen; (liknöjd) kylmäkiskoi-nen, välinpitämätön4*; (lugn) levollinen;- (-het -en 
kylmäverisyys3 o. s. v.; t-adv. kylmäverisesti o. s. v.), -skuren -et -na kuiva; 5—et (kallmat) kuiva ruoka*. 

-skål kylmäkasti3, -kastike*, -liemi2; (av vin) vilniliemi2. -skänk kylmä ruoka*, -smida takoa* kylmältä, -sup 




siemaus2 (vettä), -svett kylmä hiki*; tuskanhiki*. -svettas hikoilla kylmää hikeä. -såg kylmäsaha2 -t adv. 
kylmästi o* s. v.: jfr kall: det blåser k. käy kylmä tuuli, -valsad (tekn. jkylmävalssattu*, -valsning 
kylmavalssaus2. -vattenkur k y 1 m ävcs i - paran nus2, -hoito*, -vat-tenkuranstalt kylmävesi-parantola4. - 
vattenspump -en -ar (ångm.) kylmä-vesipumppu*, kalmark -en -er paljas, puuton4* maa, kalmuck 1) -en -er 
(folk) kalmukki4*; (vulg.) koirankuonolaincn; 2) -et (tyg, fäll) kalmukki4*, -isk -t kalmukkilai-nen. 

kalmus -en (bot.) kalmus2, -rot kalmus-, kalmojuuri2, kalomel -en (kem.) kalomeli3. kalops -en (kok.) vatkuli4, 
kalopsi4. kalori -n (fys.) Iämpöyksikkö2*, kalori4, -fer -en -er lämmityslaite*, lämmönjoh-taja4, kalorifeeri3. - 
meter kalorimetrB, -metri -(e)n kalorimetriä2, kalott -en -er patalakkB*, kalotti4*; (an.) 

pää' Ilo; (tekn.) kupu*, k aio typ i -n -er valokuva, kalsonger pl. alushousut (-u). kaltopp -en -ar (sj.) paljas 
latva2, kaluv -en (huvud) pää; (huvudhår) tukka*; på nykter k. (fastande måge) syömättä; vatsa tyhjänä; 
aamutuimaan, kalv -en -ar vasikka3*; (sj.) (köyden) sydän3, -a I kantaa2*, poikia*, -biff vasikkapihvi3. -bringa 
vasikanrinta2*. -bräss leuka-, kaularasva2. -dans (kok.) terni-, uunijuusto. -filé vasikan-sel-käliha2. -hage 
vasikkahaka2*. -koppor vasikkarokjot (-rokko*), -kotlett vasik-kakyljys2. -krås vasikansydämykset (-ys2). -kätte 
vasikankarsina3. -kött väsikanliha2. -leka -an -01* (bot.) rentukka3*. -lever vasikanmaksa2 -lår vasi-kanreisi2*. 
-läder vasikannahka2*. -lägg vasikansääri2. -mule f 60 z. A kannusruoho. -ning -en -ar kanto*, poikiminen, -njure 
vasikanmunuainen. -ost se kalv-dans. -skinn vasikannahka2(*). -stek vasikanpaisti3, kam-men-mar (hår-) 
kampa2*; (tupp-) haija2; (rygg, ås)harja2, harjanne*; (an.) harjake*; (tekn.)nostonokka*; (på hane) sakarä4; 
(väv-) kaide*, pirta2*; skära alla över en k. (fig.) mitata* kaikki samalla mitalla. 

kamaiill|a -an -or suosikkikunta*, kamarilla3. -väsen kamarillalaitos2, -toimi2 A kam 
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kamascher pl sääryksct (-ys2). kamborste -en -ar kampahaija2. kambrik -en (-et) (tygsort) kam rikki3, kambräken 
-knen (bot.) kampasaniainen. kamé -en -er kohokuva(jalo)kivi, kamee, -brosch kohokuva-, kamee-rinta-neula2. 

kamel -en -er kam eli4, -djur kamelieläin3. -drivare -n = kamelinajaja4. kameleont -en -er kameleontti3*; (fig.) 
huikentele vainen (ihminen), kamel|garn kamelilanka2*. -hår kamelinkarvat (-a2), -villat (-a2); av k. kameli- 
karva-; kamelivillainen. kamelia -an -or kameelia3. kamera -an -or valokuvauskone, kamera3. -bild kamerakuva, 
kameral -t kameraaii-, -examen kame-raalitutkinto2*. -ist -en -er kameralis-ti3. -lagfarenhet kameraaii- 
lainoppi3*, -väsen kameraalitoimi2. -ärende kame-raaliasia3. 

kamfer -n kamfertti3*. -sprit kamfertti-viina2. -träd kamferttipuu. kam[fodralkampakotelo2, -tuppi*, -fläns-rör 
kampaputki. -garn kampalanka2*, -hammare (tekn.) peukalovasara4. -hjul kamparatas*. kamillblomster -tret — 
kamelisaunio2. kamin -en -er (rauta)uuni3, kamiina3. 

-rör kamiinanhormi3. -frisuuninreunus2 kamisol -en -er alusröijy; pakkonuttu*. kam|kappakampuuvirtta2*. - 
lager (tekn.) kuurnalaakeri4. kamlott -en (-et) (tygsort) kamlotti3*. kam I ma I kammata*, -makarc -n — 
kammantekijä2, kampaseppä*. ka m mar ar res t -en -er kotiaresti4, kammarduk -en (tygsort) kamaripalttina3; 

jfr kambrik. kammarjdörr kamarinovi. -e -n kamrar kamari4, kammio2, -expedition kamari-toimituskunta*, -fru 
kamarirouva. -fröken kamarinciti3*. -förvant apukam-reeri4. - g c v ä r k a m a r i k i v ä ä r i 4. -gymnastik kotivoimistelu2. 
-heiTe kamariherra2. -jungfru kamarineitsyt2. -jun-karc -n = kamaiijunkkaii4, -kamrat huone-, asuinkumppani4, - 
kollegium ka-marikollegio. -kontor kamarikonttori4, -laddningsgcvär -et = kammiokivääri4. -lag -et — 
kamarikunta*. -ledning huone-johto*. -liv kamarielämä. -luft kamari-ilma2; (instängd luft) ummehtunut ilma2. - 
låda (å gevär) lukkokotelo2. -lärd -rt kamarioppinut, (fam.) nurk-kaviisas. -lärdom kamarioppB*. -musik kamari- 
, kotisoitto* -musiker kamari-, (hov-) hovisoittaja4. -orgel huone- 

urut (-urku*), -page kamaripaasB. -piga kamarineitsyt2. -råd kamaiineuvos2; (ämbetsverket) kamarineuvosta. - 
rå-dinna -an -or kamarincuvokscn-rouva, -rätt kamaiioikeus3; (-s[råd kamaiioi-keuden-neuvosto2,/. -röst (mus.) 
ka-mariääni2. -skrivare kamarikirjuri4 -stil kamaiityyli3, -kieli2, -stycke (artill), kammio-, peräkappale; (mus.) 




kamari-kappale. -telefon huonetelefoni3, -puhelin3. -teoretiker kamariteoreetikko2*. -tjänare kamaiipalvelija3, - 
ton (mus.) mallisävel. -tärna kamaiineitsyt2. -vatten (med.) kamarineste, -vesi2*, -verk rahatoimi-, kamari- 
virasto2, kam| muskel har jaiinelihas2. -mussla kampasimpukka3*. -ning -en kampaus2, kam-puu. 

kamomillblomster se kamillblomster. 

kamp 1. -en (strid) taistelu2, taisto; (dust) ottelu2, kamppaus2; (rel) kilvoitus2. 

kamp 2. -en -ar (häst) (förakti) koni3, luuska, kaakki3*, kampanj -en -er sotaretki; (dust, gymn.) ottelu2; 
(gemensamt arbete) yhteistyö, (samvaro) yhdessäolo; (hdl.) puuha-kausi2*, kampegräs -et tähkäheinä. 
kampenhet -en A er (mil.) taisteluyksikköä*. 

kamper ja I olla leirissä; (fig.): k. tillsamman puuhata, rehkiä* yhdessä; olla yhdessä, yksissä, -ing -en Ieirissäolo; 
yh-teispuuha; yhdessä-, yksissäolo. kamp|medel taistelukeino. -metod tais-telutapa2*, -menetelmä, -organisation 
taistelujärjestö2. -plats taistelupaikka2*, -övning (gymn.) otteluharjoitus2, kamrat -en -er kumppani4, toveri4; de 
äro k—er he ovat kumppanukset (-us2), toverukset (-us2)„ -anda toveruus-, (gemensamhets-) yhteishenki*, -krets 
toveripiiri3. -känsla se kamratanda, -lag -et = toverikunta*, -seura2, (-krets) -piiri3, -lig -t-aretoverillinen; 
(vänskaplig) ystävällinen; (förtrolig) tuttavallinen; (-het -en toverillisuus3; ystävällisyys2; tuttavallisuus3), -liv 
toveruus-, toverielämä. -möte toverikokous2. -samkväm toveri-iltama, -seurustelu2, -skap -et toveruus3, 
kumppanuus3; (-lag) toverikunta*. ' ; 

kamrer -(e)n -er o. -are -n — kamreeri4, -aij kontor kamreer inkön tt ori4, -ska -an -or kamreerinrouva. -s|syssla 
kamree-rintoimi2. 

kam|ring (tekn.) nokkärengas*. -tand kammanpiifkki3*). -ttöja kampausniit-kan 
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tu*, -väska kampalaukku*. -äxing (bot.) kampa-sukapää. kän|a 1. -an -fer luiku*; åka k. laskea lui-kua. -a 2.1 
laskea luikua. kanadensisk -t kanadalainen, kanal -en -er kanava4; (ledningsrör) joh -toputki; (an.) tiehyt2; (fig.) 
(utväg) keino, (källa) lähde*., -avgift kanåva-maksu. -bank kanavapenger*. -bolag kanavayhtiö2. -bro 
kanavasilta2*. -byggnad kanavärak ennus2. -båt kana va vene, -laiva2, -chef kanavanpäällikkö2*! -fart 
kanavakulku*, (-trafik) -liike*, -liiken-ne*. -iserä I känavoittaa*. -isering -en kanavoitus2; (-s| arbete kan a 
voimis työ), kanalje -n -r (skurk) konna, lurjus2; (skälm) veitikka3*, velikulta*, -eri -et -er konnankoukku*, -työ, 
koiruus3; kanallkassör Jtanavakasööri4. -linje kanavareitti3*. -nät kanava verkko*, -station kanava-asema, - 
system kanavisto; kanavat (-a), tiehyet (ryt2), -uppsyningsman kanavan-päällysmies, -kaitsija3, -yakt 
kanavanvartija3, -vahti3*, -verk kanavalaitos2. -våg (tekn ) vesivaaka2*. -väg kanavatie, känaneisk *t 
kananealainen. -a -an -or kanänealäisnainen. kanapé -(e)n -er (vilsoffa) lepuu-, noja-sohva; (kok.) kanappj4*. 
k a n a r i efrö k an ar i as i c m c n 2. -fågel kanarialintu*. - 

kanava -n kanavakangas*, -nål kanava-neula A . - 

kandelaber -ern -rar haara-kynttilänjalka2*. ; kandera I sokeroida, kuoiTuttaa*, kandid a. loistava. 

kandidat; -en -er kokelas, kandidaatti3*; (som är föreslagen) ehdokas*; /aspi-rarit) pyrkijä3, -examen 
kandidaattitutkinto2*. -grad kandidaattiarvo. -lista ehdokaslista2, -luettelo2, -ur -en -er ehdokkuus3, kandisocker 
-kret kide-, (bröst-) rintaso-keri3. 

kanel -en kaneeli3, -bark kaneelinkuori2. -brun kaneelinruskea4. -bröd kaneelilei-pä*. -färgad -at kaneelin 
värinen, -olja kaneeliöljy. -träd kaneeliputi. kanfas -$n (-et) jäykiste(vaate*), kan-giste, kanvasti3. 

kanhända adv. (kan vara) voipi olla (että); (möjligen) mahdollisesti; /tili-äventyrs) kenties, kukaties; ehkä, 
ehkäpä. 

kanik -en -er tuomioherra2, kaniikki4*. 



-skola kaniikkikoulu. kanin-en-er kaniini4, kani3, -avel kanii- 

ninhoito*. -gård kaniinitarha2. -hus kaniinikoppi3*. -hår kaniininvillat (-a2). -skinnkaniininnahka2(*)<-stek 
kaniinin-paisti3. 

kanister -em -rar kuljetusastia3, kanisteri4, kanka se kånka. 

kann|a -an -or kannu, -brosk kannurusto. kannelerlad -at uurrettu2*, kuurnitettu2*, rihlattu2*, juovikas*, -ing -en 
uurto*, kuurnitusS, rihlaus2; (refflor) uuiTokset -(-os2), uurteet (-iTe*), kuurnat (-a); rihlat (-a2). 

kanngrep -en -ar kannunkahva2. kannibal -en -er ihmissyöjä, kannibaali3; (fig) raakalainen, julmikko2*. -isk -t 
kannibaalinen; raaka2*, -ism -en kanni-baalisuu A 3; raakuus3, kann| mått kannunmitta2*. -rymd kannun-täysi2*; 
kannullinen. -stöpa politikoida; valella valtioviisautta, -stöpare -n = politikoitsija3; - valtioviisastelija3. -stö—peri 
-et -er politikointi3*; våltioviisas-telu2. -tai kannumäärä. -tals o. -vis adv. kannuittain. kånon: en k, (rättesnöre) 
ohje, (regel) sääntö*; .(teol.) kaanoni3; (påbud) käsky. määräys2; (mus.) kietolaulu, kaanoni4. 

kanön -en -er (artill.) tykki3*, kanuuna4, -ad -en -er tykin-, kanuunanammunta8*, -pauke*; tykkituli2, -båt 
tykkilaiva2, -vene. -dunder tykin jyrinä2, -jyske, -eld tykkituli2, -exercis tykkiharjoitus2. -gjuteri tykkivalimo2. - 
glugg tykkirei-kä*, -aukko*, -håll tykinkantama; inom k. tykinkantaman päässä, -iär -en A er (meri) tykkimies, 
kanonis[era I julistaa pyhäksi, -ering -en pyMks;julistus2. -k -t (teol.) kanoninen; (mat.) perus-, kanta-, 
kanonjkula tykinkuula, -lavett tykina-lus2. -mat tykinruoka*, -ahmittava, -mynning tykinsuu. -port tykkiportti3*. 
-salut tykkitervehdys2; giva k. tervehtiä tykinlaukauksella, -salva tykinlaukaus2, -servis tykkimiehistö. -skott 
tykinlaukaus2. -slup tykkipursi2*. -vagn tykkivaunut (-u). kanot -en -er palkovene, kanootti4*, -sport palko 
vcncurhcilu, -åra mela2, kanske adv. kenties, kukaties; ehkä; k. hjälper jag Ull (får jag hjälpa) jospa minä autan; 
k. stiger man upp (det är bäst att) jos olisi nousta; k. ändå (om) jös hyvinkin. 

kansler -(e)n -er kansleri4, -s| sekreterare 

kanslerinsihteeri4, -s|ämbete kanslcrinvirasto2.kan 3' 

kansli -et -er kanslia3, virasto2, -avdelning 

kansliaosåsto2. -byrå kansliatoimisto2. -chef kanslianpäällikkö2*. -expedition 

kansliatoimituskunta*. -förhör kanslia-tutkinto2* . -göro mål kansliatoimi2, -työ. -ordning kansliaj är j estys2. - 
personal kansliahenkilökunta*, -råd kanslianeuvos2. -språk kanslia-, virastokieli2, -st -en -er kanslisti3, -stil 
virastokirjoitus-tapa2*, -tyyli3, -kieli2, kant -en -er (sida) syrjä, (där två ytor skära varandra) särmä; (horn) 
kulma; (yttre gräns, brädd, marginal) reuna2, laita2*; (övre gräns, rand) parras*; (håll, trakt) tahko*, suunta*; 
(konkr.) (bröd-, ost-) kannikka3*; (stad) hulpio2; k—en på ett bräde, blad laudan, lehden syrjä; ställa på k. panna 
syrjälleen; h—en hos en kub kuution särmä, kulma; kärlet är,fyllt intill k—en astia on reunojaan, laitojaan 
myöten täynnä; vid k—en av en klyfta kuilun partaalla, reunalla, laidalla; från alla k—er joka taholta, suunnalta, 
kulmalta; på alla håll och k—er joka taholla, suunnalla, Kulmalla; stå på sm k. (fig.) pitää* puoliansa, -a I 
reunustaa; (kantstryka) syrjätä, .syrjiä. -anmärkning reunamuistutus2, kantarell -en -er keltasieni2, kantarelli3, 
kantat -en -er soittolaulu, kantaatti4*, kant|band reunusnauha2. -blomma (bot.) laitakukka*. -bord (järnv) 
reunoitus-pöytä*. -dike laitaoja. -fil (tekn.) kolmisulka-, kolmisärmä-viila2. -hugga särmätä, -huggning 
särmäys2, -hyvel syrjä-, huuvihöylä. -hyvla höylätä (jnk) syrjät; syrjätä (höylällä); huuvihöylätä. -hyvling 
syrjähöyläys2 huuvihöyläys2. -hår (bot.) ripsi.c kantele -n kantele, -spel kanteleensoit-to*. -spelare 
kanteleensoittaja4. kantig -t -are särmikäs*, kulmikas*; (i sms.) -särmäinen, -kulmainen, -tahkoi-nen; (fig.) 
töykeä3; (nyckfull) oikullinen; (kärv) tyly. -het -en -er särmikkyys3, kulmikkuus3; töykeys3, oikullisuus3; 
tylyys3. 

kantilj -en -er kulta-, hopeakuitu-kiehkura4. 
kantin -en -er (flaskfoder) pullontuppi*; 

(för vägkost) eväslankkn*. kant|lagd -gt (bot.) laitavierinen. -list reunuspiena2. -maskin reunoituskone. -måkare 




särmätaltta2*. -ning -en reu-nustus2; (bräm) reunus2, -nål (zo.) särmäneula2. 

kanton -en -er maakunta*, kanttoni4. kantor -n -er kanttori4, lukkaii4, -s|syssla kanttorintoimi2, -virka2*. 

2 kap 

kantr|a I kaatua*, mennä kumoon; (om vinden) kääntyä*, -ing -en -ar kumoon-kaadun ta3*; (ström) käänne*, 
kantschuk -en -arkantsukka3*, pamppu*. kant|stenreuna-,laitakivi. -stryka (s nick.) syrjätä, -strykning syrjäys2. - 
såg syrjä-saha2. -såga sahata (jstk, jnk) syrjät; syrjätä (sahalla), -sätta (sf.) jännittää*, -söm reunasauma2, - 
ommel*, kantänka adv. (än sedan) entäs, mikäs sitten! (vad gör det) mitäs se tekee! mitäs siitä! (det kvittar mig 
lika) vähät siitä; han är k. sjuk (säger sig vara) hän on muka, mukamas, (låtsar vara) hän on olevinaan sairas; k. 
herrn (en sådan herre) mokoma herra, kanyl -en -er (kir.) johtoputki, kanyyli4, kaolin -en (-et) (tekn.) 
posliinisavi, kaoliini3. 

kaojs: ett k. kaaos2; (fig.) (förvirring) sekasorto*, (oreda) hämmennys2; det är allt ett k. se on kaikki sekaisin, 
hämmennyksissä. -tisk -t kaaoksellinen; sekasortoinen; sekaisin, hämmennyksissä (oleva), kap 1. -et = (udde) 
niemi(2), niemeke*, kap 2. -et = (fång) saalis, kaappaus2; göra ett gott k. siepata* hyvä saalis, tehdä hyvä 
kaappaus, -a 1.1 (uppbringa) kaapata*, siepata*; ryöstää, kapa 2.1 (sj.) (avhugga) hakata* poikki; katkaista4. 

kapajbel -elt -la kykenevä, pystyvä, (duglig) kelpaava (till ngt jhk); han är ej k. därtill hän ei kykene, pysty, 
kelpaa siihen; hänessä ei ole siihen miestä, (att göra det) miestä sitä tekemään, (duger ej) ei hänestä siihen ole. - 
citet -en (förmåga att upptaga) tilavuus3; (med.) vetoisuus3; (förmåga) kyky*; (kraft) voima; (fys.) 
varautumiskyky*; han är en stor k. hän on hy vin kyvykäs* (mies). 

kapare -n = kaappaus-, ryöstölaiva2; (om pers.) kaappaaja4, kaappari4, ryöstäjä3; (sjörövare) merirosvo, -brev 
kaap-pauskirje, -lupa*, kapell -et — (-er) (kyrkl.) kappeli4; (orkester) soittokunta*; (tekn Jkoeupokas*, kapelli4; 
(artill.) kupu*, suojus2, -an -en -er kappalainen , -ani -et -er kappalaisen virka2*, -toimi2, -ans|bol -et — 
kappalaisen-virkatalo, -bo -n -(a)r kap-pelilainen. -era I (kem.) kapellata, kapelloida. -ering -en kapellaus2. - 
församling kappeli-seurakunta*, -gäll kap-pelikunta*. -ist -en-ersoittokuntalainen. -krans (ark i t.) kappelivyö. -lag 
-etkap-pelikunta*. -mästare soittokunnan-,kap 
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soitonjohtaja4, kapellimestari4, -predikant kappelinpappi3*. kaperi -et -er kaappailu2, kaappaus2, kapillär t 
hiuspilli-. -attraktion huokois-veto*, -itet -en (fys.) hiuspilh-voima, huokoisilmiö2. -kärl /an.) hiussuoni2, -nät 
hiussuoni verkko*, -rör hiuspilli3, -putki, huokonen, kapital - et = (-er) pääoma; (förmögenhet) varat (-a2); k—t 
(adv.) oikein aika (lailla), -avbetalning pääomanlyhennys2. -avkastning pääomantuotto*. -behov pääoman tarvc*, 
-behållning pääoma-säästö. -belopp pääomamäärä, -bildning pääoman-muodostus2, -fattig pääomista köyhä, - 
fond pääoma-rahasto, -förstärkning pääomanlisäys2, -lisä. -för säkring pääoma-vakuutus2, -isera I kasvattaa* 
(jstk) pääoma; muuttaa* (jk) pääomaksi, rahaksi; kapitaloida. -ist -en -er rahamies, kapitalisti3, -kil (boktr.) 
kulma-, kapitaalisuude*. -konto pääoma-tili3; päätili3, -kontto*, -placering pääoman-sijoitus2, -rabatt pääoma- 
alennus2. -räkning pääomatili3, -saldo pääomajäannös2. -stark vankka-pääomainen; (förmögen) varakas*, -styr 
ka pääoma vankkuus3; varakkuus3, -värde pääoma-arvo. kapitel -tiet = (i bok.) luku*;l (ämne) asia3; juttu*; 
(dorn- o. d.) kapituli4 -indelning lukujako*, -ledamot kapitulin jäsen2. -rubrik lukuotsake*. -vis adv. luvuittain. 

kapituljant -en -er (mii.) kapitulantti * -ation -en -er antaumus2, pakkosopi-mus2; (en soldats) palkkasopimus2, 
palvelussitoumus2; pesti3; (-s|tid antau-musaika2*; pestiaika2*; -s| villkor an-taumusehto*). -era I tehdä 
pakkosopi-mus; antautua*. 

kapitäl -en -er (-et =] (byggn.jf pylvään-pää; (boktr.) päätiöå, kapiteeli3, -platta feapiteelilaatta2*. 
kaplake -n (laivurin) rahtiosuus3. kap-laakki4*. 

kaplan -en -er se kapellan, kapock -en kapokki3*, kaporr: på k. humalassa; huonolla tuulella. 



kapott -en -er kaapu*, viitta2*,kapotti4*. 

-hatt kapottihattu*. kapp 1.: i h kilpaa, kilvan; i k. med varandra toistensa kanssa kilpaa, kilvan: toistensa kilvalla, 
kapp 2. -en -er (-ar) (sj.) suojus2, koppi3*; liukukansi2*; kappi3*. kappa 1 -an -or kaapu*, (dam-) kappa2*; mista 
k—n (fig.) menettää virkansa; 

vända k—m efter vinden (fig.) huovata* ja soutaa*; olla aina alla tuulen, kappa 2,1 (sj.) hakata* poikki, kappas I 
kilpailla; tehdä kilvan; de k—s om att slippa främst he kilpailevat päästäkseen ensiksi; he koettavat kilvan, heillä 
on kiista päästä ensiksi; k—s med ngn i arbete tehdä jkn kanssa kilvan työtä, 

kapp e -en -ar kappa2*; en k. full kapallinen. 

kapp! ficka kaavun-, kapantasku. -handel kaapu-, kappakauppa2*, -krage kaavun-, kapankaulus2. 

kappkörja ajaa2 kilpaa, -ning -en -ar 

kilpa-ajo. 

kapplage = kapplake. kappland -et = kapan ala2, kappiöp|are -n = kilpajuoksija3. -ning -en kilpajuoksu; (-s|bana 
kilpajuoksu-rata2*). 

kapprak -t pysty-, supisuora. kappridning -en kilparatsastus2. kapprock -en -ar levätti4*, viitta2*, - j|-krage 
levätinkaulus2. kapp!rodd kilpasoutu*; (-båt kilpasoutu-vene). -roddarc kilpasoutaja4, -ränning kilpa-ajo, - 
juoksu, -segling kilpapuijehdus2. -simning kilpauinti3*, -släde kilpa-ajo-reki*. 

kappjsäck -en -ar matkalaukku*, kapsäkki3*. -sömmerska kappaompelija- 

tar*. 

kapptals adv. kapoittain, kappamääiin. kapptyg -et kaapu-, kappa vaate*, kappåkning -en kilpa-ajo. kappärm -en 
-ar kaavun-, kapanhiha2. kapriciös -t -are oikullinen, kaprifol|ium -ien -ier kuusama, -ie|buske kuusamapensas. 
kapriol -en -er hypähdys2; keikahdus2, 

kipakka3*, kapris 1. -en -er (nyck) oikku*; (infall) päähänpisto. 

kapris 2. -en (krydda) kapris2, -sås kap-riskastike*. kapsejsa I (kantra) kaatua*, keikahtaa*, mennä kumoon. 

kapsel -eln -lar kotelo2, kotti3*; (bot.) kota*; (kinin- o. d.) kapseli4, -motor (elektr.) kilpimoottori4. kapson ren - 
er pakkopäitset (pl.)\ tuipa-vyö; lägga k. på ngn (fig.) pitää* jkta kurisjsa. kapsåg -en -ar katkaisusaha2. kapten - 
en -er kapteeni4, -ska -an -or kapteeninrouva. 

kapucineijmunk kapusiinimunkki3*, -or-denkapusiinimunkisto2, -munkkikunta*.kap 
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kapun -en -er salvo-, syöttikukko*. -era 

I kuohita3, kapuschong -en -er huppukaulus2. kaputt a. (lottlös) osaton4*; (tillintetgjord) hävinnyt; bliva k. jäädä 
osattomaksi; hävitä, kar -et = arnme, sammio2, kaija 1. -an -or hiili-, uunikoukku*, -köla. -a 2.1 kohentaa* 

(hiiliä); k. åt sig (fig.) ahmia itselleen; var k—r under sin gryta (fig.) kukin katsoo omaa etuansa, karabinicr -en - 
er karbiinimies, -ratsuri4. karadering -en (kullan)sekoitus2. karaff -en -er o. karaffin -en -er karahvi4. 

-bricka karahvitarjotin3*. karakter 0. karaktär -en -er (prägel) leima2; (skrivtecken) kirjain3; (egendomlighet) 
omituisuus3; (kännetecken) tunnustin3; (gr.) tunnus2; (egenskap) ominaisuus3; (kynne, själshalt) luonne*; (fast. 
vilja, fasthet i grundsatser) vakava, luja tahto*, mieli2; tahdon-, mielenlujuus3, -vakavuus3; (värdighet) arvo, 
(titel) virkanimi, -arvo; (stånd) sääty*; en man med k. yakava-, lujatahtoinen mies; av privat k.- 
yksityisluontoinen, -isera J luonteistaa, luonteistella; luonnostella; (framställa kännetecken på) kertoa*, luetella* 
(jnk) tunnusmerkit; (utgöra kännetecken för) olla (jnk) tunnusmerkkinä; (skildra; vara betecknande för) kuvata 
(jnk luonnetta, laatua, jtk); (vara egendomlig för) olla omituinen, ominainen (jkile), (jkn) luonteen mukaista; 



(utvisa, röja, ngns karaktär) osoittaa*, ilmaista4 (jkny luonnetta;; vad k—r en simfågel mikä on vesilinnun 
tunnusmerkkinä, vesilinnulle ominaista? k. ett tidevarv kuvata aikakautta; denna handling k—r honom tämä teko 
osoittaa, ilmaisee, kuvaa hänen luonnettaan, on hänen luonteensa mukaista, -istik -en -er luonnekuva; (om pers.) 
f luonteenkuvaus2; (om sak) luonteistelu;! (skildring) kuvaus2, -istisk -t luonteen-, j 

tunnusomainen;tunnusmerkillinen, tun- ! nuksellinen; (egendomlig) omituinen, | ominainen; (betecknande) 
kuvaava (för ngn, ngt jkile, jllek). -s|bild luonteen-j kuvaus2, -s|byggning päärakcnnus2. -s|-l drag 
luonteenilmaus2, -piirre*, -s|drama j luonnenäytelmä. -s|egenskap luonteenominaisuus3. -s|fast lujaluon teinen; (- 
het -en lujaluonteisuus3; luja luonne*; I luonteen-, mielenlujuus3), -sjfel o. -sj- j lyte luonteenomainen vika2*; 
luonteen-! vika2*, -s|lös luonteeton4*; tahdonlu- j juutta vailla (oleva); hölläluonteinen; i (-het -en 
hölläluonteisuus3; luonteen-, I 

mielenhöllyys3) -s|mask -en -er kuvaus-naamaii4. -sj skildring luonteenkuvaus2, -s|styrka luonteenlujuus3, - 
s|svag heik-koluonteinen; (-het -en heikkoluontei-suus3; luonteen heikkous3), -s|teckning luonteenkuvaus2, 
karamboll -en (bilj.) karapallo. karamell -en -er karamelli3, -fabrik kara-mellitehdas*. -papper karamellipapcri4. 
karantän -en -er ruttosulku*; karanteenB. -s| anstalt karantccnilaitos2! -s|-flagg karanteenilippu*. -sjpolis karan- 
teenipoliisi4. karat: en k. karaatti4*, -ering -en karaatin pano. -hait karaattiinäärä. karavan -en -er aavikkomatkue, 
karavaani3. -handel karavaanikauppa2*. -här-berge Saravaanimaja2. -te karavaani-tcc. -väg karavaanitie, kar båd 
-et = ammekylpy*. kar bas -en -er patukka3*; piiska2, -a I antaa2* patukkaa (ngn jkile); (basa) piiskata. 

karbid -en (kern.) karbidiO. -fabrik kar-biditehdas*. -lampa karbidilamppu*. karhin -en -er ratsupyssy, karbi in 14. 
.-hake lukköhakå2*. 

karbol -en karboli3. -ineum -eet karboli-neurnB. -syra karbol ihappo*. -syrelösning karbolihappoliuos2. -tjära 
karboli-terva2. -vatten karbol i vesi2*, karbonad -en -er (kok.) pannuliha2. karbonat -et~.== (-er) hiilihappo- 
suola2, karbonaattB*. , 

karbunkel -Bin -ler kiiltokivi; (med.) veri*-ajos2, -paise; äkämä. -artad -at veri-ajoksentapainen. -poesi 
korurunous8. kard|a 1. -an -or kartta2*, karsta2, -a 2.1 kaitata*, karstata, -borre -en -ar tak-(k)iäinen. „ 
kardemumma -an -or kardemumma, kardinal 1) -en -er kardinaalB, ylipappB*; 2) a. (i sms.) pää-, -dygd 
päähyve, (-förtjänst) -ansio2, -fel päävika2*. -fråga pääkysymys2, -asia3, -punkt pää-piste, (fig-) -kohta*; (sj.) 
päätuuli2. -sats pääväitelmä. -s|hatt kardinaalin-hattu*. -s| kollegium kardinaälikollegio4. -skäl pääsyy, -tai 
perusluku*, kard| makare -n = karstantekijä2 -ma-skin karstauskone. -ning -en karstaus2. k ardu an -en (-et) 
karduaaninahka2(*). kardus -en -er kartuusi4, toppa*, tokka*, -papper kaituusipaperi4. -tobak kaituusi-, toppat 
apakka3*. kard ver k -et = karstalaite*. karcl|arc -n = karjalainen, -sk -t karjalainen, karjalais-. -ska -an -or 
karjalais-n aine n.kar 
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karens|försäkring rajoitusaika-, säästö-, karenssi vakuutus, -tid rajoitusaika2*, karess -en -er hyväily2; 
mielittely2, mai-rittelu2. -era I hyväillä; (smickra) mielitellä*, mairitella*, karel-en -er vaunuromut (-u), -pahaset 
(-anen). 

karg -t -are (snål) itara4; (knusslig) kitsas; (njugg) niukka2*; k. natur (ofruktbar) karu luonto, -het -en itaruus3, 
kitsaus3; niukkuus3; karuisuus3, karuus3. 

kargodör -en -er (hål.) lastiasioitsija3. karibel -eln -ler velikulta*, kaiierad -at mädänsyömä; mätä-, karik|atyr -en 
-er irvi-, pilakuva, kaiikatyyri3; (-aitad -at irvikuvan-tapainen; -bild irvi-, pilkkakuva; -målning irvi A kuva-, 
pilakuva-maalaus2; -mässig irvikuvan tapainen; -teckning irvikuva-piirustus2). -era I tehdä irvi-, pilakuva (ngt 
jstk); irvikuvata (jk). -ering -en irvikuvaus2. kaiit -en -er sulotar*, kariös -t luumätäinen. k ark as -en -er 
kehäkelanka2*, karkassi4. kaii -en -ar mies; du är ej k. att hjälpa mig (duger ej) ei sinussa ole miestä minua 
auttamaan, ei sinussa ole minun auttajaani, ei sinusta ole minun auttajakseni; bliva k. tulla, kasvaa mieheksi; 
miehistyä. -a|kari aika (ob.) mies; han är en k. hän on aika mies, miesten pa-raita. -aktig -t -are (manlig) 



miehekäs*; (karlavulen) miesmäinen, miehehkö2; (-het -en miehekkyys3; miesmäisyys3. miehehkyys3). -a|tag 
miehenote*, (fig.) -teko*, -työ., -a|vagnen otava. -a|vis på k. (aika, oikein) miehen tavalla, -al-vulen -et -na 
miesmäinen, miehehkö2; en k. kvinna miesmäinen nainen; mie-hikkö2*; (-het -en miesmäisyys3, miehik-kyys3). 
-dagsverke mies-päivätyö. -dräkt miehenvaatteet (-vaate*), -puku*, -slök miehenvetelys2, -retkale, -stil miehen- 
käsiala2, -tycke: hava k. olla miesten mieleinen, karm -en -ar - (ram) selkänoja, selkämystä, selus2. 

karmin -en (-et) karmiinipuna. -bläck kaim i i n i-. punamuste. -färg kaim i i n i-väii 3. -röd karmiini-, tulipunainen., 
karmosin -en (-et) karmosiinipuna. -fär- 

-gad -at karmosiinivärinen, karmstol -en -ar' selkämystä-, karmituoli3. karncol -en -er (min.) karneolR -sjring 
karneolisormus2. 

karneval -en -er Iaskiaisilot (-ilo), -huvit (-huvi3), kar'nevaali3, -s|dag karnevaali 

päivä, -s|skämt laskiais-, kar'nevaali-pila2. -s[tid kar'nevaalinaika2*. -s| upptåg laskiais-, karnevaali-ilve. karnis - 
en -er (byggn.J lainé, karniisi4. -hyvel kar'niisihöylä. karolin -en -er Kaarlo XII:n mies, kaar'-lolainen, kar'oliini4; 
(mynt.) kultar'aha2, -sk -t kaari oi aihen, kaarlolais-, karoliini». 

kaross -en -er kuomivaunut (-u), kar - ossi4. kar - ott -en -er kulho, karotti4*. -lock kul-honkansi2*. 
karp -en -ar - (zo.) karppi3*, -damm karp-pilammikko2*. - 

karp|a I riistää, -as* I riidellä*, tapella*, kar - peli -en -er (bot.) pähkylä3, karrik|atyr o. -era se karikatyr o. -era 
käning -en -ar värcily2, kaniär' -en -er (fyrsprång) laukka2*, ne-listys2; (fig.) (fortkomst) menestys2; 
(ämbetsmannabana) virkaura, -ist -en -er kiipijä2. karsk -t -are (rask) ra vakka3*, rivakka3*, reima (ob.); (morsk) 
kopea4, topakka3*, -het -en ravakkuus3; kopeus3, topak-kuus3. kart -en -ar - raakila3. karta 1. -an -or kartta2*; 
(stämplat papper; k. sigillata) karttapaperi4; (förteck-' ning) luettelo2; (grundlag) perustuslaki3*, karta 2.1 = 
kara. kartag|er -n = kartagolainen. -isk -t kar-tagolainen, kartagolais-. kart|avfattning kartallepano. -beskrivning 
karttaselitys2, -blad karttalehti*, -bok karttakirja2, (atlas) kartasto2, -era I kartoittaa*, -ering -en karkoitus2, 
kartesch -en -er kartessi4. -eld kartessi-tiili2. -skott kartessilaukaus2. kartig 1. -t -ar'e raaka2*, kypsymätön4*. 
kartig 2. -t -are = karsk, kartläggfa (se läggaV) panna kartalie; kartoittaa*, -ning -en kartallepano, kartoitus2. 

kartnagel -eln -lar - kaarna-, rosokynsi2*. kartograf -en -er kartantekijä2, -i -(e)n kartanteko*, kartografia2, -isk -t 
kartografinen, kartong -en -er kartonki3*, pah vike*, pahvi3; (pappfodral) Tpahvikotelo2, -kot-ti3*; (pappask) 
pahvirasia3; (boktr.) kartonki3*; (taid.) mallipiirustus2, -blad (boktr.) pahvike-, kartonkilehti*. kartonn|age -t 
pahviteos2; (för broderi) reikäpahvi3. -era I (bokh.) sitoa* pah-vikansiin; (förse med kartong) tehdä pah vikotelo 
(jhk); koteloittaa* (pah-kar 
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villa) (jk); panna pahvikäär'eeseen; taustaa. 

kart|ritare -n = kartanpiirustaja4. -ritning kartanpiirustus2. -samling karttakokoelma, kartasto8, -ställ karttateline. 
kartusch -en -er (byggn.) koristekehys2; 

jfr karteseb. kartusian -en -ev (hist.) kårtusiaani3. kartverk -et = karttateos2, kartasto2, kar'usell -en -er 
hoijakka3*, kar'uselli3, kar - v|a I karvita3, -kniv kar - vin veitsi2, -ning -en karvinta3*. -snitt- karvinhaa-va2. -stock 
pykäläpuu. karyatid -en -er karyatidF; (byggn.) kariattipatsas, kariaatti4*. kas 1. se kase. 

kas 2. int. häs! -a I: k. bort hätistää (pois). 

kaschmir -en (-et) kasimiri4. -schal kasi-mirihuivi3. kas(e) -en -ar - läjä, rovio2, kasa2, -dun se kaveldun. 

kasein -et (kern.) juustoaine, kaseiinB, kasematt -en -er holvimaja2, kasematti3*, kasern -en -er kasarmi4, - 
blomma (fig-) kasarmikukkanen, -sukkeluus3, -bygg-nad kasarmirakennus2, -era I majoittaa* kasarmiin; 
kasarmittaa*. -ering - en k as ar mimajoitn s2, kasarmitus2. -fartyg rnajoituslaiva2. -liv kasarmielämä, - 



område kasarmialue, kasett -en -er se kassett, kasimir se kaschmir. kasino -t -n seura2, kasino2; (dess lokal) 
seurasali3; (ett spel) kasino2, kask -en -ar - kypäri* kaski3, kaskad -en -er vesisyöksy, vesiputous2, köngäs*. 

kaskelott -en -er (zo.) potovalas. kaskett -en -er lakki3*, kasket ti4*, kassa -an -or rahasto2, kassa2; 
(penningeförTåd) rahavarat (-a2); är du vid k, onko sinulla rahoja? per k. (hdl.) rahalla, -sta. -anvisning 
kassaosoitus2. -balans kassavai11inki4*. -behållning kassasääs-tö, -jäännös2, -bestånd kassantila2. -bok 
kassakirja2. -brist kassavajaus2, -dag kassapäivä: (förfallo-) maksupäivä, -fö-ring kassanpito*. -förlag kassavarat 
(-vara2), -förskottkassaennakko2*. -förstärkning kassanlisä. -förvaltare rahastonhoitaja4. -inventering 
kassantarkastus2. -invisning kassamaksuosoitus2. -kista raha-arkku*; kassakirstu, -kladd kassakladi3, -vihko*, - 
konto kassatilB, -kontto*. -kreditiv kassakrcditiivi3. -pjäs kassa-, rahakappale. -rabatt (hdl.) käteisalennus2. - 
räkning kassalasku. 

-skrin kassa-, rahalipas*. -skåp kassa-, rahakaappi3*. 

kassation -en -er (tuomion) kumous2; kassatsioni3; (mil.) hylkäys2; föreslå till k. ehdottaa hylättäväksi, hylyksi, - 
s|domstol kumousoikeus3 kassa|valv kassaholvB, kasse -en -ar - kassB, kassera 1.1 (ogilla) hylätä*, hylkiä*; 
(förklara oduglig) julistaa kelvottomaksi; (upphäva) kumota, kassera 2.1; k. in koota*, (kräva) periä, velkoa* 
(rahoja), kassering -en -ar - hylkäys2, kelvottomak-sijulistus2. 

kassett -en -er kotelo2; (fot.) valotuske-hys2; kasetti4*. 

kassonad -en -er jauhosokeri4. kassör -en -er rahaston-, kassanhoitaja4; (som titel) kasööri4. -s|befattning 
rahastonhoitajan-toimi2. -s|biträdc kas-söörinapulainen. -ska -an -or rahaston-hoitajatar*; kasöörinrouva. -siplats 
kas- söörinpaikka2 *. 

kassöti -n (bot.) (spirea ulmaria) nresi A angervo2. 

kast I. 1) -et = (kastning) heitto*; jag har - k—er minun on vuoro(rii) heittää, heitto vuoro; stå sitt k. (fig.) vastata 
puolestaan; 2) -en -er (ved- o. d,) läjä, kasa2; (ordnad) pino. kast 2. -en -er (ståndsklass) kastB, luo kk a*. 

kast 3. -en -er (kirjake)kehikkö2*, kasti3, kasta I viskata; (frekv.) viskellä, viskoa; (slänga) paiskata; k. en boll 
viskata, heittää*, nakata* pallo; k. på sig kappan viskata, heittää* viitta ylleen; k. av (om häst) viskata selästään; 
k. ngn i fängelse (insätta) panna jku vankeuteen; k. över ända viskata, paiskata kumoon; k. säd viskata eloa; 
månen k—r sitt sken (sprider) kuu luo, levittää valoansa; k. blicken på ngt (rikta) luoda katseensa jhk; k. skulden 
på ngn (låta vidkännas) viskata, syytää* syy jkn niskoille; k. upp en fråga (framställa) esittää* kysymys; k. över 
(sy med överkast) ommella* yliluoden; k. upp (kräkas) ylönantaa2*, oksentaa*; vinden k—r tuuli vaihtelee, 
muuttelee; kon k—r lehmä luopi; k. om (ändra åsikt) muuttaa* mieltä; (förändra sig) muuttua*; k. sig heittäytyä*, 
viskautua*; (bli skev) kieröstua; k. sig i ngns armar heittäytyä* jkn syliin; k. sig av och an i sängen väännellä* 
itseään sängyssä; k. sig upp i sadeln nousta4, hypätä*, keikahtaa* satulaan; floden k—r sig i havet (fallerkas 
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ut) joki laskee mereen; dörren har - k—t sig ovi on vetäytynyt kieroon, kieroksi, kierostunut; barlasten k—r sig 
(ändrar - läge) painolasti liikkuu; k. sig in i ett företag heittäytyä*, (inveckla sig) sotkeutua*, selkkaantua* 
yritykseen; k. sig på studium av ngt (ägna sig åt) antautua* jnk. tutkimiseen., ottaa* jtk tutkiakseen; k. sig över 
ngn (rusa på) hyökätä*, syöstä4 jkn päälle, kimppuun; k. sig över ngt (söka ko mm a åt) innokkaasti tavoitella* 
jtk. kastanda -n lahkohenki*. kastanj e -en -er kastanja3; (å hästbenet) yösilmä. -brun kastanjanruskea4, ruos- 
teenkarvainen; k. häst suotB*. -träd kastanjapuu. 

kastanj ett -en -er kilkutin3*, kalkutin3*, kast I boll (fig.) se lekboll, -by tuulenpuuska, vihuri4.; kasteli -et = (-er) 
linnake*, linnoitus2; (borg) linna2, -an -en -er (slottsvaktmästare) linnan vartija3, -voutB*, kastindelning -en 
kastijako*. kast I kr - opp ammus2, -lek heittoleikkB*; leka k—en olla heittosilla, -lina heittosiima2. -längd 
heittovälB, -matka2, -maskin viskuukone, -ning -en -ar - vis-kaus2, paiskaus2, heitto* o. s. v.; jfr kasta; (hos ko) 
luominen, luontB*, -not käsinuotta*, vata2*, kastor I handskar - pl. majavais-, säämiskä-hansikkaat (-ikas*). -hatt 



majavais-hattu*. -olja haustaöljy, kast I penning laskuraha2. -pjäs ammus2, kastrat -en -er kuohilas, -sångare 
falsetti-laulaja4. 

kastregal -en -er (boktr.) kastiregaali4. kastrem -men -mar heittohihna2, (ränn- 

snara) suopunki4*. kastrera I kuohita3, salvaa2, kastrull -en -er kastrulli4, kasari4, kast I skiva kiekko*, -skovel 
viskin3, -snara suopunki4*. -spjut heittokeihäs, -söm ylivierinen ompelu2, ommel*; sy med k. ommella 
yliluoden. -vapen heittoase. -ved halot (-lko*). -vind vihuritinili2. kastväsen: ett k. kastilaitos2, kastövning -en -ar 
heittoharjoit.us2. kasual -t satunnainen, -ism -ensattumus-usko, kasualismi3. kasuar -en -er (zo.) kasuaari3. 
kasuist -en -er omantunnon-tietäjä3, ka-suisti3. -ik -en tapaustilasto, kasuistiik-ka2*. -isk. -t tilastollinen, 
kasuistinen. kasus: en k. (gr.) sija2, sijamuoto*, kaasus2, -form sijamuoto*, -Uira A kaasusoppi3*. -ändelse 
sijapääte*, kata I (först.) koloa. 

'katafalk -en -er ruumisalttari4. katafalkki3*. 

katakomb -en -er hautakäytävä, katakombi3. 

katalektisk (mett.) katalektinen. katalepisi-(e)n (med.) katalepsia2; (slag) halvaus2, -tisk -t kataleptinen. katalog - 
en -er luettelo2, -isera I laatia* luettelo (ngt jstk); luetteloida, -isering -en luettelonlaadinta3*, luetteloonpano. 
katarakt -en -er (vesi)putous2, köngäs*; (ångm) iskunsäätäjä3, kataraktiS; (med.) kaihi3, katarr -en -er 
limakalvotulehdus2; katarri4. -al[feber kinokuume. -alisk -t katarraalinen, tulehduksellinen, katastrof -en -er 
(vändpunkt) käännekohta*; (avgörande händelse) ratkaiseva tapaus2, kohta*; (slutscen) loppukohtaus2, 
loppusäväys2; (ändalykt) loppu*; (omvälvning) mylläkkä2*; (olyksfall) onnettomuustapaus2; (fall) romahdus2, 
kateder -ern -rar opetusistuin3, katede-ri4. -blomma (fig.) katederikukkanen, -viisaus3. 

katedral]kyrka tuomio A , katedraalikirk-ko*. -skola hiippa-, katedraalikoulu, kategori -en -er (klass) luokka*, 
kategoria3; (fil.) yleiskäsite*, -sk -t (ovillkorlig) ehdoton4*; (bestämd) määrätty2*, varma2. kategorinen, katekes 
-en -er katkismus2, -förhör kat -kismuksenkuul ust elu2; (hus-) kylänluvut (-luku*), kinkerit (-i4), -förklaring 
katkismuksenselitys2, (-predikan) kat-kismussaarna2. -läsning katkismuksen -luku*. -läxa katkismusläksy. 
kateket -en -er uskon opettaja4, katekeetta2*. -isera I kuulustella, kysellä uskonoppia, katkismusta; katekisoida. - 
isk -t kysymyksellinen, katekeettinen. katekis|ation -en ka t kismuksenkuu luste-lu2, katekisoiminen. katet -en -er 
(mat.) kohtisivu, kateetti4*. kateter -ern -rar (kir.) virtsajohdatin3*, katetri4. 

katig -t -are ravakka3*; (morsk.) kopea4, topakka3*, -het -en ra vakkuus8; kopeus8, topakkuus3. katoli|cism -en 
katolisuus3, katolinusko. -ik -en -er katolilainen, -sk -t katolinen, kat olin-, 

katoptrik -en valonheijastus-oppi3*, ka-t op tr iikka2*, katrinplommon -et = • katriinaluumu. kats|a -an -or o. 
kats|e -en -ar katiska8. 

-gård katiskana!ta2*; katiska3, katt 1. -en -er (-or) kissa2, katt 2. -en (sj.) kattiruoska, katti8*.kat 
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katt|a 1. -an -or A mäkissa2. -a 2.1 poikia*. 

katta 3.1 (sj.) katata*. katt|aktig -t kissamainen, -ansikte kis-sannaama2. -djur (zo.) kissaeläin3, -fot (även bot.) 
kissankäpälä3. -guld kissan-, katinkulta*. 

kattgut -en (kir.) suolirihma2, katgu-ti3. 

katt I hanne kollikissa2, -klokissankynsi2*. -lik kissamainen, -lo (zo.) kissäilves2. -ost (växt) katinnauris; (bot.) 
malva2, -rakande -t katinjuoksu. -serenad kis-sannaukujaiset (-inen). -skinn kissan-nahka2(*). -släkte 
kissansuku*. -språng (gymn.) kissanloikkaus2. -tass kissan-käpälä3, -uggla kissapöllö. -unge kis-sanpoika*. 
kattun -et (-en) -er karttuuni. -s|kläd-ning karttuunihame, -verha2. -tryckeri kaittuunipainamp2, -paino, 
kaukas|ier =' kaukasialainen. -isk -t kaukasialainen, kaukasialais-, Kaukasian (gen,), -iska -an A or kaukasialais - 






kaus -en -er (sj.) silmuri4,- kaussi3. kausal -t syyperäinen, kausaalinen, -förhållande syyperäis-, kausaalisuhde*, - 
sammanhang syyperäis-, kausaaliyh-teys3 -sats (gr,) kausaalilause. -itet -en syyperäisyys3, kausaliteetti3*- 
syysuhde*. 

kausativ -t (gr.) kausatiivinen, kausa-tiivi-. 

kaustik -t (frätande) syövä, syöpäinen; kaustinen; k. kalk (osläckt) kastamaton4* kalkki, kaution -en -er (borgen) 
takaus2-; (säkerhet) vakuus3, -era I taata*, -ist -en -er takaaja4, -s|summa takuu-, vakuusmäärä, -summa. 

kautschuk -en kautsu; (gummi) kumi3, -band kautsu-, kuminauha2, -fabrik kautsutehdas*. -rem kautsu-, 
kumihih-na2. -ring kautsu-, kumirengas*, -slang . kautsu-, kumiletku, -stämpel kautsu-, kumileimasin3, -träd 
kautsupuu. kav adv. (helt och hållet) aivan, kerrassaan. 

kava I reuhtoa* (käsillään); k. sig upp kavuta* (ylös, jstk). kavaj -en -er nuttu*. A 

kavaljer -en -er kavaljeeri3; (herre) herra2; (man med fint skick) hieno herra2; (sprätt) keikari4, -isk -t kaval 
jeerinen, (städad) hieno; (herraktig) herrasmai-nen; (sprättaktig) keikarimainen, kavalkad -en -er (ryttarefölje) 
jratsuseu-rue, -matkue; (lustritt) huviratsastus2. 

kavalleri -et -er hevos-, ratsuväki*, -avdelning ratsu väki-osasto2, -exercis ratsuväki-, ratsuharjoitus2. -häst 
ratsuhevonen. -kår ratsnväkikunta*. -manöver ratsuväenliike*, -manööveri4, -officer ratsuväenupseeri4 -post 
ratsuväki-jouk-ko*. -regemente ratsuväki-rykmentti3*, -skola ratsuväen-koulu, -st-en-er ratsu-väkeläinen; hevos- 
, ratsumies, -strid ratsuväki-taistelu2, -trupp _ ratsu väkijoukko*. 

kavat -are (dryg) kopea4, (morsk) topakka3*. 

kavel -eln -lar se ka vie. -bro tela-, kapulasilta2*,. -bräde kaulauslauta2*. -dun (bot.) osmankäämi3. kavera I 
taata* {jör ngn jku, jkn puolesta). 

kaviar -en samminmäti3*, kaviaari8. 

-smörgås kaviaari-voileipä*, kavitet -en -er ontelo2, kolo. -djur ontelo-eläin3. 

kavl|a I kaulata, kaulita3, -e -en -ar kapula4. (deg-) kauli3; (för mangling) kaulain3. -ing -en -ar kaulaus2 
kaulinta3*, kax|e -en -ar rehentelijä2 mahdikko2*. mahtaja4, äytäii4; (knös) pomo, pöpö. -ig -t -are 
rehentelevä(inen), mahdikas*; (-het -en rehenteleväisyys3, mähdik-kuus3). 

ked -en -er vitjat (-a2), (mtl.) ketju; (boja) kahleet (-le)r raudat (rauta2*); (fig.) (rad) rivi3, (sträcka) iono; 

(mängd) joukko*, (serie) sarja2, jakso, -dragande (lantm ) vitjamies. kediv -en -er hallitsija3 A kediivi4. kedj|a 1. - 
an -or vitjat o. s. v. se ked; (fys.) paristo2, ketju; (serie) sarja2; smida en fånge i k—or panna vanki kahleihin, 
rautoihin; en k. av berg vuorijono, -sarja2, -jakso; en k. av olyckor onnettomuuksien sarja, saija onnettomuuksia, 
peräkkäiset (-inen) onnettomuudet; följa i en k. seurata perättäin. -a 2. 1: k. fast, i hop kytkeä (vitjoilla, ketjulla) 
kiinni, toisiinsa, yhteen. -e|bråk (mat.) laikeis-murtoluku*, -e|drill (mus.) Iiverrysjana2. -e|formig 
ketjunmuotoinen, ketjumainen. -e|hårv ketjuäes*, -karhi3, -e|hjul ketjupyörä. -e|kulaketju-, vitjakuula. -e| linje 
ketju-, lenkolinjä2. -e \ låda (veloc) ketjulaatik-ko2*. -e|länk ketjurengas*, -silmukka3*, -elräkning (mat.) 
vaihtolasku. -e|slut (log.) ketjupäätelmä. -e|sträckare (veloc.) ketjunkiristäjä. -e|styng jana-pisto -e[stöd (gymn.) 
janatue*. -e|såg ketjusaha2. -e|söm janaompelu2. -é|tåg (gymn.) pujottelukäynti3*.ked 
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ked| karl vitjamies. -längd vitja-väli3, -mått vitjarnitta2*. -mätning vitjamittaus2. kejsaij besök kcisarivicrailu2, - 
dome keisarikunta*. -e -ii = keisaii4, -grönt kei-sarivihreä3. -hov kcisarinhovi3. -inna -an -or kcisarinna2, -krona 
(även bot.) keisarin kn nmu. -rike keisarikunta*, -snitt (gyn.) keisarileikkaus2, kohdun -leikkaus2, -stat 
keisarikunta*, -valtio2, -titel kcisarin-arvonimi, -tron keisarinistuin3. -värdighet kcisarinarvo. kejserlig -t 
keisarillinen, kel -et hemmoittelu2; hyväily2, -a I (klema) henmioitella*, hellitellä*; (smekas) hyväillä (toisiaan) 
(med ngn jkta). -gris (om barn) helma-, lempilapsi2, kelt -en -er = celt. kelt|er p. (folk) kelttiläiset (-inen). -isk -t 



kelttiläinen, kelttiläis-. kemi -(e)n kemia3, -kalier pl. kemialliset (-inen) ainekset (aines2); kemikaliat (-ia3). -ker - 
n = kemiantutkija3, kemisti4, -sk -t kemiallinen, kemian (gen.), -st -en -er kemisti4, kenotaf -en -er tyhjä 
hauta2*; kenotafi3. kera m|ik -en savenvalanta3*; savivalos-taito*, -oppi3*; keramiikka2*, -isk -t keraaminen, 
kersing -en (en tygsort) kersinki3*. kerub -en -er kerubi4, kes|a I kliliä. -ning -en kiilintä2*! kett|a I (väv.) luoda, 
-ing -en (ränning) loimi2. 

kexa -an -or (tekn.) keksi3, khan -en -er ruhtinas, kaani3, kibitka -an -or kipikka3* kid -et = vohla, -la I vohlia, 
kikal. I (stirra) tirkistää, (titta) kurkistaa (på ngnjkh, jkta); (se med spända blickar, med kikare) tähystää (jkta, 
jhk). 

kika 2.1 (draga efter andan) tikahtaa*, kikahtaa*,. (flämta) läähättää*, kikare -n = tähystin3, kaukoputki, kiikari4; 
(en som kikar) tähystelijä2; ngn har ngt i k—n (att vänta) jklla ön jtk näköpiirissä, odotettavissa, (atthoppas) jku 
on jnk toivossa, (i sinnet) jk ön jkn mielessä, (fikar efter) jku tavoittelee jtk. 

kik] hosta -an hinkuyskä, hinku*, -na I tikahtua*, tikehtyä*,kikahtuä*; (förgås) menehtyä*; k. av skratt nauraa 
tikahtuakseen, kikahtuakseen, kik ah-tua nauruunsa. 

ki l -en -ar vaaja2, nalkki3*, telkin3*, kiila2; (att hopdriva med) suu de*; (av tyg) kaira2, kai sta2; (boktr.) suulle 
*; (not-) 

perä. -a 1.1 vaajata, nalkita3, telkkiä*, kiilata; suudita3. 

kila 2.1 (springa) juosta4; (ila) luikkia*; k. i väg luikkia, pötkiä, puikkia* tiehensä. 

kil|ben/cwj kitaluu. -formig -t vaajan-, kiilanmuotoinen, kiilamainen, -hammare kiilausvasara4. -huvud vaajan-, 
kiilanpää. -inskrift nuolenpääkirjoitus2, kilia|sm -en (teol.) kiliasmi3. -st -en-er kiliasti3. 

kiU|a I vohlia, -ing -en -ar vohla; [-s|skinn vohlannahka2(*)]. 

kilning -en -ar vaajaus2, nalkinta3*, kiilaus2. 

kilo -t = kilo. -gramkilogramma2; [-meter (mek.) kilogramma-metri3], -meter kilometri3. -vatt kilo tatti3*; (- 
mätare kilo-*vattimittari3). -vis adv. kiloittain, kil|press (teknj kiilapuristin3. -skiift nuolenpää-kirjoitus2. -spett 
(tekn.) mur-tosauva2. 

kim -men -mar laitalauta2*, kimpi3*. 

-ma 1.1 (tunnb.) laudoittaa*, kimma 2.1 (klämta) läpätä*; hälyttää* 

(kirkonkcllolla), kimme -en -ar se kim. kimrök -en pihkanoki*, ki mröö kk i3*. 

-sifabrik kimröökkitchdas*. kina -no. -barkkiina2, kiinankuori2. -kapsel kiinakapseli4. -piller kiinapilleri4. - 
pulver kiinajauhe. -vin kiinaviini3. kind -en -er poski, -backar pl. kytkypol-vet (-polvi), poskitukeet (-tue*), -ben 
(an.) poskiluu. -båge leukapieli2, -luu. -grop poskikuoppa*. -kédja (på hästar) poski vitjat (-a2), -knota poskipää. 
-pust -en -ar korvapuusti3, -tillikka3*, -pusta I antaa2* korvalle, lyödä (jkta) korvalle. -skägg poskiparta2*, -tand 
poski-, takahammas*; oäkta k. välihammas*. kinemat|ik -en (mek.) liikeoppi3*, kinematiikka2*. -ojgraf -en -er 
kinematografi3. 

kines -en -er kiinalainen, -a I (vard.) majailla; kiinailla; pitää* majaa(nsa). -eri -et kiinalaissävy. -isk -t 
kiinalainen, -iska 1) -an -or kiinalaisnainen; 2) -n kiinankieli2. kinetisk -t liikkeinen, kineettinen, kinin -et (-en) 
kiniini3, -dosis kiniini-annos2 . -kapsel kiniinikapseli4. kink 1. -en -a.r (sj.) mutka; sykkyrä3, kinkki3*. 

kink 2. -et marina3, nauku*, kiiTaus2. kinka 1. 1: k. sig (sj.) sykertyä*; lyöpyä* mutkalle. 

kinka 2.1 marista3, naukua*, kiirata; (vara nogräknad) saivartaa*; (krångla)kio 
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pimputella*, -blåsa marisijaO, naukuja4, kiirakurkku*, käräpirkko*. -ig -t -are kirrcä3, kärty*; (missnöjd) 




tyytymätön4*; (jör nogräknad) turhantarkka2*; (brydsam, svår att avgöra) pulmallinen, vaikea4; (betänklig) 
arveluttava, tukala3; en k. belägenhet arveluttava, tu-kala, vaikea asema; (-het -en -er k ir -reys3; 
tyytymättömyys3; turhantark-kuus3; pulmallisuus3, vaikeus8; arvcluttavuus3, tukaluus3), -påse se kink-blåsa. 

kiosk -en -er kioski4 (lusthus) huvimaja2; (jör försäljning av ngt) myymämaja2, -suojus, myymälä3, kip -en -ar 
(sj.) uurros2, ura, kiipi', -a 

I (sj.) kiipata*, kipata*, kippja 1 1): k. efter andan hau kk oa* henkeänsä), (flämta) läähättää*; 2): skon k—r 
(glappar - ) kenkä loksaa, loksuttaa; k. ner skor käydä kengät linttaan, iin -talleen; k. fram käydä loksuttaa*; k. på 
sig skor haasauttaa* kengät jalkaansa. -hyvel kieppuhöylä. -kärra kaatokärryt (-y). -lampa vaappu-, 
keikkulamppu*. -skodd -ttloksu-, haasu-kenkäinen; loksukengissä oleva, kirgis -en -er kirgiisiläincn, kirgiisi4, - 
isk 

-t k irg i i si läi nen, kirgiisiläis-. kiromant -en -er kädenkatsoja4. -i -n kädenkatsonta-taito*, kir - omantia2. kirra I 
kirrata, mar - ista4, naukua*, kirurg -en -er haavalääkäri4, kirurgi4, -i -(e)n kirurgia2, -ie|doktor kir - urgiantoh-tori4. 
-isk -t kirurginen, haavanparan-nus-. 

kis -en -er (min.) kiisu. kisa I tirkistää, kurkkia*. kisel -n (min ) pii. -gur -en piimaa, pii-jauhe. -haltig -t -are 
piinpitoinen. -jord piimulta*. -järn piirauta2*. -sand piihiekka2*, -sora. -sten piikivi; (vit) ukon-, kuutiokivi. - 
syra piihappo*. -syrad -at piihappoinen. kiss int. kissa! k. k. kis, kis! -e -en -ar - kissa2, -la 1 poikia*, kist|a -an -or 
ar - kku*, kirstu; (brunns-) kenä; (bro-) ar - kku*, -botten arkunpoh-ja. -lock arkunkansi2*, -låsarkunlu kk o*. kisögd - 
ögt viiru-, tihrusilmäinen. -het 

-en viiru-, tihrusilmäisyys3. kitslig -t -are ärhäkkä2*; (småaktig) turhamainen, pikkumainen; (snar - sticken) 
närkäs*; (retsam) pilkallinen A (krånglig) juonikas*, -het -en -er ärhäkkyys3; turhamaisuus8, pikkumäisuus3; 
närk-käys3; pilkallisuus3; juonikkuus3, kitt -et iskos2, kitti3*, -a i iskostaa, kitata*. 

kittel -eln -lar - kattila3; kära k. sota ej grytan (ordspr.) pata kattilaa soimaa, musta kylki kummallakin, -dal umpi- 
laakso, vuorenkattila3. -flickar - e -n = kattilanpaikkuri4. -formig -t kattilan-muotoinen. -ring kattila-, patarengas*. 
-valv kattila-, pataholvi3. kittklump -en -ar - iskos-, kittimöykky*. kittl|a I kutkuttaa*, kutittaa*; (fig.) kutkuttaa*, 
(smickr - a) hivellä; k. ngns fåfänga hivellä jkn turhamaisuutta, -ig -t kutkuinen; (-het -en kutkuisuus3). -ing -en 
kutkutus2; känner k. i foten (jkn) jalkaa kutkuttaa, kitt|ning -en -ariskostus2, kittaus2. -skarv iskosliite*. 

kiv -et kiista2, kina2, riita2*; kiistely2, kinastelu2, riitely2, -a — kivas, -aktig -t -are kiistainen, riitainen; (-het - 
en kiistaisuus3, riitaisuus3), -as I kiistellä, kinailla, riidellä*. 

kjol -en -ar - o. kjortel -eln -lar - hame. -fåll hameenlieve*. -linning hameenkauluri4, -vyötärö2, -regemente (pop.) 
nais-, akkavalta3*. -skoning hameenlieste. -sprund har - neenaukko*. -sack hameentasku. -väg: gå k—n kulkea, 
käyttää hame-teitä, akkain teitä, kjusa -an -or notko, ouru. klabb -en -ar - palikka8*; nalikka3*; (som flöte) pola; 
(fig.) (luns) köhnys2, tomppeli4. -a I pilkkoa*, -kr - ok pola-, jalka-koukku*. -ved pilkepuut (-puu), na-, 1ikka.ha.1ot. 
(-halko*), klack -en -ar (påskodon)korko*,kanta2*; (yx-) pohja; (tekn.) kanta-*, -a i panna korko, kanta (jhk). - 
järn, korkorauta2*. -lapp korkotilkku*. -lappa paikata* (jnk) korko, korot, -ning -en koronpano. -ring 
kantasormus2. -skolla korkorauta2*. -stift korkonaula2, tillikka3*, i klackör -en -er palkkapaukuttaja4, kW 
kööri4. 

kladd 1. -en -ar - (Tmteckningsbok) muistikirja2; (hdl.) esivihko*, kladi3. kladd 2. -et tuhrustyö, töhen - ys2; jfr 
kladder. -a I (sudda) tuhria, töhertää*; (slar - va) hutiloida, -er -ern -ar - tuhrus2, töhertäjä3; (slarver) hu tilus2, -ig -t 
-are (suddig) tuhruinen, (klibbig) tahmainen; (degig) taikinainen, (ojäst) uusi2*; (berusad) hutikassa (oleva); (-het 
-en tuhruisuus3 o. s. v.), -verk tuhrus-, pa-tustyö. 

klaff -en -ar - (o. bord, f0/rå/laskulautå2*, -levy; (påkläder) lämssä; (i ventil) läppä*, kieli2; (geod.) Iiuska2, -bro 
nosto-, laskusilta2*, -instrument läppä-kla 
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sqitin3*. -sikte kääntö-, läppätähtäin3. -ventil läppäventtiili4. klag|a I valittaa*; (j ärnra s ig) vaikeroida; k. för 
ngn över ngt valittaa jklle jtk, jstk; k. över ett utslag valittaa, kaivata päätöksestä; k. på ngn (yttra sitt missnöje 
med) lausua tyytymättömyytensä jksta; (klandra) moittia* jkta; (framföra klagomål emot) valittaa jksta, 
kannella* jkn päälle; k Hos hovrätten över ngt valittaa jstk, (vädja) vetää* jk hovioikeuteen; k. för ngn sin nöd 
valittaa jklle hätäänsä; k—nde part valittaja4, kantaja4*, -an: en k: valitus2; vaike-rointi3*; (jämran) voivotus2, 
(kvidan) ruikutus2; föra k. emot ngn valittaa* jkta vastaan, jksta; k, över ngt valitus 

i'stk. -ande -n = valittaja*; (kärande) ;antaja4. -bar -t känne voimainen, klagoldag valituspäivä. -dikt valitusruno. 
-ljud o. -låt valitusääni2, (jämran) voivotus2. -mål valitus2, valittelu2; kaipuu; (anklagelse) känne*, -punkt 
valitus-, kannekohta*. -rop valitushuuto*. -skrift valitus-, (anklagelse-) kanne-kirja2. -sång valituslaulu, -virsi2*, 
-tid valitusaika2*, -visa valitusvirsi2*, klam -men -mar (sj.) puristin3, sinkilä2. -ej-en -er fs/J_tilfein-, 
riverauta2*. -eja I tilkkiä*, rivetä. klämmer -n = 1) (klamra) sinkilä2; (kir.) haka2*; (tandl.) koiiru; 2) 

(parentcstcckcn) hakanen, -söm hakasauma2. klammeri -et -er tora, jupakka3*; komma 

i k. joutua jupakkaan, klamp -en . -ar pölkäre; (sj.) sakara4; (med.) puristin3, -a I käydä tömistää, loksuttaa*. 

klamra 1) -an -or (k ramp a) sinkilä2; 2) 

I: k. sig fast tarttua* kiinni (jhk). klan -en -er heimo, suku*, klander -dref moite*; inkomma med k. tulla 
moittimaan; tuoda esiin moitteita, -begär moitteen-, moittimishalu. -fri moitteeton2*, (tadel-) nuhteeton4*, -jrätt 
moiteoikeus3. -sjuk moitteenha-luinen. -sjuka moitteenhalu. -taian moitteenteko*, moitekanne*. -tidmoitev 
kanneaika2*, -votum moitelause. -värd moitittava, moitteenalainen. klandija I moittia*, -are -n = moittija3, klang 
-en helinä2,helähdys2;kilinä2; (ton) ääni2; (mus.) sointu*; (fys.) sointi3*; vid glasens k. lasien kilistessä, -dagar 
pl. riemupäivät (-ä). -figur (fys.) sointi-kuvioO. -full soinnukas*; (-het -en soinnukkuus3). -färg (fys.) sointisävy, - 
väritys2. -lös soinnuton4*; (-het -en soinnu ttomuus3). -rik sointuisa, sointuva. 

-skön kaunissointuinen. -år (hos judarna) riemuvuosi2*. 

klanka I se kinka; (knota) napista4; morkata*; morkkailla. 

klapp -en -ar taputus2; (port-) kolkutin8*, -a I taputtaa*, taputella*; (bulta) koputtaa*, koputella*; k. ngn på 
kinden taputella jkta poskelle; k. (i) händerna taputtaa*, (starkare) paukuttaa* kä-siä(än); k. på porten koputtaa 
porttiin kolkuttaa* porttia; k. bykkläder (med klappträ) kartuta*, kurikoidapoukkuja; k. en form (boktr.) koputtaa 
kehilöä; det är k—t och klart (fig.) kaikki on valmiina, selvänä, (vulg.) reilassa; k. upp ngn (ge stryk) kopistella, 
hutkia jkta, antaa2* jklle selkään; hjärtat k—r (slår) sydän tykkii, sykkii; pulsen k—r suoni tykyttää; A:—s 
taputella toisiaan, -borste (boktr.) koputusharja2. -brygga pyykkisilta2*. -bräde pyykki-, pesurahi3. klappersten - 
en -ar mukulakivi; (koll.) somerikko2*; (örn-) kotkakivi. klappert -en -ar henki-, ilmaläppä*. klapp!holz -en -er 
(boktr.) koputin3*, -hus pyykki-, poukkumaja2. -jakt. taputus-, meliiajo A -kloss (boktr.) mäikytin8*. -lek 
lyöntileikki3*. -löpare (sj.) juoksu tai ja2. -ning -en -ar taputus2; koputus2, kolkutus2; jfr klappa, -ra I kopistella; 
tänderna k. hampaat lotisevat, -trä karttu*, kurikka3*. 

klar -t -åre kirkas*; (molnfri) pilvetön4*, selkeä3; (ren) puhdas*; (skär) helakka3*; ('klingande, ljus) heleä3; 
(tydlig) selvä; (färdig) valmis; k—a ögon kirkkaat sil*, mät; k. blick kirkas, (fig.) tarkka2*, terävä silmä; k. 
himmel kirkas, pilvetön, selkeä taivas;yägen k. tie auki! vid-k—t väder selkeällä, (soligt) poutaisella ilmalla; k— 
t vatten kirkas, (för seglats.) puhdas vesi; k. färg hel ak k a väri; k—t ljud heleä ääni; k—t förstånd tarkka2* 
ymmärrys; göra ngt k—t för ngn tehdä jk selväksi> selvittää jk jklle; saken är k. asia on selvä; selvillä; 'k—1 att 
vända (sj.) valmis, valmiit kääntämään! kääntökuntoon! (göra k—rt (sj.) selvittää*; stå k. för ngn ilmetä selvänä 
jklle; vara fullt på det k—a med ngt olla täysin selvillä jstk; ko mm a på det k—a med ngt päästä sel ville jstk; 
saada jk selväksi, selville; bringa ngt på det k—a selvittää* jk; k—a uppgifter selvät, (upplysande) valaisevat 
tiedot; det är k—t se on selvä; (naturligtvis) tietysti; få ngt klart för sig päästä jstk selville, -a I selvittää*, -blå 
helakan-, heleänsininen.kla 
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klarer|a I selvittää*; (likvidera) suorittaa*; k. ett fartyg selvittää, suoria laiva (lähtemään, matkalle); k. "en udde 
(sj.) sivuuttaa* niemi; k. ngt tehdä selvä jstk. -ing -en selvitys2; suoritus2; f-s|-omkostnad selvityskulungit v(- 
nki4*)]. klaiigöra tehdä selväksi; selvittää*, -het -en kirkkaus3; selkeys3; puhtaus3; he-lakkuus3, heleys3; 
selvyys3; jfr klar; bringa k. i ngt saada jk selväksi, selville; selvittää* jk; med största k. aivan selvästi. 

klarinett -en -er helypilli3, klarinetti3*, -blåsaré -n = o. -ist -en -er klarinetinpu-haltaja4, -soittaja4, klaijligen adv. 
selvästi, nähtävästi; (naturligtvis) tietysti, -na I kirkastua; seljetä2*; selvitä; det k—r upp taivas, ilma selkenee, 
seestyy; jfr klar. -panna selvityspannu. -seende a. p. selvä-, tarkkanäköinen, -skinn selvike*. -slipa hioa 
kirkkaaksi, -synt -are selvänäköi-nen; tarkkanäköinen, -silmäinen; (-het -en tarkkanäköisyys3; tarkka2* silmä), -t 
adv. selvästi, -vakenaivanhereillä(än) (oleva); bliva k. herätä, tulla aivan .hereille(en). -ögd -ögtkirkassilmäinen, 
klas|a sig I tehdä terttuja, -e -en -ar (bot.) terttu*, -formigtertunmuotoinen. dg -t terttuinen. -lik terttumainen. klass 
-en-er luokka*, -bestämning (hdl.) luokitus2 beteckningluokkamerkintä2*. -fänge luokka vanki3*, -fördom luok- 
kaennakkoluulo. -föreståndare luokan-esimies, -johtaja4, -föreståndarinna luokanjohtajatar*. -gräns luokkaraja2, 
-hat luokkaviha2, klassicitet -en klassillisuus3; mallikelpoi-suus3. 

klassifi|cera I luokittaa*, luokitella*, -eering -en o. -kation -en luokitus2, luokittelu2. 

klass|ik -en -er kummallinen ihminen, -iker -n = klassikko2*; klassillinen kirjailija3. -indelning luokkajako*, 
luokitus2. -intresse luokkaetu*, -isk -1 klassillinen; (mönstergill) mallikelpoinen, -kamp luokkataistelu2, -kamrat 
luokka-kumppani4. -kurs luokkaennätys2, -kurssi3. -lägga se klassificera, -lärare luokkaopettaja4; (-system 
luokkaopet-t aj a-jäijestelmä). -läsning luokkaopetus2. -medveten luokkatietoinen. -motsats luokkavastakohta*. - 
rum luokkahuone. -skillnad luokkaeroitus2, -raja2, -undervisning luokkaopetus2, -vai luok-kavaali3. -vis adv. 
luokittain, klas|tals o. -vis tertuittain. "klatsch 1) -en -ar läiskäys2, läjähdys2; 2) 

int. läiskisi mäiskisi -a I läiskäyttää*, läiskätä, läjähdyttää*. -ning -en -ar se klatsch 1. 

kla u| derå I sulkea* hakasiin, -sul -en -er 

väliehto*; (tilläggsparagraf) j isäpykä-1 ä3; (tillägg) lisäys2, kla v -en -er avain3; giva klaven till ngt panna jk 
alulle, klav|a I kytkeä; panna kytkyeen, kyt-kyyn. -binda IV4 kytkeä; k—bunden kytketty; kytkyessä oleva, -e - 
en -ar 1) kytkyt2, kytkykaulain3; 2) (å mynt) ristipuoli2; spela krona och k. heittää raha-arpaa, -er -et= klaveeri4, 
piano2; (-spelare klaveerinsoittaja4; -stycke klaveeri-, pianokappale; -utdrag klaveeri-, pianosovitus2), -iatur -en 
-er klavia-tuuri4, koskettimisto, klem|a I hemmoitella*, lellitellä* (med ngn jkta); k. bort ngn hemmoittelemalla 
turmella, pilata jku. -ig -t -are (ömtålig) arka2*; (veklig) heqimoiteltu*, veltto*; (-het -en arkuus3; velttous3), 
klen -t -are (svag)heikko*, (dålig)huono, kehno; (liten) pieni2; (knapp) niukka2*; (späd) hento*, (smal) hieno; k. 
till växten hintelä3; k. tröst huono lohdutus, klena I sivellä, tuhria, klen|het -en heikkous3, huonous3, kehnous3; 
pienuus3; niukkuus3; hentous3, hienous3; jfr klen. ' -mod arkuus3 pclkuruus3 -modig arka2*, pelokas*, pel- 
kurimainen. 

klenod -en -er kalleus3, (smycke) koristus2. 

klen|smed kaluseppä*. -smide käsitaon-ta3*, (alstret) -tae*, -takeet (pl.). 4 adv. heikosti o. s. v.; jfr klen; k. 
byggd, begåvad heikkorakenteinen, huonolah-jainen. -trogen heikko-, vähäuskoinen; (-het -en heikko-, 
vähäuskoisuus3). kleptoman -en -er varkaushimoincn, -hullu, -i -(e)n varastamis-, varkaushi-mo, -hulluus3. 

kleijesi -et papisto2, -ikal -t papillinen, papillis-, (kyrklig) kirkollinen, kirkollis-; (-ism -en papillisuus3, 
pappisvaltaisuus3; kirkollisuus3), -k -en -er pappi3*, -us -en se kleresi. kiev -et = vuoripolku*. kli -et liise. 

klia I syyhyä; (klå) syyhyttää*; fingret k—r sormi syyhyy, sormea kutkuttaa; k. ngn på ryggen syyhyttää jkn 
selkää, kli|artad -at liisemäinen, liiseentapainen. 

-båd liisekylpy*. klibb|a I takeltua*, takertua*, tarttua;* tahmaantua*; k. fast takelluttaa*, ta-kerruttaa* kiinni; k. 
ned tahrata tah-kli 3 

maan, k. s ig tahmaantua*. -al (bol.) tervaleppä*, -ig -t -are tahmea-, tahmainen; bliva k. tahmistua: (-het -en 



talimeus3, tahmaisuus3), -vax tahma-vaha2. 
kl i Iblandad -at liiseensekainen. -brödliise-leipä*. 
kl iché -(e}n -er (boktr.) kuvalaatta2*, klisee. 

kl ick -en -ar (smula) kirpale; (fig.) (partigrupp) nurkkakunta*, (fölfe) joukkio2; (skamfläck) häpeäpilkku*. 

klicka I (om gevär) olla laukeamatta; (ej få att brinna av) olla laukeamaan saamatta; (fig.) (mislyckas) olla 
onnistumatta; pettää*; (brista i ngt) jättää* (jk) tekemättä: (slå fel) liipata*; bössan k—de pyssy ei lauennut, petti; 
han k—r aldrig hän saapi aina, (pyssyn) laukeamaan, (fig.) hän tekee aina tehtävänsä, ei petä milloinkaan; 
försöket k—de yritys ei onnistunut, (fam.) meni myttyyn; det k—r på fem minuter liippaa viisi minuuttia; det k— 
r aldrig se ei koskaan petä, 

klick full -t täpö, täpöisen täynnä (oleva); bliva k. tulla täpö, täpöisen, pakaten täyteen. 

klick|ning -en -ar laukeamatta jääminen; pettäminen; liippaus2. -skott laukea-rnaton2* ammunta3*, palamaton4* 
laukaus2. 

klient -en -er (skyddsling) turvatti4*, suojatti4*; (kund) asiakas*, -el -et turvat-tilaisuus3, suojattilaisuus3; 
turvattitila2, turvattinaolo; (koll.) turvatti-, suo-jattikunta*; (biträde) avustus2, -skap -et turvattilaisuus3; 
turvattitila2. 

klifs -et makeiset (-inen). -ig -t -are imelä3, äitelä3. 

kiimat -et — (-er) ilmasto2, ilmanala2, -feber ilmastokuume. -förhållande ilmasto-olo, -suhde*, -isk -t 
ilmastollinen, ilmasto-, ilmanala-, -ologi -(e)n ilmastotiede*, -oppi3*; (-sk -t ilmastotieteelli-nen, -opillinen, 
ilmastollinen), -kur ilmasto-, ilmaparannus2, -hoito*. 

klimax -en (ret.) kiihtyminen, kiihdy n t ä2*. 

klimjöl -et liisejauhot (-o). 

klimp -en -ar kokkare, (fastare) paakku*; (ystad mjölk) kokkeli4, -a sig I kokka-roitua*, paakkuuntua*; mennä 
kokkarciksi, paakuiksi, kokkeliksi, -ig -t -are kokkareinen, paakkuinen; kokkarcissa. paakuissa (oleva); (-het -en 
kokkarci-suus3, paakkuisuus3). -soppa kokkare? keitto*, -vis adv. kokkareina, paakkuina. 

3 k ii 

klinga 1. -an -or terä; (pa sabel, värja) säilä, 

kling ja 2. 1 (IV4) helistä4, helkkyä*, helähdellä*; (om glas) kilistä4; (ljuda av) raikua*, kaikua*; soida: (låta) 
kuulua; k—nde malm helisevä vaski; k—nde ljud helähtävä, sointuva, helkkyvä, raikuva ääni; under k—nde spel 
soiton helkkyessä; ett k—nde skratt raikuva nauru: k—nde mynt kova raha; metalliraha; k—nde fore livakka3*, 
(utmärkt) mainio2 keli; ett k—nde huvud (skarpt) terävä pää; det klingar som en saga, kuuluu taru 1 ta, -klang -et 
helinä2, helke*, helähdys2; kilinä2; (-poesi koru-runous3). 

kling! smed teräseppä*. -smide terä taonta3*, (det smidda) -takeet (-tae*), klinjik -en -er sairashoito-opetus2, 
opctussairaala3, k1 in ikk a3*, -isk -t sairashoi-dollinen, kliinillinen. klink 1.: byggd på k. (skeppsb.) limisau- 
mainen. 

klink 2 -en (hårt bränt tegel) rautatiili2. klink 3. -et (dåligt spel) remputus2, rimputus2. -a 1.1 remputella*, 
rimputelia*; (spela hackigt) kilkutella*, klinka 2. -an -or (bak) pakara3, klink i a 3. -an -or säppi3*, linkku*, -bult 
(skeppsb.) pää ter au ta2*, -hake kynsisäppi3*, linkkuhaka2*. -lås säppi-, lin kk ulu kk o*. klint 1. -en -ar (-er) 
(backkrön) (kallion-, 

mäen)nyppylä3, -kukkula4, klint 2. -en -ar (bot.) kaunokki4*, klipp -et = leikkaus2, -a 1.112 leikata* (saksilla); 
(hår, ull) keritä3; k. håret på ngn leikata, keritä jkn tukka; k. av ett samtal (fig.) katkaista4 keskustelu, vara klippt 
och skuren till ngt (fig.) olla aivan omiaan, aivan kuin luotu jhk, jtk varten; k. ngn (skinna) nylkeä*, (preja) 
peijata, petkuttaa* jkta; k. med ögonen vilkuttaa* silmiä(än): k. med öronen liipottaa*, lipata* korviansa klippa 2. 




-an -or kallio2; (i sjö) luoto*, kari3. 

klippare -n = leikkaaja4; (skälm) velikulta*, veitikka3*; (om häst) virma2, klipp i ben (an.) kallioluu. -block 
kallio-lohkarc, -duva kalliokyyhkynen. -fast kova, luja kuin kallio; kallionkovuinen, -lujuinen; (fästad vid 
klippan) kallio-peräinen. -fisk kalliokala2. klippfyr -en -ar räpytysloisto; vilkku-loisto. 

klipp I glas (fot.) Ieikkuillasi3, -grav kallio-hauta2*. -grotta kallioluola, -grund kalliopohja: fi havet) luoto-, 
karipohja 

-J Atinelin, Rno t s -suomal. sanakirja* —kli 
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-håla kallionkolo, «ig -t -arekallioinen; (om sjö) luotoinen, karinen, klipping -en (mynl) neliöraha2; (skinn) 
säämiskä2, -s|handske säämiskähansi-kas*. 

klipp i ljus vilkkutuli2. -maskin leikkuu-kone. 

khppjmassa kalliomöhkäle, kallio2, -mur kalliomuuri3. 

klipp'ning -en -ar leikkaus2: kerintä2*; vilkutus2; liipotus2; lippaus2; jfr. klippa 1. -press (tekn.) Ieikltuupainin8. 
klipprev = kallioriutta2*. klipp|sax leikkuusakset (-si), -spik leikko-naula2. 

klipptempel -piet — kalliotemppeli4. kupptång -tången -tänger leikkuupihdit 

(-pihti3*), -atula4, klippl vägg kallionseinä, -seinämä. -Ö kalliosaari2. 

klipsk -t -are viekas*, (fiffig) sukkela4, ovela4; (hal) liukas*, -het-enviekkaus3, sukkeluus3, oveluus3; liukkaus3, 
klisché -(e)n -er — kliché, klister -tret sitku, liisteri4; råka i k—tre t jo u tu a pulaan, kiikkiin, -borste sitku -harja2. - 
burk sitku tölkki3*, -förband (kir.) sitkusidos2. klistir -et — (-er) (perä)ruiske. -spruta peräruisku. 

klistr|a I sitkata, liisteröidä, -ing -en -ar sitkuu, liisteröintä*; sitkos2. kliv|a IV 1 kiivetä*, kavuta*; (stiga) astua, 
haipata*; kliv på astu, astu. -ning -en kiipeäminen, kapuaminen, -stätta jalkaporras*. 

klo -n -r kvnsi2*; (tekn.) sorkka*; (på en dragg) koura; (sf.) sorppa*, juuri2; vara i ngns k—r olla jkn kynsissä, 
vallassa. -apa kynsiapina3. kloak -en -er lika viemäri4; (smutspol) likalätäkkö2*, rapakko2*, -brunn (lika)- 
viemärikaivo, likakaivo, -gas viemäri-kaasu. -ledning (lika) viemärijohto*, -rör (lika)viemäritorvi. -system (lika)- 
viemärijärjestelmä. -vatten (lika)vic-märivcsi2*. 

klocka -an -or kello, (pingla) tiuku*; (gas-) säiliö2; k—n halv åtta kello puoli kahdeksan; k—n nära elva kellon 
lähetessä kahtatoista; föredraget begynner k—n sju esitelmä alkaa kello seitsemän, seitsemältä; ö minuter före k 
—n fem viittä minuuttia vailla viisi, klookaije -n — lukkari4, -befattninglukka-rintoimi2, -virka2*, -bol 
lukkarintila2. -far hi kk ariukko*. -gård lukkarintalo, lukkarila3. -kärlek hempimys2, hellyys8, -lön 
lukkaiinpalkka2*. -skola lu kk ari- 

koulu. -tjänst lukkarinvirka2*. -vai lukkarin vaali3. 

klockj blomster kellokas vi3, -kukka*, -by-tare -n = kellon vaihtaja4, -dyna kellon-alus2, -patja2, -ficka 
kellotasku. -fodral kellokotelo2, kellontuppi*. -formig -t kellonmuotoinen, kellomainen, -gjutare kellon valaja4. - 
gjuteri kello valimo2, -glas kellonlasi3. -gods kelloaine, -vaski, -kedja kellon vitjat (-a2), -perät f-ä). -kläpp 
kellonkieli2. -lik kellomainen, -ljud kellonääni2. -lod kellonluoti3*, -paino, -malm kellovaski. -metall kel- 
lometalli4. -ren -t heleä3 kuin kello, kellon ääni; heleänkirkas*. -ringare kellonsoittaja4, -ringning kellonsoitto*. - 
slag kellonlyömä, -lyönti3*; komma på k—et. tulla kellonlyönnillä, määrä-tunnilla. -spel kellonsoitto*. -stapel 
kellotapuli4, -torni3, -sträng kellon -jämssä, -nuora, -ställ kellonpidin3*. -ton kelloääni2, -sävel, -torn 
kellotorni3, -ventil kelloläppä*; mal ja venttiili4. -Ört kellokukka*. 

klojdjur kynsieläin3. -formig -t kynnen- 




muotoinen, kynsimäinen, klok -t -are viisas, älykäs*; (förståndig) ymmärtäväinen; (fiffig) ovela*; (försiktig) 
varovainen; han är ej riktigt k. hän ei ole-o ikein viisas, täysijärkinen; en k. gubbe tietäjäukko; det blir - man ej k. 
på ei siitä viisaammaksi tule, viisastu; ei siitä tolkkua, selvää saa. -het -en viisaus3, äly, älykkyys3; ymmärrys2; 
oveluus3; (insikt) taito*; (försiktighet) varovaisuus3; med k. viisaasti o. s. v.; jfr klok; [-s|regel älyn-, 
älykkyydenohje; -s'åtgärd (försiktighets-) varokeino], -skap -en viisastelu2, rikkiviisaus3. klona 1 (klösa)- 
kynsiä, klor -en (-et) (kern.) kloori3, -ai -en (-et) kloraali3. -at -et -er kloraatti3*. -id-en -er kloridi4, -it -en 
kloriitti3*, klorocka -an -or (zo.) kynsiruisku. kloroform -en (kem., med.) kloroformi3, -era I kloroformoida, 
(söva) nukuttaa*, -ering -en nukutus2, -rus kloroformi-päihtymys2, klorofyll -et (bot.) Iehtivihreä3, klorofylli8. 

klorsyra (kern.) kloorihappo*. -syrad -at kloorihappöinen, -ur -en -er klo-ruuri4. -väte kloorivety*, klosett -en -er 
käymälä8, makki3*, kloset-ti3*. -papper klosetti-, tarvepaperi4, kloss se klots. 

kloster -s tr e t == luostari4, -broder luos-tariveli (se broder); (munk) munkki8*, -cell luostaiikammio2. -dräkt 
luostari-klo 
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puku*, -folk luostariväki*. -föreståndare luostarinesimies. -gård luostarin-piha8, -jungfru luostarineitsyt2; nunna, 
-kyrka luostarinkirkko*. -lig -t -are luos-tårillinen, luostari-, luostarin (een.). -lik -tluostarimainen. -liv 
luostarielämä, -löfte luostarivala2, -lupaus2, -munk luostaiimunkki8*. -murluostarinmuuriS. -orden munkisto. - 
ordning luostarijär-iestys2. -regel luostarisääntö*. -ruin luostariraunio2. -samfund luostari-kunta*, -skola 
luostarikoulu. -sytfter luostarisisar. -tukt luostarikuri3. klot'l, -en (-et) (tyg) (klootti)kangas*. klot 2. -et = (mat.) 
pallo, -blixt pallosalama. -form pallonmuoto*. -formig -t pallonmuotoinen, palleroinen, -lik -t pallomainen, -rund 
pyöreä8 kuin pallo, pallomainen. 

klots -en -ar pulikka8*, palikka8*; 

(järnv.) tönkkä*. Wolt|er -ret töhräys2, töhry. -ra I töhriä, töhratä, töhertää*, -rare -n « töhrys2, töhertäjä8. -rig -t 
töhryinen. -ring -en töhräys2, töherrys2, klottång -en (bot.) rakkolevä, klotång -tången -tänger hakapihdit f- 
pihti8*). 

kiove -en -ar pihti8*; (i vävstol) luhat (-a); 

(hand-) käsiraudat (-rauta2*), klubb -en -ar kerho, klubi8, klubb|a 1. -an -or nuija; (i jorm av hammare) vasara4; 
gå under k—n (fig.) joutua* vasaran alle, kuutokaupalla myytäväksi; föra k—n (fig.) johtaa* puhetta, olla 
puheenjohtajana, -a 2.1 lyödä, tappaa2* nuijalla; nuijata, kurikoida. -cIbär nuijajoukko*, -miehet (-mies), - 
ejkriget best. f. nuijasota*, -formig nui-janmuotoinen, nuijamainen. -fästa vasaralla vahvistaa, -lik -t nuijamainen. 
klubb|liv klubielämä. -lokal klubihuo-neisto. -medlem klubin jäsen2, klubilai-nen. -mästare huvipäällikkö2*. - 
rum klubihuone. 

klubbslag -et = nuijan-, (vid auktion) vasarani yön ti8*, klnck|a I lutkuttaa*, -mng -en lutkutus2. kludd -et (sudd) 
töherrys2; (fusk) huti-lustyö. -a I töhriä, töhrätä, töhertää*; (fuska) hutiloida, -are -n = o. -er -ern -ar töhrijä2, 
töhrys2 -eri -et -er töherrys2, -ig -t töhryinen, töhritty2*, -verk tö-heiTystyö, töhry, töherrys2, klump -en -ar 
möhkäle, tönkkä*, juh-kura4; köntti8*; (hop) joukko*; i k—r möhkäleinä; i k. (fig.) köntissä, tukussa; tukuttain; 
joukoittain, -dyna ompelupatjanen. -fisk möhkäkala2. -fot 

kampura-, möhkäjalka2*. -fotad -at kampura-, möhkäjaikainen, -ig -t -are kömpelö2, köntikäs*; (klumpigt gjord) 
kömpelö-, karkea tekoin en; (-het -en -er kömpelyys8, köntikkyys8). -summa (hdl.) joukkosumma. -söm korko- 
ompelu2, -vis adv. köntissä, tukussa, tukuttain, joukoittain, klung|a -an -or ryhmä, läjä, kasa*, -vis ryhmittäin, 
läjittäin, kasoittain, ryhmissä, läjissä, kasoissa, klunk -en -ar kulahdus2, (svälfning, drag) nielåus2, siemaus2, -a I 
siemaista4, kulauttaa*; k. i sig ngt juoda kula(hd)ut-taa jtk. -ning -en kulahdus2. kluns -en -ar löntti8*, köntti8*; 
(om pers.) Iöntys2, köntys2, kömpelys2; (f ig.) (bock) pokkamo2. -a 1 löntöstää, köntöstää; menetellä* 
kömpelösti, -ig -t -are lönt-timäinen, könttimäinen; (om pers.) kömpelö2, köntikäs*; jfr klumpig; (-het -en löntti-, 



könttimäisyys8; kömpelyys8, köntikkyys8). 
klusil -en -er (spr.) umpi-, sulkuäänne*, klusiili4. 

klut-en-ar riepu*, (trasa) rätti8*; (lapp) tilkka2*; k—ar (trasiga kläder) ryysyt (-y), rievut; (segel) purjeet (-je). -a 
I: k. på, ut sig pukeutua* koreihin; k. golv pestä4 lattiaa, kluven -et -na se under klyva, klyft -en -er (rämna) 
halkeama, kolo; fast k. (geol.) eheä8 kallio2; som är i fast k. kallioperäinen. -a -an -or rotko, kolo,-(avgrund) 
kuilu; (fig.) Juopa*, klyftig -t -are (skarpsinnig) teräväpäi-nen, (fiffig) nokkela2, ovela4; (spetsfundig) rikkiviisäs; 
(listig) viekas*, -het -en -er teräväpäisyys8, nokkeluus8, oveluus8; rikkiviisaus3; viekkaus8, klyflyta -an -or 
halkeamapinta2*. klyka -an -or vekara4; (år-) hanka2*, hankain8; (part-) pihti8*, klynnedelad -at (bot.) 
kaksihaarainen, klys -et = (sj.) soluke*, lyyssi8. -propp soluke-, lyyssitulppa*. klystir se klistir. 

klyvla IV6 halkaista4, halkoa*; (dela) jakaa2*; k. ved halkoa puita; k. vågen viiltää* vettä; k. luften lentää* halki 
ilman; k. ett hemman jakaa tila (kahtia); k. ord (fig.) saivarrella* sanoja; k. hår (fig.) sai var taa*, saivarrella*; k. 
sig haljeta*; kluven halki oleva; halkonainen, halkinainen; (bot.) halkoinen; kluven läpp harahuuli. -are -n = o. - 
ert -en -ar (sj.) viistopurie, viistokas*. -bär -t halkaistavissa,- lohkaistavissa (oleva), hal* keavå, lohkeava; (-het - 
en halkeavai-kla 
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suus3. lohkeavaisuus3/ -frukt (bot.) lohkohedelmä, -kil halkoma-, lohkoma-vaaja2, -telkin3*, -ning -en -ar 
halkaisu2; (av jord) halkominen: (skifte) jako*; (av hemman) välijako*: [-s| skifte (lantmj välijako*]. -såg 
halkaisusaha2. klå III kynsiä; (klösa) raapia*; (siä) pieksää, (piska) ruoskia; (skinna) nylkeä*: (preja) peijata, 
petkuttaa*; (utpressa) kiskoa (ngn jklta); k. sig bak örat kynsiä, raapia korvallistaan; k. upp, till ngn pieksää, 
(badda pä) löylyttää* jtka; k. åt sig kiskoa (itselleen), -da -n syyhy, (klia) kutku, (som hudsjukdom) syyhelmä; 
(fig.) kiho, kutku; har k. i fingrarna jkn sormia syyhyy. -dig -t -are syyhyinen; (fig.) kihokyntinen; (-het -en 
syyhyisyys3; kihokyntisyys3). -finger kihokynsi2*. -fingrig kihokyntinen. -fingrighet -en kihokyntisyys3. klådra 
= klädra. 

klåp[a I patiistaa; (fuska) hutiloida, -are -n — patus2, -hutilus2; (fam.) poropeukalo2. -eri -et -er patustus2, 
hutilointi2*; patus-, hutilustyö. kläcka 1.112 (imperf. även klack); det klack i mig minä säpsähdin, sydämeni 
hytkähti. 

kläckla 2.112 hautoa*; (bräcka skalet pä ägget) puhkaista4, kuoria (muna); k. ut kycklingar hautoa munasta; 

(med konstgjord värme) haudottaa* kananmunat poikasiksi; k. ur sig (fig.) päästää (suutansa). -ning -en 
haudonta3*-; (munan)-puhkaisu2, -kuorinta3*; 3!apparat [-(mu-nan)hautoma-koje. -laite*; -s!tid haudonta-, 
munanpuhkaisu-aika2*; -s!ugn hautomauuni3]. kläda III (inf. även klä. pres. klär ) (förse med kläder) vaatettaa*; 
(hålla med kläder) pitää* vaatteessa, vaatteissa; (iföra kläder) pukea* (vaatteet) päälle (en), ylle (en); (med tyg 
belägga) verhota; (övertäcka) peittää*: (pryda) somistaa; (anstå) sopia*; k. och föda ngn vaatettaa ja elättää jkta, 
pitää ikta vaatteessa ja ruoassa; k. på ngn pukea (vaatteet) jkn päälle, ylle; k. på sig ngt pukea päälleen jk, 
pukeutua* jhk; k. av ngn riisua (vaatteet) jkn päältä, yltä; k. ut ngn till ngt pukea jku jksk; k. om sig pukeutua* 
toisiin vaatteisiin, muuttaa*, vaihtaa vaatteita; k. upp ngn pukea jku parempiin vaatteisiin, jku hienoksi; k. håret 
pa ngn laittaa3*, (frisera) kähertää* jkn hiukset; skogen k—er sig grön (fig.) metsä pukeutuu vihannaksi, metsä 
vihannoi; k. sina tankar i ord (fig.) lausua ajatuksensa 

(sanoin; ilmi; k. en soffa verhota sohva; k. eli rum svart verhota huone mustaan; k. över ngt verhota jk; peittää jk 
(vaatteella); k. blodig skjorta för fäderneslandet (fig.) vuodattaa* verensä isänmaan puolesta, edestä; k. skott 
(fig.) olla maalina, (vara utsatt för skämt) olla pilkkana: hatten k—er henne hattu somistaa, kaunistaa häntä, sopii 
hänelle hyvästi; blygsamhet k—er en yngling häveliäisyys sopii nuorukaiselle, kaunistaa nuorukaista; det k—er 
honom illa att handla så sellainen menettely ei häntä kaunista, ei hänelle sovi; vara tunt klädd olla vähissä 
vaatteissa, vähillä vaatteilla; väl klädd hyvissä vaatteissa oleva; gå klädd i nattrock käydä, olla yönutussa; klädd i 
skjorta paitasillaan (oleva): som man är klädd, så blir - man hädd (ordst) höyhenistä lintukin tunnetaan, kläd| e "n 



(tygsort) verka2*, (tygstycke) vaate*, -e[bonad o. -e|dräkt vaatteet (vaate*), puku*, pukine, vaateparsi2*, -er pl. 
vaatteet (vaate*); hålla ngn med k. pitää jkta vaatteessa, -esjbod vaateaitta2*; (butik) vaate-, verkapuoti3*. -es| 
borste vaateharja2. -esjfabrik verkatehdas*. -es|handel verkakauppa2*. -esi -handlare verkakauppias. -cs[kläder 
verka vaatteet (-vaate*), -esjlapp verka-tilkka2*. -es| mal vaatekoi. -es|packe verk a pakka2*, -es| persedel o. -es| 
plagg vaatekappale, pukine, puku*, -es|röck verkat rikki3*, -nuttu*, -es| stycke verka-kappale. -es|tillverkning 
veran valmistus2. (-industri) verkateollisuus®. -es -valkning veran vanu tus2, -es! varor pl. verkat-avarat (-a3), - 
es| vävare veran-kutuja4, -fåll vaatteenhelmus2. -förråd vaate varasto2, -hängare vaaten aulakko2 nau i a puu. - 
kammare vaatekamari4. -huone, -kontor vaate kammio2, -korg vaate vasu, -kori3, -krok vaatekoukku*. -loge 
puku-, puvustohuone. -mal (zo.) vaatekoi. -mäklare vaatekaupustelija3. -nad -en -er vaatetus2, vaatteet (vaate*/, 
pukine, puku*, -ning -en -ar (påkläd-ning) vaatetus2, puen ta3*; (fruntimmers-) hame, verha2; (dräkt) puku*, 
vaatteet (vaate*); ( s|liv hameenmie-husta3, -liivi3; -sjtyg hame vaate*, -kangas*; -s|ärm hameenhiha2), klädra - 
an -or == taltrast, kläd| sam -t -mare sopiva, soma. -sel -n vaatetus2, puen ta3*; (klädedräkt) puku*; (prydnad) 
koristus2; (överdrag) verhotus2; peite*, -skåp vaatekaappi3*, -streck vaate-, pyykki nuora, -stånd357 

vaateko ju. -söm v aatteen ompelus2, -sömmerska vaatteenom peli jatar*. -sömnad vaatteenompelu2. -tvätt 
vaatteen-, pyykinpesu, -vridningsmaskin vaatteen-vääntökone. -väg: i k. vaatteiden puolesta. 

kläm -men -mar (eftertryck) pontevuus3, (kraft) voima; (huvudpunkt) ponsi2*; ponsilause; tala med k. puhua 
pontevasti, voimakkaasti, -ma 1. Ill (pressa) puristaa, pusertaa*; (platta) likistää; (krama) rutistaa; (ansätta) 
ahdistaa; k. ur sig (fig.) päästää, (få) saada suustaan; k. efter, åt ngn (fig.) ahdistaa, kouristaa, kiristää, kovistella 
jkta; bliva klämd puristua, pusertua*, likistyä. -ma 2. -an -or puristin3, puserrin3*: (trångmål) pula, pulma, 
pinne*, ahdinko2*; rå ka i k. joutua pulaan o. s. v. -are -n = puristin3, -ning -en -ar puristus2, puserrus2; likistys2; 
rutistus2; ahdistus2, -skruv puristusruuvi3. -städ ruuvipenkki3*. 

klämt| a I läpätä*; det k—r läpätään. 

-ning -en -ar läppäys2. -slag läppäys2. klängja III (om växter) köynnellä*, köyt-tyä*; (klättra) kavuta*, kiivetä*; 
k. sig fast vid ngt köynnöstyä kiinni jhk; k. (ut) frön (först.) karistaa siemeniä (jstk). -böna köynnepapu*. -e -t -n 
(bot.) kärhi, -kierre*, -ning -en -ar köyntely2; kapuaminen, kapuu; k aristus2; jfr klänga: [-s|sätt (först.) [-karis- 
tustapa2*].-] {+karis- tustapa2*].+ } -växt köynne-, kierrekasvi3. klänning -en -ar hame, v er h a2; (dräkt) 

puku*; jfr klädning, kläpp -en -ar kieli2, lerkku*; (barnunge) kakara4. 

klätterlfot kiipimäjalka2*. -fågel kiipijä-lintu*, (zo.) kiipijä2. -redskap kiipimä-ase. -sko kiipimäkenkä*. klättrja I 
kavuta*, kiivetä*, -are -n — kapuu ja4, kiipijä2. -ing -en -ar kapuaminen, kapuu, kiipeäminen, klös ja li2 raapia*, 
(klå) kynsiä; (riva) repiä*; k. ut ögonen på ngn repiä silmät jkn päästä; k—s raapia toisiaan, -harv kynsiäes*, - 
karhi3, -ning -en -ar raavin-ta3*, kynsin t ä2*, revintä2*. klöv -en -ar sorkka*, -ad -at -sorkkainen. -djur 
sorkkaeläin3, -fett sorkkarasva2. klöver -n (bot.) apila3; (i kortlek) risti3, -art apilalaji3. -blad apilaslehti*. -dam 
ristirouva. -frö apilansiemen2. -fält apilanurmi. -färg ristimää, -hö apila-heinä. -kung ristikuningas*. -land apila- 
maa. -odling apilan viljelys2, -snäija (bot.) apilavieras. -vall' apilanurmi. -äss ristiässä. 

klövjja I kuljettaa* säkkisatulassa. -sadel säkkisatula.4 klövlsjuka sorkkatauti3*, knack 1) -en (spel) nakki3*; 2) 
int. naks, naksis! -a I nakuttaa3, naputtaa*; (klappa) koputtaa*; k. på (dörren) nakuttaa, koputttaa oveen, -are -n = 
(telegr.) nakuttajå4, koputtaja4. -korv nakkimakkara4. -ning -en -ar nakutus2, naputus2; koputus2, -spel 
nakkipeli3. knagg -en -aiToso, röystö; (knapp) vaarna2, nappula4, naula2; (styr-) ohjain-nokka*. -la 1.1: k. sig 
fram kömpiä*, rähjätä eteenpäin; k. sig igenom päästä4 vaivoin läpi. -la 2. -an -or ryhmy, muku-ra4. -lig -t -are 
rosoinen, koleinen; ko-loinen.; (sträv) karkca4; (invecklad) mutkikas*, (styv) kankea4; (-het -en -er rosoisuus3, 
koleisuus3; karkcus3; mutkikkuus3; kankeus3), -rocka (zo.) kyn-sirausku. 

knak|a I naksata; ratista4, ritistä4; det k—r i lederna jäsenet naksavat, nak-sahtelevat; isen k—r jää ratisee, 
(brakaij ryskää, -ning -en -ar naksaus2; ratina3, ritinä4; (brak) ryske, knal = skral. 

knall -en -ar paukahdus2, paukku*; (smäll) pama (hd) us2; (skräll) räj äh dys2, jyrähdys2; dö k. och fall kuolla 
paikalla, -a 1.1 (giva knallar) paukahdella*, paukkua*; pamahdella*; (skrälla) rä-jähdellä*, jyrähdellä*; k. nil 




paukahtaa*, pamahtaa*, räjähtää*, jyrähtää*. 

knallia 2.1 (gå sakta) mennä hiljalleen; k. sig i väg kömpiä* pois, lähteä* tallustelemaan; k. undan poikia 
tiehensä; puikkia piiloon; det k—r och går tuossahan tuo menee, menettelee, -e 1. -en -ar (gårdfanhandlande) 
kulkukauppias, knalle 2. -en -ar (skeppsbröd) (laiva)-korppu*. 

knalle 3. -en -ar (backe) (mäen)nyppylä3, töyry. 

knall! effekt jymy vaikutus2, -sävähdys2; pamahdus2, -gas (kem.) räjähdyskaasu. -guld (kem.) räjähdyskulta*. - 
hatt nalli-hattu, nalli3, -luft räj äh dysilma2. -pulver räjähdysjauhe. -signal paukku*, paukahdusmerkki3*. knap - 
en -ar (sj.) sakara4, naappi3*. knap|e -en -ar knaappi3*. -er|adel alhais-, knaappiaateli4. -er| herrskap alhais - 
herrasväki*. 

knapp 1. -en -ar nappi3*, (knopp) nuppi3*; (bot.) ponsi2*; (på välja) ponsi2*, knapp 2. -t -are (ej tillräcklig) 
vajaa, (klen) pieni2, vähä; (njugg) niukka2*;kna 
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k—t mått vajaa, vajanainen mitta; k—t förråd pieni, niukka varasto; jag har k—t om pengar minulla on niukalta, 
on liian vähän rahoja; tidén är k. aikaa on niukalta, aika on täpärällä; med mitt k—a förstånd minun pienellä, 
vähällä, niukalla järjelläni, (fam.) minun järkivähäselläni, -pahascl 1 an i, j är-k i ty ngäl 1 än i; med k. nöd töin tuskin; 
vara k. mot sitt folk olla niukka, (snål) kitsas väelleen; leva i k—a omständigheter olla vähissä varoissa, elää 
niukasti; k. tillgång på ngt jnk vähyys8, niukkuus3, -a I: k. op, in niukentaa*, vähentää*, pienentää*, -äst adv. 
tuskin; k. någonsin tuskin, ei paljon milloinkaan. 

kpappersten -en -ar mukulakivi, knapp|fabrik nappitehdas*. -förrn napin-kuosi3, -valin8, -formig -t napinmuotoi- 
nen. 

knapphet -en vajaus8; pienuus8, vähyys8, niukkuus8; täpäryysS; jfr knapp 2. knapphål -et = napinreikä*, -läpi*, - 
s|sax napinreikä-sakset (-saksi), -s|silke na-pinreikä-silkki8*. 

knapphändig -t -are (otillräcklig) vajanainen; (ofullständig) puolinainen, vaillinainen; (sparsam) niukka8*; (kort) 
lyhyt8, lyhytläntä*. -het -en vajanaisuus8; puolinaisuus8, vaillinaisuus8; niukkuus8; lyhyys8 

knapp|känga nappikenkä*. -makarc -n 

« napintekijä2. -nål nuppineula8; [-»|-brev nuppineula-paperi4, -arkki8*; -g|-dyna nuppineula-patjanen; -s|huvud 
(nuppi)neulan-nuppi8*; -|[stygn [-nuppi-neulanpisto].-] {+nuppi- neulanpisto].+ } -rad nappiriviS. knappt adv. 
(näppeligen) tuskin; (torf* tigt) niukasti; (ei tillräckligt) vajaasti; k. nog tuskin(pa). 

knapptåg -en (bot.) keräpää vihvilä2. knapra I nakertaa*; k. i sig ngt syödä nakertaa jtk; k. på ngt nakertaa jtk. 
knarkja I narskata, narskua, -ning -en 

-ar narskaus2, narskunta8*, knarr 1) -et (knaiTande) narinaS; 2) -en (i skodon) narskc, naru; 3) -en -ar narisi ja3, 
naukuja4; 4) (korn-) (ruis)rääkkä*. -a I narista4, (gnälla) naukua*; (fig.) nurista4, -ig -t -are kärtyinen, n äreä8; 
vara vid k—t humör olla kärtyisellä tuulella, olla näreissään; (-het -en kärtyi-syys8, närcysS). -ning -en -ar 
narina8, narske. 

knase -en -ar en rik k. pohatta2*, pomo. knaster -n (-tret) kanasteri4; (dålig tobak) kessut (-u), kessu tupakka8*, 
knastija I rauskata, rauskua, rätistä4; 

(telef.) säristä4, -ing -en rauske, rätinä8; särinä2. 

knatte -en -ar juomamaljakko2*. knattija I napsahtaa*; rauskua; (skratta) nauraa tirskua, -ing -en rauske, narinaS; 
tirskunauru. 

knavel -eln -lar (bot.) jäsenheinäv knpga I se kneka. 




knek -en rappio2; vara på k—en olla-rappiolla, (slarv) hunningolla, -a I (käydä) retuuttaa*, kömpiä*; (fig.) 
ahertaa*, knekt -en -ar sotamies; huovi8; (byggn.) nihti8*, pihti8*, pidäke*. -(e)hall sota-miehenpito*, 

('hemman) sotilastilal. -(e)kontrakt ruotukontrahti8*. -kop so* tamiesjoukko*. knep -et = juoni2, kuje, vehje*, 
metku, -ig -t -are mutkikas*, (svår) hankala4, vaikea4; (-het -en -er mutkikkuus8; hankaluus8, vaikeus8). 

knip -et = (magplåga) vatsanpuru; kiristys2, väänteet (väänne*); har k* i magen ]jkn) vatsaa kivistää, puree, -a 1. 
-n (trångmål) pula; para j k. olla pulassa, -a 2. tV* nipistää, (klämma, pressa) puristaa; (gripa) saada, ottaa* 
kiinni; (snappa) siepata*; k. tili, At nipistää, puristaa (fast) kiinni, (ihop) kok oon, (hårt) kovasti; k. i hop 
läpparna puristaa, puma huulia(an); köl" den k—er till (är bitande) pakkanen puree, (tilltager) yltyy, kiihtyy; k. 
en tjuv ottaa, siepata varas kiinni; det k—er i magen vatsaa puree, kivistää, vääntää; om det k—er (gäller) jos 
niiksi tulee, jos tiukka tulee, knipa 3. -an -or (zo.) telkkä*, knipfnll a. täpötäynnä oleva; (drucktn)* täydessä 
humalassa oleva, knipning -en -ar nipistysl, puristus2 o. s. v.; (i magen) puru, kivistys2, väänne*; jfr. knipa 2. 

knipp|a 1. -an -or kimppu*, tukku*, pinkka2*, nippu*, -a 2. 1 pänna kimppuun o. s. v.; kimputtaa*. -e 4 -n se 
knippa 1.; (bot.) viuhka2, -järn kimppu-rauta2*, -ning -en kimputus2. -smed nippuseppä*. -tals o. -vis adv. 
kimpuittain, nipuittain; kimpuissa, nipuissa, piukassa. 

knipsa I katkaista4; (stjäla) sieppaista4. knipsk a. knipslug, knip|slug -t -are.vickas*; (-het -en viekkaus8). -tång 
näpistimet (-tins); pihdit (pihti8*), atulat (-a4), knirka I « knarka. knistra I ritistä4. 

knittelvers -en -er (metr.) parisointuinen säe*, säkeistö2; kalikkasäe*.kni 
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knittra I ritistä4, nitistä4; (skratta) nauraa2 hihittää*; tirskua, kniv -0n -ar veitsi2; (tälj-) puukko* (fig.) 
viekastelija3. -blad veitsen-, puu-konterä. -egg veitsen-, puukonterä. -fil terä-, puukko viila2, -harv puukko-äes, - 
karhi3, -hugg veitsen-, puukonisku. -hugga iskeä veitsellä, puukolla; puukottaa*; k—s puukotella* toisiaan, olla 
puukkosilla, tapella* puukoilla. -huggare puukottaja4, (vulg.) puukkojunkkaii4, -huggning puukotus2, -hållare -n 
= veitsisäiliö2. -korg veitsi-kori3, -låda veitsilaatikko2*. -sa I katkaista4, nipsata veitsellä (poikki, pois), -skaft 
veitsen-, puukonpää. -skarpare veitsenteroitin3* -slida veitsen-, puu-kontuppi*. -smed veitsi-, puukkoseppä. - 
smide (fin.) hienotakeet (-tae*), -stygn veitsen-, puukonisku, -pisto, -haava2, -ställ veitsi-, puukkoasetin3*, - 
häkki3*, -s|udd veitsen-, puukonkärki*; en k. sait veitsenkäijellinen, veitsenkärjellä suolaa, -ten veitsen-, 
puukonruoto*. -ad .-at puukotettu2*; bliva k. saada puukonisku, tulla puukotetuksi, -vas I puukotella* toisiaan, 
olla puukkosilla -vig -t -are viekas*, (fiffig) ovela4, nokkela4; (-het -en viekkaus3; oveluus3. nokkeluus3), knix - 
en -ar niksahdus2, äkkimutka. -a I niksahtaa. 

knocka I kuhertaa*; kokottaa*. knodd -en -ar puotimies. knog -et aherrus2, uurastus2, -a I ahertaa*, uurastaa; k. 
och läsa lukea ahertaa; k. i hop ahertamalla, tarkkuudella kerätä; k. rig fram ahertaa, ponnistaa eteenpäin; k. sig 
av tallustaa, kömpiä* tiehensä, pois. -are -n = ahertaja4, (snål pers.) saituri4; (vulg.) visukinttu*, knoge -en -ar 
rystä, rysty. knollr[a I: k. sig kähertyä*, kihertyä*. -ig -t -are käherä(inen), kiharaincn, kihara4; (-het -en 
kälieryys3, kiharuus3). knop 1) -en -ar (sj.) solmu; 2) -en = (sjömil) solmuväli3; solmu;3 med 10 k—s fart 
kymmenen solmuvälin vauhdilla, kymmenen solmuväliä tunnissa, -a I (sj.): k. i hop solmia yhteen, toisiinsa, 
knopp -en -ar nuppu*; (bot.) (blad-) silmikko2*, (blom-) umppu*; (knapp) nuppi3*, ponsi2*; (fig ) mutka; vara i 
k. olla nupu(i)lla, silmiko(i)lla, umpu(i)lla; få k—ar saada, kasvaa2 nuppuja o. s. v. puhjeta*, tulla nupulle o. s. v. 
-as I olla nupu(i)lla, silmiko(i)lla, umpu(i)lla. -bildning silmikonmuodostus2. -fjäll (bot.) silmikonsuomu. -isk -t 
(fig.) mut¬ 
kikas*. -korn (å gevär) nuppijyväsin3 -ning -en nupuilla-, silmikoilla-, um-puillaolo; nupuillepuhkeaminen, -puh- 
jenta3*; (-s|tid puhjenta-aika2*). -sättning nupulletulo. knorr 1. -en -ar kiemura2; slå k. på svan* sen panna 
häntänsä kiemuraan, knorr 2. -et (knorrande) napina3, nurina3, nurku*. -a 1.1 (knota) napista4, nurista4, 
nurkua*. 

knorr ia 2. -an -or (fnurra) kiemura4, sykkyrä3,, mutka, -a 3.1 (hoprulla) kiertää* -ig -t -are napiseva, nuriseva, 





nurku va. 


knorva I nolata; masentaa*, lamauttaa*, knostier -ret = (slägga) pai ja2, ruhjin3. -ra I särkeä*, musertaa* paijalla, 
ruhji-mella. 

knot -et napina3, nurina3, nurku*; utan k. napisematta, nurkumatta, -a 1.1 napista4, nurista, nurkua*. knot|a 2. - 
an -or (ben) luu; (på benpipa) solmu, (kota) nikama, -ig -t -are terä-vä-, pystyluinen, (kuivanjluiseva; (het -en 
terävä-, pystyluisuus3, luisevuus3). knott -et = mäkärä3, polttiainen, knottraj 1. -an -or nysty, nystyrä3, -a 2.1: k. 
sig mennä nystyille; nystyröi-tyä*. 

knottra 3. (tala sakta) puhella; sopeiTella*. 

knottiig -t -are nys ty inen, nystyräinen; (fig.) (kinkig) kärtyinen, (vresig) äreä3, äityinen, -het -en nysty isyys8: k 
ärtyisyys3, äreys3. 

knubb -en -ar pulikka3*, (kubb) pölkky*; (fig.) pallero2, pullero2. -ig -t -are pyylevä, palleroinen; (-het -en 
pyylevyys3, palleroisuus.3) 

knuff -en -ar 1) tyrkkäys2. tökkäys2; giva en k. i sidan tyrkätä*, tökätä*, tuupata* (jkta) kylkeen; 2) 
(tillrättavisning) nuhteet (-hde*); (förolämpning) loukkaus2. -a I tyrkätä*, tökätä* (till ngn jkta); k. sig fram 
tyrkkien, tuuppien raivata tietä (itselleen); känna sig k—d (fig.) panna pahakseen; k—s tyrkkiä*, tökkiä*; (knuffa 
varandra) tyrkkiä*, tökkiä toisiansa, -ning -en -en tyrkkäys2, tyrkkyy, tökkäys2. tökkyy; tyr-kintä2*. 

knusa I (nedslå) masentaa; (krossa) musertaa*. 

knussjel -let kitsaus3, visuus3, -la I kitsastella; itkeä äyriä(nsä). -lare -n = kitsastelija3. (vulg.) visukinttu*, -leri - 
et -er kitsastelu2. -lig -t -are kitsasteleva, kitsas, visu; (-het -en kitsastelevai-suus3, kitsaus A . visuus3).k n n 
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knut t) -en -ar (bunden) solmu; (hus-) nurkka*, (yttre) nurkkaus2; (vrå) soppi*; (bot.) solmu, (knä) polvi; (straff¬ 
redskap) solmuruoska; slå k. på en tråd tehdä, (binda) sitoa* solmu rihmaan; binda k. på en halsduk (knyta) 
panna kaulahuivi solmuun; det smäller i k— arna nurkat paukkuvat; ej gå utom k—ärna (fig.) pysytellä* nurkissa 
(an), sopessa(an), huoneessa(an); åka fast i en k. ajaa nurkkaukseen kiinni; 2) (fig.) (huvudpunkt) ponsi3*; 

(kärna) ydin3*; (svårighet) pulma, mutka, niksi3; däri ligger k—en siinäpä se pulma, mutka, niksi, temppu* 
onkin, -a I (slå med knut-piska) lyödä solmuruoskalJa, nuutata*; (dra lott) panna solmuarpa {om ngt jstk); (förse 
med knutar) solmustaa; k. en lina (sj.) tehdä solmut köyteen, -advokat (fam.) nurkka-, naku-asianajaja4, -broderi 
solmukirjaus2. -fångare (tekn.) solmuri4. -handel nurkkakauppa2*. -ig -t solmuissa (oleva), solmuinen, -intresse 
nurkkakuntaetu*. -pyyde*, -led sol-munivel, polvi, -parti nurkkakunta*, -patriotism nurkka-isänmaallisuus3, - 
punkt (järnv.)ristcys2, -sil solmusihti3*. -sten nurkkakivi. -straff nuuttarangais-tus2. 

kny 1) II (knysta) luiskahtaa*; 2): det hörs varken knäpp dier k. ei kuulu luiskahdustakaan, risahdustakaan, 
hengen hievahdustakaan. knyck -en -ar nytkähdys2, keikahdus2; (ryck) nykähdys2; (napp) nykäisy2; slå k. på 
nacken keika(hd)uttaa* päätä (än), nakella* niskaansa, -a 112 nytkä(hd)yt-tää*; keika(hd)uttaa*; (rycka) ny(kä)h- 
tää*; (nappa) nykäistä4, nykiä*; k. på nacken keika(hd)uttaa* päätä(än); k. i ngn nykäistä jkta. knyckla I 
näperrellä*, knyckning -en -ar nytkähdys2, keikahdus2; nykähdys2: nykäisy2, nyffctä2*. knyffel -eln -lar kunnon 
(gen.) mies. knylja -an -or kuhmu, kyhmy: (knöl) mukula4, -bräcka (bot.) mukiilar ikk o*. -havre (bot.) 
heinäkaura2. knyppeljdyna poimi-, nyplypatjanen. -mönster poimi-, nvplykaava2. -tråd poimilanka2*. knyppla I 
poimea, nyplätä; k. om ngt (fig.) sormia, peukaloida, nopostella jtk. -erska -an -or nyplääjä3 -ing -en pöimenta3*, 
nypläys2. knyst -et hiiskahdus2. -a I (112) hiiskah-taa*. 

knytja IV' panna solmuun; solmita(3), solmia: (binda) sitoa*: (med knytnål 

binda) kutoa*: (fig.) solmia; k. en knut sitoa*, tehdä solmu; k. halsduken panna kaulahuivi solmuun, sitoa 
kaulahuivi; k. fast solmita kiinni; k. till, åt vetää* solmu lujempaan; k. upp päästää, avata solmusta; k., av solmia 






irti; päästää solmusta; k: om (ombinda) sitoa (jkn ympärille, jk); (ånyo) solmia uudestaan; k. nät kutoa verkkoa; 
k. näven puristaa kätensä nyrkkiin; (hota med) puida nyrkkiä (åt ngn jkile); k. ett vänskapsband (fig.) solmia 
ystävyyden-side; ruveta* ystävyydenliittoon, ystävyyteen; k. ett äktenskap (fig.) solmia avioliitto; mennä 
avioliittoon; k. sig (om växter) keriä, -e -t -n käärö, mytty*, nyytti3*; (om kvinna) tyllerö2, -kavie 
(verkko)kalvoin8, -kalvosin3. -ning -en -ar solminta3*; sidonta3*; kudonta3*; jfr knyta, -nål (verkko)käpy*, - 
neula2, -näve nyrkki3*; (-kamp nyrkkisota*, nyrkkeily2, nyrkkisilläolo). -nävs|slag nyrkinisku, -parti 
kääröseurue; företaga ett k. lähteä kääröretkelle. -tel -tein -tlar rihmasäie*. knådja 1 sotkea; vatkata; (deg) 
vastata, alustaa, vaivata; (moss.)' puserrella*; k. ihop sotkea, vaivata sekaisin, -maskin sotkukone; (lerbråka) savi 
mylly, ning -en -ar sotken ta3*; vatkuu; alustus vaivuu; (tnass.) pusertelu2, knåp -et nopostelu2, näpertely2, 
kähnin-tä2*. -a I nopostella, näpeiTellä2*, käh-niä (med Tigt jtk, jssk). -are -n — nopos-telija3. -göra -t 
nopostelu2, kähnintä2*. -ig -t -are (långsam) hidas*, (fam.) pitkäpiimäinen; (småfnaskig) pikkumainen, 

(värdelös) mitätön4*, knä -(e)t -n polvi; falla på k. langeta*, laskeutua* polvilleen; polvistua; ligga på k. olla 
polvillaan; böja k. notkistaa polviaan; sitta i k. på ngn istua jkn polvilla, (i skötet) sylissä; än gör där ett k. joki 
tekee siinä polven, (bukt.) mutkan; k—et på ett halmstrå olkikorren polvi, solmu. -al. I se knäböja, -a 2. -an -ar 
(polygonum) tatar*, -bild polvi-, vartalokuva. -byxor pl. polvihousut (-u). -böja langeta* polvilleen; polvistua, - 
böjning polvilleenlankeami-nen, polvistus2; (gymn.) polvennotkis-tus2. 

knäck 1. -en-ar (stöt) kola(hd)us2, (bräck-ning) särä(hd)ys2, särö; (fig.) kola(h-d)us2, (skada) vahinko2*; glaset 
har fått en k. lasi on saanut särön, on särähtänyt (rikki), on särössä; det var för honom en svår k. se oli hänelle 
kova, aikaknä 
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kolaus; se tuotti hänelle aika vahingon. (förlust) tappion, knäck 2. -en -ar (sirapskaramell) nekku*, knäck ja 112 
(bräcka av) katkaistal; (stöta sönderX särkeä*; naksauttaa* rikki: (fig.) (skada) turmella, pilata; (krossa) 
murtaa*; hans hälsa är knäckt hänen terveytensä on pilalla, murtunut: vara knäckt olla murtunut, (förödmjukad) 
nöyrtynyt, (kväst) lannistunut, masentunut, (berusad) humalassa, hutikassa, -e|bröd näkkileipä*, -e|pil (bot.) 
salava4, -ning -en katkaisu2; särjentä2*; rikki-naksautus2. knä|delning polvihajoitus2. -djup -et pol-vensyvyinen; 
polviin (asti) ulottuva; polvia myöten (oleva), -dyna polvi-patja2. -fall polvistu s2; göra ett k. langeta* polvilleen; 
polvistua, -falla langeta* polvilleen; polvistua, -formig polviin ainen. -förband pol viside*, nä I grepp (gymn.) 
polviote*. -harnesk polvivarus2. -hund sylikoira, -rakki3*, -hög -t polvenkorkuinen, -höjd polven-korkeus3. -järn 
polvi-, kaarirauta2*. -kamrat vierusku mppan i4. -kastning (gymn.) polvenheitto*. -led—en polvinivel. - 
lyftningpolvennosto, -läge (gyn.) polvitila2. 

knäpp -en -ar f-et-) napsahdus2, näppä-ys2; (urets) naksahdus2, napse; giva en k. på näsan näpätä* (jkta) nenälle; 
en k. med fingret sormennäppäys; taga en k. (sup) ottaa naukku*. -a 1.112 1) v. a. näpätä*, napsauttaa*; k. en 
bild av ngt (fot.) napsauttaa kuva jstk; 2) v. n. naksahtaa*, naksata; napsahtaa*, näpsätä; k. med fingrania 
naksauttaa* sormia(an), näpätä* näppiä(än); uret k—er kello naksaa, napsaa, tikittää, knäppa 2.112 (knäcka) 
särkeä*; (fig.) (tukta) kurittaa*, (tillrättavisa) nuhdella*: (skjuta) ampua*, knäpp ja 3.112. (sammanfästa med 
knapp) panna nappiin: napittaa*: k. rocken panna takki nappiin, takin napit kiinni; k. av, upp päästää, avata 
napista; ottaa* (jkn) napit auki; k. i hop händerna panna kädet ristiin. -are-n= A (sko-o. d.) nappikoukku*, 
napitin3*: (elater) seppä*. -e -t -n näppäin3, (spänne) solki*, -känga nap pik enkä*. -lås munalukko*. -ning -en - 
ar 1) näppäys2; naksahdus2; jfr knäppa 1.; 2) särjentä2*, kuritus2, nuhtelu2, ammunta3*; jfr. knäppa 2.; 3) 
nappiin pano: jfr knäppa 3. -sko nappi-, solkikenkä*. knä|racka sylikoira, -rakki3*, -rem polvi-hihna2, -sena 
polvikin ner*, -skena 

polvivarus2. -skiftning (gymn.) polven-vaihto*. -skål (an.) (polvilumpio2, -slutning polvisuljenta3*. -språng 
hyppäys2 polvilleen, -spänne polvisolki*. -strumpa polvisukka*. -sträckning (gymn.) polvenojennus2. -stycke 
(mål.) vartalo-, polvikuva. -ställning (gymn.) polviasento2*. -stövel polvisaapas*. -svag lo t ku-, h oippapol 
vmen; (-het -en lotku-, hoippapol visuus3). -svamp polvi -käsnä. -sätta laskea, pann i polvelie, syliin, -timmer 






(skeppsb.) kaaripuut (-puu), -veck polventaive*, polvikuop-pa*; ki nnerkou kk u*. -virke (först.) pol-vipuu. - 
varmare -n = polvustin3. knävel -vein -lar lempo*, hitto*, hiisi2*; 

en k. till karl lempparin mies. knävelboiT -en -ar viiksi. knävelstyg -et — konnankuje. knävring -en -ar (sj.) 
pulikkaraksi3. knöl -en -ar 1) pahka2; pahkura4; (bula) kuhmu, kyhmy; (knottra) nysty; (bot.) mukula4; 2) -t -are 
(berusad) humalassa (oleva), hutikassa (oleva), -a 1. k. på, till ngn mätkiä, sutkia jkta (selkään); k. sig (berusa 
sig) juoda itsensä humalaan, hutikkaan, -ig -t -are kuhmuinen, kyhmy inen; pahkainen; nystyinen; (-het -en -er 
kuhrnuisuus3; pahkaisuus3; nys-tyisyys3) -påk kuhmu-, ryhmysauva2. -rot mukulajuuri2. -stam (bot.) mukula- 
varsi2*. -tand n ys term äh am mas *. -växt (bot.) niukulakasvi3. knös -en -ar pohatta3*, pomo; (kaxe) pöpö. 

ko -n -r lehmä; medan gräset gror dör kon (or ds pr.) kurki kuolee, ennenkuin suo sulaa, koaff|era 1 (frisera) 
kähertää*, (uppfästa, laittaa3* (jkn hiukset, tukka), -yr -en -er hiuslaitos2, -asu. -ör -en -er tukan-laittaja4; (frisör) 
kähertäjä2; (barberare) parturi4. 

koagul|ation -en hyydyntä2*, maksoittu-minen, maksoitus2. -era I hyytyä*; (levra sig) maksoit tua*, -ering -en se 
koagulation. koali|sera I liittyä*, yhtyä*; tehdä liitto*. -tion -en -er liitto*; kokoomus2; (-s i regering 
kokoomushallitus; -s j senat kokoomussenaatti3*). kobbe -en -ar luoto*, kobent a. p. pihtipoivi(nen). kobolt -en (- 
et) (min.) koboltti3*, -glans kobolttikiille*. -grönt kobolttivihreä3. kochenill -en kosenilli3. kock -en -ar 
ruoanlaittaja4, kokki3*; ju flere k—ar ju sämre soppa (ordst.) jota useampi härkin, sitä huonompi soppa;kod 
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hungern är bästa k—en (oräst.) nälkä paras särpimiä. -s|pojke kokki-, kyökki-poika*. -tjänst kokintoimi2, - 
virka2*, kodda I pall o t taa*, 

kodi|cill -en -er lisäkirja3. -fiera I koota* yhteen (lakiin); kodifioida; k—d kodifioitu*; kokoelmaksi tehty*, - 
iikation -en.-er kokonaislainsäädänto2*. kodifi-Katsioni8, 

kodilj -en (spel) kaksinkertainen pietti3*; hela k—en (vard,) koko hökötys, liuta2*, joukko*. 

koefficient -en -er (mat.) koeffisientti3*, kerroin3*. 

koaffyr se koaffyr, koexis|tens -en yhtaikaisuus3 -tera I olla yhtäaikaa. 

ko fferdi| fartyg -et kauppalaiva2, -flagga kauppalippu*. -flotta kauppalaivasto2, -kapten kauppalaivan-kapteeni4, 
-skeppare kauppalaivuri4. -tjänst kauppalaiva-palvelus2. 

koffert -en -ar matka-arkku*, -kirstu, lossero2, kohvertti4*. -fisk (zo.) lossero-kala2. -lock losseron-, 
kohvertinkansi2*. -lås losseron-, kohvertinlu kk o*. ko|foder lehmänrehu, -fot lehmänsork-ka*, -jalka2*; (tekn.) 
sorkkarauta2*, kofsa -an -or lutka, koft|a -an -or päällysnuttu*, sielikko2*. 

-liv päällysnutim-, sielikoumiehusta3. kofångarc -n = (j är tiv.) karja-aura2. koger -gret = nuolikontti3*, viini2, 
kognat -en -er (äidinpuolinen) sukulainen, koihage lehmihaka2*. -herde lehmipai-men2. 

kohesion -en (fys.) kiinne voima. 

kohorn -et = lehmänsarvi. 

kohort -en -er joukko*, (skara) lauma2; 

(mil.) kohortti8*, ko I hud lehmänvuota*. -hus navetta3*, koj -en- -er (sj.) koju; krypa till k—s mennä makuulle, 
-al. 1: k. sig (sj.) mennä makuulle, koja 2. -an -or mökki3*, maja2, tölli51; (av ris) koju. 

kojplats -en -er (sj.) makuusija2, -tila2, koj ta I juoksennella*; k. i väg luikkia*, puikkia* tiehensä, pois. kok -et 
— keitto*, keitos2; ett k. stryk (fig.) selkäsauna2, -a 1.1 (imperf. även kokte, sup. kokt) 1) p. a. keittää*; k. i hop 
keittää vähemmäksi, kokoon; (tillsamman ) yhteen; (fig.) Iaittaa3*; k. in (till förvaring) keittääsäilytettäväksi; 2) 
v. n. kiehua; låta k. kiehuttaa*; k. i hop (genom kokning minskas) kiehua vähemmäksi, kokoon; k. bort kiehua 
kuiviin; k. upp kiehahtaa*: k. över kiehua 



yli reunojen, kiehua maahan; det k—ade i honom (fig.) veri kiehui, kuohui hänessä, hän oli kuohuksissaan, kok|a 
2. -an -or paakku*, kokkare, -a sig 

I paakkuuntua*, kokkareitua*. kokain -en (-et) kokaiini3, -förgiftning kokaiinimyrkytys2. kokalv -en -ar lehmä 
vasikka3*, kokapparat -en -er keittolaite*, -koje, keitin3*. 

kokard -en -er kokardid. värimerkki3*. kok|are -n = (i s ms.) keitin3*, keittiö2, '-bar -t keittokelpoinen. -bok 
keittokirja2. -erska -an -or keittäjätär*, ruoanlaittaja4. 

kokett 1) -are kiemaileva; (tillgjord) teeskentelevä; (behagsjuk) mielistely-haluinen, veikistelevä; en k. kvinna 
keimailija3, hepsake*; k—a fasoner keimailevat, teeskennellyt, keimailijan elkeet; 2) -en -er (på plagg) 
kaaitokau-lus2, kaarroke*. -era Ikeimailla, keikailla; teeskennellä*; veikistellä. -eri -et -er keimailu2, keikailu2; 
teeskentely2; vei-kistely2 -linning kaartokauluri4. koki föda keittoruoka*. -gas keittokaasu. -gryta keittopata2*. - 
het -t kiehuva, vari3, -hetta tulikuuma; tulinen kuumuus3. -hus keittohuone, (av störar) -kota*, -hål keittoreikä*. 
kokig -t paakkuinen, paakuissa (oleva), kokill -en -er (gjutform) valin3, kokilli4, kok | inrättning kei tt olai t os2, 
-kittel keitto-kattila3. -konst keittotaito*, -kärl keittoastia3. -maskin keittokone. -ning -en keitto*; kiehunta3*; jfr 
koka 1; bringa till k. kiehuttaa*, kokong -en -er (zo.) kotelokoppa*. kokopp|or pl. lehmärokko*. -ympning 
rokonistutus2 rokotus2, kokosi bast kookosniini2. -fibrer kookos-syyt (-syy), -matta kookosmatto*. -mjölk 
kookosneste. -nöt kookospähkinä2. -olja kookosöljy, -palm kookos-palmu. -smör kookosvoi. kok|panna 
keittopannu. -punkt (fys.) kiehuma-aste, -piste, -pykälä3, kokreatur -et = lehmä (elukka8*), kok|redskap 
keittoneuvot (-o), keitti-me t (-in3*), -rum keittohuone, keittiö2; (i kokkärl) kiehumavara2. -rör (ångm.) 
kiehumatorvi. 

koks -en puhdistettu2* kivihiili2; koksi3 -a I puhdistaa kivihiiltä; tehdä, laittaa8* koksia, koksiksi, koksalt -et 
keittosuola2, -lösning suolavesi2*. 

koks| beredning koksin valmistus8, -hink koksisanko*.kok 
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kok|smide keittotae*. -spisel -eln -lat keittoliesi8*. 

koksagn -en -ar koksiuuni8 kokött -et lehmänliha2, kol -et » hiili2; (smides)-sysi2*, a-l.I hiiltää*; (koina) 
hiiltyä»; (sU ottaa hiiliä; k. en mila polttaa* miilu, sysiä. köla 2.1; av kuolla (pois), kol|anledning hiilijuoni2. -are 
-n = miilunpolttaja4, sysimies. -aij gosse sysi-mienen-poika*. -aijkoja miilumökki8*, -maja2, -aijtro sokea4 usko. 
-ax (Ibr.) nokipää. -Unda IV4 hiilettää*. -borste hiiliharja2. -box hiilipurnu, poksi8. »brännare -n sysienpolttaja4' 
-bränning sysien-, miilunpoltto*; -bunden a, p. hiilisiteinen. 4>ädd (geol.) hiili-keiTos2. -bärare hiilenkantaja4; - 
börs hiilipörssi8. -dräng hiilirenki8*, -mies. »eld hiilos2;, hiili-, sysituli8. kolera -n kolera4, -aitad -at koleranta- 
painen. -bacill kolerabasiili4. -baraok fcolerasairaala4. -epidemi kolerarutto*. -Iftli koleratapaus2, -kohtaus2, - 
fara koleravaara*. -lik -et = koleraruumis. -läkare koleralääkäri4. -patient kolera-sairas, -tautinen, -sjok 
kolerasairas. -sjukhus kolerasairaala4. -smitta koleratartunta*, -tarttuma. -smittad -at koleran tartuttama. -vibrion 
koleravibrioni8. koleriker -n koleerikko2*. koierin -en (med.) koleriini8; kolerisk -t koleerinen, kiivasluontoinen. 
kol| fartyg hiililaiva2, -fat hiiliastia8. -fattig vähähiilinen. -filter hiilisiivilä2, hiilisuodatin8*. -filtrering 
hiilisuodatus2. -flöts (geol.) hiilijuonae*. -formation hiilimuodostuma. -fångst hiilensaanti8*, -förening (kem.) 
hiiliyhdistys2, -yhty -mä. -förråd hiilivarasto2, -gas hiilir kaasu, -glöd hehkuhiili2, hiilos2. -gruva hiilikaivos2, - 
halt hiilipitoisuus8, -haltig hiilenpitoinen. -handel hiilikauppa2*. -handlare -n = hiilikauppias. -hus hiili-, 
sysikoppeli4. -hydrat hiilihydraatti8*, -vettymä. -hög hiilikasa2. kolibri -n -er (-s) kolibri4, -båt kolibri-, 

lelulaiva2. kolifej -et (kalas) kekkerit (-i4), kolig -t -are (till en del kolad) hiiltynyt; (kolartad) hiili-, sysimäinen; 
(svärtad med kol) noessa (oleva), nokinen, kolik -en ähkv(*). -anfall ähkykohtaus2. -plågor pl. änkytuskat (-a), - 
tarm paksusuoli2. 

kol järn -et hiil ir anta2*. 




kolja -an -or (zo.) kolja. 

koljé -en -er (kultainen) kaularengas*. 

kolka 1 juoda kula(hd)uttaa*; siemaista4; k. i sig Kulauttaa, siemaista suuhunsa, kol|koja hiili-, sysikoju, - 
koppeli4, -kota*, -korg hiili-, sysi vasu. -källare hiilikel-lari4. -körare hiilenajaja4. -lager hiili-kerros2, f-förråd) 
hiili-, sysivarasto2. kollanolja -n nahkavoide*. kol|las8 hiilikuorma. -last hiililasti8, koilation -en -er (yhteis)pidot 
(-pito*), -kekkerit (-i4), -kemut (-u). -era 1 vertailla, vertoa*, kollatsionoida. -ering -en -ar verronta8*, 
kollatsionoiminen. kolleg|a -an -er (-or) kollega8; (ämbetsbroder) virkaveli (se broder), -a|befattning 
kollegantoimi2. -at -et « kollegan -virka2*, -ial -t kolleginen, useampi jäseninen, monimiehinen; (-styrelse 
kolleginen virasto; -system kollegiiärjes-telmä). -ie|ledamot kollegin jäsen2, -ii|-assessor koliegiassessori4. - 
li|registrator kollegiregistraattori4. -ii|råd kollegineu-vos2, -ium -iet -ier (rhyndighet) virkakunta*, kollegio2; 
(föreläsning) luento2*; (föreläsningskurs) luentosarja2, luennot (luento2*). 

kollekt -en -er rahankeräys2, kolehti4*; (Uturg.) kollehta3*, alkurukous2. -bössa kolehtilipas*, -pönttö*, -ion -en 
-er kokoelma, keräelmä. -iv 1) -t yhteinen, yhteis-, kollektiivinen, kollektiivi-; 2) -et = (-er) (gr.) ryhmäsana2, 
kollektiivi4; aitikel yhtciskirioitus2; -avtal vhteissopimus2; -försäkring [-yhteisva-kuutus2; -garanti yhteistakuu, - 
vakuus8; -glas (fys./ kokoojalinssi3; -konto yh-teistili8; -lins kokoojalinssi8; -not yh-teishuomautus2; -rekord 
yhteisennätys2], -medel kolehtivarat (-a2), -rahat (-a2), -or -n -er (fys.) kerääjä8, kollektori4. -ör -en -er 
keräilijä2; (lottförsäljare) aipojenmyyjä, arpakauppias. koller -n vauhkous3; (sinnesyra) houru-päisyys8, 
mielenhuumaus2, 7vard.) pöp-per(öis;yys8, pyöräpäisyys8. kollerett -en -er kaulakoriste. koller k var n -en -ar 
vierto-, jyrämylly. kollcrträ -en -n länget (-nki*). kollett -en -er liivinuttu*. kolli -t =» (-n) kolli8: (packe) 
pakka2*. 

-antal kolliluku*. kolli |derå I joutua*, törmätä vastakkain, vastatusten; (fig.) joutua* ristiriitaan (keskenään), - 
sion -en -er (sammanträffande) yhteensattuminen; (samman-stötning) yhteentörmäys2; (fig.) (strid) ristiriita2*, - 
riitaisuus3; (förveckling) selkkaus2; ko mma i k. (inträffa samtidigt) sattua samaan aikaan; ko mm a ikol 
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k. med ngn. joutua riitaan, selkkauksiin jkn kanssa. 
kollodium -iet (med.) kollodi3, kollodiu-mi3. 

kollrja I hourailla, horista*, hupsutella*; ( vard.) h öp siä; k. bort ngn saattaa2* jku hupsuksi, hassuksi. }) öp 
poroksi; (vard.) panna jkn pää pyörälle, -ig -t -are (om häst) vauhko: (fig.) hourupäinen, huumauksissa (oleva); 
(vard.) pöpperö-päinen. pöpperössä oleva: (förryckt) mieletön4*, hupsu, hassu; (-het -en vauh-kous3 o. s. v.: jfr 
koller), kolly = kolli. 

kol|läst (först.) sysi-, hiililasti3, -mila sysihauta2*. -kuoppa*, miilu, -motstånd (elektr.) hiilivastus2. -mått sysi-, 
hiilimitta2*. -mätare -n = sysimittari4. -mörk pilkko-, pilkkoisen pimeä3, -mörker pilkkoisenpimeä3. -na 1. 1 
hiiltyä*: (slockna) hiipua*, koina 2.1 (kallna) jäähtyä*; det k—de i mig minna värähdyt-ti; (jag fasade) minua 
pöyristytti, kauhistutti, kolning -en sysien-, miilunpoltto*; hiiltä-minen, hiilto*; s|arbete hiiltotyö; [—s|-förlust 
hiiltohukka*; -s|ugn (tekn.) hiillytysuuni3: -s ved miilu-, hiilipuut i-puu)]. 

kolofonium -iet jousipihka2, -hartsi3, kolokvint -en -er (farm.) metsäkurpitsa4, k olok vintti3*, -droppar p /. kol 
ok vin tt i -rohdot (-rohto*). 

kolon -et = (gr.) kaksoispiste; (an.) 

paksusuoli2, koloni -(e)n -er (besittning i annan världsdel) siirtomaa; (nybygge) uudisasunto2*, -asutus2, 
siirtola4; (samling av personer) siirtokunta*; (med.) pesäke*, -al -t siirtomaa-, siirtomaan (gen.); (-handel 
siirtomaa-kauppa2*; -politik siirtomaapolitiikka2*: -varor pl. siirtomaan-tavara2; -välde siirtomaa-valta2*). -sa- 
tion -en -er asuttaminen; siirtoasutus2, asutus2; (-s fråga asuttamiskysymys2; -sjstyrelse asutushallitus2). -sera 1 





asuttaa*. -sering -en asutus2, -st -en -er uudisasukas*, -stat siirtovaltio2. -vis adv. siirtokunnittain. kolonn -en -er 
(byggn.) (tuki)pylväs, ko-, lonni4; (mil.) rivistö2, kolonna4; enkel k. (mil.) jonorivistö. -ad -en -er pylväistö2, 
koionnisto. -bas pylvään-, kolonninkanta2*. -ett -en -er pikkupyl-väs. -förmering -en (mil.) rivistön-, 
koionnanmuodostus2. -kapitäl pylvään-pää, -latvas2. -linie rivistölinja2. -ordning ) pylväs-, (mil.) rivistö- 

järjestö2 -skaft p vi vään varsi2*, -var-talo2. 

kolor|atur -en -er (mus.) som ike*, koloratuuri3; väritys2; (-sång koloratuurilaulu; -sångerska 
koloratuurilaulajatar*). -era I värittää*; (måla) maalata; k—d väritetty, värillinen, väri-, -ering -en väritys2. 
maalaus2, -imeter -ern -rar väri-mittari4. -ist -en -er värittäjä3; (konst.) väritaiteilija3. -istisk -t väritaiteelli-nen, 
koloristinen. -it -en väritys2; (färgton) värisävy; (fig.) (livlighet) pirteys3 (friskhet) tuoreus3, kolorum: ett. k. 
meteli4, melu, mylläkkä3*, kolos -et häkä*. 

koloss -en -er jättiläispatsas, kolossi4; (fig.) koljo; han är en riktig k. hän ön aika koljo (miehekseen). -al -t -are 
suunnattoman suuri2, suunnaton4*; (jättelik) jättimäinen, jättiläis-; (-bild jättiläis-kuva; -itet -en valtava 
suuruus3; -målning jättiläismaalaus2: -staty jättiläis-kuvapatsas). kolosser -n = kolossilainen. -brevet best, f. 
kolossilaiskirje.. koljoxid (kem.) hiilioksidi3; (pop.) haka*; (-förgiftning hiilioksidi-myrkytys2; -gas hiilihäkä*. 
häkäkaasu), -panna hiili-, kekälepelti3. -pöl hiilinäpä3*, kolport|age -t jakelu2, -era I (utbjuda till salu) tarjoilla 
kaupaksi; (mångla ut) kaupitella*; (utdela) jaella*, (sprida), utsprida) levitellä*, -ering -en kaupittelu2; jakelu2; 
levittely2. -ör -en -er (bokmånglareykirjainkaupustelija3; (lekmannapredikant) maal 1 i kkosaarnaaj a4. 
kolportööri3. kol|pråm hiiliproomu. -pulver hiilijauhe. -raka hiilikola. -renad -at hiilillä puhdistettu2*. -ritning 
hi i 1 i pi irustus2, -ryss o. -skrinda sysi-, hiilihäkki3*, retelit (-i4), -skog sysi-, hiilimetsä, -skuta hiilialus2. -skyffel 
hiililapio2, -spets (fys.) hiili-kärki*, -puikko*, hiili2, -station hiili-asema, -paikka2*, -stift hiilipiirrin3*, - 
puikko*, -stig 18 tynnyriä sysiä, -stoft hiilipöly. -stybb(e)" sysi-, hiilimurska, -poro. -stål hiiliteräs2, -svavla 
(kern.) rikkihiili2. -svart sysimusta, -syra hiilihappo*. -syrad -at hiilihappoinen. kolsyre|behållare hiilisäiliö2. - 
förgiftning hiilihappo-myrkytys2, -gas hiilihappo-kaasu. -hait hiilihappo-määrä, kolsäck -en -ar hiilisäkki3*, koit 
-en -ar kolttu*, hamukka3*. kol| tjära h i il it er va2, -trast (zo.) mustaras tas. -trådsjlampa hiililankalamppu*. - 
tunna hiili-, sysit ynnyri4. -tvätteri hiili -huuhtomo4. -tång hiilipihdit (-pihti3*).kol 3 

-täkt -en -er hiilenotto*; (stället) hiilenotto-, hiilipaikka2*; (jur ) sysimetsä-oikeus3. -ugn hiili-, sysiuuni3. 
kolumn -en -er sarake*, sareke*; (boktr.) (sida) sivu; (spalt) palsta2; (pelare) pylväs, -behållare sivusäiliö2. -bok 
sara-kekirja2. -mått sivu mitta2*, -siffra sivunumero2. -snöre sivunyöri3. -systern sarakejärjestelmä. -titel 
sivuniniiö. -vis adv. sarakkcittain, sivuittain, kolj upplag hiili-, sysi varasto2, kolv -en -ar (gevärs-) perä; (lås-) 
roira, salpa2*; (kem.) keittopullo, kolvi3; (löd-) vasara4; (i pump) mäntä*; (bot.) (paksulapakkoinen) tähkä(*); 
(fig.) kola(hd)us2. -a I kolahdutella*; k. om ngn mukkiloida jkta. kol| vagn hiili vaunu, -ved miilu-, hiili- 

puut (-puu), kohjblomstrig (bot.) puikelokukkainen. -hastighet (tekn.) männännopeus3. -motor mäntäkone, - 
moottori4, -packning (tekn.) männäntäpe*. -pump mäntä-pumppu*. -slag männänisku. -stång männän varsi2*, - 
stöt (fäkt.) peränisku. -ventil mäntäläppä*. kol| väte hiilivety*, -åtgång h i ilen menekki4*, -meno. koläder -dret 
lehmännahka2(*). kombin|ation -en -er yhteensovittelu2, yhdistelmä, yhdistys2, kombinatsioni3; (jämförande 
beräkning) verronta3*; (-s<-förmåga yhdistely-, sovittelu-, verron-tataito*, -kyky*), -era I sovitella* yhteen, 
toisiinsa; yhdistellä; (förbinda) yhdistää; (jämföra och beräkna) (toisiinsa) vertaillen, vertaamalla laskea, 
arvostclla; (jämföra) vertoa*, vertoilla; (om järnvägståg) yhtyä* (med ngt jhk). -ering -en -ar yhteensovittelu2, 
yhdistely2; vertoilu2; lasku, arvostelu2, komedi -(e)n -er huvinäytelmä, komedia3; (föreställning) ilve(ily2); 
spela k. med ngn ilveillä, ilvehtiä* jkn kanssa, teeskennellä jklle. -ant -en -er ilveilijä2, il-vehtijä2, (fam.) 
komeljantti3*; (-ska -an -or ilvehtijätär*). -författare huvinäy-telmänkirjoittaJa4, -tekijä2, -stil huvinäytelmä- 
tyyli3. 

komet -en -er pyrstötähti*, -bana pyrstö-tähdenrata2*. -kärna pyrstötähdensy-dän3. -svans pyrstötähdenpyrstö, 
komfort -en mukavuus3, (prakt) upeus3. -abel -elt -lare mukava, upea4; (hem-trevlig) kodikas*, (trevlig 
)mhauska2, komi|k 1) -t (komisk) koomillinen, (lustig) lystillinen, lysti3; (smårolig) lystikäs*, lystimäinen; 2) - 
en komiikki3*; (egenskapen) koomillisuus3; lystilli- 



S kom 


syys3; lystikkyys3, lystimäisyys3. -ker -n = koomikko2*; (upptågsmakar e) ilveilijä2, ilvehtijä2. -sk -t 
koomillinen, (löjeväckande) naurettava, (lustig) lystillinen, lysti3, lystikäs*, lystimäinen. 

k o mi ta ti v -en -er (gr.) seuranto2*, komitatiivi3. 

komité -(e/n -erkomitea3; (utskott) valiokunta*. -arbete komiteatyö. -betänkande komiteanmietintö2*, -ledamot 
o. -rad a. p. komitean jäsen2, komitealai-nen. 

komjölk -en lehmän-, leh mim aito*. 

komma 1. -t = (-ta) (gr.) pilkku*. 

komma 2. VI) v. n.-a) tulla; (råka) joutua*; (slippa) päästä4; (anlända) saapua*; (hinna) ehtiä*; (kärf ly ta) 
johtua*; (härstamma) olla. peräisin; k. springande tulla juosten; k. i trångmål tulla, joutua pulaan; vara illa 
kommen olla pahassa pulassa; våren är kommen kevät on tullut; skeppet har kommit av grundet laiva on päässyt 
karilta; vilja k. tahtoa tulla; (sträva) pyrkiä*; en resande har kommit matkustavainen on tullut, saapunut; han har 
kommit långt i sina studier hän on päässyt, ehtinyt pitkälle opinnoissaan; det "är nu så vida kommet, att niin 
pitkälle on nyt tultu, jouduttu, päästy, ehditty, että; ordet kommer från svenskan sana tulee, johtuu ruotsinkielestä, 
on ruotsalaista alkuperää; 

b) (jämte inj. med »att») tulla; han kommer att ångra sig (skall) hän tulee katuneeksi, hän vielä katuu; han kom 
(sig) att göra så (råkade) hän tuli niin tehneeksi; j!3g kom att tänka på tulin ajatelleeksi, tuli mieleeni; 

c.) (tills, med adv. 1. prep.): han kom av sig (kunde ej fortsätta) hän ei voinut jatkaa, hän takertui, joutui 
ymmälle; (orden tröto) sanat loppuivat häneltä; (råkade i förlägenhet) hän joutui hämilleen, (fåilorade fattningen) 
hätääntyi, hämmentyi; (intrasslade sig) sotkeutui; (blev avsigkommen) hän höper-tyi; k. an på ngn, ngt olla jkssa, 
jssk; jfr. an: om det kommer därpå, an jos niiksi tulee; k. bort (förloras) hävitä; k. efter (kännas efteråt) tuntua* 
jäies-täpäiu, myöhemmin; k. emellan (hindra) estää, (avbryta) keskeyttää*; k. fram tulla, päästä perille; (kunna 
passera) päästä kulkemaan; k. fram med ngt (framställa) esittää* jk; k. fram i världen (hava framgång) menestyä 
maailmassa; jfr fram; k. för ngn (rinna i hågen) johtua jkn mieleen; (bliva be-kom 
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kant) tulla jkn tietoon; k, in i ett ämne päästä aineen perille; (bliva hemmastadd i) perehtyä* jhk aineeseen; k. in 
med förslag om ngt tehdä (jklle, jhk) ehdotus jstk, iksk; k. ifrån ngt (befrias) päästä; (skiljas) erota jstk; k. med 
ngt (framställa) esittää*, tuoda esiin jk; (bringa n bane) panna jk alkuun, toimeen; han har intet att k» med 
(saknar utväg, medel) hänellä ei ole mitään keinoa, varoja (tullakseen toimeen); k. med i ngt (invecklas) joutua 
jhk, (deltaga i) tulla jhk mukaan; när allt kommer omkring (fig.) kun kaikki selviää, (närmare betraktat) 
tarkemmin katsottuna, katsoen; huset kommer på 1000 mark rakennus tulee maksamaan 1000 markkaa; Å\ på ett 
ut (kvitta lika) olla yhdentekevä, ajaa2 sama asia; k. på ngn (ertappa) tavata*, (överraska)yllättää* jku; (angripa) 
hyökätä* jkn päälle; k. pä ngt (erinra sig) muistaa jk; (finna, hitta på) älytä, huomata, (fam.) hoksata jk; k. till 
(födas) syntyä*; härtill kommer, att tämän lisäksi (tulee, että); hur kommer det till mistä se tulee? (vad är 
orsaken) mikä sen tekee, mikä on (siihen) syynä? (huru) miten? det kommer till öppen konflikt (uppstår) 
ilmeinen ristiriita syntyy; k. till sig (återfå sansen) tointua*, (hämta sig) toipua*; k. upp (stiga) nousta2; k. upp 
med ngt (hitta på) keksiä, (framställa) esittää* jk; k, ut med ngt (stå ut med) kestää «jk; (gå i land med) 
suoriutua* (reda sig) selviytyä *jstk; (kunna betala) jaksaa2 maksaa jk; (slå sig ut) tulla jllak toimeen; (utsprida) 
levittää* jtk; k. vid ngn (röra) koskea jkh; vad kommer åt dig mikä sinua vaivaa, sinun on? jfr åtkomma; k. över, 
överens, se över-, överenskomma; 

2) v. a. (bringa) saattaa8*; k. ngn på fall saattaa jku häviöön, (störta) kukistaa jku; k. ngn att tänka på ngt saattaa, 
panna jku ajattelemaan jtk; k. ngn att bekänna saattaa, (förmå) saada jku tunnustamaan; k. ngn att hosta, gäspa, 
hicka, skratta, gråta ryittää*, haukotuttaa*, nikotuttaa*, naurattaa*, itkettää* jkta. 




3) k. sig (tillfriskna) parantua*, (hämta sig) toipua*; det kommer sig därav (förorsakas) se tulee johtuu siitä; hur 
kommer det sig mistä se tulee, johtuu? mikä sen tekee? miten? kuinka? k, sig för (repa sig) toipua*, (komma i 
bättre omständigheter) vaurastua; (taga sig till) 

tulla, (förmå sig) saada (alt göra ngt jtk tehneeksi); k. sig in med ngn ruveta* ikn kanssa tekemisiin, jkn pariin, 
liittoon; k. sig till att göra ngt tulla, saada jk tehneeksi; k. sig upp (häva framgång) menestyä; (förkovra sig) 
vaurastua, (i goda förhållanden) päästä hyviin oloihin, hyvään asemaan, komma!bacill kommabasiJli4. -fel 
pilkkuvirhe. 

kommanditbolag kommandiittiyhtiö8; äänetön4* yhtiö2, -delägare äänetön4* yhtiömies, -handel 
kommandiittikaup-pa2*. -är -en -er (äänetön) yhtiömies, kommando -t -n komento2*; (sätt att kom» mendera) 
komentotapa2*; (befallning) käsky; (truppavdelning) komennuskun-ta*, -brygga komentosilta2*, -expedi* tion 
komento-toimikunta*, -mål komento-asia2. -ord komento-, komennus-sana2, -rop kornentohuuto*. -stav ko- 
mentosauva2. -ton komentoääni2 -övning komentohaijoitus2. kommateija 1 panna välimerkit (ngt jhk); 
väiimerkittää* (jk). -ing -en väli-merkkienpano, välimerkintä2*; välimerkit (-merkki8*); (-s|fel välimerkki- 
virhe). 

kommend|ant -en -er (linnan-, kaupun-gin)päällikkö2*, komendanttia*, -era I komentaa*; pitää* komentoa; (giva 
befallning) käskeä, -ering -en -ar komennus2; (truppavdelning) komennus-kunta*. -ör -en -erkomentaja4; 
(riddare) komendööri8; (-s|tecken komendööri-merkki8*). 

kommensurabel -elt -la yhteismitallinen; k—bla keskenään mitalliset, komment|ar -en -er o. -arie -n -r selitys2, - 
ator -n -er selittäjä8, -era I laatia* selitykset (jhk); selittää*, selitellä (jtk). kommers -en kauppaliike*, kauppa2*; 
(fig.) (umgänge) kanssakäyminen, seurustelu2; (gemenskap) yhteys8; hava k. med ngn (att skaffa) olla 
tekemisissä jkn kanssa, -a I kaupitella* (med ngt 

i*tk); pitää* (jnk) kauppaa; (mångla) Laupustelia, -bank kauppapankki8*, -ejråd kauppaneuvos2. -iell -t 
kaupallinen, kauppa-, kaupan (gen.), -kollegium kauppakollegio2, kauppatuomio-istuin8. 

kommini8t|er -ern -rar komminister**; -ratur -en -er komministerintoimi2, -virka2*. 

kommiss|ariat -et «= (-er) komisaiiaatti8*. -arie -n -r komissaari8, komisaijusl. -bröd sotamiehen-leipä*, valtion 
leipä*, kommission -en -er (uppdrag) tehtävä,kora 
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toimitettava; asioiminen; (koll.) toimikunta*, komissioni3; (medling) välitys2; (hdl.) kaupinta8*; giva ngn ngt i k. 
antaa jk jkn tehtäväksi, toimitettavaksi; uträtta k—er toimittaa asioita, käydä asioilla; sälja i k. myydä kau- 
pinnoin, kaupintatiliin. -s|arvoiie toimi tus-, välitys-, kaupintapalkkio2. -s|bokhandel kaupinta-kirjakauppa2*. -s| 
byrå välitys-, kaupintatoimisto2 -si handel kaupintakauppa2*. -sj kontor välityskonttori4. -s|lager kaupintava- 
rasto2. -s|lantmätare komissionimaan-mittari4. -s| räkning kaupintatili8 

komissionär -en -er välittäjä8;kaupitsija8; (ombud) asiamies, -skap -et asiamies-toimi2. 

kommiskläde -t sotilaspukuverka2*. 

kommitt|é se komité, -ent -en -er toimeksiantaja4; toimenantaja4; kaupittaja4; (valmani valitsijamies, valitsija3, - 
era I antaa A * toimeksi. 

kommod 1, -en -er pesukaappi»*; 2) -are mukava; (maklig) mukavuutta rakastava. -itet -en mukavuus8. 

kommun -en -er kunta*, -al -t kunnallinen, kiinnan (gen.); (i sms.) kunnallis-k—a utskylder kunnallisverot; avgift 
kunnallismaksu; -egendom [-kunnan-omaisuus3; -fullmäktig kunnan-valtuusmies; k—e kunnanvaltuusto; - 
författning kunnallisasetus2; -förvaltning kunnallishallinto2*; -hem kunnalliskoti3*, -hus kunnantalo, -huone; - 
hushållning kunnallistalous8; -isera I kunnallistaa; -lag kunnallislaki8*; -läkare kunnanlääkäii4; -man 
kunnallismies; -myndighet kunnallisviranomaiset (-inen); -nämnd kunnallis-lautakunta*; -ordförande 



kunnallisesimies; -organisation kunnallisjärjestö2; -politik kunnallispolitiikka2*; -råd kunnallisneuvos2; -skatt 
kunnallisvero; -styrelse kunnallishallitus2; -stämma kunnan-, kuntakokous2; -taxering kupnallistaksoitus2; - 
utskylder pl. kunnallismaksut (-u), -verot (-0)]. -ard -en -ar kommunardiS. -ioera I (meddela) (ngn ngt) antaa8* 
(jk jkn) tiedoksi, tieto (jklle jstk); (inhämta ngns åsikt) tiedustaa (jkn mieltä); hankkia* (jkn) lausunto; (låta ngn 
genomläsa) luettaå* (jklla jk); (stå i förbindelse) olla yhteydessä; (gå till nattvarden) käydä ripillä, Heman 
ehtoollisella. -ikant -en -er rippi-, ehtoollis-vieras. 

kommunikation -en -er (meddelande) tiedoksi», tiedonanto*; (samfärdsel) yhdys-liike*; keskusliike*; (medel för 
sam- 

färdsel) kulkuneuvo, kulkulaitos2, -s|—avdelning kulkulaitos-osasto2, -s|bevis tiedonsaantitodistus2 -s|fond 
kulkulaitos-rahasto2. -s| förhållanden pl. yhdys-liikeolot (-0). -s|handlingar tiedoksian-tokirjat (-a2) -s|led 
yhdysliike-tie, -reit-ti3*; kulkureitti3*, -s|rör (fys.) yhdys-putki. «s|tabell liikennetaulu. -s|trupp 
tiedonantojoukko*. -s| väsende kulkulai-tostoimi2; kulkulaitos2, kulkuneuvot (-0). konmiun|ion -en -er rippi8*; 
Heman ehtoollinen; förhör rippikuulustelu2; -psalm rippi-, ehtoollisvirsi2*; -vin [-rippi-, kirkkoviini8), -ism -en 
omaisuuden yhteisyys3, kommunismi3, -ist -en -er kommunisti3, -istisk -t kommunistinen, -vis adv. kunnittain, 
kompakt -are umpisisuksinen, ontoton4*, (tät) tiivis, (fast) luja; (full) täysinäinen; en k, majoritet, valtava 
enemmistö. -sats (boktr.) tihkuladelma. kompani -et -er (bolag) yhtiö2, (bolagsman) yhtiö-, liikekumppani4; 
(mil.) komppania8; vara i k. med ngn olla jkn kanssa yhtiössä, jkn liikekumppanina, yhtiömiehenä; W. et komp. 
W. ja kump. (= kumppani), -affär yhtiöliike* -ehef komppanianpäällikkö8* -fördrag yhtiösopimus2. -handel 
yhtiökauppa2*. -skap -et kumppanuus8; (bolag) yhtiö2, -vis adv. komppanioittain. kompanjon -en -er 
yhtiötoveri*, -kumppani4; yhdysmies, -skap -et se kompa-niskap. 

komparat|ion -en -er vertailu®; [-s|grad (gr.) vertailuaste, -muoto*; -s|ändelse (gr.) vertailupääte*]. -iv 1) -t 
vertaileva, (gr.) komparatiivinen, komparatiivi-; k. språkforskning vertaileva kielitutkimus; 2) -et -er (gr.) 
voittoaste, komparatiiyiS; (-form komparatiivimuo-to*; -sats komparatiivilause). komparcija vertailla; (gr.) 
luetella* (sanan) vertailumuodot, -ing -en vertailu2. 

kompars -en -er mykkänäolija8, statisti8, kompas|s -en -er kompassi4, -s|dosa kom-passirasia8. -s[nål 
kompassineula8 -a|ros kompassiruusu, -teriö8, -skiva kom-passitaulu, -levy. -streok kompassipiiru, -viiva8. 

kompendlium -iet -ier (översikt) yleissilmäys8, -katsaus8; (sammanfattning) yhdistelmä; kompendio8; 

(kortfattad lärobok) lyhyt8 oppikirja8, -iöi-tlyhykäinen, (sammanträngd) supistettu8*, suppea4, kompens|abel -t 
kuittaus voimainen. -ation -en -er tasoitus8, korvaus8; kuittaus2; (-s|belopp tasoitus, -kuittaus-kom 
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määrä: [-s pendel (fys.) tasa-, [-kaide-heiluri2].-] {+kaide- heiluri2].+} -era I (utjämna) tasoittaa*: (ersätta) 
korvata, (kvitta) kuitata*. 

kompetjens -en pätevyys3 (för ngt jhk), (haku)kelpoisuus3; (duglighet) kelvollisuus3, (befogenhet) toimivalta2*; 

fordring pätevyys-, [-kelpoisuusvaatimus2; -prov pätevyyskoe*, -näyte*; -sfär pätcvyyspiiri3, -ala2; -vil lk or 
pätevyys-, (haku)kelpoisuusehto*]. -ent -arepätevä: (att ansöka) hakukelpoinen; (duglig) kelvollinen, -itor -n — 
haku-kumppani4, (rival) kilpahakija3. 

kompil|ation -en -er (kirjallinen) lainailu2; (bearbetning) mukailu2; (except) poiminto2*. -ator -n -er lainailija3; 
mukai-lija3; poimija3, -atorisk -t laina-, mukailu-, poiminto-, -era I lainailla, mukailla, poimia (toisten)kirjoista, 
teoksista. 

komplement -et = (-er) täydennys2, täyte*, -färg (fys.) täyte-, täydennys-väri3. -år -en -er (i kommanditbolag) 
täys vastuin en osakas*, yhtiömies. 

komplett -are täysi2*, täydellinen; (fulltalig) täysilukuinen. -era I täydentää*; (förfullständiga) täydellisentää*. - 



ering -en täydennys2; täydellisennys2; (-s! examen täydennys tutkinto2*; -s|köp täydennysosto; -sjlängd 
täydennysluet-telo2; -s|trupp täydennysjoukko*; -s|val täydennys-, täytevaalB). 

komplex 1) -en (-et) -er ( = ) (grupp) ryhmä, kihermä; (serie) sarja2; (sammanfattning) yhdistelmä; 2) -t 
(invecklad) mutkikas*, monimutkainen; (mat.) liittonainen. 

kompli|cera 1 tehdä monimutkaiseksi, mutkikkaasi; k—arf monisäikeinen; (invecklad) monimutkainen, 
mutkikas*; (förvirrad) sekava, -kation -en -er monimutkaisuus3, mutkikkuus3: sekavuus3; (förveckling) 
selkkaus2: (med.) Iisätauti3*. 

komplimang -en -er (artighet) kohteliaisuus3; (hälsning) .tervehdys2, terveiset (-inen); (vördnadsbetygelse) 
kunnianosoitus2; säga ngn en k. sanoa jkile kohteliaisuus, (smickra) mairitella* jkta, (lovorda) kiitellä* jkta; 
bedja om sin k. för ngn (sända hälsningar) pyytää viemään terveiset jkile; göra ngn sin k. tervehtiä* jkta, (buga 
sig för) kumartaa* jkta, tehdä kumarrus jkile; korta k—er (processer) lyhyet temput (-ppu*). -entera I lausua, 
sanoa kohteliaisuuksia {ngn jkile); {lovorda) kiitellä*, ylistellä (jkta). -entering -enkohteliaisuuksien lausunta3*; 
kohteliaisuus3; kiittely2, ylistely2. 

komplott -en -er salahanke*, vara i k. med ngn (i förband) olla jkn kanssa liitossa. 

kompon|ent -en -er (fys.) osavoima, komponentti3*. -era I (sätta i hop) panna, sommitella* kokoon; (författa) 
sepittää*. sepitellä*; (tonsätta) säveltää*, -ist -en -er säveltäjä3, komposit|ion -en -er (sammanställning) 
kokoonpano, sommittelu2, sommitus2; (anordning) j är j est ely2; (planlägg ung ) suunnittelu2; (mus. f sävellys2, 
(kern.) (lösning) liuos2, (legering) seos2; (gr.) (sarnm ansättn ing ) yh dis tys2, (sammansatt ord) yhdysperäinen 
sana2; [-sjfärg (tekn.) seka väri3, -sjlära (mus.) sävel [—lysoppB*].-] {+- lysoppi3*].+ } -ör -en -er säveltäjä3, 
kompost -en -er (Ibr.) seka-, kasalanta2*, lantaseos2. -hög sekalailta-, lantaseos-läjä. -jord sekalanta-maa. 
kompott en -er (hedelmä)hilioke*. -skål hillokemalja2. 

kompress -en -er (med.) kääre, haude*, -ibel -elt -la kokoonpuristuvainen, -ion -en (fys., med.) puristus2; s| 
förband puristussidos2; -sjpump (fys.) [-puris-tuspumppu*). -or -n -er (tekn.) ilman -puristuskone, ilmapuristin3. 
komprimerja I (hoppressa) puristaa (kokoon); (trycka) painaa2; (förtäta) tiivistää; k—d puristettu, tiivistetty, -ing 
-en puristus2; tiivistys2, komprometteija I (draga med i spelet) sekoittaa* (joku) huonoon asiaan; (utsätta för 
obehag, förtret) saattaa3* (jkile) ikävyyksiä, harm ia; (i dålig dager framställa) esittää* huonossa valossa, 
saattaa3* huonoon valoon, (blottställa för klander) saattaa3* moitteen-alaiseksi; bliva k—d joutua huonoon 
valoon, moitteenalaiseksi; han är svårt k—d (klandrad) häntä moititaan kovasti, (framstår i dålig dager) *hän 
esiintyy hyvin huonossa valossa; k. sig sekaantua" huonoon asiaan, saattaa itselleen ikävyyksiä, harm i a. -ing -en 
huonoon asiaan saattaminen; huonossa valossa esitt äminen ; moitteen alaiseksi-saattaminen, kompromiss -en -er 
(överenskommelse) sopimus2; (skiljedomstol) sovinto-oikeus3, (-nämnd) kompromissB; (lantin.) maanjako- 
oikeus3; (eftergift) (molemminpuolinen) myönnytys2; tinkiminen, -a I (göra eftergifter) tehdä myönnytyksiä; 
tinkiä*; (söka förlikas) hieroa sovintoa (med ngn om ngt jkn kanssa jstk); (jämka) sovitella*, -arie -n -r s o vi n t 
o tu o m ar i4: sovin t o o ik eu de n - j ä -kon 

sen2, (juryman) valiomies; (skämtv.) sovinnonhieroja2, sovittelija3, -dom sovinto-, kompromissituomio2. - 
domstol sovintotuomioistunB. -förslag sovintoehdotus2. -nämnd sovintolautakunta*, -rätt sovinto-oikeus3, kon - 
en -er (mat.) kartio2, kona -an -or (kvinna) nainen; (jör ah tl.) 

lutka, luuska, koncentijation -en -er keskitys2; (kern.) väkevöitys2. -era I keskittää*; (sammanföra) yhdistää; 
(samla) koota*, kerätä (kokoon); (sammantränga) supistaa; (kem.) väkevöittää*; k. sina krafter koota voimansa 
(på ngt jhk); k. sig keskittyä*; yhtyä*; kokoontua*, keräytyä*, supistua; vväkevöittyä*; k—d (kem.) 
väkevöitetty, (stark) väkevä; (icke utblandad) miedontamaton4*. -ering -en se koncentration, -isk -tsama- 
keskinen, konsentrinen. koncept -et = (-er) alustelma, arimo2, konsepti4; (utkast) luonnos2; (jur.) kantakirja2; 
(skriftligen avfattat föredrag) paperi4 kaitta2*; tappa k—erna (bli förvirrad) joutua* hämille(en), (rådlös) 
ymmälle; pudota* satulasta; joutua saranoilta (an j; bringa ur k—erna saattaa hämille(en), ymmälle, -bok 
alustelma-, konseptikirja2. -handling kanta-asiakirja2. -inlaga kantahakemus2. -ion -er tavoitus2; aihelma, -kaita 



kanta-, konseptikartta2*. -papper konseptipaperi4. -protokoll konsepti-pöytäkirja2, kantakirja2, kone ess |ion -en 
-er myönnytys2, (tillstånd) (perustamis-, toimi)lupa*; (av staten) valtiolupa*; era I myönnyttää*; [-antaa2* 
perustamis-, toimilupa (ngt jhk, jllek); -s|ansökan myönnytyksen-, lu-vanhakemus2; -s|innchavårc 
myönnytyksen-, luvanomistaja4). -ionär -en -er myönnytyksen-, luvansaaja, -iv -t (gr.) myönnytys-, 
konsessiivinen, konsessii-vi-; (-satskonsessiivi-, myönnytyslause). koncipiera I (fatta) käsitellä*; (framalstra) 
åiheilla; (författa) sepittää*, koncis -t -are (sammanträngd) suppea4; (kort) lyhyt2; (noggrann) täsmällinen, 
tarkka2*. 

kondemn|ation -en (konfiskering) takavarikkoon-ötto*, takavaiikointi3*; (utdö ?nning) hylyksituominta3*. -era I 
(konfiskera) ottaa* takavarikkoon; takavarikoida; (utdöma) tuomita3 hylyksi; (förklara förbruten) tuomita3 
menetetyksi. 

kondens|ation -en -er (fys.) tiivistys2; (avkylning) lauhdutus2; [-s | apparat 
Channelin, Ruots.-suomal. sanakirja — 24 
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lauhdutuskoje, -laite*; -s|punkt (hem.) tiivistyskohta*]. -ator -n -er (fys.) tiivistäjä3, (i ångmaskin) lauhduttaja4; - 
era I (förtäta) tiivistää; (avkyla) lauhduttaa*; k—s tiivistyä, lauhtua*.-ering -en se kondensation; (-s| vatten 
lauhdu-tus-, lauhdevesi2*), -or -n -en se kondensator. 

kondition -en -er (villkor) ehto*, välipuhe; (hdl.) maksuehto*; (tillstånd) tila2; (anställning) palvelus2, toimi2, 
(plats) paikka2*; hava k. hos ngn olla jkn palveluksessa, (vara informator) olla jkn luona kotiopettajana; vara i 
god k. (vid krafter) olla hyvissä voimissa, hyvässä kunnossa., -al -t (gr.) ehto-, konditsionaali-; [-is: en k. (gr.) 
ehtotapa2*, konditsionaali3; -sats ehto-, konditsionaalilause]. -era I olla palveluksessa, toimessa; (vara 
informator) olla kotiopettajana; han k—r kos L. hän on L:n palveluksessa, (har plats) hänellä on paikka L:n 
luona; k—d (beskaffad) laatuinen, (bibehållen) säilynyt. -s|vara (kommissions-) kaupinta-tavara3. 

konditor -n -er sokerileipuri4, kondiitto-ri4. -i -et -er sokerileipomo2, konditoria3; (kafé) kahvila3; (-rörelse kon- 
diittori-, kahvilaliike*). kondol|e(a)ns -en -er surun valitus2, surkuttelu2; (-skrivelse surun valitus-kirjelmä; -visit 
surunvalitus-käynti2*).-era I (ngn) valittaa* (jkn) surua, surkutella* (jkta); otta* osaa (jkn) suruun, kondor -en - 
er kondori4, konduit -en (hieno) käytös2, esiintyminen. 

kondukt|ion -en (elektr.) johtuminen, -or -n -er (fys.) johtaja4, konduktori4. -ör -en -er (järnv.) junailija3, junan- 
johtaja4, konduktööri8, konfedeijation -en -er liitto*, -erad -at liitto-; de k—e liittolaiset (-inen). konfekt -en 
sokerileive*, konvehti8*; (sötsaker) makeiset (-inen).. -ask kön-vehtirasia8. -p&se makeispussi8. -yrer pl. 
sokerileivokset (-os2). konfeijens -en -er (rådplägning) neuvottelu2 neuvottelukokous2; (deltagarna) neuvottelun 
j äsenét (-jäsen2), neuvottelukunta*. -era I neuvotella*; (jämföra) vertailla. 

konfession -en -er uskontunnustus2; (bikt) tunnustus2; (kyrkosamfund) otskokun-ta*; -eli -t 
tunnustuksenmukainen, (rättrogen) oikeauskoinen. -s |frih et uskonto-vapaus3. -sflös tunnustukseton4*. -s|-strid 
tunnustusriita2 * .kon 
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konfidentiell -t kahdenkeskinen; salassa pidettävä. 

konfirm|&nd -en -er (kyrkl.) rippilapsi2; (-skola rippikoulu; -undervisning rippi -kouluopetus2), -ation -en 
(kyrkl.) rippi-vannotus2, konfirmatsioni3; (admitte-ring) ripillelasku; (bekräftelse) vahvistus2; (-s|akt ripillelasku 
toimitus2; -sj-dräkt ripillelasku-puku*; -s|löfte rippi-lupaus2, -vala2; -s| undervisning rippi-kouluopetus2; -s|ålder 
rippikouluikä*), -eral (kyrkl.) uudistuttaa* kasteen-liitto; (admittera) laskearipille; (hdl.) vahvistaa, varmistaa, 
konfisk|abel -t takavari kk oon pantava, otettava, -ation -en -er takavarikkoon-otto*, -pano; takavarikoiminen; 
(indragning) lakkautus2, -era 1 ottaa*, panna takavarikkoon; takavarikoida; (indraga) lakkauttaa*, -ering -en -ar 



se konfiskation, konfityr -en -er hedelmähillo, konflikt -en -er (sammanstötning) yhteentörmäys2, (strid) riita2*; 
(estet.) ristiriita2*; (förveckling) selkkaus2, ret telö2. -lösning riidan-, ristiriidan-sovit taminen. -ämne riidanaihe, 
konfluera 1 yhtyä*, yhdistyä, konform -t yhdenmukainen, yhtäpitävä, -ation -en -er (daning) muodostus2; (förm) 
muoto*, -era I yhdenmukaistaa; k. sig efter ngt mukaantua* jnk mukaan, jhk, (böja sig) taipua* jkn mukaan, 
konformig -t kaitionmuotoinen. konformitet -en yhdenmukaisuus3; bringa ngt i k. med ngt saattaa jk 
yhdenmukaiseksi jnk kanssa, jnk mukaiseksi, konfront|ation -en -er vastakkais-, yh-dessäkuulustelu2. -era I 
kuulustella, tutkia vastakkain, yhdessä, -ering -en se konfrontation 

konjfundera I hämmentää*; saattaa3* hämille(en), ymmälle, hämmennyksiin; (blanda bort) sotkea; bliva h—d 
hämmentyä*; joutua hämille(en), ymmälle, hämmennyksiin; sotkeutua*, -fusion-en hänmiennys2; 
hajamielisyys8;sekavuus8, sekasorto*; (förening) yhtymys2. konfys -t -are (förvirrad) hämmennyksissä, 
hämillä(än), ymmällä (oleva); (tankspridd) hajamielinen; (oredig) sekava; jag blev alldeles k. jouduin aivan 
hämmennyksiin o. s. v.; (fam.) pääni meni aivan pöyrälle. kongestion »en -er (med.) verentungos2, konglig se 
kunglig. 

konglomerat -et — (-er) ryhmä; (seol.) konglomeraatti3*; (fig.) sokerrus2. 

kongregation -en -er (mellan kloster) sääntöyhteys3; (rådsförsamling) neuvosto2, neuvoskunta*, kongress -en -er 
(pöl,) valtainkokous2, kongressi4; (folkrepresentation) eduskunta*. -beslut kungressiripäätöss.»tti#i» lem 
kongressini asen2, kongru|ens -en (mat.) yhteellisyys8; (gr.) sopeutuminen; (harmoni) sopusointu*; (-fall 
yhtäläinen tapaus2), -ent a. (mat.) yh teellinen; (överensstämmande) yhdenmukainen. 

konisk -t keilamainen; (mat.) kartiomainen, kartiokas*; (bot.) kukkurainen. 

konjak -en konjakki8*, -s|fat konjakki-astia8 -s|glas konjakkilasi3 -s|toddy konjakkitoti3. 

konj ek tur -en -er (hypotes) olettamus2, (förmodan) arvelu2; (spr.) oletettu2*, ehdotettu2* lukuparsi2*; 
lukuehdotel-ma. 

konjugat|azel (mat.) liittoakseli4. -ion -en -er teonsanan-, verbintaivutus2, konjugatsioni8. 

konjugeija I (gr.) taivuttaa* (verbiä); k—d (mat.) liitto-, -ing -en se konjugation. 

konjunktion -en er (gr.) sidesana2, kon-iunktsioni8. -al -t konjunktsioni-;(-sats konjunktsionilause). 

konjunktiv 1) -en -er (gr.) konjunktiivi8; 2) -t konjunktiivinen, konjunktiivi-. -form konjunktiivimuoto*. 
konjunktur -en -er (yhteen)sattumus2, yhtymys2; k—erna olosuhteet (-suhde*); (affäi'sställningcn) liike-, 
kauppa-olot (-olo), (affärsutsikterna) suhdanteet (-nne*). -politik olosuhteisp olit iikka2*; (krärnar-) 
kannikkapolitiikka2*. -vinst suhdannevoitto*, konkårong -en -er hökötys2, konkav -t (fys.) kovera4; (med) ön te 
va. -lins koverolinssi3. konklav -en -er kardinaalikokous2; (rummet) kardinaalicn kokoushuone; konklaavi4. 

konklus|ion -en -er johtopäätös2, »päätelmä. -iv -t (gr.) konklusiivinen, konklusiivi-; (-sats konklusiivilause). 
konkord|ans -en -er (överensstämmelse) yhdenmukaisuus8; (teol.) vertailusa-nasto2; konkordanssi8., -at -et « (- 
er) (kirkko)suostumus2, -sopimus2, kon-kordaatti3*. -ie|boken best. f. sovinto-, konkordiakirja2. -iel formeln 
best. f. sovinto-, konkordiakaava2. konkrement -et = (-er) (med) kivi, sora. konkret -are (verklig) todellinen; (på- 
kon 
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tagtig) silminnähtävä; (fattlig med yttre sinnen) aistillinen; (iallm.) konkreettinen; k. tal (mat.) laatuluku; k. 
substantiv (gr.) esinemmi. -ion -en -er (fysiol.) paltaantuma, paltaannus2, (hårdnad) kovettuma; 
fgeoJ./eristysmuodostuma, korikrctsioniS. 

konkubin -en -er jalkavaimo, -at -et = (-er) salayht.eys8; leva i k. elää salä-yhteyttä, elää yhdessä (kuin mies ja 
vaimo). 



konkurr|ens -en kilpailu2; (-duglig kil-pailukelpoinen; -kraftig kilpailukykyinen). -ent -en -er kilpailija8, -era I 
kilpailla. 

konkurs -en -er vararikko*, konkurssi4, -ansökan v ara r i k k o h ak cm u s 2. -auktion vararikko-huutokauppa2*-, - 
bevakning varari kk o valvonta8*, -bo vararikko-pcsä. -dom varari kk otuomio2. -förvaltning vararikkohallinto2*. - 
lag vara-rikkolaki3*. -massa varaiikkopesä, -massa2, -mål vararikkojuttu*. -massig -t vararikon, konkurssin 
partaalla (oleva). -realisation vararikko-rähaksimuut-to*, -loppuunmyynti8*, -redovisning vararikkotiliS. - 
sammanträde vararikko-kokous2. -stadga vararikkosääntö*,-asetus2. -stat vararikkopesä-lucttclo2. -stämning 
varari kk ohaaste. -tillstånd vararikkotila2. -utredning vararikko-selvitys2. 

konne|ktera I yhdistää; liittää* yhteen, toisiinsa, -xion -en -er yhteys8, yhdistys2, (band) side*; (-s|linje yhdistys-, 
sideviiva2). -xitet -en yhteenkuuluvaisuus8. 

konnäss|ans -en -er tuttavuus3; (bekant pers.) tuttavä. -ör -en -er asiantuntija3, konossement -et = (-er) 
konossementti8*. -blankett konossementtilomake*. konrektor -n -er kon-, apurehtori4. konsekriation -en -er 
(teol.) pyhitys2, siunaus2, -era I pyhittää*, siunata, konsekutiv -t seurauksellinen; (gr?) kon-sekutiivinen. -sats 
konsekutiivi-, seu-rauslause. 

konsekv|ens -en -er (följdriktighet) joh donmukaisuus3, (slutföljd) johtopäätös2; (följd) seuraus2; (slutsats) 
päätelmä. -ent -are 1) a. johdonmukainen; 2) adv. johdonmukaisesti, konselj -en -er neuvosto2, konselji4;/sam- A 
manträdet) neuvostonkokous2. -president konseljipresidentti8*. konsert -en -er konsertti4*; (instrumen tai-) 
soittajaiset (-inen), (vokal-) laulajaiset (-inen). -afton konsertti-ilta2*. 

-avdelning konserttiosasto2. -biljett konr serttipiletti4*, -lippu*, -era I pitää*, antaa2* konsertti- konsertoida, - 
ering -en konsertinan t o*, -flygel konsertti-flyygeli4. -givare konsertinpitäjä8, -antaja4. -givarinna 
konsertinpitäjätär*. -liv konserttielämä. -lokal konsertti-huone. -musik konserttisoitto*. -mästare 
konserttimestari4. -program konserttiohjelma. -publik konserttiyleisö2, -sal o. -salong konserttisali3, -stycke 
konserttikappale, -sångare konsertti-laulaja4. -turné konserttimatka2, konserv -en -er säilyke*; k—er säilykkeet. - 
ask säilykerasia8. -atism -en vanhoillisuus3, konservatismi8, -ativ -t -are vanhoillinen, konservatiivinen, 
vanhoillaan (oleva); (med.) säilyttävä, -ator -n -er hoitaja4, peräänkatsoja4 konservaattori4, -atorie|elev 
konserva-torionoppilas, konservatoriolainen. -atö-rium -iet -ier (musikinstitut) soitanto-, musiikkiopisto2, 
konservatorio2, -burk säilyketölkki8*, -era 1 säilyttää*; estää pilaantumasta, -ering -en säilytys2; (-s|metod 
säilytystapa2*; -s|medel säi-lytyskeino, säilytin3*;säilytysaine). -fabrik säilyketehdas*, -industri säilyke- 
teollisuus8. -öppnare säilykerasian-avain8. 

konsidera|bel -elt -la huomioonotettava, huomattava, -tion -en -er välinpito*; (undseende) armahdus2, sääli8; 
hava k. med ngn pitää* väliäjksta; armahtaa*, sääliä jkta; utan k—er-väliä pitämättä; säälimättä; armahtamatta, 
armotta; häikäilemättä. -s|lös väliäpitämätön4*, armoton4*, säälimätön4*; häikäilemätön4*. 

konsign|ation -en -er (hdl.) kaupinta-myynti8*; (-s| affär kaupintamyynti-asia8). -atör -en -er kaupintaanlähet- 
täjä3. -era I (hdl.) lähettää* kaupin-taan; ((mii.) pitää* (sotajoukkoja) koolla. 

konsist| ens -en -er (sammanhang) yhteys3; (fasthet) kiinteys3, lujuus8; (täthet) tiiveys3; (tjockhet) sakeus8; 
(bestånd) kestävyys3; (sammansättning) kokoonpano, kokoomus2; (bsekaffenhet) laatu*, -ent a. (tät) tiivis; (fast) 
kiinteä8. 

konsistorie| amanuens konsistorinama-nuenssi3. -dag konsistorin istuntopäivä, konsistoripäivä. -ledamot 
konsistorin jäsen2. -11 -t konsistorinen, konsistorin-, konsistorin alainen; k—t pastorat konsistorin annettava, 
määrättävä pi-täjä. -notarie konsistorinnotaari*.kon 3 

konsistorium -iet -ier konsistori3, -io2. konskri|bera I (mil.) kirjoittaa* sota-mieheksi. -ption -en -er sotamiehen- 
otto*. 

konsol -en -er (byggn.) olka-, kaulus-kivi; (hylla) kuvahylly, konsoli4; k—s (hdl.) vakautetut valtio paperi t. 
konsolatör -en -er selkäpatjanen, -pielus2, konsolideija I (stadga) vakauttaa*; (förena) yhdistää; (sammanslå) 



liittää* yhteen; (sammansmälta) sulautua* yhteen. -ing -en vakautus2; yhdistys2; yhteenliitto*; 
yhteensulautuminen, konson|ans -en -er (fys.) sointu*, -ant 1 -en -er (gr.) kerake*, konsonantti3*; 2) a. sointuva; 
(-avljud astevaihtelu2; -förbindelse konsonanttiyhdistys2, -yhtymä; -fördubbling konsonantinkahden-nus2; - 
förmildring konsonantinpehmen-nys2; -isk -t konsonanttinen, kerakkei-nen; -ljud konsonantti-, kerakeäänne*; - 
längd konsonantin-, kerakkeenpituus3, -laajuus3; -stam konsonantti-, kerake-vartalo A ), -era I sointua*, konsortier 
pl. osaveljet (-veli se broder), -kumppanit (-14), kumppanukset (-us2); kaltaiset (-inen); (i dålig mening) velikullat 
(-kulta*); M. och k. M. ja hänen kaltaisensa, -ial|affär liittyeasia3, -kauppa2*. -ium -iet -ier liittye, konsortio2; 
(kamratskap) toveri-, kumppanikunta*. konspiijation -en -er (sammansvärjning) salaliitto*; (stämpling) 
salahanke*, -vehje*, -juoni2, -atör -en -er salaliittolainen; salavehkeilijä2. -era I tehdä salaliitto, olla salaliitossa; 
vehkeillä; k. emot ngn (stämpla) vehkeillä jkta vastaan. 

konst -en -er (färdighet) taito*; (metod) keino; (tillgjordhet) teeskentely2; (estet.) taide*; (kort-, taskspclarc- o. 
d.) temppu*; k—er (funder, knep) metkut (-u), vehkeet (vehje*); k—en att simma, skriva uima-, kirjoitustaito; 
det är ingen k. att göra så ei sen tekemiseen taitoa tarvita, (är ej svårt) ei sen tekeminen vaikeata ole; mikäs sitä 
on tehdessä; stjäla k—en av ngn varastaa taito, keino jklta; mästare i tusen k—er tuhat-, monitaitoinen, (i dålig 
mening) -metkuinen mies; bruka k—er käyttää metkuja, vehkeitä; (konstia) metkuilla, vehkeillä, (krångla) 
juonitella*; vad är det för k—er mitä metkuja, vehkeitä ne ovat? full av k—er juonikas3; uppträda med k. 
käyttäytyä teeskennellen, konnt| akademi taideakatemia3, -alster taideteos2. 
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konstant 1) -en -er (mat.) pysyväinen luku*; konstantti3*; (fys.) vakio2. 2) -are (beständig) pysyväinen; (mat.) 
määräsuuruinen; (oföränderlig) muuttumaton4*; (ihållande) lakkaamaton4*; (oavbruten) alituinen, konstapel -eln 
-lar konstaapeli4, konstart -en -er taidelaji3, konstateija 1 (fastställa) varmistaa, (bekräfta) vahvistaa; (sanna) 
todeta*, todentaa*; (försäkra) vakuuttaa*; (bestämma) määrätä; k. kulans läge varmistaa, määrätä varmasti luodin 
paikka, (få visshet om) saada varmuutta luodin paikasta; saada luodin paikka selville; det är k—t att on todettu, 
todennettu, että; k. riktigheten av todeta jk oikeaksi, -ing -en varmistus2; vahvistus2; toteaminen, todennus2; 
vakuutus2; määräys2. 

konst|beridare ratsutaituri4, kaunorat-sastaja4. -beriderska -an -or kauno-ratsastajatar*. -besynnerlig 
eriskummallinen. -domare taiteenarvostelija3. -eld ilotulitus2, konstellation -en -er tähdistö2, tähti-kuva, 
tähtisikermä. 

könsterfaren -et -na taidokas*, (skicklig) taitava; med k. hand taitavalla kädellä; taidokkaasti, taitavasti, 
konsternerad -at hämmästyksissä(än) oleva; hämmästynyt; (bestört) hämillään), ymmällä oleva; ällistynyt; bliva 
k. joutua hämmästyksiin, hämille(en), ymmälle; hämmästyä, ällistyä, konst| exposition taidenäyttely2, -flit 
taideteollisuus3. -form -en -er taiteenmuoto*. -full taite (h) ikas*, (konstnärlig) taiteellinen, -färdig taidokas*; (- 
het -en -er taidokkuus3), -föremål taide-esine, -teos2, -förening taideyhdistys2, -förfaren se könsterfaren. -förvant 
-en -er taituri4; (typograf) kirjaltaja4.-gjord -rt keinotekoinen, teko-, -gjutning tai-devalanta3*. -gren 
taiteenhaara2.-grepp (fig.) temppu*, metku, -gödning keinotekoinen lannoitus2, -handel taideteos-, 
taidekauppa2*, -handlare -n = taidekauppias. -historia taiteen-, taidehistoria3. -historisk taidehistoriallinen, - 
idkarc taiteenharjoittaja4, (konstnär) taiteilija3, -ig -t -are (invecklad) mutkikas*, konstikas*; (svårlöst) 
pulmallinen; (besynnerlig) eriskummallinen, omituinen; (intrigant) juonikas*; (-het -en -er mutkikkuus3, 
konstikkuus3; pulmallisuus3; eriskummallisuus3, omituisuus3; juonikkuus3), -industri taide-kon 3 

teollisuus3, -industriell taideteollinen, -intresse taiteenharrastus2. konstitu|era I (grunda) perustaa; (organisera) 
jäijestää; (ingå som moment) olla (jkn, jnk) ominaisuutena; (känneteckna) olla (jkn) merkkinä; (bilda) 
muodostaa, tehdä; (förordna) määrätä; (tillsätta) asettaa*; k—nde (grundlagsstiftande) perustuslakia säätävä; k— 
nde möte perustava kokous; k—nde församling (pol.) kansanedustajain kokous; k. sig järjestyä, muodostua, -ant - 
en -er perustava kokous2*, -tion -en -er (kropps- o. d.) rakenne*; (en sjukdoms karaktär) (taudinjluonne*; 
(statsförfattning) valtiosääntö*, A valtiomuoto*; (grundlag) perustuslaki A *; (kyrkoh.) kirkkosääntö*, -laki3*; 
alism -en [-perustuslaillisuus3; -eli -t valtiosäännölli-nen; (grundlagsenlig) perustuslaillinen; (med.) 



yleisruumiillinen; yleis-; k. sjukdom yleistauti; -s|utskott perustuslakivaliokunta*; -s| vidrig perustuslain 
vastainen). -tiv -t (väsentlig) oleellinen, (egentlig) varsinainen; (ursprunglig) alkuperäinen , (grundläggande) 
perus-voimainen, -torial -et = (-er) viran-vahvistus-kirja2, virkamääräys2, kons-titutoriaali3. konst |j äst 
keinotekoinen hiiva2, -kabinett taidekammio2, -huone; (skämtv., om persjjuonikko8*. -kritik taiteen-, 
taidearvostelu2, -kritiker taiteenarvos-telija3. -kännare taiteentuntija3, -ymmärtäjä3. -la I (bruka konster) 
metkuilla, vehkeillä; (krångla) juonitella*; k—d (onaturlig) luonnoton4*, teennäinen; (förställd) teeskennelty*, 
teko-, -lås konelukko*; (fig.) juonikko2*. -lära taideoppi3*. -lÖs (gjord utan konst, enkel) yksinkertainen, (icke 
invecklad) mutkaton4*; (okonstlad) teeskentelemätön4*; (rättfram) suora; (-het -en yksinkertaisuus3, 
mutkattomuus3; teeskentelemättömyys3, suoruus3), -makare -n —= (taskspelare) silmänkääntäjä3; 

(ränksmidare) juonittelija3, juonikko2*; vehkeilijä2, -museum taidemuseo2, -målare taidemaalaii4, -mässig -t - 
are tai-teenmukainen, (konstnärlig) taiteellinen; (-het -en taiteenmukaisuus3, taiteellisuus8). -mästare (gruv.) 
vesilaitos-mestaii4; (fig.) konstimestari4; jfr konstmakarc. -njutning taidenautinto2*, konstnär -en -er taiteilija3; 
(mästare) taituri4. -inna -an -or taiteilijanainen, taiteilijatar*, -lig -t -are taiteellinen; (konstfärdig) taidokas*; (-het 
-en taiteellisuus; taidokkuus3), -s! gille taitei- 
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lijaseura2. -s j koloni taiteilija-siirtokunta*. -s|krcts taiteilijapiiri3. -s|natur tai-teilijaluonne*. -s[rykte 
taiteilij amaine. -s|själ taiteilijasielu, -s|snille taiteilij anero. -sjväg: i k. taiteilij a-alalla, konst|ord taidesana2; 
(teknisk term) oppi-sana2. -poesi taiderunous3, -produkt taideteos2, -tuote*, -resa taidematka2. -rik (sinnrikt 
uttänkt) nerokas*; (med konst gjord) taidokkaasti tehty*;(konstfärdig) taidokas*; (-het -en nerokkuus8; 
taidokkuus3), -riktning taidesuunta*, konstra I juonitella*, konstruer|a I (bygga) rakentaa*, rakennella*; (göra 
utkast; planera) suunnitella*; (sammanfoga) so mm itella* (kokoon); (mat.) piirustaa; (fil.) kuvata; (gr.) järjestää; 
konstruoida, -ing -en rakentelu2; suunnittelu2, sommittelu2; piirustus2; järjestys2, konstrukt|ion -en -er rakenne*; 
suunnittelu2; sommittelu2; piirustus2; (gr.) järjestelmä; s|lära konstruktsioni-, [-råken neo ppi3*; -s|ritning 
rakennepiirustus2; -s|sätt rakennetapa2*; (gr.) [-jäijes-telmätapa2*].-] {-t-järjes- telmätapa2*].+} -iv -t 
rakenteellinen, konstruktiivinen, -ör -en -er konstruk-tööri3; (byggmästare) rakennusmestari4; (ritare) piirustaja4. 
konst|sak taideteos2, -esine, -samlare taideteosten-keräilijä2, -samling taidekokoelma. -sinne taideaisti3. -skatt 
taideaaiTe*, -skicklig taitava, taidokas*; (-het -en taitavuus3, taidokkuus3), -skola taidekoulu, -skön taiteellisen 
kaunis; (mots. naturskön) teennäiskau-nis. -slöjd taideteollisuus3, -slöjdarc taideteollisuuden-haijoittaja4. -smak 
taideaisti3, -maku*, -smör (margarin) margariini3, rasvavoi. -snickare taide-nikkari4. -spel taitopeli3.- -språk 
taide-kieli2. -stil taidetyyli3, -laatu*, -stycke taide-, taitonäyte*. -svarvare taide-sorvari4. -söm taideompelu2. - 
teori taideteoria3, -term taidesana2; (-ord) oppisana2. -ull teennäisvilla2, tekovilla*, -uppfattning taidekäsitys2, - 
ur konsti-kello. -utställning taidenäyttely2, -verk .taideteos2, -vidrig epä taiteellinen, -vän taiteenystävä, -värde 
taidearvo. -vävnad taidekudos2. -åkning taideluistelu2. -älskande a. p. taidetta harrastava, -älskare taiteenystävä, 
-haiTastaja4, -älskarinna taiteenharrastajatar*. konsul -n -er konsuli4; vice k. sijais-, varakonsuli, konsuläijagent 
konsuliasioitsija3, -agentti3*. -författning konsuliasetus2. -kon-kon 
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vention konsulisopimus2. -rapport konsulin kertomus2, -raportti8, konsulat -et = konsulinvirka2*, (lokalen) 
konsulinvirasto2; (tidén för ämbetet) konsulikausi2*. -myndighet konsulivirasto. -väsen konsulilaitos2, -toimi2), 
konsuljent -en -er neuvoja4, konsu-lentti3*. -inna -an -or konsulinrouva, konsulinna2. -s|befattning konsulin- 
toiini2. -sikassa konsulirahasto2. konsult|ation -en -er (överläggning) neuvottelu2; (rådfrågning) neuvonpyyntö*, 
-kysyntä2*, -ativ -t neuvotteleva, -era I (rådslå) neuvotella*; (rådfråga) kysyä, neuvoa (ngn jklta). konsum|ent - 
en -er kuluttaja4; käyttäjä8; (köpare) ostaja4, -era I kuluttaa*, käyttää*, -tion -en kulutus2; käyttö*; -(s|andelslag 
kulutusosuuskunta*; -s|-avgift kulutusmaksu; -s|förening kulu-tus-, ravintoyhdistys2; -s|krcdit kulutusluotto*; - 
s|köp kulu tusosto; -s| skatt kulutusvero). 

kontagiös -t (kosketuksesta) tarttuva, kontakt -en -er kosketus2; (tekn.) kosketin3*. -fel kosketus virhe, -läge kos- 



ketustila2, -asema, -stift kosketinnasta2. -yta (geol.) kylkipinta2*. kontamination -en -er sekamuodostus2. 
kontant 1) a. käteinen, rahainen; ä—a fordringar rahasaatavat; taga ngt för (fig-) pitää* jtk varmana, täytenä 
totena; ottaa* jk täydestä; k. betalning käteismaksu; 2) adv. käteisellä rahalla; 3) k—er (pl.) käteiset, rahaiset 
rahat (-a2); (gångbart mynt) käypä* raha2; (penningar) rahat (-a2), kontemplat|ion -en mietiskely2, kontem- 
platsioni3. -iv -t -are mietiskelevä; mietiskelyyn taipuvainen; (djupsinnig) syvällinen; (inåjvänd) umpimielinen, 
kontenans -en (fattning) (mielen)malt-ti3*; förlora en menettää malttinsa, joutua* hämille(en), suunniltaan, 
ymmälle; hah kunde ej bibehålla k—ennän ei voinut malttaa mieltänsä, pysyä maltillisena, suunnillaan, alallaan, 
kontenta (n) (innehållet) sisällys2, kontcramiral -en -er ala-, kontra-amiraaliB, konterfej -et = (-er) muotokuva, 
kontext -en (innehåll) sisällys2; (sammanhang) (sisällvs)yhteys8; (enhetlighet) yhtenäisyys8. 

kontinent -en -er mannermaa, männer*, mantere; (världsdel) maanosa, -ai -t mantereinen, mannermaa-, mantere-; 
(-kiimat mannerilmasto2; -makt man-nermaavaltio2; -system mannermaa-politiikka2*). 

kontingent -en -er (andel) osuus8, osa; (bidrag) lisä; (antal av manskap) miesmäärä; (antal) määrä; (skattebelopp) 
vero-osuus3, -avgift osa-, osuusmaksu, -handel nimikauppa2*. kontinujerlig -t (fortgående) tasajatkoi-nen; yhä 
jatkuva, yhtämittainen, -jaksoinen; (enhetlig, fys.) yhteinen; Jr—t bråk (mat.) jatkeinen murtoluku; k. proportion 
(mat.) muuttumaton4* suhde. -itet -en tasajatkoisuus8; yhtäjaksoisuus3. 

konto -t -n kontto*, tili8, -bok kontto-kirja2. -föra merkitä3 tiliin, -kurant -en -er tiliote*, konttokurantti?*; 
(konto) tili3: [-bok henkilöftilijkirjä2; -skuld tilivelka2*], kontor -et = konttori4; (förvaringsrum) säilytyshuone, 
säiliö2, -ist -en -er konttoriini es, konttoristi8; (bokhållare) kirjanpitäjä3; (-plats konttoristinpaikka2*). - 
s|almanacka konttorialmanakka2*. -sj-betjäning konttoripalveluskunta*. -s|-biträde konttoriapulainen, -s|chef o. - 
sföreständare konttoripäällikkö2*. -s|-göromäl konttoritoimi2, -askarc. -sf-lägenhet konttorihuoneisto2. -s| 
personal konttorihenkilökunta*, -s|plats kont-toripaikka2*. -s|pulpet konttoripulpet-ti4*. -s|skrivare 
konttorikirjuri4. -s|tid konttoriaika2*. -s|utensilier pl. konttori-välineet (-ine), -taipeet (-tarve*), -utgifter pl. 
konttorimenot (-meno), kontra|alt (mus.) kontta-altti8*. -band kielletty2* tavara3; kielto ta vara8, -bas (mus.) 
kontrabasso, -bok vastakirja2, -borgen vastatakaus2, -dans vastakkais-tanssi8. -diktorisk -t (log.) perin vastainen, 
kontradiktorinen, kontrah|ent -en -er sopimuksentekoa2; liittokumppani4. -era I tehdä sopimus, liitto; sopia*; 
(sammandraga) supistaa; k—t pris sovittu hinta; k. sig supistua, kontrakt 1) a. (sammandragen) supistunut; 
(hopdragen) kutistunut; (lam) rampa2*; 2) -et = (-er) (överenskommelse) sopimus2; (skriftlig) välikirja2, 
kontrahti8*; 3) -et = (-er) (prosteri) rovastikunta*, -il -t supistu v ainen. -iii t et -en supistuvaisuus8. -ion -en -er 
(gr.) supistus2; (fys.) kutistus2; (-sl-förmåga supistus-, kutistuskyky*). -s|-arkiv rovastikunnan-arkisto2, -s| 
bibliotek rovastikunnan-kirjasto2. -slbrott välikirjan-, k o n tr ah d i n r i k ko m u s2. -s| enlig o.-s|mässig -t -are 
sopimuksen-, väli-kirjan-, kontrahdinmukainen. -s| möte rovastikunnan-kokous2, -s| prost kontrahti-. 
lääninrovasti4, -s! tid kontrahti-kon 
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aika2*, -s| vis adv. rovastikunnittain, -ur -en -er (med.) koukistuma. kontra|läge (mus.) kontra-ala2. -man-dera I 
epuuttaa*, (återkalla) peruuttaa*. -mandering -en -ar e puu tus2; peruutus2, -mina (mil.) vastamiina2. -minera I 
kaivaa2 vastamiina, -miinoja, -märke vastamerkki8*, vastalippu*. -offert vastataijous2, -order epuutus-, 
peruutuskäsky, -määräys2, -part vastapuoli2. -parti vastapuolue. -position (filos.) kontrapositsioniS; (hdU.) vasta- 
kate*. -proposition västaesitys2, kont-rapropositsioni8. -punkt (mus.) kontrapunktiS. -revolution vas ta- 
vallankumous8. -signant -en -er varmentaja4, varmistaja4. -signation -en -er varmennus8, varmistus2, 
kontrasignatsioni3. -signera I varmentaa* (niinellänsä), kontra -signoida. 

kontrast -en -er vastakohta*; vastakkaisuus8; (påfallande olikhet) jyrkkä* eroitus2; (stridighet) ristiriita2*; stå i 
skarp k. till ngt olla räikeänä vastakohtana jllek, olla selvässä ristiriitaisuudessa jnk kanssa, -era I -(mot- ngt) olla 
(jnk, jllek) vastakohtana; (sticka av) olla aivan erilainen (kuin jk), erota räikeästi (jstk). -färg (fys.) vastaväri8, - 
verkan vastakkaisvaikutus2. kontra|stöt (fäkt.) vastatyönti8*, -isku. 



-visit vastakäynti8*, -vierailu2, kontiibn|ent -en -er maksuosakas*; (som erlägger skatt) veronmaksaja4, -era I 
maksaa2 osaltansa, puolestansa; (betala skatt) maksaa2 veroa, -tion -en -er maksuosuus8; (skattebidrag) vero- 
osuus8, apuvero, (skatt) vero; (mil.) pakko vero. kontroll -en -er (motlista) vastalippu*, -kuitti8*; (uppsikt) 
silmälläpito*, vaarinpito*, valvonta8*; (granskning) tarkkailu2, tarkastus2; (justering) tarkistus8;, (stämpel) 
leima2; utöva k. över ngt pitää* jtk silmällä; valvoa jtk, tarkastaa jtk; arbeta under sträng k. tehdä työtä tarkan 
valvonnan, tarkastuksen alaisena, -anstalt tarkastuslaitos2, -ant -en -er valvoja4; tarkastaja4, -apparat 
tarkistuskoje. -byrå tarkastustoimisto2, -eld (mil.) koetuli2. -era I (övervaka) pitää* silmällä; valvoa; (granska) 
tarkastaa; (justera) tarkistaa; (stämpla) leimata, -ering -en silmälläpito*; valvonta8*; tarkastus2; leimaus8: - 
förening tarkastus-, tarkkailuyhdistys2, -kontor tarkastus-, kontrollikonttori4. -linje tar-kastuslinja2. -märke 
tarkastusmcrkkiS*; . (stämpel) leima2, -mätning tarkastus-, 

tarkistusmittaus2, -prövning koetarkas-tus2, -räkning tarkastus-, tarkistus-lasku. -rätt tarkastusoikcusS, -station 
tarkastusasema, -stämpel (tarkastus)-lcima2, -ur tarkistuskcllo. -verk kont-rollivirasto2, -laitos2, -väsen 
tarkastustoimi2, silmälläpito*, -ör -en -er tarkastaja4, kontrollööriS. kontrovers -en -er (stridighet) riita-kohta*, 
ristiriitaisuus;8 (tvist) riita8*, kiista2; (meningskiljaktighet) erimielisyys8. 

konträr -t (motsatt) päinvastainen, vastakkainen; (stridig) ristiriitainen; (mo-tig) vastuksellinen, (hinderlig) 
haitallinen; (iog.) kontraarinen, vastakohtainen. 

kontubernal -en -er teltta-, huone-, asuinkumppani4, kontumaciedom -en -ar (jur.) yksipuolinen tuomio2. 

kontur -en -er uiko-, ääripiirre*; ääiiviiva2; reunapiirre*; (gräns) raja2; (omkrets) kehys% kehä; (grunddrag) 
pääpiirre*. -bild ääri viivakuva, -era I piirtää* (jnk) ääriviivat; ääri vii voittaa*, -linje ääri-, reuna-, rajaviiva2,' - 
piirre*, -lös ääripiirteitä vailla oleva; (otydlig) epäselvä, -söm kehys-, ääriompelu*. -teckning ääripiifros2; göra 
en k. ap ngt vetää* jnk ääripiirteet (paperille), kontusion -en -er ruhjevamma2, kuhmu, konung (kung) -en -ar 
kuningas*, -a | balk kuninkaankaari8. -a|borg kuninkaanlinna2. -alböckerna best. f. (bibi.) ku-ningastenkirjat (- 
a2), -a|döme kuningaskunta*. -a|ed kuninkaan vala2. försäkran kuninkaan vakuutus2, -a|grav kuninkaanhauta2*. 
-å|hus (-familj) ku-ninkaanperhe, (-släkt) kuningassuku*, -a|krona kuninkaan kr uunu. -allängd kunfngasiuettelo2. 
-aj makt kuninkaan-valta2*, kuninkuus8, -a|mord kunin-kaanmurha. -a | rik e kuningaskunta*, -å|sön 
kuninkaanpoika*, -a|säte kunin-kaanistuins. -aj titel kuninkaannimj. -aj tron kuninkaan valtaistuin?. -al vai 
kuninkaanvaali8. -a|ätt kuningassuku*, -sk -t kuninkaanpuoleinen, kuninkaallinen ; (-het -en 
kuninkaanpuoleisuus8, kuninkaallisuus3), -s|lig -t kuninkaallinen. -s|man kuninkaanmies. konvalesejens -en 
toipumus2; (tillfrisk-ningstid) toipumus-, parantumisaika8*. -ent -en -er (taudista) toipuva, paraneva; toipilas; (- 
hem toipumiskoti8*; -tid toipnmiskausi2*). . 

konvalje -n -r (bot.) kielo, konven|abel -elt -la sovelias,.sopiva, -anskon 
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-en (hyvä) tapa2*; (det passande) soveliaisuus3; [-paiti sovinnaisnaimiset (-inen)j. -era I sopia*, soveltua*; (gå 
an) käydä laatuun, -t -et = (-er) (sammankomst) kokous2; (församling) seura2; konventti3*. -tikel -eln -lar 
hartauskokous2, -seura2; (-plakat kon-ventikkeli-, hartausseura-asetus2), -tion -en -er (överenskommelse) 
sopimusr suostumus2; (fördrag) liittokirja2, liitto*; (om lön) palkkasopimus2; eli -t sovinnainen; (vedertagen) 
tavaksi [-tullut; (allmän) tavallinen, yleinen; -s|-plikt sopimussakko*], konverg|ens -en (mat.) Iähennys2. -ent a. 
lähenevä, länkevä, konvergoiva. -era I (närma sig) lähetä2 (toisiaan); (med.) längetä*; (överensstämma) olla 
yhdenmukainen; sopia*, soveltua* yhteen; (harmoniera) olla sopusoinnussa (keskenään); k—nde serie (mat.) 
äärellinen sårja. 

konvers|abel -elt -lare puhelias, -ation -en 
keskustelu2; (sällskapande) seurustelu2; 

s|lexikon tieto-, kon versatsioni-sana [—kirja2; -s| språk keskustelukieli2; -s|-stycke (teat.) keskustelu-, 



seurustelu-kappale; (mål.) seurustelukuva, »maalaus A ; -s|talang seurustelukyky*, -taito*, -s|timme 
keskustelutunti3*], -era I keskustella. 

konyertjera I (förvandla) muuntaa*; (omvända ) kääntää*; (giva annan form åt) muodostaa toisin; (ombilda) 
muodostella; (finans.) muuntaa* (velka), kon-vertata*. -ering -en muunnos2, muunto*; kääntö*; riiuodostelu2; 
velanmuun-nos2, konverttaus2; (-s|lån muunnos-laina2). 

konvex -t kupera4, mykevä. -lins [-kupera]-] [+kupe- ra]+] inssi3. 

konvoj -en -er (sj.) matkavartio2; (mii.) saattovartiö2; (följe) saattojoukko*, konvoiji4; (transport) sotilaskulkue. 
-avgift saattomaksu. -ehef saattojoukon-päällikkö2*. -era I saattaa3* vaitioituna, vartiojoukolla; olla 
matkavartijana; (beskydda) suojella, -ering -en vartio-saatto*. -faityg vaitiolaiva2. konvol|ut -et = (-er) käärc; 
(omslag) päällys2, -vei -eln -ler (-lar) (växt) kierto*. 

konvuls|ion -en -er kouristus2, -i vis k r-t 

kouristuksen tapainen, kouristava (inen), kouristus-, koopeijation -en -er yhteistoiminta3*; A -s|idé % 
vhteistoiminta-aate*). -ativ -t yhteisesti toimiva, yhteistoiminta-; (andels-) osuustoiminnallinen; på k. 

vag yhteistoiminnan kautta, yhteis-, toimintatietä. -era I toimia yhdessä, kooptlation -en täydennys-, täytevaali3, - 
era I valita A täytteeksi, toimittaa* täydennysvaali. 

koordin|ation -en (log., gr.) rinnastus2. 

-era I (gr.) rinnastaa, kopal|fernissa kopaalivernissa3. -lack kopäalilakka2*. kopek -en = (-er) kopeikka3*. kopila 
-an -or jäljennös2, kopia3, -e|hläck jäljennösmuste. -e|bok jäljennös-, ko-piokirja2. -e|bräde kopioimislauta2*. -e|- 
klämmare kopiopuristin3. -e|press jäljennös-, kopiopainin3. -era I jäljentää*, kopioida. -e|ram (fot.) köpioimis- 
kehys2. -ering -en jäljennös2, kopiointi3*; (-s| maskin jäljennöskone; -s|stift jäljennöspiiiTin?*, -kynä), -st -en -er 
kopisti3; (avskrivare) jäljentäjä3, ko-pioitsija3. 

kopiös -t -are (ymnig) runsas; (överflödande) yltäkylläinen; k—a mängder runsaat, yltäkylläiset, (ovanligt stora) 
tavattoman suuret, tavattomat määrät, -t adv. runsaasti, yllinkyllin; (ofantligt) tavattomasti, (vid adj,) tavattoman, 
kopp -en -ar kuppi3*; en k. f ull av ngt kupillinen jtk; en k. kaffe kuppi kahvia, kahvikuppi. 

koppa 1. -an -or (iso)rokko*; k—or rokkotauti3*, rokko; oäkta k—or vale-rokko; hava k— or sairastaa rokkoa; 
olla rokossa. 

koppa 2.1 kupata*; låta k. kuppauttaa*. koppar -(e)n kupari4, vaski; gjord av k. kuparinen; (i sms.) kupari-, - 
aktig -t kupaiimainen. -berg kuparivuori2, -beslag pl. kupaiisilat (-a2), -bult kupaii-tanko*. -daler kuparitäaleri4. 
-das -en -er kuparikolikko2*. -fast (sj.) kupari-päällyksinen, -peitteinen. -farga,d -at kuparin värinen, -karvaincn, 
-förhyd-ning kuparipeite*. -glans kuparikiille*. -gravyr kuparikaiverrus2. -gravör ku-parikaivertaja4. -gruva 
kuparikaivos2, -hait kuparinpitoisuus3. -haltig -t kupa-rinpitoinen. -hy kuparinkarvainen iho. -kastrull kupaiik as 
ti ull 14. -kis (min.) kuparikiisu. -kittel kuparikattila3. -käii kupariastia3. -legering kupariseos2. -malm 
kuparirnalmi3. -mynt kupariraha2. - n äs a k u p ar i n k ar v a i n c n nenä, (vulg.) viinanenä. -orm vaskikäärme. -panna 
kupaiipannu, -penning kupariraha2. -plåt kupaiilevy, -laatta2*, -pelti3, -ring kuparirengas*; (för fingret) 
kuparisormus2. -rör kupaiiputki: -sla-garc -n = kupari-, vaskiseppä*; (-verk-kop 
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stad kupari-, vaskisepän-paja2), -slagg kuparinkuona. -slant kupariraha2, -låntti3*, -spik kupaiinaula2. -stick 
kupaii-vaskipiiiTos2. -stickarc -n = kupaiiin-, vaskeenpiirtäjä3. -stickeri -et -er ku paii-, vaskipiirto*, - 
piiiTäntä2*. -streck kuparisuoni2, -juoni2, -tackgi kupari-harkko* -takki3*, -tavla kupaii-, vaski-taulu. -tak 
kuparikatto*, -tryck kupaii-, vaskipainos2, -paino, -tråd kupaii-. vaskilanka2*, -verk kupaiitehdas*. -vittiol 
kupaiivihtrilli3. -åder kupaiisuoni2. -ålder kupaii-, vaski-kausi2*. -ärg kuparin-, vasken-home -ruoste. 

koppel -piet = (kedja) vitjat (-a2); (sa bel-) hihnat (-a2); (fäija) paiilossi3; (mus.) Iiitin3*; (å järnvägsvagn, telef.) 



kytky; ett k. hundar koirapari A , -bruk (Ibr.) vuoro viljelys2, -kedja kytky-ketju. -stång (tekn.) kytkinaisa2, - 
tanko*. 


kopp | epidemi rokkorntto*. -gift rokko-myrkky*. 
koppjglas imulasi3. -bom kuppaussarvi. 

-järn kuppausrauta2*, -kirves, koppija I kytkeä;(förena) yhdistää; k. av päästää kytkystä; /c. i hop kytkeä yhteen, 
toisiinsa, (om personer) parittaa*; k—d dörr kaksoisovi. -are -n =f parittaja4, -eri -et -er paritus2, parittelu2. - 
erska -an -or parittaja4, parittaja-akka2*. -ing -en -ar - kytkentä2*; (koppel) kytkin3, kytky; s|bord (telef.) kytkin-, 
kytkypöytä*; -slhake [-kytky-haka2*, -koukku*; -s| kätting kytky-vitjat (-a2); -s|skruv kytkyruuvB; -s|-svängel 
kytkinkahva2], koppning -en -ar - kuppaus2, kuppuu. -sj-apparat kuppauskoje. koppra I kuparoida, vaskita3. 
kopp|skatt henkiraha2, -skikt (byggn.) poikki-, pääkerros2. kopp Ismittä rokkorntto*. -smittad -at 
rokontartuttama, rokkoinen. koppsnäpparc -n =•• kuppauskone, -kirves, koppsten -en -ar - (byggn.) poikkikivi, - 
t i i 1 i 2. 

kopp|struktur (geol.) rokkoa.su. -sår - kup-paushaava2, -ymparc rokottaja4, -ympning rokonistutus2, -pano, 
rokotus2, -ämne rokkoaine, -ärr rokonarpi*. -ärrig rokonarpinen; rokonarvessa oleva;(-het -en rokonarpisuus3}. 
koprolit -en -er (geol.) sontakivettyma, koproliitti3*. 

kopt -en -e? koptilainen, -isk -t koptilainen, koptilais-. -iska 1) -n (språket) koptienkieli2; 2) -an -or 
koptilaisnainen. 

kop ula -n (gr.) välityssana2, välite*, ko-pula4. -tion -en (förening) yhdistys2; (med.) parittelu2, -tiv -t (gr.) 
yhdistävä, kopulatiivinen. kopulera I yhdistää, liittää*; (koppla) paritella*, kor 1. -et = (byggn.) kuori3, kor -en - 
er (-et =) (kör) (sång-) laulu-kunta*, kuoro, kööri3; (dans-) tanssi-joukko*, -kunta*, kora I valita3, korag -en -er 
kuoronjohtaja4, koral -en -er kirkkoveisun, koraali4; (psalmmelodi) virrensävelmä. -bok koraalikirja2. -författare 
viiTenkoraalin» säveltäjä3 

korall -en -er koralli4, -bank koralliriutta2*. -djur korallieläin3. -fiske ko-rallinpyynti3*. -halsband koral l ik aula- 
nauha2. -kalk korallikalkki3*. -klippa koralliluoto*, -kallio2, -pärla koralli-helmi, -rev korallisärkkä*. -röd 
koralli-punainen. -ö korallisaari2, koral|melodi koraalisävelmä. -musik ko-raalisoitto*. -sång koraalilaulu. 
koraltarc -t = kuori-, pääalttaii4, koralverk -et = koraaliteos2. koran -en -er koraani4, körda -an -or (mat.) jänne*; 
(mus.) kieli2, kordans -en kuorotanssB. kordial -t -are (förtrolig) tuttavallinen, (hjärtlig) sydämellinen, -itet -en 
tuttavallisuus3; sydämellisyys3, kordong -en -er (snodd, snöre) nauha2, nyöri3; (å mur) (muurin)räystäs; (för 
avstängning) sulku jana2, sulku*, kor-dongi4. -system sulkujärjestelmä, korförare -n .= kuoronjohtaja4, korg -en 
-ar (bröd- frukt- o. d.) korj3 A (simplare) vasu; (pärt-) kessu; (vagns-) koppa*;(fig.) (avslag) rukkaset(-anen); giva. 
få k—en antaa, saada rukkaset, -arbete korin-, vasu n teko*, kori-, vasu-työ; (alstret) kori-, vasuteos2. -blom- 
strig mykerökukkainen. -butelj kopsa-pullo. -fabrikat koriteos2. -flaska pullo-kori3. -flätare vasuntekijä2. - 
flätning korin-, vasun teko*, -grepe korin-, va-sunsanka2*. -makare -n = korin-, vasun-tekijä2. 

korgosse -en -ar kuoropoika*, korglpil koripaju. -stol koppatuobA-vagn koppavaunut (-u). -varor pl. kori-, 
vasuteokset (-teos2), -vide koripaju. koriamb -en -er (metr.) koriambi3. koriander -n (en kryddväxt) korian deri4, 
korint -en -et (bär) korinttimarja2, korintti4*. -erlbrevet (bibi.) korinttilaiskirje. -isk -1 korinttilainen, korintti- 
kora 
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lais-, -ier -n = korinttilainen, -kaka korinttikakku *. -sås korinttikästike*. 
korist -en -er kuorolaulaia4, kuorolainen. 

kork -en -ar korkki3*; (propp) tulppa*, suullinen, -a I panna korkki, tulppa, suullinen (jhk); korkita3; korkata*, 
tul-pita3; k—d korkittu, tulpittu; (dum) pölkkypää, hölmö, typerä8, -avfall korkkikarikkeet (-ike*). -bark kor kki - 



kaarna2, -dyna lcorkkityyny. -ek (bot.) kor kki tammi. -fabrik kor kki tehdas*, -flöte korkkikoho. -gördel 
kor kk ivvö. -kvarn kor kk i mylly, -matta korkkimatto*. -ning -ei* korkinpario, kor-kinta8*; (-s|maskin korkinta-, 
kork-kauskone). -pengar korkkirahat (-a2), -skiva kor kk il e vy. -skruv korkkiora, -ruuvi8; (-s|formig korkkioran- 
muotoinen, kiekurainen), -skärare -n = kor-kinleikkaaja4, -leikkuri4, -spån kor kki -1a.st.ut. (-u), -jauhot (-o), -sula 
kor kk i-antura4. -syra korkkihappo*. -träd korkkipuu, -vävnad (bot.)korkkikudos2. -ämne korkkiaine. 

kor!kåpa kuorokaapu*. -mästare kuoro-mestari4. 

korn -et = (sädes-) jyvä; (sädesslag, hor -deum) ohra; (liten del, partikel) kauna?, råe*; (smula) muru; (å gevär) 
\yväsin8, jyvä; (halt) arvo, (finhet) hienous8; utsädet eer 10:de k—et siemen antaa, kasvaa kymmenennen jyvän; 
en man au äkta skrot och k. (fig.) miesten pa-raita; få korn på ngt saada silmänsä isketyksi jhk. -a I murentaa*; 
pienentää* muruksi, -agnar pl. ohranakanat (-a4), -ruumenet (-men2), -ax ohran-tähko(*). -blixt kalevantuli2. -blå 
kannokin värincn, -sininen, -blomma ruis-kukka*. -böd jyväaitta2*, -brodd ohra-oraat (-oras), -brännvin 
ohraviina2. -bröd ohraleipä*, -dräll ridantoimi2, ohransilmäinen. 

kornell -en -er (bot.) kannukka8*. 

kornett en -er kornetti3*, -ist -en -er 

korn etinroitt aja4. 

korn!gryn ohrasuurimat (-a3), -ryynit (-B); (-sjgröt ohranryyni-puuro). -gröpe ohrarouhcct (-he), -halm 
ohranolki*, -oljet (pl.), -ig -t -are rakeinen; (med.) jyväinen; (-het -en rakeisuus3, jyväi-syys8). -jude jyväsaksa2; 
(fig.) saituri4, -kaffe ohrakahvi3 -knaiT (zo.) ruis-rää kk ä*. -kärve ohralyhde*, -mal (zo.) jyväkoi. -malt 
ohramaltaat (-mallas*), -mjöl ohrajauhot (-o), -odling ohran-viljelys2. -rik runsasjyväinen. -skyd-darc 
jyvänsuojus2. -skyl ohrakiihilas. -tal jyväluku*. -tenn raetina2. -vatten 

oh ra vesi2*, -våg hieno vaaka2*, -åker ohrapelto*. koroUarium -iet -ier (mat.) seurio2, ko-rollaari8. 

koip -en -ar kaarnc, koippi8*; ((tekn.) hakku*; den ena k—en hackar ej ut ögat på den andra (ordspr.) ei koka 
koiran hännälle polje. -hen (zo.) korppiluu. -gluggar pl. (skämtv.) sil mät (-ä). -haoka (tekn.) koippi3*, -mat 
korpin-ruoka**, -näbb koipinnokka*. koiporal -en -er korpraali4, -skap -et korpraalikunta*. -skola korpraalikou- 
lu. -s|vakt korpraali vahti3*, koiporation -en -er (samfund) yhdyskunta*. (skrå) anmiattikunta*; (gille) seura2. 

koipral se koiporal. 

koiplskii korpinraakunta8*. -svart musta kuin koippi; (kolsvart) sysimusta, korpuljens -en lihavuus3; (med.) 
rasva-tauti8*. -ent -are lihava, pyyleä8. koipunge -en -ar kaarnccn -, korpin-poikanen, -poika*. 

koipus -en (boktr.) koipus2, -stil korpus-kirjake*. 

koiTekt -are (riktig) oikea8, (noggrann) tarkka2*; (felfri) virheetön4*; (oklanderlig) moitteeton4*; 

(regelmässigprecis) täsmällinen, -het -en tarkkuus3; virheettömyys8; moitteettomuus8; täsmällisyys8. -ion -en - 
er (rättelse) oikaisu2; (tilkättavisning) ojennus2; (förbättring) parannus2; (bestraffning) rankaisu2, (tukt) 
kuritus2; eli -t ojennus-; -iet -en -er ojennushuoneelainen; [-(tukthus f ånge) kuritus vanki*8; -s | anstalt 
ojennuslaitos2; -s|hus ojennushnone; (tukthus) kuritushuone; -sjkompani o-jennuskomppania8; -s|straff [- 
ojennussan-gaistus2].-] {+ojennussan- gaistus2].+ } -iv -et — (-er) ojenne*, ojennuskeino, oikaisi ja8. -ur -ét » 
(boktr.) oikaisu vedos2, korjaus2, koiTen tujiri8; (-ark oikaisu-, korrehtuuriaricki8*; -avdrag oikaisu-, 
koiTehtuurivedos2; -läsare oikaisu-, korrehtuurinlukija8; -läsning oikaisu-, korrehtuurinluku*; -press oikaisu-, 
koiTehtuuripainin8; -tecken oikaisu-, korjaus-merkki8*), koiTelat -et ~ (-er) (gr.) vastike*, koiTelaatti8*. -ion -en 
-er keskinäinen suhde*, -iv -t korrelatiivinen, kon - elatiivi-, koiTespondlens -en -er (brevväxling) kir-jevaihto*; 
(meddelande) tiedon?mto*t (skrivelse) kiijelmä, kirjoitus2; (sammanhang) yhteys3; (överensstämmelse) 
sopusointu*; ar t ikel [-(kirjeenvaihtajan) kirjoitus2, kiije; -kort [-kirjekort-ti8*].-] {+kiijekort- ti8*].+} -ent -en -er 
kirj eenvaihtaj a3 ;kor 


37.9 



kor 


[-redare (laivan) pääisäntä*], -era I olla kirje vaihdossa; (överensstämma) olla sopusoinnussa (med ngt jnk 
kanssa); (motsvara) vastata (jtk). korridor -en -er käytävä, korridori3. -system käytäväjärjestelmä. korriger|a I 
korjata, -ing -en -ar korjaus2. -tång (boktr.) korjausnäpistin8, -pihdit (-hti3*). 

korrugerad -at aallotettu2*, aalto-; k. plåt aaltolevy. 

koiTumpera I (fördärva) turmella; (sltäm-ma) pilata; (besticka) lahjoa; k—d turmeltunut; pilaantunut; lahjottu, 
koiTuption -en (sedefördärv) turmelus2; (mätsystem) lahjoilu2, lahjonta3*; lahjomiisi; (besticklighet) 
lahjottavuus8, -s j system lahjomisi är jcstclmä. kors 1) -et — risti8; k—ets lära (fig.) kristinoppi, -usko; plantera 
k—et (fig.) saarnata kristinoppia, -uskoa; krypa till k—et (fig.) nöyrtyä*; turvata rukouksiin; predika k—et (fig.) 
saarnata ristiretkeä; i k. ristissä, ristiin; ristikkäin; sitta med händerna i k. istua kädet ristissä, ristissä käsin; k—et 
(an.) ristiluut (-luu); (hästens) lautaset (-anen); 2) int. voi! k. vad du är enfaldig voi, kuinka olet typerä! kylläpä 
olet typerä! k. i alla dagar voi (kumminkin) päiviäni! k. bevars jo nyt jotakin! voi kumminkin! 3) adv.: k. och 
tvärs ristiin rastiin; ristin rastin, -a I (lägga i kors) panna ristiin; (gå i kors) mennä, käydä ristiin, ristikkäin; (kr 
oaser a) siittää* ristikkäin; risti-siittää*; risteyttää*; (fig.) (tillintetgöra) tehdä tyhjäksi, (förhindra) eh käistä4; 
fartygen k—de varandra laivat kul kivat ristiin, ristikkäin; k—nde kurs (sj.) leikkaava suunta; linjerna k, varandra 
viivat käyvät ristiin, ovat ristissä, ristikkäin; k. ngns planer tehdä tyhjäksi, ehkäistä jkn aikeet; Uiva k—d (fig.) 
raueta* tyhjiin, (fam.) mennä myttyyn; k. sig ristiä silmänsä, tehdä ristinmerkki; (fig.) (beskärma sig) siunailla. 

korsar -en -er risteilijä2; (sjörövare) merirosvo; (om fartyg) rosvo-, ryöstö-laiva2. 

kors|band ristiside*; (an.) ristijänne*; (tekn.) ristisalpa2*; under k. ristisiteessä; (-s| försändelse ristiside- 
lähetys2), -ben (an.) ristiluu; jfr krokben, -blomma (bot.) ristinkukka*; (byggn.) risti-kukka*, -blomstrig -t 
A «./ristikukkainen. -bom kääntöristi3. -båge risti-kaari2. -drag ristiveto*, -uho. -dragarc 

-n = o. -dragerska -an -or ristinkantaja4. -eld ristituli2, korsett -en -er kureliivi8; (livstycke) mieli usta3. -fjäder 
kureliivi jousi2, kors| fana ristinlippu. -farare -n == risti-retkeläinen, -retkeilijä2, -soturi4, -flygel ristipääty*. - 
form ristinmuoto*. -for-mig -t ristinmuotoinen, ristimäinen. -fästa ristiinnaulita8, -fästelse -n o. -fästning 
ristiinnaulinta3*, -naulitseminen. -förband (mur.) ristilimitys2 -förhör risti-, vastalckaiskuulustelu2. -gata 
ristikatu*, (tvär-) poikkikatu*, -gevär ristikeihäs. -gång risti-, poikkikäytävä. -här ristijoukko*. korsikan -en -er 
korsikalainen, -sk -t korsikalainen, Korsikan (gen.), -ska -an -or korsikalaisnainen. kors| knöl (an.) ristikukkula8. 
-kota (an.) ristinikama. -kyrka ristikirkko*, -lagd -t ristissä oleva; med k—a armar käsivarret ristissä, -mässa 
ristinpäivä.-ning -en ristiinpano; (kroascring) ristisiitos2; (vägkors) tienristeys2; (korsväg) poikkitie; (mil.) 
ristiinkulku*; (-s|för-sök ristisiitoskoe*; -s|punkt risteyskohta*; -s|ras ristisiitosrotu*). -näbb (zo.) ristinokka*, 
käpylintu*, -omslag ristiside*, -riddare ristiritari4, -rygg ristiluut (-luu), -räv ris t ikettu*. -skruv ristiruuvi3. - 
spindel ristihämähakki8*. -steg ristiaskel. -streck ristiviiva2.-styng ristipisto, -ställning ristiasento2*. -söm 
ristiompelu2, -ommel*, -tavla (lantm.) ristitaulu. -tecken ristinmerkki8*, -tåg ristiretki, -verk ristikko2*; (- 
s|byggnad ristikkorakennus2). -virke (byggn,) ris ti-puut (-puu), ristikko2*, -vis adv. ristikkäin, ristissä, ristiin, - 
väg poikkitie; (vägkors) tienristeys2, -växel risti-vaihde*. 

kor!sång kuorolaulu, -sångare kuoro-laulaja4. -sångerska kuorolaulajatar*, kort 1. -et — kortti8*; blanda bort k 
—en för ngn (fig.) saattaa8* jku hämmennyksiin, sekaannuksiin; sotkea jku. kort 2. -are 1) a. Ivhyt2; k. till 
växten lyhytkasvuinen; på k. avstånd lyhyen, vähän matkan päässä; k. om huvudet (fig.) tuittu-, pikäpäinen, 
pikainen; k—a varor pikkutavara; k. syn huono näkö: för k. tid sedan (nyss) äskettäin; komma till k—a (bliva 
besegrad) joutua tappiolle, (misslyckas) olla onnistumatta, ((ej ko mm a långt) pitkälle pääsemättä, (ingenting 
uträtta) mitään toimittamatta; 2) adv.: för att fatta sig k. lyhyesti sanoakseen, sanoen, puhuen; k. sagt lyhyesti 
puhuen, sanoen; k. ochkora 
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gott (med få ord) lyhyesti, sanalla sanoen, (utan omsvep) muitta mutkitta; hålla ngn k. (fig.) pitää jkta tiukalla, 



kurissa, aisoissa, kovalla; k. förut vähää ennen, aikaisemmin; k. därpå vähää myöhemmin, vähän myöhempään; 
innan k. ennen pitkää, -a I se avkorta, -armad -at lyhytkätinen. -bent a. p. lyhytsäärinen, -jalkainen. kortbrev -et = 
kirjekortti3*. kortbyxor pl. polvihousut (-u). kortege -n -r saattue, korteesi3, korteligen adv. lyhyesti, kortfabrik - 
en -er korttitehdas*. kort! fattad -at lyh vesti laadittu2*; lyhytsanainen; lyhyt2, -halsad -at lyhyt-kaulainen, - 
niskairan. -het -en lyhyys3; (knapphet) vähyys3; i k. (korteHgen) lyhyesti, -hornad" -at lyhytsarvinen. korthus -et 
= korttihuone; (fig.) Iastu-linna2, (luftslott) tuulentupa*, kort|håiig lyhytkarvainen, (om pers.) -tukkainen, -klippt 
a. p. lyhyeksi leikattu2*, keritty2*. kort;konst korttitemppu*, -konsti3.-kung korttik unin gas*, -lapp korttilehti*. 
-lek kortit (-tti3*). kort | li vad -at lyhytikäinen, -sida lyhyempi3* sivu; kaitasivu, poikkisivu. -siktig (om växel) 
lyhytaikainen, -skaftad -at lyhytvaitinen, -skrivningskonst = stenografi, -slutning lyhytsulku*, vir-ransulku*. 
kortjspel korttipeli3, kortinlyönti3*. -spelare kortinpelaaja2, -lyöjä, -spån (boktr.) korttilastu, -stämpel 
korttileima A ; (-avgift korttileima-maksu, -vero), kortsynt -are lyhytnäköinen, -het -en lyhytnäköisyys3. 
kortsystem -et — kortti-, lippujäijestelmä. 

kortjtida ob. a. lyhytaikainen. - tänk tly hytin i el in en; (obetänksam) ajattelematon4*; (-het -enlyhytmielisyys3; 
ajattelemattomuus3). -vaiig -t -are lyhytaikainen, lyhyt2; (-het -enlyhytaikaisuus3, lyhyys3), -varor pl. lyhyt-, 
pikkutavarat (-a3), -varuhandel* lyhyt-, p i k k u ta v arak a u p - p a2 *. -vingad" -at (zo.) lyhytsiipinen, -vägg lyhyempi* 
seinä; poikkiseinä. -växt a. p. lyhyt-, matalakasvuinen, -ärmad -at lyhythihainen, korum: ett k. (mii.) rukous2, 
koorumi4. korund -en -er (min.) korundi3, korus: i k. kaikki yhdessä; (mangrant) 

miehissä, korv -en -ar makkara4. korvett -en -er sotalaiva2, korvetti4*. korvfabrik makkaratchdas*, -horn mak- 

karasarvi. -kaka maksakakku*. -ma-karc -n — makkarantckijä2; (-butik makkarapuoti3*; -verkstad 
makkaratchdas*). -mat (-fyllning) niakkaran-sydän3, mak k arak set (-as2), -skinn makkarasuoli2. -smet .se 
korvmat. -spad makkaraliemi2. -speta o. -sticka mak-karatikku*, -puikko*, -stoppning makkaran teko*, koryfé - 
(e)n-er johtaja4, päämies; (fig.) 

merkkimies; mahtimies, kos: gå, löpa sin k. mennä menojaan, juosta tiehensä, matkaansa; han är sin k. hän on 
mennyt menojaan, (borta) on poissa, (på den vägen) on sillä tiellään, matkansa päässä, on tiessään; allt är sin k. 
(förlorat) kaikki on mennyttä. -a -an -or suunta*; hålla k—n pysyä (oikealla) suunnalla (an )y suunnilla (an); 
styra si.n k. suunnata kulkunsa; taga annan k. kääntyä* toiselle suunnalle; förlora rätta k—n joutua* (pois) 
oikealta suunnalta; ställa sin k. norr ut suunnata* kulkunsa pohjoiseen päin, lähteä* pohjoista kohti (kulkemaan), 
kosack -en -er kasakka3*, -avdelning ka-sakkaosasto2, -joukko*, -regemente k a-s ak k ary k m c n tt i 3 *. -sotnja 
kasakkasot-nia3. 

kosinus: en k. (mat.) kosinus2. koschenill -en kosenilli3. koskälla -an -or lehmänkello, kosmetjik -en 
kaunistuskeino; (hårvax) hius vaha2, -voide*, -isk -t kaunistava, kaunistus-. 

kosm|isk -t maailmainen, maailmais-; (i världsrymden varande) avaruudessa (oleva); kosmillinen, -o|goni -(e)n - 
er maailmansynty-oppi3*, kosmogonia3, -o|grafi -en -er maailmanoppi3*, kosmografia3. -o|logi -(e)n -er 
maailman tiede*, kosmologia3, -ojlogisk -t kosmologinen, -o|polit -en -er yleismaailmalainen, kosmopoliitti3*; 
(vulg.) maailmanmalli3*, -o|politisk -t yleismaailmallinen, kosmopoliittinen, -o|politism -en 
yleismaailmallisuus3, kosmopoliittisuus3. -o|rama -t (-an -or) maailmannäyttö*, kosmo-raama2. 

kossa -an -or lehmä, kost-en ruoka*, (näring) ravinto2*, kost ja I (gälla i pris, medföra kostnad) maksaa2; 
(erfordra) vaatia*, kysyä; vad k—r fisken paljonko, mitä kalat maksavat? sonen k—r fadren mycket poika 
maksaa isälle paljon, käy isälle kalliiksi; kuren k—r föga parannus ei maksa paljon, ei ole kallis, on huokaa4kos 
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1 arbetet k- A -r honom mycken möda työ vaatii, kysyy häneltä paljon vaivaa; työstä on hänellä paljon vaivaa; det 
k—de honom friheten, livet (berövade) se vei häneltä vapauden, hengen; (därvid förlorade han) siinä hän menetti 
vapautensa, henkensä; k. vad det k. viii maksoi mitä maksoi, (till vilket pris som helst) hinnasta mistä hyvänsä. k. 
på ngn, ngt kustantaa*, kuluttaa* jkh, jhk; det k—r på (är tröttsamt) käy vaivaksi, (kännes tungt) tuntuu raskaalta; 



(anstränger) rasittaa*; (är smärtsamt) pahoittaa*; det k—r på att springa juokseminen käy vaivaksi, tuntuu 
raskaalta, rasittaa; det k—r på mig att nödgas göra etertuntuu minusta raskaalta, minua pahoittaa, kun täytyy se 
tehdä; raskaalla mielellä minun täytyy se tehdä; (är motbjudande) sen tekeminen on minulle vastenmielistä; k: ut 
maksaa, -bar -t -are kallisarvoinen, kallis; (-het -en -er kalleus3), -dag ruokapäivä. -elig se kostlig, kost| föraktare 
-n = ruoanhylkijä2, -arvostelija3; (fam.) pihtisuu. -gång maksuton4* ruoka*, -gångare -n = ruokavieras. -håll 
ruoanpito*, ruoka*; vara i k. hos ngn olla jkn ruokavieraana; ngn har ett gott k. hos ngn jku pitää jkta hyvässä 
ruoassa, antaa jklle hy vän ruoan, -hållare -n = ruoanpitäjä3, ruokaisäntä*. -hållerska -an -or ruoan-pitäjätär*, 
ruokaemäntä*. -hållning ruoanpito*. 

kost| lig -t -are (kostbar) kallisarvoinen, kallis; (förträfflig) oivallinen, (utmärkt) mainio V (lustig) hullunkurinen, 
lysti-mäinen, lystiJlinen, lystikäs*; (löjlig) naurettava, -nad -en -er kustannus2, kulunki4*, kulut (-u); k. i målet 
juttu-kulut, -kulungit; bestrida k—en maksaa kustannus, kulut; s | belopp [-kustannus-määrä; -s| beräkning 
kustannus-, kulun-kilasku, -arvio2; -s| ersättning kulujen-korvaus2; -s] fri maksuton4*; -s| fritt adv. maksutta; 
(gratis) ilmaiseksi; -s|-förslag kustannus-, kulunkiarvio2, -ehdotus2; -s I kalk yl kustannus-, kulunki-laskelma: - 
s|summa kustannus-, ku-lunkimäärä, -summa], kostpenningar pl. ruoka-, muonarahat (-raha2). 

kostsam -t -mare kallis, -het -enkalleus3, kostym -en -er puku*; (skrud) asu. -bal pukutanssiaiset (-inen). -era I 
panna puku (ngn jkn päälle, ylle); pukea* (jku). -ering -en puen ta3*, -pjäs puku-näytelmä. -tyg pukukangas*. 

kos vamp -en -ar lehmäntatti3*, -sieni2, kot|a -an -or (an.) nikama, -ben nikama-luu. -båge nikamankaari2. 
kotiljong -en -er kotiljongi3. -s|märke kotiljongimerkki3*. kotkropp-cn-ar (an.) nikamasolmu. kotlett -en -er 
kyljys2, kotletti3*. -ben kyljysluu. -kött kyljysliha2. -rad kyl-jyslihat (-liha2), kotte -en -ar käpy*. 

kotteri -et -er nurkkakunta*, joukkio2, -anda nurkkakunta-henki*, -intresse nurkkaharrastus2, -pyyde*, -väsen 
nurkkakunta-laitos2, -laisuus3. kott|fjäll kävynsuomu. -sådd (först.) käpykylvö. -år käpyvuosi2*. koturn -en -er 
korkosaapas*, koturiri4. kotyledon -en -er (bot.) sirkkalehtinen, siemenkasvi3, seiväsiittiö2. kous (sj.) se kaus. 
kova -n rahat (-a2), ko ve-en-ar (hybble) pöksä. ko|vete (bot.) niittymaitikka3*. -vända III (sj.) kääntää* tuulen 
mukaan; tehdä laskukäännös. kox se koks. 

koxa I kurkistaa, tirkistää, krabat -en -er ryökäle; (lymmel) velikulta*, vintiö2, viikari4, krabb a.: k. sjö (sj.) 
jyrkkä* merenkäynti3*; kikkerälaine, -aallokko2*, krabb| a -an -or (merijkrapu*. -fiske kravunpyynti3*, 
kravustus2. -taska(zo.) taskukrapu*. krach se krasch, kr ack inter j. naksis! krafs -et rapseet (-se); (fig.) noukkeet 
(nouke*), (småplock) niitä näitä; poiminnot (-nto2); (lappri) joutavat (-a), -a I rapsia, kuopia*, kaapia* (på, i ngt 
jssk, jtk); k. i hopnapsia o. s. v. kokoon; .k. åt sig (fig.) haalia itselleen, -ning -er -ar rapsinta3*, kuovinta3*; 
haalinta3*. kraft -en -er voima; av alla k—er kaikin . voimin; voimainsa takaa; med k. voimalla, (kraftigt) 
voimakkaasti; i k. av ngt (på grund av) jnk nojalla; draga k—en ur ngt ottaa voima, (musten) mehu, väki* jstk; 
utaf A all k. och verkan mitään voimatta ja vaikuttamatta; laga k. vunnen lakivoiman saanut, laki-voimainen. - 
ansträngning voimanponnistus2. -balk (byggn ) h al ti ja vasa2, -behov voimantarve*, -central voimakeskus2, - 
enhet voimayksikkö2*, -foder väkire-hu. -full voimakas*; (energisk) ponteva, tarmokas*; (-het -en voimakkuus3; 
pontevuus3, tarmokkuus3), -förlust vo i-k ra 
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manmenetys2, -hukka*, -gas voima-kaasu. -ig -t -are voimakas*; (eftertrycklig) ponteva; (energisk) tarmokas*; 
(verksam) tehokas*; k. föda voimakas, väkevä ruoka; en k, försäkran ponteva, vakava vakuutus; ett k—t 
läkemedel tehokas lääke; en k. vilja ponteva, tarmokas tahto, -källa voimalähde*. -ledning voimajohto*, -lös 
voimaton4*, (svag) heikko*, vähäväkinen; (slapp) veltto*, hervoton4*; (sam är utan verkan) tehoton4*; (-het -en 
voimattomuus3; heikkous3, vähäväkisyys8; velttous3, hervottomuus3; tehottomuus3). -man voimamies, -maskin 
voimakone. -mjöl väkijauhot. -mått voi-manmitta2*. -mätare voimanmittaii4. -mätning voimanmittely2. - 
nedsättning voiman vähennys2, -ord mahtisana2.-par voimapari3, -parallellogram (fys.) voimasuunnikas*. -prov 
voimannäyte*, -riktning voimansuunta*. -soppa mehu-, väkiliemi2. -station voima-asema, -uttryck voimasana2, - 





uttömning uupumus2. -utveckling voimanponnistus2, -verk voimalaitos2, -vunnen -et -a laki voimainen, -yttring 
voimanosoitus2, -ilmaus2, -ilmaisu2, (-prov) -näyte*, -åtgång voimankulutus2, -menekki8*, -överföring 
voimansiirto*, -övning voimahaijoitus2, krag|e -en -ar kaulus2, -ask kaulusrasia8. -handske rannehansikas*. - 
lärft kaulus-palttina3, -påse kauluspussi8. -sten (byggn.) olka-, kauluskivi. -stövel kaulus-, polvussaapas*. -tag 
rintaote*. krake -en -ar (Ibr.) routto*; (fig.) rah-jus2, rähjys2, (om häst) luuska, kaakki8*, krakcl -et = (strid) 
riita2*, kiista2; (tumult) mellakka8*, meteli4, k rak i g -t -are raihnainen; (om väg) routainen. 

krakmandel -eln -lar kuorimanteli4. kr - alla I se kravla, kram 1. -et rihkama, kram 2. a. (om snö) nuoska, märkä*; 
-a I rutistaa; (pressa) pusertaa*, puristaa, kram |böd rihkamapuoti3*. -handel rihkamakauppa2*. -handlare -n = 
rihkamakauppias. 

k ram la -an -or (hyggn.) rautakynsi2*, sinkilä2. 
kramning -en rutistus2; puserrus2, puristus2. 
kramp -en kouristus2; jag har k. minua kouristaa. 

krampa -an -or sinkilä2. kramp |aktig -t -are kouristuksen tapainen. -anfall kouristuskohtaus2. -hosta 

köuristusyskä. -medel kouristuslääke*. -ryckning kouristusnykähdys2, -väräh-dys2. -sjukdom kouristustauti8*, - 
stillande a. p. kouristusta asettava, kramsfågcl -eln -lar (syötävä) pikkulintu*, ruökalintunen; (koll.) sekalinnut (- 
lintu*). 

kram varor pl. rihkamatavarat (-a8). krän -en -ar (för vätska) hana2; (lyft-1 rana2; nosturi4, nostokurki*, nostin8; 
(pål-) juntta*, -ann rananvarsi2*, -orsi2*, -kurki*, -balk (sj.) ranapalkki8*. -handtag hananripa2*, -avain3, 
kraniologi -(e)n pääkallotiede», kranio-logia2. 

kranium -iet -ier pääkallo, kränk -t sairas; (illamående) pahoin-voipa*.-het -en sairaus8; pahoinvointi8*, krans - 
en -ar (av blommor) seppele; (av vetedeg) (vehnäs)vannike*; (ugns-) otsa, reunus2; (på hjul o. d.) kehä; (bot.) 
kiehkura4; (metall.) parvi, -a I seppelöidä. -artär sepelvaltimo2, -binderska -an -or seppeleensitojatar*. -bindning 
seppeleensidonta3*. -formig -t seppeleenkehänmuotoinen. -gesims reunus2. -list reunuspiena2, -lista2, -ning -en 
seppelöiminen, -ställd -lit (bot.) säteittäinen, -vis adv. säteittäin, krän| såg lautasaha2. -vev ranankampi3*. -våg 
nosturivaaka2*. -öppning hanan-suu. 

kräpp 1. se krabb. 

kräpp 2. -en k rapp i 3*; (bot.) värimatara4, -färg k rapp i-, matara väii8, -rött k rapp i-, matarapuna. 
krapula -n kohmelo, -nt -en -er kohme-loinen. 

kras: gå i k. mennä pirstoiksi, murskaksi, (sönder) rikki; slå i k. lyödä pirstoiksi o. s. v. -a I murskaa, murs-kua; 
(krossa) murskata, pirstoa, krasch -en -er (hdl.) keikahdus2, mylläkkä2*, romahdus2; (slag) kolaus2; isku. 

kraschan -en -er rintatähti*, krasaani4. krass -t -are halpamainen, (låg) alhainen. -het -en halpamaisuus3. krass I e 
-n (bot.) krassi3, -knopp krassi-nuppu*. 

krassi|a I sairastella, kituilla, raihnailla. - re n = kituilija8, raihnainen; (stackare) raukka2*, -ig -t -are kivulias, 
kivulloinen, raihnainen; (-het -en ki~ vulloisuus8, raihnaisuus3), krater -ern -rar (tulivuoren)aukko*,-suu. 

-brädd tulivuoren-reuna2, krats -en -ar karistinS, -a I karistaa, -borste karistinharja2.kra 
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kiatseh int. murskis! rauskis! krats ning -en -ar karistus2. k ratt | a 1, -an -or rau t ah arava4. -a 2.1 möyhentää*, 
puhdistaa (rautaharavalla); haravoida8, -ning -en -ar möy-hennys2, haravointi3*, krav -vet = (fordran) 
vaatimus2; (behov) tarvc*; (jur.) velkomus2; ställa vissa k. på ngn vaatia jtk jklta; k—en på reformer 
vaatimukset uudistuksiin nähden; uudistus vaatimukset, -brev velko-muskirje. kravall -en -er mellakka3*, melu. 
kra vatt -en -er kaulustin3, kravatti3*. 




-nil kaulustinneula2. k ra veli: byggd på k. (sj.) tasasaumainen. kravla 1 kömpiä*, kompuroida, (krypa) ryömiä; k. 
sig fram, upp kömpiä, kompuroida esiin (jstk). krav mål -et = velkomusjuttu*. kras| a I raakkua*, vaakkua*, -ning 
-en raakun ta3*, vaaku n ta3*, kreatur -et — luontokappale; (djur) eläin3; (fig.) juhta*, elukka3*, -s| besättning 
karja2, -sjbete kaijanlaidun3*. -s | foder kaijan rehu. -s I försäkring eläin-, karjanvakuutus2. -s|förädling 
karjanjalostus2. -s|marknad eläin-, karjamarkkinat (-a3), -s|pest eläinrutto*. -s|ras karjarotu*. -s|sjukdom 
eläintauti3*. -s|-skötare kaijanhoitaja4, kaijakko2*. -s|-stam karjakanta2*, -s|utställning kar-janäyttcly2. -s|ägarc 
karjanomistaja4, kredensja I (iskänka) kaataa3* (jhk); (kringbiuda) taijota, -ning -en kaato*; tarjous*, taijoilu2, 
krédit 1.: ett kredit (hdl.) vastaava, menot (-o), kredit(i). kredit 2. -en luotto*; (betalningsanstånd) velka2*; lämna 
varor på k. antaa tavaraa velaksi, -affär luottoliike*. -aktiebolag lainausosakeyhtiö2. -anstalt laina (us)laitos2. - 
angelägenhet luottoasia3. -avdelning luotto-osasto, -behov luo-tontarve*. -belopp luottomäärä. -brev (fullmakt) 
valtakirja2, -era I tilittää* (jklle); (gottskriva) kirjoittaa* (jkn) hyväksi; k. ngn för ngt (gottgöra) korvata jklle jk; 
k. ngn ngt kirjoittaa, merkitä3 jk jkn hyväksi, -form luottomuoto*. -förening luottoyhdistys2. -förhållanden pl. 
luotto-olot (-o), -givare luotonantaja4, -inrättning luottolaitos2, -iv -et = (-er) (fullmakt) valtakirja2; (anvisning) 
osoitus2; krediti i vi 3; (-brev luottokirje; -konto luottotili3; -kontrakt luottotilisopimus2; -lån luottolaina2; - 
räkningluottotili3; -ränta luottokorko *; -rörelse luottotililiike*). -lag luotto- 

laki8*. -or -n -er velkoja4, saarnamies, kreditjpost krediterä. -sida krcditpuoliS. k redi t| stati stik luottotilasto. - 
system ve-laksianto-järiestelmä, velkakauppa2*, lainaustoimi2. -tagare luotonottaja4, -upplag kredi ittivarasto. - 
upplysningsbyrå luotonilmoitus-toimisto2. -villkor luottoehto*. -väsende luotto-olot (-o), kreera I (skapa) luoda; 
(starta) panna alulle; (införa) ottaa* käytäntöön, (utnämna) nimittää*; (viga) vihkiä*; (välja) valita3, 
krematorium -iet -ier ruumispolttimo2. krcmatorio2. 

k remi a -an -or haperasieni2. kremonesare -n =?= kremonalainen. krcol -en -er kreoli4, kreosot -en (-et) 
kreosootti8*. k rep c ra I (spricka) haljeta*; (störta) sortua*. 

krepp -en silkkiharso, kreppi8*. -era I krcpccrata. röyheltää*. krescendo adv. voimistuen, voimakkaammin. 
krestomati -(e)n -er lukemisto, krcstoma-tia3. 

kretensare -n = kreetalainen, kreti och pleti pipit ja papit, pekat ja paavot. 

kretin -en -er heikkomielinen, kretong -en -er krctongi4. krets -en -ar piiriS; (rundel) kehä; (sågo-o. d.) sikermä; 
(område) ala2; umgås i förnäma k—ar seurustella ylhäisissä piireissä, olla ylhäisten parissa, kanssa; i vår k. 
meidän piirissämme; (bland oss) meidän joukossamme, keskuudessamme. -a I kiertää*, kierrellä*; pyöriä; 

(sväva) leijailla, -formig -t kehän-muotoinen, -gång o. -lopp kiertokulku*, -indelning piirijako*, -möte 
piirikokous2. -ning -en -ar kierto*, kiertely2; leijailu2; (gymn.) pyörintä2*, -nämnd piiritoimisto2. -rörelse 
kiertoliike*, -kulku*, -skola piirikoulu, (ambulatorisk) kiertokoulu. -styrelse piirihallitus2, kr - ev|ad -en -er 
räjähdys2; syttyminen, -era I räjähtää* (rikki); (anländas) syttyä*; (fig.) pakahtua*, (förgås) menehtyä*. 

klia -an -or koulu-, ainekirjoitus2, -bok ainevihko(*). -skiivning ainekirjoitus2, -ämne aine. krickand -anden - 
änder (zo.) ta,vi3. kiicketspel -et krikettipeli8. kiig -et = sota*; föra k. emot ngn käydä sotaa jkta vastaan, -a I 
käydä sotaa; sotia*, -are -n soturi4*, sotilas, krigarjanda sotilashenki*. -folk sotilas-kri 
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kansa2. -liv sotilaselämä, -namn soti-lasnimi. -rykte sotilas m aine. -ära so-tilaskunnia3. krig I för and e a. p. 
sotaakäyvä; sotiva, -föring sotiminen, sodankäynti3*, -isk -t sotaisa, sotainen, krigs|akademi sota-akatemia3, - 
antalsota-lukii*. -ar t iklar pl. sota-asetukset(-us2), -säännöt ( A sääntö*), -aitiklat (-a2), -bedrift sotainen urotyö, - 
befäl sota-päällikkyys3, (befälhav ar ne) -päällystö2, -buller sotamelske, -temmellys2, -buss sotauros, soturi4, - 
byte sotasaalis, -bön sotarukous2. -dans sotatanssi3, -domstol sotaoikeus3. -duglig sotakelpoinen, -kuntoinen; (- 
het -en sotakelpoisuus3, -kuntoisuus3), -erfaren sotataitoinen; (-het -en sotataitoisuus3 A -taito*).-fackla 
sotasoihtu*, sodanliekki3*. -fartyg sotalaiva2. -fiskal sotaviskaali4. -flotta sotalaivasto2. -folk sotaväki*, -fot 



sotakanta2*; på k. sotakannalla, -lie. -fånge sotavanki3*, -fångenskap sotavankeus3, -författning sota-asetus2. - 
förklaring sodanjulistus2, -förnödenheter sotatar-peet (-tarve*), -fön'åd sotavarasto2. -förräderi sotakavallus2. - 
gud sota-juniala4. -gärd sotavero, -maksu, -historia sotahistoria3, -hjälte sotasankari4, -händelse sotatapahtuma, - 
tapaus2.-här sotajoukko*, -kamrat sotatoveri4, -kaita sotakaitta2*. -kassa sotarahasto2. -knekt sotamies, - 
kommissarie sota-komisarius2. -konst s o d ank äy n t i -t ai t o *, sotataito*, -kontraband sotakieltotava-ra3. - 
korrespondent sotakirjeenvaihtaja4. -kostnad sotakustannus2, -kulunki4*. -lag sotalaki3*, -larm sotamelske. -list 
sotajuoni2, -lycka sotaonni, -lysten sotahaluinen. -låga sodanliekki3*. -makt sotavoima, -man sptamies, soturi4, 
sotilas; (-na|ed sotilasvala2; -na|ära sotilas-kunnia3; -slhus sotilashuone). -minister sotaministeri4, -ministerium 
sotaminis-teriö, -musik sotasoitto*. -numerär sotaluku*. -operation sotatoimi2, -liike*, -oroligheter pl. 
sotarauhattomuudet (-uus3), -orsak sodansyy, -aihe. -plan sotasuunnitelma, -puts sotakepponen, -juoni2, - 
temppu*, -rop sotahuuto*, -rustad -at sotavarusteinen. -rustning sotavarustus2, -rykte sotahuhu, -maine, -råd 
sotaneuvosto2; (som titel) sota-neuvos2; hålla k. pitää sotaneuvottelua. -rätt sotaoikeus3; hålla k. istua 
sotaoikeutta. -skadeersättning sota vahingonkorvaus2. -skepp sotalaiva2, -skildring sotakuvaus2. -skola 
sotakoulu.! skådeplats sotanäyttämö2, -stat sotilas-1 

kunta*, -styrka sotavoima, -säng sotalaulu. -tid so ta-aika2*, -tillstånd sotatila2. -tjänst sotapalvelus2, -tukt sota- 
kuri3. -tåg sotarctki, -van sotaantot- 

tunut; sotataitoinen. -vapen sota-ase. -vetenskap sotatiede*, -tieto*, -väsen sotatoimi2, -asiat (-a,sia3). -år 
sotavuosi2*. -ära sotakunnia, -maine, -äventyr sotaseikkailu2. -ärende sota-asia3. -övning sotaharjoitus2, krikon - 
et — kriikuna4, kt iminalldåte kriminaalihouru. -ist -en -er kriminalisti3. -itet -en rikoksellisuus3. -komissaiie 
rikoskomisarius2. -lag rikoslaki3*. -1 ag farc n hc t r i ko s 1 a i no p p i 3 *. -lagstiftning rikoslainsäädäntö2*, -notaiie 
rikosasiain-notarius2, -process kri-minaaliprosessi3. -roman rikosromaani4, -rätt rikos-, kiiminaalioikeus3. - 
rättslig rikosoikeudellinen, -statistik rikostilasto2. 

kriminell -t rikosasiallinen, rikosasia-, kriminaali-; k—t mål rikosjuttu; av k. natur rikosluontoinen, krimskinn -et 
= kriminnahka2(*). krimskrams -et korutavara3; (grannlåter) helyt (-y), hetaleet (-le), krimtyg -et krimivaate*. 
kring adv. o. prep.se omkring, -bjuda tarjoilla, -boende a. p. ympärillä-asuva. -bygga rakentaa* (jnk) ympäiille\k 
—gd gård umpeen rakennettu talo. -bära kannella*, -bärning kantelu2, -driva 1. c\ a. aiella; 2) e. n. ajelehtia*, 

(om pers.) kuljeksia, (släntra) maleksia, vetelehtiä*, kiingel|formig rinkelinmuotoinen. -påse rinkelipussi3. 

kiing' flacka kuljeskella, kuljeksia, -fluten -et -na veden ympäröimä, kiertämä; saarcllincn; saaressa oleva, -gå 
kiertää*, -gärda pånna aitaan; aidata* (umpeen), -hägna se kringgärda, -häg-nad aitaus2, -irra harhailla, -kasta 
viskellä ympäiille (en); (hit och dit) viskellä sinne tänne, (sprida) hajallensa. kringla -an -or rinkilä2, rinkeli4, 
pyörylä . kringjliggande a. p. ympärilläolevafwär-y läheinen, lähi-, naapuri-; k. orter lähiseudut. -linda kääriä 
(jnk ympäiille), -löpa juoksennella*, -resa matkusteli -ränna saartaa3*, kiertää*; bliva k—nd joutua saarroksiin, 
-segla purjehtia* (jnk) ympäri, -segling -en -ar ympäripurjehdus2. -sittande a. p. ympärillä-oleva. -sjuka (veter.) 
pyörät au ti3*, -skansa ympäröidä vallituksilla; vallittaa*. -skansning vallitus2, -skicka lähettää* kiertämään, (åt 
skilda håll) erikr i 
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talloille, -skära leikellä*; (fig.) fm-skränka) supistaa; (begränsa) rajoittaa*; k—skuren leikelty, supisteltu*, 
(begränsad) rajoitettu2*, (beträngd) ahtaalla oleva. -snärja kietoa*, (-värva) saaitaa8*, kiertää*, -sprida levitellä*; 
k—dd hajallaan oleva, -spridning levittely2. -stryka kuljeksia, kierrellä*; ett k—nde liv kulkulaisen elämä, 
kulkurielämä. -strykare kulkulainen, kulkuri4, -strö sirotella* ympäiille (en), -ströva kuljeskella, kierrellä*, - 
stående a. p. ympäiilläoleva. -stänga sulkea* (joka haaralta), -stänka räiskiä ympäiille (en), -svärma kihistä4 
(jkn) ympärillä; (stryka omkiing) kuljeksia; juoksennella*; olla kululla; han är k—d av tiggare kerjäläisiä kihisee 
hänen ympärillään, -sväva liidellä*, -leijailla; (fig.) pyöriä, häilyä, -sända se kringskicka, -vadrande a. p. 
kuljeksiva, -vrida vääntää*, pyörittää* (ympäri), -vridning vääntö*, pyöritys2. -värva saartaa3*; k—vd saaiTettu; 
saaiToksissa oleva, kiinolin -en -er vannehame. kiis -en -er käänne*; käännekohta*: (faiiig situation) pulma, 



pula; (trångmål) ahdinko2*, kiistall -en -er kide*, kristallid, -form kide-, kristallimuoto*. -formig -t kiteen-, 
kristallinmuotoincn. -glas kristallilasi3. -grupp (min) kidesikermä. -inisk -t kiteinen, kristallinen. -isation -en 
kiteytyminen, -isera I 1) v. a. kiteyttää*, 2) kiteytyä*; k—d kiteinen, -isk -t kristallinen, kiteinen, -kant 
kiteenreuna2. -klarkrist a l 1 ik irkas*. -lins kristallilinssi3, -mykiö2, -ofgrafi -(e)n kristalli-, kideoppi3*, 
kristallografia2. -palats kristallipalatsi3, -skål kristallimalja2. -system kidejäijestelmä. -vas laistallimaljakko2*. - 
vätska kristalli-vesi2*. -yta kidepinta2*. kristen -et -na kristitty2*, kiistin-; där var ej en k. själ siellä ei ollut 
ristinsielua. -dorn kristinoppi3*, -usko; [-s|-fientlig kristinopin-vihollinen, -vastainen; -sjkunskap kristinopin- 
taito*; -s|-stycken pl. kristinopin-kappaleet (-le); -s|undervisning uskonnonopetus2], -het -en kristikunta*, kristid 
-en -er pula-aika2*, -kausi2*, krist|lig -t -are kristillinen; (-en o. -t adv. kristillisesti), -na I ristiä, kastaa2, -ning - 
en -ar ristintä2*, kaste; (högtidlig) ristiäiset (-inen); s|barn [-risti-lapsi2; -s|kläder pl. ristivaatteet [-(-vaate*)].-] 
{+(-vaa- te*)].+} -ologi -(e)n (teol.) kristusoppi3*. 

Cannelin, Ruots..suoraal. sanakirja — 25 

-ologisk -t kristusopillinon. -trogen kristinuskoinen. krisår -et = pulavuosi2*, krit|a 1. -an -or liitu*; på k. (fig.) 
velaksi. -a 2.1 liiduta*; (teckna med k.) piirustaa liidulla; k. ned tahrata liidulla, liituun; k. full tahrata liitua 
täyteen, -aitad -at liiduntapainen, liitu-mainen. -berg liitu vuori2, -bit liitu-palanen, -brott liitulouhos2. kriterium 
-iet -ier tunnusmerkki3*, tunnus2, tunnustin3, kiitj formation liitumuodostuma. -ig -t liituinen; liidussa (oleva), 
kiiti|k -en -er (bedömande) arvostelu2; (granskning) tarkastus2; (klander) moite*; under ali k. peräti ala-arvoincn, 
huonoa huonompi5*, -kast -en -er (småaktig granskare) sai var teli ja3; (ytlig granskare) pintapuolinen 
arvostelija3; (häcklare) morkkailija3 -ker -en = arvostelija3, -kjlös arvostelukyvytön4*, -puutteinen. -sera I 
arvostclla; (häckla) morkkailla; (mästra) mcstaroida; (tadla) moittia*, -sk -t arvosteleva, arvostclu-; kriitillinen; 
(mästrande) mcstaroiva; (avgörande) ratkaiseva; (kinkig) pulmallinen; (betänklig) arvcluttava; (vådlig) 
vaarallinen; (svår) vaikea4, tukala4; en k. person mcstaroiva henkilö; (häcklare) morkkailija3; ett k—t ögonblick 
ratkaiseva silmänräpäys. 

kiitj jord liitumulta*. -lager liitukerros2. -ning -enliituaminen. -pipa savipiippu*. -siarn liitusakka2*. -snöre 
liitunyöri3. -stift liitupuikko*. -streck liituviiva2, -teckning liitupiirros2. -vit valkea kuin liitu; liitu valkea4. 

kroascija I ristisiittää*. sekoittaa*, -ing 

-en -ar ristisiitos2, sekoitus2, kroat -en -er kroatilaincn. krocket: spela k. lyödä krokettia, -klot krokettipallo. - 
klubba krokettinuij a. -plan krokettikenttä*. -spel kroketti-peli3. 

krog -en -ar kapakka3*, -kund kapakka-vieras. -liv kapakkaelämä. -rörelse kapakkaliike*. -värd kapakanisäntä*, 
kapakoitsija3. 

krok -en -ar koukku*; (mm-) onki*; (bukt) mutka, (krök) polvi; bita, nappa på k—en (även fig.) käydä, tarttua 
onkeen; lägga ut sina k—ar för ngn (fig.) koettaa* saada jku onkeensa, pauloihinsa; vägen går i k. (kröker sig) tie 
tekee polven, mutkan; slå sina k—ar kring ngt kierrellä* jtk. -a J koukustella.kro 
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krokan -en -er koruleivos2, krok aan i 4. 

-aitad -at k oruleivoksen tapainen. krok|ben: slå k. för ngn panna kampia jklle. -bent a. p. vääräsääri* lenko- 
jalka2*. 

krokitt -en -er (maträtt) kuorukka3*, kroketti4*. 

krokfiske -t koukkukalastus2. krokjig -t -are koukkuinen, (böjd) väärä, käyrä; (buktig) mutkainen; gå k. käydä 
koukussa, (nedhukad) kyyryssä; bh k. mennä koukkuun; koukistua, vääristyä, käyristyä, (-het -en koukkuisuus8; 
vääryysS, käyryys3; mutkaisuus8), -järn koukkurauta2*. -kniv koveli4. -linig -t käyrik kaarivii vainen. -linje 
käyrä-, kaaiiviiva2 -miekel kettu*, -na I koukistua, vääristyä, käyristyä; mennä koukkuun, vääräksi, käyräksi; 



(digna) uupua*, (omkull) kellistyä, -ning -en koukustusl, ko\ikustelu2. -nål koukku-neula2, -näbb 
koukkunokka*, -näsa köyrynenä. -näst a. p. köyrynenäinen. krokodil -en -er krokodiiliS. -tårar pl. kissanitku, - 
kyyneleet (-le). -krok|ryggig -t koukku-, kyyryselkäinen. -sabel käyräsapeli4. -tång käyräpihdit (-pihti8*), -väg 
mutka; taga en k. tehdä mutka; gå k—ar (fig.) koukkuilla, kierrellä*. 

krokus -en -ar krookus2, krollspttnt -en meriruoho; täpeheinä. krom -en (-et) (kern.) kromi3, kromatisk -t (mus.) 
kromaattinen, k ro m | grönt kromivihrcäS. -järn kromi-rauta2*. -stål kromiteräs2. -syra kromihappo*. 

kromotypi -n -er väripainos2. kron| a -an -or kruunu; (tf us-) ruunu; (blom-) teriö2; (träd-) latvus2; (det översta av 
ngt) latva2; (prydnad) kaunistus2; (på mynt) kuvapuoli2; (tand-) (hampaan )terä; (kolv-) kehä; k—n (staten) 
valtio*, kruunu; sätta k—n p& verket (fig.) päättää* työ(nsä) kunnialla; hon är en k. för sitt kön hän on 
sukupuolensa kaunistus; nedlägga k—n luopua kruunusta (an), vallasta (an); k—ns inkomstår kruunun, (statens) 
valtion tulot, -arvinge kruununpcrillincn. -blad (bot.) terälehti*. -glas ruunillasi8. -hjort saksanhirvi, -hjul (mek.) 
kampa-, ruunuratas*. kronisk -t pitkällinen, kroonillinen. kron|juvcl0r pl. kruununkallcudct (-us3), -linje 
harjaviiva2. -ljus kruunukynt-tilä8. 

krono| allmänning valtion-yleismaa. -be-fallningsman kruununnimismics. -be¬ 
tjäning valtionpalvelijat (-a3), -betjänt valtionpalvdi ja3, -fiske valtionkalastus2. -fogde kruununvouti3*, -gods 
valtiontila2. -hemman valtion talo. -hingst valtionori (se hingst) -häkte valtionvankila3. -jord valtionmaa, -kassör 
val-tionkasööri4. -klagarc virallinen syyt- 

kronologi -(e)n (tideräkning) ajanlasku; (tidsföljd) ajanjakso; (historisk tabell) hallitsijaluettelo2. -sk -t 
kronologincn, ajanmukainen. 

krono|lots valtionluotsi3. -lägenhet valtiontila2. -länsman kruunun-nimismies, »magasin valtionmakasiini8, - 
jyvästö2. -mark valtionmaa, kronometer -ern -rar ajanmittari4, krono-mctriS. 

krono| natur: av k. valtionluontoinen. -ombud valtionasiamies, -edustaja4, -park valtion-, kruununpuisto, -rusthåll 
valtion-ratsutila2, -ränta valtionvero, -skatte 1) valtionperintömaa; 2) a. ob. valtion veroinen, -skattehemman 
valtion verotalo, -skjuts kruununkyytiS*, -skog valtionmetsä, -spannmål valtionjyvät (-jyvä), -stämpel 
valtionleima2. -tionde valtionkymmenykset (-nys2), -toip val tiontoippa*. -uppbörd valtion veronkanto*. - 
utskylder pl. valtionverot (-ver©), -vrak kruununhylky*. -värdi vaåtion-verohinta2*. -åbo valtio tilallinen, - 
överloppsjord valtion-liikamaa, k ro n | p re te n de n t k ru u n u n tavoittelija8, -prins perintöprinssi8. -prinsessa 
perintöprinsessa3, -söm (an.) etu-, otsa-sauma2. -ärt (trädg.) latvusherne. -äit-skoeka koppiloartisokka*. kropp - 
en -ar ruumis; (stomme) runko*, (bål) vartalo2, varsi2*; (solid figur) kappale, (boktr.) vartalo2; (person) 
henkilö*; (en förening, ordnat helt) kunta*, kroppduva -an -or (zo.) kupukyyh-ky(nen). 

kroppkaka -an -or silavakakku*. kropps I aga ruumiillinen kuritus2, -arbetare ruumiillisen työn tekijä2, -arbete 
ruumiillinen työ. A behärskning ruu-miinhallinta8*. -bildning ruumiin-, var-talonmuoto*. -byggnad 
ruumiinrakenne*. -del ruumiinosa, (lem) jäsen2, -fel ruumiin virhe, -vika2*, -hydda ruumis-maja2, ruumis, - 
konstitution ruumiinrakenne*. -kraft ruumiin voima, -Ug -t ruumiillinen, ruumiin-; (köttslig) lihallinen. -lighet - 
en ruumiillisuus*, -ligt ad*, ruumiillisesti; ruumiin puolesta, -lyte ruumiinvika2*, -längd ruumiinpituus8. -plikt, 
ruumiinrangaistus2. -rannsakankro 38 

henkilöön käyvä etsintä*, -rörelse ruumiinliike*. -skada ruumiinvamma2, -skönhet ruumiinkauneus3. -smälta 
ruumiillinen tuska, ruumiintuska. -storlek ruumiinkoko*; i k. ruumiinkokoisena; luonnollisen kokoisena, -sträf! 
ruumiillinen rangaistus2; ruumiinrangais-tus2. -styrka ruumiin voimat (-voima), -ställning ruumiin-, 
vartalonasento2*, -ryhti3*, -temperatur ruumiin-lämpömäärä. -utbildning o. -utveckling ruu-miinkehitys2. -vikt 
ruumiinpaino, -visi-tation ruumiintarkastus2, -vård ruu-miinhoito*. -värme ruumiinlämpö*, -övning 
ruumiinhaijoitus2. kroppvordcn a. p. ruumistunut. kroppås -en -ar kurkihirsi2*, k ros? -en -ar (tekn.) rouhin3 -a I 
ruhjoa; (tekn.) rouhia; (sönderslå) lyödä murskaksi; musertaa*; (söndra) särkcä*; (fig.) (tillintetgöra) murtaa*; 
(nedslå) masentaa*; (förgöra) hävittää*; (bringa på fall) kukistaa; k. ngns hjärta murtaa, särkeä jkn sydän; k. en 
fiende ruhjoa, murtaa, masentaa vihollinen; k. ngns lycka murtaa, sortaa*, ruhjoa jnk onni; k—s ruhjoutua*, 



musertua*, särkyä*; mennä murskaksi, -grus (geoL) murtosora. -gryn rouhe-suurima3, -ryyni3, -kvarn rouhin 
mylly, -maski* rouhinkone. -ning -en -ar ruh-jonta3*; muserrus2; särjentä2*. -skada ruhjevamma2. -socker 
rouhesokeri4. -sten murtokivi. -sår ruhjehaava2. -verk tA/uhinkone, -mylly, rouhimo2; murs-kauskone. 

krub|ba -an -or seimi, -bitare -n =* sei- 

menpureksija3; (fig.) saivaitelija3. krucifix -et == (-er) ristiinnaulitunkuva, krusifiksiB. 
kruditct -en -er (grovhet) karkeus3, kruk|a -an -or saviastia3, ruukku*; (fig.) 

pelkuri4, -kärl saviastia3, krukmakar]c -n — savenvalaja4, ruukun-tekijä2. -gods saven valu-teos2, -tavara3, - 
lera astiasavi. kruk|russin ruukkurusina8. -växt ruukku-, huonekasvi3. 

krullja I kähertää*, käpertää*; k. sig kähertyä*, käpertyä*; mennä käppyrään. -ig -t -are käherä3, käperä8; 
käppyränsä (oleva), lamm -t -mare käyrä, kiperä3, koukero2, -bukt mutka; göra k—er mutkitella*, (fig.) 
koukkuilla, kieroilla, -bukta I mutkitella*; koukkuilla, kieroilla, kierrellä*. cirkel länkiharppi3*. -elur -en -er 
kiekura3, kiemura3, koukero2, -holts -en -er kaaripuu, -hult (sj.) loukko*, 
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krumholtti3*. -kniv pahkain3. «niijsel käyrätaltta2*. 

krump|en -et -na (krokig) käyristynyt, (nedböjd) kyyryssä oleva, kyyristynyt; (hopkrympt) kutistunut; 

(skrumpen) Kurtussa (oleva), kurtistunut; (skrynklig) kurttuinen, -na I käyristyä; kyyristyä; kutistua; mennä 
kurttuun; kurtis tua. 

krum|språng keikahdus2; kirmailu2; (fig.) mutka, koukku*; göra k. keikahdella*; kirmailla; (fig.) mutkitella*, 
koukkuilla, kieroilla, -stav koukkusauva2. -tarm (an.) sykkyräsuoli2. -tegel käyrä-tiili2. -timmer (sj.) 
väärähirsi2*. -tåg (gymn.) mutkakäynti3*. -virke käyrä-, polvipuu. 

krupp -enkuristustauti3*. kimppa -an -or (hevosen) takapuoli2, kims 1. -et = (kärl) savi-, kivipullo, ruusi3. 

krus 2. -et (krusande) kursailu2, kursas-telu2; utan k. kursailematta, (hänsyn) häikäilemättä; (helt enkelt) muitta 
mutkitta, -a 1 1) v. a. (hår) kähertää*; (vecka) poimuttaa*, röyheltää*; (göra inskärningar) pyältää*; k—s (om 
vatten) väreillä; 2) v. n. kursailla, kursastella; k. med ngn kursailla jkn edessä; k. för ngt (göra svårigheter) 
empiä*, (hysa betänkligheter) häikäiilä jkn suhteen ; jag k—de icke för att säga honom sanningen minä sanoin 
hänelle empimättä, häikäilemättä, suoraan totuuden. -bär karviaismarja2; (-s|buske karviaisin aijapensas; -si vin 
karviaismarja-viini3). -erlig -t -are kursaileva, kursas-televa; (-het -en -er kursaile vaisuus8), -flor suruharso, - 
huvud kiharatukka*; (fig.) kursaili ja8; (full av nycker) oikku-pää, (krångclmakarc) juonikko2*. -håiig 
kiharatukkaincn; (om djur) kähcrä-karvainen. -ig -t -are käherä8, kiherä; (om vattenyta) väreilevä, -järnkäherrys- 
rauta2*. -kniv pyällysveitsi2. -kål poi-mukaali8. -mynta (bot.) (pelto)minttu*. -ning -en -ar käherrys2; 
poimutus2, röyhellys2; pyällys2; jfr krmsa, kimstacé -(e)n -er äyriäinen, krmståtel -n (bot.) karvainen mesiheinä, 
krut -et = ruuti3*, -bruk ruutitehdas*. -explosion ruutiräjähdys2. -fat ruuti-astia3. -fläck ruutipilkku*. -fora ruuti- 
kuorma. -gubbe (fig.) ravakka8* ukko*, -handel ruutikauppa2*. -horn ruuti-sarvi. -hus ruutihuone. -kammare (i 
gevär) ruutipesä. -korn ruutirae*, -kauna2. -laddning ruutipanos2, -magasin mutiaitta2*. -mått ruutimitta2*, -pat- 
kry 
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ron ruutipatroona4. -rök ruudinsavu. -sats ruutimäärä, -panos2, -skott ruuti-laukaus2, -panos2, -sort ruutilaji3. - 
sprängd -gt o. -stänkt ruutipilkkuinen, ruudinmustaama. -torr rutikuiva, -tun-na ruutitynnyri4, -tåg ruutijuna. - 
vagn ruutivaunu. kry -tt -are hyvissä voimissa (oleva); (rask) reipas*, (frisk) terve, (pigg) pirteä3, (flink) ripeä3, - 
a I: k. upp ngn saattaa3* jku hilpeälle, pirteälle tuulelle; k. till sig voimistua (jälleen), (hämta sig) toipua*! 
kryck|a -an -or sakaim4; (för Krympling) kainalosauva2; gå på k—or käydä kainalosauvoilla. -käpp 
kainalosauva2, krydd| a 1. -an -or mauste, maustin3, (även fig.) höyste, -a 2.1 panna mausteita, höystettä (jhk); 



maustaa, höystää. -bod maustepuoti3*. -bröd mauste-, ryytileipä*. -gård kasvi-, ryytitarha2, ryytimaa, -krämarc 
mauste-, ryyti-kauppias. -kvarn maustemylly. -limpa mauste-, ryytilimppu*. -låda mauste-, ryytilaatikko2*. - 
nejlika mauste-, ryyti-neilikka3*. -ning -en maustus2. -ost maustejuusto. -peppar maus-, ryyti-pippuri4. -påse 
mauste-, ryytipussi3. -skåp maustekaappi3*. -skorpa mauste-korppu*. -smak ryydinmaku*. -ställ 
mausteasetin3*. -säng ryytipenkki3*, -sarka2*, -täppa ryytimaa, -varor pl. mausteet (-te), ryytiaineet (-aine).-växt 
maustekasvi3, kryhet -en reippaus3, pirteys3, ripeys3, krymp|a 112 1) v. n. (sup. även krumpit pait. krumpen) 
kutistua; (om ylle) vanua; (fig.) (avtaga) vähetä2, huveta2*. 2) v. a. kutistaa, vanuttaa*, -fri kutistumaton4*. -ling 
-en -ar raajarikko*, rampa2*, vaivainen, -mån kutistuma-, vanumavara2. -mått kutistu-mamitta2*. -ning -en -ar 
kutistus2, vanuilta?*; vanu tus2, kryolit -en -er (min.) kryoliitti3*. kryp -et — mato (nen), -a IV6 (kräla) 
madella*- (på alla fyra) ryömiä, kontata*; (stulta) kömpiä*; (slinka) pujahtaa*, luikertaa*; (smyga sig) hiipiä*; 
(om. växter) suikertaa*, luikerrella*; hunden kröp fram till sin herre koka ryömi, luikersi, hiipi isäntänsä luo; k. 
in genom en glugg pujahtaa, luikertaa aukosta sisään; k. undan hiipiä pakoon; det k—er i skinnet iho kihisee; k. 
för ngn madella, luikerrella jkn edessä; liehakoida jkta. -are -n = matelija3; (insekt) itikka3*, -bönalänkä-papu*. - 
djur matelija3, -eri -et -er 

matelu2. Iiehittely2, kumartelu2, -fä itikat (-kka3*). -hål loukko*, sokkelo2; (fig.) Iymypaikka2*, (undanflykt) 
veruke*. -in: ett k. sokkelo2, (kyffe) hökkeli4. koppi3*; (näste) pesä. -ning -en -ar matelu2, konttaus2, 
ryömintä2*; jfr krypa; (kiypande känsla) ku teloi-minen, -skytt salametsästäjä3, -ampu-ja4. -skytte 
salametsästys2. 

krypta -an -or kuorikellari4, krypta2; umpikäytävä. 

krypto|gam 1) -en -er (bot.) salasiittiö2, itiökasvi3; 2) a. sirkaton4*. -graf -en -er salakirjoittaja4. -grafi -n -er 
salakirjoitus2. 

kiyp] vide hanhenpaju. -väg piilotie, (bi-) syrjäpolku*. -växt lonkerokasvi3. -ärter pl. länkä-, lonkeroherneet (- 
herne). 

krysantemum -en = päivänkakkara4. 
kryso- (i s??is.) kulta-. 

kryss 1) -et = (kors) risti3; 2) -en = (kryssning) risteily2, luovailu2. -a 1 risteillä, luovia, luo vailla, -are -n — 
risteilijä2, -båge (byggn.) ristikaari2. -hult (sj.) ristiholtti3*, -pollari4, -knop (sj.) ristisolmu. -mast perämasto. - 
mejsel ristitaltta2*. -ning -en -ar risteily2, -prick (sj.) risteilyreimari4. -valv risti-holvi3. 

kryst|a I (Ii2) päkistää, (klämma) puristaa, pusertaa*; (anstränga sig) ponnistaa; k. fram puristaa, pusertaa (jstk); 
(fig.) vaivoin saada esiin, ponnistamalla saada aikaan; k—d (tvungen) väkitekoinen, väkinäinen, (konstlad) 
teennäinen, (onaturlig) luonnoton4*, -ning -en -ar päkistys2, puristus2, puscrrus2; ponnistus2. 

k råk | a -an -or 1) varis2; hoppa k. hypätä harakkaa; 2) (huva) hilkka2*, -bo va-riksenpesä. -bär (bot.) 
variksenmaija2, sian m us tikka3*, -fötterpl. (dålig handstil) variksen jäi jet (-jälki*), töheiTys2, -ris 
variksenmarjan-varsi2*, -skrämma variksenpelätti4*. -spark o. -stygn va-riksenpisto. -vinkel sopukka3*, nurk- 
kala4, käpykylä. 

kråma sig I keikailla; kuotoilla; (brösta sig) pöyhistellä, rehennellä*; (visa sig tillgjord) teeskennellä*; (åbäka sig) 
venkailla. 

k rån gj cl -let juonittelu2; (trassel) selkkaus2, rettelö2; (ränker) juonet (juoni2), kurit (-i3); (undanflykter) 
verukkeet (-uke*); (konster) metkut (-u); (-aktig -t juonikas*; -makarc -n = juonikko2*, juonittelija3, metkuilija3, 
rettelömies). -la I juonitella*; rettelöidä; metkuilla; kuje telia*; k. bort, i hop, in sotkea;krå 
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k. sig ifrån ngt päästä4 juonillaan jstk; k. sig till ngt hankkia* juonittelulla, juonillaan itselleen jtk. -lare -n = se 




krångel mak ar e. -lig -t -are (om pers.) juonikas*; (om sak) mutkikas*, (brydsam) pulmallinen; (-het -en 
juonikkuus3; mutkikkuus3, pulmallisuus3), k rås 1. -et = (kräva) kupu*, kivispiira2; (inälvor) sisälmykset (-ys2); 
smörja k—et herkutella*; (fam.) popsia (suuhunsa), syödä hamuta, k rås 2. -et — (bröst-, hals-) röyhys2, poi- 

mukaulus2. -nål rintaneula2, kräft|a 1) -an -or (zo.) krapu*, äyriäinen; 2) -n (sjukdom) syöpä*, koi; 3) (fig.) 
(fördärv) turmio2; 4): k—n (astr.) krapu*. -artad -at syövän-, koin tapainen. -bete kravunsyötti3*. -djur (zo.) 
äyriäinen. -fångst kravunpyynti3*. -gång kravunkulku*; gå k—en (fig.) kulkea, mennä taapäin, takaperin; 
taantua*, -håv krapuhaavi3. -klo kra-vunsaksi, -kynsi2*, -knöl syöpäpahka2. -kött kravun-, äyriäisliha2. -omelett 
krapu-, ävriäismunakas*. -operation syövän-, koinleikkaus2. -skada syövän-, koin vika2*, -vamma2, -haava2; 
(fig.) mat Sh aava2, -smör krapu-, äyriäisvoi. -soppa k 'apuliemi2. -sten kravunkivi. -stjärt ki avun-, äyriäispyrstö. 
-svulst syöpäkasvain3, -sår se kraftskada; (fig.) mätähaava2, syöpä*, -sås krapukas-tike*. 

kräk -et eläväinen, eläin3, itikka3*, (mafk) matonen; (boskapskreatur) elukka2*. (fig-) (om person) (stackare) 
raukka5**, poloinen; (föraktl.) hylky*, roisto, ryökäle. 

kräkas 112 oksentaa*; antaa2* ylen; börja 

att k. ruveta oksentamaan, okselle. kräklä -an -or härkin3*, hierin3; (krum-stav) koukku sauva2; (biskops-) 
(piispan )sau va2, kräk|mcdcl oksetusaine, oksetin3*, -ning -en -ar oksennus2, ylenanto*; åstadkomma k. 
oksettaa*; ajaa okselle. -pulver oksetusjauhe, -pulveri4, -rot oksetus-juuri2. -salt oksetussuola2. -vin okse- 
tusviini3. 

kräl[a I madella*, mataa2*; (fig.) (vimla) vilistä4, kihistä4; folket k—r på gatorna kansaa vilisee kaduilla; kadut 
vilisevät, kihisevät kansaa, -djur matelija3, -gång matelu. kräm -et (-en) -er kiisseli4, räämi3. kramar jäktig -t -are 
kauppasaksa-, kaup-piasmainen; (girig) rahanahne, -anda kauppasaksa-, kauppiaan-, voitonpyy- 

täjä-henki*; rahanahneus3, -e -n = rihkamasaksa2, -kauppias; kauppasaksa2. -folk kauppasaksa-väki*, -politik 
kauppasaksa-, kannikka-, kukkaropoli-tiikka2*, -våg kauppavaaka2*. kräm la -an -or haperasieni2. krämp|a -an - 
or vaiva2, kipu*; (lyte) vamma2; (sjukdom) sairaus3, -full o. -ig -t raihnainen, kivulloinen, kitulias; (-het -en 
raihnaisuus3, kivulloi-suus3). 

kräng|a III 1) v. a. (vända ut och in) kääntää* nurin; (sj.) kallistaa; kääntää* kallelleen; 2) v. n. (sj.) kallistua; 
kääntyä* kallelleen, -ning -en -ar kallistus2. 

kränk!a 112 (förorätta) loukata*, (bryta emot) rikkoa* (jtk vastaan); (göra ingrep o i) sortaa*; (förtrampa) 
polkea*; (förföra) raiskata; (vanära) häväistä4*; k. lagen loukata lakia; ri kk oa lakia vastaan, laki; k. ngns 
rättigheter loukata, sortaa jkn oikeuksia; känna sig kränkt loukkaantua*, -ning -en -ar loukkaus2; rikkomus2; 
sorto*; raiskaus2; häväistys2; utan k. av ngt loukkaamatta jtk. 

kräpp -en (-t) -er kreppi3*. kräsen -et -narc = kräslig. k ras! lig -t -are herkullinen; (om pers.) herkkusuu, (fam.) 
pihtisuu; k—a rätter herkkuruoat, herkut (-kku*); en adv. herkullisesti, herkutellen; -het -en -er herkullisuus3; k 
—er her kk uruoat [-(-ruoka*), herkut (-kku*)]. -magad -at herkkusuu, (fam.) pihtisuu; nirso; (fig.) 
turhantarkka2*, saivarteleva; (ömtålig) arka2*, kräva 1. -an -or kupu*, k räv! a 2.112(*) vaatia*, velkoa*-, k. ngn 
för skuld, på penningar vaatia vel-ka(nsa) jklta, velkoa rahoja jklta; det k—er skyndsamhet (fig.) se vaatii, kysyy 
kiirettä; siinä kysytään kiirettä; när så kräves (vid behov) taipeen tullen, -ning -en velkomus2, vaatimus2; (ut 
sökning) perimys2, krävstinn -t pullokupu*, täyteläinen; (fig.) (uppblåst) pöyhkeä3, pönäkkä2*; (högmodig) 
ylvästelevä, pöyhistelevä. krög|a I pitää* kapakkaa; kapakoida3. -are -n = kapakoitsija3, kapakanisäntä*. -eri -et 
kapakoitseminen, kapakointi3; (-rörelse kapakkaliike*). -erska -an -or kapakanpitäjätär*, -emäntä*, 
kapakoitsija3. 

krök -en -ar mutka, (knä) polvi, -a 112 1) v. a. koukistaa; (göra krokig) vääristää; (böja) taivuttaa*, (nedåt) 
not*krö 
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kisiaa; (k rök t) koukussa olevs,; jfr krokig; 2) n. tehdä mutka, polvi; §) k. sig (krok na) koukistua; (bliva krokig) 
mennä vääräksi; (bilda krok) tehdä mutka, polvi; (böja sig) taipua*; (buga sig) kumartaa*; (huka sig ned) 
kyyristyä, kyykistyä; (slingra sig) kiemurrella*. -muskel taivuttajalihas2 -ning -en -ar koukistus2; taivutus2; 
kumaiTus2; kyyristys2, kyykistys2; kiemurtelu2; (krökt ställe) mutka polvi, polveke*, kaarto*, kaarros2; en k. av 
floden joenpolveke. 

krön -et = harja2 -a 112 kruunata, (stämpla) leimata; (bekransa) seppelöidä; (fig.) kaunistaa; ändan k—er verket 

(ordspr.) lopussa kiitos seisoo; k-s med fråmgång saavuttaa* menestystä; menestyä; (lyckas) onnistua; ett k- 

nt huvud kruunupää. -are -n =« kruunaaja4. -fil särmäviila2 krönikja -an -or ajantieto*, aikakirja2, kronikkaS*, - 
ejhöokerna (bibi.) aikakirjat (-kirja2), -ejskrivare k ro n i k an - k i rj o i ttaj a4. -tekijä®, -ör -en -ar kroni-koits ija3. 

kröning ~en -ar kruunaus3, -g|akt kruu-nausMl&isuus*,- kruunajaiset (-inen). -s|dag kruunauspäivä. -sjfest [- 
kruunan?|-| {+kruu- nan?]+} uh la. -s|högtiligh A tnr pl. kruunaus jubjalusuudet (-uus8)e krös -ei « (an.) 
suolilieve*, -palle*; 

(tehn.) f kors) risti8 kub en er kuutio2, 

kubb t g Ikky*. -a I (slå) lyödä. kube*j& i nat / kuutioida; (bestämma n/mdinnehallet) laskea (jnk) kuutio - 
sisällys, -ing -en kuutioin ti3*; kuutio-sisällyksen-lasku; (-s | formel kuutiokaa-va2; -s|tabell kuutiotaulu). kubik | 
centimeter kuutioscnttimctriS, -famn kuutiosyli2, -innehåll kuutio -sisällys2, -massa kuutiomäärä, -meter 
kuutiometri3, -mått kuutiomitta2*. -rot kuutiojuuri2. -tai kuutioluku*. kubisk -t (mat.) kolmiasteinen, kuutio-; (i 
form av en kub) kuu tionmuotoinen, kuutiomainen. 

kuckjel -klet taika2*; (puts) kepponen, kolttonen, -la I puoskaroida, taikoå*; k. ihop laittaa3* kokoon, kucku = 
kuku. 

kudd|e -en -ar päänalus2, pielus2, tyyny. 

-var tyynynpäällys2, -päällinen, kufisk -t kutilainen, kugg -en -ar hammas*, -a 1. 1 (sätta kuggar i) panna 
hampaat (jhk); hammastaa. 

kugfla 2.1 (preja) petkuttaa*; (pung- 

då). nylkeä*, kiskoa (jki.a, rahaa jklta); | (imd A känna) reputtaa*; (kuva) masentaa*; bli k—d saada siipeensä, 
masentua*, lannistua; saada reput, -leber reppukuume, »hökkä*. kugg|e -en -ar se kugg. -hjui hammasratas*, - 
pyörä, -stång hamröaM&uko*. -växel (tekn.) hammasvälitys*. kujon -en -er pelkuri4, raukka2*, haijn, -era I 
pitää* kurissa, -eri -et kurissa-pito*, kurinpito*, kukeliku int. kukkokiekuu!, kuku 1. int. ku kk uu! 2) -n -er (gök) 
käki*, käkönen, kul -en -ar — kuling, kula -an -or (för gevär) luoti3*, kuula; (bula) kuhmu; (klotformig kropp) 
pallo; (på radbandet) helmi; (parti i épel) voitto*; på ny k. (fig.) toiseen toviin; toistamiseen, uudestaan, kula 2. - 
an -or (håla) luola; (lya) pesä; 

(i jorden) maakuoppa*, kul|bana -an -or luodin-, kuulanratä2*, -blixt pallo-, kuulasalama4. -diameter kuulan- 
läpimitta2*, kulen -et -nare kolea4, kolakka8*. kul|form kuulamuotti5*. -formig -t kuulan muoto inen, (sfärisk) 
pallomainen, -försftnkare kuulajyrsin8. kulinaiisk -t keitto taidollinen, kulinaarU nen. 

kuling -en -ar (vind) tuuli2, kuliss -en -er seinämä, kulissi4, -båge (ångm.) kulissikaan2, jänis2, -hygge (först.) 
kulissihakkaus2, -intrig kulissi-, nurkkajuoni*, -teunppu*. -stång lfulissi -kanki*. 

kul| kvarn -en -ar kuulamylly, -kärve 

(mil.) luotisuihku. kull 1. -en -ar (av barn) pesäkunta*, sarja2; (av djur) poikue, pesye. £ull 2. -eir -ar (hatt-) 
kupu*, koppa*, pesä. 

kull 3. adv. se omkull, kulla 1.. -an -or tyttö*, nainen, kulla 2. 1 (i springlek) sipaista4, kullager -gret = 
kuulalaakeri4, -kerta2*, kulljblåsa kaatua* tuulessa (kumoon); k—st tuulen kaatama, -bytta kuperi-keikka2*; 
göra en k. mennä kuperikeik-kaa, nurinniskoin, -byttera I mennä, kaatua* kuperikeikkaa; (komma på obestånd) 
joutua* rappiolle; (störta, falla) kukistua. 



kulle 1. -en -ar (höjd) kunnas, kukkula4, tövry, kumpu*; (hatt-) se kull 2. kulled -en -er (tekn.) kuulanivel, pallo, 
nivel. 

kulleijbytta se kullbytta, -sten vyöry-,kul 3 

mukulakivi, -stol (taburett) jalku*, töyrytuoli8; (pall) töyry jakkara4, kullfallen -et -na kaatunut; kumoon mennyt. 

knllig 1. -t (uppfylld med kullar) kukku -lainen, töyryinen, kumpuinen, knllig 2. -t (utan horn) nuti-, muli-, kuli- 
pää. 

kullkasta I kaataa3*; viskata kumoon, maahan; (fig.) kumota, (omvälva) mullistaa; (upplösa) purkaa*; k. en dorn 
kumota, purkaa tuomio, kullopp -et = kuulaputki, -reikä*. kalif ja 1) I v. a. vierittää*; 2) v. n. vieriä, vierrä. -ig -t 
-are kupera4, (om väg) vierteinen; vägen är k. tie on viertein en, harjanteella; (-het- en kuperuus*; vier-teisyys3). 

kuilsegl|a I purjehtia* kumoon, -ing -en -ar kumoonpurjehdus2. kulljslå lyödä kumoon, maahan; jfr. kullkasta. - 
stjälpa kaataa8* kumoon; k—pt kumossa, kumollaan oleva, -störta 1) v. a. syöstä4, kumoon, maahan; (bringa på 
fall) kukistaa; 2) v. n. syöksyä, kaatua* kumoon, maahan; kukistua, -stöta työntää* kumoon, nurin, -vräka 
viskata, paiskata, kaataa8* kumoon; (fig.) kumota, -välta kaataa8* kumoon, kuimin|ation -en korkein* kohta, 
kulmi-natsioni8; (fig.) huippu*; nå sin k. nousta4 korkeimmiileen, huippuunsa, ylim-milleen; (-sjpunkt 
huippukohta*), -era I nousta4 korkeimmiileen, huippuunsa, ylimmilleen; olla korkeimmillaan, huipussaan, 
ylimmillään, kulm&tt -et luodin-, kuulanmitta2*. kuloai' -en -er eteinen, kulpos a. tuottamuksellinen. kul|press 
kuulapuristin3. -regn kuula-sade*. -skytt luotikyttä*. kul| skål (veloc.) kuulakuppi8*. -spruta kuularuisku. -stapel 
luoti-, kuularovio2. »stötare kuulantyöntäjä8, -stötning kuulantyöntö*.-supportkuula-,palloasetti8*, -kannatin8*, - 
sutur (kir.) luotisauma2. kult -en -er (gudsdyrkan) jumalanpalvelus2; (dyrkan) palvelus2; (vård) hoito*, kulta -an 
-or tyttönen; kulta*, klutapp -en -ar (tekn.) pallotappi3*. kulting -en -ar porsas, kultivera 1 (odla) viljellä, (sköta) 
hoitaa*; (utbilda) kehittää*; (förädla) jalostaa; (idka) haijoittaa*; (vinnlägga sig om) harrastaa; ahkeroida; 
(befrämja) edistää; (underhålla) ylläpitää*; (göra bildad) sivistää, kultivoida, kultje-n (sj.) tuulenvoima, (vind) 
tuuli2; frisk k. n avak k a. tuuli. 

kun 

kultur -en -er (odling) viljelys2; (skötsel) hoito*; (utbildning) kehitys2, (föränd* ring) jalostus2; (civilisation) 
sivistys2, kul tuuri3; (upplysning) valistus2, »anstalt sivistyslaitos2, -arbete sivistys-, valistustyö, -behov s i vis 
tys tarve*, -bild sivistyskuva. -bygd sivistysseutu*, -bärare sivistyksenkannattaja4. -centrum sivistyskeskus2, -eli 
-t sivistyksellinen, sivistys-, -fientlig sivistystä, valistusta vastustava, vihaava, -folk sivistyskansa2. -fond 
sivistysrahasto2, -form si vis -tysmuoto*. -fråga sivistyskysymys2, -främjande a. p. sivistystäedistävä. -förbund 
sivistysliitto*, -historia sivistyshistoria3. -historisk sivistyshistoriat -linen. -härd sivistysahjo. -intresse valistus-, 
sivistysriento*, -harrastus2, -etu*, -kamp sivistystaistelu2. -land sivistysmaa. -liv sivistyselämä, -makt sivistys- 
voima, -människa sivistynyt ihminen, sivistysihminen. -nation sivistyskansa2, -nivå sivistystaso*, -ord 
sivistyssana*, -pian -en -er Viljelyssuunnitelma,’ -ehdotus2. -samhälle sivistysyhteiskunta*, -skede sivistys-, 
kehityskausi2*, -skildring sivistyskuvaus2. -språk sivistyskieli2. -stadium sivistys-, kehitysaste, -kanta2*, -stat 
sivistysvaltio8, -strömning sivistys virtaus2, -studie sivistys-tutkielma, -ståndpunkt se kulturstadium, -utskott 
sivistysvaliokunta*, -utveckling sivistyskehitys2, -värld si vis tys-maailma2, -växt viljelyskasvi8, -ändamål 
sivistystarkoitu*2. kulventil -en -er (tekn.) kiiula-, pallo-venttiili4. 

k ul v ert -en -ar holvioja, -viemäri4, kul-ver 11 i4*. 

kulör -en -er väri8, -t a. värillincn, kum|la I — drumla. -mel 1. = drummel, kummel2. kumlet — (stenröse) 
kiviröykkiö2, -roukkio8; (sjömärke) kumpele, kokko*, -grotta hautaraunioS, kummin -en kumina3, f koll.) 
kuminat, -brännvin kumina viili av -bröd kumina-leipä*. -frö kuminansiemen2, -ost ku-minajuusto. 

kumulativ -t lisä-, -konto köonnaistili8. kunbar -t tietty*. 

kund -en -er asiakas*; liike-, kauppa-tuttava; (köpare) ostaja4, -krets asia-kas-, ostajapiiri8. 

kung -en -ar se konung, -a|skap -et o. -a|-värdighet kuninkuus8, kuninkaanarvo, -lig -t kuninkaallinen, -ligh et -en 



kuninkaallisuus3, kuninkuus8, -ligt adv. kuninkaan tavalla, kuninkaallisesti, kungs i boll kuningaspallo; slå k. 
olla ku-kun 
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ningaspallosilla. -frid kuninkaanrauha2. -fågel (zo.) hippiäinen, -gård kuninkaankaitano2. -ladugård kuninkaan - 
karjatalo. -ljus (bot.) tulikukka*, -ord kuninkaansana2, -lupaus2, -orm kunin-gaskäärme. -spira (bot.) kaarlonval- 
tikka3*. -tiger kuningastiikeri4, -vatten (kem.) kuningasvesi2*. -väg valtatie. -ådra valtaväylä, -örn maakotka, 
kungör I a (se göra V) kuuluttaa*; (förkunna) julistaa; (giva tillkänna) antaa2* tiedoksi; ilmoittaa*, -else -n -r 
kuulu tus2; julistus2; tiedonanto*, ilmoitus2, kunna V (förmå) voida, saattaa3*; (vara i stånd Hll) kyetä2*; (äga 
insikt) osata taitaa*; (som hjälpverb) voida, mahtaa2*; han gjorde så gott han kunde hän teki minkä voi, kykeni, 
saattoi, (efter bästa förmåga) parhaansa mukaan; k. finska osata, taitaa suomea; k. sin läxa osata läksynsä; han 
kan ej göra det hän ei osaa sitä tehdä, hän ei kykene sitä tekemään, siihen; de k. ej med honom (fördraga) he eivät 
voi suvaita, sietää häntä, (komma till rätta) tulla toimeen hänen kanssaan, (förstå'sig på) päästä selville hänestä; 
jag kan ej öppna låset minä en voi, osaa avata lukkoa; en saa lukkoa auki; kan du lugna honom voitko rauhoittaa 
häntä? saatko hänet rauhoitetuksi? han kan ej räddas häntä ei voi pelastaa, hän ei ole pelastettavissa; man kan 
tänla sig voidaan, voipi ajatella; on ajateltavissa; allt som kan tagas kaikki mitä voidaan ottaa, otettavissa on; kan 
du giva mig en bok voitko antaa minulle kirjan? onko sihulla antaa minulle kirja? vem kan det vara (tör) kuka 
(se) mahtaa, mahtanee olla? detta kunde gärna lämnas bort (är överflödigt) tämä joutaisi kernaasti jäädä,, 
jäämään pois; det kan så vara (torde) niinpä lienee; (må) olkoon niin, joutaa (niin) olla; (är en annan sak) se on 
toista; kan väl vara (måhända) kenties; det kunde lätt hända voisi, saattaisi helposti tapahtua, sattua; se 
tapahtunee helposti; du kan ju fråga voithan, joudat kysyä; kysypäs! han kan ko mm a (får) hän saa tulla, (må) 
tulkoon vain! det kan vara nog jo riittää, kunnig -t -are taitava, (lärd) oppinut; (känd) tunnettu2*, tietty*; göra sig 
k. om ngt hankkia* tieto, selko jstk; vara k. om ngt tietää* jstk, jk; han är k. i flere språk hän on monen kielen 
taitava, osaa monta kieltä; k. i musik soittotaitoinen, k. i språk kielentaitava; göra k—t tehdä tiettäväksi; bliva k— 
t 

tulla tiedoksi; det är k—t över hela landet se tiedetään kautta koko maan; det är allom k—t sen ka ikk i tietävät, se 
on kaikille tietty, -het -en taitavuus3, taito*; (förmåga) kyky*, kunskap -en -er tieto*; (lärdom) oppi3*; få k. om 
ngt saada tieto jstk, tietää* jk; komjjid tili ngns k. tulla jkn tiedoksi, tietoon; utan min k. minun tietämättäni; k. i 
ett språk kielentaito*; han har goda k—er hänellä on hy vät tiedot; (är lärd) hän on oppinut mies. -a I tiedustella; 
hankkia* tietoa (jstk), (taga reda på) ottaa* selkoa (jstk); (speja) vakoilla; (spionera) urkkia*, -are -n = 
tiedustelija3; vakooja4; urkkija3, -sjbegär tiedonhalu, -s|betyg oppitodistus2. -s|förmåga tieto-, oppikyky*. - 
s|förråd tietovarat (-vara2), -s|gren tiedon-, opin-haara2, oppiala2, -s|mått tietomäärä, -s|prov tiedon-, opinnäyte*, 
-s|rik moni-tietoinen, (lärd) oppinut, -s|törst tiedon-, opinhalu, -s|ämne oppiaine, kup| a 1. -an -or kupu*; (av jord, 
mull) mullos2, mullitus2; (hölje) kotelo2; (bi-) pesä; (kåpa) kaapu*, -a 2.1 multia*, mullittaa*. 

kupé -(e)n -er (rautatie)vaunu, -dorr vaunun o vi. -fönster va.ununi kk una.4. -kamrat vaunukumppani4. -plats 
vaunusija2, -paikka2*. 

kupell|ation -en (metall.) huohutus2. 

-era I huohuttaa*, ajaa2, kupera I (avskära) leikata*; (bryta) taittaa3*; (märka) merkitä3; (taga av) nostaa; k—d 
(om mark) kumpuinen, (backig) mäkinen; (ojämn) epätasainen, kupig -t -are kupuinen, kupera4, kuvu-kas*. -het 
-en kupuisuus3, kuperuus3, kuvukkuus3. kuplett -en -er laulelma, kupletti4*, -sångerska kuplettilaulajatar*. 
kupning -en mullinta3*, mullitus2. kupol -en -er kupu*, kupoli4, -formig -t kupolinmuotoinen, kupuinen. -kyrka 
kupoli-, kupukirkko*. -tak kupukat-to*. -täckt a. p. kupukattoinen. -ugn kupu-uuni3, -valv kupuholvi3, kupoli4, 
kupong -en -er korkolippu*; ostolippu*. -biljett kuponkilippu*. -bok ostolippu -kirja2, kuponkikirja2. -häfte 
kuponki-vihko*. 

kupp -en -er keika(hd)us2, temppu*; (vågsamt företag) uskalias teko*, yritys2; uskallus2, (spel) peli3; (kap) 




kaappaus2; (geol.) kumpu*; han blev rik på'den k—en hän rikastui siinä pelissä; våga en k. tehdä uskalias, 
rohkea4 yritys; dö på k—en kuolla siihen (peliin).kup 
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-fri pelastettu2* (tappiosta), (oskadad) eheä3; vahingotta, tappiotta (oleva); gä k. från ngt päästä4 vahingotta, 
tappiotta jstk; päästä ehein nahoin jstk. -försök kaappausyritys2, kup| plantering (först.) kupuistutus2. 

-plog (ibr.) multiaura2. kur 1. -en -ar (skjul) katos2'; (på vagn) kuomi3, kumu; (vakt-) koju, koppi3*, kur 2. -en - 
er (sjukdomsbehandling) hoitokeino; parannus2; (skötsel) hoito*; (botemedel) parannuskeino; undergå en svår k. 
olla vaikean parannuksen, hoidon alaisena, kur 3. -en (uppvaktning) kunniakäynti3*, -tervehdys2; göra ngn sin k. 
käydä jkn luona kunniatervehdyksellä, (söka vinna ngns ynnest) pyrkiä* jkn suosioon, (ställa sig in hos) 
mielistellä jkta. -a 1.1 käydä kunniaterveisillä (jkn luona), kura 2.1 (gömma sig) olla kuurullaan; leka k. gömma 
olla kuurupiilosilla; sitta hemma och k. istua kököttää* kotona, kurabel -elt -la paranncttavissa oleva; parantuva. 

kurage -t rohkeus3; (iver) into*, kuramgereiit -en -er kirkkoherran viranhoitaja4, kurans -en kuri3. 

kuranstalt -en -er parannus-, hoitolaitos2, parantola4. 

kurant -are (gångbar) käypä*, (gängse) tavallinen; (lättsåld) kaupaksikäypä*, (begärlig) haluttu2*; (duglig) 
kelvollinen, hyvä; (fig.) f frisk och kry) voimissaan (oleva), reipas*, pirteä3 -värde käypä ar vo; myyntiarvo, 
kurat|el -et = (-er) (jur.) holhous2, huoltotoimi2; (kuratorsbcfattning) kuraatto-rintoimi2. -or -n -er kuraattori4, 
huoltaja4; k. ad litern (jur.) riidan-, asian-valvoja4; (-s|val kuraattorin vaali3), kuravdelning -en -ar hoito-, 
parannus-osasto2. 

kurbits -en -ar (-er) kurpitsi4, kurbitsi4, kurd -en kurdilain en. -isk -t kurdilainen. kurdag -en -ar käyntipäivä, 
kurer pl. (folkstam) kuurilaiset (-inen). kurera I parantaa*, lääkitä3, kurfurst| e -en -ar vaaliruhtinas, -en[döme 
vaaliruhtinaskunta*. -inna -an -or vaaliruhtinatar*, -lig -t vaaliruhtinaal-linen, vaaliruhtinaan (gen.), kuijgäst 
parantolan-, hoito vieras. -hus 

parannushuone, parantola4, hoitola4, kurial|språk o. -stil virkakicl i2, virastokieli2, -tyyli3. 
kuriositet -en -er harvinaisuus3, (märkvärdighet) merkillisyys3; harvinainen, 
merkillinen esine, s|intresse harvinai-suusmerkitys2. 

kurir -en -er sananlennät+äjä3, pikalä-hetti4*, kuriiri4, -klocka aisakello. -post pikaposti3, -tåg pikajuna; (-s|fart 
pikaj unan-vauhti3 *). 

kuriös -t -are kummallinen, merkillinen; 

(sällsynt) harvinainen, kuijmetod hoito-, parannuskeino, -ort 

parantola4, kuri prins vaaliprinssi3. -prinsessa vaali-prinsessa3. 

kuma 1. -an-or (fängelse) vankila3, putka. 

kuma 2. se kura 2. 

kurra 3.1 kurista4. 

kurre -en -ar (om ekorren) käpyniiles2; 

(upptågsmakarc) vekkulit kurril -en -ar (örfil) korvatillikka3*. kurs -en -ar (kosa) suunta*; (lopp) kulku*; (vid 
studier) kurssi3, oppijakso; (ett läroämnes omfång) oppi-, ennätysmäärä; (studiebana) oppitie, -ura; (hdl.) 
kurssi3, (bytesvärde) vaihtoarvo, (gångbait pris) kulku ar vo; hålla k. (sj.) pitää suunta, pysyä suunnassa; k- -en 
stål - lågt kurssi on alhaalla, -a I kaupitella*. -are -n = kurssilainen, -deltagare kurssilainen, -differens 
kurssieroitus2. -era I olla liikkeessä, -fall kurssin-lasku, -fluktuation kurssin vaihtelu2, -förlust kurssitappio2, - 
förändring kurs-sinmuutos2; (regim-) suunnanmuutos2, kursiv -t (boktr.) vinokirjaiminen, kursii vinen, kursiivi-, 



vino-, kaJlellinen; (spärrad) harvennettu2*; (flyktig) pikainen, joutuinen, häthätäiren; (löslig) pintapuolinen; med 
k. stil kursiivi-, vi-nokirjaimilla. -era I (understryka) alleviivata; (boktr.) kursivoida, (spärra) harventaa*, -ering - 
en -ar alleviivaus*; kursivoiminen; harvennus2, -stilar pl. kursiivi- A vinokirjakkeet (-ake*). kurs|linje -en -er (sj.) 
suunta*, -lista kurssilista2. 

kursläde -en -ar kuomireki*. 

kurs|läsning kurssiluku *. -notering -en -ar 

kurssi-ilmoitus2, -merkintä2*, kursor -n -er kursori4, -isk -t yhtämittainen, kursorinen. 

kurs|stegring kurssinnousu, -vinglarc kurssi veijari4, -keinottelija3*, -vingleri kurssiveijaus2, -keinottelu2, -värde 
kurs-siarvo. 

kurtage -t välityspalkkio2, kurtis -en -er liehittely2; kiemailu2; ar-mastclu2; (inställsamhet) mielistely2, 
liehakkuus3. -an -en -er ilonainen. -era I liehitellä*; kiemailla, armastclla; mie-kur 
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listellä, liehakoida, -ör -en -er liehit-telijä2; mielistelijä2; liehakoitsija3. kurva -an -or (tekn.) kaarre*, käyrä; 

(bukt.) mutka; (knä) polvi, kuscha I 1) v. n. (om hund) kyyristyä; laskeutua* maata; (fig.) (för ngn) kyy ristellä, 
nöyristellä (jkn edessä); olla nöyränä (jklle); 2) v. a. pitää* kurissa; panna, saada tottelemaan, nöyrtymään, kuse - 
en -ar pöpö. 

kusin -en -er serkku*, oipana2; de äro k—er he ovat serkukset (-us2), oipa-nukset (-us2), -skap -et serkkuus3, or- 
panuus3. 

kusk -en -ar ajaja4, kuski3, -a I (vara kusk) olla ajajana, ohjaksissa; (åka, köra) ajaa2; k, för ngn olla jkn ajajana; 
k. omkring ajella (paikasta toiseen k -hock kuskipenkki3*. -säte aioistuin3. kuslig -t -are (kulen) kolakka3*, 
kolea4; jfr ruskig, kust -en -er rannikko2*; bo vid k—en asua rannikolla, -artilleri rannikkotykistö, -bana 
rannikkorata3*. -befolkning ran-nikkoväestö. -bevakning rannikkovar-tio2. -bo -n (-a)r rannikkolainen, ran- 
nikkoasukas*. -bygd rannikko-, ranta-seutu*. -fart rannikkoliike*. - fö rs v ar r an n i k k o p u o 1 us tu s 2, -klimat rannikko 
-ilmasto2, -land rantamaa, rannikko2*, -landskap rannikkomaisema, -linje ran-nikkosinmta*. -område 
rannikkoalue, kustod -en -er (boktr:) vaitio2, kustcdi3. kustos Ä (-osen) -oder (-osar) vaitija3, valvoja4. 

kustlparti rannikkomaisema, -rev rannikko», rantariutta2*. -stad -en rannikkokaupunki4*. -sträcka rannikko2*, - 
vakt rann ikk o vahti3*, rantavartio2. -vind maatuuli2, -ångare rannikkohöyry. kut 1, -en -ar (säl) hylje*, kut 2. -en 
-ar (puckel) kyttyrä3, -a I (gå krokryggie) käydä selkä kyyryssä; (springa häftigt) luikkia*; (kila) pötkiä, -ig -t - 
are o. -rvggig -t kyvkkyselkäinen; (puckelryggig)kyttyräselkäinen, -selkä** kutskinn -et — hylkeennahka2;*), 
kutter 1. -ern -rar (sj.) kutteri4, kutter 2. -tret kuheiTus2. kutting -en -ar nassakka3*, lekkeri4, kuttra I kuhertaa*, 
kuheiTella*, kutym -en -er (sed, bruk) (yleinen) tapa2*. 

-enlig tavanmukainen, kuva I (Övervinna) voittaa*; (störta) kukistaa; (erövra) valloittaa*; (dämpa) ehkäistä4; 
(nedslå) masentaa*; (tygla) hillitä®; k. ett uppror kukistaa kapina; k, sina begär hillitä himonsa; känna sig k—d 
olla masennuksissa. 

kuvert -et = (-er) (på matbord) ruoka-neuvot (-o), kuvertti8*; (omslag) kotelo2, kuori2, -era I panna kuoreen, 
koteloon; koteloida, -ering -en kuoreenpano. -stämpel kuorileima2. kvabb|a -an -or (paddfisk) konnakala2. -ig -t - 
are ylen lihava, kvacksalvja I puoskaroida. -are -a puoskari4, -eri -et -er puoskaroiminen. -erska -an -or 
puoskariakka2*. kväder -ern -rar nupukivi, -sten se kväder. 

kvadrant -en-erkvadrantti3*, neljäkkö2*. kvadrat -en -er neliö2; (mus.) palaus -merkki3*, -aln ncliökvynärä3. - 
centimeter neliösenttimetri3, -famn neliö» syli2, -fot neliöjalka2*, -innehåll neliö-sisällys2. -isk -t nelibllinen, 
neliö-, neliönmuotoinen. -kilometer neliökilometri3. -meter neliömetri3, -mil neliö-penikulma. -millimeter 
neliömillimetri3. -mått neliömitta2*. -rot neliöjuuri2, -tal neliöluku*. -tum neliötuuma, -ur -en (mat.) 



neliöitsemys2. kvadrer[a I neliöidä3; tehdä neliöksi; ko-roittaa* neliöön; (fig.) pitää*, olla täysin yhtä (jkn 
kanssa), -ing -en neliöitsemys.2 

kvadrillion -en -er kvadrilljoona. kvadruped -en -er nelijalkainen, -jalka2*, kvadrupel -eln -lar nelikertaisluku*. - 
allians -en -er rielinäisliitto*, kvagga -an -or (zo.) kvagga2. kval -et = tuska; lida stora k. kärsiä kovia tuskia, -fri 
tuskat on4*, -full o. -fylld -lit tuskallinen, kvalifiicera I määrätä, määritellä* (laadultaan, lajiltaan); lajitella*, 
laadutelia*; k. sig laittautua* kelvolliseksi, päteväksi, sopivaksi; k—d (lämplig) sovelias, sopiva, (duglig) 
kelvollinen, (kompetent) pätevä; (ägnad) omansa (oleva) k—t brott raskaammanlaatuinen rikos; han är icke nog 
k—dför den befattningen hän ei ole siihen toimeen kyllin sovelias, pätevä; (har ej förutsättningar, meriter) 
hänellä ei ole riittäviä edellytyksiä, ansioita siihen toimeen; k—d majoritet määräenemmistö. -kation -en-er 
laadun-, la-jinmäärittely2; laatuisuus3; soveliaisuus3, sopivaisuus3; kelpoisuus3; pätevyys3; (egenskap) 
ominaisuus3; vilka k—er har han kuinka sovelias, sopiva, pätevähän on? mitä ominaisuuksia, edellytyksiä, 
ansioita hänellä on? kvalit|ativ -t laatupuolinen, laadunomai-nen; laadullinen; kvalitatiivinen; i k—t avseende 
laadun puolesta, -et -en -er laatu*; av hurudan k. minkä laatuinen?kva 
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(-s[märke laatumerkki8*; -s| vars laatutavaraS), kväller -n (bot.) vuohenputki. kvalm -et painostava, raskas, 
tukehduttava, hiostava ilma8; har k. i magen (jkn) vatsaa etoo, katkoo, -ig -t -are painostava, raskas, 
tukehduttava, hiostava; (-het -en painostavuus8, raskaus3 

o. S. V.). 

kvalster -stret = (zo.) punkki3*, kvalsövd -vt herkkäuninen, kvant -en -ar o. kvanting -en-ar poikanen, kvantit|ativ 
-t määräpuolinen, määrä-omainen, paljoudellinen, aincmääräincn, kvantitatiivinen; (som avser storleken) 
koollinen; i k—t avseende määrän, ainemäärän puolesta, -et-en paljous8, määrä, kvantiteetti8*; koollisuus8; 
(omfång, gr.) kesto, laajuus8; (mat.) (storhet) suure; i stora k—er suurissa määrin; en stavelses k. tavun laajuus; 
f-s|lära (gr.) laa-juusoppi8*; -s|tecken laajuusmerkki8*]. kvantum: ett k. määrä,, paljous8, kvar adv. jäl(j)ellä; 
iäl(j)elle; (mera) enää; (på samma ställe) paikoilla (an); paikoille(en); jag har litet säd k. minulla on vähän viljaa 
jäljellä, enää (myymättä, käyttämättä); det blev intet k. ei jäänyt mitään (jäljelle, enää); han har inter hopp k. 
hänellä ei ole enää mitään toivoa (jäljellä); sitta k. istua paikoilla (an); jäädä istumaan (paikoilleen); bliva k. över 
natten olla yötä, jäädä yöksi; lämna k. jättää (paikoilleen); han glömde hatten k. häneltä unohtui hattu; huru 
mycket har du k. (ännu) paljoko sinulla vielä on (jäljellä, tähteenä)? huru mycket fick du k. paljoko sinulle vielä 
jäi (tähteeksi)? -bjuda pyytää* jäämään, -bliva jäädä (ngnstä-dtp ihk). -dröja viipyä*, -glömma unohtaa*, 
unhottaa*; han k—glömde sin hatt häneltä unohtui hattu (ihk). -hilla pitää* luona(rtsa); pidättää*; olla 
päästämättä; (ej lämna ifrån sig) olla antamatta (takaisin, pois.) (jtk), luopumatta (jstk); de ville k. mig över 
natten he tahtoivat pitää minut yötä luonansa; he pyysivät minua jäämään yöksi (luoksensa); k. en elev på 
klassen olla päästämättä oppilasta luokalta; jättää* oppilas luokalle; han k—er, vad han lånat hän pitää 
(omanaan), ei anna takaisin, mitä hän on lainannut, kvark|a -n köhä, yskä. -medel köhälää-ke*. -pulver 
köhäpulveri4. kvarlev|a 1. -an -or jäännösl, jäte*; (rest) tähde*; helgonens k—or pyhäin jäännökset; k—oma 
efter en måltid 

aterian tähteet; ruoantähteet. -a 2. (se leva V) jäädä eloon, elämään; elää vielä. 

kvarli|gga maata* paikalla(an); iäädä; olla vielä; k. över vintern jäädä talveksi; olla talvi; snön k— er i skogen 
lunta on vielä metsässä, »lätenskap -en jälkeenjäänyt, (jkn) jälkeenjättämä omaisuus3; jäämistö; perut (-u), peruta 
vara3; (-skatt jäämistö vero). -lämna jättää* (jälkeensä, jäljelle); han k—de inga barn hän ei jättänyt jälkeensä 
yhtään lasta; han k—de där sin hustru hän j ätti vaimonsa sinne. 

kvarn -m -ar mylly; en k. med två par sientir kahdella kiviparilla käyvä mylly; få vatten på sin k. (fig.) saada vettä 
myllyynsä". -arrende myllyn vuokra, -axel myHyftö&seli4, -tanmii8, -baoke myllymäki*, -fcyg gari 
myllynrakentaja4. -byggnad myliy(n)rakennus*. -bäck myllypuro. -d» mm myllynsulku*, -pato*; myllylampi*. - 









dräng myllyrenki8*. -(ali myllynputöim2, myllykoski, -hjul myllynratas*. -hus myllyrakennus2, mylly, -industri 
myllyteollisuus3. -kappe mylly-, tullikappa2*. -kar myllynkahnal. -klamp myllynsiili8. -klapp o. -leka -an -or 
myllynkaristinS, kivenkolkkå*, ka-rinpuu. -lueka myllyn-sulkuluukku*, -sulkulauta**. -nav myllynnapa9*. - 
panna (spår-) sammakko2*, -ränna myllyn -kouru, -ruuhi2, -ränni8, -räntä mylly-vero. -sko myllynkenkä*, -köla. 
-skruv myllyntuutti5*, -kahaf, -tori8, -spindel Väki-, naparauta2*. -sten myllynkivi; (-«|bratt myllynkivi-louhos2; 
-s|haeka myllynki vi-hakk u *, -tikka2*; ««[öga myllynkiven-silmä). -ställe myllynpaikka2*, -sija2, -svans 
myllynhäntä*, -vipu*, -tratt mylly tuutti8*, -trumma jauh otorvi. -trut mylly nk i ven -silm ä. -tuli myllytulli8; - 
vero; jauhatustulli8, -vero; [-s|spannmål jauhatus vero-jyvät (-ä)]. -vatten myllyvesi2*. -verk myllylaitos2, mylly, 
-vinge myllynsiipi*. -ägare myllyn o m is ta ja4, -öga (myllyn)-kiven-silmä. 

kvarsitt|a IV4 jäädä istumaan (paikallensa)). -are -n ~ istuja4, -ning -en -ar 

(jälkeen)istuminen, -istunta8*. 

kvarstad -en takavarikko2*; belägga med k. panna, ottaa* takavarikkoon, -s|brott takavaiikko-rikkomus2, -s| 
föiTättning 

takavarikko-toimitus2, -s|påst&enåcr tata varikko-vaatimus8. -s|åtgärd tÄkava- 
rikko-toimi2. 

kvaijstanna jäädä (olemaan) (ngnstädea 
jhk, jonnekin); pysyä (jssk); k. pAkva 
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klassen% jäädä luokalle, -stå jäädä (olemaan);" (bli bestående) jäädä pysyväiseksi; den svårigheten k—r se 
vaikeus jää vielä olemaan, on vielä olemassa, -stående -t paikalleenjääminen. kvait -en -er neljännes2; neljäs4 
osa; en k. meter neljännesmetri; tre k. meter kolme neljännesmetriä; kolme neljännestä metriä; en kvait timme 
neljännestunti; klockan är tre k. på, till tre kello on neljännestä vailla kolme; klockan är k. över två kello on 
neljänneksen yli kaksi, neljänneksen kolmatta; en bok i k. (kvartformat) nelitaitteinen kirja; vara på tre k. (fig.) 
(rusig) olla hutikassa; parera en k. (jäkt.) väistää kvartti3*. 

kvartal -et = (-er) (ett fjärdedels år) vuosineljännes2; (avlöning för ett fjärdedels år) palkkaneljännes2. -iter adv. 
nel-jänneksittäin, neljänneksin, -s | avgift vuosineljännes-maksu, -s|berättelse vuosineljännes-kertomus2. - 
s|förslag neljän -nesarvio2. -s|hyra vuokraneljänncs2. -s|rapport vuosineljännes-raportti3*. -s|-redo visning 
vuosineljännes-til i3, -s|vis adv. neljänneksittäin. kvart|ark neljännesarkki3*; (boktr.) neli-taitteis-arkki3*, -band 
nelitaitteis-side*, -nidos2, -blad neljännesarkki3*, arkki-»neljännes2. 

kvarter -et = kortteli4; (härbärge) majatalo. maja2, (bostad) asunto2*; kortteeri4; (månens) neljännes2; ett k. 
vatten kortteli vettä; ett k. kläde kortteli verkaa; bo i andra k—et asua toisessa korttelissa; taga k. hos ngn mennä 
asumaan, majailemaan, majanpitoon, kortteeriin jkn lno; var har du ditt k. missä olet asuntoa, huonetta? missä 
majailet? förlägga i k. majoittaa*; sijoittaa* (asumaan); ligga i k. majailla; gå i k. majoittua*; ej giva k. olla 
majaa, asuntoa antamatta; (pardon) olla armoa antamatta. -a 1 (kern.) tutkia (jnk) kulta-määrä. -ier -en -er 
majoittaja4. -ing -en (kern.) kultamäärän-tutkinta3*, -mästare majoitusmestari4, kvarteron -en -er kvarteroni3; 
valkoihoisen ja mulatin jälkeläinen, kvartersjbred korttelinlevyinen. -lång korttelinpituinen. -man neljännysmies; 
(arbetsledare) työnjohtaja4, -katsoja4, -mått korttelinmitta2*. kvartett -en -er kvartetti4*, neljäkkö2*; 
(fyrstämmigt tonstycke) neliääninen sävellys2. -sång neliääninen laulu; kvartettilaulu. -sångare kvartettilaulaja4 
kvartlformat nelitaitteis-koko*: en bok i\ 

k. nelitaitteinen, neliskokoinen kirja, -fyrkant (boktr.) neljännes-neliökulma. -parad k vartti väistö, -petit 
nelj ännes-petiitti3 *. 

kvarts -en -er kvartsi3, ukonkivi. -artad -at kvartsimainen, ukonkiven -laatuinen, -blandad -at kvartsinsekainen. - 







gång kvartsi-, ukonkivi-suoni2, kvartsida -an -or neljännessivu. kvarts|korn kvartsijy vänen. -kristall 
kvartsikide*, -lik -t kvaitsinkaltainen. -porfyr kvartsiporfyyri4. -sand kvartsi-hiekka2*. -tegel kvartsitiili2. 
kvart|stcn (tegel) neljännestiili2. -upplaga nelitaitteis-painos2. 

kvartär -t (geol.) neljäskertäinen, kvar-tääri-. -perioden fost./.kvartäärikausi2*. kvarvar|o -n jääminen, jäänti3*; 
olo. 

-ande a. p. jäljellä oleva; jäänyt, kvasi- (isms.) (jnk) tapainen; (föregivet) teko-, (skenbart) vale-, näennäis-; 
kvasi-avhandling väitöskirjan tapainen; kvasi-konung kuninkaan tapainen; (namn-) nimi-, (skugg-) 
varjokuningas; kvasilibe-ral teko-, vale-, näennäisvapaamielinen; kvasivetenskaplig teko-, valetieteellinen; 
tieteellinen olevinaan (oleva); kvasi-kristen (namn-) nimikristitty. kvassia -n kvassialastut (-u), -jauhot (-o), -träd 
o. -ved kvassiapuu. kvast -en -ar (sop-) luuta*; (båd-) vasta2, vihta2*; (blom-) (bot.) huiskilo2; (knippe) vihko(*); 
(viska) huisku; nya k—ar sopa väl (fig.) uusi luuta uunin puhdistaa; uusi luuta huiskii, puhdasta tekee, -band 
luudan-, vastanside*. -bindare -n = luudan-, vastantekijä2. -käpp luudanvarsi2*, -lik -t (bot.) huiskilomai-nen. - 
palm huiskupalmu. -prick huisku-viitta2*, -ris pl. luudakset (-as2), vastak-set (-as2), vihdakset (-as2); bryta Zr.- 
olla luudaksessa, vastaksessa. -skaft o. -stake luudanvarsi2*, kvatern -en -er numeronelinen; arkkine-linen. 

kvattuor species pl. neljä alku-laskutapaa. 

kvav 1) -t -are ummehtunut, (tryckande) painostava, (varm) hiestävä; 2) -et; gå i k. mennä upoksiin; upota*; (fig.) 
raueta* tyhjiin, (fam.) mennä myttyyn, mitättömiin; jag har k. under bröstet (känsla av kvävning) rintaani 
ahdistaa. 

kved -en -er (-ar) kohtu*. 

kves|a -an -or (blemma) näppylä3, -ved 

(bot.) punakoiso, kvest|or -n -er (hist.) kvestori4, -ur -en -er kvestorin virka2*, -toimi2.k ve 3 

kvick -t -are sukkela4; (fyndig) nokkela4; (livlig) vilkas*; (flink] snabb) vikkelä3, ketterä2, nopsa, (rask) ripeä3; 
(pigg) pirteä3; han är k. i benen hänellä 011 sukkelat, vikkelät, ketterät, nopsat jalat; k. i vändningarna sukkela, 
ketterä, ripeä käänteissään, liikkeissään; sukkela-, nopsaliikkeinen; k—a ögon vilkkaat, pir te at, terävät silmät; k. 
uppfattning sukkela, nokkela käsitys; ett k—t svar sukkela, nokkela vastaus; en k. gosse sukkela, nokkela poika; 
k. i tungan sukkela-, liukaskielinen; k—t och dött (levande) elävä, elollinen ja hengetön, -a I: k. upp elvyttää*, 
elähdyttää*, virkistää; k. sig joutua* (sukkelaan), -drag (veter.) huohotus2; ahdas* henki*, -e -nsolho, tohlo, 
kelho. -het -en -er sukkeluus3; nokkeluus3; vilkkaus3; vikkelyys3, ketteryys3, ripeys3; pirteys3; ffr kvick; 

(kvickt yttrande) sukkeluus3; kokkapuhe; håll in med sådana k—er säästä sellaiset sukkeluudet, kokkapuheet! - 
huvud sukkelus2, sutkapää, sukkelapää. -na I: k. till, vid virota*, toipua*, tointua*; (livas) virkistyä, elpyä*, -rot 
se kvick vete. -sand ajohiekka2*. -silver elohopea4; (-barometer elohopeä-ilrna-puntaii4: -förening elohopea- 
yhdistys2; -förgiftning elohopea-myrkytys2; -gruva elohopea-kaivos2; -halt clohopca-määrä; -haltig -t elohopeaa 
sisältävä; elohopean-pitoinen; -malm elohopea-malmi3; -oxid el o h op ea-h ap p eu ma; -pelare elohopeapatsas; 
-sublimat el o hopea-su bi im aa t-ti3*; -termometer elohopea-lämpömittari4). -stjärt (sädcsärla) västäräkki3*, -t 
adv. sukkelasti o. s. v ; jfr kvick, -tionde karjakymirtenykset (-ys2). -tänkt -are sukkela-, vikkelätuumairien, -aja- 
tuksinen; (-het -en sukkelatuumaisuus2). -vete (bot.) juolavehnä, valko juuri2, kvid|a IV1 uikuttaa*, ruikuttaa*; 
itistä4; vikistä4; (klaga) valitella*, vaikertaa*, -an; en k. uikutus2, ruikutus2; itinä2; vikinä2; valitus2, vaikcrrus2, 
-fågel se ormvråk. 

kvidd -en (koll.) maimat (-a2), kviet|ism -en lepo-oppisuus3, kvietismi3. 

-ist -en -ar kvietisti3, lepo-oppinen, kvig|a -an -or hieho, -kalv lehmä vasikka3*. 

kvillra I piipittää5" piipertää*. k vink -et vikinä2, -a I vikistä4, kvinnja -an -or nainen; vaimo-, naisihminen. -folk 
nais-, vaimoväki*; (kvinnsperson) nais-, vaimoihminen; (-sjgöra -t naisväen-työ, -tehtävä, -askare), -lig -t -are 
(av kvinnokön) naispuolinen, 


>7 * kvi 







nais-; (som utmärker, passar en kvinna) nais(t)en-; (veklig) naisellinen, naise-kas*; (käringaktig) akkamainen; k 
—a arvingar naispuoliset perilliset, nais-perilliset; en k. student naisylioppilas; k—a sysslor naisen-, 
naistenaskareet; k. dygd naisen, naisellinen hyve; k. cesur (metr.) naispuolinen jalan jako; k—t rim naissointu; 
kaksitavuinen sointu; ett substantiv av k—t kön (feminint) feminiinisukuinen nimisana; (-het -en naisellisuus3; 
akkamaisuus3) 

kvinno|ansikte naiskasvot (-o), -arbete nais ten työ, -askare, -bild naisenkuva, naiskuva, -bröst naisenrinta2*, - 
dräkt naisen puku*, -dygd naisen hyve, nais-hyve. -dyrkan naisten jumaloiminen, -ihailu2, -dyrkare 
naistenjumaloitsija3, -ihailija3, -emancipation naisvapautus2, -emansipatsioni3. -fadder naiskummi3. -frid (hist.) 
naisrauha2, -frigörelse nai-senvapautus2. -fråga naiskysymys2, -asia3, -förening naisyhdistys2, -garde 
naiskaarti3. -gestalt naisenhaamu. -gymnastik naisvoimistelu, -gunst naisten suosio2. -hat naisten viha2, -hatare 
nais ten-vihaaja4, -hjäita naisensydän3, naissy-dän3. -kläder naisenvaattaeet (-vaate*), -kän narc naisten tuntija3, - 
kön naissukupuoli2; av k. naispuolinen, -linje naispuoli2; på k—n naispuolelta; naispuolista kantaa, -list naisen 
kavaluus3, viekkaus3, -namn naisennimi, naisnimi. -regemente (skämtv.) akkavalta2*, -regering naishallitus2. - 
rov naisenryöstö. -röst naisenääni2, naisääni2, -rövare naisenryöstäjä3. -sak naisasia3; (-s| förbund naisasialiitto*; 
-sjkvinna naisasianainen; -s|möte naisasiakokous2). -sida se kvinnolinje, -sjukdom naistentauti3*, naistauti3*. - 
skepnad naisenhaamu. -slöjd naisten-käsityö, -tjusar e naisten-lumo oja4, -typ naistyyppi3*, -välde nais-, (vulg.) 
akkavalta2*, -värld naismaailma2. 

kvinns|dagsverke nais-päivätyö, -person nais-, vaimoihminen; naishenkilö2. 
kvinkvenn|ium-iet -ier viisi vuo tis-kausi2*, -ii| tabell viisi vuo tis-taulu, -luettelo2. 

kvint -en -er kvintti3* -essens (kern.) ydinaines2; (fig.) ydinmehu, ydin3*; (fam.) niksit -ett -en -er viisikko2*, 
kvintetti4*; viisiääninen sävellys2, -ile-ra I soitella*; lirittää*; rimputella*, rillitellä*; (på fiol) vingutella* 
(viulua), -in -et = luotineljännes2, kvintiini4. -serie (mus.) kvinttisarja2. -sträng kvinttikieli2. 

kviprokvo: ett k. erehdys2, hairahdus2.398 
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kvissl|a -an -or näppylä3; nyppylä3, -ig -t näppy(lä)inen, nyppy(lä)inen; näppylöissä (oleva), 

kvist -en -ar oksa; ko mm a på grön k. (fig.) tulla säälle, -a 1.1 k ars i a (oksat) (jstk); oksia, kvista 2.1: k. au 
(springa) luikkia*, laputtaa* tiehen (sä); k. efter ngn ajaa2 jkta takaa, k vistl, fri oksaton4*, -full oksikas*, 
oksainen. -harv oksakarhi3. -hål oksanrei-kä*. -ig -t -are oksainen, oksikas*; (fig.) (kinkig) pulmallinen, (svår) 
tukala**, vaikea4; [-het -en -er oksaisuus3: (fig.) pulmallisuus3; pulmakysymys2; tukala4 tehtävä], -knöl 
oksapahka2. -ning -en karsinta"8*, -ren oksaton4*; (slät) sileä3, -röta oksalaho. -rött oksalahoinen. -sax 
oksasakset (-saksi), -såg oksasaha2, -varv oksaken'os8, -kehä. -ympa oksastaa. -yxa vesuri4, kassara3, kvitt a. ob. 
kuitti3*; vara k. ngn, ngt olla kuitti, (skild) erillään, (lös) irti, (fri) vapaa jksta, jstk; bliva k. ngt päästä4 (kuitiksi) 
jstk, vi äro k. med varandra me olenmie kuitti, erillämme toisistamme, meidän välimme on kuitti, selvä, -a 1 
kuitata (ngt med ngt jk jhk); (betala) suorittaa*, maksaa2; k. med varandra kuitata toisensa; suorittaa, selvittää* 
välinsä; det k—r mig lika (fig ) se on minusta yhdentekevä, yhtäkaikki; (minä) vähättelen; vähät, siitä, -ens -en - 
er kuitti3*; (-blankett kuittilomake*; -kupong kuittilippu*). kvitten ob. s. kvitteni4. k vitter -ttret visertely2, livert 
ely % liverrys2. 

k vitter! a I kuitata*, -ing -en kuittaus2. 

kvittning -en -ar (lagt, i kuittaus2; gå i k. mennä kuittaukseen, -s|rätt kuittausoikeus3. 

kvitto -t -n kuitti3* im ngt jstk). -brev kuittikirje, -kirja2, kvittra I visertää*: livcrrcllä*; viscrrclia*. 

kvot -en -er osamäärä, -del murto-osa. -siffra osamääräluku*. kväda V (dikta) runoilla; (sjunga) lau laa2, -e -t -n 
runo, runoelma; laulu, laulelma. 

kväkja 112 kurnuttaa*, kurista4, -ande 



-t kurnutus2, kurina8 kväk|arc = kveekari4, -aijsekt kveekaiien lahko, -erska. -an -or kveekari-nainen. 

k välj | a III (imperf. även kvalde sup. kvalt) oksettaa*, kuvottaa*; edota*, katkoa, nielettää*; (plåga) vaivata, 

kiusata; maten kväljde honom ruoka oksetti, kuvotti häntä; det k—er mig minua oksettaa, ylenannattaa, kuvottaa, 
katkoo, nielettää; kääntää, katkoo mieltäni; etoo sydäntäni; samvetsförebråelserna kvalde honom omantunnon 
vaivat kiusasivat häntä, kaivelivat hänen mieltänsä; k. en dorn (jur.) moittia* tuomiota, -ning -en -ar kuvotus2: 
niele tys2; har k—ar (jkn) mieltä etoo, katkoo; (jkta) kuvottaa, kväll -en -ar ilta2*, ehtoo; jfr afton: om k—am a 
iltasilla, iltaisin; i k—s eilisiltana (eilen)illalla; i morgon k. huomisiltana; mot k—en illan suussa; det lider mot k 
—en ilta joutuu; sent på k—en myöhään Ulalla; äta k. syödä illallista; olla .illallisella, iltasella, kvälla liA 
kummuta*, pulputa*; en källåder k—er fram lähde kumpuaa, pulppuaa; tårar k—de fram ur hennes ögon 
kyyneleet herahtelivat, heruivat hänen silmistään, kvälljarbefce iltatyö, -as I: det k. ilta joutuu, -ning -en 
iltahämärä4; illan-tulo; i k—en illan tullen, illansuussa; iltahämärässä, -kvist: på k—en iltasella. -sjbord 
illallispöytä*, -s|kyla ilta-kylmä, -viileä3, -sjluft iltailma2. -s|-mat iltaruoka*, -simjölk iltamaito*. -sjmåi 
illallinen, iltanen. -§jmåltid ilta-ateria3. -sjsida: på k—n illansuussa, illempänä. -s|skymning iltahämärä3, -sjsol 
ilta-aurinko2*, -s|gtund iltahetki. *-aqsö! illan virkku*, -s|sömnig 

iltauninen, illantorkku*. -s|vard -en -er (-ar) illallinen, iltanen, kväner pl. kainulaiset (-inen). kväsja 112 nujertaa*; 
(tukta) kurittaa*; (förödmjuka) nöyryyttää*; (stuka) nolata; (nedslå) masentaa*, -ning -en -ar nujerrus2, kuritus2: 
nöyryytys2; nolaus2; masennus2. 

kväva III tukehduttaa*; k. sitt barn i sömnen maata* lapsensa kuoliaaksi; k. elden (fig.) tukahduttaa* tuli; k. ett 
uppror (fig.) tukahduttaa*, (kuva) kukistaa kapina; k—5 tukehtua*; (stork-na) läkähtyä*; (kikna) pakahtua*; 
rösten kvävdes ääni tukehtui; en kväv A suck (fig.) hiljainen huokaus; en k—nde hetta tukehduttava kuumuus, 
kväve -t typpi*, -fattig vähätyppinen, -foder typpirehu. -fri typetön4*. -förening typpiyhdistys2. -gödsling 
typpilannoitus2. -halt typellisyys8, typpi-syys3, typpimäärä, -haltig -t typelli-nen. -rik runsastyppinen. -sait typpi- 
suola2. -tillgång typpisyys8.kva 
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kväv|ga» typpikaasu, typpi*, -ning -en -ar 

tukehdus2; (kvävande) tukehduttaminen; (-s|anfall tukehtumiskohtaus8; -s|-död tukehduskuolema; -s|tecken 
tukeh-tumisenmerkki8*, -oire), kyckling -en -ar kananpoika*; (fig.) piimäsuu, maitoparta2*, -höna poikaselli- 
iien kana2, -stek kananpoika-paisti3. ky|le -t -n hökkeli4, kyl|a 1. -n kylmyys3, kylmä; (i kroppen) vilu; (svalka) 
viileys3; jag känner k. minua*kylmää, (frossa) vilustaa, -a 2. Ill kylmentää*, (avkyla) jäähdyttää*; (svalka) 
vilvoittaa*; (förkyla) palelluttaa*; kylmää, kylmätä; k. sig paleltua*; det k—er i ryggen selkää kylmää; /c. sig om 
fotterna palelluttaa*, kylmätä jalkansa; kyld paleltunut, -apparat kvl-mennys-, jäähdytyskoje, jäähdytin3*, -are -n 
«jäähdyttäjä3 jäähdytin3*, -fat jäähdytysastia8, jäähdytin3*, -ig -t -are kylmähkö2, kolakka8*, kolea4; (sval) 
viileä3, vii vakka3*; (-het -en koleus8; "viileys3, vilvakkuus3). -knöl kylmänpahka8, vilukuhmu. kyller -ket = 
nahkahaarniskaS, költeri4. kyl|ning -en kylmennys2, jäähdytys8; jfr kyla 2. -redskap jäähdytin3*, -rumjääh- 
dytyshuorie. -rör jäähdytysputki. kyls|a 1, -an -or (klunga) parvi, (hov) joukko*; (skrynklor) rypyt (ryppy*); 
(bylte) mytty*, käärö; (hoprörd massa) seos2, sotku; en k. bin mehiläisparvi, -a 2.1 (trassla) sotkee; k. på sig ha 
muta, hamssia päälleen, ylleen; k, i hop sotkea; k. sig sotkeutua*; mennä sot-kuksiin. -e -t -n se kylsa 1. -ig -t -are 
(kasslig) sotkuinen; (påsig) pussillaan oleva. 

kyl|skada kylmänvika8*, kylmettymä, paleltuma, -skepp jäähdytysamme. -slagen -et -sia haalea4, viileä8, -slå 
haalistaa. -går kylmänhaava8, paleltuma, -vagn jäähdytys-, kylmevaunu, -vatten jäähdytysvesi8*. • kyndelmäss|a 
-an -or o. -o|dag kynttilänpäivä, 

kynne -t -n luonto*, eliet (elki*). kynolog -en -er köiratieteilijä8. kyp -en -ar värihaude*, kyyppi8*; varm k. 
lämmin väijäys8, painanta8*, kypare -a A viinuri4, kyyppari4. kyp|ert -ep -ar (vävnad) toimikas* -ra 11 i. kutoa* 
toimikasta, toimikk&aksi. kypij* 2.1: k. vin selventää*, k ir kastaa viiniä, -ing -en (viinin)selvennys8, -kirkastus8. 

















k ms» -en -er rintahaarniska8, teräs-rinnus8 -ier -en -er kyrassieeri8 

kyrk|a -an -or kirkko*; besöka k—n käydä kirkossa; lutherska k—n luterilainen kirkko, kirkkokunta*, -backe 
kirkko-mäki*, -bibel kirkkoraamattu8*, -bok kirkonkirja2, -by kirkonkylä, -byggnad kirkonrakennus2, -båt 
kirkkovene, -bänk kirkonpenkki8*. -dags adv. kirkkoon-menon aika, (på fr. när?) aikaan, -döiT kirkonovi. -folk 
kirkkoväki*, -miehet (-mies), -golv kirkonlattiaS. -håv kirkon-, kolehtihaavi8 -invigning kirkon-vihkiäiset (- 
inen). -klocka kirkonkello, -klädd -tt kirkkovaatteissa (oleva), -lig -t kirkollinen, kirkollis-, kirkon-, -min: taga på 
sig k—en (fig.) tekeytyä* hurskaan näköiseksi, ruveta* juhlalliseksi, -mur kirkonaita2*. -musik kirkkosoitta*, - 
soitanto2*, -nyckel kirkonavainS. kyrko|aria kirkkoaaria3. -arkitektur kirk-korakennustaide*. -balk k ir kkokaari2. 
-bann kirkonkirous2, -betjäning kirkon-palvclijat (-a8), kirkko-palveluskunta*. -bot kirkonrangaistus2, 
ki r kk osakko*. -bruk kirkko-, kirkonmenot (-o), -bön kirkkorukous2, -ceremoni k ir kkome-not (-o), -fader 
kirkkoisä, -frid kirkko-rauha2. -furste kirkkoruh tinas, -förargelse kirkonpahennus2; ställa till k. häiritä8 
kirkkorauha. -föreståndare kirkonhoi-taja4, -vanhin®, -författning kirkollis-, kirkkoasetus*. «förhör kirkkoluvut 
(-luku*). -gods ki rkon tila2, -omaisuus8, -gång kirkossa-, kirkonkäynti3*; (kyrk-tagning) kirkkoonotto*, 
kirkotus2. -gångarc ki rkossa-, kirkonkäviiä8, kirkkomies. -gård kirkkomaa; (begravningsplats) hautaus-, 
hautuumaa, -gall kirk-kokunta*. -handbok kirkko-käsikirja8, -herde kirkkoherra2; (-boställe ki rkkoherran- 
virkatalo, -talo; -vai kirkko-herran-vaali8). -historia.kirkkohistoria8, -historiker kirkkohistorioitsija8, -historisk 
kirkkohistoriallinen,-härbärge kirkkomaja2. -kassa kirkkokassaS. -konsert kirkkokonsertti4*, -lag kirkkolaki8*, - 
lagfarenhet kirkkolainoppi8*. -lära kir-konoppi3*. -lärare uskonnonopettaja4, -model kirkon varat (-a), -möte 
kirkolliskokous2. -ordning kirkollinen järjestys8; kirkkojärjestys8, -p&rad kirkkoparaatiS. -pMki 
kirkonrangaistus8. -politik kirkkopolitiikka2*. reform kirkonuudistusS. -ruin kirkon raunio2, -råd 
kirkkoneuvosto2; (-siledamot kirkkoneuvoston-jäsen8) -rån kirkonryöstö. -rånare kirkonryös-täjä8. -rätt 
kirkollislainoppi8*, kirkko-oikcusS, -samfund kirkko-, uskontokunta*. -stadga kirkkosääntö*, -asetus8, -staten 
ki r kk ova.1t.io* -styrelse kirkollis-kyp 
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hallitus2, -hallinto3*, -stämma kirkonkokous2. -stöld kirkkovarkaus3. -syssloman kirkon-toimennusmies, - 
taloudenhoitaja4. -sång kirkkoveisuu, -laulu, -tionde kirkonkymmenykset (-nys2), -tjänare kirkonpalvelija3. -tjuv 
ki rkko-varas*. - tj u v n ad k i rk ko v ark au s 3. -tukt kirkkokuri3, -valv kirkonholvi3. -vin kirkko viini2, -visitation 
kirkon-, piis-pankäräjät (-ä2). -väktare suntio2, -värd kirkonisäntä*,-hoitaja4, k ir kko vääitti3*, -år kirkkovuosi2*, 
kyrk|parad kirkkoparaati3. -råtta kirk-korotta*. -sam -t -mare ahkera4 kirkon-, kirkossakävijä;3 kirkko haiTas*; 
(kyrklig) kirkollinen; (-het -enkirkkohartaus3). -silver kirkonhopeat (-a4), -skrivning kirkonkirjoihin 
merkitseminen, merkintä2*. -skriva merkitä3,.panna kirkonkirjoihin; vara k—skriven olla kirkonkirjoissa, 
kirjoilla; låta k. sig ngnstädes panettaa itsensä jonnekin, jhk kirjoille, kirkonkirjoihin, -socken kirkkokunta*, 
pitä:|:&3. -spira kir kk o valtikka3*, -sauva2, -stall kirkkotalli3. -stil kirkollinen tyyli3, kirkkotyyli3. -straff 
kirkonrangaistus2. -stöt unilukkaii4; jfr kyrkovaktare. -ta-ga ottaa* kirkkoon; kirkottaa*. -tagning kirkkoonotto*, 
kirkotus2. -tak kirkonkatto*. -tid kirkonaika2*. -tjuv k ir kkovaras*. -torn kirkontorni3, -tupp kirkonkukko*. - 
vaktare suntio2, -vall kir kk omäki*. -vigsel k ir kon vihkiäiset (-inen). -väg kirkkotie; (-färd) kirkkomatka2. -värd 
se kyrkovärd. -ängel kirkkoenkeli4. 

kysk -t -are (tuktig) siveä3; (ren och oskyldig) puhdas*, viaton4*; (blygsam) kaino, -het -en siveys3; puhtaus3; 
viattomuus3; kainous3; (-silöfte siveyden-, naimattomuudenlupaus2J. kyss -en -ar suudelma, suutelo2; (puss) 
suukkonen, muisku; giva ngn en k. antaa suuta jklle; suudella* jkta. -a 112 suudella* (ngn jkta); antaa2* suuta 
(jklle); k. ngn på munnen antaa suuta jklle; k—s suudella toisiaan, -ning -en suutelu2, -täck suukkossoma. kyttä 
1.1 (springa) luikkia*, kytt|a 2.1 (bränna kyttland) polttaa* kytöä, kydettää*; (glöda) kyteä*, -land kytömaa, - 
ning -en kydönpoltto*. kådja -an -or pihka2 .-ig -t -are pihkassa (oleva), pihkainen; k. fura tervashonka. -rik 
pihkainen, kåk -en -ar (påle) kaakki3*, kaakinpuu; (hybble) hökkeli4, pöksä. -stryka antaa2* raippoja (jklle), 
suomia (jkta). -strykning suomin ta3*. 



kål -en kaali3; göra k. på ngn (fig.) tehdä loppu jksta. -blad kaalinlehti*. -dolma -an -or kaalikääryle, -fjäril kaa- 
liperho(nen). -huvudkaalinkupu*, -kerä, -pää. -land kaalimaa, -mask kaalimato*, -planta kaalintaimi(2). -rabbi -n 
kyssäkaali3. -rot lanttu*, räätikkä2*; (-s|läda lanttupaistos2). -soppa kaalikeitto*. -sort kaalilaji3, -stock 
kaalintyvi, -tyn-kä*. -säng kaalipenkki3*. -tistel (bot.) kaaliohdake*. kånka I retuuttaa*, kåp|a -an -or kaapu*, - 
klädd -tt kaapuun puettu2*, kaavussa (oleva), kår -en -er kunta*; (mil.) (avdelning) osasto2, -anda yhteishenki*, - 
chef kun-nanpäällikkö2*. kåre -en -ar tuulenviuhka2, viri3; (pust) puuska; jfr kultje, kår I medlem kunnanjäsen2. 
-vis adv. kunnittain. 

kås|eri -et -er pakina3, rupattelu2, rupa-tus2; jutelma, -ör -en -er pakinamies, rupattelija3. kåta 1. -an -or kota*, 
kåta 2.1 (tälja) vuolla, kåta|dörr kodanovi. -lag kotakunta*. -öppning kodansuu, -aukko*, käbb|el -let kinastus2, 
kinastelu2, kina2, -la I kinastaa, kinastella, kinailla; k. emot inttää* vastaan, -lare -n = kin astelija3. -leri -et -er se 
käbbel, käck -t -are urhakka3*, terhakka3*; (rask) reipas*, ravakka3*; (pigg) pirteä3. -het -en urhakkuus3, 
terhakkuus3; reippaus3, ravakkuus3; pirteys3, käfs -et jankutus2, jankka2*. -a I jankuttaa*. jankata*; käkättää*. 
käft -en -ar leukapieli2, leuka2*; i dödens k A -ar (fig.) kuoleman kielissä; håll k—en (mun) suu, kita2* kiinni! ej 
en k. (fig.) ei yhtäkään, yksikään, sieluakaan, -al: k. emot käkättää*, inttää*, jankata* vastaan. 

kägel -eln -lar (boktr.) keili3; jfr: kägla, -bana keilarata2*, -formig -t keila-, (konisk) kartiomainen, -klot 
keilapallo. -lek keilistö2, keilakerta2*, keilat (-a2), -lik -t keilantapainen, keilamainen. -parti keilaseurue. -spel 
keilanheitto*. -spelare keilanheittäjä3. kägla -an -or keila2, (kon) kaitio2; slå k—or, kägel heittää* keilaa; olla 
keila-silla. 

käk -en -ar poski-, leukapieli2, leukaluu; leuka2*, -ben leukaluu, -e -en -ar se käk. -led leukanivel, -rem 
leukahihna2, -vinkel leukaluun-kulma, leukapieli2, käl -en -ar (bygnn., tekn.) kouru, kover-käl 

401 

kän 

rus2, uurto*, -a 1.1 kovertaa*; tehdä kouru; uurtaa*. 

käl| a 2.1 (om mark) mennä routaan; routautua*; (göra stelfrusen) jäätää*, -e »n routa*, kirsi2*. käl hammare - 
ären -rar kouru vasara4, käl|hyvel keila-, kouruhöylä. -järn -et 

= koverrusrauta2*. kälkbacke -en -ar kelkka-, laskumäki*. kälkborg|arc -n == poroporvari4 -erlig -t 
poroporvarillinen, -mainen; (-het -en poroporvarillisuus3,-maisuus3), kälk|e -en -ar kelkka2*, -mede kelkan- 
jalas2. -parti kelkkaseurue; företaga ett k. lähteä* yhdessä mäenlaskuun, tehdä yhteinen mäenlasku-retki, -åkare 
mäen-laskija3 -åkning mäenlasku, källa -an -or lähde*; (original) alkulähde*; (upphov) alku*; (ursprung) juuri2; 
Gud är k~n Ull allt gott Jumala on kaiken hyvän lähde, alku; rådfråga goda k—or tiedustaa, tutkia hyviä lähteitä, 
alkulähteitä. 

källar |dorr kellarinovi. -e -n = (käl 1 rar) 

kellari4; (utskänkningsställe) anniskelu2, (krog) kapakka3*, -glugg kellarinauk-ko*, -ikkuna4, -räppänä3, -gäst 
kapak» kavieras. -hals kcllarinctcincn; (bot.) näsiä2; (-bär näsiänmaija2). -liv kapak-kaelämä. -lucka 
kellarinluukku*, -kansi2*. -luft kcllari-ilma2, -mästare kellarin», kapakanisäntä*; (vinhandlare) viinikauppias, - 
nyckel kellarinavain®. -rörelse kellaii-, kapakkaliike*. -svale kcllarinporstua4. -sven viinuii4, -tak 
kellarinkatto*, -valv kellarinholvi3. -våning kellarikerta2*, -ken'os2, -växel kellaii-, apu vekseli4, käll|drag 
lähteensilmä, -suoni2, vesisuo-ni2. -flod lähdejoki*. -flöde lähdejuoksu. -forskning lähdetutkimus2. -frö 
(grodunge) sammäkonpoika*. källist -en -er kourupiena2. käll|krassc (bot.) suonenätti4*. -kiitik lähdctarkastus2. 

källossning -en roudan-, kiiTenlähtö*. käll| skiift lähdekirja2, (alku)lähde*. -språng lähteensilmä, -studium lähde- 
tutkimus2. -vatten lähdevesi2*, -åder se källdrag, kälning -en koverrus2, uurto*. kält -et mangunta3*, 
manku * ,kärtäntä2 *. 

-a I mankua*, kärttää*. kältring -en -ar (landstrykare) maan-kuleksija3, kulkulainen; (skrävlarc) suupaltti3*, 
löipys2; (krångclmakarc) juonittclija3. juonikko2*; (grälmakarc) riitapukari4. -s|liv kulkulaiselämä. 
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kämnär -en -er kämnäii4, kämnärinjäscn2. -s|rätt kämnärioikcus3. kämp|a I taistella, -a|bragd o. -a|dat sankari-, 
urotyö, -a|gestalt kookas* vartalo2; urhonvartalo2. -a|lik urhon-näköinen, sankaiimainen, -a|saga san-karisatu*. - 
ajskara sankaiijoukko*. -aj-spel taistelukisa2, voitteju2. -a|vis: på k. sankaiin tavalla, tavoin. -a| visa sankaiilaulu, 
-e -en -ar sankari4, urho; (stridsman) soturi4, kämsa 1. -an -or (hösträng) luoko*, -a I 2. panna luo'olle, luokoon, 
känd -nt se under känna, käng -en -er o. känga -au -or kenKä*. -band kengänpaula2, -rihma2, -nauha2, -knapp 
kengännappi3*. -knäpparc ken-käköukku* -plös keiigänkieli2. -rem se kängband, -skaft kengänruoju. -snöre se 
kängband. 

känguru -n -er (-s) kenkuru2, kenguru2, känn|a III tuntea*; (beröra, under söka),, koettaa*, koetella*; (veta) 
tietää*; jag k—er mig sömnig, törstig, trött, bekymrad, rädd minua nukuttaa, janottaa, väsyttää, huolettaa, 
peloittaa; jag k—er blygsel, medlidande minua hävettää, säälittää; k. ånger över sina synder katua* syntejänsä; k. 
på, åti efter, hur ngt smakar koettaa, miltä jk maistuu; k. ngn på pulsen koettaa jkn suonta; k. för sig tunnustella, 
(treva) hapuilla, haparoida; lära k. ngn tulla tuntemaan jku, (bliva bekant med ngn) tutustua jkh; känn dig själv 
tunne itsesi, (rannsaka) tutki itseäsi I k. igen sin far tuntea (jku) isäkseen; jag kände på mig minulla oli se tunne, 
tuntu; k. till ngt tietää jk; detta k—er jag icke till tätä minä en tiedä, tästä minulla ei ole tietoa; k. till sig på en ort 
tuntea, (erinra sig) muistaa paikat; k. åtskils (voida) eroittaa* toisistaan; hur k—es det miltä (se) tuntuu? han 
kändes skyldig (dömdes) hän tuomittiin syylliseksi; k—s vid, se vidkännas; k. sig illamående lycklig, trygg, 
stark, svag tuntea olevansa, (vara) olla pahoinvoipa, onnellinen, turvissa, voimissa, heikko; känd tunnettu2*, 
tietty*; vara väl, Ula känd olla hyväksi, huonoksi tunnettu; han är känd för att vara stark hänet tunnetaan 
väkeväksi; det är känt, att tunnettua, tiettyä on, tunnetaan, tiedetään, että; kände och okände tutut ja 
tuntemattomat, -are -n = tuntija3; (-blick tuntijan silmä; -min: med k. tuntijan näköisenä, tuntevinaan oleva-kan 
hm kär 

n*'j. -bar -t -are hin tuva; (het -en tuntu vaismt»3). känne i dom -en tieto*: k. om ?igt jnk tun-termner?. Uetn jbtk; 
hava k. om tutka* jk,' /å /c. saada H< i A jMk: A, ow, Bfr tuntien, kun tunnetaan, että; ko mm a till ngns k. lulla jkn 
tietoon, tiedoksi; meddela ngn ngt till kännedom ilmoittaa jk jkn tiettäväksi, tiedoksi, -märke o. -tecken tunto-, 
tunnusmerkki3*. -teckna ominaistaa; kuvata; jfr karakterisera; ngt k—s av ngt jssk on huomattavissa jk; detta k 
—s därav tämän tunnusmerkkinä on se. känn|ing -en »ar tuntu*, tunto*; (mil., gymn.) iuntumus2, tuntuma: 
(känsla) tunne*; (inverkan) vaikutus2; han har k, av det fula vädret paha ilma tuntuu hänessä, vaikuttaa häneen; 
mången har k. därav se tuntuu monessa; k. av en sjukdom (förkänning) taudinoire; (-s|-båk tunnusina jakka3*). - 
spak -t hyvä tuntemaan; (täit igenkännelig) helppo* tuntea, helposti tunnettava, känsä -an -or (tajs) perustin3, 
känsel -n tunto*; draga k. på ngn olla tuntevinaan jku, tunnustella jkta. -förmåga tuntokyky* -förnimmelse 
tuntoaistimus2. -M* tuatokarva2. -intryck tunto vaikutelma, -kropp (an.) tunt.v kerä. -nerv tuntohermo, -organ 
tuntoelin3, -aistin3 -papill tun ton ys tyrä8, »sinne tuntoaisti8, -spröt (zo) tuntosarvi. 

känslja -an -or tunnt'*.; (sensation,- aistimus A ; (känslighet) tunteellisuus*; (känsel) tunto*; (medvetande) 
tietoisuus3; k. av köld Kylmantunne, (kylaj vilu; k. av h unger naika*; k, av harm suuttumuksen tunne; k—n 
säger oss detta tunne, (bituv/oi) 'vmaif imf <- sanoo meille tämän; läsa. tala med k. lukea, puhua tunteellisesti; i k 
—n av min kraft, oskuld tuntien, tietäen voimani, viattomuuteni; k. för det sköna kauneu-dentunto, (sinne) - 
aisti3, -ig -t -are tunn okas*; (känslofull) tunteellinen, (sinnesvek) herkkätunteinen; (ömtålig) arka2*; (öm) hellä; 
(som lätt mottager intryck) herkkä*; en k. själ tunteellinen, herkkätunteinen mieli; k. för köld kylmän arka; ett k 
—t hjärta herkkä sydän; en k. våg (tekn.) herkkä vaaka; k. för andras olyckor muiden onnettomuuksia hellivä, 
(deltagande) säälivä; het -en tuntoisuus3; tunteellisuus3, h er kk ä [-tun-teisuus3; Umtokykyisyys3: arkuus3; 
hellyys3; herkkyys3; (deltagande) [-myötä-tuntoisuus3].-] {+myötä- tuntoisuus3].+ } -o|full tuntehikas*, tun¬ 
teellinen, (sinnesvek) herkkätunteinen, he[ly vä : (öm) hellä; (-het -en tuntehik-kuus3 tunteellis- uus3: 
inrkkätunteisuus3, heltyväisyys3 hellyys3), -ojförmåga tun-nekyky*, -vohua. -ojintryck tunnevai-kulelma. -oliv 
lunne-elamä. -o|lös tunnoton4", luiUretou4*: (hjärtlös) sydämetön4*, (hårdhjärtad) kovasydäminen; 

(obarmhärtig) säälimätön4*, armoton4*; (hård) kova; han är k. för köld hän ei tunne vilua, (fam,) kylmä ei pysty 



häneen; bli k. mennä tunnottomaksi; (om lemmar) turtua*; mennä tuiToksiin,. turraksi (tuita*!; (-het -en 
tunnottomuus3; sy dämett ömyys3, kovasydämi-syys3, säälimättömyys3, armottomuus3; kovuus3), -o|människa 
tunneihminen, -ojpjunk tunteilu; tunneruikailu; h elli t-tely4, lelli tys2, -olrik tuntehikas*. -oj* sam -t -mare hellä- 
, herkkätunteinen, -mielinen, (sentimental) haavemielinen; (-het -en hellä-, h er kk ä tunteisuus3, -mielisyys3; 
haavemielisyys3). -ojstäm-ning tunnelma, -ojs vall tunteitten kuohu. -o|utbrott tunteen-, mielenpurkaus2, -oj 
värde tunnearvo, -o! värld tunnemaailma2. -o|ömheJlätunteirién, -luontoinen, -sydäminen. käpp en -ar keppi3*, 
(stav) sauva2; (väv-) varpa2*; bragt till k—en och säcken (fig.) keppikerjäläiseksi, mie-rontielle joutunut, kappas 
se kappas. 

keiip|häst keppihevonen, -knapp, -knopp kepin-, sauvanponsi2*. -rapp o, -slag kepinlyönti8*; giva k. antaa 
keppiä, kepistä. -rätt (kappraki) supisuoraan, 

»suorassa. 

kär t -are :cr.kas*; (ljuv) armas; (förälskad) rakastunut ii ngn jkh;) (kunig) lenmiellinen; (angenäm) mieluisa4, 
mieluinen; (dyrbar) kallis; k—a vän rakas ystäväni, ystävä kulta, hyvä ystävä! en k. plikt mieluinen velvollisuus; 
det är mig k—t se on minulle mieluista, (trevligt) hausk aa; det vore mig k—t att (minulle) olisi mieluista, jos; 
(mycket gärna) hyvin mielelläni; om livet är dig k—t jos henkesi on sinulle kallis; jos tahdot henkesi säilyttää, 
käija 1 (jur.) tehdä kanne; kantaa2*; k—nde part kanta japuoli2, kantaja4, -an: en k., se käromål -andejombud 
kanta» jan asiamies. 

käresta -an -or mielitietty*, kulta*, kärga = kälta. käril -et = se kärl. käring -en -ar akka2*; (gumma) ämmä; som 
k 9—en mot strömmen kuin hako vas-kär 
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ta virtaa. -aktig -t -are akkamainen; (-het -en akkamaisnus8). -knut (fig.) akansolmu, juoksusolmu. -krok se 
krokben, -prat akkaintarina3, -skvaller akkain-, ämmäin juoru. -tand (lotus) ran-tamaite*. -träta akkaintora. 

kärkonmiet -men -na tervetullut, mieleinen. 

kärl -et = astia3; (an.) suoni2; (bot.) putkilo2. 

kärlek -en rakkaus3; lempi*; (intresse) mieltymys2; fatta k. för ngn rakastua, mieltyä*, mielistyä jkh; hysa k. för 
ngn rakastaa, lempiä* jkta. -s|affär rakkausjuttu*. -s|brev rakkauskirje, -s|dikt lemmen-, rakkausruno, -s|drucken 
lem-menlumoama. -s[dryck lemmenjuoma, -s|full täynnä rakkautta (oleva); rak-kauden täysi2*; lemmekäs*; 

(öm) hellivä, hellä. -s| fullt adv. rakkaudella, hellivästi, hellyydellä, -s[fullhet rakkaus3; (ömhet) hellyys3, -s| 
förbindelse lemmenliitto*. -siförklaring rakkaudentunnustus2; göra sin k. tunnustaa rakkautensa. -s|gnabb 
lenmienkinastelu. -sjgriller pl. rakkauden-, lemmenhou-reet (-houre). . -s|gud lemmenjumala4, lempi*, - 
sjgudinna lemmenjumaläta A *, lemmetar*. -s|handel lemmen-, naimis-kauppa2*, -s|historia rakkausjuttu*, - 
s|intrig lemmenjuoni2. -stjoller lemmenior u. -s|kva! lenmientuska, -s|kväde lemmenlaulu, -s|liv rakkauselämä. - 
s|-låga lemmenliekki3*, -tuli2, -s|lös lemmetön4*, (hårdhjärtad)koYa. sydd minen' (obanuhertig) armoton4*; (- 
het -en lenmiettömyys3, kovasydämisyys3, armottomuus3). -s) måltid rakkaudenate-ria8. -s|pant rakkauden-, 
lenmienlahja2. -s|rik rakkaudesta rikas*; (banuhärtig) arm i as, -s|roman rakkauskertomus* -romaani4; (fig.) 
lcmmcntarinaS, -juttu*, -s|rus lemmenhuumaus2. -s|saga lcmmcntarina3, -s| sorg lenmienmurhe. -s|-verk 
rakkaudentyö, -s|visa lemmenlaulu. -s|äventyr lemmenseikkailu2, rakkausjuttu*, -s|äpple lemitfenomena4. -s|ört 
lenmienyrtti8*. -s|Övning rakkau-denhaijoitus2. 

kärlhinna -an -or (an.) suonikalvo. 

kärlig -t -are lenmiellinen, armastclcva, armas, -en adv. lenmiellisesti, armasteilen, -het -en lenmiellisyys8, 
annastclcvai-suus8. armaus3. 


kärl|nerv suonihermo. -skida suonituppi*. -stam pääsuoni2, -sträng (bot.) putkilo-jänne*. -system suonisto2, - 



vävnad suo-nikudos2. -växt putkilokasvi3. 
kär låten -et -nare se käiiig. 
i kärn]* 1. -an -or (smör.) kirnu. -a 2.1 j kirnuta, 

I kärna 3. -an -or (frukt-) sydän8, (med j stenhårt skal) kivi, luu; (äpple-) o. d. I siemen2; (det innersta av ngt; 
metall.)' sydän§, sisus2; (fig.) ydin3*; trädets ks puun sydän; k—n av landets ungdom i (det bästa) maan 
nuorison parahisto2; ! k—n i ett tal puheen ydin. \ kärn| frisk (först.) tervesydäminen \ (fig.) I aivan, peräti terve, 
(ofördärvad) aivan . pilaantumaton4*, -frukt sydänhedelmä. j -full täysisydäminen, -sisuksinen; (fig.) j 
ytimekäs*. 

j kärn| färsk -t (om smör) äsken-, vasta-i kirnuttu2*, -gås kirnujais-voileipä*, j kärn| gubbe kunnon (gen.) ukko*; 
(fam.) tervaskanto*, -hus siemenkoppi3*. kär ning -en Jkirnunta3*. kärn I is teräsjää. -karl kunnon, kelpo infes, - 
linje (artill.) sydän viiva2, -lös sydämetön4* o. s. v. jfr kärna 3; (fig.) ytimetön4*, (torftig) Jaiha2. kärnmjölk -en 
kirnumaito*, -piimä, kärn| märke (tekn.) sydän tappi3*, napa2*, -punkt ydinkohta*, -röta (i träd) sydänlaho. - 
skott sydänampuma. -skugga sy dän var jo. -slem (zo.) tumalima2, -språk ytimekäs* kieli2; ydinlause. kärnstav - 
en -ar kirnunmäntä*, kärn| trupp valiojoukko*, -väki*; (fig.) parahisto2. -trä ydin puu. -ved sydän-, ydinpuu. 

kär o mål -et = känne*, kärr -et = (mosse) suo, (trädbBvuxet) koipi*. 

kärra -an -or kärryt (->y), rattaat (ratas*); 

(käiidass) kärrykuörma; (boktr.)käiTy, käiijaktig -t suontapainen, suoperäinen, soinen, -fräken suokorte*, -gröe 
(bot.) aronurmikka3*. käiThjul -et = kärrynpyörä, kärr | hö suohein ä, (starr-) sarahein ä. -höna liejukana2, -ig -t 
soinen, suope-peräinen. -kavle -n (bot.) polvi-, pun-tarpää. 

känjlass kärrykuörma. -lega kärryn-Vuokra, kärryraha2. kärr I mark suomaa, -mossa rahkasammal, -mylla 
suomuta*, -multa*, -måra (bot.) suömatara4 -odling suoviljelys2, -snäppa (zo.) liro. kärr I skälm kärrynaisa2. - 
skjuts kän'y-kyyti3*. -spår -et — käiTynjälki*, (djupare) -raitio2, känjsälting (bot.) suosuolake*. -tistel suo- 
ohdake*. -torv suoturve*, -pehku.404 

köp 

-trakt suoseutu*, -maa. -växt suokasvi3, -äng suoniitty*, luhta*, kärt adv. ra.kka.astl o. s. v.; jfr kär; (sj.) likeltä. 

kärv -t -are karkea*; (för smaken) karmea4; (fig.) (omild) tyly; (frånstötande) töykeä3, -het -en karkcus3; 
karmeus3; tylyys3, töykeys3, kärve -en -ar lyhde*, kupo*; (av löv) kerpo*; (kul-) suihku, kär |vörden -et -na 
rakkaaksi. käynyt, -vänlig -t -are ystävällinen, (hjärtlig) sydämellinen, herttainen; (mild) leppeä3; (-en adv. 
ystävällisesti, sydämellisesti, herttaisesti, leppeästi; -het -en ystävällisyys3, sydämellisyys3, leppeys3). 
kärälskelig -t -are armas, rakastettu2*, rakas*. 

kättaijbål kerettiläisrovio2. -é -n = har-hauskoinen, -oppinen, kerettiläinen, -förföljelse kerettiläisvaino, -lära ke- 
rettiläisoppi3*. kätte -en -ar karsina3, kätt|eri -et -er harha-; vääräuskoisuus3, -oppisuus3, kerettiläisyys3, -ersk -t 
harha-, vääräuskoincn, -oppinen, kerettiläis-. 

kätting -en -ar (rauta)vitjat (-a2), kettinki4*. -hjul vitjapyörä. -s|längd vitjan-pituus3. -s|länk kettingin-, vitjanren- 
gas*. 

kättj|as I kiimailla. -e|full kiimainen, käx 1. -et (käxande) jankkaus2, jankutus2, kärnytys2. käx 2. -et = (tarm-) 
suolilieve*, käx 3. -en = (bakverk) keksi3, käxa I jankata*, jankuttaa*, kärnyttää*. käxe -t -n se käx 2. käxig -t - 
are jankkaileva, torainen. kö -(e)n -er (biljard-) keppi3*, sauva2; (rad) jono; (mii.) taka-, jälkipää; ställa sig i kö 
asettua jonoon, peräkkäin; stå i kö seisoa jonossa; jonottaa*, -bildning jononmuodostus2. kök -et = keittiö2, 
kyökki3*, koks|a -an -or kyökkäii4, keittäjätär*. -attiralj keittiökalusto2, -avfall keittiö-jätteet (-jäte*), -bestyr 
kyökkihomma, -puuha, -askåre, -betjäning kyökkipal-velijat (-a3), -björn kyökkijörö. -bord keittiö-, 
kyökkipöytä*. -departement keittiö-, kyökkipiiri3, -osasto2, -don - keittiön-, kyökinovi. -förkläde keittiö-esiliina2. 
-handduk astiapyyhe*, -pyyheliina2. -hylla keittiö-, kyökkihylly. -kammare kyökkikamaii4. -kniv kyök-kiveitsi2. 



-kärl keittiö-, kyökkiastia3. -latin lampaanlatina3. -linne (koll.) keittiöliinat (-a2). -mästare kyökkimes- 

tari4. -personal kyökkiväki*, kyökkiläi-set (-inen). -piga kyökkipiika2*. -saker pl. kyökkikalut (-u). -skåp 
kyökkikaap-pi3*. -spis kyökintakka2*, -liesi2*, -trappa kyökinportaat (-poiras*), -trädgård kyökki-, 
vihannestarha2, -ved kyökki-puut (-puu), -växt kyökki-, ruokakasvi3. köl -en -ar taika2*, emäpuu, köli3; (bot.) 
venho; (an.) harja2, -bruten -et -na (sj.) selkäytynyt, sianselkäinen. -brytning selkäyminen, sianselkä*. -båge 
talkakaari2.* köld -en kylmyys3, kylmä; stark k. pakkanen; bemöta ngn med k. (fig.) kohdella jkta kylmästi, 
tylysti, -grad kyl-measte. 

kölhal|a (sj.) kallistaa (kyljelleen, syr-jälleen). -ning -en -ar kallistus?, kölna -an -or mallassauna2, (torkhus) kui- 

vuuhuone, kuivaamo2, köl|rum talkaruuma. -spunning taika-umre*, -sauma2, -svin talkapohja, tal-kahaiju2. - 
vatten vanavesi2*. kön -et = sukupuoli2; (gr.) suku*; k—et (kvinnorna) naiset (-inen). -lös (bot.) neuvoton4*, - 
s|liv sukupuolielo. -s|-skillnad sukupuolieroitus2. köp :et — kauppa2*; (köpande) osto; (pris) hinta2*; avhandla 
om, ett k. hieroa kauppaa; få för gott k. saada hyvällä hinnalla; giva k. (fig-) helpottaa*, huojentaa* hintaa, 
(nedsätta sina anspråk) vähentää* vaatimuksiaan; få på k—et saada kaupanpäällisiä, -tekiäi-siä; till på k—et 
(fig.) (dessutom) vielä päällisiksi, (därutöver) päälle päätteeksi; lisäksi; slippa för gott k. (fig.) päästä hyvällä 
kaupalla, (med ringa förlust) vähällä. -a 112 ostaa, oåtella; (muta) lah-joa; (fig.) (förvärva) hankkia*, saada; k. upp 
ostella; segern Jc—tes dyrt voitto saatiin kalliilla (hinnalla), voitto kävi, tuli kalliiksi; k. sig fri lunastaa itsensä 
(rahalla) vapaaksi, päästä4 rahalla vapaaksi; k. sin ära med blod ostaa, hankkia, saada verellänsä kunniansa; 
köpta varor ostetut tavarat, ostotavarat. -are -n = ostaja4, -e|brev kauppakirja2, -e|kontrakt kauppa (väli)kirja2, - 
kontrahti3*. -enskap-enkaupanteko*, -pito*; kauppa2*; idka k. harjoittaa kauppaä; kaupitella*, -ejskilling 
(kauppa)hinta2*. -e|summa kauppasumma, -ing -en -ar kauppala4, -kort ostokortti3*, -kanna harjakkaiset (-inen). 
-kralt ostokyky*, kraftig ostokykyinen. -kurs ostokurs-si3, -lust ostohalu, -lysten ostöhaluinen. köpman -mannen 
-män kauppias, kauppamies. -na|mässig -t kauppiasmainen.köp 4< 

-s|familj kauppiasperhe, -sjfru kaup-piaanrouVa. -s|kontor kauppakonttori4. -s|vara kauppatavara3, 
köp|skålharjakannu, harjakkaiset (inen). -slaga I hieroa, tehdä kauppaa, -slagare -n = kaupanhieroja4, -tekijä2, - 
slageri -et o. -slagning -en kaupanhieronta3*, -teko*, -slut kaupanpäättäminen; göra upp ett k. päättää* kauppa, - 
slå se köpslaga. -stad kauppakaupunki4*, kör -en -er laulukunta*, kuoro, kööri3; 

(körsång) köörilaulu. köija III ajaa2; (forsla) vedättää*; tuoda*, viedä (hevosella); k. in en häst (inöva) opettaa* 
hevosta; hästen är nyss körd hevosella on äsken ajettu; k. säden in i ladan ajaa, vedättää, viedä hevosella elot 
latoon; k. efter ngn ajaa jkn jälestä, (att hämta) jkta noutamaan; kör på aja paremmin, (fam.) anna luistaa! k. 
värjan i bröstet ajaa. (stöta) työntää*, syöstä4 miekka rintaan; k. in hos ngn ajaa jkn pihaan; åkern är ej ännu körd 
(bearbetad) peltoa ei ole vielä muokattu (muokata*), (plöjd) kynnetty (kyntää*); k. läkaren till den sjuke viedä 
lääkäri (hevosella) sairaan luo; k. huvudet i väggen ajaa, puskea, lyödä, päänsä seinään; (vara halsstarrig) olla 
itsepäinen, -bana ajorata2*, ajotie, -bar -t -are ajettavissa (oleva), ajokuntoinen, -dön aioneuvot (-ojf, -kalut (-u), - 
pelit (-i3). körhandske -en -ar ajokinnas*. körmedlem -men -mar laulukunnan-, kuoron-, köörinjäsen2, 
laulukuntalainen. körna I (tekn.) rouhentaa*, rouhia, körnare n— (tekn.) merkkipuikko*. körning -en -ar ajo. 
körpersonal -en kuoronjäsenistö; laulu-kuntalaiset (-inen). 

köijport ajoportti3*. -redskap pl. ajoneuvot (-o;, -kalut f-u). -ren ajokas*, körsbär -et — kirsikka3*, kirsimarja2. - 
s|-brun kirsikkaruskea4. -s!kärna kirsikan-sydän3, -kivi, -luu. -s|mun kirsikkasuu, simasuu, -s|saft kirsikkamehu. 
-slsten 

5 lab 

kirsikani uu. -s | s ylt kirsikkahillo. -s | träd kirsikkapuu, -s|vin kirsikkaviini3. körsel -n o. korsia -an -or ajo, 
vedätys2, veto*; jfr köra. körsnär -en -er turkkuri4, -sibod turkku-rinpuoti3*, turkkurikauppå2*. körsven -nen - 
ner ajaja4, ajomies; kyytimies. 

köijsång köörilaulu. -sångare köörilau-laja4. -sångerska köörilaulajatar*. körtel -eln -lar rauhanen; risa2; (geol.) 
nystyrä3; (bot.) nysty. -svullnad rau-hasajettuma. -svulst rauhaskasvain3. -verk (geol.) hajalikko2*. körvan -t -are 



tottunut ajamaan, körvel -n (bot.) kirveli4, körväg -en -ar åjo-, ratastie. körövning -en -ar kööriharjoitus2. kött -et 
liha2; (i, frukter) sisus2; köttsens begärelse (fig.) lihan, lihallinen himo. -aktig -t lihamainen. -besiktning 
lihantarkastus2. -bit lihapalanen. -bod liha-puoti3*, -kauppa2*, -bulle lihapyöry. -ed (fig.) törkeä3 kirous2, - 
extrakt liha-mehuste. -fiber lihassyy, -kuitu*, -färg -en lihan-, ihonväri3, -färgad -at lihan-, ihonkarvainen, — 
värinen, -gryta lihapata2*, -handel lihakauppa2*. -ig -t -are lihainen, (fet) lihava; (bot.) möyheä3. -klump liha- 
köntti3*. -kontrolllihantarkastus2, -korv lihamakkarad. -kvarn lihamylly. -lös lihaton4*, (mager) laiha2, -mat 
liharuoka*. -månglarc lihakauppias, -pastej lihapiiranen. -pudding lihavanukas*. -rätt liharuoka*, -saft lihamehu. 
-sida lihapuoli2, -slamsa lihaliuska2. köttslig -t -are lihallinen; 7c— a syskon oikeat (oikea4), täydet (täysi2*) 
sisarukset; k. lusta lihallinen, lihan himo. -het -en lihallisuus3, kött|soppa lihakeitto*, -soppa*, -spad lihaliemi2, - 
stuvning lihamuhennos2. -stycke lihakappale, -pala2, -möykky*, -sår liha-, ihohaava2, -tråd se köttfiber, -yxa 
lihakirves. -ätande a. p. lihaasyö-vä, lihansyöjä; lihasta elävä, -ätare -n =, lihansyöjä. 

L. 

labb 1. -en -ar (grov hand) koura, kämmen2; (tass) käpälä3. labb(e) -en -ar (zo.) räiskä. laber -t (sj.) sievä; 
heikko*; kohtalaisen vahva2. 

labial 1) -t huuli-; 2) -en -er (spr.) huuli-äänne*. -isera I (spr.) labiäalistaa; muodostaa huulilla; huultaa*. -isering 
-en labiaalistus2; huulto*. -muskel huuli-lihas2. -pipa (fys.) huulitorvi, piisku. köp 4< 

-s|familj kauppiasperhe, -sjfru kaup-piaanrouVa. -s|kontor kauppakonttori4. -s|vara kauppatavara3, 
köp|skålharjakannu, haijakkaiset (inen). -slaga I hieroa, tehdä kauppaa, -slagarc -n = kaupanhieroja4, -tekijä2, - 
slageri -et o. -slagning -en kaupanhieronta3*, -teko*, -slut kaupanpäättäminen; göra upp ett k. päättää* kauppa, - 
slå se köpslaga. -stad kauppakaupunki4*, kör -en -er laulukunta*, kuoro, kööri3; 

(körsång) köörilaulu. köija III ajaa2; (forsla) vedättää*; tuoda*, viedä (hevosella); k. in en häst (inöva) opettaa* 
hevosta; hästen är nyss körd hevosella on äsken ajettu; k. säden in i ladan ajaa, vedättää, viedä hevosella elot 
latoon; k. efter ngn ajaa jkn jälestä, (att hämta) jkta noutamaan; kör på aja paremmin, (fam.) anna luistaa! k. 
värjan i bröstet ajaa. (stöta) työntää*, syöstä4 miekka rintaan; k. in hos ngn ajaa jkn pihaan; åkern är ej ännu körd 
(bearbetad) peltoa ei ole vielä muokattu (muokata*), (plöjd) kynnetty (kyntää*); k. läkaren till den sjuke viedä 
lääkäri (hevosella) sairaan luo; k. huvudet i väggen ajaa, puskea, lyödä, päänsä seinään; (vara halsstarrig) olla 
itsepäinen, -bana ajorata2*, ajotie, -bar -t -are ajettavissa (oleva), ajokuntoinen, -dön aioneuvot (-ojf, -kalut (-u), - 
pelit (-i3). körhandske -en -ar ajokinnas*. körmedlem -men -mar laulukunnan-, kuoron-, köörinjäsen2, 
laulukuntalainen. körna I (tekn.) rouhentaa*, rouhia, körnare n— (tekn.) merkkipuikko*. körning -en -ar ajo. 
körpersonal -en kuoronjäsenistö; laulu-kuntalaiset (-inen). 

köijport ajoportti3*. -redskap pl. ajoneuvot (-o;, -kalut f-u). -ren ajokas*, körsbär -et — kirsikka3*, kirsimarja2. - 
s|-brun kirsikkaruskea4. -s!kärna kirsikan-sydän3, -kivi, -luu. -s|mun kirsikkasuu, simasuu, -s|saft kirsikkamehu. 
-slsten 

5 lab 

kirsikani uu. -s | s ylt kirsikkahillo. -s | träd kirsikkapuu, -s|vin kirsikkaviini3. körsel -n o. korsia -an -or ajo, 
vedätys2, veto*; jfr köra. körsnär -en -er turkkuri4, -sibod turkku-rinpuoti3*, turkkurikauppå2*. körsven -nen - 
ner ajaja4, ajomies; kyytimies. 

köijsång köörilaulu. -sångare köörilau-laja4. -sångerska köörilaulajatar*. körtel -eln -lar rauhanen; risa2; (geol.) 
nystyrä3; (bot.) nysty. -svullnad rau-hasajettuma. -svulst rauhaskasvain3. -verk (geol.) hajalikko2*. körvan -t -are 
tottunut ajamaan, körvel -n (bot.) kirveli4, körväg -en -ar åjo-, ratastie. körövning -en -ar kööriharjoitus2. kött -et 
liha2; (i, frukter) sisus2; köttsens begärelse (fig.) lihan, lihallinen himo. -aktig -t lihamainen. -besiktning 
lihantarkastus2. -bit lihapalanen. -bod liha-puoti3*, -kauppa2*, -bulle lihapyöry. -ed (fig.) törkeä3 kirous2, - 
extrakt liha-mehuste. -fiber lihassyy, -kuitu*, -färg -en lihan-, ihonväri3, -färgad -at lihan-, ihonkarvainen, — 
värinen, -gryta lihapata2*, -handel lihakauppa2*. -ig -t -are lihainen, (fet) lihava; (bot.) möyheä3. -klump liha- 
köntti3*. -kontrolllihantarkastus2, -korv lihamakkara4. -kvarn lihamylly. -lös lihaton4*, (mager) laiha2, -mat 




liharuoka*. -månglare lihakauppias, -pastej lihapiiranen. -pudding lihavanukas*. -rätt liharuoka*, -saft lihamehu. 
-sida lihapuoli2, -slamsa lihaliuska2. köttslig -t -are lihallinen; 7c— a syskon oikeat (oikea4), täydet (täysi2*) 
sisarukset; k. lusta lihallinen, lihan himo. -het -en lihallisuus3, kött|soppa lihakeitto*, -soppa*, -spad lihaliemi2, - 
stuvning lihamuhennos2. -stycke lihakappale, -pala2, -möykky*, -sår liha-, ihohaava2, -tråd se köttfiber, -yxa 
lihakirves. -ätande a. p. lihaasyö-vä, lihansyöjä; lihasta elävä, -ätare -n =, lihansyöjä. 

L. 

labb 1. -en -ar (grov hand) koura, kämmen2; (tass) käpälä3. labb(e) -en -ar (zo.) räiskä. laber -t (sj.) sievä; 
heikko*; kohtalaisen vahva2. 

labial 1) -t huuli-; 2) -en -er (spr.) huuli-äänne*. -isera I (spr.) labiäalistaa; muodostaa huulilla; huultaa*. -isering 
-en labiaalistus2; huulto*. -muskel huuli-lihas2. -pipa (fys.) huulitorvi, piisku.lab 4 

-stämma huuliääni2. -verk (mus.) huuli-osasto2, huulikko2*. labil -t -are (osäker) epävakaa, horjuva, labiologi - 
(e)n huulipuhe-oppi3*, labiolo-gia2. 

laborjant -en -er kokeilija3, haijoittelija3, laborantti3*, -ation -en -er kokeilu2, haijoittelu2, laboroiminen. -ator- 
n-er ko-keilunneuvoja4, -ohjaaja4, laboraattori4, -atorium -iet -ier kokeiluhuone, laboratorio2; (arbetsrum) 
työhuone, -era I tehdä kokeita; kokeilla; laboroida; 1. med en sjukdom (lida av) potea* jtk tautia; 1. med dåliga 
affärer puuhailla, olla huonossa taloudellisessa asemassa; 1. med stora skulder olla suuressa velassa; olla suuren 
velkataakan painama, labyrint -en -er harhalinna2, labyrintti3*; (fig.) (iiTgång) (umpi)sokkelo2; (an.) sokkelo2, - 
isk -t sokkeloinen; (invecklad) mutkikas*, -vätska (an.) sokkelo-neste. 

lacedemonjier -n — lakedaimonilainen. -isk -t lakedaimonilainen. lack 1.; läggä 1. och lytt på ngn (klandra) 
moittia*, morkkailla, sadatella*,' (förtala) panetella*, paijata jkta. lack 2. -et = (-en -er) lakka2*, -a 1.1 lakata*. 

lacka 2.1 (drypa) valua, tippua*; svetten 1—r hiki valuu, tippuu, lack|bit lakkapalanen. -era I lakeerata, 
kii.lloittaa*. -ering -en lakeeraus2, kiil-ojtus2; lakkakiilto*. -fernissa lakka-öljy, lakka2*, -färg lakkaväri3. -ning 
-en lakkaus2, -stång lakkapuikko*. -viol (bot.) lakkavioli3. lad -et == (-en -er) (slagbom) luhat (-a), 
pirranpäälliset (-inen). lada -an -or läto*; (not-) talas, laddia I nanna fik) panokseen, panos (jhk); panostaa; (fys.) 
varata; bössan är 1—d pyssy on panoksessa, ladattuna; I—d med elektricitet sähköllä varattu; sähkö varainen, 
sähköinen, -are -n — lataaja4; (om gevär) -ladattava, -flaska (fys.) varauspullo, varatin3*. -mått pa-nosmitta2*, - 
määrä, -ning -en -ar pa-nokseenpano, lataus2; (fys.) varaus2; (skott) panos2, latinki4*; (faitygs-) las-; taus2, 
lastuu; (skeppslast) lasti3; skeppet är under 1. laiva on lastattavana; [-s|rest (tekn.) varaus jäännös2; -s| tryck 
(tekn.) varauspainc|. -nål (bergv.) lataus t ukki3*. -stake o, -stock latasin3, laastikku*, -tukki3*, -tyg latasimet (- 
in3), latausneuvot (-o), lädo| golv -et = ladonpermanto2*, -lattia* -gård karjatarha2; (fähus) navet- 

)6 lag 

ta4*, läävä; (boskap) karja2; (hemman) kaijatalo, latokartano2; s{ alster [-kar-jantuote*; -sibesättning kaijasto2, 
karja2; -s|byggnad navettarakennus2; -s|-dräng karjarenki3*; -sjpiga kaijapiika2*: (deja) kaijakko2*; -s|produkt 
karjan-tuote*; -s|skötsel kaijanhoito*; -s|spinning navettalanta2*]. -land ladonala2. -svala läto-, haarapääskynen. 
lag 1. -en (vätska) neste, vesi2*; (extrakt) uutos2: (avkok) liuos2; (spad) liemi2; (björk-) mahla2, (säv) jälsi2*; jfr 
lake 2. lag 2. -et = (varv) kerta2*; (sällskap) seura2, seurue, kunta*; (ordning, skick) kunto*; ett 1. bräder 
lautakerta; ett 1. av kanoner (å fartyg) laitatykistö; skjuta glatta I—et ampua koko laitatykistöllä, täydeltä laidalta; 
över lag (allt igenom) kauttaaltaan; över hela 1—et koko seurueelle; (åt, för alla) joka miehelle, koko joukolle; gå 
I—et runt kulkea miehestä mieheen; betala I—et maksaa kestit; av glatta 1—et (alla krafter) kaikin voimin; 
tarmon (sa) takaa; ett glatt 1. iloinen, hauska seura; bryta /— A lähteä* kesken seurasta; (fam.) jäädä, joutua* 
seuranpettäjäksi; olla seuranpet-täjä; du har ett ord med i I—et sinulla on myös jtk (joukkoon, mukaan) 
sanottavaa; göra, vara ngn i till I—s (behag) tehdä, olla jklle mieliksi; tala ngn i 1. puhua jklle mielin kielin, 
mieliksi; taga 1. (avlöpa) käydä, (gå för sig) käydä laatuun, (foga sig) mukiin; (lyckas) onnistua; hålla vid 1. pitää 
kunnossa; sätta i 1. panna kuntoon; ko mm a ur 1. joutua epäkuntoon; vid det här I—et (denna tid) näillä ajoin; (för 
närvarande tällä haavaa; så vid 1. (ungefär) niillä paikoin, main; (i den stilen) siihen tapaan, suuntaan; (bortåt) 






sinnepäin; här vid 1. näillä paikoin; vid det 1—et (den tidén) siihen aikaan; var vid 1. missä paikoin, määrin? det är 
nu vid 1. fyra år sedan siitä on nyt neljän vuoden paikoilla; i senaste I—et viimeisellä hetkellä; viime tingassa, 
ripussa; han har det 1—et (den vanan) se on hänen tapansa (semmoinen), lag 3. -en -ar (jur. o. d.) Iaki3*; allmän 
1. yleinen laki; enligt 1. lain mukaan; naturens 1—ar luonnonlait; nöden har ingen 1. (ordst.) ei hätä lakia lue; han 
står utom 1—en laki ei häneen ulotu; läsa 1—en för ngn (fig.)-pitää* nuhdesaarna jklle, (läxa upp) läksyttää* jkta. 
-a 1. a. ob. laillinen; 1. kraft vunnen laillisen voiman, lain-, laki voiman saanut; lakivoimainen; lain voipa*; 
givalag 
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ngz Z. kraft hankkia, antaa jklle lain - { voima, (legalisera) laillistaa jk, tehdä I jk lailliseksi. I 

laga 2.1 (bringa i skick) laittaa3*, pari na : kuntoon; (tillreda) laittaa3*; (reparera) korjata; (ombestyra) 
toimittaa*, hommata; 1. om (vårda, sköta) hoitaa*; 1. om elden hoitaa*, korjata tulta; I. så, att (ställa om) laittaa, 
toimittaa*, asettaa*, (se till) katsoa, että; 1. sig laittautua*; (rusta sig) suoriutua*; (bereda sig) hankkiutua*, 
hankkia*; (begiva sig) lähtea*; det 1—r sig till regn hankkii sadetta. 

lagakraftvunnen -et -a se under laga 1. 

laglbalk laki-, lainkaan2, -beredning lainvalmistelu2; (kommittén) lainvalmistelukunta*. -bestämd 
lakimääräinen, -bestämmelse lain määräys2, -bok lakikirj i2 -brott Jainrikos2, -rikkomus2, -bry t ii e -n 
lainrikkoja4, -bryterska -an -or lainrikkoja4, -bud lain määräys2, -sääntö*, -käsky, -bunden -et -na kimalainen; 
lainomainen, -varainen; (-het -en lain-alaisuus3), lagd -t .•••f under lägga, lag; edition lakipainos2. -enlig , lain 
mukainen; (laglig) laillinen; (-en adv. lainmukaisesti; lain mukaan; -het -en lainmukaisuus3; laillisuus3). låge:!» - 
gret = kerros2; (varu~) varasto2; (metall.) n ap alas t a2; (mask.) Iaakeri4; (samhälls-) kansanken'os2; han har 
varor på 1. hänellä on tavaraa varastossa; de djupa I—gren av folket alhaiset kansankerrokset, syvät rivit (-i3), 
lager 2. -ern -rar (träd) laakeripuu, laakeri4; (fig,) (ära) kunnia3; skörda 1— gror voittaa* kunniaa; vila på sina 1— 
grar levätä kunniatöistään. lagerl&rtad -at (geol.) kerrosmainen. -bildning keiTosmuodostus2, -muodostuma, 
lager I blad laakerinlehti*. -bär laakerin-marja8. 

lageri bok varastokirja2, -box laakeripesä. -fog (byggn.) makosauma2. -formig -t (geol.) keirosmainen. -följd 
keiTos jakso, -förvaltare varastonhoitaja4. -gång (m.ask,) laakerin aula2; (geol.) keiTos-juoni2. -hus 
laakerikehys2. litgeij krans laakeriseppele, -kröna seppelöidä laakerilla; I—nt laakerilla seppe*-löity*; (fig.) 
kunnialla kruunattu2*, -kvist laakerinoksa, -lehvä, lagerkällare -n — varastokellari4. lageijlund laakerilehto*. - 
olja laakeri-öljy. 

lager I skål (mask.) laakerinkoppa*. 

-smörja laakerivoid?*. -rasva2, (geol.) kerrosraho, o ah ku lagerträd -et laakeripuu. lageröl -et varasto-, 
säilyolut2. lag|fara laillistaa; (laissa) hyudattaa*. -faren -et -na (lagkunnig) lainoppinut; [-het -entein oppi8*, 
(jundik)lakitiede*], »fart laillistus2, lainhuudatus2; söka t. hakea laillistusta, lainkiinnettä; huudattaa*; (-s|bevis 
lainhuudatus-todistus2. -slbok lamhuudahis-kirja2; -sj-ärende lainhu u datis s -asia8). »Iråga lakiasia3, -fången - 
et -na laillisesti saatu*, hankittu2*; lakisaantoiiien. »fästa laissa, oikeudessa vahvistaa, laillistu ttaa* »fästning 
lain vahvistus2, laillistutut, -följa laissa huudattaa*, -föra vetää* oikeuteen; panna syylliseen. f öring -en -ar 
oikeuteenvpto*, syyte*, -förklaring lainselitvs2 • förslag lakiehdotus2 

lagg en -ar (på kärl) uurre*; (kant) laita2*, (gräddpan.na) (paistipannu. -a i laidoittaa*. -are -n - :i«?.irmtf?kiiäa, - 
band uurre-, pohja vanne*, -dike niska- 

oja. 

laglgift laillisesti nainut; laillisessa avioliitossa, naimisessa olen a; 1. maha laillinen puoliso, -gill laillisesti pätevä, 
laki-vo im aine n, (lagl iqj laillin en. lagg|kärl laita-, uuiTe-, (trä-) puuastia8, 



-mng -en laidoitu,-2. laggrann -ant -annar© se grannlaga. lagg|såg uurresaha8. -virke taidakset •fas2), 

lag! historia lainsäädännön-historia8 -isk -tlakinen; eri 1. predikant lajnsaarnaaja, -kaii lakimies, -klok laki viisas; 
(rätta-lärd) lainoppinut; (-het -en lakiviisaus8; lainoppisuus8). -kommission lakitoimi-tuskuntä*. -kommitté 
lakikomitea8. -krönt laillisesti kruunattu2*, -kunnig lain tunte va, -ymmärtävä, -oppinut; en 1. Iaintuntija8; (-het - 
en lakitaito*). -lig -t -are laillinen; (-en adv. laillisesti, lain mukaan; -het -en laillisuus8), -lik-mätig -t 
lainmukainen, lakiperäinen; (-het -en lainmukaisuus8, laki peräisyys8). -lydig lainkuuliainen; (-het -en 
lainkuuliaisuus8 A -lydnad lainkuuliaisuus8, -läsare lainlukija8. -lös laiton4*; (tygel* lös) vallaton4*; (-het -en 
laittomuus8; vallattomuus3), -man laamanni8; (-ska -an -or laamanninrouva; -g, ting laaman -ninkäräjät (-ä8)]. 

lagning -en -ar laittaminen, laitan ta8*, 

laitos*; (ngt tillagat) laitos2, lagom 1) a. ob. kohtalainen, parahultainen; parafhUksi oleva; i 1, Hd paraiksi;lag 
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paraaseen aikaan; på 1. håll kohtalaisen matkan päässä, päästä; paräiksi etäällä; iakttaga ett behörigt 1. (måtta) 
noudattaa asianmukaista kohtuutta-, olla kohtalainen,. kohtuullinen (vaatimuksissaan); 1. skada (iron.) vähät siitä; 
2) adv.: I. stor kohtalainen; parhaiksi suuri; han kom just 1. hän tuli juuri paraiksi; 1. mycket paraiksi, 
kohtalaisesti; så 1. trevlig (iron.) senkin, mokoman, vaivaisen hauska; 1. trevligt vaivaista lystiä!. 1. är bäst. 
kohtuus on paras; kohtuus kaikessa. 

lagl paragraf lainpykälä3. -predikan lain-, lakisaarna2. -predikant lainsaarnaaja4. -projekt lakiehdotus2, lagija I 
(lägga på lager) panna varastoon; varastoida; (lägga i lager) panna kerroksiin; kerrostaa; (tekn.) laakeroida; I—d 
varastoon, keiToksiin pantu; (som lagrat sig) kerrostunut, kerroksinen; 1. sig kerrostua; (hopa sig) kertyä*, -ing - 
en -ar kerrostus2; (geol.) keiTostuma. 

lag| revision lain tarkastus2, -rum lainkohta*. -saga -an -or laamannikunta*; tuomiopiiri3, -samling 
lakikokoelma, -skipande a. p. lakiakäyttävä. -skipare -n = lainkäyttäjä3. -skipning -en lainkäyttö*. -språk 
lakikieli2, -stadd -tt laillisesti pestattu2*; laillinen, -stadgad -at lainsäätämä. -stadgande lakimääräys2, -säädös2, - 
stiftande a. p. lakiasäätävä; 1. församling lainsäätäjä-ko-kous. -stifta säätää*, laatia* lakia, -stiftare lainsäätäjä3, - 
laatija3, -stift-ning lainsäädäntö2*, -laadinta3*; (-s|-akt lainsäädäntötoimi2; -s|form låin-säädäntömuoto*; -s| 
fråga lainsäädäntöasia3; -s|ordning lainsäädäntöjärjestys2; -s|organ lainsäädäntöelin3; -sjrätt lain-säätämis- 
oikeus8; -s|vag: i, 'på lainsäädäntö tietä; -s| åtgärd lainsäädäntötoimenpide*). -stil lakityyli3, -kieli2, -stridig 
lainvastainen, (olaglig) laiton4*, epälaillinen; [-het -en-erlainvastaisuus3 laittomuus3, epälaillisuus3; (lagbrott) 
lainrikkomus2], -stånden -et -na lakiyoi-man saanut; lakivoimainen, laillistettu2*, laillistunut, -söka periä, 
velkoa* oikeuden kautta (saatavansa) [ngn jklta); (utsöka) panna (velka) perimykseen; han blev I—kt för sin 
skuld häneltä perittiin velka oikeuden kautta; hånen velkansa pantiin perimykseen, -sökning -en -ar lainhaku*; 
perimys2; [-s|kostnadlainhakukulut (-u)j. -teknisk lakiteknillinen. -term lakisana2; (-ino-logi -n -er lakikielen- 
sanasto2, lalkisa- 

nasto2). -text lainteksti3. -tima a. ob lakimääräinen, [ordinaiie) määräaikainen, varsinainen, -tolkare läin A elitt äj 
ä8 -tolkning laintulkinta3*; lainselitys2. -trogen lainkuuliainen, lagun -en -er lannas*, laguuni4, lag| utskott 
lakivaliokunta*, -vadd -tt (laillisesti) vedottu2*; vetoon pantu*, -verk lakiteos2. -vrängarc -n = lain varisteli jä2. - 
vään telijä2. -vrängning lain-vääristely2. . -vunnen -et -a laillisesti säatu*; lakisaantoinen. -väsen lakiasiat (- 
asia3), -toimi2, -överträdare lainrikkoja4. -överträdelse lainrikkomus2, laicus: en 1. maallikko2*; (olärd) 
oppimaton4*. 

laka I 1) v. a. (övergjuta) valella; 1. på valaa2 lisää; 1. ur, ut, se ur-, utlaka; 2) v. n. (rinna) valua, (drypa) tippua*, 
lakan -et = lakana4, raiti8*; ligga mellan 1. (fig.) maata, sairastaa vuoteen omana, -s|färft lakana-, raitipalttina8. - 
s|väv lakana-, raitikangas*. lake 1. -en -ar (fisk) made*, matikka3*, lake 2. -n (björk- o. d.) mahla2; (sait-) 
suolavesi2*, -gods suolatavara3. lakej -en -er lakeija3, -livré lakeijanliveri4. lakon|isk -t lakoninen, 
jyrkkäpuheineh, jyrkkä*, -ism -en -er lakonisuus8* jyrkkäpuheisuus3; jyrkkä* lause, puhe. lakrits -en lakritsi3, 






Iakeri8, -stång lakeri-puikko*. 

1 ak rom -men mateen m ät i3*, -mähnä. lakrunnen -et -a suolavedetön4*; (toiT) kuiva. 

laktokrit -en -er rasva mittari4, -mitta2*, laktuk -en (vild) vuohenkaali3; (odlad) ruokasalaatti3*. 

lakun -en -er (grav) hauta2*, (fördjupning) kuopanne*, kuoppa*,kolo; (lucka) au kk o*. 

lalla I soperrella*, sopertaa*, lallattaa*. lam -t -are rampa2*, halvautunut; (domnad) hervoton4*; (utan 
spännkraft) ponneton4*, (slapp) veltto*, (svag) laimea4; (kraftlös) voimaton4*, lama -an -or (zo.) Iaama2 -garn 
laama-lanka2*. -ull laama villa2, lamell -en -er (skiva) liuska2, viiluke*; (zo.) sälö; (bot.) heltta2*; (elektr.) 
levyke*. 

lament|ation -en -er päivittely2, haikailu2. -era I päivitellä.*, haikailla, lamhet rampuus8; hervottomuus3; 
ponnettomuus3, velttous8, laimeus8 voimattomuus3, laminera I takoa* (ohueksi), lamm -et == karitsa3, vuona; 
Guds L Jumalan karitsa, -a I vuonia, -bringalam 4 

vuon an rinta2*, -gam lammas-, korppikotka. -kött vuonanliha2. -skinn vuo-nannahka2(*). -stek vuonanpaisti3. - 
ull vuonan villa2, -unge vuonanen. lämning -en vuoninta3*. lamp|a -an -or lamppu*, -armatur lan-pun varuste. - 
borste lamppuharja2, -brännare lampunliekitin3*. -ett -en -er seinälamppu*, lampetti3*. -fot lampunjalka2*. -glas 
lampunlasi3, -kupa lampunkupu*. -matta lampunalus2, lamp-pumatto*. -olja lamppuöljy, -os larti-punhäkä*, - 
savu. -sax lamppusakset (-saksi), -sken lampun valo. -skärm lamppuvarj ostin3, -släckarc lampun -sammutin3*, - 
slöja lamppuharso. -sot lamppunoki*. -tändare -n = lampun-sytyttäjä3. -veke lampunsydän3. lamslå (se slå V) 
lamauttaa*; 1—«lamautua*; vara lamslagen olla lamassa, lamt adv. hervottomasti, ponnettomasti, veltosti, 
laimeasti; i jr lam. lan -eri -er kuitu*, lana -an -or lana2 lancera panna alulle; alkaa2*, lancier se lansiär. 

land -et länder (=) maa; fast 1. mannermaa; till 1—s maalla, (landvägen) maitse, maisin; stiga i 1. nousta maihin; 
sätta i 1. laskea maihin; lägga i 1. laskea rantaan; sätta på L purjehtia*, laskea maalle; färdas kring 1. och rike 
kulkea maita (ja) mantereita; inåt 1—et sisämaahan; mitt igenom I—et läpi maisin; i 1—et (vårt land) 
maassamme; gå il. med ngt (kunna utföra) saada jk tehdyksi; (duga till) kyetä2* jhk; (reda sig) suoriutua* jstk; 
inom 1—et (i hem-) kotimaassa; utom 1—et (i ut-) ulkomailla; förvisa ur 1—et ajaa maasta (pois); (landsförvisa) 
ajaa maanpakoon; bo på I—et asua maalla, -a I laskea maihin, rantaan, valkamaan; 1. på en holme laskea saareen, 
-a|märe pl. -n raja2; inom Finlands 1—en Suomen rajain sisällä; (poet.) Suomen niemellä, -bo -n -(a)r o. -bonde 
tilan vuokraaja3, vuokratilallinen, ärcn tilainen, lampuoti2*. -brygga rantalaituri4; (landgång) rantaporras*. -djur 
maaeläin3. -fäst maassa kiinni (oleva); maakiinteinen. -fäste maatuki*; (å bro) rantapatsas; få 1. päästä4 maahan, 
rantaan kiinni, -gång -en -ar (landstigning) maihin-meno, maallenousu; (plankor för landstigning) rantalauta2*, - 
pomas*; laitu-riporras*. -höjd maaselänne*. -höjning maannousu. -kaita maakartta2*. -krabba maakrapu*; (fig.) 
maaruarriainen; 
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maamyyrä, -toukka*, -krig maasota*. -känning maantunnus2, -tuntu*, -lös maasta irti (oleva); irrallinen; 1. is 
irtojää. -makt maavoima; (om rike) m aa val ta2*, -märk e maamerkki3*, maan-tunnus2. 

landning -en maihin-, rantaan tulo. -s|-plats o. -s| ställe maallenousu-paikka2*, laskemasija2, valkama4, land| 
område maa -alue, -ala2, -remsa maakaistale, -liuska2, -resa maamatka2, -rygg maaselänne*. lands|bo -n -(a)r 
maalainen, -bok läänin-tilikirja2. -bygd maaseutu*; på 1—en maaseudulla, -dulle, maalle, -He. -del 
maanpaikka2*, -kulma; maakunta*, -fader maanisä; lig -t maanisällinen, maanisän (gen.)}, -fastighet [-maakiin- 
teistö. -fiskal läänin viskaali4, -flykt maanpako*, -pakolaisuus3; leva i 1. elää maanpaossa, maanpakolaisena; 

ig -t maanpaossa (oleva); [-maanpakolainen; -ing -en -ar maanpakolainen], -fred maänrauha2. -fördärvlig maalle 
turmiollinen, -föiTädare maanpettäjä8, -kavaltaja4, -förräderi maanpetos2, »kavallus2. -församling 
maaseurakunta*, maalaiskunta*, landsförvis|a I (112) karkoittaa* maasta (pois), (driva i landsflykt) ajaa2 
maanpakoon. -ning -en maastakarkoitus2; maanpakoon-ajo ; (tillståndet) maanpakolaisuus8. 

landsheiTe -en -ar maanhallitsija3. landshövding -en -ar maaherra2, -e|döme maaherran-lääni3, -ej ämbete - 




maaherranvirka2*. -ska -an -or maaherran-rouva. 


landsida -n maanpuoli2. lands| kamrer lääninkamreeri4; vice 1. apuläis-lääninkamreeri. -kansli läänin-kanslia3. - 
kanslist lääninkanslisti3. landskap -et = (provins) maakunta*; (överskådlig trakt) maisema; (vid universitet) 
(nation) maakunta*, (avdelning) osakunta*, -s|dialekt maakunta-murre*. -s| förbund maakuntaliitto*, -s I för 
vältning maakuntahallinto*, -s[lag maakuntalaki3*, -s|uns (fot.) maisema-linssi3. -s| målare maisemamaalari4, - 
s|-målning maisemamaalaus2, -s | språk maakuntakieli2. -s|stycke o. -s|tavla maisemakuva, -taulu, -s I teckning 
m ai-semapiirustus2, -piirros2. ~s| vy maisema-näköala2, maisemakuva, lands|kommun maalaiskunta*, -kontor 
lääninkonttori4, -kontorist lääninkont-toristi3. -kunnig maankuulu, -kyrka maalaiskirkko*. -lag maalaki8*, - 
man:lan 
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han är min 1. hän on meidän maan miehiä; vi äro 1—män me olemme saman maan miehiä; en 1. gör det icke ei 
oman maan mies, ei meikäläinen sitä tee, (-inna -an -or saman maan nainen; jfr landsman: -skap -et: han vill icke 
erkänna sitt 1. hän ei tahdo tunnustaa itseänsä saman maan mieheksi), -mål murre*; (-s | alfabet murrekirjaiinisto; 
-s| förening muiTeyhdistys2). -organisation maakuntajärjestö2. landsort -en maaseutu*; nyheter från I—en 
maaseutu-uutiset, -s| bibliotek maaseutukirjasto2. -sjbo -n -(a)r maaseutulainen. -s|notis maaseutu-uutinen. - 
S[press maaseudun sanomalehdistö2, maaseutulehdet (-lehti*), -s|stad maaseutukaupunki4*. -s|teater 
maaseututeatteri4. -s|tidning maaseutulehti*. -s|-upplaga maaseutupainos2. lands|plåga maanvaiva2, -rasitus2, - 
rätt maaoikeus3, -sed maantapa2*. -sekreterare lääninsihteeri4; vice L apulais-lääninsihteeri. -sorg maansuru, - 
stat läänin-virkakunta*, -virkamiehistö2, -ständer pl. valtiosäädyt (-sääty*), landstig|a IV1 nousta4, mennä 
maihin, maalle, -ning -en -ar maihin-, maalle-nousu; (-s|trupp maallenousu-joukko*, -väki*). 

lands| ting maa-, lääninkäräjät (-ä3); 

(-s|man maakäräj äin-j äsen2), land|storm yleinen väennosto; (folket) nostoväki*. -strykare maankulkija3, - 
kuljeksija3, kulkulainen. -sträcka maan-tienoo,. maa. -ställe maapaikka2*, -talo, landsväg -en -ar maantie; 
allmänna 1—en vai ta-maantie, -s|dike maantien-oja. -s|-förbindelse maantieyhteys3, -siriddarc kuljeksi ja3, 
kulkuri4, kulkulainen. -s|-ö ver gång maantien-ylimenopaikka2*. landsände -en -ar maanääri2, landsätt|a (se 
sätta V) laskea maihin, maalle, -ning -en -ar maihinlasku. landltrupp -en-er maajoukko*, - vidd maa-ala2. -vind 
maatuuli2, -vinning voi Uomaa, maan voitto*, -väg maamatka2; fara 1—en kulkea maata myöten, maisin, maitse. 

landå -(e)n -er avovaunut (-u), landoo. langa I ojentaa*, antaa2*, langett -en -er kieleke*, -era I ommella 
kielekkeille, -stygn kielekepisto. -söm kielekeompelu2. 

lank -en sikunaviina2, sikuna4, lans -en -ar keihäs, peitsi2; bryta 1. med ngn olla keihäisillä, ruveta* keihäisille, 
otteluun jkn. kanssa, -brytning keihäi-silläolo, (dust) ottelu2. 

iansett -en -er lansetti4*. -fisk (zo.) sui-kulainen. -kniv suikulaveitsi2. -lik -t (bot.) suikea4, lansiär -en -er keihäs- 
ratsu m ies, keihäs- 

mies; (dans) lansieeri3. lans|klinga keihäänterä. -knekt keihäs-, peitsiinies. -skaft keihäänvarsi2*. -spets 
keihäänkärki*, -stöt keihäänisku. lånt| adel maa-aateli4, -armé maasota-joukko*, -armcija3, -befolkning maalais- 
väestö2, maakansa2, maalaiset (-inen). -björn maakarhu. -bo se landsbo. »boskap maatiaiskarja2. lantbruk -et 
maanviljelys2; maatalous3; jfr jordbruk, -are -n = maanviljelijä2, j -s| akademi maan vii jelysakatemia3. -s|-i 
ekonomi maatalous3, -s| ekonomisk maa-| taloudellinen. -s|elev maanviljelys-I opiston-oppilas, -s| gille maan 
viljelys-I seura2, -s|ingeniör maanviljelysinsinöö-j ri3. -s i institut maanviljelysopisto2. -s|-j kemi maan vii 
jelyskemia3. -s | kemist j maanviljelyskemisti3. -s|lyceum' maan-1 viljelyslyseo2. -siläroverk maan vii j e-j lys- 
oppilaitos2. -s|maskin maanvilje-I lyskone. -s|möte maanviljelyskokous2. -s| produkter pl. maataloustuotteet (- 
tuo-te*). -s|råd maanviljelysneuvos2, -a|skola maanviljelyskoulu, -styrelse maa-taloushallitus2. -s | sällskap 
maanviljelysseura2. -si undervisning maanviljelys-opetus2. -s | utställning maanviljelys-näyttely2. 



lantdag -en -ar valtiopäivät (-ä); vid 1—en valtiopäivillä, -s|beslut valtio päi våp ää-tös2. -s|grupp 
eduskuntaryhmä, -s|kallelse valtiopäiväkutsumus2. -s|kostnad valtiopäiväkustannus2. -s|man valtio-päivämies; (- 
nalkandidat valtiopäivä-miesehdokas*; -na|val valtiopäivämies-vaali3). -s|arbctc valtiopäivätyö. -s|—ordning 
v a 1 1 i o p å i v äj å rj c s t y s 2, -s|period valtiopäiväkausi2*. -s| verksamhet val-tiopäivätoiminta3*. -s | petition val tio- 
päiväanomus2. -s|plenum valtiopäivä-täysistunto2*. -s I proposition valtiop äi-vaesitys2. -s|session 
valtiopäiväistunto2*. -s|utskott valtiop äivävaliokunta*. -s|-ärende vaftiopäiväasia3. lånt| egendom maatila2, - 
kartano2, -flicka maalaistyttö*, -folk maalais-, maakansa2, maalaiset (-inen). -försvar maanpuolustus2; maan var 
jelusväki*. -gods maa-kartano2, -hovi3, -tila2, -greve maakrci-vi3. -grevskap maakreivikunta*. -gård maatko, - 
tila2, -handel maakauppa2*, -handlare -n maakauppias, -hus maatalo; (villa) huvila3, -hushållare maanviljelijä2, 
-hushållning maatalous81an 

411 

Jan 

-höjd se landhöjd. -junkare -n = maa-laisherra2. -lig -t -are maalaistapainen, -mainen, maalais-; (fig.) (bondsk) 
moukkamainen, (enl el) yksinkertainen, (o-fördärvad) turmeltumaton4*, (otymplig) kömpelö2; 1—a seder 
maalaisen tavat, maalaistavat; moukkamaiset, yksinkertaiset, kömpelöt tavat; en 1. fest maalais juhla t; en 1. 
oskuld viaton4* maalaistyttö, -lik -t maakylän tapainen, maalaismainen, -liv maalaiselämä, -luft maa-ilma2, - 
makt se landsmakt. lantman (se man 1) maamies, maalainen; (-brukare) maanviljelijä2, -na|arbete maamiehen- 
työ. -na|bank maalaispankki3*, -na| gille maalaisscura2. -na|göromål maamiehen-askare. -na|institut 
maamiesopisto2. -nai näring maamiehen-elinkeino, -ammatti4*, -nal parti maa-laispuolue. -na|produkt 
maatalouden-, maalaistuote*, -na|sällskap maamiesseura2. -na| vara maalaista vara3, lantmarskalk -en -er 
maamarsalkka3 *. 

-stav maamarsalkan sauva2, lantmätaije -n =-• maanmittari4; vice 1. varamaan mittår i. -arvode maanmitta- 
rinpalkkio2. -kedja maanmittarin-vitjat (-aå), -revision maanmittarin-tarkastus2. -tavia maanmittarin-taulu, 
lantmäteri -et maanmittaus2; (-väsen) maanmittauslaitos2, -toimi2; (-ämbetsverk) maanmittaus-virasto2, - 
elevmaan-mittarinoppilas. -föiTättning maanmittaustoimitus2. -kontor maanmittauskonttori4. -stat 
m aa n m i ttau s v i ras to 2. maanmittarikunta*, -överstyrelsemaanmittaus-ylihallitus2, lant|nöje maalaishuvi3; (villa) 
maahuvi-la3. -polis maapoliisi4. -präst maalais-, maapappi3*. -regemente maarykmcnt-ti3*. -ras maatiaisrotu*, - 
rygg maanse-länne*, -selkä*, -ränteri lääninrahasto2. -räntmästare 1 aän in r ah as to n - h o i t aj a4 -soldat maasotamies. - 
ställe se landställe, -udde niemi(2). lanttunga -an -or niemeke*; (näs)( maa)-kannas2. 

lantvärn -et nosto väki*, -s|man nostomies, nostoväkeläinen. lantärn|a -an -or lvhtv*. -bräde lyhty- 

lauta2*. 1 * 

lapa I latkia, lapis -en laapis2. lapp 1. -en -ar lappalainen, lapp 2. -en -ar (tyg-) tilkka2*, tilkku*; (varmed ngt 
repareras) paikka2*: (pap-pers-) lippu*, liuska2; (bräd-) palanen, -a 1 panna paikka (jhk): paikata* (jk); 

1. i hop paikata, kuroa kokoon, eheäksi, umpeen. 

lapp|allmoge lappalaisrahvas. -by lappa-laiskylä. -dräng lappalaisrenki®*. -fogde lapinvouti3*. -gosse 
lappalaispoika*. -gumma lappalaiseukko*, -akka2*, »hund lappalais-, lapinkoira, lappig -t -are täynnä paikkoja, 
tilkkuja; paikkainen. 

lapp| kvinna lappalaisnainen. -kåta lap-palaiskota*. -land Lapinmaa, Lappi3*, -ländsk -t lappalainen, lappalais-, 
Lapin (gen.), -man lappalainen, Lapin mies. -mark Lappi3*; (-s|skatt lapin vero), -mes lapintiainen, -mudd 
peski3, lappning -en -ar paikkaus2, lappri -etjoutava, turhanpäiväinen, pieni2 asia3; åh 1. mitä joutavia, tyhjää! - 
sak joutava, turhanpäiväinen, mitätön4* asia3, -summa vähäpätöinen, turhanpäiväinen, mitätön4* summa, 
lapp|skatt lapin ver o. -sko kallokas*; [-gräs (bot.) Iapinsara2|. lappskomakare -n — paikkasuutari4. lappjsläde 
ahkio2, pulkka*, -sparv (zo,) lapinsirkku*, -trumma lappalaisten rumpu*. 

lapptäcke -t -n tilkkupeitto*, lappuggla -an -or lapinpöllö, lappverk -et = ripuli-, töheiTys-, patus-työ; töherrys2, 





patustus2. lapsk se lappländsk, -a -an -or lappalaisnainen, -vaimo; (språket) lapinkieli2. lapsus: en 1. erehdys2, 
hairahdus2; 1. ca-lami kynänerehdys; 1. lingvae sanaereh-dys, -hairahdus, larghetto adv. (mus.) vitkalleen, 
verkkaan. 


largo adv. (mus.) harvaan, hitaasti, larm -et häly, hälinä2; melu, melske; slå 1. (alarm) hälyttää* (rummulla), -a I 
(bullra, stoj a) hälytä, meluta, pauhata; (väsnas) rähistä4; 1. över ngt meluta, pauhata, rähistä jstk; 1- nde musik 
meluinen, (skrällande) räinyävä soitto, -klocka hätäkello. -signal hälytysmerkki3*, -skott hälytyslaukaus2. -slag 
häly-tysisku. -trumma hälytys-, hatärumpu*. larsmässa -an -or laurinpäivä. larv 1. -en -er (zo.) toukka*, larv 2. - 
en -ar (pojk-) poikaressu. -a 1 tassutella, tepsutella, -er -ern -ar = larv 2. 

larv|stadium toukkakausi2*, -tila2, laryngjal 1) -t (spr.) kurkunpää-; 2) -en -er kurkunpää-äänne*, laryngaali2. -it 
-en kurkunpään-tulehdus2, lasarett -et — (-er) sairashuone, sairaala4, lasaretti3*, -slbvggnad sairashuonera-las 
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kennus2. -s i direktion sairashuoneen -johtokunta*, -s|läkarc sairashuoneen -lääkäri4. -s|predikant sairashuoneen- 
saarnaaja*. -s I sysslorna n sairashuoneen-taloudenhoitaja4, -toimennusmies. lasciv -t -are se lättfärdig, laser I a I 
(mål.) laseroida. -ing -en -ar 

laseroiminen. lask -en -ar liitos2, jatkos2; (mask.) palsta2; (laskad söm) limi-, liitesauma2. -a I liittää*; jatkaa2 
limitysten; limittää*, laskata. -ning -en limitys2, laskaus2. lass -et = kuorma; ett 1. hö heinäkuorma, -a I panna, 
tehdä kuorma (jhk); kuormata; 1. en vagn panna kuorma vaunuihin; kuormata vaunut; 1. järn panna rautaa 
kuormaan; 1. av purkaa* kuorma (jstk); 1. på, se pålassa, -ning -en -ar kuormanpano, -teko*, kuormaus2, lasso -n 
-er suopunki4*. lass|tals o. -vis adv. kuormittain. last -en -er (tyngd) paino; (börda) taakka2*; kantamus2; 
(skepps-) lasti3; (tunga) rasitus2, (besvär) vaiva2; (skuld) velka2*; (fel) syy, vika2*; (mor.) pahe; ligga ngn till 1. 
olla jklle vaivaksi, -ana, rasitukseksi, -ena, ristiksi, -inä; lägga ngn ngt till 1. lukea*, panna jkjkn syyksi, viaksi; 
låta ngt ko mm a sig till 1. tehdä itsensä syypääksi jhk; joutua* vikapääksi jhk; till last (hdl.) velaksi; ett 1—ens 
näste paheitten pesä. -a I (med last förse) panna kuorma (jhk); kuormata (jk); (om fartyg) »panna (laiva) lastiin; 
lastata (laiva); (intaga last) ottaa*, panna lastiksi;, (kunna bära) kantaa2*, (draga) vetää*; (lägga till last) lukea* 
viaksi, syyksi; (klandra) moittia*; skeppet I—r stenkol laivaan pannaan lastiksi, lastataan kivihiiliä; 1. en åsna 
med varor kuormata tavaroita aasin selkään; 1. av en kärra purkaa* kuorma kärryistä; 1. ett bord med mat (fylla) 
täyttää* pöytä ruoalla, (hopa mat på) kasata ruokaa pöytään; vara tungt 1—d (om fartyg) olla kovassa lastissa, - 
age| plats lastauspaikka2*. -are -n = lastaaja4, lastimies; (klandrare) moittija3, -bar -t -are paheellinen, 
pahantapainen, rietas*; (dålig) kunnoton4*; (tadelvärd) moitteelli-nen, moitittava; het -en [-pahantapai-suus3, - 
suuntaisuus3, riettaus3; kunnot-tomuus8; pahat (-a2), riettaat (rietas*) tavat (tapa2*); paha2, rietas* elämä], -bil 
kuorma-auto*, -bro lastaussilta2*. -brygga lastauslaituri4. -båt lasti-, tava-ravene. -djur kuormaeläin3, (ok) 
juhta*. -dragarc (om faityg) lasti-, tavara-alus2; (om djur) kuorma-, vetoeläin3, 

lat 

-julita*, työjuhta*; (fig.) työjuhta*, -dryg kantava; (-het -en kantavuus3), -elig -t (förgriplig) solvaava, loukkaava. 
-emottagare lastin vastaanottaja4.' -faityg lasti-, tavaralaiva2. -full pahantapainen, rietas*, turmeluksenalainen, 
(fördärvad) turmeltunut; het -en [-pahantapainen elämä; riettaat (rietas*) tavat (tapa2*); jfr lastfull]. -gammal 
ikäloppu*, -heitto*, lasting -en (-et) (tygsort) lastinki3*. last [kapacitet lastivetoisuus3. - k r catu r k u o r m ac 1 ä i n 3, 
työjuhta*, -ning -en lastaus2; [-s| förmåga lastauskyky*; -s| kostnader pl. lastauskustannukset (-us2); -s|plats 
lastauspaikka2*], -penningar p/.lastirahat2. -pråmlastiproomu, lotja, -rum lastiruuma, -ruoma. -spår 
lastausraide*. -vagnkuormavaunut (-u), vankkurit (-i4), -vattenlinje (sj.) kuor-mitusraja2. -ångare 
lastihöyry(laiva2), -åsna kuorma-aasi3, lasur -en kuultomaalaus2, lasuuri3. -färg kuultoväri3. 

lat -are laiska2; bliva 1. tulla, käydä laiskaksi; laiskistua; han var jör 1. att arbeta hän oli liian laiska työtä 
tehdäkseen; (iddes ej) hän ei viitsinyt tehdä työtä, -a sig o. -as I laiskoitella*. -bänk Qig.): lägga sig på I—en 
ruveta*, heittäytyä*, herjetä* laiskaksi, (fam.), ruveta* laiskan kirjoihin, latent a. piilevä, salainen; (fys.) 

(bunden) sidottu2*; 1. feber piilokuume; vara 1. olla, pysyä piilossa, salassa; piillä, låter pl. eljet (elki*); (yttre 
skick) käytös2; (komiska) ilveet (-ve), lateral -t sivu-, syrjä-, lateraali-, -pian sivutaso. 



latjhet -en laiskuus3, -hund (fig.) Iaiskuri4; (radledare) viivapaperi4, -alus2; viivokas*. 

latin -et (-en) latinankieli2, latina3, -are -n = latinan taita ja4, latinalainen, -er latinalaiset (-inen). -hatare -n = lati- 
nanvihaaja4. -isera I latinoida. -ism -en -er latinalaisuus3. -itet -en latinai-suus3. -klass latinaluokka*. -kunskap 
latinantieto*. -linjelatinaosasto2, -linja2, -lärare latinanopettaja4. -läroverk latina-oppilaitos2. -segel (sj.) 
latinaispurje. -sk -t latinalainen, latinainen, latinan (gen.), -skola latinakoulu; klassillinen koulu, -skrivning 
latinankirjoitus2. -studium latinanlunvut (-luku2), -opinnot (-nto2*). -tvång latinapakko*. -vän latin an ystävä, 
latitud -en -er leveysaste, leveys3; (jur.) asteala2, latitudi3, under 10 graderslat 4 

nordig 1. 70:nnen asteen kohdalla pohjoista leveyttä, -bestämning leveysaste-määräys2. -grad leveysaste, -inär -t 
(jur.) asteellinen. -system (jur.) asteel-lisjärjestelmä. latläxa -an -or laiskanläksy, latmansbörda laiskankuorma. - 
göra -t A laiskantyö. -liv laiskanpäivät (-ä). 

-syssla laiskan virka2*, latmask -en -ar (fig.) laiskajaakko*, laiskuri4. 
latrin -en (-et) -er hyyskä, käymälä, 

makki3*, -grop lantakuoppa*. latsida: lägga sig på 1—n heittäytyä* laiskaksi. 

latta -an -or (sj.) Iasta2, rima2, latta2*. laudatur: ett 1. kiitettävä (arvosana2); laudatuuri3, laudaatturi3. -sikaii lau- 
datuurimies. -s|kurs laudatuuri-oppi-määrä, -kurssi3, lav -en-ar (7>o A ]jäkälä3; (skägg-) naava2, lava -an -or 
laava2, muju. -ström laavavirta2*, lavart -en -er jäkälälaji3, lave -en -ar lava2; (bastu-) lavo, lauteet (laude*); 
(sängställe) laveri4; (jäg.) talas. 

lavemang -et = (-er) peräruiske, -spruta peräruisku. lavendel -n (bot.) Iavendeli3. -olja laven-deliöljy. 

laverja I (mål.) poistaa vedellä; (måla med vattenfärg) vesimaalata; laveera ta. -ing -en -ar laveeraus2, vesi-, 
laveeri-maalaus2; (-s|p ens el laveeraussivellin3*). lavett -en -er (artill.) jalusta3, lavetti3*, lav|flora jäkälistö. -ig- 
tjäkäläinen; jäkälää kasvava; jäkälä-, lavin -en -er lumivyöry; (fig.) tulva, lavoar -en -er pesupöytä*, lavoaari3. 
lavskrika -an -or (zo.) kuusanko*. lax -en -ar lohi2, -a I (snick.) tehdä lohenpyrstöillä; hammastaa, lax! a ti v -et = 
(-er) (med.) ulostuttava aine; ulostusaine. -era I ulostaa; ulos-tuttaa*. -ering -en ulostus2, -er|salt ulostussuola2. 
lax i fiske lohenkalastus2, -pyynti3*; (stället) lohivesi2*, -fluga lohiperho, -fångst lohenpyynti3*; (det fångna) 
lohensaa-lis. -färgad -at lofienkarvainen, -väiinen. -gård lohikarsina3. -låda (köks.) lohi-paistos2. - 
metelohenonginta3*. -ning -en (byggn.) hammastus2. -nätlohenverkko*, -odling lohenviljelys2. -pata lohipato*, - 
plantering lohenjstutus2, -siitos2, -pudding lohivanukas*. -rom lohenmäti3*. -rödlohenpunainen. - 
stjärt(ävenbyggn.) lohenpyrstö, -trappa lohiportaat (-por- 

.3 led 

ras*), -yngel lohenmaima2. -öring -en -ar taimen2, lazzaron -en -er latsaroni3; (tiggare) kerjäläinen, (hamnbuse) 
rantajätkä. le V hymyillä; med leende mun suu hymyssä, hymyssä suin; hymysuin, -huu-lin; leende natur (fig.) 
hymyilevä, viehättävä, ihana4 luonto; leende skördar (häiiiga) ihanat laihot, (ymniga) runsaat (runsas) sadot, led 
1. -et — (på gärdesgård) veräjä3, led 2. -en -er (riktning) suunta*, (väg) tie, (håll) tahko*; (sätt) t&pa2*; segla åt 
samma 1. purjehtia samaan suuntaan, samaa tietä, samalle taholle, tolalle; gå rätta I—en käydä oikealla tavalla, 
led 3. 1) -en -er (an.) nivel; (knä) polvi, (knut) solmu; (stället mellan två leder) polven-, solmun väli3; komma ur 
1. mennä sijoiltaan); (vrickas) nyrjähtyä*; 2) -en (-et) -er (=) (släkt- o. d., log.) polvi; (länk) rengas*; i tredje 1. 
kolmannessa polvessa, kolmatta polvea; i sena 1. kaukaisissa polvissa; det saknas ett 1. i beviset (moment) 
todistuksesta puuttuu yksi kohta*, (del) osa; 3) -et = (-er) (rad) rivi3; gå i förstal—ez astua ensi mm älsessä 
rivissä; öppna, slut lederna rivit auki, kiinnil 

led 4. -tt -dare (stygg) häijy, (e/a/c/ilkeä3, paha2; den 1—e fienden häijy vihollinen; (djävulen) paholainen; i ljuvt 
och lett -(i med- o. motgång) myötä- ja vastoinkäymisessä; vara 1. åt ngt (känna leda vid) olla kyllästynyt, 
työlästynyt jhk. .-a 1. -n kyllästys2; hava 1. för ngt olla kyllästynyt, työlästynyt jhk; få 1. för ngt kyllästyä, 
työlästyä jhk, saada kyliänsä jstk; ända till 1. kyllästykseksi, kyllästymään asti; 1. vid mat nivo. leda 2.1 (böja) 
taivuttaa*; ledas taipua*. 



leda 3. Ill johtaa*, johdattaa*; (föra vid handen) taluttaa*; (styra, handleda) ohjata; (i en viss riktning) viedä; 
(anbringa) laittaa3*, tehdä; (föranleda) saattaa3*; 1. en blind (vid handen) taluttaa sokeata (kädestä); 1. ngns steg 
ohjata jkn askeleita; vart 1—er vägen minne tie viepi? 1. en kanal genom landet johtaa, johdattaa, tehdä, laittaa 
kanava maan halki; 1. gas i rummen johtaa, johdattaa kaasua, laittaa, tehdä kaasu-johto huoneisiin; 1, ngns 
uppmärksamhet på sig (vända) kääntää* jkn huomio puoleensa; 1. misstankarna från sig (avlägsna) poistaa 
päältään epäluulot; 1. en orkester johtaa, ohjata soittokuntaa; 1. en diskussion johtaa keskustelua; l.led 

414 

led 

ett företag johtaa yritystä; (stå i spetsen för) olla yrityksen etunenässä; 1. en slutsat s (draga) tehdä johtö-päätös; 1. 
sitt ursprVfng från (härleda) johtaa, (räkna) lukea* alkunsa (jstk),(hät stamma) olla peräisin (jstk); 1. i bevis 
(bevisa) todistaa; vart 1—er detta mihin tämä johtaa, viepi, saattaa? låta 1. sig av andra olla muiden johdettavissa, 
ohjattavissa; 1. sig till ngt johtautua* jhk; 1. talet på ett ämne saattaa jk asia puheeksi; en 1—nde person johtava 
henkilö; johtohenkilö2; till intet 1—nde (utan effekt) tehoton4*; (onyttig) hyödytön4*; joutava; (fåfäng) turha; I 
—nde artikel johtava kirjoitus; pääkirjoitus; lätt ledd herkkä ohjattavaksi, taipumaan, ledad -at (bot.) nivelikäs*, 
solmuinen, ledamot -möten -möter j«sen2. -slavgift jäsenmaksu, -raha2, -s!brev jäsenkirja2, -skap -et jäsenyys8, - 
s|kort jäsenlippu*. -kortti8*, -s|plats jäsenpaikka2*. ledaij e -n A (om pers.) johtaja4; taluttaja4; ohjaaja4; jfr leda 
3; (fys,) johtaja4, johdin3*; (mask.) johde*, johto-kanki*; (lantm.) johdatuskivi; (sj.) johtajalaiva2, johtaja4; (i 
tidning) pääkirjoitus2; (-ställning johtaja-asema). -inna -an -or johtajatar*. led(a)s 1. Ill (känna téda) olla 
kyllästynyt (vid ngt jhk); (känna ledsnad) ikävystyä; jag leds var jag är ikävystyn oloani, minun on ikävä joka 
paikassa, kaikkialla; hon 1—es i staden hänellä, hänen on ikävä kaupungissa; Z. ihjäl kuolla ikävään (sä); 1. efter 
ngn (sakna?) ikävöidä jkta; jag leds efter honom (längtar efter) minulla, minun on häntä ikävä; du kommer att 1. 
här sinulle tulee täällä ikävä. 

ledas 2. (böjas i leden) niveltyä*, ledaxel -eln -lar johtoakseli4 ledbalja -an -or (bot.) nivelpalko*. ledband 1. -et 
talutusnuora; gå i ngns 1. (fig.) kulkea jkn talutusnuorassa, olla jkn talutettavana, led I band 2. -et — (an.) 
nivelside*, -brosk nivelrusto, -brott nivelrikko*, -katko, -bruten -et -na jäsenrikkoinen; (vrickad) nyrjähdyksissä 
oleva; nyrjähtänyt, -djur niveljalkainen, niveliäinen. -drag kouristus2. 

ledera I loukata*; vioittaa*, ledfogning -en -ar nivelliite*, -liitos2, ledfyr -en -ar johtoloisto, majakka3*, ledgrop - 
en -ar nivelkuoppa*. ledgång -en -ar nivel tai ve*, nivel, ledgångjärn -et =— (tekn.) nivelsarana2. ledgångs I 
brosk nivelrusto, -inflamma¬ 
tion nivelentulehdus2. -reumatism nj-velleini8. -yta nivelpinta2*, ledjhuvnd (an.) nivelnasta2, -håla 
nivelkuoppa*. 

ledig -t -are (böjlig) notkea4; (smidig) nuortea4; (behaglig) miellyttävä, sievä, (nätt) soma, (otvungen) sulava, 
(naturlig) luonteva; (ogenerad) ujostelematon4* j ujoilematon4*; (flytande) sujuva; (ej upptagen) joutava; 
(sysslolös) joutilas; jouten oleva; (fri) vapaa, (oförhindrad) esteetön4*; (obesatt) (omtjänst) avonainen, avoin3; 
(att ansöka) haettavana oleva; 1. gång notkea, nuortea käynti; rörelser nuorteat, sievät, 

somat, sulavat liikkeet; 1. hållning luonteva ryhti; ett 1—t sätt luonteva, ujostelematon käytös; en 1. tunga sujuva 
kieli; det gick mycket I—t se kävi hyvin sujuvasti, (lätt) helposti, (behändigt) sievään; gåt vara 1. olla joutilaana, 
jouten; på 1—a stunder joutohetkinä; joutilaana, jouten ollessa (an); han har I—t hän on joutilaana, (ferier) 
hänellä on loma, (tjänstledighet) virkavapautta; 1. tid joutava aika, jouto (aika); (överflödig) liika* aika; bliva 1. 
från arbetet päästä työstä(än); (hinna för) joutaa* työltä(än); en 1. syssla avonainen, haettavana oleva toimi; 
våningen är 1. (icke uthyrd) huoneisto on vuokraamatta, (att hyra) vuokrattavana; är denna stol 1. joutaako tämä 
tuoli? onko tämä tuoli kenen? 1. till äktenskap avioliittoon es A teetön; 1—a (mil.) poistukaal -anslagen -et -na 
avonaiseksi, haettavaksi julistettu2*, -bliven -et -na avonaiseksi joutunut, -het -en -er notkeus8 nuor-teus8; 
miellyttävyys3, sievyys8, somuus8, sulavuus3, luontevuus3; ujostelemattö-muus3; sujuvuus3; joutilaisuus8; 
vapaus8, esteettömyys3; avonaisuus3; jfr ledig; (ferier) loma; (ledig tid) joutoaika2*, jouto*; (ledig syssla) 




avonainen virka8*; sköta en tjänst under 1—en hoitaa virkaa sen avoinna ollessa; vid första 1. heti kuin joku virka 
tulee avonaiseksi, -t adv. notkeasti, nuorteasti o. s. v., jfr ledig, led| kapsel nivelpussi3. -knapp nivelnasta2. 

-knut (bot.) solmu, -kropp nivelhiiri8, ledning -en -ar iohto*; under ngns 1. jkn johdolla; jkn johtajana ollessa; 
övertaga 1—en av ngt ottaa jtk johtaakseen;. med 1. av ngt jnk johdolla; stå under ngns 1. olla jkn johdon alaisena, 
johdettavana, -s|förmåga (fys.) johtamis-, johtokyky*, -s|kort johtokortti31ed 
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-s| motstånd j ohto vas (tus) tus2, -s| rör j oh -toputki. -s|tråd johtolanka2*, ledord -et — (gr.) edussana2. leds se 
ledas. 

ledsag|a I saattaa3*; (fig.) (skydda) suojella. -are -n = o. -arinna -an -or o. -erska -an -or saattaja4, seuralainen; 
scurakumppani4; en 1—inna genom livet elämän kumppani, ledsam -t -mare ikävä; jag får mycket 1—t minun 
tulee hyvin ikävä, -het -en -er ikävyys3; (bedrövelse) mielipaha2; ådraga sig 1—er joutua ikävyyksiin, -t adv.: I. 
nog ikävä kyllä, (tyvärr) valitettavasti, ledsen -et -na (led) kyllästynyt, työlästyisi, ikävystynyt (vid ngt jhk); 
(bedrövad ) pahoilla (an) oleva, pahastunut; (föi argad) suu luksissa (an), äissä(än) oin\a; bliv i I val w>t 
kyllästyä, työlästyä jnk, ikävysty a jhk, jtk; vara /. över ug i o!] af; ahi- illa sai i), f he ky mi ad) huolissaan jstk, c 
ut r a 1. på ngn olla suu t uksissaan, vihoissani jklle; bliva 1. på ngn suuttua* jkli; bliv icke 1. älä pane pahaksesi 
älä pahani u, sun tu! göra ngn 1. pahoittaa* jkn mieltä. j 

ledskål -en -ar /«,n.) nivelkuoppa*. ledsn|a I (jå nog) kyllästyä, (bliva för-j argad,) Minttua*; (hhva of a Is am) 
tus kas tua, (biivfi •//' - työlästyä: snart 1— r han där t ia därvid pian hän siihen kyllästyy, siitä tuskastuu, siihen 
työ lästyy; jag 1—r att vara här (får led samt) täällä minun tulee ikävä (olla) täällä oleminen kay minulle 
ikäväksi, minua ikävystyttää, -ad -en ikävä; (bedrövelse) mielipaha2; (mången känner L i ensamheten monella on 
ikävä yksi näisyydessä; useita yksinäisyys ikävystyttää: jag hör med L kuulen ikäväkseni, .mielipahakseni, 
ledstjärna -an -or (fig.) johto-, vai on -tähti*, 

led I sträckning -en -ar nyrjähdys2, -styv 

kankea-, jäykkä jäseninen; (-het -en jäsenten kankeus3, jäykkyys3), led|stång (i trappor) käsi-, kaidepuu, kaide*; 
(mask.) johtokanki*, -aisa2, -sven saattaja4, -tråd johtolanka2*; (fig.) johto*, johde*, johdatus2, led| utskott (an.) 
nivelhaarake*. -vatten ni vei vesi2*, -vis adv. rivissä, rivittäin. -vrickning niukahdus2, nyrjähdys2, -vriden -et -na 
sijoiltaan (oleva), -vridning sijoiltaanmeno. -värk nivcl-. jäscnsärky*, -kolotus2, -vätska (an.) nivelneste, -yta 
(an.) nivelpinta2*. 

leende -t -n hymy, hymyily2, myhäily2; 

med 1. på läpparna hymyhuulin, -suin. leg|a 1. -an-or (hyra) vuokra; (betalning) maksu; (avlöning) palkka2*; taga 
1. som soldat ottaa sotamiehen pesti; pestautua* sotamieheksi. -a 2, III vuokrata; (avlöna) palkata*; 1. bort 
antaa2* vuokrallc; 1. arbetare palkata työmiehiä; en legd häst vuokrahcvoncn; låta 1. sig paikkailtua*, lega 3. -an - 
or (ställe> där djur legat) ma-kuus2. 

legal -t laillinen; (i lag stadgad) iainsää-tämä, -määräämä, -isera I laillistaa, laillistu ttaa*; 1—d laillistettu, 

(laglig) laillinen; (av lag bunden) lauialainen, -isering -en laillistus2, -itet -en laillisuus3. 

legat 1. -en -er (sändebud) lähettiläs, legat 2. -et = (-er) (gåva) lahjoitus2; 

(jur.) Iegaatti3*. legation -en -er lähetystö, -s|råd lähetysneuvos2. -s|sckrctcrarc lähetystönsih-teeri4. 

legato adv. (mus.) sitomalla, legato. legend -en -er pyhimys taru, legenda3; (fig.) taru. -artad -at tarumainen, - 
samling pyhimystarusto2, legendakokoelma. leger -t (obekymrad) välinpitämätön4*, huoleton4*; (lättsinnig) 
kevytmielinen, (ytlig) pintapuolinen, leger I a (metall.) sekoittaa*, -ing -en -ar (metalli)seos2, -sekoitus2; 
lejeerinki3*. legion -en -er legioona; (fig.) lukematon4*, tavaton4* määrä, joukko*; 1—er av ngt legioonittain 
jtk. legislativ -t se lagstiftande, legitim -t laillinen, -ation -en -er laillistus2. -era I julistaa lailliseksi; laillistaa; 1. 



sig laillistautua*; osoittautua* lailliseksi; näyttää*, todistaa olev ansa oikeutettu2*; todistaa laillisuutensa; 1—d 
laillistettu, laillinen, -ist -en -er legitimisti3. -itet -en (perintö)laillisuus3, (behörighet) oikeudellisuus3; (-s|princip 
laillisuusperiaate*). leg|ning -en vuokraus2; palkkaus2; jfr lega 2. -o | av tal v uo k ra-, p al k k aso p i m u s 2, -ö|givarc 
vuokranantaja4, -o|hjon palkollinen, palkkalainen; (-s|stadga pai-köllissään tö*), -o|här palkkasotajouk-ko*. - 
o|karl palkkalainen. -olknekt palkkasoturi4, -ö|kontrakt vuokrakont-rahti3*. -o|nämnd vuokralautakunta*, - 
o|soldat palkka-sotamies. -o|stadga palkka ussääntö*. -o|stämma (jur.) vuokrakausi2*; (för tjänstehjon) pai- 
veluskausi2*. -o| trupp palkkajoukko*. -o|år vuokrakausi2*; palvelusvuosi2*.leg 
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legym|er pl. vihannekset (-nes2), kasvikset (-is2), -rätt vihannes-ruokalaji3. 
leja se lega 2. 

lejd -ensuojeluslupa*, turvalupa*, turva; ko mm a på 1. tulla suojelusluvan nojalla, tur vissa, 
lejdare -n (sj.) nuora-, köysitikapuut (-puu). 
lejdebrev -et = turva-, suojeluskirja2. 

lejon -et = jalopeura2, leijona4; (jig.) (hjälte) sankaii4, (sprätt) keikari4, (bjässe) pukari4, -bur jalopeuran- 
häkki3*. -gap (även bot.) jalopeuran-kita2*. -inna -an -or emä-, n aar as jalopeura2, -jägare jalopeuran-pyytäjä3, 
-kula jalopeuran-luola. -man -en -ar jalopeuran-harja2. -part (fig.) parcmpiS*, paras osa, puoli2, -ram jalopeuran- 
kämmen2, -tand (bot.) voikukka*, -tämjare -n == jalopeuran-kesyttäjä3. -unge jalopeuran-penikka3*, -poika*, 
poikaleijona4. 

lek -en -ar 1) leikki3*; fig. (lekande) leikittely2; (med dans) karkelo2, kisa*; (skämt) pila2; göra ngt på 1. tehdä 
jtk leikillä(än), piloilla(an); ge sig i 1. med ngn (jig.) antautua jkn pariin; under i. leikkiä lyöden; snillets 1. neron 
leikittely; 2) (fisk-) kutu*, (fågel-) soidin3*; (kort-) kortit (-tti3*), korttipakka2*. -a 112 1) leikkiä*, leikitellä*; 
(efter vissa regler) olla leikkisillä; barn 1. gärna lapset mielellään leikkivät; 1. boll olla pallosilla; han är ef att L 
med hänen kanssaan ei käy leikkiminen, ole leikkimistä; (tål ej lek) hän ei siedä leikkiä; det är ej att 1. med se ei 
ole leikintekoa, (jam.) siitä on lei kk i kaukana; 1. med ngns känslor (fig.) pitää* jkn tunteita leikkinään, pilanaan; 

1. med ngn leikkiä, (skämta) laskea leikkiä jkn kanssa; 1. med löften (fig.) lupailla kauniisti; 1. bort sin tid (fig.) 
viettää aikansa leikissä, joutavassa; alit l- A -er för honom (fig.) kaikki on hänestä leikkiä; kaikki hän panee 
leikiksi; det 1—er honom i hågen (fig.) siihen hänen mielensä palaa, se hänen mielessään kytee, askartelee; (det 
önskar han) sitä hän toivoilee, (eftersträvear) tavoittelee; böljorna 1. mot stranden (spela) aallot väreilevät, 
vär(j)ähtelevät> (skval-) pa) loiskivat rantaa vasten; ett leende 1—kte på hans läppar hänen huulensa väreilivät, 
värähtelivät hymyssä; 1—nde leikkivä, (skämtsam) leikkisä, leikkinen; 2) (om fiskar) kutea*; (om fåglar) olla 
soitimessa, soida. 

lekam|en: en 1. ruumis, -lig -t ruumiilli- 

nen; (-en ruumiillisesti; ruumiin puolesta; -het -en ruumiillisuus3), lek are -n = (sj.) pyöry, kiertohaka2*; 

2) (spelman) soittaja4, lekatt -en -er (zo.) kärppä*, lek|boll (fig.) leikkikerä, -kalu; en 1. för ödet kohtalon 
leikkikerä, kovan onnen ajeltava, -broder leikkitoveri4, -kumppani4. -fisk kutukala2, -full leikikäs*; (skämtsam) 
leikkisä, leikkinen; (-het -en leik ikk yys3; leikkisyys3), -kamrat se lekbroder, -kurs leikkikurssB. -ledare 
leikinjohtaja4 / 

lekman -mannen -män maallikko2*; (icke fackman) asianymmärtämätön4*; meikäläinen, -na|dop 
maallikkokaste. -na|ombud ni aal li kk o edusmies, -na'predikan maallikkosaarna2. -na|predikant 
m aal 1 i k k o s aar n aaj a4. -na| verksamhet måallikkotoimi2. lek I plan leikkikenttä*, -plats leikkipaikka2*, 
leikkikenttä*; (för fisk) kutupaikka2*, kutu*; (för fågel) soidinpaikka2*, soidin3*, -sak leikkikalu, lelu; det är en 
1. för honom (fig.) se on hänestä, hänelle leikintekoa; (-s| handel leikki-kalu-, lelukauppa2*), -skola leikkikoulu, - 



stuga leikkimökki3*, -stund leikin-, ilonaika2*. -syster leikkisisko, -kumppani4. -tid leikinaika2*; (för fisk) kutu- 
aika2*; (för fågel) soidinaika2*. lektion -en -er opetus-, oppitunti3*; (timundervisning) tuntiopetus2; taga 1—er 
för ngn i ngt harjoitella jtk jkn johdolla; giva 1—er i ngt antaa tuntiopetusta jssk; femte 1—en (i en lärobok) viides 
luku*, -s|givare tuntiopetuksen-antaja4. -s| timme opetus-, oppitunti3*. 

lektor -n -er lehtori4, -at -et = (-er) lehtorin virka2*. -ska -an -or lehtorinrouva. -s|ion lehtorinpalkka2*. lekt I ris - 
en -er naisesilukija3, esi luki janai-nen. -yr -en (läsning) lukeminen; (vad som läses) luettava; (litteratur) 
kirjallisuus3. -ör -en -er esilukija3, lekverk -et = (leksak) leikkikalu; (fig.) 

(lätt sak) leikinteko*, leikki3*, lem -men -mar jäsen2, (extremitet) raaja2; (fig.) (medlem) jäsen2, -lästa I 
(stympa) silpoa* (jkn jäsenet); (göra lytt) saattaa3* (jku) raajarikkoiseksi; runnella* (jklta) jäsenet; 1—d 
raajarikko*, -lastning -en -ar silvonta3*, runtelu2, -ma|-lytt raajarikkoinen, -rikko*, lemmel -meln -lar (zo.) 
sopuli4, lemna se lämna, lemonad se limonad. len -t -are hieno; (mjuk) pehmeä3; (slät)len 
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sileä3,1. hud hieno iho; 1. snö pehmeä, (kram) nuoskea4 lumi; I—t vidrörande (lätt, lindrigt) hellä, lievä 
kosketus; med L hand hellällä kädellä, (varsamt) hellävaraa, -varoin; 1. röst hieno, (sakta) vieno ääni; I—a ord 
(milda) lempeät (-ä3) sanat; 1. dryck (svag) mieto*, (ej sträv) lievä, lieveä3 juoma; 1. väderlek (blid) leuto*, 

(mild) lauhkea4 sää. -a I (göra len) tehdä hienoksi o. s. v.; hienontaa*; pehmentää*: silittää*; (lind-a) lieventää*, 
(mildra) lauhduttaa*; (smälta) sulattaa*; (bliva len) hienota2; pehmetä2, lievetä2, lauhtua*; sulaa; det 1—r på on 
leuto, suoja ilma. -het -en hienous3; pehmeys3; sileys3; hellyys3, lievyys3 o. s. v.; jfr len. lento adv. (mus.) 
hiljalleen, len väder -dret leuto*, suoja sää, ilma2, leopard -en -er lcopardi3, leporid -en -er (zo.) leporidi3, 
jänis2, ler -et o. -a 1. -n savi. -a 2. 1 saveta; /. ner tahrata saveen, -alv savijankko*, -perä, -pohja, -art savilaji3. - 
aitad -at saventapainen, savimainen. -blandad -at savensekainen, -botten savipohja. -bruk savilaasti3. -bråka 
sa A inuija; (-kvarn) savimylly. -gods savitavara3, -teos2, -golv savipermanto2*. -grop savikuoppa*, -hauta2*, - 
grund savi-pohja. -gök savikukko*, -haltig -t savensekainen, -pitoinen; savinen, -ig -t -are savinen; (nerlerad) 
savessa oleva; bliva 1. tulla saveen, -jord savimaa, savikko2*; (kern.) saves2, -klimp savi-kokkarc, -koja s avi 
mökki3*, -krän savi-mylly. -kruka savi-, kiviruukku*. -krus savipullo. -kärl saviastia3, -lager savikeiTos2. -mylla 
savimulta*, -maa. -pipa savipiippu*. -rör saviputki. -skiffer saviliuske. -skädda (zo.) Iiejukampela4. -siam 
savilieju. -slå saveta, -täkt -en -er savenotto*; (stället) savenottopaik-ka2*; (-grop) savihauta2*, -kuoppa*, -varor 
pl. savitavarat (-a3), -teokset (-teos2), -vatten savivesi2*, -välling savi-velli3. -åker savipelto*. lesion -en -er 
vamma2, vika2*, vioittuma. leta I etsiä; hakea*; haeskella; /. efter ngn etsiä, hakea jkta; 1. i alla vrår etsiä,, hakea 
joka nurkasta; 1. efter ord etsiä sanoja; (stappla på målet) hapuilla, tapailla sanoja; kangertaa* puheessaan; 1. ut 
sanningen ur ngn (forska) urkkia* totuus jklta; 1. sig fram orailla, osoitella* (perille; ur ngt jstk). letal -t 
kuolettava, letargi -(e)n unitauti3*, (dvala) hon'os-tila2, hon'os2; (med.) Ictargia2. -sk -t 

hoiTos-; lctargincn; 1. sömn hoiTosuni; falla i sömn 1. nukkua*, mennä horros-uneen, hoiToksiin. 

letjgräs (galium) matara4. -lav seinäjä-kälä3. 

letning -en etsintä2*, haku*, haenta3*. 

-s|bevis etsintätodistus2. lett -en -er lättiläinen, letter | järn särmäys-, pyällysrauta2*. -trissa 

(tekn.) pyällyskehrä.. lettisk -t lättiläinen, -a -n lätinkieli2. lcttra I särmätä; (svarv.) pyältää*. leva V elää; (vara 
vid liv) olla elossa, hengissä; (vistas) elellä; /. med litet liv olla vähissä hengissä; 1. upp igen elpyä*; virota* 
(uuteen eloon); 1. i ngns minne elää, (bevaras) säilyä, pysyä jkn muistossa; hatet 1—er upp igen (flarn-mur) viha 
syttyy, leimahtaa uudelleen; 1. i fruktan, hopp elää, olla peloissa(an), toivossa; A , i det förflutna elää, (tänka på) 
ajatella* entisiä aikoja; förstå att 1. (fig.) tietää nauttia* elämästä; 1„ med elää- olla mukana: 1. om, undan elää 
ylellisesti, elostella; /. och regera (fig.) elämöidä, reuhata; vad han I—er (väsnas) kylläpä hän, hänkös elämöipi. 
reuhaa! seglen 1. (fladdra) purjeet lepattavat; 1. på landet elellä maalla; 1. upp sin förmögenhet (slösa bort) tuhlata 
varansa; 1. fort (fig.) kuluttaa* itsensä; 1. ut ngn elää jkta kauei ånn; han har 1—t ut sin tid hän on aikansa elänyt; 





lev väl (må) voi hyvin! /. sig in i ngt eläytyä* jhk; (göra sig förtrogen med) perehtyä* jhk; 1—nde begraven 
elävältä haudattu; vid 1—nde Gucl niin totta kuin Jumala elää; vara 1—nde död (avsöndrad från världen) olla 
haudattu maailmalta; en 1—nde känsla elävä, (livlig) vilkas, virkcä3 tunne; skildra på ett 1—nde sätt kertoa 
elävästi, eloisalla, (livligt) vilkkaalla tavalla, vilkkaasti; 1—nde vatten (rinnande) juokseva vesi; 1—nde färger 
eloisat, (lysande) helakat (-kka3*) värit; 1—nde väsende elävä, elollinen olento; 1—nde konto (hdl.) elollinen tili; 
1—nde kalk (osläckt) kastamaton4* kalkki, levang -en -er (sj.) pesuharja2: (för 

skot) liukurauta2*. levantisk -t levanttinen, Levantin (gen.), leve int. eläköön! -bröd elatus2, leipä*, lever -ern - 
rar maksa2. . lever I ans -en -er (tavarain )hankint a3*. -toimitus2; hankittu2*, han ki tta va tavara3; (sändning) 
lähetys2; åtaga sig en 1. ottaa hankkiakseen, laittaakseen, toimittaakseen (jtk tavaraa); till full- 
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görande av 1. hankintasitoumuksen täyttämiseksi; en stor 1. suuri hankinta, tavaramäärä; (-anbud 
hankintatarjous2; -auktion hankinta-huutokauppa2*; -förmåga hankintakyky*; -kontrakt hankintasopimus2; - 
kraft hankintakyky*; -kraftig hankintakykyinen; -plikt hankintavelvollisuus8; -tid hankinta-aika2*]. -antör -en - 
er (tavaran )h an k k ij a3, lever I brun maksankarvaincn, -cell maksasolu. 

lever|era I (anskaffa) hankkia*; (avlämna) toimittaa*, laittaa3* (määräpaikkaan); /. en batalj suorittaa* taistelu, 
ryhtyä* taisteluun, -ering -en han kin ta3*; toimitus2, leveijfläck kesakko2*, pisama4, -gång maksatiehyt2. -korv 
maksamakkara4, -låda maksapaistos2. -mask maksamato*. -mossa maksasammal, leverne -t elämä; 
(uppträdande) meno; (oväsen) melu, rähinä2, -s!beskrivning elämäkerta2*. 

leverop -et = eläköönhuuto*. lev eij sjuka maksatauti3*. -tran maksa-rasva2. -åkomma maksavika2*, -tauti3*, 
levit -en -er (bibi.) le viitta8*, -isk -t le-viitallinen. levnad -en elämä; efter en 1. av 80 år elettyä(än) 80 vuotta; 
aldrig i min 1. har jag hört maken en eläissäni, ikänäni ole moista kuullut; under sin långa 1. pitkän elämänsä 
aikana, (livstid) pitkällä iällään (ikä*), levnads|afton elämänilta2*; vid min 1. elämäni iltana, -bana elämänura, - 
tie. -beskrivning elämäkerta2*, -dag elinpäivä. -dröm elämänunelma. -frisk elin voipa*, eloisa; (gladlynt) iloisa, 
hilpeä8. -förhållanden pl. elämänolot (-o), -glad iloisa; -glädje elämänilo, -händelser pl. (-öden) elämänvaiheet (- 
vaihe). -kostnad elantokustannus2. -lopp elämänjuoksu, elämä, -lott elämänosa. -lust elämänhalu, (gladlynthet) 
iloisuus3, hilpeys8. -Instig elämänhaluinen; (gladlynt) iloisa, hilpeäluontoinen. -mod se levnadslust, -mål 
elämän-, elonmäärä, -tarkoitus2, -njutning elämännautinto2*. -omständigheter pl. elämänsuhteet (-suhde*), -olot 
(-olo), -ordning elämänjärjestys2, (liv) elämä, -regel elämänohje, -saga elämäntarina8, -standard elintaso, - 
ställning elämäntila8, -asema, -sätt elämän-, elin-, elantotapa2*. -teckning elämäkerta2*, -trött elämään 
kyllästynyt, elämänkvlläinen; (-het -en elämän-kyllästys2, -kylläisyys8), -vana elin-, elämäntapa2*; (sällskaps-) 
seurustelu- 

tapa2*, -vandel elämän vaellus2, (hv) elämä, -vett elämän-, elin taito*; (hyfs-ning) säädyllisyys3; (umgänges-) 
seu-rustelutaito*. -villkor elämänolot (-olo), -suhde*, -vishet elämänviisaus8, -yrke elinkeino, -ålder 
(elämän)ikä*. -år ikävuosi2*; dö i sitt sextonde 1. kuolla kuudennellatoista ikävuodellansa, kuudentoista vuoden 
ikäisenä, iässä, -öden pl. elämänvaiheet (-vaihe), levija sig I maksoittua*, (stelna) hyytyä*, -ig -t maksoittunut, 
maksainen; hyytynyt, lexa se läxa. 

lexik|alisk -t sanakirjallinen; (i form av ett lexikon) san akir j an tapainen. -o|graf -en -er sanakirjan-tekijä2, - 
o|grafi -(e)n sanakirjan-teko*, -o | grafisk -t sanakirjallinen. -on -önet = (-a) sanakirja2, libation -en -er 
juomauhri3; (dryckeslag) juomingit (-nki4*). libba I se klibba. 

libell -en -er 1) (flygskrift) lentokirjanen, -kirja2; (smädeskrift) herjauskirjanen, -kirja2; (jur.) vetokirja2; 2) 
(lantm.) vesivaaka2*, libelli4. liberal -t -are vapaamielinen; (fördomsfri) ennakkoluuloton4*; (högsinnad) 
ylevämielinen; (givmild) antelias, (frikostig) aulis; (fördragsam) suvaitsevainen, -ism -en liberaalisuus3, 
vapaamielisyys3, -itet -en vapaamielisyys3; ennakkoluulottomuus3; ylevämielisyys8, ylevyys8; anteliaisuus8, 




aulius3; suvaitsevaisuus8, libertin -en -er hekumoitsija3, irstailija3, libertiini3. 

libhaber -em -rar ihastelija3. -i -et -er 

ihastelu2. 

librett -en -er o. -o -n oopperateksti3, tekstikirja2, libretto*, libsticka -an -or (bot.) (rohto)liperi4. licens -en -er 
lupa*, lisenssi8, licentiat -en -er lisensiaatti8*, -grad lisen siaattiarvo. -examen lisensiaattitutkinto2*. 

lici|tant -en -er (hdl.) enimmän taijoava, -tation -en -er julkinen huutokauppa2*, -tera I myydä huutokaupalla, lid 
-en -er (backe) töyry, mäki*. lida 1. IV1 (förflyta) kulua; (fortskrida) joutua*; (framskrida) edistyä; (gå undan) 
sujua: (glida luistaa; tidén 1—er aika kuluu; vad 1—er tidén missä aika menee? mikä nyt on aika? (vad är 
klockan) paljonko jo on kello? arbetet 1—er ej för honom työ ei joudu, suju häneltä, hänellä; det 1—er mot 
aftonen ilta jo joutuu, on tulossa; året 1—er tili sitt slut vuosi on pian lopussa, lähestyylid 
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loppuansa; * han har - en 1—nde gång (rask) hän astuu joutuun, reippaasti; det mr redan långt 1—et på aftonen 
iltaa oli jo pitkältä kulunut; när - det led fram på vintern (längre fram) talvemmalla; är det långt 1—et med arbetet 
onko työ jo pitkälle joutunut, edistynyt? han kommer vad det 1—er (snart nog) kyllä hän pian joutuu, tulee; det I 
—er ej stort se ei suuresti suju, edisty; det 1—er för honom työ joutuu, edistyy, sujuu häneltä. 

M|a 2. IV1 kärsiä; (tåla) sietää*; (stå ut med) kestää; 1. hunger kärsiä, nähdä nälkää; L ett straff kärsiä rangaistus; 
han får - 1, mycket hän saa kärsiä paljon; 1. skeppsbrott joutua* haaksirikkoon; han I—er av en svår sjukdom 
(plågas) kova tauti vaivaa häntä, (ligger insjuknad i) hän sairastaa kovaa tautia, on kovassa taudissa; han lider av 
hunger häntä vaivaa nälkä; jag 1—er av att se det (besväras) sen näkeminen vaivaa minua; det 1—er intet tvivel ei 
ole epäilemistäkään; (är - säkert) se on aivan varma; arbetet 1—er av brister (brister vidlåda) työtä haittaa puutteet; 
hälsan 1—er dar av (blir sämre) terveys siitä huonontuu, huononee, (tager skada) pilaantuu> vahingoittuu; 
växtligheten 1—er av 'torkan kuivuus vaivaa, haittaa kasvullisuutta; (tvinar - ) kasvullisuus kituu kuivuutta; skolan 
1—er brist på elever koulu kärsii, kituu oppilaiden puutetta, puuttuu (puuttua*) oppilaita; jag kan ej L honom 
minä en voi kärsiä, sietää häntä; tåligt L mot- 

fången käisiväll iscsti kestää vastoin-äyminen; han är - väl, I—en (omtyckt) hänestä paljon pidetään, (iynnest) 
häntä suositaan, hän on suosiossa; 1—nde kärsivä. kärsiväincn; vaivanalainen; (passiv) toimeton4*; 1—nde 
anletsdrag riutuneet kasvot; bliva 1—nde på ngn, ngt joutua kärsimään, (få förlust) joutua vahinkoon,.saada 
vahinkoa jkn, jnk tähden, kautta, jstk. -ande -t -n kärsimys2, (plåga) vaiva2, (smärta) tuska» lidelse -n (passion) 
intohimo, (häftighet) kiihko, -fri intohimoton4*; kiihko-ton**; (lugn) levollinen, tyyni2; (-het -en levollisuus3; 
tyyneys3), -full intohimoinen; kiihkoinen; het -en [-intohimo(i-suus8); kiihko (isuus8)]. lider -dret — liiteri4, 
(skjul) vaja2 katos2, liderlig -t -are irstas, irstainen; ett 1—t näste irstauden pesä. -het -en irstaus3, irstaisuus8; slå 
sig på /. ruveta* irstaile-maan. 

lie -en -ar viikate*, -bryne viikatesiera2, -kovasin3, -harstiS. -man (fig.) viikatemies, Tuoni, -orv 
viikatteenvarsi2*. liera I liittää*; 1. sig med ngn liittyä*, yhtyä* jkh; vara 1—d med ngn (i förbund) olla (yhdessä) 
liitossa, (i intimt förhållande till) likeisissä väleissä, (på förtroligt fot) tuttavallisella kannalla jkn kanssa. 

lie|skaft viikatteenvarsi2*. -sticka tikkuri4, jfr. liebryne. 

liga -an -or liitto*, liittokunta*; (följe) joukkio2; sakki3*. 

liga|ment -et = (-er) (an.) nivelside*, -tur -en -er (kir.) suoniside*; suonensi-donta3*; (boktr.) parike*. ligga V 1) 
maata*; (befinna sig, vara) olla, (vara belägen) sijaita3, olla; 1. på marken maata, (dra sig) loikoa* maassa; /. sjuk 
maata, olla sairaana; sairastaa; han I—er redan (är - till sängs) hän ön jo levolla, makuulla; var - låg du över natten 
missä makasit yösi, yötä? (tillbringade ) missä olit yötä? 1. utsträckt maata, loikoa pitkällään; hönan 1—er (ruvar) 
kana hautoo; /. på knä olla polvillaan ; 1. för ngns röst (passa) sopia* jkn äänelle; på pennan (trycka) painaa2 



kynää; 1. ner gräset maata ruoho lakoon; stället 1—er vackert, väl paikka on kaunis, hyvä; 1. åt norr olla, (vetta) 
antaa2* pohjoiseen (päin); L i affärer med ngn olla asioissa jkn kanssa; meningen 1—er klar tarkoitus on selvä; 
vad 1—er därunder (döljer sig) mikä siinä piilée? han I—er ef däråt (har - ej fal* lenhet därför) hänellä ei ole siihen 
taipumusta; det 1—er i blodet (har - sin grund) se on verissä; 1, på ngt (fig.) hautoa*; (söla med) viivytellä* jtk; 
(uppskjuta) lykätä* jk (tuonnemmaksi); I. på sina penningar (fig.) hautoa* rahojaan; 

2) (uppehålla sig, vistas) oleksia, (lata sig) virua; 1. på landet oleksia, virua maalla; /. vid akademin virua, 

(släntra) 

vetelehtiä* yliopistossa; 

3) (hava en viss riktning) käydä, olla; om er väg 1—er ditåt jos matkanne käy, on sinnepäin; vinden I—er åt land 
tuuli käy, on maihin päin; havet I—r på aa II ok ko käy, (trycker) painaa kohti, kohden; • 

4) (förbliva orörd, oanvänd, osåld o. d.) jäädä koskematta, käyttämättä, myymättä); snön får L kvar - lumi saa 
jäädä paikoilleen; bliva l~nde jäädä paikoilleen; hava sina penningar - 1—nde jättää rahansa, olla rahojaan 
käyttämättä;(ruva på) hautoa* rahojaan; låta arbetet 1. (vila) panna työ lepäämään, levätä työstä(än); 
seisa(hd)uttaa* työ (toistaiseksi); 1. av sig (försämras) huonota2 (huononemistaan), huonontua* 
(huonontumistaan); (bli slö) tylsyä; t. till sig (förbättras) parata2 (parantumistaan); (bliva äldre) vanheta2; 

5) (om växter) (vara nedslagen) olla laossa (lako*); (om sjöar) (vara tillfrusen) olla jäässä; 

6) (tills, med prep. 1. adv.): 1. av sig, se under 4); 1. an (sj.) olla suunnassaan; 1. efter, åt., över ngn (fig.) olla jkn 
niskoilla, (ansätta) ahdistaa jkta, (plåga) vaivata, kiusata jkta; det låg för mig, att (föresvävadej muistelin, että; 
väikkyi, pyöri mielessäni, että; 1. i en sak (syssla med) puuhata jtk asiaa; 1. i tankarma (sysselsätta) askarruttaa* 
ajatuksia; 1. ifrån en sak (vj syssyelsätta sig med) olla puuhaamatta jtk asiaa, (ej bry sig om) välittämättä jstk 
asiasta; det 1—er han ifrån (det får - han ej) se jääpi häneltä saamatta; 1. inne i ngt (vara invigd i) olla jssk, jnk 
perillä, perehtynyt jhk; 1. inne med ngn (varm i hemligt förstånd) olla salaisissa väleis sä jkn kanssa; 1. på, se 
under 3); det 1—er ej tillför honom (är - ej lämpligt) se ei sovi, sovellu hänelle; jfr 4); 1. över, under (vara över-, • 
underlägsen) olla voitolla, olla alakynnessä, tappiolla, han I—er ute med sina penningar - (har - utlånade) hänellä on 
rahat lainassa, (i ett företag) liikkeessä; 1. ut kycklingar (kläcka) hautoa* munat poikasiksi; 1. över några dagar 
(stanna kvar) j.äädä muutamiksi päiviksi, (dröja) viipyä* muutamia päiviä. 

ligg|are -n = (sj.) vesiastia3, (tunna) tynnyri4; (dagbok) päiväkirja2; (handling) säilytettävä kappale; säilykappale. 
-dagar - pl. (sj.) makuupäivät f-ä). -dags adv. maatapanon-aika2*, (sov-) makuu-aika2*; (på fr. „när") maatapanon- 
aikaan, makuuajalla. -log (mur.) lako-sauma2. -höna hautova kana2, -ning -en makuu; (en hönas) haudonta3*, - 
penningar - pl. makauspäivä-rahat (-a2). -plats makuupaikka2*, -sjuk (om höna) hapan3*. -soffa makuusohva. - 
stolmakuu-, (vii-) lepotuoli3, -ställe makuupaikka2*, -sija2; (vii-) leposija2, -sår makuu-, pai-nehaava2. -säd lako 
vii ja2; laossa oleva vilja2, -tid makuuaika2*; (fåglars) hautoma-aika2*; (vilo-) lepoaika2*, (uppskovs-) 
Ivkkäysaika2*: (förvarings-) 

säily-, säilytysaika2*; (sj'.) viivyntä-aika2*. -yta alus-, anturapinta2*. lik 1. -et = (död kropp, boktr.) ruumis; 
ligga 1. olla, maata ruumiina; blek som ett 1. kalpea kuin ruumis, (dödsblek) kal m ankar - vain en, -kalpea, lik 2. .- 
et = (sj.) Iiesma2, helmanuora, liiki3. 

lik 3. -t -are (av samma utseende) (jnk) näköinen; (som har samma egenskap) (jnk) kaltainen, tapainen; (likadan) 
yhtäläinen, samanlainen; han är - 1. sm far - hän on isänsä näköinen, kaltainen, tapainen; den ena dagen är - den andra 
1. päivä on toisensa kaltainen; porträttet är - 1—t hän on kuvassa näköisensä; (lyckat) kuva on onnistunut; han är 
sig 1. hän on entisensä näköinen o. s. v.; hän on näköisensä, kaltaisensa, tapaisensa; (förändras ej) hän ei siitään 
muutu; hän pysyy entisellään; det är honom 1—t se on hänen tapaistansa; /. en klippa (såsom) niinkuin kallio, 
kallion tavoin; dela i I—a delar (lika stora) jakaa yhtä suuriin osiin, (jämt) jakaa tasan; alla böra vara 1—a inför 
lagen (likställda) kaikkien tulee olla yhdenvertaisia, tasa-ar voisia lain edessä; försöka 1—t och olikt (allt möjligt) 
koettaa kaikenkaltaista, -laista; koettaa jos jotakin, vaikka mitä; tala 1—t och olikt (fam.) puhua puuta heinää; var 
det 1—t (möjligt) oliko se mahdollista? det var - mycket I—are (tjänligare) se oli paljon parempi5*, sopivampi5*; 




det var det 1—aste jag sett (bästa) se oli paras ta mi tå olen nähnyt; parempaa en ole nähnyt; han är 1. andra präster 
(ej bättre än) hän ei ole (muita) pappeja parempi5*, (vulg.) kummempi5*, -ali) a, ob. yhtäläinen, samanlainen; 
hava L jorm rang, storlek, utseende, ålder olla yhden-, samanmuotoinen, -arvoinen, -kokoinen, -näköinen, - 
ikäinen; av 1. beskaffenhet yhden-, samanlaatuinen, -tapainen, -kaltainen, -lainen; av 1. värde yhden-, 
samanarvoinen, -vertainen; förhållandet är 1. suhde on yhden-, samanlainen, (det samma) on sama2; lagen är 1. 
för alla (den samma) laki on sama2 kaikilla, kaikille; betala 1. med 1. maksaa samalla mitalla, antaa verta2* 
verrasta; i med- och motgång 1. myötä- ja vastoinkäymisessä sama, (oförändrad) muuttumaton4*; det är mig 1. 
(likgiltigt) se on minusta yhdentekevä, (det samma) sama2; 1. mot L kiusa2 kiusasta, (fam.) samasta sarvesta; 2) 
adv. (ilika giad) yhtä, yhden-, saman-; (på samma sätt) yhtäläisesti,lik 

421 

lik 

samoin; 1. hög yhtä korkea, yhden-, sa-mankorkninen; 1. gammal yhtä vanha, yhden-, samanikäinen; 1. beskaffad 
yhden-, samankaltainen; 1. benämnd samanniminen; dela 1. (jämt) jakaa tasan; ärva 1. (lika mycket) periä saman 
verran; han är 1. nöjd (det är honom likgiltigt) se on hänestä yhtä kaikki, yhdentekevä, sama; hän ei pidä siitä 
lukua, väliä; (det bekommer ej honom) hän ei ole siitä milläänkään; klockorna gå 1. kellot ovat yhdessä; tänka 1. 
med ngn ajatella samoin kuin jku; olla yhtä, samaa mieltä kuin jku, jkn kanssa; 1. gott (det gör det sam ma) yh 
den tekevä, yht ä kai kk i! lika 2.1 (sj.) reunustaa, helmustaa. lika 3.1 (behaga) olla mieleen (ngn jklle), miellyttää* 
(jkta); (tycka om) pitää* (jstkf, (gilla) hyväksyä; illa 1—de de mig ne eivät olleet minulle, minun mieleeni; ne 
eivät minua miellyttäneet; det kan jag ej 1. siitä minä en pidä; sitä minä en voi hyväksyä, likajdan -t yhtäläinen, 
samanlainen, -kaltainen, -laatuinen, -fullt adv. yhtäkaikki, sittenkin, kuitenkin, -ledes" adv. (på samma sätt) 
samalla tavoin, tavalla; samoin; (sammalunda) niinikään, (också) myöskin, -lydande samoin kuuluva; 
samasanainen; yhtäpitävä, (-dän) yhtäläinen. 

likare -n — mittamalli3, mallimitta2*, malli3, -vikt mallipunnus2. likjarmad -at (mek.) tasavartinen, -artad -at 
samantapainen, -laatuinen; (fys.) samansuuntainen, yhtäis-. lika i sinnad se liksinnad. -så advé se likaledes, -såväl 
adv. yhtähyvin, -tänkande a. p. samaa mieltä oleva; samoin ajatteleva; samanmielinen, -väl se likväl, 
likbegängelse -n -r hautajaiset (-inen), maahanpaniaiset (-inen). lik|belägen (mat.) samankohtainen. -bent a. p. 
(mat.) tasakylkinen. -benämnd -nt samanniminen, likbesiktning -en -ar*ruunuintarkästus2. likbetydande a. p. 
samaa merkitsevä; samainerkityksinen; merkitykseltään sama2. 

lik|blek kalmankarvainen, -kalpea2, -blånad ruumismustelma, -täplä, -bränning ruumiinpoltto*; (-sjförening 
ruumiinpoltto-yhdistys2; -sjugn ruumiinpoltto-uuni3). -bårruumis-, hautapaaiit (-paari3). -bärare 
ruumiinkantaja4. like -en -ar vertainen; (medmänniska) lähimmäinen; han har ej sin 1. hänellä ei ole, hän ei löydä 
vertaistansa, vertaansa; jag har ej sett dess L en ole nähnyt sen 

vertaista, (något sådant) mokomaa; en skönhet förutan 1. (oförliknelig) verraton4* kåuneus; han har en 
vältalighet förutan 1. hänellä on verraton4* kaunopuheisuus; hän on verrattoman kaunopuheinen, lik fläck -en -ar 
ruumismustelma. likformig -t yhdenmukainen; (kem.) ta-sa-aineinen; (bot.) tasamukainen. -het -en 
yhdenmukaisuus3; tasa-aineisuus3; tasamukaisuus3. lik i färd ruumissaatto*. -färg kalman-karva2. -följe 
ruumissaatto*, -saattue, -förbränning se likbränning, -förgiftning ruumismyrkytys2. -gift ruumismyrkky*. 
likgiltig -t -are" (om sak) yhdentekevä, yhtäkaikkinen; (liknöjd) välin-, väliä-pitämätön4*, välittämätön4*; 
(kalisin-nig) kylmäkiskoinen; (lam, slapp) laimea4;" (sorglös) huolimaton4*; (ohågad) haluton4*; (obetydlig) 
vähäpätöinen, joutava, mitätön4*; det är mig 1—t, om den blir - god eller dålig minusta ön yhdentekevä, 
(detsamma) sama, minulle tekee saman, tulipa hyvä tai huono; om god eller dålig, det är 1. hyvä tai huono, (se 
on) yhdentekevä, yhtäkaikki, (kvittar lika) vähät siitä; han är mig fullkomligt 1. hänestä en ollenkaan välitä; han 
är /. för beröm hänestä on yhdentekevä, sama, yhtäkaikki, kiit-tipä häntä tai oli kiittämättä; (bryr sig ej om) hän ei 
välitä, huoli kiitoksesta; han är 1. jör allt ka ikk i on hänelle yhdentekevää; hän ei välitä, nuoli mistään; (har ej lust 
för ngt) hänellä ei ole halua mihinkään; han är 1. för sin nästas lidande hän on kylmäkiskoinen lähimmäisensä 
kärsimyksille; häntä lähimmäisen kärsimykset eivät huoleta; tala om i—a ämnen puhella vähäpätöisistä, 




joutavista, mitättömistä aineista, -het -en yhtäkaikkisuus3; väl in pi t äm ätt öm y ys3; kylm äkiskoisuus3; 
laimeus3; huolimattomuus3; haluttomuus3; med 1. åse välinpitämättömänä, välinpitämättömästi, väliäpitämättä, 
kylmäkiskoisena. kylmäkiskoisesti, haluttomasti katsella, likhet -en -er yhtäläisyys3; (i utseende) 
yhdennäköisyys3; (i form) yhdenmuotoisuus3;. A art) yhdentapaisuus3, -laatuisiin s3; (i beskaffenhet) 
yhdenkaltai-suus3; /. i karaktär luonteiden-, luon-teenyhtäläisyys3; de hava ingen 1. med varandra ne eivät ole 
ollenkaan yhtäläisiä (keskenään), yhdennäköisiä o. s. v., ollenkaan toistensa näköisiä, muotoisia, tapaisia, 
laatuisia, kaltaisia; han hati ik 
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stor L med sin far hän on hyvin isänsä näköinen, tapainen, kaltainen; i 1. med ngt (överensstämmelse) jnk 
mukaisesti, (enligt) mukaan; i L med vad därom redan sades sen mukaan kuin, (på samma sätt som) niin, samoin, 
samaan tapaan kuin siitä jo sanottiin; i 1, med alla andra (såsom) niinkuin kalkki muutkin; dessa planer förete en 
viss 1. nämä t suunnitelmat ovat jossakin määrin toistensa kaltaiset, näissä suunnitelmissa on jonkinlaista 
yhtäläisyyttä, -s|tecken yhtäläisyysmerkki3*. 

lik'hus ruumishuone. 

likkist|a -an -or ruumisarkku*, -fabrik ruumisar kk u tehdas*, -lock ruumisarkun -kansi2*. 

liklig -t (sannolik) todennäköinen, -mukainen; (tjänlig) käypänen, käypä*; (passande) sopiva, -en -adv. 
todennäköisesti o. s. v. -het -en todennäköisyys3 o. s. v. 

likljudande a. p. samaääninen. (spr.) -äänteinen. 

lik|lukt kalmanhaju, -mask ruumismato*. 

Hkmätigt adv.: ngt 1. (enligt) jnk mukaisesti, mukaan, (i stöd av) jnk nojalla. 

likn|a I 1) v. n. (vara lik) (till utseendet) olla (jnk (näköinen. (till formen) muotoinen, (till arten) tapainen, 
laatuinen, (till beskaffenheten) kaltainen, (till smaken) makuinen, (till lukten) hajuinen; de 1. varandra i mycket 
he ovat monessa suhteessa toistensa näköiset o. s. vedettä 1—r en saga tämä on sadun tapaista, (är f ab elak ligt) 
on satumaista, (är som) on kuin satua: 1—nde saman-, yhdennäköinen o. s. v.: (likadan) samanlainen, yhtäläinen; 
2) e. a. (förlikna) verrata*: 1. ngn vid ngt verrata jkta jhk; 3): likna sig näyttää*: hon I—r sig att bliva vacker 
hänestä näyttää tulevan kaunis: det 1—r sig till regn näyttää tulevan sade, näyttää sateiselta. -else -n -r vertaus2; 
(utsikt) toive: (sannolikhet) todennäköisyys*5, -mukaisuus3: (fur.) aihe: (skepnad) muoto*, hahmo: tala i 1—r 
puhua vertauksin; ingen /, till fred ei mitään rauhan toivetta, ei rauhan näköistäkään; efter ali 1. todennäköisesti, - 
mukaisesti: i en tjänares 1. palvelijan muodossa. hahmossa; vis adv. vertauksen tavoin; (som en jämförelse) [- 
vertauksena: (i liknelser) vertauksin]. 

lik|nämnig -t (mat) yhtäniminen: (-het -en yhtänimisyys8) -nöjd välin-, väliä-pitämätön4*, välittämätön4*: 
(kalisin-nig) kylmäkiskoinen: (ohågad) halu- 

ton4*; (sorglös) huolimaton**; visa sig /. för ngt näyttää väli npit äm ätt öm ält ä jnk suhteen; olla välittämättä, 
väliä pitämättä, huolimatta jstk; ffr likgiltig, (-het -en välinpitämättömyys8; kylmä-kiskoisuuss o. s. v.; ffr 
likgiltighet), lik | plundrar e -n = ruumiinryöstäjä3. -plundring ruurniinryöstö. -predikan ruumissaarna2, - 
procession ruumissaat-to*, -saattue -psalm hautaus-, ruumis-virsi2*. -rum ruumishuone, lik|sidig -t (geom.) 
tasasivuinen; (gymn.) samansivuinen. -puolinen; (-het -en tasasivuisuus3). -sinnad yhtä, samaa mieltä oleva; 
samanmielinen; de äro 1—e he Ovat yhtä, samaa mieltä, (meningsfränder) hengenheimolaisia, -som konj. samoin 
kuin; (såsom) niinkuin; (som om) ikäänkuin, juuri kuin; han 1. alla andra hän samoin kuin, niinkuin kaikki 
muutkin; han uppför sig 1. (om) han vore galen hän käyt-täytvy* ikäänkuin, juuri kuin (olisi) hullu. 

lik|stelhet kuolonkankeus3. -stol ruumis-raha2; (-sjko testamenttilehmä), likström -men (tekn.) tasavirta2*, -sj- 

motor tasavirtamoottori4, likställ! a 111 pitää* samanvertaisena, »arvoisena; /. ngn med ngn pitää* jkta jkn 



vertaisena, arvoisena: f ag 1—er dem alldeles minä pidän heitä aivan saman-, yhdenvertaisina, -arvoisina; vara 1 
—lid med ngn olla jnk vertainen, arvoinen; (i samma ställning) olla samassa asemassa kuin jku, -ig -t (likställd) 
yhden-, samanarvoinen: (överensstämmande) yhdenmukainen, (enlig) yhtäpitävä; de äro sinsemellan 1—a ne 
ovat keskenään yhdenvertaiset, -mukaiset, (jämngoda) toistensa vertaiset, arvoiset; (-het -en yhdenvertaisuus3, - 
arvoisuus3: i L med ngt jnk mukaisesti;. 

likstämmig *t (harmonisk) sopusointuinen; (enlig) yhtäpitävä, -het »as sopusointuisuus3 ' yhtäpitävyys8, - 
pitäväi-syys3. 

liksvepning -en -ar (ruumim)kääriftlii-nat (-a2). 

likt adv. yh” A Uusesti; samoin: samaan tapaan {//<?:» ngt. kuin jku, jk); 1. dig samoin, sai n aan tapaan kuin sin a 
(kiivi, liktal -et — hauta-, ruumispuhe, liktare -n - (sj.) lastivene, proomu, lotja» liktidig -t yhden-, samana 
ikuinen; (som varar lika länge) yhtä kauan kestävä, yhtä pitkä, -het "-en yhden-, saman -aikuisuus3.1ik 
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liktor-n-er (hist.) liktori4. liktorn -en -ar varpaankänsä, -liika2*; liikavarvas*, -s|operation varpaankän-sän- 
leikkaus2, -sjring vaipaankänsä-rengas*. liktryck -et (tekn.) tasapaine. liktyd lig -t samanmerkityksinen; yhtä 
samaa merkitsevä; vara 1. med ngt olla (merkitykseltään) sama kuin jk; (-het -en samanmerkityksisyys3, 
merkityksen samuus3), -ing -en -ar yhtä merkitsevä sana2;|synonyymisana2, synonyymi3, liktåg -et = 
ruumissaatto*. liktänkande a. p. yhtä, samaa mieltä oleva; jfr liksinnad. lik|vagn -en -ar ruumisvaunut (-u). -valv 
hauta-, ruumisholvi3. likvid 1) -en -er (betalning) maksu; (uppgörelse) suoritus2; vidj—en med honom hänelle 
maksaess(an); hänen kanssaan suoritusta tehdessä(än); göra upp 1. suorittaa* välinsä; få full 1. saada täysi maksu, 
suoritus; träda i 1. ryhtyä suoritukseen; 2) (vätska) neste; 3} -tt (flytande) liukea4, vetelä3; (fig.) (klar) selvä;' 
(ostridig) kieltämätön4*, riidaton4*. -a -an -or (spr.) Iikvida3, -ation -en -er (klargöring) selvitys2; (avveckling) 
suoritus2; (betalning) maksu; (sluträkning) loppulasku, -suoritus2; träda i 1. asettua suoritustilaan; (-sjkom-mitté 
suorituskomitea3; -s| tillstånd suoritustila2). -era I suorittaa* väli; tehdä suoritus; (betala) maksaa2, suorittaa*; 1. 
med varandra suorittaa, selvittää* välinsä; /. sin skuld maksaa, suorittaa velkansa, -ering -en se likvid, -idet -en 
(hdl.) selvyys3, riidattomuus3. likvinklig -t tasakulmainen. -het -en tasakulmaisuus3. lik|visst o. -väl adv. 
(ändock) kuitenkin, kumminkin, -värdigsamanarvoinen, liköppning -en -ar ruumiinavaus2, likör -en -er likööri4, 
-flaska likööripullo. 

-glas liköörilasi3. lila -n (syren) syreeni4, sireeni4, -färg syreenin väri3, sinisenpuna. -färgad -at syreeninvärinen, 
sini-, sinisenpunainen, lilj|a -an -or (bot.) Iilja2, -ejhy lilja-valkea4 iho. -e | kon välje (bot.) kielo, -e| vit lii ja 
valkea4, -ejväxt liljakasvi3. Mil|a o. -e se liten, -e|bror pikkuveli (se broder), -e|putt o. -e|pytt pikkarainen, 
(tummeliten) peukalopoika*. -finger sakar isorm i. -gammal vanhamainen (ikäisekseen). -katekes 
vähäkatkismus2. -rysk vähävenäläinen. -ryska (språket) vähä venäjän-kieli2, -ryss vähävenäläi- 

nen. -tå pikku-, sakarivarvas*, -ände latvapää. 

lim -met liima2, -aktig -t liimamainen, liimainen. -borste liimaharja2. -dränka kastaa3 liimaan; liottaa* 
Uimavedessä, -färg liimaväri3. -maali3, limit -en raja2; (-pris) rajahinta2*; (-mängd) rajamäärä. -ation -en 
rajoitus2. -ativ -t rajoittava, -era I rajoittaa*, -pris rajahinta2*. lim|knekt (snick.) Iiimauspihti3*, -pu-ristin3. - 
kokare -n = (-panna) liima-pannu. -kokning liimankeitto*. -ma 1 liimata, -mig -t liimainen, (Umartad) 
liimamainen; (nersmetad med lim) liimassa (oleva), -ning -en -ar liimaus2. limön -en -er se citron, -ad -en -ei 
limonadi3; (-flaska limonadipullo).' limonit -en (min.) järvi-, suomalmi3, limpa -an -or möykky*, limppu*, 
lim|panna -an -or liimapannu. -press liimauspuristin3. -spö liimasaitta2*. -stryka sivellä liimavedellä; linnoittaa*. 
-stång liimapuikko*; löpa med I—en (fig.) mairitellen kietoa*; (göra sig onödigt besvär) nähdä turhaa vaivaa. - 
vatten liimavesi2*. -ämne liima-aine, liimas2. lin -et pellava, (berett) liina2; av 1. liinainen, liina-. lina -an -or 
nuora, (rep) köysi2*; visa sig på styva I—n (fig.) panna parastansa, lin|beredning pellavanruokkous2, -ruok-kuu. 
-blomma pellavankukka*. -bråka pellavaloukku*, -bråkning pellavanloukutus2. 



lind -en -ar lehmus2, niinipuu. lind I a 1. -an -or (bindel) kääre, (för barn, fig.) kapalo2; kväva i 1—n (fig.) 
tappaa2* kapaloonsa, (vaggan) kehtoonsa, -a 2.1 kääriä; (binda) sitoa*; 1. ett barn kääriä, panna lapsi kapaloon; 
kapaloida lapsi; 1. ett ben panna sääri kääi eisi i n; kääiiä; sitoa sääri; /. ett band om fingret kääriä nauha sormeen; 
sitoa sormi nauhalla; 1. armarna kring ngns hals kietoa* käsivaitensa jkn kaulaan; 1. av, upp päästää kääreestä, 
kapalosta; /. sig (slingra) kietoutua*, kiertyä*; kieiTellä*. 

linda 3. -an -or nurmi, kaije*; (trädes-åker) kesanto2*; åkern ligger i 1. pelto on nurmena, (i trädc) kesantona; 
lägga i 1. jättää* nurmeksi; gå i 1. nurmettua*; upptaga åker ur L kyntää nurmi pelloksi, tehdä peltoa karkeesta; 
ligga i L (fis.) olla ensi alullaan, olla vasta k eli it t vrnä isillään.lin 
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lindallé -iejn -er lehmuskäytävä, -kujanne*. 
linfdansare -n nuora (lia) tanssija3, 

-dansning -en nucp*allatanssiminen, niio-ratanssi3. 

lindar e -n — (zo.) suutari4, luutain3, lind|bast (lehmus)niini2. -blomma lehmuksen kukka*, lindc|barn 
kapalolapsi2, -kläder pl. ka-palovaatteet (-vaate*), kapalokset(-os2). lindning -en -ar käärintä2*; kapaloiminen; 
(bindel) kääre; (lindekläder) kapa-1 ok set (-os2), lindocka pellavasormaus2. -dådra -an 

-OT (växt) kitupellava, lindorm -en -ar (drake) lohikäärme, lindrja 1 lieventää*, lievittää*; (lätta) huojentaa*, 
helpottaa*; 1. sis, I—s lieventyä*, lievetä2; huojeta2(*); (minskas) vähetä2; värken börjar 1. sig särky alkaa 
lievetä o. s. v., (ge sig) helpottaa, -ig -t -are lievä, (lätt) helppo*; (om väderlek) lauhkea4, (blid) leuto*; 
(obetydlig) vähäinen, mitätön4*; en 1. sjuk-dom lievä, helppo tauti; ett 1—t straff lievä rangaistus; 1—t pris 
(billigt) huokea4, halpa2* hinta; en 1. sluttning vähäinen, (icke brant) loiva kaltevuus; /. möda helppo, vähäinen, 
mitätön vaiva; i en 1—are form lievemmässä muodossa; lievempänä; (-het -en lie-vyys3, helppous3; lauhkeus3; 
mitättömyys3; huokeus3; loivuus3; -t adv. lievästi o. s. v.; I—gast sagt lievimmin sanoen), -ing -en lievennys2, 
lievitys2; huojennus2, helpotus2; (-sjmedel lievennys-, huojennu sai ne), lincarlperspektiv viivaperspektiivi3, - 
ritning viivapiirustus2. lineär -t (suora)viivainen, viiva-; (mat.) 

yksiasteinen, linjfrö pellavansiemen2; (-kaka pellavansiemen-kakku*). -fält pellavamaa. -garn pellavalanka2*, 
lingods -et (sj.) nuorat (-aj. lingon -et = puola2, puolukka3*, -buske puolan varsi2*, -mos puola-, puolukkahillo. - 
sait puolukkamehu. lingval 1) -t (spr.) kieli-; 2) -en -er 

k i el i äänne*, lingvist -en -er kielitieteilijä2, kielentutkija3; kieliniekka2*. -ik -en kielitiede*, kielentutkimus2, - 
isk -t kielitieteellinen, linhårig -t liinapää. linie se linje. 

liniment -et = (er) voide*. 
linjal -en -er viivoitin3*, viivain3. 
linje -n viiva2; (drag) piirre*; (sträck¬ 
ning, riktning) linja'2, suunta*; (ledning) johto*; (farled) reitti5**; (rad) rivi3, : (sträcka) jono; (släktled) polvi; 
(viel ; läroverk) osasto2; (ekvatorn) päiväntasaaja4; (lantm., mii.) Iinja2; (mat.) viiva2; vägen går i rät 1. tie 
kulkee suoraan suuntaan; bygga i 1. rakentaa riviin, jonoon; i rätt uppstigande i. suoraan ylenevässä polvessa; en 
soldat av 1—n linjasotamies; passera 1—n (sj.) kulkea päiväntasaajan poikki, (fig.) tulla liian vanhaksi, tulla yli- 
ikäiseksi; över hela linjen (fig.) pitkin matkaa; (allt igenom) kauttaaltaan; i 1. (mil.) ruotu-rintamaan! -bataljon 
linjapataljoona. -bokhållare linjakirjuri4. -flotta linja-laivasto2. -förvaltning linjahallinto2*, -gång linjajohto*; 
linjankäynti3*. -hyvel (boktr.) viivahöylä. -kassör linjaka-sööri4. -nät (forsi.) linjaverkko*, linjasto2. 

linjer|a 1 viivoittaa*, viivata; 1—t papper viivoitettu paperi; viivapaperi. -are -n = (bokb.) viivoittaja4, viivuri4. 
linjeregemente -t -n linjarykmentti3*. linjer ling -en -ar viivoitus2, viivaus2; (-sjmaskin viivoitus-, viivauskone). 
-stift viivapiirrin3*, -kynä. linjejskepp linjalaiva2, -skiljare (tekn.) linjaeroitin3*. -soldat linjasotamies. -stakning 




(lantm.) linjanajo, -käynti3*, -trupper pl. linjasotaväki*. -vaktarc linjavahti3*. 

Uhka I liikata*, nilkuttaa*, lin|kam riivinlauta2*, -tuoli3; rohka. -klädskåp liinavaatekaappi3*, -knippa 
pellavakimppu*. -knopp (pellavan )-sylkky*. 

lin|korg (mask.) köysitukki3*. -ledning 

köysi värkki3*, linne -t -n liinainen, aivinainen (vaate*), palttina3; (linnekläder) liinavaatteet (-vaate*); (lintyg) 
paita2*, linnea -an -or (bot.) vanamo2, -doft vanamon tuoksu, linne!band liinanauha2. -binda liinakää-re, -side*, - 
dräll liinainen kilpikangas*. -duk liinainen vaate*, liinavaate*, -föiTåd liinavaate-varasto2, garn pellava-, 
liinarihma2, -lanka2*, -industri pellava-teollisuus3. -kläder pl. liinavaatteet (-vaate*). -lakan liinainen lakana4, 
liinalakana4. -lapp liinatilkku*. -lump pellavalumppu*. -lärft (liina)palttina3, aivinainen. -magasin 
liinavaatekaup-pa-*. -näsduk liinainen nenäliina2, -papper liinapaperi4. -skav liinanukka*, -nöyhtä*, -skjorta 
liinainen paita2*, liinapaita2*. -skåp liinavaate-kaappi3*.Iin 
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-söm liinaompelus2. -trasa liinainen rätti5*, riepu*; liinarätti3*. -tråd se linnegarn, -varor pl, liinatavarat (-a3), - 
väveri pellavakutomo2, liinatehdas*. -väv-(nad) liina-, palttinakangas*. linning -en -ar kauluri4, kaulus2; (kjol-) 

vyötärö2; (kant) reunus2, linodling -en -ar pellavanviljelys2. linoleum: ett 1. linoleumi4, linoli3. -matta 

liiioJimatto*. linolj|a -n liin(a)öljy. -e|fernissa liina- 

öljy-vernissa3, linotyp -en -er (boktr.) linotyyppi3*. lin|repa riivinlauta2*. -repe (växt) luste. 

-rötning pellavanliotus2. lins -en -er (bot.) virvilä2; (fys.) Iinssi3, mykiö2; (an.) mykiö2, -formig -t my-kiönmu 
otoin en. -kapsel (an.) mykiön-kotelo2. 

linskiva-an-or (sj.) köysipyörä. linjskävor pl. päistäret (-r). -skäkta lilita2*, lipsu, -tott pellavakuontalo2. -tråd se 
linnetråd. -tyg paita2*, -tåga pellavankuitu*. -växt p eliavakas vi3, -åker pellavasmaa. -ål (zo.) likomato*. lip -et 
(-en) tillitys2, pillitys2; tam till 1—en alkaa2* (itkeä) tillittää*, pillittää*. -a I (itkeä) tillittää*, pillittää*, -er -n 
tlllittäjä3, pillittäjä3. Iira-an-or (mus.) Iiira2, lirk|a 1 mairitella* (med ngn jkta); liukastella; 1. sanningen ur ngn 
viekoitella*, udella* totuus jklta; 1. sig fram liukastellen, liukastelemalla, mairitellen, mairittelemalla onnistua, - 
ning -en -ar mairittelu2, liukastelu2; viekoitteli!2, utelu2. 

lis|a 1. -n hoiva, (lindring) lievitys2, (lättnad) huojennus2, helpotus2;' (tröst) lohdutus2, lohtu*, -a 2.1 antaa2* 
hoivaa, lievitystä, huojennusta, helpotusta, lohdutusta, lohtua; hoiventaa*, lieventää*, huojentaa*, helpottaa*, 
lohduttaa*. 

lisen -en -er (byggn.) pilasterikaista2, li-seeni4. 

lism a I liehakoida., mielistellä (med ngn jkta); 1. sig in hos ngn liehakoiden, liehakoimalla päästä4 jkn suosioon; 

1. sig till ngt liehakoimalla hankkia*, saada jtk. -are -n = liehakoitsija3, lie-hakko2*, -eri -et liehakoiminen y 
liehakointi3*; mielistely2, lispund -et = leiviskä2, -s|tyngd leivis-känpaino. -tals adv. leivisköittäni., lisseija I 
siloittaa*. -ing -en siloitus2. list 1. -en -er (kant) reunus2; (bård) päärme, hulpio2; (byggn.) piena2, liista2, lista2; 
(trädg.) (säng) lava2, sarka2*; 

[band) nauha2, lista2; (boktr.) reunakoriste, reunuste. 

list 2. -en (listighet) viekkaus3, (svek) kavaluus3; (bedrägeri) petos2; bruka 1. käyttää viekkautta, lista 1. -an -or 
lista2; (förteckning) luettelo2. 

listja 2.1 viekastella; 1. ngt i ngns ficka (i smyg stoppa) pistää jtk varkain, (låta slinka) pujah(d)uttaa*, luiska 
(hd)ut-taa* jk jkn taskuun; 1. sig bort (slinka) pujahtaa*, luiskahtaa* tiehensä, pois; 1. sig till ngt hankkia*, saada 
viekas-teleinalla jk. -eligen adv. viekkaasti, listhyvel -eln -lar lista-, pienahöylä. listig -t -are viekas*; (svekfull) 
kavala4, -het -en viekkaus3; kavaluus3, -t adv. viekkaasti; kavalasti, list|matta hulpio-, listamatto*. -tegel 




Iistatiili2. 


list val -et =. Iistavaali3. listverk -et = reunustus2, pienaus2. lit -en luottamus2; sätta sin 1. till ngt luottaa* jhk; 
sätta sin 1. till ngn luottaa*, (förtrösta) turvata jkh. -a I (se upp) katsoa; (sätta sin lit till) luottaa*; (förtrösta) 
turvata (på ngt jhk); (tynga på) nojata (jhk), painaa2 (jtk); han är ej att 1. på häneen ei ole luottamista, litania -an - 
er litania3, (bön) rukous2; 

(fig.) valitusvirsi2*, litau|er -n = liettualainen, -isk -t liettualainen, liettualais-, Liettuan (gen.), -iska 1) -an -or 
liettualaisnainen; 2) -n (språket) liettuankieli2, liten -et mindre best. f. lilla pl. små superi minst pieni2, vähäinen, 
pikkuinen,pikku (ob ); ett 1—et hus pieni, vähäinen, pikkuinen, pikku talo; vänta en 1. tid odottaa vähän, 
pikkuisen, hiukan aikaa; då jag var 1. pienenä, (barn) lapsena ollessani; min lille bror pieni, pikku veljeni; helt i 
pienokainen, pienoinen; pienen pieni; vara nöjd med I—et tyytyä vähään; låna mig I—et penningar lainaa 
minulle vähän, vähäisen rahaa! han har ngt I—et av skurk i sig hänessä on vähän, vähäisen roiston vikaa; med 
mitt lilla förstånd vähäisellä järjelläni, (fam.) järki vähäiselläni, -tyngälläni (-tynkä*); anse alltför 1. vähäksyä, 
väheksiä; allt efter 1—et vähän väliä, vähän päästä, -het -en pienuus3, vähäisyys3; (ringhet) vähyys3. 

liter -n = litra2, -butelj litranpullo. 

-mått litranmitta2*. litet adv. vähän, vähäisen; hiukkasen; helt 1. pikkuisen, hiukan, hieman; l.lit 
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penningar vähän rahaa; jag vet det lika 1—et som du sitä en tiedä enemmän, paremmin kuin sinäkään; lika 1. förr 
som nu ei enemmän ennen kuin nytkään; han kan ej läsa och lika lt skriva hän ei osaa lukea enemmän kuin 
kirjoittaakaan. (ej heller) eikä myöskään kirjoittaa; /. djup svvähkö2, (något) syvänlainen; /. större vähän, vähää, 
hiukan, hieman suurempi; I. förut vähää ennen, aikaisemmin; L varstans vähän kussakin. 

lito|graf -en -er kivipiirtäjä8, -painaja4, litografi8, -grafera I piirtää* kiveen, litografoida. -grafi -(e)n -er 
kivipiirrän-tä2*, -paino; litografia2; (avtryck) kivi-piirros2, -painos2, -grafisk -t kivipiirros-,. kivipaino-; litograf 
inen. -k rom i (-e)n -er kivimaalaus2, litokromia2; värillinen k i vi pi i rros2, -painos2. lits -en -er reikäreunus2. litsia 
1, -an -or (sj.) rengaspaula2. Iitsa2, -a 2.1 paulata, Htsoittaa*. -lina purje-, litsanuora. -ring li tsaren gas*, litteija - 
n kirjain3, littera3; under 1. a. a-kirjaimen, -litteran kohdalla, -af a. tieteellisesti sivistynyt; lukenut, oppinut. -atur 
-en -er kirjallisuus3; (-alster kirjallinen tuote*; kirjatuote*; -anmälan kirjallisuuden-. kirjailmoitus2;-blad 
kirjallisuuslehti*; kirjallinen lehti*; -historia kirjallisuushistoria3; -historiker kirjallisuudenhistorian-tutkija3; - 
historisk kirjallisuushistoriallinen ;-hän-visning kirjallisuus viittaus2; -kritik kirjallisuudenarvostelu2; -kritiker 
k i r-j al 1 isuudcnarvostcl ija3; -kännedom kir-jallisuudentunteminen; -recension khjallisuudenarvostelu2; -studie 
kirjallisuustutkielma; -sällskap kirjallisuuden-seura2; -tidning kirjallinen sanomalehti*). -atör -en -er kirjailija3, - 
är -t kirjallinen; /. äganderätt kirjallinen, kirjailijan omistusoikeus, -ärt adv. kirjallisesti, 1. bildad khjallisesti 
sivistynyt, liturgi -(e)n -er kirkkojärjcstys2, kirkonmeno: liturgia*; (kyrkohandbok) kirkkokäsikirja2. -sk -t 
kirkon men ollinen, kirkonmeno-, liturginen, liv -et = 1) (det animala) henki*, (levnad, rörlighet) elämä, elo: 
(livstid) ikä*; (växters) elo; uppehålla 1—et elättää henkeä(nsä); mista 1—et menettää henkensä; utkämpa eri strid 
på 1. och död taistelle henkensä kaupalla, edestä; leva med litet 1. elää vähissä hengin; komma med I—et päästä 
hengissä; vara vid 1. olla hengissä: (leva) elää; bliva vid /. jäädä henkiin eloon; komnfa tili 

h (födas) syntyä*; (kvickna vid) virota* henkiin; komma ngn inpå livet tavoitella jkn henkeä; skänka ngn I—et 
(föda ngn) synnyttää* jku; skona ngns liv säästää jkn henkeä; ko mm a med livet från ngt päästä, pelastua 
hengissä jstk; döma ngn från 1—et tuomita jku menettämään henkensä, jku hengiltä; taga 1—et av ngn ottaa jku 
hengiltä; i levande 1—niin kauan kuin henkeä pysyy, on: .aldrig i levande I—e ei ikinä; vara i 1—et (leva) olla 
elossa; straffa ngn till I—et rangaista jku kuolemalla; anklagad till 1—et syytetty hengenrikoksesta; få nytt 1. (ny 
livskraft) saada uutta elinvoimaa; virkistyä, elpyä* (uudelleen); för brinnande 1—et henkensä edestä, takaa; (av 
alla krafter) kaikin voimin: skildra ngns L kuvailla jonkun elämää; i det enskilda 1—et yksityisessä elämässä; 1— 
sens bok elämän kirj a; ett kort, långt 1. lyhyt, pitkä elämä, ikä; åldrig i mitt 1. har jag sett sådant en ikipäivinäni, 




elettyyn ikääni, koskaan eläissäni ole semmoista nähnyt; arbetet är hans 1. (lust) työ ön hänen mielitekojaan, 
työtä hän tekee oikein mielikseen; spel är hans 1, peli on hänen mielityötänsä; redlighet är handelns 1. (livsvilkor) 
rehellisyys on kaupan elinehtoja; där var ett brokigt 1. siellä oli kirjavaa elämää, liikettä; tala med värme och /. 
(livlighet) puhua lämmöllä ja elävyydellä, eloisuudella, vilkkaudella, (livligt) elävästi, eloisasti. vilkkaasti: med 1. 
och lust ilolla ja riemulla, (av hjärtans gruud) sydämen pohjasta; sätta 1. i spelet luoda eloisuutta, vilkkautta 
peliin, asiaan; han får 1. i sig hän vilkastuu, virkistyy; där fanns ej ett enda /. (en enda person) siellä ei ollut 
ainoatakaan henkeä, (levande väsende) elollista olentoa: 

2) (människans kropp) ruumis; (bål) vartalo2; (midja) vyötäiset (-inen), vyötärys2; (buk) vatså2; (moder-) 
kohtu*; ett 1. .och en själ yksi ruumis ja yksi sielu; gå ngn inpå I—et käydä jkh käsiksi, jkn kimppuun; gå saken 
inpå 1—et (fig.) käydä asian ytimeen; hålla I—et rakt pitää ruumiinsa, vartalonsa suorana; lång i 1—et pitkä 
varreltaan; fatta ngn om 1—et ottaa jkta vyötäisistä, vyötäryksestä; taga ngt till i—s (förtära) nauttia* jtk; (äta) 
syödä; få ngt till 1—5 saada jtk syödäkseen (juodakseen), suuhunsa; hårt 1. kova vatsa; 

3) (på klänning) miehusta3; (livstycke)liv 42 

liva I elähdyttää*; elvyttää*; (göra livlig) vilkastuttaa*; (elda) kiihoittaa*; (hänrycka, entusiasmera) innostuttaa*; 
1. ngns hopp elähdyttää, elvyttää jkn toivoa, jkta toivomaan; L ngns mod (uppmuntra ngn) rohkaista4 jkn mieltä; 

1. ngn för en idé innostuttaa jkta jhk aatteeseen; 1—s elpyä*, vilkastua; innostua; han I—des av hopp toivo häntä 
elähdytti, elvytti, innostutti; 1—d av dessa känslor näiden tunteiden elähdyttämättä, innostuttamana; 1—d för ngt 
innostunut, (hågad) halukas* jhk, (förtjust i) mieltynyt jhk; vara 1—d för att deltaga (deltaga gärna) tulla 
halukkaasti, mielellään mukaan; han är ej alis 1—d för saken hän ei ole ollenkaan innostunut, mieltynyt asiaan, 
(bryr sig ej om) hän ei ollenkaan välitä, ole milläänkään asiasta; vara 1—d (vid muntert lynne) olla hilpeällä 
tuulella; en I—d sinnesstämning (upprymd) hilpeä8 mieliala. 

Ii v| aktig -t -are vireä3; virkeä3; (-het -en vireys8; virkeys3), -band uuma-nauha2. -binda vatsavyö. -boj 
pelastusrengas* -koho. -bolag henkivakuutusyhtiö2. -båt pelastusvene, -bälte uuma-, suolivyö; (sj.) pelastusvyö. - 
bärgning hengenpelastus2, -drabant henkivartija8. -dömd -mt hengemikoksesta tuomittu2*. -egen: en 1. maaorja; 
(-skap -en maaorjuus8). 

Ii ver pl. (folk) liiviläiset (-inen). 

liv|full eloisa, elokas*, (livlig) vilkas*, -tärg ihonkarva2, -väri2; (älsklings-) mieliväri3. -färgad -at 
ihonkarvainen. 

livförsälaja I henkivakuuttaa*; 1. sig vakuuttaa* henkensä, henkivakuuttaa itsensä, -ing -en -ar henkivakuutus2; (- 
s|agent henkivakuutus-asiamieS;. -sj anstalt henki vakuutuslaitos2; -s | bolag henkivakuutusyhtiö2; -s | polis 
henkivä-kuutuskirja2; -s|premie henkivakuutusmaksu). 

iiv| garde henki vartija-väki*, -geding -et = eläkealue, -vero. -givande a. p. elon-antava; elävöittävä; (fig.) 
elähdyttävä. (uppfriskande) virkistävä, -grenadier henfeikrenatieri3. -gördel uumavyö. -hank hengenkitku, -hitu*, 
-häst mielille vonen, 

livisk -t liiviläinen. -a -n liivinkieli2. 

livjjägarc henkijääkäii4. -kalv elätti-, pito vasikka3*. -kirurg henkilääkäri4.-kjortel liivihame. -knekt 
henkihuovi8, »palvelija3. -kompani henkikomppania3. -kusk henkikuski3. 

livlig -t -are vilkas*, (levande) elävä; 

liv 

(livfull) eloisa; (kry) virkeä3; (ivrig) harras*, innokas*; (kännbar) tuntuva; (häftig) kiivas; 1—a ögon vilkkaat, 
elävät, eloisat silmät: en 1. känsla vilkas, elävä tunne; /. handel vilkas kauppa; en i, önskan elävä, harras toivo, 
halu; 1—a färger vilkkaat, eloisat, (lysande) helakat (-kka8*) värit; göra ett 1—t intryck pa ngn tehdä elävä, 
tuntuva vaikutus jkh; ett 1—t anfall kiivas hyökkäys; ett 1—t samtal vilkas, kiivas keskustelu, 1—a förebråelser 



kiivaat nuhtelut; bliva 1. tulla käydä vilkkaaksi o. s. e. / vilkastua, -het -en vilkkaus8, elävyys8; eloisuus»; 
virkeys8; haitaus3, innokkuus8; kiivaus3; jfr livlig. Mvländare -n — liiviläinen, livlös 4 hengetöri4*f eloton4*; 
(död) kuollut; ligga L maata hengetönnä, (vanmäktig) tunnotonna; ett 1—t ting eloton kappale; /. av fruktan 
pelosta hengetönnä. (i litet liv) vähissä hengissä; man är där 1, (i livsfara) siellä on hengenvaarassa, henkensä 
kaupalla; ett 1—t föredrag eloton, (matt) laimea4 (sömnigt) unteloin en esitelmä, -het -en hengettömyys3, 
elottomuus3; lai-meus3, unteloisuus8. 

livjmedikus henkilääkäii4, -moder (an.) emä, kohtu*: (-åkomma kohtutauti8*). 

livnäija III elättää*; varmed 1—rer han sig millä här» r-iiäå itseänsä, elää? mi stå hän saapi elatuksensa? -ing -en 
elatus2. 

livré -et -er li veri4, -klädd -tt liveripu-< kuinen. 

liv|regemente henkirykmentti3*. -rem uuma-, suolivyö. -röck alus-, kapo-, iho takki3*, 

livräddnings|anstalt (hengen) pelastuslaitos2. -boj pelastusrengas*, -båt pelastusvene. -station pelastusasema, 
livränt|a -an -or elinkorko*, -ejanstelt 

elinkorko-laitos2, -e! för säkring elinkorko-vakuutus2, livrätt -en -er mieliruoka*, livs landar pl. elinvoimat (-a), - 
arvinge henkiperillinen. -behov elämäntarve*, -dagar pl elinpäivät (-ä); i alla m ma 1. kaikkina elinpäivinäni; 
koko. kaiken elin aikani; aldrig i mina 1. en elin-, ikipäivinäni, ikänäni. - ?.lixir elämän -vesi2*, -neste, -enhet 
elä*r«änyhteyss. -erfarenhet elämänkokemus2. * -fara hcngcnvaara2, -hätä*: vfp-a /1. olla hengenvaarassa, - 
hädässä, henkensä kaupalla, -farlig hengenvaarallincn -form elanto -muoto*. -frukt kohdun hedelmä: kanliv 
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tama, (barn) lapsi2, -fråga elinasia3, -kysymus2; hengenkysymys2. -funktion elintoiminta3*, -fånge elinkautinen, 
-aikainen vanki3*, -företeelse elämän-, «'lonilmiö2. -förnödenheter pl. elintaipeet (-tarve*), -gemenskap 
elämänyh-teys3. -glädje elämänilo, -gnista elon-!yys3. -levande ilmielävä, -luft elo-ilma2; (kem.) h ape*, -lycka 
elärnän-onni. -lång elinkautinen, -längd elämän pituus3, (ålder) ikä*, -medel pl. elintaipeet (-tarve*), (-s|förråd 
clintarvc-varast.o2; -s|kris elintarvepula; -s|nämnd cl i n tar ve 1 au tak n n ta *; -s|politik cl in tar ve pol it iikka3*; -s'pris 
elintaipeiden-hinta'-*; -s|tull el intarvctull i3). -norm elämänohje. -nöd hengenhätä*, -princip elämän-. • 
elönperuste. -process elon-toiminta3*. -riktning elämänsuunta*. -saft elinneste. -sak hengenrikos2, -asia3, -straff 
hengen-, kuolemanrangaistus2, -syn elämännäkemys2. -tecken elonmer kk i.3*. -tid elinaika2*, -kausi2*; (liv) 
elämä; (ålder) ikä*; aldrig i min 1. en ilopäivinäni; för min 1. elinajakseni; under fadrens 1. isän eläessä, 
elinaikana; på 1. elinkaudeksi, -ajaksi; (-s|arbete elinkautinen työ: -s| fånge elinkautinen vanki3*; -sjfängelse 
elinkautinen vankeus3; -sipension elinkautinen eläke*), -tråd elämänlanka2*, livstycke -t -n alusljivi3; 
(älsklings-) 

mielikappale, -sävellys2, li vsj uppehåll* (hengen)elatus2, elanto2*." -uppfattning elämänkäsitys2, -uppgift 
elämäntehtävä, -verksamhet elämän-, elintoiminta3*, -toimi2, -villkor elinehto*. -värme elonlämpö*. -yttring 
elonmerkki3*, -ilme. -åsikt o. -åskådning elämänkatsomus2, -öde elämänkohtalo2, livltag syliote*. -tjänare 
henkipalvelija3. -trupper pl. henkijoukot (-kko*), -troja alusröijy. -vämiarc -n = villaliivi3 ljud -et = ääni2; 
ääntely2; (språk-) äänne*; giva 1. "ifrån sig äännähtää*, (ljuda) soida, (klinga) helähtää*, (knysta) hiiskahtaa*; 
äska 1. (ordet) pyytää sanan vuoroa, -a IV3 1) v. n. soida; (låta) kuulua; (skalla) kaikua*, kajahdella*, (plötsligt) 
kajahtaa*; (klinga) helistä4, helähtää*; klockan 1—er kello soi; skogen 1—er av fågelsång metsästä soipi lintujen 
laulu; sängen 1—er laulu soipi, kaikuu, kajahtaa, helähtää: låta sangen 1. kajahduttaa* 

laulu; orden 1. ännu i mina öron sanat soivat, kaikuvat, kuuluvat vielä korvissani; en 1—nde malm helisevä vaski; 
denna not I—er så tämä nuotti kuuluu, ääntyy niin; bokstaven 1—er så (uttalas) kirjain äännetään, ääntyy, kuuluu 
niin; 2) v. a. (spr.) (uttala) ääntää*, -beteckning äänteen merkintä2*, -bildning (spr.) äänteenmuodostus2, -botten 
(i instrument) kumu-, kaikupohja, -effekt äänivaikute*, -vaikutelma, -(e)lig -t -are äänekäs*, (hörbar) kuuluva, 



(hög) kova; med 1. röst kuuluvalla, kovalla äänellä; (Ijudeligen) äänekkäästi; (-en adv. äänekkäästi, kuuluvasti; 
kovalla äänellä), -enlig äänteen-mukainen, -fysiologi äännefysiologia2, -förbindelse äänneyhtymä. -företeelse 
äänneilmiö2. -förnimmelse ääniaisti-mus2. -förändring äänteenmuutos2, -hål äänireikä*, -aukko*, -härmande a. 
p. (spr.) luonnonääninen. -intryck ääni-vaikute*, -vaikutelma, -källa äänilähde*, äänenalku*. -lag (spr.) 
äännelaki3*. -l ik het äänneyhtäläisyys3. -lära (gr.) äänneoppi*3; (mus.) . äänioppi3*, -lös äänetön4*; en 1. tystnad 
äänetön, hiiskumaton4* hiljaisuus; [-het -en äänettömyys3; -t adv. ääneti, (tyst) hiljaa], -metod äänne menetelmä, 
-metodi4. -organ äänielin3. -pinne ääni-puikko*, -nappula4, -signal äänimerkki3*, -signaali4, -skifte 
äänteenmuutos2, -skridning (spr.) äänteensiirto*. -skrift äänteenmukainen kirjoitus2; äännekirjoitus2. -springa 
äänirako*. -ström ääni-virta2*. -styrka äänivoima. -tecken äänteen merkki3*; (bokstav) kirjain3, -våg ääniaalto*, 
-värde ääni-, äännearvo. -växling äännevaihtelu2, -övergång äänteenmuutos2, -muunnos2, ljug|a IV3 
valehdella*, valhetella*: 1. på ngn valehdella jkn syyksi, päähän; 1. i hop ngt tehdä, sepittää* jk valehtelemalla; /. 
på sig ett brott valehdella tehneensä rikoksen; 1. sig fram, igenom, in, ut, ifrån valehtelemalla, valheella päästä 
(perille, läpi, jhk, jstk); 1. sig till ngt valehtelemalla, valheella saada, hankkia jtk; gamla märken pläga icke 1. 
vanhat merkit eivät tavallisesti valehtele, (svika) petä (pettää*); det 1—r du sen sinä valehtelet; 1. vänskap 
(hyckla) teeskennellä* ystävyyttä,olla ystävä olevina (an), -are -n = valehtelija3, valhettelija3. ljum -t -mare (om 
vatten) haalea4; (om vind) lauhkea4; vieno; leuto*; (fig-) laimea4; bliva 1. haalistua, haaleta2;Ijw 
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lauheta2; laimeta2; vara 1. för rigi (fig.) olla laimea, (kallsinnig) kylmäkiskoi-nen jllek; olla paljon välittämättä 
jstk. -het -en haaleus3; lauhkeus3; vienous3; laimeus3. -ma I haalistaa, ljumsk|bråck nivuskohju. -e -en -ar 
nivus2, nivukset (pl.), -körtel nivus-rauhanen. -veck nivustaive*, ljung -en (kangas)kanerva4. ljunga I (blixtra) 
leimahtaa*; salamoida; iskeä tulta; åskviggar 1. salamat leimahtelevat; det 1—r starkt salamoipi kovasti, iskee 
kovasti tulta; ryttaren 1—de förbi (fig.) ratsumies riensi, kiiti salaman nopeudella, leimahti sivu; 1. emot laster 
(dundra) pauhata paheita vastaan; 1. fram straffdomar (utslunga) singah(d)uttaa* ankaria tuomioita; hårda ord I— 
de över honom (utslungades) kovia sanoja sinkoili (sinkoilla) hänen päälleen. 

ljungblomma -an -or kanervakukka*. ljungeld -en -ar salamanleimahdus2, salama4. 

ljungjhed kanervakangas*, kanervikko2*, -mark kanervakangas*, kanervikko2*, -pipare -n o. -spole (zo.) 
tunturikurmit-sa3. -växt kanervakasvi3. ljus 1) -t -are (lysande) loistava, (belyst, upplyst) valoisa; (klar) selvä, 
selkeä3, kirkas*; (vitaktig, om färg) vaalea4; (fördelaktig) edullinen, (god) hyvä; stå i I—an låga olla ilmitulessa; 
ett 1—t rum valoisa huone; på 1—a dagen selvällä, selkeällä, kirkkaalla päivällä; keskellä päivää; päiväsellä; till 1 
—an dag päivännousuun (asti); (tills det blir dager) kunnes päivä valkenee, det är 1—a dagen on selvä, (full 
dager) täysi päivä; jag 'reser, när det blir - 1—t (dager) matkustan, kunhan päivä valkenee; det börjar bliva l- A -t 
päivä alkaa valjeta2*; 1—t hår vaalea tukka; ett 1—t huvud (fig.) loistava, selvä, hyvä, (skarpt) terävä pää; en 1. idé 
(fig.) hyvä, (sinnrik) nerokas* tuuma, ajatus; en 1. pojke (lymmel) aika (ob.) velikulta; han har sina I—a 
ögonblick (fig.) hänellä on valoisat, selvät, paremmat hetkensä; den 1—a sidan hyvä, parempi3*, edullinen puoli: 

1—a utsikter loistavat, hy vät toiveet; 1—are tider randas valoisampia, parempia aikoja on tulossa; ajat paranevat. 
2) -et = valo; (bibi.) valkeus3; (eldsken) tuli2; (talg-, stearin-) kynttilä2; solen& 1. auringon valo; varde 1. tulkoon 
valkeus! ett 1. ly se* i fönstret tuli, kynttilä loistaa ikkunasta: stå i I—et för 

ngn (skymma ngn) hinmientää* valo jklta; mista sina ögons 1. (fig.) menettää näkönsä; ett 1. går upp för mig (fig.) 
alan (alkaa2*) ymmärtää, minulle alkaa selvitä: sprida 1. över ngt (belysa) valaista4 jtk; han är ett 1. (snille) hän 
on nero; draga fram i 1—et (dagen) tuoda ilmi; (blotta) paljastaa; föra ngn bakom 1—et (fig.) hämmentää* silmät 
jklta; (bedraga) pettää* jku; (missleda) eksyttää* jku; skåda l~t (födas) syntyä*, -alf valo-keijukainen. -arm 
kynttilähaaru. -bild valokuva, -bit kynttilänpätkä, -blå vaaleansininen, -brand kynttilänkar-si2*. -brun 
vaaleanruskea4. -brunn (byggn.) valokaivo. -brytande a. p. (fys.) valon taittava, -brytning valon-taittuminen, - 
taitto*, -båge (fys.) valokaari2. -dunkel valohämy. 

Ijuse se fiskgjuse. 

ijus|effekt valovaikute*. -enhet (fys.) valoyksikkö2*. -fabrik kynttilätehdas*, -fenomen valoilmiö2, -filter (fot.) 



valo-suodatin3*. -flod valovirta2*, -form -en -ar kynttilävalin3, -muotti3*, -förnimmelse val o aistimus2, -garn 
kynttilän-sydän-lanka2*, -glimt valon välähdys2, -vilahdus2, -grå vaalcanharmaa, hallava. -grön vaalean vihreä3, 
-gul vaaleankeltainen. -gård valopiha2, -hav valomeri2. -hugga (forst.) väljentää*, -hyllt a. p. vaalea-, 
valkoihoinen, (-lett) -verinen. -hårig v aal cak arv a in c n;. (o m pers.) vaaleatukkainen, -intryck valovaikute*, - 
vaikutelma, -kastare -n = valon-viskaaja4. -kon valokartio2. -krona kynttiUiruunu, -häkkyrä3, -källa valolähde*. - 
känslig valonherkkä*, -känslighet valonarkuus3, -kärna kynttilä-kirnu. -lagd -gt o. -lett a. valko verinen; (om sak) 
vaalea4, -lockig valkokutrinen. -låga kynttiläntuli2, -valkea4, -manschett kynttilänrannikka3*. -mängd valomäärä 
-mätning valonmittaus2. -na I valjeta2*; det 1—r (dagas) päivä valkenee, (gryr) sarastaa; (blir klart) taivas, ilma 
selkenee, seestyy; det 1—r för honom (fig.) hänelle koittaa paremmat päivät; 1—nde utsikter (bättre) paremmat 
toiveet, -ning -en -ar (gryning) sarastus2; (på himmelen) päivänrako*- -salo, -se'es*. -os kynttiUinkäry, -häkä*, - 
pipa kynttilän-torvi, -punkt valopilkku*, -kohta*, -reflex valonheijastus2, -röd vaaleanpunainen. -sax 
kynttilänipistimet(-in3), -sakset (-i), -sida valopuoli2, -signal valomerkki3*, -signaali4, -skare .kynt-lju 

430 

log 

tilänkarsi2*. -sken kynttilän-, tulen-valo, * -skygg valonarka8*; (-het -en valonarkuus8), -skärm valo-, kynttilän 
varjostin8. -släckarc kynttilänsam mutin3*, -hattu*, -stake kynttilänjal ka2*, -strimma valojuova, (på himmelen) 
päivänsalo, -stråle valonsäde* -ström valovirta2*, -stump kynttilänpätkä -styrka valovoima, valonvoimakkuus8. - 
stöpning kynttilänvalan-ta8*, -teko**, -svag heikkovaloinen. -talg kynttilätali3. ljust I er -ret = ahrain3, tuulas; (- 
fiske tuulastus2), -ra 1 tuulastaa, tuohustaa. -ring -en -ar tuulastus2, tuohustus2. Iju8| tryck valopaino. -veke 
kynttilän-sydän8, -verkan valovaikutus2, -våg valoaalto*, -ämne valoaine. -öppning valoaukko*, ljuta IV8: /, 
döden saada surmansa; menettää* henkensä, 

ljuv -t -are suloinen, (älskvärd) herttainen, (kärälskelig) armas; i 1—t och lett (glädje och sorg) ilossa ja surussa, 
hyvinä ja pahoina päivinä; ett I—t leende suloinen hymy, sulohymy; göra livet 1—t för ngn (förljuva) 
sulostuttaa* ikn elämä» -bet -en suloisuus8, sulous8; herttaisuus3, armaus3. -Mg 4 -are suloinen, (härlig) ihana4; 
(-het -en suloisuus3, ihanuus3), lo i. -n-ar(-et-n) (zo.) ilves2, lo 2. -n (lugg på kläde) nukka*, lo 3. -n 
(garvarbark) parkki3*, lob -en -er liuska2, lohko*, lock 1. -et = (på kärl) kansi2*; försedd med 1. kannellinen; det 
slog 1. för öronen (fig,) löi korvat lumpeen, lumpeeseen, lock 2 -en -ar (hår-) kutri8, kihara4; håret faller i 1—ar 
hiukset ovat kutreilla, kiharoilla, kiharassa, lock 3, -et (lockande) houkuttelu2, viettely8; maanittelu2; (fåglars) 
kutsu; varken med h eller pock ei pyytämällä eikä pakolla; e hyvällä eikä pahalla, locka 1.1 (lägga i lockar) panna 
kutreille, kiharoille; (frisera) kähertää*; 1. sig mennä kiharaan; kähertyä*, lookia 2,1 (kalla på) kutsua; (söka 
förmå, övertala) houkutella*, maanitella*; (förleda) vietellä*- viekoitella*; 1. (på) en hund kutsua koiraa-1. ngn 
att stjäla houkutella jkta varastam aan; 1, ngn in på krogen houkutella, maanitella, viekoitella j ku kapakkaan; 1. ngt 
ifrån ngn saada viekoittelemalla jku antamaan jtk; 1. ur ngn en hemlighet houkutella, viekoitella jku ilmaise-, 
maan salaisuus; (söka utforska) udella*; 

(pina fram) kiusata jklta salaisuutta; ett 1—nde anbud houkutteleva tarjous; vad 1—de dig därtill (förmådde) mikä 
sinut siihen sai, viehätti? berättelsen 1—de tårar ur hennes ögon (framkallade) kertomus sai hänen sil män sä 
vettymään. -bete syötti8*, lockbett -et = (tekn.) purasin8, lock| else -n -r viehäke*, (förförelse) viettelys2, -fågel 
kutsulintu*; (bulvan) (linnun)kuva, (vette) istukas*, lockig 4 -are kihara4, kiharainen, kähe-rä3; kiharassa oleva; 1 
—t hål - kihara tukka; 1—t huvud kiharapää; med I—t hår kiharatukkainen, lockjmat syötti3*; (fig.) vieko it in8*, 
viehäke*, (lockelse) viettelys2, -medel vie-hätyskeino, viehäke*; (-bete) syötti8*, -ning -en -ar se lock 3. lockout 
-en -er työnsulku*, työnlakkau-tus2. 

locklpipa pilli3, -ton kutsuääni2, lod -et = luoti3*; (i väggui', dörr) paino, puntti3*: (för lödning) juote*; (på 
besman) perä. -a I (sj.) luodata*, luotia*; luodilla mitata*, -balja (sj.) luoti-pakki3*, -besman luotipuntai'i4. -bössa 
luodikko2*, luotipyssy. ledjur -et = ilves2. 

lod|Mna (sj.) luotinuora. -linje luoti-ljnja2. -ning -en -ar luotaus2, -pian pysty taso. -rät pystysuora, -rätt adv. 
pystysuorassa, -suoraan, -skott (sj.) iuotikokoelma. -snöre luodin-, painon-nuora; (byggn.) luotilanka2*. lof! int. 



(sj.) hiovaa! ylemmäksi! loft -et = parvi, ylinen, ullakko2*, luhti8*, logaritm -en -er logaritmi3, -isk -t 
logaritminen, logaritmi-, -tabell logaiitmi-taulu. 

lo|garvning parkinta3*; parkitus2. -garva parkita3, pajuta. -garvare parkkikar-vari4. 
log|döiT luu van-, luhanovi. -e /. -en -ar 

(i ria) luuva, luha. loge 2. -n -r (avskilt rum) kammio2; (i en teater) (för åskådare) aitio2; (kläd-rum) pukuhuone; 
(samlingslokal) huoneisto2; (avdelning) osasto2; (sammankomst) kokous2, -ment -et = (-er) (bostad) asunto2*; 
(häiriärgc) maja2, majapaikka2*; (kasernrum) kasarmid; (löpgrav) suojus2, -ra I 1) v. n. majailla; olla asuntoa, 
huonetta; asustaa; 2) v. a. ottaa* majaan, asumaan; 1. sig asettua*, mennä asumaan; majoittua*, loge|rad 
aitiorivi3. -vaktmästare aitio-vahtimestaii4, logg -en -ar (sf.) loki8, mittapyörä. -a Ilog 

431 

lop 

käyttää* lokia; lokata. -bok matka-, loki-, lainakirja8. 
loggert -en -ar (sj.) lokertli8*. -segel lokerttipurje. 

logg|lina (sj.) lokinuora, -ning -en lo-kaus2. -riille iokikela2, -skädda lokilevy. 

logi -et -er asunto2*; var har du dia 1. missä olet asuntoa, majaa? log|ik -en logiikka8*, ajatusoppi3*. -iker -n = 
loogikko2*, ajatustieteilijä2. -isk -t loogillinen, ajatusopillinen; (tankerik-tig) oikea-ajatuksinen. logogryi -en -er 
sana-, kirjainarvoitus2. loj -t -are veltto*, (trög) hidas*, (ejter-låten) leväperäinen; han är så 1. hän on semmoinen 
vetelys2, natus2, lojal -t -are (lagenlig) lainmukainen; (laglydig) lainkuuliainen; (hederlig) rehellinen, vilpitön4*; 
(trogen) uskollinen; (undergiven) alistuvainen, -itet -en lainmukaisuus8; lainkuuliaisuus8; rehellisyys8, 
vilpittömyys8; uskollisuus3; alistuvaisuus8, loj h et -en velttous3; hitaus3; leväperäi-syys8; jfr loj. loka -an -or 
luokki8*, vemmel*; (bogträ) länget (länki*). 

lokal 1) -en -er (plats) paikka2*; (ort) seutu*, paikkakunta*; (rumj huone, (säl) sali8; (våning) huoneisto2, 
(bostad) asunto2*; 2) -t paikallinen, paikallis-; (ortlig) paikkakunnallinen; (därvarande) sikäläinen; (härvarande) 
täkäläinen. -affektion paikalliskipu*. -bana paikallisrata2*. -förening paikallisyhdistys2. -förvaltning 
paikallishallinto2*, -intresse paikallisetu*. -isera I paikallistaa; (lämpa) sovelluttaa* (paikailis-oloihin); 

(förlägga) sijoittaa*; (inskränka) rajoittaa*; (göra hemmastadd) ko-distuttaa*, perehdyttää*; väl 1—d hyvin 
kodistunut, perehtynyt (jhk), perillä (jssk). -isering -en paikallistus2 

0. s. v. -itet -en -er paikanlaatu*, paikka2*, -kasus (gr.) paikallissija2, -kännedom paikantuntemus2; hava stor 

1. tuntea paikat hyvästi, -minne paikka-, paikanmuisti8 -myndighet paikallisviranomainen. -märke paikallismerk- 
ki8*, -leima2, -ombyte asunnonvaihdos2, -vaihto*, -parti paikallispuolue. -patriot paikallis-, kylä-, (knut-) 
nurkkapat-riootti8*. -patriotisk paikallis-, nurkka-isänmaallinen. -patriotism paikallis-, nurkkaisänmaallisuusS. - 
politik paikallis-, nurkkapolitiikka2*. -post paikallis-posti3. -sinne paikka-aisti8, -tidning paikkakunnallinen 
lehti*, -trafik paikallisliikenne*, -liike*, -t&g paikallisjuna. 

lokativ -en -er (gr.) paikallissija2, lokatiivi3. 

lokomo|bil -en -er höyrykäytin3*, lokomobiili8. -tiv -et » (-er) veturi4» lokomotiivi3; (-förare ve t urinkul j e ttaj 
a4; -stall veturitalli3; -verkstad veturitehdas*, -paja2). 

lokträ -et -n luokki-, vemmelpuu; länki -puu. 

lolla -an -or iutus2, lollo, töllerö2. lom -men -mar 1) (zo*) kuikka*, kaakkuri4; 2) (århandtag) (airon)pyyry, - 
tyvi. loma 1 (lufsa) tallustaa, tallustella; h av pötkiä, laputtaa*, luikkia* tiehensä, lombard -en -er 1) 
lombardilainen; 2) (hdl.) panttilainaamo2, -pankki8*, -isk -t lombardilainen, lombardinen. -lån pankkilaina2, - 
ränta pankkikorko*, lomhörd -rt vähä-, huonokuuloinen, -het -en vähä-, huonokuuloisuus8; huono kuulo, 

lomma -an -or o, lomme -en -ar (ficka) tasku, 1a kk ari4. lommegräs -et = (bot.) (capsella) lillukka2*. 



lom|skinn kuikannahka2(*). -ägg kuikan -muna. 

longitud -en -er pituus3, longitudi8, -bestämning longitudinmääräys2. -grad pituus-, longitudiaste, -inal -t 
pitkittäinen, pitkittäis-, longobard|er pl. longobardit (-i8). -isk -t longobardilainen. 

longör -en -er pitkäveteisyys8, (fam.) 

-piimäisyys3. lopp -et « (löpande) juoksu; (fortgång, förlopp) kulku*, (gång) meno; (i gevär) reikä*, putki; i fullt 
1. täyttä juoksua,; (full fart) täyttä vauhtia, kyytiä; flodens 1. joen juoksu; leda flodens h suunnata joen juoksu, 
(vatten) vesi; övre, översta 1—et av Wolga ylinen, ylisin4 Volga; vid nedra 1—et av floden (vid flodens mynning) 
joen suupuolessa, joen alavarsilla; joen alajuoksulla; hindra i I—et estää juoksuunsa, kulkuunsa; under årens 1. 
vuosien kuluessa, vieriessä; följa 1—et av ngt seurata jnk menoa; fullborda sitt h päättää kulkunsa, (levnads-) 
elämänuransa, elämänsä; lämna fritt 1. åt sina känslor päästää tunteensa valloilleen, (ej återhålla) olla pidättämättä 
tunteitaan, (utgjuta) purkaa* tunteitaan; siat i 1—et (om gevär) sileäreikälnen,, -putkinen. 

lopp|a 1. -an -or kirppu*, -a 2.1 hakea*, tappaa2* kiippuja, -bett kirpunpurema.lo r 
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-cirkus kirppusirkus2, -ig -t -are kirpuissa (oleva), lörd -en -ar lordi3. 

lornjjera I tirkistää, katsoa nenälasilla, lornetilla. -ett -en -er nenälasB. lor-netti4*. 

lort -en -ar lika2*, kura; (fig.) heittiö2, kuhjus2; mitätön4* mies. -a I liata*, ryvettää*; 1. ner liata, ryvettää, 
sontia* täyteen, -ig -t -are kurainen, likainen; kurassa, liassa (oleva), -kari mitätön4* mies; heittiö2, roisto, 
loskinn -et = ilveksennahka2(*). losliten se luggsliten, lospår -et = ilveksen jäi jet (-jälki*), loss a. ob. o. adv. 

(lös) irti; (upp) auki; göra 1. päästää irti, auki. -a I päästää irti, auki; iiToittaa* avata; (göra sla-kare) hellittää*; 
(avlasta) purkaa*; (lasti jstk; jk); (avskjuta) laukaista4; /. en knut päästää (irti, auki) solmusta; päästää, (öppna) 
avata solmu; 1. ngt ur sin fogning päästää jk (irti), irroittaa jk liitoksesta; irroittaa jnk liitos; /. på ett band 
hellittää, höllentää*, löyhentää* nauhaa; päästää nauha höllemmälle, löyhemmälle; 1. sin tungas band (fig.) 
kirvoittaa* kielensä kanta; 1. ett fartyg purkaa lasti laivasta, purkaa laiva (lastista), lossata laiva; /. ett skott 
ampua* laukaus, -are -n = (laivan)purkaja4, -na I lähteä*, päästä4 irti; irtautua*; (gå upp) päästä4 auki; aueta2*; 
(slakna) höltyä*, -ning -en -ar (irti)päästö, irroitus2; (faitygs-) purkaus2, lossaus2; s|krån [-purkamisvint-turi4; - 
s|omkostnader pl. purkauskustannukset (-us2); -s|plats |-purkauspaikka2*|,-| j+purkaus- paikka2*],+ } losta -n 
(bot.) kattara4. lots -en -ar luotsB; (vägvisare) opas*, (ledsagare) saattaja4, -a I luotsata; (fig.) opastaa, saattaa3*; 
(anvisa) neuvoa; 1. sig fram pujottautua* (perille, jstk); (reda sig) suoriutua*, selviytyä*, -avgift luotsi-, 
luotsausmaksu, -betjäning luotsiväki*. -båt luotsivene, -laiva2, -direktör luotsi (hallituksen )päällikkö2*. -distrikt 
luotsi-, luotsauspiirB. -faityg luotsilaiva2. -flagg luotsilippu*. -fördelning luotsauspiirB. -hemman luotsi-talo. - 
inrättning luotsilaitos2. -kapten luotsilaivan-, luotsikapteeni4. -koja luotsimaja2, -mökki3*, -kutter luotsi- 
kutteri4. -led luotsiväylä. -lärling luotsi-oppilas. -ning -en -ar luotsaiis2; (fig.) opastus2-, neuvonta3*, -penningar 
pl. luotsausraha2, -maksu, luotsiraha2. -personal luotsihenkilökunta*, luotsiväki*. 

-plats luotsiasema, -paikka2*, -signal luotsimerkki3*. -stat luotsivirkakunta*. -station luotsiasema, -styrelse 
luotsi-hallitus2, -taxa luotsitaksa2. -umgälder pl. luotsikustannukset (-us2), -maksut (-u). -uppassning 
luotsivartous2. -uppsyningsman luotsikaitsija3, -päällysmies. -verk luotsilaitos2. -ålderman luotsivanhin5. - 
överstyrelse luotsi-ylihallitus2. 

lott -en -er arpa2*; (-sedel) arpalippu*; (andel) osuus3, (anpait, skickelse) osa, kohtalo2;' (hemmans-) palsta2; 
kasta 1. panna, lyödä arpaa; draga 1. nostaa aipaa; b—en har fallit på honom arpa on langennut hänelle; skifta i 1 
—er jakaa osuuksiin, osiin; gården föll på hans 1. talo sattui, joutui hänen osalleen; få på sin 1. saada osalleen, 
(vederfaras) osakseen; vara nöjd med sin 1. tyytyä osaansa, kohtaloonsa; ödets 1—er onnen osat, lahjat (-a2); en 
lycklig 1. hyvä onni, onnellinen kohtalo; en hård 1. koya osa, onni, kohtalo, -a I panna, heittää*, lyödä aipaa; 
arpoa*; 1. ont ngt panna aipaa jstk;, 1. bort aipoa pois; 1. till sig ngt saada arvalla jk; 1—d osainen; carn väl 1—d 




olla hyväosainen; olla onnenosainen; bättre 1—d parempiosainen; vara illa 1—d i ekonomiskt avseende olla 
taloudellisessa suhteessa huono-osainen, (i dålig ekonomisk ställning) olla huonossa taloudellisessa asemassa; 
han är av naturen illa 1—d hänelle ei ole luonto suuria lahjoja suonut; bliva 1—d på ngn (genom lottning tillfalla) 
arvan kautta, arpomalla joutua jklle. -brev (andels-) osuuskirja2. -dragning ar vannos to, -pano, -lyönti3*; medels 
1. arpomalla; arvan kautta, -eri -et -er arpajaiset (-inen); (fig.) onnenkauppa2*; vinna på 1. voittaa arpajaisissa; (- 
annons arpajaisilmoitus2; -bestyrelse o. -direktion arpajaistoimikunta*; -kollektör ar-pakauppias, aipainmyyjä; - 
spel arpapeli3; -vinst aipajaisvoitto*), -försäljare arvanmyyjä. -kastning arvanheitto*. -kula aipapallo. -lista 
arpalista2, -luettelo2. -lös osaton4 :|: , osapuoli2, -ning -en -ar arvanpano, -nosto, -heitto*, -lyönti3*;"" arvonta3*; 
genom 1. arvan kautta, arpomalla; kalla till 1. kutsua arvannostoon; avgöre 1. määrätköön aipa2*; (-s|område 
arvannosto-aluc). -sedel aipalippu*, -urna aipauurna. -ägare (del-) osakas*. 

lotus -en -ar lootus2. 

lov 1. (sj.) -en -ar luovi3; taga 1—enlov 
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av ett fartyg päästä4 laivasta tuulen puolelle; hålla I—en pysyä tuulen puolella; (fig.) pitää* puolia (an); ta 1—en 
av ngn (fig.) viedä voitto jksta, päästä4 voitolle jksta. iov 2, -et (pris;beröm) ylistys2, kiitos2; sjunga ngns 1. 
ylistää jkta laululla; (fig.) ylistää jkta. Iov 3.: ett 1. (tillåtelse) lupa*; (ledighet) lupa-, loma-aika2*, lupa*; med 
ditt 1. sinun luvallasi; om jag får 1. (som hövlighet suttry ek) (om du, Ni tillåter) jos suvaitset, suvaitsette; jag får 
väl 1. att straffa honom (måste) minun täytynee rangaista, lienee pakko rangaista häntä; man får 1. att gå (kan ej 
underlåta) ei voi olla menemättä, (det hjälper ej att låta bli) ei auta muu kuin meneminen, mene; (måste) täytyy 
mennä, on mentävä, meneminen, lova 1. 1 (sj.) luo vata; pitää* ylemmäksi; ylentää*, lova 2.1 (prisa) 
ylistää,kiittää*, kiitellä*, lova 3.1 (giva löfte om) luvata*; 1. ngn ngt luvata jklle jk; han 1—de att komma hit hän 
lupasi tulla, (sade sig) sanoi tulevansa tänne; hän lupautui tänne; 1. är gott, men hålla är bättre (ords pr.) lupa 
hyvä, kaksi käteinen; 1. sig bort lupautua* pois; allt I—r oss lycka (giver hopp om) kaikki antaa2* onnen toiveita; 
toivomme kaiken onnistuvan; (ser ut att lyckas) kai kk i näyttää onnistuvan; det 1—r mycket gott siitä on hyvin 
hyviä toiveita; det 1—r gott för framtiden se on lupaava, hyvä enne; det 1—r att bli vackert väder (ser ut) näyttää 
tulevan kaunis ilma; festen I—r att bli trevlig juhlasta näyttää tulevan hauska; jag I—r mig mycket gott härav 
(hoppas) tästä toivon, (väntar) odotan paljon hyvää; den titeln I—r ingenting siitä nimestä ei ole mitään 
toivomista, (hjälper) mitään apua; barometern I—r regn (spår) ilmapuntari ennustaa sadetta; det vill jag 1. 
(försäkra) sen minä vakuutan, (borga för) takaan; rågen ser I—nde ut rukiista voi toivoa hyvää satoa; en 1—nde 
yngling nuorukainen, josta voi jtk toivoa, josta on toiveita; (hoppgivande) toive-hikas* nuorukainen; det ser 
mycket I—nde A siitä on hyvät toiveet; (hoppfullt) (se) näyttää hyvin toivehikkaalta. lovart -en (sj.) tuulenpuoli2; 
tuuli-hanka2. 

lovdag lupapäivä. 

love -en -ar se handlove. 

loven: en 1. Iupaus2; tro och 1. uskolli- 
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suuden-lupaus; hålla tro och 1. pysyä lupauksessa (an), sanassa (an), lover| a I (sj.) luovailla; (fig.) kuljeksia, 
maleksia. 

lovgiva (se giva V) antaa2* lupa; luvata*, lov Igirig (sj.) nousuhimoinen; tuuleen-pyrkivä; (-het -en 
tuuleenpyrkiväisyys3, luo visuus3), -hållare luovinpitäjä8 lo vk våde -t -n ylistysruno, kiitosruno. lovlig -t 
luvallinen, -het -en luvallisuus3. lovjoffer ylistys-, kunniauhri3. -ord ylistys2, kiitos2, -orda o. -prisa ylistää, 
kiittää*, -psalm ylistys-, kiitosvirsi2*, -sjunga ylistää (ngn jkta); veisata (jkn) kiitosta. 

lovstund -en -er lomahetki. lovsång -en -er ylistys-, kiitosvirsi2*, -laulu. 



lov|tal ylistyspuhe; (lov) ylistys2, kiitos2; hålla 1. över ngt (fig.) ylistellä, kiitellä* jtk. -tala ylistellä, -talare 
ylistelijä2. 

lov|tid loma-, lupa-aika2*, -timme lupa-, 1 omatun ti3*. 
lovvärd -rt -rdare ylistettävä, kiitettävä; 

(aktnings-) kunnioitettava, lubrikator -n -er (tekn.) voitelukoje, 1nhrika.at.tori 4. 

lucern -en -er (bot.) mailanen, lucka -an -or luukku*; (öppning) aukko*; (hål) reikä*; (tomrum) lomapaikka2*, 
loma; lovi; (mellanrum) väli3; (fig.) (brist) puute*, vajaus ; åstadkomma 1—or i lederna saattaa aukkoja, lomia 
riveihin; fylla en 1. täyttää aukko, puute, vajaus; det finnes en 1. i texten tekstissä on aukko, loma. luck|er -ert - 
rare möyheä3, kuohkea4; (-het -en möyheus3, kuohkeus3) -ra I möyhentää*, -ring -en möyhennys2. ludd -en 
(bot.) karva2; (lugg på tyg) nukka*, -a sig karvettua*; nukkaan-tua*; mennä nukalle, -ig -t -are karvainen; 
nukkainen; nukalla (oleva); (-het -en karvaisuus3; nukkaisuus8). -tåtel(bot.) karvainen mesiheinä, -vicker (bot.) 
ruis virna2, luden -et -narc karvainen; 1. mössa karvalakki3*. -het -en karvaisuus3. Ind|er -ret = haaska2; (Uderlig 
kvinna) lutka, -ra I (jäg.) pyytää* haaskalta, -ring -en haaskaltapyynti3*. luff|a I tallustaa; (sj.) luovailla; 1. sin 
väg tallustaa, tallustella, loi kk ia* tiehensä. -are -n — tallusta ja4, -ing (sj.) luovailu2; (-match kilpaluovailu2). 
lufsa se luffa. 

luft 1. -en ilma2; hämta frisk 1. hengittää* raitista ilmaa; i fna 1—en uiko-M 
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ilmassa, (ute) ulkosalla; (under bar himmel) taivasalla; springa i I—en räjähtää ilmaani; gå upp i 1—en (om intet) 
raueta* tyhjiin, (fam,) mennä myttyyn; hugga i 1—en pieksää, piestä4 tuulta; giva ngn 1. antaa jklle hengen 
vuoroa, -varaa, (lättnad) helpotusta; giva 1. åt sin vrede (fig.) päästää vihansa ilmoille, (utgjuta) purkäa* vihaansa; 
purkaa* ilmi vihansa; gripa, taga ur I—en (fig.) temmata tuulesta; bygga slott i 1—en rakentaa tuulentupia; ligga i 
1—en tuntua* ilmassa; (förestå) olla tulossa, (hända) tapahtumassa; giva sig 1. (fig.) (visa sig) ilmetä2, 

(framträda) tulla ilmi; få 1. under vingarna päästä4 kohoamaan siivilleen; (fig.) saada elvykettä. luft 2. -en -er 
(fönster-) ikkuna-aukko*, ikkunanreikä*. 

Inf ti a I f vädra) tuulettaa*; L (på) sig tuuletella*, (svalka sig) vilvoitella*; (fig..)- virkistää itseään; saada 
virkistystä. -art ilmalaji3. -artad -at ilman-tapainen, ilmamainen. -båd ilmakyl-py*, (kem.) -paahdin3*. -ballong 
ilmapallo; (-s|färd' ilmapallo-retki). -bana ilmarata2*. -bild ilmakuva, -blåsa ilma-, henkirakko*; (tekn.) 
ilmakupla; (bubbla) kupla, -broms ilmajurru. -bössa ilma-, henkipyssy. -drag veto*, uho. -elektricitet ilmasähkö, 
-form ilman-muoto*, ilmamaisuus8; antaga 1. muuttua ilmanmuotoiseksi, ilmamaiseksi. -formig -t ilmamainen. - 
fylld -tt ilmalla täytetty2*, ilmaa täynnä (oleva).-färd ilmatetki, -matka2, -förtunning ilman-. ohennus2. - 
förtätning ilmantihennys2—haltig -t ilmakas*, -hammare ilma-vasaraS» -hål ilma-, henkireikä*, -härdning 
ilmakarkaisu. -hölje ilma vaippa2*, -peite*, -ig -t -are (öppen för fria luften) ilman-, tuulenkäypä*; (som har frisk 
luft) ilmakas*, ilmava, ilmaisa; (sval) vii vakka8*; (skir) harsea4, hatara4; (lätt) kevyt2; (svävande i luften) 
leijaava, liitelevä; (fladdrande) löy-hyvä; (lekande) keijuva; (mål.) ilmava, ilmainen; det är 1—t på bergen 
vuorilla käypi ilma, tuuli; höga och 1—a rum korkeat ja ilmavat, ilmaisat, vilvakat huoneet; en 1, klänning harsea, 
löy-hyvä, vilvakka hame; 1—a skyar lei-jaavat pilvet, leijupilvet; en 1. slöja löyhyvä, (tunn) onut2 huntu; en I. 
gestalt leijaava, keijuva* (späd) hento* olento; 1. dans keijuva, (lätt) kepeä8 tanssi; I—a drömmar liitelevät, 
(flyktiga) haihtuvat unelmat, -kabel ilma- 

johto*. -kraft (mil.) ilmailuvoima. 

-krets ilmakehä, -kudde iimapatjamen, -kur ilmaparannus2. -kurort ilmaparan-tola4, -parannuslaitos2. -lager 
ilmakerros2. -låda ilmakupukka8*. -läcka ilma-vuoto*, -maska luomussilmukka3*. -massa ilmanpaljous3, 
ilmamäärä .-motstånd ilmanvastus2, -ning -en tuuletus2, -pelare ilmapatsas, -perspektiv ilma-perspektiivi8. - 
pump ilmapumppu*, -resa ilmamatka2, -retki, -reservoar ilma-, henkisäiliö2. -ring (veloc.) ilmarengas*. -rot 



ilmajuuri2, -rymd ilmakehä, -rör (an.) henkitorvi; (för luftväxling) ilma-torvi;. (gjut.) ilmahuoko*; (-s|katarr 
henkitorvikataiii4; -s| snitt henkitorven-avaus2). -seglare ilmapurjeh tija3 -segling ilmapurjehdus2. -skepp 
ilmalaiva2 -slott tuulentupa*, pilvilinna2, -spegling kangastus2, -språng ilmahyppäys2. -stab (mil.) 
ilmailuesikunta*. -streck ilmanala2; jfr klimat, -strupe henkitorvi. -ström ilmavirta2*, -temperatur ilman- 
lämpötila2, -lämpö*, -termometer kaasu-lämpömittari4, -tillopp ilman-tulo, ilmatulva. -tom ilmaton4*; tyhjä 
ilmasta, -ton ilmaääni2. -torka 1) v. a> kuivata (ulko)ilmassa, tuulessa; 2) v. n. kuivaa (ulko)ilmassa, tuulessa, - 
trafik ilmaliikenne*, -tryck ilmanpaine, -tät ilman-, hengenpitävä, henkipitoinen. -ventil ilma-, henkiläppä*. -våg 
(fys.) ilma-aalto*. -värme ilma(n)lämpö*. -värmning ilmalämmitys2. -växling ilmanvaihto*. 

lugg -en -ar (pannhår) (otsa)tukka*; (lo) nukka*, (hår) karva2; stryka med, mot 1—en hivuttaa, vetää myötä-, 
vastakarvaan, -sukaisin; titta under 1—en (fig.) katsoa kulmainsa alta; ge ngn en 1. (lugga) tukistaa jkta; få en 1. 
saada tukkaa(nsa). -a I tukistaa; 1—s tukistaa toisiaan; olla tukka-silla, (fam.) tukkanuottasilla. 

luggig -t -are nukkainen, karvainen; (i sms.) -tukkainen, -karvainen, -nukkainen; svartluggig mustatukkainen, - 
karvainen; jfr lugg. I—t kläde nuk.ka-verka. -het -en nukkaisuus3, karvaisuusS. 

lugg I ning -en tukistus2, -sliten -et -na nukkavieru, karvakulu, kulunut. 

lugn 1) -et tyyni2; (vindstilla) tyven2; (sinnes-) tyyneys8, levollisuus2; (ro) rauha2; (stillhet) lepo*; (sorgfrihet) 
huolettomuus8; (självbehärskning, sans) mielenmaltti8*; det är - 1. on tyyni, tyven; med 1. (lugnt) tyynesti; 
levollisesti, maltillisesti; tyynellä mielellä;luk 
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lun 

(obekymrat) huoletta; (i ro) rau* nassa, (fridfullt) rauhallisesti; med största L aivan tyynesti; leva i 1. och ro elää 
kaikessa rauhassa; dö i 1. kuolla rauhassa; ett orubbligt 1. järkähtämätön tyyneys, mielenmaltti; 2) -t -are tyyni2, 
tyven2; (fridfull, fredlig) rauhallinen; fobekymrad, sorgfri) huoleton4*; (re* signerad) levollinen, (sansad) 
maltillinen; (ostörd) häiritsemätön4*; (saktlig) hiljainen; (behärskad) talttunut; vid .1—t väder tyynellä (ilmalla, 
säällä); havet är - 1—t meri on tyven; ett 1—t liv rauhallinen elämä; vara 1—are till sinnes olla tyynemmällä 
mielellä; leva i 1. besittning av ngt saada rauhassa, häiritsemättä pitää jk, olla jnk omistajana; förbliva 1. pysyä 
tyynenä, huo-letonna, levollisena, maltillisena; olla menettämättä mielenmalttia(an); var 1. (obekymrad) ole 
huoletta, huoleti! med 1. beräkning levollisesti, maltillisesti laskien, -a I 1) v. a. (göra lugn) tyynnyttää*; (bringa 
till ro) rauhoittaa*; (stilla, trösta) viihdyttää*; 1. de upprörda sinnena tyynnyttää, rauhoittaa, asettaa* kiihtyneet 
mielet; /. ett gråtande barn viihdyttää itkevää lasta; 1- sig tyyntyä*, rauhoittua*; (lägsa sig) asettua*; (sansa) sig) 
malttaa3* mielensä; få ngn I—d saada jku tyyntymään, rauhoittumaan; saada jku malttamaan mielensä; 2) v. n. 
tyyntyä*, (lägga sig) asettua*, -svall (dyning) maininki4*, (svallvågor) hyökyaallot (-aalto*), -t adv. tyynesti, 
levollisesti; tvynellä mielellä; (i ro) rauhassa; (obekymrat) huoletta, huoleti; (fridfullt) rauhallisesti; (med sans) 
maltillisesti; (stilla) hiljaisesti: han tog det I. hän ei ollut siitä millänsäkään, -vatten tyven2 vesi2*; tyventö2*; (i 
ström) suvanto2*, -väder tyven2, tyyni2 ilma2; i 1. tyvenellä, tyynellä (ilmalla). 

luka 1 kitkeä. 

lukrativ -t -are tuottava, tuottoisa. 

lukt -en -er haju. (doft) tuoksu, lemu; (stank) löyhkä; (os) käry, katku; (-sinnet) haisti3, (-organ) haistin3; känna 1 
—en av ngt tuntea jnk hajua o. s. v.; giva en god, elak 1. ifrån sig haista4, haiskahtaa* hyvältä; pahalta; det har en 
angenäm 1. se haisee, tuoksuu, lemuaa hyvältä; hunden har en fin 1. koiralla on hyvä haisti, hvvät hais-timet. -a I 
(lukta på) haistaa2, haistella; (hava lukt) haista4; L väl, illa haista hyvälle, -Itä, pahalle, -lta; 1. (av) rök haista, 
tulla savulle, haista savulle; 

det 1—r bränt horn (fig.) siinä on paha pesässä, merrassa; eget beröm 1—r illa oma kiitos haisee; 1—r du ngt 
tunnetko mitään hajua? 1. på ngt haistaa, haistella jtk; 1. bränt horn (fig*) aavistaa pahaa, epäillä kujeita; 1. sig till 
ngt (få nys om) saada haimea jstk, (gissa) arvata jk; 1. upp (uppsnoka) nuuskia, -flaska hajupullo. -fri hajuton4*. - 



förnimmeisehajuaistimus2, -gräs (milium) lehtotesma2. -lös hajuton4*, -nerv häistinhermo. -organ haistin8. -salt 
hajusuola2. -sinne haisti3, -vatten hajuvesi2*, -ärt tuoksuherne, lukullisk -t herkullinen; (finfin) hienon-hieno. 

lull: stå 1. (om bain) seisoa pitkänä poikana, tyttönä, -a I tuuditella*, tuutia* (laululla nukuksiin); gå och 1. 
(pimpla) tintata*, ryypiskellä, juopotella*. 

luminös -t -are (klar) kirkas*, (ljus) 

valoisa; (förträfflig) mainio2, lummer -n (bot.) lieko*, lummig -t -are tuuhea4, lehväinen, lehe-vä. -het -en 
tuuheus8; lehväisyys8, lehevyys8. 

lump -en jfr lumpor, -bed rätti-, ryysy -kauppa2*. -en -et -nare (usel, föraktlig) kurja, kehno; viheliäinen; (låg) 
halpamainen; (lågsinnad) halpamielinen; (högst obetydlig ) m ität ön4*; (ringa) joutava; en 1. kari kehno, 
halpamielinen, mitätön, (småaktig) pikkumainen mies; en 1. lön kurja, kehno, mitätön, joutava palkka; en 1. 
bevekelsegrund kehno, halpamainen syy; lumpna styv-rar kurjat kolikot; het -en -er [-kurjuus3, kehnous3; 
halpamaisuus3; halpa-mielisyys8; joutavuus3; (lumpen gärning) kehno, halpamainen teko*], lumpfisk -en -ar 
(zo.) pullokala2. lump | handel rätti-, lumppukauppa2*. -handlare -n = rätti-, ryysy-, lumppu-kauppias. -or pl. 
rätit (-tti3*), ryysyt (-v), lumput (-ppu*); klädd i U (trasor) ryysyissä oleva, -papper lumppupape-ri4. -samlare 
ryysyjenkerääjä8, rätti-mies, lumppuri4. -socker karkeasokcri4. luna i. -an -or (lynne) luonne*, elje*; han har 
sina I—or hänellä on elkeehsä, (nycker) oikkunsa, luna 2, -an -or (grov stång) kanki*, salko*. 

lu nar |isk -t kuullinen, kuu-, -ium -i et -ier kuunnäytin3*, lunaaiio2, kuukello. lunch -en lounas. 

lund -en -ar (-er) lehto*; viidakko2*, -gröe (bot.) lehtonurmikka3*.lun 
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lungja -an -or keuhko, -affektion keuhkovamma2. -artär keuhkovaltimo2, -blåsa (ke uhko )ilmarakk o *; keuh 
korakkul a3, -blödning keuhko-verenvuoto*, -brand keuhkomätä*. -cell keuhkosolu. -em-fysem keuhko- 
ilmapöhö. -fisk keuhko-. kala2, -inflammation keuhkotulehdus2, -kapacitet keuhkojen vetoisuus3, tilavuus3. - 
katarr keuhkokatarri4. -konges-tion keuhko-verentungos2, -korv keuh-komakkara3. -lidande keuhkovaiva2, 
tauti3*, -lob keuhkolohko(*). -moskeuh-komuhennos2, -hakkelus2. -provkeuhko-koete*, -koe*, -siktig -t 
keuhkotautinen; (-bet -en keuhkotautisuus3). -snäcka (zo.) keuhkokotilo2. -sot keuhkotauti3*; (-s|basill 
keuhkotautibasilli3; -s| sanatorium keuhkotautiparantola4). -spets kcuhkonkärki*. -säck keuhko-pussi3; (- 
s|inflammation keuhkopussin-tulehdus2). -ven keuhkolaskimo2. lungvåt -t likomärkä*. lungi vävnad 
keuhkokudos, -ört (bot.) imikkä2*. 

lunk -en h öl kky juoksu, hölkkä*; i sakta i. hiljaista hölkkää; hålla 1—en (fig.) kestää; (stå på sig) pitää* 
puolensa, -a I juosta4 hölkkää; (juosta4) hölkyt-tää*; 1. av lähteä* hölkkymään; pistää hölkäksi, lunnc-cn-ar 
pölkkyläjä, -pino. lunnefågel -eln -lar (zo.) Iunni3, luns -en -ar (klump) köntti3*, möhkäle; (fig.) köntys2, 
juntus2, lön tys2, kömpe-lys2. -a 1. -an -or lönttärc, lutus2, hönt-tänä3. -a 2.1 löntystää, lutustaa; (luffa) tallustaa, 
-ig -t -are köntikäs*, kömpelö2; (-het -en köntikkyys3, kömpelyys3), luntja -an -or 1) sytytin3*, lunttu*; passa på 
1—n (fig.) pitää* silmänsä auki, pitää* huolta tehtävästä(än); 2) (samling av papper) paperikasa2, -pinkka2*; 
(diger bok) kirjamöhkäle; (bok) kirja2; gräva i gamla 1—or tutkia vanhoja kirjoja, kirjakuluja. -bössa lunttupyssy. 
-rör sytytinpilli3. -samlare vanhojen kirjojen kerääjä3, -stake lun-tun varsi2*, lupin -en -er (bot.) Iupiini4, -fält 
lupiini-nurmi. 

lup(p) -en -er suurennuslasi3; (metall.) käärikkä2*; (bergv.) harkko*, luppi3*, -kvarn luppimylly. lur 1. -en -ar 
(biåsinstrument) torvi; (herde-) luikku*; blåsa i 1. toitottaa* torvella, torvea, luikku a. lur 2. -en -ar (slummer) 
nukahdus2; taga sig en 1. nukahtaa* (hiukan, vähäisen). 

lur 3.: ligga på 1. olla vaanimassa; vaania; (i bakhåll) olla väijyksissä; väijyä; ställa sig på 1. asettua vaanimaan, 
väi-j yksiin. 





lura 1.1 (taga sig en lur) nukahtaa* 

(hiukan); 1. av nukkua*, lura 2.1 1) v. n. vaania\ (lägga ut försåt) olla väijyksissä; väijyä (på ngn jkta); (lyssna) 
kuunnella*, höröstellä; 1. på en ledig syssla vaania, (eftersträva) tavoitella* avonaista virkaa; 1. på en fiende 
vaania, väijyä vihollista; stå vid dörren och 1. seisoa, olla ovella vaanimassa, kuuntelemassa, höröste-lemässä, 
(titta) kurkistelemassa; 2) v. a. (bedraga) petkuttaa*, peijata (ngn på ngt jkta jssk); 1. i ngn ngt petkuttaa jku, 
saada jku petkutta-1 maila, petkutetuksi syömään, uskomaan jtk; 1. ngt ifrån, av ngn peijata petkuttaa, viekastella 
jklta jk; 1. ut ngn (locka) viekoitella* jku ulos, (fig.) jklta salaisuus; 1. ut en tf uv saada varas vaan imall a kiinni; 1. 
ut sanningen vaania totuus ilmi; (genom list utleta) saada totuus viekoittelemalla ilmi; bliva lurad på ngt pettyä* 
jnk suhteen. 

lurendrej|a 1 kuljettaa* salaa, -are -n = salakuljettaja4, -eri -et -er salakuljetus2; (-försök salakuljetus-yritys2), 
lurifax -en -ar veijari4, koiransilmä. lurig -t (sömnig) uninen, unelias; (rusig) pöhnäinen. -het -en uneliaisuus3; 
pöh-näisyys3. 

lur k -en -ar (bond-) moukka*; (skälm) lurjus2, (skurk) konna, lurpassa I (i kortspel) vaania (hyviä kortteja); 
höröstellä. lurv -en (-et) pörhö-, pörrötukka*; pörhö; (hos djur) pörrö-, villakarva2, -hårig pörhö-, 
pöiTötukkainen; pöiTöpää; (om djurskinn) pörrö-, villakarvaincn, -ig -t -are pörröinen; (fig.) (rusig) pöhnässä 
oleva; pöhnäinen; 1—t hår pörrö-, pör-hötukka; håret är I—t tu kk a on pöiTöinen, pöiTössä, porhollansa; en 1. hund 
pörrö-, villakarvainen koira, (fam.) karvarulli; (pudel) villakoira; (-het -en pörröisyys3). lus -en löss täi; (fig.) 
(senfärdig, oduglig pers.) vetelys2, rahjus2, (gnidare) saituri4, (fam.) visukinttu*, -a 1 laittaa A *, täihin. -ig -t -are 
täinen; täissä oleva; (fig.) (långsam) hidas*, -kam t aika nipa2*. -kusk (skällsord) täitakki3*. lust -en (böj else 
Xhd]\i\ (fröjd) ilo; (förnöjelse) huvi3; (fägnad) mielihyvä; (lusta) himo; (intresse) harrastus2;lus 
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lut 

han har ingen 1. för läsning hänellä ei ole ollenkaan halua lukemiseen, lukuhalua; 1. för saken asianharrastus2; 1. 
efter ngt jnk halu; jag har ej 1. att gå bort minulla ei ole halua, rninun ei tee mieli lähteä pois; har du 1. att komma 
med (åstundar du) tekeekö mielesi, (vill du) tahdotko tulla mukaan? I—en kom på mig minua alkoi haluttaa, 
rninun alkoi tehdä mieleni i nöd och L. ilossa ja surussa; hyvinä ja pahoina päivinä; göra ngt med 1. och fröjd 
tehdä jtk oikein ilomielin, mielihalulla; det är hans 1. att jaga hän metsästää oikein huvikseen; metsästys on 
hänen mielityötänsä; det är en 1. ätt se sitä oikein huvikseen, mielihyvällä, hyvillä mielin katselee; med god 1. 
hyvällä halulla; (gärna) oikein mielellään, (med nöje) mielihyvällä; jag godkänner honom med 1. minä hyväksyn 
hänet mielelläni, mielihyvällä; finna sin 1. i ngt olla huvitettu jstk; (göra gärna) tehdä jtk mielellään, mielihalulla; 
han har sin L i att läsa hän lukee oikein mielellään, mielihalulla; till 1. och leda (över nog) yllin kyllin, yltäkyllin; 
(ända till ledsnad) ikäviksi, ikäväksi asti; ngn har 1. till ngt (åstundar) jkn tekee mieli jtk; (begärelse) jku 
himoitsee (himoita3) jtk, (önskar få) haluaa jtk. -a -n -r himo. -bar -t hauska2, huvittava; het -en -er hauskuus2; 
(förlustelse) [-huvitus2, huvi3, ilot (-o)], -färd huviretki, -matka2, -gas ilokaasu, -gård huvi-tarha2, -puisto; en 
(bibi.) paratiisi3. -hus huvimaja2, -ig -t -are (trevlig) hauska2, (nöjsam) hupainen, hupaisa; (löjlig) naurettava, 
lystimäinen; (rolig) lystillinen; (besynnerlig) kummallinen; (tok ro lig) hullunkurinen; göra sig 1. på ngns 
bekostnad tehdä pilaa jksta, pitää* jkta pilana(an); det vore väl 1—t sepä olisi kummallista, kumma; göra sig 1. 
(roa sig) huvitella*; pitää* hauskaa; het -en -er hauskuus3; [-hu-paisuus3; naurettavuus3; lystillisyys3; 
kummallisuus3: hullunkurisuus3; (lustigt upptåg) hullutus2, hassutus2; (lustigt ord) kokka-, pilapuhe: -kurre 
iloinen veitikka3*; hulluttelija3]. -jakt (sj.) huvipursi2*, -känsla hyvä olo. -läger hiivileiri3. -mord himomurha. - 
park huvipuisto, -parti huviretki, (personerna) -seurue, -resa huvimatka2, -ritt huviratsastus2. lustrum -ret -rer 
viisivuotiskausi2*, lust-ri3. 

lust|slott huvilinna2. -spel (komedi) huvinäytelmä; (-s| författare huvinäytelmän-kirjoittaja4, -tekijä2), -ställe 
huvipaikka2*. -tur huvire.tki, -matka2, -tåg huvijuna. -vandra kävellä huvikseen; olla kävelyretkellä, tehdä 
kävelyretki, huviretki, lut 1. -en lipeä3, lut 2.: på 1. kallellaan, -lloen. luta 1.1 (lutlägga) pitää* lipeässä, panna 
lipeään; lipeöidä. luta 2.1 \) v. n. (hava en lutande ställning) olla kallellaan; (slutta) viettää*; börja 1. mennä 



kallelleen; kallistua; 1. till fall (vara nära att falla omkull) olla kaatumaisillaan, (störta) kukistu-maisillaan; vägen 
I—r utför tie viettää, on viettävä; gubben går I—nde (framåt böjd) ukko käy (selkä) kumarassa; 1. åt en åsikt 
(fig.) kallistua jnk mielipiteen puoleen, puolelle; , ditåt I—r det (fig.) sinnepäin se kallistuu, kääntyy, (rätt gissat) 
oikein arvasit, arvasitte; niinpä niinkin; det 1—r till galenskap se on hulluuteen päin, kallistuu hulluuteen; 1. till 
undergång (fig.) olla kukistumaan päin, kukistumaisillaan, hä-viämäisillään; 1—nde kallellaan oleva; kalteva; 
kallellinen; (nedböjd) kumarassa oleva; 1—nde planet (fys.) kalteva pinta; 2) v. a. panna (jk) kallelleen; kallistaa; 
(stödja) nojata; m,ed huvudet 1—t mot handen pää- käden nojassa, varassa; /. sig kallistua; (böja sig) kumartua*, 
kumartaa*, (stödja sig) nojautua*, nojata; 1. sig efter ngt kumartua, kumartaa ottamaan jtk; 1. sig mot väggen 
nojata seinää vasten, luta 3. -an -or kannel*, lut|aska lipeätuhka(*). -talja lipeäsoik-ko*. 

luten -et -na (böjd) taipuvainen, (benägen) halukas*. 

luteija I iskostaa, kitata* (kiinni, umpeen). -ing -en iskostus2, kittaus2; (-s|ämne iskos2), lutfisk -en lipeä-, 
livekala2, lutheijan -en -er luterilainen, luterin-uskolainen; (-sk -t luterilainen), -dorn -en luterilaisuus3, 
luterinusko. -sk -t luterilainen, luterilais-, liiterin-; den 1—a läran luterinoppi, -usko. lutjkar lipeäämme, -kärl 
lipeäastia3. -lägga se luta 1. -ning 1. -en lipeässä-pito*. 

lutning 2. -en -ar (lutande) kallistus2; 

(sluttande ställe) viettopaikka2*, vietto*; (hos ett plan, en linje) kaltevuus3,lut 
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kalteus3. -s|grad kaltevuus3, -s| vinkel kalteuskulma. 
lut|pulver lipeäjauho. -salt -et lipeä-suola2. 
lut| spel kan tel eensoitto*. -spelare kan- 

teleensoittaja4. lutt|er a. ob. pelkkä*, sula; jfr idel. -ra I puhdistaa, (förädla) jalostaa; s puhdistua, jalostua, -ring - 
en puhdistus2; jalostus2; (-s|medel puhdistus-, jalostuskeino; -s|tid puhdistus-, jalos-tusaika2*). Inv 1. -en -ar 
tukka*; (luggning) tukis tus2; taga ngn i I—en tarttua ikta tukkaan; (lugga ngn) tukistaa jkta; råka i 1—en på 
varandra käydä tilkkasille, (fam.) tukkanuottasille, (fig.) ottaa* kovalle; han fick sig en 1. (luggades) häntä 
tukisteltiin; hän sai tukkaansa, luv 2. -en-ar se luver. luva 1. -an -or reuhka2, naapukka3*. luva 2.1 se lugga. 

luver -vern -var veitikka3*, velikulta*, luvning -en -ar tukistus2, lux| ation -en -er (kir.) sijoiltaanmeno, 
nyrjähdys2, -eras I mennä sijoiltaan; nyrjähtää*; vara I—ad olla sijoiltaan, nyrjähdyksissä, luxuriös o. luxuös -t - 
are ylellinen, (lysande) loistelias, loistava, lya -an -or pesä. 

lyc|eist -en -er lyseolainen, -eum -eet 

-eer lyseo2, lysee; lukio2, lycka 1. -an -or (ögla) silmukka3*, sil-mus2. 

lycka 2. -n onni; (framgång) menestys2; en 1—ns gunstling onnen suosima, kantamoinen; till ali 1. (kaikeksi) 
onneksi: 1. till onneksi (olkoon)! I—n står den djärvom bi (ordspr.) rohkea rokan syöpi; hava 1. i alla sina företag 
(lyckas) onnistua, menestyä kaikissa hankkeissaan; önska ngn 1. till ngt toivoa, toivottaa jklle onnea, menestystä 
jhk, jssk; göra /. (lyckas väl) (hyvin) onnistua, menestyä; stycket gjorde 1. kappale onnistui hyvin, miellytti 
(katsojia); han gör 1. där siellä hänelle on onni myötäinen, häntä onni kohtaa; sieltä hän onnensa löytää; 1—n 
träffar man (ordst.) onni yksillä, pyhä kaikilla; jag hade I—n att träffa honom hemma onneksi tapasin hänet 
kotoa, sattui hän olemaan kotona; /. på resan onnea matkalle! 1. till god fångst (jag tillönskar) toivotan hyvää 
saalista; 1—ns gudinna onnetar*, lyokja 3/1) 112 (stänga) sulkea*; (läsa 

igen) panna (jk) lu kk oon lukita3; inom 1—kta dörrar suljettujen lukittujen, ovien takana; 2) -an -or (täppa) 
aitaus2. 


lyckjad se under lyckas, -as I onnistua, (hava framgång) menestyä; (avlppa) luonnistua, käydä; han 1. i allt hän 



onnistuu kaikessa; hänellä kaikki onnistaa, onnistuu, menestyy; det 1—des honom att få penningar hånen onnistui 
saada rahoja; (han fick till ali lycka) hän sai onnekseen rahoja; vi 1—des rädda besättningen meidän onnistui 
pelastaa miehistö; me sairnme miehistön pelastetuksi; man har icke I—ts få se (fått) ei ole saatu nähdä; (råkat) ei 
ole satuttu näkemään; företaget I—des illa yritys luonnistui huonosti, yrityksen kävi huonosti, yritys ei 
onnistunut; det 1. väl se onnistaa, onnistuu, luonnistaa (hyvin); se, sen käypi hyvin; 1—ad onnistunut; (för* träff 
lig) mainio3, oiva; (kon.) soma. lycklig -t -are onnellinen; (fördelaktig) edullinen; (gynnsam) suotuisa, (lämplig) 
sopiva; (lyckosam) onnekas*; vara U i ngt (lyckas) onnistua jssk; ett 1—t läge edullinen, sopiva asema; i en 1, 
stund onnellisella, suotuisalla hetkellä; en 1. färd onnellinen, onnekas matka; det vore 1—t om olisi onneksi, jos. - 
en adv. onnellisesti, -göra tehdä, saattaa8* onnelliseksi; onnellistuttaa*; /. ngn med ngt (beskära ngn ngt) suoda. 
antaa2* jklle jk; bliva 1—gg jord med ngt saada (onnekseen) jk. -görare -n — onnelliseksitekijä2; onnensuoja, - 
antaja4. -t adv. onnellisesti; onnekkaasti: 1. funnen (lyckad) onnistunut; h lottad onnen-, hyväosainen; vis adv. [- 
(kaikeksi) onneksi]. 

lycko|barn onnenlapsi2; onnen kanta-moinen. -bringande a. p. onnea tuottava; onnekas*, -bådande a. p. onnea 
ennustava; hyväenteinen. -dag onnenpäivä. -sam -t -mare onnekas*, -stjärna onnentähti*. lycksalig -t -are 
autuaallinen; (lycklig) (ylen) onnellinen; (salig) autuas, -göra tehdä autuaalliseksi, (lycklig-) onnelliseksi, (salig-) 
autuaaksi, -görare -n = autuaalliseksi-, onnelliseksi-, autuaaksi-tekijä2, -görelse -n autuaalliseksiteko*. -het -en 
autuaallisuus3; onnenautuus8; onnellisuus8; autuus3, lyck|skott se lyckträff, -sökare -n = onnenonkija8. -sökeri - 
et onnenonginta3*. lyckt se under lycka 3. lyck| träff (onnen)sattuma, onnenkaup-lye 
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pa2*; onnellinen sattuma; det skedde av en 1. se oli onnellinen sattuma, onnenkauppaa; det är en 1. att råka 
honom hemma - on sattuman varassa, on sattumoissa, tapaako hänet kotona, lyckönsk|a I onnitella* (ngn till ngt 
jkta jnk johdosta); toivottaa* onnea (jklle jnk johdosta, jstk); 1. sig till ngtkiittää* onneaan jstk; 1—s på sin 
födelsedag saada onnentoivotuksia syntymäpäiväkseen. -an: en 1. onnentoivotus2, onnittelu2; göra ngn sin 1. 
toivottaa* jklle onnea, -ning -en -ar se lyckönskan; (-s|brev onnentoivotus-, onnittelukirje; -sjtal onnentoivotus-, 
onnittelupuhe). 

lydja III 1) v. a. totella*; (vara hörsam) olla kuuliainen; (iakttaga) noudattaa*; /. sin husbonde totella isäntäänsä; 
olla kuuliainen isännälleen; 1. en kallelse noudattaa kutsua; /. rodret (fig.) totella peräsintä; 2) v. n. kuulua; så 
lydde hans tal niin kuului, (sådant- var innehållet av) sensisällyksinen oli hänen puheensa; semmoinen oli hänen 
puheensa sisällys; så 1—nde näin kuuluva; lagen 1—er laki kuuluu, laissa sanotaan, (föreskriver) laki säätää; 
såsom orden lydde niinkuin sanat kuuluivat; sanain mukaan; 1. under ngt (höra till) kuulua jhk; (vara 
underkastad) olla jnk alainen; 1. under ngn (stå under ngns välde) olla jkn vallan alaisena; aktien 1—er å 100 mark 
osake on 100 markan suuruinen, arvoinen; domen I—er på tre års fästning (innehåller bestämning om) tuomio 
määrää kolmeksi vuodeksi linnaan, -aktig -t -are tottelevainen, (hörsam) kuuliainen; (-het -en tottelevaisuus8, 
kuuliaisuus8), -else -n -r (innehåll) sisällys2; av följande 1. tämänsisällyksinen. (så lydande) näin kuuluva: av 
enahanda 1. samoinkuuluva. 

lyder pl (folk) lyydialaiset (-inen). lyd i furste alaruhtinas, -ig -t -are tottelevainen, (hörsam) kuuliainen; (ödmjuk, 
villig) nöyrä; ett 1—t redskap nöyrä välikappale; (-het -en tottelevaisuus3, kuuliaisuus3), -konung alakuningas*. - 
land alusmaa; 1. under ngt jnk alusmaa. -nad -en tottelevaisuus3, (hörsamhet) kuuliaisuus3; med 1. totellen, 
kuuliaisesti; 1. för lagen lainkuuliaisuus; bringa till 1. saada, saattaa tottelemaan, kuuliaisuuteen, (undergivenhet), 
alistumaan, nöyrtymään; hålla i 1. (tygel) pitää (jkta) kurissa; stå under 

ngns 1. (välde) olla. jkn vallan, käskyn alaisena, -rike o. -stat ala-, alusvaltio2. lyftja 112 (1) nostaa, (höja) 
kohottaa*; 1. på hatten nostaa hattua (an); 1. ett arv nostaa, (uttaga) ottaa*, (kräva) periä perintö; rapphönan 1—er 
(jäg.) (flyger upp) peltopyy lähtee lentoon, kohoaa siivilleen; 1—d (fig.) innoissaan (oleva), -apparat nostOKoje. 
-srm nostosakara4, n ostin puu, -bjälke nosto-parru. -block nostopyörä, -vintturi4, -bock nostopukki8*. -hjul 
ammennus-ratas*. -höjd nostokorkeus8. -kam (mek:) peukalo2, kannus2, -kraft nostovoima. -krän nostorana2, - 



kurki*; nosturi4, -ning -en -ar nosto; kohotus2; (fig.) innostus2, (flykt) lento*; sé ny 1. åt ngt (fart) antaa uutta 
vauhtia jllek, (uppliva) elvyttää* jtk, antaa elvykettä jllek. -pump nostopumppu*. -spak nostokanki*. -stäng 
nosto-, vipu-kanki*. -vals nostotela2. lykta 1. -an -or lyhty*, lykta 2.1 1) v. a. päättää*, lopettaa*; 2) v. n. 
päättyä*, loppua*; 3): 1—s päättyä*, loppua*. 

lyktjgubbe se irrbloss, -konsol lyhdyn-varsi2*. -påle lyhtypaalu. -stolpe lyhty-patsas, -tändare -n = lyhdynsytyt- 
täjä4. -tandning lyhdynsytytys2. lymf|a -an -or imuneste, lymfa2, -cell lymfasolu. -kärl imusuoni2; (-s|system 
imusuonisto2), -körtel imurauhanen, -rum imu aukko*, -vätska imuneste. lymmel -meln -lar kutale, vintiö2,- 
junkkari4, viikari4, -aktig -t -are kutalemai-nen, vintiömäinen; (-het -en kutale -maisuus3, vintiömäisyys8). 
lynchja I käyttää* oman käden oikeutta, käyttää* nyrkkilakia (ngn jtk vastaan); lynkata* (jku). -lag nyrkki- 
laki8*, -oikeus3; lynkkauslaki3*. -ning -en -ar lynkkaus2, lynga -an -or (sj,) seve*; lägga i I—or 

panna sepeelle, lynka se lyncha. 

lynne -t -n luonne*; (sinne) mieli2; hava ett gott 1. olla hyväluonteinen, hyvä-luontoinen; vara vid (gott) 1. 
(humör) olla hyvällä mielellä, tuulella,, päällä; bringa i dåligt 1. saattaa huonolle mielelle, tuulelle, päälle, -s | 
egenhet luonteenominaisuus3; mielenlaatu*. -s|-yra .huono tuuli2, lyra 1. -an -or (mus.) Iyyra2, (i mössa) lyyry, 
tähti*; (fig.) kannel*, (poesi) runous3; stränga sin 1. virittää kantelensa, helkytellä kanneltansa, lyra 2. -an -or (i 
bollspel) koppi8*.lyr 
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lyr I f or mig -t lyyranmuotoinen, lyyry-mäinen. -ik -en laulurunous3, lyriikka2*. -iker -n = laulurunoilija3, 
lyyrikko2*. -isk -t lyyrillinen; /. poesi laulurunous3; 1. skald laulurunoilija, lyyrillinen runoilija, -spelare lyyran - 
soittaja4. 

lys|a 112 1) v. n. loistaa; solen I—er aurinko loistaa, (skiner) paistaa; det 1—er i våningen huoneista loistaa tulet, 
(är upplyst) huoneissa on valo, huoneet ovat valaistut; falskheten 1—er igenom hans beteende (skönjes) kavaluus 
ilmenee hänen käytöksessään; han 1—te och försvann (visade sig) hän näyttäytyi, (kom) kävi ja katosi; 1. med sin 
lärdom loistaa, loistella, (pråla) komeilla tiedoillaan; tidevarvet I—er av stora bragder aikakausi loistaa suurien 
urotöiden valossa; ett 1—nde namn loistava, loistoisa, (berömt) kuuluisa, kuulu nimi; en man med lysande 
begåvning loistavalahjäinen mies; I—nde framgång loistava, (utmärkt) mainio2 menestys; 2) v. a. (med ljus 
vägleda) näyttää* tulella, kynttilällä (valoa); (belysa) valaista4; (förkunna) julistaa; (kungöra) kuuluttaa*; 1. ngn 
utför trapporna näyttää tulella, valaista jkta portaista alas; 1. efter ngt (med ljus leta) tulella, kynttilällä etsiä jtk; 
lys hit med ljuset näytä tänne tulta, kynttilää! /. efter en tjuv kuuluttaa varasta (etsittäväksi); 1. på ett 
sammanträde kuuluttaa kokous (pidettäväksi); 1. upp ngt kuuluttaa jk (löydetyksi); 1. av se avlysa; de låta snart 1. 
för sig (till äktenskap) he pian kuulututtavat itsensä (avioliittoon), panevat kuulutukseen; det är lyst ut för dem 
heidät on jo täydellisesti kuulutettu, -e -t -n valo; (upplysning) valaistus2; (lysäm-ne) valoaine; duk lampunalus2; 
[-(bords-löpare) kaitaliina2], -eld virvatuli2, -gas valokaasu. -hållning valonpito*; (lyse) valaistus2, valo. -ing -en 
(bot.) alpi*, -kraft valaisu-, valovoima, -mask (zo.) kiiltomato*, -ning -en -ar (i kyrka) kuulutus2; 1. till äktenskap 
aviokuulu-tus; s|attest kuulutustodistus2; -sjdag kuulu tuspäivä; -s j kalas kuuliaiset (-inen); -s|present 
kuuliaislahja2; [—s|-visit kuuliaiskäynti*3; göra en 1. käydä kuuliaisilla; -s| vittne [-kuulutuksentodis-taja4].-] 

{+kuulutuksentodis- taja4].+} 

lysol -en lysoli3. -blandning lysoliseos2. 

-flaska lysolipullo. -lukt lysolinhaju. lysolja -an -or polttoöljy, lyss V o. lyssna I kuunnella*, kuulla, 

kuulostaa; 1. till ngt kuunnella jtk; (iakttaga) noudattaa* jtk; (låna sitt öra till) ottaa* korviinsa, kuullakseen, 
kuuloon jtk; /. till ngns råd noudattaa jkn neuvoa; 1. till ngns ord ottaa kuullakseen jkn puhetta; man lyss på oss 
meidän puhettamme, meitä kuunnellaan; han lyss vid dörren hän kuuntelee, kuulostaa, (vulg.) (spetsar öronen) 
hör ostelee ovella; 1—na till den granens susning vid vars rot ditt bo är fästat (ordst.) sitä kuusta kuuleminen, 
jönka juurella asunto, -narc -n == kuuntelija3. 



lyst|a 112 haluttaa*; tehdä mieli; det 1—er mig att se minua haluttaa, minun tekee miel(en)i nähdä, (det vore 
trevligt) olisi hauska nähdä, (jag skulle gäma) mielelläni näkisin; han gör allt vad honom 1—er behagar) hän 
tekee, mitä vain haluaa, (han vill) tahtoo, -en -et -nare halukas*; 1. efter ngt jnk haluinen, himoinen; 1. efter 
utmärkelse kunnianhaluinen, -himoinen; med 1—na blickar halu kk ain katsein, silmin; halu-, himosilmin; (-het - 
en se lystnad), lyster 1) -ert -ra loistava, loistoisa; 2) -em -rar (-rer) (ljuskrona med kristaller) kristallit äkkyrä3, - 
kruunu; (spegelkula) peilipallo; (lystertyg) kiiltokangas*. -färg kiilto väii3, -garn kiiltolanka2*. -plysch 
kiiltoplyysi3. -tyg kiiltokangas*, -vaate*, lyst|mäte -t -n kylläisyys3; få sitt L på ngt saada kyllikseen, kyliänsä, 
tarpccksccn, tarpeensa jstk; (ledsna vid) kyllästyä jhk. -nad -en halu, (lusta) himo; 1. efter ngt jnk halu, himo. 
lystija I: L till ngt (höra på) kuunnella*, (åtlyda) totella* jtk; 1. tili kommando kuunnella, totella komentoa; 
hunden 1—r till namnet Karo koira tottelee Kaaro-nimeä, tuntee Kaaro-nimen. -ing -en kuuntelu2; tottelu2; (- 
s|ord tunnus-, huomaussana2). lys|ved kiiltopuu. -vidd loistolaajuus, -ala; 

valopiiri3. -ämne valoaine. lyte -t -n (kropps-, själs-) vika2*; (skada) vamma2; (fel) virhc; (brist) puute*; 
(ofullkomlighet) puutteellisuus3; utan 1. vammaton4*, (fullkomlig) täydellinen, (felfri) virheetön4*; få 1. saada 
vika; vioittua*, vikaantua*; tulla vialle; tillfoga 1. saattaa3* vialle; vioittaa*, -s|bot vioitussakko*. lytt a. viallinen; 
(lemrna-) raajarikko*. rampa2*; lam och 1. ruho ja rampa; slå ngn 1. lyödä jku vialle, raajarikoksi, rammaksi.lyx 
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lyx -en ylellisyys3; (ståt) komeus3, prameus3; (glans) loisto, -ar t ikel ylellisyystavara3, -esine; (onödig) jou tota 
vara3, -kalu. -uös -t -are ylellinen, -vagn lQistovaunut (-u). låda 1. -an -or laatikko2*; (som mått) laatikollinen; 
(kok.) paistos2; en 1. cigarrer laatikollinen sikareja, låda III: 1. vid, se vidlåda, låd|fack laatikonlokero2. -russin 
laatik-korusina3. 

låg -t lägre superi, lägst (i moral, men.) -are -äst matala4; (låglänt) alava; (lågt belägen) alhaalla, matalalla 
(oleva); (ringa) alhainen; (simpel) halpa2*; (lumpen) halpamainen; I—t berg matala vuori; I—t vatten matalalla 
oleva, (grunt) matala vesi; I—t land alava maa; en 1. temperatur alhainen lämpömäärä; 1. röst, vokal matala ääni, 
ääntiö; med 1. röst matalalla, (sakta) heikolla, hiljaisella äänellä; stå på en 1. bildningsgrad olla alhaisella 
sivistyskan-nalla; vara av 1. härkomst olla alhaista, halpaa sukuperää; höga och I—a ylhäiset ja alhaiset; en lägre 
ämbetsman (i rang) alempi5* virkamies; han har en 1. tanke om dig hän ajattelee halpaa sjnusta; (dålig) hänellä 
on sinusta huono ajatus; 1—t pris (billigt) huokea4, halpa hinta; 1—a kort (dåliga) huonot kortit; deri lägre stilen 
(vardagliga) jokapäiväinen tyyli; arkityyli; en 1. karaktär halpamainen luonne; en 1. handling halpamainen, 
(nedrig) julkea4, (grov) törkeä3 teko; lägre examen alempi5* tutkinto, låga 1. -an -or. (kullfallen trädstam) mur- 
topuu, konkelo2, rytö*; (i vatten) lieko*, låg|a 2. (elds-) (fig.) Iiekki3*; (flamma) leimu; huset står i 1. (brinner) 
rakennus on tulessa; kärleks 1. lemmen liekki; sätta i eld och 1. (fig.) (uppelda) saattaa intoihin, (uppreta) 
vinmiaan; råka i eld och 1. intoontua*; vimmastua; vara som eld och 1. olla kum tuli ja leimaus; olla innoissaan, 
vimmassa, -a 3. 1 liekehtiä*, liekitä3; (flamma) leimuta; (brinna) palaa2; 1. upp leimahtaa*, leimahdella*; snillets 
eld 1—de ur hans ögon (fig.) neron tuli leimahti hänen silmistään; kinderna 1—de av vrede (glödde) posket 
hehkuivat vihasta, vihaa; 1. av kärlek hehkua* rakkautta; 1—nde vältalighet hehkuva kaunopuheisuus; hans 1— 
nde själ hänen hehkuva, palava, (eldiga) tulinen mielensä. 

lågladel alhaisaateli3. -adlig alhaisaate- 

linen. -bent -are lyhyt-, matalajalkainen, -säärinen. -blad (bot.) aluslehti*. -halsad -at matalakaulainen; (urringad) 
kaaiTettu2*, -halt a. nilkku*, lysmä-jalka2*. -het -en -er mataluus3; ala-vuus3; alhaisuus3; halpuus3; halpamai- 
suus3; (nedrig handling) halpamainen, julkea4, törkeä3 teko*, -konjunktur alhainen suhdanne*, -kyrklig 
alakirkol-linen. -land alankomaa, alanko2*, alamaa. -ländare -n = alamaalainen, alankolainen. -länt a. p. alava, - 
mäld -lt matala-, heikkoääninen, -puheinen, -sinnad -at o. -sint a. p. halpamielinen. -sinthet -en halpamielisyys3. 
-skog (först.) vesametsä. -slätt alava tasanko2*. -spänning (tekn.) matalajänni-tys2. -stammig -t lyhytrunkoinen, 
matala4. -t adv. matalalla, -lie; (nere) alhaalla, (ner) -lie; lägre matalammalla, matalampana, matalammalle; 
alempana, alemmalla, alemmaksi, -alle; lägst matalimmillaan, -lleen; alimmillaan, -lleen; vattnet står 1. vesi on 
matalalla, alhaalla; 1. stämd matalaksi, matalalle viritetty; skatta 1. (ringa) pitää halpana, arvata vähäksi; sälja en 



vara 1. (för billigt pris) myydä tavara huokeasta, halvasta; han tänker 1. därom hänellä on siitä halpa, huono 
ajatus; sätt dig lägre istupa alemmaksi -ton (spr.) hei kk o* korko*, -tryck (mek.) matalapaine; [-s|maskin 
matalapaine (is)-kone], -tänkt a. p. halpamielinen. -vatten matala4 vesi2*, -växt a. p. matalakasvuinen, matala4, - 
ättad -at alhaista, halpaa sukua (oleva); alhaissukuinen. lån -et = laina2; till 1—s lainaksi: jag har till I—s minulla 
on lainana, lainattuna; olen lainannut; böckerna gå ständigt i L kirjat ovat alituisesti lainassa; aldrig ett Guds 1. ei 
sen hiotuista, -a I (112) lainata; 1. ut lainata; antaa2* lainaksi; upp lainata; ottaa* lainaksi; 1. ngn sitt öra (fig.) 
kallistaa korvansa jklle, jkn puheelle; ottaa* kuullakseen jkn puhetta; 1. ngn sitt namit (gå i borgen för) mennä 
takaukseen jkn puolesta, takaamaan jku; 1. sig åt ngn (fig.) ruveta* jkn apumieheksi, kätyriksi; 1. ihop lainaamalla 
koota, saada kootuksi; månen I—r sitt ljus av solen (fig.) (får) kuu saapi valonsa auringosta; /. hus saada yösija: /. 
eld (en lek) häydä ja kääntyä*; /—de, 1—nta penningar lainatut rahat, lainarahat. -bibliotek lainakirjasto2, 
låne|anstalt lainaus-, lainalaitos2. -banklån 4 

lainapankki3*. -belopp lainamäärä, -fond lainarahasto2, -förskott ennakkolaina2. -handling lainakirja2, -kontor 
laina-konttori4, -magasin lainajyvästö2. -ord lainasana2, -revelsal 1 ainakar ja2; (skuldsedel) velkakirja2, -ränta 
lainaus-, lainakorko*. -rörelse lainaus-, lainaliike*. -summa lainasumma, -määrä, -sätt lainaustapa2*. -vil lk or 
lainausehto*. lånfången -et -na lainaksi saatu*, lång -t längre superi, längst pitkä (komp; pidempiö*; pitempiö*; 
superi, pisinö); sex meter /. kuutta metriä pitkä (oleva), kuuden metrin pituinen; i 1—a banor (stora längder) 
pitkissä kaistaleissa, (i stor mängd) suurissa määrin, (ymnigt) kosojta; en 1, skrivelse pitkä -(vidlyftig) laaja2 
kirjoitus; vara 1. i, sitt tal olla pitkä-, laajapuheinen; olla pitkällinen puheessaan; (långrandig) olla pitkäveteinen, 
(vulg.) -piimäinen; tidén föll mig 1. aika kävi minusta, minulle pitkäksi; pitkäksyin aikaani; (gick långsamt) aika 
kului minusta hitaasti; hela 1—a dagen koko päivän, päiväkauden; päivän pitkään; vintern 1. koko talvikauaen, 
talven pitkään; det är lika 1—t som brett (ordst.) ei siitä tule hullua hurskaammaksi, viisaammaksi; det är 1—t dit 
(lång väg) sinne on pitkä matka; en 1. tid (på fr. »huru länge») pitkän, kauan aikaa; på 1. tid (i nekande sats) 
pitkään, moneen aikaan; för 1. tid sedan jo aikoja, kauan aikaa sitten, takaperin; huru 1. tid åtgår därtill pitkältäkö, 
paljonko kuluu aikaa siihen? för att ej vara 1. (utan vidare resonemang) piikittä puheitta; .(korteligen sagt) 
lyhyesti puhuen; anse för, finna 1, pitkäksyä, pitkästyä; han uppehöll sig där en längre (= lång) tid hän oleskeli 
siellä kauan aikaa, pitkät ajat; 1—a papper (hdl.) pitkäaikaiset (-inen) paperit; vara i 1. besittning av ngt 
(långvarig) olla kauan jnk omistajana, -a 1. -an -or (zo..) molva. -armad -at pitkäkätinen, -käsi-vartin en. -barn (en 
fisk) piikkielaska3. -bent a. p. pitkäsäärinen, -bjälke, p i tkis-parru. -bladig pitkälehtinen, -byxor pl. housut (-u)„ - 
bänk (pitkä)penkki3*; draga ut på I—en (fig.) (åsidosättas) joutua takalaitaan, syrjään; (länmas efter) jäädä 
takapajulle; (råka i glömska) joutua unohduksiin, -dragen -et -na pitkäveteinen, -dyna patja2, -finger keskisormi, 
-fingrad -at o. -fin-grig -t pitkäsorminen; (fig.) pitkäkyntinen, (tjuvaktig) varkaansekainen. 

2 lan 

-flake (pitkä)lava2. -fredag pitkäperjantai. -färd pitkämatka2. -grund 1) -t loiva, laito*; 2) -et = lannas*. -halm 
pitkät (-ä) oljet (olki*); (råg-) rukiinoljet (-olki*), -hals (zo.) (lepas) hanhenkaula2. -halsad -at pitkäkaulainen. - 
halsduk rinnushuivi3. -handske rannehansikka3*. -hornad -at pitkä-sarvinen. -hornsras -en -er pitkäsarvi-rotu*. - 
huvad -at pitkäpäinen. -hus (i kyrka) emälaiva2. -hårig -t pitkätukkainen; (om djurskinn) pitkäkarvainen, (-ullig) - 
villainen, -hänt a. p. pitkä-kätinen. 

lån|givare -n = lainanantajal, -given -et 

-na lainaksi annettu2*, långjkatekes pitkä katkismus2, -kärra lavakärryt (-y). -lagd -gt pitkulainen, pitkäkäs*, 
(avlång) soikea4, -ledas III ikävystyä, pitkästyä aikojansa, -livad -at pitkäikäinen; han blir ej 1. hänestä ei tule 
pitkäikäistä; hän ei elä pitkään (ikään), kauan, -lig -t pitkä; för 1—a tider pitkiksi ajoiksi, moneksi ajaksi; i 1—a 
tider pitkät ajat, monet ajat; jag har ej sett honom på 1—a tider en ole nähnyt häntä pitkään, moneen, isoon 
aikaan, pitkiin aikoihin; för 1—a tider tillbaka jo ammoin, -lots linja-luotsi3. -lån pitkäaikainen laina2.-mjölk 
pitkä-, venypiimä. -mcdig pitkämielinen, (tål-) kärsivällinen; (-het -en pitkämielisyys3), -mål: på 1. (när det varar 
länge) ajan pitkään, -näbb (rödspov) mustapyrstökuovB. -näst a. p. pitkänenäinen; (fig.) (snopen) nolo, långods - 
et = lainatavara3, -kalu. långlpanna uunipannu. -pipa pitkävartinen piippu*, -rådig -t pitkärivinen; (som har långa 




versrader) pitkäsäkei-nen. -raggig pitkätakkuinen. -randig pitkäraitainen, -juovainen; (fig.) pitkäveteinen, (vulg.) 
-piimäinen; (-het -en pitkäraitaisuus3, -juo vaisuus3; pitkäveteisyys3, -piimäisyys3). -resa kaukainen, pitkä 
matka2, -rev -en -ar pitkä-, selkäsiima2; vela2, -röck pitkä takki3*, -rova (brassica. napus) lanttu*; (bu-nias 
orientalis) ukonpalko*. -rund pitkän pyöreä3; (avlång) puikea4, soikea4, -s adv. se längs, -sam -t -mare 
(långvarig) pitkällinen; (trög) hidas*; (som går trögt) verkkainen, vitkallinen; (tråkig) ikävä; en 1. sjukdom 
pitkällinen tauti; en 1. arbetare hidas työntekijä; i. åkning verkkainen, vitkallinen åjo; gå med 1—ma steg astua 
hitain, verkkaisin askelin, (långsamt) verkalleen, vitkalleen. /—t gift hitaasti, verkalleenlån 44 

vaikuttava myrkky; 1. tili vrede hidas suuttumaan; vara 1, (söla) vitkastella; bli 1—mare hidastua; het -en [- 
pitkälli-syys8; hitaus3; verkkaisuus3, vitkalli-suus8; ikävyys8: -t adv. hitaasti; verkalleen, verkkaan: vitkalleen, 
vitkaan; (sakta) hiljalleen; (småningom) vähitellen; (med langa avbrott) harvaan, harvaksccn |, -schal 
soikuhuivi8. -sida pitempi5* puoli8, sivu; pitkuspuoli2, -sivu; på 1—n (längden) pitkinpuolin, -päin; pitkittäin, - 
sint -are pitkävillainen; (-het -en pitkävihaisuus8). -sjö pitkä aalto*, -skepp (krigs-) sotalaiva2; (i kyrka) emäosa; 
(-s adv. pitkin laivaa), -skidad -at pitkäpalkoinen. (bet.) -Utuinen, -skranglig pitkänroikelo* -hontelo2, -skägg 
pitkäparta2*, -skäggig pitkäpartainen, -slutt o. -sluttande a, p. loiva, viettävä, -släpig pitkälaa-huksinen; (fig.) 
pitkäveteinen, (vulg.J -piimäinen; (-het -en pitkäveteisyys* -piimäisyys3). -stjärtad -at pitkäpyrs-töinen, -strumpa 
pitkävartinen sukka*, »sträckt a. p. pitkäkäs*, pitkäläntä*, pitkulainen, pitkäveteinen, -stövel pitkävartinen 
saapas*, -stöt (fäkt.) kauko-työntö*. -svansad -at pitkähäntäinen. -synt -are pitkänäk öinen; (fig.) kaukokatseinen, 
laajanäköinen; (-het -en pitkän äköisyys8; kaukokatseisuus3, 1 aa tott äköis vys8). -sökt a. p. kaukaa haettu2*, 
etsitty2*; (fig.) (krystad) väkitekoinen, (konstlad) teennäinen, (onaturlig) luonnoton4*; (föga träffande) 
sopimaton4*, långt adv. komp. längre, superi, längst; (om rum) (på fr. »van>) kaukana, etäällä, pitkällä, loitolla; 
(på fr. »vart») kauas, kauaksi, etäälle, pitkälle, loitolle; (på fr. »varifrån») kaukaa, etäältä; (om tid) (lång tid) 
pitkä aika; aikaa pitkältä: (längre) kauan; (mycket, vida) paljon, paljoa; husen ligga 1, från varandra rakennukset 
ovat kaukana, etäällä, pitkällä, loitolla toisistaan; /. belägen (avlägsen) kaukainen, etäinen; det är 1. dit (lång väg) 
sinne on pitkä matka, (matkaa) pitkältä; är det ännu 1, till byn onko vielä pitkä matka, pitkältä kylään? så 1. 
utrymmet medger (så vitt) mikäli tilaa riittää; det där går för 1. (det är för mycket) tuo menee jo liikoihin, ,on jo 
liikaa; det är ännu 1. till ful jouluun on vielä pitkä aika, (aikaa) pitkältä; det är 1. lidet på året vuotta on jo pitkältä 
kulunut; han har ej mera 1. kvar hänellä ei ole enää pitkältä aikaa elettävänä, jälellä; gå 1. tillbaka i tidén mennä, 

lån 

(sträcka sig) ulottua* kauas, pitkälle menneisyyteen; 1, fram på vintern myöhään talveen, (på fr. »när») talvella; 1. 
in på natten myöhään yöhön; /. fram på dagen isoon päivään, (på fr. »när») päivän rinnassa; längre fram på dagen 
päivemmällä; /. tillbaka (för längesedan) jo aikoja sitten, jo ammoin; 1. över tiden pitkältä yli ajan, ajasta; det drar 
1. ut (räcker länge) sitä kestää kauan, pitkältä; så 1. jag minnes (tillbaka) minkä minä muistan (aikaisempaa. 
entistä aikaa); huru 1. hai han hunnit huinka kauas, kuinka pitkälle hän on enrlättänyt? (i framsteg) kuinka pitkälle 
hän on edistynyt? så 1. har det nu gått (därhän) niin pitkälle, siihen, sille kannalle on nyt päästy, jouduttu, tultu; 1. 
tidigare, senare paljoa aikaisemmin, myöhemmin; /, därifrån, icke på 1. när kaukana siitä; (icke närmelsevis) ei 
likimainkaan, liki-pitäenkään, läheskään, lähestulkoonkaan; (alis icke) ei laisinkaan, (alit ännu) vielä mitä; 
(mycket fattas) paljon puuttuu; han är 1. ifrån rik hän ei ole laisinkaan rikas, rikkaaseen päinkään; hänkö rikas, 
vielä mitä. paljon puuttuu! jag var 1. ifrån att ana en lainkaan aavistanut: det var 1. ifrån att alla blevo räddade 
eivät läheskään kaikki pelastuneet; 1. ifrån att älska honom, hatar hon honom hänkö rakastaisi häntä, vieläpä 
vihaakin; hän vihaa häntä, rakkaudesta ei puhettakaan; vare 1. ifrån mig att tro det sitäkö uskoisin, vielä mitä! sitä 
en laisinkaan, vähääkään ota uskoakseni! kyllä se jää(köön) minulta uskomatta! det var ej 1. ifrån att jag föll (jag 
var nära ätt falla) olin vähällä langeta, olin lankeamaisillani. -ifrån kaukaa, etäältä; (ej närmelsevis) ei läheskään, 
ei likimainkaan; ei laisinkaan. 

lång|trådig pitkäsyinen, -kuituinen; (fig.) pitkäveteinen; (vulg.) pitkäpiimäinen: (tråkig) ikävä; (-het -en 
pitkäveteisyys3, -piimäisyys3; ikävyys3), -tur kaukainen, pitkä matka2, retki, -tänkt hidasmiet-teinen. -ullig 
pitkävillainen, -varig -t -are pitkällinen, pitkäaikainen; (-het -en pitkallisyys3). -ved halot (-lko*); (okluven) 
rangat (-nka2*). -vingad -at pitkäsiipinen. -väga 1) a. ob. kaukainen; pitkän matkan takainen; pitkämatkainen; 1. 





skäl (fig.) (sökt) haeskeltu2* syy; 2) adv. (på fr. »vart») kauas: pitkän matkan päähän: \ på fr.lån 
låt 

»varifrån») kaukaa; pitkän matkan päästä;- /. ifrån kommen kaukaa tullut; pitkän matkan takainen, -vägg pitkis- 
seinä. -öra pitkäkorva, -örad -at pitkäkorvainen). 

lån [kassa lainakassa2. -ord lainasana2, -sökande 1) a. p. lainaahakeva, -pyytävä; 2) -n = lainanhakija3, -pyytä- 
jä3. -sökare -n = lainanhakija3. -t a. p. se under låna. -tagare -n = lainanottaja4, -saaja, -tagen -t -na lainaksi - 
otettu2*, -saatu*, lainattu2*, lår 1. -en -ar (bräd-) purnu, hinkalo2, laari3; (låda) laatikko2*, lår 2. -et — (an.) 
reisi2*, -ben reisiluu; (-s|brott reisiluun-murto*, -katkeama; -sjhals reisiluin-kaula2), -foder alushousut (-u). - 
harnesk reisi varus2, iåring -en -ar (sj.) lanne*; loorinki4*. 

-s|båt loorinkivene. -s|vis looringitse. lår | muskel reisilihas2, -pipa reisiluu, -stycke reisiliha2, reisi2*, -veck 
nivustaive*. 

lås -et = (-en -ar) lukko*; har under 1. och nyckel (jklla) on lukon takana, (i gott förvar) hyvässä tallessa; dörren 
gick i 1. ovi meni lukkoon; det går ej i 1. (lyckas ej) se ei onnista, onnistu, (går ej an) ei käy laatuun, päinsä; 

(därav blir intet) siitä ei tule mitään; sätta 1. för ngns mun (fig.) salvata*, tukkia* jklta suu. -a se läsa 2. -bar -t 
lukittavissa oleva; lukittava, -bleck lukonlaatta2*. -fjäder lukonponnin3*, -jousi2, -kahva2, -kolv lukonsalpa2*, - 
loira. -mekanism lukonsisus2, -rakenne*, låss imperf. låddes se låtsa, lås I sk ylt lukonkilpi*, herttarauta2*. - 
smed lukkoseppä*, -ten lukonkara2. låt -en -ar ääni2; (klago-) ruikutus2; (melodi) sävelmä, (pop.) nuotti3*, -a 1. 
V (ljuda, lyda) kuulua; rösten 1—er som en flöjt (klingar) ääni soi kuin huilu; låt ej så illa (jämra dig ej ) älä 
ruikuta; det 1—er vackert (se) soipi, kuuluu kauniilta; talet lät bra puhe kuului hyvältä, (var) oli hyvä; det 1—er 
som en saga se kuuluu satumaiselta, (är) on kuin satua, (förefaller) tuntuu sadulta; det 1—er illa om, för honom 
hänen kuuluu, kuulostaa olevan, käyvän huonosti; det 1—er på honom, som om han komme hänen puheestaan 
tuntuu, kuuluu, kuin hän tulisi; hänen puheestaan päättäen hän tulee. 

låt|a 2. VI) (till-) antaa2*, sallia; 1—en barnen ko mm a till mig sallikaa lasten tulla minun tyköni! /. ngn göra, ngt 

antaa, sallia jkn tehdä jk; 1. övertala sig till ngt antaa houkutella itseään jhk; houkuttautua*; saken 1—er ej 
försvara sig (kan ej försvaras) asia ei ole puolustettavissa; det I—er sig ej göra se ei käy laatuun, päinsä, ole 
mahdollista; de 1. ej förena sig ne eivät ole yhdistettävissä; 1. blidka sig ottaa* leppyäk-seen; det 1—er höra sig 
(duger att höra på) sitä kelpaa kuunnella, (går an) se käy laatuun; det låter ej neka sig, att ei ole kiellettävissä, 
että; so gott det 1—er sig göra (såvitt möjligt) mikäli mahdollista; han lät lura sig (blev lurad) hänet saatiin 
petetyksi; han I—er mig icke gå hän ei anna, salli minun lähteä, (släpper mig ej) hän ei päästä minua lähtemään; 

1. ngn njuta antaa jkn nauttia; päästää jku nauttimaan; låt mig se (visa mig) näytähän minulle! låt se, om han 
kommer anna(s) nähdä(än), (vi få se) saapa nähdä, tuleeko hän; låt så vara, att olkoonpa niin, että; (om än) vaikka 
vain; han I—er ej höra av sig hänestä ei kuulu mitään; /. ngt sig angeläget vara (vinnlägga sig om) pitää huolta 
jstk, huolehtia* jtk; låt högre syften klarna (tills) jahka korkeammat päämäärät valkenevat; det låter oss förmoda 
se tekee luultavaksi; han I—er förbliva därvid hän antaa olla sin ään, sillaan; (lämnar) hän jättää sikseen, silleen; 
låt (om) oss gå menkäämme, lähtekäämme! låt dem gä (de må) menkööt (vain)! 1. bli ngn (lämna) ostörd) jättää* 
jku rauhaan, (icke vidröra) koskematta; om du ej vid komma, så låt bli jos et tahdo tulla, (niin) ole tulematta; 1. 
bli att göra ngt (underlåta) jättää* jk tekemättä; låt bli att skrika (skrik ej) ole huutamatta! älä huuda! han kan ej 
1. bli att dansa (avhålla sig från) hän ei voi, malta olla tanssimatta; jag har låtit mig berättas (man har berättat 
mig) minulle on kerrottu, (hört berättas) olen kuullut kerrottavan; 

2) (föranstalta) återges oftast med kaiisa-tivt verb (-ttaa*, -ttää*); 1. göra, bygga, dricka, äta, hämta o. s. v. 
teettää*, rakennuttaa*, juottaa*, syöttää*, tuottaa*; 1. gripa ngn otattaa* kiinni jku; /. ngn få veta (underrätta ngn) 
ilmoittaa* jklle; han lät mig veta (jag fick) sain häneltä tietää, hän ilmoitti minulle; låt dina hundar äta upp den 
syötä sé koirillasi, koirillesi; 1. skemakaien förfärdiga ett par skor teettää* suutarilla kenkäpari; låt honom, räkna 
lueta hänellä; /. höra en sång virittää*, kaiuttaa*låt 44 

laulu; 1. sig ngt föredragas esittelyttää* itselleen jk; jag lät f råga honom kysytin, panin kysymään häneltä; Plato 1 



—er Sokrates säga Plaato sanottaa* Sokrateella, panee Sokrateen sanomaan; 1. djuren tala panna eläimet 
puhumaan, esittää* eläimet puhuviksi; låt gå (sj.) päästä! 

3) (lämna) heittää*, (släppa) päästää, laskea; (mista) menettää*; 1. sitt liv heittää, menettää henkensä, (giva) 
antaa2* henkensä; 1. sitt vatten heittää, laskea vetensä; 1. åder (slå) iskeä suonta; 1. igen (stänga) panna kiinni; 
sulkea*; 1. upp (öppna) aukaista4, avata; låt upp (öppna dörren) av aa ovi, (släpp in) laske, päästä sisään! göra och 
1. (underlåta) tehdä ja jättää* tekemättä; han gör och I—er efter behag hän tekee mitä tahtoo (ja jättää 
tekemättä), -ande görande och 1. se under görande, låtsa 1 olla jämte partic. I essiv. pl.; han 1—r vara sjuk hän on 
olevinaan kipeä, (ställer sig) tekeytyä kipeäksi; han 1—r ej förstå hän ei ole ymmärtävin ään; han i—r som om 
ingenting hänt (låter ej bekomma sig) hän ei öle (siitä) millänsäkään, tietääkseenkään; han 1—r som om han ej 
hörde hän ei ole kuulevinaan-(kaan); 1 vänskap (vara vän) olla ystävä olevinaan, (hyckla) teeskennellä* 
ystävyyttä; ett 1—t anjall valehyökkäys; 1—t medlidande tekosääli. lä: ett 1. (sj.) suojan-, tyynenpuoli2; suo- 
jahanka A *; hålla i lä om ngt laskea tyynen puolelta jstk, jtk; vara i lä om ngt olla jnk suojassa, tyynenpuolella jtk; 
ror i lä ruori alas! sitta i lä istua suojan-, tyynenpuolella; vara i lä (skyddad jör blåst) olla tuulensuojassa, läck 1) 
a. ob. vuotava; springa 1. puhjeta vuotamaan, alkäa2* vuotaa, saada vuoto; skutan är 1. (läker) alus vuotaa; 2); 
fritt från 1. och bräck edesvastuusta vapaa; för L och bräck ansvaras ej vuodosta ja vammasta ei vastata, -a 1. -an - 
or vuoto*; (hål) reikä*, -a 2.112 vuotaa*, -age -t -r vuoto*, läcker -ert -rare herkkuinen, herkullinen; (smaklig) 
maukas*; (fin) hieno, (smakfull) aistikas*, (näit) soma; (om pers.) herkkusuinen, herkkusuu; (noggrann, 
granntyckt) tarkka2*; 1—t bord herkku-pöytä; I—röra hieno, (säkert) tarkka2* korva, -bit herkku-, makupala2, - 
gom herkkusuu, -het -en -er herkkusuisuus3, herkullisuus3; maukkuus3; hienous3; aistikkuus3, somuus3; 
herkkusuisuus3; tarkkuus3; jfr. läcker; (ngt läckert) herk- 

5 läg 

ku*, -mun herkkusuu, herkuttelija3, -t adv. herkkuisesti, herkullisesti; det smakar 1. se maistaa herkulle, on 
herkkua, läck|ning -en vuoto*, -vatten vuotovesi2*, läder -dret nahka2 (*); gjord av 1. nahkainen, nahka-, - 
appretur -en -er nahka-kiilloste. -arbete nahkateos2, -työ. -artad -at n ah an tapain en, nahkamainen: (bot.) 
nahkea4; bli 1. nahistua, -band (på bok) nahkaside*. -bit nahkapala-neri. -böd nahkapuoti3*, -bunden -et -na 
nahkasiteessä oleva; nahkasiteinen, -kantinen. -bälte nahkavyö, -fabrik nahkatehdas*, -flaska nahkaleili3. -fl ik 
nahkasiekale* -fodral nahkakotelo2. -ga-losch nahkakalossi4. -handel nahkakaup-pa2*. -handlare -n = 
nahkakauppias. -handske nahkakinnas*. -hud (an.) verinahka A *). -imitation nahkantapainen. -industri 
nahkateollisuus3, -kanon nah-katykki3*. -lapp (zo.) (yö)lepakko2*. -packning (i pump) nahkatiiviste, -tä-pe*. - 
plastik nahkaplastiikka3*. -rem nahkahihna2. -remsa nakhaliuska2. -slang nahkaletku. -smörja nahka voide*, - 
säck nahkasäkki3*, -tång pintimet (pinnin3*), -varor pl. nahkatavarat (-a3), -väska nahkalaukku*, -överdrag 
nahkapäällys2. läge -t -n asema; (ställe) paikka2*; (belägenhet) tila2; (mus.) asenne*; staden har ett härligt 1. 
kaupunki on ihanalla paikalla; förändra 1. muuttaa asema; (förflytta sig, förflyttas) siirtyä (paikaltaan); ett kritiskt 
1. pulmallinen asema, tila; ett betryckt 1. ahdinkotila, -förändring (gyn.) tilanmuutos2. lägel -eln -lar leili3, 
nassakka3*, putina3. lägenhet -en -er tila2; (tillfälle) tilaisuus3; (syssla) virka2*, (plats) paikka2*; (våning) 
huoneisto2; (boning) asunto2*; (jord-) maatila2, tilus2; vid första 1. ensi tilassa, tilaisuudessa; efter råd och 1. 
minkä varat myöntävät; varojen(sa) mukaan; detta pastorat är en god 1. tämä on hyvä kirkkoherran-paikka; en 
god 1. för handel hyvä kauppahuoneisto, -paikka. -s|innehavare tilanhaltija3, (-ägare) -omistaja4; tilallinen, läger - 
gret =. (bädd) vuode*, (liggställe) makuusija2, -tila2; (djurs) makau§2; (militär-) leiri3; (rastställe) majapaikka2*, 
(parti, fraktion) puolue; (grupp) joukko*; ett 1. av halm olki vuode; 'slå 1. asettaa* leiri, asettua* leiriin, -eld 
leirituli2; (bivuak-) nuotiotuli2, nuotio2, -gata leirikatu*, -halm vuodeoljet (-olki*). -liv leirielämä, -möte 
leirikokous2. -plats leiripaikka2*, -s|man makaaja4.1äg 
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lag 

-sjmål luvaton A *f sekaannus2; salavuo-teus8; hava 1. med ngn sekaantua* jkh. -stad makuu-, leposija2; (fig.) 
leposija8, -ställe leiripaikka8*; jfr lägerstad, -vakt leirivahtiS*, -vartio2, lägervall -et (-en) (sj.) sorrustila2; (fig.) 



rappio2; rappiotila2; vara i 1. (sj.) olla soiTuksissa, (fig.) rappiolla, rappiotilassa, (nere) lamassa, (obestånd) 
epäkunnossa; råka i /. joutua sorToksiin, rappiolle, ketoutumaan. lägg 1. -en -ar - (an.) sääri2; (skänk) reisi2*, 
koipi*; (på ankare) varsi2*; (skeppsb.) (palkin )sääri2. lägg 1. -et = (varv) kerros2, latomus2, -a V 1) v. a. panna; 
(bringa i liggande läge) laskea, (placera) asettaa*, sijoittaa*; 1. barnet i vaggan panna, laskea lapsi kehtoon; 1. en 
bok på bordet panna, asettaa kirja pöydälle; 1. ett skepp på sidan panna laiva kallelleen, (luta) kallistaa laiva; /. 
bordet fullt med böcker panna, (rada) latoa* pöytä kirjoja täyteen; 1. en besättning i staden sijoittaa miehistö 
kaupunkiin; 1. ngn i bojor panna jku rautoihin, (fängsla) vangita8 jku; 1. handen på värjan (fatta tag i) tarttua* 
(kädellään) miekkaan; L i hop en fällkniv panna, (vika in bladen i) kääntää* veitsen terät kiinni; 1. igen en öker 
laskea pelto nurmeksi, nurmettumaan; 1. en åker i trädepanna, laskea pelto kesannoksi; /. ngt i ordning panna jk 
järjestykseen; (ordna) järjestää ik; 

en höna på ägg panna kana hautomaan; /. fästningen på en häfd asettaa, sijoittaa, (bygga) rakentaa* linna 
kukkulalle; lägga ägg (värpa) munia; /. golv panna lattiaa; 1. tak panna kattoa; 1. en gata (stensätta) kivetä katu; 
(anlägga) tehdä katu; 1. sina ord väl (uttrycka sig) lausua lausuttavansa, sommitella sanansa hyvin; 1. sina 
penningar - i ett företag panna, sijoittaa, (använda på) käyttää* rahansa jhk yritykseen; 1. i hop stavelser till ord 
(hopsätta) sommitella* tavuja sanoiksi; 1. i hop ett tai (addera) laskea luku yhteen; 1. av, bort, fram, till, ut m. fi., 
se av-, bort-, fram-, till-, -utlägga; lägg av (sj.) päästä! 2) v. n.: 1. av, i väg (springa bort) juosta4, (loma) pötkiä, 
laputtaa* tiehensä, pois; /. an på ngn (sikta på) tähdätä* jkh; (söka vinna) koettaa* saada jku puolelleen; 1. an 
med ett fartyg (landa) laskea maihin; laskea laiva rantaan, (vid en brygga) laituriin; i. ut, från land (sj.) lähteä* 
(laivalla) rannasta; 1. in om cession jättää*( konkurssil akemus; 

tehdä vararikkoilmoitus; L in på ngn (utsöka) panna (jkn velka) perimykseen; 1. ombord (sj.) törmätä yhteen; 1. 
t ill vid kusten (sj.) laskea laiva rantaan; 1. ut till sjöss) (sj.) lähteä* vesille; 3); I. sig (gå till, sängs) panna maata; 
(sträcka ut sig) paneutua*, laskeutua* pitkälleen, pitkäkseen; /. sig på ryggen paneutua*, laskeutua selälleen; 
fienden lade sig bakom floden (uppställde sig) viholliset asettuivat joen toiselle puolen; mask har - lagt sig på 
kålen (kommit matoja on tullut, (yppat sig) ilmestynyt kaaliin; strumpan har - lagt sig i veck (gått) sukka on 
mennyt sykkyrään; snön I—er sig fämt (nedfaller) lumi laskeutuu, painuu, tulee tasaisesti maahan; rågen har lagt 
sig ruis on mennyt lakoon; sjön 1—er sig snart (tillfryser) järvi menee pian jäähän, jäätyy pian; en tunn is har - lagt 
sig på floden joki on mennyt ohueen jäähän; stormen börjar I. sig Ysakta sig) myrsky alkaa asettua, on 
asettumaan päin; bulnaden 1—er sig ajos asettuu, painuu; smärtan 1—er sig tuska asettuu, (avtager) helpottaa; 
hatet 1—er sig viha asettuu, (svalnar) lauhtuu; 1. sig efter kroppen (sluta sig till) keveltyä* ruumista myöten; 1. sig 
emellan käydä väliin, (fig.) sovittaa* (riitapuolia); 1. sig emot (motsätta sig) panna vastaan; vastustaa (jtk); 1. sig i 
ngt, om bord med ngt (blanda sig i) sekaantua*, ruveta* jhk; 1. sig in i ngt (orientera sig i) perehtyä* jhk; /. sig in, 
om bord med ngn ruveta* jkn kanssa tekemisiin, jkn yhteyteen, pariin; I. sig inne (hålla sig) pysytellä* 
huoneissaan, sisässä; L sig på ett yrke (ägna sig åt) antautua*, ruveta* jhk ammattiin; (vinlägga sig) om) 
harrastaa, uurastaa jtk ammattia; det 1—er sig på bröstet (angriper) se käy, koskee rintaan, (skadar - ) vahingoittaa 
rintaa; /. sig till ngt med ngt (skaffa sig) hankkia* jtk (itselleen); (ådraga sig) saada jtk; (olovligt tillägna sig) 
viedä, (snappa) kaapata*, sieppaista4; (börja begagna) alkaa8* käyttää jtk, (om plagg) alkaa2* käydä jssk; 1. sig 
ut för ngn ruveta* jkn puoltajaksi, (inlägga ett gott ord) puhua jkn puolesta, (hjälpa) auttaa8* jkta; (verka till 
förmån för) toimia jkn hyväksi; 1. sig vitt ut (inlåta sig i stora företag) antautua*, ryntyä*, ruveta* laajoihin 
yrityksiin. Iägg|dag8 adv. se liggdags. -ning -en -ar (läggande) pano; (växt) kasvu, (figur) (ruumiin)muoto*; 
(ståndpunkt) kanta8*; (riktning) suunta*; (sinnets) mielen-,läg 4 

luonteensävy; (natur) luonne*; det är - en vacker 1: på hästen hevonen on kaunis-kasvuinen, -muotoinen, - 
ruumiinen; en liberal 1. är - skönjbar - vapaamielinen kanta, suunta on huomattavissa, -nät käsiverkko*. 

läglig -t -are sopiva, (behaglig) otollinen; komma i en 1. stund tulla sopivaan, otolliseen, hyvään aikaan; vid I—t 
tillfälle sopivassa tilaisuudessa, (när - det lämpar sig) kunhan niin sopii, soveltuu, -het -en -er (sopiva) tilaisuus3; 
vid första 1. ensi tilaisuudessa, tilassa; heti kun sopii, soveltuu, tilaisuus tarjoutuu, -t adv. sopivasti; (i läglig tid) 
sopivaan, otolliseen, hyvään aikaan. lägra 1 (hävda) maata*; 1. sig (slå läger) asettua leiriin, asettaa* leirinsä; 
leiriytyä*; (slå sig ned) asettua* (lepäämään); majoittua*, lägrje komp. se låg o. lågt. -st superi, se 




låg o. lågt. läka 1.11,2 (läcka) vuotaa*, läk I a 2.112 (böta) parantaa*; (helas) parata2, parantua*; såret vill ef /., I 
—s haava ei tahdo parata, ota paratakseen; 1. igen (om sår) parata, mennä umpeen; 1—s parata, parantua, -are -n 
= lääkäri4; (bibi.) parantaja4; arvode j-lääkäi in-palkkio2; -befattning lääkärintoimi2; -behandling lääkärinhoito*; 
vara under 1. olla Uiäkärinhoidon alaisena, olla lääkärin hoidettavana; -besiktning lääkärintarkastus2; -bevis 
lääkärintodistus2; -blick lääkärinsilmä; -bok lääkärikirja2; -distrikt lääkärinpiiri3; -ed lääkäiin vala2; -hjälp 
lääkäiinapu*; -intyg lääkärintodistus2; -konst lääkäii-, (läke-) lääke-taito*; -kår lääkärikunta*; -möte lää- 
kärikokous2; -sällskap lääkäiiseura2; -undersökning lääkäiitutkimus2; -vetenskap lääkintä-, lääketiede*; -vård 
lääkäiinhoito*; jfr läkarebehandling], -bar -t paranncttavissa (oleva); parantuva; (-het -en parantu vaisuus3, 
parane-vaisuus3), -e|dom -en lääke*; (läkemedel) lääkintäkeino; (botemedel) parannuskcino; få L för själen saada 
sielul-1 leen lääkettä, (tröst) lohtua, (hugsva-lelse) hoivaa, -e|konst lääkintä-, lääke-1 taito*, -e |kraf t lääkintä-, 
lääkevoima. -e|medel lääke*, rohto*, -e|metod lääkitys-, parannustapa2*, -e|ört lääke-yrtti8*. -ning -en 
parantuminen; parannus2; (-s| process paraneminen; -s|tid paranemisaika2*). läkt -en -er (ribba) rima2, ripa2*. j 
läktaije -n = parveke*, lehteri4, -plats] parvekesija2. ! 

tl läm 

läkt|e -t -n se läkt. -verk rimaristl kk o2*. läm -men -mar (stockfälla) loukku*; 

(lucka) luukku*, lämn|a I jättää*; (bege sig ifrån) lähteä* (ngt jstk); (övergiva) luopua* (ngt jstk); (giva) antaa2*; 
var har ni lämnat er dotter mihin, minne olette jättänyt tyttärenne? den hädangångna lämnade efter sig en stor 
familj vainajalta jäi suuri perhe; låt oss 1. detta ämne jättäkäämme tämä asia; antakaamme tämän asian jäädä 
sikseen; 1. mig i ro (låt mig vara) anna minun olla rauhassa! 1. staden lähteä kaupungista; (överge) jättää 
kaupunki; å ngesten lämnade honom hän pääsi tuskasta; 1. kvar jättää jälkeensä; 1. ngn full frihet antaa jklle täysi 
vapaus; 1. ngn bistånd antaa jklle apua; (hjälpa) auttaa3* jkta; 1. rum antaa, tehdä tilaa (jklle); (vika för) väistyä 
jkn tieltä; 1. rum för misstankar antaa syytä, aihetta epäluuloihin; hans ord I ämna oss ingen säkerhet hänen 
sanansa eivät anna meille mitään vakuutta; hänen sanansa eivät takaa meille mitään; 1. ngn rådlös jättää jku 
neuvottomaksi; jag lämnar det åt edert omdöme jätän, annan sen teidän arvosteltavaksenne; lämna det åt honom 
att avgöras jätä, anna se hänen ratkaistavaksensa! lämna mig svar anna minulle vastaus! 1. därhän jättää, heittää* 
siksensä; /. brev på posten panna, viedä kirje postiin; 1. ifrån sig ngt antaa jk käsistään; (avstå) luopua jstk; 
luovuttaa* jk; 1. sin post luopua paikaltaan; 5. sig efter andra jättäytyä* muista jäljelle; 1. sig på slarv jättäytyä*, 
heittäytyä* retuperälle; 1. ngn åt sig själv jättää jku omin päin (Olemaan); lämnad åt sig själv itsekseen jäänyt; 
lämnas jäädä; 1. bort, in m. fi. se bort-, inlämna o. s. v. -ing -en -ar jäännös2; jäte*, tähde*; /—arna efter en 
måltid aterian jätteet: rääp-peet (rääpe*). lämlpa 1.1 (avpassa) sovelluttaa*; (passa in) sovittaa*; 1. straffet efter 
brottet sovelluttaa rangaistus rikoksen mukaan; (straffa i överensstämmelse] med) antaa2* rikoksen mukainen 
rangaistus; dessa ord kunna 1—s på honom näitä sanoja käy sovelluttaminen, sovittaminen häneen; 1. sig 
soveltua*, sopia*, (foga sig) mukaantua*; detta I—r sig icke för honom tämä ei sovellu, sovi hänelle; detta ämne 
1—r sig icke för ett drama tämä (aine) ei ole sovelias, sopiva, tästä (aineesta) ei ole näytelmäaiheeksi; detta ord I 
—r sig icke för skriftspråket tämälan 
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län 

sana ei sovellu, sovi, tästä sanasta ei ole kirjakielessä käytettäväksi, kirjakieleen otettavaksi; landet lämpar sig för 
bosättning maa soveltuu asuttavaksi; 1. sig efter tid och förhållanden mukaan -tua* ajan ja olojen mukaan; ett för 
tillfället 1—t tal tilaisuuteen soveltuva puhe. -a 2. -an -or sävyisyys3; hava goda 1—or olla hy vin sävyisä, (vara 
tillmötesgående) olla kohtelias, -1ig -t -are (passande) sovelias, sopiva; (tjänlig) käypäinen; (bekväm) mukava; 1. 
tid sovel ias: sopiva, (behaglig) otollinen aika; /. för odling sopiva viljeltäväksi; det är ej 1—t att du går dit ei ole 
soveliasta, että menet sinne; sinun ei sovi mennä sinne; jag har ej 1—a penningar minulla ei ole sopivia, käypäisiä 
rahoja; denna bok är mycket 1. för det ändamålet tämä kirja on hyvin sopiva, käypäwnen, (synnerligen ägnad) 
aivan omansa siihen tarkoitukseen; 1—a skodon käypäiset, mukavat jalkineet; (-en adv. soveliaasti, sopivasti; 
mukavasti; 1—gare soveliaammin, sopivammin, mukavammin; -het -en soveliaisuus3, sopivaisuus3; 





käypäisyys3; mukavuus3). 

län -et = lääni2; (förläning) läänitys2. 

läna se låna. 

länd -en -er lanne*, lanteet (pl.); (sidor) kupeet (kuve*); (veka livet) vyötäiset (-inen); (hos hästar) (korset) 
lautaset -(anen); omgjorda sina 1—er vyöttää ku-peensa. 

lända III (anlända) saapua*; (tjäna, bidraga till) olla (jksk); det 1—er honom till heder se on, koituu hänelle 
kunniaksi; siitä on, lähtee, koituu hänelle kunniaa; det 1—er till bevis se on todistuksena. 

länd|eri -et -er maatila2, tilus2, -ig -t -are 

viljelyskuntoinen; viljeltäväksi kelpaava; viljeltävissä (oleva). 

länd i kota lannenikama4. -stycke (svansrem.) häntävyö. -trakt (å häst) lautaset (-anen). 

läne|agronom lääninagronomi3. -arkitekt lääninarkkitehti3*, -bokhållare läänin-kirjuri4. -byggnadskontor läänin- 
rakennuskonttori4. -deja lääninkaijakko2*. -cnspännare lääninkivalteri4. -fängelse lääninvankila3, - 
lantmätareläänin-maan-mittari4, -lantmäterikontor läänin-maanmittauskonttori4. -lasarett läänin-sairashuone, - 
sairaala2, -mejerist läänin-meijeristi3, -nämnd läänintoimisto2. -residens läänin-pääkaupunki4*, -styrelse 
lääninhallitus2. 

länga -an -or (sträcka) jakso, rivi3, jono; 

(sj.) länki*, längd -en -er 1) pituus3; (avstånd emellan) väli3; huset har tjugu meters 1. rakennus on pituudelleen 
20 metriä, 20 metrin pituinen; av fem meters 1., fem meter i 1. viiden metrin pituinen; sjön sträcker sig en mil i 1 
—en järvi on yhden penikulman pituinen, penikulmaa pitkä; 1—en mellan städerna utgör 2 mil kaupunkien väliä 
on 2 penikulmaa, kaupungit ovat 2 penikulman päässä toisistaan; utefter 1—en (längsåt) pitkin -puolin, -päin, 
pitkittäin; de hava samma 1. he ovat saman-, yhdenmittaiset, »pituiset; i tidernas 1. (efter många år) vuosien 
takaa, kuluttua; i I—en (under lång tid) ajan pitkään; draga ut på 1—en (uppskjuta) lykkäillä, (fördröja) 
viivytellä*, piikitellä*; 2) (förteckning) luettelo2; (sträcka) jakso, rivi3, jono; (vetebröds-) vehnäskanki*, 
kaurinki4*; (i klänning) kaista2, -axel pituusakseli4, -enhet pituusyksikkö2*, -fåra pituus-kuurna, - 
genomskärning halkileikkaus2. -grad pituusaste, -löpning (på skidor) pituushiihto*. -mått pituusmitta2*, - 
mätning pituuden mittaus2, -profil pi-tuuspiirros2, -leikkaus2, -riktning pituussuunta*; i 1—en pituudelleen, -snitt 
pitkittäisleikkaus. -språng pituushyppäys2. länge adv. kauan, (framåt i tidén) pitkään, (långt) pitkältä; vaka 1. 
valvoa kauan, pitkään; vintern räcker ännu 1. talvea kestää, on vielä kauan, pitkältä; för 1. sedan (långa tider) jo 
aikoja sitten; jo ammoin, ammoittain; för icke 1. sedan (nyligen) äskettäin; vänta så 1. odota sen aikaa! det är 1. 
sedan jag såg honom (lång tid har förflutit) siitä on jo monet ajat, kuin hänet näin; jag hor ej sett honom på 1. en 
ole moneen aikaan häntä nähnyt; 1. och väl ison, hyvän, kauan aikaa; hyvin pitkään; så 1. som niin kauan kuin, 
(under det att) sillä välin kuin, (under den tid) sen aikaa kuin; så 1. jag lever koko (elämän) ikäni, -sedan adv. jo 
aikoja (sitten); han är 1. död hän on jo aikoja (sitten) kuollut. 

längivare -n = läänittäjä3. längre 1) a. komp. pidempiO*, pitempi5*; jfr lång; (utan jämförelse) pitkänlainen, - 
puoleinen; göra 1. pidentää*; bliva 1. pidetä2*; 1. (tid) kauemmin (aikaa); 2) adv.: 1. borta kauempana, edempänä, 
etäämmällä, loitommalla; 1. bort (på fr. „vart") kauemmaksi, edemmäs, etäämmälle, loitommaksi; 1. fram (ilän 
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tiden) tuonnempana, (senare) myöhemmin; 1. fram i boken tuonnempana, edempänä kirjassa; 1. A ulompana, 
ulommaksi; 1. åt söder etelämpänä, etelämmäksi; 1. (tid) kauemmin; dröja 1. än vanligt viipyä tavallista 
kauemmin; gå 1. mennä kauemmaksi, edemmäs, pitemmälle: jfr långt, längs adv. o. prep. (jtk) pitkin; (utmed) 
myöten; (utejter längden) pitkinpäin, -puolin, pitkittäin; segla 1. kusten purjehtia rannikkoa pitkin, myöten; såga 
ett trä 1. efter, med, åt sahata puu pitkinpäin, -puolin, pitkittäin; smyga 1. gärdesgården hiipiä aitaa pitkin, aidan 



viertä, kuvetta; vägen går 1. floden tie käy pitkin jokivaitta; 1. vägen pitkin tietä, (invid) tienvarrella, -efter,-med 
0. -åt se längs. 

längst 1) a. superi, pisin5; i det I—a (så länge som möjligt) niin kåuan kuin suinkin (mahdollista); 2) adv. 
kauimpana, (på fr. „vart") kauimmaksi; (om tid) 

1. i norr pohjoisimpana; 1. ifrån kauim-paa; 1. uppifrån norden (från den avlägsnaste) perimmästä pohjolasta; /. 
före detta jo ammoin aikoja sitten. 

längt|a I ikävöidä, ikävöitä3; 1. att komma hem ikävöidä, halata A (päästäkseen, toivoa kotiin; /. efter ngn ikävöidä 
jkta, (att få se, träffa) ikävöidä nähdäkseen, tavatakseen jkta; 1. efter nyheter ikävöidä, ikävällä odottaa* uutisia; 
jag 1—r att få höra (har lust) tekee mieleni kuulla;" kuulisin mielelläni; (önskar) haluaisin kuulla; med 1—nde 
blickar (lystna) halukkain katsein, silmin, -an: en 1. ikävöiminen, ikävöinti3*, ikävä; (saknad) kaiho, kaipuu; 

(lust) halu; jag brinner av 1. minulla on haikea halu; minä ikävöin, haluan kovasti; 1. efter ngt jnk ikävä, kaiho, 
halu; 1. efter njutning na,utinnonkaiho, -halu; (-s|full kaihomielinen; kaihokas*, kaihoisa; med 1—a blickar 
kaihokatsein, -silmin; -s|fullt adv. kaihomielin), länk -en -ar (ring) rengas*; (ögla) sil-mus2; (led) nivel; (fig.) 
(föreningsband) side*; (lem) jäsen2; dra huvudet genom I—en (fig.) vetäytyä*, luikertaa*, pujahtaa* pois. -a \ 
(kedja) kytkeä; (fig.) (styra, leda) ohjata, johdattaa*; (rikta) suunnata*; (vända) kääntää*; 1. i hop kytkeä yhteen, 
toisiinsa; 1. talet på ngt annar johtaa, suunnata, kääntää puhe toisaalle; Gud 1—r våra öden Jumalalla on onnen 
ohjat; /. sig (rätta sig) mu kaantua* (efter ngt jnk mukaan, jhk), (råka) sattua*; det 1—r sig icke illa sepä 
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sattuu, (lämpar sig) soveltuu hyvästi, -tjäder (skom.) onterojousi2, -koppling nivelkytky. -kula vitjakuula. - 
kätting kisko-, nivel vitjat (-a2), -stycke (skom.) onteroinen. -stång ohjokanki*. läns a. ob. tyhjillään (oleva); 
tyhjä; pumpa, 1. pumputa tyhjilleen, tyhjäksi; 1. på ftgrtypityhjä jstk. -a 1. 1) v.a. tyhjentää*; 2) v. n. (om pump) 
korskua; /. undan för vinden (sj.) purjehtia* pe-räntakaista, myötäistä; lenssata. läns| a 2. -an -or (för stockflotta) 
puomi3, läns| adel läänitysaateli4. -agronom m. fi. se läneagronom o. s. v. *ed 1 äänitys vala2, -heiTe lääniheiTa2. 
-indelning läänijako*, -karta lääninkartta2*. -man nimismies; (byggn.) murrin3*, murtosauvä2; (-s|-distrikt 
nimismiehen-piiri3; -s i tjänst nimismiehen-virka2*). länsning -en (sj.) tyhjennys2; perän takais- 

purjehdus2, lenssaus2. länsplikt -en -er läänitysvelvollisuus3, -ig 

-t läänityksenalainen. länspump -en -ar tyhjennyspumppu*. läns jrätt läänitysoikeus3. -ting läänin-käräjät (-ä3). 
länstol -en -ar nojatuoli3, läns! veterinär läänin-eläinlääkäii4, -vis adv. läänittäin. -väsen läänityslaitos2, - 
järjestelmä, läntä -an -or (sj.) nostoköysi**. läntagare -n = lääninsaaja, lääniläinen. läpp en -ar 1) huuli2; hänga 1. 
olla huuli lerpassa, leipallaan, leipassa huulin; (fig.) olla alla päin, (vara ond) olla nyreissään; falla ngn på I—en 
olla jkn, jklle mieliksi, mieleen, jksta mieleen; jag har det på 1—arna (fig.) se pyörii kielelläni; det skall icke 
komma över mina 1—ar (fig.) siitä minä en hiisku, hiiskahda (sanaakaan); 2) (sj.) Iöippä-lamppi3*, läppä*, - 
blomstrig -t (bot.) huulikukkainen, -formig -t huulimainen, -ja I latkia, lakkia*; lipiskoida; (smaka på) maistella: 

1. på allt (fig.) koetella*, (vårdslöst göra) hutiloida kaikkea, -ljud huuliäänne*. lär se lärer. 

lär I a 1. Ill (undervisa) opettaa*; (ådagalägga) osoittaa*, (visa) näyttää*; (inhämta kunskap) oppia*; 1. ngn (att) 
skriva opettaa jkta kirjoittamaan, jklle kiijoitusta; 1. ngn ett språk opettaa jklle jtk kieltä; 1. ngn. att vara flitig 
opettaa jkta olemaan ahkera, ahkeraksi; 1. ngn av med en ovana (avvänja ifrån) totuttaa* jkta, saada jku pahasta 
tavasta (luopumaan); Z. ngn en osed opettaa jkta pahalle tavalle; jag skall 1. honomlär 
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kyllä minä hänet opetan, (läxa upp) läksytän, ripitän; erfarenheten lär oss det kokemus sen meille osoittaa, 
näyttää; 1. att simma oppia uimaan, (öva sig) opetella* uimaan; 1. ett yrke (lära sig) oppia, (öva sig i) opetella* jtk 
ammattia; 1. ngt av ngn oppia jtk jklta; han har lärt hos min far (varit lärling) hän or ollut isälläni opissa; 1. ut 
(om lärling) päästä opista; /. av andras exempel oppia, (taga lärdom) ottaa* oppia muilta; man lär, så länge man 





lever (ordst.) oppia ikä kaikki; därav har jag lärt siitä olen oppinut, (kommit till insikt) tullut tietämään; 1. (att) 
känna ngn (bliva bekant med) tulla tuntemaan jku, tutustua jkh; 1. sig oppia, (öva sig) opetella*; harjoitella*; 1. 
sig att dansa oppia, opetella, harjoitella tanssimaan; /. sig sin läxa oppia läksynsä; lärd (som äger lärdom) 
oppinut, (ve tenskaplig) tieteellinen; de lärde oppineet; lärd bildning opillinen sivistys; lärt sällskap oppinut, 
tieteellinen seura; lärd grad oppiarvo; lärd skola oppikoulu, -a 2. -an -or oppi3*; (lärdom) opetus2; gå i 1. hos ngn 
käydä, olla jkn luona, jklla opissa; sätta ngn i 1. panna joku oppiin; en fördärvlig 1. turmiollinen oppi; de vises 1 
—or viisaitten oppi, (lärosatser) opinkappaleet, opetukset; giva goda 1—or antaa hyviä opetuksia, (råd) neuvoja; 
den kristna 1—n kristinoppi, (trosläran) uskonoppi; 1—n om ljudet (fys.) äänioppi, -aktig -t -are oppivainen, 
hyväoppinen (komp. parempioppi-nen;; (-het -en oppi vaisuus3, hyväoppi-suus3). 

lärar I befattning o. -beställning opettajan-toimi2, (-tjänst) -virka2*, -e -n = opettaja4; 1. i religion 
uskonnonopettaja, -förmåga opettajakyky*. -gåvor pl. 

opettajalahjat (-a2), -kaii opettaiatoimi2 -kandidat opettajakandidaatti3*; (vid normalskola) opettajakokelas; (- 
examen opettaj akandidaatti-tutkinto2*). 

lärarinn a -an -or (nais)opettaja4, opettajatar*. -e| plats naisopettajan-paikka2*, -e|seminarium 
nais(opettaja)seminaari3. -e|syssla opettajatartoimi2. 

lär ar j kollegium opettajakunta*, opettajisto. -krafter pl. opettajavoimat (-a), -krets opettajapiiri3. -kår 
opettajisto, -möte opettajakokous2. -period opetta-jakausi2*. -personal opettaj akunta*, opettajat (-a4), -plats 
opettajanpaikka2*. -råd »pettajaneuvosto2. -skicklighet opettajataito*. -stånd opettajasääty*. -tjänst 
opettajanvirka2*, -verksamhet 

opettaj antoimi2; utöva 1. toimia opettaj ana. 

läijbrev oppitodistus2, (gesäll-) sällikir-ja2. -d -rt se under lära 1. -dom -en -ar 

oppi3*; oppineisuus3; (undervisning) opetus2; (insikter) tiedot; en man med grundlig 1. syväoppinen mies; 
mottaga många nyttiga 1—ar saada paljon hyviä opetuksia, (råd) neuvoja, (varningar) varoituksia; taga 1. av ngt 
ottaa oppia jstk, jk opiksi, opikseen; det kan tjäna dig till 1. se voi olla sinulle opiksi, opetukseksi, varoitukseksi; 
(-s|betyg oppitodistus2; -s|grad opillinen ar vo; oppiarvo; -s|gren opin-, tiedonhaara2; -s|historia tiede-, 
oppihistoria3; -s idkare opinhaijoittaja*; tieteilijä2; -s ljus (fig.) oppi-, tieto-, älyniekka2*; -s merit opillinen, 
tieteellinen ansio2; -s prov opinnäyte*; -s|skola oppikoulu; -s stad (universitets-) yliopisto-kaupunki4*; -s|väg 
opintie; gå I—en kulkea, käydä opintietä; i 1. oppiin nähden]. lär(er) ofullst. hjälpv. taitaa*; återges även med 
potential: jag lär aldrig få se honom en taida milloinkaan nähdä häntä, en saane milloinkaan nähdä häntä; du lär 
hava trott taisit luulla, lienet luullut; det lär vara sant se taitaa olla, se lienee totta; vi lära vara bedragna meitä 
lienee petetty; me taidamme olla, lienenmie petetyt; de lära vara återkoihna he ovat tainneet palata, (sägas) he 
kuuluvat palanneen. 

lärft -et -er palttina3, liina2; (fyrskäftat) ai vina3; av 1. palttinainen, liinainen, aivinainen. -s|bod palttina-, 
liinakaup-pa2*. -s|lakan . palttina-, liinalakana4. -s|näsduk palttinainen, liinainen nenäliina2. -s|packe 
palttinapakka2*. -s|väv palttina-, liinakangas*. lär Igirig opinhaluinen; (-het -en opinhalu). 

gosse oppipoika*, läijungasinne -t opetuslapsenmieli2. läijunge -en -ar (bibi) opetuslapsi2; (elev) oppilas, 
oppilainen. -antal oppilasluku*, -skara op et uslapsi j oukko*; oppilasjoukko*. 

lärk|a -an -or leivo (nen), kiuru, -drill leivonliveiTys2. -falk (zo.) nuolihaukka2*. -träd (bot.) Iehtikuusi2; (-s|frö 
lehti kuusensiem en 2). lärling -en -ar oppipoika*, oppilainen. -s|tid oppilas-, oppiaika2*. -s|år oppilas-, 
oppivuosi2*, läro|anstalt oppilaitos2, -bok oppikirja2; 1. i fysik fysiikan oppikirja; (-s| författare oppikirjan- 
tekijä2), -byggnad oppijärjestelmä. -dikt opetusruno. -faderlär 
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oppi-isä. -frihet opetus-, oppivapajis8. grund -en -er opin perustus8, perusoppi8*. -kurs oppijakso, -ennätys2, - 
mening opinkappale, (-riktning) oppisuunta*, -metod opetusmenetelmä, -tapa2*, -mästare opettaja4, -mästarinna 
opettajatar*, -plan -en -er oppisuunnitelma, -plikt oppivelvollisuus*; lagen om L oppivelvollisuuslaki. -pliktig 
oppivelvollinen, -prov opinnäyte*, -program opetus-, oppiohjelma. -punkt opinkohta*, -rik opettavainen, -rum 
oppihuone. -sal oppisali8. -sats opinkappale, oppi8*, »spin -en (-et) = ensi (ob.) opinkoe*, opinaskel, -näyte*; 
göra sin 1. suorittaa ensimmäiset opinnäytteensä, astua ensimmäisiä opinaskeleitaan. -stil opettavainen kirjoitus-, 
lausetapa2*. -stol (fig.) opettajan-, professorinvirka2*. -strid oppiriita2*, -stund opetusaika2*, (-timme) -tunti8*, 
-stycke opinkappale, -stånd opettajasääty*. -system oppijärjestelmä. -säte opinahjo; (läroverk) opisto2; 
(universitet) yliopisto2, -«ätt opetustapa2*, -tid oppiaika2*: (studie ) opinioaika2*. -timme opetus-, oppitunti8*. 
-tvång oppipakko*. -verk oppilaitos2, 0} isto2; (-s|byggnad opistorakennus; -alstadga opist osääntö*). -år 
oppivuosi**. -ämbete opettajatoimi2, -virka2*, -ämne oppiaine, lär lemningar oppirahat (-a2), -pojke oppipoika*. 

läsa 1.112 lukea*; L i en bok lukea kirjaa; i. i bok lukea kirjasta, (innantill) sisältä; 1. ut lukea loppuun; L i ngns 
ögon lukea, (märka) nähdä jkn silmistä; 1. mellan raderna lukea rivien välistä; /. upp lukea; 1. till bords lukea, 
siunata ruoalle; 1. ifrån bords kiittää* ruoasta; h förbannelse över ngn (förbanna) kirota jku; 1, över ngt lukea jtk; 
(hålla före-läsningar) pitää* luentoja jstk; 1. jör ngn lukea jklle; (undervisa ngn) opettaa* jkta, antaa2* opetusta 
jklle; (hava ngn till lärare) lukea jkn johdolla; saada opetusta jklta; 1. med ngn (undervisa ngn) opettaa* jkta; /. på 
en examen lukea tutkintoa varten; 1. för prästen (gå i skriftskola) käydä rippikoulua; /. upp sig (göra framsteg i 
studier) edistyä luvuissaan, opinnoissaan; står att låsa (läses) on luettavana. Mia 2.112 (stänga med lås) panna 
lukit con; lukita8; 1. igen en dörr panna ovi lukkoon: 1. in panna lukon taakse: 1. sig inne sulkeutua* lukon taakse; 
/. ngn inne sulkea* jku lukon taa; 1. undan ngt kätkeä jk lukon taa; /. upp avata, 

päästää lukosta; avata (jnk) lukko; h ned ngt panna jk lukon taa sailyyn; säilyttää* jtk lukon takana; 1. ute ngn 
panna ovi lukkoon jklta; L i kedjor lukita kahleihin. 

Eg|are-n =— lukija8; (pietät) heränn uinen; 

krets lukijakunta*; -möte lukijain, herännäisten kokous2; -predikant [-heran-näissaarnaaja*; -präst 
herännäispappi8*]. -arinna -an -or (pais)lukija8, lukijat ar*, -art lukuparsi2*; (konjektur) lukuehdo-telma. -bar -t 
luettavaksi kelpaava; (läslig) luettavissa oleva, (tydlig) selvä; boken är 1. (förtjänar att läsas) kirjaa kelpaa, 
kannattaa lukea; stilen är icke 1. käsialaa ei voi lukea; käsialasta ei saa selvää, -barn rippikoulu-lapsi2, 
rippikoululainen. -dag lukupäivä. -drama lukudraama2, -näytelmä, -e|bok lukukirja2, lukemisto, -e|cirkel 
lukuseura8, -e| förening lukuyhdisty&2. läsegel -glet = (sj.) sivupurje. läse|kabinett lukukammio2, -krets 
lukijakunta*; (-cirkel) lukuseura2 -ordning lukujärjestys2. 

les|eri -et herännäisyys3, -erska -an -or herännäisnainen. 

lä&elsal lifkusali3. -stuga lukutupa*, -stycke lukukappale, -sällskap luku-sfura2. -teeken luku merkki3*, -teimin 
lukukausi2*. 

läs|förhör kylänluvut (-luku*); lukukin-keri4. -girig lukuhaluinen; halukas* lukemaan; (-het -en lukuhalu), - 
huvud luku pää; han har ett gott 1. hän on hy-väpäinen, hänellä on hyvä pää (lukemaan). -håg lukuhalu, lftsida -n 
suojapjuoli2. läska 1 virvoittaa*, (uppfriska) virkistää; (avkyla) jäähdyttää*; 1. den sjuke med vatten virvoittaa, 
virkistää sairasta vedellä; 1. kalk (släcka) kostuttaa*, kastaa2 kalkkia; 1. en bössa (rengöra) puhdistaa, (med 
vatten) pestä pyssy, läskamrat -en -er (skriftskole-) rippi-koulutoveri4. 

läskar e -n «= imukko2*. läskaii -en -ar lukumies, läsk|dryck virvoitusjuoma, -ning -en virvoitus2. virkistys2; 
kasto, kostutus2; jfr läska, -papper imupaperi4; (-b|press imupaperipainin8). -#tång puhdistus-puikko*, 
pesutanko*. -tråg (smed.) karkaisukaukalo2 

läs)kunnig lukutaitoinen; icke 1. lukutaidoton4*; vara L osata lukea; (-het -en lukutaito*), -lag -et = kinkeri-, 
luku-kunta*. -lig -t -are luettavissa oleva; (tydlig) selvä, -lust lukuhalu. -ningläs 
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-en -ar luenta3*, luku*; (ngt att läsa) lukeminen, (lektyr) luettava; i första 1—en ensimmäisessä lukemisessa; 1. i 
blandade ämnen seka-aineista lukemista, luettavaa. -ordning lukujärjestys2, läsp a. sammalkieli2. -a I 
sammaltaa*; (fig.) sipistä4, (tala otydligt) sopertaa*, sokeltaa*; /. fram ngt sipistä, sopertaa jtk. -are -n = 
sammalkieli2, läsplan -en -er lukusuunnitelma, -kaava2, läspning -en sammallus2; sipinä2, soper-rus2. 

läs I rum lukuhuone. -sal lukusali3, lässkäpp -en -ar (väv.) tiuhtavarpa2*. läst 1. -en -er (sko-) lesti3, läst 2. -en - 
er (vikt) lästi3; farkost av tio 1—ers dräktighet kymmenlästinen alus. -e|tal lästiluku*, -määrä, läs|tid lukuaika2*, 
-timme lukutunti3*, lästmakare -n = lestintekijä2. läs|ton lukunuotti3*. -vurm lukukiihko; (om pers.) (bokmal) 
kirjatoukka*, -väg: gå 1—en käydä luku-, opintietä, -värd luettava; boken är 1. kirjaa kannattaa lukea, -år 
lukuvuosi2*, -övning lukuharjoitus2, läte -t -n ääni2. 

lätt -are 1) a. kevyt2, keveK3, kepeä3; (ej svår) helppo*, huokea4; en lätt båt kevyt, (att ro) kepeä-, 
helpposoutuinen vene; med 1—a steg kepein, ketterin askelin; 1. på tråden (lättsinnig) kevytmielinen; 1. föda 
helposti sulava ruoka; 1. vin (svagt) mieto* viini; 1. sömn kepeä, (ej djup) herkkä* uni; med 1. hand kepeällä,. 
(varsam) hellällä kädellä; (varsamt) hellävaroin; 1. stil (flytande) sujuva käsiala, tyyli; 1. lynne (livligt) vilkas*, 
(glatt) iloisa, (obekymrat) huoleton4* mieli;, vara 1. om hjärtat olla sydän kevyenä; (fri från oro) olla huolista 
vapaa, (obekymrad) huoleton4*; jag känner mig 1—are om hjärtat sydäntäni helpottaa; ett 1. arbete helppo, 
huokea työ; han är lätt att narra häntä on helppo petkuttaa; han har 1. för att tala puhe siijuu häneltä helposti, hän 
puhuu sujuvasti; hon har 1. för att tåras hän on herkkä itkemään; en 1. sorg huokea, (flyktig) haihtuva suru; 1. 
misstanke (lindrig) vähäinen, haihtuva epäluulo; 1. vind (sakta) vieno tuuli; 1. hav hiljainen juoksu; 2) adv. 
keveästi, kepeästi; helposti, huokeasti; (ledigt) sujuvasti; vara 1. klädd, olla keveästi puettu, (tunt) ohuessa 
puvussa; tala 1. puhua sujuvasti; sova /. (vara lättsövd) olla herkkäuninen; det är 1. gjort sen tekee helposti, 
huokeasti, (behändigt) 

ketterästi;' det gick 1. för sig se kävi helposti (päinsä); det händer 1. saattaa J-helposti, (snarligen) pian aikaa 
tapahtua; han slipper ej så 1. hän ei pääse niin helpolla, hevillä, hevin; han tager det 1. (lägger ej på sinnet) hän ei 
ole siitä millänsäkään; hava det 1. olla helpolla, -a I keventää*; helpottaa*, huojentaa*; 1. en börda keventää 
taakkaa; 1. ngns bekymmer huojentaa jkn huolia; 1. sitt samvete keventää omaatuntoaan; 1. sitt hjärta för ngn 
(öppna) purkaa* sydämensä jklle; 1. ankare (sj.) nostaa ankkuri; smärtan 1—r (blir - lindrigare) tuska helpottaa; 
vädret 1—r tuuli helpottaa, lauhtuu; dimman 1—de (skingrades) sumu haihtui, -agad -at helppokurinen; kuria 
totteleva, -antändlig -t herkkä-syttyinen; (cldfarlig) tulenarka2*; (-het -en herkkäsyttyisyys3; tulenarkuus3). - 
beväpnad at kevytåseinen. -brukad -at helppoviljely(ks)inen. -drucken -et -na helppojuomainen, -juontinen; 
(svag) mieto*, -eligen adv. helposti, (utan besvär) vaivatta, -fattHg helppotajuinen; (-het -en helppotajuisuus3). - 
fotad -at kevyt-, kepeä-, ketterä jokainen; (fig.) kevytmielinen, -fången -et -na helpolla, vaivatta saatti*, -färdig 
irstas; (lättsinnig) kevytmielinen; (oanständig) rietas*, rivo; (-het -en irstaisuus3; kevytmielisyys3; riettaus3, 
rivous3), -gående a. p. kepeä-, hyväkulkuinen, -hanterlig kepéä-, helppokäyttöinen; (lätt att sköta) 
helppohoitoinen; (-het -en kepeä-, helppokäyttöisyys3, -hoitoisuus3), -het -en keveys3 kepeys3; helppous3, 
huokeus3; med 1. helposti; (utan besvär) vaivatta, -hänt -are keveäkätinen. lätting -en -ar laiskuri4, lätt]ja-n 
laiskuus3; leva i 1. elää laiskana, viettää* laiskan päiviä; slå sig på 1. ruveta* laiskaksi, laiskottelemaan. -as I 
laiskoitella*. -el f ull laiska2; ett 1—t liv laiskurin-, laiskanelämä. lätt |j ord kuohkea4, kuohakka3* maa. -köpt a. 
p. helppo-, huokeahintäinen, -körd -rt helppoajöinen, -ledd -tt helposti ohjattavissa oleva; (som lätt. ger efter, 
fogar sig) herkkä* taipumaan, mukaan tumaan, -lera multasavi. -läst a. p. helppolukuinen, -löst a. p. helposti 
sulava, liukeneva; herkkä* sulamaan; (om uppgifter) helppo* (suorittaa), -matros puolimatruusi4. -na I 
helpottaa*; smältan 1—r tuska helpottaa; luften 1—r (börjar klarna) ilma, taivas selkenee, seestyy, -nad -en 
helpotus2, huojennus2, -ning -en (sj.) ankkurinnosto. -retliglät 
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lön 

ärtyisä; (-het -en ärtyisyys3), -rodd helppo-, keveäsoutuinerL lättrogen -et -na herkkäuskoinen. -het 




-en herkkäuskoisuus3, lätt I rörd herkkäsydäminen, -tuntoinen, -luontoinen, herkkä*; (-het -en herkkä-sy däm 
isyys3, -luontoisuus3; herkkyys3), -rörlig helppoliikkeinen; (om pers.) ketterä3; (-het -en help pol iikkeisyys3; 
ketteryys3). -sinne kevytmielisyys3, -sinnig -t -are kevytmielinen; (okysk) rietas*, irstas; (otuktig) haureellinen; 
het -en -er kevytmielisyys3; 1—er rietas* puhe; irstaat teot (irstas teko*)), -skrämd -mt ark an i iel inen, arka2*; 
(om djur) [-vauhko, säikky*; (-het -en arkamiclisyys3, arkuus3; vauhkous8). -skött a. p. helppohoitoinen. -smält 
helposti sulava, helppo* sulamaan; (-het -en sulavuus3), -snäst hyvänahkainen. -spelt a. p. keveä-, 
helpposoittoinen. -såld -lt helposti kaupaksi käypä*, menevä; help-pomyyntinen. -sövd -vt-herkkäuninen; (lätt att 
söva) herkkä* nukkumaan, helppo* nukuttaa, -vindig -t -are helppo*; (ytlig) pintapuolinen; (obetänksam) aj 
attelem at on 4*, ( vå rdslös ) huolimaton4*, (-sinnig) kevytmielinen; (likgiltig) välinpitämätön4*; (-het -en 
helppous3, pintapuolisuus3, ajattelemattomuus3 o. s. v.), -vunnen -et -a se lättfången. 

lä vart adv. (sj.) suojan, tyvenen puolella, -lie. 

läxja 1. -an -or läksy, luettava; (fig.) juttu*, (varning) varoitus2, (tillrättavisning) muistutus2, (upptuktelse) läk- 
sytys2, ripitys2, -a 2.1:1. upp ngn läksyttää*, ripittää* jkta. -lag -et = läk-sykunta*. -läsning läksynluku*, löd|a 
III juottaa*; (med bly) lyijytä. 

-bult juotinrauta2*. lödder -dret vaahto*, loddra 1. -an -or (ögla) raksi3, silmukkaa*, löddija 2.1:1. sig 
vaahdota*, -ig -t -are vaahtoinen; vaahdossa e oleva), lödig -t 1 uotinen. -het -en hopeamäärä; hopean puh taus3, 
löd ja -n takku*. 

löd!kolv juotin3*, juotinrauta2*. -koppar juote vaski, -korn juote*, -lampa juo-tinlamppu*. -ning -en -ar juotto*; 
(stället) juotos2. -pasta juotepasta2. -sålt juote-, juottosuola2. -slev juotin-kauha2; (stöp-) valinkauha, -ugn juote-, 
juotinuuni3. -vatten juotevesi2*. löfte -t -n lupaus2; giva ngn ett 1. antaa jklle lupaus; luvata* jklle; få löfte om 
ngt saada jk lupaan; gå i 1. för ngt 

(borgen) mennä takaukseen jstk, takaamaan jk. -s| brott lupauksenrikon ta3*, -rikkomus2; sanapattoisuus3. -s 
| b rytar e -n .=. lupauksenrikkoja4, sanapätto*, (vulg.) sanansasyöjä. -s|man (borges-man) takausmies, takaaja4. - 
s|ord (bibi.) Iupaus2, -s|rik lupaava, (hoppfull) toive (h )ikas*, hyvätoivoinen. -s|skrift (jur.) t ak au skir ja2, löga 
I uittaa*; (skölja) huuhtoa*; 1. sig uida; olla uimassa. 

lögn -en -er valhe, vale. -aktig -t -are 

valheellinen; (om pers.) valli ettei e va; han är mycket 1; hän valehtelee hyvin paljon; (-het -en valheellisuus3; 
vaihtelevaisuus3). -are -n — valhettelija3, valehtelija3, -erska -an -or se lögnare, -historia valhejuttu*, lög|ning 
uitto*; uinti3*. -ställe uittopaikka2*; uimapaikka2*; jfr löga. löja -an -or (zo.) salakka3*, löje -t -n (leende) 
hymy, (åtlöje) nauru; väcka 1. naurattaa*; panna nauramaan; bli föremål för 1. joutua naurunalaiseksi, -väckande 
a. p. naurettava, löjkrok -en -ar salakkaonki*. löjlig -t -are naurettava, pilkan-, naurunalainen; (tokrolig) 
hullunkurinen, (lustig) lystillinen, lystikäs*; gör dig ej 1. älä rupea naurettavaksi! -het -en -er naurettavuus3, 
naurunalaisuus3; [-hullunkurisi]-] {+hul- lunkurisi]+} us3, lystillisyys3, lystikkyys3; 1—er hullutukset (-us2), 
hassutukset (-us2). 

löjtnant -en -er luutnantti3*, -sigrad 

luutnantinarvo. -ska -an -or luutnan-tinrouvå. 

lök -en -ar (bot.) sipuli4; (mat-) lyökki3*; (allium) laukka2*; lägga 1. på laxen (fig.) pahentaa* asiaa, -formig -t 
sipulin-muotoinen, sipulimainen. -huvud sipu-linkerä. -klyfta sipulin sikiö2, -knopp si-pulinsilmu. -kupol 
sipulikupu*. A -lukt sipulin-, lyökinhaju. -smak sipulin-, lyökinmaku*. -sås sipuli-, lyökkikasti-ke*. -växt 
sipulikasvi3, -äppel sipulin-muotoinen omena4, lömsk -t -are luihu, salavihkainen; (försåtlig) (sala)kavala4 
(bedräglig) petollinen; 1—t agg salaviha, -het-en luihuus8, salavihkaisuus3; (sala)kavaluus3, petollisuus3. 

lön 1.: lägga å 1. salata; (i sms.) jfr lönn 1. lön 2. -en -er palkka2*; han har i 1. 1000 mark hänellä on palkkaa 
tuhat m ark k aa. tuhannen markan palkka; 1. å stat sääntöpalkka; få sina gärningars 1. saada teoistaan palkka, -a I 
(112) (giva lön åt) maksaa2, antaa2* palkka; (avlön 
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löp 

löna) palkata*; (vedergälld) palkita3, kostaa; L sina tjänare väl antaa, maksaa hyvä palkka palvelijoillensa; 1. ont 
med gott palkita, maksaa, kostaa paha hyvällä; Gud 1—e dig för din godhet Jumala palkitkoon hyvyytesil det 1—r 
mödan (bär sig) se kannattaa; det 1—r nog mödan att gd dit (förtjänar) kyllä sinne kannattaa, (duger) kelpaa 
mennä; det 1—r icke mödan att se på dem ei niitä kannata katsella, ei niissä ole mitään katsomista; 1. sig 
kannattaa*; (fam.) lyödä leiville; arbetet 1—r sig työ kannattaa; 1—nde kannattava, (inbringande) tuottava, 
tuottoisa; den handeln är föga I—nde se kauppa ei juuri kannata, ole tuottava, ei vetele. 

löne|aitdei palkkaosuus3. -anslag palkkamääräraha2. -anspråk palkkavaatimus2, -belopp paikkamäärä, - 
beskattning pai-. kanverotus2. -besparing palkansäästö. -beting palkkasopimus8, -bidrag palkka-, palkkausapu*. 
-fråga palkkauskysymys2, -förbättring palkanparannus2. -förhöjning palkankoroitus2. -förlust palkka-tappio2. - 
förmån palkkaetu*, (lön) palkka2*, -grad palkka-aste. -inkomst palkkatulo. -kategori palkkausluokka*, -kvartal 
palkkaneljännes2. -reduktion 

ijalkanvähennys*. -reglering palkkajär-estely* -stat palkkasääntö*. -tillskott isäpmkka2*. -tillägg palkanlisäys*. - 
tur palkkavuoro. -utgift palkkamenot (-o), -villkor pl. palkkaehdot (-ehto*), (-förmåner) palkkaedut (-etu*), -år 
paikka-vuosi2*. 

löngivare -n = palkanmaksaja4. 

lösings| hemman palkkatalo. -stat palk-kaussääntö*. -sätt palkkaustapa2*. 

lönlös -t palkaton4*; (onyttig) hyödytön4*; (fåfäng) turha; 1. möda turha vaiva A det är 1—t att försöka, ei kannata 
koettaa, on turhaa koettaa, -het -en palkattomuus8, hyödyttömyys8; turhuus8. 

lönn 1. se lön 1. 

lönn 2. -en -ar (bot.) vaahtera4, -allé vaah-terakäytävä, -kuja, -kujanne*, -berså vaahteramaja2. -blad 
vaahteranlehti*. 

lönn|brännarc salapolttaja4, -bränneri salapolttimo2. -dom: i 1. salaa, salaisesti, varkain, -döiT salaovi, -ficka 
salatasku. -frossa säl ah orkka*, -gifte sala-avio2, -gång salakäytävä, -hugg s&laisku. -hål (gömde) salasoppi*, 
piilopaikka2*. -krog salakapakka8*. -kr - ägare salakapakoitsija8. -krögcri salakapa-koitseminen, -K.ap akoin ti8*, 
-lig -t -are salainen, sala-; (-en adv. salaa, salaisesti, varkain), -låda salalaatikko2*, -lägga 

salata, -mord salamurha, -mörda murhata salaa; salamurhata, -mördare sa» lamunhaaja4. -port salaportti8*, - 
pörte piilopirtti»*, -rum salahuone. 

lönn|skog vaahterametsä, vaahteristo. -socker vaahdersokeri4. -träd vaahtera-puu, vaahtera4. 

lönn|skrift -en -er salakirjoitus2, -trappa salaportaat (-porras*), -vrå salasoppi*, (gömsle) piilopaikka2*. -väg 
salatie. 

lönskaläge: ett L salavuoteus8 

lönt: det är icke 1. (lönar icke mödan) ei kannata. 

löntagare -n =* palkansaaja, -kantaja4, -nauttija8. 

löp|a V juosta4; 1. av och an juosta, juoksennella* edestakaisin; 1. miste hypätä* harhaan, (fig.) erehtyä*, 
hairahtua*; 1. omkull ngn juosta jku kumoon; 1. sin väg juosta tiehensä; 1. andras ärenden juosta muiden asioita, 
asioilla; 1. fara (vara utsatt för) olla vaaranalaiscna; y/r fara; floden 1—er genom staden joki iuoksee, (strömmar) 
virtaa kaupungin läpi; 1. över sina bräddar (flöda över) tulvia, nousta4 yli äyräittensä; hjulet 1—er kring axeln 
(trillar) pyörä pyörii akselin ympäri, kiertää akselia; sömmen har lupit upp (gått upp) sauma on ratkennut; nålen I 
—er lätt (glider) neula luistaa, sujuu hy vin, liukkaasti; låta ett tåg 1. ut (sj.) päästää, laskea köysi luistamaan; 
skeppet 1—er av stapeln laiva luistaa, (går) lähtee, lasketaan teloiltansa; /. in i hamn (segla) purjehtia*, (styra) 



laskea satamaan; en rodnad lopp över hennes ansikte hänen kasvonsa lensivät punaisiksi; 1. över till ngn (rymma) 
karata* jkn puolelle; 1. över ngn (ansätta) ahdistaa jkta; 1. över ngt (hastigt genomögna) hätäisesti silmäillä jtk; en 
rysning 1—er genom mig (jag ryser) minua värisyttää; åsen 1—er ut i havet (sträcker sig) selänne ulkonee, 

(skjuter ut) pistäytyy, (slutar) päättyy, (sluttar) laskee mereen; 1. ut i en spets päättyä suippuun; vägen 1—er över 
berg (går) tie kulkee, (leder) viepi vuorten yli; en grav 1—er kring staden (omgiver) kaivan to kiertää kaupunkia, 
on kaupungin ympärillä; linjerna 1. i hop (förena sig) viivat yhtyvät; tidén 1—er hastigt (förflyter) aika kul A ju. 
nopeasti; tidén 1—er snart ut (gån till ända) aika päättyy pian, menee pian umpeen; eli rykte 1—er (är i omlopp) 
huhu Käy, liikkuu, (det förljudes) huhutaan, huhuu»-laan; huhua kuuluu; en visknine hop genom lederna (hördes) 
kuiskåus kuuluilöp 41 

riveissä, (det viskades i) kautta rivien kuiskailtiin; arbetet 1—er undan (fortskrider raskt) työ sujuu hyvin; låta 
tankarna 1. (få fritt lopp) päästää ajatukset valloilleen, (flyga) lentämään; 1. med ränta (vara räntebärande) 
kasvaa2 korkoa; räntan 1—er från denna dag (beräknas) korko lasketaan, (erlägges) maksetaan tästä päivästä 
(lukien); hunden I—er (är löpsk) koira on juoksuillaan, kiimoillaan; I—nde år kuluva, (innevarande) tämä vuosi; 

1—nde räkning juokseva tili; 1—nde ärenden juoksevat, (regelbundet återkommande) sään-töaikaiset, (dagliga) 
jokapäiväiset asiat; 1—nde gods (sj ) köysistö2; 1—nde meter juoksu-, mitta-, pituusmetri; 1—nde tillväxt (forst.) 
vuotuinen kasvu, vuosikasvu; 1—nde skuldsedel siirtyvä velkakirja. -are -n = juoksija3; (telegr.) kelkka2*; (för 
rivning av färger) hierin-kivi, jauhuri4; (boktr.) jauhin3; (i kvarn) ylinen kivi, päällyskivi; (i schackspel) 
juoksuri4; (å skala, gevär) hahlo, -axel luoksuakseli4. -bana juoksu-, (tävlings-) kilparata2*, -bräde (fot.) 
siirtolauta2*. -docka (svarv.) siirtopylkkä*. löpe -t (-n) juoksutin3*, juoksute*, löp|eld kulovalkea4, -grav 
juoksuhauta2*, -hj ni kannatuspyörä; juoksuratas*. -katt juoksukissa2. -knut juoksusolmu; (rännsnara) 
surmasolmu. -krän juok-sunosturi4. 

löp |måge juoksutusmaha2, -na I iuosta4. 

-ning 1. -en juoksu, juoksutus2, löp I ning 2. -en -ar (springande) juoksu; (mus.) juoksutus2, vieritys2. -ring 
(tekn.) juoksurengas*. -sedel (post.) kiertolippu*. 

löpsk -t kiimainen; kiimoillaan oleva. 

-het -en kiimaisuus3, kiima2, löpiskida hiihtosuksi2, -spräng (gymn.) harppaushyppäys2. -sten ( mur.) jana-tiili2. 
-tid juoksu-, kiima-aika2*.-vagn juoksuvaunu. -vikt siirtopaino, »punnus2. -öga (sf.) kuresilmukka3*. lördpg -en 
-ar lauantai, -s|afton lauantai-ilta2*. -sjnummer lauantainnuinero2. lös -t -are (som ej sitter fast) irrallaan, irti 
oleva; irtonainen; (löslig) irrallinen; (mots. fast) irtain3, (motsP tät) löyhä, (mjuk) pehmeä8; (slak, slapp) höllä; 
(fri) vapaa, (osäker) epävakava, epävarma2; 1—a blad irrallaan, irti olevat, irtonaiset lehdet; 1—a häften 
irtonaiset, (ensamma) yksinäiset, (enskilda) yksityiset vihot; gå 1. (lossna) lähteä, päästä irralleen, irti; hänga 1. 
riippua irrallaan, (fritt i luften) ilmassa; en 1. 

i lös 

förbindelse irrallinen, löyhä yhteys; 1. sand löyhä, pehmeä hiekka; 1—t kläde löyhä, (glest) harva2, (skirt) 
hatara4, (tunt) ohut2 vaate; gröten är för 1. (vatt-nig) puuro on liian vetelää; 1—t liv vetelä3 vatsa; 1—a tyglar 
höllät oh jak set; gå 1. (fri) liikkua*, olla vapaana, valtoinaan; hunden har kommit 1. koira on päässyt irti; en 1. 
häst irtonainen, (ensam) yksinäinen hevonen; 1. egendom irtain omaisuus; irtaimisto; 1—t folk irtain kansa, 
irtolaiskansa; slå sig 1. heittäytyä joutilaaksi, (för att roa sig) huvittelemaan; I—a grunder löyhät, epä vakavat, 
epävarmat perusteet; ett 1—t rykte epävarma, (tomt) tyhjä, (opålitligt) epäluotettava huhu; 1—t prat (fåfängt) 
turha, tyhjä puhe; ett 1—t ord (oöverlagt) ajattelematon4* sana; 1—a seder höllät tavat; elden är 1. tuli on irti, 
(rasar) tuli riehuu, raivoaa; stormen bryter 1. (börjar) myrsky alkaa (raivota); vreden brast 1. (utbröt) viha puhkesi 
ilmi; gå 1. på ngn (anfalla) käydä jkn kimppuun; skottet gick I—t (brann av) panos laukesi; skjuta med 1—t krut 
(blott) ampua paljaalla ruudilla; I—t skott ruutilaukaus, tyhjä laukaus; det sitter 1—t se on löyhässä, höllässä; 
göra 1. päästää irti; irroittaa*. -a 112 (göra mindre tät, hård) löyhentää*; pehmentää*, pehmittää*; (i vätska) liu- 
entaa*; (släppa, göra lös) päästää irti; irroittaa*; (göra slak) höllentää*, höl-littää*; (göra fri) päästää (vapaaksi, 
jstk); (inlösa) lunastaa; (utreda) selvittää*, (avgöra) ratkaista4; (frikalla) vapauttaa*; 1. en fånge ur hans bojor 




päästää vanki kahleistaan (vapaaksi); 1. en knut päästää solmust" (öppna) avata solmu; 1. sin tungas band (fig.) 
puhjeta* puhumaan; /. en förbindelse (upplösa) purkaa yhteys; /. en fråga ratkaista kysymys; 1. en uppgift (mat.) 
ratkaista, (fullgöra) suorittaa* tehtävä; 1. sig ir-roittua*; päästä4 irti; (bliva mindre fast, hård) pehmetä2; (kem.) 
Iiueta2*; slemmet I—r sig (avgår) lima lähtee; /—nde medel pehmentävät, liuentavat aineet; bandet 1—es side 
purkautuu, laukeaa, -aktig -t -are irstas, (otuktig) haureellinen; (-het -en irstaisuus3, haureellisuus3). -bar -t 
irToitettavissa oleva; (kem.) liukeneva. -bita purra irti, pois. -brev irto-, (öppet) avokirje, -bryta kiskoa, penkoa* 
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en 1. (jur.) Iunastus2; (lösepenning) lunnaat (lunnas); lunastusmaksu. -raha;2 (mil.) pääsysana2, (paroll) 
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irti-, vapaaksipäästö, -pääsy, -het -en iiTallisuus3; irtonaisuus3, löyhyys3, pehmeys3; höllyys3; epävaka-vuus3 o. 
s. v.; jjr lös. -hjälpa auttaa3* irti, vapaaksi (jstk); (befria) pelastaa, -hugga hakata*, lyödä irti; lohkaista4, -hår 
irto-, teko-, valetukka*, -hiukset (-hius2), -häst irto-, joutohevonen; tyhjä hevonen; (fig.) joutilainen. lösker o. 
joutilas, jouto-; irtain3, lös|klippa leikata* irti. -koka keittää* veteläksi, puoleksi; 1—kt puolikeittoi-nen; (som lätt 
blir kokt) helppokvpsyi-nen, -keittoinen. -komst -en irtipääsy, -kornig (geol.) löyhärakeinen. -krage irtokaulus2. - 
köl irtoköli3. -köpa lunastaa (vapaaksi), -livad -at vetelävat-sainen. -lig -t -are irroitettavissa oleva; (kem.) 
liukeneva; (om uppgift) suoritettavissa, (mat.) ratkaistavissa oleva; (fig.) löyhä; (ytlig) pintapuolinen, (opålitlig) 
epäluotettava; [-en adv. (ytligt) päällisin puolin; pintapuolisesti; -het -en liukenevaisuus3; ratkaistavuus3; 
löyhyys3, epäluotettavuus3], -lock irto-, teko-, valekutri3. -munt a. p. helläsui-nen; (fig.) hölläsuinen. lösning -en 
-ar (lösande) löyhennys2; pehmennys2, pehmitys2; liuennus2; iiToi-tus2; höllennys2; lunastus2; selvitys2, 
ratkaisu2; vapautus2; jfr lösa; (slut) päätös2; (kem.) liuos2, -s|medel liuotin3*, -s|metod (mat.) ratkaisutapa2*, - 
s|penningar pl. lunastusrahat (-raha2), -s|rätt (jur.) lunastusoikeus3, -sisumma lunastusmäärä. -s|termin 
lunastusaika2*, lösjnummer irto-, irtonais-, yksityisnu-mero2, -lehti*, -näsa irto-, teko-, valene-nå, -penningar pl. 
pieni2 raha2; vaihtoraha2. -rivä repiä* irti. -rycka temmata*, kiskaista4 lohkaista4 irti; (skilja) eroit- 

taa*; 1—kta stycken (fig.) irralliset, erilliset kappaleet, -ryckande -t irti-kiskominen; eroittamirien. -saltad -at 
vähäsuolainen, -skrapa raapia* irti. -skruva vääntää* irti, auki. -skägg irto-, valeparta2*. -skära leikata* irti. -slita 
kiskoa, riuhtaista4 irti; 1. sig irroittua*; riuhtaista4 itsensä irti; (avstå ifrån) luopua* (jstk). -släppa päästää, laskea 
irti, vapaaksi, -spränga räjähdyttää*, louhia irti. -sprätta ratkoa irti, (upp-) auki. -sövd -t herkkäuninen. -t adv. 
löyhästi ,höllästi; jfr los; hålla 1. i pitää löyhästi, höllästi kiinni; binda I. sitoa löyhään, höllään; sitta 1. åt olla 
löyhässä, höllässä; gå 1. på (angripa) käydä kimppuun; 1. snodd löyhästi, löyhään punottu, -taga ottaa* irti; 
irroittaa*. -tand irto-, tekohammas*. -tryckt a. p. (om lås) herkkä*, -tvinnad -at lievä, -täcke päällyspeite*. -var 
irtopäällys2. -vecka lomaviikko*, -väska irtolaukku*. -ärm irtohiha2. -ore irtain3 tavara3: irtaimisto; (-bo 
irtaimisto; -köp irtaimistonkauppa2*, -osto; -pant irtain3 pantti3*; irtopantti3*; -persedel irtokapine, -kalu, - 
esine), löt 1. -en -er (betesmark) laidun3*, karjamaa. 

löt 2. -en -ar (hjul-) (pyörän)kannikka3*, löv -et lehti*; (lövbevuxen kvist) lehvä; träden få 1. lehti puhkeaa 
puihin; puut tulevat lehdelle; träden fälla sitt 1. lehti lähtee, varisee puista; full med 1. (om träd) täydessä lehdessä 
oleva, -a I leh-dittää*; (pryda med löv) koristaa, kaunistaa lehdillä, lehvillä; 1—s lehdettyä*, lehdittyä*; puhjeta*, 
tulla lehdelle, lehteen, -bagge(zoJkultakerttu*. -binda (bot.) pensaikkotatar*. -brytning ieh-dentaitto*, -teko*; 
vara sysselsatt med 1. olla lehdenteossa, lehdessä, -fällning lehdenlähtö*; i 1—en lehdenlähdön aikaan. -groda 
lehtisammakko2*. -hydda lehtimaja2. 



lövhyddohögtid -en -er lehtimajan-juhla, lövig = lövrik, lövja -an -or (zo.) laiskiainen, lövjerska -an -or noita- 
akka2*, lövkoja -an -or leukoija3. löv|klädd -tt lehtipukuinen; lehtipuvussa oleva, -kvist lehvä, -kärve 
lehtikerpo*. -mask lehtimato*. -mossa lehtisammal, -rik lehtevä, lehdekäs*, lehväinen, (lummig) tuuhea4. - - 
ruska lehväs2, limo. -säl lehtimaja2, -skog lehtimetsä, leh-dikkö2*; (ung och tät) viidakko2*, -skära -an -or 
vesuri4, kassara4, -smygmac 
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(zo.) uunilintu*, -sprickning lehdenpuh-j en ta3*; i 1—en lehden puhjetessa (puihin). -såg lehtisaha2, -sångare se 
löv¬ 
smyg. -tak lehtikatos2. -träd lehtipuu, -täkt lehdenotto*; jfr lövbrytning, -valv 
lehväholvi3, -kupu*. 

M. 

macedon|ier -n = makedonialainen, -isk 

-t makedonialainen, makedonialais-. mackabé -(e)n -er makahealainen. mad -en -er luhta*, madam -men -mer 
matami4, madapolam -en (-et) -er madapolaami3. madeira -n madeira3, -lök madeirasipuli4. madonna -an -or 
neitsyt2 Maria3; madonna4. -bild madonnankuva. rnadjar se magyar. madra -an -ot (bot.) maratti4*. madrass -en 
-er patja2, matrassi3. -era I täyttää*, topata*, -sutur patjasauma2. -var m atrass in päällys2, madrigal -en - 
erlemmenruno, madrigaali3, madusa -an -or jykeä3 nainen; (fam.) aika (ob.) niummo, magasin -et = (-er) 
makasiini3, vara-aitta2*; (spannmåls-) jyvästö2; (fig.) (förråd) varasto2, -era I panna makasiiniin. vara-aittaan; 
panna varastoon: varastoida; (samla) kerätä (talteen); (reservera) varata, -s|bokhålläre makasiinin-, jyvästön- 
kirjanpitäjä3. -s|för-valtare makasiinin-, jyvästönhoitaja4. -s|gcvär makasiinikivääri4. -s|hyra makasiini n vuokra. 

måg| bindel vatsa-, mahavyö. -blödning maha-verenvuoto*, -botten vatsanpohja, mag|dans vatsatanssi3, -droppar 
pl. vatsa-rohdot (-rohto*). -e -en -ar vatsa2; (vcntrikcl) maha2; på fastande m. suuruksetta; aamutuimaan; han har 
m. till att göra det (fig.) hän tekee sen arastelematta, häikäilemättä: det går honom i m—n se käy hänen sapelien 
sa; se sapettaa häntä. 

mager 1. -n = (österländsk vis) (itämaiden) tietäjä4, maagi3, mager 2. -ert -rare laiha2; m. jordmån laiha maa;, m. 
förtjänst (dålig) huono, kehno ansio; m. tröst (klen) kehno, huono lohdutus; m—t ämne laiha, (torrt) kuiva, 
(obetydligt) mitätön4* aine; bli m. tulla, käydä laihaksi; laihtua*; göra m. tehdä laihaksi; laihduttaa*, -het -en 
laihuus3 o. s. v. -lagd -gt laihanlainen, laihahko2. 

måg| feber vatsakuume. -grop sydänala2. 

-gördel vatsa-, mahavyö. -hinna vatsakalvo. -hosta vatsayskä. måg| i -(e)n loitsinta3*, noituus3; taikuus3, -iker -n 
= loitsija3, taikuri4, maginflammation -en vatsakalvon-tuleh-dus4. 

magisk -t loitsu-, taika-, noita-; m—a konster loitsu-, taikakeinot-, -temput; en m. verkan (förtrollande) lumoava, 
tenhoava, (bedårande) hurmaava vaikutus. 

magister -ern -rar maisteri4, -diplom mais-terikirja2 -grad maistcrinarvo. -krans majsteriseppele. -promotion 
maisteri-vihkiäiset (-inen). -ring maisterisor-mus2. -värdighet maistcrinarvo. magistrat -en -er maistraatti3*, - 
sjleda-mot maistraatinjäsen2. -s| sekreterare maistraatin sihteeri4. 

mag|katarr maha-, vatsakatarri4, -knip vatsanpuru; jag har m. vatsaani puree, -kramp mahankouristus2. -kräfta 
mahasyöpä*. -körtel maharauhanen. -lidande vatsa-, mahavaiva2, -mun ma-hansuu. 

magnat -en -er mahti-, valtam ies, mahtaja4 magnaa tti3*. 

magnesi|a -n (kern.) magneesia2. -um: ett m. magnesiumi3; (-lampa magnesiumi-lamppu*). 

magnet -en -er magneetti4*, vedin3*, -berg magneettivuon2, -isera I magne-toida. -isering -en magnet oiminen. - 



isk -t magneettinen, magneetti-, -ism -en magneettisuus3, vede*. -isör måg—netoitsija3; (hypnotisoi) nukuttaja4; 
(fig.) hurmaaja4, tenhooja4. -järn riiannee ttirauta2*. -nål magneetti neula2, -ö| meter magnetometria, -pöl 
magneetin-napa2*, -styrka magneettivoima. -stång magneettipuikko*, -kanki*, magnifik -t -are oivallinen, 
aimollinen, mainio2; (ståttig) uhkea4, upea4, måg| plåga vatsanväänne*, -puru. -port (an.) mahan portti3*, -prov 
mahakoe*. -pump mahapumppu*. magra I laihtua*. 

måg| rev -et vatsanväänne*, -ristning vat-savihle. -saft mahaneste; (-körtel maha- mac 
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rauhanen), -sjukdom vatsa-, mahatauti8*. -slang mahaletku. -slem rnaha-lima2; (-körtel mahalima-rauhanen). - 
slitning vatsanväänne*, -spolning vat-sanhuuhdonta8*. -spott mahasylki*; haimaneste; (-körtel haima2), -stark 
vaikeasti.sulava; (fig.) tympäisevä, iljettävä. -stärkande a. p. vatsaa Vahvistava. -syra mahahappo*, -sår 
mahahaava2. -säck mahalaukku*; maha2, -värk vatsankivistys2; har m. (jkn) vatsaa kivistää. 

magyar -en -er unkarilainen, madjåari4. -isk -t unkarilainen, madjaarilaineru -iska -n (språket) unkarinkieli2. 

magåkomma -an -or mahatauti8*, sydänala-vika2*. 

mahogny -t f-n) mahonki8*, -faner ma-honkivaneri8, -viilu, -möbel pl. mahonkihuonekalut (-kalu), -skiva 
mahonkile-vy. -träd mahonkipuu. 

maj -en (grönt löv) lehvä; (lövruska) limo. -a I lehvittää*; limottaa*; viettää* vappua. 

maj 2: en m. toukokuu; första m. Vapunpäivä, Vappu*, -bagge (zo.) toukohärkä*, (ollonboiTe) turilas, -blomster 
ke-vätfcukka*. -dag toukokuunpäivä, (vår-) kevätpäivä. 

majestät -et -er majesteetti8*; (fig.) mahtavuus8, suuruus8, ylevyys8, majesteettisuus8; Hans M. Hänen 
Majesteettinsa; Guds m. Jumalan suuruus, ylevyys; havets m. meren mahtavuus; mahtava meri. -isk -t o. lig -t - 
are majesteetilli-nen; (mäktig) mahtava; (sublim) ylevä, -lighet -en majesteetillisuus8. -s | brott 
majesteetinrikos2. -s| förbrytare maj es -teetinrikkoja8. 

maj|fest kevätjuhla, -förening kevätyh-djstys2. -morgon toukokuun-, (vår-) kevätaamu. 
majolika -n majolika8. -fat majolika-vati*8 

majonnäs -en -er (kok.) maj onneesi8 -sås m a j on neesikastik e *. 

major -en -er majuri4, -at -et — (-er) (rätten) vanhimmanoikeus8; (godset) sukukartano2; (-s|gods sukukaitano*; 
-s|rätt esioikeus8). -itet -en -er enemmistö; (flertal av röster) äänten enemmistö; enimmät (enin®) äänet (ääni2); (- 
s|beslut enemmistöpäätös2; -s|tyranni enemmistön sortovalta2*), -ska -an -or maj urin rouva. 

majs -en maissi8, -ax maissintähkä, »brännvin maissiviina2. -fält maissipelto*. -korn maissijyvä. -mjöl 
maissijauhot (-jauho). 

majsol -en toukokuun-, (vår-) kevätaurinko2*. 

majstull -en -ar maissitulli8. majstång -stången -stänger kukkaissal-ko*, -riuku*; suvisalko*. majuskel -eln -ler 
iso kirjain8, kirjasin3; majuskli8; (rubrikstil) otsakekirjasin8. majviva -an -or (bot.) kevätesikko2*. mak: i sakta 
m. hiljalleen, hiljaksensa; verkalleen, verkkaan; i m. (ro) rauhassa, hiljaisuudessa, -al. 1 (flytta) siirtää*; (jämka) 
korjata; m. hit stolen siirrä tänne tuoli! m. bränder korjata kekäleitä; m. undan siirtää, korjata pois, tieltä, syrjään; 
m. sig siirtyä*, (väja) väistyä, väistää; m. åt sig väistää, väistyä; (giva rum) tehdä tilaa; m. sig i hop siirtyä*, 
vetäytyä* likemmäksi toisiaan. 

maka 2. 1) -an -or puoliso2; jfr. make; 2) a. ob. pari-; yhtä paria oleva; m. skor parikengät; strumporna äro ej m. 
sukat eivät ole yhtä paria, makadam -en (-et) sepelikivevs2. -isera I panna sepelikivillä; makadamoida; m—d väg 
sepelikivillä pantu tie, sepeli-kivi-tie. -isering -en sepelikiveys2. makalös -t pariton4*; (fig.) verraton4*, 





makaroni er pl. makaronit (-i8), -pudding makaronivanukas*. 

make -en -ar 1) puoliso2; äkta m. aviopuoliso, -puoli2; fågeln har mistat sin m. lintu on kadottanut toverinsa; 2) 
(det ena av ett par föremål) pari8; m—n till en handske hansikkaan pari; toinen hansikas; utan m. paripuoli2; 3) 
(like) vertainen, verta2*; han har ej sin m. i godhet hänellä ei ole vertaansa, vertaistansa hyvyyteen nähden; niin 
hyvää miestä (kuin hän) ei ole toista; aldrig har man sett m—n till djärvhet (slik djärvhet) mokomaa, moista 
rohkeutta ei ole milloinkaan nähty; har du hört m—n oletko mokomaa, moista kuullut? 

makedonier se macedonier, maklig -t -are (bekväm) mukavuutta ra-kastavå; (om sak) mukava; (långsam) 
verkkainen, (trög) hidas*; han är myckel m. hän rakastaa sutferesti mukavuutta; hän on verkkainen, hidas; föra 
ett m—t liv elää mukavaa, (overksamt) toimetonta (-ton4*) elämää, -het -en mukavuus8; verkkaisuus8, hitaus8; 
toimettomuus8; i ali m. (i sakta mak) hiljalleen, hiljakseen; (i ro/kaikessa, aivan rauhassa. -t adv. (sakta) 
hiljalleen; (i ro) rauhassa; (långsamt) verkalleen, verkkaan; (trögt) hitaasti.mak 
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makramé -(e)n makramisolmcilu2. -frans makram iripsu. -ra I solmeilla (mak-ramia), makramoida, makrill -en - 
er makrilli8, -fiske makrill in -pyynti8*, -nät makrill i verkko*, mak ron -en -er manteiileivos2, mak ron i3. makt - 
en -er (kraft) voima; (välde, myndighet, befogenhet) valta2*; mahti8*; (effektivitet) tehokkuus8; med ali m. 
kaikin voimin; (på allt sätt) kaikin mokomin; hålla vid m. pitää voimassa; (underhålla) ylläpitää; vara vid m. olla, 
(hållas) pysyä voimassa; (bestå) kestää; stå i ngns m. olla jkn vallassa; av egen makt ornan valtansa nojalla; han 
har i sin m. hänen vallassaan on, hänellä on valta (med inf.); f ag har m. över honom hän on minun vallassani, 

(att befalla över) käskettävänäni, käskyni alaisena; han har m. över liv och död elämä ja kuolema ovat hänen 
vallassansa; få m. med ngn, ngt päästä4 jkta, jtk vallitsemaan; sitta inne med makten olla vallassa; han har ordet i 
sin m. hänellä on kieli vallassaan; (lätt att uttrycka siq) hänellä on sujuva puhe; hänellä sujuu puhe hyvästi; 
samhällets sedliga m—er yhteiskunnan siveelliset voimat, vallat; däipå ligger föga m» (betydenhet, vikt) se ei 
ole erittäin tärkeätä; se on vallan vähäarvoista; han har dig i sin m. sinä olet hänen vallassaan, käskettävänä; det 
står ej i min m. minulla ei ole siihen valtaa; (förmåga) siihen minä en kykene; (det kan jag ej) sitä minä en voi; 
jag% har ingen m. med honom minä en voi hänelle mitään; när vreden får m. med honom, (överväldigar) kun 
viha hänet valtaa, kun hän loutuu vihan vimmaan; lagstiftande m. lainsäätäjävalta; kunskap är m. tieto on voimaa, 
valtaa; m. och myndighet mahti ja valta; statens bägge m—er molemmat valtiovallat, -mahdit, -begär 
vallanhimo, -bit väkipala2. -bud mahtikäsky. -fred valtarauha2. -fråga valtakysymys2. -fullkomlighet 
täysivaltaisuus8; täysi2* valta2*, koko (ob.) hallitusvalta2*. -havande a. p. vallassa oleva, (mäktig) mahtava; de 
m. val-lassaolijat, vallanpitäjät, »lysten vallanhimoinen. -lystnad vallanhimo, -lös voimaton2*; (-het -en 
voimattomuus8). -medel mahtikeino. -missbruk vallan-väärinkäyttö*; han beskylldes för m. »aåntä syytettiin 
valtansa väärinkäyttämisestä. -ord mahtisana2, -käsky, -påliggande a. p. tähdellinen, (viktig) tärkcäS, -sfär 
valtapiii i8, -språk se 

maktord. -ställning valta -asema, vai -ta2*, -utövning vallankäyttö*, -ägande a. p. se makthavande, makul|atur - 
en (-et) hylkypaperi8, maku-latuuri8; (omslagspapper) käärepaperi4; [-ark (boktr.) hylkyarkkiS*; -papper [- 
hylkypaperi4].-] {+hyl- kypaperi4].+} -era I makuloida, (fläcka) tahrata, liata*; (göra ogiltig) tehdä 
mitättömäksi, kelpaamattomaksi; m—d stämpel mitätön4* leima, mal 1. -en -ar f f isk) monni8, säkiä2, mal 2. - 
en -ar (insekt) koi. mala mal -Ide (-lit) part. perf. -len (-Id) jauhaa2; (om katt) kehrätä; (om hund) murista4; 
(gnata) jankuttaa*; (småvärka) jumottaa*; låta m. jauhattaa*, malaga -n (vinsort) malaga2. -vin iiiala-gaviini8. 

malaj -en -er malaijilainen. -isk -t ma-laijilainen, malaijilais-. malakit -en -er (min.) malakiitti8*. malaria -n 
vilutauti8*, horkka*, malfjäiil -(e)n -ar koiperhonen, malijciös -t -are häijy, ilkeä8, -s -en -er häijyys8, ilkeys8; 
(skvaller) juoru; m—en påstår häijyt, ilkeät ihmiset puhuvat: (det förlfudes) huhuillaan, juorutaan, malign -t 
pahanlaatuinen, malja -an -or (ögla) silmukka8*, (ringi rengas*; (sj.) ruorisarana4, maljal, mall -en -ar malli8, 
malle -n (i bröd) sisus2, malm 1. -en -ar (sandfält) hietikko2*, nummi; (förstad) malmi8, malm 2. -en -er (min.) 
malmi8; en ljudande m. (bibL) helisevä vaski, -anledning (bergv.) malmiaihe. -art malmi-laji8. -aitad -at malmin 






tapainen, -kaltainen. -berg malmivuori2, -brott mal: milouhos2. -brytning malminlouhinta8*. -fyndig malmia 
sisältävä; malminen; (-het -en -er malmilöydös2). -fång malminsaanti8*; (rättigheten) malminlou-hinta-oikeus8. 
-fält malmiala2, -maa, -kenttä*, -förande a. p. malmiperäinen, malmikas*. -gruva malmikaivosl. -gryta -malmi-, 
rautapata2*, -gång malmisuo-ni2, -juoni2, -hait malmimäärä, malmipitoisuus8. -haltig -t -are malminpitoinen, - 
sekainen, -hund malmikärryt (-käiTy), -klang malmiääni2. -kross malmirouhin* -murskain8, -lager malmikerros2. 
-le-tare -n = malminetsijä2. -Uus malmi-mykiö2. -prov malminäyte*, -rik run-sasmalminen, malmikas*. - 
rikedom malminrunsaus8, malmikkuus8. -skopa malmikauha2. -stake malminen kynttilänjalka2*. -sträok se 
malmgång. -stuff malmikivi.| -tillgång malm i varat (-a2)mal 
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malminsaantB*. -täkt malminotto*, -nosto, -åder se malmgång. 

målning -en -ar jauhanta3*, jauhatus2, mal I placerad -at sopimaton4*; (misslyckad) epäonnistunut, -proper 
epäsiisti3, -siivo. 

malström -men -mar koste (virta2*), kieiTe virta2*. 

malt -et mallas*, maltaat (pl.) -båd mal-laskylpy*. -dryck mallasjuoma, maltes|are -n = maltalainen, -er|orden 
maltalais-ritarikunta*. -cijriddarc mal-talaisritari4. 

maltj extrakt mallasmehuste, -uute*, -fabrik mallastehdas*. -grodd maltaanitu*. -kaffe m allask ah vi3, -korn 
mallasohrat (-a), mallas2, -kross mallasrouhin3. -kur ma A lasparannus2, -hoito*, -kvarn -en -ar mallasin ylly. 

maltos -en maltosjauhot (-o), maltoosi3, malträtera I pidellä* pahoin. ~malt|skatt mallasvero. -socker m«allas- 
sokeri3. -stark malta(h)ikas*, mallasväki-nen. 

malva -an -or (bot.) malva2, -frö m aivan-siemen2. 

maläten -et -na koinsyömä; (fig.) kuihtunut; (mager) laiha2; (Ula klädd) huono-pukuinen. 

malör -en -er onnettomuus3, vahinko2*, uialört -en -er koiruoho; (fig.) mali3; gjuta m. i bägaren (fig.) 
katkeroittaa* (jkn) mieltä, -s|brännvin koiruoho-, mali viina2. -s|bägarc (fig.) katkera4, katkeruuden malja2, - 
sjdroppar pl. maliroh-dot (-rohto*), -s|smak malinmaku*. mameluck -en -er (hist.) mamelukki3*; m—er 
(vidbyxor) pussi-, roimahousut (-»). 

m a mm a -an -or mamma2, emo, äiti3*, mammen: en m. mammona4, -s| dyrkan mammonanpalvelus2. -s|träl 
mammo-nanorj a. 

m a mmut -en -ar m amm uttB*, -bete mammutin-torahammas*. -djur mammut-eläin3. -skelett mammutin- 
luuranko*, -träd mammut-, jättiläispuu. mamsell -en -er mamselli4, man 1, mannen män (männer) best. f. 
männen mies (miehen — miestä — mieheen — miehiä); m. och m. emellan miehestä mieheen; på tu m. hand 
(mellan fyra ögon) kahden kesken; på fyra m. hand neljän miehen; tili m—s (på *man) mieheen; miestä kohti; 
god m. (jur.) uskottu mies; det är jag m. för (god för) sen minä takaan; hån är min m. hän on minun miehiäni; en 
m. bör sta vid sitt ord (ordst.) sanasta miestä, 

sarvesta härkää; bli m. tulla, varttua* mieheksi; miehistyä, man 2. pron. indef.; återges vanl. med opers. form av 
verbet: m. säger sanotaan, (det förljudes) kuuluu; m. får se saadaan nähdä; kyllä näkyy; därtill kan m. sluta därav 
se voidaan, sen voipi, sadattaa päättää siitä; så får m. ej göra niin ei saa tehdä; niin ei käy tekeminen; m. brukar 
on tapana, tapa; m. måste arbeta (ihmisen) täytyy, pitää tehdä työtä; on työtä tehtävä, tekeminen; m. kan vad m. 
allvarligt vill ihminen voi mitä vakavasti tahtoo. 

man 3. -en -ar (häst- o. d.) harja2, mana I (påminna) muistuttaa*; (uppmana) kehoittaa*; (kräva) velkoa*; m. ngn 
att göra sin plikt muistuttaa jkta tekemään velvollisuutensa; m. till flit kehoittaa ahkeruuteen, olemaan ahkera; 
han känner sig m—d hän katsoo tehtävänsä- olevan, vaativan; (har lust) hänen tekee mieli; ra. gott för ngn puhua 
jkn puolesta; m. fram kutsua esiin, (framtrolla) loitsia* esiin; m. på ngn (skynda) jouduttaa*, (fam.) hoputtaa* 





jkta; m. ut, se utmana; detta m—r tili efterföljd tämä kehoittaa seuraamaan jälkiä; tätä olisi seurattava, 
noudatettava. 

manbar -t mieskuntoinen; (giftvuxen) naimaiässä (oleva); naimaikäinen; m. ålder naimaikä; mieskuntoisuus3. - 
het -en mieskuntoisuus3; naimaikä*, naima-ikäisyys3; (mandom) miehuus2; (-slålder naimaikä*). 

manbyggnad -en -er päärakennus2, mandant -en -er toimeksiantaja4, mandarin -en -er mandariini3, -värdighet 

mandariininarvo. 

mandat 1. -en -er (bragd) urotyö, mieli ent eko*. 

mandat 1. -et = (-er) (uppdrag) tehtävä,, toimi2; (befogenhet) toimivalta2*; (fullmakt) valtuus3, -aiie -n -e 
toimeksi-saaja. -tid toimi-, istuntokausi2*, mandel -eln -lar manteli4; (an.) nielurisa2; (geol.) papu*, -bakelse o. - 
berg mantelileivos2. -bröd mantelileipä*. -for-mig -t mantelinmuotoinen. -fyllning mantelitäyte*, -sydän3, -kaka 
manteli-kakku*. -krans mantelikieku*. -massa mantelivanuke*, -massa2, -mjölk man-telimaito*. -olja 
manteliöljy. -pii poh-janpaju. -potatis manteliperuna4, -potaatti4*. -ruta manteliruutu*. -skal mäntelinkuori2. »- 
sprits mantelipurso. -spån -et (-en) — mantelihentunen. -struktur (geol.) papumainen asu. -trädinan 
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mantelipuu, -tvål mantelisaippua3. -tårta mantelitorttu*. -ögd -ögt mantelisil-m äin en. 
mandibel -elli -lar (zo.) yläleuka2*; (an.) alaleuka2*. 
mandolin -en -er mandoliini3, -spel man- 
doliininsoitto*. 

mandom -en miehuus3, -s|annammelse 

miehuuclenottaminen; ihmiseksitulo. -s|-prov o. -s|rön miehuudennäyte*, -koe*, mandrill -en -er man drilli4; 
(babian) paviaani3. 

manidråp miestappo*, -surma, -dråpare miehentappaja4, -surmaaja4; murhamies, mandschu -n -er (-rer) 
inandsulainen. 

-språk mandsunkieli2. manege -n -r ratsuhuone, maneesi4, manér 1. -et = tapa2*, laatu*; (mönster) malli3; 
(beteende) käytös2, (uppträdande) esiintyminen; (est.) tekotapa2*; teennäinen taituruus3; (framställningssätt) 
esitystapa2*, (stil) tyyli3; (ef ter-härmning) matkinta3*; (formalism) kaavamaisuus3; på franskt m. ranskalaiseen 
tapaan, malliin; på sådant m. siihen tapaan, laatuun, malliin; på gott m. (med godo) hyvällä; fina m. hieno käytös, 
esiintyminen; förfalla i m. kangistua kaavoihin; käydä kaavamaiseksi. manér 2. pl. (kuolleiden) haamut (-u); 
vainajat (-a4). 

manerlig -t hyväntapainen, -laatuinen; (artig) kohtelias; (belevad) sieväkäy-töksinen; (hyfsad) säädyllinen, -het - 
en hy vän tapaisuus3, -laatuisuus3; kohteliaisuus3; sievä käytös2; säädyllisyys3, manet -en -er (zo.) maneetti3*. - 
djur ma-neettieläin3. 

man|fall mieshukka*. -folk miesväki*, mangan -en (kern.) mangaani3, -förening mangaaniyhtymä. -haltig -t 
mangaanin-pitoinen. -järn mangaanirauta2*. mång| el -eln -la? mankeli4; (-böd manke-liaitta2*; -botten 
mankelinkehys2; -duk mankeli-, kaulausvaate*; -kavie kau-luutukki3*, mahkelirulla; -kista manke-linkansi2*). - 
la I mankeloida, manklata, kaulata. -ling -en -ar mankeloiminen, manklaus2, kaulaus2. man|grant adv. miehissä; 
joka mies. -gård asuinrakennus2, -kaitano2; (-s|byggning asuinrakennus2), -häftig -t -are miehekäs*, miehevä; 
(käck) urhakka3*; (-het -en miehekkyys3, miehevyys3; urhak-kuus3). -hål (mask.) miesluukku*; kulkuaukko*. 

mani -(e)n -er (med.) raivo; (vurm) kiihko; (föiTyckthet) hulluus3, vimma2, maniera I käytellä*; (sköta) hoitaa*. 

manieijerad -at laiteltu2*, kaavamainen; (konstlad) teennäinen, (tillgjord) teeskennelty*. -ist -en -er 



maneerikko2*. manifest -et = (-er) julistuskirja2, -manifesti3. -ation -en -er (uppenbarelse) ilmestys2; 
(offentliggörande) julistus2; (demonstration) mielenosoitus2, -era 1 ilmoittaa*, ilmaista4; m. sig ilmautua*. 
ilmestyä, ilmetä2. 

manilla| hampa manillahamppu*. -rep manillaköysi2*. 

maning -en -ar muistutus2; kehoitus2; velkominen; jfr mana. -s|ord kehoitussanat -s|rop kehoitushuuto*. 
manipul|ation -en -er käsitemppu*; (behandling) käsittely2, menettely2; (fingrande) hy pistely2, sormin ta3*; 
(grepp) temppu*; (knep) kepponen, metku, -era 1 käsitellä*; (fingra) hypistellä, peukaloida, sormia. manke -en - 
ar säkä*, häväs*. mank|emang -et = (-er) (fel) virhe; (försummelse) laiminlyönti3*; (brist) puute*, vajaus2; 
(missnöje) paha2 mieli2; mielipaha2; paheksumus2; (förtrytelse) suuttumus2. -era I (försumma) laiminlyödä; 
(underlåta) jättää* (tekemättä); (förfela) olla osaamatta (ngt jhk); (förgå sig emot) ri kk oa* (jkta) vastaan; (väcka 
förtrytelse hos) pahoittaa* (jkn) mieltä; närkästyttää*, suututtaa* (jkta); (fattas) puuttua*; (slå fel) olla 
onnistumatta, menestymättä; pettää*; det m—r ej siitä ei ole puutetta; se onnistuu; se ei petä; vara m—d olla 
närkästyksissään), suutuksissa(an); olla pahoilla mielin, pahoilla (an): bliva m—d närkästyä, suuttua*; 
nokkaantua*; panna pahakseen. 

mankill -en -er lyijyponsi-keppi3*. manko: ett m. (hdl.) vajaus2, man|kön miehenpuoli2, miespuoli2; (om djur) 
urospuoli2; av m—et miehen-, miespuolinen, miehinen; urospuolinen, -1ig -t -are miespuolinen, miehinen, 
miehuuden-; mies-; (-häftig) miehekäs*; (tapper) miehuullinen, urhoollinen; m. arvinge miespuolinen, miehinen 
perillinen; miesperillinen; m—t biträde mies-apulainen; det m—a släktet miehinen suku; (miehiset) miehet; 
miespuolet; den m—a linjen miehinen kanta; ra. ålder miehuuden-ikä; en m. bragd miehekäs, miehuullinen, 
urhoollinen teko; miehentyö; m. cesur (metr.) miespuolinen jako; m—trim yksitavuinen sointu; substantiv av m 
—t kön masku-liinisukuinen nimisana; en adv. [-mie-hekkäästi; miehuullisesti; -het -en m ie-man 
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hekkyys3, miehevyys8; {tapperhet) miehuullisuus8, miehuus8], manna 1. -t (-n) (bibi.) manna2, manna 2.1 (sj.) 
miehittää*, manna| blod o. -blöda -n (hyperieum) kuisma. -bragd o. -dat miehen työ, urotyö. 

manna| gryn mannaryynit (-i8); (-sjgröt mannaryynipuuro). -gräs (glyceria) ojasuurimo2. 

mannajkraft miehuudenvoima; vara i sin m. olla paraissa miehuuden voimissa, paraassa iässä(än). -minne: i m. 
miesmuistiin. -mod miehuus8, miehuullisuus3, -män mieheenkatsominen; (partiskhet) puolueellisuus8; med m. 
mieheen katsoen; mieskuittaisin; puolueellisesti; utan m. mieheen katsomatta; puolueettomasti, -mördande a. p. 
tuhoatuot-tava, tuhoava, surmaava, mannaträd -et = mannapuu, -saarni, mannä| vett miehen mieli2, -ålder mie- 
huudenikä*. -år miehen ikä*; hinna titi m—en päästä miehen ikään; varttua* mieheksi. 

mannekäng -en -er nivelnukke2*, mannekiini8. 

manometer -ern -rar (fys.) v i re-, paine-puntari4, manometri3 -hus manomet-rinpesä, -vaippa2*, mansardtak -et = 
taitekatto*, mans|bot hengensakko*. -börda miehen-kantamus2. 

manschett -en -er kalvosin8, kalvokas*; (ljus-) r an nikka8*; (jör blombukett) ver-hiö2; han darrar på m—en 
(fig.) hänen kätensä tutisee; häntä tutisuttaa. -knapp kalvosinnappi8*, mansjdagsverke mies-päivätyö. -dräkt 
miehenpuku*. -fadder mieskummi8. -hög miehenkorkuinen, -pituinen, -mittainen. -böjd miehenkorkeus8, 
mån|ek&da (jur.) tapaturma-tappo*, -skap -et miehistö2; miehet (mies), mans|kläder pl. miehen-, miesten vaatteet 
(-vaate*), -kör mieskööri8. -lem miehenkalu. -linje miehinen kanta2*, haara2; på m—n miehiseltä kannalta, 
haaralta, puolelta, -längd miehenpi-tuus8; av m. miehenpituinen. -namn miehennimi. -person mieshenkilö2„ 
miehenpuoli2, mieseläjä8. manspillan: en m. mieshukka*; fienden led stor m. vihollisen mieshukka oli suuri; 
viholliselta kaatui paljon väkeä, mans|röst miesääni2, -sida (i kyrka o. d ) miesten puoli2; jfr manslinje, manstark 
-t -are mieslukuinen; (talrik) monilukuinen, lukuisa; huru m. är 

fienden kuinka paljon on vihollisia, väkeä on vihollisella? en m. här monilukuinen sotajoukko; de kommo m—a 



he tulivat mieslukuisina, miesjoukossa, (-grant) miehissä, manslstrumpa miehensukka*. -tukt sota-kuri*. -ålder 
miespolvi, mantal -et — manttaali4; i m. satt jord manttaaliin pantu maa; manttaaliin aa; vad är hemmanets m. 
mikä on talon manttaaliluku? kuinka suuri on talo manttaaliltaan? förmedlat, oförmedlat m. vähennetty, 
vähentämätön manttaali; åsätta m. panna manttaaliin, -s|beräkning manttaalilasku. -s| frihet hcnkira-havapausS, -s 
| föra panna hengille, -s|förteckning henkikirja2, -siindelning manttaalijako*. -s|längd henkiluettek)2 -kirja2, -s| 
penningar pl. henkirahat (-a2), -s|ränta manttaalivero, -s|skatt henkiraha2, -s|skrivning henkikirjoitus A , henki] 
ano; s|förrättare [-hengillepani-ja8; -§iprovision henkikirjoituspalkiio2]. -s|skriva panna, kirjoittaa* hengille; vara 
m—skriven på ngn olla hengillä ikn nimellä, -s | stäm ma henkipano-kokous2. -s| sättning manttaaliinpano. 
mante! -eln -lar (ett plagg) viitta2*, levät-ti4*; (mask., zo., mat.) vaippå2*; (beklädnad) verho, päällys2; (hylsa) 
.ko-tek2; upptaga ugns m. (fig.) jatkaa8 jkn työtä; under vänskapens m. (fig.) ystävyyden varjolla, -bleck f tekn.) 
suo j usle vy. -bräm viitanreunus*, (av pälsvärk) viitanpuuhka. -djur (zo ) vaippaeläin8. -flik viitanlieve*. -yta 
(mat.) sivupinta2*; (tekn.) vaippapin-ta2*. 

mantilj -en -er viittailen, mantilji4. mann| al -en -er (mus.) näppäimistö, manuaali8. -eli -t käsi-; käsin tapahtuva, 
-faktur -en -er teollisuus8; (fabriks-inrättning) teollisuuslaitos2, tehdas*; f fabriksvara) teollisuus-, tchdastavaraS; 

handel teollisuuskauppa2*; -handlare -n t eollisuusta varan-kauppias; -bärd teollisuusahjo, -inrättning teollisuus-, 
tehdaslaitos2; -ist -en -er tehtailija8; -järn teollisuusrauta2*; -smide [-teollisuus-taon ta3*, (alstret) 
teollisuiistakeet (-tae*); -vara teollisuus-, tchdastavaraS ]. -skript -et = (-er) käsikirjoitus2; (-kännare 
käsikirjoituksen-tuntija8; -samling k äsi-kirjoituskokoelma). 

manöv|er -ern -rer manööveri4; (rörelse> liike*; (fällt-) kenttälnke-*, -haijoitus2; leikkisota*; (flott-) 
laivastoliike*, -haijoitus2; (fig/) (konstgrepp) temppu*; [-duglighet (sj.) ohjausfcyky*; -krigman 
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leikkisota*; -segling harjoitus [-purjehdus2].-] {+purjeh- dus2].+ } -rera I (ett skepp) ohjata, hoitaa* (laivaa); 
(mil.) pitää* leikkisotaa; olla (leikki)sotasilla; (fig.) (gå till väga) menetellä*; (utföra) suorittaa*, toimittaa*, 
tehdä; (kryssa) luo vailla, -re-ring -en -ar (laivan)ohjaus2, -hoito*; luovailu2; (tillvägagående) menettely2 
(konstgrepp) temppu*, mapp -en -ar säilytyslaukku*, -kannet (-kansi2*) 

mara -an -or painajainen; (fig.) syöjätär*; m—n rider painajainen ajaa ahdistaa, 

maijbjörk hieskoivu; (dvärg-) vaivaiskoivu. -buske räsäkköpensas. -dröm painajaisuni, -eld vesisäihky, noidan - 
tuli2. 

marakanit en (min.) marakaniitti3*. marg -en -er (kant) reuna2, reunus2, laita2*. -anteckning -en -ar reuna-, 
laitamuistutus2. margarin -en (-et) margariini3, (-smör) ras va voi. -fabrik m ar gar iiniteh das *. -fett 
margariinirasva2. -lag margariini-laki8*. -ost margariini juusto, -tillverkning margariininvalmistus2. -smör 
margariini-, rasvavoi. margarit -en (min.) margariitti3*. margfaldig -t se mångfaldig, marginal -en -er 
(avo)reuna2, (hdl.) arvocro, -väli8; marginaaliS; hålla ngn inom, vid m—n (fig.) pitää jkta kurissa, aisoissa, - 
anteckning reunamuistutus2, -rubrik (boktr.) vienisots ikk o2*. maiiage: ett m. (kortspelet) marjaasi8, maric|dag 
Maarianpäivä. -n|glas kissan -kulta-lasi8. 

maiig -t -are (förkrympt) kitukasvuinen, vaivais-; (tovig) takkuinen, vanukkei-enn; (ill-) pahanilkinen, h äij v 
(luontoinen ). -het -en kitukasvuisuus8; takkui-suus8, vanukkeisuus8; pahanilkisyys8, häijyys8. 

maiin 1) -en -er merilaitos2, meri varus-tustoimi8; (mii.) sotalaivasto; (-trupper) merisota väki*; (mål) merikuva, 
-maisema; 2) a. (i sms.) meri-, marinad -en -er (kok.) liha-, kalahöyste, marinadi8. 

marinblå -tt merisininen. marineija I (kok.) höystää, marinoida; m—t kött vih anneskas ti-liha. -ad -at 
(sfoskadad) meriveden vahingoittama, 

pilaama. 



marin| för vältning meriasiain-hoito*, meri varustus-toimi2. -kikare meri-, laiva-kiikaii4, -minister 
meriasiainministeri4. -ministerium meriminjsteriö8. -målare 

merikuva-maalari4, -målning merikuva, -maalaus2, -officer meriväen-upseeri4, -regemente meriväki- 
rykmentti4*. -soldat merisotilas, -trupper meri sotaväki*. -väsende merivarustustoimi8. maiionett -en -er 
tanssinukke2*, maiionetti8*; (fig.) mukaanmenijä2. -teater nukketeatteri4, maritim -t meri-. 

mark 1. -en -er (ford) maa; (ägor) tilukset (-us2); (fält) keto*, vainio8; på stadens m. kaupungin maalla, tiluksilla; 
falla till m—en pudota, kaatua maahan; ofruktbar m. hedelmätön maa; han är ute på m—en hän on ulkona 
kedolla, tiluksilla, mailla; i skog och m. metsässä ja vainiolla; gräset på m—en kedon ruoho; vinna m. voittaa 
maata, (terräng ) alaa; på främmande m. vieraalla maalla, (grund) maaperällä, (område) alalla. 

mark 2. -en = (mynt) markka2*, mark 3. -en -er [skålpund) naula2, mark 4. -en -er (spel) pelimarkka2*, - 
merkki3*. 

markatt|a -an -or marakatti3*, -s|fysionomi marakatin naama2, markegång -en -ar verohinta2*, -s|pris 
verohinta2*. -s|sättning verohinnan-määräys2. -sjtaxa verohinta-taksa8, -s| värde veroh inta-arvo. marker|a 1 
(utmärka) merkitä8; (angiva) osoittaa*, (med gest) viitata*; (framhålla) tuoda esiin; huomauttaa* (erittäin); 

(lägga vikt på) panna paino (jhk); painostaa; (tillkännagiva) ilmoittaa*; (mii.) ilmoittaa* tulos; (mus.) pai-. 
naltaa*; m. poäng merkitä pisteet: m. takten osoittaa, viitata tahtia; han m—de denna omständighet hän 
huomautti erittäin, nimenomaan tätä seikkaa; talaren m—de särskilt de sista orden puhuja pani viimeisille 
sanoilleen erityisen painon; puhuja painosti viimeisiä sanoja; m—d (skarpt utpräglad) jyrkkäpiirteinen, jyrkkä**, 
(tydligt utpräglad) tarkka-, selväpiirteinen, (tydlig) selvä; m—t ansikte jyrkkä-, selväpiirteiset kasvot, jyrkät 
kasvonpiirteet. -ing -en merkintä8*; osoitus2; viittaus2; huomauttaminen; pain on pano; ilmoittaminen; 
painallus2, marketent|are -n = sotakauppi8*, sota-ravintolan-isäntä*, marketentti3*. -eri -et -er sotara vin tola4; 
(näringen) sota-ravintolan pito*, -erska -an -or. sota-ravintolan-emäntä*, marketentti3*. markgrev|lig -t 
rajakreivillinen, -kreivin (gen.), -skap -et ~ (området) rajakrcivi-464 

mar 

kunta*, -e -en -ar rajakrcivi3 -inna -an -or rajakrcivin-puoliso2, -tytär*; rajakreivi tär*, 
markis 1. -en -er (soltak) aurinkosuojus2; 

(för fönster) ulkokaihdin3*, markiisi4, markis 2. -en -er (titel) markiisi4, -at -et = se markisskap. -inna -an -or 
marki i si tar*, -skap -et = (-titel) markiisinarvo, (länderiet) markiisikunta*. marklcdcs adv. maitse, marklåda -an - 
or pclimarkka-lipas*. marknad -en -er markkinat (-a3); på m—en markkinoilla; ko mm a från m—en tulla 
markkinoilta; göra en god m. (ett gott köp) tehdä hyvä kauppa, hyvät kaupat; vinna stor m. (hava avsättning) 
mennä hyvin kaupaksi; han rosar icke m—en (fig.) hän ei kauppaansa, kauppojansa kiitä, -s|afton markkina- 
aatto*, -fc|besökande a. p. markkinoillakävijä2; de m. markkinamichct (-mies), -väki*, -s|dag markkinapäivä, - 
s|folk markkina-* väki*, -s|frid markkinarauha2, -s|gods markkinatavara3, -s|gåva markkinalah-ja2, markkinaiset 
(-inen). -s|liv markki-naclämä. -s|lov markkinalupa*. -sipenningar markkinarahat (-a2), -s | plats 
markkinapaikka2*, -s|pris markkinahinta2*; (gångbait pris) tavallinen hinta2*. -s|resa mark ki na.mat.ka2. - 
s|resande: en m. markkinamics. -s|skoj markkinahuijaus2, -kuje, (upptåg) -il-veet (-ilve), -s|skojare 
markkinahuijari4, -veijari4, -s|sorl markkinahälinä2, -mylläkkä5 A *. -s|stånd markkinakoju, -s|vara 
markkinatavara3, -si vimmel markkina-myl 1 äkkä2*, -mötäkkä.2*. mark i slant markanraha2, -stycke 
markanraha2, -kappale. 

mark|tals adv. nauloittain. -vikt naulan-paino. -vis adv. nauloittain. markör -en -er merkitsijä2, markööri4. 
marmelad -en -er hedelmähyydelmä, -so-keiTus2, marmeladi3, -ask marmeladi-rasia3. -fabrik marmcladitchdas*. 
marmolit (min.) marmoliitti3*. marmor -n marmori4; av m. marmorinen, marmori-, -arbete marmoriteos2. -bild 
marmorikuva. -block marmorilohkare, -bord marmoripöytä*, -brott marmori-louhos2. -byst marmorinen 
rintakuva, -era 1 marmoroida, piskuttaa*; m.—d marmoroitu*, piskukas*, marmoritäp-läinen. -ering -en 
marmorointi3*, pis-kutus2. -färgad -at marmori n v är i nen, -golv marmorilattia3, -hård kova kuin marmori; 



marmorinkovuinen. -häll mar-moripaasi2*. -inläggning marmorikir-jaus2. -kolonn marmoripatsas, -pylväs. 

-palats marmorilinna2, -platta marmorilaatta2*. -sal marmorisali3. -skiva mar-morilevy. -staty marmorinen 
kuvapatsas. -sten marmorikivi. -stod marmoripatsas, -kuva. -tavia marmoritaulu. -trappa marmoriportaat (- 
pomas*), -vit valkea4 kuin marmori; marmorin valkoinen. 

marod|era I paitioida; olla sotarosvona, -sissinä; rosvoilla, -ör -en -er sotarosvo, -sissi3; rosvoilija3. 

marokäng -en (-et) marokengi3, sahviaa-ni3. -rygg marokengiselkä*. marongnål -en -er hiusneula2. marra I 
maristad, (kaita) mankua*, mars: en m. maaliskuu, marsala -n marsalaviini3. marsch -en -er astunta3*, marssi3: 
sätta sig i m. lähteä* marssimaan, astumaan, liikkeelle; under m—en marssiessa (an); liikkeellä ollp««a(an); han 
är stadd på m. hän on marssimassa; m. (int.) mene matkaasi, tiehesi! 

marschall -en -er maljatuli2, marsalli* 

(fackla) soihtu*, marsch|dag marssipäivä. -era I marssia astua, -ering -en marssinta3*, marssi3 -färdig valmis 
lähtemään, marssiin -hastighet kulkunopeus3, -kolonn marssi rivistö2, -ordning marssi-, kulkujäijes tys2, -jana2, 
-ruta marssi-, kulkusuun nitelma; (vägen) kulkutie; (resplan) matkasuunnitelma, -steg marssiaskel. -takt 
marssitahtB*. -tempo kulkunopeus3, marscljäscn best. f. marscljccsi3. mar s| gris keväinen porsas, -hare hanki- 
poika*, hankiainen, -häfte maaliskuun-vihko (*). 

marsipan -en mantelileivos2, marsipaanB. marsk -en -er marski3, marskalk -en -ar marsalkka3*; (vid bröllop) 
sulhaspoika*, -s|stav ma.rsa.l kk a.-sa.uva2. 

marskland -et = merijättö-maa, liete-maa. 

maiiskog räsäkkömetsä, vaivaismetsä. -svin (zo.) marsu; (tu ml are) pyöriäinen, merisika2*. 

mars| väder maaliskuun-ilma2, -sää. -öl maaliskuussa pantu* olut2, martall -en -ar räkämänty*. martellato adv. 
(mus.) vasaroidcn, marter -n = rääkkäys2, kidutus2; (vånda) tuska, -a I rääkätä*, kiduttaa*, -ing -en -ar 
rääkkäys2, kidutus2 martialisk -t sotainen; (heroisk) sankarillinen. 

martin| stål marttiiniteräs2. -ngn mart-tiiniuuni3. -verk marttiinilaitos2.mar 
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maitisson -sonen -söner sotilas, maito va -an -or harjat akku*, martyr -en -er marttyyri4, veritodistaja4. -död 
marttyyrikuolema, -gloria o. -krona maittyyrikruunu. -skap -et marttyyrius3. 

maruffcl -eln -lar (tölp) tollo, tolvana4, marvattcn -tnet: ligga i m. olla vesilastissa, -supussa, uppiossa. maräng - 
en -er munaserukka3*, muna-vaahtoleivos2, marengi4. -bakelse muna-vaahto-leivos2. -tårta munavaahto-torttu*. 

mas -en -ar jahnus2, laapus2, köhnys2, nahjus2, -a 1.1 jahnustaa, laapustaa; gå och m. astua jahnustaa, laapustaa, 
tallustaa; ra. sig åstad tallustaa tiehensä. 

masa 2. 1 paahtaa3*; m. sig paahdella*, lämmitellä*; m. sig i solen paistattaa* päivää; lekottaa* päiväpaisteessa, 
mask 1. -en -ar (djur) mato*, matonen; f larv) toukka*, mask 2. -en -er (ansikts-) naamari4, naamio2; under 
vänskapens m. (fig.) ystävyyden varjolla; teeskennellen ystävyyttä; taga m—en av ngn (fig.) paljastaa jkn 
kavaluus, jku; näyttää* jku oikeassa karvassaan, maskja 1. -an -or (slinga) silmu, silmukka3*, silmä; med glesa 
m—or harva -silmäinen. -a 2.1 siimustaa, silmukoita3; kutoa* silmiä; m. upp purkaa silmukka, silmä; m. i hop 
siimustaa kokoon, (vid stickning) kaventaa*, (taga upp maskor) pujottaa* silmukkoihin, silmiin. 

maskjbo madonpesä. -drivande a. p. matoja karkoittava, ajava, maskeija 1 naamioida; panna naamari (jhk); 
(dölja) peitellä*, salata; m. .sig naamioida itsensä; (förställa sig) teeskennellä*; (dölja sin avsikt) salata aikeensa, 
-ad -en -er naamiaiset (-inen), naamiohuvit (-i3); bal [-naamiaistans-siaiset (-inen); -dräkt naamiaispuku*; -skämt 
naamiaispila2; -upptåg naamiais -ilve, -kuje], -ing -en -ar naamioi tus2, mask | for mig -t matomainen; det m—a 
bihanget (an.) umpilisäke*, -frat ma-donpuru, -jauho, -frätt a. p. madonsyömä. -frö madonsiemen2. -gång toukan 



jälki*, -tiehyt2, -hål madon-, toukan reikä*. 

maskin -en -er kone. -agentur koneasioi-misto2. -arbetare konetyömies, -arbete konetyö, -avdelning koneosasto2, 
-axel kone(en)akseli4. -borrning koneporaus2. -byggare -n = konccnrakcntajad. -bygg- 

CÄimelin, Ruots.-suoma 1. sanakirja — 3'i 

nad kone (en )rakennus2. -delar pl. kone-osat (-osa), -direktör konetirehtööri3. -drift koneliike*, -käyttö*. -eli -t 
koneellinen; kone-, -eri -et -er koneisto2, -fabrik konetehdas*, -fabrikation koneteollisuus3. -förnödenheter pl. 
konetar-peet (-tarve*). -garn konelanka2*. -gevär konekivääii4, -hali konehalli3, -handel konekauppa2*, -huggen 
-et -na koneella hakattu2*. -hus konehuone, -industri koneteollisuus, -ingeniör kone-; insinööri3, -ist -en -er 
koneenkäyttäjä3; (-elev koneenkäyttäjä-oppilas; -examen koneenkäyttäjä-tutkinto2*), -kanon kone tykki3*. - 
kraft konevoima, -krossad -at koneella survottu2*, -lära koneoppi3*. -mässig -t koneellinen, konemainen. - 
mästare konemestari4, -olja koneöljy. -papper masina-, pank-kopaperi4. -press konepainin3. -provning 
koneenkoetus2. -putsar e koneen-puhdistaja4, -ram koneenkehys2. -rem konehihna2. -ritning konepiirustus2. - 
rum konehuone. -silke konesilkki3*. -skada konevahinko2*, -vika2*, -skri-vare konekirjoittaja4, -skriven 
koneella kirjoitettu2*, -skrivning konekirjoitus2. -slammer koneenkolina3. -smed koneseppä*. -smide 
konetaonta3*; (alstret) konetae*. -smörja konevoide*, -rasva2, -spik koneella tehty*, konete-koinen naula2; 
konenaula2. -svarv kone-sorvi3. -såg konesalia2. -söm koneom-pelu2. -sömmerska koneompelijatar*. -teknisk 
koneteknillinen, -tråd kone-lanka2*, -rihma2, -uppsättarc koneen-kokoonpanija3, -uppsättning koneen-, 
kokoonpano. -verkstad konetehdas*. -paja2. 

mask|kur matorohdot (-rohto*); undergå m. ottaa* matorohtoja. -lik -t matomainen, madonkaltainen, -mat 
matojen ruoka*,, syötävä, -medel matorohto*. -mjöl toukanjauho. 

mäskning -en silmustus2, silmukoin t i»*; jfr. maska 2. 

maskopi -(e)n (-et) -er salatuuma, -juoni2; vara, ligga i m. med ngn olla jkn kanssa salatuumassa, -juonissa. 

mask|pulver matopulveri4. -regn mato-sade*. -ros voikukka*, -stungen -et -na madonsyömä. 

maskulin 1) -et -er (gr.) maskuliinisukui-nen sana2; 2) -t maskuliininen; masku-liinisukuirien; miehen-, 
urospuolincn, -um: ett m. maskuliinisuku*; maskuliini-sukuinen sana2, -form maskuliinimuoto*. -ändelse 
maskuliinipääte*. 

maskäten -et -na madonsyömä.mas 
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mass|a -«a -or ainemäärä, nuissa' A (hop, stor mängd) jpaäärä; joukko*, tukku*, (boktr.) hy ty*; (konkurs-) pesä; 
massor m ngt suuret määrät jtk; en m, av männiksvr (koko) joukko ihmisiä; cBckcr i m. kirjoja (oikein) tukussa, 
Uikulta, paljolta, kosolta; m—n av hum, den stora m—n rahvaan joukko pxjosto; yhteinen, alhainen kansa 
rahvas. -adress -en -er joukkoadre si4 a| i ångare (tekn.) massankokooja4 massage -n hieronta3*, -behandling 
hieronta3*. -givare hieroja4 rum hieronta-, huone, -rörelse hierontalnke* -ra I se massera. 

massak jet -ern -rer joukkosurma; (blodbad) verilöyly, -rera I surmata; lyödä lusuksi. 

massa {artiklar pl. joukkota varat (-tava-ra*). -tabell (forst.) puumäärä-taulu, -tillväxt (forst.) puuaineen-kasvu, 
massdemonstration -en -er joukkomie-lenosoitus2. massera I hieroa. 

mass| fabrikation joukko valmistus2, -invandring -en -ar joukkomaahanmuut-to* 

massiv -t -are täyteläinen, täysi2*, täyte-läs, (icke ihålig) ont oton4*; av m—t guld täysi-, ai tokul täinen; en m. 
käpp on toton, (tjock) vahva2, paksu, (tung) raskas keppi. 

mass|mord joukkomurha, -motion jouk-koesitys2. -möte joukkokokous85, «petition joukkoanomus2, - 
prenumeration joukkotilaus2, -produktion joukkotuo-tanto*. -verkan joukko-, väki vaikutus2, -vis adv. 




joukoittain, mass|ör -en -er hieroja4, -örska -an -or o -ös -en -er hieroja(nainen), naishieroja4. mast -en -er masto, 
pieli2; med tre m—er kolmimastoinen, -a I mastottaa*. -fisk (skeppsb.) mastoreikä*. -fot masto-kanta2*. -fritt 
(hdl.) mastovapaasti. mastix -en mastiksi8, kiviliima2. mast I korg mastohäkki8*, -koppt8*. -krage 
mastokaulus2. -krän mastorsina2. -lik -et = (sj.) mestoliikkB*. mastodont -en -er mastodontti8*. mast|ring 
mastovanne*, -rengas*, -sax (sj.) mastopukki8*. -spår mastonkenkä*. -topp mastonpää, -huippu*, -latva2, -nenä. 
-träd mastopuu, -väs&re mas-tonantura4. 

masugn -en -ar sulatto2*, masuuni8. -s|-drift masuuninkävttö*. -s|hetta ma-suuninkuumuus8; (fig.) 
pätsinkuumuus*. -s|pipa masuuninpiippu*. masur -n visa2, n i ver ä; av m. visainen, 

visa-, -bildning visamuodostus2. -björk visakoivu, -era 1 visat a, visamoittaa*; m—d visakuvainen, -huvud (på 
pipa) visakoppa*, niveräkoppa*. masur ka -an -or masurkka8*, »melodi ma-surkkasävelmä. takt 
masurkkatahti8*, masur I knöl visa pahka2, -lön» visavaah-tera4. -träd visapuu. -virke visapuu. mat -en ruoka*, 
syötävä, -a I syöttää*, (bespisa) ruokkia*; m. ngn med ngt syöttää jtk jklle, jklla jtk; m. en maskin syöttää 
konetta; rågen är ännu ej m—d (fig.) rukiissa ei ole vielä jyvää,' terää; s säden börjar m—s vilja alkaa tehdä te-! 
rää, jyvää; väl m—de ax jyväkkäät 

(-äkäs*), täyteläät (-läs) tähkäpäät, asatador -en -er (i spel) esivaltti8*, matadori3; (kaxe) pukari4, teikari4; (buse) 
pöpö. 

mataijduk (tekn.) syöttöliina2. -hjul syöttöratas*. -krän syöttörana2. -pump syöttöpumppu*. -rör syöttöputki. - 
vals syöttötela2, -valssi3, -vatten syöttö vesi2*. -verk (tekn.) syöttölaite*. ma Alibit ruokapala2, -palanen, -muni, 
-böd ruoka-aitta2*, -bord ruokapöytä*, -bvid ruoka-, ruoallekutsu. -dags adv. ruoka-aika2*; (på fr. „när") ruoka- 
aikaan. 

emub -en -er (dust) ottelu8, matematik -en suuretiede*, matematiikka8 !*; (-undervisning matematiikanope- 
tus2). -iker -n = matemaatikko2*, -isk *t matemaattinen, matemaatillinen, suure tieteellinen. 

mat oria -ien -ier aine, materia8; (i sati märkä*, visva2. 

ma&cirial-et— (-ier) aines2; aineisto; (koll.) (c.mne)t (teko)aine; (tillbehör) tarpeet (tarve*); (förråd, inventarier) 
varasto2; (redskap) kalusto2; samla m. för en avhandling kerätä väitöskirja-aineksia, -beiiparing aineensäästö. - 
förråd aincvarasto2. -förvaltare varastonhoitaja4, -iei pl. tarvcaincct (-aine), -ism -en ainaellisuusoppi3*, 
materialismi8. -ist -en er materialisti3, -istisk -t materialistinen. -princip aineellinen peruste, -provning 
aineenkoetus2, -samling aine-varastQ2. -åtgång aineenmenekki3*. materi|e -n A r se materia, -el -en kalusto2; 
kojeet (koje); tarpeet (tarve*), -eli -t aineellinen; (väsentlig) oleellinen. mat|fxi&re kuokkavieras, -frisk runsas- 
ruokainen; (glupsk) syöppö*, -frukt ruokahedelmä. -förråd ruokavarasto2, -varat (-a2), -grann ruokaa runsiva; 
nirso, (fam.) pihtisuu; (kräsmagad) herkkusuu, -gäst ruokavieras, -hållningmat 

467 

max 

ruoanpito*. -Mmtar e -n = ruokakan-nin3*, -pönttö*. 
matiné -(e)n -er päiväkonsertti3*, matinée. 

mat I jord ruoka-, väkimulta*. -klapp ruo-kamäiske, -tappu*. -kloeka ruokakello, -knyte ruokamytty*. -korg 
ruokakori3, -vasu. -källare ruokakellaii4. -lag -et ruokakunta*; (hushåll) perhekunta*, -lagerska -an -or 
ruoanlaittaja4, -lagning ruoanlaitto *; (-s| skola ruoanlaitt okoulu). -leda (ruoka)nivo. -lukt ruoanhaju. -lust 
ruokahalu, -moder o. -mor emäntä*, -ning -en syöttö*, -nyttig ruoaksi, syötäväksi kelpaava; syötävä, ruoka-, - 
olja ruokaöljy, -ordning ruokajärjestys2. -os ruoankärv, -katku, -penningar pl. ruokarahat (-a2), -portion ruoka- 
annos2, -rest ruoantähde*, -jäte*, matrik|cl -eln -lar nimikirja2, matrikkeli4, -ulera I panna nimikirjaan, 
matrikkeliin; matrikuloida. 

matris -en -er (boktr.) kirjakekaava2, matriisi4; (underlag) alus2, matro -n ruokarauha2. matron|a -an -or 






emäntä*, eukko*, rouva, mummo, -e|älder eukkoikä*. matros -en -er laivamie.matruusi4, -dräkt merimies-puku*. 
-krage meri-mies-kaulus2. 

mat|rum ruokahuone, -rätt ruokalaji3, ruoka*, -säl ruokasali3, -sedel ruokalista2. -servering ruoanpito*, 
(mätställe) ruokala3, -sked ruokalusikka3*; en m. full ruokalusikallinen; ruokalusikan verta; (-s|vis adv. 
ruokalusikoittain). -skåp o. -skänk ruokakaappi8*, -smältning ruoansulatus2; (-s|kanal ruoansulatuskanava; -s | 
organ ruoansulatuselin3; -s|process ruoansulatus2), -smör ruoka-voi. -snuggare -n = kuokkavieras, na-kuri4. - 
strupe emätin8*, ruokatorvi, -ställe ruokapaikka2*, -svamp ruokasieni2. -säck eväspussi3; (vägkost) eväät (eväs); 
rätta mun efter m—en panna suu sä kk iä myöten, matt 1.: göra, bliva m. (i schack) tehdä, tulla matiksi. 

matt 2. -are raukea4; (kraftlös) voipunut, voimaton4*, hervoton4*, (svag) heikko*; (uttröttad) väsyksissä, 
uuvuksissa oleva; (fig.) Iaimea4, ponneton4*; (utan glans) himmeä3, (grumlad) samea4; (dämpad) mykkä*; en 
m. blick raukea katse; m— a ögon raukeat, rauenneet, himmeät, sameat silmät; m—a steg raukeat, hervottomat 
askeleet; jag känner mig nr. minua raukaisee, väsyttää; vara m. olla voi-matonna, väsyksissä, uuvuksissa; jag 

blir m. minua alkaa raukaista, väsyttää; ett nr. försvar laimea, ponneton, heikko puolustus; nr—a färger hinrnreät, 
sameat, heikot värit, -a i. I raukaista4, väsyttää*; nr—s raueta2*; voipua*; her-vota*; heikota2*; väsähtyä*, 
uupua*; laimeta2; hinrnretä2, sanreta2; jfr nratt 2. nratt|a 2. -an -or nratto*; (mjöl-) kuli8; hålla sig på nr—n (fig.) 
olla siivolla; pysyä alalla (an ), aisoissa, -belagd -gt nrato(i)lla peitetty2*; nrattopeitteinen. -flätning 
nratonkudonta8*. nratt| färgad -at hinrnreä-* sameavärinen. -glas hinrnreälasi8. -het -en o. -ighet -en raukeus8; 
voipumus2, hervottonruus8; heikkous8; väsymys2, uupumus2; lai-nreus8, ponnettomuus3; hinrnreys3, sanreus3; 
.jfr nratt 2. 

nrattinrnre -en -ar ruokatunti3*, -aika2*, nratt| inslag nratonkude*, -lummer (bot.) katinlieko*. -nål nrattoneula2, - 
äinrä, nratt|puns -en -ar (tekn.) hinrnrennys-terä. -ränning nratonloimi2. nrattslip|a I hioa, tahota* hinrnreäksi; 
hinrnrentää*; nr—t glas hinrnreäksi hiottu lasi; jäälasi. -ning -en hinrnreäksi -hionta8*; genonr nr. hinrnreäksi 
hiomalla, nratt|spik nratton aula2, -väv nrattokan-gas*. 

nrattögd -ögt raukea-, hinrnreä-, sanrea-silmä (inen). 

nraturitets| betyg valmius-, nraturiteetti-, (avgångs) päästötodistus2, -exanren valmius-, nraturiteetti-, (avgångs) 
pääs-tötutkinto2*. -prov valmius-, nraturiteettikoe*. 

nratvaijor pl. ruokatavarat (-a8), ruoåkset (-as2), -oi|handel ruokatavara-, ruoaskauppa2*. 

nrat| vin ruokaviini8. -väg: det var allt sonr fanns i nr. ei muuta syötävää, suuhunpantavaa ollutkaan, -väska eväs- 
laukku*. -växt ruokakasvi8. -äppel ruokaonrena4. nraurisk -t nraurilainen, mauscijgcvär mauserkivääri4. -pistol 
nrauseipistoli4. 

nrausolé -(e)n -er hautarakennus2, -kappeli4, nrausolee. 
nr a xiii -en -er (an.) Ieuka2*; (hos insekter) alaleuka2*. 

nraxinr -en -er perusohje, (grundsats) periaate*, (levnadsregel) elämänohje, maxitaijantal o. -belopp suurin* 
määrä; eninrnräismäärä, -pris maksimi-, raja-hinta2*; enimmäishinta2*, -termometer nraksimi-länrpönrittaii4, - 
värde suurin8 ar vo; enimmäis-, nraksimiarvo, maximum pl. -inra suurin5 määrä, arvo;nrec 
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maksimi4; huippu*; uppnå sitt nr. nousta korkeimmilleen, ylimmilleen, huippuunsa. 

mecenat -en -er tieteen-, taiteensuosija8; mesenaatti3*, nred 1. 1) prep. a) (samvaro, förening, överensstämmelse) 
(jkn) kanssa, kera; (sällskap) nrukana, seurassa; (järnte) ynnä; återges även nred komitativ; tala med ngn puhua 
jkn kanssa; han kom nr. nrig hän tuli kanssani, kerallani, mukanani, seurassani; konrnra nred stort följe tulla 
nrukanaan suuri saattue; nr. vinden tuulen mukana; han är här nr. sma barn hän on täällä lapsineen; föra nr. sig 
viedä mukanaan, nrennessään; förena nr. ngt yhdistää jhk; en häst nr. rede hevonen ynnä valjaat, hevonen 




valjainensa; bj (sätt, medel) återges med a dess., in-strukt. 1. adverb.; skära m. kniv leikata veitsellä; göra ngt m. 
förstånd tehdä jtk ymmärryksellä, ymmärtäväisesti; m. väld väkisin; se m. egna ögon nähdä omin silmin; med 
ångbåt laivassa, laivalla; det har aldrig avlupit m. en gång ei ole milloinkaan yhteen kertaan jäänyt; m. nöje 
mielellä(än), mielihyvällä; m. stegrad kraft yhä voimakkaammin; med fästat avseende därpå, att ottaen, ottamalla 
huomioon, että; handel m. potäter, fisk potaatti-, kalakauppa; slakt m. yxa kirvesteurastus; m. kännedom om 
tietäen, tuntien, kun tiedetään, tunnetaan; hålla ngn m. mat pitää jkta ruoassa; skriva m. posten kirjoittaa postissa; 
han slutade m. det siihen hän lopetti; jag börjar, slutar m. att förklara aloitan, lopetan selittämällä; han har ej ngt 
att börja, betala m. hänellä ei ole millä alkaa, maksaa; stampa m. foten polkea jalkaa; blinka m. ögat vi lk uttaa 
silmää; tn. god fart hyvää vauhtia; jag skall ge dig m. käppen minä annan sinulle kepistä, keppiä, kepillä; m. 
glädje förnimma ilolla, (till sin) ilokseen huomata; m. värme lämmöllä, lämpimästi; med större vakenhet 
valppaammin; 

c) (om tid): m. dess försvinnande sen kadotessa; i och m. stadens växande makt kaupungin vallan karttuessa; m. 
detta års början tämän vuoden alusta, alussa; nr. detta år tänä vuonna; från och m. den tiden siitä ajasta alkaen, 
lähtien; m. regelbunden sysselsättning förflöt tiden säännöllisesti työskennellessä(nsä) kului aika; 

d) (ägande, utrustning, tillbehör) återges vanl. med adj. (-inen) 1. med nom. abso¬ 
lut.; en gosse med gott minne hyvämuistinen poika; kniv med skaft varrellinen, varsiniekka2* veitsi; rum m. 
eldstad iiuniniekka2*, (försedd med) uunilla varustettu2* huone; en kyrka m. tom tor-nillinen, torninie kk a2* 
kirkko; kaffe m. bröd vehnäskahvi; (jämte) kahvi veh-näsineen, ynnä vehnäset; trakter m. allt kortare somrar yhä 
lyhyempikesäiset seudut; en flaska m. röd etikett puna-leimainen pullo; en man m. förstånd (förståndig) 
ymmärtäväinen mies; person m. stor förmåga suurikykyinen mies; stå m. värjan i hand seisoa miekka kädessä; m. 
detta för ögonen tämä silmäin edessä; m. tårar i ögonen kyyneleet silmissä, kyynel-, itkusilmin; 

e) (förhållande, tillstånd): fara illa m. ngn (behandla) pidellä jkta pahasti; huru går det m. arbetet (fortskrider) 
miten työ sujuu? huru är, går det m. honom miten hänen on (laitansa), hänen käy-pi? huru är det m. hälsan miten 
on terveyden (laita)? (mån I) miten voitte? så är det m. detta niin tämän on (laita); niin se tämä on; det är helt 
annat m. eder teidän on aivan toista; teidän on laita(nne) aivan toinen; det är rn. honom som m. mig hänen 
(laitansa) on niinkuin minunkin; intet under m. honom kummako s hänen! det är slut m. detta tämä on lopussa; 

f) (oaktat) (jstk) huolimatta; m. alit detta tästä kaikesta huolimatta; 

2) adv. mukana, muassa; mukaan; vara m. om ngt olla mukana, muassa jssk; vara m. om att göra ngt olla 
(mukana) jtk tekemässä; komma m. tulla mukaan; han orkar ej följa m. hän ei pysy mukana, matkassa; jag är nog 
m. därom siihen minä kyllä tulen mukaan, (förenar mig) yhdyn, (går därpå in) suostun; jag gör så m-, (också) 
minäkin, minä myös teen niin; tala både m. och mot (för) puhua mukiin, myötä, puolesta ja vastaan. 

med 2. -en -ar se mede. 

medalj -en -er kunniaraha2, mitali4; (minnespenning) muistoraha2; (belönings-) palkintoraha2, -gravör mitalin- 
kaivertaja4. -ong -en -er (stor medalj) mitaljonki3*, medalj ongi4; (bild) ympy-räkuva; (smycke) 
muistokoteloinen, medalj ongi4; (-s|bild medalj ongiku va), -prägling mitalinlyönti3*. -samling mitalikokoelma, 
-ör -en -er (-gravör) mitalinkai verta ja4; (innehavare av medalj) kunnia-, muistorahan saanut, omistaja4.med 4f 

medan konj. sillä aikaa, siksi aikaa kuin, sillä välin kuin; niin kauan kuin; (jnk) aikana; sen aikaa, silloin kuin; 
(varunder) jonka ohessa; jolloin; återges även med inf. II iness.; stanna här, m. jag är borta jää tänne siksi aikaa 
kuin minä olen poissa! ole täällä sillä välin, sill'ai-kaa, sen aikaa kuin minä olen poissa; m. tider är ajan ollessa; (i 
tid) ajoissa; (i rätt tid) oikeissa ajoin; m. vädret är vackert kauniin sään ollessa, ollen, aikana; m. han lever, levde 
hänen eläessään; m. det är svalt viileän ollessa, ollen; m. däremot jotavastoin; kun taas; uf. salongen är vårt 
största rum, är matsalen det minsta ruokasali on meidän pienin huoneemme, jotavastoin, kun taas sali on suurin ; 
m. vi göra anspråk på två, nöja sig andra med en muut tyytyvät yhteen, jotavastoin, vaan me vaadimme kahta. 

med|ansvarig vastuunosallinen. -arbetare työkumppani4; (i tidning) avustaja4. -arvinge kanssaperillinen, pe- 
rintökumppani4. 




medborgar I e -n = o, -inna -an -or kansalainen; finsk m. Suomen kansalainen; m—are och m—arinnor mies- ja 
nais-kansalaiset. -grupp kansalaisryhmä, -dygd kansalaishyve. -kiig kansalaissota*. -möte kansalaiskokous2, -rätt 
kansalaisoikeus3, -skola kansalaiskoulu. 

med I borgensman takuukumppani4; toinen takaaja4. -borgerlig kansalais-; (samhällelig) yhteiskunnallinen; m— 
t förtroende kansalaisluottamus; (-het -en kansalaismieli2) . -bringa tuoda mukanahan). -broder kanssaveli (se 
broder); (tjänstekamrat) virkaveli; m. i tron usko-veli; hjälpa sina m— bröder (medmänniskor) auttaa 
lähimmäisiänsä; kärleken lider ingen m. ra.kka.us ei kärsi ketään rinnallaan, (rival) kilpailijaa, -brottslig rikokseen 
osallinen; rikososallinen; (-het -en osallisuus3 rikokseen; rikososalli-suus3). -brottsling rikostoveri4, -kumppani4. 

meddel|a I (112) antaa2* tieto (ngtjstk); tiedoittaa* (jk); (tillkännagiva) ilmoittaa*; (offentliggöra) julkaista4; 
(giva, bibringa) antaa2*; m. ngn ngt antaajklle tieto jstk, jkjkn tiedoksi; ilmoittaa jk jklle; m. ngn undervisning 
antaajklle opetusta; (undervisa) opettaa* jkta; m. ngn en sjukdom (genom smitta) tartuttaa* tauti jkh; m. sig 
med, åt ngn (utbyta, giva del av sina tankar) ilmaista4 ajatuksensa, mielensä jklle, (samtala) keskustella jkn 
kanssa; förskräckelse 

) med 

m—de sig åt alla pelästys tarttui kaikkiin, (överväldigade) valtasi kaikki, (övergick) levisi kaikkiin, -ande -t -n 
tiedonanto*; tiedoitus; ilmoitus2; (handlingen) ilmoittaminen; göra m—n antaa tietoja ilmoituksia; tiedoittaa*. - 
are -n = tiedonantaja4, ilmoittaja4, (sagesman) kertoja4; (koiTespondent) kirjeenvaihtaja4. -bar -t ilmaistavissa, 
ilmoitettavissa, lausuttavissa oleva, -else -n -r se meddelande; (-medel ilmaisukeino; -sätt ilmaisutapa2*, - 
rnuoto*), -sam -t -marc (språksam) puhelias; han är mycket m. hän ilmaisee hyvin mielellään ajatuksensa; hän on 
hy vin puhelias, (oförbehållsam) avomielinen; (-het -en puheliaisuus3; avomielisyys3). 

med|direktör toinen johtaja4; johtaja-kumppani4. -domare toinen tuomari4; tuomarikumppani4. 

mede -en -ar jalas2; stå på m—arna seisoa kannaksilla, kannoilla. 

medel -dlet= 1) (mitt) keskipaikka2*, puoliväli3; (i sms.) keski-; i medlet av månaden kuun keskipaikoilla, - 
vaiheilla, puolivälissä; fore m—diet av september ennen syyskuun puoliväliä; 2) (redskap) välikappale; (sätt, 
utväg) keino, (råd) neuvo; (loke-) lääke*; (ämne) aine; pl. (tillgångar) varat, (vara2); genom alla m. kaikin 
keinoin, neuvoin; m, tili utkomst toimeentulo-keino; jag vet intet m. för detta minä en tiedä tähän ni-tään keinoa, 
neuvoa, (hjälp) apua; m. mot hosta yskälääke; leva av egna ra. elää omilla varoillaan, omista varoistaan; kronans 
m. kruunun varat, -art välilaji3. -avkastning keskimääräinen sato*, keskisato*, -tuotto*, -avstånd keskietäisyys3. 
-bar -t välillinen; (-het -en välillisyys3; -ligen adv. välillisesti), -dygn (sj.) keski-vuorokausi2*. -fin 
keskinkertaisen hieno; keskihieno. -god keskinkertaisen hyvä; keskulainen. -hastighet keskinopeus3, -hög 
keskikorkui-nen. -högtysk keski-ylä saksalainen; (-a -n keski-yläsaksa2). -höjd keskikorkeus3, -inkomst 
keskimääräinen tulo. -klass keskiluokka*, -sääty*, -kraft (fys.) yhdys voima. -livslängd keski-ikä*, -längd 
keskipituus3; en man av m. keskikokoinen mies. 

medellös -t -are varaton4*; (mindre bemedlad) vähävaraincn, -het -en varattomuus3; vähävaraisuus3; (-s[bevis 
va-ratt omuu den t odistus2). 

medel! markegång keski-verohinta2*, -måtta -an -or keskinkertaisuus3, koh-talaisuus3; (måtta) kohtuus3; (om 
per-med 
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son) keskinkertalainen; vara över m—n olla keskinkertaista parempi; olla pa remman puoleinen; hålla m—n 
pysyä kohtuudessa; han är en m. hän ei ole muita ky vykkäämpi; (r inga bevågad) h ikn on keskinkertalainen, 
vähäkykyinen. -måttig -t keskinkertainen; kohtalainen; av m. storlek keskikokoinen; [-het -en keskinkertaisuus3; 
kohtalaisuus3; -t adv. keskinkertaisesti, kohtalaisesti; (vid adj.) keskinkertaisen, kohtalaisen], -nivå keskitaso, - 
pris keskihinta2*, -pro-portion&l (mat.) keskiproportsionaali3 -punkt keskipiste; (fig-) keskus2, keskusta8; (själ) 




sydän8, medels prep. (genom) (jnk) kautta, (med tillhjälp av) avulla; -lia (-lia) (adess.); *i. läsning lukemalla, 
medel|skog (först.) välimetsä. -skörd keskimääräinen sato*, keskisato*, -snabbhet keskinopeus3, -sort keskilaji8. 
-stor keskikokoinen, -storlek keskikoko*; av m. keskikokoa oleva; keskikokoinen. -tai keskimäärä; i m. 
keskimäärin. -temperatur keski-lämpömäärä, -lämpö*, -tid keskiaika2*; a a. ob. [-keskiaikainen, keskiajan (gen.)\ 
-slaktig keskiaikaismainen; -»| borg keskiaikais -, keskiajan-linna8; -s|dräkt keskiaikais-, keskiajan-puku*; -s| 
konst keskiaikais-, keskiajan-taide*; -s|poesi keskiajan runous8). -vara keskitä vara8, -vattenstånd veden 
keskikorkeus8, -vikt keskipaino. -väg keskiväli8, -tie; gå m—en (fig.) pysyä kohtuudessa, -värde keskiarvo, - 
ålder keski-ikä* ; en m—s man keski-ikäinen mies. meder -n = (folk) meedialainen, meedi-läinen. 

med| fadder -em -rar kummitoveri4. -faren -et -na: illa m. pahoin pidelty2*; (i dåligt skick) huonossa kunnossa 
oleva; (fördärvad) pilalla oleva; turmeltunut, -fart (behandling) pitely2, kohtelu2; (förfarande) menettely2. -fånge 
vanki-kumppani4. -född -tt synnynnäinen; syntyperäinen; (naturlig) luontainen; det är honom m—tt se on 
hänessä synnynnäistä, hän on syntyjään senmioinen. -följa seurata, tulla, mennä, olla mukana; ett paket m—er 
mytty tulee mukana; m—nde brev mukana tuleva, menevä, myötäseuraava kirje; högmod m—er ofta lyckan 
ylpeys tulee usein onnen mukana, -följe saattue, seurue, -föra tuoda, viedä, kuljettaa* mukana (an), muassa (an); 
(fig.) tuottaa*; (alstra) synnyttää*; det skidle m. stor olägenhet se tuottaisi, siitä olisi, syn- 

' tyisi paljon naittaa; m. skyldighet (å-lägga) velvoittaa*; m. en stark ökning, minskning av ngt melkoisesti lisätä, 
vähentää jtk. -gift -en -er se hemgift; (medgivande) myönnytys2, myöntymys2. -giva myöntää*, myönnyttää*; 
(tillåta) sallia; (tåla) sietää*; jag m—er, att du har rätt myönnän olevasi oikeassa; m. riktigheten av ngt myöntää 
jk oikeaksi; om tidén tn—er jos aika sallii, (räcker till) aikaa riittää; så långt utrymmet m—er mikäli, minkä tila 
myöntää, tilaa riittää, on; så snart vädret m—er niin pian kuin säät myöntävät, sallivat, (man kan jör) säiltä voipi; 
saken m—er intet dröjsmål asia ei siedä viivytystä, -givande -t -n myönnytys2, myöntymys3, -gång -en -ar 
menestys2; myötäkäyminen: han har m. i allt hänellä on menestystä, (lycka) hyvä onni kaikessa; hän menestyy, 
onnistuu kaikessa; hänellä kaikki menestyy, onnistaa; i med- och motgång myötä-ja vastoinkäymisessä; [-s|tid 
onnenaika2*, -päivät (-ä)j. -görlig -t myöntyväinen, myötämielinen; (foglig) hyväsävyinen; (-het -en 
myöntyväisvys3, myötämielisyys8; hyväsävyisyys8). -hava tuoda mukana (an); hans m—nde betjäning hänen 
mukanaan tuomansa, olevat palvelijat. -hinna kerjetä*\ ennättää*, ehtiä*, joutua* (tekemään jk); det, som vi m— 
hunnit minkä olemme kerjenneet tekemään, (haft tid till) mihin meillä on aikaa ollut, riittänyt, -hjälpare -n = o. - 
hjälparinna -an -or avustaja4, apumies, apulainen, -håll kannatus8; (gunst) suosio2; (försvar) puolustus2, puolto*; 
finna, vinna m. saada kannatusta, puoltoa; sonen får alltid medhåll av modem äiti pitää aina poikansa puolta; (- 
are -n = kannattaja4; puoltaja4), medi|a -an -or (spr.) media8, -al|form (spr.) mediumimuoto*. -an -t (spr.) 
keskinen, keski-; (-papper keskikoko-paperi2), -ant -en -er (mus.) välisävel, mediantti8*. 

medicin -en (läkekonst) lääketiede*; (läkemedel) lääke*, rohdot (-hto*). -al|författning lääkintä-lainoppi8*. - 
al|låda lääkelaa tikko2*, -al|råd lääkintäneu-vos2. -aljstat lääkintävirkakunta*. -ali-styrelse lääkintähallitus2. -al| 
taxa lääketaksa2. -al! verk lääkintälaitos2. -al] vikt lääkepaino. -al| väsende lääkintätoimi2. -al| växt lääkekasvi3. 
-al|överstyrelse lääkintä-ylihallitus2. -are -n = lääketieteilijä2, medisiinari4, -eldoktor lääketieteen-tohtori4. - 
elkandidat lääketie-med 4f 

teen-kandidaatti3*; (-examefc lääketue-teenkan didaatti-tutkinto2*; -grad lääke-' tieteeakandidaatin -arvo). - 
ellicentia* lääketieteen-lisensiaatti3*, -era I naut-j tia*, käyttää* lääkkeitä; m. för ngn olla jkn parannettavana, 
parannuksella, -sk -t lääketieteellinen, -opillinen; lää-kiutäopillinen; (läkande) laake-; ni. växt lääkekasvi; m. 
avdelning (vid sjukhus) sisätautien osasto; m—a fakulteten lääkeopillinen tiedekunta, medikament -et = (-er) 
lääke*, rohto*, -s|flaska rohtopullo. -sjföiTåd lääke-, rohto varasto2! -s|låda lääkelaatikko2*» mediko| legal 
oikeuslääkeopillinen. -mekanisk lääkekoneellinen. medieus pl. medici lääketieteilij ä2 (läkare) lääkäri4. 

medintressent -en -er osakaskurnppani4. osakas*, asianosallinen, medisk -t meedialainen, meedialais-. 
meditjation -en -er mietiskely2;, (betraktelse ) tutkistelu2, -era I aattelehtia*; mietiskellä: (betrakta) tutkistella, 
medin m -iet -ier (mitt) se medel; (medeltal) keskimäärä; (fys.) väliaine; (teol.) välin3, (spiritistiskt) väliö2, 
keskiö2; (gr. medin m i4; (i sms.) keski-, medja se midja. | 





med|kontrahent sopimustoveri4. -kiisten kt istivcli {se broder), -kumppani4, -känsla myötätuittoisuus8, -tunto*, 
medl|a I olla välittäjänä; välittää*; (försona) sovittaa*; m. fred olla rauhan välittäjänä; ruveta* rauhan välittäjäksi; 
välittää rauhaa; m. gott för ngn (tala) puhua jkn puolesta; m. mellan ovänner sovittaa vihamies ten väli; sovittaa 
vihamiehet (keskenään), -are -n =välittäjä8, välimies; sovittaja4; (-kali -et välittäjäntoimi2; -roll välittäjänteh- 
tävä; åtaga sig en m. ruveta* välittäjäksi). 

medlem -men -mar jäsen2; m. av en kommun kunnan jäsen; kuntalainen, -s|antal jäsenluku*, -s|avgift 
jäsenmaksu, -raha2. -s| förteckning jäsenluettelo*. -s|kort jäsenlippu*, -kortti8*, -skap -et jäsenyys8, -s|mejeri 
jäsenmeijeri4. -s|-teckning jäsenmerkintä2*. medlid|ande -t sääli8, surku*; (medlidsamhet) sääliväisyys8; jag 
känner, har m. med honom minun on, tulee häntä sääli, surku; hän säälittää minua; han väcker aflas m. kaikkein 
\ulee häntä sääli, surku; kai kk ein käy häntä sääliksi; röras till m. heHyä sääliväisyyteen, säälimään; utan m 
säälimättä, surkeile- 

) med 

matta. &äm 4 «Mare sääliväinen; (-bit -en säälitäisyys A ). 

medling -m välitys2; sovitus2, -s| förslag välitysehdotus2 -s|försök välitvsyritys2. 

medjljud (gr.) kerake*, konsonantti8*; <-ande ci. p\ kerake-; -si tecken kerake-tnerkkr**). -l&arc 
opettajakumppani4. -lärarinna opettajatar-, opettajakump-pani4. -läijunge oppik-umppani4, (skol-kmnmt) 
koulutoveri-4. -löfteMaasitakaus-kumppani4. -människa lähimmäinen. -pa*t asiakumppani4. -toveri4, - 
passagerare matkakumppani4. -redaktör toi-miUaji.kump A ani A . (biträdande r) aputoimittaja4. -regent hallitsija-, 
hallituskumppani4; (-skap -et halhtuskumppa-nuus3). -räkna ottaa* (yhteen) lukuun: laskea makaan: alla des ja m 
—de kaikki nämä siihen, mukaan luettuina, -räk-nis&g lukuunotlo*; med m, av ngt lii-kiiunottamalla jk, -skapad 
-at synnynnäinen; (naturlig) luontainen. -sticka lähettää*, panna mukaan. -sois adv. myötäpäivään, -päivää. - 
spelare o. -spelerska -an -or pelikumppani4; (i ett skådespel) käytteli jakumppani4. -ström myötävirta2*, -syster 
sisares2; en av hennes m—trår i klostret eräs hänen luostarisisareksistaart, -sända lähettää* mukaan, A sökande -n 
= hakukumppani4, (rival) kipahakija8. -taga ottaa* mutana (an), mukaan (sa); (erfordra) vaalia*, vleJä; 

(uttömma) kuluttaa*; (göra ända på) tehdä loppu (jstk); resan m—ger 1# dagar matka vaatii, viepi 10 päivää; 
mritötkaan kuluu 10 päivää; resan har m- -git hela min kassa matka on kuluttanut, vienyt kai kk i rahani, tehnyt 
lopun kai ki sta rahoistani: kai kk i rahani ovat matkalla kuluneet loppuun; febern m—ger krafterna kuume kuluttaa, 
viepi voimat, tekee lopun voimista, (försvagar) heikon taa voimat; m—gen (utmattad) uupunut, (avfallen) 
riutunut, (försvagad) voipunut; bliva m—gen uupua*, riutua*, voipua*;, (bli dålig) käydä huonoksi, -tjänare o. - 
tjänarinna pal-veluskumppani4. -tävlan kilpailu2, -täflare -n = o. -tävlarinna -au -or kilpakumppani4, kilpailija8; 
hans m. om ämbetet hänen kilpakumppaninsa virkaa tavoitellessaan. 

medosa -an -or meduusa4, (fig.) syöjätär*, -huvud meduusanpää, -stjärna (zo.) me-duusatähti*. 

medverk|a I vaikuttaa* (puolestaan, kohdastansa); (biträda) avustaa; m. 

till ett beslut vaikuttaa puolestaanmed 
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päätökseen, päätöksen syntymiseen; m—nde omständighet (my ötä) vaikutta va seikka; m. vid en konsert olla 
avustajana, avustaa konsertissa, -an: en m. myötävaikutus2; avustus2; under m. av ngn jkn avustamana, 
avustaessa, medvet|ande -t taju, tajunta2*, tietoisuus3; (vetskap), tieto*; (visshet) varmuus3; förlora m—t mennä, 
joutua* tajuttomaksi; (besinningen) menettää* mielen malttinsa; hava fullt m. olla täydessä tajussa(an), (vulg.) 
tolkussa (an); återfå m—t tulla tajuun (sa), tun töihin (sa) (jälleen); han har intet m. därom hänellä ei ole siitä 
mitään tietoa; hän ei tiedä siitä mitään; i m—t av sin oskuld tietäen (tunnossaan) itsensä syyttömäksi; (viss om) 
varmana syyttömyydestään; det ligger en tillfredsställelse i m—t, att tuntuu hyvältä tietäessä(än), että. -en -et -na 
tietoinen; (vid' medvetande) tajuinen; (sfälv-) itsetietoinen; (som bibehållit besinningen) tajussaan, tunnossaan, 



tolkussaan oleva; (som har vetskap om ngt) tietävä; vara m. om sin skönhet, sitt brott tietää olevansa kaunis, 
tehneensä rikoksen; var han m. därom liesikö hän itse siitä mitään? oliko hänellä itsellään siitä mitään tietoa? (- 
het -en se medvetande). -s|lös tajuton4*; tunnoton4*, tiedoton4*; den sjuke är m. sairas on tajuttomana o. s. v.; 
sairas ei ole tajussaan, tunnossaan; ett m—t tillstånd tajuton tila, (dvala) horrostila, hon'os2; (-het -en 
tajuttomuus3; tunnottomuus8, tiedottomuus8). 

med|vind myötä-, (för segling) purje-tuuli2; segla i m. purjehtia myötätuuleen, -tuulta; laskea purjetuuleen; 
lyckans m. (fig) myötäinen onni. -vittne todistajakumppani4; toinen todistaja4, -åbo asukaskumppani4; toinen 
asukas*, -ägare osakas-, osuuskumppani4. -ömkan sääli3, surku*; (medlidsamhet) sää-liväisyys3; -(-s|vard 
säälittävä, surkuteltava). -ömksam -t -marc sääliväinen, meeting -et = yleiskokous2, neuvottelukokous2. 

mefistofelisk -t pirullinen, mefitisk -t (kvävande) tukehduttava, läkähdyttävä; (stinkande) haiseva; (o-sund) 
epäterveellinen, megaion -en -er huutotorvi. megära -an -or syöjätär*, meja I niittää*; (fig.) sopa pyyhkäistä4, 
lakaista4; döden m—r (fig.) kuolema korjaa. 

mejeri -et -er meijeri4, -anläggning mei- 

j erilait os2, -artiklar pl. meijeritarpeet (-tarve*), -bolag meijeriyhtiö2. -elev meijerioppilas. -hantering 
meijerihoito*. -förbund meijeriliitto*. -förnödenheter pl. meijeritarpeet (-tarve*), -institut meijeriöpisto2. - 
inventarier pl. meijeri-kalusto, -journal meijeri-päiväkirja2, -konsulent -en -er meijerineuvoia4 -kon» sulentti3*. - 
kärl meijeriastia3. -lära meijerioppi3*. -preparat meijeri valmiste, -produkt meijerituote*, -rörelse meije-riliike*. 
-skola meijerikoulu. -gmör meijerivoi. . -st -en -er meijeristi3, voin valmistaja4, maitotalouden-hoitaja4, - 
utställning meijerinäyttely2. våg meijeri vaaka2*. 

mejerska -an -or naismeijeristi8, mei-jerska3. 

mejning -en -ar niitto*; lakaisu; (mii.) Ieveystuli3. 

mejonit -en (min.) mejoniitti3*. mejram -en meirami3, mejs|el -eln -lar taltta2*, meisseli4; bett t altan t erä; -borr 
talttapora; -formig -t taltanmuotoinen; -hugg taltanisku, (märket efter) taltanjälki*; -skaft t [-altan varsi2*, -pää), - 
la I vuolla, veistää, hakata* taltalla; meislata; en fint m—d stil hienopiirteinen tyyli, -ling -en vuolu, veisto 
(taltalla); meislaus2. mekan[ik -en mekaniikka2*; (maskinlä-ra) koneoppi3*; (rörclselära)l iikeoppi3 *; 

(mekanism) koneisto2, -iker -n = mekaanikko2*; koneseppä*. -isk -t mekaaninen, koneellinen; (fig.) 
koneentapai-nen, konemainen, koneellinen; m. verkstad konepaja2; m—t arbete (fig.) kaavatyö. -ism -en -er 
koneisto2, konerakenne*. 

melanit -en (min.) melaniitti3*. melankol|i -(e)n synkkä*, raskas mieli2; synkkä-, raskasmielisyys3; surunvoit- 
toisuus3; (förstämning) alakuloisuus3, -iker -n = synkkä-, raskasmielinen henkilö2, -isk -t synkkä-, 
raskasmielinen; (nedstämd) alakuloinen; m. väderlek (ledsam) ikävä sää. melass -en sokerineste, siirappi3*, 
melerad -at seka värinen, (spräcklig) pilk-kuinen, (brokig) kirjava, kailava; (lantm.) yhdistetty2*, melinit -en 
(sprängämne) meliniitti3*. -bomb meliniittipommi3. melioratiori -en parannus2, melissocker -k re t hunaja-, 
melissisokeri4. mellan se emellan, -akt näytösväli3, under m—n näytöksien välissä, lomassa, väliajalla, -arbete 
väli-, lomatyö. -art välilaji8. -avgift välimaksu. -balk o.mel 
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-bjälke väliparru, -puu. -blå keskusini-nen. -brosk välirusto. -dagarna pl. best. f. joulun jälkeiset (-inen) päivät (- 
ä), pikku (ob.) pyhät (-ä). -del keskiosa. -däck välikansi2*; (-s|passagcrarc välikannen-matkustaja4). -fall 
välikohtaus2. -finger keskisormi, -foder väli-sisuste. -folklig kansainvälinen, -form -en -er välimuoto*, -fot (an.) 
jalkapöytä*; (-ben jalkapöydän-luu), -färg väliväri3; en m. mellan gult och blått keltaisen ja sinisen väliväri, 
välinen väri. -gift -en -er väli3; få, giva 'i m. saada, antaa väliä; utan m. (jämt) tasan, -grad väliaste, -gång -en -ar 
välikäy-tävä; jfr mellankomst, -gärde väliai-taus2, -pelto*; (an.) välilihas2, pallea4, -hand (an.) kämmen2; 
(bemedlande pers) välittäjä8, välimies; (-ställning) välikäsi2*, -hanka2*; sitta i m. olla välikädessä, -hangassa; 



(vara i bryderi) olla (pahassa) pulassa, pulmassa; komma i svår, m. joutua pahaan välikäteen, pulaan, pulmaan, - 
handel välitys-, väli-kauppa2*. -handlare -n = välikaup-pias. -handsben -et = (an.) kämmenluu. -havande -t -n 
(suorittamaton4*) väli8; (suorittamattomat) välit (pl.), -hjul välipyörä, -ratas*, -häst keskuhevonen. -kasta viskata 
väliin, -klass keskiluokka*. -komma tulla väliin; (hindrande inträffa) sattua* väliin,! esteeksi; för m—nde hinder 
sattuneiden esteiden vuoksi; om han ej m—it jos ei hän olisi tullut, sattunut väliin, -komst -en väliintulo; utan 
hans m. jos ei hän olisi tullut väliin, (hjälp) hänen avuttaan, (utan honom) (ilman) hänettä. -kropp kesk ir numis. - 
käksben -et = (an.) välileuan-luu. -led (bot.) nivelväli3. -liggande a. p. välissä, -välillä oleva; väli-, -lägg -et = 
välikerta2*, -kerros2, -lägga panna väliin, -länk välirengas*, -nivel; (fig.) yhdysside*, välin3, -löpare 
välijuoksija3. -mening välilause. -mur välimuuri3. -mål välipala2, -ateria3. -parti keskipuolue; (mitten) 
keskikohta*, -pjäs välinäytelmä. -punkt välipiste. -rad väliiivi3. -radig -t rivien välin en. -ras välirotu*. -regering 
väliaikais-, välihallitus2. -register (mus.) keskirekisteri4. -rikslag -en -ar valtainvälinen laki3*, -rum väli3; (- 
skov) loma; (-tid) väliaika2*, -rätt väliruoka*. -sats (gr.) välilause; (mus.) keski-, välijakso, -skede väliaste, - 
vaihe, -skepp (arkit.) keskikupu*. -skifte väliaika2*. -skjuta lykätä* väliin, -skov -et = väliaika2*, loma; med 
korta m. 

vähän väliä, -skola keskikoulu, -slag (boktr.) välike*. -slagen -et -na (boktr.) välikkeellinen, (späiTad) 
harvennettu2*, -sort väli-, keskilaji3. -spaiTe väliparru, -parsi2*, -spel se intermezzo, -spets välipitsi3. -stadium 
väliaste, -station väliasema, -statlig valtainvälinen. -steg (boktr.) väliloitto*. -stick välipisto. -storlek keskikoko*, 
-streck väliviiva2, -stund väli-, lomahetki, (-tid) -aika2*, -stycke keskikappale; (-pjäs) välinäytelmä. -stående a. p. 
välimrnäinen; välissä oleva; (mitterst) keskimmäinen, -ställa asettaa* väliin, -stämma väli-ääni2. -sula välipohja, 
-antura4, -sätta panna väliin, -tak väl ik atto*. -tand välihammas*. -termin lomakausi3*, -aika2*. -tid väliaika2*; 
under m—erna väli-, loma-ajoilla; med vissa m—er (tid-tals) aika ajoin; ajoittaisin; med lika långa m—er yhtä 
pitkin väliajoin, -tillstånd välitila2, -timme välitunti8*, -ting väliolento2*, välikkö2*, väliö2; det är ett m. se on 
sillä väiillä. -ton välisävel. -träda astua, tulla väliin, -tå (zo.) keski-varvas*, -tåg (gymn.) välikäynti3*. -varande a. 
p. välissä oleva; väli-, -varv välikerta2*, -kerros2, -våning väli-, keski-kerta2*, -kerros2, -vägg väliseinä, -åt se 
emellanåt, -öra keskikorva, mellerst a. superi, keskimmäinen, keskinen, keski-; m—a Finland Keski-Suomi. 
mellertid se emellertid, melodi -(e)n -er sävelmä. -rik sävel mikäs*, sävelikäs*. -sk -t sävelikäs*, (klangfull) 
soinnukas*; (ljuvt klingande) sulosointuinen. -verk sävelmäteos2. -ös -t soinnukas*; (sångbar) laulullinen, 
melodram -en -er melodraama2; soiton-sekainen näytelmä, lausunto2*, melon -en -er meloni4, -formig -t melon 
in-muotoinen, -glace meloni jäätelö2, -kärna meloninsiemen2. -plåster mesikkä-, va-halaastari4. -skiva meloni 
viipale, -äpple meloniomena2. 

membran -en -er (an.) kalvo, ketto*, kelmu. 

membrum pl. -ora jäsen2; (log.) polvi, memento -t -n muistutus2, (varning) varoitus2. 

memoaijer pl. muistelmat (-a); (anteckningar) muistiinpanot (-o), -författare muistelmajnkirjoittaja4 -litteratur 
muis-telmakirjallisuus3. - verk muistelmateos2, memoijabel -elt -la muistettava, -era. I lukea*, oppia* ulkoa, - 
ering -en ulkoa-opinta8*; (anteckning) muistiinpano, -ial -et = (-er) (utlåtande) lausunto2*; (inlaga) hakemus2, 
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(ämbetsskrivelse) virkakirjelmä, (-protokoll) pohjakirja2; (hål.) muistio2 memofiaali8; (dagbok) päiväkirja2; (- 
bok muistokirja2; -ist -en -er pohja-kirjan-tekijä2, -laatija8, memorialisti8; -protokoll pohja-pöytäkirja2, pohja- 
kirja2). 

men 1.: ett m. (förfång) haitta2*, (skada) vahinko2*, (hinder) vastus2, este; (fel) vika2*, (lyte) vamma2; 
(svårighet) hankaluus8; det länder honom till m. se on hänelle haitaksi, vahingoksi, vastukseksi, esteeksi; siitä 
on, koituu hänelle haittaa, vahinkoa, vastusta, estettä, hankaluutta; utan m. därav sen estämättä; han är utan m. 
hänessä ei ole mitään vikaa; han har ännu m. därav hänellä on siitä vielä vanimaa, hankaluutta, 

men 2. konj. mutta; (vard. efter nek. sats) vaan. 

mena I (112) (hålla före) luulla, (tänka) arve|la; (åsyfta, avse) tarkoittaa*; vad m—r du om saken mi tå sinä luulet, 




arvelet asiasta? så m—de f ag sitä minä tarkoitin; du ser så m—nde ut näyttää siltä kuin aikoisit jtk sanoa; 
(fundersam) näytät niin miettiväiseltä; olet niin miettiväisen näköinen; han m—r illa, väl hän tarkoittaa pahaa, 
hyvää; hänellä on paha, hyvä mielessä, menageri -et -er eläinnäyttely2, menase-ria8. -bur eläinnäyttely-häkki3*. 
-ägare menaserianomistaja4, -isäntä*, men|ed väärä vala2; svära m. tehdä, vannoa väärä vala; vannoa väärin; (- 
are -n = o. -erska -an -or valapatto*, -patturi4; -ig -t valapattöinen), -för se vanför, -före kel i ri kk o*. 

menig; m—e man yhteinen, alhainen kansa2; rahvas; m—a manskapet (mil.) miehistö2; landets m—e inbyggare 
(samtliga) kaikki* maan asukkaat, -het -en -er (allmänhet) yleisö2; (den stora massan) yhteinen kansa2, rahvas; 
(kommun) kunta*; (församling) seurakunta*. 

mening -en -ar (förmodan) luulo, (tanke) ajatus2, arvclu2; (åsikt) mielipide*, mieli2; (betydelse) merkitys2, 
(innehåll) sisällys2; (avsikt, syfte) tarkoitus2, aikomus2; (gr.) sanomus2, virke*, lause; vad är din m. härom mikä 
on sinun ajatuksesi, mielipiteesi, mitä sinä luulet, ajattelet, arvelet tästä asiasta? vtira av olika m. med ngn olla 
toista, eri mieltä kuin jku; taga ordet i egentlig m. ymmärtää* sana sen oikeassa merkityksessä; talets rätta m. 
puheen 

mer 

oikea sisällys, tarkoitus; vad är din m. därmed mitä sinä sillä tarkoitat, tahdot? det var m—en, att han skulle 
komma (ämnat) han aikoi tulla, (bestämt) hänen oli määrä, hänen piti tultp; om det är m—en att hinna fram jos 
on aikomus, jos aiotaan, (man önskar) jos mieli päästä perille; är det m—en att äta dem ovatko ne syötäväksi 
aiotut; ovatko ne syötäviä? enligt min m. minun mielipiteeni mukaan, minun mielestäni; (enligt vad jag tror) 
minun luullakseni, luulteni; det var ej min m. att såra er ei ollut aikomukseni, tarkoitukseni, (jag ville ej) en 
tahtonut loukata teitä; i en helt annan m. aivan toisessa mielessä; långa m—r böra undvikas pitkiä lauseita on 
vältettävä. -s|-brytning mielipiteidenmurros2 (-skiljaktighet) erimielisyys3, -s|byte mielipiteiden-, 
ajatustenvaihto*; ( ordväxling) sananvaihto*; (diskussion) keskustelu* -s|frände hengenheimolainen, -s|grupp 
puolueryhmä, -s|lös tolkuton4*; (ändamålslös) tarkoitusta vailla oleva; tarkoitukseton4*; (oförnuftig; mieletön4*; 
(onyttig) tyhjänpäiväinen, (fåfäng) turha; het -en tolkuttomuus8; [-tarkoituksen puute*, tarkoituksettomuus8; 
mielettömyys8; tyhjänpäiväisyys3, turhuus8; -s|skiljaktighet o. -s|strid erimielisyys8; eriävät mielipiteet (- 
pide*)], -s|utbyte se meningsbyte, -s|yttring mielenilmaisu, menllig -t -are haitaksi oleva; haitallinen A ' (skadlig) 
vahingoksi oleva; vahingollinen; (-het -en haitallisuus3; vahingollisuus3; -t adv. haitållisesti, vahingollisesti; 
verka m. vaikuttaa haitallisesti, vahingollisesti; olla haitaksi, vahingoksi). -lös viaton4*; (-het -en viattomuus8). 

menstruation -en -er kuukautiset (-inen). mensur -en -er mitta2*, -glas mittalasi8, mention honorable kiitoslause. 
mentor -n -er ohjaaja8, neuvoja4, menu -en -er ruokalista2, -seteli4, menuett -en -er menuetti8*. mer(a) (adv.) 
enemmän; (jämte ett nek. ord) (längre, vidare) enää; (a. komp.) enempi8*; enemmän; (i nek. sats) enempää; 
(ytterligare) lisää; (bättre) paremmin; m. lyda Gud än människor totella enemmän, enemmin Jumalaa kuin 
ihmisiä; m. än väl aivan hyvin; det regnar icke m. ei sada enää; under m. än ett decennium runsaan vuosisadan 
kuluessa; m. mat enempi, enemmän ruokaa; du har fått m. än sinä ölet saanut enemmän kuin minä A mer 
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ännu m. vielä enemmän, (ytterligare) lisää; vi voro m. än tre meitä oli enemmän, (flere) useampia kuin kolme; ra. 
ån en gång enemmän, (oftare) useammin kuin kerran; (mycket ofta) hyvin usein; rned m. ynnä muuta (y. m.); 
(och mera slikt) ja sen semmoista; i m. än ett avseende monessa suhteessa; vad m. är ja vielä lisäksi; så mycket 
m. sitä enemmän, (för att ef tala om) saati(kka); och det så mycket m. (isynnerhet som) semminkin, varsinkin 
kun; m. vet jag ej enempää, (annat) muuta en tiedä; jag bryr mig icke om m. minä en välitä enemmästä; med m. 
flit enemmällä, (större) suuremmalla ahkeruudella; (flitigare) ahkerammin; ingenting är m. praktiskt ei mikään 
ole käytännöllisempää; ra. mot slutet loppupuolella; vad ra. (allt ännu) vielä mitä! (vad då) entä sitten! mitäpä 
siitä! det vore mer än väl olisi hyvää parempi; m. och m., allt m. yhä enemmän; han föråldras m. och m. hän käy 
yhä vanhemmaksi; hän vanhenee vanhenemistaan, -nämnda, -hemälda, -berörda a. p. best. /. useinmainittu2*. 




merendels adv. enimmiten, enimmäkseen: (oftast) useimmiten; (vanligast) tavallisimmin; (i allmänhet) yleensä; 
(mestadels) parhaasta päästä, meridian -en -er puolipäivän-piiriS. meridiaani3. -distans meridiaanietäisyys8. - 
grad meridiaani aste. höjd meridiaani-korkeus3, -linje meri diaani vii va2, merinkomst -en lisätulo. merino -n -s 
(-får) merinovuohi2; (tygsort) merino2. 

merit -en -er ansio2, -era I olla ansioksi (ngn jklle); det m—r icke att gå dit (lönar ej mödan) ei sinne kannata 
mennä; det m—r ej att tacka (förtjänar) ei kannata, kestä kiittää; ra. sig nankkia* ansioita; tehdä itsensä 
ansiolliseksi; m—d ansiollinen, -förteckning o. -lista ansioluettelo2. 

merkantil -t kaupallinen; kauppa-, -politik kauppapolitiikka2*, -system mer-kantiilijärjestelmä. 

merkur -en (kvicksilver) elohopea4, -ial|-förgiftning el oh op e a-myrkytys2, -ialj-salva luusalva2. meijutgift -en - 
er lisämeno. -värde lisäarvo. 

mes -en -ar (zo.) tiainen; (fig.) pelkuri4, raukka2*, -aktig -t -are pelkuri-, raukkamainen; (-het -en 
pelkurimaisuus8, raukkamaisuus8). 

mesallians -en -er epäsäätyinen avioliitto*; polkunaimiset (-inen). 

mesan -en -er (sj.) mesaanj . -born me-saanipuomi8. -segel mesaanipurje. mesig -t -are se mesaktig, mesmerism - 
en mesmerismi3; hypnotis-mis. 

mesopotamisk -t mesopotamialainen. mes|ost -en -ar herajuusto. -smör hera voi mess se mäss. 

messiansk -t messiaallinen, -aaninen. mest 1) adv. enimmin; (till största delen) enimmiten, enimmäkseen; 
(vanligast) tavallisimmin; (nästan) melkein, miltei; tycka m. om ngn pitää enimmin jksta; detta är m. brukligt 
tämä on tavallisinta; så plägar det m. ga niin (se) tavallisimmin, (oftast) useimmin käv; m. alltid melkein, miltei 
aina; de m. olika uppgifter mi fä erilaisimmat tiedot; 2) a. superi, eninö; enimmän, enimmin (adv.): m—a delen 
enin, (största) suurinö osa; m—a .tidén enimmän aikaa; för i det tn—a enimmäkseen, enimmiten; parhaasta 
päästä, -ajdels adv. enimmäkseen, enimmiten; parhaasta päästä; jfr merendels, -bjudande a. p. enimmän tarjoova. 

mestis -en -er mestitsa3. m es to adv. (mus.) surullisesti. mesyr -en -er toimenpide*, meta I onkia*, ongittaa*; 
pyytää* ongella; sitta och m. istua onkimassa, ongella. 

metacentrum: ett m. (fys.) kaatopiste. metafor -en -er vertauskuva, vertaus2, metafori8. -isk*-t vertauksellinen, 
kuvaannollinen, metaforinen, meta|fysik -en metafysiikka8*, -fysuter -n = metafyysikko2*, -fysisk metafyy- 
sillinen, -fyysinen. 

metall -en -er metalli4, -arbetare metallityöntekijä2, -työmies, -työläinen, -seppä*. -avfall hylkymetalli8. -beslag 
metallihelat (-a2), -silaus2, -blandning metalliseos2. 

metallegering -en -ar metalliseos2, -le-jeerinki8*. 

metall|färg metalliväri3. -iärgad -at metallinvärinen. -gjuteri metallivalimo2, -glans metallikiilto*, -välke*, - 
glänsande a. p. metallikiiltoinen. -hait metalli-määrä. -haltig -t metallinpitoinen, -sekainen. -isera I metalloida. - 
isk -t metallinen, metalli-; m—t mynt metalliraha2; kova raha2, -klang metalliääni2, -bointu*. -kärl metalliastia8, 
-mynt metalliraha2, -oid -en -er (-km.) epä-m e talli4, metalloidi8. -oxid metallihap-peuma. -plåt metallilevy. -rea 
-t heleänkirkas*, heleä8. -rör metalli-met 4 

putki, -salt metallisuoia2. -skiva metallilevy, -laatta2*, -smide metalli-tae*. -spegel metalJikuvastin3. -sträng 
metallikieli2. -stång metallikanki*, -tanko*, -sutur metalliommel*, -sauma2, -tråd metallilanka2*. -urg -en -er 
metalli-tieteilijä2, mctallurgi3, -urgi -(e)n metallioppi3*, metallurgia2. -urgisk -t metalliopillinen; metallurginen, 
-vikt metallipaino. -värde metaliiarvo. -åder metallisuoni2, -juorii2. meta|morfisk -t vaihtoperäinen, meta- 
morfinen. -morfos -en -er muodonvaihdos2, muutos2. 

metare -n = onkija3, onkimies, metates -en -er (spr.) takaheitto*, metateesi3. 

met|don pl. onkima-, onkineuvot (-o), -e -t -n onginta3*; syssla med m. käydä, olla ongella; få med m. saada 




ongella, meteor -en -er lentotähti*, ilmaraana2, meteori3, -fall tähdenlento*, -it -en -er tulennuoli2, meteoriitti3*, 
-järn raana-, meteor irau ta2*. 

meteorolog -en -er ilmatieteilijä2, meteorologi3. -i -(e)n ilmatiede*, meteorologia2. -isk -t ilmatieteellinen, - 
opillinen, meteorologinen. 

meteoijsten raana-, meteorikivi. -stoft meteoripöly. 

meter -n = (längdmått) metri3; (versmått) runonritta2*, -band metrinauha2. -famn metrisyli2. -mått metrimitta2*, 
-sticka metripuu, -puikko*. -system metrijärjestelmä. 

metjgrund onkimaluoto*. -krok onki*, ongénkoukku*. -mask onkimatö*, -liero, -ning -en se mete. metod -en -er 
menetelmä, tapa2*, metodi4; (mönster) malli3, -ik -en metodiikka2*, menetelmäoppi3*. -isk -t sääntö-peräinen; 
(regelbunden) säännöllinen, -ism -en metodismi3. -ist -en -er metodisti3; (-församling metodistiseurakunta*; - 
kapell metodistikirkko*; -predikant metodistipappi3*; -isk -t metodisti-nen), -lara metodi-, menetelmäoppi3*, 
metonymi -(e)n -er metonymia2, nimen-vaihto*. -sk -t metonyminen. met| redskap pl. onkim an euvot (-o), -rev 
ongensiima2. metijik -en runomitta-oppi3*, metrii kk a2*. -iker -n = metri kk o2*. -isk -t runomittainen, - 
mitallinen; runomitta-, runo-; (som hör till metersystemet) metrinen, metri-;, m. accent runokorko; m—a lagar 
runomitta-lait; en m. famn metrinen syli, metrisyli; m. geometri (mat.) 

o inid 

mittageometria. -onom -en -er tahti-kello, metronomi3. 

metropol -en -er pääkaupunki4*, -it -en -er pääpiispa2, metropoliitta2*, metjspo onkivapa2*, -ställe onkimapaik- 
ka2*. 

metvurst -en -ar lihamakkara3. metyl -en (keth.) metyyli3, mexikan -en -er o. -are -n = meksikolainen. -sk -t 
meksikolainen, meksikolais-. Meksikon (gen.), -skal) -an-or meksiko-laisnainen; 2) -n meksikolaiskieli2. 
mezzo|forte puolikovaa, -piano puoli-hiljaa. -sopran keskisopraano2. miasma -an (-en) -er (-or) tarttuma-aine, 
taitunnainen, miasma4. -tisk -t tartun-nainen, tartunnais-, taittuva, miau int. naul 

mickel -eln -lar (om räven) repolainen, mikko*; nr. räv mikko repolainen, mickelsmäss|a -an -or o. -o|dag 
mikkeli4, mikkeiin-, mikonpäivä. middag -en -ar puolipäivä; (då solen står högst) keski-, sydänpäivä; (måltiden) 
päivällinen, puolinen; i m. puolenpäivän aikana, aikaan; det är redan m. on jo puolenpäivän aika; päivä on jo 
puolessa; mot, vid nr—en puolenpäivän seuduissa, tienoissa; äta, hålla nr. olla päivällisellä, puolisella; hålla nr. 
för ngn pitää päivälliset, puoliset jkile; sova nr. nu kk ua päivällisunta; olla päi-vällislevolla, ettoneella. -s| 
bjudning päivälliskutsut (-u). -s|bord päivällispöytä*; vid m—et päivällispöydässä, -s | dags adv. (på fr. „när") 
päivällisen -aikaan, -s|gäst päivällisvieras, -s|höjd keskipäivän korkeus3; han står på sitt ryktes nr. hän on 
maineensa kukkuloilla; hänen maineensa on korkeimmillaan, -s| kaffe päivälliskahvi3. -s | klo eka päi-välliskello. 
-s| kupong päivällislippu*, -kuitti3*. -s|linje puolipäivän-piiri3, -s|lur päivällisuni2, -lepo*; taga sig en nr. 
nu kk ua* päivällisuntaan; nu kk ua* päivällisen päälle, -s|nrat päivällisruoKa*. -s|mål o. -s|nråltid päivällisateria3; 
päivällinen, puolinen; intaga sitt nr—mål olla, käydä päivällisellä, puolisella, -s|rast päivällislonra. -s|ro päivällis- 
rauha2. -s|räkning (sj.) puolipäivän-lasku. -s|sol keskipäivän-, sydänpäivän-aurinko2*, -s|spisning 
päivällisensyönti3*. -s|sällskap päivällisseura2, -seurue. -s|-sönrn päivällisuni2. -s|tid puolenpäivän-aika2*; (för 
middagsmåltiden) päivällis-aika2*; vid m—en puolenpäivän, päivällisen aikaan; puolilta päivin, -s|tinrnre 
päivällishetki, -aika2*, (-rast) -lonra. -si-nr id 4: 

tur puolenpäivän-, puolipäiväis-vuoro, -s|tåg puolenpäivän-, puolipäiväis-juna. -s|vila päiväDislepo*, ettone. 
nridfast|a -n puolipaasto. -o | söndag puolipaasto-sunnuntai, mid|ja -an -or vyötäiset (-inen), vyötä-rys2, uumeet 
(-nre), -e|band vyötäis-nauha2. 

nrid|ljud (spr.) sanansisäinen äänne*, -natt puoliyö, yösydän3. sydänyö; vid nr. puoliyön aikaan; (-s|sol puoliyön-, 
keskiyön-, sydänyön-aurinko2*; -s | stund puoliyön-hetki, -aika2*, -s|tid puoliyön-aika2*; -s| tinrnre puoliyön- 
hetki), -skepps adv. keskilaivalla, -ssa. midsommar -maren -rar keski-, sydänkesä; (-dag) juhannus2, -afton 



juhannusaatto*, -ilta2*, -dag juhannuspäivä, juhannus2. -natt juhannusyö; (-s|sol juhannusyön-aurinko2*). -råg* 
kesäruis*. -tid juhannuksen-, juhannusaika2*. midvinter -nkeski-, sydäntalvi; talvisy-dän8, -s|tid sydäntalven- 
aika2*, mig acÄ. o. dat. av jag minua, minut; minulle. 

migrän -en (toispuolinen) päänkivistys2, -särky*. 

mikaelsmässa se mickelsmässa. mi kr o I b -en -er mikrobi4. -f on -en-er mikrofoni3. -kosm -en -er 
pienoismaailma2, -lit -en mikroliitti3*. -meter mikrometri3. -organism mikro-organismi.3, -skop -et = (-er) 
mikroskooppiS*, suurennuslasi8; (-isk -t mikroskooppincn; (fig.) paljain silmin näkymätön4*), mil -en ~ 
penikulma, -kuorma, mil|a -an -or miilu, -botten miilunpohja, miid -lt -darc lempeä8; leppoisa; (om) hellä; 
(barmhärtig) laupias; arm i as; (välgörande) hyvänt.pkeväineri, aimclias: (lindrig) lievä; (om väderlek) lauha, 
lauhkea4, (blid) leuto*; (behaglig) vieno; (om. dryck) mieto*; vara m. tili lynnet olla lempeäluontoinen; en m. 
regering lempeä hallitus; en m. blick lempeä, leppeä8 katse; m—a stiftelser hyväntekeväisyys armeliaisuuslait ok 
-set; vara m. mot de fattiga olla aimclias, tehdä hyvää köyhille; m—t straff lievä, helppo* .rangaistus; en m. 
vinter leuto, lauhkea talvi; ett m—t klimat Lauhkea ilmanala; ett m—t regn vieno (sakta) hiljainen sade, m—t vin 
mieto viini, -eligen adv. se mut. -hot -en lempeys3; armcliaisuusS; lievyys3; leutous3; lauhkeus3; vienous8; 
mietous3. -ra I (lindra) lieventää*, lievittää*; (lätta) huojentaa*, helpottaa*; m. plågorna lieventää, huojentaa 
tuskia; m. ett ut- 

' mii 

tryck lieventää sanoja; upplysning m—r sederna (förädlar) valistus jalostaa, (hyfsar) sivistää tavat; m—s 
lievetä2; huojeta2, huojentua*; hans vrede m—des (lade sig) hänen vihansa lauhtui, asettui; m—nde 
omständigheter lieventävät seikat, -ring -en -ar lievennys2, lievitys2; huojennus2, helpotus2, -sinnad o. -sint -are 
lempeämielinen. -sin th et -en lempeämielisyys3; lempeä3 mieli2, -väder leuto*, suoja ilma2, miiis -en -er 
sotaväki*; miliisi3; nosto-väki*, -här nosto väki-joukko*, nosto-väki*, -soldat nosto väen-mies, nosto- 
väkeläinen. 

militär is m -en sotilasvalta2*, militarismi3, militie] boställe sot ilas-virkatalo, -puustelli4. -expedition sotaasiain- 
toimituskunta*. -fond sotilasrahasto2. -hemman sotilas tila2, -medel sotilasrahat (-a2), -stat sotavirasto2. -verk 
sotalaitos2, -toimi2, 

militär 1) -en -er sotilas; m—en (krigsmakten) sotaväki*; sotilasta; finska m—en Suomen sotaväki; 2) a. sotilas-; 
den m—a banan sotilasura; m. ämnen sotilas-, sota-asiat. -attaché sotilas -lähetti4*, -attasee. -befäl sotilaspääl- 
lystö. -befälhavare o. -chef sotilas-päällikkö2*. -behov sotilastarve*. -budget sotilasbudjetti4*, -distrikt sotilas-, 
sot a väen-piiri3, -fråga sotilaskysymys2. -gymnastik sotilasvoimistelu2. -inkvartering sotaväenmajoitus2. -isk -t 
sotilaallinen, sotilaan (gen.)\ sotilas-; m. disciplin sotilaallinen kuri; sotilas-, sotakuri; m. hälsning sotilaallinen 
tervehdys; sotilaan-, sotilastervehdys; m. hållning sotilaallinen ryhti; sotilaan-ryhti; m. skriftställare sota-asioita 
käsittelevä kirjailija; på m—t vis sotilaan tapaan; sotilaallisesti, -kappa sotilaan-, sotilas viitta2*, -kontribution 
sotilas vastike*. -kordong sotilas-sulkuja-na2, -sulku*, -kravall sotilasmellakka8*, -meteli4, -ledamot 
sotilasjäsen2 -läkare sotaväen-, sotilaslääkäii4. -läroverk sotaopisto2. -musik sotilassoitto*. -myndighet 
sotilasviranomainen, -person sotilashenkilö2. -skola sotakoulu, -stat sö tilas valtio2. -station sotilasaseina, -stånd 
sotilassääty*. -sällskap sotilas-seura2, -tjänst sotapalvelus2, -transport sotaväenkulj etus2, (personerna) -mat - 
kue. -tåg sotilasjuna, -väg sotaväen-tie; gå m—en (fig.) antautua* sotilasuralle; käydä sotilasuraa; ruveta* 
sotilaaksi, sotaväkeen, -välde sotilasvalta2*. -väsen sotilas-, sotalaitos2, -toimi2.mil 
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-yrke sotilaan ammatti4*, -ärende soti-lasasia8. 

miljö -(e)n -er ympäristö, kehys2, mi 11 i|ard -en -er miljardi8, -gram milligramma2. -meter millimetri8, -on -en -er 
miljoona; ett folk av, på m—er miljoonainen kansa; (-aftär miljoonaliike*; -bolag miljöonayhtiö2; -del 
miljoonasosa; -stad miljoonakaupunki4*; -tals o. -vis adv. miljoonittain; -är -en -er miljoonanomistaja4. 



miljoonamies; (fig.) upporikas*. 

mus|bred penikulmanlevyinen; (flere mil bred) penikulmain, monen penikulman levyinen. -lång 
penikulmanpituinen; monen penikulman pituinen, mil|sten penikulmakivi. -stolpe penikul-mapatsas. -s|vid 
penikulnianlaaj uinen; menen penikulman laajuinen, -s|vitt adv. penikulmien laajuudelta; peni-kulmittain, 
penikulmamäärin, -määiiä, -tal penikulmamäärä. -tals adv. penikulmamäärin, -määriä, milt adv. lempeästi o. s. 
v.; jfr mild; m. sinnad lempeämielinen; m. stämd lempe-ällä mielellä, tuulella oleva; (gynnsamt) suopeamielinen, 
suopea4, milvéd -en miilu puut (-puu), mim|ik -en kasvoneleet (-ele), mimiikka2*. -iker -n = miimikko2*, 
osoitteli-ja8. -isk -t eleellinen, ele-, mimiikka-, osoittelu-; m. förmåga osoittelukyky; m—a åtbörder kasvoneleet 
(-ele), mimosa -an -or (växt) mimoosa2, min 1. -en -er kasvoneleet (-ele), -ilme; (uppsyn) katsanto2*; se på ngns 
m., att nändä jkn kasvojéneleistä, ilmeestä, kasvoista, että; visa en glad m. (se glad ut) näyttää iloiselta; olla 
iloisen näköinen ; antaga en bekymrad m. käydä huolestuneen näköiseksi; han höll god m, (låtsade om intet) hän 
ei ollut millänsäkään; med god m. (asiasta) millänsäkään olematta; hålla god m. i elakt spel nauraa hyvällä, 
nauraa pahalla; hålla ngn vid god m. pysytellä jkta hyvällä tuulella; han höll god m. med martin hän ei ollut 
miehestä mitään huomaavinaan; göra m—er åt ngn. iskeä silmää jklle; göra sura m—er åt ngn näyttää 
nyipeyttään jklle; göra söta m—er åt ngn muhah della*, myhäh dellä* jklle; göra m. av att gå bort (låtsa) olla 
lähtevinään pois; (ämna sig) olla pois-lähdön-aikeissa; tehdä poislähtöä; han gör sig m. av att vara konstkännare 
hän on taiteen tuntija olevinaan; hän on taidetta ymmärtävin ään ; han gör ingen m. av att betala hän ei näytä 
aikovan- 

kaan maksaa; hän ei maksusta ole niin -millänsäkään, niinä miehinäänkään. min 2. pron. poss. (se gramm.) 
minun> -ni; m. fader (minun) isäni; m—na böcker (minun) kirjani; de m—a (mina egna) omaiseni; tvista om 
mitt och ditt riidellä omasta (an); jag går hem till mitt minä Lähden (omaan) kotiini; jag har satt till nog av mitt 
(min egendom) olen pannut kyllin omastani, omistani; m. tok minä (sen) hupsu; jag har gjort allt mitt till (vad jag 
kunnat) olejj\ tehvyt kaiken voitavani, minkä olen voinut; (mitt bästa) olen tehnyt parastani; m—a herrar hyvät 
herrat! 

mina -an -or miina2; (hemtig gäng) sala-kaivanto2*; låta alia m—or springa (fig.) panna kaikki juonet liikkeelle, 
minaret -en -er minareetti3*, torni8, min|båt -en -ar miina vene, -alus2, -bälte miinavyöhyke*. 

mindervärdig alempiarvoinen, -årig -t alaikäinen, -årighet -en alaikäisyys3, -åring -en -ar alaikäinen, mindre 4) a. 
komp.; jfr. liten; pienempi5*; du är m. än han sinä olet pienempi kuin hän, häntä pienempi; med m. besvär 
vähemmällä vaivalla; det beror på större eller m. skicklighet se on siinä, miten paljon on taitoa; se riippuu taito- 
määrästä; en m. penningesumma (ringa) pienoinen, pienenlainen, pienehkö, vähäinen rahasumma; 2) adv. komp. 
vähemmän, vähemmin; (sämre) huonommin; m. än intet tyhjää vähemmän, vähemmin; smycket är m. dyrbart än 
vackert koriste ei ole niin kallis kuin kaunis; på m. än tre timmar vähemmässä kuin kolmessa tunnissa; än m. 
vielä vähemmin; saatikka; ej m. än (lika väl) yhtähyvin kuin; han kan ej läsa än mindre skriva hän ei osaa lukea, 
saatikka kirjoittaa, kirjoittamisesta ei puhettakaan; m. talrik vähempilukui-nen, vähälukuisempi; m. säker (föga) 
ei niinkään varma, (någorlunda osäker) epävarmanlainen; m. konsekvent epä-johdonmukaisempi8*; (icke 
synnerligen) ei erittäin johdonmukainen, (tämligen inkonsekvent) jotenkin epäjohdonmukainen;. m. vanlig 
(tämligen ovanlig) jotenkin harvinainen; m. god (någorlunda dålig) huononlainen, -puoleinen; jotenkin huono; 
akta livet m. än äran pitää henkeä(nsä) elämää vähempiarvoisena; hon är ingenting m. än vacker (icke alis) hän ei 
ole laisinkaan; ollenkaan kaunis; hän ei ole kaunis eikä mikään; intet m. (alldeles icke) ei laisin-min 4> 

kaan, ollenkaan; (ingalunda) ei suinkaan; ej m. belåten (lika) yhtä tyytyväinen; han är en skurk, varken mer eller 
m. hän on konna kuin konna; icke dess m. (det oaktat) siitä huolimatta; sittenkin; 3): med m. (konj.) (om icke) jos 
en, et, ei o. s. v.; eH'en, elPet, elFei o. s. v.; jolPen, jolPet, jollei o. s. v.; med m. du gör det, lyckas du ej jos et, 
ell'et, joll'et sitä tee, niin et onnistu, -tal (minoritet) vähemmistö. 

minera I miinoittaa*; (fig.) turmella, mineral -et = (-ier) kivennäinen, mineraali3; (i sms.) kivennäis-. -anledning 
kivennäis-, mineraaliaihe. -fyndighet ki-vennäislöydös2. -färg kivennäis väri3, -gift kivennäismyrkky*. -halt 
kiven-näismäärä. -haltig -t kivennäispitoinen, mineraalinsekainen. -ie|kabinett o. -ie|-samling 




kivennäiskokoelma. -isk -t kivennäis-, mineraalinen, mineraali-; m—a ämnen kivennäisaineet, -källa ki- 
vennäislähde*. -og -en -er kivennäis-tieteilijä2, mineralogi3, -ogi -(e)n kivennäis tiede*, -oppi3*; mineralogia2; 
(-isk -t kivennäisopillinen, mineraloginen), -olja kivennäisöljy. -riket best. /. kivi-kunta*. -tjära kiviterva2. - 
vatten kivennäisvesi2*; (-s I fabrik ki venn äis vesi -teh -das*), -ämne kivennäisaine, miner I are -n = 
miinoittaja4, miinamies. -ing -en miinoitus2. min I explosion t * -mräjähdys2. -fartyg miinalaiva2, -alus2, - 
grävare -n = mii-nankaivaja4. -gång miinakaivos2, miina2, miniatyr -en -er pienoiskoko*; (målning) 
pienoiskuva; miniatyyri3; i m. pienois-kokoinen. pienois-; ett porträtt i m. pienoiskokoinen muotokuva; 
pienoismuotokuva. -målning pienoismaalaus2. -porträtt pienoismuotokuva, -kuva. minimal -t (kaikkein) pienin», 
vähin»; 

(mycket obetydlig) aivan mitätön4*, minimi|belopp pienin», vähin» määrä; vähimmäismäärä, -fordran pienin» 
vaatimus2; vähimmäis-, minimivaatimus2, -kapital pienin», vähin» pääoma, -lön pienin», vähin» palkka2*. -mått 
pienin» mitta2*; vähimmäis-, minimimit-ta2*. -pris huokein» hinta2*; vähimmäishinta2*. -termometer 
minimilämpömittari4. -värde (mat.) minimiarvo, -ålder nuorin», alin» ikä*. 

minimum pl. -ima vähin», pienin» määrä; vähimmyys3; nå sitt m. mennä, käydä vähimmilleen. 

minister -ern -rar ministeri4, -ans varig- 

het minis t erin - vastuu n alaisuus3. -iell -t ministerillinen, ministeri-, ministerin 
d min 

(gen.); m—a mål (utrikcsärcndcnj Uiko* maan-asiat; en m. tidning hallitUspuo-lueellinen lehti; m—a 
förrättningar (pastorala) kirkkoherran-toimet, -ii| adjunkt papistonapulainen. -ium -iet-ier ministeriö2; 
(hengellinen) papisto2, -kris ministeripulma, -pula. -portfölj ministerinsa lkk u*. -post ministeripaikka2*, 
»president pääministeri4, ministeripre-sidentti3*. -råd ministerineuvosto; (-rådplägning ) ministerineuvottelu2. - 
skifte ministerinvaihdos2, -statssekreterare ministeri - val tiosih t eer i4; (-ad-joint ministerivaltiosihteerin- 
apulainen). -styrelse ministérihallitus2. 

ministär -en -er ministeristö. -förändring ministeristönmulitos2. -skifte ministe-ristönvaihto*. 
min|krig miinasota*. -kår miinakunta*, -osasto2, -ledning miinajohto*. 

minn jas III muistaa; jag vill m. olen muistavinani, minä muistelen; (enligt vad jag minnes) muistaakseni; så 
långt jag m—es minun muistini aikaan; minkä minä muistan, -e -t -n muisti8, (åminnelse, hågkomst) muisto, 
muistelma; inprägla i m—et painaa muistiin (sa), mieleen (sä); jag har det i friskt m. se on minulla vereksessä 
muistossa, sen muistan selvästi; vid m—t av ngt jtk muistellessa (an); draga sig till m—s muistella; falla ur m—t 
haihtua muistista, muistosta, mielestä; (glömmas) unohtua*; ur m—t uppläsa lukea (uiko)-muistista, ulkoa; 
litterära m—n Kirjalliset muistot, (memoarer) muistelmat; m—n från en resa muistot, muistelmat matkalta; 
matkamuistelmat; med ngns goda m. (samtycke) jkn luvalla, (vetskap) jkn tieten; utan ngns ra. jkn luvatta, 
tietämättä. 

minnes|beta muistomarja2, muistiaiset (-inen). -bild muistikuva, -bägare muistomalja2. -dag muistopäivä; 
(bemärkelse-) merkkipäivä. -fel muisti-vii he, -erehdys2; väärä muisti3, -fest muistojuhla, -god hyvä-, 
tarkkamuistinen ; (-het -en hyvä; tarkka2* muisti3], -gåva muistolahja2, -gärd muistolahja*,, muisto, -konst 
muistotaito*. -kunskap muistotieto*. -lista muistiinpano-1 ista2, muistiinpanot (-o), -läxa muisto-, ulkoläksy; (- 
beta) muistomarja2. -lös muistamaton4*, (glömsk) huonomuistinen; (utan åminnelse) muistoton4*, (glömd) 
unohdettu2*; (-het -en muistamattomuus8). -märke muistomerkki3*, -ord muistosana2, -penning muistoraha2. - 
rik muisto(ri)kas*; muistoista rikas*, -runamin 
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muistosanat (-a2). -sak muistiasia3; det är en ren m. siinä kysytään vain muistia, -skrift muistokirjoitus2, -slö 
huono-, heikkomuistinen; (-het -en huono, heikko* muisti3), -spak hyvämuistinen. -språk muistettava; 
muistimie-teimä. -sten muistokivi, -stod muistopatsas. -svag huonomuistinen, -sång muistolaulu, -runo. -tavia 



muistolaulu, -tai muistopuhe, -talare muistopuheen-pitäjä3, -tecken muistomerkki3*, -tecknare elämäkerran- 
tekijä2; elämänkertoja4. -teckning elämäkerta2*; muistorivit (-rivi3). -verk muistomerkki3*; jfr minnessak. -vers 
muistisäe*; (-säng) muistoruno, -villa muistinhairahdus* -vård muistopatsas, -merkki3*, -vard muistettava. 

minoritet -en -er vähemmistö, -s|förtryck 

vähemmistönsorto*. -s|välde vähemmistön val ta2*. 

minsann int. totta tosiaan; tosiaankin, minsk|a I vähentää*; (med avseende på storlek) pienentää*; m. ngns 
anseende vähentää, (förringa) halventaa* jkn arvoa; m—s, m. sig vähetä2, pienetä2; (krympa i hop) huveta2*, - 
ning -en -ar vähennys2. 

min|spel kasvoneleet (-ele), -liikkeet (-liike*), -ilme. -språk kasvonele-kieli2, minst 1) a. superi, vähin5, (med 
avseende på storlek) pienin5; han erhöll m. av alla hän sai ka lk ista vähimmin; icke det m—a ei vähintäkään; (alis 
intet) ei laisinkaan, alunkaan, ollenkaan; det är det m—a ni kan göra ette te vähemmällä pääse; till, i det m—a 
vähintään -(kin), (åtminstone) ainakin, toki; han kunde i det m—a hava sagt mig det sen hän ainakin, toki olisi 
voinut sanoa minulle; 2) adv. superi, vähimmin, vähimmän; (åtminstone) vähintään; ainakin; m. vacker 
vähimmin kaunis, (fulast) rumin5; m. mogen, erfaren kypsymättö-min5, kokemattomin5; m. sagt (åtminstone) 
ainakin,' -kaan; (lindrigast sagt) lievimmin sanoen; ingen gör det, m. en girig ei sitä tee kukaan, ainakaan ei ahne, 
(än mindre) saatikka ahne, ahneesta ei puhettakaan; icke m. (i synnerhet) varsinkin, semminkin, etenkin; m. tusen 
man erfordras (i det minsta) vähint ään (kin) tuhat miestä tar vitaan, -bjudande a. p. vähimmän -tarjoavä. - 
fordrande a. p. vähimmän-vaativa. 

minuend -en -er (mat.) vähennettävä, minus -et = (tecknet) vähennys-, mi-nusmerkki8*; (fig.) (brist) puute*. 

(balans) vajaus2; 6—2 (sex m. två) kaksi vähennettynä, pois kuudesta; det är 5 grader m. (kallt) on viisi astetta 
kylmää, viiden asteen pakkanen; det var ett stort m. i hans förtjänster (fig.) se vähensi paljon hänen ansioitaan, - 
kel -eln -ler (boktr.) pieni2 kirjake*. kirjasin3; minuskli3.. minut -en -er minuutti3*; uret går på m—en kello käy 
minuutilleen oikein; på m—en (ögonblicket) heti paikalla, tuossa tuokiossa; i sista m—en viime hetkellä, 
tingassa; handla i m. (hdl.) kaupita vähissä erin; pitää vähittäiskauppaa; i parti och m. summittain ja vähittäin, - 
era I se utminutera, -ering -en vähittäismyynti3*. -försäljare vähittäismyyjä. -försäljning vähittäismyynti3*, - 
handel vähittäiskauppa2*, -handlare -n = vähittäiskauppias. -inköp vähittäisosto. -iös -t -are turhantarkka2*; 
saivarteleva; (småaktig) pikkumainen, -lig -t minuu-tittainen; (-en adv. minuutittain; joka minuutti), -vis adv. 
minuutittain. -visare minuuttiosoitin3*, -viisari4, -neula2, minör -en -er miinuri4. -avdelning mii-nuriosasto2. 

miocen -et (geol.) mioseeni3, mirak|el-klet = (-kler) ihme.kumma, -ulös -t -are ihmeellinen, kummallinen, eris- 
kummainen. 

misantrop -en -er ihmisvihaaja4; (folk-skygg person) ihmisarkailija3. -i -(e)n ihmisviha2; ihmisarkuus3, -isk -t 
ihmisiä vihaava; ihmisvil eilinen; ihmisarka2*, mischmasch -et sekasotku, -melska2; moska. 

miserabel -elt -lare viheliäinen, kurja, miskund -en armahdus2; armo; (medlidande) sääliväisyys3, sääli3; hava m. 
med ngn armahtaa*, sääliä jkta; utan m. armotta, säälimättä, -a sig I armahtaa* (jkta). -elig -t armollinen, 
(bärmhärtig) armelias, laupias, (medlidsam) sääliväinen. -sam -t -mar e se misskund elig; (-het -en armollisuus3; 
armeliaisuus3, laupeus3; sääli väisyys3. 

mispel -eln -lar (bot.) tuhkapuu. miss 1. -en -ar (katt) mirri3, miss 2. -en -er (fröken) neiti3*, missa I (förfela) olla 
osumatta, onnistumatta; pettää*, missakt|a I pitää* halpana; pitää* vähässä arvossa; (förakta) halveksia, 
ylenkatsoa. -ning -en halpanapito*: h al vek -sinta3*, ylenkatse; visa ngn m. osoittaa* jklle ylenkatsetta, 
kohdella* jkta ylenkatseellisesti, olla kunnioittamatta jkta. missal -en -er (ky rkl.) messukirja2. m is-m is 
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saali4; (boktr.) ranskalainen kirjasin koko*. 



missbelåten -et -nare tyytymätön4*, -het -en tyytymättömyys3, miss|bildad -at epämuotoinen, epämuodostunut; 
(felaktig) viallinen, -bildning epämuotoisuus3; viallisuus3; epämuo to*, epämuodostuma, -billiga I pitää* 
vääränä, kohtuuttomana; (ogilla) olla hyväksymättä. -bjuda taijota polku-, pila-hintaa; tehdä polkutarjous; taijota 
liian vähän (ngn jklle). -bruk väärinkäytös2; (oskick) epäkohta*; göra m. av ngt käyttää* jtk väärin, -bruka 
käyttää* väärin;, väärinkäyttää*; m. Guds namn lausua turhaan Jumalan nimeä, -bud polkutarjous2. -bytt a. p. 
osapuoli2; bliva m. jäädä osapuoleksi, -börd (gyn.) kuuva.sikka.3*. -dåd ilkityö, pahanteko*, -dådarc -n == o. - 
dåderska -an -or pahantekijä2. 

miss e -en -ar (katt) mirri3, miss e sig (se se V) nähdä väärin; erehtyä* katsoessa (an), 

miss|fall (gyn.) keskoset (-onen), keskenmeno. -favör haitta2*, -firma I solvata, -firmelse -n -r solvaus2, -firmlig 
-t solvaava, -foster epäsikiö2, luotio2. - färgad -at cpävärincn. -förhållande epäkohta*; (oriktig proportion) 
epäsuhde*; (felaktigt förfaringssätt) nurja, kiero menettely2, (dåligt uppförande) huono käytös2, -förstå käsittää*, 
ymmärtää* väärin, toisin, -förstånd väärinkäsitys2, -ymmäiTys2; (ovänligt förhållande) nurja, kiero väli3; 
(osämja) epäsopu*; de leva i m. med varandra heidän välinsä on nurja; he ovat epäsovussa keskenään, -gifte 
epäsäätyi-set (-inen) naimiset (-inen); polku-avioliitto*. -givning väärinanto*; väärä anto*, -grepp harhaotc*; 
(fig.) (misstag) erehdys2, hairahdus2; (förvänd åtgård) harhatcko*; det var ett stort m. ap honom, att hän teki 
suuren erehdyksen, erehtyi suuresti, kun. -gunst epäsuosio2. -gynnad -at a. p. suosimatta, osapuoleksi jätetty2*, 
jäänyt; han är m. av lyckan onni ei ole häntä suosinut; han är m. av naturen luonto on jättänyt hänet osapuoleksi, 
-gynnande a. p. -gynnsam epäsuotuisa, -gärning (-dåd) pahanteko*, (förbrytelse) rikkomus2, (brott) rikos2; 
fädrens m—ar isien pahat teot; (-s|balk rikoskaari2; -s|man pahantekijä2). -hag -et vastenmielisyys3, (förtrytelse) 
harmi3; (missnöje) tyytymättömyys3; han fattade m. för detta tämä kävi hänelle vastenmieliseksi, 
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tämä harmitti häntå; finna m. i ngt olla tyytymätön jhk; uttala sitt m. ilmaista tyytymättömyytensä, mielipahansa. 
-haga I olla vastenmielinen (ngn jklle); olla miellyttämättä (jkta); denne man m—r henne tämä mies on hänelle, 
hänestä vastenmielinen; tämä mies ei miellytä häntä, (är icke i hennes smak) ei ole hänen mieleisensä, -haglig -t - 
are vastenmielinen; epämieluinen; (-het -en vastenmielisyys3, epämielui-suus3). -handel o. -handling 
pahoinpitely2; (plågande) rääkkäys2, -hugg harhaisku; (fig.) hairahdus2, erehdys2; komma i m. saada harhaisku, 
saada iskii vahingossa, -humör paha2 tuuli2, nyreä3 mieli2; vara på m. olla pahalla tuulella, päällä; olla 
nyreissään, misshushållja I hoitaa* talouttaan, varojaan huonosti; (slösa) tuhlata (med ngt jtk). -are -n = huono 
taloudenhoitaja4; tuhlaaja4, tuhlari4. -ning -en huono taloudenhoito*; tuhlaus2, miss|hällighet -en -er 
eripuraisuus3, riitaisuus3; (osämja) epäsopu*; (trassel) rettelö2; (strid) riita2* -höra sig III kuulla väärin; 
erehtyä* kuullessaan; du misshör dig kuulet vääiin; korvasi pettää. 

mission -en -er (sändning) lähetys2; (uppdrag) tehtävä, (värv) toimi2; (missionsverksamhet) lähetystoimi2; 
(missionsanstalt) lähetyslaitos2; (missionsstation) lähetysasema, -s|anstalt lähetyslaitos2. -s|bön lähetysrukous2. - 
s|elev lähetyskoulun-oppilas, -s|fest lähetys-juhla. -s| fält lähetysala2, -s| färd lähetys -retki, -s|förening 
lähetysyhdistys2. -s|-hus rukoushuone, -s|kyrka lähctys-kirkko*. -s|möte lähetyskokous2. -s|-predikant 
lähctyssaarnaaja4. -s|präst lähetyspappi3*, -saarnaaja4. -s|psalm lähetys virsi2*. -s|resa lähetysmatka2. -s|-skola 
lähetyskoulu. -s|station lähetysasema. -s|sällskap lähetysseura2, -sl-verksamhet lähetystoimi2. -s| väsen 
lähetystoimi2, -är-en -er lähctyssaarnaaja4. missiv -et (-er) (kyrkl.) virkamääräys2, missiivi4. -era I antaa2* 
virkamääräys (ngn jklle); määrätä (jku) virkaa toimittamaan, miss|klang se missljud, -kläda olla so-mentamatta\ 
(ng?i jkta), soveltumatta (jklle), (giva fult utseende åt) rumentaa* (jkta); det m—der henne att skratta nauraminen 
ei somenna häntä, rumentaa häntä; hän rumenee nauraessaan; näsvishet m—der en yngling nenäkkyys ei sovellu 
nuorukaiselle, -kredit huono,mis 
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paha2 huuto*, huono maine; bringa ngn i ra. saattaa jku huonoon huutoon, maineeseen; pilata jkn maine; polkea* 




jkn mainetta; vara i ra. olla huonossa huudossa, maineessa, -kre-ditera I saattaa3* huonoon, pahaan huutoon (ngn 
jku); pilata (jkn) maine, misskrivja sig IV1 erehtyä* kirjoittaessaan; kirjoittaa* väärin, -ning -en -ar 
kirjoituserehdys2, väärinkirjoitus2. misskund = miskund, miss| känna (orätt bedöma) arvostella väärin (ngn jkta); 
(underskatta) arvostella liian vähäiseksi; pitää* liian halpana (jkta); olla Oikeata arvoa antamatta (jklle); 
halventaa*, halveksua; (icke giva erkännande) olla tunnustusta antamatta (jklle); kieltää* (jk); m—s, bliva m— 
känd olla väärän arvostelun alaisena; olla saamatta tunnustusta; joutua* väärän arvostclun alaiseksi. -kännande -t 
väärä arvostclu2; harha-arvostclu2, -leda III saattaa3* harhaan; (förvilla) eksyttää*; m—s joutua* harhaan; 
eksyä, -ledning har-haansaatto*; eksytys2, -ljud soraääni2, -ljudande a. p. epäsointuinen, sora-ääninen. -lyckas 
olla onnistumatta; företaget m—des för honom hänen hankkeensa ei onnistunut, luonnistunut; hanke ei häneltä 
onnistunut; (gick om intet) hänen hankkeensa meni myttyyn, raukesi tyhjiin; m—ad onnis-tumaton4*; 
epäonnistunut; ett m—at försök onnistumaton, epäonnistunut yritys; hukkayritys; en m—ad predikant 
epäonnistunut, (dålig) huono, (oduglig) kelvoton4* saarnamics, -lynt a. p. pahoilla mielin, pahoilla (an), pahalla 
tuulella oleva; (harmsen) harmissaan) oleva (över ngt jstk); göra ngn m. saattaa3* jku pahoille mielin, pahoilleen; 
pahoittaa* jnk mieltä; vara m. på ngn olla pahoillaan, harmissaan, nyreissään jklle; vara m. över ngt olla 
pahoillaan jstk; pahoitella* jtk; [-het -en paha2 mieli2; mielipaha2; (harm) harmiB ]. 

miss| läsning lukuerehdys2, -hairahdus2; harhaluku*. -minna sig III muistaa väärin; om f ag ef m—er mig jos en 
väärin muista, (minnet ef bedrager) jos ei muistini petä. -mod apea4 mieli2, mieliala2; apeamielisyys3; 
(nedslagenhet) alakuloisuus3, -modig apealla mielellä, apein mielin (oleva); alakuloinen; bliva m. tulla, joutua 
apealle mielelle, alakuloiseksi; (-het -en se missmod). 

missne -t (-n) (calla palustris) suo vehka2, -bröd vehkaleipä*. miss| nöjd tyytymätön4* (med ngn, ngt jkh, jhk); (- 
het -en tyytymättömyys8), -nöje tyytymättömyys3 (med ngt jhk); (ovilja) paha2 mieli; mielipaha2; (förtrytelse) 
harmi3; väcka m. synnyttää tyytymättömyyttä, pahaa mieltä, mielipahaa, harm ia; se med m. nähdä mieli- 
pahakseen; (misstycka) paheksua, pa-heksia; förklara m. över en dorn ilmoittaa olevansa tyytymätön4* 
tuomioon-(-s|anmälan tyytymättömyydenilmoi-tus2). -pryda rumentaa*; jfr misskläda, -riktad -at 
harhasuuntainen, (förvänd) takaperoinen, nurintapainen; (oriktig) väärä, -riktning harha-, epäsuunta*; väärä 
suunta*, -räkna sig I laskea väärin; erehtyä*, hairahtua*, pettyä* laskuissa (an); (bliva sviken) pettyä*; han m— 
de sig på 5 mark hänelle tuli viiden markan taskuerehdys; m. sig på dag och datum erehtyä ajan ja päivän 
laskussa, suhteen; jag m—de mig däri siinä minä petyin, (misstog mig) erehdyin; se petti (minut), -räkning 
(räknefel) laskuvirhe, -erehdys2; erhe-lasku ; ( m is stag ) ereh dys2; (felslagen förhoppning) pettymys2; det var 
en stor m. för honom siinä hän suuresti erehtyi, pettyi; |-s|pcnningar laskuerehdys-, erherahat (-a2)], -skrivning 
erhekirjoitus2. -tag erehdys2, erhetys2; hairahdus2; ra. på person, om vägen erehdys henkilön, tien suhteen; begå 
ett m» tehdä erehdys; erehtyä*; av ra. erehdyksissään), (förbiseende) epähuomiossa, (oavsiktligt) vahingossa, - 
taga sig IV2 erehtyä, hairahtua*; (bliva besviken) pettyä* (ora ngt jnk suhteen, jstk'; på ngn jkn suhteen; i ngt 
jssk) -tanke epäluulo; hysa ra, emot, till ngn> om ngt (misstänka) epäillä jkta, jtk; fatta ra. alkaa2* epäillä; f ag 
hyser m—af om hans delaktighet i brottet minä epäilen häntä osalliseksi rikokseen; ådraga sig m—ar joutua* 
epäluulon alaiseksi; draga m. på (misstänka) epäillä, -tecknad -at väärin piirretty2*, merkitty2*, -tro 

1. -n epäluottamus2; (misstanke) epäluulo; hysa ra. till ngnt ngt olla luottamatta jkh, jhk; epäillä jkta, jtk. -tro 

2. III epäillä (jkta); olla luottamatta (jkh). -troende -t se misstro 1.; utan m. luottamuksella; (-votum 
epäluottamuslause). -trogen epäluuloinen; (som röjer misstro) epäileväinen; med m—gna blickar epäilevin 
silmin; (-het -en epäluuloisuus3; epäileväisyys A ). -trösta ollamis 4: 

epätoivossa (om ngt jnk suhteen, jstk); (icke lita på) olla luottamatta (jhk), (icke hoppas) olla toivomatta (jtk); 
(tvivla på) epäillä; han m—r om framgången hänellä ei ole toivoa menestyksestä; hän on epätoivossa 
menestymisestä, ei luota menestymiseen; misströstande att mäkta längre toivomatta jaksavan (sa) kauemmaksi, - 
trös-tan: en m. epätoivo, toivottomuus8; epäilys2, -tyeka panna pahakseen; pa-heksia, pahaksua (ngt jtk); 
pahastua (jstk). -tyoke se misshag; taga till m. panna pahakseen, -tyda selittää* väärin; kääntää* pahoin päin; 
(förvränga) vääristellä. -tydning väärinselitys2; väärä selitys2. 



misstämning -en se förstämning, missjtänka epäillä; (ana) luulla, (frukta) pelätä*; m. ngn för ngt epäillä jkta jstk; 
luulla, pelätä jtkjksta; han m—ktes för stöld häntä epäiltiin varkaudesta, varkaaksi; hänen epäiltiin varastaneen; 
jag m—er att han är här epäilen, luulen, pelkään hänen olevan täällä, -tänklig -t epäilyksen-, epäluulon »alainen; 
med m—a omständigheter besvärad epäilyksen-alainen, -tänksam -t -mare epäileväinen, luule vainen; ställa sig 
m. till ngt olla epäilevällä kannalla jnk suhteen; alkaa2* epäillä jtk; (-het -en epäile v äisyys8, luulevaisuus8; -t 
adv. epäillen, luulevaisesti). -tänkt -are epä-luulonalainen (för ngt jstk). -unna kadehtia*; olla suomatta; m. ngn 
dess lycka kadehtia jkn onnea; m—r du mig det kadehditko sitä minulta? etkö suo, soisi sitä minulle? -unnsam -t 
-mare kateellinen; (-het -en kateellisuus8), -uppfatta käsittää* väärin, -uppfattning väärinkäsitys2, -visa näyttää*, 
osoittaa* väärin; (fys.) poiketa*; m—nde kort (sj.) erannainen kortti, -visning -en -ar väärin näyttö*, -osoitus2; 
(fys.) (deklination) poikkeuma; (sj.) eranto2*, -vård o. -vårda se vanvård o. vanvårda, -växt kato*; (-år 
katovuosi2*), missäga sig (se säga V) erehtyä*, hairahtua* sanoissa (an), puheessa (an), missägning -en -år 
harhasana2; -puhe, -lauselma; sanaerehdys2. missämja -n epäsopu*; huono sopu*; eripuraisuus8. 

missöde -t -n onnettomuus8; vahinko2*; konmiellus2; (motgång) vastus2, mist -en sumu, usva. mista 1.112 
(imperf., sup. o. part. även 1) menettää*; (undvara) olla ilman, vailla (jtk); m. livet menettää henkensä; 

3 mit 

han har mist allt hopp häneltä on kaikki toivo mennyt(tä); m. synen menettää näkönsä, (bliva blind) tulla 
sokeaksi; jag kan ej m. honom en voi olla häntä ilman, vailla. 

mista 2. -an -or (på åker) paljas paikka2*; pälvi; (lucka) aukko*, miste adv. (orätt) vääiin; (åt oriktigt håll) 
väärään; (förbi; åt sidan) sivu, sivuitse, syrjään; (vilse) harhaan; höra m. kuulla väärin; stiga m. astua väärään; 
skjuta m. ampua sivu, syrjään; gå m. kulkea harhaan, väärään; gå m. om ngt jäädä ilman jtk, jäädä -tta (-tta) 
(abess.); olla saamatta jtk; han gick m. om tjänsten (blev utan) hän jäi ilman virkaa, viratta; (fick ej) hän ei saanut 
(kaan) virkaa; virka jäi häneltä saamatta; taga m., se misstaga sig. mistel -eln -lar (bot.) misteli4, mist!horn (sj.) 
sumutorvi. -klocka sumu-kello. -lur sumutorvi. mistning -en -ar menetys2; hukka*, mistlsignal sumumerkki3*. - 
siren sumu» vihellin3*. -trumpet sumutorvi. misär -en (elände) kurjuus3; (nöd) hätä*; 

(i spel) hukkapeli8. mitta -an -or hiippa2*, mit ra2, mitraljös -en -er kuularuisku, mittaliöösi3. mitt 1) -en keski; 
(centrum) keskus2, keskusta3; keskipaikka2*, -kohta*; skära en linje i m—en leikata viiva keskeltä; ställa sig i 
m—en av ngt asettua keskelle jtk: i stadens m. kaupungin keskuksessa, keskustassa; i m—en av århundradet 
(medlet) vuosisadan koskipaikoilla, -vaiheilla,' puolivälissä; 2) adv.; m. emellan (jnk) keskivälissä, -välillä; m. 
emot (rätt) aivan, suoraan vastapäätä; m. för aivan, suoraan edessä; m. i aivan keskellä, -lie (jtk); m. på (aivan) 
keskellä, keskelle; m. under aivan, suoraan alla; m. över aivan suoraan yläpuolella, kohdalla; gå m. av taittua 
aivan keskeltä; m. i veckan keskellä viikkoa, keskusvii-kolla; m. på dagen keskellä päivää, (aivan) päiväsydännä; 
m. i vintern keskellä talvea, talvisydännä; m. under stormen (om tid) kesken myrskyn; myrskyn parhaillaan 
raivotessa; m. un der arbetet kesken työn, työtä; parail-laan työssä ollessa (an); m. under talet kesken puheen, 
puhetta; m. i tu keskeltä poikki; (aivan) kahtia; m. ibland sina lärjungar opetuslastensa keskellä, piirissä, 
joukossa; m. igenom keskeltä läpi, (långs åt) keskeltä halki; färdas m. igenom staden kulkea kaupunginmit 
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keskitse; kulkea keskeltä (läpi, halki) kaupungin; m. om Hoet keskellä, keskeltä ruumista; m. emellan frisk och 
sjuk terveen ja sairaan vaiheella; det är så där m. emellan se on sillä välillä, vaiheella; m. i synen vasten silmiä, 
suoraan silmiin, mittel -n (boktr.) mitteli4, -figur keskus-, keskikuvio2, -kuva. -fåra keskivako*. -linje 
keskiviiva2, -parti keskikohta*, -osa, keskus2, keskusta3, -pelare keskus-, keskipatsas. -steg (boktr.) keski- 
loitto*. -stycke keskus-, keskikappale. mitt|emellan o. -emot se under mitt 2). -erst a. superi, keskinen, keski-; jfr 
mel-lerst. -för, -ibland o. -igenom se under mitt 2). -linje se mittellinje, -på, -under o. -över se under mitt 2). 
mixtur -en -er sekoitus2, mikstuuri4; 

(mus.) sekasävel. mjugg: i m. salaa, salakähmää, -vihkaa, -myhkää. 






mjuk -t -are pehmeä3, pehmyt2; (böjlig) notkea4, norja; (vek) hento*; (foglig) sävyisä; m—t bröd pehmeä leipä; 
en m. käpp notkea keppi; m—a lemmar pehmeät, notkeat, norjat, hennot, nuor-teat jäsenet; vara m. i ryggen (fig.) 
nöyristellä; ett m—t lynne sävyisä, (ödmjukt) nöyrä, (milt) lempeä3 luonne; m—t vatten pehmyt, liukea4, lien- 
teä3 vesi; m—tjärn pehmeä rauta, melto* rauta; m. röst pehmeä ääni; göra m. pehmentää*, pehmittää*; bli m. 
pehmetä2, -a I m. upp, se uppmjuka, -bast (bot.) pehmeä3 nila2, -delar pl. pehmeät osat. -fenig -t (zo.) pehmeä- 
eväinen. -het -en pehmeys3 o. s. v.; jfr mjuk. -hårig pehmeä-, lien t e äkar vainen. -na I pehmetä2, pehmitä; jfr 
mjuk. -skälig -t pehmeäkuorinen, 

mjäk|er -n nahjus3, -ig -t -are nahjus-mainen; (-het -en nahjusmaisuus3). 
mjäll 1. -et (å huvudet) silpa2*, hilsma2, köhnä. 

mjäll 2. -t -are heleä3, helakka8*; kuulakka8*. -vit heleän-, (snö-) lumivalkea4. 

mjält|brand pernatauti3*, -rutto*, -e -en -ar pernå2, -förstoring pernansuuren-nus2, -paisuntas*. -hugg' 
pernapistos2. -sjuk luulotautinen, -sjttka luulotauti8*. 

mjärde-en-ar merta2*. 

mjöd -et (-en) sima2, mesijuöma. -horn simasarvi. -kar sima-amme. -ört (hot.) mesiangervo2. 

mjöl -et jauhot (-o), jauho, -a I jauhota, jauhattaa*; m. ned tahrata jauhoon; m. ned sig tahraantua*, tulla jauhoon; 

m. sig (sönderfalla i pulverform) mennä jauhoksi; jauhottua*, -bagge o. -bill (zo.) jauhopukki3*. -binge 
jauhopurnu. -dagg (bot.) homesieni2, -damm jauhon-pöly. -dryga -an -or häränjyvä. -fin hieno kuin jauho, -gröt 
jauhopuuro, huttu*, -handel jauhokauppa2*. -handlare -n = jauhokauppias. -ig -t -are jauhoinen, (-aktig) 
jauhomainen; (ostä-dad med mjöl) jauhossa oleva; bliva m. tulla jauhoon. 

mjölk -en maito*, -a I lypsää; m. ngn (fig.) pitää* jkta lehmänä(än); m—nde ko lypsävä lehmä, lypsylehmä, - 
aktig -t maitomainen, -avkastning maidon -saanti3*, -tulo; maitosaalis. -avsöndring maidoneritys2, -lähtö*, - 
beting maito-tinka2*, -urakka3*, -bland -et huitu*, sintu*. -blandad -at maidonsekainen. -boskap lypsykarja2, - 
brist maidonpuu-te*. -brunn: dricka m. olla maitoparan-nuksella. -bud maidontuoja, (pop.) maitokuski3, -bunke 
maitokehlo, -pytty*. -butik maitomy/mälä3, -puoti3*, -bytta maitohulikkad*, -pytty*, -diet maitoravinto*. - 
drickare -n = mai-donjuoja. -drivande a. p. (maitoa) heruttava; m. medel maidonheruke*. -e -en -ar (hos fisk) 
maiti2*; (bot.) (epilo-bium) horsma, -fat maitovati3*. -fattig vähämaitoinen. -feber maitokuume. -fingrar pl. (fig.) 
hienot (-o) hyppyset (-ynen). -fisk maitikala2. -flaska maitopullo; (-kärl) maitoastia3. - färgad -at 
maidonkarvainen, -värinen, -förfalskning maidonväärcnnys2. -försäljning maidonmyynti3*; (-butik) maitomyy- 
mälä3, -kauppa2*, -glas maitolasi3; (kern., tekn.) maitoisiasi3, -gris juotto-porsas; (fig.) piimäsuu, -gång (an.) 
maitotiehyt2. -hushållning maitotalous3, -hylla maitohylly, -hår maito-, utu-karva2. -ig -t maitomainen, -kalv 
(även fig.) m aito vasikka3*; (göd-) juotto vasikka3*, -kammare maitohuone, -kamaii4, -kanna maitokannu, - 
haarikka3*. -kastning maidonluonti3*. -knöl maitokyhmy. -ko lypsylehmä, -kon-troll maidontarkastus2. -kropp 
maito-hiukkanen. -kruka Vmaitoruukku* -renkko*. -kula maitohiukkaneh. -kur maitohoito*. -kylare 
maitojäälidytin8*. -kärl maitoastia8; (an.) maitosuoni2; (-s|system maitosuonisto*). -körtel maiv torauhanen. -lik 
<4 m aidonkaltainen, maitomainen. 

mjöl|kiimp jåuhokokkare. -paakku*, -klister jauhositku. -kvarn jauhomylly. 

mjölk| mat maitoruoka*. -ning -en -armjo 
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Jypsy, lypsäntä2*; (-s|maskin lypsy kone), -organ maitoelin3 -pris maidon-hintä2*. -producent maidontuottaja4 - 
tuoja, -produktion maidontuotanto2* -tuotto*, -pro var e maitokoetin3*. -prov ning maidonkoetus2, maitokoe*. - 
pump maitopumppu*. -renare maidonpuh-distin3. -rik runsasmaitoinen, -räkning maitolaskli. -rätt maitoruoka*. - 
saft (fysiol.) maito-, maitiaisneste; (-kärl maitiaissuoni2). -sil maitosiivilä2. -skorv maitorupi*. -socker 





maitosokeri3 -soppa maitokeitto*. -spegel maitopeili3. -stagnation maitoumpi*; maidonsalpaus2. -stark 
maidokas*, maitoväkinen. -sterilisering maidonsteriliseeräus2. -stinn maitopakkoinen; |-het -en maito-pakko*). - 
stockning maitoumpi*. -stäva lypsin-, måitokiulu; rainta2*. -sugare -n — maitoiimm4. -surra -an -or (separator) 
maitomylly. -svulst maitoa jos2, -kasvain3, -syra maitohappo*, -så maito -korvo, -tand maitohammas*, -tillgång 
maidonsaånti3*. -tistel (sonchus) val-vatti4*. -vassla maidonhera2. -vit valkea4 kuin maito; maitovalkea4. - 
välling maitovelli3. -ämbar maitosanko*. mjöl I lik -t jauhonkaltainen, jauhomai-nen. -lår jauhopurnu, -hinkalo2; 
-mask j aiihotou kk a*. -mat jauhoruoka*.-matta j auhokulB, -matto*. 

mjölnaij dräng myllärinrenki3*. -e -n = mylläri4, -hustru myllärin vaimo, mjölnerska -an -or myllärin vaimo, - 
emäntä*; myllärineukko*. rnjölon -et = (bot.) sianm ar ja2, -puolukka3*. -ris sian puolan-varsi2*, mjöl|påse 
jauhopussi3. -rätt jauhoruoka*. -sikt jauhoseula2. -stark jauhokas*, jauhoväkinen. -säck jauhosäkki3*, -trumma 
jauhotorvi. -tull jauhotulli3. -tunna jauhotynnyri4. -välling jauhovelli3. -öka -an -or se mjöldryga. mnemo|nik -en 
o. -teknik muistitaito*, mnemoniikka2*. mo -n -ar kangas*, nummi, moaré -(e)n (-et) -er läikesilkkB*, -kangas*. 
-band läikesilkkinauha2. mobb -en alhaiso2; (pack) roskaväki*. mobil -t (rörlig) liikkuva; (flyttbar) siirrettävissä 
(oleva); siirtonainen. -e. adv. (mus,) liikkuvasti, -ilier pl. irtain3 tavara3; irtaimisto, -isation -en 
liikekannallepano; (-s| byrå liikekannallepano-toimisto), -isera I pajma, asettaa* liikekannalle; (med } tehdä 
liikkuvaksi, -isering -en liikekannalle-asettaminen ; (-s|order liikekannalleasettamis-käsky), mocka 1. -n (-t) 
mokkakahvi3, mokka*. 

mocka 2.1 se måka. mocka|doft kahvin tuoksu, -kaffe mokkakahvB. 

mod 1. -et (sinnesstämning) mieli2; (oförskräckt sinne) rohkeus3, (mandom) miehuus3, uljuus3, urheus3; 
(tapperhet) urhoollisuus3; med glatt m. iloisin mielin; vara väl till m—s olla hyvällä mielellä, tuulella; olla 
hyvillä mielin, hyvillä(än); (obekymrad) olla huoletta, huoletonna; huru är han till m—s millä mielin hän on? 
bliva illa till m—s tulla pahoille mielin, (orolig) levottomaksi; i vredes m. vihapäissä(än); av hastigt m. 
(besinningslöst) pikapäis-s ä (än), pikaistuksissa (an); med berått m. (jur.) vakain tuumin; (avsiktligen) 
tahalla(an); med berått m. att skada vakain vahingoittamistuumin; oför-skräckt m. rohkea, urhoollinen mieli; 
intala ngn m. rohkaista4 jkn mieltä; låt ej m—et falla pysy rohkeana, toiveikkaana! krossa ngns m. masentaa, 
lannistaa jnk mieli; han fällde m—et hänen mielensä lannistui, masentui, (blev bekymrad) hän huolestui; fatta, 
repa m. rohkaista4 mieltänsä; kväsa ngns m. (övermod) lannistaa jkn ylimielisyys3, pöyhkeys3; jag har ej m. att 
göra det (vågar ej) minä en uskalla, tohdi tehdä sitä. 

mod 2. -et (-en) — (-er) (användning, bruk) käytäntö A *; (sedvänja) (yleinen) tapa2*; (ifråga om kläder o, d.) 
muotB*; (mönster) kuosB; vara på m—et olla käytännössä, tapana, muodissa; (modern) olla muodikasta, 
muodinmukaista; det är redan ur m—et sitä ei enää käytetä; se on jo vanhanaikaista; komma ur m—t joutua 
käytännöstä, muodista pois; (bliva omodern) joutua vanhanaikaiseksi; han är på m—et hän on muodinmukainen; 
(uppburen) häntä suositaan; klädd efter nyaste m—ei uusimman kuosin mukaan puettu; det m—et är redan 
gammalt se tapa, kuosi on jo vanha; rätta sig efter m—et noudattaa yleistä tapaa, muotia. 

medal -t (gr.) modaalinen, -ism -en mo-dalismB. -itet -en (log.) vakuudelli-suus3, modaliteettB*. 

modd a. (hågad) halukas*. 

modd 2. -en tohmero2, möhjä; (dy) lieju, -ig -t -are tohmeroinen, möhjäi-nen; liejuinen; tohmerossa, möhjässä, 
liejussa (oleva). 

mod(e)|affär muotiliike*, -kauppa2*, -artikel muotitavara3, -dam muotinai-nen. -docka muotinukke2*. - 
dårskapmod 
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muotihullmis3. -färg muotiväri3, -handel muotikauppa2*, -handlare -n = o. -handlerska -an -or muotikauppias. - 
journal muoti-, kuosilehti*. -lejon (fig.) muotipöpö*. 



modell -en -er malli3; (odont.) jäljennös2; (förebild) kaava2, (fasoner ing) kuosi3, -era I muovailla, kaavailla, - 
ering -en -ar muovailu2, kaavailu2; (-s|konst muovailu-, kaavailutaito*, -taide*), -figur malli-, kaavakuva, - 
kammare mallihuone. -lack kaavauslakka2*. -samling mallikokoelma. -serie malli-sarja2, -skärare -n = 
mallinleikkaaja4, -tekijä2, -studie mallihaijoitelma. -vax kaavailu vaha2, -ör -en -er kaavailija3. 

mode I magasin muoti myymälä3, -kaup-pa2*. -narr muotinarri3. -plansch muoti-, kuosikuva. 

moder (mor) -dern (-dren) mödrar äiti3*; (djurhona) emä; kära mor äiti, (om äldre kvinna) muori3 kulta; (hustru) 
eukko* kulta. 

uodeijat -are (hovsam, sansad) maltillinen; (billig) kohtuullinen; m—a pris kohtuhinnat. -ation -en maltillisuus3, 
maltti3*; (måtta) kohtuullisuus3, kohtuus3; (jämkning) tasoittelu2, sovittelu2; (lindring) lievennys2; utan m. 
maltittomasti. -atö adv. (mus.) maltilla, maltillisesti, -era I (jämka) tasoitella*, sovitella*; (mildra) lieventää*; 
(begränsa) rajoittaa*; m. sig malttaa3* mielensä; m—d tasoiteltu* o. s. v.; jfr moderat. 

modeijfabrik emätehdas*. -förening emä-yhdistys2. -församling emäseurakunta*, -kaka istukka3*, -kyrka 
em äki r kk o*. -land emämaa. -Jig -t äidillinen, äidin (gen.); (-en adv. äidillisesti; äidin tavalla; -het -en 
äidillisyys3, äidin-mieli2). -liv kohtu*, -lut (kern.) emä-vesi2*, -neste, -lös .äiditön4*; (äidistä) orpo*, -mord 
äidinmurha, -mördare o. -mörderska äidinsurmaaja4, »murhaaja4. 

modern -t -are (som är på modet) (om plagg o. d.) muodikas*, muodinmukainen; muodissa oleva; (nymodig) 
uusi-muotinen; (som tillhör den »nya tiden») uudenajan (gen.); uudenaikainen; (som tillhör den nya riktningen) 
uusisuuntäinen, -aatteinen; (nutida) nykyaikainen, nykyajan (gen.); (ny) uusi2*; en m. hatt muodikas, 
muodinmukainen, uusimuotinen hattu; en m. sjukdom muodissa oleva tauti; telefonen är en m. uppfinning 
telefoni on uudenajan, nykyajan keksintö; m—a åsikter uuden- 

aikaiset, uusisuuntaiset mielipiteet; m—a språk nyky(is)kielet; uudet (sivistyskielet. -isera I laittaa3*, tehdä, 
sommitella* muodinmukaiseksi, ajanmukaiseksi; ajanmukaistaa; uudenaikaistaa; uusia, -isering -en 
muodinmukaiseksi-teko*; uudenaikaistus2; uusinta3*. 

modeijnäring pää-eiinkeino. -passion se hysteri, -s|arv äidinperintö2*. -s|barm äidinrinta2*. -s|famn äidinsyli8. - 
s|fröjd o. -s I, glädje äidinilo, -riemu, -s |hj ärta äidinsydän3. -sjuka se hysteri, '-skap -et äitiys3; (-s! försäkring 
äitiysvakuutus2). -s|käi'lek äidinrakkaus8, -s| mjölk äidinmaito*, rintamaito*; insupa ngt med m—en (fig.) imeä 
äidin maidossa, rinnoista, -s|mål äidinkieli2, -s| plikt äidillinen velvollisuus3; äidin velvollisuus3. -språk 
emäkieli2. -s|sköte äidin -helma2, -syli2, -stat emävaltio2. modesak -en -er muotiasia3, modest -are (anspråkslös) 
vaatimaton4*; (blygsam) häveliäs, kaino; (hovsam) siivo, (hövisk) säädyllinen, -i -(e)n vaatimattomuus3; 
häveliäisvys8; kainous3; siivous3, säädyllisyys3, mode| tidning mu o til ehti*, -vara muotitavaraS. 

mod|fälla saattaa3* alakuloiseksi, noloksi; låta tn. sig, m—s joutua* alakuloiseksi, noloksi; antaa2* mielensä 
masentua; (bliva ängslig) h ät ääntyä*; alkaa2* hätäillä, -fälld -lit alakuloinen, nolo; alla päin (oleva); (-het -en 
alakuloisuus3, nolous3), modifi[era I muodostella, (ombilda), muovailla (toisin); (ändra) muutella*: (jämka) 
sovitella*; (inskränka) supistella; (närmare bestämma) (tarkemmin) määritellä*, -kation -en -er muodoste-lu2; 
muovailu2; muuttelu2; sovittelu2; supistelu2; määrittely2; (det som modifierats ) muodostelma o. s. v.; 
(förändring) muutos2; (skiftning) vivahdus2: sanning med m. (halv) puolinainen totuus; göra en m. i ngt 
muodostella (toisin) o, s. v. jk; tehdä muutos jnk suhteen, jhk. 

modig -t -are uskalias; (djärv) rohkea4; (oförskräckt) pelkäämätön4*, peloton4*, -het -en uskaliaisuus8, 
uskallus2; rohkeus3; pelkäämättömy A s3, pelottomuus8). 

modist -en -ér muotikauppias, -ompelija8; (hattsömmerska) hatunompelija8. -affär muotikauppa2*, -liike*, 
modilös -t alla päin (oleva); alakuloinen;mod 
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(-het -en alakuloisuus3), -stulen se modfälld; (-het -en se modfälldhet). 

modul -en -er moduuli4, määrääjä3; (fys.) verta2*, -ation -en -er (mus.) modulat-sioni3, luurittelu2, 
äänénvaihtelu2, -era I moduloida, luuritella*; vaihdella* ääniä. 

modus pl. = (gr.) tapamuoto*, modus2, modi3. 

mogande a. p. täysi-ikäinen. 

mogen -et -nare kypsynyt; (om frukt o. d.) kypsi2, kypsä; (fig.) täysi2*; (som vunnit stadga) vakaa, vakava, 
vakaantunut; (färdig) valmis m. för skörd kypsynyt, kypsi, valmis leikattavaksi; flickan är m. (fullvuxen) tyttö on 
täysikasvuinen, (giftasvuxen) naima-iässä; bölden är m. ajos on kypsynyt; (färdig att brista) ajos on 
puhkeamaisillaan, märille tulossa; en m. man täysi mies; m. ålder täysi ikä; m—et förstånd kypsynyt, vakava, 
vakaa, vakaantunut järki; efter m. överläggning vakaasti asiaa ajateltua (an); sammansvärjningen var ännu icke 
m. salaliitto ei ollut vielä vakaantunut, valmis; m. för frihet valmis ottamaan vapaus vastaan', vapautta 
nauttimaan, saa-piaan; m. för straff (förtjänt av) rangaistuksen ansainnut. 

mogenhet -en se mognad, -s|betyg se ma-turitetsbetyg. -s|prövning kypsyyskuu-lustelu2, -tutkinto2*. 
moget adv. vakaasti, (omsorgsfullt) huolellisesti, (noggrant) tarkoin. 

mogn|a I 1) v. n. kypsyä; (bliva färdig) tulla valmiiksi; (komma till stadgad ålder) vakaantua*, varttua*; säden m 
—r snart vilja kypsyy, tuleentuu pian; 2) v. a. kypsyttää*; valmistaa; vakaannuttaa*, -ad -enkypsyys3; ko mm a till 
m. kypsyä; bringa till m. kypsyttää*; större m. kypsemmyys3. -ing -en kypsymys2, kypsyn t ä2*; (-s| stund kyp- 
syntähetki). 

mohammedan -en -er mahometinuskolai-nen, mahomettilainen, mohamettilai-nen. -ism -en mahometinusko, - 
oppi3*; mahomettilaisuus3. -sk -t mahometti-laiinen, mahomettilais-, mahometin-, 

moiré se moaré. 

möja sig I (gotta sig) herkutella*, vel-metellä*; (masa sig) loikoilla, lekotella*. 
mojna I (sj.) Iaaveta2,.tyyntyä*, asettua*. 
nio jord -en kangas-, nummim a a. 

mol adv. aivan; m. aliena, ensam aivan, ypö yksin; vara m. still olla aivam hil- 

jaa, olla paikaltaan hievahtamatta, aivan liikkumatta; vara m. tyst olla aivan ääneti, olla sanaakaan 
luiskahtamatta. 

mol[a I (värka) jomottaa*; (småprata) rupatella*; (knåpa) patustella; (ivrigt arbeta) ahertaa*, puuhailla, puuhata, - 
arbeta ahertaa*, rehkiä*, -bliga tirkistää. 

molekyl -en -er hiuke*, molekyyli3. -ar|-kraft hiuke voima, -aij värme hiuke-lämpö*. 

molest -en (besvär) vaiva2, (tunga) rasitus2, (omak) vastus2, (men) haitta2*: det gör mig mycken m. se tuottaa 
minulle paljon vaivaa o. s. v.; siitä on minulla, minulle paljon vaivaa o. s. v. -era I vaivata; häiritä3, moll: ett m. 
(mus.) molli3, molla -an -or (växt) (chenopodium) sa-vikka3*; (atriplex) maltsa2. moll| ackord molliakordi3. - 
skala molli-askelma, -ton inolliääni2, -sävel, -ton-ait mollisävellaji3. mcllusk -en -er (zo.) nilviäinen, mclläsa 112 
lukea* ahertaa*; vääntää* lukua. 

mcln -et — pilvi, -bank -en -ar pilvenlonka*. -bädd pilvenpenger*, -vaaru. -diger (sankka)pilvinen. -fläck 
pilvenhattara4, -pilkku*, -fri pilvetön4*.-höljd -jt pilvessä oleva; pilvinen, -sky pilvenhattara4, pilvi, -stod pilvi-, 
pilven-patsas, -tapp pilvenkokka*. -vägg pilvenlonka*, -vaaru. molo -n = aallonmurtaja4, moloken -et -na se 
modstulen, mol| rik upporikas*, -stark väkiväkevä. -tiga olla tuppisuuna; olla sanaakaan hiiskumatta, -tyst aivan 
ääneti (oleva); sanaakaan hiiskumatta (oleva), momang -en -er hetkinen, tuokio2; på m—en heti paikalla; (innan 
kort) tuossa tuokiossa. 





moment -et = (-er) (tidpunkt) hetki; (vändpunkt) käännekohta*; (punkt, underavdelning) kohta*; (beståndsdel) 
osa; (fys.) momenttB*, täsmä; i det rätta m—et oikealla hetkellä, -an -t hetkellinen, (plötslig) äkillinen, monad - 
en -er (fil.) monadi4, alkiainen. mon| ad elfisk -t (bot.) yksikun täinen. 

-andrisk -t (bot.) yksiheteinen. monark -en -e: hallitsija3; (självhärskare) yksinvaltias, -i -(e)n -er yksinvalta2*, 
monarkia3, -isk -t yksinvaltainen, monarkkincn, monarkillincn. -ist -en -er yksin valtalainen , monarkisti3, -istisk 
-t monarkistinen.mon 

mongol -en -er mongoli4, mongolilainen, -isk -t mongolilainen, monitor -(e)n -er monitori3, monitor -en -er (som 
handleder) opastaja4; (tillsy n ingsman) kaitsija3; (underlärare ) aliopettaja4. mono I gam -t yksiä vioin en; i -(e)n 
[-yksiavioisuus3). -grafi -(e)n -er erikoistutkimus2, -tutkielma, monografia3, -gram -met = (-mer) nimikuvio2, 
monogram-mi8; (-stämpel nimikuvio-, monogram-mileimasin3). 

monokel -eln -lar (-ler) silmälasi3, mono!kord -en -er yksikielinen soitin3*, -kotyledon -en -er (bot.) yksisirkkai 
nen. -log -en -er yksinpuhelu2, mono-logi3. -mani (med.) himo, monoma-nia3. -plan -et = yksitaso, monoplaa- 
ni3. -pol -et = (-er) yksinoikeus3, monopoli3; (-isera I antaa2*, tehdä yksinoikeudeksi). -teism -en 
yksijumalaisuus3, monoteismi3, -teist -en -er mono teisti3, -teistisk -t yksijumalainen, -ton -t yksiääninen; 
(enformig) yksitoikkoi nen; (ledsam) ikävä, -toni -(e)n yksi-äänisyys3; yksitoikkoisuus3; ikävyys3, monster -tret 
= (vidunder) hirviö2; (missfoster) epäsikiö2; (i sms.) (jätte-) jättiläis-, -konsert jättiläiskonsertti3*. -press 
jättiläispainin3. monstrans -en -er ehtoollisleipä-säiliö2, -astia3; monstranssB. monströs -t hirviömäinen, 
montanism -en (kyrkoh.) montanolai-suus8. 

mont| era 1 panna, laittaa3* kuntoon; paikoilleen; (applicera) sovittaa*; (infatta) kehystää; (förse med brädd) 
reunustaa; (bekläda) verhota, -ering -en -ar kuntoonpano; kehystys2; reu-nustus2; verhous2, -ör -en -er kuntoon- 
pani ja3, laittaja4, monttööri4, monument -et = (-er) muistomerkkB*; (minnesstod) muistopatsas, -al -t muis- 
tomerkillinen, monumentaalinen; (fig.) (storartad) suurenmoinen; (för lång tid bestående) pitkäaikainen, -ikäinen, 
mopp -en -er (sj.) puhdistnsharja2, moppi3*. 

mops -en -ar mopsi3, -ansikte mopsi-naama2, -ig -t -are (uppkäftig) nenäkäs*. / mor 1. se moder. 

mor 2. -en -er maurilainen, mauri3, mora (hdl.) myöhästys2, viivyntä2*. moral -en -er siveellisyys3; (sedlighet) 
siveys3 siveydellisyys8; (sedelära) siveys-oppi3*: (förmaning) nuhteet (nuhde*); (sens-moral) opetus2, neuvo; 
giva ngn 

m—er antaa jklle nuhteita, nuhdella* jkta. -begrepp siveyskäsite*. -filosof siveysfilosofB. -filosofi 
siveysfilosofia3. -isera I 1) v. n. tutkistella siveysoppia; (predika sedlighet) saarnata siveyttä; 2) v. a. ripittää*, - 
isk -t siveellinen; siveydellinen; siveyden-; m—t understöd siveellinen, kannatus; m—a lärdo» mar siveydenopet 
ukset. -iskt adv. siveellisesti; siveellisyyden puolesta; siveellisyyteen nähden, -ist -en -er sivey-denopettaja4, - 
saarnaaja4, moralisti3; (som skildrar seder) tapojenkuvaaja4, -itet -en -er siveellisyys3; siveydellisyys3, siveys3; 
m—er hengelliset näytelmät. -kaka (fig.) nuhdcsaarna2, ripitykset (-ys2). -lag siveyslaki3*. -predikan 
nuhdcsaarna2, -predikant nuhdc-saarnaaja4. -princip siveysperuste. -statistik siveystilasto2. -teologi siveys- 
jumaluusoppB*, -teologia2, morando adv. (mus.) vitkaan, moras -et = (-er) räme, rämei kk ö2*. -ig -t rämeinen, 
moratorium -iet -ier maksun-, maksu-ajanpidennys2. mcrbilitet -en kivulloisuus3. morbroder (se broder) eno. 
mord -et = murha; med m. och brand murhaten ja polttaen; tulella ja miekalla. -anslag murhahanke*, -yritys2, - 
brand murhapoltto*; (-s | anläggning murhapoltto-yritys2). -brännarc o. -brännerska -an -or murhapblttaja4. - 
drama murhanäytelmä. försök murhayritys2. -gevär murha-ase. -gärning murha-, surmatyö, murhanteko*, murha. 
-isk -t murha-; (-bysten) murhan-haluinen; (möidande) murhaava, surmaava; en m. natur murhanhaluinen luonto, 
murhamiehenluonto; en m. strid murhaava taistelu, murha-, sur-mataistelu. -järn murha-ase. -lust murhahimo. - 
lysten murhanhimoinen, -lystnad murhahimo. -mani murhahimo, -kiihko, -hulluus3, -vapen murha-ase. mordvin - 
en -er mordvalainen, -ska -n 

(spr.) mordvankieli2, mordva2, mordängel -eln -lar murhaenkeli4. morendo adv. (mus.) vähitellen vaieten, 
kuollen. 




mores: lärd ngn m. opettaa* jku; opettaa jklle hyviä tapoja, mor|fader o. -far äidinisä, isoisä, morfin -en (-et) 
morfiini3, unimyrkky*. -förgiftning morfiinimyrkytys2. -insprutning morfiiniruiske. -ism -en morfinis-mi3. -ist - 
en -er morfinisti3, -spruta morfiiniruisku.489 

mos 

morfologi -(e)n morfologia2, -sk -t morfologinen. 
morföräldrar pl. äidin vanhemmat (-em-pi**). 

morganatisk -t: m—t äktenskap syrjä-, sivupuolinen, morganaattinen avioliitto. 
morgna se niorna. 

morgon -onen -nar aamu, huomen2; (tidén jore middagen) aamupuoli2, -päivä; (morgondag) huomispäivä; m. 
och afton (på jr. »när») aamuin illoin, aamuisin ja iltaisin; från tidigt på m—en aamusta varhain, aikaisesta 
aamusta; mot m—en aamupuoleen; tidigt på m—en aamulla varhain; aamu v årh a alla; på m—en klarnade 
himmeln upp aamulla taivas selkeni; aamusta päivin taivas selkeni; i dag på m—en tänä aamuna; klockan 10 på 
m—en kello 10 aamulla, aamupuolella, -päivällä; god m. hyvää huomenta! i m, bittida huomenna (varhain); 
huomisaamuna, huomenaamuna; i m. afton huomen-, huomisiltana; tills i m. huomispäiväksi, huomiseksi; livets 
m. (fig.) elämän aamu, huomen, (gryning) sarastus2. -andakt aamuhartaus3, -arbete aamu työ. -belysning aamu 
valaistus2, -valo. -bön aamurukous2, -dag huomispäivä; huominen (päivä); m—ens sammanträde huomispäivän, 
huominen kokous; ra—en (på fr. »när») huomispäivänä, huomenna, -dagg aamukaste, -dimma aamusumu, -usva. 
-dryck aamu—juoma. -dräkt aamupuku*. -dröm aamu-unelma. -fjäsk 1) -et aamuhoppu*; 2) -en -ar aamuvirkku*, 
-kukko*, -fläkt aamutuulahdus2. -frisk aamuvilvas*. -gryning aamusarastus2, -koite*, -koitto*; i m—en aamun 
sarastaessa, koitteessa, koittaessa, -gåva huomenlahja2. -hälsning aamu-, huomenterveh-dys2. -kaffe 
aamukahvi3, -klädd -tt aamupuvussa, -pukeissa oleva, -klädning aamupuku*, -verha2. -kula: på m—n aamulla 
varhain; aamuvarhaalla; apo aikaiseen, -kvist se morgonkula. -luft aamuilma2, -mjölk aamumaito*. -promenad 
aamukävely2. -psalm aamuvirsi2*. -regn aamusade*, -röck aamu -nuttu*, -rodnad aamurusko, -koi. -skymning 
aamuhämärä3, -söl aamuaurinko2*. -stjärna kointähti*; (bot.) linnun-maito*. -stund aamuhetki; huomenes2; m. 
har guld i mund (ordst.) aamuhetki kullan kallis, -svalka aamu viileä3, -syssla aamuaskare, -sång huomen-laulu. - 
sömn aamu-uni2, -sömnig aamu- 

uninen, aamuntorkku*, -tidig aamu(n)-virkku*; aikainen, -tidning aamulehti*, -tur aamuvuoro, -tåg aamujuna, - 
vind aamutuuli2, -väkt aamuvaitio2. morian -en -er murjaani4, moring -en -ar (sj.) kiinnitysankkuri4, 
muurinki4*. 

morisk -t maurilainen, maurilais-. morkulla -an -or (zo.) lehtokurppa*, kyntölintu*. 
moria I sorista4; det m—r i foten jalka kihisee. 

mormoder se mormor, mormon -en -er mormoni4, -ism -en mormonilaisuus3 -predikant mormoni-, 
mormon i laissaarnaaja4. mor[mor äidin-, isoäiti3*, muori3; (fam,) mummo, mummi3, -mässa Neitsyt Mäarian 
syntymäpäivä, niorna sig I selvitä unestaan; karistaa unet silmistään; m—d unesta(an) selvinnyt. 

morot -roten -rötter porkkana4, -s|frö porkkanansiemen2, -s|land porkkanamaa. -s|läda porkkanapaistos2. -s|puré 
porkkanasose. 

monja 1 murista3, murahtaa*, -hår kuonokarvat (-a2), viiksikarvat (-a2), tuipajouhet (-hi2), -ning -en -ar 
murina3, murahdus2. 

morse: i m. tänä aamuna; aamulla; i går m. eilen aamulla; eilisaamuna, morsjgris äidinhemppu*, lellipoika*, 
lellikki4*; (fam.) mammanpoika*, -gumma äitimuori3, morsk -t -are tuima; (barsk) topakka3*, korskea4, 
karski3; (stursk) pönäkkä2*, -a sig I tuimist.ua; -m. upp, till sig terhentää*, terhennellä*. -het -en tuimuus3; 
topakkuus3, korskeus3, kars-kius3; pönäkkyys3. 

mortalitet -en kuolleisuus3, -s|procent 




kuolleisuusprosentti3*, -s[ tabell kuollei-suustaulu, -luettelo2, mortel -eln -lar huhmar. mortteli4. -stöt survin3, 
survoin3, mortificera I kuolettaa*, merän -en -er moreeni4, -bildning moreeni muodostus2, -muodostuma, -grus 
moreenisora. -lera moreenisavi. mos -et = sose, huppa*; (av bär) hillo, -a sig I soseutua*; hilloontua*, hillou-tua*. 

mosaik -en -er mosaikki3*; kirjokutois-kuva; (sten ) kivikutoma. -arbete mo-sa ikk iteos2. -aitad -at 
mosaikiritapainen. -bild mosaikkikuva. -golv mo-saikkilattia3. -mönster mosaikkimalli3. mosaisk -t Mooseksen 
(gen.); m—amos 
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trosbekännarc Mooseksen -uskolaiset, (judar) juutalaiset (-inen). mose|bok Mooseksen-kirja2, -lag Mooseksen- 
laki8*. moselvin -et moosel-viini3, mosig -t -are soseinen, huppainen; hilloi-nen; (fig.) (rusig) pöhnässä (oleva); 
pöhnäinen. -het -en soseisuus3 o. s. v.; pöhnäisyys8, pöhnä. mosippa -an -or (bot.) kangasvuokko*, moské -(e)n - 
er muhamettilaiskirkko*, moskeija3. 

moskit -en -er moskiitti3*. moskovit -en -er ryssä. -isk -t ryss alainen. 

moss|a -an -or sanmiaj. -a sig 1 samma® loitua*, sammaltua*. -art sammal-laji8. -helnpen -et -na sammalpeittei- 
nen- sammaloitunut, sammaltunut. -e -en -ar suo; (flack) neva2, -flora sam-malkasvisto2, sammalisto. -förband 
sammalsidos2. -grön sammalvihrcä3. -ig -t -are sammalinen, (betäckt med mossa) sammalpeitteinen. -jord 
suomaa, -kultur suoviljelys2; (-förening suoviljelys-yhdistys2). -lupen -et -na sammaltunut. »odling suoviljelys2, 
-ros sammalruusu. -torv sammal-, suoturve*, -täkt sam-malenotto*; (stället) sammalen ottopaikka2*. -växt 
sammalkasvi3 -äng suoniitty*. 

moster -em -rar täti3*, mot se emot. -a I (ställa sig emot) asettua* (jkta) vastaan; panna vastaan; (hejda) hillitä8, 
häätää2*; (förekomma) ehkäistä4, (hindra) estää; (föra) ajaa*; m. olle i grind panna ajoissa vastaan, -anfall o. - 
angrepp vastahyökkäys2, -an-märkning vastamuistutus2. -anspråk vas ta vaatimus2, -arbete vastustaa, vastustella 
(ngn jkta); tehdä vastusta (jklle); (söka förhindra) (koettaa*) ehkäistä4, estää, -beskyllning vastasyy-tös2. -besök 
vasta-, vuorokäynti3*; vuo-rovierailu2. -bevis vastatodiste, -näyte*, -bevisning vastanäytteet (-näyte*).-bild se 
motstycke, -bjudande a. p. vasten -mielinen; tympäisevä, tympeä3; (frånstötande ) töykeä3; vara m. olla 
vastenmielinen, tympäisevä; tympäistä4, -bok vastakirja2. 

motett -en -er (mus.) motetti*3; hengellinen laulu.. 

mot|fordran vastasaatava, -velkomus2. -förbund vastaliitto*. -förklaring vastaselitys2. -förslag vastaehdotus2, - 
gift vastamyrkky*, -gjord -rt se motig, -grepp (gymn.) vastaote*, -gång -en -ar vastoinkäyminen; (motighet) 
vastus2; 

han har haft m. i allt hänelle on kaikki käynyt vastaan, -hugg vastaisku, -håll vastus2; (obevågenhet) epäsuosio2; 
jag har m. av honom hän vastustaa, ei suosi minua, -hårs adv. vastakarvaan, -sukaisin. -ig -t -are vastuksellinen, 
vastainen, vastoinkäypä*; [-het -en vastus2; (motgång) vastoinkäyminen], 

motion -en -er t) liikkeily; (kroppsrörelse) ruumiinliike*, liikunta3*; taga sig m. olla liikkeessä, liikkeellä; (med 
att gå) jaloitella*; käydä, olla jaloittelemassa; 2) (förslag) esitys2; (riksdags-) eduskuntaesitys2. -era 1 1) (giva 
kroppsrörelse) pitää* liikkeessä, liikkeellä; jaloitella*; m. sig olla liikkeessä, liikkeellä; liikkua*; jaloitella*; 2) 
(väcka förslag) tehdä, nostaa esitys (om ngt jstk). -s|rätt esitysoikeus3, -är -en -er esityksen tekijä2. 

motiv -et = (-er) (bevekelsegrund) vaikutin3*; (skäl) syy; (grund) peruste, (motivering) perustelu2; (ämne) aine; 
(estet.) aihe; (mus.) johtosointo*; anföra m. för sin åsikt perustella mielipidettään; utan ngt m. perusteettomasti, 
(utan fog) aiheettomasti, suotta, -behandling aiheenpitely2. -era I perustella; (utgöra skäl för) olla syynä (ngt jhk); 
(förklara) selittää*, -ering -en -ar perustelu2. 

motjkandidat vastaehdokas*, -konto vas-tatili3. -kiitik vasta-arvostclu2, -kämpe vastustaja4, -liggande a. p. 
vastakkainen. -list vastametku, -kuje. -läsare vastalukija3. 



motor -n -er voimakone, moottori4, -båt moottorivene, -cykel moottoripyörä, -fabrik moottoritehdas*, -isk -t 
liike-, liikunta-, -jakt moottoripursi2*. -plog moottoriaura2. -sport moottoriurheilu, -spruta moottoriruisku, - 
velociped rnoot-toripolkupyörä. 

mot| part vastapuoli2, riitaveli (se broder); (motståndare) vastustaja4, -paiti vastapuolue; hörande till m—et 
vasta-puoluelainen. -påstående vastaväite*, -påve vas tapaa vi3, -räkna (hdl.) laskea vastakkain, -räkning 
vastalasku. -rörelse vastaliike*, -sats vastakohta*; (stridighet) ristiriitaisuus8; (olikhet) erilaisuus3; dygden är 
lastens m. hyve on paheen vastakohta; mellan dessa påståenden är en påtaglig m. nämät väitteet ovat ilmeisesti 
ristiriidassa (keskenään), ristiriitaisia, vastakohtaisia, vastakkaisia; bevisa m—en todistaa (jk) vastakkaiseksi, 
toiseksi; påstå m—en väittää vastaan, päinvastoin;mot 
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det är ra—en av - vad han berättade se ön päinvastoin kuin (mitä) hän kertoi; hän kertoi toisin; i m. därtill sen 
vastakohdaksi, (däremot) sitä vastoin; (tili skillnad från det) eroitukseksi siitä; (å andra sidan) toiselta puolen; [- 
förhållande (log.) vastakohtaisuus-suhde*). -satt a p. vastakkainen; på m—a sttanden vastakkaisella rannalla; m 
—a åsikter vastakkaiset mielipiteet; i m. fall vastakkaisessa tapauksessa; (annat) toisin ollen; (annars) muuten; m 
—a begrepp (log.) vastakohtaiset käsitteet, -se se emotse, -sida vastapuoli2; (-paiti) vastapuolue, -puoli2, -sjö 
vasta-aallot (-aalto*), -skiift vastakirjoitus2, -kirjoitelma, -skuld vasta-velka2*. -skäl vastasyy, -sois adv. 
vastapäivään, -spelare o. -spelerska (på teater) vastanäyttelijä2; (i spel) vastapelaaja4, -spjärn einepuu. -spjärna 
se spjärna emot. -spänstig se motsträvig, -strid vastarinta2*, -stridig se stridig. -8 trä vig -t -are vastahakoinen; 
(tredsk) niskoitteleva; (uppstudsig) uppiniskai-. nen; (som ej gärna lyder) kovakorvainen; (-het -en 
vastahakoisuus3; niskoit-televaisuus3; uppiniskaisuus3; kovakor-vaisuus8; utan ra. niskoittelematta, 
vastustelematta; t adv. vastahakoisesti; niskoitellen; vastustellen; vastaan pannen), -ström vastavirta2*, -stycke 
vastike*, vastine, vastin3; (like) vertainen; söka ett m. till ngt etsiä jtk vastaavaa, -stå vastustaa; (uthärda) kestää 
(jk); (ej underkasta sig) olla alistumatta (jhk); m. frestelsen kestää kiusaus; jag kunde ej m. frestelsen att gå dit 
en'voinut olla sinne menemättä; luonto vei minut väkisinkin sinne; jag kunde ej m. hennes böner (måste giva vika 
för) en voinut olla taipumatta hänen rukouksiinsa. -stående a. p. vastakkainen; vastapäätä oleva; vasta-; å m. sida 
vastakkaisella (puolella olevalla) sivulla; -stånd vastustus2, vastus2, vastustelu2, vastarinta2*; (elektr.) 
säätäjävastus2; göra ngn m. vastustaa jkta; tehdä vastarintaa, vastusta jklle; utan m. vastusta tekemättä; 
vastustamatta; förslaget rönte mycket m. ehdotusta vastustettiin kovasti; ehdotusta pantiin, oltiin kovasti vastaan, 
-ståndare -n — o. -stån» darinna -an -or vastustaja4 (till ngt jnk). 

motstånds| förmåga vastustuskyky*, -kraft vastustus voima, -kraftig vastustusky kyinen. 

mot|stämning vastamanuu, -haaste, -stöt vastatyönti8*. -svara vastata (jtk); ra. förhoppningar vastata toiveita; m 
—nde behovet tarvetta vastaava; tarpeenmukainen; icke n t—nde vastaamatta oleva; .vastaamaton, -svarig -t 
(toisiaan) vastaava (inen); (överensstämmande) yhdenmukainen; (jämngod) yhdenvertainen, -arvoinen; ra—a 
känslor toisiaan vastaavat, yhdenmukaiset tunteet; het -en -er vas taa vaisuus8; (Överensstämmelse) yh 
denmukaisuus8; (beröringspunkt) yhtymäkohta*; [-(motstycke) vastike*, vastin8], motsäg|a (sv säga V) väittää*, 
kiistää, inttää* (jkta) vastaan; (stå i strid med) olla ristiriidassa (jnk kanssa); detta m—er hans tidigare uppgift 
tämä on ristiriidassa, ei ole sopusoinnussa hänen aikaisemman tiedonantonsa kanssa; varandra m—nde rykten 
keskenään ristiriitaiset, vastakkaiset huhut, -else -n -r vastaväite*; (stridighet) ristiriitaisuus8, -riita2*; gör det 
utan ra. tee se vastaanväittämättä, -sanomatta, -panematta! utan ra. (onekligen) kieltämättä; innebära en ra. av ngt 
olla ristiriidassa jnk kanssa; i boken påträffas m—r kirjassa tavataan ristiriitaisuuksia; (-anda o. -lusta vastaan- 
väittämis-, vastaansanomis-, kiistämis-halu; -lös ristiriidaton4*), motsätt! a sig (se sätta V) panna (jtk) vastaan; 
vastustaa (jtk). -ning -en -ar vastaanpano, vastustus2; (motsats) vastakohta*. 

mott -en (-et) koi, koisa. mottag|a IV2 ottaa* vastaan; (taga) ottaa*; (erhålla) saada; (samia) koota*, kerätä; 
(lämna tillflykt åt) laskea; (bemöta) kohdella*; (efterkomma) noudattaa;* m en gåva ottaa vastaan, saada lahja; 
m. visit av ngn saada jku vieraakseen; m. en kallelse saada kutsu, (hörsamma) noudattaa kutsua; mottag min 




försäkran om vänskap (var försäkrad om) ole vakuu -tettu, varma ystävyydestäni; luften m—er dunster från 
jorden ilmaan kokoontuu, (upptager) nousee höyryjä maasta; sjön m—er vatten från många håll järvccn 
kokoontuu, laskee, tulee vettä monelta taholta; m. en flykting i sitt hus ottaa vastaan, laskea pakolainen taloonsa; 
illa m. besökande ottaa tylysti vastaan, kohdella tylysti vieraita (an), -are -n — vastaanottaja4; saaja, -lig -t are 
vastaanottavainen {för ngt jllek): altis* (för ngt jllek, jhk);mot 
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(förmögen) (jnk) kykyinen; (jhk) pys ty vä; vara m. för förkylning olla altis, vilustumiselle, (Ömtålig) 
herkkä*,arka2* vilustumaan; (förkyla sig lätt) vii us t a helposti; han är icke m. för smicker hän ei ole imartelulle 
altis; häneen ei pysty, vaikuta imartelu; (bryr sig ef om) hän ei välitä imartelusta; m. för under-visning 
opirikykyinen; oppimaan pystyvä; (-het -en alttius3; kykyisyys3). -ning -en -ar vastaanotto*; hava m. ottaa* 
vastaan; (-s|bevis vastaanottotodistus2, -kuitti3*; -s|dag vastaanottopäivä; -s|festlighet vastaanotto-juhlallisuus3; - 
s|rum vastaanotto-huone; -s|-tid vastaanotto-aika2*; -s| timme vastaanotto-tunti3*). 

motto L -t -ri esilauselma, otsikkosanat (af); otsamo* motto*, mot|tryck vastapaine,- -painö. -tåg (gymn.) 
vastakäynti3*. -verka vaikuttaa* vastaan; (vara till hinder) olla vastuksena, esteenä (ngt jllek); (motarbeta) 
vastustella, vastustaa (jtk); toimia (jtk) vastaan; (söka hindra) (koettaa*) ehkäistä4, estaä; (minska verkan av) 
vähentää* (jnk) vaikutusta, -verkan: en m. vastavaikutus2; vastustus2, vastike*; ehkäisy2, este. -vikt vastapaino. 
-vilja vastenmielisyys3; (motsträvighet) vastahakoisuus3; jag hyser m. för honom hän on minulle 
vastenmielinen; med m. vastenmielisesti, vastahakoisesti; vastustellen, väkinäisesti, -villig.vastenmielinen, 
(motsträvig) yas-tahakoinen, vastentahtoinen; (-het -en vastenmielisyys3; vastahakoisuus3, vas-tentahtoisuus3). - 
vind vastatuuli2, -visit vastakäynti3*. -väder vastatuuli2, -väga olla (jnk, jllek) vastapainona; (motsvara) vastata 
(jtk). -värn vastarinta2*; (motstånd) vastustus2; sätta sig till m. asettua vastarintaan; (spjärna emot) tehdä tenä, 
vastusta, mo vipa -an -or (zo.) kangassirriäinen. muck: sade inte ett m. ei luiskahtanut sanaakaan, -a I (knysta) 
hiiskah taa*; han vågar ej m. hän ei uskalla hiiskah-taa sanaakaan. - 

mudd -en -ar 1) (pulsvante) kalvokas*, rannikas*, rannustin3; 2) (lapp-) peski3, mudde -en -ar velikulta*, 
vekkuli4, veitikka*. 

m udd jer -ddret ruoppa*, lieju; (-pråm ruoppausproomu, -lautta2*; -skopa ruop-pauskousi3; -verk 
ruoppauslaitos2, -kone). -ra I ruopata*, -rig -t -are liejuinen, ruoppainen. -ring -en -ar ruoppaus2; (-s|arbctc 
ruoppaustyö). 

muff -en -ar puuhka, muhvi3; (tekn.) muhvi8. -el -eln -lar (tekn.) poltto-kotelo2; (-ugn hehkutusuuni8). -koppling 
muhvikytky. -rör muhviputki. -förbindning muhviyhdistys2, -jatkos2, mugg 1) -en -ar (drickskärl) kipponen, 
muki3. 

mugg 2. -en (veter.) vuohisruohtuma. mugga 1. -an -or eukonkäppänä3. mugga 2.1 (syödä) mutustaa, mutustella, 
popsia. 

muhammedan se mohammedan. mujka -an -or (siklöja) muikku*, muje, rääpys2. 

mula -an -or muuli3. 

mulatt -en -er mulatti4*, -ska -an *or 

mulattinainen. 

mul| bete karjalaidun3*, -e -en -ar tuipa*; (tekn.) kita2*, leuat (leuka2*), mulen -et -nare pilvessä (oleva); 
pilvinen; (fig.) synkkä*, valju, (trumpen) juro; himmein är m. taivas on pilvessä; överallt m. umpipilvessä oleva; 
en m. dag pilvinen päivä; i klar som m. tid sekä valoisina että pilvisinä, synkkinä aikoina- m. min synkkä, valju, 
juro katse; vara m. i hågen olla synkällä, valjulla, jurolla mielellä, tuulella. -het -en pilvisyys3; synkkyys8; 
valjuus3; jurous3. 



muljer|a I hiuentaa*, muljeerata; m—d hiuennettu, hiukea4, muljeerattii. -ing -en hiuennus2, muljeeraus2. 
mulkorg -en -ar tuipa-, kuonokoppa*, mull -en multa*; på hans döda m. (efter hans död) hänen kuoltuaan, -a sig 
I (om fåglar) myllertää* mullassa, -bänk multalava2; (kring hus) multi-mus2. 

mullbär -et = silkki äismulperinmarja2, -s I blad silkkiäispuun-lehti*, mulperin-lehti*. -s|träd silkkiäis-, 
mulperipuu. mull| fattig väh ä-, köyh äm ultainen. -hög multaläjä. 

mullig -t -are pullea4, pullakka3*. -het -en pulleus3, pullakkuus3. mull|jord multamaa, multa*, -klimp 
multapaakku*. -plog multuri4, mullin8*, -pudrett multapudretti3*. mullra I jyristä4, jylistä4; jyrähdellä*, 
jylähdellä*. 

mull| ras multavieremä. -rik runsasmul-tainen, 'mullakas*, multava, -skopa se mullplog. -svala (zo.) 
törmäpääskyjen). -vad -en -ar (zo.) maamyyrä, -kontio2; (-s|arbctc myyräntyö; -s|gång o. -s|hål myyränreikä*; - 
s|hög myyrän-kasa2, -mätäs*).m ui 
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mulna I mennä pilveen; lientyä3;(fig.) synkistyä. 
muljsax (tekn.) leukasakset (-si), -stek 

(sj.) hirsi-, jatkossolmu. m uit en-et-nare lahonnut, laho. multer pl. se hjortron, multipel -eln -ler (lar) kertoma-, 
kertaluku*, kcrrannaincn. -bord (tekn.) mul-tippelipöytä*. multipli|eera I kertoa*, -cering -en -ar kerronta3*, - 
kand -en -er kerrottava, -kation -en -er kertolasku, ken'onta3*; genom m. kertomalla; (-s|exempel kertolasku- 
esimerkki3*; -s|tabell kertoma-taulu; -s|teekin kertoma-, kerto-, ker-rontamerkki3*). -kator -n -er kertoja4, 
multna I lahota. 

mulåsn|a -an -or muuli3, -eldrivare muulinajaja4. 

mumie -n -r muumio2, -artad -at muu-miontapainen, muumiomainen. -kista muumioarkku*. 

mum|la I mutista4; (tassia) sopottaa*. -mel-let mutina3; sopotus2, mums|a I (syödä) natustaa, matustaa; popsia. 

mun -nen -nar suu; en m. full suun-täysi2*, suullinen; med en m. (fig.) yhteen ääneen; draga på m—nen vetää 
suunsa nauruun; (mysa) myhähtää*; kyssa ngn på m—nen antaa jklle suuta; håll din m. pidä suusi (kiinni)! suu 
kiinni! taga ngn brödet ur m—nen (fig.) viedä leipä jkn suusta, jklta; heitellä* kaunoja jkn leipään; bruka m. på 
ngn pieksää suuta, purkaa* suutansa jklle; vara stor i m—nen pieksää, soittaa* suutansa; taga ngn ordet ur m— 
nen syödä sana jkn suusta; han är i var mans m. (utsatt för tadel) hän on joka miehen hampaissa; med pipan i m— 
nen piippu suussa, hampaissa; vara ful i m—nen (fig.) olla rumasuinen; repiä* suutansa; stryka ngn om mr—nen 
med ngt (fig.) hivellä, sukaista* jkn suuta jllak; ur hand i m. (fig.) kädestä kärsään; leva i folkets m. (på folkets 
läppar) elää, olla kansan huulilla, -art (kieli)murre*; (-lig-t murteellinen, muiTe-), mundering -en -ar tamineet (- 
ne); (beklädnad) vaatteus2, pukine, -s|persedel vaatekappale. 

mnatduk suu-, (-hals) kaulahuivi3, -fisk (skämtv.) suu tillikka3*, -förråd ruoka-, muonavarat (-aaV, eväät (eväs), 
-giga -an -or huuliharppu*, -gipa -an or suupieli2, -harmonika huuliharmonik-ka8*, -harppu*, -huggas IV8 
kinastella, 

kinastaa; hannnastella, -håla suuaukko*, -ontelo2, -häfta se tunghäfta. municipal- (i sms.) kaupunkikunta-, 
(kommunal-) kunnallis-, -förvaltning (kaupungin) kunnallishallinto2*, -gar-dc kunnalliskaaiti3. -nämnd 
kunnallislautakunta*. -råd kunnallisneuvosta2, munk -en -ar munkki2*, -a|bälte (vävnad) munkin vyö. 
mun|kavitet suuontelo2, -kavle suukapula4. 

munk I c eli munkkikammio2, -koppi3* -dräkt munkki-, munkinpuku*. -huva munkinpäähine, -hiippa2*, - 
hytyrä8. -kloster munkkiluostaii4, -kåpa munkki-, munkinkaapu*, -viitta2*, -latin munkkilatina3, -legend 
munkkilegenda3. -likör munkkilikööri4. -liv munkkielä-mä. -löfte munkkilupaus2. -orden munkkikunta*, 
munkisto2. munkorg -en -ar kuono-, turpakoppa*. munkjpanna munkkipannu. -regel munk-kisääntö*. 



mun kr is ten -et -na nimikristitty2*. munk i skrift o. -stil munkkikirjoitus2. -välde munkkivalta2*. -väsende 
mun kki la. itos2, munkkilaisuus3. mun|lack suulakka2*. -lag -et = (i betsel) kuolaimet (-in3), -lim suu-, sylki- 
liima2. -lås (fig.) suunsalpa2; sätta nr. på ngn salvata* jkn, jklta suu; panna suu poikki jklta. -läder (fig.): hon har 
gott. väl smort m. hän on liukas kieleltänsä; kyllä hänellä kieli laulaa; hänen kielensä on kuin voideltu, -po-mada 
huulivoide*. -s|bit suupala2, munsjör -en -er junkkari4, velikulta*, mun|skolla suurikko*, -nilko*; huuli-rohtuma. 
-skänk -en -ar juomanlaskija3. -spegel suupeili3. -spott sylki*, -spärra suunsulku*. -stycke imuke*, hammasluu, 
loppi3*; (å spruta) suukappale; ( på biåsinstrument) suutin3*. -styv kovasuinen. -ställning suunasema, -asento2*, 
-muoto*. 

munter -ert -rare hilpeäluontoinen, hilpeä3; (trevlig) hauska2, hupainen; (glad) iloinen; (underhållande) rattoisa; 
vara ni. olla hilpeäluontoinen, (vid muntert lynne) olla hilpeällä, hauskalla, iloisella tuulella; ett m—t samtal 
hauska, hupainen, rattoisa keskustelu, -gök (lustig kurre) iloinen veitikka3*; hulluttelija3; hauskaheikki3*. -het - 
en hilpeys8; hilpeä3 mieliala2; hauskuus3; iloisuus8; rattoisuus3. -t adv, hilpeästi, hauskasti o. s. v.; där gick det 
m. tul sielläkös vasta iloa, hauskaa pidettiin; siellä ilo lakea hipoi.mun 
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muntlig -t suusanallinen, suullinen, -en adv. suusanallisesti, suullisesti, muntr|a saattaa8* hilpeälle, hauskalle, 
iloiselle tuulelle; (förnöja) hauskut taa*; en m—nde berättelse (rolig) hauska2, huvittava kertomus; m. upp se 
uppmuntra, -an se gamman, -ation -en -er huvitus2, ilo, hauskuus8; ilonpito*; (-s|r&d huvi mestari4, ilonpitäjä8, 
häuska-heikki3 *), 

mun|tråd (hos fiskar) viiksi, säie*, -vatten suunhuuhdonta-vesi2*, suuvesi2*, -vek helläsuinen. -vig 
liukaskielinen, kielevä; (-het -en liukaskielisyys8, kie-levyvs8; liukas* kieli2), -vinkel suupieli2. -väder (fig.) 
(tyhjä) loru; kielen-pieksän tä2*; (sladder) lörpötys2, jaaritus2; det var idel m, se oli pelkkää lorua; se oli puuta 
heinää, -öppning suumalo. mur -en -ar muuri3; han teg som m—en hän ei hiiskahtanut, virkkanut luotua, 
halkaistua sanaa, -a I muurata, -ankare muurikoukku*, -ankkuri4, -are -n = muurari4; arbete muurarintyö, 
muuraustyö; -gesäll muurarinkisälli4, -sälli2; -hammare [-muurarinvasara3;-lär-ling muurarinoppilas; -mästare 
muurarimestari4; -ställning muurarintelineet (-ine)j. -bruk savilaasti8, saviruukki8*; (-sikran laastimylly). - 
bräcka -an -or muurinmurtaja4, -murrin8*; muuripus-kuri4. -båge muurikaari2. -eri -et muuraus2; (yrket) 
muurarinammatti3*; (-arbetare muurarintyön-tekijä2). -fot muuri n jalka2*, -alusta8, -förband muuri-limitys2. - 
gryta muuripata2*, -grön(a) -an -or (bot.) muratti4*, -hacka laasti-, muurihakku*. 

murken -et -narc laho, (rutten) mädännyt, mätä-; (fig.) mädännyt, mädän-neinen. -het -en lahous3; mätä*; mä- 
dännyys8, mädänneisyvs3. murkla -an -or huhtasieni2, mursku, morska. 

murkna 1 lahota; (ruttna) mädätä2*; m—d lahonnut, laho; mädännyt, mätä-, murlod -et = muuriluoti8*, ojennus- 
luoti8*. 

murmeldjur -et — (zo.) murmelieläin8, murmeli4. 
muijmästare muuraiimestaii4, -ning -en muuraus2. 

murra m. fi. se morra o. s. v. murlsand laastihiekka2*, -santa2*, -s ki kt muurilade*, -ken'os2, -slev muuraus- 
kauha2. -sten iriuurikivi. -tegel seinä-, muuritiili2. -verk muuritus2, muuri-varustus2; muurit (-i8), -yta muuri- 
pinta2*. 

murvel -eln -lar murjake*. mus - en möss hiiri2, musa I (sj.) sitoa*, muusata. musblack -t hiiren karvainen; m. 
häst hiirakko2*, hiiro. 

musch -en -er mustama, iho-, kasvolaas-tari4. 

museijbyggnad museorakennus2, -föreståndare museonhoitaja4, -esimies, -katalog museoluettelo2. museiman - 
mannen -mäu mohametti-lainen. muslemi4. muser pl. runottaret (-otar*), museum-eet-eer museo2, musee, 



musicera I soitella*, musik -en soitanto2*, musiikki8*; (tonkonst) säveltaide*, (exekverad) soitto*; (-kår) 
soittokunta*; sätta m. tili ett poem säveltää* runoelma soittimille, laulettavaksi; roa sig med m. huvitella itseään 
soitolla, soitannolla;* göra m. soitella*; det är tn. i hans röst (klang) hänen äänessään on sointua; hänellä on 
soinnukas* ääni. -akademi musiikki-akatemia3. -aliejhandel soitinkauppa2*, soittotarpeiden-kauppa2*, -alier pl. 
soit-totärpeet (-tarve*); (noter) nuotit(-tti*). -alisk -t soitannollinen, musikaalinen; (välljudande, klangfull) 
soinnukas*, soinnullinen; m—t instrument soitin8*; m—t öra (gott gehör) tarkka2* nuottikorva; ett m—t språk 
soinnukas, soinnullinen kieli, -afton soitantoilta2*. -anförare soitonjohtaja4. -ant -en -er soittaja4, -bibliotek 
musiikki-, nuotti-kiijasto2. -bilaga musiikkiliito*, -direktör soitannonjohtaja4. -er -n = sävel-taiteilija3, 
muusikko2*, -estrad soittolava2. -fest soittojuhla, -förening soitto-, musiikkiyhdistys2, -handel soitin-, 
musiikkikauppa2* -handlare -n = soitin , musiikkikauppias, -häfte soittovihko(*). -institut musiikkiopisto, - 
instrument soitin3*, soittokone. -kapell soittokunta*, -kiitik soitanto-, musiikkiarvostelu2, -kiitiker soitannon-, 
musiikkiarvostelija3. -kår soittokunta*, -kännare soitannon-, musiikintuntija3, -lektion soi-tantotunti3*. -lokal 
soitanto-, musiikkihuone. -läktare soittoparveke*, -lehteri4. -lära soitanto-, musiikkioppi8*. -lärare soitannon-, 
musiikinopettaja4, -lärarinna soitannonopettajatar*, -opettaja4. -noter pl. (soitto)nuotit (-tti8*), -nummer 
soittonumero2. -nöje soitto-huvit (-i3); (konsert) soittajaiset (-inen), -portfölj nuottisalkku*. -referent soi- 
tannonreferentti8*, (-kritiker) »arvostelija3. -rum soitto-, musiikkihuone.mus 
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-sinne soitanto-, mus i ikk i aisti 8. -soaré soitannollinen iltama; soittorltama -styeke soittokappale, soitelma. -studier 
pl. soitanto-opinnot (-into2*), -teori soitantoteoria8, -selite*, -tidning soitanto-, musiikkilehti*, -undervisning 
soitannon-, musiikkiopetus2, -uppvisning soitanto-, musiikkinaytös2, -näyte*. -us se musiker, -verk sävelteos2. - 
vurm soitanto-, musiikkikiihko. -vän soitannon-, musiikinhaiTastaja4, -värld musiikkimaailma2; soitannolliset (- 
inen) piirit (-i8), -älskare o. -älskarinna soitannon-. musiikinharrastaja4, -ystävä, muskat -en muskaatti8*. -druva 
mus-kaattirypäle. -eli -en muskaattiviini3. muskedunder -ern -rar ( dret = )' väki-pyssy. 

muskel -eln -ler lihas2, -ansträngning lihastenponnistus2, -jännitys2, -arbete lihastyö, -atrofi -(e)n (med ) 
lihasten-surkastuminen. -buk lihasrunko*. -cell lihassolu, -tiber lihassyy, -säie*, -läste lihaskiinne*. -förnimmelse 
lihasaisti-mus2, -hinna lihaskalvo. -knippa rih-ma-, lihaskimppu*, -kraft lihasvoima, -kramp lihaskouristus2. - 
känsla lihas-tunne*. -kött liha2, -lager lihaskerros2. -plasma lihasneste. -retning lihaksen-kiihoitus2. -reumatism 
lihasleini3. -ryckning elohiiri2, -rörelse lihasliike*, -sena lihaksen jänne*, -sinne lihastunto*. -skida lihastuppi*. - 
stark lujajäntereinen, jäntevä, jän terä8, -styrka jäntevyys3, länteryys3. -system lihaksisto, -tråd lihassyy, -säie*, - 
utveckling lihaston-kehitys2. -verksamhet lihastoiminta3*. -vä.v(näd) lihaskudos2, musket|erare -n = o. -ör -en - 
er mus-kettimies, pyssysoturi4. muskott -et (-en) muskotti3*, -blomma muskottikukka*. -lever muskottimak-sa2. 
-nöt muskottisydän3. -smak mus-ko ttimaku*. -träd muskottipuu. muskul|atur: -en -er lihakset (-as2), lihaksisto, - 
ös -t -are vahvajänterei-nen, jänterikäs*, jäntevä; lihakas*, musköt -en -er muskettipyssy, mus-ketti4*. -eld 
muskettituli2, muslin -en (-et) -er musliini3. -s|blus musliinipusero2. -sjklänning musliini-hame, -puku*, -verha2. 
m us ning -en -ar (sj.) sidonta8*; side*, mussel|djur simpukkaeläin8, näkinkenkä*. -guld (mål.) näkinkulta*. - 
kalk simpukka-, näkinkenkäkalkki8*; meri-kuona. -kräfta raakkuäyriäinen. -sand simpukka-, raakkuhiekka2*. - 
skäl simpukankuori2, näkinkenkä*. 

mussera I vaahdota*, vaahtoilla; (bornera) poreilla, helmeillä, mussla -an -or simpukka8*; näkinkenkä*. must-en 
mehu; (kraft) väki*, mustasch -en -er viiksi; viikset (pl.); huuliparta2*. -erad -at viiksellinen, viik-sikäs*, 
viiksiniekka2*, -kopp viiksi-kuppi8*. 

mustig -t -are mehukas*, mehuinen, mehevä; (fig.) mehevä, (grov) karkca4. törkeä8, (plump) paksu; (frivol) rivo; 
(oanständig) ruokoton4*, -het -en -er mehukkuus8, mehuisuus8, mehevyys8; törkeys8; paksuus8; rivous8; 
ruokottomuus3. 

mustippa -an -or (bot.) hiirenhäntä*. musulman se museiman, mut|a -an -or 1. Iahja2, lahjus2, -a 2. lahjoa; m. 
vittnena lahjoa todistajat; m. ned en sak saada lahjomalla asia jäämään sikseen; lahjomalla painaa asia lamaan. 



muta 3.: ra. in, se inmuta, mutkolv -en -ar lahjakontti8*, -kolli8, mutsedel-eln -lar valtauskirja2; (käyttö)- 
lupakirja2. 

mutsystem -et = lahjomisjärjestelmä, 
lahjomiset (-inen). 

mutter -ern -rar mutteri4, lumppi8*. -gängning mutterikierteet (-kieiTe*), -lås mutterilukko*. -nyckel mutteri- 
avain3. 

muttra I murista4, napista4, narista4, myckien -et -na komp. mer (a) superi, mest paljo, paljon (adv.); (i mängd) 
paljolta (adv:); (stor) suuri2, iso; (riklig) runsas; m—et folk paljon, paljo* paljolta kansaa; m. tid paljon aikaa, 
(länge) kauan aikaa; m. mildhet paljon lempeyttä; det m—na regnet runsas sade; med m. lust suurella halulla; av 
m. nytta suurihyötyinen; rätt m—et aika paljon, koko lailla; huru m—et kuinka paljon? paljonko? minkä 
verran? så m—t niin paljon, sen verran; så m—et som ett gram gramman verran, verta2*; han har m—et att säga 
hänellä on paljon sanomista, sanottavaa; det är m—t sagt siinä on paljon sanottu; $st viil m—t säga se merkitsee 
jo paljon; det behövs icke m—et ei siihen paljon, suuria tarvita; det kostar icke hälften så m- A —åt se ei maksa 
puoltakaan, puoliakaan siitä; så m—et jag vet minun tietääkseni; minkä minä tiedän; så m—et du vet det ettäs 
nyt sen tiedät; taga lika m—et ottaa yhtär paljon; ottaa yhden, saman verran; lika fn—et (gott) yhdentekevä; yhtä 
kaikki; förmyg 
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m,—et liian paljon; liiaksi; liikaa; taga för m. betalt ottaa liian paljon, liiaksi, liikaa maksua; anse vara för m—et 
pitää jtk liikana; det är varken för m—et eller för litet ei siinä ole liikaa eikä vajaata; för m—et är alltid för m—et 
liika on aina liikaa; het -en suuri2 paljous3; (mängd) suuri2 joukko*, määrä; i m. (oikein) paljolta, kosolta; 
(rikligen) runsaasti; (i stor mängd) suurin määrin; en m. folk suuri [-paljous ihmisiä; ihmisiä oikein paljolta, 
kosolta, runsaasti], -et adv. paljon suuresti; (framför posit.) hyvin, (ganska) sangen, varsin; (ytterst) kovin; 
(alldeles) aivan; (framför komp.) paljon, paljoa; han har förkovrat sig m. hän on paljon, suuresti edistynyt; det 
gläder mig m. se ilahduttaa minua suuresti; m. bra, väl sangen, varsin, (rätt) oikein, aivan hyvin; m. liten hyvin 
piei, kovin pieni; m. för stor aivan liian suuri; m. mindre paljon paljoa pienempi, vähemmän; m. efterlängtad 
(ivrigt) hartaasti odotettu; m. mer paljon, paljoa, enemmän; så m. bättre (desto) sitä, sen parempi, (adv.) 
paremmin; så m. större niin paljon, sen verran, sitä suurempi; så pass m. niin paljon, sen verran; siksi. 

mygg -en (et = ) o. - a -an -or sääski (2), hyttynen, -bett sääskenpurema, -pisto, -biten, -et -na sääskien purema, - 
dans sääskien survonta3*, -nät sääskiharso. -svärm sääskiparvi, -täit ran ki nen. 

myll|a 1. -n (väki-, ruokajmulta*. -a 2.1 multia*, mullata*; (göra lueker) möyhentää*; m. ned mullata; peittää* 
multaan, maahan, -blandad -at mullan-sekainen. -hait multavuus3. -harv mul-taäes*. -ig -t mullakas*; multava; 
(lueker) möyheä3, kuohkea4, -lager multakerros2. -ning -en multaus2. -rik se myllig. 

myllra I vilistä2; jfr vimla. 

mynd|a I huovata*, -are -n = (styråra) huopuri4, mela2. 

myndig -t -are täysi-ikäinen; laillisessa iässä (oleva); (som ej står under förmyndare) täysivaltainen; (mäktig) 
mahtava; (inflytelserik) vaikuttava; (mån om sitt anseende) arvostaan pitävä, arvonsa tunteva; (högdragen) 
tnahdikas*, suurellinen; (barsk) kopea4; (morsk) korskea4, karski3, topakka3*; ko mma till m. ålder tulla, päästä 
täysi-ikäiseksi, lailliseen ikään; de m—a i landet maan mahtavat, mahtajat; tala ur en m. ton puhua mahtavan, 
mahtajan tapaan, 

äänellä; puhua topakasti; taga. på sig en m. min tekeytyä* mahtavan, kopean, korskean, karskin, topakan 
näköiseksi; en m. person mahtaja4, (fam.) pukari4, pöpö. -het -en -er 1) täysi-ikäisyys3; täysivaltaisuus3; 
mahtavuus3; vaikuttavuus3; mahdikkuus3, suurelli-suus3; kopeus3, korskeus3, karskius3, topakkuus3; (makt) 



valta2*; 2) (äm-bets-) viranomaiset (-inen), (ämbetsverk) virasto2; (ämbetsman) viran: omainen; vederbörande 
tn. asianomainen virasto; viranomainen, viranomaiset; ( s|förklaring täysi-ikäiseksi-, täysivaltaiseksi- 
julistaminen; -s|tillstånd täysivaltaisuuden-tila2; s i ålder täysi2*, laillinen ikä*). 

myndling -en -ar holhokki4*, holhotti4*, holhottava. 

mynn|a I; m. ut (om flod) laskea, (om gata) päättyä*, -ing -en -ar suu; (öppning) aukko*; vid flodens m. joen 
suussa, suulla; med m—en nedåt alassuin, -suiten; ( s|laddare -n = suustaladattava pyssy), mynt -et = raha2; 
betala med samma m. 

(fig.) maksaa samalla mitalla, mynta 1. -an-or (bot.) minttu*, mynt|a 2.1 lyödä rahaa, rahaksi; myn-tätä*; m—t 
silver rahaksi lyöty, tehty hopea, -are -n = rahanlyöjä. -direktör rahapajan-johtaja4, -enhet rahayksikkö2*. -fot 
rahakanta2*. -fynd rahalöy-tö*. - förfalskar e rahanväärentäjä3; vää-ränr ah an-tekijä2, -förfalskning 
rahanväärcnnys2. -gravör rahankaivertaja4. -guld r ah akulta*, -hus rahapaja2, -kabinett rahakokoelma, - 
konvention raha-sopimus2. -kännare rahaintuntija3. -lag rahalaki3*, -mästare rahamestari4. -ning -en 
rahanlyönti3*, my n ttäys2. -ordning raha-asetus2, -sääntö*, -plants raha-kanki*, -laatta2*, -press rahapainin3. - 
proberare rahantarkkaaja4. -prägling rahanlyönti3*, -leimuu. -reform rahan-muutos2. -rulle rahajono. -räkning 
ra-hanlasku. -samlare rahainkerääjä3, -ko-koilija3. -samling rahakokoelma, -sax rahasaksi. -skatt rahanlyönti- 
maksu. -skåp rahakaappi3*. -sort rahalaji3. -stamp rahaleimasin3. -stämpel raha-leima2. -system rahajärjestelmä, 
-tecken rahamerkki3*, rahankuva. -verk rahapaja2; (-väsende) rahajärjestelmä, -laitos2. -värde rahanarvo, - 
väsende rahajärjestelmä, -laitos2, myop|i -(e)n likinäköisyys3. -isk -t likinäköinen. ~ 

myr -en -ar räme; (kärr) suo.myr 4 

myija -an -or muurahainen; få m—or i huvudet (fig.) (huvudbry) saada (paljon) päänvaivaa; sätta ngn m—or i 
huvudet antaa2* jklle päänvaivaa, panna jkn pää pyörälle, -bad muurahais-kvlpy*. 

myrbjörk -en -ar vaivaiskoivu, m yr björn-en-ar (zo.) muurahaiskarhu, myr {däld rämenotko. -gran rämekuusi2. 
myria|d -en -er kymmentuhansikko2*, myriadi3; (fig.) summaton4*, ääretön4*, lukematon4* joukko*, määrä; (- 
tals o. -vis adv. kvmmentuhansittain; suunnattomin joukoin; lukemattoman paljon). -meter metrinen penikulma; 
kynmienet kilometriä; mvriametri3. myriopoder pl. (zo.) tuhatjalkaiset (-inen). 

myr[jord rämemaa, räme. -järn melto-, rnanto-, hölmärauta2*. myijkott -en -ar (zo.) muurahaiskäpy*. -krypning 
kuteloiminen. -lejon (zo.) muurahaiskorento2*. myijmalm suomalmi3, -mark rämeinaa. -odling räme-, 
suoviljelys2, myrra -n mirhami3. 

myr |slök (zo.) muurahaisnieliäinen. -stack muurahaiskeko*, -pesä. -syra (kern.) muurahaishappc*, myrten = (- 
tncn)-tnar myrtti3*.-blomma myrtinkukka*. -buske myrttipensas. -krans myrttiseppele. -krona myrtti-kruunu - 
kvist myrtinoksa. -lund myrtti-lehto*. -vax myrtti v aha2, myr |tör v suoturve*, -vipa (za) leveä-nokkainen tiivi3. 
myrägg -et = muurahaismuna. myräng -en -ar suoniitty*, myrättika -n muurahaisetikka3*, mysa 112 myhäillä; 
myhähtää*; (småle) hymyillä; m. på mun åt ngt myhähtää jllek; m. i skägget myhähtää partaansa, mysk -en 
myski3, -djur myskieläin3, -peura2, -lukt myskinhaju. -madra (bot.) tuoksumaratti4*. -oxe myski-, tuoksu- 
härkä*. 

mysning -en -ar myhäily2, mvhähdys2; hymyily2. 

rnystér se mystär, -ium -iet -ier (hemlighet) salaisuus3, sala-asia3; (föremål för tro) uskonasia3; (hemlig 
gudstjänst) salainen jumalanpalvelus2; m—ier (hemliga läror) salaopit (-oppi3*); (hemliga bruk) pyhät (-ä) 
menot (-o), -iös -t (hemlighetsfull) salaperäinen: (sluten) umpimielinen, mysti|cism -en mystiikka3*; tunneuskon- 
to2*, -jumalisuus3. -fiera I (gäckas) pitää* (jkta) pilkkanaan; (föra bakom 
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ljuset) hämmentää* silmät (jklta); (inbilla) uskotella* (jkta). -fikation -en -er pilanteko*; usko 11 el u2; (ngt 




hemlighetsfullt) salaperäinen, hämärä3, sala-kähmäinen asia3, juttu*, myst|ik -en mystiikka2*, salaoppi3*, tun- 
neuskonto2*, -jumalisuus3, -iker -n = mystikko2*, salakko2*; (svärmiskt känslosam) haaveilija3, -isk -t 
mystillinen; (hemlighetsfull) salaperäinen; (dunkel) hämärä3, -är -en -er (hemlighet) salaisuus3, 
(hemlighetsfullhet) salaperäisyys3, myt -en -er (jumaläis)taru, myytti3*; (fig.) taru, satu*; m—en om Vipunen 
Vipusentaru. -bildning (jumalais)-tarunsynty*. • 

myteri -et -er kapina3; göra m. tehdä, nostaa kapina; nousta4 kapinaan, mytjisk -t myytillinen; tarullinen; 
tarunomainen, taruperäinen; (sagolik) taru-, satumainen, -lära taruoppi3*. mytolog -en -er jumalaistaru-tieteilijä2, 
mytologi3, -i -en -er jumalaistaruoppi3*, mytologia3, -isk -t jumalaistarullinen, mytologinen; taruopillinen. må 1. 
jag, du, han, vi må, 1 mån, de må; impf. måtte; inf. saknas; hjälpv.; återges vanl. med imperat. eller kondi-tional.; 
(tör) mahtaa3*; må du leva lycklig elä, eläös onnellisena; du må träda fram astu, astuos esiin! du må icke göra 
det älä, ällös sitä tee! det må han gärna göra tehköön sen vain! han må göra det eller ej tehköön sen tai olkoon 
tekemättä! må vara, göra olkoon (menneeksi)! det må vara olkoon niin; (det bekommer mig icke) siitä minä 
vähät välitän; siitä minä vähät-telen; det må ko mm a vad som helst tulkoon mitä tahansa; ja vaikka mikä 
tulkoonkin; tuli mitä tuli; vill han det, så må han jos tahtoo, niin tahtokoon; man må icke glömma älköön 
unohdettako! man må akta sig oltakoon varuillaan; det må kosta huru mycket som helst maksakoon vai kk a 
kuinka paljon, vai kk a mitä; maksoi mitä maksoi; saken må hava förhållit sig så olkoon asia ollut niinkin; (om än 
saken skulle hava) vaikkapa asia olisi niin ollutkin; jag må sova eller vaka (om jag sover eller vakar) jos nukun 
tai palvon; nukuinpa tai valvoin; jag må då bekänna (kan gott) voinhan, (vill) tahdon siis tunnustaa; måtte dem 
väl gå käyköön heidän hy vin! (o att dem väl ginge) jospa, kunhan (vain) heidän hy vin kävisi; måtte han snart 
återkpm-ma jospa, kunhan hän (vain) pian pa-498 
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laisi! måtte det sä ske jospa, kunhan (vain) niin kävisi! måtte du ej bli sjuk kunhan vain et tulisi sairaaksi; han 
måtte vara en duktig karl (torde) hån lienee kelpo mies; hän mahtaa olla kelpo mies; jfr månne, må 2. III (om 
hälsotillstånd) voida; må väl voida, jaksaa2 hyvin; jag mår illa minä en voi hyvin; minä voin pahoin; jag mår rätt, 
väl häl - täällä voin, (tri-ves) viihdyn oikein hyvin; (slår mig ut) täällä tulen oikein hyvin toimeen; må gott (leva 
gott) (fam.) elää herroiksi; må väl (som avskedshälsning) voi, voikaa hyvin! jää, jääkää hyvästi! måbär -et — 
taikinamarja2. -sjbnske tai-kinamarja-pensas. 

måfå: på m. umpimähkään; onnen kaupalla; (gissningsvis) arviokaupalla. måg -en -ar vävy, vävymies, -poika*, - 
skap -et vävyys3, vävynäolo, -sämja vävysopu*. 

måhända adv. kenties,, kukaties; ehkä; jfr kanhända, måcka I luoda. 

mål 1. -et = (tal) puhe; (röst) ääni2; (språk) kieli2; häfta på m—et kangertaa puheessaan; han har ej m. i mun hän 
ei saa ääntä suustansa; hän ei saa suutansa auki; mista m—et (bli stum) mennä puhumattomaksi, mykäksi; återfå 
m—et (talförmågan) saada puhelahjansa takaisin; igenkänna ngn på m—et tuntea jku hänen puheestaan, 
äänestään, mål 2. -et = (rättegångssak) juttu*, (tvis-te-j riita-asia3; (angelägenhet) asia3; m~—et emellan A„ 
kärande, ochB., svarande juttu, asia, jossa A. on kantajana ja B. vastaajana, mål S. -et = (mått) mitta2*; hållam 
—et täyttää* mitta. 

mål 4. -et (måltid) ateria3, atria3, ruokavero. 

mål 5. -et = (slutpunkt) määrä; (gräns) raja2; (ändå-) (pää)määrä, pyrintö-, tarkoitusperä, tarkoitus2; (siktpunkt) 
pilkka2*, maali3; (repris) erä, (gång) kerta2*; han upphann först m—et hän pääsi ensiksi määrän päähän, perille: 
uppställa ngt som sitt m. asettaa jk päämääräkseen, tarkoitusperäkseen,tar-koituksekseen; uppnå m—m för sina 
önskningar päästä toiveittensa perille, toivotuille perille; det är m—et för min strävan siihen (päämäärään) minä 
pyrin; livets m. elämän tarkoitus, päämäärä, (slut) loppu*; vara ett m. för allas åtlöje (föremål) olla kaikkien 
pilkan esineenä, 

ka ik kien pilkkana, pilkattavana; skogen var m—et för promenaden metsään oli määrä kävellä; stå vid m—et av 
sitt liv olla elämänsä määrän päässä; skjuta till m—s ampua pilkkaan, maaliin; kon mjölkar tre m. om dagen 




lehmä lypsää kolme erää, kertaa päivässä, måla I maalata; (fig.) (skildra) kuvailla, kuvata; m. av, se avmåla; låta 
m. maalauttaa*; m. ngt i svart (fig.) kuvailla jk synkäksi, synkillä väreillä; en m—nde mukik kuvaileva, kuvaava 
soitto, målar|akademi maalaaja-, maalausaka-temia3. -ateljé maalaajanateljee. -työ-huone. -borste 
maalarinharja2. -duk maalauskangas*. -e -n = (hantverkare) maalari4; (artist) taidemaalaii4, maalaaja4, maalaii4, 
-färg maaluuväii3, maali3, -gesäll maalarinkisälli4, -sälli3, -inna -an -or naismaalaaja4, maalaajatar*. -konst 
maalaustaide*, -mästare maalarimestari4. -pensel maalarinsivellin8*. -skola maalaiikoulu. -sten maalikivi. - 
verkstad maalarintyöhuonc, -verstas, -yrke maalarinammatti4*. målbrott -et äänenmurros2, måleri -et maalaus2, 
maalailu2; syssla med m. maalailla, -sk -t maalauksellinen; (pittoresk) kuvanihana4, ihantava. mål fyllig -t 
mitantäyttävä. mål|för se talför, -före puheenlaatu*, 

(röst) ääni2, mål kärl -et = mitta-astia3, mållinje -n -r maali-, tuloraja2: mållös -1 puhumaton4*, äänetön4*; f 
stum i mykkä*, -het -en puhumattomuus3, äänettömyys3; mykkyys3, målmedveten -et -na päämäärästään 
tietoinen; määrätietoinen; (själv-) itsetietoinen. 

målning -en -ar maalaus2; (tavia) taulu, kuva; (skildring) kuvaus2, -s|sätt maalaustapa2*. 

målro -n ruokarauha2; hålla m—n vid makt olla ruokarattona. målskjutning -en -ar pilkkaan-, maaliin- 
ammunta3*. -sfbana maäliinammunta-rata2*. -ff [gevär maaliinammunta-ki-vääri4. 

målskytt - en -ar maaliinampuja4, måls|man edusmies, edustaja4; (-skap -et edusmiehyys3, edustajatoimi2; -s|rätt 
edusmiehen-, edustajaoikeus3). -ägandt -n o. -ägare asianosainen, asiallinen, måltavla -an -or maalitauluf 
pilkka2*', ampumataulu. 

måltid -en -er ateria3, atria®; hålla m., göra sin m. olla aterialla; aterioita8; (spisa) olla ruoalla; sluta sin m. lopet- 
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taa ateriansa; päästä aterialta, ruoalta, syömästä; efter slutad m. aterialta, ruoalta, syömästä päästyä(än). -s|rast 
ruokailuaika2*, -loma. -s|timme ruoka-hetki, -aika2*. 

målvakt-en-er (sport.) maalinvartija3. 

mån 1. -en -er verta2*; (mått, grad) määrä; (ga§n) hyöty*; ngn m. större jonkun verran isompi; en liten m. större 
hiukan (verran), vähäisen isompi; i mindre m. vähemmässä määrin, määrässä; i ringa m. vähässä määiin; i 
möjligaste m. (såvitt möjligt) mikäli mahdollista; isin m. (för sin del) kohdaltaan, osaltaan; i vår m„ me 
kohdaltamme, osaltamme; (å vår sida) me puolestamme; i m. av mina krafter (i förhållande till) voimieni: 
mukaan; i lika m. saniari verran, samassa määrin, (lika) yhtä; i ingen m. bättre (ej alis) ei ollenkaan, laisinkaan, 
yhtään parempi; i samma m. som samassa määiin kuin; mikäli; sikäli kuin; i den m. han förtjänar sen verran, sen 
mukaan kuin, mikäli hän ansaitsee; i samma m. som välståndet stiger, försvinna de enkla levnadsvanorna mikäli 
varallisuus karttuu, sikäli yksinkertaiset elämäntavat häviävät. 

mån 2. -t -are tarkkaa huolta pitävä; tarkka2*; vara m. om sina barn (sköta väl) pitää* tarkkaa, hellää huolta 
lapsistaan; han är m. om styvern hän pitää tarkkaa huolta rahoistaan, on ark a rahoistaan; (fam.) kyllä hän rahan 
tuntee; vara m. om sin heder olla tarkka, (ömtålig om) arka2* kunniastaan; (rädd) varoa kunniataan; det är jagej 
m. om (därom bryr jag mig icke) siitä minä en välitä, huoli; han är mycket m. om att få komma med (vill gärna) 
hän tahtoo, haluaa hyvin mielellään tulla mukaan. 

mån 1.: m. tro (det), m. tro på tokkopa? tokkohan? 1 

måna I (pyssla) askarrella*, puuhailla (om ngt jnk kanssa*. 

månad -en -er kuukausi2*, (viss uppgiven) kuu; tre m—er härefter kolmen kuukauden kuluttua (tästä lukien); dei 
varar en m. sitä kestää yhden kuukauden; i april m. huhtikuussa, -kuulla; det skedde den 20 i denna m. se tapahtui 
tämän kuun 20 päivänä; i denna m. tässä kuussa, -s|avlöning kuukauspalkka2*. -slavräkning kuukaustilitys2. - 
s|berättelse kuukauskertomus2. -s[bilans kuukaustase. -s|biljett kuukaus-piletti4*, -lippu*, -s|blad kuukauslehti*. 
-s|dag kuukauden-, kuukauspäivä. -s|- 



förslag kuukausarvio2. -s|hyra kuukaus-vuokra. -s|lov kuukauslupa*. -s|ion kuukauspalkka2*. -s|möte kuukausko- 
kous2. -sj penning kuukauspalkka2*, -raha2, -s|r&sande a. p. kuukausraivoi-nen, kuuhullu, -s|rening kuukautiset 
(-inen). -s|räkning kuukauslasku. -s|-skrift kuukauskirja2. -s| uppgörelse kuu -kaussuoritus2, -tili3, -s|vis 
kuukausittain. 

månatlig -t kuukausittainen, kuukautinen, kuukauden-, kuukaus-. -en adv. kuukausittain. 
mån|bana kuunrata2*. -cykel kuuvuo-sisto2. -dag maanantai; (-s| nummer maanantainnumero2). 
månde: vad tn. mikähän? mitähän? vad m* det betyda mitähän se merkinnee? 
mån|distans kuun kulmaetäisyys3. -e -en -ar kuu. -förmörkelse kuunpimennys2. 

mång se mången, -a|hantla a. ob. monenlainen, -kaltainen, -laatuinen; varor av m. slag monenlaista, -laatuista 
tavaraa; på m. sätt monella tavalla, -armad -at monikätinen; (om ljusstake o. d.) monihaarainen. -beprövad -at 
paljon kokenut; monta kovaa kokenut; monissa ollut, -besjungen -et -na lauluissa ylen viistetty2*, -bladig 
monilehtinen. -byggare -n = (bot.) sekasopuinen, -dubbel monen-, monikertainen, -dubbelt adv. monen-, 
moninkertaisesti; (många gånger) monin keiToin, veiToin; monta kertaa, vertaa, -dubbla I tehdä 
monenkertaiseksi; monistaa, mpnistella. 

mångel|bord o. -disk kaupustelupöytä*, toikkalauta2*. 

mång| en -et -a komp. flera (-a) superi, flesta (-e) moni2, usea4; monta (användes på samma sätt som kard. 
räkneord); m. man moni (mies); m—a (talrika) monet; m. gång, m—ä gånger monet keiTat, monta kertaa; (ofta) 
monesti, usein; han har m—a vänner hänellä on monta ystävää, useita ystäviä, (mycket) paljon ystäviä; hans m— 
a vänner hänen monet ystävänsä; vi voro m—a där meitä oli siellä monta, useita; av m—a slag (mångahanda) 
monenlaatuinen, -lainen; på m—a ställen monessa, useassa paikassa; monin paikoin; huru m—a kuinka monta? 
montako? i mångt och mycket (i många avseenden) monessa kohden, suhteessa; m. saknar mod monelta puuttuu 
rohkeutta; m. har gått dit moni, monta on sinne mennyt; han har redan prövat m—a öden hän on jo monta 
vaihetta, (mångahanda) monet vaiheet kokenut;mån 
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Österbottens m—a floder Pohjanmaan monet joet; (-städes adv. monessa paikassa, kohden; monin paikoin), - 
erfaren paljon kokenut, -fald -en -er moninaisuus3, (myckenhet) suuri2 paljous3, rnäärä; (tnat.) moninaisuus3; 
(talrikhet) monilukuisuus3; en m. växter moninaiset (-inen) kasvit; färgernas m. värien moninaisuus, moninaiset 
värit, -faldig -t moninainen, (-dubbel) monenkertainen; naturen är m. i sina alster luonnon tuotteet ovat 
moninaiset; m—a gånger (många) monen, monta monituista kertaa; monta kertaa, -faldiga I monistaa, 
monistella; (-dubbla) tehdä monenkertaiseksi; moninaistuttaa*; moninkertaistaa; m—s monistua, -fal-digt o. -falt 
adv. se mångdubbelt, -flikig moniliuskainen. -formig -t monenmuotoinen. -fotad -at monijaikainen, -färgad -at 
moni-, monen värinen, -karvaincn; (brokig) kirjava, -föderska mo-nisynnyttäjä3. -gifte moniavioisuus3, - 
vaimoisuus3. -guderi -et monijumalaisuus3. -hörnig monikulmainen. -hör-ning -en -ar monikulmio2, -hövdad -at 
monipäinen, -kantig monisärmäinen, -tahkoinen, -kulmainen, -kluven -et -na monihalkoinen. -klövad -at 
monisork-kainen. -kunnig monitaitoinen, -tietoinen, -kykyinen; (skicklig) taitava, taidokas*; (-het -en 
monitaitoisuus3, -tietoisuus3; taitavuus3, taidokkuus3). mångl|a I kaupustella; pitää* pientä kauppaa; m. med ngt 
kaupitella* jtk. -are -n = kaupustelija3; (fam.) nurk-kasaksa2; (-böd rihkamapuoti3*). -eri -et kaupustelu2; 
rihkamakauppa2*; (-rörelse rihkamakauppa2*; -vara rihkama-tavara3; pieni2 tavara3), -erska -an -or 
(nais)kaupustelija3, kaupusakka2*. mång| lärd -rt monioppinen. -läseri o. -läsning moninaiset (-inen) luvut 
(luku*); moninaisluku*. -millionär monen miljoonan mies; monimiljoonikko2*. -männingar pl. (bot.) 
monitieteiset (-inen). -ordig -t pitkä-, laajapuheinen; monisanainen; jag skall ej vara m. minä en rupea pitkiin 
puheisiin; en huoli pitkistä puheista; för att ej vara m. pit-kittä puheitta, (korteligen sagt) lyhyesti puhuen, 
sanoen; (-het -en pitkä-, laajapuheisuus3; monisanaisuus3), -sidig -t monisivuinen; (fig.) monipuolinen; [-het -en 
(fig.) monipuolisuus3; -t adv. monipuolisesti; monin puolin], -skiftande monivivahteinen, -skifte rao-nijako*. - 



skrivare kynästelijä2; han är en m. hän kirjoittelee jos jotakin, -skri¬ 
veri kynästely2. -slöjd monitöisyys3; (fam.) viisivirkaisuus3. -stavig -t moni-tavuinen.. -stämmig -t moniääninen, 
-talig -t monilukuinen, lukuisa; (-ordig) moni-, laaja-, pitkäpuheinen; [-het -en (moni) lukuisuus3; moni-, laaja-, 
pitkäpuheisuus3]. -tydig -t monimielinen; (-het -en monimielisyys3), -välde monivalta2*, -valtaisuus3. mångård - 
en -ar kuunkehä. mång|årig -t monivuotinen; (-het -en monivuotisuus3). -ögd -ögt monisilmäi-nen. 

månhet -en huolenpito*; tarkkuus3; (ömtålighet) arkuus3. 

mån|karta kuunkartta2*. -ljus 1. -et kuu-valo, kuutamo2; 2) -t kuuvaloinen, kuutamo-; det är m—t on kuutamo; 
en m. natt kuutamoyö. månne adv. tokko? tokkohan? tokkopa? -kohan (-köhän)? -ko (-kö)? m. det är sant tokko, 
tokkohan, tokkopa, onkohan, lieneekö se totta? vad m. står på mikähän on (hätänä)? huru m. kuinkahan? 

mån|ring kuunkehä. -sken kuuvalo, kuutamo2; i m—et kuutamolla; kuun valossa; (-s|kväll kuutamoilta2*; - 
sjland-skap kuutamomaisema; -sistycke kuu-tamokuva). -skifte kuunvaihe, -käänne*. -skiva kuunpyörä. - 
uppgång kutin-nousu; vid m—en kuun noustessa, -ur kuukello. -varv kuunkierto*, -år kuukausi2*. -öka (sj.) 
kuunjatko. måra -an -or (bot.) matara4, -växt mata-rakasvi3. 

mård -en -ar näätä*, -skinn näädän-nahka A *); (-sikrage näädännähkakau-lus2). 

mår tens | gås maitinhanhi. -mässa mar-# tinpäivä. 

mås o. -e -en -ar (zo.) lokki3*, -släkte lokinsuku*. -ägg lokinmuna. måste (pres. o. imperf.) sup. måst; jag, du, 
han, vi, de m. minun, sinun, hänen, meidän, heidän täytyy, pitää, tulee, (imperf.) täytyi; i m—en teidän täytyy, 
(imperf.) täytyi; vi m. alla dö meidän täytyy kaikkien kuolla, meidän pitää kaikkien kuolla, kuoleman; meidän on 
kaikkien kuoltava, kuoleminen; han m. göra det hänen täytyy se tehdä; fag hade måst vänta minun olisi täytynyt 
odottaa; minun olisi ollut odotettava, odottaminen; en husbonde m. finnas i varje gård jokaisessa talossa pitää 
olla isäntä; man m själv hava sett on itse täytynyt nähdä; ärendet m. uppskjutas asia täytyy lykätä.,'måt 
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on lykättävä (toistaiseksi); det m. ko mm a i dagen sen täytyy tulla ilmi; se tulee pakostakin ilmi; se ei voi olla ilmi 
tulematta. 

mått-e,t — mitta2*, (grad, mån) määrä; (måtta) kohtuus3; m. för längd pituu-denmitta; ett m. mjölk mitallinen 
maitoa; taga m. tili en röck ottaa takin-mitta; mitt m. är fullt mittani on täynnä, (fig.) olen saanut kyllikseni 
(kärsiä); bestämma m—et för ngt (storleken) määrätä jnk suuruus3; efter m—et av sin förmåga kykynsä mukaan, 
(så gott han förmår) minkä (verran) kykenee; ett högre m. av vetande suurempi tietomäärä; enemmän tietoja; i 
större, mindre m. suuremmassa, pienemmässä määrässä, määrin; i rikt m. runsain määrin; (rikligen) runsaasti; i 
ökat m. (än mer) sitäkin, vielä enemmän; utan allt m. aivan kohtuuttomasti; taga nödiga m. och steg (vidtaga 
ncdiga åtgärder) ryhtyä tarpeellisiin toimen-piteihin, toimiin, -a 1. -n i) kohtuus3, määrä; iakttaga m. noudattaa 
kohtuutta; tietää määränsä; med m. kohtuudella; utan ali m. aivan kohtuuttomasti, (eftertanke) tolkuttomasti, 
(besinning) maltittomasti; (hejd) hillittömästi; över m—n kohtuuttomasti, (vid adj.) kohtuuttoman; ylen määrin; 
komma ngn väl <till m. (pass) tulla jklle hyvään tarpeeseen; 2): i så måtto (såtillvida) siihen määrin, (därutinnan) 
siinä kohden; (med avseende därå) sen puolesta, siihen nähden; (så mycket) sen verran; i synlig måtto 
näkyväisellä tavalla; i möjligaste måtto (såvitt möjligt) mikäli mahdollista; (så mycket som. möjligt) niin paljon 
kuin suinkin (mahdollista); i ngn m. jossakin määrin; (mån) jonkun verran; i högsta måtto suurimmassa määrin; i 
högsta måtto klandervärd (grad) mitä moitittavin5; peräti, ylen moitittava; i mångahanda måtto (på många sätt) 
monella tavoin, tavalla, muotoa; i ingen måtto ei vähintäkään, (ej alis) ei ollenkaan, laisinkaan; i vad måtto missä 
määrin, millä tavalla? 

måtta 2.1 (rikta) kohdistaa; (syfta) tähdätä*; m. rätt tähdätä oikein; m. ett hugg mot ngn kohdistaa, tähdätä isku 
jkta vastaan; tavoitella* iskeäkseen jkta; m. åt huvudet tähdätä päähän; tavoitella* päätä, päähän, måttlband -et = 
mittanauha2, -beteckning mittamerkintä2*; (å ritning) mittaluvut (-luku*). 






måtte se må 1. 


måt 11 enhet mittayksikkö2*, -full kohtuullinen; (hovsam) maltillinen, suun-nallinen; (-het -en kohtuullisuus3; 
maltillisuus3; suunnallisuus3). -förhållande mittasuhde*, -glas mittalasi3, måttlig -t -are kohtuullinen; 
(medelmåttig) keskinkertainen, kohtalainen, -het -en kohtuullisuus3; keskinkertaisuus3, kohtalaisuus3; (-s| 
förening kohtuus-seura2). -t adv. kohtuullisesti; keskinkertaisesti, kohtalaisesti; (vid adj.) kohtuullisen; 
keskinkertaisen, kohtalaisen; dricka m. juoda kohtuullisesti, (med måtta) kohtuudella; m. trevlig (kon.) 
vaivaisen, senkin hauska, måtto se under måtta 1. mått|ribba mittariuku*, -rima2, -snöre mittanuora, -stock 
mittapuu; (-skala) mitta-asteikko2*, (fig-) mittakaava2; den rätta m—en för ngt jnk oikea mittakaava; efter vi lk en 
m. mäter du millä (mittakaavalla) sinä mittaat? -system mittajärjestelmä, -tabeller pl. (byggn.) mitasto2. -tagning 
mitanotto*. -tolerans vikaraja2. -uppgift mittailmoitus2. mähä -t = (-n) höpelö2, hömmelö2. mäki|a I olla 
kaupanvälittäjänä; välittää* kauppa, kauppoja; (hdl.) välitä3; (media) välittää*; m. fred välittää, hieroa rauhaa; 
ollarauhan, sovinnon välittäjänä, -are -n = kaupanvälittäjä3; meklari4; välitsijä2; (vid auktion) vasaramies; (fig.) 
välittäjä3, välimies; (-arvode kaupanvälitys-, -välittäjä-, välitsemispalkkio2; -kontor kaupan - välitys-, 
välitsemiskonttori4). -eri -et -er (kaupan)välitys2, välitystoimi2; välin-tä2*; meklarintoimi2. mäktja 1.1 jaksaa2, 
(vara i stånd tili) kyetä2*; jag m—r ej gå längre en jaksa astua edemmäksi; han m—r ej betala hän ei jaksa 
maksaa, kykene maksamaan. -a 2. adv. (duktigt) aika, (mycket) ylen kovin; (ganska) sangen, varsin; ra. rik aika, 
ylen rikas; upporikas; bliva. m. förvånad käydä vien, kovin kummiin(sa). -ig -t -are (som har stor makt) mahtava; 
(kraftig) voimakas*; (stark) vahva2; (väldig) valtäva; de m—e mahtajat (-a4); han är ej m. sig själv (kan ej lägga 
band på sig) hän ei voi hillitä, hallita itseään; han är ej m. sina sinnens bruk hän ei kykene ajattelemaan; (är från 
sina sinnen) hän on mieletön4*, järjiltään;, vara m. ett språk (kunna) osata jtk kieltä; olla jnk kielen taitava; vara 
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kärlek, kat osata rakastaa, vihata; ett tn—t malmstreck (rikligt) runsas, (givande) annokas*, (rikt på malm) 
mal mi k as* malmisuoni. -het -en voimakkuus3; vahvuus»; (geol:)runsaus3, annokkuus3, malmikkuUs3. m&la III 
(112) sanoa, kertoa*., mäld -en -er jauheet (-hé)-, jauhettava, -skatt jauhatusvero, -maksu; mylly-vero. 

mäll -en (bot.) savikka3*. mält|a 1. 1) v. a. (till malt bereda) tehdä maltaiksi, maltaita; imellyttää*, imeltää*; 2) v. 

n. (gro) itää*, -a 2. -an -or mallakset (-as2), maltaat (-Ilas*); (-hus) mallashuone. -are -n = imellyttäjä3. -kar 
imellysamme. -ning -en maltaan-teko*; imellytys2, imellys2. mämma -n mämmi3, män: ja m. niinpä kyllä, 
tosiaan; (naturligtvis) tietysti; nej m. eipä niinkään, eipä juuri. 

mänga III sekoittaa*, mängd -en -er (koko) (ob.) joukko*, (kvantitet) paljous3; (antal) (luku)määrä; (pluralitet) 
enemmistö; en m. böcker joukko, (mycket) paljon kirjoja; i m. (mycket) paljon, kosolta; i stor m. suuressa 
määrin; gå upp i m—en huveta2* joukkoon; m—en rahvas; suuri2 yleisö2; yhteinen kansa2, mänk-en -ar (zo.) 
tuhkuri4, vesikko2*, människa -an -or ihminen, människo|ande ihmishenki*, -apa ihmi-senmuotoinen apina3, - 
barn ihmislapsi2, -blivande -t ihmiseksitulo. -bliven -et -na ihmiseksitullut. -blod ihmisenveri2, ihmisveri2. - 
honing ihmisasunto2*, -bud ihmiskäsky.-fiende ihmisvihaaja4.-fientlig ihmisvihollinen. -fruktan ihmispelko*. - 
funder pl, ihmistenkeksimät (*ä), -keksinnöt (-intö2*); ihmisjuonet (-ni2), -kujeet (-je). -föda ihmistenruoka*; 
ihmisruoka*. -gestalt ihmismuoto*; f-harnn) ihmishahmo, -gunst ihmisten, (världens) maailman suosio2, -hamn 
ihmishahmo, -hand ihmiskäsi2*, -handel ihmiskauppa2*, -hat ihmisviha2, -ha-tare -n — ihmisvihaaja4, -hjälp 
ihmis-apu*. -hjärta ihmissydän3. -hop ihmisjoukko*. -kropp ihmisruumis, -kännare ihmistuntija3, -kännedom 
ihmistuntemus2, -kokemus2; han har tn. hänellä on ihmistuntemusta, -kokemusta; hän tuntee ihmiset, -kärlek 
ihmisrakkaus3, -kött ihmisliha2, -liv ihmiselämä, -elo; (livstid) ihmisikä*; (levande människa) ihmishenki*, - 
lynne ihmisluonne*, -makt ihmisvoima: det 

! mär 

stål - ej i m. att förhindra det ihmisvoima ei kykene, riitä sitä estämään. -mas3a ihmisjoukko*, kansanjoukko*, - 
natur ihmisluonto*; antaga m. (bliva människa) tulla ihmiseksi, -offer ihmisuhri3. -par ihmispari3. -påfund 
ihmis-tuuma, -keksintö2*, -kuje. -ras ihmisrotu*. -rov ihmisryöstö, -röst ihmisääni2. -själ ihmissielu, -skai'a 
ihmisjoukko*. -skelett ihmis-lmiranko*. -skepnad ihmishaamu. -skygg ihmisarka2*; (-het -en ihmisarkuus3), - 



släkte ihmiskunta*; (generation) ihmispolvi, -snille ihmisnero. -son ihmisenpoika*. -varelse ihmisolento2*, -verk 
ihmistyö, -vän ihmisystävä, -vänlig ihmisystävällinen; (-het -en ihmisystävällisyys A , -ystävyys3). -värde 
himisarvo. -värdig ih-misenarvoinen. -älder ihmisikä*, -älskande a. p. ihmisiärakastava; ihmis-rakas*. -atare -n = 
ihmissyöjä, -öden pl. ihmiskohtalot (-o2), -vaiheet (-he)» -öga ihmissilmä. 

mänsklig -t- are inhimillinen; (mån-nisko-) ihmis-; att fela ärm—thairahtu-tuminen on inhimillistä, ihmisellistä; 
ihminen on hairahtuvaincn; allmänt m. yleisinhimillinen; den m—a naturen ihmisluonto; m—t bemötande 
inhimillinen, (milt) lempeä3 kohtelu, -het -en inhimillisyys3; ihmisyys3; (människosläkte) ihmiskunta*, -suku*; 
med m. inhimillisesti; ihmisen tavoin; (milt) lempeästi; tn—ens välgörare ihmiskunnan hyväntekijä, -t adv. 
inhimillisesti; ilium sen tavoin, mär -en -er määri3. 

märg -en (även fig.) ydin3*; (must) mehu; det går genom tn. och ben se käy luihin ja ytimiin, -ben ydinluu. 
märgel -n höystö-, mehusavi; merkeli3. -blandad -at merkelinsekainen. -grav merkelihauta2*. -grop 
merkelikuoppa*. -jord merkelimulta*; mehusavi-maa. -kalk merke1 ik al kk i3*. -lera merkeli-savi. -skiffer 
merkeliliuske. -tag mer-kelinotto-paikka2*. 

märgj fylld -lit ytimekäs*, ytimellinen. -håla ydinontelo2. -ig -t ytimekäs*, märglja I lannoittaa* mehusavella; 
mer-kelöittää*. -ing -en merkelöitys2. märg|lös ytimetön4*; (-het -en ytimettö-myys3). -pastej ydinpiiranen, - 
pipa ydin-putki. -pomada ydin voide*, -skida ydintuppi*. -stråle ydinsäde*. -substans ydinaine. 

märk|a 112 1) (sätta märke på) merkitä3; m. boskap merkitä karja; panna merkki, merkit karjaan; m. linne nimi-in 
är * 5 

koida liinavaatteita; m. en röck (prova) koetella* takkia; 2) (varsebliva; lägga märke till) huomata; (inse) 
oivaltaa*; jag m—te honom ej minä en huomannut häntä; m. ett ljud huomata, (höra) kuulla ääni; jag m—er vad 
han har - i sinnet minä huomaan, oivallan, mikä hänellä on mielessä; härvid är att m. tässä on huomattava, 
(besinna) muistettava; m. ord huomata sanoja; panna merkille sanoja; (mästra) mestaroida sanoja; märk väl 
(uppmärksamma) tarkkaa, tarkatkaa tyystin! (tänk på) ajattele, ajatelkaa! (besinna) muista, muistakaa! väl till m 
—ndes huomaa, huomatkaa se! (se) on huomattava, -bar - -t huomattavissa oleva; huomattava, tuntuva; (betydlig) 
melkoinen; skillnaden är knappt m. eroitus on tuskin huomattavissa; (-t adv. huomattavasti; melkoisesti), -bläck 
nimikoimismuste. -duk nimikoimisliina2. -e -t -n merkki3*; (ejter yttre inverkan) jälki*; (bot.) luotti3*; lägga m. 
till ngt panna jk merkille, huomioon; huomata jk; gamla m—n slå sällan fel vanhat merkit harvoin pettävät; m. 
efter slag iskun jättämä jälki, (ärr) arpi*, -elig -t -are se märklig, -else|dag merkkipäivä, -es|-man merkkimies; 
(fanbärare) lipunkantaja4. -es|rätt leimaoikeus3. -es|tid merk-kiaika2*. -garn merkkauslanka2*. -hammare 
mer kk i vasara3. -järn merkki-, leimarauta2*. -lig -t -are merkillinen; (förnimbar) huomattavissa oleva: 
huomattava. -ning -en -ar - merkintä2*, -rulla (sj.) merkkiluettelo2, -stans merk-kileimasin3. -sticka (lantm.) 
mer kk i-lasta2. -tråd merkkauslanka2*. -värdig merkillinen; (sällsam) ihmeellinen; (besynnerlig) kummallinen; [ 
het -en -er merkillisyys3; ihmeellisyys3; kummallisuus3; (märkvärdigt ling) ihme, kumma; -t adv. merkillisesti, 
(vid adj.) merkillisen]. 

märla 1. -an -or 1) (krarnpa) sinkilä3; 2) (hyska) lehtiäinen; (gammarus) katka2. 

märlja 2.1 (sj.) kutoa* ympärille; määr-Iätä. -ing -en määrlinki3*. -spik pnikka*, malspiikki3*. 

märr -en -ar - (sto) tpma2; (flunsa) lönttänä2. 

märs -en -ar (sj.) märs(js)y. -gast märsy-mies. -korg märsykori3. -rack märsy-rakki3*. -rå märsyraaka2*. -segel 
märsy-purje; (-s|kultje märsypurjctuuli2), 

mäsk -en mäski3, sakka2*; (vid brännvinsbrygd) riista2; (drav) rapa2*, -a 1 tehdä mäskiä, sakkaa, riistaa; m. tili 
>3 ip äs 

brännvin tehdä viinan riistaa, mäskiä, -kar - mäskiämme, -ning -en -ar - mäskin-teko*, -pano. 

mäss ja 1. -an -or messii; (marknad) päivät (-ä), markkinat (-a3), -a 2.1 messuta. -bok messukirja2. -fall 



kirkonmenojen laiminkäyminen; i händelse av m. jos kirkonmenot jäävät pitämättä, -hake -en -ar messupaita2*, - 
kasukka3*, mässing -en valkovaski; messinki3*; av m. messinkinen, messinki-, valkovaski-. -s|arbete messinki-, 
valkovaskiteos2. -s|beslag messinkihela2, -kisko, -silaus2, -sjgjuteri messin ki väliin o2, -si instrument 
messinkisoitin3*. -sjknapp nies-sinkinappi3*. -slagarc -n = messinki-seppä*. -s|ljusstake messinkinen 
kynttilänjalka2*. -sjlod messinkiluoti3*,f/ör lödning) -juote*, -sjplåt messinkilevy, -laatta2*, -s|rör messinki 
putki, -ssep-tett messin ki seitsikko2*. s|träd mes-sinkilanka2*, -vanunki4*. -s| varor pl. messinkitavarat (-a3), - 
teokset (-teos2), mässkjorta -an -or messupaita2*. mässkläder pl. messuvaatteet (-vaate*), -puku*. 

mässkrud - en -ar messupuku*. mässkåpa -an -or messu kaapu*, mässling -en tuhkarokko*, -s epidemi 

kulku-tuhkarokko*; liikkuva tuhkaro kk o*. -s| fall tuhkarokko-tapaus2, mäss|ning -en -ar messuaminen, mes-suu. 
-offer messu-uhri3, -ordning messu-järjestys2, -menot (-o), -präst messupappi3*. -röst messuääni2. -växel (hdl.) 
uiarkkinavcksclid. mästarlbrev mestarikirja2. -e -n =.. mestari4; (konstnär) taiturj4; (skapare, upphovsman ) 
tekijä2; (överman) voittaja4, taitavampi A *; en m. i att ljuga mestari valehtelemaan; vern är m. till detta kuka on 
tämän tekijä, tämän tehnyt? han är m. i allt (kan göra) hän osaa (tehdä) vaikka mitä; verket prisar nv—n (ordst.) 
työ tekijäänsä kiittää; ingen födes m. (ordst.) ei kukaan seppä syntyessään; ei kukaan synny kirves kädessä; i 
honom finner du din m. hän vie sinusta voiton; hän on sinua taitavampi; spela m. olla mestari ole vi-niaan; olla 
taitavimpana, ylimmäisenä; m. i. tusen konster tuhattaituri4; vara m. över sig (behärska sig) hillitä3 itseänsä; 
malttaa3* mielensä; göra sig till m. över ngt (bemäktiga sig) anastaa jk; (underkuva) voittaa*, kukistaa- jk. -inna 
-an -or mestari4, taituri4, mäster! hand mestarin-, taiturinkäsi2*. -kock mestari-, pääkokki3*, -lig -t -aremäs 
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mestarillinen; (utmärkt) mainio2, oivallinen, aimollinen; (utmärkt skicklig) aika, ylen taitava; han är m, i att rita 
hän on koko mestari, aika taitava piirustamaan; (-en adv. mestarillisesti; mainiosti, oivallisesti; taitavasti; 
mestarin, taiturin tavoin), -man (skarprättare) mestaaja4, teloittaja4, -prov mestarinäyte*, —koe*. -skap -et 
mestaruus3; med m. mcstaruudclla; mestaiin taidolla; (-s|tävlan mestaruuskilpailu2). -skott mestariammuntaa*, 
mainio2 ammunta3*, -stycke mestaiiteos2, (-prov) -näyte*, -sven mcstari-sälli3. -sångare mestarilaulaja4, -tjuv 
mestari-, päävaras*. -verk mestaiiteos2, -luoma. 

mästra I mestaroida; (klandra) moittia*; m. en fönsteiTuta (skämtv.) olla lasimestarina. 

mät: (jur.) taga i m. ulosottaa*; panna ryöstöön; (i beslag) ottaa* takavarikkoon; gå i m, mennä ulosottoon, 
ryöstöön; döma i m. tuomita ulosotetta-vaksi, ryöstettäväksi, ulosottoon, ryöstöön. -a 112 mitata*; m. höjden av 
ett berg mitata vuoren korkeus; karicn m—er tre fot (har en längd av) mies on kolmen jalan pituinen; skeppet m 
—er 1000 ton (rymmer) laiva on 1000 tonnin mittainen, vetoinen; (bär) laiva kantaa, vetää 1000 tonnia; m. ngn 
med ögonen (fig.) katsella, silmäillä jkta kiireestä kantapäähän; m. skadan, förlusten (värdera) arvioida, arvata 
vahinko, tappio; m. sina krafter med ngn (pröva) koetella* voimiaan, olla voittosilla jkn kanssa; han kan ej m. sig 
med dig (likställas) hän ei ole sinun vertaisesi; hän ei vedä vertoja sinulle, -are -n = mittari4, mittaaja4. 

mätaijbrev (sj.) mittakirja2. -fjäril mit-tariperhonen. -penningar pl. mittara-hat (-a2), -regel mittaussääntö*. 
mät|band mittanauha2, -bar -t mitattavissa oleva; mitattava; (kommensurabel) mitallinen; (-het -en mitattavuus3; 
mi-tallisuus3). -brev mittaus-, mittakirja2. -glas mittalasi3, -instrument mittaus-koje. 

mätisman -mannen -män arviomies. -na|- 

värde ärviohinta2*. mät|ked mittavitjat (-a2). -lina mittanuora. -ning -en -ar mittaus2; (-s|instru-ment mittaus-, 
mittakone; -s|linje mittaus-, mittalinja2; -sjregel mittaussääntö*; -s|resultat mittaustulos2; -s|system 
mittausjärjestelmä; -sjsätt mittaus-. 

mittatapa2*; -s|tal mittaluku*; -s|tavla mittataulu). 

mätress - en - er jalkavaimo, mät|snöre mittanuora, -sticka mittatikku*. -stång mittatanko*. mätt -are kylläinen; 
kyllin syönyt; kyllikseen, kyliänsä saanut; äta sig m. av, med ngt syödä kyllikseen, kyliänsä jtk; nu är jag m. nyt 





olen kylläinen, olen saanut kyllikseni, kyliäni; han blir aldrig Tnrhän ei milloinkaan saa kyllikseen, kylläänsä; 
skratta sig m. nauraa kyllikseen, taipeekseen (asti); se sig m. på ngt katsella kyllikseen jtk; (få nog av att se) 
kyllästyä jnk katselemiseen; saada kyliänsä jnk katselemisesta; m. på livet (ledsen vid) kyllästynyt elämään; m. 
av ära (som fått sitt lystmäte) kunniasta, kunniaa kyliänsä, yllinkyllin saanut, -a I ravita3, syöttää*, ruokkia* 
kylläiseksi; (kern.) kyllästää; m. de hungriga ravita nälkäiset (kylläisiksi); en matt som icke m—r ruoka, joka ei 
ravitse, tee kylläiseksi; han kan aldrig m—s hän ei koskaan saa kyllikseen, kylläänsä (ruokaa); m. ngns 
nyfikenhet (tillfredsställa) tyydyttää* jkn* uteliaisuus; m. sig ravita itsensä; m. sig med blod (fig.) tyydyttää 
verenhimon-sa, juoda kyllikseen verta; m—cT ravittu, (mätt) kylläinen; m—d med ånga höyry kylläinen, -het - 
en kylläisyys3, kyllyys3, -nad -en kylläisyys3; kylläi-senäolo; tili m. kylliksi asti. mö -n -r impi*, neito*, 
neitonen, tyttö*, möbel - eln -ler huonekalu; (koll.) huonekalut (-u), -kalusto2, -handel huonekalu-kauppa2*. - 
handlare -n = huonekalu-kauppias. -magasin huonekalumyymälä3. -snickare huonekalu-nikka-ri4. -snickeri 
huonekalu-tehdas*, -tyg huonekalu-vaate*, -vagn huonekalu-vaunut (-u). -Överdrag huonekalun-päällys2. 

möbl|emang -et = (-er) huonekalusto2. -era I kalustaa; varustaa (jk) huonekaluilla, - A kalustolia; hankkia* 
huonekalut (jhk); m—t rum kalustettu huone, -ering -en -ar kalustus2; (möblemang) huonekalusto2. 

möd|a 1. -an -or vaiva2, vaivannäkö*; han har intet för sin m. hän ei saa mitään vaivastaan, vaivannäöstään; göra 
sig m. med, nedlägga m. på ngt nähdä vaivaa jssk, jstk; det lönar ej m—n, se under löna; han hade mycken m. att 
bärga sig (svårighet) hänellä oli täysi työ suoriutuakseen, hän vaivoin, töin tuskin suoriutui; med m. vaivoin; 
(knappmöd 

505 

mor 

nöd) töin, hädin tuskin; med mycken m. suurella vaivalla; hädin tuskin; utan ra. ilman vaivatta; vaivaa näkemättä; 
(med lätthet) aivan helposti, vähällä; gör er ingen ra. älkää nähkö vaivaa! älkää vaivatko itseänne! säästäkää 
vaivanne! -a 2.1 (anstränga) vaivata, rasittaa*; ra. sig vaivata, rasittaa itseänsä (med ngt jllak). -dryg våivo-ja(an) 
pelkäävä, säästävä; vaivanarka2*. möderne -t äidinpuoli2, -kanta2*; (-arv) äidinperintö2*; på m—t äidin 
puolelta; släkting på m—t äidinpuoleinen sukulainen; brås på m—t olla, tulla äitinsä sukuun, -arv äidinperintö2*. 
-lott äi-dinosa. -sida äidinpuoli2. -släkt äidin-suku*. -ärvd -ärvt äidiltä peritty2*, mödom -en -ar impeys3, 
piikuus3, mödosam -t -mare vaivalloinen; (besvärlig) työläs; (svår) tukala4, -t adv. vaivalloisesti; (med stor 
möda) suurella vaivalla. 

mög[el -let home; angripas av m. tulla homeeseen; (-bildning homehtuma; -fläck homepilkku*, -täplä; -svamp 
homesieni2), -la o. -las I homehtua*; tulla homeeseen, -lig -t -are homeessa (oleva); homeinen; (som möglat) 
homehtunut; bliva ra. tulla homeeseen; homehtua*, -ling -en homehtuminen, möjlig -t -are mahdollinen; 

(tänkbar) ajateltavissa (oleva); det är m—t se on mahdollista, (kan så vara) saattaa niin olla; det är icke m—t se 
ei ole mahdollista, ajateltavissa; ali ra. (allehanda) kaikenlainen; (varjehanda) jos jk, jonkinlainen; alla m—a 
olyckor kaikenlaiset onnettomuudet; på allt m—t sätt kaikin tavoin; jos jollakin tavoin; kaikin mokomin; syssla 
med allt m—t tehdä jos jotakin, minkä mitäkin; såvitt m—t jos suinkin (mahdollista); mikäli mahdollista; i m— 
aste mån mikäli mahdollista; är det m—t onko se mahdollista? (verkligen) niinkö todellakin? ora ra—t ännu 
större (kanske) ehkä, (nästan) miltei vielä suurempi; det var ej m—t att hindra dem niitä oli mahdoton estää, (de 
kunde ej hindras) he eivät olleet estettävissä; han använde ali ra. omsorg hän piti huolta, minkä taisi; så stor som 
m—t niin suuri kuin suinkin (mahdollista); så snart, som in—t niin pian kuin suinkin (mahdollista); (med det 
första) mi tå pikimmin; med ra—aste skyndsamhet niin suurella kiireellä kuin suinkin; mitä kiireimmin; 
kiireimmän kautta; med minsta m—a kostnad niin vähillä 

kustannuksilla kuin suinkin (mahdollista); mahdollisimman vähillä kustannuksilla. -en adv. mahdollisesti; 
(måhända) kukatiesi, kenties; ehkä; (någonsin ) suinkin; ra. kommer han i dag mahdollisesti, kukatiesi, kenties, 
ehkä hän tänään tulee; göra allt vad ra. göras kan tehdä minkä suinkin saattaa; alit vad jag ra. kan minkä suinkin 
voin. -göra tehdä mahdolliseksi, -het -en -er mahdollisuus3; (utväg) keino; det är en ra. (möjligt) se on 
mahdollista; beräkna alla m—er laskea kaikki mahdollisuudet, keinot; ligga inomy utom m—ens gräns (vara 



möjligt) olla mahdollista, (vara omöjligt) olla mahdotonta; man kan tänka sig den m—en voidaan ajatella se 
mahdollisuus, se mahdolliseksi; ej se ngn m. (finna omöjligt) huomata mahdottomaksi; ra. att lyckas 
onnistumismahdollisuus, -t|-vis se möjligen. 

mölj -en -ar laituri4, möljä; (vågbrytare) aallonmuitaja4. 

möll|a -an -or (kvarn) mylly, -are -n = mylläri4. 

mönj|a -n mönjä, -färg mönjävärB, -maali3. 

mönster -stret = malli3, kaava2; (fason) kuosi3; (fig.) (föredöme) esikuva; efter samma ra. saman mallin, kaavan 
mukaan; en duk med vackert ra. kaunis-kuosinen huivi; taga ngn till sitt ra. ottaa jku esikuvakseen; ett ra. av flit 
ahkeruuden esikuva, -arbete mallityö. -bilaga malliliite*. -bild (ideal-) ihannekuva. -bok malli-, kaavakirja2. - 
brev kaavakirjé. -farm mallitalo. -gill mallikelpoinen. -heiTe katselmus-, katsas-tusherra2. -inrättning 
mallilaitos2, -mejeri mallimeijeri4. -ritare mallin-, kaa-vanpiirtäjä3. -ritning mallinpiirustus2. -rulla 
katselmusluettelo2. -skola mallikoulu. -stadgar pl. mallisäännöt (-sääntö*). -vävnad mallikangas*. 

mönstrja 1 tarkastella, tarkastaa; katsastella; (noga betrakta) tarkasti silmäillä; m. ett regemente tarkastaa 
rykmenttiä, pitää* rykmcntintarkastclua. -ing -en -ar tarkastus2; katsastelu2. 

mör -t -are murea4, imirakka3*; m. i munnen (fig.) make-, simasuinen. -bakelse muroleivos2. -bulta hakata* 
mureaksi, murakaksi; (fig.) piestä4, pieksää pahanpäiväiseksi; pehmittää* (jkn).selkää; löylyttää* (jkta); ra—d 
(fig.) pahanpäiväiseksi piesty. 

mörd|a I murhata; surmata; (förspilla) hukata*; en m—nde strid surmaavamör 
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taistelu; surmataistelu; en m—nde kiitik (fig.) surmaava arvostclu, -are -n = murhaaja4, murhamies, murhan- 
tekijä2; (-band murhajoukkio2; -hand murha-, surrnakäsi2*; murhamiehen käsi2*; -håla murhamicstcn luola, 
pesä; -kula: han föll för en m. murhamiehen luoti vei häneltä hengen, teki hänestä lopun). 

mördeg -en -ar murotaikina3. 

mörderska -an -or rnurhaajanainen, mur-hanainen. 

mör h et - en mureus3, murakkuus3. 

mörja -n sohju, poro; (smuts) rapa2*; (blandning) seos2; (skräp) roju. 

mörk -t -are pimeä3; (icke självlysande) valoton4*; (om färg) tumma; (dyster) synkkä*; (oklar) hämärä A ; m—a 
rum pimeät huoneet; det är m—t för mina ögon (skymmer) silmiäni hämärtää; det är redan m—t on jo pimeä; m 
—a färger tummat värit: i m—a skogen synkässä metsässä; m—a moln synkät pilvet; framtiden är m. tulevaisuus 
on hämärässä, (oviss) epätietoinen, tietämätön4*; m—a gåtor hämärät, (otydliga) epäselvät, (svårlösta) vaikeat 
arvoitukset; m—a utsikter synkät, (osäkra) epävarmat toiveet; en m. skildring synkkä kiivaus; m. i hågen synkkä- 
, jylhämielinen; synkällä, jylhällä mielellä oleva; m. uppsyn synkkä, valju katse, -blå tummansininen, -brun 
tummanruskea4. -er -kret pimeys3, pimeä3; i nattens m. yön pimeydessä, pimeässä; 

.m- A -krct faller på tulee pimeä; alkaa2* pimetä; pimeä yllättää; mörksens gärningar pimeyden työt; sväva i m. 
om ngt (ovisshet) olla epätietoinen jstk; allt detta är insvept i m. (fig.) (dunkel) tämä on kaikki hämärää, 
epätietoista; framdraga ngt ur mörkret (i dagen) saattaa, tuoda jk ilmi, (inför offentligheten) julkisuuteen, julki, - 
grå tummanharmaa. -grön tummanvihreä3, -gul tummankeltainen, -hyad -at, -lagd o. -lett -are tumma-, 
mustaverinen, -pin-täinen, -ihoinen, -na 1 pimetä2; (om färg) tummeta2; det börjar m. alkaa pimetä, (skymma) 
hämärtää; himlen m—r taivas pimenee, synkkenee; han m—de (fig.) hänen kasvonsa synkis-tyivät, hänen 
muotonsa musteni, -ning -en hämärä3, -rädd pimeänarka2*. -röd tummanpunainen, -ögd -ögt tumma-, 
mustasilmäinen. 



mörna I tulla mureaksi, inurakaksi. 
mörsare-n = mörssäri4, - fartyg mörssäri-laiva2. 

mört -en -ar (zo.) särki*, -fisk särkikala2 -Ögd -ögt: han är m. hänellä on silmät kuin särjellä. 
möss -et se mus. 

moss| a -an -or lakki3*; (fruntimmers-) myssy; taga m—n av sig ottaa lakki päästänsä; vara utan m. olla lakitta 
(päin), -band lakin-, myssynnauha2. -block myssy tukki3*, -pölkky*, -fabrik lakkitehdas*, -foder lakin-, myssyn 
-sisuste. -kulle lakinpohja. -makarc lakin-tekijä2, -paitiet best. f. myssypuolue, myssyt (-y). -skräddare 
lakintekijä2. -skärm lakinlippa2*, -lippu* -stock se mössblock. 

möta 112 tulla (jkn, jkta) vastaan; olla (jkta) vastassa; (gå till mötes) mennä (jkta) vastaan; (taga emot) ottaa* 
vastaan; (träffa på) tavata*, kohdata*; (bemöta) kohdella*; (motstå) panna vastaan; vastustaa; m. varandra 
(mötas) tulla toisiaan vastaan; tulla vastakkain; hela staden mötte honom koko kaupunki tuli, meni häntä vastaan, 
oli häntä vastassa; vi m. varandra inför rätta me tapaamme, kohtaamme toisemme oikeudessa; m. döden utan 
fruktan (gå i) mennä pelkäämättä kuolemaan; han m—er motstånd överallt hän tapaa vastusta kaikkialla, hänellä 
on vastuksia kaikkialla; m. ngn med välvilja kohdella jkta suopeasti; m. ett inkast (besvara) vastata väitteeseen; 
m. våld med våld panna väkivalta väkivaltaa, kova kovaa vastaan; en flod m—er där siellä tulee joki vastaan, 
eteen; siinä on joki: m—nde kurs (sf.) kohtaava suunta; det första som mötte mitt öga, var (framstod för) 
kaikkein ensiksi pisti, sattui silmääni; om någon fara m—er (inträffar) jos joku vaara sattuu; många motgångar 
mötte honom hänelle sattui monta vastusta, (drabbade) häntä kohtasi monet vastukset; hänellä oli paljon 
vastuksia; såvida icke hinder tn—er jos ei estettä satu, (yppar sig) ilmaannu (-ntua*); m—s av förtroende saada 
osakseen luottamusta; förslaget har mötts med missnöje ehdotus on otettu vastaan tyytymättömyydellä; det tn— 
er svårigheter siinä on vaikeuksia; ngt har mött honom, (vederfarits) jtk on hänelle tapahtunut, sattunut; m—s 
tulla vastakkain; tulla toisiaan vastaan; de beslöto att m—s där (träffa varandra) he päättivät tavata toisensa 
siellä, vhtyä siellä; där m—5 vägarna (sammanträffa) siinä tiet yhtvvät; deras blickar möttesmöi 
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nag 

heidän silmänsä sattuivat vastakkain; (de sågo på varandra) he katsahtivat toisiinsa; deras önskningar möttes 
heidän toiveensa kävivät yhteen, yhtyivät, möte -1 -n 1) (sammanträffande) y h tyrii y s2; ett lyckligt m. 
onnellinen vhty-mys; m—t med honom gladde mig minulle oli iloista kohdata hänet; gå ngn till m—s mennä jkta 
vastaan; (fig.) tehdä jkn, jklle mieliksi; noudattaa* jkn mieltä; gå ngns önskningar till m -s tehdä mitä jku tahtoo; 
noudattaa jkn tahtoa; gå döden till m—s (fig.) panna henkensä alttiiksi; mennä henkensä kaupalle; stämma ni. 
med ngn 

päättää yhtyä jkn kanssa; hava ett m. med ngn olla yhdessä, yksissä jkn kanssa; (träffa, ngn) tavata* jku; 2) 
(sammankomst) kokous2; vid m—t kokouksessa; hålla ett' m. pitää kokous; sammankalla ett m. kutsua 
kokoukseen. -s|be31ut kokouksenpäätös2. -s|dag kokouspäivä, -s|deltagare -n — kokouk-senjäsen2; kokouksessa- 
olija3, -s|plats yhtymäpaikka2*; (för sammankomst) kokouspaikka2*, -s|strid kohtaamis-tais-tclu. -s|tid 
kokoontumis-, koollaolo-aika2*; under m~en kokouksen aikana, koolla oltaessa. 

N. 

nabb(e) -en -ar niemi(2), niemeke*, nabo -n -(a)r naapuri4, nabob -en -er nabobi4. nabo| folk naapurikansa2, - 
väki*, -gård naapuritalo, -lag -et = naapuristo, naapurikunta*. -land naapurimaa, -rike naapurivaltakunta* - 
valtio2, -rätt naa-purioikeus3.,-vinkel (mat.) sivulliskulma. nack|a I lyödä pää poikki (jklta); katkaista4 kaula 
(jkita), -ben niskaluu. nackdel-en -ar (skada) vahinko2*; (förlust) tappio2; (brist) puute*; (men) haitta2*; det 
länder honom till n. se on hänellä vahingoksi; siitä on hänelle tappiota, haittaa; det räknas honom till n. se 
luetaan hänelle puutteeksi, se on hänellä puutteena, (minskar hans förtjänst) se vähentää hänen ansiotaan, nack|e 
-en -ar niska2; bryta n—n av sig taittaa niskansa; hugga n—n av ngn katkaista jklta kaula, lyödä pää poikki jklta. 



-bena niskajakaus2. -grop niskakuoppa*. -hål niskareikä*; (an.) iso niska-aukko*, -hår niskakarvat (-a2), -hög -t 
kenoniskainen, -niska2, -kaulai-nen; (fig.) pönäkkä2*, -kärn niskakam-pa2*. -led niskanivel. -sena niskajän-ne*. 
-spegel niskapeili3. -spets niska-rnukura4. 

nackspil -et = jälkilystit (-13). nack|styv jäykkäniskainen; (fig.) jäykkä*, kopea4, pönäkkä2*; (halsstanig) 
uppiniskainen; (-het -en jäykkäniskaisuus3; niskan jäykkyys3), -söm niska-sauma2. -tofs niskatöyhtö*. nafs|a I 
näv kk iä*. -ning -en -ar nävk-kävs2. 

nafta -n natfa2. -brunn naftakaivo. -käUa naftalähde*. -lin -en (-et) naftaliini3, (-fri naftaliiniton4*). nagel 1. -eln 
-lar (spik) naula2; (bult) vaarna2, (ten) kara2; (nit-) kotkaus-naula2, niitti3*, nagel 2. -eln -lar (på finger, tå) 
kynsi2*; vara ngn en n. i ögat (fig.) olla jkn, jklla silmätikkuna, -borr kotkauspora; -borste kynsi harja2, -bädd 
kynnenalus2, nagelbänk -en -ar (sj.) vaarnakko2*, vaarnakkovyö. 

nagel|böld kvnsi-, kynnenajos2. -fara (illa behandla) pidellä* pahoin; (strängt bedöma) ankarasti arvostclla (med 
ngt jtk); (vara petig med) saivarrella*, sääk-siä (jtk); (vara noggrann) tehdä tarkkaa. 

nagel|fast kiinninaulattu2*; (starkt fastsatt) lujasti kiinni pantu*; lujassa oleva. huvud vaarnan-, niitinkanta2*. - 
press niittikone, -mylly, nagel|rot kynnenjuuri2. -sax kynsisakset (-si), -spärra kynsitikku*. -trång -et kvntevmä, 
kvnsi pakko*, -tång kvnsi-atulat (-a4). ' nagg 1) -et (naggande) pureskelu2, näy-kintä2*; puskonta3*, pistely2; 
(fig.) kau-naus2, hammastelu2; 2) -en -ar (bröd ) tärppä*, (leipä)tikka2*. -a 1 (med tänderna) pureskella, 
näykkiä*; (medbröd-nagg) täipätä*, täippiä*; pistellä; (fig.) kaunata, hämmästellä (på ngt jtk); n—d (bot.) 
nyhälaitainen. naggande adv. perin, ylen; n. god perin, ylen, helkkarin hyvä. nagl|a I naulata, -ing -en naulaus2. 
möi 
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nag 

heidän silmänsä sattuivat vastakkain; (de sågo på varandra) he katsahtivat toisiinsa; deras önskningar möttes 
heidän toiveensa kävivät yhteen, yhtyivät, möte -1 -n 1) (sammanträffande) y h tyrii y s2; ett lyckligt m. 
onnellinen vhty-mys; m—t med honom gladde mig minulle oli iloista kohdata hänet; gå ngn till m—s mennä jkta 
vastaan; (fig.) tehdä jkn, jklle mieliksi; noudattaa* jkn mieltä; gå ngns önskningar till m -s tehdä mitä jku tahtoo; 
noudattaa jkn tahtoa; gå döden till m—s (fig.) panna henkensä alttiiksi; mennä henkensä kaupalle; stämma ni. 
med ngn 

päättää yhtyä jkn kanssa; hava ett m. med ngn olla yhdessä, yksissä jkn kanssa; (träffa, ngn) tavata* jku; 2) 
(sammankomst) kokous2; vid m—t kokouksessa; hålla ett' m. pitää kokous; sammankalla ett m. kutsua 
kokoukseen. -s|be31ut kokouksenpäätös2. -s|dag kokouspäivä, -s|deltagare -n — kokouk-senjäsen2; kokouksessa- 
olija3, -s|plats yhtymäpaikka2*; (för sammankomst) kokouspaikka2*, -s|strid kohtaamis-tais-telu. -s|tid 
kokoontumis-, koollaolo-aika2*; under m~en kokouksen aikana, koolla oltaessa. 

N. 

nabb(e) -en -ar niemi(2), niemeke*, nabo -n -(a)r naapuri4, nabob -en -er nabobi4. nabo| folk naapurikansa2, - 
väki*, -gård naapuritalo, -lag -et = naapuristo, naapurikunta*. -land naapurimaa, -rike naapurivaltakunta* - 
valtio2, -rätt naa-purioikeus3.,-vinkel (mat.) sivulliskulma. nack|a I lyödä pää poikki (jklta); katkaista4 kaula 
(jkita), -ben niskaluu. nackdel-en -ar (skada) vahinko2*; (förlust) tappio2; (brist) puute*; (men) haitta2*; det 
länder honom till n. se on hänellä vahingoksi; siitä on hänelle tappiota, haittaa; det räknas honom till n. se 
luetaan hänelle puutteeksi, se on hänellä puutteena, (minskar hans förtjänst) se vähentää hänen ansiotaan, nack|e 
-en -ar niska2; bryta n—n av sig taittaa niskansa; hugga n—n av ngn katkaista jklta kaula, lyödä pää poikki jklta. 
-bena niskajakaus2. -grop niskakuoppa*. -hål niskareikä*; (an.) iso niska-aukko*, -hår niskakarvat (-a2), -hög -t 
kenoniskainen, -niska2, -kaulai-nen; (fig.) pönäkkä2*, -kärn niskakam-pa2*. -led niskanivel. -sena niskajän-ne*. 
-spegel niskapeili3. -spets niska-rnukura4. 

nackspil -et = jälkilystit (-i3). nack|styv jäykkäniskainen; (fig.) jäykkä*, kopea4, pönäkkä2*; (halsstanig) 



uppiniskainen; (-het -en jäykkäniskaisuus3; niskan jäykkyys3), -söm niska-sauma2. -tofs niskatöyhtö*. nafs|a I 
nävkkiä*. -ning -en -ar nävk-kävs2. 

nafta -n natfa2. -brunn naftakaivo. -käUa naftalähde*. -lin -en (-et) naftaliini3, (-fri naftaliiniton4*). nagel 1. -eln 
-lar (spik) naula2; (bult) vaarna2, (ten) kara2; (nit-) kotkaus-naula2, niitti3*, nagel 2. -eln -lar (på finger, tå) 
kynsi2*; vara ngn en n. i ögat (fig.) olla jkn, jklla silmätikkuna, -bon - kotkauspora; -borste kynsi haija2, -bädd 
kynnenalus2, nagelbänk -en -ar (sj.) vaarnakko2*, vaarnakkovyö. 

nagel|böld kvnsi-, kynnenajos2. -fara (illa behandla) pidellä* pahoin; (strängt bedöma) ankarasti arvostella (med 
ngt jtk); (vara petig med) saivarrella*, sääk-siä (jtk); (vara noggrann) tehdä tarkkaa. 

nagel|fast kiinninaulattu2*; (starkt fastsatt) lujasti kiinni pantu*; lujassa oleva. huvud vaarnan-, niitinkanta2*. - 
press niittikone, -mylly, nagel|rot kynnenjuuri2. -sax kynsisakset (-si), -späiTa kynsitikku*. -trång -et kvntevmä, 
kvnsi pakko*, -tång kvnsi-atulat (-a4). ' nagg 1) -et (naggande) pureskelu2, näy-kintä2*; puskonta3*, pistely2; 
(fig.) kau-naus2, hammastelu2; 2) -en -ar (bröd ) tärppä*, (leipä)tikka2*. -a 1 (med tänderna) pureskella, 
näykkiä*; (medbröd-nagg) täipätä*, tärppiä*; pistellä; (fig.) kaunata, hämmästellä (på ngt jtk); n—d (bot.) 
nyhälaitainen. naggande adv. perin, ylen; n. god perin, ylen, helkkarin hyvä. nagl|a I naulata, -ing -en 
naulaus2.nai 
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nap 

naiv -t -are (naturlig) luontea4; (okonstlad) kaunistelematon4*, teeskentelemätön4*; (enkel) yksinkertainen; 
(öppenhjärtig) avosydäminen, -mielinen; (barnsligt uppriktig) lapsellisen suora; (korttänkt) lyhytjärkincn. -itet - 
en Juonteus3; kaunistelemattomuus3, teeskentelemättömyys3; yksinkertaisuus3;. avosydämisyys3; lapsellinen 
suoruus3; lyhytjärkisyys3. -t adv. luonteasti; kaunistelematta, teeskentelemättä; yksinkertaisesti; avosydämin; 
lapsellisen suoraan, suorasti; lyhytjärkisesti. naja I (sj.) kiinnittää*, naijata. najad -en -er aallotar*, veden-, 
vellamon-neito*. 

najning -en -ar (sj.) kiinnite*, side*, nai-ninki3*. 

naken -et -nare alaston4; alasti (oleva); (hårlös) karvaton4*; (blott och bar) paljas; (tom) tyhjä; vara n. olla 
alastomana, alasti; kläda sig n. riisua itsensä, riisuutua* alasti; nakna väggar paljaat, tyhjät seinät; ett n—et jäit 
paljas, tyhjä," (trädlöst) puuton4* kenttä; ett n—et träd (avlövat) lehdetön4* puu; n. stil (utan prydnader) 
koristelematon4*, (enkel) yksinkertainen tyyli; nakna sanningen (rena) puhdas*, suora, (osminkade) 
peittelemätön4* totuus; säga ngn nakna sanningen puhua, sanoa peittelemättä jklle totuus. 

nakterhus -et = (sj.) kompassikoppi3*. nalkas I lähestyä; (vara i antågande) olla tulossa; (komma närmare) 
lähetä2; sommaren n. kesä lähestyy, on tulossa, tekee tuloansa, lähenee; n. sitt slut lähestyä, lähetä loppuansa; 
(jnk) loppu on tulossa; n. Gud lähestyä Jumalaa, nalle -en -ar (om björnen) mesikämmen2, ohto*, kontio2, karhu, 
namn-et = nimi; (benämning) nimitys2; (rykte) maine; vid n. nimeltä; tili n—et nimeksi; nimeltä; en man vid n. 
Matts Matti niminen mies; giva ngn n—et H. panna jkn nimeksi H; en stad med detta, samma n. tämän-, 
samanniminen kaupunki; n—et Johan Juhana-nimi; i mitt n. minun nimessäni, (å mina vägnar) puolestani; gå i 
Guds n. mene Jumalan nimeen! låna på ngns n. lainata jkn nimellä; av vad n. det vara må olipa minkä nimistä, 
nimellistä tahansa; giva ngn, ngt n. av ngt (benämna) nimittää* jku, jk jksk; under n. av vänskap ystävyyden 
nimellä, (sken) varjolla; ollen ystävä olevinaan; han gör skäl jör n—et hänellä on nimi miestä myöten; han har 
gott n. om sig 

hänellä on hyvä maine; hän on hyvässä maineessa; han har n. av sig att vara girig (säges) häntä sanotaan itaraksi; 
hän kuuluu olevan itara; hava ett n. (vara ryktbar) olla kuuluisa, kuulu; få ett n. (bliva namnkunnig) tulla 
kuuluisaksi, kuuluksi, -a I panna nimi (jhk); nimikoida; (märka) merkitä3 (jk). 

namnam -et namuset (-unen), makeiset (-inen). 

namnjehiffer nimikirjaimet (-in3), -mer kk i.3*. -e -en -ar kaima2; de äro varandras n—ar he ovat kaimakset (-as2), 



-eligen adv. nimenomaan, -förteckning nimiluettelo2, nimistö2, -förväxling ni-miensekaannus2; nimierehdys2. - 
förändring nimenmuutos2, -giva (giva namn åt) panna nimi (ngn jklle); (uppgiva namnet på )mainita3 (jku) 
nimeltä, (jkn) nimi; ilmoittaa* (jkn) nimi; n—ven person nimeltään mainittu, nimitetty henkilö; alla voro n—vna 
kaikki mainittiin nimeltään; kaikkien nimet oli ilmoitettu, -helgon nimipyhimys2. -konung nimikuningas*. - 
kristen nimikris-titty2*. -kunnig kuuluisa, kuulu; [-het -en kuuluisuus3, (rykte) maine], -likes? namne, -likhet 
nimien yhtäläisyys3; yhtänimisyys3. -lista nimilista2, -luettelo2. -lös (anonym) nimetön4*; (ej bekant) 
tuntematon4*, (utan rykte) maineeton4*; (outsäglig) sanomaton4*; (-het -en nimettömyys3 o. s. v.), -plåt 
nimilaatta2*. -register nimiluettelo2, nimistö2. -s|dag nimipäivä; fira sin. n. viettää nimipäiväänsä, -päiviään; 
vara på ngns n. olla jkn nimipäivillä; s|fest nimipäivä-juhla, nimipäivät (-ä); [—s|-gr a t ula tio n nimipäivä- 
onnittelu2; -s|gå-va nimipäivä-lahja2; -s| vecka [-nimipäivä-viikko*].-] {+nimipäivä- viikko*].+} -sedel 
nimilippu*, -skylt nimilaatta2*, -levy. -stämpel nimileima-sin3; (avtryckctf nimileima2. -syssla ni-mivirka2*, 
(fam), tyhjäntoimi2. -säkerhet nimivakuus3, -teckning nimikirjoitus2. -underskiift nimi-, allekirjoitus2, -upprop 
nimenhuuto*, - värde (nominal-) nimcllisarvo. 

nankin -en (-et) nankki(ni)3. -s|byxor pl. nan kk inihousut (-u). 

napp 1. -en -ar (di~) imukka3*, (fam.) tutti3*. 

napp 2. -et = (nappande) näykkäys2 o. s. v.; jfr nappning. -a I (med tänderna; om fisk) nykäistä4, tarrata; nykiä*; 
hunden n—de barnet i kolien koka näykkäsi lapsen puseroa, (högg i) kävi lapsen puseroon kiinni; n. ngn i rocken 
nykäistä, nykiä jkta takista; tarrata jkn nar 5( 

takkiin; n. åt sig ngt (rycka) sieppaista4, kaapata* (itselleen) jk; abboiTen n—r ahven nykäisee, nykii, syöpi; n. 
på kroken käydä onkeen; (fig.) käydä satimeen, ansaan; n. i ngt (fatta) tarrata, tarttua* (kiinni) jhk, käydä kiinni 
jhk; n—s (vara i handgemäng) olla käsikähmässä; (slåss) otella*, tapella*; (kiväs) kiistellä, riidellä*; (-tag 
käsikähmä; ottelu2; komma i n. käydä käsikähmään, ottelemaan/, -ning -en -ar näykkäys2, näykintä2*; nykäisy2, 
tarraus2, nyintä2*. narciss -en -er narsissi3, narsissa3. -doft narsissintuoksu. -lök narsissasipuli4. -växt 
narsissakasvi3. nardus: en n. nardus2. narc -n viima2, ahava4, narig -t -are (blåsig) viimainen, ahåvai- 

nen; (väderbiten) pakkasenpolttama. narink -en -er narinkka3*. narko|s -en huumaus2, huume, -tisera I 
huumauttaa*, nukuttaa*, -tisk -t huumaava, nukuttava; n—a medel huumaus-, nukutusaineet, narr-en-ar hupsu, 
houkkio2; (gyckelmakare) ilveilijä2, narri3; göra n. av ngn tehdä pilkkaa, pilaa jksta; pitää* jkta pilkkana(an), 
pilana(an); han gjorde n. av mitt förslag hän teki pilkkaa, pilaa minun ehdotuksestani, -a I (bedraga) petkuttaa*, 
peijata, pettää*, narrata; (förleda) viekoitella*, (locka) houkutella*; n. april aprillata; han låter ej n. sig häntä ei 
saa petkutetuksi, peijatuksi, petetyksi; han n—de mig på 10 mark. hän peijasi minulta 10 markkaa; bli n—d på 
ngt pettyä* jhk nähden, jnk suhteen; n. ngn till ngt viekoitella, houkutella jkta jhk; n. sig till ngt saada 
viekoitelluksi, viekoittelemalla itselleen jk; viekoitella itselleen jk; n—s (skämta) laskea leikkiä; (gyckla) 
ilvehtiä*, ilveillä; (småljuga) valhetella*; laskea valheita; (uppdikta) panna o-miaan; han är ej god att n—s med 
hänen kanssaan ei käy leikkiä laskeminen, ei käy ilvehtiminen, ilveileminen. -aktig -t -are (dåraktig) 
houkkamainen, hullu, hupsu, hassu; (som väcker åtlöje) nar-rimainen, naurettava; (tokrolig) hullunkurinen; het - 
en -er [-houkkamai-suus3, hulluus3, hupsuus3, hassuus3; narrimaisuus3, naurettavuus3; hullun-kurisuus3; 
(narraktigt yttrande, streck) hullutus2; säga n—er puhua hullutuksia; hullutella*; göra n—er tehdä hullutuksia; 
hullutella*; -t adv. houk-kamaisesti o. s.y.]. -dräkt narrinpuku*. -i -t pila2; (lek) leikki3*; på n. piloil- 

0 nat 

la (an), leikillä (än), kurillahan). -kåpa narrinkaapu*. -spel o. -streck hullutus2, -verk hullu yritys2; hullutus2; 
(lappri) joutava asia3. 

narv 1. -en (hårsida) (nahkan) pintapuo-li2; martio2; orvaskesi2*, narv 2. -en (bot.) arho. narval -en -ar (zo.) 
sarvivalas. narvsida -an -or (nahkan) karva-, pinta-puoli2. 

nasal 1) -t nenä-; 2) -en -er (spr.) nenä-äänne*, nasaali4; (mus.) nenä-ääni2, -era I nasaloida, nasaleerata. -erad -at 
(spr.) nasaloitu*, nasaleerattu2*. nenä-, -ering -en nasaloiminen. -ljud nenä-äänne*; (mus.) nenä-ääni2, -register 




(mus.) nenä-äänistö2. -ton nenä-ääni2. -vokal nenä-ääntiö2, nasaalivokaali4. 

nasir -en -er nas i iii4. -at -et nasiirius3. nasse -en -ar possu, nata -an -or (bot.) pihatähtimö2. nate -n (bot.) vita2*, 
nation -en -er kansakunta*; (folk) kansa2; (vid. universitet) maakunta*, (avdelning ) osakunta*. nationaljanda 
kansallishenki*, -angelägenhet kansallisasia3. -dag kansallispäivä. -dans kansallistanssi3. -drag kansallispiirre*; 
kansanomainen piirre*, -dryck kansallisjuoma. -dräkt kansallispuku*. -dygd kansallishyve. -egendom 
kansallisomaisuus3. -egenskap kansallisominaisuus, -ekonom kansantalous-tieteilijä2. -ekonomi kansantalous3. - 
ekonomiker k ansan talous tieteilijä2. -ekonomisk kansantaloudellinen. -epos kansalliseepos2.* -fel kansa!- 
Iisvika2*. -fest kansallisjuhla. -flagga kansallislippu*. -färg ka.nsa.11is väri3, -förmögenhet kansallisomaisuus3, - 
försvar kansanpuolustus2. -församlingkansalliskokous2. -galleri kansallisgalleria3, -garde kansalliskaaiti3, -hat 
kansallis-viha2. -hjälte kansallissankaii4, -isera I kansallistuttaa*, kansallistaa; tehdä kansalliseksi; istuttaa* 
kansaan; n—s kansallistua; juurtua*, perehtyä* kansaan. -itet -en -er kansallisuus3; (-s|-fråga 
kansallisuuskysymys2; -s|idé kansallisuusaate*; -s|princip kansallisuus-periaate*; -s|strävan kansallisuus- 
pyrintö2*). -karaktär kansallisluonne*, -känsla kansallistunne*, -liheral kansallis vapaamielinen. -litteratur 
kansal: liskirjallisuus3. -lynne kansallisluonne*! -lyte kansallis vik a2*, -medvetande kan-sallistajunta3*. -milis 
kansallismiliisi3. -museum kansallismuseo2, -rikedom kan-nat 
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sallisvarallisuus3, -omaisuus3, -sång kansallislaulu. -teater kansallisteatteri4, -verk kansallisteos2. nationell -t 
kansallinen, kansallis-, -t adv.: n. sinnad kansallismielinen, nations|betyg osakunnantodistus2. -fana 
osakunnanlippu*. -hus osakunnantalo. -kamrat osakuritatoveri4. -liv osakuntaelämä. -medlem osakunnanjäsen2. - 
sal osakunnansali3. 

nativitet -en syntyväisyys3; syntyneitten lukumäärä, -s|överskott svntyväisyys-lisä. 

natrium: ett n. (kew.) natriumi3. -salt natriumisuola2. natron -et (kem,) natri3; lipeäsuola2. natt -en nätter yö;.om 
n—en yöllä; om nätterna öisin, öillä; i n. (under förliden) viime yönä; (under nästkommande) ensi yönä; (under 
innevarande) tänä yönä; i går n. toissa, eilisenä yönä; eilisyönä; i tisdags n. keskiviikkoa vasten yöllä; n—en 
emot söndagen (på fr»när») yöllä sunnuntaita vasten; sunnuntain edellisenä vönä; genom n—en yötä myöten* 
nätterna igenom yökaudet; n. och dag yöt päivät, yötä päivää; tillbringa n—en hos ngn olla jkn luona yötä; god n, 
hyvää yötä! inom n. och år yön ja vuoden kuluessa; i gravens n (fig) (mörker) 'haudan".pimeydessä; pimeässä 
haudassa; vantrons n. (fig.) epäuskon yö, pimeys3; sorgens n. (fig.) (dysterhet) surun synkkyys3, natta 1 (sf.) 
kastella, natt|arbetare yötyöläinen. -arbete yötyö. -as: det n. alkaa olla yö; yö on tulossa; vö joutuu, -blacka -an - 
or (zo.) yösiippa2*. -bäcken yöastia3. -dräkt yöpuku*, -duks|bord yöpöytä*, -e|tid 1) öinen aika2*, yönaika2*; 2) 
adv. öiseen aikaan; yöaikaan; (om natten yöllä, öisin; en eldsvåda n. öiseen a i ka an sattuva, sattunut, öinen, 
yöllinen tulipalo. -fjäril yöperhonen, -fly A oj yökkö*. -frost yöhalla2. -fågel yölintu*; (fig.) yöliehakko?*. - 
gammal yksiöinen, -gäst yövieras, -himmel öinen taivas, -hugg iltatappu*, yönäppi3*. -huva yö-huntu*, - 
hilkka2*, -härbärge yömaja2. -sija2; taga n. jäädä yöksi (jhk). -kappa rintapaita2*, rintamus2. -Idkare yökii-kan4. 
-kommod yökaappi3*. -kvarter yömaja2, yösija2, -kvist yöpuu; fram på n—n (fig,) myöhään yöllä; myöhään 
yöhön, -kyla yökylmä, -kärl yöastia3, -lampa yölamppu*. -lapp (zo.) yölepak-ko2*. -fig -t öinen, yöllinen, yö-; 
(fig.) (mörk) pimeä3, (dyster) synkkä*. -Unne 

yöpaita2*. -logi se natthärbärge, -lopp yöjuoksu, -luft yöilma2; öinen ilma2, -läger yösija2, -man (hudavdragare) 
nylkijä2, nylkyri4. -mössa vömyssy; gå i n—n (fig-) olla unenpöpperössä. -ro yörauha2, yölepo*. -röck yönuttu*. 
-sida: emot n—n yön tullen.- -skatta -an -or (bot.) mustakoiso, -skifte yövuoro. -skjorta yöpaita2*, -skoj yöme- 
kastus, -ilve. -skott yölaukaus2. -skärra -an -or (zo.) kehrääjä3, -slända yöko-rento2*. -stol tarvc-, yötuöli3. - 
stuga yliskamari4. -stycke vökuvaus2, -taulu, (landskaps-) yömaisema. -stånden -et -na yöllinen; yön ollut, 
seisonut: -svalka yöviileä3. -svett yöhiki*. -svettning yöhikoilu. -svärmare yöjuoksija3, yö~ tyri4, -svärmeri 
yöjuoksu, -säck vaa-telaukku*, matkareppu*. -söl yöaikai A lu, yökuhnailu. -tröja yöröijy. -tåg yöjuna, -uggla 
pöllö, -vak -et yövalvonta3*. -vaka (zo.) (turdus musicus) laulurastas, -vakt yövartija3, -vahti3*, -vandrare 





yökulkija3; (sömngångare) unessakävijä2. -vard HeiTan ehtoollinen, ehtoollinen; begå n—en käydä 
Herranehtoollisella, ripillä. 

nattvardsbarn rippilapsi2. -bord ehtool-lis-, armopöytä*. -bön rippirukous2. -förening ehtoollisyhdistys2. -gång - 
en -ar ripilläkäynti3*. -gången -et -na ri-pilläkäynyt, -käypä*, -gäst ehtoollis-, rippivieras; n—er rippiväki*. - 
kalk eh-toolliskalkki3*. -lära ehtoollisoppi3*. -läsning rippikoulu, -psalm ehtoollis-virsi2*. -tvång 
ehtoollispakko*. -undervisning rippikoulu-opetus2, -ungdom rippilapset (-lapsi2). -vin ehtoollis-, rippiviini3. 

natt| vind yö tuuli2, -viol illakko2*. -väkt yövaitio2, -väktare yövartija3. 

natur -en -er luonto*; (personlighet) luonne*; (naturlighet) luontoperäisyys3; han är av n—en väl begåvad luonto 
on hänelle suonut hy v ät lahjat; hänellä on hy vät luonnonlahjat; apan är av n—en fallen för ott härma (har 
naturlig fallenhet) apinalla on luontainen taipumus, halu matkimiseen; hava en livlig n. olla vilkasluontoinen; det 
ligger i sakens n. asian luonto on sellainen; asia on senluontoinen; i den fria n—en luonnon helmassa; allt är hos 
honom n. (naturligt) kaikki on hänessä luontaista, (verklighet) todellista, (okonstlat) teeskentelemätöntä; av vad 
n. är hemmanet mitä luontoa, minkäluontoinen tila on? han är en ädel n. hän on jaloluontoinen; hänellä on jalo 
luonne; starka, svaganat 
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n—er voimakkaat, heikot luonteet, (personer) ihmiset\ ett adjektivs n. (beskaffenhet) adjektiivin laatu, -a: in i. 
luonnossa, tavarana; (-förmån luontaisetu*). 

natural|historia luonnonhistoria3, -hushållning luontaistalous3, -ier pl. luonnontuotteet (-tuote*), -iejsamling 
luonnontuote-, luonnonesine-kokoelma. -isera I kodistuttaa*; (giva medborgarrätt åt) kansalaistuttaa*; n—s 
kodistua; kansalaistua. -isering -en kodistuttami-nen; kodisturninen; kansalaistuttami-nen; kansalaistuminen, 
kansalaistus2. -ism -en Iuonto-oppisuus3; (estet.) luon-nonmukailu, naturalismi3, -istisk -t luon to-oppinen, 
naturalistinen, natuijalster luonnontuote*, -anlag luontainen taipumus2; luonnonlahjat (-a2), -aj prestation 
luonnossasuorittaminen, tavarasuoritus2. -barn luonnonlapsi2, -behov luonnollinen tarvc*; luonnon-tarve*. - 
beskaffenhet luonnonlaatu*, luonto*, -beskrivning luonnonkuvaus2, -betraktelse luonnontutkistelemus2, - 
tutkielma. -drift luonnon vietti3*, -dyrkan luonnonpalvelus2. -efterbildning luon-nonmukailu. -eli -en (-et) -er 
luonnon-, mielenlaatu*, -enlig luonnonmukainen; (naturlig) luonnollinen; (-het -en luonnonmukaisuus3; 
luonnollisuus3), -fel luonnon vika2*, -fenomen luonnonilmiö2, -filosof luonnonfilosofi3, -filosofi 
luonnonfilosofia2. -filosofisk luonnonfilosofien. -folk luonnon kannalla oleva kansa2. -forskare luonnontutkija3; 
(-möte luonnontutkija-kokous2), -forskning luonnontutkimus2, -frisk luonnon-raikas*, tuore, pirteä3, -föremål 
luon-nonesine. -företeelse luonnonilmiö2, -förhållanden pl. luonnonsuhteet (-suhde*), -olot (-o), -gåva 
luonnonlahja2. • -hinder luonnoneste. -historia luonnonhistoria3, .-oppi3*, -historisk luonnonhistoriallinen. -kraft 
luonnonvoima, -kunnig luonnonoppinut, -tuntija2; ( het -en luonnontiede*), -kunskap luonnontieto*. -lag 
luonnonlaki3*, naturlig -t -are luonnollinen, (grundad i naturen) luonnonomainen, luontoperäinen; (medfödd) 
luontainen; n—a verkningar luonnolliset vaikutukset; i n. storlek luonnollista kokoa (oleva); n. död luonnollinen 
kuolema; n. rörelse luonnollinen, luonnonomainen liike; n—a blommor luonnolliset kukat, luonnonkukat, 
(verkliga) oikeat kukat; n—t hår (eget) oma tukka, omat hiukset; n, religion luonnonuskonto; n. böjelse luon- 

nollinen, luontoperäinen, luontainen, taipumus; enkel och n. yksinkertainen ja luonnollinen; det är n—t se on 
luonnollista; (naturligtvis) luonnollisesti, tietysti; en n. dotter (oäkta) avioton** tytär; jalkatytär. -en adv. 
luonnollisesti, -het -en luonnollisuus3; luonnonomai-suus3; luontaisuus3. -tj vis adv. tietysti; (niinpä) tietenkin. 

natuijliv luonnonelämä. -ljud luonnonääni2. -läkare luonnonlääkäri4. -läkning luonnonparannus2, -lära 
luonnonoppi3*, -makt luonnonvoima, -målning luonnon-maalaus2. -människa luonnonihminen. -nödvändighet 
luonnonvälttämättö-myys3, luonnonpakko*, -poesi luonnon-runous3. -poet luonnonrunoilija3. -produkt 
luonnontuote*, -religion luonnonuskonto2*. -revolution -luonnonmullistus2, -rike luontokunta*. -rätt 
luonnollisoike-us3. -sann luonnonmukainen, (naturlig) luonnollinen, -sanning luonnonmukaisuus3; 



luonnollisuus3, -scen luonnonnä-ky*, -ilmiö2, -sceneri luonnonkuva, -sinne luonnonaisti3.skald 
luonnonrunoilija3. -skildring luonnonkuvaus2, -skön luon-nonihana4; (-het -en luonnonihanuus3). -smör maito 
voi. -stridig luonnonvastainen, (onaturlig) luonnoton4*; (-het -enluonnottomuus3), -studiumluonnon-tutkinta3*. - 
sångare luonnonlaulaja4 -tilldragelse luonnontapahtuma, -tillstånd luonnontila2' -trogen luonnonmukainen, 
(naturlig) luonnollinen, -trohet luonnonmukaisuus3; luonnollisuus3, -vetenskap luonnontiede*; (-lig -t 
luonnontieteellinen; -s|man luoonontieteen-tutkija3; luonnontieteilijä2), -vidrig -t vastenluontoinen, luonnon 
våstainen; (onaturlig), luonnoton4*; (-t adv. luonnottomasti). 

nautijk -en merenkulku-oppi3*, -tiede*, -sk -t merenkulku-opillinen, -tieteellinen; meri-; n. tid merenkulku- 
opillinen, -tieteellinen aika; n. astronomi meri-tähtitiede. 

nav - en -ar (hjul-) (pyörän)napa2*, -rum-pu*, -kappa2*, -are -n = (navrar) kaira2, näveri4. -borr näpakaira2. 
navel -eln -lar napa2*, -band napaside*. 

-bindel napavyö. -bråck napakohju. -ring napa-aukko*, -sträng napanuora, -varsi2*. 
navigabel -t purjehduskuntoinen. 

navigation -en merenkulku*, meriliike*; (nautik) merenkulku-oppi3*, -tiede*, -s] examen meri tutkinto2*, - 
s|institut merenkulkuopista2. -s|lärare merenkulku-512 
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tieteen-opettaja4, -siskola merikoulu. -si tid laivakulku-aika2*. 

navig|atör -en -er merenkulkija3, -era I v. a. kuljettaa* (laivaa); 2) e. n. purjehtia*. 

navle -en -ar napa2*. 

navring -en -ar napa-, rumpu-, kapparcn-gas*. -vanne*. 

nebul[osa -an -or (aste.) tähtisumu, su-mutähti*, nebuloosa2. -ös -t sumuinen, usvainen; (fig.) hämärä3. 
ncccssär -en -er sälykkö2*, matkakapine-salkku*, -laukku*; (skämt.) matkavai-mo. 

ned adv. alas; (till marken, grunden) maahan; taga n. en tavla från väggen ottaa taulu seinältä (alas); falla n. på 
golvet pudota* lattialle; gå n. till sjön (till stranden) mennä rantaan; solen går n. aurinko laskee, menee maillensa; 
kom hit n. tule tänne alas, alhaalle; gräva n. i jorden kaivaa maahan; köra n. på sjön ajaa järvelle; (in) ajaa jäähän, 
sulaan; lägga n. i en kista (till förvaring) panna arkkuun säilyyn; slå sig n. på en soffa istuutua* sohvaan; hrasan 
har brunnii n. (tiU slut) puut ovat palaneet uunissa loppuun; huset brann n. talo paloi poroksi; hugga n. en fiende 
(till döds) lyödä kuoliaaksi vihollinen; bringa n. priset (fälla) alentaa*, helpottaa* hintaa; riva n. ett hus purkaa* 
rakennus; Azigga n. ett träd kaataa puu maahan, kumoon; resa n. tiU Helsingfors matkustaa Helsinkiin; upp och 
n. ylös ja alas; fi oordning) ylösalaisin; mullin mallin; (fram och åter) edestakaisin; längre n. ale mma k s i; (på fr. 
„var") alempana; längst n. alimmaksi; (på fr. „var") alimpana; alinna; söla, sotay tjära n.t m. fi. se nedsöla, - 
nedsota, nedtjÄra o. s. v. 

nedan i) adv. (nedtill) alhaalla, (på fr. »varm) alhaalle; (ned) alas, (inunder) alle; (nedifrån) alhaalta; från ovan till 
n. ylhäältä alas; se n. katso alempaa, f längre fram) edempää! det är n. nämnt se on alempana, edempänä 
mainittu;' teckna ditt namn här n. kirjoita nimesi tähän alhaalle, alas, alle; 2) -et = alakuu; månen är i n. on 
alakuu; kuti vähenee; hans lycka är i n. hänen onnentähtensä on laskemassa, -del alapuoli2, -osa. -efter se 
nedifrån, -för prep. o. adv. alempana (jtk), (jnk) alapuolella; han sitter n. mig hän istuu alempana minua; ett litet 
stycke n. vähän alempana; n. berget vuoren alapuolella; alempana vuorta; bliva ai. jäädä 

alemmaksi, alapuolelle, -fore adv. alempana, alapuolella; (nere) alhaalla, (längre f ram) edempänä; (inunder) alla, 
alle; vi skola n. omtala detta alempana kerrömme tämän; här n. tecknade personer tähän alle merkinneet, 
merkityt henkilöt, -nämnd -nt alempana, allamainittu2*. -om adv. o. prep. se nedanför, -på prep. o. adv. 
alapuolella (jtk), (nere) alhaalla; alhaalta, -skriven -et -na allekirjoittanut, -kirjoitettu2*, -stående o. p. alla oleva; 



(nedanför anförd) allamainittu2*. -till alapuolella, -lie; (nere) alhaalla, -lie. -upptagen allamerkitty2*. ned | bloda 
tahrata verellä, veeren; n—d veressä oleva, vereen tahrattu, -blåsa 112: kvistar - hava n—st tuuli on puhaltanut, 
karistanut oksia maahan, puista; n—st (om träd) tuulen kaatama, (om löv o. d.) karistama, -bläcka tahrata 
musteeseen, musteella; n—d musteessa oleva; musteeseen, musteella tahr - attu, -bringa vähentää*, alentaa*; (- 
inskr - änka) supistaa. brinna palaa2 poroksi; palaa2 perustuksia(an) myöten, -bryta murtaa*; (uppriva) purkaa*, 
repiä*; vattnet har - n—brutit dammen vesi on murtanut, purkanut, sär - kenyt tokeen; ti. en gärdesgård murtaa, 
purkaa, särkeä, repiä aita; n. ngns mod (fig.) lannistaa, masentaa* jkn mieli, -bränna polttaa* poroksi, -bädda 
peittää* (i ngt jhk); Tian är - n—d i graven hän on maan mullassa, povessa, -bära kantaa2* alas. bärning 
alaskanto*. -böja painaa2, taivuttaa* alas, maahan; med n—böft huvud alla päin; n—s painua, taipua* (alas, 
maahan); n—böfd av år - vuosien painama, -damma tahrata pölyyn; n—s tulla, tahraantua* pölyyn; n—d pölyssä 
oleva; pölyinen, -digna vaipua* maahan, -dimpa romahtaa* maahan (jstk). -doppa kastaa2, pistää; (-sänka) 
upottaa* {i ngt jhk). -draga vetää* alas*, maahan (jstk); (fig.) halventaa*, -driva ajaa2 alas (jhk); n. en påle i 
jorden ajaa, lyödä paalu maahan, -dyka sukeltaa* (veteen, jhk). -efter prep. alaspäin, pitkin (jtk). -emot prep. 
alaspäin, neder se ned. -börd kosteussato*; (regn) sade*; (-s|mängd kosteussatoinäärä; sademäärä). -lag -et = 1) (i 
krig; fig.) tappio2; (manspillan) mieshukka*; fienden led ett stort n. vihollinen kärsi suuren tappion; vihollisen 
mieshu kk a oli suuri; viholliselta kaatui paljon väkeä; anställa ett stort n. bland fienden tuottaa suuri tappio 
viholliselle, kaataa* paljon väkeä viholliselta; lida n.ned 
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(bliva besegrad) joutua* tappiolle; 2) (av varm) varasto2, varikko2*; (-s|gods varastotavara3; -sjkontor 
varastokont-tori4; -s|mägasin var - astomakasiini3; -s|-ort o. -s|plats varastopaikka2*; -s|rätt varastoonpano- 
oikeus3). nederländ|are-n = alankomaalainen, hollantilainen. -sk -t alankomaalainen, hollantilainen, -ska -n 
(språket) hollari- | ninkieli2 1 

nedeislä (se slå V) se nedslå, j 

nederst 1) a. superi, alin3, alimmainen; på n—a trappsteget alimmalla, alimmaisella j portaalla; 2) adv, ahnria. i 

nederstiga IV1 se nedstiga, ned|falla pudota* (maahanjstk); (falla* omkull) kaatua*; han nedföll avsvimmad hän 
kaatui pyörtyneenä (maahan), -fara ajaa2, mennä alas (jhk); (utför ström) laskea, -fart alasmeno, -tulo; lasku; 
(s|led laskuväylä). -fira (sj.) laskea (jhk, jstk). -firning läsken ta3*, lasku, -flotta (om timmer) laskea, uittaa*. . - 
flytta siirtää* alas, (längre'ned) ålem- j maksi, -flyttning alemmaksisiirto*, alen- j nus2.fläcka tahrata; n—.9 
tahraantua*, j tulla tahroihin, -forsla kuljettaa* (alas, I jhk, jstk). -fälla laskea alas; (nedhugga) j kaataa3* 
(maahan); (döda) tappaa2*. j -fällning (alas)lasku; kaato*; tappo*, j -fär - d alastulo, -meno; under n—en alas f 
tultaessa, mentäessä, -för prep, (jtk, jstk) alas; n. trapporna portaita, portaista alas; n. backen alasmäkeä, myötä- 
mäkeä; n. strömmen myötävirtaa, -föra viedä (alas, jhk, jstk). -fore adv. alaspäin, (ned) alas. -föring-en 
alasvienti3*; under n—en alas vietäessä, -fösa mättää* (jhk, jstk). -glida solua, luisua, liukua* (alas, jhk, jstk). - 
gräva kaivaa2, haudata*, kuopata* (maahan, jhk). -gå mennä (alas, jhk, jstk); (om himlakroppar) laskea;' 
(minskas) vähetä2; (sjunka) alentua*, aleta2, laskeutua*; vattnet har - n—tt i sjön vesi on järvestä vähennyt, 
alennut, laskeutunut, laskenut; termometern har - n—tt lämpömittari on laskeutunut, laskenut; priset har - n—tt 
hinta on alennut, laskeutunut, huoistunut. -gående: vara i n. olla laskemassa, alenemassa, vähenemässä, -gång -en 
-ar - alasmeno; lasku; vähennys2; alennus2; vid solens n. auringon laskun aikaan; auringon laskiessa; n—en till en 
gruva kaivoksen laskupaikka2*, (trappsteg) portaat (porras*), -göra (bringa nederlag åt) tuottaa* tappio, surma 
(jklle); (besegra) voittaa*; 

(döda) tappaa2*, kaataa3*; (slå ihjäl) lyödä kuoliaaksi; fienden blev nedgjord vihollinen sai surmansa; 
(besegrades) vihollinen voitettiin, -gör(n)ing voitto*; tappo*, -hagia (fig-) sataa2*, tulla kuin rakeita, -håla hilata, 
lappaa2*, vetää* (alas, jstk). -halare (sj.) Ias-kulappain3. -halka luiskahtaa*, livetä* (alas, jstk, jhk). -harva äestää 
maahan; mullata* äkeellä. -hasa: byxoma, strumporna aro n—de housut ovat kintuissa; sukat ovat sylkyssä; jfr. 
nedkippa. -hissa hilata (alas, jstk). -hjälpa auttaa3* (alas, jstk, jhk). -hoppa hypätä* (alas, jstk, jhk). -hugga 



kaataa3* (maahan); (döda) lyödä kuoliaaksi, -huggning kaato*; tappo*, k u oi iaaks i 1 yö nti3*. -huka sig 
kyykistyä; n—d kyykistynyt; kyykyllään oleva, -hyssja hyssittämällä saada vaikenemaan, -håra tahrata 
karvoihin; vara n—d olla karvoissa; bliva n—d tulla karvoihin, -hämta tuoda (alas, jstk, jhk). -hänga 1) v. n. 
riippua*; 2) v. a. ripustaa; panna riippumaan, -ifrån prep. o. adv. alhaalta (jstk;) längre n. alempaa; längst n. 
aliinpaa. -kalla kutsua (alas, jhk, jstk); n. Guds välsignelse över ngn (fig.) rukoilla jklle Jumalan siunausta, - 
kamma kammata* alas, sileäksi, -kasta viskata (alas, jstk, jhk); (omkull-) viskata, paiskata maahan, kumoon, - 
kippa astua linttaan, sylkkvyn; n—de skor lintassa olevat kengät; linttakengät. -kliva kiivetä*, kavuta* (alas, jstk, 
jhk). -klottra töhriä, tuhria, -klättra kiivetä* (alas, jstk, jhk). -komma tulla alas; (förlösas) synnyttää*, saada; hon 
har n—kommit med en gosse hän on synnyttänyt, saanut pojan; hänelle on syntynyt poika, -komst -en alastulo; 
(förlossning) synnytys2. -krita tahrata liituun; n—d liidussa oleva; bliva n—d tulla liituun, -krypa ryömiä (alas, 
jhk, jstk). -köra ajaa2 (alas, jhk), -körning ajo. -locka houkutella* (alas, jhk, jstk). -lutad -at kyyristynyt; 
kyyryssä oleva. -lyfta nostaa (alas, maahan, jstk, jhk). -låsa panna (jhk) lukon taakse, -låtande a. p. alentuvainen, 
alinkoinen; alava, nöyrä; Asa sig n. olla alava, nöyrä kaikkia kohtaan; olla itseään liian hyvänä pitämättä; ett n. 
uppträdande alava, nöyrä (anspråkslös) vaatimaton4* esiintyminen, -låta sig alentua* (att göra ngt jtk tekemään); 
han n—ter sig icke till bedrägeri hän ei alennu petosta tekemään. -låten -et -na se nedlåtande; (-het -en 
alentuvaisuus3, alinkoisuus3; ala- 
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v uus3, nöyryys3), -lägga laskea, panna (maahan, jhk); (döda) tappaa2*, kaataa8*; (avstå ifrån) luopua* (jstk); 
(offra) uhrata; (förbruka) käyttää*, (använda) panna; (upphöra med) lopettaa*; n. kläder i en kista laskea, panna 
vaatteita arkkuun; n. en krans på graven laskea seppele haudalle; n. vapen laskea aseensa maahan; (fig.) luopua 
aseistaan; (ge sig) antautua* (viholliselle): n. en fiende tappaa vihollinen; n. en björn tappaa, kaataa karhu; n. ett 
ämbete luopua, (taga. avsked) ottaa* ero virasta(an); n. en process luopua riitajutusta; jättää riitajuttu sikseen; 
saken nedlades asia jätettiin sikseen; n. en rörelse luopua liikkeestä, lopettaa*, (lämna därhän) hylätä*, (inställa) 
lakkauttaa* liike; n. arbete på ngt uhrata, panna työtä jhk; n. sin tanke i ngt lausua ajatuksensa jssk; n. mycket 
penningar på ngt käyttää, panna, (slösa) kuluttaa* paljon rahaa jhk. -läsa panna lukon taa. -meja niittää*, -mjöla 
tahrata jauhoon; vara n—d olla jauhossa; bliva n—d tulla jauhoon, -mylla peittää* multaan, maahan; mullata*; n. 
utsädet mullata, kyntää* siementä; n. i graven (fig.) laskea maan poveen, laskea hautaan. -m yli ui ng multaus2. - 
mörkt: det är n. on pilkkoisen pimeä, -om se nedanför, -omkring alhaalla, alhaalle ympäriinsä) (jtk). -packa 
ahtaa3*, pakata*, sulloa (jhk). -packning pakkaus2, sullonta8*. -platta litistää, -plattning -en litistys2. -plocka 
poimia (jstk). -plockning poiminta3*, -plumpa töhriä (musteeseen). -plöja kyntää* (maahan); mullata* auralla, - 
pressa painaa2 (ale mm ak s i, alas), puristaa (alas, jhk). -pruta tinkiä* (ngt jstk). -prutning tinkiminen, tingintä2*; (- 
s| försök tin-kimisyritys2*. -på se nedanpå. -ramla romahtaa* (maahan, alas, jstk, jhk). -rasa vieriä, vierrä alas. 

nedre a. komp. alempi5*, alinen, ali-, ala-; n. delen alempi puoli, ala-, alipuoli; n. Volga alinen Volga; vid n. 
loppet av Volga alisen, suunpuolisen Volgan varsilla; i n. våningen ala-, ali kerrassa; n. Tyskland ala-Saksa, 
(södra) etelä-Saksa. 

nedresa 1. -an -or tulo-, menomatka2; vid n—n alas t ui taessa, -mentäessä; 2) 112 matkustaa (jhk). 

nedrig -t -are halpamielinen, kunnoton4*, katala4; kehno; halpamainen; en n. människa halpamielinen, kunnoton, 

kehno ihminen; en n. handling halpamainen, kunnoton, kehno teko. -het -en - er halpamielisyys3, 
kunnottomuus3, kataluus3; kehnous3; halpamaisuus3; (nedrig handling) halpamainen, kunnoton4* teko*; 

(låghet) halpamaisuus3, -t adv. halpamaisesti, kunnottomasta, kehnosti. 

ned|riva purkaa*; hajoittaa*, -rivning revintä2*, purkaminen, haj oi tus2; vid n—en av bron siltaa revittäessä, 
purettaessa, h ajoitettaessa, -rulla 1) v, a. vierittää* (alas, jstk, jhk); 2) v. n. vieriä, vierrä (alas, jstk, jhk). -rullning 
alasvieritys2; alasvierintä2*. -rusa syöstä4 (alas, jstk, jhk). -rusning alassyok-sentä2*. -rutten lopen lahonnut, 



mädännyt; perustuksiaan myöten lahonnut, mädännyt, -rycka tem mata*, tempaista4 (alas, jstk, jhk). -rökt a. p. sa- 
vuttunut; savusta mustana (oleva), -sabla lyödä (miekalla); (fig.) rusikoida; haukkua*, läksyttää*, kolhia 
pahanpäiväiseksi; bliva n—d suistua surman suuhun; (fig.) saada aika läksy tys. -salta panna suolaan; suolata, - 
saltning suolaus2, suolaanpano, suolaaminen; (-s i -metod suolaustapa2*), -satt a. p. alennettu2*; till n. pris 
aiennettuun hintaan; n—a krafter (försvagade) heikontuneet voimat, -sjunka painua, vajota; vaipua* (alas; jhk); 
(fördjupa sig) syventyä*; n. i dyn painua, vajota liejuun; n. i laster vaipua paheisiin; n. i djupet vaipua, upota* 
syvyyteen; n. i skulder vaipua, velkoihin; joutua* velkaan, velkoihin; n. i tankar vaipua, syventyä ajatuksiin, - 
skaka ravistaa, pudistaa, karistaa (maahan, alas, jstk).. -skakning alasravistus2, -pudistus2, -ka-ristus2. -skicka 
lähettää* (alas, jhk). -skjuta lykätä*, syytää*, sysätä (maahan, alas, jstk, jhk); (med skott) ampua* (maahan, jstk), 
(till döds) ampua* kuoliaaksi; (förstöra) ampua* rikki, hajalle, -skriva panna paperille; kirjoittaa* (jhk). - 
skrivning paperillepano. -skruva ruuvata, vääntää* alas; n. lågan på en lampa vääntää lampun tulta vähemmäksi, 
pienemmäksi, -skrynkla rypistää, rutistaa (pahanpäiväiseksi), -skuffa sysätä, työntää* (alas, jstk, jhk). -skuff-ning 
alassysäys2, -työntö*, -skälla hau kk ua* pahanpäiväiseksi, skäll ning haukunta3*. -skära leikata* (alas, jstk). - 
skölja huuhtoa*, huuhdella* (alas, jhk); n. maten med vin juoda viiniä palan paineeksi, -slagen - et -na (modfälld) 
alakuloinen; (bedrövad) apealla mielellä515 

(oleva); bliva n. tulla alakuloiseksi; joutua apealle mielelle; han är mycket n, hän on kovin alakuloinen, kovin 
alla päin; hänen mielensä on kovin masennuksissa, lamassa; jfr nedslå; (-het -en alakuloisuus8; mieli2, 

mieliala2), -slakta teurastaa, (döda) tappaa2*, siaktning teurastus2 tappo*, -slunga lingota* (alas, jstk); (fig.) 
singahduttaa*, singoittaa*. -slå lyödä (maahan, jstk); (omkull-j kaataa3*; (döda) tappoa2*; (krossa) musertaa*; 
(göra modfälld) lamauttaa*; n, eti äpple från iräået lyödä omena puusta maahan, irti, n. en påle i marken lyödä 
paalu maahan; legnet har nedslagit säden sade on lyönyt, pannut viljan lakoon; säden är nedslagen vilja 011 
laossa; n. en fiende kaataa, tappaa, lyödä kuoliaaksi vihollinen; n. ngns mod musertaa, lannistaa, masentaa* jkn 
mieli; motgången nedslog honom icke vastoinkäyminen ei häntä musertanut, lannistanut, masentanut, 
lamauttanut; ett n—ande intryck masentava, lain au i t av a vaikute; n A ngns bevis ivederlägga) kumota, tehdä 
tyhjäksi jkn todisteet; n. ögonen (sänka) luoda silmänsä, luoda katseensa maahan; stå med nedslagna ögon seisoa 
silmät maahan luotuina; n, priset på en vara (minska) alentaa*, helpottaa* tavaran hintaa, -slänga viskata, 
Udt.sk.-xta (alas, jstk,. jhk). -släppa päästää isias, jstk); laskea" (alas, jstk), -smeia lainata (med ngt ihk, jllak). - 
tutitta tarluitaa*. -smutsa liata*, ryvettää*, lahrata. mming likaaminen, ryvetvs-, tahraus2. -smälta sulattaa*, - 
smältning sulatus2, -smörja tahrata (rasvaan, voiteeseen), bliva nedsmord tahraantua*: tulla tahkoan, -smörjning 
tahrani; lahtaantuminen, -snöat -ut lumesi peitossa oleva; lumessa oleva; luminen, oliva n. tulla lumeen; joutua 
lumen peittoon; saada lunta päällensä, sopa laka i s la4 (alae, jstk, jhk). -sota. »oeta*; hiiva, tulia nekeen; no- 

keentua*; vara n—d olla noessa, -sparka polkaista4 (alas, maahan, jstk, jhk). -spola valaa2, huuhtoa* (alas, 
mashan, jstk, jhk). -springa juosta (alas, jstk, jhk). -språng alashypp&ys*. -spänna hollit tää*, höllentää*, - 
stamma polveutua A . -sticka pistää (alas, maahan, jhk); (med stickvapen fälla, döda) pistää kuo-iiaakii. -stickning 
pisto, kuoiiaafeipisto. -stiga astua (alas, maahan, jhk, jstk); (sänka sig) laskeutua*, laskea; aleta*; (nedlåta sig) 
alentua*; n. utför trappan 

astua portaista, portaita aias; n. iM pöbeln alentua rahvaan tasalle, k«nn&ile; n—nde led aleneva, etenevä polvi, - 
stig* ning alastulo, -meno; laskeutuminen, alennus2, -stjälpa kaataa3* kumoon, -stjälpning kwiioonkaato*. - 
stoppa tukkia*, sullot* A äiäo, jhk), tuukin et -na (fig.) nolattu2*. -siryk& pyyhkiä* (sileäksi, tasaiseksi); (släta) 
silittää*, stråk (mus.) alasveto*. -strömma virrata*-juosta4 (alas„ maahan, jstk, jhk), -stuka nolata, stämd -nit 
alakuloinen; jfr nedslagen, -stämma (mus.) virittää*l matalammalle, alemmaksi; (minska) vähentää*, (inskränka) 
supistaa; (försätta i eri bekymrqd sinnessiämn ing) masentaa*. lannistaa ykn mieli); saattaa3* (jku) alakuloiseksi, 
apealle mielelle; n-tonen (fig.) pitää* pienempää ääntä; (ge med sigj antaa2* perään; n. sina fordringar vähentää, 
supistaa vaatimuksiaan; sorger hava nedstämt honom surut ovat hänen mielensä masentaneet, lannistaneet; surut 
ovat saattaneet hänet, hänen mielensä alakuloiseksi, murheelliseksi. -stänka räiskyttää*r pirs-koittaa* märäksi; 
han blev alldeles n—kt räiski hänet aivan märäksi, -stänkning räiskytys2, pirskoitus2. -störta 1) v. a» syöstä4, 
suistaa (alas, maahan, jstk. jhk); (omkull-) kukistaa, kaataa3*; 2) v+ n. syöksyä, suistua (alas, maahan, jstk,. jhk); 



kukistua, kaatua*, -stöta sysätä* työntää* (maahan, alas, jhk, jstk); (döda) pistää, lyödä kuoliaaksi, svälja* niéllä 
.-suddatöhriä.-sväljning nielentä2*. -svälta tahrata, tahria mustaksi; (fig.} mustata, panetella*, -svärtniftg mus- 
taksitahraamincn; mustaaminen, panettelu2; (-s[försök mustaamisyritys2). -sanka upottaa*, vajottaa*; (minska) 
vähentää*, alentaa*, laskea; jfr sänka, -sänkning upotus2, vaj otus2, vähennys2, alennus2, lasku, -sätta laskea 
panna, asettaa* (alas, maahan, jhk); (plantera) istuttaa*; (lämna i förvar) panna, antaa2* talteen; tallettaa*? 
(minska) vähentää*; (sänka) alentaa*; (förklena, göra sämre) halventaa*; (tillsätta) asettaa*; n, penningar hos ngn 
panna, ani aa rahaa jkn talteen, huostaan; n. te v is io n s sk i Hin g (betala) maksaal nostoraha; n. priset 
vähentää, alentaa, huojentaa* hintaa; den sjukes krafter äro mycket nedsatta sairaan voimat ovat hyvin vähissä: n. 
ngns anseende halventaa jkn mainetta, arvoa; detta nedsatte honom i mina ögon tämä halvensi, alensi hänen 
arvoaan minun silmissäni;ned 
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n. sig själv alentaa itsensä; pitää* itseään halpana, huonona; det är n—nde on alentavaa; n. en kommitté asettaa 
komitea; n. sig (bosätta sig) asettua* asumaan, -sättning alaslasku; istutus2; talteenpano, talletus2; vähennys2; 
alennus2; halvennus2; asettaminen; jfr. nedsätta, -söla tahrata, (-smutsa) ryvettää*; vara n—d olla tahrassa, 
tahrainen, -sölning -en tahraaminen;- ryvetvs2. -taga ottaa* (alas, jstk); (uppriva) purkaa*, hajoittaa*, -tagning 
alasotto*; puranta3*. -tili alhaalla, alhaalta; n. öppen alhaalta auki oleva, -tjära tahrata tervaan; få sina kläder n— 
de saada vaatteensa tervaan; vara n—d olla tervassa. -tjärning tervaantähraus2. -trampa tallata, -trampning 
tallaus2. -trycka painaa2 (alas, maahan); (fig.) painaa2; (göra modfälld) lannistaa, lamauttaa* (jkn) mieli; n—ckt 
t ill sinnet alakuloinen; mieli lamassa (oleva); n. priset polkea* hinta, -tränga 1) v. a. tunkea* (alas, jhk); 2) v. n. 
tunkea*, tunkeutua* (alas, jhk). -tyngapainaa2 (alas, jhk); n—gd painuksissa oleva; alaspainunut; båten n~gdes 
för mycket av lasten lasti painoi veneen liian syvään; topparna äro n—gda latvat ovat painuksissa; n—gd av 
skulder velkojen, velkataakan painama, rasittama; han är n—gd till sinnet hänen mielensä on painuksissa, 
masennuksissa, lamassa, -tysta saada (jku) vaikenemaan; vaientaa*; saken n—des genom mutor (fig.) lahjomalla 
saatiin asia tukahdutetuksi, jäämään sikseen; n. missnöjet (kväva) tukahduttaa* tyytymättömyys; (få missnöjet 
att lägga sig) saada tyytymättömyys talttumaan, asettumaan, -tystning -en vai-ennus2; tukahdutus2, -uti alhaalla 
(jssk); (på botten) (jnk) pohjalla; n: landet alamaassa; n. tunnan tynnyrin pohjalla.! -vid alhaalla (jssk); (nedtill) 
alhaalta;! n. stranden alhaalla rannassa; n. tjock f alhaalta paksu, -vika kääntää* alas. j -vikning alaskäännäntä2*. 

- vissna lakas-' tua (kokonaan, aivan), - vräka mättää*, syytää* (alas, jstk, jhk). - välta o. - vältra vierittää* (alas, 
jstk, jhk). -vänd -nt: upp- och n. ylösalaisin oleva; (fig.) (förvänd) nurinpäinen, -kurinen; (bakvänd) takaperoinen; 
den upp- och n—a världen nurinpäinen maailma; (fam.) mullin mallin oleva maailma. -at alaspäin, -käsin; alas 
(jhk) pain, käsin; n. sttanden alas rantaan päin; n. strömmen (utför) myötävirtaa; n. Helsingfors (i trakten av) 
Helsingin puolella; det går 

n. för honom (fig.) hänen tilansa, asemansa huononee huononemistaan; hän huononee huononemistaan; böjd -jt 
alaspäin kääntynyt; -gående a. p. [-alaspäin menevä; (som försämras) huononemistaan huononeva; -lutande a. p. 
alaspäin kallellaan oleva, kallistuva; -vänd -nt alaspäin käännetty2*, kääntynyt; alaspäinen], -ärva saada 
perintönä; n—s periytyä*, -ärvd -vt perintönä saatu*, tullut; periytynyt; (ärftlig) perinnöllinen, perinnäinen, 
negatjion -en -er kieltämys2; (neknings-ord) kieltosana2; (-s|ord kieltosana2), -iv 1) -t (nekande) kielteinen, 
kieltävä; (mots. positiv) kieltoperäinen, negatiivinen; eittopuolinen; n—t uttryck kielteinen, kieltävä lausuma; en 
n. sats kielteinen lause; kieltolause; n—t lag-bud kieltoperäinen lainsäädös; n. förtjänst kieltoperäinen ansio; n. 
storhet (mat.) negatiivinen suuruus; epäsuu-ruus, -luku; n elecktricitet (fys.) vastais-sähkö; n. bild (fotogr.) 
vastais-, vasta-kuva; 2) -et = (-er) (fotogr.) vastais-, vastakuva. 

neger -ern -rer neekeri4, negera I kieltää*; (upphäva) tehdä tyhjäksi. 

neger|barn neekerilapsi2, -blod neekeri-veri2, -dans neekeri tanssi3, -flicka neekerityttö*. -folk neekerikansa2. - 
gosse neekeripoika*.* -handel neekerikauppa2*. -komiker neekeri-ilvehtijä2, -koomikko2*, -ras neekerirotu*. - 
rike neekerivaltio2. -slav neekeriorja, -språk neeke-Tikieli2. -stam neekeriheimo, neglig|é -(e)n -er aamukelteet (- 




kelle*), :puku*; (för huvudet) säpsä, tanu; i djupaste n. aivan kelteisillään (oleva); kelteisimmillään (oleva), -era I 
(försumma) laiminlyödä (ngt jtk); (ej vårda sig om) olla huolta pitämättä (jstk); (ej bry sig om) olla huolimatta, 
välittämättä (jstk). -ering -enlaiminlyönti3*, negoci|ant -en -er kaupanhieroja3; (affärsman) liikemies, -ation -en - 
er kaupanhieronta3*; (bemedling) sovitus**: (underhandling) neuvottelu2, -eral (bemedla) välittää*, sovittaa*; 
(underhandla) neuvotella*; (försälja.) myydä; (anskaffa) hankkia*, negress -en -er o. negrinna -an -or nee- 
kerinainen. nej adv. ei; återgives oftast med neknings-verbet en, et, ei, enmie, ette, eivät; har du pengar? nej onko 
sinulla rahaa? ei (ole); har du gjort det? nej oletko sen tehnyt? en (ole); han säger varken janej 
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n et 

eller nej hän ei sano niin eikä näin, ei sano sitä eikä tätä; nej, är det möjligt eihän se ole mahdollista; nej, vad 
säger du mitä sanotkaan? nej då (visst icke) eihän toki, nyt; skall jag gå? nej, nej tähdenkö? älä toki; nej, nej, det 
är nog inte iså ei toki, niin se ei ole; nej, nej min gosse ei, älä toki, poikaseni! åh nej 'ei-'toki;'säga nej sanoa ei, 
(icke medgiva) olla myöntämättä, myöntymättä (icke bifalla) olla suostumatta; besvara en fråga med ja eller nej 
vastata kysymykseen joko myöntävästi tai kieltävästi, joko myöntämällä tai kieltämällä; nej, jag tackar ei, 
kiitoksia; jå ett nej saada kieltävä vastaus, (korgen) saada rukkaset. 

Hejd -en -er (trakt) tienoo; seutu*; n—en kring Helsingfors Helsingin tienoo, seutu, (omgivning) ympäristö; i n 
—en av Tavastehus Hämeenlinnan tienoilla, seuduilla, (i närheten) lähistöllä; vackra n—er kauniit, seudut, 
(landskap) maisemat. 

nejlikja -an -or neilikka3*, -e|doft neilikan tuoksu. - e lolja neilikkaöljy. - e | växt neilikkakasvi3. 

nejonoga at -on (zo.) nahkiainen, nejproposition -en -er ei-äänestysesitys2. nek -en -er (-ar) (kärve) lyhde*, nek|a 
I (ej erkänna) olla tunnustamatta; (ej medge) ollamyöntämättä, (bestrida) väittää*, tehdä tyhjäksi; (ej bifalla) pila 
suostumatta; (vägra) kieltäytyä*; han n—r, att saken så förhåller sig hän ei tunnusta, myönnä asian niin olevan; 
hän väittää, sanoo, etfei asia niin ole; han n—r att göra det hän ei sano sitä tekevänsä; hän ei suostu sitä 
tekemään; hän kieltäytyy sitä tekemästä; Aan n—r tiii alit hän ei tunnulta, myönnä mitään; hän ei suostu 
mihinkään; hän väittää, tekee kaikki tyhjäksi, valheeksi; det kan jag ej n. se täytyy minun myöntää, tunnustaa; 
sitä en voi tyhjäksi väittää, tehdä; han n—r sitt namn hän ei tunnusta nimeä omakseen; n. mig icke denne tjänst 
älä kieltäydy tekemästä minulle tätä palvelusta; n. att hjälpa ngn kieltäytyä jkta auttamasta; n. sig nöjen 
kieltäytyä huvituksista; (avhålla sig ifrån) pysytellä erillään huvituksista; tjänstledighet n—des honom 
(beviljades ej) hänelle ei myönnetty virkavapautta; jag har n—t honom (förbjudit) olen kieltänyt häntä; ett n—de 
svar kieltävä vastaus; n—nde sats kieltävä, kielteinen 

lause; kieltolause, -ningsjord kieltosana2. 

nekrolog -en -er vainajan-muistosanat (-sana2), -elämäkerta2*, nekrologi3, -författare muistosanojen-, 
elämäkerran-kirjoittaj a4. 

nektar -n jumalainjuoma, nektari3, -fylld -lit nektari täyteinen, nemesis: en n. kostonhengetär*; kostotar*; (fig.) 
kosto, neologism -en -er uudismuodostus2. nepotism -en suvunsuosinta3*, sukuhy-väisyys3. 

neptunisk -t (geol.) vesiluomainen. ner adv. se ned. -e adv. alhaalla; han är där n. hän on tuolla alhaalla; ligga n. 
på marien maata maassa; handein ligger n. (fig.) kauppa on lamassa; här n. (på jorden) täällä maan päällä, nereid 
-en -er aallotar*, vellamonneito*. nerv -en -er hermo; (bot.) suoni2; (fig.) (energi) tarmo, -attack liermokohtaus2. 
-centrum hermokeskus2. -feber lavantauti3*. -fiber hermosäie*. -förlamning hermohalvaus2. -gren hermohaara2. 
-hinna hermokalvo. -ig -t (i sms.) (bot.) suoninen; enkelt n. silposuoninen. -knippe hermokimppu*, -knut 
hermosolmu. -kramp hermokouristus2. lidande -t -n hermotauti3*, -märg hermoydin3*. -osi-tet -en 
heikkohermoisuus2; (nervretlig-het) hermostus2, -par hermopari3, -retande a. p. hermostuttava, -retlig 
hermostunut; (-het -en hermostus2), -retning hermokiihoitus2. -rot hermonjuuri2. -ryckning hermovävähdys2. - 
sjuk her-rno tautinen, -sjukdom hermotauti3*, -skakande hermojatärisyttävä. -skakning hermo tärähdys2, -slag 
hermohalvaus2. -smälta hermokipu*, -tuska, -spänning hermopingoitus2; (f ig.) jännitys2. -stam hermonrunko*. 




-stärkande hermojakarkaiseva, -vahvistava, -svag heikkohermoinen; (-het -en heikkohermoisuus3). -system 
hermosto2, -tråd hermosäie*, -lanka2*, -verksamhet hermotoiminta3*. -vävnad hermokudos2, -ös -t -are 
heikkohermoinen; (-retlig) hermostunut. 

nes|a -n häpeä3, -lig -t -are häpeällinen; 

en adv. häpeällisesti; -het -en -er [-hä-peällisyvs3; (neslig handling) häpeällinen teko*; häpeätyö; -t adv. 
häpeällises-til. 

nestor -n -er vanhus2, (ikäjvanhins. nestorian -en -er nestoriaani3. -sk -t nes-toriaaninen. netto adv. (med 
avräkning av kostnaderna) kuluja lukuunottamatta; kulut vähen-5:l g 

nit 

nettyinä; puhtt)*; nettot; del väger 100 kilo n. se painaa astiaa lukuunottamatta 100 kiloa, -avkastning puhdas* 
tulo; netto-, puhtotulo. behållning puhdas* voitto, tulos2; nettovoitto*» -tulos2, -inkomst puhdas* tulo; nettotulo, 
-pris puhto-, nettohinta2*, -vikt puhdas* paino; puhto-, nettopaino. -vinst puhdas voitto*; nettovoitto*, neuralgi - 
(e)n hermokipu*, -särky*; ncuralgia2. -sk -t neuralginen, hermo-: n— smärtor hermokivut neurasteni -(e)n 
heikkohermoisuus3. neu-ras teniä2. 

neutral -t (opartisk) puolueeton4*; (gr.) suvuton4*, neutrisukuinen;// A /?i J neut-raalinen; t verb kohteeton41' 
teko-sana, -isera I (betaga verkan av) tehdä tehottomaksi, voimattomaksi, liestyt-tää*; (kern.) neutraloida, 
neutralisee-rata -isering -en tehottomaksi-teko*, lies t vt ys2; neutralointi3*, neutralisee-raus2. -itet ~en 
puolueettomuus3; (-s|-brott puolueettomuudenrikkomus2; -sj-fö r kiaring p u oluee t tom u u den j u 1 i s t us2). 
neutrum tr et -trer (-trå) neutri3, su viiton4*; (om verb) kohteeton4*, ai pron. pers. te (se g ra mw.); ni är alltför 
god te olette liian hyvä; hat ni varit där oletteko ollut siellä? haven ni varit där (om flere pers.) oletteko te olleet 
siellä? -a 1.1 teititellä*. nia 2. ~an -or yhdeksikkö2*, yhdeksän-merkki3*. 

nick - en -ar (pään) ny o k käys2, -a 1.1 nyökäyttää* päätänsä; nyökätä*, nicka 2. -an -or se nickhake. nickel -n 
nikkeli3, -gruva nikkelikaivos2, »haltig -t nikkelinsekainen. -kanna nik-kelikannu. -malm nikkelimalmi3. -salt 
nikkelisuola2 -mantlad -at nikkeli ver-hoinen. 

nickhake -en -ar tykkinen, nikka2*, nickning -en -ar nyökkäys2. niding -en -ar ilkiö3; (bov) konna, roisto; var 
mans n. joka miehen poljettava, häväistävä, -s|dåd ilkityö, konnantvö. -Sjitöld ilki varkaus3, -s! verk ilkityö, 
konnantyö. 

nidsk -t -are kitsas, saita2*, itara4, -het -en kitsaus3, saituus3, itaruus3. nid|skrift herjaus-, häväistyskirjoitus2, - 
kirja2, -skrivare h3rjauskirjoituksen-tekijä2; herjaus-, h ä väi - lvskirj aili j a3. -visa herjaus-, pilkkalaulu. J» 

nig|a IV1 niiata, -aijpolska niiaripolska, -ning -en -ar niiaus2; göra en n. niiaista4. 

nihilism en nihilismi3 -ist -en - er n i hi 

listi3, -istisk -t nihilistinen, nikotin -en (-et) tupakkamvrkky* nikotiini3. -förgiftad -at nikotiinin myrkyt tämä. - 
förgiftning nikotiinimyrkytys® nikt -et (-en), f far m.) kärpäsrnnfi3*. ni h ti3*. 

nimbus -en sädekehä, loisto, nio räkn. yhdeksän*, niobium: ett n. (kern.,) niohiumi3, niobi3, nio|dubbel 
yhdeksänkertainen, -dubbelt yhdeksänkertaisesti; (nio gånger} yhdeksän kertaa, vertaa -taldig -t 
yhdeksänkertainen -falt adv. >v niodubbelt. -hundra ylideksänsataa (se gftimta.); (-talet best. f, yhdeksäs4 
sataluku*). -heming -t vndeks(än)kulmainen, -klas-sig -t yhdeksiärOiuokkainen. -manna a. ob. yhdeksän miehen 
(gen.); yhdeksään) miehinen. -nde räkn. yhdeksäs4: !-deiyhdeksäs4-osa, yhdeksännes2). -pun dig -t- yhdeks(än) 
naula i ne n. -radig -t yhdeks(än)rivinen. -sidig -t yhdek-s(äntsivuinen. -spaltig -t yhdeksään)-palstainen. -stavig - 
t yhdek(sän)tavui-nen, stämmig -t yhdeks(än)ääninen. -tal yhdeksän-luku*, -tidén best. /.; vid ni yhdeksän 
tienoissa, -tusen yhdeksäntuhatta (se gramm.), -årig -t yhdek« s(än)vuotinen. -åring -en -ar yhdek-s (än) vuotias. 

nipper pl. koristeet (-te); kauneet (-ne), helyt ( y). -ask koriste-, kaune-, hely-lipas*, -rasia3, -handel koriste-, 
kaune-helykauppa2*. 



nippertippa -an -or (näspärla) niippane-nä, (argbigga) äkäpussi3; (grannlåts-docka) koreili ja3, nisch -en -er 
komero2, nisk se nidsk nisse -en -ar se tomte, nissöga at -on (zo.) rantaneula2, nit i. -en er (tom lottsedel) tvhjä 
(arpalippu*). 

nit 2. -et (iver) into*, (flit) uutteruus3, nit 3. -en -ar (-nagel) kotka-, niittinaula2. -a 1 kotkata, niitata*, -bult 
kotkaus-, niittikara2, -pultti3*, -hammarekotkaus- 

v as ar a4. 

nit I full -t -are innokas*, uuttera4, toinia-kas*, -isk -t innokas*, uuttera4, toi me -kas*, haiTas*, nitjmaskin 
kotkauskone. -nagel se uit 3. -ning -en kotkaus2, niittaus2. nitr|at -et — (-er) (kern.) nitraatti4*, -o|glycerin 
nitroglyseriini3, nittio (räkn. yhdeksänkymmentä (se gramm.), -nde räkn. yhdeksäs4- kymmenes4: (-del 
yhdeksäskymmenes4-osa).nit 
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-talet best. f. yhdeks(än)kymmen-luku*. , -åiig -t yhdeks (än) kvm men-vuotinen; yhdeksänkymmenen vuoden 
vanha2, -åriug -en -ar yhdeks(än)kymmen-vuotias. 

nitton (räkn.) yhdeksäntoista (segramm.). -de räkn. yhdeksäs-toista; (-del yhdek-sästoista-osaK -årig -t 
yhdeks(än)toista-vuotinen; vhdenksä n toista vuoden vanha2). -år ing -en -ar yhdeks (än) toistavuotias. 

nitälsk|a 1 harrastaa, uurastaa (för ngt jtk). -an: en n. harrastus2, uurastus2, nivell|era I (tekn.) vaakita3, punnita8; 
(göra plan, jämn; fig.) tasoittaa*, -ering -en -ar vaakitus2, punnitus2; tasoitus2, tasoittelu2; (s|instrument 
vaakitus-, punnituskone). -ör -en -er vaakitsija3, punnitsija3. nivå ( e)n -er taso; (yta) pinta2*; (höjd) korkeus3; i 
samma n. samassa tasossa; pä en låg n. alhaisella tasolla; havets n. meren pinta; vara i n. med ngt, ngn (fig.) olla 
jnk, jkn tasalla, (i samma läge som) olla samassa asemassa kuin jku. 

njugg -t -are (snål) kitsas; (knapp) niukka2*; han är n. på beröm (sparar) hän säästää kiitostaan; (berömmer ej 
gärna) hän ei hevin, hevillä kiitä; med n—an nöd hädintuskin, töintuskin. -het -en kitsaus3; niukkuus3, -hänt 
kitsas, -t adv. kitsaasti, kitsastellen, niukasti, njmjcell munuaissolu. -e-en -ar munuainen, (bibi.) munaskuu, -fett 
munuais-rasva2. -formig -t munuaismuotoinen, (bot.) munuamainen. -grus munuais-mura. -hinna munuaiskalvo. 
-inflammation munuaistulehdus2, -kalk (an.) munuaispikari4. -lidande munuaistauti8*, -stek munuaispaisti8. - 
sten (med.) mu-nuaiskivi. -talg munuaisrasva2, -kuu; känna efter n—en på ngn (fig.) tutkistella jkta, (hålla efter) 
kovistella jkta. njut|a IV3 nauttia*; (få) saada; (draga nytta) hyötyä*; n. stor lön nauttia suurta palkkaa, saada 
suuri palkka; n. sina gärngingars lön saada palkka teoistaan; n. undervisning nauttia, saada opetusta; n. god hälsa 
(vara frisk) olla hyvin terve; han n—er god hälsa (har) hänellä on hyvä terveys; n, av livet nauttia elämästä; han n 
—er av att få vara på landet hän nauttii maalla-olostaan; n. ngns umgänge (umgås med ngn) olla 
kanssakäymisessä jkn kanssa, seurustella jkn kanssa, -har -t -are nautittavaksi kelpaava; (duglig) kelvollinen; 
vara n. kelvata* nautittavaksi; 

( het -en nautittavuas3; kelvollisuus3), -ning-en-ar nautinto2*; (njutande) nauttiminen; livets n—ar elämän 
nautinnot; (-s|bcgär nautinnonhalu, -himo; -s|lys-ten nautinnonhinioinen; -sjlystnad nau-tinnonhimo; - 
s;medel nautintoaine; -s|-rik nautintorikas*). 

nob|el-elt -lare (ädel) jalo, (högsint) jalo-, ylevämielinen, ylevä; (förnäm) ylhäinen, (stolt) isoinen, kopea4, - 
ilisera I aateloida, -ilisering -en aateloiminen. 

nobis: ett n. kapakka3*, -gubbe kapakka-ukko*. -liv kapakkaelämä. 

nobless - en (adel) aateli8, (adelskap) aateluus3; (ädelhet) jalous3, (högsinthet) ylevä-, jalomielisyys3; ylevyys3; 
jalo mieli2; (förnämhei) ylhäisyys3; n—en (de förnäma ylhäiset (-inen), ylhäisö, vallat (valta2*), hienosto. 

nock -en -ar (skåra) koro, (hak) hammas*, (inskärning) kolo; (sj.) nokka*, -e -en -ar (sj.) nokka*, -talja (sj.) 
nokkatalja2. 

nod -en -er (astr.) risteys2, noodi3; (med. o. fys.) solmu. 



nog adv. (tillräckligt) kylliksi, kyllin; tarpeeksi; (så pass; till den grad) siksi; (alldeles) varsin; (tämligen) 
kylläkin, jotenkin, jokseenkin, kutakuinkin; (alltför) liian; n. (av) blod har flutit verta on vuotanut kylliksi; det är 
n. med hälften on sitä jo (kylliksi) puolessakin; han har fått n. hän on saanut kyllikseen, tarpeekseen; han har n. 
därav se kyllästyttää häntä, hän on siitä saanut taipeekseen; få n. av ngt (ledsna vid) kyllästyä, työlästyä jhk; det 
är n. on kylliksi; (förslår) jo riittää; ej n. därmed ei vielä siinä kyllin, sillä iivvä; han är klok n. till att inse det hän 
on siksi viisas, että hän sen ymmärtää; n. av (korteligen) sanalla sanoen; (nåväl) no niin; n. av; han kom no niin, 
hän tuli; över n., mer än n. yllinkyllin, yltäkyllin; han är rik n. hän on jotenkin rikas; bra n. jotenkin hyvin; 
hvvänlaisesti; n. stor liian suuri; (tämligen) suuren-lainen; allvarsam n. kylläkin, (mycket) hyvinkin arveluttava; 
det var n. (besynnerligt) sepä oli kumma, kummallista, (oväntat) odottamatonta; det går n. an (tvivelsutan) se käy 
kyllä päinsä; han lär n. ko mm a (sannolikt) kyllä kai hän tulee, hän kyllä tullee, nog|a -are 1) adv. (taki) tarkoin, 
tarkkaan, tarkasti; (granneligen) tyystin; (sparsamt) säästäen, säästellen: höra n. på kuunnella tarkoin, tarkkaan, 
tarkasti; man kan ej så n, veta ei sitä niinnoj 
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nor 

tarkoin voi tietää; samla allt mycket n. kerätä kaikki hyvin tarkoin, tyystin; n. använda tidén tarkkaan, tyystin, 
säästellen, säästäen käyttää aikaa; undersöka n—are tutkia tarkemmin, tyystemmin; som n—äst (knappt) tuskin, 
(med knapp nöd) töintuskin; han kom som n—äst undan hän pääsi töintuskin pois, pakoon; han räknar ei så n. 
därmed hän ei pidä siitä niin tarkkaa lukua; 2) a. ob. tarkka2*; varan, med ngt olla tarkka jssk; han är n. i sina 
plikters uppfyllande hän täyttää tarkasti velvollisuutensa; vara n, om tidén olla tarkka ajasta, käyttää aikaa 
tarkasti; giva n. akt på ngt pitää* tar kk a vaari jstk; tarkata* . tyystin jtk; hava n. öga på ngt pitää jtk tarkasti 
silmällä;' det är e] så n. därmed (det är likgiltigt) ei sillä ole niin väliä; n—ste priset (lägsta) viimeinen hinta - 
grann tarkka2*; (omsorgsfull) huolellinen; (-het -en tarkkuus3; huolellisuus3), -grant adv. tarkoin o. s. v.; jfr 
noga 1. -räknad -at tarkka2*; han är icke n. vid val av medel hän ei ole liian tarkka keinoja valitessaan; hän ei 
liian tarkasti keinojaan valitse; n. med ngt tarkka jstk, (ömtålig om) arka2* jstk. -samt adv. kyllin, kylliksi, 
tarpeeksi. 

nojs -et (gyckel) ilve, (skämt) pilanteko*, pila*; (larm) peuhaaminen; hålla n. med ngn tehdä pilaa jksta, pitää 
jkta pilanaan; peuhata jkn kanssa, -a I tehdä pilaa (med ngn jksta)- (larma) peuhata, noll: ett n. nolla, (intet) tyhjä; 
av n. och intet värde tyhjänarvoinen; ei niin minkään arvoinen; tyhjänpäiväinen, -a -an -or nolla; han är en riktig 
n. (fig.) Itän ei ole niin minkään arvoinen; hänestä ei ole niin mihinkään, -gradig -t nolla-asteinen. rpunkt 
nollapiste, (frys-) jää-tymäkohta*, -piste, -skiva (mask.) irto-pyörä. -spant (sj.) kcskikaari2, nomad -en - er 
paimentolainen, -folk paimentolaisinansa2. -hord paimentolais-joukko*-. -hövding paimentolaispäällik-kö2*. - 
isera I kulkea*, olla, elää paimentolaisena, -sina. -isk -t paimentolais-, -liv paimentolaiselämä; föra ett n. elää 
paimentolaisena, -sina. -läger paimen tolaisleiri3. -stam paimentolaisheimo. -täit paimentolaisteltta2*. nomen - 
minet = ( mina, -miner) nimisana2, nomini4, -klatur -en -er sanasto2; sanaluettelo2; nimistö2; (ordförråd) 
sanavarasto2, no mi nai -t nimi-; (nominell> nimellis-; (gr.) nomini-, belopp nimellismäärä. 

-böjning nominaalitaivutus2. -form nominaalimuoto*; nominimuoto*. -katalog nimiluettelo2, -stam norninivar- 
talo2, -värde nimellisarvo, nominativ -en -er nimentö2*, nominatiivi3. -form nimentö-, nominatiivimuoto*, - 
ändelse nimennön-, norninatiivinpää-te*. 

nominell -t nimellinen, nimellis-; n—t varde nimellinen arvo, nimellisarvo, nomism -en (teol.) Iakisuuntaisuus3, - 
pe- 

räisyys3, nomismi2. nonaccept tunnusteenkielto*. -betalning 

maksunkielto*. nonchalans -en välinpitämättömyys3, huolimattomuus3; (övermod) ylimielisyys3. -ant -are 
välinpitämätön4*, huolimaton4*; ylimielinen, nonparelj -en (boktr.) nonparelli3. nonsens; ett n. mielettömyys3; 
prata n. puhua mielettömiä, tolkuttomia, tyhjää, hölynpölyä, -prat pötypuhe, nopp -et nuppu*, -a 1) -an or se 
nopp; 2) I nyppiä* (väv) nopata*, nukittaa*; (om fåglar) kyniä, -erska -an -or nyp-pijä2. -ig -t nuppuinen; 






nupuissa oleva, -järn (väv.) noppauspihdit (-pihti3*), -ra I se noppa 2. nord -en pohjoinen; n—en pohjola, (de 
nordliga länderna) pohjoismaat (-maa), -afrikansk pohjois-Afrikan (gen,), -amerikansk Pohjois-Amerikan (gen.) 
pohjoisamerikkalainen, nordan 1): en n., se nordan vind; 2) adv. (från norr) pohjoisesta, -landen pl. best. /. 
pohjoismaat (-maa), -storm pohjoismyrsky. -vind o. -väder pohjois-, pohjatuuli2, pohjoinen, nord|bo r '~(a)r 
pohjoismaalainen; pohjan, pohjolan asukas*, -finné pohjoissuomalainen. -finsk pohjoissuomalainen, pohjois- 
Suomen (gen.), -isk -t pohjoismaalainen, pohjoismainen, pohjoismaiden (gen.); pohjolan (gen.): de n~a länderna 
pohjoismaat; de n—a, folken pohjoismaiden kansat; n..historia pohjoismaiden historia; n—a kriget 
pohjoismainen, pohjan sota; n. gästfrihet pohjoismaalainen vieraanvaraisuus; en äkta n. vinter oikea pohjolan 
talvi; (-het -en pohjoismaalaisuus3), -kapare -n —(valfisk) valas, -kust pohjoisrannikko2*, -lig -t -are pohjoinen, 
pohjois-, pohjainen; n. vind pohjois-, pohjatuuli; [-t adv: (i norr) pohjoisessa (päin ; (at norr) pohjoiseen (päin); 
(från norr) pohjoisesta (päin)], -män pl. pohjoismaiden asn kk aat (-ukas*); (vikingar) viikingit (-nki4*). -nordost, 
pohjoiskoilli-nor 
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nen, pohjois-itäpohja. -nordväst pohjoisluode*. pohjois-länsipohja. -ost koillinen, itäpohja; (vinden) koillis-, itä- 
pohja-tuuli2; (-lig -t -are koillinen, itä-pohjoinen, koillis-; -passagen best. /. koillisväylä), nord|pol 
pohjoisnapa2*; [-s|expeditionpoh-joisnapa-retki, (deltagarne/-retkikunta*, -matkue; -s|farare pohjoisnapa- 
retkeilijä2; -*|färd pohjoisnapa-retki], -prick pohjoisviittå2*. -stjärna pohjantähti*, nordstjerne I ord en 
Pohjantähden-ritari-kunta*; (ordenstecknet) Pohjantähden-ritarimerkki3*. -riddare Pohjantähden-ritarikunnan 
jäsen2, nord|svensk pohjoisruotsalainen, poh-jois-Ruotsin (gen.), -tysk pohjoissaksalainen, pohjois-Saksan 
(gen.), -v&tt adv. pohjoiseen (päin), pohjoista kohti, -väst luode*, länsipohja; n. tili nord pohjän-puoleinen 
luode, länsipohja pohjoiseen; (-lig -t -are luoteinen, luoteis-, länsi-pohjainen). -österbottning pohjoispohjalainen, 
peräpohjoinen. -östlig o. -östra koillijien; koillis-; itäpohjainen. norm -en -er perusohje; (regel) sääntö*, 
(anvisning) ohje; (mönster) malli3, -al -t säännöllinen, • säännöllis-; säännönmukainen; normaali-, malli-; 
(vanlig) tavallinen; under n—a förhållanden säännöllisissä, tavallisissa oloissa; han är icke fullt n. (tillräknelig) 
hän ei ole oikein täysijärk i nen; (-arbetsdag normaali-työpäivä; -bokstav mallikirjain3; -dräkt normaalipuku*; - 
famn säännöllis-, normaali syli2; -hastighet säännöllis-nopeus2. -isera I normaloida2; -isering -en 
normaloiminen; -ljus normaalikynt-tilä2; -lyceum normaalilyseo2, -lysee; -mått säännöllis-, mallimitta2*: -prosa 
yleisproosa; -skola normaali-, mallikoulu; -spåiig -t normaaliraiteinen; -tid normaaliaika2*; -tillstånd 
normaalitila2; -upplaga normaali-, mallipainos2). nor månd -en -er norm an di3, -isk -t nor- 

mandilainen. normjera 1 säännöstellä, -givande a. p. 

määräävä, norna -an -or onnetar*, norna2, noiT 1); ett n.' pohjoinen; ligga mot n. olla pohjoiseen (päin); längre åt 
n. pohjoisemmassa, pohjoisempana; pohjoisempaan; vägen går .i n. och söder tie käy pohjoisesta etelään; 2) adv. 
(i norra delen) pohjoisessa, pohjoisosassa, (på norra sidan) pohjoispuolella, -puolitse; han seglar n. i sjön hän 
purjehtii j är ven pohjoisosissa; n. om Helsingfors Helsingin pohjoispuolella, pohjoispuolella Hel- 

sinkiä, Helsingistä pohjoiseen (päin;; n. i Finland pohjois-Suomessa, Suomen pohjoisosissa; n. ifrån pohjoisesta 
(päin); n. ut pohjoiseen (päin); längre n. at pohjoisempaan, -a a. ob. pohjoinen, pohjois-; pohjainen; belägen på n. 
sidan pohjoispuolinen; pohjoispuolella oleva; n. Finland pohjois-Suomi. -bagge norjalainen hevonen; (norrman) 
norjalainen, -bottning -en -ar pohjalainen, -ifrån se under norr. -ing A -en -ar (sj.) suunta-neula2. -iänding o. 
länning -en -ar norlantilainen, -ländsk -t norlantilai-nen, Norlannin (gen.), -ländska -an -or norlantilaisnainen, 
norlannikko2*; (dialekten) Norlanninmurre*. -man norjalainen. -om se under norr. -sken revontulet (-tuli2); det 
är n. revontulet näkyvät, pohjanen palaa; (-sjnatt revontulien valaisema yö), -streck (på karta) pohjois viiva2, ut 
se under norr. nors -en -ar (zo.) kuore, -fiske kuoreen-pyynti3*. -håv kuorehaavi3. norsk ;t norjalainen, Norjan 
(gen.), -a -an -or norjalaisnainen; (språkét) nor-jankieli2. -het -en norjalaisuus3, nos -en -ar kuono, (på 
nötboskap, hästar) turpa*; sticka, n—en i ngt (fam.) pistää nokkansa jhk; få på n—en saada nenällensä, 
nokallensa. -a I haistella, nuuskia (på ngt jtk); n. icke dit (fam.) älä pistä sinne nenääsi, nokkaasi, -grann 



tarkkanenäinen; (fig.) närkäs*. arka2*; vara n. ottaa itseensä, nokkaansa; nokkaan tua*, -grimma kuono vyö, 
(fig.) tur pasuitset (-suitsi), -hörniqg -en -ar (zo.) sarvikuono, -ig -t -are nenäkäs*; ( het -en nenäkkyys3). -korg 
kuonokoppa*, -rem tuipa-, kuonohihna'-. -ring tuipa-rengas*. 

not 1. - en -ar (fisk) nuotta*; draga n, 

vetää nuottaa, olla nuotalla, not 2. -en -ar (tekn.) (skåra) koro. lovi; jfr. nåt. 

not 3. - en - er (änmärkn ing) muistu tus-, huomautus2, (hänvisning) viite, viittaus2, (diplomatisk) nootti3*; 
(anvisning) osoitus2; (mus.) nuotti3*, -a -an -or muistolista2; (hdl.) laskele, laskelma; taga ad notam panna 
muistiinsa, mieleensä; ottaa onkeensa, -abel -elt -lare huomattava, notabene 1) int. huomaa, huomatkaa (se)! 2) 
adv. (nämligen) näet, nimittäin; -n. o m jos näet; 3): ett n. huomautus2, notabilitet -en -er arvohenkilö2. notarijat- 
et = A -er) nota arin virka2*. - e-n -er notaari4; (protokollist) pöytäkirjuri4;not 
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notarius puhlicus julkinen notaari, -syssla notaarintoimi2. 

notarm -en -amuotansiipi*, -siula2, -aisa2, no t i blad nuot til ehti*, -bok nuottikirja2. 

notdräkt -en nuotan veto*; para på n. olla nuotan vedossa, nuotalla, no ter i a I merkitä3 (muistiin); noteerata; 
(angiva) määrätä; (meddela) ilmoittaa*; vara illa n—d (fig ) olla huonoissa kirjoissa. -ing -en-ar merkintä2*; 
määräys2, noteeraus2, notesbok -boken -böcker muisti-, taskukirja2. 

notfast -are varmanuottinen. not i fiske nuottakalastus2, -garn nuotta lanka2*, -bus nuottakota*, -talas, noti hylla 
nuottihvlly. -häfte nuottivihko 

notijficera I ilmoittaa* [ngt jtk): antaa2* (kirjallinen) tieto (jstk). -fikatio n - en -er ilmoitus2, tiedonanto*; (- 
s)kort ilmoituskortti8*), 

notis -en er (kännedom) tieto*; (under rättelse) ilmoitus2; (i tidning) uutinen, få n. om ngt saada tieto jstk; taga n. 
av n ut hankkia tieto jstk; (bry s?° ow j välittää jstk; (reda på) ottaa seJk.-/ ist k. -avdelning uutisosasto9, - 
författare uu-tisentekijä2. -jägare uutistenurkkija8. not|kil nuotanperä. -lada nuott A lato*, -kota*, talas lag -et — 
nuottakunta*, nuottue. 

notlinje nuottiviiva2. -läsning nuotinluku*. 

nothål -en -ar (havas)käpy*, notorisk -t yleisesti tunnettu2*, notpapper nuottipaperi4, -plan -et = nuottiviivasto2, 
-portfölj nuottisalkku*. -skrift nuottikirjoitus2, -stift nuotti -piinin3*. -stil (boktr.) nuottikirjake*. -ställarc -n = 
nuottiteline, -system nuo t-tijärjestelmä. -tecken nuotti8*, nuotti-merkki3*; (i bok) viittausmerkki8*, viite*, - 
tryck nuottipaino. -tryckare -n 

nuotinpainaja4. not|vak nuotta-avanto2*, -varp apaja4, notväxling -en -ar (pol.) nootin vaihto*, novell -en -er 
novelli4, uutelo2. -aitad -at novellin-, uutelontapainen. -ett -en -er novelletti3*, uuteloinen. -form: i n. novellin 
tapaan (laadittu); novellin-, uutelo n muotoinen, -författare novellin*, uutelonkirjoittaja4 novellist -en -er"se 
novellförfattare, -ik -en novelli-, uutelokirjallisuus8 -isk -t novellis ti nen, novelli-, uutelo-. no v elli tt era tur -en 
novelli-, [-uuteloW]nl-lisuus8.-] [+uuteloW]nl- lisuus8.+} 

ovember. en n, marraskuu, -dag mar- 

raskuun-päivä. -grå syysharmaa. -häfte maiTaskuun-vihko(*), -manifestet best. f. marraskuun-julistuskirja2, - 
stämning 

syystunnelma. 

no vjis -en -er uusi kko2*, noviisi4, -itet -en -er uutuus3, -itiat -et - (-er) uusikko-kausi2*, -aika2*, -itie -n -r se 
novis, nu Ii adv. nyt; (i våra dagar) nykyään; (då) silloin, (så) niin; (i det fall att) jos; nu på stunden nvt, heti 
paikalla; nu nyss vastikään; nu för tiden nykyään; tätä nykyä; människorna nu för lidén nykyajan, tämän-, 



ineidänaikuisei ihmiset; nu hände, att silloin, niin tapahtui, että; nu en, nu en annan, (än) milloin yksi, milloin 
toinen; kulloin kukin: milloin mikin: vad nu (står på) mikäs on (hätänä?) 2) -et nykyisyys3; i varje nu joka 
hetkellä: i ett nu tuossa tuokiossa; paikalla; yhtäkkiä; i detta nu (i denna stund) tällä hetkellä, (för det närvarande) 
tätä nykyä, nubb - en-ar nupinaula2, nupi3, tellikka3*. -a 1 naulata nupilla; n. fast pannn nupi-nauleula kiinni, -s - 
en -ar f s >t ap s ) nankku*. -sten nupu-, sepc-Hkivj. nubjier -n nuubialainen. -isk -i rumbia-*ainen, Nuuhian 
(gen.), nucka 1. -an -or käppänä3, nucka 2. 1 (dåsa) torkkua*, nudel -eln -lar täytetty2* piiras, nuförtiden adv. 
nykyään, nykyisin, nullitet -en -er mitättömyys3, numera adv. nyttemmin; (för det närvarande) tätä nykyä; 
nykyisin; (hädan-efter) tästäpuolin, -puoleen, -lähtien; n. har man icke sett honom här nyttemmin, nykyisin, 
(nyligen) äskettäin ei häntä enää ole täällä nähty, numer|isk -t luvullinen, luku-; lukumääräinen; n. valör luku-, 
lukumääräarvo; n. Överlägsenhet suurempi lukumäärä, enemmyys3, -us: ett, en n. (gr.) luku*, numerus2, -är -en 
lukumäärä, numismatjik -en rahatiede*, numismatiikka2*. -iker -n = rahatieteilijä2, numismaa t ikko2*» -isk -t 
rahatieteellinen, numismaattinen. 

nummer numret ( n) = (numror) numero2; (tai) luku*; göra ett stort n. av ngt suurennella* jtk. -biljett 
numerolippu*. -följd numerojärjestys2, -kaii numeroni i es. -lotteri numeroaipajaiset (-inen), -ordning 
numerojäijestys2, -sten numeroii i vi. -tavia numerotaulu, -värde numeroarvo. 

numrer a 1 numeroida, numeroittaa*; merkitä3 numeroilla, -ing -en -ar nume-mim 
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rointi3*, numeroitu®2; nunieronpa.no, i -merkintä2*, numro adv. numero, nana i. -au -or naama2, xiuua 2. t 
töllistellä, no ko 11 aa*, nunna 1. 1 (gnola) hyräillä, nunna 2. -an -or nunna, iuostarinainen. -ejdräkt 
nunnanpuku*. -e|kloster nais-. nunnaluostaii4, -e|orden nunnaknnta*. -8!slöja riunnanhuntu*. nuntie -n -r paavin 
lähettiläs; nuntsio2. iiutid -en nykyaika2*, nykyisyys3, -a a. ob. nykyaikainen, nykyaikiis-, *n vkyajan (gen.), -s| 
skildring nvkvjaan-. nykyai-kaiskuvaus2. 

nutrition -en ravitsemus2, -sjorgan ravitsemus-, ravintoelin3. nuvarande a. p. nykyinen; under n. förhållanden 
nykyisissä oloissa; nykyoloissa, ny 1) -tt -are uusi2*; (annan) toinen; jag känner mig som en ny människa olen 
mielestäni kuin uusi, toinen ihminen; få nytt liv elpyä* uuteen eloon; nyare uudempi5*, (senare) myöhempi5*; 
nyast uusin5, (senast) myöhäisin5, myöhin5, (sist) (viime)men;"de nyaste underrättelserna uusimmat, 
myöhimmät, viimeiset tiedot; fråga efter nytt (nyheter) kysellä uutisia, kuulumisia; vad nytt (hörs) mitä kuuluu? 
det var nytt för mig sepä oli uutta, (obekant) outoa minulle; på nytt, d nyo uudestansa, uudelleen; 2) -et ==• (-n) 
best. f. pl. -en f-na) uusi2* kuu; ylä-kuu; det är ny, på ny on yläkuu. -anlagd -gt vastaperustettu2*; uusi2*, - 
anläggning uudistyö. 

nyans -en -er (skiftning) vivahdus2; (färg-) väri vivahdus2, häive; (färgläggning) värittely2. -era I antaa2* eri 
vivahduksia (ngt jklle); vivahduttaa*; hälventää*, häivyttää* (jtk); väritellä*. -ering -en -ar vivahdutus2, 
häivytys2, ny i anskaffning uudishankinta3*. -bakad -at vastaleivottu2*, -begynnare vasta-alkaja2, aloittelija3, 
aloitteleva, -bildad -at vastamuodostettu2*; (ny) uusi2*, -bildning uudismuodostus2; uudennus2; uusi2* muoto*, 
-bliven -et -na uusi2*; han är n. student hän on vasta päässyt, tullut ylioppilaaksi, -byggare -n = uudisasukas*, - 
byggarliv uudisasukkaan elämä, -bygge uudistalo, -paikka2*; (-s|hemman) uudistalo; -sllägenhet uudistila2), - 
byggnad uudisrakennus2, -börjarc -n = o. -börjarinna -an -or se nybegynnare, nyok - en -er oikku*; mieliteko*, 
nyckel -eln -lar avain3: fi n» o n - A ii il en gåta (fig.) päästä4 arvoituksen penlle; 

denna fästning å> n—n till landet (fig.) tämä linna avaa pääsyn maahan, -ax avaimenlehti*. -ben (an.) solisluu; (- 
sj-artar solisvalfeimo2. -s; ven solislaski-mo2). -blomster kämmekkä2*. -hål avai-menreikä*: i ata genom n—et 
tirkistää avaimen reiästä. häflgare avainnau-lakko2*, knippa avainkimppu*, avaimet i-iii3;. -krok avainkoukku*. 
-piga avainpiika2*; (zo ) leppäkerttu*, -pipa avaimenputki. -ring avainrengas*, -skylt avainkilpi*, (av inrn) 
hertta-rauta2*. skåp avainkaåppP*. -skär 'i va invin hai t r i2*, - koro. 

nyckfull -t are v>iknuinen, oikukas*. het -en oikullisuus3, 




ny dana 'antia* uui. A n muotoon, muodostaa, muovailla uudestaan: ("e f armera) uudistaa, daning *en ar uus 
muodostu s2; (ny h M) uutuus3; (ref o A tn) uudistus2; . sj arbete uudistustyöt -döpt a. p. vastakastottu2*. - 
emission uusi2* anto*, -fallen -et na {om snö) äsken, vasta satanut; nuori2, -famn uussyli2. -fiken utelias; vara n. 
på ngt olla utelias tietämään, näkemään, kuulemaan jtk: (nyfiket efterfråga) udella* jtk; jag är n. att hön- olen 
utAlias kuu)lak?oni. kuulemaan; (-het eu uteliaisuus9), -fi-log uusfilologi3; (-isk -t uusfilologinen) = -frusen 
vastajäätynyt. född tt vastasyntynyt; (rel.) uudestasyntynyt. -födelse uudestasyntv minen, -förlovad -at 
vastakihlautunut; äsken kihloihin mennyt. -förmäld -lt vastavihitty2*, -gift vasta-, äskennainut: de n—a v as t a 
naineet; nuori2 pariskunta*; n. kvinna nuorikko2*, -gjord -rt vasta-, äsken-tehty*: (ny) uusi2*, -grekisk uus-, n v 
ky is- kreik kai ai n e n: nyky is- K re i kan (gen.), -grekiska nykyinen kreikankieli2: uuskreikka2*. -grundad 
vastaperustettu* -götisk uusgoottilainen. • 

nyhet en -er uutuus3: (underrättelse om ngt nytt) uutinen; (refor»;.) uudistus2; n—ens hehag uutuuden viehätys; 
en trevlig n. hauska uutinen, införa ,n -er panna toimeen uudistuksia- n —erna för dagen päivän» rj M set, un 
luudat; en n. jör året vuoden uutuus, uutukainen: en litterär n. kirjallinen uutuus, uutukainen; dHta var en n. för 
mig (nytt) tämä oli minulle uutta: tätä en ole ennen tiennyt, kuullut -s! begär uutis-tenhalu. (nyfikenhet) 
uteliaisuus3, sjblad uutislehti*, -sjjägare uu<isten-urkkija3. -k< A ääjäa. -s!krämare uutis-tentletäjä8. 
uutisniekka2*. -sjmakare -n — uudistustenpuuhaajaV -s makerinyi 
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-et -er uudistuspuuhat (-a), s,tidning uutislehti*. nying -en -ar nuotio2, ny|inredd -tt vasta-, uudestasisustettu2*. - 
inrättad -at vasta-, äskenperustettu2*. -kläckt a. p. vasta munasta päässyt, -komling -en -ar vastatullut, tulokas*, - 
kommen -et -na vasta-, äsken tullut, -kristen uuskristitty2*. nykter -ert -rare raitis*; (icke berusad) selvä; (konst.) 
eloton4*, (klar) selkeä3; han är f ullkomligt n. hän on aivan raitis, juomaton4*, (för tillfället) selvä; på n. måge 
(fastande) suuruksetta; vielä mitään syömättä; en n. författare raitis, (fig.) (sansad) järkevä, vakava kirjailija. - 
het-en raittius3; (fig.) järkcvyys3, riykterhets|arbete raittiustyö, -dag rait-tiuspäivä. -fanatiker raittiuskiihkoilija3. 
-folket best. f. raittiuskansa2. -föredrag raittiusesitelmä, -luento2*, -förening raittiusyhdistys2, -seura2, -ivrarc 
rait-tiudenhaiTastaja4, raittiusmies, -kafé raittiuskahvila3. -krets raittiuspiiri3. -löfte raittiuslupaus A , -möte 
raittius-kokous2. -organisation raittiusjärjestö, -predikant raittiussaarnaaja4. -rörelse raittiusliike*, -sak 
raittiusasia3. -skrift raittiuskirjanen. -sällskap raittiusseu ra2, -talare raittiuspuhuja4. -vän raittiuden-ystävä. - 
värdshus raittiusravintola3. nykteijist -en -er raittiusmies, -t adv. rait-tiisti; (fig.) järkevästi, nyktra I: n. till 
selvetä2, nyjkyrklig uusk ir kollinen. -kärnad -at vasta-, äskenkirnuttu2*. nyligen adv. äsken, äskettäin, nykyisin, 
hiljan, hiljakkoin; helt n. vastikään; n. skedd äsken tapahtunut; äskeinen, nyländ|ing -en -ar uusmaalainen, -sk -t 
uusmaalainen, Uudenmaan (gen.); n—a avdelningen uusmaalainen osakunta; n—a skärgården Uudenmaan 
saaristo, -ska -n (dialekten) Uudenmaan ruotsi3. ny|lär(l)ing -en -ar aloittelija3, vasta-alkaja4. -läsare pl. 
uuslukijat (-a3), -heränneet (-nyt), -läst uuslästi3. nymf -en -er (myt.) luonnotar*; (tärna) neito*, impi*. 

ny|mil uuspenikulma. -mjölkad -at vasta-lypsetty2*. -modig -t uusmuotinen, uudenaikainen; [-het - en -er 
uusmuotisuus3, uudenaikaisuus3; (nyhet) uutuus3], -morgnad äskenherännyt. -målad -at vasta-, 
äskenmaalattu2*. -måne uusi2* kuu; yläkuu. -mätning uusi2* mittaus2, nynna I (gnola) hyräillä, ny|norsk 
uusnorjalainen, -norska (språket) nykyinen norjankieli2. -odlad -at 

uudisviljelykseen pantu*, -odling uudis-viljelmä, -viljelys2; uudispelto*, -omvänd »t vastakääntynyt. nyp -et = 
nipistys2; giva ngn ett n. nipistää jkta. -a 1. -an -or hyppysellinen, näpiDinen; hyppysen-, näpintäysi2*. -a 2. IV3 
nipistää; (få fatt i) saada kiinni; j (tillägna sig) sieppaista4, siepata*; n. ngn i örat nipistää jkta korvasta; n. av 
nipistää poikki; n. åt sig ngt sieppaista, siepata jk; n. till (hugga) sivaltaa* (jkta;) n—as nipistellä (toisiaan), 
nylplantering uudisistutus2. -plockad -at vasta-, äskenpoimittu2*. -plog uudis-maa, -pelto*, -viljelys2; perkkiö2. - 
plöjd -jt vasta-, äskenkynnetty2*. nypning -en -ar nipistys2; sieppaus2; jfr nypa 2. 

nypon -et kiulukka3*. -buske orjan-ruusu, -tappura4, -soppa kiulukkaiiemi2. nyptång -tången -tänger atulat (-a4), 
nyjrakad -at vasta-ajettu2*, -romantiker 





uusromantikko2*, -romantfsk uusromanttinen. -råg uudisruis*, uutinen; (-s|gröt uutispuuro), nys: få n. om ngt 
saada vihiä jstk. nysa IV6 (112) aivastaa, tirskua; komma ngn att n. aivastuttaa* jkta; panna jku aivastamaan. 

nysandad -at vasta-, äskenhiekoitettu2*. ny [silad -at äsken-, vastasiivilöity*. -silver uushopea4, -skapa luoda, 
tehdä uudestaan, -skapelse uudestaluominen; (det skapade) uusi2* luoma, nys|medel aivastin3, -ning -en -ar 
aivastus2; förorsaka n. panna, saada aivastamaan; ( s anfall aivastuskohtaus2). -rot (bot.) perskajuuri2. nyss adv. 
äsken, äskettäin, vasfikään. -anförd -rt, -bemäld -lt, -berörd -rt vasta-, äskenmainittu2* -förfluten vasta-, 
äskenkulunut; (sist-) viimekulunut, viime (ob.) -nämnd -nt vasta-, äskenmainittu2*. -timad -at äskeinen, -viken - 
et -na vasta-, äskenkulunut, äskeinen, nysta I keriä, panna kerälle, ny|stavare -n = uuden oikeinkirjoituksen mies. 
-stavning uusi2* (ruotsinkielen) oikeinkirjoitus2, nyst|an - et = kerä. -botten kerän-, kerin-pohja. -fot kerinpuut (- 
puu), -jalka2*, -ning -en kerintä2*, keriminen, A pinne kerinpuikko*. -stjärna keränalainen. ny|svensk 
nykyjsruotsalainen. -svenska (språket) nykyinen ruotsinkieli2; nykyis-ruotsi3. 

nyt se nyter, -et -ert -rare mielihvvis-sä(nsä), rnielissä(nsä), hyvillä(nsä) (ole-nyt 
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någ 

va); (beläten) tyytyväinen; (-het -en hyvä mieli2; tyytyväisyys3), nytestamentlig -t uustestamen tiilinen; 

uudentestamentin (gen.), nytta -n hyöty*; (hjälp) apu*; göra ri. tehdä hyötyä; (vara till gagn) olla hyödyksi: 
hyödyttää*; göra n. med ngt hyödyttää*, auttaa3* jllak; draga n. av ngt hyötyä* jstk; käyttää* jtk hyödykseen; 
han är mig till ingen n. hänestä minulla ei ole mitään hyötyä, apua. nyttig -t -are hyödyllinen, -het -en 
hyödyllisyys3; (nyttigt ting) hyödyke*; (-s|synpunkt hyödyllisyyskanta2*; från n. hyödyn, hyödyllisyyden 
kannalta katsoen). 

nyttj|a I käyttää*; n. sin rätt käyttää oikeuttansa, -ande -et käyttäminen, käyttö*; (-rätt käyttö-, nautinta-oikeus3) 
nyi tvättad -at vasta- äskenpesty. -tand -nt uusi2*, -tändning -en -ar uusikuu; ; kuunsynty*; månen är i, n—en kuu 
on I syntymässä, -utnämnd -nt vasta-, äskepi ] nimitetty2*, - vaknad -at äskenherännyt. i -väld -It vasta-, äsken 
valittu2*; (ånyo \ väld) uudestavalittu2*. -vall uudisnur- i mi. -vunnen -et -a vasta-, äskensaatu*, I -saavutettu2*, 
-värpt a. p. vasta-, äsken- s munittu2*; (färsk) tuore, nyår -t = uusi2* vuosi2*, uusivuosi2*; på n—et uutena 
vuonna; uudella vuodella, -s|afton uudenvuoden-aatto*, -s|dag) uudenvuodenpäivä, -s|gratulation uu- i 
denvuoden-onnittelu2. -s|gåva uuden- i vuoden-lahja2, -sjhälsning uudenvuo-! den-tervehdys2. -s|kort 
uudenvuoden-; kortti3*, -s|natt uudenvuoden-yö. -s|-psalm uudenvuoden-virsi2*, -sjtid uudenvuoden-aika2*. -s| 
uppvaktning uudenvuoden-tervehdys2; göra en «. käydä uudenvuoden-tervehdyksellä. -s|vakaj uuden vuoden- 
valvonta3*, -yötsy. -s| visit uudenvuoden-käynti3*, -s|önskan uudenvuoden-toivotus2. f nå 1. int. noh! no! nå väl 
no niin! kas niin! no no! • nå 2. III (komma fram till) päästä4 (perille); (upphinna) saavuttaa*; (sträcka sig, räcka) 
yltää*, ulottua*; nå målet för sin strävan päästä pyrintönsä perille; nå fram päästä perille (jhk asti); (om sak) yltää 
(jhk) asti, perille; n. land päästä maihin; jag når ej dit minä en . yllä, ulotu sinne; så långt Ögat når niin kauas 
kuin silmä yltää, kantaa, kannattaa; nå sitt mål päästä tarkoituksensa perille, saavuttaa tarkoituksensa; nå en hög 
ålder elää vanhaksi; ryktet nådde konungen (kom fram UU) huhu tuli kunin- 

kaan korviin; eländet nådde sin höjd kurjuus kohosi korkeimmilleen; söka att nå tavoittaa*, tavoitella*, -bar -t 
saavutettavissa oleva. nåd 1. -en -er arrrio; stå i n. hos ngn olla jkn armoissa; finna n. för ngns ögon (vinna ngns 
välbehag) päästä jkn suosioon; saavuttaa jkn mielisuosio; (om-sak) olla otollinen jklle; in—er armossa, 
armollisesti; taga till n—er ottaa armoihinpa); (benåda) armahtaa*; giva sig på n. och onåd antautua (jkn) 
armoille, (utan villkor) ehtoj a panemaa tta, ehdottomasti, (nödtvunget) pakostakin; leva hos ngn på n—er elää 
jkn armoilla; med Guds n—e Jumalan armosta; Jumalan armoittama; vara i n—en (i nådens tillstånd ) olla 
armontilassa; falla ur n—en joutua armontilasta pois; Ers n. Teidän armonne. 

nåd 2. -en -ar (nitning) kotkaus2, pääte*. 

-a 1. 1 kotkata, päättää*, nåda 2.1: Gud nåde mig Jumala armahda, avita! 



nådajstol armoistuin3, -tid armonaika2*. 

-val armonvalitsernus2, armonpäätös2. nåde| ansökan armonanomus2. -betygelse o. -bevisning armonosoitus2. - 
bord /re/. A armopöytä*. -bröd armoleipä*. -full armollinen, armias, -förbund armon-liitto*. -gåva armolahja2, - 
hjon armon-alainen; toisen armoilla eläjä3, -lig -t armollinen, -ligen adv. armollisesti, -löfte armolupaus2, -medel 
armon-välikappale; brukar n—medlen käy ripillä, on ripillä käyvä, -rik aimiorikas*; armosta rikas*; armias, -stöt 
surmanisku; giva ngn n—en viedä henki jklta; lopettaa* jku. -tecken armonmerkki3*, -osoitus2. -vedermäle 
armonosoitus2. -verk armotyö. -verkan o. -verkning armon-vaikutus2, -väg: i «. armoa pyytämällä; armo tietä, 
nådig -t -are armollinen, armoinen; n herre armollinen herra! -t adv. armollisesti; nådigst armollisimmasti. 
nåd|järn kotkausrauta2*. -ning -en kotkaus2. 

nådår -et = armovuosi2*. -s|predikant 

armovuodcn-saarnaajad. någon -ot -ra p ro n*, joku (se gramm.); (mest om sak) jokin (se gramm.); (om antal) 
muutama; (någon viss) eräs, muudan (se gramm.); (i nek. o. frågesats; efter komp.)kukaan, mikään/se gramm.); 
icke n. ei kukaan, (om sak) ei mikään; n. gång jonkun kerran; (ibland) joskus, jolloinkulloin; några av mina 
vänner jotkut, muutamat ystävistäni; jotkut,526 

näm 

muutamat ystäväni; kan du se ngt näetkö jotakin, mitään? är där n, onko siellä joku, kukaan., ketään? jrukian är 
ngt som han icke känner pelosta hän ei tiedä mitAän; det hände ngn dag erä än a, muutamana päivänä tapahtui, 
det v dl ngt saga sepä vasta jn jotakin: i gar föll ngt trgn eiU-r- -st- i joiskuii verran \etta: ngt titel vahaisen, 
hiukai.. pikkuisen; han har ej agi f ut \ va a c hänellä ei ole millä eläa; har: jörbjod att döda ngn han kielsi ketään 
tappamasta, större än ngn annan, ngt atinai Muirempi kuin kukaan muu, mikään niu:i: ngn nom helst (någon 
enda) joku usan*, f na gol slag*) jonkunlainen; n. unnorttaae* jonakin muualla, -derase gramm jompikumpiför 
gratnm.); icke n. ei kumpikaan (t>a gramm.), -sin adv, joskus, {i nek, .9. h. A csais; ejrei komp.) milloinkaan, 
hOSKsan: om det n. händer jos joskus, milloin tapahtuu: har du h. -irti det oletko n. iloinkaan, kokkaan nähnyt 
»iirt? auing n. en, et, «'i o. s. 4-. in'!k.-h;K-ia-;, kokoan; knappast n. tuskin inilica;ku A ii, koskaan; bättre än n. jör 
ui paremmin kuin koskaan ennen; så mycket jag n. kan (som förstärkning) niin paljon kuin suinkin, ikinä, 
konsanaan voin -siades , mitään? bättre än n. annat pareir-oi kuin A kaän muu. 

någorlunda m ,d< j »Unkin, jokseenkin, kutakuinkin, n. frisk jotenkin o. s. t», terve; n. god jotenkin o. s. v, hy vä: 
hyvänlainen; 2) a. ob. jonmioinenkin (gen. jommoisenkin); man kan göra sig en n. föreställning därom siitä voi 
saada jommoisenkin käsitvsken. 

någjot adv. (i'någon mån) jossakin määrin; (litet) vähäisen, vähän, hiukan; jonkun verran; n. större vähän, hiukan 
suurempi; n. över 20 personer vähän, alun kolmattakymmentä henkeä; n. varstans vähän kussakin; jfr någon, -ra 
se under någon. 

nål -en -ar neula2; träda på en n. pujottaa neulaan; sitta som på n—ar ifig.) olla kuin tulisilla hiilillä -bok 
neulakir- 

ja2. -brev neulapa) .n4, -dam (tekr..) neulapato*. -dyna nerlatyyny. -fabrik neulatehdas*. -fabrikation neulan- 
valmistus2, -teko*; neulateollisuus*. -fat neulavati3*, -kuppi3*, -formig »t neulanmuotoinen, neulamainen. - 
huvud neulannuppi3*, -kanta2*, -hus neula-kotelo2. -järn (tekn.) ucuiaUiUa2*, -kam (vas,.) neulakampa2*. - 
makarc n = neuJaseppä*. -penningar neularahat \-a2i. -staiT ibot) äimäsara2. -sten (metall) tappikivi. -sjtråd 
säie*, neulansilmä) s2, -styng neulanpisto, -pistämä. s I udd neulankärki*. -sjöga neulan.siima. -tapp (tekn,) 
(otsa)tappi3*. -telegraf neulalennätin3*. nånsin adv. se någonsin, nåt -en -ar (-et—) sauma2; rako*, -la I saumata 
-ling -en saumaus2, list sauma rakolista2. näbb-en -ar (-et = ) nokka*; var fågels jun™ ger efter si.n n. (ordst.) 
kielellään lintukin laulaa, -a an -or nenäkkö2*, na-a kko2*. -as \ nokistell«* (toisiaan), (fig*) kinastella, 
hämmästellä, -djur (zo.) not -kaelåin2. gädda (zo./ nukka hauki*, -ig -t -are nenäkäs*, nasäKä»*; (-het -en ne- 
nökk*\> si na>a.uk vys3, t adv. nenäkkääni, nåsakkäa-ti?. mus (zo.) päästäinen. -piggsvin nokkasiili3. -val nokka 
valas. 



näck -en Ahti3*; det vore n>—en olisipa vietävää. -blad o. -blomster (bot.) varsanupukka3*. -ros lummekukka*; 

/ iiunmo*; {-felad Inmpeenlehtl*'}. -öra ; i.ak;'ik' r. näktergal - en -ar -sidrill sata- 

kielen-liverrvs2. -si stämma satakielen-aarn*. -s|töii sat akielen-sävel, nämligen adv. r A et; (vid uppräkning) ni- 
mjttåii,: ac- }, )Hc A g n!så asianlaita on nael st, Tuo.ii A ir vi. ?i. jag och min broder me. nimitäin minä ja veljeni, 
nämnja til (benämn?) kimittää*; (kalla) kutsua, sanoa; (uppgiva) mainita3; (säga) sanoa, (omtala) puhua, 
virkkaa2*; huru n—es han miksi häntä nimitetään, sanotaan? n. ngn vid namn mainita joku nimeltään; sanoa jkn 
nimi; nämn det icke jör ngn älä mainitse, sano sitä, puhu, virka siitä kenellekään; nämn ingenting därom älä 
mainitse, älä puhu, virka siitä mitään! jör att ej n. andra muita mainitsematta, muista puhumatta, virkkamatta; han 
nämnde att hän sanoi että; n. ngn till en syssla (utnämna) nimittää* joku toimeen; nämnda person mainittu 
henkilö; såsom ovan nämnt är niinkuin vllä on rnai-nä ib 
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nittp, sanottu, -are -n = (mat,) nimittäjä8. -bar -t (mat.) nimellinen, nämnd -en -er lautakunta*, -e|man lautamies; 
(-s|mor lautamiehen-emäntä*). nämnvärd -rt mainittava, sanottava; i n. mån mainittavassa, sanottavassa 
määrässä; mainittavasti, sanottavasti; av n. betydelse mainittavan arvoinen, nännas III hennota*, hennoa; 
raskita3, raskia; hon nändes ej aga barnet hän ei hennonut kurittaa lasta; han nänns ej äta sig mätt (är för snål att) 
hän ei raskitse, raski syödä kyllikseen, näpen -et -nare sievä, soma. -het -en sie-vyys3, somuus3, näppeligen adv. 
tuskin(pa). näps|a 112 (tukta) kurittaa*, (straffa) rangaista4*; (med ord) nuhdella*, kovistaa, kovistella, -t -en 
kuritus2; rangaistus2; nuhteet (nuhde*), kovistelu2; befordra till n. toimittaa kuritettavaksi, rangaistavaksi. 

när 1) adv. a.) (i frågor) milloin, koska; (relat.) (under vilken tid) jolloin; n. skedde det milloin, koska se tapahtui? 
den tid, n. jag var ung, log allt emot mig siihen aikaan, jolloin, kuin olin nuori, hymyili onni minulle; n. som 
helst milloin, koska hyvänsä, tahansa; vaikka milloin; b) (nära) lähellä; n. och fjärran lähellä ja kaukana; läheltä 
ja kaukaa; gör ngn för n. (göra illa åt) tehdä jklle pahaa; (förnärma) loukata* jkta; det gick honom för n. (till 
sinnes) se koski häneen; se kävi hänen sydämel-leen, mielelleen; han hade så n. fallit omkull hän oli vähällä 
langeta, hän oli laukeamaisillaan; på långt n. icke så (långt ifrån) ei läheskään, likimainkaan niin; ei 
sinnepäinkään; ngt så n. (nästan) melkein, lähes; (tämligen) jokseenkin; nu är det lika n. igen (på samma punkt 
som förut) nyt on asia aivan entisellään, /i samma svåra ställning) nyt on sama pula edessä; m n. som på en (med 
undantag av) yhtä lukuunottamatta; (utom) paitsi yhtä, yksi; yhtä vailla; på honom n. häntä lukuunottamatta; en 
timme på 10 mumier n. kymmenen minuuttia vailla tunti; 2) konj. kun; (varje gång som) aina kun; milloin; 
uttryckes vid satsförkortn ing med iness\ av inf in. II saml med particip. II pass.; n. jag ser honom kun hänet 
näen; hänet nähdessäni; n. han hade gån kun hän oli mennyt; hänen mentyänsä; n. jag vill skriva (aina) kun. 
milloin tahdon kirjoittaa; tahtoessani kirjoittaa. 

nära i. komp, nåtm(å)m superh när m i a) s t (näst) 1) a. ob. lähellä oleva; läheinen, likeinen, lähi-, liki-; en n. 
släkting läheinen, likeinen sukulainen; på n. håll lähellä, likellä; (nära ifrån) läheltä, likeltä; (nära till) lähelle, 
likelle: n. likhet (stor) suuri yhtälä-syys; 2 pr- p. o. adv. (på fr. „var'*') lähellä, likellä; (på fr. „vartn) lähelle, 
likelie ijtk);. (inemot) lähes: n. slottet lähellä, likellä, lähelle, likelle linnaa; linnan lähellä, likellä, lähelle, likelle; 
ga n, förbi ngn mennä läheltä, likeltä jkn sivuitse: n. belägen lähellä, likellä oleva, läheinen, likeinen; på tre meter 
n. (på ett avstånd av) kolmen metrin päässä, päähän, päästä; n. förbunden likeisessä, läheisessä yhteydessä oleva; 
n. 60 åi - gammal lähes, (i det närmaste) vähilleen kuudenkymmenen vuoden vanha; n. på (nästan) melkein, lähes; 
n. nog aldrig (knappt någonsin) tuskin, ei paljon milloinkaan; n. nog obegriplig miltei käsittämätön; den faran 
liggtr n. (till hands) se vaara on tarjona; de äro n. besläktade he ovat likeiset A läheiset sukulaiset, likeistä, läheistä 
sukua: n. middagen (kort fore) vähää ennen puoltapäivää; vara n. sin undergång (vid randen av) olla perikadon 
partaalla; komma sanningen n. (närma sig) lähennellä totuutta; vi ha n. till kyrkan (ej långt) meiltä ei ole pitkä 
matka, pitkältä kirkolle; han var n. att falla hän, oli putoamaisillaan, vähällä pudota; n. var det (mycket fattades 
ej) vähällä oli, likeltä piti; n. intill aivan lähellä, likellä; aivan lähelle, likelle; n varandra lähetysten, tikitysten, 
lähekkäin, likek-käin; husen ligga n. varandra talot ovat lähetysten, likekkäin; jfr. närmare, närmast. 

nära 2. lfl ravita3, (giva uppehälle åt i elättää*; (fig.) (underhålla) ylläpitää*, (hålla vid makt) pitää* voimassa, 



vireillä; (hysa) pitää*; n—nde mat ravitseva ruoka; detta yrke kan ej n. honom tämä elinkeino ei voi häntä elättää; 
n. nig elättää itsensä, (skaffa sig uppehälle) hankkia elatuksensa, (sitt bröd) lei-'päiisä; ved /<—er elden 
(underhåller) puut pitävät tulta vireillä; n. hat mot ngn pitää vihaa jklle; (hata) vihata jkta; deras i tysthet närda 
önskningar (out.ta-talade) heidän sanattomat toiveensa: ett länge nån hopp kauan kytenyt toivo, närastående = 
närstående, när i belägen -et -narc lähellä, likellä oleva, läheinen, likeinen, lähi-, iski-;när 
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när 

(grann-) naapuri-; n. ort lähi-, likipaik-ka, -seutu; n—gna ko mm uner läheiset kunnat, naapurikunnat, -besläktad 
läheistä, likeistä sukua oleva; läheinen sukulainen, -boende a, jo. naapuri-, läheinen; (invid belägen) viereinen, - 
gående a. p. likeltä, kovasti koskeva, liikuttava; (kännbar) tuntuva, -gången -et -na tungettelevainen, (näsvis) 
nenäkäs*, (oförsynt) julkea4, häikäilemätön4*; (-het -en tungettele vaisuus3, ne-näkkyvs3, julkeus3, 
häikäilemättömyys3 A 

närhelst konj. milloin hyvänsä, tahansa; vaikka milloin; n. han kommer tulipa hän milloin tahansa. 

närhet -en läheisyys3, likeisyys3; (närbelägen trakt) lähi-, likiseutu*, -tienoo; lähistö2; i n—en ay staden 
kaupungin läheisyydessä, lähistössä, -lia, lähellä; i hans n. (nära honom) lähellä, likellä häntä; (invid honom) 
hänen vieressänsä. 

närig -t -are voitonhaluinen; (som är om sig) puoltansa pitävä; (bestyrsam) puuhakas*. -het -en voitonhalu; 
puuhakin uus3. 

näring -en -ar ravinto2*; (näringsfång) elinkeino, (yrke) ammatti4*; (fig.) elvy-ke*. virike*; sund n. terveellinen 
ravinto; driva n. harjoittaa elinkeinoa, ammattia; giva n. åt ryktet antaa huhulle elvykettä, virikettä, (fart) vauhtia. 
-sjavgift elinkeinomaksu. -s|avund ammattikateus3, -s|behov elantotarve*. (fam.) leipähuoli2. -s|flit ammattivi- 
reys3; toimeliaisuus3, -s|frihet elinkeinovapaus3, -s|fång elinkeino, -s|gren elanto-, elinkeino, -s|idkarc 
elinkeinon-har-joittaja4, elinkeinolainen, -s|kraft ra-vintovoima. -sjkälla ravintolähde*; elan-tolähde*. -sjlag -en 
elinkeino-laki3*, -s|lagstiftning elinkeino-lainsäädäntö2*, -s|liv elinkeinoelämä, -sjmedel ravinto-, ruoka-aine; 

(för utkomst) elanto-, elatus-keino. -s| omsorg se näringsbekymmer, -s,process ravitsemus2, produkt elin- 
keinotuote*. -s|rik runsasravin toinen, ravinnokas*. -s|rätt elinkeino-oikeus3, -s|saft ravintoneste. -s|skatt 
elinkeino-vero. -s|ställe ravintopaikka2*, ravintola4. -s| verksamhet elinkeinon-härjoit-taminen. -s| värde 
ravintoarvo, -s| vätska ravintoneste. -s|ämne ravintoaine. 

närking -en -ar närkeläinen. 

när|lagd -gt myötäseuraava; mukaan-, oheenpantu*; (tämän) oheinen, -liggande a. p. se närbelägen, 
närma I lähentää* (till ngt jhk); n. sig, n—s lähestvä, lähetä2; (komma närma¬ 
re) tulla lähemmäksi; f ie nden n- A r sig vihollinen lähestyy; n. sig ngn (fig.) lähennellä* jkta. närm|are 1) a. 
komp. Iähempi5*, (innerligare) likeisempi5*; (mera noggrann - ) tarkempi A *; på n. håll lähemmän maikan päässä, 
päästä; lähempänä, lähempää; stå i n. sammanhang med ngt olla lähemmässä, l ik ei se mmä ssä yhteydessä jnk 
kanssa; vid n. granskning lähemmin, tarkemmin {asiaa) tutkittaessa; 2) adv. lähempänä, likempänä; (på fr. 
»vai - p>) lähemmäksi, likemmäksi; (längre hitåt) tännempänä; tännemmäksi; (på fr. „huru"j lähemmin; (mera 
noggrant) tarkemmin; kom n. tule lähemmäksi! jag stod n. honom minä seisoin lähempänä häntä, (fig.) minä olin 
häntä lähempänä, hänelle läheisempi; om man n. betraktar saken jos asiaa lähemmin, tarkemmin tutkitaan, -äst 1) 
a: superi, lähinö; läheisin A ; (innerligast) likeisin A ; (längst hitåt belägen) tännimmäinen ; hans n—e granne hänen 
lähin, läheisin naapurinsa; i dess n—e grannskap aivan lähellä sitä; i n—e framtiden läheisim-mässä 
tulevaisuudessa, (mycket snart) aivan heti, piakkoin; mina n—e lähimmät omaiseni; mina n—e vänner 
läheisimmät, likeisimmät ystäväni; i det n—e likipitäen, (nästan) melkein, (inemot) lähes; (om antal) vähilleen; 
saken berörde mig på det n—e asia koski minua aivan läheltä; man är sig själv n. oma esi, etu .ensimmäinen; 
(ordst.) ei syöpä jääpää katso; 2) adv. lähimpänä, lähinnä, likinna; (på fr. „vart") lähi mmä k s i; (på fr. „huru"j 




läheisim-mästi, lähimmästi, läheisimmin, likim-min; ligga n. till hands olla lähinnä; n. i ordningen lähinnä 
järjestyksessä; n, honom lähinnä, likinnä häntä; ställa sig n. ugnen asettua lähimmäksi uunia; rummet n. invid 
viereinen huone; denna underrättelse berörde mi.g n. tämä sanoma koski lähinnä, likeisimmin, (bittrast) 
katkerimmin, kipeimmin minuun; tillsynen utövas n. av honom hän valvoo lähinnä (työtä), -elsevis adv. 

(ungefär) likimäärin, lähes; icke ens n. (långt ifrån) ei likimainkaan, ei läheskään, ei hetikään. -re o. -st se 
närmare o. närmast. 

näipunktj (fys.) Iikinäkökynnys2. 

närsalt -et raviritosuola2. 

närjskyld -lt se närbesläktad, -s A yldhet 

-en läheinen sukulaisuus3; lähisukulaisuus3, -sukuisuus3. -sluten -et -na mu-i kaan-, oheen-pantu*; (tämän) 
oheinen,näs 
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ohellinen. -slaktad -at se närbesläktad. 

-stående lähellä oleva; läheinen, likeinen, -synt -are likinäköinen; (-het -en liki-näköisyys3). -vara olla saapuvilla, 
läsnä, -varande a. p. 1) saapuvilla-, läsnäoleva; läsnäinen; (substantivt) läshäolija3; vara n. olla saapuvilla, läsnä; 
alla n. kaikki läsnäolijat; 2) (nuvarande) nykyinen; i n. ögonblick (för tillfället) tällä hetkellä, tällä haavaa; för 
det. h. tätä nykyä; nykyään, nykyisin*, (som bäst) par(h)ail-laan. -varelse läsnäolo, -varo -n läsnäolo; i hans n. 
hänen läsnäollessaan, näs -et = kannas2, taipale, näs|a -an -or nenä; det slår i n—n se käy nenään, sieramiin; hän 
har fin n. hänellä on tarkka nenä, (lukt) haisti3; tala i n—n puhua nenäänsä; sticka sin n. i allt pistää nenänsä, 
nokkansa joka paikkaan; ligga på n—n olla nenällään, (sj.) kokallaan; hänga med n—n över boken olla nenä 
kirjassa kiinni; få lång n. käydä nuiville nenin; (bliva snopen) käydä noloksi; draga ngn vid n—n vetää jkta 
nenästä; (lura) petkuttaa* jkta; spela ngn på n—n (gyckla* med ngn) pitää* jkta pilanaan; det går din n. förbi se 
menee sinulta suun sivuitse; sitä et saa hais-tellakaan; sätta n—n i vädret käydä nenä pystyssä; han har skinn på n 
—n hän ei päästä nenällensä; (står på sig) hän pitää puolensa; han ser ej längre än n—n är lång hän ei näe 
nenäänsä, nenästään edemmäksi, -apa nenäapina3. -ben nenäluu. -bleck (på gevär) suuhela2. -blod nenä- 
verenvuoto*; han fick n. hänen nenänsä, nenästään alkoi vuotaa verta, -blödning se näsblod, -borr -en -ar 
siera(i)n3. -brosk nenärusto, -bränna -n: få en n. (fig.) saada nenälleen, silmilleen; saada siipeensä, -duk 
nenäliina2; (-s|snibb nenäliinan-kulma), -grop sierainkuoppa*. -håla nenäontelo2. -knäpp nenäpiuvi3. -ljud nenä- 
ääni2, (spr.) -äänne*, -pärla näsäkkö2*, nirp-panenä; (argbigga) äkäpussi3, -rot nenänjuuri2, -tyvi. -rygg 
nenäVivarsi2*, nässel|feber nokkosrokko*, -djur polt-tiaiseläin3. -fjäril (zo.) nokkosperhonen). -kål 
nokkoskaali3. -organ polt-tiaiselin3. nässla I nuuskia, nässkatt -en nenä-, nokkavero. nässla -an -or nokkonen, 
viholainen, näs[slem räkä*, -spegel nenäpeili3. -spets 

nenänpää, -nipukka3*, näst 1) a. superi, (om rum) lähin5; (om tid, ordning) ensi (ob.)\ seuraava, tule- 
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va; i n—a vecka ensi, nousevalla viikolla; nousuviikolla; i n—a månad ensi, tulevassa kuussa; n—a kapitel 
(följande) seuraava luku; n—a gång ensi kerralla, kerran; med n—a post ensi postissa; n. den sista viimeisen 
edellinen; 2) adv. lähinnä, likinnä; n. honon A lähinnä häntä; n. förflutenviime (ob.): -a 1. -n lähimmäinen. 

nästa 2.1 (112) (hopfästa) kiinnittää* (toisiinsa). 

nästan adv. melkein, milfei, (inemot) lähes. 

näste -t -n (även fig.) pesä; (kyffe) hökkeli4; ett liderligt n. siveettömyyden, irstauden pesä. 

näst|följande a. p. (lähinnä)séuraava; tä-mänjälkeinen. -föregående a. p. (lähinnä) edellinen, tämänedellinen. 
(senast) viime (ob.). -förfluten -et -na vii-meksikulunut, viime (ob.), mennyt, -gårds adv. toisessa talossa;, toiseen 



taloon, -infallande o. -instundande (lähinnä) tuleya, ensi tuleva, ensi (ob.); tämänjälkeinen. 

nästipp -en -ar nenännipukka3*. 

nästkommande a. p. se nästinfallande. 

nästla sig se innästla sig. 

näst|liden-et -na se nästförfluten. -nämnd 

-nt lähinnämainittu2*. -viken se näst-förfluten. 

näs|ton nenä-ääni2. -täppa nenäntuk-keus2; har har n. hänen nenänsä on tukkeuksissa, tukossa, -vis nenäkäs*, 
näsäkäs*; (-het -en -er nenäkkyys3, nä-säkkyys*; -t adv. nenakkäästi, näsäk-käästi). 

nät-et = verkko*; (fig.) (snara) paula2; lägga ut n. laskea verkko(j-)a, (fig.) virittää* pauloja; snäija.; ngn i sina n. 
kiertää joku pauloihinsa, paulaansa; n— et (an.) mahapaita2*. -bindare -n — verkonkutoja4, -bindning 
verkonkudonta3*. -boll verkkopallo. -bråck maha-paita-kohju. -flöte verkonkoho, -kuvas*, -formig -t 
verkkomainen, verkonmuo-toinen. -hinna (an.) verkko-, hermokal-vo. -kavlekalvosin3, kalvoin3, -mageku- 
ninkaankypäri4. -maska verkonsilmä. -nål (verkko)käpy*. -påse verkkopussB. 

nätt 1. -are sievä, soma; (sirlig) siro; n. flicka sievä, soma tyttö; en n. stil sievä, siro käsiala; en n. portion (nog 
liten) niukka2* annos; vara n. omstyvern (njugg) olla niukka, tiukka rahoistaan; itkeä, surra rahojansa; i n—aste 
laget niukimmillaan; (fa?n.) nipinnapin; 2) adv. sievästi, somasti; (behändigt) sievään; (sparsamt) niukasti, 
niukalta;nät 
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-aina*. 

si f oiis3, verkolla. 

n ock jämt töin tuskin, (fam.) nipin napin, 

naitelduk -m nokkuspalttina3. nätteln -ar verkonpaula2, nätthet -m sievyvs8, somuus3, aättja 1 ksiastua, pyytää* 
aätityg verkko v aate*, valv vtrkkohol-vi3, -verk verkkolaitos2, verkko*, vingad -at (zo.) verkkosiipinen. -ådhg -t 
(bot.) verkkosuoninen. -öga verkko-silmä. 

nä v -et = (pitkä) nokka*, nä va -an -or (bot.) kurjenpolvi. näve -en -ar koura, pivo; (knuten) nyrkkB*: en n. mjöl 
kourallinen, pivollmen jauhoja; med julla n—ar täysin kourin; knyta n—n puida nyrkkiä, näver -ern -rar tuohi2; 
av n. tuohinen, -dosa kiohirasia3, tuohikko2*. -lur tuohitorvi. -olja tuohen terva2, tököttB*, -remsa tuohiliuska2. 
-riva tuohinen, tuokkonen, rove*. -ränsel tuohikonttB*, -sko virsu, -skäppa tuohivakka2*, tuohikko2*. -sula 
tuohipohja, -antura4, -tak tuohikatto*, -täkt -en tuohenkis-korita8*. -otto*. 

nävjrätt riyrkkioikeus3, -valta2*. -tag komma i n, joutua «»yrkkisille; käydä käsikähmään, -tals adv. 
kourallisittain, kouramäurin, pivoittaisin, (-med två händer) kahmaloittain, kahmaloihäarin. nöd -en hätä*; 
(trångmål) pula; (brist) puute*; (nödtvång) pakko*; (nödvändighet) tarve*; vara i n. olla hädässä, pulassa, 

(orolig) hädissään; det har inger n. ei siinä ole mitään hätää, (svårighet) vaikeutta; det går ingen n. på honom ei 
hänen, hänellä ole mitään hiUä*; med (knapp) n. töintuskin; hädintuskin; n—en har ingen lag (ords pr.) e: hätä 
lakia lue; i n—en t pröva? vännen hädässä ystävä tu(nne)ta$n; n—en at i-ver hunden i band (ordspr.) kyllä routa 
porsaan kotia tuo, ajaa; klaga sin n. valittaa puutettansa, hätäänsä; lida n. på allt kärsiä kaiken, kaikenlaista 
puutetta; olla kaiken puutteessa; det är av n~ A en on tarpeen; bliva av n—en käydä tarpeelliseksi; jag har det av n 
—en se on minulle tarpeen; minä olen sen tarpeessa, tarvitsen sitä: minulla on sitä tarvis; om n—en så jordrar jos 
tarve ivaatii; jos pakko käskee; jos on pakko; rätt n. tositarve, -aecept hätä-tunnuste. -ankare hätä-, (reserv-) vara- 
ankkuri*; (jig.) hätävara2, -arbete hätätyö, -avlopp varaviernäri4. -broms hätäjarru. -bröd hätäleipä*. -d: därtill är 
jag n. och tvungen minun on 




siihen pakko; (jag måste göra det) minun on pakosta se tehtävä; n. och tvungen pakotettu2*, -dop hätäkaste, -fall 
hätätila2; i n. hätätilassa; (i brist på bättre) paremman puutteessa; ( s|hjälp hätävara2, -apu*; -s|medel or -s|utväg 
hätäkeino), -flagg hätälippu*. -foder hata-, vararehu -förband hätäside*. -ga I pakottaa*; n. ngn att tiga pakottaa 
jku olemaan vaiti; n—s täytyä*; jag n—s avstå (måste) nimun täytyy, on pakko luopua; minun on luopuminen, 
on luovuttava; han blev, såg sig n—d att göra det hånen oli pakko tehdä se; hånen täytyi pakostakin tehdä se. - 
hamn hätäsamata. -hjälp hätäapu*; (-sjarbete hätäapu-työ; -s|kommitté hätäapu-komitea3; -s|åtgärd 
hätäaputoimi2). -ig -t -are tarpeellinen; det vore n—t se olisi tarpeellista, tarpeen; tarvc vaatisi: det är ej n—att ei 
ole taipeellista, tarvis (med inf.); n. befunnen tarpeelliseksi huomattu; tarpeellinen; ali n. litteratur (erforderlig) 
kaikjii tarvittava kirjallisuus; jag är ej n. därom (angelägen) minä en siitä välitä, huoli, »lidande a. p. hätääkärsivä, 
hädän-, puutteenalainen, -läge hätä-, pulatila2. -lögn hätävalhe, -mast hätä-, (reserv-J varamasfo. -mynt hätä-, 
pakkoraha*, -rop hätähuuto*, -saka I se nödga -segel hätä-, (reserv-) varapurje. -signal hätämerkki3* • -skott 
hatälaukaus2. -spilta kengitvspuut (-puu), -talli3, -stadd -tt o. -ställd -lit: vara i n—ställd belägenhet olla 
hädänalaisessa tilassa nila nadassa; jfr nödlidande. -torf| tn Wve** hon hu; bin n. hänellä on tarpeensa, mit,* 
tarvitsee (elääkseen); r-ölige& (med nod) tointuskm, häfhätää ig i \ akta nattoman} tarpeellinen; (mest 
oundgänglig) \ aittamättöminö; (tarvlig) ha t a varai nen, hathätäinen, (usel) kehnr. han har sm n~ -a bärgning hart 
*ulee hdt.i-trti tuiman, hänellä on hatnatainen k A h-. > toimeentulo; han i ide* bn<*t p'i dt t n—a han ön välttä- 
mattomimpien taipnd A n puutteessa], »tvungen - et -na pakoaalainen; han är n. hanen on pakko, tdvUmy A , lianen 
täytyy (ojikostakin), -tvunget adv. pakosta -tvång väkipakko*: av n. ivaki)pakosta. -vuxen -et -na kitukasvuinen, 
nödvändig -t -are tarpeellinen; (av behovet påkallad) tarpeen vaatima; f*'oundvik hg) välttämätön4*; bliva n. 
käydä tarpeelliseksi; han lider brist på det n—a hän on väittä m ä t tö m i m pien taipeiden puutteessa; ett n—t 
ont vält-nöd 
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tämätön paha. -het -en tarpeellisuus3; (nödtvång) pakko*, täytymys2; (nödvändigt behov) välttämätön4* tarvc*; 
han insåg n—en härav hän käsitti tämän tarpeelliseksi; han såg sig försatt i n—en att godkänna förslaget hän 
huomasi, että hänen oli pakko, täytymys hyväksyä ehdotus, että hänen pakostakin oli hyväksyttävä ehdotus; mat 
är en n. ruoatta ei ihminen tule toimeen; (-s|artikel taipeellinen tavara3; tarve-tavara3, -kalu; tarvike*), -t adv. 
välttämät töm asti; (föralldel) kaikin mokomin, nödvärn -et hätävarjelus2, -puolustus2, -s|rätt hätä varjelus- 
oikeus3, nöd| växt a. p. kitukasvuinen, vaivais-. -år katovuosi2*; köyhä vuosi2*, nöj i a sig o. -as III tyytyä*; olla 
ty y ty värnen (med ngt jhk); n. sig med att vara ensam tyytyä olemaan yksin; det är bäst att låta sig n. paras on olla 
tyytyväinen. -aktig -t -are tyydyttävä; [-het -en tyydyttäv(äis)yys8; -t adv. [-tyydyttävästi].-] [+tyy- dyttävästi].+ } 
-d -jt -jdare tyytyväinen; vara n. med litet tyytyä* vähään; han ser så n. ut hän on niin tyytyväisen näköinen, 
(förnöjd, glad) hän näyttää olevan niin hyvillään, mieli(hyvi)ssään; jag är n. att ha gjort det minä olen hyvilläni. 
mielissäni, kun tulin sen tehneeksi. -e -t -n (fägnad) mielihyvä; (förströende tidsfördriv) huvi3, huvitus2; 
ilonpito*; göra, vara ngn till n—s tehdä, olla jklle mieliksi; med n. mielihyvällä; jag har haft nöjet emottaga olen 
mielihy-väkseni saanut; jag ser med n. (tBl min glädje) näen ilokseni, mielikseni; jag gör det med n. teen sen 
mielihyvällä, (mycket gärna) varsin mielelläni; det gjorde honom ett stort n. hän oli siitä mielissään, hyvillään; 
gör mig det n—t att du kommer med mig tee minulle mieliksi tulemalla mukaani, -ja tule mukaani; besöka nl—n 
käydä huveissa, huvituksissa; hon är begiven på n—n hän 

on ny vin huvitteluhaluinen; för n—s skull huviksensa, ratoksensa, (för sin trevnad) hauskuudeksensa; resa för 
sitt n. matkustella huviksensa; lycka till gott n. hauskaa ilonpitoa! pitäkää hauskaa! -es|behov huvituksentarve*. - 
es|rus huvitushuumaus2. - es| skatt huvivero, -sam -t -mare hauska2, hupainen, hupaisa, (underhållande) hu- 
vitt&vsi', (förnöjsam) tyytyväinen; (-het -en hauskuus3, hupaisuus3; tyytyväisyys3; -t adv. hauskasti, hupaisasti; 
huvittavasti). nöt 1. -en -ter (bot.) pähkinä2; det är en hård n. att bita på siinä on kova pala, papu* purtavana. 

nöt 2. -et — (boskapsdjur) nauta2*, raavas; (bibi.) lehmä; (fig.) nauta4*, pöllöpää. 

nöt 3. -en -er (skeppsb.) hammas*, nöta 112 (skubba) hangata*, (gnida) hivuttaa*; (genom nyttjande försämra) 



kuluttaa*; n. sönder hangata, kuluttaa rikki; kläder n—s av dagligt bruk vaatteet kuluvat jokapäiväisestä 
käyttämisestä; nött kulunut; papperet nötes bort paperi hankautuu, kuluu, hivuu pois; n. bort tidén (fig.) kuluttaa, 
(slösa) hukata* aikaa; n. av, se avnöta, nöt|aktig -t -are (fig.) pöllömäinen; (-het pöllömäisyys8). -böskap 
nautakarja2, -elukat (-kka3*), -eläimet (-eläin8), nöt|brun pähkinänruskea4. -färgad -at pähkinänvärinen, - 
karvainen, -knäpparc pähkinäpihdit (-pihti8*), nötkreatur -et = nautaeläin3; pl. nautakarja2. 

nöt|kråka (zo.) pähkinähakkinen. -kärna pähkinänsydän8, -siemen2, nötkött -etraavas-, naudanliha2, nötning -en 
hankaus2, kulutus2; (passivt) hank au tum inen, kuluminen. nötjolja pähkinäöljy. -skal pähkinänkuori2. -skrika - 
an -or (zo.) närhi3, -väcka -an -or (zo.) pähkinänakkeli4. 

o. 

o int. oi! voi! oo! o, vilken fröjd oi, voi, mikä ilo! voi sitä iloa! o. du dåre voi sinua hullua! o. min Gud (voi) hyvä 
Jumala! o, att det redan vore slut (voi) jospa, kunhan se jo olisi lopussa, oaccentuerad -at koroton4*; korkoa 
vailla oleva. 

oadlig -t aateliton4*. 

oaktat 1) prep. (jstk) huolimatta; det o. siitä huolimatta; (icke dess mindre) sittenkin; yhtä kaikki; siltä, silti;’ o. 
sin höga ålder är - han ännu kry vanhasta iästään huolimatta, vaikka hän onkin jo iäkäs, on hän vielä ketterä ukko; 
2) konj. (fastän) va ikk a. . oaktsam -t -mare varomaton4*; (vårdslös) nöd 
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tämätön paha. -het -en tarpeellisuus3; (nödtvång) pakko*, täytymys2; (nödvändigt behov) välttämätön4* tar ve*; 
han insåg n—en härav hän käsitti tämän tarpeelliseksi; han såg sig försatt i n—en att godkänna förslaget hän 
huomasi, että hänen oli pakko, täytymys hyväksyä ehdotus, että hänen pakostakin oli hyväksyttävä ehdotus; mat 
är - en n. ruoatta ei ihminen tule toimeen; (-s|artikel tarpeellinen tavara3; tarve-tavara3, -kalu; tarvike*), -t adv. 
välttämät töm asti; (föralldel) kaikin mokomin, nödvärn -et hätävarjelus2, -puolustus2, -s|rätt hätä varjelus- 
oikeus3, nöd| växt a. p. kitukasvuinen, vaivais-. -år katovuosi2*; köyhä vuosi2*, nöj i a sig o. -as III tyytyä*; olla 
tyytyväinen (med ngt jhk); n. sig med att vara ensam tyytyä olemaan yksin; det är bäst att låta sig n. paras on olla 
ty y ty värnen, -aktig -t -are tyydyttävä; [-het -en tyydyttäv(äis)yys8; -t adv. [-tyydyttävästi].-] {+tyy- dyttävästi].+} 
-d -jt -jdare tyytyväinen; vara n. med litet tyytyä* vähään; han ser så n. ut hän on niin tyytyväisen näköinen, 
(förnöjd, glad) hän näyttää olevan niin hyvillään, mieli(hyvi)ssään; jag är - n. att ha gjort det minä olen hyvilläni. 
mielissäni, kun tulin sen tehneeksi. -e -t -n (fägnad) mielihyvä; (förströende tidsfördriv) huvi3, huvitus2; 
ilonpito*; göra, vara ngn till n—s tehdä, olla jklle mieliksi; med n. mielihyvällä; jag har - haft nöjet emottaga olen 
mielihy-väkseni saanut; jag ser med n. (tl31 min glädje) näen ilokseni, mielikseni; jag gör det med n. teen sen 
mielihyvällä, (mycket gärna) varsin mielelläni; det gjorde honom ett stort n. hän oli siitä mielissään, hyvillään; 
gör mig det n—t att du kommer med mig tee minulle mieliksi tulemalla mukaani, -ja tule mukaani; besöka nl—n 
käydä huveissa, huvituksissa; hon är begiven på n—n hän 

on ny vin huvitteluhaluinen; för n—s skull huviksensa, ratoksensa, (för sin trevnad) hauskuudeksensa; resa för 
sitt n. matkustella huviksensa; lycka till gott n. hauskaa ilonpitoa! pitäkää hauskaa! -es|behov huvituksentarve*. - 
es|rus huvitushuumaus2. - es| skatt huvivero, -sam -t -mare hauska2, hupainen, hupaisa, (underhållande) hu- 
vitt&vsi', (förnöjsam) tyytyväinen; (-het -en hauskuus3, hupaisuus3; tyytyväisyys3; -t adv. hauskasti, hupaisasti; 
huvittavasti). nöt 1. -en -ter (bot.) pähkinä2; det är - en hård n. att bita på siinä on kova pala, papu* purtavana. 

nöt 2. -et — (boskapsdjur) nauta2*, raavas; (bibi.) lehmä; (fig.) nauta4*, pöllöpää. 

nöt 3. -en -er (skeppsb.) hammas*, nöta 112 (skubba) hangata*, (gnida) hivuttaa*; (genom nyttjande försämra) 
kuluttaa*; n. sönder hangata, kuluttaa rikki; kläder n—s av dagligt bruk vaatteet kuluvat jokapäiväisestä 
käyttämisestä; nött kulunut; papperet nötes bort paperi hankautuu, kuluu, hivuu pois; n. bort tidén (fig.) kuluttaa, 
(slösa) hukata* aikaa; n. av, se avnöta, nötjaktig -t -are (fig.) pöllömäinen; (-het pöllömäisyys8). -böskap 



nautakarja2, -elukat (-kka3*), -eläimet (-eläin8), nöt|brun pähkinänruskea4. -färgad -at pähkinänvärinen, - 
karvainen, -knappare pähkinäpihdit (-pihti8*), nötkreatur -et = nautaeläin3; pl. nautakarja2. 

nöt|kråka (zo.) pähkinähakkinen. -kärna pähkinänsydän8, -siemen2, nötkött -etraavas-, naudanliha2, nötning -en 
hankaus2, kulutus2; (passivt) hank au tum inen, kuluminen. nötjolja pähkinäöljy. -skal pähkinänkuori2. -skrika - 
an -or (zo.) närhi3, -väcka -an -or (zo.) pähkinänakkeli4. 

o. 

o int. oi! voi! oo! o, vilken fröjd oi, voi, mikä ilo! voi sitä iloa! o. du dåre voi sinua hullua! o. min Gud (voi) hyvä 
Jumala! o, att det redan vore slut (voi) jospa, kunhan se jo olisi lopussa, oaccentuerad -at koroton4*; korkoa 
vailla oleva. 

oadlig -t aateliton4*. 

oaktat 1) prep. (jstk) huolimatta; det o. siitä huolimatta; (icke dess mindre) sittenkin; yhtä kaikki; siltä, silti;’ o. 
sin höga ålder är han ännu kry vanhasta iästään huolimatta, vaikka hän onkin jo iäkäs, on hän vielä ketterä ukko; 
2) konj. (fastän) va ik ka. . oaktsam -t -mare varomaton4*; (vårdslös)532 

huolimaton4*, -het - en varomattomuus3; huolimattomuus3, oanad -at aavistamaton4*, oanfäktad -at 
hätyyttämättä jäänyt, päässyt. 

oangenäm -t -are epämieluinen, -mieluisa; (obehaglig) epämiellyttävä; (motbjudande) vastenmielinen; (ledsam) 
ikävä; (elak) ilkeä3, paha2, oangriplig -t hyökkäyksiltä säilyvä, hä- 

tyyttämätön4*. oanmäld -lt itseänsä, nimeänsä ilmoittamatta oleva; ilmoittautumatta oleva; ilmoittautumaton4*; 
komma o. tulla itseään ilmoittamatta; tulla ilmoittautumatta. 

oanmärkta, p. muistuttamatta, huomauttamatta jäänyt, oleva; muistuttama-ton4*, huomauttamaton4*; det får 
passera o. se saapi tapahtua (kenenkään mitään) muistuttamatta, huomauttamatta, ilman muistutuksitta, 
kenenkään muistutusta tekemättä, siihen kajoamatta, oansett se oaktat. 

oansenlig -t -are vähäpätöinen; (alldeles obetydlig) mitätön4*; en o. summa vähäpätöinen, mitätön summa; hava 
ett o—t yttre olla vähäpätöisen, mitättömän näköinen; icke o. (betydlig) melkoinen, (ganska stor) suurenlainen. - 
het -en vähäpätöisyys3; mitättömyys3, oanständig -t -are säädytön4*; (frivol) rivo, rietas*, ruokoton4*; (ostädad) 
epäsiivo; (skamlös) hävytön4*; vara o. mot ngn olla säädytön, hävytön jkta kohtaan; o—a ord säädyttömät, rivot, 
ruokottomat, rumat, riettaat sanat; ett o—t uppförande säädytön, epäsiivo, hävytön, ruma käytös, -het -en -er 
säädyttömyys3; rivous3, riettaus3, ruokottomuus3; tala o—ev puhua säädyttömiä, rivoja, ruokottomia. -t adv. 
säädyttömästi o. s. v. oansvarig -t (edes) vastuusta vapaa; (edes)vastuuton4*, -het-en (edes)vastuuvapaus3, (edes) 
vastuuttomuus3, oantaglig -t -are hyväksyttäväksi mahdoton*, kelpaamaton4*; mahdoton4* (hyväksyä); 
(osannolik) epätodennäköinen, (otrolig) uskomaton4*; villkoren äro o—a ehtoja ei voi hyväksyä; ehdot eivät ole 
hyväksyttävissä, -het -en mahdottomuus3; epätodennäköisyys3, oantastad -at hätyyttämättä, ahdistamatta jäänyt, 
oleva, säilyvä; hätyyttä-mätön4*, ahdistamaton4*; han får ej länge vara o. hän ei saa kauan olla, säilyä, pysyä 
hätyyttämättä, ahdista¬ 
matta; hänen kimppuunsa pian käydään. 

oantastlig -t ahdistamaton4* han är o. (kan ej antastas) häntä ei voi, saa ahdistaa; (kan ej ställas för rätta) häntä ei 
voi, saa syytteeseen panna, oikeuteen vetää, -het -en ahdistamattomuus3; syytteeseenpano-mahdottomuus3; syyt- 
teettömyys3; ngns o. mahdottomuus panna jku syytteeseen, oanvänd -nt käyttämättä oleva, jäänyt; 
käyttämätön4*, -bar -t käytettäväksi kelpaamaton4*, sopimaton4*; käyttökelvoton4*; (oduglig) kelpaamaton4*; 
böckerna äro o—a kirjat ovat käytettäviksi kelpaamattomat, sopimattomat; (kunna ej användas) kirjoja ei voi 
käyttää; (-het -en kelpaamattomuus3, sopimattomuus3), oaptitlig -t -are tympäisevä; (motbjudande 
vastenmielinen, -het -en tympäise-v(äis)yys3. 

o arbetad -at (oberedd) valmistamaton4*; (obrukad) muokkaamaton4*; (rå) raaka2*. 










oart -en -er (dålig art) huono (dålig beskaffenhet) huono laatu*; (ovana, vanart) paha2 tapa2*; lära ngn en o 
opettaa jku pahalle tavalle, -ig -t -ar$ epäkohtelias; (-het-en-er epäkohteliaisuus3; -t adv. epäkohteliaasti), 
oartikulerad-at merkityksetön4*; (oredig) tolkuton4*; (otydlig) epäselvä, oas -en -er kosteikko2*, keidas*, 
oassurerad -at vakuuttamaton4*; vakuuttamatta oleva. 

oavbrut|en -et -na yhtämittainen, -jaksoinen; (oupphörlig) lakkaamaton4*, taukoamaton4*; (beständig) alituinen, 
alinomainen; i o. följd yhteen mittaan, jaksoon, menoon; lakkaamatta, taukoamatta; alituisesti, -et adv. 
lakkaamatta, taukoamatta; alituisesti, alinomaa; alati; (i ett) yhtää mittaa, yhteen menoon; yhtenänsä. oavdömd - 
mt päättämättä, ratkaisematta (oleva), oavgjord -rt ratkaisematta (oleva); ratkaisematon4*; (oviss) epätietoinen, 
tietymätön4*, oavhänd|bar -t o. -1ig -t luovuttamaton4*; gåvan är o. lahja ei ole luovutettavissa; lahjaa ei voi, saa 
luovuttaa (toiselle); (-het -en luovuttamattomuus3). oavhängig -t riippumaton4*; (oberoende) omintakeinen, 
omavarainen; (självständig) itsenäinen, -het -en riippumattomuus3: omintakeisuus3, omavaraisuus3;oav 
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itsenäisyys3; ( s| förklaring itsenäiseksi-julistus2, -julistaminen), oavkortad -at vähentämättä oleva; vä-. 
hentämätön4*; lyhentämätön4*; njuta | sin lön o. nauttia palkkansa vähentä-1 mätta, semmoisenaan, oavlåtlig -t 
hellittämätön4*, helpottama- 1 ton4*; keskeytymätön4*; jfr. oavbruten, -en adv. hellittämättä, helpottamatta; jjr. 
oavbrutet. ! 

oavlönad -at palkkaamaton4*. | 

oavsedd -tt: den omständigheten o., o—tt den omständigheten, att huolimatta siitä | (seikasta), että; a—tt hans 
lärdom är mannen framstående hänen oppiansa lu- i kuunottamattakin on mies etevä, oavsiktlig -t 
tarkoittamaton4*; (som sker av våda) vahingossa tapahtuva, sattuva, | tapahtunut, sattunut, -het -en tarkoit- 
tamattomuiis3. -t adv. tarkoittamatta; (av våda) vahingossa. i 

oavslutad -at päättämättä oleva; päättämätön4*; kesken oleva; köpet är ännu o-1 kauppa on vielä päättämättä, 

kesken. 

oavsättlig -t virasta(an) eroittamaton4*; han är o. hän ei ole v i rastaan eroitet-tavissa, häntä ei voida virasta 
eroittaa, panna viralta, -het -en (virasta) erottamattomuus3, oavvislig -1 välttämätön4*, -en adv. vält- 

tämättömästi, välttämättä, oavvittrad -at eroittamaton4*, osittama-ton4*. 

oav vänd -nt poiskääntymätön4*; med o—a blickar silmiä (än) poiskääntämättä. oa v ytterlig -1 
luovuttamaton4*; den rättigheten är o. se oikeus ei ole luovutettavissa. 

obanad -at raivaamatta oleva; raivaamaton4*; (igensnöad) ummessa oleva, obarkad -at (om hud) 
parkitsematon4*, (om träd) kuorimaton4*; (fig.) höylää-mätön4*. 

obarmhärtig -t -are armoton4*; (skoningslös) säälimätön4*, -het -en armottomuus3; säälimättömyys3. -t adv. 
armottomasti; säälimättömästi; armotta, säälimättä; han fick o. med stryk (fam.) hän sai armottomasti selkäänsä, 
obdu|cent -en -er ruumiinavaaja4, -cera I avata (ruumis), -ktion - en - er ruumiinavaus2; (-s|bevis 
ruumiinavaustodistus2; -s|hus ruumiinavaus-, leikkuuhuone; i -sjprotokoll ruumiinavaus-pöytäkirja2). | obeaktad 
-at huomioonottamatta, tark- j kaarnatta jäänyt, oleva; lämna ngt o—t j jättää jk huomioonottamatta, ta.rkka.a- 1 

matta, (obemärkt) huomaamatta, (därhän) sikseen, obearbetad -at valmistamaton4*; (rå) raaka2*. 

obebodd -tt asumatta oleva; asumaton4*; (öde) autio2; rummen stå o—a huoneet ovat asumatta, autioina, 
kylmillään, obeboelig -t asuttavaksi, asunnoksi kelpaamaton4*, kelvoton4*; rummen äro o—a huoneet eivät 
kelpaa, huoneista ei ole asuttaviksi, -het -en asuttavaksi-kelpaamattomuus3. obebygd -ggt rakentamaton4*; 
rakentamatta oleva; jfr. obebodd, obedd se oombedd. 

obefaren -et -na ajamaton4*; vägen är o. tietä ei ajeta, ei ole ajettu; tie on ajamatonta. 




obefintlig -t olematon4*, -het -en olemattomuus3. 
obefläckad -at tahraamäton4*, tahraton4*, 

(ren) puhdas*, obefog|ad -at (omotiverad) aiheeton4*; (obehörig) oikeudeton4*; (oberättigad) epäoikeutettu2*; 
oikeudeton4*; (ej grundad) perusteeton4*; en o. an märkning aiheeton, (onödig) turha muistutus; han är o. att 
döma i saken hän ei ole oikeutettu, (inkompetent) ei ole pätevä tuomitsemaan asiassa, (bedöma) arvostelemaan 
asiaa, -enhet -en aiheettomuus3; oikeudettomuus3, obefordrad -at perilletoimittaniatta jäänyt, oleva; 
perilletoimittamaton4*. obefruktad -at hedelmöittämätön4*. obefästad -at linnoittamatta oleva; lin- 

noittamaton4*. obegagnad -at käyttämättä oleva; käyttämätön4*, obegriplig -t -are käsittämätön4*; (oredig) 
sekava, tolkuton4*; det är o—t (se) on käsittämätöntä, ei ole käsitettävissä; hans tal är o—t hänen puheensa on 
tolkutonta, sekavaa; hänen puheestaan ei saa tolkkua, selvää, selkoa, -het -en käsittämättömyys3; sekavuus3; 
tolkuttomuus3. -t adv. käsittämättömästi; sekavasti, tolkuttomasti, obegråten -et -na: han dog o. hänen 
kuolemaansa ei kukaan itkenyt, sumut, obegränsad -at rajoittamatta oleva; rajoittamaton4*; rajaton4*; 
(obestämd)' määrämätön4*. obehag -et = (misshag) mielipaha2, (harm) harmi3; (ledsamhet) ikävyys3; (motvilja) 
vastenmielisyys3; jag har o. därav siitä on minulle mielipahaa, harm i a, ikävyyttä; (leda) se tympäisee minua; se 
käy luonnolleni; (det är migobe 
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motbjudande) se on minulle vastenmielistä; utsätta ngn jör o. saattaa jku ikävyyksiin, jklle ikävyyksiä; utsattas 
för o. joutua ikävyyksiin; det väcker o. hos honom se herättää hänessä mielipahaa o. v. s.; (avsky) se hirvittää 
häntä, -lig -t -are epämiellyttävä; (ovälkommen) epämieluinen; (ledsam) ikävä; (motbjudande) vastenmielinen; 
(vämjelig) tympäisevä; (elak) ilkeä3; (ond) paha2; (ful) ruma; ett o—t ansikte epämiellyttävät, ilkeät, rumat 
kasvot; en o. känsla epämiellyttävä, ikävä, tympäisevä, ilkeä, paha tunne; ett o—t uppdrag epämiellyttävä, 
epämieluinen, ikävä tehtävä; en o. blåst ilkeä, paha tuuli; (-het -en -er epämiellyttävyys3; epämielui-suus3; 
ikävyvs3; vastenmielisyys3; tym-päiseväisyys3; ilkeys3; pahuus3; rumuus3. råka ut för o—er joutua 
ikävyyksiin). 

obehandlad -at käsittelemätön4*; (oskött) 
k hoitamaton4*. 

obehindijad -at esteetön4*; (fri) vapaa; o. av ngt jkn estämättä, -at adv. esteet-tömästi, (utan hinder) esteettä, 
esteittä; (skickligt) tavan taiten; (utan att stappla) kangertamatta; (flytande) sujuvasti; (mycket väl) aivan hyvästi- 
(behändigt) näppärästi. 

obehärskad -at hillitsemätön4*, malttamaton4*. 

obehörig -t (oberättigad) epäoikeutettu2*, oikeudeton4*; (inkompetent) pätemätön4*, epäpätevä; (främmande) 
syrjäinen, sivullinen; (som ef har med saken att skaffa) asiaankuulumaton4*; asiaton4*; (opassande) 
sopimaton4*; (otillåten) luvaton4*; (ogrundad) perätön4*; han äro. att döma i målet hän ei ole oikeutettu 
tuomitsemaan asiassa; i musik är han alldeles o. att döma soitantoa hän ei ollenkaan ole pätevä, (kan ej) ei 
kykene arvostelemaan; en o. anmärkning (omotiverad) aiheeton4* muistutus; inga o—a personer hava hit 
tillträde syrjäiset, sivulliset, asiaan kuulumattomat eivät tänne pääse; o. att vittna epäpätevä, (oduglig) 
kelpaamaton4* todistajaksi, todistamaan, -en adv. oikeudetta, oikeudettomasti; luvattomasti; sopimattomasti; 
aiheettomasti, -het -en epäoikeu-tus2; oikeudettomuus3; pätemättömyys3; epäpätevyys3; sopimattomuus3; 
luvattomuus3; perättömyys3; aiheet tomu us3. 

obehövlig -t -are tarpeeton4*, (onödig, fåfäng) turha, joutava, -het -en tarpeettomuus3; turhuus3, joutavuus3. 
obekant -aretuntematon4*; tietämätön4*; (främmande) vieras; (ovanlig) outo*; 

(oviss) tietymätön4*; jag är o. med honom minä en tunne häntä; hän on minulle tuntematon, outo; det är mig o. 





se on minulle tietymätöntä; (vet jag ej) sitä en tiedä; han försvann i o—a öden hän katosi teille tietämättömille, 
tietymättömille: ett o. namn tuntematon, outo, vieras nimi; o. av vilken anledning tuntemattomasta syystä, -skap - 
en outous3; o—en med ämnet aineen outous3; se, ett'ei, kun ei ainetta tunnettu; hans o. med förhållandena se, että 
hän ei, kun hän ei tunne, tuntenut oloja, obekväm -t -are epämukava; (besvärlig) hankala4, (svår) tukala4; 

(oläglig) sopimaton4*; (i lagstil) kelpaamaton4*, kelvoton4*; epäpätöinen. -lig -t -are epämukava ffr. obekväm; 
(-het -en -er epämukavuus3). -t adv. epämukavasti; hankalasti; tukalasti; du sitter o. sinun on epämukava istua, 
obekynnjad -at huoleton4*, (likgiltig) vä-liäpitämätön4*; var o. för den saken ole huoleton, huoleti siitä asiasta! 
vara o. för alit olla mistään huolimatta, välittämättä; leva o. elää huoletonna, (sorglös) surutonna, -at adv. huoleti, 
obelevjad ;at karkeakäytoksinen; (obildad) epäsivistynyt; (oanständig) säädytön4*; (oartig) epäkohtelias; (ofin) 
epä-hieno; (bondsk) moukkamainen, -at adv. säädyttömästi; epäkohteliaasti; epä-hienosti; moukkamaisesti, - 
enhet -en karkea4 käytös2; säädyttömyys3; epäkohteliaisuus3; epähienous3. obelisk -en -er obeliskB, 
kartiopatsas. obelåten -et -narc tyytymätön4*, -het -en tyytymättömyys3 (med ngt jhk). obelönad -at o. obelönt 
palkitsematta 

oleva, jäänyt; palkitsematon4*. obemedlad -at varaton4*; (mindre bemedlad) vähävaraincn, obemäld -lt 
mainitsematta oleva, jäänyt; 

lämna o. jättää mainitsematta, obemängd -gt sekoittamaton4*; (ren) puhdas*; (idel) pelkkä*, aito (ob.). obemärkt 
a. p. huomaamatta oleva, jäänyt; huomaamaton4*; (som ej väcker uppseende) huomiotaherättärnätön4*; leva o. 
elää huomiota herättämättä; han smög sig o. bort hän hiipi kenenkään huomaamatta pois. obenådad at 
armonsaamaton4*; armoittamatta jäänyt, obenägen -et -narc taipumaton4*; (ohågad) haluton4*; (motvillig) 
vastahakoinen; (ogunstig) epäsuosiollinen, -suopea4; (avog) nurjamielinen; han är o. att hjälpa hän ei ole 
taipuvainen, halu-obe 
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kas auttamaan: du är honom o. olet hänelle epäsuosiollinen; sinä et suosi häntä, -het -en taipumattomuus3: 
haluttomuus3; vastahakoisuus3; epäsuo-siollisuus3, -suopeus3: nurjamielisyys3, -t adv. haluttomasti o. s. v. 
obenämnd -nt nimittämätön4*; (mat.) paljas. 

obeprövad -at koettelematta, kokematta oleva, jäänyt, oberedd -tt (ej beredd) valmistumaton4*; (ej bearbetad) 
muokkaamaton4*; (ej förberedd ) valmista urna t ta oleva; valmis-taumaton4*; (ej rustad) varust an maton4*; jag 
var o. an svara en ollut valmis, varustautunut vastaamaan, ober est a. p. matkoilla käymätön4*; (som ej besökes) 
käymättä oleva, jäänyt. Oberoende i): ett o. omintakeisuus3, omavaraisuus3; (självständighet) itsenäisyys3; leva i 
fullkomligt o. elää aivan o-mintakeisena: 2) a. p. omintakeinen, omavarainen; (självständig) itsenäinen; vara i o. 
omständigheter olla omintakeisena; o. av allt detta (utan att jästa avseende vid) tästä kaikesta huolimatta; o. av 
förets beskaffenhet kelistä huolimatta; (hurudant föret än är) olipa keli millainen tahansa. 

oberyktad -at (välkänd) hyvässä maineessa oleva; hyvämaineinen, oberäknad -at lukematta, lukuunottamatta 
oleva; den dagen o. sitä päivää lukematta, lukuunottamatta; den omständigheten o., o—t deri omständigheten 
lukuunottamatta sitä seikkaa, oberäknelig -t arvaamaton4*; (beroende på en slump) sattuman varassa oleva; (om 
person) (opålitlig) epäluotettava; (nyckfull) oikullinen; (vankelmodig) huikentele vainen. -het -en 
arvaamattomuus3; arvaamaton4* seikka2*; epäluotettavuus3; oikullisuus3, huikentelevaisuus3. 

oberättigad -at epäoikeutettu2*, oikeudeton4*; (ogrundad) aiheeton4*; (fåfäng) turha, joutava, oberörd -rt 
koskematta oleva, jäänyt; förbliva o. av ngt jäädä jnk vaikutuksen alaiseksi joutumatta, jnk vaikutuksesta 
vapaaksi; han är o. av hennes tårar hän ei ole hänen kyyneleistään millänsäkään, ei Välitä hänen kvvne-leistään. 

obesatt a. p. täyttämättä oleva: (ledig) 

avonainen, avoin3, obesedd -tt katsomatta oleva, jäänyt; köpa ngt o—tt ostaa jk katsomatta, näkemättä, (vulg ) 
säkki päässä. 











o beseglad -at sinetillä varustamaton4*, 

vahvistamaton4*; sinetitön4*. obesegrad -at voittamatta oleva; voittamaton4*. 
obesjungen -et -na laululla ylistämättä 
oleva, jäänyt. 

obeskattad -at verottamaton4*, veroton4*, obeskedlig -t -are ilkeä3; (okynnig) pahan-kurinen; (stygg) 
pahanilkinen; (elak) häijy, paha2; det var o—i av dig att göra sä siinä teit häijysti, pahasti, -het efc -er 
pahankurisuus8: pahanilkisyys8; pahuus3. 

obeskrivlig -t selittämätön4*; sanoin kuvaamaton**; kuvailematon4*; (outsäglig) sanomaton4*; (ytterst stor) 
summaton4*, suunnaton**, -t adv. sanomattomasti; (vid adj t sanomattoman. 

obeslutsam -t -mare cpäröivä; kahdella päällä, kahden vaiheella (oleva); (vacklande) hor ju vainen, -het -en 
cpäröiminen, horju vaisuus3. 

obeslöjad -at hirnuu ton4*; (fig.) peittelemätön4*. suora. 

obesmittad -at saastuttamatta oleva; saastuttamaton4* (.av ngt jnk). obesticklig -t -are lahjomaton4 :|: ; lahjoilla 
voittamaton4*, -het -en lahjomatta- 

muus3. 

obestraliad -at rankaisematta oleva; rankaisematon4* . 

obestridd -tt kieltämätön4*, kiistämätön4*: riidaton4*; (icke motsagd) vastaansanomaton4*, -välttämätön4*; 
lämna- o—tt jättää kieltämättä, vastaansanomatta, -panematta, obestridlig -t' kieltämätön4*, epäämän t ön4*; 
(ovedersäglig) vastaansanomaton4*; (obestridd) riidaton4*; (oomkuU-stotlig) kumoamaton4*; (otvivelaktig) 
epäilemätön4*. -en adv. kieltämättä, epäämättä; vastaansanomatta; epäi-, lemättä, -het -en kieltämättötnyys8, 
epäämättömyys3, vastaansanomatta-muus8; kumoamattomuus8; ep&ilemättö-niyys3. -t adv. se obestridligen, 
obestucken -et -na lahjomaton4*, obestyrkt a. p. todistamaton4*; todistamatta oleva, jäänyt; toteennäyttämään4*; 
toteennäyttämättä oleva, jäänyt, obestånd -et rappiotila2; rappio2; rikets o. valtakunnan rappiotila; ko mm a på o. 
joutua rappiolle; vara på o. olla rappiolla: köpmannen har kommit på o. kauppiaan asiat -ovat joutuneet rappiolle. 

obeställbar -t perillesaamaton4*, -toimit-tauiaton4*.ob£ 
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obestämbar -t mahdoton4* määrätä; (obestämd) epämääräinen; tyget är av o. färg kangas on väriltään 
epämääräinen; kankaan väriä ei voi, on mahdoton määrätä, obestä|md -mt -mdare määräämätön4*; määräämättä 
oleva, jäänyt; (oviss) epämääräinen; ett o—mt antal määräämätön, epämääräinen luku; en o. karaktär 
(obeslutsam) cpäröivä, (vacklande) häälyväinen, (ostadig) epävakainen, (vankelmodig) huikentele vainen, 
(nyckfull) oikullinen luonne; (-het -en epämääräisyys3; hääly väisyys3, epävakaisuus3, huikentelevaisuus3; 
oikullisuus3), -mt adv. epämääräisesti, obeständig -t -are (ostadig) epävakainen; (föränderlig) muuttuvainen; 
(växlande) vaihteleva; (om pers.) (ombytlig) huikentele vainen, (nyckfull) oikullinen, (vaMande) häälyväinen. - 
het -en epävakaisuus3; muuttuvaisuus3; vaihtelevaisuus3; huikentelevaisuus3; oikullisuus3;’häälyvä isyys3, 
obesudlad -at tahraamaton4*, tahraton4*, obesutten -et -na tilaton4*, -het -en tilattomuus8. 

obesvarad -at vastaamatta oleva; vastaamaton4*; brevet är o—at kirjeeseen on oltu vastaamatta, ei ole vastattu; o. 
kärlek palkitsematon4*, vastavuoro-ton4* rakkaus, obesvärad -at vaivaamaton4*, (ostörd) häiritsemätön4*; 
rauhassa oleva; (fri och ledig) luonteva, vapaa; egendomen är o. av skatter taloa ei vaivaa, rasita verot; o. av stoj 
rauhassa melulta (oleva); var fullkomligt o. ole, olkaa ihän vapaasti, rauhassa! en o. hållning luonteva ryhti, ob 
etagen -et -na estämättä (oleva); hans rätt honom o. hänen oikeuttaan estämättä; honom o—et att ollen hänellä 
kuitenkin valta, oikeus (med inf); det är dig o—et att gå dit sinulla on valta, sinä voit mennä sinne; ei kukaan 







estä sinua sinne menemästä, obetald -lt maksamatta oleva, jäänyt; maksamäton4*. obeting|ad -at (ovillkorlig) 
ehdoton-4*; (oinskränkt) rajaton4*; o. rätt ehdoton, rajaton, (fullkomlig) täysi2* oikeus, valta. -at adv. 
ehdottomasti; täydelleen; jag godkänner förslaget o—t minä hyväksyn ehdotuksen täydelleen, (utan tvekan) 
empimättä, (utan prut) tinkimättä; du har o—t rätt sinä olet ehdottomasti, täydelleen oikeassa, obetonad at (spr.) 
koroton4*. 

obetryggad -at turvaamatta, turvatta 

oleva; turvaamaton4*, obet vinglad -at voittamatta, masentamatta, lannistamatta, kukistamatta oleva; 
voittamaton4*, masentamaton4*, lannistamaton4*; kukistamaton4*. -lig -t voittamaton4*, masentamaton4*, 
lannistumaton4*; kukistumaton4*, sortu-maton4*; (-het -an voittamattomuus8 o. s. v.). 

obetvivlig -t epäilemätön4*, eittämätön4*, obetydlig -t -are vähäpätöinen; (liten) vähäinen; (ytterst ringa) 
mitätön4*, turhanpäiväinen; av o—t värde vähäpätöinen, -arvoincn; mitättömän arvoincn; icke o. melkoinen, -het 
-en -er vähäpätöisyys3, -arvoisuus3; vähyys3; mitättömyys3; (obetydlig sak) vähäpätöinen, mitätön4*, 
turhanpäiväinen asia3, seikka2*; det inskränker sig till en o. se supistuu mitättömäksi, -t adv. vähäisen, hiukan; 
o. större vähäisen, hiukan suurempi, obetäckt a. p. peittämättä oleva; peittämätön4*; (hdl.) kattamaton4*, 
vastikkeeton4*; med o. huvud hatuttomin, läkittömin päin; (barhuvad) avopäin, obetänksam -t -mare 
ajattelematon4*; (oförsiktig) varomaton4*; (lättsinnig) kevytmielinen; (förhastad) malttamaton4*; jag var nog o. 
att lova det en ajatellut sen enempää sitä luvatessani. -het -en ajattelemattomuus3; varomattomuus3; 
kevytmielisyys3; malttamattomuus3. -t adv. ajattelematta, ajat-i telemåttomasti o. s. v. I obetänkt se obetänksam 
o. obetänksamt I obevakad -at vartioimatta oleva; vartioi-I maton4*; ett o—at läger vartioimaton leiri; i ett o—at 
ögonblick vaarinpitä-; mättömällä hetkellä; (då man ej var, I på sin vakt) kun ei oltu varuillaan; en j o. fordran 
(fur.) valvomaton4* saatava; I valvomatta oleva, jäänyt saatava. I obevandrad -at perehtymätön4* (i ngt j jhk); 
(oerfaren) kokematon4* (jssk); han är o. i den vetenskapen hän ei ole siihen tieteeseen perehtynyt; se tiede on 
hänelle outo. obeveklig -t -are taipumaton4*; (orubblig) järkähtämätön4*; (styv) jäykkä*, (hård) i kova; 
(oförsonlig) leppymätön4*; han förblev o. hän ei taipunut; hän pysyi I jäykkänä, kovana; hän ei ottanut lep-; 
pyäkseen, ei leppynyt; ett o—t hjärta \ kova sydän, -het -en taipumattomuus8; I järkäht äm ät tö m y y s 3; jäykkyys3, 
kö-! vuus3; leppymättömyys3.obe 
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obeviljad -at myöntämättä (oleva); myön-tämätön4*, 

obevis|ad -at toteennäyttämätön4*, todistamaton4*; toteennäyttämättä, todistamatta oleva. -lig-t 
toteensaamaton4*; mahdoton4* todistaa; det förblir o—t se pysyy, jää todistamatta, toteennäyttämättä; sitä on 
mahdoton todistaa, ei saada toteennäytetyksi; (-het -en to-teensaamattomuus3; todistamisenmah-dottomuus3). -t 
se obevisad, obevittnad -at (oikeaksi)todistamaton4*; todistamatta oleva, obevågen -et -nare epäsuopea4, - 
suosiollinen; (avogj nurjamielinen, -het -en epäsuopeus* -suosio2; nurjamielisyys3, obeväpnad -at aseeton4*; 
(blott) paljas; (icke rustad) varustamaton4*; varustamatta oleva, obcvärad -at aseeton4*, obiblisk -t 
epäraamatullinen, raamatun-vastainen. 

obilad -at veistämätön4*, laudistamaton4*. /obildad -at sivistymätön4*, o billig -t -are (omåttlig) kohtuuton4*, 
(överdriven) liiallinen; du är o. i ditia fordringar sinulla on kohtuuttomat, liialliset vaatimukset; sinä vaadit 
kohtuuttomia, liikoja; det vore o—t att fordra sådant olisi kohtuutonta vaatia moista, -het -en -er kohtuuttomuus3; 
liiallisuus3; det vore en o. (se) olisi kohtuutonta. -t adv. kohtuuttomasti; (vid adj.) kohtuuttoman; (alltför) liian, 
objekt -et = (-er) (föremål) esine; (gr.) kohde*, objekti4; med o—et besläktad objektinsukuinen. -iv 1) -t 
objektiivinen, ulkokohtainen; (saklig) asiallinen; (opartisk) puolueeton4*; 2) -et = (-er) (fys., gr.) objektiivi3, 
kohtio2; glas alus-, objektiivilasi3; -itet -en [-objektiivisuus3, olo-, ulkokohtaisuus3; asiallisuus3; (opartiskhet) 
puolueettomuus3; -lins objektiivilinssi3, -mykiö2; -t adv. objektiivisesti; olokohtaisesti; asiallisesti; 
puolueettomasti], -s|bisats ob-jektinen sivulause, -s |förm objektimuoto*. -s|kasus objektinsija3. -skatt esine-, 










objektivero.- -s|sats objektilause. objuden -et -na kutsumatta oleva, jäänyt; kutsumaton4*; han har kommit o. hän 
on tullut kutsumatta, oblandad -at sekoittamatta oleva; sekoittamaton4*, sekoittumaton4*; (ren) puhdas*; (idel) 
pelkkä*, sula, paljas, aito (ob.); (fullständig) täydellinen; jag har haft o. glädje av honom minulla on ollut hänestä 
pelkkää, sulaa, paljasta, aito iloa; minulla ei ole ollut hänestä muuta 

kuin iloa; med o. glädje puhtaalla, (fullständig) täydellä ilolla; glädjen var o. ilo oli täydellinen, (stördes av mtet, 
ingen) iloa ei mikään, kukaan häirinnyt; O'—at mörk peräti pimeä,, oblat -en-er (-et =) öylätti4*; (munlack) suu-, 
sylkilakka2*. -ask öylätti-, rippi-leipä-rasia3. -fat öylätti vati3*, -sigill öylätti-, (vax-) vahasinetti4*. -tallrik 
öylättilautanen. oblekt a. p. valkaisematta oleva; valkaisematon4*, oblid -blitt -blidare (omild) tyly; (hård) kova; 
(ogunstig) epäsuopea4, (ogynnsam) epäsuotuisa; (obarmhärtig) armoton4*; o. uppsyn tyly katsanto, katse; ett o 
—tt öde kova kohtalo; o. väderlek . epäsuotuisa sää, (kulen) kolakka3* ilma; med m—a ögon karsain silmin, -het 
-en tylyys3; kovuus3; epäsuopeus3; epäsuo-tuisuus3; armottomuus3; kolakkuus3; karsaus3. 

oblidkelig -t leppymätön4*. -het -en leppymättömyys3. obugat a. (mus.) obligaatti3*, välttämätön4*; itsenäinen, 
-ion -en -er velvoite*; (förbindelse) sitoumus2; (skuldsedel) ob-ligatsidni3, velkaseteli4; (-s|förhållande 
velvoitussuhde*; -s|lån obligatsionilai-na2; -s|rätt obligatsionioikeus3). -orisk -t velvoitteellinen; pakollinen; 
(bindande) sitova(inen). 

oblig|era I velvoittaa*, -o -t velvoitus2; (ansvarighet) vastuu; (-belopp vastuumäärä; -bok vastuukirja2; -konto 
vas-tuutili3). 

oblik -t (sned) viisto, vino; (gr.) sivu-, oblodig -t veretön4*, hurmeeton A *. oblong -t pitkulainen, soikea4, oblyg -t 
-are häpeämätöri4*; (oförsynt) julkea3, häikäilemätön4*; (oförskämd) hävytön4*, -het -en häpeämättömyys A ; 
julkeus3, häikäilemättömyys3; hävyttömyys3. -t adv, häpeämättä; julkeasti, häikäilemättä; hävyttömästi, obo| e - 
n -r (mus.) ooboe. -ist - en -er oobo-ensoittaja4. obonad -at valloittamaton4*, oborstad -at harjaamatta oleva; 
harjaa-maton4*; (fig.) höyläämätön4*; (ohyfsad) säädytön**. obotad -at paran tamaton3*; parantamatta jäänyt, 
obot färdig -t katumaton4 :|: , (förhärdad) paatunut, -het -en katumattomuus3; paatumus2, obotlig -t 
parantumaton4*; (ohjälplig) auttamaton4*; (oersättlig) korvaamaton*. -het-en paran tu mattomuus3; aut-obr 
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tamattomuus3; korvaamattomuus3, -t adv.: en o. sjuk parantumaton4* sairas, obrottslig -t -are (oklanderlig) 
nuhteeton4*; (sveklös) vilpitön4*; (som ej brytes) rikkomaton4*; en o. levnad nuhteeton elämä; o. trohet 
vilpitön, r ikk oma-ton uskollisuus, -en adv. nuhteettomasti; vilpittömästi; rikkomatta, -het -en nuhteettomuus3; 
vilpittömyys3; rikkomattomuus3, obruk|ad -at käyttämättä oleva; käyttämätön4 :|: ; (ouppodlad) viljelemätön4*; 
viljelemättä oleva; (obearbetad) muokkaamaton4*; muokkaamatta oleva, -bar -t -are (oanvändbar) 

(käytettäväksi) kelpaamaton4*; (-het -en kelpaamatto-muus3). -lig -t -are käyttämätön4*; (ovanlig) outo*; ordet 
är numera o—t sanaa ei enää käytetä, (föråldrat) sana on jo vanhentunut; ( het -en käyttämättömyys3; outous3), 
obrunnen -et -a palamatta oleva, jäänyt; 

palamaton4*, obruten -et -na (om kraft, hälsa) murtu-maton4*; (om jord) (obearbetad) muokkaamaton4*, obränd 
-nt polttamatta oleva; polttamaton4*. 

obrännbar -t -are palamaton4*, (oantänd-lig) syttymätön4*. 

obscen -t -are ruokoton4*, rivo, rietas*. -itet - en -er ruokottomuus3, rivous3, riettaus3; prata o—er puhua, laskea 
ruokottomia, rivoja, observ|anda pl. huomattavat (-a), tarkattavat (-a) seikat (seikka2*), -ation -en -er havainto2*, 
(rön) huomio2; (anmärkning) huomautus2; (granskning) tarkastus2, tarkastclu2; astronomiska o—er 
tähtitieteelliset havainnot; jag gjorde den o—en minä tein sen havainnon, huomion; (jag märkte det) minä 
huomasin sen, (lade märke därtill) panin sen merkille; ställa under o. asettaa tarkastelun alaiseksi; hålla under o. 
pitää havainnon, huomion, tarkastelun alaisena; s|fel havaintovirhe: [—s|förmåga havainto-, huomiokyky*; - 
s|medel tarkastusrahat (-a2V, -s| metod havainto-, tarkastelumenetelmä; -s|plats havainto-, tarkastelupaikka2*; - 
sjtid havainto-, tarkasteluaika2*; -sjvagn (mil.) tähystysvaunu]. -ator -n -er havainto-, jentekijä2, tarkastclija3, 






observaattori4; (-s|befattning observaattorintoimi2). -atorium -iet -ier havaintoasema, observatorio2; 
(astronomiskt) (fam.) tähtitorni8. -era I (göra rön) tehdä havaintoja, huomioita; (experimentera) kokeilla; 

(giva akt pa) tarkata*; pitää* silmällä; (varsebliva) huomata, havaita3; (lägga märke till) panna (jk) merkille; 
(anteckna) merkitä3; (taga i akt) ottaa* huomioon, vaarin; (lägga pa minnet) panna mieleen; o. en solförmörkelse 
tarkata auringon pimenemistä; jag o—de honom ej minä en huomannut, havainnut häntä; du bör o. den 
omständigheten sinun pitää tarkata, pitää silmällä sitä seikkaa; ota huomioon, pane, paina mieleesi, pane merkille 
se seikka! obsidian -en (min.) obsid iaani3. obskur -t hämäräperäinen; (dunkel) hämärä3, (otydlig) epäselvä; 

(föga bekant) tuntematon4*; (obetydlig) halpa2*, mitätön4*. -ant -en -er valistuksen-, valon vihaaja4, - 
kammoja4, -vastustaja4; pmientolainen, obskurant ti3*; (ism -en valistuksen-, valonkammo, -vastustus2; 
pimentolaisuus3). obsolet a. (föråldrad) vanhentunut, obstakel-klet = (-ler) este; (men) haitta2*; 

( svårighet) vaikeus3, obstetrjik -en synnytysoppi3*, -isk -t synny tysopillinen. obstinat -are uppiniskainen, 
(tredsk) niskoitteleva; (gensträvig) vastahakoinen, obstipation -en umpitauti3*; ummetus2, obstrujerad -at 
ummella, kovana oleva, -ktion -en -er (förstoppning) umpi*, ummellaolo, umpitauti3*; (pöl.) jarrutus2: (- 
s|politik jarTutuspolitiikka2*; -sj-taktik jaiTutusmenetelmä). obuden se objuden. 

obunden -et -na sitomatta oleva; sitomaton4*; (lös) iiTallaan oleva; (fri) vapaa; (om stil) suorasanainen; hunden är 
o. koira on sitomatta, iiTallaan; (okopplad) koka ei ole kahleissa; jag är o. av några löften minua ei sido, velvoita 
mitkään lupaukset; olen lupauksista vapaa, obygd -en -er erämaa, obytt a. p.: de hava alltid ngt o. med varandra 
(fig.) he ovat aina riidassa keskenään, heillä on aina riidankannaa (keskenään); heidän välinsä ei ole milloinkaan 
selvillä; jag har ingenting o. med honom minulla ei ole hänen kanssaan mitään riidan kaunaa; meidän välimme 
on selvä, selvillä, obändig -t -aie huima; haimapäinen; (vild) hurja; en o. person sydämikkö2*; ett o—t lynne 
huima, hurja luonto; en o. häst huima, äksy hevonen, -hnt -en huimuus3; ä k syys3; hurjuus3, -t -adv. huimasti; 
hurjasti, oböjlig -t -are taipumaton4*: (styv) jäyk-olio 5 

kä*; (trög) kankea4, -het; -en taipumattomuus3; jäykkyys3; kankeus3, obönhörlig -t hellittämätön4*, occasionell 
-t tilapäinen, satunnainen, occident -en länsimaat (-maa). -alisk -t 

länsimainen, länsimaiden (gen.), ocean -en -er valtameri2; (fig.) (starkt flöde) tulva; (stor myckenhet) suunnat- 
tomuus3. -isk -t valtameri-, valtameren (gen.), -ångare valtameri-laiva2. o censurerad -at sensuroimatta oleva; 
sensuroimaton4*, och koni. ja; vid nekningsordet -kä; både — o. sekä — että; far o. mor isä ja äiti; både far o., 
mor sekä isä että äiti; far o. son isä ja poika; (jämte) isä poikineen; han gick o. kom icke t illhaka hän meni eikä 
palannut; det har jag sagt o. jag går icke från mitt ord sen olen sanonut enkä luovu sanastani; två o. två (i sänder) 
kaksi kerrallaan; kaksitellen, kaksittain; kom o. se tule, tulkaa katsomaan! var god o. sitt ned käy, käykää 
istumaan! han sitter o. skriver hän istuu kkjoittamassa; gå o. tigga kulkea kerjäämässä, kerjuulla; blott ett ord o. 
han förstår vain sana niin hän ymmärtää; mången har stannat o. lyssnat moni on pysähtynyt, jäänyt 
kuuntelemaan; gå och slå dank vetelehtiä*, ajelehtia*, ociviliserad -at sivistymätön4*, ock adv. myös, myöskin; - 
kin; detta är o. en villfarelse tämä on myös(kin), tämäkin on erehdys; tidén är o. redan inne onkin jo aika; vern 
det o. vara må kuka tahansa olkoonkin; olipa ken tahansa; om o. (låt vara att) jos kohta; vaikka vain; jos; vaikka, 
ocker -k re t (procenteri) koronkiskonta3*, -kiskominen, -ränta kiskurinkorko*. ockergul -t keltamullan-värinen. 
ockra 1. -n (färgämne) värimulta*. ockrja 2. (driva ocker) kiskoa (liikaa) korkoa; harjoittaa* koronkiskomista; o. 
med ngn kiskoa liikaa korkoa, voittoa jklta; (skinna ngn) kiskoa, nylkeä* jkta; o. på ngn hankkia itselleen hyötyä 
jksta; hyötyä* jkn kustannuksella; o. på sedligheten käyttää* siveellisyyttä omaksi hyödykseen; hyötyä 
siveellisyyden nimellä; o. på Guds ord pitää* kauppaa Jumalan sanalla; o. med sitt pund kuluttaa* voimiaan, -are 
-n — koronkiskoja4, -kiskuri4. också adv. se ock. 

ockult a. salainen, salaperäinen, -ation -en (astr.) kätkeytyminen, -ism -en sa- 
9 odl 

laisoppi3*. okultisuu3. -ist -en -er okul-tisti3 

ockupiation -en -er anastus2, valtaus2; miehitys2; (erövring) valloitus2, -era I (taga i besittning) ottaa* haltuunsa; 




(bemäktiga sig) anastaa, vallata*; (besätta ) miehittää*; (erövra) valloittaa*; (sysselsätta) pitää* toimessa, työssä 
(kiinni); han är för närvarande o—d hän on nykyään toimessa, työssä (kiinni), (hinner ej för sitt arbete) hän ei 
nykyään pääse, jouda töiltään; (har ej tid) hän ei nykyään jouda, hänellä ei nykyään ole aikaa, -ering -en -ar se 
ockupation, odal: ett o. omintakeis-, omaperäistila*. -bonde omintakeis-, omaperäistalolli-nen; itsenäinen 
talonpoika*; perint ö -talollinen. -by emäkylä. -gods oma-peräistila2; vanha2 perintötila2, odalisk -en - er 
haaremiorjatar*, odaliski3. odalijord omintakeinen maa; erikoismaa, omaperäismaa. -man se odalbonde. -rätt 
omaperäisoikeus3. -verk omintakeis-laitos2. 

odaterad -at päiväämättä oleva; päiväämätön4*. 

ode -n -r (-t -n) oodi3; ylevähenkinen lau-lurunoelma. 

odeciderad -at epävarma2, (vacklande) horjuva, 

odcfinicrbar -t määrittelemätön4*; joka ei ole määriteltävissä; mahdoton4* määritellä, odelad -at jakamatta oleva; 
jakamaton4*; osimaton4*; (fullständig) täydellinen; (allmän) yleinen: (uteslutande) yksin -omainen. 

odelbar -t joka ei ole jaettavissa; epä-jaollinen; jakaumaton4*; jakamaton4*; -het -en jakamismahdöttomuus3; 
epä-jaollisuus3, jakaumat tomu us3, odisciplinerad -at kuriin tottumaton4*; 

kuriton4*; kuria vailla oleva, odisponerad -at käyttämättä oleva; käyttämätön4*; (ohågad) haluton4*; sångerskan 
var o. laulajattaren ääni ei ollut oikein kunnossa, laulajatar ei ollut oikein laulutuulella. odisputabel -t 
vastaanväittämätön4*, -sanomaton4*; epäämätön4*, odiös -t -are kiusoittava, kiusallinen; (för-tretlig) 
harmillinen; (förhatlig; om pers.) vihattava; (motbjudande) vastenmielinen. 

odjur -et = peto*; (vidunder) hirviö2, odlja I viljellä: (låta växa) kasvattaa*; (utbilda) kehittää*; o. upp (rödja) 
perata*. raivata, (bearbeta) muokata*o do 

540 

oeg 

(viljeltäväksi); o. säd viljellä eloa; o. skog viljellä, kasvattaa metsää; o. sitt förstånd kehittää ymmärrystään; ett 
föga o—t språk vähän kehittynyt, viljelty, (begagnat) käytetty kieli; o. en konst (idka) harjoittaa* taidetta; 
(vinnlägga sig om) harrastaa taidetta; o. vänskapen med ngn (underhålla) ylläpitää*, jatkaa2 ystävyyttä jkn 
kanssa; koettaa* pysyä jkn ystävänä, -are -n = viljelijä2, -ing -en -ar viljelys2, viljely2; kasvatus2; kehitys2 
harjoittaminen, haijoitus2; ylläpito*; (odlat land) viljelmä; (bildning) sivistys2; jfr odla; sköta om sina o—ar 
hoitaa viljelmiään, (uudis)viljelvksiään; o—ens framstegviljelyksen, sivistyksen edistyminen; hjärtats o. sydämen 
sivistys; 

s|bar -t viljeltäväksi kelpaava; [-viljelyskelpoinen; viljeltävissä oleva; -s|bidrag viljelysapu*; -s|ersättning 
viljelyskor-vaus2; -s|fond viljelysrahasto; -s|förslag viljelysehdotus2; -sfgrad (utvecklings-) kehitys-, (bildnings-) 
sivistysaste; -s|-jord viljelysmaa; -s|kostnad viljelyskus-tannus2; -s|lån viljelyslaina2; -s|mark viljelysmaa, 
viljelys2; -s|metod o. -s|sätt viljelystapa2*; -s|tillstånd [-viljelvskun-to*]/-] {+viljelvskun- to*]/+} 

odokumenterad -at kirjaton4*. 

odon -et = juolukka3*, juomukka3*. -ris juolukanvarsi2*. 
odrickbar -t juotavaksi kelpaamaton4*, kelvoton4*. 

odryg -t hupeneva, hupa*; (otillräcklig) riittämätön4*; pen ningar äro o—a för honom hänellä hupenevat rahat; 
hänellä on raha hupaa; hän on hupa rahalle; hänellä eivät rahat (kauan) riitä, pysy; o. mat hupa ruoka, -het -en 
hupenevai-suus3, hupuus3. 

odräglig -t -are sietämätön4*; mitt läge är o—t tilani on sietämätön; det är o—t att höra sitä ei siedä kuulla, -het - 
en sietämättömyys3. -t adv. sietämättömästi; (vid adj.) sietämättömän. 

odugjlig -t -are kelvoton4*, mitätön4*, kunnoton4*; (oanvändbar) kelpaamaton4*; en o. människa kelvoton, 








mitätön, kunnoton, epäkelpo ihminen; o. för ändamålet tarkoitukseen (sa) kelpaamaton; han är o. därtill hän ei 
kelpaa siihen; ei hänestä siihen ole; (kan ej göra det) ei hänessä ole sen tekijää; (-göra turmella pilalle), -lighet -en 
kelvottomuus3, kelpaamattomuus3. -ligt adv. kelvottomasti o. s. v. -ling -en -ar kelvoton4*, mitätön4*, 
kunnoton4* mies; heittiö2, epatto2*, hylkiö2. 

odukat -at kattamatta oleva; kattamaton4*. 

odygd -en -er (oart) paha2 tapa2*; (okynne) kuri3; (okynnig handling) paha2 teko*; (skälmstycke) kepponen; 
(knep) kuje; (last) pahe; hästen har sina o—er hevosella on pahat tapansa, on kurinsa; göra o—er tehdä 
pahoja(an), kepposi-a(an), kujeita(an); (odygdas) kuriella, kujeilla; gossen har mycket o. för sig poika tekee 
pahoja, kujeita; det gjorde han på o. sen hän teki kurillaan, (på lek) leikillään, -as 1 tehdä pahoja(an); kuriella; 
kujeilla, -ig -t -are pahankuri-nen; (självsvåldig) vallaton4*, -ing -en -ar pahankurinen, vallaton4* poika* 

(tyttö*). 

odåd -et = ilkityö; paha2 teko*, odåga -an -or kelvoton4*, kunnoton4* ihminen (poika*, tyttö*); heittiö2, 
odäckad -at kanneton4*; (öppen) avonainen. 

odödlig -t kuolematon4*, (evig) ikuinen; (oförgätlig) ikimuistettava; (som ej förgår) katoamaton4*; Lönnrot är o. 
Lönnrot on ikimuistettava; Lönnrots namn g,r o—t Lönnrotin nimi on ikuinen, katoamaton; hans minne är o—t 
hänen muistonsa säilyy ikuisesti; häntä ikuisesti muistetaan; hän ei katoa, häviä muistista, -göra (fig.) 
ikuistuttaa*. -het -en kuolemattomuus3; ikuisuus3; iki-muistettavuus3; katoamattomuus3; (-sj-hopp 
kuolemattomuuden toivo), odömd -mt tuomitsematta oleva; tuomit-sematon4*. odöpt a. p. kastamatta oleva; 
kastamaton4*. 

odört -en -er (bot.) katko, oeftergivlig -t välttämätön4*, -het -en välttämättömyys3, oefterhärmlig -t 
jäljittelemätön4*; (oförliknelig) ven'aton4*, -het -en jäljittele-mättömyys3: vcrrattoinuus3. oefterlyst a. p. 
kuuluttamalla etsimättä oleva. 

oefterlåtlig -t välttämätön4*, oefteiTättlig -t parantumaton4*, -het -en parantuinattomuus3; (-s|tillstånd paran- 
tumattomuudentila2). oeftertänksam -t -marc ajattelematon4*, -het -et ajattelemattomuus3, -t ajattelematta; 
ajattelemattomasta oegennytt|a -n omanvoiton-pyytämättö-myys3; epäitsekkyys3; (frikostighet) au-lius3. -ig -t - 
are omaa voittoa, hyötyä pyytämätön4*; omaa etua katsomaton4*; epäitsekäs*; aulis; han är en o. människa se 
mies ei pyydä omaa hyötyä;oeg 
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hän on epäitsekäs, aulis mies; ett o—t handlingssätt epäitsekäs menettely, -igt adv. omaa voittoa, hyötyä 
pyytämättä; epäitsekkäästi; auliisti, oegentlig -t -are epäomainen, -peräinen; epävarsinainen; (oriktig) väärä, 
(felaktig) virheellinen; o—t bråk epä-murtolu-ku. -het -en -er epäomaisuus3, -peräi-syys3; virheellisyys3, (fel) 
virhe, oekonomisk -t epätaloudellinen, oelastisk -1 joustamaton4*, kimmoton4*, oeldad -at lämmittämättä oleva; 
lämmittämätön4*; kylmillään, kylmänä oleva, oelektrisk -t sähkötön4*, oemotståndlig -t vastustamaton4*, -het - 
en vastustamattomuus3. -t adv. vastustamattomasti; väkisin(kin). oemotsäglig -t -are kieltämätön4*, 
epäämätön4*, vastaansanomaton4*, -het -en kieltämättömyys3, epäämättömyys3, vastaansanomattomuus3. 
oemottaglig -t (oförmögen) kykenemätön4; (kallsinnig) kylmäkiskoinen; o. för bildning sivistykseen 
kykenemätön; sivistettäväksi mahdoton: o. för intryck vaikutelmille kylmäkiskoinen; han är o. för sjukdom 
häneen ei pysty, tartu tauti, han är o. för allt (ingenting verkar på honom) ei häneen vaikuta, pysty mikään. -het - 
en kykenemättömyys3; kyl-mäkiskoisuus3. oenig -t -are eripurainen, riitainen, epäsopuinen; epäsovussa oleva; 

(av olika åsikt) erimielinen; eri mieltä oleva; de äro sinsemellan o—a he ovat keskenään eripuraisia, riitaisia, 
epäsovussa; de äro o—a i den frågan he ovat eri mieltä, erimielisiä sen asian suhteen, -het -en -er eripuraisuus3, 
riitaisuus3; riita2*; epäsopu*; (i åsikter) erimielisyys3; de leva i o. med varandra he ovat eripuraisia, riidassa, 
epäsovussa, huonoissa väleissä keskenään, oense: de äro o. he ovat eripuraisia, riidassa, epäsovussa, huonoissa 
väleissä, (av olika mening) eri mieltä, erimieliset (keskenään); leva o. elää epäsovussa, vihoin (keskenään), 




oerfaren -et -nare kokematon4*, -het -en 

kokemattomuus3, oerhör|d -rt (ennen) kuulumaton4*; (otrolig) uskomaton4*; (ofantligt stor) summaton4*, 
ääretön4*, mahdoton4*; (högst ovanlig) tavaton4*; det är o—t se on kuulumatonta, sitä ei ole ennen kuultu; i o. 
mängd summattoman o. s. v. paljon; ett o—t brott kuulumaton, ääretön, (fasligt) kauhea4 rikos, -t adv. (vid adj.) 
kuulumattoman, summattoman o. s. v. 

oersättlig -t korvaamaton4*, -het -en korvaamattomuus3, oexaminerad -at tutkinnonkäymätön4*. oexpedierad -at 
lähettämättä, toimittamatta oleva, jäänyt; lähettämätön4*. toimittamaton4*. oexponerad -at (fot.) valottamaton4*. 
ofall-et '= tapaturma, onnettomuus3, vahinko2*. 

ofantlig -t äärettömän, summattoman, mahdottoman, tavattoman suuri2; ääretön4*, summaton4*, mahdoton**, 
tavaton4*. -het -en ääretön4* o. s. v. suuruus3; äärettömyys3 o. s. v. -t adv. äärettömän paljon; äärettömästi o. s. 
v.; (vid adj.) äärettömän o. s. v.; o. stor äärettömän, tavattoman suuri, ofarbar -t mahdoton4* kulkea, ajaa; 
pääsemätön4*; (i följd av snö) ummessa oleva; umpi-, ofarlig -t -are vaaraton4*, -het - en vaarattomuus3, 
ofasonlig -t muotopuoli2, ofatt a. kuvaton4*; (klumpig) kömpelö2, 

(ofantlig) tavaton4*, ofatt|bar -t o. -lig -t -are käsittämätön4*; (oredig) tolkuton4*; (-het-enkäsittämättömyys3; 
tolkuttomuus3), ofelbar -t erehtymätön4*, hairahtuma-ton4*; (osviklig) pettämätön4*; (fulU tillförlitlig) täysin, 
aivan luotettava, varma2; det är o—t, att on täysin, aivan varma, että. -het-en erehtymättömyys3, 
pettämättömyys3; luotettavuus3, varmuus3; ( sjdogm erehtymättömyyden-uskonkappale). -ligen, -ligt o. -t adv. 
erehtymättä; aivan varmasti; (otvivelaktigt) epäilemättä, of f endera I käydä (jkn) kimppuun; (förolämpa) 
loukata*. 

offensiv 1) -t hyökkäävä; hyökkäys-; 2) -en hyökkäys2; rynnistys2; taga till o—en ryhtyä* hyökkäämään, 
hyökkäykseen; asettua* hyökkäävälle kannalle, -allians hyökkäysliitto*. -krig hyökkäyssota*, -ställning 
hyökkäysasento2*, tt adv. hyökäten, hyökkäämällä; gå o. tili väga käydä hyökäten päälle, offentlig -t julkinen; 
(allmän) yleinen; i det o—a julkisuudessa, (offentligen) julkisesti; giva sig o—t uttryck tulla julkisuuteen, julki; 
(bli bekant) tulla ilmoille, kuuluviin; en o. bygghad julkinen, yleinen rakennus, -en adv. julkisesti; yleisesti, - 
göra saattaa3*, päästää julkisuuteen; saattaa3* julki; (publicera) julkaista4, -görande julkisuuteen saattaminen; 
julkaiseminen, -het -en julkisuus3: yleisyys3; ställets o. paikanoff 5' 

julkisuus, yleisyys; giva o. åt ngt saattaa8*, päästää jk julkisuuteen, julki, jk yleisön tiedoksi, ~t adv, se 
offentligen; (-rättslig julkisoikeudellinen), offer -fret = (även (fig.) uhri8; (uppoffring) uhraus2; förrättao. 
toimittaa unria; (offra) uhrata; ge kyrkan o. kantaa kirkolle uhreja, (gåvor) lahjoja (lahja2), anteja (anti8*); bringa 
fäderneslandet offret av sitt liv uhrata henkensä isänmaan alttarille; panna henkensä alttiiksi isänmaan puolesta; 
han föll, blev ett o. för partihatet hän joutui puolue vihan uhriksi; hän sortui puoluevihan alle; han skyr ej ngt o. ei 
hän karta mitään uhrausta; hän panee kaikki alttiiksi; ett dödens o. kuoleman uhri, korjaama; bliva ett o. för 
vilddjur joutua petojen uhriksi, (byte) saaliiksi (-lis); bringa skönheten ett o. kantaa kaunottarille uhrinsa, -altare 
uhrialttari4, -blod uhriveri2. -bröd uhrileipä*. -bön uhrirukous2. -ceremoni uhrimenot( -o), -dans uhritanssi8, - 
djur uhrieläin3 -död uhrikuolema, -eld uhrituli2. 

offerera I (hdl.) taijota, of f eij fest uhri juhla, -förrättning uhritoimitus2. -gåva uhrilahja2, -gärd uhri-anti8*, - 
lahja2, -högtid uhrijuhla. -kista uhriarkku*, -kniv uhriveitsi2, -källa uhrilähde*, -kärl uhriastia8. -lamm 
uhrilammas*, -karitsä8. -lund uhrilehto*. -låga uhriliekki3*, -tuli2, -måltid uhri-ateria8. :plats uhripaikka2* - 
präst uhri-pappi8*, -prästinna uhripapitar*. -ritual uhrimenot (-o), -temput (temppu*), -rök uhrisavu. -skål uhri m 
al ja2, -skänk uhrilahja2, -ställe uhripaikka2*, offert -en -er (hdl,) tarjous2, tarjoomus2, -brev tarjouskirje, 
offeijtjänst uhripalvelus2, -träd uhripuu. -villig uhraa vainen; uhrautuva; alttiiksi antautuva; (frikostig) aulis; 
(tjänstaktig) avulias; (-het -en uhraavaisuus3; uhrimieli2; aulius8; avuliaisuus3), -vin uhriviini8. -väsen 
uhritoimi2. officer -(e)n o. -are -n = upseeri4, -s|examen upseerintutkinto2*. -s|fullmakt upseeri-valtakirja2. 
-.s|grad upseerinarvo. -s|kår upseerikunta*, upseeristo, -s|vakt upseerivahti8*. ofhcialprincip -en virallisuus- 
periaate*, offici|ant -en -er toimitsija8, toimitus-mies, -pappi8*, toimituksenpitäjä3. -eli -t virallinen; icke o. 
epävirallinen, -era I olla toimitsijana, toimitusmiehenä, pappina; o. vid en begravning olla toimitsijana 




hautauksessa, toimittaa hautaus, pitää hautaustoimitus. -n -en -er 
2 ofr 

työpaja2, -huone, -neil -t lääkekirjan-mukainen; lääke-; o—a läkemedel (färdigt tillredda) valmiit lääkkeet; o—a 
växter lääkekasvit, officijo: ex o. viran puolesta; ex o. opponent virallinen vastaväittäjä, -ös -t puolivirallinen; 
(tjänstaktig) avulias; altis* auttamaan, offija 1 uhrata; (giva gåvor) antaa2* lahjoja, kantaa2* anteja; (ägna) 
omistaa; (giva efter för) noudattaa* (jtk), mu-kaantua* (jkn mukaan); o. liv och blod uhrata henkensä ja verensä; 
panna henkensä ja verensä alttiiksi; o. sin förmögenhet på resor uhrata, (göra av med) kuluttaa* omaisuutensa 
matkoihin; o. mycket på ngt, ngn uhrata, kuluttaa*, kustantaa* paljon jnk. jkn hyväksi, jnk eteen, jhk; o. sig för 
sina vänner, uhrautua* ystäviensä hyväksi; o. åt tidens smak noudattaa, noudatella* ajan makua, tapoja; 
mukaantua ajan maun mukaan; o. åt fördomar (skatta till) kannattaa* ennakkoluuloja; (vara fördomsfull) olla 
ennakkoluuloinen; o. sitt liv åt vetenskapen uhrata, omistaa elämänsä tieteelle; o. åt skönheten kantaa uhrinsa 
kaunottarille; (gynna) suosia kaunottaria -ing -en -ar uhraus2, o filosofisk -t epäfilosofinen. ofinsk -t 
epäsuomalainen, o Ijädrad -at höyhenetön4*; (bar) paljas, ofjällad -at suomustamatta oleva; suo- 

mustamaton4*. oflådd -tt nylkemättä oleva; nylkemätön4*. 

ofodrad -at 1) sisustamatta oleva; sisus-tamaton4*, (utan foder) sisusteeton4*; 2) (om kreatur) ruokkimatta, 
syöttämättä oleva; ruokkimaton4*, syöttämä-tön4*. 

ofog -et ilkivalta2*, (självsvåld) vallattomuus3: bedriva o. harjoittaa, tehdä ilkivaltaa; pojkaktigt o. poikamainen 
vallattomuus. 

ofonderad -at vakauttamaton4*. ofonetisk -t epäfoneettinen. oformlig -t -are muodoton4*, kuvaton4*; (jur.) 
epämuotoinen; en o. massa muodoton möhkäle, läjä; ett o—t beslut muodoton päätös, -het -en -er 
muodottomuus3. -t adv.: o. stor muodottoman, (ofantligt) äärettömän, suunnattoman suuri; o. gjord 
muodottomasti tehty; (grovt) törkeä-, karkeatekoinen. ofosterländsk -t epäisänmaallinen, ofrankerad -at 
maksamaton4*; (utan frimärke) postimerkillä varustamaton4*; postimerkitön4*; brevet kan sändas o—to fr 
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kirjeen saattaa lähettää postimaksutta, -rahatta. 

ofred -en rauhattomuus3; (ofredstid) vainon aika2*, (krig) sota*; stora o—en (hist.) iso viha; Isoviha: lem i o. 
med ngn (tvist) elää, olla riidassa jkn kanssa, -a I (ansatta) hätyyttää*; (störa) häiritä3 (jkn rauhaa); rövare o, 
landet rosvot hätyyttävät, vainoovat maata, häiritsevät maan rauhaa; han o—s ofta i sin verksamhet häntä 
häiritään usein hänen toimissaan, -s|tid vainonaika2*. ofri -tt -are vapautta vailla oleva; epävapaa; ( osjälvständig 
) itsenäisyyttä vailla oleva; epäitsenäinen; (villkorlig) ehdollinen. ofrid 6Y> ofred. 

ofrihet -en vapauden-, itsenäisyyden-puute*; epävapaus3, epäitsenäisyys3, ofrivillig -t vastentahtoinen; 
tahdoton4*, tahtomaton4*; en o. handling vastentahtoinen tahtomaton teko; skrattet var o—t nauru ei ollut 
tahallista, -t adv. vastuu taiitoa|nsa»; tahtomatta(nsa-kin); (ovillkorligen) ehdottomasti; (nöd-tvunget) pakosta 
(kin); (av våda) vahingossa; jag skrattade o. vasten tahtoani, tahtomattanikin, pakostakin, väkisinkin pääsi 
minulta nauru; man kommer o. cut tänka tulee tahtomattaankin, pakostakin, väkisinkin, ehdottomasti ajatelleeksi. 
. ofruktbar -t -are hedelmätön4*, epähedel-iiiallinen; (dålig) huono; (onyttig) hyödytön4*: (som ej inbringar ngt) 
mitään hyötyä, voittoa tuottamaton4*; (sorn alstrar föga) huono-, vähä-tuottoinen; o. jord hedelmätön, 
epähedelmällinen, huono-, vähätuottoinen maa; ditt arbete var o—t sinun työsi oli hedelmätöntä, hyödytöntä; 
sinun työsi ei tuottanut mitään hyötyä; sinun työstäsi ei ollut mitään hyötyä; kapitalet ligger o— t pääoma on 
hyötyä, voittoa tuottamatta-pääoma ei tuota mitään hyö tyä, voittoa, -het -en hedelmättömyys3, epähedel- 
mällisyys3; hyödyttömyys3; tuottamat-tomuus8 

ofruktsam -t -mare hedelmätön4*; (gall) maho; (som har ringa alstringskraft) vähä-, huonotuottoinen, -het -en 
hedelmättömyys3; vähä-, huonotuottoisuus3. o frusen -et -na jäätymättä oleva; sula; marken är ännu o. maa ei ole 





vielä jäässä, (har icke tjälat) roudassa; maa on vielä sulana, ofrånkomlig -t (oundviklig) välttämätön4*. 
o fräls e a. ob. aateliton4*; (skatte-) veron- 

alainen, verollinen, vero-; de tre o. stånden kolme aatelitonta säätyä, -man aateliton4* (mies), -släkt aateliton4* 
suku*, o f rödd -tt siemenetön4*; siementymättä oleva. 

ofta adv. usein, useasti, monesti; o—re useammin; o—st useimmin; som o—st useimmiten; o. nog useinkin, 
tiiontuos-takin. 

oftalmjiatrik -en silmätautien-hoito*. -isk -t silmä-, -olog -en - er silmälääkäri4, -ologi - (e)n silmätauti-oppi3*, 
oftalmologia2. -ologisk -t silmätauti-, -oskop -t = 

silmäpeili3. oftanämnd -nt useinmainittu2*. ofullbordad -at (oavslutad) päättämättä, lopettamatta oleva; 
päättämätön4*, lopettamaton4*; (halvfärdig) keskeneräinen, -tekoinen; (icke slutförd) kesken oleva, jäänyt; 
arbetet är ännu o—t työ on vielä päättämättä, keskeneräistä, kesken; en o. handling (gr.) päättämätön4* 
tekeminen, ofullgången - et -na keskeneräinen, ennenaikainen; o—et foster keskensyntynyt sikiö. 

ofullkomlig -t -are (om pers.) puuttuvainen, (bristfällig) puutteellinen; (ofullständig) epätäydellinen, vajavainen, 
va-janainen. -het -en puu ttu vaisuus8, puutteellisuus3; epätäydellisyys3, vajavaisuus3, vajanaisuus3, -t 
puuttuvaisesti o. s. v. 

ofullständig -t -are epätäydellinen, (bristfällig ) vaillinainen, vajanainen; boken är o. kirja ei ole täydellinen, on 
vaillinainen, vajanainen. -het -en epätäydellisyys3; vaillinaisuus8, vajanaisuus8, -t adv. epätäydellisesti, 
vaillinaisesti, ofulländad -at se ofullbordad, ofyndig -t -are (geol.) malmiton4*, anni-ton4*. 

ofärd -en (olycka) onnettomuus3, (fördärv ) turinio2; (undergång) tuho; (ruin) häviö2, perikato*; bereda ngns o. 
tuottaa jklle onnettomuus, turmio, tuho; tuhota jku; saattaa jku häviöön, perikatoon, turmioon; det var hans o. 
siitä hän joutui onnettomaksi, turmiolle; se vei hänet häviöön; perikatoon; se tuhosi hänet. 

o färdig -t viallinen, rampa2*, vaivainen (i ngt jstk); raajarikko*, -het -en viallisuus3, ramp uus3, vaivaisuus3. 
ofärds|dag onnettomuus-, tuhopäivä. -år sortovuosi2*. 

o färgad -at värjäämättä, painamatta oleva; värjäämätön4*, painamaton4*, o fäst a. p. (jur.) kihlaamaton4*.ofö 
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ofö 

ofödd -tt syntymättä oleva; svntymä-tön4*. 
o för se vanför. 

oförarglig -t -are (godlynt) hyväsävyinen; (harmlös) harmiton4*; (oskyldig) viaton4*. -het - en hyväsävyisyys3, 
harmit-tomuus3; viattomuus3, -t adv. hyvä-sävyisesti; harmittomasti; viattomasti; (utan att förnärma) 

(mitenkään, ketään) loukkaamatta, oförbehållsam -t -mare (öppenhjäitig) avomielinen, -sydäminen; (rättfram) 
suora(puheinen). -het -en avomielisyys3, -sydämisyys3; suorapuheisuus3, suoruus3. -t avomielisesti, avomielin; 
suoraan; (oförtäckt) peittelemättä, oförberedd -tt valmistamatta oleva; val-mistamaton4*; (som ej förberett sig) 
valmistautumatta oleva; valmistauma-ton4*; frågan var ännu o. kysymys oli vielä valmistamatta; han gick 
alldeles o. till förhöret hän meni ollenkaan val-mistaumatta kuulusteluun; hän ei ollut ollenkaan valmistautunut 
kuulusteluun mennessään; jag var o. på detta (detta kom oväntat) tämä tuli (aivan) odottamatta, (plötsligt) 
äkkiarvaamatta, oförblindad -at sokaisematon4*. oförblommerad -at kaunistelematon4*, oförbrännelig -t 
tulenkestävä; (tulessa) palamaton4*; (fig.) muuttumaton4*, -het -en tulenkestävyys3; muuttumattomuus3. 

oförbätterlig -t parantumaton4*; saken är o. asia ei ole parannettavissa; asia ei siitä(än) parane; asia ei ole 
autettavissa, korjattavissa; asialle ei voi, mahda mitään. -het -en parantumatto-muus3. 

ofördelaktig -t -are epäedullinen; (ej behaglig) epämiellyttävä; en o. affär epäedullinen, (dålig) huono kauppa; jag 
hyser en o. tanke om honom minulla ön hänestä epäedullinen ajatus, (tänker icke gott) minä en ajattele hänestä 




hyvää; saken tog en o. vändning asia sai epäedullisen, (ogynnsam) epäsuotuisan käänteen; asia kääntyi pahanne 
päin; ett o~ t utseende epämiellyttävä, (fult) ruma ulkonäkö, -het -en epäedullisuus3; epämiellvttävyys3. 
ofördragsam -t -mare suvaitsematon4*. 

-het -en suvaitsemattomuus3, ofördröjlig -t viivyttelemätön4*, viivyttä-mätön4*; mitä kiirein5; med o. skynd¬ 
samhet kiireimmän kautta; mitä kiireimmin, kiireimmiten, -en adv. viivyttelemättä, viipymättä; ki ir eimmän 
kautta; hetimmiten. 

ofördunkllad -at himmentymätön4*. ofördärvad -t turmeltumaton4*, oförenlig -t -are yhteensopimaton4 :|: , - 
soveltumaton4*; dessa begrepp äro o—a nämä käsitteet eivät sovi, sovellu yhteen; det är o—t med god ord,ning 
se on hyvään järjestykseen soveltumatonta. (emot) se on vastoin hyvää järjestystä, -het -en 
yhteensopimattomuus3, -soveltumattomuus3, oföretagsam -t -mare yrittelemätön4*; (som ej får ngt åstad) 
saamaton4*, -hei -en yrittelemättömyys8, yritteliäisyyden-, yritteleväisyydenputtte*; saamattomuus3, oförfalskad 
-at väärentämätön4*; (äkta) oikea4; (ren, oblandad) puhdas*; en o. lära vääristelemätön4*, puhdas oppi. 
oförfaren -et -narc kokematon4*; (ovan) tottumaton4*, (okunnig) taitamaton4*, oförfinad -at hienostumaton4*, 
(ofin) epähieno. 

oförfärad -at pelkäämätön4*, peloton4*, oförgripug -t -are loukkaamaton4*; en o. rättighet (ketään) 

loukkaamaton, selvä oikeus; nin o-a mening är, att, (oskrymtade) minun vilpitön4* ajatukseni on, että. -en 

adv. (ketään) loukkaamatta; vilpittömästi, -het -en loukkaamattomuus3; vilpittömyys3, oförgänglig -t -are 
katoamaton4*; (odödlig) ikuinen, -het -en katoamattomuus3; ikuisuus3. 

oförgätlig -t unhottumaton4*; ikimuistettava; det skall jag behålla i o—t minne sitä en milloinkaan unhota; sen 
olen kaiken ikäni muistava, -het -en unhot-tumattomuus3; ikimuistettavuus3. oförhappandes adv. 
äkkiarvaamatta. 

(oförmodat) odottamatta, oförhet -en se vanförhet. oförhindra|d -at esteetön4*; o. av ngt A minkään estämättä; 
rätten anser sig av svarandens utevaro o. att avgöra målet oikeus ei katso vastaajan poissaolon estävän juttua 
päättämästä; du är o. att göra det ei kukaan estä sinua sitä tekemästä; sinä voit sen tehdä kenenkään estämättä, -t 
adv. (kenenkään) estämättä, oförhärdad -at paatumaton4*. oförklarad -at selittämättä oleva: selittämätön4*. 

oförklarlig -t -are mahdoton4* selittää; selittämätön4*; det är alldeles o—t se .ei ole mitenkään selitettävissä; sitä 
on mahdoton, sitä <>i voi mitenkään selittää; se on aivan selittämätöntä, -het -en selittämättömyys3.ofö 
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ofö 

o förkränkt a. p. loukkaamatta, sortamatta oleva; loukkaamaton4*; sortamaton4*; annan mans rätt o. toisen 
oikeutta loukkaamatta, sortamatta, oförliknelig -t verraton4*, -en adv. se oförlikneligt, -het -en verrattonruus3. -t 
adv. verrattomasti, (vid adj.) verrattoman. 

oförlikt a. p. sovittamaton4*, o förlo vad -at kihloissa olematon4*; kih-laumaton4*; hon är ännu o. hän ei ole 
vielä kihloissa, oförlåtlig -t -are anteeksiantamaton4*, 

-het -en anteeksiantamattomuus3. oförmedlad -at (kam.) vähentämätön4*; ett o—t hemman vanhamanttaalinen 
talo. 

oförminskad -at vähentämättä oleva; vähentämätön4*: (som ej blir - mindre) vähenemättä oleva; vähenemätön4*; 
förbliva o. pysyä vähenemättä, (vid det förra) entisellään. 

o förmod I ad -at odottamaton4*, (plötslig) äkkiarvaamaton4*. -at adv. odottamatta; äkkiarvaamatta; det kom 
alldeles o. för mig sitä en ollenkaan odottanut; se tuli aivan äkkiarvaamatta, oförmåga -n kykenemättömyys3, 
saamattomuus3; o. till arbete työkyvyttömyys3, oförmånlig -t -are epäedullinen, huono-etuinen; jfr ofördelaktig, 
oförmärkt adv. kenenkään huomaamatta, oförmögen -et -narc kykenemätön4*; (som ej får ngt åstad) 
saamaton4*; o. att betala kykenemätön maksamaan, -het -en se oförmåga. 




o förmörkad -at pimenemätön4*; (fig.) himmenemätön4* oförneklig-t kieltämätön4*, epäämätön4*. 1 -en adv. 
kieltämättä, epäämättä; (otvi- i velaktigt) epäilemättä, oförnimbar -t havaitsematon4*, huomaamaton4*; 
käsittämätön4*; det var o—t sitä ei voinut havaita, huomata, käsittää. 

o förnuft -et järjettömyys3, mielettömyys; det vore o. att tro det sen uskominen olisi järjettömyyttä, 
mielettömyyttä; olisi jäijetöntä, mieletöntä sitä uskoa, -ig -t -are järjetön4*; de o—a djuren järjettömät 
luontokappaleet; en o. tanke järjetön, mieletön, tolkuton ajatus; p o—a ord mielettömät, tolkuttomat sa- j nat; (- 
het -en järjettömyys3; -t adv. jär- j jettömästi; mielettömästi). j 

oförnöj|d -jt tyytymätön4*; (knotande) j nureksiva, -sam -t -mare se oförnöjd; j (-het -en tyytymättömyys3; 
nureksiva mieli2; nurkumieli2). j 
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oförpaktad -at vuokraamaton4*. oföiTyckt a. p. (orubbad) koskematon4*; (orörd) liikkumaton4*, kapitalet skall 
bliva o. pääoma on pysytettävä koskematta, kos ke m at o n n a; p ää o m aan ei saa kajota. 

o förräntad -at korkoakasvamaton4*. oförrätt -en -er vääryys3; tillfoga ngn o—er tehdä jklle vääryyttä, o 
förrättad -at: å tervända med o—at ärende palata tyhjin toimin, niine hyvineen, mitään toimittamatta, oförsagd -gt 
ujostelematon4*, arastelema-ton4*; (djärv) rohkea4, -het -en ujoste-lemattomuus3; rohkeus3, oförsedd -tt se 
oförutsedd, o förseglad -at 'sinetillä) sulkema ton4*; sinetitön4*; (öppen) avonainen:' oförsiktig -t -are 
varomaton4*, -het -en -er varomattomuus3; (oföi A ifctig handling) varomaton4* teko*; häri begick däri en o. hän 
oli siinä varomaton; se oli (häneltä) varomaton teko. -t adv. varomattomasti, varomatta; varaansa pitämättä. 

oförsilvrad -at hopeoimatta oleva; ho-peoimaton4*. oförskingrad -at hävittämättä oleva; hä-vittämätön4*, 
hukkaamaton4*. o förskräckt 1) a. p. pelkäämätön4*, peloton4*; häikäilemätön4*; 2) adv. pelkäämättä; 
häikäilemättä. -het -en pel-käämättömyvs3, pelottomuus3; häikäilemättömyys3. 

oförskyjlld -lit ansaitsematon4*; (ogrundad) aiheeton4*; o—t beröm ansaitsematon kiitos; han fick uppbära o—a 
förebråelser (utan skäl) hän sai syyttömästi nuhteita, häntä soimattiin suotta, -lit adv. ansiotta; (oskyldigt) 
syyttömästi; (ilman) syyttä, oförskäm|d -mt hävytön4*; (oförsynt) julkea4; han var nog o. att hän oli niin 
hävytön, että; hänpä julkesi (med inf.); (-het-en-erhävyttömyys3; julkeus3; tala o—er puhua hävyttömiä), -tadv. 
hävyttömästi, julkeasti, oförslappad -at héikontumaton4*. o försonad -at sovittamaton4*, oförsonlig -t -are 
(oblidkelig) leppymätön; (långsint) pitkä vihainen; (som ej kan gottgöras) sovittamaton4*, -het -en lep- 
pymättömyys3; leppymätön4* mieli2; pitkävihaisuus3; sovittamattomuus3. oförstådd -tt: o. gick han genom livet 
hän eli elämänsä kenenkään häntä ymmärtämättä. 

o förstånd-et ymmärtämättömyys3; (tanklöshet) ajattelemattomuus3; (oklokhet)ofö 
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mieiettömyys3. -ig -t -are ymmäitämätön4*; (tanklös) ajattelematon4*; (oklok) mieletön4*; (t adv. y m märt äm 
ä t tö in as ti; aj a 11 elem a t tom äst i; mielettömästi). oförställd -lit teeskentelemätön4*; (uppriktig) suora: 
vilpitön4*, -het -en teeskentelemättömyys3; suoruus3; vilpittömyys3. t adv. teeskentelemättä; suorasti: 
vilpittömästi, oförstörbar t häviämätön4*, -het -en håvianuUtomyys3, oförsvagad -at heikkenemätön4*; hans 
kraft är o, lianen voimansa on heikontumatta, (vid det förra) entisellään, oförsvarlig t kelvoton4*; (oförlåtlig) 
anteeksiantamaton4*; det är o—t att handla så se on kelvotonta menettelyä; senmioinen menettely ei ole 
puolustettavissa. -het -en kelvottomuus3, o försynt -are julkea4; häikäilemätön4*. 

-het -en julkeus3: häikäilemättömyys3, oförsäld It myymättä oleva; mvvmä-tön4*. 

oförsäkrad -at vakuuttamatta oleva; va-kuut tarnaton4*. o försökt a. />. koettamatta, kokematta oleva, koet 
tamaton4*; han lämnade ingenting o. han ei jättänyt mitään koettamatta; hän koetti jos jotakin, o försörjd -jt 
turvaton4*, o förtennad -at tinaamatta oleva: tinaa-maton4*. 

oförtjänt 1} a. p. ansaitsematon4*; (ogrundad) aiheeton4*; (oskälig) kohtuuton4*; en o. beskyllning 




ansaitsematon, aiheeton, kohtuuton syytös; en icke o. man ansiollinen mies; han är o. av ett sådant öde hän ei ole 
sellaista kohtaloa ansainnut; 21 adv, ansaitsematta, ansiotta; aiheettomasti; (utan skäl) syyttä, suotta, (oskyldigt) 
syyttömästi, oförtrut|en -et -nare (oförtröttad) väsymätön4*, uupumaton4*; (som ef ger tappt) heltiämätön4*, 
hellittämätön4*; (ihärdig) uuttera4, uuras; ( het-en väsy-måUömyys.3, uupumattomuus3; hellittämät tömyys3; 
uutteruus3, uuraus3). -et adv. väsymättä, uupumatta; uutterasti, uuraasti. oförtröttad -at väsymätön4*, 
uupumaton4*. -at adv. väsymättä, uupumatta, o förtullad at tullaamatta oleva; tullaamaton4*. 

oförtydbar -t epäämättömän selvä, -t adv. epäämättömän selvästi, oförtäckt 1) a. p. peittelemätön4*; (offentlig) 
julkinen; 2) adv. peittelemättä; julkisesti. ; oförtänkt a. />. se oförmodad. 

oförtöv|ad -at (plötslig) äkillinen, (snabb) pikainen, -at adv. viipymättä; tuota pikaa; (så snait som möjligt) 
kiireim-män kautta; (pä stället) heti paikalla, oförutsedd -tt arvaamaton4*; (oanad) aavistamaton4*, oförvansklig 
-t katoamaton4*, häviämätön4*; (odödlig) ikuinen, -het-en katoamattomuus3, häviämättömyys3; ikuisuus3. 

oförvarandes adv. (oförmodat) äkkiarvaamatta; (oväntat) odottamatta, (utan att märka) huomaamatta; 
(oavsiktligt) vahingossa, oförvillad -at eksvmätön4*, erehtymätön4*. 

oförvissnelig -t (fig.) kuihtumaton4*; (oförgänglig) ikuinen, katoamaton4*, -het -en kuihtumattomuus3; 
ikuisuus3, katoamattomuus3, oförvitlig -t -are nuhteeton4*, moitteeton4*. -het -en nuhteettomuus3, 
moitteettomuus3. -t adv. nuhteettomasti, moitteettomasti, oförvunnen -et -a syypääksi saamaton4*. oförvållad -at 
itsetuottamaton4*; muiden 

toisen, muun tuottama, o för väg i en -et -nare huima-, hurja-, raju-(päinen); (-het -en huima-, hurja-, raju- 
päisvys3; huimuus3, hurjuus3), -et adv. huimasti, hurjasti, rajusti, oförväntad -at odottamaton4*; (oförutsedd) 
arvaamaton4*, oförytterlig -t luovuttamaton4*; den rättigheten är o. se oikeus ei ole luovutettavissa, on 
luovuttamaton, -het -en luovuttamattomuus3. oförädlad -at jalostamatta oleva; jalostamaton4*. 

oföränderlig -t -are muuttumaton4*, -en adv. muuttumatta, -het - en muuttumattomuus3. -t adv. muuttumatta, 
oförändrad -at muuttumatta oleva; muuttamatta oleva; muuttamaton4*; (som är vid det förra) entisellään, 
ennallaan, sillään oleva. 

ogagn -et haitta2*, (skada) vahinko2*, ogarvad -at parkitsematon4*. ogemen -t -are tavaton4*; (utomordentlig) 
erinomainen; (ofantlig) mahdoton4*, -t adv. tavattomasti, erinomaisesti; mahdottomasti; (vid adj.) tavattoman; 
erinomaisen; mahdottoman, ogen se ogin. 

ogenera|d -at ujostelematon4*, kainostele-maton4*; (rättfram) suorasukainen; (oförsynt) häikäilemätön4*; 

(djärv) rohkea4 -t adv. ujostelematta, kainostele-ogä 

malta; rohkeasi!; (obekymrat) huolelta, huoleti; {utan vidare) muitta mutkitta, ogenomskinlig -t 
läpinäkymätön4*, läpi-kuultamaton4*. -het -en läpinäkymättömyys3, -kuulta rnattomuu>3. ogenomskådlig -1 
läpinä ky maton4*; (he intighet s j ull) s-il ap eräinen. - h et -enl äp i -näkymättömyys3; salaperäisyys3, 
ogenomtränglig -t iäpipääsemätön4*; (för en vätska; läpäisemätön4*; (fullkomligt iät) ihan lti\is. -het -en läpi- 
pya*emättomyys3; läpäisemättoinyys3; täydellinen tiivt y.s;i. ogift a. p. naimaton4*, ogill -t mitätön4*, 
pätemätön4*; (oduglig) kelpaamaton4*; sker det, vare o—t jos semmoista tapahtuu, jääköön mitättömäksi, 
sikseen; ligge o. olkoon sin ään! jääköön sikseen! -a I (ej godkänna) olla hyväksymättä; (förkasta) hylätä*; 
(förklara, od uglig ) j ulist a a kel p aam at to -maksi; (illa upptaga) paheksia; (klandra) moittia*; jag o- r hans 
nitning minä en hyväksy hänen mielipidettään; o. ngns uppförande paheksia, moittia jkn käytöstä. 

ogiltig -t -are pätemätön4*, epäpätevä, mitätön4*; (utan kraft) voimaton4*; (oduglig) kelpaamaton4*, het -en 
pätemättömyys3 o. s. v. -t adv. pätemättö-mästi o. s. v. ogin -t -are (ej gen) mutkikas*; (om pers.) tyly, töykeä3, 
ynseä3; (avogt stämd) nurjai iielinen; en o. metod mutkikas, mutkallinen menetelmä, -het -en tylyys3, töykeys3, 
ynseys3; nurjamielisyys3, 

ogjord -rt tekemättä oleva, jäänyt; tekemätön4*; det är ännu o—t se on vielä tekemättä; bliva g. jäädä tekemättä; 
lämna ngt o—t jättää jk tekemättä; det hade du ännu o—t se oli sinulla vielä tekemättä, (det fattades) se (sinulta) 




vielä puuttui; gjort kan ej hiha o tehtyä ei saa tekemättömäksi; tehty kuin tehty; tehty mikä tehty, i o-1 vader (i 
otid) ajalla ajattomalla; (i onödan) tarpeettomasti; (syyttä) suotta; löpa i o—t väder juosta joutavia, (vulg.) mennä 
syhymättä saunaan oglaserad -aHasittamatta oleva; lasitta-maton4*; silaamatta oleva; silaama-ton4*. 

ograduerad -at oppiarvotta oleva; maistuin arvoa vailla oleva. Qgrannlagja a. ob. epähieno, -t»nhet ac 
epähienous3. ogranskad -at tarkastamatta oleva; tarkastamaton4*. 

ograverad -at (jur.) rasitukseton4*; rasituksista vapaa; (ej behäftad med skuld) velaton4*; (icke intecknad) 
kiinnittämättä oleva; kiinnity ksetön4*, kiinnit-tämätön4*; gården är o. talo on velaton, kiinnittämättä; taloon ei 
ole kiinnitystä, -ogrumlad -at hämmentämätön4*; (ostörd) häiritsemätön4*; hans glädje var o. hänen iloansa ei 
mikään hänmientänyt, häirinnyt. 

ogrundad -at (grundlös) perätön4*; perää vailla oleva; (obefogad) aiheeton4*, (onödig) turha; ett o—t rykte 
perätön huhu; o. farhåga aiheeton, turha pelko, ogrutad -at suurustamatta, suuruksetta oleva; suurustani aton4*. 
ogräddad -at kypsymätön4*. ogräs -et = rikkaruoho; (bibi.) ohdakkeet (-ake*). frö rikkaruohonsiemen3, -väst 
rikkaruoho; (växandet) ri kk a.nio-honka.svu. 

ogudaktig -t -are jumalaton4*, -het -en jumalattomuus3, -t adv. jumalattomasti, ogulden -et -na maksamatta, 
suorittamatta oleva; maksamaton4*, suorittamaton4*. 

o gunst -en epäsuosio2; vara, stå i o. hos ngn olla jkn epäsuosiossa, vihoissa; lyckans o, kova, huono onni. -ig -t - 
are epäsuosiollinen, epäsuopea4; (ogin) ynseä3, tyly; vara ngn o. olla esäsuosiolli* nen o. s", v. jklle; olla 
suosimatta jkta; lyckan var honom o. häntä ei onni suosinut; hänellä oli huono onni; (-t adv. epäsuosiollisesti, 
epäsuopeasti; ynseästi, tylysti). 

ogynnsam -t -mare epäsuotuinen; (ofördelaktig ) epäedullinen; (olämplig) sopimaton4*; under o—ma 
förhållanden epäsuotuisissa oloissa; o. väderlek epäsuotuinen, epäedullinen, sopimaton," huono ilma, sää. 
ogångbar -t käymätön4*; (oduglig) kelpaamaton4*, o gäldad maksamaton4*, ogärna adv. (motsträvigt) 
vastahakoisesti, vastustellen; (motvilligt) vastenmielisesti; väkinäisesti; det gör jag o. sitä en mielelläni tee; sen 
tekeminen on minulle vastenmielistä; det skulle jag o. se sitä en (mielelläni) soisi, ogärning -en -ar pahanteko*, - 
s|man pahantekijä2, ogästvänlig -t are vieraan varaton4*; ett o—t folk vieraanvaraton, nuiva väki; en o. strand 
(öde) kol kk o* ranta, -het -en vieraan varattomuus3, nuivuus3; kolkkous3.0go 
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ogödslad -at lannoittamatta oleva; lannoittamaton4*, ogörlig -t -are mahdoton4*; det är o—i se on mahdotonta; 
se ei käy laatuun, päinsä, -het -en mahdottomuus3, ohanterlig -t -are vaikeapitoinen, (obekväm ) hankala3; 
(oregerlig) hillitön4 :|: , hurja, raju. -het -en hankaluus3; hillittömyys3, hurjuus3, oharmonisk -t epäsointuinen. 
ohederlig -t -are epärehellinen; (oduglig) kunnoton4*, -het -en epärehellisyys3; kunnottomuus3. ohejd|ad -at 
hillitön4*, -at adv. hillittömästi, (hejdlöst) valtoina(an). ohelga I olla pyhittämättä; (vanhelga) häpäistä4: han o— 
r Guds namn hän ei pyhitä, pidä pyhänä Jumalan nimeä; o. te?7iplet häpäistä, (oskära) saastuttaa* temppeli; o. 
sabbaten olla sapattia pyhittämättä; (bryta) rikkoa* sapatti, ohelig -t -are epäpyhä; (värdslig) maallinen; (timlig) 
ajallinen; (ej gudfruktig) jumalaton4*; o—a ting maalliset, ajalliset asiat; o. vandel jumalaton elämä, ohemul-t 
(oanständig) säädytön4 :,: ; (otillbörlig) sopimaton4*; (obefogad) aiheeton4*; (grundlös) perätön4*; turha, -t adv. 
säädy ttömästi; sopimattomasti; aiheettomasti, ohistorisk -t epähistoriallinen, ohjälplig -t -are auttamaton4*; 
(oersättlig) korvaamaton4*; (oförbätterlig) parantumaton4*; aff ärerna äro o—a asiat eivät ole autettavissa; 
(alldeles på förfall) asiat ovat aivan, peräti rappiolla, hunningolla; en o. skada korvaamaton vahinko; han är 
alldeles o. hän on aivan parantumaton, (på förfall) hän on men-nyt(tä) mies(tä). -en adv. auttamattomasti. -het -en 
auttamattomuus3; korvaamattomuus3; parantumattomuus3. ohjälpsam -t -mare haluton4* auttamaan; 
auttamaton4*; (ogin) tyly. -het -en haluttomuus3 auttaa; auttamattomuus3; tylyys3, ohoj int. hoi! hohoi! ohuggen 
- et -na ha.kkaama.tta. oleva; hakkaa m at o n4*, ohulpen -et -na auttamatta, avutta oleva; apua saamaton4*; han lät 
ingen gå o. ifrån sig hän ei päästänyt ketään auttamatta, apua antamatta luotaan; han kom o. därifrån hän tuli 
sieltä apua saamatta. 



ohyvlad -at höyläämättä oleva; hövlää-mätön4*. 
ohyfsad -at säädytön4*; (oborstad) har- 

jaamaton4*; (obildad) sivistymätön4*: (rå) raakamainen, ohygglig -t -are hirveä3, hirvittävä, -het -en -er 
hirveys3, hirvittävyys3; prata o—er puhua hirvittäviä, hirveitä (asioita). -t adv. hirveästi, hirvittävästi; (vid adj.) 
hirveän, hirvittävän, ohyra -n syöpäläiset (-inen). ohågad -at haluton4*; (motsträvig) vastahakoinen. 

ohållbar -t -are paikkansapitämätön4*. 

-het -en paikkansapitämättömyys3. ohäitad -at nitomatta oleva; nitomaton4* ohägn -et (skada) vahinko2*; 
(förfång) 

haitta2*; (lagt.) raiskaus2, haaskuu, ohägnad -at aitaamaton4*, aidaton4*. ohäls|a -n huono terveys3; (sjuklighet) 
kivulloisuus3, sairaalloisuus3; (sjukdom) sairaus3, -osam -t -mare epäterveellinen, ohämmad -at hillitsemätön4*; 
(oförhindrad) estymätön4*; (oemotståndlig) vastustamaton4*; (oavbruten) keskeytymätön4*. 

ohämnad -at kostamatta oleva, jäänyt; kostamaton4*. ohängd -gt hirtiämätön4*; (fig.) hirtehinen. 

ohärdad -at karkaisc maton4*, ohöljd 1) -jt peittämätön4*; (fig.) peittelemätön4*; (ren) puhdas*; 2) adv. 
peittelemättä, ohörbar -at kuulumaton4*; mahdoton4* kuulla, -het -en kuulumattomuus3, ohörd -rt 
kuulumaton4*; (som ej undergått rannsakning) kuulustamaton4*; hans ord förklingade o—a hänen sanojaan ei 
kukaan ottanut, ei otettu kuuleviin korviin; det är o—rt i historien se on historiassa kuulumatonta; semmoisesta ei 
historia tiedä kertoa; ingen må dömas o—an älköön ketään kuu-iustamatta tuomittako, ohörsam -t -mare 
kovakorvainen; (olydig) tottelematon4*, -het - en ko vakor vaisuus3; tottelemattomuus3, ohövlig -t -are 
epäkohtelias, -het -en -er epäkohteliaisuus3. -t adv. epäkohteliaasti. 

ohövisk -t säädytön4*; (opassande) sopi maton4*, -t adv. säädy ttömästi; sopimattomasti, oigenkännelig -t 
mahdoton4* tuntea; han är o. häntä on mahdoton, ei voi tuntea (samaksi mieheksi), -het -en: tili o. förändrad niin 
muuttunut, ett'ei voi (samaksi) tuntea; tuntemattomiin asti muuttunut, oinbunden -et -na sitomatta oleva; 
sitomaton4*.549 

oko 

oindelad -at jaoittamaton4*. oinkörd -rt (om hästar) opettamatta oleva; opettamaton4*. ajoon tottumaton4 :|: , 
oinlöst a. p. lunastamatta oleva; lunastamaton4*; (om mål) kanteeseen pane-maton4*. 

oinskriven - et -na (jur.) juttuun panema-ton4*; (post.) kirjoihin panematon4*. oinskränkt 1) -are a. p. 
(obegränsad) rajaton4*; o. förtroende, maktrajaton luottamus, valta; en o. härskare itsevaltias; 2) adv. 
rajattomasti; regera o. hallita itsevaltiaana. 

ointaglig -t mahdoton4* valloittaa; fästningen är o. linnoitusta on mahdoton, ei voi valloittaa; linnoitus ei ole 
valloitettavissa. -het -en valloittamatto-muus2. 

ointecknad -at kiinnittämättä oleva; kiin- 

nittämätön4*, kiinnityksetön4*. ointress|ant -t -are mieltäkiinnittämä-tön4*, mielenkiinnoton4*; huomiota- 
herättäniätön4 :|: ; (otrevlig) ikävä; jfr intressant, -erad -at haluton4* (jör ngt jhk), välinpitämätön4* (jstk); (som ej 
är delägare) joka ei ole osall inen (jssk); sivullinen, syrjäinen, oinvigd -gt perehtymätön4* (i ngt jhk); 

(utomstående) syrjäinen, sivullinen, oj ini. voi! oi! -ande -t voivottelu2, voi-votus2. -a sig I voivottaa*, 
voivotella*, ojusterad -at tarkistamatta. oleva; tarkistamaton4*; (okonigerad) oikaisema-ton4*; (om mått o.t vikt) 
vakaamatta oleva; vakaamaton4*. ojämförlig -t ven'aton4*, -t adv. verrattomasti; o. bättre verrattomasti parempi; 
i o, mindre grad verrattomasti pienemmässä määrässä; (icke ens närmelsevis) ei läheskään niin —. ojämn -t -are 
epätasainen; (föränderlig) vaihteleva; (icke jämngod) epäveroinen. -het -en -er epätasaisuus3; vaihtelevaisuus3; 
epäveroisuus3. -t adv. epätasaisesti. 

ojäst a. p. käymätön4*; (om deg) nouse-maton4*. 




ojävaktig -1 epäämätön4*, jääväämätön4*; (hållbar) pätevä, -het -en epäämättö-myys3, jääväämättömyys3; 
pätevyys3, ojävig -t jää vitön4*, esteetön4*, -het -en 

iäävittömyys3, esteettömyys3, ok -et = (även fig.) ies*; (för vattenbär-ning) olkatanko*, jukko*: gå under oket 
kulkea ikeen alitse; avskudda oket luoda ies niskoiltansa, -a I iestää; panna ikeeseen. 

okallad -at kutsumatta oleva; kutsumaton4*. 

okammad -at kampaamatta oleva; kampaamat on4*, okantad -at reunustamatta oleva; reunus-tamaton4*. okardad 
-at karttaamatta oleva; karttaa-maton4*. 

okaiina -an -or savihuilu, -soitin3*; oka-riina2. 

okben -et = (an.) poskiluu. oklanderlig -t moitteeton4*; (oförvitlig) nuhteeton4*, -het -en moitteettomuus3; 
nuhteettomuus3, -t adv. moitteettomasti; nuhteettomasti, oklandrad -at moittimat on4*, oklar -t -are epäselvä; 
(dunkel) himmeä3, (fig.) hämärä3; (grumlad) samea4; en o. tanke epäselvä, (oredig) sekava, hämärä ajatus; 
skeppet är ännu o—t laiva ei ole vielä valmis (lähtemään), -het -en epäselvyys3; himmeys3, hämäryys3; 
sekavuus3, -t adv. epäselvästi; hämärästi; sekavasti. 

oklassificerad -at luokittamatta oleva; Juo kittamaton4*. 

oklippt a. p. leikkaamatta oleva; leikkaamaton4*; (om får) keritsemättä oleva; keritsemätön4*. oklok -t-are 
epäviisas, (oförståndig) ymmärtämätön4*; (obetänksam) ajattelematon4*; fenfaldig) typerä3, -het -en 
ymmärtämättömyys3; aj attelematto-muus3; typeryys3, -t adv. epäviisaasti; ymmärtämättömästä aj attelem atto- 
masti; typerästi, oklokrati -n alhaisovalta2*, -sk -t alhaiso valtainen. 

okluven -et -na halkaisematta oleva; hal-kaisematon4*. oklädd -tt pukeutumatta, pukematta oleva; 
pukeutumaton4*, ©knäppt a. p. nappiinpanematta oleva; napittamaton4*; rocken var o. takki ei ollut napissa, 
okokt a. p. keittämättä oleva; keittämä-tön4*. 

okolorerad A at värittämättä oleva; värit- 

tämätön4*; (färglös) väritön4*, okomplicerad -at mutkaton4*; suoraviivainen. 

okonstl|ad -at teeskentelemätön4*; (osmin-_ kad) kaunistelematon4*; (naturlig) luonnollinen, luonteva, -an: en o. 
teeskentelemättömyys3. -at adv. teeskentele-mättä; kaunistelematta, luontevasti, okontant a. (oense) 
epäsopuinen; riitainen. 

okontrollerad -at tarkastamaton4*: (o-stämplad) leimaton4*.550 
oko 

okostig -t (klumpig) kömpelö2, -het -en 

kömpelyys3, okravd -vt velkomatta oleva: vel ko maton4*. 

okrigisk -t epäsotainen: (fredlig) rauhallinen. 

okristlig -t -are cpäkiistill i nen; (fig.) jumalaton4*. het -en epäkristillisyys3, -t adv. epäkristillisesi i: (f ig.) 
jurnajattomasti, armottomasti: (« id adj.) jumalattoman. armottoman, okroppslig -t ruumiitonl*: (immat?? iell) 
aineeton4*; (andlig) henkioloinen. -het -en ruumiittomuus3, aineettomuus8; henkioloisuus3, henkiolo. okryddad 
-at maustamatpa, h .)\>fcäpv.ttä oleva; maustamaton4*, mausteeton4*; höystäm ät ön4* . höys t eetön4*; jfr kr 
ydda. okrympt a. p. kutistamatta oleva; ku- 

tistamaton4*. okränkbar -t loukkaamaton4*; jota ei saa loukata, -het -en loukkaamattomuus3, okränkt a. p. 
loukkaamatta oleva; loukkaamaton4*, okrävd -vt velkomatta oleva; velkoma-ton4*. 

okrönt a. p. kruunaamatta oleva; kruunaamaton4*, oktaeder -ern -rar kahdekssärmiö2. oktant -en -er (astr.) 
oktantti3*. oktav -en -er kahdeksikko2*; oktaavi4; äänistö2; högre o. (mus.) yliäänistÖ, -ok-taavi; bok i o. 
kahdeks(an)taitteinen, oktaavikokoinen kirja, -ark oktaavi-arkki3*. -band oktaavinidos2. -format 







kahdeksanneskoko*; oktaavikoko*, -sida oktaavisivu. oktett -en -er kahdeksikko2*, oktetti3*, oktober: en o. 
lokakuu, -dag lokakuun-päivä. -grå syysharmaa. -häfte loka-kuun-vihko. -natt lokakuun-yö; (höst-) syysyö, - 
stämning lokakuun-tunnelina; (höst-) syystunnelma, oktobrist -en -er (pol.) lokakuulainen. oktodes -en -er 
(boktr.) kahdeksantoista- 

taitteis-koko*; oktodeesikoko*. oktroj -en -er valtalupa*. -era I antaa2* valtalupa; o. en författning antaa 
valtiosääntö itse valtaisesti; o—d valtalu-van-saanut; (av regeringen utfärdad) hallituksen antama, säätämä, -tid 
valtalupa-, valtaluvan-aika2*. okular -et = (-er) (fys.) silmiö2, okulaari3. -besiktning silmävarainen, -määräincn 
tarkastus2; silmävarais-tarkas-tus2. -glas okulaarilasi3, -taxering silmävarainen, -määräinen arviointa8*; silmä 
varaisarvionta3*. okulera I (trädg.) silmikoida. -ing -en -ar 

silmästvs2. -kniv silmästysveitsi2. -vax silmästysvaha2. okulär -t silmävarainen. -määräinen; silmä varais. - 
inspektion (med.) pilmäily*. - undersökning A il mä varaistu tki iiiuh2. okunnig -t -are (som ej har vetskap om) 
tietämätönl*: 1 y nu ei ha" insik* osån-niiton4*: f som ti har fäidighet ij taHa-:n«!on4*: olärd) oppimaton4*: jag 
är alldeles o. om h n n delsen mina ole n tapauksesta aivan tietämätön: (jag v* ingenting) minä er. tioda 
tapauksesta ni H mitään; hon ar o. i musik (kan sj spelö) hän ei osaa soittaa; (har ej lärt. sis;) hän ei ole oppinut 
soittamaan; f förstår sig ej på) hän ei ymmärrä aiit A a; hän ei tiedä soitannosta mitään; / finska språket 
suomenkieltä osaamaton, suomenkielen-taitamaton; han dr en o. person hän on oppimaton mies; (har ej ngra 
kunskaper) sillä miehellä ei ole mitään tietoja, -het -en tietämättömyys3; osaamattomuus3; taitamattomuus3; 
oppimattomuus3; hålla ngn i o. om ngt pitää jku tietämättömänä jstk; (hemlighålla ngt för ngn) pitää jk jklia 
salassa; han svävar i o. därom hån ei tiedä siitä mitään, ei tiedä sitä; (-sj fel taitamattomuus virhe). okurant a. 
epäkäypä*. okuvad -at kukistamatta, masentamatta, lannistamatta oleva; kukistamaton4* 

0. s. c.; (obesegrad) voittamatta oleva; voittamaton4*. 

okuvlig -t kukistumaton4*, masentuma-ton4*, lannistumaton4*; (so?n ej kan stävjas) hillitsemätön4*, -het -en 
kukis-tumattomuus3, masentumattoinuus3, lannistumattomuus3; hillitsemättö-myys». 

ok väld -lt kenenkään häiritsemättä; sitta 

1. o. besittning av ngt häiritsemättä olla jnk omistajana, pitää jk, hallita jk. 
okvinnlig -t -are epänaiseilinen. -het -aa 

epänaisellisuus8. okvitterad -at kuittaamatta oleva; kuittaamat on4*, ok vädja I parjata; (skälla) haukkua*, e -t -n 
parjaus2; haukunta3*, -ingsjord p aij aussana2; h. au kkumasan a2. okynn|e -t (ofog) ilkivalta2*, ilkivaltaisuus3; 
(självsvåld) vallattomuus3; (elakt streck) koiruus3. pahuus3; hava o. för sig tehdä ilkivaltaa; olla vallaton4*; 
tehdä koiruutta, pahuutta; han gjorde det av o. hän teki sen koiruuttaan, pahuuttaan, (odygd) kurillaan, -esjfä 
haaskio-, räiskit eläin3, -elukka3*, -ig -t -are ilkivaltainen: vallaton4*; pahan-okv 
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oli 

elkinen, -kurinen; (-het -en ilkivaltaisuus3; vallattomuus3; pahanelkisyys3, -kurisuus8). 

okyrklig -t epäkirkollinen. okysk -t -are haurelias; (oren) saastainen; (lösaktig) irstas, irstainen; (osedlig) 
siveetön4*, -het -en haureliaisuus3; saastaisuus3; irstaisuus3; siveettömyys3, okänd -nt tuntematon4*, 
(främmande) outo*, vieras; det är o—nt se on tuntematonta, (ovisst) tietämätöntä, tietymätöntä; (det vet man ej) 
sitä ei tiedetä; han är för mig fullkomligt o. hän on minulle aivan tuntematon, outo, vieras; minä en tunne häntä 
ollenkaan; han kommer, o—nt när hän tulee, milloin tullee. 

okänslig -t -are tylsät un teinen, tunteeton4*; (som ej är ömtålig för) arastamatta oleva; arastamaton4*; han är o. 
för köld hän ei arasta kylmää; hän ei ole ark a kylmälle, kylmänarka; häneen ei pysty pakkanen. -het -en tylsät un- 
teisuus3, tunteettomuus3; arastamatto-muus3. 

o kär -t -are (misshaglig) vastenmielinen, oköp: det är icke o. se ei ole huono, hullu kauppa, liika hinta, -andes 





adv. ostamatta(an), rahatta, oladdad -at lataamatta oleva; lataamaton4*; bössan är o. pyssy on lataamatta; pyssy ei 
ole ladattuna, panoksessa; ei ole panosta pyssyssä, olag -et epä*kunto*; vara i o. olla epäkunnossa; bringa, sätta i 
o. saattaa epäkuntoon, (i oordning) epäjäijestykseen; han har det o—et (den ovanan) hänellä on se paha2 tapa2*, 
f felet) hänessä on se vika2*, olaga a. ob. laiton4*, epälaillinen; (olovlig) luvaton**, olaglig -t -are laiton4*; jfr 
olaga, -het -en -en laittomuus3; begå o —er tehdä laittomuutta; (-s|system laittomuusjärjestel-mäj. -t adv. 
laittomani: vastoin lakia, olastad -at lastaamat la ni-va: i a-tia maton4*. 

olat -en -er paha2 tapa2*, oleander -ern -rar oleander!4 

oledad -at nivelet ön4*, oledare -n =— (fys.) epäjohtaja4, eris t aja3, olegerad -at (tekn.) sekoittamatonl*, olein - 
et (kem.) oleiinB, rasve. olevad -at elämättä (olevat näkemättä (oleva). 

olidlig -t -are sietämätön4*, -het en sie~ 

tämättömyys3. olifantpapper pr et = olifanttipaperi4 oligark -en -er oligarkkB*; harvainhalli- 

tuksen jäsen2, -i -(e)n -er oligarkkB, harvainvalta2*, -hallitus2, -isk -t oli-garkkinen, harvainvaltaincn. 

olik -t erilainen, -laatuinen, -kaltainen; (av annan beskaffenhet, art) toisenlainen, -laatuinen; (till utseendet) 
erinäköinen, toisennäköinen; (till sätt) eri-, toisen-tapainen; (till formen) eri-, toisenmuotoinen; (till värdet) eri-, 
toisen arvoinen; de äro varandra mycket o—a ne oval hyvin erilaiset, erinäköiset, erimuotoiset (keskenään); han 
är ej o. sin far hän on hyvin isänsä kaltainen, näköinen; på de mest o—a områden mitä erilaisimmilla, 
erilaatuisiin millä aloilla; lotterna äro o—a osuudet ovat eriarvoiset, (till storleken) erisuuruiset, -kokoiset; han är 
o. andra hän on toisenlainen, -näköinen, -tapainen kuin muu!; hän ei ole muiden kaltainen, näköinen; det är ej o 
—t honom (det äj hans satt) se on (ai van) hänen t upaib* ansa; h H och o—t sen. semmoista; (d'-vei se) niitä 
näitä; (allt möjligt) jos jotakin; kaikenlaista. -a 1) a. ob. (skiidj eri (ob.): de äro av o. storlek ne ovat erisuuruiset, 
-kokoiset; av o. ålder eriikäiset; av o. värde eriarvoiset; av o, beskaffenhet erilaatuiset; o v o. *slag erilaiset, av o. 
antal erilukuk t; till o. pris eri hintoihin, hintaan; erihintaiset; av o. stånd erisäätyiset; 2) adv, eri lailla, tavalla, 
erilaisesti; (anno? lunda) toisin; de äro o. stora ne ovat erisuuruiset; tänka o. ajatella eri lailla, tavalla; olla eri 
mieltä; o. tänkande toisinajatteleva, -artad -at erilaatuinen, -lainen, -bladig erilehtinen. -formig -t erimuotoinen; 
epä mukainen, -iormighet -en erimuo-toisuus3; Qpä mukaisuus3, -färgad -at erivärinen, -het -en -er erilaisuus3; 
(skillnad) ero i t us2; o. till utseendet ulkonäön erilaisuus; erinäköisyys3; i o. med andra (på annat sätt än) toisin 
kuin muut. -nämnig -t (mat.) eriniminen, -sidig -t erisivuinen; epäsi vuinen. -sta-vig -t eritavuinen. -stämmig -t 
eriääni-nen. -tidig -t eriaikainen, -tidigt adv. eri aikaan, ajalla, ajoin, -tydig -t erimerkityksinen, 

olikviderad -at suorittamatta, maksamatta oleva; suorittamaton4*, maksamaton4*. 

o limmad -at liimaamatta oleva: Himaa-maton4*. 

olinierad -at viivoitt.imatU, viivaamatta olpvu; vnvoittamaton4*, viivaamaton4*. 
oliv m - er öjjvpuu; (j mkt en) öljymarja2, blad ö!i v puun-lehti*. -buske öljy pe n-oli 5. 

sas. -färgad -at öljypuun-värinen, -grön öljypuun-vihreä3, -kvist öljypuun-oksa. -lund öljypuu-metsikkö2*, -olja 
puuöljy. -skog öljypuu-metsä, -skörd öljynkor-juu; (avkastning) öljy sato*, -träd öljypuu. 

olivlig -t: o—t foster elinkyvytön4* sikiö, olj|a 1. -an -or öljy; måla i o. maalata öljyvärillä, öljyllä, -a 2. 1 öljytä; 
voidella* öljyllä; rasvata; o—t papper öljypaperi. -aktig -t öljymäinen, oljejbad (kem ) öljyhaude*. -behållare 
öljysäiliö2, -besparing öljynsäästö. -bry-ne öljykovasin3, -siera2. -dränka kastaa3 öljyyn, -duk öljy vaate*, - 
emulsion öljymaito*. -fernissa öljy vernissa3, -fläck öljy tahra2, -täplä, -färg öljyväri3, -maali3; [s|tavla öljy väri- 
taulu, -maalaus2; -s|tryck öljyväiipaino, (det tryckta) painos2], -förbrukning öljynkulutus2, -menekki3*, -hus 
öljysäiliö2. -kaka öljykakku*. -kanna öljy-kannu. -kläder pl. öljy vaatteet (-vaate*). -kopp öljykuppB*. -kruka 
öljy-astia3, -ruukku*, -kvarn öljymylly. -källa öljylähde*, -lampa öljylamppu*. -Ien liukea4 kuin öljy. -motor 
öljy-moottori4. -målad -at öljyvärillä maalattu2*. -målning öljymaalaus2, -kuva. -palm öljypalmu. -rand (bot.) 
öljysuoni2. -riven -et -na öljyynjauhettu2*. öljy-jauheinen. -slagarc -n = öljyntekijä2. -slageri -et -er öljytehdas*. 
-sten öljykivi. -syra öljyhappo*. -sås Öljy-kastike*. -tryck öljypaino; (det tryckta) öljypainos2. -träd öljypuu, - 




tvål öljy-saippua3. 

olj|ig -1 -are öljyinen; (nedsmord med olja) öljyssä oleva, -o'berget best. f. (bibi.) öljymäki*, oljud -et = melu, 
hälinä2, meteli4, rähinä2; föra o. meluta; pitää meteliä, hälinää, rähinää; rähistä4; o. på gata katurähinä. olle -en - 
ar ulku*. 

olion -et = terho; (an.) terska2, -boiTe -en -ar turilas, -skog terhometsä; (ekskog) tammimetsä, olm -en -ar (zo.) 
olmi3, olovsmässa -an -or Olavin-, Ollinpäivä. ologisk -t epäloogillinen, ajatusjohdo-ton4*; (inkonsekvent) 
epäjohdonmukainen. 

olonetsjiska -n (språket) aunuksenkieli2. 

-are -n = aunukselainen, olo vand es adv. luvatt a; lupaa saamatta, olovlig -t luvaton4*, -en adv. luvattomasti, 
luvatta, -het -en luvattomuus3, olsmäss|a -an -or se olofsmässa, -kroken best. f. 011inpäivän-aika2*, -tienoo. 
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olust -en paha2 tunne*, tunto*; (förstämning) alakuloisuus3; (obenägenhet) haluttomuus3; jag känner o. i sinnet 
tuntuu pahalta (mielessänigöra ngt med o. tehdä jk haluttomasti, (motvilligt) vastenmielisesti; det väcker o. hos 
mig (teda) se tympeyttää, tympäisee minua, mieltäni; (-känsla paha2 tunne*), -ig -t -are haluton4*, nurpea4; 
känna sig o. olla haluton, nurpcillaan, (nedslagen) alakuloinen; (-het -en haluttomuus3. nuipeus3). oi von -et — 
heisi2. 

olyck|a -an -or onnettomuus3; (fördärv) tuho; hau har o. med sig i sina företag onnettomuus seuraa häntä hänen 
hankkeissaan; (ingenting lyckas för honom) ei mikään onnistu hänellä; störta i o. syöstä onnettomuuteen, saattaa 
onnettomaksi; o—n fogade sattui niin onnettomasti; det var en o., att oli onnetonta, että; tili ali o. pahaksi 
onneksi, -lig -t -are onneton4*; (hårt prövad) kovaonninen; (misslyckad) onnistumaton4*, epäonnistunut; du är 
o.% om du det gör sinä olet onneton, jos sen teet; (som hotelse) hukka, paha sinut perii, jos sen teet; han finner 
sig 6. hän on niin onneton; (känner sig besvärad) hänestä tuntuu niin tukalalta; han är o. i sina företag hän ei 
onnistu yrityksissään; ett o—t företag onneton, onnistumaton yritys; en o. poet epäonnistunut runoilija; (-t|-vis 
adv. pahaksi onneksi), -salig onneton4*; (-het -en onnettomuus3; -t adv. onnettomasti), -s|barn kovanonnen 
lapsi2; samhällets o. yhteiskunnan lapsipuoli2. -s|bringande a. p. tuhoatuottava, turmiollinen, (olycklig) 
onneton4*.) -schröder turmaveli (se broder); onnetto-muuskumppani4; (som är i samma jör—• dömelse) samassa 
kadotuksessa oleva, -s|bud onneton4* sanoma; (sorge-) surusanoma. -s|bådande a. p. pahanentei-nen. -s|dag 
onneton4* päivä; tuhopäivä. -s|diger turmiollinen, (olycklig) onneton4*. 

olycksfall -et = tapaturma, .onnettomuus3. -s| försäkrad -at tapaturman varalta vakuutettu*, olycksfallsförsäkring 
-en -ar tapaturmavakuutus2. -s|bolag tapaturmavakuu-tusyhtiö2. 

olycksfallsjnämnd tapaturmalautakunta*. -risk tapaturmavaara2. olycks|fuii onneton4*; tuhoisa, -fågel 
pahaenteinen lintu*; turmiolintu*;(f/ig. A turmiontuoja; onnenheitto*. -händelse se olycksfall, -kamrat se 
olycksbroder.oly 553 om 

-plats onnettomuudenpaikka2*. -profet onnettomuudenennustaja4. -stjärna turmion-, kovanonnen-tähti*, -tid 
onne-tonf* aika2*, -tillfälle onnettomuustilai-sims3; vid o—t onnettomuustilaisuu-dessa; onnettomuuden 
sattuessa, -år onneton4* vuosi2*, -öde onneton4* kohtalo2; (olycka) onnettomuus3, olydjig -t -are 
tottelematon4*, -nad -en 

tottelemattomuus3, olyft a. p. nostamatta oleva, olympiad -en -er olympiadB, nelivuotiskausi2*. 
olympisk -t olympilainen; olymppinen; 

Olympian (gen \ olytt a. vammatci4*, virheetön4*, olåst se oläst 2. 

olåt -en hälinä2, melu; suukopu*; (knot nurina3; (gnäll) marina3, manku*. -ig -t meluava; (knotande) nuriseva; 
(gnällande ) mankuva, olägenhet -en -er haitta2*, (menlighet) haitallisuus3; (besvär) vastus2; (svåiighet) 
hankaluus3; jag har o. därav minulla on siitä haittaa, vastusta, hankaluutta; utan o. haitatta; haittaa kärsimättä; o» 



—en därav sen tuottama haitta; sen haitallisuus, oläglig -t -are (om tid) ajaton4*; (olämplig) sopimaton4*; (som 
orsakar olägenhet) haitallinen; på o. tid ajattomalla, sopimattomalla ajallå. -het -en ajattomuus3; 
sopimattomuus3; haitallisuus3, -t adv. ajattomalla, sopimattomalla ajalla. 

oläklig -t paranematon4*; såret är o—t haava on paranematon A ei ole parannettavissa, -het -en 
paranemattomuus3. oläkt a. p. parantamatta oleva; paran- 

tamaton4*; paranematta jäänyt, olämpa -an -or haitta2*, olämplig -t -are sopimaton4*, -het -en sopimattomuus3, 
-t adv. sopimattomasti, oländig -t -are karu; (oduglig) mitätön4*. 

-het -en karuus3; mitättömyys3, oläraktig -t -are huono-, jäykkäoppinen, kankeaoppinen; huono-, (fam.) kova- 
päinen. -het -en huono-, jäykkä-, kan-keaoppisuus3; kovapäisyys3" oläijd -rt -rdare oppimaton4*, -t adv. 
oppimattomalla tavalla, oläslig -t -are (om stil) mahdoton4* lukea; (svår-) vaikealukuinen; stilen är o. käsialaa on 
mahdoton lukea, käsialasta ei saa selvää, -het -en vaikealukuisuus3. -t adv.: han skriver o—t hänen 
kirjoituksestaan ei saa. selvää, oläst 1. a. p. (om bok) lukematta oleva, jäänyt; boken är ännu o. kirja on vielä 

lukematta; o—a böcker lukematta olevat, jääneet kirjat, oläst 2. a. p. (olåst) lukitsematta oleva; lukitsematon4*; 
dörren är o. ovi on lukitsematta, ei ole lukossa; från ett o. rum lukitsemattomasta, lukot lomasta huoneesta, olönt 
a. p. palkitsematta oleva, jäänyt; 

lämna ngt o. jättää jk palkitsematta, olösbar -t (som ej kan utredas) selviä-matön4*; (som ej kan öppnas) aukene- 
maton4*; uppgiften är o. (outförbar) tehtävä ei ole suoritettavissa, (mat.) ratkaistavissa, -het -en selviämättö- 
myys3. 

olöslig -t -are se olösbar; (kem.) liukenematon4*; (som ej lossnar) irt au tumaton4*. -het -en liukenemattomuus3; 
ir-taumattomuus3; jfr olösbarhet. 

olöst a. p. (som ej är utredd) selvittä-. mättä oleva; selvittämätön4*; (som ej är utförd) suorittamatta oleva; 
suorittamaton4*; (som ej är avgjord; mat.) ratkaisematta oleva; ratkaisematon4*; frågan är ännu o. kysymys on 
vielä ratkaisematta, om 1) adv. a) (tillbaka) takaisin; (åt annat håll) toisaalle; vända om kääntyä takaisin; se sig 
om (tillbaka) katsoa taaksensa, (omkring) ympäri (lleen); vinden har kastat om tuuli on kääntynyt (toisaalle); 
vända om bladet kääntää lehti; höger, vänster om oikeaan, vasempaan (päin)! b) (ånyo) uudelleen, uudestaan; 

(för andra gången) toistamiseen; (på annat sätt) toisin; göra om (upprepa) uudistaa; bygga om rakentaa uudelleen; 
om igen uudestaan;* (en gång till) vielä kerran; bygga om rakentaa uudelleen, toisin; c) (förbi): en rundlig tid går 
om kuluu pitkä aika; gå om, se förgå; d) omkring) ympäri: hjulet går runt om pyörä pyörii; resa landet om 
kiertää* maata; se sig om i världen katsella, nähdä maailmaa; e) (igenom) (om tid) pitkään; dagarna om päivät 
pitkään; päiväkaudet; vintern om, talven pitkään, (koko) talvikauden. 

2) prep. a) (omkring) (jnk) ympärillä,. (på fr. „vart") ympärille, ympäri; återges även med lokalkasus; han har en 
bindel om pannan hänellä on kääre otsan ympärillä, otsa kääreessä; binda bältet om livet sitoa vyö 
vyötäisille(en); svepa kappan om sig kääriä kaapu ympärilleen, kääriytyä* kaapuun; fatta ngn om livet ottaa jkta 
vyötäisistä (kiinni); rocken går ej om mig takki eiom 
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riitä ympärilleni, ei mene kiinni; hon har en duk om halsen hänellä ön huivi kaulassa (an), binda en duk om 
halsen sitoa huivi kaulaan (sa) ; han är röd om näsan hänen nenänsä on punainen, punoittaa; jag fryser om 
händerna käsiäni palelee, kylmää; jag har varmt om fotterna jalkani ovat lämpimät; han blev våt cm fotterna 
hänen Jalkansa kastuivat; b) (blond) om vartannat sekaisin, (huller om buller) sikin sokin, huiskin häiskin; deras 
ägor ligga om varandra heidän tiluksensa oval sekaisin, sikin sokin; c) (inom): om bord laivassa; laivaan; d) 
(förbi) ohitse, sivuitse, ohi, ra mom) c lelle; gå 

om ngn metriä jkr. oiiicsq, sivuitse, jksta ohi, siviL jkn edello: om udden niemen ohitse, nenitse; läsa om ngn 
päästä4 luvuissa, luvussa ikn, jksta edelle; e) (i förhållande till) återges med sårekilda kasus; norr om Helsingfors 







pohjoiseen (päin) Helsingistä; pohjoispuolella Helsinkiä; Helsingin pohjoispuolella; gå till höger om ngn käydä 
jkn oikealla puolella, (ställa sig) asettua, mennä jkn oikeaiie puolelle; till höger om torget torista oikealla, 
oikealle; på andra sidan om floden joen toisella puolella, toiselle puolelle; f) (om obestämd tid) -lia (-llä) (adess.), 
-n (instrukt.) (inom vilken tid) -ssa (-ssäj (inessj: (om bestämd tid) -na (-nä) (ess.): om dagen, om natten, vintern, 
sommaren päivällä, yöllä, talvella, kesällä; om dagarna, somrarna päivisin, kesäisin; om söndagarna 
sunnuntaisin; en gång om dagen kerran päivässä; om söndagen sunnuntaina; om julen jouluna; året om (adv.) 
kaiken vuotta, vuoden pitkään; jfr under 1); g) (efter förloppet av) (jnk) päästä, perästä, kuluttua; om en timme 
tunnin päästä, perästä, kuluttua; h) (angående) -sta (-stä) (elat.); tala om ngn puhua jksta; författningarna om vär 
ne plikten (som angå) asevelvollisuutta koskevat asetukset; boken handlar om fiske kirjassa puhutaan 
kalastuksesta; (behandlas) kirja käsittelee kalastusta; hoppas om ngn toivoa jksta; bedja om ngt (begära) pyytää 
jtk; det gör mig ont om honom minun tulee häntä sääli; Boken om vårt land Maamme kirja; i) (i pre 
positionsattribut) -n (ge'n.)} bön om hjälp avunpyyntö; vården om ngt jnk hoito; hopp om ngt jnk toivo; myten 
om Vipunen Vipu-sentaru; en vikt om tre kilo kolmen kilon paino; en armé om 10,000 man 

kynmienentuhannen miehen suuruinen armeija; j); göra om intet tehdä tyhjäksi; vara om en hals (förlorad) olla 
hukassa; hava om hand, se otnhänier-hava; 

3) konj. a) (såvida) jos; om icke jag, du, han, jos en, et, ei; jöllen, jollet, jollei; ellen, ellet, ellei; om ock jos, 
vaikka kohta; joskin(-kaan); vaikkakin(-kaan); 

vaikka—kin(-kaan); om du ock vore 

frisk jos kohta, vaikka olisitkin terve; om än icke joskaan ei; vaikkakaan ei; ingen gör det, om icke en galning 
(utom) ei sitä tee kukaan muu kuin hullu; om. blott (endast) jos vain, kunhan vain; b) (i önskesatser) jospa, 
kunhan; om han vore här jospa hän, kunhan hän olisi täällä! ollappa hän täällä; c) (i indirekt fråga) (huruvida) -ko 
(-kö); tokko, josko; fråga, om han vet kysy, tietääkö hän; kysy, tokko hän tietää! jag vet icke, om det är sant en 
tiedä, onko, lieneekö se totta; om och när han kommer, vet f ag ej tuleeko hän ja milloinka, sitä en tiedä; om — 
eller -ko (-kö) — vai; jag frågar, om du kommer eller icke minä kysyn, tuletko vai etkö (tule); om stor eller liten 
(låt vara) olipa suuri tai pieni. 

omak -et (besvär) vastus2, vaiva2; (men) haitta2*; jag har o. av honom minulla on hänestä vastusta, vaivaa, 
haittaa; hän on minulle vastuksena, vaivana, haittana; göra sig o. med ngt nähdä vaivaa jstk, vaivata itseään jllak, 
jssk; jag har o, därav siitä on minulle vastusta, vaivaa, haittaa; utan o. haitatta. -a 1.1: o. sig vaivata itseään imed 
ngt jllak, jssk), nähdä vaivaa (jstk). 

omak|a 2. a. ob, eri, toista paria oleva (med ngt kuin jk); pariton4*, pari-puoli2; o. handskar eri paria olevat, 
parittomat, paripuolet hansikkaat, -e -en -ar pari puoli2, omalen -et -na jauhamatta oleva; jauha-maton4*. 

omanlig -t -are miehuuton4*, epämiehe-käs*. -het -en miehuuttomuus8, inie-huudenpuute*. om arbe tja I laatia*, 
laittaa3* uudelleen; (förändra) laittaa3*, laatia*, esittää* toisin; (omforma) muodostaa uudelleen; uusia; 
muovailla; (renovera) uudistaa, uusia; (förbättra) korjata; o—d uudestimuodostettu; uusittu, -ning -en -ar 
uudestilaadinta**, -laitanta3*; muovailu2; uudistus2, uusinta3*; toisinesi-tys2; Jcorjaus2; (av bok) uusi2* 
laitos2.oma 
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o marm|a I syleillä, -ning • en ar syleily2, omaskerad -at naamiotta oleva; naamioima ton4*; n aarnio t o n4*. 
(fig.) peittelemätön4*, (uppenbar) julkmamen. ombedja i se bedja V) pyytää*, han är ombedd att göra det bänt it 

jkn toimeksi), cxnbiid|a 1 muodostaa uudelleen- (förundrat muodosta?- inmutas*; (reformera) uudis! i A injonna) 
muovailla; o. rigi ti h' n g f muodostaa jk jksk, jstk jk; m uuttaa* jk jksk. -ning -en -ar (uudesti-, t oism} m u od 
os t us2; uudistus2; muovaihv, ombind|a IV4 (med rep) köyttää* {ngt med ngt jk jnk ympärille;" jk jtlakK -ning 
en sidonta3*; köyttö*. cmbland|a I panna sekaisin: sekoittaa*; (röra om) hämmentää*, -ning -en -ar sekoitus2; 
hämmennys2; genom o. sekoittamalla, liä mmen t äimällä, ombon|a I kääriä, mökkelöidä (ngt med ngt i k jllak; 
jk jhk): (o?nhölja) verhota; väl o—d hyvin kääritty, mökkelöity. -ing -en käärintä2*. mökkelöintä*. ombord adv. 



se om bord läggning (taivain) yhteentörmäys2, ombringa (se bringa V) ottaa* (j,ku) hengiltä: viedä henki (jklta); 
surmata (jku). '" ombrometer -ern -rar sateenmittaii4. ombryt|a IV6 (boktr.) taittaa3*, -are -n taittaja4, -ning en - 
ar taitan ta8* taitto*; (-sjfel taittovirhe), ombud -et — asiamies; (representant) edusmies, edustaja4, -skap -et — 
asia-miehyvs3. -s|man asiamies; ( na|skap -et asiamiehen-toimi2; asiamiehyys3). ombygga III rakentaa* 
uudestaan, uudelleen; uudestirakentaa*; (förändra) rakentaa* toisin; muutella*: (reparera)' korjata, -nad -en -er 
uudestirakentami-nen, -rakennus2: muutosrakennus2; (ombyggt hus) uudestirakennettu2* talo; genom o. 
uudestirakentamalla; muuttelemalla; korjaamalla, ombyt|a 112 muuttaa*; vaihtaa3*; o. kläder muuttaa, vaihtaa 
vaatteita; o. vistelseort muuttaa toiselle paikkakunnalle (asumaan); o. kusk (taga en annan) 

ottaa* t omen ajaja; garden har ombytt ägare talon omistaja on vaihtunut; talo on joutunut toiselle (omistajalle); 
rolleina havr, blivit ombytta tehtävät 

o*:at vailiiUL ' 't, nniuttuneet. -e -t -n muutto*, i>:rutos2. aihdos2, vaihto*; (omgång) kt-rta-*- a n v kläde 
vaatteiden muutto; o «a hästar Hevosia muutettaessa: gör'? o. muuttaa*; han har många tt—n av kläde*, vagnar 
hänellä o)- murart \ aaujkerrai, vaunut; o» förnöjer f ords pr.) aina uusi hempeämpi*/ (omväxling) vaihtelu2 
huvittaa; jör o—,tf hkull muutteeksi, vaihteeksi. -lig -t -are (föränderlig) muuttuvainen, (växlande) 
vaihteleva(inen): (ostadig) epävakainen: (nyckfull) oikullinen, A kukas*, {Lill va» hein w 11 nen; ( v ankarn-jäi 
it} huikenielevju-nen; (flyktig) hääly vä men: o. väderlek muuttuvainen, vaiht A levainen, epävakainen, oikullinen 
sää; han är o. i sina tycken hänen mielen-a on häälyväinen; häntä miellyttää milloin mikin, kulloin kukin; (-het - 
en muuttuvaisuus3, vaihtelevaisuus3; epävakaisuus3; oikullisuus3; vaihernielisyys3; huikentelevaisuus 3; hääly 
väisyys3). ombädda I tehdä"laittaa3* vuode uudestaan. uudelleen; kohentaa* vuodetta; (bädda omkring) panna, 
kääriä patjoja (jkn) ympärille: */r->K*/i peittää*, peitellä* (jkta): den siuk-? är väl o—d sairas on hyvästi 
patjoihin käärittynä, hyvästi peitetty, peitossa omdana 1 luoda, laatia* uudelleen; (förändra) laatia* toisin; 
muutella*; (reformera) uudistaa, -are -n — * uudesti-luoja, -laatija3; uudistaja4, -ing -en -ar uudestiluonti3*, - 
laadinta3*; uudistus2; (-s|skede uudistuskausi2*"; -slverk uudis-tustoimi2, -työ), omdöme -t -n (åsikt) mielipide*; 
(tanke) ajatus2; (bedömande) arvostelu2; (prövning) harkinta3*: (urskillning) arvostelukyky*; (log.) arvostclma; 
fälla ett o. om ngt lausua mielipiteensä, ajatuksensa, arvostelunsa jstk; (bedöma ngt) arvostella jtk; han hor gott o. 
hänellä on hyvä arvostelukyky; hän tietää, osaa arvostella asioita hyvin, -s|akt (log.) arvosteleminen, -s|brist 
arvostelukyvyn-puute*. -s|form (log.) arvostclu muoto*. -sjförmåga arvostelukyky*. -sjgill pätevä arvostelemaan: 
arvostelukykyinen, -s I gåva o. -s|kraft se omdömesförmåga, -s|lös arvostelukykyä vailla oleva; arvostelemaan 
kykenemätön4*; ( het -en arvostelukyvyn-omd 
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puute*), -s|skaip ankara4 arvostelemaan; ankara-arvostcluincn. omdöp|a 112 kastaa2 uudestaan; (giva nytt namn 
åt) antaa2* uusi nimi (jklle). -t a. p. uudestikastettu2*. omedelbar -t -are välitön4*; (direkt) suoranainen; 

(naturlig) luonnollinen; o—t sammanhang välitön yhteys; o—t val välitön,- suoranainen vaali; den o—a följden 
av ngt (närmaste) jnk lähin5 seuraus; i dess o—a närhet aivan sen likellä, vieressä; jag har hans o—a befallning 
(egen) minä olen saanut käskyn häneltä itseltään; o. visshet välitön, (ovillkorlig) ehdoton varmuus; hon är alltid 
så o. hän on aina niin luonnollinen, hän on aina semmoinen kuin on. -het -en välittömyys3; suoranaisuus3; 
luonnollisuus3, -ligen o. -t adv välittömästi; suoranaisesti, suorastansa; r (genast) heti, paikalla; tuota pikaa; o. 
efter ankomsten heti, paikalla tultua(an). o medgörlig -t myöntymätön4*; (obeveklig) taipumaton4*; (motsträvig) 
vastahakoinen. -het -en myöntymättömyys3; t aipumattomuus3; vastahakoisuus3, omeäveten -et -na (som ej har 
vetskap om) tietämättä oleva; tietämätön4*; itsetie-doton4*; (medvetslös) tiedoton4*, (sanslös) tajuton4*; han 
var o. därom hän ei tietänyt siitä mitään; han gick o., o—et sitt fördärv tiU mätes hän meni tietämättään kohti 
turmiotansa; ett o—et löje itsetiedoton hymyily; i o—et tillstånd tiedottomassa, tajuttomassa tilassa, -het -en 
tietämättömyys3; itse-tiedottomuus3; tiedottomuus3; tajutto-miius3. 

omelett -en -er munakas*, omeletti3*, -panna munakaspannu. omelodisk -t epäsoinnukas*. omen pl. — (omina): 
ett o. enne*, omening -en-ar (gr.) sekava, virheellinen lause; epälause; (oreda) tolkuttomuus3, sekavuus3; 



uppsatsen har många o—ar kyhäyksessä on monta sekavaa, virheellistä, tolkutonta lausetta, monta epälausetta; 
talet röjde mycken o. puhe oli hyvin sekavaa, tolkutonta, omeriterad -at ansioton4*; ansiotta oleva, ometodisk -t 
epäsääntöinen, -metodinen, omfara IV2 ajaa2 (jkn) sivu; sivuuttaa* 

(jku); o—5 ajaa toistensa sivu. omf artsspår -et = sivuutusraide*. omfattja (gripa om) taittua* (käsin kiinni) (ngt 
jhk); (omgiva) ympäröidä; (onninga) kiertää*; (inbegripa) käsittää* (jk), (innehålla) sisältää* (jk); (tillägna sig) 
omaksua; (sträcka sig 

till) ulottua* (jhk); (om pers.) osoittaa*; (bemöta) kohdella*; (hylla) kannattaa*, hamstaa, (gynna) suosia; o. ngt 
med bägge händerna taittua, käydä molemmin käsin kiinni jhk; världshavet o—r jordens länder valtameri 
ympäröipi, kiertää maat; förslaget o—r mycket ehdotus käsittää, sisältää paljon, (är vitt gående) on laajalle 
ulottuva, laajasuuntainen; hans allt o—nde blick hänen kaikkialle ulottuva, kantava silmänsä; kursen o—r 
oppijakso käsittää, (till kursen hörer) oppijaksoon kuuluu; (i kursen ingår) oppijaksoon sisältyy; o. ngn med 
vänskap (bevisa ngn vänskap) osoittaa jklle ystävyyttä; kohdella jkta ystävyydellä; o. ngt med intresse osoittaa 
harrastusta jllek; harrastaa jtk; med sin tanke o. ngt (tänka på) ajatella*, miettiä* jtk; med sin verksamhet o. ngt 
(ägna sin verksamhet åt) omistaa toimensa jllek, (verka för) toimia jnk hyväksi; o. en lära kannattaa, suosia jtk 
oppia;(övergå till) ruveta*, kääntyä* jhk oppiin; o. en åsikt kannattaa jtk mielipidettä; (biträda) yhtyä* jhk 
mielipiteeseen; den åsikten o—s-av många useat ovat sitä mieltä, kannattavat sitä mielipidettä; o. en åsikt som 
sin omaksua jk mielipide; o—s i ngt yhtyä* jhk. -ande a. p. (vidsträckt) laajaperäinen, laajasuuntainen, laaja2; 
(mångsidig) monipuolinen; (bot.) sepivä; en o. beläsenhet laajat, monipuoliset kirjatiedot; en o. pian 
laajaperäinen, laaja suunnitelma; o. åtgärder laajasuuntaiset toimenpiteet. -ning -en kiinnitartunta3* o. s. v.; 
(vidd) laajuus3; (område) ala2; (mil.) kaarrostaminen; i hela dess <?. koko laajuudessaan; i sådan o A niin laajalta, 
laajalti; nå en sådan o. kehittyä niin laajaksi; i vida mindre o. paljon vähemmässä määrin, omfladdra I liehua (jnk 
ympärillä), omfluten se kringfluten, omflytt|a I siirtää*/ muuttaa* (toiseen paikkaan, kohtaan), -ning -en -ar 
siirto*, muutto*; genom os (toiseen paikkaan, kohtaan) siirtämällä, muuttamalla. 

omfläkta I tuhahdella* (ngt jnk ympärillä). A , omflät|a I punoa {ngt med ngt jk jkn ympärille); kietoa* (jk jhk, 
jllak). -ning -en punonta3*; kiedonta3*. omformja I muodostaa uudelleen, toisin; 

muovailla, -ning -en -ar uudesti-, töi— sinmuodostus2; muovailu2.omf 
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omformuler|a I muodostaa uudestaan, toisin; laatia* uuteen muotoon, -ing -en -ar uusi2* muodostus2; uuteen, 
toiseen muotoon laatiminen, omfång -et (vidd) laajuus3; (krets) piiri3, (område; log.) ala2: (ram) kehys2; en 
frågas o. kysymyksen laajuus; i hela dess o. koko laajuudessaan; av stort o. hyvin laaja, laajaperäinen; hans röst 
har stort o. hänellä on hy vin laaja ääni; o—et av ngns kunskaper jkn tietopiiri, -määrä; ett begrepps o. käsitteen 
laajuus, ala, piiri; inom o—et av en tidningsartikel sanomalehti-kirjoituk-sessa. -s|rik laaja2; (-t adv. laajalta, 
laajalti). 

omfärg|a I värjätä, painaa2 uudestaan, -ning -en uudesti värjäys2; genom o. uudestaan värjäämällä, omföderska* 
-an -or myötäsynnyttäjä3. omföra 113 panna, siiitää* toiseen paikkaan, kohtaan; (inverka) vaikuttaa* (jhk); o—s 
joutua* (jnk) alaiseksi; han o—es av andras meningar muiden mielipiteet vaikuttavat häneen, määräävät hänen 
menettelynsä; (fogar sig efter) hän taipuu muiden mielipiteiden mukaan. 

omförmäla III (112) (omtala) kertoa*; 

(omnämna) mainita3, omge se omgiva. 

omgestalt|a I se ombilda, -ning -en -ar 

se ombildning, omgift a. p. uusissa, toisissa naimisissa oleva; uudestinainut, -naitu*; bliva o. joutua uusiin 
naimisiin, omgiva (se giva Y) ympäröidä; (vara omkring) olla (jnk) ympärillä; (ställa sig omkring) asettua* (jnk) 
ympärille; (omringa) piirittää*; (runt om förse) tehdä, laittaa3*, (bygga) rakentaa*, (gräva) kaivaa2 (jnk) ympäri, 



ympärille; (förse med) antaa2* (ngn med ngtjklle jtk, jk); varustaa (ngt med, ngtjkjlFakl; staden är omgiven av 
berg kaupungin ympärillä on vuoria; vuoret ympäröivät kaupungin; den o—nde trakten ympärillä oleva seutu; 
ympäristö; folket omgav främlingen väkijoukko asettui vieraan ympärille; väkijoukko piiritti, ympäröi vieraan; 
konungen omgavs av många rådgivare (hade i sitt sällskap) kuninkaalla oli ympärillään, seurassaan, (i sitt följe) 
mukanaan monta neuvonantajaa; han är omgiven av en talrik familj (har) hänellä on lukuisa perhe, paljon 
perhettä; där äro de omgivna av faror (utsatta för) siellä he ovat vaaroille alttiina, vaaro- ; 

jen alaisina; siellä on heillä vaaroja taijona; (hotas de) siellä vaarat heitä uhkaavat: o. trädgården med ett staket 
tehdä, laittaa pystyaita puutarhan ympärille; ympäröidä, varustaa puutarha pvstyaidalla; o. staden med en mur 
rakentaa muuri kaupungin ympäiille; o. ngn med en livvakt antaa jklle, jkn mukaan (suojaksi) h c n k i v ar ti j a - 
j o ukko; man omgav honom med smickrare hänen seurakseen annettiin imaitelijoita; o. sig ympäröidä itsensä; 
han kk ia* ympärilleen. 

omgivning -en -ar ympäristö; stadens o. kaupungin ympäristö, (närhet) lähistö, lähitienoo; konungens o. 
kuninkaan ympäristö, lähimmät seuralaiset, omgjorda I vyöttää*, sitoa*, panna vyölle(nsä), kupeelleen (sig med 
ngt jk); o. sina länder vyöttää kupeensa. omgjutja IV3 valaa2 uudestaan, uudelleen, toisin; uudestivalaa2; (fig.) 
(omgiva) ympäröidä; o—ten av ett stral-flöde sädetulvan ympäröimä, (upplyst) valaisema, -niög -en -ar uudesti 
valanta3*. 

om|gående a. p. ensi (ob.); med o. ensi tilassa; med o. post palaavassa, ensi postissa, -gång -en -ar kerta2*, (skov) 
tovi3; (omväg, omsvep) mutka; (behandling) menettely2; göra ngt i flera o—ar tehdä jk moneen kertaan, toviin; 
utan vidare o. muitta mutkitta; en o. kläder vaatekerta; en o. mat ruokavero, (portion) -annos2; förenad med o—ar 
mutkallinen; (-s|sjukdom kertatauti3*; -s|-skola kiertokoulu), -gås (se gå V) mennä toistensa sivu; sivuuttaa* 
toisensa. 

omgärd|a I aidata* (jnk) ympärille, (jk) umpeen; panna (jk) aitaan, aitaukseen; (omgiva) ympäröidä, -ning -en 
'umpeen) aitaus2, aitaanpano. o m göra (se göra V) tehdä uudestaan, (reparera) korjata; omgjord uudesti-tehty. 

omhandla I koskea; saken, som brevet o—r asia, jota kirje koskee, josta kirjeessä on puhe. omhuld|a II (ömma 
för) helliä; (sköta om ) vaalia; (sörja för) pitää* huolta (jstk); (gynna) suosia, suositella*; suosiolla kohdella* 

(jtk). -ning -en hellintä2*; vaalinta3*; huolenpito*; suosinta3*, suosittelu2; suosiollinen kohtelu2, omhyvla I 
höylätä uudelleen, uudestaan; uudestihöylätä. omhägn|a I se hägna o. omgärda, -ad -en -er aitaus2, aita2*.omh 
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omband er i få saada käsiinsä, haltuunsa, -hava pitää* huostassa (an), hoidettavan a (an); hoitaa*; han o—har 
dem ne ovat hänen huoslassaan, hoidettavanaan, hoidossaan, hän hoitaa niitä, -taga ottaa* haltuunsa), huostaansa, 
hoitaaksensa, hoitoon(sa A , omhäng|a iP ripustaa (jnki ympäiille; verhota yk): omkångd av ngt (beklädd med) ini* 
v »-h ia. -e t n verho, (kring sang) uudin**. ,-ning -en ripustus2; verhous2, omhöl; a 111 peittaa, \ e-nota {jk 
närillensä); vara omhotid av ngt olio jnk peiU-a A , verhoama * -t -n verho, verh ous2; (omeiag > |-aallys2; (täcke) 
peite*, 

omigen adv. uudestaan, uudelleen, taas; 

(än en gäng) vielä kerran; jfr igen. omild -lt (obarmhärtig) säälimätön4*; (hård) kova, (sträng) ankara4; (kärv) 
tyly, töykeä3; (ögen) ynseä3; ett o—t sinne säälimätön, tyly, töykeä, ynseä mieli; ett o—t kiimat kova, ankara 
ilmanala; ett o—t omdöme ankara, tyly arvostelu, -het -en säälimättömyys A ; kovuus3, ankaruus3; tylyys3, 
töykeys3; ynseys3. 

omintetgöra (se göra V) tehdä tyhjäksi; (göra fruktlös) tehdä turhaksi; o—s raueta* tyhjiin, mitättömiin, ominös - 
t enteellinen; (olycksbådande; pahaenteinen, pahaaennustava. omisskänn(e)lig -t (uppenbar) ilmeinen; 
(otvivelaktig) epäilemätön4*; (icke vilseledande) erehdyttämätön4*, pettämätön4*; (ögonskenlig) silminnähtävä, 
en o. -t ilmeisesti; epäilemättä; silminnähtävästi, omistlig -t välttämättömän tarpeellinen-välttämätön4*; det är 



mig o—t se on minulle välttämättömän tarpeellista; (jag kommer ej till rätta dessförutom) niinä eri tule ilman sitä 
toimeen; han är mig o. (jag kan ej undvara honom) en voi olla häntä vailla; tarvitsen häntä välttämättömästi; en 
voi tulla ilman häntä loimeen, -het -en välttämätön* tarpeellisuus3, onijölk&d -at lypsämättä oleva; ly psä- j ma t 
ön4* 4 ! 

A tuk&ut -et - { i, »clar* j 
heitti,*, i, klann-e*; (fortur ing) : 

iiiuiiioi4; (vns,usling) vaihtelu2,1 ! i; v. u. f k Lst a ånyoj neltt&ä* uudis-1 
uudelieen, arinan riktning 

at) suunnata*, kr.antaa* toisaalle; (förändra) nrjua A a*, /.'« d.i om) vaih- 

taa3*; 2) v. n, (förändras) muuttua*, (växla) vaihtua*, (vända sig) kääntyä* ;toisaalle); jfr kasta om. -are -n = 
(fys,) suuntaaja4, -bar -t käännettävä, -ning -en -ar (ny kastning) uusi2* heitto*; uudestiheitto*; (omställning) 
muutto*, (metathesis) takaheitto*; (omsvängning) kääntyminen, käänne*, (förändring) muutos2; (omväxling) 
vaihtelu2; (ombyte) vaihto*, vaihdos2; (mask.) suunnan vaihto*;- föiPläga en o. med tärningarna heittää* nopat 
uudestaan, uudelieen; trtdtii> sanain muutto, vaihto; gt n uf n o. //v ljudtn äänteitä muuttamalla, vaihtamalla; o. i 
väderleken säänmuutos, -vaihdos; krigslyckans o. sotaonnen kääntyminen, vaihtelu, muutos; politiska o—r 
valtiolliset muutokset, (omvälvningar) mullistukset; (-s i apparat suunnan vaihto-laite*; kään-tölaite*). 

omkläd a ill (bekläda) verhota, (förse med överdrag) päällystää; (omhölja) peittää*; (fig.) pukea*, (bemantla) 
peitellä*; (ånyo bekläda) verhota, päällystää uudestaan; (ge annan dräkt åt) panna toinen puku, toiset vaatteet 
(jkn ylle); pukea* (jku) uudelieen; o. sig muuttaa* vaatteita; panna toiset vaatteet yllensä, päällensä; o. sina 
tankar i ord (fig.) pukea ajatuksensa sanoihin; lausua ajatuksensa sanoiksi, -nad -en -er verho tus2, verhostin3, 
verho; (omhölje) peite*, -ning en -ar 1) verhous2; päällystys2; peitän tä2*; puenta3*, peittely2, uudestaverhous2, 
-päällystys2; puvun-, vaatteidenmuut-to*; 2) se omklädnad, -sel -n se omklädning 1). 

omknyt|a IV& sitoa* (jnk) ympärille; (knyta ånyo) sitoa* uudelieen, -ning -en -ar sidonta3*; uudestisidonta3*. 
omkomma (se komma V) heittää*, menettää* henkensä; saada surmansa; (dö) kuolla; (genom drunkning) 
hukkua*; o. i kiig heittää henkensä, saada surmansa, kuolla, (stupa) kaatua* sodassa; sortua* sotaan; o, av svält 
kuolla, nääntyä* nälkään. 

omkostnad -en -er (utgift) menot (-o), kulut (-ui, kulunki4*; (kostnad) kustannus2, baalu o—erna maksaa menot» 
kulut, kutungil, irl kan dj fda till b tänd 

utan s cr sitä ei voi saada aikaan A uuritia kustaiJiukiitU; aen toimeen-P«no vahtii au uria kustannuksia. -sj-konto 
kulunkitili3, kontto*, om kr ets -en ympärys2, ympärystä; i yniparimitaten; stadens o. at två miiom k 
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kaupungin ympärys, ympärystä on kaksi penikulmaa; på ett o. av många mil (område) monen penikulman alalla, 
laajuudelta, -a 1 kiertää*, k i eri vila* (jnk ympärillä, ympäri), -rå ympärys-, ulkoraja2. 

omkiing 1) adv. aj ympäri; runt ylt-ympäri(nsä); ruiner ligga runt o. raunioita on yltympäri (risa): ga o. i uaden 
kulkea ympäri kaupunkia; kulkta kaupungilla; kierrellä kaupungilla, kaupunkia; springa o. i tummen 
juoksennella (ympäri) huoneis>a; se sig v. katseita ympärillensä; nar allt koturner o. (slutligen) lopulta; b) (vid 
pass) vaiheella, -lie, vaiheilla, -Ile: maissa; tienoissa: paikoilla, -lie; seudulla, -Ile, seuduilla, -Ile, seuduin; noin; 
o. sextio kuudenkymmenen vaiheella o. s. v.; noin kuusikymmentä; han är o. öO är gammal hän on viiden 
kynmienen i vuode n) vaiheella, noin viidenkymmenen (vuoden) ikäinen; hän on viisissäkymmenissä; o. klockan 
9 kello yhdeksän vaiheella, maissa, tienoissa o. A s. v.; noin kello 9; o. år 1900 1900 vuoden vaiheella; noin 
vuonna 1900; där voro o. femtio man siellä oli tiidenkymmenen miehen paikoilla, noin 50 miestä; siellä oli 
miestä viisikymmentä (obs, ordföljden), viiteenkymmeneen mieheen; kostnaden stiger till o. 50 mark kustannus 



nousee viidenkymmenen markan paikoille, noin viiteenkymmeneen markkaan; så o. niillä paikoin; sillä 
vaiheella; niissä main; (vid den tidén) siihen aikaan, niihin aikoihin; 2) prep. a) (jnk) ympärillä, »lie, ympäri; han 
har alla sina barm o. sig hänellä on kaikki lapsensa ympärillään, (hos sig) luo» naan; vira en schal o. ngn kääriä 
iso-huivi jkn ympärille, ympäri, jku isoon-huiviin; dansa o. julgranen tanssia joulukuusen ympärillä, ympäri; 
trakten o. Helsingfors Helsingin ympärillä oleva, seutu; Helsingin ympäristö, seudut; tienoo, tienoot; o, 
stränderna (längs) pitkin rantoja; h) (i fråga om tid) (jnk) seuduilla, paikoilla, tienoissa, maissa; (vid) (jnk) 
aikaan; o. jul joulun seuduilla o. s. v.; jouhin aikaan; jfr omkring adv. 

omkull adv. (överända) kumoon; (till marken) maahan; falla o. kaatua kumoon, maahan; (snava) langeta*; segla | 
o. purjehtia kumoon; jfr. kull. -kasta I m. fi. se kul lk asta o. s. v. 

omkväde -1 -n (laulu)kerto*. j 

omladd|a I ladata* uudestaan, uudel-1 

leen; uudestiludata*; panna (pyssv) uuteen panokseen, uusi panos (pyssyn). -ning -en -ar - liudestilatuus2. 
omlassja 1 kuormata uudestaan, uudelleen; tehdä (jhk. kuorma uudestaan; uudestikuonr.ata, -ning -en -ar - uudesti- 
kuormaus2, uuden kuorman teko*; uusi2* kuorm an t eko*, oxnlastia 1 lastata, kuormat a uuäi-siaen; 
undestiiastata; (stuva om) UU,** laati uudestaan, toisin, -ning -en -ar - uudcsti-lastaus2; toisinladonta3*. 
omliggande a. p. ympäniiii ole\«, jfr kringliggande, omlindja I kääriä <jnkj ympärille; kapaloida; o—d käärittynä, 
käärccssä, käärössä oleva; kapaloitu, -ning -en -ar käärintä2*. omljud - et (spr.) äänteennmkaus2. omlopp -et — 
kierto*; (krti A iopp) kiertokulku*; (rörelse) liike**; blodets o. veren kierto, kiertokulku; sätta i o. panna 
kiertämään, kulkemaan, liikkeelle, liikkeeseen; (sprida) levittää*; ett rykte, är - i o. (går) huhu liikkuu, on 
kulkemassa; (det jörljudes) huhutaan, huhuillaan, -s|bana kiertorata2*, -sibruk kierto-viljelys2. -s|hastighet 
kiertonopeus3, -sj-tid kiertoaika2*, omläggja [se lägga V) panna uudestaan, uudelleen, (på annat sätt) toisin; 
(lägga omkring) panna, asettaa* (jnk) ympärille, ympäri; o. en gata panna, kivetä katu uudelleen, -ning -en -ar 
uudesta-pano. 

omlägra I kietoa*. 

omläs|a 112 lukea* uudestaan, -ning -en uudestiluenta3*, -luku*, ommål|a I maalata uudestaan, uudesti-maalata; o 
—d uudestimaalattu, -mng -en uudestimaalaus2. o m mö bier | a 1 kalustaa uudestaan, toisin; muuttaa* kalusto, - 
ing -en kaius-tonmuutos2. omnejd -en ympäristö; (närhet i lähiseutu*, lähistö2, (iahi)tienoo, omnibus -en -ar 
omnibus-, yhteisvaunut (-u), omnibus2. -kusk omnibus vaanii-jen-ajaja4 -linie omnibusrata2*. omnämna IP 
mainita3, omogen -et -narc kypsy mä ton4*, sp*r kypsä; (jör tidig) ennenaikainen; (mi iv-färdig) keskeneräinen, 
-tffcvinafc; i A -mk ej stadgat sig) t.. A ** a. 

jr\*.kt kypsy inä ton, »tä- 

del rna: ett o—et föniag onnenaika i v» T keskeneräinen yritys; o—ct u.itrta keskentekoinen, (bristfälligt) pu v 
uhanalainen työ; en o. yngling kypsy maton,omo 
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vakaantumaton nuorukainen; o—et foster keskenkasvuinen sikiö, -het -en kypbymättömyys3 o. s. v. omoralisk -t 
epäsiveellinen. onlorda I puhella (jstk). omordna I järjestää (uudestaan, toisin), omorganiserja I järjestää 
uudestaan, toisin; (reformera) uudistaa; o—s toisin elimöityä*. -ing -en -ar - uudestijärjestys2; uudistus2. 
omor(g)nad -at unenpöpperossä oleva; han var - ännu o. hän oli vielä unenpöpperossä; hän ei ollut vielä unestaan 
selvinnyt. 

omotiverjad -at aiheeton4*, -at adv. aiheettomasti; syyttä suotta, omotståndlig -t vastustamaton4*, ompackja I 
ahtaa3*, pakata*, sulloa uudestaan, toisin, -ning -en -ar - uudesti-ahdanta3*, -pakkaus2, -sullonta3*, omplacerja I 
sijoittaa* uudestaan, toisin. -ing -en -ar uudestisijoitus2. omplanterja I istuttaa* uudestaan, toiseen paikkaan; 
uudesti-istuttaa*; o. i en annan jordmån istuttaa toiseen maaperään, -ing -en -ar - uudesti-istu-tus2; genom o. 



uudestaan, toiseen paikkaan istuttamalla, omplåstr|a I laastaroida, -ing -en -ar 

laastaroiminen, laastarointi3*. omplöj|a III kyntää *uudestaan, uudelleen; keiTata*, -ning -en -ar uudesti- 
kyntäminen. kertaus2, ompoler|a I kiilloittaa*, silata uudestaan, uudelleen; uudestikiilloittaa*, -silata. -ing -en -ar 
uudestikiilloitus2, -silaus2, omprägla I lyödä uudestaan, omprövning -en harkinta3*; taga under o. ottaa 
harkittavakseen, harkitakseen. omram|a I panna kehyksiin; kehystää; o—d kehyksissä oleva; kehystetty, -ning - 
en kehystys2; (ram) kehys2, omrediger|a 1 toimittaa* uudestaan; muovailla; (förändra) muutella*; (korrigera) 
korjata, -ing -en -ar uudesta-toimitus2; muovailu2; muuttelu2; korjaus2. 

omregler|a I järjestää uudestaan, uudelleen, toisin; uudestijäij estää, -ing -en -ar uudestijärj estys2, omiinga I 
saartaa3*, (belägra) piirittää*; (ställa sig omkiing) asettua* (jkn); ympäri(lle); (omgiva) ympäröidä: f ien- j den o 
— de vårt läger viholliset saarsivat, piirittivät leirimme; vi blevo o—de me jouduimme saarroksiin; vi voro o— 
de me olimme saarroksissa; barnen o—de sin fader lapset olivat, (kringsvärmade) 

I kihisivät isänsä ympärillä; lapset aset-I tuivat- isänsä ympärille; han var o—d ' av faror vaarat ympäröivät 
häntä; (utsatt för) hänelle oli vaara joka taholta i tarjona; vaara uhkasi häntä joka ta-i holta. 

I område -t -n alue; (fig.) ala2; (distrikt) I piiri3; det finska o—t Suomen alue, ; puoli2; på fridlyst o. rauhoitetulla 
i alueella, alalla; vara den främste på sitt i o. olla alallaan ensimmäinen; det ligger ! utom o—t för hans 
befogenhet se ön I hänen valta-alansa ulkopuolella; (står I ej i hans makt) se ei ole hänen vallas-| saan; siihen ei 
hänellä ole valtaa; siihen hänen valtansa ei ulotu; han har ett; stort o. för sin verksamhet hänellä on i suuri 
vaikutusala, -piiri, i omräkn|a I laskea, lukea* uudestaan, uudelleen, -ing -en uudestilasku, -luku*"; i genom o. 
uudestaan laskemalla, lukemalla. 

omrör i a III 1) hämmentää* (omblanda) sekoittaa*; (hö o. d.} pöyhytellä*, pöyhiä; 2) (vidröra) kosketella*; 
(om-namna) mainita3, -ing -en hämmentäminen, hämmennys2; sekoitus2; pöy-hyttely2; koskettelu2; 
maininta3*. ; omrös|a T pvykittää* uudestaan; uu-' destipyykittää*; tehdä uudet pyykit, -ning -en -ar pyyhkien 
uusinta3*; uusi2* pyykitys2. 

omröstja I äänestää; de o—nde äänestäjät (-ä3). -ning -en -ar äänestys2; skiida till o. käydä äänestämään, ryhtyä 
äänestykseen; o: med slutna sedlar lippuäänestys; öppen o. huutoäänestys; (-s|proposition äänestysehdotus2, - 
esitys2; -sjprotokoll äänestys-pöytäkiija2; -s|resultat äänestyksen tulos2; -s|sätt äänestystapa2*), omsadl|a I 
satuloida uudestaan; (fig.) pyörähdvttää* toiselle tolalle; (fam.) kääntää* kelkkansa; (ändra åsikt) muuttaa* 
mielensä, -ing - en -ar uudesti-satulointi3*; pyörähdys2, keikahdus2; mielenmuutos2: omsagga I jankuttaa*, 
matkia (yhtä ja samaa). 

omsegl|a I (förbi-) purjehtia* (jnk) ohi, sivuitse, (jksta) sivu; (kring-) purjehtia* (jnk) ympäri, -ing -en -ar ohi-, 
ympäripurjehdus2, omsider adv. vihdoin(kin); viimein(kin); sent o, vihdoin viimein; lopultakin; kerrankin, 
omsikt -en taito*, taitavuus3, omsjung|a IV3 laulaa2 uudestaan, uudelleen. -ning -en uudestilaulanta3*.oms 
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omskak|a I pudistella, huiskuttaa*;(om vätska) huljuttaa*: (omblanda) hämmentää*. -ning -en -ar pudistelu2, 
huiskutus2; huljutus2; hämmentäminen; (fig.) mullistus2; genom o. pudistelemalla o. s. v.; jfr omskaka, 
omskansa se kringskansa. omskap|a I luoda (-bilda) muodostaa uudestaan, uudelleen; (reformera) uudistaa, uusia; 
(förändra) muuttaa*, tehdä toisenlaiseksi, toiseksi; (giva annan form åt) antaa2* toinen muoto (jllek); ingen kan 
o. sin natur ei kukaan voi luontoaan (toisenlaiseksi, toiseksi) muuttaa; ei kukaan luonnostaan pääse, -are -n = 
uudestiluoja; uudistaja4, -else -n -r o. -ning -en -ar uudestiluonti3*; uudistus2. 

omskiit|a I (-byta) muuttaa*, vaihtaa3*; (-växla) vaihdella*; (skifta ånyo) jakaa2* uudestaan, uudelleen, (på annat 
sätt) toisin, -e -t -n se omskiftning, -else -n -r (omväxling) vaihtelu2, -lig -t vaihteleva(inen), muuttuvainen; 
(nyckfull) oikullinen, -ning -en -ar muutos2; vaihto*; vaihtelu2; uudestijako*; uusi2* jako*. 

omskol|a I (trädg.) muuttaa* (taimi) toiseen paikkaan; koulia; o—d koulittu, -ning -en -ar (taimen) muutanta3*; 



koulinta3*; genom. o. muuttamalla (taimet) toiseen paikkaan; koulimalla, omskotta I luoda uudestaan; 

(omblanda) sekoittaa*, hämmentää* (lapiolla), omskovla I lapioida sekaisin, omskriv|a IV* kirjoittaa* 
uudestaan, uudelleen; (angående ngn, ngt) kirjoittaa* (jksta, jstk); kirjoituksessa mainita3 (jksta, jku; jstk, jk); 
(mat.) piirtää* (jnk) ympäri(lle); (med flere ord uttrycka) ilmaista4 kiertämällä, mukailemalla, muovailemalla; 
den o—vna personen (kirjoituksessa) mainittu henkilö. -ning -en -ar uudestikirjoittami-nen, -kirjoitus2; (mat.) 
ympäripiirrän-tä2*; (gr.) kiertoilmaus*; muovaiIu2; återgiva ett ord genom o. ilmaista sana mukailemalla, 
muovailemalla, kiertämällä; ordet kan ej återgivas utan o. sanaa ei käy ilmaiseminen mukailematta, 
muovailematta, kiertämättä, (direkte) suorastaan; detta uttryck utgör en o. av det finska tämä lausetapa on 
suomalaisesta mukailu, muovailu, on tehty suomalaisesta mukailemalla, omskrift -en -er ympärys-, 
kehäkirjoitus2. omskriken -et -na: de mycket o—na fördelarna edut, joista on paljon ääntä 
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pidetty, paljon hölvä nostettu, paljon hölytty, toitotettu. 

omskugga I varjostaa, siimes tää; o—d av träd puiden varjostama, varjossa oleva; puiden siimestämä, 
siimeksessä oleva. 

omskvalp|a I huljuttaa*;' löiskuttaa*. -ning -en huljutus2. 

omskäija IV5 (bibi.) ympärileikata*: (skära omkiing) leikata* ympäri, -else -n ympärileikkaus2; (-dag 
ympärilcik-kauspäivä). 

omslag-et = (kring brev o. d.) päällys2, päällystä2; (bindel) "käärc; (förändring) muutos2; (omsvängning) 
käänne*; (omväxling) vaihtelu2; under o. päällystässä; päällykseen suljettuna; kalla o. kylmät kääreet, hauteet 
(haude*); o. i väderleken säänmuutos; ett o. i åsikter har inträffat mielipiteisiin nähden on tapahtunut käänne, 
muutos; mielipiteet ovat muuttuneet; för o—s skull vaihtelun vuoksi; vaihteeksi, muutteeksi, -sj-gods 
kääretavara3. -s|papper käärcpapcrii; (på bok) kansilehti*; (på häfte) päällys-, kansipaperi4, - 
s|titelpäällysnimike*. -s|vinjett päällysvinjetti3*. om|slinga o. -slingra I kiertää*, kietoa*, kääiiä, punoa (jnk) 
ympäri(lle); o—d av blomsterband kukkanauhojen kiertämä; kring pelaren o—des girlander köynnöksiä 
kiedottiin, käärittiin, punottiin patsaan ympäri; murgrönor o. fönstren muratit kiertävät ikkunoita; ormen o—de 
honom käärme kietoutui, kääriytyi, punoutui hänen ympärilleen, omslut -et = uusi2*, korjattu2* tilipää-tös2. -a 1; 
I (hdl.) (ånyo avsluta) päättää* uudestaan, uudelleen; uudesti-päättää*; 2) IV3 sulkea*; (omgiva) ympäröidä; olla 
(jnk) ympäiillä; o. ngn med sina armar sulkea jku syliinsä; havet o—er allt land meri ympäröipi, kiertää kaiken 
maan. -ning -en uudesti-päätös2; uusi2* päätös2; suljenta3*; ym-päröinti3*. omsmält|a 112 sulattaa* (uudestaan), 
-ning -en (uudesti)sulatus2; genom o. uudestaan* sulattamalla, omsnäij|a III kietoa*, takcrruttaa*; spin* deln o— 
er flugan med sitt nät hämähä kk i kietoo käipäsen verkkoonsa, verk kon sa käipäsen ympäri; o—jd av ngt jhk 
kietoutunut, takertunut, jnk kietoma; (fig.) jnk pauloissa oleva; o—jd av intriger juoniin kietoutunut, juonien 
pauloihin takertunut, joutunut; juonien pauloissa oleva, -ning -en kie-donta3*.oms 
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omsorg -en -er huoli2; (omvårdnad) huolenpito*; (sorgfällighet) huolellisuus3; bära, draga o. om ngt pitää* 
huolta, huoli jstk; huolehtia* jtk; timliga o—er ajalliset huolet, (sorger) murheet; o—en om barnens uppfostran 
huolenpito lasten kasvatuksesta; nedlägga o. på ngt panna huolta jhk; huolehtia* jtk; vara föremål för ngns o. olla 
jkn huolena; olla jkn huolenpidon, huolen esineenä; kasta ali sin o. på ngn heittää kaikki jkn huoleksi; göra ngt 
med o. tehdä jk huolella, huolellisuudella, huolellisesti, (noggrannhet) tarkkuudella, tarkasti, -s| full huolellinen, 
(noggrann) tarkka2*; 

het -en huolellisuus3; tarkkuus3; |-tarkka2* huoli2; -t adv. huolellisesti; tarkasti, tarkalleen; (grundligt) tyystin), 
omspinna IV* kehrätä, kutoa* (jnk) ympäri (lie); o. ngt med ngt kehrätä jk jnk ympärille; jfr omslinga o. 
omsnärja. omspringa IV4 juosta4 (jkn) sivuitse, ohitse; juosta4 sivu, ohi (jksta). omspänna III vyöttää*; (spänna 
ånyo) pingoittaa*, (med spänne) soljeta* uudestaan; o. ett bälte kring livet vyöttää, soljeta vyö vyölleen, 



ympärilleen; tapeterna måste o—s seinäpaperit ovat uudestaan pingoitettavat; o. sina skridskor soljeta luistimensa 
uudestaan; o. hästar valjastaa hevoset uudestaan, toisin, omstjälpja 112 kaataa3* kumoon, -ning - en -ar 
kumoonkaadanta3*; genom o, ku-moonkaatamalla. omstopp|a I (stoppa ånyo) täyttää*, tä-pätä*, topata* 
uudestaan; uudesti täyttää*; (stoppa omkring) panna (ngn med ngt jtk jkn) ympärille; o. väl den sjuka panna 
hyvästi patjoja, peitteitä sairaan ympärille; peittää* sairas huolellisesti, -ning -en uudestitäyttö*; peitäntä2*. 
omstråla I valaista4 säteillä(nsä); säteillä (jnk) ympärillä; han är o—d av ära kunniaa säteilee hänen ympärillään; 
kunnian sädekehä ympäröi hänet, omstuv|a I latoa* "uudestaan, toisin; uudestilatoa*. -ning -en -ar uudesti- 
ladonta3*; genom o. uudestaan latomalla. 

omstående a. p. toisella, edellisellä sivulla oleva, omställning - en -ar (gymn.) asennonmuutos2. 

omstämd -mt (jur.) haasteeseen, manuu-seen pantu*; haasteenalainen. omstäm|ma III (mus.) virittää* 

(uudestaan, toisin); (tili annan åsikt bringa) saattaa»* (jku) toiselle mielelle, muuttamaan mielensä; muttaa* (jkn) 
mieli, 

mielipide; bliva omstämd muuttaa mielensä; han blev omstämd hänet saatiin muuttamaan, hän muutti mielensä; 
han är nu omstämd hän on nyt muuttanut mielensä, toisella mielellä, -ning -en (uu des ti) viritys2; 
mielenmuutos2, -muutto*. 

omstemplja 1 leimata uudestaan, -ing -en -ar uudestileiinaus2; uusi2* leimaus2, omständighet -en -er seikka2*, 
asianhaara2; (sak) asia3; o—er (förmögenhets-villkor) varat (-a2 A , varallisuusS, (förhållanden) olot (-o), 
olosuhteet (-suhde*); en viktig o. tärkcä seikka, asianhaara, asia; under närvarande o—er nykyisissä oloissa; rätta 
sig efter o—erna mukaan-tua asianhaarain, olojen, olosuhteiden mukaan; under sådana o—er (då så är) (asiani 
näin, niin ollen; han mår efter o—erna väl hän voi oloihin, olosuhteisiin nähden hyvin; i enlighet med o—ernås 
krav miten asiat vaativat; olojen, olosuhteiden mukaan; av o—ernås tvång olojen pakosta; leva i knappa o—er 
olla, elää niukoissa varoissa; ko mm a i bättre o—er päästä parempiin varoihin; (förkovra sig) vaurastua; sätta sig i 
o—er (vidlyftigheter) antautua, ryhtyä liika-naisiin; antautua monimutkaisiin asioihin; (svårigheter) antautua, 
joutua hankaluuksiin, vaikeuksiin; utan o—er (omsvep) muitta mutkitta; (invändningar) ilman estelyitä, (intriger) 
verukkeita, metkuja; juonittelematta; gör inga o—er (säg rent ut) sano suoraan! (krångla icke) älä temppuile, 
metkuile! älä juonittele! han gjorde o—er hänellä oli ve-rukkeensa, metkunsa, juonensa; hän temppuili, metkuili, 
juonitteli (vastaan). 

omständlig -t -are juurtajaksainen; (grundlig) perinpohjainen, (utförlig) seikkaperäinen; (vidlyftig) lavea4, laaja2; 
(noggrann) tarkka2*; en o. berättelse juurtajaksainen o. s. v. kertomus; han är så o. i sitt tal hänen puheensa on 
niin juurtajaksaista; hän puhuu niin juurtajaksain. -het - en juurtajaksaisuus8; perinpohjaisuus3; 
seikkaperäisyys8; la-veus3, laajuus3; tarkkuus8, -t adv. juurtajaksain; perinpohjin; seikkaperäisesti; laveasti* 
laajasti; tarkoin, tyystin, omstöp|a 112 valaa2 uudestaan: uudesti-valaa2; (fig.) jfr omskapa, -ning -en -ar 
uudestivalanta»*; uudestivalos2. omstört|a I kukistaa; (fig.) (omvälva) mullistaa; (kullhäva) kumota; o. samhället 
kukistaa, mullistaa yhteiskunta; o. ngns planer kumota, (göm om intet)oms 
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tehdä tyhjäksi jkn aikeet, -ning -en -ar kukistus2; mullistus2; kumous2: (-s|begär o. -s|lust mullistus-; 
kumoushalu; -s|man kumousmies; -s|plan kumoussuunni-telma, -tuuma; -s|paiti kumouspuolue). 

omsusa I humista4 (jnk) ympärillä; där o-s du av ljumma vindar siellä olet sinä lauhkeiden tuulien huminassa. 

oms varva I sorvata (uudestaan). 

omsvep -et = veruke*; (omgång) mutka, (intrig) metku, juoni2; göra o. vetää* verukkeita; metkuilla, juonitella*, 
kieroilla; utan o. ilman verukkeitta; muitta mutkitta, metkuitta; metkuilematta, juonittelematta, kieroilematta; 

(rent ut) suoraan, -a 112 kääiiä (nen med ngt jku jhk). -ning -en käärintä2*. 

omsvängja III pyöräh(d)yttää*, keikah-(d)uttaa* (toisin), -ningen-ar pyörähdys2, keikahdus2; (omslag) käänne*, 



käännös2; (förändring) muutos2. 

oms värma I parveilla, kihistä4 (jkn) ympärillä. 

omsväva I leijailla (jkn) ympärillä. 

omsäg|a (se säga V) (säga ånyo) sanoa uudestaan; (upprepa) toistaa, -ning -en -ar uudestisanonta3*; 
toistaminen,tois-tanta3*. 

omsätt|a (se sätta V) (sätta på annat vis) asettaa* toisin; (omflytta, omvandla) muuttaa*; (omplantera) istuttaa* 
uudestaan; (boktr.) latoa* uudestaan, uudelleen: (förnya) uudistaa; (förflytta) siirtää*; o. tavlorna asettaa taulut 
toisin; muuttaa taulut; blodet o—er näringsämnena i kroppen veri muuttaa, vaihtaa ravintoaineet ruumiissa; 
(sprider) veri levittää, (överför) viepi ravintoaineet ruumiiseen; han o—er mycket penningar (utsläpper i rörelsen) 
hän panee paljon rahoja liikkeeseen, liikkeelle; hän liikuttaa, liikuttelee paljon rahoja; han o—er mycket varor 
hänellä on suuri liikevaihdos, tavaraliike; o, en växel uudistaa vekseli; o. ett kapital siirtää pääoma muualle; o. 
sina tankar i gärning toteuttaa* tuumansa teossa, -ning -en -ar muutto*; muutos2; vaih-dös2; uudesti-istutus2; 
uudestiladonta3*; uudistus2; siirto*; (av varor o. d.) liike-, tavaravaihto*; (åtgång) menekki4*; han har stor o. på 
sina varor hänellä on suuri liikevaihto, tavaraliike, -menekki; bankens o. för året pankin vuotuinen liikevaihto; 
här är stark o. täällä on kova liike; o. av ämnen aineiden vaihto*, vaihdos, uudistus; i kroppen försiggår en livlig 
o. av ämnen, ruumiissa aineet vaihtuvat, uudistuvat vilkkaasti; 

I o. av en växel vekselin uudistus; s|l&n uudistuslaina2; -s|pcnningar pl. [-uudis-tusrahat (-a2); -sisumma 
uudistusmäärä, -summa], 

omtag|a IV2 (upprepa) toistaa; (omfamna) sulkea* syliinsä; syleillä; o. en sats toistaa lause; sanoa, lukea* lause 
uudestaan, uudelleen, toistamiseén. -ning -en -ar toistanta3*; (omfamning) syleily2. 

omtala I (berätta meddela) kerto** (jk, jstk); (yppa) ilmaista4 (jk), (tala) puhua, mainita3 (jstk); man o—r att 
kemotaan, sanotaan, että; detta får ej o—s tätä ei saa ilmaista, kertoa; tästä ei saa puhua, mainita (mitään); han o 
—s för sin lärdom häntä mainitaan oppineena miehenä, oppineeksi mieheksi; (är ryktbar) hän on kuulu 
tiedoistaan; o—d puheenaoleva, -ollut, omtanke -n huoli2, (omvårdnad) huolehtiminen, huolenpito*; 
(sorgfällighet) huolellisuus3; med o. och försiktighet huolella, huolellisesti, huolellisuudella ja varovaisesti, 
varovaisuudella; hava o. om ngn pitää huolta jksta; huolehtia jksta; hava o. om ngt pitää huolta jstk; huolehtia* 
jtk, jstk. omtryek|ning -en -ar nudestipainanta3*. 

-t a. p. uudestaan painettu2*, omtuggja I pureksia uudestaan; (idisla) märehtiä*; (fig.) vatkuttaa*, jankuttaa*, 
(vulg.) märehtiä*, -ning -en -ar uudestipureksinta3*; märehdi n tä2*; vat-kutus2, jankutus2; genom o. uudestaan 
pureksimalla: märchtimälUi o. s. v. omtumma I peukaloida, hvpistellä, näp-)iä. 

omtvist|ad -at riidan-, kiistanalainen; riitainen. -bar -t riidanalainen; (oavgjord) ratkaisematon4*, -(e)lig -t 
kiistanalainen, (oavgjord) ratkaisematon4*; frågan är o. kysymyksestä voi olla eri mieltä, mieliä; kysymys on 
ratkaisematta, riidanalainen." omtyckt a. p. mieleinen; vara o. av alla olla kaikkein mieleinen; han är mycket o. 
hänestä paljon pidetään; (i ynnest) häntä hyvin suositaan; han är illa o. hänestä ei (ollenkaan) pidetä; o—a tyger 
mieleisiä, suosittuja, (efterfrågade) haluttuja kankaita, -het -en mieleisyys8. omtänk]sam -t -mare huolellinen; 
(beställ-sam) toimellinen, toimekas*; (-het -en huolellisuus3; toimellisuus3, toimek-kuus8; med o. huolellisesti o. 
s. v.; -t adv. huolellisesti o, s. v.), -t a. p. se betänkt. 

omtöckn|a I sumentaa*; (fig.) pimittää*,omu 
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himmentää*, f förblinda) sokaista4 -ing -en sumennus A : pimitys2; sokaisu2. omusikalisk -t epäsoitannollinen, - 
musikaalinen. 

omutlig -t lahjomaton4*; tinkimätön4*, -het -en lahjomattomuus3; tinkimättömyys3. 



om vacciner I a I rokottaa* uudestaan, uudelleen; uudestirokottaa*. -ing -en -ar uudestirokotus2, uudisrokotus2. 
omval.-et = uudestivalinta3*; (nytt val) uusi2* vaali3; föiTätta o. toimittaa uusi vaali; hans o. är osäkert on 
epätietoista, valitaanko hänet uudestaan, omvalka I (fig.) vatkuttaa*. omvandl|as I muuttua*, -ning -en -ar 
muutos2, muuttuminen; genom o. muuttumalla; muuttumisen kautta, o m veckla I kääriä, (-snärja) kietoa* (jnk) 
ympärille; hon o—des med en schal isohuivi käärittiin hänen ympärilleen; hänet käärittiin isoonhuiviin. omvira I 
kääriä (jnk) ympärille, omvittnad -at (jur), todistajien, todistajan kertoma; todistajien kautta ilmi saatu*; 
todistettu2*, omvrid|a IV1 vääntää*, kiertää* (ympäri); o—5 kiertyä*, vääntyä*, -ning -en -ar 
(ympäri)väännäntä2*, -kieiTäntä2*, -vääntö*, -kierto*, omvårdnad -en huolenpito*; (vard) hoito*; hava o. om ngt 
pitää* huolta jstk; stå under ngns o. olla jkn huolenpidon, hoidon alaisena; olla jkn hoidettavana, hoidossa. 

omväg -en -ar mutka; (omsvep) koukku*, metku, veruke*; ta en o. tehdä mutka, kierros2; gör ej o—ar älä 
mutkittele, koukkuile, metkuile! genom o—ar (fig.) kiertäen kaartaen; kautta rantain; (på bivägar) syrjäteitä, öm 
välj |a III* (åter-) valita3 uudestaan; (företaga nytt val) toimittaa* uusi vaali; (välja en annan) valita3 toinen, - 
ning -en -ar se omval, omvälvja III (välva omkring) vyörä(hd)yt-tää*, vierittää* ympäri; (välva omkull) 
kaataa3*, kellistää kumoon; (omstörta) mullistaa, (upphäva) kumota/-ning -en -ar mullistus2; (ömstörtning) 
kumous2; politisk o. valtiollinen mullistus; (revolution) vallankumous2; (sjperiod mul-listuskausi2*, -aika2*; 
:s|plan mullistus-aie*, -puuha), omvän|d -nt (motsatt) päinvastainen, vastakkainen; (förändrad) muuttunut; (om 
pers.) kääntynyt, (troende) uskovainen; i o. ordning päinvastaisessa, vastakkaisessa, muuttuneessa, (annan) 
toisessa 

järjestyksessä; han har nu blivit o. hän on nyt kääntynyt, tullut uskovaiseksi; en o. hedning (kristinuskoon) 
kääntynyt pakana; alla o—a själar kaikki uskovaiset sielut, -da III kääntää* (åt motsatt håll) vastakkaiseen 
suuntaan, (åt andra sidan) toiselle puolen," (upp och ned) kumoon, ylösalaisin, (ut och in) nurin; o. seglen 
kääntää purjeet (toiselle puolen); bladet är o—nt lehti on käännetty, kääntynyt; locket är o—nt kansi on 
(käännetty) ylösalaisin; o. hedningar kääntää, käännyttää* pakanoita (kristinuskoon); o. sig kääntyä*; (förändra 
sig) muuttua*; (göra bättring) tehdä parannus; o. sig från sina synder (upphöra med) luopua synneistään; jfr 
omvänd, -delse -n -r käännytys2; (neutralt) kääntymys2; ( försök käännytysyritvs2, -aie*, -koe*; -nit 
käännytysinto*; -verk kään-nytystoimi2, -työ), -t adv. päinvastoin; saken förhåller sig alldeles o. asia on aivan 
päinvastainen; o. proportionella kääntäen, vastakkaisesti verrannolliset, o m värna I suojella, varjella, turvata, 
omvärva III saartaa3*, omväxlja I 1) v. a. (växelvis göra) tehdä vuoroin; o. läsning med promenad, vuoroin 
lukea, vuoroin kävellä; 2) v. n. vaihdella*, vuoroilla; olla vuoroin; (förändra sig) muuttua*, (skifta om) vaihtua*; 
sorg och glädje o. här i världen suru ja ilo vaihtelee, vuoroilee tässä maailmassa; tässä maailmassa on vuoroin 
surua ja (vuoroin) iloa; lf us och mörker o. valoja pimeys vaihtelee, vuoroilee; on vuoroin valoisa, toisin vuoroin 
pimeä; i landet o. fula och vackra trakter maassa on, nähdään vaihdellen, vuoroin rumia ja kauniita seutuja; 
lyckan o—r lätt onni helposti muuttuu, vaihtuu; o—nde vaihteleva (inen), muuttuvainen), vaihtuva(inen); med o 
—nde lycka vaihtelevalla o. s. v. onnella; onnen vaihdellessa, -ing -en -ar vaihtelu2; (förändring) muutos2; för o 
—5 skull vaihtelun vuoksi; vaihteeksi, muutteeksi. 

omyndig -t alaikäinen; (som står under förmyndare) holhouksen-, holhunalai-nen; vajavaltainen; i o—a år 
alaikäisenä, -het -en alaikäisyys3; holhunalaisuus3; (-s|förklarning alaikäiseksijulistus2; -s|-tillstånd 
holhunalaisuus3; alaikäisyvden-tila2; befinna sig i o. olla holhunalai-sena, alaikäisyyden-tilassa; -s|ålder 
alaikäisyys3) . omyntad -ät rahaksilyömätön4*.oma 
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omålad -at maalamatta oleva; maalaamaton4*. 

o måttlig -t kohtuuton4*: [överdriven) liiallinen, (överflödig) ylellinen; (mycket stor) suunnaton4*, -het -en 
kohtuuttomuus3; liiallisuus3, ylellisyys3; suunnat-tomuus2. -t adv. kohtuuttomasti o. s. v.; äta o syödä 
kohtuuttomasti, (över måttan) ylenmäärin; o. stor kohtuuttoman, suunnattoman suuri% omändrja I muuttaa*, 
muutella* (toisenlaiseksi); jfr ändra, -ing - en -ar muutos2, o mängd -gt sekoittamaton4*, (ren) puhdas*, aito 



(ob.). o människa -an -or epäih minen; (odjur) julmuri4 

omänsklig -t -are ihmisyyttä vailla oleva; epäinhimillinen; (samvetslös) tunnoton4*; (grym) julma, -het -en -er 
epäinhimillisyys3; tunnottomuus3; julmuus3; o—er julmuudet, hirmutyöt (-työ), -teot (-teko*) -t adv. julmurin 
tavoin; julmasti; (vid adj.) julman; o. grym julman, petomaisen julma, omärk|bar -t o. -lig -t -are 
huomaamaton4*; (som ej kan ses) näkymätön4*, (som ej förnimmes) tuntematon4*; skillnaden är o. eroitus on 
näkymätön, tuntematon; mitään eroitusta ei voi nähdä, huomata; (alldeles obetydlig) eroitus on aivan mitätön4*, 
o märkt a. p. merkitsemättä oleva; merkitsemätön4*, omätlig -t ääretön4*, -het -en äärettömyys3. -t adv. 
äärettömästi; (vid adj.) äärettömän, omättlig -t kyllästymätön4*: (o tn ätlig) pohjaton4*, ääretön4*; han är o. hän 
on kyllästymätön; hän ei koskaan saa kyllikseen, kylläänsä; en o. hunger poh-* jaton, ääretön nälkä; o. ärelystnad 
pohjaton, ääretön kunnianhimo, -het -en kyllästymättömyys3; pohjattomuus3, äärettömyys3, o möblerad -at 
kalustamatta oleva; k alustamaton4*; huonekaluja vailla oleva, omöjlig -t -are mahdoton4* {för ngt jhk); det är 
o—t se on mahdotonta, -en adv. se omöjligt, -göra tehdä mahdottomaksi; o—5 käydä mahdottomaksi, -het -en - 
er mahdottomuus3; det är en ren o. se on kerrassaan, aivan mahdotonta; begära o—er vaatia mahdottomia, -t 
adv.: det kan jag o. tro sitä on minun mahdoton uskoa; se on mahdotonta minun uskoa; det kan o. ske se ei 
mitenkään voi tapahtua; se on kerrassaan mahdotonta, onan|i -(e)n itsesaastutus2, onania2, -ist -en -er 
itsensäsaastuttaja4, onanisti3. 

onatur -en luonnollisuudenpuute*, luon nottomiius3, epäluontevuus3; (förvänd-het) kierous3, -lig -t -are 
luonnoton4*, epäluonnollinen; (konstlad) teennäinen; (grym) julma; (känslolös) tunnoton4*; 

het -en -er luonnottomuus3: [-teennäisyys3; julmuus3; tunnottomuus3; -t adv. (vid adj.) luonnottoman, 
tavattoman], ond ont ondare (värre) superi, -ast(värst) paha2; (ondsint, arg) vihainen, äkäinen; ont väder paha 
sää; ett obotligt ont parantumaton paha, vamma; fräls oss ifrån o—o päästä meitä pahasta; o—a tider pahat, 
(hårda) kovat, (svåra) tukalat ajat; det gör mig ont att se (smärtar) minua säälittää nähdessäni; det gör mig ont om 
honom hän säälittää minua, minun tulee häntä sääli, surku; jag har ont om penningar (ringa tillgång på) minulla 
ovat rahat vähissä; minulla on rahoista tiukka; (brist på) minulla on rahoista puute; där är ont om arbetare siellä 
on tiukka, puute työmiehistä; jag har ont om tid minulla on ajasta tiukka; minulla on aika täpärällä, vähissä, 
ahtaalla; ont hjärta paha, (fördärvat) turmeltunut sydän; jag har ont i huvudet (mitt huvud är sjukt) pääni on 
kipeä; (värker) päätäni kivistää, pakottaa; en o. kvinna paha, vihainen, äkäinen, (stygg) häijy, ilkeä3 nainen; 
hunden är o. koira on vihainen, äkäinen, vara. o. på ngn olla vihoissa(an), suutuksissa(an), äissä(än) jklle; bliva o. 
på ngn vihastua, suuttua* jkh; den o—e paholainen, lempo*; det o—a paha, (ondska) pahuus3; han har ont i 
sinnet hänellä on paha mielessä; med o—o pahalla, (våld) väkisin; i o—o (ondska) vihoissa(an); (ilska ) pahuutta 
(an); (i ond avsikt) pahassa mielessä; inleda ngn i o—o houkutella, johdattaa jku pahuuteen, pahoja tekemään, - 
artad -at pahanlaatuinen, -tapainen, -göras (se göra V) pahoitella* (över, jör ngt jtk); (förtärnas) olla vihoissa(an), 
suutuk-sissa(an) (jstk). -sint -are äkäinen, paha-sisuinen; (ilsken) kiukkuinen; (-het-en äkäisyys3: paha2 sisu; 
kiukkuisuus3). -ska -n pahuus3; (vredesmod) vihat (-a2); (ilska) kiukku*; (elakhet) ilkeys3, häijyys3; 
(sedefördärv) turmelus2; göra ngt i, av o. tehdä jk pahuutta(an), vihoissa(an), vihapäissä(än), kiukuis-sa(an), 
ilkeyttä(än), häijvyttä(än); tidens o. ajan pahuus, turmelus, -ske|full pahasisuinen, ilkeä3, häijy; (vredgad) 
vihainen, äkäinen.one 
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oneklig -t kieltämätön4*, epäämätön4*. 

-en adv. kieltämättä, epäämättä, one? I a se onus. -era I rasittaa*, -ös -t 

rasittava; vastikkeellinen, onjutbar -t -are nautittavaksi kelpaama ton4*; (oduglig) kelvoton4*, onkel-eln-lar 
(farbror) setä*; (morbror) eno. 

onoma|stikon -könet -ka nimistö2, -topo-etisk -t luonnonääninen, onomatopoeettinen. 

onoslig -t -are iljettävä; (otrevlig) ikävä, -het -en -er iljettävyys8; ikävyys3, onsdag -en -ar keskiviikko*, - 



s|morgon keskiviikko-aamu. -s| nummer keskivii konnumero2. oiitolog|i -(e)n olo-oppi3*, ontologia2, -isk 

-t olo-opillinen, ontologinen, onumrerad -at numeroimatta oleva; numeroimaton4*. onu3 -uset -era rasitus2; 
onera rasitukset, (utskylder) ulosteot (-teko*), (skatter) verot (-o). 

onykter-ert-ra epäraitis*; (berusad) juopunut; humalassa oleva, onytt|a -n se ogagn, -ig -t -are hyödytön4*; 
(fåfäng) turha, joutava; (oduglig) kelvoton4*, onyx -en -ar (min.) onykskivi, onyksi3. 

-brosch onyksi-rintaneula2, onåd -en epäsuosio2; falla i o. hos ngn joutua jkn epäsuosioon, vihoihin; jfr nåd. -ig - 
t -are epäsuosiollinen; visa sig o. mot ngn olla epäsuosiollinen jkta kohtaan; kohdella* jkta epäsuosiolla, -igt adv. 
epäsuosiollisesti; det upptogs av honom o. (var honom ej i lag) se ei ollut hänelle mieleen, onämnbar -t 
(outsäglig) sanomaton4*; 

o—a (skämtv.) housut (-u). onämnd -nt nimetön4*; (som ej uppgivit sitt namn) nimeänsäilmoittamaton4*. o 
näpst a. p. rankaisematta oleva; rankaisematon4*; han blir o. hän jääpi rankaisematta, rangaistuksetta, onöd|a: i o 
—n suotta, turhanpäiten, tur-haa(n); sörja i o—n surra suotta,* turhanpäiten, turhaan, tyhjään, joutavia, -ig -t -are 
tarpeeton4*; (fåfäng) turha; (värdelös, gagnlös) joutava, suottainen; o—a utgifter tarpeettomat menot; o—t 
besvär turha, suottainen vaiva; göra o—a förslag tehdä joutavia, suottaisia ehdotuksia; det är alldeles o—t, att du 
går dit on aivan tarpeetonta, turhaa, joutavaa, suotta sinun mennä sinne; (-het -en -er tarpeettomuus3; turhuus3; 
joutavuus3; suottaisuus3; o—er jouta¬ 
via! -t|vis adv. tarpeettomasti; turhaan, turhanpäiten; suotta), oombedd -tt (kenenkään) pyytämättä; göra ngt o. 
tehdä jk kenenkään pyytämättä, (självmant) itsestään, oomkull|kastlig, -runklig o -stötlig -t kumoamaton4*; 
(orubblig) järkähtämätön4*. 

oomtvist(e)lig -t kiistämätön4*, oomvänd -nt kääntymättä oleva; kääntymätön4*, oordentlig -t -are 
epäsäännöllinen, säännötön4*; (försumlig). leväperäinen, (vårdslös) huolimaton4*; ett o—t levnadssätt 
epäsäännöllinen, (osedligt) siveetön4*, (lösaktigt) irstas, (oanständigt) säädytön4* elämä; en o. tjänsteman 
leväperäinen, huolimaton virkamies; ett o—t arbete huolimaton työ. -het -en -er epäsäännöllisyys3; 
leväperäisyys3, huolimattomuus3. -t adv. epäsäännöllisesti; leväperäisesti, huolimattomasti; leva o. elää 
epäsäännöllistä, säädytöntä elämää; (lättfärdigt) elää huikennellen, irstaasti. 

oordn|ad -ad järjestämättä oleva; järjestämätön4*; (oregelbunden) epäsäännöllinen. -ning -cn-ar cpäjärjcstys2; 
(oreda) hämmennys2; (olag) epäkunto*; (förveckling ) rettelö2; (missförhållande) epäkohta*; bringa i o. saattaa 
epäjärjestykseen, hämmennyksiin, epäkuntoon; o—ar ägde rum under marknaden markkinoilla sattui 
epäjärjestyksiä, (upplopp) mellakoita, (självsvåld) vallattomuuksia; vid läroverket förekomma o—ar 
oppilaitoksessa on rettelöitä, epäkohtia, oorganisk -t elimetön4*, epäorgaaninen, opacitet -en 
läpinäkymättömyys3, opak -t (ogenomskinlig)läpinäkymätön4*, opal -en -er opaalikivi. opaali4, -färgad -at 
opaalin värinen, -karvainen, -ise-rande a. p. puoleksi läpinäkyvä, opaiig -t pariton4*, paripuoli2. oparlamentarisk 
-t epäparlamentaarinen. opaitisk -t puolueeton4*; (moderat) tasapuolinen. -het -en puolueettomuus3; 
tasapuolisuus3, -t adv. puolueettomasti; tasapuolisesti, opassande a. p. sopimaton4*; (oanständig) säädytön4*, 
opasslig -t (lindrigt illamående) huonovointinen, pahoin voipa*; (soin ej passar) sopimaton4*, -het -en huono 
vointi3*; pahoinvointi3*; sopimattomuus8, opatiiotisk -t epäisänmaallinen, opera -an -or ooppera8, -biljett 
ooppera-piletti4*. -föreställning oopperanäytän-ope 
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tö2*, -hus oopparahuonc, -talo. -källare oopperakellari4, -kör oopperakööri3. -musik oopperamusiikki3*, -röst 
oopperaääni2. -scen oopperanäyttämö2. -s&ngarc oopperalaulaja4, -sångerska oopperalaulajatar*, -sällskap 
ooppera-seura2, -scuruc, -säsong oopperakausi2*. -text oopperateksti3. operation -en -er toimielu2, toimiskelu; 
(åtgärd) toimenpide*; (förelag) yritys2, (bestyr) toimi2; (krigsrörelse) (sotaliike*; (kir.) Ieikkaus2, operatsioni3. - 
s|bas (mil.) toimielu-, liikeperusta3, -asema, -s|bord leikkaus-, operatsionipöytä*. -s|-kni v leikkaus-, operatsioni 
veitsi2, -s|linje toimielulinja2, -ala2, -s|plan toimielu-suunnitelma. -s|rum leikkaus-, operat-sionihuone. -s|sår 





leikkaus-, operat-sionihaava2. 
operat|iv -t operatiivinen, -ris -en -er 

o. -ör -en -er operatööri3, leikkaaja4, opera verk -et = oopperateos2, operera 1 toimiella, toimia; (hava bestyr 
med) olla puuhissa; (kir.) leikata*, operoida; o. skickligt mot fienden toimiella, toimia taitavasti vihollista 
vastaan; o. med växlar toimiella, puuhailla vekseliasioissa; olla vekselipuuhissa; o. lyckligt på börsen toimiella 
menestyksellä pörssissä; tehdä hyviä pörssikauppoja; o. ngn för en svulst leikata jklta kasvain; låta o. 
leikkauttaa*, operett -en -er operetti3*, -musik ope-rettimusiikki3*. -sångerska operetti-1 aulajatar*. 

opersonlig -t persoonaton4*, -het -en per-soonattomuus3. 

opi|at -et = (-er) opiaatti3*; univesi-lää-ke*. -e|droppar pl. opiumitipat (-tippa2*), -rohdot (-rohto*), -e|förgiftning 
opiumimyrkytys2. -e|haltig -t opiumin-sekainen, -pitoinen. -e|kaka opiumi-kakku, -leipä*, -e|pipa opiumipiippu*. 
-ejrus opiumihumala3. -e|rökare opiu-minpolttaja4. 

opin|era I ilmaista4 mielipiteensä, -ion -en -er ajatussuunta*; (åsikt, mening) mielipide*; (-s| yttring 
mielenosoitus2, -ilmaus2). 

opinm -et opiumi3, unimyrkky*', -vesi2*, oplockad -at poimimatta oleva; (om fåglar) höyhentämättä oleva; jag 
har en gås o. med honom (fig.) meidän välim-me ei ole vielä selvä, selvillä; hän ei ole vielä minusta kuitti, 
opoetisk -t epärunollinen, runoton4*, opolerad -at kiilloittamatta oleva; kiil-loittamaton4*. opolitisk -t se oklok. 

opp se upp. 

oppon|ent -en -er vastaväittäjä3; (motståndare) vastustaja4, -era 1 esiintyä*, olla vastaväittäjänä: o. på en 
avhandling vastaväittäjänä tarkastaa väitöskirjaa, tehdä muistutuksia(an) väitöskirjaa vastaan; o. sig mot ngn, ngt 
väittää*, panna jkta, jtk vastaan; vastustaa jkta, jtk. 

opportun -t -are sovelias, -ism -en käy-tännöllis(vapaa)mielinen, opportunistinen. -ist -en -er opportunisti3, - 
istisk -t opportunistinen; soveliaisuus-, -itet -en -er soveliaisuus3, opposition -en -er vastustus2; (invändning) 
vastaväite*; (oppositionellt parti) vastustuspuolue; (astr.) vasta-asento2*, -eli -t (som motsätter sig) vastustavalla 
kannalla oleva; vastustushaluinen; (regeringsfientlig) hallitusta vastustava; vastustuspuolueen (gen.); vastustus-; 
han är mycket o. hän on hyvin vastustushaluinen, kova vastaanpanija3; ett o—t parti vastustuspuolue; (-t adv. 
vastustellen; uppträda o. esiintyä vastustellen, vastaan pannen), -s|lusta vastus tushalu; uppiniskaisuus3, -s|lysten 
vastustushaluinen. -s|man vastustus-puolueen-mies; vastustuspuolueiainen/ -s|paiti vastustuspuolue. -s|tidning 
vas-tustuspuolueenlehti*. opraktisk -t epäkäyt(änn)öllinen. -het -en epäkäyt(änn)öllisyys3; ådagalägga o—en av 
ngt osoittaa jk epäkäytännölliseksi, opressad -at puristamaton4*. opprjession -en sorto*, -imera I sortaa*, 
oprioriterad -at etuoikeutta vailla oleva: etuoikeudeton4*. opris -et kallis, liika2* hinta2*, oprivilegierad -at 
etuoikeutta vailla oleva: erioikeudeton4*. oproportionerlig -1 suhteeton4*, epäsuhtainen. -t adv. (vid adj.) 
suhteettoman, optativ -en -er (gr.) optatiivi3, toivomustapa2*. -föiTn optatiivirnuoto*. -sats toivomuslause. optera 
I (välja) valita3, optik -en valo-oppi3*, optiikka2*, -er -n 

= optikko2*, optim|ism -en optimismi3, hyväuskoisuus3, -uskomus2, -ist -en -er optimisti3, hyväuskoja4, -istisk 
-t optimistinen, option -en valinta3*, -s|rätt valintaoikeus3, -valta2*. 

optisk -t valo-opillinen, op tiilinen; o. 

villa näköhairahdus, -häiriö, opus -et = teos2, teelmä; (iron.) tekele; sepustus2.opa 
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ord 

opåkallad -at (onödig) tarpeeton4*, suot-tainen; (omotiverad) aiheeton4*, opålitlig -t -are epäluotettava, -het -en 

epäluotettavuus3, opåmind -nt o. opåmint a. p.: göra ngt o. tehdä jk kenenkään muistuttamatta, (självmant) 
itsestä(än). opåpasslig vaarinpitämätön4*; huolimaton4*. -het -en vaar i n p i tämättömy y s3; huolimattomuus3, 



valppaudenpuute*. opåräkn|ad -at odottamaton4*, (oanad) arvaamaton4*, aavistamaton4*, -at adv. odottamatta, 
arvaamatta, opåtald -lt o. opåtalt a. p.: göra ngt. o tehdä jk kenenkään moittimatta, kenenkään kannetta tekemättä, 
nosta matta, kenenkään siihen puuttumatta, or -et = (ett spindeldjur) juustopunkkB*. orakad -at ajamatta oleya, 
ajamaton4*; han kom o. på visit hän tuli ajamatto min parroin, paitaansa ajamatta, paita sängellä vieraisilla; hän 
är o. hänellä on paita ajamatta; hänen partansa on ajamatta, sängellä. 

orakel -klet = (-kler) ennuspaikka2*, oraakkeli4; (gudasvar) jumalainvastaus2; (rådgivare) neuvonantaja4; (klok 
person) tietäjä3, tietomies; (dunkelt yttrande) ongelma4; (profetia) ennustus2; oraklet i Delfi Delfin oraakkeli, ora 
kuli4; rådfråga oraklet kysyä neuvoa oraakkelilta; han är mitt o. hän on minun neuvonantajani; han är som ett o. 
hän on aika tietäjä; tala i orakler puhua ongelmin; laskea ongelmoita, -mässig -t oraakkelimainen, ongelmoinen; 
(gåtfull) arvoituksellinen; (dunkel) hämärä3; (tvetydig) kaksimielinen, -språk o. -svar oraakkelinvastaus2, 
ennuslause, ennus-telma; (fig.) ongelma4, orange -n -r oranssi4, -blomma oranssi-ku kk a*. -färgad -at 
oranssinvärinen, punakeltainen, -gul punakellervä. -lund oranssilehto*. -träd oranssipuu. orangeri-et -er ansari3, 
kasvihuone, - växt 

ansarikasvi3. orangutang-en-er oranki4 :|: , orappad -at saveamatta, raappaamatta oleva; saveamaton4*, 
raäppaamaton4*. oratio: o. recta, obliqva suora, epäsuora kertomatapa2*, orat|ion -en -er puhe; (predikan) 
saarna2, -or -n -er (kauno)puhuja4, -orisk -t puhetaiteellinen; o. accent puhetaiteelli-nen, oratorinen korko; o. 
förmåga pu-hujataito, kaunopuheistaito. -orium -iet -ier oratorio2, ord -et — sana2; (tai) puhe; (rykte) maine; o. 
för o. sanasta sanaan; i o. och 

gärning sanoin ja töin; sanoissa ja töissä; stor i o—en suurisanainen, (vulg ) suurisuinen; han har o—et i sin 
makt, se under makt; taga o—et, till o—a puhjeta* puhumaan; alkaa2* puhua; vem har o—et (är i tur att yttra 
sig) kellä on sanan-, puheenvuoro, frätt du yttra sig) sanan-, puhe(en)valta A *7 (talar) kuka puhuu, (uppträder) 
esiintyy? begära o—et pyytää puheen-, sananvuoroa; föra o—et (leda överläggningen) johtaa puhetta, (vara ordf 
oran' de) olla puheenj ohtaj ana; (orera) pitää* puhetta; lägga ett gott o. för ngn puhuä (hyvää) jkn puolesta; han 
har högsta o—et hänellä on enimmän sanomista, suurin sananvalta; taga o—et av ngn (avbryta) keskeyttää* jku; 
innan han visste o—et av ennenkuin hän sanaakaan, (alis) ollenkaan, vähääkään arvasi; ennenkuin hän vor 
arvatakaan, tiesikään; på mina o. (sannerligen) toden totta, (vid min heder) kunniani kautta; med ett or 
(korteligen) sanalla sanoen; vid dessa o. (då han yttrade detta) tätä sanoessaan; i A formanande ord varoittavin 
sanoin; hålla sitt o. pysyä sanassaan, (löpe) lupauksessaan; pitää sanansa, lupauksensa; det är ett gammalt o. 
(ordspråk) se on vanhain sana, sananparsi2*; han har gott, dåligt o. om sig hån on hyvässä, huonossa maineessa; 
han har o. för ott vara rik huhuillaan, huhutaan, että hän on rikas; häntä mainitaan rikkaaksi; vi läsa i o—et 
sanassa, (bibeln) raamatussa luemme, sanotaan, -a I puhella, puhua; (nämna) mainita3, -accent sanakorko*. - 
aiförstånd sanallinen, sananmukainén merkitys2, sisällys2- -a| grann sanasanainen, sananmukainen; (-het -en 
sananmukaisuiis3; -t adv. sananmukaisesti; sanain mukaan; sanasta sanaan), -a|lag pl. sanat (-a2); i väl valda o. 
valituin sanoin, ordal-en-ier jumalantuomio2. orda|lydelse -n sanat (-a2), sanamuoto*; sanallinen sisällys2, -sätt 
läusetapä2*. ord|beräkning sanalaskelma. -bildning -en -ar sanansynty*; (-s|lära sanansynty-oppi3*), -blindhet 
sanasokeus3, ordbok -boken -böcker sanakirja2, -s|-arbete sanakirja-työ. -s|förtattare sanakirjan-tekijä2, 
ord|brytning (boktr.) sananjako*. -böjning sanantaivutus2; (-s|lära taivutusoppi3*). -dövhet sanakuurous3. orden 
pl. ordnar veljeskunta*; (riddare-) ritarikunta*, tähdistö2; (munk-) mun-ord 
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ord 

kisto2, munkkikunta*, (ordenstecken) ritarimerkki3*, -s|band ritari-, ritari-kuntanauha2. -s|broder veljeskuntalai- 
nen. -s|dräkt veljeskunnan-, ritarikun-nanpuku*. -s| general veljeskunnan-, munkkikunnan-ylijohtaja4, - 
päällikkö2*, -s|kansler ritarikunnan-kansleri4, -s|ka-pitel| ritarikunnan-hallitus2, -s|kaplan ritarikunnan-pappi3*, - 
s|kedja ritarikunnan-, tähdistön vitjat (-a2), -s|kors ritariristi3. -s|ledamot ritarikunnan-, tähdis-tönjäsen2. -s|löfte 
veljeskunta-lupaus2, *s|mästarc ritarikunnan-päällikkö2*. -s|-regel veljeskunta-sääntö*, -s|samfund veljeskunta*, 
-s|stjärna ritarikunnan-tähti*. -s| sällskap veljeskunta*. -s|-tecken ritarimerkki3*, -s|väsen veljes kuntatoimi2, - 



laitos2, ordentlig -t -are säännöllinen; (behörig, duglig) kunnollinen, kelpo (ob.); (rik tig) oikea4, säällinen; 
(verklig) todelli nen; en o. be talare säännöllinen, kunnollinen, (sorgfällig) huolellinen, tarkka2*, (punktlig) 
täsmällinen maksaja; ett o—t levnadssätt säännöllinen elämä; komma i o. tid tulla kunnolliseen, oikeaan, 
säälliseen aikaan; tulla ajallansa; ingå ett o—t äktenskap mennä oikeihin naimisiin; ett o—t regn kunnollinen, 
(duktigt) kunnon (gen.), kelpo sade; han har icke ens o—a kläder hänellä ei ole kunnollisia, kunnon, säällisiä 
vaatteitakaan; han. har en o. feber hänessä on todellinen, oikea kuume, -en adv. se ordentligt, -het -en 
säännöllisyys3; kunnollisuus3; säällisyys3; ( sorgfällighet) huolellisuus3, -t adv. säännöllisesti; kunnollisesti, 
kunnolleen; oikein; huolellisesti; leva o. elää säännöllisesti; elää säännöllistä elämää; det tillgick allt o. se kävi 
kaikki kunnolleen, oikein; sköta o. om sina affärer hoitaa säännöllisesti, huolellisesti asioitaan, order -n — 
(befallning) käsky; (bestämning) määräys2; (beställning) tilaus2; (person, på vilken en skuldsedel kan överlåtas) 
määräämä; lyda o. totella, noudattaa käskyä, määräystä; han har o. att fängsla mannen hän on saanut käskyn 
vangita miehen: verkställa ingående o. på kaffe toimittaa saapuvat kahvi-tilaukset; order av ngn jnk määräämä; 
till N. N. eller o. N. N:lle tahi hänen määräämällensä; kenelle N. N. määrää, -bok määräys-, tilauskirja2, -brott 
käs-kynrikkominen, -laiminlyönti3*, -kopia (hdl.) tilausjäljennös2. ord | fattig köyhäsanairien. -fattigdom 
köyhäsanaisuus3. -fejd sanakiista2, -flö¬ 
de sanatulva, -fogning sanaliitäntä3*, -yhtymä, -föiTn sanamuoto*, -lyndig sukkelasanainen; (-het -en sukkela- 
sanaisuus3, sanasukkeluus3). -följd sanajäijestys2. -förande -n = puheenjohtaja4; (-klubba puheenjohtajan- 
va*sara3; -plats puheenjohtajan-paikka2*; -skap -et puheenjohtajan-toimi2; övertaga o—etruveta* 
puheenjohtajaksi; under hans o. hänen ollessaan puheenjohtajana), -förklaring sanaselitys2, -förråd sanavarasto2, 
-varat (-a2), -gräl sanakiista2, -hittig -t se ordfyndig, -hållig -t -are sanan (sa) pitävä, sanassa (an) pysyvä; 
(pålitlig) luotettava; han var icke o. hän ei pitänyt sanaansa, pysynyt sanassaan; het -en sanassa (an) [-pysyminen; 
(pålitlighet) luotettavuus3], ordin|and -en -er papiksi vihittävä, -arie a. ob. o. -n -r vakinainen; (egentlig) 
varsinainen; (lagtima) lakimääräincn; o. tfänst vakinainen virka; o. inkomster vakinaiset, varsinaiset tulot, -ata - 
an -or (mat.) ordinaatta3*. -ation -en -er määräys2; (kyrkl.) papinvihintä2*, -vihkiäiset (-inenjr. - era I määrätä; 
(inviga) vihkiä* (papiksi), -är -t -are (vanlig, bruklig) tavallinen, (medelmåttig) keskinkertainen, kohtalainen, 
(billig) hal-vanpuoleinen A halpa2*, ord|karg harvapuheinen, -sanainen.-karghet harvapuheisuus3, -sanaisuus3. - 
kiv sanakiista2, -klass sanaluokka*, -kly-vare sananseuloja4, -saivartelija3. -kly-veri -et -er sananseulonta3*, - 
saivaitelu2. -knapp se ordkarg. -konstnär sana-taituri4. -kra m koru sanaisuus3, koru -puhe. -krig sanasota*, - 
kiista2, -krämarc lavertelija3, lörpöttelijä2. -kvickhet sanasukkeluus3. -kvick su kk elasanainen. -lek sanasutkaus2. 
-lista sanaluettelo2, sanasto2. 

ordn|a I jäijestää; o—d järjestetty, (rationell) järkiperäinen; låta -o. järjestyttää*. -are -n - jäijestäjä3, -ing -en -ar 
1) järjestys2; den tionde i o—en kymmenes (järjestyksessä); vai' i sin o. kukin jäijestyksessään, järjestänsä, (tur) 
vuorostaan; i tur och o. vuoron(sa A mukaan; ett konstverk av första o—en (rang) ensiarvoinen taideteos; mitt 
hushåll är ännu ef i o. talouteni ei ole vielä järjestyksessä, (ordnat) järjestettynä, (skick) kunnossa; sätta ngt i o. 
jäijestää jk; panna jk kuntoon; nu är allt i o. nyt on kaikki järjestyksessä, kunnossa, (vulg.) reilassa; hålla sig i o. 
(vara beredd) olla valmiina; göra sig i o. för ngt (rusta sig) varustautua*, lait-ord 
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ord 

tautua* jtk varten; göra sig i. o. för resan varustautua*, suoriutua*, hank kiutua* matkalle; hålla folket i o. pitää 
kansa järjestyksessä, (tukt) kurissa; vänja ngn till ordning totuttaa jkta järjestykseen, järjestystä noudattamaan; 
det hör till o—en för dagen se kuuluu päiväjärjestykseen, (är alldagligt) se ön jokapäiväistä (ihenoa); det är i sin 
o., att (rätt och billigt) on oikein ja kohtuullista, että; 2) (nat. hist.) lahko(*); (arkit.) järjcstö2; (stadga) sääntö*; [- 
si-anda järjestyshenki*; -sj följd järjestys*; -s|föreskrift järjestysohje; -s|makt järjestysvalta2*; -s|man 
järjestyksen mies; (tjänsteman) järjestysmies; -s|man i jär-jcstyskiihko; -s|mål järjestysjuttu*, -asia3; -s|människa 
järjestyksenharras-taja4; -s|nummer järjestysnumero2; -s|-regel järjestyssääntö*, -ohje; -s|rätt jäijestysoikeus8; - 
s|sinne jäijestyshalu, -aisti3; -s|stadga järjestyssääntö*; -s|straff järjestysrangaistus2; -s|tal jäijestysluku*; -s| 



älskande a. p. järjestystä-rakastava, -harrastava; -s|övning (gymn.) järjestysharjoitus2], 

ord njugg -t -are harvapuheinen, -sanai-nen. -het -en harvapuheisuus3, -sanai-suus3. 

ordonnans -en-er käskyläinen, ordonans-si3. -officer käskyläis-, ordorianssiup-seeri4. -tjänst käskyläis-, 
ordonanssi-palvelus2. 

ord I prål sanakoreilu, korusanaisuus8, ko-rupuhe, -sanat (-a2), -register sanaluettelo2. -rik runsassanainen, 
sanarikas*, sanakas*. -rikedom o. -rikhet runsassanaisuus3, sanarikkaus8; (rikt ordförråd) runsas sanavarasto2, - 
ryttare sanansaivartelija3. -rytteri sanansaivar-tclu2. -samling sanakokoelma, -sammansättning sanayhdistys2. - 
skatt sana-aarre*, -varat (-a2), -skiftesananvaihto*, -slut sananloppu*, -spel se ordlek, -språk sananlasku; s|boken 
(bibi.) [-sananlaskut (-u); -s|samling sananlasku-kokoelmia; -s|vis adv. sananlaskun tapaani, -stam sanavartalo2, - 
strid sanakiista A , -ståt komeat (-a4) sanat (-a2), -stäv -et = sanan-, puheenparsi2*, -ställning sanajäijestys2. -svall 
sanatulva, -svammel (sana)laverrus2. -tvist sanakiista2, -tyd ning sanaselitys2, -utbyte sananvaihto*, -val 
sananvalinta3*. -vrängarc -n = sananvääristelijä2. -vrängning sanan-vääristcly2. -vändning sanakäänne*; 
sanasolmu, -växla olla sananvaihdossa; (disputera) väitellä*; (träta) kiistellä, 

kinastella, -växling sananvaihto*; väittely2; kiistely2, kinastelu2, oread -en -er vuorenneito*. ored|a -n 
hämmennys2, sekaannus2; (villervalla) sekasorto*, -sotku; (oordningj epäj ärj estys2; (oklarhet) sekavuus8; 
åstadkomma o. tuottaa hämmennystä, sekaannusta, -ig -t -are hämmennyksissä, sekaannuksissa oleva; sekava; 
han är o. till sinnes hänen mielensä on hämmennyksissä, sekaannuksissa, sekaisin; o—t förstånd 
hämmennyksissä oleva, sekava järki; en o. framställning sekava, (obegriplig) tolkuton4* esitys; han var o. (ngt 
berusad) hän ei ollut oikein selvällä päällä, oikein selvä; (-het -en sekavuus8; tolkuttomuus8), oredlig -t -are 
cpärchcllinen, -het -en -er cpärchcllisyysS; (oredlig handling) epärehellinen teko*, -t adv. epärehellisesti. 

oreflekterat adv. ajattelematta, oregelbundlen -et-nare säännötön4*, epä A säännöllinen; (bot.) epämukainen; ett o 
—et verb säännötön verbi; ett o—et levnadssätt säännötön, epäsäännöllinen elämä; (-het -en -er säännöttömyys3, 
epäsäännöllisyys8), -et adv. säännöttö-mästi, epäsäännöllisesti, oregelmässig -t -are se oregelbunden, oregerlig -t 
raju, huima, hurja, hillitön4*, -het -en ramus3, huimuus8, hurjuus3, hillittömyys8, oreglad -at salpaamatta oleva; 
salpaa-maton4*. 

oreglerad -at (oklarcrad) selvittämättä oleva; selvittämätön4*; (oordnad) järjestämättä oleva; järjestämätön4*, 
orekommenderad -at kirjoihin pancma-ton4*; (oassurerad) vakuuttamatta oleva; vakuuttamaton4*, oren -t -are 
likainen; (i andl. men.) saastainen, rietas*; o—a kläder likaiset vaatteet; o—a lustar saastaiset, riettaat himot; o. 
ton (mus.) epäpuhdas* sävel, -a I liata*; (oskära) saastuttaa*; o. sina kläder liata, (nedsmutsa) ryvettää* 
vaatteensa; o. sin själ saastuttaa sielunsa; o—s likaantua*, ryvettyä*; saastua, -het -en likaisuus3; saastaisuus3, 
riettaus8, -lig -t -are epäsiivo, siivoton4*, pahasiivoinen; het -en -er epäsiivous3, siivottomuus3, [-pahasiivoi- 
suus8; (smuts) lika2*; saasta2], orensad -at perkaamatta oleva; perkaamaton4*; (från ogräs) kitkemättä oleva; 
kitkemätön4*. orera I (hålla tal) pitää* puhetta: (talaore 
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vitt och brett) pitää* pitkiä puheita; hävettää*; (predika) saarnata, oresonlig -t -are (orimlig) kohtuuton4*; 
(oförnuftig) tolkuton4*; (omedgörlig) hellittämätön4*; (motsträvig) vastahakoinen; han är o. hän on kohtuuton, 
tulkuton; häneen ei järkisyyt pysty; hänen kanssaan ei tule toimeen, ei tule tolkkua, -het -en kohtuuttomuus3 o. s. 
v. 

oreviderad -at tarkastamatta oleva; tarkastamaton4*, organ -et = (-er) o. -en-er elin3; (röst) ääni2; (press-) 
äänenkannattaja4; (redskap) välikappale, -isation -en -er järjestysmuoto*; (sammanslutning) järjestö2; 
(organiserande) elimöiminen; (organisering) jäijeste; järjestely2; (byggnad) rakenne*; en skolas o. koulun 
järjestysmuoto, järjestely; människokroppens o. ihmisruumiin rakenne; (-s|-byrå jäijestelytoimisto2; -s [förmåga 
järjestelykyky*; -s|kommitté järjestelykomitea4; -s|ärende jäijestysasia8). -isato-risk -t järjestys-; järjesteellinen, 
järjestävä. -isatör -en -er järjestelijä2, järjestäjä3. -isera I elimöidä; järjestellä, (ordna) järjestää; (planera) 
suunnitella*; o—s elimöityä*, elimistyä; o—d järjestelty, järjestetty, (rationell) järkiperäinen. -iserjng -en se 



organisation, -isk -t elimellinen, orgaaninen, -ism -en eliö2; elimistö; (organiskt väsende) elimellinen olento2*; 
(est.) elinrakenne*, organismi3, organist se orgelnist, orgel -eln -lar urut (urku*), -byggare urkujen tekijä2, - 
harmonium urkuharmoni4. -konsert urkukonsertti4*, -läktare urkulehteri4, -parvi, -musik urku-soitto*, - 
musiikki3*, -nist -en -er urkuri4; (-syssla urkurintoimi2; -tjänst urku-rinvirka2*). -pipa urkupilli3, -torvi, -punkt 
(mus.) urkukannatus2, -punkti3. -register urkiirekisteri4. -skola urku-koulu. -opetin3*, -spel urkujen-, urku- 
soitto*. -spelare urkujensoittaja4. -stämma urkuääni2. -ton urunääni2, urku-ääni2. -trampare -n = 
urkujcnpolkija3. -trampning urkujenpoljenta3*. -verk urut (urku*); (musikstycke för orgel) urkuteos2. 

orgie -n -r huijat (-a) juomingit (-nki4*); irstaat (irstas) huvit (-i3); orgiat (-ia3), orgor pl. se orgel. 

oridderlig -t -are epäritarillinen, (oädel) epäjalo. -het -en -er cpäritarillisuus3: epäri tari 11 i nen teko*, orient|alisk -t 
itämainen, itämaiden 

(gen.), -alist -en -er itämaisten kielten tutkija3, tuntija3; orientalisti8; (-kongress oriental i sti ko n gressi4). -en 
best. f. itämaat 

(-maa). 

orienteija I perehdyttää*; (handleda) opastaa; o. ngn på en ort perehdyttää jku paikkakunnan oloihin; o. sig 
perehtyä*; (bliva hemmastadd) kodistua; (pöl.) suuntautua* (jhk); o—d i ngt perehtynyt jhk. -ing -en 
perehdyttäminen; perehtyminen; suuntautuminen, original 1) -et = (-er) (-skrift) alku-, kantakirjoitus2, -kirja2; 
(litterärt) alkuteos2; (urbild) alkukuva; (om pers.) omituinen ihminen; originaali8; 2) a. (i sms.) alkuperäinen; 
alkuperäis-; alku-, kanta-; (självständig) omaperäinen, -akt alkuperäiset (-inen) asiakirjat (-a2), -arbete 
alkuperäistyö. -berättelse alkuperäinen, omaperäinen kertomus2, -dikt alkuperäinen, omaperäinen runoelma, - 
dokument alkuperäinen asiakirja2; kanta-asiakirja2. -exemplar alkuperäinen kappale. -handling alkuperäinen 
asiakirja2, -handskrift alkuperäinen käsikirjoitus2, -itet-en (självständighet) omaperäisyys*, omintakeisuus3; 
(ursprunglighet) alkuperäisyys3; (egendomlighet) omituisuus8; (besynnerlighet) kummallisuus8; (-gljakt 
omaperäisyyden-tavoittelu2; -s| jägare omaperäisyyden-tavoittelija8). -kaita alkuperäinen kaitta2*; alku-, 
kantakartta2*. -protokoll alkuperäinen pöytäkirja2; kanta-pöytäkirja2, -roman alku-, peräinen, omaperäinen 
romaani4, -skrift alku-, kantakirjoitus2, -kirja2, -språk alkukieli2, -text alkuteksti3, -upplaga alkuperäinen 
painos2; alku:, kantapai-nos2. -urkund alkuperäinen asia-, kanta-, peruskirja2, -växel alkuperäinen vekseli4; 
kantavekseli4. 

originell -t -are (ursprunglig) alkuperäinen; (egendomlig) omituinen; (självständig) omaperäinen, omintakeinen; 
(be-synnerlig> kumm allinen, erisku mmai nen. oriktig -t -are väärä; (felaktis) virheellinen. -het -en -er 
vääryysS; virheellisyys3; (fel) virhe; bevisa o—en av ngt todistaa jk vääräksi, virheelliseksi, orimlig -t -are 
(obillig) kohtuuton4*; (omöjlig) mahdoton4*; (oförnuftig) mieletön4*, tolkuton4*; (absurd) tavaton4*; 
(överdrivet stor) suunnaton4*; (onatuiiig) luonnoton4*, -het-en -er kohtuuttomuus3; mahdottomuus3; 
mielettömyys8, tolkuttomuus3; tavattomuus8; suunnat-tomuus3; luonnottomuus8; fordra o—er vaatia 
kohtuuttomia, mahdottomia o. s. v. -t adv. kohtuuttomasti o. s. v.;572 

(vid adj.) kohtuuttoman o. s. v.; tala o puhua mielettömiä, tolkuttomia; o. ful mahdottoman, tavattoman ruma. 
orimmad -at loppusointua vailla oleva: loppusoinnuton4*; riimitön4*. orka I jaksaa2; jag rodde allt vad jag o— 
de soudin rninkä jaksoin; jag o—r ej med detta arbete minä en jaksa tehdä tärtä työtä; minun voimani eivät riitä 
tähän työhön; jag o<—r ej gå en jaksa kävellä; jag o—r ej med allt detta (står ej ut) minä en kestä kaikkea tätä; 
det o—r jag ej höra sitä eft jaksa, (gitter) voi kuulla; jag o—r ej höra (allt får man) kaikkea sitä kuulee, orkan -en 
-er hirmu-, rajumyrsky, -artad 

-at o. -hk rajumyrskyntapainen. orkeslös se orklös. 

orkester -ern -rar orkesteri4; (musik kapell) soittokunta*; (platsen) soitta-mo2. -ackompanjemang orkesterinsäes- 
tys2. -anförare o. -dirigent orkesterinjohtaja4. -biljett orkesteri-, soittamo-piletti4*. -kompositör orkesterisäveltä- 
jä2. -medlem orkesterinjäsen2. -musik orkesterisoitto*, -musiikki3*, -nummer orkesterinumero2.' -parti 
orkesteriosa, -osasto2, -personal orkesterikurita*; orkesterin henkilökunta*, -plats orkes teri-, soittamopaikka2*. - 



stycke orkes terikappale. -verk orkesteriteos2, orkidé -(e)n -er kämmekkä2*, -samljng kämmekkäkokoelma. 
orklös -t -are (kraftlös) voimaton4*, huo novoimainen; (svag) heikko*; (matt) voipunut; (oföretagsam) 
saamaton4*; (oförmögen) kykenemätön4*; gubben är mycket o. ukko on hyvin voimaton, huonoissa voimissa, 
huonovoimainen. -het -en voimattomuus3; huonot (-o) voimat (-a); voipumus2; saamattomuus3; 
kykenemättömyys3, orleana -n orleaana2. orlov: ett o. palvelusero. -sisedel päästö- 

kirja2, palvelustodistus2, orm -en -ar käärme, -a sig I luikerrella*, kiemurrella*, käärmeillä, -hett 
käärmeenpurema. -biten -et -na käärmeenpurema; han blev o. häntä puri käärme. -bo käärmeenpesä. -bunke sana- 
jalka2*. -bär sudenmarja2, -silmä, -dyrkare käärmccnpalvclija3. -gadd käär-meenpistin3. -gift 
käärmeenmyrkky*, -muju. -huvudet best. f. (zo.) käärmeen-pää. -lik -t käärmccnnäköinen, -kaltainen, - 
muotoinen, -linje käärmeviiva2. -slinga käärmeenkiemura4. -slå (zo.) vaskikäärme. -spott paranvoi. -stav 
käärmcsauva2. -stjärna (zo.) käärme - 

tähti*. -stungen -et -na käärmeenpurema, -pistämä; han var o. häntä oli purrut käärme, -styng käärmeenpurema, - 
pisto. -tjusar e käärmeenlumooja4. -tunga (bot.) käärmeenkieli2. -unge käärmeenpoikanen, -sikiö2, -vråk (zo.) 
hiirihaukka2*, -yngel käärmccnsikiö2. -ödla käärmclisko. -ört (blåört) neidon-kieli2. 

ornament -et = (-er) koriste, ornamentti3*. -ering -en koristelu2, koristus2, ornamenttaus2. -ik -en koristetaide*, 
ornamentiikka2*, -s|bildhuggarc ornamentin veistäjä3, ornat -en -er virkapuku*, -tamineet 

(-ne), ornaatti3*. ornc-cn-ar (gält) karju, orneija I koristella, koristaa, -ing -en -ar koristelu2; (prydnad) koristus2, 
koriste, ornitolog -en -er lintutieteilijä2, ornitologi3. -i -(e)n lintuoppi3*, ornitologia2, -isk -t lintuopillinen, 
ornitologinen, oro -n 1) (ängslan) levottomuus3; (bekymmer) huoli2; (saknad av frid) rauhattomuus3; (nöd) 
hätä*; sväva i o. olla levotonna, hädässä, huolissa(an); väcka o. hos ngn saattaa jku levottomaksi, hätään, 
hätääntyneeksi; 2) (i ur) liipo-tin3*. -a I (förorsaka oro) saattaa8* (jku) levottomaksi; (bekymra) huolestuttaa*, 
huolettaa*; (störa) häiritä3; det o—r mig se saattaa minut levottomaksi; se huolestuttaa, huolettaa minua; minä 
olen siitä huolissani; (inger betänkligheter) se arveluttaa minua; o. sig över ngt olla levotonna, hätäillä jstk; olla 
huolissaan jstk; o. en sovande häiritä nukkujaa; o. en fiende häiritä, (ansatta) hätyyttää* vihollista; o—nde 
underrättelser huolestuttavat, (skrämmande) peloittavat tiedot, -lig -t -are levoton4*; (fredlös) rauhaton4*; 
(bekymrad) huolestunut; huolissa(an) oleva; (otålig) hätäinen; o—a tider levottomat, rauhattomat ajat; o. sömn 
levoton uni; göra ngn o. saattaa jku levottomaksi, huolestuneeksi; vara o. över ngt olla huolissa(an), hätäinen jstk; 
en o. människa levoton, rauhaton, hätäinen ihminen; het -en -er [-levottomuus3; rauhattomuus3; (störing) 
häiriö2; inre o—er sisälliset levottomuudet, rauhattomuudet, häiriöt, (förvecklingar) rettelöt; -t adv. levottomasti, 
[-huolissa/an)].-] (+huolis- sa/an)].+} -sjanda levottomuuden-, ran-hattomuudenhenki*. -s|element levot- 
tomuusaines2. -stiftare rauhanrikkoja3, häiriöntekijä2. -sjämne levottomuuden-aihe. -väckande a p. 
huolestuttavaQ 1T 
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ora 

(skrämmande) peloittava; (betänklig) arveluttava, oiTe 1. -en -ar (skämtv.) (örfil) korva- 

tillikka3*, -puusti3. onje 2. -en -ar (zo.) teeri2, teiri2. -flock teeriparvi, -fåglar pl. (zo.) metsäkanat (-a2), -hane 
koiras-, ukkoteeri2, -höna naaras-, akkateeri2. -koja teeri-, (för bulvanskutie) kuvatuskoju. -kull teeri-poikue. - 
lek teerensoidin3*. -par tccri-pari3. -spel teerensoidin3*. -tupp koiras-, ukkoteeri2, orsak -an -er syy; o—en 
här t ill ligger däri tämän syynä, syynä tähän on se; vari ligger o—en mikä on syynä? missä on syy? jag har ingen 
o. att klaga minulla ei ole mitään syytä valittaa; av vilken o. mistä syystä? av o. att (siitä) syystä, että. -a 1 se 
förorsaka, -sj förhållande syysuhde*, syyperäissuhde*. -s|lag syy-laki3*. -s| sammanhang syy-yhteys3; syy- 
peräis-yhteys3. 

orseij -en orselji3, jäkäläväri3. örsten -en (geol.) haisu kivi. -s|kalk haisukalkki3*. 

ort 1. -et (-en) = sadas4-osa naulaa; naulansadannes2, ortti3*. ort 2. -en -ar (zo.) säynävä, ort 3. -en -er (ställe) 
paikka2*; (trakt) seutu*, (bygd) paikkakunta*; (i gruva) kuja, ortti3*; heliga o—er pyhät paikat, seudut; här på o 




—en näillä paikoin, seuduin; tällä paikkakunnalla; det är så o—ens sed paikkakunnan tapa on semmoinen; på o. 
och ställe määräpaikassa, -paikalla; inträffa på o. och ställe saapua määräpaikalle, -paikkaan; på högsta o. 
korkeimmassa paikassa, korkeimmalla taholla; stjärnans o. (astr.) tähden asento2*, asema, -arbete (bergv.) 
kujatyö. -beskrivning paikankertomus2. -bestämning paikanmääräys2. -brytning (bergv.) kujanlouhinta3*, -ajo. - 
grupp I paikallisryhmä. -lig -t paikkakunnalli-nen; (lokal) paikallinen, paikallis-, -linje (sj.) sijoittaja4, -namn 
paikannimi, orto|dox -t -are puhdasoppinen, (rättrogen ) oikeauskoinen. -doxi (-e)n puhdasoppisuus3; 
oikeauskoisuus3. -epi -(e)n oikeinääntämis-oppi3*, ääntöoppi3*. -graf -en -er oikeinkirjoittaja4. -grafi -(e)n -er 
oikeinkirjoitus2. * - grafisk -t oikeinkirjoitus-, ortografinen; o—a övningar oikcinkirj oitus -haij oitukset. 
ortolansparv -en -ar metsäsirkku*. ortopedi -(e)n ortopedia2; kasvu noikomis- 

taito*. -sk -t ortopedinen, orts|bo paikkakuntalainen, -förhållanden pl. paikkakunnan olot (-o). 

ort|sinne paikka-aistis; paikallistunto*. -s|namn paikannimi, -sjpolis paikallispoliisi3. -s|tidning paikkakunnan 
lehti*, -vägg (bergv.) kujanseinä. orubb|ad -at (icke vidrörd) koskematta oleva; koskematon4*; (icke flyttad) 
liikuttamatta oleva; liikuttamaton4*; (o-skiftad) jakamatta oleva; jakamaton4*; bliva o. jäädä koskematta o. s. v.; 
(vid det förra) jäädä entiselleen; sitta i o—at bo hallita pesää jakamatonna. -lig -t -are järkähtämätön4*, 
järkkymätön4*; vankkumaton4*; ( het -en järkähtämät-tömyys3, järkkymättömyys3; vankku-mattomuus3; -t adv. 
järkähtämättä, järkähtämättömästi). orv - et = (lieskaft) viikatteenvarsi2*. orygglig -t -are peruuttamaton4*; 
(orubblig) järkähtämätön4*; ett o—t löfte peruuttamaton lupaus; han är o. i sin tro hän on uskossaan, hänen 
uskonsa on järkähtämätön, järkkymätön4*; (frångår ej) hän ei (mitenkään) luovu uskostaan. -en adv. 
peruuttamattomasti; järkähtämättömästi. -het -en peruuttamattomuus3; järkähtämättömyys3. orynkad -at 
kurtuton4*. oråd -et = hullutus2; hullu tuuma; hitta på o. keksiä hullutuksia; han föll på det o—et hänen päähänsä 
pälkähti se hullu tuuma; taga sig det o—et fore tehdä se hullutus, hulluus3; vad för o. tager du dig nu fore mitä 
hullutuksia, hulluja, hullua sinä nvt teet? ana o. (fatta misstanke ) epäillä; (ont) aavistaa pahaa; (misstänka svek) 
varoa, pelätä petosta, vilppiä, -lig -t -are (farlig) vaarallinen, (vågad) uskallettu2*, uskalias; det vore o—t att gå 
dit olisi vaaral lista, uskallettua, (ej gott) ei olisi hy vä mennä sinne; (man borde ej) ei olisi sinne menemistä, 
mentävä; (jag skulle ej råda) en neuvoisi sinne menemään, orädd -tt peloton4*; (djärv) rohkea4, uskalias, -het -en 
pelottomuus3; rohkeus3, uskaliaisuus3, oräkn|ad -at laskematta oleva; laskematon4*; (ej medräknad) 
lukuunottamatta oleva; denna dag o. tätä päivää lukuunottamatta. -elig -t lukematon4*; [-het -en 
lukemattomuus3], orätt 1): en o. vääryys3; göra ngn o. (tillfoga en oförrätt) tehdä vääryyttä jklle; (vara orättvis 
emot) tehdä väärin jkta kohtaan; (misskänna) olla oikein arvostelematta jkta, olla oikein tuntematta jkta; erehtyä* 
jkn suhteen; du gör o. däri, att- teet väärin, kun; hava o. olla väärässä; ge ngn o. väittää jkn olevanoro 
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väärässä; med o. vääryydellä, (mot lag och rätt) laittomalla tavalla; (utan skäl) ilman syyttä; (oskyldigt) 
syyttömästi, viattomasti; (utan fog) aiheettomasti; 2) a. väärä; nå sitt mål med o»—a medel saavuttaa 
tarkoituksensa väärillä, (olovliga) luvattomilla (-aton4*) keinoilla, (med orätt) vääryydellä; han vände sig till o. 
person hän kääntyi väärän, (en annan) toisen, (främmande) vieraan henkilön puoleen; det har kommit i o—a 
händer se ei ole joutunut oikeihin käsiin; se on joutunut vääriin, toisiin, vieraisiin käsiin; på o. tid väärällä, (falen) 
hullulla, (oläglig) ajattomalla ajalla; 3) adv. väärin, -f ängen -et -na vääryydellä, laittomalla tavalla saatu*, 
hankittu2*, -färdig (rel.) epähurskas, (ogudaktig) jumalaton4*; (som strider mot det rätta) väärä, (vrång) nurja; en 
o. domare väärä, väärämiclincn, nurja tuomari; en o. sak väärä, nurja asia, (-het -en -er epähurskaus3; 
jumalattomuus3; vääryys3; väärämielisyys3; nur-juus3; -t adv. epähurskaasti; jumalattomasti; väärin; nurjasti), - 
mätig -t -are oikeudeton4*, (olaglig) laiton4*, epä-laillinen; (orätt) väärä; (som saknar fog; ogrundad) 
aiheeton4*; (-het -en oikeudettomuus3; laittomuus3, epälaillisuus3; vääryys3; aiheettomuus3; -t adv. 
oikeudettomasti; laittomasti; väärin; aiheettomasti). -r&dig -t -are väärämiclincn; 

het-en-er väärämiclisyys3; (orätt) |-vääryys3; -t adv. väärin tehden; [-vääryydellä].-] [+vääryy- dellä].+ } -vis -t - 
are väärä; väärämielinen; (vrång) nurja; (partisk) puolueellinen; (oförtjänt) ansaitsematon4*; (ohillig) 
kohtuuton4*; en o. dorn väärä, nurja, kohtuuton tuomio; ett o—t straff väärä, ansaitsematon, kohtuuton 




rangaistus; vara o. vid bedömandet av ngt arvostella jtk väärin, nurjasti, puolueellisesti; en o. beskyllning 
(ogrundad) aiheeton4* syytös; vara o. mot ngn (göra ngn orätt) tehdä väärin jkta kohtaan, jklle; tehdä vääryyttä 
jklle; a -an -or vääryys3; (vrängt sinne) väärämielisyys8; -t adv. väärin; (utan fog) aiheettomasti; (utan skäl) 
ilman syyttä; (oskyldigt) [-syyttömästi, viattomasti; (mot lag) vastoin lakia]. 

oröjd -jt 1) (orödjad) raivaamatta oleva: raivaamaton4*; ruokkoa.ma.tta. oleva; ruokkoamaton4*; 2) (ej 
uppenbarad) salassa oleva; ilmisaamatta oleva. 

orörd -ti (ej vidrörd) koskematta, kajoamatta oleva; koskematon4 :|: , kajoama-ton4*; (ej rubbad) 1i ik utta.mat.ta. 
oleva; 

liikuttamaton4*; maten stod o. ruoka oli 

koskematta, kajoamatta; hans hjärta förblev o—rt (obevekt) hänen sydämensä pysyi kovana, ei heltynyt, orörlig - 
t -are liikkumatta oleva; liikkumaton4*; (som ej rör på sig) liikahtamatta oleva; liikahtamaton4*; en o. klippa 
liikkumaton, liikahtamaton, (o-rubblig) järkkymätön4* kallio; ligga alldeles o. maata aivan liikahtamatta; ett o— 
t hjärta (fig.) (hårt) kova, (obevekligt) heltymätön4* sydän, -het-en liikkumattomuus3; liikahtama ttomuus8; (fig 
) kovuus3; heltymättömyys3. -t adv. liikkumatta, liikahtamatta, os -et (kol-) häkä*, häyry; (lukt) haju, (elak) 
katku, käry; dö av os kuolla häkään; han har os av det (fig.) (nys) hänellä on siitä vihiä, (hum) haimea, vainua. - 
ali) (utveckla os) häyrytä; ugnen osar uuni työntää* häkää, uuni häyryää; lampan osar (ryker) lamppu savuaa; o. 
ihjäl ngn tappaa2* jku häkään; o—s ihjäl kuolla häkään; 2) (sprida lukt) haista4; det osar (av) kaffe haisee kahvi, 
kahvilta; tuntuu kahvinhaju; här osar bränt täällä on palaneenhajua, -katkua, -käryä; vad är det som osar mikä se 
haisee, käryää? det börjar o. heti (fig-) alkaa tuntua kuumalta, väriltä, osadlad -at satuloimatta oleva; 
satuloimaton4*; (som är utan sadel) satulatta oleva; satulaton4*. osagd -gt sanomatta ole-va; jag ville gärna ha 
det o—gt se olisi kernaasti voinut jäädä minulta sanomatta; det må bliva o—gt se jääköön sanomatta, 
mainitsematta; låta bliva o—gt jättää sanomatta; (lämna därhän) jättää sikseen, osalig -t -are (rel.) autuuton4*, 
kadotettu2*; (olycklig, sorglig) onneton4*, -het - en autuuttomuus3, kadotus2; onnettomuus8. 

osaltad -at suolaamatta oleva; suolaa-maton4*. 

osamman|hängande a. p. hajanainen; (fragmentarisk) katkonainen; (oredig) tolkuton4*, sekava, -satt a. p. 
yhdistämätön4*, osams a. ob. se oense, osandad -at hiekoittamatta oleva; hie-koittamaton4*. osann -nt -nnare 
valheellinen; en o. berättelse valheellinen, epätosi2*, (orätt) väärä kertomus; det är osant se ei ole totta, se on 
valhetta; du talar osant sinä et puhu totta; (ljuger) sinä valehtelet; o—a rykten valheelliset, (grundlösa) perättömät 
(-ätön4*) huhut, -färdigosa 
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osk 

(lögnaktig) valheellinen; (opålitlig) epäluotettava; jfr. osann; (-het -en valheellisuus3; epäluotettavuus8; -t adv. 
valheellisesti; vastoin totuutta), -ing -en -ar valheellisuus3; (grundlöshet) perättö-myys3; (lögn) valhe; &—en av 
en uppgift tiedonannon perättömyys; säga o—ar om ngn lasketella* perättömiä, valheita jksta; beslå med o. 
saada kiinni valheesta. 

osannolik -t -are epätodennäköinen, »todenmukainen; icke o. todennäköinen, -het -en -er epätodennäköisyys3, - 
todenmukaisuus3, oscill|ation -en -er (fys.) värähdys2, värähtely2. -era I värähdellä*, lerkkua*, heilahtaa*, 
heilua, osed -en -er paha2 tapa2*; lära ngn en o. opettaa jku pahalle tavalle; få o—er oppia pahoille tavoille, 
osedd -tt näkemättä oleva; näkemätön4*; det kan gärna lämnas osett se joutaa jäädä näkemättä. 

osedig -t -are pahantapainen, -kurinen: (obändig) äksy. -het -en -er pahan-tapaisuus8, -kurisuus3; äksyys3; o—er 
pahat tavat; ffr osed; kurit (42), -t adv. pahankurisesti. 

osedlig -t -are siveetön4*, epäsiveellinen; (lättfärdig) kevytmielinen; (lösa ktig) irstas, -het -en -er 
epäsiveellisyys3; kevytmielisyys8; irstaus8; (osedlig hand-ling) epäsiveellinen o. s. v. teko; (utsvävning) 
irstailu2, osegelbar -t purjehdittavaksi kelpaamaton4*. 



osilad -at siivilöimättä oleva; siivilöi-mätön4*. 

osinnlig -t -are epäaistillinen, aisti ton4*, -het-en epäaistilllsuus8. osjälvständig -t -are epäitsenäinen; 
itsenäisyyttä vailla oleva, -het -en epäitsenäisyys3. 

oskadad -at o. oskadd -tt vahingoittumatta oleva: vahingoittumaton4*; (väl-behållen) terve; (helskinnad) eheä8; 
ko mma o. från ngt päästä vahingoittumatta, terveenä, eheänä jstk. oskadlig -t -are (ofarlig) vaaraton4*; (oskyldig) 
viaton4*; det är alldeles o—t se ei ole ollenkaan vahingollista; se on aivan vaaratonta, viatonta, -het -en 
vaarattomuusS; viattomuus8, oskaftad -at varteen panematta oleva; (som är utan skaft) varretta oleva; värre 
ton4*. 

oskalad -at kuorimatta oleva; kuorimaton4*; kuorellinen. oskaplig -t kuvaton4*; (onaturlig) luon- 

noton4*; (otymplig) kömpelö2; (ofantlig) mahdoton4*; (oformlig) muodoton4*, -het -en kuvattomuus8; 
luonnottomuus3, kömpelyys8; muodottomuus8, -t adv. (vid adj.) kuvattoman o. s. v. öskar vad -at jatkamatta 
oleva; jatka-maton4*. 

oskattbar -t verraton4*; (oberäknelig) arvaamaton4*; av o—t värde verrattoman arvokas; o—a fördelar 
verrattomat, arvaamattomat edut. -het -en verrattomuus3; arvaamattomuusS; ven'aton4* ar vo. 

oskick -et = (olag) epäkunto*; (dålig vana) paha2 tapa A *; (otillbörligt uppförande) sopimaton4*, säädytön4* 
käytös2; (missförhållande) epäkohta*; råka i o. joutua epäkuntoon; ett inrotat o. juurtunut epäkohta; jfr ofog. -lig 
-t -are (okunnig) taitamaton4*, (oduglig) kelvoton4*, kunnoton4*; (oförmögen) kykenemätön4 :|: ; (ohövisk) 
säädytön4*, (olämplig, opassande) sopimaton4*; en o. översättare taitamaton, kelvoton, kunnoton, kykenemätön 
kääntäjä; o. att föra andras talan taitamaton o. s. v. ajamaan toisten asiaa; en o. glop säädytön, (tölpig) 
moukkamainen jolppi; ett o—t beteende säädytön, kunnoton, sopimaton, (otympligt) kömpelö2 käytös; (-het -en 
taitamattomuus8; kelvottomuus3, kunnottomuus3; kykenemättömyys3; säädyttömyys8; sopimattomuus8; -t adv. 
taitamattomasti o. s. v.), oskiftad -at jakamatta oleva; jakamaton4*. 

oskiljaktig-t eroittamaton4*; (som ej skiljer sig) eriämätön4*; (ständig) ainainen; han är o. från sin hustru (skiljer 
sig ej) hän ei eroa, eriä vaimostaan; de är o—a vänner he ovat eroittamatto-mat, eriämättömät, ainaiset 
ystävykset. -het -en eroittamattomuus3; eriä-mättömyys8. -t adv. eroittamattomasti; eriämättömästi. oskillation se 
oscillation. oskirad -at -ulat tam att a oleva; sulattama ton4*. 

oskodd -tt kengittämättä, kengättä oleva; kengittämätön4*, kengätön4*. oskriven -et -na kirjoittamatta oleva, jään 
vt; kirjoittamaton4*, oskrymtad -at vilpitön4*; f okonstlad) teeskentelemätön4*, oskrädd -tt lesemättä oleva; 
lesemätön4*. oskuld -en syyttömyys8; viattomuus8; bevisa sin o. näyttää toteen syyttömyytensä, viattomuutensa; 
todistaa olevansa syytön4*, viaton4*; barnets o.osk 
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lapsen viattomuus; en lantlig o. viaton4* maalaistyttö; en o. (kysk jlicka) pyhäinen piika, -s|blick viaton4* katse; 
viattomat (viaton4*) silmät (-ä). -s|iull aivan viaton4*, -s|ren viattoman puhdas*, oskummad -at kuorimatta 
oleva; kuorimaton4*; o. mjölk kuorimaton maito; kermamaito*. oskurad -at kirkastamatta oleva; kirkas- 
tamaton4*; (om golv) pesemättä oleva; pesemätön4*, oskyld -lt toista, vierasta sukua oleva; 

vierassukuinen; vieras, oskyldig -t -are syytön4*; (menlös, oskadlig) viaton4*; därtill är jag o. siihen minä olen 
syytön, viaton; siihen ei ole minun syytä;- (det är ej mitt jel) se ei ole minun syyni, vikani; ett o—t läkemedel 
viaton, (ofarligt) vaaraton4* lääke; ett o—t barn viaton lapsi; en o. yngling viaton, (ren) siveä3, puhdas* 
nuorukainen; o—a nöjen viattomat huvitukset, -t adv. syyttömästi, syyttä; viattomasti, -t|vis adv. se oskyldigt, 
oskäl: med skäl eller o. syystä tai syyttä, syyttömästi; med skäl eller o. vet jag ej syystäkö vai syyttä, syyttömästi, 
en tiedä, -ig -t -are (förnuftslös) jäijetön4*; (obillig) kohtuuton4*; (överdriven) liiallinen; (grundlös) perätön4*; 
ett o—t ctjur järjetön luontokappale; ett o—t pris kohtuuton hinta; en o. fordran kohtuuton, liiallinen vaatimus; 
het -en kohtuuttomuus3; liiallisuus3; [-perättömyys3; -t adv. (vid adj.) kohtuuttoman; o. högt pris kohtuuttoman 




kallis hinta]. 

oskära I saastuttaa*; (vanhelga) häpäistä4. 

oskön -t -are epäkaunis; (ful) ruma. -het -en epäkauneus3; rumuus3, oskönjbar -t näkymätön4*; (silmällä) 
eroittamaton4*; det är o—t för ögat sitä ei näe, eroita silmällä, -het -en näkymättömyys3, oskött a. p. hoitamatta, 
hoidotta oleva; hoitamaton4*, oslagen -et -na (om äng) niittämättä oleva; niittämätön4*. osjipad -at hiomatta 
oleva; hiomaton4*, oslipplig -t pääsemätön4*; han är o. hänen kanssaan, hänestä on pääsemättömissä, oslitlig -t 
kulumaton4*, -het -enkulumat-tomuus3. 

osläek|lig -t sanmiumaton4*: o. eld sammumaton tuli; o. törst sammumaton, (ständig) ainainen, alituinen jano; ett 
o—t hat sammumaton, (oblidkeligt) leppymätön4* viha; (-het -en sammumatto- 

muus3). -t a. p. sammuttamatta oleva; sammuttamaton4*; (om kalk) kastamaton4*. 

osmak -en outo* maku*; (elak smak) paha2 maku*; (dålig smak) huono maku*; mjölken har fått o. av kärlet 
maito on saanut oudon, pahan maun astiasta; denna dikt röjer mycken o. tässä runoelmassa ilmenee hyvin huono 
maku, aisti; (är mycket smaklös) tämä runo on hyvin mauton4*, -lig -t -are huonomakuinen; (smaklös) 
mauton4*; (-het -en -er huonomakuisuus3; mauttomuus3). 

osman -en -er turkkilainen, -isk -t turkkilainen, turkkilais-, osminkad -at maalaamatta, punaamatta oleva; 
maalaamaton4*, punaamaton4*; (fig.) kaunistelematta oleva; kaunistelematon4*, (oskrymtad) vilpitön4*, (ren) 
puhdas*, (ram) suora, osmord -rt voitelematta, voitamatta oleva; voitelematon4*, voitamaton4*. osmundsjärn 
osmundi-, melto-, keitto-rauta2*. -smide osmundi-, i n el t oiis-taonta3*. 

osmyckad -at koristelematta oleva; koristelematon4*, osmält a. p. sulattamatta oleva; sulatta-maton4*; (som ej 
smultit) sulamatta oleva; sulamaton4*, -bar -t sulamaton4*; (-het-en sulamattomuus3). osnygg -t -are epäsiisti3; 
(ovårdad, ostädad) siistimätön4*; (snuskig) siivoton4*; (som ej håller sig snygg) pahasiivoinen; o—a kläder 
epäsiistit, (smutsiga) likaiset vaatteet; ett o—4 rum epäsiisti, siistimätön, siivoton huone; ett o—t barn 
pahasiivoinen lapsi, -het' -en epäsiisteys3; siistimättömyys3; siivottomuus3; pahasiivoisuus3; paha2 siivo; 

(smuts) likaisuus3, lika2*; o. förbjuden siivottomuus kielletty! -t adv. épäsiististi; sii-vottomasti; gå o. klädd 
käydä epäsiisteissä, siivottomissa vaatteissa; bo o. asua pahassa siivossa, osockrad -at sokeroimatta oleva; 
sokeroimaton4*. 

osorterad -at lajittelematta oleva; lajittelematon4*, ospard -rt säästämätön4*; han har ali möda o. hän ei 
ollenkaan säästä vaivojaan; med o. möda vaivoja (an) säästämättä, katsomatta; vaivoista(an) hiiolimatta. 

ospord -rt kysymättä oleva; jfr oåtspord, ospritad -at (om ärter) silpimätön4*; (om tjäder) riipimätön4*.osp 
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ospunnen -et -a kehräämättä oleva; keh-räämätön4*. 
oss acc. o. dat... av vi meitä, meidät; meille. 

ossifikation-en-er (med.) luutuminen, ost 1.: o. (öster) itä*; o. till nord poh- 

janpuoleinen itä. ost 2. -en -ar (av mjölk) juusto; betala ngn jör gammal o. (fig.) antaa2* palkanka p aa jklle; du 
lyckliga o. (fig.) sinä onnen myyrä! sinä miekkonen! voi miekkonen sinua! ostadig -t -are epävakainen; (osäker) 
cpävarma2; (vacklande) horjuva, häälyvä; (ombytlig) vaihteleva; (vankelmodig) huikentelevainen; (nyckfull) 
oikullinen; o. grund epävakainen, epävarma, horjuva, häälyvä pohja; o. väderlek epävakainen, vaihteleva ilma; 
vinden är o. tuuli on epävakainen; tuuli kiertelee, vaihtelee; o. till sinnes huikentelevainen (mieleltään); 
oikullinen; han är o. i kärlek hänen lempensä on niin häälyvää; hän lempii kulloin kutakin; o. i sina tycken 
oikullinen, huikentelevainen, vaihemielinen. -het -en epävakaisuus3; epävarmuus3; horju vaisuus3, häälyväi- 
syvs3 o. s. v. -t adv.: gå o. käydä epä-vakaisesti, horjuen, (raglande) hoiperrellen. 

ostjberedning juustonvalmistus2, -teko*, -bit juustopalanen: -bon - juusto-ora, -kaira2, -duk juusto vaate*, 
osten|sibel -belt -bla näkemistä ansaitseva; nähtävä, -iation -en -er (skryt) kerskailu2; (prål) prameilu2, komeilu2; 



(flärd) turhamaisuus3, -tativ -t huomattava; huomiotaherättävä; (skrytsam) kerskaileva, -tera I osoittaa* 
(kerskaten), osteolog -en -er luu tieteilijä2, osteologi3. -i -(e) n luuoppi3*, osteologia2. -isk -t luuopillinen, 
osteologinen. osteria -an -or (italialainen) ravintola3, ost|fabrikation juustonvalmistus2. -fluga juustokäipänen. - 
form -en -ar juusto-kehä, -vuoka*, -kaava2, ostfrisisk -t itäfriisiläinen. ost| färg juustoväri3. -grep juustokäyrä, - 
otin3* -handlare -n = juustokauppias. hylla juustohyliv. -ig -t juustomainen, juustoinen; o. degeneration (med.) 
juus-toutuminen. ostindi|efarare -n = Itä-Indian kävijä2, matkustaja4, -sk -t itäintialainen, Itä-Indian (gen), ostj ak 
-en -er ostjakki4*, ostjakkilainen. -iska -n (språket) otsjakinkieli2. ostjakki3*. 

C an neli n, Ruots.-suomal. sanakirja — 37 

ost|kaka juustokakku*. -kant juuston-kannikka3*. -kar juustosammio2. -kniv juustoveitsi2, -korg juusto vasu. - 
kupa juustokupu*. -kvalster [zo.) juusto-punkki3*. -kvarn juustomylly. ostlig -t -are itäinen, itä-, rtäis-; o. vind 
itäinen tuuli: itätuuli; vinden är o. tuuli on idässä, idästä; o. riktning itäinen suunta, -t adv. (i öster) idässä; (åt 
öster) itäänpäin; (från öster) idästäkin). 

ost |1 yra juustosaha2. låda (maträtt) juustopaistos2. -löpe juustojuoksutin3*, -juoksute*, -mask juustomato*, - 
tou kk a*. -massa juustokset (-os2), ostnordost -en itä-koillinen; (sj.) itäis-itäpohja. 

ost| omelett juustomunakas*. -press juus-topuserrin3*. -provare juustonkoettaja4, -maistaja4; (-bon - ) 
juustokoetin3*, -ora, -kaira2. 

ostracism -en (hist.) ostrakismi3. ostralT I ad -at rankaisematta oleva; rankaisematon4*; han blev o. hän jäi, pääsi 
rankaisematta, rangaistuksetta, -iig -t jota ei voi rangaista; (oförvitlig) moit teetön4*, nuhteeton4*; han är 
juridiskt o. häntä ei voi oikeus rangaista; föra en o. vandel elää moitteettomasti, nuhteettomasti; (-het -en 
rankaisematto-muus3; moitteettomuus3, nuhteettomuus3) . ostridig -t -are se obestridlig, ostron -et = osteri4, 
ruokasimpukka3*. -avel os t erin viljelys2, -bank osterisärk-kä*, -luoto*, -brytare -n = osteriväkä*. -fiske 
osterinpyynti3*. -frukost osteri-aamiainen. -kniv osteri veitsi2, -odling osterin viljely s2, -kasvatus2, -park oste- 
risto. -skal osterinkuori2, -koppa*, ostruken -et -na (om linnekläder) silittämättä oleva; silittämätön4*; (om mål) 
pyyhkimättä oleva; pyyhkimätön4*; (mus.) viivaton4*. ost| skiva juusto viipale, -smula juusto-muru. -smörgås 
juusto-voileipä*, ostsydost -en itäkaakko*; (sj.) itäis-itä-etelä. 

osttillverkning -en juustonvalmistus2, -teko*. 

ostuderad -at koulunkäymätön4*, lukematon4*, ostvandlad -at juustoutunut. ostvart adv. itäänpäin; itää kohti, 
ostvassla -n juustonhera2. ostvind -en -ar itätuuli2; itäinen tuuli2, ostyckad -at paloittamatta oleva; pa- 
loittamaton4*; (oparccllcrad) palstoittamatta oleva; palstoittani aton4*.ost 
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ostymp&d -at (spr.) typistämättä oleva; typistämätön4*; typisty mätön4*. ostyijig -t -are hillitön4*; (elak) pahan 
kurinen: (självsvåldig) vallaton4*; (odisciplinerad) kuriton4*; (-het -en hillittömyys8; vallattomuus8; 
kurittomuus8), -ing -en -ar vallaton4* veitikka8*; (vildbasare) rasavilli8, ostäda I tehdä pahaa siivoa (ngt jssk); 
myllätä (jssk); (nedsöla) ryvettää*; o—d (icke städad) siivoamaton4* 1 siis-tämitön4*; (ohyfsad) säädytön4*; 
rummet är ännu o—at huone on vielä siivoamatta; ett o—at språk säädytön puhe. ostämd -mt virittämättä oleva; 
epävireessä oleva; virittämätön4*; soinnuton4*; (orätt stämd) virityksessä olematon A ; pianot är redan o—mt 
piano ei ole enää vireessä, virityksessä, -het -en epä viri tys2, ostämne-t juustoaine, juuste. ostämplad -at 
leimaamatta oléva; leimaa-maton4*. 

ostärkt a. p. jähmittämättä oleva; jäh-mittämätön4*; tärkkäämätön4*. ostöijd -rt häiritsemättä oleva; 
häiritsemätön4*; häiiiytymätön4*; låt honom vara o. älä häiritse häntä! anna hänen olla häiritsemättä, fl ro) 
rauhassa! i o. ro rauhassa ja kenenkään häiritsemättä; (-het -en käiritsemättömyys8). -t adv. (kenenkään) 
häiritsemättä; (i ro) rauhassa. 

osun|d -nt -ndarc (ohälsosam) epäterveellinen; (ej sund) epäraitis*; (skadlig) (terveydelle) vahingollinen, 





haitallinen; (sjuklig) sairaalloinen; osund luft epäterveellinen, (förskämd) pilaantunut ilma; o—a vätskor 
epäterveelliset, vahingolliset, haitalliset npsteet; en o kropp sairaalloinen, kivulloinen, epäraitis ruumis; o. 
litteratur epäterveellinen, vahingollinen, epäraitis kirjallisuus; (-het -en epäterveellisyys8; vahingollisuus8 o. s. 
v.), -t adv.: här luktar o. täällä on epäraitis haju, (iUa) paha haju. osvensk -t epäruotsalamen. -het -en epäruo 
tsalaisuus8. osviklig -t -are pettämätön4*; (fullt tillförlitlig) täysin luotettava; (orubblig) järkähtämätön4*, -het - 
en pettämättö-myys8; täydellinen luotettavuus3; jär-kähtämättömyys8. -t adv. pettämättäo. s. v. | 

osvnren -et -na vannomaton4*; o—et är \ bäst ei ole vannomista, takaamista. • osymmetrisk -t epämukainen, 
muotopuoli2. ; 

osympatisk -t epämiellyttävä, vasten mielinen. 

osynlig -t näkymätön4*; i o. måtto näkymättömällä tavalla; näkymättömänä; vara o. (ej synas) olla näkymättä, 
näkymättömissä; bliva o. jäädä, joutua näkymättömiin; göra sig o. tekeytyä näkymättömäksi,/ försvinna) hävitä 
näkymättömiin, teille tietymättömille, (smyga sin väg) pujahtaa* tiehensä; du har så länge varit o. sinua ei ole 
moneen aikaan näkynyt, nähty, -het -en näkymättömyys3. -t adv, näkymättä, näkymättömästi; näkymättömällä 
tavalla; kenenkään näkemättä, osyrad -at hapattamatta oleva; hapattamaton4*; happamaton4*; o—at bröd 
happamaton, rieska2 leipä, os&gad -at sahaamatta oleva; sahaama-ton4*. 

osåld -lt myymättä oleva; myymätön4*, osåijad -at haavoittamatta oleva; haavoittani aton4*; haavoittumatta 
oleva; haavoittumaton4*, -bar -t -are haavoittumaton4*; (fig.) loukkaan tumaton4*; han var o. hän ei ollut 
haavoitettavissa; hän oli haavoittumaton; ( het -en haavoittumattomuus3). osäglig -t sanomaton4*, osäker -ert - 
rare cpävarma2; (oviss) epätietoinen; (otillförlitlig) epäluotettava; (ostadig) epävakainen; (vacklande, tveksam) 
horjuva(inen); (farlig) vaarallinen; (icke skyddad) turvaton4*; o—k ra fordringar epävarmat saatavat; det är o—t, 
om han kommer on cpävarmaa, epätietoista, tietämätöntä, tuleeko hän; o—k ra underrättelser epävarmat, 
epäluotettavat, (icke noggranna) epätarkat tiedot; bygga på o. grund rakentaa epävarmalle, epävakaiselle, 
horjuvalle, (lös) löyhälle pohjalle; en o. hamn epävarma, vaarallinen, turvaton satarna; vägarna äro o—k ra tiet 
eivät ole turvallisia; här är o-1 för tjuvar täällä ei ole turvissa varkailta; (måste man akta sig) täällä täytyy varoa 
varkaita, -het -en cpävarmuusS; epätietoisuus3; epäluotettavuus3; epävakaisuus3; horjuvai-suus8; vaarallisuus3; 
turvattomuus3; (-s|tillstånd epävarmuuden-, turvattomuuden tila2). -t adv. epävarmasti o. s. v. osäljbar -t 
kaupaksimenemätön4*, -käymätön4*. -het -en kaupaksimenemättö-myys8, -käymättömyvs3. osäll -t -are 
epäonnellinen; auvoton4*: (olycklig) onneton4*; (hårt prövad) kovaonninen, -het -en epäonnellisuus3;osä 
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onneton4* tila2; onnettomuus3; kova onni. 

osällskaplig -1 -are scuraa vierova, arastclcva, kaittava; seurassa viihtymä-tön4*; seuranarka2*; (otrevlig) ikävä; 
en o. man huono, ikävä seuramies; seuranarka mies; han är så o. hän vieroo, arastclcc, kaittaa seuraa; (trivas ej i 
sällskap) hän ei viihdy seuroissa; (bryr sig ej om sällskap) hän ei välitä seurasta; (trumpen) hän on niin juro. -het 
-en seuranarkuus3; jurous3. 

osämja -n epäsopu*; jfr oenighet. 

osökt 1) a. p. etsimätön4*; (naturlig) luonteva; (okonstlad) teeskentelemätön4*; jag fick en o. anledning att 
hesöka honom minä sain etsimättäni aihetta mennä hänen luokseen; detta utgör för dig en o. anledning att hiiva 
horta tästä saat etsimättäsi aihetta jäädä pois; tämä on sinulle suorana, selvänä syynä jäädäksesi pois; med o. 
behag luontevalla, teeskentelemättömällä sulolla; 2) adv. etsimättä(än); (instinktmässigt) vaistomaisesti. 

otack -en kiittämättömyys3; o. är världens lön kiittämättömyydellä maailma palkitsee, -ad -at kiittämättä oleva, 
jäänyt; kiitosta saamatta oleva; den oombedd hjälper, går o. bort joka pyytämättä auttaa, se kiittämättä, kiitosta 
saamatta lähtee, jääpi; (ordspr.) kahden kauppa, kolmannen korvapuusti, -sam -t -marc kiittämätön4*; 
epäkiitollinen; (som ej lönar mödan) kannattamaton*, (gagnlös) hyödytön4*; en o. människa kiittämätön 






ihminen; ett o—t ämne epäkiitollinen aine; ett o—t göra epäkiitollinen, kannattamaton, hyödytön työ; (-het -en 
kiittämättömyys3;, epäkiitollisuus3 o. s. v.; -t adv. kiittämättömästi O. S. V.). 

otadlig -t moitteeton4*; nuhteeton4*, -het -en moitteettomuus3; nuhteettomuus3. 

otakt: ~i o. epätahdissa; hon spelar i o. hän soittaa epätahdissa, ei soita tahdissa. 

otal: ett o. lukematon4* joukko*, määrä; ett o. av fel lukematon määrä vikoja, (otaliga) lukemattomat viat. -ig -1 
lukematon4*; en o. mängd lukematon, suunnaton4* määrä, joukko; het -en lukemattomuus3; (otal) lukematon4* 
määrä). 

Qtalt: jag har ngt o. med dig minulla on jtk sinun kanssasi puhuttavaa, jtk sinulle sanottavaa; jag har intet o. med 
hönom (att skaffa) minulla ei ole hänen kanssaan mitään tekemistä. 

otam -t -are kesytön4*; o—t får (jur.) hillimätön4* eläin, elukka, -d -mt kesyttämätön4*. 

otid: i. o. ajattomalla ajalla; pahaan [-aikaan; ajattomasti; (i förtid) ennen aikoja(an); i tid och o. ajallaan ja 
ajattomasti; (om det lämpar sig eller ej) soveltuipa tai oli soveltumatta; sove-tuipa tai ei; (när som helst) olipa 
aika mikä tahansa. Jig -t -are (som sker i otid) ajaton4*; (som sker iförtid) ennenaikainen; (opassande) 
sopimaton4*, (oförskämd) hävytön4*, julkea4; (ohyfsad) säädytön4*; o. börd (gyn.) kypsy-mätön4*, 
ennenaikainen synnytys; o. nyfikenhet ajaton, sopimaton uteliaisuus; vara o. mot ngn olla hävytön, julkea, 
säädytön jkta kohtaan; het -en -er ajattomuus3 o. s. v.; säga o—r laskea sopimattomia, hävyttömiä, [-säädyttömiä 
(puheita); -t adv. ajattomasti o. s. v.]. -s|enlig epäajanmukainen; joka ei ole ajanmukainen; aikansa ollut, elänyt. 

otillbörlig -t (otillständiga opassande) sopimaton4*; (onödig) tarpeeton4 :|: ; (oskälig) kohtuuton4*; (ogrundad) 
aiheeton4*; (grundlös) perätön4*; en o. anmärkning sopimaton, tarpeeton, aiheeton muistutus; det är o—t, att se 
on sopimatonta, kohtuutonta, että; (det går ej an) se ei käy päinsä, että. -het -en sopimattomuus3 o. s. v.; tala o— 
er puhua sopimattomia, -t adv. sopimattomasti o. s. v.; (vid adj.) sopimattoman o. s. v. 

otillfredsställande a. p. epätyydyttävä, tyydyttämätön4*. 

o tillförlitlig -t -are epäluotettava; johon ei ole luottamista, -het -en epäluotettavuus3. 

otillgänglig -t luoksepääsemätön4*; (obanad) tietön4*; (oåtkomlig) saavuttamattomissa oleva; (om pers.) 
(inbunden) umpimielinen; o—a trakter luoksepää-semättömät, tiettömät seudut; han är 6. för alla hänen luokseen 
ei pääse kukaan; samlingarna äro o—a för forskaren tutkija ei pääse kokoelmiin; (få ej begagnas av) kokoelmat 
eivät ole tutkijan käytettävissä, (icke upplåtna) tutkijalle alttiina; en o. person umpimielinen, (trumpen) juro, jörö 
henkilö, -het -en luoksepääsemättömyys3; umpimie-lisyys3. 

otillräcklig -t riittämättä oleva; riittämätön4*; medlen äro o—a varat eivät riitä; varat ovat riittämättömät, -het -en 
riittämättömyys3, 

otillräknelig -t syyntakeeton4*; (avvita)oti 5! 

mielipuoli2, (idiot) vähämielinen. -het -en syyntakeettomuus3, otillständig -t (opassande) sopimaton4*; 

(otillåten) luvaton4*; (ohövisk) säädytön4*; kelvoton4*, -het -en sopimattomuus3; luvattomuus3; 
säädyttömyys3; kelvottomuus3, otillåtlig -t luvaton4*; (förbjuden) kielletty2*; det är o—t se on luvatonta, 
kiellettyä; (man får ej) ei ole lupa, luvallista. -het -en luvattomuus3, -t adv. luvattomasti; luvatta; (mot förbud) 
vastoin kieltoa, otillämplig -t soveltumaton4*, sovellutta-maton4*; mahdoton4* sovelluttaa; detta sätt är o—t 
tämä menettely ei ole tähän sovellutettavissa, -het -en soveltumattomuus3, oting -et = olematon4* (asia3); (ngt 
för-nuftsstridigt) mielettömyys3; (galenskap) hullutus2; (omöjlighet) mahdottomuus3. det är ett o. se on 
mieletöntä, hullutusta; (duger till intet) siitä ei ole (niin) mihinkään, otjänlig -t -are (olämplig) sopimaton4*; 
(oduglig) kelpaamaton4*, kelvoton4*; (ogynnsam) epäsuotuisa; (onyttig) hyödytön4*. -het -en sopimattomuus3; 
kel-paamattomuus3, kelvottomuus3; epä-suotuisuus3; hyödyttömyys3, otjänst -en huono apu*, palvelus2; 
(olägenhet) haitta2*; därmed gjorde han mig en o. sillä hän teki* minulle huonon palveluksen; siinä hänen 
apunsa oli minulle vain haitaksi; otjänlig tjänst är o. sopimaton, (otidig) ajaton apu on haitaksi, on huono apu. - 




bar -t (oduglig) kelpaamaton4*, kelvoton4*; (-het -en kelpaamattomuus3, kelvottomuus3). otrev|lig -t -are ikävä; 
(-het -en ikävyys3), -nad -en ikävyys3; allt var där o. kaikki oli siellä ikävää; bereda ngn o. tuottaa jklle 
ikävyyttä. 

otro -n (rel.) epäusko; (tvivel) epäilys2; (otrohet) uskottomuus3; med o. avhöra en berättelse epäillen kuunnella 
kertomusta. -gen -et -nare uskoton4*., epä-uskollinen; (tvivlande) epäilevä; en o. tjänare uskoton palvelija; bliva 
sina grundsatser o. jäädä periaatteilleen uskottomaksi, epäuskolliseksi; (frångå) luopua periaatteistaan; de o—gna 
uskottomat, epäuskoiset, (avfallna) luopuneet, luopiot; trots tydliga bevis var han o. selvistä todistuksista 
huolimatta hän ei ottanut uskoakseen, (tvivlade han) oli hän epäilevällä kannalla, epäili hän. -het -en 
uskottomuus3; begå en o. menetellä* uskottomasti. -lig -t 

otv 

-are uskomaton4*; en o. mängd uskomaton, (utomordentlig) summaton4*, mahdoton4* määrä; det gränsar till 
det o—a se jo menee uskomattomiin, mahdottomiin; det är o—t (se) on uskomatonta, (man kan ej tro) (sitä) ei 
voi uskoa, on mahdoton uskoa; het -en -er uskomattomuus3; berätta o—er [-kertoa uskomattomia (asioita); -t 
adv. uskomattomasti; suunnattomasti, mahdottomasti; (vid adj.) uskomattoman-; summattoman, mahdottoman], - 
s|anda epäuskon-henki*, -s|litteratur epäuskoinen kirjallisuus3, otryckt a. p. painamatta oleva; painamaton4*. 

otrygg -t -are epävakaa; (osäker) cpävarma2; (orolig) levoton4*, -het -en -er epävakavuus3; cpävarmuus3; 
levottomuus3. 

oträngd -gt. i o—gt mål (utan nödvändighet) tarpeettomasti; taipeettomassa tilassa; syyttä suotta; kun ei < A e 
pakko, otröskad -at puimatta oleva; puimaton4*, otröstlig -t lohtumaton4*, lohduton4*; han är o. hän ei ole 
lohdutettavissa; hän on lohtumaton, lohduton (över ngt jstk). -het -en lohtumattomuus3, lohduttomuus3. -t adv. 
lohtumatta, lohduttomasta ott| a -an -or aamupuhde*, (ottesång) aamusaarna2, -jumalanpalvelus2, -ej-fågel (fig.) 
aamukn kk o*. -c|kry aamun-vir kk u*. -e|mål aamu-, suuruspala2; eine. -e|sång aamusaarna2; (-s|text aamu-saarna- 
teksti3). -c|vard se ottemål. ottoman -en -er 1) ie osman; 2) (vilsoffaj (turkkilainen) leposohva; ottomaani3, otukt 
-en haureus3, -ig -t -are haureellinen, haurelias; (-het -en haureelli-suus3; -t adv. haureellisesti; leva o. elää 
haureellista elämää), -sjnäste haureii-denpesä. -s|synd haureussynti3*. otur -en huono onni; (motgång) 
vastoinkäyminen; han sitter i, med o. hänellä on huono onni. -s|dag huonononnen-päivä. 

otv agen -et -na pesemättä oleva; pesemätön4*. 

otvetydig -t -are selvänselvä; (otvivelaktig) epäilemätön4*; (tillförlitlig) aivan luotettava, -het -en selkiselvyys3; 
epäi-lemättömyys3; luotettavuus3, otvinnad -at kertaama ton4*; (osnodd) punomaton4*. otvivelaktig -t -are 
epäilemätön4*; det är o—t (se) ön epäilemä A öntä; (sitä) ei ole epäilemistäkään, -hetsen epäilemät-tömyys3. -t 
adv. epäilemättä.otv 
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otvung|en -et -na paKoton4*; (frivillig) vapaa-, omaehtoinen; (naturlig) luonteva; (okonstlad) 
teeskentelemätön4*; (ledig) sujuva, (smidig) sulava; en o. bekännelse, pakoton, vapaa-, omaehtoinen tunnustus; 
o. hållning luonteva ryhti; o. stil sujuva kirjoitustapa; o—gna rörelser sujuvat, sulavat liikkeet; (-het -en vapaa-, 
omaehtoisuus3; luontevuus3; teeskentelemättömyys3; sujuvuus3, sulavuus3). -et adv. pakotta, pakottamatta; 
vapaa-, omaehtoisesti; luontevasti; teeskentelemättä; sujuvasti, sulavasti. 

otvättad -ad pesemättä oleva, jäänyt; pesemätön4*. 

otydlig -1 -are epäselvä; (dunkel) hämärä3. -het -en epäselvyys3; hämäryys3, -t adv. epäselvästi; hämärästi. 

otyg -t pahus2; (skräp) romu, roju, sotku; vad är det för o. mitä pahusta, romua, sotkua se on? råka ut för o. 
joutua pahuksen pauloihin. 

otygl|ad -at hillitön4*, -at adv. hillittömästi. 




otymplig -t -are kömpelö2; (oformlig) ku-vaton4*. -het -en -er kömpelyys3. 

otål|ig -t -are (som ej ger sig till tåls) maltiton4*, malttamaton4*; (orolig) hätäinen; (som ej fördrager) 
kärsimätön4*; (pinad) tuskainen, tuskistunut; var icke så o. älä ole niin maltiton, hätäinen, hädissäsi, tuskissasi o. 
5. v.l (giv dig till tåls) maltahan (mielesi)I älähän hätäile! bliva o. över ngt tuskaantua*, tuskistua jstk; (-het -en 
maltittomuus3, malttamattomuus3; hätäisyvs3; kärsimättömyys3; tuskaisuus3), -sam -t -mare maltiton4*, 
malttamaton4*; (ofördragsam) suvaitsematon4*; (-het -en maltittomuus3, malttamattomuus3; 
suvaitsemattomuus3). 

otäck -t -are (till utseendet) ilkeän-, pa-hannäköinen; (ful) ruma: (nedsmutsad) pahasiivoinen, likainen; (svår) 
kova, (elak) paha2, ilkeä3, haijy; (ohygglig) iljettävä; (avskyvärd) hirvittävä, hirvcä3; (plump) törkeä3; 
(oanständig) rivo, ruokoton4*; en o. käring ilkeännäköinen, ruma, häijy akka; en o. tandvärk kova, paha, ilkeä, 
häijy hampaan-pakotus; o—t väder paha, ilkeä, häijy sää; o—t väglag paha, häijy, (besvärlig) hankala3 keli; en o. 
historia 'iljettävä, hirvittävä,, hirveä, törkeä, rivo kertomus; o—a ord törkeät, rivot, rumat sanat, -a -au -or 
iikka2*, ilkiö2, in-hakka3*. -het -en -er ilkeännäköisyys3; pahuus3, ilkeys3, häijyys3; iljettävyys3; 

hirvittävyys3, hirveys3; törkeys3; rivous3; tala o—er puhua rivoja, -ing -en -ar ilkiö2, ilkimys2, -t 1. adv.: o. Iml 
häijyn, iljettävän ruma. otäckt 2. a. p. peittämättä, peitteettä oleva; peittämätön4*, otämj|bar -t mahdoton4* 
kesyttää; (som ej blir - spak) talttumaton**; djuret är o—t eläin ei ole kesytettävissä, on mahdoton saada kesyksi, 
kesyttää, on kesy yntymätön4*, talttumaton. -elig -t se otämjbar; o. vildhet kesyyntymätön4*, talttumaton4* 
viileys, otänkbar -t mahdoton4* ajatella; det är o—t, att ei ole ajateltavissakaan, on mahdoton ajatellakaan, että; 
det är alldeles o— t se ei ole ollenkaan ajateltavissa, sitä ei voi ajatellakaan; (obegripligt) se on aivan 
käsittämätöntä, otät -t -are hatara4; (gles) harva2; (gisten) ravistunut; (läck) vuotava, -het -en -er hataruus3; 
harvuus3; (läcka) vuoto*. 

otörstig -t -are: dricka sig o. juoda, että jano lähtee; juoda itsensä janottomaksi. oumbärlig -t (välttämättömän) 
tarpcellinen; välttämätön4*; det är för mig o—t se on minulle välttämättömän tarpeellinen, välttämätön; (jag 
kommer ej tiii rätta därförutan) minä en tule ilman sitä toimeen; (jag kan ej undvara det) en voi olla sitä vailla, 
ilman, -het -en välttämätön4* tarve*; välttämättömyys3. -t adv. (vid adj.) välttämättömän. 

oundgänglig -t välttämätön4*, -en adv. Välttämättömästä välttämättä; (vid adj.) välttämättömän, -het -en 
välttämättömyys3. -t adv. se oundgängligen, oundviklig -t välttämätön4*, -het -en välttämättömyys3, -t adv. 
välttämättö-mästi, välttämättä. 

ouppbrukad -at viljelemättä oleva; viljelemätön4*; muokkaamaton4*, ouppbruten -et -na avaamatta oleva; 

avaamaton4*, ouppfordrad -at (kenenkään) pyytä mättä, käskemättä, ouppfostrad -at kasvattamatta oleva; 
kasvattamaton4*. o upp fylld -lit täyttämättä oleva; täyttämätön4*; (icke förverkligad) toteenkäy-mättä oleva; 
toteenkäymätön4*; toteutumaton4*, ouppfyllbar -t mahdoton4* täyttää, ouppgjord -rt selvittämättä oleva; 
selvittämätön4*, oupphinnelig -t saavuttamattomissa oleva; saavuttamaton4*; (fig.) (utopisk)oup 
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pilventakainen. -het -en saavuttamattomuus3. 
oupphunnen -et -a saavuttamatta oleva; saavuttamaton4*. 

oupphörlig -t lakkaamaton4*, taukoamaton4*; (ständig) alituinen, alinomainen, -en o. -t adv. lakkaamatta, 
taukoamatta-, alituisesti, alinomaa; (i ett) yhte-nänsä. 

oupplyst a. p. valaisematta oleva; valaisematon4*; (som är utan ljus) valoton4*; (om pers.) valistamaton4*; 
valistumaton4*. 

oupplöslig -t (som ej upplöses) purkauma-ton4*; (som ej kan öppnas) aukeama-ton4*; (om ej går i sär) 
hajoamaton4*; (som ej kan utredas) selviäinätön4*; (oskiljaktig) eroittamaton4*; en o. förening purkaumaton, 



hajoamaton liitto; o—a svårigheter selviämättömät vaikeudet. -en o. -t eroittamattomasti -het -en 
purkaumattomuus3; eroittamattomuus3. ouppmärksam -t -mare tarkkaamaton4*; (oaktsam) huolimaton4*, 
vaarinpitämä tön4* (på ngt jstk); (ovarsam) varomaton4*. -het -en tarkkaamattomuus3 o. s. v. -t adv, 
tarkkaamattomasti, tarkkaamatta. 

ouppodlad -at viljelemättä oleva; viljelemätön4*. 

ouppskuren -et -na ankileikkaamaton4*. ouppsåtlig -t tahaton4*, epätahallinen. -en adv. tahattomasti, 
tahtomatta(nsa). ouppsägbar -t: lånet är o—t laina ei ole irtisanottavissa, lainaa ei voida irtisanoa. 

oupptecknad -at kirjaanpanematta oleva; kirjaanpanematon4*; muistiinkir-joittamaton4*. 

ourskiljbai' -t eroittelematon4*. oursäktlig -t anteeksiantamaton4*, -het -en anteeksiantamattomuus3. outbildad - 
at kehittymättä oleva; kehittymätön4*, outdelad -at jakamatta oleva; jakamaton4*. 

outfosrkad -at tutkimatta oleva; tu t .kima.ton4*. 

outförbar -t mahdoton4* panna toimeen, toteuttaa; (omöjlig) mahdoton4*, -het -en mahdottomuus3, outgrundlig - 
t tutkimattomissa oleva; tutkimaton4*; (obegriplig) käsittämätön4*; (oförklarlig) selittämätön4*, sel-viämätön4*; 
Guds vishet ar o. Jumalan viisaus ei ole tutkittavissa, on tutkimaton, käsittämätön; en o gåta selittämätön, 
selviämätön arvoitus; han är en o. person hänen perillensä ei pääse, 

häuestä ei saa selvää, -het -en tutkimattomuus3; käsittämättömyys3; selittämättömyys3. -t adv. tutkimattomasti o. 
s. v.; (vid adj.) tutkimattoman o. s. v. outhyrd -rt vuokraamatta oleva; vuokrallc antamatta oleva; 
vuokraamaton4*. outhärdlig -t sietämätön4*, -het -en sie- 

tämättömyys3. outplånlig -t (som ej går ur) lähtemätön4*; (som ej kan aflägsnas) poistu -maton4*; (som ej 
försvinner) häviämätön4*; (som ej förgår) haihtumaton4*, häipymätön4*; en o. skrift lähtemätön, poistu maton 
kirjoitus; en o. skymf haihtumaton, häipymätön häpeä; iki-häpeä. -het -en lähtemättömyys3; pois-tumattomuus3; 
häviämättömyys3; haih-tumattomuus3; häipymättömyys3. -t adv. lähtemättömästi o. s. v.; o. fästad i minnet 
häviämättömästi, (för alltid) iäksi, ikuisesti muistiin painunut, syöpynyt. 

outrannsaklig -t se outgrundlig, outredd -tt selvittämättä oleva; selvittämätön4*. 

outrotlig -t mahdoton4* hävittää; häviämätön4*. -het -en häviämättömyys3. outskuren -et -na salvamatta oleva; 
3al-vamaton4*; kuohitsematta oleva; kuo-hitsematon4*. outslagen -et -na (om blommor) puhkea- 

matta oleva; puhkeamaton4*, outslitlig -t mahdoton4* kuluttaa; milloinkaan kulumaton4*; ainiaan kestävä, -het - 
en kulumattomuus3. outsläcklig -t sammumaton4*; mahdoton4* sammuttaa; (fig.) (oförsonlig) leppymätön4*. - 
het -en sammumatto-muus3; leppymättömyys3. outsprucken -t -na se outslagen, outsäglig -t sanomaton4*, -het - 
en sano-mattomuus3. -t adv. sanomattomasti; (vid adj.) sanomattoman, outtagen -et -na ulosottamatta, perimättä 
oleva; ulosottamaton4*; perimätön4*. 

outtröttlig -t väsymätön4*, uupumaton4*, -het -en väsymättömyys3, uupumat to -muus3. -t adv. väsymättä, 
uupumatta, outtömlig -t tyhjentymätön4*; (som ej tar slut) loppumaton4*, puuttumaton4*; (som ej sinar ut) 
ehtymätön4*, -het-en tyh j en ty mä ttömy ys3; loppum a tto -muus3, puuttumattomuus3; ehtymättö-myys3. 

outvecklad -at kehittymätön4*; (som ej 

tillvuxit) varttumaton4*. outverkad -at saamatta oleva: saamaton4*.Guy 
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ouverture se uvertyr, o vaccinerad -at rokottamatta oleva; rokottamaton4*. 

o vaggad: sova o. nii kk ua tuudittamatta, liekuttamatta, soutamatta, oval 1) -t soikea4, puikea4; pitkänpyöreä8; 2) 
-en -er soikio2, o valbar -t valittavaksi kelpaamaton4*, oval|cirkel soikiohaippi3*. -form soikion-muoto*; av o. 
soikionmuotoinen, ovalkad -at vanuttamatta oleva; vanuttamaton4*. 




oval|svarv soikiosorvB. -svarvning soi-kiosorvaus2. ovan 1. -t -are tottumaton4*; (ovanlig) outo*, (sällsynt) 
harvinainen; o. vid arbete työhön tottumaton, -a -an -or tottumattomuus3; (osed; elak vana) paha2 tapa2*: o. vid 
mödor tottumattomuus vaivoihin; lära sig o—or oppia pahoille tavoille. 

ovan 2. adv. o. prep. (upptill) ylhäällä, -lie; (i skrift) edellä, yllä; (över) (jnk) päällä, päälle; från o. ylhäältä; högst 
o. ylinnä; såsom o. är sagt kuten edellä, yllä on mainittu; se o. katso ylempää! o. jord maan päällä, päälle; maasta 
ylhäällä, ylhäälle; (på ytan av) maan pinnalla, pinnalle, pintaan, -bemäld -It o. -berörd -rt edellä-, yllämainittu2*, 
-efter vlhäältä. -för (jnk) yläpuolella, -lie; (på) (jnk) päällä, päälle; (i skrift) ylempänä, yllä; o. backen mäen 
yläpuolella, -lie, päällä, päälle; lampan hänger o. bordet (mitt öVer) lamppu riippuu pöydän kohdalla, -före se 
ovanför, -grepp (gymn.) selkäote*. -iirån ylhäältä(päin), päältä(päin); (jnk) päältä, -lakan päällyslakana4. ovanlig 
-t outo*, (sällsynt) harvinainen; (utomordentlig) erinomainen; (besynnerlig) eriskummainen, kumma(llinen); 
högst o. (oerhörd) tavaton4*; (egendomlig) omituinen; en o. händelse outo, harvinainen, kumma(llinen), 
omituinen, tavaton tapaus; på o. tid oudolla, kumin allisella, omituisella ajalla; han fann det o—t se oli hänestä 
outoa, kumma; hän oudoksui sitä; vi hörde ingenting o—t me enmie kuulleet mitään outoa, erinomaista, 
kummempaa, omituista, erikoista; det är ngt alldeles o—t se on aivan outoa, tavatonta; en o. förmåga 
erinomainen kyky; det o—a inträffade se kumma tapahtui, -het -en outous3; harvinaisuus3; erinomaisuus3; 
eriskum-inaisuus3: kummallisuus3: omituisuus3, -t adv. (vid adj.) harvinaisen o. s. v.; (oerhört) tavattoman. 

o van|läder päällisnahka2( *); päälliset (-inen). -nämnd -nt edellä-, yllämainittu2*. -om se ovanför, -på päällä-, 
päälle (päinH (jnk) päällä, päälle, -sagd -t se ovannämnd, ovansklig -t -are katoamaton4;* (odödlig) ikuinen, -het 
-en katoamattomuus*; ikuisuus3, 

o van| skriven -et -na edellä-, ylläkirjoi-tettu2*. -stående a. p. edellä-, ylläoleva, -till yläpuolella, -lie, -lta; (uppe) 
ylhäällä, -lie, -ltä; o. öppen yläpuolelta, ylhäältä, (i övre ändan) yläpäästä auki oleva. -uppräknad -at 
"y A älueteltu2*. -våning yläkerta2*, -kerros2, o varaktig -t -are kestämätön4*; (som förgår) haihtuva, häipyvä, - 
het -en kestämättömyys3; haihtuvaisuus3, häi-py väisyys8. ovarium -iet -ier (an.) munasarja2 ovarsam -t -marc 
varomaton4*, -het -en varomattomuus3, -t adv. varomattomasti. 

ovation -en - er kunnianosoitus2, o vattnad -at kastelematta, kastamatta oleva; kastelem a ton4*; (om djur) 
juottamatta oleva; juottama ton4*, o veckad -at laskostamatta oleva, las-kostamaton4*; (som är utan veck) poi- 
muton4*. 

o vederhäftig -t -are vajaavarainen; takeeton4*; pätemätön4*, epäpätevä, -het -en vajaavaraisuus3; 
takeettomuus8; pätemättömyys3, epäpätevyys8, ovedeijlagd -gt kumoamatta oleva; kumoamaton4*; 
vääräks i näyttämätön4*. -lägglig -t kumoamaton4*; kumoamattomissa oleva; mahdoton4* kumota; (-het -en 
kumoamattomuus3). -säglig -t vastaansanomaton4*, eittämätön4*; (oförneklig) kieltämätön4*; (-en adv. 
vastaansanomatta, eittämättä; kieltämättä; -het -en vastaansanomattomuus3, eittä-mättömyys3; 
kieltämättömyys8). overklig -t olematon4*, overksam -t -marc toimeton4*; (som ej medför verkan) tehoton4*, - 
het -en toimettomuus8; tillbringa sitt liv i o. elää toimetonna. o verkställbar -t mahdoton4* (panna toimeen). 

ovet|ande(s): ngn o. jkn tietämättä; mig o. minun tietämättäni, -enhet -en tietämättömyys8, ovetenskaplig -t -are 
epätieteellinen, -het -en epä tieteellis vys3, pvett -et parjaus2, haukkumiset (-inen); överösa ngn med o. haukkua 
jku siiut ja silmät täyteen; parjata jkta pahasti;584 

ovä 

få o. saada parjauksia, haukkumisia, nenälle(en); giva o. haukkua*, parjata, sättiä*; antaa2* (jkta) nenälle, -ig -t - 
are parjaava; (oförskämd) hävytön4*; vara o. på ngn parjata, hau kk ua* jkta; o—a ord parjaussanat; hävyttömät 
sanat. 

o vidrörd -rt koskematta oleva; koskematon4*; kajoamatta oleva; kaj öarna ton4*; o. av ngt (i fred för) rauhassa 
jltk. ovig -t -are kömpelö2; (styv) jäykkä*, kankea4; (svårhanterlig) hankala4; (obekväm) epämukava, ovigd -gt 
vihkimättä oleva; vihkimä-tön4*. 



ovig! h et en kömpelyys3; jäykkyys3, kankeus3; hankaluus3; epämukavuus3, -t avd. kömpelösti; jäykästi, 
kankeasti; hankalasti; epämukävasti. * 

oviktig -t -are vähäarvoinen; (obetydlig) vähäpätöinen, mitätön4*; icke o. tähdellinen. 

ovilja -n (motsträvighet) vastahakoisuus3; (motvilja) vastenmielisyys3; (obenägenhet) haluttomuus3; (ogenhet) 
ynseys3, (kärvhet) tylyys3; (förtrytelse) suuttumus2; (harm) "harmi3; (misshag) mielipaha2; (ogillande) 
paheksumus2; (ofördragsamhet) suvaitsemattomuus3; göra ngt med o. tehdä jk vastahakoisesti, vastenmielisesti, 
haluttomasti; jag gör det med o. (icke gärna) minä en sitä mielelläni tee; bemöta ngn med o. kohdella jkta 
ynseästi, tylysti; hans beteende väckte allmän o. hänen käytöksensä herätti yleistä suuttumusta, harm i a, 
mielipahaa, paheksumista, ovillig -1 -are (motsträvig) vastahakoinen; (motvillig) vastenmielinen; (obenägen) 
haluton4*; (ogen) ynseä3, tyly. -het -en vastahakoisuus3; haluttomuus3; ynseys3, tylyys3, -t adv. vastahakoisesti; 
vastenmielisesti; haluttomasti; ynseästi, tylysti; han gör det o. hän tekee sen vastahakoisesti; (ej gärna) hän ei sitä 
mielellään tee. ovillkorlig -t ehdoton4*; (oundviklig) välttämätön4*, -en o. -t adv. ehdottomasti; 
välttämättömästi; (vid adj.) ehdottoman; välttämättömän, ovis -t -are epäviisas, älytön4*, (enfaldig) typerä3, -het 
-en epäviisaus3, älyttömyys3; typeryys3, oviss -t -are epätietoinen, (obestämd) epävarma2, (okänd) tietämätön4*, 
tietymätön4*; jag är o. om, vad som är att göra en varmaan tiedä, mitä on tehtävä; vara o. om utgången olla 
epätietoinen, varmaan tietämättä, miten asia päät- 

tyy; det är o—t, om han lyckas on epätietoista, epävarmaa, tietymätöntä, onnistuuko hän; o—a inkomster 
epävarmat, (tillfälliga) satunnaiset tulot, -het -en epätietoisuus3; cpävanuuus3; tie tv-mättömyys3; sväva i o. olla 
epätietoisena, olla ollenkaan tietämättä {om ngt jstk). 

o vist adv. epä viisaasti, älyttömästi; typerästi. 

ovård|ad -at siistimättä oleva; siis tim ä-tön4*; siistitön4*; (vårdslös) huolimaton4*. -ig -t huolimaton4*; 
(försumlig) leväperäinen; (liknöjd) välinpitämätön4*; (-het -en huolimattomuus3; levä-peräisyys3; 
välinpitämättömyys3), -sam -t -marc huolimaton4*; jfr ovärdig; (-het -en huolimattomuus3), oväder -dret = 
rajuilma2; paha2 sää. -sj-centrum rajuilma-keskus2, o vägbar -t mahdoton4* punnita; (utan vikt) painoton4*; det 
är o—t se ei ole punnittavissa; sitä on mahdoton punnita. 

ovägerlig -t kieltämätön4*; eittämätön4*, epäämätön4*, -en o. -t adv. kieltämättä, eittämättä, epäämättä; 
(oundgängligen) välttämättömästi; (ovillkorligen) ehdottomasti, oväld -en puolueettomuus3; med o. 
puolueettomasti. -ig -t -are puolueeton4*; (-t adv. puolueettomasti), ovälkommen -met -nare epä terve tullut, 

(icke omtyckt) epämieluinen, ovän -nen -ner vihamies; de äro o—ner he ovat vihamiehiä, vihoissa (keskenään). - 
lig -t -are epäystävällinen; (ogen) ynseä3; (kärv) tyly; (-t adv. epäystävällisesti; ynseästi; tylysti), -skap -en 
vihamielisyys3; vihat (-a2); ådraga sig ngns o. joutua* jkn vihoihin; leva i o. med ngn olla vihoissa, vihoin jkn 
kanssa; (vara i onåd hos) olla jkn vihoissa. 

oväntad -at odottamaton4*; (oanad) arvaamaton4*; budskapet kom icke o—at sanoma ei tullut odottamatta, 
(plötsligt) äkkiarvaamatta; (var att vänta) sanoma oli odotettavissa, ovärderlig -t verraton4*; jfr oskattbar, 
ovärdig -t -are ansaitsematta oleva; ansaitsematon4*; (oduglig) kelvoton4*; (dålig) kunnoton4*; (omöjlig) 
mahdoton4*; (otillständig) sopimaton4 :|: ; (lag) halpa2*; jag är o. denna nåd minä en tätä armoa ansaitse; o. 
medborgerligt förtroende kansalaisluottamusta ansaitsematon; han förklarades o. att användas i statens tjänst hän 
julistettiin k» )-ova 
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vottomaksi, mahdottomaksi valtion palvelukseen; en o. präst kelvoton, kun no ton, kehno pappi; gå o. till 
nattvarden mennä kelvottomana, mahdottomana pyhälle ehtoolliselle; en honom o. handling teko, joka ei ole 
hänen arvonsa mukainen; hänen moiselleen miehelle sopimaton teko; halpa, kehno teko; röna ett o—t bemötande 
saåda sopimatonta, kelvotonta, halpaa kohtelua osakseen, -het -en ansaitsemat-tomuus3; kelvottomuus3; 



kunnotto muus3; mahdottomuus8; sopimattomuus3; halpuus3, -t adv. kelvottomasti; sopimattomasti: 
kunnottomasti; halvalla tavalla, oväsen: ett o. (oljud) melu, hälinä2; (larm) rähinä2; (bullersam tvist) me teli4, 
melske; (upplopp) mellakka3*; göra o. pitää* melua o. s. v.; (väsnas) meluta, hälistä4; rähistä4; elämöidä, 
mellastaa, -de -t se oväsen, oväsentlig -t -are epäoleellinen; (ej viktig) vähäpätöinen, -arvoinen, -het -en 
epäoleellisuus3; vähäpätöisyys3, »arvoisuus3; icke o. oleellinen; (betydlig) melkoinen. 

öxaktig -t -are härKämäinen; jfr nötaktig. 

oxal|syra suolakehappo*.- syrad -at suo-lahappoinen. ox|blod häränveri2. -blåsa häränra kk o*. -bringa 
häränrinta2*. -bär tuhkapuun-marja2; (-s|buske tuhkapuu). -drift härkäkar ja2, -lauma2, -drivare -n = härän- 
ajaja4, härkäpaimcn2. -dräng härkä-renki3* -e -en -ar härkä*, oxel -eln -lar pihlaja4; vanlig o. ruotsin- 

pihlaja4. -bar pihlajanmarja2, oxeltand -tanden -tänder laka-, poskihammas*. 

ox|filé härän-selkäliha2. -fösarc -n = häränajaja4. -galla häränsappi*. -handlare -n — härkäkauppias. -hare (kok.) 
härkäjänis4. -horn häränsarvi, -hud häränvuota*. -huvud häränpää; (rymdmått) härkä tynnyri4, -hyvel 
härkihöylä. oxid -en -er happeuma, oksidi4, -ation -en happeutuminen, hapetus2; (-s|process hapettuminen; - 
s|produkt hapettu-mistulos2). -era I hapettaa*; o—s hapettua*. -erbar -t hapettuva, -ering -en -ar se oxidation, - 
salt hapesuola2. -ui -en -er hapeksuma, oksiduuli3; förenas till o. hapehtua*; (-sait hapeh-tumasuola2). oxjjäipe 
(kok.) härkäpyy. -klöv härän-1 sorkka*, -kött häränliha2. -lår härän-reisi2*. -lägg -en -ar häränjalka2*, -rei- 

si2*. -lägga -an -or se gullviva, -marknad 

härkämarkkinat (-a8), -mickel (lymmel) velikulta3; häräntuipa*. -rulad härän-lihakäärylc, härkäkäärylc. -sele 
härän-silat (-a2), -valjaat (-jas), -spalt (vet.) härän sorkka*. -stall härkä talli3, -navetta3*. -stek häränpaistB. - 
svans härän-häntä*; (-soppa häränhäntä-liemi2). -tunga häränkicli2. -vagn härkävaunut (-u). -vandring 
härkäkierto*, -väg här-käpolku*, -tie. -öga (även fig.) härän-silmä. 

ozon -en (-et) otsoni*, -haltig -t otsonin-pitoinen, -sekainen, oår -et = huono vuosi2*; katovuosi2*, oåterhållsam - 
t -mare pidättymätön4*; ( omåttlig ) kohtuuton**; ( överflödigj ylellinen, -het -en pidättymättömyys3; 
kohtuuttomuus3; ylellisyys3, oåterkallelig -t peruuttamaton4*; löftet är o—t lupaus ei ole peruutettavissa, on 
peruuttamaton, -en o. -t adv. peruuttamattomasti; (ohjälpligen) auttamattomasti, oåtkomlig -t -are 
saavuttamattomissa oleva; pääsemätön4;* mahdoton4* saavuttaa; stället är o—t för tjuvar varkaiden on 
mahdoton päästä siihen paikkaan; han är o. för tadlet (tadlet verkar ej på honom) moite ei vaikuta, pysty häneen, 
oåtskiljelig t eroittamaton4*; jfr oskiljaktig. 

oåtspord: mig o. minulta kysymättä, oädel -elt -lare epäjalo; (låg) halpa2*, alhainen; tpålig) kunnoton4*, kehno; 
o. metall epäjalo metalli; en o. person epäjalo, halpa, alhainen, kunnoton henkilö. 

oäkt|a a. ob. 1) (till börden) avioton4*, äpärä-; ett o. barn avioton lapsi; äpärä-lapsi; 2) (efterbildad) vale-; 
(artificiell) teko-; (förfalskad) väärcnnctty2*; (icke original) epäperäinen; o. förgyllning va-lekultaus; o. pärlor 
valehelmet; o. koppar valerokkö; ett o. manuskript epäperäinen käsikirjoitus; o. kindtand väli-hammas; o. frukt 
(bot.) epähedelmä. -het -en epäperäisyys3. oändamålsenlig -t -are tarkoitustaan vastaamaton4*; (ofördelaktig) 
epäedullinen. 

oändlig -t ääretön4*; (som ej tar slut) loppumaton4*, päättymätön4*, den o—a rymden ääretön avaruus; Guds o 
—a nåd Jumalan ääretön, loppumaton, (obegränsade) rajaton4* armo. -het -en äärettömyys3, loppuma ttomuus3; 
det fortfar i o. sitä kestää, jatkuu loppu-oär 
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mattomiin (asti), -t adv. äärettömästi; loppumattomasti; (vid adj.) äärettömän, oäiiig -t -are epärehellinen; 
(bedräglig) petollinen; (svekjuli) vilpillinen, -het -en epärehellisyys3; petollisuus3; vilpillisyys3; (svek) vilppi8*, 
-t adv. cpärchclliscsti o. s. v. oät|bar -t syötäväksi, ruoaksi kelpaamaton4*; [-het -en (syötäväksi) [-kelpaamat- 









tomuus3].-] {+kelpaamat- tomuus3].+} -lig -t se oätbar. oä|ven -et -na: den är ej o. se ei ole hullumpi3*, niinkään 
hullu; det vore ej o—ti (se) ei olisi hullumpaa, hullummaksi; (sei ei olisi niinkään hullua, -vet adv. hullummin; 
niinkään hullusti, oörn -t -mare lemmetön4*, (hårdhjärtad) kovasydäminen; (kärv) tyly, (jjär) ynseä3. -het -en 
lemmettömyys3; kova-sydämisyys3; tylyys3, ynseys3, -t adv. lemmettömästi; kovasydämisesti; tylysti; ynseästi; 
hellimättä, hellyydettä, oöppnad at avaamatta oleva; avaamaton4*. 

oövad -at harjaantumaton4*; (ovan) tottumaton4*, oöverlagd -gt harkitsematon4*; mietti- 

mätön4 :|: ; (ouppsåtlig) tahaton4*, oöverlåtlig -t mahdoton4* luovuttaa; luovuttamattomissa oleva; 
luovuttamaton4*; egendomen är o. tila ei ole luovutettavissa. 

oöverskridlig ~t ylipääsemätön4*, oöverskådlig -t silmänkantamaton4*; där finnas o—a åkerfält siellä on peltoja 
silmänkantamattomiin, äärettömän laajalta; siellä on silmänkantamattomia, (oändliga) äärettömiä petloja. -het -en 
(oändlig vidd) ääretön4* laajuus3 oöverstiglig -t ylipääsemätön4*, -het -en 

ylipääsemättömyys3. oöversättlig -t mahdoton4* kääntää; uttrycket är o—t lauselma ei ole käännettävissä, on 
mahdoton kääntää, -het -en kääntämismahdottomuus3. oöverträffad -at voittamatta oleva; voittamaton4*; han är 
ännu o. hän on vielä voittamatta; häntä ei ole vielä voitettu; häntä parempaa, etevämpää ei ole vielä ollut; 
Vuoksen och Imatra stå o—e ei ole Vuoksen voittanutta, ylikäynyttä Imattan, oöverträfflig -t verraton4*; 
voittamaton4*. -het -en verrattomuus3; voitta-mattomuus3. oövervinner li g -t voittamaton4*, -het -en 

voittamattomuus8. oövervunnen -et -a voittamatta oleva; voittamaton4*. 

oövervägd -t miettimättä, harkitsematta oleva; miettimätön4*, harkitsematon4*. 

# 

pacifiera I rauhoittaa*, -kation -en rauhoitus2. 

pack -et (dåligt folk) roska-, roistoväki*; med pick och p. kimpsuineen kampsui-neen: kiluineen kaluineen. -a 1. 
se packe. -a 2.1 ahtaa8*, pakata*, (vräka) sulloa; (fösa) ajaa2; (i viss ordning) latoa*; stormen har p—t snön i 
drivor myrsky on ahtanut, ajanut, pakannut lumen nietoksiin; människorna sutto p—de i kyrkan ihmiset istuivat 
ahdettuina, ahdoksissa kirkossa; snön p—r sig lumi ahtautuu, pakkautuu; p. sina fickor fulla rr&d russin ahtåa, 
sulloa taskunsa rusinoita täyteen; p. sin kappsäck ahtaa matkalaukkunsa; latoa, sulloa (vaatteita) 
matkalaukkuunsa;' p. strömming latoa hailia (astiaan); p. på en vagn ahtaa vaunut; (lasta) kuormata vaunut; 
sälyttää* tavaroita vaunuihin; p. av (avlasta) purkaa* kuorma (jstk): 

p. upp varor purkaa* tavaroita; p. ur (tömma) tyhjentää*, purkaa*; p—" ahtautua*, sulloutua*; p. på ngn (giva 
stryk) antaa2* jkta selkään; p. in (fig.) (avlägsna sig) pistää pillit pussiin; p. sig i väg (fig.) suoria tiehensä; (fam.) 
korjata luunsa, -are -en = ahtaja4, sul-loja4; (-lön ahtaja-, ahdantapalkka2*). -bod tavara-aitta2*. -dukkääre-, 
tukku-kangas*, -vaate*, -e -en -ar pakka2*, tukku*, pinkka2*; (omlindad) käärö, kääre, -hus pakkahuone; (- 
inspektor pakkahuoneen-päällysmies, -inspehtori4; -karl pakkahuonemies). -häst selkä-kuorma-hevonen, 
pakkahevonen. -is ahtoi ää; (-band ahtojää-vyöhyke*), -kista sälyarkku*. ikan pakkaus-, kääröla-kana4. -l&da o. 
-lår säly-, pakkaiaatik-ko2*. -mästare pakkamestaii4. -ning -en -ar ahdanta3*, pakkaus2; sullonta8*; ajo; 
ladonta8*; (mask) tiiviste, täpe*; (res- oär 
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mattomiin (asti), -t adv. äärettömästi; loppumattomasti; (vid adj.) äärcttömän, oärlig -t -are cpärchcllincn; 
(bedräglig) petollinen; (svekjuli) vilpillinen, -het -en cpärchcllisyys3; petollisuus3; vilpillisyys3; (svek) vilppi8*, 
-t adv. epärehellisesti o. s. v. oät|bar -t syötäväksi, ruoaksi kelpaamaton4*; [-het -en (syötäväksi) [-kelpaamat- 
tomuus3].-] {+kelpaamat- tomuus3].+} -lig -t se oätbar. oä|ven -et -na: den är ej o. se ei ole hullumpi3*, niinkään 
hullu; det vore ej o—ti (se) ei olisi hullumpaa, hullummaksi; (sei ei olisi niinkään hullua, -vet adv. hullummin; 
niinkään hullusti, oörn -t -mare lemmetön4*, (hårdhjärtad) kovasydäminen; (kärv) tyly, (jjär) ynseä3. -het -en 






Iemmettömyys3; kova-sydämisyys3; tylyys3, ynseys3, -t adv. lemmettömästi; kovasydämisesti; tylysti; ynseästi; 
hellimättä, hellyydettä, oöppnad at avaamatta oleva; avaamaton4*. 

oövad -at haijaantumaton4*; (ovan) tottumaton4*, oöverlagd -gt harkitsematon4*; mietti- 

mätön4*; (ouppsåtlig) tahaton4*, oöverlåtlig -t mahdoton4* luovuttaa; luovuttamattomissa oleva; 
luovuttamaton4*; egendomen är o. tila ei ole luovutettavissa. 

oöverskridlig ~t ylipääsemätön4*, oöverskådlig -t silmänkantamaton4*; där finnas o—a åkerfält siellä on peltoja 
silmänkantamattomiin, äärettömän laajalta; siellä on silmänkantamattomia, (oändliga) äärcttömiä pctloja. -het -en 
(oändlig vidd) ääretön4* laajuus3 oöverstiglig -t ylipääsemätön4*, -het -en 

ylipääsemättömyys3. oöversättlig -t mahdoton4* kääntää; uttrycket är o—t lauselma ei ole käännettävissä, on 
mahdoton kääntää, -het -en kääntämismahdottomuus3. oöverträffad -at voittamatta oleva; voittamaton4*; han är 
ännu o. hän on vielä voittamatta; häntä ei ole vielä voitettu; häntä parempaa, etevämpää ei ole vielä ollut; 
Vuoksen och Imatra stå o—e ei ole Vuoksen voittanutta, ylikäynyttä Imattan, oöverträfflig -t verraton4*; 
voittamaton4*. -het -en verrattomuus3; voitta-mattomuus3. oövervinner li g -t voittamaton4*, -het -en 

voittamattomuus8. oövervunnen -et -a voittamatta oleva; voittamaton4*. 

oövervägd -t miettimättä, harkitsematta oleva; miettimätön4*, harkitsematon4*. 

# 

pacifiera I rauhoittaa*, -kation -en rauhoitus2. 

pack -et (dåligt folk) roska-, roistoväki*; med pick och p. kimpsuineen kampsui-neen: kiluineen kaluineen. -a 1. 
se packe. -a 2.1 ahtaa8*, pakata*, (vräka) sulloa; (fösa) ajaa2; (i viss ordning) latoa*; stormen har p—t snön i 
drivor myrsky on ahtanut, ajanut, pakannut lumen nietoksiin; människorna sutto p—de i kyrkan ihmiset istuivat 
ahdettuina, ahdoksissa kirkossa; snön p—r sig lumi ahtautuu, pakkautuu; p. sina fickor fulla rr&d russin ahtåa, 
sulloa taskunsa rusinoita täyteen; p. sin kappsäck ahtaa matkalaukkunsa; latoa, sulloa (vaatteita) 
matkalaukkuunsa;' p. strömming latoa hailia (astiaan); p. på en vagn ahtaa vaunut; (lasta) kuormata vaunut; 
sälyttää* tavaroita vaunuihin; p. av (avlasta) purkaa* kuorma (jstk): 

p. upp varor purkaa* tavaroita; p. ur (tömma) tyhjentää*, purkaa*; p—" ahtautua*, sulloutua*; p. på ngn (giva 
stryk) antaa2* jkta selkään; p. in (fig.) (avlägsna sig) pistää pillit pussiin; p. sig i väg (fig.) suoria tiehensä; (fam.) 
korjata luunsa, -are -en = ahtaja4, sul-loja4; (-lön ahtaja-, ahdantapalkka2*). -bod tavara-aitta2*. -duk kääre-, 
tukku-kangas*, -vaate*, -e -en -ar pakka2*, tukku*, pinkka2*; (omlindad) käärö, kääre, -hus pakkahuone; (- 
inspektor pakkahuoneen-päällysmies, -inspehtori4; -karl pakkahuonemies). -häst selkä-kuorma-hevonen, 
pakkahevonen. -is ahtoi ää; (-band ahtojää-vyöhyke*), -kista sälyarkku*. ikan pakkaus-, kääröla-kana4. -l&da o. 
-lår säly-, pakkaiaatik-ko2*. -mästare pakkamestaii4. -ning -en -ar ahdanta3*, pakkaus2; sullonta8*; ajo; 
ladonta8*; (mask) tiiviste, täpe*; (res-pad 
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gods) kapineet (-ine); (en soldats) sälyt (*y)r (börda) kantamus2, taakka-*; med full p. täysin kantamuksin, 
taakoin; (i full rustning) täysissä tamineissa; (-s|-duk tiiviste-, täpekangas*; -s|ring tii-vistys-, täperengas*). - 
papper kääre-, tukkupaperi4; -press pakkauspuristin3. -rum pakkaushuone. -sadel kuorma-satula4. -släde 
kuormareki*. -vagn kuormavaunut (-u). -väv se packduk. -åsna kuorma-aasi3. padd|a -an -or (zo.) koipi-, 
rupisammakko2*; (fig.) nahjus2, vetelys2. -bar (bot.) konnanmarja2. 

paddel| kanot palko vene. -åra kaksilapais-airo; palko veneen-airo; mcloma-airo, mela2. 

padd|fisk (zo.) konnakala2. -fot (bot.) 

terhi3. paddla 1 meloa. 




padd|släkte rupisammakon-suku* -sten kivettynyt meripiikkiäinen. -torsk (zo.) mustakolja, paff int. pau! 

page -n -r hovi-, kantapoika*, paasi3, -dräkt paasipuku*. -skola paasikoulu. -tjänst paasin toimi2, -virka2*, pagaj 
-en -er kaksilapais-airo. pagin|a -an -or sivu; (tal sivuluku*), -era I numeroida siyut; panna sivunumerot (jhk); 
sivuttaa*, -ering -en sivujen numerointB*; sivunumerot (-o2); (-s|maskin numeroimiskone). pagod -en -er 
intialaistemppeli4, pagodi4, paj -en -er (kok.) paistos2, pajas -en -er (-ar) ilvehtijä2, hulluttelija3, pajazzo -ön -er 
ilvehtijä2, pajatso2, -upptåg ilvehtijätemppu*. paket -et — (-er) (även -en -er) paketti4*, pinkka2*; (bylte) kääry, 
käärö, mytty*, -båt pakettifaiva2. -era I panna pakettiin, pinkkaan, kääröön; {metall.) niputtaa* -expedition 
pakettitoimisto2, »försändelse pakettilähetys2, -gods paketti -lähetystavara3. -hållare (veloc.) kää-reenpidin3*. - 
karta pakettiluettelo2 -porto pakettimaksu. -post pakettipos-ti3; (-försändelse pakettiposti-lähetys2). -ångare 
pakettihöyry. paktum pl. -ta avioehto*, palankin -en -er kantotuoli3, palatal 1) -t laki-, palataali-; 2) -en -er 
lakiäänne*, palataaliäänne*. -ljud laki-äänne*. -isera 1 palataloida. palats -et = (-er) palatsi4, hovilinna2. - 
byggnad palatsirakcnnus2. -intrig hovi-juoni2. -lik -t palatsimainen, -revolution palatsi-, hovikeikaus2. -stil 
palatsi-tvyli3. 

paleografi -(e)n muinaiskäsiala-oppi3*, paleografia2. -sk -t paleografinen. paleontolog -en -er paleontologi3, -i (- 
e)n kivettymisoppi3*, paleontologia2, -isk -t paleontologinen, paleotyp -en -er paleotyyppi3*. -isk -t 

paleotyyppinen. palestra -an-or urheilupaikka2*, palestra3.-palett -en -er värilasta2, paletti4*, paletå -(e)n -er 
päällystakki3*, -tyg päällystakki-kangas*, -vaate*, palimpsest -en -er palimpsesti3. palindrom -en-er 
tak a pe ro i s ar vo i tu s 2, pa-lindromi3. 

palissad -en -er suippopaalusto2, hakiili4; (påle) paalu, -era I paaluttaa*; varustaa hakulilla. paljett -en -er hely. 
pall -en -ar jakkara4;.(sj.) palli3, peukalo2; (bergv.) poiTas*, palladium -iet -ier varjeluskuva, palladi3; 

(metall.) pallaadiumi3. pallasch -en -er ratsasmiekka2*, palassi4. pall| brytning (bergv.) porraslouhinta3*. -dyna 
jakkarapiclus2. -hake peukalo2, palliativ -et = (-er) helpotuslääke*; (fig.) 

tilapäisapu*, -medel helpotuslääke*. pallra I tallustaa; p. sig av tallustaa tiehensä; p. om ngt (pladdra) höpistä4, 
palm -en -er palmu; p—er (sälgens hängen) viipavitsat (-a2), palma I (sj.) Iappaa2*, palm I blad palmunlehti*. - 
ett -en -er pal-munlehti*, palmetti4*. -hus palmuhuo-ne. -itin -et (-en) (kem) palmitiini3. -kvist palmunoksa, -kål 
palmukaali3. -lund palmuhhto*. -olja palmuöljy. -stam (bot.) palmuvarsi2*. -söndag palmusunnuntai. -träd 
palmupuu -vin palmuviini3, palp -en -ev (zo.) suurihma2. -abel tuntuva. 

palpera I tunnustella, palpitation -en -er tykytys2, palsternacka -an -or pasternakka3*. palt -en -ar veripaistos2, 
palttu*, palt|a 1. -an -or ryysy, repale, -a 2. 1: p. på sig (ombona sig) pukeutua2 ryy-syihin, repaleisiin; 
mökkelöidä itsensä, päällensä. 

paltbröd -et — verileipä*, palttuleipä*. paltig -t ryysyissä, repaleissa (oleva); 

ryysyinen, repaleinen, palva I (röka) savustaa, palvata, pamflett -en -er (smädeskrift) herjaus-kirja2, -kirjoitus2; 
(flygskrift) lentokirjanen. -ist -en -er herjauskirjan-, len-tokirjantekijä2: herjauskirjailija3.pam 
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pamp -en -ar iskumiekka2*;/bjässe) pöpö, pomo. 

pampas pl. ruohoaavikot '(-ileko2*), panacé -(e)n -er yleislääke*, panad -en -er (kok.) vehnäskeitto*. panamahatt 
-en -ar panamahattu*.. panasch -en-er kypäritöyhtö*. -prydd -tt 

töyhtöniekka2*. pandur -en -er (unkarilainen) jalkasota-mies. 

panegyijik -en -er ylistyspuhe; suitsu-tuspuhe). -iker -n = ylistyspuhuja4, ylistelijä2. -isk -t ylistys-, -ist -en -er se 
panegyriker. 

panel -en -er viilu, paneli4. -a I viiluttaa*; paneloida, -borste panelihaija2. -bräder pl. panelilaudat (-lauta2*), -list 





panelipbna2. -ning -en -ar viilutus2, paneli4. -verk paneli4. panerja 1 jauho ttaa* ieipäjauhelmalla; 
taikinoida. -ing -en taikinointi3*. pang int. pam! 

pan|germanisk yleisgermaanilainen. -hellenisk yleishelleeniläinen. -hellenism yleishelleeniläisyys3, 
panhellenismi3. panjik en -er pakokauhu; (-aitad -at pakokauhuntapainen. -isk -t: p. förskräckelse silmitön4* 
säikähdys2, pank a. ob. rahaton4*; (utmattad) voiv uksissa (oleva); jag är alldeles p. minulta ovat rahat aivan 
lopussa; (fam.) minun on matti kukkarossa; minulla ei ole penninpyörääkään. panka i. -an -or se björkna. panka 
2. 1 (möda sig) rehkiä*, pankrcas: ett p. (an.) haima2, -saft hai-maneste. 

panna t. -an -or (ansiktsdel) otsa; hava p. till att göra ngt (fig.) juljeta* tehdä jk; ha hård p. (fig.) olla 
heltymätön4*. panna 2. -an -or (kokkärl m. m ) pannu, pann|band otsaripa2*. -ben otsaluu, pannjbesiktning 
pannun-, kattilantarkas- 

tus2, -katsastus2, -biff pannupihvi3. pann|bindel otsaiipa2*; (kir.) otsaside*, 

-käärc, -bredd otsanleveys3. pann I bröd pannuleipä*. -bädd (mask.) pannun-, kattilanalus2, -lava2, -explosion 
pannun-, kattilanräjähdys2. -hus pannu-, kattilahuone, pann|här -et otsatukka*, -höjd otsankor-keus3; vid p. otsan 
kohdalla, pannkak|a -an -or pannukakku*; därav blev en p. (fig.) siitä ei tullut hölyn pölyä; se meni kerrassaan 
myttyyn, -s|smet pannukakku-seos2, -taikina3, -s|vändarc pannukakku-käännin3*. pannikonstruktion pannun-, 
kattilanra-kenne*. -kött pannuliha2. 

pann|lob otsalohko, -lugg otsatu kk a* 

-läge (gyn.) otsatila2. pannmur -en -ar pannu-, kattilamuuri* pannmuskel -eln -ler otsalihas2, pann[pl&t pannu-, 
kattilalevy, -pelti3 -prov pannun-, kattilankoetus2, -koe*, pannrem -men -mar otsahihna2. pann|ring 
pannurengas*. -rost pannun-, kattilanarina3. -rum pannu-, kattilahuone. -skaft pannunvarsi2*. pannsmycke -t -n 
otsakoriste; säppali4. pannsocker -kret pannusokeri3. pannspröt -et = tuntosarvi, pannsten -en pannu-, kattilakivi, 
kuori-kivi. 

pann|sutur o. -söm (an.) otsasauma2. -vin-del otsapoimu. -åder otsasuoni2, panoptikon -et = panoptiko(ni3), 
ihme- 

näyttely2, panorama -t ( an -or) panoraama2, pansar - et = panssari4; (av järnplåt) rautapaita2*. -batteri 
panssaiipatteri4. -beklädnad panssaiipeite*. -brytande a. p. panssarinsärkevä. -båt panssaiialus2, -djur 
panssarieläin3. -däck panssari-kansi2*. -faityg panssarilaiva2, -fisk luustokala2. - flotta panssarilaiv asto2. -klädd 
-tt panssaripeitteinen, panssaroitu*. -korvett panssaiikorvetti4*. -kryssare panssariristci 1 ijä2. -plåt panssari-lcvy. - 
skjorta rautapaita2*, -skyddad -at panssarisuojuksinen. -torn panssari-torni3. -tåg panssarijuna. panslav|ism -en 
yleisslaavilaisuus3, panslavismi3. -ist -en -er yleisslaavilaisui i-dcn-harrastaja4; panslavisti3. -istisk -t 
yleisslaavilainen, panslavistinen. pansra I panssaroida; peittää* panssarilla. 

pant -en -er pantti3*; lämna ngt i p. antaa jk pantiksi; stå i p. olla panttina, -a I (göra utmätning) ulosottaa*, 
pantata*; toimittaa* ulosotto, ryöstö; p. hos ngn toimittaa ulosotto jkn luona; ottaa* pantti jklta. -aktiebank 
pantti-osakepankki3*. -aktiebolag pantti-osakeyhtiö2. 

pantalonger pl. (roima) housu t (-u). pant|bank panttipankki3*. -bevis pantti- 

todistus2. -brev panttikirja2, pantelism -en panteismi3, kaikkijumalaisuus3. -ist -en -er panteisti3, -istisk -t 
panteistinen panteon: ett p. panteoni4; (helgedom) 

pyhäkkö2*, panter -ern -rar pantteri4, -fläckig pant-teritäpläinen A hud pantterin vuot a*, -talja2. 

pantförskriva kirjoittaa* pantiksi; pant-pan 
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tauttaa*. -förskrivning panttaus2; f-brev) panttikirja2, -givare pantinanta-ja4, -gods panttitavara3; (-auktion pantti 



tavärahuu tokauppa2*). -innchavarc pantinhaltija3. -kvitto panttikuitti3*. -lek panttileikki3*; panttisillaolo; leka 
p. olla panttisilla. -lån panttilaina2, -lånare panttilainaaja4, pantlåne jinrättning pantti (laina) -laitos2, -kontor 
panttilaina-konttori4, -rörelse panttilaina-liike*, pant {lösning pantinlunastus2. -ning -en -ar panttaus2; 
(utmätning) ulosotto*, panto|graf -en -er pantograf!3. meter pantometri3. pantomim -en -er elenäytelmä, 
pantomiimi3 -isk -t eleellinen, pant|rätt panttioikeus3, -sedel pantti-todistus2. -skilling panttilunnaat (-lunnas). - 
sätta panna pantiksi; pantata*, -sättning pantiksipaiio, panttaus2, -tagare -n = pantinsaaja. -ägare pantin- 
omistaja4. 

papegoj|a -an -or papukaija2; (fig.) \ör-pöttelijä2, lörpys2, löippä*. -prat papu-kaijanpuhe; (fig.) lorupuhe; 
(sladder) lörpötys2. 

papiemäché: ett p. paperivanuke*. papiljott -en -er hiuspaperrus2, paperikä-herrin3*, papiljoltti3*. -era 1 
papertaa*. papill -en -er (an./nystyrä3, käsnä. -for- 

mig -t nystyränmuotoinen. pap|ism -en paavilaisuus3, paavinusko. -ist -en -er paavilaismielinen, papista, -istisk -t 
paavilainen, paavillinen, paa-vilais-. 

papp -et (-en) pahvi3, pappa -or taatto*, isä, pappa2*, papp|arbete pahviteos2, -työ. -ask pahvirasia3. -band 
pahviside*, -kannet (kansi2*); en bok i p. pahvisiteinen, -kanti-nen kirja, -dosa pahvirasia3, papper -et == 
päperi4: av p. paperinen, paperi-. 

pappers| affär paperiliike*. -ark paperiarkki3*. -blad paperilehti*. -blomma paperikukka*. -bruk paperitehdas*, - 
bunt paperipinkka2*, -käärö, -drake paperileija2; meikka2*. -handel paperikauppa2*. -handlare -n = paperikaup- 
pias. -hög paperikasa2, -industri paperiteollisuus3. -klämma paperipihti3*. -kniv paperi veitsi2, -korg 
paperikoppa*, -kori3, -krage paperikaulus2. -kvarn paperimylly. -lapp paperipalanen, -lippu*, -lykta 
paperilyhty*. -lösen asiakirjain-lunastus2. -manschett paperikalvokas*; (för blombukett) paperireunus2. - 
marknad paperimarkkinat (-a3K -massa pape¬ 
rivanuke*, -massa2, -meriter pl. paperi-ansiot (-o2). -mynt paperiraha2, -omslag paperikääre. -penningar pl. 
paperirahat (-a2), -press paperipainin3. -påse paperipussi3. -påve paperipaavi3. -remsa paperiliuska2, -kaista2, - 
ring papcrircn-gas*. -rubel papcrirupla. -rulle papcri-kääry, -torvi, -sax paperisakset (-si), -servett lautaspaperi4. 
-skärare paperini eikkaaj a4. -strut A paperitötterö2, -sippu*. -säv paperikaisla2. -tapet seinä-paperi4. -tillverkning 
paperinvalmistus2, -ved paperipuut (-puu), papp|fodral palhvikotelo2. -låda pahvilaatikko2*. -skiva pahvilevy. - 
spik pah-vinaula2. paprika -n espanjanpippuri4. papuaneger -ern -rer papualaisneekeri4. papyross -en -er 
paperossi3, savuke*, -ask paperossirasia3. -fodral paperossi-kotelo2. -rökare paperossinpolttaja4 papyrus -en -ar 
paperikasvi3. -rulle papyrusrulla, -käärö, par -et = pari3; ett p. stövlar saapaspari; saappaat; två p. glasögon 
kahdet silmälasit, kaksi silmälasi-paria; ett p. mark (som indef. räkneord) pari markkaa; om ett p. dagar parin 
päivän päästä, kuluttua; får jag säga dig ett p. ord saanko sanoa pari sanaa? ett gift p. aviopari; ett älskande p. 
kaksi rakastavaista; sista p—et ut (lek) leskisilläolo, leskiset (inen); p. om p. parittain. -a I parittaa*; (fig.) 
yhdistää, liittää* (ngt med ngt jk jhk); p. insikt med rättrådighet olla sekä taitava että oikeamielinen: klokhet p— 
d med rättskaffenhet viisauteen liittynyt, yhtynyt rehellisyys; viisaus ja rehelli-syys; p. sig paritella*, pariella. 
parabjel -eln -ler vertaus2, vertauspuhe; (mat.) paraabeli4, parabli4. -oiisk -t vertauksentapainen, -kaltainen; ver- 
tauksellinen; (-t adv. vertauksin), paraå -en -er (mii.) paraati3; (ståt) komeilu2, (prål) prameilu2; (högtidsdräkt) 
juhla-r loistopuku*; (fäkt.) väistö; göra p. med ngt komeilla, prameilla, upeilla jllak; i full p. täydessä 
juhlapuvussa, täysissä juhlat anmieissa, -dag paraati-päivä. -dräkt juhla-, loistopuku*. -don - valta-, pääovi, -era I 
olla paraatissa; (ståta) rehennellä*, komeilla, prameilla, -ering -en se parad, -handduk loisto-, koristekäsiliina2. - 
häst paraati-, juhla-hevonen. 

paradigm -et = (-er) (spr.) taivutuskaava2, -esimerkki3*; muotosaija2; para-digmi3.par 
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paradingång -en -af.paraati-, valta-, pääkäytävä, -ovi. paradis -et = paratiisi8; (fig.) ihantola4, onnela4, -dräkt 



aataminpuku*. -fågel (zo.) paratiisilintu*, -isk -t paratiisinen; paratiisinihana4. -kaltainen, -äpple paratiisi-, 
temmenomena4; paradmarsch -en-er paraati-, juhlamarssi3. 

paradox 1) -en -er outo*, eriskummainen väitös2; paradoksiB; (orimlighet) mahdottomuus8; 2) -t outo*, 
eriskummainen; (ovanlig) tavaton4*; (orimlig) mahdoton4*. -ai -t =- paradox 2). parad|rum paraati-, loistohuone; 
(gäst-) vierashuone, -säng loistosänky*. -trappa valta-, pääportaat (-porras*), -uniform paraati-, juhlapuku*, - 
vagn juhla-, lois-tovaunut (-u). para fin -en (-et) valkorasve, parafiini8, -era i parafinoida. -ljus parafiinikynt- 
tilä2. 

para iras -en -er parafraasi3: jfr omskrivning, -era I se omskriva, -ering -en muovailu2. -tisk -t parafras t i nen, 
paragraf -en -er pykälä3 -siffra pykälänumero2. -tecken pykälämerkki8*. paralla|ktuk -t (astr.) parallaksincn. -x - 
en parallaksiS. parallell 1) -en -er (mat.) yhtäsuuntais-viiva2, -pinta2*; (fig.) vertailu2; 2) -t (mat.) yhtä-, 
yhdensuuntainen; (fig.) samansuuntainen; (i sms.) rinnakkais-; (som har - likartat innehåll) vastavertainen. - 
avdelning rinnakkaisosasto2. -cirkel fgeogr./leveyskehä, -piiri8; (tekn.) paralelliharppi3*. -epiped -en -er para- 
leelipipedi8. -epipedisk -t paralcclipi-pcdincn. -gång (geol.) rinnakkaisSuo-ni2. -ism -en yhtä-, 
samansuuntaisuus3; (fig-) vastavertaisuus8; (överensstämmelse) yhdenmukaisuus3; (likhet) yhtäläisyys3; (est.) 
samansuhtaisuus8; (i poesi) (säe) k er to*, -klass rinnakkaisluokka*. -kurs rinnakkaiskurssi3, -o|-gram -men -met 
(mat.) suunnikas*, -ord kertosana2, -rörelse yhtäsuuntais-liike*. -ställe vastavertais-, rinnakkais-kohta*. -t adv. 
yhtäsuuntaisesti, yhtä suuntaa. -undervisning rinnakkaisopetus2. 

paralys|era 1 hervaista4; halvauttaa*; p—s hervota*; halvautua*, -ering -en hervaisu2. -i -(e)n (täys)halvaus2. 
paralytisk -t hervonnut, hervoton4*, paramatta -n (-t) (tyg) paramatta2*. paranöt -en -ter parapähkinä2. par - apet - 
en -er rintamus2, paraply -(e)n (-et) -er sa eenvarjo, -fod¬ 
ral sateen varjo-kotelo2, -tuppi*, -krycka sateenvarjonponsi2*. -makare -n = sateenvarjon-tekijä2, -ställ 
sateenvarjo-häkki8*, -asete*. 

parasit -en -er (-djur) loiseläin8; (-växt) loiskasvi3; (om pers.) kuokkavieras, norkkailija3. -djur loiseläin3. -era I 
elää loisena, -isk -1 lois-, -mask loismato*. -stekel loispistiäinen. -svamp loissiéni2, -växt loiskasvi3. parasoll -en 
(-et) -er päivänvarjo, -blom-strig (hot) sarjakukkainen, -växt (hot.) sarjakukka*, putki, parat a. valmis. 

parbladig -t (bot.) parilehtinen. parcell -en -er palstatila2, palstanne** -era I eroittaa* palstatilaksi; palstoittaa*. 

parcer pl. kohtalottaret A -otar*). pard -en -er se leopard, pardelad -at (bot.) pariosainen. pardon -en armo. - 
s|plakat armahdus-kirja2. 

parenkym -et (bot.) tylppysolu-kudos2; 

(an.) parcnkyyma. parcnt|ation -en -er muistopuhe, -ator -n -er muistopuhuja4, -era I pitää* muistopuhe. -ering - 
en muistopuheen-pito*; muiston vietto*, parentes! -en -er välilause; (-tecken) sulkumerkki3*; sulkunen, sulut 
(sulku*), sulje*; (intermezzo) välikohtaus2; (-tecken sulkumerkki3*). -tisk -t sulku jenväli-nen; väli-, pärer |a 
(avböja) väistää; (slå vad) lyödä vetoa; panna veikka; (ställa sig ngt till efterrättelse) noudattaa*, (hörsamma) 
totella*: (inställa sig) saapua*; tulla saapuville, -ing -en (fäkt.) väistö, -plåt väistölaatta2*. parflikig -t (bot.) 
parihalkoinen, -liuskainen. 

parfors adv. kaikin voimin, -jakt väki-metsästys2. -ritt ennätys-, väkiratsas-tus2. -ryttare ennätysratsastaja4. 
parfym - en - er hajuaine, -vesi2*; (vällukt) tuoksu, lemu; hyvä haju. -era I panna hajuainetta (jhk): (göra 
välluktande) tehdä hyvänhajuiseksi; p. sig käyttää hajuaineita; p—d hyvänhajuinen, -fabrik hajuaine-, hajuvesi- 
tehdas*, -flaska hajuvesi-pullo, -handel hajuaine-, hajuvesi-kauppa2*. -ör -en-er hajuaineiden-tekijä2, -kauppias, 
parhäst -en -ar parihevonen. pari: al p. tasa-arvosta, -arvossa, -arvoon; under p. tasa-arvoa huokeammasta, 
huokeampaan; som är under tasa-arvoa huokeampi5*.par 
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paria -n -s alhaisimpaan kansanluokkaan kuuluva henkilö2; paarialuokkalainen; paaria8*, -kast paarialuokka*; 
kurjalisto, -kvinna paarianainen. pari an -en marmorisavi, pariaani3. parictal -t seinä-, parikurs -en täysi2* 
kurssi3, parig -t parinen, pari-, parisare -n = pariisilainen, pariser| grönt pariisin vihrcä3, -liv parii-sinelämä. -mod 
pariisinmuoti8*. paris|isk -t pariisilainen, pariisin-, -iska 

-an -or pariisitar*, parisk -t paarolainen, paarolais-. paritet -en tasa-arvoisuus3, yhdenvertaisuus3; (hcLL) 
vastineisuus3. pari vard e -t -n tasa-arvo. park -en -er puisto, huvimetsä; en p. av vagnar vaunusto, -anläggning 
puistois-tutus2. puisto, parkett -en -er permanto2*, parketti3*, -biljett permantopiletti3*, -lippu*, -era I panna 
parkettilattia (jhk). -golv parkettilattia3. -loge permantoaitio2, par-kcttiloosi3. -plats permanto-, parkctti-sija2, - 
paikka2*, -publik permanto-, par-kcttiylcisö2. 

parkluven -et -na (bot.j parijakoinen, parkträd -et = puistopuu, parkum -en (-et) -er pulkkakangas*, ka-pulainen, 
parkkumi4. parlament -et = (-er) parlamentti3*, -arisk -t parlamentaarinen; eduskunnal-linen. -arism -en 
A parlamentarismi3, -era I hieroa sopimusta; (dagtinga) tinkiä*, -ering -en sopimuksenhieronta3*; tingin t ä2*. - 
s|akt parlamentinpäätös2. -s|-byggnad parlamcntti-rakennus2, -s|le-damot parlamentinjäsen2. -är -en -er 
sopimuksenhieroja4; (sändebud) lähettiläs; (-flagg lähettiläslippu*; rauhan-, sovinnonlippu*, -viiri3), parl|era I 
puhella, haastella, -ör -en ,-er 

tulkki8*; (pratmakare) suupaltti8*, par m -en -ar pannas, -a I parmata. -mätare parmaanmittaaja4. parnass -en -er 
pamassi4. parning -en -ar paritus2, parittelu2; (fåglars ) soidin3*, -s|drift paritusvietti8*, kiima2, -s|tid paritus-, 
kiima-aika2*, parodi -(e)n -er ivamukailu2, -mukaelma; parodia3, -aitad -at parodiantapainen. -era I, tehdä 
ivamukailu (jstk); ivaten mukailla (jtk). -sk -t ivallisesti mukaileva. 

paroll -en -er (löfte) lupaus2, (försäkran) vakuutus2; (lösen; mil.) tunnussana*, par ox ys m -en -er 
(taudin)puuska. 

par i släde -en -ar parireki*. -säng parisänky*. 

part -en -er puolus2; (del) osa; (lagt.) asianosainen, asiallinen; kärande p. kantaja4; svarande p. vastaaja4, parterr 
-en -er (teät.) permanto2*, par-tcrri4; jfr parkett; (blomsterplan) kukkasarka2*, -penger*, -lava2, -biljett per- 
mantolippu*, -piletti3*, -loge perm an to-parterriaitio2. paiti -et -er 1) (anhang) puolue; (sekt) lahko; (sällksap) 
seurue; ett politiskt p. valtiollinen puolue, puoluekunta*; ett religiöst p. uskonnollinen lahko, lahkokunta; möta 
ett fientligt p. (en fientlig trupp) kohdata vihollisjoukko; han gjorde ett gott p. hän teki hyvät naimis-kaupat, pääsi 
hyviin naimisiin; hon är det bästa partiet parhaat naimiskaupat tekee hänen kanssaan; 2) (del) osa; (ställe) 
kohta*; (omgång) erä, kerta2*; de sämre p—etna huonommat osat, kohdat; det p—et framställdes ypperligt se 
osa, kohta esitettiin mainiosti; ett p. biljard biljardierä, -kerta; förlora p—et (spelet) joutua* pelissä tappiolle: 
vinna ett p. päästä voitolle (pelissä); voittaa erä; 2) (mängd) määrä; stora p—er bomull suuret puuvilla-määrät, 
paljon puuvillaa; i p. och minut paljottain, tukuttain, summittain ja vähittäin; 4) (beslut) päätös2; fatta, taga sitt p. 
tehdä päätöksensä; taga p. för ngn ruveta* jkn puolelle; olla jkn puolella; taga p. mot ngn asettua* jkta vastaan; 
draga p. av ngt (fördel) käyttää* jtk hyödyksensä, hyväksensä, -anda puoluehenki*. -bildning puoluemuodostus2. 
-chef puolueen-johtaja4. 

particip -et = (-er) partisiippi3*, laatu-tapa2*. -ant o. -ient -en -er osallinen, osamies. -ation -en osanotto*, -ialj- 
konstruktion partisiippijärjestelmä. -ium -iet -ier se particip, parti|dag puoluepäivä. -disciplin -en puoluekuri3. 

partiell -t osittainen; p—t subjekt (gr.) 

osasubjekti. par ti I fanatism puolueraivo, -kiihko, -vimma2, -förvildning puoluevillitys2. -grupp puolueryhmä, - 
färg puolueväri3, -karva2. -gruppering puoluervhmitys2. -gräns puolueraja2, -gängare -n = puoluemies; (i krig) 
partiolainen, sissi3, -handel paljoittais-, tukkukauppa2*, -hat puolueviha2. -hänsyn puolue-näkökohta*, - 
vaikutin3*. :hövding puolueen-johtaja4, -päämies, -intresse puolue-harrastus2, -etu*, -inhig puoluejuoni2.par 5 v 

partikel -eln -lar (smådel) osanen; (smu-.la) hiukka2*, hiukkanen; (gr.)* apusana2, partikkeli4. 

partikull aiism -en (geol.) erikoisuus3, -aiist -en -er erikko2*. -aristisk -t erik-koinen. -är -t osittainen; (särskild) 



erinäinen; p—t nekande osittain kieltoperäinen. 

parti|köp tukku-, paljottaisosto, -kauppa2*. -lager tu kk uvarasto. -ledare puo-lueenjohtaja4. -lidelse puluekiihko, - 
intohimo, -vimma2, -lös puolueeton4*, -löshet puolueettomuus3, -man puoluemies. -manöver puoluetemppu*. - 
organ puolueen äänenkannattaja4, -organisation puoluejärjestö2. -paroll puolueen tunnussana2, -politik 
puoluepolitiikka2*, -pris paljottaishinta2* -program puolueohjelma. -råd puoleuneuvosto2. -sinne puoluehenki*, 
-mieli2, paitisk -t puolueellinen, -het -en puolueellisuus3. -t adv. puolueellisesti, parti|skrift puoluekirjoitus2. - 
split puolueriita2*. -splittring puoluehajaannus2, -strid puolueriita2*, -ståndpunkt puoluekanta2*. ställning 
puolueasema, -kanta2*. -söndring puoluehajaannus2, -taktik puoluetaktiikka3*. paiti|tion -en -er ositus2; jako*, - 
tiv 1) -en -er (gr.) osanto2*. partitiivi3; 2) -t osa-; (-ord osasana2). partitur -et = (-er) (mus.) partituuri3, 
yleisnuotit (-nuotti3*), paiti| vis adv. puolueittain; (mots. minut) paljottain, tukuttain, summittain, -vän 
puolueystävä, puoluelainen. - väsen puoluejärjestelmä, -yra puoluekiihko, vimma2. 

partout adv. ehdottomasti; kaikin mokomin. 

partåig -t (zo.) kiipimäjaikainen, parvagn -en -ar parivaunut (-u). parvcl -eln -lar poikaressu, poikanen, parveny - 
(e)n -er nousukas*, parvis 1) a. -t parittainen, parittais-; 

2) adv. parittain. parvia I (astua) tipsuttaa*, tepittää*. par yr -en kaunistus2, koristus2; koristelu2; (skrud) puku*, 
tamineet (-ne), pascha - A n -ar (-or) passa2, pasigrafi -(e)n -er yleiskirjoitus2, pasigra-fia3. -sk -t pasigrafinen. 
pask = pjask. 

paskill -en -er herjaus-, häväistys-, pilkkakirjoitus2. -ant -en -er herjakynäilijä. pasm|a 1. -an -or makanen, 
pasma2, -a 2.1 panna makasille, pasmoille; pas-mata. -en -et = se pasma 1. -e|band o. e 1 tråd makausnauha2, - 
lanka2*; viippi3*. 

2 pas 

pass 1. -et == 1) (bergs- o. d.) soia; (sund) salmi; (jäg.) väijymäpaikka2*; stå på p. olla varuillaan; 2) (res-) 
passi3. 

pass 2.: vara, ko mm a väl till p. olla, tulla hyvään tarpeeseen; sattua* hy vin; ko mm a illa till p. sattua* pahasti; vid 
p. 100 man noin sata miestä; sadan miehen paikoilla; satanen miestä; sataan mieheen; miestä sata; vid p. kl. 2 
(kello) kahden tienoissa, maissa; den är så p. god se on siksi hyvä. 

pass 3. int. (i spel) pass(i); nej p. enpähän! enpä suinkaan! eipähän! eipä suinkaan! -a 1.1 passata. 

passa 2.1 1) v. a. sovittaa*, sovitella*; p. logarna i varandra sovittaa, sovitella liitokset toisiinsa; p. (upp) ngn 
(betjäna) palvella, passata jkta; p. på (söka att träffa) tapailla, (söka att komma åt) tavoitella* (jkta); (taga i akt) 
pitää* varalla, silmällä (jtk); (bry sig om) välittää*, huolia (jstk); 2) v. n. soveltua*, sopeutua*, sopia*; olla 
sopiva; olla sovelias; rocken p—r honom väl nuttu soveltuu, sopii, keveltyy hänelle hyvin; p. till lantdagsman 
soveltua, sopia, olla sovelias, omansa valtiopäivämieheksi; han p—r ej på denn plats hän ei sovellu ole sovelias 
tälle paikalle, tällä paikalla olemaan; fräckhet p—r ingen (höves) julkeus ei sovi, sovellu kellekään; ei kenenkään 
sovi ruveta julkeaksi; p. upp på ngn passata jkta; olla jkta palvelemassa; p. in på ngn, ngt soveltua*, sopeutua 
jkh, jhk; p. på tillfälle (vänta på) odotella*, (lura på) vaania (sopivaa) tilaisuutta; (betjäna sig av) käyttää* 
tilaisuutta hyväkseen; p. på tidén (taga i akt) ottaa* ajasta vaarin; pass upp, på när han kommer (tag dig i akt) ole 
varuillasi, pidä varasi, (giv akt) pidä varalla, silmällä, kun hän tulee; pass opp silmät auki! 3): p. sig (taga t illfället 
i akt) ottaa* tilaisuudesta vaarin; (vara på sin vakt) olla varuillaan, pitää* varansa; (vara lämplig) soveltua*, 
sopia*; olla sopiva, sovelias; (gå an) käydä laatuun. 

passabel -elt -la mukiinmenevä, (försvarlig) välttävä; (behjälplig) auttava; (medelmåttig) kohtalainen; 

(någorlunda god) joltinenkin. 

passad -en -er passadituuli2. -bälte pas-sadivyöhyke*. -vind se passad. 

passage -en -r kulku*; (tillträde) pääsy; (genomgång) valtakuja, pasaasi4; (händeis-) kauppasola, -kuja; (farled) 



väylä; (mus.) (sävel)vieritys2, -juoksuina; hindra p—n på gatan estää kulkupas 
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kadulla; tu kk ia* katu; Lämna fri p. päästää vapaasti kulkemaan; har fri p. pääsee vapaasti kulkemaan, 
passagerarje -n — matkustaja4, -avgift matkustajamaksu, -biljett matkustaja-piletti4*. -båt matkustaja-alus2, - 
laiva2, -gods matkust aj ata vara3, matkatavara3, -lista matkustajaluettelo2, -taxa mat-kustajataksa2. -trafik 
matkustajaliike*. -tåg matkustajajuna, -ångare matkustajalaiva2, -höyry. 

pass|ande a. p. sopiva, sovelias; (hövisk) säädyllinen, -arjben harpinkoipi*. -are -n = harppi3*, passato adv. (hdl) 
viime kuussa, kuulla, passera 1.1 (kok.) (sila) siivilöidä, passerja 2 11) v. a. kulkea* (jnk läpi, yli, kautta, 
sivuitse, ohitse); sivuuttaa*; (kok.) pusertaa* seulan läpi; seulata; p. en kanal kulkea kanavasta (läpi); p. en bro 
kulkea sillan, sillasta yli; p. en stad kulkea kaupungin kautta, sivuitse; p. graderna käydä (kaikki) arvoasteet; p. 
en månad på landet (tillbringa) viettää*, olla yksi kuukausi maalla; 2) v. n. (färdas) kulkea*; (förflyta) kulua; 
(försiggå) tapahtua*, (inträffa) sattua*; p. förbi ngt kulkea jnk, jstk sivuitse, sivu; sivuuttaa* jk; en lång tid har 
sedan dess p—t siitä on jo kulunut paljon aikaa: det p—de en märklig händelse sattui omituinen tapaus; detta kan 
p. så länge voipi se mennä aikansa näinkin; (gå an) se voipi niin kauan käydä päinsä, laatuun; sådant får ej p. 
semmoista ei saa tapahtua; (går ej an) senmioinen ei käy päinsä, laatuun, (duger ej) ei kelpaa; han lät det p. (fäste 
sig icke därvid) hän ei ollut siitä millänsäkään, tietävinään-kään; det får ej p. oan märkt (bli därvid) se ei saa jäädä 
sikseen, silleen; p. för ngt (gälla) käydä jstk; han p—r för rik hän käy rikkaasta, häntä pidetään rikkaana; p A d 
(förgången) kulunut, mennyt; (utblommad) kuihtunut; (gammal) elähtänyt, -ing -n ohikul A u*; (kok.) seulaus2. - 
sedel matkakirja2, passevolans -en (kam.) passevolanssi3. pass expedition -en -er passitoimisto2, -virasto2. 

pass|gång tasakäynti3*, -astunta3*, -gångare tasa-astuja4. 

passion -en -er (lidande) kärsimys2, (plåga) vaiva2; (lidelse) intohimo; (lusta) llimo; (iver) kiihko, into*; hava p. 
för ngt olla intohimoisesti, kiihkoisesti mieltynyt jhk; älska med p. rakastaa intohimoisesti, kiihkoisesti, 
kiihkeästi; arbeta med p. tehdä työtä oikein kiihkolla, 
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innolla, (lust) halulla; att rida är hans p. ratsastus on hänellä oikein kiihko-, himo-, halutyötä; p. för starka 
drycker väkevien juomien himo; juomahimo-, kiihko, -halu. -atö adv. (mus.) kiihkoisesti. -erad -at intohimoinen; 
(ivrig) kiihköinen, kiihkeä3; vara p. för rcgrolla intohimoisesti, kiihkeästi mieltyny t jhk. passionsjMomma 
ristinkukka*. -fri into-himoton4*, kiihkoton4*, -historia kärsimyshistoria3. -predikan ahtisaarna2. -spel 
kärsimysnäytäntö2*. -text ahti-teksti3. -tid paastonaika2*, -vecka piinaviikko*, passiv 1) -et = (-er) (gr.) 
passiivi4; tekijätön4* päämuoto*; 2) -t (overksam) toimeton4*, toimimaton4*, passiivinen; förhålla sig p. pysyä - 
toim.et.onna; (ej företaga sig ngt) olla mihinkään ryhtymättä; p. medlem toimimaton, passiivinen jäsen; p—t 
motstånd passiivinen vastarinta. -a pl velat (-lka2*). -bildning passiivinmuodostus2. -form passiivimuoto*. -itet - 
en toimettomuus3, toimimattomuus3. -um se passiv 1. pass i lig -t -are mukiinmenevä, (medelmåttig) 
kohtalainen, (försvarlig) välttävä; (lämplig) sovelias, sopiva; käypänen. t ning -en sovitus2, sovittelu2, -opp -en - 
er (-ar) passari4, passpoal -en -er saumarihma2. pass I tvång passipakko*. -visering o. -visum passintarkastus2, 
pasta -an -or tahdas*, tahme. pastej -en -er piiranen, pasteiji3. -bagare 

piirasleipuri4. -deg p i i rastai k i na3. pastell -en -er värikynä, pastelli4, -färg pastell i väii3, -kiitä pastelliliitu*, - 
målare pastellimaalaaja4, -maalaii4, -målning pasteliimaalaus2. porträtt pastelli-muotokuva. -stift 
pastellipiirustin3. pasteuriseija I pastöroida, -ing -en pastörointi3*. 

pastill -en -er pastilli4; (fam.) nappi3*, pastor -n -er kirkkoherra2, pastori4; vice p. vara-, nimipastori. -al 1) -t 
kirkkoherran-; kirkkoheiTan virkaan kuuluva; pastoraali-; 2) -en-er (mus.) paimensoi-tanto3*; brev paimenkirje2; 
-examen pastoraali-, kirkkoherran-tutkin to2*; -göromål kirkkohcrran-tchtävä; -ier pl. kirkkoheiTan-saatavat (-a); 
-poesi [-paimenrunous3; -teologi papillinen jumaluusoppi3*; pastoraaliteologia3; -vård kirkkoherran-toimi2; 
(församlings-) [-seu-rakunnanhoito*].-] {+seu- rakunnanhoito*].+} -at -et = (-er) kirkkoherrakunta*; (socken) 



pitäjä3; (-s|ad-junkt pifäjänapulainen). -sadjunkt kirkkoherran-apulainen, -s|boställe kirk-pas 
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koherran-virkatalo. -sjexpedition k i rk k oh c rran - to i m i s to 2. -ska -an -or kirkkoherran-rouva; pastori nrou va. - 
s|kansli kirkkoherran-, pastorinkanslia3. -s|-ämbete kirkkoherran-viras to2, pastörisera I — pasteurisera. pata -an - 
or (fisk-) pato*, patén -en -er öylättilautanen. patent -et = (-er) patentti3*; (-rätt) patenttioikeus3; taga p. på ngt 
ottaa patentti jllek. -ansökan patenttihakemus2, -anomus2, -brev patenttikirja2, -byrå patenttitoimisto2, -era I 
antaa2* patentti (jllek); ottaa* patentti (jllek); p—d patentinalainen, patentinsaanut. -gevär paténttikivääri4. -glas 
patentti-lasi3. -innehavare patentinhaltija3, -lag patenttilaki3*, -lås patenttilukko*. -medicin paténttilääke*. -rätt 
patenttioikeus3. -sammet patenttisametti4*. -skruv patcnttiruuvi3. -skydd patenttisuoja, -tid patenttiaika2*, 
paternitet -en isyys3, paternosterverk -et = (tekn.j kauha-ketjukone; sanko värkki3*, -laitos2; pa-ternosteri4. 
patetisk -t intomielinen, innollinen; mah-dikas*, mahtipontinen, patiens -en -er korttikiusa2, pasianssi3, -kort 
pasianssikortit (-kortti3*), patient -en -er sairas, potilas; hoidokas*. patientia -n (bot., kok.) hierakka3*. patogen - 
t tautiperäinen. patolog -en -er taudinoppinut, patologi3, -i -(e)n tautioppi3*, -isk -t tautiopillinen; tautiperäinen, 
patologinen, patos: en p. into*, mielenkiihko; mahtipontisuus3. 

patrask -et roisto-, roskaväki*. patriark -en - er patriarkka2*, -alisk -1 pat-riarkallinen, isänvaltainen; p—a seder 
patriarkallisct, (forntida) vanhankansan. muinaiset tavat, -at -et = (-er) patriarkanarvo; (området) patriarkka- 
kunta*. 

patric|ier -n = patriisi4; (fig.) ylhäissää-tyläinen, ylimys2, -isk -t patriisi(lli)nen; ylhäissäätyinen, ylimys-, patriot 
-en <*r isänmaan-ystävä, patriootti3*. -isk -t isänmaallinen, isänmaallis-mielinen, -ism -en isänmaallisuus3; 
isänmaan-rakkaus3; isänmaallinen mieli2, -parti isänmaallinen puolue, patripassian -en -et (kyrkoh.) patripas- 
siaani3. 

patiis -en -er (boktr.) Ieimasin3, patriisi4. pa tr is) tik - en (teol.) kirkkoisä-tiede*, pat-ristiikka2*. -isk -t 
patristinen. patron 1. -en -er (förl addn i ng). patroona4. 

patruuna4; (svarv.) istukka3*; (boktr.) laaka?*; (schablon) malli3, kaava2, patron 2. -en -er (beskyddare) 
suojelija3; (skyddshelgon) suojeluspyhimys2, (kyrkl.) kirkkopatruuna4; (bruks- o. d.) patroona4, patruuna4; 
(skämtv.) (ture) veitikka3*, velikulta*. -at-et= (-er) pat-ronaatti3*; (-s|rätt papinotto-, patro-naatti-oikeus3). -eli -t 
patruuna-, -essa -an -or patroonanrouva, patroonatar*. patronjhylsa patroonakotelo2, -kotti3*. -kammare 
patroonapesä. -kök patroona-laukku*, -tasku, -svarv laakasorvi8. -taska se patronkök, patronus: en p. 
kirkkopatruuna4. patronväska -an -or patroonalaukku*, -tasku. 

patkull -en -er kulkuvahti3*, -vaitio2, patrulli4; (nattvakt) yö vahti3*; stöta på p. (fig-) puhua päänsä poikki, -båt 
pai-rullilaiva2, -alus2, -era I käydä kulku-vahtia; olla kulkuvahdissa; (fig.) vah-tailla. -ering -en kulkuvahdinta3*; 
vah-tailu2. -karl kulkuvahti-mies. -manskap kulkuvahtimiehistö2, -miehet (-mies), patschuli -n patsuli3. paulutf - 
en -er uudin3*. -säng uudinsän-ky*. 

pauperism -en kövhäläisyys3; (koU.) köyhälistö. * paus -en -er f mus.) tauko*, pysähdys-; (stagnation) 
seisahdus2; (tystnad) vaitiolo, äänettömyys3; efter en kort p. hetkisen vaitiolon jälkeen, vaiti oltua(an). -era I 
pitää* paussia; pysähtyä*; seisahtua*; vaieta2*, -tecken paussimerk-ki3*. 

paviljong -en - er puisto-, huvimaja2, paviljonki3*. -system paviljonkijärjestel-mä. 

pedagog -en -er opettaja4, pedagogit -i -(e)n -er pedagogia; alkeiskoulu, -ik -en kasvatus-, opetusoppi3*, 
pedagogiikka2*. -isk -t kasvatusopillinen, pedagoginen, pedal -en -er poljin3*, pedaali4; (~perk) polkimisto. - 
haipa poljin-, pedaali-harppu* -register pedaalirekisteri4. -stämma pedaali-, poljinääni2. -verk polkimisto. pedant 
-en -er turhimus2, pedantti3*; turhantarkka2* (mies), -eri -et -er turhan-tarkkuus3, pedanttisuus3; (småaktighet) 
pikkumaisuus3, -isk -t turhantarkka2*, pedanttinen; (småaktig) pikkumainen, pedell -en -er pedelli4, 
vahtimestaii4, pediatijik -en lastentauti-oppi3*, -iker -n = lastenlääkäri4, -isk -t pediatrinen. pegas -en -er 



runohepo*, -ratsu, pegaso2peJ 
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pejlja I (sj.) suuntia*, peilata, -ing -en suunninta3*; suuntirno2; peilaus2, -kompass suuntimiskompassi4. -skiva 
suunti inisle vy. -stock peili tukki3*, pek|a I osoittaa* (sormellaan); (syfta) tähdätä*; (avse) tarkoittaa*; p. på ngn 
osoittaa-* sormella (an) jkta; visaren p—t på sex viisari osoittaa kuutta, on kuuden päällä; jag ser nog, vart kan p- 
A r näen kyllä, mihin hän tähtää, mitä hän tarkoittaa, -finger etusormi, -ning -en (sormella) osoittaminen, sormi 
osoitus2, pekoral -et -ier tuhmantuoma, vasikan-viisaus3; sepustus2; tekele, -ist -en -er sepustelija3, kynästelijä2. 
pek|pinne o. -sticka osoitinpuikko*; luku-puikko*. 

pckuaiär -t rahallinen, raha-, pelagianism -en pelagiolaisuus3. pelaijbas pylväänkanta2*. -bord pylväs-pöytä*. - 
cell (fysiol.) pylvässoln. -e -n = pylväs, patsas, pilari4; (fig.) pylväs, -for mig -t pylväänmuotoinen, 
pylväsmäinen. -fot pylväänkanta2*. -galleri pylväistösali3. pelargonia -an -or (bot.) pelargoni3, v pelaijgång 
pylväskäytävä, -helgon pyl-väspyhimys2. -huvud o. -kapitäl pylvään laus2, -pää, -la tv as2, -kapiteeli3, -lik -t 
(bot.) patsasirfainen. -ordning pylväs-järjestelmä, pylväistö, -rad pvlväsrivi. -säl pylvässali3, suoja; pylväistö, - 
skaft pylväänrunko*, -varsi2*/ pelasger pl. (hist.) pelasgit. (-i4). pel erin -en -er hartiakappa2*, -viitta2*, pel 
eriini3. 

pelikan -en -er (zo.) pelikaani3; (bibi.) ruovonpäristäjä3. peli -en -ar teltta2*. 
peloponnesisk -t peloponneesolainen, pe-loponneesolais-, Peloponneesian (gen.), pels se päls. 
pen 1. -en -ar (på hammare) sorkka*, pen 2. -t -are (fin.) hieno, (nätt) soma; 

(sipp) tekosiveä3. penater pl. kotijumalat (-a4), -haltijat 

(-a3), penaatit (-tti4*). pendang -en -er se motstycke, pendel -eln -lar heiluri4, -lag heilurilaki3*. -längd 
heilurinpituus3. -rörelse heiluri-liikunta3*. -slag heilurinlyönti3*. -svängning heilurinviippaus2. -ur heilurikello, 
pendyl -en -er pöytäkello. -bord kello-pöVtä*. pengar se under penning, penitens -en katumuksenteko*: 
katumus2. -tid katumusaika2*. penitentiär -t vankien siveellistä parannusta koskeva, -kongress vankien si- 

veellistä paran nusta harrastavien kongressi4; penitentsiääiikongressi4. penjoar -en -er kampuunuttu*, aamu- 
nuttu*. 

penna -an -or kynä. pennal -en -er kynäkotelo2, -laatikko2*, -rasia3. 

pennalism -en pennalismi3, sortovalta2*, penn|ask kynärasia3. -drag kynänpiirre*, -pyörähdys2, kynäys2. -fejd 
kynäsota*, -kiista2, -fjäder kynäsulka*. -fodral kynäkotelo2, -fäktare kynäsankaii4, kynäniekka2*, kvnäilijä2. - 
fäkteri -et -er kynäkinastelu2, kynästely; kynäkiista2, -kahakka3*, -hållare -n = kynänpidin3*. penni -n = penni3, 
penning -en -ar (pengar) raha2, -anslag rahamääräys2. määräraha2, -anstalt rahalaitos2. -aristokrat rahaylimys2, - 
pohatta3*. -aristokrati rahaylimystö2. -begär rahanhimo, -behov rahantarve*, -belöning rahapalkinto2*, -bidrag 
raha-apu*. -brev rahakirje. -brist rahanpuute*. -börs rahakukkaro2, -böter (pl.) (raha)sakko*. -dryg äveriäs, - 
e|kontri-bution rahavastike*. -furste raharuhtinas. -förlägenhet rahapula, -förråd rahavarat (-a2), -iörtjänst raha- 
ansio2, -gräs (bot.) taskuheinä. -gåva rahalahja2, -hjälp raha-apu*, -hög rahaläjä, -inkomst rahatulo, institut 
rahalaitos2, -juderahajuutas*, -karlrahamics, -kista raha-arkku*, -kirstu, -knapp niukkara-haincn. -knipa rahapula, 
-kiipeli3, -km rahapula, -pulma, -lån rahalaina2, -lön rahapalkka2*, -marknad rahamarkkinat -(a3), -medel pl. 
rahavarat (-a2), -pri» rahapalkinto2*, -pung rahakukkaro2, -påse rahapussi3, -remiss rahalähetys2 -räkning 
rahanlasku. -ränta rahakorko*. -skatt rahavero. -skrin rahalipas*. -stark rahakas*. -stock rahamäärä» -ställning 
raha-asema, -summa rahasumma, -määrä, -svårighet rahapula, -tid raha-aika2*, -tillgång rahavarat (-a2), rahat (- 
a2), -understöd raha-apu*, -avustus2, - vederlag rahakorvaus2, -vastike*. -verk rahalaitos2, -värde rahallinen 
ar vo; raha-arvo. -väsen rahatoimi2, -asiat (-as), -ört (lysimachia) alpi*, penni i slant o. -stycke penni nraha2. 
pennikniv kynäveitsi2. -krig kynäsota*. -låda kynälipas*, -rasia3, -ritning kynä-piiiTos2" -skäft kynän varsi2*, - 
spets kynänkärki*. -stift kynänpiirrin3*, (av blyerts) kynälyijy. -ställ kynänpidin3*. -teckning kynäpiirros2. - 




torkare -n = kynänpyyhin3*. pensé -(e)n -er (bot.) orvokki4*.pen 
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pensel-eln -lar sivellin3*, pensseli4; (bot.) haivene. -drag sivellys2, siveltimenveto*. -föring siveltimenkäyttely2. 
-kopp sivellinkuppi3*. -skaft siveltimen-varsi2*. 

pension-en-er 1) eläke*; 2) (anstalt) kasvatuslaitos2, kasvattila3. -at -et = kas-vattila3, täyshoitola4. -era 1 
antaa2* eläke (jklle); panna (jku) eläkkeelle; p—s päästä4 eläkkeelle, eläkettä nauttimaan; p—d eläkettä nauttiva, 
eläkkeellä oleva. 

pensions!avgift eläkemaksu, -anstalt kasvatuslaitos2, kasvattila3. -belopp eläke-määrä. -berättigad -at eläkettä 
saamaan oikeutettu2*; eläkkeelle pääsevä, -brev eläkekirja2. -flicka kasvattilatyttö*. -fond eläkerahasto2, - 
förening eläkeyh-distys2 -inrättning eläkelaitos2, -kamrat kasvattilakumppani4. -kassa eläkerahasto2 -kassa2, - 
medel eläkerahat (-a2), -mässig -t eläkeikäinen; eläkkeelle pääsevä. -reglering eläkejärjestely2, -rätt 
eläkeoikeus3, -stat eläkesääntö*, -tagare -n = eläkkeennauttija3, -saaja, -väsen eläke toimi2, -ålder eläkeikä*, 
pensionär -en -er kasvattilainen; (pen-sionstagare) eläkkeennauttija3, -saaja, penslia I sivellellä*, siveltää*, 
pensselöidä. -ing -en -ar siveltely2, sivellvs2, penslaus2; till p. (med.) siveltäväksi, pensum pl. -sa oppimäärä; 
(förelagt arbete) määrä työ. 

pentameter -em -rar viismitta-säe*, pen-tametri3. 

pentateuken best f. Mooseksen-kirjat 

(-a2); pentateukki3*. pentatlon: ett p. (gymn.) viisiottelu2, penteiji -et :er (sj.) kyökki3*, pentteri4, 
pentri3. -lina pentteri-, penttinuora. penultima -n viimeisen edellinen tavu; 

penultima3, peppar -(e)n pippuri4, -buske pippuripen-sas. -dosa pippurirasia3, -tölkki3*, -kaka piparkakku*, - 
kaks|deg p i p ark ak k u - ta i k i n a3. -korn pippuriherne, -jyvänen, -kvarn pippurimylly, -mynta piparminttu*. - 
mynt|olja piparminttu-öljy. -nöt pipar-pähkinä2, pipar-, äikäjuuri2; {-s|kött piparjuuri-liha2; -slsås pipar-juuri- 
kastike*). -strut pippuri tötterö2; (fig.) äkäpussi3, peppra I pippuroida; panna pippuria 

{jhk; jnk päälle), pep|sin -en (-et) (kem.) pepsiini3. -ton 

-en (-et) (kem.) peptoni3. per prep. (på) (jtk) kohti, kohden, -h—n (illat.); (med) (jnk) kautta; -lia (-lia) (adess.); - 
ssa (-ssä) (iness.); (för) -lta 

(-itä) (ablat.); p. man miestä kohti, kohden; mieheen; p. post postin kautta; postissa; p. järnväg rautateitse; p. 
mille tuhannelta; p. kontant käteisellä (rahalla); (mot) käteistä vastaan: p, stycke kappaleelta; p. procuram 
valtuutettuna; p. capita miesluvun mukaan; p. se itsessään. 

perception-en-er (filos.) havainto2*, per-septsioni3. 

peremtorisk -t (avgörande) ratkaiseva; 

(slutlig) lopullinen, perenn -ent monikesäinen, -vuotinen, -era 

I monivuotistua. perfekt 1) a. (fullkomlig) täydellinen; 2) -et = (-er) (gr.) perfekti3, päättymä. -betydelse 
perfektinmerkitys2. -form per-fektimuoto*. -ibilitet -en täydellistymis-kyky*, täydellistyväisyys3. -siam 
perfektivar talo2. -um == -ta perfekti3, -ändelse perfektinpääte*. per f id -tt -dar s (trolös) uskoton4*, kavala4. 

-itet -en uskottomuus3, kavaluus3, perfoijation -en -er lävistys2; (kir.) puhkaisu2. -era I lävistää; tehdä reikä, 
reikiä (jhk); rei'istää; (kir.) puhkaista4, -ering -en lävistys2; reiänteko*, puhkaisu; (s| maskin lävistys-, reiän teko- 
kone). 

pergament -et = (-er)' pergamentti3*, nahkapaperi4. -aitad -at pergamentin tapainen, pergamenttimainen. -band 
per-gamenttiside*, -nide*, -kannet (-kansi2*). -blad pergamenttilehti*, -brev pergamen ttikirje. -papper 



pergamenttipaperi4. -rulle pergamenttikäärö, -kääry. -urkund pergamentti-lähdekirja2, periferi -(e)n -er 
ympärys2, kehä; (krets) piiri3, -sk -t ympärys-, kehä-; perifeerinen; (som rör utansidan) pinta-, uiko-, -vinkel 
(mat.) kehäkulma. peri f ras -en -er se omskrivning, -era I se omskriva, -tisk -t (gr.) perifrastinen; p. konjugation 
apukäytelmä. perihelium: ett p. auringonlähimmyvs3, periheeli3. 

perikop -en -er saarnateksti3, -samling saarnatcksti-kokoclma. perimeter -ern -rarympärys2, kehä, peri-metri3. 

period -en -er (tidevarv) aikakausi2*l (tidrymd) ajanjakso; (tid) aika2*; (skede) vaihe; (gr.) lausejakso, lauseisto; 
(mus.) jaks#; (först.) sarja2, sarjake*; (dstr.) kiertokausi2*. -byggnad lauseistoraken-nus2. -hygge (först.) sarja- 
ala2. -icitet -en määräaikaisuus3, ajoittaisuus3, aika-kautisuus3. -indelning aikakaus-jako*, -jakso; (först.) 
sarjajako*. -isk -t (påper 
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förut bestämd tid återkommande) määräaikainen; (efter en viss tid återkommande) ajoittainen; (om 
publikationer) aikakautinen; (mat.) jaksollinen; p—a utställningar määräaikaiset näyttelyt; p—a sjukdomar 
ajoittaiset taudit; den p—a litteraturen aikakautinen kirjallisuus; aikakauskirjallisuus; p. press sanomalehdistö. p. 
satsbyggnad (gr.) jaksollinen, jaksoittainen lauseraken-nus; (-t adv. määräajoin; ajoittaisin; aikakausittain). -vis 
adv. se periodiskt, peristaltisk -t (fysiol.) matomainen, luikertava. 

peristyl -en -er pylväsympärystä2, peris- 

tyyli3; pylvässali3. perkussion -en -er (slag) lyönti3*, (stöt) isku; (knackning) koputus2, -s|gcvär nallipyssy, - 
s|lås nallilukko*. -s|ton (med.) koputusääni2. permanenta, (varaktig) pysyväinen, (beständig) alituinen, ainainen; 
(oavbruten) yhtämittainen, permilleavgift -en maksu tuhannelta, permisk -t (spr.) permiläinen, permiläis-. 
permission -en -er (virka-. palvelus)loma; vara på p. olla lomalla, -s|ansökan virkaloma-anomus2. -s|dag 
lomapäivä, -s|-sedel lomalippu*, -s|tid loma-aika2*. permitteija I laskea (jku) (virka)lomalle; antaa2* (virka)loma 
(jklle). -ing -en lomallelasku; lomananto*; loma. perniciös -t vahingollinen, turmiollinen, peipendik|el -eln -lar 
(mat.) kohtisuora (viiva2); (pendel) heiluri4, lerkku*. -ulär -t kohtisuora; pystysuora, peipetuell -t (beständig) 
ainainen, alituinen ;(oupphörlig) lakkaamaton4*; (oavbruten) yhtämittainen, peipetuum mobile: ettp. m. 
ikiliikkuja4, yhäkäypä*. 

peiplex -t ällistynyt, hämmästynyt; bli p. ällistyä, hämmästyä, peiTong -en -er (järnv.) asema-, junasil-ta2*. - 
biljett asemasilta-lippu*. -hall junakatos2. pers se pärs. 

persedel -eln -lar parseli4, kappale; (om-pers.) kapine, -förråd parseliv årås to2, perser -n A persialainen, -krig 
persialaissota*. 

persienn -en -er sölekaihdin3*; ulkokaih-din3*. -fabrik sälekaihdin-tehdas*, -ribba kaihdinsäle-. -spjäle 
kaihdinsäle. persiiilage -t -n iva2, ilkku*. -era I ivata 

(jktaj, ilkkua* (jklle). persikja -an -or persikka3*, -e|blomma persikankukka*. -c|träd persikkapuu. persilj|a -n 
persilja2; prata p. (fig.) puhua 

puuta heinää; puhua pötyä, joutavia; prat p. mitä joutavia! -ejprat joutava puhe; lorupuhe. -e|sås persiljakastike*. 
persisk -t persialainen, Persian (gen.), -a -an -or persialaisnainen; (språket) persiankieli2. persmässa -an -or 
Pietaiinpäivä. person-en-er henkilö2; (människa) ihminen, henki*; (filos.) persoona4; (gr.) persoona4, tekijä4; p 
—erna i ett dramjot näytelmän henkilöt; tre p—er miste livet kolme henkilöä, ihmistä, henkeä sai surmansa; utan 
avseende på p—en mieheen katsomatta; i dömen efter p—en te tuomitsette ihmisiin katsoen; konserten var 
besökt av omkring 100 p*—er konsertissa oli noin 100 henkeä; i egen p. (själv) itse; hans egen höga.p.. hänen 
oma korkea itsensä, persoonansa; för min p. är jag nöjd itse puolestani olen tyytyväinen; kejsarens p. är helig 
keisarin persoona on pyhä; ingen får vara domare och part i en p. sama mies ei saa milloinkaan olla sekä 
tuomarina että asiallisena; känna ngn till p—en (utseendet) tuntea jku ulkonäöltään; taga sin p. i säkerhet 
(bibehålla sin värdighet) pitää* vaarin arvostaan; säilyttää arvokkaisuutensa. -age -n -r henkilö2, -ai-en-er 



henkilökunta*; förrn [-persoonamuoto*; -ier pl. (vainajan) elämänvaiheet (-he); elämäkerralliset (-inen) tiedot 
(tieto*): -kännedom henkilötieto*; hava sr ora p. tuntea paljon henkilöitä, ihmisiä; -pronomen perso- 
naalipronbmini4; -union persoonallis-unioni3, -yhteys3, -liitto*], -befordran matkustajäinkuljetus2. -eli -t 
mieskohtainen; p—t lönetillskott mieskohtainen palkanlisä; p—a utskylder mieskohtaiset verot; henkivero, -rahat 
(-a2); p. form (gr.) tekijällinen muoto, -ifiera I olennoida, persortoida, henkilöittää*; kuvata persoonaksi; esittää* 
persoonana; esittää* (persoonallisena) olentona; p—s olennoitua*, henkilöityä*; han är den p—de godheten hän 
on itse hyvyys, -ifikation -en -er olennoin ta3*; henkilöitymys2; (det personi-fierade) olennoima; henkilöitymä; 
personoima; vara en p. av ngt olla jnk olennoima; olla jk persoonaksi kuvattuna. -kredit mieskohtainen luotto*; 
henkilöluotto*. -lig -t persoonallinen; omakohtainen, (som avser en viss person) henkilökohtainen, 
mieskohtainen; (egen) oma, itseomainen; omaperäinen; Gud är ett p—t väsen Jumala on persoonallinen olento; p 
—a rättigheter mies-per 
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/kohtaiset oikeudet; hans p—>a närvaro är nödvändig hänen oma läsnäolonsa on tarpccl linen, hänen on itsensä 
oltava läsnä; min p—a åsikt (enskilda) minun yksityinen mielipiteeni; p. fördel mieskohtainen, oma etu; p—t hat 
mieskohtainen viha; göra ngns p—a bekant s kap tulla tuttavaksi jkn itsensä kanssa; tulla mieskohtaisesti 
tuttavaksi jkn kanssa; p—t pronomen personaalipro-nomini; p—t verb persoonallinen verbi; 1-en adv. 
mieskohtaisesti; itse; vara p. tillstädes olla itse saapuvilla; -het -en -er persoonallisuus3; (person) henkilö2, 
ihminen; genom sin p. behärskade han alla persoonallisuutensa kautta, oman olentonsa kautta hallitsi kaikkia; en 
älskvärd p. rakastettava henkilö, ihminen; ga till p—er mennä persoonallisuuksiin, mieskohtaisuuksiin; ruveta* [- 
mieskohtaiseksi}.-] {+mies- kohtaiseksi}.+ } -namn henkilönimi. -trafik matkustajaliikenne*, -tåg 
matkustajajuna. -vagn matkustajavaunu, perspektiv-et = (-er) perspektiivi3; (-mål-ning) perspektiivikuva; (-lära) 
perspektiivioppi3*; (fig-) (framtidsutsikt) (tulevaisuuden) toive; odotettavuus3; han har ngt i p. hänellä on jtk 
toivossa* odotettavissa, -isk -t perspektiivinen. -lara perspektiivioppi3*, -målning perspektiivi maalaus2, -kuva. - 
pian perspektiivi taso, -pinta2*, pers vad era 1 se övertala, perturb|era I hämmentää*; bli p—d hämmentyä*, 
ällistyä, -ation -en -er hämmennys2; ällistys2, peruan -en -er perulainen, -sk -t perulainen, Perun (gen.) perak -en 
-er vale-, tekotukka*, peruukki4*; taga ngn i p—erc+(skämtv.) tarttua jkta, jkn tukkaan, tukasta kiinni, -makar e 
peruukin tekijä2; (barberare) parturi4. -stock peruukki-, tukkapölkky*; (fig.) pökkelöpää, pölkkypää. pervers -t - 
are harhaviettinen, luonnonvastainen; (förvänd( takaperoinen, nu-rinpäinen. -itet -en luonnonvastaisuus3; 
takaperoisuus3, nurinpäisyys8. pessim|ism - en pessimismi3, synkkä toivei-suus8; (hopplöshet) toivottomuus3, - 
ist -en -er pessimisti3, -istisk -t pessimistinen, svnkkätoiveinen; (hopplös) toivoton4*. 

pest -en -er ruttotauti3*, rutto*; (farsot) kulkutauti3*, -aitad -at ruton tapainen, ruttomainen. -böld ruttopaise. - 
epidemi kulkurutto*. -härd ruttopesä. -ilens -en A er o. -ilentie -n -r se pest. -luft rutto-ilma2. -sjuk rutto tautinen, - 
smitta ruton- 

taittuma, ruttotauti3*, -smittad -at ruton tartuttama, -saastuttama; (-sjuk) rutto tautinen. 

pet -et kaivelu2, -a I kaivella; (med fingret) näperrellä*, näpliä; p. (sig i) tänderna kaivella hampaitaan; p. boll i 
grop (lek) pistää pallo kuoppaan; olla kuoppapallosilla; p. i maten (vara kräsen) runsia ruokaa; p. undan tunkea* 
syrjään. . petard -en -er poritimiina2, netardi3. petgöra -t Qäper£ely2. petig -t -are (simaktig) turhantarkka2*, 
pikkumainen, saivarteleva; p. stil tihku, vaivalloinen käsiala, -het -en turhan-tarkkuus3, pikkumaisuus3, petit -en 
(boktr.) petiitti3*, -ess -n -r pikkumaisuus3; joutava, petition -en -er anomus2, pyyntö*; (vid lantdag) 
anomusesitys2. -era I anoa (hos ngn iki ta); tehdä anomus (j klia), -s|flod (fig-) anomustulva. -s|förslag 
anomusehdotus2. -siista anomuslista2. -s|memorial anomusesitys2. -s|rätt ano-musoikeus3. -s| utskott anomus- 
valiokunta*. -s| väg: i. p. anomustietä. -är -en -er anoja4, anomuksentekijä2. petit|rad petiittirivi3. - 
stilpetiittikirjake*. -tryck petiittipaine; petiitti4*, petning -en kaivelu2; näpertely2, näp-lintä2*. 

petrifi|cera I kivetyttää*; p—s kivettyä*, -cering -en kivettymys A . -kat -et = (-er) kivettymä, -kation -en -er (med.) 
kuorettuma; kivettymä, petrograf|i -(e)n petr-ografia2. -isk -t pet-rografinen. 





petroleum -et polttoöljy, pctroliS, -fat petroliastia3. -källa petrolilähde*. -kök petrolikeittiö2, -keitin2*, -ångare 
pet-rolilaiva2. 

petrolös -en -er murhapolttaja4, pfcalz|greve phalzkreivi3. -grevinna phalz-kreivitär*. -grevlig phalzkrcivillincn, - 
grevskap phalzkreivikunta*. pia -an -ör tipu(*). pian|ino -t -n pianiino. -issimoacfa. (mus.) hyvin hiljaa; 
pianissimo, -ist -en -er pianonsoittaja4, pianoniekka2*. piano 1) -t -n piano2; 2) adv. hiljaa, piano, - 
ackompanjemang pianosäestyss. -arrangemang pianosovitus2, -sovitelma. -elev piano-oppilas. -fabrik 
pianotehdas*. -fabrikant pianon tekijä2. -kliSk pianonrämpytys2. -konsert pianokonsertti4*. -lektion 
pianotunti3*, -magasin pianomvyinälä3, -kauppa2*, -varasto2, -musik pianonsoitto*, -nummer piano-nurnero2 - 
skola pianokoulu, -spel pia-paa 
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nonsöitto*. -spelare c. -spelerska pia-nonsoittaja4.- -stol pianotuoli3. -sträng pianonkieli2. -stycke pianokappale, 
-stämma pianoääni2, -osa. -stammare pianonvirittäjä3. -stämning pianonviri-tys2. -tangent pianonkosketin3*, - 
näppäin3. -virtuos piano tai turi4, piaster -ern = (-rar - ) piasteri4, piastra3. piehtagran -en -ar - pihtakuusi2, pick se 
under pack. picka I tokkia*, tykkiä*; (knacka) nakuttaa*; (med näbben) nokkia*; (om hjärtat) sykkiä*, tykyttää*; 
(om ur) tikittää*; (knäppa) naksata. pickelhuva -an -or piippa-, huippulakki3*. pickclhäring -en -ar - ilvehtijä2; 
kujeilija3, pickels: en p. (koll.) pikkelys2, äikävi-hannekset (-nes2), hapikas*, pikkelsi3. -burk pikkelys-, pikkelsi 
tölkki3*, pickhågad -at kärkäs*, halukas*, picknick -en - er osuus-, yhteispidot (-pito*), -kekkerit (-i4), 
pickolaflöjt -en -er pikkuhuilu. piedestal -en -er jalusta3, pietet-en (vördnad) kunnioitus2; (kärlek) lempi*, 
hellyys3; ( samvetsgrannhet) tunnollisuus3; (grannlagénhet) arkatuntoi-suus3, (finkänslighet) hienotuntoisuus3. - 
sjfull kunnioituksellinen; tunnollinen, -sj känsla se pietet. 

piet|ism -en herännäisyys3, pietismi3, -ist -en -er herännäinen, herännyt, pietisti3, -istisk -t herännäisyys-, 
herännäis-. pii! inter], piu. 

pig|a -an -or piika2*; gammal p. vanha piika; ikäneito*, -fasoner pl. piikael-keet i-elje*). 

pigg 1. -en -ar - piikki3*; pistin3, pigg 2. -t -are pirteä3, (rask, kry) terhakka3*; p—a ögon pirteät, sirkcät silmät; 
en p. pojke pirteä, terhakka poika, -a I: p, upp pirtistää, virkistää, piggjhaj piikkihai. -svin piikkisika2*, - var - -en 
er fzo.) piikkikampela3. pig kammare palvelijain-, piikakamari4. -lock -et =, -locka -an -or (dragspel) hanuri4. - 
lön piianpalkka2*, pigment -et = (-er) väriaine, paine, pigmentti3*. -cell värisolu. pig|syssla piianaskarc. -tjasare 
piikain-lumooja4. -tjänst piiantoimi2. pik -en -ar - (mil.) piikki3*, keihäs; (sj.) nokka*, piikki3*; (stickord) 
pistosana2, -puhe; ge ngn p—ar - pistellä jkta; nog förstod jag p—en kyllä minä yskän ymmärsin. -a 1, (fig,) 
pistellä, pika 2. 1 (sj.) pingoit taa*, pikant -are kirmakka3*; kirpaiseva: kirpeä3. 

piké -(e)n (-et) -er (tygsort) nyppykan-gas*, -vaate*; pikee, -mönster pikee-malli3. 

pikerja I tehdä odakkeita; (fig.) pistellä, (reta) härnäillä; p. sig (fig.) kerskailla, pöyhkeillä. -järn odakerauta2*, 
pikeeri-rauta2*. -maskin pikeerikone. piket -en -er 1) (mil.) ratsuvartio2, piket-ti4*; 2) (ett kortspel) piketti4*, - 
officer pikettiupseeri4. 

piké| täcke pikeepeite*. -väst pikeeliivi. pik i hacka tikkahakku*. -mössa -an -or suippu-, huippulakki3*. 
pikrinsyra -n (kem.) pikriinihappo*. piktur - -en -er käsiala2, pil 1. -en -ar (för båge) nuoli2; vasama4, pil 2. -en - 
ar (salix) paju; (salix fragilis) salava4. 

pilaster -ern -rar seinäpylväs, pilast(e)ri4. pil|bark pajunkuori2, -buske paju pensas, pil|båge o. -bössa jou(t)si2, 
pilfink -en -ar (zo.) metsävarpunen. pilformig -t nuolenmuotoinen, nuolimainen: (bot.) nuolikantainen. pugrim - 
en -er pyhiinvaeltaja4, pyhissä kävijä2, toivioretkeläinen. -s|dräkt toi-vioretkeläis-puku*. -s|falk muutto-, lei- 
vohankka2*. -s|färd toivioretki, pyhiinvaellus2, pyhissäkäynti3*. -s| mussla kampasimpukka3*, -s|resa 
toivioretki., -matka2, -s|stav toivioretkeläis-sauva2. -s|tåg pyhiinvaellusretki, toivioretki. pilhäck -en -ar paju- 
pensasaita2*. pilkoger -gret — viini2, pilkvist «en -ar - pajunoksa, pilla I nypelöidä, sormia; nyppiä*; p, sig 



(om fåglar) kyniä (itseänsä), pillau: p. av fårkött riisin kanssa keitetty lampaanliha. 

piller -llret = pilleri4, roh tornar ja2, -ask pillerirasia3. -burk pilleri tölkki3*, -form: i p. pillereinä, -trillare -n 
apteekkilainen. 

pillik -t (bot.) nuolikantainen. pillra se pilla. 

pilregn -et = nuolisade*, kuuro, -tuisku, pil|skott nuolenåmpuma. -skur nuolirop-saus2, -sade*, -skytt jousimies, - 
snabb nuolennopea4, -spets niiolenkärki*, -pää. -söm lakisauma2. pilt -en -ar poikanen, pilträd -et = salava, pilört 
-en -er (bot.) keiholehti*. pimpinell -en -er (bot.) pukinjuuri2. pimpla I tintata*, tinttailla; ryypiskellä; ottaa* 
naukkuja, 

pim (p) sten -en -ar hohka-, pimpsikivi, -sjpulver pimpsijauhe.-s|tvålpimpsisaip-pua3pm 
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pin adv. aivan, ihan. pin|a 1. -an -or tuska, vaiva2, (lidande) kärsimys2; (marter) kidutus2, -a 2. 1 kiusata; 
(martera) kiduttaa*; (plåga) vaivata; (misshandla) rääkätfogden p—r folket vouti kiusaa, vaivaa väkeä; p. med 
sitt prat kiusata, vaivata puheellaan; p. ngn till bekännelse kiusata jkta tunnustamaan; kiduttamalla koettaa saada 
jku tunnustamaan; han p—r fram orden hän saa vaivoin sanat suus taan; p. ihop en förmögenhet vaivalla haalia 
kokoon omaisuus; p. fiolen kitkuttaa* viulua; p. djur rääkätä eläimiä; p. in väkisin tunkea*, työntää* (jhk); p—s 
kiusautua*, kitua*, vaivautua*; rääkkäytyä*; p. sig (om vätskor) tihkua*, pilikua*. pinass -en -er (sj.) laivävene, - 
pursi2*, pinbänk -en -ar kidutuslava2, piinapenkki3*. 

pincené - (e)n - er o. pincenez -en - er nenä-lasit (-i3), pensnee. -fodral pensneeko-telo2. -snodd pensneepunos2. 
pincett -en -er atulat (-a3), pinsetti3*, pinden best f. runous3, pinjfull täpötäynnä (oleva); täpötäysi2*; (drucken) 
täydessä humalassa (oleva), - färsk ihan tuore; tupo tuore, ping|el -glet kilinä4*, kilke*, -la 1. -an -or tiuku*, 
kiikku*, -la 2. 1 kilistä,4 kiikkua*; p. med ngt kilistää, kilkuttaa* jtk. -lande -t kilistvs2, kilkutus2; kilinä2, 
kilke*, ping pang int. kilin kalin! piu pau! pingst -en helluntai; annandag p. toinen helluntaipäivä; 
helluntaimaanantai. -afton heiluntaiaatto*. -dag helluntaipäivä, -eld helavalkea4. -ferier pl. heiluntai-loma. -helg 
heilun taipyhät (-ä). -högtid heilun taijuhla. -lilja valkoinen narsissi4. -lo\ heiluntailupa*. -psalm heilun tai- 
virsi2*. -tid heiluntainaika2*; p—en (på fr. när?) helluntain aikaan, -vecka heilun tain-alusviikko*, ping vin -en 
-er pinguiini3, pingviini3, pinie o. pinje -n -r ruokamänty*, pinja2. 

-skog pinjametsä. pin;karriär, i p. täyttä lentoa, laukkaa, -kär tuiki rakastunut, pikeen ty nyt; springa för p—a 
livet juosta kuin kuole-mata pakoon; juosta hengen rajoja myöten. 

pinlig -t kiduttava, kidutus-; p—t förhör kiduttava tutkinto; kidu tus tutkin to; p. bekännelse kidutustunnustus; 
kiduttamalla kiskottu tunnustus, -en adv. kiduttamalla, pinn|a I liittää*, panna vaarnalla, vaar- 

noilla, nappulalla, nappuloilla kiinni (toisiinsa); vaarnata. -bon - vaarnakai-ra2, -pora. -e -en-ar puikko*; nappula3, 
säylä; (plugg) vaarna2; (steg-) puola; (sko-) väki-, pinnenaula2; (harv-) piikki3*. -harv piikkiäes*. -hål vaarnarci- 
kä*. -kamp puikko-ottelu2, -karet häkki-käiTvt (-y), -vaunut (-u). -kompass (sj.) pinnakompassi4. -käiTa säylä-, 
häkki-kärryt (~y). -skrinda säylähäkki3*. -soffa säyläsohva. -stol säylä tuoli3, -stämpel (skom.) reikäieima2. -såg 
säyläsaha2. pino|medel kidutuskeino, -redskap kidu-tuskone. -rum kidutushuone; vaivan-sija2. 

pinsalt a. pikisuolainen. pinsam -t -mare tuskallinen, kiusallinen, kiusoittava. -het -en tuskallisuus3, 
kiusallisuus3; kiusoittavuus3. pinsback - en pinspakki3*. -slur pinspakki-kello. 

pion -en -er pioni4, -grupp pioniryhmä. pion i är -en -er vallinluoja, pionieeri3, sa-pööri4; (fig.) tienraivaaja4, - 
bataljon pioneeripataljoona. -kår pionieerikun-ta*. 

pionröd -tt tulipunainen, pip 1. -en -ar (rör) torvi, putki, pilli3, pip 2. -et (pipande) piipitys2, piipatus2; vingun 
ta3*; vihellys2; ruikutus A , jfr pipa 1. -a 1. IV1 (om små djur) piipittää*, piipattaa*; (vina, gnälla) vinkua*; 

(vissla) viheltää*; (kvida) ruikuttaa*; mösset p—er hiiri piipittää, vikisee; kulorna pepo luodit vinkuivat; vinden 





p—er tuuli vinkuu, viuhaa; det p—er och sorlar i den sjukes bröst sairaan rinnassa kä} pirinä ja porina; sairaan 
rinta soi ja sorisee; barnet p—er lapsi vinkuu, ruikuttaa, uikuttaa, (gnäller) naukuu; (gråter) lapsi itkeä pillittää, 
pipa 2. -an -or (rör) torvi, putki; (tobaks-, böss-, skorstens-) piippu*; (vissel- o. d.) pilli3; (våtvarumått) piippa2*; 
dansa efter ngns p. totella* jkn pilliä, pillin ään tä. 

pipa 3.1 (krusa) poimuttaa*, röyheltää*. pipare -n = (zo.) kurmitsa3, pipett -en -er nostopillB, pipetti3*, 
piplformig -t torvimainen. -fcas (veier.) jänispatti3*. -huvud piipunpesä, -koppa*, -hylla piippuhylly, pipig 1. -t 
(porös) huokoinen, hohkainen; 

(-het -en huokoisuus3, hohkaisuus3). pipig 2. -t -are (pipande) (om barn) kir-reä3; (om rösten) piipattava, 
vinkuva; (gäll) kimakka3*; (-het -en kirrevs3; ki-makkuus3). pipjjärn poimuraudat (-rauta2*), röyhel-pip 
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lyspihdit (-pihtB*); jfr. pipsax. -kanna torvi-, pillikannu. -krage poimu-, röy-hykaulus2. -krass piipunrassi3. - 
lekare pillipiipari4, -lera piippusavi. -lock piipunkansi2*. 

piplärka -an -or (zo.) kirvinen, pip|lök pillisipuli4. -mantel (å gevär) piipun-, kädensuojus. -munstycke pii- 
punimuke*. pipning 1. -en -ar se pip 2. pip ning 2. -en -ar poimutus2, röyhellys2; jfr pipa 3. 

pip I nässla pillike*, -olja piipunöljy. -ren—sare -n == piipunpuhdistin3, -rassi3, pipsax -en -ar poimupihdit (- 
pihti3*), -sakset f-saksi); (för frisering) käheiTy ssakse t (-saksi), -raudat (-rauta2*), pipskaft -ef = piipun varsi2*, 
pipskägg-et = piikkiparta2*, pujopaita2*, pip I slang piipunletku. -snodd piipunpu-nos2. -snugga piipunnysä, 
piptång -tången -tänger se pipsax pip ven -en (bot.) kastikka3*, pir -en -er (-ar) aallonmurtaja4, piiri3, pirat 1. -en 
-er (sjörövare) merirosvo, -sissi3. 

pirat; 2. -en -er (väska) käsilaukku*, pirk -en -ar (fiskedon) torkko*, -a I pyytää* torkolla. pir o g 1. -en -er 
(kanot) (suuri2) palko vene; kanootti4*, pirog 2. -en -er (kok.) piirakka3*, piiras, piiTa -an -or hyiTä, pirrögd -ögt 
tirkeäsilmäinen. -het -en tir- 

keäsilmäisyys3. piruett -en -er pyörähdys2, -era I pyörähdellä*. 

pirum: vara p: olla hiivassa, pöhnässä. pirål -en -ar (zo.) loisankerias. pisang -en -er (ett fruktträd) pisanki4*. pisk 
-et (-en): ge p. antaa selkään; få p. saada selkään (sä), -a 1. -an -or ruoska, piiska2; (fläta) palmikko2*; 

(nackfläta) (fam.} niskapiiska2. -a 2.1 (i allm.) pieksää; (med piska) ruoskia, piiskata; p. kläder pieksää, piestä4 
vaatteita; p. en häst pieksää, ruoskia, piiskata hevosta; valen p—r vågorna med sin stjärt valas pieksää aaltoja 
pyrstöllään; regnet p—r i ansiktet sade pieksää, pieksee, lyö kasvoihin; p. på hutkia; p. upp ngn pieksää j ku 
pahanpäiväiseksi; antaa2* jklle aika, aimo selkäsauna; han var p—d att göra det (tvungen) hänen täytyi 
pakostakin tehdä se, niin. -balkong pieksemäparveke*. -hylsa ruoskantup-pi*. -ning -en preksäntä2*; 
ruoskinta3*, -rapp ruoskänläimä(hd)ys2, -letkaus2. -skaft ruoskanvarsi2*. -släng ruoskan- 

letkaus2. -smäll ruoskanläimähdvs2. -snärt ruoskansiima2, -letka2, pistacie -n -r (bot.) pistaasi3. pistill -en -er 
(bot.) emi3; p—erna emiö2. pistol -en -er pistoli4. -duell pistolikak-sin taistelu2, -hölster pistolin tuppi*, - 
kotelo2. -kolv pistolinperä. -kula pis-tolinluoti3*. -lås pistolinlukko*. -mynning pistolinsuu. -skott pistolinlau- 
kaus2. -skytt pistolinampuja4. -smed pistoliseppä*. piston(g) -en -er (tekn.j mäntä*, -kanna männänkuppB*, 
mäntä*, -kolv männän-lapa2*. -slag männänisku. pitprops -en = pitpropsB, kaivosnyde*, 

-pölkky*, -tuki*, pitschaft -et = sinetin3*, sinetti4*, pittoresk -t kuvanihana4, silmääkiehtova; (est.) 
maalauksellinen; maalauskuvalli-nen; 

pizzikato adv. (mus.) näppäämällä, pjallra I lörpötellä*, loruta; juoruilla, pjask -et mitätön4*, joutava (asia); det 
är idel p. se on aivan mitätöntä: sådant p. niin mitätöntä, jonkin joutavaa, -ig -t -are mitätön4*, joutava; (-het -en - 
er mitättömyys3; joutavuus3; p—er mitättömiä; joutavia!), piedestal se piedestal, pjes -en -er (sak, ting) kalu, 
kappale; (föremål) esine; (kanon) tykkB*; (i schackspel) napelo?; (teater-) näytelmä, pjoll|er -ret loru, löipötvs2. 



-ra 1 loruta, lörpötellä*, -rig -t -are lörppö*: s-het -en lörppömäisyys3). pjosk -et (klemighet) lelli tys2; (daraktig- 
het) hupsuttelu3, hupakkuus3; (barnslighet) lapsellisuus3; (småaktighet) pikkumaisuus3. -a lellittää*; hupsu 
telia*, -er -n lellittäjä3, hupsuttelija3, hupakko2*, -ig -t -are (klemig) lellimäinen; (dåraktig) hupakko2*; (fjollig) 
hupsutteleva; (barnslig) lapsellinen; (småaktig) pikkumainen; (-het -en lellimäisyys3: hupakkuus3; hupsuttelu2; 
lapsellisuus3; pikkumaisuus3), pjunk -et haikailu2, ruikailu2; (klemighet) hemmottelu2: -a I haikailla, ruikailla; 
hemmotella*, -er -n haikailija3, ruikai-lija3; hemmottelija3. -ig -t -are haikaileva, ruikaileva; hemmotteleva; (-het 
-en h aikaile vaisuus3, ruikailevaisuus3; hemmottelevaisuus3). p]åk -et (pjåkig människa) ark aili ja3, lelli3, -a I 
arkailla, -ig -t -are arkamainen, lellimäinen, lellikäs,*; (-het -en arkamai-suus3. Iellimäisyys3; -t adv. arkamai- 
sesti, arkaillen; lelJimäisesti). pjäs se pjes.pjä 
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pjäxa an -or pieksu, lapikas* placenta -an -or (gyn.) istukka2*, placeija I sijoittaa*; sovitella*; (ställa) asettaa*, 
asetella*; (sätta) panna; flägta) laskéa; (lantm.) pitää* pöytäjakoa; sijoittaa*; p. gästerna vid bordet sijoittaa, 
sijoitella* vieraat pöytään; vara orätt, illa p—d olla väärin, pahasti sijoitettu; (på orätt, dålig plats) olla väärässä, 
pahassa paikassa; är p—d ngn-städes (inrymd) on jssk; (jllak) on paikkansa jssk; sijaitsee jssk; p. om sijoittaa 
toisin; (flytta) muuttaa*; p. sig asettua*. -ing -en -ar sijoitus2, sijoittelu2; sijoitelma; sovittelu2; sovitelma; aset- 
t,eiu2; (lantm.) pövtäjako*; [-s|samman-träde (lantm.) pöytäjako-kokous2; -s|—sätt sijoitustapa2*; sijoittelu2], 
pladask adv. (omkull) kumoon; falla p. kaatua kumoon; kaatua romahtaa*, rojahtaa*. 

pladder -ddret loru, laverrus2, löipötys2, löipöttely2, -aktig -t -are loruileva, laverteleva, lörpöttelevä, löippö*; (- 
het—en lörppömäisyys3 A -sjuk se pladder-aktig . -sjuka lörppömäisyys3, lörppöi-syvs3. 

pladdrja I loruta, loruilla; laskea loruja; lavcrrclla*, lörpötellä*, -are -n = o. -ersKa -an -or lorunlaskija3, 
lavertelija3, löipöttelijä2. plafond -en -er kattolaipio2, korukatto*, 

-laki*, -m&lning laipiomaalaus2. plagg 1. -et = (klädes-) vaatekappale, -parsi2*; oukine. 

plagg 2. -et (stryk) selkäsauna2; få p. saada selkään(sä). -a I: p. på ngn hutkia, antaa2* jkta selkään, plagijat -et = 
(-er) kirjallinen varastelu2, varkaus3, A ryöstö; plagiaatti3*, -ator -n -er kirjallinen varas teli ja3; plagiaattori4. - 
era 1 varastella muiden teoksista; plagioida. -ering -en -ar kirjallinen varastelu2. 

plakat 1. -et = (-er) julistus2; (anslag) 

tiedoksipano. plakat 2. a. (berusad) humalassa (oleva), planl. 1) -en-er (jämnad plats) kenttä*; (-ritning) pohja-, 
asemapiirros2, (-karta asemakartta2*; 2) (utkast) suunnitelma; (avsikt) tuuma, ai(j)e*; (förehavande) puulla, 
hanke*; uppgöra vidsträcktap—er tehdä laajoja suunnitelmia; hans p—er gingo i kvav hänen suunnitelmansa, 
tuumansa, aikeensa, puuhansa, hankkeensa raukesivat tyhjiin, menivät myttyyn; 3) -et = (mat.) taso; lutande p. 
kalteva taso. (yta) pinta2*. 

pian 2. -t tasainen, tasapintainen; göra p. tasoittaa*. 

planenlig -t suunnitelmanmukainen, plan| era I (jämna) tasoittaa*, tasoitella*; (fig.) suunnitella*; (uttänka) 
tuumailla; saken har län A ° varit p—d asiaa on jo kauan suunniteltu, tuumailtu; p. för ngt, ngn suunnitella jtk, 
jklle. -ering -en -ar suunnittelu2, tuumailu2, planet -en -er kiertotähti*, planeetta3*, -arisk -t kiertotähden-, 
planeetta-, -ari-um -iet -ier planetaario2, -bana kierto-tähden-rata2*. -system kierto tähdistö2, planeettakunta*, 
plan|hammare tasovasara3. -hyvel taso höylä. 

planimetiji -(e) n planimetri a2, tasapinta-mitanto2*, -isk -t planimetrinen. planisfär -en -er pallokartta2*. plank 
1) -et = (-staket) lauta-aita2*; 2) (koll.) (plankor) lankut (-kku*). -a 1. -an -or lankku*, -a 2) I: p. av, se av-planka. 

plankarta -an -or asemakartta2*. plank|beklädnad lankutus2. -bärare lan-kunkantaja4. -gäng (sj.) Iankkusaija2. - 
språng (gymn.) aitahyppäys2. -strykarc tuhrus-, töhrysmaaiari4; tuhri ja3, töhrijä2. -stump lankunpätkä, -säg 
lan kk u saha2. -vägg lankkuseinä. -ände lan-kunpää. 



plan|lägga suunnitella*, -läggning suunnittelu2; (pian) suunnitelma, -los suunni ttamaton4*; suunnittelua vailla 
(oleva); (ändamålslös) tarkoitukseton4*; (oregelbunden) säännötön4*; (som sker på måfå) umpimähkäinen; (-het 
-en suunni ttelunpuu te*; tarkoituksettomuus3; säännöttömyys3; umpimähkäi-syvs3). -mässig -t -are 
suunnitelmanmukainen, suunnitelmallinen; (planlagd) suunniteltu*; (regelbunden) säännöllinen; (som sker efter 
ngt visst mönster) kaa-vaperäinen; (-het -en suunnitelmanmu-kaisuus3, suunnitelmallisuus3; säännöllisyys3; 
kaavaperäisyys3; -t adv. suunnitelman mukaan), -ritning pohja-, ase-mapiirros2. plansch -en -er kuva, 
kuvapiirros2. planschett -en -er lastikka3*, plansetti3*» planschverk -et = kuvateos2, plan|slipa hioa tasaiseksi, - 
slipning tasa-hionta3*, sten laakakivi. -svarv laa-kasorvi3, tasosorvi3. -svarva sorvata tasaiseksi. 

planta -an -or taiini(2); (ört) kasvi3*; 

(fig.) (barn) taimi(2), vesa2, plantage -n -r istutukset (-us2K istut ta-pla 
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mo2, plantaasi4, -ägare istutusten-, plan taasinomistaj a4. 
planfc|bestånd (först.) taimisto2, -bänk 

taimilava2. planteckning -en -ar pohjapiirros2, planterja I istuttaa*; p. fisk siittää* kaloja; p. korset (uppresa) 
pystyttää* risti; p. kanoner (uppställa) asetella*, (placera) sijoitella* tykkejä, -damm siitoslampi*. -ing -en -ar 
istutus2; siitos2; pystyttäminen; asettaminen; s! borr is tu tus kaira2; -s|grop istutuskuoppa*; -sjland istutusmaa; - 
s|pinne [-istutus-puikko*; -s|redskap istutusase. -neuvot (-o); -s|skola istutuskoulul. plantlave -en -ar taimilava2. 
plantrigonometri -(e)n tasanne-kolmio-mitan to2*, plants -en -ar harkko*, kanki*, plant|skola taimitarha2, -säng 
taimilava2, -lavake*. 

plask -et loiske; pulina3, -a I loiskia: pulikoida; vågorna p. aallot loiskivat, loiskuvat; (skvalpa) aallot läikkyvät; 
regnet p—r sataa loiskii, loiskuttelee; sataa ropsii; änderna p, i vattnet sorsat pulikoivat vedessä, -ning -en -ar se 
plask. plast|icitet -en plastillisuus3. -ik -en kuvan veisto-taide*, plastiikka2*; (modelleringskonst) kaavailu 
taide*, -isk -t veisto tai teellinen, plastillinen; p—t verk veistoteos; p—a rörelser plastilliset liikkeet. 

platan -en -er plataani4, -träd plataani-.. puu. 

platina -n platina3, -degel platinaupokas*. -legering platinaseos2. -spets platina-kärki*. -svamp (kern.) 
platinasieni2, -hohka, -tråd platinalanka2*. platon|iker -n = platonikko2*. -isk -t platoninen; Platonin opin 
mukainen, -ism -en platonilaisuus3 platonisuus3; Platonin-oppi3*, plats 1.: med p. (svårighet) töin-, hädintuskin; 
vaivoin, plats 2. -en -er paikka2*; (rum) sija2; (utrymme) tila2; (ställning) asema; (befattning) toimi2; förbliva på 
sin p. jäädä paikalleen, paikoilleen; lämna sin p. poistua paikaltaan, sijaltaan; luopua asemastaan; erota 
toimestaan; beställa en p. på ångbåten tilata paikka, sija laivaan; taga p. asettua*; (sätta sig) istua; lämna p. 
bredvid sig tehdä tilaa viereensä; päästää viereensä (istumaan); böckerna taga för stor p. kirjat vievät liian paljon 
tilaa, sijaa; här på p—en tässä paikassa; (på denna ort) tällä paikkakunnalla; näillä seuduin; lämna 

p. för ngt suoda sijaa jllek; (väja) väistyä, (flytta sig undan) siirtyä* jnk tieltä* här är p. att bygga på tässä on 
tilaa, sijaa rakentaa; på p—en paikalla; p.t p. (ge rum) väisty(kää)! bliva på p—en jäädä paikalle; (stupa i en 
strid) kaatua*, sortua taistelukentälle; behålla p—en (vinna seger) päästä4 voitolle; han är där på siri p. hän on 
siinä paikallaan; söka p. ngnstädes pyrkiä jhk (paikkaan, toimeen); han innehar en hög p. i samhället hänellä on 
ylhäinen asema yhteiskunnassa, yhteiskunnallinen asema; han har fått p. på ett kontor hän on saanut 
konttoripaikan, -toimen; historien må här få sin p. (berättas) juttu kerrottakoon tässä! han intager en p. i historien 
(omnämnes) hänet mainitaan historiassa; äga en p. i ngns vänskap (vara ngns vän) olla jkn vstävä; unna mig en 
p. i er hågkomst suokaa minulle sijaa muistossanne! muistelkaa ininua-(kini! -agent paikallis-asiamies, - 
anskaffnings [byrå paikanhankinta-, paikan väli tys-toimisto2. -förmedling pai-kanvälitvs2. -förråd 
paikallisvarasto2. -försäljare paikallismyyjä. -köp paikal-lisosto. -major linna-, paikallismajuri4. -ombyte 
paikanvaihto*, -sökande paikan-, toimenhakija8. -tidning paikkakunnan sanomalehti*; paikallislehti*. 



platt 2) -en -ar (platt skiva) laatta2*, laaka2*; 2) -are litteä3; (flat) latuskair nen, laaka2*; (fig.) (ren) puhdas*, 
(ram) suora, (idel) pelkkä*, (som saknar lyftning) lennoton4*, (enfaldig) typerä3, nero ton4*; (smaklös) 
mauton4*; (saftlös) mehu ton4*; (slapp) laimea4; ett p. tak litteä, (lågt) matala4, (icke sluttande; jämnt) tasainen 
katto; ett p. bröst litteä rinta; det är p—a sanningen se on puhdas tosi, se on suora totuus; en p. stil lennoton, 
typerä, ne- A oton, mauton esitystapa; ett p. infall typerä, nolo, lennoton sanasutkaus; 3) adv. (rent av) tuiki, peräti; 
(alldeles) aivan kerrassaan; (utan lyftning) len-no ttomasti; (enfaldigt) typerästi, nero t-tomas ti; (smaklöst), 
mauttomasti; (slappt) laimeasti; p. intet ei niin, ei kerrassaan mitään; ei laisinkaan; p. omöjligt tuiki, peräti, 
kerrassaan mahdoton; skriva p. kirjoittaa lennottomas-ti o. s. -a I. -an -or laatta2*, laaka2*; (skiva) levy. -a 2.1 
litist(göra tunnare) ohentaa*; p. ut (hamra platt) takoa* litteäksi, ohuemmaksi, ohueksi; p—s litistyä. 

plattform -én -er (färnv.) (å station) ase-pla 
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mäsiltä2*, (å vagn) vaunusilta2*, välisilta2*; (invid banan, för uppehåll) sei-sontasilta2*; (tak) tasakatto*; 
(fortif.) tykkisilta2*; (upphöjning) koroke*, -s|-post (mil.) aula var ti ja3, platt|fot lattu-, lättäjalka2*; (sj.) ilta 
vahti3*, plattfuutti3*. -fotad -at latuska-jalkainen. -gattad -at tasaperäinen. -het -en -er'litteys8; latiiskaisuus3; 
(fig.) typeryys3, nerottomuus3. -huvad -at lät-täpäinen, -pää. platting -en -ar (sj.) köysipalmikko2*, 

plattinki4*, latuska3. platt[järn laattarauta2*. -läder laatta-nahka2*. -mask (zo.) laakamato*. -näsa lituskanenä, 
lättänenä. -näsig -t o. -näst a. p. lituskanenäinen, lättänenäi-nen. -spik lättänaula2. -styng laakopisto. -söm laako- 
ompelu2. -tysk alasaksalainen. -tyska alasaksa2, alasaksankieli2. platå -(e)n -er (högslätt) ylä tasanko2*, 
ylänkö2*; (upphöjd plan) kohopinta2*; (vågbräde) vaakalauta2*, -land ylänkö-maa. 

plausibel -elt -lare (antaglig) otaksuttava, hyväksyttävä; (sannolik) todennäköinen; (trolig) uskottava, luultava, 
plebej -en -er (hist.) plebeiji4; (fig.) al-haissäätyinen, alhaisolainen. -isk -t plebeijinen; alhaissäätyinen, alhaista- 
painen, alhaisolais-. plejaderna pl. best. /. seulaset (-anen), plejadit (-i4), plenarförsamling -en -ar täyslukuinen 
kokous2. 

plenisal -en -ar täysistunto-sali3. plenum pl. -na täysistunto2*; p. pleno-rum yhteinen täysistunto; kaikkien 
säätyjen yhteisistunto2*, pleon|asm -en -er liikasanaisuus3, pleo- 

nasmi3. -astisk -t liikasanainen. pleti se kreti. 

pleurit -en -er (med.) keuhkopussin-tu-lehdus2. 

pii -(e)n -(-et) (hyvä) ryhti3*, pligg -en -ar pilkki3*; puu-, tikkunaula2. -a I panna pilkeillä, puu-, tikkunau-loilla 
kiinni; pilkitä3, -ning -en pilkintä2*. -rasp pilkkirouhia. -syl pilkki-naskali4. 

plikt 1. -en -er (skyldighet) velvollisuus3, plikt 2. -en -er (böter) sa kk o*, plikt 3. -en -er (sj.) kalusäily, plihti3*. 
plikta 1.1 (straffas med böter) saada sakkola; (straffas) kärsiä; (umgälla) maksaja2; han dömdes att p. 10 mark 
hänet tuomittiin kymmenen markan sakkoon, maksamaan sakkoa kymmenen mark- 

kaa; plikte o mark sakotettakoon 5 markkaa, saakoon 5 markkaa sakkoa; han fick p. hän sai sakkoa, häntä 
sakotettiin; p. med kroppen kärsiä ruumiillan > sa; p. med livet maksaa hengellänsä; han får p. för sitt lättsinne 
hän saapi maksaa kevytmielisyytensä; hän saapi rangaistuksen kevytmielisyydestään, ptikta 2.1 (loda) luodata*; 
(pejla) suuntia*; (byggn ) tii t kia maakairalla (perustusta). 

pliktan k are -t =- vara, plihtiankkuri4. plikt | bud velvollisuuden käsky, -vaatimus2. -enlig 
velvollisuudenmukainen; (-het -en velvollisuudenmukaisuus3). pliktfälla III sakottaa*; han p—lldes häntä 
sakotettiin, hän sai sakkoa; låta p. sakotuttaa*. 

pliktförgät|en -et -nare velvollisuutensa rikkova, laiminlyöpä*, unhottava, -enhet -en velvollisuuden- 
laiminlyönti3*, -et adv. laiminlyöden, unhottaen velvollisuutensa, plikthuggare -n =* (sj.) etusoutaja4, 
keksimies. 



plikjtig -t velvollinen, velkapää. -kollision velvollisuuksien ristiriita2*, -känsla velvollisuudentunto*, -mässig -t - 
are velvollisuudenmukainen. -skyldig velvollinen. 

pliktstång -stången -stänger maakaira2, pora. 

plikt] trogen uskollinen [velvollisuuksienpa) täyttämisessä], -troget adv. uskollisesti. uppfyllelse vel vol 1 i sunden 
täyt-tämys2. 

plint -en -ar (gymn., byggn.) plintti3*. 

-språng plinttihyppäys2. pliocenjbildning (geol.) plioseenimuodos- 

tuma. -tid(en) plioseeniaika2*. plir|a I tirkistää, -ögd -ögt viiru-, sikkara-silmäinen; (-het -en viirusilmäisyys3). 
pliss|é -(e)n -er laskoste. -era 1 laskostella. plister -em -rar (bot.) peippi3*. plit -en -ar 1. (kuve)miekka2*, piit 2. - 
et aherrus2, uurastus2, -al (arbeta 

ivrigt) ahertaa*, uurastaa, plock -et noukkeet (nouke*), rippeet (ripe*); (plockande) poiminta3*; noukkiminen. -a 
I poimia; noukkia*; (fig.) höyhentää*, kyniä; p. bär poimia marjoja; hönsen p korn på gården kanat noukkivat 
jyviä pihalla; p. av, bort, se -av, bortplocka; p. på förklädet (fingra) hypistellä, näpliä esiliinaa(nsa); p. grönsaker 
(genom plockning rensa) riipiä*, silpiä* kaaliksia; p. fågel höyhentää* lintuja; p. sig (om fåglar) kyniä (itseänsä); 
där p—/ man dig siellä sinut höy-plo 
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liennetään, kynitään. -gods poiminto-tavara3; rippeet (ripe*), poiminnot (-nto2*), -mat ruoanrippeet (-ripe*), - 
tähteet (-hde*); tähderuoka*. -ning -en poiminta3*, -ved noukintapuut (-puu), -verk riputustyö; patustus2. 

plog -en -ar aura2, -a I vetää*, ajaa2 lumiauraa, -rekeä, -ben (an.) vannas-luii. -bill aurankärki*, vannas*, -fjöl 
auranluotin3*, -mullin3*, -fåra auran-vako*. -hyvel koro-, ruhkahöylä. -instruktör kynnönneuvoja4. -järn 
aurankärki*. -lag -et = lumiaurakunta*. -land auranala2. -ning -en lumiauran-, lumireen-ajo, -veto*, -rist 
auranterä, ruodin3*, -stjärt aurankurki*, -perä. -styre auranoj at (-a), -tilta auranviilu, -turve*, -tistel auranaisa2, - 
ojas2. -ås auranoj as2; kara2. 

plomb -en -er lyijyleima2; (i tand) täyte*, plombi3. -era I panna lyijyleima (jhk); varustaa lyijyleimalla; lyijy t 
tää*; (fylla en ihålig tand) täyttää*, -ering -en -ar lyijyleiman-pano; lyijytys2; (hampaan)täyttäminen; jfr 
plombera, -massa (för tand) täyteaine. 

plommon -et = luumu, -kaka luumukak-ku*. -kart luumuraakila3. -kompott luumuhilloke*. -kärna 
luumunsydän3, -luu. -saft luumumehu. -soppa luumu-liemi2. -sylt luumuhillo, -träd luumupuu. 

plott|er -ret tuherrus2; (kludd) töherrys2, -ra I tuhertaa*, tuhrata; (kludda) töhertää*, töhriä; p. bort tuhrata, 
tuhrailla; (slösa) tuhlata, tuhlailla; p. och skjuta ampua paukuttaa*, pahkuta; p. ngt på ngn viekoitella* jku 
ostamaan jk. -ring -en tuherrus2, tuhrailu2; töherrys2. 

pluddermun -nen -nar (zo.) paksuhuuli-nen kampela3. 

plugg 1) -en -ar tulppa*, puikko*, suute*, tilkki3*; 2) -et (päähän)pänttäys2. -a I lyödä tulppa, puikko, suute, 
t llkki (jhk); (skämtv.) (läsa med iver) (lukea*) päntätä* päähän (sä); pänttäillä; p. igen tukkia* tulpalla, 
suutteella, tilkillä; p. med gossar päntätä poikien päähän, -häst kirjatoukka*, -läsa lukea* päntätä*. -ning - en 
tulpan-, pulkonlyönti3*; (läsning) (päähän)pänttäys2. 

plump 1. -t -are (grov) törkeä3, (ohyfsad) kai'kca4, jyrkcä3; tökerö2; (övermåttan stor) tavaton4*, mahdoton4*, 
suunna-ton A *. 

plump 2. -en -ar musteläntti**, -läikkä*, -tahra2, -pilkku*, -tilkka3*, -a I töhriä musteella, mustelän teillä, - 
tilkoilla; p. full töhriä (jk) mustetta täyteen; p. i 

protokollet töhriä pöytäkirja; (fig.) tehdä tepposia, hullutuksia. plump [h et -en -er törkeys3; karkeus3. jy ilkeys3. 



-huggare -n — kolho, rötkäle. plump|ig -t musteella töhritty2*; muste-länteissä oleva, -papper imupaperi4. - 
press imupainin3. plumpt adv. törkeästi, karkcasti; tökerösti; tavattomasti, mahdottomasti, (vid adj.) tavattoman, 
mahdottoman; jfr. plump 1. 

plumpudding -en -ar luumu vanukas*, plums int. moiskis! loiskisi pulskis! -a I molskahtaa, loiskahtaa*, 
pulahtaa*, pulista4, kuplahtaa*; p. m pulahtaa veteen. 

plunderskruv -en -ar pyssynpurkain3. plundr|a I 1) ryöstää; (röva) rosvota; p. en fiende ryöstää vihollinen; 2) 
(taga laddningen ur) purkaa* (panos jstk). -ing -en -ar ryöstö; vara på p. olla ryöstämässä; (-s|tåg ryöstö-, 
rosvoretki). plunta -an -or taskumatti3*, plural 1) -en -er monikko3*, pluraali4; 2) -t monikollinen, pluraalinen; 
monikko-, pluraali-. -bildning monikonmuodostus2. -form monikkomuoto*, -is: en p., se plural 1. -itet -en -er 
enemmistö; (flertal av röster) enimmät (enin&) äänet (-ni2); ääntenenemmistö; ( s|beslut enemmistöpäätös2). - 
ändelse monikonpääte*. pluring -en -ar kolikka3*. pius: ett p. (mat.) enennysmerkki3*; (fig.) (överskott) liika2*, 
(tillökning) lisä; 6 + 2 (sex p. två) kaksi lisättynä kuuteen, kuusi pius kaksi; det är 6 grader p. (varmt) on kuusi 
astetta A lämmintä, on kuusi lämpöastetta; han har p. i kassan hänellä on kassassa liikaa: det utgör ett p. i hans 
inkomster se on lisänä hånen tuloihinsa (nähden), se lisää hånen tulojaan, -kvamperfekt -et -er (gr.) 
pluskvamperfekti4, entispäät-tymä4. -tecken enennysmerkki3*, plusmerkki3*. 

plutokrat|i -(e)n rahavalta2*, -isk -t raha-valtäinen, rahavaltais-. * pluton -en-er joukkue, pluto(o)na4. -chef. 
joukkueen-, plutoonanpäällikkö2*. plutonisk -t (geol.) tuliperäinen, pluto-ninen. 

plutonjkolonn joukkuerivistö2. -vis adv. 

plutoni ttain. pluttra se plottra. 

plym -en -er sulka*, (sulka)töyhtö*, -ascherad -at tövhtöinen. -havre sulka-, töyhtökaura2. -lik -t sulkamainen. -å 
-en -er höyhen-, sulkahuisku. plys(ch) -en (-et) -er nukkaverka2*,plå 
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-silkki3*, plyysi3, -duk nukkaliina2. -kappa nukkaviitta2*, -kappa2*, -över-drag nukkapäällinen. pl&g|a 1. -an - 
or vaiva2, (smärta) tuska; (tunga) rasitus2; det är en p. att höra honom sjunga käy vaivaksi, tuskaksi kuulla hänen 
laulavan, -a 2. 1 vaivata, (irritera) kiusata; (misshandla) rääkätä*; (betunga) rasittaa*; p. sina hästar vaivata, 
rääkätä, rasittaa hevosiaan; han p—r mig med sina böner hän vaivaa, kiusaa minua rukouksillaan; jag p—s av 
törst minua vaivaa jano; p— vaivautua*, kiusautua*, rääkkävtyä*, rasittua*, -are -n = yaivaaja4, kiusaaja4, 
rääkkääjä3, rasittaja4. - fri tuskaton4; (-het -en tuskattomuus3), -o|ande kiu-sanhenki*, -kappale, -o|läger (sjuk-) 
tautivuode*, -o|ris (fig.) vitsaus2, vitsa2; kiusankappale, kiusa2, -ojrum vai-vansija2. -sam -t -mare tuskallinen, 
(pinsam) kiusallinen; (-het-en tuskallisuus3; kiusallisuus3), pl&n - et = laatta2*, -a I: p. ut, se utplåna, -bok 
(sedel-) lompakko2*, povikirja2; (-s|ficka povitasku), plåstjer -ret = laastari4; (-duk laastari-vaate*; -lapp 
laastaritilkku*; -stång laastaripuikko*). -ra I laastaroida, -ring -en -ar laastaroiminen, laastaroin ti3*, plåt -en -ar 
levy; (namn- o. d.) Iaatta2*; (spjäll) pelti3(*); (sköld) kilpi*; (mynt) plootu; jör tusan p—ar tuhat tulim-maista. - 
fernissa kattolevy-vernissa3, -hylsa (fot.) levykotelo2, -järn levy-rauta2*. -kärl peltiastia3, -lyftare (fot.) 
levynnostin3. -mynt plooturaha2. - räk - n are" 1 c v y n 1 as k ij a3. -rör levyputki. -sax levy-, peltisakset (-si), -skorsten 
pelti-, Jevypiippu*. -slagare -n = levy-, peltiseppä*. -slag eri -et -er levy sepän-tehdas*, -paja2, -smed 
levyseppä*, -smide levytaonta8*. -tak levy-, peltikatto*, -ugn levy-, peltiuuni3. -vals levy valssi3, - 
verklevylaitos2. - vägg levy-, peltiseinä. -växling (fot.) levynvaihde*. -ämbare levysanko*.* 

pläd -en -er (-ar) vaipas2, vaippa2*, plädera l:'j>. för ngn, ngt puhua (innokkaasti) jkn, jnk puolesta; puoltaa* 
innokkaasti jkta, jtk. plädrAm -men -mar vaippahihna2; (bärrem) kantohihna2, pläg|a I 1) v. n. (pr. plär) (hava 
för sed; bruka) olla tapana; tavata*; han p—r promenera om kvällarna hänellä, hänert on tapana, hän tapaa 
kävellä iltaisin; hän tavallisesti on kävelyllä iltaisin; det plär gå så niinpä tavallisesti käypi; 

2) v. a. (öva) pitää*; olla (jssk, jnak/; (undfägna) kestitä8; p. umgänge med ngn pitää kanssakäymistä, olla 





kanssakäymisessä jkn kanssa; p. vänskap olla ystävyydessä, (jkn) ystävänä; p. råd (rådpläga) neuvotella*; väl p 
—d hyvin kestitty, hyvänä pidetty, -ning *-en kestitys2, -sed (totuttu2*) tapa2*; eHer gammal p. vanhan tavan 
mukaan; vanhaan totuttuun tapaan, pläter -n hopeoitu2* vaski; pleteeri3. -a I silata, pleteerata3. -ing -en silaus2, 
plätt -en -ar tilkku*; (fläck) laikka2*; (bakverk) ohukas*, lätty*, -panna ohu-kaspånnu. -smet ohukastaikina8. 
plöj|a III kyntää*; p. ned kyntää maahan; multia*; plöjd åker kynnös2: skeppet p—er havet (fig.) laiva kyntää, 
viiltää merta; bekymren ha plöjt hans panna (gjort fåror i) huolet ovat uurtaneet hänen otsansa, -ning -«n - er 
kyntö*; åkern är under p. pelto on kynnöksellä; [-sjtid kyntö-, (för vårsådd) toukoaika2*]. plös -en -ar 
kengänkieli2, -korva; iltti3*. plötslig -t äkillinen, äkki-; yhtäkkinen; ( oförmodad ) akk i arvaamaton4*; ( abrupt) 
jyrkkä*; p. avresa äkillinen lähtö; äkkilähtö; en p. olycka äkillinen, äkki-arvaamaton onnettomuus; en p. 
förändring äkillinen, jyrkkä muutos, -en o. -t adv yhfäkkiä, äkisti, äkkiarvaamatta, äkki pikaa; helt p. aivan 
yhtäkkiä, pneumatisk -t (paino)ilma-; pneumaattinen; p. ring ilmarengas; p. maskin painoilmakone. pneumoni - 
(e)n (med.) keuhkotulehdus2, pock -et: varken med lock eller p. ei hyvällä eikä pahalla, -a I uhmailla, än-gertää*; 
p. på ngt vaatia jtk uhmaillen,. ängällä, pöyhkeillen; p. sig till ngt uhmalla, ängällä hankkia*, saada jk; p. på sin 
rikedom (förhäva sig över) uhmailla, pöyhkeillä rikkaudellaan, pockenholts -en (-et) pokholtsi3, kuppo-puu. 

pocker: en p. lempo*, hiisi2*; för pr helkkarissa; p. ta honom lempo hänet periköön! menköön hiiteeni podager - 
n kihti3*, jalankolotus2. -anfall kihtikohtaus2. poem -et — (-er) runoelma, runo. poesi -(e)n -er (skaldekonst) 
runous3; (diktning) runoilu; (harmoni, skönhet} runollisuus3; (personifierad) runotar*; lyrisk p. lyyrillinen 
runous; havets p. meren runollisuus; p—er (skaldestycken) runoelmat, riinot. -lös runollisuutta vailla oleva; 
epärunollinen.poe 
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poet -en -er runoilija3; (fam.) runoniekka2*. -äst -en -er runonsepustaja4; säe-seppä*. -ik -en runousoppi3*, - 
isera I runoilla; kyhäillä runoja, -isk -t runollinen; (som är utmärkande för poesi) runonomainen, runo-, runous-: p 
—t språk runollinen, runosointuinen kieli; p. frihet runonomainen vapaus; p—t snille runonero; (-t adv. 
runollisesti), -issa -an -or naisrunoilija3, runoilija-tar* 

point sa påäng. 

pointer -er n -rar pointteri (koira), pojkjaktig -1 -are poikamainen; (självsvåldig) valla ton4*; (-het -en -er 
poikamaisuus3; vallattomuus3), -byting poikavc-kara4. -nalikka3*, -naskali4, -e -en -arpoika* (gen. pojan), - 
flicka poikatyttö*. -knyffel poikarcssu. -slyngel poikavei-tikka3*, -nulikka3*, - viikari4, -streck poikamaisuus3; 
koirankuri3, koiruus3, - valp poikanulikka3*. - vask (er) poika vekara4 -naskali4, -år: i mina p. pienenä poikana 
ollessani; poikapahasena (ollessani); poikavuosinani, pok|al-en-er malja2, pokaali4, -ulera 1 ki-listellä, kallistella 
maljoja, laseja; mal-jailla. -uiering -en maljailu. pöl-en-er napa2*; (jordens) maannapa2*; 

(fys.) kohtio2, polack -en -er (-aij puolalainen, polar -t napa-, napaseutu-, polaari-, -dag napaseutu-, polaaripäivä, 
-dimma napa-seutusumu. -expedition napaseutumat-kue, -retkikunta*, -fararc -n = napaseutu-retkeilijä2. -folk 
napaseu tukansa2, -forskning napaseutu-tutkimus2, -hav napameri2. -is napajää, napaseutu-jää. -isation -en 
polarisatsioni3. -iserad -at (fys.) pol ar i so i tu*, terästetty2*, -isk -t napa-, napaseutu-, polaari-, -itet -en (fys.) 
kerrostuminen, -kiimat napaseu-tuilmasto2. -land napamaa, napaseutu-maa. -landskap napaseutumaisema. - 
mörker napaseutupimeys3. -natt napaseutuko, polaariyö, -region napaseutu*, -seudut (pl.), -räv napaseutu kettu*, 
-sken pohjanpalo; revontulet (-tuli2), -ström napa-, polaari virta2*, -vinter napaseututalvi. polcirkel -eln -lar 
napapiiri3, polem|ik -en -er kiista2; kiistely2, (litterär) kynäkiista2, -sota*, -kahakka3*, -iker -n = 
kiistakirjailija3. -isera I kiistellä; käydä kynäsotaa; olla kynä-siliä, kynäkahakassa. -isk -t kiista-, riita-; (som är 
böjd för polemik) kiistan-haluinen; en p. artikel kiista-, riitakir-joitus. 

polenta -n riisipuui 

poleija 1 kiilloittaa*; (slipa) hioa. -are -n — kiilloitta ja4, -ben kiilloitusluu. -ing -en -ar kiilloitus2; (glans) 
kiille*, -pasta kiilloitustahme. -pulver kiilloitusjauho -pulveril, -sand kiilloitushiekka2*. -skiffer 






kiilloitusliuskio2.. -skiva kiilloitus-laaka2*, -laatta2*, -sprit kiilloitus-väki-viina2. -sten kiilloituskivi. -stål 
kiilloi-tusterä, kiilloitin3*. -tvål kiilloitus-saippua3, -vax k:' litusvaha2. polhöjd -en leveysaste; jfr latitud, 
polikiin|ik -en -er poliklinikka3*, -isk -t polikliininen, polis 1. -en -er (försäkr ngsbrev) (vakuutus) kirja2. 

polis 2. -en -er poliisi*, -betjäning poliisi-miehistö2. -betjänl poliisimies, -bevakning poliisivalvonta3*, -bricka 
poliisi-laatta2*. -domare poliisituomari4. -domstol poliisioikeus3. -förbrytelse poliisi-rikkomus2, -rikos2, - 
förbud poliisikielto*. -författning poliisiasetus2. >förhör po-liisitutkin to2*, - förordning poliisiasetus2, -sääntö*, 
-hund poliisikoira, -inrättning poliisilaitos2, -kammare poliisikamari4 -kommissarie poliisikomisaari4. -konstapel 
poliisikonstaapeli4. -kontor poliisi-konttori4. -kordong poliisiketju. -kår poliisikunta*, -makt poliisivoima, - 
valta2*. -man poliisimies, -manskap po-liisimiehistö2. -myndighet poliisivirasto2,. (-makt)-valta2*; p—ter 
poliisiviranomaisct (-inen). -mål poliisiasia3, -juttu*, -mästare poliisimestari4, -notaide poliisi-notarius2. -nyhet 
poliisiuutinen, polisong -en -er poskiparta2*, polis|ordning poliisijäijestys2, -patrull po-liisipatrulli4. -prefekt 
poliisipäällikkö2*, -rannsakning poliisitutkinto2*, -tutkimus2. -rapport poliisikertomus2, -raportti3*. -stadga 
poliisisääntö*. -styrka poliisivoima, -underrättelser pl. poliisitiedot (-tieto*), -undersökning poliisi-tutkinto2*. - 
uppsikt poliisivalvonta3*, -katsonta3*. - vaktkontor poliisivahti-, poliisivartiokonttori4. - vård poliisihoi-to*. - 
väsen poliisitoimi2, -ärende poliisiasia3. 

politi|borgmästare kunnallispormestari*. -förbrytelse jäijestysrikkomus2, -rikos2, -författning järjestyssäännös2. 
politik -en politiikka3*, valtiotaito*, -tie to*, -viisaus3; (fig ) (slughet) oveluus3, sukkeluus3, (list) viekkaus3; 
den yttreY inre p—en uiko-, sisäpolitiikka, politikarl -en -ar rakkari4. politiker -n .= poliitikko2*, valtiomies, 
politijlagfarcnhct hallinto-lainoppi3"'pol 
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.-mål järjestys-, politia-asia3, -juttu*, -rådman kunnallis-raatimies. -rätt järjestys-, politiaoikeus3. politjisera I 
politikoida; (-nde -t politikoiminen). -isk -t valtiollinen, poliittinen; (statsklok) valtio viisas; (fig.) (slug) ovela4, 
sukkela4, (beräknande) viisas; (listig) viekas*; t adv. valtiollisesti; valtio viisaasti; ovelasti, sukkelasti, [-viisaasti; 
viekkaasti; är det p. klokt handlat onko se menettely valtiolliselta kannalta viisasta? (fig.) onko se menettely 
viisaasti harkittua?], -ikus pl. -ici se politiker. 

polityr -en -er kiilto*, kiille*, polituuri3 -sprit kiillöitus-väkiviina2. -vätska kiil-loitus-neste. . poika -an -or 
polkka*, -hår polkkatukka*, -masurka polkkamasurkka3*, -steg polkka-askel. -takt polkkatahti3*. polkett -en -er 
polketti4*. pollare -n = (sj.) pollari4, pollenkorn - et = (bot.) siitepöly-hiukkanen. -slang siiteputki. pollet -en -er 
poletti4*, lippu*; (kvitto) kuittilippu*. -era I panna poletti (jhk); varustaa (jk) poletilla, -ering -en -ar poletinpano. 

polonäs -en -er poloneesi3, polsk -t puolalainen, Puolanmaan (gen.), Puolan (gen.), -a 1. -an -or puolalajs-fiainen; 
puolakko2*; (språket) puolan-kieli2. 

polska 2. -an -or (dans) polska, -melodi polskasävelmä, -sävel, polstjärna -n pohjantähti*, poly|andrist -en -er 
moniheteinen. -eder -ern -rar (mat.) irionisärmikäs4, poly edri3. -fon -t moniääninen. -Ioni -n moniäänisyys3, - 
gam -t moniavioinen, monivaimoinen. -gami -(e)n moniavioisuus3, -vaimoisuus3. -gamisk -t se poly-gam. - 
gamist - en-er moniavioisuudessa-eläjä3; polygamisti3; (bot.) sekasopui-nen. -glott - en-er monikielinen 
henkilö2, kirja2; polyglotti3*; (-bibel [-monikielis-raamattu2*}.-] {+monikielis- raamattu2*}.+} -gon -en-er 
monikulmio2, -gynist-en-er (bot.) monieminen. -his-tor -n -er polyhistori4. monitieteilijä2; (-isk -t 
poly his torinen). -kotyledon -en -er monisirkkainen. -nesisk -t polynee-sialainen. Polyneesian (gen.), -nom -et (- 
en) -er (mat.) polynomi3: (-isk-t poly-nominen). 

polyp -en -er polyyppi4*; (tumör) kasvain3, pahta2, -aitad -at polyypintapai-nen. -koloni, polyyppikunta*. - 
operation polyyppi-, kasvainleikkaus2. polyte|ism -en monijumalaisuus3, poly- 

teismi3. -ist -en -er monijumalainen, poly teisti3. -istisk -t monijumalainen, poly teistinen. 

polytekn|iker -n = polyteknikko2*, -isk -t polytekni(lli)nen. -ikum: ett p. poly-teknillinen opisto; polytekniko2. 





polört - en - er (diapensia lapponica/uuvana4. 

pomada -an -or hius-, hajuvoide*; jau-hos2. -doftande a. p. hiusvoiteen-hajuinen. -burk hiusvoide-tölkki3*, -era 1 
panna hiusvoidetta (jhk); voidella* hiusvoiteella, -ering -en hius voitelu2, pomerans -en -er pomeranssi3, - 
blomma pomeranssikukka*. -brännvin pomerans-siviina2. -essens pomeranssimehuste: -färgad -at pomeranssin 
värinen, -karvaincn. -skal pomeranssinkuori2. -träd po-meranssipuu. pommer|inkare -n = pommerilainen. -sk 

-t pommerilainen, Pommerin (gen.), pomolog -en -er hedelmä viljelyksen-tuntija3, -neuvoja4; pomologi3. -logi - 
(e)n hedelmäoppi3*, pomologia2. -logisk -t hedelmäopillinen, pomologinen. pomp -en prameus3, komeus3, 
uhkeus3; med p. och ståt komulla ja loistolla4, prameasti ja uhkeasti. pompong -en -er pumpula3. pompjoso adv. 
(mus.) uhkeasti. -ös -t -are pramea4, uhkea4, muhkea4; (om stil) prameileva, upeileva, mahtipontinen, pomrare - 
n = pommerilainen. pondus: en p. ponsi2*, p o ner a I (antaga) olettaa*, otaksua; (förutsätta) edellyttää*, ponny - 
n -er poni3, virkku*, -spann poni-valjaikko2*. -vagn poni-, pienois vaunut (-u). 

pontifikat -et =- paavinarvo, -virka2*; 

under hans p. hänen paavina ollessaan, ponton-en-er silta vene, lauttavene, pönttöni4, kelluke". -brygga pönttöni- 
, lautta-, venesiltä**. -ier -en -er lautta-sillan-, venesillan-tekijä2; ponttoni-mies. -kur ponttuumaja2. pony se 
ponny. 

pop -en -er pooppa*, ryssänpappi3*. poppel -eln -lar poppeli4, -allé poppeliku-janne*, -kuja. -träd poppelipuu. 
populariscija I tehdä, laatia*, muovailla yleis-, kansantajuiseksi, helppotajuiseksi; yleistajuistaa; 
kansantajuistaa*, -ing -en yleistajuiseksi-, kansantajuiseksi-, helppotajuiseksi tekeminen, -muovailu2, popularitet 
-en yleis-, kansan ta juisuus3; (lättfattlighet) helppotajuisuus3; (folk-gunst) kansan, yleisön suosio2; yleisönpop 
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Kannatus2; vinna p. päästä kansan, yleisön suosioon, -s[jakt kansan, yleisön suosion tavoittelu2, -s|jägare kansan, 
yleisön suosion tavoittelija8, popul|ation -en väestö2; asutus2, -är -t -are (omtyckt av allmänheten) kansan, 
yleisön suosiossa oleva, suosima; suosittu2*; kansan-, yleisönmieleinen; (allmänfattlig) yleis-, kansantajuinen; 
(lättfattlig) helppotajuinen; (-t adv. yleis-, kansan-, helppo tajuisesti), por -en -er huokonen; (svett-) hik ir eikä*. 

•djur huokoeläin3. porfyr -en -er (min.) porfyyri4. -artad -at porfyyrintapainen, porfyyrimainen. -brott 
porfyyrilouhos2. -granit porfyyri-gTaniitti3*, hammaskivi2. -struktur (geol.) porfyyriasu. -urna porfyyriuur-na. - 
vas porfyyrimaljakko2*, -malja2, porl|a I porista4; (soria) liristä4; p. upp (kvqlla) pulputa*, kummuta*. -ande -t 
porina3; lirinä2; pulppuaminen. porositet -en huokoisuus3; hohkaisuus3; jfr porös. 

pors -en (ledum palustre) (suo)pursu; (myrica gale) suomyrtti3*. -buske pur-supensas. 

porslin -et -er po(r)sliini3. porslins!bit p A sliinipalanen. -burk pos-liinitölkki3*. -degel posliinisulatin3*, -teili3, - 
docka posliininukke2*, -fabrik posliinitehdas*, -fat posliinivatB*. -figur posliinikuva. -kanna posliinikannu. - 
knapp posliininappi3*. -kopp posliini-kuppi3*. -käi'1 posliiniastia3. -lera posliinisavi. -magasin posliini 
myymälä3, -kauppa2*, -mugg posliinikupponen. -målning posliinimaalaus2, -pjäs posliiniesine, -kalu. -servis 
posliiniastiasto. -skål posliini malja2, -skärva posliini-siru. -tallrik posliinilautanen. -ugn pos-liiniuuni2. -varor 
pl. posliini tavarat (-a3), -vas posliinimaljakko2*. porsris -et = pursunvarret (-varsi2*), -öl pursuolut2. 

Port -en -ar portti3*; veräjä3; köra på p—en (fig.) ajaa (jku ulos, pellolle, pihalle); (avskeda) antaa2* lähtö-, ero-, 
matkapassi (jklle). -ai -en -er pääovi, -käytävä; oviaukko*, porttaali4. portativ -t (flyttbar) siirrcttävissä oleva; | 
siir ton amen. 

portepé-(e)n-er miekankannike*, -hihna2, porter -n portteri3. -bryggeri portteripa-nimo2. -brytare -n = 
portteriväkä*. -bu-telj o. -flaska portteripullo. -glas port-te riiasi3. 

portfölj -en -er salkku*, -makare -n *= 

salkuntekijä2, 
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port|förbud ulosmeno-kielto* -galler porttiristikko2*, -gång porttikäytävä, -halva portinpuolisko2. portier -en -er 
1) (portvakt) portinvartija3; (vid hotell) ovenvartija3, portieeri3; 2) se portiär. -plats ovenvaitijan-, por- 
tieerintoimi2, -virka2*, -paikka2*, portik -en -er pylväskäytävä, -katos2, -byggnad pylväsrakennus2. portion -en - 
er annos2; (andel) osuus3, osa. -era I jaella* annoksittain, -s|pen-ningar pl. annos-, ruoka-, muonarahat (-raha2), - 
sjvis adv. annoksittain, portiär -en -er (dorr f örhänge) oviverho, 

-uudin3*, pieleinen. port| klapp portinkolkutin3*, -läppä*, -klocka porttikello. 

portlak -en paisuruoho, portulakka2*. -s | salat portulakkasalatt?3*. port| lider porttivaja2. -lås portinlukko*. 
portmonnä -(e)n -er (raha)kukkaro2, -ficka kn kk a.ro tasku, portnyckel -eln -lar portinavain3. porto -t -n 
postiraha2, -maksu, -fri postimaksusta. vapaa; maksuton4*, -frihet postimaksu-vapaus3, -fritt postimaksutta, - 
rahatta, -märke postimerkki3*, -sats postimaksumäärä. porträtt -et = (-er) muotokuva, kuva. -byst rintakuva, -era I 
tehdä, maalata (jkn) muotokuva, kuva; muotoku-vata. -ering -en muotokuvan-teko*, -maalaus2; muotokuvaus2, - 
galleri muotokuva-galleria3, -kokoelma, -näyttely2, -likhet näköisyys3, -medaljong muotokuva-medalj ongi4*, - 
målare muotokuva-maalaaja4. -målning muotokuva-maalaus2, -samling muotokuva-kokoelma, portschäs -en -er 
kantotuoli3, port| skjul porttivaja2. -sten porttikivi, -stolpe portinpieli2. 

portugis -en -er portugalilainen, -isk -t portugalilainen, Portugalin (gen.), -iska -an -or portugalilaisnainen; 
Portugalin nainen; (språket) portugalinkieli2, portulak se portlak. port| vakt - en - erportin var ti j a3, 
porttivahti3*. -valv porttiholvi3. portven -en -er (an.) porttilaskimo2. portvin -et portviini3, -s|butelj portviini- 
pullo. -s|glas port viinilasi3, portåder -n (an.) porttilaskimo2. portör -en -er kännin3*, kantosäilykkö3*; 
porttööri4; (för mat) ruokakannin3*, -säilykkö2*, -pönttö*; tagU mat på p. kannattaa ruoka (säilyköllä) 
luoksensa, muualta, -lock kantimen-, säilykön-kansi2*. -mat kanninruoka*. -rem säi-lykönhihna2.por 
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porös -t -are huokoinen; (hålig) hohkai-nen. 

position -en -er (låge) asema, (ställning) asento2*; uppgiva sin p. väistyä asemiltaan, paikaltaan; (fig.) 
(ståndpunkt) luopua kannastaan; fatta bestämd p. asettua varmalle kannalle, -s|krig asemasota*. 

positiv 1. -et = (-er) (musikinstrument) posetiivi3. 

positiv 2. 1) -t -are (verklig) varsinainen; todellinen, (direkt) suoranainen, suora; (fastställd;mots. naturlig) 
säädännäinen, säätönäinen; (filos., mat.) positiivinen; oloperäinen, (jakande) myönteinen; (befallande; ej böjd för 
eftergifter) jyrkkä*; p—a kännetecken varsinaiset, todelliset, suoranaiset, oloperäiset, oleiset tunnusmerkit; p—t 
arbete varsinainen, suoranainen työ; p. lag säätönäinen, säädännäinen laki; p. religion ilmestysuskonto; p. storhet 
positiivinen suure; p. elektricitet positiivinen sähkö; myö-täissähkö; i p. riktning myönteiseen suuntaan; en 
mycket p. herre ylen jyrkkä, topakka3*, (styv) jäykkä* herra; 2) -en -er (spr.) perusaste, positiivi3, positivhalarc - 
n = posetiivinvääntäjä3. positiv [ism -en positivismi3; oleisoppi-suus3. -ist -en -er positivisti3, oleisoppi-nen. - 
istisk -t positivistinen, oleisop-pinen. 

positiv [melodi posetiivisävelmä, -sävel, -spelare posetiivinsoittaja4. positivt adv. varsinaisesti, todellisesti; 
suoranaisesti; säätönäisesti o. s. v.; jfr positiv 2. 1). posito adv. oletetaan, olettakaamme; olettaen, olettamalla, 
positivvisa -an -or posetiivilaulu. Possession -en -er (egendom) tila2, tilus2; (besittning) (jkn) omistama ala2; 
(innehavande) omistus2, -at - en -er tilanomistaja4. 

possessiv lattribut omistusattribuutti3*. -pronomen possessiivipronomini4; tekijä-asemo2. -suffix 
possessiivisuffiksi3, omistusliite*, -suffiksi4, post -en -er t) (för befordran av brev m. m.) posti3; föra ett brev på 
p—en viedä kirje postiin; med*nästa p. ensi postissa; per p. postissa; postin kautta; läsa p—en lukea posti; en 
sorglig p. (fig.) (nyhet) surullinen uutinen, sanoma; 2) (varuparti) määrä; (belopp) erä; en p. spannmål 
viljamäärä; i små p—er vähissä, vähin erin, määrin; 3) (vaktställe) vartio-, vahtipaikka2*; vartio2; (postkarl) 



vartiomies: stå på p. olla vahdissa; 

vara pä sin p. (iakttaga sina skyldigheter) pitää* vaan tehtävistään; tehdä tehtävänsä; utsätta p—er (vakter) 
asettaa vahteja, vahtimiehiä, (posterande trupper) vartiostoja; 4) (plats, befattning) paikka2*, toimi2; (ställning) 
asema; vara sin p. vuxen täyttää paikkansa; kyetä2* toimeensa, tehtäväänsä; han innehar en hög p. hän on 
ylhäisessä asemassa; 5) (isms.) (dorr- o. d.) pieli2; (vatten-) ved enot to-paikka2*, -a I postittaa*; (mii.) seisoa 
vahdissa; (fig.) (vänta på) odotella*, varrota*, vah-tailla (jkta). -abonnemang postitilaus2, -adress postiosoite*, 
postament -et = (-er) jalusta3, kanta2*, post|anstalt postitoimisto2 postila3, -anvisning postiosoitus2. -arvode 
posti-palkkio2. -assurans postivakuutus2; (-avgift postivakuutus-maksu). -avgift postimaksu. -aio. -alisk-t posti-, 
-befordran postinkuljetus2. -behandla varustaa •postiin, -behandling postiin varustus2, -bok postikirja2. -bud 
postintuoja, -noutaja4, -kuljettaja4, -viejä, -dag posti-päivä. -dagligen postipäivinä, posti-päivin. 

post|datera päivätä (jk) myöhemmäksi; panna (jhk) myöhempi antopäivä, -datering -en myöhempi A * päiväys2, - 
dental -t (spr.) hammasrivin-takainen, post-dentaalinen. 

postdiligens postivaunut (-u). -direktör posti tirehtööri3, -distrikt postipiiri3, -elev postioppilas. 

poster|a I panna, asettaa* vahtiin, vartioimaan; p. sig (ställa sig) asettua*, -ing -en -ar vahtiinpano; (posterande 
trupp) vartiosto, vartioväki*. post| expedition postitoimisto2, -expeditör postiekspeditööri3. -faityg postilaiva2. - 
filial postiosasto2. -flagga postilippu*. -förande a. p. postia kuljettava; posti-, -förare postinkuljettaja4, postimies, 
-förbindelse postiyhteys3, -föring postinkuljetus2. -förskott postiennakko2*, -försändelse postilähetys3, - 
förvaltare postinhoitaja4. postglacial (geol.) jääkauden-jälkeinen, post|gång postikulku*, -horn postitorvi, -hus 
postirakcnnus2, -talo. -häst postihevonen. 

posfciljon -en -er postinkuljettaja4, postil-joni3. 

postilla -an -or saarnakirja2, postilla3, post| inrättning postilaitos2, -inspektör postin tarkastaja4. -inspehtori4, - 
karl vaitiomies, -kaita postikartta2*. -kontor postikonttori4, -kontrollör postin-pos 
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tarkastaja4, -kontrollööri3. -kort postikortti3*. -kupé (rautatien)postivaunu; (-expedition rautatiepostitoimisto2). - 
kur vahtikoju, -koppi3*, -kvitto postikuit-ti3*. -lokal postihuoneisto2. -lucka postiluukku*. 

postludium -iet -ier jälkisoittelu2. post|l&da postilaatikko2*, - medelpl. posti-varat (-a2), -mästare postimestaii4, 
posto: fatta p. asettua*, asettautua*, postpaket -et = (-er) postipaketti4*, postpalatal -t (spr.) takaisen kitalaen 

(gen.); postpalataalinen, post!papper postipaperi4; (-s|ark postipaperi-arkki3*). -penningar pl. postira-hat (-a2), - 
porto postiraha2, -maksu, postposition -en -er (gr.) jälki-suhde-sana2; postpositsioni3. postjpåse postipussi3. - 
remissväxel posti-lähetysvekseli4, postivekseli4, -rån pos-tinryöstö. -skrivare postikirjuri4. postskript - et = (-er) 
o. -um pl. - ta jälki- 

lisäys2, -kirjoitus2, post|skrivare postikirjuri4. -sparbank posti-säästöpankki3*; (-s|styrelse postisäästöpankin- 
hallitus2). -stadga postisään-tö*, -staten best. f. postivirasto2. - station postiasema; (-s| föreståndare postiaseman- 
esimies). -styrelse postihallitus2. -ställe (mil.) vaitiopaikka2*, -stämpel postileima2, -stöld postivarkaus3 -säck 
postisäkki3*. -taxa postitaksa2. posttertiär -t tertiäärikau den-jälkeinen, post I tjänsteman postivirkamies; (-naj- 
examen postivirkamies-tutkin to2*), - trafik postiliikenne*, -tur pos ti vuoro, -tåg postijuna. 

postulat -et = (-er) (geom.) vaatielma, postulaatti3*, postum -t jälkeenjäänyt; (om pers.) kal-mannos2. 

post|vagn posti-, kyy ti vaunu t (-uh - vaktmästare posti-vahtimestari4. - verk postilaitos2. -väsen postilaitos2, - 
toimi2, -väska postilaukku*. -växel postivek* seli4. -ångare postihöyry. potatis - en -ar (-täten - täter) peruna4, 
potaatti4*. -blast perunanvarret (-varsi2*), -brännvin perunaviina2. -bulle peruna-pyörv. -fält perunamaa, -grop 
perunakuoppa*. -gryn pcrunaryynit (43). -gryta perunapata2*. -gröt perunavoi, -puuro. -knopp perunanumppu*, - 
pumpula3. -knöl perunamukula4. -kokare peruna-keitin3*. -kvarn perunamylly. -källare perunakellari4, - 






kuoppa*, -land perunamaa. -låda perunapaistos2, -mjöl perunajauhot (-oh -mos perunavoi, -mokko*. -näsa (fig.) 
potaattinenä. -odling peru- 

nan viljelys2. -puré perunasose, -sjuka perunatauti3*, -rutto*, -skal perunan-hitu*, -kuori2, -skörd pcrunarmosto; 
(avkastningen) perunasato*, -soppa pe-perunakeitto*. -stjälk perunanvarsi2*, -stånd perunakasvi3, -stöt 
porunasur-vin3. -svamp perunasieni2. -växt peru-nankasvu. 

potens-en-er (inneboende kraft) sisällinen voima, kyky*; (mat.) potenssi4; (fig.) määrä; i högsta p. korkeimmassa 
määrässä; korkeimm illa (an). potent|at -en -er valtaherra2; mahtaja4; (bjässe) pöpö; (knös) pomo; (härska» re) 
valtias, -ial -en -er (gr.) mah-totapa2*, potentsiaali3. -ialitet - en mahdollisuus3. -iell -t (kehitys)kykyinen; 
(möjlig) mahdollinen: (slumrande) piilevä. 

potkes -en ruukku juusto, potpurri -et-er (mus.) potpuiTi4; (fam.) puippuri4; (varjehanda) sekali3, kaikenlaiset (- 
inen); jos jotakin, pott -en -er panos2, panosmäärä, pottaska -n potaska2, lipeäsuola2. pottfisk -en -ar potovalas. 
poäng 1) *en = (i rakning) piste; 2) -en -er (i ett yttrande) ponsi2*, kärki*, -antal pistemäärä, -beräkning 
pistelasku, -lös ponneton4*, -skala pisteasteikko2*. -summa pistesumma, -tai pistemäärä, -tera I tehostaa; 
korostaa; pann? painoja) (jhk); tähdentää*, tärjentää*. prackia 1. -an-or (zo.) pikku-, tukkakoskelo2. 

prack|a 2.1 keinotella*; (skoja) veijata* p. bort ngt keinotella, tyrkyttää* jtk kaupaksi; p. ihop en förmögenhet 
keinotella, veijata itselleen omaisuus; p. ngt: på ngn keinottelemalla saada jk kaupaksi jklle; (påtruga) tyrkyttää 
jtk jklle kaupaksi; p. sig till ngt keinotella, veijata itselleen jtk; p. sig fram keinotella eteenpäin, ande -t 
keinottelu2, -are n keinottelija3; (skojare) veijari4, pragmat isk -t syyjohtoinen, järkiperäinen, pragmaattinen, - 
ism - en pragmaattisuus3. 

prakt -en komeus3, uhkeus3; (glans) loisto; i ali sin p. koko komeudessaan, -bagge (zo.) loistokuoriainen. -band 
ko-rukannet (-kansi2*), -bibel koriiraamat-tu2*, -blomma koruku kk a*. -byggnad loistorakennus2. -dräkt lo is to 
puku*, ej-der pulskallaahka2. -exemplar korukap-pale; parhainen. -full komea4, uhkea4; (lysande) loistava; (-het 
-en komeus3, uhkeus3; loistavuus3, loisto), praktik -en käytäntö2*; (övning) tottu-pi-a 6 

mus2, haijoitus2; (erfarenhet) kokemus2; (verksamhets-, kundkrets) toiminta3*, praktiikka2*; tillämpa i p—en 
sovittaa käytäntöön; panna käytännössä toimeen; panna käytäntöön; skaffa p. saada, han kk ia harjoitusta, 
tottumusta, kokemusta; den läkaren har stor p. sitä lääkäriä käytetään paljon, -a -an -or (sj.) praktika3, 
maissakäyntilupa*; (sundhetsbetyg) terveyspassi3. -abel -elt -lare (görlig) mahdollinen, -ant -en -er harjoittelija3, 
-er-n = käytännönmies. 

praktisera I (utöva) harjoittaa*; toimia; (vara praktikant) harjoitella*; olla haijoittelijana; p. läkekonsten 
harjoittaa lääkärintointa; toimia lääkäiinä; det har ej varit p—t här sitä ei ole täällä käytetty; (brukligt) se ei ole 
ollut täällä tapana, käytännössä; p. bort, in pujah-duttaa* pois, sisään; p. sig in pujahtaa*, puikahtaa*, luikahtaa* 
(sisään, jhk); han 2—r på apoteket hän harjoittelee, on haijoittelijana apteekissa; p—nde läkare praktiikkaa 
harjoittava lääkäri. 

praktisk -t käytännöllinen; (mots. teoretisk) käyt(änn)öllinen; en p. uppfinning käytännöllinen keksintö; p—a 
lärarprov käytölliset opettajanäytteet. -het -en käytännöllisyys3, -t adv. käytännöllisesti; (i praktiken) 
käytännössä; p. tillämpa käytäntöön sovittaa. 

prakt|lysten loistonhaluinen. -lystnad loistonhalu, loisteliaisuus3. -möbel lois-tohuonekalu. -port loistoportti3*. - 
rum loistohuone. -stycke koru-, loistokap-pale. -upplaga koru-, loistopainos2. - verk loistoteos2. -älskande a. p. 
loistonhaluinen; komeileva. 

prass|el-let kahina3; rapina3; kahahdus2, rasahdus2, risahdus2, -la I kahista4; rapista4; p. tili kahahtaa*, 
'rasahtaa*, risahtaa*. 

prat -et pakina3, haastelu2; (snack) jaarittelu2; (sladder) loru, lörpötvs2, laver-rus2; det är bara p. se on paljasta 
lorua; tomt p. tyhjä loru; åh p. loruja! mitä joutavia! -a I pakinoida, haastella, jutella*, tarinoida; (sladdra) loruta, 
lör-pöttää*, laverrella*; höpistä4; sitta och p. istua pakinoimassa, juttelemassa; p. dumheter haastella, laskea 




tuhmuuksia; p. oförnuft höpistä4; p. bort tidén laverrella aika(nsa) hukkaan; kuluttaa ai-ka(nsa) pakinoimalla; 

(för att fördriva) pakinoida ajan kuluksi; p. bort ngn (med sitt prat förvirra) panna pakinallaan) jkn pää pyörälle, - 
makare -n = o. -makerska -aq -or lavertelija3; lorun-laskija3; jaarittelija3. -sam -t -mare 
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puhelias; (rhet -en puheliaisuus3), -sjuk suulas, kielevä. -sjuka suulaus3, kiele-vyys3. -timme pakinahetki. praxis: 
en p. (utövning) käytäntö2*; (Övning) harjoitus2, (erfarenhet) kokemus2; (bruk) tapa2*, prebende -t -n 
palkkapitäjä3. -hemman palkkatalo, -tila2. -pastorat palkka-pitäjä3. 

precedensfall -et = ennakkotapaus2, precis 1) -t -are (punktlig) täsmällinen, säntillinen; (noggrann) tarkka2*; 2) 
adv. täsmälleen; säntilleen; tarkkaan; (riktigt) aivan, (just) juufl -era I täsmäl-listää; tarkentaa*; täsmälleen, 
tarkoin, tarkemmin määritellä*, -ion -en täsmällisyys3; tarkkuus3; s|arbete [-tarkkuus-, täsmätyö; -s|inställning 
(tekn.) tarkkuus-, täsmäasete*; -s|mått [-täs-mämitta2*].-] {+täs- mämitta2*].+ } -t adv. se precis 2). 
predestin|ation -en ennalta-, edeltämää-räys2; (-sjlära enn al tamäär äy s - oppi 3 *). -era I ennalta, edeltäpäin määrätä, 
predik|a 1 saarnata; (fig.) (dundra) pauhata: p. över en text saarnata tekstistä; p. mot brännvinet saarnata, pauhata 
palo viinaa vastaan; p. lagen för ngn saarnata, lukea* lakia jklle; (hålla strafftal) pitää* nuhdesaarna jklle; p. ngt i 
ngn paukuttaa* jtk jkh, päntätä* jtk jkn päähän, -ament -et = (-er) (klass, ordning) luokka*, ala2; (tillstånd) tila2; 
(läge) sija2, asema; om du vore i mitt p. jos sinä olisit minun sijallani, tilallani, asemassani, -an: en p. saarna2; 
holla en p. pitää saarna; saarnata, -ant -en -er saarnaaja4; saarnamies; p. vid ett fängelse vankilansaarnaaja; en 
god p. hyvä saarnamies; (-befattning saarnaajan-virka2* A . -are -n = : Salomo? P. Salomonin Saarnaaja4; (-munk 
saamaaj amunk-ki3 *). 

predikat -et = (-er) (gr.) predikaatti3*, maine, -iv -et =* (-er) predikatiivi3, täy-temäärävs2. -s| fyllnad 
predikaatintäyte*. * 

prcdikning-cn-ar saarna2; saarnaaminen, prediko|biträde saarna-apulainen, -förhör saarnakuulustelu2. -gåvor pl. 
saama-lahjat (-a2), -prov saarnakoe*; (vålpre-dikan) vaalisaarna2, -samling saarna-kokoelma. -sjuka 
saarnatauti3*. -stil saarnatyyli3; i p. saarnan tapaan;, saarnatyyliin; hållen ip. saarnatyylinen. -sätt saarnatapa2*. - 
text saarnateksti3, -ti n saarnaääni2, -nuotti3*, -tur saarna-vaoro. -utkastsaarnasuunnitclma,-luonnos2; 
saarnanjuu A 2. -ämbete saarna-virka2*. -övning saarnaharjoitus2.pre 
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predikstol -en -ar saarnastuoli3, -sipsalm saarnastuoli-virsi2*, -s)trappa saarnastuolin-portaat (-porras*), -s|vers 
saarna värssy. 

predispo|nera I (förbereda) valmistella, alustella; (jör en sjukdom) tehdä (jhk tautiin) taipuisaksi, (jllek taudille) 
herkäksi; p—d (jhk) taipuisa, (jllek) herkkä*. -sition -en taipumus2, prejexistens ennalta-, edeltäolo. -fation -en 
-er johdanto2*, esilause, prefekt -en -er päällikkö2*, esimies, -ur -en -er päällikkyys3, esimiehvys3. preferens -en 
-er (företrädesrätt) etuoikeus3; (ett kortspel) preferanssiV -aktie etuoikeutettu2* osake*, -paiti prefe-ranssierä. 
prefigera I liittää* eteen, alkuun, prefix - et = (-er) esi-, alkuliite*, prefiksi4. 

bildning esiliite-muodpstus2. pregn|ans -en ydinkohtaisuus3, (kärnfullhct) ytimekkyys3. -ant a. ydinkohtai-nen; 
ytimekäs*; (betydelsefull) merkillinen; (sammanträngd) suppea4, prehistorisk -t historiantakainen, (för-) 

esihistoriallinen, preja 1.1 (sj.) puhutella*; preijata; p. (an) ett fartyg huutaa laivaa seisahtumaan; preijata alus. 
prej|a 2.1 nylkeä*; peijata, petkuttaa*; p. sina underhavande nylkeä, kiristää alustalaisiaan; p. av ngn ngt peijata, 
petkuttaa, (pressa) kiristää j kl ta jtk. -are-n = nylkijä2; peijaaja4, petkuttaja4, eri -et -er nyljentä2*; peijaus2, 
petkutus2. -ning -en petkutus2; (-s|försök pet-kutusyritys2). prejjhåll- et = (sj.): vara inom p. olla huu-totorven 
kuultavissa, kuuluvissa, -skott merkkilaukaus2. prejudikat -et = (-er) ennakkotapaus2, -päätös2. 

prejudis: €np. (förfång) haitta2*; (orätt) vääryys3. 




prekär -t -are (beroende på andras behag) armonalainen; (oviss) epävarma2; (svår) tukala4. 

prelat -en -er pääpa A pi3*, prelaatti4*. preliminär -t alustava, edeltävä, esi-, alku-; ennakko-; (förberedande) 
valmisteleva. -er pl. alku-, ennakkoehdot (-ehto*), -sopimukset (-us2); (för en examen) alustavat (-a) opinnot (- 
nto2*); esi-, alku-, ennakko-opinnot (-nto2*). -examen alustava tutkinto2*, -fråga-alustava, alullinen asia3, 
kysymys2; en-nakkoasia3. -undersökning alustava tutkinta3*, tarkastus2; ennakkotutkinta3*. preludjiera I 
soitella* alkusäveliä, esisoit- 

toa; preludioida -iering -en esi-, etu-soitto*. -ium -iet -ier esi-, etusoittö*; preludi3; (fig.) johdanto2*, valmistelu2, 
premie -n -r palkinto2*; (skottpenning) tapporaha2; (försäkringsavgift) vakuutusmaksu. -bok palkintokiija2. - 
medel palkintovarat (-a2), -obligationpalkinto-obligatsioni3. -plansch palkintokuva. premier|a I antaa2* palkinto 
(jllek); palkita3 (jk); bliva p—d saada palkinto, -ing -en -ar palkitseminen, palkinta3*, premiss -en - er 
(förutsättning) edellytys2; 

(log.) premissi4; perus-, alusiause. premium -iet -ier se premie, premiär - en -er ensi (ob.) näytäntö2*; 
premiääri3. -aktör pää-, ensinäyttelijä A . -dansös pää-, ensitanssijatar*. -löjtnant yliluutnantti3*, -minister 
pääministeri4, prenika -an -or prenikka8*. prenotioner pl. esikäsitteet (-ite*), prenumeijant -en -er tilaaja4; (-antal 
ti-laajamäärä: -fiske tilaajainkeräily2; - samlar e tilaaj ainh ankkij a3; tilaustenke-räilijä2;). -a tio n - en - er 
tilaus2; (-s|avgift 

0 -s|pris tilaushinta2*; -s|kvitto tilaus-kuitti3*; -s|sedel tilauslippu*). -era I tilata. 

prepaijat -et = (-er) valmiste, laite*; (-ion -en -er valtnistus2, laitto*; -or -n -er valmistaja4; preparaattori4), -era 
1 valmistaa, laittaa3*, -ering -en valmistus2, laitto*. 

preposition -en -er (gr.) etu-suhdesana2, prepositsioni8. -eli -t prepositsioni-. -s|-attribut 
prepositsioniattribuutti3*. -sj-bestämning prcpositsionimääräys2. prerogativ - et == (-er) valta-, arvo-oikeus* 
etuus3. 

presbyter -n -er (kyrkh.) presbyteeri3, seurakunnan vanhin A . -ian -en -er pres-byteeriläinen. -ia ns k -t 
presbyteeriläi-nen. 

presenning -en -ar suojapeite*; terva- 

vaate*, presenninki3*. presens: ett p. (gr.) nykykestämä, pree-sens(si3). -form preesenssimuoto*. -stam 
preesenssivaitalo2. -ändelse preesens-sinpääte*. 

present - en - er (gåva) lahja2, -abel -elt -la 

näyttökuntoinen; (om pers.) esiintymis-, esittelykuntoinen, -kelpoinen; vara i p—t skick olla näytettävässä 
kunnossa; kelvata* näytettäväksi, -a tie n -en -er näyttäminen; (föreställning) esittely2; f-sltid (hdl.) 
näyttämisaika2*]. -era I (framvisa) näyttää*; (föreställa) esitellä*; (bjuda) tarjota, tarita3; (skänka) lahjoittaa*; 
låta p. sig esittelyttää* itsensä; p. sig (synas) näyttää*; (fore-pre 
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ställa seg) esitellä itsensä; slottet p—/• sig vackert linna näyttää kauniilta, er|bricka tarjoinlauta2*; t ar joi n3, - 
eij-tallrik tarjoin-lautanen. -kort lahjakortti3*. 

preservjativ - et — (-er) varjelu-, vaijeluskeino, -lääke*, -era I vaijella; p—nde medel varjeliikeino, -lääke, 
preses: en p. esimies, president -en -er presidentti3*; (ordförande) esimies; vice p. varapresidentti, -ska -an -or 
presidentinrouvå. -skap -et = presidentin-, esimiehen-virka2*, -toimi2, -aika2*; under hans p. hänen 
presidenttinä. esimiehenä ollessaan; hänen esi-miehyytensä aikana, -vai presidentinvaali3. -värdighet 
presidentinarvo. presid|era I (föra ordet) olla esimiehenä; (sitta främst) istua ensimmäisenä, -ium -iet 
esimiehyvs3; under hans p. hänen esimiehenä ollessaan, preskribera 1: p—d vanhentunut, yliai-kainen. 




preskription -en vanhentuminen, -s|tid vanhentumisaika2*: määrä-, kanneaika2*. 

press -en -ar (mek.) painin3, puserrin3*, puristin3; (tyngd) påino; (tryck-) painin3; (klämma) päläs*, pinne*: 
(tidnings) sanomalehdistö2, sanomisto; lägga papper i p. panna paperia painimen, painon alle; hydraulisk p. vesi 
puristin; lägga en bok uuder p—sn jättää kirja painettavaksi; aloittaa kiijan painatusta: boken har nyss lämnat p 
—sn kirja on hiljan ilmestynyt painosta; p—sns omdöme sanomalehdistön arvostelu; periodisk p. sanoina-, 
aikakaus-kirjalli-suus3. -a 1 puristaa; (krama) pusertaa*: (trycka) painaa2; p. ihop pusertaa, puristaa kokoon, 
yhteen; p. ngn till sitt bröst puristaa, painaa jku rintaansa vasten; p. vin pusertaa viiniä; p. en röck (med pressjärn) 
silittää*, (prässätä nuttu; p sitt folk (fig.) (betunga) rasittaa*, vaivata väkeänsä; pitää* väkeänsä kodalla; p. fram 
pusertaa (jstk); p. fram tårar siristää vedet silmistä; p—.9 puristua, pusertua*; painua; p. av, ut se av-, utpressa; p. 
matroser ottaa* väkisin, pakolla merimiehiä; p. segel kiusata purjeita, -ant a. (brådskande) kiireellinen; 
(trängande) välttämätön4*. -byrå tietotoimisto2. - filt painohuopa*. -frihet painovapaus3, -förbrytelse 
painorikkomu*2. -författning painoasetus2. -gurka paine-, lius-kakurkku*. -hinder painoeste. -höjd 
painokorkeus3. ion -en paino, painos- 

tus2. -järn sauma-, silus-, rässirauta2*. -jäst paino-, puserrinhiiva2. -lag paino-laki3*. -luft paineilma2, -mål 
paino-juttu*. -ning - en-ar puristus2; puserrus2; painanta3*; (matrosers) väkisinotto*; (-s| arbete puristustyö). - 
ombudsman pai-no-asiamies. -organ sanomalehti*, äänenkannattaja4, presstock -en -ar (skrädd.) silustukki3*, - 
puu, 

presstvång -et painopakko*. presstyrelse -n -r painohallitus2. presstämpel-eln -lar paino-, (å tyg) rässi-leima2. 

pressylta -an -or painesyitty*. pressåtal -et = painokanne*. prestav -en -er suru-, murhesauva2; (marskalk vid en 
begravning) hautajaisairut2, -marsalkka3*, -era I kantaa2* surusau-vaa. 

pres tanda pl. suoritettavat (-a), tehtävät (-äj. -ation - en - er suoritus2; aikaansaannos2; (förevisning) 
(taidon)näyte*, (framställning) esitys2, -era I (fullgöra) suorittaa*; (verkställa) toimittaa*: (å-dagalägga) osoi 
ttaa*. prestige -n (inflytande) vaikutus voi ma, vaikutus2; (rykte) maine; hava god p. olla hyvässä maineessa, 
hyvissä kirjoissa. 

prestlissimo adv. (mus.) mitä kiireimmin, 

-o adv. (mus.) kiireesti, presumjera I (förutsätta) edellyttää*; (antaga) olettaa*; (förmoda) luulla, -tion -en -er 
edellytys A ; oletus2, olettamus2; luulo, -tiv -t luultu*, oletettu2*, otaksuttu2*. 

pretendjent -en -er tavoittelija3, -era I 

tavoitella*, pretentjion -en -er vaatimus2, pyyde*; p. på ngt vaatimus jnk suhteen, -iös -t -are vaatelias. 
preteritum -tet ( = ) -ter (-ta) mennyt 

aika2*; pre t eri ti4, pretext -en -er se förevändning, preti|osa pl. kalleudet (-us3), -ös -t -are 

kallisarvoinen, kallis, pretorian -en -er pretoriaani3, preuss|are -n — preussiläinen. -isk -t preussiläinen, Preussin 
(gen.), -iska -an -or preussiläisnainen; (språket) preus-sinkieli3. 

preventiv -t ehkäisevä, estävä, suojeleva, torjuva; ennakko-; p—a åtgärder ehkäisy-, estäntä-, torjunta-, 
ennakkotoimenpiteet: p, besiktning ennakko-katsastus; p. censur ennakkosensuuri, prick -en -ar 1) pilkku*: 
(punkt) piste; (fläck) täplä: till punkt och p—a aivanpri 
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täsmälleen, säntiileen; (fam.) nipasta napaan; på p—en (alldeles) ihan täsmälleen, täydelleen: 2) (sj.) meri 
viitta2* -a I pilkuttaa*; p. av, ut pilkuttaa*; (sticka) pistellä; (beteckna med prickar) merkitä3 pilkuilla; p. ut en 
farled viitoittaa* kulkureitti; p. ngn (fig.) morkata*, mustata jkta; p—d pilkullinen, -ig -t pilkullinen; pilkuissa 
oleva; (fläckig) täplikäs*; (-het -en pilkullisuus3), -ning -en -ar pilkutus2; viitoitus2, prim -en -er (fäkt.) 



ensiasento2*; (mus.) 

perus-, ensiääni2. prima 1. a. ob. ensiarvoinen, ensi (ob.)\ priima-; (bäst) paras; p. smör ensiarvoinen, ensi luokan 
voi; p. sort paras laji; p. växel priima-, ensi vekseli, prima 2.1 (pladdra) rupatella*; (göra sig till) olla olevinansa; 
p. sig (yvas) pöyh-keillä, prameilla; ångpannan p—r (jäser) höyrypannu kuohuu, primajdonna -an -or 
ensilaulajatar*, -näyttelijätär*; primadonna2, -form (boktr.) ensikehilö2. -ge -t rahdinlisä. -rius: pastor p. 
ensimmäinen kirkkoherra2. 

prim |as: en p. pää piispa2, -at -et pää-piispan-virka2*, -arvo; påvens p. paavin esivaltius3. primitiv -t -are 
alkuperäisellä kannalla oleva; (ursprunglig) alkukantainen; alku-; den p—a formationen alkumuo-dostus; p—t 
ord (icke härlett) johtu-maton4* sana; kantasana. primo: pro p. ensimmäiseksi, ensiksi, prim|stämma (mus.) 
ensiääni2. -stöt (fäkt.) ensityöntö*. -tal (mat.) jaoton4* luku*. 

primus: en p. ensimmäinen, ensimies, primus2. 

primär -t ensimmäinen, ensi-; (huvud-) pää-; (ursprunglig) alkuperäinen, alku-; alullinen. -organ alkeiselin3. - 
skola alku-koulu; pikkulasten-koulu. -undervisning alkuopetus2, -uppgift ensi-, älullis-tieto*. 

princip -en -er periaate*; (filos.) (alku)-peruste; i p. periaatteellisesti, -al -en -er (förman) esimies; (huvudman) 
päämies; (husbonde) isäntä*; (i orgel) prin-sipaali3; (-axelpääakseli4; -stämma pää-, valtaääni2). -fast 
periaatteessa(an) luja, pysyvä, -fråga periaatteellinen kysymys2. -iell -t -are periaatteellinen, -lös 
hölläperiaatteinen. -ryttare pc r i aat- te i 11 arats as taj a4. -vidrig periaatteisvas-tainen. 

prins -en -ar prinssi3, -essa -an -or prinsessa3: kuninkaantytär*. 

prior -n -er esi-, pää munkki3*, -at -et = 

(-er) priorinarvo, -virka2*, priori: a. p. ennakolta, ennalta; ennakollisesti. 

priorinna -an -or esi-, päänunna. prior|iterad -at etuoikeudellinen, -oikeutettu2*. -itet -en etuoikeus3; 
edemmyys8; (-s|aktie etuusosake*; etuoikeutettu2* 

osake*). 

pris 1. -en -er (fångst, byte) saalis; förklara för god p. julistaa saaliiksi; giva till p. (spillo) antaa alttiiksi; taga p— 
er (sj.) ottaa saaliita, ryöstää aluksia, pris 2. -en -ar (nypa) hyppysellinen, nä-pillinen; siemaus2; en p. snus 
hyppysellinen nuuskaa; nuuskasiemaus. pris B. -et = (-er) (betalning) hinta2*; icke för ngt p. ei mistään hinnasta; 
varan stiger i p. tavaran hinta nousee, kallistuu; varan står i högt p. tavara on kallista, on kalliissa hinnassa; till 
vilket p. millä hinnalla? mistä hinnasta? mihin hintaan? till varje p. hinnasta mistä hyvänsä. 

pris 4. -et == (belöning) palkinto2*; sätta ett p. på ngns huvud luvata*, määrätä palkinto jkn hengestä, pris 5. -et 
(lov, beröm) ylistys2, kiitos2; Gud vare lov och p. Jumalalle olkoon kiitos ja ylistys, kunnia8, -a I kiittää*; 
(berömma) kehua; (ära) ylistää; ylistellä; p. sig lycklig kiittää onneaan; p. sin vara kiitellä*, kehua tavaraansa; p. 
Gud kiittää, ylistää Jumalaa; p. ngns förtjänster (rosa) ylistellä jkn ansioita; * p. vinden (sj.) pyrkiä* tuulen 
päälle, prisbelön|a I (112) palkita3; antaa2* palkinto (jllek); p—nt palkittu; palkinnon saanut, -ing -en 
palkitseminen; palkin-nonanto*, -jako*, prisberäkning hinnanlasku, hinnoittelu2, prisbillig -1 -are huokea-, 
helppohintainen; huokea4, -het -en huokea-, helppo-hintaisuus3, huokeus3. pris [differens hinnaneroitus2. - 
domare -n = palkintotuomari4; (-nämnd palkinto-tuomaiilau takun ta*; -tribun palkin to-tuomarilava2). pris | fall 
-et hinnan aleneminen, -huoistu-minen. -fråga -an -or kilpakysymys2. -förteckning hintaluettelo2, -förändring 
hinnanmuutos2, -giva antaa2* alttiiksi. -gi vning - en alttiiksianto*. pris |gill palkintokelpoinen. -jury palkinto- 
lautakunta*, pris (kurant hintaluettelo2, hinnasto, -lapp hintalippu*. -lista hintaluettelo2, -läge hintataso; varor i 
alla p—n kaikenhin-taisia tavaroita.pri 
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prisma -at -er (-an -or) särmiö2. prisma2, -form: i p. särmiön muotoon, -kikare prismakiikari4. -tisk -t särmikäs*, 





pris-mamainen. prismedalj -en-er palkin tomi tali4, -raha2, pris I nedsättning hinnanalennus2, -nivå hintataso, - 
nota hintaluettelo2, -notering hintailmoitus2, hinnannoteeraus2. prisnämnd -en -er palkinto-lautakunta*, 
prisreduktion -en hinnanlasku, -alennus2. 

prisse -en -ar tiisti3. pris|skjutning palkinto-, kilpa-ammunta3*. -skrift palkinto-, kilpakirjoitus2, pris| stegring 
hinnannousu, -kallistuminen. -sättning hinnanpano, hinnoittelu, pris| tagare -n = palkinnonsaaja, -tävlan o. - 
tävling palkintokilpailu2. prisuppgift -en -er hintailmoitus2. pris| utdelning palkinnonjako*. -vinnare 

-n = palkinnonsaaja, prisvärd -rt kiitettävä, ylistettävä, prisämne -t -n palkinto-, kilpa-aine. privat a. yksityinen, 
yksityis-; av p. natur yksityisluontoinen, -anstalt yksi-tyislaitos2. -audiens yksityisvastaanotto*. -bana 
yksityisrata2*. -bank yksityispankki3*. -bostad yksityisasunto2*, -brev yksityiskirje, -docent yksityis-dosentti3*. 
-egendom yksityisomaisuus3, -firma yksityistoiniimini, yksityisliike*. -hus yksityistalo, -im adv yksityisesti. -ist 
-en -er yksityisoppilas, pri-vatisti3. -kapital yksityispääoma. -kapitalistisk yksityiskapitalistinen. -krets 
yksityinen piiri3; yksityispiiri3. -lektion yksityistunti3*; giva p—er antaa yksityisopetusta; taga p—er hos ngn 
opiskella yksityisesti jkn johdolla, -liv yksityiselämä, -logi yksityisasunto2*, -lärare yksityisopettaja4, -läroverk 
yksi-tyis-oppilaitos2. -man yksityismies, yksityinen. -person yksityishenkilö2; yksityinen henkilö2, -rätt 
yksityisoikeus3, -rättslig yksityisoikeudellinen, -sekreterare yksityissihteeri4, -skola yksityiskoulu. -studier pi. 
yksityisopinnot (-nto2*). -undervisning yksityisopetus2, -ändamål yksityistarkoitus2. pri vet -et = (-er) käymälä8, 
makki3*, priviieg|iera I antaa2* erikoisoikeus, erioikeus (jklle); p—d erioikeudellinen, erioikeutettu2*, -ie|brev 
erioikeus-kirja2. -ium -iet -ier etuus8, erioikeus3, erikoisetu*, -oikeus3, pro: p. et contra myötä ja vastaan: p. 
forma muodon vuoksi; p. gradu maisterin arvoa vaiten; p. rala suhteellisesti, probab|el -elt -lare (sannolik) 
todennäköi- 

nen; (trolig) luultava, uskottava; (duglig) kelvollinen; (möjlig) mahdollinen. -iHtet -en todennäköisyys3; 
luultavuus3, uskottavuus3; kelvollisuus3; mahdollisuus3; s|kalkyl [-todennäköis(yys)-laskelma, -lasku]. 

probeija I koetella*, koettaa*, -are -n — koettelija.3 -ing -en koettelu2, koetus2; (lantm.) probccraustarkastus2. - 
konst koetustaito*. -nål koetinneula2. -rör koetinputki. -sten koetinkivi, -ugn koe-tusuuni3. -ur mallikello. -våg 
ojennus-, mallivaaka2*. 

problem-et = (-er) (mat.) tehtävä, probleema; (fig.) (oavgjord fråga) ratkaisematon4* kysymys2; (svårighet) 
pulma, -atisk -t (oviss) epätietoinen; (kinkig) pulmallinen; (oavgjord) ratkaisematon*4; (betänklig) arveluttava, - 
läsning probleemansuoritus2. -samling problee-makokoelma. 

procedur -en -er menettely2, käyttely2, (metod) menetelmä. 

procent -en = prosentti3*; betala sex p. maksaa kuusi prosenttia, kuusi sadalta, -a I kiskoa korkoa; jfr ockra, -are - 
n — koronkiskuri4, -kiskoja4, -aijränta kis-kurinkorko*. -eri -et koronkiskonta3*, -förhållande prosenttisuhde*. - 
hait prosenttimäärä. -siffra prosenttiluku*, -tai prosenttiluku*, -määrä, -vis adv. prosentittain. 

process -en -er (kern. o. d.) tapahtumus2, prosessi4; (förfarande) menettely2; (rätte* gångsväsen) 
oikeudenkäynti-jäijestys2; (rättegång) oikeudenkäynti8*, käräjän-käynti3*; (rättstvist) riita-asia3, -juttu*; börja 
en p. mot ngn ruveta oikeudenkäyntiin, käräjöimään jkn kanssa; ge-, nom p. söka ut riidellä* (jtk jklta); ligga i p. 
med ngn olla riidassa, käräjöidä jkn kanssa; göra p—en kort (fig.) tehdä lyhyt juttu; tehdä pikainen loppu asiasta, 
-a I käräjöidä, riidellä*; p. hort sin förmögenhet kuluttaa omaisuutensa kärä-jöimiseen, oikeudenkäyntiin; p. sig 
t ill ngt käräjöimällä hankkia jtk. 

procession -en -er juhlakulkue, -saattue, -kulku*, -saatto*; i p. juhlakulussa, -saatossa. 

porcess|lag oikeudenkäynti-laki3*, pro-sessilaki3*. -lysten käräjöimishaluinen, riitelyhaluinen. -makare -n = 
käräjän-kävijä2; (vulg.) juttu-, riitapukari4, -ordning oikeudenkäynti-järjestys A , -rätt prosessioikeus3. 

produc|ent -en -er tuottaja4, -era I (alstra) tuottaa*, (om jord) kasvaa2; (tillverka) valmistaa; (odlaj kasvat-pro 
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taa*; landet p—r mycket säd maa tuottaa, kasvaa paljon viljaa; denna författare har ej p—t ngt på länge (författat) 
tämä kirjailija ei ole pitkään aikaan mitään kirjoittanut, (publicerat) julkaissut, (skapat) luonut, produkt -en -er 
tuote*; (mat.) tulos2, -ion -en-er tuotanto2*; tuotto*; (tillverkning) valmistus2; s| förening tuotan [-toyhdis-tys2; - 
s|förmåga tuotantokyky*, tuotta-vaisuus3; -s| förnödenheter pl. tuotantotaipeet (-tarve*); -s|gren tuotantohaa-ra2; 
-si kostnad tuotanto-, tuotto-, valmistuskustannus2; -sjkraft tuotanto-, tuottovoima; -s|krcdit tuotantoluotto*; - 
s|källa tuotantolähde*; -s|land tuottaja-, tuotantomaa; -s|medel pl. tuotan to keinot (-o); -s|ort tuotanto-, 
tekopaikka2*; -s|sätt tuotantotapa2*; -s|-villkor tuotantoehto*; -s| värde tuotantoarvo; -s|ökning tuotantolisäys2], 
-iv -t -are tuottelias; (inbringande) tuottava; (fruktbar) satoisa; en p. författare tuottelias kirjailija, -ivitet -en 
tuotteliaisuus3; tuottavuus3; satoisuus3. 

profan -t -are pyhätön4*, epäpyhä; (världslig) maallinen, -era I häväistä4*, profanoida; (förnedra) alentaa*, 
halventaa*. 

profession -en -er (yrke) ammatti4*; (professorsämbete) professorinvirka2*; han är skomakare till p—en hän on 
suutari ammatiltaan, hän on suutarimies. -eli -t ammatti-, -is* -en -er ammattimies. 

professo-: exp. anmiatilta(an); vaitavasten, nimenomaan, professor -n -er professori4; p. i historia historian- 
professori, -lig -t professori-mainen. -ska -an -or professorinrouva, professori tar*, -s|ion professorinpalk-ka2*. - 
sjplats professorinpaikka2*. -s|-syssla professori n toimi2, -virka2*, -sj-stol professorinpaikka2*. -s|titel profes- 
sorinarvonimi, -s|ämbete professorinvirka2*. -s|ämne professori n alku*, professur -en -er professorinvirka2*, 
profet -en -er profeetta3*; (siare) ennustaja4, (spåman) tietäjä3, -era I ennustaa. -ia -an -or ennustus2, -isk -t 
profeetallinen; ennustuksellinen, ennustava; han har en p. blick hänellä on ennustajan silmä, -issa -an -or 
naisprofeetta3*. -skola profeettakoulu. profil -en -er profiili4; sivukuva; (lodrät genomskärning) 
(halkio)leikkaus2, hal- kiokuva; sedd i p. sivulta nähden, katsoen. -järn prof ii lirauta2*, -karta halkio- 

kuva, -kartta2*, -porträtt sivu-, profiilikuva. -ritning halkiopiirustus2. -ställning sivuasento2*. -teckning sivu-, 
halki opiirros2. profit -en -er (fördel) etu*, (nytta) hyöty*, (vinst) voitto*, -era I saada hyötyä, voittoa (av ngt 
jstk); hyötyä* (jstk); käyttää* (jtk) hyödykseen, edukseen, profoss -en -er piiskuri4, -tjänst piiskurin-virka2*. 

profylaktisk -t ehkäisy-, varo-; profylaktinen. 

prognos -en-er ennuste, prognoosi3, program-met = (-mer) ohjelma; (inbjudningsskiift) kutsumuskirja2. -musik 
oh-jelmasoitto*. -nummer ohjelmanumero2, ohjelmankohta*. -tai ohjelma-puhe. 

progress|ion -en -er etenemys2, edistyminen; (mat.) etenemä, progressioni3; (följd) jakso; i p. (yhä) edeten, -iv -t 
etenevä. 

prohibitiv -tkieltävä, kielto-; estävä, -este, -esto-, -system kielto-, estojärjes-telmä. 

projekt -et = (-er) (förslag) ehdotus2, (utkast) suunnitelma; (tecknat) luonnos2. -era I ehdotella*, suunnitella*, 
projektil -en -er heittokappale, ammus2, projektion -en - er projektsioni3, kohdiste. -s|lära projektsionioppi3*. -s| 
metod pro-jektsionimenetelmä. -s|plan projekisio-nitaso. -s|punkt (mat.) kantapiste.-s|-ritning 
projektsionipiiiTos2. projektmakar e -n = ehdottelija3, suunnittelija3. 

projicieija 1 projikioida. -ing -en proji-kiointi3*. 

prokansler -n -er sijaiskansleri4, -iat -et sijaiskanslerintoimi2. proklama -an -or vuosihaasto, proklaa ma3, -mål 
vuosihaasto-, proklaama-asia3, -juttu*, proklam|ation -en -er julistus2; julkikuu lutus2. -era I julistaa; julkisesti 
kuuluttaa*; p. sig såsom ngt julistautua* jksk. 

proklitisk -t (gr.) prökliittinen. prokonsul -n-er (hist.) prokonsuli4, varakonsuli4. -at -et = (-er) prokonsulin 
virka2*; prokonsuli-kausi2*, prokura -nprokuura3, valtuus3; per p—m valtuuden nojalla, -fullmakt prokuura- 
valtakirja2, -valtuutus2, prokuijator -n -er prokuraattori4; (fullmäktig) valtuutettu2*; (-s|adjointproku- 
raattorinapulainen; -s|expedition prokuraattorin-toimituskunta*; -s|ämbete pro-pro 
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kuraattorin virka2*, -virasto2), -ist -en -er prokuristi3, prolet|aiiat -et köyhälistö, -är -en -er 
köyhälistöläinen, köyhimysV prolog -en -er alkulausunto2*, prologi4. 

-författare prologin tekijä2, prolong|ation -en -er pidennysaika2*, pidennys2. -era I pidentää*; jfr förlänga, -ering 
-en pidennys2, promemoria -an -or muistiinpano, promemoria3. 

promenad -en -er kävely2; (i vagn) ajelu2; (till häst) huviratsastus2; taga sig en p. lähteä* kävelylle, ajelulle, 
kävelemään, ajelemaan; vara på p. olla kävelyllä, ajelulla, kävelemässä, ajelemassa; stadens p—er 
(promenadplatser) kaupungin kävely paikat (-paikka2*), -dräkt kävelypuku*, -handskar pl. kävelyhan-sikkaåt (- 
hansikas*), -klänning kävelv-verha2. -kostym kävelypuku*, -käp!) kävelykeppi3*, -plats Kävely paikka2*, -ritt 
huviratsastus2. -röck kävely takki3*, -timme kävely tunti3*, -tur kävelyretki, kävely2; företaga en p. lähteä 
kävelylle, -väder kävely ilma2, -väg kävelytie, promenera I kävellä; jaloitella*; (vara på promenad) olla 
kävelyllä, kävelemässä; p. i vagn ajella vaunuissa, promess -en -er promessi4. promot ion -en -er maisterin-, 
tohtorin-vihkiäiset (-inen); promotsioni3; s|akt promotsionitilaisuus3, vihkiäiset (-inen); -s|bal 
promotsionitanssiaiset (-inen); -s|kamrat promotsionikumppani4; [—sj-kantatpromotsionikantaatti3*; -s|år [-pro- 
motsionivuosi2*}.-] {+pro- motsionivuosi2*}.+} -or -n -er promottoo-ri4, seppelöitsijä2. promotorial -et = (-er) 
virkavälitys-kirja2, promotoriaali3. -mål virkaväli-tys-, promotoriaaliasia3. -väg; i p vir-kavälitvs-toimelia, -tietä, 
promovjendi pl. promovendit (-i3), seppelöitävät (-ä). -era I vihkiä*, seppelöidä (maisteriksi, tohtoriksi); 
promovoida. ' promt adv. paikalla; heti paikalla; kohta; ( o fördröj ligen ) viipymättä; ( ovillkorligen) 
ehdottomasti." promulg|ation -en -er julistutus2, julistut-taminen; julistus2; ( s| vägran julkaisukielto*). -eral 
julistuttaa*, julkaista4, pronomlen -inet = ( na-iner) asemosana2, pronomini4, -inal|böjning pronominaali- 
taivutus2. -inell -t pronominaalinen, pronominaali-, pronomininen. prononc era I (uttala) ääntää*, (markera) 
painaltaa*; (förklara) selittää*; p—d (utpräglad) selvä, -iation -en -er äännäntä2*; painallus2; selitys2. 

propag|anda -n opin-, uskonlevittäminen; kiihoitnstyö; (sällskap) o p i n 1 c v i ttä- m i s se u r a2; göra p. för ngt toimia jnk 
levittämiseksi, jnk tunnetuksi tekemiseksi; göra socialistisk p. levitellä* sosialistien oppia; koettaa* hankkia 
kannatusta sosialistien opille, -era I (utbreda) levittää*; (mångfaldiga) monistaa. 

propedeutjik -en alustus-, johdatusoppi3*; propedeutiikka2*. -isk -t alkeisopillinen, alustavainen. propedeuttinen, 
propeller -em -rar potkuri4, propelli4 -axel potkurinakseli4. -blad potkurin-siipi*, -lapa2*, -fartyg potkurilaiva2, - 
alus2, -hylsa potkuriputki. -maskin potkurikonc. -skruv potkurinruuvi. -vinge potkurinsiipi*. -ångare 
potkurihöyry. proper -ert -rare muhkea4, (snygg) siisti3, proponera I esittää*; ehdottaa*, proportion -en -er 
(synmietri) sopusuh-ta*, -suhtaisuus3; (förhållande) suhde*; p—er (dimensioner) mittasuhdat (-suhta*), -suhteet 
(-suhde*); i samma p. samassa suhteessa; i p. till ngt (i förhållande till) jhk nähden; (i jämförelse med) jhk 
verraten; (i enlighet med) jnk mukaan, jtk mvöten; i p. (proportionsvis) suhteellisesti; i p. mera suhteellisesti 
enemmän; en byggnad av kolossala p—er jättiläisrakennus; maskinen har olämpliga p—er koneen mittasuhdat, - 
suhteet ovat sopimattomat, -al -en -er suhdeluku*, proportsionaa-li3. -ell -t suhteellinen; verrannollinen; lönen är 
icke p. till arbetet palkka ja työ eivät ole suhteelliset, suhteessa keskenään; palkka ei ole työn veroinen, ei ole 
oikeassa suhteessa työhön nähden; p—a vai suhteelliset vaalit, -erlig -t sopusuhtainen, suhdallinen. -sjlära 
verranto-oppi3*, -s|räkning verranto-lasku. -s|val suhteellinen vaali3, -s|vis suhteellisesti, proposition -en -er 
esitys2; (log.) lause, väitös2, (mat.) esitelmä, -s|ordning esitysjärjestys2, propp -en -ar tulppa*, suullinen, -a I 
(med propp tilltäppa) panna, painaa2 tulppa, suullinen (jhk); tulpita3, suut-taa*; p. i, full (packa) ahtaa3*, sulloa, 
työntää* (jk) täyteen; p. i sig työntää*, ajaa2 suuhunsa; p. i ngn lögner (fig.) syöttää* jklle valheita; valehdella* 
jklle suut silmät täyteen, jklle uméet ja pimeet. -full täpötäynnä oleva; tä-pöisen täysi2*; packa kärlet p—t ahtaa, 
sulloa astia täpötäyteen, pakaten täy-pro 
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teen. -järn tulpparauta2*. -ning -en tulpan pano; tulpinta3*; ahdanta3*. propriel borgen omavelkainen takaus2; 
ominaistakaus2. -tär -en -er tilanomistaja4. 

proprium: nonien p. (gr.) erisnimi, props -en (koll.) propsi3, propsa i kimpsultaa*, kiusata (med ngn jkta); pitää* 
(jkta) ahtaalla; p. till sig ngt kiusata itselleen jtk, .jk; p. sig kimpsuilla. 

prorektor -n -er vararehtori4, -at -et — (-er) vararehtorin-toimi2; vararehtori-kausi2*. 

prosa -n suorasanainen kieli2, puhe; proosa: på p. suorasanaisesti, -berättelse suorasanainen kertomus2, -dikt 
suorasanainen runoelma, -författare proosa-kirjailija3. -isk -t suorasanainen, proosa-; (vardaglig) proosallihen; 
ark i-, jokapäiväinen; (torr) kuiva; ett p—t alster suorasanainen tuote; proosatuote; e h p. människa arki-ih minen, 
-ist -en -er suorasanais-, proosakirjailija3. -litteratur suorasanainen kirjallisuus3; proosakirjallisuus3. -stil 
suorasanainen tyyli3, esitystapa2*, -text proosateksti3. prosektor -n -er prosektori4. proselyt -en er 
käännynnäinen, prose-lyytti3*; (nyomvänd) vastakääntvnyt; han gjorde många p—er hän sai monta käännetyksi, 
-makare -n = käännytys-puuhaaja4, käännyttäjä3. -makeri -et käänny tyspuuh a, -kiihko, prosit int. terveydeksi! 
onneks' olkoon! proskii|bera I julistaa (jku) henkipatoksi; riistää lainsuoja (jklta): (landsförvisa) ajaa2 
maanpakoon; proskii-beerata; p—d valtakunnan kiroukscn alainen; lainsuojaa vailla oleva; maanpakoon ajettu: 
maanpaossa oleva; maanpakolainen, -ption -e* -er valtakunnan-kirous2: maanpakoon-ajo. prosodi -(e)n laajuus- 
ja korko-oppi3*; prosodia2, -sk -t prosodinen, prosodian (gen.). 

prospekt -en -er [et == (-er)] tar joselos- 

tus2, prospekti2; näyttökaava2. prost -en -ar (pVrovasti4. -eri -et -er rovastikunta*. -e|tunna rovastintynnyri4. - 
gård rovastila3; iso pappila3, -inna -an-or rovastinrouva, (pop.) ruustinna3, prostitu|era I pitää* ak t i in a. 
haureudelle; heittää* häpeälle alttiiksi; p. sig antautua* haureudelle alttiiksi; p—d haureudelle, häpeälle altis*, - 
tion -en ohje-sääntöinen haureus3; prostitutsioni3. prost|mage (fig.) pönkämaha2. -titei rövas tin-arvonimi. 

proteg|é -(e)n -er (skyddsling) suojatti4*. holhotti4*; (gunstling) suos ikk i4*, -era I suojella, Kolhoilla, puoltaa*; 
suosia, protein - et munavalkuais- aine, proteiinB, protektion - en suojelus2; (gynnande) suosinta3*. -ism -en 
suojelustulli-järjestel-mä; protektsionismi3. -ist -en -er suo-jelustullien-puoltaja4; protektsionisti3. -istisk -t 
suojelus tulleja puoltava: pro-tektsionistinen. protektor -n -er suojelija3, puoltaja4, (gynnare) suosija3, -at -et = (- 
er) suojelus2, holhous2, suosinta3*, protes -en -er tekokappale, proteesB, protest -en -er vastalause, -väite*, 
protesti4; inlägga sin p. panna vastalauseensa: gå tiWp. (om växel) mennä, joutua protestiin, protestant -en -er 
protestanttB*, -isk -1 protestanttinen, -ism -en protestanttisuus3. 

protest| bevis protestitodistus2. -era I tehdä, panna, ilmoittaa* vastalauseensa) (mot ngt jtk vastaan; jhk).; (ogilla) 
paheksua; p. en växel panna vekseli protestiin; protestata vekseli, -kostnad protestikustannukset (-us2), -kulut (- 
u). -möte protestikokous2. -skrivelse protestikirjoitus2, -kiijelmä, protokoll -et = (-er) pöytäkirja2; föra p—et 
kirjoittaa, tehdä, laatia pöytäkirja; inför p—et pöytäkirjaa laadittaessa; (som upptogs i) joka otettiin pöytäkirjaan; 
utom p—et pöytäkirjaan tulematta; (som ej upptogs i) jota ei otettu pöytäkirjaan; joka jätettiin pöytäkirjaan 
ottamatta; A. ville huva inför p—et an märkt (för att upptagas i) A. tahtoi pöytäkirjaan otettavaksi huomauttaa, - 
ist -en -er pöytäkirjuri4, pöytäkirjan-tekijä3. -slbok pöytäkirja2, -s| förare pöytäkirjan-pitäjä3, -tekijä2, - 
s[justering pö y täk i rj an - tar k i s tu s 2, -s|lösen pöytäkiijan-lunastus2. -s| sekreterare pro-tokollasihteeri4. -s|utdrag 
pövtäkiija-ote* 

proto|plasma -n (-t) alkulima2, protoplasma2. -top perusmitta2*, -typ perikuva, prov -et = (-er) (försök) koete*; 
(prövning) koetus2; (experiment) koe*; (prov-bit; bevis) näyte*; (ådagaläggande) osoitus2; taga ngn på p. ottaa 
jku koetteek-si: på p. tillförordnad koetteeksi määrätty; sätta på p. panna koetukselle; koetella*; anställa p. med 
ngt koetella* jtk; (experimentera) kokeilla jllak; bestå, hålla p—vet kestää koetus; genomgå ett hårt p. käydä 
kovan koetuksen läpi: kestää kova koetus: giva p.pro 
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på ngt näyttää*, osoittaa* jtk; visa p. på mod osoittaa miehuutta; såsom p. därpå vill jag anföra sen näytteeksi 
tahdon mainita; avlägga p. suorittaa näyte; giva p. på ett tyg antaa näyte kankaasta, -a I koetella*, koettaa*; 
(undersöka) tutkia; (avlägga prov) suorit taa* kokeet; (hålla provpredikan) saar nata vaalia, -are -n = koeitaja4; 
(redskap) koetin3*, mittari*, provjark näytearkki3*. -band näytenauha2; (bokh.) näyteside*. -beställning 
näytetilaus2. -bit näytepalanen, (av tyg) näytetilkku*. -blad näytelehti*, proverb -et = (-er) sananlasku-näytelmä; 
pro verbi3. 

pro v| föreläsa pitää* näyteluento2*, -före läsning näyteluento2*, -garn näytelan-ka2*. -gill o. -giltig 
koetuksenkestävä. -glas koetuslasi3. -haltig koetuksenkestävä, koetuskelpoinen; (-het -en koe-tuskelpoisuus3). 
proviant -en muonavarat (-a2); (vägkost) eväät (eväs), -era I hankkia* muona-, ruokavaroja, varustaa eväitä 
(jklle, jhk; itselleen); muonittaa*, evästää (jkta); trupperna höllo på att p. sotajoukot olivat muonavarain 
hankinnassa, -ering -en -ar muonavarainhankinta3*; muonitus", evästys2, -föiTåd muona-varasto2. -kostnad 
muonakustannuk-set (-us2), -mästare muonamestari4. -vagn muona vaunut (-u). provins -en -er maakunta*; 
provinssi3; (erövrat land) voittomaa; (nat. hist.J pääjakso, -ialism -en -er murteellisuus3, murresana2, -ial| läkare 
piirilääkäri4; (-distrikt piirilääkäri-alue), -ial|synod maakunnan-kokous2, -synodi3. -ieH -t maakunnallinen, 
maakunnallis-. provision -en -er välitys-, toimi (tus) -palkkio2, osuus3, provisioni3, -eli -t väliaikainen; 

(tillfällig) tilapäinen. -s|-lista palkkioluettelo2. -s|resande palk-kiomatkustaja4. provisor -n -er proviisori4, 
provisorisk -t se provisionell. prov|kandidat kokelas, -karta näytekart-ta2*; (samling av provlappar o. d.) 
näytekokoelma. Kort malli-, näytekort-ti3*. -körning koe jo. -lapp näytetilkku*. -lektion koe-, näytetunti3*. -linje 
koe-tuslinja2. -låda näytelaatikko2*. -mjölka lypsää koetteeksi; toimittaa* koelypsv. -mjölkning koelypsy. -mynt 
näyteraha2. -mätning koemittaus2, -nummer näytenumero2, provocerja I (utmana) yllyttää*, här- 

näillä, ärsyttää*, provokoida. -ing -en yllytys2, härnäily2, ärsytys2, provoka|tion -en yllytys2, provokatsioni3. 

-tör -en -er provokaattori4, pro vj plöj ning koekyntö*; (för tävlan) kilpakyntö*. -predika saarnata vaalia; pitää* 
vaalisaarna, -predikant vaalisaar-naaja4> vaalipappi3*. -resa koematka2. -ryttare kauppamatkustaja4, -rör 
koetuslasi3. -segla purjehtia* koetteeksi (ragtjllak). -segling koepurjehdus2. -sjunga laulaa2 koetteeksi; 
suorittaa* laulu-näyte. -sjungning koelaulanta3*. -skjuta ampua* koetteeksi (ngt jllak); koettaa* (pyssyä). - 
skjutning koeammunt.a3*. -skott koelaukaus2. -skrift kirjoitus-malli8. -skriva kirjoittaa* koetteeksi, näytteeksi; 
suorittaa* koekirjoitus. -skiivning koekirjoitus2. -stycke näytekappale, näyte*, -tryck (boktr.) paino-näyte*; 
(tekn.) koetusponnistus2. -tur koematka2. -utställning tavaranäyttcly2. -vai - et = koevaali3, - yta koetusala2. -år 
koetus vuosi2*, -översättning koekään-nös2. 

prudentlig -t -are (sirlig) siro; (prydlig) pulska, sorea4, -het -en sirous3; puls-kuus3, soreus3, pruneller pl. 
prunellit (:i4), luumukkeet (-uke*). 

prnnk -et (ståtande) prameilu2, upeilu2; komeilu2; (med grannlåter) koreilu2. -a I prameilla, upeilla; komeilla; 
koreilla; (lysa) loistaa; p. med rikedom prameilla, upeilla rikkaudella(an); p. med lånta behag koreilla 
lainasuloudellaan; blommorna p. med skiftande färger kukat loistavat monivärisinä; p—nde prameileva, upeileva; 
korea4; loistava, prust|a I pärskyä, purskua; ha att p. pärskyttää*. -ning -en -ar pärskytys2, päiistys2, pursku. -rot 
(bot.) pärskä-juuri2. 

prut -et tinkiminen, tinka2*; med mycket p. kovalla, suurella tinkimisellä, tingalla kovasti tinkimällä; utan p. 
tinkimättä. -a I tinkiä*; p. av tinkiä; (ge nedsättning) helpottaa*, huoistaa; p. på ngt tinkiä jtk, jstk; han låter p. 
med sig kyllä hänen kanssaan saa tinkiä; (är medgörlig) hän on myöntyväinen, myötäsukainen, myötämielinen 
mies; p* emot (fig.) inttää*, kiistää vastaan; (sträva emot) panna vastaan, prutgås -gåsen -gäss (zo.) sepel-, 
musta-hanhi. 

prut|mån tinkimisen-, helpottamisen vara2. -ning -en -ar tinkiminen, helpotta-pry 
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minen; tingintä2*, helpotus2; (-s| försök tinkimisyritys2). pryd komp. -are turhankaino, ujo; häveliäs. 




pryda III koristaa; (anstå) kaunistaa; p. med flaggor koristaa lipuilla; liputtaa*; blygsamhet p—er ungdomen 
kainous kaunistaa nuorisoa, on nuorison kaunistuksena, sopii nuorisolle, pryderi -et turha kainous3, 
häveliäisyys3, ujous3. 

prydlig -t -are pulska, sorea4, muhkea4; (nätt) soma; (sirlig) siro; en p. kari pulska, sorea, muhkea mies; en p. 
dräkt pulska, soma puku; p. stil muhkea, sko käsiala, -het -en pulskeus3, soreus3, muhkeus3; somuus3; sirous3. - 
t adv. pulskasti o. s. v. prydnad -en - er koristus2, koriste; (heder) kaunistus2; ett fruntimmers p—er naisen 
koristukset, koristeet; stilens p—er esitystavan koristukset, kaunistimet (-in3), kaunistuskeinot (-o); han är en p. 
för sin släkt hän on sukukuntansa kaunistus. -s| buske koristepensas, -sjsak ko-ristekalu, -esine, -s|träd 
koristepuu, -s) växt koristekasvi3, prygjel -let = kepinlyönti3*; raippa2*; få >50 par p. saada 50 pari a raippoja; 
ge p. antaa raippaa, keppiä, kepistä; få p. saada keppiä, raippoja; (-straff raippa-, keppkangaistus2), -la I antaa2* 
keppiä, raippaa (jklle). -Ung -en -ar selkäsauna2, pryi -en -ar lävistin3, tuikkaii4. prål -et (ståtande) prameilu2, 
komeilu2; (med grannlåter) koreilu2; (ståt) prameus3; komeus A ; (grannlåt) koreus3; (glitter) helyt (-y); (glans) 
loisto, -a I (ståta) prameilla, komeilla; (med grannlåter) koreilla; (lysa) loistaa; p. med lånta fjädrar koreilla 
lainahöyhenillä; blommorna p. i tusende färger kukat loistavat tuhannen värisinä, -fri pra-meileinaton4*, 
komeilematon4*. -ig -t -are prameileva, pramea4; komeileva, komea4; koreileva; (grann) korea4; {-het -en 
prameile vaisuus3; koreitevai-suus3; prameus3; koreus3), -sjuk se prålig. -sjuka prameilu-, koreiluhalu. pråm -en 
-ar proomu, -förare proomun-kuljettaja4. -kaii proomumies. -last proomunlasti3. prång -et = sola; (skrubb) 
komero2, soppi*. 

prånglja I huijata; p. med hästar huijata hevosilla; p. bort huijata pois; p. ut tyrkyttää* kaupaksi; (bjuda) kaupita3, 
kaupitella*; p. ut falskt mynt kaupi- 

tella* väärää rahaa, -are -n = huijari-*;. kaupittelija3. 

prägiel -eln -lar leima2; trycka sin p. på ngt painaa leimansa jhk; den bär p. av flit siinä on ahkeruuden leima; 
siinä kuvastuu, ilmenee ahkeruus, -la 1 painaa2, lyödä leima (jhk); leimata; p. mynt lyödä, leimata rahaa; 
konungens bild är p—d på myntet rahaan on leimattu kuninkaan kuva; dikten är p—d av hans fosterlandskärlek 
runoelmassa on hänen isänmaan-rakkautensa leima; runoelmassa ilmenee hänen isänmaanrakkautensa; p. in, ut 
m. fi., se in-, ut-prägla o. s. v. -ling -en -ar leimanlyön-ti3*, leimaus2; (av mynt) rahanlyönti3*; (-s|tid 
leimausaika2*; -s|år leimaus-, leimavuosi2*). 

präktig -t -are muhkea4, komea4, upea4; (förträfflig) oiva; (duglig) kelpo (ob.); kunnon (gen.); (utmärkt) 
mainio2; p—a kläder muhkeat, komeat vaatteet; en p. kari oiva, kelpo, kunnon, mainio mies. -het -en muhkeus3, 
komeus3, upeus3; oivallisuus3. -t adv. muhkeasti o. s. v. 

pränt - et = paino, -a 1 präntätä*; kirjoittaa* painokirjäimillä, korukirjaimilla; p. in, se inprägla, 
prärie -n -r ruohoaavikko2*, -brand ruo-hoaavikon-palo. -hund prääriekoira. 

präst -en -er pappi3*, -a|döme pappius3. -avlöning papinpalkkaus2, -palkka2*, -a|stånd pappissääty*. -betyg o. - 
bevis papin todistus2, -bildning pappissivistys2. -bol o. -boställe papin-virkatalo; pappila3. -brist pappeinpuute*. 
-dotter pa-pintytär*, -dräkt papinpuku*. -ed papin vala2. -erlig -t papillinen, papin-; (-t adv. papin tavalla; 
pappimaisesti; papillisesti). 

prästerskap -et papisto2, papit (-ppi3*). 

prästestånd -et pappissääty*. 

prästjexamen papintutkint.o2*. -familj papin-, pappisperhe. -fru papinrouva. -gård pappila3; (s|byggnad pappilan- 
rakennus2). -gäll kirkkokunta*, pitäjä3, -hus papin-, pappisperhe. -inna -an -or naispappi3*, papitar*, -kandidat 
papin-kokelas. -kappa papinkaapu*, -kappa2*, -krage papinkaulus2; (pop.) liperit (-i4); (bot.) päivänkakkara4, - 
lägenhet papin-paikka2*, -tilaa. -lön papinpalkka2*. -man pappismies. -mötepappeinkokous2. -privilegier pl. 
papinsaatavat (-a), -röck papintakki3*, -nuttu*, -rättigheter pl. papinsaatavat (-va A . -skrud papinpuku*. -släkt 
pappissuku*, -sällskap pap-pisseura2. -tionde papinkymmenykset (-nvs2). -tjänst papinvirka2*, -val pa-pro 
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pin vaali3, -viga vihkiä* papiksi, -vigning papinvihintä2*, (högtidlig) papin-vihkiäiset (-inen). - vägen: gå p. 
ruveta*, lukea* papiksi, -välde pappisvalta2*, -ämbete papin-, pappisvirka2*, -ämne papinalku*. -änka 
papinleski. pröv|a 1 (undersöka) tutkia; (överväga) harkita3; (anse) katsoa, pitää*; (sätta på prov) koetella*; 
panna koetukselle; (försöka) koettaa*; (röna) kokea*; pröve domaren tutkikoon tuom ari; p. rättvist h ark i ta, 
katsoa oikeaksi; pitää oikeana; därav ngns onda uppsåt p—s kan josta jkn paha aikomus on nähtävänä, 
havaittavana; i nöden p—s vännen (ordspr.) hädässä ystävä tu(nne)-taan; p. sina krafter koetella, koettaa 
voimiaan; det p—r tålamodet se koettelee, kysyy kärsivällisyyttä; p. på att koettaa \med inf.); han har p—t 
mycket hän on pa A on kokenut; en hårt p—d man kovia kokenut mies. -ning -en -ar (undersökning) tutkinto2*, 
(övervägande) harkinta3*; (hemsökelse) koettelemus2; det ankommer på rättens p. (se) on oikeuden tutkittava, 
harkittava; företaga till p. ottaa tutkiakseen, har-kitakseen; utan p. (asiaa) tutk;matta, harkitsematta; p—ar av 
allehanda slag kaikenlaiset koettelemukset, (motgångar) vastukset (-us2), vastoinkäymiset (-inen); (-s|fråga 
harkinta-asia3; -sj-kommité tarkastuskomitea3; -s] nämnd tutkijalautakunta*; -s|rätt harkinta-, tutkinta-oikeus3; - 
s|tid koetusaika2*), prövo|dag koetus-, koettelemuspäivä; koettelemuksen päivä, -sten koetus-, koekivi; (fig.) 
tunnusmerkki3*, koetus2, -tid koettelemuksen aika2*; koetusaika2*. 

psalm -en -er virsi2*, psalmi3; Davids p—er Daavidin psalmit, -bok virsikirja2; ( s|förslag virsikirjan-ehdotus2; - 
sjkom-mitté virsikirja-komitea3), -diktare o. -författare virrentekijä2; virsiseppä*. -ist -en -er virrentekijä2; 

(bibi.) psalmista2. -läsare virrenlukija3. -melodi viiTensävel, -nuotti3*, -nummer virren-numero2. -odikon -et = 
virsikannel*, -kantele, -sång virTenveisuu, -sångare virren veisaaj a2, -vers; virTenvärs(s)y. psaltare -n psaltaii4, 
virsiraamattu2*. pseudo|klassisk valeklassillinen. -kristendom valekristiilisyys3. -nym 1) -en -er sala-, valenimi; 
2) -t sala-, valenimellä esiintyvä; (om litterära alster) salanimellä julkaistu2; (itet -en sala-, vale-nimisyys3, - 
nimi), psyki|ater -em -rar mielentauti-lääkäri4, 

psykiatri3. -atri-(e)n mielentauti-oppi3*, psykiatria2, -attisk -t psykiatrinen, psykisk -t sielullinen, psyykillinen. 
psyko|graf -en-er psykografi3; (skämtv.) henkikirjuri4. -log -en-er sielu tieteilijä2, 

psykologi.-logi-(e)nsielutiede*; psykologia2. -logisk -t sielutieteellinen, psykologinen; sielullinen, -pat -en -er 
mielenvi-kainnen. -patologi mielentauti-oppi3*. psykrometer -ern -rar kosteusmittari4, 

psykromctri3. pubertet-en muiTosvaihe; sukupuolinen kehitysaika2*. -s|ålder mieskuntoisuus-ikä*. 

public|era I julkaista4; toimittaa* julkisuuteen; (yppa) ilmaista4, -ist -en -er sanomalehtimies; 
sanomalehtikirjailija3; (-isk -t sanomakirjallinen; sanomalehtimies-; p. verksamhet julkaisutoiminta3*; p—t 
arbete julkaisu-, sanomalehtityö; p. vädjobana julkisen sanan taistelutanner; -klubb sanomalehtimies-klubi3; - 
möte sanomalehtimies-kokous2). -itet -en julkisuus3; sanomakirjallisuus3; giva p. åt ngt saattaa3* jk 
julkisuuteen; påp—ens område sanomakirjallisuuden alalla. 

publik 1) -en yleisö2; 2) -t julkinen; (allmän) yleinen, publikan -en -er publikaani3, publikjation -en -er 
julkaiseminen; (utgiven skrift) julkaisu2, -t adv. julkisesti, puckel -ein -lar kyttyrä3, -rygg kyttyräselkä*. -ryggig 
-t kyttyräselkäinen; (-het -en kyttyräselkäisyys3). -val kyttyrä-, ryhä valas, pucklig -t -are kyttyräinen; ryhäinen. 
pud -et = puuta*. 

puddelIjärn (metall.) putlattu2* rauta2*, putlarauta2*. -ugn putlåusuuni3. pudding -en -ar vanukas*, putinki4*. - 
form -en -ar vanukasvuoka*, -muotti3*, puddl|a I (tekn.) putlata; (fräsa) mel-loittaa*; lieskauunissa meltouttaa*. 
-ing -en putlaus2. pudel -eln -lar villakoira, -hund villakoira. 

puder -dret (för håret) hiusjauhe; (för huden) ihojauhe; puuderi3; (fig.) loru, pöty. -ask o. -dosa hiusjauhe-, 
puuderi-rasia3. -socker jauhosokeri3, sokérijau-hot (-o), -vippa hiusjauhe-, puuderi-huisku. 

pudra I panna, ripotella* hiusjauhetta, ihojauhetta (jbk); puuderoida; p. in, Se? inpudra: p. i ngn ngt (fig.) 
syöttää* jklle jk; viekoitella* jku uskomaan jtk; p. på ngn ngt (narra att köpa) viekoitella* jku ostamaan jk.pud 
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pudrett -en lantajauhe, jauhelanta2*, 

pudretti3*. pudring -en -ar hiusjauheen-, ihojauheen-pano; puuderoiminen. pueril -t -are poikamainen; (barnslig) 
lapsellinen, lapsekas*, lapsi main en. -itet -en poikamaisuus3; lapsellisuus3, lap-sekkuus3, lapsimaisuus3. 
puerperalfeber -em -rar lapsivuodekuu-me. 

puff 1) -en -ar a) (stöt, knuff) työkkäys2. tyrkkäys2, tuuppaus2, sysäys2; (dov knall) kumahdus2, poksahdus2; 
(reklam) kehaisu2, kehu, kiittely2, maininta3*; b) (på kläder o. d.) puhka, pöhötin3*; (stoppad sittmöbel) 
töyryke*; 2) int. poksis! puksis! muksisf -a 1 työkätä*, tyrkätä, tuupata*, sysätä; p. ngn i ryggen töykäistä4, 
työkätä o. s. v. jkta selkään; p. för ngn, ngt ylenmäärin kehua, ylistellä jkta, jtk; pöyhkätä jksta, jstk; p—työkkiä*, 
tyrkkiä*, tuuppia* toisiaan, -annons kehaisuil-moitus2. -ert -en -ar (järnv.) puskuri4; (fickpistol) taskupistoli4. - 
gardin poimu-, puhkauudin3*, -kaihdin3*, -ning -en -ar se puff 1). -system kehaisu-järjestelmä. -ärm puhka-, 
pöhöhiha2. puk|a -an -or vaski-, patarumpu*, pinne vaskirummun-palikka3*. -skinn vaski-rummun-nahka2(*). - 
slag vaskirummun-lyönti3*. -sia gar e -n = vaskirummun-lyöjä, -pärisyttäjä3. pnlang -en -er panos2; korttirahat 
(-a2), pulka -an-or (lappsläde) pulkka*, ahkio2, -färd pulkkamatka2. palla -an -or (höna) tipa2, tipu; (fig.) (liten 
flicka) tipanen, tipunen, tytön-typykkä2*. pulpet -en -er pulpetti4*, vietto-, kalta-pöytä*. -almanacka 
pulpettialmanak-ka2*. -klaff o. -lock pulpetinkansi2*, -låda pulpetinlaatikko2*. -lås pulpetin-lukko*. -stol 
pulpetti tuoli3, puls 1. -en -ar suonen-, valtimontyky-tys2; (pulsåder) valtimo2; känna ngn på p—en koetella jkn 
valtimoa, (fig.) koettaa missä suoni tykyttää, puls 2. -en -ar (stång, varmed fisk skräm mes ) porkka*, tarvoin3*, - 
a porkata*, porkkia*, taipoa*: (gå och plumsa) polskia. 

puls|ation -en suonen-, veren ty ky tys2, -sykintä*, -era I tykyttää*, tykkiä*; (kvälla) pulputa*, -ering -en se 
pulsation. 

pulsning -en -ar porkkaus2, tarvonta3*, pulsjslag suonentykytys2. -varmare -n 

= kalvokas*, rannustin3, rannikas*. -åder valtimo2, valtasuoni2, pultron -en -er pelkuri4, -eri -et -er pclkuruus3, 
arkamaisuus3. pulver -vret — jauhe, jauhennos2, jauhel-ma, jauho, pulveri4, -ask jaulierasia3. -form: ip. 
pulverina, -häxanoita-akka3*; paha-akka2*, -isator -n -er jauhemylly, pulverisaattori4. -isera 1 survoa jauheeksi; 
jauhentaa*; hienontaa*: p—d jauhennettu; jauhomainen. -isering -en jauhennus2. 

pump -en -ar pumppu*, -al. i pum puta*; p. ut pumputa (jk) tyhjäksi; p. ngn på ngt (fig.) onkia* jklta jk (asia, 
tieto). 

pumpa 2. -an -or (en gurkväxt) vtykurkku*, kurpitsa3, pumpjborr pumppukaira2. -brunn puinp-pukaivo. 
pumpernickel-eln -lar (bakverk) pumper-nikkeli4. 

pump|foder pumpunsisuste. -hjärta pum-punkieli2. -inrättning pumppulaitos2, -kanna pumpunmäntä*. -kar 
pumppuamme. -karl (järn v.) pumppumies. -klaff pumpunkieli2, -läppä*, -kolv pumpunmäntä*. -korg imusiili3. - 
ma-kare -n = pumpuntekijä2. - maskin pumppukone. -ning -en -ar pumppua-minen, pumppuu. -rör pumpunputki, 
-torvi, -slag pumpunisku. -stock pump-puhirsi2*. -stång pumpun varsi2*, -stövel pumpunpönttö*, -kenkä*, - 
svängel pumpunvipu*. -vev purnpunkampi3*. - ventil pumpunläppä*. -verk pumppulaitos2, -kone. -vipp 
pumpunvipu*. pund -et = (även fig.) Ieiviskä2; (engelskt mynt) punta*, -huvud pökkelö-, pölkky-, paksupää. -ig - 
t (i s ms.) -naulio2. -tal leiviskäluku*, -määrä, -tals adv. leivisköittäin, leiviskämäärin. -vikt lei-viskäpaino. -vis 
adv. leivisköittäin. pung -en -ar kukkaro2; (oot.) palko*; lösa på p—en höllittää kukkaron (sa) nauhoja. -a I: p. 
ut_ maksaa2 pois. -djur pussieläin3. -formig -t kukkaromainen. -råtta pussirotta*, -slå kiristää, kiskoa rahaa 
(jklta; panna (jku) rahasta paljaaksi. -varg pussihukka*, punisk -t puunilainen, puunilais-. punkt - en - er (mat., 
gr.) piste; (en fixerad del, avdelning) paikka2*, kohta*; (ställnings förhållande) kanta2*, (grad) määrä, aste; fast 
p. kiintopiste; sätta p. för ngt, (fig.) (hindra) tehdä tenä jllek; panna este jnk eteen; (förbjuda) kieltää* jk; på 
denna p. av jorden tässä maanpaikassa; tässä kohden maailmaa;pun 
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första p—en i hans tal ensimäinen kohta hanen puheessaan; p. för p. kohta kohdalta; en ömtålig p. ark a kohta; 
frågan står nu på denna p. asia on nyt tällä kannalla; näin on nyt asian laita; utvecklas till en viss p. kehittyä 
vissiin määrään. 

punkter|a I merkitä3 pisteillä; pisteillä; pisteittää*; (vid avfattning) tikuttaa*; (kir.) punkteerata; (pricka) 
pilkuttaa*; p—d (bot.) pilkullinen; piste-; p—d linje pisteviiva2, -are -n = (boktr.) tutkari4. -ing -en -ar 
pisteittäminen o. s. v. -maskin pisteilykone. -nål pisteily-neula2. -stift pilkkupiirrin3*. punktion -en -er (kir - .) 
punkteeraus2, punktlig -t -are säntillinen; (precis) täsmällinen. -het -en säntillisyys3; täsmällisyys3. -t adv. sän 
tiileen, täsmälleen; (i rättan tid) ajallaan, punktur -en -er pisteily2; (boktr.) tutka, pistelin3, -hål tutkaläpi*. -spets 
tut-kahuippu*. punktvis adv. kohta kohdalta, puns -en -ar lovirauta2*, ponssi3. -a I lyödä loviraudalla; ponssata. 
punsch -en punssi3, -a I juoda punssia; panna punssiksi, -bricka punssitaijo-tin3*. -butelj punssipullo. -bål 
punssi-malja2. -fläck punssitahra2. -glas puns-silasi3. -slev punssikauha2. pupill -en -er (myndling) holhottava, 
holhotti4*; (iögat) silmäterä, mustuainen, -aijhinna teräkalvo. -aijöppning terä-aukko*. -kassa oipoin-, 
orpokassa2. puppja -an -or (zo.) kotelo2, -stadium koteloaste, -kausi2*, pur -t (oblandad) aito-, (idel) pelkkä*, 
(ren) puhdas*, (ram) sula, suora; av p—t guld aitokultainen; p. finsk aito-, supisuomalainen; p. osanning pelkkä, 
puhdas, sula, suora valhe. puré-(e)n-er keitto*; (mos) sosé; p. av skinka liikkiökeitto; p. av bönor papu-sose. 

purg|ativ -et = (-er) ulostava aine. -ator -n -er (Ibr.) viljanlajittelija3, -era I (luttra) puhdistaa, kirkastaa, pur|ism - 
en puhdaskielisvys-, kielenpuh-distelu-kiihko, purismi3, -ist -en -er kie-lenpuhdistelija3, puristi3, -itan -en -er 
puritaani3, puhdasuskolainen; (-sk -t puritaaninen, puhdasuskoinen). purjolök -en -ar purjolaukka2*. pur k en -et 
-nare nyreissä(än), nurpeil-la(an) oleva; nyreä3, nuipea4. -het -en nyreys3, nuipeus3. 

puipra I puippuroida, punata; p—s punertua*, punastua, rusottua*. 

puipur -n purppura4, tulipuna; klädd i p. puippuraan puettu; purppuravaatteissa oleva, -brämad -at 
purppurareunuksinen. -dräkt purppurapuku*. -färg puippura-väri3. -färgad -at purppuranvärinen, -punainen, - 
kind rusoposki. -mantel purppuraviitta2*, -rodnad purppuran-puna, -ruso. -röd puippuranpunainen, -sky 
rusopilvi. -snäcka purppurakotilo2. puma 1.1 (lura) peijata, petkuttaa*, puiTa 2.1 (sj.) (väcka) herättää*, 
nostattaa*. 

purra 3.1: p. upp håret pörröttää* tukka, punjhavre ukonkaura2. -ig -t -are pöiTöllään oleva; pörröinen, purrning - 
en -ar 1) peijaus2, petkutus2: 2) herätys2; 3) pön'ötvs2; jfr puma 1. 2. o. 3. 

puss 1. -en -ar (pöl) lätäkkö2*, puss 2. -en -ar (kyss) suukkonen, muis-ku. -a I suikata* suuta (jklle); muis- 
kaista2; p—s suikata suuta, pussera I valaa2 kohokuvia, pusserlig -t -are hullunkurinen, pussig -t -are pöhössä, 
pöhöksissä oleva; pöhöttynyt; göra p. pöhöttää*; som är p. i ansiktet pöhönaama. pust -en -ar (utandning) 
henkäys2, huokaus2, puhkaus2; (vind-) puuska, leyh-kä; (blåsbälg) palje*, tuhotin3*; till livets sista p. 
viimeiseen hengenvetoon saakka, -a I puuhkaa, puhkia*; (flämta) läähättää*; (sucka) huoata*, huokailla; p. och 
klaga puhkaa, puhkia, huokailla ja voivotella; p. ut huoahtaa*, huokaista4; (blåsa ut) puhaltaa* sammuksiin; låta 
hästarna p. puhalluttaa* hevosia; p. på (med pust) lietsoa, lietsottaa*; painaa2 paljetta, -ning -en -ar puhkaminen, 
puhku; läähätys2; huokaus2, huoahdus2; lietsonta3*, -rör paljetorvi. puta -an -or paatsa2, kaulapaita2*. putrid a. 
mätäinen, mätä*; (luktande) haiseva. 

puts 1. -et = kepponen, puts 2. -en (smid.) hylkypala2; (mur.) silorappaus2, laastitus2. -a I puhdistaa, (göra 
snygg) siivota, siistiä; p. skor puhdistaa, (blanka) kiilloittaa* kenkiä; p. naglarna siistiä kynsiä(än). -arbete 
puhdistus-, siistintätyö; fmur.) rap-paustyö. -are -n = puhdistaja4, -bord puhdistuspöytä*. -borste puhdistus- 
harja2; (sko-) kenkäharja2. -hyvel sili-höylä. -järn silirauta2*. -kalk kiilloi-tuskalkki3*. -kniv siliveitsi2, -käpp 
(skom.) hinkkula3, puts|lustig hullun-, hassunkurinen; lystikäs*; (-het -én -er hullunkurisuus3,put 65 

hassunkurisuus3). -makare -n — veitikka3*, vekkuli4, velikulta*, puts|maskin puhdistuskone. -medel kiil- 
loitusaine*. -mejsel lävistystaltta2*. -ning -en -ar puhdistus2; siistintä2*; jfr putsa, -olja puhdistusöljy. -pomada 



kiilloi tus voide*, -rasve. -sten hinkki-kivi. -stock puhdistuskeppi3*. -trumma puhdibtusrumpu*. -yta rapattu2* 
pinta2*. 

putte -en -ar poju. 

puttclkrämarc -n = kyynärä-, tuppi-saksa2; nurkkasaksa2. putten: gå i p. mennä myttyyn, puttifnasker -ern -ar 
poikanalkki3*, po-janpätkä, poju; (liten kari) miehenkäs.-säkkä2*, -mieskäppänä3. puttija I mutista4, jupista4, 
pöpöttää*; (knota) marista4, narista4, napista4; nurkua*, nureksia; (smågräla) toruilla; (poria) porista4, -ande -t 
mutina3, jupina3; morina3, narina3, napina3; porina3. 

pyemi -(e)n (med.) märkämyrkytys2. pygmié (e)n -er kääpiö2, -éjaitad -at o. -eisk -t kääpiömäinen,* pylsa se 
pölsa, pyndare -n = puntari4, pynt - en -ar ankkurikouran-kärki*, pynt-ti3*. 

pynta I: p. till, ut laitella*, koristella; 

(sj.) pyntätä*. pyra III kyteä*, hiipua*, pyramid -en -er pyramidi3; särmäkartio2. -alisk -t pyramidimainen; 
(ofantligt stor) suunnattoman suuri2; jättimäinen, -lorm pyramidinmuoto*. -formig -t pyramidinmuotoinen. - 
poppel pyramidi-poppeli4, pyré se. puré. 

pyre -t -n pienokainen, lapsukainen, pyrometer -ern -rar tulimittari4, pyro-metri3. 

pyrotekn|ik -en tulitustaito*, pyro tekni ikk a2* » -iker -n = pyroteknikko2*. -isk -t pyro tekninen, 
tulitustaidollinen, tulitustaito-, pys -en -ar poikanen, pojanpätkä, nypy-tyinen. 

pyssl|a I askaroida, puuhailla, työskennellä*, hommailla; (fnaska) näpeiTellä*, tuherrella* (med ngt jtk, jssk); p. 
om vaalia, hoivailla, -ande -t askaroiminen, puuhaileminen, puuhailu2, hom mailu2; napertelu2, tuhertelu2; 
vaalinta3*, hoivailu2. pyssling -en -ar (dvärg) kääpiö2; (liten 

människa) käppänä3, pythagoijé -(e)n -er Pythagoraan opin 

Cannelin, Ruots.-suoraaL sanakirja — 40 

5 på 

kannattaja4, pythagoralainen. -eisk -t Pythagoraan (gen.). pyth|ia -n (fig.) tietäjätär*. -isk -t Pythias (gen.), 
pytonorm -en -ar köynnöskäärmc. pyts -en -ar sanko*, ämpäri4, pytt int.: jo p. hui hai! kyllä kai! vielä 

mitä! mitä vielä! -sann se pytt. på 1) adv. (bättre) paremmin; (fortare) nopeammin, pikemmin; (hårdare) 
kovemmin, (ljudligare) äänekkäämmin, (mera) enemmän; (vidare) edelleen, vielä; arbeta på tee työtä paremmin! 
gå på astu nopeammin, joutuisammin, pikemmin! sjung på laula paremmin, kovemmin, äänekkäämmin, edelleen, 
vielä! drick på juo enemmän, vielä! kör på aja paremmin, nopeammin, edelleen! (vulg.) anna luistaa! akta, binda, 
draga på m. fi., se påakta, -binda, -dra A a; 2) prep. A) (om rum) a) (på fr. »varest») -lia (-llä) (adess.); om 
kroppsdelar, då fråga är om dessas beklädnad -ssa (-ssä) (iness.); vid verb, som beteckna sökande, finnande o. d. 
vanl. -Ita (-Itä) (ablat.), sta (-stä) (elat.); vid verb, som beteckna ställande, lämnande o. d. -lie (allat.)\ -h—n 
(illat.); (ovanpå) (jnk) päällä; stå på golvet seisoa lattialla; hitta på golvet löytää lattialta; ställa på golvet asettaa 
lattialle; boken blev på bordet kirja jäi pöydälle; med hatt på huvudet handskar på händerna hattu päässä, 
hansikkaat kädessä; med ring på fingret sormus sormessa; sätta mössan på huvudet panna lakki päähän; han har 
ej kläder på kroppen hänellä ei ole vaatteita päällään, yllään; på vattnet veden päällä; (på vattenytan) veden 
pinnalla; på jorden maan päällä; på marken maassa; på Månd Ahvenanmaalla; funnen på Åland löydetty, tavattu 
Ahvenanmaalta; hänga en tavla på väggen ripustaa taulu seinälle; hänga sin röck på spiken ripustaa takkinsa 
naulaan; rocken hänger på spiken takki riippuu naulassa; den är svart på ryggen sen on selkä musta) sillä on 
musta selkä; bära på ryggen kantaa selässä (än/; där ligger sten på sten siellä on kivi kiven päällä; sätta en tyngd 
på papperen panna paino paperien päälle; på varandra toistensa päällä; päällekkäin; på en höjd av 5 meter 5 
metrin korkeudella; han bär en kappa på axlarna hänellä on viitta hartioillaan; bära en börda på axeln kantaa 
taakka Olallansa; lägga en kompress på magen panna käärc vatsalle; panna vatsa kääreeseen; hanpa 
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har smuis på armar och ben hånen käsivartensa ja jalkansa ovat liassa, likaisina; han bär prydnader på rocken, 
bröstet hänellä on koristuksia takissaan, rinnassaan; på slottet, hovet linnassa, hovissa; på gatan kadulla; bliva på 
gatan jäädä kadulle; bo på TJnionsgatan (vid) asua Unioninkadun varrella; på samma ställe samassa paikassa; 
samalla paikalla; på stranden rannaila, rannassa; på kusten rannikolla; på andra sidan toisella puolella, puolen; b) 
(på fr. »varthän») -lie (allat.), -h—n (illat.); (ovanpå) (jnk) päälle; föra maten på bordet viedä ruoka pöydälle; gå 
upp på taket mennä, nousta katolle; spilla på sig kaataa päällensä; kasta en kappa på axlarna viskata viitta 
hartioil-le(nsa); taga kläder på sig pukea vaatteita päällensä, yllensä; kasta ngt på marken viskata jk maahan; gå 
på teatern, posten mennä teatteriin, postiin; rikta sina blickar på ngt kääntää silmänsä jhk, luoda katseensa jhk; 

B) (om tid) a) (på fr. „när*); om obestämd tid -lia (-liä) (adess.); om bestämd tid -na (-nä) (ess.); om närmelsevis 
angiven tid -h—n (illat.); på dagen päivällä; på eftermiddagen iltapäivällä; han återvände på kvätten hän palasi 
illalla, iltasella; på hans födelsedag hänen syntymäpäivänään; komma på utsatt tid tulla määrätyllä ajalla; tulla 
määräaikana, -aikaan, aikana(an); på lediga stunder loma-ajoilla, -hetkillä; joutilaana ollessaan); på samma gång 
samalla kerralla, kertaa; (samtidigt) samaan aikaan; yht'aikaa; mitt på dagen keskellä päivää; päiväsydännä; det 
hände på en lördag se tapahtui eräänä lauantaina; på det tredje året kolmantena vuonna, kolmannella vuodella; 
(på) den stunden sillä hetkellä; (på) den tiden siihen aikaan, niihin aikoihin; sent på sommaren myöhään kesällä; 
kesämyöhällä; sent på kvällen myöhään iltasella; iltamyöhällä; på förvintern syystalvesta, syystalvella; på 
försommaren . alkukesästä; b A (på fr. „huru länge9*) -ksi (transl.); (i nek. sats) -h—n (illat./; gå bort på en stund 
mennä pois hetkeksi; få permission på en månad saada loma yhdeksi kuukaudeksi; på många år har jag ej sett 
honom en ole nähnyt häntä moneen vuoteen; c) på fr. „inom huru lång tid)** -ssa (-ssä) (iness.); detta får jag 
färdigt på två dagar tämän saan valmiiksi kahdessa päivässä, kahden päivän kuluessa; på tre år uppfördes kyr¬ 
kan kolmessa vuodessa, kolmen vuoden kuluessa kirkko rakennettiin; han gjorde resan på två veckor hän teki 
matkan kahdessa viikossa; 

C) (tillfälle, akt. varvid ngn är närvarande, befinner sig, ngt försiggår) -ssa (-ssä) (iness.), -lia (-llä) (adess.); (på 
fr. »vart») -h—n (illat.), -Ile (allat.); vara på bröllop, begravning olla häissä, hautajaisissa; bliva bjuden på 
bröllop saada kutsu häihin; vara på marknaden ollå markkinoilla; begiva sig på fiske lähteä kalaan, kalastamaan; 
begiva sig på resa lähteä matkalle; vara på väg till staden olla menossa, matkalla, lähdössä kaupunkiin; vara på 
permission olla lomalla; vara på bestyr olla toimessa, hommassa; vara på språng olla juoksulla; på dit-färden 
menomatkalla, mennessä; gå på konserten mennä konserttiin; 

D) a) (om sätt) (på fr. ,,huruledes" A -lia (-llä) (adess.); på skämt leikillä(än), pi-loilla(an); på allvar tosissa(an): på 
samma sätt samalla tavalla; samaan tapaan; på sned vinossa, vinoon; på ratt oikein; vara på sin vakt olla 
varuillaan; på vilket språk millä kielellä? på finska suomenkielellä, suomeksi; på stående fot seisoalla(an), 
seisoalta(an); ligga på rygg maata selällä(än); falla på näsan langeta, pudota nenälle (en); färdas på vagn, ångbåt 
matkustaa vaunussa, laivassa; på fri hand käden päältä; på eget bevåg omin päinsä, lupinsa; b) (på fr. ,,varav"; 
anledning) -sta (-stä) (elat.); känna på rösten tuntea äänestä; leva på allmosor elää almuista; det beror på om¬ 
ständigheterna se riippuu olosuhteista; se on olosuhteissa; på befallning, överenskommelse käskystä, 
sopimuksesta; på grund av ngt jnk nojalla; på blotta misstankar pelkkien epäluulojen johdosta, nojalla; tröttna på 
ngt väsyä, kyllästyä jhk; ropa på hjälp huutaa apua; C) (på fr.„i vilket avseende") -sta (-stä) (elat.); (jhk) nähden; 
vara säker på sitt liv olla varma hengestään; bli klokare på ngt saada selvä jstk; pruta på varan, priset tinkiä 
tavarasta, hinnasta; rik på ngt rikas jstk; göra slut på ngt tehdä loppu jstk; man såg på honom hänestä näki; med 
avseende på detta tähän nähden, katsoen; på höjden kor-keudelta(an); korkeuteen nähden; vilket pris håller han 
på dem minkä hinnan hän niillä pitää? till råga på allt kaiken päälliseksi, lisäksi; stå på sig pitää puoliaan; staka 
sig på ngt takertua jhk; ingen nöd går på oss meillä ei ole mi-pa 
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tään hätää; plundra ngn på allt ryöstää jku typityhjäksi; 

B) (omedelbart efter) (jnk) päälle, perästä, jäljestä; dricka på soppan juoda lie-men päälle; sova på maten nii kk ua 
ruoan päälle, ruoalta päästyä (än) ; vila på saken levätä asian päätteeksi; på regn följer solsken sateen perästä, 
jäljestä tulee päiväpaiste; skicka bud på bud Jähettää sana toisensa perästä; skjuta skott på skott (oavbrutet) 
ampua ampumistaan); 

F) (andra uttryck): se på ngt katsella jtk; tänka på ngt ajatella jtk; tvivla, tro på ngt epäillä, uskoa jtk; lita på ngt 
luottaa jhk; skaka på huvudet pudistaa päätä(änsä); rycka på axlarna kohennella olkapäitä (än); röra på foten 
liikuttaa jalkaa(nsa); röra på sig liikkua*; lyfta på mössan nostaa lakkia(nsa); känna på ngt kosketella, tunnustella 
jtk; komma in på ett ämne tulla, joutua jnk aineen alalle; göra avseende på ngt ottaa jk huomioon; spela på lotteri 
pelata arpajaisissa; spela på fiol soittaa viulua; tjäna på år olla vuosipalkalla; klockan går på ett, två, åtta, elva, 
tolv kello käy yhtä, kahta, kahdeksatta, yhtätoista, kahtatoista; klockan är - en kvart på 3 kello on neljänneksen 
kolmatta; gossen är - på tionde året poika on kymmenennellä-(vuodella); ord, som slutas på a a-lop-puiset sanat; på 
man (till) miestä kohden; mieheen; dela jämt på alla (mellan) jakaa tasan kaikkien kesken; uträkna på penni 
(ända till) laskea pennilleen; på dagen för 10 år sedan päivälleen 10 vuotta sitten; har - du penningar på dig (hos) 
onko sinulla rahoja mukanasi? koka soppa på svin kött keittää lientä sianlihasta; keittää sianlihalientä; 

G) (i förening med ett subst., bildande ett s. k. prepositionsattribut): en abborre på 2 kilo kahden kilon painoinen 
ahven; en sedel på 20 mark kahdenkymmenen markan seteli; en man'på 30 år - kolmenkynmienen vuoden ikäinen, 
vanha mies; kolmikymmenvuotias mies; ett stycke på 20 meter kahdenkymmenen metrin pituinen kappale; en 
summa på hundra mark sadan markan suuruinen summa; stjärnorna på himmelen (himmelens stjärnor) taivaan 
tähdet; håret på huvudet (päässä olevat) hiukset; tukka; svar - på en fråga vastaus kysymykseen; giv exempel på 
denna regel mainitse tähän sääntöön soveltuva, tätä sääntöä valaiseva esimer kk i! händelserna på Filippinerna 
Filippinein tapah- 

tumat; titeln på en bok kirjan nimi; tanken på allt detta tämän kaiken ajatteleminen; taxa på matvaror 
ruokatavara-taksa; prov på smör voinäyte; 

H) : på det att (konj.) jotta, että; han dog, på det att vi måtte leva hän kuoli, jotta, että me saisimme elää. 

p&akt|a I tarkata* (jk); ottaa* vaarin (jstk); jfr akta. -ansivärd tarkattava: vaarinotettava. 

påjbegynna alkaa2*; panna alulle; aloittaa*. -betsla suitsettaa*; panna suitset (jnk suuhun; jllek). -binda sitoa* 
(jnk päälle; jhk). -bjuda määrätä, säätää2*; käskeä; p. lantdag määrätä, säätää valtiopäivät pidettäviksi; p. tystnad 
käskeä vaikenemaan, olemaan vaiti, -breda levittää* (jhk; jnk päälle), -bredning -en levittäminen, -brå: han har 
dåligt p. kéhenkäpäs hänestä hyvä olisi tullut, tulisi; hän on huonoa perua, sukua; han har gott att p—s hän on 
hyvää perua, sukua; jfr brås. -bröd kaupante-kiäis-leipä*. -bud määräys2; käsky, (skriftligt) käskykirja2. -bygga 
rakentaa* (jnk) päälle; (bygga högre) rakentaa* korkeammaksi; (höja) koroittaa*. -byggnad päällisrakennus2. - 
bylta mök-kelöidä (jkn päälle), -byltning -en mök-kelöinti8*. -börda I (ngn ngt) sanoa, ajaa2 (jk jkn) syyksi; 
syyttää* (jkta jstk); han p—r mig att hava sagt hän syyttää, (påstår) väittää minun sanoneeni; falskeligen p. ngn 
ngt valhetella* jk jkn syyksi, päähän, -börja se påbe-gynna. -dikta omistaa {ngn ngt jklle jtk olematonta); 
valhetella* (jk jkn syyksi, päähän); p. ngn fel omistaa jklle olemattomia vikoja; han har p—t dig detta tämän hän 
ön valhetellut sinun syyksesi, päähäsi; p—d sjukdom väletauti, tekotauti. -diktning valhettelu2. -drag 
käyntiinpanovastus2. -draga vetää* päälle(nsä); p. handsken vetää hansikas käteensä; p. ångan (hy dr.) laskea 
höyry päälle; syöstää höyry, -dragning: (päälle)veto*; (hydr.) lasku, syöstö; (-s| ventil valta-, höyry venttiili4). - 
driva, jouduttaa*, hoputtaa*, -drivarc -n = jouduttaja4, hoputtaja4. -drivning jouduttaminen, joudutus2. -dyvlal 
{ngn ngt) ajaa2, valhetella* (jk jkn syyksi, päähän), -fallande a. p. silmäänpistävä; (förefallande) sattuva; 
likheten är p» yhtäläisyys on silmäänpistävä; yhtäläisyys näkyy heti; ne näkee heti yhtäläisiksi; vid p. behov 
tarpeen sattuessa,, tarpeen tullen, -finna löytää*, (träffa) tavata*; (utfinna) keksiä; p. en utvägpåf 
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keksiä keino, -tinning -en -ar löytö*; keksintö2*, påflugen -et -na tungettelevainen, (o blyg) ujostelematon4*; 
(fräck) röyhkeä3, -het -en tungettele vaisuus3; ujostele-mattomuus3; röyhkeys3, påfordr|a 1 vaatia*, (begära) 
tahtoa*; (tarva) kaivata*; p. ngns hjälp vaatia, tahtoa apua jklta; detta p—r en förklaring tämä vaatii, kaipaa 
selitystä, -an: en p. vaatimus2; vid p. vaadittaessa, påfrestning -en -ar koettelemus2, påfund -et = keksintö2*, 
keksimä; (knep) metku, (intrig) juoni2; (infall) päähänpisto, (hugskott) oikku*; vems p. är detta kenen 
keksintöjä, metkuja o. s. v., laitoksia tämä on? kuka tämän on keksinyt? k 

påjfylla täyttää*; (-öka) lisätä, -fyllning täyttäminen; lisääminen; (det påfyllda) täyte*; lisäys2, lisä. påfågel -eln - 
lar riikinkukko*, -s|fjäder riikinkukon-sulka*, -höyhen2, -s i höna riikinkana2. -s|stjärtriikinkukon-pyrstö.l -s|tofs 
riikinkukon-töyhtö*. j 

på j följ a seurata; p—nde seuraava; sen jälkeinen, -följd seuraamus2, seuraus2; vid p. av arrest arestin uhalla; vid 
p. att siHä uhalla että; hava ngt till p. tuottaa jk. -föra viedä (jnk päälle; jllek, jhk); (hdl.) panna, merkitä3 (jkn) 
laskuun, tiliin; (debitera) määrätä (jkn maksettavaksi; jklle); veloittaa* (jkta); p. ngn kostnaderna määrätä jku 
suorittamaan kustannukset; panna, merkitä kustannukset jkn maksettavaksi, jkn laskuun; p. ngt ngns konto panna 
jk jkn tiliin; p. ngn skattören panna, määrätä jklle veroäyrejä; p. ngn krig käydä sodalla jkn kimppuun; alkaa2* 
sota jkta vastaan, -föring -enlaskuun-, tiliinpano, -merkintä2*, maksettavaksipano. -gå olla paraillaan. par'aikaa 
(käymässä); (räcka) kestää; höslåttern p—r heinänteko on paraillaan (käymässä); heinää tehdään paraillaan; 
kriget p—r som bäst sotaa käydään paraillaan; sota on paraillaan käymässä; arbetet p—r tyt) on paraillaan 
käymässä; ollaan paraillaan työssä; työ on meneillä(än); underhandlingar pågingo neuvotteluja pidettiin 
(paraillaan); polemiken p—r allt ännu väittelyä kestää yhä vielä; medan detta pågick tämän kestäessä; tämän 
aikana; tällä aikaa: under p—ende lantdag valtiopäiväin aikana; valtiosäätyjen paraillaan koossa ollessa; under p 
—ende krig sodar paraillaan riehuessa; p—ende handling (gr.) paraikainen, kestävä 

tekeminen, -haka panna hakaan, säppiin. 

påhitt-et = keksimä, (upptåg) kuje, vehje*; jfr. påfund, -a I keksiä. -ig"~t kekseliäs; (fintlig) ovela4, nokkela4; (- 
het -en kekseliäisyys3: oveluus3, nokkeluus3). 

på|hälla kaataa3*, valaa2 (jnk päälle; lisää), -hällning -en päällekaadanta3*. -valanta3*, -hälsning 
(vieras)käynti3*; vierailu2; käväisy2; göra en p. hos ngn käydä, käväistä4 jkn luona (vieraisilla); käydä, 
käväistä4 jkta tervehtimässä, -häng -et = vastus2, rasitus2; (kors) risti3; vara ett p. för ngn olla jklle vastuksena, 
rasituksena, ristinä; olla jkn niskoilla; jag har p. av honom minulla on hänestä vastusta, ristiä; hän on minulla 
vastuksena, ristinä; (-sen -et -na se efterhängsen), påk -en -ar - karttu*, på| kalla kutsua; (erfordra) vaatia*, (tarva) 
kaivata*; när - omständigheterna så p. asianhaarfain sitä vaatiessa; av behovet p—d tarpeen vaatima; (nödvändig) 
tarpccllinen; högeligen p—d kovan tarpeen vaatima; ylen tarpeellinen; därav p—d åtgärd (föranledd) sen 
aiheuttama, siitä aiheutuva toimenpide; detta p—r intet svar - tämä ei kaipaa mitään vastausta; en sådan 
uppmaning är allra minst p—d senmioista kehoitusta kaikkein vähimmin kaivataan, -klistra liisteröidä (jnk 
päälle; jhk). -klistring (päälle)liite-röinti3*. -klutad -at koreissa oleva; mök-kelöity*. -kläda pukea* (jkn ylle, 
päälle); p. sig pukea yllensä, päällensä; pukeutua*; han är - redan påklädd hän on jo vaatteet päällään; hän on jo 
pukeutunut, pukeissaan, -klädning pukeminen, puenta3*, pukeutuminen; (-s|rum puku-kuone). -klädsel puenta3*. 
-knyta sitoa* (jnk päälle; jhk); p. halsduken sitoa huivi kaulaan(sa). -knytning sidonta3*, -knäppa panna nappiin; 
napittaa*; (med spänne) panna solkeen; soljeta*. -knäppning nappiinpano; solkeenpario. -komma (träffa) 
kohdata*, (tillstöta) sattua*; (hända) tapahtua*; om en sjukdom p—er jos tauti kohtaa, sattuu; vid p—nde 
sjukdom taudin koh-iatessa, sattuessa; om ngt p—er jos jk, jtk sattuu, tapahtuu, -koppia kytkeä (jnk päälle; jhk). - 
koppling kytkentä2*, -kosta kustantaa*, (betala) maksaa2; p—nde (tung) raskas; (mödosam) työläs; (besvärlig) 
vaivalloinen; (svår) vaikea4; (bitter) karvas, katkera4; (sorglig) surkea4; det var - mycket p—nde attpål 
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skiljas oli hy vin raskasta, vaikeata erota, -kostning -en -ar' kustannus2, -känning (förlust) vahinko2*; (stöt) 




kola(hd)us2, (motgång) vastus2; (mask.) jännitys2, rasitus2; det var en svår p. för. honom se oli kova vahinko, 
kolaus hänelle, -körare -n = hoputtäja4. påla I paaluttaa*. 

pålaga -an -or (skatt) vero, (tunga) rasitus2. 

pålandsvind -en -ar (sj.) merituuli2, på|lassa kuormata; panna kuorma (jhk). -lassning kuormaus2; kuormanpano; 
-lasta lastata; panna lasti (jhk); (be-) kuormittaa*, -lastning lastaus2; lastin-pano; kuormitus2, pål| brygga 
paalulaituii4, (-bro) -silta2*, -byggnad paalurakennus2. -e -en - r paalu; (skam-) kaakki3*, kaakinpuv pålimma I 
liimata (jnk) päälle, pålitlig-1 -arcluotcttava; (säke>) taattu*, -het -en luotettavuus3; taattavuus3. pål| klubba 
paalunuija. -knekt paalunih-ti3*. -krän paalurana2, (vulg.) juntta*, -längd (lantm.) paaluväli3, -ning -en -ar 
paalutus2; (-s|arbete paalutustyö, paalutus2; -s| maskin paalutuskone, junt-takone). rad paalurivi3. -rot (bot.) 
paalu-, emäjuuri2. -sko paalunkenkä*. -stek (sj.) paalusolmu. - verk paalutus2, pålysa 112 kuuluttaa*, pålägg -et = 
pano. -a (se lägga V) panna (jnk päälle; jhk); (ålägga) määrätä; p. ett plåttak panna ievykatto (jhk); kattaa3* (jk) 
levy katolla; p. ngn arbete määrätä jklle työ(tä); panna jku työhön; p. ngn böter määrätä, panna sakkoja jklle; 
(bötfälla) sakottaa* jkta; p. ngn ed määrätä, panna jku valalle; p. boskap panna, määrätä karjaa elätteelle, 
elätettäväksi, syötettäväksi, -ning -en päällepano. -s|gris elättiporsas. s j kalv elättivasikka3*. påminn|a III 
muistuttaa*; (göra uppmärksam på) huomauttaa*; p. ngn om hans plikt muistuttaa, huomauttaa jkta hänen 
velvollisuudestaan; därvid har jag intet att p. siihen minulla ei ole mitään muistuttamista; han p—er mycket om 
sin far hän muistuttaa paljön isäänsä- isästään; (liknar till utseendet) hän on hyvin isänsä näköinen; p. sig 
muistella; jag vill p. mig olen muistelevinani; mielessäni pyörii; göra sig påmint hos ngn muistuttaa itsestään 
jklle; koettaa* kääntää jkn huomio puoleensa, -else -n -r muistutus2; huomautus2; göra p—/- vid ngt tehdä muis- 
; tutuksia, huomautuksia jstk; muistut- i 

taa*, huomauttaa* jtk, jstk; utan ngns p. kenenkään muistuttamatta; A -brev muistutus-, huomautuskirje). ' på|mura 
muurata (jnk päälle; jhk). -murning päällemuuraus2; painomuuri3. -mönstra (sj.) kirjoittaa* matkalle, 
laivaväkeen, -mönstring matkallekir-joitus2; ottokatsastelu2. pånyttföd|a lil uudestisynnyttää*; p—s 
uudestisyntyä*; p—dd uudestisyntynyt. -else -n uudestisyntyminen, -syn-tymys2. 

påpaek|a 1 ahtaa3*, mättää*, pakata* (jnk, jkn päälle), -ning (päälle)ahdanta3*, -mätäntä2*, -pakkaus2, påpasslig 
-t -are (vaksam) valpas*, (aktsam) varoilla(an) oleva; varovainen; (uppmärksam) tarkkaavainen; vara p. olla 
varoilla(an), varuilla(an); (se upp) pitää* silmät auki. -het -en valppaus3; varovaisuus3; tarkkaavaisuus3, på|peka 
huomauttaa* (jtk), (hänsyfta) viitata* (jhk); p. nyttan av ngt huomauttaa jnk hyödyllisyyttä; det blev nog p—t sitä 
kyllä huomautettiin; siihen kyllä viitattiin, -pälsa panna (monet) turjdt (jkn ylle); mökkelöidä, kääriä (jku) 
(moniin) turkkeihin; (fig.) antaa2* loikkiin (jklle); vara p—d olla monessa turkissa; olla (turkkeihin) mökkelöity- 
nä. -ringa soittaa* (ovikelloa), -ringning (ovikellon-)soitto*. -ropa huutaa*, -rop-ning huuto*, påräknja I (vänta) 
odottaa*, (hoppas) toivoa; medel äro att p. varoja on odotettavissa, toivottavissa, toivossa, -elig -t toivottavissa, 
toivossa oleva, påsadl|a 1 satuloida, satuloita3; panna satula (jkn selkään), -ing -en -ar satu-lointi3*, satulanpano. 
påse 1. -en -ar pussi3, påse 2. (se se V) katsella, katsoa, (ögna) silmäillä, (granska) tarkastaa; det var eget att p. 
oli omituista katsella, katsoa, nähdä; skicka ngn ngt att p. lähettää jk jkn katseltavaksi, silmäiltäväksi, nähtäväksi, 
näkeeksi; passet är p—tt passi on katsottu, tarkastettu, -ende -t katselu2, silmäily2; vid närmare p. tarkemmin 
katsellessa(an), silmäillessä(än); lähemmin tarkastcllcssa(an); vid första p—t ensi katsahdukselta, näkemältä; till 
benäget p. suosiollisesti katseltavaksi, silmäiltäväksi; näkeeksi; näytteeksi, på!segla purjehtia* (jnk päälle), - 
segling paällepurjehdus2. -sela panna siiat (jnk) selkään; valjastaa (jk). -selning valjastus2.pas 
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påsdg -t pussilla(an) oleva; pussikas*, 

(pösig) pullottava, påsk -en pääsiäinen; i p—s viime pää-, siäisenä; i p. ensi pääsiäisenä; om p—en pääsiäisenä, -a 
I viettää* pääsiäistä, -afton pääsiäisaatto*. -a|lamm pääsiäislammas*. -brev pääsiäiskirje. -dag pääsiäispäivä. - 
ferier pl. pääsiäisloma, -helg pääsiäispyhät (-ä). -högitd pääsiäisjuhla, påskina: låta p. (koettaa*) uskotella*, pisk| 



krets pääsiäispiiri3. -lilja keltanar-sissa3. -lov pääsiäislupa*. -morgon pääsiäisaamu. -natt pääsiäisyö, -penningar 
pl. pääsiäisraha2. -psalm pääsiäis-virsi2*. -ris virpomavitsa2. på|skrift (päälle)kirjoitus2; (rubrik) otsake*. -skriva 
kirjoittaa* (jnk päälle; jhkk ge ngn p—vet läksyttää* jkta; an-taa** jklle silmille; få p—et saada läksy tystä, 
silmilleen; saada kuulla kunniaansa). -skruva ruuvata (jnk päälle; jhk kiinni), -skruvning (kiinni)ruuvaaminen, - 
ruuvaus2. påsk|tidén best. f. pääsiäisaika2*; vid p. pääsiäisen aikaan, -veoka pääsiäisviikko*. 

påskynda I jouduttaa*; kiiruhtaa*, kiirehtiä*; hoputtaa*; p—d andedräkt kiihtynyt hengitys, påsk|ägg 
pääsiäismuna, -ören pl. pää- 

siäisrahat (-a2), påslag|arc-n = (metall.) paljarnics. -ning 

-en lyönti3*, på|aläppa laskea, -släppning -en lasku, -smeta tahria, (-stryka) sivellä (jnk päälle; jhk). -3metning - 
en tahrin ta3*, sivellys2. -spika naulata (jnk päälle; jhk kiinni), -spikning -en (kiinni)nau-laus2. -späda lisätä, 
lisäillä, -spädning lisäys2; lisäily2; (det påspädda) lisä. -spänna pingoittaa* (jnk päälle; jhk); (med, spänne) 
soljeta* kiinni (jhk); panna solkeen. -3pänning pingoitus2; sol-keaminen; solkeenpano. påssjuka -n pussi-, 
sikotauti3*, påjstiga astua, nousta4 (jnk päälle; jhk). -stigning (päälle) astunta3*; nousu; (-s|-plats nousenta-, 
nousemapaikka2*). -struken -et -na (rusig) pöhnässä, hu t ikassa oleva; pöhnäinen. -stryka, sivellä (jnk päälle; 
jhk). -strykning sively2. -strö ripottaa* (jnk päälle A jhk). -stå 1. (fortfara) kestää; jfr på?å. påstå 2.s [se stå V) 
(försäkra) väittää*; (förfäkta) puolustaa; han p- A r sig hava sett de* hän väittää sen nähneensä; p. sin rätt 
puolustaa oikeuttaan, pitää* oikeudestaan kiinni; (stå på sig) pitää* 

puoliaan; p—dda rättigheter väitetyt, vaaditut, (förmenta) luulotellut oikeudet; f. skillnad i äktenskapet (yrka på) 
vaatia* avioliittoa purettavaksi, -ende -t -n väittäminen; (uttalad mening) väite*, väitös2; (yrkande) vaatimus*; 
ett ogrundad p. perätön väite; göra p. om ngt (yrka på) vaatia* jtk; göra p. emot ngn tehdä väite, vaatimus jkta 
vastaan. 

påstänka II2räiskyttää* (jnkpäälle; jhk). 

påstöt -en -ar tyrkkäys2, sysäys2; (fig.) (uppmaning) kehoitus2, (eggelse) kiihoke*, yllyke*; (fart) vauhti3*, -a 
112 tyrkätä*, svsätä; (fig.) kehoittaa*; kiihoit A taa*, yllyttää* (jkta); antaa2* kiihoketta, yllykettä, vauhtia (jklle). - 
ning -en -ar se påstöt. 

påsätt|a (se sätta V) panna (jnk päälle; jhk); jfr pålägga, -ning (päälle)pano. 

påta I tönkiä*, sonkia*; (gräva) kaivaa2; p. i jorden efter mask tönkiä, kaiväa lieroja maasta. 

påtag|a IV2 ottaa*, panna (päälleen, yl-; leen; jhk); p. röck ottaa, panna, pukea* talkki päälle(en), ylle(en); p. hatt 
panna hattu päähän(sä); p. (sig) en oskyldig min tekeytyä* viattoman näköiseksi; p. sig (åtaga) ottaa* 

(tehdäkseen, huolekseen, toimekseen); p. sig ett arbete ottaa työ tehdäkseen: p. sig ansvaret för sigt. ottaa 
vastatakseen jstk; p. sig ett brott (bekänna) tunnustaa tehneensä rikoksen, -lig -t -are kouraantuntuva; (märkbar) 
huomattava; (tydlig) selvä, (uppenbar) ilmeinen, (ögonskenlig) silminnähtävä; det är alldeles p—t (se) on aivan 
kouraantuntuvaa, ilmeistä, selvä; (-en adv. kouraantuntuvasti o. s. v.; nähtävästi; -het -en selvyys3, ilmeisyys8), - 
ning -er päälle(nsä)otto*, -pano. 

på|tappa laskea (jhk). -teckna kirjoittaa*, merkitä3 (jhk). -teokning päällekirjoitus2, -merkintä2*; (namn-) 
nimikirjoitus2. -tinga vaatia*, tahtoa*; jfr betinga, -truga tyrkvttää* (ngn ngt jklle jtk). -trycka painaa2 (jhk); 

(fig.) panna pakko (jklle), (ansätta) ahdistaa; (inverka) vaikuttaa* (jkh); p. en stämpel painaa leima (jhk); han p 
—es av förmän esimiehet panevat hänelle pakkoa, vaikuttavat häneen; (får påstöt) hän saapi kiihoketta, yllykettä 
esimiehiltään. -tryckning painanta3*; (påstöt) yllyke*, kiihoke*; (inflytelse) vaikutus2; (tvång) pakotus2, 
pakko*; utöva p. painostaa, -träda pujottaa*; p. en nål pujottaa (lanka) neulansilmään, -träffa tavata*; (finna) 
löytää*, -trängande a. p. pakot-på v 

631 

pös 



tava, kova. -tvinga pakottaa* (jku) ottamaan; (-truga) tyrkyttää* (ngn ngt jklle jtk); pakata* (jklle jtk). -tvungen - 
et -na pakolla pantu*; pakotettu2*, -tår lisätilkka2*. -tända sytyttää*, -tänd-ning sytytys2, -tänka ajatella*, 
tuumia; p—kt hankkeissa oleva, ollut; aiottu2*; saken har länge varit p*—kt asiaa on kauan ajateltu, tuumittu; 
asia on kauan ollut hankkeissa, vireillä, påve -en -ar paavi8, -brev paavinkirje. -bulla paavinpulla, -kirja2, - 
dome* -t paavikunta*, paavilaisuus3 -makt paavin valta2*, på| verka vaikuttaa* (jkh); låta sig p—s av ngt antaa 
jnk vaikuttaa itseensä; olla altis jnk vaikutukselle; p—d av ngt jnk vaikutuksesta, -verkan o. -verkning vaikutus2, 
påve|stol paavinistuin3. -säte paavin-asunto2*. -tron paavinistuin3. -vai paavin vaali8, -valinta3*, -välde paavin 
valta2*. -värdighet paavinarvo. påvisa 1 osoittaa*, näyttää*; (bevisa) todistaa. 

påvisk -t paavillinen; de p—e paavilaiset (-inen). -t adv.; p. sinnadpaavilaismie-linen. 

på vis | lig -t osoitettavissa, näytettävissä, nähtävissä, (bevislig) todistettavissa oleva, -ligen adv. nähtävästi, 
(bevisligen) todistettavasti, -ning -en osoittaminen, näyttäminen. påvlig -t paavillinen, paavin (gen.) på| yrka 
vaatia*, -öka lisätä, -ökning -en -ar lisäys2; lisä. -ösa ajaa2, mättää* (jnk päälle; jhk); lisätä (jhk). pall -en -ar 
teltta2*, päls -en -ar turkki3*, turkit (pl.); ge ngn på p—en pehmittää* jkn selkänahkaa; fä sig på p—en saada 
selkäänsä, -a: p. på panna tur kki ylle(nsä). -bräm nahka-reunus2, puuhka, -brämad -at nahka-reunuksinen, 
puuhka-, -bärande a. p.: p. djur turkiseläin, -foder turkkisisuste. -fodrad -at turkkisisusteinen, -handel 
turkiskauppa2*, -handlare -n = turkis-kauppias. -jacka turkis- turkkitakki3*. -jägare turkiseläinten-pyytäjä3, - 
kappa turkiskappa2*. -kläder pl. turkis vaatteet (-vaate*), -krage turkinkauhis2. -mössa karvalakki3*, - tröja kar 
vanuttu*, -vante k ar vak in nas*, -varor pl. turki kset (-is2), -varuhandel turkiskauppa2*, -verk turkikset (-is2), -ärm 
turkinhiha2. pär -en -er pääri3, ylimys3, pärkspel -et (lek) pärkinlyönti3*. pari a 1. -an -or helmi; må som p. i 
guld olla kuin Heman kukkarossa; daggens 

p—or kastehelmet, -a 2.1 helmeillä; (mussera) poreilla; tårarna p. fram kyy-nelhelmet vierivät (silmistä), -band 
helminauha2, -vyö. -bank helmiluoto*, -särkkä*, -båt (zo.) helmivene. pärlemo -no. pärlemor (e) n helmiäinen, - 
brosch helmiäis.-rintaneula2. -glans hel-miäiskiille*, -kiilto*, -knapp helmiäis-nappi3*. 

pärl| fiske helmenpyy nti3*, -färg hclmi-väri3. -färgad -at helmenvärinen. -gryn helmiryyni3, -suuiima3; (-soppa 
helmi-ryyni-liemi2). -grå hclmcnharmaa. -gräs (bot.) helmikkä2*. -halsband kaulahel-met (-mi), -höna o. -höns 
(zo.) helmikana2. -mussla helmisimpukka3*. -sand helmihiekka2*. -sjuka (veter.) helmi-tauti3*. -smycke 
helmikoriste, -snöre helminyöri3. -stav helmisauva2. -stickad -at helmiku toinen. -stickare -n = helmiompelija3, - 
neuloja4, -stickaij-arbetehelmiompelu-työ. -stickeri -et -er helmiompelu2; det är intet p. (fig) ei se mitään 
silmäkirjaa ole. -stil helmi-paine. -uggla (zo.) helmipöllö, pärm -en -ar (kirjan)kansi2*, -e|brev pär- 

mäkirjoitus2, nahkakirja2. päron -et = päärynäS, puuperuna4, -alg (bot.) päärynälcvä. -formig -t päärynän- 
muotoinen. -kompott päärynähilloke*. -kärna päärynänsicmcn2. -sort pääry-nälaji3. -sylt päärynähillo. -trä o. - 
träd päärynäpuu, -vin päärynäviini3. pärs -en -er (-ar) rässäys2; (fig.) rehkiminen. -a I (skrädd.) rässätä. -järn 
rässi-rauta2*; saumarauta2*. -ning -en räs-sävs2. 

pärt -en -er (sj.) pärtti3*. pärt|a -an -or päre. -bloss päresoihtu*. -klyka pärepihti3*. -korg pärevasu, kessu. -spik 
pärenaula2. -sticka päretikku*. - tak pärekatto*., pöbel -n alhaiso2; (föraktl.) roskaväki*. -aktig -t -are 
alhaisomainen, alhaison-tapainen, roskaväen-tapainen, raakamainen, roskamainen, moukkamainen; (-het -en 
alhaisomaisuus3, raakamai-suus3, roskamaisuus3, moukkamaisuus8). -hop alhaisolais-, roska-, hylkyjoukko*. - 
språk alhaisolaiskieli2; roskakieli2, ros-kaväenkieli2. -upplopp alhaisolaismel-lakka3*, -kapina3, -meteli4. 

*välde al-haisolaisvalta2*. 

pöl 1. -en -ar allikko2* (vatten-) lätäkkö2*, (gyttje-) rapakko2*. pöl 2. -en -ar pyö ry pielus2. pölsa -an -or 
höystö, ispinä2. pörte -t -n pirtti3*, pös -et — pöho. -a 112 olla pöhöllä(än),q va 
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koholla(an); (jäsa) kohota, nousta4; (svälla) turvota*, paisua; (fig.) kuohua; (yvas) pöyhistellä; degen p—er 
taikina kohoaa, nousee; svampen p—er sieni turpoo, paisuu; leran p—er savi kuohuu, hyllyy; han p—er av 



högmod hän kuohuu, paisuu ylpeyttä(än); låt bli att p. ole pöyhistelemättä! -ig -t -are pö- 

höllähän), koholla(an) oleva; pöyheä3, pöhökäs*, pöheä3, kohokas*; tuipea4; paisunut; (fig.) pöyhistelevä, 
pöyhkeä3; (-het -en pöyheys3, pöheys3, tuipeus3; pöyhkeys3). -jord pöhö-, kohomaa, -lera kuohu-, hyllysavi, - 
munk kohomunk-ki3*. -ning -en kohoaminen o. s. v. jfr pösa. -ärm pöhöhiha2. 

Q- 

qvadrat, qvait, qvinna ni. fi. se kvadrat, j kvart, kvinna o. s. v. 

rabarber -n rabarberi3. -kräm rabarberi-kiisseli3. -rot rabarber i juuri2. -soppa rabarberikeitto*. -stjälk rabarberin- 
varsi2*. 

rabatt 1. -en -er (blomster-) (kukkas)-lava2, -penger*, -sarake*, rabatt 2. -en (hål.) (hinnan)alennus2, -biljett 
alennuspiletti4*. -era I myöntää* alennus(ta); alentaa* (hintaa); r. 20 procent myöntää kahdenkymmenen 
prosentin alennus, -ering -en (hinnan)-alennus2, -lista alennusluettelo2. rabattplantering - en -ar lavaistutus2. 
rabattjräkning -en alennuslasku. -sats 

alennuserä, -määrä, rabbel-bblet lopotus2. rabbji: en r. rabbi3, mestaii4, -in -en -er rabbiini4; juutalainen 
kirjanoppinut; (-skola rabbiinikoulu). rabbl|a I lopottaa*; (metall.) hämmentää*, koukuta*; r. upp (lukea*) 
lopottaa*. -ande -t lopottaminen o. s. v. rabiat a. raivokas*, hurja, rabies: en r. raiyo; (vattuskräck) vesikauhu. - 
anfall raivokohtaus2; vesikauhu-kohtaus2, rabulist -en -er räyhääjä3, rähisijä2; mul-listaja4; kumousmielinen 
(mies); yltiö-pää; kiihkoilija3, -eri -et -er räyhääminen, rähinä3; mullistus2; kumousmieli-syys3; yltiöpäisyys3; 
kiihkoilu2, -isk -t kumouksellinen, kumousmielinen, yltiöpäinen; kiihkoinen. -klubb kumous-mielisten-klubi3; 
räyhääjäklubi3. -tidning kumousmielisten-sanomalehti*; räyhääjä-sanomalehti*. 

rack -en -ar 1) (sj.) sorpparauta2*, rakki3*; 2) (släde) komiska3, laitioreki*. rack|a 1. -an -or rakki3*, tiisti3, 
piiski3; (fig ) rakki3*, rakkari4. -a 2.1: r. ner haukkua*, rackaijdräng pyövelinapuri4 -e -n = pyövelinapuri4; 

(skinnarc) nylkyri4; (skurk) konna, roisto, -följe roisto-joukko*, -joukkue, -käiTa kyytikänyt (-y), -rattaat (- 
ratas*), -pack roisto-joukko*, -väki*, -tyg se otyg. -unge koiranpoika*, rack el -cklet (racklande) kakistus2; 
(slem) lima2. 

rackelhane -en -ar teeri-, koipimetso. rackeri -et -er koirankuje, konnankoukku*. 
rackl|a kakistaa, kakistella, -ig -t paha2 

kakistelemaan, -ing -en kakistus2. racktåg -et = (sj.) rakkiköysi2*. rad -en -er rivi3; (sträcka) jono, (serie) jakso, 
sarja2; (teat.) .parvi, rivi3; stå i r. seisoa rivissä; ställa i r. asettaa, panna riviin; en r. av hus huonerivi, -jono, - 
sarja; en fortlöpande r. av berg vuorijono, -jakso; skriva ett par r—er (bok-stavs-) kirjoittaa pari riviä; läsa mellan 
r—erna lukea rivien välistä; tre timmar i, år. (i ett) kolme tuntia yhtämittaa, yhtenänsä; en oavbruten r. av fester 
yhtämittaiset juhlat, yhtämittainen, juhliminen; berätta en lång r. historier kertoilla pitkältä, yhtenään juttuja; (en 
stor mängd) kertoa suuri joukko juttuja; sitta på andra r—en istua toisella parvella, rivillä, -a I latoa*, panna q va 
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koholla(an); (jäsa) kohota, nousta4; (svälla) turvota*, paisua; (fig.) kuohua; (yvas) pöyhistellä; degen p—er 
taikina kohoaa, nousee; svampen p—er sieni turpoo, paisuu; leran p—er savi kuohuu, hyllyy; han p—er av 
högmod hän kuohuu, paisuu ylpeyttä(än); låt bli att p. ole pöyhistelemättä! -ig -t -are pö- 

höllähän), koholla(an) oleva; pöyheä3, pöhökäs*, pöheä3, kohokas*; turpea4; paisunut; (fig.) pöyhistelevä, 
pöyhkeä3; (-het -en pöyheys3, pöheys3, tuipeus3; pöyhkeys3). -jord pöhö-, kohomaa, -lera kuohu-, hyllysavi, - 
munk kohomunk-ki3*. -ning -en kohoaminen o. s. v. jfr pösa. -ärm pöhöhiha2. 

Q. 

qvadrat, qvait, qvinna ni. fi. se kvadrat, j kvart, kvinna o. s. v. 








rabarber -n rabarberi3. -kräm rabarberi-kiisseli3. -rot rabarber i juuri2. -soppa rabarberikeitto*. -stjälk rabarberin- 
varsi2*. 

rabatt 1. -en -er (blomster-) (kukkas)-lava2, -penger*, -sarake*, rabatt 2. -en (hål.) (hinnan)alennus2, -biljett 
alennuspiletti4*. -era I myöntää* alennus(ta); alentaa* (hintaa); r. 20 procent myöntää kahdenkymmenen 
prosentin alennus, -ering -en (hinnan)-alennus2, -lista alennusluettelo2. rabattplantering - en -ar lavaistutus2. 
rabatt)räkning -en alennuslasku. -sats 

alennuserä, -määrä, rabbel-bblet lopotus2. rabbji: en r. rabbi3, mestaii4, -in -en -er rabbiini4; juutalainen 
kirjanoppinut; (-skola rabbiinikoulu). rabbl|a I lopottaa*; (metall.) hämmentää*, koukuta*; r. upp (lukea*) 
lopottaa*. -ande -t lopottaminen o. s. v. rabiat a. raivokas*, hurja, rabies: en r. raiyo; (vattuskräek) vesikauhu. - 
anfall raivokohtaus2; vesikauhu-kohtaus2, rabulist -en -er räyhääjä3, rähisijä2; mul-listaja4; kumousmielinen 
(mies); yltiö-pää; kiihkoilija3, -eri -et -er räyhääminen, rähinä3; mullistus2; kumousmieli-syys3; yltiöpäisyys3; 
kiihkoilu2, -isk -t kumouksellinen, kumousmielinen, yltiöpäinen; kiihkoinen. -klubb kumous-mielisten-klubi3; 
räyhääjäklubi3. -tidning kumousmielisten-sanomalehti*; räyhääjä-sanomalehti*. 

rack -en -ar 1) (sj.) sorpparauta2*, rakki3*; 2) (släde) komiska3, laitioreki*. rack|a 1. -an -or rakki3*, tiisti3, 
piiski3; (fig ) rakki3*, rakkari4. -a 2.1: r. ner haukkua*, rackaijdräng pyövelinapuri4 -e -n = pyövelinapuri4; 

(skinnarc) nylkyri4; (skurk) konna, roisto, -följe roisto-joukko*, -joukkue, -käiTa kyytikänyt (-y), -rattaat (- 
ratas*), -pack roisto-joukko*, -väki*, -tyg se otyg. -unge koiranpoika*, rack el -cklet (racklande) kakistus2; 
(slem) lima2. 

rackelhane -en -ar teeri-, koipimetso. rackeri -et -er koirankuje, konnankoukku*. 
rackl|a kakistaa, kakistella, -ig -t paha2 

kakistelemaan, -ing -en kakistus2. racktåg -et = (sj.) rakkiköysi2*. rad -en -er rivi3; (sträcka) jono, (serie) jakso, 
sarja2; (teat.) .parvi, rivi3; stå i r. seisoa rivissä; ställa i r. asettaa, panna riviin; en r. av hus huonerivi, -jono, - 
sarja; en fortlöpande r. av berg vuorijono, -jakso; skriva ett par r—er (bok-stavs-) kirjoittaa pari riviä; läsa mellan 
r—erna lukea rivien välistä; tre timmar i, år. (i ett) kolme tuntia yhtämittaa, yhtenänsä; en oavbruten r. av fester 
yhtämittaiset juhlat, yhtämittainen, juhliminen; berätta en lång r. historier kertoilla pitkältä, yhtenään juttuja; (en 
stor mängd) kertoa suuri joukko juttuja; sitta på andra r—en istua toisella parvella, rivillä, -a I latoa*, panna q va 
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koholla(an); (jäsa) kohota, nousta4; (svälla) turvota*, paisua; (fig.) kuohua; (yvas) pöyhistellä; degen p—er 
tal kin a kohoaa, nousee; svampen p—er sieni turpoo, paisuu; leran p—er savi kuohuu, hyllyy; han p—er av 
högmod hän kuohuu, paisuu ylpeyttä(än); låt bli att p. ole pöyhistelemättä! -ig -t -are pö- 

höllähän), koholla(an) oleva; pöyheä3, pöhökäs*, pöheä3, kohokas*; tuipea4; paisunut; (fig.) pöyhistelevä, 
pöyhkeä3; (-het -en pöyheys3, pöheys3, tuipeus3; pöyhkeys3). -jord pöhö-, kohomaa, -lera kuohu-, hyllysavi, - 
munk kohomunk-ki3*. -ning -en kohoaminen o. s. v. jfr pösa. -ärm pöhöhiha2. 

Q- 

qvadrat, qvart, qvinna ni. fi. se kvadrat, j kvart, kvinna o. s. v. 

rabarber -n rabarberi3. -kräm rabarberi-kiisseli3. -rot rabarber i juuri2. -soppa rabarberikeitto*. -stjälk rabarberin- 
varsi2*. 

rabatt 1. -en -er (blomster-) (kukkas)-lava2, -penger*, -sarake*, rabatt 2. -en (hål.) (hinnan)alennus2, -biljett 
alennuspiletti4*. -era I myöntää* alennus(ta); alentaa* (hintaa); r. 20 procent myöntää kahdenkymmenen 
prosentin alennus, -ering -en (hinnan)-alennus2, -lista alennusluettelo2. rabattplantering - en -ar lavaistutus2. 
rabatt)räkning -en alennuslasku. -sats 

alennuserä, -määrä, rabbel-bblet lopotus2. rabbji: en r. rabbi3, mestaii4, -in -en -er rabbiini4; juutalainen 







kirjanoppinut; (-skola rabbiinikoulu). rabbl|a I lopottaa*; (metall.) hämmentää*, koukuta*; r. upp (lukea*) 
lopottaa*. -ande -t lopottaminen o. s. v. rabiat a. raivokas*, hurja, rabies: en r. raiyo; (vattuskräck) vesikauhu. - 
anfall raivokohtaus2; vesikauhu-kohtaus2, rabulist -en -er räyhääjä3, rähisijä2; mul-listaja4; kumousmielinen 
(mies); yltiö-pää; kiihkoilija3, -eri -et -er räyhääminen, rähinä3; mullistus2; kumousmieli-syys3; yltiöpäisyys3; 
kiihkoilu2, -isk -t kumouksellinen, kumousmielinen, yltiöpäinen; kiihkoinen. -klubb kumous-mielisten-klubi3; 
räyhääjäklubi3. -tidning kumousmielisten-sanomalehti*; räyhääjä-sanomalehti*. 

rack -en -ar 1) (sj.) soipparauta2*, rakki3*; 2) (släde) komiska3, laitioreki*. rack|a 1. -an -or rakki3*, tiisti3, 
piiski3; (fig ) rakki3*, rakkari4. -a 2.1: r. ner haukkua*, rackar|dräng pyövelinapuri4 -e -n = pyövelinapuri4; 

(skinnarc) nylkyri4; (skurk) konna, roisto, -följe roisto-joukko*, -joukkue, -käiTa kyytikäiTyt (-y), -rattaat (- 
ratas*), -pack roisto-joukko*, -väki*, -tyg se otyg. -unge koiranpoika*, rack el -cklet (racklande) kakistus2; 
(slem) lima2. 

rackelhane -en -ar teeri-, koipimetso. rackeri -et -er koirankuje, konnankoukku*. 
rackl|a kakistaa, kakistella, -ig -t paha2 

kakistelemaan, -ing -en kakistus2. racktåg -et = (sj.) rakkiköysi2*. rad -en -er rivi3; (sträcka) jono, (serie) jakso, 
sarja2; (teat.) .parvi, rivi3; stå i r. seisoa rivissä; ställa i r. asettaa, panna riviin; en r. av hus huonerivi, -jono, - 
sarja; en fortlöpande r. av berg vuorijono, -jakso; skriva ett par r—er (bok-stavs-) kirjoittaa pari riviä; läsa mellan 
r—erna lukea rivien välistä; tre timmar i, år. (i ett) kolme tuntia yhtämittaa, yhtenänsä; en oavbruten r. av fester 
yhtämittaiset juhlat, yhtämittainen, juhliminen; berätta en lång r. historier kertoilla pitkältä, yhtenään juttuja; (en 
stor mängd) kertoa suuri joukko juttuja; sitta på andra r—en istua toisella parvella, rivillä, -a I latoa*, pannarad 
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(jåviin,; r. ved latoa puita pinoon; pinota puita; r. (upp) pärlor på en tråd (träda) pujottaa* helmiä lankaan; r. upp 
sina förtjänster (fig.) ladella*, (uppräkna) luetella* ansioitaan; det ena r—r sig till det andra (sluter sig till) toinen 
liittyy toiseen; (följer på) toinen seuraa toista, -band rukousnauha2, helminauha2, radda -an -or pitkä rivi3, 
radeija raap(p)ia*, raaputtaa*; hangata*, -gummi raapekumi3. -ing -en -ar raavin-ta3*; raape*. -kniv raapeveitsi2. 
-nål raapeneula2. -penna raapekynä. -pulver raapejauhe. -stift raapepuikko*. radial|lager säteislaakeri4. -puls 
(med.) värttinätykytys2. -snitt (forst.) säteis-, radiaalihalkaisu2. -turbin säteis-, ra-diaal i turbi i n i4. radia|tion -en 
säteily, -tör -en -er radi-aattori4 

radie -n r säde*, -era I säteillä, radig -t (i sms.) -rivinen; tvår. kaksirivinen, (om korn) kaksisännäincn, - 
tahkoinen. radikal 1) -t -are (som gå till roten) pe-rinjuurinen; (grundlig) juurtajaksainen, perinpohjainen; (pol.) 
yltiöllinen, radikaalinen; (utpräglad) jyrkkä*; (rafflande) repäisevä; 2) -en -er (om pers. yltiöpää, radikaali3; 
(mat.) juurilau-seke*; (kem.) alkujuuri2, radikaali3, -ism -en yltiöpäisyys3, yltiöllisyys3, radikalismi3; 
jyrkkyys3, -kur perinpohjainen parannustapa2*, -t adv. perinjuurin, juurtajaksain, perinpohjin, radio|aktiv 
radioaktiivinen, -meter -ern -rar (fys.) valovipperä3, -mylly. -station radioasema, radium -iet radium (i)3, 
radotjera I loruta, lörpöttää*. -eri -et lorunlasku, löipötys2. -ör -en -er lorun-laskija3, loruilija3. rad I papper 
viivapaperi4. - plantering rivi A -istutus2, -rätt rivin, viivan mukaan, -sådd rivikylvö. -såning rivikylvö; (-s|maskin 
rivikylvö-kone). -tals o. -vis adv. rivittäin; (i rad) rivissä, raffel: ett r. (ett spel) rahveli4. -låda rah-velilipas*. 

ra f fin I ad -en -er puhdistettu2* sokeri4; puhtosokeri4; (-eri -et -er puhdistus-, hienostuslaitos2; -socker se 
raffinad). -era puhdistaa; r—d puhdistettu; (förfinad) hienostettu2*, hienostunut; (fin) hieno; (slipad) perin 
viekas*; (utstuderad) tyystin, tyyni tuumailtu3; r—de seder hienostuneet tavat; r—d grymhet tyystin tuumailtu, 
harkittu2* julmuus; 

/•—d list tuumantakainen viekkaus, -ering -en puhdistus2; (-s|panna puhdis-tuspannu; -s 1 maskin 
puhdistuskone). raffla 1.1 (spela raffel) pelata rahvelia. raffla 2.1 (riva) kars ia; (kittla) karras-, taa, karruttaa*; 
(fig.) repäistä4; / . i halsen k ars i a kurkkua; en r—nde historia) repäisevä, pintaakarsiva, (hårresande) 
pöyristyttävä, (mustig) mehevä, mehukas* juttu, rafistuleija I penkoa*, peustata; /•. i alla gömmor penkoa, 






peustata kaikki kätköt. -ing -en -ar penkominen, peustaa-minen. 

rafs -et kamu, romu; kaappeet (kaape*), rapseet (-se); (skräp) roska, moska, -a I haalia, humuta; rapsia; r. ät sig 
haalia, hamuta, rapsia, (rycka) sieppaista4, kahmaista4, kaappaista4 itselleen; r. ifrån sig hotikoida; 
pyörähdyttää* käsistään; r. ihop ett brev kyhäistä4. pyörähdyttää*, rapsia kirje (valmiiksi, kokoon); r. till vägs 
hutiloida, hätiköidä. -ig -t -are kamuinen, romuirien; hutiloimalla, hutiloiden tehty*; palus-; (-het -en kamuisuus3, 
romuisuiis3). raft -en-er se taksparre. ragassa I räyhätä, rähistä4; mellastaa, elämöidä. 

ragata -an-or torakurkku*, riitasäkki3*. ragg-en (-et) tukku*; kärvat {-al), raggen best f. pahus2, pentele, ragg|ig - 
t -are takkuinen; (-het -en tak- 

kuisuus3). -mossa takkusammal. ragl|a I hoiperrella*; (vackla) horjua, hoippua*; r. omkull horjahtaa*, tuper-tua* 
kumoon. -ing -en -ar hoipertelu2; hor junta3*. ragu -(e)n (-et -er 1) höysteliha2, (liha)-muhennos2; höystö; r. på 
tunga höyste-kieli; kielihöystö; 2) (fig.) sekasotku, sekali4, moska, -fat höystelihavati3*. -sera*i (ngt) laittaa3*, 
tehdä ’jstk) muhennosta, höystöä; muhentaa* (jk) -sering -en muhennoksenteko*; muhennos2. -sked 
höystelihalusikka3*. rajgräs -et = (bot.) pyörtänöluste. -Irö 

pyörtänölusteen-siemen2. rajoler|a I (tbr.) möyhentää*, peruskai-vaa2; muokata* (jankkoa), -ing -én 
möyhennys2; (-s|plog möyhennysaura2). rak -t -are suora; en r. väg suora, oikoinen tie; gå, stå r. astua, seisoa 
suorana, (upprätt) pystyssä; sitta r. i ryggen istua selkä suorana, suorassa; gä r—a vägen mennä suoraa tietä, 
(direkte) suoraa päätä; falla r. lång kaatua pit-källe(en); kasta sig r.. lång heittäytyä pitkälleen, pitkäkseen; ligga r. 
långrak 
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maata pitkällään; masten står ej r. masto ei ole suorassa, kohdallaan; hålla sig r. i ryggen pysyä selkä suorana; 
(fig.) olla mies puolestaan; r. vinkel oikokulma; r—a motsatsen suora, (fullständiga) täydellinen vastakohta, raka 
1:. r. av, i väg, åstad oikaista4, oikoa*, (kila) luikkia* tiehensä (jhk); r. under bordet romahtaa* pöydän alle; r. 
upp i vädret (växa hastigt) kasvaa2 rajusti; työntää* pituutta, rak|a 2. -an -or (ugns-) hiilikola, korilo2. -a 3.1 1) 
(bortskära skägg, hår) ajaa2 (parta, hiukset); han r—r sig hän ajaa partaansa; låta r. huvudet ajattaa* hiukset 
päästä(än); 2) (ideligen röra ngt) hämmentää*; (i hög sammanföra) kaapia*, haalia kokoon; r. i askan hämmentää 
tuhkaa; r. i elden hämmentää, kohentaa* tulta; r. hd kaapia, haalia heiniä kokoon; (med räfsa) haravoida heiniä 
kokoon, (vid höbärgning) ru-koon, luokoon, -ask partarasia8. -borste partasuti3, -dag parranajo-päivä, -dön pl. 
parranajo-neuvot (-o), -kalut (-u), raket -en-er raketti4*, tulilenturi4. -hyisiä rakettikotelo2, -kotti3*, -kista 
raketti-arkku*. -signal rakettimerkki3*. -stäng rakettikeppi3*. rakjfat paiTanajo-vati3*, -astia3, -fodral partakalu- 
kotélo2. rak I het -en suoruus3, -härig suora-, jäykkätukkainen, -karvaincn, rakit|is: en r. riisi2*, riisitauti3*, -isk 
-t 

riisinen, riisitautinen, rakjkniv -en -ar partaveitsi2, -kyss par- 

ranajosuukkonen. rak|lång pitkällään oleva; jfr under rak. -na I oieta(2)*, suoreta2. rak|ning -en parranajo, - 
pensel partasuti3. 

rak|räfflad -at suora-, oikorihlainen. -sta m mig -t suoravartinen, -runkoinen; solea4. 
rak|strigcl paitaveitsi-hiasin3. -stuga 

parturitupa*, parturila3. rakt adv. suoraan; suoraa päätä; r. motsatt (alldeles) aivan päinvastainen; r. ingenting 
(alis) ei ollenkaan, ei niin mitään; r. fram suoraan, rak|tvål paitasaippua3. -vatten partavesi2*. 

rak|vuxen -et -na o. -växt a. p. suorakasvuinen, -vartinen; suora, ralj|era I laskea tikkiä; tehdä pilaa; pelitä3. -eri - 
et -er leikinlasku; pilanteko*; pelitseminen. ralla I 1) v. a. pyörittää*, vierittää*; 2) v. n. pyöriä, vieriä. 

rall|are o. -buse (vard.) rautatieläinen, rautatiejätkä. rallentando adv. (mus.) hidastuen, ram 1. -en -ar (infattning) 
kehys2, puit-teet (puite*); kehä; förse med r. panna kehyksiin, puitteisiin; en såg med två r—ar kaksikehäinen, - 





raaminen saha. ram 2. -en -ar (björn-) kämmen2, käpälä3; suga på r—ar na nuolla kämmeniä (nsä).„ 

ram 3 a. (ren) selvä, aito (oh.), (idel) sula; (verklig) oikea4; (fullständig) täysi2*; tala r. Savolaks dialekt puhua 
selvää, aito Savon murretta; en r. bonde aito talonpoika; komma frän r—a bondlandet tulla oikein sydänmaasta; 
det är r—a sanningen se on selvä, sula totuus; se on täysi tosi; han sade det på r—a allvaret hän sanoi sen ihan 
tosissaan. 

ram 4 adv. (förstärkande) ihan, aivan; r. svart ihan, aivan, aito musta; pikimusta. 

rama I: r. in panna kehyksiin; kehystää, ramhöjd -en (veloc.) kehyksenkorkeus3. ramlja I (falla) romahtaa*, 
kellahtaa*, tupertua A *, kukertua* (kumoon, maahan); r. ned från taket romahtaa katolta maahan; r. omkull 
kellahtaa kumoon; r. utför trappan tupertua, kukertua portaista alas; huset r—r snart (störtar) rakennus pian 
sortuu, kukistuu, (rasar) luhistuu; r. på porten (bulta) kolkuttaa*, jyryyttää* porttia; r. (på) ngn (ge stryk) 
mukkiloida, rusikoida jkta; hans illusioner r—de (gäckades) hänen toiveensa raukesivat (raueta*), -ande -t 
romahdus2; turpertuminen o. s. v. -are -n = (jäg.) ukkojänis2. ramlist -en -er kehys-, kehälista2, -liiste, ra mm -en 
-ar (sj.) puskuri4, juhmuri4; (gjut.) survin8, petkel, -a I: r. in (sj.) takoa*, löydä (jhk). rammel ramlet (buller) 
ryminä2, rytinä2, ryty*; romina3, romahdus2; (stryk) selkäsauna2. -buljong (skämtv.) selkäsauna2. 

rammfartyg -et = puskuri-, juhmuri- 

alus2, -laiva2, ramp -en -er (på teater) tulisto2, ramppi3*. -leber ramppikuume, -ljus tulisto-, laide valo. 

ramponeija I turmella, ruhjoa; r—d turmeltu, turmeltunut, ruhjottu, ruhjoutunut; pilalie mennyt; remallaan oleva, 
-ing -en turmelus2, ruhjoutuminen, rampris -et = ( er) pila-, polku-, koiran-hinta2*. 

ramrör-et — (veloc.) kehys-, kehäputki.ram 
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rams 1. -en (ett kortspel) ramssi3. rams 2. -en (-lök) karhunlaukka2*. ra ms ja 1. -an -or jono; en lång r. ord pitkä 
ladelma, jono, pinollinen sanoja, -a 2.1: r. upp ladella*, lasketella*, ramslök -en -ar karhunlaukka2*. r&mjstvcke 
kehyskappale. -ståndare (i 

sågverk) kehäpatsas. ramsvart a. aivan, ihan, aitomusta; sysi-, pikimusta. 

ramsåg - en -ar kehä-, kehys-, raamisaha2, ramtag -et — kahmalus2. ramverk -et = kehälaitos2, aluskehä. rand - 
en ränder (brädd) reuna2, reunus2; paiTas*; (kant) syrjä, laita2*, (vass) särmä; (streck) juova, juomu; (i tyg) 
raita2*; (skom.) reune, terä, teri2; r—en av ett glas lasin reuna, syrjä, laita; vid gravens r. haudan reunalla, 
partaalla; vid källans r. lähteen paitaalla; vid skogens r. (bryn) metsän laidassa; himlens r. (horisonten) 
taivaanranta2*; dagens (första) r. (dagningen) päivän koitto*, sarastus2; grönt tyg med vita ränder vihreä 
valkeäraitainen, -juovainen vaate, -a I juovittaa*, juomut-taa*; raidoittaa*; (prygla) pieksää, suomia, sutkia. - 
an märkning reuna-, laitamuistutus2. -as I koittaa*, sarastaa; dogen r. päivä koittaa, sarastaa, valkenee, -fåra 
reunauurre*. -glossa reunamuistutus2, -ig -t juovikas*, juo-mukas*; (i sms.) -raitainen, -juovainen; (-het -en 
juovikkuus3, juomui-suus8). -gräs juomu-, juovaheinä. -list äärrös2. -ning -en juovitus2, juomutus2, raidoitus2. - 
sko reunekenkä*. -stat reunavaltio2. -sula reuneantura3. -söm palle*; (skom ) äyrässäiste, kuorre*. rang -en 
(virka)arvo; han är utan r. hänellä ei ole virka-arvoa; han har hög r. hänellä on korkea, virka-arvo; han har 
överstes r. hänellä on everstin arvo; personer av r. arvohenkilöt; en för f at tare av högsta r. (förtjänst) 
cnsiarvoincn kirjailija; ensi luokan kirjailija, rangera I (ordna) järjestää; laittaa3* kuntoon; (utreda) selvittää*, 
selvitellä*; r. sina affärer järjestää, selvitellä asian sa; en r~—d karl (som är i goda omständigheter) hyvissä 
varoissa oleva, toimeentuleva mies. rangklass -en -er arvoluokka*, ranglig -t -are hontelo2, -het -en honte luus3. 

rangl lista arvolucttclo2, -ordning arvojärjestys2. -plats arvojisa2; (fig.) (be märkt) huomattava sija2, -rulla 
arvolucttclo2. -sjuk arvonhimoinen. -sjuka 

arvonhimo. -skala arvoasteikko2*.-skepp (linje-) linjalaiva2, -skillnad arvocroi-tus2. -strid o. -tvist arvoriita2*. - 




väsen arvojärjestelmä, rank -t keikkuva, huojuva, heiluva, vaappuva, (vacklande) horjuva, hoippuva; (om larkost) 
ki(i)kkerä3,-a 1.1 keikkua*, huojua, heilua; hoippua*; vaappua*; kiikkua*, ranka 2. -an -or (klängande stjälk) 
köynnös2. 

rank|a 3. -an -or (på seldon) länki*; r—or länget, -dyna kaulapaatsa2, ha-mutsa3. 

rank f o ting -en -ar (zo.) lonkeroj aikainen, rankig -t -are se rank; vara r. keikkua*, huojua, heilua; hoippua*; 
vaappua*; horjua; kiikkua*, -het -en huoju vaisuus3, heilu vaisuus3; vaappuvaisuus3. rankväxt -en -er 
köynnöskasvi3, rannsak|a I tutkia, -ning -en -ar tutkinta3*; utan r. och dorn (asiaa) tutkimatta ja tuomitsematta; 
vara under r. olla tutkittavana; under r—en asiaa tutkittaessa; r. må ej nekas (letande) etsintää älköön kiellettäkö; 
s|domare [-tutkintatuomaii4; -s| fänge tutkintavanki8*; -s| fängelse tutkintavankila8; -s| handlingar p/. tii tki nta- 
(asia)kirjat (-a2); -s|-häkte tutkintavankila8; -s|protokoll tut-kinta-pöytäkirja2). ranson -en -er (lösepenning) 
lunastus-raha2, lunnaat (lunnas); (mat-) (muona)-annos2, -määrä; päiväannos2; jfr ration, -era 1 annostella, - 
ering -en -ar annostelu2; (-sj system annostelujärjestel mä). rant -en -ar renttu*, -a I (ränna) maleksia; (ruckla) 
rentustella, renttuilla. ranunkel -eln -lar (-ler) leinikkö2*. rap|a I röyhtäistä4, röyhtää*, röyhkiä*. -ning -en -ar 
röyhtäys2; driva till r: röyhtäyttää*. 

rapid a. huija, huima; (hastig) nopea4, pikainen. 

rapp 1. -en -ar (svart häst) musta (hevonen). 

rapp 2.1) -t-are (rask) ravakka3*, (käck) terhakka3*, (flink) ripeä8, vikkelä8, (hurtig) reima2; 2 A -et: i r—et 
tuossa paikassa, heti paikalla, rapp 3. -et .= (slag) sivallus2, sätkäys2, lätkävs2; giva ett r. med piskan sivaltaa*/ 
sätkäyttää*, lätkäyttää* ruoskalla. -a 1. 1.1) (slå, piska) sivaltaa*, säikäistä4, lätkäistä4 (på ngn jkta); 2) (kalkslå) 
laastita3, rapata*, kalkita8 saveta. 

rappa 2. (gripa, snappa) kaappaista4, sieppaista4; r. upp (sj.) Iappaa2* pois.rap 
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rappa 3.1: r. sig (kvicka) sig joutua*, rappakalja -n rapakalja3; (smörja) moska, rappare -n == rappaaja4. rappell - 
en -er ( återkallelse ) palautus2; takaisinkutsun ta3*; slå, blåsä r. (mil.) rummuttaa*, toitottaa* kokoon, -era 1 
kutsua takaisin; palauttaa*, -ering -en: -ar se rappel. rapphet -en ravakkuus3, terhakkuus3,; 

ripeys3, vikkelyys3, rapp|höna o. -höns 1) (zo.) peltopyy, 

-kana; 2) (kärra) rämppäkärryt (-y). rapphöns|hund kanakoka, -jakt peltopyyn-metsästys4. -kull peltopyy-poikue, 
-släktet best. f. peltopyyn-suku*, rappning -en -ar (kalkslagning) laastitus2,. rappaus2. 

rapport -en -er ilmoitus2, raportti3*; (be-\ rättelse) kertomus2; (förbindelse) yh-j teys3; stå i r. til i B med ngt olla 
jnkj (kanssa) yhteydessä; liittyä* jhk. -bok; raporttikirja2, -era 1 antaa2*, lähettää*; ilmoitus, raportti, kertomus 
(om ngt jstk); (skvallra) kieliä, juoruta, kan-j nella*. -ering -en raportinanto*, -lähe-; tys2, -kai'1 raportintuoja, - 
viejä, -ör -en -er raportinantaja4; selostaja4; (an-\ givare) ilmiantaja4; (skvallerbytta) kieli jä2, kantelija2, (fam.) 
kontinkantaja4. raps -en rapsi3, -at -en -er rapsatti4*, rapsattinauris. -frö rapsinsiemen2. -fält rapsimaa. -kaka 
rapsikakku*. rapsod -en -er rapsodi3. -i (e)n -er runokatkelma, -lohko; rapsodia2, -isk -t katkelmainen, 
lohkomainen, rapsodinen; (fragmentarisk ) katkonainen; (osammanhängande) hajanainen, rapsodling -en -ar 
rapsin viljely s2, raptus: en, ett r. (anfall) puuska, rar -t -are (sällsynt) harvinainen; (förträfflig) aimo(llinen), 
oiva(Uinen); (utmärkt) erinomainen, mainio2; en r. bok, växt harvinainen kirja, kasvi; sådana saker äro r—a 
semmoiset kalut ovat harvinaisia; semmoisia kaluja on har- A vassa; ett r—t barn aimo, erinomainen, ; kultainen, 
(älskligt) armahainen, kultai-j nen lapsi; sådana böcker är det r—t om ; sellaisia kirjoja on harvassa, -het -en? 
harvinaisuus3, -ing -en -ar kultanen, -itet-en-er harvinaisuus3; (förträfflighet) aimollisuus3; (kostbait ting) 
kalleus3, i ras 1. -en -er (härkomst) rotu*; vara av god r. olla hyvää rotua; en häst av ädel r. jalorotuinen hevonen, 
ras 2. -et = (nedrasande) vieremä; (yr lek) rehme, peuhaus2; riehunta3*; (ra- \ seri) raivo, all) (ramla) luhistua; j 
(störta) kukistua; (om jord, snö o. d.) \ 



vierrä, vieriä; (ymnigt nedfalla) varista4, karista4; byggnaden har r—t rakennus on luhistunut, kukistunut; sanden 
r—r hiekka vieree, vierii; kornen r. ur axen jyvät varisevat, karisevat tähkistä; 2) (fara våldsamt fram) raivota, 
riehua; (leva vih* hurjailla, hurjastella; olla vimmassa; barnen r. lapset riehuvat, ovat vimmassa, (stoja) 
peuhaavat; r. av vrede raivota, riehua vihoissa(an); olla vihan vimmassa; kriget r—r sota riehuu, raivoaa; 
sjukdomen r—/ tauti raivoaa, riehuu; ungdomen r—r (ordst.) nuoruus (on) hulluus; r. ut riehua loppuun; lakata 
riehumasta, raivoamasta; han har icke r—t ut ännu hän ei ole vielä lakannut riehumasta, hurjaile-masta, 
hurjastelemasta; (hejdat sig) hän ei ole vielä talttunut, -ande 1) a. p. raivoisa; raivoinen, raivokas*, raivostunut; 
raivoissa(an) oleva; riehuva; vimmassa oleva; vimmastunut; (vild) hurja, hurjistunut, hurjapäinen; huima; (galen) 
hullu; en r. hund raivoinen koira; r. av vrede vihan vimmassa oleva; bliva r. tulla raivoihin(sa), i vimmaan; 
raivostua; vimmastua; är du alldeles r. oletko ihan hurja, huima, hullu! en r. metod hullu menetelmä; det var för r. 
sepä oli kovin hullua, hassua; det vore icke så r. (oävet) se ei olisi hullumpaa; 2) adv. (på tok; förvänt) hullusti; 
nurinkurin; (övermåttan) julmasti, (vid adj.) julman; göra allting r. tehdä kaikki hullusti, nurinkurin, päin seiniä, 
päin mäntyä; r. bra julman hyvin; han är r. kär i flickan 'hän on tyttöön ihan hullaantunut; r. ondvihan vimmassa 
oleva; julmasti suuttunut, suutuksissa(an) (oleva), ras|bildning rotumuocTostus2. -blandning rodunsekoitus2, - 
sekaannus2, -djur rotu-eläin3. -egenhet rotuomituisuus3. -egenskap rotuominaisuus3, raser I a I hajoittaa*, (ned-, 
uppriva) purkaa*; (förstöra) hävittää*, -ing -en hajoftus2; purkaus2; ( s arbete hajoitus-, purkaustyö). raseri -et 
raivo, vimma2; råka i r. joutua raivoon, vimmaan; raivostua, vimmastua; stormens r. myrskyn raivo, -anfall 
raivo-, vimmakohtaus2, -puuska, ras| full o. -galen se rasvill, ras|hat rotuviha2, -hygieni rotuhygienia2. 

-häst rotuhevonen. rasibus adv. (med ens) yhtenään, rask 1. -et (skräp) roska, romu. rask 2. -t -are ravakka3*, 
rivakka3*; (hurtig) reipas*, reima2: (käck) ter-63; 

rea 

hakka3*; (flink) ripeä3, vikkelä3, (snabb) nopea4, nopsa; (pigg) pirteä3, (livskraftig) virkeä3; (frisk) terve; r. i 
sina sysslor ravakka, rivakka toimissaan; en r. Ääsfcravakka, nopsa hevonen; ett r—t beslut rivakka, ripeä, 
vikkelä, nopsa päätös; en r. gosse rivakka, reipas, reima, terhakka, vikkelä, pirteä, terve poika; en r. gubbe 
ravakka, reipas, pirteä, virkeä, ketterä3 ukko; eri r. utveckling ripeä, nopea, nopsa, virkeä kehitys; bli r. igen tulla 
jälleen terveeksi, voimiin (sa), -a I: r. på (skynda) jouduttaa*, kiiruhtaa*; r. undan, sig joutua*, -het - en 
ravakkuus3, rivakkuus3; reippaus3; terhakkuus3; ripeys3, vikkelyys3, nopeus3; pirteys3; virkeys3; terveys3; jfr 
rask. raskaraktär -en -er rotuluonne*, -ominaisuus3. 

raskolnik -en -er vanhauskolainen, ras- 

ko1n ikk o2*. raskrig -et = rotusota*. raskt adv. ravakasti; reippaasti; terhakasti; ripeästi, vikkelästi, vikkelään, 
nopeasti; pirteästi; virkeästi, raskännetecken -cknet = roturnerkki8*, -tunnus2. 

rasp 1. -et (hästsjukdom) savi, raspi3, rasp 2. -en -ar (grov fil) jämssi3, rouhin3, raspi3, -a I jämssiä, rouhia; 
rapsuttaa*; pennan r—r (papperet) (river) kynä rapsuttaa, pärskää; jfr rafsa, -ning -en jämssintä2*, rouhinta3*, 
rass|el -let rapina3, rahina3; kahina3, kilinä2. -la I rapista4, rahista4; kalista4, kilistä4. 

rast - en - er levähdys2; (vila) lepo*; (mellantid) loma; (vilostund) lepohetki; hålla r. levähtää*; pitää* lepoa; utan 
r. och ro ollenkaan levähtämättä; efter en timmes r, tunnin levättyä(än); tio minuters r. kymmenen minuutin lepo, 
loma. -a I levähtää*; pitää* lepoa; (för ätt fodra hästarna) syöttää*, -dag levähdys-, lomapäivä, rastecken -cknet = 
roturnerkki3*, -tunnus.2 

raster -em -rar (fot.) ruutu verkko*, rasteri4. 

rastetid -en -er levähdys-, lepo-, loma-aika2*. 

rast|lös väsymätön4*, uupumaton4*, herkeämätön4*; (-het -en väsymättömyys3 o. r. v.), -ning -en levähdys2; (- 
s|ställe levähdyspaikka2*; syöttöpaikka2*). rastral - en -er viivuri4. rast|stund levähdys-, lepo-, lomahetki. -ställe 
levähdys-, lepopaikka2*; (under 

resa med häst) syöttöpaikka2*, -timme levähdys-, lomatunti3*. rasvill a. rasavilli3, riehakka3*, (självsvåldig) 



vallaton4*; (befängd) hullunkurinen. 
rat -en -er erä; i jämna r—er tasaisin erin. 

rata I hylkiä*, runsia, kuortoa*, raiskia. ratificera 1 vahvistaa, ratifioida, -kation 

-en -er vahvistus2, ratifioiminen, ration -en -er muona-annos2, -määrä; ravintomäärä; få mat i små r—er saada 
ruokaa pienin annoksin, määrin, rationaljism -en järkcisusko, -oppi3*, rat-sionalismi3. -ist -en -er järkeisuskolai- 
nen, ratsionalisti3. -istisk -t järkeis-uskoinen, -oppinen, ratsionalistinen. rationell -t -are järki-, sääntöperäinen; 
(förnuftig) järjellinen; (mat.) mitallinen, suhdallinen; r—a vetenskaper rat-sionaaliset tieteet; r. skogshushållning 
järkiperäinen metsänhoito, ratsia -an -or etsintä2*, haeskelu2, ratt -en -er (-ar) (sj.) ruoriratas*, ratti3*, r-lina 
ruoritalja2. -ställning rattijalusta3. ravalja -an -or = ramsa, ra venduk -en purjepalttina3. ravin -en -er vesiuurros2; 
rotkelma4; kuru. 

rayon-en-er piiri3, razzia se ratsia. 

reag|ens -et -er (kern.) ilmike*, rea-genssi3; (-glas koelasi3, -putki; -papper reagenssipaperi4) -era I vaikuttaa* 
(vas-tustavasti, vastaan); vastata; antaa2* reaktsioni; reageerata; r. alkaliskt vaikuttaa emäreaktsioni; r. surt 
vaikuttaa happoreaktsioni; för vad r—r detta mikä tähän vaikuttaa? mihin tämä vastaa2. 

reaktion -en -er (återverkan) vastavaikutus2, -virtaus2; reaktsioni3; (polit.) taantumus2, taantuminen, -s|hjul (fys.) 
vastavaikutus-pyörä, -[j| medel se reagens. -s|papper reagenssipaperi4. -s|- • politik taantumus-, taantumispolitiik- 
ka2*. 

reaktionär t) -t taantumuksellinen, taan-tuvainen, taantumis-, taantumus-; det r—a partiet taantumuspuolue; 2) - 
en -er taantumuspuolueen-mies, taantumus-puoluelainen, real -t (saklig) asiallis-, asia-, aine-; (verklig) 
todellinen, oleinen; reaali-; säkerhet aine-, omaisuusvakuus; r. frihet todellinen, oleinen vapaus, -avdelning 
reaaliosasto2. -behov tavaratarve*. -bild-ning reaalisivistys2. -encyklopedi yleis-tieteistö2, reaaliensyklopedia2. - 
försäkrea 6c 

ring reaalivakuutus2. -grund oleispe-ruste. 

realis i a tio n -en -er (förverkligande) toteuttaminen; täytäntöönpano; (häl.) rahaksimuutto*, (slutförsäljning) 
loppuunmyynti3*; (ett bolags) loppusuori-tus2; ( s|gods loppuunmyynti-tavara3; -s|pris loppuunmyynti-hinta2*). 
-era I (förverkliga) toteuttaa*; (hdl.) muuttaa* rahaksi; (slutförsälja) myydä loppuun; loppuunmyydä. -eijbar -t 
toteutettavissa oleva; (möjlig att försälja) rahaksi muutettavissa (oleva); rahaksi-käypä*. 

real|ism -en realismi3, todellisuussuunta*. -ist -en -er realisti3; (om elev) reaali-koululainen, -osastolainen. -istisk 
-t realistinen, -itet -en -er realiteetti3*, tosiasia3; (verklighet) todellisuus3, -katalog aineenmukainen 
sisällysluettelo2; reaaliluettelo2. -klass reaaliluokka*. -kredit reaali-, aineluotto*. -kunskaper pl. reaali-, 
asiallistiedot (-tieto*), -last (jur.) kiinteistönrasitus2. -lexikon asial-lis-, reaalisanakirja2. -linje reaaliosasto2, - 
linja2, -lyceum reaalilyseo2, -läroverk reaalioppilaitos2, -opisto2, -prov reaalikoe*. -p&laga (jur.) reaali-, 
omaisuus-, ainevero. -skatt reaalivero. -skola reaali-koulu. -säkerhet reaalivakuus3, -undervisning reaaliopetus2. - 
union reaali-unioni8. -vetenskap reaalitiede*. -värde reaali ar vo, -ämne reaaliaine. 

reassuijadör -en -er jälleen vakuuttaja*, -ans -en -er jälleenvakuutus2; ( belag jälleenvakuutus-yhtiö2; -premie 
jälleen-vakuutusmaksu). -era I jälleenvakuuttaa*. 

rebell -en -er kapinoitsija3, kapinamies, kapinallinen, -era I kapinoida, -hop kapinajoukkue. -ion -en -er kapina3, 
-isk -t kapinallinen. 

rebus -en -ar kuva-arvoitus2, -artad -at (kuva)arvoituksentapainen. -lösning ku-v aar voi tuksen -selitys2. 

recens|ent-en-er (kirjan-, taiteen-(arvostelija3; (anmälarc) ilmoittaja4, -era I arvostella, (anmäla) ilmoittaa*, -ion - 
en -er arvostelu2; ilmoitus2; (-s|exemplar arvostcltavaksi annettava, annettu2*, aiottu2* kappale; arvostelukap- 
pale). 

recentior -n -er uusi2* ylioppilas. 




recepissje -t -n saamakuitti3*. -era I kuitata* saaduksi. 

recept -et = (-er) (lääke)määräys2, -lippu*, resepti3, -arie -n -r reseptin-hoitaja4. -iormel reseptikaava2. 

8 red 

recepter pl. saappaan-, kengänpäälliset (-inen). 

recept|ion -en -er vastaan-, jäseneksi-otto*. -iv -t vastaanottavainen, -ottoi-nen; altis* (jllek), herkkä* (jhk); //r 
mottaglig, -ivitet -en vastaanottavaisuus3, -ottoisuus8; alttius3, herkkyys3, -or -n -er (fys., mask.) vastaanottaja4, 
esikone, reseptori4, -ur -en reseptuuri8, reseptistö. 

recess -en -er (överenskommelse) sopimus2; (fördrag) liitto*; (skriftlig) liitto-päätös2, -kirja2; (riksdagsbeslut) 
valtiopäivä-päätös2; (återgång) palauminen, palaus2; (skuldrest) v elkaj äännös2, recett -en -er lahjanäytäntö2*, 
reset ti4*, rcccttag|arc -n — o. -erska -an -or lahja- 

näytännön-, resetinsaaja. recidiv - et = (-er) (taudin)uusinta3*\ få r. av en sjukdom saada tauti uudestaan; han har 
haft många r. tauti on (hänessä) monta kertaa uusinut, on tullut moneen kertaan takaisin, -era I uusia; tulla 
uudestaan; sjukdomen r—r hos ngn tauti uusii jkssa. -ist -en -er (jur.) rikoksenuusija3; rikoksen uusinut, 
recipi|end -en -er jäsenehdokas*; jäse-neksipyrkijä2. -ent -en -er (emottagare) vastaanottaja4; (kern.) otto-, 
esiastia8; (fys.) ilmakello, kupu*, kupukka8*. -era I ottaa* (seuran, veljeskunnan) jäseneksi; (jur.) omaksua, 
recilprocitet en vastavuoroisuus3, molemminpuolisuus3, keskinäisyys3; (växelverkan) vuorovaikutus2, -prok -t 
vastavuoroinen, molemminpuolinen, keskinäinen; ( motsatt) vastakkainen; —t pronomen resiprooki-, keskinäis- 
asemo. 

recit -en -er kertoelma, -ation -en -er 

kertoilu2, kerronta3*, -ativ -et = (-er) lausuntalaulu, resitatiivi3, -era I lausua, lukea* muistista; kertoilla, red|a 1. 
-n (ordning) järjestys2; kunto*; (redighet) selvä, tolkku*; (räkenskap} tili8; (kännedom) tieto*, selko*; bringar, i 
ngt jäijestää jk; saattaa jk järjestykseen, kuntoon; hålla r. på ngt pitää jk järjestyksessä, kunnossa; (vara mån om) 
pitää huolta jstk; (öga) pitää jtk silmällä; det är ingen r. med honom (han är slarvig) hän on kunnoton4*, 
huolimaton4* (mies); (är oredig) ei hänessä ole mitään tolkkua; ei hänestä saa mitään selvää, tolkkua; han har ej 
alis r. på sig (vet av ingenting) hän ei tiedä niin mistään; (har ej sans) hän ön aivan suunniltaan; göra r. för sig 
tehdä selkoa, selvä puolestaan, asioistaan;red 
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fordra redo av ngn vaatia selkoa, selvää, tiliä jkita; vaatia jkta tilille; vara ngn redo skyldig för ngt olla 
velvollinen tekemään jklle selko, selvä, tili jstk; göra sig r. för en fråga (klargöra för sig) ottaa* selko, selvä, 
tolkku jstk asiasta; selvittää* itselleen jk asia; han gjorde r. för sin resa hän teki selkoa matkastaan; (skildrade) 
hän kertoi matkastaan; göra r. för sin ståndpunkt tehdä selvä kannastaan; (klargöra) selvittää* kantansa; få r. på 
en sak saada tieto, selko, selvä asiasta; saada asia selville; hava r. på ngt (vara på det klara med) olla selvillä jstk; 
(hava vetskap om) tietää* jk, jstk; detta har jag ej r. på sitä minä en tiedä; siitä minä en tiedä (mitään); taga r. på 
ngt ottaa selvä, selko jstk; (efterfråga) tiedustella .jtk; försöka få r. på tjuven (komma på spåren) koettaa päästä 
varkaan jäljille. 

-a 2. a. ob. selvä; (kontant) käteinen; r. penningar selvä, käteinen raha; i reda penningar käteisenä rahana; pär. 
fötter, händer selvällä pohjalla, sek/älle pohjalle. 

-a 3. Ill selvittää*; (bereda, tillreda) laittaa8*, valmistaa; (bygga) tehdä; (utrusta) varustaa; r. en. härva selvittää 
vyyhti; r. ut, se utreda; r. en åker laittaa pelto kuntoon; (upparbeta) muokata* pelto; r. sitt bo tehdä pesänsä; r. av. 
in m. fi., se av-, inreda o. s. v.; r. ett fartyg varustaa laiva; r. en fråga selvittää asia; r. sig selvitä; (bliva lue-ker) 
kuohketa2, möyhetä2; garnet r—er sig lanka selviää; saken r—er sig nog med tidén asia kyllä ajan ollen selviää; 
det r—er sig väl tottapahan se selviää, siitä selvitään, siihen keino keksitään; r. sig ifrån, med ngt selvitä, 






selviytyä*, suoriutua* jstk; lämna ngn att r. sig själv (åt dess öde) jättää-jku oman onnensa nojaan; han r—er sig 
nog hän kyllä selviää, suoriutuu; (kommer till rätta) hän kyllä tulee toimeen; nog r—er man sig med honom kyllä 
hänestä selvitään, suoriudutaan, hänen kanssaan toimeen tullaan; r. sig till ngt (rusta) suoria, ha.nkkiut.ua* jhk, jtk 
varten; det r—er sig till regn lientelee sateeksi; hankkii, aarii sadetta. 

redaktion -en -er toimitus2; (uppsättning) laadinta8*; (ordalydelse) sanamuoto*, -asu. -«11 -t toimitus-, -s|byrå 
toimituspaikka2*, toimisto2, -sjexemplar toi-mituksenkappale. -s| förändring sana-muodon-, sanaasun-muutos*; 
(förändring av redaktionspersonal) toimittaja- 

kunnan-, toimituksenmuutos2, -vaih-to*. -s|kommitté toimituskomitea3. -sj-personal toimittajakunta*, -s|rum 
toimituksen-huone. -s| sekreterare toimitussihteeri4. * redaktjris -en -er naistoimittaja4, toimittajatar*. -ör -en -er 
toimittaja4; (-s|-plats toimittajanpaikka2*). redan adv. jo; är du r. Mr oletko jo, joko olet täällä? r. därför jo 
senkin tähden, redare-n — laivanisäntä*, redbar -t rehellinen; (samvetsgrann) tunnollinen; (sveklös) vilpitön4*; 
(hederlig) kunniallinen; en r. man rehellinen, tunnollinen, (duglig) kelpo, kunnon mies; r. avsikt rehellinen, 
vilpitön tarkoitus; /'. egendom (som har sitt fulla värde/ täysiarvoincn, arvollinen omaisuus; r—t mynt 
täysiarvoinen, (gångbait) käypä* raha; /—a insikter, (grundliga) perusteelliset, (djupa) syvälliset tiedot, -het -en - 
er rehellisyys3; tunnollisuus8;. vilpittömyys3; kunniallisuus3; (duglighet) kunto*; —er (värdesaker) arvo-kalut (- 
u),-esineet (-ne); kalleudet (-us8), redd -en -er satamanedusta3; ankkuripaikka2*; reti3, rede -t 1) valjaat (-jas); 2) 
(-en -ar) 

(fågelbo) (linnun)pesä. redebogen -et -narc valmis; (beredvillig) halukas*. 

rederi -et -er laivanisännistö; (-affär) lai vanisännistö-liike*; laivanvarustamo2. -bolag laivanvarustus-, 
varustamoyhtiö2. -rörelse laivanvarustus-, varus-tamoli ik e*. r edgar n -et hieno lanka2*, -s| klänning 
hienolankainen verha2. -s|strumpa hie-nolankainen sukka*, redig -t -are selvä; på r—a fötter selvällä pohjalla, 
kannalla; selvälle pohjalle, kannalle; den sjuke är ej r. sairas ei ole selväajatuksinen, (har ej fullt medvetande) 
sakas ei ole tolkussaan, tajussaan, tunnossaan; (yrar) sakas hourailee; blivar. selvitä. 

redigeija I toimittaa*, (uppsätta) laatia*, (formulera) muodostella, muovailla(}nk sanamuoto), -ing -en -ar 
toimitus2; laadinta8*; muodostelu2, muovailu2, redig|het -en selvyys3; tolkku*, -t adv. selvästi. 

redikyl -en -er käsityö-laukku*, rediskont|era I uudestidiskontata*, re-diskontata*, -ering -en -ar rediskont-taus2. 

redlig -t -are rehellinen; (duglig) kunnon (gen.), kunnollinen; (hederlig) kunniallinen; (tveklös) vilpitön4*, -brt - 
enred 

640 

red 

rehellisyys3, kunnollisuus3; kunniallisuus3; vilpittömyys3; r. varar längst (ordst.) rehellisyys maan perii, redlös - 
t -are (hjälplös) avuton4*; (som är i trångmål) pulassa (oleva); (om fartyg) hoitoa, ohjausta vailla (oleva); 
hoitamaton4*, ohjaamaton4*; i r—t tillstånd avuttomassa tilassa, redo 1): göra sig r. suoria, suoriutua* {till att 
göra/ ngt jtk tekemään); valmistautua*; vara r. olla valmis, valmiina (för, till- ngt jhk); 2) .se under reda 1. -bogen 
se redebogen. -göra tehdä selko, (redovisa) tehdä tili (för ngt j s t k); (berätta) kertoilla (jstk); (avgiva berättelse 
om) antaa2* kertomus (jstk). -görare -n = tilintekijä2; selvän-, selon-tekijä2. -görelse -n -r tilinteko*; selvän-, 
selonteko*; (berättelse) kertomus2; avgiva fullständig r. tehdä täydellinen tili, täydellisesti selkoa, -visa tehdä tili 
(för ngt jstk); tilittää*, - visning -en -ar tilinteko*, tilitys2; tili3; (-s|ansvar tilinteon-vastuu; tilivastuu; sj skyldig 
tilivelvollinen; -s|skyldighet tilivelvollisuus3; -sltid tiliaika2*; -s|år tilinteko-vuosi2*), reds se tilkeds. 

redskap -et = (koll. -en) ase, kalu; (verktyg) työkalu, -ase; (fig.) (medel) välikappale, (vapen) ase; (som går ngn 
till handa. i dålig betyd.) kätyri4; (koll.) kalusto2, aseet (pl.), neuvot (-o); telineet (-ne); han är ett r. i Guds hand 
hän on välikappale, ase Jumalan kä dessä; ett viljelöst r. nöyrä kätyri, -s|bod kalustoaitta2*. -s|gymnastik 
telinevoimistelu2. -s|handel kalustokåuppa2*. -s|-hus kalustohuone. -s|lider kalustoliiteri4. -s|lära kalusto-oppi3*. 
-sjvagn kalustovaunut (-u). -s|skjul kalustovaja2. -siövning telineliike* -haijoitus2. 




reducerja I (bringa till sin förra ställning) palauttaa*, saattaa3* entiselleen; (förvandla) muuttaa*, muuntaa*; 
(förminska) vähentää*; huventaa*, (inskränka) supistaa; (kem. fys.) pelkistää; (kam.) (återbringa) palauttaa*; 
(återtaga) peruuttaa*; en mark till penni muuttaa mark k a penneiksi; r. en armé vähentää, supistaa armeijaa, 
armeijan mieslukua; r—s, r. sig muuttua*: vähetä2; supistua; huveta2*; pelkistyä; r—s till stoft muuttua", 
(upplösas) hajota tuhaksi; hans anspråk r—s betydligt hänen vaatimuksensa vähenevät, supistuvat, hupenevat 
melkoisesti; inkomsterna r—s tulot vähe¬ 
nevät, hupenevat; vinsien r—des tili ett minimum voitto hupeni aivan mitättömiin; voittoa ei tullut paljon 
ollenkaan; r—cl areal muunnettu ala; mätningen r—d till vattnets nivå mittaus vedenpinnasta luettuna, 
laskettuna; r—d tolft muunnettu toltti; mittatoltti. -bar -t muutettavissa, supistettavissa oleva; (kem.) 
pelkistyväinen. -ing -en palautus2; muutto*, vähennys2; supistus2; pelkistys2; jfr reducera, reduktion -en -er 
palautus2; muutto*, muunnos2; vähennys2; supistus2; pelkistys2; peruutus2; (hist.) reduktsioni2; (kir.) 
paikoilleenasettaminen; (kern.) pelkistäminen, pelkis ty minen; (fys) supistaminen, soveltaminen; r. av 
donationsgods lahjoitusmaiden palautus, peruutus2 (kruunullc). -s| faktor (fys.) reduktsioni tekijä2, soveltaja4. - 
s|låga (kem.) pelkistysliekki3*. -s|tabell muutto-, muuttamistaulu. -s|tal suhdeluku*, muuttoluku*, redupli|cera I 
(spr.) kaksin taa*, kertoa*, -kation en -er kaksinnos2, ken'anto2*; reduplikatsioni3: ( s| sta velse kaksinnos-, 
keiTonta-, reduplikatsionitavu). redutt -en-er redutti3, umpilinnoitus2. reell -t -are (sinnlig) aistillinen; (verklig) 
todellinen; (saklig) asiallinen; (väsentlig) varsinainen, oleellinen; (materiell) aineellinen; (redbar) rehellinen, 
(rättfram ) suora; (värdefull) arvokas*, (duglig) kunnollinen; r—a ting aistilliset esineet; den r—a världen 
aistillinen, todellinen, (synliga) näkyväinen maailma; r. nytta todellinen, asiallinen, varsinainen, oleellinen hyöty; 
en r. man rehellinen, suora, kunnollinen, kunnon, kelpo mies; r. vara arvokas, kunnollinen, kelpo tavara, 
refektorium -iet -ier (luostarin) ruokasali3, referat -et = (-er). selostus2; (berättelse) kertomus2, referaatti3*; (av 
en diskussionsfråga) alustus2, pohjustus2, referend|arie -n -r esittelijä2; ( sekreterare esittelijäsihteeri4). -um pl. - 
a kansanäänestys2, referens -en -er referenssi3, osoitus2; (som giver rekommendation) suosittelija3, suosittaja; 
(rådgivare) neuvonantaja4; (sagesman) tiedonantaja4; r—er (rekommendationer) suositukset (-ns2), -bibliotek 
referenssikiijasto2; käsikirjasto2, refeijent -en -pr (referendarie) esittelijä2; (tidnings-) selostaja4; kertoilija3, 
referentti3*; (av en diskus sions fråga) alustaja4, pohjustaja4; (-biljett selostaja-. referenttipiletti4*, -lippu*; - 
läktare se-ref 
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lostaja-, referenttiparvi; -plats selosta-1 jan-, referentinpaikka2*). -era 1 selos-j taa; kertoa*; antaa2*, tehdä 
kertomus ] (jstk); referoida; (föredraga) esitellä*; (r. en diskussionsfråga) alustaa, pohjustaa; r. till ngny ngt 
(hänvisa) osoittaa*, viitata* jkh, jhk. -ering -en selostaminen; kertominen; esittely2; alustaminen, pohjustaminen. 

ref fia se räffla. 

reflekt|ant -en -er halukas*, -era I 1) v. a. (fys.) (återkasta) heijastaa; 2) v. n.. (på- över ngt) tuumia, tuumailla, 
mietiskellä, A (överväga) harkita3 (jtk); (rikta uppmärksamhet på) tarkata* (jtk) ; kohdistaa huomio(nsa) (jhk); 
A aga i akt) ottaa* huomioon (sa) (jk); (vara mån om) välittää* (på ngt jsik); de härå r—nde jotka tämän 
huomioon, harkittavakseen ottavat, -or >n -er (fys.) heijastaja4. 

reflex -en -er heijastus2. -ibel -t heijastuva, -ibilitet -en heijastuvaisuus3. -ion -en -er heijastus2; (begrundan) 
tuumailu2, mietiskely2; harkinta3*; (tan-Tcé/tuuma, ajatus2, hi ie te*; (slutledning) johtopäätös2; (filos>) 
tarkkaus2; kohdistaminen; r—ema göra sig själva mietteet, johtopäätökset ovat selvät; (vad skall man tänka 
därom, om sådant) mitäs siitä, semmoisesta tuumia, ajatella*, miettiä*! han har sina r—er hänellä on tuumansa; 
göra r—er (slutledningar) tehdä johtopäätöksiä; (-s|-kula heijastuspallo; -s|lös ajattelematon4*; -sj poesi 
mietiskelyrunous3; -s|-spegel heijastuspeili3; -s[ vinkel heij astus-kulma). -iv -t itsekohtainen, refleksiivinen, 
refleksiivi-; r—t pronomen reflek-siivipronomini. -retning héijastusärsy-tys2. -rörelse heijastusliike*. 

reform -en -er (ombildning) uudistus2; (förändring) miiutos2; (förbättring) parannus2. -arbete uudistustyö, -ation 



-en -er (reform) uudistus2; (förbättring) parannus2; >—en (hist.) uskonpuhdistus2; (-sjtidevarvet best. f. 
uskonpuhdistuksen-aikakausi2*; -s| verk' iiskonpuhdis-tustyö, -toimi2), -ator -n -er Uudistaja4; (förbättrare) 
parantaja4; (religiös) uskonpuhdistaja4. -atorisk -t uudistus-, parannus-; uskonpuhdistus-; r—a strävanden 
uudistus-, parannushankkcct, -puuhat.-dräkt uudistus-, reformipuku*. -era I uudistaa; tehdä uudistuksia; 

(förbättra) parantaa*; tehdä parannuksia; (rena) puhdistaa, -ering -en uudistus2; parannus2; puhdistus2, -ert a. 
reformoitu*, reformeerattu2*. -förslag uudis- 
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tus-, parannuschdotus2, -försök uudistus-, parannusyritys2. -iver uudistus-, parannusinto*. -ivrarc uudistusten- 
.'parannus tenhaiTastaj a4, -puuhaaja4, -ist -en -er se reformivrare, -kjol reformi-hame, -parti uudistuspuolue, - 
plan uu-distustuuma, -hanke*, -politik uudistuspolitiikka2*. -rörelse uudistusliike*, -strävande -t -n uudistus-, 
parannus-pyrintö2*, -puuha, -vän uudistusten-, parannustenharrastaja4. -vänlig uudistuksiin, parannuksiin 
taipuvainen; uudistuksia, parannuksia harrastava, puoltava, -yrkande -t -n uudistusten-, paran nustcnvaatimus2. 
refrakt|ion -en -er (fys.) taittuminen, -or 

-n -er refraktori4. refräng -en -er loppusäe*, jälkisäe*; lau-lukerto*; lopjtusävel; (fig.) sama2, yksi2* virsi2*, 
nuotti3*, sävel; loppu-säväys2, -sutkaus2; (omkväde) kerto*, refugium -iet -ier suojapaikka2*, refusera I (avslå) 
hylätä*; (ej godkänna) olla hyväksymättä. regal lv -en-er (boktr.) regaali4. regal 2. .1) -t kuninkaallinen, 
kuninkaan (gen.); r—t pastorat kuninkaanpitäjä; 2) -et = kruunun-, valtionetuus3, -oikeus3. -e -t -n (-r) se regal 2, 
2). -era I (undfägna) kestitä4; (förse med) varustaa (jllak). -ier pl. (kungliga värdighetstecken) kuninkaan, 
hallitsijan-arvo-merkit ( merkki3*); valtamerkit (-merkki3*). 

regalpapper -et régaalipaperi4. regatta-an -or (kapprodd) kilpasoutu*; 

(kappsegling) kilpapurjehdus2, regel 1. -eln-lar (rigel) salpa2*, regel 2. -eln -ler (rättesnöre; gr.) sääntö*; 
(föreskrift) ohje; ingen r. utan undantag ei poikkeuksetonta sääntöä; det gäller som r. sääntönä on; han gav mig en 
vis r. hän antoi minulle viisaan ohjeen; i regel(n) säännöllisesti; (v allmänhet) yleisesti, -binda pakottaa* (jk) 
sääntöihin; säännöittää* (jk); pan A na, asettaa* sääntöjä (jllek). -bunden -et -nare säännöllinen; 
säännönmukainen; (-het -en -er säännöllisyys3; säännönmukaisuus3). -lös ( oregelbunden ) säännötön4*, 
epäsäännöllinen; (-het -en • säännöttömyys3, epäsäännöllisyys8)* -mässig -t -are säännöllinen, 
säännönmukainen; (-het -en säännöllisyys8, säännönmukaisuus3), -rätt -are säännönmukainen, (precis) 
säntillinen, -tvång sääntöpakko*. regement| e -t -n rykmentti3*; (regering) hallitus2; (skämtv.) (kommando) ko- 
reg 
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men to2*, -«|befälhavare o. s|chef ryk-mentinpäällikkö2*. -s|tana rykmentin-lippu*. -s|förändring 
hallitusmuutos2. -s I läkare rykmentinlääkäri4. -s| musik rykmentinsoitto*. (-musikkår) -soittokunta*. -s|officer 
rykmentinupseeri4 -s|pastor rykmentinpappi3*. -s|skrivarc rykmentinkirjuri4. -s| veterinär rykmentin- 
eläinlääkäii4. 

regeneijation -en (förnyelse) uudistus2; (pånyttfödelse) uudestisyntyminen; (å-terupplirande) (uudesti)elvytys2, 
elpyminen; (-s| förmåga uudistusk A ky*). -ator -n - er (metall.) kaasunvaristaja4, regene-raattori4. -era 1 uudistaa; 
(pånyttföda) uudestisynnyttää*; (återuppliva) (uu-desti)elvyttää*; r—s uudistua; uudestisyntyä8; elpyä* 
uudelleen. 

regent -en -er hallitsija3, -försäkring hallitsija vakuutus2. -inna -an -or hallit-sijatar*, naishallitsija3. längd 
hallitsija-luettelo2. -möte hallitsijakohtaus2, -yh-tymys2. -ombyte halli tsijainmuutos2, -vaihto*, -skap -et 
hallitus2; under hans r. hänen hallituksensa aikana, hallitusaikanansa; hänen hallitsijana ollessaan; hänen 
hallitessaan; övertaga r— et ryhtyä hallitukseen, -år hallitusvuosi2*. 

regeija I hallita3 (över ngt jtk, jssk); (väsnas) elämöidä, mellastaa, räyhätä, -ing -en -ar hallitus2; under hans r. 
hänen hallituksensa aikana; övertaga, tillträda r—en ottaa vastaan hallitus; astua, ryhtyä hallitukseen; landets r. 
maan hallitus; f-s|angelägenhet hallitus-asia8; -s|bildande hallituksenmuodosta-va; -s|börda hallituskuorma, - 



taakka2*; *s| fientlig hallitusta vastustava; -s|form hallitusmuoto*; -s|institution hallitus-laitos2; s| konselj 
hallitusneuvosta2, -konselji4; -s|konst hallitustaito*; -s|-krcts hallituspiiri3; .-s|kiis hallituspula; -makt 
hallitusvalta2*; -sjmaskineri hallituskoneisto2; -s|maxim hallitusperuste; -s|omsorg hallitushuoli2, -toimi2; -s|- 
organ hallituselin3; (tidning) hallituksen äänenkannattaja4; -s|paiti hallituspuolue; -s|proposition hallituksen- 
esitys2; -s|system hallitusjärjestelmä; -s|-sätt hallitustapa2*; -s|tid hallitusaika2*, -kausi2*; under hans r. hänen 
hallitus-aikanaan; -s|tillträde hallitukseenryhty-minen; -s|trogcn hallitukselle uskollinen; -s| tyglar pl. 
hallitusohj åkset (-as2); -s|utgifter pl. h all i tusm en ot (-o); -sj-vänlig hallitusmielinen; -s|åtgärd hallitustoimi2; 
hallituksen toimenpide*; -s|-ärcndc hallitusasia3]. 

regi (e)n johto*; ohjaus2, regim -en -er hallitustapa2*» -suunta*; (styrelse) hallitus2; (kommando) komento2*; 
(riktning) suunta*; (levnadsordning) elämänjäijestys2; (diet) ruoka-järjestys2; under hans r. hänen hallitessaan. - 
förändring hallituksenmuu-tos2; komennonmuutos2: suunnanmuutos2. 

region-en-er (trakt) seutu*; (lager) ken'os2; (område) piiri3; ala2; i hfäitaU r. sydämen seudussa, seutuvilla; 
sväva i högre r—er liikkua korkeammissa, ylemmissä piireissä, -är -t paikallinen, regissör -en -er 
nävttämöohjaaja4, (näytelmän) järj estäjä3, -ohjaaja4, regissöö-ri3 -s|befattning regissöörintoimi2. register -tret = 
(innehållsförteckningi (sisällys)luettelo2, aineisto2, rekisteri4; (namnförteckning) nimiluettelo2 nimistö2; (mus.) 
äänikerta2*, äänistö2, rekisteri4; (boktr.) rekisteri4; ett långt r. (fig.) (en lång ramsa) pitkä ladelma, leteri4, 
pinollinen, jono. -avgift rekisteri-maksu. -bok rekisterikirja2. -nummer rekisterinumero2, -ton rekisteriton(n)i3. 
registrat|or -n -er kirjaaja4, rekistraat-tori4; ( s|kontor. kirjaajan-, rekistraat-torinkonttori4; -s|tjänst, kirjaajan-, re- 
kistraattorinvirka2*). -ur -et = (-er) o. -en -er rekistratuura2, luettelokirja2; (mus.) rekisteröinti3*, registreija 1 
panna luetteloon; luetteloida; kirjata; rekisteröidä; tehdä (jnk) luettelo, aineisto: (anteckna> merkitä3, -ing -en 
luetteloonpano, kirjaaminen, rekisteröinti3*, rekisteröiminen; merkintä2*; (-s|apparat kirjaamis-, rekis- 
teröimislaite*; -s|arbete kirjaamis-, re-kisteröimistyö; -s|avgift rekisteröimis-maksu; -s|myndighet kirjaamis-, 
rekisteröimisvirasto2). 

regla I salvata*; panna (jk) salpaan; 

vara r—d olla salvassa, rcglcmcnt|arisk -t (reglerad) sääntöperäi-nen; (som stöder sig på ett reglemente) 
ohjesäännöllinen; r. föreskrift ohjesääntö*. -e -t -n ohjesääntö*, -säännöt (pl.). -era I säännöstellä; (tekn.) 
säätää2*; r—d säännöstelty; (reglementarisk) öh-jesääntöinen, ohjesäännöllinen. -ering -en säännöstely2, -s|enlig 
ohjesäännön-mukainen. -s| vidrig vastoin ohjesääntöä (oleva); ohjesäännön-vas täinen, regleija I järjestellä, 
järjestää; säännellä*; (reglementera) säännöstellä; (klarera) selvittää*; (ställa i ordning) panna kuntoon; (fämna) 
tasoittaa*; (odont.) oikoa*; r. lönerna järjestellä palkat; r.reg 

643 

rek 

en affär selvittää asia. -bar -t asetetta?, vissa, säädettävissä oleva. -ing -en -ar järjestely2; säännöstely2; selvitys2; 
(hdl) suoritus2; (gyn.) kuukautiset (-inen); (odont.) oikominen; (ångm.) ohjolai-tos2; r. av tjänstemännens löner 
virkamiesten palkkain jäijestely; [-s|krån (mask.) ohjohana2; -s|skruv [-ohjoruu-vi3].-] {+ohjoruu- vi3].+} 

regiett-en-er (boktr.) regletti4*. regling -en salpaus2, salpaanpano. regn -et = (vesi)sa ' *. -a I sataa2*, sadella*; 
det r—r sataa vettä; om det ock r—de småsten vaikka pikku kiviä sataisi, satelisi, -by sadekuuro; -tuuli2, - 
puuska, -båge sade-, vesi-, taivaankaari2. -bågs|hinna (an.) silmäterän-kehä, kehäkalvo. -bågsjtryck vesikaari- 
paino, -painos2, -bäck sadepuro. -diger sateinen; sadetta uhkuva, -droppe sadepisara4. -dusch saderyöppy*, -dusk 
sade-vihma2, vihmasade*. -duska vihmoa (vettä), -fri sateeton4*; poutainen, pouta-. -ig -t -are sateinen, -kappa 
sadeviitta2*, -kappa2*, -kapps| tyg sadeviitta-vaate*. -karta sadekartta2*, -kläder pl. sadevaatteet (-vaate*), -lik -t 
sateinen; det ser r—t ut (ilma) näyttää sateiselta; lientelee sateeksi, -lös sateeton4*. -mantel sadeviitta2*, -moln 
sadepilvi. -mängd sademäärä, -mätare sademittari4. -period sadekausi2*, -puss sade vesi-lätäkkö2*. -röck 
sadetakki3*, -nuttu*. -sjuk sateinen, -skur sadekuuro, -skärm sateenvarjo, -stänk saderip-saus2; det kom ett r. 
sataa ripsautti. -tak sadekatto*, -katos2; lakka2*; (vatten-) vesikatto*, -tid sadeaika2*, -kausi2*. -1 jo eka 




sadeusva. -täit sade teltta2*. -tät sateenpitävä. -vatten sadevesi2*. -vrå: det har kommit i r—n sää on käynyt 
sateiseksi, -väder sadeilma2, -sää; i r. sateella, regredi|ant -en -er (aff.) takauttaja4. -at -en -er tak autti3*, -ering - 
en t.akau-tus2. 

regress -en -er (återgång) täkautus2, takautuma; takautuminen; peräytyminen, palautuminen, palaus2; (utväg) 
vara-, hätäkeino; (jur.) regressi4. -ant -en -er se regrediant. -iv -1 takautuva; taantuva; peräytyvä, palautuva; 
(analytisk) analyyttinen; (reaktionär) taantuva. -taian takautumiskanne*. regula|detri; ettr. päätöslasku; enkel, 
sammansatt r. yksi-, moniehtoinen päätös-lasku; (-exempel päätöslaskuesimerk-ki3*). -ritet -en säännöllisyys3, - 
tiv 1) -t säännöstelevä, säännöstely-; 2) -et = 

(-er) säännöstys2, säännöstelykeino, säännöstin3; ohjeet (-ohje), -tör -n -er järjestelijä2; (reglerande apparat) 
järjestin3; (tekn.) säätäjä3, regulaattori4; (fys.) järjestäjä3; (-ursäätäjäkello; - ventil säätö venttiili4), reguliär -t - 
are säännöllinen, rehabilit|ation -en -er hyvitys2, -era I asettaa* entiseen arvoon(sa), säätyyn-(sä); (upprätta) 
hyvittää*, rek -et = (skämtv.) vakuutettu2* kiije, rekambio|räkning takautumislasku. -växel takautumisvekseli4. 
rekapitulation -en -er (pääkohtain) kertaus2, toistanta3*: (mii.) uusi2* antaumus2. -era I kerrata*, toistaa (jnk 
pääkohdat, jk pääkohdiltaan); (mii.) antautua* uudestaan, toistamiseen, reklam -en -er kehuskelu2, kehu, reklaa 
mi4; mainitus2;(efterfrågan) tiedustelu2; göra r. för ngt kehuskella jtk; (utbasuna) toitottaa* jtk (maailmalle, 
yleisölle). -a -n (besvär) valitus2; (ersättningsskyldighet) korvausvelvollisuus3; reklaama4. -ation -en -er 
(återfordran) takaisin-, jälleenvaatimus2, -vaadinta3*; (efterfrågan) tiedustelu2; (ersättningsanspråk) korvaus-, 
palkkion vaatimus2; (anspråk) vaatimus2; reklamoiminen; (-s|kontor tiedustelukonttori4). -era I (återfordra) 
vaatia* takaisin; (göra anspråk på) vaatia* itselleen; (fordra frigivande av) vaatia* vapaaksi; reklamoida; (höra 
åt) tiedustella, -ering -en se reklamation, -skylt reklaamikilpi2. -syfte rcklaamitarkoitus2. - väsende rek- 
laamij ärj estelmä. 

r ekognitions| allmänning tehtaansalo. -skog tehtaalle luovutettu2* valtion metsä, - verk etuudellinen 
rautatehdas*, rekognoscer|a I tiedustella, (speja) vakoilla; (taga reda på) ottaa* selko (jstk); (undersöka) 
tutkistella; (spionera) urkkia*. -ing -en -ar tiedustelu2; vakoilu2; selonotto*; urkinta3*; (-s|färd tiedustelu-, 
vakoiluretki; -s j trupp tiedustelu-vakoilujoukko*; -s|tur tiedustelu-, vakoiluretki; -s|övning tiedustelu-, va- 
koiluhaijoitus2). rekognosör -en -er tutkistelija2; vakoilija3; urkkija3, rekolliera I (med.) tointua*, toipua*, 
rekornmend|abel -elt -lare suositeltava; (prisvärd) kiitettävä, -ation -en -er (förord) puoltolause, -sana2; 
(fördelaktigt vitsord) suosituslause, suositus2; (post.) kirjaaminen2; (-s|avgift kirjaa-mismaksu; -s| brev puolto-, 
suosituskirje), -era I (förorda) antaa2* puoltolau-rek 6 

se(ensa), puoltosana(nsa) (jklle); suositella*, suosittaa*; (post.) kirjauttaa*, kirjata; merkitä kirjoihin; r. sig 
sulkeutua* (jkn) suosioon, -ering -en se rekommendation, rckonstru| era I laittaa3* entiseen kuntoon; (reparera) 
korjata; (förnya) uudistaa. -ktion -en -er entiseen kuntoon laittaminen; korjaus2; uudistus2, rekonvalescens - en 
toipumisaika2*, rekonvention -en (jur.)- (kunnian)hyvitys2. -s| taian hyvitysvaatimus2, -känne*; väcka r. nostaa 
hyvityskanne. -s|väg: i r. tekemällä, nostamalla hyvityskanne. 

rekord -et = (-er) (beträffande tid) paras (tähänastinen) ennätys2; (beträffande höjd, längd, vikt o. d.) paras 
(tähänastinen) tulos2; rekordi3; (resultat) tu-los2; sätta, slå r. saavuttaa* paras tähänastinen ennätys, tulos; saada 
rekordi. -jäktande ennätyksentavoit-telu2. -löpning rekordijuoksu. -tävlan rekordikilpailu2. rekrejation -en 
virkistys2; (förströelse) huvitus2, huvike*; (-s|hem virkistys-koti*; -s|resa virkistysmatka2; -s| timme 
virkistystunti3*, -hetki), -era I virkistää; (förströ, roa) huvittaa*; r. sig virkistäytyä*, virkistellä; huvitella*, rekryt 
-en -er rekryytti3*, alokas*; (skämtv.) nahkapoika*, -eral ottaa* rckryyttcjä, alokkaita (sotajoukkoon); (fig.) 
hankkia* uusia jäseniä, uutta väkeä (jhk seuraan, puolueeseen); r—s från ngt saada jäsenensä jstk. -ering -en -ar 
sotamiehen-otto*; uusien jäsenten, puoluelaisten hankinta3*: -kurs rekryytti-oppijakso, -manskap rekryyt- 
timiehistö2. -skola rckryyttikoulu. -tid rekryyttiaika2*. 

rektang|el -eln -lar suorakaide*, rektan-geli4; (formig -t suorakaiteen-muotoinen). -ulär -t se rektangelformig. 
rektaväxel -eln -lar (aff.) suoranais-vekseli4. 

rektifijcera I (kern.) (uudestaan) tislata; (rena) puhdistaa; (mat.) määrätä (jnk) pituus; (korrigera) oikaista4, - 





kation -en (uusi2*) tislaus2; puhdistus2; pituu-denmääräys2; oikaisu2, rektion -en -er (spr.) rektsioni3. rektor -n - 
er rehtori4, -at -et = (-er) rehtorinvirka2*, -toimi2; under hans r. hänen rehtorina ollessaan, -s|befattning 
rehtorintoimi2. -ska -ar -or rehtorinrouva. -s|kansli rehtorinkanslia3. -s|-program rehtorinohjelma. -s| vård rehto: 
rintoimi2. -s|åliggande rehtorintehtävä. 

44 rel 

rekviem pl. = sielumessu, rekviemi3, rekvirient -en-er tilaaja4; tuottaja4, -era 

I tilata; (efterskicka) tuottaa*, rekvisit|a pl. tarvcaincct (-aine), tarvi kk eet (-ike*), taipeet (tarvel'-), -ion -en -er 
tilaus2; på ngns r. jkn tilauksen johdosta, mukaan; (-s|blankett tilauslomake*). 

rekyl -en -er potkaisu, töytäys2. -era I (om skjutvapen) potkaista4, töytätä. -ering -en -ar potkaisu2, -klack 
pidätvsi kanta2*. 

relatjera I kertoa*, -ering -en kerronta3*, -ion -en -er 1) (berättelse) kertomus2; kertoelma; selostus2; 2) 
(förhållande) suhde*, (bekantskap) tuttavuus3; de stå i r. till varandra he ovat suhteissa, tekemisissä keskenään; 
stå i r. till ngn olla tekemisissä jkn kanssa; han har goda r—er hänellä on hyviä tuttavuuksia, (gynnare) suosijoita, 
puoltajia, -iv 1) -t suhteellinen; (gr.) takakohtainen, relatiivi-; r. straffbestämning (jur.) as-teellinen 
rangaistuksenmääräys; r—a primtal (mat.) keskenänsä jaottomat (jaoton4*) luvut; 2) -et = (-er) rela-tiivisana2, 
relatiivi3; (-itet -en suhteellisuus3; -partikel relatiivinen apusana2; -pronomen relatiivipronomini4; -sats 
relatiivilause), releg|ation -en -er karkoitus2, eroitus2; döma till r. tuomita kar koitettavaksi, eroitettavaksi; 

(s|dom karkoitus-, eroi-tustuomio2; -s!straff karkoitus-, eroi-tusrangaistus2). -era I karkoittaa*, eroittaa* 
(opistosta). relev|ans -en vaikuttavuus3, pätevyys3. 

-ant a. vaikuttava, relief -en -er korko-, kohokuva; giva r. åt ngt ylentää*, somentaa* jtk; kohottaa* jnk kauneutta, 
-bild korko-, kohokuva, -kuvio2, -karta korkokartta2*. -tryck korkopainos2. religion -en -er uskonto2*; (tro) 
usko; 

den kristna r—en kristinusko, -uskonto, religions| bekännelse uskontunnustus2, -brott uskonrikkomus2, -rikos2, - 
filosofi uskonto filoso fia3, -filosofisk uskonto-filosofinen. -form uskontomuoto*, -frihet uskonto-, uskonvapaus3. 
-frågor pl, uskonnolliset (-inen) asiat (-a3), -förföljelse uskonvaino, -förvant samaa uskoa oleva; uskolainen. - 
grubbel uskonnollinen haaveilu2, mietiskely2, -historia uskonnonhistoria3, -krig uskonto-* uskonsota*. -kunskap 
* uskonoppi3*, -lära uskonto-oppi3*, -lärare uskonnonopettaja4. -lös uskonnoton4*; (-het -en 
uskonnottomuus3), -mål uskontojuttu*.rel 
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-asia3, -samfund uskontokunta*, -sekt uskonlahko, -stiftare uskonnonperus-taja4. -system uskontojärjestelmä, - 
tvist uskonriita2*, -tvång uskonto-, uskon-pakko*. -urkund uskonnon-peruskirja2, -vetenskap uskontotiede*, - 
övning uskonnon-, uskonharjoitus2. religiositet -en uskonnollisuus3, -oso adv. (mus.) hurskaasti, -ös -t 
uskonnollinen; r. föreställning uskomus2, relik -en - er pyhänjäännös2; r—er pyhäinjäännökset. -dyrkan 
pyhä(i)njäännös-palvelus2. -gömma pyhänjäännössäiliö2, -kätkö, -skrin pyhänjäännöslipas*. reling -en -ar (sj.) 
parras*, reelinki4*; 

(kant) kaide*, rem -men -mar hihna2; förse med remmar varustaa hihnoilla; hihnoittaa*. remarkabel -elt -lare 
merkillepantava, merkittävä; merkki-; huomattava; asiaan vaikuttava; (märkvärdig) merkillinen. 

rembarker a I mennä jälleen laivaan. remb(o)urs: en r. (hdl.) käte*, remburssi3; (gottgörelse) hyvitys2, korvaus2; 
(för-skottering) ennakkomaksu, -era I kattaa3*; korvata; rembursoida; (gottgöra) hyvittää*, (ersätta) korvata; 
(insända betalning) lähettää*, laittaa3* maksu (vekselistä); r. sig kattautua*; saada hyvitys, korvaus, -kredit käte-, 
remburssiluotto*. -provision käte-, rem-burssipalkkio2. rem|bygel hihnanasta2, -rengas*, -drift hihnakäyttö*. - 
driv verk hihnakoneisto2, -pyöristö2. 



remedium -iet -ier (botemedel) parannuskeino; (guldsm.) vaiheenvara2, painon-vaihe; (tekn.) vikaraja2. rem|fäste 
hihnakiinnike*. -förbindning hihnayhdiste. -gaffel hihnahanko*, -gång hihnajuoksu. -hjuL hihnapyörä. -bål 
hihnareikä*. remigrera I muuttaa*, siirtyä* takaisin, remington|gevär remingtonikivääii4. -lås 

remingtonilukko*. reminisc|ens -en -er muisto, -era I palauttaa* muistiin, remiss -en -er lähete*; lähetys2, -a -an - 
or rahalähetys2; vekselilähetys2. -akt lähetevihko. -debatt lähete-, evästyskeskustelu2, -väittely2, -handling lähe- 
tekirja2, -vihko, -ion -en (med.) laimeneminen. -lista läheteluettelo2. -resolution lähetepäätös2, -växel lähetys- 
vekseli4. 

remitt|ent -en -er (rahan(lähettäjä3; (växelköpare) vekselinsaaja, -ostaja4; \-fe-ber vaihtuva, vaihteleva kuume), - 
era 

I lähettää*; (hänskjuta) lykätä*; r—nde (med.) vaihtuva, vaihteleva, rem|koppling hihnajame. -ledare hihnan- 
johdin3*, hihnanohjaus-laite*. -ledning hihnanjohto*. -lås hihnalu kk o*. remmare -n — 1) (bägare) malja2, 
kolpakko2*; (sj.) kaii-, meriviitta2*, reimari4, remna se rämna. 

remont-en-er (reparation) korjaus2, kuntoonpano; (förnyelse) uudistus2: (underhåll) kunnossapito*; (mii.) 
uusiminen; remontti3*; (-häst) remontti-hevonen. -arbete korjaus-, uudistustyö, -era I 1) v. a. korjata; panna 
kuntoon; (underhålla) pitää* kunnossa; (renovera) uudistaa; 2) v. n. uudistua, uusia, -ering -en se remönt. -häst 
remontti-hevonen. -kostnad korjauskustannus2, -oar -en -er rengasavain3; (-ur remontti-kello). 

remplacera I (ersätta) korvata; (efterträda) tulla (jkn) sijalle, sijaan, remsa -an -or kaistale, kaista2, suikale, 
liuska2. 

remjskiva hihnapyörä. -skruv hihnaruu-vi3. -stycke (byggn.) muuri-, jalas-orsi2*. -tyg hihnasto2. -växling 
hihnan-vaihto*, -siirto*, ren 1. -en -ar (zo.) (vild) peura2, (tam) poro. 

ren 2. -en -ar (åker-) piennar*, pientare, ren 3. -t -are puhdas*; (obesatt) tyhjä; (idel) sula, (blott) pelkkä*; r—t 
guld puhdas, (obemängt) aito (ob.) kulta; r. luft puhdas ilma; r. himmel (klar) selkeä3, (molnfri) pilvetön4* 
taivas; torget är r—t från folk tori on tyhjä (väestä); r—t papper puhdas, tyhjä paperi; sjön är ännu ej r. (isfri) 
järvi ei ole vielä sulana, auki; järvcssä on vielä jäitä; en r. omöjlighet sula mahdottomuus; göra r—t hus 
tyhjentää* talo; det är r—a sanningen se on puhdas, suor 4 tosi; det är r—t förtal se on sulaa, pelkkää panettelua; 
—a avsikter puhtaat, (goda) hyvät, (redbara) rehelliset, vilpittömät aikeet; en r. levnad puhdas, (oförvitlig) 
moitteeton4*, nuhteeton4* elämä; r—t språk puhdas kieli (osmin-kat tal) suora puhe; r. lära puhdas, (rätt) oikea4 
oppi; r. smak puhdas, (sund) terve, raitis* maku; en r. bonde puhdas, aito talonpoika; r. njutning puhdas, (verklig) 
todellinen nautinto; /*. behållning puhdas tulo; r—t löfte (ovillkorligt) ehdoton4* lupaus; göra r. puhdistaa; bliva 
r. tulla puhtaaksi; puhdistua.ren 
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ren 4. adv. se redan, renja I puhdistaa; /•—5 puhdistautua*, puhdistua, -avel 1. puhdas* siitos2, ren[avel 2. 
poronsiitos2; (-skötsel) poronhoito*. -bete porolaidun3*. renborst I a I haijata puhtaaksi, -ning -en 

puhtaaksiharjaus2. rendera I (inbringa) tuottaa*; (giva vinst) antaa2* voittoa; (bära sig) kannattaa*. 

rendezvous: ett r. (sovittu2*) yhtymys2. renegat -en -er luopio2, renett -en -er renettiomena4, renetti4*. renfana - 
an -or (bot.) pietaryrtti3*. ren|flock poro-, peuralauma2. -gärde -t -n poroaita2*, -aitaus2, rengör [a (se göra V) 
puhdistaa; (städa) siistiä, siivota; (med vatten) pestä4, -ing -en -ar puhdistus2, renherde -en -ar poropaimen2, 
raitio2, renhet -en puhtaus3, -s|procent puhtaus- 

prosentti3*, renhjord -en -ar porolauma2, -kaija2, renhjärt|ad -at puhdassydäminen, -enhet -en sydämen-, 
mielenpuhtaus3; puhdas* sydän3. 

ren| horn peuran-, poronsarvi, -hud peuran-, porontalja2, -vuota*, -nahka2(*). ren| hållning ©n puhtaanapito*; 
puhdistus2; (-s[hjon puhtaanapitäjä3; -s|skyl-dighet puhtaanapito-velvollisuus3; -s|-verk puhtaanapito-laitos2; -s| 



väsen puhtaanapito-toimi2). -hårig (fig.) (rättfram) suora; (pålitlig) taattu*, luotettava: (sveklös) vilpitön4*; (-het 
-en suoruus3; luotettavuus3; vilpittömyys3), -ing -en -ar puhdistus2; (städning) sus-tintä2*; (sj medel 
puhdistuskeino; -sj-offer puhdistusuhri3; -sjprocess puhdistuminen). 

ren;jakt peuranpyvnti3*. -jägare poron-pyytäjä3. -kalv peuran-, poron vasikka3*, renkavle -n (bot.) nurmi- 
puntaipää. renklo -n -r viherluumu. renjko naaraspeura2, -poro; vaadin3*, -kött peuran-, poronliha2, -lag poro- 
kunta*. -lav (bot.) peuran jäkälä3, -lapp porolappalainen. renjlevnad -en elämanpuhtaus3; puhdas* elämä; 
(sedlighet) siveys3, -lig -t -are puhdas*; puhtautta rakastava; (snygg) siisti3; (-het -en puhtaus3; siisteys3; -t adv. 
puhtaasti; siististi), -lärig -t -are puhdasoppinen; (-het -en puhdasoppisuus3; -t adv. puhdasoppisesti; puhtaan opin 
mukaisesti, mukaan), ren| mjölk poronmaito*.- -mossa peuran-jäkälä3. 

renodlja I viljellä puhtaaksi, -ing - en puhdas* viljely(s)2; puhtoviljelys2. renomm|é -t (anseende) maine, (namn) 
nimi; (rykte) huhu; han har gott r. hän on hyvässä maineessa, huudossa; par r. huhun kautta; jag känner honom 
par r, (har hört honom omtalas) olen kuullut hänestä puhuttavan, huhuiltavan, -erad -at kuulu; väl r. hyvässä 
maineessa * oleva. 

renons a. ob. tyhjä (på ngt jstk); vara r. på ngt olla jtk vailla, ilman, jnk puutteessa; han är r. på allt (har 
ingenting) hänellä ei ole niin mitään, -era I: r. sig (spel.) hukata* (jk maa); antaa2* pois (jk maa); jättäytyä* 
ilman (jtk maata), renov|ation -en -er uudistus2; (reparation) korjaus2; (kopia) jäljennös2, -era I uudistaa, uusia; 
(laga upp) korjata; r. ett protokoll (renskriva) puhtaaksikirjoittaa* pöytäkirja, -ering -en uudistaminen; 
korjaaminen, rcnoxc-cn-ar porohärkä*. renrepe -t (bot.) pyörtänöluste. rens a I per(k)ata*; (rena) puhdistaa: (från 
ogräs) kitkeä; r. fisk per(k)ata kalaa; /». en bruun perata, puhdistaa kaivo; regnet har r—t luften sade on 
puhdistanut ilman; r. ett kålland kitkeä rikkaruohot kaalimaasta; kitkeä kaalimaa; r. ett träd från vissnade grenar 
(avkvista) k ars i a puusta kuivat oksai pois; r. landet från fiender puhdistaa maa vihollisista; karkoittaa* viholliset 
maasta; r. samhället från tjuvar puhdistaa yhteiskunta varkaista; hävittää* varkaat yhteiskunnasta, -järn kitkentä-I 
kitkurauta2*. 

j rensk -t Reinin (gen.); r—t vin Reinin-viini: renska2. ren;skrapa hangata*, kaap(p)ia* puhtaaksi. -skrapning 
puhtaaksihankaus2, -kaavinta3*, -skriva kirjoittaa* puhtaaksi. -skrivare puhtaaksikirjoittaja4, -skrivning 
puhtaaksikirjoitus2, -kirjoittaminen. -skura kirkastaa: (med vatten) pestä4, puhtaaksi, rensläde -en -ar pulkka*, 
ahkio2, rensning -en -ar per(k)kaus2; puhdistus2; kitkentä2*; jfr rensa, -s|arbete perk-(k)aus-, puhdistustyö, - 
sj hygge puhdis-tushakkuu. -s|åtgärd puhdistustoimenpide*. 

rensopa I lakaista4 puhtaaksi, rens|pall kitku jakkara4, -pinne perk-kain3*. 

renspola I huuhtoa*, pestä4 puhtaaksi, ren|spår peuran-, poronjälki*. -stek peuran-. poronp aisti3.ren 
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renstämd -mt (mus.) pulidasvireinen. rent adv. puhtaasti; {klart, tydligt) selvästi; (alldeles) aivan, ihan, vallan, 
kerrassaan; leva r. elää puhdasta, (sedligt) siveellistä, (oförvitligt) moitteetonta elämää; tala r. puhua selvästi; läsa 
r. innantill lukea puhtaasti, selvästi sisältä; skriva r. (renskriva) kirjoittaa puhtaaksi; r. ut suoraan; (utan omsvep) 
muitta mutkitta; säg r. ut sano suoraan! tala r. ut puhua suunsa puhtaaksi; vara r. olycklig olla aivan, ihan, vallan, 
kerrassaan onneton; han är r. av galen hän on aivan, ihan, kerrassaan hullu; /'. upp (fullständigt) (aivan) 
kerrassaan, kokonaan. 

rentab|el -elt -lare (lönande) kannatta-vainen, (inbringande) tuotta vainen; (räntebärande) korkoa kasvava, 
tuottava. -ilitet -en kannattavaisuus3; tuot-tavaisuus3; (-s|kalkyi kannattavaisuus-lasku). rentav se under rent. 
rentier -n -er koroillaeläjä3, korkuri4. rentjur -en -ar hirvas, ren|tryck (boktr.) puhtopaino, -painos2, -trycka 
painaa* puhtaaksi; r—ch paino-puhdas*, rentut adv. se under rent. renjtvagning puhtaaksipesu; (fig.) puhdistus2. 
-två o. -tvätta pestä4 puhtaaksi; (fig.) puhdistaa, renägare -n = poronomistaja4, renässans -en renessanssi3, 
(taiteen) uudennus2. -byggnad rcncssanssirakcn-nus2. -författare renessanssikirjailija3. -stil renessanssityyli3. tid 
renessanssi-, uudennusaika2*/-kausi2*, reorganis|ation -en -er uudestijärjestys2, -jäijestäminen, -atör -en -er 




uu des t i-j ärj c st äj ä3. -era I uudestijärjestää, rep -et = köysi2*; slå r. punoa köyttä; tala om r. i hängd mans hus 
(fig.) puhua päänsä poikki, rep|a 1. -an -or (rispa) naarmu, (strimma) viiru, piirto*, -a 2.1 1) (rispa) piirtää* 
(naarmuja jhk); naarmuttaa*; bordet är r—at pöytä on naarmuissa; pöydässä on naarmuja. piirtoja; r. upp (ngt 
stickat) purkaa*, kehittää*; jfr upprepa; 2) (avstryka) riipiä*; r. lin riipiä, rohkia* pellavia; r. löv riipiä lehtiä; 3): 
r. upp (omsäga) se upprepa; 4) r. mod rohkaista4 mielensä; 5): r. sig (komma sig) tointua*, toipua*; kostua; 
(komma i bättre omständigheter) vaurastua; (hämta mod) rohkaista4 mielensä; (återvinna krafter) voimistua, 

(återlivas) virkistyä, elpyä*; (förbättras) parata2, repar I ab el -t korjattavissa oleva. -ation -en -er korjaus2; 
kyrkan undergår r. kirkkoa korjataan (paraillaan); (-g|-kostnad korjauskustannus2; -s|verkstad korjauspaja2), -era 
1 korjata; (förbättra) parantaa*, parannella*; skicka ngt att r—s lähettää jk korjattavaksi; låta r. korjauttaa*; han 
försökte r. saken hän koetti parannclla asiaa, rcpartiscija I panna, jakaa2* (jnk maksu) tasan; tasata (maksu); 
ositella*; r. kostnaderna panna kulut tasaa; tasata kulut. -ing -en (maksun.) tasanpano, tasan-jako*; tasaus2; 
osittelu2, repaitition -en osittelu2, repe -t (bot.) luste, 

rep eller I a I ajaa2, työntää*, ponnah(d)ut-taa* takaisin; (fys.) hylkiä*; r—$ ajautua*, työntyä*, ponnahtaa* 
takaisin, -ing -en takaisinajo, -työntö*, -ponnah-dus2; hylkiminen, repertoar -en - m ohjelmisto» repeteija I (ånyo 
genomläsa) kerrata*, kertailla; (inöva), haijoitella*, harjoittaa*; (om ur) (slå) lyödä, -gevär repe-teeri-, 
pikakivääii* -ing -en se repetition. ~ur lyövä taskukello, repetition -en -er kertaus2, kertailu2; harjoittelu*, 
harjoitus2: -s|koliegittm ker-tauslueatol*, s j kurs kertauskurssi3, -jakso, -s| vis kerraten, kertauksin, repetit|orium 
-iet -ier pääkohdittainen kertausluento2*; (Översikt) yleissilmäys2. -ör -en - er ohjaaja4, repgunga -an -or köysi-/ 
nuorakiikku*, -keinu. 

repig »t -are piiruissa, naarmuissa (oleva); piiruinen, naarmuinen. repknippa -an -or köysikimppu*, kieppi3*. 

replik en -er (genmäle) vastine, (svar) vastaus2; (träffande infall) sattuva sana2; sanasutkaus2; (mus.) kerronta3*; 
(teat.) vuorolause, -sanat (-sana2); repliikki3*; växla r—er (disputera) väitellä*, kiistellä; (giva svar på tal) 
antaa2* sana sanasta (kaksi parhaasta), -era I vastata; väittää*, väitellä* vastaan; de r—de varandra he väittelivät 
toisiaan vastaan; (gåvo svar på tal åt) he antoivat sanan sanasta toisilleen; (ordväxlade) he olivat sananvaihdossa 
(keskenään), -skifte väittely2, kiistely2; (ordväxling) sananvaihto*; sanasota*, repli|era I nojata, -punkt -en -er 
tuki- 

paikka2*, -kohta*, report -en -er (aff.) kurssilisä.rep 
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reporter -n -s uutistenhankkija3, -kerääjä3, reportteri4. 

represent|ant -en -er edustaja4, edusmies; r. för ngt jnk edustaja; [-församling edustajakokous2; -möte 
edustajakokous2; -skap -et edustajatoimi2; (representanterna) edustajisto], -ation -en -et (församling av 
representanter) edusta jakunta*, (riksförsamling) eduskunta*; eduskuntalaitos2; (föreställning) edustus2; (- 
s|kostnad edustuskustannus2; -s|reform eduskuntalaitoksen-uudistus2; -s|rätt edustusoikeus3; -s|-skyldighet 
edustusvelvollisuus3; -s|sätt edustustapa2*), -ativ -t eduskunnalli-nen; (representerande) edustuksellinen, 
edustava(inen); r. statsförfattning edus-kunnallinen valtiomuoto; hajis r—a ställning hänen edustaja-asemansa; 
en r. personlighet edustuksellinen, edusta-vainen, (som kan representera) edustuskelpoinen henkilö, -era I 
edustaa gkta); (utöva värdskap) olla isäntänä; av vem r—s fursten kuka edustaa ruhtinasta? (i en roll) kuka on 
ruhtinaana? kuka esittää ruhtinaan osaa? flickan r—r våren tyttö edustaa kevättä, on kevään edustajana; 
egendomen r—r ett stort värde maatilalla on suuri ar vo; maatila on suuriarvoinen; detta papper r—r ett värde av 
100 mark tämä paperi on sadan markan arvoinen. 

repress|alier pl. kostotoimi2, -toimenpide*; kostokset (-os2), kosto; utöva r. ryhtyä kostotoimiin; kostaa, -ion -en 
(hämmande) ehkäisy2, -iv -1 ehkäisevä, estävä; sortava, sorto-. 

reprimera I painaa2; (kväva) tukahduttaa*. 




repris -en -er (gång) tovi3, (varv) kerta2*; (mus.) kertaus2, repriisi3; (teat.) uusintaesitys2, -näytäntö2*; i flere r 
—er moneen toviin, kertaan; monin ottein, -tecken (mus.) kertausmerkki3*. 

reprodu cera I (fysiol.) synnyttää*, tuottaa*, luoda jälleen, uudestaan; uudistaa; (i minnet återkalla) palauttaa* 
mieleen, muistiin; (erinra sig) muistella; (återgiva ngt förut framställt) kertoa*, kuvata uudestaan; toisintaa*; 
(mångfaldiga) monistaa; r—s syntyä* uudestaan; uudistua; palautua* mieleen, muistiin; muistua mieleen, -ktion 
-en -er jälleentuotos2; jälleensynny-tys2, -luonti3*; uudistus2; uusi2* kerronta3*; toisinto2*; (-s|övning jälleen- 
tuotosharjoitus2). -ktiv -t (filos.) jälleensynnyttävä, -luova; uudistava; (-itet 

-en jälleensynnyttävä, -luova voima; uudistava voima), reps-et piirtosilkki3*, repsi3. repslagaiie -n == 
köydenpunoja4. -bana köydenpunoma-rata2*. rep|slageri -en -er köysitehdas*, köysi-punomo2; (konsten) 
köydenpunonta3*. -stege nuoraportaat (-porras*); köysi-tikkaat (-tikas*), -tikapuut (-puu), -as-tuimet (-in3), - 
stump köydenpätkä, -pää, -tutkain3, reptil -en -ier matelija3, -press matelija-sanomalehdistö, rep varor pl. 
köysitavarat (-a3), republik -en -er tasavalta2*, vapaaval-j tio2, -an -en -er tasavaltalainen, -anisin -en 
tasavaltalaisuus3. -ansk -t tasavaltainen, tasavaltais-mielinen. repuls -en -er reppuset (-unen), reput t (-ppu*). -era 
I (kugga) reputtaa* (jku); antaa2* reput (jklle); bliva r—d saada reput.-ion-en-er (fys.) poisto, repulsion!3. . 

reput|ation -en (anseende) ar vo; (rykte) maine, -erlig -t -are arvok as*; (-het -en arvokkuus3), resa 1.112 (uppresa) 
nostaa, kohottaa pystyyn; pystyttää*; r. en mast nostaa masto" pystyyn; pystyttää masto; upproret reste åter sitt 
huvud (fig.) kapina nosti, kohotti taas päätään; r. håret nostaa karvansa pystyyn; pörrisiää karvansa; r. upp, se 
uppresa; r. sig nou&ta4 (suoraksi); kohota, kohottautua* [pystyyn, seisoalle (en)]; håren reste sig hiukset 
nousivat pystyyn; r. sig från Molé n nousta, (hastigt) kavahtaa* tuolilta [seisoalle(en A ]; r. sig från sin bädd (i 
sittande ställning) nousta vuoteeltaan istualleen; säden har rest sig laiho on noussut, kohonnut (pystyyn); hästen r 
—er sig hevonen nousee takajaloilleen; höga hus r. sig korkeita taloja kohoaa; en storm reste sig myrsky nousi; 
ett uppror reste sig kapina nousi, syttyi, syntyi; noustiin kapinaan; folket reste sig i massa (gjorde uppror) kansa 
nousi joukoittain kapinaan; r. sig ur en sjukdom (hämta sig) toipua*, tointua*, kostua taudista; r. sig ur sin sorg 
toipua* surusta(an); han kan ännu r. sig ur sitt elände (komma sig upp) hän voi vielä kohota, toipua*, (rädda sig) 
pelastua kurjuudestaan. 

res|a 2. -an -or matka2; (resande) matkustus2, (expedition) retki; (gång) kerta2*; på r—n matkalla; göm en r. 
tehdä matka; (resa) matkustaa, matkata; tre r—or (gånger) kolme kertaa; kolmasti;res 
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kolmeen toviin; sju r—or värre (fig,) kahta pahempi, pahemmin; viittä vertaa pahempi, pahemmin; första, andra, 
tredje, fjärde r—n stöld ensi-, tois-, kol-mas-, neljäskertäinen varkaus, -a 3.112 matkustaa, matkata; (färdas) 
kulkea*; han har rest till Åbo hän on matkustanut, A (tegivit sig) lähtenyt Turkuun, -ande -n = matkustaja4, 
matkustavainen, matkamies; (-hem matkustajakoti3*; -rum matkustajahuone). -damm matkapöly, -tomu. res e - 
en - ar j ä t tiläinen. rese|agent matkustava (inen) asiamies; matka-asiamies. -anteckning matkani uistiinpano. - 
apotek matka-apteekki4*. -artiklar pl... matkustus-, matka-tärpeet (-tarve*), -atlas matkakartasto. -berättelse o, - 
beskrivning matkakertomus2. -byrå matka-, matkustustoimis-to. 

reseda -an -or reseda2. -doft resedan-haju, -tuoksu, -essens reseda-haju-vesi2*. -färg resedaväri3. resejdag 
matkustus-, matkapäivä, -ersättning matkakorvaus2. -expeditör mat-kaekspeditööri3. reseffekter pl, 
matkakapineet (-ne), rese|förbud poislähtö-kielto*, -handbok matka-käsikirja2. -iakttagelse matka-havainto2*. - 
inspektör matkustava tarkastelija3, -intryck matkavaikute*, -vaikutelma. -kostnad matkakustannus2, -kulut (-u). - 
kreditiv matkaluottokirja2, matkakrcditiivi3. -litteratur matkakirjallisuus3 -medel pl. matkarahat (-a2), -minne 
matkamuistelma, -när -en -er matkustaja4, matkustavainen, matkamies -plan matkasuunnitelma, -ohjelma. - 
postexpeditör matkustava posti-ékspeditööri3. -program matkustus-, matkaohjelma, -präst matkapappi3* - 
reglemente matkustussääntö*, reserv -en -er 1} (besparing) vara2; (aff.) varanto2*; hålla i r. pitää varalta, varalla; 
2) (mu.) reservi4, varaväki*; (sparad trupp) varaioukko*. -ankare vara-ankkuri4, -ant -en -er vastalau-seen- 





panija3, -tekijä2, -anné reservi-, vara-armeija3. -artilleri reservi-, vara-tykistö2, -ation-en-er vastalause; 
(förbehåll) ehto*, varomus2; (invändning) vastaväite*; .(ont fatal jer) varaus2; (begränsning) rajoitus2; inlägga r. 
mot ngt panna vastalause jtk vastaan; utan r. vastalausetta panematta; vastaväitettä tekemättä; vastaan panematta, 
väittämättä; göra ngt med en viss r. tehdä jk jonkinlaisia ehtoja pannen; 

(tvekan) tehdä jk hiukan empien, epäillen, arastcllcn; s|anslag [-siirtomääräraha2, siirtonäismäärä; -sbevis varaus- 
todistus2; -sjkrav var au s vaatimus2; -s[-skrift varauskirja2; -s|vis adv. (inläggande reservation) pannen 
vastalause (ensa); (,med villkor) ehtoja pannen; ehdollisesti), -barack reservikasarmi4, -befäl 
reservi(n)päällystö2. -del varaosa, -era I varata; hålla r—d pitää va rat-nuna, (i reserv) v aral tay varalla; r. sig 
mot ngt panna vastalauseensa jtk vastaan; (säga sig fri från) sanoutua irti jstk; r—d (förbehållsam) umpimielinen, 
(tveksam) empivä, epäilevä, arka2*; (som återhåller sig; återhållen) hillitty2*, -fond vararahasto2, -fänrik 
reservivän-rikki4*. -häst vara-, reservihevonen. -ist -en -er reservimies, reserviläinen, -kapital varapääoma. -karl 
varamies, -kompani reservikomppania3. -kår va-raosasto2, reservikunta*. -löjtnant reser-viluutnantti3*. - 
manskap vai'a-, reservi-miehistö2. -mast varamasto. -oar -en -er säiliö2; (-penna täytekynä). -officer 
reserviupseeri4, -segel varapurje. -skjuts reservikvyti37. -stycken pl. varakappa-lcct (-le), -tand varahammas*. - 
trupp reservi-, varajoukko*; r—er varajou-kot, reservi-, varaväki*. rese|räkning matkalasku, -skildring 
matkakuvaus2. -kertomus2, -stipendium matkästipendi4, -raha2, -tyg pl. ajokalut (-u). -understöd matka- 
apuraha2, -apu*, -äventyr matkaseikkailu2. res|filt matkaviltti3*. -flaska matkapul-lo; (vard.) taskumatti3*, - 
färdig valmis lähtemään matkalle; lähtövalmis, -gods .matkatavara3; (-expedition matkatava-ratoimisto2). -hatt 
matkahattu*. resid|ens -et = (-er) asuinpaikka2*, (bostad) asunto2*; hus hallitustalo, [—kartano2; -stad hallitus-, 
(huvud-,) pääkaupunki4*; (läne-) [-läänin-pääkaupunki4*].-] {+läänin-pääkaupun- ki4*].+} -ent - en - er 
lähettiläs, residentti3*, -era I olla asuntoa; asua. residuum -duet -dua pohjasako*; (lämning) jäte*, jäännös2, 
resign|ation -en 1) maltikkuus3; (undergivenhet) alistuvaisuus3, (ödmjukhet) nöyryys3; (belåtenhet) 
tyytyväisyys*; (självförsakelse) kieltäymys2; 2) (nedläggande av ett ämbete) (virasta)luopumi-nen. -era II) 
(nedlägga ett ämbete) luopua* virastafan); 2): r. sig alistua, tyytyä* kohtaloon (sa); r—d, (som är nöjd med sin 
lott) kohtaloon(sa) tyytyväinen; (ödmjuk) nöyrä; (som bibehåller sinnets jämvikt) maltikas*.res b; 

resistera I tehdä vastusta; vastustaa, res| kamrat matkatoveri4, -kumppani4, »kappa matkaviitta2*, -kappa2*, - 
karta matkakartta2*. -kassa matkarahat (-a2), -varat (-a2), -kassa2; min r. var tom matkarahani, -varani olivat 
lopussa, -klar valmis lähtemään matkalle; lähtövalmis. -klädd -tt matkavaatteissa(an), -tamineissa(an) oleva, - 
kläder pl. matka-vaatteet (-vaate*), -koffert matka-arkku*, -lossero2. -kost matkaeväät (-eväs), -kostnad 
matkakustannus2, -kulut (-u). 

reskontra -n asiakas-, henkilökirja2. reskript-et = (-er) käskykirje, reslektyr -en matkalukeminen, -luettava, - 
kirjallisuus3, reslig A -are kookas*; (välväxt) ryhdikäs*. -het -en kookkuus3; ryhdikkyys3, res|lust matkustus-, 
matkustamis-, inat-kahalu. -lysten matkustus-, matkaha-luinen. -mössa matkalakki3*. resning -en -ar 
(pystyyn)nosto, . pystytys2; kohous2; (höjd) korkeus3; (uppror) kapina3, kapinaannousu; (jur.) (päätöksen, 
tuomion A A kaminen, purkaus2, kumous2; (sj.) teet (-te), sidepuut (-puu), nousu; bevuja r. i en dorn purkaa* 
tuomio, -sjansökning purkamis-, ku-mouksenanomus2. -s|linje (sj.) kohous-linja2. -s| utslag purkaus-, 
kumouspäätös2. resol|ut (beslutsam) päättäväinen; (radikal) jyrkkä*, -ution -en -er 1) (jur.) välipäätös2; (vid 
möte) päätöslauselma; 2) (beslutsamhet) päättäväisyys3; 3) (med.) tulehduseritteen häviäminen; sulaminen; 
resolutsioni3. -vera I (jur.) antaa2* välipäätös (över ngt jstk; på ngt jhk; jnk johdosta); (besluta) päättää*; r—d 
(beslutsam) päättäväinen, päätteliäs; (bestämd) jyrkkä*, reson: en r. (skäl) järjellinen perustus2, peruste; järkisyy; 
laita2*; (billighet) kohtuus3; tar. huolia järkisyistä; ottaa* järkisyitäkuullakseen; ottaa* ymmärtääkseen; 
(besinna sig) palata järkiinsä; det är ingen r. att handla så ei ole mitään järkisyytä sellaiseen menettelyyn; (det är 
oförnuftigt) sellaisessa menettelyssä ei ole laitaa, järkeä; se ei ole laitaa sellainen menettely; bringa till r. 

(förnuft) saattaa järkiinsä; han har ingen r. hän on kaikkea kohtuutta vailla; utan ali r. aivan kohtuuttomasti, 
jäijettömästi, -abel -elt -lare (mottaglig för skäl) järkcvä, (billig) kohtuullinen; (förståndig) ymmärtävä; (hovsam) 
maltillinen; (dräglig) siedettävä, reson|ans -en kumu, kajahtelu2, reso- 
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nanssi3; ( botten kumupohja; -hål ääni-reikä*), -ator -n -er (fys.) kurnutin3*. 

reson|emang -et = (-er) (samspråk) keskustelu2, pakinat (-a3); (framställning) perustelu2; (överläggning) 
harkinta3*; päättely2; falskt r. (sofisteri) viisastelu2; (bevisning) todistelu2; [-s|-parti harkintanaimiset (-inen)]. - 
era 1 (samtala) keskustella; (tala, orda) puhella, haastella; väitellä*; (vara spetsfundig) viisastella; det kan ej r—s 
bort sitä ei voi tinkiä* pois; siitä ei voi päästä4 viisastelemalla; r. sig till ngt päästä4 viisastelemalla jhk: r. bort 
ngt väitellä jk olemattomiin; r. inte älä haastele, viisastele! så kan man också r. (förklara) siitä kannalta voi 
myöskin (asiaa) selittää, (betrakta) katsoa, -lig -t -are se resonabel; (-het - en järkcvyysS; kohtuullisuus3; 
ymmärtäväisyys3; maltillisuus3) . 

resoijbera 1 imeä itseensä, sisäänsä, -ption -en imeytyminen; imeminen; ( s|förmåga imemis-, imukyky*). 
respass - et = matkapassB. 

respekt -en (aktning) kunnioitus2, (fruktan) pelko*, häikäily2; hava, hysa r. för ngn osoittaa kunnioitusta jklle; 
(böja sig för) taipua* jkn edessä; han har ingen r. med sig hän ei voi saavuttaa itselleen kunnioitusta,herättää 
kunnioitusta; med r. sagt (förlov) luvalla sanoen; (rent ut) suoraan sanoen.-abel-elt -lare (aktningsbjudande) 
kunnioitusta herättävä; (aktningsvärd) kunniassa pidettävä; kunnioitettava; (skrämmande) peloitta va; (ansenlig) 
melkoinen, -dag odotuspäivä, -era 1 (värdera) pitää* arvossa; (hava försyn för) antaa2* arvo (jllek); kunnioittaa* 
(jtk); (giva erkännande) antaa2* tunnustus (jllek); (frukta) pelkäillä, häikäillä; (fästa sig vid) välittää* (jstk); 
(iakttaga) noudattaa*; ottaa* huomioon; r. en annans åsikter antaa arvo, tunnustus toisen mielipiteille; kunnioittaa 
toisen mielipiteitä; han r—r ingen hän ei kunnioita, pel-käile ketään; (rättar sig efter) hän ei pidä lukua, väliä, hän 
ei välitä kenestäkään; (lyder) hän ei tottele ketään; r. lagen kunnioittaa, noudattaa lakia, -ingivande a. p. 
kunnioitustaherättävä. -iva a. ob. (varje särskild) kukin (se gratnm.); eri (ob.); kullekin kuuluva; kutakin koskeva; 
(vederbörlig) asianomainen; män och kvinnor intaga sina r. platser miehet ja naiset istuvat kukin (eri] sijalleen, - 
ive adv. tai. taikka, -sida (bokf.) loma-, avosivu.res 6 

rcspcnningar pl. matkarahat (-a2), respiijation -en hengitys2; [ s| apparat hengityselimet (-elin3). hengittimet (- 
itin3*); -s| frekvens hengitystiheys3; s ljud hengitysääni2; -s| muskel hengityslihas2; -s|organ hengityselin3; - 
s|rörelse hengitysliike*]. -ator -n -er henki-häkki2*, suunsuoja. -era I (andas) hengittää*, respit -en -er vara- 
aika2*, odotusaika2*, respiitti4*. -dag vara-, odotus-, respiitti-päivä. -tid vara-aika2*, odotus-, respiitti-aika2*; 
(vid tävling) aikahyvitys*. resplan -en -er matkasuunnitelma, -tuuma, -ohjelma, -aie*, respond|ent -en -er 
puolustaja4, -era I olla puolustajana, respons|abel -elt la (ansvarig) vastuunalainen. -orium -iet -ier (seurakunnan) 
vastaus-, vastaveisuu. res|rock matkatakki3*. -släde matka-reki*. 

ressort -en -er (myndighet) toimivalta2*; 

(omifidc) ala; (gren) haara2; jfr re3år. ressällskap matkakumppani4, -toveri4; (av flere personer) matkaseura2, - 
seurue, matkue; annonsera efter r. (sanomalehdessä) tiedustella matkatoveria (itselleen). 

rest -en -er jäännös2, jäämä; (lämning) tähde*, jäte*; (överskott) loput (loppu*), lopuska3; (kam.) rästi3; r—en 
utgör 4 jäännös on, tekee neljä; jääpi neljä; r—er av mat ruoantähteet, -jätteet; jag tager detta, r—en får du 
behålla minä otan tämän, loput, lopuskan, (de övriga) muut saat sinä pitää; för r—en muuten, muutoin; vara på r. 
(obetald) olla rästinä, maksamatta; komma på r. (restlängd) joutua, jäädä rästiin, restantier pl. verorästit (-B). 
restauijant ( ang) -en -er ravintola4, -ation -en -er 1) (återställande) entisel-leenasetus2; entiseen kuntoon 
asettaminen; (reparation) korjaus2, (pöl.) res-tauratsioni3, valtaanpalautus2; 2) (värdshus) ravintola4, -atris -en - 
er ravinto-lanemäntä*. -atör -en -er ravintolan-isäntä*, -pitäjä3; ravintoloitsija3, -era I asettaa* entiselleen; panna 
entiseen kuntoon; (upphjälpa) korjata, -ering -en se restauration 1). rest| era I olla rästinä; /•—nde avgifter 
rästinä olevat maksut, -frakt jäännös-rahti3* . 

restitu[era I (återställa) asettaa*, palauttaa* entiselleen; panna entiseen kuntoon; (återbära) maksaa2, antaa2* 
takaisin. -tion -en -er entiselleenasettami- 


>1 res 








nen, -palautus2; takaisinmaksu, -anto*; 

s|ediktet (hist.J takaisinmaksu-, [-takai-sinanto-julistus2; -sjrätt takaisinmaksua takaisinanto-oikeus3; -s! taian 
takaisin-vaatimuskanne* ]. rest| konto jäämätili3. -längd jäämä-, rästiluettelo2. -rannsakning rästitii t kintaR*. 
rcstrikt|ion -en -er (inskränkning) supistus2, (begränsning) rajoitus2; (strypning) kuristus2, -iv -t supistava, 
rajoittava, (hämmande) ehkäisevä; ettr—t system supistus-, rajoitus-, ehkäisy-, (sttyp-) kuristusjäijestelmä. 
restringera I kutistaa; (stoppa) sitoa*, restrött a. matkasta väsyksissä (oleva), väsynyt. 

restskyldig -t rästiläinen. restuppbörd - en -er rästikanto*, result|ant -en -er (fys.) vhdysvoima, resultant A 3*. -at - 
et = (-er) tulos2; (loppu) saavutus2; (påföljd) scuraus2; det leder till intet r. siitä ei lähde, ole mitään tulosta; leda 
till ngt r. tuottaa jk tulos; r. av ngt jnk tuottama tulos, seuraus; de kommo till intet r. he eivät päässeet mihinkään 
tulokseen, (avgörande ) päätökseen (-ös2); lös [-tulokseton4*; tulosta tuottamaton4*; (onödig) suottainen, 
(fåfäng) turha; hans ansträngning var r. hänen ponnistuksensa oli tulokseton, ei tuottanut mitään tulosta, oli 
suottainen, turha; -löst adv. tuloksetta; suotta; turhaan], -era I (hava till resultat) tuottaa* tuloksena; (leda) 
johtaa*, (sluta) päättyä*; (utgöra en följd) olla tuloksena; var uti skall detta r. mitä tämä tuottaa tuloksena? mihin 
tämä johtaa, päättyy? mikä tästä tulee? r—nde kraft (fys.) se resultant, resum|é -(e)n -er (översikt) yleissilmäys2, 
-katsaus2; (sammanfattning) yhdistelmä. -era I pääkohdittain kertoa*, -tion -en = resumé, resurs -en -er (utväg) 
keino; (råd) neuvo; r—er (tillgångar) varat (-a2), res|vagn matkavaunut (-u). -van matkustuksiin, matkoihin 
tottunut; (berest) paljon matkustanut, matkoilla ollut, -vana tottumus2 matkustamiseen; matkustustottumus2, 
res virke -t pystypuut (-puu), -hiiTet 

(-hirsi2*), -rakennusaineet (-aine), res| vurm matkustus-, matkakiihko, -vimma2, -into*; (om pers.) matkakiihkoi- 
nen (ihminen), - väder matkustus-, mat-kailma2. -väska matkalaukku*, resår -en -er joustin3; (av gummi) veny- 
ke*. -band joustin-, venykenauha8.ret 
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reu 

-botten joustinpohja. -madrass jous-tin-, joustomatrassi4. -sko venyke-, risinkkakenkä*. -snodd venykepynos2. - 
soffa joustosohva. -stol jousto tuoli3, -säng joustosänky*. reta I fi fysisk men.; göra starkare, livligare) 
kiihoittaa*; (till vrede) ärsyttää*, (förarga) suututtaa*, (plåga) kiusata; (göra förtret) härnäillä; tehdä kiusaa; r. 
nerverna kiihoittaa hermoja; r. nyfikenheten,, matlusten kiihoittaa uteliaisuutta, ruokahalua; nässlorna r. huden, 
nokkoset kiihoittavat, ärryttävät, (bränna) polttavat ihoa; r—s kiihtyä*, ärtyä*; såret r—s haäva vihoittelee (- 
oitella*), ärtyy (ärtyä*); du skall ej r. upp mig älä ärsytä, suututa minua! r. en hund ärsyttää, härnäillä koiraa; han 
r—de mig med sina anmärkningar hän ärsytti, suututti, härnäili, kiusasi minua muistutuksillaan; hans 
uppförande r—:r mig hänen käytöksensä suututtaa, kiusaa minua; r—s med ngn härnäillä, kiusata jkta; tehdä 
kiusaa jklle; r—nde (tjusande) himarteleva, ihastuttava, viehättävä, retablera I asettaa* entiselleen; panna 

entiseen kuntoon; entistää, retard|ando adv. (mus.) hidastuen, -ation -en (fys.) hidastus2, hiljennys2. -era I 
hidastuttaa*, hiljentää*; (tillbakahålla) pidättää*; r—s hidastua, hiljetä2; pidättyä*. 

ret|else -n -r kiihoitus2; ärsytys2; fret-medel) ärsyke*; (lockelse) viehäke*; viettelys2; (tjusning) viehätys2, -full 
se retsam. 

retention -en pidätys2, -s|kraft (fys.) säilyttämis-, pidättämisvoima. -s|rätt pidätysoikeus3, getinera I pidättää*, 
retirera I peräytyä*; vetäytyä* takaisin; 

(fam.) jänistää, retjlig -t ärtyisä, äityinen; käityisä, kärtyinen; (-het -en ärtyisyys3, käityi-syys3). -medel 
kiihoitusaine, kiihoitin3*, kiihoke*; ärsyke*, -ning -en -ar kiihoitus2, ärsytys2; ärsytystila2; jfr retelse; 
åstadkomma r. kiihoittaa*. retor -n -er kaunopuhuja4, reettori4, -ik -en puhetaito-oppi3*, retoriikka2*, -isk -t 
puhetaidollinen, puhetaito-, -s|skola reettorikoulu. retort -en -er (kern.) Iasipata2*; tislaus-astia3, -pullo, retor t 
ti3*, -ugn retortti-uuni3. 

retrakt|il -t takaisin vedettävissä (oleva); r. klo (zo.) vetokynsi. -ion -en (med.) 





kutistuminen, -orisk -t (metall.) magneetti voimainen, retroakt|ion - en-er takaisin-, vastavaikutus2. -iv -t 
taannehtiva; takaisinvai-kuttava; (-itet -en taannehtivaisuus3; takaisinvaikuttava voima; -t adv. ta- 
kaisinvaikuttaen; verka r. vaikuttaa takaisin; taannehtia*), rctrograd a. palautuva, taantuva, taannehtiva, 
takaperäinen. -ation -en pä-la(utum)us2; taantumus2, -era I palautua*, taantua*, taannehtia*, reträtt -en -er 
peräysretki, peräys2; peräytyminen; (tillflykt) turvapaikka2*; (skydd) turva; ta till r—en peräytyä*; lähteä* 
peräysretkelle; (fig.) (draga sig undan) (fam.) jänistää; (fly) paeta2*; . (fam.) lähteä* käpälämäkeen; stängar—en 
för ngn estää jku peräytymästä; taga sin r. till ngn paeta2* jkn turviin, suojiin; turvautua* jkh; han har ju alltid r. 
till mig, en r. hos mig onhan hänellä aina minun luonani turvapaikka, minussa turva; pääseehän hän aina minun 
turviini, -linje peräyslinja2, -marsch peräysmatka2. -ordning peräys-järjestys2, -plats peräys-, turvapaikka2*, - 
signal peräys-, peräytymismerkki3*. -ställning peräysasema, -asento2*, retsam -t -mare ärsyttävä, härnäilcva; 
(pinsam) kiusoittava; vara r. (reta) ärsyttää*, härnäillä; kiusata; tehdä kiusaa. het -en ärsyttävyys3, härnäileväi- 
syys3; kiusoittavuus3. retur -en -er palaus2, paluu, paluumatka2; han är - på r. hän on paluumatkalla, (fig-) (på 
förfall) häviämään päin; tur och r. meno- ja paluumatka; biljetten kostar - tur och r. 10 nrurk (fram och tillbaka) 
piletti maksaa edestakaisin 10 mar - kkaa, -biljett paluupiletti*;4 tur-och r. meno- ja paluupiletti. -frakt pa- 
luurahti3*, -kuorma, -gods paluuta var - a3 -kort paluukuitti3*. -nera I 1) v. a. palauttaa*; lähettää* takaisin; 2) v. 
n. palata, -nering -en -ar - palautus2, -resa paluumatka2, -räkning palautuslasku. -växel takautus-, epuu-, 
paluuvekseli4. ret usch -en A er par - antelu2, korjailu2, si-veltely2; silottelu2, siroilu2; sievistely2, siistintä2*. -era I 
(förbättra) par - annella*, korjailla (siveltimellä); sivellellä; (fiffa upp) silotella*, siroilla; (hyfsa) sievistellä, siistiä, 
retuscherjfärg (fot.) korjailuväri3. -låda korjailulaatikko2*. -penna korjailukynä. -pensel korjailusivellin3*. 
reumat|iker -n = leinisairas, leiniäsairas-tava, leinitautinen. -isk -t leini-, luu-ren 
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valo-; reumaattinen, -ism -en leini3, luuvalo; [-anfall leinikohtaus2, -puuska; -känningar - pl. leininoireet (-oire)j, 
reunion -en -er palautus2; (förlikning) 

sovinto2*, rev 1. -en -ar (till fiske) siima2, rev 2* -en -ar ( = ) (gammalt längdmått) 

sataå* jalkaa, rev 3 -et = (sand-) riutta2*, särkkä*, rev 4. -et (slitning) puru, kouristus2, kivistys2. 

rev 5. -et = (i segel) käärö, reivi3, -band käär - ö-, reivilista2, -nuora, reva 1. -an -or (bot.) lonkero2; (ranka) 
köynnös2. 

reva 2. -an-or (rämna, spricka) halkeama, (springa) rako*; (rivet ställe) repeämä; (skr - åma) naarmu, raamu; (fig.) 
(brist, skada) vamma2; (förlust) vaurio2, reva 3. 1 (avmäta) mitata*, reva 4.1 (sj.) kääriä, reivata; r—d 

kultje (sj.) kova tuuli, ma 5.1 (väv.) (ränna) luoda, re vaccination -en uusintarokotus2, revansch-en (hämnd) 
kosto; (skadeersättning) korvaus2; taga r. ko«+aa, maksaa2 (jklle); hankkia* korvaus; söka r. pyytää* (saada) 
korvausta, -parti (i spel) koslokerta2*, -erä. -politik kostopolitiikka2*, revben -et = (an.) kylkiluu; (i valv) 
holvisuoni2. -sjbrosk kylkiluu-rusto. -s|-spjäll o. -s|stek kylkipaisti3, revel -eln -lar riutta2*, säi - kkä*, revelj -en - 
er aamu-, herätyssoitto*, -rumpu*; (fig.) tohu, touhu; blåsa r. puhaltaa, toitottaa aamusoittoa; slå r. pärryyttää* 
aamui - umpua. revenu o. reveny -en -er (inkomst) tulo; 

(fördel) etu*, (nytta) hyöty*, reverber -n -er heijastin3, -lampa heijas-tuslamppu*. -ugn (metall.) Iieskauuni3. 
reverens -en -er (vördnadsbetygelse) kunnianosoitus2, A (bugning) kumaiTus2; (hälsning) tervehdys2; 
(uppvaktning) kun-niatervehdys2; (vördighet) (som titel) arvoisuus3; göra sin r. för ngn kumartaa* Jklle, 
tervehtiä* jkta; käydä kunnia-terveisillä jkn luona, revers A en -er (skuldsedel) velkakirja2, -al -et = (-er) 
maksutodistus2, -kuitti3*, "eversaali4. -bok (i sparbank) lainaus-kirja2 -era I velka-, lainakirjalla vakuuttaa* (jk); 
antaa2* velkakirja (jstk). -ibel -t (tekn.) käännettävä, -konto velkakirja-tili3, -kontto*, -lån velkakirjaa vastaan 
annettu2*, saatu* laina2; velkakirja-laina2, reveter|a 1 päällystää; (med bräder) lau- 

doittaa*. -ing -en -ar päällystys2; laudoitus2; (-sjmur verhomuuri3). revider -et = (boktr.) tai - kastusarkki3*. -a I 
tai - kastaa (tiliä); (korrigera) korjata. -ai - k tai - kastusai - kki3*. -ing-en tarkastus2, revig-t (med*revor) lonkeroinen, 
revii - -et = hoitopiiri3, -alue, reviiri4, -forstmästare hoitoalueen metsänhoitaja4. -förvaltai - e (metsä)piirin-hoitaja4, 



-förvaltning hoitoalueen-hallinto2*; pii-rinhoito*. 

revision -en -er tarkastus2; (av räkenskap) tilintarkastus2, -s|ansökan nostohakemus2. -s|avdelning tarkastusosas- 
to2. -s|berättelse (tilin)tarkastuskertomus2. -s|handlingar pl. tarkastuskirjat (-a2), -s|kohtor tarkastuskonttorid. -s|- 
mål nostoasia3. -s[rätt tarkastus-, revi-sionioikeus3. -slsckrctcrarc tarkastus-, tarkastajasihteerid. -s|skilling 
nostora-ha2. -s|skyldighet tilintarkastus-velvollisuus3. -s|väg: i. r. (jur.) noston kautta; nosto tietä, revisor -n -er 
tarkastajad; (av räkenskaper) tilintarkastajad, -s|suppleant tilmtarkastaja(i)n varamics: v ara -1 i 1 i n tark as t aj ad, 
revkam -men -mar (väv.) pasmakaide*, -pirta2*. 

revlummer -n (bol.) katin-, riidenlieko*. revning -en -ar (lantm.) (maan)mittaus2, revolt -en -er (uppror) kapina3; 
(upplopp) metelid, mellakka3*, -era I nostaa kapina; noustad kapinaan; kapinoida; metelöidä. 

revolution -en -er (omvälvning) mullistus2, mylläkkä2*; (pöl.) vallankumous2, -s|axel (mat.) pyörähdysakselid. - 
s|krig vallankumous-sota*, -s|man (valian)-kumousmies. -s|plan vallankumous-, mullistushanke*, -tuuma, - 
s|rörelse vallankumousliike* -s|är vallankumousvuosi2*. -är 1, -en -er vallankumoojad; (omstörtningsman) 
kumousmies; 2) -t (vallan)kumouksellinen; det r—a par-tiet kumouspuolue. 

revolver ern -rar revolverid, -drama re- 

volverinäytelmä. -hölster revolverin-tuppi*. -kanon re vol veri tykki3*, -kula revolverinluoti3*. -mynning 
revolverin-suu. -patron revolverinpatroonad. -skott revolverilaukaus2. revorm -en -ar savipuoli2, rcvscising-cn-ar 
(sj.) reivinuora. rev|stake luomapuut (-puu), -sticka luo-malasta2. 

revy -n-er (mönstring) katselmus2; (översikt) katsaus2, silmäys2.rev b; 

reväi' -en -er takinkäänne3; (på benkläder) housunraita2*; riväärid. -byxor pl. riväärihousut (-u). 

ri|a 1. -an -or riihi2, -a 2.1 kuivata riihessä; rihitä3; r—d säd riihikuiva, rii-hitty vilja, ribb -en (koll.) rimat (-a2), 
-a -an -or rima2, -spik rimanaula2. -stol (gymn.) puolapuut (-puu), -såg rimasaha2. -ugn rimauuni3. -ved 
rimapuut (-puu), rieinolj|a -n risi(i)niöljv. -e|kapsel risiiniöljy-kapselid, rid|a IV1 1) ratsastaa; ajaa2 (hevosen)- 
selässä, ratsain; komma r—nde tulla ratsastaen, ratsain, selkähevosella; r. in, se inrida; r. på ett plank (sitta 
grensle över) istua kahdareisin aidalla; r. på en käpp ajaa keppihevosella; r. på ord (fig.) takertua* sanoihin; det r 
—er han ständigt på (fig.) sitä hän aina jauhaa, jankuttaa; nu har han ngt att r. på (fig.) nyt on hänellä jauhamista; 
maran r—er honom (anfäktar) painajainen ajaa häntä; djävulen r—er piru riivaa (-vata); 2) (sj.) kiekkua*, 
keikkua*, riuhtoa*, -are-n = (sj.) kannatin3*, riitarid. -bana ratsastusrata2*, -byxor pl. ratsastus-housut (-U). 
riddar I borg ritarilinna2. -dikt ritariruno, -runoelma. -e -n = 1) ritarid; 2): armar, (bakverk) hilloleipä* 
(paistettu2*), -gods ritarikartano2. -hus ritaiihuone; (-direktion ritarihuoneen-johtokunta*; -kamrcrarc 
ritarihuonccn-kamrccrid; -medlem ritarihuoneen-jäsen2; -ordning ritarihuone-järjestys2; -sekreterare ritari- 
huoneensihteerid; -utskott ritarihuone-valiokunta*). -orden ritarikunta*, rita-risto*. -roman ritariromaanid. - 
rustning ritarivarustus2. -saga ritarisatu*. -slag ritariksi-, ritarilyönti3*. -sporre ritari-kannus2; (bot.) 
kukonkannus2. -stjärna ritaritähti*. -stånd ritarisääty*. -tiden best. f. ritariaika2*. -vakt ritari vahti8*, -värdighet 
ritariarvo. -väsen ritarilai-tos2. 

riddeijlig -t -are ritarillinen; (ädel) jalo; (-het - en ritarillisuus3; jalous8; -t adv. ritarillisesti; jalosti), -skap -et 
ritarin-arvo; (adeln) ritaristo2; r—et och adeln ritaristo ja aateli, -s|man ritarismies. rid I dräkt ratsastus-, 
ratsaspuku*. -handske ratsaskinnas*, -hansikas*, -hus ratsastushuone, -laitos2, -häst ratsuhevonen, ratsu, ridikyl 
1) -en -er se redikyl; 2) -t (löjlig) naurettava; naurunalainen, -isera I tehdä naurunalaiseksi. 
rid|institutratsastuslaitos2. -klänning rat- 

d rik 

sastusverha2. -knekt ratsu-, ratsaspal-velija3. -konst ratsastustaito*. -lektion ratsastustunti3*; giva r—er antaa 
opetusta ratsastustaidossa; antaa ratsastusopetusta. -lärare ratsastustaidonopet-tajad. -ning -en ratsastus2, -piska 
ratsu-piiska2, -ruoska, -sadel ratsas(tus)-satula3. -sits (gymn.) ratsasistunta3*. -skola ratsastuskoulu, -sporre 
ratsu-kannus2. -sport ratsastusurheilu2, -spä ratsuraippa2*, -vitsa2, -stall ratsutalli3, -stövel ratsassaapas*. -sår 



ratsuhaava2. -tur ratsastusmatka2, -retki; huvirat-sastus2; företaga enr. lähteä* ratsastamaan, ratsastusmatkalle. - 
tyg ratsas-tusvaljaat (-jas), -neuvot (-o), -väg ratsastie. 

ridå -(e)n -er ebirippu*, väliverho, -öppning esiripunaukko*. rigabalsam -en riian-palsami3. rig el se regel 2. 

rigg -en -ar köysistö2, takila\ riki3. -a I panna köysistö, takil a (jhk); rikata, -ning -en kövsistönpano, rikaus2. rigla 
se regla. 

rigorjism -en an k aru u s 3, j y rk k y y s 3, rigo-rismi3; (noggrannhet) (turhan)tark-kuus3. -ist -en -er jyrkkäläinen, rigo- 
risti3. -istisk -t ankarad. jyrkkä*, rigo-ristinen; (ylen) tarkka2*, -oso adv. (mus.) ankarasti, (turhan)tarkasti, -ös -t 
-are se rigoristisk. rik -t -are rikas*; (riklig) runsas; (omfattande) laaja2; en r. man rikas mies; rikt folk rikkaat; 
göra ett rikt parti päästä4 rikkaisiin naimisiin, (om mannen) saada rikas vaimo; r. på penningar rikas rahasta; han 
är r. på erfarenhet hänellä on runsaasti, paljon kokemusta; hän on paljon kokenut; en rik skatt av lärdom runsas 
tietoaarre. tieto-aarteisto; rikt förråd av ngt runsas varasto jtk; r. på fisk kalarikas; runsas-kalainen, kalaisa; r. på 
tankar rikas-, runsasaatteinen; (flödande av) ajatuksia uhkuva; r. på skönhet hyvin kaunis; >. på ämnen 
runsasaineinen; /•. på lärdom runsas-, suurioppinen; bliva r. rikastua; ett rikt byte runsas saalis; ett rikt språk 
rikas, runsas kieli; ett rikt ämne rikas, runsas, laaja aine; en r. gruva (givande) annollinen kaivos, rike -t -n 
valtakunta3*; (stat) valtio2; 

riksens ständer valtiosäädyt. rike|dom -en -ar rikkaus3; (överflöd) runsaus*; samla r—ar koota rikkautta; r. på 
ngt jnk runsaus; r. på fisk kalan-runsaus; kalaisuus3; Ryssland har r. på säd Venäjällä on runsaasti, yltäkyllinrik 

655 

rik 

viljaa; (-s|källa rikkaudenlähde*). -man rikas* mies; rikas*; [-s|barn -rikkaan (miehen) lapsi2], rik I haltig -t are 
runsas; (givande) annol-linen; (-het -en runsaus3; annollisuus3). -lig -t -are runsas; i r. mängd runsain määrin; 
runsaasti; hava sin r—a utkomst tulla aika hyvin toimeen; [-en o. -t adv. runsaasti, viljalti, kosolti; (i överflöd) 
yltäkyllin], rikoschett -en -er kimmoke*, kimmah- 

dus2. -era 1 kimmahtaa*, riks I akt 1) valtio-peruskirja2; 2) (dom, vaiigenom ngn förklaras fågelfri) val- 
tiokirous2. -antikvarie A altioantikvaa-ri3. -arkiv valtioarkisto2. -arkivarie valtioarkiston-hoitaja4. -arvinge 
vallanperijä2. -baner valtakunnan-lippu*. -bank valtakunnan-, (stats-) valtiopankki3*: (-s|sedel valtiopankin- 
seteli4), -bekant maankuulu, -betydelse valtakunnallinen etu3; valtakunnan etu*, -bibliotek valtionkirjasto2. 
riksdag -en -ar valtiopäivät (-ä); (re- \ presentanterna) eduskunta*; ko mm a \ från r—en tulla valtiopäiviltä; r—en 
sitter valtiopäiviä pidetään; jfr lantdag, -s I beslut valtiopäivä-päätös2, -s|grupp eduskuntaryhmä, -s|hus 
valtiopäivä-talo. -s I kallelse valtiopäivä-kutsumus2, -s|man valtiopäivä-mies; ( na|kandidat valtiopäivämies- 
elidokas*; -na|val val-tiopäivämies-vaali3). -s|ordning valtiopäivä-jäijestys2. -s|parti valtiopäiväpuo-lue. -s I 
period valtiopäi väkausi2*. -s|-referent valtiopäivä-kertoja4, -referentti3*. -s I ärende valtiopäiväasia3. -s|över- 
läggning valtiopäivä-keskustelu2, -neuvottelu2. 

r ik s I daler riksi3, -domän k ur inkaan tilus2, -drots valtakunnan-drotsi3. -duma val-takunnan-duuma. -enhet 
valtioyhte-näisyys3. riksens se under rike. riks|furste valtaruhtinas. -fördärvlig valtakunnalle turmiollincn, 
vahingollinen, -föreståndare valtakunnan-, valtionhoitaja4. -föreståndarskap val tio n ho i taj an -v i rk a2 *, -toimi2, - 
författning valtiosääntö*. -förrädare valtakunnan-kavaltaja4, valtionkavaltaja4 -förräderi valtiopetos, -kavallus2, 
-församling vaitiokokous2. -försvar valtakunnanpuolustus2. -greve valtakreivB. -gräns valtakunnan-raja2, -gäld 
valtiovelka2*; (-mynt) valtavelka-raha2; (-s| kontor valtiovelka-konttori*; -s|mynt valtavelka-raha2; -s|sedel 
valta-velka-seteli4). -hemlighet valtiosalaisuus3. -heraldiker valtioheraldikko2*. 

-Historia valtakunnan-historia3, -histo-riograf valtakunnan-, valtiohistorioit-sija3. -härold valtiokuuluttaja4. - 
intresse valtakunnanetu*. -kansler valtiokans-leri4. -konselj valtakunnan-neuvosto2, -kunnig maankuulu, - 
lagstiftning valtakunnan-lainsäädäntö*. -mark saksanmarkka2*; (fam.) rii ki nmar kka 2*. -marsk valtakunnan- 
marski3, -marskalk valtam ars alkka3*. -mynt valtionraha-paja2. -olycka valtio-onnettomuus8, -regalier pl. 
valtamerkit (-merkki3*); valtakunnan arvomerkit (-merkki3*), -råd valtakunnanneuvosto2; (person) 



valtaneuvos2. -ränteri valtakunnanra-hasto. -rätt valtakunnan-oikeus3, -säl valtiosali3, -sigill valtakunnan- 
sinetti4*, valtiosinetti4*. -skatt valtakunnanvero. -skattkammare v al tak u n n a n rah as to. -språk valtiokieli2. - 
stavning valtion säätämä, määräämä oikeinkirjoitus2, -stat valtakunnan vuosirahasääntö*. -styrelse valtakunnan- 
hallitus2, -svensk Ruotsiu ruotsalainen; ruotsinmaalainen. -utgift valtakunnanmeno. -vapen valtakunnan-, 
valtionvaakuna4. - viktig valtakunnalle tärkcä3; (fig.) maanmahtava, tuikitärkeä3. -vårdande a. p. valt io - 
hoidollinen, -hallinnollinen, -äpple valtio-omena4. -ärende valtakunnan-, val-tioasia3. -överhuvud valtakunnan-, 
val-tion-päämies. -örn valtiokotka. 

rikt adv. rikkaasti; runsaasti; r. begåvad rikaslahjainen; hyvin lahjakas*. 

rikta 1.1 (göra rik) rikastuttaa*; r. ngn med gåvor (giva rikligen) antaa2* jklle runsaasti lahjoja; r. sig på andras 
bekostnad (bereda sig vinst) hyötyä* muiden kustannuksella; affären r—de honom mycket hän hyötyi suuresti 
kaupasta. 

rikt I a 2.1 (vända) kääntää*, kohdistaa; (ställa) suunnata*; (syfta) tähdätä*; (göra rak) suoristaa; r. sin bössa mot 
ngn kääntää pyssynsä jkta kohti; tähdätä, osoittaa pyssyllään jkta; r. ett hugg mot ngn tähdätä isku jkh; (måtta) 
tavoitella* lyödäkseen jkta; r. kosan till en ort kääntää matka(nsa), suunnata kulku (nsa) jhk paikkaan; r. sina 
blickar på ngt (kasta) luoda silmänsä jhk; r. $in uppmärksamhet på ngt kääntää, kohdistaa huomionsa jhk; r. sina 
bemödanden på ngt kohdistaa puuhansa jhk; (börja beflita sig om) alkaa2* ahkeroida, puuhata jtk; hans anfall äro 
r—de mot mig hänen hyökkäyksensä tähtäävät, kohdistuvat minuun; r. en uppmaning till ngn (giva) antaa2* ke- 
rim 
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hoitus jklle; kehoittaa* jkta;,r—s kääntyä*, suuntautua*; kohdistua; r—d kääntynyt, suuntautunut; kohdistunut; r. 
in (ngt) suunnata*, (passa) sijoitella*, asetella* (jk jhk); (göra rak) oikaista4; " (ställa på dess plats) panna 
kohdalleen, paikoilleen, -avdelning (mil.) johto-osasto2. -hyvel suoritus-, suuntaus-höylä. -höjd tähtäyskorkeus3. 
-ig -t -are oikea4; en r. beskrivning oikea, (sanningsenlig) todénperäinen kertomus; det är r—t, att du on oikein, 
(på sin plats) paikallaan, että sinä; en r. bonde oikea, (ram) aito (ob.) talonpoika; han är eri r. odåga (stor) hän on 
aika (ob.) heittiö; hän on vasta heittiö; het -en oikeus3; todenperäisyys3; oikeaperäisyys3: [-avskriftens r. 
bestyrka jäljennöksen todistavat oikeaksi; r—en av ngt kan bevisas jk voidaan todistaa oikeaksi; det här sin r. se 
on todellakin A liin; (träffar det rätta) se osuu oikeaan; -t adv. oikein; (alldeles) ihan,ganska r. aivan oikein; r. 
egen oikein, iki, ihka oma], -linje suuntaviiva2, -ning -en -ar (riktande) kääntö** kohdistus2; suuntaus2; 
tähtäys2; suoritus2; (linje, sträckning) suunta*; i vilken r. mihin suuntaan? gå i sned r. mennä vinoon (suuntaan); 
i r. mot söder (åt) eteläänpäin; yttra sig i samma r. puhua samaan suuntaan; ett uttalande i samma, sådan r. 
saman-, sensuuntainen lausunto; ett yttrande i motsatt r. päinvastaiseen suuntaan käyvä lausunto; de skilda r— 
arna inöm denna vetenskap tämän tieteen alalla tavattavat eri suunnat, -platta ojennus-laaka2*, -levy, -punkt 
tähtäyspiste, -«kohta*, -skruv suuntausruuvi3, -ställning suun taus teline, rim 1. -met =' (i vers) sointu*,, riimi3; 
manligt r. urossoiritu*; yksitavuinen sointu; ord på r. loppusointuiset sanat; det är utan r. och reson, (fig.) siinä ei 
ole pontta eikä perää; se on aivan tolkutonta; siinä ei ole tolkkua ollenkaan, rim 2. -m et se rimfrost, rim 
[bokstav;" riimi-, sointukirjain3. -fall 

sointu-, loppuvaste. rim! frost huurre*, kuura, härmä; betäckas med r. mennä, käydä huurteeseen, kuuraan; vara 
betäckt med r. olla huurteessa, kuurassa. : frusen -et -na huurteessa, kuurassa oleva; huurteinen, kuurainen, 
härmäinen. rim| fyllning soinnun-, vasteentäyte*. -krönika riimikronikka3*. -lek sointu-sanasilla-olo; leka r—en 
olla sointu- 

sanasilla. -lexikon riimi-, sointu-s«na-kirja2. 

rimlig -t -are laadullinen, säällinen; (möjlig) mahdollinen; (billig) kohtuullinen, (antaglig) otollinen, 
hyväksyttävä; (sannolik) todennäköinen; ett r—t pris laadullinen, säällinen, kohtuullinen, otollinen hinta; en r. 
sammanställning mahdollinen yhdistelmä; ett r—t skäl otollinen, (förnuftigt) järjellinen syy; det låter r—t nog se 



tuntuu jotenkin* hyväksyttävältä, todennäköiseltä; är det r—t att begära så mycket onko laadullista, säällistä, 
laitaakaan vaatia niin paljon? -en adv. se rimligtvis, -het -en laaduliisuus3, mahdollisuus3; kohtuullisuus3; 
otollisuus3, hyväksyttävyys3; todennäköisyys3; det är ingen r. se on peräti laadutönta, mahdotonta; siinä ei ole 
mitään suh-taa; är det r. och reson onko se laitaa! -t adv. laadullisesti, säällisesti o. s. v.: ljuga /'. valehdella 
säällisesti; pitää* suhta valehdellessa (an); vis adv. [-laadullisesti, säällisesti o. s. v.; (möjligen) mahdollisesti; (på 
ett eller annat säti) tavalla tai toisella; (på ngt sätt) jollakin tavalla; det kan icke r. vara sant se ei voi mitenkään 
olla totta; jag kan ej r. begära mera minä en voi kohtuudella, mitenkään pyytää enempää], rimma 1. 1,1) (vara 
rimfruseh) olla huurteessa, kuurassa; det r—r på marken vetää maan huurteeseen, kuuraan; 2) (rimsalta) 
riimisjuolata. rimmja 2.1 (göra rim) sepitä3 sointuja/ riimejä; riimitellä*; (utgöra rim) olla loppusoinnussa; 
sointua* vasteeksi; r. på ett ord löytää* sanalle sointuvaste; r—d loppusointuinen; loppusoinnussa oleva; det kan 
jag ej r. tillsamman (fig.) sitä en saa yhteen sointumaan; sitä en. saa sopusointuun, yhteen soveltumaan; r. sig 
sointua*; (passa tillsamman) soveltua* yhteen; (gå an) käydä laatuun, päinsä; ett sådant uppförande r—r sig icke 
semmoinen käytös ei sovellu, ei käy laatuun, päinsä, -are -n = sointu-, riimiseppä*; säeseppä* -eri -et -er sointu- A 
riimi-, säeseppyys3, -sepintä2*; (diktförsök) runo tekele, rimsa -an -or se remsa, rimsalt A I suolata ohuelta; panna 
riimi-suolaan; puoli-, riimisuolata; r—d puoli-suolainen, riimisuolainen. rim|slat loppusointu*, -smidare o. -sni- 
dare se rimmarc. -snid eri \se rim m eri. ring -en -ar (krets) piiri3, kehä; {av metall o. d.) rengas*; (finger-) 
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(ögla) silmus2, silmukka3*; (ringel) kiemura3; (band) vanne*, (hylsa) hela2; dansa i r. tanssia piirissä; slå en r. 
om ngn asettua* piiriin, kehään jkn ympärillc; kiertää* jku kehään, piiriin; jordens r. maan piiri; en r. kiing 
månen kuunkehä; en r. av gummi, järn kumi-, rautarengas; hon har en r. på fingret hänellä on sormus 
sormessaan; gömma r—en kätkeä sormusta; hunden har en vit r. kring halsen koiralla on valkea sepeli4, vyöti3* 
kaulassa; han har en blå r. kring ögonen hänen silmäinsä ympärys2 on sinisenä; bilda en r. (hdl.) muodostaa 
rengas, liittyä* renkaaksi; masken slår r—ar mato kiemurtelee, -a 1.1 rengastaa; sormustaa; r. ett hjul 
raudoittaa*, vannehtia* pyörä; r. ett svin panna rengas sian kärsään; r. (in) en björn kiertää* karhu; björnen är r— 
d karhu on kierretty, kieiToksessa; r. ur, se urringa. ringa 2. Ill soida; soittaa*; r. med ngt soittaa* jtk; klockorna 
r. till gudstjänst kellot soivat kirkkoon; det r—er kello soi, kellot soivat; soitetaan; r. på hos ngn soittaa* jkn 
ovella; r. upp till ngn soittaa* jklle; r. av (telef.) soittaa kiinni, eroon; det r—er i öronen korvat soivat; r. i, med en 
klocka soittaa* kelloa; r. för lik soittaa ruumiskelloja; r. på sin betjänt soittaa palvelijaa luokseen; r. till bords 
soittaa ruoalle; r. tili storms soittaa hätäväkeä kokoon, ringla 3. -are 1) a. vähäpätöinen, vähäinen), pieni2; (svag) 
vähäväkinen; (obetydlig) mitätön4*; (låg) alhainen, halpa2*; (värdelös) arvoton4*; én r. förtjänst vähäpätöinen, 
pieni, mitätön ansio; ej i r. mån melkoisessa määrin: melkoisen paljon; av /. värde vähäarvoinen; mitättömän 
arvoinen; han hade r. hopp om sitt tillfrisknande hänellä oli vähäiset, pienet toiveet parantumisestaan; tili r. del, 
vähissä määrin; för vår r. del omalta vähäiseltä osaltamme; i icke r. grad (betydlig) melkoisessa, tuntuvassa 
määrässä; med r—ste eftertanke vähänkään ajattelemalla; jag för min r. person minä vähäpätöisenä (henkilönä); 
minä vähäpätöisyydessäni, mitättömyydessäni, arvottomuudessani; vara av r. börd olla alhaista, halpaa 
sukuperää, sukua; 2) adv. vähän, vähäisen; hiukan; r. skatta pitää halpana, huonona; han är r. aktad häntä 
pidetään vähässä arvossa; jag aktar detta r, tätä minä pidän vähäarvoisena, vähäpätöisenä; icke det r—ste ei 
vähääkään, 
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vähintäkään, minkäänlaista; ei hitu iistjakaan, rahtuakaan, laisinkaan, -akta pitää* vähässä arvossa; pitää* 
vähäarvoisena, arvotonna; (förakta) halveksia, -aktning -en halveksinta2*, halveksiminen; visa sin r. för ngt 
näyttää, osoittaa halveksivansa jtk. ring|apparat soittolaite*, soitin3*, -are 

-n = soittaja4, ring|bana kierto-, rengas-, kehärata2* -blomma kehäkukka*, -born ympärys-, kehäpuomi3. -brosk 
(an.) rengasrusto. -brynja rengaspaita2*. -bult rengaspult-ti3*. -dans piirihyppy*, -tanssi3, -duva sepelkyyhky 
nen. ringel -eln -lar kiemura3, kickura3; ormen låg i en r. käärme oli kiemurassa; slå ringlar kiemuiTella*, 
ring|finger nimetön4* sormi. - for mig -1 renkaan-, kiemuranmuotoinen; ympyrämäinen, ympyräinen, ringhaltig 
-t.-are vähä-, halpa-arvoincn-halpa2*; (under-) ala-arvoinen, -het-en vähäarvoisuus3; ala-arvoisuus3, ringhet -en 










vähäpätöisyys3, vähyys3; pienuus3; mitättömyys3; alhaisuus3, halpuus3; arvottomuus3; jfr ringa 3. s|känsla 
vähäpätöisyydentunne*. ring|insamling rengaskeräys2. -kastning renkaanheitto*. 

ringklocka -an -or soittokello, kilistin3; 

(dorr-) ovikello, ring|kolv (ångm ) rengasmäntä*. -krage kehäkaulus2. -kräfta niveläyriäinen. ringla I: r. sig 
kiemurrella*, kiemuroida; käydä, mennä kiemuroihin; ormen r—r sig käärme kiemurtelee, kiemuroi-pi; vattnet r 
—r sig vesi on pyörteissä; r—d kiemurassa oleva; r—d säl kiehkuraishylje. 

ring|lagd A gt (om orm) kiemurassa oleva. 

-lager rengas-, kuurnalaakeri4. ringledning -en -ar soittojohto*, -johde*, ring|lek piirisilläolo, piiriset (-inen); leka 
r. olla piirisillä. -maskar pl. (zo.) nivelmadot (-mato*), -mur kehä-, kehys-, ympärysmuuri3. -muskel (an.) 
kehälihas2. -mått sormusmitta2*. ringning -en -ar soitto*; soiminen; 

(mass.) kieputus2; jfr ringa 2. ring|ränning rengasratsastus2; kchärat-sastus2. -röta (först.) kiertolaho. -skruv 
rengasruuvi3. -skyddarc (veloc.) ren-kaansuojus2. -spännerengassolki*. -svala (zo.) terva-, linnapääsky. -trast 
sepelrastas. -ventil rengasventtiili4, -läppä*, -verk soittolaite*, -vält rengas-, kiekko-jyrä. 

rinna IV4 juosta4; Gäcka; giva ifrån sigrip 
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en vätska) vuotaa*; r. ned valua (jstk, jhk); bloden r—er i ådrorna veri juoksee suonissa; r—nde vatten juokseva 
vesi; tårarna r. kyyneleet valuvat (silmistä); såret r—er haava vuotaa; ljuset r—er kynttilä valuu; r. i sär 
(förflygB) haihtua*; ögonen r. silmät vuotavat (vettä); kärlet r—er astia vuotaa; sanden r—er hiekka juoksee, 
valuu, (rasar) vierii; kornen r. ur axen (rasa) jyvät varisevat tähkäpäistä; det rann mig i sinnet, hågen (fig.) 
juolahti mieleeni, pisti päähäni; päähäni pälkähti; sinnet rann över honom (fig.) hänen sisunsa kuohahti; tidén r— 
er (förflyter) aika kuluu, vierii, rip|a -an -or metsäkana2, riekko*, -jakt metsäkanan-ammunta3*, -pyynti3*, -stek 
metsäkanan-paisti3, -ägg inetsä-kananmuna. rips-en (-et)-er repsi3, ripsi3, ris 1. -et = (pappers-) riisi3, ris 2. -et 
(sädesslag) riisi3, ris 3. -et — (av lövträd) vitsa2* varpu*; (av barrträd) havu, hako*; (bär-) varsi2*; (koll.) vitsat, 
varvut, havut, haot, varret (pl.), risut (-u); (fig.) (plåga) vitsaus2; en knippa r. vitsa-, varpu-, havukimppu; ge ett 
barn r. antaa lapselle vitsaa, vitsasta, -a I (ärter o. d.) varvuttaa*, risuttaa*; r. skog (från ris rensa) perata* risut 
metsästä; r. ett barn (aga med ris) antaa2* vitsaa lapselle; kurittaa* lasta vitsalla, risalit -en -er (byggn.) askelma, 
ris|are -n = piiskuri4, -bastu selkäsauna-, löyly tys2; ge r. antaa vitsaa (jklle); få r. saada vitsaa, -betäckning risu-, 
ha-vupeite* 

ris i fält riisivainio2, -gryn pl. riisisuuri-mat (-ma3), -ryynit (-i3); (-s|gröt riisipuuro; -s|pudding riisivanukas*; -s|- 
välling riisivelli3). ris| gård risuaita2* ; (vid fågelsnaror) vihe, vihi3, -harv oksakarhi3, -hara2, -hög risukasa2, - 
läjä. -ig -t -are risuinen, risk -en -er (vågstycke) uskallus2, uhkayritys2; vahingonvaara2, (tappion)uh-ka*; (tära) 
A aara2; (ansvar) vastuu; det är en stor r. att gå dit on hyvin uskallettua, vaarallista mennä sinne; sinne meneminen 
on aika uhkayritys; löpa stor r olla suuren vaaran alaisena; på egen r. omalla vastuulla(an); den r—en ikläder jag 
mig sen minä otan vastuulleni; med r. att förlora allt (äventyr) kaiken menettämisen uhalla; vid r. av upplösning 
hajoittamisen 

uhalla; för emottagarens r. vastaanottajan vastuulla, riska -an -or suolasieni2; voiteroinen; gul r. Ieppäsieni2; vit 
r. ruisikko*; svart r. tattarsieni2; skäggig r. karvikaé*, karvalaukki3*. risk|abel -elt -lare (vågad) uskallettu2*, 
uskalias; (farlig) vaarallinen, vaaranalainen. -era I (vedervåga) uskaltaa*; panna vahingonuhan alaiseksi; 
(äventyra) panna vaaral le alttiiksi; saattaa3* vaaranalaiseksi; han r—r mycket hän uskaltaa paljon; r. att förlora 
olla vaarassa menettää; där r—r man sitt liv siellä on henki vaarassa; siellä on henkensä kaupalla; det är r—t on 
uskallettua, uskaliasta, vaaral lista, ris|knippa risu-, vaipukimppu*. -koja havumaja2, -kvist vitsa2, havuoksa. - 
mjärde pajumerta2*. ris| mjöl riisijauhot (-o), -mos riisisose. 

-odling riisin viljely s2, risoll-en-er (kok.) risolli3. risp 1. -en -ar (frukost-) eine-, hiuka-pala2. 





risp 2. -et (linne-) nöyhtä*, nykkeet (nyke*). -a 1.1: /*. upp linne kehittää*, purkaa* liinavaatetta; r. huden (göra 
skråmor i) naarmuttaa* iho; tyget r—r sig vaate kehkeytyy (-ytyä*), purkautuu (-utua*), lahkenee (lahjeta2*). -a 
2. -an -or (i tyg) kehkeämä; (på huden) ! naarmu. 

rispapper -et riisipaperi4. risp|ig -t (om tyg) kehinnyt; (om hud) naarmuissa oleva; naarmuinen, -ning -en 
purkaus2; naarmutus2. rispudding -en -ar riisivanukas*. riss|el -let = välppä*. -la I välpätä*; seuloa välpällä. 
risstraff -et vitsarangaistus2. rissufflé -(e)n -er (kok.) riisikohokas*. rist -en -er (plog-) ruodin3*, -a 1.1 (112) 
piirtää2*; r. sitt namn i ngt piirtää nimensä jhk. rist|a 2.112 (I) (skaka) ravistaa, ravistella; pudistella; r. på 
huvudet ravistella, pudistella, punoa päätä(än); det r—er i mitt ben vihloo (-oa), vihlaisee (-sta4) säärtäni, -ning 1. 
-en-ar ravistelu2; pudistelu2; vihlonta2*, vihlaisu2, vihle; känna r—ar i kroppen tuntea vihleitä ruumiissa(an); 
tuntea vih-leksivän, vihlovan ruumista(an). ristning 2. -en -ar piirräntä2*; (det ristade) piirto2*; jfr rista 1. 
ristorn|era I (hdl.) (upphäva) peruuttaa*; (återsända) lähettää*, suorittaa* takaisin; ristornoida; (rätta) korjata,ris 
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oikaista4, -o: en r. peruutus2; takaisinmaksu, ristorno2. ris vatten -ttnet riisi vesi2*, rita I piirustaa; {avbMa) 
kuvata; /•. sig 

in, se inrita sig. ritardando adv. (mus.) viipyen, rit|are -n = piirustaja4. -bestick piirus-tnskotelo2. -bok 
piirustuskirja2, -bord piirustuspöytä*, -bräde piirustuslauta2*. -byrå piirustustoimisto2. -kol pii-rustushiili2. - 
konst piirustustaito*, -kontor piirustuskonttori4, -krita piirustus-liitu*. -lineal piirustus viivoitin8*, -låda 
piirustuslaa tikko2*. -lärare piirustuksenopettaja4. -materialier pl. piirustustar-pcct (-tarve*), -mått 
suuntapiirrin3*; viirukissa2. -mästare piirustuksenopettaja4. -ning -en -ar piirustus2, ri| torka kuivata riihessä; 
riihittää*; r—d riihessä kuivattu; riihikuiva, -torr riihikuiva. 

rit I papper piirustuspaperi4. -penna pii-rustuskvnä. 

ritratta -an -or takausasete*. 

rits -en (-et) -er (-ar) o. -a 1. -an -or 

piiru, viiru, -a 2.1 piirtää*, rit|sal piirustussali3. -skola piirustuskoulu. -stift piirustin3, piimn3*. ritt -en -er 
ratsastus2; (å velociped) åjo; göra en r. varje morgon käydä joka aamu ratsastamassa, ritu|ala en -e: kirkonmeno- 
jäijesty s2, ki rkonmenot (-o); kirkollinen tapa2*; {-bok) kirkko-käsikirja2; (-musik kirk-kosoitto*). -eli -t 
kirkonmenollinen, kirkonmeno-, riturnell -en -er (mus.) esi-, jälkisoitto*; riturnelli3. 

ritus: en r. kirkonmenot (-o), riva IV1 repiä*; repäistä4; (klösa) kynsiä, (rispa) raap(p)ia*, raapaista4; (slita) 
raastaa3; (sönderdela) jauhaa2; (smula) murentaa*; r. ngn i ansiktet repiä, kynsiä, raapia jkn kasvoja; spiken rev 
honom i handen naula repi, raapaisi häntä käteen; r. håret av sig repiä, raastaa hiukset päästään; r. i tu repäistä 
kahtia, halki, poikki; r. ned ngns bevis (kullkasta) kumota jkn todistukset; r. upp, se uppriva; r. ned ett hus repiä, 
purkaa* rakennus; r. gräs (upprycka) nyhtää*, kitkeä ruohoa; r. upp regn (fig.) nostaa kauhea melti; pitää* aika 
melua, jymyä; det r—er av (går an) se vetelee; pepparn r—er i halsen pippuri repii, k arm i i kurkkua, (svider) 
kirveltää kurkussa, kurkkua; r. bland papperen penkoa*, hamuta papereita; hönsen r. i mullen (krafsa) 

I ro 

kanat kuop(p)ivat_ mullassa; r. färg jauhaa maalia, r—vet bröd leipä j au-helma; r—vet sår repimähaava; r. sig 
(med naglarna) kynsiä, raap(p)ia* itseään; r. sig i pannan kynsiä otsaansa; r. sig på en spik (få rispa) saada 
naarmu naulasta; jag -rev mig på en nål neula raapaisi ihoani; r—s revetä*, repeytyä*; (recipr.) (med naglarna) 
kynsiä; (r. varandra) repiä, kynsiä toisiaan; (nappas) otella*, kiistellä, rival -en-er (medtävlare) kilpailija3; (med- 
älskare) kilpakosija3, -rakastelija8, -is era I kilpailla (med ngn jkn kanssa); olla (jkn) kilpailijana; olla (jkn) 
kilpakosijana. -itet -en kilpailu2; kilpakosinta3*. rivjbräde jauhin-, hierinlauta2*. -e| bröd leipäjäuhelma. -häll 
jauhin-, maalipaa-si2*. -järn riivinrauta2*, raastin3, -ning -en -ar revintä2*; kynsintä2*; raavin-ta3*; raastanta8*; 
jauhan ta8*; muren-nus2. -sten maalipaasi2*, hierinkivi, jauhuri4. -tyg hankain8, hieroin3, -vals (boktr.) 
hiertotela2. -ål (smed.) kalvin-pora, väljennysterä. ro 1, -n -t.se höft. 



ro 2. rn (vila) lepo*; (lugn) rauha2; (nöje) huvi3; (trevnad) viihtymys2; arbeta utan rast och ro tehdä työtä lepoa 
ja rauhaa nauttimatta; jag får ingen ro för min tandvärk minä en saa rauhaa, pääse rauhaan hammas-taudiltani; 
hammastautini ei suo minulle mitään rauhaa; giva ngn ro jättää* jku rauhaan; leva i lugn och ro elää kaikcssa, 
aivan rauhassa; sätta sig i ro vetäytyä* rauhaan; för ro (s) skull huviksensa, ratoksensa, lystiksensä; (ej på allvar; 
utan mening) ilman aikojahan); (på skämt) piloilla(an), pilanpäiten; (till tidsfördriv) ajan kuluksi; joutessa(an); 
(förgäves; utan orsak) suotta; tyhjän tähden; det var ej för ro skull han dröjde så länge ei hän suotta niin kauan 
viipynyt; ilmankos hän viipyi niin kauan; finna r. i ngt (göra ngt med nöje) tehdä jtk huvikseen; han finner ro däri 
(har nöje därav) hänellä on siitä huvia, hupia, ro 3. III soutaa*, soudella*; r. ngn över sundet soutaa jku salmen 
poikki; sällskapet rodde ut på sjön (begav sig i roddbåt) seura läksi soutelemaan, soutuveneessään, soutuveneellä 
järvelle; r. hit med penningarna (fig.) (tag hit) anna pois rahat! rahat tänne! ro ut med ngt (punga) maksaa2 pois 
jk; r. upp sig (fig.) vuovata eteenpäin; (göra framsteg) edistyä; (få en bättre ställning)roa 
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päästä paremmalle pohjalle; päästä4 vaurastumaan; vaurastua, roa I huvittaa*; r. ett sällskap huvittaa scuraa; det r 
—de honom mycket se huvitti häntä suuresti; vad roar dig mikä sinua huvittaa? (bringar dig att le) mikä sinua 
naurattaa? jag är ej road av sådant senmioinen ei huvita minua; r. sig huvitella*; pitää* hauskaa; >. sig med att 
läsa (läsa jör sitt nöje) lukea huvikseen; där roar man sig mycket siellä huvitellaan, hauskutellaan paljon; siellä 
pidetään "aika hauskaa; r. sig åt ngns malör pitää* hauskaa jkn onnettomuudella; ilkamoida, nauraa jkn 
onnettomuudella; r—nde huvittava, (trevlig) hauska2, hupaisa, rob -en -er roobi3; pitkä hame. robbert-en-ar (i 
spel) robbertti4*. robust-are roteva,, vankka2*, vahva2. röck 1. -en -ar (klädesplagg) takki3*, nuttu*. 

röck 2. -cn-ar (spinn-) rukki3*, rocka-an-or (zo.) rausku, rockad -en -er (i schack) rokeeraus2, ro-kadi4. 

rockcntrav-cn (bot.) pölkkyheinä. rockera I (i schack) rokeerata. röck| ficka takin-, nutiin tasku. -foder 

takin-, nutunsisuste. röck| hj ui rukinpyörä, -kehä.- -huvud ru-kinlapa2*, -värttinä2, -tortti3*; kules2. 
rock|hängare takinripustin3, -raksi3. -knapp takinnappi3*. -krage takinkaulus2. -skört takinlieve*, rock|snöre 
rukinnyöri3, -siima2, -ten ru-kin-putkirauta2*; kehrän varsi2*. rockärm -en -ar takinhiha2, rodd -en -er soutu*; 
med r. soutamalla, soutaen, -aijbäiik soututuhto*, -teljo, -are -n = soutaja4, soutumies. -båt soutuvene, -erska -an 
-or naissoutaja4, söiitajanainen. -fartyg airo-, soutulai-va2. -flotta airo-, soutulaivasto2. -förening soutuyhdistys2. 
-idrott soutuvoi-mailu. -klubb soutuklubi3. -lega soutu-palkka2*. -port soutuportti3*. -slup sou-tupursi2*. -sport 
soutu-urheilu2. -tur souturetki; företaga en r. lähteä* soutelemaan. -tävlan soutukilpailu2, kilpasoutu*: -övning 
soutuharjoitus", roder -dret =. peräsin3, ruori3; rodret midskepps (sj.) ruori keskelle, suoraan! sitta vid rodret 
pitää perää; jfr ror. rodn|a I punoittua*, punertua*; (i ansiktet) punastua; (om himlen) rus(k)ottaa*, punoittaa*, - 
ad -en -er puna; (på himlen) rusko, ruso. -ande -t punerrus2; punastus2; ruskotus2, punoitus2. 

roende -1 soutaminen, roff se ruff 1. 

roff|a I ryöstää, anastaa; (pressa) kiskoa; (skinna) nylkeä*; (taga med våld) viedä, ottaa* väkisin; r. sin nästa 
ryöstää, anastaa, riistää lähimmäiseltään; kiskoa, nylkeä lähimmäistään; r. ngt från ngn ryöstää, anastaa, riistää jk 
jklta. -are -n = ryöstäjä3, anastaja4, -eri -et -er ryöstely2, anastelu2, rosvoilu2; (-försök ryöstö-, anastusyritys2). 
rogivande a. p. rauhoittava, rojaljism -en kuninkaallis-, kuningas-mielisyys3, rojalismi3. -ist -en -er kunin- 
kaallismielinen, rojalisti3. -istisk -t ku-, ninkaallis-, kuningasmielinen, rojalis-tinen. 

rokoko -n rokokoo, -figur rokokoo-kuvio2. -smak rokokoomaku*. -stil rokokootyyli3, -tid rokokookausi2*. rol 
se roll. 

rolig -t -are (stilla) hiljainen, (lugn) levollinen, (ostörd) rauhallinen, (roande) hupainen; (trevlig) hauska2; 
(besynnerlig) kummallinen; en r. natt hiljainen, rauhallinen yö; en r. sömn levollinen, rauhallinen uni; en r. 
historia hupainen, hauska, kummallinen juttu; det vore väl r—t, om icke olisipa kummallista, kumma, eli'ei. -het - 
en -er hiljaisuus3, levollisuus3, rauhallisuus3; lepo*, rauha2; (förlustelse) huvi3; (skämt) pila2; tillställa, en liten 
r. laittaa pienet huvit, ilot; säga ngt på r. sanoa jk piloillaan, leikillään; s|makare -n = o. [—s|minister hauskuttaja4, 



huvimestari4; (fam.) hauskaheikki3*]. -t adv. hiljaisesti, levollisesti, rauhallisesti, rauhassa; hupai-sesti, 
hauskasti, roll -en -er (teat.) osa,rooli3;'(fig-) (uppgift) tehtävä; (inflytande) vaikutus2; spela ngns r. näytellä* jkn 
osaa; hein spelar en politisk r. hänellä on polii-tillinen tehtävä; hän on vaikuttava poliitillinen henkilö; falla ur r 
—en (komma av sig) joutua* ymmälle; spela en dålig r. toimittaa* tehtävänsä huonosti; (bete sig dåligt) 
käyttäytyä*, menetellä* huonosti; han spelar numera ingen r. hänellä ei enää ole mitään tehtävää; (har ej 
inflytande) hänellä ei enää ole mitään vaikutusvaltaa, vaikutusta; detta spelar en viktig r. (är viktigt) tämä on 
tärkcätä; (utgör en viktig faktor) tämä on tärkeänä tekijänä; (har stor betydelse) tällä on suuri merkitys; 
tidningspressen spelar en stor r. sanomalehdistöllä on suuri tehtävä, vaikutus2, tärkeä3 sija2; hanrom 
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spelar en r. i sällskapslivet (intager ett framstående rum) hän on seuraelämän paraita miehiä, -besättning 
osiensijoi-tus2. -fördelning osienjaoitus2. -innehavare osanesittäjä3, -näyttelijä2, rom 1. -men (dryck) rommi3, 
rom 2.-men (fisk-) mäti3*, mä(ä)hnä. roman -en -er romaani4, -bibliotek ro-maanikirjasto2. -cykel romaanijakso. 
-diktning romaanikirjoitus2, romaani-kirjailu2. -esk -t romaanintapainen, romaanimainen; (svärmisk) 
haaveellinen; (överspänd) liioiteltu2*, kiihtynyt, -författare romaaninkir j oittaj a4, -tekijä2; romaanikirjailija3, - 
hjälte romaanisan-kari4. -hjältinna romaanisankaritar*. roman|isk -t romaanilainen, romaani-lais-. -ist -en -er 
romanisti3, roman|litteratur romaanikirjallisuus3, -läsare romaaninlukija3. -läsning romaa-ninlukeminen, -luku*, 
-luenta3*, romans -en -er romanssi4, laulukerto-mus2. -diktning romanssirunous3. romansk -t se romanisk. 
romanstil -en romaänityyli3; skriven i r. 

romaanin tapaan kirjoitettu, romant|ik -en romantiikka2*, -ikér -n = 1 romantikko2*, -isera 1 mukaella 
romaaniksi; romantikoida. -isk -t romanttinen; (fig.) roinan tiilinen; (romanesk) romaanintapainen; (underbar) 
eriskum-mainen, merkillinen; (målerisk) runollisen ihana4; (poetisk) runollinen; r. poesi romanttinen runous; en 
r. händelse roman tiilinen, eriskummainen, mer ki llinen tapaus; en r. nejd romantillinen, runollisen ihana seutu, 
romaijbrevet best. f. roomalaisepistola4. -e -n = roomalainen, -inna -an -or roo-malaisnainen. -språket best. f. 
rooma-laiskieli2. -väldet best. /. roomalais-valta2*. 

romb -en -ér (mat.) rombi3 A vinoneliö2. -harv rombi-, vinoäes*. -isk -t rombi-nen. -oid -en romboidi3, 
vinokaide*; (-al|harv vinoneliö-äes*). romersk -t roomalainen, roomalais-, Rooman (gen.); r. rätt roomalainen 
oikeus; roomalaisoikeus; /<—a riket Rooman valtakunta, -katolsk roomalaiskatolinen. 

rom| fisk mäti kala2, -korn mätimuna, -jyvänen. 

rom i pudding rommivanukas*. -toddy rommitoti3, romresa -an -or Roomanmatka2. rond -en -er kierros2; under 
r—en kierrosta tehdessä(än). -officer kiertäjä-upseeri4. 

rop -et = huuto*; uppgiva höga r. päästää aika huutoja; huutaa*, huudahtaa* ! kovasti; ko mm a i r—et (fig.) 
päästä huutoon; (bliva ryktbar) tulla kuu-; luksi, kuuluisaksi, -a I huutaa*; r. på \ ngn huutaa jkta; r. ngn till sig 
huutaa jkta luokseen; r. på hjälp huutaa apua; r. fram, in m. fi., -se fram-, inropa o. s. v.; som man r—r i skogen, 
får j man svar (ordspr.) niinkuin korvessa j huhutaan, niin korpi kaikaa; kuku ; r—r sitt eget namn (fig.) itsestään 
paha pappi saarnaa; koipen r—r (skriker) koippi rääkyy, vaakkuu, koikkuu. -are -n = huutaja4; (instrument) 
huuto-torvi, huuturi4. ror -et = se roder: r. i lä kampi suojaan! /•. om babord kampi vasempaan! r. om styrbord 
kampi oikeaan, -gängare A n = peränpitäjä3, ruorimies, -hake ruoritap-pi3*. -huvud ruorinpää, -kält -en -ar ruorin 
varsi2*, -kampi3*, peräsinpuu; helmaii4, -kätting ruorikettinki4*. -lås ruorilukko*. -man peränpitäjä3, ruorimies. 
-panna ruoripannu. -pinne se rorkult. -s|man se rorman. -talja ruori-talja2, -nuora, -trumma ruorirumpu*, 
napaputki. -ögla ruorimalja2; ruorisa-rananreikä*. ros 1. -en -or (bot.) ruusu; ruusunkukka*; dansa på r—or 
keijua ruususilla, ros 2. -en (sjukdom) ruusu, ros 3. -et (beröm) kiitos2, kiittely2, ylistely2, kehu. -a I kiitellä*, 
ylistellä, kehua, kehuskella; (sminka) kaunistella; r. marknaden (fig.) kehua kauppaa(nsa). ros|aitad -at 
ruusuntapainen. -feber ruu-sukuugie. 

rosa|färg ruusunpuna, -färgad -at ruusunpunainen, ros|aktig -t ruusuntapainen, ruusumai- 



nen. -artad -at ruusuntapainen. * rosen|buske ruusupensas, -böna ruusupapu*. -doft ruusuntuoksu, -fingrad -at 
rusosorminen. -färg ruusun väri3, -puna. -färgad -at ruusunvärinen, -punainen; rusottava. -gård ruusutarha2, -hy 
ruusunvärinen iho; rusoiho. -häck ruusu-pensaisto2, -pensaikko2*, -kind ruso-poski. -kindad -at rusoposkinen, - 
knopp ruusunumppu*, -nuppu*, -krans ruusu-seppele; (radband) rukousnauha2; (för hund) piikkikaulus2. -kål 
ruusukaali8, -läppar pl. rusohuulet (-huuli2), -mun rusosuu, -huulet (-huuli2), -olja ruusun-öljy. -potatis 
ruusuperuna4. -rasande a. p. rutihullu. -röd ruusunpunainen, -rött ruusunpuna, -skimmer rusohoh-ros 
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de*, trä ruusupuu.l - vatten ruusu vesi2*, -äpple ruusuomena4. rosett -en -er ruusuke*, rosetti4*, -fönster 
ruusuikkuna4, -koppar rosettivaski. -lik -t ruusukkeinen. -prydd -tt ruusukkeella koristettu2*, -styng 
ruusukepisto. ros| feber -n ruusukuume. - fönster (arkit.) ruusuikkuna4, rosig -t -are ruusukas*, ruusuinen; (rosen 
färgad) ruusunpunainen, rusottava; r—t tyg ruusukas vaate; r—a kinder rusottavat posket; rusoposket. rosk -et = 
törky*, roju; rikka2*; få ett r. i ögat saada rikka silmään (sä); prata r. puhua pötyä; puhua puuta heinää, roskarl - 
en -ar (zo.) luotolainen. rosling -en -ar (bot.) suokukka*, rosmarin -en -er rosmariini3, -buske rosmariinipensas. - 
olja rosmariiniöljy. rospigg -en -ar rosla A ilainen. ross| el -let korina3; korahdus2, -la I korista4; (hastigt) 
korahtaa*, -lig -t kQri-seva; är r. i halsen (jkn) kurkku, kurkussa korisee; r. röst koriseva ääni; (-het -en korise 
vaisuus3, köreys3; -t adv. koristen), -ling -en -ar korahdus2, rossläder -dret hevosennahka2(*). rost 1. -en (pä 
järn, säd) ruoste; tagar. 

ruostua; tulla ruosteeseen, rost 2. -en -ar (i eldstad) arina3; (halster) halstaii4; (för brygd) kuurna, -a 1. paahtaa3*; 
(steka) paistaa2; (metall., kern.) pasuttaa*; (bryna) käristää, rosta o. rostas I ruostua, rostbiff -en -ar (stället på 
slaktdjuret) sel-käkuve*; (stek) paahtopaisti3, paahti3*. rostbrun -1 ruosteenruskea4, rost|e -en -ar se rost 2. -eri - 
et -er paah-tolaitos2. 

ros 11 fläck ruostepilkku*. -fläckig ruoste-pilkuissa oleva; ruostepilkkuinen. -fri ruostumaton4*, ruosteeton4*. - 
färg -mosteenväri3, -karva2, -färgad -at ruos-tccnkarvaincn, -värinen, -gul ruosteen-keltainen. 

rost|hus (metall.) pasutus-, polttohuone. 

-hög pasutusläjä, -rovio2, rostig -t -are ruosteessa (oleva); ruosteinen; bli r. tulla ruosteeseen; ruostua, -het-en 
ruosteisuus8. rost|järn -et = arinarauta2*. -kar pasu- 

tusamme. rostlager -gret ruostekeiTos2. rost|mur pasutus-, paahtomuuri3. -oing 1. -en -ar paahto*; paisto; 
käristys2; (metall.) pasutus2; (av trä) hiilustus2. rostnine 2. -en ruostumus2, ruostuminen. 

rostral -en -er nuottiviivuri4, -piirTin3*. 

rost|skadad -at ruosteensyömä, -turmelema. -svamp ruostesieni2, rost| ugn pasutus-, paahtouuni3. - ved pa- 
sutuspuut (-puu), -vändarc -n — pa-suttaja4, paahtaja4. -yta arinapinta2*. rosverk -et (arkit.) ruususto. rosvärd -rt 
kiitosta, ylistystä ansaitseva, rot -en rötter juuri2; slå r. juurtua*; slå djupa rötter juurtua* syvälle; upprycka med 
rötterna kiskoa juurineen; lättjan är r—en till allt ont (fig.) laiskuus on kaiken pahuuden juuri, (ursprung) alku*, 
(orsak) syynä (syy); som har rot, rötter juurellinen; som är utan r. juureton4*, -a 1. 1: juurruttaa*; r. sig juurtua*; 
r. sig in, se inrota sig: r—d juurtunut. 

rota 2. 1 (böka) tonkia*, tönkiä*, son-kia*. 

rota 3.1: r. sig ihop, tillsammans lyöttäytyä*, liittoutua* yhteen (liittoon, tuumaan), rotände -t (bökandej 
tonkiminen, rotation -en -er pyöriminen, pyörintä2*; kierto*, -s|axel kiertoakseli4,* -napa2*, -s|hastighet 
pyörintänopeus8. -s|magnetism pyöiTemagneettisuus3. -sj maskin pyöriäiskone, kiertokone. -s| pian kierto-taso. - 
s|press pyöriäiSpainin3. -s|pump kierto-, vääntö-, kieppopumppu*. -s|-rörelse pyöiTe-, kiertoliike*, -s|tid 
pyörintä-, kiertoaika2*, -s[yta kiertopin-ta2*. -s I ångmaskin pyörivä höyrykone, rotator -n -er (metall.) 
pyörrepuhallin3 *, rotaattori4. 



rot)blad aluslehti*. -borste juuriharja2. rote -*n -ar ruotu*; vara på r. olla ruodulla. -bonde ruotutalollinen, - 
tilallinen. -båtsman ruotu-merimies, -matruusi4. -frihet ruotu vapaus3, -fördelning ruotujako*, -hjon 
ruotuvaivainen. -håll ruotukunta*. -hållare -n = se rotebonde, -hållning ruotujärjestelmä. - 
k a m ra tru o tu k u m p p a n i 4. -kolonn (mil.) jono. -kontrakt ruotusopimus2, -kontrahti3*. 

'otekvation -en -er (mat.) juuri37htälo2, 

-ekvatsionB. rotel -cln-lar asiakirja-luettelo2, rooteli4. rotel man ruotu-virkamies, -mästare ruo-tumestari4, 
piirimies. rotera 1.1 pyöriä; kiertää* (tr.); (svänga) kieppua*, roteija 2.1 (indela i rotar) jakaa2* ruotuihin, 
ruoduittain. -ing -en -ar ruotujako*; (-s|besvär sotamiehenpito-, ruo-tur?situs2; -sjlängd ruotujako-kirja2; -s|v*rk 
ruotujako-, ruotulaitos2).rot 66 

rote| soldat ruotu-sotamies. -vakans ruo- 

tuvakanssB. -vis adv. ruoduittain. rotfast a. vahva-, lujajuurinen, juurtunut, juureva, rotfattig -t ruotuvaivainen. 
rot I fiber juurisäie*. -foting -en -ar (zo.) juuri jaikainen, -frukt juurikasvB, juurikas*; (s I odling juurikasvi- 
viljelys2), -fäst a. p. juurtunut, -fästa: r. mg juurtua*, -fäste juurensija2; få r. päästä4 juurtumaan; juuitua*, rotgel 
-eln -lar se rödhakesångare. rot|hacka lapa-, maahakku*. -harv juu-riäes*. -hatt juurihattu*. -hugga haka-ta* 
juurineen; juuria, -hygge juuri-hakkuu. -hår juurihapsi(2). -inåexfmat.) juurenilmoittaja4, -osoittaja4, -osoite*, - 
knöl juuiimukula4, -korg juurikori", -vasu. -kål se kålrot, -mask juurima-to*. -märke (mat.) juurimerkki3*. - 
mössa (bot.) huntu*, -ord juu risana2, -röta juurilaho, rots-en (veter.) räkätauti3*, rot|saker pl. juurikkaat (-ikas*), 
juurekset (-es2), -sax juurisakset (-saksi), rotsig -1 räkätautinen. röt| skott juuri-, hyöty vesa2, aaluva. -skär 
(först.) tyvilelkkaus2. -spets juu-rennenä. 

rots|sjuk räkätaudissa (oleva); räkätautinen. -smitta räkätauti-tarttuma, smittad -at räkätaudin tartuttama, ro 11 
stark vahvajuurinen, juureva, juu-rekas*. -stock (bot.) juurakko2*, -stungen -et -na madonsyömä juuresta, - 
svamp (i träd) juurikääpä*, rott -en -ar (sj.) maston yläosa; rottB*. rot|tal juuriluku*. -tecken juurimerkkB*. 

-telning juurivesa2, rotting -en -ar rottinki4*, -käpp rottinki-keppB*. -sits rottinki-istunB, -stol rottinki tuoli3, 
rot|tråd juurisäie*, -kuitu*, -tåga juuri- 

kuitu*; (reva) rönsy, lonkero2, rotunda -an -or (rund byggnad) pyöryk-kö2*; (cirkclkappa) turkis viitta A *, viit- 
taturkki3*. -form pyörykkömuoto*. rot|utdragning (mat.) juurenotto*. -ved juuripuu, juurikka3*. rot vis se ro te 
vis. 

rot|viska juurihuisku. -vokal juuriään- 

tiö2, -vokaali4, rotvälska -n mongen'us2, sekasotku; ren-gonkieli2, siansaksa2, lampaanlatina3. rot| växt 
juurikasvB, -yxa juurikirves. 

•ämne juuriaine. -ände tyvipää, tyvi. rov -et = (rövande) ryöstö, (plundrande) rosvoaminen, rosvous2; (byte; även 
fig.) saalis; gå ut på r. lähteä ryöstämään, 

rub 

rosvoamaan, ryöstö-, ros vore tkelle; vargen lever av r. (är ett rovdjur) susi on petoeläin3; söka r. etsiä saalista; 
bli ett r. för elden joUtua tulen saaliiksi, omaksi; ett r. för stridiga känslor (offer) vastakkaisten tunteitten uhri3; 
han aktade icke för r. att göra det (gjorde sig icke samvete av) hänen .omatuntonsa ei estänyt häntä sitä 
tekemästä; (skydde icke) hän teki sen häikäilemättä, kammomatta. 

rova -an -or nauris; stekt r. naurispaistikas*; kokt r. nauriskeitikäs*; sätta en r. mennä pyllylleen, rovjaktig -t -are 
ryösteliäs, ryöstönhalui-nen; (rovlysten) saaliinhimoinen; (-het -en ryösteliäisyys3, ryöstönhalu; saa-liinhimo). - 
bi pelomehiläinen. rov|blad -et = nauriinlehti*; (-blast) nauriinnaattB*, -kaali3, rovbruk -et (Ibr.) ryöstö viljely 
s2, rovdjur -et = petoeläin3, -sjnatur petoeläimen-luonto*, rov|fisk petokala2, -fluga petokäipänen. rovfrö -et -n 
nauriinsiemen2. rovjfågel petolintu*, -girig saaliinhimoinen; (glupsk) ahnas; (-het -en saaliin-himo; ahnaus3), - 
hygge ryöstöhakkaus|. -insekt petohyönteinen. rov|kål nauriinnaatti*3, -kaalB, -land 




naurismaa. rov|lysten saaliinhimoinen. -lystnad saä-liinhimo. 

rovjmos naurissose, mölly. -odling nau-riinviljelys2, -viljely2, -olja naurisöljy. -raps naiirisrapsi3. -skal 
nauriinhitu*, -kuori2. 

rovstekel -eln -lar petoampiainen. rov|stjälk nauriinnaatti3*. -stuvning nau-rismuhennos2. -sånings| maskin 
nauriin-kylvö-kone. rovtand -tanden -tänaer raateluhammas*. 

rovåker -ern -rar naurismaa. rubank -en -ar sauma-, pitkähöylä. rubb: med r. och stubb kiluineen kalui-neen; 
kaluineen kaikkineen; kippoi-neen kappoineen; taga r. och stubb viedä kilut ja kalut; viedä kaikki puhtaaksi 
(orsia myöten), rubb|a I (röra) liikuttaa*; (flytta) siirtää*; (fig.) (bringa att vackla) järkäh-dyttää*, järkyttää*; 
horjuttaa*; (störa) häiritä3, (förbrylla) hämmentää*; (bryta) rikkoa*; /. möblerna liikuttaa huonekaluja; siirtää 
huonekalut; r. ngns övertygelse järk(ähd)yttää jkn vakaumusta; r. ngn i hans arbete häiritä jkta hänen työssään; r. 
ett bo (skingra) hajoittaa*,rub 
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(skifta) jakaa2* pesä; r. kvarstad (jur.) rikkoa takavarikko; r. ett testamente (bryta emot föreskrifterna i) rikköa 
testamentti; r—s liikkua*; siirtyä*; järkkyä*, horjua; häiriytyä*, hämmentyä*; rikkoutua*, rikkaantua*; han kan 
ej r—5 i sin föresats häntä ei saa järkkymään, horjumaan aikeessaan, luo purnaan aikeestaan; r—de förhållanden 
häiriytyneet, hämmentyneet,. (förändrade) muuttuneet olot; det goda förhållandet, kan r—$ hyvä väli voi 
häiriytyä, rikkoutua; hans förstånd är r—t hänen järkcnsä on hämmennyksissä, sekaisin, -ad -at (sinnes-) 
mielipuoli2, mielenvikainen, heikkopäinen; vara r. olla mielen viassa; bliva r. tulla mielen-vikaan, 
mielenvikaiseksi, -ning -en -ar liikutus2; siirto*; järkytys2; järkähdys2; häirintä2*; hämmennys2; rikkominen, 

rikkomus2; (störing) häiriö2; r-ar i hjärnan aivohäiriöt. rubel -n = (-bier) rupla, -kurs rupla-kurssi3. -sedel 

ruplanseteli4.-skatt rupla-vero. 

rubin -en -er rubiini4, puna-jalokivi -röd rubiininpunainen, -smycke rubiiniko riste. 

rubriceija I kirjoittaa*, panna otsake (jhk); varusta? (jk) otsakkeella; rubri-koida; (benämna) nimittää*, 
nimitellä*; (beteckna) merkittää*, merkitä3, -ing -en otsakkeenpano; nimittely2; merkintä2*, rubrik -en -er 
otsake*, otsakirjoitus2; (ö-verskrift) päällekirjoitus2; (benämning) nimitys2, nimittely2; under r—en fordringar 
saatavain otsakkeen kohdalla; som är utan r. otsakkeet on4*, -ord ot-sakesana2. -stil (boktr.) otsakekirjake*, - 
kirjasin3. 

ruck|a I (urm.J nykätä*, rukata*, -arm 

rukkausponsi2*. ruckel 1. -klet = (kyffe) hökkeli4; huone-rähjä. 

ruck|el 2. -let juopottelu2, rentustelu2. -la I juopotella*, rentustella; rymytä, mässätä, -lare -n = juopottelija3, ren- 
tustelija3; mässääjä3. ruckl|e -t -n hökkeli4, -ig -t ränstynyt, 

röttelöinen. ruck|ning -en -ar nykäys2, rukkaus2, -tavla ru kk a.iista.u1u. -verk rukkaus-laite*. 
rud|a -an -or (zo.) kouri3, ruutana4. 

-damm kouri-, ruutanalammikko2*. rudiment - et = (-er) (element) alje*; (början) alku*; (outvecklat organ) 
kehitty- 

mätön4*, surkastunut elin3; surkastuma. -är -t surkastunut, kehkiämätön4*. ruelse -n katumus vaiva2, -f nil 
katuvainen. 

ruff 1. -en-ar (sj.) ruhvi3. ruff 2.; en r. pun ti3*, (drift) vireys3; (fart) vauhti3*, (energi) tarmo, ponsi2*; han har r. 
i sig hänessä on puhtia, vireyttä, tarmoa, pontta, ryhtiä; sätta r. i ngn antaa puhtia, vauhtia, pontta jklle; t eristää 
jkta; han är utan r. hänessä ei ole puhtia o. s. v.; hän on semmoinen vetelys2, nahjus2, -a I: r. upp antaa2* puhtia 
(jklle); teristää (jkta). -ig -t -are terhakka3*, rufsja I: r. omt tili panna sikin sokin, mullin mallin; myllertää*; r. 




håret pörröttää* tukka, -ig -t -are sikin sokin oleva; pörröinen; (-het -en pörröisyys3). rugg -en (-et )-ar (på skinn) 
takku*; (på kläde) vanuke*. -a I 1): r. kläde selvittää* verka vanukkeista; pöiTöttää*, pörhistää verkaa; r. sig 
mennä vanukkeisiin; pörröttyä*; 2) (om fåglar) olla sulkasadossa, -satona, -e -en -ar = rugg. -ig -t -are 1 
takkuinen; vanukkeinen; pörheä3, pöiTöinen; (sträv) karkcad; (luddig) nukkainen; håret är r—t tukka on 
pöiTöllään; 2) (omfågla,) sulkasato*, satain3. -karda pörrötys-kartta2*. -lav (unsea) tävy. -maskin pörrötyskone. - 
ning -en 1) pörrö tys2; 2) (fåglars) sulkasato*; (-s|tid sulka-sadonaika2*). -vals (väv.) pöiTötystela2. ruin -en -er 
raunio2; (fig.) (fördärv) häviö2, turmio2, tuho, turma; (undergång) perikato*; staden ligger i r—er kaupunki on 
raunio (i) na; det blev hans r. se vei hänet häviöön, turmioon, .perikatoon; se tuotti hänelle tuhon, turman; 
ekonomisk r. taloudellinen häviö, -era I saattaa3* (jku) häviöön, turmioon, perikatoon; tuottaa* (jklle) häviö, 
tuho, turma; (förgöra) tuhota; (fördärva) pilata, turmella; ekonomiskt r. ngn tuottaa jklle taloudellinen häviö, 
turmio, tuho; han är en r—d man hän on hävinnyt mies; r—d hälsa pilalla oleva, turmeltunut, (bruten) murtunut 
terveys; r—s joutua* häviöön; hävitä; pilaantua*; joutua* pilalle; turmeltua*; r. sig joutua* häviöön, -hop o. -hög 
raunioläjä, -kasa2, -stad rauniona oleva kaupunki4*; rauniokau-punki4*. ruka -an -or läjänen, kasanen. rulad -en 
-er 1) (kok.) kääryle, kääryk-kä2*; 2) (mus.) vieritys2, (löpning) juoksutus2.rul 6< 

rulett -en -er (peli)kiekko*, ruletti4*, -spel 

rulettipeli3. rul|(j)ans -en (raha)liike*; blott r—en går kunhan vain kauppa käy, rahat pyörivät, -jera I olla 
liikkeessä; liikkua*, pyöriä. 

rull|a 1. -an -or (namnförteckning) (nimi)-luettelo2; avförd ur r—orna poistettu luetteloista, -a 2.1 1) v. n. (på 
stället) pyöriä; (föras rullande framåt, utför) vieriä; (föras i krets) kiertää*; hjulet r—r pyörä pyörii; solen r—r 
kring sin axel aurinko pyörii akselinsa ympäri; klotet r—de utför backen pallo vieri mäestä alas; jorden r—r 
kring solen maa kiertää aurinkoa; åskan r—r (bullrar) ukkonen jyrisee; fartyget r—r (vickar) laiva keikkuu, 
(gungar) heiluu; havet r—r (går i vågor) meri Vyöryilee, aaltoilee; böljorna r. mot stranden aallot vyöryvät rantaa 
vasten, rantaan; hon r—r med ögonen hän mulkoilee silmillään; hänen silmänsä mulkoilevat; ljudet r—r ääni 
vierii; det r—de på en summa av 1000 mark (belöpte sig till tavoitti tuhannen (markkaa); det r—r av (går 
framåt) (se) sujuu, luistaa; 2) v. a. (på stället) pyörittää*; (framåt, utför) vierittää*; (i krets) kierittää*; r. ett klot 
pyörittää, vierittää palloa; r. en tunna ned i källaren vierittää tynnyri kellaiiin; r. ihop (hopveckla) kiertää*, kääriä 
kokoon; (i, form av en rulle) panna käärylle, käärölle; r. in ngt i ngt (insvepa) kääriä jk jhk; kietoa* jk jnk 
ympärille; r. upp, se uppveckla; r. upp en gardin kierittää, (draga) vetää* kaihdin ylös; r. upp krigets fasor 
(skildra) kuvailla sodan kauhuja; levittää* sodan kauhut silmäin eteen; r. sig pyöriä, vieriä; r. ihop sig kääriytyä* 
kokoon; kipertyä*; r. sig i stoftet (kräla) madella* maassa, -apa kiemurahäntäi-nen apina3, -bana tela-, rulla tie,- 
rata2*, -bas jyrybasso. -bilf käärylcpihvi3. -björn (för stensläpning) kivikarhu. -bräde telalauta2*. -e -en -ar (vals) 
tela2; (mask.) kehrä; (för upplindning) kela2; (tråd- o. d.) rulla; (skom.) villi; (ngt hoprullat) käärc, käärö, kääry. 
-gardin käärckaihdin3*; (-s|krok kääre-kaihdin-koukku*; -s|käpp käärckaihdin-kcppi3*; -s|snöre käärckaihdin- 
nyöri3, -nuora; -s|tofs käärckaihdin-tupsu). -harv rullaäes*, -karhi3, -ked (veloc.) vierinketju. -krän rullarana2, - 
kärna kampikirnu. -märke rullamerkki3*.-ning -en-ar (neutr.) pyörintä2*, vierintä2*, kierto*; (akt.) pyöritys2, 
vieritys2; kie- 
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ritys2; (faitygs) keikunta3*, heilunta3*; [ s| friktion (fys.) vierimiskitka2]. -sax pyörä-, sirkkel i sakset (-saksi), - 
sten vieru-, vyörykivi; (-s|flod vierukivitul-va; -s|grus vierukivi-sora; -slås vieru-kivi-harju, -harjanne*), -stock 
rullapuu. -stol pyörä-, rullatuoli3, -sylta kääre-syltty*. -tobak pötky-, rullatupakka3*. -tråd rullalanka2*, -rihma2, 
-trä rulla-puu. -vagn rullavaunu; (för stensläpning) (kivi) karhu. 

rullå -(e)n -er kaista2, käärykkä2*. -tyg kääry kkäkangas*. 

rult|a 1. -an -or tyllerö, -a 2.1 käydä lyllertää*, vaaputtaa*. 

rum 1. -t (sj.) väljä; r. sjö väljät vedet; r. vind mukava tuuli. 

rum 2. -met = 1) tila2; (rymd) avaruus3; (ställe) paikka2*, (plats) sija2; (punkt) kohta*; (sj.) ruuma; r. och tid 



tila, avaruus, (ort) paikka ja aika; ett lufttomt r. ilmaton tila; varje kropp intager r. jokainen kappale täyttää tilan; 
det skadliga r—met (fys.) haitallinen tila; hukkatila; boken får ej r. på hyllan kirjalle ei ole tilaa, sijaa hyllyllä; 
kirja ei mahdu, sovi hyllylle; det är r. för flere on tilaa, sijaa useammille; mahtuu useampia; taga mycket r. viedä 
paljon tilaa; detta är ett heligt r. tämä on pyhä. paikka; lämna r. åt ngn antaa tilaa, sijaa jklle; (väja följ väistyä 
jkn tieltä; ge r. (gå ur vägen) väisty(kää)! väistä(kää)! pois tieltä! lämna tillräckligt r. mellan raderna (mellanrum) 
jättää taipeeksi rivienväliä; han innehar främsta r—met (fig.) hän on ensimmäisellä sijalla; r. å förslag 
ehdokassija; vaalisija; i främsta r—met ensi sijassa; (främst) etusijassa; i andra r—met (som den, det andra) 
toisena (järjestyksessä); han har ett r. bland store män (räknas bland) hänet luetaan suurten miesten joukkoon; 
lämna r. för misstankar (giva anledning till) antaa aihetta, syytä epäluuloihin; r. för klander moitteensija, -vara2; 
där ar r. för gissningar siinä on sijaa, (möjlighet), varaa arvaamisille, arveluille; äga r. (inträffa) sattua*, 

(försiggå) tapahtua*; festen äger r. i studenthuset (firas) juhla vietetään, (hålles) pidetään ylioppilastalolla; ett 
lagens r. lainkohta; giv mig r. i ditt hjärta anna minulle sija(a) sydämessäsi; 2) (bonings-) huone, suoja; (last-) 
ruuma; (bot.; i en låda o. d.) lokero2, -fyllande a. p. tilan täyttävä, -förhållande palkkasuhde*. -kamrat 
huonekumppani4, -toveri4.rum 6' 

rumjla I juopotella*, rentustella; hummata. -lare n —juopottelija3, rent-tuilija3. -mel -mlet juopottelu2, ren- 
tustelu2; hummaus2; (-kuiTe pullon-pulputtaja4; -liv juopotteluelämä; - vana juopottelutapa2*, -tottumus2), 
rumor -et rymy, jymy, humu; det blev r. i lägret rymy nousi leirissä, -mästare (ordningsman) järjestysmies; 
(aiTangör) järjestelijä2; (bråkstake) juonik-ko2*, kieroilija3. rums I ad verb paikallisad verbi4, -kamrat se 
rumkamrat, -värme huonelämmin4*. rumstera 1 myllätä, reuhtoa*; (husera) peuhata. 

rum verkan: en r. (est.) tilavaikutus2. rumän|ier -n = rumeenialainen. -isk -t rumeenialainen, rumeenilais-, 
Rumee-nian (gen.), -iska -an-or rumeenialais-nainen; (språket) rumeeniankieH2. runa 1. -an -or (hemlig kunskap) 
loihtu-tieto*; (skrivtecken) riimu (kirjain3); (minnes-) muistosanat (-sana2), runa 2. -an-or (diktstycke) runo. r un 
{alfabet riimukirjaiinisto2. -bokstav 

riimukirjain3. rund 1) -en -er (rund plats) vmpyrä3, pyörö; (krets) piiri3; (om kr ets) kehä; (rond) kien'os2; jordens 
r. maanpiiri; göra en r. i staden kieiTellä* kaupungilla; denna notis har gjort sin r. i alla tidningar tämä uutinen on 
kierrellyt kaikissa sanomalehdissä; 1) -nt -ndare pyöreä3, ympyriäinen; r—t bord pyöreä, ympyriäinen pöytä; r— 
a kinder pyöreät, (rundlagda) pulleat posket; en r. tid (dryg) runsas, melkeä3, (lång) pitkä ai-ka\ (på fr. „huru 
länge ) kotvan aikaa; melkoisen kauan; en r. timme runsas tunti; en r. summa pyöreä, (jämn) tasainen summa; i r 
—nt tai tasaluvuin, (ungefär) umpimäärin; r—a toner (fylliga) täyteläät säveleet, -a I pyöristää, pyörentää*; r. sig 
pyöristyä, pyöretä2; /•—d (bot.) pyöreämäinen. -brev kiertokirje. -brännare (i lampa) pyörölieki-tin3*. -båge 
pyörökaari2. rundbågs|fris pyörökaaii-otsikko2*; kaa-riotsikko2*. - fönster pyörökaari-ikkuna4. -stil pyörökaari- 
ty.yli3. rundel -eln -lar ympyrä8, pyörö, pyöriö*. rund | fil pyörö viila2, -fråga kiertokysely2, -gattad -at (sj.) 
pyöreäpäinen. -gång (mask.) koepyörintä2*, -pyöritys2, -hammare pyörövasara3. -het -en pyöreys3, 
ympyriäisyys3. -huvud pyörö-, keropää* -hugga hakata*, veistää pyöreäksi, -hult (sj.) pyöröpuut (-puu), 
runhultti3*. -hus (sj.) perähvtti3*. 

run 

-hyvel kouruhöylä. -hänt a. p. (fig.) runsaskätinen, (frikostig) antelias, -järn pyörörauta2*. -kindad -at pyöreä-, 
pul-loposkinen. -klippt a. p. pyöreäksilei-kattu2*; -keritty2*, -kula pyöröluoti3*. -kutter (tekn.) pyörähöylä, 
vuolutela2. -kyrka pyörökirkko* -lagd -gt pyöreähkö2, pullea4, pullakka3*. -1ig -1 -are runsas; få en r—are 
betänketid saada runsaammin, pitenmiältä ajatusaikaa; (-en o. -t adv. runsaasti; kosolta, viljalta, viljalti), -lopp 
(gymn.) keijuiskiikku*. -mask sukkulamato*, -mejsel pyörö-taltta2*. -munnar p. (zo.) ympyräsuiset (-inen). - 
målning se panorama, -ning -en -ar pyöristys2, pyörennys2; pyöreys3; (rund höjning) kaan'os2; stilens r. 
esitystavan sopusuhtaisuus3, somuus3, -resa kiertomatka2, -rese|biljett kiertomatka-piletti4*. -sax pyörä-, 
sirkkelisakset (-saksi), -skrivelse kiertokirje, -skrift pyörökirjoitus2. -skuren -et -na pyö-reäksileikattu2*. -slag 
(sj.) (ympäri)-kierros2. -slid (mask.) putkiluistB. -stav pyörösauva2, makkara4. -stock pyöröhirsi2*. -stycke 
runstykki8*; icke ett r. ei pennin pyörää, -svarvning pyörö-sorvaus2. -syl pyörönaskali4. -såg kaar-tosaha2. 



rund]tång pyöröpihdit (-pihti3*), -töm (sj.) kierros2; tågen slå r. köydet tekevät kierroksen, -ögd -Ögt kehräsil- 
mä(inen). 

runt adv. ympäri; löpa r. juosta ympäri; pyöriä; gå r. om staden kiertää* kaupungin ympäri, kiertää* kaupunki; gå 
r. omkring i staden kierrellä* (ympäri) kaupungilla; gå landet r. kulkea kautta maan; r. omkring staden är vackert 
kaupungin ympärillä on kaunista, ympäristö on kaunis; r. omkring inneslutes staden av en mur kaupungin 
ympärillä on muuri; stället var r. omkring fullt av folk paikka oli yltympäri(nsä) väkeä täynnä; året r. vuoden 
pitkään; pitkin vuotta; ympäri vuoden; r. upphöjd (kupigt) kuperasti kohollaan (oleva); lova r. (rundligt) luvata 
runsaasti; lova r. och hålla tunt (ordspr.) ei suuret sanat suuta halkaise; ei lupa taloa hävitä; (-om o. -omkring se 
under runt). 

runga 1 kumista4, jymytä, jymistä4. 
runjhäll riimupaasi2*. -inskrift riimukirjoitus2. 

runk|a 11) A . a. keikuttaa*, keikutella*; renkuttaa*; hutjuttaa*; (skaka) pudistaa, pudistella; r. huvudet keikutella, 
pudistella päätä(än); 2) v. n. keikkua*; renkkua*; hutjua; bordet r—r pöytärun 
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keikkuu; r. på en stol keikkua tuolilla; keikutella* tuolia, -ning -en -ar keikutus2, keikuttelu2, hutjutus2; 
pudistus2, pudistelu2; (neutr.) keikun ta3*, keikkuminen; hutjuminen. rnn|kunnig riimutietoinen; (troil-) loitsu- 
taitoinen. -kunskap riimutieto*, (troil-) loitsutaito*. -mynd -en -er riimu muoto*, ruunarc -n = runnari4. 
ranometer -n: den finska r—n vanha suomalainen runomitta2*, run|rad riimu rivi3, -ristad -at riimuilla 
piiiTetty2*, kirjoitettu2*; riimuttu2*. -ristare -n — riiiminpiirtäjä3. -ristning riimunpiirräntä2*. -skiift 
riimukirjoitus2. -slinga riimukiemura4. -språk rii-mukieli2. -stav riimusauva2. -sten rii-mukivi. runstycke se 
rundstycke, ranurkund -en -er riimulähde*. rnptur -en -er (med.) repeämä; katkeama, rus -et = päihtymys2; 
humala4; (fig ) huume, huumaus2; taga sig ett r. ottaa humala; juoda itsensä humalaan, juovuksiin; under r—ets 
inverkan humala-, juovuspäissä(än). -a 1.1 päihdyttää*, juovuttaa*, humalluttaa*; mennä, nousta4 päähän. 

rusa 2,1 (störta fram) rynnätä*, hyökätä*, syöstä4, karata*; r. till dörren rynnätä, hyökätä, syöstä, karata ovelle; r. 
ihop rynnätä vastakkain, toistensa kimppuun; r. upp (spritta) kavahtaa* pystyyn, ylös; r. till vägs lähteä* 
karkaamaan; (fjäska) hutiloida; r. till sitt fördärv syöstä turmioon; rus in (sj.) juoskaa sisään! propellern r—r 
potkuri k ark aa, laukkaa; r. fram, in m. fi., se fram-, inrusa o. s. v. rus|dryck juovutusjuoma; päihdyttävä juoma; 
väkijuoma; (-s| förbud juovutus juoma-, väkijuoma-kielto*; -s|strejk väkijuoma-lakko*), -givande a. p. päih 
dyttävä, juovuttava, -ig -t päihtynyt, juopunut, humalainen; päissä(än), juovuksissa, humalassa oleva; bliva r. 
päihtyä*, juopua*; tulla päihin(sä), juovuksiin, humalaan; (-het -en se rus), rusk -et kurja, ruma, paha2 ilma2, 
sää; römssy. -a 1.1: det r—r on kurja, ruma, paha ilma, sää. rusk ja 2. -an -or (torr) risu, karahka3; (lov-)lehvä; 
(gran-, tall-) hako*, -a 3 I risutlaa*; r. en väg risuttaa tie. ruska 4.1 ravistaa, (skaka) pudistaa, pudistella; r. (på) 
ngn ravistaa, ravistella jkta; r. ned frukt ur trädet ravistella, pudistella hedelmiä puusta; r. på sig ravistella. 

ruskig -t -are 1) (om väderlek) paha2, kurja, huono, ilkeä4, kunnoton4*, (kall) kolea4, kolakka3*; (regnig) 
sateinen, märkä*; (om pers.): jag känner mig r. ruumiini tuntuu niin ryytyneeltä; oloni on niin kolea; (frusen) 
minua vilustaa; 2) (sluskig) renttumainen, (snuskig) rähjäinen; (osnygg) siivoton4*; (vidrig) iljettävä, (ful) ruma; 
(oduglig) kelvoton4*, kunnoton4*; en r. kari renttumainen, rähjäinen, kelvoton, kunnoton mies; en r. berättelse 
iljettävä, rumajuttu; ettr.—t kyffe rähjäinen, siivoton, pahasiivoinen, (eländigt) kurja hökkeli; huonerähjä. -het¬ 
en koleus3; renttumai-suus3, rähjäisyys3, siivottomuus*- il-jettävyys3, rumuus3; kelvottomuus8, 
kunnottomuus3. ruskning -en -ar ravistus2, ravistelu2; pudistus2, pudistelu2; jfr ruska 4. ruskprick -en -ar (sj.) 
hako viitta2*, rusk väder -dr et paha2, kurja, huono, kunnoton4*, kolea4, sateinen ilma?; römssy. rusmedel -diet 
juovutusaine. rusning -en ryntäys2; hyökkäys2; kar-kaus2; det var en r. till luckan rynnättiin, hyökättiin, karattiin 
luukulle. russifi(c)er|a I venäläistyttää*; r—s ve-näläistyä. -ing -en venäläistyttäminen; (neutr.) venäläistyminen, 
russifikator -n -er venäläistyttä]ä8. russin -et = rusina3, -kaka rusinakakku*. -kärna rusinansydän3, -kivi. -låda 



rusi-nalaatikko2*, -soppa rusinakeitto*. -stjälk rusinanvarsi2*. rust -et (hyggn.) arina3, rusta 1.1 1) (ut-) 
varustaa; r. sitt skepp varustaa laivansa; r. ut, se utrusta; r. för hemmanet varustaa ratsumies talosta; (fig.) (styra 
och ställa) pitää* isännyyttä (talossa); Ryssland r- A -r Venäjä varustelee; 2) r. .sig varustautua*, (göra sig i 
ordning) hankkia*, laittautua*, suoria; r. sig för en resa varustautua, hankkia, laittautua, suoria matkalle, rust|a 2. 

I (stoja) elämöidä, mellastaa, reuhata, remuta; (leva i sus och dus) mässätä, rymytä; barnen r. (väsnas) lapset 
elämöivät, reuhaavat, telmivät, peuhaavat; r. bort, upp (förslösa) huijata, hurvitella*, -are -n — mellastaja4, reu- 
haajä4; m ässää jä3; huijaii4, hulivili4, rusthåll -et = ratsutila2, rustholli4, -are -n = ratsu tilallinen, rusthollaii4, - 
s| nummer ratsu (tila) -numero2, -s] vakaus ratsu-vakanssi4. 

rustibus -en -ar hulivili4, rasavilli3, velikulta*, 

rustik 1) - en (byggn.) rustiikka8*; 2) - t-arerus 
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talonpoikainen, talonpoikais-; (bondsk) moukkamainen, -a -n rustika2, rust|kammare varus-, asehuone, -mästare 
varusmestaii4. -ning -en -er (rustande) varustus2; ratsuvarustus2; (det, varmed ngn är rustad) asu, varukset (- 
us2), tamineet (-ne); (vapen) aseet (ase); i full r. täydessä asussa; täysissä tami-neissa, aseissa; (-s|besvär 
ratsurasitus2; -s| skyldighet ratsuvarustus-vclvollisuus3). -tjänst ratsupalvelus2. -vagn varusvaunut (-u). rustverk- 
et = (byggn.) arinalaitos2, alus-, 

pohjavarustus2. ruta -an -or ruutu*, ruten -en -er ruteeni4, ruter 1: han har r. i sig hänessä on pontta, 
tarmoa, poikaa, puhtia; jfr ruff 2. ruter 2. -n = (kort) ruutu*, tiili2; stns. jfr hjärter. 

rut|formig -t ruudunmuotoinen, ruutu-mainen. -ig -t ruutuinen, ruudukas*. ruudullinen, rutin -en (totun ta) taito*; 
tottumus2; haijaantuneisuus3; efter gammal r. totuttuun tapaan (sa), -erad -at tottunut, harjaantunut; (bevandrad) 
perehtynyt. 

rutnät -et = ruutu verkko*, rutsch -en -ar (utflykt) retki, (lustfärd) huviretki, -a I (göra utflykter) tehdä 
(huvi)retkiä, -matkoja; (åka på rutsch-bana) laskea liuku-, luisu-, kelkkarataa. -bana liuku-, luisu-, kelkkarata2*. 
rut|slagning ruuduttaminen, ruudutus3, ruutujako*, -slå ruuduttaa*; jakaa2* ruutuihin, -sådd ruutukylvö. ruttjen - 
et -na (även fig.) mädännyt, mätä*; (murken) laho, lahonnut; (skämd) pilaantunut; [-het-en mätäisyys3, (även 
fig.) mädänneisyys3, mädännäisyys3]. -na I mädätä2*; (murkna) lahota; (fördärvas j pilaantua*, rutvis adv. 
ruuduittain; avdela njakaa ruutuihin, ruva 1. -an -or (skoipa å sår) rupi*, ruva 2.1 (om fåglar; även fig.) hautoa*; 
r. på sina skatter hautoa* aarteitaan; r. på en plan hautoa mielessään tuumaa. 

ruvning -en hautominen, haudonta3*. 

-s|tid hautomisaika2*. rya -an -or ryijy, -matta ryijymatto*. 

-vävnad ryijykudonta3*, -kangas*, ryck-et = (ryckande) tempaus2, (knyck) nykä(hd)ys2; (gång) kerta*, (tag) 
öte*, (skov) tovi3; (anfall, utbrott) puuska; han tog ut tanden med ett r. hän otti hampaan yhdellä tempauksella, 
nykäh- 

dyksellä; i ett r. yhdellä kertaa; yhdessä otteessa; yksin ottein; (utan att stanna) yhteen menoon; i första r—et ensi 
otteella, ottein; ensi hädässä; (strax) heti kohta; de slogos ett r. he tappelivat (yhden) otteen, tovin; han läser 
emellanåt långa r. hän lukee välistä pitkät otteet, tovit; ett r. av vansinne hulluuden puuska, huimaus2, -a 112 1) 
tenmiata*, tempaista4, tempoilla; (snappa) sieppaista4; (knycka) nykäistä4, ny(y)htää*; (draga) vetäistä4; (slita) 
riuhtaista4; riistää, kiskaista4; (upprepade gånger) tempoa*; nykiä*; riuhtoa*, kiskoa; r. käppen från ngn 
tenmiata, tempaista, sieppaista keppi jklta; r. ngn i rocken tenmiata, nykäistä, vetäistä, tempoa, nykiä jkta takista; 
r. ngn i håret vetäistä, riuhtaista, kiskaista jkta tukasta; r. upp ogräs nyhtää, (plocka) kitkeä rikkaruohoja; r. bort 
ett hårstrå nyyhtää pois hiuskarva; r, sig lös riistää, riuhtaista itsensä irti; r. på axlarna kohauttaa* olkapäitään; r. 
på betslet tempoa, nykiä, kiskoa ohjaksia; r—s tempoa, nykiä, riuhtoa toisiaan; 2) (skyndsamt tåga) lähteä*; r. 
emot fienden lähteä vihollista vastaan; r. in i ledet astua riviin; ryck in (gymn.) eteenpäin riviin! -handgång 
(gymn.) nytkäyskulku*. -ning -en -ar tempaus2; sieppaus2; nykäisy2; vetäisy2; riuhtaisu2; riistäntä2*, kiskaisu2; 



tempominen o. s. v.; (krampaktig) vävähdys2, värve. -rem vetohihna2, -tals o. -vis adv. toisin ottein; aikavälin; 
kuuroittain. rygg -en -ar 1) selkä*; bära på r—en kantaa selässä(än); ligga på r—en maata selällä(än); falla på r— 
en kaatua seläl-le(en); stå r. mot r. seisoa selitysten, selikkäin, selin (toisiinsa); vända ngn r—en kääntyä selin 
jkh; (för att visa sitt förakt) kääntää selkä(nsä) jklle; vända r—en åt fienden (fly undan) lähteä*, pötkiä 
(vihollista) pakoon; hålla ngn r—en fri (skydda) varjella, suojella jkn selkää, jkta; han har ej r. därtill (förmåga) 
ei hän kykene siihen; (duger ej) ei hänestä siihen ole; falla fienden i r—en (fig.) hyökätä* takaapäin vihollisen 
kimppuun; 2) (bergs-) selänne*, harjanne*; (på en stol, bok o. d.) selkämystä, selkämys2, selkä*, -a I v. a. (ej stå 
vid) luopua*, (återkalla) peruuttaa*; (bryta) rikkoa*, (upphäva) purkaa*; r. ett löfte luopua lupauksesta(an); 
peruuttaa, ri kk oa lupauksensa; (vulg.) syödä sana(nsa); r. ett köp purkaa kauppa; överenskommelsen ?—s 
sopimus purkau-ryk 
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tuu; 2) v. n. (draga sig tillbaka) peräytyä*; tehdä takaperoa; hästen r—r hevonen peräytyy, taantelee (-nnella*), 
niskaa (-kata) (för ngt jtk); han r- A de ef tillbaka för något niedel (skydde) hän ei arastellut, häikäillyt mitään 
keinoa; han ryggar ej tillbaka för att göra det hän ei häikäile sitä tehdessään, -bad selkäkylpy*. -bast selkäsuoni2, 
-jäntere. -borst selkäharjas2; (bot.) selkävihne. -bruten -et -na notkoselkäinen. -böjning selän taivutus2, -fena 
selkäevä. -fällning (gymn.) vartalon kallistus2 taapäin. -hår selkäkarvat (-a2), -kota selkänikama4. -köp 
kaupanrikkojaiset "(-inen). -läge selkäasento2*. -länges adv. selällään, selälleen; (bak-) takaperin, -muskel 
selkälihas2. -märg selkäydin3*; (-s|li-dande selkäydin-tauti3*), -nerv selkä-hermo. -rad sel k äran k a2*, -pii; (hos 
fiskai') selkäruoto*; (-s|djui' luurankoinen; -s|ki'ökning selkärangan-mutka; -s|lös selkärangaton4*). -sida 
selkäpuoli2, -skott selkäammus2. -sköld (zo.) selkä-kilpi*. -sträng selkäjänne*. -stycke (av slakt) selkälihat (- 
liha2), -kappale; (på en sele) seliistin3; (på en stol, på ett plagg) selusta3, -stöd selkänoja; (fig.) tuki*, -säck 
selkäi'eppu*, -laukku*, -tavla selkänahka2(*). -titel selkänimeke*. -väi'k selänpakotus2, selkäkipu*, -väi'n selkä-, 
takavarustus2; jfr. ryggstöd, -ås (katon)harja2, ryka 1. IV6 (112) (ge ifrån sig rök) savuta, suitsuta, suitsea; 

(virvla) tupruta; ryöhätä; det r—er in uuni savuaa; dammet rykte pöly tuprusi, tuiskui; det r—er av vattnet (stiger 
dunster) vesi höyryää - (-yta), ryka 2. IVI3 (112) (rusa) karata*, syöstä4; r. ihop törmätä yhteen; r. på ngn kai'ata 
jkn päälle; det har aVt rukit (gått) se on kaikki menny t (ta;, rykt-en (ans) ruokko*; (skötsel) hoito*, vaalinta3*; 
ge en häst r. ruoko ta*, hoitaa*, vaalia, (med ski'apa) sukia*, (med borste) haijata hevosta; språkets r. kielen 
vaalinta, -a 1 ruokota*, hoitaa*, vaalia; (med skrapa) sukia*; (med borste) haijata, -are -n = ruokkooja4, hoitaja4; 
vaalija3, ryktbai' -1 -ai'e kuuluisa, mainio2; (ärorik) maine(h)ikas*; r. för ngt kuulu jstk. -het -en kuuluisuus3; 
mainehikkuus3, rykt|borste ruokkousharja2, (för häst) hevosharja2. -don ruökkouskalut (-u), -neuvot (-o), rykte -t 
-n huhu; (frejd) maine; ett löst r. tyhjä huhu; r. går käy huhu; {det 

berättas) huhutaan, huhuillaan; han har det r. om sig hänestä käy sellainen huhu, puhe; r—t om hans bedrifter 
huhu hänen urotöistään; hänen urotöittensä maine; r—t förstorar allt huuto panee siivet sivuun; han har ett gott r. 
om sig hän on hyvässä maineessa, huudossa; hurudant är hans r. minkälaisessa maineessa, huudossa hän on? (vad 
anser man om honom) minkälaisena häntä pidetään? -s| vis adv. huhuna; kuulopuheilta; jag har r. hört, att olen 
kuullut huhuna, huhuiltavan, että; r. berättas huhuna kerrotaan, ryktning -en se ryki. rymd -en -er avaruus3; den 
tomma r—en tyhjä avaruus; havets r. meren avaruus; (öppna havet) avara4, aava2 meri; ute på r—en (på fria 
fältet) avaralla, aukealla kentällä; (på öppna sjön) avaralla, aukealla ulapalla; en tunnas r. (förmåga att rymma i 
sig) tynnyrin tilavuus3,. vetoisuus3, (innehåll) sisällys2, sisus2; av en liters r. litran vetoinen, -geometri 
avaruusgeometria2, -innehåll tilavuus3, vetoisuus3; sisällys2, -mått tilavuus-, avaruusmitta2*, astia-, 
sisusmitta2*, rym|lig -t -are tilava, (vid) väljä, avara4; (-het -en tilavuus3; väljyys3, avaruus3). -ling -en -ar 
karkuri4, karkulainen, -ma III 1) v. a. (i sig upptaga) vetää*; (innefatta) sisältää*; (omfatta) käsittää*; (lämna 
bostad åt) antaa2* huonetta (jklle); ottaa* (jku) asumaan luokseen, taloonsa; majoittaa* (jku); huset r—er ej så 
många talossa ei ole tilaa niin monelle; taloon ei- mahdu, sovi niin monta; kärlet r—er två liter astia vetää, 
astiaan mahtuu, menee kaksi litraa; så mycket sälen r—er niin paljon kuin saliin mahtuu, sopii; salin täydeltä; r. 
ngn i sitt hus antaa huonetta jklle; 2) v. n. (avvika) karata*; lähteä* karkuun; (fly.) paeta2*; (vulg.) pötkiä 



pakoon; han fick tillfälle att r. hän pääsi karkaamaan, karkuun; r. till Amerika karata, paeta Amerikkaan; r. fältet 
paeta sota-kentältä; (fig.) pötkiä pakoon; jänistää. -mare n,= karkuri4, karkulainen; (-färd karkuretki). -ning -en - 
ar karkaaminen, kärkaus2; på r. karussa, karkusalla; (-s)-brott karkausrikos2; -s| försök karkaus-yritys2). -nål 
kaivinneula2. rynk|a 1. -an -or ryppy*; (veck) poimu;. (skrynkla) kurttu*; han har r—or i pannan hänellä on 
ryppyjä, kurttuja otsassaan), (för tillfället) hänellä on otsa rypyssä, -a 2.1 rypistää, rypyttää*; poimuttaa*; panna 
poimuille; kurtistaa;rys 
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(sömm.) kuroa, r. pannan rypistää otsaansa); r. tyg poimuttaa vaatetta; r. ihop kuroa kokoon; r. på näsan 
nyipistää, niipistää nenää(nsä); r. sig rypistää; käydä ryppyyn, kurttuihin; kuroutua*; med r—d panna otsa 
rypyssä, rypyt otsassa, -band kuren au-ha2, -ig -t -are rypyissä, poimuissa, kurtuissa (oleva); ryppyinen, 
poimuinen, kurttuinen, -ighet -en ryppy isyys8, poimuisuus3. kurttuisuus3. -jacka kurtik-ka8*. -mössa 
poimulakki3*. -ning - en -ar rypistys2, rypytys2; poimutus2; kurtistus2. -tråd poimu-, kurelanka2*. rys|a 112 
väristä4, (huttra) väijöttää*; (fig) (förfäras) kauhistua; jag r—er minua värisyttää, karisuttaa, puistattaa, 
kauhistuttaa; r. av köld väristä, värjöttää vilusta; jag ryste i hela kroppen koko ruumiini värisi; jag ryste vid 
denna anblick tämä näkö minua kaiisutti, kauhistutti, pöyristytti; minä kauhistuin tämän nähdessäni; jag r—er för 
sådant sellainen minua kauhistuttaa, (fasar) kauhistaa, hirvittää, -ans|värd kauhistuttava. 

rysch -et = (-en -er) röyhelö2, ryssi5. rysk -t venäläinen, Venäjän (gen.); r—a riket Venäjän valtakunta, -a -an -or 
(rysk kvinna) venakko2*; (språket) venäjänkieli2, venäjä3, -talande a. p. venäjänkieltä puhuva; venäjänkielinen, 
ryslig -t -are hirveä3, kauhea4, hirmuinen. -het -en -er hirvcys3, kauheus3, hirmuisuus3; (ryslig händelse) 
hirveä3, kauhea4, hirmuinen tapaus*, -t adv. hirveästi o. s. v.; (vid adj.) hirveän, kauhean, hirmuisen, rysning -en 
-ar väristys2, väre; en r. gick över mig minua värisytti, karisutti; jag känner r—ar i kroppen ruumistani, minua 
värisyttää, karisuttaa; r—ar av frossa vilun väristykset, -värcct, ryss 1. -en -ar se kohyss, ryss 2. o. rysse - en -ar 
venäläinen, (pop.) ryssä. -fientlig venäläisvihollinen. -inna -an -or venakko2*, ryssj|a -an -or rysä. -e|arm 
rysänaita *. 

-e| fiske rysäkalastus2. -e|pålerysäpaalu. ryss|lukt ryssänhaju. -läder juhtinah-ka2(*). -olja tuohenterva2, 
tökötti8*, -vän venäläismielinen, Venäjän-ystävä, -vänlig venäläismielinen. rysta se rista 2. rysvärd -rt se ryslig, 
ryta IV6 äijyä, karjua, (tjuta) kiljua; (fig.) tiuskata; r. tili ärjäistä4, kaijaista4; kiljaista4; tiuskaista4; lejonet r—er 
jalopeura äijyy o. s. v.; stormen r—er 

myrsky äijyy, pauhaa; r. åt ngn äijyä, tiuskata, tiuskaista jklle. rytm -en -er poljento2*, rytmi3, -ik -en poljento- 
oppi8*, rytmiikka2*, -isk -t poljennollinen, rytmillinen, ryttaije -n = ratsastaja4, ratsumies; (på velociped) ajaja4, 
-häst ratsu (hevonen), -inna -an -or naisratsastaja4. -skai's ratsu (mies)-joukko*. -staty o. -stod ratsastaja-, 
ratsupatsas. -stövel ratsas-saa-pas*. 

rytteri -et ratsuväki*, hevosväki*. -anfall ratsuväen-hyökkäys2; -rynnäkkö2*, -överste ratsuväen-eversti3, 
ryttmästarc -n = ratsumestari4. r& 1. -tt -are (oarbetad > oförädlad) raaka2*; (f uktig) kostea4, märkä*; rått silke 
raaka silkki; en rå potatis raaka, (iikokt) keittämätön4* peruna; rå hud raaka, (obarkad) parkitsematon4* vuota; ra 
ved raadat, kosteat, märät (~rkä*), (nyhuggen ) tuoreet (tuore) puut; rå väderlek raaka, kostea, (kali) kolakka8* 
ilma; en rå människa raaka ihminen; råa seder raa’at tavat, rå 2. -n -r (sj.) raaka2*, raakapuu, rå 3. -n (-et) -r 
(råmärke, röse) (rajapyykki3*; (gräns) raja2; inom rå och rör rajapyykkien sisällä; uppgå rå käydä raja(a); 
uppgång av rå rajankäynti; ligga i rå olla rajakkain, rajatusten. rå 4. -et = (-n -r) (rådjur) metsäkauris, rå 5. -et -n (- 
n -r) (troll) hat0ija8. rå 6. -et -n (bakverk) lehikäinen, kerni ake*. rå 7. III se råda. 

råavfattning -en -ar rajankartoitus2. råband -et = (sj.) raakaside*. råbarkad -at raa'aitansa parkittu2*; (fig.) 
(ohyfsad) säädytön4*, sivistymätön4*; (grov) karkea4, törkeä8, råbeskrivning -en -ar rajaselitelmä. råbock -en - 
ar metsäkauris, råbrev -et = rajakirja2. råbränning -en raakapoltto*. råbult -en -ar (sj.) raakaliikin-lista2, råd -et = 
1) neuvo; (utväg) keino; (tillgång) vara2; giva ngn goda r. antaa jklle hyviä neuvoja; fråga ngn till råds kysyä 




neuvoa jklta; veta r. för allt tietää neuvo kaikkeen, kaikki neuvot, keinot; han visste inte annat r. hän ei tiennyt 
muuta neuvoa, neuvoksi; det blir väl ngt, ngn råd ehkäpä jk neuvo, keino keksitään; ehkäpä jk neuvoksi tulee; 
jag vet mig intet, ingen r. en tiedä mitään neuvoa, keinoa; en tiedä, mikä (tästä) neuvoksi (tulee); kommer dag 
kommer r. kyllä aika neuvon antaa;råd 
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giva efter r. och lägenhet antaa tilan ja varojen mukaan; har god r. (jklla) ön kyllä varoja, varaa; han har god r. på 
penningar hänellä on hyvät rahavarat, rahaa kosolta, runsaasti; det är r. på att välja on vara valita; därtill har jag 
ej råd siihen minulla ei ole varaa, varoja; 2) (överläggning) neuvottelu2; (rådsförsamling) neuvosto2; (som titel) 
neuvos2; hålla r. med ngn pitää neuvottelua jkn kanssa; neuvotella* jkn kanssa; taga ngn till råds ottaa jku 
neuvonantajakseen, (rådfråga) kysyä neuvoa jklta; delaktig i samma r. och gärning (jur.) osallinen samassa 
hankkeessa (-nke*) ja teossa; med stadgat r, (jur.) vakaantuneella aikomuksella (-us2); sammankalla rådet kutsua 
neuvosto kokoon. 

råda III (även rå III) (giva råd) neuvoa; (härska) hallita3, vallita3; (bestämma) määrätä, säätää*; (äga rum) olla; 
(lägra) saattaa3* raskaaksi; r. ngn till ngt% att göra ngt neuvoa, (uppmana) kehoit-taa* jkta jhk, jtk tekemään; r. 
sparsamhet neuvoa, kehoittaa säästäväisyyteen; r. ifrån ngt (avråda) kiellellä* jstk; r. till, se tillråda; r. över ngn 
hallita jkta; r. över sina begär hallita, (stävja) hillitä3 himonsa; vem r—er över detta hus kuka hallitsee tätä taloa? 
(äger att bjuda i) kenen on valta tässä talossa? (är husbonde i) kuka on tässä talossa isäntänä? kellä on isännyys 
tässä talossa? människan spår. men Gud rår (ordspr.) ihminen päättää, Jumala säätää; om jag finge rå jos minä 
'saisin määrätä, jos minulla olisi valta; jag rår ej för detta (kan ej hjälpa) minä en voi, mahda tälle, tähän mitään; 
(detta är ej mitt fel) ei tämä ole minun vikani; tähän ei ole minulla, minun, minussa syytä; vem rdr för sådant 
kukas senmioiselle, sille mitään mahtaa? han rådde för allt kaikki oli hänen vikansa, syynsä; jag rår icke med 
denna börda (orkar ej bära) minä en jaksa kantaa tätä taakkaa; den mindre rår på den större (är jämnstark med) 
pienempi piisaa suuremmalle; (är övermäktig) pienempi vie, saa voiton suuremmasta; (beveker) pienempi saa 
suuremman taipumaan; jag rår ej med honom (får ej bukt) minä en saa häntä hallituksi, voi hänelle mitään; 
(kommer ej till rätta) minä en tule hänen kanssaan toimeen; vem rår om detta (äger) kenen tämä on? det är 
många, som rå därom (det har många ägare) sillä on monta omistajaa; tystnad rådde 

i rummet huoneessa oli äänetöntä; äänettömyys vallitsi huoneessa; under nu r—nde förhållanden nykyisten 
oloj en vallitessa; nykyisissä oloissa; under r—nde mörker pimeän ollen, vallitessa; mycken vidskepelse råder 
ännu paljon on vielä taikauskoa; en r—nde sed vallitseva, (allmän) yleinen tapa; bliva r—nde (sed) tulla tavaksi, 
(allmän) yleiseksi, (vidtaga, börja) alkaa2*; (få insteg) päästä4 valtaan. 

rådbråk|a I runnella*, (krossa) ruhjoa; (plåga) vaivata; r. ett språk (fig.) solkata*, sokerrella*, mongertaa* kieltä; 
r. ett ord (vanställa) tehdä sana tuntemattomaksi; (förvrida) väännellä*, (förvränga ) vääristellä sana; bliva r—d 
runneltua*, ruhjoutua*; vaivautua*, -ning -en -aiv runtelu2; ruhjous2; vaivaus*; solkkaus2, sokerrus2, 
mongerrus2; vääntely2, vääristely2. 

rådd -et (oreda) sotku, (röra) moska, -a I sotkea, sohria. -ig -t -are sotkuinen; (oklar) tolkuton4*. 

råd|fråga kysyä, pyytää* neuvoa (ngn jklta); han blev r—d därom häneltä kysyttiin neuvoa siitä (asiasta); 
kysyttiin hänen neuvoaan siinä (asiassa); r. böcker etsiä neuvoa kirjoista, -frågning -en -ar neuvonkysyntä2*, - 
pyyntö*. -*9ra sig se rådgöra, -givande a. p. neuvoa-an-tava, neuvonantava, -antaja4, -givare -n -givarinnao. - 
giverska-an-or neuvonantaja3. -göra neuvotella*, tuumailla; r. med sig själv neuvotella, tuumailla itsekseen, -hus 
raatihuone, raastupa*; (-rätt raastuvanoikeus3; -säl raatihuoneen-sali3; -stämma raastuvankokous2). 

rådig -t -are neuvokas*, kekseliäs, (förståndig) älykäs*, (beslutsam) päättäväinen, (fintlig) nokkela4, (behjärtad) 
urhokas*. -het-en neuvokkuus3, kekseliäisyys3; älykkyys3, päättäväisyys3, nok-kel iuus3; urhokkuus3. 

rådjur -et = metsäkauris, -s|stek metsäkauriin-paisti3. -s|stånd metsäkauris-kanta2*. 



råd|kammare neuvoskunta*, neuvosto2, -lig -t -are hyvä; det vore r—t att försöka (dugde) kelpaisipa, sopisipa 
koettaa; det är ej r—t (önskvärt) ei ole suotava; det är ej r—t att gå dit (gott) ei sinne ole hyvä mennä; ei sinne 
ole menemistä; jfr orådlig. -lös neuvoton4*; bättre brödlös än r. parempi leivätönnä kuin neuvotonna; bliva r. 
joutua neuvottomaksi; (råka i trångmål) joutua pulaan, ymmälle; (-het -en neuvotto-råe 

672 

rå m 

muus3). -man raati-, neuvosmies; (-ska -an - or raatimiehen-, neuvosmiehen-rou-va). -pjäga neuvotella*, - 
plägning -en -ar neuvottelu2; under r—n neuvottelun aikana; neuvoteltaessa, -rum (betänketid) ajatus-, 
miettimisaika2*; (anstånd) vara-aikä2*. -sal neuvos-, neuvottelusali3. -s|bord neuvospöytä*. s|fru neu- 
voksenrouva, neuvoksetar*. -s|församling neuvottelukokous2; (råd) neuvoskunta*, (valta)neuvosto2, -s|heiTe 
valta-neuvos2; neuvoskunnan-jäsen2, -slag (rådslående) neuvottelu2; (beslut) päätös2; (plan) hanke*, tuuma; 
(avsikt) aie*; onda r. pahat hankkeet, tuumat, aikeet; Guds r. Jumalan sallimus2, -slut päätös2, -s|regering 
neuvost.oha.11it.us2. -stuva -an -oi se rådstuga, -stuvu|-rätt raastuvanoikeus3, -s| välde neuvostovalta2*. -s| ämbete 
ncuvosvirka2*. -vill neuvoton4*; ymmällä (oleva); jfr rådlös; (-het -en-neuvottomuus3), -vis a. valmis, kärkäs* 
neuvomaan, neuvoja antamaan, råegg ret = kieiTe*, råg -en -ar ruis*; (tröskad) rukiit (pl.); r—en växer väl ruis 
kasvaa hy vin; vad kostar r—en mitä rukiit maksavat? r—arna äro vackra rukiit ovat kauniit, råg|a 1. -n kukkura4, 
kukku*; (fig.) (tillökning) lisä; till r. på olyckan onnettomuuden lisäksi; kovaksi onneksi; pääl-lepäätteeksi. -a 2.1 
täyttää* (jk) kukkuralleen, kukkurapääksi; r. ett mått täyttää mitta kukkuralleen; stopet är r—t tuoppi on 
kukkurapäänä, (tili brädden fyllt) reunojaan myöten täynnä; r—t mått, mål kukkuramitta; i r—t mq,tt 
kukkuramitalla; kukkuramitoin; (fig ) runsaalla mitalla; (ymnigt) yltäkyllin, runsaasti, rågata -an -or raja-aukko*, 
rågjax rukiin-, ruistähkä. -blomma ruis-kukka*. -brodd rukiinoras, -oraat (pl.). -bröd ruisleipä*, råge -en -ar se 
råga 1. råget -en -ter metsävuohi2. råg|fält ruispelto*, -vainio2, -gärde ruis-aitaus2, -halme, -halm ruis-, 
rukiinolki*; (koll.) rukiinoljet (pl.), -kafferuiskah-vi3. -kli rukiinliiseet (-liise). -korn ru-kiinjyvä. -lösta (bot.) 
hiirenruis*. -malt ruismaltaat (-mallas*), -mjölruisjauhot (-jauho); (-s|gröt ruisjauho-puuro), -odling rukiin viljely 
s2, -pris (et) rukiin-hinta2*, rågranne -en -ar rajanaapuri4, rågjsikt ruissihti3*. -skoipa ruiskorppu*. -skörd 
rukiinleikkuu; (avkastningen) 

ruis-, rukiinsato*; r—en blir god rukiin-sato tulee hyvä; rukiista tulee hyvä sato. -strårukiinolki*. - 
såddrukiinkylvö. -tull ruistulli3. -växt rukiinkasvu; rukiin-, ruislaiho. -åker ruispelto*, rå|gång rajankäynti3*, - 
avaus2; gå upp r—en käydä, avata raja(linja); (-s|karta rajankäynti-kartta2*; -s|tvistrajankäyn-tiriita2*, 
rajariita2*), -hemman: rå-och rörshemman) piiritalo. råhet -en -er raakuus3 o. s. v.; jfr rå 1. -s|tillstånd 
raakuudentila2. -slutbrott raakuudenpurkaus2, -puuska, råhuggen -et -na karkeaksi hakattu2*; 

karkeapintainen, råhult -et = (sj.) paiTaslankku*. rå|hägnad raja-aita2*. -jämkning rajan- 

korjaus2, -ojennus2, råjärn -et = (kok.) lehikäis-, kermake-rauta2*. 

råk 1. -en -ar (rämna i is) railo, rako. råk 2. -et (-en) (innanmäte) sisälmykset (-ys2), perkeet (pjerje*). råka 1. -an 
-or (zo.) peltovaris2. råka 2.11) v. a. (träffa) tavata*, (sammanträffa med) kohdata*; r. (på) ngt tavata, (hitta) 
löytää* jk; r. ngn på gatan tavata, kohdata jku kadulla; vi r—de varandra me tapasimme, kohtasimme toisemme; 
me osuimme yhteen, yhdyimme; r. målet osata maaliin; 2) v. n. joutua*; (komma att) sattua*, osua; tulla; r. i fara 
joutua vaaraan; r. ut för dåligt sällskap joutua, sattua, osua huonoon seuraan; jag r—de illa ut för honom jouduin 
pahaan pulaan hänen kanssaan; (hade svårt att bli honom kvitt) olin hänestä pääsemättömissä: r. falla sattua, osua 
putoamaan; jag r—de yttra satuin, osuin sanomaan; (av tanklöshet) tulin sanoneeksi; han r—de vara sjuk hän 
sattui olemaan sakas; han r—de vara borta hän sattui olemaan poissa; (var händelsevis) hän oli sattumalta, 
sattumoilta poissa; r—s tavata, kohdata (toinen) toisensa; sattua, osua yhteen, råkall -t kolakka3*, kolea4, råkbo 
-ét -n peltovariksen-pesä. råkilling -en -ar metsä vohla, råkoppar -n raaka-, kasarivaski, -ugn 

raakavaski-uuni3. råled -en -er rajajohto*, -linja2, rålik -et = (sj.) raakaliikki3*. rå|linje rajalinja2, -läggning 
pyykitys2. råläder -dret raakanahka2(*); parkitse- 



maton4* nahka2(*). råma I (böla) ammua, mylviä, råmanning -en raa'anmiehitys2.673 
räd 

rå| materia raaka-aine. -mjölk terni-, 

pihka-, uusimaito*. råmärke -t -n rajamerkki3*, (-röse) -pyykki3*; pyykki3*, pyykkipatsas. rån - et = ryöstö, -a I 
ryöstää, -are -n = ryöstäjä3; rosvo, -artad -at ryöstön tapainen. -mord ryöstömurha, rånock -en -ar (sj.) 
raa'annokka*. rå- och röxshemman sp. råhemman. rå!olja raakaöljy, -papp raakapahvfr -produkt raakatuote*. - 
puts karkeis-rappaus2. 

rå j Tätning rajanoikaisu2. -röse -t -n 

(raja) pyykki3*, råsegel -glet =— raakapurje. rå|silke raakasilkki3*. -skala 1 kuoria raa'altaan, råskillnad -en -er 
rajamerkki3*, raja2, -s|tvist rajariita2*, rå| smälta sulat taa* raa'altaan , -socker raakasokeri4. 

rå|sten -en -ar rajakivi, -pyykki3*, -sträckning rajansuunta*. rå| stål raakateräs2. -svarva sorvata ruh- 

katerällä; alustaa, råtackling -fefl -ar (sj.) raakatakila3. rått|a -an -or rotta*, -bo rotanpesä. -frat rotansyömä, - 
puru. -fångare -n — ro-tanpyytäjä3, -pyydystäjä3, -fälla rotan-pyydys2, -sadin3*; killerö2. -gift rotanmyrkky*. - 
hund rottakoira, -hål ro-tanreikä* -jakt rotanpyynti3*. -katt rottakissa2. -krig rottasota*. -mat o. -mos se råttgift. - 
svans rotanhäntä*. -unge rotanpoika*. -äten -et -na rotansyömä. 

råutstakning -en -ar rajanseivästys2, 

-paalutus2, -avaus2, -teikitys2. rå| vara raaka-aine. -väder raaka2*, ko-lakkä3* ilma2, -ämne raaka-aine, räck 1. - 
en-ar (gymn.) rekki3*, räck 1. -et — (ledstång) kaide-, käsipuut (-puu). 

räckja 1. -an -or (sträcka) jono, jana2, (rad) rivi3; en lång r. av rum pitkä jo-no, rivi huoneita, -a 2.112 1) v. a. 
(sträcka, göra rak) ojentaa*; r. ngn handen ojentaa kätensä jklle; r. ngt åt ngn ojentaa jk jklle, (giva) antaa2* jk 
jklle; r. järn lyöttää*, ujottaa* rautaa; r. hudar (utspänna) pingoittaa*, räkätä* vuotia; han r—er ej taket med 
handen (når) hän ei ulotu, viety kattoon kädellään; 2) v. n. (sträcka sig; nå) ulottua*, ylettyä*; (fortfara) kestää; 
(förslå) riittää*, piisata; r. upp till taket ulottua, ylettyä kattoon (asti); lantdagen r—er än valtiopäiviä kestää 
vielä; klädet r—er ej tili vaate ei riitä, piisaa; vaatet- 

Cannelin, Ruots.-suomal. sanakirja — 43 A 

ta ei ole tarpeeksi, riittävästi; /•—er det till åt mig riittääkö, (blir det övrigt) liikeneekö (liietä2*) minulle? därom 
r—er det att tala siitä riittää puhetta, -are -n = (metall.) Iyöttäjä3. -e -t -n se räck 2. -hammare kanki-, 
lyöttövasara3 -håll ulottuvaisuus3; komma inom r. för ngt tulla jnk (käden) ulottuviin, ulottuville; vara inom r. 
för ngt olla jnk ulottuvissa, yllettävissä; vara utom r. olla ulottumattomissa, yltämättömissä. -härd lyöttöahjo. 
räckhöjd -en (gymn.) kurotustasa2; vid r. 

kurotustasalla. räck|ning (metall.) Iyötäntä2*, ujotus2. -smide lyöttötaonta3*. -tång lvöttöpih-dit (-pihti3*), -vidd 
= räckhåll, rädes -d(e)s -ddes -dits pelätä* (för ngn, 

ngt jkta, jtk). rädd komp. -are peloissa(an) oleva; pelokas*, pelonalainen; (feg, skygg) arka2*, (bekymrad) 
huolissa(an) oleva; huolestunut; vara r. för ngn, ngt pelätä* jkta, jtk; han är r. att dö hän pelkää, hänen on pelko 
kuolemaa; (döden inger honom fruktan) kuolema peloittaa häntä; jag är så r. minua niin peloittaa; olen niin 
peloissani, pelonalainen; bliva r. pelästyä, (skrämd) säikähtyä*; han är mycket r. av sig hän on kovin ark a, arka- 
mainen; (en stor kruka) hän on aika pelkuri4; vara t. om sina kläder pelätä, arastella, (aktsam) varoa vaatteita(an); 
(spara på) säästää vaatteita(an); vara r. om sin heder (ömtålig) olla arka kunniastaan; han är r. om sin hälsa hän 
on huolissaan terveydestään; hän pelkää, hänen on pelko terveyttään; hän varoo, säästää terveyttään; hän on niin 
ark a terveydestään; han är så r. om sig hän on niin arkamainen; vara r. om skinnet varoa selkänahkaa(nsa). rädd|a 
I pelastaa; (bärga) korjata; r. ngn från att drunkna pelastaa jku hukkumasta; r. sin egendom undan elden pelastaa, 
korjata tavaransa tulen tieltä; alla blevo r—de kaikki pelastettiin, (räddade sig) pelastuivat; huset blev r—t 
rakennus pelastettiin, (uppbrann icke) säilyi (palamatta); r. sig pelastaa itsensä; pelastautua*; pelastua, -are -n = 



pelastaja4, räddhåga -n pelko*, pelonalaisuus3; (feghet) arkuus3; utan r. för ngt mitään pelkäämättä, 
arastelematta, räddning -en pelastus2; (tillflykt) turva; han blev min r. hän minut pelasti; hänestä sain pelastajani, 
turvani; söka sin r. i flykten turvautua*, turvata pakoon;rad 
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jfr livräddning, -s|anstalt pelastuslaitos2. -s|arbete pelastustyö, -s|asyl turvakoti3*. -s|boj pelastusrengas*, -s|båt 
pelastusvene, -s|försök pelastuskoe*, -yritys2, -s|hem turvakoti3*, -s|lina pelastusköysi2*. -s|manskap 
pelastusmiehistö2; (vid vådeld) korjausmiehistö2. -s|planka (fig.) viimeinen pelastuskeino, hätäkeino, turva, - 
s|redskap pelastus-kalu, -ase. -sjstation pelastusasema, -s| väsen pelastustoimi2, rädis|a -an -or retiisi4, -frö 
retiisinsie- 

men2. -planta retiisin taimi2, rädsla -n pelko*, pelonalaisuus3; jfr räddhåga. 

räffel|bössa rihlapyssy. -hyvel kuurna-, rihlahöylä. -järn raitarauta2*. räf fi| a -an -or kuurna, (skåra) koro, (ränna) 
kouru, (fåra) uurre*, uurto*; (i gevär) kicrrc*, rihla2, -a 2.1 kuur-nittaa*; tehdä kuurna (t), koro (t), kouru (t), 
uurteet (uurre) (jhk); uurtaa*; rihlata; r—d bössa rihlapyssy; r—d (bot.) uurtojuovainen; r—dlinje (boktr.) 
rihlaviiva2; r—d tand juovikas* hammas, -ing -en kuurnitus2; uurto*; rih-laus2; (räfflor) rihlat j-a2). räfs|a 1. -an 
-or harava4, -a 2.1 haravoida, haravoita3, -erska -an -or hara-voitsija3. -ning -en haravoiminen, haravointi3*. - 
pinne-en-ar haravanpii-, piikki3*. -skaft -et = haravanvarsi2*. räfst -en -er tutkinta3*, tutkistelu2; (jur.) 
etsikkö2*; (bestraffning) rangaistus2, rankaisu2; hållar. med ngn tutkia, tutkistella jkta. -e|fcing etsikkö-, 
tutkinta-, tutkistelukäräjät (-ä3). räka -an -or (zo.) siimaäyriäinen. räkel -eln -lar roikale, räkenskap -en - er tili3; 
göra r. för ngt tehdä tili jstk; föra r—er pitää* tiliä; införa i r~ema panna tileihin; tilittää*, -s|avdelning 
tiliosasto2. -s|avslutning tilinpäätös2, -s|bok tilikirja2, -s|förare tilinpitäjä3; tilittäjä3. -s|föring tilinpito*; tilitys2, - 
s|granskning tilintarkastus2. -s|mål tilijuttu*. -s|titel tili-nimeke*; under skild r. eri tilillä, -s|verk tilivirasto. - s| 
väsende tililaitos2,-toimi2, -s|år tilivuosi2*, räkn|a I lukea*; (uträkna; mat.) laskea; (medräkna) lukea* mukaan; 
(taga i beräkning) ottaa* lukuun; (bry sig om) pitää* lukua; r. upp luetella*; r. penningar lukea rahoja; r. ett tal 
laskea luku; r. division laskea jakolaskua; r—t från denna dag tästä päivästä lukien; r. ngt för en heder lukea jk 
kunniaksi; pitää* jk uunniana(an); r. 

ngn ngt till godo lukea jk jkn hyväksi; r. ngn till förtjänst, last, att lukea, panna jklle ansioksi, viaksi, että; r. (sig) 
släkt med ngn lukea itsensä jkn sukulaiseksi, (anse sig) pitää* itseään jkn sukulaisena; olla jkn sukulainen olevina 
(an); han r—s bland de lärde hänet luetaan oppineiden joukkoon; häntä pidetään oppineena; jag r—r det för intet 
en minä sitä pidä minään; (bekymrar, bryr mig ej alis därom) en minä välitä siitä ollenkaan; en pidä siitä mitään, 
ollenkaan lukua; jag r—r ej på hans bistånd (förväntar) en minä häneltä apua odo ta, (hoppas) toivo, luule 
saavani; han r—de på ett stort arv hän odotti, toivoi suurta perintöä; hän oh, eli suuren perinnön toivossa; (var 
säker på att få) hän luuli, toivoi (varmasti) saavansa suuren perinnön; jag r—r ej på honom (litar) en minä luota 
häneen; (hoppas) en minä hänestä, häneltä mitään (apua) toivo; du lian r. på min vänskap voit (varmasti) luottaa 
ystävyyteeni; voit olla varma ystävyydestäni; voit pitää ystävyyttäni varmana; det är ngt att r. med (observera) se 
on otettava lukuun; staden r—r sin ålder från medeltiden, (daterar) kaupunki on keskiajalta, keskiaikaisia; iden r 
—r anhängare (har) aatteilla on kannattajia, kannattajansa, -are -n = laskija3; (räknekarl) lasku-mies; 
luvunlaskija3; (-biträde lasku apulainen). 

räkne|apparat laskukoje, -laite*, -bok (luvun)lasku-kirja2, -bräde laskulauta2*. -exempel lasku-esimerkki3*, -fel 
laskuvirhe. -gåta laskuarvoitus2. -huvud las-kupää; han har ett gott r. hän on hyvä lasku-, numeromies. -häfte 
laskuvih-ko(*). -kari laskumies, luvunlaskija8, numeromies. -konst luvunlasku-taito*; (räkning) luvunlasku, 
laskento2*, -lära luvunlasku-oppi3*; laskento2*, -maskin laskukone, -mästare se räknekarl, -operation 
laskutoimitus2, -ord (gr.) luku-, laskusana2. -ram helmitaulu -sättlaskutapa2*. -tavla laskutaulu. -övning (lu- 
vun)lasku-harj oitus2. 

räkning -en -ar (räknande) lukeminen, laskeminen, laskenta3*; (som undervisningsämne ) luvunlasku, 




laskento2*; (räkenskap, redovisning) tili3; (hdl.) lasku; lära sig r. oppia luvunlaskua, laskentoa, laskemaan; hålla, 
föra r. över ngt pitää tiliä jstk; uppföra ngt i r. panna jk tiliin; hålla r. med ngn pitää välitiliä jkn kanssa; skicka 
ngn en r påräl 
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ngt lähettää jklle lasku jstk; betala en r. maksaa lasku; sälja för ngns r. myydä jkn laskuun, (i ngns namn) jkn 
puolesta; (till förmån för) jkn varalle; taga på r. (kredit) ottaa velaksi; taga på ngns r. ottaa jkn laskuun; skriva 
ngt på ngns r. kirjoittaa jk jkn tiliin, laskuun; (fig.) (tilldela ngn förtjänsten av ngt) lukea* jk jkn ansioksi, 
(skulden) viaksi, syyksi; hålla ngn r. för ngt lukea jk jkn ansioksi; (vara tacksam mot) olla jklle kiitollinen jstk; 
(giva sitt erkännande) antaa2* jklle tunnustuksensa jstk; jag tar det på min r. (ansvarar för det) minä otan sen 
vastuulleni, päälleni, vastattavakseni, (borgar) taatakseni; taga ngt med i r—en (fig.) ottaa jk lukuun; (fästa 
avseende vid) ottaa jk huomioon; (ihågkomma) muistaa jk; detta var streck i r—en (korsade planen) se teki 
tuuman tyhjäksi; sen kautta meni tuuma myttyyn; göra upp räkningen utan värden iehdä tilit isännän mieltä 
kuulematta; (hängiva sig åt fåfängt hopp) antautua* turhien toiveiden valtaan; toivoa pilven takaisi a; göra sig r. 
på ngt (räkna på) odotella*, toivoa (saavansa) jk; olla, elää jnk toivossa; finna sin r. vid ngt (anse ngt vara en 
fördel) pitää* jtk etuna (an); katsoa jk hyväkseen, edukseen, edulliseksi; för din r. (dig till godo) sinun hyväksesi, 
tarpeeksesi; (för din skull, ämnat åt dig) sinua varten; sinun varallesi, varaltasi; (att användas av dig) sinun 
käytettäväksesi; (för din del; i ditt namn) sinun puolestasi; behålla för egen r. pitää itseä(än) varten, omalle 
varalleen), omasta puolesta(an), omalta varaltaan); jag för min r. (vad mig beträffar) minä puolestani; för 
gemensam r. yhteiseksi hyväksi; yhteisesti; leva för egen r. (sig själv) elää itsekseen; på samma r. (för samma 
orsak) samasta syystä; (sammalunda) niinikään, -s|blankett laskulomake*, -s|bunt laskupinkka2*. -s|havarc o. -s 
[inneha var e (bank-) tilin-käyttäjä3. 

räl -en -er ratakisko, -bärare ("Tata)kiskon-kannatin3*. -korsning (rata)kiskon-risteys2. -press (rata)kiskon- 
puristin3. 

räls -en -er se räl. -bana kiskorata2*. -böjare kiskontaivutin3*. -fot (rata)-kiskonkanta2*. -huvud (rata)kiskon- 
pää. -läggare -n = [-(rata]kiskonlas-kija3,-j {+(rata]kiskonlas- kija3,+} kiskottaja4, kiskomies. -slägga 
(rata)kiskomoukari4. -spik (rata)kisko-näula2. -såg kiskosaha2. 

rämna 1. -an -or halkeama; (ruptur) re- 

peämä; (springa) rako*, -a 2. 1 haljeta*, halkeilla, (rivas) revetä*, ränk|er pl. vehkeet (vehje*), (intriger) juonet (- 
ni2); bruka, smida r. vehkeillä, juonitella*; viritellä* juonia, -full veh-keilevä, kavalajuoninen, juonikas*; [-het - 
en kavalajuonisuus3; kavalat (-a4) juonet (-ni2); juonikkuus3], -makare -n = o. -smidare -n = vehkeilijä2, 
juonittelija3, juonikko2*; koukkuilija3. -smiden -et o. -spel vehkeily2; juonittelu2, ränn -et juoksu, juoksentelu2, 
-a 1. Ill 1) v, n. (springa) juosta4; juoksennella*; r. sin kos juosta, luikkia*, puikkia* tiehensä; 2) v. a.: r. väv 
luoda kangasta; r. värjan i ngn (stöta) syöstä4, sorva is-ta4 miekka jkh; r. huvudet mot väggen lyödä pää(nsä) 
seinään, ränna 2. -an -or (fåra) uurre*, ura, kuurna, (skåra) koro; (i älv) väylä; (tak-, trä-) kouru; (stup-) torvi, 
ränni3, rännarbana an -or kilparata2*, -kenttä*, rännformig -t uurteinen, rännil -en -er puro(nen), ojanne*, oja. 
ränning -en -ar (väv-) loiini2. -s|garn loi- 

milanka2*. ränn| knut vetosolmu; surmasilmus2. -kula luotinen, juoksuluoti3*. -käring juoksu-, (skvaller) 
juoruakka2*. -snara surmasilmus2; (för djurfångst) suopunki4*;. -spel (ett slags borr) kehrotin3* rännsten -en -ar 
katuoja, ränsel -eln -lar laukku*, reppu*; (näver-) 

kontti3*, -rem laukunviileke*. ränta 1. -an -or (inälvor av slaktdjur) te-kimet (tein3*), sisukset (-us2), sisäkalut (- 
kalu). 

räntja 2 -an -or (avkastning) korko*; (skatt) vero; sätta på r. panna korolle, kasvulle; panna korkoa kasvamaan; 
denna sedel löper med r. tästä setelistä maksetaan, juoksee korkoa; tämä seteli kasvaa korkoa; r. och avrad tulo ja 
tuotto; räkna r. på r. lukea, laskea korkoa korolle; pålägga r. panna veroa, -a 3.1 antaa2*, tuottaa*, kasvaa2 



korkoa; (giva vinst) tuottaa*, antaa2* voittoa, -a|bilitet -en kannat ta vaisuus3, vänte i behållning korkosäästö, - 
beräkning koronlasku, -betalning koronmaksu, -bärande a. p. korkoa kasvava, tuottava, -fot korkokanta2*, -fri 
koroton4*; (skatt-) verosta vapaa; veroton4*; (-het -en korottomuus3; verovapaus3, verotto-tomuus3). -förlust 
korkotappio2, -hu kk a*. -försäkring korko-, koron vakuutus2; ränte- och kapitalförsäkring, koron-ja 
pääomanvakuutus. -garanti koronta-kaus2. -gods vuotuismaksutila2. -gott-rän 
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görelse koronkorvaus2. -inkomst korkotulo. -kammare rahasto2, räntteri4. -kupong korkolippu*. -medel pl. 
korkovarat. -nedsättning koronalennus2, -nota korkolaskelma, -persedel verokap-pale, -parseli4, -post korkoerä, - 
rest verorästi3, -ri -et -er rahasto2, räntteri4; (lane ) lääninrahasto2. -räkning korkolasku. -sats korkomäärä. - 
spannmål verojyvät (-ä). -tabell korko taulu, -vinst korkovoitto*, räntmästaije -n = rahastonhoitaja4, räntmestaii4, 
(lane-) läänin-rahaston-hoitaja4. -tjänst (läänin)rahastonhoita-j an virka2*, rät -t -are suora; /•. vinkel suora 
kulma; r. och slät (helt enkel) aivan yksinkertainen. -a 1. -an -or (rätsida) oikea4 puoli2, -a 2.1 oikaista4, 
ojentaa*; /•. kroppen oikaista, ojentaa vartalo (suoraksi); r. ut benen oikaista, ojentaa säärensä; (sträcka på) 
oikoa* sääriänsä; r. upp, på sig oikaista itsensä pystyyn; (resa sig) nousta4 suoraksi, pystyyn; r. sig (bli rak) 
oieta2*, -kluven -et -na suorahalkoinen. -linig -t suoraviivainen. -ning -en oikaisu2, ojennus2, -sida oikea4 
puoli2, -skiva o. -stock (tekn.) oiko-, ojennuskeppi3*. rätt 1. -en -er (mat-) ruokalaji3, ruoka*, rätt 2. 1) -en -er 
(rättighet m.m.) oikeus3; han har r. till au göra det hänellä on oikeus, (makt) valta2* tehdä se; du har ej r. där t ill 
sinulla ei ole siihen oikeutta; han har r. över liv och död elämä ja kuolema on hänen vallassaan; med vilken r. 
millä oikeudella? du gjorda r., som kom oli oikein, että tulit; sinä teit oikein, kun tulit; däri har du r. siinä olet 
oikeassa; han har r. i sitt påstående hän on oikeassa väittäessään; (har grund för) hänen väitteessään on perää; han 
har r. i sitt yrkande hänen vaatimuksensa on oikea; (hans yrkande är berättigat) hänen vaatimuksensa on 
oikeutettu; giva ngn r. (medgiva att nå-aon har rätt) myöntää jkn olevan oikeassa, jklla olevan oikeuden 
puolellaan; låta envar vederfaras r. tehdä jokaiselle oikein; låta nåd gå för r. käyttää* armoa eikä oikeutta; vara i 
sin goda r. olla täysin oikeassa, (berättigad) oikeutettu; mot ali r. vastoin kaikkea oikeutta; huolimatta siitä, mitä 
oikeus vaatii; oikeuden vaatimuksista huolimatta; få r. saada oikeus puolelle (en); (vinna) päästä voitolle; få r. vid 
tinget (vinna rättegången) voittaa* juttu; med r. och orätt (utan avseende på medlen) 

keinoista huolimatta; keinolla, tavalla millä tahansa; göra sin r. gällande saada oikeutensa voimaan, kuulumaan; 
(skaffa sig rättvisa) hankkia itselleen oikeutta; (stå på sig) pitää* puoliansa, puolensa; så bjuder r—en sen, niin 
(se) oikeus, (lagen) laki3* säätää, määrää; skipa r. istua, käyttää oikeutta; högre r. korkeampi, ylempi oikeus, 
(domstol) oikeusto2; han fick r. i sin förutsägelse (var sannspådd) hänen ennustuksensa kävi toteen; få r. på ngt 
(reda) saada selvä jstk, jk selville; (återfinna) löytää* jk; taga r. på ngn (få tag i) saada jku käsiinsä; päästä jkh 
käsiksi; (få makt med) saada jku pysymään alallaan; voida jklle jtk; göra r. för sig (uppfylla sina förbindelser) 
tehdä selvä puolestansa; täyttää velvollisuutensa; (göra sin plikt) tehdä tehtävänsä; han gör r. för maten (är 
förtjänt av) kyllä hän ruokansa ansaitsee, (arbetar) ruokansa edestä työtä tekee; han gör r. för sitt namn (skäl för) 
hänellä on nimi miestä myöten; han har r. till allas aktning (är förtjänt av) hän ansaitsee kaikkien kunnioituksen; 
taga helt ut sin r. (bliva gällande) päästä* täyteen voimaansa; (göra alli sitt till) tehdä täydelleen tehtävänsä; (stå 
på sig) pitää* puolensa; naturen tager ut. sin r. luonto vaatii omansa; jfr rätta 1. 

2) -are a. oikea4; komma i /•., rättan tid tulla oikealla ajalla, oikeaan aikaan; tulla ajalla(nsa), aikana(an), ajoissa; 
hans r—a fader hänen oikea isänsä; en r. dorn oikea tuomio; det moraliskt r—a siveellisesti oikea; göra.det r—a 
tehdä mikä oikeata, oikein on; han är just den r—e mannen därtill hän on juuri oikea mies siihen; (ägnad) hän on 
juuri omansa, omiansa, (lämplig) sopiva, sopivin5 siihen; det är ej r. att så handla ei ole oikein, (på sin plats) 
paikallaan menetellä sillä tavoin; semmoinen menettely ei ole oikea, paikallaan; det är r. åt honom se on hänelle 
oikein, (lagom) para(h)iksi; se hänen tulee; (det är) r. åt dig piti parhaiksi; på r. (adv.) oikein; det är ej på r. med 
honom hänen ei ole oikein asiat; hänen laitansa ei ole oikein; 



3) -are adv. a.) (av adj. rätt) (riktigt) oikein; (alldeles) aivan; (tämligen) koko, aika, jotenkin; (mycket) hyvinkin; 
(just) juuri; svara r. vastata oikein, (precis) kohdalleen; jag visste ej r. en oikein tiennyt; uret går r. kello käy 
oikein; döma r. tuomita oikein; r. och slätträt 6 

(helt enkelt) aivan yksinkertaisesti; ei muuta kuin; (utan omsvep) muitta mutkitta; r.så niin oikein; aivan niin; r. 
stor aika suuri; (betydlig) melkoinen; r. mycket oikein, koko, aika, jotenkin, hyvinkin paljon; koko, aika lailla; 
pal-jonlaisesti; r. bra, väl oikein, koko, jotenkin hyvin; hyvänlaisesti; r. obetydlig koko, aika, jotenkin, hyvinkin 
mitätön; du vet saken r. sinä tiedät asian hyvinkin, asian oikean laidan, miten asia oikein on; r—are, r—äst sagt 
oikeammin, paremmin, oikeimmin sanoen; r. som jag kom juuri kuin minä tulin; juuri minun tullessani; r. som 
det var (hell snart) aivan paikalla; ei aikaakaan; b) (av adj. rät) (rakt) suoraan; oi(j)eti; suorassa; vi hade vinden r. 
emot oss tuuli puhalsi, oli suoraan, oijeti, aivan meitä vastaan; gå r. fram mennä suoraan, oijeti eteenpäin; 
stången står ej r. tanko ei ole suorassa; ställa stängen, r. asettaa tanko suoraan, -al.: med r. (skäl) täydellä syyllä; 
syystä; (rättvisligen) oikeutta myöten; (rätteligen) oikeastaan; denna häst blev med r. prisbelönt tämä hevonen sai 
täydellä syyllä palkinnon; (det var rätt att) oli aivan oikein, (som sig bör) paikalleen, että tämä hevonen sai 
palkinnon; och detta med r. ja aivan oikein se onkin; ja täydellä syyllä; ja syystä kyllä; draga ngn inför r. haastaa3 
jku oikeuteen; draga ngt inför r. saattaa jk oikeuden ratkaistavaksi; (väcka rättegång ora) nostaa oikeudenkäynti, 
juttu jstk; uppträda inför r. esiintyä oikeudessa; esiintyä oikeuden edessä; gå till r. med ngn (anställa rättegång 
mot) ruveta oikeudenkäyntiin, käräjöimään, käymään käräjiä jkta vastaan, jkn kanssa; (ställa ngn till ansvar) \aa- 
tia* jku vastaamaan, tilille (asiasta); gå till r. med sitt samvete (fig.) käydä käräjiä omantuntonsa kanssa; stå till r. 
vastata oikeudessa; ställa ngn till r. (påminna ngn) muistuttaa* jkta; (till svars) vaatia jkta tilille; komma till r. 
med ngn föverens) tulla toimeen jkn kanssa; (få bukt med) hallita3 jkta; saada jku pysymään alallaan, (fam.) 
aisoissa; jag kommer ej till r. med honom (kan intet göra vid) minä en voi hänelle, hänen mitään; ko mm a till r. 
med ngt (kunna utreda, utföra) selvitä, selviytyä*, suoriutua* jstk; (få reda på) saada selvä jstk; päästä4 jnk 
perille; {slå sig ut) tulla jllak toimeen; hjälpa ngn till r. (på rätt väg) auttaa jku 
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oikealle tolalle; (att göra sig förtrogen med förhållandena) auttaa jkta pääsemään asiain perille, perehtymään 
oloihin; ställa ngt till r. (i ordning) laittaa jk kuntoon; (bringa reda i) saattaa j k selville; (utreda) selvittää* jk; 
boken kom till r. (blev återfunnen) kirja löydettiin (jälleen); (återficks) kirja saatiin (jälleen) takaisin; (man fick 
reda på) kirjasta saatiin selvä, -a 2.1 oikaista4; (justera) tarkistaa; (korrigera) korjata; (avpassa) sovittaa*, 
sovitella*; r. ett fel, ett misstag oikaista, korjata virhe, erehdys; r. uppsatser korjata ainekirjoituksia; r. sitt leverne 
oikaista, (ändra) muuttaa, (bättra) parantaa elämänsä; r. ett missbruk korjata, (avskaffa) poistaa väärinkäytös; r. 
en felande oikaista, (åstadkomma bättring hos) ojentaa* erehtyvää; r. en vilse förd (återföra på rätt väg) saattaa, 
ohjata, opastaa eksynyttä oikealle tielle, tolalle; r. ett ur, en våg oikaista, tarkistaa kello, vaaka; r. det ena efter det 
andra sovittaa, sovitella toinen toisensa mukaan; r. sitt levnadssätt efter omständigheterna sovittaa, (inrätta) 
asettaa, (ordna) järjestää elämänsä olojen mukaan; r. munnen efter matsäcken (ställa) panna suu säkkiä myöten; r. 
sig oikaista, korjata itsensä, (virheensä, erehdyksensä, puheensa); (bättra sig) parantaa* itsensä; parantua*; 
ojentaa* itsensä; ojentua*; (foga sig) mukaantua*; (lyda) noudattaa*; han begick' ett misstag, ett fel, men r—de 
sig hän teki erehdyksen, virheen, mutta oikaisi, korjasi sen; han sade en dumhet, men r—de sig hän sanoi 
tuhmuuden, mutta korjasi puheensa; ynglingen har r—t sig nuorukainen on parantunut, ojentunut (vioistaan); han 
låter icke r. sig hän éi ota ojentuakseen; r. sig efter ngn (ngns vilja) mukautua* jkn (mielen) mukaan; noudattaa* 
jkn mieltä; (följa ngns föredöme) noudattaa* jkn esimerkkiä, (följa ngns råd) noudattaa* jkn neuvoa; det r—er 
eder efter sitä noudattakaa! r. sig efter ngt mukaantua* jnk mukaan, jhk; (i-akttaga ngt) noudattaa* jtk; r. sig 
efter omständigheterna asettua* olojen mukaan, (handia) toimia, sovittaa* toimensa olojen mukaan; man kan 
aldrig r. sig efter .vad han råkar säga ei voi milloinkaan noudattaa* sitä, tehdä, toimia sen mukaan, (fästa sig vid) 
ottaa huomioon sitä, mitä hän sattuu sanomaan. 

ättaije-n = oikaisija3; (förman vid jord-rät 
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bruk) työnjohtaja4, (fogde) vouti3*, -e|-ting ojennuskäräjät (-ä3). -lag aluskun-ta*, -väki*, -lärling voutioppilas. - 
tjänst voudintoimi2, -virka2*; innehav a r. olla voutina. 

rättegång -en -ar oikeudenkäynti3*; (rättegångssak) laki-, oikeudenasia3, (process) riita-asia3; (mål) juttu*; börja 
r. mot ngn ryhtyä oikeudenkäyntiin, nostaa oikeudenkäynti, juttu jkta vastaan; ruveta käräjöimään jkn kanssa; 
föra r—ar (vara sakförare) ajaa lakiasioita; få en r. avgjord saada riita-asia, juttu ratkaistuksi, päätetyksi, -s|balk 
oikeudenkäymis-, oikeudenkävnti-kaaii2. -s|-biträde oikeudenkäynti-apulainen, -apumies, -apu*, -avustaja4, - 
s|byrå lakiasi-ain-toimisto2. -s|dag oikeudenkäynti-päivä; (sessions-) istuntopäivä; (vid ting) käräjäpäivä, -s| fel 
oikeudenkäynti-virhe. -s|form oikeudenkäynti-muoto*, -s|frid käräjärauha2. -s| fullmakt oikeudenkäynti-, 
asianajovaltakirja2. -s|fullmäktig oikeudenkäynti-asiamies. -s|förfarande oikeudenkäynti-menettely2, -s|- 
förmåner pl. oikeudenkäynti-edut (-etu*), -s|handling oikeudenkäynti-kirja2; asiakirja2, -s|kostnad 
oikeudenkäynti-kulut (-kulu), -kulungit (-nki4*); (-s[ ersättning oikeudenkäyntikulujen-korvaus2). -s|missbruk 
oikeudenkäynnin)-väärinkäyttäminen, -väärinkäyttö*. -s|mål oikeudenkäynti-asia3, -juttu; oikeusasia3, -juttu*, - 
s|ombud oikeudenkäynti-asiamies. -s|ordning oikeuden-käynti-järjestys2, -tapa2*, -s|reform oikeudenkäynti- 
uudistus2. -s|sak oikeudenkäynti-, oikeusasia3, -s|sätt oikeudenkäynti-tapa2*. -s| tillfälle oikeudenkäynti-, 
oikeustilaisuus3. -s|väg: i r. oikeudenkäynnin kautta, -s| väsen oikeudenkäynti-toimi2, -laitos2. 

rätteligen adv. (i själva verket) oikeastaan; (rättvisligen) oikeutta myöten. 

rättelse -n -r oikaisu2; (konigering) korjaus2; (vad man har att rätta sig efter) ojennus2; r. av ett missbruk 
väärinkäytöksen oikaisu, korjaus, (avlägsnande) poisto; till r—s vinnande oikaisun vuoksi; göra ngra r—r i ngt 
tehdä muutamia oikaisuja, korjauksia jhk; oikaista4, korjata muutamia kohtia jssk; r—r och tillägg oikaisuja ja 
lisäyksiä; tjäna till r. olla ojennukseksi, ojennuksena, -mätning (lantm.) oikaisu- korjausmittaus2, -vis adv. 
oikaisten, korjaten (erehdys, virhe). 

rättesnöre -t -n ohje; (ledning) johto*; (grund) peruste; egennyttan är r—t för 

alla hans handlingar itsekkäisyys on kaikkien hänen tekojensa ohjeena, perusteena; itsekkäisyys ohjaa, johtaa, on 
ohjaamassa, johtamassa kaikkia hänen toimiansa, rätt|fram -t -ma suora, suorasukainen; (-het -en suoruus3, 
suorasukaisuus3), -fången - et -na oikein, rehellisesti, rehellisillä keinoilla saatu*, ansaittu2*; oi-keasaan toinen, 
rättfärdig -1 -are vaiihurskas; oikeellinen. -a I (ådagalägga skuldlöshet hos) todistaa (jku) syyttömäksi,, 
viattomaksi, (jkn) syyttömyys, viattomuus; (rentvå) puhdistaa; (berättiga) oikeuttaa*; (ursäkta) puolustaa; 
(motsvara) vastata; r. sig inför ngn puhdistautua* jkn silmissä; ingenting r—r en sådan åtgärd, ei mikään oikeuta 
semmoiseen toimenpiteeseen; semmoinen toimenpide ei ole mitenkään puolustettavissa; utgången r—de hans 
farhåga asian päätöksestä näkyi, että hänen pelkonsa oli oikeutettu, että hänen pelkonsa ei ollut aiheeton. -göra 
vanhurskauttaa*, -görelse -n vanhurskauttaminen; läran om r—n vanhurskauttamisoppi, -het -en vanhurskaus3; 
oikeellisuus3; uppfylla ali r. täyttää kaikki laki. -t adv. vanhurskaasti. 

rätt|haveri -et itsepäisyys3, -pintaisuus3. -het -en oikeus3, -ighet -en -er oikeus3, (makt) valta2*, (tillåtelse) 
lupa*; göra sina r—er gällande saattaa3* oikeutensa voimaan; (stå på sig) pitää* puolensa, puoliaan; 
medborgerliga r—er kansalaisoikeudet; han har r. att göra det hänellä on oikeus, valta, lupa tehdä se, niin. rät t i ka 
-an -or retikka3*. rättmätig -t -are oikeuteen perustuva; oikeudenmukainen; oikeellinen; (laglig) laillinen, 
(berättigad) oikeutettu2*; (grundad) aiheellinen; en r. arvinge oikeellinen, laillinen perillinen; hans fruktan var r. 
hänen pelkonsa oli oikeutettu; hänen pelkonsa ei ollut aiheeton, perätön, turha; hänellä oli täysi syy pelkoonsa, - 
het - en oikeudenmukaisuus3 oikeellisuus3; laillisuus3; oikeutus2; aiheellisuus3, rättning -en -ar (gymn.) 
ojennus2, -s|linje ojennuslinja2. -s| marsch ojennusmarssi3. rättnu adv. tuossa paikassa, tuokiossa; 

heti paikalla; juuri nyt. rättroende a. p. se rättrogen, rättrogen -et -na oikeauskoinen. -het -en 

oikeauskoisuus3. rättrådig -t -are oikea-, rehellismielinen, (ärbar) rehellinen, (sveklös) vilpitön4*.rät 
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rät 


-het -en oikea-, rehellismielisyys3; rehellisyys3; vilpittömyys3, rätts|analogi oikeusanalogia2. -angelägenhet 
oikeusasia3, -anspråk oikeusvaatimus2. -anstalt oikeuslaitos2, -befogenhet oikeus3, -begrepp oikeus-, oi- 
keudenkäsite*. -betjänt oikeudenpalvelija3. -brak oikeus-, lakitapa2*. -enlig oikeudenmukainen; (-het -en 
oikeudenmukaisuus3; -t adv. oikeudenmukaisesti; oikeuden mukaan), -examen oikeustutkinto2*. -fall 
oikeustapaus2, -filosofi oikeusfilosofia3. -form oikeusmuoto*. -fred oikeusrauha2. -fråga oikeus-, laki- 
kysymys2, -asia3, -förhållande oikeussuhde*; oikeusolo. -gebit oikeuspiiri3, -giltig oikeudellisesti, laillisesti 
pätevä; oikeuspätöinen; oikeudenvoimainen; ( het -en oikeudellinen, laillinen pätevyys3; oikeusvoimaisuus8). - 
grund oikeuden-, oikeusperuste, -historia oikeushistoria3. -idé oikeusaate*. rätt|sinnad -at se rättrådig, -sinne 
oikeamielisyys3, rättsinnehavare -n — oikeudenomistaja4, -haltija3. 

rättsinnig -t -are o. rättsint -are se rättrådig, -het -en se rättrådighet. 

rätts| instans-en-er oikeusaste, -paikka2*. 

-institution oikeuslaitos2, rättskaffen -et -na o. rättskaffens a. ob. 

(rättfärdig) hurskasmielinen; (rättrådig) oikea-, rehellismielinen; (redbar) rehellinen; (oklanderlig) moitteeton4*, 
(oförvitlig) nuhteeton4*, -het -en hurs-kasmielisyys3; oikea-, rehellismielisyys3; rehellisyys3; moitteettomuus3, 
nuhteettomuus3. -s a. ob. se rättskaffen. rätts| k emi oikeuskemia2. -kemisk -t oikeuskemiallinen. -kemist -en -er 
oikeus-kemisti4. -kollision oikeuksien ristiriitaisuus3. -kraft lainvoima, -krav oikeusvaatimus2, rättskrivning -en 
oikeinkirjoitus2, -s|fel oikeinkirjoitus-virhe, -s|lära oikein-kirjoitus-oppi3*. -s|övning oikeinkirjoi-tushaijoitus2. 
rätts | kränkning oikeudenloukkaus2, -poljenta3*. -kunnig lainoppinut, -kunskap lainoppi3*, -känsla 
oikeudentunto*, -lig -t oikeudellinen; (-en oikeudellisesti; -het -en oikeudellisuus3). -lära oikeusoppi3*, -lärd 
oikeusoppinut; (lagkunnig) lainoppinut, (lagkarl) lakimies, rättslös -t -are oikeuksia vailla oleva; oikeudeton4*; 
oikeutensa menettänyt; förklara r. julistaa oikeutensa menettäneeksi. -het - en oikeudettomuus3; (självs¬ 
våld) vallattomuus3; (-s|tillstånd oikeudettomuuden-, vallattomuuden tila2). 

rätts| medel (jur.) muutoksenhakukeino. -medicin oikeus-lääketiede*. -medicinsk oikeus-lääketieteellinen, - 
lääkinnöllineji. -medvetande oikeustajunta3*; (-känsla) oikeudentunto*, -mord oikeusmurha, -norm oikeusohje, - 
objekt oikeusesine. 

rättsols se medsols. 

rätts I område oikeudenala2, -ordning oikeusjärjestys2. -praxis oikeuskäytäntö2*, -princip oikeusperiaate* - 
påföljd oikeusseuraamus3. -påstående oikeusväite*. -regel oikeussääntö*, -sak oikeusasia3, -sats oikeussääntö*, - 
skipning oikeudenkäyttö*. -skydd oikeussuoja, -turva, -stat oikeusvaltio2, -statistik oikeustilasto. -stridig 
oikeuden vastainen, epäoikeudellinen, (olaglig) laiton4*, epä-laillinen. -subjekt oikeusitselö2. -synpunkt 
oikeusnäkökohta*. -system oikeusjärjestelmä. -säkerhet oikeusturval-lisuus3. -sökande a. p. oikeutta etsivä, 
hake va; oikeudenhakija3: ' 

rättstavning -en oikeinkirjoitus2, -s|lära oikeinkirjoitusoppi3*. -s|regel oikeinkirjoitussääntö*. 

rätts| tillstånd oikeustila2, -tjänare oikeudenpalvelija3. -tvist oikeusriita2*, «uppfattning oikeuskäsitys2. - 
vetenskap oikeus-, lakitiede*, -vidrig se rättsstridig. -våda oikeus vaara2, -vård oikeudenhoito*. -vårdande a. p. 
oikeushoidolli-nen; oikeushoito-, -väsen oikeustoimi2, -laitos2, -åskådning oikeuskäsitys2. -ägare 
oikeudenomistaja4, -ärende oikeustoimi2. 

rättvis -t -are (om pers.) oikeutta noudattava; oikeudessa pysyvä; oikeamielinen; (om sak) oikea4; 
oikeudenmukainen; (berättigad) oikeutettu2*; låt oss vara r—a noudattakaamme oikeutta, pysykäämme 
oikeudessa; en r. domare oikeutta noudattava, oikeamielinen tuomari; en r. dorn oikea, oikeudenmukainen 
tuomio; det är r—t se on oikein, oikeudenmukaista, -a -n oikeus3; (lagenlighet) oikeuden-, lainmukaisuus8; 
(rättsinne) oikeamielisyys3; begära r. pyytää oikeutta; förtrösta på sin saks r, luottaa asiansa oikeuteen, 
oikeudenmukaisuuteen; erkänna r—n av ngt tunnustaa jk oikeaksi, oikeudenmukaiseksi, (berättigandet) 



oikeutetuksi; handhava r—n käyttää, hoitaa oikeutta; överlämna ngn i r—ns händer antaa jku oikeuden käsiin; 
mannens omutliga r miehen lahjomaton oikeamielisyys8, (rättskänsla) oikeudentunto*, (redbar-rät 6* 

het) rehellisyys3; den r—n måste man giva honom (det erkännandet) se tunnustus on hänelle annettava, -ligen 
adv. oikeutta myöten; (rätteligen) oikeastaan; (redbart) rehellisesti; r. bekänna rehellisesti, (uppriktigt) suoraan, 
vilpittömästi tunnustaa, rättänkande o. rättänkt se rättrådig, räf| vingad -at (zo.) suorasiipinen. -vinge 
suorasiipinen. -vinkel (snick.) kulma-mittain3, vinkkeli4, -vinklig -t suorakulmainen; (-t adv. suorakulmaisesti). 
räv -en -ar kettu*, repo*; mickel r. mikko mielevä, repolainen, -aktig -t -are kettumainen; (-het -en 
kettumaisuus3), räv|fångst ketunpvyntB*. -gift ketun-myrkky*. -grop ketunkuoppa*. -hagel ketunhaulB. -hanne 
koiras-, uroskettu*. -hona naaras-, emäkettu*. -hund kcttu-koira. -jakt ketunajo, -pyyntB*, - jägare ketunpyytäjä3, 
-kaka ketunpala2. -krok (fig.) koirankoukku*, -juoni2, -kula ke-tunluola, -pesä, -kiides2. -lo kettuilves2. -lya 
ketunpesä. rävsax -en -ar ketunraudat (-rauta2*), 

-sangat (-sanka2*), rävskinn -et = ketunnahka2!*), -s|kappa 

ketunnahka-viitta2*, -kappa2*, rävspel -et = kettupelB. rävspår -et = ketunjälki*. räv|sträck se rävkrok. -svans 
ketunhäntä*. -tass ketunkäpälä3. -unge ketunpoika*, -poikanen. rö -et -n f-n -r) ruoko*, röd -tt -darc punainen; 
hon blev r. i ansiktet hänen kasvonsa lensivät punaisiksi; (rodnade) hän punastui (kasvoiltansa); skina r. 
punoittaa*, punertaa*; rött (färgen) puna; r—a gardet punakaartB, -aktig -t punertava, punaisenvoipa*. -bena 
(zo.) punajalkavikla2. -bent: r. snäppa, se röd b ena. -beta punajuurik-ka3*. -blind puna(isen)sokea4; [-het -en 
puna(isen)sokeus3]. -blommig punakukkainen; (om pers.) punakka3t, punaposkinen; (-het -en punakkuus3), -bok 
-en -ar punapyökki3*. -brun (punaisen)-ruskea4. -brusig -t punaposkinen, -verinen; verevä; (röd) punakka3*; (- 
het -en punaposkisuus3, -verisyys3; verevyys3; punakkuus3), -bräckt a. p. (tekn.) punahauras; hiilenkarvainen. - 
bränd -nt (om tegel) punaiseksi poltettu2*; punapolttoinen. -flammig puna-laikkainen. -fläckig punatäpläinen.; - 
fnasig punanöhtäinen, -hilseinen. -färg! punavärB, puna; (-mylla) punamulta*; ; (mål.) punamaali3, -färga 
painaa2, väijätä punaiseksi; punata; r—d punavä- 

Oröj 

rinen. -färgning punaiseksipainanta3*, -väijäys2; punaus2. -gardist punakaaitilainen. -glödande a. p. 
punahehkuva, tulipunainen, -glödga kuumentaa* pu-nakuumaksi, tulipunaiseksi, -glödgning punakuumennus2. - 
grå punaisenhar-maa. -gröt puna-, (-bär) marjapuuro, -gul ruskeankeltainen, ruskea4, -hakc|-sångarc punarinta- 
satakielinen. -hårig punakarvainen; (om pers.) punatukkainen. -hämpting punavarpunen, -ing -en -ar (zo.) nieriä2, 
rautu*; (pöl.) punikki4*, rödja -der -dde -tt se röja 2. röd|kantad -at punareunainen. -kindad -at punaposkinen, - 
klint (bot.) ahdekau-nokki4*. -klöver puna-, nurniiapila3. -krita punaliitu*. -kål punakaali3, -lett o. -lätt a. 
punaverinen, punakka3*, -lök punasipuli4, -laukka2*, -metall puna-metalli4, pronssi3, -mosig se rödbrusig, - 
mossa (bot.) rahkasammal, -mylla punamulta*. -måla maalata punaiseksi; punamaalata, punata, -målning puna- 
maalaus2. -mässling vihurirokko*, -näst a. p. puQanenäinen. -ockra punamulta*, -pil vesipaju, -plister (bot.) 
punapeip-pB*. -prickig punapilkkuinen, -täplikäs*, -randig punaraitainen, -juovainen, -röck punatakki3*. -röta 
(först.) ruskolaho. -sjuka (veter.) punapolte*. -skinn (indian) punaihoinen. -skägg punaparta2*, -skäggig 
punapartainen, punaparta2*, -skör (metall.) punahapera4. -sot punatauti3*; hava r. olla punataudissa, sairastaa 
punatautia, -spov (zo.) musta-pyrstö-kuovB. -spotta-an-or fso./punakampela2. -spräcklig punatäplikäs*, - 
päistäiikäs*. -sprängd -gt punapilkkuinen, punainen, -spätta -an -or (zo.) punakampela4. -stjärt (zo.) leppälintu*, 
-strimmig punajuovainen, -viiruinen. -svingel (bot) aronata2*. - vin punaviini3, -vinge| trast punasiipi-rastas, y 
öras tas. -vins|butelj o. -flaska punaviini-pullo, -vins|glas punaviini-lasi3, -väppling puna-apila3. -ögd -ögt 
punasilmäinen. röjal. Ill (yppa) ilmaista4; (ådagalägga) osoittaa*; (föiTåda) pettää*; (angiva) antaa2* ilmi; r. 
ngns hemliga planer ilmaista jkn salaiset tuumat; r. goda anlag osoittaa hyviä avuja; det röjer brist på vett se 
osoittaa älyn puutetta; hon röjer brist på vett hänessä ilmenee (ilmetä2) älyn puute; en kvinna r—de honom 
nainen antoi hänet ilmi, petti hänet; en tillfällighet röjde bedrägeriet sattumalta tub petos ilmi; r—s, r. sig 
ilmetä2; tulla ilmi; (synas) näkyä*.röj 
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rön 

röja 2. Ill (bana) raivata, (rensa) per-(k)ata*; (upparbeta) muokata*; r. väg raivata tietä; r. mark perata, muokata 
maata; f*, ngn ur vägen r ai vata jku tieltään). 

röjmatisk se reumatisk. 

röjning -en -ar raivaus2, raivuu; perkaus2; muokkaus2, raadanta8*., -sjarbete raivaus-, raivuu-, perkaus-, 
muokkaustyö. -s|kostnader pl. raivauskustannuk-set (-us2). 

röjseljhemman perkkiötalo. -rätt perkkiö-oikeus3. 

rök 1. -en -ar (sädesskyl) kuhilas. 

rök 2. -en -ar savu; r—en stiger savu nousee; gå upp i r. (brinna ned) palaa poroksi; (fig.) hajota kuin tuhka 
tuuleen; (gå om intet) mennä myttyyn; raueta* tyhjiin; ingen r. utan eld (ordst.) ei siitä savu nouse, jossa ei tulta8 
ole; ei savu niin nouse, ett'ei tulta alla ole; taga en r. (tobaks-) panna tupakka, tupakaksi; skatt efter r—arna (jur.) 
savuluvuittainen vero. -a 112 (ryka) savuta; (låta rök genomtränga) savustaa; (frambringa rök) savuttaa*; (antända 
rökelse) suitsuttaa*; (röka tobak) polttaa* (tupakkaa); tupakoida, tupa-koita;3 ruinerna r. rauniot savuavat; (rök 
uppstiger från) raunioista nousee savu; ugnen r*—er in uuni savuaa, työntää savua sisään; uunista tulee savua 
sisään; r. kött, lax savustaa lihaa, lohta; r. ett rum savustaa huone; savuttaa, suitsuttaa huoneessa; polttaa savua 
huoneessa; r. med enris suitsuttaa, savuttaa katajilla; (bränna) polttaa katajia; r. ihjäl tappaa2* savuun; r. ned 
savustuttaa*; r. ut, bort (fördriva med rök) karkoittaa savulla; r. pipa polttaa piippua; r. ut en pipa polttaa piippu 
pohjaan; han r—er upp mycket penningar (öder på tobaksrökning) hän kuluttaa tupakanpolttoon, polttaa 
tupakassa paljon rahaa, -altare suitsutusalttari4, -antal savuluku*, -määrä, -are -n = (tobaks-) tupakanpolttaja4, 
tupakoitsija3, tupakkamies; stark r. kova tupak-kamies; icke r. tupakoitsernaton4*. -bildning savunmuodostus, - 
teko*, -bord tupakkapöytä*. -else -n -r suitsutus2; (-ämne) suitsute*; bränna r. polttaa* suitsutetta;suitsutella*; (- 
fat/?, -karsuit-sutusmalja2, -astia3; -mättad -at täynnä suitsutussavua oleva; kyllin suitsutettu2*; -skrin 
suitsutuslipas*). -eri -et -er savustuslaitos2, savustamo2, -fat se rökelsefat. - f ri savuton4*, savu amaton4*. -fång 
savutorvi, -hormi3, -piippu*; fi 

rökpörte) räppänä3, - färgad -at savun-karvainen. förbrännande a p, savun-polttava, -syöpä*, -förbränning savun- 
poltto*; (-s|apparat savunpoltto-laite*). -grå savunhärmaa. -gubbe suitsujai-nen; suitsutuspuikko*. -gång savujoh- 
to*, -reikä*, -hatt o. -huv savuhattu*; piipunkansi2*, -lakki3*, -hytt tupakka-hytti3*. -hål savureikä*; (i rökpörte) 
lakeinen, räppänä3, -ig -t -are savussa (oleva); savuinen, savuttunut; pannan är r. pannu on savussa, savuinen, 
savuttunut; r—a väggar savuiset, sa-vuttuneet seinät; en r. lampa (sOm sprider rök) savuava lamppu; maten 
smakar r. ruoassa on savunmakuä; mannen var r. (rusig) mies oli pöhnässä; (-het -en savuisuus3). -kanal savuvie- 
märi4, -jonto*. -kapell (å kanon) savu-suoja, -suojus2, -kort suitsu(tus)liuska2; tuoksupaperi4. -kupé 
tupakkavaunu, -lack A suitsu-, hajulakka2*. -ljus suitsu-tuskynttilä2. -lukt savunhaju, -käry, -katku, -längd (kam.) 
savuluettelo2. -malt savumaltaat (-mallas*), -mantel (i kamin) savuvaippa2*. -medel savu-tus-, suitsutusaine; 
savuste, suitsute*. -moln savupilvi, -mössa pata-, pipolak-ki3*. -ning -en -ar savustus2; savutus2; suitsutus2; 
(röstning) hiilutus2; (tobaks-) tupakanpoltto*, -offer suitsu(tus)uhri3, -panna suitsupannu. -pelare savupatsas, - 
pylväs, -pipa (tobaks-) tupakkapiippu*; (skorsten) savupiippu*, -pulver suitsu-(tus)jauhe. -pörte savupirtti3*; 

(där kött rökes) savustuspirtti3*, -sauna2, -rum tupakkahuone, -rör savusola, -ryöri3. -salong tupakkasali3. -segel 
sävupurje. -servis tupakkakalusto2, -neuvot (-o), -slöja savuhuntu*, -pilvi, -smak savun-maku* . -spjäll 
savupelti3. -stad savu-pesä, nokikaappi3*. -stuga savutupa*, -sugarc -n = savunimijä2. -svag (om krut) vähä-, 
heikkosavuinen. -svamp maanmuna, -moukku*; (torkad) ukon-tuhnio2. -tal (kam.) savuluku*; efter r—et 
savuittain; (s|avgift savuittais-maksu). -tobak poltto-, piipputupakka3*, -topas ruskea4 vuorikide*, -kristalli4. - 
upptag se rökstad. -verk suitsute*, suitsuaine; (för tobaksrökning) tupakat (-kka3*), tupakkaneuvot (-o), -kom- 
peet (-mmé*). -virvel savukiemura4. 

röllé -en -er puni3, punike*. 

rölleka o röllika -an -or f A /siankärsä-heinä. 



rön-et = (försök) koe*; (experimenteran-de) kokeilu2; (iakttagelse) huomio2; (erfarenhet) kokemus2; anställa r. 
tehdäron 
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kokeita; (experimentera) kokeilla; ve-tenksapliga r. tieteelliset kokeet, kokeilut; göra sina r. tehdä kokeitansa, 
huomioitansa; meddela varandra sina r. ilmoittaa toisilleen huomionsa, kokemuksensa; jag har gjort det rönet 
olen tehnyt sen huomion, tullut siihen kokemukseen; det är ett gammalt, r. att se on jo vanha kokemus, (länge 
sedan känt) on jo vanhastaan tiettyä, että. -a 112 kokea*; (få på sin del) saada osakseen; (spörja) saada tietää*, 
kuulla; (förnimma) huomata; jag har fått r. mycken välvilja olen saanut kokea, saanut osakseni, minun osakseni 
on tullut paljon hyväntahtoisuutta; snait får du r. det pian saat sen kokea, tietää, kuulla, huomata; vi rönte ett 
starkt intryck därav se vaikutti meihin voimakkaasti, valtavasti. 

rönn -en -ar pihlaja4; av r. pihlajainen, pihlaja-, -bär pihlajanmarja2; (-s|klase pih 1 ajanmarja-terttu*; -s|likör 
pihlajanmarja-likööri4; -s|sylt pihlajanmaija-hillo), -druva pihlajanmaija2, -påk pihlajainen karttu*, -träd 
pihlajapuu, pihlaja4. 

rör 1. -et = (stenröse) (kivi)pyykki3*. 

rör 2. -et — (hot:) ruoko*; (ihålig cylinder) putki; (pipa) pilli3; (ugns-, kloak-o. d.) torvi; kommunicerande r. 
(fys.) yhtyvät putket. 

röra 1. -n (blandning) seos2, pöperö2; (fig.) sotku, (sammelsurium) sekasotku, -melska2; (smörja) moska; 

(oreda) hämmennys2. 

röra 2.1 (byggn.) (taka med rör) kattaa2*, peittää* ruo(v)oilla. 

rör ja 3. Ill koskea (jhk, jtk); (sätta i rörelse) (fig.) liikuttaa*; r. ngn, ngt med handen koskea, kajota jkh, jhk, jkta, 
jtk kädellä (än); huvudet rörde vid taket pää koski, kävi kattoon; han vågade ej r. honom hän ei uskaltanut 
koskea, (gripa i) tarttua*, käydä, ruveta* häneen; han blev rörd av slug (fick) hän sai halvauksen; (träffad) 
halvaus kohtasi, tapasi hänet; dessa penningar vill jag ej r. näihin rahoihin minä en tahdo koskea; denna paragraf 
får ej r—s tähän pykälään ei saa koskea; (ändras) tätä pykälää ei saa muuttaa; det är bäst att ej r. vid den saken 
paras on olla siihen asiaan koskematta, kajoamatta, (tala om) siitä asiasta puhumatta; vad rör det mig mitä se 
minuun koskee, (vidkommer) tulee, kuuluu? mitä se minua liikuttaa? det rör icke hans kläder (fig.) hän ei ole 
siitä millänsäkään; 

saken rör en obetydlighet (angår) asia koskee aivan vähäpätöistä seikkaa; r. armarna liikuttaa käsivarsia(aii); r. 
en sten från dess plats liikuttaa, (flytta) siirtää kivi paikaltaan; han förmådde icke r. tyngden från dess plats hän e 
i saanut painoa liikkumaan, hievahtamaan paikaltaan; r. i gröten (blanda om) sekoittaa*, hämmentää* puuroa; r. 
om i en låda (bringa oordning) mullistaa, penkoa* laatikossa; panna tavarat 1 aa t i kossa mullin mallin; r. o m elden 
liikuttaa, (laga) korjata, kohentaa* tulta; dessa ord rörde honom nämät sanat liikuttivat häntä, (grepo) koskivat 
häneen; (gjorde intryck på) tekivät vaikutuksensa häneen; (bevekte) saivat hänet heltymään; r. ngns hjärta 
liikuttaa, (beveka) hellyttää*, (bringa att klappa) sykähdyttää* jkn sydäntä; han rördes av dessa ord till 
medlidande (dessa ord väckte hos honom) nämät sanat herättivät hänessä sääliä; r. till tårar hellyttää*, saada 
itkemään; r—s till tårar heltyä* kyyneleihin, itkemään; jag rördes av hennes tårar minä hellyin hänen 
kyyneleistään, hänen kyyneleensä saivat minut heltymään; vara rörd olla liikutettuna, tunteissa(an)., heltynyt; en 
r—nde skildring liikuttava kertomus; r. sig liikkua*; r. sig med ngt (begagna) käyttää jtk; han kan ej r. sig ur 
stället hän ei voi liikkua, hievahtaa* paikaltaan; du rör dig för litet sinä liikut liian vähän, olet liian vähän 
liikkeellä; r. sig upp och ned (stiga och falla) nousta ja laskea; r. sig kring ett ämne (beröra) kosketella, (handla 
om) koskea, (behandla) käsitellä jtk ainetta; ingen vet, vad som rör sig i hans inre ei kukaan tiedä, mitä hänessä 
liikkuu; han har penningar att r. sig med hänellä on rahoja, millä liikkua; han rör sig med stora summor (håller i 
rörelse) hän pitää liikkeessä suuria summia, liikuttelee, käyt-telee, käyttää suuria summia; talaren rörde sig med 
mycken sa kk ännedom (uppträdde) puhuja esiintyi hy vin asiaan perehtyneenä; r. sig efter vissa normer (följa) 



noudattaa määrättyjä sääntöjä, -ande a. p. (mieltäVliikuttava, -hellyttävä; (som ett slags prep.) (beträffande) -sta 
(-stä) (elat.); (jhk) nähden, katsoen; (jnk) suhteen; r. denna sak äro meningarna delade tästä asiasta, tähän asiaan 
nähden, tämän asian suhteen on eri mielipiteitä (olemassa); (vad denna sak angår) mitä tähän asiaan tulee, käyvät 
mielipiteetrör 6i 

erilleen; en författning r. falsk angivelse asetus, joka koskee väärää ilmiantoa; väärää ilmiantoa koskeva asetus, 
rör| arbetare torven-, putken tekijä2; (som lägger rör) torven-, putkenlaskija3. -bill (zo.) putkitoukka*. -bjälke 
torviansas. -blomstrig (bot.) torviku kk ainen. -bro putkisilta2*. -brunn putki-, torvikaivo. -dika tehdä, laskea 
torvi-, putkioja (jhk); (dränera) salaojittaa*, -dike torvi-, putkioja; (dränerings-) salaoja, -dikning -en torviojan- 
teko*, -lasku; (dränering) salaojitus2, -dröm o. -drum -men -mar (zo.) kaulushaikara4, rörelse -n -r liike*; 
liikunta3*; (själs-) mielenliikutus2; göra en r. med handen tehdä liike kädellä(än); (röra handen) liikuttaa 
kättä(nsä); sätta i r. panna liikkeelle, liikkumaan; (i gång) panna käymään; sätta sig i r. lähteä* liikkeelle; vara i r. 
olla liikkeellä, liikkeessä; staden har mycken r. kaupungissa on paljon liikettä, suuri liike; upproriska r—er 
kapinalliset liikkeet; detta mynt går ej i den allmänna r—n tämä raha ei kelpaa yleisessä liikkeessä; han måste 
hava\ daglig r. (motion) hänen pitää, olla joka' päivä liikkeellä, lii kk eessä ; taga sig r. (motionera sig) olla 
liikkeellä; li ikk ua*; han hatar ali r. i samhällslivet hän vihaa kaikkea yhteiskunnallista liikettä, (alit 
framåtskridande) edistystä, (utveckling) kehitystä; talet väckte r. hos alla puhe herätti kaikissa syvää 
mielenliikutusta; puhe liikutti syvältä kaikkia, -diagram (mek.) Iiikediagramma2. -ekvation liikeyhtälö2. - 
lenomen liikeilmiö2. -form liikemuoto*, -frihet liikuntavapaus3. -friktion liikehankaus2, -kitka2, -förmåga 
liikunta-, liikkumis-, liikekyky*. -givare (gymn.) liikkeenantaja*. -hastighet liikenopeus3, -hinder liike-este. - 
kapital liike-pääoma, -varat (-a2), -kraft liikevoima, -kvantitet liikemäärä, -lag liikelaki3*, -led -en liikesuunta*, - 
lem liikunto-, liikkumajäsen2. -linje liike viiva2, -lära liikeoppi3*, -mekanism liikekoneisto2. -motstånd 
liikevastus2, -nerv liikehermo. -organ liikunta-, liik-kumaelin3. -punkt liikepiste, -kohta*, -redskap liikuntaelin3, 
-riktning liikesuunta*. -styrka liikevoima, -takt liike-tahti3*. -tillstånd liiketila2. . röijflen (bot.) ruokohelpi*. - 
fläns putken-laippa2*, -huuli2, -flöjt putkihuilu. -formig -t torvimainen, putkimainen, -förbindning putkiliitos2. - 
hjärta (zo.) putkisydäminen. -höna (zo.) kaisla-rääkkä*. 

3 rös 

rörig -t -are sotkuinen, -het -en sotkuisuus3. 
röring -en -ar (sj.) ankkurirengas*. -stek 

-et — ankkuriköyden-solmu, rörinstrument -et = pillisoitin3*. rörka -an -or hela2, rör |knipparuokoki m p p u *, - 
kupu*, -koppling putkikytky, -liitos2, -käpp ruoko-keppi3*, -sauva2, -kärna putkensydän3, -ledning putki-, 
torvijohto*. -libellputki-vesi vaaka2*, rörlig -t -are liikkuva; (som flyttar sig) siirtyvä; (flyttbar) siirtonainen; 

(som ej är fästad) irtonainen, irrallincn; (föränderlig) muuttuvainen; (som rör sig lätt) ketterä3; (flink) ripeä3, 
vireä3; (verksam) toimelias; puuhakas*; en r. kropp liikkuva, siiitonainen, irtonainen kappale; r—a högtider 
siirtyvät, muuttuvaiset juhlat; deposition med r. ränta muuttuvaiskorkoinen talle tus; han är mycket r. av sig hän 
on hyvin liikkuva, ketterä, ripeä o. s. v. (mies), -het -en liikkuvaisuus3; siirtyväisyys3; siirtonai-suus3; 
irtonaisuus3; muuttuvaisuus3; ketteryys3; ripeys3, vireys3; toimeliaisuus3, puuhakkuus3. rörlägg|a (se lägga V) 
(rös-) pyykittää* (jk); panna pyykit (jhk). -ning -en -ar pyykitys2. 

röij maneter pl. (zo.) putkimaneetit (-eet-ti4*). -mask putkimato*. -mejselkouru-, ruhkaterä. -muff putkimuhvi3. - 
mussla putkisimpukka3*. rörning -en -ar sekoitus2, hämmennys2, rörnät -et — torvi-, pii t ki verkko*, rörom -en 
-ar sekoitin3*, (slev) kauha2, röij panna (tuli) putki-kattila3, -pipa ruokopilli3. -post torvi-, putkiposti3, 
rörshemmån -et = pyykkitila2. röij sked hämmennys-, sekoituslusikka3*. 

-slev hämmennys-, sekoituskauha2. rör |slid (mask.) putkiluisti3. -socker ruokosokeri4. -sopp -en -ar (boletus): 
grynig r. ruskotatti3*; läcker r. herkkutatti3*, -spole ruokokäämi3. -stol ruoko-, (rotting-) rottinki tuoli3, -strå 
ruovönkor-si2*, -varsi3*. -svamp pillisieni2. -svin&el (bot.) rantanata2*. -system putkisto2, -sångare (zo.) 
kaislakerttu*. -tak ruokokatto*. -tofs ruovon-, rimmenpää. -tång putkipihdit (-pihti3*), -valuurteis-valas, -vagn 
(mil.) piippuyaunu. - vass järviruoko*. - verk (i orgel) pillit (48), -växel putkiliitos2, -jatkos2, -ämne (tekn.) 




putkenalku*. rös -et -en (lantm.) pyykki8*, -a I pyykittää*. -e -t -n (lantm.) pyykki8*; (stenröse) (kivi)raunio2, - 
roukkio2,-röyk-684 

sab 

kiö2; (i bastu) kiuas*, -ejbeskiivning pyykkiselitelmä, pyykityskirja2. -e|-nummer pyykkinumero2. -ning -en -ar 
pyykitys2. röst 1. -et -en (sj.) rusti3. röst 2. -et -en se röste. röst 3. -en -er ääni2; känna ngn på r—en tuntea jku 
äänestä; hon är vid god r. hänen äänensä on hyvässä kunnossa; låta sin r. ljuda antaa äänensä kuulua; (vara 
högljudd) olla äänessä; en sång för fyra r—er neljälle äänelle sovitettu laulu; (fyrstämmig) neliääninen laulu; 
avgiva sin r. antaa äänensä; han har min r. (jag röstar på honom) häntä minä äänestän; (han får) hän saa minun 
ääneni; allmänna r—en är för honom (åsikten) yleinen mielipide on hänen puolellaan; folkets r. kansan ääni; han 
har ingen r. (sång-) hänellä ei ole ollenkaan (laulu)ääntä, (rösträtt) äänestysvaltaa, äänivaltaa, -a I äänestää; r. på 
ngn äänestää jkta; antaa2* äänensä jklle; de r—nde äänestäjät (-ä3); jag r—r för att vi stanna här (föreslår) minä 
ehdotan, että jäämme tänne; jag r—r för det minä äänestän, (föreslår) ehdotan sitä; (gillar) minä hyväksyn sen, 
(ön-okar) haluan sitä, sen; r. till (låta höra ett ljud) äännähtää*, ääntää*, röstankare -t -n (sj.) rustiankkuri4. 
röst|antal ääniluku*, -määrä, -apparat ääntimistö. -band (an.) äänijänne*, -begränsning äänirajoitus2; (s|fråga 
ääni-rajoitus-kysymys2, -asia3), -behandling (mus.) äänenkäyttö*, -käyttely2, -belopp ääni määrä, -beräkning 
äänilasku. -berättigad -at äänivaltainen, äänioikeutettu2*; äänioikeutta nauttiva, röstbult -en -ar (sj.) rustipultti3*. 
röste -t -n (tak-) räystäs, röstetal se röstantal, röstgrund -ei? -er äänestysperuste. röstljungfru (sj.) rustijumpru. - 
järn rus- 

t i rau ta2*. -kätting rustikettinki4*. röst längd ääniluettelo2. -ning -en -ar äänestys2; ( s|område äänestysalue), - 
organ äänielin3. -pluralitct äänten enem- 

mistö; enemmistön äänet (-ni2), -register äänirekisteri4. -resurser pl. ääni varat (-vara2), -räkning ääntenluku*, - 
lasku, -rätt ääni-, äänestys valta2*, -oikeus3; (-s|fråga äänivalta-kysymys2, -asia3; -s|-förening ääni valta- 
yhdistys2; -s| reform äänivallan-uudistus2; -s|utvidgning äänivallan-laajennus2; -s| vän äänivallan-haiTastaja4, - 
suosija3). -sedel ääni-, äänestyslippu*. -siffra ääniluku*. -skala ääniasteikko2*. -springa ääni rako*, -styrka 
äänivoima. -värde ääniarvo. -värvarc -n = ääntenkeräilijä2, -kerääjä3. -värvning äänien kerääminen; ään- 
tenkeräily2. -ägande a., p. äänivaltainen, -ägare äänivaltainen, -övervikt se röst-pluralitet. 

röt|a 1. -n mätä*; (hos träd) laho; taga r. mädätä2*; lahota, -a 2.112 mädättää*; syödä mädäksi; lahottaa*; syödä 
lahoksi; r. lin (blöta) liottaa* pellavia; trädet r—er (är angripet av röta) puu on laho, lahonnutta; puussa on 
laho(a); såret r—er (avsöndrar var) haava ajaa, tekee märkää; haava märk i i (märkiä*), -aktig -t mätäinen, 
lahoinen. -böld mätäpaise. -feber mätäkuume, -tauti3* -fel lahonvika2*. -månad mätäkuu, -ning-en mädätys2; 
lahotus2; liotus2; (neutr.) mädännys2. -simpa (zo.) isosimppu*. -skada lahonvika2*. -skadad -at lahovikainen; 
laho. -sår mätähaava2. -ägg mätä-, rautamuna. 

röva I rosvota, (råna) ryöstää. 

rö var | anförare rosvopäällikkö2*, -band rosvojoukko*, -joukkue, -borg rosvo-linna2. -e-n = rosvo, -folk 
rosvokansa2. -historiarosvojuttu* -hoprosvojoukko*, -hord rosvolauma2. -hövding rosvopäällikkö2*. -kula 
rosvo(i)npesä. -köp koi-ranhinta2*; (rampris) pilahinta2*. -liv rosvo(n)elämä. -näste rosvo (i)npesä. -pack 
rosvojoukkue, -pris se rövarköp. -roman rosvoromaani4. -slott rosvolin-na2. -synod (kyrkoh.) rosvokokous2. - 
väsen rosvoaminen. 

rö veri -et -er rosvous2, rosvoilu2. 


s. 

sabbat -en -er sapatti4*, pyhäpäivä. -s|-afton sapatti-, pyhäaatto*. -s | brott sapatin-, pyhäpäivän-rikos2, - 
ri kk ominen. -s|brytarc -n = sapatinrikkoja4. 

-s|dag sapatti-, pyhäpäivä, -s|firande 1) a. p. sapattia viettävä; sapatin viettäjä3; 2) -t sapatinvietto*, -s|frid sapat- 
tirauha2. -s|lag sapattilaki3*, -sääntö*. 684 





sab 


kiö2; (i bastu) kiuas*, -ejbeskrivning pyykkiselitelmä, pyykityskirja2. -e|-nummer pyykkinumero2. -ning -en -ar 
pyykitys2. röst 1. -et -en (sj.) rusti3. röst 2. -et -en se röste. röst 3. -en -er ääni2; känna ngn på r—en tuntea jku 
äänestä; hon är vid god r. hänen äänensä on hyvässä kunnossa; låta sin r. ljuda antaa äänensä kuulua; (vara 
högljudd) olla äänessä; en sång för fyra r—er neljälle äänelle sovitettu laulu; (fyrstämmig) neliääninen laulu; 
avgiva sin r. antaa äänensä; han har min r. (jag röstar på honom) häntä minä äänestän; (han får) hän saa minun 
ääneni; allmänna r—en är för honom (åsikten) yleinen mielipide on hänen puolellaan; folkets r. kansan ääni; han 
har ingen r. (sång-) hänellä ei ole ollenkaan (laulu)ääntä, (rösträtt) äänestysvaltaa, äänivaltaa, -a I äänestää; r. på 
ngn äänestää jkta; antaa2* äänensä jklle; de r—nde äänestäjät (-ä3); jag r—r för att vi stanna här (föreslår) minä 
ehdotan, että jäänmie tänne; jag r—r för det minä äänestän, (föreslår) ehdotan sitä; (gillar) minä hyväksyn sen, 
(ön-okar) haluan sitä, sen; r. till (låta höra ett ljud) äännähtää*, ääntää*, röstankare -t -n (sj.) rustiankkuri4. 
röst|antal ääniluku*, -määrä, -apparat ääntimistö. -band (an.) äänijänne*, -begränsning äänirajoitus2; (s|fråga 
ääni-rajoitus-kysymys2, -asia3), -behandling (mus.) äänenkäyttö*, -käyttely2, -belopp äänimäärä, -beräkning 
äänilasku. -berättigad -at äänivaltainen, äänioikeutettu2*; äänioikeutta nauttiva, röstbult -en -ar (sj.) rustipultti3*. 
röste -t -n (tak-) räystäs, röstetal se röstantal, röstgrund -ei? -er äänestysperuste. röstljungfru (sj.) rustijumpru. - 
järn rus- 

t i rau ta2*. -kätting rustikettinki4*. röst längd ääniluettelo2. -ning -en -ar äänestys2; ( s|område äänestysalue), - 
organ äänielin3. -pluralitct äänten enem- 

mistö; enemmistön äänet (-ni2), -register äänirekisteri4. -resurser pl. ääni varat (-vara2), -räkning ääntenluku*, - 
lasku, -rätt ääni-, äänestys valta2*, -oikeus3; (-s|fråga äänivalta-kysymys2, -asia3; -s|-förening ääni valta- 
yhdistys2; -s| reform äänivallan-uudistus2; -s|utvidgning äänivallan-laajennus2; -s| vän äänivallan-haiTastaja4, - 
suosija3). -sedel ääni-, äänestyslippu*. -siffra ääniluku*. -skala ääniasteikko2*. -springa ääni rako*, -styrka 
äänivoima. -värde ääniarvo. -värvarc -n = ääntenkeräilijä2, -kerääjä3. -värvning äänien kerääminen; ään- 
tenkeräily2. -ägande a., p. äänivaltainen, -ägare äänivaltainen, -övervikt se röst-pluralitct. 

röt|a 1. -n mätä*; (hos träd) laho; taga r. mädätä2*; lahota, -a 2.112 mädättää*; syödä mädäksi; lahottaa*; syödä 
lahoksi; r. lin (blöta) liottaa* pellavia; trädet r—er (är angripet av röta) puu on laho, lahonnutta; puussa on 
laho(a); såret r—er (avsöndrar var) haava ajaa, tekee märkää; haava märk i i (märkiä*), -aktig -t mätäinen, 
lahoinen. -böld mätäpaise. -feber mätäkuume, -tauti3* -fel lahonvika2*. -månad mätäkuu, -ning-en mädätys2; 
lahotus2; liotus2; (neutr.) mädännys2. -simpa (zo.) isosimppu*. -skada lahonvika2*. -skadad -at lahovikainen; 
laho. -sår mätähaava2. -ägg mätä-, rautamuna. 

röva I rosvota, (råna) ryöstää. 

rö var | anförare rosvopäällikkö2*, -band rosvojoukko*, -joukkue, -borg rosvo-linna2. -e-n = rosvo, -folk 
rosvokansa2. -historiarosvojuttu* -hoprosvojoukko*, -hord rosvolauma2. -hövding rosvopäällikkö2*. -kula 
rosvo(i)npesä. -köp koi-ranhinta2*; (rampris) pilahinta2*. -liv rosvo(n)elämä. -näste rosvo (i)npesä. -pack 
rosvojoukkue, -pris se rövarköp. -roman rosvoromaani4. -slott rosvolin-na2. -synod (kyrkoh.) rosvokokous2. - 
väsen rosvoaminen. 

rö veri -et -er rosvous2, rosvoilu2. 


s. 

sabbat -en -er sapatti4*, pyhäpäivä. -s|-afton sapatti-, pyhäaatto*. -s | brott sapatin-, pyhäpäivän-rikos2, - 
rikkominen. -s|brytare -n = sapatinrikkoja4. 

-s|dag sapatti-, pyhäpäivä, -s|firande 1) a. p. sapattia viettävä; sapatin viettäjä3; 2) -t sapatinvietto*, -s|frid sapat- 
tirauha2. -s|lag sapattilaki3*, -sääntö*.s ab 
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-slperikop sapattiteksti3. -s|ro sapatti-rauha2. -s|stämning sapattitunnelma. -s;störande 1) a. p. sapattia häiritsevä; 





2) -t sapatinhäiritseminen, -häirintä2*, -sjtid sapatinaika2*. -sjvila sapattilepo*, -sjår sapattivuosi2*, sabeism -en 
tähtienpalvelus2, sabeolai-suus3. 

sabel -eln -lar sapeli4, säilä, -bajonett sapelipistina, -painetti4*. -balja sapelin-tuppi*, -böna turkinpapu*. -formig 
-t sapelinmuo toinen. -fäktning sapelimiek kailu2. -fäste sapelinkahva2. -föring sapelinpitely2, -käyttely2, -hugg 
sapelinisku, (-sår) -haava2, -huggning sapeli-miekkailu2. -klinga sapelinsäilä, -terä. -koppel sapelinhihnat (-a2), - 
kytky. -rem sapelinhihna2, -raksi3. -sko sapelin-kenkä*. - sk rami are-n = sapelinkalistelija3, -sk ram mel 
sapelinkalina3, -kalske; (fam.) tupenrapina3, -taska sapelilauk-ku*, -tasku, -välde sapeli-, (militär-) 
sotilasvalta2*, -ärt sapeliherne. sabin -en -er sabiinilainen. -sk -t sabiini-lainen, sabiinilais-. -ska -an -or sabiini- 
laisnainen. 

sabla I; s. ned,ise nedsabla, saccaderad -at (med.) katkonainen, sacellani -et -er (-tjänst) kappalais(en)-virka2*; (- 
lägenhet) kappalais(en)paik-ka2*; (-församling) kappalais-seurakun-ta*. 

sachsare -n = saksilainen, sacka I (om jord) vaipua*, vajota, laskea; (om fartyg) peräytyä*; sakata*; (om vinden) 
tyyntyä*, lauhtua*, sackaijin-en (-et) sakkaiiini3. -os ruokosokeri4. 

sackning. -en -ar vaipuminen; peräytyminen; tyyntymisien, sadducjé -(e)n -er sadukeus2, sadukealai-nen. -eisk -t 
sadukealainen. -eism .-en sadukealaisuus3. sadel -eln -lar satula4; (i pålkran) länget (-nki*). -block 
satulapölkky*. -born satulanpuu, -kaaii2, -brott satulanlyöt-tämä, -lyöte*. -bruten -et -na satulan -lyöttämä, - 
hankaama. -båge satulan-kaari2. -dyna satulapaatsa2. -fast vakavasti satulassa pysyvä, istuva; (fig.) vankka2*, 
varma2, -ficka satulatasku. -filtsatulahuopa*, -viltti3*, -fjäder satu-lanponnin3*, -vieteri4, -formig -t satu- 
lanmuotoinen. -fäste (veloc.) satulan-kiinnitin3*. -gjord satulavyö, -knapp satulannasta2. -knekt ratsurenki3*, 
satu-loitsija3. -kåpa satulavaippa2*. -led (an.) satulanivel. -makare -n = satulaseppä*; (-arbete satulasepän-työ; - 
gesäll 

satulasepän-kisälli4; -nål satulasepän-neula2; -yrke satulasepän-ammatti4*), -makeri -et satulasepän-työ: -affär 
sa-tulasepänliike*). -mundering satula-, ratsuvarukset .(-us2), valjaat (-jas), -näsa satulanenä. -plats 
satulankohta*. -puta satulapaatsa2. -rör (veloc.) satu-laputki. -skruv satularuuvi3. -spik satu-lanaula2. -stad 
satulankohta*. -stolpe (veloc.) satulapylväs. -stomme satulan-kehä. -tak satula-, päätvkatto*. -tyg satula-, ratsu 
valjaat (-jas), -täcke satu-laloimi|2). -vinkel (veloc.) satulankan-natin3*. -väska satulalaukku*. sadjla I satuloida; 
panna satula (jkn) selkään; panna (jk) satulavaljaisiin; 5. av riisua satula (jkn) selästä; riisua satulavaljaista; s. om 
(fig.) muuttaa* kanta(nsa), suunta(nsa). -ing -en -ar satuloi(tse)minen; satulavaljastus2. saffian -en (-et) 
loistenahka2(*), safiaa-ni3, sahviaani3. -sko sahviaanikenkä*. safflor -(e)n saflori3. -färg safloriväri3. 

-karmin satlorikarmiini3, -puna. saffran -en (-et) safrani3, sahrami3, -s[-bröd safranileipä*. -s|bulle safranipyö- 
rvkkä2*. -s[färg safraniväri3. -s;färgad -at safranin värinen. -sjgul safranin-keltainen, tummankellervä. -s|kaka 
safranikakku*. -s| kringla safranirinkilä3, -pyörylä3, -s|lav safranijäkälä3. safir-en-ersinikivi, safiiri4, -blå 
safiirin-sininen. -färg safiiriväii3. -smycke sa-fiirikoriste. safsabräkne -t (bot.) kuninkaan-sana-jalka3*. 

saft -en -er mehu; (vätska) neste, -a I mehustaa; tehdä mehua (jstk); panna, keittää* (jk) mehuksi; s. sig 
mehustua, -butelj mehupullo, -full mehukas*, mehevä. -färg vesimaali3. -gelé mehu-hyytelö2. -glace 
mehujäätelö2, saft|ig -t -are mehuinen. mehukas*, mehevä; (vätskig) nesteinen; (-het-en me-huisuus3, 
mehukkuus3, mehevyys3; nes-teisyys3). -kokning mehunkeitto*. -kräm mehukiiseli4. -ledande a. p. nes- 
tettäjohtava. -lös mehuton4*; nestee-' t,ön4*; (-het-enmehuttomuus3;nesteettö-myys3) ning -en mehunteko*, - 
keitto*, -rik mehukas*; nesteikäs*. -rör (bot.) nestepilli3, -putki, -soppa mehuliemi2. -sås mehukastike*. -tillopp 
nesteéntulo. saga-an-or satu*; (sägen) tarina3; (mtft) taru; (allmänt talämne) puhe, historien och s—n historia ja 
sadut, sadusto; berätta s—or kertoa satuja; saduta*; (fig.) laskea loruja; det är en s. blott se ori vain tarua: det är 
en s. överallt se onsa g 6S 

ka. ikk ia.11a. puheena; siitä ka.i kk ia.11a. puhutaan. 

sägen: bära syn för s. olla niinkuin puhutaan, mainitaan; han bär syn jör s. hän on sennäköinenkin; hän on 
niinkuin mainitaan. 




sagesman -mannen -män tiedonantaja4, kertoja4; min s. (se) joka minulle kertoi, sagg -et vatkutus2; (gnat) 
jankutus2, (gräl) kinastus2, -a I vatkuttaa*; jankuttaa*; kinastella, -ig -t -are vatkut-tava; jankkaava; ki na.sta.va. 
sågo -n (-t) saago. 

sågo (berättare sadunkertoja4, -brott sadun-, satukatkelma. -cykel satujakso, -sikermä; sadusto2. -dikt kerto 
vainen runo, runoelma, -författare satujen-kirjoittaja4, satuseppä*. -för tälj are sadun-, satujenkertoja4. -gestalt 
satuolento2*. 

sagogryn -et = saagoryyni3, -suurima3, -s| pudding saagovanukas*. sågo!hävder pl- sadusto2. -konung satuku- 
ningas*. -krets sadusto2; tarusto2, -land satujen maa. -lik -t satumainen, tarumainen. -litteratur satukirjallisuus3, - 
lysten taruhaluinen. sagopalm -en -er saagopalmu. sågo| prins satuprinssi3. -samling satukokoelma; sadusto2; 
tarusto2, sagosoppa -an -or saagokeitto*, -liemi2, sågo| spel satu-, tarunäytelmä. -stil satu-tyyli8. -stoff satu-, 
taruaines2. -tid satu-, tarukausi2*; tarujen aikakausi2*, -verk satuteos2, sadut (satu*), -värld satumaailma2, -ålder 
satu-aikakausi2*; satukausi2*. -ö satujen saari2; satu-saari2. 

sak - en - er asia3; (redskap) kalu; (omständighet) seikka2*; (föremål) esine; (uppgift) tehtävä; s—er (effekter) 
tavarat j-a3), kapineet (-ne); det blir min s. se jääpi minun asiakseni, (angelägenhet) toimekseni; väl förstå sin sak 
ymmärtää hyvin asiansa, (uppgift) tehtävänsä; det är ej min s. att liuga (vana) minun # tapani ei ole valehdella; 
minä en tapaa valehdella; packa i hop sina s—er panna kalunsa, tavaransa, kapineensa kokoon; försvara ngns s. 
puolustaa jkn asiaa; det var en annan s. se oli toinen asia, seikka; det är s. samma med honom (det förhåller sig 
på samma sätt) hänen laitansa on samoin; stor s. i det, det är s. samma (det betyder föga) vähät siitä! (det är 
likgiltigt) yhtä kaikki! yhden-, samantekevä! det var en s. (naturligtvis) tietysti! ha s. med ngn (tvist) olla riidassa 
jkn kanssa; (processa) käräjöi- 
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dä jkn kanssa; göra s. av ngt (väcka rättegång om) nostaa juttu jstk; (beivra ngt) ryhtyä* jhk; söka s. etsiä, pyytää 
riitaa; som s—och omständigheterna äro asianhaarain mukaan; utan s. (skäl) syyttä; suotta; jag finner ingen s. 
med honom (skuld) minä en löydä mitään syytä, syyllisyyttä, (brottslighet) rikollisuutta hänessä; på s. gående 
asiallinen icke hörande till s—en asiaan kuulumaton; (utomstående) syrjäinen; han har gjort sin sak väl hän on 
tehnyt tehtävänsä hyvin, -enlig asianmukainen. 

saker a. ob. syyllinen, vikapää, syypää. 

sak|fäiia tuomita3 syypääksi, syyhyn, syylliseksi, vikapääksi, -förare asianajaja4; (-kali asianajo-toimi2; -kontor 
asianajo-toimisto2; -yrke asianajajan-ammatti4*). -förd -rt (oikeuteen) haastettu2*; syytetty2*, -förhållande 
asianlaita2*; olosuhteet (-hde)*; vid sådant s. (asiain) niin ollen; kun asian laita niin on, oli. -föring asianajo, - 
förklaring asiaselitys2. -förståndig asianymmärtä-vä(i)nen; (-kännare) asiantuntija3.-kunnig asianymmärtävä; 
asiaan, asioihin perehtynyt; (-het -en asianymmärtäväi-syys3» -ymmärrys2) -kunskap asianym-märtämys2, - 
ymmärrys2, -kännare asiantuntija3. -kännedom asiantunteminen, -tuntemus2, -ymmärrys2; utan s. asiaa 
tuntematta, ymmärtämättä, -lega esineen vuokra. -lig -t asiallinen; (-t adv. asiallisesti A , -läge asianlaita2*; 
asianhaarat (-a2), olot (-o); hurudant är s—t kuinka on asian laita? millä kannalla asia on? under det nuvarande s 
—t asia(i)n nykyisellä kannalla ollen; nykyisissä oloissa; nykyoloissa, -lös syytön4*; [-t adv. (sträff löst) 
rankaisematta; (utan ansvar) edesvastauksetta; vastuutta; (tryggt) huoletta, huoleti; (fritt) [-vapaasti].-] {+va- 
paasti].+} 

sakn|a I (icke äga) olla (jtk) vailla; (märka frånvaron av) kaivata*; (längta efter) ikävöidä, kaihoilla; han s—r 
penningar häneltä puuttuu rahoja; hän on rahoja vailla; hänellä ei ole rahoja; han s—r medel till arbetets 
fortsättande hänellä ei ole varoja, häneltä puuttuu varoja työtä jatkaakseen; det s—r stöd i lag sillä ei ele 1 ail lista 
tukea; jag s— de eder bland gästerna kaipasin, kaipailin teitä vieraiden joukosta; domaren s—de ännu det beviset 
tuomari kaipasi, kaipaili vielä sitä todistusta; jag s—r honom mycket minä kaipaan, kaihoilen häntä suuresti; 

(leds efter) minun on häntä hyvin ikävä: s. sittsak 
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förra oberoende kaivata, kaihoilla, ikävöidä entistä riippumattomuuttaan; han s—r det nödvändigaste (lider brist 
på) hän ön välttämättömimpien tarpeiden puutteessa; 5—s puuttua*; olla poissa; där s—s ännu en siitä puuttuu 
vielä yksi; de kunna ej s—s (undvaras) ei voi olla niitä vailla, ilman; de torde ej s—s niistä ei liene puutetta, -ad - 
en kaipaus2, kaiho; (ledsnad) ikävä; (brist) puute*; med s. ihågkomma ngn kaipauksella, kaiholla, ikävällä, 
ikävöiden muistella jkta; känna s. efter ngn kaivata*, kaihoilla, ikävöidä jkta; vara i s. av penningar olla rahain 
puutteessa, rahaa vailla; i s. av bevis kunde han ej dömas todistusten puutteessa häntä ei voitu tuomita; s. av 
livsmedel ruokatavarain-puute; (-s|känsla kaipauksen-, kaihon-tunne*). 

sakrament - et = (-er) armon-välikappale, sakramentti3* -ai -t sakramentti-, -arier -n = . sakramenttihurmailij a3, - 
erlig -t sakr amen tiilinen, -kyrka sak-ramenttlk ir kko*. -skad -at kirottu2*; riivattu2*; saakelin (gen.J. sakregister 
-trct = asiarckistcrid; aineisto2. 

sakiificiell -t (teol.) uhri-, sakrik -t -are runsas-, moniaineinen; (saklig) asiallinen, -het -en runsas-, mo- 
niaineisuus3; asiallisuus3, sakrist|an -en -er kirkonpalvelija3, sun-. tio2; sakiistaani3. -ia -an -or sakaristo, 
sakasti4. 

sak|rätt esine-, asiaoikeus3. -sammanhang asiallinen vhteys3; asiayhteys3, -skuld esinevelka2*. sakt|a 1. -are 1) 
a. hiljainen; (långsam) verkkainen; (svag) heikko*; (lindrig) lievä; 2) adv. hiljaisesti, hiljaa, hiljakseen; hiljalleen, 
verkalleen, verkkaan; heikosti; lievästi; tala s. puhua hiljaa; gå s. astua hiljalleen, hiljakseen, verkalleen; 3) int. 
hiljaa! hiljaant -a 2.1 hiljentää*; (minska) vähentää*; (däm-a) hillitä3; (lindra) lieventää*; (lätta) elpottaa*; s. 
faiten hiljentää, vähentää vauhtia; s. sin iver hillitä, (återhålla) pidättää* intoansa; s. sig hiljetä2, (lugna sig) 
tyyntyä*, talttua*; (lägga sig) asettua*, (lätta; bli lindrigare) helpottaa*; blåsten har s—t sig tuuli on hiljennyt, 
tyyntynyt, asettunut; hans vrede har s—t sig hänen vihansa on asettunut, talttunut; febern s—r sig kuume asettuu, 
helpottaa, -eligen o. -eliga adv. hiljalleen, hiljaksensa; (småningom) vähitellen, -färdig hiljainen, (lugn) 

£ 

tyyni2, -lig -t hiljainen; t adv. [-hiljaisesti, hiljalleen, hiljakseen; (långsamt) verkalleen], -mod (mildhet) 
lempeys3, (foglighet) sävyisyys8, -modig (mild) lempeä3; (foglig) sävyisä; (-het -en se saktmod; -t adv. 
lempeästi; sävyisästi), sak|uppgift asiallinen tieto*; asiatieto*, -värde esinearvo. -ägare asianomistaja4; (part) 
asiallinen, asianosainen, -ore -t -n sakko*, sakkoraha2; s|längd [-sakko-luettelo2; -s|medel sakkorahat (-a2)]. säl - 
en -ar sali3. 

sala I: s. ihop kerätä (kokoon); s. ihop till ngt (gemensamt köpa) ostaa yhteisillä varoilla, yhteisesti. salad -en -er 
salaatti4*, -iär o. -jär -en - er salaattikulho, -s|korg salaattikori3. -skål salaattimalja2. -sylt salaattihillo. -sås 
salaattikastike*, -säng salaattilavake*, -lava2, -växt salaattikasvi3, salahybika: en s. (ett spel) hypäkkä2*. 
salamander -ern -rar salamanteri4, salaijiera I palkata*, -ium -iet -ier palkkio2, palkka2*, salat se salad . 

salband -et = (geol.) hulpio2; (klädeslist) kaista2. 

sald|era I (aff.) merkitä jäännös; tasoittaa*; saldottaa*. -o -t -n jäännös2, saldo, suoritettava; (skillnad) eroitus2; s. 
mig till godo suoritettavaa minulle; jäljellä minun hyväkseni; (olen) saapa; (-belopp saldomäärä). salep -en 
saleppi3*. -s|rot saleppijuuri2. salicin -et s alisiini4. 

salicyl|syra salisyyli-, pajuhappo*. -tvål salisyylisaippua3. salig -t -are autuas; (lyck-) autuaallinen; (avliden) 
vainaja4; de s—e autuaat, autuaalliset; en s. död autuaallinen kuolema; min s. far isävainajani. -en adv. autuaasti/ 
-göra tehdä autuaaksi; autuuttaa*; s—nde autuaaksitekevä(inen]. -görare autuaaksitekijä2, autuuttaja4. -görelse - 
n autuaaksitekeminen, autuuttaminen, autuutus3. -het - en - er autuus8; vid min s. autuuteni kautta; niin totta kuin 
tahdon autuaaksi tulla; (-s| grund autuudenperustus2; -s|hopp autuuden-toivo; - A |lära autuudenoppi3*; -s|medel 
autuuden-välikappale; -s|ordning autuuden-, armon jär j es tys2; -s|sak autuuden-asia3; -s I tillstånd autuuden 
tila2; -s|väg autuudentie). -t adv. autuaasti; autuaallisesta salin -en -er suolatehdas*. -isk -t suola-. 

-o| meter suolamittaii4. salisk -t saalilainen, saalilais-. saliv -en sylki*, -ation -en -er syljen vuo-sal 6 





to*, -juoksu; förorsaka s. syljettää*. -avsöndring syljenlähtö*, -juoksu, -era I (jkta) syljettää*; den sjuke s—r 
sa i rasta syljettää. -körtel sylkirauhancn, salia t-en-er jfr salad: (grönsaker) vihannekset (-nes2), kaalikset (-is2), 
sallist -en -er hulpio2. salmiak -en salmiakki3*, -lösning salmi- 

akkiliuos2. -sprit salmiakkiviina2. salmonibrev -et = uhkaus-, kiristyskirje. salning 1. -en -ar (sainmanskjutning) 
yh- 

teiskeräys2, -osto. salning 2. -en -ar (sj.) kytky, saalinki4*. -s|horn saalinginsarvi. -s|knä saalingin-polvi. 
salomonisk -t salomoniiainen, Salomonin (gen.), 
salong -en -er salonki4*; sali3, -s|biljett 

salonkipiletti4*, -lippu*, -s|bord salon-kipöytä*. -s|dam -en -er salonkinainen. -s|durk (sj.) salonkisäiliö2, - 
kaappi3*; (-golv) salonginlattia3. -s|gevär salonki-kivääii4, -pyssy, -s|golv salonginlattia3. -s|hjälte 
salonkisankari4. -s|leende salonki-, ylhäishymyily2, -hymy. -s| musik salonkisoitto*, -soitanto2*, -s|mässig -t -are 
salonkimainen. -s|möbel salonki-huonekalu. -s I passagerare salonkimat-kustaja4. -s|plats salonkipaikka2*, - 
sija2, -s|språk salonki-, ylhäiskieli2, -puhe. -s|stycke salonkikappale, -s|sångåresa-lonkilaulaja4 - 
s|tonsalonkitapa2*, -sävy. -s|vagn salonkivaunu, -s|vals salonkivalssB. -s|van tottunut salongeissa lii kk umaan. - 
s|vana salonkitottumus2. salopp -en -er (aamu)kaapu*, saloppi4*. salpeter -n salpictari3, -aktig -t salpietari- 
mainen. -fabrik salpietaiitehdas*. -gärd salpietari vero. -haltig -t salpietarinpi-toinen, -sekainen, -kött 
salpictari 1 iha2. -lada salpietariaitta2*. -sjuderi salpie-tarikeittimö2, -tehdas*; (arbetet) salpie-tarinkeitto*. -syra 
salpietaiihappo*, typpihappo*, -syrad -at salpietaiihap-poinen. -syrlighet salpietarihapos2. - verk 
salpietaiitehdas*. 

sals|bord salinpöytä. -dörr salinovi. -fönster salin ikk unad. -golv salinlattia3. -kammare salikamari4. - 
kammaijmåg kotivävy, -klocka salinkello. sal sk rake -en -ar (zo.) herna2. sals|lampa salinlamppu*. -lås 
salinhiitko*. -matta salinmatto* -möbel salin-huone-kalu. 

salsofi -en (tragopogon) pukinparta2*, sals|skänk salinkaappi3*. -stol salintuoli3. salt 1) -et -er suola2; 2) -nre 
suolainen, suola-; s—a varor sn olata varat, -a 1 suolata; panna (jk) suolaan; panna suo- 
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laa (jhk); .9. in, ned panna (jk) suolaan; hårt s—d kovassa suolassa oleva, -aktig ' -t-aresuolamainen, 
suolantapainen, suolainen. -a vlagringsuolakerrostuma, -sakka2*. -bad suolakylpy*. -bas (kem.) suo-laemäs2. - 
balja suolasoikko*. -beredning suolanvalmistus2, -teko*, -bildande a. p. (kern.) suolauttava. -bildåren A (kern.) 
suolas2. -bod suolapuotB*, -aitta2*, -bruk suolatehdas*. -brunn suolakaivo. -brytare-n = suolankaivaja4, - 
lohkoja4, -buske (bot.) suolapensas. -damm suola-pato*, -pados2. -eri -et -er suolatehdas5"; suolauslaitos2, 
suolaamo2. -gruva suolakaivos2. -gurka suolakurkku*, -halt suolapitoisuus3, suolamäärä, -haltig -t -are 
suolanpitoinen, -sekainen, suolainen, -handel suolakauppa2*. -handlare -n = suolakauppias. -hytta suolasulatto2*. 
-hög suolaröykkiö2, -läjä. -ig -1 -are suolainen. -kar suolakko2*, (suola)salkka-ri4. -klump suolamöykky*, - 
paakku*, -korn suolarac*, -kauna2, -kiistall suola-kide*. -källa suolalähde*. -kärl suola-astia3. -lager 
suolakeiTos2; (-förråd) suo-lavarasto2. -lake suolavesi2*, -lår suola-purnu, -laari3, -los suolaton4*, -lösning 
suolaliuos2, -magasin suola-aitta2*, -molla (bot.) suolasavikka3*. -monopol suo-lamonopoli3 - mätare 
suolamittari4, -mittaaja4. -nederlag suolavarasto2. -ning -en -ar suolaus2; suolaaminen, suolaan-pano; (-s I metod 
suolaustapa2*), saltomortale -t -n surma-, uhkahyppäys2, 

-keikä(hd)us2; (fig.) uhkateko*. salt|pannasuolapata2*, -kattila3, -rikrun-sassuolaincn, suolaisa. -ser -et = suola- 
kuppi3*, -kupponen, -sjudare -n = suo-lankeittäjä3. -sjuderi -et -er suolankeit-to*; (-verk) suolakeittimö2, - 
tehdas*, -sjudning suolankeitto*, -keitäntä2* -sjö meri2; (-bad merikylpy*; -fisk meri kala2; -fiske 
merikalastus2; -vatten merivesi2*; -ål meriankerias). -skatt suola-vero. -sked suolalusikka3* -skoipa suo- 
lakohva. -skum suolavaahto*. -skörd suolasato*. -sleke suolatikku*, -suti3, -smak suolanmaku*. -spad 
suolavesi2*, -li A mi2. -starr suolasara2. -sten suoiakivi. -stod suolapatsas. -stäpp suola-aro. -syra suolahappo*, 
syrad -at suolahappoinen. -syrehaltig -t suolahapon-pitoinen. -tillverkning suolanvalmistus2. -tull suola-talli3, - 



tunna suolatynnyri4. -varor pl. suolatavarat (-a3), -vatten suolainen vesi2*; (havs-) merivesi2*; ( s|djur merivesi- 
eläin3; -s|fisk merikala2), - verk suolatehdas*. • -våg suola vaaka2*, -öken suola-aavikko2*, -ört otakilokki4*.sal 
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salu: till s. kaupaksi, kaupan, myytäväksi, myytävänä; bjuda till s. tarjota kaupaksi, kaupan, myytäväksi; kaupata; 
vara tili s. olla kaupan, myytävänä; hålla till s. pitää kaupan, -bjuda tarjota kaupan, kaupaksi; kaupata*, -böd 
kauppapuoti3*, -brev myynti-, (köpe-) kauppakirja2, -hali kauppahalli3, -hålla pitää* kaupan; kaupita3, -plats 
myynti-, myymä-, kauppapaikka2*, -pris myynti-, myymähinta2*. -stånd myynti-, myymä-, kauppakoju. salut - 
en -er tervehdys2; (med skott) tervehdys-, kunnialaukaus2; giva s. ampua tervehdykseksi, tervehdyslaukaus. - 
batteri tervehdyslaukaus-patteri4. -dag tervehdyspäivä. -era I tervehtiä*; (med skott) ampumalla tervehtiä*; 
ampua* (jklle) tervehdykseksi, -ering -en -ar tervehdys2; (med skott) tervehdyslaukaus2, -ammunta3*, -kanon 
tervehdystykki3*. -manskap tervehdysmiehistö2. -reglemente tervehdys-ohjesääntö*, -skott tervehdyslaukaus2. 
salu|torg kauppatori3, -värde myynti-, kauppa-arvo. -värdera laskea (jnk) myynti-, kauppa-arvo; tehdä (jstk) 
myynti-, kauppa-arvio. -värdering myyntiarvio2. salva 1. -an -or (skott-) yhteislaukaus2, salvja 2. -an -or 
(smörjelse) voide*; 

(mur.) laastikeiTos2. -burk voidetölkki3. sal v eld -en (mil.) yhteislaukaus2, vyö-, rytuli2. 

sal velse -n huumausinto*; pauhuinto*; intoilu2; ruikutus2, -full huumausintoi-nen; pauhuintoinen; intoileva; 
ruiku-tuksellinen. salvia -an -or (bot.) salvia3, -blad salvia-lehti*. -te salviatee. 

sam|ansvarighet yhteisvastuu, -arbeta työskennellä* yhdessä; tehdä yhteistyötä, olla yhteistyössä (med ngn jkn 
kanssa), -arbete yhteistyö, -toiminta3*, samarit-en-er samarialainen; (fig.) Iau-peudentekijä2. -an -en -er se 
samarit, -ansk -t samarialainen, -anska -an -or samarialaisnainen; (språket) sam arian -kieli2. -förening 
laupeusyhdistys2. -isk -t samarialainen;Y/ig./samariittalainen; laupeus-, -kurs samaiiitta-oppijakso. - 
undervisning samariittiopetus2. sam| art (log ) lajis2. -arva a. oh. yhdessä-perijä2, kanssaperillinen; perikunta*; 
vara s. periä yhdessä, yhteisesti, -arvinge kanssa-, yhteisperillinen; yhdessä-perijä2; s—gar yhteiset (-inen) 
perilliset (-inen). -band yhteys3; stå i s. med varandra olla yhteydessä keskenään; 
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(-s| villkor yhteysehto*). -bladig ylidis-lehtinen. -bo yhdyspesä, yhteispesä. -broder täysi2* veli (se broder); täys- 
veli. -bruk yhdysviljelys2, -brukare-n = yhdysviljelijä2. -byggare -n = (bot.) yksikötinen. -dräkt se endräkt, - 
dräktig se endräktig. -finsk yhteissuomalainen. -fund -et = yhdyskunta*; yhteistö; (sällskap) seura2; de heligas s. 
pyhäin yhteys3; (-s|anda yhdyskunta-henki*, yhteishenki*; -s|dygd yhdyskunta-hyve, -avu; -s|liv yhdyskunta- 
elämä; -s|ord-ning o. -s|skick yhdyskunta-jäijestys2). -fäl(l)d -lt o. -fällig -t yhteinen; (-t adv. yhteisesti; yhdessä), 
-fällighet -en -er yhteisyys3; yhdyskunta*; (skifteslag) lohko-, jakokunta*; (samfälld jord) yhteismaa; (-s|kvarn 
vuoro-, yhteis-mylly; -s|skog yhteismetsä). 

samfärd -en o. -sei -n yhdysliike*, liike-yhteys3; (kommunikationer) kulkuneuvot (-o), -s|led yhdysliike-suunta*, 
Iiike-yhteys-suunta*. -s| medel kulkuneuvot (-o), -s| väsen yhdysliike-toimi2, -laitos2, -olot (-o). 

sam| förstånd yhteisymmärtämys2; yksituumaisuus3, -mielisyys3; samamieli-syys3; vara i s. olla samamieliset, 
yksituumaiset (-inen); s. rådde dem emellan he olivat samamieliset; he ymmärsivät toisensa; (-s|fred 
yhteisymmärrysrau-ha2). -germansk yhteisgermaaninen. -gömmig -t (bot.) yhdiskoppinen. -hushåll yhteistalous3, 
-hälle -t -n yhteiskunta*; (-lig -t yhteiskunnallinen), -hällig -t -are yksituumainen; (enhällig) yksimielinen; (-het - 
en yksituumaisuus3; yksimielisyys3.) 

samhälls|anda yhteiskunta-henki*; yhteishenki*. -behov yhteiskunnallinen tarve*, -bevarande a. p. yhteiskuntaa- 
suojeleva. -byggnad yhteiskuntarakenne*. -dygd yhteiskunnallinen hyve; yh-teiskuntahyve. -element 
yhteiskunta-aines2. -fara yhteiskunnallinen vaara2, -form yhteiskunta-muoto*, -laitos2, -fråga yhteiskunnallinen 
asia3, kysymys2. -för bättrar e-n = yhteiskunnan-, (världs-) m aa i 1 m a n p a r a n taj a4, -fördrag yhteiskuntasopimus2, - 





författning yhteiskunta-järjestys2, (-form) -muoto*, -förhållanden pl. yhteiskunnalliset (-inen) olot (-o); 
yhteiskunta-olot (-o), -förstörande a. p"yhteiskuntaa-turmeleva, -vahingoittava, -institution yhteis-kuntalaitos2. - 
intresse yhteiskuntaetu*. -klass yhteiskuntaluokka*, kansanluokka*; (-lager) kansankerros2, -kropp yhteiskunta*, 
-lag yhteiskunnallinensam 
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laki3*, -lager yhteiskunta-, kansankerros2. -liv yhteiskunnallinen elämä; yhteiskunta-elämä. -lara yhteiskunta- 
oppi8*. -makt yhteiskunnallinen valta2*, voima; yhteis kuntavalta2*, -voima, -maskineri yhteiskuntakoneisto, - 
medlem yhteiskunnan-jäsen2; yhteiskunta-lainen. -olycka yleinen onnettomuus3, -ordning yhteiskunta- 
järjestys2, -plikt yhteiskunnallinen velvollisuus3; (medborgerlig) kansalaisvelvollisuus3, -rang yhteiskunnallinen 
ar vo, (-ställning) asema. -reform yhteiskunnallinen uudistus2. -skick yhteiskuntajärjestys2, -stridig 
yhteiskuntaavastustava, -vahingoittava; yhteiskunnalle turmiollinen, -ställning yhteiskunnallinen asema, -till¬ 
stånd yhteiskunnallinen tila2; yhteiskunnan tila2, upplösande a. p. vhteis-kuntaa-hajoittava, -pirstova, -vådlig 
yhteiskunnalle vaarallinen, turmiollinen. 

samhörig -t yhteenkuuluva, -het -en yhteenkuuluvaisuus3; yhteys3; ( sjkänsla y hteenkuulu vaisuus- tunne*; 
yhteys-, yhteistunne*; -s|lag yhtccnkuuluvair suuslaki3*, -sääntö*; yhteys-laki3*, -sääntö*; s|princip 
yhteenkuuluvaisuus-aate*, yhtey saate*]. 

samka 1 koota*, kerätä; (förkovra) kar-tuttaa,|e; s. på sig, se åsamka sig. 

sa m i klang (mus.) yhteissointu*; (fig.) sopusointu*; stå i full s. med ngt olla täydellisesti jnk mukainen, - 
klingande a. p. yhteis-, sopusointuinen, -knappig -t (bot.) yhdisponsinen. -konung kunin-gaskumppani4, 
kumppanikuningas*. -kulle a. ob. samasarjainen; (bot.) yksi-kuntainen; s. barn yhtä sarjaa olevat, saman saijan 
lapset, -kveda a. ob. (lagt.) kohtukaimat (-a2), samaäitiset (-inen); samaa äitiä oleva, -kväm -et — seura2; 
scurahuvit (-huvi8)} vid s. seuroissa, -känsla yhteistunne*, -könad -at (bot.) kaksineuvoinen, -köp yhteisosto. 

samla I koota*, kerätä; (sammankalla) kutsua kokoon; s. en här koota, kerätä sotajoukko; s. upp sina saker 
kokoilla, keräillä tavaroitansa; s. rådet kutsua neuvosto kokoon; s. skuld koota velkaa; (ådraga sig) joutua* 
velkaan; velkaantua*; s. sina tankar pitää* ajatuksensa koossa; tuumailla; s—s, .s. sig kokoontua*; (hopas) 
kerääntyä*, kasaantua*; (hopbringas) kertyä*; rådet s—s neuvosto kokoontuu, tulee kokoon; det har s—t sig 
förmögenhet i boet pesään on kerääntynyt, kasaantunut, kertynyt, 

karttunut varoja; s—s till sina fäder mennä isiensä luo; vara s—d olla koolla, koossa, samlag -et = sukupuoli-, 
vuodeyhtevs3, nainti3*. 

samlare -n keräilijä2, kokoilija3. -flit keräilyahkeruus3, -uutteruus3, mani keräily kiihko, -vimma2, -vurm 
keräilyinto*, -kiihko, samlevnad -en se samliv, samling -en -ar kokoaminen, keräys2, keräily2, kéruu; (det 
samlade) kokoelma, keräelmä; (hop) joukko*; (koalition) kokoomus2; vetenskapliga s—ar tieteelliset kokoelmat; 
en s. folk väkijoukko, -sjbom keräyspuomi3. s hus kokous talo, -huone. -s|Uns (fys.) kokoova linssi3, -s|lokal 
kokou«huoneisto2, -paikka2*, (-rum) -huone, s| paiti kokoomuspuolue. -s[ort o. s|plats kokouspaikka2*, -s|rum 
kokoushuone, sjrörelse kokoo-musliike*. -s|sal kokoussali3, -sjsenat kokoomussenaatti3*. s |sp egei (fys.) 
kokoova peili3, -s|verk kokoelmateos2. samliv -et yhteis-, yhdyselämä. samljud -et = sama2 ääni2; (samklang) 
yhteis-, sopusointu*; i s. stämda strängar samaan ääneen viritetyt kiclct; sama-ääniset (-inen), sopusointuiset (- 
inen) kielet -a IV3 sointua* (yhteen); s—nde samaääninen, (harmonisk) sopusointuinen. 

samma pron. a. sama2; en och s. yksi ja sama; prata ett och s. puhua yhtä ja samaa, den s. sama; samainen; s. 
ringa antal (lika) yhtä pieni luku; på s. gång som samalla (kertaa), (liktidigt) yht(ä) aikaa kuin; det är sak s.; det 
är, gör det s. (är likgiltigt) se on yhdentekevä: se on yhtä kaikki; (det är ingen skillnad), ei sillä väliä ole; i det s. 
samalla, samassa. 

sammalen -et -na lesemätön4*. samman adv. se tillsamman, -arbeta panna kokoon, -avla yhdessäsiittää*. -binda 



sitoa-*, liittää* yhteen, toisiinsa; (förena) yhdistää (toisiinsa); s—bunden yhteensidottu, -liitetty, -bindning 
yhteen-, toisiinsasidonta3*, -liitäntä2*: yhdistäminen; (slbania yhdistys-, poikki-rata2*; sjlinje yhdistys-viiva2; - 
s;väg yhdistystie). -bita purra (yhteen, toisiinsa); s] tänderna purra hampaita(an). -blanda sekoittaa* (yhteen); 
panna sekaisin; (omröra) hämmentää*; (förblanda) Sotkea, -blandning sekoitus2; (oreda) hämmennys2; 
(förblandning) sotku; (sammels urium) sekasotku, - melska2, -blåsa puhaltaa* kokoon, yhteen; (tekn.)sam 
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puhaltamalla liittää* (kiinni toisiinsa); puhaltaa* kiinni; s—st kokoonpuhal-lettu, -bo asua yhdessä; s—ende yh- 
dessäasuva. -bringa kerätä (kokoon), koota* (yhteen); s—bragt kokoonkerät-ty; s—bragta barn erisarjaiset (- 
inen), eriavioiset (-inen) lapset, -bunta sitoa*, panna tukkuun, kimppuun, tukkuihin, kimppuihin; s—d 
tukkuunpantu. -bunt-ning tukkuun-, kimppuunpano. -bygga rakentaa* yhteen, toisiinsa (kiinni); s—byggd 
yhteenrakennettu. -byggning yhteen-, toisiinsarakentaminen. -böja taivuttaa* yhteen, toisiinsa; s—böjd 
yhteentaivutettu. -drabba otella*; iskeä vastakkain; (slåss) tapella*; (vara i skärmytsling) olla kahakassa, - 
drabbning ottelu2; tappelu2; kahakka3*.-drag supistelma; supistus2; göra ett s. av en berättelse laatia 
kertomuksesta, kertomuksen supistelma; supistella kertomus; en lärobok i s. oppikirjan supistelma: supisteltu 
oppikirja, -draga vetää* kokoon, yhteen; (samia) kerätä (kokoon); koota*; (göra ett sammandrag av) tehdä 
supistelma (jstk); (inskränka; sammanfatta; gr.) supistaa; (minska) vähentää*; (förkorta) lyhentää*; (krympa) 
kutistaa, jumota; s. en här kerätä, koota sotajoukko; s. tn berättelse supistaa, supistella, lyhentää kertomus; s— 
nde medel (med.) jumoava aine; s. sig vetäytyä* kokoon; supistua; kutistua; kroppar s—s av köld kappaleet 
supistuvat, kutistuvat kylmässä; s—gen (gr.) supistettu, supistunut, -dragning kokoon veto*; kerääminen; 
supistelu2; (gr., fys., med.) supistus2, -driva ajaa2 kokoon, yhteen, -drivning kokoon-, yh-teenajo, - falla Yramla) 
luhistua; (splittras) hajota; (förena sig med) yhtyä* (jhk); (inträffa på samma gång) sattua, olla samaan, yhteen 
aikaan, yht-aikaa (med ngtkuin jk); (överenstämma) olla, pitää* yhtä; sopia* yhteen, toisiinsa; (harmoniera) olla 
sopusoinnussa (keskenään); urnan s—föll vid beröring uurna hajosi sitä koskettaessa; Eufrat s—er med Tigris 
Eufrat yhtyy Tigrikseen; detta s—er med det förra tämä on yhtä kuin edellinenkin, pitää ylitä edellisen kanssa, on 
edellisen mukaista: figurerna s. kuviot ovat yhteneväiset, yhtä, yhdenmukaiset; början och slutet tänkas s. alku ja 
loppu ajatellaan samaan kohtaan yhtyneiksi; råka s. sattua yhteen; det ena begreppets omfång s—er med det 
andras toisen käsitteen ala on yhtä, sam a, ku in toisen; deras åsikter s. hei- 

dän mielipiteensä ovat yhtä, sopusoinnussa, yhdenmukaiset; he ovat vhtä. samaa mieltä, -fatta yhdistellä; (förena) 
yhdistää, (omfatta) käsittää*; (i korthet anföra) lyhykäisesti kertoa*, (framställa) esittää*; (forma) muodostella; 
(sammandraga) supistaa; ett samhälle s—fattar en mängd individer yhteiskunta käsittää joukon yksilöitä; /fa ord 
s. sitt tal esittää puheensa muutamin sanoin, supistaa puheensa muutamiin sanoihin, -fattning yhdistelmä: 
supistus2; (översikt) yleiskatsaus2; ,s\ ar alla vetenskaper kaikkien tieteiden yhdistelmä; kaikki tieteet 
yhdistettyinä, yhdessä, -flicka parsia, kuroa, paikata* kokoon, eheäksi; (fig.) kyhästellä, se-pustella, - Hickning 
(kokoon) parsinta3*. kuron ta3*; kyhästely2, sepustelu2. -flyta laskea, virrata*, juosta4 yhteen; (förena sig med) 
yhtyä* (jhk): .s—nde (bot.) ylity väinen. flytning yhteenvirtaaminen: yhtyminen, -flytta muuttaa* yhteen; 
muuttaa* yhdessä asumaan; yhtyä* asumaan, -flyttning yli teen muutto*, -fläta palmikoida, punoa yhteen: 
pujottaa* toisiinsa; (förena) yhdistää: (hopfoga) liittää* yhteen: toisiinsa; s—d yhteenpalmikoitu, -liitetty, - 
flytning yli— teenpalmikoiminen, -punonta3*; yhdistäminen; yhteenliitäntä2*. -flöde yh-teenjuoksu; yhtyminen; 
(stället) yhtymäkohta*. -foga liittää* yhteen, loisiinsa; yhdistää toisiinsa; (-jämka) sovittaa* yhteen, toisiinsa; (s 
nick.) saumata yhteen, toisiinsa; (förena) yhdistää; s—d yhteenliitetty, -sovitettu o. s. v. -fogning 
yhteenliitäntä2*, -liitto*: yhteensovitus2; yhteensaumaus2; yhdistäminen; (stället) liitos2; (-s[sätt yhteen - 
liittämis-tapa2*). -fälla laskea kokoon: s—fälld kokoonlaskettiL -fällning ko-koonlaskenta3*, -lasku, -fästa 
kiinnittää*, (-foga) liittää* yhteen, toisiinsa: s—d yhteen kiinnitetty, -fästning yli-teenkiinnitys2, liitäntä2*, -föra 
viedä kokoon, yhteen; (-ställa) panna kokoon (samia) koota*, kerätä; (förena) yhdistää. -föring kokoon vien ti3* ; 
kokoon pano; kokoaminen, keräily2: yhdistäminen. -fösa sulloa, kasata, syytää* yhteen; s—föst yhteensullottu. - 
kasattu, -syydetty, -fösning yhteensullonta3*, -kasaus2, -gadda sig 1 lyöttäytyä*, liit-täytyä* yksiin (tuumiin), 



yhteen (tuumaan); yhtyä*, ruveta* liittoon; liittoutua*. gaddning yhteenlyöttäytynii-n en, -lii ttäy tvmin en: 
liittöu (t u) m in e n. -gjuta valaa2, (-löda) juottaa* yhteen,sam 
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toisiinsa, kokoon; s—ten yhteen valettu, -juotettu; (boktr.) paiike- -gjutning yhteen valan ta3*, -juotto*, -gro 
itää*, kasvaa2 yhteen, toisiinsa; s—dd yhteen-, toisiinsaitänyt, -kasvanut, -gyttra kasata yhteen; (blanda) 
sekoittaa*, (förena) yhdistää; s—d yhteenkasattu, sekoitettu, yhdistetty, -gyttring yhteen-kasaus2; sekoitus2, - 
haka liittää* haoilla, hakasilla yhteen, toisiinsa; 5—d haoilla yhteenliitetty. -hang -et (fys.) koossapy-syväisyys3; 
(enhetlighet) yhtenäisyys3; (förening, ordningsföljd) yhteys3; fram ställa en sak i dess s. esittää asia yhtenäisenä, 
(som sådan) semmoisenaan; talet röjde brist på s. puheessa ilmeni yhtenäisyyden puute; dessa omständigheter 
hava s., stå i s. med varandra nämä seikat ovat yhteydessä keskenään; det har intet s. med denna fråga sillä ei ole 
mitään yhteyttä, se ei ole missään yhteydessä tämän asian kanssa; i s. härmed tämän yhteydessä; berätta s—et av 
en händelse (gången) kertoa tapauksen meno; så är* sakens s. (förhåller sig saken) niin on asian oikea laita; i ett 
s. yhteen jaksöon; yhdessä jaksossa; yhtäjaksoisesti, yhteen menoon; yhte-nänsä; [-s|lös yhtenäisyyttä, yhteyttä 
vailla oleva; yhtenäisyyttä puuttuva; (oredig) sekava, sotkuinen], -hopa kasata (kokoon, yhteen); s—s 
kasaantua*, -hopning kasaus2, -hugga (byggn.) veistää toisiinsa, -hukad -at (kokoon) kyyristynyt. -hålla pitää* 
koossa, yhdessä; s—s pysyä koossa, yhdessä, -hållighet -en koossapysyminen; de hava ingen s. he eivät 
ollenkaan pysy koossa, (fig.) sovi yksissä, -hållning koossapitäminen; koossapysyminen, -häfta nitoa* yhteen, 
toisiinsa, -häkta panna, liittää* hakasilla yhteen, toisiinsa, -hänga olla (jkn kanssa, jnk) yhteydessä; (vara fästad) 
olla kiinni (jssk); denna fråga -s—er på det närmaste med den andra tämä kysymys on mitä likeisi mm ässä 
yhteydessä toisen kanssa; en s—nde berättelse yhden-, yksijaksoinen, (enhetlig) yhtenäinen kertomus, -horig -t 
yhteenkuuluva; (-het -en yhteenkuuluvaisuus3). -jämka sovitella*, sovittaa* yhteen, toisiinsa, -jämkning yhteen- 
sovittelu2, -sovittaminen, -sovitus2; (-s| förslag yhteensovitusehdotus2). -kalla kutsua kokoon; s. ett möte av 
bolagets medlemmar kutsua yhtiön jäsenet kokoukseen, kokoon; s—d kokoonkut-sutfcu. -kallande -t 
kokoonkutsuminen, -kedja kytkeä yhteen, toisiinsa; s—d 

yhteenkytketty. -kitta kitata*, iskostaa yhteen, toisiinsa, kokoon; s—d yhteenkitattu. -kittning yhteenkittaus2. - 
klistra sitkata, liisteröidä yhteen, toisiinsa, kokoon; s—d yhteensitkattu. -klistring yhteensitkaus2. -klämma 
likistää, puristaa, pusertaa* yhteen, toisiinsa, kokoon; s—klämd yhteen-, ko-koonlikistetty, A puristettu, - 
puserrettu, -klämning yhteen-, kokoonlikisty?2, -puristus2, -puserrus2, -knipa nipistää yhteen, toisiinsa, kokoon, 
-knipning yh-teennipistys2. -knippa sitoa* nippuun, yfrteen; (fig.) se förknippa, -knyta sitoa*, solmita3, solmia 
yhteen, toisiinsa, kokoon; (fig.) liittää* yhteen, toisiinsa; (förbinda) yhdistää; s—s solmiutua yhteen, -knytning 
yhteensidonta3*, -solminta3*; yhteenliitäntä2*; yhdistäminen. -knåda sotkea, vanuttaa*, vaivata yhteen, sekaisin. 
-knäppa te hopknäppa, -koka keittää* yhteen, yhdessä, sekaisin, -komma tulla yhteen kokoon; (samlas) 
kokoontua*, -komst -en -er kokoontulo; (möte) kokous2; under s—en kokouksen aikana; koolla oltaessa, -koppia 
kytkeä yhteen, toisiinsa; (fig.) parittaa*, -koppling yh-teenkytkentä2*; (fig.) parittelu2, paritus2. -krupen -et -na 
(kokoon)kyyristynyt. -krympa kutistua (kokoon) \ (fig.) supistua, (minskas) huveta2*, -krympning 
(kokoon)kutistuminen, -lagd -gt yhteen-, kokoonpantu*; (-räknad) yhteenlaskettu2* -lagt adv. yhteenlaskettuna; 
(inalles) yhteensä, kaikkiansa, kaikkiaan. -laska liittää*, limittää* yhteen, toisiinsa, -leta etsiä, hakea* kokoon, - 
levnad yhteiselämä; yhdessäelo, -olo; efter 20 års s. 20 vuotta yhdessä elet-tyä(änsä), oltua(nsa). -likna verrata* 
(toisiinsa), -likning - en vertaaminen, vertaileminen, vertaus2, -limma liimata yhteen, toisiinsa, kokoon, -limning 
yh-teenliimaus2. -linda kääriä kokoon, -lopp koolletulviminen; (tillströmning) tulva, -låna lainata kokoon, -lägga 
panna yhteen, kokoon; (förena) yhdistää, (-räkna) laskea yhteen; jfr sammanlagd, -läggning yhteen-, 
kokoonpano; yhdistäminen. -länka liittää* yhteen, toisiinsa, kokoon, -länkning yhteenliitäntä2*. -löda juottaa* 
yhteen, toisiinsa, kokoon, kiinni, -lödning yhteenjuotto*. -löpa juosta4 yhteen, kokoon, koolle; (förena sig) 
yhtyä*; linjerna s. viivat yhtyvät, -mala jauhaa2, jauhattaa* sekaisin; s—målet mjöl (o sk rätt) lesemät-tömät (- 
ätön4*) jauhot. -målning sekai-sam 
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sinjauhaminen, -jauhanta3*. -nagla liittää* nastoilla yhteen, toisiinsa, kokoon; nastata, naulata yhteen, toisiinsa, 
kokoon. -nita kotkata yhteen, toisiinsa, kokoon. -nitning yhteenko tkaus2. -packa; 

hojppacka. -para toisiinsa yhdistää; (fig.) parittaa*, -parning toisiinsayh-distäminen; parittaminen, paritus2, - 
passa sovittaa*, sovitella*, sommitella* yhteen, toisiinsa, kokoon, -passning yh-teensovittelu2, -sommittelu2, - 
plocka poimia kokoon, -plockning kokoonpoi-minta3*. -pressa puristaa, pusertaa* yhteen, toisiinsa, kokoon; s. 
hjärtat kouristaa sydäntä; s—s puristua, pusertua* yhteen, kokoon; kouristua, -pressning yhteen-, 
kokoonpuristus2, -pusérrus2. -rafsa haalia kokoon, -ringning yhteen-soitto*. -rota sig lyöttäytyä*, liittyä* yhteen, 
-rotning -en -ar yhteenlyöttäy-(ty) minen, liittäy( ty Ominen, -rulla kiertää*, kääiiä kokoon, yhteen, -räkna 
laskea, lukea* yhteen; s—d yhteenlaskettu; alit s—t kaikki yhteenlaskettuna, (tillsamman) yhteensä, -räkning 
yhteenlas-kenta3*; genom s. yhteenlaskemalla. -röra hämmentää*, sotkea (sekaisin), -röring - en 
hämmentäminen, sotkenta3*. -satt yhdistetty2*; moniosainen; (hop-) kokoonpantu*; (bot.) kerrottu2*; (kern). 
koottu2*; s. sats yhdistetty lause; yh-dysjakscr, s. ord yhdistetty, yhdysperäinen sana; liitännäis-, yhdyssana; en 
s. uppgift yhdistetty, moniseikkainen, (invecklad) monimutkainen tehtävä; ett s. tai yhdistetty, f divmbelt) 
jaollinen luku; s. verbform liittomuoto; varav är detta s. mistä tämä on kokoonpantu? s. person (jur.) 
yhdyshenkilö2, -sintra I sulaa, sulautua* yhteen, toisiinsa, -sintring -en yhteensulaminen. -sjungning yhteen-, 
yhteislaulu, -skjutasysätä, työntää* yhteen, toisiinsa, kokoon; (samia) kerätä (kokoon); koota*, -skjutning 
yhteensy-sävs2, -työntö*; (kokoon)keräys2. -skocka sig liittyä*, keräytyä* kokoon, joukkoihin; (strömma 
samman) tulvia kokoon; (svärma) parveilla, -skockning kokoonliittyminen, -tulviminen; (hop) joukko*, -skott 
keräys2; (det samman-skjutna) kokoonsaama, keräymä, keräämä. -skrapa kaapia* kokoon, -skrapning 
kokoonkaavinta3*. -skriva kirjoittaa* yhteen; (författa) kyhätä (kokoon); (avfatta) laatia*, -skrivning yhteenkir- 
joittaminen; genont s. yhteenkirjoitta-malla, -kyhäämällä, -slagen -et -na (-räknad) yhteenlaskettu2*, -slagning 
yhteenlyöminen; (fig.) yhdistäminen. 

yhteenpano; genom s. yhdistämällä, yhteenpanemalla. -slingra kietoa* (yhteen, toisiinsa), -sluta liittää* yhteen; 
s-, sig liittyä*, (-gadda sig) lyöttäytyä* yhteen; s—en yhteenliitetty, -liittynyt, -slutning yhteenliitäntä2*; (neutr.) 
yhteenliittyminen; liittoutuminen, yhty-mys2, yhtymä, -slå lyödä, kaataa3* yhteen; (hopräkna) laskea yhteen; 
(förena) yhdistää (-lägga) liittää*, panna yhteen; s. tjänster yhdistää virkoja, -slåend e - ty h teeni yön ti3*; y hd 
istäminen. -smida takoa* yhteen, toisiinsa; jfr hopsmida, -smidning yhteen taonta3*, -smälta 1) v. a. sulattaa* 
yhteen; 2) v. n. sulaa yhteen; (krympa) supistua, (minskas) huveta2*, -smältning yhteensaattaminen; 
yhteensulaminen; supistus2, hupeneminen, -snöra sitoa* (nyörillä) yhteen, kokoon, -snör ning yhteensi-donta3*. 
-snöipning (kokoon)nyrpistys2, (munnens) suppuunveto*; (sömm.) kuron ta3*. -snöipt a. p. nyrpistetty2*; 
nyipvssä oleva; suppuun vedetty2*; supussa oleva; kokoonkurottu2*. -spara säästää (kokoon), -spika naulata 
yhteen, toisiinsa, kokoon, -spikning yhteennau-laus2. -spinna se hopspinna, -strömma virrata*, laskea yhteen; 
(fig.) tul vailla kokoon, yhteen, -ställa asetella*, (-passa) sovitella*, sommitella* yhteen, kokoon; (förena) 
yhdistellä; (ordna) järjestellä; (utarbeta) laatia*; s—Hd wrb-form liittomuoto, -ställning yhteen-, ko- 
koonasettelu2, -sovittelu2, -sommittelu2; yhdistely2; järjestely2, -stämma (mus.) sointua* yhteen, keskenään; 
(harmoniera) olla sopusoinnussa (keskenään); (överens-) sopia*, soveltua*, käydä yhteen; olla, pitää* yhtä; 
(förena sig) yhtyä*; detta s—er med vad jag förut hört tämä soveltuu siihen, tämä pitää yhtä sen kanssa, mitä 
ennen olen kuullut; alla s—stämde i hans beröm ka ik ki yhtyivät, kaikki olivat yksimieliset häntä kiittämään, 
häntä kiittäessään; ka ikk i yksimielisesti häntä kiittelivät; s—nde uppgifter yhtäpitävä(ise)t, yhdenmukaiset 
tiedonannot; en s—nde mening (enstämmig) yksimielinen ajatus; (gemensam) yhteinen mielipide; jfr 
samstämmig, -störta kukistua, (ramla) luhistua (maahan, kokoon, läjään); (fig.) raueta*, -störtning kukistuminen 
o. s. v. -stöta 1) v. a. työntää*, sysätä yhteen; (genom krossning) survoa yhteen, sekaisin; 2) e. /?. törmätä yhteen, 
vastakkain; (fig.) (-träffa) sattua* yhteen, yhtymään; (-falla) sattua* yhfaikaa,sam 
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yhteen aikaan; (förenas) yhtyä*; hararna s—tte sotajoukot törmäsivät yhteen, vastakkain; s. med eri gammal vän 
sattua yhteen vanhan ystävän kanssa; (träffa) tavata* vanha ystävä(nsä); vägarna s. där tiet yhtyvät siinä, - 
stötning (fartygs o. d.) yhteentörmäys2, -svetsa hitsata, keittää* yhteen, toisiinsa kiinni, -svetsning 
yhteenhitsaus2, -keitto*, -svuren -et -na salaliittolainen, -svälja sig yhtyä* salaliittoon; tehdä -salaliitto; (fig.) 
(förena sig) yhtyä* liittoon; liittoutua*; tehdä liitto; alla hade s—svurit sig till hans fördärv kaikki olivat yhtyneet 
liittoon, olivat yhdessä liitossa tuhotaksensa hänet, -s värj ning salaliitto*, -sätta panna kokoon, ( foga) liittää* 
yhteen; (förbinda y förena) yhdistää; s. en maskin panna kokoon kone; 

ord yhdistää sanoja; s. en berättelse panna kokoon kertomus; (avfatta) laatia*. (uppsätta) kyhätä kertomus; s. sig 
li t tuutua*, lyöttäytyä* yhteen; jfr sammansatt, -sättning kokoonpano; yhteen liitäntä2*; yhdistäminen; (vad som 
hiivit sammansatt) yhdistymä; (förening) yhdistys2; (kern.) kokoomus2; juryns s. valamiehistön kokoonpano; 
bilda ord medelst s. muodostaa sanoja yhdistämällä; ( s del yhdysosa; -s|led yhdysjäsen2). -söka hakea*, etsiä 
kokoon, -sökning kokoonhaenta3*, -etsintä2*, -taga ottaa* yhteen, kokoon; (förena) yhdistää; alli s—get kaikki 
yhteenotet-tuna. yhdisteltynä, (-räknat) -laskettuna, (tillsammans) yhteensä: (inalles) kaikkiansa; jfr hoptaga, - 
tagningyhteen-o 11 am i nen; y h d istä m i nen; y h teeni aske-minen. trycka painaa2, puristaa, pusertaa* yhteen, 
toisiinsa, kokoon; (minska) supistaa: ( krympa) kutistaa, -tryckbar-t (fys,) kokoonpuristuvainen; <-het en 
kokoonpuristuvaisuus3). -tryckning yhteen-, kokoon painanta3*, -puristus2. -puserrus2: hållfasthet tuot s. puris- 
tiislujuus. -träda tulla koolle, kokoon; (samlas) kokoontua*, kokoutua*. trade -t-n kokous2, (session) istunto2*, - 
träffa sattua*, osua viiteen; yhtyä*; vi s. sällan mc satumme, osumrne harvoin yhteen; (träffa varandra) me 
tapaamme harvoin toisemme, -träffande -t o. -träffning y h teensä t tum us2; yh ty m vs2; yhtyminen: g" n'm ett 
cge n äo/n ligt s— t räf f a nde kummallisen yllieensallllmuk -.sen kautta, -tränga tunkea*, (-packa) 
ahtaa3* yhteen, kokoon: (fig.) supistaa, supistella; -tränad virteen tungettu: supistettu: suppea4, (kort i lyhyt2: /' 

s—trängd jorm suppeassa muodossa; suppeasti; lyhyesti; med s—gd befolkning taajaväkinen. -träng ning 
yhteentunke-minen, -ahdanta3*; supistaminen, supistelu2; suppeus3, - varo yhdessä-, yksis-säolo; under vår 
långa s. kauan yhdessä, yksissä ollessamme, -veckla kietoa*, kääriä, poimuilla kokoon, -viga vihkiä* (yhteen, 
pariksi); låta s. sig med en kvinna vihityttää itsensä vaimoon, -vigning vihkimys2, -vika kääntää* kokoon, - 
vikning kokoonkäärmäntä2*; genom s. kokoonkääntämällä. -vrida vääntää*, kiertää* kokoon, yhteen, -vridning 
kokoonväännäntä2*, -kierrän-tä2*. -välla keittää* yhteen, kokoon, toisiinsa, -vävakutoa* yhteen; s—vävd 
yhteen kudottu, -vävning yhteen kudonta3*. växa kasvaa2 yhteen, toisiinsa, kokoon; s—vuxen yhteenkasva-nut. 
-växning vhteenkasvanta3*. sammanstädes adv. samassa paikassa; 

(i samma trakter) samoilla paikoin, samme se samma. 

sammeljsurium -iet -ier sekasotku, -mels-ka2. -verk kokoelma; (samlade arbeten) kootut (-ttu2*) teokset (-os2). 
sammet -en (-et) sametti3*; gjord av s. samettinen, sametti-, -s|band samettinauha2. -siblomma samettikukka*. - 
s|-byxor pl. samettihousut (-u). -s|etui samettinen kotelo2, rasia3, -s| fabrik Samettitehdas*. s hatt samettihattu*. 
shåiig samettinukkainen. -s|jacka sa-mettinuttu*, -takki3*, -s|kalott sametti-kalotti4*. -sjkappa samettiviitta2*, - 
s|—kläder pl. sametti vaatteet (-vaate*), -sj krage samettikaulus2. -s|len hieno kuin sametti; samettipehmeä3. -sj 
mössa samettilakki3*, -s|rock samettitakki3*, -nuttu*, -s|ros samettiruusu. -sjsvart samettimusta; nokimusta. - 
s|toffel sametti toll veli4. -sjväst samettiliivit (-t3). -s| vävare sametinkutoja4. samnad: med s. hand yhteisvoimin, 
(gemensamt) yhteisesti, yhdessä, samniter pl. samnilaiset (-inen). samnordisk -t yhteis-pohjoismainen, samojed - 
en -er samojedi3, -isk -t samojedilainen, samojedilais-. -iska -an -or samojedilaisnainen; (språket) samoje- 
dinkieli3. 

samordn a 1 (gr.) rinnastaa; s—nde rinnastava; s—d rinnastettu, -ing -en rinnastus2; genom s. rinnastamalla, 
samovar -en -er teekeittiö2, -keitin3*, samlregent yhteishallitsija3, hallitsija-kumppani4. -regering 
yhteishallitus2, ritt vh teisratsastus2; (veloc.) yhteis-695 

sab 



pyöräily32, -råd yhteinen neuvo, tuuma; 

rP*d ngn yksissä neuvoin, tuumin jkn kanssa; neuvotellen yhteisesti jkn kanssa; gå i s. med ngn ruveta* yksiin 
neuvoihin, tuumiin jkn kanssa: de äro i s. med varandra att bedraga er he tah A tovat yksissä tuumin pettää teitä; fi 
förbuhd) he ovat yhdessä liitossa pet-tääkseen teidät, -råda o. -rådas III neuvotella*, tuumia yhteisesti, vksissä. - 
rörelse yhdys-, vhteisliike*. 

sams a. ob.; vara s. med ngn olla sovussa jkn kanssa; sopia* jkn kanssa; leva s. elää sovussa, sovinnossa 
(keskenään); hiiva s. med ngn sopia* jkn kanssa; ko mm a s. om köpet sopia* kaupasta; göra dem s. saada heidät 
sopimaan keskenään, olemaan sovussa keskenään, -a I (sj.) lappoa*, -as I (sämjas) sopia* (keskenään); (köks.) 
sakoa4,sakoontua*. -ig -t (köks.) sakea4; sakoontunut. 

sam|segling yhteispurjehdus2., -sjungen vh teisesti laulettu2*, -sjungning yhteislaulu. -skola yhteiskoulu. - 
skole|«lev yhteiskoululainen. -skole| idé yhteiskoulu-aate*. -skrinning yhteisluistelu2. -skyld -lt täysisukuinen. - 
släkting yhtä-, samasukuinen. -spel yhteissoitto*; (på scenen) yhteisnäyttely2, -näyttö*, -språk (yhteis-, 
keskenäis) puhelu2; pakina3, tarinoiminen; råka is. med varandra joutua puheisiin, pakinoihin, tarinoimaan 
keskenään, toistensa kanssa; de voro i glatt s. he puhelivat, pakinoivat iloisesti keskenään; jfr samtal, -språka olla 
puheissa (keskenään); puhella, ta-fitioida, haastella (keskenään), -stäm-mig -t yhtäpitävä(inen); (likformig) 
yhdenmukainen; (en-) yksimielinen, -tuumainen; (log.) yhteensopiva; (harmonisk) sopusointuinen, 
sopusuhtainen; 

het -en yhtäpitäväisyys3; [-yhdenmukaisuus8; yksimielisyys3, -tuumaisuus3; yhteensopivaisuus3; " 
sopusointuisuus3, sopusointu*; -t adv. yhtäpitävä(ise)sti o. s. v.], -syskon pl.' täydet (täysi2*) sisaruksct (-us2), 
lapsekset- (lapses2); (yksistä vanhemmista olevat) sisarukset f-us2), (-bröder) veljekset (-jes2). -syster täysi2* 
sisar, -sång yhteislaulu. 

samt adv. o. konj. sekä, ynnä: 5. och synnerligen kaikki tyynni, yhteisesti; jämt och s. alinomaa. 

samtagen -et -n A yhteenluettuna, -laskettuna; yhteensä/yhdessä; (blandad) sekaisin (oleva); (medelmåttig) 
keskinkertainen. 

samtal -et = puhelu2; puhe, (samspråk) pakina3, tarinoiminen; (diskussion) kes- 

kustelu2; inleda ett s. med ngn alkaa* puhella, pakinoida, tarinoida, keskustella jkn kanssa; antautua*, puuttua* 
puheisiin, pakinoihin jkn kanssa; vara i s. puhella, pakinoida, keskustella; anhålla, om ett enskilt s. med ngn 
pyytää päästä kahden kesken jkn puheille, pakinoille; avbryta ett s. keskeyttää, katkaista puhelu, puhe; -s—et föll 
på honom sattui tulemaan puhe hänestä; hän sattui, tuli puheeksi, -a 1 puhella; (spraka) pakinoida, tarinoida. - 
s|förrn puhelu-, keskustelumuoto*, -s| språk keskustelukieli2, -s!ton keskustelu-, pu-helusävy. -s|vis adv. 
keskustellen, keskustelemalla; keskustelun tapaan. -s|-ämne puheenaine, keskustelua in e. sam| tid (närvarande 
tid) nykyaika2*, nykyisyys3; (de samtidigt levande) aikalaiset (-inen), aika2*; han var misskänd av sin s. hänen 
(oma) aikansa ei ymmärtänyt, (omat) aikalaisensa eivät ymmärtäneet häntä, -tida a. ob. saman-, senaikuinen; 

(jkn) aikuinen; silloinen; en av hans s. yksi hänen aikuisistaan, aikalaisistaan, -tidig -t saman-, yhden-aikainen; 
yhtaikainen; (jkn) aikuinen; s. med ngn samanaikainen kuin jku; jkn aikuinen; [ t adv. samaan aikaan; yksin 
ajoin; samanaikaisesti; (på en gång) yhtäaikaa; samalla; s. som samaan aikaan, samalla kuin; s. med solens 
nedgång samalla kuin aurinko laskee, laski; juuri, aivan auringon laskun aikaan, auringon laskiessa], samtliga a. 
best. f kaikki (tyynni, yhteensä); (hela) koko (ob.): s. sökande kai kk i hakijat; hakijat kaikki tyynni; s. 
borgerskapet koko porvaristo; porvarit kaikki tyynni. 

sam| trafik yhdysliikenne*, -tycka suostua {till ngt jhk). -tycke suostumus2; (medgivande) myönnytys2; med 
hans s. hänen suostumuksellansa, (tillåtelse) luvallansa; förmå tili s. saada suostumaan, myöntymään; utan hans 
s. hänen suostumattaan, samumvind -en -ar samumtuuli2. sam| undervisning yhteisopetus2, -uppfostran 
yhteiskasvatus2. -varo n se sammanvaro, -verka vaikuttaa* yhdessä, yhteisesti (*ill ngt jhk). -verkan 
yhteisvaikutus2. -verksamhet yhteistoiminta3*. 

samvetje -t -n omatunto* {gen. omaatunnon): fråga ngn på s. kysyä jklta (hänen) omaantuntoon(sa) vedoten; han 



har ont s. över sitt tilltag hänellä on paha omatunto teostaan; hänen tekonsasam 
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vaivaa hänen omaatuntoaan; jag har ej s. att banna henne (hjärta) minun (oma) tuntoni ei salli torua häntä; han 
gör sig ej s. att preja sina underhavande hänen (oma)tuntonsa ei estä, kiellä häntä pettämästä alustalaisiansa; du 
har ngt på ditt s. sinulla on jotakin (omalla)tunnollasi, -s|agg (oman)tun-non-vaiva2; få s. joutua* (oman)tun- 
nonvaivaan, -vaivoihin, -s|betänklighet omantunnon-epäilys2; han hyser s—er hänellä on omantunnon- 
epäilyksiä; hänen omaatuntoaan epäilyttää, arveluttaa. -s|frid (oman)tunnonrauha2. -s|fri-het omantunnon-, (tros-) 
uskon vapaus3, -s|fr&ga omantunnonkysymys2, -asia3, -s|förebråelse (oman)tunnonvaiva2. -s|-grann 
tunnollinen, tunnokas*; (-het -en tunnollisuus3, tunnokkuus3). -s | grant adv. tunnollisesti, tunnokkaasti. -s|griller 
pl. (oman) tunnon-arvclut (-u2), -houreet (-e); turhat (-a) tuskat (-a), -s | k vai (oman)tunnon-vaiva2; hava s. olla 
tunnonvaivoissa. -s|lugn (oman)tunnon-räuha2. -s|lös omaatuntoa vailla oleva; tunnoton4*; (hjärt-) sydämetön4*; 
(-het -en tunnottomuus3; sydämettömyys8; -t adv. tunnottomasti; sydämettömästi). s|nöd oman tunnon-tuska, - 
hätä*, -sj-pcnningar omantunnon-rahat (-a2k -s|-pjosk omantunnonlellitys2. -s|plikt (o-man)tunnon- 
velvollisuus3, -s|ro (oman)-tunnon-rauha2. -s|sak omantunnon-asia3. -s|skruplcr pl. omantunnonepäi-lys2. -sj 
tvång (oman) tunnon-pakko*; uskonpakko*. -s|öm (oman)tunnon-arka2*; (-grann) tunnollinen; [ het-en (oman) 
tunnon-arkuus3; tunnollisuus?], sam| åkning (på skridskor) yhteisluis-telu2. -ägare -n = yhteinen omistaja4; 
yhteisomistaja4. 

sanatoijium -iet -ier parantola3, -ie|läkare 
paran tolanlääkäri4. 

sand -en hiekka2*, hieta2*; rinna ut i s—en (fig.) mennä myttyyn, -a I hiekoittaa*; panna, sirottaa*, ripottaa*, 
levittää* hiekkaa (jhk). -aktig -t hiekkamainen. 

sandal -en -er anturakenkä*, varvakas*. -klädd -tt anturakengässä oleva, -rem anturakengänhihna2. sandal v -en 
hiekkajankko*; åker med s. hiekkaperäinen pelto. sand(a)rak -en (-et) santarakkapihka2. sand | back e 
hiekkamäki*, -båd hiekka-kylpy*; (kern.) hiekkahaudin3*. -bakelse muroleivos2. -bank hiekkasärkkä*, -riutta2*, 
-berg hiekkavuori2, -kallio2. -bill -en -ar (xo.) hieta-, hiekkakuoriai 

nen. -blandad -at hiekansekainen. -borste (bot.) hopeaheinä, -botten hiekkapohja; sjö med s. hiekkapohjainen 
järvi, -box (å lokomotiv) hiekansirottaj a4, -bädd hiekka-alusta3; (-lager) hiekkakeiTos2, -bössa o. -dosa 
hiekkalo2. -dyner pl. hiekkalietteet (-liete*), sandel -n san teli4, -trä o. - ved santelipuu. sandjelm (bot.) 
(pohjoinen)rantavehnä. -form (gjut.) hiekkamuotti3*, -kaavio2, -formare -n = (gjut.) hiekkakaavuri4. -formning 
(gjut.) hiekka.kaava.us2. -fyllning hiekkatäyte*, -kieiTos2, -fält hietikko2*, hietikko2*, -grop hiekkakuoppa*. - 
grund hiekkapohja; som har s. hiekkapohjainen, -peräinen, -grus sora, somer. -gång hiekkakäytävä. -haltig -t -are 
hiekansekainen, -pitoinen. -harpa hiekkavälppä*. -havre (calamagrostis) hietakastikka8*; (elymus) rantavehnä. - 
hed hiekkanummi; (-stäpp) hickka-aro. -aavikko2*, -hympel hiekkakumpu*. -hög hiekkaläjä. -höna (zo.) 
arokana2. -ig -t -are hiekkainen, -jord hiekkamaa, -jägare (zo.) hietakiitäjä3. -kalk kalkkipitoinen hiekkakivi, - 
kapell (kern.) hiek-ka-arina3, -kuppi3*, -korn hiekkajyvä-nen, -jyvä. -krypare (gobio) rantatörö. -kulle 
hiekkatöyry, -kumpu*, -törmä, -kärra hiekkakäiTyt (-y A -lager hiekkakeiTos2. -lass hiekkakuorma. -lilja o. -lök 
(bot.) hietalaukka2*. -löpare (zo.) hietasirriäinen. -mark hiekkamaa, (-grund) -pohja, -mask (zo.) hietamato*. -mo 
hiekkakangas*, -moln hiekkapilvi. - mussla hietasimpukka3*. - mylla hiekansekainen multa*; hiekkamulta*, - 
märgel hiekkamerkeli4. -narv (bot.) (pienilehti-nen) arho.-nejlika (bot.) hietaneilikka3*. -ning -en hiekoitus2, - 
papper hiekkapaperi4. -pian -en -er hiekkakenttä*; hietikko2*, -päiia hietahelmi. -ras hiek-kavieremä. -rev o. - 
revel hiekkariutta2*, -särkkä*, -råg (bot.) rantavehnä. -rör (bot.) hietakastikka3*, -skädda (zo.) hie-takampela4. - 
slätt hiekkakenttä*, - tasanko2*. -staiT hictasara2. -stekel (zo.) peto-, hieta- A ampiainen. -sten hiekkakivi; (-sj- 
brott hiekkakivi-louhos2; -s j bädd hiek-kakivikeiTos2; -s|struktur hiekkakivi-asu). -säck hiekkasäkki3*, -täkt hie- 
kanotto*; (platsen) hiekanotto-paik-ka2*; (-grop) hiekkakuoppa*, -hauta2*, -ur hiekkakello; (timglas) tiimalasi3, 




-vall hiekkavalli3, -törmä, -penger*, -vita harmia3, -ål (zo.) tuulenkala2, -ås hiekkaharju, -harjanne*, -ödla hie- 
tasisilisko. -öken hiekka-, hieta-aavikko2*, -aro.697 
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sangvin|iker -n = herkkä mielinen, herkkä-, vilkasverinen henkilö2, mies; sareg-viinikko2*. -isk -t herkkä-, 
vilkasverinen, sangviininen, sanitets|avdelning parannusosasto. -byrå terveystoimisto2, -förhållanden pl. 
terveysolot (-o), -suhteet (-suhde*), -väsen terveydenhoito-toimi2; terveydenhoito*. 

sanitär -t -are terveyttä koskeva; ter-veyshoidollinen; i s—t avseende terveys-hoidollisessa, terveydellisessä 
suhteessa; s—a förhållanden terveysolot; terveys-hoidolliset olot. sänk 1): gå i s. mennä upoksiin; (sjunka) 
upota*; skjuta i s. ampua upoksiin; 2) -t -are (sumpig) vesi-, suoperäinen; (låglänt) alava, sankt a. ob. pyhä. 

sanktion -en -er vahvistus2, -era I vahvistaa; -s| vägran vahvistuksenepuu, -kielto*. 

sann sant -are tosi2*; (reel) todenperäi-nen; (verklig) todellinen; (riktig, äkta) oikea*; en s. skildring tosi 
kertomus; en s. händelse tosi tapaus; tositapaus; en s. tanke todenperäinen ajatus; s. vänskap todellinen, oikea 
ystävyys; det är sant se on tosi, totta; (vid erinring av ngt) tosiaankin! icke sant (är det icke så?) eikös niin? eikös 
ole? sant är, att man kan klaga (visserligen) tosin kyllä voi valittaa; det är då verkligen sant se on siis oikein totta; 
det s— a totuus3; s—a uppgifter oikeat, (pålitliga luotettavat tiedot; för, min s. todellakin; toden totta, -a I 
(bekräfta) vahvistaa; (erkänna sanningen av) tunnustaa (jk) todeksi; 5. sitt vittnesbörd med ed vahvistaa 
todistuksensa valalla; du skall engång s. mina. ord sinä kerran olet tunnustava tosiksi minun sanani; s—s käydä 
toteen: toteutua*; nu s—s mina ord (gå i fullbordan) nyt käyvät sanani toteen; nyt toteutuvat sanani, -dröm 
tosiuni2. -drömmare tosiunen-näkijä2. -erligen adv. totisesti; toden totta; totta tosiaan; (i sanning) todellakin, - 
färdeligen adv. toden totta; totisesti, -färdig -t -are (om pers.) totuudessa-pysyvä; totuuttanoudattava; 
totuudellinen; (pålitlig) luotettava; (uppriktig) suora; (om sak) tosi2*; todenperäinen; totuudenmukainen; 
todellinen; /-het -en totuudellisuus3, luotettavuus3; suoruus3; totuus3, todenperäisyys3; -t adv, totuutta 
noudattaen; totuudessa pysyen). -fästa (konstatera) todeta*, sanning -en -ar totuus3; (auktoritet) to- 

denperäisyys3, totuudenmukaisuus3; söka s—en etsiä totuutta; inse s—en av ngt huomata jk todeksi; den 
historiska s—en historiallinen totuus, todenperäisyys, totuudenmukaisuus3; religionens s—ar uskonnon totuudet; 
i s—ens intresse totuuden tähden; totta pulmakseni; s—en att säga totta puhuen: tala s. puhua totta; i s. 
todellakin, tosiaankin; (i nek. s.) todellakaan, tosiaankaan; ja i s. niinpä todellakin, tosiaan ki n. -s| enlig 
totuudenmukainen, todenperäinen; (-het -en totuudenmukaisuus2, todenperäisyys3; -t adv. totuudenmukaisesti, 
todenperäisesti). -sj fientlig totuutta vihaava, vierova; (-het -en to-tuudenviha2). -s|full se sannfärdig, -sj-krav 
totuudentarve*. -s|kär totuutta-harrastava, -rakastava, -s|kärlek totuu-denharrastus2, -rakkaus3, -tunto*, -s|lös 
totuutta vailla oleva; (grund-) perätön4*; (-het -en totuudenpuute*; perättömyys3; visa s—en av ngt osoittaa jk 
perättömäksi), -s|sökare-n .= totuuden-etsijä2. -s| vittne totuuden todistaja4 -ilmoittaja4. -s|älskande a. p. totuutta- 
harrastava, -rakastava, sannolik -1 -are todennäköinen, -mukainen; (trolig) luultava, -het -en toden-» näköisyys3, 
-mukäisuus3; (-s|bevis todennäköisyys-todistus2; -s|kalkyl todennäköisyys-lasku; -s| värde todennäkoi-syys- 
arvo). -t adv. todennäköisesti, -mukaisesti; (troligen) luultavasti, kaiketi. 

sann|saga tositarina3, -skyldig todenperäinen, todellinen; (rätt) oikea4, -spådd -tt tottaennustavä. sans -en 
(medvetande) tajunta3*, taju; (redighet) tolkku*; (besinning) (mielen)*-. maltti3*; återfå s—en päästä (jälleen) 
tajuntaan, tajuun (sa); vara vid full s. olla täydessä tajussa(an), tolkussa(an); förlora s—en mennä tajuttomaksi, 
tolkuttomaksi, tunnottomaksi; menettää maltti(nsa); joutua* pois suunnilta(an); med s. och måtta (mielen)maltilla 
jå kohtuudella; maltillisesti ja kohtuullisesti. -a sig I (återfå sansen) tulla, päästä4 tajuunsa (jälleen); (komma till 
besinning) malttaa3* mielensä; hilliy-tyä*; (lugna sig) tyyntyä*, talttua*, -ad -at maltillinen; hilliytynyt; 
kiihkoton4*, sanskiit: en ett s. sanski iitinkiel i2, sansk-riitti3*. -ist -en-er sanskriitintutlaja3. sans|lös tajuton4*, 
tunnoton4*; (oredig) tolkuton4*; (-het - en tajuttomuus3, tunnottomuus3; tainnustila2; tolkuttomuus3). -ning -en 
taju, tajunta3*: tun-san 
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to*; (självbehärskning) maltti3*; jfr sans. 

sant adv. totuuden mukaan; todellisesti; (riktigt) oikein; tosi-; s. skildrad totuuden mukaan, oikein kuvattu; s. 
konstnärlig, vetenskaplig tositaiteellinen, tosi-tieteellinen; så s. jag lever niin totta, totisesti kuin minä elän; 
henkeni kautta; M s. mig Gud hjälpe niin totta kuin Jumala minua auttakoon, sapfisk -t sapphilainen. sapp en -er 
(mii.) sapöörikaivos2. -ör -en -er sapööri4, vallinluoja; (-bataljon sa-pööripataljoona; -kompani sapööri- 
knmppania3). saracen -en -er saraseeni3. -sk -t sara-SH<’nilainen. 

sard eli -en -er sardelli4. -in -en -er sardiini4: (-kniv sardiiniveitsi2; -låda sar-diinilaatikko2*, -rasia3), sai'g -en - 
er (tekn.) ’sarja2, sarg i a 1 1) repiä*, raadella*; (med kniv) leikellä*; 6*—d (bot.) risainen, risalius-kaioen; 2) se 
kälta. -ning -en -ar - repiminen; raatelu2; leikkely2, sarkjasm -en -er pistosana2, -puhe; ilkku-sana2. -astisk -t 
pisteliäs, pisteleväi-nen; ilkkuvainen: (bitande) pureva; {-t adv. pisteliäästi o. s. v.), sarkofag -en er loisto-, 
päällvsarkku*, sarkofagi3, sarkom (med.) solukasvain3. sars -en (-et) -er sarssi3. sarv -en -ar - (zo.) sorvaysom s— 
en i var - lek (ordst.) joka kalan kanssa kiiski kutee. 

sat|an: en s. saatana4, perkele; isk -t saatanallinen, saatanan (gen.); [-pirull inen). -e -en -ar - perkele, piru. satellit - 
en -er (astr.) drabant; (sj.) 

saattolainen. satin -en (-et) -er satiini4, säteri4, -ad -en puolisilkki3*. -era I (boktr.) silittää*, kiilloittaa*, 
satinoida. -ering -en silitys2, kiilloitus2; i simaskin silitys-, kiil-lojtnskone). -ett: ett s. satinetti3*. satir-en-er iva2, 
satiiri4; (dikt) ivaruno. pilkkaruno. -diktare ivarunon-, pilkka-runon-tekijä2; ivarunoilija3. -iker -n -ivailija3, 
sa t iir ikk o2*: (författare) iva-, i 1 k k u ru no i 1 i j a3. -isera 1 tehdä ivaa, pilkkaa (jstk); tehdä (jk) ivan esineeksi; 
satiroida; bliva s—d joutua ivan esi-n A ksi, ivattavaksi, -isk -t ivallinen, pilkallinen: s. dikt iva-, pilkkaruno. 
satisfaktion -en hyvitys2; (lära hvvi-tvsoppi3*). - f aktorisk -1 hyvitys-, -fie-ra i hv vit tää*; (tillfredsställa) 
tyvdvt-taä * 

satrap -en -er maaherra2, satraappi4*, sats -en -er 1) (avmätt del) määrä; (post) erä; (insats) panos2; 2) (ansats) 
ponnistus2, (fart) vauhti3*; delad s. (gymn.) vuoroponnistus; taga s. ponnistaa; ottaa* vauhti(a); 3) (gr.) jakso, 
lause; (omdöme)) arvostelma; (slut-) päätelmä; (påstående) väite*; väitös2; (lära) oppi3*; (mus.) jakso, osa. 
osasto2; 4) (boktr.) ladelina, latomus2, latous2; (en grupp sammanhörande föremål; omgång) kerta2*; en ny s. 
arbetsredskap uusi työkalu-kerta; uusi tvökalusto2. -a I panna määrä(nsä), pantava(nsa), panoksensa. -accent 
lausekorko*. -analys lausejäsennys2. -bildning lausemuodos-tus2. -bindning lauseliitos2. -bräde (gymn.) 
ponnistuslauta2*, -byggnad lauserakennus2, -rakenne*, -del lause (en) osa, -jäsen2, -fogning lauselilte*. -följd 
lausejäijestys2, -förkortning lau-selyhennys2. -hjulkertaratas*, ryhmäpyörät (-ä). -led lause(en)jäsen2. -lara 
lauseoppi3*, -ning -en -ar panos2, -sammanhang lauseyhteys2, -ställning lauseasema. satt a. tanakka3*. 

satjtyg saakeli4, hitto*, lempo*, -unge saakelin-, hiton-, lemmonsikiö2. satyr -en -er (myt.) satyyri4, satäng -en - 
er se satin, säv -en mäihä, jälsi2*; (lake) mahla2, -a II) v. a. mäihätä, jälttää*; (tappa lake av) laskea mahlaa 
(jstk); 2) v. n. tehdä jälttä, mäihää; jälttyä*; träden börja s. puut alkavat tehdä jälttä, mäihää; jälsi, mäihä alkaa 
nousta puihin, -e -n se säv. savann -en -er ruohoaavikko2*, -kenttä*, 

-lakea4; savanni4, saver -n (calamintha) käenminttu*, savig -t -are mäihäinen, jältinen. säv ning -en mäihän-, 
jällenteko*; niäi-hääminen; jälttö*. savoj|ard -en -er savoijilainen. -kål sa- 

voijikaali3, virsinki3*. savolaks are -n = savolainen, -isk -t savolainen, savolais-, savjring mäihäkehä; (års-) svy. 
-tid -en 

mäihän-, jällenaika2*. sax -en -ar sakset (-si), leikkaimet (-in3); (räv-) (ketun)raudat (-rauta2*), -sangat j-nka2*); 
(i pålkran) kelkka2*; (gymn.) pihdit ( hti3*) -a I (vard.) leikata*; (sj.) laskea (purjeet) kahden puolen; s. en mast 
jatkaa2*, saksata masto, -brygga ristikkosilta2*. -fodral saksikotelo2, -tuppi*, -krän saksirana2, -nostin3, -maskin 
leikkauskone, -näbb se korsnäbb, skalmsbi 
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sakserisanka2*, -slipar e -n = saksen-hioja4. -trissa saksikiekko*. sbiiT -en - er (gendarm) santarmi4; (vakt) 
vahti3*. 

scen -en -er (skådebana) näyttämö2; (ort där pjäsen spelar) tapahtumapaikka2*; (avdelning i en pjäs; uppträde) 
kohtaus2; (tavla, skådespel) kuva, näky*; uppträda p<7 .s—en esiintyä näyttämöllä; stycket gick över s—en 
(uppfördes) kappale esitettiin, näytettiin; ägna sig at s—en antautua, ruveta näyttelijäksi; *—en är /, är förlagd 
till Paris tapahtumapaikkana on Pariisi; tapaus on Pariisissa; en lantlig s. maalaiskuva, -näky; en obehaglig s. 
vastenmielinen kohtaus, näky; sätta i s. panna vireille, alkuun, -anvisning näyttelemisohje, -viittaus2, -eri et -er 
nävttämölaitokset (-os2); (fig.) kuva, (syn) näky*, -förändring näyttämönmuutos3, -vaihdos2, -isk -t 
näyttämöllinen, näyttämö-, (dramatisk) näytelmä-; s. konst näyttämötaide, -vana tottumus2 esiintymään 
näyttämöllä; näyttämö-, näyttelemistottumus2. scepter -tret (-tren) .= valtikka3*, sch ini. hys! hiist! hs! schablon 
-en -er malli3, kaavio2, sablo-ni4; (tekn.) mallilailta2*. -aita3 -at o. -mässig -t -are kaavio-, kaavamainen, 
schabrak -et = (-er) satulaloimi(2), -våip-pa2*. 

schack: ett s, sakki3*; ett parti s. sak-kierä; hålla ngn i s. (fig.) pitää jkta kurissa, aisoissa, -a 1 sakata*; uhata*, 
hätyyttää* sakkia, -bord sakkipöv-tä*. -bräde sakkilauta2*. -brädsjfris niiitiiots ikk o2*. -drag sakkisiirTos2; (fig.) 
pyyhkäys2, keikaus2, (konstgrepp) temppu*. 

schacker -ckret kaupustelu2. -jude kaupustelija3. nappi-, nurkkasaksa2. schackigåta sakkiarvoitus2. -klubb sakki 
klubi3. -matt sakmatti3*; (fig.) uupunut; iöpussaoleva. -ning -en -ar sak-kaus2. -parti sakkierä. -pjäs sakkina- 
pelo2. -problem sakkitehtävä. schackija I kaupustella*; s. på ngn ngt kaup us telia, kaupitella*, (truga) tyrkytetä* 
jklle jtk. -are - n —• kaupustelija3; nurkkasaksa2. schackjruta så kk iruutu*. -spel sakkipeli3. -spelare 
sakinpelaaja4, sakki in ies. -sällskap sakkiseurue, -seura2, -turnering sakkiottelu2. -uppgift sa kk itehtä vä. 

schagg -en (-et) -er nukka kangas*. -vaate*: sag(g)i3. -klädd -tt sagilla päällystetty2*; sagipäällyksinen, -matta 

sagi-, nukkamatto*. -möbel sagi-huonekaiu. -mössa sagilakki3*. -soffa sagipäällyksinen sohva; sagisohva. -stol 
sagipäällyksinen tuoli3; sagi-tuoli3. 

schagräng -en* (-er) sagrengi3. -band sagrengiside*. -s ki nn sagrengi nahka2;*), schah -en -er saa hi3, schakal -en 
-er keltasusi2*.. sakaali4, schakt - et — (-er) kuilu, -a I kaivaa2, kai-veskeHa: (jämna) tasoittaa*, -lag -et kaivos-, 
kuilu kun ta*, -mästare kaivos-kunnan-päällikkö2*. -ning - en -ar kaivaminen: tasoitus2, -ugn kuilu-uuni3, 
schakå -n -er huopalakki3*. schal - en - er isohuivi3, saali3, -ett -en -er huivinen, saletti4*. -nål saalineula2 
schalottenlök -en -ar lotanlaukka2*. schal vävnad -en -er saali kangas*, schaman -en -er loitsija3, noitapappi3*, 
samaani4, -gud samaanijurnala4. -ism -en noitauskonto2*, schamplun -en -er se schablon, -järn kaavio, kaava-, 
merkkirauta2*. schapp -et = (böd) puoti3*, myymälä3, schapp|a 1 luikkia*, laputtaa*, pötkiä; livistää; s. i väg 
luikkia, laputtaa, pötkiä tiehen (sä); s. ur händerna livistää käsistä, -en: ta tili s. pötkiä. Uvistää pakoon. 

scharlakan -et helakanpuna, -s|feber tulirokko*. -s|röd helakanpunainen, scharncr -et (tekn.) sarana4; nivel, 
schass int. tyys. tyys! hu is! -a I hätistää. -ning -en -ar hätistys2. schatterja 1 häivyttää*; (skugga) Varjostaa: .S— 
s häivyttää*; s—d häiveinen. -broderi häivekirjaus2. -garn häivelan-ka2*. -inf -en -ar häivytys2; häive; 
varjostus2; (skiftning) vivahdus2; i många s—ar uionihäiveisenä; (-s;pensel häivytys-, varjostussivellin**). -silke 
häive-silkki3*. -söm häiveompelu2. schatull -et = '(-er) (skrin) lipas*, satuili4. -makare -n = lippaan-, satullin- 
tekijä2. 

schau: hissa flaggan i s. (sj.) nostaa lippu keskeltä sidottuna; nostaa hätä-lippu*. 

schavott en -er teloitus-, mestauslava2; (fig.) häpeälava2. -era 1 seisoa teloitus-lavalla, (fig.) häpeälavalla; saada 
hävetä; (smädas) tulla häväistyksi, A ering -en -ar teloi t uslavalla-, häpeälavalla-seisöminen; häpeäminen, schejk 
-en -er (arabialainen) heimonpääl-likkö2*; seikki3*. -värdighet seikin-arvo. '. ' ,sch 
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schellack -en kumilakka2*, sellakka2*. schema t = (-ta) kaava2, kaavio2; (utkast) luonnos2; (läseordning) 



Iukujärjestys2, -kaava2, -tisera I kaavioida, kaavailla; tehdä (jnk, jhk) luonnos, -tisk -1 kaaviollinen, 
kaaviomainen, kaavan-tapainen, -muotoinen, kaava-; 5. bild kaavakuva, scheriff -en -er seriffi4. scheiTy -n serry. 
-kobbel -n scrrvjää telö2. 

schersmin -en -er jasmiini4, scherzando adv. (mus.) leikkisästi, schibbolet: ett s. tunnusmerkki3*, tunnus2. 

schimpans -en -er simpanssi4, schinell -en -er sinelli4. schirting -en kalinko2*, serttinki3*, schism -en - er 
(kyrkl.) erillisyys3; lahko*; (split) eripuraisuus3, (splittring) hajaannus2; (meningsskiljaktighet) erimielisyys3. - 
atiker -n = eris-, riitauskolai-nen; erikko2*, -atisk -t eris-, riitauskoi-nen. 

schlafrock -en -er yönuttu*. schlaraffcnland -et (tarumainen) onnenmaa; ihannemaa. schhsskvadrat -en -er 
(boktr.) puolisko2, schoddy -n (-t) nukka-, nöyhtävilla2. schwciz|arc -n = sveitsiläinen, -eijgrönt s veitsin vihreä3, 
-eri -et -er sveitseria2, (kafé) kahvila3; (-fröken kahvilaneiti3*; -rörelse kahvilaliike*). -eijost sveitsin-, 
herkkujuusto, -isk -t sveitsiläinen, -iska -an -or sveitsiläisnainen, sveitsikko2*. schäfeijhatt paimen-, lierihattu*, - 
i -et 

-er lammaskartano2. schäs -en -ar kääsit (-i3). -kärra kääsi- 

kärryt (-y). schäslong -en -er nojasohva. scleros -en (med.) kovettuminen, kovettuma. 
scrutinium -iet -ier neuvottelukokous2, 

-skiutiini3. se V 1) nähdä (st. näke-): (rikta sin blick; betrakta) katsoa; (taga i betraktande; åse) katsella; (märka) 
huomata; han ser däruti ett förebud hän näkee, huomaa siinä enteen; hän pitää sitä enteenä; mänskligt sett 
inhimillisesti nähden, päättäen; se ngn i synen katsoa jkta silmiin; han ville ej bliva sedd (visa sig) hän ei tahtonut 
näyttää itseänsä, näyttäytyä*, tulla näkyville, näköisälle; låta se (visa) näyttää*; jag skulle gärna se (önska) soisin 
mielelläni; se bakom dig katso taaksesi! se på en utställning katsella näyttelyä; allt skall man se kaikissa näissä 
ollaan! se där kommer 

han (kah, kas) tuossapa hän tulee! se sä, kom nu no tuleppa(s) nyt; låt se saapa(s) nähdä! låt oss se katsokaamme! 
(överväga) tuumikaamme! miettikää mm e! låt se att du -bättrar dig (se till) katso, näytä, että parannat tapasi! se 
bort från ngt (vända blicken) kääntää* silmänsä (pois) jstk; ej uppmärksamma) jättää* jk huomioonottamatta; se 
efter katsoa (jnk) perään; katsoa (jtk); (hålla öga på) pitää* (jtk) silmällä; (övervaka) valvoa; (sköta om) vaalia; s. 
efter ett ställe i en bok (uppsöka) hakea* jk kohta kirjasta; se sig före katsoa eteensä; (akta sig) pitää* varansa; 
olla varuillaan; se tidén an (fig.) odottaa* aikaa(nsa); se här täss' on! se ned på ngn (fig.) ylenkatsoa jkta; se om 
barn katsoa lasten perään; (sköta) hoitaa, vaalia lapsia; se sig om, se under om 1): se sig om efter ngt katsoa 
saadaksensa jtk; (söka) etsiäK hakea* jtk; se på ngt katsella, katsoa jtk; ser man på kålsoppas vain! jag ser på 
dina ögon, att näen silmistäsi, että; se på dett allmänna bästa katson yleistä parasta; se på honom, vad han gör 
katsoppa häntä, mitä tekee! se till (åt) katsoa (perään); (besöka) käydä (jkta) katsomassa; (försöka) koettaa* A jag 
har ej sett till honom på länge en ole nähnyt häntä moneen aikaan; jag skall se till, att du får mat minä katson, 
(sörja för) pidän huolta, että saat ruokaa; se upp katsoa eteensä, (vara på sin vakt) pitää* va-ra(nsa), olla 
varuilla(an); ur vägen, se upp pois tieltä, pitäkää varanne, silmät auki! får jag se dig på ett glas vin (bjuda) 
saanko tarjota sinulle lasin viiniä? han ser sig försatt i ett svårt läge hän näkee, huomaa joutuneensa vaikeaan 
asemaan; han ser sig nödsakad att gå hän näkee, huomaa olevansa pakoi-tettu menemään, että hänen on pakko 
mennä; se sig i spegeln katsoa peiliin; 

2) v. n. (likna) näyttää* (jltk); olla (jnk) näköinen; (synas) näkyä*; det ser väl, illa ut (se) näyttää hyvältä, 
pahalta; hon ser bra ut hän on hyvän näköinen; (är vacker) hän on kaunis; du ser så dum ut sinä olet niin tyhmän 
näköinen; sinä näytät niin tyhmältä; hur ser den ut minkä näköinen se on? miltä se näyttää? han ser nu sämre ut 
hän näyttää nyt huonommalta, on nyt huonomman näköinen; det ser illa ut för dem heidän näyttää olevan 
huonosti laita, asiat; det ser så ut siltä se näyttää; det ser ut att bli regn näyttää, näkyysea 
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tulevan sade; det ser regnigt ut näyttää sateiselta; det ser ut, som skulle det lyckas näyttää (siltä), kuin onnistuisi, 
seans -en -et (sittning) istunto2*; (förevisning) näytäntö2*; (sammankomst) kokous A ; (samkväm) seura2, sebaot: 
Herren $. Herra Seebaot. sebra -an -or kalliohevonen, seepra2, -hjord seepralauma2, secernera I erittää*, eristää, 
sed -en -er tapa2*; tavasto2; det är så hans s. se on hänen tapansa (senmioinen) ; taga s—en dit man kommer 
(ordst.) olla maassa maan tavalla; jag har jör s. minulla on tapana; minä tapaan; det är en hävdvunnen s. on 
tavaksi otettu, tullut; o. tider, o seder oi aikoja, oi tapoja, oloja! sedan (förkort, sen) I) adv. sitten; (efteråt) 
jäl(j)estäpäin; (därefter) sen jälkeen, perästä; (tillbaka) takaperin; s. blir det för sent sitten se on myöhäistä; för ett 
år s. vuosi sitten, takaperin; allt s-, har han varit sjuk aina siitä asti, saakka on hän ollut sairas; för länge s. jo 
aikoja sitten; huru länge s. är det kuinka kauan aikaa siitä on (kulunut)? onko siitä jo kauankin? 2) prep ) (jstk) 
asti, saakka; s. urgamla tider ikivanhoista ajoista asti; 5. en god tid (i nek. sats) moneen aikaan; s. dess har jag ej 
sett honom siitä asti, (därefter) sen jälkeen, sen koommin en ole nähnyt häntä; s. decennier vuosikymmeniä 
sitten; (i nek. sats) vuosikymmeniin; s. i går eilisestä asti; sitten eilisen; s. när mistä (ajasta) asti? (huru länge) 
kuinka kauan? 3) konj. (sitten)kuin; återges oftast genom- parti-cipialkonstr.; s. jag varit där en vecka vi i kon 
siellä oltuani, sede|betyg mainetodistus A , -bild tapainkuvaus2, -kuva. -bud siveyskäsky. -domare 
tapaintuomitsija3, -tuomari4, -arvostelija3. -fördärv o. -förfall tapain-turmelus2. 

sedel -eln -lar seteli4; (val-, lott-) (vaali-, 

arpajlippu*; (skuld-) (velka)kirja2, sedelag -en siveyslaki3*. sedel|bank setelipankki3*. -blankett sete-likaava2. - 
bok setelikirja2. -bunt setelitukku*, -pinkka2*. -förfalskare sctclin-väärcntäjä3. -havare -n = setelin-, velkakirjan- 
haltija3. -inynt seteli-, paperiraha2. -packe setelipakka2*, -pinkka2*, -tukku*, -stock setelis tö. -tryckeri 
setelipaino. -tryckning setelinpainanta3*. -utgivande a. p. setelinantoon oikeutettu2*; seteliäkäyttävä. -utgivning 
sete-linanto* -käyttö*; (-s|rätt setelinanto-, 

setelinkäyttö-oikeus3). -valuta seteli-arvoke*. -valör sctcliarvo. sedejlära si vey soppi3*. -lärande a. p. sivistävä, 
opettavainen, -lärare siveyden-opettaja4; hyvien tapojen opettaja4, -målning tapainkuva. -mönster siveys-malli3. 
-regel siveyssääntö*, -ohje, -käsky. 

sedermera adv. sittemmin; sitten; (därefter) sen jäljestä. 

sederoman -en -er tapa(inkuvaus)romaani3. 

sedés -en -er (boktr.) kuusitoistataitteis-koko*, kuusitoista-taitto2. sedesam -t -mare siveä3, -het -en siveys3, 
sedés|band kuusitoistataitteis-side*, -nidos2. -format kuusitoistataitteis-koko*. s ed e I skildring tapainkuvaus2, - 
sllös epäsi veä3, epäsiveellinen; siveetön**; (lättsinnig) irstainen; (-het -en epäsiveys3, -siveellisyys3; 
siveettömyys3; irstai-suus3). -språk siveyslause, -lauselma, -sana2. 

sedig -t -are siivo; (ej ostyrig) säyseä3; lakea4; (välartad) hyväntapainen; en s. yngling siivo, hyväntapainen 
nuorukainen; en s. häst siivo, säyseä, hyväntapainen hevonen, -het -en siivous3; säyseys3; hyväntapaisuus3. -t 
adv. siivosti; säyseästi. sediment-et = (-er) pohjasako*, -sakka2*; (geol.) vedenluoma. -är -t vesiluomai-nen. 

sedlig -t -are (i god men.) siveellinen, siveä3; (i allm.) siveydellinen; elt s—t liv siveellinen elämä; en s. 
människa siveellinen, siveä ihminen; ett s—t uppförande siveä, siivo käytös; föra en s. vandel elää siveellistä 
elämää, siveästi; folkets s—a tillstånd kansan siveydellinen tila; s—t fördärv siveydellinen turmelus. -het -en 
siveellisyys3, siveys3; siveydellisyys2; (s! begrepp siveellisyys-käsite*; -s|brott siveellisyysrikos2; -s|-förening 
siveellisyysyhdistys2, -seura2; -s|känsla siveellisyystunto*, siveyden-tunto*; -s|polis se" sedepolis; -s|princip 
siveellisyys-, siveys-periaate*), -t adv. siveellisesti, siveästi; siveydellisesti; leva s. elää siveydellisesti, siveästi; 
elää siveellistä elämää; s. fördärvad siveydellisesti turmeltunut, sed|vana (totuttu2*, yleinen) tapa2*; (vana) 
tottumus2, -vanlig tavanmukainen, tavanomainen; (vanlig) tavallinen, (allmän) yleinen; ett s—t bruk yleinen, 
totuttu2* tapa; (-en adv. tavanmukaisesi; tavallisesti; yleisesti), -vänja -an -or se sedvana.see 
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seende i) -t näkeminen, näkö*; 2) a. p. näkevä. 

sefirgam -et kirjaus-, kirsi-, seliirilanka2*. sefyr -en -er (myt.) lännetär*; (västan) 
länsituuli2, scg-t-arc sitkeä3; bliva s, sitkistyä; göra 

ss—are sitkistää. segel -glet = purje, seili3; gå för fulla s. laskea täysin purjein; gå till s—s lähteä* purjeille, 
purjehtimaan; flottan är under s. laivasto on purjeissa, puijehtimassa; ert flotta av 70 s. kymmenpur-jeinen, 
(fartyg) -aluksinen laivasto, -area purjeala2. bar -t purjehdittavissa oleva; (oin fartyg) purjehduskuntoinen; (-het - 
en purjehdittavuus3; purjehdus.-kuntoisuus3, -kunto*), -buk purjeen-kupu*. -båt puijevene, -duk purje-vaate*, - 
kangas*, -farkost purjchdus-alus2. -fart (sjöfart) laivakulku*. -faityg purjelaiva2, -alus2, -färi? purjeh-dusretki. - 
färdig valmis purjeille (lähteinään); purje(hdus)vaimis. -förening purjehdusseura2, -föring -en purjeen-pito*, - 
käyttö*, -garn puije-, seili-, havaslanka2*; (paket-) käärelanka2*; (-s|nystan purjelanka-, käärclanka-kcrä; - 
sjända purjelangan-, käärclangan-pät-kä, -tutkain3), -handske purjekinnas*. -jakt purjehduspursi2*. -kanot purje- 
palkovene, -kanootti4*, -klar se segelfärdig, -klädd - tt purjeiden peitossa oleva; (om faityg) täysissä purjeissa 
oleva, -koj purjekoju. -led purjehdusreitti3*, -väylä; (far-) kulkuväylä, reitti3*, -linje purjehdus-, kulkusuunta*, - 
linja2, -liv purjehduselämä. makar e -n = pur-jeentekijä2, -ompelija3, -massa purje-määrä, -ala2, -medusa 
purjemeduusa2. -nål purjeäimä. -punkt tuulenkohta*. -ritning purje (en (piirustus2, -rå purje-raaka2*. -ränna 
purjehdusuoma, -väylä, -slup purjevene, -alus2; pursi2*, -snäcka siipikotilo2, kodus2 -sport purjehdus-urheilu2. - 
styv purjeitakestävä; jäykkä*, -ställ purjekerta2*. -sällskap purjeh-dusseurue, -matkue; (förening) 
purjehdusseura2, pursiseura2, -sömmare -n = purjeenompelija3. -tur purjehdusretki. -vecka purjehdusviikko*. - 
värde purje-arvo. -yta purjeala2. seger -ern -rar voitto*; vinna s. över ngn viedä, saavuttaa* voitto jksta; (besegra) 
voittaa* jku: vinna (fa överhanden) päästä* voitolle, -byte voittosaalis. -drucken -et -na voitonhuumauksissa 
oleva; voitonhuumaama. -dröm voiton-unelma. -fest voittoiuhla, voittajaiset (-inen). -furste voitonruhtinas. -fält 

voitto tanner*, -glad voitonriemuinen, -iloinen, -glådje voitonriemu, -ilo. -gudinna voitonjuinalatar*. -herre 
voiton-saaja, voittaja4, voittovaltias. -hjälte voi ttosan kari4. -huva onnenlakki3*. -jubel voitonriemu, -krans 
voitonseppele. -krona voitonkruunu. krönt a. p. voi-tonseppelöimä, -kruunaama; voitollinen, voittoisa, -lön 
voitonpalkka2*; (bibi.) voitto*, -palm voi tonpalm u. -port (äre-) kunniaportti3*. -pris voitto*, voittopalkinto2*, - 
rik voitollinen, voittoisa. -rop voittohuuto*. -rus viiton-huumaus2, -hurmaus2. -stod voitto-, voitonpatsas, -stolt 
voitonylpeä3. -sång voittolaulu. -säll se segerrik, -tecken voitto-, voitonmerkki3*, -tåg voitto-retki, -kulku*, - 
kulkue, -van voittamaan, voittoihin tottunut, -vinnare -n = voitonsaaja, voittaja4, -vinning voi-tonsaanti3*, 
voitto*, - viss voitonvarma2: (-het -en voiton varm uus3), seghet -en sitkeys3. 

seglja 1 purjehtia*; s. omkull purjehtia kumoon; av lähteä* (purjeille, purjehtimaan); s. på grund purjehtia, (stöta) 
ajaa2 karille, -are -n — purjehtija3; god s. (om fartyg) hyvä purjehtimaan, -ation -en purjehdus2; (skeppsfart) 
laivakulku*; (-sjbrott purjehdusrikos2; -s -frihet purjehdusvapaus3; -s|ordning pur-jehdussäänto*, -järjestys2; - 
s|tid purjehdus-, laivakdlku-aika2*, -kausi2*; -sjår purjehdus-, laivakulku-vuosi2*), -ats -en -er purjehdus2; vara 
ute på s. olla purjehtimassa; under s—en purjehdittaessa, purjehtiessa (an), segling -en -ar purjehdus2, -s|förmåga 
purjehduskyky*. -sj konst purjehdustaito*. sjprogram pufjehdusohjelma. -s|regel purjehdussääntö** A . -s|rekord 
purjehdusennätys2. seglivad -at sitkeähenkinen, segment -et = (-er) (mat.) segmentti3*, lohko*, (avskärning) 
leikkaus2, -båge segmenttikaari2. -vinkel segmenttikul-ma. 

segna 1. 1 (bliva seg) sitkistyä, segna 2.1 (digna) uupua*, nääntyä*; jfr signa 1. segra 1.1 (metall.) valuttaa*, 
segrja 2.1 (vinna seger) (över ngn) voittaa* (jku); saada voitto (jksta); päästä4 voitolle (jksta), s. över sina 
passioner voittaa (stävja) hillitä3 himonsa, -are -n voittaja4, voitonsaaja. segring -en (metall.) valutus2. -s|härd 
valutusahjo. -sjslagg valutuskuona.seg 
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segsliten et -na sitkeä3; (envis) itsepäinen; (långtrådig) pitkäveteinen, sej -en-ar seiti3*. 

sejd -en 1) (trolldom) noituus3, taikuus3; 2) (lappsk avgud) seita2*, -a i noitua*; tehdä taikoja, sejd*} -eln -lar 



kolpakko2*, seideli4. -lock 

kolpakonkansi2*. sejd| k vinna noita-akka2*. -man noita*; 

taikuri4, sej lare -n = se rcpslagarc. sejnfall -et = (sj.) lippu nuora, -s | block 

lippunuoran-väkipyörä, -ploki3. sejour -en -er (vistelse) oleskelu2, oloaika2*; (i sms.) -kausi2*; bads. kylpykausi. 
sejs|a 1 (sj.) sitoa* yhteen, toisiinsa; sei(s)sata. -ing -en -ar sidenuora, sei-sin ki 4*. -ning -en yhteensidonta3*, sei- 
saaminen, seissaus2. sek|ant -en -er (mat:) leikkaaja4 sekant-tia*. -atör -en -er (trädg.) puutarhasak-set (-saksi), 
sekel -klet = vuosisata2*; i jemte seklet viidennellä vuosisadalla; under sekler vuosisatojen kuluessa, -gammal 
vuosisadan-vanha2, (hundraåiig) satavuotinen; (många sekel gammal) vuosisatoja kestänyt, ollut, -lång 
vuosisadan-kestävä, -kestänyt, -vanha2, -minne vuosi-satais-muisto. -skifte vuosisadan-vaihdos2, -vaihde* (vid - 
ssa). sekond -en -er 1) (sj.) alipäällikkö2*; 2) (i dans) sivurivit (-i3), sivustä3, sekon-di4 -chef ali-, 
varapäällikkö2*, sekret 1) -et = (-et) (sigill) salasinetti3*; (anvsöndrjng) erite*, eriste; 2) a. (hemlig) salainen; 
salais-, sala-; salassa pidettävä; (enskild) yksityinen, yksityis-, -er -en -er se sekreterare, -eriät -et = (-er) 
sihteerinvirasto2, sihteeristö, -erare -n =s= sihteeri2; (protokollist) pöytä-kirjuri4; (-befattning sihteerin toimi2; - 
fågel sihteerilintu*). -ion -en -er eritys2; (-sjorgan eritys-, erittämiselin3). -är -en -er (skrivbord) kirjoituspöytä*, 
sekt 1. -en (en vinsort) sektiviini3. sekt 2. -en -er (religions-) (uskon)lahko. -bildning lahko (in (muodostus2, - 
synty*, -erisk -1 lahkolais-, lahko-; lahkolais-mielinen; lahkolainen; eriuskoinen; 5—a rörelser lahkolais-, 
lahkoliikkeet; s—a tänkesätt eriuskoiset mielipiteet, -erism -en lahkolaisuus3, -erist -en -er lahkolainen. 

sektion -en -et (avskärning) leikkaus?; (avdelning) osasto2; (jämv.) jakso; (obduktion) ruumiinavaus2, -sjbeslut 
o-sastonpäätös2. -s|vis adv. osastoittain, sektor -n -er (mat.) sektori4, leikkale. 

sekt|symbol lahkolais-tunnuskirja2, -väsen lahkolaisuus3, sekular- (i sins.) vuosisatais-; vuosisa-doittais-. -fest 
vuosisatais-, satavuotisjuhla. -geni vuosisatais-nero. -isation -en -er (teol.) maalliseksitekeminen, -teko*; 
maallisennus2. -isera 1 maali i-s (en) taa*, -isering -en se sekularisation. -minne vuosisatais-, satavuotismuisto, - 
snille vuosisataisnero. sekulär -t se sekular. sekund -en -er sekunti3*; (mus., jäkt.) sekundi3. -a a. - ob. (andra) 
toinen; (sämre) toisluokkainen, -arvoinen;. toi-sikki-; s. växel toinen vekseli; s. vara toisluokkainen, huonompi5* 
tavara; !-form (boktr.) jälkeiskehilö2]. -an -en -er toisluokkalainen, -ant -en -er avustaja4, apumies, 
sekundantti3*. -a!-växel toisikki-, sekundavekseli4. -chef alipäällikkö2*, -era I (biträda) avustaa: olla 
apumiehenä, apuna; (i musik) laulaa2, soittaa* toista ääntä; myötäiliä: säestellä, säestää, -o|meter sekunnin- 
laskija3, sekuntikello, -parad sekunti-väistö. -pendel sekuntiheiluri4. -stämma toinen ääni2; säestysääni2. -stöt 
sekuntityönti3*, -pisto, -isku. -utfall sekundihyökkäys2. -visare sekuntiviisari4, -osoitin3* -är -t (senare) myö- 
hempiaikainen, myöhempi5*; (sämre) toisarvoinen, -luokkainen; vähempiarvoinen; (med.) sekundaarinen; s—a 
formationer (geoL) myöhempiaikaiset, toiskertaiset (-inen) muodostumat. sekvest|er-n 1) (kvarstad) 
takavarikkoon-otto*; takavarikko-toimenpide*; takavarikointi3*; fullfölja s. ajaa2 perille takavarikko- 
toimenpide; belägga med s. ottaa*, panna takavaiikkoon; takavarikoida. -rera I panna, ottaa* takavarikkoon; 
takavarikoida, sel|a I valjastaa; s. av, på, se av-, påsela. -beslag silaheLyt (-y). -broit siiani yö t-tämä. -bruten -et - 
na silanlyöttämä. -båge silakaaii2. -dön sila valjaat (-jas): silat (-a2), -dyna silapaatsa2. -e -en -ar siiat (-a2). 

selen -en (-et) (kern.) A eleeni3. -it -en -er (måninvånare) kuun asukas*; (månsten) kuukivi, seleniitti3*. sclkrok - 
en -ar silakou kk u*. selleri -ét selleri3, -blad sellerilehti*. -rot 

sellerijuuri2. scljmakarc -n — siian tekijä2, -ning -en -arsila(i)npano,-valjastus2; siloihinpano. -pinne 
silannäppula*. -puta se seidyna. -sträng silahihna2. tamp siian tamppi3*, -tyg silat (-a2), silavyöt (-vyö).sel 
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seltersvatten -ttnet seltterivesi2*. -sf- 

flaska seltteripullo. semafor -en -er merkinlennätin3*, semafori3. -lykta semaforilyhty*. -signal se- 
maforimerkki3*, -signaali4, scmcstcr-crn-rar (halvår) vuosipuolisko2; (tjänstledighet) v i rk al o ma, -ledighet 



virkaloma. -tid virkalomakausi2*. s emi I final (i sport) välierä, -kolon -et 

= puolipiste, seminarie|betyg seminaaritodistus2. -bibliotek seminaarinkirjasto2. -direktor se-minaarinjohtaja4. - 
kurs seminaari kurs-si3, -oppijakso, -ennätys2, -lektor semi-naarinlehtori4. -lärare seminaarinopet-taja4. -rektor 
seminaarinrehtori4. seminaiiist -en -er seminaaiioppilas, seminaarilainen. -ium -iet -ier seminaari3; s. för 
folkskolelärare k a n s ak o u 1 u n o p cttaj a- se m i n aar i, semit -en -er semiitti4*, seemiläinen. 

-isk -t seemiläinen, seemiläis-, semi|ton puoliääni2, -vokal puoliääntiö2, -vokaali4. 

semlja -an -or sämpylä3, -o|mjöl hienot vehnä-, nisujauhot (-o); sämpyläjauhot (-o). 

sen 1. -se sedan. 

sen 2. -t -are myöhäinen, myöhä; (långsam, trög) hidas*; den s—a årstiden myöhäinen vuodenaika; vaka in på s 
—a natten valvoa myöhään yöhön; på s—a hösten syksymyöhällä; i senaste laget (sista) viimeisellä hetkellä; 
viime tingassa; en s. änger myöhäinen katumus; s. att hjälpa hidas auttamaan; han var ej .s. att göra det hän ei 
ollut hidas sitä tekemään; hän ei vitkastellut sitä tehdessään; hän ryhtyi siihen hidastelematta, vitkastelematta; jfr 
senare, senast, sen|a -an -or jänne*, suoni2, -aktig -t -are jäntccntapaincn. 

senap -en sinappi3*, -s|bad sinappikylpy*, -haude** -s|burk sinappitölkki3*. -s|-deg sinappitaikina3. -s|duk 
sinappikääre. -sjfrö o. -s|korn sinapinsiemen2, -s|kvarn sinappimylly, -jauhin3. -s| papper sinap-pipaperi4. -s|sked 
sinappilusikka3*. -s|-sprit sinappiviina2. -s|sås sinappikas-tike*. 

sen| are 1) a. komp. (mots. föiTa) jälkimmäinen; (mots. tidigare) myöhempi5*; (sist) viime (ob.;) den förre och 
den s. edellinen ja jälkimmäinen; det hände först i en s. tid se tapahtui vasta myöhempään (aikaan), myöhemmin; 
på s. tider viime aikoina; under s. hälften av april huhtikuun jälkipuoliskolla; 2) adv. myöhemmin, myöhempään; 
s. på dagen myö¬ 
hemmin, myöhempään päivällä A . (längre fram) päivemmäUä; ett år s. vuotta myöhemmin, -äst 1) a. superi, 
myöhäisin5, myöhin5; '{sist) viimeinen; viime (ob.); (nyss timad) äskeinen; de s—e underrättelserna 
myöhäisimmät, myö-himmät, viimeiset tiedot; dessa s—e veckor nämä viimeiset viikot; i s—e t .-get viimeisellä, 
viime hetkellä; viime tingassa; den s—e händelsen äskeinen tapaus; 3) adv. viimeistään; (sista gången) viimeksi; 
s. i morgon viimeistään huomenna; då han s. var här kun hän viimeksi oli täällä, senat -en -er senaatti4*; 
Kejserliga Senaten för Finland Keisarillinen Suomen Senaatti, -or -n -er senaattori4, senaa-tinjäsen2; (-ska -an - 
or senaattorin-rouva; -s|kandidat senaattoriehdokas*; -s|lönsenaattorinpalkka2*; -s | taburett se- 
näattorinpaikka2*; -s| värdighet senaat-torinarvo). -s | beslut senaatinpäätös2. -s|extrakopist ylimääräinen 
senaatinko-pisti4. -s|hus senaatintalo, -s| kammar-förvant senaatin-apukamreeri3. -s|kam-rer senaatinkamreeri4. - 
s|kansli senaa-tinkanslia8. -s | kanslist senaatinkanslisti3. -s| trå nslator senaatin-kielenkääntäjä8, sen|brott 
jänteenrepeämä, -katkeama, -daiTning clohiii i2, senddomstol -en -ar kokousoikeus3, -oi-keusto. 

sen|drag suonenveto*, -tiber j&nteensyy, -kuitu*, -full jäntevä, jänterä3; suoni-kas*; (-het -en jäntevyys3, 
jänteryys8; suonikkuus3). sen| färdig -t -are hidas*; (-het-en hitaus3), -gotik -en myöhäisgotiikka3*. -gotisk 
myöhäisgoottilainen. -gångare (zo.) laiskiainen, -götisk myöhäisgööttiläi-nen. 

senhinna -an -or jännekalvo. sen|hjärtäd -at hidassydäminen; hidas* sydämestä, -höst loppusyksy; syystalvi; på s 
—en syksymyöhällä, syystalvella, -sta; myöhään syksyllä, senig -t -are jäntevä, jänterä3; (full med senor) 
suoninen, jänteinen; (fibrös) kuituinen, -het -en jäntevyys3, jänteryys3; suonisuus3, jänteisyys3; kuitui-suus3. 

senil -t -are vanhuuden-; (gammal) vanha2; (gubbaktig) ukkomainen. -itet -en vanhuus3, ukkomaisuus3. senior -n 
-er vanhempi5*; (äldst) vanhin5; s—es vanhukset (-us2), sen| klapp (veter.) jänneajettuma, jän- 

teenkatkeama. -knut jännesolmu. senmogen -et -na myöhäänkypsynyt.sen 7< 

gennets|blad sennalehti*. -te sennatee. senreflex -en -er jänneheijastus2. senromanisk -t jälkiromaanilainen. 
sensalva -n jänne-, suonivoide*. sensation -en -er (psyk.) aistimus2, aiste; (känsla) tunne*; (intryck) vaikutelma, 
vaikute*; (uppseende) huomio2, (upphetsning) mielenkiihko; (förvåning) kummastus2; det väcKte allmän s. se 





herätti yleistä huomiota, kummastusta, -eli -t -are mieltäkiihoittava, mieltä-jännittävä; huomiotaherättävä, - 
s[artikel huomiotaherättävä, mieltäkiihoittava kirjoitus2; säiky tyskirjoitus2. -s|-fÖrmäga aistimus-, aistekyky*. - 
s|lysten mielenkiihkonhaluinen. -s(notis o. -s|-nyhet huomiotaherättävä, mieltäkiihoittava uutinen; 
mer kk iuutinen. -s|-roman mieltäjännittävä romaani4; tun-neromaani4. -s | skrivelse se sensationsartikel, sensi|bel 
-elt -lare (känslig) herkkä*, herkkätuntoinen; (ömtålig) arka2*; (öm) hellä; (kännbar) tuntuva; s. nerv 
tuntohermo, -bilitet -en herkkätuntoi-suus3, herkkyys3; arkuus3; hellyys3; tuntoisuus3, tunto*, -tiv -t 
herkkätuntoinen; tunto-, -tiva -an -or (bot.) t un tokas vi3, sen| skida o. -slida jännetuppi*, sensmoral -en opetus2, 
sensommar -en loppukesä, syyskesä; på £—en loppu-, syyskesästä; kesämyö-hällä. 

sensoriell -t aistimellinen, sensträckning -en -ar jänteen venähdys2, -sträng suonijänne*. sensual|ism -en (filos.) 
aistimusoppi3*; sensualismi3; (njutningsUira) aistilli-suusoppi3*. -ist -en -er aistimusopin-tunnustaja4, - 
kannattaja4; sensualisti3; aistillisuusopin-tunnustaja4, -kannattaja4. -istisk -t sensualistinen; aistimus-; 
aistillisuus-, -itet -en se sinnlighet, sensuell -t -are aistillinen, sent adv. myöhään; s. på kvällen myöhään illalla; 
iltamyöhällä; till s. på kvällen iltamyöhään asti; s. in på natten myöhään, myöhäiseen yöhön, sentens -en -er 
ajatelma, mietelmä, sententiös -t (sinnrik) sukkela4, ovela4, sentera I (uppfatta) älytä, oivaltaa*, sentida 1) a. ob. 
myöhäinen A myöhäaikai-nen; (försenad) myöhästynyt; 2) adv. myöhään. 

sentimental -1 -are haavemielinen; (känslosam) herkkätuntoinen, tun teinen, -itet -en haavemielisyys3; 
herkkätuntoi-suus3. 

Carmelin, Ruots.-suomal. sanakirje — 45 
o ser 

sentråd -en -ar jänteensyy, -säie*, senvuxen -et -na myöhäkasvuinen. separat 1) a. erikoinen, erityinen; (isms.) 
erikois-, erityis-; (undantags-) poikkeus-; 2) -et = (-er) (särtryck) eri(kois)painos2; (övertryck) ylipainos* -fred 
erikois-rauha2. -ion -en -er (åtskiljande) eroit-taminen; /isoZertVig,) eristäminen, eristyminen, eristys2; 
(skilsmässa) ero; (söndring) hajaannus2, -ism -en (teol.) eriseuraisuus3; (i allm.) separatismi3, -ist -en -er 
separatisti3; eriseurainen, lahkolainen. -istisk -t separatistinen; (teol.) eriseurainen, lahkolais-. -or -n -er eroit- 
taja4, eristäjä3; (mejer.) separaattori4, (fam.) maitomylly. -ställning erikois-, poikkeusasema. utställning 
erikoisnäyttely2. 

separera I (skilja) eroittaa*; (avsöndra, isolera) eristää; (mejer.) kermoa; eroittaa* (scparaattorilla); s. sig erota, 
eritä. sepia -n seepiaväri3, -muste, september: en s. syyskuu, -dag svys-kuun-päivä. -häfte syyskuun- vihko, -aol 
syyskuun-aurinko2*, -storm syyskuun-myrsky, septennat -et = seitsenvuotiskausi2* vuo-siseitsikko2*. 

septett -en -er seitsikko2*, septetti4 :|: , sep tim a -n (mus.) seitsemäs4 sävelaskel; septima3. -ackord septima- 
akordi4. septisk -1 mädäntävä, septinen, septuagesima: en s: 70:s päivä ennen 

pääsiäistä; septuageesima3. seraf -en -er (yli)enkeli4, serafi4, serafimeijband serafiminauha2. -orden serafimi- 
ritarikunta*. -riddare se raf i - m i - r i tar i k u n n a n j äse n 2; serafimiritari4. -ringning serafi m i ritar in hautakellot (-o), 
hautaussoitto*. serafisk -1 enkelin (gen.); (himmelsk) taivaallinen, taivaan -seralj -en -er naisela3, seralji4. serb - 
en -er o. serbier -n = serbialainen, -isk -t serbialainen, -iskä -an -or serbia-laisnainen; (språket) serbiankieli2. 
serenad -en - er (yöllinen) tervehdyslaulu, -soitto*; serenadi3, s&ngare serenadi-laulaja4. 

sergjeant -en -er kersantti3*, serie -n -r sarja2; jakso; en s. av byggnader rakennussarja, -jakso; i en s. yhdessä 
jaksossa, -nummer sarjanumero2, -räkning sarjalasku. -utlottning saija-arvonta3*. vis adv. jaksoittain, serioso 
adv. (mus.) vakaasti, -ös -t -are A akava A vakaa, vakainen, serpentin -en (min.) serpentiini®.ser - 
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serum et (fysiol.) hera2; (pop.) paran-misneste. 

ser ver a 1 tarjoilla, tarjota; s. ngn med vin tarjoilla viiniä jklle; s. bordet laittaa3* ruoka, ruoat pöytään, pöydälle; 







•aittaa3* ruokapöytä kuntoon; (duka) Kattaa3* pöytä; bordet är s-i ruoka on pöydässä; ateria on valmiina; en 

kanon (sköta) hoitaa* tykkiä; s. en spruta hoitaa* ruiskua: (hålla i gång) käyttää* ruiskua, -ing -en ar tarjoilu2; 
hoito*; käyttö*; s, bord tarjoilu pöytä*; -sj-bricka lar joi n4, tarjotin3*; s! disk tar-joilupövtä*; -s[rum tarjoilu 
huone; -s|-ställe taijoilupaikka2*). servet(t) -en -er lautasliina2, sal vet ti4*. 

-riug lautasliina-, saJvettirengas*. servil -t -are nöyristelevä, matelevainen, orj ainainen. -ism -en 
nöyristeleväisyys3, orjamaisuus3, servis -en -er (bords-) pöytä kahls to2, (av kärl) astiasto; (tillbehör) taipeet 
(tarve*); (manskap) miehistö2, miehet, (mies); (för en kanon) tv kk i miehistö2, -miehet (-mies); (för en spruta) 
ruisku-miehistö2, ruiskunkäyltäjät (-ä)3. -kärl astiasto, -manskap hoito-, käyttömie-histö2, -miehet (-mies), 
servitut -et = (-er) (jur.) rasite*, -sjrätt 

rasiteoikeus3, serös -t (med.) heramainen. sesam: en a. seesami3. bed jänneluu. 

-frö seesaminsiemen2. -olja seesamiöljy. session -en -er istunto2*; hålla s—er pitää istuntoja; istua, -sjdag 
istuntopäivä. speriod istuntokausi2*, -s|rum istunto-, (samlings) kokoushuone. -s|-sal istuntosali3, -s|tid 
istuntoaika2*. setter -em -rar setteri (koira), sevärd -rt -rdare katsomista, näkemistä ansaitseva; katsottava, 
nähtävä, -het -en -er nähtävyys3; katsottava; (märkvärdighet) merkillisyys3, sex räkn. kuusi2*; s. gånger kuusi 
kertaa; kuudesti; s. i sänder kuusi kerrallaan; kuusittain; s. månader gammal kuuden kuukauden vanha, ikäinen; 
kuusikuukautinen, -a -an -or 1) (siff-ran) kuutonen; 2) (aftonvard) kuuttinen, illallinen, iltapuolinen, seksa2, 
seksu. agesima: en s. f>0:s päivä ennen pääsiäistä; seksageesima3. bladig kuusileh-tinen. dubbel kuusin-, 
kuudenkertainen; vika s. kääntää kuusinkeiToin. -dubbelt adv. kuusi kertaa, vertaa; kuusinkerroin. -dubbla tehdä 
kuusinkertaiseksi, f a Idi g -t se sexdubbel -garns|lina kuu-sisäikemen köysi2*, nuora. -hundra kuusi2* sataa 
{gen. kuudensadan); de 

räkn. kuudes-sadas4 (gen. [-kuudenntmsä-dannen), -tal kuusisata-luku*; på s—et. kuusisataluvulla|. -hörnig -t 
kuusikulmainen. -hörning kuusikulmio2. -kantig -t kuusikulmainen, -särmäinen. -man kuudennusmies. -männig - 
t (bot.) kuusiheteinen. -pipig kuusipiippuinen. -pundig kuusinaulio2. -rådig kuusirivinen. -rummig -t (bot.) 
kuusilokeroiasm s i di g t kuusisivuinen, -stavig -t kuusi-tavuinen. -stäinmig -t kuusiääninen. -ta -n (mus.) 
kuudes4 ääniaskel; seksta2. -tant -en -er sekstantti3*, -tern -en -er kuusikko2*, seksterni4. -tett - en -er 
kuusikko2*, sekstetti4*, -tid: s—n (kello) kuuden aikaan, -tio kuusi2*-kymmentä (gen. kuudenkymmenen); |'-falt 
k uusi-kymmen-kertaisesti; -nde räkn. kuu-des4-kyminenes4 (gen. kuudenkynmienen n en); -tai kuusikymmen- 
Iuku*, -kunta*: på 60-talet- kuusikynmien-luvulla; han är redan på s—et hän 011 jo kuudennella kymmenellä; 
hän käy jo kuudelta kymmentä; ett s. passagerare kuusikym-menkunta matkustajaa; -åra a. ob. kuusikymmen- 
vuotinen; -årig -t kuusikymmen-vuotinen, (endast om pers.) -vuotias; -åring -en -ar [-kuusikymmen-vuo-tias].-] 

{+kuusikymmen-vuo- tias].+} 

sexton räkn. kuusi2*-toista (gen. kuudentoista). de räkn. kuudes4-toista (gen. kuudennentoista); del [- 
kuudesMoista-osa (gen. kuudennentoista-osan)]. -hundratalet best. f. kuudes4*-toista sataluku*; kuusitoista- 
sataluku*; på s. kuusi-toista-sätaluvulla. -hörnig kuusitoista-kulmainen. -sidig -tkuusitoista-sivuinen. -årig -t 
kuusitoistavuotinen; (endast om pers.) kuusitoistavuotias, -åring -en -ar kuusitoistavuotias, sextusen räkn. 
kuusi2*-tuhat ta (gen. kuu-dentuhannen). -de räkn. kuudes4-tu-h an nes4 (gen. kuudennentuhannennen). 
sexual;organ siitinelin3, siittimet (siitin3*). 

-system (gr.) siitinjärjestelmä. sexuell -t sukupuolinen, suku-; siitin-; 

det s—e livet sukuelämä: siitinelo, sex! vinklig -t kuusikulmainen, -årig -t kuusivuotinen; (endast om pers.) 
kuusivuotias. -åring -en -ar kuusivuotias, sfinx -en -er stinksi3. sforzando adv. (mus.) vahvistaen, vahvistuen. 

sfär -en -er pallo; (verkningskrets, område) piiri3, ala2; det ligger utom hans s. se ei kuulu hänen piiriinsä, 
alaansa; (fattningsförmåga) se on yli hänen ymmärryksensä. -isk -t pallo-, s. ijta pallo-pinta.shi 
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shirting -en (-et( sertin ki4*. 

si 1. ini. katso! kas! kahl si 2,; si och så niin ja näin; det är si och så se on sitä ja tätä; än si än så miten milloinkin, 
iia 1 ennustaa, 

si&ines -en -er siamilainen, -isk -t siamilainen. -iska -an -or siamilaisnainen; (språket) siamilais-, si a m in kieli2- 
, siar I e — ennustaja4, tietäjä3; (tänkare) ajattelija3, aa tern ies. blick ennustajan-silmä. -gåva ennustuslahja2. - 
konst ennustustaito*. -ord enniistussana2. sibet -en -er sibetti4*. -katt sibettikissa2. sibirisk t siperialainen, 
Siperian (gen.), sibylla -an -or ennustaja-, tietäjänainen; sibylla3. 

sicilian -en -er sisilialainen, -sk -t sisilialainen, sisilialais-. 

sickja 1. -an -or (blecks! ) palle*; vako*, kouru. -a 2. 1 paltata*; vaottaa*. sickator -n -er kuivinvarras*, sik k a 
tori3, sicka ti v -en = (-er) kuivinaine, kuivike*, sickec int. kas mikä! kas mimmoinen, 

minkälainen! mokoma! sicklja 1 hangata* tiklillä; siklata. -ing -en -ar siklaus2; (verktyget) sikli3; (-s|-stål si kl i 
terä), sicksack: i s. ristiin rastiin; polvitellen, vinkkuroiden. -formig -t vinkkurainen. -harv sikinsokin-, 
vinkkuraäes*, -karhi3. -Haje vsnkkuraviiva2; polvikas* viiva2, -ornament pl. vink.kurakorist.eet (-te), -löftcrarc 
vinkkuralajittelija3. M 4t -dare 1) (lång) pitkä; (om plagg) pitkäliepeinen, maata viistävä; (sänk) alava. 

sxd|a -an - or 1) (i bok o. d.) sivu; (kroppsdel) kylki*, (länd) kuve*; läsa två s— or lukea kaksi sivua; s—orna av 
ett skåp kaapin sivut; fartygets s. laivan sivu, (bord) laita2*; anfalla en änne i s—n hyökätä armeijan sivua 
vastaan, sivulta armeijan kimppuun; ligga på s—n maata kyljellä (än), kupeella (an); stå med händerna i s—ji 
seisoa kädet kupeella, puuskassa; bära svärd vid s—n kantaa miekkaa kupeella(an); stå med *—n vänd mot ngn 
seisoa kylki käännettynä jkh; seisoa syrjin jkh; gå vid ngns s. kulkea jkn kupeella, (bredvid) vieressä, (i 

jämnbredd) jkn rinnalla, q id s-n av vägen tien vieressä; tiepuolessa; på s—n om ngt (utan alt fästa sig vid) 

jstk välittämättä, huolimatta; ställa ngn vid s—n av en annan (till jämförelse) asettaa jku toisen rinnalle, verroille; 
han kan ej ställas vid s—n av dig hän ei voi päästä sinun 

1 veiToillesi; s. vid s., vid s— n av varandra , vieretysten, vierekkäin; rinnatusten, ;! rinnakkain; vieri vie» essä 
(än); n på '! en kniv (f lotan) veitseniappea4; irian-i geln har tre s—or (gränslinjer) kolmiossa ! on kolme sivua; 
den räta orii «viqv *—n ; oikea ja nurja puoli2; 2» f/- -or nu suosia I molempia puolia, (partierna) puolueita; I 
stå på ngns s. olla jkn puolella; pitää* i jkn puolta; från denna s. sett siltä puolelta, (ståndpunkt) kannalta katsoen; 

mannens goda s—or miehen hyvät puolet; det har s in o s-or siliä on puolensa, (svårigheter) vaikeutensa; på 

alla s—or joka puolella, taholla; å min s„ minun puolestani, puoleltani: gå ät s—fi (avsides) mennä, väistyä 
syrjään; byn ligger at s—n kylä on syrjässä; blicka åt s—n vilkaista sivullepäin, syrjään; lägga å sido panna 
syrjään; anförvant på s—n syrjäsukulainen: d ena —n — å andra v—n toiselta puolen — toiselta puolen; (i 
rummet/ toisaalla — toisaalla; åt den s—n belägen senpuoleinen; jag känner honom från en annan s. minä 
tunnen hänet toiselta kannalta, toisenlaiseksi; vid s—n av ngt (jämsides med) jnk ohessa; vinden är s, med, mot 
tuuli on myötä-, vastalaitainen. -bord pl. (sj.) varpclai-dat (-laita2*); varppeet (varpe*). siden -et silkki3*; som är 
av s. silkkinen,, si lkk i-, -band silkkinauha2, -brokad kultakirjo-, hopeakirjo-silkki3*; silkki-brokadi3. -bård 
silkkireunus2. -damast silkkidamastB. -draperi silkkiverhostin3. -duk silkkihuivB, -fabrik sil kk i tehdas*, - 
glänsande silkinkiiltävä, -hohtava. - tätt (bot.) silkkivalmuska3. -industri silkkiteollisuus3. -kappa silkkiviitta2*. - 
klädd -tt silkkipukuinen, -klänning silkkihame, -puku*, -kram silkkirihkärn a; (-handlare -n sil kkir ihkaman- 
kauppias). -kudde sil kk inen patja2, -packe silkkipakka2*, -käärö, -sars silk-kisarssi3. -segel silkkipurje, -sko 
silkkikenkä*. -svans (zo.) tilhi, -tyg silkki-vaate*. -täcke silkkipeite*. -varor pl. si1 kk it.ava.rat (-a3), -vävare 
silkinkuto-ja4, silkkikankuri4. -vävnad silkkikan* gas*, -väst silkkiliivit (-i8).sid 
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siderisk -t tähtimääräinen, tähti-; sidee-rinen; s—t år tähti vuosi, sid|fällande a. p. (gymn.) sivunojoinen. -fläsk 
kylkisilava. -grepp (gymn.) sivxx-ote*. -hopp (gymn.) sivullehyppäys2. sidländ -nt veteläperäinen; (låg-) alava, 
sido| allé syrjä-lehtikuja, syrjäkujanne*. -altare sivu-, syrjäalttari4 -anfall sivu-, syrjähyökkäys2. -arv 






syrjäperintö2*. -arvinge syrjäperillinen. -avsikt syrjä -tarkoitus2. - a v vikning syrj äänpoikkeus2. -beskuggning 
(först.) laitakasvos2. -blad korvalehti*. -blick syrjäsilmäys2, -kat-sa(hd)us2. -byggnad sivu-, kylki-, kuve- 
rakennus2. -böjning (gymn.) sivu-, si-vulletaivutus2. -doiT sivu-, syrjäövi. -fasad sivufasadi3. -flygel 
siipirakcnnus2. -fönster sivuikkuna4, -gata syrjäkatu*. -gevär kuve-, vyöase. -gren sivuhaara2, (jur.) syrjäpolvi, - 
gång syrjä-, sivukäytävä; vieruskäytävä. -hugg syrjäisku. -hänsyn (paitiskhet) puolueellisuus3.. -inflytande syrjä 
vaikutus2, -vaikutin3*, -kammare sivukamari3, -huone, syrjähuone. -kamrat vierus-kumppani4. -lanterna sivu-, 
laitalyhty*. -led syrjäpolvi. -linje sivu vii va2; (släktled) sivu-, syrjäkanta2*; sivu-, syrjäpolvi; skyldskap på s— 
en sivukantainen sukulaisuus, syrjäsukulaisuus. -ljud (fon.) sivuankkoäänne*. -ljus sivuva-laistus2; (sj.) låitavalo. 
-loge sivuaitio2, -loosi3, -läktare sivuparveke*. -morän sivumoreeni4. 

sid omställning -en -ar sivuasento2*. sido| mur sivu-, kylkimuuri3. -mätning syrjämittaus2. -ordnad -at alistettu? 
*, -plan (mat.) syrjä-, sivupinta2*, -planka 1a.it.a.1an kk u*. -projektion sivuprojekt-sioni3, -kuva. -rampsivutulisto2, 
-ramppi3*. -riktning syrjä-, sivusuunta*, rum syrjä-, sivuhuone, -ränna syrjä-, ohirän-ni2. -sats (mus.) sivujaos2 - 
osa; jfr bisats, -skepp/i kyrka) sivu-, kylkilaiva2. -skott hyöty-, syrjävesa2. -språng syrjä-, sivuhyppäys2; (på 
byggnad) sivu-ulko-nemus2. -spår (järnv.) sivu-, syrjärai-de*. -steg syrjä-, sivuaskel. -stycke sivukappale; (av 
slakt) kylki* -stöd kylki-, sivutuki*, -turva, -stöt kylki-, sivupisto, -työnti3*, -isku. -svingning (gymn.) 
sivuheilutus2. -talja laitatalja2. | -teckning sivukuva, -piirros2; III profil, -trappa sivu-, A yrjäportaat (-poiTas*), - 
tryck sivupaino, -utskott (an.) syrjä-haarake*. -valv sivu-, laitaholvi3, -vapen kuve-, vyöase. -viad ni. se sid vind. 

- vinkel (mat.) viereinen kulma; viereis-, vieruskulma. -vridning (gymn.) varta-1 

lonkierto* (sivulle), -vid siviipiedin8*, -kaista2, -väg syrjätie, -vägg sivuseinä, -yta sivu-, syrjäpinta2*. rås sivu-, 
vieriisharju. -öga (trädg.) vierussilmä-ke*, -silmä, sid (sad el naisensatula4. -sits (gymn.) sivuistunta3*; (- växling 
sivuistunnan-vaihto*). -sittande a. jk (gymn.) sivuistunta-. -språng sivuhyppäys2. -steg sivuaskel. -ställning 
sivuasento2*, -tal sivuluku*, -määrä, -utliggning (gymn.) kylkiojennus2 kätten varassa, sidvall -en -ar luhta*, 
alho. -s|hö luhta-, alhoheinä. -s|äng luhtaniitty*, alho-nurmi. 

sid| varts adv. (ridk.) sivulle, syrjin, - vind laitatuuli2. -vördnad epäkunnioitus2, ylenkatse, halveksiminen, 
sierska -an -or tietäjänainen, tietäjätär*, ennus tajatar*. 

siesta -an -or päivällisaika2*; päivälhs-lepo*, uni2; (vila) lepo*, siffeijbråk (mat.) numero-murtoluku*, -exempel 
numero-esimerkki3*, rkalkyl numerolasku. -karl numeromies; taitava luvunlaskija3. -koefficient numero- 
kertoja4, -koeffisientti3*. -kolumn nu-merosareke*. -kontrollant laskuntar-kastaj&4. -kvantitet (mat.) 
numeromää-rä, -kvantiteetti3*, -operation numero toimi2, -temppu*, -problem numerotehtä-vä* -probleemi4, - 
rad numerorivi3. -räkning numerolasku. -skrift numerokir-joitus2. -summa (mat.) numerosumma. -system 
numerojäijestelmä. . -tabell (boktr.) numero-, lukusarkio2. -tavla numerotaulu, -tal numeroluku*. -tecken (mat.) 
numeromerkki3*, -uppgift [-m}-meroilmoitus2,-] {+m}- meroilmoitus2,+} -tieto*; (mal.) numero-tehtävä, - 
värde numeroarvo, siffija -an -or numero2; luku-, laskumerk-ki3*. -era I numeroida3; mertkitä3 numeroilla. 

sifon -en -et (fys.) juoksutin3*, lappo*, sifoni4. -flaska sifonipullo. sig pron. återges med kasusformen av itse 
jämte suffixet -nsa (-nsä); han dödade sig (själv) hän tappoi itsensä; tänka, tala för sig själv ajatella, puhua 
itseksensä; vara för sig själv (på egen hand) olla omin päinsä; i och för sig itsessänsä, itsestänsä; samla åt sig 
kokoilla itselleen; hos sig luonansa, tykönään; kalla till sig kutsua luokseen, tykönsä; gå upp till sig (på sitt rum) 
mennä huoneeseensa; taga barnet med sig ottaa lapsi mukaansa; sig emellan keskenään; sig ovetande 
tietämättään; slå sig för pannan lyödä otsaansa; han säger sigSig 
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vata sjuk häix sanoo olevansa sairas vare sig rik eller fattig olkoonpa, olipa rikas tai köyhä; han rår sig, vänder 
sig, begiver sig hän liikkuu, kääntyy, lähtee; finnarna utgöra ett folk för sig (särskilt) suomalaiset muodostavat 
erityisen, eri kansan: det är en sak för sig (skild) se on eri lasia. -sigel -eln -ler 1) (stenogr.) pakkolyhen- 

nys2, siigeli4; (i kvarnsten) siili3, sigill -et — (-er) sinetti2*; (stämpel) leima2. -avgift sinettimaksu. -avtryck 




sinettipainos2. -bevarare -n = sinetin-vartija3. -brott sinetinrikkominen, -särjen tä2*. -gravör si n e t i n k ai v ert 
aj a4. -kapsel sinettiko telo2, sinetinsuojus2. -lack sinet.ti1a.kka2*. -lösen sinettimaksu, sinetinlunastus2. -oblat 
sinettiöy-lätti4*, -vaha2, -liima2, -ring sinettisor-mus2. -samlare sinetinkeräilijä2. -samling sinettikokoelma. - 
stamp sinetin3*, sinetti4*, -vax sinettivaha2. signa 1.1 (digna) Uupua*, nääntyä*; jfr segna. 

signa 2.11) (välsigna) siunata; Gud s- e Jumala siunatkoon! s. sig siunailla; (göra korstecken) tehdä ristinmerkki; 
s„ bort en sjukdom (trolla) loitsia*, velhoa pois tauti; s. över ngn loitsia*, taikoa* jkta; 5. över läkemedel loitsia*, 
lukea*, taikoa*, velhoa rohtoja; lukea* rohtosanat, -loitsut. 

signal -en -er (ilmoitus)merkki3*, ilmoitin3*, signaali4; giva s. till strid antaa merk ki taisteluun; ilmoittaa* 
taistelu alkavaksi; det var s—en till ett slagsmål se oli tappelun merkkinä, (orsaken) aiheena, -bok o. -brev (sj.) 
signaalikir-ja2. -eld merkkituli2, -ement -et = (-er) tunto-, tunnusmerkki3*, -merkit (pl.). -era I (ngt.) merkillä: 
ilmoittaa* (jk); näyttää*, antaa3* (jnk) merkki; s. en eldsvåda ilmoittaa tulipalo merkillä; antaa tulipalon merkki, 
-ering -en merkinanto*; (-s|apparat merkinanto-koje; -s|system merkinanto-tapa2*), -flagg merkinanto-lippu*; 
ilmoitinlippu*. -horn merkinantotorvi. -håll mer kinan tomat-ka2; inom s. merkinanto-matkan päässä. - 
instrument signaalisoitin3*. -ist -en -er mer kinan taj å4; (mii.) signalisti3. -kista signaaliarkku*. -klocka 
merkinanto-kello, ilmoitinkello. -kula merkinanto-pallo, ilmoitinpallo. -lanterna merkki-, signaalilyhty*. -ljus 
merkkivalo, -tuli2, -lykta merkinantolyhty*. -man merkinantaja4; signaalimies. -materiel merkinanto-neuvot (- 
o), -kalusto2, -officer signaaliupseeri4. -ordning mer* 

ki n an to j ärj est y s2. -pipa merkinantopilli3, (vissel-) vihellyspuli3. -skott merkinanto-laukaus2; signaali-, 
merkkilau-kaus2. -stake signaalitanko*. -station merkinanto-asema, -stolpe signaali-, merkkipaalu, -ställ 
signaalipidin3*. -system merkinanto-järjestelmä, signaalijärjestelmä, signar e -n '=— taikuri4, sign|atur -en -er 
(namnteckning) nimimerkki8*; ( underskrift) allekirjoitus2; (påskrift) nimitys2, nimi; (märke) merkki3*; (boktr.) 
(å ark) arkkinumcro2 (å stil) tuntelo2; (med.) päällekirjoitus2; käyttöohje, -era I merkitä3; panna merkki, nimitys, 
nimi (jhk); (stämpla) leimata; panna leima (jhk); (underteckna) allekirjoittaa*; (med.) varustaa käyttöohjeella, 
signeri -et -er taika2*, loitsu*; (trollformel) loitsuluku*, -sanat (-a2): bruka s. tehdä taikoja; taikoa*, velhoa, 
loitsia, signering -en -ar merkintä2*; merkin-, nimenpano; leimaus2, leimanpano; allekirjoitus2. 

signerska -an -or joitsu-, noita:akka2*-velhovaimo. signet -et = (-er) sinetti4*, -ring sinetti-sormus2. 

signifi|cera I ilmoittaa*, -kation -en ilmoittaminen. -kativ -t (betecknande) kuvaava, (egendomlig) omituinen, 
fink) kaltainen, sik -en -ar siika2*; (fig.) nahjus2, sikel -eln -lar (mynt) sikli3. sik|löja (zo.) muikku*, -nät siika-, 
siian-verkko*. 

sikt 1.: en s. (hdl.) näyttäminen, näyttö*; efter s» näyttämisen jälkeen; näytettyä; vid s. näytettäessä; på 8 dagars 
s. kahdeksan päivän näyttöajalle; kort, lång s. lyhyt, pitkä näyttöaika2*, (termin) maksu-, suoritusaika2*. sikt 2. - 
en -ar (mjöl-) seula2, sihti3*; 

(-mjöl) jauho, -a 1.1 seuloa, sihdata*, sikt|a 2.1 (syfta) tähdätä*, -bänk täh- 

täyspenkki3*. siktduk -en seulavaate*. sikt|dyna tähtäyspatja2. -e -t -n 1): jag har s. på honom hän on 
näkyvissö(ni), näkösällä; (ser) minä näen hänet; /ag förlorade honom ur s. hän hävisi näkyvistä (ni), näkösältä; 
om jag får s. på honom jos hän tulee näkyviin, näkö-sälle; komma i s. av land päästä maan näkyviin; vad kan han 
därmed hava i s. (Åsyfta) mihin hän sillä tähdännee? mitä hän sillä tarkoittanee? han har en god tjänst i s. (utsikt) 
hänellä on hyväsik 7 

virka odotettavissa, toivossa; lämna ur s. jättää huomioonottamatta; 2) (på skjutvapen) tähtäin3, -fjäder 
tähtäimen-jousi2. -fot tähtäin jalusta2. -MI täh-täysreikä*. -höjd tähtäimenkorkeus8. -korn tähtäinjyvä, -jyväsin2 
siktkvarn -en -ar sihtimyliy. siktlinje -n -r tähtäyssuunta*, -väva2, -linja2. 

siktlmaskin seuiomakone. -mjöl seula-, sihtijauhot (-o), -mäld seula-, sihtijauho. -ning 1. -en -ar (av sikta l.j 
seulonta3*, siktning -en 2 -ar i av sikta 2.1 tähtäys2, -prick o. -punkt tahtäyspiste, -kohta*, -ram tähtäy* , täh t ai 
(me)!» kehys2. -skåra täh täi me nio vi. -uurre*. -si&ke (lantm.) tähtävstanko*. -ställning tähtävsasen-to2*. ' 





sikt!verk seuloma-, sihtiiaitos2, -kone. 

-väv seulakangas*. sil -en -ar siivilä2, siili3, -a I siivilöidä; .v sig siivilöityä*, -ben (an.) seulaluu. -bygel 
siiiinsanka2*. -duk siivilä-, siivin vaate*. -dusch siiviläryöppy*. silentium: ett s. äänettömyys3. * silhuett -en -er 
varjokuva, siluetti3*. 

-klippare varjokuvan-leikkaaja4, silikat -et — (-er) (kern.) piiseos2, silikaatti3*. 
silke -t -n silkki3*, silkkilanka2*; av s. 

silkki-, silkkinen, duk silkkihuivi3, silkesjartad -at silkinkaltainen. -avel s i 1 k kim ad o n - i i o i to *, silkin 
viljelys2, -broderi silkki kirjaus2, -koruommel*. -brännare siikkihatUi*. -docka silkkikaaito*, -vyyhti i ien. -fjäril 
silkkiperhonen. -flor silkkiharso. -färgeri (handlingen) silkin värjäys2, -painanta3*; (stället) silkki-painimo2: 
silkinpaino-laitos*. -handel silkkikauppa2*. -haresilkkijänis2, -kani3. -haspe! sil kki vyyhti*, -hatt silkkihat-tu*. - 
hus silkkikotelo2. -hår silkkikar-va2; (huvudhår) silkkihiukset (-hius2), -håiig siJkkikarvaincn, (om pers.) -hapsi 
nen, -hiuksinen. -industri silkkiteolli-suus3. -larv silkkitoukka*. -Ien silkin-hienoinen; hieno kuin silkki, -lik 
silkki-mainen, silkintapainen, -kaltainen, -lock (fig.) silkkikutri3. -luden (bot.) silkki-karvainen, silkkimäinen. - 
mask silkki-mato*, -toukka*, silkkiäinen. -musseron (bot.) (tricholoma) silkkivalmuska3. -nystan sil kki kerä. - 
näsduk silkki-nenäliina2; sil kk inen nenäliina2: -odlingsilkin-viljelys2. -papper silkkipaperi'l, -plysch 
nu kk asi lkk i3*. -sammet silkkisametti4*. -schalett silkkihuivinen. -snodd silkki-punos2. -snöre silkkipunos2, - 
nyöri3, -spets silkkipitsi®. -spinnarc silkinkeh- 

0 sil 

riäjä3; '(-larv) silkkimato*. -spinneri f-fabrik) silkinkehruu-tehdas*; (spinnandet) silkinkehruu. -sprit en silVki- 
nyppeet (-nype*). -strumpa sil kki su kk a*. -sutui' silkkiommel*, -sauma2, -tois silkkiheiiu. -tupsu, -tråd 
silkkilanka2*, -tvål silkkisaippua3. -tyll silkkthohlo*; silkkiharso-vaate*, -vadd sil kk i va na. -vante silkkikäsine, - 
sormikas*, ände silkkisäie*. 

sill -en -ar silli3. 

Sillake n silli-suolavesi2*, silli vesi2*. 

siil| bas (dys po ms) suula. -bes sillinuio-to*, -blick, -blixt silliparven-kiille*, silli välke*, -bulle sillipyörykkä2*. 
-båt sil 1 i vene. -iisk sillikala2, -fiske sillin-pyynti3*, -kalastus2, -fångst sillinsaa-lis, (fångandet) -pyynti3*, - 
garn silli-verkko*, -grissla kiisla2. -grums sillin-totkut (-u), -perkeet (-pere*). '-guano silliguano, sillitörky*. - 
handel sillikaup-pa2*. -handlare -n =- sillikauppias. -hov silli varasto-paikka2*. -huvud silli npää. -mjölke 
sillinmaiti3*. -måse selkä-, haili-lokki3*. -not sillinuotta*. -packare sil-linsulloja4, -latoja4, -packning sillinsul- 
lonta3*, -ladonta3*, -patron sillipatroo-na4. -period sillinpyynti-aika2*. -pudding sillivanukas*» -rik 
runsassillinen. -rom sillinmäti3*, -mähnä. -råk sillin-totkut (-u), -perkeet (-pere*). -rökning sillin savustus2, - 
salad o. -salat sillisalaatti3*. -saltare n ~ sillinsuolaaja2. -salteri sillinMiolaus2; (stället) sillinsuo-lauslaitos2; 
sillisuolaamo2. -saltning sillinsuolaus2. -stim silliparvi. -tid se sillperiod. -Iran sillinrasva*. -tunna sillit ynnvi i4. 
-vad sillinuotta*. -vai sillivalas, -vräkning sillinpvvnti8* (verkolla). 

sil|ning -en siivilöiminen, siivitseminen; (-apparat siiviläkoje). -rör siiviläputki, siilihuoku*. 
silur i formation (geoL) siluurimuodostu-ma. -isk -t siluurinen. -period siluuri-kausi2*. 

silver -vret hopea4; gjord-av s. hopea-, hopeinen, hopeainen; taga bort allt s. (alla silverpjäser) ottaa pois kaikki 
hopeat, -anledning hopeajuoni2. -arbetare hopeaseppä*. -arbete hopea työ, (resultatet) hopeateos2. -asp 
hopeahaapa2*. -bergverk hopeakaivos2, -vuori2, -beslåg ho-peahela2; (kern.) hopeasilaus2. -beslagen -et -na 
hopeahelainen; (försilvrad) hopealla silattu2*, -beslå helata, (försilvra) silata hopealla; hopeoita3, -blad 
hopealehti*, -levy. -blandad -at hopean-sekainen. -bleck hopealevy, -blick ho-si! 
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peankiiito*. -Mände hopeakiille*. -borste hopeaharja2. -broderad -at hopeallaom-meltu2*, -kirjailtu2*, -brokad 



hopea-kirjo-silkki3*. brosch hopeasolki*; hopeinen rintasolki*. -brud hopeamor-siari3 -brudgum hopeaylkä*. - 
bröllop hopea hää t (-hää); (-Sjdag hopeahää-päivä). -buske (bot.) hopeapensas. -bård hopea-reunus2. -bägare 
hopeakolpakko2*, -malja2. -daler hopeat alari4. -fasan ho-peatasaani4. -fat hopeavatö*, -malk-ki3*. -fisk 
hopeakala2. -frans hopea-ripsu, -viusu. -fynd hopealöyto*, ho-pealöydös A . -färg hopcaväri3. - färgad -at 
hopeanvärinen, -karvainen, -förande a. p. hopeatasisältävä; hopeanpitoinen. -föremål hopeaesine, -gaffel 
hopeahaa-rukka3*, -olin3*, -galon hopeakaluna4. -uauhus2. -glans hopeahohde*, -kiilto*, -loiste; (min.) 
kiiltohopea4! -glitt -en i-et) lyijyhappeuma; hopealehti*. -glitter hopeahelyt (-v), -glänsande a. p. 
hopeanhohtoinen, -gran hopeakuusi2, -grund hopeapohja. -gruva hopeakaivos2. -grå hopcanharmaa. -halt hopea- 
määrä, hopeapitoisuus®. -haltig -t hopeanpitoinen, -sekainen, -hår hopea-hiukset (-hius2), -hapset (-si), -hårig 
hopeahiuksinen, -hapsinen; (om djur) hopeakarvainen, -kanna hopeakannu. -kantad -at hopcarcunaincn, - 
reunuksi-uen. -kappe hopeapikarinen, -maljanen. karbonat hopcakarbonaatti3*. -kei o. -kedja hopeavitjat (-a2), - 
klang hopean-helke*, -sointu*, -klar hopeanheleä3, -kirkas*; heleä3 kuin hopea; en s. stämma hopeanheleä ääni. 
-klimp hopeaharkko*, -möhkäle*, -köntti3*. klingande a. p. hopeanheleä3. -klocka ho-peakello. -klorid 
hopeakloridi3. -klump *r silver klimp, -knekt hovipalvelija3. -kniv hopeaveitsi2, -knäppe hopeanäp-päin3, - 
hakanen, -korg hopeakori3. -korn hopeamurunen, -hiukka2*, -hitunen, -krona hopeakruunu. -käi'1 hopea-astia3, - 
lamell hopeasila2, -levynen. -lan hopea-kuitu*. -lax hopealohi2. -legering hopeaseos2. -lik hopeannäköinen, - 
kaltainen. -lind hopealehmus2. -ljusstake hopeinen kynttiläjalka2*. -lock (hår-) hopeakutri3. -lönn 
hopeavaahtera4, -malm hopeamalmi3, -kivi. -matt hopean vaalea4, -himmeä3, -medalj hopeamitali4: hopeinen 
kunniaraha2. -mina hopeakaivos2. -molla hopeasavikka3*. -mura (bot.) hopeahan hikk i4*. -mynt hopcarahat - 
nitrat hopeanitraatti3*. -nål ho-peaneulå2. -oxid hopeahappeuma, -oksidi3. -papper hopeapaperi4. -penning 

hopcaraha2, -pil hopeapaju, -pjäs ho-peakalu, -kapine, -esine, -plants ho-peakanki*, (till myntning) 
hopealaatta2*, -levy. -plåt hopealevy, -pläterad -at hopeoitu2*; hopealla silattu2*, -plätering hopeasilaus2. -pokal 
hopeapokaali3, -poppel hopeahaapa2*. -prov hopea(r. näyte*, -pulver hopeajauhot (-o), -ren hopeanheleä3. -rik 
runsashopeinen; rikas* hopeasta, -riksdaler hopeariksi8. -ring hopcarcn gas*, (fingerring) -s ormus2; hopeinen 
rengas*, sormus2, -rubel hopcarupla, (pop.) kolikka3*. -räv hopeakettu*. -saker pl. hopeakalut (-u), tavarat (-a2), 
-salt hopeasuola2. -sand hopeahiekka2*. A servis hopea-astiasto, -astiat (-a3); hopeiset (-inen) pöytäka-liit |-u). - 
sked hopealusikka3*, -skir hopeaharso. -skrin hopealipas*. -skål hopeamalja2. -skåp hopcatavara-, ho- 
peakaappi3*. -slagg hopeankuona. -slant hopcaraha2, -smidd -tt hopeil tu*: hopeaan valettu2*; hopealla silailtu*. 
-spånad hopeoitu* silkki3*, silkkilanka2*; hopeapunos2. -spänne hopeasolki*, -Stic—kad -at hopealla kudottu2*, 
kirjailtu*, ommeltu*; hopeaku toinen. -stil hopea-kirjoitus2. -stjärna hopea tähti*, -sträng hopeakieli2. -stuff 
hopeakivi. -stål ho-peateräs2. -stång hopeakanki*; (mindre) hopeapuikko*. -tacka se silver plants. -tallrik 
hopealautanen, -tillgång hopea-varat (-a2), -tillverkning hopeanvalmis-tus2. -tofs hopeatupsu, (på uniform) - 
töyhtö*, -ton (fig.) helkkysävel. -tråd hopealanka2*, -tyg hopeakangas*, -vaate*. -tärna lapintiira2, -ugn (metall.) 
ho-peauuni37 -ur hopeakello. -verk hopea-paja2, -kaivos2, -vit hopean valkea4, -våg hopea vaaka2*, -värde 
hopean arvo. -åder hopeasu on i2, -juoni2, -ålder hopea-aika2*, -kausi2*, siläng -en -ar valu-, kasteluniitty*. sim 
i avgift uima-, uintimaksu. -bassäng uima-allas*, -karsina3, -blåsa uimarakko*. -byxor pl. uimahousut (-n), -bälte 
uimavyö. -dags adv. uima-aika2*, uima-aikana. -dräkt uimapuku*, -fena ui-mus2, uimaevä. -fot uimajalka2*, 
räpyläjalka2*. -fotad -at uima-, räpylä -jaikainen, -fågel vesi-, uimalintu*. -färd ui rna retki. -färdighet 
uimataito*, förbund uimaliitto*, -gördel uimavyö. -hall uimahalli3, -hinna uima-, räpyläkalvo. -hud uima-, 
räpyläkalvo. -hus uimahuone. -idrott uirnaurheilu2. similidiamant -en -er valhetimantti3*. simjinrättning 
uimalaitos2, uimala4, -instruktör uimataiflonneuvoja4.'-kläder pLsim 

712 

sin 

uimavaatteet {-vaate*), -konst uimataito*. -konstnär uimataituri4, -mestari4; -kostym uimapuku*, -kunnig 
uimataitoinen. -kunnighet uimataito*, -kurs uimakurssi3, -lärare o. -lärarinna uima-, uinninopettaia4. -ma I (IV4) 
uida\ (bada i sjö) olla, käydä uimassa; s. i luften [fig.) leijailla ilmassa; s. i tårar itkeä silmänsä tulvilleen; kylpeä 
kyynelissä; gatorna s—de i blod kadut olivat verta tulvillaan, virtasivat verta; veri tulvaili kaduilla; s. i nöjen 




heilua huvitusten helmassa; huvitella* hurjasti; s. i penningar (fig) olla upporikas; upota* rahoihinsa, -magister 
uimamaisteri4. -mare -n = uimaii4, uimamies. simmig -t -are sakea4, sakoisa; bli s. sa-koa*. -het -en sakoisuus3. 
simning -en uiminen, uinti3*; under s. uidessaan); uimassa ollessa(an); genom s. uimalla; armar till s. (gymn ) 
kädet uima-asentoon! 

simoni -(e)n pa(p)pis A irkain-, kirkonvir-kain-kauppa2*, -myynti3*, simorganer pl. uimaelimet (-elin3), -neuvot 
(-o), simpa -an -or simppu*, iimpel -elt -lare yksinkertainen; (klar) selvä; (ej invecklad) mutkaton4*; (lätt) 
helppo*; tavallinen; (låg, tarvlig) halpa2*, mitätön4*, joutava(npäiväinen); (blott och bar) paljas; (lumpen) 
halpamainen; en s. utväg yksinkertainen, selvä, mutkaton keino; ingenting är simplare ei mikään ole 
yksinkertaisempaa, helpompaa, selvempää; simpla kläder yksinkertaiset, halvat vaatteet; en s. soldat, halpa2*, 
pelkkä*, tavallinen sotamies; ruutusotamies; en s. handling halpamainen teko. -het -en yksinkertaisuus3; 
selvyys3; mutkattomuus3; helppous3; tavallisuus3; halpuus3; halpa-maisuus3. -t adv. yksinkertaisesti o. s., v.; 
det är helt s—t sä se on yksinkertaisesti, suorastansa niin; han går mycket s* klädd hän on hyvin yksinkertaisissa 
vaatteissa, simjplats uimapaikka2*, -promotion ui-mamaisterin-vihkiäiset (-inen). -redskap uima-; uin tie) in3, - 
rörelse uimaliike*, -temppu*. 

sims -en -er katos2, otsareunus2; koru-räystäs, -reunus2; kamana4, simssi3; (-verk) vannike*. -hyvel simssihöylä. 
-järn simssirauta2*. -list otsa-, otsikko-piena2. 

simjskiva aima-, räpyläkalva. -skola ui-jmakouiu. -snäppa vesipääsky nen). -?prång uimahyppäys2. -stjärt 
uimalas- 

ta2; -pyrstö, -strand uimaranta2*, -ställe uimapaikka**, -sällskap uimaseura2, -säsong uimakausi2*, -tag 
uimatemppu*. -tid uima-aika2*, -tur uimarctki. -tyg uimaneuvo. -tävling uimakilpailu2. simul|aker -ern -rer 
leikkisota*, sotaisilla-olo. -ant -en -er teeskentelijä2, -ation -en teeskentely2, -era I teeskennellä*; s—d 
teeskennelty, teko-, simultan -t samanaikuinen. sim| under visning uimaopetus2, -uppvis ning uimanäytös2. - 
övning uimahaijoi-tus2. 

sin 1. sitt sina pron. poss. -nsa (-nsä); (egen) oma; modren med sina barn äiti lapsinensa; han är sin egen herre hän 
oma on herransa, käskijänsä; bli sin egen ruveta omin päin olemaan; när var tar sin, sitt kun kukin ottaa omansa; 
han har sitt för sig hänellä on omat toimensa; få sitt igen saada omansa, saatavansa takaisin; göra sitt till (vad 
man kan) tehdä minkä voi; tehdä voitavansa; (verka i sin mån) vaikuttaa* osaltaan, puolestaan; för sin del 
osaltaan, puolestaan; i sinom tid aikanansa; gå hem till sitt mennä kotiinsa; han är sina femtio år gammal 
(ungefär) hän on viidenkymmenen (vuoden) paikoilla, paikkeilla; hän on viisissäkymmenissä; de sina omaisensa, 
sin 2.: stå} vara i s. olla ehdyksissä; komma i s. ehtyä*; tulla ehdyksiin. -a I (upphöra att giva vatten) kuivua; 
mennä kuiviin, kuiville; kvarnen s—r mylly suupuu. 

sinder dret (raudan)sile. -hög sileläjä. 

-tegel siletiili2, sinekur -en -er nimi virka2*; tyhjän toimi2, -virka2*; (pop.) laiskan virka2*, singel 1. -n (grovt 
grus) (karkea4) sora, somer. 

sing|el 2. a. ob (i spel) yksinään, ainoa-(na). -la I lyödä ainoansa; (med slant) heittää* rahaa; (falla) pudota*; s. 
slant arpoa* rahalla; heittää raha-arpaa, singular -en -er yksikkö2*, -form yksikkö-, yksiköllismuoto*. -is: en s. 
yksikkö2*. -rätt erikoisoikeus3, singuljär -t (sällsynt) harvinainen; (besynnerlig) eriskummainen, kummallinen, 
kumma, sink 1. se zink. 

sink 2. -et (drfösmål) aikailu2, vitkastelu2, viivyttely2, -a 1.1 viivytellä*, s. sig (söla) aikailla, vitkastella; 

(försena sig) myöhästyä, viivästyä, sink|a 2. -an -or (krampa) sinkilä2. -a 3.1 (hopfoga) sinkata*.sin 7 

sinka 4. -an -or (spel.) viitonen, -dus -en -er viitonen ja kakkonen (noppapelissä); (träff) sattuma; (örfil) 
korvatillik-ka3*, -puusti3. si nk I fog sinkkiliitos2. -maskin tappikone. -ning -en -ar sinkkaus2, sinkkuu. sinksam 
-t -ra ar e (som tager tid) aikaa-viepä*; (långsam) hidas*, sinksåg A en -ar sinkkisaha2. sinnad -at aikova; aikeissa 
oleva; (i sms.) -mielinen; han är s. att företaga en resa hän aikoo, on aikeissaan lähteä matkalle; s. att avgå aikoen 
erota; förklara sig s. att komma sanoa aikovansa tulla; illa s., se illasinnad; kungligt s. kuninkaallismielinen; 



fientligt s. vihollis-, vihamielinen; varmt s. lämminmieli-nen; huru är han nu s. (stämd) millä mielellä, päällä hän 
nyt on? mikä hänellä nyt on mielessä; minkämielinen hän nyt on? han är annorlunda s. hän on toisella mielellä, 
päällä; hän tuumii toisin. 

sinne -t -n (yttre) aisti2; (inre) mieli2; (vett) järki*; s—na äro fem aisteja on viisi; han är från sina s—n hän on 
mieletönnä, järjetönnä, (medvetslös) tunnotonna, tajutonna, (utan sans) tol-kutonnä, (sinnesrubbad) 
mielipuolena; vara vid sina s—n olla täysijärkisenä, (vid medvetande) tunnossaan, (redig) (täydessä) tolkussaan; 
återkomma till sina s—n tointua* järjilleen; tulla järkiinsä, tajuunsa, tuntoihinsa, tolkkuunsa; han har ett 
härsklystet s. hänellä on vallanhimoinen mieli; du har ett glatt s. sinulla on iloinen mieli, (lynne) luonto*; vara 
sorgsen till s—s olla surumielellä; han är stadig till s—s hän on vakavamielinen; med muntert s. hilpein mielin; 
han har ett elakt s. (sinnelag) hänellä on paha sisu; hän on pahasi-suinen; visa sitt s. (vredgad sinnesstämning) 
näyttää, purkaa sisuansa, vihaansa; styra sitt s. hillitä sisuansa, mieltänsä, (vrede) vihaansa; huru är han till s—s 
millä mielellä, (humör) päällä hän ori? få ngt i s—t (i sitt huvud) saada jk päähänsä; det har aldrig fallit mig i s— 
t se ei ole milloinkaan johtunut mieleeni; du har ngt i s—t sinulla on jtk mielessäsi; det går ej efter hans s. se ei 
käy hänen mielensä mukaan; föra ngn ngt till s—s (påminna) muistuttaa* jtk jklle; johdattaa* jk jkn mieleen; 
lägga ngt på s—t (hjärtat) panna .jk sydämelle(nsä); (taga illa upp panna jk pahakseen; pahastua jstk; det gick 
honom djupt till s—t, s—s se kävi 

13 Sin 

kovasti hänen mielelleen, sydämelleen, tunnolleen; lugna s—na rauhoittaa, asettaa mielet; s. för ngt (böjelse) 
viettymys2, taipumus2 jhk; s. för det sköna, för poesi (uppfattning) kauneuden, runouden tajunta3*; han har intet 
s. för det sköna hän ei tajua, oivalla kaunista; han har ej s. för musik hän ei tajua soitantoa; (fallenhet) hänellä ei 
ole taipumusta, (lust) halua soitantoon; han har icke s. för vänskap hänessä ei ole ystävyyden mieltä, (håg) halua; 
sätta sig i s—t att (föresätta sig) päättää*; han är en man efter mitt s. (tycke) hänon minun mieleni mukainen 
mies; han har i s—t att gå dit (är sinnad) ! hän aikoo mennä sinne, -bild v er taus-i kuva, kuva. -bildlig 
vertauskuvallinen, i vertauksellinen; kuvauksellinen; (-t adv. I vertauskuvin, vertauksin), -lag -et i mielen-, 
luonnonlaatu*; (i ond men.) sisu; ett gott s. hyvä mielenlaatu; en person med gott s. hyvä(n)luontoinen ihminen; 
ett elakt s. paha sisu; världsligt s. maailmanmielisyys3. sinnes|affekt mielenkiihoitus2. -art mie-lensävy; ifr 
sinnelag, -beskaffenhet mielentila2, -laatu*, -frid mielenrauha2, -frånvaro tajuttomuus3, tiedottomuus3; 
(tankspriddhet) hajamielisyys3, -författning mielentila2, -laatu*, -förmögenheter pl. hengenlahjat (-a2), - 
förnimmelse aistimus2, -förvirring mielenhäiriö2, -förändring mielenmurros2. -intryck mie-lenvaikute*, - 
vaikutelma; (iakttagelse) havainto2*, huömio2; (filos.) vaikutel-| ma, vaikute*; (sinnesrörelse) mielenlii-j kutus2. 
-lidande mielen vika2*, -lugn mielenrauha2; rauhallinen mieli2; (sans) mielenmaltti3*; bevara sitt s. pysyä 
maltillisena. -nerv (an.) aistinhermo. -närvaro mielenmaltti3*; (rådighet) neuvok-; kaisuus3; (mod) rohkeus3, - 
organ aistin3, -oro (mielen)levottomuus3; rauhaton4* mieli2; rauhattomuus3, -reda mielen-selvyys3, sel väj 
ärkisyys3; tolkku*, -riktning mielenlaatu*, -suunta*, -ro se sinneslugn, -rubbad -at mielenvikainen, mielipuoli2; 
(pop.) nöyräpäinen; vara s. olla mielenviassa. -rubbning mielenvi-ka2*, -häiriö2, -rus mielenhuumaus2/-rörelse 
mielenliikutus2. -sjuk mieli sa i ras; (sinnesrubbad) mielenvikainen, mielipuoli2; (sjuk till sinnes) sairasmielinen. - 
sjukdom mielensairaus3; mielenvika2*; (sjukligt sinne) sairasmiclisyys3. -sjukhus houruinhuone; 
mielenvikaisten sairaala4. -slö tylsämielinen; (-het -en tyl-sämielisyys3)* -styrka mielenlujuus3.714 

sis 

-stämning mieliala2, mieli2; mielentun-nelma; hurudan år s—en minkälainen on mieliala? vid lugnare s. 
tyynemmällä mielellä ollessa (an); religionen är icke blott en s. uskonto ei ole pelkkä inie-lentunnelma. storing 
aistinhäiriö2.-svag heikkomielinen, -päinen; (-het -en heik-komielisyys3). -tillstånd mielentila2, -tröghet mielen 
hitaus8, -verktyg aistin3, -villa aistin häiiiö2, harhahavainto2*. -yra mielenhouraus2, (fig.) -huumaus2, -ändring 
mielenmuutos2, sinnevärld -en aistimaailma2; näkyväinen maailma2, sinnlig -t A are aistilla tajuttava; (förnimbar) 
aistillinen, aistinalainen; (synlig) näkyväinen; (vällustig) hekumallinen; (köttslig) lihallinen; s—a föremål aistilla 
tajuttava, aistinalaiset esineet; s. njutning aistillinen, lihallinen nautinto; s. värld näkyväinen, aistinalainen 



maailma; en s. människa hekumallinen ihminen; s. lusta lihallinen himo. -het -en j aistillisuus8; näkyväisyvs8; 
hekumalli- : suus3: (vällust) lihallisuus8; detta retade j hans s. tämä kiihoitti hänen aistillisuut-1 tansa, 
lihallisuuttansa, -f: adv. aistilli-j sesti; iihallisesti; s. uppfotio ngt aistillisesti käsittää jk; ie m s. elää lihalli-1 
»esti, hekumallisesti, sinnrik -t -are (uppfinnings-) kekseliäs, i Älykäs*, évela4; (skarpsinnig) terävå; (behändig) 
näppäräS; (kvick) sukkela4; han är mycket s. i att finna svar hän ön \vvin älykäs, ovela keksimään vastauksia: ett 
* svar älykäs, ovela, terävä, näppärä, sukkela vastaus, -het -en kekseliäisyys A , älykkyys8, äly, oveluus8; 
terävyys8; näppäryysS; sukkeluus3, sinom: tusen s. tusen tuhannentuhansia. sins: själv s. ed oma, ominainen 
vala. sinsemellan adv. keskenänsä; de få ko mm a överens s. he saavat sopia keskenänsä, toistonsa kanssa, sint a. 
p. (i sms.) -mielinen, -luontoinen, j -sieninen; jfr fromsint, godsint, ond-! sint m. fi. ] 

sinter se sinder. -kol tahma-, iskuhiili2. sintra I: s. ihop sulaa, sulautua* yhteen, 

toisiinsa. sinus: en s, (mat.) sinus2, sipp -t -are lurhankaino, -häveliäs; tekosi v eä3. 

lippa -an -or vuokko*. j 

sipphet -en turha kainous3, häveliäisyys3: 

tekosiveys8. sipprja 1 tihkua*, pihkua*: kihota: herua; Siristä4, -ande -t tihkuminen o. s. v. sir: en herra2. 
sira 1 sirostella, siroilla, somistella; 

(pryda) koristella, sirap -en siirappi8*, -s|btöd siirappilei-pä*. -sjbulle siirappipyöryiä3. -s|burk siirappitölkki8*. - 
s| fat siirappiastiaS. -s|karamcll siira ppikararnclliS. s|knäck siirappinekku*. -s|krån siirappihana2. -s|krns 
siirappiruukku*. -sj smörgås siirappi-voileipä*. -si tratt siirappisuppilo2, -sippu*. -s| vatten siirappi vesi2*, - 
liemi2, sirat -en -er koriste, koristus2, -lig -t -are (prydlig) pulska; (välväxt) ryhdikäs*; (-het -en pulskeus3; 
ryhdikkyys3; -t adv. pulskasti; ryhdikkäästi), siren-en-er 1) (myt.) sireeni4; aallotar*, vedenneito*; (fig.) tenho 
tar*; viettelijätär*; 2) (mist-) sumuvihellin3*. djur (zo.) sireenieläin3. -sång tenho-, siree-nilaulu. 

sir 1 järn kaiverruspuras, -taltta2*, -lig -t -are siro, sorea4; (nätt) soma, sievä; (smakfull) aistikas*; (-het -en 
sirous3, soreus3; somuus3, sievvys8; aistikkuus3; t adv. sirosli o. s. v.; s. gjord sirotekoi-nen). 

sirocko -n sirokko-, polttotuuli*. sirup se sirap, sisa 1 (om tjädern) sihistä4, siska -an -or sirkka*, sirkkunen, 
sxskojakorv -en -ar lihamakkaraincn, sis-kunamakkara4; (pop.) sasiski4 sisning -en sihinä2. 

sist adv. viime(ise)kei, viimeisenä; (senast) viimeksi; komma s. tulla viimeiseksi, viimeisenä, viimeksi; jag har 
satt noterna s. i boken olen pannut muistutukset viimeiseksi kirjaan, (i slutet av) kirjan loppuun; då jag $. talade 
msd honom kun minä viimeksi häntä puhuttelin; sedan s. sitten viimeisen; s. och slutligen (äntligen) 
viimein(kin), lopultakin), vihdoin(kin); s. inom eft år (senast) viimeistään vuoden kuluttua, -a a. superi, 
viimeinen; (senast) viime (ob.); han gick näst före den s. hän kulki, meni viimeisen edellisenä; för s. gången 
viimeisen kerran; s. i stunden viimeisellä, viime hetkellä; i s. veckan viime viikolla; tili det s. viimeiseen as ti; han 
är på sitt s. (slutet nalkas) hänen loppunsa lähenee; lägga s. handen vid ngt viimeistellä, (avsluta) lopetella*, 
lopettaa* jtk; på sistone (slutligen) viimeiseltä, lopulta, lopulla, -bemälda o. -berörda best. f. viimeksimainittu2*; 
viimeksi puheena ollut, -ftfdd viimeksi syntynyt, -förfluten -et -na viimeksi-, äskenkulunut; viime (ob.). - 
kommande a. p. viimeksi tuleva, tullut; den s. vii-sis 715 . sju 

rneksitulija3. -lidan -et -na viimeksiku-lunut, viime (oh*), -aämnAir 0. best./. viimeksi-, viimemainittu2*. 
sisyfusarbete -t loppumaton työ4*; tuskan työ. 
sits 1. -en -ar (säte) istuin3; (ispel,gymn.) istunta8*. 

«ts 2. -en -er (tyg) sitsi3. 

sitsig -t (i s ms.) -istuttava; ens. yhden - 

istuttava. 

sits i puta istuinpa tja2, -paatsa2. -växling istun nan vaihto*. 



sitt i a IV4 istua; (vat a i ett visst läge) olla; (otn kläder) kevéltyä*, (passa) sopia*; s. på en stol istua tuoHHa; 
resa sig upp att s. nousta istualle (en k vara i s—nde ställning olla istualla(an); rätten s—er oikeus istuu; s. till 
häst istua, olla hevosen selässä; sitta på huk. olla kyykyllään); s. vid en syssla olla jssk toimessa, virassa; s. vid 
styret (styra) 'pitää* perää; ohjata; (fig.) olla ohjaksissa; s. änka olla leskenä; s. på ett hemman (jur ) hallita3 
tilaais. i förvaltningen av ett hemman olla talon haltijana; borgenär s—er i fast pant kiinteä pantti on velkojan 
hallittavana, hallussa; den mm i boet s—er se, jonka hallussa pesä on; .9. Över en sak istua asiassa; s. med stor 
lön olla suurella palkalla; s. på fästning istua, olla linnassa; nu $. vi där siinä nyt olemme; (komma ej längre) siitä 
emme pääse mihinkään;,s. för en målare olla maalaajan mallina, kuvattavana; hatten s—er på sned hattu on 
kallellaan; s—nde bord istumapöytä; i s—nde ställning istualla(än); skeppet blev s—nde på grund laiva jäi, 
(fastna-de) tarttui karille; det beror på, huru huvudet s—er på honom se on siinä, millä päällä hän on; rocken s— 
er väl takki ke vei ty y, sopii hyvin; s. av (om ryttare) astua (alas) hevosen selästä; (så att ngt brytes av) istua (jk) 
poikki; jfr avsitta; s.' mellan (fig.) jäädä, joutua* väliin, pulaan, (hava det svårt) olla ahtaalla, tiukalla; (få 
vidkännas förlust) joutua* tappiolle; (bliva utsatt för skämt) joutua* pilan esineeksi; (råka ut för ledsamheter) 
joutua* ikävyyksiin; s. i (fig.) (hålla) pysyä; (ej gå ur) olla lähtemättä; (fortfara ) kestää; s. bättre fram (tögre upp) 
ist.ua ylemrrfäksi; s. ihop oITa kiinni toisissaan; pysyä koossa; s. inne med penningar olla rahoissa; s. inne med 
makten olla vallassa; s. inne (inom hus) pysyä. oleskella huoneessa, sisässä; (vara i fängelse) istua, olla linnassa, 
kiinni; 

s. ned istua, istuutua* (jhk, jllek); slig fram och sitt ned käy(kää) istumaani s. bättre ned (lägre) istua alemmaksi; 
hatten får s. på hattu saa olla päässä; s. kvar jäädä istumaan; (bliva) jäädä paikoilleni) (jhk); (vara ännu) olla 
vielä; (ei gå ur) olla lähtemättä; (ei förgå) olla haihtumatta; -s. sönder ngt istua rikki jk; det s- er till (är svårt) on 
lujassa, tiukassa, lujalla, tiukalla; ottaa* lujalle, tiukalle, kovalle; s, upp nousta4 istuailefpni; (om ryttare) 
»nousta4 (hevosen) selkään, ratsaille; (högre) istua ylemmäksi; .9. uppe olla ylhäällä; (vaken) olla valveilla; 
valvoa; s. vid sitt arbete olla työssään kiinni; s. åt, se s. tili: s. över (utebliva) jäädä pois, tulematta; (uppskjuta) 
lykätä*; (ej deltaga) olla mukaan tulematta, -arbete istunta-, istumatyö, -båd istumakylpy*, -ben (an.)' istuinluu. - 
bride istu ini au ta**, -dyna istuinpatjanen. -fågel istumalin-tu*. -lek istumaleikki3*. mifbel istuin3, -ning -en -ar 
istunta3*; r( session) istun-1 to2*, -opp -en -ar (-er) korvapuusti* -plats istuma-, istuinpaikka2*, sittra -an -or .se 
cittra. sitt|rad istuma-, istuinrivi3. -solia istu-masohva. -syssla istumatoimi2. -valk (zo.) istuinkamara3. situation 
~en -er tilanne*; (ställning) asema, (scen) kohtaus2; en svår s. vaikea tilanne, asema; (trångmål) pula, pulma; 
behärska s—en hallita asema; s—en var löjlig kohtaus oli naurettava; vara i s. (om kvinna) olla raskaana; (- 
s|karta-suuntakartta2*; -aj mätning suuntamittaus2; -s|plan asemapiirros2, -kartta2*; -s|stycke kohtaus-, 
situatsionikappale). »rad -at: väl s. hyvässä asemassa oleva.; hyvin toimeentuleva, sjal se%sch&l. 

sjaskig -t -are (osnygg) epäsiisti8; rähjäinen. -het -en epäsiisteys8; räh iäisyys8, sjette se sjätte. 

sju räkn. seitsemänö; s. gånger seitsemän kertaa; seitsemästi; s. veckor gammal seitsemän viikon vanha; 
seitsenviikkoinen; hava s. dagar i veckan (fig.) olla pahemmassa kuin pulassa; olla pääsemättömissä, olla 
huutavassa hukassa: bry sig s. om ngt Välittää viisi jstk; sina s. och sjutton sen ki n seitsemän. -a -an -or 
seitsikko2*, seitonen, sjubb -en -ar pesukarhu, supi3, -skinn sujuin n ah ka2(*); (-s|päls supinnahkaturk- 

sjud|a IV3 1) v. a. kiehuttaa*; (koka) keittää*; s. pottaska polttaa* potaskaa; 2)sju 
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v. n. kiehua, kuohua, kiehahtaa*; s. av ngt kuohua jtk; s. över kiehua, kuohua yli reunojensa, maahan; blodet s— 
er veri kiehuu, kuohuu; arbetet s—er (lider) lyö sujuu, are -n = keittäjä3, kiehuttaja4. -eri -et -er keittimö2. -het -t 
kiehuva, vari3. -ning -en -ar kiehutus2, keitän tä2* (neutr.) kiehunta3*, kuohunta3*, -rör kiehumatorvi, -putki, 
sju|dnbbel seitsenkertainen; (-t adv. seitsenkertaisesi). -dubbla tehdä seitsenkertaiseksi; panna seitsenkertaisesi. - 
dundrande a. p. ylenkomea4. -faldig -t se sjudubbel. -falt adv. seitsenkertaisesi; seitsemän kertaa, -hundra seit 
semänp-sataa (gen. seitsemänsadan); [-de räkn. seitsemäs4-sadas4 (gen. [-seitsemän-nensadannen)].-] 
{+seitsemän- nensadannen)].+} sjuk -t -are kipeä3; sairas; den s—e sai ras, potilas; han ligger s. hän makaa, on 



kipeänä, sairaana; ligga s. i ngt sairastaa jtk; ligga s. i rödsot sairastaa punatautia; olla punataudissa; bliva s. tulla 
sairaaksi; sairastua; en s. potatis tautinen, (skämd) pahentunut, pilaantunut peruna; saken är s. asiassa on kipeä 
kohta; (ej klar) asia ei ole selvä, suora; samhället är s—t yhteiskunta sairastaa, (pop.) on remallaan; ett s—t sinne 
sairas mieli; s. efter, på ngt (lysten) jnk -haluinen, -himoinen; vara s. efter dans olla tanssihaluinen, -himoinen; 
himota tanssia, -a -an -or tauti3*; dar var s—n siinä se kipeä, ark a kohta olikin; sepä se olikin, -anstalt 
sairaslaitos2, sairaala4. 

sjukantig -t seitsenkulmainen, -särmäinen, -tahkoinen. sjuk|as I läsiä, potea*, kipuilla, -besök sairaanluonakäy 
nti3*, sairasmatka3, -käynti3*; han är på s. hän on sairaan luona käymässä; mottaga s. ottaa vastaan sairaita, - 
betyg sairaudentodistus2. -bud sana2 käydä sairaan luona; kutsu sairaan luo. -bår sairaspaarit (-i3). -bädd sairas-, 
tautivuode*, -cell poti-laankoppi3*. -diet sairaan-ruokajärjestys2., sjukdom -en -ar tauti3*, sairaus3; falla i s. 
sairastua, -s|anlag taipumus2 tautiin; tautiintaipumus2. -s|bcskrivning tauti-kertomus2. -s|bild taudinkuvaus2. - 
s|fall taudin-, sairaudcn tapaus2, -kohtaus2; v id inträffande s. taudin, sairauden sattuessa, kohdatessa. -s|föiTn 
taudinmuoto*. -s|frö taudinsiemen2, -aihe, -itu*, -si för fall taudin, sairauden tuottama, aiheuttama este; 
sairauseste, -sjförhållanden pl. sairaussuhteet (-suhde*). -s|- 

forlopp taudinkulku*; tauti3*, -s|försäkring tauti-, sairausvakuutus2, -s|historia sairas-, tautikertomus2. -s| härd 
tau-dinpesä.<-s|kris taudinkäänne*. -s| orsak taudinsyy. -s|paroxysm taudinpuiiska. -s|period sairaus-, 
tautikausi2*. -s|pro-cess taudinkulku*, tauti3*, -s|symptom taudinmerkki3*, -oire. -s|tillstånd sai-raudentila2, 
sairaus3, -s|utbredning tau-dinleveneminen, -s|utveckling taudin-kehitys2. -s|yttring taudiniimaus2 A -sj-ämne 
taudinaine, -aihe. sjuk|gymnast sairasvoimistclija3, -gymnastik sairas voimistelu2, -gymnastisk sairas voimistelu- 
, -hem sairaskoti3*, -hjälp sairasapu*; (-s|kassa sairasapu-kassa2). -hus sairashuone, -talo; sairaalad; (-avgift 
sairashuoncmaksu; -föreståndare sairashuoneen johtaja4; -inrättning sairashuone-laitos2; -läkare sai- 
rashuonelääkäri4; -styrelse sairashuoneen-hallitus2, -johtokunta*; -syssloman sairashuoneen-taloudenhoitaja4). - 
journal potilas-, tauti-päiväkirja2, -kassa sairasapu-rahasto2, sairasrahasto2. -kost sairaan-, potilaanruoka*. 
sjuklassig -t seitsenluöklcainen. sjuklig -t -are kivulloinen; sairaalloinen; (som ofta företer sjukdomsfall) tautinen; 
(osund) epäterveellinen; en s. person kivulloinen, sairaalloinen ihminen; detta är någonting s—t hos honom tämä 
on hänessä jtk sairaalloista; en s. tid tautinen aika; en s. ort epäterveellinen, tautinen paikka; en s. förändring (av 
sjukdom förorsakad) taudin tuottama, aiheuttama muutos, -het -en kivuIloisuus3; sairaalloisuus3; tautisuus3; [- 
s(förhållanden pl. sairaussuhteet (-hde*), -olot (-o); -s|procent sairausprosentti3*]. sjukjling -en -ar potilas, sairas, 
-lista sai-rasluettelo2. -läger sairas-, tautivuode*, -mat sairaan-, potilaanruoka*. -mönstring sairauden-, 
taudintarkastus2. -na I tulla, kääntyä* sairaaksi; sairastua, -plats sairaansija2, -portion sairaanan-nos2. -rapport 
sairauden-, taudinilmoi-tus2, -kertomus2, -rapportera antaa2* ilmoitus, tehdä kertomus taudin menosta, laadusta, 
laidasta, -rond sairas-kien'os2. -rum sairaanhuone. -säl sai-rassali3. -skötare sairaanhoitaja4, -sköterska 
sairaanhoitaja4, -hoitajatar*, -soppa potilaan-, sairaanliemi2. -statistik tauti-, sairaustilasta2, -stuga sairastupa*. - 
säng tauti-, sairasvuode*; (säng för en sjuk) sairaansänky*, -vuode*; ligga på s—en maata tautivuoteella; olla 
vuoteenomana, -transport sairaiden-,sju 717 SJU 

sairaankuljetus2, -vaktar e o. -vak-terska sairaankaitsij a3, -hoitaj a4. - vagn sairasvaunu. - vård sairaan-r 
sairashoito*; (si anstalt o. -s|inrättning parannuslai-tos2; -s| personal sairashoito-henkHö-kunta*). -vårdare 
sairaanhoitaja4, si uj milsstövlar pl jättiläissaappaat (-pas*) -männing -en -ar (bot.) seitsen-he teinen. 

sjunde räkn. seitsemäs4; för det s. seitsemänneksi. -del seitsemäs4-osa [gen. seit-semännenosan), seitsemännes2, 
sjunga IV3 laulaa2; (ljuda, klinga) soida; (prisa) ylistää; s. en visa laulaa laulu; s. en psalm laulaa, veisata virsi; s. 
till ett instrument laulaa soittimen säestyksellä; s. ut laulaa ääneen, (till slut) loppuun; s. för ngn laulaa jkn 
kuullen, jklle; (Öva sig att sjunga) harjoitella laulamaan, laulua jkn johdolla; det s—er i öronen korvat soivat; 
syrsan s—er sirkka sirittää; låta s. laulattaa*; s. sin lycka laulaa, (besjunga) runoilla onnestaan; (förhärliga) 
ylistää onneaan; s. ut sin mening lausua arastelematta julki, mielipiteensä; (säga rent ut) sanoa suoraan; puhua 
suunsa puhtaaksi; s. på sista versen (fig.) olla loppumaisillaan; s—nde fart vinhaa vauhtia. 

sjunk|a IV3 upota*; painua pohjaan; mennä upoksiin; (i dy o. d.) vajota; vaipua*; (sänka sig) laskea, laskeutua*, 



painua; (minskas) vähetä2; (bliva lägre) aieta2; skeppet sjönk laiva upposi; laiva meni upoksiin, painui pohjaan; 
s. i snön vajota lumeen; solen s—er aurinko laskee; vattnet har s—it vesi on laskeutunut, laskenut, vähennyt, 
alennut; huset s—er rakennus laskeutuu, painuu; barometern har s—it ilmapuntari on laskeutunut; s, i vanmakt 
(fig-) vaipua, mennä tainnuksiin; s. till ngns fötter (falla) langeta* jkn jaikain juureen; modet s—er rohkeus 
vähenee; mieli lannistuu (-ua), raukeaa (raueta*); rösten sjönk en halv ton ääni aleni, painui puoli ääntä; s. 
ihoplyyhistyä (kokoon); jfr hopsjunka. - färdig, uppoamaisilla(an), vajoamaisil-la(an) oleva, -ning -en -ar 
uppoaminen o. s. v. (-s|mån laskema-, painumavara2). sjupp se sjubb 

sju|rygg -en -ar (zo.) vilu-, rasvakala2. -sidjg -t seitsensivuinen. -sjungande: med s. fart oikein aika vauhtia, 
hamppua. -sovaijdag (seitsemän) unikeon päivä, -sovarc -n = o. soverska -an -or unikeko*, -stavig -t 
seitsentavuinen. 

-stjärnan best> f. seulaset (-anen)'. -stäm-mig seitsenääninen. -tal seitsenluku*. sjuttio räkn. seitsemänS- 
kymmentä (gen, seitsemänkymmenen), -nde räkn. seit-semäs4-kymmenes4 (gen. seitsemännen-kymmenennen); 
(-del seitsemäskymme-nes4-osa) -talet best. f. seitsenkymmenluku*; han är på s. hän on seitsemännellä 
kynmienellä; på s. seitsenkymmenluvulla. -årig -t seitsenkymmen-vuotinen. -åring -en -ar seitsenkymmen- 
vuotias. 

sjutton räkn. seitsemänätoista (gen. seitsemäntoista). -de räkn. seitsemäs4-toista (gen. seitsemännentoista); (-del 
seit-semästnista-osa). -hundra seitsemän-toista-sataa; talet best,, f. [-seitsemästoista sataluku* (på -lia); 
seitse(mä)n-toistasata-luku*; på s. [-seitsentoista-lu-vulla].-] {+seitsentoista-lu- vulla].+ } -årig -t seitsentoista- 
vuotinen, -åring -en -ar seitsentoista-vuotias, sjutusen räkn. seitsemän4-tuhatta (Ben. seitsemän tuhannen), -de 
räkn. seitsemäs4-tuhannes4 (gen, seitsemännentu-hannennen). sju|uddig seitsenkärkinen. -åiig -t seitsenvuotinen. 
-åring -en -ar seitsenvuotias. -års|krig seitsenvuotis-sota*. sjå: ett s. puuha, homma, -a I puuhata, honmiata; (med 
ngt tungt) raataa2*, -are h = laiva-työmies, jätkä, sjåp -et == läntys2, letus2. -a i. -an -or.se sjåp. -a 2.1: s. sig 
läntystellä, letus-tella. -gås se sjåp. -ig -t -are läntyste-levä, letusteleva; hon är så s. hän ön senmioinen läntysä, 
letus2; ( het -en läntysmäisyys3). ~ . själ 1. (zo.) se s&L själ 2. -en -ar sielu; (liv; person) henki*; (sinne) mieli2; 
vid min s. sieluni, henkeni kautta; för s. och pina kun henkensä edestä; (för ali del) kaikin mokomin; av s. och 
hjärta kaikesta sydämestä; sydämen pohjasta; (mycket gärna) hyvin mielellä(än)\ det finnes ingen levande s. i 
huset talossa ei ole ainoatakaan henkeä, ihmistä; en god, hederlig s. (man) hyvä, kunnon mies; en manlig s. 
(karaktär) miehekäs luonne*; stora s—ar suuret luonteet; vin fröjdar s—en viini mielen, (hjärtat) sydämen 
virvoittaa; det gör mig ont i s—en mieltäni pahoittaa, sydäntäni karvastelee; vara glad i s—en iloita mielessään, 
sydämessään; en glad s. iloinen mieli, luonne; (om pers.) iloinen mies (nainen); det är s. i hennes sång hänen 
laulussaan on henkeä, sielukkuutta, (liv) eloisuutta, (värme) lämpöä; hänen laulunsa on718 

henkevää, sielukasta, eloisaa; han är s—en i företaget hän on yrityksen henkenä, päänä, johtajana, pylväänä; han 
är s—en i sällskapet (den som Iwar upp) hän on seurassa elähdyttäjänä; redbarhet är handelns s. rehellisyys on 
kaupan henkenä, (det förnämsta) ytimenä (ydin3*), (stöd) pylväänä, själft i dag (k if r k oh.) sielujenpäi vä. -död 
sielunsurma, -kuolema, -fiende sielunvihollinen. -frände hengenheimolainen, -frändskap hengenheimolaisuus3, - 
föda sielun-, hengenravinto2*, -herde sielunpaimen2. -kult hen k i en palvelus2, -mord sielunsurma, -kadotus2, - 
mässa sielu-, kuolinmessu, -mördande a, p. hengen-surmaava, -nöd hengenhätä*, -ringning sielu-, sanomakellot 
(-o). -?o sielunrauha2. -s 1 tehdä loppua, lähtöä: olla hengenlähdössä, (pop.) kuoleman kielissä. -skatt sielun 
tavara3, -aarre*, -spis se själaföda. -söfjare -n ~ sielunpaimen2. -tåg se själtåg. vandring sielunvaellus2. -våda 
sielun vaara2, -vånda sieluntuska, -vård sielunhoito*; hengellinen hoito*, -varmare -n — (livvår-mare) vilialiivi3, 
s(j)äldjur -et (zo.) hylje-eläin3, själfull -t -are henkevä, sielukas*; (livlig) eloisa, -het -en henkevyys3, 
sielukkuus3; eloisuus3. s(j)älfångst m. fi. se sälfångst o, s. v. själlös -t -are sieluton4*, hengetön4*; eloton4*, -het 
-en sieluttomuus3: henget-tömyys3, elottomuus3, själs|&del mielenyleyyys3, -jalous3; jalomielisyys3, - 
ansträngning mielenpon-nistus2, -rasitus2, -arbete henkinen työ. »bildning mielensivistys2; henkinen sivistys2. - 
egenskap hengen-, mielen-omi-j naisuus3, henkinen ominaisuus3, -frisk-j het sielun tuoreus2, -frände 
hengenheimolainen. -frändskap hengenheimolaisuus8, -heimous3. -författning mielentila2, -förmögenheter pl. 
hengenlahjat ( a3), -förvant «e själsfrände, -gåvor pl. hengenlahjat fa2), -avut (-u). -höghet mielenylevyys3, - 



jalous3; ylevä-, jalomielisyys3, -kraft sielun-, hen ki -voima. -kval sieluntuska, -lidande -t sielunvaiva2, -tuska; 
henkinen vaiva2, -lig -t sielullinen, henkinen, -liv sielunelämä, henkielämä, -lugn sielunrauha2, mielentyvneys8 - 
lyftning mielenlento», -ylevyys3, -marter pl sielunvaivat (-a2), -tuskat (-a), -mördande sielunsurmaava; (mycket 
tråkig) ylen ikävä, -närvaro mielenmaltti8*, -odling mielensivistys2. -sjukdom mielensairaus3, sairasmieli- 

syys3. -spänning mielenjännitys2 -storhet mielenylevyys3, -jalous8; ylevämie-lisyys8 -styrka mielenlujuus3, - 
tillstånd sielun-, mielentila2, -upplyftande a. p. mieltäylentävä. -utveckling mie-lenkehitys2; henkinen kehitys2, - 
verksamhet sieluntoiminta3*, -toimi2, -ångest sielun-, hengentuska, -hätä*, själtåg -et hengenlähtö*, själv -t -a 
pron. itse2; jag, du, hans. minä, sinä, hän itse; vi, i, de s—a me, te, he itse; sig s. itseänsä, itsensä; av sig s. 
itsestänsä; han har ingen styrka av sig s. hänellä ei ole mitään voimaa itsestään, omasta kohden, itse puolestaan; 
leva, tala för sig s. elää, puhua itseksensä; tänka vid sig s. ajatella itseksensä; i och för sig s. itsessänsä, itsestänsä: 
i sig s. en vinning sinänsä edullinen saavutusgå till sig s. mennä itseensä, (vädja till samvetet) omaantuntoonsa; 
lämnad åt sig själv jätettynä yksikseen; huset Ugger för sig s—t (avskilt) huone on erillänsä, yksinänsä; det säger 
sig s—t se on itsestään selvä; själva kungen itse kuningas; (till och med) kuningaskin; kungen s. kuningas itse; 
han är självaste fadern (ut och in) hän on ilmetty2* isänsä, -aktning omanarvontunto*. -alstring (biol) itsestään 
sikiäminen; itsesiintä*. -anklagelse itsensä-syyttäminen, itsesoimaus2. -ansvarighet oma vastuunalaisuus3; oma 
vastuu, -antändning itsestäänsyttyminen, itse-sylyntä*. -avläggande a. p. (om skördemaskin, hästräfsa) itseluova, 
-bedrägeri itsepetos2, itsen säpettäminen. -befläcke!-se itsesaastutus2. -behag itseensämielty-mys2; 
itsehyväisyys3; oma-, itserakkaus3, -behaglig itsensämieleinen, -hyväinen. -behärskning malttavaisuus3, 
mielenmaltti3*; itsehillintä2*, itsensähillitseminen. -bekännelse oma tunnustus2, itsetunnustus2 -belåten 
itseensätyyty-väinen, itsehyväinen, itsekylläihen; (-het -en itseensätyytyväisyys8, itsehyväisyys3, 
itsekylläisyys3). -beröm oma kiitos2; itsekiitos2 -beskattning itsensä verottaminen, -verotus2; i tse vero tus2; (- 
sjrätt itseverotus-oikeus3). -bestående a. p, oman-, omintakeinen, omavaraincn. -bestånd itseolemus2; 
omintakeisuus8, omavaraisuusS; det äger icke s. sillä ei ole omintakeisuutta, omavaraisuutta. -bestämning 
itsemäärääminen* (frivillighet) omaehtoisuus8, vapaaehtoisuus8; (-s|rätt itsemääräämisoikeus3), -betraktelse 
itse(nsä)tutkimus2, -tutkistelu. -bevarelse itsensävarjeleminen. it-sjä 
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sevarjelus2; {-drift o. -instinkt itsensä- 

varjelus-vaisto, -vietti3*), -bindande a. p. (om skördemaskin) itsesi tova. -bindare -n = (Ibr.) itsesito.ja4. -biografi 
oma(tekemä) elämäkerta2*, -bjuden -et -na oma-, itsekutsuinen, i tse kutsuni a. -deklaration ( verotettavan oma) 
veroilmoitus2. -dö kuolla itsestään, -död -tt itsestään kuollut, -egare se -självägare, -emottagare (boktr.) 
itsesaavuttaja4. -existens omavaraisuus3, -fallen -et -na itsestään ymmärrettävä, tietty*; (klar) selvä; (naturlig) 
luonnollinen; det är alldeles s—et sehän on ihan luonnollista; se on tietty, -fallet adv. luonnollisesti, tietysti; se 
on tietty, niinpä tietenkin; 6*. icke eipä tietenkään; tietysti ei. -förakt itsensähal veksiminen. -förbränning 
itsestäänpalaminen. -förebråelse itse nää-, omanuhtelu2, itsesoima. -förgiftning itsemyrkvtys2, itserisämyrkyt- 
täminen. förgud ning itsensäjumaloimi-nen. -förgäten -et -na itsensä, arvonsa unhottava, muistamaton4*; (-het - 
en itsensäunhotus2, arvonsamuistamatto-muus3). -förhä velse tsestään ylpeily2, ylvästely2, -förnedring 
itsensäalenta-minen, -alennus2, -haiven n us2, -förnekande a. p. itsensäkieltävä; (uppoffrande) al ttiiksian 
tavainen; (givmildJ aulis, -förnekelse iltsensäkieltämys* -kieltäminen; itsekieltäymys2, -förnöjd o. -förnöjelse se 
självbelåten o. -självbelåtenhet, -försakelse itsensä-, itsel-tänsäkieltäminen; oman edun kieltäminen; 
itsekieltäymys2, -försvar itsepuolustus2; itsensäpuolustaminen* -suojeleminen. -för sörj are (som lever för sig 
själv) itsekseeneiäjä3; (som underhåller sig själv) itsensäelättäjä8. -försörjning itsensäelättäminen; utöva yrke till 
s. harjoittaa elinkeinoa omaksi elatuksek-seen. -förtroende o. -förtröstan itseluottamus2, -uskallus2; 
itseensäluotta-vaisuus2. -luottamus2, -förvaltning itsehallinto2*. -förvillelse om a haira(hd)us2; iise-eksytys2 - 
förvållad -at itse-, oma-vaikuttama, -tuottama, -hankkima, -förvållande omasyyllisyys3: oma syy. -förvärvad -at 
itse-', omahankkima. gallring (forst.) harveneminen, -gjord -rt omatekoinen; oma-, i tse tekemä. -god 
itsekylläinen, -hyväinen. -gående o. p. itsestään käypä*, -helighet oma pyhyys3, -hjälp oma apu*; itseapu*: (- 
s;forening itseapu-yhdistus2). -hushåll omavarais-talous3 -hämnd oma kosto; ta «a s. kostaa omalla kädellä, - 




hämnare oma kostaja inså), -härskare itsevaltias, -iakt¬ 
tagelse itsehuomioiminen. -ironi itsen-säivaaminen, -jäv itsensäjääväys2: oma poljenta2*. jääväys2. -klar 
itsestänsä selvä; ilmeinen, -klok itseviisas; viisas mielestään; viisasteleva, rikki viisas; (-het -en oma viisaus3; itse 
viisaus3; ri kk i viisaus3)). -kopiering itsejäl jen tä -minen, -kostnad oma hinta2*, maksu, -kri t ik itsensä-, oma- 
arvostelu2, itsekritiikki4*, -kännedom itsensätuntemi-nen, -känsiä itsetunto*; oman arvon tunto*, -käf itserakas*; 
itseensä mieltynyt, itsestänsä pitävä, -kärlek itserakkaus3; omarakkaus3. -ljud ääntie2, -ljudande a. p. itseääntyvä, 
omaääni-11 en. -lysande a. p. omavaloinen, itsevalaiseva. -lärd -rt itseoppinut, omaoppi-nen; ominpäin, itsekseen 
oppinut, -mant 1) a. p. oma-, vapaaehtoinen; han avlade en s. bekännelse itsestään, kenenkään käskemättä, 
kehoittani alta hän tunnusti; 2) adv, omasta ehdosta, tahdosta; itsestänsä; (frivilligt) vapaaehtoisesti, -matande a. 
p. (ängm.) itse(stään)syöt-tävä. -matnings i apparat itsesyöttö-lai-te*. -medvetande itsetietoisuus3, -medveten 
itsetietoinen, -mo*d itsemurha; -s j försök itsemurha-yritys2), -motsägelse itsessään oleva ristiriitaisuus8, - 
myliander, p. (saningsmaskin) itseni ui ~ liva. -myndig se självrådig, -mördare o. -mörderska itse-, itsensä 
murhaaja4, -pantning omankäden-, ominvatioin-otto*, -ryöstö: omavaltainen otto*, -parodi oma iva2; 
itsensäivaaminen. -plågare itsensä kiusaaja4, -kiduttaja4, -plågeri -et itsensäkiusaaminen, -kidutus2, -portr ätt 
oma kuva, muotokuva, -prövning itsensätutkimus2, -koetteleminen, -registrerande a. p. (om våg) i tse (st ään)- 
merkitsevä, -reglerande a. p. itsesää-tävä. -reglering itsesäätö*. -rullande a. p, itse(stään)käärivä. -rådande a. />. 
omavaltainen, -rådig omapäinen, itsepäinen; (egenmäktig) oma-, itsevaltainen; (-het -en omapäisyys3; oma-, 
itsevaltaisuus3). -rättfärdig itsevanhurs-kas; (-het -en oma vanhurskaus3), -sagt adv. tietysti; det är s. se on tietty, 
sh on. selvä «anomattakin. -skriven -et -na itsestään tuleva, oleva, määrätty**; itseoikeutettu2*, itsestäinen; {-het 
-en itseoikeutus2). -smörjande a. p. (tekn.) itsevoiteleva, -spt?ling (fig.) itsensä-, o m at-utk is tuleminen. - 
tarkastaminen, spillling -en -ar itsemurhaaja4, -henkipatto*. -studium omavarainen opiskelu4, omavaraisct 
opinnot; itseoppiminen, -opiskelu2, oininpäinopiskelu2. -stymp-sjä 7! 

ning itsensäsilp A minen. -styrande a. p. itsejohtava, omajohtoinen. -styrelse itse-hallitus2, -hallinto2*, -ständig -t - 
are itsenäinen, omintakeinen; s. stat itsenäinen valtio; en s. karaktär itsenäinen, omintakeinen luonne, -ständighet 
-en itsenäisyys3, omintakeisuus3; (-s|begär itsenäisyyshalu). -ständigt adv. itsenäisesti, omintakeisesti, - 
suggestion itseku-vittelu2. -sjvåld vallattomuus3, -s|våldig -t -are vallaton**; (het -en vallattomuus3; -t adv. 
vallattomasti), -sådd 1) -en (forst.) luonnonsienien nys2; 2) -tt luonnonsiementämä. -tagen -et -na itse-, 
omaottama, -anastama; omin valloin otettu2*; s. myndighet, rätt itseottama valta, omavaltainen oikeus; av 
s. jmakt omin valloin, -tillit itse(snsä)ltiotta-mus2, -uskallus2, -tillräcklig itse-, oma-kylläinen, -hyväinen; (-het - 
en itse-, omakylläisyys3, -hyväisyys3). -torka kui-va A j kuivua itsestään, -undervisning itse(nsä)-, omaopetus2; 
itsekseen-opis-keleminen, -opiskelu2, -uppehållelse it-sensäsäilyttäminen, itsesäilytys2; (-drift itsensäsäilyttämis- 
, itsesäilytys vaisto, -vietti3*), -uppenbarelse itseilmoitus2; oma ilmoitus2, -uppgivelse itsestään-luopuminen, - 
luopumus2, -uppoffrande a. p. itsensäuhraava A inen), alttiiksianta-va(inen). -uppoffring itsensäuhraus2, 
alttiiksiantamus2. -utveckling itseke-hitys2. -väld lt itse-, omavalitsema; itsensävalinnut. -verkande a. p. itsestä 
risa vaikuttava; itsetoimiva, -verksam itsetoimiva; (-het-enitsetoiminta3*). -villig oma-, vapaaehtoinen; (-t adv. 
omin ehdoin; itsestään), -visk -t itsekäs*; (-het -en itsekkyys3, itsekkäisyys3; -t adv. itsekkäästi), - vändande a. p. 
itse-kääntävä. -värn itsensäpuolustus2; oma puolustus2, -åskådning oma näkeminen, havainto2*, -ägande a. p. 
oma (omistama); (självständig) omintakeinen.-ägare omistaja4, -överskattning liika2* luulo itsestä(än). - 
övervinnelse -en itsensä-voittaminei-, itsevoittamus2. sjätte räkn. kuudes4; jör det s. kuudenneksi. -del 
kuudennes2; kuudes4-osa (gen. kuudennenosan). -klassist kuudesluokkalainen, sjö -n -ar (in-) järvi; (hav) meri2; 
på öppna s—n ulapalla; aav alla (merellä); fara till s—ss lähteä merille, vesille; giva sig till s—s$ (ägna sig åt 
sjömansyrket) ruveta merimieheksi; hålla s—n (sjögången) kestää aallokko2*, (vågorna aallot (-lto*); 5—n går 
hög aallokko on kova; aallot käyvät korkeina; s—n 

i sjö 

slog över fartyget aallot loiskuivat lärvan yli; de tusen s—ars land tuhatjärvinen maa; en s. av vin (stort flöde) 
viinitulva. -artilleri meritykistö2. -artillerist meri-tykistö-mies. -assurans merivakuutus2; (-förening 
merivakuutus-yhtiö2). -atlas merikartasto2. -bad järvi-, merikylpy*, -befaren -et-namerta-, merilläkulkenut. - 



beväring merivarustus2; (manskapet) meri-varusväki*; (soldat) merivarus-mies. -björn (zo.) karvahylje*; (fig.) 
merikarhu, -bod ranta-aitta2*. -boiT, -boiTe -en-ar (echinus) mcrisiili3.-bottcn järven-, merenpohja, -bris 
ulappatuuli2. -buss merimies, -jätkä, -båtmerivene; me-renkestävä vene. -bäcken järvisyvänne*, -bäddjärvi-, 
merisyvänne*; vesilava2 -djur vesieläin3, merieläin3, -drabbning meritappelu2, -ottelu2, -taistelu2, -drucken 
merenpilaaina; meriveden pilaama, -duglig merikelpoinen, -kuntoinen; i s—t skick merikelpoisessa kunnossa; 
purjehduskunnossa; (-het -en merikun-toisuus3, -kunto*), -ekipage meri väestö2, meri-sotaväki*. -expedition 
meriretki, -matka2, -farande 1) -n = merenkulkija3, merimies; 2) a. p. merta-, vettäkul-keva; meriliikettä, 
merenkulkua haijoittava. -farare -n =; merenkulkija3, -fart merenkulku*, laivakulku*; (s|äf gif t merenkulku- 
maksu; -s|inspektör m c re n - k u 1 k u tark as taj a4; -s|läroverk merenkul-kuopisto2; -s|råd merenkulkuneuvos2; - 
s|styrelse merenkulkuhallitus2; -s|vä-sende merenkulkulaitos2), -foder j ärv i-, merirehu, -heinä; kaislikko2*, -folk 
meriväki*, merimiehet (-mies), -fru ve-denemäntä*, -emonen, Vellamo2, -fynd meri-, vesilöytö*, -löydös2, - 
fågel vesilintu*. -fällning järvenlasku, -färd vesi-, merimatka2, -fästning merilinnoitus2, -linna2, -förklaring 
meriselitys2, -för-svar merisuojelus2, -varustus2, -försäkring merivakuutus2. -förvaltning meri-asiainhoito*, - 
hallitus2, -gast merijätkä. -grupp järviryhmä, järvistö2, -gräs meri-. järviruoho, -heinä, -grön merivih-reä3; 
meriveden karvainen, -gud veden-, merenjumala4, -haltia3. Ahti3*, -gudinna veden-, meren jumalatar*, - 
emäntä*, Vellamo2, -gående a. p. se sjöduglig. -gång aaltoilu2, aallokko*2, merenkäyn-ti3*, (mindre) 
lainehtiminen, laineet (-ne); (mycket stark) ärjy; det är stark s. aaltoilee ankarasti; käy, on kova aallokko; vaka i 
s. nousta aalloille, -hamn merisatama, -handel merikauppa?*. -hjälte merisankari4. -horisont meri-näköpiirr. - 
hundhylje*, -häst merihepo*,sjö 7 

mursu, -hävning merennousemmen, -nousu, -hövding meripäällikkö2*. -kadett merikadetti3*; (kår merikadetti- 
kunta*). -kant merenlaide*, järvenlai-de*. -kapten merikapteeni4; (-s|examen merikapteenintutkinto2*). -kaita 
merikartta2*. -karte|beskiivning merikortin-, merikartan-selitys2, -kaite| verket best. f. merikarttalaitos2, 
merikartasto2. -kast mereenheitto*. -ko (zo.) merilehmä, -kock (callionymus) meriko kk i.3*. -kom-mendering 
meri-komennuskunta*. -kompass merikompassi4. -konung merisissB. -korv (holothuria) merimakkara4. -kort 
merikartta2*, merikortti3*, -krabba me-rikrapu*. -krig merisota*; (-s| konst merisotataito*; -s|skola 
merisotakoulu), -kung (alkekung) jääkyyhkynen. -kust merenrannikko2*, -lag merilakB*, -ledes adv. meritse; 
merta, vettä myöten, vesitse. -lejon merileijona4, -lilja (hår-st järna) merililja2. -liv merielämä, -luit meri-ilma2. - 
lukt meren-, merivedenha-ju. -lägenhet laivakulku-tilaisuus3; med första s. ensimmäisellä laivalla, -lägga laskea 
vesille, -makt (krigsmakt till sjöss) meri (sota) voima; (-stat) merivalta2*. -malm järvimalmi3; (-täkt 
järvimalmin-nosto). -man merimies, -mana I tehdä merimiehen-työtä; työskennellä* merimiehenä, -maning -en 
merimiehen-työ. 

sjömanna|pensionskassa merimies-eläke-kassa2. -sällskap merirnies-seupa2. -vetenskap merenkulku-oppi3*. 

sjömans|arbete merimiehen-työ. -blus merimies-pusero2. -bruk merimiehen-tapa2*, -tavat (pl.). -dräkt 
merimiehen-vaatteet (-vaate*), -puku*; merimies-puku*. -garn merimiehen-lanka2*, -hem merimiesko ti3*, -hus 
merimies-, meri-väen-huone; (-avgift merimieshuone-maksu). -hyra merimiehen-palkka2*. 

sjömanskap -et merimiehen-ammatti4*, -toimi2. 

sjömans|klass merimiehen-luokka*. -knut merimiés-solmu, sorkkasolmu. -konst merimies-taito*. -krage 
merimieskau-lus2. -kår merimiehistö2. -liv merimies-elämä. -mission merimies-lähetys2. -präst merimies- 
pappi3*. -rulla meri-mies-luettelo2, -kirja2, -sed merimiehen-tapa2*. -skola merimieskoulu. -språk merimiehen- 
kieii2. -säck merimiehen-s äkkB *. -sällskap merimies-seura2. -tjänst merimiehen-virka2*, -visa merimies-, 
merimiehen-laulu, -yrke merimiehen-ammatti4*. 

sjö|manöver merenkulun-, laivanohjaus2, 
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-ohjaustemppu*; (flottmanöver) laivasto-liike*, -haijoitus2, merimanööveri4. -mil meripenikulma, -minister 





meriasiain-, meriministeri4, - mussla j ärvisimpukka3*. -märke merimerkki3*, -mässig -t se sjö-duglig, -mätning 
meren-, järvenmittaus2. (-s|väsende meren-, järvenmittaustoi-mi2). -mörker merisumu, -usva. -nymf aallotar*, 
vedenneito*, -nämnd meri-lautakunta*. -nöd merihätä*, -nöt (tra-pa) vesipähkinä2. -oduglig vesillekelpaa- 
maton4*. -officer meriupseeri4, -olycka merionnettomuus3, -vahinko2*. -orm merikäärme. -orre merilintu*, - 
teeri2, -pass meripassi3. -penna (zo.) sulkako-ralli4, -plommon (zo.) meriluumu. -post-föring meri- 
postinkuljetus2. -protest meriprotesti4. -pung (ascidia) merikuk-karo2. -ranunkel jokileinikkö2*. -reda III (sj.) 
panna merikuntoon. -resa meri-, vesimatka2, -roman meriromaani4, -ruda järvikouri, -ruutana4, -rustning meri- 
varustus2. -rå vedenhaltia3. -råtta meri-hiiri2. -räddning meripelastus2, -rätt merioikeus3; (-s|anspråk 
merioikeus-asia3; -s| mål merioikeusjuttu*). -rövare merirosvo; (-näste merirosvojen-pesä; -skepp 
merirosvolaiva2), -röveri meri-rosvous2. -seger m eri voitto*, -sida järven-, merenpuoli2; på s—n meren, j är ven 
puolella, -sjuk merisairas, -kipeä3, -sjuka meritauti3*.-skada merivahinko2*. -skadad -at merenvahingoittama. - 
skola merikoulu. -skum merenvaha2; (-sj-pipa merenvaha-piippu*). -slag (-drabbning) meritappelu2, -taistelu2, - 
slagen -et -na vedenpilaama; kastunut, -slända iltakorennoinen. -soldat, meri-sotamies. -stad meri-, 
rantakaupunki4*. -stat merivalta2*. -stjärna (asterias) meritähti*. -strand järvenranta2*; (havs-) merenranta2*. : 
strid meritaistelu2, -stycke merikuvaus2, -maalaus2, -stövel vesi-saapas*. -svamp merisieni2. -system järvistö2, - 
sänkning järvenlasku, -säv järvikaisla2. -taktik meritapa2*, -taktiikka3*. -tappning järvenlasku, -term merisana2. 
-tjänst meripalvelus2; han är i s. hän palvelee meriväessä, on meripalveluksessa. -trakt (vid insjö) järviseutu*, 
järventienoo; (vid hav) meren-tienoo, -seutu*, -transport merin-, meritse-, merikuljetus2, vesitsekuljetus2. - 
trupper pl. merisotaväki*, -joukot (-kko*), -träffning meritappelu2, -ottelu2, -kahakka3*, -tull meritulli3. - 
tullkammare meri-tullikamari*, -tunga (solea) meriantura4, -tåg meri-sotaretki. -ur merikello. -vakt meri vahti3*, 
-vanska 
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merille, vesille tottunut; meritoimiin haijaantunut, -vana meritottumus2, -harjaannus2, -vapnet best, f, merivaa- 
kuna4. -varts adv. meren puolella, puolelle, -vatten järvivesi2*; (havs-) merivesi2*, -vetenskap meritiede*, - 
oppi3*. -vind merituuli2, -vrak merenhyl-kv*. -väg vesitie; färdas s—en kulkea vesitse, vettä mvöten, kulkea 
meritse, -väsen meritoimi* m eri asiat (-a3), -växt järvi-, merikasvi3. -ärende meriasia3, -toimi2. 

skabb -en syyhy, -a 1: s. ned tartuttaa* syyhyyn, -djur (sareoptes) syyhypunkki3*. -ig -t -are syyhyinen; (-het -en 
syyhyisyys3). -salva syyhy voide*, skabrös -t -are loukkaava, sopimaton4*; rivo. 

skadja 1. -an -or vahinko2*; (lyte) vamma2, vika2*; (förlust) tappio2, vaurio2; (ödeläggelse) tuho; (men) 
haitta2*; göra s. tehdä vahinkoa, tuottaa tuhoja; av s—n blir man vis vahingosta viisastuu; taga s. vahingoittua*, 
vioittua*; mennä, joutua vialle; (förfaras) pilaantua*, mennä pilalle; (fördärvas) turmeltua*; taga s. till sin själ 
turmeltua* Siveellisesti; taga s—n igen korvata tappi-o(nsa); ottaa, saada takaisin menettämä (nsä); regnet har 
gjort mycken s. på säden sade on tehnyt elolle paljon vahinkoa, tuhoa; ersätta s—n korvata vahinko, vaurio, 
tappio; lända till s. olla vahingoksi, haitaksi; han har fått en s. i benet hän on saanut vamman jalkaansa; ådraga 
sig en s. saada vamma, vika, haittaa; det är s. på den karlen sitä miestä on sääli; det är s. att han ej är rik vahinko, 
(ledsamt) ikävä, ett'ei hän ole rikas; det vore just s. vahinkopa olisi, (illa) olisipa paha; s. att han är döv vahinko, 
ikävä että hän on kuuro, -a 2. 1 vahingoittaa*; tehdä, tuottaa* vahinkoa (jklle); (fördärva) turmella, pilata; 
(medföra fel, lyte) vioittaa*; tuottaa* vamma (jklle); vammoittaa*; (vara menlig) haitata*; olla haitaksi (jklle); s. 
ngns goda namn och rykte vahingoittaa, pilata, haitata jkn hyvää nimeä ja mainetta; s. benet vioittaa, vammoittaa 
jalka; frosten har s—t potatisblasten halla on vahingoittanut, vikuuttanut, pannut perunanvarret; för mycket s—ar 
ej ei liika haittaa, pahaa tee; det s—r ej att försöka ei ole haitaksi, (det duger) kannattaa, kelpaa koettaa; rikligare 
belysning skulle ej s, runsaampi valaistus ei olisi haitaksi, haittaisi; bliva s—d, 5—s vahingoittaa*, turmeltua*, 
pilaantua*, 

vikaantua*; saada vamma; vagnen s—a-des illa vaunut vahingoittuivat pahasti; benet s—des sääri vahingoittui, 
sai vamman; sig vahingoittaa, (stöta) loukata* itseänsä; s. sig till liv eller lem vahingoittaa henkensä tai 



jäsenensä; s. sig i foten (få ett lyte) saada vamma jalkaansa; s—d vahingoittunut, turmeltunut, (förskämd) 
pilaantunut. 

skade|begär vahingoittamis-, turmele-mishalu. -djur tuho-, vaiiinkoeläin3; vahingollinen eläin3, -ersättning 
vahingonkorvaus2; (-s|anspråk vahingonkorvausvaatimus2). -fröjd vahingonilo, il kk u*. -försäkring 
vahinkovakuutus2, -glad vahingoniloinen; ilkkuva, -glädje se skadefröjd, -görelse -n vahingonteko*. -insekt 
tuhohyönteinen; vahingollinen hyönteinen, -lust vahingoit-tamishalu. -lysten vahingoittamishalui-nen. -s|lös 
(oskadd) vahingoittumaton4*; komma s. från ngt päästä vahingoittumatta, vahingoitta, (helskinnad) eheänä jstk; 
hålla ngn s. för ngt (giva skadeersättning) korvata, palkita8 jkn jstk kärsimä vahinko; hållas s. saada 
vahingonkorvaus, -stånd se -skadeersättning, -växt vahingollinen kasvi3; vahinkokasvi3; (ogräs) rikkaruoho. 

skad|frusen kylmän vioittama; (om växter) hallan vikuuttama, panema, -hugga (forst.) hakata* pilalle, -lig -t -are 
vahingollinen; turmiollinen; (-het en vahingollisuus8; turmiollisuus3; -t adv. vahingollisesti; turmiollisesi), - 
skjuta ampua* vialle, vialliseksi; s—ten vialle-ammuttu. 

skaff|a I 1) (ombesörja) hankkia*, toimittaa*; (åstadkomma) tuottaa*,. saattaa3*; s. ngn penningar hankkia jklle 
rahoja; s. ngn ledsamheter saattaa, tuottaa jklle ikävyyksiä; s. rätt på honom hanki, ota selko hänestä! s. ur vägen 
toimittaa, (undanskaffa) korjata tieltä pois; s. av, fram m. fi., se av-, framskaffa o. s. v.; 2) v. n. toimia, askaroida, 
puuhata; . (sj.) aterioida; olla ruoalla; han har mycket att s. hänellä on paljon toimia, puuhaa, askaroimista; giva 
ngn mycket att s. antaa jklle paljon tekemistä, puuhaa; därmed har du ingenting att s. siinä sinun, sinulla ei ole 
mitään tekemistä; jag vill ingenting ha att s. med honom en tahdo olla missään tekemisissä hänen kanssaan; få att 
s. med ngn joutua*, tulla tekemisiin jkn kanssa, -are -n = ruo k ata v ara i n - h an k k i j a3; (bibi.) edeskäypä*, -eri -et - er 
ruo-kakammio2, -säiliö2; laskettava; (-dörrska 
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ruokakammion ovi; -nyckel ruokakam mion-åvain8). -erska -a -or se skaffare. 

ning -en -ar (sj.) aterioiminen, ateria3; (-s|tid ruoka-aika2*), skaft-et = 1) varsi2*; (å kniv) pää; (bot.) ruoti8*; 
(väv-) niisi2*; (å nottecken) kaula2; s—et på en yxa, pipa, kvast kirveen-, piipun, luudanvarsi; lossna, taga lös av 
s—et lähteä, irroittaa varresta; hålla i s—et pitää varresta; olla varressa; med långt, kort s. pitkä-, lyhytvartinen; 
gå i s. (om växande sad) puhjeta* putkelle; där är huvud på s. (fig.) siinä on hyväpäinen mies (nainen); hava 
tungan på skaft olla suulas, -a 1 panna (jk) varteen; panna varsi (jhk); vaittaa* ijk); s—d varrellinen; varressa 
oleva. s—i blad ruodillinen lehti, -celt varsi -taltta2*. -hammare varrellinen vasara4—hål varsireikä*; (å yxa o. d.) 
silmä; -käpp (väv.) niisivarpa2*, niittenorsi2*. -ning -en varttaminen, varteenpano. -tionde vilja-, 
elokymrnenys2. -trissa (väv.) niisipyörä. -öga varsireikä*; (på yxa o. d.) silmä. 

skaka I 1) v. a. tärisyttää*; panna tärisemään, järisemään; (ruska) pudistaa, pudistella; ravistaa; åskan s—r 
fönstren ukkonen tärisyttää ikkunoita; s. ned pudistaa, ravistaa (jstk); s. om, se omskaka; s. ngns hand pudistaa, 
(krama) puristaa jkn kättä; s. på sig pudistella (itseänsä); s. om bädden pöyhiä, kohentaa* vuodetta; berättelsen s 
—de allas sinnen (fig.) kertomus pöyristytti (-yt-tää*), järkytti (järkyttää*) kaikkia; ö*. ur ärmen (gr.) pudistaa 
hihastansa; 2) v. n. täristä4, (runka) tutista4, (darra) vapista4; (svikta) järkkyä*; marken s—de maa tärisi, järisi; 
huvudet s—r pää tutisee; han s—r av fruktan hän vapisee pelosta; s. av köld vapista, (skälva) väristä2, värjöttää* 
vilusta; vagnen s—r vaunut tärisevät, paiske-levat. 

skakel -eln -lar (-lor) aisa2; skaklar juko-aisat, hilat (-a2), kakkulat (-a4); skena över s-larna karata aisoista, 
skak|ning -en pudistus2; (neutr.) tärinä2, tärske; vapistus2 väristys2; jfr skaka, -ränna karistinS, -verk (i kvarn) 
hulju-, kolkka värkkiS*, skal -et = kuori2; (tunnarc) hitu*; (djurs) koppa*; det är baras, utan kärna (fig.) kaunis 
kuori, tyhjää täynnä; bilda s. kuortua*; tehdä kuorta; kräftan löser s. krapu ajaa koppansa, skala 1. -an -or (för 
mätning, ritning) mittakaava2; (på instrument) asteikko2*, 

astekaava2, pykälikkö2*, (mus.) askelma, säv elikko2*; i stor, liten s. (fig.) suuressa, suurin, vähässä, vähin, 
määrin, määrässä, 



skala 2.1 (springa) laputtaa*, pötkiä, lipata*, luikkia;* s. sin väg laputtaa, pötkiä, luikkia tiehensä, skal|a 3.1 
kuoria; (avskala växande träd) koloa, kolota, -bagge kova-, koppakuoriainen. -bärande a. p. kuorellinen. skald - 
en -er runoilija3; runoniekka2*, -seppä*. 

skalde|anlag runoilijataipumus2; han har s. hänellä on taipumusta runoilemiseen, -begåvning runolahja2. -brev 
runokirje. -dikt runoelma, -furste runoruhtinas, -försök runokoe. -gry o. -gåva runo-lahja2 -henki*, -konst 
runoustaide*, runous3, -kväde runoelma, runolaulu, -lynne runoilija-, runoluonne*, -henki*, -mö runotar*, -namn 
runoilijanimi, (-rykte) runoilijamaine. -natur runoilija-, runoluonne*. -snille runoilijanero, -kyky*, -språk runo-, 
r-unoilijakieli2. -stycke runoelma, runokappale. -verk runoteos2, -verksamhet runoilijatoimi2. runoileminen, 
runoilu2. -åder runosuoni2. 

skaldinna -an -or naisrunoilija2, runoilija-nainen, 

skaldjur -et = koppa-, kuoriaiseläin8. skaldskap -etrunous8, -runoilu2, runo-taito*. 

skaljfrukt kuorihedélmä. -fällning kuoren-. kedenluominen, luonti8*, -ig -t (i sms.) -kuorinen; en-, tväskalig yksi- 
, kaksikuorinen. 

skalk 1. -en -ar (skälm) veitikka3*, koi-ransilmä, -hammas*; ilkamus2, pilkkakirves. 
skalk 2. -en -ar (kant) kannikka8*, skalka I (sj ) ti(i)vistää, tuketa*, kalka-ta*. 

skalk |aktig -t -are veitikkamainen; koi-rankurinen, -kujeinen; kujeellinen; (-het -en veitikkamaisuus8, 
koirankurisuus8, kujeellisuus3; -t adv. veitikkamaisesti, ilkamoiden, kujeillen), -as I kujeilla, ilkamoita8; laskea 
leikkiä, leikkipuheita, skalkning -en (sj.) tiivistys2; kaikkaus2. -s|järn tiivistys-, kalkkausrauta2*. sk al kräfta -an - 
or kuoriäyriäinen. skalk| streck o. -stycke koirankuje, metku, kepponen, skall -et = (skallande ljud) kajahdus2; 
(hundars) haukunta8*, haukku*; (stor jakt) ajo; gå s. pitää* ajoa; olla (jnk) ajossa, -a I kaikua*, kajahtaa*, rai(k)- 
kua*; helkkyä*, helähdellä*; trumpetenska 72 

s—r torvi kaikuu, (hastigt) kajahtaa; han lat sitt horn s. kaja(hd)utti torvellaan, toitahdutti torveansa; ett s—nde 
skratt raikuva nauru; sången s—r laulu kaikuu, raikuu; rösten s—r ääni kaikuu, helkkyy, helähtelee; 5. efter ngn 
(fig.) ajaa2 jkta takaa; s. efter vargar pitää* sudenajoa, olla susien ajossa, -bud ajokäsky, -sana2, skalle -en -ar 
kallo; få ngt i s—n (fig.) saada jk kalloonsa, päähänsä, skaller -llret (skalhands) kalina3, helinä2; (bjällror) 
kulkuset (-unen), kilistimet (-in3), -gräs (rhinanthus) laukku*, -orm kalkalo-, kalkkarokäärme, skall I fogde jahti 
vouti3*, -folk ajoväki*, ajomiehet (-mies), -gång ajo: 5. efter varg sudenajo. skallig -t -are kaljupää; paljaspää, - 
päi- 

11 en. -het -en kalju-, paljaspäisyys3. skallra 1. -an-or kalkku*, kalistin3, kilistin3; (växt) (rhinanthus) laukku*, 
skalhja I kalkkua*, kalista4; (skramla) kolista4; (klinga) kilistä4, helistä4; s. med ngt kalistella, helistellä jtk; 
penningarna s. rahat kilisevät, helisevät; tänderna s. hampaat kalisevat, -ing -en -ar kalke*, kalina3; kolina3; 
kilinä2, helinä2, skälm -en -ar (på kärra) aisa2; (på glasögon) sanka2*. 

skal|mask kuoriais-, koppamato*. -maskin kuorima-, kuorinkone. skalmbygel -eln -lar aisarauta2*. skalmeja -en - 
or 1) sora-, olki-, pajupilli3; 

2)) (skämtv.) (skalle) kallo, skalm|hake aisanhaka2*. -krok aisan-koukku*, saverikko2*. skalning -en 
kuoriminen, kuorinta3*, skalp -en -er pää-, kallonahka2(*). skalpeija I nylkeä* (jklta) päänahka, -ing -en -ar 
päänahan-nylkeminen, -kniv nylkyveitsi2. skalv -et järistys3, järinä2, skal| övergång asteikonsiirtymys2,'-siirto*. 
-övning (mus.) sävelikkö-, astcikkohar-joitus2. 

skam -men häpeä3; (blygsel) häpy*; det är s. att så göra; on häpeä niin tehdä; stå med skammen saada hävetä; 
han har s. därav siitä on häpeää hänelle; ko mm a på s. joutua häpeään; hans hopp kom på s. (fig.) hänen toivonsa 
petti, hän pettyi toivossaan; komma ngn på s. saattaa jku häpeämään, häpeään; har du ingen s. etkös häpeä? 
oletko häpyä vailla? han har ingen s. i sig hän ei tiedä hävystä mitään; ingen s. att bjuda till (ordst.) ei yrittänyttä 
laiteta; för s—s skull häpeän vuoksi; s. till sägan- 
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des häpeä sanoa; han har bitit .huvudet av skammen (vulg.) hän on hävyltä hännän katkaissut, repinyt häpeältä 
silmät; nu går skammen på torra landet eihän nyt ole häpyä ollenkaan; bespara ngn skammen päästää jku 

häpeämästä, -bänk häpeäpenkki3*, -fila (sj.) hangata*; s-s hankautua*, (nötas) kulua (guldsm.) rähjääntyä*, - 

filning -en -ar hankaus2; han ka arria; -flat häpeissä(än) (oleva); (snopen) nolo; vara s. olla hä-peissä(nsä); bli s. 
käydä noloksi; nolostua; (pop.) käydä nopille nokin, -fläck häpeä-, tahrapilkku*, tahra2; häpeä3; han satte 
därigenom en s. på sig'siitä hän sai häpeäpilkun itseensä, sillä hän tahrasi maineensa; avtvå en s. pestä pois hä- 
peä(nsä), tahra(nsa); vara en s. olla hä-peänä, tahrana, -full häpeällinen; (skamlös) hävytön4*, -känsla 
häpeäntunne*, -lig -t -are häpeällinen; (-het -en häpeäl-lisyys3; -t adv. häpeällisesti), -lös hävytön4*, 
häpeämätön4*; (oförsynt) julkea4; (-het -en -er hävyttömyys3, häpeä-mättömyys3, julkeus3; tala s—er puhua 
hävyttömiä; -t adv. hävyttömästi, häpeämättä, julkeasti), -pall häpeäpenkki3*, -påle kaakki3*; kaakinpuu; stå vid 
s—n seisoa rauta kaulassa, kaakinpuussa, -sen -et -nare häpeissä(än) (oleva); stod s. seisoi häveten, oli 
häpeissään, -straff ,häpeärangaistus2. -tavia häpeätaulu. -vrå häpeänurkka*, -soppi*; ställa i s—n panna nurkkaan 
häpeämään, skandal -en -er häpeä3, häpeäjuttu*, hä-peänhälinä2; det var en s. sepä oli häpeä; göra s. av ngt 
nostaa häpeanhälinä jstk. -blad häväistys-, skandaalilehti*. -historia häpeä-, häväistysjuttu*. -hunger 
häpeäjutunhalu, -nälkä*, -hungrig häpeäjutunhimoinen, -haluinen, -nälkäinen. -isera I saattaa3* häpeämään; 
häväistä3*; nostaa häpeänhälinä (jstk). -lysten se skandalhungrig, -lystnad se skandalhunger, -press häväistys- 
sanomalehdistö2. -skrivare häpeäjuttujen-, häväistystenkirjoittaja4. -skriveri häväisty n-, häpeäjuttujen- 
kirjoittami-nen, -sepustus2, -tidning häväistys(sano-ma)lehti*, skandaalilehti*, roskalehti*. -ös -t -are 
häpeällinen, hävytön4*, ilkeä3, julkea4, hävettävä; (som väcker uppseende) hämmästyttävä, skandeija I lukea* 
(runoa), skandeerata; s—nde (med.) katkonainen, -ing -en runonluku*. 

skandinav -en -er skandinaavilainen. -isk -t skandinaavilainen, skandin&avi-lais-, -ism -en 
skandinaavilaisuus3. ska 
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skandäck -et = (sj.) varpekansi2*, kan-täkki3*. 

skänk -en -ar reisi2*, koipi*; räcka ali s—arna oikoa koipiansa; släpa s—arna vetää koipiansa. skans -en -ar 
(mil.) vallitus2, linnoitus2; (å skepp) kannenkatos2, kanssi3; (ruff) koju, koppi3*, -a I: s. omkring, se kring- 
skansa. -arbetare linnoituksen-, valli-tuksenkekijä2; vallinluoja, sapööri4. -arbete linnoitus-, vallitustyö, 
sapöörityö. -dörr (å fartyg) kanssinovi. -gast (sj.) kanssimies. -grav linnoitushauta2*, -kaivanto2*, -gravare 
vallin-, väruksen-kaivaja4. -grävning linnoituksenkaivu. -gård valtiaita2*. -hytt kanssikoju, -koppi3*. 

skansion -en runon-, mittaluenta3*. skans|korg vallitus-, vallikoppa*. -profil vallituksen leikkauspiirros2. -påle 
val-li(tus)paalu. -tyg vallitusneuvot (-o), -verk esi-, etuvarustus2, -vallitus2, skap -et (hos häst) esinahka2, tuppi*, 
kot-ti3*. 

skap I a I (112) luoda; (bereda, skaffa) hankkia*; (bilda) muodostaa, sepitä3; (utarbeta) laatia*; (framalstra) 
synnyttää*; av intet s—de Gud världen tyhjästä Jumala loi maailman; s. ett system luoda, laatia järjestelmä; s. 
ord luoda muodostaa, sepitä sanoja; nya behov s. nya industrigrenar uudet tarpeet luovat, synnyttävät uusia 
teollisuudenhaaroja; han är s—d därtill hän on siksi luotu; (ägnad) hän on omansa siihen; s. ett konstverk luoda, 
laatia taideteos; s. sig hjälpkällor hankkia apuneuvoja; ,s. sig en förmögenhet han kki a itsellensä omaisuus, -are -n 
— luoja; tekijä3; S—n Luoja; .(-förmåga luomiskyky*; -kraft luomisvoima, -kyky*; -ord luomissanå2; -tanke 
luomisajatus2). -else -n -r luominen; (det skapade) luomisto; luomakunta*; (verk) luoma, teelmä; s—n 
luomakunta; en konstnärlig s. taideluoma; (-akt luomistoimi2; -dag luomispäivä; -historia luomiskertomus2„ - 
historia3; -myt luomistaru; -period luomis-, luo-makausi2*; -saga luomistarina3, -taru; -verk luomistyö, - 
toimi2).' -lig -t -are luonteva; (tämligen bra) jotenkin hyvä; (ei oäven) mukiinmenevä, joltinen-(kin); (vanlig) 
tavallinen; (måttlig) kohtalainen; (-het -en luontevuus3; koh-talaisuus3). -lynne luonto*, luonnon-, mielenlaatu*. 




- n&d - en - er muoto*; i s. av ett människohuvud ihmisen pään muotoinen; giva ngt s—en av ngt tehdä 
jk jnk muotoiseksi; (-s|lyte syntymävj-ka2*), 

skara -an -or joukko*; (flock) parvi; s—or av folk väkijoukkoja, skarabé -en -er kuoriainen, skare 1. -n 
(hårdfrusen snö) hanki*, hankiainen. 

skare 2. -n (å ljus) (kynttilän)karsi2*. skarlakan se sch arlakan, skarn -et == lika2*, loka*; (å-ljus) kar-si2*; (fig.) 
heittiö2, hylky*, skarndäck (sj. )se skandäck. skaip 1) -are (vass, spetsig) terävä; (hård, duktig) kova; (sträng) 
ankara4; tiukka A *; (skrovlig) karkea4; (stark) väkevä; (gäll) kimeä3, kimakka3*; (bister) tuima; (bjärt) räikeä3; 
(markerad) jyrkkä*; (bitter) karvas, kirpeä3, tuikka*; (om sinnen) tarkka2*; (rask) rivakka3*, ripeä3; en s. kniv 
terävä veitsi; s. vinkel terävä kulma; s—t skott kova laukaus; en s. seglare kova, rivakka purjehtija; s. köld kova, 
ankara, tuima pakkanen; en s. yta karkca pinta; s—a syror väkevät hapot; s—t ljud kimeä, kimakka, kova ääni; s. 
dager räikeä valo; s—a linjer räikeät, jyrkät viivat; s. senap väkevä, karvas, kirpeä sinappi; s. syn terävä, tarkka 
silmä; s—t huvud (fig.) terävä* pää; s—a ord kovat, an karat sanat; s. flit kova ahkeruus; s. strid ankara, tuima 
ottelu; s. vind kova, vinha2, tiukka2* tuuli; s—t vapen terä-, (skjut-) ampuma-ase; 2) -et (-en) (sj.) . suippous3. - 
blick terävä silmä; terävä-silmäisyys3. -bottnad -at terävä-, kapea-pohjainen. -bult (sj.) kärkinaula2, -gängad -at 
(om skruv) teräväkierteinen. -hugga hakata*, veistää teräväksi, -kant terävä syrjä, reuna2, särmä, -kantad -at o. - 
kantig teräväsyrjäinen, -reunainen, -särmäinen. -ladda ladata* luodilla; panna panos; s—d kova. -rättare 
mestaaja4, teloittaja4, pyöveli4, -sill (vassbuk) kilohaili3, -sinne teräväkärkisyys3, älykkyys3, järjenterävyys3; 
terävä järki*, äly. -sinnig -t -are t erä väj ark i nen; älykäs*; (-het -en se skaipsinne; -t adv. teräväjärkisesti). -sko 
III panna terävään kenkään, jääkenkään; s—dd terävässä -kengässä, jääkengässä (oleva). - sk y tt t ark k’ arnpuj 
a4; (- e | batalj ön tarkk' -ampuja-pataljoona; -ekår tarkkampuja-kunta*). -slipa hioa, tahota*, laskea teräväksi, - 
synt -t -are tarkkanäköinen, teräväsilmäinen; (-het -en tarkkanäköi-syys3). -sås äkäkastike*. -t adv. terävästi, 
kovasti, ankarasti; kimeästi, kimakasti, tuimasti, tuikeasti; räikeästi;ska 
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kirpeästi; tarkasti; rivakasti, ripeästi; se s. på ngn katsoa jkh tuimasti, ankarasti; s. brassad (sj.) liki tuulta 
ponnistettu; skriva s. kirjoittaa jyrkästi, ankarasti; s. byggt fartyg kapea-, terävä-pohjainen alus; jfr skaip 1). - 
tandad -at terävähampainen, -ögd -ögt terävä-, tarkkasilmäinen. 

skar snö -n hanki*. 

skarv 1. -en -ar (zo.) merimetso. 

skarv 2. -en -ar jatko; (stället) jatkos2, (söm, fog) sauma2, liite*; gå upp i s—ven ratketa jatkoksesta, liitoksesta, 
saumasta. -a I jatkaa2; panna, liittää* jatkoa; (överdriva) liioitella*; (fam.) panna omia(nsa). -bult liitosnaula2,- 
tappi3*, -järn liitosrauta2*, -kisko, -mul! (sj.) liitos-, jatkoputki. -ning -en -ar jatkaminen; jatko, -plåt jamapelti8. 
-skorsten jatkettu2* savupiippu*, -ymp liiteoksastus2. - ympa tehdä liiteoksastus, -ymp—päys. -ympning 
liiteoksastus2, -ymp-päys2 -yxa leksi3, talso, talsokirves, liitoskirves. 

skat ja -an -or harakka3*, -bo harakanpesä. 

skate-en -ar (udde) niemeke*; (trädtopp) latva2, (forst.) Iatvus2. 

skatnäva (bot.) kurjennokka*. *-skräm-ma harakanpclätti4*, ajoharakkaB*. 

skatt -en -er (förvarad) aaiTe*; (dyrbar sak) kalleus3; (utskyld) vero; (produkt) tuote*; anti3*; jordens s—er maan 
tuotteet, maan annit; min s. kultaseni! -a 1 (betala skatt) maksaa2 veroa; (be-ska*ta) verottaa*; (värdera) ar vata; 
(uppskatta) pitää* (jnak; jnk arvoisena), katsoa (jksk); han s—r 10 mark till kronan hän maksaa 10 markkaa 
veroa kruunille; s. till ngt (fig.) maksaa osansa jhk; s. till förgängelsen (dö) kuolla pois; .s\ till villfarelsen 
(bidraga) edistää, suosia harhauskoa; s. en bistock verottaa mehiläispesää; korjata hunaja mehiläispesästä; jag s—r 
det tili 100 mark arvaan sen 100 markaksi; ett hemman som fyra att s—s neljän arvoiseksi luettava talo; jag 





skattar honom högt pidän häntä suuressa arvossa; han s:—r det för en heder hän pitää sen kunniana(an), katsoo 
sen kunniakseen; s. ringa arvata vähäksi; jag s—r mig lycklig pidän itseni onnellisena; olen (mielestäni) 
onnellinen; (prisar) kiitän onneani; jag s—r det för intet en minä pidä sitä minään, -bar -t veronkannat-tava; 
verotettava, -betalande s. veronmaksaja; a. veroamaksava. -dragande 

a. p. veroamaksava, veronalainen, -dragare veronmaksaja4, skatte: ett s. o. a. ob. (-jord) veromaa; (f sms.) vero-; 
köpa, försälja till s, ostaa, myydä verolle, veromaaksi; av s. natur veromaänluontoinen. -belopp veromäärä. - 
beräkning veronlasku. «beviljande a. p. veroamyöntävä. -beviljning veronsuostunta8*. " -bidrag veroapu *. 
apuvero. -bonde verotalollinen. -brevve-romaan-kirja2. -börda verokuorma, -rasitus2. -deklaration veroilmoitus2. 
- enhet veroyksikkö2*. -form verotus-, veromuoto*. -fot verokanta2*, -frälse verorälssitila2. -fördelning 
veronjako*. -förhöjning veronlisäys2; lisävero, -förmedling veronvähennys2, -huojennus2, -förmåga 
veronmaksu-kyky*, -grund ve-ronperustus2. -gärd veronteko*; vero. -hemman verotalo, -jord veromaa, - 
jämkning verontasaus2, -kvarn vero-mylly. -köp verolleosto. -köpa ostaa verolle, -köpeskilling verolleosto-hin 
ta2*, -lindring veronhuojennus2, -lösen verol-leostohinta2*. -man se skattebonde, -manua|rätt verotalon-oikeus3, 
-monopol veromonopoli3. -natur veromaan-luonto*; av s. veromaan-luontoinen. -nedsättning se 
skatteförmedling. -nämnd verotuslautakunta*. -objekt ve-roesine, -objekti8, -penning veroraha2, -persedel 
veroparseli4, -kappale, -tavara3, -restitution verojen takaisinmaksu, -rubel verorupla. -rusthåll vcrorustholli:', - 
ränta veroinaan-, perintömaan-vero. -rätt se skattemannarätt; [-s medel pl. veromaaksi-, verollelunastamis-rahal (- 
a2)], -sats veromäärä, -skog verometsä, -subjekt verovelvollinen, -summa verosumma. -system verojäijestelmä, - 
säteri vTosäteri4. -tai veroluku*. -titel veroluokka*. -toip verotorppa*. -uppbörd veronkanto*, -uppbördsman 
veronkan-tomies, veronkantaja4, -vrak verohyl* ky*, -värdering o. -värdi veron arvan s2: veroarvio2. -väsende 
verotoimi2, skatt|fri veroton4*, vero(sta)vanaa; het -en verovapaus3, verottomuus5'; medgiva ngn inrättning s. 
myöntääjllek [-laitokselle verovapaus, jk laitos [-verovapaaksi].-] {+verovapaak- si].+} -grävare aaiteen-, 
aar n i h au da n - k a i - v aj a4. -grävning aaiteen-kaivan ta8*, -kammare rahastohuone, rahasto2; (för dyrbarheter) 
aarteisto2, -konung veroku-riingas*. -lagd -gt verollepantu*, verotettu2*. -land veronalainen maa. -lägga 
verottaa*; panna, laskea verolle, -läggning verollepano: verotus2, veronpano* (-s| förslag verollepano-ehdotus9; - 
sj-ska 

721 

ske 

man verollepanomies, -panija8; -s{ grund verollepano-, verotusperuste; -s|metod o. -s|sätt verollepano-tapa2*; - 
sjverk veronpanolaitos2). -längd veroluettelo2, verokirja2, - m äs tare rah a v ara i n - h o i taj a4. -ning -en -ar (biens) 
inedenotto*, -korjuu. sats veroerä, -inäärä. -sedel verolippu*. -skriva kirjoittaa* verolle, -skiivning 
verollekirjoitns2, veronlasku; (-s|-langd verokirjoitus-luettelo2), -skyldig verovelvollinen; veronalainen, 
verollinen; vara ngn s. olla jkn veronalainen, veronalaisuu dess a; kommunens s—e kunnan verolliset; (-het -en 
verovelvollisuus3, veronalaisuus3). -sökare -n — aaiteen etsijä2, -öre veroäyri3; {-längd veroäyriluettelo2; - 
s|grund veroäyripe-rus te; -s| taxering veroäyritaksoitus2, äyriveroitus2). 

skav -et (skavning) hankaus2; (skavat ställe) hankauma; lyötös2, lyötännäinen, lyöttymä; (avskav) kaave*, 
nukka*, nöyhtä*. 

skava fil \sup. även - vit perf. part. - ven); I) hangata*; (gnida) hieroa; s. hudar hangata, korvia vuotia; skorna s. 
kengät hankaavat, hierovat, kalvavat; s. barken av träd hangata, kettää*, koloa kuori puusta: s. ngn in på benen 
(fig.) kettää, kolb a joku luita myöten; s—s hankautua*. 

skavank -en (-et) -er (=) kulunnainen; (på huden) lyöttymä; (fel) vi.ka2*; vamma2. 

A kav|blåsa lyöttörakko*. -hock, -born kaavin-, karvinpuu, -hepo*, -bräde kaa-vinlauta2*. -fräken o. -gräs 
kangaskor-te*, rautakorte*. -järn kal v in3*; kaavin-jämssirauta2*; (för hudberedning) hanka-, härkinrauta2*. - 
kniv kalvinveitsi2; (för skäktning av lin och hampa) v idin3*; vitiöveitsi2. -ning -en -ar hankaus2, 
hankautuminen, -spån kaavelastut (-u), kaapeet (kaave*). -sår hankaushaava2; lyöttöhaava2, lyöttymä. -ull k 



aave v illat, -karvat (-a2). 

ske III tapahtua*; käydä; (gå i fullbordan) toteutua*; mig sker orätt minulle tapahtuu vääryys, tehdään vääryyttä; 
s. Guds vilja tapahtukoon Jumalan tahto! s. alltså käyköön, olkoon niin! vid skeende infall sisään karattaessa; 
efter skedd överläggning (asiasta) keskusteltua, neuvoteltua; efter skedd omröstning äänestyksen tapahduttua; 
äänestettyä, det som är skett, är skett (gjort) tehty kuin tehty; handlingen var i begrepp att s. (gå i fullbordan) teko 
oli toteutumaisillaan; en olycka har skett onnettomuus 

on tapahtunut, sattunut; det skall s. nu (göms) se on tehtävä nyt. sked -an -ar 1) lusikka3*; en s. full lusikallinen; 
taga s—en i vackra handen (fig.) ottaa iiöyrtyäksensä, myöntyäk-seen; (sätta ned sina anspråk) tinkiä 
vaatimuksistaan; 2} (väv-) kaide*, pirta2*; 3) (å tång) kämmen2, skeda i (kern.) ercittaa*: puhdistaa; 

(fig.) seuloa, tutkia, sk ed I and (zo.) lapasorsa, -Mtvl Hisikan-pesä, -lapa2*; ett s. (som lusikal¬ 
linen. -borr kauha-, kourupora. -åtag lusikkauistin8. skede -t -n (vägstycke) taipale, matka2; (tidsavdelning) 
jakso, kohta*, aika2*; (vändpunkt) käänne*; (skifte, växling) vaihe; ett långt s. pitkä taipale, taival*, matka: i ett 
s. yhtä mit Jaa, yhteen menoon; ett viktigt s, i min f.<'v tärkeä jakso, aika, kohtu elämässäni; inträda i ett nytt s. 
(förändras) muuttuu* toisenlaiseksi; i alla skeden kaikissö vaiheissa, sked {etui lusikkahan*, f onni g -t iusi- 
kanmuotoinen. gås kapustahaikara! -Järn lusikkarau Ur*, -klove (å vävstol) luhat (-a), pirran |VuUliso t (-inen). - 
krok (väv.) kaide». pirtakoukku A -neula2, -mat lusikka-, (supan)- liemiruoka*. -mussla lusikkasi m pukka8*. 
skedning -m -ar (kern,) puhdistus2, skedjskalt lusikan varsi8*, -stork kapustahaikara4. -tals adv, lusikoittain 
skedvatten -ttnet sic vesi**, sked i vis adv. lusikoittain, lusikalla. -Ört 

(cochleaiia) kuirimo2. skela 1 katsoa kieroon, karsaasccn; Karsastaa. 

skelett -et =(benrangcl) luuranko*, luisto* (jordens) luusto; karkcat (-a4) osat (-a); (om träd) kuivas2, kelo. - 
tildning (först.) kelostus2. -era I kaapia* liha pois (jstk); ruottaa*. -muskel rankoli-has2. 

sk el i ning -en ki en> o n k a t s o m i n en, kiero- 

silmäisyys3. -ögd se skevögd. gkelört -en -er (chelidonium) keltamo2, skema se schema. 

sken 1. -et — (ljus) valo; (åter-) kajastus2; (skimmer) hohde*; (fig.) ulkomuoto*; näkö*; näennäisyys3; s—et 
bedrager ulkomuoto pettää; del är blott s. (skenbart) se on vain näennäistä; för s—s skull näön. vuoksi; han har 
skenet emot sig ulkonaiset seikat todistavat näennäisesti häntä vastaan; under s. av vänskap (täckmantel) 
ystävyyden varjolla; rädda s—et pelastua, päästä4 (pulasta) näennäisesti; giva sig s. avske 
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vänskap (låtsa) olla ystävä olevinaan; teeskennellä* ystävyyttä; giva sig s. av att vara sjuk ollå kipeä olevinaan; 
tekeytyä* kipeäksi; tili s— A -et näköjään, (skenbart) näennäisesti; åtgärden förlorar s—at ap våldsamhet 
toimenpide ei näytä väkivaltaiselta, sken 2.: ett s. (vild fart) karku*; springa i fullt s. juosta täyttä karkua; det går 
i s. lasketaan (täyttä) karkua, (fig.) hurjasti. -a 11 (ora hä$t) pillastua, pilttou-tua*; kiilautua*; karata*; ryöstää, 
skeha 2. -an -of kisko; (av trä) lasta2. Skenanläggning -en -ar (mii.) valelaite*. skenbar -t näennäinen, -ligen 
adv. A nähtävästi, ilmeisesti; (tydligt) selvästi, -t adv. näennäisesti, näköjänsä, skenben -et == (an./ sääriluu, s k en 
| bild vale-, haamukuva. -död i) -tt valekuollut; 2) -en valekuolema. -fager kaunisteltu*; kauniin näköinen, ulko- 
kiiltoinen; lumekaunis; under en s. yta kauniilta näyttävän ulkokuoren alla. -frukt epähedelmä. -försälining vale- 
myynti3*, -kauppa2*, skengalen -et -na pillastuvä; (fig-) hurja- 

huimapäinen. sken|grund valeperustö. -helgon tekopy-himys2; hurskailij a3, -helig tekopyhä, ulkokultainen, - 
kullattu2*; hurskaileva; (-het -en tekopyhyys3, ulkokultaisuus3. tekohurskaus3; hurskailevaisuus3; -t adv. 
tekopyhästi, ulkokultaisesta, bete sig s. hurskastella, hurskailla). -kristen teko-, valekristitty2*. -kristendom vale-, 
teko-, ulkokristillisyys3. -kropp vale-ruumis. -köp valekauppa2*. -liv näennäis-, valhe-elämä, skenlägg|a (se 
lägga V) kiskottaa*, -ning 



-en kiskotus2, sken ]manöver -em -rer valeliike*, -manööveri4. -pris valehinta2*. sken| skarv kiskon jatkos2, - 
liitos2, -separe kiskonlakaisija3. -spik kiskonaula2. skentro -n teko-, valeusko. skepja sig I olla olevinansa; 
teeskennellä*. -else -n -r se -skepnad; (tillstånd) tila2. - nad - en - er (skapnad) muoto*, (vålnad) haamu; (hamn, 
gestalt) hahmo; (som bildats) muodostuma; under s. av en fågel linnun muodossa, hahmossa, muotoisena; i ol ik a 
s—er eri? mtiötöisena, -näköisena; en sorglig s, (gestalt) surullinen olento2*, skepp > et = laiva2, -a I kuljettaa* 
laivalla, -are -n = laivapäällikkö2*, laivuri4; (examen laivurin tn t kin to2*; -pipa lai-vuripilli3). 

skeppar [historia laivurijuttu*; traktera 

med s—er laskea laivurijuttu ja, loruja, vaiheita, -lögn (fig.) laivurivalhe. -snäcka laivakotilo2. skeppning -en -ar 
laivakuljetus2, -s[ort vientipaikka2*. 

skcpps|ankarc laiva-ankkuri4, -armatur laivavarusteet (-varustc), -artiklar pl. lalvatarv ikk eet (-tarvike*), -balk lai- 
vahirsi2*, -paiTU, -befäl laivanpäällikkö-ku n t a *;, (befattninge n) 1 ai v anpäällik-kyys3. -befälhavare laivan 
päällikkö2* A -beklädnad laivanpäällystys2, -vuoraus2, -besättning laivue, laivaväki*, -miehistö2. -bord 
laivanlaita2*, -paiTas*; om s. laivassa, -botten laivanpohja. -brand lai-vanpalo. -bro laivalaituri4, -silta2*, -brott 
haaksirikko*; lida s. joutua* haaksirikkoon, -bruten -et -na haaksirikkoinen. -brygga laivasilta2*, -bröd lai- 
valeipä*. -byggeri laivanrakennus2, -byggmästare laivanrakentaja4, -rakennusmestari4. -Jbyggnad 
laivanrakennus2; ( s|konst laivanrakennus-taito*), -båt laivavene. -bädd laivalava2. -dagbok se skeppjournal, - 
docka laivatokka*, telakka»* . -dokument laivakir ja2, -paperi4, -däck laivankansi2*, -fart laivakulku*, -liike*, - 
flagg laivalippu*, -flotta laivasto2. -f olki aiv a väki*; (sjöfolk) meriväki*. :furncrarc -n = laivatarpeiden-hank- 
kija3, -varustaja4: (-affär laivataipeiden kauppa2*, laivatarve-liike*). -fynd lai-vanlöytö*. -gosse laivapoika*: - 
handlare -n = laivatarpeiden-kauppias. -handlingar pl. laivakirjat (-a2), -inventarier pl. laivakalusto2. - 
joumarjaiva-päiväkirja2- -kalender laivakalenteri4. -klarerare -n = laivansuorittaja4. -klocka läivakello. -kock 
laivakokki3*. -kompass laivakompassi4. -kost laiva-ruoka*, -muona, -krän laivararia2, -vintturi4 -kronometer 
laivakronomctrR -laddning laivanlasti3, laivallinen; en hei s. te koko laivallinen teetä, -lag -et =laivakunta* - 
lanterna laivalyhty*. -last laivanlasti3, laivari täysi2*. -led laiva-, purjehdusväylä, laivareitti3*. -lega laivan 
vuokra, -lista laivalista2, -luettelo2, -lucka ialvafiluu kk u*. -lykta laivalyhty*. -läger laivaleiri3. -läkare 
laivalääkäri4. -läst laivalästi3. -manskap laivamiehistö2. -manöver laivastoliike*, -manööveri4; 
laivastohärjoitus2. -mast laivanmästo. -mäklare se skeppsklarerare. -mäkieri laivanvälitseminen. -mätare laivan 
mittari4, -mätning laivan-mittaus2. -nummer laivannumerö2. -pojke laivapoika*, -proviant o. -provision 
Taivamuona. -präst laivapappi3*. -pumpske 
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laivapumppu*. -redare 1 anisäntä*, -varustaja4, -rederi laiva aisännistö2, varustamo2, -register laivarekisteri4. - 
ritning laivanpiirros2, laivapiirustus2. -rulla laivarulla. -rum låivanruuma. -råtta iso-, ruskearotta*. -skoipa laiva- 
koippu*. -skrov laivanrunko*, -kehä. -slip laivatelakka3*. -spruta laivaruisku. -sättning (ark.) laivapanos2, - 
hauta2*, -timmer laivahirret (-hirsi2*), -timmerman laivan veistäjä3, -trappa laivapor-taat (-porras*), -tunga 
(boktr.) Iaivan-kieli2, -umgälder pl laiva-, satarna-, maksut (-u). -ur laivakello. -utredning laivan varustus2, -varv 
laivaveistämö2. -virke laiva-, laivaspuut (-puu); lai-vakset (-as2), -vrak laivan-, haaksi-hylky hylkylaiv a2, 
skeppund -et — kippunla3*. skept|icism -en epäilys2, skeptisismi3, -iker -n = epäilijä2, skeptikko2*, -isk -t 
epäilevä, epäileväinen, skeptillinen; förhålla sig s. olla epäilevällä kannalla; epäillä.. 

skev-t -are (sned) vino; [vind; fig) kiero; nurja; (falsk) väärä; s—t omdöme kiero päätelmä; s. föreställning) 
kiero, nurja, väärä käsitys, -a i (göra skev) tehdä vinoksi, kieroksi; vääntää*, panna vinoon, * kieroon; s. årorna 
kääntää*, käännellä* (vinoon) airoja; s. med ögonen fskela) katsoa kieroon, karsaaseen; s. med benen käydä 
venkaillen; s. sig venkailla. -bent a. p. väärä-, kierosääri-nen; (-het -en kierosäärisyys3). -het -en -er vinous3; 
kierous3; vääryys3, -mall kulmamitta2*, -munt a. p. vinosuinen, -suu. -ning -en -ar (sj.) kulma, -ra I vääntää* 
vinoon -t adv. vinosti; kierosti; nurjasti; se s. katsoa kieroon, karsaaseen, (fig.) karsaasti, -ögd -ögt kiero- 
silmäinen); (-het -en kierosilmäisyys3). skibord -et = (hydr.) padonkynnys2, -harja2. 



skick -et kunto*; (yttre) asu; (uppförande) käytös2; (bruk) tapa2*; i gott, dåligt s. hyvässä, huonossa kunnossa, 
asussa; i målets redan utredda s. (jur.) jutun jo selvitettyyn tilaan nähden; sätta i s. panna kuntoon; återställa i sitt 
förra s. saattaa entiseen kuntoonsa, entiselleen; i fullt s. täydessä kunnossa; han har gott s. hänellä on hyvä 
käytös; är det s. och skäl onko se säädyllistä, laitaa semmoinen?- efter landets s. maan tavan mukaan, tavalla, -a I 
(sända) lähettää*; (förfoga) sallia, määrätä; s. ett brev lähettää kirje; Försynen har annorlunda s—t Luoja on 
toisin sallinut; s. om ngt, 

(anordna) järjestääj k; s. sig (uppföra sig) käyttäytyä*; (foga sig) olla, mukaan tua* (jnk mukaan); (passa) sopia, 
soveltua*, (gå an) käydä laatuun; s. sig efter tidén olla aikansa mukaan; s. sig i sitt öde (finna sig) tyytyä* 
kohtaloonsa; det s—ar sig ej se ei sovi, sovellu, ei käy laatuun; om det så s—ar sig jos niin sopii, soveltuu; s—d 
(lämplig) sovelias; han är ej s—d till sådana värv hän ei ole sovelias sellaisiin toimiin, -else -n -r sallimus2, 
sallima; kohtalo2; Guds s. Jumalan sallimus, sallima; ödets s. (onnen) kohtalo; livets s—r elämän kohtalot, 
vaiheet (-he); (-diger vaiherikas*, monivaiheinen), -lig -t -are (förfaren) taitava, kykenevä, kyvykäs*; (passande) 
sopiva, (lämplig) sovelias; en s. kari taitava, kykenevä, kyvykäs mies; han är s. till allt hän kykenee, pystyy 
kaikkeen; s—t uppförande sopiva, (städat) siivo, säädyllinen käytös; 

stöt (säker) tarkka2, paikalleensattu-va isku; het -en taitavuus3, taito*; (som merit) taidollisuus3; (förmåga) 
kyky*; -t adv. taitavasti; sopivasti, [-soveliaasti; säädyllisesti], -ning -en -ar lähetys2. 

skida 1. -an -or (balja) palko*; (bot.) litu*; (skidbalja) tuppilo2 A (slida) tuppi*. 

skid|a 2. -an -or (spjäle) lasta2, säle; (snö-skida) suksi(2); löpa, gå på skidor hiihtää* (suksilla), -a 3. [ hiihtää*, - 
oacke suksimäki*. -fabrikation suksiteolli-suus3. -form suksenmuoto*. 

skid|frukt -en -er palko-, liskohedelmä, -kasvi3. 

skid|färd hiihtoretki, -fore hiihto-,-suksi-keli3. -gård pysty-, säleaita2*. -idrott hiihtourheilu2, -industri 
suksiteollisuiis3. -modell suksimalli3. -kostym hiihtopuku*. -käpp suksisauva2, -löpare hiihtäjä3, hiihtomies. - 
löpning hiihdäntä**, hiihto*, -par suksipari3. -rem varpaalli-nen, mäystin3, -spets suksenkärki*. -sport 
hiihtourheilu2, -spår suksenlatu*, -jälki*, -stav suksisauva2, -tillverkare suksen tekijä2, -tillbehör suksitarpeet (- 
tarvc*), -tillverkning suksienvalmis-tus2. -typ suksi tyyppi3*, -tävling hiihtokilpailu2. -virke suksiaine. -utfärd 
hiihtoretki, -utställning suksinäyttely2. 

skid| växt palko-, liskokasvi3. -ärter pl. lisko-, palkoherneet (-ne). 

skiffer -ern -mi (min.) liuske, liuskio2, liuskakivi. -art liuskelaji3. -artad -at liuskeentapainen. -berg liuskakivi-, 
lius-kevuori2, -kallio2, -blå hallavansininen,ski 
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sinihallava. -brott liuskakivilouhos2. -griffel liuske-, kivikynä. -grå h arm aan -sinertävä, -gång liuskejuoni2, - 
suoni2, -häll liuskespaasi2*. -kol (geol.) Iiuske-hiili2. -lager liuskekeiTos2. -lera liuske-savi. -mjöl liuskejauho, - 
jauhennos2. -spik liuskenaula2. -tavla (liuska)kivi-taulu. -tak liuska-, paasikatto*. -täckare -n = liuskakaton - 
tekijä2, -panija3. skiffijig -t liuskainen; (geol.) liuskeinen; s—tjärn liuskarauta. -ing -en (geol.) Iiuskeisuus8. skift 
- et = (arbets-) vuoro; arbete i s. vuorotyö. -a 1) v. a. (dela) iakaa2*; (ombyta) muuttaa*, vaihtaa3*; s. ett aiv 
jakaa perintö; s. färg muuttaa värinsä; t rodna) punehtua*; lentää* punaiseksi; (blekna) kalveta2*; s. hugg vaihtaa 
iskuja; iskeä toisiansa; s. vapen mitellä* miekkojansa; 2) v. n. (om färgen) vivahtaa*, häivähtää*, (omväxla) 
vaihdella*; s. i rött punertaa*; häivähtää punaiselle; tyget s—r kangas vivahtelee, läikkyy; s—nde i guld kullan 
häiveessä; sorg och glädje s. i livet surut ja ilot vaihtelevat elämässä; s. om, se omväxla; s—nde Öden 
vaihtelevat, (brokiga) kirjavat vaiheet. -e -t -n (delning) jako*; (byte) vaihto*; (med vapen) mittely2, (växling, 
vaihe; vaihtelu2; (del av jord) palsta2, lohko*; (tids-) jakso; (Ibr.) vuoronnai-Tien; gå till s—s mennä jakoon, 
jaettavaksi; livets s—n elämän vaiheet; i alla s—n kaikissa vaiheissa, (fårhållanden) oloissa; lägga i s—n panna, 
jakaa palstoihin, lohkoihin; bruka i s. viljellä lohkoittain, vuoroittain. skift esi beredning jaonvalmistelu2. -bidrag 




maanjakomaksu. -brev jakotodis-tus2, ,jakokirja2. -bruk (Ibr.) vuoro viljelys2. -delning paistajako*, -delägare 
jako-osakas*. -gradering jako jyvitys2, -grund jakoperuste, -handling o.-instru-mcnt jakokirja2. -karta 
jakokartta2*. -komplettering jaontäydeimys2. -lag -et jakokunta*, -lott (andel) jako-osa; (jordstycke) jakopalsta2, 
-lohko*, -läggning jako*, jaonpano. -man jakomies. -placering pöytäjako*, lohkosijoitus2. -reglering 
jaonjärjestely2, -rik monivaiheinen; vaihteleva, -rå väliraja2, -stadga jakoasetus2, -utläggning palstainsijoitus2, 
rajainsijoittelu2 (kartalle), -utstak-ning jaonsauvoitus2. -verk jakolaitos2. skifte(s)vis adv. vuoroittain, vuoroin, 
vuorotellen; s. skeende vuoroittainen. skift|ning -en -ar (delning) jako*; (växling) vaihe; (byte) vaihto*; 
(förändring) muutos2; (omväxling) vaihtelu2; (farm 

gers) vivahtelu2, vivahdus2, häive; denna röda färg har en s. av blått tämä punainen väri on sinertävälle 
vivahtava, sinisenhäiveistä; den röda färgens alla s—ar punaisen kaikki vivahdukset; jfr skifte, -nyckel jako-, 
vaihtoavain3. -sparre liitinparsi2*. 

skikt -et — keiTos2, -kerta2*, vuolu, -ad -at vuoluinen. -ning -en kerroksittai-suus3 vuoluisuus3. -vis adv. 
kerroksittain; vuoluittain. -yta vuolupinta2*. skild -lt eri (ob.); erillänsä oleva; (särskild) erityinen; vara s. olla 
erillään (jstk); vara s—a (om wän och hustru) olla avioerossa; bliva s. joutua erilleen; tulla eroitetuksi; bliva från 
målet s. päästä4 jutusta erilleen; det är en s. sak se on eri asia; 5—a åsikter eri mielipiteet; ägna ngn en s. 
uppmärksam het osoittaa jklle erityistä huomiota, skilderi -et -er kuva, taulu, skild|gömmig -t (bot.) erikoppinen. 
-kö- 

nad -at (bot.) yksineuvoinen. skildija I kuvailla, kuvata (ngt som ngt jtk jnak, jksk) -are -n = ku v aili ja3, -ing -en 
-ar kuvaus2, kuvailu2; (-s|konst kuvaamistaito*). skilj ja III (avskilja) eroittaa*; s. åt, s. från varandra eroittaa 
toisistansa; s. emellan tvistande ratkaista4 riitaveljien väli; sovittaa* riitaveljekset; vätan ratkaista riita; s. från 
tjänsten eroittaa virasta, panna viralta (pois); s. mellan gott och ont eroittaa hyvä pahasta; tietää* hyvän ja pahan 
eroitus; vad är det som s—er en skald från en vältalare mikä se eroittaa runoilijan kaunopuhu-jasta? s—s, s. sig 
(gå bort) erota, erje-tä2*; s—s hädan erota elämästä; s—s åt erota toisistansa; (skingra sig) hajaantua*; (råka 
åtskils) joutua* erilleen toisistaan; (taga skillnad) tehdä, ottaa* ero; makarna hava för avsikt att s—s aviopuolisot 
aikovat ottaa eron toisistansa, tehdä eron, erota; sig från tjänsten erota, luopua*, ottaa* ero virastansa; denne s— 
er sig från andra tämä eroaa, (utgör ett undantag) poikkeaa muista; jfr skild, -aktig -t eroava, eroavainen, 
eriäväinen; erilainen, -laatuinen, eri (ob.); s—a meningar eroa-vaiset, eri mielipiteet; de äro av s. me-, ning he 
ovat erimieliset, eri mieltä; 

het -en -er eroavaisuus3, eriäväisyys3; (olikhet) erilaisuus3, -laatuisuus3, [-(skillnad) eroitus2; i meningar [- 
erimieli-svys3].-] {+erimieli- svys3].+ } -bar -t eriävä, eriäväinen; (möjlig att åtskilja) eroitettavissa (oleva), skilj 
ej avtal erosopimus2. -betyg ero to-ski 7 

distus2, -brev erokirja2, -dom välitystuomio2; ett beslut gäller såsom s. päätöksellä on ratkaiseva voima, -domare 
välitystuomaii8; (i sport) erotuomari4; (fig.) riidanratkaisua3, välimies, -dom—stolvälitysoikeus3. -linje(lantm ) 
(väliraja2, eroituslinja2. -man välimies; jfr skiljedomare, -mur välimuuri3. -mynt vaihtoraha2, -märke (rå-) ero-, 
rajamerkki3*. -rå (väli)raja2. -streck väliviiva2. -tecken välimerkki3*, -tunga (byfign.) kieli2, kieleke*, -väg 
haaratic; (vägskäl) tienhaara2, -vägg väliseinä, skiljo|brev o. -man m. fi. se skiljebrev, 

skiljeman o. s. v., skillersten -en (min.) helokivi. skilling -en -ar killinki4*, -s|tryck penni-kirjaset (-anen), - 
kirjallisuus3, -s|visa rekilaulu, arkkivcisu, skillnad -en -er. (skilsmässa) ero; (rå) ra-1 ja2; (olikhet) eroitus2, 

Väli3; s. till säng och säte vuode-ja asumusero; det är ingen s. dem emellan niillä ei ole eroi-tusta, väliä; göra s. 
emellan två olika begrepp tehdä eroitus kahden eri käsitteen välillä; eroittaa* kaksi käsitettä toisistaan; s. i år, 
ålder ikäero; i bråd s. (av hastigt mod) pikaisuudessa, -s|dom erotuomio2. -s| tull eroitus tulli3, skillra I (min.) 
välkähdellä*. skilsmäss|a -an -or ero; döma till s. tuomita eroon, eroamaan; efter min s. från orten minun 
erottuani paikkakunnalta; s—n från hemmet var svår vaikea oli kodista eroaminen, erota; .s—n nalkas ero, 
eronhetki lähestyy; vår s. liar förefallit mig lång meidän eroaikamme, erilläolomme on minusta tuntunut pitkältä. 
-e|ansökan erohakemus2, skilt adv. erittäin, skiltvakt -en -er vahti (sota) mies. skimmel -meln -lar kimo, 
päistärikkö2*. skimjmer -retkiille*, hohde*; (glimmande) välähtely2, välähdys2: välke*; (glittrande) 




kimmellys2; (matt ljus) hää-möitys2, kumo tus2, -ra I kiillellä*, hohtaa*; (glimma) kimmeltää*, kimallella*; 
välkkyä*; (glittra) päilyä; (skym-la) häämöittää*, kumottaa*; häikäistä4;" det s—ar för ögonen silmiä häikäisee, 
huikaisee. 

skina IV1 loistaa, paistaa2; helottaa*; (glänsa) kiiltää*, hohtaa*; solen s—er med hela sin styrka aurinko loistaa, 
paistaa, helottaa täydeltä terältä; s—nde kläder kiiltävät, hohtavat vaatteet; en s—nde kropp loistava, hohtava 
kappale, skingrja I (sprida) hajoittaa*; panna, a-jaa2 haj alle (nsa); (förjaga) poist aa, 
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haihduttaa*, hälventää*; (göra slut på) hävittää*, lopettaa*; s. en folkhop hajoittaa väkijoukko; s. misstankar 
poistaa epäluulot; s. ngns bekymmer poistaa, haihduttaa, hälventää jkn huolet; s. en förmögenhet hävittää 
omaisuus; s—s o. s. sig hajota, hajaantua*; mennä hajalle; poistua; haihtua*; hälvetä2; sällskapet s—de sig serna 
hajosi, hajaantui; hans tvivel s—des småningom hänen epäilyksensä poistui, haihtui vähitellen; sorgerna s—s 
huolet haihtuvat, hälvenevät. -ing -en -ar haj oi tus2; poisto, haihdutus2, hälvennvs2; hävittäminen; (-s|förbud 
hukkaamis-, hävittämiskiel-to*). 

skink|a -an -or liikkiö2, kinkku*, -b.t liikkiö-, kinkku pala2, -palanen. 
skinkel -eln -lar se skänkling. 

skinkmärr -en-ar hevoskaakki3*, -luuska; nahkakoni3. 

skinkj omelett liikkiömunakas*. -pastej liikkiöpiiranen. -salad, -salat liikkiö-salaatti3*. 

skinn -et = (djurskinn) nahka2(*); (stöiTe hud) vuota*, (med hår) talja2; (hinna) kesi2*, kettu*; (skal, hölje) 
kuori2; det är bara s. och ben på honom hänessä ei ole muuta kuin luut ja nahka; hålla sig i s—et (fig.) pysyä 
nahoissansa, siivolla, aisoissa; vara rädd om s—et (fig.) arastaa nahkaansa; han har s. på näsan (fig.) hän ei laske, 
päästä nenällensä; mössa av s. nahka-, karvalakki; ömsa s. (om ormar) luoda ketensä, muuttaa nahkansa; s. på 
pijölk inai-donkesi, -kettu, -a I (även fig.) nylkeä*; s. sig kettyä*; kasvaa2 nahkaa, kettä; tulla kovakuoriseksi, - 
are -n = nylkijä2, nylkyri4. -bagge nivelkärsäinen. -band nahkaside*.-beredningnahanmuokkaus-, -valmistus2, - 
bracka poropeukalo2, nahjus2; (prejare) nylkyri4. -bräm puuhka-reunus2. -byxor pl. nahkahousut (-u). -duk 
nahkavaate*, -eri -et -er nylkeminen; petkutus2, peijaus2. -fisk nahka-, kesikala2. -foder nahkasisuste. -fodrad -at 
nahkasisusteinen, -vuorinen, -fodral nahkakotelo2, -tuppi*, -suojus2, -fäll nahkaset (-anen), vällyt (-y). -handlare 
nahkakauppias. -handske rukkanen, kinnas*, -kam (buntrn.) nahkäkampa2*. -kamp nahkakoni3. -kappa nahka-, 
(päls-) turkkiviitta2*. -klädd -tt nahka-pukuinen; nahkaisiin puettu2*, -kofta turkisnuttu*. -krage nahka , tur kki - 
kaulus2. -kudde nahkapielus2. -lax nah-kalohi2. -mössa karvalakki3*, naapuk-ka3*. -plagg nahka-, turkispukine. 
-port-ski 
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följ nahkasalkku*. -pung nahkakuk-karo2. -påse nahkapussi3» -laukku*, -päls turkki3*, turk i t (pl.) -rem nahka- 
hihna2. -rygg nahkaselkä*; med s. nah kaselkäinen. -soffa nahkasohva, -pat-jakko2*. -stol nahkatuoli3. -torr 
kiiiva kuin nahka; rutikuiva, -troja nahka-nuttu*. -tält nahka-, vuotäteltta2* -vante nahka-, karvakinnas*, -varor 
pl. turkikset (-is2), - väska nahkalaukku* - väst nahkaliivi3. skioptikon -et =*= skioptiko2. -bild skiop tikofeuva. 

skip|a I: s. lag och rätt käyttää* lakia ja oikeutta; olla tuomarina; s. rättvisa (öva) käyttää*, noudattaa*, (bringa) 
jakaa2* oikeutta, -ning -en käyttö*, skir 1) -et harso, harvikas*; 2) -t -are (klar) kirkas*; (renad)- puhdas*; (tunn 
och genomskinlig) harsca4. -a I (III) sulata, sulattaa*; (rena) puhdistaa; skirt smör sulattu voi; voinsula; s. talg 
puhdistaa, meruta talia; s. ägg tutkia munia (valoa vasten), -duk harsovaate*, harsikko2*. -flor harso, -ning -en - 
ar puhdistus2, skiss -en :er luonnos2, alustelma, aihio2, -aitad -at luonnoksentapainen. -bok luonnoskirja2, -era I 
tehdä, piirtää* luonnoksia, luonnos; luonnostella; ari-moida; alustella. -ering ven luonnoksen teko*; alustelu2. 
skits -en -er (anekdot) juttu*, pilajuttu*, kasku. 



skiv[a -an -or (metall-, glas-) levy; (bröd-o. d.) viipale, viilu; (sten-) liuska2, (större) laaka2*, laatta2*; (av träd) 
lasta2; (runcl) kehrä; (i bord) lauta2*, kansi2*;/ A ur) taulu; (bot.) Iapa2*; en s. bröd leipäviipale, -viilu; klara s—n 
suoriutua*, -a sig I (gå i skivor) lius-kaantua*; lohkeilla, eritä liuskoihin, vii-luihin; (sväva) liidellä*; (yvas) 

(pop.) keikailla, pöyhistellä. -blomstrig -t (bot.) pieluspohjainen. -bord (i damm) ryntö-luiikku*, tulvakansi2*. - 
formig -t luiskamainen, levymäinen; (flat) litteä3, -gått {sj..) lcvykara2. -ig -t liuskainen, viiluinen. -kolv 
laakamäntä*. -koppling lieri-, laakakytky. -lax viilu-, viipale-lohi2, -ling -en -ar (agaricus) helttasieni2, -maneter 
pl. liuskamaneetit (-tti4*). -medusa liuskameduusa2. skivr|a sig I liuskoittua*; eritä, lohjeta* liuskoihin, -ig -t 
liuskainen, liuskaker-tainen. 

skiv|snäcka kiekkakotilo2. -svamp helttasieni2, 

skizz o. skizzera se skiss, skissera. 

skjort|a -an -or paita2*; i bara s—n paitasillansa). -broset paidanrintamus2, -rinta2*. -bål paidanmiehusta3. - 
fabrik paitatehdas*. -knapp paidannappi3*. -krage paidankaulus2. -lasse (skämtv.) paitaressu. -linning 
paidankauluri4. -lärft paitaliina2, -palttina3, -mönster paidan-kaava2, -malli3, -provning paidankoe-tus2. - 
sömnad paidanompelu2. -tyg pai-takangas*. -veck paidanlaskos2. -väv paitakangas*. -ärm paidanhiha2; sitta i s 
—arna istua paitahihasilla(an). skjul -et = katos2, vaja2; (skygd) suoja; (för not) talas; söka s. mot oväder hakea 
suojaa pahalta ilmalta, skjut|a IV3 1) työntää*, lykätä*, sysätä; s. stolen intill väggen työntää, lykätä, sysätä tuoli 
seinään; s. ax työntää, (bilda) tehdä tähkää; trädet s—er skott puu työntää, tekee, kasvaa vesoja; åkern s—er 
brodd pelto työntää orasta, nousee oraalle; pelto orastaa; skeppet s—er fart laiva on vauhdissa; laiva kiitää, 
viilettää; katten s—er rygg kissa köyristää selkäänsä; udden s—er långt ut i sjön (sträcker sig) niemi pistää, 
ulottuu, ulkonee kauas järveen; skeppet s—er upp i vändningen laiva voittaa käänteessä; s. över, se överskjuta; 
det har redan skjutit långt över tiden ön jo mennyt paljon yli aikansa; trädet s—er i höjden puu työntää pituutta; 
puu nousee, potkeltaa korkealle; katten s—er på en fågel (lurar) kissa vaanii lintua; Uleälv s—er som bäst 
(avkastar istäcket) Oulun joki luopi paraillaan jäitänsä; s. skulden för ngt på ngn (fig.) ajaa2, sanoa jk jkn syyksi; 
syyttää* jkta jstk; s. ansvaret ifrån sig (fig.) olla ottamatta vastatakseen; s. ifrån sig en hjälp (försmå) hylätä* apu; 
olla välittämättä avusta; s. på (påskynda) jouduttaa*,-kiirehtiä*; s. samman, upp m. fi. se samman, uppskjuta o-, 
s. v.; 2) (med skjutvapen) ampua*; ammuskella; s. tili måls ampua maaliin, pilkkaan, -as I työnnellä* toisiaan, - 
bana ampumarata2* -bar -ftyönnettävissä (oleva), liikkuvainen; (flyttbar) siirtonainen. -bord työntöpöytä*. -born 
työntöpuo-mi®. -dorr työntöovi, -fält ampumakent-tä*; (för beskjutning) ampuma-ala2, -färdighet ampumataito*, 
-fönster työn-töikkuna4. -förening ampumayhdistys2. -förnödenheter pl. ampumatarpeet (-tarve*). -försök 
ampumakoe*. -gevär ampuma-ase. -hastighet ampumanopeus3. -hjul työntö-, syöttö-, (spärr-) telkki-ratas* -häst 
(jäg.) kuvahepo*. -kampskj 
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(gymn.) sysäysottelu2. -ko (jäg.) kuva lehmä, -konst ampumataito*, -kraft työntövoima, -linje se skottlinje. - 
lucka työntöluukku*. -metod ampumatapa2*. -ning -en -ar ammunta3*, ampuminen, -paviljong ampumamaja2, - 
pjäs ampu-ma-ase; (kanon) tykki3*, -plats ampumapaikka2*. -regel työn tö tappi3*, skjuts -en -ar kyyti3*; 
lärdas med s. ajaa kyydillä; utgöra s. från en lägenhet toimittaa kyyditystä tilan puolesta; jag gav honom en 
duktig s. utför trappan (fig.) ajoin hänet aika kyytiä rapuista alas. -a I kyyditä3, kyydittää*; käydä kyytiä; olla 
(jkta) kyydissä; drängen s—ar gästen renki on vierasta kyydissä; s. undan (föra) viedä pois (tieltä); s. av (köra 
bort) ajaa2 pois, menemään, -anstalt kyytilaitos2. -bonde kyyditsijä2, kyytimies, -entreprenör kyytiurakoit-sija3. 
-färd kyytimatka2. -gosse kyytipoika*. -håll kyytiväli3; taipale, -hållning kyydinpito** -käynti3*, -häst kyyti- 
hevonen. -inrättning kyyti-, kyyditys-laitos2. -kari kyytimies, kyyditsijä2. skjut|skicklighet ampumataito*. . - 
skola 

ampumakoulu, skjuts|käiTa kyytikärryt (-y), -rattaat (-ratas*), -lag -et = kyytikunta*, -lahko. -lega kyytiraha2, - 
palkka2*, -ning -en -ar kyyditys2; (-s|bcsvär kyyti-, kyyditysrasitus2; -s | skyldig kyytivelvol-linen; s| skyldighet 
kyyditys-, kyytivel-vollisuus3). -ombyte kyydinvaihto*. -ordning (-stadga) kyyti-, kyyditys-sääntö*. -penningar 



pl. kyytiraha2, -rahat (pl.), -pojke kyytipoika*, -rättare rättäri4. -skyldig se skjutsningsskyldig. -station 
kyytiasema, kcstikicvarid, -taxa kyytitaksa2, skjutstol -en -ar työntötuoli3. skjuts|vagn kyytivaunut (-u). - 
vägkyyti- 

tie. -väsende kyytitoimi2. skjut'tabell ampumataulu. -tavla se skott-tavla, -tävling kilpa-ammunta3*, - vapen 
ampuma-ase. -ventil luisti-, työntöven-tiili4. -vikt (å våg) siirtopunnus2. -vinkel työntömittain3* -tulkki3*, - 
väska ampuma-, (jakt-) metsälau kk u*. -övning ampumahaijoitus2, skleros -en (med.) kovettuma, sko 1) -n -r 
kenkä*; (klännings-) lieste; s. med spänne solkikenkä; påtaga s—r ottaa, panna kengät jalkaansa; taga av sig s— 
rna riisua, vetää kengät jalastansa; jag vet var s—n klämmer (fig.) kyllä tiedän, mistä (paikasta) polttaa, mistä 
iho on arka; hästen slår i s. hevonen syhtää jalkojansa, lyö, lyöttää 

kenkiänsä; jfr skoning; 2) III kengittää*; panna kenkään; s. en häst kengittää hevonen; panna hevonen kenkään; 
väl skodd hyvin kengitetty; hyvässä kengässä (oleva); s. med järn raudoittaa*; s. hjul raudoittaa* pyöriä; s. en 
klämning (förse med skoning') lies-tää hame; s. sig panna kengät jalkaansa; kenkiä*; (fig.) pitää* puolensa; 
ottaa* voittonsa, hyötynsä, osansa; s. sig på ngt hyötyä* jstk. -arbetare kengän-, jalkineentekijä2. -band 
kengännauha2, -rihma2; ainake*. -block ken-gänpakotuspuu. -böd kenkä-, jalkine-puoti3*, -kauppa2*, -borstare 
kengän-harjaaja4, kenkäharjuri4. -borste kenkä-harja2. -butik kenkämyymälä3, -kauppa2*. ... skock -en -ar 
lauma2, (skara) joukko*; (flock) parvi; en s. av får lammaslauma; komma i s—ar tulla laumoittain joukoittain, 
parvessa, parvissa; springa i stora s—ar juosta suurissa laumoissa; en s. änder sorsaparvi, -liuta2*, -liuma2. -a I: 
s. sig ker(äy)tyä* laumoihin, joukkoihin, parvi in; (svärma) parveilla; (hopa sig) kasautua*; s—d laumoihin-, 
joukkoihinkertynyt; laumoittain, joukoittain (oleva), -ning -en -ar joukkoi-hinkertyminen; parvcilcmincn; (folk-) 
(väen)tungos2. -tals o, -vis adv. laumoittain, joukoittain, joukoissa; parvittani. 

skodon -et = jalkiné; kenkä*, sko|flickare -n = raja-, paikkasuutaii4. - Hickning -en kengänpaikkaus2, -paikkuu. 

skog -en -ar metsä; springa till s—s (fig.) (rymma) pötkiä pakoon; det bär, går åt s—en (fig.) menee päin 
mäntyyn, seiniä; dra åt s— A en mene (nyt) männi kk öön! 

skogarn -et kenkä-, suutarinlanka2*. skog|belupen -et -na metsittynyt, -bevuxen o. -beväxt a. p. metsääkasvava; 
metsäinen, -bärande a. p. metsääkasvava. -fattig vähä-, köyhämetsäinen. -ig -t -are metsäinen; (-het -en 
metsäisyys3) -lös metsätön4*; (-het -en metsättö-myys3). -rik (runsas) metsäinen, skogs|affär metsäkauppa2*. - 
allmänning yhteismetsä, -alster metsäntuote*. -andel metsäosuus3, -palsta2, -andelslag metsäosuuskunta*. - 
arbete metsätyö. . -areal metsäala2, -avfattning metsän-kartoitus2. -avfall metsänjätteet (-jäte*). -avvcrkarc -n = 
metsänkaataja4 -hakkaaja4. -avverkning metsänhak, kaus2. -backe metsämäki*, -töyry; met-sko 
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sikkö2*. -besiktning metsänkatsastus2, -tarkastus2, -besparing metsänsäästö. -bestånd metsikkö2*.-bete 
metsälaidun3* -betjäning metsäpalvelijat (-a8), -betjänt metsäpalvelija3. -bi metsämehiläinen, -kimalainen, - 
block metsälohko*. -blomma metsäkukka*, -blädning (först) inetsänharsinta3*. -bo -n -r salolainen, 
metsäkulmalainen. -brand se skogseld, -bruk metsätalous3, -brynmetsänreuna2 -laita2*, -by metsä-, salokylä. - 
bygd metsä-, saloseutu*; sydänmaa, -bäck metsäpuro. -bälte metsävyöhyke*, -bär metsämarja2. -börd 
metsänkasvu. -distrikt metsäalue, -piiri3, -dunge metsikkö2*, -duva metsäkyyhkynen, -effekter pl. metsätuotteet 
(-tuote)*, -ekonomi metsätalous3. -eld metsänpalo; kulovalkea4, -fogde metsävouti3*. -fond (teat.) met- 
sätausta3, -fondi3. -frun best. f. (myt.) metsänemäntä*; Mielikki4*, -frukt met-sähedelmä. -fräken metsänkorte*. 
-fågel metsälintu*. -fång metsänsaanti3*. -fällning metsänhakkaus2 -förnödenheter pl. metsätaipeet (-tarve*), - 
förordning metsäasetus2. -föiTåd metsävarat i-a2), -förrättning metsätoimitus2. -försäljning metsänmyynti3*. - 
förvaltning metsänhallinto2*, -hoito*, -glad -et = metsäaukko*, näkemä, -gräns metsä(n)-raja2. -gudinna (myt 
Jmetsän jumalatar*, -emäntä*, -gås metsähanhi, -hage met-sähaka2*. -hantering metsä toimi2, metsänhoito*, - 
pitely2. -hemman metsätalo. -honung metsämesi2*. -hushållare metsänsäästäjä3, -hoitaja4, -hushållning 
metsänhoito*, metsätalous3; (-s|förening inetsä talousyhdistys2;-s| plan metsänhoito-suunnitelma). -hydda 



metsämökki3*, -maja2, -hygge metsänhakkaus2, -hakkuu. -indelning metsänjako*; |-s|handlingår pl. metsänjako- 
kirjat (-a2); -s|-kaita metsänjako-kartta2*; -s|kostnader pl. metsänjako-kustannukset (-us2)]. -ingeniör 
metsäinsinööri3. -insekt met-sähyönteinen. -inspektör mc ts än tark as - taj a4. -institut metsänhoito-opisto2, - 
instruktör metsänhoidon-neuvoja4, -kapital metsäpääoma. -karta metsäkart-ta2*. -kultur metsän viljelys2, - 
kasvatus2, -käiT metsäkoipi*. -lag metsälaki3*, -lagstiftning metsälainsäädäntö2*, -landskap metsämaisema, - 
lapp metsä-lappalainen. -likvid metsäntasinko2*. -lott mötsäosuus3; metsälohko*. -luft metsäilma2, -lämmel 
metsäsopuli4, -läroverk metsäopisto2-, -lönn metsävaahtera4. -mark metsämaa; (obebyggd) salomaa, -mus 
metsähiiri8. -mård män- 

tynäätä*. -människa metsäihminen, -apina3, -mätning metsänmittaus2. -nybygge metsä-uudistalo. -uymf (myt) 
metsänneito*. -näva metsä-kurjenpolvi. -odling metsän viljelys2, -viljely2, -ogräs mctsä-rikkaruoho, -ordning 
metsäasetus2. -park metsäpuisto. -personal met-sänhoitoväki*. -plantering metsäriista-. tus2, -plantor -en -er 
metsänistuttaja4. -produkt metsäntuote*. -region metsä-seutu*, (-bälte) -vyöhyke*, -rå (myt.) metsänhaltia3, - 
råtta metsähiiri2. -ränta metsävero; (pop.) honkavero. -rättare metsänkaitsija3. -röjning metsänper(k)-kuu, - 
raivaus2, -samfällighet metsäyh-dyskunta*. -sjö metsäjärvi, -lampi3*, -skala (lantm.) metsäkaava2. -skida 
metsäsuksi2.-skiftemetsäpalsta2,-lohko*, -skola metsäkoulu, -skydd metsänsuojelusi -skötsel metsänhoito*, - 
skövling metsänhaaskaus2. -smultron ahomansikka3*. -snigel metsäetana4. -sork (ar-vicola) metsämyyrä, -stat 
metsävirka-kunta*, -virasto2, -statistik metsä-tilasto2. -stig metsäpolku*, -stjärna metsätähti*, -sttö metsäpehk A . - 
styrelse metsähallitus2, (först-) metsänhoito-hallitus2; -sådd metsänkylvö. -taxa ti on metsän taksoitus2 -taxator 
metsätaksoittaja4, -arvostclija3, -teknologi metsäteknologia2, -tillgång mctsävarat (-a2), -tjuv metsävaras*. -tjuv- 
nad mctsävarkaus3, -tjärnmetsälampi3*, -toip metsätoippa*, -mökki3*, -trakt se skogsbygd, -troil metsänhaltia3; 
metsä-peikko*. -träd metsäpuu, -ull (tekn.J havuvilla2. -uppskattning metsänarvio2. -uppsyningsman 
metsänkaitsija3, metsä-päällysmies, -uv metsä-, sarvipöllö, -vakt metsänvartija3, -vegetation met-säkasvillisuus3. 
-vetenskap metsänhoitotiede*. -vial nietsänätkelmä. -vidd metsäala2, metsänlaajuus2. -viol metsä -orvokki4*, - 
vård metsänhoito*; (-s|lag metsänhoitolaki3*), -väg metsätie, -värdering se skogstaxation. -växt metsä-kasvi3; 
(skogens växt) metsänkasvu. -ås metsäharju, -haijanne*, -åverkan metsänhaaskaus2, -raiskaus2; (-stöld) 
mctsävarkaus2. -åverkare -n = metsän-haaskaaja4, -raiskaaja4, -ägare metsänomistaja4. -äng metsäniitty*, - 
ödande a p. metsäähaaskaava, -hukkaava, -hävittävä. -ödla heinäsisiliskov-öre metsävero. skogvaktare -n = 
metsänvartija3, -skola metsänvartija-koulu. sko|tjäder kenkäjousi2. -hammare kenkä-, suutarin vasara4, -horn 
kenkäsarvi. -industri kenkä-, jalkineteollisuus3.sko 

IM. 

sko 

skoj -et (knep) kujeet (-je); (bedrägeri) petos2, petkutus2, p ei jan s2, vei j au s2; på s. (skämt) piloilla(an). -a I 
kujeilla; (stryka omkring) kuljeksia; (öva bedrägeri) peijata, petkuttaa*, vei jata; (driva) tehdä pilkkaa (jksta); 
pitää* (jkta pilkkana (an); laskea leikkiä; (väsnas) mellastella; peuhata, räyhätä, rähistä4, skojaijaktig -t 
kujeellinen; veijarimainen. -byk e veijaii joukkue, -e -n = kujeilija3; (landstrykare) m aan kuljeksi ja3; 

(bedragare) petkuttaja4, veijaii4; (skälm) veitikka3*, velikulta*, - firma o. -följe petkuttaja*-, veijaii joukkue, - 
pack roisto-väki*. 

skojleri -et -er kujeilu2, petkutus2, pei-jaus2, veijaus2; på s. piian piteeksi; ilvehtiäkseen. -frisk o. ~ig -t -are 
veijaiimainen, veitikkamainen. sko[järn kanta-, korkorauta2*. -klack kengänkanta2*, -korko*, -knäppare kenkä 
koukku*. -kräm kenkävoide*. skol|a 1. -an -or koulu; (fig.) koulukunta; oppikunta*; gå i s. käydä koulua; gå till s 
—n mennä kouluun; han har slutat upp med s—n hän on lakannut koulua käymästä, on lopettanut, päättänyt 
koulunkäyntinsä; sakna s. (undervisning) olla Uman opetusta; han har en god s. hän on saanut hyvän opetuksen; 
den florentiska s—n Flor ensin koulu, koulukunta, (konstriktning) taidesuunta*; den stoiska s- n stoalainen 
koulu, oppikunta, oppisuunta*; en man av gamla s—n vanhan suunnan, vanhan kansan mies; taga sin Matts ur s 
—n (fig.) luopua* aikeestaan; heittää*, jättää* sikseen, -a 2.1 koulu(u)taa*; käyttää* koulussa; (öva) harjoittaa*, 
(lara) opettaa*; (banna) läksyttää*, skola 3. 1) hjälpv. (se gramm.) vid återgivandet av det svenska futurum 



nyttjas verbets presens eller och presens av hjälpv. olla och part. I av huvudverbet; saada (med inf.); tulla (med 
illat, av inf. III); han skall framdeles göra det vasfedes hän sen tekee, on tekevä; det skall ni snart få se sen pian 
saatte nähdä, olette näkevä, tulette näkemään; han tror sig s. kunna undkomma hän luulee voivansa päästä 
pakoon; han sade att han skulle komma hän sanoi tulevansa: 2) för att uttrycka det svenska imperfektet eller 
pluskvamperfektit i konjunktiv med »skulle» nyttjas i finskan imperf. eller pqpf. konjunkt. (— konditionalis); om 
han skulle få veta det jos hän saisi sen tietää; jag skulle nog göra det mmk kyllä sen tekisin; jag skulle hava 
kommit olisin tullut 

3) (vara pliktig, tvungen; böra) pitää*, täytyä*; olla velvollinen; återges även med imperat.; du skall hedra fader 
och moder sinun pitää kunnioittaa isääsi ja äitiäsi; kunnioita isääsi ja äitiäsi; du skall icke stjäla ei sinun pidä 
varastaman; älä varasta! ni skulle ha svarat, alt, teidän olisi pitänyt vastata, mahdoitte vastata, olisitte"vastanneet, 
että; då det skall så vara koska se (n) niin olla pitää; du skall, om du vill eller icke sinun pitää, täytyy, tahdoitpa 
tai olit tahtomatta; vad skall jag göra mitä minun pitää tehdä, tekemän? mitä minun on tekeminen? detta hus skall 
nedrivas tämä huoneus on hävitettävä, pitää hävittää, hävitettämän; 4) (säges, berättas, förmodas; orat. obl.) 
sanotaan, kuuluu, pitää, taitaa; han skall vara rik hän kuuluu olev an rikas; hänen sanotaan olev an rikas; han skall 
hava sagt så hän kuuluu, hänen sanotaan niin sanoneen; hänen piti niin sanoneen; hän oli (muka) niin sanonut; 
han skall resa i morgon hän kuuluu huomenna lähtevän; 3) i betydelsen av ngt obestämt, ovisst o. s. v.: vad skall 
det betyda mitä se on tarkoittavinaan, se tarkoittanee? vad skall man säga därom, mitä siitä sanottaneen; vad skall 
far säga mitähän isä sanonee? skulle det vara möjligt lieneeköhän, olisikohan se mahdollista? 6) (ämna, ärna) 
aikoa*; olla (med verbets infinitiv III iness. 1. V adess. pl. med s uf fix): vart skall du taga vägen minne aiot 
mennä? minne menet, olet menossa? jag skulle just gå ut olin juuri menemässä, menemäisilläni, menossa ulos; 
han skulle just gå. i stugan hän oli juuri menemässä, menemäisillään tupaan; jag skalljust gå för att söka honom 
olen juuri menemässä, menossa häntä hakemaan; vart skall ni minne aiotte? mihin nyt? minne matka? jag skall 
på landet aion lähteä maalle; olen maalle menossa; han skulle upp till kungen hän aikoi mennä kuninkaan luo, 
käydä kuninkaan luona; han skulle resa i går hän aikoi, (det var hans avsikt att) hänen oli määrä lähteä eilen. 

skola 4. (lantm.) kiinnittää*. 

skol|ad -at koulu(u)tettu3*; (övad) harjoitettu2*, harjaantunut, -aga koulukuritus2. 
skolagning -en -ar kengänpaikkaus2, -korjuu. 
skolarbete -t -n koulutuö. 

skolastjik -en skolastiikka2*. -iker -n skolastikko2*, -isk -1 skolastinen.sko 

IM. 

sko 

skol|avgift koulumaksu. -barn koululapsi, -betyg koulutodistus2, -bibliotek koulukirjasto2. -bildning 
koulusivistys2, -bok koulukirja2, -botanik koulukasvi-oppi3*. -bruk koulu t apa2*, -bänk koulu-penkki3*. - 
damm koulutomu, -pöly. -direktion koulun-johtokunta*, -disciplin koulukuri3, -distrikt koulupiiri3, -drama 
koulunäytelmä. -dräkt koulupuku*, -elev koululainen, koulunoppilas. -examen koulu tutkinto2*, -fartyg koulu- 
laiva2. -ferier pl. koulun lupa-aika2*, koululoma. -flicka koulutyttö*, -fråga koulukysymys2, -asia3, -fux 
koulukarhu, koulupöpö*; jfr pedant; (-gosse) koulu-nulikka3*. -fuxeri -et -er se pedanteri, -förening 
kouluyhdistys2, -föreståndare koulunjohtaja4, -föreståndarinna koulunjohtaja4, -johtajatar*, -förhållanden pl. 
kouluolot (-o), -förnödenheter pl. koulutaipeet (-tarve*), -gosse koulupoika*, -gräl koulu-, oppikiista2, -riita2* - 
gymnastik kouluvoimistelu2, -gång koulunkäynti A *. -gärd koulunpiha2; (huset) koulutalo, -kartano2, -hus 
koulurakennus2. -hygien kouluterveysoppi3*. -häst koulutettu2*, opetettu2* hevonen, -inredning koulunsisus 
tus2. -inrättning koululaitos2. -inspektion kouluntarkastus2. -inspektör kouluntarkastaja4. skolierpl. skoliat (-a3), 
skoliotisk -t (med.) kieroselkäinen. skolk -et laiskoittelu2. -a I laiskoitella*. skol|kammare koulukarnari4, -suoja, 
-huone, -kamrat koulutoveri4, -kumppani4. 

skol ka re *n — laiskoittelija3. skolkar! -en -ar koulumies, skolkning -en laiskoittelu2. skol|komplex 



kouluhuoneisto2, -kria kou-lukirjoitus2, -kyhäys2, -kunskap koulutieto*. 

skolla -an -or 1) (av bleck) kisko, laatta2*; (under klacken) kanta-, korkorauta2*; 2) se munskolla. skol|lag 
koululaki3*, -lexikon koulusana-kirja2. -liv kouluelämä, -lov koululu-pa*; (-s | sk oloni lomasiirtoia4). -lokal 
kouluhuoneisto2, -läkare koululääkäri4, -lärare koulunopettåja4; (-bana koulun-opettajan-ura; -befattning 
koulunopet-tajan-toimi2; -examen koulunopettaja-tutkinto2*; -stånd koulunopettaja-kun-ta*, -sääty*; -syssla 
koulunopettajan—toimi2; -tjänst koulunopettajan-virka2*) -lärarinna koulunopettajatar*. -lärd -rt koulunoppinut, 
-käynyt, -lärdom kou-luoppi3*, koulu viisaus3, -läxa koulu-läksy. -magister koulumaisten4, -man 

koulumies, -materiel o. -material koulutarpeet (-tarve*), -kalusto2, -matrikel koulumatrikkeli4. -metod 
koulumeto-di4, -menetelmä; koulu-opetustapa2*, -min koulukatse, -naama2, -mässig -t -are kouluntapainen, 
koulumainen, -mästare koulumestari4, kouluttaja4, -ning -en koulutus2, -ordning kouluase-tiis2. -organisation 
koulujäijestely2, -pedant turhimus2. -plan (-gård) koulupiha2. -pliktig kouluvelvollinen. -pojke koulupoika*, - 
pojk|strcck koulupoika-kepponen, -kuje. -program kouluohjelma. -pulpet koulupulpetti3*. -ritt koulu-, 
oppiratsastus2. -rote koulupiiri3, -rum kouluhuone. -ryttare kouluratsastaj&4, -råd kouluneuvosto2; (ledamot i 
skolstyrelsen) kouluneuvos2; (s|ledamot kouluneuvoston-jäsen2). -säl koulusali3, -sjuk koulusairas; 
laiskankipeä3. -sjuka kou-lutauti3*, -kipu*; laiskantauti3*. -skepp kouiulaiva2. -språk koulukieli2, -stadga 
koulu-ohjesääntö*, -stadium kouluaste, -stat kouluvirkakunta*. -straff koulu-rangaistus2. -studier pl. 
kouluopinnot (-into2*), -styrelse kouluhallitus2; (-överstyrelse) koulutoimen ylihallitus2, -syssla koulutoimi2, - 
tal koulupuhe. -term kou-lusana2, -termi3, -termin koulukausi2*. -tid kouluaika2*. -timme koulutunti3*, -tukt 
koulukuri3, -tvång koulupakko*, -undervisning kouluopetus2, -ungdom koulunuoriso2, -uppfostran 
koulukasvatus2. -upplaga koulupainos2. -utensilier pl. koulutarpeet (-tarve*), -vakt-mästare kouluvahtimestaii4. 
-verk koululaitos2. -vishet koulu viisaus3, -visi-tation se skolinspektion. -värld koulumaailma2. -väsende 
koulutoimi2; överstyrelsen för s—t i Finland Suomen koulutoimen ylihallitus, -väska konlnlau kk u*. -yngling 
koulunuorukainen, koululainen, -zoologi koulueläinoppi3*. -ålder kouluikä*; som är i s—n kouluikäinen. -år 
kouluvuosi2*; i mina s. minun koulua käydessäni; minnen från s—en muistelmat kouluvuosilta, -ämne 
kouluaine. 

skoläst -en -er kengänlesti2; (zo.) Iestikala2. 
skolövning -en -ar kouluharjoitus2. 
skomagasin -et = kenkä-, jalkinekaup-pa2*. 

skomakar i arbete suutarintyö. -bord suu-tarinpöytä*. -e -n = suutari4, jalkineen-tekijä2. -gesäll suutarinkisäl 114. - 
kniv suutarinveitsi2. -latin (fig.) Iampaan-latina3. -lära suutarinoppi3*. -lärling suutarinoppilas. -mästare 
suutaiimesta-sko 

IM. 

sko 

ri4. -pojke suutar-ipoika*. -räkning suu-tarinlasku. -skylt suutarin osoitekilpi*, -kyltti3*, -stol suutarin tuoli3, - 
verkstad suutarin-työhuonc, -verstas, -yrke suu-tarinammatti4*. skojmakeri -et suutarintyö; (-affär suutaiin-, 
jalkineliike*; -arbetare suutarin-työn-tekijä2). -mått kengänmitta2*. skona I (ej ansträngaspara) säästää, säästellä; 
(benåda) armahtaa*; s. sina hästar säästää, säästellä hevosiansa; s. besegrade fiender armahtaa, säästää voitettuja 
vihollisia; döden s—r ingen kuolema ei säästä ketään; man har s—t honom häntä on säästetty, (haft medömkan 
med) säälitty; s. ngn till livet säästää jkn henkeä; jättää* jku henkiin; s. ngn från ngt säästää jktajltk, jstk; s. mig 
från sådant tal (låt mig slippa höra) päästä minut kuulemasta sellaista, moista puhetta! bliva s—d för ngt säästyä, 
(bevaras) säilyä jltk, jstk. skonare -n = kuunari4, skonert -en -ar kuunari4, -skepp kuuna-rilarva2. -tacklad -at 
kuunaripurjeinen, skoning l.*-en -ar (av sko) kengitys2; 

(med järn) raudoitus2; (å plägg) lieste. skoning 2. -en (skonande) säästäminen; armahdus2; sääli3, -silös 
armoton4*; säälimätön4*; (-het -en armottomuus3; säälimättömyys3; -t adv. armotta; säälimättä). 



skonsam -t -mare sääliväinen; (mild) lempeä3, -het - en sääliväisyys3; lempeys3; med s. sääliväisyydellä, 
sääliväisesti; lempeydellä, lempeästi; utan s. säälimättä, armahtamatta; säästämättä; ha s. med mig säästä, 
armahda minua! -t adv. säälivä(ise)sti, säälien; säästäen, arm o telien, skonsmål: utan s. säälimättä, skonto = 
diskonto. 

skontr|era I (aff.) asettaa*, suorittaa* vastakkain, -o -t -n vastakkainasetus2; vastio2; (-bok vastiokirja2). skopja - 
an -or nappo*, nappu*, kousa, kousikka3*, kauha2: (av näver) lippi3*; en s. vatten napollinen, kousallinen vettä, 
-hjul ammio-, viskinratas*. skojpinne (skom.) pinne-, väkmaula2. -plagg jalkine, -pligg kenkä-, pilkki-, 
tikkunaula2, -plös kengäniltti3*, -korva, skoptals adv. napoittain, kousittain. skop|utsarc -n = kengänsiivooja4, - 
harjaaja4, -rem kengänpaula2, -hihna2, -rihma2. 

skoipja-an-or/mca A rupi*; (skal) kuori2; (på is) kohva; (bröd-) korppu*, -bildning ruven-, kuoren-, 
kohvanmuodos- 

Cannelin, Ruots.-suomal. sanakirja — t? 
tus2, -djur kuori-, koppaeläin3. -harv pintaäes*. 

skoipion -en -er skorpioni3. -spindel skoipionilukki3*. -styng skoipioninpisto, -pistämä. 

skoipjkant koipunkannikka3*. -kniv koippu veitsi2, -korg koippiikori3. -na I tulla ruvelle; ruvettua*; kuortua*, 
kuorettua*. -pudding koippuvanukas*. -smula koipunmurii, -murunen, -sten se pannsten. 

skönja I olla sorakjeli, sorakielinen; sorahtaa* ;sorahdella*; (låta strävt) korista4, päristä4, sorista4; han s—r hän 
on sora-kieli; han har ett s—nde uttal hänen kielensä sorahtaa puhuessa; hän puhuu sorakielin; det s—r i öronen 
korvat sorahtavat, korisevat; korvia päristää; strängen s—r kieli pärisee, sorisee, -ig -t (om uital) sorakielinen; 
(sträv) koriseva, pärisevä, soriseva; rämeä3. -ning -en (kielen)sorahdus2; sorina3, pärinä2; räminä2. 

skorsten -en -ar savupiippu*, -torvi, -s|eid (sot-) nokivalkea4. -s| fejar e nuoho-ja4, (pop.) nokikolaii4, -s |hu v 
savupii-pun-hattu*, -lakki3*, -s|pipa savupiippu*, -torvi, -s|rök savupiipun-savu. -s|-rör savupiipun-hormi3, - 
ryöri3. -s|sot savupiipun-noki*, -s|stag (å ångbåt) savupiipun-tukiköysi2*. -s|stock savupiippu-ryhmä. -s| uppgång 
fbyggn.) savupiipun-niska2. -s|Öppning savupiipunsuu. skorv -en rupi*; bilda 5. tulla ruvelle, -ig -t -are rupinen; 
ruvessa, ruvella (oleva) bli s. ruvettua*; tulla ruvelle; vara s. olla ru vessa, ruvella;. (Thet -en rupisuus8). -sår 
rupihaava2, sko|skav kengänlyöttämä, -hieroma, -hankaama. -skyddarc -n = kengänsuo-j eli ja3, -suojus2, - 
smörja kenkä-, ken-kivoide*. -snöre kengänpaula2, -nauha2, -rihma2, -spik kenkänaula2, tellikka3*. -spilta 
kengitystalli3. -spänne kengän-solki*. -stan - (bot.) Iapinsara2. -stift kenkänaula2, -pilkki3*, -nasta2, -sula 
kengänpohja, -antura4, -svälta kenkä-, kenkimuste. -söm (för hästsko) (hevos)-kengän-naula2, skot -et = 
jalusnuora, jalus2, kuutti3*, -a I tiukentaa* jalustin ta; jalustaa; s, tili seglet tiukentaa purjetta, -gatt jalustin-, 
jalusreikä*. -horn jaluskulma. -knap -en -ar jalusnästa2, -nappula4, -löddra jahisraksi3, -silmukka3*, -ning -en 
jalustus3, skoj trasa kenkirätti3*, -riepu*, -tråd suutarin-, kenkilanka2*. -trång -et — ken-gänlikistys2, - 
puristus2.sko 
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skotsk -t skotlantilainen -a -an -or skot-lantilaisnainen; (språket) Skotlannin-kieli2. 

skott -et = 1) laukaus2, ampuma; (laddning) panos2; skjuta ett s. ampua laukaus; ett s. lossades laukaistiin, 
ammuttiin kerta; taga s—et ur bössan (laddningen) ottaa panos, latinki4* pyssystä; ett s. krut och hagel panos 
ruutia ja haulia; 2) (i ett fartyg) laipio2; 3) (på växter) verso, vesa2: skjuta s. versoa, vesoa, pensiä; kasvaa2 
vesoja; 4) (troil-) ammus2, lennos2, ampujainen. skotta I lapioita3, luoda (lapiolla), -are -n = lapiomies, 
lapioitsija-9 skott|bom telki*, (tvöntö)salpa2*. -bräde salpalauta2*. -dag karkauspäivä, skotte -en -ar 
skottlantilainen, skott|fri ampuman-, luodin-, nuolenta-paamaton4*; ampumattomissa (oleva); (-het -en 
ampumattomuus3, ampuman-tapaamattomuus3). -fält (mil.) ampuma-ala2. -fönster juoksuikkuna4. -gata 
ampumaraitti3*. -glugg ampumareikä*, aukko*, -hål ampumareikä*. -håll ampu-, ampumaväli3, -matka2; 



kantovälB; vara inom s. olla ampumatkan, kanto-välin päässä; olla ammuttavissa, -illa; (om den skjutande) olla 
osuvissa; ko mm a i s. för fienden tulla vihollisen ammuttaville, -iin; vara utom s. olla ampumat-tornissa, 
ampumatkaa, kantoväliä ulompana. -kanal ampuman-, luodinreikä*. -kolv (i lås) salpa2*, loira; (pil) vasarna, - 
kärna työntökärryt (-y). -linje ampu-maviiva2, -suunta*, - A nja2. -lista ampu-maluettelo2. -lossning laukaisu2, 
ampuminen. -lucka juoksu-, työntölauta2*. -låda juoksu-, työntölaatikko2*. -månad karkauskuu, -kuukausi2*, 
skottning -en -ar lapioi(tse)minen, luominen. 

skott|nät taipoma-, käesverkko*. -penningar pl. tapporahat (-a2), -rädd ampuman-arka2*. -skada 
ampumavamma2. -skog vesasto2; (-s|skötsel vesastonhoi-to*). -skärm ampumavaijostin3, -suojus2. -spole syöstä 
vä, sukkula4, -stol 1) (band-) nauha-, rihmatuolB, -puut (-puu); 2) (skjut-) ampumatuoli3, -rahi3, -ställa 
tarkkuuttaa*; tarkistaa (ampuma-aseen) tähtäimet, ställning tarkkuutus2, tähtäimen tarkistus2, -sår ampumahaa- 
va2. -tavia maali-, ampumataulu; (fig.) pilkkataulu. -vall ampumavalli3. -var (/äg.)ampuman-arka2*. - vidd 
kantoväli3, ampumatka2; bössan har stor s. pyssy kantaa etäälle, kauas, - växling ampumi¬ 
nen (molemminpuolinen), -vinkel ampumakulma. -år karkausvuosi2*. Skov -et — tovB, jag var där tre s. olin 
siellä kolmeen toviin; han har nu ett sådant s. hän on nyt sillä päällä; hänessä on nyt se kuuro, puuska; han har 
sina s. av sinnesförvirring aika-ajoin hänen päänsä on sekaisin, skovel -eln -lar lapio2; (platt) lasta2; (för säd) 
visknB, viskuri4; (på hjul) siipi*, -hjul lasta-, siipiratas*. -kedja (te k n.) kouru-, kauhaketju. skövla I lapioida; s. 
snö lapioida, (skotta) luoda lunta; s. säd (kasta) viskata eloa. skovor pl. kaapeet (kaave*). skovtals adv. 
ajoitta(is)in; toisin ajoin; 

aika-ajoin, toisinaan, skrabb 1. en -ar — (zo.) rötsimpa. skrabb 2. -en -ar raiska2, kulu, rähjä, -a -an -or raiska2, - 
er -ern -ar se -skrabb 2. -ig -t -are (krasshgj raihnainen, raiskai-nen; (usel) huono, kfino; (-het -en raihnaisuus3, 
raiskaisuus?; huonous3, kehnous3). 

sk ragg m alm -en (min.) koro-, korppu-malmB. 

skrak|c -en -ar (zo.) koskelo2, -fåglar pl. koskelolinnut (-lintu*), -släkte koske-lonsuku*. 

skral -t -are huono, kehno; (svag) heikko*; (krassiig) raihnainen, -na I huonota2 heiketä2*; (om vinden) 
kääntyä*, käydä vastaiseksi, -skjuten -et -na vaivaiseksi ammuttu2*, -t adv. huonosti; s. går det att leva kituen 
käy elämä, -ta I kipuilla, raihnastella; olla huonona. -tig -t -are raihnainen; huono; (-het -en raihnaisuus3, 
huonous3), skram|la 1. -an -or räikkä*, päristin3, rä-mistin3, kalistin3; (fig.) suupalttB*, -la . 2.1 kalista4, 
kolista4, kolkkaa*; rämistä4; s. med ngt kalistaa jtk; rämistää jtk; ha att s. kalistaa, (ofta) kalistella, rä~ misteliä; 
kvarnen s—r mylly kolkkaa, käydä kolkottaa; 5. ihop (fig.) helistää kokoon, -mel -let kalina3, kolina3; räminä2; 
(-don o. -verk kalistin3), skranglig -t -are hontelo2, -het -en hon-teluus3. 

sk rank -et — aitaus2, aidake*. -a I -an -or aitaus2; hålla ngn inom s—orna (fig.) pitää jkta aisoissa, alallansa; 
hoppa över s—orna hypätä yli aidan, rajain; hålla sig inom s—orna pysyä aisoissa, siivillään. -a 2.1: s. av, se 
avskranka, skrap -et (avskrap) kaapeet (kaave*), raa(p)peet (raape*); (avfall) ruu(p)pu*. -a 1. -an -or kaavin-, 
kalvin-, jämssi-rauta2*; kaavhB*; (häst-) suka*; (fig )skr 
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nuhteet (nuhde*), torat (-a); ge ngn en duktig s. torua, nuhdella* jkta aika lailla; pitää* aika nuhdcsaarna jkllc. -a 
2.1 raapia*, raappia*, kaapia*, kaappia*; (klösa) kynsiä; (med skrapa) sukia*; 5. med naglarna kynsiä, raapia 
kynsillänsä; s. sig bak örat kynsiä korvallistaan; s. hästar sukia hevosia; s. åt sig (fig.) haalia, kaapata*, 
kaapaista4 itsellensä; s. upp ngn (läxa) torua jkta. -are -n = kaapija3, -hake kaavinrauta2*. -järn kaavin-, 
raavinrauta2*; (krats) karistin3, -kaka kaavinkakku*, kaapiainen; (fig ) pahnanpohjimainen. -kniv kaavinveitsr, - 
rauta2*, -ning -en -ar raa(p)piminen, raavinta3* o. s. v. -nos tikkupelB. -ull se skav ull. 

skratt -et = nauru, naurahdus2; (skatans) räkä ty s2; brista ut i s., slå till ett s: remahtaa, purskahtaa nauruun, 
nauramaan; reta till s. kutkuttaa (jkn) nauruhermoja, panna (jku) nauramaan; hålla sig från s. pidättää*, hillitä3 




nauruansa; olla nauramatta; dö av s. (fig.) nauraa2 kuollaksensa. -a I nauraa2, (hastigt) naurahtaa*, (fortfarande, 
smått) naureskella, naurahdella*; s. högt, högljutt nauraa hohottaa*, rekottaa*,hahattaa*; komma ngn att s. 
naurattaa*, nauratella* jkta; saada, saattaa3* jku nauramaan; s. åt ngn nauraa jkta, Jklle; det är inlet ott s. åt ei 
siinä naurun sijaa, syytä ole; ei se ole mikään naurun as ia; jag hade lust att s. minua nauratti; vad s—r du at mikä 
sinua naurattaa? man kunde s. sig ihjäl däråt sitä saattoi nauraa kuollaksensa; skatan s—r harakka nauraa, -are -n 
— naurajad, naurusuu, -duva naurukyyhky(nen). -lust naurunhalu; jag har s. minua-naurattaa, -lysten naurui-nen, 
naurunhaluinen; ärs,. ; (jkta) naurattaa. -muskel naurulihas2, nauratin3*; reta s—klema panna naurulihakset 
liikkeelle; kutkuttaa* nauruhermoja, -mås (zo.) naurulokki3*, -paraxysm naurunpuuska. -retande a. p. naurattava; 
nauruun pakottava; nauruhermoja kutkuttava. -salva naurunrähäkkä2*, -purs-kahdus2, naurunpuuska. -sjuk 
naurun-hätäinen, nauruinen, herkkänauruinen. -sjuka naurunhätä*; (som sjukdom) naurutauti3*. 

skrävel [is koho-, kohva-, kahejää. -torr rutikuiva. 

skr - a via I ropista4, rapista4, rahista4, kalista4. 

skred -et = vieremä. 

skrev -et = haarainväli3. -a I levittää* haaransa, jalkansa; seisoa hajasäärin. 

skreva 2. -an -or rotko, onkalo2, kolo. skrevbent a. p. hajareisinen; stå s. seisoa hajarcisin. 

skri -et -n ( = ) kirku*, huuto*, parku*; giva till ett s. kirkaista4, parkaistad, -a 1 huudella*, kirkua*; åsnan s—r 
aasi kiljuu; en s—n de orättvisa (fig.) räikeä8, suunnaton4* vääryys, skrib|ent -en -er kirjoittelija3, kynäilijä2, 
kynäniekka2*; kyhäilijä2. -ler -n -er kynäilijä2, kynäniekka2*, -leri -et -er kynäily2, kynästely2, skrid|a IV1 (gå 
långsamt) kulkea*, liikkua* (vitkaan, verkalleen); (glida) luisua, solua; (om tid) kulua; (företaga sig) ryhtyä*; 
tåget skred långsamt framåt saattojoukko kulki, liikkui verkalleen eteenpäin; vagnsdynan har- s—it ned 
vaununtyyny on luisunut, solunut alas; tidén s—er aika kuluu: s. till ngt ryhtyä jhk; s. till våld ryhtyä, ruveta* 
väkivaltaan; s. till ytterligheter ryhtyä, mennä liiallisuuksiin; yltyä* ylellisiin; högmodet har s—dit ända därhän 
(utvecklat sig) ylpeys on kehittynyt, yltynyt niin pitkälle; arbetet s—er (fortskrider) työ sujuu, -fä se kräldjur, - 
jökel siirto-, liukujäätikkö2*. -ning -en kulku*, liikkuminen o. s. v. -sko luistin3; åka s. luistella; (bana luistin-, 
luistelurata2*; -färd luistinretki; -före luistinkeli3; -förening luistin-, luisteluseura2; -gångare luistelija3; -idrott 
luistinurheilu2, -voimailu2; -is luistin jää; - j är n luistinrauta2*; -klubb luistin-, luisteluseura2, -klubi8; -lov 
luistinlupa*; -rem luistinhihna2; -tävling luistinkilpailu2; -åkare luistelija3; -åkning luistelu2), skrift 1. -en -er 
(skrivning) kirjoitus2; (skriftlig handling) kirjelmä; asiakirja2; (avhandling) kirjoitelma; (verk) teos8; (bok) 
kirja2; en författares s—er kirjailijan teokset, kirjalliset tuotteet; den heliga S. Pyhä Raanrattu, Sana; det heter i s 
—en Sanassa sanotaan, skrift 2. -en (kyrkl.) rippi3*; gå till s. 

mennä ripille, käydä ripillä, skrifta I ripittää*; s. sig tehdä salatun-nustus; tunnustaa syntinsä, skrift|ande -t 
ripittäminen, -anteckning rippikirjoitus2. -e|barn rippilapsi2. skriftefader -fadern -fäder rippi-isä, ripit-täjä3 

skriftenlig -t -are raamatunmukainen, skriftermål -et = rippi3*, ripitys2; hemligt s. saiarippi; undergå s. käydä 
rippi, skriftetal -et — rippisaarna2 skriftjfinska -n kirjasuomi, -granit (min.) kirjagraniitti3*. -kritik (teol.) raama- 
skr 
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tunkritiikka3*. -lig -t kirjallinen; (-en o. -t adv. kirjallisesti), -lärd kirjanoppinut. 
skrift|ning -en -ar ripitys2, ripittäminen, -skola rippikoulu. 

skrif tsk ole| barn rippikoulu-lapsi2. -tid rippikouluaika2*. -undervisning rippikoulu-opetus2. -ungdom 
rippikoulu-nuo-riso2. -ålder rippikoulu-ikä*. skriftlspråk kirjakieli2, -ställarc -n = kirjailija3; (-förbund 
kirjailijaliitto*; -förening kirjailijayhdistys2, -liitto*; -premie kirj ailij ap allein to2*; -verksamhet 
kirjailijatoimi2). -ställeraanratunkohta*. -ställeri -et -er kirj ailij atoimi2, kirjailu2, kirjaileminen; han sysslar - med 





s. hän toimii kirjailijana; hän on kirj ailij atoi-missa. -svenska kirjaruotsi3. -system kirjoitusjärjestelmä, -tolkning 
raama-tuntulkitseminen, -tulkinta3*, -utläggning raamatunselitys2. -utsega raama-tuntodistus2, -sana2. 

skriftväxl|a I olla kirje vaihdossa; kirjoitella* toisilleen, -ing -en -ar kirj e vaihto*; (handlingar) asiakiijat (-a2), 
slaik -et = kirku*; (rop.) huuto*; giva till ett s. kirkaista4; parkaista4; folkets s. kansan huuto; mycket s. tör lite' 
ull (ordst.) paljo porua, vähä villoja, -a 1. -an -or (garrulus) närhi3, -a 2. IV1 kirkua*, parkua*; (ropa) huutaa*; s. 
tili (hastigt) kirkaista4, parkaista4; barnet s—er lapsi parkuu, poraa; s. ut ngt nostaa huuto jstk; (utbasuna) 
toitottaa* jtk maailmalle; s. över ngt parkua, huutaa jstk; s. om ngt (fig.) pitää* ääntä jstk; hjulet s—er pyörä 
kiljuu, poraa; syrsan s—er sirkka kirkuu, kirskuu; örnen s—er kotka kiiaa, huutaa; koipen s—er kaarne rääkyy; 

magen s-er vatsa huutaa (ruokaa); s—nde (fig.) räikeä3: s—nde färger räikeä/t värit, -are -n = huutaja4 

kirkuja4. -hals poru-, kilju-kurkku*, parkuja4. parkusuu. -ig -t -are parkuva(incn). -släkte närhinsuku*. -varg 
parkuja4, -örn kiljukotka, skrill|a 1. -an -or luisulatu*, llukupaik- 

ka2*. -a 2 I laskea luikua-*, luisua, skrin -et.== lipas*; krypa i s—et (fig.) raueta* tyhjiin, mennä myttyyn, 
tyhjiin; jäädä tekemättä, skrinda -an -or häkki3*; en s. hö häkilli-nen heiniä; heinähä kk i. skrin|lås lippaanlukko*. 
-lägga panna kätkeä arkkuun; kätkeä, -läggning (arkkuun) kätken tä2*. skrinn|a I (IV4) liukua*, (glida) luisua, 
luistaa; (åka skridsko) luistella, -backe 

lasku-, liukumäki*, -bana luistinrata2*, -sko luistin3, skiiptum pl -ta: ett s. kirjoitus2, skiitt -et — käynti3*, 
astunta3*; gå is. astua käyden, skriv|a IV1 kirjoittaa5", kirjoitella*; s. ut ett namn kirjoittaa koko nimi, nimi 
täydelleen; låta s. kirjoituttaa*; låta s. ngn på sig khjoituttaa jku nimellensä, panettaa* jku nimellensä kirjoihin; s. 
av (kopiera) kopioida, jäljentää*; s—en (mots. tryckt) kirjoitettu, (skriftlig) kirjallinen. -arbete kirjoitustyö, - 
ar|biträde (anslag) kirjoittäjan-apu*, -apuraha2; (person) kirjoitus-apulainen, apu-laiskirjuri4. -are -n == 
kirjoittaja4, kirjuri4. -aijhjälp kirjuriapu*. -ark kirjoi-tusarkki3*. -aijsjuka kirjoitustauti3*. -aijsyssla kirjoittajan-, 
kirj urin toimi2, -art kirjoituslaatu*, -tapa2*, -laji3, -tyyli3. -biträdekirjoitusapulainen. -bläck kir-joitusmustc. - 
bok kirjoituskirja2 -bord kirjoituspöytä*; (-s|läda kirjoituspöydän-laatikko2*; -s|matta kirjoituspöytä-matto; - 
sjstol kirjoitus-tuoli3), -dön pl. kirjoituskalut (-u), -neuvot (-o), -else -n -r kiijelmä, -eri -et -er kirjoittelu2, 
kynäily2, -fel kirjoitusvirhc, -häfte kirjoitus vihko*, -kaii kirjoittaja4, -klåda kirjoitus-, kynäilykutku, -syyhy, - 
klådig kirjoitus-, kirjailukutkuinen, -syyhyinen. -konst kirjoitustaito*, -kramp kirjoituskouristus2, -krita kir- 
joitusliitu*. -kunnig kirjoitustaitoinen; (-het -en kirjoitustaito*), -låda kirjoi-tuslaatikko2*. -lärare 
kirjoituksenopet-taja4. -läsemetod kirjoitusluku-tapa2*. -maskin kirjoituskone, -materialier pl. kirjoitustarpcct (— 
tarve*),- -ning -en -ar - kirjoittaminen, kirjoitus2, -papper kirjoituspaperi4. -penna kirjoituskynä. -portfölj 
kirjoitussalkkir*. -prov kirjoi-tusnäyte*, -koe*: koe-, näytekirjoitus2. -pulpet kirjoituspulpetti4*, -regel 
kirjoitussääntö*. -rum kirjoitushuone. -sand kirjoitushiekka2*. -sida kirjoitussivu. -skola kirjoituskoulu. -stift 
kirjoi-tuspiirrin3*. -stil (boktr.) kirjoituskir-jake*. -stol kirjoitus tuoli3, -ställ kirjoi-tusasetin3*, -neuvot (-o), -sätt 
kirjoitustapa2*. -tavia -an -or kirjoitustaulu. -tecken A cknet = kirjoitusmerkki3*, -tyg kirjoitusneuvot (-o); ( 
s|matta kir-joitusmatto*). -underlag kirjoitusalus-tin3. -övning kirjoitusharjoitus2, skrock -et taika2*; taikausko, - 
luulo; (sägen) tarina3; tro s. uskoa taikoja, turhia; det är - bara s. se on paljasta, sulaaskr 
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tarinaa, (löst prat) juorua, taikauskoa, taikaa. 

skrocka I (om höns) kaakottaa*, kotkottaa*; det s—s (fig.) juorutaan, hoetaan, skrockfull -t taikauskoinen, -het - 
en taikausko istius3. sk rock | hö na kotkokana2; (som ligger) hautova kana2, -ning -en -ar - kaakotus2, kotkotus2. 

skrocksaga -an -x>r taikajuttu*; (löst prat) juoru juttu*. 

skrod|cra I v. n. lörpöttää*, lörpötellä*, pälpättää*, palpattaa*; (skrytande) kerskailla, -ör -en -er lörpöttelijä2, 
pal-pattaja4; kerskukieli2, suurisuu. skroflcr pl. risat au ti3*, skrofulos -t -are risatautinen. skrot -et rouhe; 
(järnavskräde) romu; (vikt) paino; (för skjutning) raehaulit (-i3); s. och korn paino ja ar vo; skjuta med s. ampua 
raehauleilla, karkcilla hauleilla, -a I (tekn.) rouhentaa*, rouhia; lohkoa*; (malt) murskata, -gång (i kvarn) rouhin-, 



ryynikivet (-vi), -hammare rouhintaltt a2*. -hyvel se skrubbhyvcl. -järn romu-, ramurauta2*. -koppar rouhe-, 
romuvaski, -kupari4, -kvarn rouhinmylly. -mejsel lohko-, rouhin taltta2*, -skott raehaulipanos2. -stål romuteräs2. 
skrov -et = runko*; (fig.) ett s. till karl aika miehen koljo; ett s. till hus romu, rovio huoneekseen; lägga i s—et 
pistää poskeensa, skr o vf ull -t täpötäysi2*; jfr pinfull. skrovis -en kohvajää. skrovlig -t -are rosoinen, 
ryhmyinen; (om rösten) rämeä3. -het-en rosoisuus3, ryhmyisyys3; rämeys3. skrov] mätt yllinkylläinen. -rik 
upporikas*. -snål ylen itara4, aika (oh.) ahne, sangen saita2*, skrubb 1. -en -ar komero2, rojukammio2; 

(litet rum) koppi3*, skrubb 2. -et (bannor) torat (-a), -a I hangata*,, nirhoa, nilkoa*; raapaista4; riipaista2; (sj.) 
pestä2; kulan s—de honom i armen luoti riipaisi häntä käsivarteen; s. upp ngn (fig.) höylätä, torua jkta. -are -n — 
(sj.) luuta*, huosiain3. skrubb|fil ruhka-, härkiviila2. -hyvel ruhka-, rupahöylä. -hyvla höylätä ruh-kahöylällä. - 
järn ruhkaterä. -la t. -an -or raasimet (-in3), pcnkkikarstat (-a2), -la 2.1 raasia; karstata penkkikarstoilla. - maskin 
raasin-,- karstauskone. - ning -en -ar hankaus2, nirhonta3*; raapaisu2, -or pl. se bannor, -stål se skrubbjärn. -sår 
nirhama. 

skrud -en -ar juhla-, korupuku*, -asu; blomstren i sin s. kukat koreudessaan, -a I: s. sig pukeutua* juhlapukuun, 
koreihin. 

skrumplcn -et -na kurttuinen; kurtistunut; s. käring kurttuinen akka; vara s. olla kurtussa; s—na äpplen 
kurtistuneet, käpertyneet omenat; (-het -en kurttui-suus3). -na I kurtistua; mennä kurttuun; käpertyä*; (krympa) 
kutistua, skrupel -eln -ler (betänklighet) epäilys2, arvelu2; s—ler epäilykset; huolestumiset (-minen); han har s— 
pler häntä epäilyttää, arveluttaa (av, över ngt jk). skrupens: få, ge s. saada, antaa2* toria (jklle); läksyttää* (jkta). 
-a I antaa2* toria, nuhteita (jklle); torua, läksyttää*, kovistella (jkta). skrupulös -t -are arvelevamen, epäileväinen; 
(om samvetet) arkatuntoincn; (yi-terst noggrann) ylen tarkka2*, turhantarkka2*. 

skrutinium: ett s. neuvottelu2, neuvottelukokous2. 

skruv -en -ar ruuvi3, kierrin3*; (å fiol, kantele) naula2, tappi3*; (fig.): han har en s. lös, han har ej alla s—ar i 
behåll hänellä on kaka irti, hänellä ei ole kaikki karot kotona, kaikki saumat paikoillansa; det tog s. se naula veti; 
se auttoi, tepsi; det är ställt på s—ar siinä on monta mutkaa, -a I ruuvata, kiertää*, vääntää*; s. fast vääntää 
kiinni; s. på sig dig-) kiemurrella*; (vara villrådig) olla neuvotonna, ymmällä; s—d (fig.) kiemurteleva. -apparat 
ruuvilaite*. -axel ruuviakseli4. -block (skom.) veny-tyskierto*. -boiT ruuvikaira2, -pora, -väännin3*, -broms 
ruuvijarru. -bult ruuvipultti3*. -bänk ruuvipenkki3*, -cirkel kieruharppi3*. -faityg potkuri-laiva2. -formig -t 
kierteinen, ruuvinta-painen. -förbindning ruuviliitos2, -gänga ruuvinkierre*. -gängning ruuvinkier-teet (-kieiTe*), 
-hastighet (mek.) ruuvi-nopeus3. -hjul ruuviratas*, -pyörä, -huvud ruuvinkan ta2*. -hylsa ruuvihela2. - 
hålruuvireikä*. -kil ruuvikiila2,-vaaja2, -klove o. -knekt ruuvipihdit (-pihti3*), -kloppa -an -or ruuvisorkka*. - 
koppling (jämv.) ruuvikytky. -kärna ruu-vinsydän3. -lik -t ruuvimainen, kierteinen, -linje ruuviviiva2. -maskin 
ruuvi-, ruuvauskone. -mejsel ruuvitaltta2*, -mutter ruuvin-emä, ruuvimutteri4. -ning -en -ar kierto*, vääntö*, 
ruuvaus2. -nyckel ruuviavain3. -patron (svarv.) ruuvi-istukka3*, -patruuna4, -press ruuvi-puristin3. -propeller 
ruuvipotkuri4. skr 
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-påle ruuvipaalu. -ram (boktr.) ruuvi-kehvs2. -rörelse (mek.) ruuvi-, vään tö -liike*, -sir -en -ar (boktr,) 
ruuvitaltta2*, -puikko*.} -skiva ruuvilaatta2*, -rauta2*; kieruliuska2. -skärning ruuvinleikkaus2. -snäcka 
päätön4* ruuvi3; ruuvikieruk-ka3*. -spik rau vinaula2, -spindel ruuvi-kara2, -tappi3*, -stycke ruuvi-, penkki- 
pihdit (-pihti3*); viilapenkki3*. -stål ruuviterä. -städ se skruvstyckc, -tapp ruuvitappi3*. -tving liimauspihdit (- 
pihti3*), ruuvin puristin3. -uppsittning (gymn.) kiertokäänteinen istuutuminen. -ventil ruuvi venttiili4, -läppä*, - 
verk ruuvilaitos2. -ångare potkurilai-va2. -ämne ruuviaines2. skrym {gods iso tilainen tavara3; kookkaat 
(kookas*) tavarat (-a3), -ma III ottaa*, viedä iso tila, paljon tilaa; s—nde gods tilaaottavat, kookkaat (kookas*) 
tavarat. 

skr ympa 112 kurtistua, rutistua, sk ryms la -an -or o. -sk rymsl c -t -n lokero2, soppi*, komero2, loukko*, (göimle) 





piilo, piilopaikka2*; i skogens s—or metsän piiloissa, piilopaikoissa, skrymt -et teeskentely2, -a I teeskennellä*. 
-aktig -t -are teeskentelevä; (skenhelig) ulkokullattu2*, tekopyhä; 

het -en teeskenteleväisyys3, [-vilpillisyys3; (skenhelighet) ulkokultaisuus3, tekopyhyys3], -an: en s. teeskentely2; 
ulkokultaisuus3, tekopyhyys3, -are -n — o. -erska -an -or teeskentelijä2; tekopyhä. -eri -et teeskentely2; 
ulkokultaisuus3, tekopyhyys3, skrynk|a .1. -an -or ryppy*, kurttu*; full med s—or ryppyinen, kurttuinen, -a 2.1 
rypistää; tehdä kurttuiseksi; kurtistaa, kurtata*; panna ryppyyn, kurttuun; mvkertää*; .s—sr s. sig rypistyä, 
kurtistua; mennä ryppyyn,, kurttuun; mykertyä*. -ig -t -are ryppyinen, kurttuinen; rypistynyt, kurtistunut; vara s. 
olla rypyssä, kurtussa; bliva s. mennä ryppyyn, kurttuun: rypistyä, kurtistua; (-het -en ryppy isyys3, kurttuisuus3) 
la, -lig m. fi. se skrynka, skrynkig o. s. v. -ning -en rypistys2, kurtistus2; rypistely2. skryt -et kehu, kerskailu2, 
kerskaus2; ufån s. kehumatta, kerskailematta; på s. kehuen, kerskaten; kehuakseen, kers-katakseen; s. kostar icke 
penningar (ordst.) ei suuret sanat suuta halkaise, -a IV6 kerskata, kerskailla; kehua; s. öcw ngt kerskata jstk; 

(prisa ngt) kehua jtk; s. med ngt kerskailla jllak; han s—er med att kunna sjunga hän kehuu osaavansa laulaa; det 
förtjänar ej 

alt s. över ei siinä ole mitään kehumista, kehumisen varaa; det är intet att s. med ei se mitään kehuttavaa ole. -are 
-n kerskaaja4, kerskailija3; kehuja4, -sam -t -mare kerskaileva; (-het -en kerska i-ievaisuus3; -t adv. kerskaavasti, 
kerskaillen). 

skrå 1. -tt vino, viisto; gä på s. mennä vinoon. 

skrå 2. -et -n ammatista, ammattikunta*, -anda ammattikunta-henki*, (fig.) (kår-anda) yhteishenki*, -bildning 
ammattisivistys2. -broder ammattikuntalainen, ammattiveli (se broder), -bunden -et -na ammattikunnan-alainen; 
ammattikuntaan kuuluva, -förening ammattiyhdistys2, -seura2, -kunta*, -författning anmiattikunta-asetus2. - 
förvant se skråbröder, -inrättning anmiattikunta-laitos8, ammat til aitos2. skråkant -en -er vino-, viistosyrjä, - 
särmä. 

skråköping -en -ar (fig.) nurkkakunta*, nurkkala4. 

skrål -et = hoilotus2, loilotus2; (stoj) rähinä2, melu, hälinä2, -a I hoilottaa*, loilottaa*; (stoja) räyhätä, rähistä4, 
meluta; pitää* rähinää, melua, -hals hoi-lottaja4. 

skrålist -en -er viistopiena2. skrålåda -an -or ammattikunnan-kassa2, 

- varas to2; amrnattiarkku*. skråm|a -an -or naarmu, -ig -t -are naarmuinen; (-het -en naarmuisuus3) skråmått -et = 
viistomalli3. skrå|mässig -t -are anmiattikunnan-tapainen; (-het -en ammattikuntaisuus3; -t adv. ammat. t ikunt.a.in 
tapaan, tavalla), -mästare ammattimestari4. -ordning aminattisäännöt (-sääntö*), -asetus2, skråplan -et vino-, 
viistopinta2*. skråpuk -en -ar linnunpelätti4*, pelion-, linnunpelko*: (mask) naamari4, -s|an-sikte naamio-, 
naamarikasvot (-o); (fig.) viirunaama2, skrå!rättighet ammatti-, airimattilais-oi-keus3. -tid ammattikunta-, 
ammatti-kuntais-aika2*. -tvång ammattipakko*. -väsende ammattikunta-laitos2, ammat.-tikuntalaisuus3. skräck - 
en kauhu, kauhistus2, kamnio; injaga s. kauhistuttaa*; panna (jku) kauhistumaan; sprida s. levittää kauhua. 
kauhistuttaa; han är allas s. hän on kaikkien kauhuna, kauhistuksena; hålla i s. pitää kauhun vallassa, sk räck a 1. - 
an -or se sk rake. skräcka 2. . II? (sj.) löyhentää*, höliit-tää*.skr 
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s ki - ack I bild hirmukuva, kauhistus2, pe-loitus2. -full hirmuinen, kauhistava, -injagande a. p. kauhistuttava, 
hirmuinen. -nredel hirmu-, peloituskeino. -regering hirmuhallitus2, -scen hirmukuva. -syn hirmu-, kauhunäky*. - 
system h irmuhallitus-j ärj estelmä, hirmu j är j es-telmä. -välde hirmuvalta2*, -valtius3, ski'äda III lestä4, lesiä; 
(ka,uthugga) veistää; (sovra) puhdistaa; (fig.) seuloa, silkoilla; .s. mjöl iesiä jauhoja; skrätt bröd lesty leipä; han s 
—er ej sina ord hän ei seulo, sukoile sanojansa: s. mat. runsia, kuortoa* ruokaa, skräddar I arbete räätälintyö, - 
bord räätä-linpövtä*. -e -n = räätäli4; (zo.) vesimittari4, lahnahyttynen. -fågel räät ahlin tu*, -gesäll 
Väätälinkisälli4, -sälli3, -hantverk räätälintyö, -ammatti4*, -krita räätälinliitu*. -lara räätälinoppi3*. -lärling 



räätälinoppilas. -muskel rää-talilihas2. -mått räätälinmitta2*. -mästare räätälimestari4. -räkning räätälin-lasku. - 
sax räätälinsakset (-saksi), -verkstad räätälin työhuone, -verstas, yrke räätälinaminatti4*, -toimi2, skrädderi -et -er 
räätälintoimi2, -työ, i -affär) -liike*, -affär räätälinliike*. -arbetare räätäl ity ön tekijä2, -butik rää-tälininyymälä3. 
skräd|e -t -n se avskrädc, -hus puhdis-Mishuom» -jarn (anifk.) \hstotal(tä2* -mjölkMU [ y) jauhot '-oi h A te-, lesti 
] uihot (-oi -ning -en luenta2*, lest-rm-uen, lesinun» n \u A to (metall) puhdistus2, valikoiminen, skräll -en -ar kol 
ihdu A 2 A aiahd\ A 2 (do-\aie) j>raW2, (sUa.poni rajahd\s-, jy-vty A 2 han fwk en Ju A ti» » i huvudet han >ai aika 
kola A hdiuk A t n. virahd\ksen. j\-k A en paaliansa »'ut till en * kolah-i t<i* v<rihtaa+. i uiuhtaa* j\rahtaa*, ]v-ahtaa* 
-a IP kol.hUa*, vuviiitaa*; i innöta4, (ikaipt) lajahtaa*. ramahtaa*, «h\t) jwahtaa* A ndt rani)se\a. rämäkkä2* 
lailliM3 -dus ht in <f -en koko ionisoi, roikka*, Ii<>k<»t\ A 2 -e -t -n ram3, lauippa*, iam«r (tia,) (om pet* ) rah- 

ra hj a ett A titi i-\fta pataiam ett titi khcha k A lloramppa*, -i«hm«i-ig -t ränna3, lamakka2* i!iniM>\a s lo A t ra 
liiea, lamakka aam - Hut ka ramppa-kellu. i-het eu rann i im«\kk\\ A -t 

udi ramtM A ti, ramaka A ti, i.iuMsteni 

skrämd mt pelast\n\ 1 bina pelästyä, skramjma ill peloptaa* A aikdet jm loi telia* ijktai pun* ill < - p > t> A n p»> 

loittaa. säikäyttää jku halvatuksi, vialle; s—s o. s, sig pelästyä, säikähtvä*, säikkyä*, säikähtää*; s"ig för ngt 
säikkyä*, pelästyä jtk. -sei -n pelästys2. säikähdys2; i s—n pelästyksissä(nsä), peloissahan), säikähdyksissä (än), 
-skott säiky tys-, säikkälaukaus2; (fig.) säikytin3*, "säiky te*, peloitus2. skrän -et —* rääkynä3, rääkyminen; 
parkuna4, parku*: (rop.) huuto*, -a 1 rääkyä*; parkua*, -are -n — parkuja4: rähisijä2. 

skrank| a 112 (tekn.) haritella* (sahan-hampaita). -järn jako-, haritusrauta2*. -ning -en hari t tein2, hari tus2, -tång 
harituspihdit (-pihti3*), skräntcrna -an -or raukutiira2, skräp -et roju, romu, ramu, törky*; pöty*; rähjä; det är 
bara s, se on paljasta rojua; prata s. puhua pötyä, joutavia: höpistä4, -a I olla, ajella romuna, törkynä; ajelehtia*; 
maleksia; (ostäda), tehdä pahaa siivoa: rähjästellä. -gömma o. -hål romukätkö. -ig -t -ave (fullt med skräp) 
roniuinen, rojuinen, törkyinen; rähjäinen; (skrabbig) raihnainen; (-het -en romuisuus3, törkyisyys3; 
raihnaisuus3). -järn ramu-, rojurauta2*. -kammare romu-, rojukamaii4, -huone, -kontor romukomero2. -korg 
romukoppa*, -vasu. -låda romulaatikko2*. skräppa 1.112 (skryta) kerskailla, kerskua. 

skräppa 2. -an -or (bot.) hierakka3*. skräppapper -et = roska-, törky-, hylkypaperi4. 

skräppesyra -an -or (bot.) kotihierakka3*. 

skräplprat pöty*, loru, iörpötvs2; det är s. se on pötyä, lorua, -rum romu-, roju koppi3*. -sak (bagatell) joutava 
asia3; (skräp) roju. -vrå roju-, roniusoppi*, -nurkka*. 

skrävjel -viet läipätys2, Iöipötys2. -la 1. -an -or läippä*, löipöttelijä2, hölppä*. -la 2. -I lärpättää*, lörpöttää*, 
helpottaa*, laverrella*, höpistä4, -lare -n lärpättäjä3, löipöttäjä3, lavertelija3, skröplig -t -are raihnas, raihnainen, 
-het -en -er raihnaus3; (krämpa) kipu*; (fel) \ amma2, vika2*: (brist) vajavaisuus3. puutteellisuus3. skubb:a i 
kihnuttaa*, hangata*, syyhyt-tää*: s- sig kihnuttaa, syyhyttää itseänsä: syyhytyllä*, -ning -en ar kihnulus2, syyhy 
fys2, 

skudda 1. >. .xottet av stna fötter pyyhkäistä4 pöly jaloistaan; pujahtaa* tiellensä: * av. se avskudda, skuff -en ar 
tuuppaus2, työkkäys2, tyrk-sku 
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käys2, sysäys2, -a I tuupata*, työkätä*; (knuffa) tyrkätä*, (skjuta) sysätä, työntää*; (fortfarande) tuuppia*; s—s 
tuuppia, tyrkkiä*, sysiä toisiansa, -ning -en tuuppaus2, työkkäys2; tyrkkäys2; sysäys2. 

skugg|a 1. -an -or (skuggbild) varjo-, ku vaj ain en; (sk uggn ing) var j ost u s2; (skygd mot solen) siimes2, 
kalve(*), katve; s—n av en människa ihmisen varjo; i s—n av eken tammen siimeksessä, kalveessa; trädet ger s. 
puu iuopi, antaa siimestä; s—or skymma ren min syn (mörker, skymning) hämäryys3 jo silmäni peittää; ställa 
ngn i s—n (fig.) asettaa jku varjoon, pimeään; jättää* (jku) huomaamatta; under hans vingars s. (skydd) hänen 



siipiensä suojassa; han är blott en s. (vålnad) hän on vain haamu; i s—ornäs land haamujen, hahmojen 
maailmassa; en s. av frihet vapauden haamu, haimi; kasta en s. på ngn (fig.) asettaa* jku himmeään valoon; 
(svärta ned) mustata jkta. -a 2.1 (en teckning o. d.) varjostaa; (skymma) hämärtää*, kaihtaa3*, -bild varjokuva; 
(bländverk) lumouskuva, (skenbild) valekuva. -drag varjopiirre*. -ig -t -are varjoinen, vaijokas*; katveinen, sii- 
meksinen; (-het -en varjoisuus3; sii-mekkyys3). -konung vaijo-, nimikunin-gas*. -Hk -t varjonkaltainen, 
varjomainen. -liv varjoelämä; tyhjä elämä, -lägga varjostaa; panna varjo, vaijot (jhk). -ning -en -ar varjostus2; 
(skuggor) vaijot (-o), -parti yarjokohta*. -porträtt vaijokuva, -rik runsasvarjoinen, varjoisa, vaijokas*; 
siimeksinen; [-het -en runsas varjoisuus3], -ritning vaijopiirus-tus2. -rädd (fig.) tyhjän-, turhanarka2*, 
turhiapelkäävä. -rädsla tyhjän-, tur-hanpelko*, -arkuus3, arkaileminen, -sida vaijopuoli2, -kohta*, -spel kuvajais- 
leikki3*; vaijonäytelinä, -välde nimi-valta2*. 

sk ui j bro (hydr.) kupuränni3, tori3, -bytta huuhde-, virutushulikka3*. 

skuld -en -er (förbindelse, skyldighet att återgälda) velka2*; (försky lian, orsak) syy; (brottslighet) syyllisyys3; 
göra s—er tehdä velkaa, velkoja; sätta sig i s. vel-kautua*; tehdä velkaa; vara fördjupad i-s—er, helastad ined s— 
er olla veloissa, olla velkoihin vajonnut; taga på s. ottaa velaksi; egendomen står på s. kartano on velkana; 
studera på s. haijoittaa opintoja lainavaroilla; sfd i s. hos, till ngn olla velkaa jklle, (fig.) olla {för ngt jnk) velassa 
jklle; avbörda sin tack¬ 
samhets s. maksaa kiitollisuusvelkansa; han var s—en därtill se oli hänen syynsä, hän oli siihen syvnä, syypää; 
syy siihen oli hänessä; giva s. (jur.) syyttää*; sanoa, väittää* syylliseksi; ge ngn s—en för ngt sanoa, ajaa jk jkn 
syyksi; syyttää* jkta jstk; skjuta s—en för ngt på ngn lykätä jk jkn syyksi; heittää* syy jstk jkn niskoille; bära s— 
en för ngt saada jk syyksensä; olla syynä, syypäänä jhk; taga s—n på sig ottaa syyksensä; det är din s. se on 
sinun syy si, (fel) vikasi; förlåt oss våra s—er (synder) anna meille anteeksi meidän syntimme! han blev 
överbevisad om sin s. hänen syyllisyytensä tuli toteen näytetyksi. -belastad -at velkaantunut; velkojen rasittama; 
s—at samvete syntien vaivaama omatunto, -belopp velkamäärä. -börda velkataakka2*, -kuorma; (fig.) 
syyllisyystaakka2*. -e|brev velkakirja2. -ejnar -en -er (gäldenär) ve-lallinen. 

skulderjblad lapaluu, -bred harteva, leveäharteinen. -grepp (gymn.) olkaote*. -gördel hartia3, -hållning 
hartiaryhti3*. -led -en hartia-, olkanivel, -stöd (gymn.) olkanoja. 

skuld|fordran, -fordring velkavaatimus2. - fordrings | mål velkajuttu*, velkomisasia3, -juttu*, -fri (ej skuldsatt) 
velaton4*; (oskyldig) syytön4*, viaton4*; bliva s. päästä veloistansa; (-het -en velattomuus3; syyttömyys3; 
viattomuusj. -förbindelse velkasitoumus2, -förhållande velkasuhde*; stå i s. olla velkasuhteessa (jkh), velassa 
(jklle). -förskrivning velkakirja2, -sitoumus2, -konto velkatili;3 (fig.) syyllisyystili3. -lös se -skuldfri, - 
medvetande syyllisyydentunto*. -öffer (teol.) synti-, vikauhri3. -post velkaerä. skuldra -an -or hartia3; olka*, 
olkapää; vältra ngt på ngns s—or (fig.) työntää jk jkn hartioille, niskoille, skuld I register syntiluettelo2. -satt a. 
p. velkaantunut, velkainen; veloissa (oleva); bliva s. joutua velkaan; velkaantua*. -sedel velkakirja2, -summa 
velkamäärä, -summa, -sätta panna, saattaa3* velkaan; 5. sig velkaantua*, joutua* velkaan; tehdä velkaa, velkoja, 
-sättning velanteko*," velkaantuminen, skull: för s. (jnk) tähden, vuoksi, takia; för religionens s. uskonnon 
tähden, vuoksi; för min s. minun tähteni, takiani; ej för unders s. ei ihmeeksikään; jag kunde ej komma för 
regnets s. en voinut tulla sateelta; en päässyt sateelta (tulemaan);sku 
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för bättre minnes s. paremmin muistaakseni (-si, -nsa o. s. v.)\för Gudss. Jumalan tähden. 

skulle -en -ar parvi, ullakko2*, viinen, sktiior pl. virutteet (-ute*); (vattnet) huuhde vesi2*. 

skulptjera I veistää kuvia; s—d veisto-kuvallinen. -enng -en (kuvan)veisto, -ris -en -er kuvanveistäjätär*, kuvan- 
veistäjänainen. -ur -en -er kuvanveisto, (kuvan)veisto-taide*, skulptuuri4; (-arbete) veistokuva, kuvaveistos2; (-al 
-t veistoksellinen; -alster ku van veisto tuote*; -arbete kuvanveistos2, veistokuva, veistokuva-teos2, veistoteos2; - 
samling veistokuva-kokoelma; -verk se skulpturarbete), -ör -en -er kuvanveistäjä3, skult -en -ar (hjässa) päälaki*, 



skul|tunna huuhdetynnyri4. -vatten huuhde vesi2*. -ämbar huuhdesanko*. skum 1. -t -mare hämärä3, hämyinen; 
bliva s, hämärtyä*: det börjar bliva s—t alkaa hämärtää, tulla hämärä; skumma ögon hämärät, (matta) raukeat 
silmät, skum 2. -met vaahto*, skumhet -en hämäryys3, skum|höljd -jt vaahtoharjainen, -päinen; havet går i s—a 
vågor meri käy vaahto-päässä, -päissä, -järn kuorinrauta2*. skumma I 1) c. a. kuoria, kermoa; s. mjölk kuoria, 
kermoa maitoa; 2) v. n. vaahdota*, vaahtoilla; kuohuilla, kuohua; ölet s—r olut vaahtoilee, kuohuilee; forsen s— 
r koski kuohuu; s. av raseri kuohua, kiehua raivoa; s—nde vaahtoinen, vaahtoava, -ig -t -are vaahtoinen, 
kuohuinen; vara s. olla vaahdossa; (-het -en vaahtoisuus3, kuohuisuus3). skum|mjölk kuorittu2*, kermottu2* 
maito*; (-s|ost rasvaton4* juusto), -ning -en -ar kuoriminen, kuorinta3*; (-sjma-skin kuorimis-, kermomakone). - 
ost se skummjölks ost. skumpa I (juosta4) hölköttää*. skum i plog k am ara-. pinta-aura2. -plöja kyntää* kamaraa, 
kamarasta, pintaa, pinnasta, -plöjning kamarankyntö*. skumpning -en -ar hölkötys2. skumrask: i s—et (aamu-, 
iltajhämärässä, -hämyssä. 

skum|rist k am ara-, pintaveitsi2. -rör (ångm.) vaahtoputki. -sked (för grädde) kuorinlusikka3*; (för skum) 
vaahtolu-sikka2*. -skopa o. -slev kuorinkauha2. -station kuorima-asema, skumögd -ögt hämäräsilmäinen. -het - 
en 

hämäräsilmäisyys3. skunk -en -ar (zo.) haisunäätä*, skur -en -ar (sade)kuuro; (fig.) sade*, 

ropsaus2; en s. av hagel, pilar ropsaus haulia; nuolisade; det kom en s. av pilar, hagel nuolia sinkoili satamalla; 
haulia sateli että ropisi; jag blev överöst med en s. av ovett minua haukuttiin silmät täyteen; haukkumasanoja 
sateli silmilleni. 

skura 1. -an -or (herald.) koro, (skåra) lovi, kolo. skuija 2.1 kirkastaa; (rengöra) puhdistaa; (med vatten) pestä4; s. 
golv pestä, huosia lattiaa, s. blank kiilloittaa*, kirkastaa; 5. upp ngn (fig.) höylätä jkta. -balja pesusoikko*. - 
borste pesuharja2; (för golv) lattiaharja2, skur I gumma pesuakka2*. -hjälp pesu-, puhdistusapu*. skurk -en -ar 
konna, roisto, -aktig -t -are konnamainen, roistomainen; (-het -en -er konnamaisuus3, roistomaisuus3). -streck 
konnan työ, -juoni2, skuijlapp kiilloitustilkku*. -lukt pesun-haju, -tuoksu, -låda kiilloituskola, -laatikko2*. - 
madam pesuvaimo. -ning -en -ar kirkastaminen; puhdistus2; pesu. -os se skurlukt. skuipens o. skurpensa se 
skrupens, skru-pensa. 

skur|pulveipuhdistusjauhelma,-pulveri4, -sand kiilloitus-, pesin-, huosinhiekka2*. -sten kiilloitus-, puhdistuskivi. 
skuijtak vesikatto*, lakka2*, -tals adv 

kuuroittain, kuuroissa, skurtrasa -an - or pesinrätti3*, -riepu*, pc-surätti3*. 
skurv -et (bannoi) torat (-a), nuhteet 

(-hde*). -a I torua, nuhdella*, skuijvatten pesu-, huosinvesi2*. -viska huosiain3. -ämbar pesu-, huosinsanko*. 
skut|a -an -or pursi2*, -last purrcnlasti3, purrellinen. -skeppare rantalaivuri4. skutt -et = harppaus2, loikkaus2; i 
ett s. yhdellä haippauksella, loikkauksella; taga, göra ett s. harpata*, loikkia*, loikata*. -a I haipata*, loikata*; 
(fortfarande) harppailla, loikkia*, loikahdel-la*; (hoppa) leppiä*; haren s*—r jänis loikkii; ekoiTen s—r mellan 
träden orava hyppii puiden väliä; vargen kom s—nde susi tulla loikki, tuli harpaten, loikaten, -lopp (gymn.) 
hyppyjuoksu. skuv|a I sysätä, lykätä*, työntää*, siirtää*. -låda -an -or se skottlåda. sk vadron -en -er eskadroona. 
-s|chef es-kadroonanpäällikkö2*. -s|vis adv. es-kadroonittain. skval -et loiskina3, solina3; (svag supan-mat) latku. 
-a I loiskia, lotista4, solista4. -bäck tulva-, kuohupuro.skvaller -Uret kieliminen, kanteleminen; (sladder) juoru; 
springa, löpa med s. juosta kielimässä, juoksuttaa juoruja; råka ut för s. joutua kieliin, -aktig -t -are juominen, 
kielas; (-het -enj nornisu us3) . -bytta kielikello, juorukontti3*. -herrskap juoru joukkue, -historia juoru-juttu*. - 
hål juorupesä. -kollegium juoru-neuvosto2. -kål vuohenputki, -käring juoruämmä, -akka2*, -sjuk juoruhalui-nen. 
-stund juoru-, juttuhetki. -syster juorusisko. -timme se skvallerstund vägen adv. juoruteitä. skvallija 1. -an -or se 
skvallerbytta. -a 2. 1 kieliä, juoruilla; (klaga på) kannella*; 5. på ngn kielii jksta karuWla jkn päälle; 5,. u ' skolon 
ki-hn. k-mhMa; s.-bort tidén juoruilla, (pla 

sk valt |a -an -or jalka-, harakka-. härkin-mylly, -hjul härkinratas*. -kvarn se sk vai ta. 

skvamös -t (med.) suomuinen, hilseinen. skvapp int. mäiski*! läiskis! sk vatt jer -ret raksu [us2; kuhen'us2; 



(ankors) rääkätvs2. (skators) räkätys2: (fig.) kikatus2, -ra I (om ankor) rää-kättää*; (om skator) räkättää*: (fig.) 
(nauraa2) kikattaa*, skvattram: en s. (ledum) suopursu, skvimpa I se skvalpa, skväka I se k vaka. skvär -en -er 
puistikko2*, skvätt -en -ar tilkk .2* (> h>u h\ppv-ri4. -a 112 1) t i/ hraluluh'ila jurah duttaa*; tipahdat! ia* Etanko) 
roi A -kuttaa*; 2 v n lirahtaa*, \n\ ihtaa , roiskua, -bord \aippiel rpe*> \arpc-, varalaidat (-laita2* vis<td* lirah/< n 
j tai vas; sträcka sina ha mo • >/, ' *iyn korottaa kätensä tan a-1 a kolui, Oinaaseen; upphöja anda t'Il »unn \ li- 
>faa aina pilviin saakka korottaa* tarsalian tasalle; jag stod -<>/>. fallen f tan -aina (fig.) olin kuin puu A a 
puilnuuut en ? 

av gräshoppar heinäsirkka-parvi; en s. av pilar (skur) nuolisade*; en s. av damm pölypilvi, sky 2. III (frukta) 
varoa, kam mo (t) a, pelätä*, haikailla, arastella; (undvika) vieroa, karttaai *: jag s—r ej att tala sanning en 
varo. k amino, pelkää, häikäile, arastele puhumasta, puhua totta; hari s—r ej sanningen hän ei varo, pelkää, 
häikäile. arastele totuutta; jag skyr ej ei minua pelolta, kammota; 5. arbete vieroa työtä; .s. människor vieroa, 
karttaa. kartella* ihmisiä, skybetäckt a. p. pilvessä (oleva/; pilvinen : pilvien peittämä, skydd -et suoja, turva; 
(försvar) suojelus2; i s. -w träden puiden suojassa; finna s. hos ngn saada turvaa, suojelusta jkn luona; söka s. 
hos ngn turvata jkh; taga i sitt s, ottaa suojaansa, turviinsa; i s. jör regnet sateen suojassa; giva ngn s. för ngt 
suojella jkta jltk. -a 1 suojata, suojella, varjella: (taga 1 sitt skydd) ottaa* suojaansa: ett träd s—de mig för 
regnet puu suojasi, suojeli minua sateelta; s. ngn för ngt suojella, varjella jkta, jltk, jstk; vara s—dför ngn, ngt 

olla turvassa, säilyä jklta, jltk; äro fruktträden s~ . de för tjuvar säilyvätkö hedelmäpuut varkailtaO s: sig 

suojella, varjella itseänsä; .9. sig för köiden suojata, verhota itseänsä kylmältä. -ling skyddsling, 
skyddsjandesuojelushenki*, haltijad, -avdelning suojelusosasto2. -avgift henki-vero. -bestånd (forst. j suojelus 
metsikkö2 * -bestämmelse suojelusmääräys2. -brev suojelus-, turvakirja2. -duk suo-jus-, varjoliina2. -däck 
suoja-, vara-kausi2*. -förband (kir.) suojelusside*. -förening suojelusyhdist v s2 -garde suo-j A lM A kaarh* -grav 
(mil) Miujakaivo*2, -h ui K.-* -grans (nu!; -.joj« luMaja.2. -gud iu A junialo4 halti] r gudinna suoj ch isj u 1 i 1 
alat ar * h al 11 j a t a r*. - helgon Mioj»'hisp\ha l>\iuiii\>2 hein tu;w-koti** herre suojfluvhorK,2 isäntä*; 
Mioj«li]i3, p"i<»lu-t,ij,il infattning miu-jeluv turvat olo-*2 klo v «K»kyN2*. koppor pi k' " kopp ymp ning A uojt- 
lu A mk» nistuMi-2 korg" A» ) -uojuskoii* kupa A .»ju A kupu* ku pol Miojeli A l up 1* kår Miojeluskuuta*. -kårfct en 
er -uoji-luskunt iliurMi lag A uojflu-laki A ling -en -ar tunaltil*, A u)jattil* linje nvil j A uuj"lu>linja2, -laja2 -lock 
-11 »jakane2 medel [-mio-]t'iusk'"Mn<i-] j+niio- ]t'iusk'"Mn<i+j mur -u«»\elu A -ja* 1 »an3; (t'g j tu»\< inpike 
-uojelu A l. ima2. sky 
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sky 

-merkki8*, -patron se skyddshelgon, -plantering suojaistutus2, -plåt suoja-levy, suojeluslevy. -rätt suojelus-, tur- 
vaoikeus8. -rör suojusputki. -skog suo-jusmetsä. -stat turva val t-io2, -valtakunta*; turvanalainen valtio2, - 
stämpel suojelusleima2. -system suojelus-järjestelmä. -säd (Ihr.) suojelus-, suojus vilja2. -tak suojus-, su oj akat 
to*, -titel suojuslehti*. -tull suojelustullB; (-system suojelustulli-järjestelmä), -tält suoja-, suojusteltta2*. - 
uppfostran suo-jeluskasvatus2. -vakt suojelus vartio2. -vahti3*, -vapen suojelus-, puolustus-ase. -vägg suoja-, 
turvaseinä. -vänlig suojelusmielinen. -värn turva, suoja, -åtgärd suojelustoiinenpide*; suojelus-, varokeino, -ängel 
suojelusenkeli4, sky|drag pilvenpatsas, pilvenpvörre*; (på vatien) vesipatsas, -fall piivenputoa-ma, (ösregn) 
kaatosade*, skyff|el -eln -lar luodin3*, kihveli4; 

harv kämmenäes*, -karhi3; -korn [-(hörde um zeocriton) viuhkaohra; -skaft luo-timen-, kihvelin varsi2*], -la I 
luoda (kihvelillä); kihvelöidä; s. gångarna i en trädgård luoda, karh i a puutarhan käytävät puhtaiksi, -ling -en -ar 
ki hvelöi-minen. 

skygd -et suoja; (skugga) siimes2; söka s. under ett träd etsiä suojaa, siimestä puun alta; vara i s. jör regnet olla 
sateensuojassa; i s. av lagens hägn lain suojassa, turvissa, skygg -t -are arka2*, (blyg) ujo; (var) säikky*; 
kaihtava; s. att uppträda ark a, ujo esiintymään; s—a blickar arat silmät; en s. häst säikky, vauhko hevonen. -a 1.1 
(om häst) pillastua, säikkyä*; s. för ngt säikkyä jtk. skygg|a 2.1 suojata, suojella; (skymma) * kaihtaa3*; trädet s 
—r mig för regn puu suojaa minua sateelta; 5. ögonen med handen varjota, kaihtaa silmiänsä kädellä, katsoa 




kätensä alta. -e -t -n (brätte) lieri3. 

s kygg|het -en arkuus3, ujous3; säikky*, säikkyväisyvs3. -lapp silmälippu*, sil-mäkaihdin3*. -t adv. arasti; ujosti; 
kaihtaen. 

skyjhög pilvenkorkuiuen; pilviin ulottuva, yltävä; pilviä tavoitteleva; pilvien tasalla (oleva); (-t adv. pilviin asti, 
pilvien tasalle, tasalla), -höljd -jt pilvien peitossa oleva: pilvipeitteinen, pilvinen. 

skyl -en -ar kuhilas: uppsätta i $—ar panna kuhilaille, -a i. I (sätta i skyl) 

panna (elot) kuhilaalle, kuhilaille; ku-hiloida, kyästää. skyla 2. Il* (betäcka) peittää*, peitellä*; 

(dölja) salata; (kläda) verhota; s. sig peittää, verhota itseänsä; han har intet att s. sig med hänellä ei ole millä 
itsensä verhoo, verhota, skyld -lt sukulainen, heimolainen; jfr 

huld. -e|man (mies)sukulainen, skyldig -t -are (som har skuld) velkaa, velassa (oleva); (skuldsatt) velkainen; 
(förpliktad) velvollinen, velkapää; (vållande, saker, förvunnen) syypää, vikapää; syyllinen; (tillbörlig) 
tarpeellinen; han är mig s. en mark hän on minulle velkaa yhden markan; bliva svaret s. (fig.) jäädä 
sananvelkaah; han blir s. var man hän joutuu jokaiselle velkaan: han är mycket s. hänellä on paljo velkoja; hän 
on suuressa velassa; jag är s. att göra det olen velvollinen sen tekemään; minun tulee se tehdä; vara ngn s. 
förklaring olla velvollinen antamaan selitys jklle; jag är s. honom tacksamhet därför olen hänelle siitä 
kiitollisuuden velassa; med den aktning, man är s. hans minne sillä kunnioituksella, johon hänen muistonsa 
velvoittaa; s. till ett brott syypää rikokseen; göra sig s. till brott joutua* rikokseen syypääksi; tehdä rikos; döma 
ngn s. till döden tuomita jku vikapääksi kuolemaan; med s. uppmärksamhet tarpeellisella huomaavaisuudella; 
med ali s. aktning för ngt täysin kunnioittaen jtk. -het -en -er velvollisuus3: göra sin s. täyttää velvollisuutensa;' 
tehdä tehtävänsä; det är min s. se on minun velvollisuuteni; jag anser för min s. att varna er katson 
velvollisuudekseni, olen mielestäni velvollinen teitä varoittamaan; (-s | visit velvollisuuskäynti3*, -vierailu2), - 
känna (ålägga) velvoittaa*. skyldrja I tehdä kunnia; s, gevär tehdä kunnia (kiväärillä); (som kommandoord) 
kivääri eteen! (fig.) stå ock s. seisoa töröttää*, tojottaa*; vad är det som s—r där borta mikä se tuolla tojottaa? s. i 
tidningarna olla sanomalehtien pals-» toilla; olla mainittuna sanomalehdissä, -ing -en -ar kunnianteko*; (fig.) 
töröttäminen. 

skyldskap -en sukulaisuus3, heirnous3, suku*; vara i s. med ngn olla jkn sukua, sukuja, sukulainen; s. å sidone 
sivu suku; syskonebarn i s. och ej svågerlag serkut sukulaisuuden eikä lankouden kautta, -sj förhållande 
sukulaisuussuhde*; sukulaisuus3, -sjled «uku polvi.748 

sky 

skylight -et = kattoikkuna4, kailetti4*. skylla III syyttää*; ajaa2, panna, sanoa syyksi; syytellä*; s. ngn för ngt 
syyttää jkta jstk; sanoa, ajaa jk jkn syyksi; skyll er själv syyttäkää itseänne! oma asianne! det har han att s. sig 
själv för siitä hänen on itseänsä syyttäminen; hän syyttäköön siitä itseänsä; vara skylld för tjuv olla varkaaksi 
syytettynä; han s—er på sin svaga hälsa hän vetää, sanoo syyksi, syyttää heikkoa terveyttänsä; han s—er på, att 
han ej vetat det sanoo tietämättömyyttänsä sen syyksi; s. ifrån sig ajaa muiden syyksi, torjua syy päältänsä; kan ej 
s. (säga) enpä voi (sitä) sanoa; (icke synnerligen) eipä erittäin; (det går väl an) mukiin menee, skyllerkur -en -ar 
vartio-, vahtikoju, -koppi3*. 

sky Ii ra lm. fi. se skyldra o. s. v. 

skylt -en -ar (ilmoitus-, osoite)kilpi*, kyltti3*; (lås-) herttarauta2*. -a I kil-vellä osoittaa* (med ngt jtk); olla 
osoitteena. -horste osoiteharja2. -käpp osoite-keppi3*. -låda o. -skåp osoite-, näyte-kaappi3*, skyltvakt se 
skiltvakt. skymf -en häväistys2; häpeä3; tillfoga ngn en s. häväistä4* jkta; avtvå en s. torjua häpeä (jksta); 
puhdistaa (jku) häpeästä, -a I häväistä4*, -lig -1 -are häpäisevä, (skamlig) häpeällinen; (-en adv. häpäi-sevästi, 
häväisten, häpeällisesti; -het -en häpäiseväisyys3; häpeällisyys3; -t adv. se skymfligen). -ning -en -ar häväistys2, 
-ord herja-, herjaus-, häväistyssana2. skymlja I hämärtää*, härnytä; det s—r för ögonen silmiä hämärtää; 
föremålen s. på avstånd esineet hämärtävät, (hägra) häämöittävät kaukaa, -ig -t -are hämärä3; himeä3, hämyinen; 




s. häst, se s ki mmeL 


skymma III kaihtaa3*; olla edessä; var-jota; estää näkyvistä, näkymästä; (fördunkla) himmentää*; du s—er mig 
kaihdat, estät valon minulta; olet edessäni; muren s—er huset muuri estää, var joo taloa näkymästä; s. solen olla 
auringon, päivän edessä; peittää* aurinko; estää aurinko näkymästä v det s—er hämärtää; päivä hämärtää; tulee 
hämärä; det s—er för ögonen silmiä hämärtää; hans blick skymdes hänen näkönsä käyi hämäräksi; hans segrar 
skymde alla andras hänen voittonsa himmensivät kaikkien muiden, -el 1. -mlet hämärrys2, skymmel 2. se 
skimmeL skymning -en -ar hämärä3, hämy;i s—en 

hämärässä, hämärällä; fira s. viettää hämärää; pitää* puhdetta, -s|brasa puh-detuli2, -valkea4, hämy roihu, -s| 
fjäril kiitäjäperhonen. -s|prat hämy-, puh-depakina3. -s|saga hämärä-, puhdesa-tu*. -sjstund hämy-, puhdehetki. 
skymt -en -ar (flyktig anblick) vila(hd)us2 pilkahdus2; (svagt sken) siinto*; (gryning) koitto*; en s. av solen 
auringon pilkahdus, vilahdus; jag såg blott s—en av honom näin hänet vain Vilaukselta; s—en av ett avlägset 
torn kaukaisen tornin siinto, kuulto; första s. av dag päivän ensi koitto, sarastus2; en s. av hopp toivon vilahdus, 
pilkahdus, hiven2*, (ett tecken) merkki3*, -ali) v. n. vilahtaa*, pilkoittaa*; (synas skumt) .siintää*, kuultaa*; 
(hägra) häämöittää*; vad är det som s—r emellan träden mikä se puiden välissä vilahtelee? s. förbi vilahtaa 
ohitse; ett ljus s—r fram emellan träden valo, vilahtaa, pilkoittaa, pilkahtaa, välähtää puiden välistä; skogen s—r 
på andra stranden metsä siintää, häämöittää toiselta rannalta; det s—r för ögonen häämöittää silmissä; (s ky inlär) 
silmiä hämärtää; 2) v. a. (se en skymt av) (ngn, ngt) nähdä (jku, jk) vilaukselta, skymundan: ett s. piilo, kätkö; 
vara i s. olla piilossa; olla kätkössä, poissa näkyvistä. 

skyndja I rientää* A kiiruhtaa*, kiirehtiä*, joutua*;-s. att göra ngt rientää, kiirehtiä jtk tekemään; s. s. joudu, 
joudu! riennä, riennä! s. till sitt fördärv (fig.) syöstä4 turmioon; s. ej så mycket älä niin kiirehdi, älä pidä niin 
kiirettä, älä ole niin kiireissäsi! tidén s A —r aika rientää; arbetet s—r ej (hastar) työllä ei ole kiirettä, työ ei ole 
kiireellistä; s. åstad kiirehtiä, rientää lähtemään; s. på med. jouduttaa* (jtk); panna kiirettä (jllek); kiirehtiä (jtk); 
s. på farten kiirehtiä, jouduttaa*, parantaa* vauhtia; 

sig rientää, kiirehtiä, joutua; jag s—de mig att säga riensin, ehätin sanomaan; s: dig hem riennä, joudu kotiin! han 
s—de sig efter hän riensi, kiirehti jälestä. -dam -t -mare (flink) joutuisa; (som man skyndar att göra/ kiireinen, 
kiire; s. i sina göromål joutuisa töissänsä; hari kom med s—mma steg hän tuli joutuisin, kiirein askelin; het -en 
(snabbhet) joutuisuus3; (brådska) kiire; ärendet fordrar s. (brådska) asialla on kiire; med s. 'kiireisesti; 
joutuisasti; [—ligen o. -t joutuin, joutuun; kiireesti; ki ir een kauttaj.sk v 
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skynke -t -n riepu*, ratti3*, skyskrapa -an -or (sj.) pilvenpiirtäjä3, skyt -en -sr (folk) skyytiläinen. -isk - 
skyytiläinen. 

skytt -en -ar ampuja4, pyssymies; (jägare) metsästäjä3, metsämies; s—en (stjärnbilden) joutsimics. -e -t 
ammunta3*; (jakt) metsästys2; (-förening o. -gille ampumaseura2, metsästysseura2: -grav ampumakaivos2; -grop 
ampuma-kuoppa*: -kedja ampuma-, ampuketju). skyttel -eln -lar se skottspole, skyttelag -et = ampu jakun ta*, 
metsäs- 

täjäseurue. skyttel Igriparc -n = (i symaskin) sukku-lanpuristin3. -rörelse sukkulaliike*.-skyve -t -n kamanalauta2- 
*; (brätte) lieri3. 

skåda I katsella, katsoa, katsahtaa*; 

(se) nähdä, skåde|bana näyttämö2, -bord näytepöy-tä*. -bröd näk\% esiinpanosleipä*. -fönster katselu-, 
näyteikkuna4, -lysten katseluhaluinen; utelias näkemään, -penning muistoraha2. -plats näyttämö2; (plats, där ngt 
sker) tapahtumapaikka3*; krigets s. sotanäyttämö, -tanner*, -rätt näkvruoka*. -spel (drama) näytelmä; (anblick) 
näky*, -spelare näyttelijä2; 

konst näyttelijätaito*; (dramatik) näytelmä taide*; -sällskap [-näyttelijä-seura2, -seurue; -talang näy ttelijäkyky*]. 





-spelerska -an -or näyttelijätär*, nais-näyttelijä3. - spels | författare näytelmän-kirjoittaja4, -tekijä2, skål -en -ar 
malja2; föreslå en s. för ngn t-siteliä jkn malja; din s. maljasi! s. för kangen kuninkaan malja, onneksi! besvara s 
—en vastata maljaan; prata jör s—en (fig.) kiitellä* tavaraansa, -a I 1) v. n. juoda, maistella maljoja; maljailla; 
kilistellä laseja; 2)v. a. (byggn sj.) lujittaa* lastoilla; koolata. -blomst rig (bot.) keh tokan tain en. -drickning 
maljanjuonti3*. -formig -t maljamainen. maljanmuotoinen, -ig -t kuperoinen; (-het -en kuperoisuus3). skål i 
knalle kulkukauppias. -koppling koppakytky. skålla I kaltata*; polttaa* kuumalla, värillä vedellä; (spola) valella, 
»skållager -gret = .' koppalaakeri4. skåll|fat kalttausastia3. -vati3*, -het -t kiehuvankuuma; vari3, skållik -t 
maljankaltainen, maljamainen. skåll|ning -en kalttaus2. -vatten kalttaus-vesi2*. 

skålning -en -ar (byggn.) laudoitus2; luji-ke*; (sj.) (Iasta)lujitiis2, koolinki4*. 

skålpund -et = naula2, -foi (mek.) naula-jalka2*. -sekund (mek.) naulasekunti4*. -s|vikt naulanpaino. -si vis adv. 
nauloit-tain. 

skål;snäcka maljakotilo2. -svamp (peziza) maljasieni2. -tai maljapuhe, -talare maljapuhuja4, maljanesittäjä3. - 
virke (byggn.) laudoitus-, koroketarpeet (-tarve*); (sj.) lastu puu t (-puu), skån|ing - en -ar skoonelainen. -sk -t 
skoo-nelainen. -ska -an -or skoonelaisnainen; (dialekten) skoonenkieli2. -murre*, skåp -et = kaappi3*, -dorr 
kaapinovi, -hylla kaapinhylly. -mat kaappiruoka*. -nyckel kaapinavain3. -råtta kaappi-rotta*, (fig.) 
kaapissakävijä2, kaapin-nuuskija3. -smak kaapin-, u m men maku. -supa juoda kaapista, (fig.) salaa, salassa. - 
supare -n — (fig.) salajuoppo*. -juomari4. 

skål - -et = o. skåra -an -or koro, kolo, lovi; uurre,* (under skidan) olas*, -sa -an -or (sår) haava2, (rispa) naarmu, 
raamu. skäck -en -ar täplikäs*, kirjava hevonen, kirjo, -ig -t -ai'e täplikäs*: (brokig) kirjava, 

skädda -an -or 1) (på logg) levy, seta2; 

2) (flundra) kampela4, skäde -t (lottum) se dårrepe skäfta 1 se ska f ta. 

skäfte -t (eqvisetum) kangaskorte*. skäftig -t (i sms.) -niitinen; fyrskäftig neliniitinen. skägg -et — parta2*; rycka 
ngn i s—et repiä jkta parrasta; låta s—et växa kasvattaa partaa; tala i s—et (fig.) puhua partaansa; tala ur s—et 
(fig.) sanoa sanottavansa; haastella halki parran; puhua puhki parran: (tydligt) puhua selvästi. -a I sukaista4, 
raapia* paiTalla (n sa), -borste partaharja2. -botten paiTan-sänki*. -doppning silkkikuikka*. val-kokulkku-uikku*. 
-tjun partakai'va2, -ig -t -are partainen, parrakas*, partasuu; bliva s. paiToittua*; (-het -en parrak-kuus3) -lav 
parta-jäkälä3, naava2, -lös parraton4*; (-het -en paiTattomuus3). -simpa (agonus) paitasimppu*. -skvätt (skvämt.) 
parta-, pohjatilkka2*. -strå paitakai'va2, -stubb parransänki*. -svärta partämuste. -töm (hos fiskar) viiksi-säie*. - 
vax partavaha2. -växt parrankasvu . 

skäkta 1. -an -or (vägglus) lude*, skäkta 2. -an -or (pii) vasarna, skäktja 3 -an -or (för lin) lihta2*, lipsu, -a 4.1 
lihdata*. lipsuta: (med skäktkniv) vitoa*. vitiä*, -elfall (skävor) päistä-ska 

721 

ske 

re t -(-är), -gräs (sagittaria) keiholehti*. -stol se skäkta. 3. -kniv vidinO*, vitiö-veitsi2, lipsuinmiekka2*. -ning -en 
lih taus2, vitominen. -trä se skäkta 3. skäl - et ~ 1) (väg-) tienhaai'a2, -risteys2; (i vävränning) tiuhta2*; 2) (orsak) 
syy, (grund) peruste; (motiv) vaikutin3*; (anledning) aihe; (billighet) kohtuus3; anföra sina s. esittää, ilmoittaa 
syynsä; på anförda s. esiintuotujen perusteiden nojalla; giva s. för sin mening tuoda esiin mielipiteensä perusteet, 
syyt; perustella mielipidettään; taga s, kuulla, hyväksyä syitä; han tager ej s. hän ei ota järkisyitä kuullaksensa; 
giva och taga s. esittää ja myöntää syitä; med allt s. täydellä syyllä; man har s. att tvivla on syytä epäillä; täytyy 
epäillä; s. till förhöjning korottamisen aihe; av vilket s. mistä syystä? jag har s. att vara nöjd minun on syytä olla 
tyytyväinen; utan s. suotta, syyttä, aiheettomasti; icke utan s. ei (ilman) syyttä; hyvällä syyllä; på goda, giltiga s. 
hyvien, päte vien syiden nojalla; det har goda s. för sig siihen on pätevät syyt (olemassa); sillä on pätevät syyt 
puolellaan; giva s. för den förmodan antaa aihetta siihen luuloon; därtill har jag intet s. sii hen minulla ei ole 
mitään syytä, aihetta; det har sina s. siihen on syitä, syynsä; han gör s. för sig (fig.) hän pitää puolensa, tekee 



tehtävänsä; han gör s. för namnet hänellä on nimi miestä myöten; on mies jos nimikin; mies vastaa nimeään; det 
kan man med s. fordra sen voi kohtuudella vaatia; svaga s. heikot syyt, (bevis) todistukset; förvunnert med fulla s. 
täysillä todistuksilla syypääksi näytetty; är det skick och s. (förnuft) onko se laitaa? 

skälig -t (giltig) syihin perustuva; pätevä; (billig) kohtuullinen; s. orsak pätevä syy; finna s—t nähdä 
kohtuulliseksi; (på skäl grundat) nähdä, huomata syytä olevan; s—t pris kohtuuhinta. -en adv. (billigtvis) 
kohtuudella; (någorlunda) jotenkin, jokseenkin, jol-tifcesti; 5. stor kohtuullisen, (tämligen) jotenkin, jotakuinkin, 
jokseenkin iso. -het - en pätevyys3; kohtuullisuus3, -t|vis adv. kohtuudella. 

skälkäpp -en -ar (väv.) tiuhtavarpa2*. 

skäll -t (om mjölk) hapahko2, kilappa3*, myrtynyt. 

skälla t. -an -or kello, tiuku*; (bjällra) kulkunen. 

skälla 2. Ill haukkua*; s. på ngn hauk- 

kua jtka; s. ngn jör tjuv haukkua jkta varkaaksi. 

skäll|gumse kellokaula-pässi8, -jäärä, -ko kellokas* (lehmä), kellolehmä. skällsord -et = haukkumasana2, skälm - 
en -ar veitikka3*; (skojare) veijari4; (skurk) konna, roisto; edra s—ar senkin veitikat, konnat, roistot! tjuvar och s 
—ar varkaat ja roistot, konnat, -aktig -t -are veitikkamainen; (skurk-) konnamainen; ( het - en - er 
veitikkamaisuus3; -t adv. veitikkamaisesti), -sk -t -are se skälmaktig, -stycke (svekfull handling) koiruus3, 
konnankoukku*; (upptåg, spratt) kuje, kepposet (-onen), tepposet (-onen); göra ngn ett s. tehdä jklle kepposet, 
tepposet; på s. kurillansa). -unge pieni2 veitikka3*, skäl|sticka o. -trä (väv.) tiuhtavarpa2*. skälv|a 1. -an -or se 
frossa, -a 2. Ill (darra) väristä4, vapista4, tutista4; värähtää*; (huttra) väijöttää*; (skakas) täristä4; järistä4; s. av 
köld väristä, värjöttää vilusta; s. av fruktan vapista, vavahtaa* pelosta; ko mm a att s. vapisuttaa*, värisyttää*; 
jorden skalv maa tärisi, järisi, -ning -en -ar väristys2, va-pistus2; värähdys2, vavahdus2; (skakning) tärinä2, 
järinä2, -o|sot (föråldr.) se frossa. 

skämma 1) III pilata, (fördärva) turmella; hettan har skämt köttet kuumuus on pilannut lihan; bliva skämd 
pilaantua*» turmeltua*; s. bort henmioittelemalla pilata; s. bort med mat pilata ruoalla; s. ut häpäistä4; .9. ut sin 
släkt häpäisty4 sukunsa; olla häpeäksi suvulleen; fattigdomen s—er ingen köyhyys ei ole kellekään häpeäksi; han 
s—er ut andra med sin flit hän häpäisee muut ahkeruudellansa; s. ut ngn (svälta) mustata jkta; s. ut sig häpäistä4 
itsensä; 2) s—s (blygas) hävetä*; s—s för ngn hävetä jkta; jag s—es att begära en kehtaa pyytää, minua hävettää 
pyytäminen, pyytää; man s—s hävettää; s—s ögonen ur sig hävetä silmät päästänsä; skäms du icke etkö häpeä! 
fy, skäms hyi, häpeä! skämt -et — pila2, pilanteko*; leikinlasku, -teko*; leikki3*; det är bara s. se on paljasta 
pilaa, leikkiä; på s. piloilla, leikillä; pilan piteiksi; jag gjorde det på s. tein sen piloillani, pilan vuoksi;-s, åsido, 
utan,s. pilaa puhumatta, pilat sikseen, totta puhuen; det löper ej av med s. siitä ei päästä leikin teolla; (pop ) siitä 
on leikki kaukana; slå tili s, pistää pilaksi; kääntää*, lyödä leikiksi, -a I puhua pilojå; laskea pilaa, leikkiä,ska 
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pilapiiheita; s. med ngn laskea pilaa, leikkiä jkn kanssa; (driva) tehdä pilaa jksta, pitää* jkta pilana (nsa), pilkka 
na(an); du s—r puhut piloja; panet, teet leikiksi; han är ej att s. med hänen kanssansa ei ole, käy leikkiä 
laskeminen; s. med ngt laskea leikkiä, tehdä pilaa jstk, det är ej att s. med sitä ei saa leikiksi panna; se kysyy 
totta; (pop.) siitä on le ikk i kaukana: s—nde ton leikkiälaskeva, (skämtsam) leikillinen sävv. -are ~n — 
pilanpnhuja4, leikinlaskija3; (pop.) pilkkakirves, -dikt pilaruno. -full leikillinen, (om pers.) leikkisä, -lynne 
leikillisyys3, leikkisyys3, huumori4, -ord pil a puh e, leikkisänä2, -sam t -mare leikillinen: (oin pers.) leikkisä; (- 
het -en leikillisyys3, leikkisyys3: -t adv. leikillisesti/leikkisästi), -tidning pil ale h t i*, -vis adv. leikillä, pilan 
päin, piloillahan i. skänd a I (kränka) häväistä4*; (förföra) raiskata, pilata; s. ngns ära häväistä jkn kunniaa; s, en 
mö raiskata tyttö, -are -n ™ häpäisijä2; raiskaaja4, -iig -t are hävytön2*, iljettävä; (skamlig) rietas*; (-en adv. 
hävyttömästi; -het -en -er hävyttömyys3; -t adv. se skänd-ligen). 




skänk 1. -en -ar astiakaappi3*; astiakko2*, senkki3*; (disk) pöytä*; (gjut.) valin-astia3. 

skänk 2. -en -er (gåva) lahja2; tili s—s lahjaksi; (gratis) ilmaiseksi, -a 1.112 (giva som gåva) lahjoittaa*; antaa2* 
lahjaksi (jk jklle); (fig.) s. ngn sin aktning antaa arvoa jklle; kunnioittaa* jkta; s. ngn sitt förakt halveksia jkta; s. 
ngt sin uppmärksamhet panna huomionsa jhk; s. efter, se efterskänka; trygghet tarjota, antaa turvaa, skänkja 2. 
112: 5. i, se iskänka; s ut, se utskänka. -bord o. -disk tarjoilupöytä*, viinapöytä*. skänkel -eln -lar sääri2, pohje*; 
(skalm) sanka2*, reisi2*; (påpaisko m. m.) korva, -hjälp (ridk.) pohjeapu*. -klapp (ridk.) pohjetaputus2, skänk| 
fröken o. -jungfru juomanlaskija3; 

pöytäneiti3*. skänkling -en -ar (sj.) väki tutkain3, skänkjnyckel astiakaapin-avain3, -rum tarjoiluhuone, -skopa 
valinkauna2. -skåp astia-, senkkikaappi3*. -sven juomanlaskija3. -tallrik tarjoilulautanen, tar-; jotin3*. 

skäpp|r -an -or vakka2*, vakkanen; (ett mått) oravas, Oravainen; (näver-) tuohinen, tuokkonen; en s. full 
vakallinen; 

| sätta sitt ljus under ena skäppo (fig.) panna kynttilänsä vakan alle. -land vakanala2. -tals adv. vakoittain. skär 1. 
-et = (klippa) luoto*, kari3; 

s- -en saaristo2. 

skäl - 2. -et — (inskärning) koro, lovi, uurre*, pykälä3; ('egg) terä; s. i nyckelax avaimen korot, haitat (haitta2*), 
skäl' 3. -t -are 1) (klar) kirkas*, heleä3, helakka3*, (ren) puhdas*; s. röst kii'kas, heleä ääni; hy heleä, (fin) hieno 
iho; s. färg helakka väri; s. som snö puhdas kuin lumi; 2) (ljusröd) helakanpunainen; (köttröd genom skav ning o, 
d., hudlös) sierottunut; bliva s. sierottua*; vara s. olla sierottunut, nilellä. skära 1. -an -or (Ibr.) sirppi3*; (löv-) 
vesuri4. 

skäi'a 2.1 (rena) kirkastaa; puhdistaa; 

tehdä heleäksi. kirkkaaksi, skära IV5 leikata*; viiltää*; s. kött, bröd leikata, viiltää lihaa, leipää; s. i stycken 
leikata palasiksi; paloitella* (veitsellä); kniven skär icke (biter) veitsi ei pysty; 5. trä leikata, (tälja) vuolla, veistää 
puuta; s. i trä (snida) leikata puuhun; s. råg leikata ruista; s. träd (kvista) karsia puita; kölen skär vågen (klyver) ! 
emäpuu viiltää aaltoja; två linjer s, var-i andra kaksi viivaa leikkaa toisensa, j on ristissä; s. tänderna (gnissla 
med) purra hammasta; det skär i öronen% magen viiltää korviin, vihloo korvia; vihloo, vihlaisee vatsaa; det skär 
till i benet vihloo, vihlaisi, pistää jalkaa; det skar mig i hjärtat vihlaisi sydäntäni; s, för (stek) leikata palasiksi; 
paloitella*; s. i (gnida mot) karahtaa*, purra kiinni; axeln skär i akseli puree kiinni; vattnet skär igenom vägen 
vesi leikkaa, uurtaa tien; remmen skär in i foten hihna syöpyy jalkaan; s. in (sj.) pujotella* (jhk); .9. till (kläder) 
leikata' (vaatteita); s. tili (överdriva) liioitella*; s. alla över en kam (fig.) pitää* kaikki yhdenarvoisina; (vulg.) 
hirttää* kai kk i yhteen köyteen; s. kvickheter (fig.) laskea sukkeluuksia; s. sig saada haava; (om mjölk) juosta4; 
(sila sig) uurtaa*, syöpyä*; s. sig i fingret leikata haava sormeensa; s. upp sig (sj.) nousta4, kohota, syöpyä* 
tuuleen; s—nde (fig.) räikeä*, tui kk a*; s—nde motsats räikeä3, (skaipt framträdande) jyrkkä* vastakohta, 
skäijband ulkosaaristo2, -bo -n -r saaristolainen. 

skäijbord leikkuupöytä*. -braxen (zo.) 

miekkakala2 -bräde leikkuulauta2*, skärbåt -en -ar saaristovene.skä 
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skälbönor pl. leikkopavut (-papu*), skäijfloka -an -or (falearia) sirppiputki. -fläcka -an -or (zo.) avosetti3*, - 
formig -t sirppimainen, siipinmuotoinen; s—a benet sirppiluu. skärförmåga -n leikkauskyky*. skärgård -en 
(meren) saaristo2; finska s—en Suomen saaristo, -sjallmoge saa-ristorahvas. -s[ai'tilleri saaristotykistö2. - 
sjbefolkning saaristoväki*, -väestö, -s|-befästning saai'istolinnoitus2. -s|bo se skärbo. -s|båt saaristovene. -s| 
fai'kost saai'istoalus2. -s| faityg saai'istoalus2, -laiva2, -s| fiskare saaristolaiskalastaja4. -s|fiske saaristokalastus2. - 
s|flotta saarista-, rantalaivasto2. -s| natur saaristoluonto*. -s|typ saaristo-, (om pers.) saaristolaistyy ppi3*. 



skärharv-en -ar puukkoäes*. skärhet -en 1) kirkkaus3; puhtaus3; he-lakkuus3; 2) sierotus2; nilki*; jfr skär 3. 
skäijhyvel leikkuu-, kirjahöylä. -järn leikkuurauta2*, leikkain3. skärkarl -en -ar saaristolainen, skäijkista 
silppuhinkalo2. -kniv leikkuu-puukko*, -veitsi2, -kraft (mek.) leik-kausvoima. -krona (väv.) luoma-, loin-puut (- 
puu), -latt -en -ar (väv.) luoma-lasta2. -linor pl. (sj.) kojunuorat (-a), skärm -en -ar varjostin3; suojustin3; 
suojus3; (på mössa) lippu*; (bot.) verho; (fig.) (beskydd) suoja, skärmaskin-cnrcr leikkaus-, leikkuukone. skärm 
I blad (bot.) suojuslehti*. -fjäll (bot.) suomuslehti*. -stag (veloc.) suo-jakaaren-vahvike*. -stake varjostimen- 
jalka2*. -tak katos2, lakka2*, -yta (först.) yarjostusala2. skärmyts|cl -eln -lar kahakka3*, ottelu2 -la I olla 
kahakassa; kahakoita3, otella*, -ling -en -ar se skärmytsel. skärning -en -ar leikkaus2; (skörd) leikkuu; 

(smärtsam känsla) vihle, vihlaus2; (mjölkens) juokseminen, -s|linje leikkausviiva2. -s|maskin (bokh.) leikkaus-, 
lei kk uukone. -s|punkt leikkauspiste, -kohta*. 

skärnål -en -ar (buntm.) sulkaneula2. skäip -et == vyöhikkö2*, vyö. skäip|a 1. -n terävyys3; (vasshet) kär- 
jekkyys3: (stränghet) kovuus3, ankaruus3, tuikkuus3; (vätskors) kirpeys3, karvaus3; jfr skaip, -a 2.112 1) (vässa; 
även fig.) teroittaa*; (slipa) hioa; (göra strängare) koventaa*; s. minnet teroittaa muistia; s. straffet koventaa 
rangaistusta; det s—er synen se teroittaa, vahvistaa näköä; s. in teroittaa mieleen; 2} (bergv.) avata, puhkais- 

ta4 kaivos; 3) (sj.) tiukoittaa*, pingoit-taa* tuuleen, skärpiplärka -an -or luotokirvinen. skäipning -en -ar I) 
teroitus2; kovennus2; 

2) (berg.) louhos2, skäipspänne -t -n vyöhikönsolki*. skärrfåglar pl. (zo.) kirskulinnut (-lintu*). 

skärseld -en -ar k i irastul i2, skärskåd|a I tarkastaa, tarkastella; tutkia, tutkistella, -ning -en -ar tarkastus2, 
tarkastclu2; tutkinta3*, tutkistelu2; taga saken i s. ottaa asia tarkasteltavaksi, tutkisteltavaksi, skärslipare -n = 
hioja4, teroittaja4. skärsten -en -ar (metall.) rikkimetalli4, -harkko*. 

skäijstock (sj.) Iuukunniska2. -stål (tekn) hammas*, terä. -sår leikkaushaava2. -talja (sj.) pujo tus t al ja’2, -tand 
(fram-) etuhammas*; (tekn.) hammas*, terä. -ten leikkonaula2, -puikko*, -kara2, -torv leikkoturve. skärtorsdag - 
en -ar kiristorstai. skäijtrissa (tekn.) jyrsinkehrä. -trb, (sj.) pujotusrima2. -ull kaavevillat (-a2), -verk (tekn.) 
leikkaus valssit (-i3), -mylly, -kone. 

skäi'v -en -ar 1) ropo*, roponen; betala till sista s—en maksaa viimeiseen ropoon, äyriin, penniin asti; maksaa 
viimeinenkin ropo; 2) (bot.) (thlaspi) tas-kuheinä. 

skärvja -an -or siru, sirunen; (större) liuska2; s. av glas, ben lasin-, luunsiru; falla i s—vor lohkeilla, lohjeta* 
siruiksi, liuskoiksi, -a sig I halkeilla, lohkeilla, (smulas) mureta2 siruiksi, liuskoiksi, skär vipa -an -or (zo.) 
merisirriäinen. skä vig -t päistärinen.. -pr pl. päistäret (-är). 

sköka -an -or portto*, sköl -cn-ar fforgej rapeikko2*; (av vatten bildad fåra) vedenuurtama, -uuitos 2, vesiura. 

sköld -en -ar kilpi*; jag märker väl, vad han för i s—en (fig.) kyllä huomåan, mitä aikeita hänellä on mielessä, 
hän hautoo mielessään; bära avog s. mot fäderneslandet tarttua aseisiin, kantaa nurjaa kilpeä isänmaata Vastaan; 
det gick hett till under s—ärna oli kuuma ottelu kilpien alla. -borg kilpilinna2, -suoja, -brosk kilpirusto. -buckla 
kilven-kupula4. -båge (skilje-) suoja-, väli-, otsuskaari2. -bärande a. p. kilvellinen; (zo.) Selkäkuorellinen. - 
bärare, -dragare kilvenkantaja4. -e brev vaakuna-, aateliskirja2. -e| märke vaakunamerkki3*.skö 7 

kilpikuva, vaakunakilpi*. -formig -t kilpimäinen, kilvenmuotoinen. -fält (å vapensköld) kilvenpinta2*, kilpi*, - 
hållare kilvenpitäjä4, -pidin3*, -kannatin3*, -kräfta kilpiäyriäinen. -körtel (an.) kilpirauhanen. -lav ( peltiger a) 
kilpijäkälä3. -lik -t kilvenkaltainen. -lus kilpitäi. -mur (byggn.) kilpi-, otsusmuuri3. -mö naissoturi4, ur(h)otar*. - 
nervig kilpi-, suoninen. padd en kilpikonnan-luu, -kuori2, -padda kilpikonna, sköldpadd (s) I dosa kilpikonnan- 
kuorinen rasia3, -kam kilpikonnan-kuorinen kampa2*. -kött kilpikonnan-liha2, -skal kilpikonnan-kuori2, -soppa 
kilpikonna-liemi2. -sås kilpikonna-kastike*, sköld|panna (emys) suo-kilpikonna. -sven kil venkanta ja4, -tak 
kilpikatto*. -täeke kilpisuojus2. skolgång -en -ar vedenuurtama; (gevl.) uurros2, rapeikko2*. skölj |å III 
huuhtoa*, huuhdella*; viruttaa*; s. in loiskua;floden s—er slottets murar joki huuhtelee linnan muureja; vågorna 
s—de in i båten allot loiskuivat, loiskivat veneeseen; s. över bord loiskahduttaa* kannelta mereen; s. övér med 
vatten (begjuta) valella vedellä, -apparat huuhtomakoje. -bad huuhde-kylpy*. -baljahuuhtoma-, huuhdeallas*, - 



soikko*. -fat huuhtoma-, huuhde vati3*, -kanna huuhtoma-, huuhdekannu. -kopp huuhdekuppi3*. -ning -en -ar 
huuhtominen, huuhtelu2, huuhdonta3*; viruttaminen; (-s|apparat huuhdekoje, huuhtuii4; -s| vatten huuhtoma-, 
huuhdevesi2*). -ställ (fot.) huuhde-, huuhtomateline. -vätska huuhde*, skölmalm -en uramalmi3. skölp 1) -en -ar 
(verktyg) koverrin3*, ko-, veli4; 2) se sköl. -a 1:' s. ur kovertaa*, -ning -en koverrus2; (fåra) ura, kuurna, skönl.: 
etts. (prövning) harkinta3*; (godtycke) mielivalta2*; det står i hans s. se on hänen harkinnastaan riippuva; se on 
hänen mieli vallassansa, vallassaan ; lämna i ngns s. jättää jkn har-kittavaksi. mielivaltaan, (till avgörande ) 
ratkaistavaksi, skön 2. -t -are. kaunis, kaunoinen; (ljuvlig) ihana4; s—t vader kaunis, ihana ilma; 5. konst 
kaunotaide; s A - A a frukter ihanat hedelmät; ett s—t tillfälle (gott) oiva, oivallinen tilaisuus; det var just en s. 
historia (ircm.) sepä oli kaunis juttu; en s. pojke (iron.) mokoma, aika poika! des—a kaunokaiset,kaunottaret (- 
otar*); hans s—a hänen kaunokaisensa; äei s—a kaunis, kauneus3, ihana, ihanuus3; rosen 

Ctnoelin, Ruots.-suomal. sanakirja — 48 

skö 

doftar s. ruusu tuoksuu hyvältä. - färgare kaunovärjäri4. -färgeri kaunovär-jäys2: ( stället) kaunovärj ä ys-J aitos2, 
kaunopainimo2. -het -en -er kauneus3, ihanuus3; hon är en s. hän on kaunotar*; där funnos idel s—er siellä oli 
paljaita kaunottaria; (s|begrepp kauneus käsite*; -sjidesl kauneusihanne*; -s|-känsla käuneudentunto*, -tunne*, - 
tajunta3*; -s|linje kauneiidenpiirre*; -s|-medel kauneuskeino; -s|sinne kauneuden-, kauneusaisti3, kauttoaisti3; - 
s|-trängtan kauneudenkaipuu; -s| tävlan kauneuskilpailu2; -s| törst kauneuden-jano; -s| vatten kaunistus-, kauneus- 
vesi2*; -sfvärld kauneusmaäilma2). skönj ja III nähdä, havaita3; (inse) huomata; s—s näkyä*; olla 
huomattavana, huomattavissa, -bar -t o. -elig -t näkyvä; havaittavissa, huomattavissa (oleva). 

skönlitteratur kaunokirjallisuus3, -litterär kaunokirjallinen, -läsning kauno-lukeminen; (deklamation) lausunto2*, 
sköns adv. (sj.) vinossa, vinoon; viistossa, Viistoon. 

skönjskrivare kaunokirjoittaja4 -skrivning o. -skrift kaunokirjoitus2, -skrin-ning kaunoluistelu2. skönt i) adv. 
kauniisti, ihanasti; 2) int. hyvä! hyvä on! se hyvä! 3) konj. se änskönt. 

sköntryck -et (boktr.) puoltopainos2. skör -t -are hauras, hapera4; (bräcklig) särkyvä, rauska2; s. sten hauras, 
hapera kivi; s—t porslin hauras, rauska posliini; s. hälsa (svag) heikko* huono terveys. 

sköra I (tekn.) hoitaa* tulta, uunia, sköijaktig -t -are haureellinen, -het -en haureellisuus3. -t -adv. häureellisesti. 
skörare -n = (tekn.) tulen-, uuninhoi-taja4. 

skörask -en -ar se skördosa. skörbjugg -en keripukki3*, -s|ört kuri-mo2. 

skörd -en -ar elon-, viljanleik-kuu, -korjuu, leikkuu; (årsväxt) A vuodentulo, sato A ; (byte, iångst) saalis; (fynd) 
löytö*; folket hastar till s. väki rientää elonleikkuulle, viljaa korjaamaan; säden är mogen till s. vilja, elo on 
valmis leikattavaksi, korjattavaksi; jag fick god s. sain hyvän vuodientulon, sadon, eion-saaliin; s—en har slagit 
väl ut i år nyt ön vuodentulo ollut hyvä; nyt saatiin, tuli hyvä vuosi; göra en rik s. saada hyvä saalis; saada 
viljalti, runsaasti (jtk); dödens' s. kuoleman saalis, -a Iskö 
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leikata*, korjata (eloa, viljaa); man håller på att s. ollaan elonleikkuussa viljankorjuussa, elos&a; han s—de 
mycken vinst därvid (fick) hän sai siinä paljon voittoa, korjasi siitä kelpo voitot; s. beröm saada kiitosta 
osakseen, -are -n — elonleikkaaja4; leikkuumies. -(e) i and elon-, leikkuuaika2*, elonkorjuu-aika2*. - 
ejdagsverke leikkuu-päivätyö. -e|fest elojuhla, elonkorjuu-juhla; kamppiaiset (-inen) siipinsiliäiset(-inen). -e|folk 
leikkuuväki*. ej kalas se skördefest. -e|man se skördar e. -e| maskin leik-kuukone. -eimånad elokuu, -e|tid elon 
(korjuu) aika**. -e|utsikt vuodentulon-toive. -ejöl elo-, leikkuutalkoo. sköijdosa tulusrasia3, tulikuppi3*. -e -t 
sytyke*. 

skör h et - en hauraus3, haperuus3; jfr. skör. skörlevnad -en haureellinen elämä; haureus3, haureellisuus3. skörjna 



1 tulla hauraaksi; haurastua, -pii 

(bot.) salavapaju, salava4, skört -et — lieve*, hännys2, sonnus2. -a 1: s. upp, se uppskörta, sköt -en -ar jata2*, 
jata-, hailiverkko*. sköt|a 112 hoitaa*; hoidella*; (sörja jör) pitää* huolta (jstk); (föiTätta) toimittaa*; s. barn 
hoitaa, (vårda) vaalia lapsia; s. en sjuk hoitaa, vaalia sairasta; s. hästar hojtaa hevosia; s. sin hälsa hoitaa 
terveyttänsä; pitää huolta terveydestään; s. sin bekvämlighet hoitaa, katsoa mukavuuttansa; s. ett hemman hoitaa 
taloa; s. ngns tjänst hoitaa, toimittaa jkn virkaa; s. sin plikt pitää, huolta vei vollisuudestaan; toimittaa, tehdä 
tehtävänsä; s. sina göromål toimittaa tehtävänsä, askareensa; s. sig hoitaa itseänsä, pitää huolta itsestänsä, -are -n 
=« hoitaja4, skötbåt -en -ar verkkovene, sköte -t -n syli3; (fig.) helma2; barnet vilar i moderns s. lapsi lepää 
äitinsä sylissä, helmassa; i Abrahams s. Aapra-hamin helmassa; i kyrkans s. kirkon helmassa; i jordens s. maan 
povessa (povi); ingen vet, vad framtiden bär i sitt s. ei kukaan tiedä, mi fä tulevaisuus tuopi mukanaan; i lyckans 
s. onnen helmoissa; i s—t av sin familj (mitt ibland) perheensä keskuudessa; perheessään, -barn syli-, 
helmalapsi2; (fig.) Iempilapsi2, lemmityinen; lyckans s. (fig.) onnen kantamoinen. sköterska -an -or hoitaja4, 
sköteslös -t hoitamaton4*, -het -en hoitamat tomuus3; hoidon puute*. 

skötesvän -nen -ner helmaystävä; hellä ystävä. 

skötesynd -en -er helmasynti3*. 

skötsel -en hoito*. 

sköttel -eln -lar se skottspole. 

skövl|a I hävittää*, tuhota; tehdä tuho-ja(an) (jklle); stormen har s—t träden myrsky on hävittänyt puut, tehnyt 
tuhojaan puille; s—d genom krig sodan hävittämä, pilkkoma; s—d lycka hävinnyt, särkynyt onni. -ing - en -ar 
hävitys2, tuhonteko*, tuho. 

slabb -t (sj.) höllä, löyhä, -a I (sj.) kääriä nuoralla, säikeellä. slabbertyska -n (skämtv.) siansaksa2, rengon kieli2, 
slabbning -en (sj.) köyden-, nuoransäie*; kääre (nuora), slabbra 1 se sladdra. sladd 1. -en -ar (sj.) pää, nenä. sladd 
2. -en -ar (Ibr.) Iata2*, lana2; 

(byggn.) paula2, -a I ladata*, lanata, sladdbändsel -eln -lar (sj.) side-, kääre-nuora. 

sladd er -ddret loru, lorut (pl.); Iörpötys2, lavcrrus2. -aktig -t -are lörpöttelevä, lorusuinen; (-het -en 
löipötteleväisyys3). -hane lörpöttelijä2, suunpieksäjä2, -käiing lörppöakka2*, lörpäkkö2*. -taska löippä*, 
lorusuu, kielipalku*, suunpieksäjä3. -trut löipöttäjä3, löipöttelijä2. sladdkran -en -ar heijajuntta*, -rana2. 
sladdning -en lataaminen, lanaaminen, sladdija 1 lörpöttää*, löipötellä*, loruilla, höpistä4, lavertaa*, laverrella*, 
-are -n = löipöttäjä3, löipöttelijä2, löippö*, lorunlaskija3, löippö suu. -erska -an -or se sladdertaska. 

sladdrig -t -are löyhä, höllä, -het -en löy-hyys3, höllyys3. slaf s -et huolimattomuus3, hutiloiminen, -a 1 (slarva) 
hutiloida; s. i sig latkia; syödä lopsuttaa*. -ig -t huolimaton4*, hutiloiva. 

slag 1, -et = 1) [av slå) lyönti3*; (hugg; fig.) isku, (släng) huimaus2, hutkaus2, sivallus2; (smäll) läjähdys2; 
(hjärtats, pulsens) tykytys2; (åak-) jyrähdys2; (fält-) tappelu2; (skvalp) loiske, (drill) liverrys2, viserrys2; giva 
ngn ett s. på munnen lyödä, läjähdyttää*, sivaltaa* jkta vasten suuta; giva ett s. på örat lyödä, sivaltaa*, 
huimaista4 korvalle; antaa2* korvapuusti; s. av hovar kavioiden kapse, töminä2; s. med hammare vasaranlyönti, 
-isku; han kom på s—n tio hän tuli (kello) kymmenen lyönnillä: klockan är 10 på s—et kello on lyönnilleen, 
täsmälleen 10; pulsen görsia 
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60 si. i. minuten valtasuoni tykyttää 60 kertaa minuutissa; s. på s. hördes kuului jyrähdys toisensa perään, jyräys 
jyräyksen perään; s. i s. (oupphörligt) herkeämättä; yhtä mittaa; slå s. (drilla) visertää*, livertää*; s—et vid 
Lappo Lapuan tappelu; det var ett svårt s. för honom (fig.) se oli hänelle kova isku, kolaus2; 2) (sjukdom) 
halvaus2; få s. saada halvaus; tulla halvatuksi; dö av s. kuolla halvaukseen; rörd av s. halvattu2*; halvauksen 



tapaama; 3) (avgörande, utslag) päätös2, ratkaisu2; det gjorde s. i saken se ratkaisi asian; 4) (varv, gång, tur) 
kerta2*; låt oss göra et s. på bron kävelkäämme kerta edestakaisin sillalla; med ett s. yhdellä kertaa; 5) linning) 
kierre*; (länk) mutka; (öda) silmukka8*; 6)(sj.) (vid kryssning polvi, luovi3; (på fartyg) kupulaita2*; vi gjorde 
tre s. teimme kolme polvea; 

(jäg-) (bukt) mutka, kierros2; (nys) vainu, vihi3; hunden har s. koiralla on vihiä, koira on jäljillä; tappa s—et qk- 
syä jäljiltä; få s. på ngt (fig.) saada vihiä jstk; 8) (i kon kr et bet.) (duvslag lakka2*; (på kläder) laskos2; (å 
hammare) tasapää; (av hö) laes* luoko*; (på klocka) lyömäkohta*; (vid stenhugg-ning) aloitelma. slag 2. -et = 
(art) laji3; (beskaffenhet, sort) laatu*; av olika s. erilainen, erilaatuinen; dessa fåglar äro av samma\ slag nämä 
linnut ovat samaa, yhtä lajia, samanlaiset; av annat s. toisenlaatui-nen; toista lajia; av enahanda s. 
samanlaatuinen; den bästa i sitt s. paras laatuaan; russin av bästa s. paraanlaatui-set rusinat; av vilket s. mitä 
lajia? minkä lajinen? minkälainen, -laatuinen? rikedom av alla s. kaikenlaatuista rikkautta; av flere s. 
monenlainen; av förra s—et edellisen laatuinen; det s—s folk sen laatuiset, senlaiset ihmiset; av ngt s. 
jonkinlainen; (i nek. sats) minkäänlainen; det är ett s—s kappa se pn kaavun tapainen, laatuinen, on jonkinlainen 
kappa; ali, alla s—s kaikenlainen; det var ett s—s förevändning se oli jonkinlainen veruke; se oli estelyn, 
verukkeen tapaista; han är ett s—s halvherre hän on jonkinlainen puoliherra; vad är det för s. (vad står på) mikäs 
(nyt) on? (vad betyder det) mitä se semmoinen on? det var annat s. sepä oli toista, slaga -an -or varsta2, vartta2*, 
slag|anfall halvaus2, havlauskohtaus2. -are -n — (i sms.) -seppä*; bleckslagare läkkiseppä, -artad -at 
halvauksentapai- 

nen. -attack halvauskohtaus2, -avgift (vid auktion) vasararaha2. -björn erä-, aarniokarhu. -bog (sj.) voittoluovi8. - 
born salpapuu, -tanko*; (i vävstol, luhat (-a), pirran päälliset (-inen), kai-depuut (-puu), -bord lasku-, saranapöy- 
tä*. -bult varstanlapa2*, -kieli2, -bur sadin- ,vipuhäkki8*. -cittra näppäki-tara4 -dänga -an -or renkutus2; 
rekilaulu, -virsi2*, -en -et -na lyöty*, isketty; (fig-) tyrmistynyt; ymmällään (oleva); s. av blixten ukkosen- 
iskemä: s. med blindhet sokeaksi saatettu; sokea4; s. av häpnad ylenhämmästyksissä(än) oleva, hämmästynyt; 
bliva s. a» häpnad hämmästyä suuresti; han står s. vid denna nyhet hän on tyrmistynyt tästä uutisesta. -eri -et -er 
(i sms.) -tehdas*, -paja2; teselslageri tiilitehdas, -falk jah-tihaukka2*. -tjäder jousi2, ponnin3*. 

-fält tappelu-, taistelukenttä*, -tanner*; sotakenttä*, -färdig iskuvalmis; valmis tappeluun, taisteluun; tappelu-, 
taisteluvalmis; (i tai) sanavalmis; han är alltid s. (fig.) hän ei milloinkaan jää sanavelkaan; hän on aina valmis 
vastaamaan; s—t skick tappotana2; [-het -en tappotanaisuus3, tappotana2; (fig.) sana valmius3]. 

slagg -et (-en) (även fig.) kuona; fglopp) räntä*, römssv*. -a I 1): s. ut (tekn.) puhdistaa kuonasta; s— s palaa2 
kuonaksi; 2) (gloppa) sataa2* räntää; roms sytä. 

slaggl bild ning kuonanmuodostus A . -bruk kuonaruukki3*. -bröst (metall.) kuonan-muodostus3. -fri kuohaton4*. 
-färsk-ning (metall.) kuonanmelloitus2. -grop kuonakuoppa*, -hauta2*, -haltig -t kuo-nansekainen, kuonainen. - 
hål kuona-reikä*. -häll kuonahella2. -hög kuona-läjä. -ig -t -are (metall.) kuonansekai-nen, kuonainen; 2) 
(gloppig) räntäinen, 

vrömssyinen. -kaka o. -koka kuonamöyk-ky*, -paakku*, -kokkarc, -krok kuona-kou kk u*. -l ik -t 
kuonänkaltakien; kuo-namainen. -ning -en kuonastapuhdista-minen. -röstning (metall.) kuonanpasu-tus2. -sand 
kuonansekainen hiekka2*, -skjutare -n = kuonankärrääjä3. -smält ning kuonansulatus2; kuonansulaminen. -spett 
kuonakanki*. -sten kuonakivi, kuona, -tegel kuonatiili2. -ugn kuona-uuni3. -vaip (metall.) kuonaköyniö2, -läjä. 

slagjgång -en -ar (sj.) Iaaki3. -järn (fångstredskap) sankaraudat (-rauta2*), -hök (duv-) kanahaukka2*, -klocka 
lyömäkello. -krut räjähdys-, räiskäruu-sia 
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ti3*, -köl laitaköli3. -lina suuntalanka2*. -linje taistorivi*, -rintama, sotarintama, -list reunapiena2, haittalista2. - 
lod 1) (i ur) lyömäpaino; 2) (metall.) (kova)-juote*, juotemetalli4. -metall silausme-talli4. -ning -en -ar lyönti3*, 
lyöminen; (milans) ampuminen; (gymn.): armar till s. kädet lyöntiasentoon! -nät sadin-, vipuverkko*. -ord 





iskusana2; salpaava sana3; (allmänt uttryck) puheenparsi2; (kraftord) mahtisana2; det har blivit ett s. se ön tullut 
puheenparreksi, -ordning sota-, tappelurinta2*; tappo tana2, tappelu-, taisteluasento2*. -pump (sj.) iaitapumppu*. 
-pyts (sj.) nostosanko*. -regn kaato-, roimasade*. -ring (på ringklocka) kielirengas*. -ruta velho-, taika-, loitsu 
vapa2*, -sauva2, -räknare (mask.) iskunlukija3, iskumittaii4. -rörd -rt halvattu2*; bli s. , halvaantua*; saada 
halvauskohtaus. -s \ bult -en -ar tappelija3, tappelupukaii4, -sida (sj.): hava s. olla kallellansa, -sikt (i kvarn), 
myllynseula2. -skatt (mynt-) rahanlyönti-maksu, lyöntipaikka2*, -skepp sotalaiva2, -skinn* (; å trumma) 
rummun-, pinkonahka2(*). -skog vesa-metsä. -skugga luomavaijo, kuvajainen. -sjkämpe tappelija3, -s|mål 
tappelu2. -svärd kalpa2*, (lyömä)miekka2*, slagtröskad -at varstalla puitu*, sl ag|tälj are se slag räknare, -uggla 
viirupöllö. -ur lyömäkello. -vatten (med.) halvaus vesi2*; (sj.) pohja-, sakovesi2*. -verk (i ur) lyömälaite*; 
(pålkran) juntta*, paal urana2, -vidd (fys.) isku-väli3; (i slätter) laes*. -vagare -n = (skeppsb.) kupevuusmitta2*. - 
åder valtasuoni2. -äntring (gymn.) heilauskul-ku*. 

slak -t -are höllä, löyhä; (slapp) ponneton4*, rento*, veltto*; vara s. olla löyhällä, löyhänä, rentona, (hänga) 
riipallaan; 5—t vatten (mellan ebb och flod) vedenseisaus2, pysähdys vesi2*, -het -en höllyys3, löyhyys3. -na I 
höltyä*, löyh-tyä*; käydä hölläksi; hellitä*, -sida kuve-, nivuslihat (-a2), slakt -et = (-en -er) teurastus2; (slakt¬ 
kreatur) teuras, tappoeläin3. -a I teurastaa. -aijbod teurastajanpuoti3*, liha-myymälä3. -aijdisk teuraspöytä*, liha- 
pöytä*. -aijdräng teurastajanrenki3*. -are -n = teurastaja4, slaktaijhund teurastajankoira. -hus teu-rastushuone. - 
kniv teurastus-, tappo-puukko*. -mästare teurastajamcstari4. -yrke teurastajan toimi2, -ammatti4*, -yxa 
teurastus-, tappokirves. 

slaki|boskap teuras-, tappokaija2. -bänk tappo-, teurastuspenkki3*, -lava2; (fig.) mestauslava2, -eri -et -er 
teurastuslai-tos2; (-rörelse teurastus-, teurastajan-liike*). -fest tappajaiset (-inen). -fet teuras tuslihassa (oleva), - 
får teuraslammas*. -hus teurastushuone. -kreatur teuras, tapporaavas, -eläin3, -mask teurastusnaamari4. -månad 
(oktober) lokakuu, -ning -en -ar 1) teurastus2; 2) (fältslag) tappelu2, taistelu2, -nöt tappo-raavas, -nauta2*, -offer 
teurasuhri3, -ordning se slagordning, -oxe teuras-, tappohärkä*. siarn 1. -men -mar (i kortspel) slammi3. siarn 2. - 
met (gyttja) muta*, kuotta*, liete*; (grummel) sakka2*, -avlagring liettyminen, -bad (med.) muta-, mura-kvlpy*. 
-fluga (syiphus) kukkaskärpä-nen. -flöde lieju-, muta-, lietetulva, -färg jauhomaali3, väri-, maalijauho. -hål rupa-, 
mutareikä*. -kista (bergxx) muta-, liejuarkku*. -krän mutahana2. -lager muta-, lietekeiTos2. -ma I (bergv.) 
liettää*; huuhtoa* vedellä; s—s liettyä*, slammer -amret kalina3, kalke*, kalske; (av röster) hälinä2, melu; s. av 
sablar miekkain kalina, kalske. siamjmig -t -are mutainen, kuottainen; lietteinen; (-het -en mutaisuus3, kuot- 
taisuus3; lietteisyys5). -ning -en liettäminen, lietäntä2*; huuhtominen, huuhdonta3*; (-sjmaskin (bergv.) lietäntä- 
kone). 

slamp|a -an -or hulttio2, rähjys2. -ig -t -are hulttion3; (-het -en. hulttiomuus3). slamija 1. -an -or lörpöttelijä2, 
löippö*; suupaltti3*, -a 2.1 kalista4, kalkkua*, kalskaa3; (prata högljutt) palpattaa*; rähistä4; s. på kantele 
rämpyttää* kanteletta, slamrör -et = mutaputki. slams -et huolimattomuus3, hom A utus2; (fjäsk) hutiloiminen, 
hätiköisyys3. -a 1. -an -or homssu, lötys2, lupsu; (fjäsk) hu tilus2, -a 2.1 homssuta; (fjäska) huti-loita3, 
hätiköitä3; (gå slamsigt) lutus-tella, homssuttaa*; (prata) löipötellä*, höpistä4, -ig -t -are hulttiomainen, 
homssuinen; (-het -en hulttiomaisuus3, homssuisuus3; -t adv. hulttiomaisesti; bete sig s. homssuta, hotustaa, 
hotustel-la). 

siam| ventil mutaven ttiili4. -vulkan mu ta-, liete-, kuotta-tulivuori2. slana -an -or (puu)kanki*; piirta2*; 

(spira) salko*, riuku*, slang 1.: slå sig i s. med ngn ruveta* jkn pariin.sia 11 

slang 2. -en -ar letku, -dusch letku-, putkiryöppy*. -gurka lonkerokurkku*. -kärra letkukärryt (-y), -rattaat (- 
ratas*), -spruta letkuruisku. slangång -en -ar (bergv.) riukusilta2*. slank 1. -en -ar (skvätt) tilkka2*, slank 2. -t - 
are se slankig. -a I lutus-taa; maleksia; s. omkring vetelehtiä*, -has vetelys2, rentus2; lepsakinttu*. -ig -t -are 
lepsuinen, vetelä3; s—a kläder lepsuiset vaatteet; s. gång vetelä, vet-kukas* käynti; s. kropp vetelä, veltto* 
ruumis; (-het -en lepsuisuus3, vetelyys3; -t adv.: gå s. käydä lepsuttaa, vetkut-taa; käydä vetelästi, veltosti; gå s. 
klädd käydä lepsuttavissa vaatteissa), -led -en -er rentonivel slant -en -ar 1) lantti3*; (större) kolik-ka3*; 2) 
(fiskredskap) uistinonki*, vo-nakko2*; (krok) torkko*, -a I (fisk.) pyytää* torkolla, uistinongella; tork-koa*; olla 



vonakolla; s. in kerätä kukkaroon. -förråd lantti varasto2, -krok torkko-, torkinkoukku*, torkko*, -ning -en 
torkkominen, -rev t.orkkosiima.2. -spö torkkovapa2*. slapp -t -are (slak) löyhä, höllä; (matt, svag) veltto*, 
laimea4, (domnad) hervonnut; (försumlig, efterlåten) leväperäinen; s—a tyglar löyhät, höllät ohjat; tågen äro så s 
—a köydet ovat niin löyhät, höllällä; s. tid (sj.) matalimman laskuveden aika; s—a muskler hervonneet, 
hervottomat (-oton2*) lihakset; s. ordning löyhä, höllä järjestys; 5. karaktär löyhä, veltto, tarmoton4* luonne; s. 
styrelse löyhä, laimea, leväperäinen, tarmoton4* hallitus, -a I veltostuttaa*; vällevnad s—r själskrafterna 
ylellisyys veltostuttaa sielunvoimia, tekee sielunvoimat, veltoiksi; s. av, s—s höltyä*, hervota2*; laimeta2, 
laimistua; veltostua, -het -en löyhyys3, höllyys3; velttous3; laimeus3; (försumlighet) levä-peräisyys3. -hänt a. p. 
löyhäkätinen, löppäkynsi2*. -na I mennä, käydä löyhäksi, hölläksi, höllälle; höllentyä*; (fig.) käydä veltoksi; 
veltostua, -t adv. löyhästi, höllästi; veltosti, slarv 1) -en -ar (slarver) retus2, hulttio2; (ranter) renttu*; (fjäsk, 
fuskare) hutilus2; 2) -et huolimattomuus3, (fjäsk) hutiloiminen; (skräp) rähjä; råka på s, joutua hunningolle; vara 
på s. olla hunningolla, remallaan, retuperällä, -aktig -t -are hulttiomainen,| huolimaton4*; 

het -en hulttiomaisuus3, [-huolimattomuus3; -t adv. hutiloiden, huolimattomasti, hulttiomaisesti]. -a 1. -an -or 

7 sia 

1) (trasa) repale, rätti3*, rääsy, ryysy, riepu*; (flisa) siekale; 2) (slarvig kvinna) homssu, lupsu. -a 2.1 olla 
huolimaton*, (fuska) hutiloida, hutiloita3; s. med ngt olla huolimaton jssk; s. ifrån sig tehdä hutiloiden, 
huolimattomasti; hutiloit a; s-, bort ngt menettää* jk hutiloimalla; s. sig fram retustaa eteenpäin. -er -em -ar se 
slarv 1. -hank retus2, (ranter) renttu*, -ig -t -are (trasig) repaleinen, ryysyinen, resuinen; rähjäinen; (vårdslös) 
huolimaton4*; (slarvigt gjord) hutiloitu*; het -en [-huolimattomuus3; -t adv. huolimattomasti; (fjäskigt) 
hutiloiden, hutiloimalla], -sylta (köks.) siekale-, sisälmyssylt-ty*. 

slask -et lika-, lokavesi2*, solske; rähjä; (tunn supanmat) latku; (slaskigt väder) loka-, likasää, römssyilma2; 
(glopp) räntä*, römssy; höstens s. syksyn loka, sosku. -a 1 roiskia (loka)vettä; det s—r sataa lotisee vettä; (om 
snöslask) sataa räntää; römssyää. -brunn likavesi-kaivo, lokakaivo. -hink likasanko*, -ig -t -are likainen, 
lokainen; solkkuinen, rähjäinen; latkuinen; (våt) märkä*; s—t väder likainen, rähjäinen, räntäinen sää; s—t 
vägalag lokainen, rähjäinen, rapai-nen keli; solske; s. mat latkuinen ruoka, latkuruoka; s—t arbete rähjäinen, 
märkä työ; (-het -en likaisuus3, lokai-suus3; solskuisuus3; rähjäisyys3; märkyys3). -krän lika-, soskuhana2. -rör 
likatorvi, -putki, (kloak-) -viemäri4, -så likavesi-korvo, likasaavi3, -korvo, -tratt likavesi-ratti3*, - vatten lika-, 
lokavesi2*. -väder solske-, lokasää; (snöslask) römssy-, räntäilma2. * ämbar likasanko*, slattrig vetelä3; 
(hållningslös) ryhdi-tön4*. -het A en vetelyys3; ryhdittömyys3. slav 1. -en -er (folkslag) slaavilainen, slav 2. -en - 
ar (träl) orja. -a I olla orjana; s. under ngn olla jkn orjana, -arbete orjantyö. -eri -et orjuus3, -fogde orjainkaitsija3. 
-göra -t orjantyö. -handel orjakauppa2*, -handlare -n = orja-kauppias. -inna -an -or naisorja, orjatar*. 

slavisk 1. -t (av slav 1.) slaavilainen, slavisk 2. -t (av slav 2.) orjallinen, orja-mainen. -het -en orjallisuus3, 
orjamaisuus3. -t adv. orjallisesti, orjamaisesti; orjan tavalla, tavoin, slav|liv orjan elämä, -marknad orjamarkkinat 
(-ina3). slavofil -en -er slaavilaisuuden harrastaja4; slavofiili3, slavonsk -t slavoonilainen.sia 
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sl av | p i skao rj aruosk a. -pådrivare orja(i)n-ajaja4. -sinne orjallinen mieli2, -skepp orjalaiva2. -sys31a orjan työ. - 
askare, -tjänst orjanvirka2*. -uppsyningsman orjankaitsija3. -ägare or.janomista]a4, -isäntä*, sleeper se slipe?. 

slejf -en -er (som. prydnad) vyö lellinen; 

(träns) raks i3, sleke -t nuolupala2. 

slem 1. -t -rnarc (skamlig) häpeällinen; (neslig) halpamainen; (dålig) huono, kehno; s. vinning häpeällinen vöitto; 
en s. kari kehno mies. slem 2. -met lima2; nila2, näljä, nilja2; kina3, -aktig -t limamainen, näljämäi-nen. - 
avsöndring limaneritys2, -bildning limettyminen, näljettyminen, -djur limaeläin3. -drivande a. p. limaa-ajava, - 
fisk limakala2. -flytning o. -flöde liman-juoksu, -vuoto*, -harts kumipihka2. -hinna limakalvo, -hosta kinayskä. - 



hud limakalvo, -katarr lima-, kinayskä. -körtel limarauhanen. -lager nila-, lima-kerros2. -lösande a. p. limaa-, 
kinaa-sulattava, -pehmittävä, -ma I tehdä limaa; kinoittaa*; 5. sig limettyä*, näl-jääntyä*, kinoittua*; tulla 
limaiseksi, kinaiseksi, -mig -t -are limainen, niljai-nen, niljakka3*, kinainen; med s. hiid niljakkaihoinen; bliva s. 
tulla limaan; 

het -en limaisuus3, kinaisuus3; [-(slem-migt ämne) lirfla2]. -polyp (med.) lima-polyyppi4*. -rassel limarahina3. - 
samling lima-, kinakasaus2. slemsäd -en se slösäd. slem|stockning lima-ahdistus2; får s—ar i strupen limaa 
ahtautuu (jkn) kur kk inin. -svamp (bot.) Iimasieni2, -vävnad limakudos2. -ämne lima-aine. slentrian -en kuluneen 
tavan mukainen menettely2; totunnaisuus3; kulunnai-suus3; kuluneen tavan noudattaminen; kaavamaisuus3; slen 
triaani3. -mä33ig -t -are kuluneen tavan mukainen; kulun-nainen; (konservativ) vanhoillinen; (-het -en kuluneen 
tavan mukaisuus3; vanhoillisuus3; -t adv. kuluneen tavan mukaan, mukaisesti), slev -en -ar kauha2, kapusta2, en 
s. full kauhallinen; jag fick också en släng av s—en (fig.) minäkin sain lientä lusikasta; mullekin rippoi räiskeitä, 
pirahti pikkuisen; minäkin sain osani, -a 1 kauhoa; ajaa2, pistää kauhalla; s. i sig kauhoa, lusikoida suuhunsa, 
hottiinsa; (vulg.) pistää poskeensa, -gås (platalea) kapustahaikara4. -hylla kauhahylly. -tals adv. kauhoittain. 

slick 1. -et (-en) (sj.) muta*, lieju, slick 2. -en -ar (liten lämning) tilkka2*, ripörten, -a 1 nuolla, (hastigt) 
nuolaista4: (ofta och fortfarande) nuoleksia, .nuoleskella; s. sig om munnen nuolla huuliansa, suutansa; s. i sig 
nuolla suuhunsa. -ning -en nuoleminen, nuolaisii2, n u oi u. 

slid -en -er (tekn.) Iuisti3. 

slid a -an -or tuppi*; (moder-) emätin3*. 

-ad -t (bot.) tupellinen. slid| balans luisti vipu*, -block luistikivi, liuku*, -båge (ångm.) Iuistisanka2*, jänis2, - 
cirkel (ångm.) Iuistiympyrä3. slidder sladd er -ddret lorunlaru, Iöipötvs2. slidjformig tuppimainen. -kniv tuppi- 
veitsi2, -puukko*, -knäa (bot.) hanhen-tatar*. -lik -t tuppimainen, tupenkal-tainen. 

slid; lock (ångm.) Iuistikaapin-kansi8*. -lås (ångm.) luistinlukko*. -länk se slidbdge. 

slid| omkastning luistijäseniön kääntö*, -plan luistipinta2*. -reglering luistioh-jain3, -jäseniö3; luistinohjaus- 
laite*. -rörelse luistiliike*: jfr slidreglering skåp luistikaappi3*. -slag luistinisku. -spindel luistin varsi2*, -stycke 
kelkka2*, liuku3*. -stång luistivarsi2*. -tärning luis-tikivi, liuku*, -ventil (tekn.) jakoluis-ti3, -överskott luistin- 
ylijäämä. slig -en (bergv.) malmi-, huuhtojauhot (-o). 

slik -t sellainen; moinen, mokoma; jfr sådan. 

slikt|a I (garv.) kaapia*; (sj.) kaapia* puhtaaksi; voitaa*. -holts (sadelm.) silitvspuu. -klinga (garv.) 
kaavinrauta2*, -terä. -ning -en kaavinta3*, -spån (sade In.) sill ty sias tu. sliimä -an -or siekale, hetale; (trasa) 
repale. 

slingja 1. -an-or (ögla) silmukka3*; (hår-, orm-) kiemura4, -a 2.1 panna, sitoa* silmukalle, kiemuralle, 
slinger|bult koukku*; slå s—ar (fig.) koukituilla, luikeiTella*, -nål puikellus-neula2. -skott (sj.) tuelaipio2. -stege 
(gymn.) pujotuspuut (-puu). -tåg (gymn.) käärmccnkäyntiS*. -växtköynnöskasvi3. 

slingc|a I kietoa*, kiertää*; (med slinger-nål) puikeltaa*; (omskepp) heilua, keikkua*, vaappua*; (om släde) 
liitää*, liipata*; s. sig kicmurrclla*; luikerrella*; (om växter) köynnellä*, kieiTellä*; ormen s—>r sig käärme 
kiemurtelee, luikertelee; s. sig fra>n i folkhopen pujotella*, puikkelehtia* väkijoukossa; s. sig ifrån,sli 
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undan luikertaa* pois: sukeltaa*, pujahtaa* käsistä; s. sig fram luikerrella esiin, -ig -t -are kiemurteleva; 
luikerteleva; (sluttande: om väg) kalteinen, lii-teinen; (-het -en kiemurtele vaisuus3, lui-kertelevaisuus3). -ing -en 
-ar kiemurtelu2, luikeiTus2, luikertelu2; (faitygs) heilunta3*, keikunta3*; (slingrigt ställe) v A eru, liipe*, liide*. 
slink -et juoksu, juoksentelu2, -a 1, -an -or tyttöheilakka3*; lutka, luisku. -a 2. IV4 (hänga lös) lerpattaa*; 

(dingla) letkua, retkottaa*; (gå i smyg) pujahtaa*, luiskahtaa*, puikahtaa*, puikahdella*; lipsahtaa*; (slinta) 



luistaa; duken s—er huivi lerpattaa; ärmen s—er på honom hänen käsivartensa riippua retkottaa; .s-, på alla 
ställen pujahtaa, luiskahtaa, puikahdella joka paikkaan; han slank efter mig in i rummet hän puikahti minun 
perässäni huoneeseen; 5. bort, undan puikahtaa, livahtaa*, puikkia* pois, tiehensä, pakoon; s. ur händerna 
luiskahtaa, luistaa, solahtaa*, hervota*, liukahtaa* käsistä; det slank from under hans tal (undföll) pääsi, liukahti 
esiin hänen puhuessansa; dagarna s. undan (oförmärkt förflyta) päivät luikahtavat, luistavat käsistä: det s—er av 
(går väl an) meneepähän mukiin, meneskelee-hän tue; s. över ngt (med tystnad förbigå) olla hiiskumatta jstk. - 
före lipu*, liukas* keli3, -göra -t pikku-, juoksu-askare, -rätt välipala2, makupala2, -ärende juoksu-, pikkuasia3, 
slint: slå s. pettää*; olla onnistumatta, mennä myttyyn; liipata*, -a IV4 (halka) luiskahtaa*, livetä*; (glida) 
luistaa, solua; k i r vo ta*: foten slant jalka luiskahti, lipesi; glaset slant ur handen lasi luisti, kiiposi kädestä; s. 
undan (fig.) livahtaa* käsistä, -ning -en -ar luiskahdus2, slip -en -ar (för fartyg) telakka3*, slip|a I (på, brynsten o. 
d.) hioa: (på roterande slipsten) tahota*, laskea; s—t glas hiottu, tahottu lasi; han ar en s—d kari (fig.) hän 011 
ovela4, nokkela4, (listig) viekas* mies. -are -n — hioja4, tahkooja4. -bänk hioma-, tahkopenkki3*. sliper -ern - 
rar ratapölkky*, slip! eri et -er hiomo2, -fil tahko viila2, -gorr tahkokuotta*, -rapa2*, -hjul (pyörä) tahko. -ho 
tahko vesi-allas*, tahko-kaukalo2. -kvarn tahko-, hiomamylly. -maskin hioma-, tahkokone. -ning: -en hionta3*, 
tahkoani inen. slippa IV4 päästä4; 5. ur handen päästä kädestä; 5. undan päästä pakoon; sömmen s—er upp 
sauma pääsee auki, rat- 

keaa; jag slapp väl ifrån (redde mig) hyvin selvisin; s. lika lätt ifrån päästä, (reda sig) suoriutua* yhtä helpolla; 
han slapp med livet hän pääsi hengissä; 5. för gott köp päästä helpolla, vähällä; jag har sluppit honom, det 
besväret olen päässyt hänestä, siitä vaivasta; s. sora ngt päästä jtk tekemästä; du slapp alit få följa med sinä et 
päässytkään mukaan, slipprig -t -are niljakka3*, niljakas*; li-vakka3*; (hai) liukas*; (fig.) näljäinen; (kinkig.) 
tukala4, vaikea4; (oanständig) rivo, ruokoton4*, -het -en -er niljakkuus3, livakkutis3; liukkaus3; tala s—er puhua 
rivoja, slippulver -vret hioma-, hiejauhe. slips -en -er kaulahuivi3, kaulusliina2. slip i skiva tahko(kivi), - 
laikka2*; (brynsten) kovasin3, -sten (bryn-) kovasin3 siera2; (roterande) tahko, tahkokivi; (-s|bock 
tahkopenkki3*, -teline; -s|brott tahkolouhos2: kovasinlouhos2; -s j grus tahkokuotta*; -s;ho tahkokaukalo2, 
tahko vesi-allas*: -s|ävja tahkosortta*, -muta*), -sticka siera2. -trå liippa2* hio mal auta2*, -ved hioma-, paperi-, 
massapuu. -verk tahkolaitos2, -mylly, siki a I (sj.) luistaa, lipua*, -ning -en luistaminen, lipuminen, -stek -et =' 
(sj.) juoksusolmu. slisk -et makeiset (-inen), imelät (-ä3). -a I syödä makeisia, imeliä, -ig -t -are (ävpn fig.) 
imelä3, äitelä3; (-het -en imelyys3, äitelvys3). slit -et aherrus2: raadanta3*, slit i a IV1 (rycka) reväistä4*, repiä*; 
kiskoa; (nöta) kuluttaa*; (fig.) (lida) kärsiä; (skilja) ratkaista4; (bilägga) sovittaa*; (arbeta strängt) ahertaa*; 
raataa2*; s. sönder reväistä rikki; s. lös repiä, kis-, koa kti; 6*. ut sina krafter kuluttaa voimansa loppuun; $\ sig 
lös irtautua*; riuhtaista4 itsensä irti: s. spö saada raippoja;, s. ont kärsiä, kokea* kovaa; saada kärsiä; s. en tvist 
ratkaista riita; s—s (nötas) kulua; (rycka varandra) repiä toisiansa; (tagas) otella*; s—s sönder (rivas) repeytyä 
(rikki); hjärtat s—es sydäntä raatelee, -age -t ’nilunta3*, kuluneisuus3, -eu-et-na kulunut, kulun-nainen; (riven) 
revitty2*; s—et sår repimähaava. -kläde pitoverka2*. -klädning pito-, arkipuku*, -lärft pitopalt-tina3. -ning -en - 
ar kulunta3*, kuluminen; kulutus2, kuluttaminen; (friktion) hankaus2; (fig.) kahnaus2; (oenighet) eripuraisuus3; 
(tvist) riita2*; (i åsikter) erimielisyys3; s—ar (imagen) vihleet (-le);sli 
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jag känner s—ar i måge n vatsaani vihloo, vääntää; (-s|yta kulumispinta2*). slits en -ar (tekn.) Ieikkaus2, rako*, 
lovi; (snick.) uurre*, sinkki3*, -a I uurtaa*, sinkata*. -fil uurre viila2, -maskin uurrekone. -ning - en -ar uurros2, 
sinkkaus2. -såg uuitos-, sinkkisaha2. slit|stark kulumista kestävä; luja. -sår ruhjehaava2. -tyg pito vaate*, -värg 
(fig.) vaatteenkuluttaja4. -yta (å tand) kulumis-, hivutuspinta2*. slookn|a sammua; är slocknad on sammuksissa. - 
ande -t sammuminen. slök -en -ar 1) vetelvs2, vetkiö2; 1) (bot. 

(rnelica) helmikkä2*. slök| a 1 lerpattaa*; olla lerpallaan, ler-passa, lupassa, riipuksissa, riipalla(an); öronen A s. 
på hunden koiran korvat ler-pattavat, ovat lupassa; fågeln s—r med vingarna linnun siivet ovat riipallaan; 
blommorna s. kukat ovat riipallaan, iiuokuksissa. -björk riippakoivu. -er -em -ar se slök 1). -gräs (rnelica) 



helmikkä2*. -hatt lerppahattu*. -ig -t -are lerppainen: léipallaan, lupassa, riipuksissa, riipallaan oteva; nuokkuva, 
riippa-. -staiT (bot.) Ichtisara2. -tistel nuok-kukarhiaincn. -örad -at luppakorva, -kor vain en. slom -men -mar (stor 
nors) isokuore. slop|a I (söndertaga) särkeä*, purkaa*, hajoittaa*; (kassera) jättää* hylyksi; (förkasta) hylätä* 
(göra. slut på) tehdä loppu (jstk); lakkauttaa*; hävittää*, -ning -en -ar purkaus2, hajoitiis2; hy-lyksijättö*; 
hylkäys2; hävitys2, -ved laivahylkypuut (-puu), slott -et = linna2. 

slotts |arkitekt linna-arkkitehti3*, -backe linnamäki*, -befallningsmanlinnanpääl-likkö2*. -besättning linnaväki*, 
linnue. -betjäning linnanpalvelijat (-a3), -byggnad linnarakennus2. -fogde linnavouti3*. -fönster linnan ikk una4. - 
församling linna-seurakunta*. -gra vlinnankaiv anto2*, linnanhauta2*. -gård linnanpiha2, -kaitano2. -heiTe 
linnanheiTa2, -hövding lin-nanpäällikkö2*. -intendent linnan-ylihoitaja4, -intendentti3*, -kansli lin-nankanslia3. - 
kapell linnankirkko*, -knekt linnamies, -sotamies, -kyrka linnankirkko*, -källare linnankellari4. -lik -t 
linnankaltainen, linnamainen. -lovén linnanpäällikkyys3; (kommendant) linnanpäällikkö2*. -läkare linnan- 
lääkäri4. -mur linnanmuuri3, -park lin-nanpuisto. -pian linnankenttä*; linnan-edusta3. -port linnanportti3*. - 
predikant o. -präst linnansaarnaaja4. -pappi3*, -ruin linnanrauniot (-o2), -rätt linna- 

oikeus3, -torn linnantorni3. - vakt linnan-vartija4. 

slovak -en -er slovaakki4*, slovaakkilai- 

nen. -isk -t slovaakkilainen. sloven -en -er sloveeni4, -(i)sk -t slovéé-nilainen. -(i)ska -an -or sloveenilaisnai-nen; 
(språket) sloveeninkieli2. sludd|er -ret tuhen'us2; (slarv) hutiloiminen. -ra I tuhertaa*; (slarva) hutiloida, 
hutiloita3; s. p. målet puhua pöpertää*, sopertaa*, -rig -t -are tuherrus-, tuhru-; hutiloiva; (vårdslös) 
huolimaton4*; (-het - en tuherrus2; huolimattomuus3). slug -t -are ovela4; (listig) viekas*; han är ej rätt s. (klok) 
hän ei ole oikein viisas, terve-, täysijärkinen, -het -en oveluus3; viekkaus3, -huvud sutkapää, älyniekka2*, -t - 
adv. ovelasti; (listigt) viekkaasti, sluk|a 1. -an -or (Ibr.) kuiluke*. -a 2.1 (IV3) nielaista4; (glupskt) hotaista4, 
hotkia, ahmia; (svälja) niellä; s. i sig nielaista, . hotaista, ahmia suuhunsa; s. orden niellä sanat; s. ngt med 
ögonen (fig.) ahmia jtk silmillänsä; företaget s—r mycket penningar (fig.) hanke nielee, viepi paljon rahaa, 
slummer -n uinahdus2; uinailu. -sång uinulaulu. -täcke uinupeite*. slump -en -ar 1) (tillfällighet) sattumus2, 
sattuma; det skedde av en s. se tapahtui sattumoilta, sattumalta; bero på en s. olla sattuman varassa; på en s. 

(vinst och förlust) umpikaupassa; 2) (osorterad hop) sekatukku*; (lämning) jäte*, tähde*; (slunk) pohjatilkka2*; 
köpa i s. ostaa sekatukussa, summassa, -a I 1) (handin i slump) tehdä umpi-, summa-kauppoja; ostaa, myödä 
summassa, sekatukussa; s. av ngn ngt ostaa jklta jtk umpi-, summakaupalla, summassa; 2) s. sig sattua*, osua; 
det s—de sig så sattui, osui niin. -handel umpi-, summa-, arvio-, (fig.) onnenkauppa2*, -köp summa-, umpiosto, 
-kauppa2*, -lycka oiva onni; (skämtv.) onnen touko*, -vis adv. (i slump) summassa; (ungefär) arviolta, 
umpimähkään; (av en händelse) sattumalta, sattumoiltansa, sattumoisin, slumra I uinailla, uinahtaa*; olla uinuk- 
sissa; (blunda) torkkua*; s. in mennä uinuksiin, unenvienoon; uinahtaa, nukahtaa*; 5—nde krafter uinailevat 
voimat; s—nde samvete torkkuva omatunto, slung|a 1. -an -or linko*, -a 2.1 (med slunga) lingota*, linkoa*; 
(kasta med fart) singa(hd)uttaa*, lennättää*, sin-gottaa*; (slänga) paiskata; spånorna s—des långa vägar lastut 
lensivät, lentelivät, sinkoilivat pitkät matkat; s. enslu 
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bannstråle emot ngn singahduttaa, lennättää pannaleimaus jkta vastaan, are -n = o. -kastare -n = linkooja2, 
linkomies."-ning -en-ar linkoilu2; siiigah-dus2. -rem linkohihna2. -sten linkokivi. slunk se slank. 

slup -en -ar pursi2*, purjevene, -gast pursimies. -roddare purrensoutaja4. slurv, slurva, slurvig m. fi. sp slarv, 
slarva, slarvig o. s. v. slusk -en -ar rähjys2; (ranter) renttu*, -a I rähjystää. -er -em -ar se slusk. -ig -t -are 
rähjäinen; (-het -en rähjäisyys3). sluss -en -ar sulku*, -a I kuljettaa* sulusta. -avgift sulku-, kanavamaksu, -raha2. 
-byggnad sulkurakennus*. -damm sulku*, -grav sulkuhauta2*, -kaivos2. -inspektor sulunkaitsija3. -lucka 
sulkuluukku*. -mästare sulku-mies, sulunvaitija3. -ning -en-ar sulusta kuljettaminen, -kuljetus2, -penningar pl. 
sulkumaksu, kanavamaksu. -port sulkuportti3*, -tröskel sulunkynnys2. -uppsyningsman sulunkaitsija3. -vakt 



sulkuvahti3*, sulunvaitija3. -verk sulku-laitos2, sulut (sulku*), slut -et == loppu*; (slutsats; dorn-) päätös2; 
(resultat) tulos2; (ändelse) pääte*; i s—et lopussa; vid s—et lopulla; i s—et av veckan loppuviikolla, -viikosta; 
mot s—et loppupuolella, lopulla; mera mot s—et lopummalla; till s. lopuksi, lopulta,, päätteeksi; (slutligen) 
viimeiseltä; från början till s. alusta loppuun; höra till s. kuulla loppuun asti; allt är s. kaikki on lopussa, loppunut; 
därmed s. sillä hyvä! göra s. på ngt, bringa ngt till s. tehdä loppu jstk, lopettaa* jk; tala s. puhua loppuun; få s. på 
ngt saada jk loppuun, loppumaan; taga s. loppua*; det är s. med honom hänestä tulee loppu; få ett olyckligt s. 
loppua*, päättyä* onnettomasti; saada onneton loppu; s—et blev ait se päättyi niin, että; till vad s. kom han mihin 
päätökseen, tulokseen hän tuli? -al) IV3 (I) sulkea*; s. (igen, till) dörren sulkea ovi; panna ovi kiinni; s. ögonen 
sulkea, ummistaa silmät (för ngt jltk); s. ngn i sin famn sulkea jku syliinsä; s. en krets kring ngn sulkea jku 
piiriin;, asettua* piiriin jkn ympärille; s. ledernasulkea rivit; fötter slut (gymn.) jalat toisiinsa! s. form (boktr.) 
sulkea kehilö; s. upp (boktr.) aukaista4; s. ngn i bojor (slå) panna jku kahleisiin, rautoihin; s. fredsförbund 
(uppgöra) tehdä rauha, liitto; s. ett köp tehdä kauppa; sopia kauppa, kaupasta; s. ett kontrakt tehdä, laatia* 
välikirja; locket 

s—er val tili kansi sopii, käypi hyvin kiinni; dörren s—er icke val till ovi ei mene tiiviisti kiinni; dörren slutes ovi 
sulkeutuu; ovi pannaan, menee kiinni; 2) I (fullborda, avsluta, bringa till slut) lopettaa*, päättää*; saattaa3* 
loppuun;, (upphöra) lakata*; (ändas) päättyä*; s. ett arbete lopettaa, päättää työ; s. sin levnad, sina dagar päättää 
elämänsä, päivänsä; efter s—d gudstjänst jumalanpalveluksen päätyttyä, loputtua; jumalanpalveluksesta päästyä; 
s. tåget (vara sist i) olla saaton loppuna, viimeisenä miehenä; en bal s—r festligheten juhlallisuus päättyy 
tanssiaisiin; s. att skriva lakata, herjetä* kirjoittamasta; s. att ar A beta lakata, päästä työtä tekemästä, työstänsä; 
efter s—d måltid aterian päätyttyä; aterialta päästyä(än); festen s—de med dans juhla päättyi tanssiin, tanssilla; 
ordet s—r på vokal sana päättyy ääntiöön; s—nde på vokal vokaaliloppuinen, -päätteinen; 3) IV3 (I) (draga 
slutsats) päättää*; jag s—er därav att siitä päätän, että; att s. av utseendet ulkonäöstä päättäesn; s. av det ena 
omdömets sanning till det andras falskhet tehdä johtopäätös toisen arvostelman todenperäisyydestä toisen 
vääryyteen; s. tili päättää; s. av ngt till ngt johtaa jk päätös jstk; 4)1 s I (IV3) «päättyä*; det s—s aldrig väl se ei 
milloinkaan pääty hyvin; siitä ei lopulta, lopuksi hyvä tule; få se huru det s—s saapa nähdä, miten se päättyy, 
mikä lopuksi tulee, miten lopulta käy; 5) s. sig IV3 liittyä* yhtyä*; (slutas) päättyä*; han slöt sig till vårt parti 
hän liittyi, yhtyi meidän puolueeseenmie; s. sig tillsamman liittyä toisiinsa; s. sig till en åsikt liittyä, yhtyä 
mielipiteeseen; (omfatta) kannattaa mielipidettä; s. sig till ngn (för att få skydd) turvautua* jkh; det s—ar sig 
aldrig väl se ei milloinkaan pääty hyvin; graven har slutit sig över honom (tillslutits) hauta on mennyt umpeen* 
hänén päällensä; jfr sluten, slut|ackord loppuakordi4, -akt loppunäytös2. -artikel (gr.) loppuartikkeli4. -a spriation 
(gr.) loppuhenkonen, -aspirat-sioni3. -avverkning (först.) päätöshak-kaus2. -bal päätöstanssiaiset (-inen). - 
behandla käsitellä* loppuun. behandling loppuunkäsittely2. -bilans tilinpää tös2, -bleck (för lås) pielirauta2*, 
vasta-lasta2. -bokstav loppukirjaln3. -bord (boktr.) sulkupöytä*. -bräde (boktr.) sulkulauta2*. -dividend 
loppuosinko2*; viimeinen jako-osuus3, -dom lopullinensill 
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tuomio2, päätös2; loppupäätös2. -döma antaa2* lopullinen tuomio, päätös (jstk). -effekt loppuponsi2*, - 
vaikutin3*, lop-pusäväys2. -elig, -elig en se slutlig, slutligen, -en -et -na 1) suljettu2*, umpinainen: (som gått 
igen) ummistunut; inom slutna dörrar suljettujen, (låsta) lukittujen ovien takana; ett slutet sällskap suljettu seura; 
umpiseura; i slutna leder (täta) tilleissä riveissä; med slutna sedlar suljetuilla lipuilla; umpilipuilla; omröstning 
med slutna sedlar umpilippu-äänestys; med till hälften slutna ögon silmät puoliummessa; .s. inom sig itseensä 
sulkeutunut; umpimielinen; s. stavelse suljettu tavu; 5. konsonant umpi-äänteinen kerake; diftong umpiään- 
teinen kaksoisääntiö; 2) (fig.) (inbunden) umpimielinen; het -en [-(inbun-denhet) umpimielisyvs3; (forst.) 
tiheys3] -extrakt (hdl) yleistili3, -fall päätös2, loppusäie*. -följd se slutledning, slutsats, -föra suorittaa* loppuun; 
päättää*; höbärgningen var slutförd heinänteko oli lopussa, -försälja myydä loppuun. -försäljning 
loppuunmyynti3*, -hastighet loppunopeus3. -huggning (forst.) päätöshakkaus2. -hult (sj.) jal-kakiila2. -huvud 
(mask.) päätekanta2*. -inrättning sulkulaitos2. -intryck loppu-vaikutus2, -vaikute*, -vaikutelma, -kapitel, 





viimeinen luku*, -kappa se slut-bleck, -katastrof loppukohtaus2, —säväys2. -kedja (log.) päätelmäketju. -kläm 
loppuponsi2*, ponsilause. -konsonant (gr.) loppukonsonantti3*, -konst päätelmänteko-taito*, päätelmä-taito*, - 
lakan (i sjuksäng) aluslakana4, -raiti3*. -ledning päätelmä, johtopäätös2; (-sjlära päätelmäoppi3*). -lig -t (sist) 
viimeinen. (definitiv) lopullinen; tn adv. (tillsist) viimeiseksi; (till slut) lopuksi, (omsider) lopulta, viimein, 
vihdoin (kin); [-(definitivt) lopullisesti; han kom s. viimeinkin, lopultakin hän tuli; när skall du s. avgöra saken 
milloin sinä lopullisesti päätät asian? -likvid lopputili3, -suoritus2, -selvitys2, -linje (boktr.) loppu-viiva2, -linja2; 
(mek.) sulkuviiva2, -ljud loppuäänne*. -mekanism sulkulaite*, -koneisto2, -mening loppulause, -muskel (an.) 
sulkulihas2. -mål päämäärä, loppu tarkoitus2, tarkoituspcrä; sträva till ett bestämt s. pyrkiä varmaan päämäärään. 
-ning -en (forst.) tiheys3; (-sjgrad (forst.) tiheysmäärä). -nummer loppunumero2; viimeinen numero2, -omdöme 
lopullinen arvostelma; loppuarvoste.l-nia2; loppulausunto2*, -ord loppusana2. 

viimeinen sana2: (1 bok) loppulause, -produkt lopputuote*: (resultat) lopputulosO. -punkt loppupiste; loppu-, 
pääte-kohta*. -påminnelse loppumuistutus2. -påstående loppuväite*; (fordran) loppuvaa timus2. -realisation 
loppuunmyynti3*. -realisera loppuun myydä, -refräng loppusäe*, -sutkaus2, -sävel, -resultit lopputulos2, -rim 
loppusointu*, -räkning se slutlikvid, -sats johtopäätös2; päätelmä; (gr.) loppulause; jag drager därav den s—en, 
att — siitä teen sen johtopäätöksen että —, göra en falsk s. tehdä väärä johtopäätös, -scen loppu-, kohtaus2, - 
sedel kaupanteko-todistus2, kauppatodistus2. -sida (mek.) sulkusivu. -siffra loppunumero2, -skiva (boktr.) 
sulkupöytä*. -språng (gymn.) hyppäys2 suljetuin säärin, -spurt ioppupinnistys2, -spurtti3*; loppukiri3, -stavelse 
lopputavu; viimeinen tavu. -steg (boktr.) sul-kuloitto*. -sten päätekivi: lukko*, -strof loppusäkeistö: viimeinen 
säejakso. -stycke (i gevär) sulkulaite*, -stående a. p. (gymn.) suljetuin jaloin; jalat toisissaan. -summa 
loppusumma, -määrä, -såld -lt loppuunmyyty*, -sätt (log.) päätelmälaji3. slutt a. kalteva, viettävä, luisu, -a 1 
viettää*; olla kalteva, viettävä, luisu; s— nde kalteva, viettävä, luisu; ett s—nde pian kalteva pinta, -ning -en -ar 
(sluttande) kaltevuus3, viettävyys3; (sluttande mark) vietto*: (bergs- o. d.) rinne* kuve*; bergets s—ar vuoren 
rinteet, kupeet; (-s|grad kaltevuus3), slutuppgörelse loppusuoritus2. -vignett (boktr.) loppukuvio2. -yrkande 
loppu-vaatimus2, -översikt loppukatsaus2. slynja -an -or lutka, luiska; (flicka i slyn-åreh) huitukka3*; letukka3*; 
heilakka8*. -aktig -t -are lutkamamen; huitu kk a.-ma.inen: (-het -en lutkamaisuus3; hui-tukkamaisuus3). slyngel - 
eln -lar nulikka*3, loppi3*; viikaii4. -aktig-t-arenulikkamainen, loppi-maineiij viikarimainen; het -en [-nulik- 
kamaisuus3, loppimaisuus8]. -år pl. nulikkaikä*; fordom i s—en ennen nulikkana, loppina ollessa(nsa). slynig -t 
-are lutkamamen, luiskamainen. 

-het -en lutkamaisuus3, luiskamaisuus8. slå 1. -n -ar (tvär-) poikkipuu, piena2, slå 2. n -r se ormslå. slå 3. V 1) v. 
a. a) fi alltn.) lyödä; (stöta) iskeä: s. näven i bordet lyödä nyrkki pöytään; s. boll. trissa lyödä palloa, kiekkoa; 
(som lek) olla pallosilla, kiek-kosilla; s. kägel (kasta) heittää* keiliä;slå 7 

s. åder iskeä suonta; s. ngn i golvet (slänga) paiskata jku lattiaan; ihjäl lyödä kuoliaaksi; iskeä hengiltä; s. kniven 
i bröstet iskeä puukko, puukolla rintaan; s. huvudet i väggen lyödä, iskeä päänsä seinään; s. hö (meja) niittää* 
heinää; b) (fälla) kaataa3*; (döda) läppää2*; surmata; en björn har slagit kon karhu on kaatanut, tappanut 
lehmän; s. två flugor i en smäll (ordst.) yksi tie, kaksi asiaa; c) (besegra) voittaa*; hären är slagen sotajoukko on 
voitettu; bliva slagen joutua tappiolle; s. ett rekord saavuttaa* entistä parempi tulos; s. på flykten ajaa2 pakoon, 
pakosalle; en bonde (i schack) ottaa*, (pop.) svödä talonpoika; d) (få makt med): samvetet slog honom omatunto 
pääsi voitolle hänessä, soimasi häntä; hän ei voinut omaltatunnoltaan; slagen av häpnad 

hämmästynyt;häinmästyksen valtaamana); e) (göra, bilda, åstadkomma, frambringa): s. dr iller laskea liverryksiä; 
li-verrellä*; s. broar tehdä siltoja '(över ngt jhk); silloittaa* jk; s. läger asettaa*, sijoittaa* leirinsä; asettua* 
leiriin; 5. mynt lyödä, leimata rahaa; s. en valvbåge muurata holvikaari; s. rep punoa köyttä; s. tegel valaa2, 
tehdä tiiliä; en knut tehdä solmu; knut på näsan (fig.) nokkautua*, nyipistyä; s. hål lyödä, iskeä reikä; s. en bukt 
tehdä kaaiTos; s. rot tehdä juurta; juurtua*; ottaa* juur-tuakseen; s. eld iskeä tulta; 's. takten lyödä, osoittaa* 
tahtia; 5. vad lyödä vetoa; panna vetoa, veikka; s. fel (ej lyckas) olla onnistumatta; (ej träffa) olla osumatta; (gå 
om intet) raueta* tyhjään, tyhjiin, tyhjäksi; s. alarm häivyttää*; f) (i åtsk. sammanställ n.) : s. i vädret tehdä 
tyhjäksi; s. ett rep kring ngt kääriä köysi jnk ympärille; köyttää* jk; s. vatten i ett glas (hälla) kaataa3* vettä 
lasiin; murbruk (älta) vaivata, sotkea savea; s. ngt ur hågen heittää* jk mielestään; olla ajattelematta jtk; s. i järn, 




bojor panna rautoihin; kytkeä kahleisiin; munk (boktr.) munkittaa*; s. dank vetelehtiä*; 

2) v. n. a) (vara i rörelse) sykkiä*, tykkiä*; pulsen, hjärtat s—r valtasuoni, sydän sykkii, tykkii, tykyttää; 
vågorna, 1 s. mot skären (skvalpa) aallot loiskivat luotoja vasten; en våg slog i båten aalto loiskahti veneeseen; 
seglet s—r för vinden (fladdrar) purje liehuu, hulmuaa tuulessa; b) (frambringa ljud): s. på harpa helkytt-ää* 
haippua; s. på trumma rämisytt-ää*. pärryt-tää* rumpua; 
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näktergalen slår (sjunger) satakieli laulaa, (drillar) livertelee; klockan s—r kello lyöpi; c) gå och s. (gå sysslolös) 
kulkea joutilaana; 5. efter en rymmare (förfölja) ajaa2 takaa, (spana) etsiä karkuria; s. efter ngt (söka få fatt i) 
tavoitella* jtk; hästen s—r (sparkar) hevonen potkii; brännvinet s—r i huvudet (stiger) viina nousee, kihahtaa 
päähän; fågeln s—r med vingarna lintu lyöpi, (flaxar) räpyttää siipiään; s. i ögonen (sticka) pistää silmiin; hästen 
s—r i sko hevonen lyöttää kenkään; fisken s—r i vattnet kala hyppää, maik-kuu vedessä; s. lös (om magen) käydä 
veteläksi; s. på stort elää ylellisesti, (pop.) herroiksi; milan s—r miilu tup-rahtaa; s. för en flicka liehakoita3, 
armastella, hakkailla tyttöä; 

3) v. a. o. n. (tills, med ton stark prep., adv.): s. av käppen lyödä keppi poikki; s. av ett anfall (avvärja) torjua 
hyökkäys; hästen slog av ryttaren (kastade) hevonen viskasi, paiskasi ratsastajan selästänsä; s. av på priset 
(nedsätta) huo-istaa hintaa; spriten har slagit av sig (försvagats) väkiviina on laimistunut; s. an näpäyttää*; (om 
vaecin) nousta4; s. an en sträng näpäyttää*, näppäillä, (beröra) kosketella* kieltä; vetet slog ej an i år (kom ej 
upp) vehnä ei noussut, itänyt tänä vuonna; an (behaga) miellyttää*; sången slog an (vann bifall) laulu miellytti; s. 
bort (kasta) viskata, (hälla) kaataa A * pois; s. bort alla dystra tankar heittää* pois mielestä, (glömma) unhottaa* 
kai kk i synkät ajatukset; s. bort ngt med skämt kääntää*, lyödä jk leikiksi; s. emot (tili motvärn) lyödä vastaan, 
takaisin; s, för löydä eteen, (spika) naulata eteen; s. 1 lyödä (jhk); s. 1 ett glas (hälla) kaataa3* lasiin; (fylla) 
täyttää* lasi; s. ifrån (lösgöra) lyödä irti; s. ifrån seglen (sj.) purkaa* purjeet; s. ifrån sig bekymren heittää* 
huolet; s. ifrån sig fukt (utdunsta) huokua*, haihduttaa* kosteutta; s. igen lyödä takaisin; (stänga) lyödä kiinni; 
dörren slog igen ovi lensi kiinni; s. igenom (lyckas) onnistua; s. igenom ngt lyödä jnk läpi, jk puhki; bläcket s—r 
igenom (insuges) muste suolaa; pappret s—r igenom paperi läpäisee; s. ihop händerna lyödä kädet yhteen, 
toisiinsa; s. ihop en bok (tillsluta) lyödä kirja kiinni; 5. ihop en flottbro lyödä kokoon, (sammansätta) kyhätä 
lauttasilta; s. ihop (hälla tillsamman) kaataa3* yhteen. (blanda) panna sekaisin; (sam-slå 
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rnanlägga) laskea yhteen; 5. in ngt i ngt lyödä jk (sisään) jhk; s. in en spik i ett bräde lyödä naula lautaan; s. in ett 
fönster lyödä ikkuna rikki (ulkoa); regnet s—r in (tränger) sadevesi vuotaa sisään; spådomen s—r in (går i 
fullbordan) ennustus käy to teen; det s—r in med det föregående (överensstämmer) se käy yhteen edellisen 
kanssa; på honom s—r ordspråket in (har sin tillämpning) hänefen soveltuu sananlasku; (besannas) hänen 
suhteensa pitää sananlasku paikkansa; hästen s—r in hevonen rikkoo; s. ned iskeä (jhk); blixten slog ned salarna 
iski (jhk); s. ned blicken luoda katseensa maahan; röken s.—r ned savu painuu maahan, alas; örnen slog ned på 
sitt rov kotka iski saaliiseensa; fåglarna slogo ned på åkern linnut laskeutuivat pellolle; jfr nedslå: s. om 
(omlinda) kääriä, kietoa* ympärille; (boktr.) kääntää*; vädret har slagit om (förändrats) ilma on muuttunut; han 
har slagit om (förändrat sin ståndpunkt) hän on muut-* tanut mielensä, kantansa; s. omkring (omlinda) kääriä 
ympärille; s. omkring sig huimia, hosua ympärilleen; 5. omkring sig med granna fraser (fig.) liikkua* 
korupuheilla; singö telia*, lasketella* korulauseita; -s. på (fästa på) lyödä päälle; (slå bättre) lyödä paremmin; s. 
på mera vatten (hälla) kaataa3* lisää vettä; s. samman, se slå ihop; s. till lyödä, sivaltaa*, läimäyttää*; han slog 
till mannen hän löi, lvödä sivalsi, läimäytti miestä, s. till ett skratt (brista ut i) purskahtaa*, remahtaa*'nauramaan, 
nauruun; päästää nauru; vintern s—r tili talvi yltyy; klövern slog till i år (frodades) apila hyötyi tänå vuonna; 
fisket slår till (lyckas) kalastus onnistuu; s. tillbaka, se slå igen o. tillbakaslå; s. undan lyödä irti, pois; 5. under 
segel (sj.) panna kuntoon purjeet; s. under sig ottaa* haltuunsa; anastaa, korjata omakseen; 5. upp avata; (bryta) 
purkaa*; se uppslå; dörren s—r upp ovi lentää auki, ovi ei pysy kiinni; röken s—r upp savu nousee, kohoaa; 



blåsor s. upp rakkoja nousee; s. ut, se utslå; s. ut en stövel lyödä saapas lestille, väljemmäksi; s. ut en hnje 
(lantm.) suunnata* linja; s. ut (boktr.} levittää*; blommorna ha slagit ut (spruckit) kukat ovat puhjenneet; 5. ut i 
blom puhjeta kukkaan; röken s—r ut genom fönstret (frambryter) savu hulmuaa ikkunasta; blemmor s. ut rakkoja 
nousee; bölden s—r ut (spricker) ajos puhkeaa; det 

slog väl ut (lyckades) se onnistui, luonnistui, luonnisti hyvin; det slog illa ut kävi huonosti, (pop.) hullusti; s. 
över (hälla) kaataa3* päälle; s. över en presenning (täcka med) peittää* presennin-gillä; han slog alltid över (gick 
till överdrift) hän meni aina liiallisuuksiin, yli rajojen; hän laski aina liikoja; hän yltyi aina liikoihin; s. över sina 
inkomster (räkna) laskea tulonsa; 5. över i sin motsats (övergå) kääntyä*, muuttua* päinvastaiseksi (entisestään); 
4) s. sig (ge sig slag) lyödä itseänsä; s. sig för bröstet lyödä rintoihinsa, rintaansa; han föll och slog sig illa i pan- 
nean (stötte) hän lankesi ja löi, loukkasi pahasti otsansa; han slog sig baklänges (kastade) hän paiskasi itsensä, 
paiskautui, heittäytyi, (föll) kaatui selällensä; kölden s—r sig (blir lindrigare) pakkanen lauhtuu; ölet har slagit 
sig (blivit duvet) olut on väljähtynyt; fönstren s. sig (bliva immiga) ikkunat hiestyvät, käyvät hikeen; bräderna s. 
sig (bugna) laudat menevät kieroiksi, (krokna) käyristyvät; s. sig fram huimimalla raivata itsellensä tietä; (bärga 
sig) tulla toimeen, hankkia* toimeentulonsa; s. sig ifrån (övergiva) luopua* (jstk); jättää* sikseen; heittää*, 
hylätä* (jk); s. sig igenom ryöstäytyä* läpi; (bärga sig) pelastua, suoriutua* (jstk); s. sig ihop med ngn ruveta*, 
lyöttäytyä* jkn pariin, seuraan; s. sig lös ruveta*, heittäytyä* joutilaaksi, toimettomaksi; (roa sig) huvitella*; 
pitää* hauskaa; nog är han munter, när han riktigt s—r sig lös kyllä hän on iloinen, kun vain oikein siksi raukeaa; 
s. sig lös och bli självsvåldig herjetä* vallattomaksi; s. sig ned (bosätta sig) asettua*, sijoittua*; s. sig ned i 
gröngräset asettua*, heittäytyä* nurmikolle; s. sig på (ägna sig åt) ruveta*, antautua*; ryhtyä* (på ngt jhk); s. sig 
på studier ruveta* opintoja harjoittamaan; antautua* opin tielle; s. sig på lättja heittäytyä* laiskaksi; s. sig på 
liderlighet heittäytyä* irstaiseksi; s. sig till ngt parti (sälla sig) ruveta*, yhtyä* jhk puolueeseen; 5. sig tul ro 
ruveta* rauhaan; det s—r sig till torka ilma kääntyy poudaksi; det s—r sig till slantar (pop.) se lyö leiville; s. sig 
ut (bärga sig) tulla toimeen; (reda sig) suoriutua*; (slå på stort) elää suuresti, (fam.) elää herroiksi; (ta dristighet 
till sig) rohkaista mielensä; han s—r sig nog ut med den affären kyllä hän siinä kaupassa omilleen pääsee; s. sig 
ut ur huset tunkeutua*slå 

765 

slå 

hosuen ja huimien huoneesta; jfr, iiående o. slagen, -ende a. p. iskevä; (träffande) sattuva; yttrandet var bra s. se 
oli sangen iskevästi, sattuvasti sanottu; s. hk sattuvan, huomattavan yhtäläinen; ett s. bevis (ovedersägligt) selvä, 
(giltigt) pätevä todistus; ett s. skäl pätevä syy. 

slån -en (-et) = o. -buske oratuomi(2). -bär oratuomen-marja2. 

slånga -n (zostera) ajokas*. 

slåss slogs slagits tapella*, -kämpe: s—ar (plantago media) keskiratamo2. 

slätter -n (heinän)niitto*, heinänteko*, heinätys2. -blomster (parnassia) suovi-lukko2*. -folk niittomiehet (-mies), 
hei-nänteko-väki*, heinäväki*. -kari niitto-, heinämies, niittäjä3, -lön heinänteko-palkka2*. -maskin niittokone, - 
tid heinäaika2*, heinänteko-aika2*, -vall niitto-, heinänurmi. -öl niitto-, heinä-t aikoo. 

släcka 1.112 (sj.) päästää luistamaan; höllittää*. 

släck|a 2.112 sanmiuttaa*; s. eld, ljus sammuttaa tuli, kynttilä; s, järn, kalk sammuttaa, kastaa3 rautaa, kalkkia; s. 
sin törst sammuttaa, (tillfredsiälla) tyydyttää* janonsa; det s—er törsten se vie janon pois; se sammuttaa, hävittää 
janon; 5. sin hämnd tyydyttää, sammuttaa kostonhimonsa; s. sin vrede (stilla) hillitä3, (utösa) purkaa* vihansa, - 
are -n = sanmiuttaja4; (medel.) sammutin3*. -ning -en -ar sammutus2; 

s| anstalt sammutustoimi2; -s| arbete sammutustyö; -s| di vision [-sammutusosasto2; -s|redskap pl. 
sammutusneuvot (-o), -kalut (-u), -kalusto2], 

slädjdon pl. rekineuvot (-o), -valjaat (-jas), -dyna rekipatjanen. -e -en -ar reki*; (tekn.) kelkka2*, -fart (-färd) 



rekimatka2; (slädparti) rekiretki; (-åkning) reelläkulku*. -filt rekivaippa2*, -viltti3*, -fjätter ketara4, kaplas, -fäll 
rekinahkaset (-anen), -vällyt (-yi. -färd se slädfait, -före rekikeli3. -Irad reki-talja2, -nahka2(*). -korg 
reenkoppa*. -medeo. -med reenjalas2, -nät rekiverk-ko*. -paiti rekiretki, -huvit (-i3), -ajot (-o), -rya 
rekivaippa2*, -ryijy, -skena o. -sko reenantura4. -skärm reenvarjostin3; ( av plåt) suojuspelti3. -täcke reki-vaate*, 
-peite*, -åkning reelläajo, 

slägg|a 1. -an -or väkivasarad. moukari4, palja2; leka2; (klubba) nuija, -a 2.1 lyödä, takoa* väk i vasaral la, 
moukarilla, paljalla; moukaroida, -kastare 

moukarinheittäjä. -kastning moukarinheitto*. -skaft moukarin varsi2*, släkt -en -er suku*, heimo; (inbegreppet 
av alla släktingar) suku-, heimokunta*; de äro av samma s. he ovat samaa sukua, heimoa; vi äro nära s. olemme 
likeistä, läheistä sukua; de äro s. på långt håll he ovat kaukaa sukua, sukuja; han är litet i s. med mig hän on 
vähän sukua, sukuja minulle; de räkna s. he laskevat olevansa sukua; det hör till s—en se on suvussa, se on 
suvunomais-ta; Israels s—er Israelin sukukunnat; hela s—en koko suku-, heimokunta, -agg suku viha2, 
sukulaisviha2. -as I: s. på ngn (brås) olla, tulla jkh. -band suku-laisside*. -begrepp (log.) sukukäsite*. -bok 
sukukirja2, -drag suku-, sukulais-piirre*. -e -t -n sammanfattning av arter) suku*; (generation) (mies)polvi; frnn 
s. tili s. polvesta polveen; s. efter s. polvi polvelta; på varje århundrade räknas tre s—n kullekin vuosisadalle 
luetaan kolme miespolvea, -fejd suku-taistelu2. -fel sukuvika2*, suvunomai-nen vika2*, sukutauti3*. -följd suku- 
jakso, -järjestys2, -förbindelse sukulaisuussuhde*, sukulaisuus3, heimolaisuus3, (svågerlag) lankous3; ingå s. 
ruveta* sukulaisuuteen, lankouteen, sukulaiseksi; liittyä* sukuun, -förhållande sukulaisuus-, sukulaissuhde*; stå i 
s. till ngn olla jkn sukua; olla jkn kanssa sukua, sukulaissuhteessa, -gods sukukartano2, -tilus2', -gren sukuhaara2, 
-kanta2*, -hat suku-, sukulaisviha2. -historia sukuker-tomus2, -historia3, -hämnd sukukosto. -ing -en -ar 
sukulainen, heimolainen; vi äro s—ar på långt håll olemme kaukaa sukua, kaukaiset sukulaiset, -karaktär 
sukuominaisuus3. -kiv sukuriita2*, -kiista2. -krönika sukukirja2, -kär sukulais-rakas*. -kärlek sukulaisrakkaus3. - 
led (suku)polvi, -ledning polviluku*. -linj A se släktföljd. -lyte sukuvamma2, -virhe, -middag sukulaispäivälliset, - 
puoliset (-inen). -möte sukulaiskokous2. -namn sukunimi, -register sukuluettelo2, -saga sukutarina3, -skap -en 
sukulaisuus3; (likhet) yhtäläisyys3; s|band sukulais-, sukulaisuusside*, -välit (-i3); [—s|förbindelse se 
släktförbindelse; -s| förhållande se släktförhållande], -sägen se släktsaga, -tavla se stamtavla, -tecken sukumerk- 
ki3*; suvun tunnusmerkki3*, -tycke su-kupiirre*. sukuyhtäläisyys3; de hava s. heissä on sukuyhtäläisyyttä, 
yhteisiä sukupiirteitä, -vivahduksia, -utredning suvunselvitys2; (-s|bevis suvunselvitys-siä 
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kirja2, -todistus2, sukutodistus2). - vapen (sköldemärke) sukuvaakuna4. slända -an -or 1) kehrävarsi2*, värttinä2; 

2) (insekt) korennoinen. släng -en -ar (stängning) letkaus2, lätkä ys2; (sväng) kieppaus2, keikaus2; (på en piske; 
snärt) siima2; (i skrivning) kiemura4, koukero2, kickura4; (av sjukdom) vieska4, oire; (anstrykning) merkki3* 
kauna2; (fig.) (stickord) pisto puhe, -sana2; få en s. av piskan saada letkaus, lätkäys piiskasta; göra en s. på 
nacken keikauttaa* niskaa(nsa); han har en s. av lungsot hänessä on keuhkotaudin vieskaa, oireita, tapaista; det 
har en s. av ostsmak siinä on liukkanen, merkki juustonmakua; dela ut s—ar antaa let-kauksia; jaella, päästää 
pistosanoja; pistellä; han fick sig också en s. av sleven hänellekin pirahti pikkuisen, -a III {häftigt kasta) 
paiskata, viskata, vis-kaista4, nakata4; (fortfarande) paiskella paiskoa, viskellä, viskoa, heitellä*; (dänga hastigt) 
lennättää*; (svänga) heiluttaa*, huiskahduttaa*, (runka) keikuttaa*; s. kappan över axlarna, paiskata viskata, 
nakata, leväyttää* viitta hartioillensa; s. i dörrarna paiskoa, paiskella ovia; s. till ngn med piskan (slå) 
läjähdyttää* jkta ruoskalla; s. (med) armarna heilutella*, paiskella käsiänsä; hosua, huitoa* käsillään; s. huvudet 
av och an heilutella, keikutella* päätä (lisä); s. på nacken keikauttaa*, heitellä niskoja(nsa): s. på sig keikkuilla; 
släden slängde i diket reki kiepahti,' heilahti, liiti, pyörähti ojaan; s, sig keikkuilla; heitellä, paiskella, paiskoa 
itseänsä; jfr slängd, -d -gt (fig.) (skicklig) taitava, (förslagen) ovela4; (behändig) nokkela4; s. i sina stycken 
taitava toimissaan, aineissaan, alallaan; s. i att läsa nokkela, näppärä3 lukemaan, -gunga kiikku*, keinu, -kam 
hiuskampa2*. -kappa levätti4*, viitta2*, -kyss lento-muisku, sormisuukkonen. -kälke vipu-kelkka2*; (pop.) 



hulluhevonen. ning -en -ar se släng, -polska-hyppy-, kieppo-polska. -skopa vesiviskain8. släntra I vetelehtiä*, 
maleksia, släp -et = (å klädning) laahus2, (följe) joukon-, seuranjatko; (svårt arbete) reh-me; vaiva2; taga i s. (sj.) 
ottaa hinnätta-vaksi, (fig.) mukaan; (pop.) ottaa jou-konjatkoksi; med s. dra sig fram reh-mien vuo vata 
eteenpäin; hänga ngn i s—et ollajklla joukon jatkona, -a 1. -an -or kivireki*, -karhu, laaha2. -a 2.1 1) e. g. vetää* 
perässänsä; laahata; raas- 

taa2; (kånka) retuuttaa*, kinnata; (transportera) kuljettaa*; (bogsera) hinata; s. en granruska efter sig laahata 
kuusenrisua perässänsä; s. med sig laahata, kuljettaa mukanaan; s. fotterna laahata j alkoj a (an); s. fram sitt liv 
elää retustaa; 2) v. n. laahata, laahustaa; klädningen s—r hame laahaa, viistää maata; repet s—r efter köysi laahaa 
perässä; han har s—nde gång hän laahaa jalkoj ansa käydessään; han s—r efter allestädes hän laahustaa, vetelehtii 
perässä joka paikkaan; s—nde toner (släpiga) pitkäveteiset (-inen) säveleet; han får s. mycket (arbeta) hän saa 
paljon rehmiä, rehkiä*, raataa2*; han s*—r i uttalet hän vitkuttaa puhuessaan; (pop.) hän ei saa sanoja suustansa; 
s. på ngt laahata jtk; 3) s. sig fram retustaa; käydä vatustaa, vätystää; s. sig bort laapustella pois; han får s. sig 
fram i fattigdom hän saa köyhyydessä, köyhänä retustaa, kitkuttaa; s. ut sig (arbeta) vaivata itseänsä, raataa2* 
ylenmäärin; s. sig fram över ngt päästä4 retuuttamalla A raahustamalla jstk. -ande a. p. (trög) "hidas*, kankea4, 
(släpig) pitkäveteinen, -arbete raskas työ; raadanta2*. -bord (sj.) laitasuojus2. -bärare laahuskannin3*; (pers.) 
laahuksen-, liepeenkantaja4. -dräkt arkipuku*, -göra -t se släp arbete, -hjul takapyörä, -häst kuorma-, työhevonen; 
(fig.) työjuhta*, -ig -t -are (trög) hidas*; (drölig) kuhnaileva; (matt) raukea4; (långdragen) pitkäveteinen; s. gång 
hidas, (styv) kankea4 käynti; s—a ögon raukeat silmät; s. ton pitkäveteinen ääni; s—t arbete (släpsamt) raskas 
työ; (-het—en hitaus3; raukeus3; pitkäveteisyys8; -t adv. hitaasti, pitkäveteisesti; kuhnaillen, vitkastellen), 
släp|kläder pl. arkivaattcct (-vaate*), arkipuku*. -lina (å luftballong) laahus-köysi2*. -logg (sj.) laahusloki3. - 
mundering arkivarukset (-us2); (-dräkt) arkipuku*, -mössa arkilakki3*. -ning -en -ar (släpande) laahaus2, 
laahaaminen; (bogsering) hinaus2, -not nuotta*, släpp - et == (jäg.) ajue; ett s. stövare jänis-koira-ajue. -a 112 
päästää; (låta komma lös) laskea; s. ur händerna päästää käsistänsä; släpp mig härifrån laske, päästä minut täältä; 
släpp mig päästä minut! (lämna mig i fred) jätä minut rauhaan! anna minun olla! s. sitt tag päästää irti; hellittää*; 
s. lös sin hä$t päästää, laskea hevosensa irti; s. hundarna på ngn päästää, (låta rusa) usuttaa* koi-siä 

slö 

rat jkn päälle; s. ett glas i polvet: ia falla) pudottaa* lasi lattiaan; nil edgång laskea, päästää valalle; . -u A ia A ia 
päästää ohjakset; s. av (lata rinna) laskea pois; (låta gå) päästää menemään; (lös) päästää irti; s. bort päästää 
käsistään; päästää pois; s. efter höllittää*; s. fram, förbi, igenom, in, upp, ut, över päästää, laskea esille, sivu, läpi, 
sisään ylös, ulos, yli; 5. ned en kjol laskea, päästää hame alas; (förlänga) laskea hametta; 5. till ngt (lämna själv) 
panna, lisätä jhk omastansa; s. till utgifterna (bekosta) suorittaa* kustannukset, -hänt -are hölläsorminen, - 
kyntinen, -kätinen, löyhäkätinen; höllähyppynen, loppä-kynsi2*; (eftergiven) leväperäinen, löyhä; (-het- 
enhölläsormisuus3,löyhäkätisyys3; leväperäisyys3 löyhyys3). ' 

släp |röck arkinuttu*, -takki3*, -sabel laahussapeli4. -sam -t -are väsyttävä, rasittava; (tung) raskas, -sko (å 
sabelbalja) tupenkenkä*, -kenkäin3; (å hjul) jarrukenkä*. -syssla vaivalloinen, työläs, raskas toimi2, askare, -tåg 
(bog-se rtåg ) hinausköysi2*, -touvi3; (draglina) vetoköysi2*, jukko*; fartyget har ett annat i .9. laiva hinaa toista 
perässänsä; vara i s. olla hinattavana, vetoköydessä; (fig.) olla mukana; (fam.) olla joukon jatkona; taga 1 s. ottaa 
peräänsä, hi-nattavakseen; (fig.) ottaa mukaansa, joukonjatkoksi. -uniform arkipuku*, (pop ) -vormu, - vagn 
takavaunu; (fam.) lois vaunu, -ventil (te k n.) työntö-, luis-tiventtiili4. -ärter pl. palko-, liskoher-neet (-ne), slät -t 
-are 1) sileä3; (jämn) tasainen; bli s. silitä; en s. väg sileä, tasainen tie; en s. klädning (enkel) yksinkertainen 
verha; 2) (fig.) (dålig) huono, mitätön4*; (tarvlig) kehno; (inställsam) mielittelevä; mielinkielinen; en s. kari 
huono, kehno, mitätön mies; han spelaren s. roll, gör en s. figur hänen toimensa on hyvin mitätöntä; göra sig s. 
för ngn olla mielin kielin jkn kanssa; liehakoita3 jkn suosioon, -a I silittää*, silitellä*; (jämna) tasoittaa*; s. ngn 
om Jiakan silittää jkn leukaa; s. över ngt* (fig.) silitellä*, (sminka) kaunistella jtk; s. sig in hos ngn (fig.) 
liehakoita3 jkn suosioon. 

slätborr ja I porata sileäksi; 5—d sileäksi porattu; sileäputkinen. -ning -en silo-poraus2. 



slät|duk (sj.) (a segel) silo vaate, -lii (tekn.), silitys-, siio viii a2, -fila viilata sileäksi, -filning silo viilaus2, - 
hammare 

silitysvasara4. -hamra takoa* sileäksi, tasaiseksi, -harv tasausäes*, -karhi3, -het -en (jämnhet) sileys3, tasaisuus3, 
(tarvlighet) kehnous3; (inställsamhet) makeus3, maireus3; liehitteleväisyys3, mielinkielisyys3. -hugga hakata*, 
veistää sileäksi, tasaiseksi, -huggning silo-hakkäus2. -hyvel silitys-, silohöylä, luk-kara4. -hyvla höylätä sileäksi; 
lukkaroi-ta3. -hyvling silohöyläys2. -håiig sileä-, silokarvainen; (med slätt huvudhår) sileätukkainen, -hiuksinen; 
(pop.) suka-päinen. -järn silitysrauta A *, s ilo terä. -ka mma kammata* sileäksi, -måla v. a. maalata yhdellä värillä, 
yhteen kertaan, -ning -en silitys2; tasoitus2, -rakad -at sileäksi ajettu2*, -rocka (zo.) sinirausku. -skonert tasa-, 
tyhjätankoinen kuunari4, -stryka (mur.) hinkata*, -stål silitys-terä, siloterä. -söm saumaompelu4/ -t 1. adv. 
sileästi; (jämnt) tasaisesti; (dåligt) huonosti, kehnosti; klädningen sitter s. leninki keveltyy sileästi, tasaisesti; s. 
klädd (enkelt) yksinkertaisissa vaatteissa (oleva); rätt och s. muitta mutkitta; ei muuta kuin; s. intet ei ollenkaan; 
ei yhtään mitään; ei laisinkaan, rahtuakaan; det var s. handlat se oli kehnosti, huonosti tehty; mannen står sig s. 
(är i trångmål) mies on pulmassa, (pop.) kiikissä. 

slätt 2. -en -er tasanko2*, lakeus3; (fält) kenttä*. 

slättacklad -at (sj.) raa'aton4*. 

slättjbo tasankolainen. -bygd tasanko-seutu*. -land o. -mark tasanko2*, lakeus3. 

slät| toppad -at (sj..) tyhjä-, tasatankoinen -vals (me/f./ A silitysvalssi3; sileä3 valssi3, -var -en -ar (zo.) sileä3 
kampela4; silo-kampela4. -vält (Ibr.) tasausjyrä. 

slö -tt -are tylsä; (om frö) itämätön4*; (fig. om människor) tylsä (mielinen); (enfaldig) hölmö, typerä3; bliva s. 
tylsyä, tylsistyä; göra s. tylsyttää*; tehdä tylsäksi, -a I v. a. tylsyttää*: v. n. tylsäillä; s—s tylsyä. 

slödder -ddret roisto-, roskaväki*. 

slö I havre itämätön4* kaura2; kahukaura2. -het -en tylsyys3; (enfald) typeryys3, hölmöys3; (-s|tillstånd 
tylsyydentila2). -hjärna typerä-, tyhjäpää, hölmö. 

slöja 1. -an - or huntu*, linnikko2*; höljd av en s. hunnun peitossa (oleva); taga s—n pukeutua* huntuun; 
ruveta* hun-nunkantajaksi; draga en s. över ngt (fig.) peittää* jk hämärään; jättää* jk mainitsematta; däröver 
ligger en mörk s. (fig.) se on synkän pimeän, hämäränslö 
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peitossa; nattens s., (mörker) yön pimeys, -a 2.1 peittää* hunnulla; (fig,) (be-mantia) peitellä*; salata, slöjd -en - 
er käsiteollisuus3; seppyys3; (trä-) veistotyö, veisto; snille och s—er nero ja taito*, -a I (snida) veistää, veistellä; 
tehdä veistotyötä, veitsityötä. -are -n = veistäjä3, veisto työn-tekijä2, »art käsiteollisuus-laji3, -böd käsiteollisuus- 
myymälä3. -flit käsiteollisuus3, -idkare käsiteollisuuden-haijoittaja4, -in— sp ek tr is o. -inspektör 
k äs i teo 11 i s u u de n -1 ark as taj a4. -kniv veistopuukko*.-kunnig käsityö-taitoinen; (händig) kätevä; [-het -en käsityö 
4aito*; (händighet) kätevyys3], -kurs veisto-oppijakso, veistokurssi3. -lokal käsityöhuone; (för trä-slöjd) 
veistohuone. -lärare veistotyön-, veistonopettaja4. -lektion veistotunti3*, -lärarinna käsityön-, (för träslöjd) veis- 
totyön-, veistonopettaja4. -magasinkäsi-teollisuus-kauppa2*. -museum käsietolli-suus-museo2. -redskap 
veistoase; veis-tokalut (-u). -sal (för träslöjd) veisto-työ-sali3, veistosali3, -skola käsityökoulu, (för träslöjd) 
veistokoulu. -undervisning käsityön-, veisto työnopetus2, veistonopetus2. -utställning käsityö-näyttely2, (av 
träslöjd) veistotyö-, veis-toteosten-näyttely2. -varor pl. käsityö-teokset (-os2); veisto teokset (-os2) -verktyg se 
slöjdredskap, -virke veistopuu. slökorn -et '= itämätön4* ohra, jyvä; 

(koll.) huleet (-le), slör 1. -et = (på höns) heltta2*, slör 2.: (sj.) segla för en s. laskea laitamyötäistä; vara på en s. 
(fig.) (drucken) olla hiprakassa, slös|a I tuhlata; s. pengar tuhlata rahaa; panna raha(nsa) turhaan; s. i mat, kläder 
tuhlata ruokaan, vaatteisiin; s. med ord tuhlata sanoja; olla ylellinen sanoissa; s. gåvor, beröm på ngn (giva i 



överflöd) antaa ylellisesti, ylenmäärin lahjoja, kiitosta jklle; pilata jku lahjoilla, kiitoksella, -aktig -t -are tuhlaava 
(inen), (överflödig) ylellinen; het -en [-tuhlaavaisuus3, (överflöd) ylellisyys3; -1 adv. tuhlaavaisesti, tuhlaten, 
(överflödigt) ylellisesti], -are-n = tuhlari4, tuhlaaja4, -eri - et tuhlaaminen, tuhlaus2; (överflöd) ylellisyys3, -erska 
-an -or tuhlari4. slösinnad -at o. -sint -are tylsämielinen; (pop.) hölmö, ,-sinthet -en tylsämieli-syys3; hölmöys3. - 
skodd -tt tylsässä kengässä (olevä). -säd itämätön4* vilja2, kahujyvät (-ä), huleet (-le), -vete itämätön4* vehnä; 
kahuvehnä. 

smack -1. -en -ar (sj.) pyöreäperäinen 

älus2; makki3*, smaek 2. 1): ett s. mäiske, maiskina3; inte ett s. (fig.) ei hituistakaan; 2) int. moiskis! -a I 
maiskuttaa*, mäiskiä; (om grodor) kurnuttaa*, -ljud (fon.) mais-kuäänne*. -ning -en -ar maiskutus2, smak -en 
maku*; (sinnet) maisti3; (tycke} mieli2; (lust) halu; fin s', tar kk a maku, maisti; maten har ingen s. (är smaklös) 
ruoka on mautonta; vidrig för s—en inhottava maistaa; förslaget föll honom ef i s—en (behagade e/7 ehdotus ei 
häntä miellyttänyt; få s. för starka drycker mieltyä*, rakastua väkeviin; få s. på ngt päästä4 jkn makuun; har s. för 
ngt (tjkn) tekee.mieli jtk; en man i min s. minun mieleiseni mies, mieleni mukainen mies; efter tycke och s. 
mieltä myöten; det är svårt att tillfredsställa allas s. vaikea on kaikkien mieltä, (tycken) mielitekoja tyydyttää; 
han finner s. däri se on hänen mieleistänsä; vara, göra ngn i s—en olla, tehdä jklle mieliksi, jkn mieltä myöten; 
leva efter egen s. elää oman mielensä mukaan; det är nog honom i s—en se on kyllä hänelle mieliksi; med god s. 
hyvällä halulla; (ogenerat) arastelematta; (utan att krusa) kursailematta; han kommer, när det faller honom i s A — 
en (han lyster) hän tulee, milloin häntä haluttaa, (faller honom in) mieleen juolahtaa; han har god, fin s. (estet.) 
hänellä on hyvä, hieno kauneuden-aisti3, kaunoaisti3; du har då ingen s. eihän sinulla ole makua laisinkaan; det 
är med s. gjort se on tehty maukkaasti, aistikkaasti; den goda s— ens fordringar hyvän maun, aistin vaatimukset; 
var och en har sin s. (ordst.) ei kaikkein kaunis ole yhtäläinen; om s—en kan man ej disputera makuasioista ei voi 
kiistellä; har s. av ngt (jssk) on jnk makua, -a 11) v. a. maistaa3, maistella; (röna) kokea*; (vidkännas) tuntea*; 
jag har ej s—t en bit i dag en ole tänään maistanut, (förtärt) syönyt palaakaan; det är bara att s. på se ön vaan 
maistikkeeksi, maistimiksi, maistiaisiksi; låta barnet s. riset maistattaa* lapsella vitsaa; antaa lapselle vitsaa,* 
viisasta; s. på livets bitterhet maistaa, kokea elämän katkeruutta; 2): v. n. maistua; (kännas) tuntua*; det s—r illa 
se maistuu pahalta, -lie; huru s—r det miltä, mille maistuu, tuntuu? det* s—r ingenting ei se maistu, tunnu 
miltään; det s—r sait se maistuu suolalta; det s—r av kärlet se tulee astialle; siinä onsm a 
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astian makua; det s—r efter mer tekee mieli, haluttaa enempää; maten s—r mig icke ruoka ei maistu minulle; 
minua ei -maita ruoka; det s—r honom se hänelle maistuu; se on hänen mieleistänsä; det s—r att vara ledig 
kylläpä tuntuu hyvältä olla joutilaana; låta sig väl s. nauttia* hyvällä halulla; det s—r av skrymteri siinä on 
teeskentelyn makua; se vivahtaa teeskentelylle, tuntuu ulkokullatulta, -bit maistin-, makupala2. -domare 
maunsäätäjä3; (kritiker) arvostelija3, -fråga makukysymys2, -asia3, -full aistikas*; (-het -en aistikkuus3; -t adv. 
aistikkaasti). - förnimmelse makuaistimus2, -intryck maku vaikute*, -vaikutelma, -kropp m aisti n kerä. -känsla 
maisti3, maku*, -lig -t -are maukas*; hyvänmakuinen, makuisa; s. mållid maistukoon ruoka(nne)! (-het -en 
maukkuus3, hyvän ma ku is uus3). -lara makuoppi3*. -lärare maunsäätäjä3. -lök makukerä, -jyvä. -lös 
mauton4*; epä-aistikas*; ( het -en mauttomuus3; epä-aistikkuus3). -nerv maistin-, makuhermo. -organ maistin3. - 
papill (an.) maku-nvstermä. -ren puhdasmakuinen. -rikt-ning maku-, aistisuunta*. -sak makuasia3. -sinne 
makuaisti3, -våita maistin-nvstyrä3. 

smal -t -are kapea3, kaita2*, kai t ai nen; (ej tjock) hoikka*, soukka*; (fin) hieno; s. väg kapea, kaita tie; 5—a ben 
hoikat, hienot sääret; hon är s. om livet hän on hoikka varreltansa; det är en s. sak (fig.) se on pieni2, mitätön4*, 
(lätt) helppo* asia; det är s—t för honom (fig.) hänellä on niukka2* toimeentulo; göra s. kaventaa*, hoikentaa*; 
tehdä kaidaksi o. s. v.; bliva s. kaveta2*, hoiketa2*. -ben sääril', säärivarsi2*, -bent a. p. hoikkasäärinen; 
(oförmögen) kykenemätön4*; därtill är han för s. (fig.) siihen hän ei kykene, pysty, -bladig kapea-, 
soukkalehtinen. smale: en s. kasa2, (mängd) joukko*, small fet (boktr.) puolilihava, -het -en kapeus3, 





kaitaisuus3, hoikkuus3, soukin uus3: jfr smal. -na I v. n. kaveta2*, hoiketa2*; soukistua; käydä kapeaksi o. s. v.; 
jfr. smal. -näbbad -atkapeanok-kainen. -randig kapea-, kaitaraitainen. -spårig -t kapearaiteinen, smalt -en (tekn.) 
sinilasi3. smalände -en -ar latvapää. smaragd -en -er smaragdi3, vihreäkivi. -grön smaragdinvihrcä3, smart -are 
rivakka3*; (bestyrsam) puuhakas*, toimelias. 

s mask fal maiskuttaa*, naskuttaa*. -ning 

-en -ar maiskutus2, naskutus2. smått jer -reträminä2; pärinä2; (sprakande) ratina3; (knastrande) rätinä2; (prass- 
sande) rapina3; (smällande) paukkina3. pauke*, -ra I rämistä4, räikkyä*; päristä4; ratista4; rätistä4: rapista4; 
paukkua*, paukku illa, paukahdella*; trumpeterna s. torvet rämisivät, räikkyvät; haglet s—r på fönstret rakeet 
ratisevat, rapisevat ikkunaan; saltet s—■/• i elden suola rätisee tulessa; skotten s—de laukaukset paukkuivat, 
paukahtelivat; motorn s—r moottori sätkyt tää. smed -en -er seppä*, -hammare sepän-vasara4. 

smedj|a -an -or (sepän)paja2. -ejaska pajan tuhka*, (slagg) -kuona, -e hammare scpänvasara4. -e! härd paj ana 
hjo. -ej kista paja-arkku*, -ejkol pajahiilet (-112), sysi2*, -e|pust pajanpalkeet (-palje*), -e| redskap pl. paja-, sep 
än k al ut (-u). -e|slagg pajankuona. -e|städ pajanala-sin3. -e|tång paja-,sepänpihdit (-pihti3*), smed| gesäll 
sepänkisälli4. -kil m eräsin3. nieras2, -mejsel sepäntaltta2*. -mästare seppämestaii4, seppä*, -slägga sepän- 
moukari4, -paija2, -s|verkstad sepä 11 paja2. -sj verktyg pl. sepin-, sep än kal ut (-u). -s|yrke sepänammatti4*. -s| 
ässja sepän-, pajanahjo. smek -et hyväily2; hively2. -a 112 hy väillä; (fig.) hivellä; herren s —er sin hund isäntä 
hyväilee koiraansa; hunden s —er sin herre koira liehakoitsee isännälleen; vinden s —er blommorna tuuli hivelee, 
(vaggar) tuudittaa kukkia; sången s —er-öronen laulu hivelee korvia; laulu soipi vienosti korviin; 5 —s hyväillä 
toisiansa; s —nde hivelevä, (om toner) (ljuv) vie-nosointuinen, vieno, -full hyväileväinen. -månad 
kuherruskuukausi2*, sim a vi i ko t (-kko*), -namn hyväily-, lempinimi, -ning - en -ar hyväily2, - ord 
hyväilysana2. -sam -t -mare hyväilyhaluinen; (-het-en hyväily halu, hyväile väisvys3). smergel m. fi. se smärgel 
o. s. v. smet 1) - en (smetig massa) tahdas*, iskos2; (blandning) seos2; 2) -et (smetande) tahdastus2; (kludd) 
töheiTys2, -a I tah-dastaa; (påstryka) sivellä; (smörja) voidella*; s. ned (orena) tahria, töhriä; s. klister på ngt 
sivellä jk liisterillä; s. ned sig med smör tahria itsensä voihin; s. fast tahdastaa kiinni, (täppa) umpeen, -ig -t -are 
tahtainen; (kluddig) tahrainen, (klibbig) tahmainen; ( het -en tah-taisuus3; tahraisuus3; tahmaisuus3), -ning -en 
tahdastus2; sively2: voitelu2. 

Cannelin, Ruots.-suomal. sanakirja — 49770 

smick|er -ret imarrus2, imaitelu2, mairit-telu2, mairitus2, mielistely2; (lovord) kiittely2, ylistely2, -ra I 
imarrella*, mairitella*, mielitellä*; (försköna) kaunistella; (fägna, fröjda) olla mieleen; hi-vellä (jkn) mieltä; 

(vara hedrande) olla kunniaksi; s. ngn imarrella jkta; olla jklle mieleen; porträttet är s—4 kuva on kaunisteltu; 
anbudet s—de honom tarjous oli hänelle mieleen; uttala sig föga s—nde om ngt lausua mielipiteensä jotenkin 
halveksivin, lou kk aavin sanoin jstk; det är myckei s—nde för mig se on minulle hy vin mairittelevaa; (hedrande) 
se on minulle suureksi kunniaksi; han var s—d därav se oli hänelle mieleen, hän oli siitä hyvillään, se hiveli 
hänen mieltänsä; i s—nde ordalag mielittelevin, kiittelevin sanoin; s. sig olla mielissään, hyvillä mielin, 
hyvillään (med ngt jstk); (räkna sig till förtjänst) lukea* ansiokseen (jk); han s—r sig med att ha åstadkommit 
detta tämän aikaansaamisen hän lukee ansiokseen; tämän aikaansaaminen on muka hänen ansionsa. -rare -n = o. - 
rerska -an -or imar-telija3, mairittelija3, mielittelijä2. smid|a III takoa*; s. en yxa takoa kirves; s. i järn och bojor 
(belägga med) panna rautoihin ja kahleisiin; s. fast vid ngt (fängsla) kiinnittää*, kahlehtia* jhk; s. medan järnet är 
varmt takoa raudan kuumana ollessa; s. vers (fig.) sepittää* runoja; s. ihop lögner (fig.) panna kokoon, sepittää*, 
sepitellä* valheita; s. rim sepustaa, sepustella runoja. -bar -t taottavissa (oleva), tako-kelpoinen, taottava; (-het - 
en taottavai-suus3, takokelpoisuus3). smide-t-n (smidning) taonta3*; (smidda varor) tae*, takeet (pl), taekalu, se- 
pänteos2 -s|fläkt pajapuhallin3*, -tuho-tin3*. -si hammare se smedhammare, -s|järn takorauta2*, -s|kol pl sydet 
(sysi2*), pajahiilet (-112), -s|manufaktur taeteollisuus3; (alstret) taeteos2. -s|-mästare pajatyönjohtaja4. -s|prov tae- 
, takonäyte*. -s|rättighet takoma-, taon-taoikeus3. -s|slagg taonta-, pajankuona. -s|städ alasin3: -s|tackjärn 
takotakki3*. -sj varor pl. tae-, takoteokset (-teos2), -tavarat (-a3); -s| verkstad paja2, smidig -t -are 1) (om metall) 
melto*, tako-; s—tjärn tako-, meltorauta; 2) (böjlig) notkea4; sujakka3*; (ledig och «otvungen) kevelä3; (mjuk) 



pehmeä3; (flytande) sujuva; (foglig) sävyisä, sopuisa; (inställsam) liukas*; en s. kvist notkea, norja oksa; s. växt 
solakka3*, 

(spänstig) nuortea4 varsi, vartalo; s—t språk sujuva kieli; visa sig s. mielistellä; s—t lynne sävyisä, sopuisa, 
liukas luonne. -het -en notkeus3, nuorteus3; keve-lyys3; pehmeys3; sujuvuus3; sävyisyys3; sopuisuus3, smidiiärn 
takorauta, -ning' -en taonta3*. smil -et = hymyily2; liukastelu2, liehittely2. -a I (småle) hymyillä; (lisma) 
liukastella, liehitellä*; s. sig in hos ngn liukastella, liehitellä jkn mieliin, suosioon. -are -n = liehakko2*, 
lipakko2*. -band: draga på s—et vetää suunsa hymyyn. -er -ern -ar liehakko2*, lipakko2*. -grop (i kind) 
hymykuoppa*, -ig -t -are liehakas*, liukasteleva, lipakka3*; mie-linkielinen; (.-het -en liehakkuus3, lipak-kuus3; 
mielinkielisyys3). smink -et poskiväri3, ihomaali3, ruse; (fig.) (färgläggning) kaunistelu2, sievis-tely2; utan s. 
kaunistelematta, sievistele-mättä. -a I maalata ihovärillä, ruseella; punata; (fig.) kaunistella, sievistellä; s. sig 
maalata, punata ihonsa, -burk iho väri-, rusetölkki3*. -bär (blitum) hara-kanmuro. -dosa ihovärirasia3. -medel 
ihoväri3. punaus-, rusoaine. -ning -en -ar ihomaalaus2. punaus A . -rot o. -ört (bot.) rusojuuri2. smisk -et läpsäys2, 
-a I läpsäyttää*, smit|a IV1 1) v. n. pujahtaa*, livistää; 5. i väg pujahtaa, livistää, livahtaa* tiehensä; 2) v. a. 
läjähdyttää*; s. till ngn på örat läjähdyttää jkta korvalle, -er -n nöyristelijä2, liehittelijä2, liehakko2*. smitt|a 1. - 
an -or (smittande) tarttumus2. tartunta3*; (smittsam sjukdom) tartun-nainen, taittuma, tarttumatauti3*; (fig.) 
saasta2, saastaisuus3; (skadlig inverkan) vahingollinen vaikutus2; (fördärv) pahennus2, tunnclus2; syratens s. 
synnin saasta, saastaisuus, turmelus, pahennus, -a 2.1 tartuttaa*; (fig.) saastuttaa*; pahentaa*; han blev s—d med 
sjukdomen tauti tarttui häneen; s. med synd saastuttaa synnillä; elakt sällskap s—r huono serna pahentaa; s. ngn 
med sin vidskepelse tartuttaa taikauskonsa jkh. -bar -t -are tarttuvainen; (-het -en tarttuvaisuus3). -fri tartutta- 
maton4*. -frö tarttumaitu*. -förande a. p. tarttumaalevittävä. -härd tarttu-manpesä. -koppor pl isorokko*, -(o)sam 
-t -mare tarttuva, tarttuvainen; (-het -en tarttuvaisuus3) -rena I poistaa taittuma, -ämne tarttuma-aine. smock|a 1. - 
an -or löntti3*. -a 2.1 läis-kätä, lämäyttää», mätkäistä4, smola I karista4.smo 
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smolk -et rikka2*; jag har s. i ögat minun on rikka silmässäni; det har kommit ngt s. dem emellan (fig.) heidän 
välillensä on tullut jtk riidan rikkaa, kaunaa, smord -rt voideltu2*; (fig.) (berusad) pölinässä, hutikassa (oleva); jfr 
smörja 2. smorläder -dret rasvanahka2*. s | stövlar pl. rasvanahkaiset (-inen) saappaat (saapas*); rasvanahka- 
saappaat (-saa pas*). 

smuggelgods -et varkain kuljetettu2* tavara3; sala-, piilo tavara3, smuggl|a I kuljettaa* salaa, varkain; 5. in 
tuoda salaa, varkain, -are -n = salakuljettaja4; (-band salakuljettajajouk-kue; -fartyg salakuljetus-laiva2), -eri -et - 
er o. -ing -en -ar salakuljetus2, s m ui -t -are (sj.) tyven2, smul|a 1. -an -or muru, murunen; (ngt litet) hiukka2*, 
hiukkanen, hitu(i)nen; (i nek. sats) rahtu*; en s. bröd leipä-muru (nen); giv mig en s. mat anna mi nulle hiukka, 
hitunen, vähäsen ruokaa! aldrig en s. ei rahtuakaan, hiukkaakaan, hitu is taka an; han är ej en s. bättre hän ei ole 
hiukkaakaan, rahtuakaan parempi; dc A -jär smått om s—oma för dem (fig.) heillä on niukka murusista, palasista, 
paloja niukalta; vara en s. behagsjuk olla hiukkasen Aikaileva; han är en s. övermodig hänessä on hiukkasen 
ylpeyden vikaa, -a 2.1 murentaa*, silputa*; s. sönder murentaa, silputa, pienentää* murusiksi; s. sig mureta2; 
mennä muruiksi. -gråt - en -ar saituri4; kitupiikki3*, smult -et ihra voi. smulsjö -n tyven2 vesi2*, smultron -et — 
mansikka3*. -blancman-ger mansikansekainen kermahyytelö2. -blomma mansikankukka*. -gelé man- 
sikkahyytelö2. -glace mansikkajäätelö2. -kräm mansikkakiisseli4. -planta mansikan taimi (2). -reva 
mansikanlonkero2. -röd punainen kuin mansikka; mansikan-punainen. -saft mansikkamehu, -stånd 
mansikanvarsi2*. -ställe mansikkapaikka?*. -sylt mansikkahillo, -ört mansik-kakasvi3. 

smuss|el -let salakähmäisyys3, -la I kähmiä; s. in tuoda varkain; s. undan viedä varkain, salaa; s. sig till ngt 
ottaa*, anastaa varkain, salaa jk. smuts -en lika2*, loka*; (orenhet) tahra2, saasta2; ligga i s—en rypeä* liassa, 
loassa; kasta s. på ngn (fig.) mustata, panetella* jkta. -a I liata*, sokaista4, ryvettää*; (nedsöla) tahrata; (fig.) 
saastuttaa*; s. händerna på ngt liata, ryvettää, tahrata kätensä jssk; det s—r 

ifrån sig siitä lähtee likaa; s. sig liata, sokaista, ryvettää itsensä; ryvettyä*; tahrata, tahria itsensä likaan; jag vill ej 




s. mig därmed en tahdo sillä itseäni, mainettani saastuttaa, tahrata, -brun likaiscnruskcad. -fläck tahrapilkku*, 
tahra2, -grå 1 ik a.isenha.rmaa. -gul likaisenkeltainen. -ig -t -are likainen; lokai-nen, (nedsölad) tahrainen; (jig.) 
(oren) saastainen; (oanständig) ne tas*, rivo; (ful) ruma, (skamlig) häpeällinen; (vämjelig) iljettävä; s—a gator 
likaiset, lokaiset kadut; vara s. olla liassa, lokai-nen; en s. sak likainen, ruma, iljettävä asia; s—a ord rumat, rivot, 
riettaat, saastaiset sanat; en s. historia likainen, riima, häpeällinen juttu; (-het -en likaisuus3; saastaisuus3; 
iljettävyys3). -kasta (fig.) mustata (jkta); tahrata (jkn) maine; (smäda) panetella* (jkta). -kastning mustaaminen; 
maineentahraami-nen; panettelu2, kläder pl. likavaatteet (-vaate*), -pöl rapakko2*, likalätäkkö2*. -skyddarc -n = 
(veloc.) likasuojus2. -tidning roskalehti*. -titel (boktr.) Iikani-miö2. -trumma (sj.) Iaivamakki3*. smutt -en -ar 
(klunk) siemaus2, kulaus2, -a 1 maistella, ryyppäistä4* (på ngt jtk); (läppja) latkia, smyck|a I koristaa, koristella, 
kaunistaa, somistaa; s. sig (kläda) pukeutua*, -e -t -n koristus2, koristin3, koriste, smyg -en -ar 1) (smyghål) 
piilo; piilopaikka2*; (vid fönster) komero2; i s. (fig.) salaa, salavihkaa, salakähmää, varkain; 2) (mask., byggn.) 
viistomittain3, »malli3. -a IV6 1) v. n. (långsamt) hiipiä*, hiiviskellä, (hastigt) pujahtaa*, puikahtaa*; komma s 
—nde tulla hiipien; s. med ngt (fig.) tehdä jtk varkain, salaa; 2) v. a. pujahduttaa*; ottaa*, viedä salaa, varkain; 
(sj.) pujottaa*, silmus-taa; (byggn.) viistota; pojken smög äpplet i fickan poika pujahdutti, pisti salaa, varkain 
omenan taskuunsa; tjuven smög näsduken ur fickan varas otti, vei nenäliinan taskusta; s. in tuoda salaa, varkain; 
s. sig, se smyga 1); (om kläder) keveltyä*; s. sig till ngt salaa, varkain anastaa jk; s—nde (illistig) salakavala4; en 
s—nde sjukdom hiipivä, (latent) salainen tauti, -are -n — o. -er -n hiipijä2, hiiviskelijä2; (konspiratör) sa- 
lavehkeilijä2. -handel salakauppa2*, -handlare -n = salakauppias. -hål piilo, piilopaikka2*, lymy, lymypaikka2*, 
sala-loukko*. -stropp silmukka3*; si1mus2. -trappa sala-, piiloportaat (-porras*), -vinkel (mask., byggn.) 
viistomittain3,77 2 

sma 

-malli3, saranavinkkeli4. -vrå salalouk-ko*, -soppi*, -väg salatie, piilotie, sala-polku*. 
små -tt -smärre superi, smärst pikku (ob.) 

pieni2; de s. (barnen) pienokaiset, pienoiset (-inen); s—tt folk pikkuväki; jag har varken s—u eller stort ei 
minulla ole pientä eikä suurta; ei minulla ole paljon mitään; Kandia i s—tt pitää* pientä, pikku kauppaa; s—tt 
regn (fint) hieno sade; han har det s—tt (fig.) hänellä on niukka toimeentulo; leva i s. villkor elää ahtaissa 
oloissa; jag skulle ännu hava ett och annat s—tt att tillägga minulla olisi vielä kaikenlaista pientä, sitä ja tätä 
pientä lisättävää; s. själar (fig.) pikkusielut; pikkumaiset (-inen), (lumpna) halpamaiset (-inen) henget, -aktig -t - 
are pikkumainen; (onödig) turhanpäiväinen, joutava; (ytterst noggrann) turhantarkka2*; det är s—t se on 
pikkumaista, joutavaa; se on turhaa, joutavaa tarkkuutta; var icke s. älä nyt joutavia! mitäs joutavia, joutavista! (- 
het -en -er pikkumaisuus3; turhanpäiväisyys3: turha, joutava tarkkuus3; s—er joutavia! -t adv. pikkumaisesti, 
turhanpäiväisestä turhantarkasti). -ax (bot.) tähkylä3. -barn pl. pikkulapset (-si2); pienet (-ni2) lapset (-si2); (- 
sjskola pikku-, pientenlasten-koulu). -berättelse pikkukertomus2. -blad (bot.) Iehdykkä2* -bladig pienilehtinen. - 
blommig pik-kukukkainen. -blomster (bot.) eri-, pikkukukat (-kka*). -bord pl. pikkupöydät (-pöytä*), -borgare 
pikkuporvari4. -boskap pikkukarja2; pieni2 kaija2, -bruk pikku-, pienviljelys2. -brukare pikku-, pienviljelijä2, - 
bröd pl. pikku-leivokset (-os2). -byar pl. pikkukylät (-ä). -båtar pl. pikkti veneet. (-vene). -bär (bot.) Iuumarja2, - 
bönder pl. pikkutilalli-set (-inen). -delar pl. pikkuosat (-a), -diken pl. pikkuojat (-a), -dikter pl. pikkurunot (-o), - 
djur pl. pikkuelävät f-ä). -doppning pik ku-ui k ku*, -drag pl. pikku-piirteet (-piirre*), -dynor pl pikkupie-lukset 
(-us2). -fel pl. pikku virheet (-he), -fisk (koll.) pikku-, murok alat (-a2), -fjäll (bol.) suo mukka3*, -fjärilar pl. 
pikkuperhoset (-onen). -flickor pl. pikkutytöt (-tyttö*), -flock (bot.) pikkusar ja2. -fläckig hienopilkkuinen. - 
fnasker pikku nu tus2, -fnaskig pikkumainen. -fnissa kikatella*, hihitellä*. -folk pikkuväki*, -eläjät (-ä3); 
vähäväkiset (-inen). -frukt hedelmys2. -furste pikkuruhtinas, -fågel pikkulintu*, -förståndig rikkiviisas. -gammal 
vanhamai- 

nen ikäisekseen, -gnabbas jankkailla, kinastella, -gnata jankutella*. -gnola hyräillä, -gossar pl pikkupojat (- 
poika*). -gren (bot.) haarukka3*. -grin 

virnistely2, irvistcly2, -grynig hienojy-väinen; pienimuruinen, -hituinen. -gräla toruilla, jankutella*, kinastella, - 




gubbar pl pikku-ukot (-ukko*); viinapirut (-u). -gård pikkutalo, -handel pikkukauppa2*; pieni2 kauppa2*, - 
handlare -n = pikku A kauppias, -herre pikkuherra2, (pop.) naku hen'a2. -heiTskap pikku-herrasväki*. -hoppa 
hypiskellä, hypellä*, -klok rikki-viisas, viisasteleva, -kläder pl pikku-vaatteet (-vaate*), -knep pl pikkuku-jeet (- 
kuje), -juonet (-juoni2), -knottrig (om hår) ki har ah ko. -koka kiehuilla, (porla) porista4, -kol pikkuhiili2. - 
konungar pl pikkukuninkaat (-ingas*), -kornig pienijyväinen, (om stenart o. d.) -muruinen, -rakeinen, -kram 
pikkutavara3, -rihkama.-kreatur pikkuelukka3*. -krig pikku-, sissisota*, -krusa (fig.) kursastella, kursailla, -kryp 
(koll) eläväiset (-inen). -kräk pikkuelukka3*. -krämare pikku kauppias; (skämtv.) na-kusaksa2. -kusin 
puoliorpana4; (fam.) pikkuserkku*, -kvick su kk elakas*. -kär hieman rakastunut, -le hymyillä, hymähtää; 
myhäillä, -leende-t-n hymyily2. hymähdys2, myhäilv2: med ett s. på läppen hymyhuulin, myhäillen, -lom 
kaakkuri4, -lummer mähkä, småländ|ing -en -ar s m ooian tilainen, -sk -t smoolantilainen, smoolantilais-. -ska - 
an -or sm ooian til a is nai n en; (dialekten) smool annin murre*. smålöje se småleende, -lök (bot.) pikkusipuli4, - 
mynt pieni2 raha2, -mysa myhäillä. -naggad -at (bot.) pikkunyhäinen småningom adv. (efter hand) vähitellen; 
(litet, i sänder) vähän kerrallaan; vähin erin. 

småjnotiser pl pikku-uutiset (-inen), -tiedot (-tieto*), -näpen näpsä, näppärä3, -nätt sievonen, sievakka3*; näpsä, 
näppärä3, -nöt (bot.) pähkylä3, -paket pikkupaketti4*, -käärö, -penningar pl pienet (-ni2) rahat (-a2), -planet 
pikkuplaneetta2*. -plock noukkeet (nouke*); poiminnot (-nto2*); (i tidning) miitä näitä; kaikenlaista, -pojkar pl 
pikkupojat (-poika*), -poster pl vähät (-ä). pienet (-ni2) erät (-ä); i s. vähin erin, pienin erin, pienissä määrin, -prat 
pu-heskelu2, rupatus2. -prata puheskeila, rupatella*, -prickig pienipilkkuinen. -puttra (sladdra) jupista4; (knota) 
marmattaa*; marista4; (poria) porista4, po-små 7 73 sinä 

rahdella*; kaffepannan s—r kahvipannu kiehua porisee, -randig pieniraitainen. -regna sadella*; sataa2* tihuttaa*, 
ripotella*. -riken pl. pikkuvaitakunnat (-kunta*). -rolig lystimäinen, lystikäs*, -rosig p ien iru visu kas*, - 
ruusuinen, -rot juurukka3*. -rum pl pikkuliuoneet (-huone), -rutig, pieniruudukas*, -ruutuinen. -rätt pikkumoka*, 
-sak pikku-kapine, -kalu; (obetydlighet) pikkuasia8, -seikka2*; pieni2, vähäpätöinen, joutava asia3; bry dig icke 
o tn s—er älä huoli joutavista! det är en s. för honom se hänelle on pieni asia; ei se hänelle suuria merkitse, - 
sedel pieni2 seteli4, -segel pikkupurje. -sill pikkusiili3, -sinnad -at pikkumainen; joutava, turhanpäiväincn; jfr 
småaktig, -sinne pikkumaisuus3; jfr småaktighet. -sint -t -are se småsinnad, ( het -en pikkumaisuus3), -sjunga 
laulella, hyräillä, -skaft (bot.) sarjukkaperä. -skog vesakko2*, viidakko2*; (av gran) närei kk ö2*. småskolja -an - 
or pikkukoulu, -cj lärare o. -cjlärarin na pikkukoulun-opettaja4, pientenlasten-opettaj a4, s maj sk rak c 
pikkukoskelo2. -skratta nau-rella, naurahdella*, naureskella; nauraa2 hymähtää*, -skrifter pl. pikku-kirjaset (- 
anen). -skulder pl. pikkuvelat (-velka2*), -skvaller kieliskely2, juoruilu2; springa med s. juosta kieliskelémässä, 
juoruilemassa, -slug viekasmainen; pikku viekas*; ( het -en viekasmaisuus3). -smulor pl. muruset (-unen); s, äro 
ock bröd (oräst.) kala se ön kiiskikin. -snål saitamainen. -snäppa (zo.) pikkusirriäi-nen. -spik (koll.) pikkunaulat 
(-a2). -spovpienikuovi3.-springa juoksennella*, juoksahdella*. -stad pikkukaupunki4*, småstadslaktig -t -are 
pikkukaupunginta-painen, pikkukappunkimainen; (-het -en pikkukaupunkimaisuus3), -bo -n (-a)r 
pikkukaupunkilainen; pikkukaupungin asukas*, -fasoner pl. pikkukaupungin-; tavat (-tapa2*), -håla 
pikkukaupungin-sopukka3*. -loukko*, -hk o. -mässig -t -are se småstadsaktig. -sed pikkukaupungiltapa2*. - 
skvaller pikkukaupun-! gin-juorut (-11). -sprätt pikkukaupungin—j keikailija3, -keikaii4, små|sten (koll.) pikku-, 
sorakivet (-kivi), -stipel (bol.) pikkukorvake*. -stycken pl. pikkuasiat (-a3), -seikat (-kka2*). -summor pl. 
pikkusummat (-a), -supa ryypiskellä, ryyppäillä. -svälja kiroilla, iloituilla, -syskon pl. pikku siskot (-0). -sysclor 
pl. käsi-, pikkuaskareet (-re), -systrar pl. pikkusiskot (-0). tandad -at 

(bot.) liienohampainen. -tarmar pl. pik-kusuolet (-112); (tunntarmen) ohjassuoli2. -tassig hassahtava, 
löyh(k)äpäinen; (pop.) löylynlöymä. -timmar pl. pikkutunnit (-tunti3*), -timmer pikkupuut (-puu); hienot (-0) 
puut (puu), -tionde pikkuky mmeny kset (-ys2). -tokig hassahtava, hupelo2; jfr. småtassig. -tralla rallatella*, - 
trevlig lystikäs2, hauska-mainen. -tryck pl. pienet (-ni2) painotuotteet (-tuote*).; pennikiijaset (-anen). -träta 
kiistellä, torailla, kinastella, smått adv. (något litet) vähän, vähäisen, hiukan, pikkuisen; jag är s. rädd olen vähän, 
hiukan peloissani; skratta s. nau-rella, naurahdella*; läsa s. lueskella', sjunga s. laulella, lauleskella; jag kan redan 
s. sitta och skriva hiukan jo saatan istuskella kirjoittamassa; det regnar, snöar s. satelee (vähän, pikkuisen) vettä, 




lunta; det går ändå s. framåt (sakta, långsamt) menee toki vähitellen, hiljalleen eteenpäin; leva s. (torftigt) elellä 
vähillä, niukasti; du har s. om penningar sinulla ori rahat vähissä; s. sönderskuren (i små delar) hienoksi leikattu. 

småtting -en -ar pienokainen, småityrann pikkutyranni4. -täck sieväk-ka3*, siro, so makas*, -tänkt a. p. 
pikkumainen; jfr småaktig, -tärna (zo.) pikkutiira2. -töser pl. pikkutytöt (-tyttö*), -tyttöset (-önen). - 
vedpikkupuut (-puu), -vessla lumikko2*, talvikko2*, niippa2*. -viktig olevinaan (oleva); ylpeähkö, yl- 
peänsekainen, turhan ylpeä3, -vipa (zo.) pikkusirriämen. -växt a. p. lyhyt-, pie-nikasvuinen. -ärende pikkuasia3, - 
ögd -ögt pienisilmäinen. smäck 1. -en -ar (mössa) lerppahattii*. smäck 2. -en -ar (slag) läpsäys2, -a 112 läpsätä, 
läpsähdyttää*, läjähdyttää*. smäcker -ert -rare (sj.) hieno; (fint formad) sirotekoinen, sko, solakka3*, -het -en 
hienous3; sirotekoisuus3, skous3, so-lakkuus3. 

smäck| fet ylen lihava, -full täpötäysi2*, smäd|a I herjata; 5. Gud pilkata* Jumalaa. -are -n = herjaaja4; 
pilkkaaja4, -ejbrev herjaus-, häväistyskirje, -e|dikt herjaus-, häväistysruno. -e|full se smädlig, -e |lig -t herjaa 
vainen, -else -n -r herjaus2, -e|lust herjaus-, parjaushalu. -e|lysten herjaus-, paijaushaluinen. -e-lystnad se 
smädelust. .-e|ord herja-, herjaussana2, -puhe. -e|skiibent häväistys-, herjauskynäilijä2. -e(skrift herjaus-, 
häväistyskirjoitus2, -s|skrivare herjaus-, häväistvskkjailija3. -e| visa774 

sma 

herjaus-, häväistyslaulu. -lig -t -are herjaus-, häväistys-; häpäisevä; ( het -en herjaavaisuus2, häpäise väisyys3; -t 
adv. herjaavaisesti, herjaten), mäkta I riutua*, kuihtua*; s. av kärlek riutua, kuihtua rakkaudesta; s. efter regn 
(tråna) ikävöidä, kaivata* sadetta; s. efter förlossning ikävöidä, kaihota pelastusta; 5—nde ögon kaihoa 
ilmaisevat, (matta) raukeat silmät; en s—nde älskare kaihomielinen, haikeahaluinen rakastaja. 

smälek -en pilkka2*; häpäisy2; lida s. 

kärsiä pilkkaa, smäll 1) -et (stryk): få sig s. saada selkäänsä; 2) -en -ar (pisk-) läjähdys*; (knall) pamahdus2; 
paukahdus2, räjähdys2; (åsk-) jyrähdys2; s—ar av en piska ruoskan läjähdykset; krutet exploderade med en stark 
s. ruuti räjähti kovasti pamahtaen; åskans s—ar ukkosen jy-rä(hd)ykset; glaset sprang sönder med en s. lasi 
räjähti rikki; slå två flugor i en s. (fig.) yksi tie, kaksi asiaa, -a 1. -an -or lätkä, läpsä, läiskä, -a 2. Ill (imperf. 
även small) 1) v. n. läjähtää*; pamahtaa*, paukahtaa*, räjähtää*, (fortfarande ) läjähdellä*; paukahdella*, 
paukkua*; s. med en piska läjähdyttää ruoskalla, ruoskaa; hörde du, huru det small kuulitko, kuinka pamahti, 
paukahti? det är så kallt, att det s—er i knutarna niin on pakkanen, että nurkat paukkuvat; dörren s—de igen ovi 
paukahti kiinni; bössan small av pyssy paukahti, (brann) laukesi; s. i dörrarna paukutella* ovia; s. med fingrarna 
(slå) lyödä näppiänsä: 2) v. a. läjähdyttää*, pauk(ahd)uttaa*; s. dörren i lås läjähdyttää ovi lukkoon; s. ihop 
händerna paukahduttaa, paukuttaa käsiä(än) vastakkain; s. ngn på örai läjähdyttää, (slå) lyödä, sivaltaa* jkta 
korvalle; s. tili läjähdyttää; s. av ett gevär (avlossa) laukaista4 pyssy; s. hand paiskata kättä, -are-n = (leksak) 
pau-kahtaja4. -fikon (skämtv.) korvatillik-kas*. -glim (silene inflata) nurmikohok-ki4*. -kali paukkuva kylmä; 
mitt i s—a vintern paukkuvassa talvipakkasessa; en s. dag paukkuva pakkaspäivä; det var s—t oli paukkuva 
pakkanen, -karamell paukkukaramelli3. -kyss muiskaus2. -piska lätkäruoska. smält a. p. sula. -a. 1. -an -or (det 
som smälter) sulaama, sulatos2; (metall.) su-lain3; (stor hop) röykkiö2, joukko*, -a 2.112 1) (IV5) v. n. sulaa, 
sulautua*; s. ihop sulaa, sulautua yhteen, (förminskas) kokoon, vähemmäksi; snön s-er 

lumi sulaa; s. bort sulaa kuiviin, pois; s. i tårar (fig.) heltyä* itkuun; itkeä vetreitä vesiä; 2) v. a. sulattaa*, sulata; 
s. ihop sulattaa yhteen; s. upp sulattaa; magen förmår ej s. maten vatsa ei jaksa sulattaa ruokaa; denna skymf kan 
han ej s. (fördraga) tätä häpeää hän ei voi, jaksa kestää, kärsiä; s. en förargelse (svälja) niellä harm i. -are -n = 
(metall.) sulattaja4, sulatusseppä*. -bar -t sulava (inen); (-het -en sulavaisuus3). -degel upokas*, -färg poltto 
väri3, -färskning sulamelloitus2. -försök (metall.) sula-tuskoe*. -hammare (metall.) harkko-, sulainvasara4, - 
hetta sulattava kuumuus3; sulamiskuumuus3, sulinkuuma. -hytta sulatto2*, -härd sulatusahjo, su-lattimo2. -ning - 
en -ar (neutr.) sulaminen; (akt.) sulatus A , sulattaminen; [-f-s]-förhållande-] ]+f-s]- förhållande+] (metall.) 
sulamissuhae*; -si process sulaminen; -s| temperatur (fys.) sulamislämpö*, -aste; -s)tillstånd sulamistila2; - 
s|värme sulamislämpö*, sulatuskuumuus3]. -panna sulatuspannu. -punkt sulamiskohta*. -rum (metall.) 
sulatusahjo, -ala2, -slev valinkauha2, -smedja sulatuspaja2. -smide sulatus-taonta3*. -stycke sulatuskappale. -stål 




raakateräs2. -tånglyöttöpihdit (-pihti3*), -ung sulatusuuni3, -vatten (geol.) sula-mavesi2*. -verk (metall.) 
sulatuslaitos2, sulatto2*, -värme (fys.) sulamislämpö*, -kuumuus3, smärc -n (medicago) mailanen, smärg|el -n 
rautajauho. merkeli3; (-cement merkelisementti3*; -duk merkeli-vaate*; -dyna merkelipatjanen; -papper 
merkelipaperi4; -skiva merkelilaaka2*; -trissa merkelipyörä). -la I hioa mer-kelillä; merkelöitä3 -ling -en 
merkelillä-hiominen. merkelöiminen. smärling -en-ar (cobitis) kivennuoliainen, smär|re a. komp. vähempiö*, 
vähäisempi5*, pienempi5*; jfr små. -st a, superi. vähin5, pienin5, vähäisin5, smärt -are solakka3*, (späd) 
hintelä3, 

(smal) hoikka*, smärt|a 1. -an -or tuska; (värk) kipu*; (bedrövelse) mielipaha4; med s. har jag förnummit 
mielipahakseni, surukseni olen saanut tietää, -a 2.1 (förorsaka smärta) tuottaa* tuskaa (jklle); koskea kipeästi 
(jkh); (fig.) surettaa* (jkta); pahoittaa* (jkn) mieltä; käydä (jkn) sydämelle; denna undeiTättelse s—de honom 
djupt tämä sanoma suretti häntä kovasti, koski häneen kipeästi; du s—r mig med ditt beteende sinä pahoitat 
mieltäni käytökselläsi; det s—r mig att775 

höra sådant minua surettaa, sydäntäni kirvelee sellaista kuullessani; mielipahakseni, ikäväkseni sellaista kuulen. - 
M kivuton4*, tuskaton4*. -full se smärtsam. 

smärthet -en solakkuus3; hintelyys3; hoikkuus3. 

smäiting -en (sj.) purjevaate*. -s|sko vaatekenkä*. 

smärt|nerv kipuhermo. -punkt kipupiste. 

-sam-t-mare (kroppsl.) tuskainen, tuskia-tuottava; (pinsam) tuskallinen; (andl.) surettava, haikea4; katkera4; (-het 
-en tuskaisuus3, tuskallisuus3; haikeus3; -t adv. tuskallisesti; kipeästi; beröra s. koskea kipeästi), -stillande a. p. 
kipua-, tuskaalievittävä, 

smör -et voi; vara upp i s—et (fig.) olla suosiossa, -a I: s. ned tahria, tahrata voihin, -affär voiliike*. -ask 
voirasia3, -avkylningslåda voinjäähdytys-laatik-ko2*. -bakelse voileivos2. -beredning voin valmistus2; (-s| 
maskin voin valmistus-kone). -bit voipala2, -palanen, -blomma voikukka*, -bröd voileipä*, -bult -en -ar (fisk.) 
tokanpoika*. -burk voi-tö1 kki 3*. -bytta voipytty*, -deg voitaikina3. -drittel voidritteli4, -astia3, -duk voivaate*. - 
export voinvienti3*; (-affär voin vienti-liike*), -exportör voin-viejä, -välittäjä3, -fett voirasva2, voi. -form 
voivuoka*. -färg voiväri3. -gröt voipuuro. -gås -en -ar voileipä*; kasta s—ar (fig.) heittää*, viskata littua; (-bord 
voileipä-pöytä*; -dosa voileipä-rasia3; -mat voileipä-ruoka*; -pudding voileipä-vanukas*).-handel voikauppa2*. 
handlare -n = voikauppias. -ig -t voinen; (besudlad med smör) voissa (oleva), -import voin tuonti3*, -inkomst 
(som avlöning) voisaatavat (-a). 

smörj -et se stryk, -a 1. -an -or voide*; (fettämne) rasva2; (fig.) (röra) sotku;; (pladder) soperrus2; (kludd) 
töherrys2; (fusk) patus2, sepustus2; prata s. puhua pöty£; puhua puuta heinää; höpistä4, -a 2. Ill* voidella*, 
voitaa*; s. stövlar voidella, voitaa saappaita; s. till konung voidella kuninkaaksi; s. ihop (fig.) se-pustella, (fuska) 
hutiloida; s. ihop en osanning (dikta) sepustaa valhe; panna omiahan); s. ngn voidella jtka; (muta) lahjoa jku; 5. i 
ngn ngt (låta ngn förtära) syöttää* jklle jtk: (inbilla) uskotella* jklle jtk; s. ned (nedsöla) tahrata; s. ngn på örat 
(slå) sukaista4, sivaltaa* jkta korvalle; s. på, upp ngn (ge stryk åt) sutkia jkta selkään; det går som det töre smort 
sujuu, luistaa kuin voideltu; 

smord (drucken) päissä (än), pöhnässä oleva; s. sig (söla ned sig) tahrata itsensä; (förpläga s ig) herkutella*; 
sukia* suutaan, -are -n = voitelija3. -burk voi-detölkki3*. -else -n -r (smörjning) voitelu2; (salva) voide*; sista s 
—n viimeinen voitelu, -filt voidehuopa*. -fjäder voidesulka*. -hål voidereikä*. -ig -t -are (som har egenskapen 
av smörja) rasva-mainen; (nedsmord) voiteessa, rasvassa (oleva), (suddig) tahrainen, -inrättning voitelulaitos2. - 
kanal (mask.) voide-, öljy koro. -kanna voitelu-, öljy kannu, -kopp voide-, öljykuppi3*. -krän voitelu-, öljy han 
a2, -kur (med.) voitelu-hoito*, -parannus2, -ning -en -ar voitelu2. -olja voiteluöljy, -rör voitelupilli3. -tratt 
(mask.) voide-, öljysuppilo2. smöij karda voilasta2, -klimp voipala2, -nökki3*, (större) voikimpale, -köntti3*, - 
kniv voiveitsi2, -knådning voinvanutus2, -vaivuu; ( s|bräde voinvanutuslauta2*). -kontroll vointarkastus2; (- 
station voin-tarkastus-ascma). -kringla vo inrik il ä2. -kärna voikirnu. -kärning voinkirnun-ta3*. -köp (gott pris) 




pilkkahinta2*, -land (sj.) pilkku-, valemaa. -marknad voimarkkinat (-a3), -notering voinhinta-ilmoitus2, 
voinoteeraus2. -press voi-painin3. -producent voin valmistaja4, -tuottaja4, -produktion voituotanto2*. -prov 
voinäyte*. -provare voiora, voi-koetin3*; (person) voinkoettelija3, -provning voinkoetus2. -sait voisuola2. -sil 
voisiivilä2. ' -sked voilusikk A 3*. -stöt voisurvin3. -svamp voitatti3*, -syra voi-happo*. -sås voikastike*. - 
sändning voinlähetys2, (konkr.) voilähetys2. -tallrik voilautanen. -tina voisammio2, -tiinu. -tionde voisaatavat (- 
a); voivero. -transport voinkuljetus2. -tråg voikaukalo2. -tunna voitynnyri4. -tvättnings|maskin voinpesu-kone. - 
tårta voitorttu*. -upp-tagare voikauha2. -värdering voinarvos-telu2. ältning voinvanutus2, -vaivuu; (-sjbord 
voinvanutus-pöytä*; -s|låda voin vanu tus-laatikko2*; -maskin voin-vanu tus-kone). snabb -t -are nopea4, nopsa; 
joutuisa; sukkela4; kerkeä3; (flink) ketterä3, vikkelä3*; (rask) ravakka3*, rivakka3*; (som ej räcker länge) 
pikainen; (i s ms), pika-, s. i sina rörelser nopea, vikkelä, liukas* liikkeissään; s. på foten nopsa, ketterä 
jaloiltaan; nopsajalkainen; s. att springa nopea juoksemaan; i sina sysslor rivakka, joutuisa askareissansa; en s. 
resa pikainen matka; s. expedition pikainen, joutuisa toimitus, -are.sna 
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-n = (bokrt). juoksupoika*, -eld (mil.) pikatuli2; kiihkeä3 tuli2, -fotad -at ketterä-, nopsajalkainen, -gående a. p. 
nopeakulkuinen. -het -en nopeus3, nopsuus3, joutuisuus3, (flinkhet) sukkeluus3, vikkelyys3. -löpare 
pikajuoksija3, -löpning pikajuoksu, -måleri pikamaalaus2. -seglare pikapurjehtija3. -simmare pikauija, -uimari4, 
-simning pikauinti3*. -skidarc pikahiihtäjä3. -skjutande a. p. pika-am-puja4. -skjutningpika-ammunta3*. - 
skrivare pikakirjoittaja4, -skrivning o. -skrift pikakirjoitus2. -skrinnare pikaluistelija3. -skrinning pikaluistelu2, - 
springarcpikajuoksija3, stålpikateräs2. -svarv pikasorvi. -t adv. nopeasti, nopeaan, nopsasti, joutuisasti, joutu 
1111; sukkelasti, sukkelaan; (snart) pian, (flinkt) vikkelästi, väleen; (raskt) rivakasti; snabbare än vanligt 
kiiruimniin kautta; han kommer så s. som han kan hän tulee minkä kerkeää, joutuu; sa s. som möjligt mitä 
pikimmin, -tänkt -are nopea-, nopsatuumainen; (-het -en no-peatuumaisuus3). -åkare (veloc.) pika-pyöräilijä2. - 
ångare pikalaiva2, -höyry, snabel -eln -lar kärsä, snack -et (samtal) pakina3; (pladder) rupattelu2, loru, löipötys2. 
-a I pakinoida; (pladdra) rupatella*, loruilla, löipötellä*; (v alg.) (snylta) olla kuokkavieraana. -sam -t -marc 
puhelias, snagghårig -t lyhytkarvaincn, snaplpa I siepata*, sieppaista4; 5. upp m. fi., se uppsnappa o. s. v.; s. efter 
ngt ta- | voitella* jtk. -hane (sieppo)sissi3. snaps -en -ar naukku*, ryyppy*, snar -t -are pikainen, joutuisa; (snabb) 
nopea2, nopsa; (snart förestående) lähei- ; nen; en s. avresa pikainen, joutuisa lähtö; var s. joudu pian, väleen! 
vänta på ngns s—a återkomst odottaa jkta pian palaavaksi; s. till vrede pikainen (suuttumaan); pikavihainen; till 
att gråta herkkä* itkemään; i en s. framtid läheisessä tulevaisuudessa; med det snaraste mitä pikimmin; s. att 
hjälpa (färdig) \ valmis, (villig) aulis auttamaan, snara -an -or ansa2, paula2; (ögla) silmus2; lägga ut s—or för 
fåglar panna, virittää ansoja linnuille; falla i s—n (fig.) joutua paulaan, ansaan; fånga ngn i sina s—or kiertää* 
jku pauloihinsa, snar I are 1) a. komp. pikaisempi5*, joutuisampi5*; 2) adv. pikemmin, joutuisammin, 
välemmin; (tidigare) aikaisemmin; (hellre) ennemmin, mieluummin; jag tror s. att han är rik än fattig pikemmin, 
ennemmin, mieluummin luulen 

hänet rikkaaksi kuin köyhäksi, -äst 1) a. superi, pikaisin5, joutuisin5; med det s—e mitä pikimmin; hetimmiten; 1 
den s—e framtiden lähimmässä tulevaisuudessa; 2) adv. joutuisammin, pikaisiin -min, kerkeimmin; som s. 
pikimmiten, pi-kimmittäin; (som hastigast) pikimmäl-tään. -fyndig sukkelaneuvoinen, sukkela4; (-het -en 
sukkelaneuvoisuus3). snark|a I kuorsata, -ning -en -ar kuorsaus2. 

snarjligen adv. piakkoin, kohdakkoin, -lik -t (jkn, jnk) kaltainen, näköinen: melkein yhdennäköinen (kuin jku, 
jk); j-het -en (yhden)näkö isyys3]. -mogen aikaisin kypsyvä; aikainen; jfr bråd-mogen. 

snarreva -an -or (nässelsnärja) humala-vieras. 

snarrverk -et = (på orgor) päiTytin3*, 

pärrälaitos2. snaijsint -are pikavihainen, pikainen; (-het -en pikavihaisuus3, pikaisuus3), -skrämd -mt se 
lättskrämd, -sticken -et -nare pikavihainen, äkkipikainen; när-käs*; pian, helposti närkästyvä, pahastuva; ( het -en 



pikavihaisuus3, äkkipi-kaisuus3; närkkäys3). -stucken se snar-sticken. -t adv. pian, väleen, kohta, kiireesti, 
joutuin, joutuun; (genast) heti; så s. som möjligt niin pian, väleen kuin suinkin; mitä pikimmin; s. nog ennen 
pitkää; piankin; så s. han blev mig varse heti, kohta, hetikohta kuin. niin pian kuin hän minut havaitsi; s. sagt 
pian-aikaa; s. sagt mindre (nästan) miltei vähempi, -trogen se lättrogen. -tänkt -t -are nopsa-, sukkelatuumainen; 
jfr snabbtänkt. snask -et makeiset (-inen); (röra) sotku, -a I (äta snask) syödä makeisia; (smas-ka) syödä 
maiskuttaa*, -ig se snuskig, snatta I näpistää, näpistellä; kähveltää*, snatter -ttret rääkätys2; (sladder) löipötys2. - 
and (zo.) lörppösorsa. snatteri -et -er näpistäminen, näpistely2. 

-bot näpistelysakko*. snattra I rääkättää*; (sladdra) lörpötellä*. 

snav|a I kompastua; (slinta) luiskahtaa*, (halka) livetä*; s. mot en sten kompastua kiveen, -ning -en -ar 
kompastus2, sned -tt -dare vino, viisto; vinossa (oleva); (vind) kiero; (lutande) kalteva; kallellaan oleva; luisu; 
kaltto*; hon är s. i ryggen hän on vinoselkäinen; s—a mätningen (med.) viistomitta; s. vinkel vino, viisto kulma; 
s. belysning (sido-) syrjä valo; s. mun vino, väärä suu; .5—asne 
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ögon kierot silmät; se med s—a ögon (fig.) katsoa karsain silmin; trampa klackarna s—a polkea korot kallelleen, 
linttaan; bordet står snett pöytä on vinossa, kallellaan: han går med hatten på s. hän kävelee hattu kallellaan; det 
går på s. menee vinoon, kieroon; (fig.) käy hullusti; vrida munnen på s. vääntää suunsa vinoon, väärään; ko mm a 
på s. (i olag) joutua epäkuntoon; titta på s. (åt sidan) katsoa syrjään, -bent a. p. kiero-, kompurajalka2*; 
vääräsäärincn. snedd: på s—en viistoon, -a I (sömm.) viistota; s. med sax leikata viistoon; s. Över en gata (gå 
snett) mennä viistoon kadun poikki, -ning -en viistous2, viistoaminen; viistoonkäy minen, sned j fotad -at 
kierojaikainen, -fraktur fkir.) viistotaittuma. -grepp (gymn.) vino-, viisto-ote*, -gången -et -na (om skor) 
kallelleen, linttaan poljettu2*, -halsad -at kierokaulainen. -het -en vinous3, viistous3; jfr sned. -löpare (snick.) 
viisto taltta2*, -läge viistotila2. -munt a. p kierosuinen, kierosuu, vääräsuu. -rutig viistoruutuinen. -segel 
raa'aton4* purje; siipipurje. -sinkning (snick.) viistosinkkaus2. -sits (gymn.) vino-, viistoistunta3*. -skuren -et -na 
viistoon, viistoksi leikattu2*; viistetty2*, -slits-ning (snick.) viistouurros. -snitt (snick.) viistoleikkaus2. -språng 
syrjä-hyppäys; (fig.) hairahdus2; göra s. (fig.) hairahtua*, -steg (boktr.) vino-loitto*. -stickning viistotikkaus2, - 
ompelu2. -stöt vinopusku; (fäkt.) v i is to-lyönti3*, -isku. -sågning viistosahaus2. -vinkel vino-, viistokulma. - 
vinklig -t vino-, viis tokul mainen. -vrida vääntää* kieroksi; (fig.) saattaa3* väärälle tolalle. -vriden -et -na kiero; 
vinokiertei-nen. -ögd -ögt kierosilmä (inen); (-het -en kierosilmäisyys3). snegl|a I viiruilla, vilhua, vilkaista4; 
katsoa syrjäsilmällä; på ngn viiruilla, vilkaista, katsoa syrjäsilmällä jkh. -ing -en -ar viiruilu2, vilkaisu2, snett 
adv. vinoon, vinossa; viistoon, viistossa; (lutande) kallellaan, -lleen; jfr sned; stå, vara s. seisoa, olla vinossa, 
viistossa, kallellansa; ställa s. asettaa vinoon, viistoon, kallellensa; skriva s. kirjoittaa vinoon, viistoon; han bor s. 
emot oss hän asuu viistoon meitä vastapäätä; jag gick s. över på andra sidan menin viistoon toiselle puolelle; gå 
s. på skor käydä kenkänsä kallelleen, linttaan; se s. katsoa vinoon, kieroon, kar- 

saasti; se s. på ngn (fig.) katsoa karsaasti jkh. snibb -en -ar (spets) suippu*, (udd å tyg o. d.) nirkko*, nipukka3*, 
korvake*. -a I tehdä suipoksi; leikata* nirkko(ja) (jkh); nipukoittaa*. -ig -t -are (spetsig) suippo*; (med flere 
snibbar) nirkkoinen, nipukkainen. -krage nirkko-, suippokau-lus2. -liv suippoliivi3. -mössa suippo-lakki3*. 

snickar I arbete puusepän-työ. -e -n- puuseppä*, nikkaii4, -gesäll puusepän kisälli4*. -sälli8, -hantvärk 
puusepänam-matti4*. -Iimpuusepän-liima2, -lära puu-sepän-oppi3*.-lär ling puusepän-oppilas, -mästare 
nikkarimestari4. - verkstad puusepän-työhuone, -verstas, -verktyg pl. puusepän-työkalut (-u). snickeri -et -er 
puusepän-työ, puutyö; (-affär) puusepän-liike*, -arbetare puusepän työn-tekijä2. -arbete puusepäntyö; (alster) 
puusepänteos2. -bolag puu-seppäyhtiö2. -fabrik puusepän-tehdas*. -rörelse puusepän liike*, -slöjd veisto-työ, 
veisto, snickrja I nikkaroida; tehdä puusepäntyötä. -ing -en nikkaroinimen, puusepän-työ. 

s nicksnack -et lörpötvs2, (prat) rupattelu2. 

snid|a I (skära i trä) leikata * puuhun, -are -n = puun-, puuhunleikkaaja4. -eri -et -er puuhunleikkaus2; (ornament) 




ko-ruleikkaus2. -verk puuleikkaelma, -leikkaus2. 

snigel -eln -lar etana3, -gång etanankul-ku*. -hus etanankuori2, -koppa*, -mossa (jungermannia) kokalmus2. - 
skal se snigelhus. 

snik|a o. -as 112 ahnehtia*, ah n as t el Ja (efter ngt jtk). -en -et -nare ahne; (vin-ningslysten) voitonhimoinen; 5. 
efter penningar rahanahne, -himoinen; ( het -en ahneus3; voitonhimo), snillj -en -er nukkapunos2. -broderi nuk- 
kapunos-ompelu2. -frans nukkaripsut (-u). -schal nukkalankainen kaulavaip-pa2*. -tofs nukkapunos-tupsu, - 
vipsu. snilla I: s. undan, se undansnilla, snille -t -n nero; (förmåga) kyky*; med hans s. hänen nerollaan, 
kyvyllään; ett vetenskapligt s. tieteellinen nero; Snellman var ett stort s. Snellman oli suuri nero; det var ett s. 
(kon.) kylläpä osasi, -alster nerontuote*. -blick (fig.) neron-silmä; nerokkuus3, -blixt neronleimaus2, -bragd nero 
työ. -drag neronilmaus2, -merkki3*, -dyrkan neron palvelus2, - flykt neronlento*. -foster se snillealster, -gå-sm 
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vor pl. neronlahjat (-a2), -kraft neron-voima. -lek neronleikki3*, -prov ne-ronnäyte*. -skapelse neronluoma. -verk 
nerontuote*, -työ. -åder o. -ådra nero-suoni2. 

snillrik -t -are nerokas*; nerollinen; en s. man nerokas mies; s—t konstverk ne rollinen. nerokkuutta osoittava 
taide teos. -het -en nerokkuus3, nerollisuus3. -t adv. nerokkaasti, nerolla, snip -en (rots.) räkätauti3*, snip|a -an - 
or (pitkä) soutuvene, kuiru -ig -t -are suippoinen, pujokas*, pujo-päinen, 

snirkjel -eln -lar kiekura4, kiemura4, -lad 

-at kickuraincn, kiemurainen, snitseljakt -en -er mctsäratsastus2. snitt 1) -en (å bok) leikkaus2; syrjä; 2) (kläders) 
kuosi3; rocken har en vacker s. takki on sievästi tehty, hyväkuosinen, kuosikas*; 3)-et = (skärning) leikkaus2; 
göra ett s. tehdä leikkaus; leikata*, -linje leikkausviiva2, -yta leikkauspin-ta2*. 

sno III 1) c. a. punoa; s. rep punoa köyttä; s. av punoa poikki; s. fast punoa kiinni; s. ihop punoa kokoon; s. ihop 
lögner (fig.) sepitellä*, punoa, lykätä* valheita; s. åt sig punoa, (tvinna) kiertää* puoleensa (vasemmalle); s. ifrån 
sig punoa, kiertää* poispäin (oikealle); s. upp kehittää* punoksesta; 2) v. n. (löpa) luikkia*, puikkia*; han s—dde 
bort hän luikki, puikki, pujahti, livahti pois; hän suori tiehensä; han s—r överallt (smyger sig) hän luikertelee (- 
errel-la*) kaikkialla; s. sig punoutua*; mennä punoksiin; kiertyä*; s. sig tillbaka kehittyä* punoksista; s. sig ifrån 
ngt (fig.) puikeltaa* pois, erilleen jstk. snobb -en -ar keikari4, keikailija3, -aktig -t -are keikaiimainen, -eri -et -er 
keikailu2. -fasoner pl. keikarintavat (-tapa2*), -elkeet (-elje*), -ig -t -are keikaileva, keikarimainen; (-het -en 
keikailevai-suus3, keikaiimaisuus3). -manér se snobb-fasoner. 

ffno|dd -en -er punos2, punonnainen. -ende -t punonta3*, snok 1. -en -ar (zo.) tarhakäärme; slät s. 
kanervakäärme. snok 2. -en (nos) kuono, snok 3. -en -ar se snoker. -a I nuuskia, vaania; s. i alla vrår nuuskia joka 
soppi, nurkka; s. efter ngt haeskella, vaania jtk; s. upp nuuskia selville, ilmi. -ande -t nuuskiminen, vaaniminen, - 
er -ern -ar nuuskija3, vaanija3. 

snopen -et -nare nolo; bliva s. käydä no- 

loksi; nolostua; återvända s. palata nolona, nuivin naamoin, nuivin nenin, -het -en nolous3, snopp -en (skam) 
karsi2*; (spets) suip-pu*. -ai (om lf us) niistää; (om cigarr) katkaista4 suippu; (om ärtskidor) kyniä; (stuka) 
nolata; s. av ngn (fig.) katkaista kieli, kyniä kynnet jklta, tukkia* jkn suu; nolata jku. -are -n = niistäjä3; 
katkaisija8; (redskap) niistin3, katkaisin3, -ning -en niistely2; katkaisu2; (fig.) nolaus2. 

snor -en räkä*, -a I räkiä*; valuttaa* räkää; s. ned tahria räkään; rä'ätä*. -gärs kiiski3; (fig.) räkänenä. -horn (fig.) 
rä-kätorvi. -hyvel (fig.) räkänenä. -ig -t -are räkäinen; rä'ässä (oleva); (fig.) (rusig) pöhnässä (oleva); bliva s. tulla 
räkään, räkäiseksi; göra s. tahrata räkään: (-het -en räkäisyys3). -killing (fig.) räkänokka*, -nenä; (glop) piimäsuu. 
-näsa räkänenä, -nokka*, -väse räkäloppi3*. snubba I: s. upp nuhdella*, torua (jkta); antaa2* toria, nuhteita 
(jklle). snubbl|a I (snavaj kompastua, kompastella; (halka) livetä*, -ing -en -ar kompastus2, kompastelu2, 




snubbor pl. torat (-a), nuhteet (nuhde*); få s. saada toria, nuhteita, snudda I hipaista4, sipaista4; viistää; 

Hipaista4; handen s—de vid hans röck käsi hipaisi hånen takkiinsa, takkiansa; den ena vingen s—de vid vattnet 
ioinen siipi hipaisi, viisti vettä; s. förbi Hipaista sivu. snugga 1. -an -or (pip-) (piippu)nysä snugg|a 2.1 (snylta) 
norkkia*. -are-n = norkkija3; norkko*; jfr snyltgäst, snultra -an -or (zo.) kärsäkala2. snuppla se snubbla, snurr: ett 
s. hyrinä2, pyörinä2, -a 1. -an -or hyrrä, -a 2.1 v. n. hyristä4, hyrrätä; s. omkring pyöriä; 2) v. a. panna 
hyrräämään, pyörimään, snus -et (-en) -er nuuska; (fig.) (snubbor) torat (-a), nuhteet (nuhde*), -a I nuuskata; 
panna nuuskaa; s. ned töhriä nuuskalla; s. på ngt nuuskia, haistella jtk; s. till, upp ngn (fig:) nuhdella*, läksyttää*, 
torua jkta. -are-n = nuuskuri4, nuuskaaja4. -brun nuuskanruskea4. -burk nuuskatöllcki3*; (om pers.) nuus- 
kakuono. -dosa nuuskarasia3. -fabrik nuuskatehdas*. -fabrikör nuuskatehtai-lija3. -förnuftig viisasteleva (inen), 
nok-kaviisas; (-het -en -er viisastelevaisuus3 nokkaviisaus3). -hane nokkamölhö; nok-snu 7 

kaviisas nallikka8*. -ig -t -are nuuskai-nen; nuuskassa (oleva), snusk -et lika2*, ryöttä*; (fig.) se snmket» -a I 
liata*, ryvettää*, -er -em -ar - räh-jys2. -ig -t -are siivoton4*, huonosiivoinen, rähjäinen; (-het -en siivottomuus3; 
huono siivo; rähjäisyys3; -t adv. siivot-tomasti; han går s. klädd hän käy likaisissa, rähjäisissä vaatteissa), snus I 
kom nuuskankauna2. -kvarn nuus-kamylly. -malare -n = nuuskan jauha-ja4, -rouhentaja4. -ning -en -ar 
nuuskaaminen. -näsduk nuuskaliina2. -tobak n uuskat upakka8*. -torr kuiva kuin nuuska; rutikuiva, snut -en -ar 
(nos.) turpa*, kuono; (ansikte) kasvot (-o), naama2; (spets) suippu*; (som smekord) nuppu*; (stump) pätkä, 
tynkä*; min lilla s. nuppuseni! -fager sieväsuinen, kauniskasvoinen, snuv: få s., s—ven av ngt saada vihiä jstk. 

snuv| a -n nuha; jag har - s. minussa on nuha. -ig -t -are nuhainen; vara s. olla nuhassa; (-het -en nuhaisuus3). 
snyft|a I nyyhkiä*, nyyhkyttää*; niis-kua. -krän (ångm.) puhallushana2. -ning -en -ar nyyhkytys2; niiskunta3*. - 
ventil (ångm.) puhallus-, henki venttiili4. 

snygg -t -are siisti3; hålla sitt hem s—t pitää kotinsa siistinä; en s. summa (betydlig) sievoinen summa; s—a 
affärer (iron.) nepä sievät asiat! kyllä on asiat! en s. pojke sepä sievä poika; mokoma poika; sepä (on) poikaa, -a I 
siistiä; tehdä siistiksi; siivota; 5. upp sig siistiä itsensä, -het -en siisteys3; (renhet) puhtaus3, -t adv. siististi; det 
var s. (iron.) sepä kaunista, sievää! sepä kelpaa! (fam.) johan nyt! snylt|a I norkkia*; olla kuokkavieraana, -djur 
(parasit-) loiseläin3. -gäst kuokkavieras. -ning -en -ar - norkinta3*. -rot (orobanche) loisjuuri2. -växt loiskasvi3. 
snyt|a IV6 niistää; (fig.) (snappa) siepata*, kähveltää*; (lura, preja) petkuttaa*; s. sig niistää nenänsä; s. ett ljus 
niistää kynttilä, -bagge (insekt) kärsä-käs*. -e-t -n (nos) kuono; (näsa) nenä. -ning -en -ar - niistäminen; vid s. 
niistäessä, snyva I luimistaa. 

snål -1 -are (ly sten) ahnas, ahne, perso; (girig) kitsas, saita2*, itara4; s, efter penningar - rahanahne; s. efter mat 
perso ruoalle, ruoanperso; s. om sina penningar - kitsas, saita, tarkka2* rahoillensa, rahoiltansa; s. spar och fan tar 
(ordst.) 

9 snä 

on syöjä säästäjälläkin, -as I kärkkyä*, persoilla; s. efter mat kärkkyä, persoilla ruokaa; stå vid dörren och s. 
seisoa ovella kärkkymässä, persoilemassa. -het -en ahneus3, persous3; (gnideri) kitsaus3, saituus3, itaruus3. -jåp 
-en -ar o. -jåpa -an -or perso, kärkkyjä3, -skjuts: åka på s. ajaa mukana maksutta, ilmaiseksi; vara med på s. (fig.) 
olla kuo kk avieraana. -soppa kasvivihannes-keitto*. -t adv. ahneesti; kärkkäästi, persosti; (girigt) kitsaasti, 
itarasti, -varg saituri4, ahnur - i4; (vulg.) kitupiikki3*, -nikki8*. snår -et = vesakko2*, pensaikko2*, tiheikkö3*. - 
skog tiheikkömetsä. -vinda (con-volvulus) isokierto*. snäck|a -an -or kotilo2; (i örat) näkinkie-rä; (urm.) 
kieruratas*; (skr - uv-) ruuvi-kierukka3*; (på kolonn) kierukka3*, -art kotilolaji3. -bank kotilokar - i3, -sär - kkä*, -djur 
kotiloeläin3. -figur (spiral) kierukka3*. -fjäder (mask.) kierukkajousi2. -f or mig -t kierukkainen, kierukas*. -grus 
(geol.) kotilo-, raakkusomer, -sora. -gång (fig.) kotilon-, simpukankulku*. -hjul (jnask.) ruuviratas*. -hus se 
snäckskal, -kalk kotilo-, raakkukalkki3*. -linje kieruviiva2, kiekura4, kierukka8*, -ornament kierukkakoriste. - 
samling ko-tilokokoelma. -skal kotilonkuori2; näkin-kenkä*. -tåg (gymn ) kiemura-, kieku-rakäynti3*. -valv 
(byggn.) kierukka-holvi3. -vriden -et -na kiekurainen, snäll -t -are (snabb) nopea4, nopsa, sukkela4; (flitig) 
ahkera4; (skicklig, kunnig) taitava; (beskedlig) kiltti3*; (god) hyvä; s. att läsa ahkera lukemaan; en s. gosse kiltti, 
hyvä poika; var - s. mitt barn ole kiltti, lapseni; du min s—a gosse sinä, hyvä poikaseni; var så s. och hjälp mig ole 



niin hyvä ja auta minua! -are -n = (i ]ir och gevär) potkaisin3, -fotad se snabbfotad. -het -en nopeus3, nopsuus3; 
ahkeruus3; taitavuus3; kilttiys8; hyvyys3, snällod -et — (metall.) pikajuotin3*, -juote*. 

snäll|post pikaposti3, -press pikapaino, pikapainin3. -seglare pikapurjehtija3. -t adv. nopeasti, nopsasti; ahkerasti; 
taitavasti; kiltisti; hyvästi; jfr snäll, -tåg (jär n v.) pikajuna; (-s| biljett pikajuna-piletti4*; -s I fart pikajunan 
vauhti3*; -s|-lokomotiv pikaveturi4). - vals pikavalssB. -våg -en -ar pikavaaka2*, puntari4, snäppa -an -or (zo.) 
vikla2; svartgrå s. mustavikla. 

snäppare -n = (kir.) iskuii4, suonirau-ta2*. 

snäij|a III (fånga i snara) pyytää* ar-snä 

780 

sno 

salia; saada ansaan, paulaan; (fig.) kie toa*; solmeta; saada takertumaan; (intrassla) sotkea; s. ngn med dess egna 
ord kietoa, solmeta jku hänen omiin sanoihinsa, omilla sanoillansa; para snärjd i kärlekens garn olla 
kietoutuneena, takertuneena rakkauden pauloihin; s. si{ (invecklas) kietoutua*, (fastna) taker tua*, (intrasslas) 
sotkeutua*; härvan har s—jt sig vyyhti on sotkeutunut; s—nde kietova, -gräs o. -mår a (bot.) kierumatara4. -ning 
-en -ar kiedon t a3* snärp -et = (bot,) kieleke*, snärpa -an -or raehauli3. snärt -en -ar siima2; (släng,slag) 
siimaus2, letkaus2, läpsäys2; (stickord) pistopuhe, -sana2; letkaus2; giva ngn s—ar pistellä jkta; antaa letkauksia 
jklle. -a 1.1 sii-maista4, (sakta) hipaista4, sipaista4; (fig.) antaa2* letkaus (jklle); pistellä (jkta). 

snärta 2. -an -or (flick-) tyttöheilakka3*, 

-letukka3*, snäs|a 112 tiuskata, tiuskaista4; kivahtaa*; s. ngn tiuskata jklle; s. till ngn tiuskaista jklle. -ig -1 -are 
äreä3; (-het - en ärcys3; *t adv. äreästi, tiuskaten, tius kaarnalla), -ning -en -ar tiuskaus2. -or pl. tiuskeet (-ke), 
nuhteet (nuhde*) snäv -t -are (trång) ahdas*, tiukka2*; (knapp) niukka2*; (fig.) (stel) tyly, yn seä3. -het -en 
ahtaus*, tiukkuus3; niuk kuus3; tylyys3, snö -n lumi2; (nyfallen) viti3*; vara betäckt med s. olla lumen peitossa, 
-a I sataa2* lunta; det s—r sataa, tulee lunta, -berg lumivuori2, -betäckt a. p. lumipeitteinen; lumen peitossa, 
peitteessä (oleva), -blandad -at lumensekainen. -blind lumen huikaisema, häikäisemä; lumisokea4; (-het -en 
lumisokeus3), -boll lumipallo, -palli3, -paakku*, -bollas I olla lumisilla, lumipallosilla, lu-misotasilla. - 
bolls|buske se olvon. -brott (forst.) lumenmurto*. -bärs|buske lu-mimaija-pensas. snöd -tt -dare (föraktlig) inha2, 
(ond) paha2; (fåfänglig) turha; (usel) kurja, matoinen; i denna s—a värld t ällä inhalla iällä; tässä matoisessa 
maailmassa, snö|driva lumikinos2, nietos2; (med skare) hanki*; bilda s—or nietostaa, kinostaa, -droppe 
(galanthus) lumipisara4. -fall lumisade*; lumentulo, -purku*, lumipur-ku*. -fjäll lumitunturi4. -flinga lumi- 
hiude*. -fält lumitanner*, -kenttä*, -fästning lumilinna2, -ga f se snöa. -glopp lumiräntä*. - gräns lu m en raj a2, 
lu -mipiiri3*. -gubbe lumiukko*, hinder lu- 

mieste. -höjd -lt lumipeitteinen; lumen peitossa (oleva), peittämä, -ig -t -are luminen; lumessa (oleva) .-klocka 
(bot.) lumikello, -klädd -tt lumipeitteinen, -kristalliumikide*, -lav (cctraria) iislan-ninjäkälä3. -lavin lumivieremä, 
-vyöry, -loppa (podura) lumikiippu*. -lös lumeton4*. -massa lumenpaljous3, lumimäärä; stora s—or ha hopat sig 
på taken lunta on kasautunut suuret määrät katoille. -mo?n lumipilvi. -mos lumisose; hyy; (kok.) lumihuttu*; 
(fig.) moska, pöty, loru; prata s. puhua moskaa, pötyä; laskea loruja, -mögel (Ibr.) Iumenkina2, snöpja- 
II2kuohita3, -ing -en-ar kuohilas, snöplig -t -are nolo; (bedrövlig) kehno, kurja; (försmädlig) häpeällinen; han 
fick ett s—t slut hän sai nolon, kur jan lopun; det tog en s. ända siitä, sille tuli nolo, kehno loppu; en s. fred 
häpeällinen, kehno rauha; ett s—t svar nolo, kehno vastaus, -het -en nolous3; kehnous3; häpeällisyys3. -t adv. 
nolosti; kehnosti; häpeällisesti; det slutades s. se loppui nolosti; han blev s. avvisad hänet ajettiin nolona, 
häpeällisesti pois. snöplog lumireki*, -aura2, -ploga ajaa lumirekeä, -auraa, -plogning lumireen-ajo. 

snöpning -en -ar kuohinta3*, snöra III pauloittaa*, rihmoittaa*; vetää*, sitoa* paulalla, rihmalla kiinni; s. en 
känga pauloittaa kenkä; s. igen, till, ihop vetää rihmalla kiinni, kokoon; s. upp päästää, purkaa* rihmoista; 
päästää paulat auki; s. sig (nyttja snörliv) käyttää* kureliiviä. snöras -et = lumivyöry, -vieremä, snörband -et = 
kurenauha2, -paula2, snöre -t -n rihma2; paula2; (finare) nyöri3, (grövre) punos2; (tråd) lanka2*, snöregion -en 



Iumipiiri3. snör (handske paulahansikka3*. -hål pau-lanreikä*. snöripa -an -or metsäkana2, snör|känga paula-, 
rihmakenkä*. -lever (med.) kuremaksa2. -liv kuiel i i vi3. -makar - e -n —' punostyön-tekijä2, nyörinpu-nöja4; [- 
ar - bete punostyö, (-alster) - teos2, puno teos2], -makeri -et -er (-alster) punos2, punosteos2. -ning -en -ar pauloi- 
tus2. -nål paulanpujotin3*. snörp|a 112 nyrpistää; (skrynkla) rypistää, kurtata*; (sömm.) kuroa; s. på näsan 
nyrpistää nenää(nsä); s. på munnen nyrpistää, mytistää suuta(nsa); panna suu(nsa) suppuun; s: sig nyrpistyä; 
rypistyä, kurtistua, kureutua*. -ning -en -ar - nyrpistys2, (munnens) mytistys2.781 

soc 

s nor I rem kurepaula2, -rihma2, -hihna2 -rät suora kuin nuora; oiko-, supisuo ra. -rätt adv. oiko-, supisuoraan, - 
suo rassa. -skiva rihma-, paulapvörä. -sko paulakenkä*. -slag langan-, rihman näppäys2; rihmanjälki* -slå 
näpätä* viivoittaa* langalla, rihmalla, nuoralla, -strumpa paula-, rihmasu kk a*. -stövel paula-, rihmasaapas*. - 
trissa se snör-skiva. snörvla = snö via. 

snö|skata se björktrast, -skida suksij2). -sko lumikenkä*, -vir - su, -skorpa lumi-kohva; lumenkarmu; (skar - e) 
hanki*, -skottning lumenluonti3*, -skr - ed lumivyöry, -vieremä, -skrinda lumilaitio2. -skärm lumisuojus2. -slagg 
lumiräntä*. -slask lumisohjo, -slända (borens) lumi-korento2*. -smältning lumensulaminen, -lähtö*, -socka 
lumisäärys2. -spar - v pulmunen. -spår - lumijälki*. -stjärna lumitähti*, (-flinga) -hiude*. -storm lumipyry, -tuisku, - 
sörja lumisohjo; hyhmä. -tjocka lumisumu, -usva. -h - yck lumenpaino. -täcke lumipeitto*, -peite*, -täckt se 
snöbetäckt. -vatten lumi vesi2*, -vinter luminen talvi; lumitalvi, -vit valkea4 kuin lumi; lumivalkea4, -valkoinen. 

snö vi; a I (tala i näsan) honottaa*, honottaa*; han s—r hän honottaa; hänen nenänsä hönisee. -ing -en -ar 
honotus2, hönötvs2. 

snö|väder lumisää, purkuilma2. -yra lumipyry, -tuisku, -ägg (sockerägg) sokeri-muna, so -n -r se sugga. 
soaré -(e)n -er iltama; iltahuvit. j-i3). 

-dräkt iltamapuku*. sobel -eln -lar - soopeli4, soopeli-kärppä*, -päls soopeliturkki3*. -skinn soopelin-nahka2(*); 
av s. soopelinnahkainen. social -t yhteiskunnallinen, yhteiskunnan {gen.), -demokratsosiaalidemokraatti3*. - 
demokrati sosiaalidemokratia2, -isera I yhteiskunnallistaa. -ism -n sosialismi3, -ist -en -er sosialisti3; (-par - ti 
sosialistipuolue). -istisk -t sosialistinen, -minister sosiaaliministeri4. ministerium sosiaaliministeriö2, -politik 
yhteiskunnallinen valtio toimi2; sosiaalipolitiikka2*. -politisk sosiaalipoliittinen, -revolutionär 
sosiaalikumouksellinen. -styrelse sosiaalihallitus2, - vetenskap yhteiskuntatiede*, societet -en -er seura"; 
(sällskapskrets) seurapiiri3: (de förnäma) ylhäisö2. -s|-hus seurahuone, -sjliv seuraelämä, -sj-spektakel 
seur - anäytelmä. 

sociologi -(e)n yhteiskunta-oppi3*, sosiologia2. 

sock -en -ar (tekn.) sorkka*, socka -an - or (sukan)terä; (för benet) sää-rys2. 

sockel -eln -lar - jalusta3; (stenfot) kivijalka2*, sokkeli4, -avsats jalustanolka*. -list jalustan-, kantalista2, -platta 
kanta 1 laatta2*. 

socken -cknen -cknar pitäjä3, pitäjäs; (kommun) kunta*, -adjunkt pitäjänapu-lainen. -allmänning pitäjän, kunnan 
yhteismaa, -metsä, -beskrivning pitäjänkertomus2. -bibliotek pitäjänkirjasto2. -bo -n -(a)r pitäjäläinen; 
pitäjänmies, -asukas*; de är - o s—r he ovat saman pitäjän miehiä, samasta pitäjästä ko-töisin. -bud .(besöket) 
sairaissakäynti3*; sairaan lno n a k ä y nti3*; ( kallelsen) sai-raissakäynti-sana2. -folk pitäjäläiset (-inen); pitäjän 
väki*, -gräns pitäjän-raja2. -hantverkare pitäjän-käsityöläinen. -karta pitäjän kartta2*, -kyrka pi-täjänkirkko*. - 
magasin pitäjän-, kun-nan-lainajyvästö2. -nämnd kun n al 1 i sl airtakun ta *. -ombud pitäjän-, kunnan-asiamies, (- 
representant) -edustaja4, -predikant pitäjänsaar - naaja4. -präst pitäjän-pappi3*, (landsortspräst) maalaispappi3*, - 
skola pitäjän-, kunnankoulu. -skomakare pitäjänsuutari4. -skrivare pitäjän-, kunnankirjuri4, -skr - äddar - e 
pitäjänrää-täli4. -stuga pitäjän-, kunnan tupa*, -huone, -stämma pitäjän-, kunnankokous2. -väg pitäjän-, 
kunnantie, socker -ckret sokeri4, -art sokerilaji3. -artad -at sokerimainen, sokerinkaltai-nen. -ask sokerirasia3, - 
astia3, -bagare sokerileipuri4, -bageri (-butik) sokeri-leivospuoti3*; (stället) sokerileipomo2, -bakelse 




sokerileivos2. -beredning soke-rinvalmistus2. -beta sokerijuurikas*, -juurikka3*. -bit sokeripala2, brist soke- 
rinpuute*. -bruk sokeritehdas*, -bröd sokerileipä*. -böna sokeripapu*. -deg sokeritaikina3. -dosa sokerirasia3, - 
dricka sokerijuoma. -fabrik sokeritehdas*; -gryn sokeriherne; (fig.) sydänkäpynen, -gurka sokeriknr kk n*. -hait 
sokerimää-rä, sokeripitoisuus3, -haltig -t -are soke-rinsekainen, -pitoinen. -hammare sokeri vasara4. -handel 
sokerikauppa2*, -industri sokeriteollisuus3, -kaka sokeri-kakku*. -kniv sokeriveitsi2, -hakkuri4, -kokning 
sokierinkeitto*. kort sokeri-kortti3*. -kringla sokeririnkilä2, -pyörylä3. -kvarn sokerimylly. -lag -en sokeriliuos2, 
-liemi2, -låda sokerilaatik-ko2*. -lönn sokeri vaahtera4, -lösning sesoc 71 

sockerlag. -mun (fig.) sima-, sulosuu. -palm sokeripalmu. -plantage sokeri-istutus2. sokcriruoko-tarha2. -potatis 
so-keriperuna4. -produktion sokerintuotanto2*. -prov sokerinäyte*; (med.) so-kerikoe*. -provare 
sokerinkoetin3*. -päron sokeripäärynä3. -raffinaderi soke-rinpuhdistus-laitos2. -rik runsassokeri-nen. -rot (sium) 
sokerijuuri2. -rör so-keriruoko*. -saft sokeriliemi2, -saltad -at sokerisuolainen. -sax sokerisakset (-si), -pihdit (- 
pihti3*), -sikt sokeriseula2. -sirap sokerisiirappi3*. -sjudning soke-rinkeitto*. -sjuka (med.) sokeritauti3*, - 
skoipa sokerikorppu*. -skrin sokeri-lipas*. -skum sokerivaahto*. -skål sokeriastia3, -malja2, -smula sokerimuru- 
nen. -spån sokerihentunen. -stånd ma-keiskoju. -söt makea4 kuin sokeri; sokerinmakea4. -topp sokerikeko*, - 
toppa*; 

s|formig -t sokeritopan-, (kägel-) [-kar-tionmuotoincn ; -s| kål sokeritoppa-kaali3, pujopää-kaali3]. -tnll 
sokeritulli3. -tång sokeripihdit. (-pihti3*), -tårta sokeritorttu*. -vatten sokerivesi2*, -yxa söker ikir v es. -ämne 
(med.) sokeriaine. -ärter pl. sokeriherneet (-herne), ockne|adjunkt m. fi. se sockenadjunkt o. s s. v. -man 
pitäjäläinen, -vis adv. pitä-jittäin. 

soc kr - 1 a I sokeroida; sirottaa* sokeria (jnk) päälle, sekaan; s. sig sokeroitua*, -ing -en -ar sokeroiminen, soda - 
an sooda, suuda. -bad (med.) sooda-kylpy*. -fabrikation soodan valmistus2, -kaka soodakakku*. -lut 
soodalipeä3. -lösare soodanliuotin3*. -sait soodasuB-la2. -tvål soodasaippua3. -vatten sooda-vesi2*; (-s|flaska 
soodavesi-pullo). -växt soodakasvi3. -ört (salsola kali) otaki-lokki4*; kalisuolayrtti3*. solija -an -or sohva, 
patjakko2*. -dyna sohvapielus2. -hörn sohvannurkka*, -kant sohvanreuna2. -karm sohvansel-känoja, - 
selkämystä, -kudde se soffdyna, -lock sohvankansi2*. -matta soh-vamatto*. -sits sohvanistuin3. -stol soh- 
vatuoli3. -överdrag sohvanpäällinen. sof|ism -en -er sof ismi3, verukepäätelmä; (fig-) viisastelu2, verukkeet (- 
uke*). -ist -en -er sofisti4; viisastelija3; (-eri -et -er viisasteleminen, viisastelu2; -isk -t sofistinen; viisasteleva, 
verukkeinen). sogris -en -ar imisäporsas. soignerad -at huolehdittu*; huolellinen, soiré se soaré. 

soja -n soija, -böna soijapapu*, -sås soijakastike*, sol-cn-ar aurinko2*; (-lfus) päivä; (-sken) 

2 söl 

päiväpaiste; s—en skiner aurinko, päivä paistaa, s—ens lf us auringon valo; s—en går upp aurinko, päivä 
nousee; ligga i s—en maata päiväpaisteessa; denna plats är öppen för s—en tämä paikka on päivän puolella; 
rummet har ingen s. huoneeseen ei paista päivä, -a I panna auringonpaisteeseen; pitää* päiväpaisteessa; s. sig 
paahdattaa* itseään, lekotella* päiväpaisteessa. 

sölar o. solarisk -t auringollinen, aurinko-. -kemi aurinkokemia3. -olja valo- 

öijy. 

sola väx el -eln -lar ainoa3 vekseli4; yksinäis-, soolavekseli4. 

sol|bad aurinkokylpy*. -badd auringon-, päivänhelle*, -paahde*, päivä(n)paiste. -belyst a. p. päivänpaisteinen, - 
blind auringon huikaisema, häikäisemä. -blomma se solros, -bränd -nt päivettynyt; bliva s. päivettyä*, 
ruskettua*, ahavoitua*, ahvettua*; göra s. ahavoittaa*. -bränna -n päivetys2, ahavoitus2, rusketus2. -cirkel o. - 
cykel aurinkokausi2*. 

sold -en palkka2*; tjäna för s. palvella palkasta, (som soldat) palkkasoturina; vara i ngns s. olla jkn 
palkkalaisena, palkoissa. 

söl| dag aurinkopäivä. -dagg (drosera) kihokki4*. 



soldat -en -er sotamies; (militärperson) sotilas, -esk -en sotamiehistö2, sotaväki*. -hem sotilaskoti3*, -hemman 
sotilas t aio. -hop sotamiesjoukko*. -hustru sotamiehenvaimo, -kasern sotamies-ka-sarmi4. -liv sotamiehen-, 
sotilaselämä, -lik -t sotamiehennäköinen. -manér sotamiehen tapa2*; på s. sotamiehen tapaan, tavoin, -namn 
sotamiehen-, sotilaannimi. -post vahtisotamies, soti-lasvartio2. -revolution sotilaskapina3, -stuga sotamiehen- 
mökki3*. -tjänst so-tamiehen-palvelus2, * (vulg.) -virka2*, -torp sotamiehen»toippa*, -täit sotamiehen-, sotilas 
teltta2*, -visa sotamiehen-, sotilaslaulu, -välde sotilasvalta2*. 

soldnär -en -er palkkapalvelija3, palkkalainen. 

söl| dygn aurinko-vuorokausi2*, -dyrkan auringonpälvelus2, -dyrkare auringon-palvelija3. 
solenn -nt -nnare juhlallinen.-itet-en-er juhlallisuus3; (-s|sal juhlasali3). 

solfjäder -ern -rar viuhka2, -formig -t viuhkanmuotoinen, -lik -t viuhkankal-tainen. -palm viuhkapalmu. -valv 
viuh-kaholvi3. 

söl| fläck - en -ar auringonpilkku*; (på huden) pisama2, kesakko2*, päivänpoltta-sol 
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ma., -förmörkelse auringonpimcnnys2, -gass päivän-, auiingonpaahde*, -paiste, -glas aurinkolasi3, -glimt 
auringon-, päi-vänpilkahdus2. -grand päivänhide*, -hi-ven2*; ej ett s. (fig ) ei hiukkaakaan, rahtuakaan, 
hiventäkään, -gud (myt.) auringonjumala4; s—ens hem Päivölä3, -gång auringon nousu (lasku); i s—en (vid 
uppgången) päivän noustessa, (vid nedgången) päivän laskiessa; [-s| väder (sj.) myötäpäiväinen tuuli2], -gård 
(vädersol) päivän-, auringonsappi*. -het -t helteinen, päivänpaisteinen, -hetta auringon-, päivänhelle*. -hjul 
(mask.) au-rinkopyörä. 

solid -tt -dare (fast, säker) luja, vankka2*; vakava; (mek.) jähmeä3, kiinteä3; (gedigen; aff.) vakavarainen; 
(obemängd) aito [ob.)\ s. firma vakavarainen, vankka toiminimi; s. figur (geom.) kappale; s. vinkel soppi*, -arisk 
-t kaikkiyhtei-nen; yhteisesti vastuunalainen A yhteisvastuullinen; (-t adv. kaikki-, kaikin-yhteisesti; kaikki 
toistensa puolesta, yhteisesti). -aritet -en vastuunyhteys3, kaikkiyhteisyys3. -itet -en lujuus3; vankkuus3, 
vakavuus8; vakavaraisuus3; jfr solid; (-s|uppgift v ak ä v ara i s u udc n i 1 mo i - tu s 2). 

solig -t -are auringonalainen, -valoinen; päivänpaisteinen; s. plats äuringonalai-nen paikka; s. dag poutainen 
päivä, -het -en auringonalaisuus3, päivänpais-teisuus3; pouta*. 

solist -en -er solisti4, soolo-, yksinlaulaja4, -soittaja4. 

solitär -en -er 1) ainokivi, timantti8*; 2) -t yksinäinen. 

solk -et lika2*, törky*, -a I liata*; (kludda) töhriä, -ig -t -are törkyinen, töhritty2*. 

söl| klar auringon valoinen, -paisteinen; (solig) päivänpaisteinen, poutainen; (fig.) päivän-, Selvänselvä. -klängd - 
gt (forst.) (omfrö) auringon-, päivänkaris-tama. -klängning (forst.) siementenka-ristus2 auringonpaahteessa, -la v 
e (för fröklängning) ulkolava2, -ljus 1) -et auringonvalo; 2) -t päivänpaisteinen, -mikroskop 
aurinkomikroskooppi3*. -nedgång auringon-, päivänlasku; vid s—en auringon, päivän laskiessa. 

solo 1) a. ob. o. adv. yksinäinen, yksinänsä, yksin; sjunga, spela s. laulaa, soittaa yksinänsä, yksin; 2} -t -n 
yksinlaulu, yksinsoitto*, soolo; (solostycke) yhdenlaulettava, -soitettava, -dans yksin-, soolo tanssi3. -dansör o. - 
dansös soolo-, yksintanssija3. -kvartett soolo- 

kvartetti4*. -nummer yksin-, yhdenlaulettava, -soitettava numero2, soolonumero2. -parti soolo-osa, -kohta*, -röst 
sooloääni2. -sats se soloparti, -spel soolo-soitto*. -stycke soolokappale. -stämma sooloääni2. -sång soololaulu, - 
sångare soololaulaja4, -violist soolo-viuluniekka2*. 

söl| ring auringonkehä. -ros (bot.) päi-vännouto*; (boktr.) kukka*; (-kaka päi-vänkukka-, päivännouto-kakku*; - 
olja päivännouto-öljy). -rök päivänsavu, au-der*. -sida päivänpuoli2. -sken auringon-, päivänpaiste; i s—et 



päivänpaisteessa; i regn och s. sateella ja poudalla; (-s|dag poutapäivä; -s| väder poutasää, -ilma2; pouta*), -skifte 
(lantm.) ilman-suuntainen jako*; suuntajako*. -skiva auringonterä; (poet.) päivänkehrä. -skärm auringon-, päivän 
varjostin3, -spektrum (fys.) auringonspek-tri3. -stekt a. p. päivän-, auringonpaahtama. -sting auringonpisto. - 
strimma auringon-, päivänpilkahdus2. -stråle auringonsäde*. -styng se solsting, -stånd päivänseisaus2, -palaus2; 
(-s|punkt päi-vänseisaus-kohta*; -s|tid päivänseisaus-aika2*). -system aurinkokunta*, -systeemi4. -tid 
aurinkoaika2*. -torka I kuivata auringossa, päivänpaisteessa, -täit päivän-, auringonsuoja, -uppgång auringon-, 
päivännousu; vid s—en auringon, päivän noustessa; sedan s—en auringon nousulta, -ur aurinkokello, solution - 
en -er (kern.) liuos2; (mat.) ratkaisu2. 

solv -et = (väv.) niisi2*, -a I panna, pujottaa* niisiin; niisiä, söl| varm -t helteinen, poutainen, -varv 

aurinkokausi2*, auringonkierto*, söl| vens -en (vederhäftighet) täysivarai-suus3; (förmåga att betala) 
maksukyky*, -ent a. täysi varainen; maksukykyinen, -era I (mat.) ratkaista4; (betala) maksaa2, suorittaa*, 
solvgarn -et niisilanka2*; (skaften) niidet (niisi2*). 

söl| visare tiimapatsas-lauta2*, aurinkokello. -viva (ranuneulus bulbosus) mu-kulaleinikkö2*. sol v| käpp -en -ar 
niisi varpa2*, -ning -en niisiinpano. -trissa niisipyörä. -tråd niisilanka2*. -öga niidensilmä, -silmukka8*. 

söl| vända -an -or (bot.) päivännouto*. -värme auringonlämpö*, -lämmin4*, -år aurinko vuosi2*, -öga (bot.) 
Ieinikkö2*. som pron. joka (se gramm.); vad som joka, mikä; vem som joka, ken; vern s.som 
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helst kuka hyvänsä, tahansa, ikänä (risa); vad som helst mikä, mitä hyvänsä, tahansa, ikinä; är det du, s. säger det 
sinäkö sen sanot? är de\ din far, s. jag här ser sinun isäsi, isäsikö tässä näen? det var just han s. slog karlen hänpä 
juuri, hän se juuri miestä löi; det var at honom, som detta, uppdrogs hänen tehdäksensä se annettiin; de städer, s. 
vi foro igenom ne kaupungit, joiden kautta kuljimme; den s. vore där kunpa olisi siellä! deri s: hade vingar kunpa 
olisi siivet; det är i Karelen som dessa visor sjungits Karjalassa niitä näitä lauluja on laulettu. 

som adv. 1) återges varil. med former av relät, pronomen: där som trädet står siinä, jossa, missä puu on; den tid, 
som du varit borta se aika, jonka, minkä sinä olet ollut poissa; 2) (allra) kaikkein; när nöden är s. störst kun hätä 
on (kaikkein) kovimmillansa, pahim-millansa; då han stod s. högst kun hän oli ylimmillään, korkeimmillansa; då 
det var s. varmast på dagen kun päivä oli lämpimimmillään; ,9. hastigast pikirn-mältänsä, häthätää; allt s. oftast 
tavantakaa, ehtimiseen; s. bäst pafaikaa, par-hailiansa. 

som konj. 1) (såväl — som) sekä — että, niin — kuin -kin; såväl smärtan s. glädjen förgår sekä tuska että ilo 
haihtuu; så gamla s. unga niin vanhat kuin nuoretkin; 2) a) (såsom, liksom) kuin, niinkuin; skön s. en engel 
kaunis kuin enkeli; 5. ngn, ngt jkn, jnk tavoin; ett tillfälle s. detta tämän laatuinen tilaisuus; han är stark s. ingen 
annan hän on väkevämpi kuin kukaan muu; stor s. en jätte jättiläisenkokoinen; lika god s. skön yhtä hyvä kuin 
kauniskin; så gott som alltid (nästan) melkein, miltei aina; han beter sig s. en furste hän käyttäytyy kuin ruhtinas; 
om jag vore s. han jos minä olisin kuin hän, olisin hänenlaisensa, (i hans ställning) oUsin hänenä; b) (i egenskap 
av, närmare bestämning) -na (-nä) (ess.) ; -ksi (trarisl.); s. ung var han frisk nuorena hän oli terve; jag var där s. 
vittne olin siellä vieraanani i eh ena; jag råder er s. vän ystävänänne neuvon teitä; stämpla s. lögn väittää 
valheeksi; taga med sig s. vägkost ottaa mukaansa evääksi; s. fortsättning jatkoksi; känd s. god hyväksi tunnettu; 
bliva hemma, som hus vakt jäädä kotimieheksi; föreställa sig ngt s. ngt kuvailla jk jksk; erkänna s. sin like 
tunnustaa vertaisekseen; som bonde be¬ 
traktad är han bra upplyst talonpojaksi on hän hyvin valistunut; han anses s. en av de bästa hänet luetaan 
parhaimpien joukkoon; c) (såsom om) juuri kuin, ikäänkuin, niinkuin; det ser ut, s. det skulle bli regn näyttää 
siltä kuin tulisi sade; han svär s. han vore galen hän kiroo kuin hullu, juuri kuin olisi hullu (na); hon såg utB. om 
hon hade gråtit hän oli itkeneen näköinen; s. han sedan skulle hålla, vad han lovar niinkuin hän muka, sitten 
pitäisi, mitä hän lupaa; d) (i detsamma, just som) juuri kuin ihan kuin; s. han skulle gå ut, fick han ett slag i 
nacken juuri kuin hän oli mene-mäisillään ulos, häntä lyötiin niskaan; just s. jag hade kommit hem, fick jag 





brevet juuri, heti, kohta kotiin tultuani sain kirjeen; rätt s. han sade det, föll han juuri, ihan sitä sanoessansa hän 
kaatui; 3) (emedan, därför att) kun, koska; öppen s. deri är se kun on avoin; och stark som han var ja väkevä kun 
oli; efter s. saken det fordrar koska asia niin vaatii; (allt efter som) kuinkå, aina miten asia (milloinkin) vaatii; s. 
han nu kommit så långt kun, koska hän nvt on niin pitkälle päässyt, somajtisk -t ruumiillinen, -tologi -(e)n 

ihmisruumis-oppi3*, soomatologia2. somlig -t pron. muutama, monias; s—a — andra toiset — toiset, muutamat 
— muutamat, toiset; under s—a år muutamina, eräinä vuosina, toisin vuosin, -städes adv. muutamissa, muutamin 
paikoin; paikoittain; toisin paikoin, sommar - (e)n somrar kesä, suvi; om s—en kesällä, suvella; det hände denna 
s. se tapahtui tänä kesänä; i s. (nästkommande) ensi, tulevana kesänä; nu i s. tänä kesänä; i somras men(nee)nä 
kesänä; viime kesänä; han var där s—n igenom hän oli siellä kaiken kesää, koko kesän; han vistades hos oss hela 
somrar hän oleskeli meillä kesäkausia; om somrarna kesäisin, suvisin; somrarna igenom idkar far fiske kesät 
kaiket isä kalastelee; mitt i s—en kesäsydännä; blommorna stå där kvar från s—en kukat ovat siinä vielä 
kesäiseltä(än). -afton kesäilta2*, -aktig -t kesämäinen, ke-säntapainen. -arbete kesätyö, -bana kesärata2*, -bete 
kesälaidun3*, -bostad kesä-, suviasunto2*. -byxor pl. kesä-, su-vihousut (-U). -dag kesä-, suvipäivä; kesäinen 
päivä, -dräkt kesäpuku*. -ferier pl, kesäloma, -frukt kesähedelmä. -fågel kesä-, suvilintu*; (fjäril) perhonen, - 
fälttåg kesä-sotaretki. -föda kesäruo-som 
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ka*, -ravinto2*, -gyllen (barbarea) (iso-kukkainen) kanankaali3. -gylling (orio-lus) kuhankeittäjä3. -gäst 
kesävieras, -hatt kesä-, su vihat tu*, -hetta kesähelle*, -kuuma; i s—n kesähelteessä, -kuumalla, -himmel 
kesätaivas. -hyll (sambucus) vaivaisheisi2, -selja2, -härbärge kcsämaja2. -kappa kesä-, suvikaa-pu*. -katarr 
kesäyskä. -klädd -tt kesä-, suvipukuinen; kesäpuvussa, -vaatteissa oleva, »kläder pl. kesä-, suvivaatteet (-vaate*), 
-kväll kesä-, suvi-ilta2*, -lamm kesäkaritsa'". -ledighet kesäloma, -lov kesälupa*, -loma. -luft kesäinen, suvinen 
ilma2; kesä-, suvi-ilma2, -marknad kesämarkkinat (-a3), -morgonkesär, suviaamu; kesäinen aamu. -månad kesä-, 
suvikuukausi2*; (juni) kesäkuu, -mössa kesä-, suvilakkB*. -natt kesäyö, suviyö; kesäinen yö. -nöje kesähuvi2, - 
huvitus2; (-ställe) kesäpaikka2*; (-villa) kesähuvila3, -päron kesäpäärynä3. -raps kesä-, suvirapsi3. -regn 
kesäinen sade*, -röck kesätakki3*, -nuttu*, -råg kesä-, suviruis*. -skrud kesäpuku*, -verha2. -sky kesäinen pilvi; 
kesäpilvi. -söl kesäinen aurinko2*, kesäaurinko3*, -söl stånd kesä-päivänseisaus2. -stuga kesä-tupa*, -mökki3*, - 
ställe kesäpaikka2*, (-bostad) -asunto2*, -säd kesä-, suvi-vilja2. -säsong kesäkausi2*, -sömn kesä-uni2. -teater 
kesäteatteri4, -tid 1) kesä-, suviaika2*; 2) adv. kesäiseen aikaan; (o/n somrarna) kesäisin, -tidtabell ke A sä- 
aikataulu. -ting kesäkäräjät (-ä3). -toalett kesäpukimet (-puin3*), -träda (Ibr.) kesanto2*, -tyg kesä-, suvikan- 
gas*, -vaate*, -vandring kesä-jalkaret-ki. -varm kesälämpöinen, -lämmin4*, -vete kesä-, suvivehnä. -vicker 
kapealehtinen virna2, -vind kesätuuli2; suvinen tuuli2, -vistelse kesäoleskelu2, ke-sänvietto2. -väder kesäinen 
ilma2; kesä-, suvi-ilma2, kesäsää, -väg kesätie. -värme kesä-, suvilämmin4*. -växt kesä-kasvi3; kesäinen kasvi3, 
-äpple kesäomena4. -överdrag késäverho, -päällys2, somna I nukkua*; mennä uneen; (slumra in) uinahtaa*; 
(domna) puutua*, s. in i döden vaipua* kuoleman uneen, somnambul - en - er unissakävijä2, -ism -en 
unissakäyminen. 

somno|lens -en uneliaisuus3, -lent a. unelias. 

somt obest. pron. joku (se gramm.); eräs; muutamat (-a); s. folk muutamat, jotkut (ihmiset); s. dugligt, s. odugligt 
(en del) (joku) osa kelvollista, toinen kelvoton- 
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ta; i s. muutamissa, joissakuissa asioissa, kohdin, son -en -söner poika*; s. till, av ngn jkn 

poika; min s. poikaseni, poikani! sonant -en -er (fon.) ääntiö2, sonantti3*. sonat -en -er (mus.) sonaatti3*. sönd - 
en-er (kir.) koetin3*, koetinpuikko*, sondi3, -era I koettaa*, tutkia koetti-mella; koetella*; udella*; (med.) son- 
deerata, puikottaa*. -ering -en -ar koettelu2; (fig.) utelu2, sondotter -dottern -döttrar pojantytär*, sonett -en -er 
sonetti4*, -samling sonetti- 



kokoelma, sonhustru -n -r miniä2, sonika adv. yksistään; pelkästään; (utan 

omsvep) muitta mutkitta, son|lig -t pojallinen, pojan (gen.); s. kärlek pojan rakkaus, -lycka (skämtv.) poikaonni. 
sonor -t heleä3, (välljudande) sointuva, sonson -sonen -söner pojanpoika.* sop|a I lakaista4; luutia*; s. igen (fig.) 
lakaista umpeen, -borste lattiahaija2, -gödsel rikkalanta2*. -hög rikkaläjä, tunkio2, -kvast luuta*; (med skaft) 
varsiluuta*, metla2. -lår rikkalaari3. -ning -én -ar lakaisu2, -or pl. rikat (-kka2*); lakaisemat (-a), sopp|a -an -or 
liemi2; (puré) keitto*; (röra) sotku, -fat liemivati3*, -malkki3*. -gryta liemi-, keittopata2*. -kittel liemi-kattila3. - 
kokning liemenkeitto*; (-s|an-stalt keittolaitos2). -kött liemiliha2. -mat liemi-, keittoruoka*. -rätt liemi-ruoka*. - 
rötterpl. (kok.) licmijuurikkaat (-ikas*). -sil liemisiivilä2. -skål liemi-malja2, liemikko2*. -slev liemikauha2. - 
tallrik liemilautanen. -terrinse soppskål, sopra adv. (mus.) yllä; come s. kuten yllä. sopran -en -er sopraano2, - 
klav (mus.) sopraanoavain3, -klaavi3, -parti (mus.) sopraanoosa. -röst sopraanoääni2, -stämma sopraanoääni2, - 
sångerska sopraano-laulajatar*, -laulaja4, sop|skyffel rikkalapio8, -kihveli4, -tunna rikka-, törky tynnyri4, -viska 
lattiahuis-ku. -vrå rikkasoppi*, -loukko*, -åkare tunkionajaja4. sorbet -en sorbetti3*, sordin -en -er (mus.) 
äänenhimmentäjä3, -salpa2*, sordiini4. -o adv. (mus.) him-mentäjällä, sordiinilla. sorg -en -er suru, murhe; 
(bekymmer) huoli2; (sorgdräkt) surupuku*; det har gjort mig mycken s. se on tuottanut minulle paljon surua, 
murhetta; s. över synden synninsuru; känna s. över ngt surrä, surcksia jtk; sju s—er och åttasor li 

bedrövelser (pop.) senkin seitsemän surua ja murhetta; s—en över hans död hänen kuolemansa tuottama suru; 
han har s. efter ngn hän suree, murehtii jkta; anlägga s. efter ngn pukeutua* surupukuun jkji kuoltua, jkn 
kuoleman johdosta; hovet anlade sex månaders s. hovi otti surupuvun kuudeksi kuukaudeksi; bära djup s. olla 
synkässä surupuvussa; det är min minsta s. se on minun huokein murheeni, huoleni; se minua vähimmin 
huolestuttaa; en stor s. har hänt oss (sorglig händelse) kovin surullinen tapaus on meille sattunut, sorg|besök 
surutervehdys2, surkuttelu-käynti3*; göra s. käydä surua säälimässä, -betygelse surun-, murheenosoitus2. -brev 
(underrättelse om ngns död) suru-kirje, (sorgbud) surusanoma; (av sorgligt innehåll) surullinen kirje, -bud o. - 
budskap surusanoma, -bunden -et -nare surullinen, murheellinen, murhemieli-nen, surunvoittoinen; (-het -en 
surullisuus3, murheellisuus3, surunvoittoisuus3). -dikt suru-, murheruno, -runoelma. -dok suruhuntu*, -verho, - 
dräkt suru-, mur-hepuku*. -e|barn huoli-, murhelapsi2. -e|bnd se sorgbud. -e|dag surun-, murheen päivä. -eifest 
suru-, murhejuhla. -e|gudstjänst suru-jumalanpalvelus2, -elfens surutalo; vainajan koti3*, -e|låt (gråt) itku. -ejpost 
se sorgbud. -e|spel murhenäytelmä. -e| säng surulaulu; (-psalm) suruvirsi2*, -tid suruaika2*, -e|tåg surusaatto*, - 
saattue. -e|år suruvuosi2*, -fana surulippu*, -flor suruharso. -fri (bekymmerfri) murhee-ton4*, huoleton4*; (-het - 
en murhcctto-inuusS, huolettomuus8; -tt adv. huoletta, murheetta), -fnllmonihuolinen, suruisa. -f älli g -t -are 
huolellinen; (-bet -en huolellisuus8; tarkka2* huoli2; -t adv. huolellisesti; tarkalla huolella), -kant suru-reuna2. - 
klädd -tt murhe-, surupukui-nen. -kläder pl. se sorgdräkt, -kväde — sorgesång, -led suru-, murherivi3. -lig -t -are 
surullinen, surettava, surkea4; ( het -en surullisuus8, surkeus8; -t adv. surullisesti, surkeasti; s. ryktbar surkean 
kuuluisa). -lustig naurettavan surullinen, surkea4, -lös (sorgfri) huoleton4*, (vårdslös) huolimaton4*; (-het -en 
huolettomuus3; huolimattomuus8; -t adv. huolettomasti), -mantel suru kaapu*, -marsch surumarssi8. - musik 
surusoitto *. -post se sorgbud. -sen -et -nare murheellinen, surullinen, suru-, murhemielinen; vara s. olla 
suruissansa, murheissansa, surullisena; (-het -en murheellisuus3, su- 

6 sot 

rullisuus8, suru-, murhemielisyys8, murhcmicli2). -slöjjastiruhuntu*, -linnikko2*. -tid se sorgetid -tåg se 
sorgetåg, -år se sorgcår. 

sork -en -ar (zo.) myyrä, sorl -et (av en källa, bäck o. d.) lorina3, (porlande) porina8, (sakta) lirinä2; (rossel) 
korina3; f i örat) suhina8, surinaS; (av människor) melu, hälinä2 tohina8, -a I lorista4, (porla) porista4, (sakta) 
liristä4; (om människor) meluta, hälistä4; pitää* melua, hälinää; (rossla) korista4; (susa) suhista4, (surna) 
surista4. 

sort -en -er laji3, laatu*; 5—er (mat.) laa-tuluvut (-luku*); två s—ers vara kahtalainen tavara, -era 1 1) v. a. 
lajitella*; (ordna) järjestellä; s. sig med varor varustaa itselleen kaikenlaisia tavaroita; s—de varor lajitellut 
tavarat; *—t lager lajiteltu varasto; en väl s—d handel hyvin lajiteltu, (försedd) varustettu kauppa; han är väl s— 



d med allt hänellä on viljalta tavaraa joka lajia; 2) v. n.: s. under ngn olla jkn käskynalaisena. -erare -n = 
lajittelija8, -ering-en -ar lajittelu2; (-s| apparat lajittelukoje, -laite*), -iment -et — (-er) lajitelma, lajivaras-to2; 
(urval) valikoima; [-s|bokhandel la j it telukirj akaupp a2*; -s | bokhandlare lajittelukirjakauppias; -s|virke (forst.) 
arvopuut (-puu)], -räkning laatuluvun-lasku. 

sostenuto adv. (mus.) pidätellen, sot 1. -en (sjukdom) tauti8*, sot 2. -et noki*; (av ljus, pärta) kars i 2*; (hårdnat) 
karsta2; svart som s. noki-musta. 

sota 1.1 s. för ngt (umgälla) saada kärsiä jstk. 

sot|a 2. 1 (rena från sot) nuohoa; (sota ned) noeta*; s. sig i ansiktet noeta kasvonsa, saada kasvonsa nokeen; s—d 
(sotig) noessa oleva; nokinen, -are -n = nuohoja4; (vulg.) nokikolari4, sotarjgosse nuohojapoika*. -murrc -en -ar 
(vulg.) nokikolari4, -mästare nuoho-jamestari4. -yrke nuohojanammatti4*. sot|ax nokipää. -bildning 
nokeutuminen. -brand (i säd) noki*, sot|dö kuolla tautiin, -död 1) -en tauti-kuolema; 2) -tt tautiinkuollut. soteld - 
en -ar - nokivalkea4. soterologi -(e)n (dogm.) lunastusoppi3*. sot] fläck nokipilkku* - färg nokiväri3, noenkarva2. 
-färgad -at nocnkarvaincn, -värinen, -hål nokireikä*, -aukko*, -höna nokikana2. -ig -1 -are nokinen; noessa 
(oleva); (om säd) nokipäinen. -kammaresöt 7 

nokikammiö2. -kol hiili2, -lucka noki-luukku*, -mossa (andreacea) antinsam-mal. 

sotnia -an -er sotnia3, sot I ning -en -ar nuohonta3*; (nedsotande) nokeaminen, -ritning nokipiirustus2. -skorpa 
karmu, karsta2, -skrapa noen-kaavin3*. -skyffel nokikihveli4. -skåp (rökupptag) savupesä, nokikaappi8*. -svamp 
(ustilago) nokisieni2. sotsäng -en tautivuode*; (dödssäng) kuolinvuode*. 

sottis -en -er tuhmuus3; säga *—er laskea tuhmuuksia, sotviska -an -or nokihuiskin3. souterrain -en -er 
kellarikerta2*, -kcrros2, sov|a V nukkua*; olla unessa, nukuksissa; maata*; låtsa s. olla nukkuvinaan; han får - ef s. 
(kan) hän ei saa unta; lägga sig att s. panna maata; s. middag nukkua, maata päivällistä; (vulg.) olla ettoneella; s. 
av sig ruset maata päänsä selväksi; s. bort tuhlata, menettää* nukkuessaan), makaamalla, maatessa(an); har - du 
redan sovit ut oletko jo tarpeeksi asti, kylläksi nukkunut? 5—nde samvete (fig.) torkkuva omatunto; s. på en sak 
(fig') lykätä* asia unta tuonnemmaksi, -dags adv. maatapano-, levollemeno-aika2*; (på fr. „när") maatapanon- 
aikaan. sovel sovlet särvin3*, s o v| gemak -et = makuuhuone, -suoja, -kammare makuukamari4, -huone, -kamrat 
makuukumppani4, -toveri4, -kupé (järnv.) makuuvaunu, -plats makuusija2. 

sovr]a 1 eroitella*; (rena) puhdistaa; . (fig-) seuloa; (metall.) (skräda) valikoida. -ing -en -ar - eroittelu2; 
puhdistus2; seulonta3*; valikoiminen, sov|rum makuuhuone, -suoja, - tid makuu-aika2*. -tält (till skydd för 
mygg) ran-kinen. -vagn (järnv.) makuuvaunu, spackl|a I (mål.) lastalla koota*; (fylla sprickor) iskostaa, kitata*, 
paklata. -ing -en iskostus2, paklaaminen, pakluu. spad -et liemi2. 

spade -en -ar - lapio2; en s. full lapiollinen, spader -n = (kort) pata2*, - färg pata-maa, -väri3, -kort patalehti*, - 
kortti3*, spad| for mig t lapionmuotoinen. -harv lapioäes*. -lik -t lapiomainen, -plåt lapiolevypelti3(*). -skaft 
lapion varsia*, -tag lapiorinostamus2; (en spade full) lapiollinen, -tals adv. lapioittain, - vända kääntää* lapiolla, - 
ämne lapiopuu. spak 1. -en -ar' kanki(21*. spak 2. -t -are sävyisä; (stilla) hiljainen; 
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lauhkea4; (tam)j kesy; kesu; bliva s„ talttua*, -het -en sävyisyys3; hiljaisuus8; lauhkeus3; kesyys3. -vatten 
tasavesi2*. spaljer -(e)n -er säleistö2, sälehäkki8*, -ristikko2*; bilda s. (fig.) muodostaa kujanne*, kuja. -a 1 
säleistää. -ing -en säleistys2. -växt köynnöskasvi8, spalt -en -er palsta2; (veter.) kavion halkeama. -a I (tekn.) 
(dela) jakaa2*; (klyva) halkoa*, halkaista4; (opjälka) lohkoa*; s. sig haljeta*, lohjeta*, -fil lehtiviila2. -fyllnad 
palstan täyte*, -ig -t (i sms.) -palstainen; fems. viisipalstai-nen. -kniv halkaisuveitsi2, -sättning: (boktr.) 
palstaladelma. -vis adv. pals-toittain. 

span|a 1 tiedustella; (söka) etsiä, hakea*; (se, blicka) katsoa, katsella; (kika) tähystää; s. efter, upp, ut, se efter-* 
upp-, utspana o. s. v. -are -n — (miL) tiedustelija3, -arjverksamhet tiedustelutoiminta3*. -ing -en -ar - tiedustelu2; 
etsintä2*, haku*; jag har - s. på honom minä olen vähän hänen jäljillänsä, minulla on vähä vihiä hänestä; vara på s. 



efter ngt olla jnk etsinnässä, haussa; (-s|polis etsivä, tiedusteleva poliisi3), spanjor -en -er espanjalainen, -sk» -an 
- or 

espanjalaisnainen, spankulera 1 vetelehtiä*, maleksia; kulkea* joutilaana, spann 1. -en = (rymdmått) panni3; 
(halvtunna) puolikko2*; slå i s. (fig.) antaa hyvä sato, voitto, spann 2. -et — (anspann) valjaikko2*. spann 3.1) - 
et (-en) == (längdmått) vaaksa2; 2) -et = (bro-) kaari2, spann 4. -en-ar (spänner) (hink) hinkki3*, spannhäst -en - 
ar etuhevonen. spannlång -t vaaksanpituinen, -mittainen, spannmål -en vilja2, jyvät (-ä). - A avkastning viljasato*, 
-s|behov viljan tarve*., -s I besparings fond säästöjyvästö. -S|bod jyvä-, vilja-aitta2*, -s|brist viljanpuute*. -s| 
dräng muonarenki3*. -s|export viljan-vienti3*. -s|fora viljakuorma, -s|förråd vilja-, jyvävai'asto2, -s|handel 
viljakauppa2*. -s|handlare -n = viljakauppias, -s|import o. -sjinförsel viljan tuonti3** -sjkaii muonamies. -s|lager 
viljavarasto, -s [leverans viljanhankinta3*. -sjlån vilja-laina2. -s|lånemagasin jvvä-lainamaka-siini3; lainajyvästö 
-s|lår jyvä-, vilja-hinkalo2, -laari3, -s|magasin jyvä-, vilja-aitta2*; (statens) jyvä stö2, -s|pris vii-janhinta2*. s|prov 
viljanäyte*. -s I ränta jyvä vero-, viljavero. -sj-säck vilja-säkki3*, jyväsäkki3*, s|tillförsel viljan tuonti3*. - 
sjtionde vilja-, jyväkym-spa 
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menykset (-nys2), -s|torpare inuona-, jyvätoippaii4. -s|tull viljatulli3 -s| utförsel se spannmålsexport, -s| vind 
jyvä- 

aitan-ylinen, -parvi, spannrcm -mcn-mar (skom.) polvihihna2. spannridarc -n = esiratsastaja4. spann|ring (smed.) 
telkirengas*. -syl 

(skom.) saumapistin3. spansk -t espanjalainen; (fig.) (högmodig, stolt) kopea4, korska. -a -an -or 
espanjalaisnainen; (språket) espanjankieli2, espanja2, -fluga (farm.) espanjankär-pänen. -fluge| plåster 
espanjankäipäs-laastaii3. -gröna espanjan vihreä3, vas-kcnruostc. -rör meri-, espanjanruoko*. spant -et = kaari2, 
pantturi4. -hål (i båt) huokoreikä*. -järn kaarirauta2*. -ritning kaaripiirustus2. -stötta kaaren-pönkkä*. -timring 
kaaiisalvos2. -virke kaaritarpeet (-tarve*), spaija I (Spar -de -t) säästää, säästellä; (skona) sääliä; s. på ngt säästää, 
säästellä jtk; s. dig besväret säästä vaivasi! älä vaivaa itseäsi! spar mig icke älä minua säästä, sääli; han s—r ej 
sanningen hän ei säästä, säästele, (döljer) salaa, peittele totuutta; njugg spar och jan tar (ordst.) on syöjä 
säästäjälläkin; s—s säästyä; s. sig säästellä, sääliä itseänsä. -bank säästöpankki3*; s|bok säästöpankkikirja2; - 
s|direktör [-säästöpankin-päällikkö2*; -s|inspektör säästöpankkien tarkastelija3; -s|statistik sääs-töpankkitilasto; - 
s|styrelse säästöpankin-hallitus2, (-administration) [—hallinto2*].-] {+-hallin- to2*].+} -bössa säästölaatikko2*, - 
lipas*, -tölkki3*, -kassa2, -insats o. -insättning säästöönpano, -panos2, spark -en -ar potku, potkaisu2; giva ngn 
en s. antaa jklle potku; potkaista4 jkta. -a I potkaista4, (fortfarande) potkia; hästen s—de mig i benet hevonen 
potkaisi minua sääreen; s—s potkia (toisiansa). 

sparkass|a -an -or säästökassa2, -elräkning säästökassa-tili3, spark ning -en -ar potkaus2. potkinta3*. spar] kokare 
säästö keitin3*, -kort -et = säästölippu*, -kortti3*, sparkstötting -en -ar potkukelkka2*, potkuri4. 

spaYlakan -et = uudin3*, sänkyteltta2*; (för mygg) rankinen. -s|läxa kotiripitys2. -s|säng uudin-, telttasänky*. 
spar! märke säästömerkki3*. -penning säästöraha2, spame -ea -ar parru; (som uppbär skurtaket) vuoliainen; 
(under mellantaket) 

katonalainen; (för upphängning av ngt) orsi2*; (i ria) parsi2*, sparris -en parsa2, -burk parsatölkki3*. -bönor pl. 
parsapavut (-papu*), -knippa parsakimppu*. -knopp parsannuppu*, -kål parsakaali3, -odling parsan viljelys2, - 
planta parsantaimi(2). -pudding parsa-vanukas*. -soppa parsakeitto*. -stjälk parsan varsi2*, -sås parsakastike*. - 
säng parsalavake*. -ärter pl. parsaherneet 

spaniag -et = vuolikerta2*, parsikerta2*. sparsam -t -marc säästäväinen; (ej ymnig) niukka2*; (sällsynt) 
harvinainen; harvassa (oleva); s—ma underrättelser niukat tiedot, -het -en säästäväisyys3; (-s|iver säästäväisyys-, 
säästöinto*; -s|-skäl säästäväisyyssyy; av s. säästääk-sensä; -sjvän säästäväisyydenharrasta-ja4). -t adv. 
säästäväisesti, säästellen, säästäen; harvassa; leva s. elää säästäväisesti; giva s. antaa säästäen, säästellen; dessa 



djur förekomma s. näitä eläimiä on harvassa, spartan -en -er spartalainen, -sk -t spartalainen. -ska -an -or 
spartalaisnainen. sparv -en -ar varpunen, -bo vaipusen-pesä. -fågel varpuslintu*, -hagel var-pushauli3. -hane 
koiras varpunen, -hona naaras vaipunen, -hök varpushaukka2*, -lins se sparvvicker. -uggla varpuspöllö, -vicker 
mäkivirvilä2. spasm -en -er värve, vävähdys2. -odisk -t värveellinen, vävähdyksellinen; s—a medel väryerohdot. 
spastisk -t (styv) kankea4, spat -en -er (min.) sälpä*: spatel -eln -lar lasta2, lastain3. -färg is-kosmaali3. -kitt 
maali-iskos2. spatium -iet -ier väli3; (boktr.) (fint) ohu- 

ke*, (grovt) epäohuke*. spatiös -t -are laaja2; (rymlig) tilava, väljä; s. sats (boktr.) epätihku ladelma. spatseija I 
kävellä, jaloitella*, astuskel-la; (vara på promenad) olla kävelemässä, kävelyllä, -färd kävely2, kävelyretki. -gång 
(-färd) kävelyretki; (stig, väg) kävelypolku*, -tie; hålla ngn i s—en (fig.) pitää* jku aisoissa, -ing -en -ar 
kävely2, -käpp kävelykeppi3*, -tur kävelyretki, kävely2, -väder kävely-ilma2. 

spätt -en (veter.) patti3*, liika2*, -bruten 

et -na pattijaikainen, spattel se spatel. 

spattknöl -en -ar pattikuhmu, -pahka2; patti3*, spattla se spackla. 

spe: ett s. pilkka2*, pila2, iva2; göra s. avspe 
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ngn tehdä pilkkaa, pilaa, ivaa jksta; pilkata*, ivata jkta; lida spott och s. kärsiä pilkkaa ja häväistystä; på s. 
pilkalla; piloillaan; ivalla, ivaten. 

speceri|er pl mausteaineet (-ne), -tavarat (-ra3), -handel maustetavara-kaup-pa2*. -handlare -n -= maustetavaran- 
kauppias. -vara se specerier. 

special i) a. se speciell. 2) -en -er se specialkarta, -århctc erikoisteos2, -avdelning erikoisosasto, -avtal 
erikoissopi-mus2. -behandling erikoiskäsittely2; (i sjukdom) crikoisparannus2. -beskrivning erikoisselitelmä. - 
fabrikation eri-koisvalmiste. -fond erikoisrahasto2. -|råga erikoiskysymys2, -författning erikoisasetus2. - 
förteckning erikoisluette-lo2. -gren crikoishaara2. -isera I erikoistu ttaa*. -ist -en -er spesialisti3, erikois-taituri4; 
erikoisalan tuntija3; (sakkän-nare) asiantuntija3; (fackman) ammattimies. -itet -en -er (särskildhet) erikoisuus3, 
erityisyys3, (specialområde) erikoisala2; (enskildhet) yksityisyys3, yksityisasia3, -kohta*, -kaita erikoiskartta2*. 
-katalog erikoisluettelo2. -klass erikoisluokka*. -konto erikoistili3. -korrespondent erikoiskirjeenvaihtaja4, -kort 
(sj.) erikoiskortti3*, -kartta2*, -kunskaper pl erikoistiedot (-tieto*), -lag erikoislaki3*. -lagstiftning erikoislain- 
säädäfitö2*. -maskin erikoiskone, -prov eriköisnäyte*. -register erikoisrekisteri4. -räkning (specificerad r.) 
erikoistili3. -tariff erikoistariffi4, -taxering erikois-arvio2. -telegram erikoissähkösanoma. -uppgift erikoistehtävä, 
-utställning erikoisnäyttely2. -verk erikoisteos2, -laitos2. 

specie: s. riksdaler hopeariksi3. 

speciell -t -are erityinen, erityis-, .(,special) erikoinen, erikois-, -t adv. erittäin; erikoisesti. 
specias: ett s. Iaji3. 

specificera 1 luetella* erittäin, yksitellen, yksityiskohdittain; erikoistaa: (avskilja) eritellä*; (göra reda, för) tehdä 
selkoa (jstk); 5—d yksityiskohdittainen, erikohtainen; seikkaperäinen; s—d räkning erikohtaislasku. 

specifik -t -are (skärskilt tillhörig) erityinen: (egendomlig) omituinen; (egentlig) ominainen;- "s. förteckning 
erityisluet-telo\ s. vikt. ominaispaino; s—t värme ominaislämpö, -ant -en -er erikoisenta-ja4; valmistaja4, -ation - 
en -er erityis-luettelo2; utan närmare tarkemmin erittelemättä. 

specimjen pl -ina: ett s. opinnäyte*. 

-inant -en -er (vid normalskola) tunnin-antaja4. -inations|tid opinnäyte-aika2*, -kausi2*, -inera I suorittaa* 
opinnäyte. 



spedit|ion -en -er huolinta3*; kuljetusvälitys2; speditsioni3; tavarantoimitus2, -lähetys2; välitystoimitus2; (-s| 
äffär huolinta-asia2, -liike*; (tavaran(välitysliike*; -s|handel huolinta-, toimitus-, [-välityskauppa2*].-] {+väli- 
tyskauppa2*].+} -ör -en -er huolitsija3; kuljetusväfittäjä3; tavarantoimittaja4, -välittäjä3, speditööri3. 

spe!full pilkallinen, ivallinen, -fågel irvihammas*, koiransilmä, -hammas*; pilkkakirvcs. 

spegel -eln -lar peili3, kuvastin3, -bild (fys.) kuvain3. -blank ki rkas* kuin peili; peilikirkas*, -bord peilipöytä*. - 
don - peiliovi, -fabrik peilitehdas*, -fabrikör peilitehtailija3, peilintekijä2. -folium peililevy, hei j astu slehti*. - 
fäktare (fig.) tuulenpieksäjä3. -fäkteri -et -er tuulen-pieksäntä2*. -fönster peili-ikkuna4, -hyp-someter 
peilihypsometri3. -järn (metall) liistainen, sälepintäinen takkirauta2*, kierärauta2*. -kanon (mus.) peilikaa-noni4. 
-klar se spegelblänk, lampett peili-seinälamppu*, peililampetti4*. -lugn rasvatyyni2, peilipintainen, mai- 
totyyni2. -låda peililaatikko2*. -plan peili-, heijastuspinta2*, -påle (fyllnads-) täytepaalu. -ram peilinkehys2, - 
puitteet (-puite*), -sextant peilisekstantti3*. -skiva peililasi-levy. -slipar e peili nh i oja4, -slipning peilinhionta3*. 
-spant perä-kaari2, -yta peili-, heijastuspinta2*. 

spegl|a I (avspegla) heijastaa, kuvästella; s-, sitt ansikte katsoa peilistä kasvojansa; s. sig katsoa peiliin, 
kuvastimeen; (avspeglas) kuvastua, heijastua; trädet s—r sig i häcken puu kuvastuu, heijastuu puroon; s. dig i 
mitt öde (fig.) (tag lärdom av) ota opiksi minun kohtaloni, -ing -en heijastus2, kuvastus2; peilailu2. 

speglosa -an -or pilkka-, ivasana2, -puhe. 

spej|a I vakoilla; (spionera) urkkia*; (lura på) väijyä, -are -n = vakooja4, vakoilija3, urkkija3, -aijfärd 
vakoiluretki. 

spektak|el -let = (-ler) (skådespel) näytäntö2*; (oväsen) meteli4, hälinä2; (spe) pilkka2*, pila2; ställa till ett 
fasligt s. nostaa hirmuinen meteli, hälinä; vilket s. (vilken galenskap) mitä hullutuksia! göra s. av ngn tehdä 
pilkkaa, pilaa jksta; pitää* jkta pilkkana(nsa); (-afton näy-täntöilta2*; -makare -n = ilvehtijä2, pilkkakirves, 
ilvehtelijä3). -la I (med ngn) ilvehtiä*, hullutella* (jkn kanssa). 

spektrai spektraali-, kirjo-, -ansjys spek-spe 198 

traalianalyysi3. -färger pl. spektri värit (-i), -tavla spektrikuva. spektroskop -et = ( er) spektroskooppi3*, 
kirjoputki. 

spektrum pl. -trå: ett s. spekbi3, kirjo, spekol|ant -en -er kaupanhalukas*, -haluinen, -havittelija3; havitsija3; 
kärkkyjä3; (jur.) asianhalullinen; (köpare) ostaia4, ostonhaluinen; (avnämare) ottaja4; (jobbare) keinottelija3; 
vara s. på ngt haluta] jtk; hugad s. halullinen ostaja, ottaja. -ation -en -er (begrundande) mietiskely2; 
tuutniskelu2; havittelu2; (beräkning i handel) havinta3*, kärky ntä2*; kauppatuurna; (i dålig mening) 
keinottelu2; (handelsföretag) kauppa-yritys2; (kalkyl) laskelma; köpa på s. (med hopp om vinst) ostaa voiton 
toivossa. -ativ -t -are mietiskelevä; (i handelsaffärer) toimihaluinen; neuvotteleva; (i dålig mening) keinotteleva, - 
era I mietiskellä; tuumiskella; havitella*; ha vi t a3, kärkkyä*; ( uppgöra handels planer) tehdä kauppoja, asioita; 
olla kaupoissa, asioissa; (i dålig mening) keinotella*; han s- -r i kaffe hän tekee kahvikauppoja, -asioita; han s—r 
på en egendom (önskar köpa) hän haluaa ostaa, ostelee, havittelee, havitsee tilaa; jag handlar aldrig utan att s. 
(söka vinna) minä e a koskaan tee kauppoja voitolle pyrkimättä, spel -et = 1) (musicerande) soitto*, soitanto**; s. 
på piano pianonsoitto; med klingande s. soittimien soidessa; helkkyvin huiluin; 2) (utförande av roll) 
näytteleminen; hennes s. är utmärkt hän näyttelee mainiosti; 3) (kort- o. d.) peli3; (lek) leikki3*; (fåglars) 
soidin3*; vinna på s. voittaa pelissä; inlåta sig i s. ruveta peliin; de olympiska s—en Olympian (kilpa)leikit; sätta 
på s. (fig ) panna alttiiksi; hans liv står på s. (fig.) hänen henkensä on vaaralle alttiina, vaaranalainen; hän on 
henkensä kaupalla; han har vunnit s—et (fig.) hän on voiton saanut, voitolle päässyt; hänen yrityksensä on 
onnistunut; lämna ngn fritt s. (fig.) antaa2* jkn toimia omin valloin; ha fritt s. (fig.) toimia, olla omin valloin; ha 
sin hand med i s—st (fig.) olla mukana (jssk); olla yhdessä liitossa; toimia yksissä tuumin, juonin; draga sig ar s 
—et luopua* leikistä; (åtra sig) katua* kauppaansa, kauppojansa; lyckan driver där sitt s. (fig.) onni on siellä 
ohjaksissa; fan driver här sitt s. (fig.) (vulg.) täällä on piru merrassa; det är han, som här driver sitt s. (väsnas) hän 
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se täällä elämöi; sätta liv i s—ef panna asiat liikkeelle, käymään; drivaöppet s. (fig.) juonitella*, vehkeillä 
julkisesti; giva ngn vunnet s. heittää* voitto jklle; skjuta orrar på s. ampua teeriä soitimelta; ögonens skälmska s. 
(fig.) silmien viekas vilkkuna4; vindens s. (sus) tuulen tohina8, humina3; diamantens s. (skimmer) timantin 
välke; vågens s. (skvalpj aallon liike*; maskinens s. koneen eläys2; 4) (instrument) soitin3*; (kortlek) 
korttipakka2*; (vind-) kela2, vintturi4; (för lyftning) nostin3, nosturi4, nostolaite*. 

-a I (112) 1) (på instrument) soittaa*, soitella*; s. orgor, fiol soittaa urkuja, yiu-lua; s. för ngn (taga undervisning i 
musik) soittaa, opetella* soittamaan jkn johdolla, (spela förut, för att visa) soittaa edeltä jklle; (för att roa) soittaa, 
soitella jklle; 2) (uppträda på scen) näytellä*; s. älskare näytellä rakastajan osaa; s. mästare, herre olla mestarina, 
hemana; herrastella; olla ylimmäisenä; s. lärd olla oppinut olevinaan; 3) (med kort, tärning; fig.) pelata; s. kort 
pelata, lyödä korttia; s. högt, lågt pelata paljosta, vähästä; s. om penningar pelata rahasta; s. o m intet pelata 
tyhjästä: s. penningarna av ngn pelata rahat jklta; vern s—r ut kenen lyönti? s. klöver pelata, lyödä ristiä; s. i 
ruter petala ruudussa; s. på lyödä, panna päälle; s. ngn ett puts, spratt (göra) tehdä kepponen jklle; s. gäck 
ilvehtiä*; pitää* (jkta) nauruna(nsa); lyckan s—r med oss (gäckas) onni pitää meitä leikkinään; spelar in (verkar) 
vaikuttaa*; han låter ej s. sig på näsan hän ei laske ketään nenällensä; s. ngn ngt i händer vehkeillä jk jkn käsiin; 
s. ngn ngt ur händerna vehkeillä, sukia jk jkn käsistä, jklta pois; s. bankrutt joutua* vararikkoon; s. ngn ur brädet 
työntää*, sysätä jku takalaitaan; 4) (ljuda, giva läte, röra sig, fläkta m. m.): musiken s—r soitto soi; orren s—r 
teeri soi; vinden s—r i trädens toppar tuuli humisee puiden latvoissa; vädret s—r in ilmanhenki puhaltelee sisään; 
vädret s—r i seglet tuuli liputtaa, liehuttaa purjetta; vimpeln s—r viiri liekkuu; kanonerna s. tykit paukkuvat; låta 
kanonerna s. panna tykit paukkumaan, ammumaan; hennes ögon s. hänen silmänsä vilkkuvat, elävät; 
vattenkonsten s—r suihkuri on käymässä; lågan s—r fram liekki leimahtaa esiin; s. på läpparna soitella 
huuliansa, huulillansa; låta tankarna, inbillningen s.spe 

791 

spe 

laskea ajatukset, mielikuvitus valloillensa, lentämään; maskinen s—r kone elää, liikkuu, -alton soittoilta2*; (jör 
kortspel) kortti-ilta2*, -are -n = (som spelar ngt instrument) soittaja4, soittoniekka2*; (kort-) pelari4, pelaaja4, - 
axel (sj.) kelanakseli4. -bank pelipankki3*. -born (sj.) kelankahva2. -bord peli-, (för kgrtspel) korttipöytä*. - 
bricka pelJna-pu*. -bräde pelilauta2*, -dosa soittorasia3. -e| verk pelikone, - värkki3*; (leksak) leikkikalu, lelu. e 
j vink -en -ar hulivili4, vekkuli4, -låge! soidinlintu*. -gille peli-seurue-, scura2, -helvete pelihelvetti4*, -hus 
pelihuone. -jakt (lust-) huvioursi2*. -klubb peliseura2, -klubi3, -kon pelikortti3*. -krans (sj.) kelankehä. -kväll — 
spelafton, -lektion soittotunti8*, -lista se repertoar, -lärare o. -lärarinna soitonopettaja4. -man soittoniekka2*, 
soittaja4. -mark pelimarkka2*, -merkki3*, -ning -en -ar soitto*; peluu, -nock (sj.) kelannokka*. -orre sointiteeri2; 
(fig.) se spelevink. -parti pelierä; (sällskapet) peli-, (kort-) korttiseurue. -passion pelihimo. -penning peliraha2, - 
raseri peli-vimma2; hava s. ollä pelivimmassa. -regel pelisääntö*, -rum pelihuone; (rum att röra sig) liikunta-, 
liikkumavara2, -loma; (fig.) (utrymme) liikkumatila2, -ala2; lämna fritt s. åt sina passioner laskea himansa 
valloilleen, -sjuk pelinhi-moinen, -haluinen, -sjuka pelihimo, -skuld peli-, korttivelka2*, -stock (sf.) kelapölkky*. 
-sällskap peli-, korttiseu-ra2. -säsong soitto-, soitantokausi2*, -sätt soittotapa2*; näyttelemistäpä2*; pelitapa2*; 
jfr spela, -termin (vid teater) näytäntökausi2*, -ur pelikello, kello-soitin3*. -verk se vindspel o. speleverk. -vinst 
pelivoitto*. -vurm pelikiihko; (om pers.) kiihkeä3 pelaaja4, pelaii4; (som vurmar för spel) pelikiihkoinen. -år 
(vid teater) näytäntökausi2*, -övning soittoharjoitus2. spenamn -et — pilkkanimi, spenat -en pinaatti8*, -beta 
pinaattijuu-rikka8*. -låda pinaattipaistos2. -omelett pinaattimun A kas*. -pudding pinaatti vanukas*. -soppa 
pinaattikeitto*. -Muvhing pinaattimuhennos2. sitenjbasn rintalapsi2, -böld nisäpaise. spenderja 1 (påkosta) 
kuluttaa*; (undfägna) kestitä3; pitää* hyvänä; s. på ngn, ngt kuluttaa jkta varten, jhk; s. med ngt kestitä jllak. - 
byxor pl. (fig.) anti-vaatteet (-vaate*); taga s—na på pukeutua* antivaatteihin. -ering -én -ar kulutus2; kestitys2, - 
sam -t -mar e anto 

mielinen; kernas kestitsemään; antelias; (överflödig) ylellinen; (-.het -en antomie-lisyys8; ylellisyys8, 
yltäkylläisyys3). 



spen|e -en -ar nisä, nänni8, -glas nisä-, rin taiasi3. -horn se dihorn. 

spenslig -t - A are hintelä8; (smal) hoikka*; (smält) solakka3*, -het -en hoikkuus3; solakkuus8. 

spen| varm lypsylämmin4*. -ört (laser-pitium) karvasruoho. 

speord -et = pilkka-, i vasana2, -puhe. 

spesen|nota kululaskele. -räkning kulu-lasku. 

speta 1.1 (klättra) kiivetä*, kavuta*. 

speta 2. -an -or puikko*, -a 3. 1 pin-goittaa* (puikoilla). 

spets -en -ar 1) (topp) huippu*; (smal) suippu*; (udd) kärki*; (fig.) (ledare) johtomies; —en av ett torn tornin 
huippu; sluta nedtill i en s. päättyä alhaalta suippuun; s—en av en värja, kniv miekan, veitsen kärki; s. på en 
penna kynän kärki; fasta s—ar (svarv.) kiintonavat (-napa2*); bjuda (ngn) s—en (fig.) pitää* puolia(nsa), ryhtyä* 
vastarintaan; driva ngn sak till sin s. (fig») saattaa, panna jk asia tiukimmilleen; hinna till högsta s—en av ära 
(fig.) päästä, ennättää kunnian korkeimmille kukkuloille, ylimmille istuimille; nå sin s. (fig.) nousta4, kohota 
huipulleen, ylimmil-lensä, korkeimmilleen; stå, gå i s—en jör en trupp (främsta ledet) olla, käydä joukon 
etunenässä; kan rusade fram i s—en för sin trupp hän hyökkäsi esille joukkonsa etunenässä; han stod i s—en för 
företaget hän oli yrityksen etunenässä, (var ledare) johtajana; 2) (trådarbe-te) pitsi8, karikka8*; (-hund) pvsty-, 
suippokorva koira, -a 11) (göra, spetsig) suipentaa*; tehdä suipoksi; kärjestää; (vässa) teroittaa*; s. en stör 
suipentaa seiväs; en penna teroittaa kynä; hasten s—r öronen hevonen nostaa korv ansa pystyyn, herittää, höristää 
korviansa; med s—de öron pystyssä korvin; 2) (avliva med spetsad påle) pistää seipääseen, vartaaseen; seivästää; 
s. $ig på en stör langeta* itåensä puhki seipääseen; s. sig på ngt (fig.) luulla saavansa jtk; olla jnk toivossa, -bott 
suippupora. -bov hirtehinen, -brodén pitsi-, karikka-kirjaus2. -båg|e suippokaan2; (-s|trig suippokaari-friisi3; - 
sjhall suippokaari-vaja2, -halli3; -s|qtfi suippokaan-tyyli8). -duk pitsihnivi3. -fu (tekn.) suippo-, kärki viila2, -fog 
teräsauma*. -fundig -t -are rikki viisas; het -en -ei rikki [-viisaus8; (spetsfundigt ord, tal) viisastelu*»spe 
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viisastelu puhe, -sana2; ongelma, koukkusana2; -t adv. viisastellen, [-ongelmoi-den],-] {+ongelmoi- den],+ } - 
glas ryyppylasi3. -gård varti-japiiri2, p i i k k i p i i r i 3» -hacka suipyu-, kärkikuokka*, nokkahakku*, koippi*, -hand 
pysty-, suippokorva-koira. -härdad -at (tekn.) kärjestä karaistu; kär-kikaraistu. -ig -t -are suippo*, terävä; suippo , 
teräväpäinen, -kärkinen; (fig.) (bitande) pisteliäs; (näsvis) nenäkäs*; s. vinkel terävä kulma; s. i ändan päästä 
terävä; teräväpäinen; (-het -en -er terävyys3, suippu-, suippopäisyys3; piste-liäisyys3; nenäkkyys3; pistopuhe, - 
sana2), -järn kärki taltta2*, -kjol pitsihame. -knypplerska pitsinkutoja4, -nyplääjä3. -knyppling pitsinkudonta3*, - 
nypläys2. -krage pitsikaulus2, -krås pitsiröyhelö2. -köla suippoluoti3*, -lapp (skom.) kär-kilappu*. -manschett 
pitsikalvokas*. - ma n tilj pitsiviittanen -maskin kärki-, suipennuskone. -mejsel kärkitaltta2*. -murkla 
huhtasieni2. -mus se näbbmus. -mössa (spetsig mössa) suippo-, pipo-lakki3*; (mössa med spetsar) pitsisäpsä. - 
ning -en -ar suipennus2; seivästäminen, vartaaseenpisto. -nosig-t terävä-, suip-pokuonoinen. -näsa terävä-, 
suipponenä. -näst a. p. terävänenäinen. -påle kärki-paålu. -ruta viis toruu tu*, -rutig viisto-ruutuinen. -stiekel -eln 
-lar (urm.) kär-kikaivcrrin3*. -stål (svarv.) kärkiterä. -svarv napa-, kärkisorvi3. -taggad -at piikkikärkinen, - 
päinen. -underflyttning -en (fäkt.) kärjenalennus2. -vinklig -t teräväkulmainen. -överflyttning -en (fäkt.) 
kärjenylennys2. -örad-at pysty-, suippokorvainen. 

spett -et =; varras*; (järn") rautakanki*, pikka2*, -a I (hugga lös med spett) tuuria, syteä*. -glugg (metall.) 
sorausreikä*. -stål teräskanki*. 

spetälsk -t pitaalinen. -a -n pitaalitau-ti8*, könttyri3. 

spick|a I suolata ja kuivata; palvata; (röka) savustaa, -e|fläsk palvattu2*, savustettu2* silava; savussilava. -e|gås 
savushanhi. -e|gädda kapahauki*. -e|-korv savusma.kka.ra4. -e|kött palvattu2* liha2, savusliha2; kuiva liha2, -e|lax 




savuslohi2 -elmat suolaruoka*; kuiva ruoka*, -en -et -na suolattu2* ja savustettu2*; suolanpurema; palvattu2*, 
savustettu2*; (torkad) kuivattu2*, kapa-; s, fi.sk kapakala, kuivattu kala. -e|sill kapa-, savussilli3. -e|skinka 
palvattu2* liikkiö2; savusliikkiö2. -na I kuivettua*, kuivaa, -nykter se spiknykter. 

spigg -en -ar rau takai a2, -olja rautakala- 

öljy, rautiaisöljy. spik -en -ar naula2; hatten hänger på s—en hattu on naulassa; det ä* rätt på s—en (fig.) se on 
ihan oikein; den s—en drog (fig.) se naula veti; se tepsi, -a I naulata. -borr naulakaira2, -näveri4, -böld äkämä. - 
fabrik naulatehdas*. -formig -t naulanmuotoinen. -hammare naulavasarad; (-smedja) naulapaja2, -handel 
naiilakauppa2*. -huvud naulankanta2*, -pää. -hål naulanreikä*. -ig -t naulai-nen. -järn (metall.) naularauta2*. - 
klove naulapihdit (-pihti3*), -klubba piikki-nuija; (datura) hulluruoho, -låda naulalaa t i kk o2*. - maskin 
naulakone. -ning -en -ar naulaus2, spiknykter -ert -trå aivan selvä; sepi selvä. 

spik|sjuk (sj.) ruosteensyömä. -smed naulaseppä*. -smedja naulapaja2, -smide naulan taon ta3*, -städ naula- 
alasin3. -ten naulanaines2. -tramp (veter.) naulanastuma. -tunna (med spikar besatt) piikkitynnyri4; (där spik 
förvaras) naulatynnyri4, -puikko*, -tång hohtimet (-hdin3*). -vallmo hietaunikko2*. spilkum -en -ar kulppi3*, 
pilkkumi4. spill|a III kaataa3*; (droppvis) tiputtaa*; (skvalpa) läikyttää*, läikä(hd)yttää*; (torra varor) ripotella*, 
karistaa; (fig.) (förspilla) menettää*; (slösa) tuhlata, hukata*; s. sin tid menettää, tuhlata, aikaansa; s—s kaatua*; 
tippua*; läikkyä*, läikähtää*; karista3; (duka under) sortua*, -age -t läike*; rippeet (-ripe*), -e -t painohäviö2, 
karikkeet (-ke*), spiileijnaken se splitternaken. -ny ihan 

uusi2*; uudenuutukainen, spill|fat kaato vati3*, -foder suuteet (suu-de*), rehunrippeet (-ripe*), -kappar pl. 
kariste-, karistuskapat (-ppa2*). spillkråka -an -or (zo.) palokärki*. spUlning -en 1) (spillande) kaato*; tiputus2; 
läikytys2; ripotus2; jfr. spilla; 2) (förspillning, avfall) rippeet (ripe*), tippeet (tipe*); hukkaanmeno; (dynga) 
sonta*, lanta2*; (-s|hög sonta-, lanta-läjä; -s|lass sonta-, lantakuorma). spillo: giva till. s. heittää hukkaan, 
menneeksi; vara till s. given olla mennyttä (kalua); gå till s. mennä hukkaan, spilhja 1. -an -or pirsta2, pirstale, 
siipale, säpäle; gå i s—or mennä pirstoiksi, pirstaleiksi, sirpalciksi, säpäleiksi; (krossas) mennä murskaksi; vara i 
s—or olla pirstoina, -a 2.1 pirstoa; särkeä* pirstoiksi, pirstaleiksi; .<?. sig. s—.s mennäspi 
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pirstoiksi, pirstaksi, pirstaleiksi, sirpaleiksi; pirstaan tua*. spill|rum läikkymävara2. -sad karisujy-vät (-ä)„ 
karisteet (-te), -vatten kaato-, läikevesi2*; (vid kvarn) hukkavesi2*. spillånga -an -or kapaturska, -rnolva. spilt|a - 
an -or pilttuu, -balk pilttuunlai-ta2*, -seinä, -golv pilttuunpermanto2*. spinalnerv -en -er (an.) selkäydin-hermo. 
spindel 1. -eln -lar (zo.) hämähäkki3*; lukki3*. 

spindel 2. -eln -lar (ten) kara2; (tekn.) pystyakseli4, vaipa2*; (i svarv) teli3; (i nyckel) kieli2; (å skruv) kiéru. 
(text.) (slända) värttinä2; (boktr.) tela2; (urm.) kierrutin3*. spindel|aitad -at hämähäkinkaltäinen, -ben 
hämähäkinsääri2; (fig.) säippä-, hoikkasääri2; (vulg.) koipeliini3, -djur hämähäkkieläin3. spindel|docka 
telipylkkä*. -hjul (hjulspel) tika-, kahvaratas*, pyörävinttu-ri4. -huvud (svarv.) telin-, pintelinpää. spindelnät -et 
= hämähäkin-, lukin verk-ko*, seitti3*. 

spindeljpress kiertopainin3. -trappa kie-ru-, akseliportaat (-rras*). spindel tråd -en -ar hämähäkinsiima2. spindel I 
ur pintelikello. -ventil (mask.) 

karaven ttiili4. spindelväv -en -ar se spindelnät, -s|hinna (an.) lukin-, seittikalvo. -s|hår (bot) seitti3*, -s|hårig 
(bot.) lukinverkkoinen, seittinen. -s|tunn lukinverkon-ohuinen. spinell -en -er (min.) spinelli4. spinett -en -er 
(mus.) spinetti3*, spink -et (avfall) karikkeet (-ike*); (vid sågning) pintalauta2*. spinkig -t -are hoikka*, 
kaiskera4. -het 

-en hoikkuus3, kaiskeruus3. spinn|a IV4 kehrätä; (om spindlar) kutoa*; (om kattor) hyiTätä, kurnata; s. sig 
kchräytyä*, kutoutua*; s. ihop, se liopspinna. -are -n .= kehrääjä3, -aijion kehruupalkka2*. -bar -t kehrättäväksi 
kelpaava; kehruukelpoinen. -eri -et - er kehräämö2, kehruutehdas*. -erska -an -or naiskehrääjä3, kehrääjänainen. 







-hus kehruuhuone; (-hjon kehruuhuone-lainen). -kanna (väv.) kehräkannu. -maskin kehruukone. -röck rukki3*; 1- 
sjhjul rukinkehä, -pyörä; -s|rulle ru-kinrulla; -s| trampa rukinpoljin3*]. -sidan best. f. (mots. svärdssida) 
naispuoli2; på s. naispuolelta, -visa kehruulaulu, -våita (hos insekter) kchruunystyrä3. spint = spink. 

spion -en -er ( spe j are) vakooj.a4, vakoilija3; (föraktl) urkkija3, nuuskija2, -age 

t vakoilu; (spaning) tiedustelu; (-avdelning vakoilu-, tiedusteluosasto2), -era I vakoilla; urkkia*, nuuskia, -eri -et 
-er o. -ering -en -ar vakoilu2; urkinta3*. -erings|system vakoilu-, urkkimis-järjestelmä. 

spira 1. -an -or riuku*, salko*; (på tom) huippu*; (kunglig) valtikka3*; föra s—n (fig.) kantaa valtikkaa; (regera) 
vallita3, hallita3. 

spira 2.1: s. upp (om växter) nousta4 (taimelle, oraalle); orastaa; kohota; versoa. 

spiral -en -er kierukka3*, spiraali4; (i ur) liipotinjousi2, henkilanka2*. -boiT kierukka-, kierteiskaira2, -pora. - 
tjäder kierteisjousi2, -vieteri3, -formig -t kierteinen, kierukkainen, spiraalimainen, -gång (i örat) näkinkierä. -ig -t 
kierteinen. -linje kien'eviiva2, kierukka3*, räffla kierteis-, kieiTerihla2. -räfflad -at kierteisrihlainen. -rör kieiTe-, 
spi-raaliputki. -slingring (gymn.) kier-teispujottelu2, -ställd -lit (bot.) kierteinen. -trappa kierre-, kieruportaat (- 
iTas*). -vriden -et -na kierteinen, spirant -en -er (f ön.) rakoäänne*, spirantti3*. 

spirbrass -en -ar riukuahdin3*. spirea -an -or angervo2, -buske angervo-pensas. -häck angervopensaikko2*. 
spirit|ism -en spiritismi3, -ist. -en -er spiritisti3. -istisk -t spiritistinen. -ualism -en spiritualismi3, -ualist -en -ar 
spiri-tualisti3. -uaHstisk -t spiritualistinen, -neil -t -are (anderik) henkevä; (sinnrik) älykäs*; (kvick) sukkela*, - 
uosa -n väkijuomat (-a); (-handel väkijuoma-kauppa2*). -us: en s. (sprit) väkiviina2. -uös -t (sprithaltig) 
väkiviinainen, (spritstark) viinanväkinen. spirjkase (sj.) salkokumpele. -kranriuku-rana2. -långa se spillånga. - 
nock (sj.) riu'unnokka*. spiro|meter (med.) hengityksenmittaaja4, spiromctri3. -metri -(e)n (med.) hengi- 
tyksenmittaus2, spiromctria2. spirtalja -an -or (sj.) riu'untalja2. spis 1. -en (mat.) ruoka*, ravinto2*, spis 2. -en -ar 
(i kök) liesi2*, takka2*, spis 3. -en -ar (boktr.) huippu*, spisa I at(e)rioita3, syödä; olla ruoalla; (bespisa) ravita3, 
ruokkia*; (förslå) riittää*; olla kylliksi, kylläksi; s. frukost, m iddag, kvällsvard syödä aamiaista, päivällistä, 
illallista; olla aamu-, päivällis-, iltaruoalla; hålla på alt s. middag olla puolisella, päivällisellä; han s—r bortaspi 
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hän käy muualla syömässä; det s—r inte ei riitä, ole kylliksi, spisaska -n liesi-, takkatuhka*. spisbröd -et ruoka-, 
atria-, arkileipä*. spis|el -eln -lar liesi2*, takka2*; tulipesä; -(borste liesiharja2). -eld takkavalkea4, -tuli2. 

spiscl|krok liesi-, uuninkoukku*. -vrå uiminloukko*, -soppi*, spis|föiTåd ruokavarat (-a2), -gäst ruoka-, 
pöytävieras, -inrättning ruokalai-tos2. 

spis I häll takanarina3, (av järn) -hella2; hella2, -krans uuninreunus2. -kupa savu nielu, uuninkaapu*. spis| 
kammare ruokahuone, -kvarter ruokapaikka2*. -mästare kyökkimestaii4. -ning -en at(e)rioitseminen, ruoallaolo; 
(tillhandahållande av mat) ruokatarjoilu2; hålla s. pitää tarjona, kaupan ruokaa; pitää ruokavieraita, 
ruokapaikkaa. -offer ruokauhri8, -ordning ruoka-järjestys2. -rum ruokahuone, -sam -t -mare (som förslår) 
riittävä; (dryg) näky isä, näköisä, spisvrå se spisel vrå. 

spis| värd ruokapaikan-pitäjä3, -isäntä*, »värdinna ruokapaikan-emäntä*, -öl kalja2, sahti8. 

spjut -et = keihäs, peitsi2, -beväpnad -at keihäällä varustcttu2*, -formig -t kei-häänmuotoinen. -järn 
keihäänkärki*, -kast keihäänheitto*, -kastare -n = keihäänheittäjä8; keihäs mies. -kastning keihäänheitto*, -lik 
(bot.) keihäskan-tainen. -skaft keihään varsi2*, -spets keihäänkärki*. 

spjuv -en -ar o. -ern -rar veitikka8*, velikulta*; koiranlcuka2*, -hammas*, spjäl|a 1. -an -or säle, lasta2; (på 
släde) liiste, -a 2.1 panna säleet, lastat (jhk); panna lastoihin; lastoittaa*; (spjälka) halkoa*; lohkoa*; s. pärtor 
kiskoa päreitä. -bur sälehäkki8*. -e -en -ar se spjäla 1. -förband (kir.) lastaside*, -gardin säle kaihdin8*. -jalusi 
säleakutin8*. spjälk|a I halkoa*, lohkoa* (säleiksi); s. sig lohkeilla; mennä säleiksi, -ning -en -ar halkominen, 



lohkominen; siyta (min.) sälömis-, sälepinta2*f. spjäll -et — (i eldstad) (savu)pelti3/*); (ärm-) kainalo tilkku*, - 
ledare [-savupel-lin-johtaja4, -kehä. -snöre pellinnuora. spjällucka -an -or (i ugn) uuninluukku*, -pelti8(*). 

spj ällöppning - en -ar pellinaukko*, -reikä*. spjäl möbel säle-huonekalu, -ning en-ar 

lastoihin-, säleisiinpano; lastoitus2, -verk sälei kk ö2*. 

spjärn: taga s. ponnistaa vastaan, -a I tehdä tenä; tenätä; ponnistaa, karrit-taa* vastaan; vastustaa; (af ark a) potkia; 
s. emot udden (fig.) potkia tutkainta vastaan; de* är fåfängt att s. etnot turha on tenätä, ponnistella vastaan, -gång 
-en (gymn.) tanakäynti8*. -lopp (gymn.) tana juoksu. splanchnja pl. (an.) sisukset (-us2), sisälmykset (-ys2). - 
ologi -(e)n (med.) sisäl-mysoppi3*. spleen se miältsjuka. splendid -tt -darc (präktig) oiva, (lysande) loistava, 
(storartad) komea4, uhkea4, upea4. 

spUnt -en (ytved) pintapuu, pinta2*; (bot.) m an to*; (av klipp) leikkeet (leike*); (spillror) säleet (-le); (sprint) 
sokkanaula2; (tapp) tappi8*, -a I se splittra o. spillra, -borre (zo.) mantokär-säkäs*. 

spliss se splits, -a se splitsa. split -et (-en) (tvedräkt) riita2*, riitaisuus3. eripuraisuus8, splits -en -ar (sj.) 
pujotuspunos2, pleissi3. -a I pleissata. -horn pujotuspuikko* terssi8, -ning -en -ar pujotuspunonta8*, pleissuu. 

splitt o. splitter adv. aivan, ihan. -galen tuiki hullu; huima hullu, -naken ilkialaston4; ilkosen, apposen alasti, ilki- 
alasti (oleva), -ny uudenuutukainen; ihan, ihka uusi2*. 

splittrja 1. -an -or se spillra 1. -a 2.1 

pirstoa; lyödä pirstaksi, pirstaleiksi, (söndra) särkcä*; (fig.) hajoittaa*; viedä hajalle; s. krafterna pirstoa, hajoittaa 
voimat, viedä voimat hajalle; s. sig, s—s pirstautua*, pirstoutua*; mennä pirstoiksi, pirstaleiksi; särkyä*; (fig.) 
(råka i oenighet) riitautua*; (skiljas) er-jetä2* hajallensa; hajota; (delas) jakaantua*, hajaantua*; (rosterna s- -des 
äänet hajaantuivat; s—d (fig.) hajallaan oleva; hajanainen, -ing -en -ar pirstaus2; (oenighet) eripuraisuus8; 
(söndring) hajaannus2. 

spol -et == (ryggfena) selkäevä, harja2, spola 1.1 (skölja) huuhtoa*, huuhdella*; valella; vågorna s—de över 
däcket (skvalpade) laineet loiskuivat yli laivankannen, lakaisivat laivankantta, spol|a 2.1 (vinda gam) käämiä, 
puolata; tehdä käämiä, puolia, -cell sukkula-solu. -e -en -ar käämi8, puola; (skott) sukkula4; (i fågelfjäder.) kynä; 
(i staket) pivu. -formig -t sukkulamainen. spoliera I (plundra) ryöstää; (förstöra) hävittää*.spo 
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spoll|&da (väv.) käämilaatikko2*; jfr spola2; (fotogr.) huuhtomalaatikko2*. -mask sukkulamato*, -maskin 
(snörm.) puoluukone; (väv.) käämikone. spolning -en -ar 1) käämintä2*, kääminte-ko*;2) (sköljning) 
huuhdonta3*; valelu2. spol|pump huuhdonta-, huuhtoma- vale-lupumppu*. -pyts huuhtoma-, valelu-sanko*. 

spol|rock (snörm.) puoluu-, kerimäruk-ki3*; (väv.) käämi-, puolarukki3*. -rör käämi-, puolapilli3. -sticka o. -ten 
käämi-, puolapitu*. -kara2, spolvatten -ttnet huuhtoma-, valelu ve-, si2*. 

spond|é -(e)n -er spondee. -eisk -t spon-deinen. spongiös -t hohkainen. spont -en -ar (upphöjd kant) 
kämmeliriys2, sauma2, pontti3*, -a I saumata, pon-tata*; panna kämmelmykseen; s—de bräder saumatut laudat; 
saumalaudat. spontan -t itseperäinen; itsestään syntynyt; (självvillig) omaehtoinen; (frivillig) vapaaehtoinen, - 
eitet -en itseperäi-syvs3. 

spont|hyvel saumahöylä; (fjäder-) uros-höylä, (nåt-) naarashöylä. -maskin sau-makone. -ning -en saumaus2, 
saumaaminen. -påle ponttipaalu. -pålning pont-tipaalusto2. -vägg ponttiseinä. spor -en -er (bot.) itiö2, sporadisk - 
t (enstaka) yksinäinen, yksityinen; (ställvis förekommande) paikoit-tainen; (tidtals förekommande) ajoittainen, 
tovittainen;, (tillfällig) satunnainen; (spridd) hajanainen, spoijfrukt (bot.) itiöhedelmä. -gomme 

itiöpesäke*. -hylsa itiökotelo2, sporra I kannustaa; (fig.) kiihoittaa*, yllyttää*; (uppmuntra) kehoittaa*. -e -en -ar 
kannus2; (fig.) yllyke*, kiihoke*. kiihoitin3*; kehoitin3*; ge en häst sporrarna, kannustaa hevosta, -e|blomma 



(linaria) kannusruoho. -hjul kan-nuskehrä, -kalkka2*. -hägg kannusisku. -hugga iskeä kannuksilla; kannustaa, - 
järh kannus-, kehräveitsi2. -klinga se sporrhjul. -lik -t (bot.) kannuksenmuo-toinen, -kaltainen, -sträck nelistys2; i 
s. täyttä laukkaa, nelistä, karkua, -trissa se sporrhjul. 

sport -en urheilu2; reippailu2, -a I urheilla (idka sport) harjoittaa* urheilua, -anda urheiluhenki*, -artiklar - pl. 
ur - heilutar-peet (-tarve*), -avdelning urheiluosasto2. -dräkt urheilupuku*, sportel -eln -lar - sivu-, syrjätulo; 
lisätulo, -taxa syrjätulo-, sivusaatava-taksa2. 

sport|fiskare urheilukalastaja4, -fiske ur-, heilukalastus2. -fåne urheiluhullu, förhållanden ur - heiluolot (-olo), -gren 
uf-heiluhaara2. -intresse urheiluhan - astus2, -jakt urheilumetsästys2. -jägare urheilu metsästäjä2, -klabb 
ur - heiluseura2, -klubi3. -känga urheilukenkä*. -mässig -t -are urheilumainen, -mössa urheilulak-ki3*. -område 
urheiluala2, -pjäs ur - heilu esine, -pian urheilukenttä*, -redskap ur - heiluväline. -rodd urheilusoutu*. -skjorta 
urheilupaita2*. -sjman urheilija3, urheilumies, -tidning urheilulehti*, -tröja urheiluröijy. -utställning urheilu- 
näyttely2. -vurm urheilukiihko. -Övning urheiluharj oitus2. 

spor växt -en -er (bot.) itiökasvi3, salasiit-tiö-kasvi3. 

spotsk -t -are (trotsig) röyhkeä3, korskea4; (hånande) pilkallinen, ilkkuva, -het -en röyhkeys3, korskeus8; 
pilkallisuus3, ilk-ku*. -t adv. röyhkeästi, korskeasti; ilkkuen, pilkallisesti, spott -et (-en) sylki*; (hån, åtlöje) 
pilkka2*, nauru, ilkkubliva utsatt för s. och hån joutua pilkan ja naurun alaiseksi, esineeksi, -a I sylkeä*; (ofta) 
syljeksiä, syljeskellä; (hastigt) sylkäistä4; s. ned sylkeä, syljeksiä täyteen; han s—r* icke i glaset (fig.) ei hän 
lasia luotaan lykkää, -avsöndring syljeneritys2, -drivande a. p. sylkeä-, syljelleajava; syljettävä. -fistel 
sylkifisteli4. -flytning syljen vuoto*, -fläck sylkitahra2. -klans sylkUöntti3*. -kopp sylkykuppi8*, -körtel 
sylkirauhanen, -låda sylky as tia3, -laatikko2*, -ning -en -ar - sylky*, -penning pilkkaraha2, (-pris) pilkka-, pila- 
hinta2*. -sten sylkikivi. -styver se spottpenning. 

spov -en -ar - kuovi3, -vipa (tringa) pitkä-nokka-sirriäinen. sprak|a I paukkua*; paukkaa*; (smattra) rätistä4, 
räiskää, räiskyä; (hastigt) räiskähtää*; brasan s—r roihu paukkuu, paukkaa; gnistorna s. säkenet räiskäh-televät. - 
fåle vikurivarsa2. -galler sä-keneristikko2*, -ning -en -ar - pauke*; rätinä3/räiske. -ved paukkupuut (-puu), spratt - 
et = kepponen; spela ngn ett s., tehdä tepposet, kepposet jklle. sprattla 1 sätky teliä*, sätkähdellä*, py-ristellä; 
räpistä4; fisken s—r kala sät-kähtelee, pyristelee, räpistelee, (i vattenbrynet) maikkuilee; s. med benen sätky teliä, 
sätkiä koipia(nsa). spri -et -n (sj.) (purje)varpa2*, pirkkeli4. sprick!a 1. -an -or halkeama; pykimä; (springa) 
rako*; (i glas) särö. -a 2. IV4sp r 
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(rämna) haljeta*; mennä, (med en smäll) poksahtaa* halki; (rivas) revetä*; (gå upp) ratketa; (fig.) pakahtua*; 
huvudskålen sprack pää meni puhki; händerna s. av köld kädet sierottuvat kylmästä; jag var nära att s. av skratt 
olin haljeta, pakahtua naurusta, nauruun; nauroin haljetakseni, pakahtuakseni, katketak-seni; s. av ihka pakahtua 
kiukusta, kiukkuunsa; s. ut (om blommor, löv) puhjeta*; fröet s— er ut siemen puhkeaa; bölden s—er ajos 
puhkeaa; jfr sprucken, -fri särötön4*, eheä3, -ning -en halkeaminen; sierotus2; puhjenta3*. sprida -dde (spred) -tt 
(skingra) hajoittaa*; (utbreda, fig.) levittää*; växten s—er sina rötter kasvi hajoittaa juurensa; blommorna s. 
vällukt kukat levittävät lemuansa; s. förskräckelse överallt levittää kauhistusta kaikkialle; s. rykten levittää 
huhuja; s—s, s. sig hajota, hajautua*, hajaantua*; mennä hajalleen); ( utbreda sig) levitä; boskapens—er sig i 
skogen karja hajoaa metsään; fientliga skaror spridde sig över hela landet vihollisparvia levisi yli koko maan; s. 
sig för vinden hajota tuuleen; sjukdomen s—r sig tauti leviää; jfr spridd, spridd -tt hajallaan oleva; hajanainen; 
(enstaka) yksityinen; f utredd) levinnyt; s—a hus hajallaan olevat talot; husen ligga s—a huoneukset ovat ha~ j 
aliansa, erillänsä; de bo s—a he asuvat hajallaan, mikä missäkin; s—a krafter hajanaiset voimat; s—a fall av 
kolera yksityisiä kolerakohtauksia; s—a häften av en bok kirjan yksityisiä vihkoja; s. ordning (mil.) avoin3 
järjestys; haiajärjestys, -rakenne; mycket s. laajalle levinnyt, spridning -en hajoitus2; levinneisyys3, levikki3*; 
levittäminen; (fys.) hajautuminen; böckerna hava fått en stor s. kirjoja on levinnyt laajalle, -s|lins (fys ) hajoittava 





Iinssi3, spri|horn Ysj.) vaipakulma. spring -et juoksu; (sj.) pidätin3*; (resning) kohous2. -a 1. -an-or rako*; jfr 
spricka, -a 2. IV4 (löpa) juosta4 (st.', juokse-); (hit och dit, av och an) juoksennella*; (hoppa) hypätä*; (skutta) 
loikata*; (brista) katketa; (gå sönder) räjähtää* rikki; (studsa) ponnahtaa*; (spruta) ruiskuta; komma s*—nde 
tulla juosten, juoksujalassa; s. med skvaller {fig.)juoksuttaa* juoruja; 5. upp hypätä pystyyn; linan sprang köysi 
katkesi; glaset sprang lasi räjähti, kilahti rikki; s. i luften räjähtää ilinaan;-s. lös från 

ngt ponnahtaa irti jstk; vattenkonsten s—er vesisuihku ruiskuaa; en källa sprang upp vid hans fot (kvällde) lähde 
pulpahti hänen jalkansa juuresta; vinden har sprungit om till västlig (vänt sig) tuuli on kääntynyt, pyörähtänyt, 
keikahtanut länteen; fjädern sprang tillbaka jousi ponnahti, laukesi takaisin; dörren sprang upp ovi (flög) lensi, 
(smällde) paukahti auki; priset sprang upp (steg) hinta kohahti kalliiksi; en udde s—er fram i sjön (skjuter ut) 
niemi pistää, pistäytyy järveen; s. a,v katketa, ponnahtaa poikki, -are -n = juoksija3; (ridhäst) ratsu; (zo.) 
juoksiainen. -bagge jäärä, -brunn suihkukaivo, suihkuri4. -bräde ponnahdus-, potkulauta2*, -tjäder potkujousi2. - 
flicka juoksutyttö*. -flod tulvavuoksi(2). -fot (zo.) juoksu-jalka2*. -fåglar pl. (cursores) maalinnut (-lintu*), - 
gosse juoksu-, asiapöi-ka*. -korn (bot.) häpykannus2. -källa kuohulähde*. -lek juoksuleikki3*, -mask kihomato*, 
-ning -en juoksu; jfr språng, -orm (veter.) kupulatauti3*; päähkä-tauti3*. -pojke se springgosse. -råtta (dypus) 
hyPP>'hi iri2, -rotta*, -stolpe (gymn.) puolapatsas. -tid tulvavuok-sen-aika2*. -vatten suihkuvesi2*. -ären-de 
juoksuasia3, -toimi2, -askare, sprint -en -ar sokka*, sokkanaula2, suu-te*. -bult sokkapultti3*. -hål sokan-, pultin- 
silmä, -kil sokka-, salpakiila2. spri|segel vaipa-, priipurje. -stång se spri. 

sprit -en väkiviina2, viinanväki*, sprii; (pop.) pirttu*. -a 1.1 panna väkivii-naa (jhk); väkiviinoittaa*. sprita 2.1 
(ärter) silpiä*; (fjäder) riipiä*, nyppiä*. 

spritjbad (med.) viinakylpy*. -begär viinanhimo. -bolag väkiviina-yhtiö2. spritbönor pl. härkä-, silvepavut (- 
papu*), spritdryck en -er väkijuoma, spritdusch -en -er välppäryöppv*. sprit (fabrik väkiviina-tehdas*. - 
förgiftning viinan myrkytys2. -halt väkiviina-määrä, väki viina-pitoisuus3, -hal tig -t väkiviinan-pitoinen. - 
jäsning hapetus-käyminen. -kompass väkiviinakom-passi4. -kök väkiviina-keitin3*. -lack väkiviinalakka2*. - 
lampa väkiviina-, spriilamppu*. -låga väkiviina-liekki3*. -lägga väkiviinoittaa*-. -lösning väki viina-liuos2, - 
magasin väkiviina-aitta2*, -makasiini3, (-förråd) -varasto2, -ning 1. -en väkiviinoitus2. spritning 2. -en 
silvintä2*; riivintä2*. sprit|provarc (instrument) väkiviinakoe-spr 
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tin3*, -mittari4, (person) väkiviinan-tarkastaja4. sprits -en -ar pursotin3*, -a I pursottaa*. 

-bakelse pursoleivos2. sprit|segel se sprisegel. -stropp varvan-raksi3. 

spritt 1. adv. se splitter, spritt 2. -et = (på skjorta) rintarako*. spritta IV4 hytkähtää*; säpsähtää*, sät-kähtää*; 
(skälva) vavahdella*; s. av glädje hytkähtää ilosta; ilahtaa*; blodet s—er i hans ådror (pulserar) veri kuo- 
hahtelee, pulpahtelee hänen suonissansa; s. till säpsähtää, hytkähtää, sätkäh-tää: jag spratt till minua hytkähdytti; 
»v. upp kavahtaa* pystyyn; 5. upp ur sömnen kavahtaa*, havahtaa* unesta; han spratt upp, då jag kom i rummet 
hän kavahti pystyyn, seisoalleen, kun minä tulin huoneeseen; s. av glädje säihkyä iloa; s—nde glad ilahteleva. 
sprittermometer -ern -rar väkiviina-läm-pömittari4. sprittning -en -ar hytkähdys2, säpsähdys2, spritj varor pl. 
väkiviina-tavarat (-a3), väkijuomat (-a), ånga väkiviinan-, vii-nanhöyry. 

spritär,*r pl. silpo-, silveherneet (-ne), spritög A t -at -on (sj.) varpasilmä. sprucken -et -na halki, säreissä (oleva); 
glaset är sprucket lasi on halki, säreissä; huvudskålen är s. pääkallo on halki, puhki. 

sprund -et = (-hål) runti3*; (propp, tapp) tulppa*; suullinen; (på en kjol) (hameen)rako*. -a I panna tulppa (jhk); 
tulpata*; panna tulpalla kiinni (jk). -hål runti3*, tulpanpeikä*. -ning -en tulpan-pano, tulppaaminen, -tapp 
tulppa*, suullinen. 

sprut|a 1. -an -or ruisku, -a 2. 1 1) ruiskuttaa*; (hastigt) ruiskaista4; (utkasta) syöstä4; purkaa*; valfisken s—r 
vatten valaskala ruiskuttaa, purskuttaa vettä; berget s—r eld vuori syöksee, purkaa tulta; s. vatten på ngn 



ruiskaista, ruiskuttaa, (från mun) purskaista vettä jkn päälle; s. ngn i haisen ruiskuttaa, ruiskaista jkn kaulaan; 2) 
v. n. ruiskua, purskua, ruiskahtaa*, purskahtaa*, kuohahtaa*; säihkyä; ögonens, eld silmät säihkyvät tulta, -flaska 
ruisku-pullo. -hus ruiskuhuone. -hål suihku-, (i spruta) ruiskunreikä*. -kanna kastin-, ruiskukannu. -langare -n = 
ruisku-apuri4, vesimies, -manskap ruiskumie-histö2, -miehet (-mies), -mästare ruis-kumestari4. -mönstring 
ruiskun-, ruiskujen tarkastus2. -ning -en -ar ruisku- 

tus2. -rör ruiskuntorvi, -putki, -servis ruiskumiehistö2, -kunta*, -slang ruis-kunletku. -vatten ruiskuvesi2*. - 
övning ruiskuharjoitus2. språk-et = (tungomål) kieli2; (tai) puhe; finska, svenska s—et suomen-, ruotsinkieli; tala 
på ett främmande s. puhua, haastaa vieraalla kielellä; vad heter det på finska s—et mikä se on suomeksi, 
suomenkielellä; han har, för ett fritt s. hän puhuu rohkeasti, vapaasti; komma i s. med/ngn tulla, joutua puheisiin 
jkn kanssa; vi kommo i s. om ett och annat joioduimme puheisiin, puheikkain kaikenlaisista; sattui niitä näitä 
puheiksi keskenänmie; skriftens s. raamatunlause, -sanat (-a2); hjärtats s. sydämen kieli, -a I puhella, tarinoida; 
haastella, pakinoida; olla puheissa; ko mm a för att s. tulla pakinoimaan, pakinoille; 5—s vid puhella, pakinoida 
keskenänsä, -behandling kielenkäytäntö2*, -käyttö*, -blandning kieltensekoitus2, -hämmennys2. -bruk 
kielenkäyttö*; puhe-, puheentapa2*, puheenparsi2*; ( uttryckssätt) lausetapa2*, -parsi2*, -byggnad kielen- 
rakenne2. -egenhet kielellinen omituisuus3; kielenomituisuus3. -enhet kieliyhteys3. -enlig kielenmukainen; (-het 
-en kielenmukaisuus3; -t adv. kielenmukaisesta. -familj kieliheimo, -kunta*, -fel kielivirhe, -form kieliasu, 
kielimuoto*. -forskare kielentutkija3, -forskning kielentutkimus2, -färdighet kielenkäyttö-taito*, kielitaito*, - 
förbistring se språkblandning, -förhållanden/?/, kieliolot (-o), -förråd kieli varat (-a2), kie-livarasto2. -gehör 
kieliaisti3, -korva, -geni kielinero, -grupp kieliryhmä, -gräns kieliraja2, -historia kielihistoria3, -kaii kielimies .j- 
kunnig kielten-, kielentaitava; (-het -en kieli-, kielentaito*), -kunskap kielen-, kieltentaito*; (filologi) kielitiede*. 
-kännare kielen-, kielten tunti ja3, -lag -en -ar kielilaki3*, -lagstiftning kielilainsäädäntö*. -lig -t kielellinen, -ljud 
kieliäänne*, äänne*, -låda (fig-) sana-säkki3*, -lipas*; kielimylly; slå upp s—n avata sanasäkkinsä; alkaa 
jauhattaa kielimyllyä(än). -lära kielioppi3*, -lärare o. -lärarinna kielen-, kieltenopettaja4. -lärd -rt kielen-, 
kieltenoppinut, (vulg.) kieliniekka2*. -manifest kieli-julistus2, -manifesti3, -mästare kieli-niekka2*, kielimies, - 
område kieliala2, -alue. -petition kielianomus2. -prov kielinäyte*, -koe*, -regel kielisääntö*, -rensare -n 
kielenpuhdistaja4, -karsija3, -rensning kielenpuhdistus2, -karsinta3*.spr 
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-riklig oikeakielinen; (-het -en oikeakielisyys8). -rum keskustelu-, pakina-huone; (vulg.) juttutupa*, -rör 
puhetorvi; (fig.) tulkki8*; (organ) äänenkannattaja4. -sam -t -marc puhelias; f-het -en puheliaisuus8), -sinne 
kieliaisti8. -skatt kieliaaiTe*; kielellinen aarre*, -snille se spr&kgeni. -stam kielikunta*, -statistik kieli tilas to2, - 
studium kieliopinnot (-into2*); idkas—ier harjoittaa kieliopintoja, (vetenskapliga) kielitiedettä; han har goda s— 
ier hänellä on hy vät kielitiedot, -undervisning kieli-opetus2. -vetenskap kielitiede*; (-lig -t kielitieteellinen), - 
vidrig epäkielellinen; (-het -en epäkielellisyys3). -väg: i s. kielellisessä suhteessa, kielen suhteen, puolesta, -öra 
kielikorva, -övning kieli, kielenharjoitus2. 

språng -et = 1) juoksu; (hopp) hyppäys2, hyppäämä, (större) harppaus2, loikkaus2; (mii.) syöksy; åka i s. ajaa 
juosten; komma i fullt s. tulla täyttä juoksua; skjuta en hare i s—et ampua jänis juoksusta, juoksuun; stå på s. 
olla juoksemaisilla(nsa), (fig.) lähte-mäisillä(nsä), (jhk) ryhtymäisillä(än); taga, göra ett s. hypähtää*, harpata*, 
loikata*; i ett s. var han över gärdes-gården yhdellä hyppäyksellä, hyppäämällä, loikkauksella oli hän aidöE 
ylitse; fria s. (gymn.) vapaat hyppäysliik-keet (-liike*); naturen gör inga s. (fig.) luonto ei harppaile; luonnossa ei 
ole aukkoja, lomaväliä; 2) (parning) astutus2; 3) (å ett fartyg) kohous2, notkos2, (by&gn ) (utsprång) 
ulkonemus2. -avgift astu tusmaksu. -ben (an.) kantalas-ta2, kantaluu. -bräde (gymn.) ponnistuslauta2*. -grav 
(gymn.) hyppävshauta2*. -lina juoksunuora, kammitsa2; (gymn.) hyppäysnuora. -linje (å faityg) kohous-, 
notkosviiva2. -marsch juoksumarssi8, -matta (gymn.) hyppymatto*. -rem (å sadel) rintahihna2. -rulla (för häst) 
as-tutusluettelo2. -sedel (för häst) astu-tuslippu*, -kuitti8*, -spaiTe kiiri-, kul-maparsi2*. -stav hyppäyssauva2 - 
steg juoksuaskel, -ställ (gymn.) nuorapuut (-puu); hyppyteline. -vändning (gymn.) hyppykäännös2. -övning 




hyppäyshar-joitus2. 
språte -en -ar se spröt. 

spräcka 112 (klyva) halkaista4; (söndra) rikkoa*, särkeä*. 

spräcklig -t -are täplikäs*, pilkullinen; (med större Ifäckar) kailava; (brokig) kirjava, -het-entäplikkyys3; 
kailavuus3; kirjavuus3. 

spräckning -en halkaisu2; särjentä2*, spräng|a II11) v, a. särkeä*, (klyva) halkaista4; (bergv.) louhia; 
räjähdyttää*: (slå sönder) lyödärikki; (skingra) hajoittaa*; s. en doiT, särkeä, lyödärikki ovi; s. berg, sten särkeä, 
louhia, (med skott) ampua*, (med borrar) porata vuorta, kiviä; s. en väg genom berget louhia tie halki vuoren; s. i 
luften räjähdyttää ilmaan; s. sig med mat halkaista itsensä, mahansa ruoalla; syödä vatsansa pahki, puhki; s. en 
häst (fig.) ajaa2 hevonen pilalie; s. en bank (fig.) särkeä pankki; s. en fågelkull (skingra) hajoittaa* linnunpoikue; 
5—s särkyä*; haljeta*; hajota; 2) v. n. (rida i fullt språng) ratsastaa, ajaa2 täyttä laukkaa, k ark u a, -bomb 
räjähdyspommi3, räjähtävä pommi3, -kali: s. vinter paukkuva talvipakkanen; i s—a vintern tammipakkasella; det 
är s—t on paukkuva pakkanen, -koi (kern.) räjähdys-, särky hiili2, -kraft räjähdysvoima. -kmt kiviruuti8*. - 
laddning räjähdyspanos2, -lista särkylista2. -lärd perinoppinut; perki oppinut, -läsa lukea* päntätä*, -mätt 
vatsapakkoinen, pakkotäysi2*, vl-linkylläinen; vara s. olla vatsa-, maha-pakolla(nsa); äta sig s. syödä 
haljetakseen. -ning -en -ar säijentä2*; halkaisu2; räjähdytys2; (bergv.) louhinta3*; (-s|ar-bctc louhimistyö, 
louhostyö; -s| försök räjähdys-, porauskoe*). -olja (bergv.) räjähdysöljy. -projektil räjähdysviskan-ne*. -sats 
räjähdyspanos2, -skott rä-jähdyslaukaus2, (-sats) -panos2, -sten louhokivi; ammuttu2* kivi. -vidd räjäh- 
dyslaajuus3, -ala2, -ämne räjähdysaine, -ört (cicuta) (myrkky) keiso. sprätt -en -ar kcikari4, sprätta 1.112 (stänka) 
roiskia, pirskoit-taa*; (strö) sirotella*; (krafsa) kuopia*, kuoputtaa*. sprätta 2.112 (I) (ngt hopsytt) ratkoa; s. 

upp, lös ratkoa auki, irti. sprätt|a 3. IP (I) (vara sprättig) keikailla, kcikaroida, -aktig -t -are keikaiini ai nen. 

spr ättbåge -en -ar kaari-, jousipyssy, spr ätt {fasoner keikarinelkeet (-elje*), -hök se sprätt, -ig -t -are keikaileva, 
keikarimainen; (rhet -en keikailevaisuus3, keikaiimaisuus3). sprättkniv -en -ar ratko-, ratkomaveitsi2 
sprättsprång -et — (gymn.) heittohyp-päys2. 

spröd -tt -darc hauras, hapera4, -het -en hauraus3, hapexiuus3. 

spröt -et — (språte) säylä; (spö) raip-spu 
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pa2*; (käpp) keppi3*; (antenn) tuntosarvi, (bot.) ota*, väkä*; (först.) riuku*, salko*, -a I kepittää*; panna kepit 
(jhk). -e -t -n se spröt, sp|inning -en -ar (sj.) uurna, punninki4*. spnr -en -er loppupinnistys2. spurtti3*. s$y III 
oksentaa*; antaa ylen; (spruta, utkasta) syöstä4, ajaa2; purskaista4; (utstöta ) työntää*; s, eld och lågor syöstä, 
työntää tulta ja liekkejä, -a -an -or oksennus2, okseet (-se), -dig -t pilkallinen, ivallinen, -fluga (fig.) se spefågel, 
gatt (sj.) valureikä*, pyykatti4*. spå III (förutsäga) ennustaa, ennustella; (ana) aavistaa; (betyda) tietää*; (i kort) 
povata; katsoa (jstk); jag s—dde ju, att så skulle gå ennustinhan minä niin käyvän; jag s—r intet gott därav siitä 
en aavista, ennusta mitään hvvää; människan spår och Gud rår (ordst.) ihminen päättää, Jumala säätää; det s—r 
intet gott se ei tiedä, ennusta mitään hyvää; s. i kaffe ennustaa, katsoa povata kahvista, -dorn -en -ar ennustus2, 
(jur.) tietäjäntoimi2; befatta sig med s. harjoittaa tietäjäntointa; (-s|anda en-nustushenki*; -s|gåva ennustajalahja2; 
-s|konst ennustustaito*). -ende -t ennustaminen; povaaminen, -gumma, -kvinna o. -käring po vari-, ennustaja-, 
tietäjäakka2*. -man ennustaja4, tietäjä3; (-s|stav taikasauva2; -s|tistel kurho). spån -et (-en) = (-er -or) lastu; (såg- 
) sahajauho: (tak-) paanu; (pärta) päre; (samling av spån) las tukko2*, spånad -en kchruu, kehräys2; (det spunna) 
kehruukset (-uus2), kehruut (-uu). -s|arbete kehruutyö, -teos2, spån|ask lasturasia3. -bakelse hitu-, lastu-leivos2, 
hentunen, spåne -en -ar (boktr.) avustaja4, spång -en spänger 1) (smal bro) porras2; 2) (spänne) solki*, -a I 
porrastaa, silloittaa*. 

spån|hatt lästuhattu*. -hyvel pärehöylä, -hög lastukko2*, lastukasa2, -läjä. -jord lastumulta*. -korg (för spånor) 



lastu-koppa*, -vasu; (gjord av pärtor) pärekoppa*, -vasu. -lägga kattaa3* paanuilla, päreillä, spånskap -et (boktr.) 
avustelu2. spån|slå paanuttaa*; gå och s. vetelehtiä*, -tak paanu-, pärekatto*, -täcka se spånlägga. 

spår -et = jälki*; (skenlagt) raide*; (skid-) latu*; (tecken) merkki3*; (nys) vainu, vihi3; (i skruv) ura; följa s—et 
av en hare seurata jäniksen jälkiä; följa ngn i s—en noudatella, seurata jkn jälkiä; 

komma ngn på s—en tulla, päästä jkn jäljille; saada vihiä jksta; vara på s.t ha s. av ngt. ngn olla jnk, jkn jäljillä; 
jag har intet s. av honom minulla ei ole mitään vihiä hänestä; komma av s—et, tappa s—et joutua, eksyä jäljiltä, 
tolalta; hålla s. pysyä jäljillä; föra på s—et viedä, saattaa jäljille; lämna s. efter sig jättää jälkiä; intet s. av 
redlighet ei rehellisyyden merkkiäkään; ei hituis-takaan rehellisyyttä, -a I ajaa2 jälkiä; (skönja) havaita3, 
huomata; upp (vädra) vainuta; s. en björn ajaa karhun jälkiä; ingen kan i den skriften s. en skymt av snille siinä 
kirjoituksessa ei kukaan voi havaita, huomata neron merkkiäkään; s—s (skönjas) ilmetä2, -hund vainukoira; 
(fig.) urkkija8, nuuskija8. -ig -t (isms.) raiteinen; smalspårig (järnv.) kapearaiteinen, -jakt vainu-metsästys2. - 
lager (tekn.) uurrelaakeri4. -lös jäljetön4*; (-t adv. jälkiä jättämättä; jäljettömästi; han har s. försvunnit hän on 
kadonnut jäljettömiin, jäljenjättä-mättömäksi, tietymättömiin, teille tietymättömille). -mått raidemitta2*. -platta 
(mask.) jalkalaaka2*. -snö viti-, vihilumi2, viti8*, -system raidejärjestel-mä, raiteisto. -tapp (mask.) jalka-, kanta- 
, pysty tappi8*. - vagn raitiovaunu; (-s|kusk raitiovaunun-ajuri4). -vidd raide väli3, raideleveys3, - våg 
raidevaaka2*. -väg raitiotie; ( s|bolag raitiotieyhtiö2; -s|linje raitiotierata2*; -s|nät raitiotie-verkko*; -s| olycka 
raitiotieonaetto-muus8; -si trafik raitiotie-liikenne*). -växel raid e vaihde*, -växling raiteen -vaihto*. 

späck -et (fläsk) silava; (av säl) rasva2; (fettlager) ihra2, -a I (köks.) silavoit-taa*; (fig.) (rikligt förse; fylla) 
täyttää*; täpätä* (jk) täyteen; s. sin pung täyttää kukkaronsa; täpätä* kukkaronsa täyteen; s. sitt tal med latinska 
glosor täpätä, sulloa puheensa latinanlauseita täyteen, (krydda) höystää puhettaan latinalaisina lauseilla; s—d 
börs lihava, pullea4 kukkaro, -fläsk silava, -gurka maustekurkku*, -huggare (orca) miekka.va.1as. -ning -en 
silavoitseminen. -nål (köks.) silavaneula2. -skiva silavavii-pale. -sten rasvakivi. 

späd -tt -darc (liten) pieni2, pienoinenv pienokainen; (klen) hento*; (svag) heikko*; ett spätt barn pienoinen 
lapsi; barnets s—a ålder, år lapsen pienuus3; från s—aste ålder pienestä pitäen; pienokaisesta asti, alkaen; (pop.) 
pienestä pahasesta; en s. planta hento taimi: s.spä 80 

röst heikko, vieno ääni; s—a lemmar hennot, heikot jäsenet, späda III (utspäda) sekoittaa*, laimistaa; (tillsätta) 
lisätä; s. mjölk med vatten sekoittaa vettä maitoon; s. vin med vatten laimistaa viiniä vedellä; s. mjölk i soppan 
lisätä maitoa liemeen, späd|gris maitoporsas. -het -en pienuus3, pienoisuus3; hentous3, heikkous3, -kalv 
maitovasikka3*. -lemmad -at heikko-, hentojäseninen. späd ning -en sekoitus2, lisäys2, späkja 112 (göra spak) 
taltuttaa*; (tämja) kesyttää*; (kuva) hillitä3; s. sitt kött kurittaa*, kiduttaa* lihaansa; hillitä himonsa; s—s, bliva 
späkt m A seta2, talttua*, (tämjas) kesyttyä*; tulla kesyksi, -ning - en kesy tys2; (kroppens ) 1iha.nkidu-t.us2. 

spält -en (bot.) spelt ti3*, spänd -nt pingoitettu2*, kireä2; bliva s. pingoittua*; joutua* kireälle; ett s—t 
förhållande kireä väli; stå på s. fot med ngn olla kireissä väleissä jkn kanssa; med s. uppmärksamhet hyvin 
tarkkaa-vasti, suurella tarkkuudella; (pop.) pystyssä korvin; vara s. olla kireällä, spänn ja III (tänja) jännittää*, 
(ut-) pin-goittaa*; (draga till) kiristää, tiukentaa*; (utbreda) levittää*; s. bågen för högt jännittää jousi liian 
kireälle; s. ett tåg över gatan pingoittaa köysi kadun poikki; spänn på bättre vedä kireäm-mälle, tiukemmalle! 5. 
ett tåg från masten (fästa) kiinnittää* köysi mastosta; s. kläde i en ram pingoittaa verka puitteisiin; s. ögonen på 
ngt iskeä silmänsä jhk; s. klorna i ngt (slå) iskeä kyntensä jhk; s. uppmärksamheten på ngt (fig.) kiinnittää* 
huomio jhk; en s—nde berättelse jännittävä kertomus; s. öronen heristää korviansa; (fig.) kuunnella* pystyssä 
korvin; s. upp ögonen luoda silmänsä avoauki; s. ut kinderna (vidga) pullistaa poskiansa; s. hanen på en bössa 
vetää* pyssynhana vireeseen; 

en snara (gillra) virittää* ansa; snaran är spänd ansa on vireessä; s. upp ett paraply (breda ut) levittää 
.sateenvarjo; s. en valvbåge tehdä, vetää* holvikaari; s. en bro över älven tehdä silta joen poikki; s. efter ngn 
koettaa* saada jku käsiinsä; para spänd olla kireällä, (utspänd) pingollaan; spänt snöre pingoitettu, kireä nuora; 2) 
(fästa med spänne) panna solkeen; soljeta*; kiinnittää* soljella; s. bälte på sig soljeta vyö vyölleen, vyötäisilleen; 
s. fast bukgjorden panna vatsavyö solkeen; s. 
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till remmen (draga) vetää* hihna ki-reämmälle; s. avr ifrån, ur riisua, päästää valjaista; s. för, i panna valjaisiin; 
valjastaa; s. lös päästää soljesta; 3) (vara snäv) olla tiukka2*, (trång) ahdas*, kireä3; rocken s—er takki on 
tiukka, ahdas; 4) (slita) kouristaa; det s—er i magen kouristaa, vääntää, puree vatsaa, -ande a. p. jännittävä; en s. 
berättelse jännittävä kertomus, -are -n = pingoi-tin3*, jännitin3*; (väv-) jousi2, -biälke sidepelsin3, niskapuu. - 
bleck (i skruvstäd) suojapelti3*. -block pingoituspyö-rästö2. -brygga riippusilta2*, -bult (tekn.) jännepultti3*. - 
bälte solkivyö. -böjande a, p. {gymn.) jännitysase.l 1 toinen. -böjning (gymn ) jännitysasentoi-nen vartalon 
taivutus2, -e -t -n solki*; (i bok) haka2*, hakanen, -tjäder jousi2, vieteri4, -grepp (gymn.) korotusote*. -hake 
kiinnityshaka2*, pidäke*, -halsduk solkihuivi3. -ing -en jännitys2; pin-goitus2; [i gevärslås) vede*; (fys.) vire; 
(krampaktig) kouristus2, väänne*; (hos gaser) pontevuus3; jag var i stor s. (fig.) olin kovassa jännityksessä; hålla 
i s. pitää jännitettynä, jännityksessä; sinnets s. mielenjännitys; i hel s. täydessä veteessä; i halv s. puoliveteessä; s 
—ar i magen -vatsanväänteet, -kouristukset, -kraft jäntevyys3; pontevuus3; ångans s. höyryn pontevuus, 
ponnistusvoima, -muskel jännityslihas2. -papp pinkopah-vi3. -papper pinkopaperi4, -rem solki-hihna2. -ring 
solkirengas*. -smycke solkikoriste. -stång (byggn.) kiristys-sidetanko*. -såg pinko-, jännesaha2. -tamp 
solkihihna2, -raksi3. -torn (soljen) paljin3*. -verk tukiansas. -vidd jännitys-, kannatusväli3; jänneväli*; 
kaarcvuus3. 

spänstig -t -are joustava; (elastisk) kimmoinen; (fig.) nuortea4, (energisk) ponteva. -het-en joustavuus3; 
kimmoisuus3; nuorteus3; pontevuus3; [-s|gräns (mek.) kimmoraja2], spänt|a I pilkkoa*; (med kniv) kiskoa, 
lohkoa* (säleitä, päreitä), -kniv päre-veitsi4, -puukko*, -ning -en pilkonta3*; kiskonta3*, -yxa pilkkomiskirvcs. 
spärr: rida s. ratsastaa peitset ojona vastakkain, spänja I (stänga) sulkea*, (regla, bomma) salvata*, teljetä*, 
(genom stängsel) tukkia*, tuketa*; (omringa) piirittää*. saaitaa3*; (boktr.) harventaa*; (bromsa) jaiTuttaa*, 
pidättää*; s. en gata tukkia, sulkea katu; s. ett hus salvata, tet-jetä, saartaa, piirittää rakennus; s.spä 
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vägen för ngn tukkia tie jklta; s. in teljetä, salvata, sulkea (jhk); s. upp, ut. m. fi. se upp-, utspärra o. s. v. -bladig 
(bot.) haralehtinen. -eld (mil.) sulkutuli2, -fjäder sulku-, jarrujousi2. -hake sulku-, telki-, jarrusäppi3*, pidäke*, - 
hjui sulku-, telki-, jaiTuratas*. -inrättning jarrulai-tos2. -kedja jarru-, pidätysvitjat (-a2), -ketjuf (-u). -kil (mask.) 
telki-, salpa-kiila2. -klinka pidätys-, jarrusäppi3*. -koppling jaiTukytkin3. -linje (mil.) sulkuiin ja2, -ljud (f on.) 
umpiäänne*. -ning -en -ar sulku*; salpuu; tukinta3*; (boktr.) harvennus2; (obstruktion) jarrutus2. -regel salpa2*, 
-sock -en -ar (tekn.) räiskäpora. -ventil sulkuläppä*, -venttiili4, -verk jarru värkki3*. 

spö -et -n raippa2*, vaipu*; (met-) vapa2*; (käpp) keppi3*, (stav) sauva2; slita s. saada raippoja, -a I raipata*; 
antaa2* raippaa, raippoja (jklle). -gubbe suntio2, unilukkaii4. 

spök|a I kummitella*; den avlidne går och s—r vainaja käy kummittelemassa; det s—r där i huset siinä talossa 
liikkuu aaveita, kummittelee; det s—r i hans hjärna hänen aivoissansa kummittelee; det s—r för en olycka (se) on 
pahan edellä; s. ut sig pukeutua kummitukseksi, kummituksennäköiseksi. -e -t -n o. -else -t -n kummitus2, aave; 
(bure) mörkö*; peikko*; vara rädd för, tro på s—n peljätä, uskoa kummituksia, aaveita; han ser s—en mitt på 
ljusan dag (fig.) hän näkee aaveita, peikkoja keskipäivälläkin; hänelle aaveet kummittelevat päiväsydännäkin. - 
eri -et -er kummitteleminen, kummittelu2. -gestalt kummitushaamu. -historia kummitusjuttu*, -lik -t 
kummituksen-, aaveennäköinen, aavemainen, -otta kummitus-, aavepuhde*. -rädd kummituksia, aaveita 
pelkäävä; (fig.) tyhjänpelkuri4. -rädsla kummitusten-, aaveidenpelko*. -skepp kummituslaiva2. -syn kyummitus-, 
aavenäky*. -timme kummitushetki, -aika2*. 

spö|påle kaakinpuu, -rapp raipansival-lus2, -lätkäys2. 

spörj|a III* (fråga) kysyä, kysellä, kuu-lustaa, kuulustella; tiedustella, udella* (ngn jklta); (erfara, förnimma) 
saada kuulla, tietää; snait får man s. underliga ting kohta saadaan kuulla kummia; s—s (höras) kuulua; det s—es 
ingenting därom siitä ei kuulu mitään; vad s—es det mitä kuuluu? -ande -t kysyminen, uteleminen. 





spörsmål -et = kyselmä, kysymys2. 

spöjslitning o. -straff raipparangaistus2. st int. ss! st! hiljaa! stab -en -er esikunta*, taapi3. stabb|e -en -ar (kubb) 
pölkky*; (stubbe) kanto*; (stabbig kari) ukonkäppänä3, pallero2, -ig -t -are tanakka3*, palleroinen. -läggare -n = 
(vid sågverk) pölkyn-asettaja4. 

stabil -t -are (stadig) vankka2*, horjumaton4*, vakava, vakaa; (varaktig) kestävä, pysyväinen, (ståndaktig) luja; 
(stadgad) vakaantunut; (oföränderlig) muuttumaton4*. -itet -en vankkuus3, horju-mattomuus3, vakavuus3; 
kestävyys3, pysyväisyvs3; lujuus3; muuttumattomuus3. 

stabs|chef esikunta-päällikkö2*. -expedition esikunta-toimisto2, -kapten ali-kapteeni4. -läkare esikunta-lääkäii4, - 
officer esiupseeri4, -sekreterare esikunnan-sihteeri4. -signalist esikunnan-sig-nalisti3. 

stack - en -ar (av säd) auma2; (av hö) suova, (avlång) pieles2; (myr-) keko*, pesä. -a I aumata; panna aumaan, 
aumalle; suovata; panna suovalle, suovaan, pielekseen, stackarlaktig -t -are raukkamainen; (-het -en 
raukkamaisuus3), -e -n = raukka2*; en fattig s. köyhä raukka; ack du din s. voi sinä rau kk a! jag arme s. minä 
onneton, poloinen, vaivainen rau kk a! -s a. ob. raukka2*, rukka*, poloinen, parka2*; den s. karien mies rukka, 
raukka, parka; giva åt den s. karlen mat antaa miesraukalle ruokaa; ack den s. kvinnan voi sitä vaimo raukkaa! s. 
gosse poika rukka, poloinen; de s. barnen dö av hunger tapsi raukat, lapsiraukat kuolevat nälkään; jag beklagar 
de s. bönderna minun tulee sääli talonpoikaparkoja; s. människor ihmisraukat. stackato adv. (mus.) poimimalla, 
nykäh-dellen. 

stackig -t -are (satt) tanakka3*; (kort) lyhyt2. 

stack | m yra kekomuurahainen, -ning -en -ar auman-, suovanteko*, aumalle-, suovallepano; keonteko*. stad 1. - 
en -er (kant) hulpio2. stad 2. -en städer 1) kaupunki4*; gå till s—en mennä kaupunkiin; gå ut i s—en mennä 
kaupungille; 2) (ställe) sija2; (vägnar) puoli2, kohta*; vi hava här ingen varaktig s. meillä ei ole täällä pysyväistä 
sijaa, olinpaikkaa; i hans s~ och ställe hänen sijastaan, puolestaan; var i sin s. kukin puolestaan, kohdastansa, 
stadd -tt oleva; han är s. på resa hän 
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on matkalla; jag var s. i lagliga ärenden olin laillisissa toimissa, toimituksissa; 5—a i våra böner rukouksissa 
ollessamme; är du s. vid kassa onko sinulla rahaa? oletko rahoissa? vara s. i utförande av ngt olla jtk 
toimittamassa; vara s. i tillväxt kasvaa2 kasvamistaan; olla kasvamassa; olla karttumaan päin. stad fäst | a 112 (I) 
vahvistaa, -else -n -r 

vahvistus2; (-brev vahvistuskirja2). stadg|a 1. -an -or (fasthet) vahvuus3, lujuus3; (stadighet, stadgat uppförande) 
vakavuus3, vakaisuus3; (stöd) tuki*; få s. vahvistua, vakaantua*; saada vahvuutta, lujuutta; giva s. åt 
vakaannuttaa* (jk); han har ingen s. hänessä ei ole vakavuutta; när han kommit till s. kun hän on vakaantunut, 
tasaantunut; 2) (stadgad lag; föreskrift) sääntö*; s—r säännöt; enligt s—rna sääntöjen miL-kaan. -a 2.1 (befästa) 
vahvistaa; (giva stadga åt) vakaannuttaa*; tehdä vahvaksi, lujaksi, vakavaksi; lujittaa*; (föreskriva) säätää2*, 
määrätä; s. rikets makt vahvistaa valtakunnan voima; detta s—de hans beslut se vakaannutti hänen päätöksensä; 
se teki hänen päätöksensä varmaksi; sådant s—/• karaktären se tekee luonteen lujaksi, vakavaksi; lagen s—r vite 
för det laki säätää, määrää sa kk oa siitä; s. sig3 s- -s vakaantua*; lujittua*; han har s—t sig i sitt beslut hänen 
päätöksensä on vakaantunut, varmistunut; hän on vakaantunut päätöksessään; hans karaktär har ännu icke s—t 
sig hänen luonteensa ei ole vielä vakaantunut, tasaantunut; vänta att vintern skall s. sig odottaa talven 
vakaantuvan, vakautumista; s—d vakaantunut; vakava, vakainen; säädetty; genom bruket s—d käyntännön 
kautta vakaantunut, vakautunut; s—d sed vakaantunut tapa; en s—d man vakaantunut, vakava mies; s—t 
förstånd vakaa.järki, ymmärrys; s—t uppförande vakava käytös; s—t beslut, råd vakaantunut päätös, aikomus; 
det är s—t i lag laissa on säädetty, -ande -t -n (bestämning) säännös2; säädös2, säätämys2. -e|-förslag 



sääntöehdotus2, -e|skatt (lagt.) sääntönäisvero. -e|ändring sääntöjen-muutos2, stadiet best. f. se stadium, stadig -t 
-are (fast) luja, tukeva; (bas-cani) vankka2*; (stark) vahva2, (som ej rubbas) vakava A vakaa; (om vätskor) 
sakea4; (varaktig) pysyväinen; (ej om-bytlig) tasainen; (stadgad) vakaantunut; ett s—t bord tukeva vakava pöytä; 

jag intog ert s. ställning asetuin vakavaan asentoon; med s. hand, lujalla vakavalla kädellä; på s. fot (fig.) lujalla, 
vankalla, vakavalla kannalla, pohjalla; är du s. på foten seisotko vakavasti? han är mycket s. till växten hän on 
hyvin tukeva, jänterä, ta.na.kka varreltansa; 5. väderlek pysyväinen, tasainen sää; anställning pysyväinen, 
vakituinen toimi; hälsa vahva, luja terveys; s. vänskap vakaa, luja ystävyys; s. tro vahva, luja, vakaa usko; en s. 
yngling vakava, vakaantunut nuorukainen; s. karaktär vakava, tasainen, vakaantunut luonne, -fcet -en se stadga 1. 
-t adv. lujasti, tukevasti, vankasti, vahvasti; vakaasti, vakavasti; gå s. käydä vakavasti; stå s. på foten seisoa jalka 
lujassa, lujana; håll s. i pidä lujasti, tukevasti kiinni; det sitter icke s. ei se ole lujassa, lujasti kiinni, tukevasti 
kiinni, -varande a. p. pysyväinen, (ordinarie) vakinainen; s. lycka pysyväinen onni; en s. plats pysyväinen, 
vakinainen paikka. 

stadium -iet -ier (utvecklingstid) kehityskausi2*, (skede) vaihe; (läge) tila2; (grad) aste; (ståndpunkt) kanta2*; 
under livets alla s—ier kaikissa elämän vaiheissa; under sjukdomens sista s. taudin viimeisellä vaiheella, asteella; 
i vilket s. befinner sig den sjuke minkälainen on potilaan tila? han befinner ?ig i ett s. av förbättring hän ön 
paranemaan päin. 

stads|aktuarie kaupungin-arkistonhoitaja4, -aktuaari3, -arkitekt kaupunginarkkitehti3*. -arkiv kaupunginarkisto2, 
-arkivarie se stadsaktuarie. -barn kaupunginlapsi2. -befolkning kaupungin-väestö2, -asukkaat (-ukas*); kaupunki- 
laisväestö. -betjäning kaupungin-palve-luskunta*. -betjäntkaupunginpalvelija3, -bo -n -(a)r kaupunkilain wi, 
kaupangin-asukas*. -bokhållare kaupungin-kirjanpitäjä3, -kirjuri4, -bud kaupunginlähet-ti4*. -byggmästare 
kaupungin-rakennusmestari4. -del kaupunginosa, -egendotn (staden tillhörig) kaupungin-, (i stod) 
kaupunkikartano2, -talo. -ekonom kau-pungintaloudenhoitaja4. -fastighet kau-punkikiinteimistö, -kiinteistöt - 
fiskal kaupunginviskaali4; (-s|kontor kaupunginviskaalin-konttori4). -fogde kaupunginvouti3*. -fullmäktig 
kaupungin-valtuusmies; 5—e kaupungin-valtuusinie het, valtuuskunta*, valtuusto2, -fängelse kaupungin- 
vankihuone, -vankila*, -församling kaupunkiseurakunta*, -ga-sta 
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ta kaupunginkatu*. -gård (gård i stad) kaupunkitalo, -hotell kaupunginhotelli4, -majatalo, -hus kaupunkitalo, - 
häkte se stadsfängelse, -ingeniör kaupungininsinööri3, -jord kaupungin maa. -kamrerare kaupunginkamreeri4. - 
kaplan kaupunginkappalainen. -kassa kaupun-ginrahasto2. -kassör k au pun gin -rahas -tonhoitaja4, -kasööri4. - 
klocka kaupungin kello, -kommun kaupunkikunta*, -kunnig koko kaupungin tuntema, tuttu*; kaupunginkuulu. - 
kvarter kaupunki kort teeri4, -majatalo, -kyrka kaupungin kirkko*. -källare (värdshus) kau-punginkellari4, - 
ravintola4, -lag kaupunginlaki3*. -liv kaupunkielämä, -läkare kaupunginlääkäri4, -manér: på s. kaupunkilaisen 
tapaan; kaupunkilaisittani. -manna| näring kaupunkilaisen-,kaupun-kilais-elinkeino. -manna| varor pl. kau- 
punkitavarat (-a3), -mark kaupungin-maa. -menighet kaupunginasukkaat (-ukas*), -väestö, -mission 
kaupunkilähetys2. -mur kaupunginmuuri3. -musikant kaupunginsoittaja4, -myndigheter pl. kaupungin viran- 
omaiset (-inen). -mäklare k au pun gin -m vymämi es. -notaide kaupungin-kirjuri3, -notaari3, -område 
kaupunginpikB, alue. -ordning kaupunginasetus2, -sääntö*, -pian kau-pungin-asemapiirros2. -post kaupungin- 
posti3. -predikant kaupunginsaarnaaja4. -privilegier pl. kaupunginoikeudet (-us3), -revisor kaupungin- 
tilintarkastaja4. rätt kaupunginoikeus3. -rättighet pl. se stadspriviiegier. -samhälle kaupunkiyhdyskunta*, - 
kunta*, -seder pl. kaupunki-, kaupunkilaistavat (-tapa2*), -skola (stadens) kaupunginkoulu; (i stad) 
kaupunkikoulu . -skri var e kaupunginkirjuri4. -skvaller kaupunginjuonit (-u). -styrelse kaupunginhallitus2, - 
tjänare kaupungin-palvelija3. -utskylder pl. kaupungin-maksut (-u). -vakt k au pu n gin varti j a8; (koll.) k 
aupungin - vartio väki*, -var-tiosto. -vall kaupungin valli3, -vapen k aupungin vaakuna4, -våg kaupungin- 
vaaka2*. -ägor pl. kaupungin tilukset i-us2), -maat (-maa), -äldst kaupungin-vanhin5. stad vända III 
kuuppeloittaa*. stafett -en -er sananlennättäjä3, pikalä-hetti4*, -stafetti4*. -lag -et = viesti-kunta*. -löpning 



(sport.) viestinjuoksu, staffage -t (mål.) täyte-, lisä-, eloisuus-kuvat (-a); staffaasi3. -figur täytekuva. staf fel -en 
(gymn.) viistorivi8; tili s. asentoihin! -mätning tankomittaus2. 

staffli -et -er maalaus-, taulun jalusta®. 

-målning taulumaalaus2. stag -et = (mask.) side*, vahvike*, (sf.) harus2; (byggn.) ankkuri4; siderauta2*; taaki3; 
faityget går över s. alus tekee nousukäännöksen. -a I (mask.) sitoa*, vahvistaa, harustaa; (sj.) tueta*, taa-kata. 

stagg -en (nardus) ukonparta2*. stag| järn harusrauta2*. -krän harusrana2. -kätting (tekn.) pylk kivi tjat (-a2), -lik 
-et = taakiliikki3*. stagn|ation -en -er (stillastående) seisahdus2, pysähdys2; (avbrott) keskeytys2, -era I 
seisahtua*, stag| ning -en vahvistus2, tuenta3*. -segel taaki-, haruspurje. 

stag| tackel taakiköysistö2. -vända kääntää* tuuleen, päin tuulta, -öga taaki-, harusilmukka3*. stak|a I (framdriva 
med stake) sauvoa; (utmärka) viitoittaa*, (lantm.) seivästää, paaluttaa*, teikittää*; s. fram en bat sauvoa venettä; 
s. sig fram kulkea sauvomalla; s., s. ut en väg viitoittaa tie; s. en rå seivästää, teikittää raja; s. bönor kepittää* 
papumaa; s. sig (på gärdesgård o. d.) puhkaista4 itsensä seipääseen; (fig.) takerrella*, takertua*; erehtyä*, 
hairahtua*; han s—de sig icke på ett enda ord hän ei takertunut yhteenkään sanaan; hän ei erehtynyt,, hairahtunut 
yhdestäkään sanasta, -a -en -ar seiväs*; (mindre) vapa2*; (för vinterväg) viitta2*; (för båt) sauvoin8* saitta2*; 
(lantm., for st.) (linja)seiväs*; (påle) vaaja2, staket -et = säle-, pysty aita2*, -spjäle o. -spole pystyaidan-säle, - 
pivu. -stolpe pystyaiaan-pylväs, -patsas, stak|léd o. -linje (lantm.) seiväs-, teikki-linja2, -ning -en -ar sauvonta3*; 
viitoitus2; seivästys2, teikitys2; jfr staka» stalagmit-en-ero. stalaktit- en-ertippu-, vuotokivi. 

stall -et = (-en -ar) 1) (för hästar) talli8; (för boskap) navetta3*, ometta8*, läävä, pihatto2*; hålla hästar på s. 
pitää hevosia tallissa; stå på s. seisoa tallissa; (om oxar) olla syötöllä: sätta på s. panna talliin; panna syötölle; 2) 
(på sträng-instrument) talla2, kukko*, -a I 1) v. a. (göda) syöttää* (tallissa, navetassa); 2) v. ti. (låta urin) virtsata, 
-betjäning tallipalvelijat (-a8), -miehet (-mies), stall|broder toveri4, kumppani4, -brödraskap toveruus8, 
kumppanuus3, stall|dräng tallirenki8*, -fodra syöttää* (sisässä, tallissa, navetassa), -fodringsta 
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sisä-, talli-, navettaruokinta3*, -syöttö* -gumse tallijäärä. -gård tallipiha2, -göda se stallfodra. -gödsel 
tallilanta2*. -hyra tallinvuokra. -karl (järnv.) tallimies -knekt tal 1 i re nk i3*, -luft talli-ilma2, (lukt) tallinhaju. - 
mästare tallimestaii4, -ning -en syöttö*; virtsaus2; jfr stalla. -oxe syöttöhärkä*. -rum tallisija2, -ma ja2, -si kail 
(vid järnväg) tallimies. -smak tallin-, navetanmaku*. -spillning talli sonta*, -s|vind tallinparvi, -ylinen, - vakt 
talliv ah tr*. -ört (ononis) orakko2*. stalp -et = äkkijyrkkä*; (i backe) hyppy ri4; (ras) vieremä, -ig -t äkkijyrkkäi- 
nen; hyppyrinen; vierteinen. stam 1. -men -mar 1) (träd-) runko* (stängel) varsi2*; 2) (folk-) heimo, hei 
mokunta*, suku*; (mil.; i släktledning) kanta2*; (ord-) vartalo2; (djur-) kanta2*; en man av gamla stammen 
vanhan kansan mies. 

stam 2. -men -mar (stäv) keula2; (for-) kokka*; (bak-) peräkeula2, stam|aktie kantaosake*, -apotek kanta- 
apteekki4*. -art kantalajB. -bana (järnv.) emärata2*. -bildning (bot.) varrenmuodostus2. -blad (bot.) varsi-lehti*. 
-bok kanta-, sukukirja2; (för sammanskjutna medel) keräyskirja2; al-mukiija2; (minnes-) muistokirja2, -bråk 
(mat) kantamurtoluku*. -dike emäoja-viemäri4. -fader kantaisä, -form kantamuoto*; (först., trädg.) 
runkomuoto*; (gr.) vartalonmuoto*. -frände o. -förvant heimolainen, -föräldrar pl. kanta-, esi-, valtavanhemmat 
(-empi5*)., -gods sukukartano2, -tila2, -gäst vakinainen; vieras; kantavieras. -hålländeri karja-moisio2. -håll 
pääpesä, -paikka2*; pesäpaikka2*. -hövding heimonpäällikkö2*. -knopp (bot.) varsisilmu. -knöl (bot.) 
varsimukula4. -kund kanta-, asento vieras; vakinainen vieras, -ma 1.1: s. från polveutua*; olla peräisin (jstk). 
stamm|a 2.1 änkyttää*; kangcrrclla*; han s—r i uttalet hän änkyttää, kangertelee puheessansa, stammoder - 
modern -mödrar kantaäiti3*, stamning -en änkytys2, stamjord kantasana2, -ort synty-, kotipaikka2*; jfr. stamhåll, 
stamp 1) -et (stampande) se stampning; 2) -en -ar tamppi3*; survin3, survoma-kone; (för kläde) se stampkvarn; 
(hål-) lävistin3, taltta2*, reikäleima2; (bergy.) hakkuri4; (namnstämpel o. d.) Ieimasin3; s—en 
(pantlåneinrättning) tamppi3*, -a I 1) e. n. polkea*; tömistää; (om fartyg) puskea, jyskyttää*, keikkua*; s. (med 



foten) i golvet lyödä, polkea jalkaansa lattiaan; s. med fotterna tömistellä, koputella* jalkojansa; 2) v. a. (med 
foten) polkea*; (slå) lyödä; s. takten polkea tahtia; s. kläde lyöttää*, vanuttaa* verkaa; 5. hål i ngt lyödä reikä 
jhk; s. ut tömisyttää* ulos; s. snön av fotterna koputtaa* lumi jaloista; s. sönder polkea, (stöta) survoa rikki; s. sin 
röck (skämtv.)viedä takkinsa tamppiin, -gång (gymn.) polkuastunta3*. -ho surveruu-hi2, -kaukalo2, huhmar, - 
järn leimasin3, -kvarn lyöttö-, vanutus-, tamppimylly, -laitos2, -mjöl survejauhot (-o), -ning -en -ar poljenta3*; 
tömistys2, töminä2; jalankoputus2; (faitygs) keikunta3*; (av kläde) lyöttö*, vanutus2. -press (hål-) lävistyskone. 
-stag (sj.) keikun-tataaki3. -steg polkuaskel. - verk tamppi-, survinlaitos2; (för kläde) se stampkvarn, stam| ros 
varsiruusu. -rulla suku-, kan-t alue t telo2, -rätt sukukuntaoikeus3. -schäferi lammassiittola4. -språk emä-, 
kantakieli2, -stavelse vaitalo tavu. -sto kantatamma2, -tavla sukutaulu, -luettelo2. -tjur kantasonni3. -ton (mus.) 
kanta-, valtasävel. -trupp kantajoukko*, -träd (släktregister) sukupuu, -ved o. -virke (först.) runkopuu, -vis adv. 
(först.) kannoittain. -ämne (bot.) var-renaihe. -ände tyvipää, tyvi. standar -et = (-er) (ratsuväen)-lippu*, 
standaarid, standard -en = (-s) (normalmått) malli-mitta2*; (rymdmått för trävaror) stan-dertti3*; (myntfot) 
rahakanta2*; (nor malkvalitet) malli-, kantalaatu*. -isera I standardoida. -verk merkkiteos2, standar I förär e 
lipun-, standaarinkantajad. -j an k are standaarijunkkarid. -stång lippu-, standaaritanko*. stånd ert -en -ar 
päällikönlippu* stank -en löyhkä; paha2 haju. stanna I 1) c. n. (upphöra att vara. i rörelse) seisahtua*, seisattua*, 
pysähtyä*; (bliva stående) jäädä seisomaan; (kvar-) jäädä; (dröja) viipyä*; (stelna) hyytyä*; kulorna s—de vid 
lägret kuulat. pysähtyivät leirin luokse; jag s—de för att se på pysähdyin, jäin katsomaan; klockan har s—t kello 
on seisahtunut, pysähtynyt; han s—de i sitt tal hän pysähtyi puheessansa, (avbröt) keskeytti puheensa; han s—de 
vid dessa ord hän pysähtyi näihin sanoihin; du har s—t i växten sinun kasvusi on jäänyt kesken; s. över natten i 
staden jäädä yöksi kaupunkiin; hästen s—de vid grinden hevonen jäi seisomaan veräjälle; huru längesta 
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s—r du i Helsingfors viivytkö kauankin Helsingissä? man s—de vid det förslag ehdotukseksi jäi, saatiin lopulta; 
s. vid gissningar jäädä arvaamisen varaan; det s—de därvid se jäi siksensä; jag s—r hos dig i stor förbindelse jään 
suureen kiitollisuudenvelkaan sinulle; jag s—de med mitt val på honom hänet minä lopulta valitsin; misstanken s 
—de på honom hän jäi epäluulon alaiseksi; s. i minoritetzn jäädä vähemmistöön; rätten s—de i, vid det beslut 
oikeus teki sen lopullisen päätöksen, jäi siihen päätökseen; s—de brottet vid försök jos rikos yritykseen raukesi; 
s. i skuld jäädä velkaa, velkaan; s. i förundran jäädä kummastelemaan, kummiinsa; 2) v. a. sei-sa(hd)uttaa*, 
seisottaa*, pysä(hd)yt-tää*; s. hästarna seisauttaa, pysäyttää hevoset. 

stannat -et (kern.) tinahape-suola2, stan-naatti3*. 

stannfågel -eln -lar paikkalintu*. stanniol -en o. -papper tinapaperid, lehti- 
tina2, stannioli3. stans 1. -en -er (versstrof) säejakso, säkeistö2. 

stans 2. -en -er (hålstämpel) reikäleima-sin3, -puikko*, lävistin3; (stamp) tamppi3*; (odont.) muotti3*, -a I 
vasaroida, -hammare (mask.) niittileimasin3, -upukka3*, stanssi3, -kniv liekkuuveit-si2. -stål lävistinteräs2. - 
verk lävistin-kone. 

stapel -eln -lar (av bräder, plankor o. d.) riitta2*, pinkka2*, taapelid; (trave) pino; (nederlag) varasto2; 
(klockstapel) tapulid; (fys.) patsas; (för fartyg) laivanrakennus-lava2, telat (-a2); fartyget gick i går av s—n laiva 
lähti eilen teloiltaan; gå av s—n (fig.) tapahtua*, -artikel va ras to ta v ara3, - tuo te *, -bädd (skeppsb.) aluslava2. - 
frihet tapulioikeus3. -ort o. -plats tapulipaikka2*. -stad tapulikau-punkid*; (-s|rätt tapuli-, merikaupungin- 
oikeus3), stapla I latoa*, pinota; panna riittaan, pinoon, -ing -en ladonta3*; riittaan-, . pinoonpano. 

stappl|a I kompastua; (vackla) horjahtaa*, horjahtua*; (ragla) hoipertaa*, hoiperrella*; .s. på, mot en sten 
kompastua kiveen; *—nde steg horjuvat askeleet; emot väggen hoipertaa seinää vasten; jag s—de på ett enda 
ord vhtä ainoata sanaa en osannut; yhteen ainoaan sanaan kompastuin, takerruin (-ertua*), hakalsin (-ltaa*i. -ande 
-t kompastuminen, kompastus2. 

s tar | e-en -ar kottarainen, -holk kottarais-pönttö*, -uuttu*, stark -t -are vahva2, (fast) vankka2*, luja; (kraftfull) 





voimakas*; (kroppsligt; om dryck, kryddor, vätskor) väkevä*; (ansenlig) melkoinen; (bestämd, skarp) jyrkkä*; 
(rundlig) runsas; hälsa, vahva, luja, vankka terveys; 5. som en björn väkevä kuin karhu; s. röst vahva, voimakas 
ääni; han har s—a lemmar hänellä on vahvat, vankat jäsenet; en s. ande voimakas, voimallinen henki; en s. vilja 
luja tahto; s. i historia vankka historian tai ta ja; s. hushållare (stor) kova säästäjä; s. kritiker (sträng) ankarad 
arvostelija; s. i sin tro luja uskossaan; s. karaktär luja luonne; 5. motståndare vahva, kova vastustaja; ett s—t folk 
voimakas kansa; Gud är en s. hämnare Jumala on voimakas, voimallinen kostaja; en s. fästning vahva, luja 
linnoitus; s. mat voimakas ruoka; s. jord voimakas, väkevä maa; s. storm (häftig) kova, ankarad myrsky; s. köld 
kova pakkanen; s—t vin voimakas, väkevä viini; s—a drycker, varor väkevät juomat; väkijuomat; s—t regn 
(häftigt) rankka2*, kova sade; s. färg (bjärt) räikeä3 värr, s. ökning runsas lisääntyminen; s. accent vahva korko; 
s—t verb (gr.) vahva verbi; 5—t bevis vahva, raskas todistus; s*—a misstankar (ej lösa) kovat epäluulot; s. 
förhoppning luja, (god) hyvä toivo; s. värk (svår) kova kivistys, pakotus; ett s—t mål vahva, voimakas ateria; s. 
peppar väkevä, (besk) karvas pippuri; s—t gift väkevä myrkky; s. rökare vahva tupakoitsija; kova tupak-kamies; 
det är hans s—a sida (fig.) se on hänen vahva, van kk a puolensa; det är alltför s—t (för mycket) se on jo liikaa, - 
het -en vahvuus3; vankkuus3, lujuus3; voimakkuus3, voimallisuus3; väkevyys3, -lenmiad -at vankka-, vah- 
vajäseninen; (robust) roteva, -peppar karvaspippurid. -t adv. vahvasti, lujasti; kovasti; ankarasti; (mycket) hyvin, 
kovin; (i hög grad) suuressa määrin, suuresti; s. byggd vankka-, vahva-, lujatekoinen, -rakenteinen; s. begränsad 
hyvin, kovin rajoitettu, -varor pl. väkijuomat (-a), -öl väkiolut2. starost -en -er staarosta3, kylänvanhin5. 
starovertser pl. vanhauskoiset (-inen), 

starovertsit (-i3). starr 1. -en (carex) sara2; väljer i väpplingen, stan nar i s—en (ordspr.) joka kuuseen kurkottaa, 
se katajaan kapsahtaa.sta 8 

starr 2. -en -ar (ögonsjukdom) kaihi3, starr I art saralaji3. -bevuxen -et -na 

saraakasvava; s. äng saraniitty. starr I blind kaihisihnäinen; han är s. hänellä on kaihi silmässä; (fig.) häneltä on 
jäänyt silmät kotiin, -blindhet kai-hisilmäisyys3. starr i gräs sara2, -hö saraheinä, -vall saranurmi, luhta*; {-sihö 
se starrhö; -s|äng saraniitty A *, luhta*), start -en - er (ansats) lähtö-, alkuvauhti3*; (startning) lähtö*; (initiativ) 
aloite*, -a I ottaa* lähtövauhti; lähteä*; (fig.) panna alulle; (grunda) perustaa, -avstånd lähtöväli3, -ning -en se 
start; {-s|tid lähtöhetki), -plats lähtöpaikka2*, -signal lähtömerkki3*. -tid vauhtiaika2*. stass -en prameus3, -a I 
prameilla, stat -en -e* 1) (rike) valtio2, valtakunta*; till s—en hörande valtiollinen-, valtio-; 2) (ämbetskår) 
virkakunta*, virasto2; 3) (årligt anslag) vuosirahasääntö*; lön på s. vuosimäärä-, sääntöpalkka; han har lön på s. 
hän ön sääntöpalkalla; hänellä on vuosimääräinen paiKka; tjänst med lön ås. sääntöpalkkainen virka; tjänstgöra 
på extraordinarie s. palvella ylimääräisenä; anställd på ordinarie s. vakinaisella vuosipalkalla oleva; å s. anslagna 
löner meno-, palkkauss A äntöön otetut palkat; tjänsteman på extra s. ylimääräinen virkamies; hålla på s. pitää 
vuosi-, määräpaikalla; d) (underhåll in natura) luontais-, muonapalkka2*; s. och lön raha-ja muonapalkka; 5) 
(ekonomisk ställning) (pesän) tila2; pesä; varat (-a2) ja velat (-lka2*); giva upp sin s. ilmoittaa* pesän tila; (fig.) 
tehdä vararikko; inlämna s. antaa lasku pesän tilasta (oikeuteen); föra s. (kva stort) elellä komeasti, muhkeasti, 
upeasti; draga in på s—en vähentää*, supistaa menoja(an). -a I komeilla, upeilla; prameilla; (skämtv.) elää 
heiToiksi, -are -n — se statkarl. -byggnad päärakennus2, -dräng muona-renki3*. -folk muonaväki*. statik -en 
tasapaino-oppi3*, statiikka3*, station • en -er asema; (plats, anställning) paikka2*; (för hästars ombyte) muutto- 
paikka2*; (håll) väli3, taipale; (där ngt är förlagt) asemapaikka2*; (arbetsdistrikt) työpiiri3, piiri3: (i musik) 
pysäys-kohta*. -era I sijoittaa*: var är han s—d mikä hänellä on virkapaikkana? missä hänellä on virkansa? - 
sjbefäl aseman-päällys k un t a*, -päällystö, -s|bokhållare asemakirjurid. sj byggnad asemarakennus2. -s|chef o. aj 
föreståndare se sta- 
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tioninspektor. -s|hus asemahuone. -s|-inspektor asemapäällikkö2*. -s | kari asemamies, -sjområde asema-alue. - 
sj-ort asemapaikka2*, -sjpeiTong asemasilta2*. -s|personal asema-henkilökunta*, -s punkt (lantm.) asema-, 
seisomakohta*, pysäyspaikka2*, taulunsija2. -s j skr - i v are asemakirjurid. -är -t pysyväinen; paikallaan) oleva, 
pysyvä; (fast) kiinteä3, statisk -t staattinen, tasailinen; s—t moment staattinen momentti, statist -en -er mykkä*, 




äänetön4* näyttelijä2; statisti4. statistjik -en tilasto2; (som vetenskap) tilastotiede*; (-avgift tilastollismaksu). - 
iker -n = tilastontutkija3, (som vetenskapsman) tilastotieteilijä2, -isk -t tilastollinen, tilastotieteellinen, stativ -et = 
(-er) jalusta3; (lantm.) tau-lunkanta2*, statiivi4, -ben statiivin jalka2*, -koipi*, statkail -en -ar muonamies. statlig 
-t valtiollinen, -t adv. valtiollisesti. stats|agronom valtionagronomi3. -angelägenhet valtiotoimi2, -asia3, -anslag 
valtion-määrärahat (-a2); valtion raha-määräys2; f-bidrag) valtioapu*. -anstalt (statens inrättning) valtionlaitos2, 
-arkeolog valtioarkcologi3. -arkiv valtionarkisto2; -avtal valtiosopimus2, -bana valtionrata2*. -bank 
valtionpankki3*, -bankrutt val tio n-vararikko2*, -behov valtiontarve*. -bidrag valtioapu*. -borgare kansalainen, 
-brist valtiovarain-puute*. (-balans) -vaillinki4*, -vajaus2, -brott valtiorikos2, -budget valtion tuloja menoarvio2, 
-dam se statsfru, -departement valtio-osasto2, -egendom valtion-omaisuus3. -ekonomi se statshushållning, - 
ekonomisk valtio taloudellinen. -entomolog valtion hyönteistutkija3, -expedition valtiotoimisto2. -farlig valtiolle 
vaarallinen, -finanser pl. valtion raha-asiat (-a3), -fond valtiorahasto*. -form valtiomuoto*, -fru hovinainen, - 
funktionär valtion virkailija3, -fånge valtiollinen vanki3*, -förbrytare valtiorikoksen-tekijä2. -förbrytelse 
valtiorikos2. -förbund valtioliitto*, -fördrag valtiosopimus2, -författning valtiosääntö*, -muoto*; (styrelseform) 
hallitusmuoto* ; (-s|rätt valtiosääntö-oikeus3). -förslag valtion tulo- ja menoarvio2, -förvaltning valtionhoito*, - 
hallinto2*; (-s|rätt valtionhallinto-oppi8*). -garanti valtiontakuu, -gebit valtionalue, -handling valtiollinen 
asiakirja2; valtio-asiakirja2. -hemlighet vaitioflihen salaisuus5;sta *8( 

valtiosalaisuus3, -historia valtiollinen historia3, valtiohistoria3, -hushållning valtiotalous3; valtion- 
taloudenhoito*, -inkomst valtion tulo. -inrättning o. -institution valtionlaitos2. -intresse valtion-, 
valtakunnanetu*. -jordvaltionmaa,ruu-nunmaa. -järnväg valtion-rautatie, -kalender valtiokalenteri4, -kassa 
valtion-rahasto2, -kassa2, -klok valtioviisas; (-het -en valtioviisaus3), -kom mi ssarie valtiokomisaari2. -konst 
valtiotaito*, -kontor valtiokonttori4, -kontroll valtio-tarkastus2. -kredit valtioluotto*. -kropp valtakunta*, val tio2, 
-kunskap valtio-tieto*, -tiede*, -kupp valtio-, vallankeikaus2, -kaappaus2, -kyrka valtiokirkko*, -kyrklig 
valtiokirkollinen, -liv valtiollinen elämä; valtioelämä. -lotteri valtion-arpajaiset (-inen). -lån valtiolaina2. -lära 
valtio-oppi3*. -lärd valtio-oppinut, -läroverk valtionoppilaitos2. -makt valtiovalta2*, -mahti3*, -man valtiomies. 

statsmannalbana valt.iomies-ura. -blick valtiomiehen-silmä; (politisk skaipblick) valtiollinen tar kk anäkö isyys3, - 
klokhet valtiomiehen-viisaus3, valtioviisaus3. -värv valtiomiehen-toimi2; val-tiotoimi2. 

stats|maskineri valtiokoneisto2, -medel pl. valtion varat (-a2), -medicin val tiolää-ketiede*. -medicinsk valtio- 
lääketieteellinen. -mej eris t valtionmeij eristi3, -minister valtioministeri4, -monopol valtion yksinoikeus3, - 
myndigheter pl. valtion viranomaiset (-inen). -obligation valtion-obligatsioni£. -organ valtioelin3, -papper 
valtiopaperi4. -reglering vuosiraha-säännön järjestely2; jfr statsförslag, -religion valtiouskonto2*. -revision valtio 
varain tarkastus2. -revisor val tio va-raintarkastaja4. -roder (fig.) valtion-ohjat (-a], -ohjakset (-as)2, -råd 
valtioneuvosto A , -neuvoskunta*; (person) valtioneuvos2; (-inna -an -or valtioneuvok-sen-rouva, valtioneuvokset 
ar*; -sjleda-mot valtioneuvoston-jäsen2). -rätt valtio-oikeus3. -rättslig valtio-oikeudellinen, -sak valtioasia3. - 

sekreterare valtiosihteeri4. -sekreteriat valtiosihteerin-virasto; valtiosihteeristö; S-et för Storfurs-tendömety 

Finland Suomen S u u r i ru h t i n aa n m aan Valtiosihteerin virasto, -skatt valtionvero, -skick valtiojäijestys2, -muoto*; 
hallitusmuoto*, -skog valtion-, kruunnnmetsä. -skogshushållning val-tionmetsätalous3. -skola valtionkoulu, - 
skrift se statshandling, -skuld valtiovelka2*. -skäl valtiollinen syy; valtio-svy. -streck se statskupp, -subvention 

sta 

valtioapu*. -system valtiojärjestelmä—telegraf valtion-sähkölennätin3*. -tidning valtionsanomalehti*; (officiell 
tidning) virallinen lehti*, -tjänst valtionvirka2*. -understöd valtioapu*. -uppsikt valtion val von ta3*, -utgift 
valtiomeno. -utskott v a 1 1 i o v a r a i n v a 1 i o k u n t a *, -vagn juhla-, vallas vaunu t (-u). -verk valtio2, -vetenskap 
valtiotiede*, -oppi3*, välv-ning vallankumous2, -ämbete valtionvirka2*. -ändamål val tio tarkoitus2; för s. 
valtion hyväksi, valtiota vaiten, -ärende valtioasia3, -toimi2; valtiollinen asia3, -överhuvud valtionpäämies, val- 
tionpää. 

stattorpare -n = muonatorppari4. statuera I säätää*, määrätä; asettaa*; s. ett exempel rangaista4* muille 
varoitukseksi; asettaa varoittava esimerkki, statur -en vaitalo2, ruumiinkasvu; (hållning) ryhti3*, status: en s. 




asema, tila2; s. prassens nykytila; s. qvo silloinen tila; man beslöt sig för s. qvo päätettiin jäädä entiselleen, pysyä 
entisellään, ennallaan, statut -et -er sääntö*, (förordning) asetus2; s—er säännöt, (reglementt) ohjesäännöt. -enlig 
sääntöjenmukainen; (-t adv. sääntöjenmukaisesti; sääntöjen mukaan). 

staty -(e)n -er kuvapatsas, pystykuva, -brons patsaspronssi3. -ett -en -er pysty-kuvanen. 

stav 1) -en -ar sauva2; (ien runa) pystyviiva2; (för bollslagning) ftiaila2, karttu*; bryta s—en över ngt (fig.) 
katsoa jk kelvottomaksi; 2) -ven stäver (hm) kim-pi3*, astianlaidas2. stava I tavata, tavailla, stavbärare -n = 
sauvankantaja4, stavelse -n -r tavu; ett ord av en, två s—t yksi-, kaksitavuinen sana; (-gåta tavu-arvoitus2; -mått 
tavumitta2*, -arvo; -skrift tavukirjoitus2; -tecken tavaus-merkki3*). stavfel -et = se stavnings fel. sta vi förning 
(gymn.) sauvanvienti3*. -karl (keppi)kerjäläinen, -kyrka sauva-k ir kko*. -lager sauvakeiTos2. -lyftning (gymn.) 
sauvannosto. stavning -en tavaus2, tavailu2, tavua. -s|-fel tavaus virhc, -s|lära tavausoppi3*. -s!sätt tavaus-, 
tavaamistapa2*, stav|polygon (mek.) sauva-monitahokas*. -rim alkusointu*. -rimmad -at alkusoin-tuinen. 

stav! rum (forst.) sei v as väli3, -rörelse (gymn.) sauvaliike*. -språng sauvahvp-sta 
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päys2. -stötning (gymn.) sauvantyön-ti3*. -såg kimpisaha2. stavsätt se stavningssätt. 

s ta v! verk sauvakoristus2. -vind ning (gymn.) sauvankierto*. -övning (gymn.) sauvaharjoitus2. stearin -en (-et) 
steariini3, -fabrik stea-riinitehdas*. -fläck steariinipilkku*. -ljus steariinikynttilä2. -syra steariini-happo*. 

steg -et = 1) (med joten) askel, askele; (spår) jälki*; göra, taga ett s. astua, ottaa askel; gå med stora s. käydä, as- 
•tua pitkin askelin; gå med stora s. framåt (fig.) edistyä nopein askelin, hyvää vauhtia; Mila jämna s. med ngn 
pysyä jkn rinnalla, tasalla; s. för s. askel askeleelta; (gradvis) aste asteelta; (småningom) vähitellen; uppmäta med 
s. mitata askeleilla; askeltaa*; gå, stiga s„ för s. (fot för fot) astua, käydä j alkaj alalta, astua käyden; jag gör ej ett 
s. därför (fig.) sen eteen, tähden en astu askeltakaan; taga första s—et på ämbetsmannabanan (fig.) astua 
ensimmäisiä askeleitaan virkaniies-uralla; taga s—et fullt ut (fig.) viedä tuumansa perille asti; dit är hundra s. 
sinne on sata askelta (matkaa); 2) (fotsteg på vagn o. d.) astuin3; (på en trappa) porras*, (gradi aste; (boktr.) 
loitto*; 3) (åtgärd) toimi- toimenpide*; (medel) keino; (förfaringssätt) menettely2; jag vet ej, vad steg jag skall 
taga en tiedä mihin keinoon, toimiin minun on ryhtyminen; vidtaga nödiga mått och s. ryhtyä taipeellisiin 
toimenpiteisiin, toimiin; toimia (tarpeen mukaan); du har ett viktigt s. att taga sinulla on tärkeä askel astuttavana, 
tärkeä tehtävä edessäsi, -a I mitata* askeleilla, askelin; askeltaa*; (stiga) astua. 

stege -en -ar tikapuut (-puu); tikkaat (tikas*); (på åkdon) astuin3; (häck) häkki3*. 

stegel -glet = teili'3; döma till s. och hjul 

tuomita teilattavaksi, steg i hj ui porraspyörä. -höjd astuimen-korkeus3. 

stegkärra -an -or häkkirattaat (-ratas*), stegl|a I teilata, -ing -en -ar teilaus2, steglitsa -an -or tikli3, steg|mätare 
askellaskija3. -ning - en askellus2. 

stegpinne -en -ar puolapuu, puola, kapru*. stegra I /o Aa/lisätä; (om pris) kallistaa, (förhöja) kohottaa*, 
korottaa*, nostaa; j s. sträf f skalan lisätä, (skärpa) koventaa* ! rangaistuskeinoja; s. ngn s fruktan lisätä ! 

jkn pelkoa; s—s lisääntyä*; kallistua; kohota; nousta4; s—d lisääntynyt 

o. s. v. 

stegija sig I (om hästar) nousta4 takajaloilleen, pystyyn, -ing 1. -en -ar pystyy n nousu, stegring 2. -en -ar 
(ökning) lisäys2; (förhöjning kohotus2, korotusl;; (mus), pai-sutus2. 

steg {räknare se stegmätare, -ur askel-kello, -vis adv. (steg jör steg) askel askeleelta; (gradvis) asteittain, 
(småningom) vähitellen, -väg (bergv.) tikapuut (-puu). 


stek 1. -et = (sj.) solmu, teekki3*. stek 2. -en -ar paisti3, -a 112 paistaa3; (upphetta) paahtaa3*; s. sig vid brasan 



paahtaa itseänsä, paahdella* roihun äärcssä; s—s paistua; paahtua*; stekt paistettu, paistunut, paahdettu, 
paahtunut; stekt potatis paistettu peruna, paistinperuna, perunapaistikas*. -pais-tikka3*. 

stekel -eln -lar (zo.) pistiäinen, stekfat paistivati3*. -fett o. -flott paistinrasva2. -gaffel paistihaarukka3*. -gryta 
paistinpata2*. -het -t uunikuuma. -kniv paistiveitsi2. -lukt paistinhaju. -lök (stekt lök) paistinsipuli4, 
sipulipaistikas*; (lök med stek) paistisipuli4. -ning—en-ar paistaminen, paahtaminen; jfr steka, -nål paistiora. -os 
paistinkäry, -katku, -panna paistinpannu, riehtilä2. -salat paistinsalaatti3*. -skåp paistinkaappi3*. -spett 
paistinvarras*. -spjäll uunipan-nu. -sås paistikastike*. -ugn paistin-uuni3. - vändarc -n = paistmkääntäjä3; 
(verktyg) paistinkäännin3*; (fig.) (dåligt fickur) perunakello. stel -1 -are (styv) jävkkä*; (ej böjlig) kankea4; (om 
vätskor) jähmeä3; hyytynyt; (kal och brant) jyrkkä*; (ovänlig) ynseä3; (butter) juro; ett s—t sätt jävkkä, kankea, 
ynseä käytös; ett s—t skrivsätt jäykkä, kankea kirjoitustapa; göra s. jäykistää, kangistuttaa*, tehdä kankeaksi; 
jähmetyttää*; bliva s., stelna, -bent -are jäykkäjalkainen, -koipinen. -frusen kylmästä, vilusta kangistunut, -het - 
en jäykkyys3, kankeus3; jähmeys3; jyrkkyys3; ynseys3, -kramp jäykkäkouristus2. -na I mennä jäykäksi, 
kankeaksi; jäykistyä, kangistua; jähmettyä*; (om vätskor) hyytyä*; s. av köld (om kroppen) kangistua, jähmettyä, 
kohmettua* vilusta, kylmästä; liket hade redan s—t ruumis oli jo kangistunut; blodet s—/ av fruktan veri hyytyy, 
jähmettyy pelosta; pelko hyytää, jay-ste 
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tää veren; s. av häpnad tyrmistyä; vara s—d olla kankeana; olla jähmettyneenä, hyytyneenä; bringa att s. 
hyydyttää*, jäytää*, -ning -enkangistus2, jähmetys2; (-sjpunkt hyytymis-, jähmettyrniskoh-ta*; -s|temperatur 
hyytymis-, jähmetty-mislämpö*). -t adv. jäykästi, kankeasti; ynseästi. 

sten -en -ar kivi; av s. kivinen; kivi-; kivestä tehty*; gå åt som på heta s—ar (fig.) mennä kuin kuumilla kivillä, 
mennä kuin siivellä sivaisten; en s. har fallit från mitt bröst (börda) taakka2* on pudonnut hartioiltani; lägga s. 
på börda lisätä (jkn) taakkaa; neka i s. (fig.) kieltää kiven kovaan; hugga i s. (fig.) lyödä kirveensä kiveen; 2) (i 
frukt) luu, kivi; 3) (i urinblåsan) rakko-kivi. -a i kivittää*, -ankare riippakivi, -arbetare kivityömies. -art kivilaji3, 
-artad -at kivimäinen, kivenkaltainen. -backe kivi-, kivikkomäki*. -belagd -gt kivitetty2*; kivillä laskettu2*, - 
bildning kivimuodostus2, -muodostuma, -bit 1) kivipalanen, (-skärva) -särö, -liuska2; 2) se sjurygg. -björn 
kivikarhu, -reki*, -blandad -at kivensekainen. -blind umpi-sokea4. -block kivilohkarc, -möhkäle, louhi2, -bock 
vuorikauris; s—en (astr.) kauris, -bord kivi-, paasipöytä*. -borr kivipora. -borrnings| maskin kiviporaus-kone. - 
botten kivipohja, kivinen pohja; med s. kivipohjainen. -box (i kvarn) kiventulkka*. -bro kivisilta2*, -brott 
kivilouhos2, -louhimo2, -brytning kivenlouhinta3*. -bräcka -an -or (saxifraga) kivirikko*, -bräken (cystopteris) 
loi kk o*. -bult kivipultti3*. -bunden -et -na (om mark) kiviperäinen. -burk kivi tölkki3*, -bädd kivikerros2, - 
latomus2, -bänk kivi-penkki3*, -rahi3, -bär se stenhallon, -damm kivisuHni*, -pato*, -itke kivioja. drög 
kivikarhu. -död -tt ihan kuollut; han var redan s. hänessä ei ollut henkeä vähääkään, -dös kiviröykkiö2, -hauta2*, 
-döv umpikuuro, -ek rauta-tammi. -falk poutahaukka2*. -fason kivikuosi3; dörr i s. kivikuosinen, neli-tauluinen 
ovi. -fat kivivati3*. -flisa kivi-liuska-fot kivijalka2*, -fri kivetön4*, -frukt (bot.) Iuumarja2, -galla (veter.) 
kivisappi*; kiekki3*. -gata kivikatu*. -get vuorivuohi2, kemssi3. -gods astiasa-vi; (-kärl) kiviastiat (-a3), -golv 
kivi-permanto2*, -lattia3, -gravyr kivipiir-ros2. -grund kivipohja. -grus kivisoYa, -somer. -gård kiviaita2*, - 
aitaus2, -hacka kivihakku*. -hake kivikou kk u*. -hallon lillukka3*, -hjäita (fig.) kivenkova 

sydän3; ki v isy dän3. -hop kiviläjä, -kasa2, kiviröykkiö2, -roukkio2. -huggare kivenhakkaaja4, -veistäjä3, - 
huggeri -et -er kivenhakkaus2, -hakkuu; (stället) kivihakkaamo2; (fabrik) kivenhakkuu-tehdas*. - 
huggningkivenhakkaus2, - hakkuu; (-sj maskin kivenhakkuu-kone). -hus kivitalo, -kartano2, (pop.) -muuri3, - 
hård kova kuin kivi; kivenkova, -ko-vuinen. -häll kivipaasi2*, -hög se stenhop, -hölster kivilonh ikk o2*. -ig -t - 
are kivinen, kivikkoinen; ( het - en kivikkoisuus3). -ing -en -ar kivitys2, -kaj kivi-laituri4 -kalk kivi kalkki3*, - 
kar kivi-amrnc. -kast kivenheitto*; det ligger ett s. härifrån sinne on tästä kivenheitto matkaa, -kastning 
kivenviskaus2, -heitto*. -kil kivikiila2. -kista kiviarkku*, -kitt kivikitti3*. -klämmer rau täky n si2*, -knäck (zo.) 
nokkavaipunen, -koi kivihiili2; av s. kivihiili-, kivihiilinen. stenkolsjarbeten pl. kivihiili-teokset (-os2). -aska 



kivihiili-tuhka*, -bildning kivihiili-muodostus2. -brosch kivihiili-rintaneula2. -flöts (geol.) kivihiili-juonne*, - 
formation kivihiilimuodostuma. -fyndighet (geol.) kivihiili-aihe. -fält kivihiili-kenttä*, -alue. -gruvakivihiili- 
kaivos2, -knapp kivihiili-nappi3*, -lager kivihiili-kerros2. -last kivihiili-lasti3, -olja kivihiili-öljy. -period 
kivihiili-aika2*, -kausi2*. -rök kivihiilen-savn. -stybb kivihiili-jauhot (-o), -tjära k i v i h i i 1 i - te rva2, -upplag 
k i v i h i i 1 i varasto. sten|konstruktion (byggn.) kivirakenne*, -korall kivikoralli4. -krän kivirana2, ki-vennostin3. - 
krats kivirassi3, -karistin3, -kross kivimurskat, kivisurvin3. -kruka o. -krus kivinni kk u*. -kummel kiviröykkiö2, 
(ordnad) -kumpu*, -kär 1 kiviastia3. -kärna (i frukt) luu, kivi. -kärra kivikärryt (-y). -lera ruukku-, astiasavi. - 
lupen -et -na (om krut) ko-kartunut. -lås (byggn.) kivilukko*, koura, -lägga laskea kivillä; kivetä; stenlagd gata 
kivillä laskettu katu. -läg-gare-n = kivenlaskija3, kivikadun-laskija3, -tekijä2, -läggning (å gata) katu-kivitys2; 

(arbetet) kivillälaskeminen, kiveäminen. -löpa (om krut) kokartua*; käydä paakkuihin. -mortel kivihuhmar. - 
mosaik kivikutoma, -mosaikki3*. -mossa (parmelia) kivisammal, kiven tiera2, -mur kivimuuri3; (lägre) 
kiviaita2*, -murkla kivimorska. -myra kivimuura-hamen. -mård (zo.) haapanäätä*. steno|graf -en -er 
pikakirjoittaja4, -grafi -(6)n pikakiijoitus2. -grafisk -t pikakir-joitus-; s. förening pikakirjoitusyhdistys.s te 
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-gram -met — pikakirjoite*, stenogram-mi3. 

stenf operation (kir.) rakkokiven-leik-kaus2. -packning ki visullos2, -pakkaus2, -passion kivitauti3*. -pelare 
kivipylväs, -patsas, -platta kivilaatta2*, -laaka2*, -plågor pl. (med.) kivipolte*, -vaivat (-a2), -ras kivenvieremä. - 
redskap (ark.) kiviase; (tekn.) kivityökalu. -regn kivisade*. -rik upporikas*, -riket best. f. kivikunta*. -rör 
ki v ipyykki3*. -rös o. -röse kiviraunio2, -röykkiö2, -sait (min.) kivisuola2. -samling (mineral-) kivennäis-, 
kivikokoelma, -sax kivi-sakset j-si), -pihdit (-pihti3*), -sik se sikiö ja. -simpa kivikala2. -skiva kivi-liuska2, 
(stöiTe) -laaka2*, -skorpa kivikuori2, -kohva, -skrift kivikirjoitus2. -skulptur kiviveistotaide*. -skvätta -an -or 
(zo.) kivitasku, hiistakka3*. -skärva kiviliuska2*, (mindre) -siru. -slipare ki-venhioja4, -tahkooja4. -sliperi 
kivenhionta3*, -tahkoominen; (stället) kivi-hiomo2. -slägga kivimoukaii4. -snidare kivenvuolija3. -snitt (kir.) 
kivileikkaus2. -sort kivilaji3, -sprängare kivenlouhija3. -sprängning kivenlouhinta3*, -louhos2, -stamp 
kivisurvin3. -stick kivipiiiTos2. -stil kivikirjakkeet (-ake*), (-skiift) kivikirjoitus2. -såg kivisaha2, -sätta se 
stenlagga. -sättning se stenläggning; (ark.) kivilatomus2, -rivitys2, -söta -an -or (bot.) kallioimarre*. -tavia 
kivitaulu. -tallrik kivilautanen. stentors|röst o. -stämma ukkosenääni?. stenl trappa kiviportaat (-poiTas*), - 
trumma (å vägar) kivisilta2*, -rumpu*, -tryck kivipaino; (det tryckta) kivipai-nos2. -tryckare kivipainaja4. - 
tryckeri kivipaino, -vagn kivikärryt (-y). -vand-ling (petrifikat) kivettymä, -vält kivi-jvrä. -ålder kivikausi2*, 
stepp se stäpp, sterbhus se stärbhus. stereo|metri - (e)n stereometria3, avaruusgcomctria3. -metrisk -t 
stereometrinen; s. mätning stereometrinen mittaus; si-susmittaus. -skop -et — (-er) stereos-kooppi3*. -tomi - 
(e)nkappaleenleikkaus-oppi3*, stereotomia3; (tekn.) kivenleik-kaus2, -sahaus2, -typ 1) -en -er (boktr.) 
stereotyyppi3*, stereotyyppilaatta2*; 2) se stereotypisk; [ avtryck stereotyyppi-pajnama; -era I painaa2 
kiintokirjaimil-la; stereotypoida; -i -(e)n stereotyyppi3*; kaavamaisuus3; -isk -t kiintokirjaiminen, 
stereotyyppinen; (fig.) kankea4, kaavamainen; (enformig) yksitoikkoinen; -plåt stereotyyppilaatta2*; -tryck ste¬ 
reo tyyppipaino; -upplaga stereotyyppi-painos2; -ör -en -er stereotypööri8].' steril -t -are hedelmätön4*; (karg) 
karu; (groddfri) taudinsiemenistä vapaa; steriili3. -isator -n -er sterilisaattori4. -isera I tappaa2* taudinsiemenet 
(jstk); steriloida. -isering -en steriloiminen, -itet -en hedelmättömyys3, sterlett -en -er (zo.) sterletti4*. sterling: en 
s. sterlinki4*; 10 p. st. 10 

sterlinkipuntaa. stetoskop -et (-er) (med.) kuulotorvi. stia -an -or läätti3*, lätti3*, pahna2, stick -et = 1) pisto, 
pistämä; stå i s—et (fig.) olla pulassa, pinteessä; hållas—et (fig.) pitää* paikkansa, (gå i fullbordan) käydä toteen; 
(bestå provet) kestää; lämna i s—et (fig.) jättää pulaan; jättää (jku hänen) oman onnensa nojaan; mura med s. 
muurata (saumat) viistoon; 2) (i kortspel) tikki3*; 3) adv.: s. i stäv (sj.) nokka vastainen, nenävastainen. -a t. -an - 
or tikku*; puikko*, -a 2. IV4 1) pistää, pistellä; 5. upp (ut) puhkaista4; s. ngn med fingret i ögat pistää jkta 
sormella silmään; s. ihjäl pistää kuoliaaksi; s. av ett mönster pistämällä, pisteillä jäljennellä* mallia; s. upp en 





böld puhkaista ajos, paise; s. upp ett vinfat puhkaista viiniastia; tehdä reikä viinias-tiaan; s. ut ögonen på ngn 
puhkaista silmät jkn päästä, jklta; s. över (i kortspel) lyödä korkeampi (kortti); panna parempi; s. värjan i slidan 
pistää, työntää* miekka tuppeen; han stack mig en mark i handen hän pisti markan kouraani; s. eld på ett hus 
pistää huone tuleen; solen s—er mig i huvudet aurinko pistää päähäni, polttaa päätäni; bliva stucken (förtretad) 
närkästyä; nokkaan -tua*; s—nde ord pistelev ät sanat; pisto-sanat; s—nde smak, lukt (bitter) kirpeä3, kitkerä3 
maku, haju; s—nde storm (häftig) tni kk a* tuuli; sådant stack mig i hjärtat se pisteli, (grämde) karvasteli 
sydäntäni; -s. tåg (sj.) laskea, ajaa2 köyttä; s. på (sjpanna kiinni; s. i koppar (gravera) kaivertaa* vaskeen; hugget 
som stucket (göra detsamma) yhtäkaikki! det s—er mig i sidan kylkeeni pistää: det s—er i ögonen se pistää 
silmään, silmiin; skeppet s—er djupt (är djupgående) laiva kulkee syvässä; s. på ett tåg (sj.) laskea köyttä; s. upp 
i vinden nousta4 päin tuuleen; s. av pistää silmään; (göra avbrott mot) erota; s. fram (synas) näkyä*; (om strån) 
piipottaa*: elden stack genom fönstret tuli tuikkasi ikkunasta; en udde s—er fram i sjön niemi pistäytyy, pis-st-i 
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tää järveen; broddén /—er upp ur jorden (skjuter) oras nousee maasta; en bat s—er ut från stranden (löper ut) 
vene lähtee rannasta; s. sig pistäytyä*, pujahtaa*; (få ett stick) saada pisto: s. sig undan pujahtaa piiloon: s. sig 
hos ngn pistäytyä* jkn luona; s—s pistellä; (sticka varandra) pistellä toisiansa; törne sticks orjantappura pistää, 
pistelee; hau stacks av en tagg piikki pisti häntä; 2) i (med nål) tikata*; o mm ella* (tikkipistoilla); (med 
strumpstickor) kutoa*; neuloa; (brodera) kirjailla; s. täcke tikata peitettä; s. strumpa kutoa sukkaa; s. med guld 
kirjailla, kirjata kullalla, -bjälke vasikkahirsi2*. -bloss päresoihtu*. -borr reikäpora. -bult (sj.) köydentut-kain3, 
tikpultti3*. -båge (tekn.) korva-kaari2; (sybåge) ompelukehys2. -bäcken alusastia3. -cirkel kärkiharppi3*. stickel 
-eln -lar kaiverrin3*. stickelhår -et — karvikka3*, karviaismarja2. -s|buske karvikka-, karviaismarja-pensas. - 
s|mätare (zo.) k arv i a i s m arj a- m i ttar i 4. 

stickelhår -et = päistär-, kärki-, hyöty-karva2. -ig -t päistärkarvainen; (om häst) kimo, kiplo, päistärikkö2*. 
sticken -et -na (harmsen) närkästynyt, suuttunut; äissänsä (oleva); nokkaan-tunut; bli: s. över ngt närkästyä, 
suuttua*, nokkaantua* jstk. -het -en närk-käys3. stick ert -en -ar tikari4, stick|fil puukko viila2, -fluga pistokärpä- 
nen. -holts (guldsmunn.) puikkopuu. -hosta tukehdusyskä. -ha v ert se pipett. -kniv pistoveitsi2. -kultur 
pistoviljelys2. -kupa holvinkorva. stickla I (kir.) kaivertaa*, stickjlemmar pl. (skom.) ompelupihdit ( pihti3*). - 
lina (sj.) käsiliina2. -ling -en -ar (sättkvist) pistokas*, istutus vesa2, -maskin (mask.) pystyhöylä, uurto-kone; 
(strumpsticknings-) sukka-, kutomakone. -mygga sääski, -mått pisto-mitta2*. -mörk pilkkosen-, pilkkopimeä3. - 
mörker pilkkosen-, pilkkopimeä3, stickna o. sticknas I närkästyä, nyrpis- 

tyä, nokkaantua*. stick|ning -en -ar (stickande) pistäminen; o. s. v.; (ngt stickat) tikkaus2, ompelus2; (strump-) 
kudin3*, neule; A broderi) kirjaus2; (i kroppen) pistos2; jfr sticka, -nål pisto-, pistelyneula2. -ord pisto-sana2, 
puhe; giva ngn s. sanoa pistosa-noja jklle; pistellä jkta. -penning (hemligt givna penningar) sala-, kouraraha2; 
(klen belöning) kehno maksu; pilkka- 

palkka2*. -piller se stolpiller, -prov 

pistokoe*. -silke tikkaus-, ompelusilk-ki3*. -spår (jäniv.) pistoraide*, -strumpa sukankudin3*, -kudelma, -neule, 
-styver se stickpenning, -styng tikkipisto. -stål (svarv.) katkoterä. -sådd (först.) pistokvlvö. -såg puukko-, reikä-, 
pistosaha2. -sår pistohaava2, -söm 1) se stickstrumpa; 2) tikkiompelu2. -tak (part-) pärekatto*, -trissa (skom.) 
om-melratas*. -tröja kutomanuttu*, (ylle-) villa röijy, -valv korvaholviH. -vapen pistoase. -värja tikari4.. stift 1. - 
et = (kyrkl.) hiippakunta*; (i Norge) lääni3; (jungfru-) neitsytluosta-ri4, -kunta*, stift 2. -et — (att fästa med) 
nasta2, nau-lanen, tellikka3*; (guldsm., urm.) puikko*; (rit.) piirustin3, piirrin3*; (på våg-balans) kieli2; (bot.) 
vartalo2, -a 1.1 nastoittaa*, stift!a 2.1 (grunda, inrätta) perustaa; (stadga) säätää*, laatia*; (åstadkommar verka) 
synnyttää*, vaikuttaa*; tehdä; saada aikaan; s. ett stipendium perustaa stipendi; 5. en skola perustaa koulu; s. 
lagar säätää lakeja; s. onfrsynnyttää, vaikuttaa pahaa; saada aikaan pahennusta; s. fred, vänskap tehdä, rakentaa* 
rauhaa, ystävyyttä; s. förbund tehdä liitto, -are -n = perustaja2; (-medlem perustajajäsen2), -arinna -an -or 
perustaja4; säätäjä3, stiftborr -en -ar nastakaira2. stiftelse -n -r (stiftande) perustaminen o. s. v.; jfr stifta 2; (jur.) 




säädös2; (ngt stiftat) säätiö2; (inrättning) laitos2; det är en s. av honom se on hänen perustamansa laitos; milda, 
välgörande s—/' hyväntekeväisyys-, armeliaisuuslaitok-set. -brev o. -urkund perustamis-, perustuskirja*2. -år 
perustamisvuosi2*, stiftjhål nastanreikä*. -maskin nasta-kone. -klove (urm.) nastapihdit (-pihti3*). -ning -en 
nastoitus2, stifts I delning liiippaku nnan-j ako *. -fröken säätiö-, (adels-) aatelisneiti3*, -indelning hiippakunta- 
jako*, -jungfru se stiftsfröken, -matrikel hiippakunta-matrikkeli4. -mötehiippakunta-kokous2. -präst 
hiippakunnan-pappi3*. -reglering hiippakunta-järjestely2, -stad hiippakunta-, hiippakaupunki4*. -styrelse 
hiippakunta-hallitus2, stifttröskverk -et = nasta-puimakone, stig 1. -en -ar (väg) polku*, stig 2. -en -ar (kolmått) 
sysimitta2* (kaksitoista tynnyriä); stor s. neliäkolmatta tynnyriä.sti 
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stig|a IV1 1) (taga steg) astua; (s. upp, höja sig) nousta4; kohota; (växa) kasvaa2; s. i vagnen astua, nousta 
vaunuihin; s. till häst nousta ratsaille, hevo-senselkään; s. i land nousta, mennä, astua maihin, maalle; .s\ av 
hästen astua alas ratsailta, hevosenselästä; stig fram och sitt käy, käykää, tule, tulkaa istumaan! stig in, var så god 
tee (tehkää) hy vin ja astu (astukaa), tule (tulkaa) sisään! käy (käykää) sisään! s. ned laskeutua*; stig på astu, astu! 
astu paremmin, su kk elammin! floden har stigit joki on noussut; spannmålen s—er i pris jyvän hinta kohoaa, 
kallistuu; kursen s—er kurssi kohoaa; aktierna ha stigit osakkeiden hinta on kohonnut; hans vrede s—er 
(tilltager) hänen vihansa yltyy; han s—er i anseende hänen arvonsa kohoaa, kasvaa; välståndet s—er (ökas) 
varallisuus karttuu; kostnaden s—er tili 100 mark kustannus nousee 100 mark k aan; vinet s—er i huvudet viini 
nousee, menee, kihahtaa, päähän; Stocken s~-er för långt fram (skjuter) hirsi ulkonee liiaksi, pistää liian pitkälle; 
skuggan gör att bilden s—er fram varjo tekee, vaikuttaa sen, että kuva tulee näkyviin, silmiin; s. i vind (sj.) 
nousta tuuleen; voittaa*, -ande -t astuminen, nouseminen o. s. v.; under s—t uppför trappan, portaita ylös 
astuessa(an); vattnet är i s. vesi on nousemassa; kursen är i s. kurssi on kohoamassa, kohoamaan päin. -are -n =' 
(bergv.) kaivoksen-esimies, -bord sulku-lauta2*. -bygel jalustin3, -dusch nousu-ryöppy*. -höjd (fys.) 
nousukorkeus3, -kraft nousu voima, -man rosvo, sissi3, -ning -en -ar astunta3*; nousu, kohoaminen; jfr stiga. - 
rör nousuputki. stil -en -ar 1) (hand-) käsiala2; (skrivsätt) kirjoitustapa2*, -laatu*, kieliasu; (framställningssätt) 
esitystapa2*; (i musik o. bild. konst) tyyli3; (sätt) tapa2*; obunden s. suorasanainen kirjoitus;-, lause tapa; tala i 
den högre s—en käyttää* juhlallista kieltä; han har bildat sin s. efter Rafael hän on muodostanut tyylinsä 
Rafaelin mukaan; trappan är gjord i jonisk s. portaat on tehty joo-nilaiseen tyyliin; ngt i den s—en jtk sen 
tapaista, siihen tapaan, siihen suuntaan; ngt i romantisk s. jtk romanttis-tyylistä; fortsätta i samma s. jatkaä 
samaan tapaan, suuntaan, samaa menoa; ett förslag i samma s. samansuuntainen ehdotus; det är i hans vanliga s. 
se on hänen tapaistansa; i Snellmans s. 

Snellmanin tyyliin, tapaan; dräkten har s. (smak) puku on aistikas*, kuosi-kas*; 2) (tidräkning) luku*; den 16 
november efter nya s—en marraskuun 16 päivä uutta lukua; 3) (boktr.) kirjasin3, khjake*. -art tyyli3, tyylilaji3; 
skriva i en högre s. kirjoittaa juhlallista kieltä, -blomma tyylikukkanen. -bok (kauno)-kirjoitus vihko*, stilett -en - 
er pistinpuukkonen, stiletti4*, stil[iull tyylikäs*, (smakfull) aistikas*, -fyllning kirjakevälike*. -gjutare kirjak- 
keenvalaja4. -gjuteri kirjake valimo2, -gjutning kirjakkeidenvalaminen, -valanta3*. -höjd (boktr.) 
kirjakekorkeus3. -ig -t -are se stilfull, stiliseija I ty yli teliä*; sommitella*; skriften är väl, illa s—d kirjoitus on 
hyvästi, huonosti tyylitelty, sonmiiteltu, laadittu, kirjoitettu, -ing -en -ar tyylittely2; sommittelu2; (språkform) 
kieliasu. 

stilist -en -er stilisti3, tyyliniekka2*, -ik -en stilistiikka2*, tyylioppi3*, -isk -t stilistinen; i s—t avseende 
esitystapaan, kieliasuun nähden; han har mycken s. förmåga hänellä on suuri stilistinen taito, kyky; hän käyttää, 
kirjoittaa kieltä taitavasti, stil|kast (boktr.) kirjakekasti3. -klove kir-jakepihdit (-pihti3*), -kägel (boktr.) 
kirjakeili3. 

still|a 1.1) a. ob. hiljainen; (lugn) tyyni2; (fridfull) rauhallinen; (fredsam) säy-seä3; en s. man hiljainen, säyseä 
mies; vädret är s. ilma on tyyni; en s. död rauhallinen kuolema; i sitt s. sinne itsekseen, sisimmässä(än); 2) adv. 
hiljaa, hiljaisesti; (ljudlöst) ääneti; vara. stå s. olla, seisoa hiljaa, (orörlig) liikkumatta, (på sitt ställe) paikallaan; 



hålla s. (stanna) pysähtyä*; hålla sig s. olla hiljaa, ääneti, vaiti; kvarnen står s. mylly ei käy, mylly seisoo; s. i 
backarna (fig) malttakaahanl handeln står s. (fig.) kauppa on seisahduksissa, lamassa; mitt förstånd står s. (fig.) 
olen ymmällä; järkeni ei kannata; 3) int. hiljaa! siivolla! ääneti! -a 2.1 (bringa att stanna) asettaa*, seisahduttaa*; 
(dämpa) hillitä3;(stävja) ehkäistä4; s. vågorna asettaa aallot; s. blodet asettaa, seisottaa*, tyreyttää* veri; s. ett 
uppror hillitä, ehkäistä kapina; s. sitt sinne hillitä, malttaa3* mielensä; s. ngns vrede hillitä jkn viha; s. smältan 
(lindra) lievittää*, viihdyttää* tuskaa; s. sin törst (stäcka) sammuttaa* janonsa; s. sin hunger (tillfredställa) 
tyydyttää*sti 221 

nälkäänsä; s. ett barn (lugna) viihdyttää*, tyynnyttää* lasta; s. boskap (fodra) ruokkia* karjaa; s. sig asettua*, 
lauhtua*; tyyntyä*; stormen s—de sig tuuli lauhtui, tyyntyi, -a|sittande a. p. alallaan-, paikallaanistuva; ett s. liv 
paikallaanistujan elämä (pop.) tupa-elämä. -a|stående 1) a. p. paikallaan-seisova, -oleva, seisovainen, 
liikkumaton4*: s. vatten seisova, liikkumaton vesi; 2) -t paikallaanseisonta3*, -olo, liikkumattomuus3; 
(stagnation) seisahdus2. -a|tigandel) a. p. vaitioleva, äänetön4*; s. nickade han på huvudet ääne-tönnä, sanaa 
sanomatta nyökäytti hän päätänsä; 2) -t vaitiolo, äänettömyys3; med s. förbigå ngt jättää kokonaan mainitsematta 
jk; olla sanaakaan hiiskumatta jstk. 

stilleben ett s. (estet.) asetelma, hiljaiselo. -s -stycke hiljaiselo-taulu. 

stillestånd -et = (stagnation) seisahdus2; (vapenvila) sotilakko*, välirauha2, aselepo*. 

still | h et -en hiljaisuus3, (tystnad) äänettö-mvys3, (ro) rauhallisuus3, (lugn) tyyneys3; leva i s. elää 
hiljaisuudessa, hiljaisesti; i s. tänka på ngt hiljaisuudessa, (för sig själv) itsekseen ajatella jtk; begrava i s. haudata 
hiljaisuudessa; gråta i s. itkeä hiljaisuudessa, äänettömänä, itsekseen; gravens s. haudan hiljaisuus. -na I (om 
vinden) asettua*, tyyntyä*, lauhtua*, -sam -t mare hiljainen, siivö, sävyisä; (-het -en hiljaisuus3, siivous3, 
sävyisyys3), -t a. ob. tyyni2; i s. väder tyynellä ilmalla; tyynellä. -vatten tyyni2, tyven'2 vesi2*; (i fors) 
suvanto2*" 

stil i låda se stilkast. -lära se stilistik. -lös 

tyylitön4*; (smaklös) aistiton4*. -metall (boktr.) kirjakemetalli4. -mässig -t -are tyylinmukainen, tyylikäs*, -prov 
kirjoi-tusnäyte*, kielenkäyttönäyte*; (boktr.) kirjakenäyte*. -ram (boktr.) kirjakeke-hä. -ren puhdastyylinen. - 
riktig tyy-, lin mukainen, -riktning tyylinsuunta*. -sats kirjakeladelma, -kerta2*, -skrivning (kalligrafi) 
kaunokirjoitus2, -snitt (boktr.) kirjakemuoto*. 

stiltje -n tyven2, tyyni2; i s. tyvenellä, tyynellä; blank s. taivaan tyyni, rasva-tvyni. -bälte tyven2 vyöhyke*. 

s tili trogen tyylinmukainen. -tyg (boktr.) kirjakeruhje. -vidrig tyylitön4*, kömpelö tyylinen. -övning 
kirj oitusharj oitus2, kielenkäyttö-harj oitus2. 

stim jm et = (-men -mar) parvi, liuta2*; (stoj) telme. -ma I (om fisk) kutea*, 
sti 

kulkea* parvissa; parveilla; (stoja) telmiä, teuhata, peuhata; (tumla om) temmeltää*, remuta, stimu|lans -en 
kilhoittava, virkistävä aine; stimulantia (pl.) kiihoitusaineet; virkistävät aineet, -era I kiihoittaa*; antaa2* 
kiihoketta (ngt jllek); virkistää; s—.s saada kiihoketta (av ngt jstk) -ering -en kiihoitus2; virkistys2, -us: en s. 
kiihoke*. 

sting -et = 1) pisto, (i kroppen) pistos2; ge ett s. med värjan pistäistä4 miekalla; öppna blåsan med s. avata rakko 
pistämällä: få ett s. i bröstet saada pisto rintaansa; taga långa s. ommella pitkiä pistoja; håll och s. pistokset; jag 
har s. i bröstet rintaani pistää; samvetets s. (fig.) tunnontuska; 2) (zo.) (oestrus) saivar-taja4, k i il iäinen; (larven) 
permo. -a IV4 pistää; jfr sticka, stink I a IV4 (lukta illa) haista4 (pahalta); löyhkää, löyhkätä; han s—er av 
brännvin hän haisee, löyhkää, haiskahtaa viinalle; hänestä lähtee viinanlöyhkä; s—nde haiseva, löyhkäävä, 
löyhkäinen. -djur se skunk. -Ily (pentatonia) metsä-lude*. -kalk (bergv.) haisukalkki3*. -näsa löyhkänenä. -nässla 
se stinksyska. -näva (bot.) haiseva kurjenpolvi. -padda (zo.) haisukonna. -sot (bot.) haisunoki*. -spiritus (farm.) 
löyhkäpirttu*. -svamp (phallus) haisusieni2. -syska (bot.) metsäpä h kärn ö -sår mätä-, haisuhaava2. stinn stint - 



are pullakka3*; pullollansa (oleva), pullistunut, (utspänd) pakkoi-nen; (fyllig) täyteläinen; göra s. pullistaa; bli s. 
pullistua; s. av väder puhalluksissa (öleva); stint juver pakkoi-set, täyteläiset utareet; vara s. a mat olla 
pakolla(an) ruoasta; äta sig å. syödä vatsansa pakolleen, pullolleen, -het -en pullakkuus3, pulleus3; pakkoisuus3; 
täyteläisyys3, stint adv.: se s. på ngn katsoa tuijottaa* jkn silmiin; katsoa jkh, jkn silmiin tuikeasti, tuimasti, 
tuikasti, tiukasti, stipel -eln -ler (bot.) korvake*. -slida tupeke*. 

stipend| ia t -en -ar stipendiaatti3*, apurahan-nauttija3, -saaja; (-examen stipen-diaattitutkinto2*; -upprop 
stipendiaatti-huuto*). -ie|fond stipcndirahasto2. -ie|-resa stipendimatka2, -ie|stiftelse stipen-dinperustaminen; 
stipendi3, -inm -iet -ier stipendi3, apuraha2, stipul|ation -en - er (avtal) välipuhe, sopimus2; (bestämmelse) 
määrittely2, mää-räehto*; utan att göm några s—er tekemättä mitään määrittelyjä, panemattasti 
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mitään määräehtoja. -era I tehdä välipuhe, sopimus, määräehtoja; sopia*; (bestämma) määrätä. määritellä*; sää 
tää*; s. närmare skriftligen tehdä kirjallisesti tarkempia määräehtoja. stirra I tuijottaä*; s. på ngn katsoa tuijottaa 
jkh; s—nde ögon tuikeat silmät, stjuv se styv. stjäla stjäl stal stulit varastaa; varas telia, (smyga) viedä, siepata* 
varkain, salaa; s. sig (smyga sig) hiipiä* varkain,, salaa; 5. sig in, bort hiipiä*, mennä varkain, salaa sisään, pois; 
(slinka) pujahtaa*, luikahtaa* sisään, pois; en tår-stal sig fram kyynel varastui silmästä, stjälk-en-ar varsi2*; (h 
alm artad) korsi2*; (fäste) kanta2*; med kort, lång, tjock, s?nai s. lvhyt-, pitkä-, paksu-, hoikka-vartinen, - 
varsinen, -korsmen. -blad varsilehti*. -knöl (bot.) varsimukula4. -lös varreton4*. -omfattande a. p. (bot.) sepivä. - 
styng kantapisto. -söm kanta-ompelu2. 

stjälp!a 112 1) tv a. kaataa3*; s. omkull kaataa kumoon; s. om (boktr.) kaataa; 2) v. n. kaatua*, mennä (kumoon, 
nurin); vainen s—te vaunut kaatuivat, menivät kumoon, nurin; hästen stalp under honom hevonen kaatui, 
kellistyi hänen allensa; han stalp och dog hän kaatui maahan kuoliaaksi, -ning -en -ar kaadan ta3*; kumoonmeno. 
-ugn kaato-uuni3. 

stjärn|a -an -or tähti*; (liten) tähtönen; en s. av första storleken, av första ordningen ensikokoinen, 
suurimmankokoi-nen, ensiluokkainen, ensi luokan tähti; han är född under en lycklig s. (fig.) hän on syntynyt 
onnen tähden tuikkaessa; upphöja till s—orna (fig.) ylistää pilviin taivaaseen saakka; en ny s. har uppgått på 
konstens himmel (fig.) uusi tähtönen 011 noussut taiteen taivaalle, -arv (bot.) hein ät äh tim Ö2. -beströdd -tt 
tähtiä, tähtösiä täynnä (oleva); tähdi-käs*; vara s. (om himlen) olla tähdessä, -bild tähtikuva, tähdistö2, -blomma 
(stellaria) tähtimö2. -blomstrig -t (bot.) tähtomö.- -dygn (asir.) tähti vuorokausi2*. -dyrkan tähtien palvelus2, -fall 
tähdenlento*, len to tähti*, -formig -t tähdenmuotoinen. -grupp tähtiryhmä. -sikermä, -himmel tähtitaivas, -hjul 
(mask.) tähtiratas*. -karta tähtikartta2*, -kikare tähteintähystäjä3; (astronom) tähteintutkija3; (instrument) tähtitä- 
hystin3. -klar kirkkaassa tähdessä (oleva); kirkastähtinen; tähtivaloinen, tähtikirkas*; det är s—t taivas on (kirk- 

kaassa) tähdessä; s. natt tähtivaloinen A täht ik irkas yö. -korall tähtikoralli4. -korn talviohra. -kunnig tähtitietoinen, 
-taitoinen; het -en tähtitieto*, |-(astronomi) -tiede*], -kunskap se stjärnkun-nighet. -hk -t tähtimäinen, -ljus 1) -t 
se stjärnklar; 2) -et tähtivalo, -lök linnun-maito*. -mask tähtimato*. -mossa täh-tisammal. -natt tähtinen yö; 
tähtivö. -prydd -tt tähdillä koristettu2*; tähditetty2*, tähtinen, -raket tähtiraketti4*, -ros (aster) asteri4, -skott se 
stjärnfall, -staiT tähtisara2. -strödd -tt se stjärnbeströdd, -system tähtikunta*. -tid tähtiaika2*; (-s|dygn tähti- 
vuorokausi2*). -tistel (car.lina) kurho. -tydarc -n = tähteinselittäjä3, tähtitietäjä3, -ennustaja4, astrologi3, - 
tydning -en tähteinse-litys2, tähtiennustus2. -töcken tähtiusva -ur tähtikello. -valv tähtikansi2*; (arkit.) 
tähtiholvi3. -vetenskap tähtitiede*, -virkning tähtisolmistelu2. vädd (sea-biosa) ruusuruoho. -värld tähtimaail- 
ma2. -år tähtivuosi2*. 

stjärt -en -ar pyrstö; (i skepp) sertti3*, lämssä; (plog-) kurki*, -amfibie pyrstö-sammakko2*. -and jouhisorsa, - 
ben (an.) häntäruoto*. -block (sj.) Iämssä-pylpyrä3. -fena pyrstöevä. -fjäde? pvrs-tösulka*. -hammare (metall.) 
häntä vasara4. -kota (an.) häntänikama4 -krok pyrstökoukku*. -lös pyrstötön4*, -mes (zo.) pyrstötiainen. -penna 
pyrstösul-ka*. -talja (sj.) Iämssätalja3. -täcuarc -n ~ (zo.) pyrstöpeitin3*. -ände (sladd) paula2. 



sto -et -n tamma2. 


stock -en -ar tukki3*; (timmer-) hirsi2*; (klubb) pölkky*; (stubbe) kanto*: (sträff redskap) jalkapuu; (på mangel) 
rulla, tela2; (geol.) ruho, röykkiö2, pahku, över s—ar och stenar kivien ja kantojen yli; jfr bistock, folkstock, 
penningestock, -a I (förse med stock) tehdä tukki (jhk), tukittaa*; (sätta på stock) panna tukille; 5. bin pesitä3, 
panna pesiin mehiläisiä. 

stockas I o. stoc&a sig I tukkeutua*, sal-pautua*; (avstanna) seisahtua*; kvarnen har s—t sig mylly on 
tukkeutunut, suu-punut; mylly on tukkeuksissa, suuvuk-sissa; rösten s—de sig i halsen ääni tukkeutui, takertui 
kurkkuun; handeln har s—t sig kauppa on seisahtunut, keskeytynyt, (ligger nere) on lamassa; blodet har s— t sig 
veri on salpautunut, tyrehtynyt; folket s—de sig vid porten väki tukkeutui, pakkautui, keräytyi portille;sto 
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s—d tu kk eutunut o. s. v.\ tukkeuksissa oleva. 

stock|agent tukkiasioitsija3. -auktion tuk-kihuutokauppa2*. -blind umpi-, uppo-sokea4, -bro pölkky-, sahasilta2*. 
-dum tvpi tyhmä, pölkky pää. -döv umpikuuro. -eld hirsituli2; (bivuak) nuotiotuli2, nuotio2, -fisk kapakala2, - 
flotte tukkilautta2*. -flottning tukinuitto*, -flötarc tukinuittaja4, tukkilainen, -flötning se stock flottning, -formig 
-t (geol.) pahku-mainen. -fångst tukkien-, hirsiensaan-ti3*. -fälla y(jäg.) lou kk u*. Stockholm|arc -n = 
tukholmalainen, -sk -t tukholmalainen. -ska -an -or tukhol-malaisnainen; Tukholman nainen; (språket) 
tukholmanmurre*. stockhus hirsirakennus2, -junkarc tukki-junkkaii4. -konservativ rutivanhoillinen. -kälke (i 
såg) pölkky-, tukkivaunu. -lat lopen laiska2, -längd tukin-, hiiTen-mitta2*. -makare -n = tukkiseppä*. -mörk 
pilkkopimeä3; pilkkoisen pimeä3, stockning -en -ar tukkeus2; seisahdus2, stock|pata ruuhka, -ros 
samettihaapa2*. -skog tukki-, hirsimetsä. -släpning tukin-, hirren veto*, -stapel tukki-, hirsi-kasa2, -läjä, -laveri4, 
-straff jalkapuu-rangaistus2. -såg pölkkysaha2. -uppfordringsverk pölkynnosto-kone. -upplag tukki-, 
hirsivarasto2. -vagn se stock-kälke, -ved pölkky-, hirsipuu, -vägg hirsiseinä, -ände pölkyn-, hirrenpätkä, -pää. 

stod -en -er patsas. 

stoff -et -er (ämne) aine, ainekset (-nes2); 

(tyg) vaate*, stoffeija I koristaa, somistaa, -are -n = koristaja4. -ing -en -ar koristelu2, somistein2; koristus2, 
somistus2, stoff växling -en (fysiol.) aineen vaihto*, stoft -et -er tomu, pöly; (färg-) jauhot (-o); (mull) multa*; s 
—ets barn (fig.) tomun lapset; tomussamatelijat; de dödas s. (fig.) kuolleiden multa; buga, rulla-sig i s—et (fig.) 
madella* maassa; kumartua* maahan asti; försvinna som s. för vinden hävitä, mennä kuin tuhka tuuleen, -a I 
(avskilja stoft) tomuttaa*, pölyttää*; (belägga med stoft) nukittaa*, tohuttaa*; s—d (om likkista) nukalli-nen, 
tohuinen. -bård nukka-, tohureu-nus2. -fin hieno kuin tomu, pöly, -grand tomu-, pölyhituinen, -hiukkanen, - 
hydda tomumaja2; (människokropp) ihmisruumis; (pop.) matojensyötävä. -korn se stoftgrand, -moln tomu-, 
pölypilvi, -regn tomu-, pölysade*. stoföl -et = tammavarsa2. 

stoi|cism -en stoalaisuus3, stoalaisoppi3*; i (fig-) lujamielisyys3, -luontoisuus3. -ker -n — stoalainen; stoikko2*; 
(fig.) lujaluontoinen (mies), -sk -t stoalainen, stoalaisopillinen; (fig.) luja-, jäykkä-mielinen; med s—t lugn 
järkähtämättömällä tyyneydellä, horjahtamattomin mielin. 

stoj -et (larm) hälinä2, melu, meteli4, rähinä2; (buller) telme. -a I hälistä4, meluta, metelöidä, rähistä4; räyhätä; 
mellastaa; pitää* rähinää, melua, -are -n — räyhääjä3, mellastaja4, stol -en -ar tuoli3, istuin3; deri pavliga s—en 
paavin istuin; sticka under s. (f ig.) peitellä*, salata, -arm tuolin-käsinoja, -gång tarpeenteko*; ulostus2; (anus) 
peräreikä*. -karm tuolin-selkänoja, -selkämystä. 

stoll -en -ar (bergv.) lasku-, kuljetuskuja. stoll| e -en -ar pöllö, tollo, tomppeli4, pölhö, -eri -et -er pöllömäisyys3, 
tollo-maisuus3, tomppelimaisuus3. stollgång -en -ar se stoll, stollig -t -are höpelö2, pöllömäinen, tollo-mainen. - 
het -en pöllömäisyys3. tollo-maisuus3. 





stollsvamp -en -ar (vet.) kainalokäsnä. stolpe -en -ar pylväs, patsas; pieli2, stolpiller -Uret = ulostuspilleri4, - 
marjake*. 

stolp I rad -en -er patsas-, pylväsrivB. 

-varv (vid virkning) pylväskerta2*. stol I rad -en -er tuolirivi3. -s|ben tuolin-jalka2*, -s|dyna tuolipielus2. -s|fot 
tuolin jalka2*. -s I karm se stolkarm, -s|sits tuolinistuin3. stolsteg -et — (vagel) näärännäppy*, naa-rannappu*. 
stolsöverdrag -et = tuolinpäällys2. stolt -are 1) (högfärdig) ylpeä3, kopea4; pöyhkeä3; (i god mening) uljas, 
uhkea-mielinen; ylväs; (ståltig) pulska, upea4; vara s. över ngt ylpeillä, pöyhkeillä jstk; jag kän vard s. över 
honom hänestä saatan ylpeillä, ylväs teliä; 2) adv. ylpeästi, pöyhkeästi o. s. v. -het -en ylpesy3, kopeus3, 
pöyhkevs3; uljuus3, upéus3. stoltsera I ylvästellä, pöyhkeillä, upeilla, kopeilla, rehennellä*; ulj astella, komeilla. 

stol| tvång tarpeenpakko*. -uttömning 

tarpeenteko*, ulostus2, stom -men -mar emätila2, -hemman emätila2, -talo. -karta em ät i 1 an-kartta2*. stomjölk - 
en tammanmaito*. s tomlägenhet -en -er kantatila2; emätila2; 

pääpaikka2*, stomme -en -ar kehä, kehikko2*; (tili ensto 
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byggnad) salvos2; (i ett instrument) koppa*; (fig.) (utkast) luonnos2, (uppränning) aihe. 
stomp -en -ar (mål.) tomppi3*. -era I tompita3. 

stop -et = tuoppi3*; ett s. fullt tuopillinen. -butelj tuopinpullo. -mått tuopin-mitta2*. 

stopp 1) -en -ar tukko*, tuke*; (stoppat ställe på tyg) parsi ma; sätta s. för ngt (fig.) ehkäistä4 jk; 2) int. seis! 
seisota! jo riittää, piisaa! -ali) v. a. (till-) tukkia*, tuketa*; (fylla) täyttää*, täpätä*; (införa) pistää; (laga) pars i a; 
(hejda) pysähdyttää*; seisottaa*; seisahdut-taa*; s. igen ett hål tukkia reikä; s. korv täyttää, syöttää makkaroita; s. 
ngt i fickan pistää jk taskuunsa; s. en pipa pistää, panna piippuun; s. strumpor parsia sukkia; s. ett tåg 
pysähdyttää, seisottaa juna; s. en tross (sj.) kiinnittää* köysi; risvatten s—r (för-stoppar) riisivesi sitoo vatsan; 2) 
v. n. (förslå) riittää*; olla tarpeeksi; (stanna) pysähtyä*, seisahtua*; det s—r ej ei vielä riitä, ole tarpeeksi; bolaget 
har s—t (inställt sina betalningar) yhtiö ei enää maksa maksettaviaan; tåget s—r ej (stannar) juna ei pysähdy, 
seisahdu; fabriken har s—t tehdas on lopettanut liikkeensä, -are -n (mek.) kynsi2*; (sf.) kiinnittäjä3. -duk (med.) 
alushursti3. -garn parsinlanka2*. -hacka tukehakku*. -hjul (mek.) kynsiratas*. -inrättning (vid uppfordringsverk) 
seisotin3*, pidätin3*, -krän (mek.) sulku-hana2. -krok pidätinkoukku*, -kynsi2*, -kätting (sj.) se stoppare. - 
mutter (mask.) telki-, pidätysmutteri4. -ning -en -ar tukinta3*; täyttäminen; (det varmed ngt stoppas) täyte*; 
(stoppat ställe) parsima, -nål parsinneula2, -ring (mask.) telki-, saiparengas*. pysäytin3*. -signal seisotus-, 
pysähdysmerk-ki3*. -sko jaiTukenkä*. -skruv salpa-, kiinnitysruuvB. -sprint (sj.) kiinnitys-suute*. -söm 
parsinneule, -ompelu2. -talja; (sj.) kiinnity s tal ja2, -ton (mus.) tukkosävel. -tåg (sj.) kiinnitysköysi2*. -ull 
täytevillat (-a2), -vax tukkovaha2. -ventil sulku venttiili4, -läppä*. 

stop I tals o. -vis adv. tuopittain. 

stor -t Större superi, störst suuri2; (om kroppar) iso; (tillväxten) kookas*; (duktig) aika (ob.); en s. man (i kroppsl. 
avs.) iso, kookas, (i andl. avs.) suuri mies; mycket s. suuren suuri; s. mängd, hop suuri, iso joukko; dens—a 
hopen suuri joukko; (allmänheten) yleisö2; en stor 

del suuri osa; större, största delen enempi, suurempi, enin, suurin osa; ett s—t företag suuri yritys; 5—t brott 
suuri rikos; s. tack suuri kiitos! paljon kiitoksia! den s—e Guden suuri Jumala! s—a ord suuret sanat; s. i ord 
suuripuheinen, kerskaileva, (vulg.) suurisuinen; i s—t omfång suuressa määrin; laajalti; de s—e mahtavat; vara s. 
på sig (skrytsam) isotella*, kopeilla, ylpeillä; slå på s—t elää isosti, herroiksi; göra sig s. olla isoiseksi; isotella*, 
suurennella*; hava för s—a fordringar vaatia* liikoja; leva på s. fot elää isoisesti, komeasti, uljaasti; tämligen, 
någorlunda s. isohko2, suurehko2, isonlainen, suurenlainen; så s. som ngt jnk suuruinen, kokoinen; myran bär ett 




sandkorn så s—t som den själv muurahainen kantaa kokoisensa hiekkahiukkasen; hälften så s. som ngt puolta 
pienempi, vähempi jtk, kuin jk; dubbelt så s. som ngt puolta, toista vertaa suurempi jtk, kuin jk; med stort huvud, 
stora fötter isopäinen, isojalkai-nen; anse alltför s. suureksua, isoksua; bliva s., större suureta2; smått och s—t 
suurta ja pientä; i s—t (en gros) suurissa määrin, suurissa erin; om vi betrakta saken i s—t jos tarkastamme asiaa 
yleisin piirtein; s—t snille suuri nero; s—a tankar - suuret, (ädla) jalot, (höga) ylevät ajatukset; Alexander, den 
Store Aleksanteri Suuri; det är ngt s—t hos honom hänessä on jtk suurenmoista, ylevää; det ligger ngt s—t i den 
tanken, att — jotakin suurta, jaloa, ylevää on siinä ajatuksessa, että —; en s. narr aika narri; han är - en s. slösare 
hän on aika, sellainen tuhlari; han är - en s. man i staten (mäktig) hän on mahtava mies valtiossa; s—t brev (post.) 
iso tilainen kirje. 

storjamiral suur-, yliamiraali3. -artad -at suurenmoinen, -axel (mat.) isoakseli4. -bladig -t isolehtinen, -blommig 
isokuk-kainen. -bom (sj.) isopuomi3. -bonde suurtilallinen, -boskap isokarja2, raa-vaskarja2. 

storhram|stag isoprammi-har - us2, -taaki3. 

stor|britannisk -t Suurbritannian (gen.), -bukigiso-, suurimahäinen. -båt isovene. -cirkel isoympyrä3, -dåd 
maineteko*, urotyö, rfiske iso-, (havs-) merikalastus2. -folk isoiset (-inen), ylhäiset (-inen), vallat (valta2*), - 
furste suuriruhtinas; s. tili Finland Suomen suuriruhtinas. -furstendöme suuriruhtinaanmaa, suuriruhtinaskunta*; 
s—t Finland Suomen suuriruhtinaskunta, -furstinnasto 
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suuriruhtinatar*, -furstlig A uuriruhti-naallinen. -gata valta-, pääkatu*, -gråta parkua*, (tjuta) ulvoa; (uiva) ulista4, 
-gröe vuorinurmikka3*. -gubbe mahtimies, pohatta3*, -gång peräsuoli2, -hertig suurherttua3; (-dome 
suurherttuakunta*; -inna -an -or suurherttuatar*; -lig -t suurherttuallinen). -het -en -er suuruus3; (mat.) suure; en 
fallen s. kukistunut suuruus; (-s| förhållande suuruussuhde*; -s|idé suuruudenhar - ha2; -s|-mani 
suuruudenhulluus3; -s|tid suuruuden-, mahtavuudenaika2*; -s| vansinne suur - uudenhulluus3). - h undrad e isos at 
a2*. -huvad -at suuri-, isopäinen, -industri suurteollisuus3, -ink visit or suurinkvi-siittori4. stork -en -ar - haikara4, 
stor|kansler pää-, suurkansleri4. -katekes 

isokatkismus2. stork|ben haikaran jalka2*, -koipi*, -bo 

haikar - anpesä. storklocka -an -or (bot.) kurjenkello. stork|na I läkähtyä*, -ning -en läkähdy s2, stork|näva 
(geranium) kurjenpolvi. storjkornig isojyväinen. -kors suurristi3, -lek -en -ar suuruus3; koko*, (vidd) laajuus3; 
till s—en suuruudeltaan, kooltaan; av samma s. saman-, yhdenko-koinen; av denna s. tämänkokoinen; natur - tig s. 
luonnollinen koko; av naturlig s. luonnollista kokoa (oleva); virke av alla s—ar - kaikenkokoisia puu-aineita, - 
lenmiad -at rotevajäseninen. -liga o. -ligen adv. suuresti; suuressa määrin; Rovasti. -ljuga päästää aika valhe; 
valehdella* aika lailla, -ljugare suurvaleh-telija3; aika valehtelija3, -lom kuikka*, -lucka (sj.) isoluu kk u*. -låtig 
se stor-talig. 

storm -en-ar - 1) myrsky; (stormning) rynnäkkö2*; full s. kova myrsky; revolutionens s—ar vallankumouksen 
myrskyt; under s. myrskysäällä; en s. av förebråelser myrskyiset nuhteet (pl.); väridens s—ar maailman myrskyt, 
pauhut; intaga med s. ottaa, valloittaa rynnäköllä; ringa till s—s soittaa hätäkelloa; taga ngn med s. (fig.) tehdä 
erittäin hyvä vaikutus jkh. -a I myrskytä; (rasa) rajuta, riehua; (rusa) hyökätä*, rynnätä*, karata* (jkn, jnk) päälle; 
(bestorma) tehdä väkirynnäkkö; det s—r ute ulkona käy myrsky, on myrskyilma; ett s—nde hav myrskyinen, 
(brusande) pauhaava meri; s. en fästning rynnätä, karata linnaan; passionerna s. (fig.) himot riehuvat; s—nde 
applåder myrskyiset kättentaputukset; s. på dörren 

Canuelin, Ruots.-suomal. sanakirja — 52 

karata, rynnätä ovea vasten, ovelle; s. på sin hälsa (fig.) turmella terveytensä stoijmagad -at isovatsainen, - 
mahainen. -makt suurvalta2*, -man suurmies; (magnat) mahtimies, pohatta3*, stormast -en -er iso-, keskimasto, - 
pieli2, storm|bord sulkulauta2*. -by myrskynpuuska, vihuri4, tuulispää, -centrum myrsKylteskus2. -diger 



myrskyisä -driven -et -na tuulenajama. -däck myrsky-kansi2*. -fast tuulenkestävä. -fri (mil.) väkirynnäköltä 
suojattu2*, -turvattu2*, -fågel myrskylintu*, -förebud myrskyn-enne*. -galen raivohullu, -glas (sj.) nryrskylasB. 
-gräla olla kovassa riidassa; pitää* aika riitaa.* -hake (mii.) rynnäkkökoukku*; (i fönster) tuulisäp-pi3*, -haka2*, 
-hatt (bot.) ukonhattu*, -ig -t -are myrskyisä, myrskyinen; (brusande) pauhaava; s—t hav myrskyinen • meri; s—t 
väder myrsky-, rajuilma; vi leva i en s. tid elämme myrskyisenä aikana, myrskyistä aikaa; s—t val, möte 
myrskyinen, riitainen, meluinen kokous. -il vihuri4, tuulispää, -kappa (forst.) tuulensuoja, -klocka hätäkello.— 
lucka (tekn.) sulkuaukko*, sulkulau-ca2*, -löpning ryntäys2, rynnäkkö2*, -läsa lukea* päntätä*, -marsch ryntö-, 
rientomarssB, -ning -en -ar ryntäys2, (väki) r y nnäkk ö2 *. stormodig -t -are ylpeä3, pöyhkeä3. -het 

-en ylpeys3, pöyhkeys3. s toi m jo vettig tuiki, peräti hävytön4*, -plan (gymn.) rynnäkkösilta2*. -port (sj.) vara-, 
sulkuluu kk u*. -pump (sj.) hätä-, varapumppu*. -regna sataa2* rajusti, rankasti, kaatamalla, -rik upporikas*. - 
segel myrskypurje. -signal myrsky merkkB*, -skada myrskyn tuottama vahinko2*; myrskyvahinko2*; (i träd) 
tuulenmurto*. -steg rientoaskel; komma med s. tulla juoksu jalassa, -stege rynnäkkötikapuut (-puu), -portaat (- 
pomas*). -ställning (mil.) rynnäkköaseina, -supa juoda rajusti, hurjasti, -svala myrskypä äsky nen. -tak (mil.) 
rynnäkkö katto*, -suoja, (av sköldar) kilpi-katto*. -tjuta ulvoa, -tokigsestormgalen. -träta se stormgräla. 
storxnunt a. p. suurisuinen, storm) varning myrskyvaroitus2. - vind myrsky-, raju tuuli2, vihuri4, tuulispää, -våg 
myrsky-, ärjy aalto*, -väder myrsky-, rajuilma2, -sää. -värka pakottaa* kovasti. 

stor | mår a (galium) painematara4. .-mäktig suuri valtainen; S—ste Allernådigste Kejsare Suur' /pitäisin, 
Kaikkein-ar-sto 
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mollisin Kcisari, -märg (sj.) isomärssy; ( segel isomärssy-puije). -mästare pää-, ylimestari4, -näst a. p. 
isonenäinen. -or-dig -t (skrytsam) kerskaileva, kerskupu-heinen; (överlägsen) mahdikas*; (pop.) suurisuinen; (- 
het -en kerskailevaisuus3, kerskupuheisuus3; mahdikkuus3; suuri-suisuus3). -politik suuipolitiikka3*, -politisk 
suurpoliittinen. -pratarc -n = jaaii ttelij a3. -produktion suurtuotanto2*, -regna sataa2* rajusti, rankasti, -rum (sj.) 
isoruuma. -rutig isoruutuinen, -ryss isovenäläinen, -ryssja isorysä, merirysä -rå (sj.) isoraaka2*. -segel iso-, 
emäpurje. -simmare uimaniekka2*, -mestari4, -sinnad -at, -sint -are jalo-, ylevämielinen, -sinthet -en jalo-, ylevä- 
mielisyys3. -skarv (zo.J merimetso, -skifte isojako*; (-s|beredmng pöytäja-ko*; -s|komplettering isonjaon-täyden- 
nys2; -s|reglering isonjaon-järjestely2; -rå isonjaon-raja2). -skog suur metsä, -skrake isokoskelo2, -skratta 
nauraa2 hohottaa*; nauraa2 täyttä suuta, kohti kurkkua(nsa). skrika parkua*, kirkua*; huutaa*, parkua* täyttä 
kurkkua, -skry-tare kerskuri4, pöyhkyri4. -skrävkire suunpieksäjä3, -slagen -et -na suurenmoinen; 
suurisuuntainen; (-het -en suurennroisuus3). -slev (fig-); slå på, ösa med s—en elää isosti, herroiksi; ge nred s— 
en antaa kukkuramitalla, runsaalla nritalla, -slägga isonroukari4. -släktad -at suuri-, ylhäissukuinen. -slöjd se 
storindustri, -spelare suurpeluri4. -spov isokuovB, -springa juosta4 aika vauhtia, kyytiä, -springare isojuoksija3, - 
stad suurkaupunki4*; (-s|bo suurkaupunkilainen; -s|liv suurkaupungin-elänrä; -s|-nraner suurkaupungin-tapa2*; 
på s. suurkaupungin tavoin; -s|nrässig -t -are suurkaupungin-mukaincn). -strejk suurlakko*; (-sjidé 
suurlakkoaate*). -stång (sj.) isotanko*. -ståtlig upiuhkea4; (-het -en uhkeus3; -en o. -t adv. upiuhkeasti, -uljaasti), 
-städning suursiivous2, -stövel pitkävartinen saapas*, (sjö-) vesisaa-pas*. -sultan suursulttaani4. -suparc 
pataiuoppo*. -t adv. (storsinnat) jalosti, ylevästi; (förnämt) komeasti, uljaasti, upeasti; (skrytsamt) kopeasti; 
(nrycket) suuresti, paljon; leva s. elää isosti, konreasti; han frågar ej s. därefter hän -ei siitä suurta lukua, väliä 
pidä; det är ej s. bättre ei se ole paljoa parempi, -talig -t -are laajapuheinen, -sanainen; suulas; jfr storordig; (-het - 
en laajapu-heisuus3, -sanaisuus3). -tarm paksusuoli2. -ting (i Norge) suurkäräjät 

(-ä3). -tjuta ulvoa, ulista4, -tjuv iso-, pää var as*, -topp isonmaston-huippu*. -träta se stormgräla. -tusen, - 
tusende 

( = 1200) isotuhat4. -tå iso-, (pop.) ukkovarvas*. -tänkt -are jalo-, ylevä-, suuriaatteinen. -verk suurtyö, urotyö; 
åstadkomma s. saada suuria aikaan. - verks| träd aarnio-, aarnipuu, nrastopuu, -virke nrastoaineet (-ne), tukkipuut 
(-puu), -visir yli-, päävisiiri4. -växt a. p isokasvuinen, kookas*, -ände tyvipää, tyvi. -ätarc -n (iso)syömäri4; 



ahmatti3*. -ättad -at suuri-, korkeasukuinen. -ögd -ögt iso-, suurisilmäinen. stot|garn (sj.) säienuora. -matta 
raaka-matto*. 

straff -et — rangaistus2; döma till s. tuomita rangaistukseen, rangaistavaksi, rangaistuksen-alaiseksi; förfallen till 
s. rangaistuksen alainen; vid s. rangaistuksen uhalla, -a I rangaista4*, rankaista4; (tukta) kurittaa*; Guds s—nde 
hand Jumalan kurittava käsi; s—s för ngt saada rangaistus jstk. -anstalt rangaistuslaitos2. -arbete rangaistustyöl - 
art rangaistuslaji3. -balk rangaistus-kaari2. -bar -t -are rangaistava, (straffvärd ) rangaistuksen-ansaitseva; 
(klandervärd) moitittava; (brottslig) rikoksel-linen; försök är s—t yrityksestä on rangaistus; (-het - en 
rangaistavaisuus3; moi-tittavaisuus3; -t adv. rangaistavalla tavalla; moitittavasti), -bestämmelse, -bestämning 
rangaistusmääräys2, -bud ran-gaistuskäsky, rankaisusäännös2. -diarium rangaistuspäiväkirja2. -dorn rangais- 
tustuomio2; (tuktan) vitsaus2, kuritus2; Guds s—ar Jumalan vitsaukset, kuritukset. -form rankaisumuoto*, -grad 
rangaistusaste. -höjning rangaistuksen-ylennys2, -kovennus2. -inrättning se straffanstalt, -journal 
rangaistuspäiväkirja2, rangaistuskirja2, (vulg.) musta-kirja2. -kast (sport.) rangaistusheitto*. -klass 
rangaistusluokka*. -koloni rangaistussiirtola4. -lag rikoslaki3*, -latitud (lagt.) rangaistuslatitudi3, -asteet (-te), - 
längd rangaistusluettelo2, -lös rankaisematon4*; gå s. päästä rankaisematta; vare s. jääköön rankaisematta; (-het - 
en rankaisemattomuus3; -t adv. rankaisematta, rangaistuksetta), -makt rankaisu vaRa2*. -mildring 
rangaistuksenlie-vennys2. -minimum alin5, lievin5 rangaistus2. -mått rangaistusmäärä. -nedsättning 
rangaistuksenalennus2. -predikan nuhdcsaarna2; hålla en s. för ngn pitää nuhdesaarna jklle; (fam.) ripittää* jkta. 
-predikant nuhdesaarnaa ja4.str 
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-princip rangaistusperuste. -process rikosprosessi3. -påföljd rangaistuksen uhka*; rangaistusscuraamus2, -påle 
kaakinpuu. -redskap rangaistuskone. -ase, -neuvot (-o), straffri -tt se strafflös. -het -en rankaise-mattomuus3. 
straff|ränta sakkokorko*. -rätt (rätt att straffa) rankaisu-, (kriminal-) rikosoikeus3. -sats rangaistusmäärä. -skala 
rangaistusasteikko2*, -skyldig rangaistukseen syypää; rangaistava; (-het -en rangaistavaisuus3). -skärpning 
rangaistuksenko vennus2. -system rangaistusjärjestelmä. -sänkning rangaistuksen-lievennys2. -tid 
rangaistusaika2*. -tjänst rangaistuspalvelus2. -tvång rangaistus-pakko*. -utmätning rangaistuksenmää-rääminen, 
-punnitseminen, -värd se straffbar. 

straffånge -en -ar rangaistusvanki3*, straffängelse -t -r rangaistusvankeus3, 

(häkte) rangaistusvankila3. strafförmildring -en -ar rangaistuksenlie-vennys2. 

stram -t (m)are kireä3, tiukka2*; (styv) jäykkä*; (hård) kova; vara s. olla kireällä, kireässä, tiukalla, tiukassa, 
stramalj -en -er ristikangas*, stramalji4. stramhet -en kireys3, tiukkuus3; jäykkyys3; kovuus3. stra(m)|ma I 
kiristää; olla kireällä, kireässä, tiukalla, tiukassa, -ning -en kiristys2, tiukkuus3, strand -en stränder ranta2*; 

(rand) parras*; närmare s—en rannempana, -nimaksi; stå på s—en seisoa rannalla; fiska vid s—en kalastaa 
rannassa; båten ligger i s. vene on rannassa; längs stränderna av floden joenvarsilla; fara ut med stränderna 
kulkea pitkin rantoja, rantoja myöten; med djupa stränder syvärantainen. -a I ajautua*, joutua* karille; (fig.) olla, 
jäädä onnistumatta; mennä myttyyn, mitättömäksi; raueta* tyhjäksi; s—t fartyg karille ajautunut, joutunut alus; 
de planerna komma snart att s. ne tuumat pian raukeavat (tyhjäksi), eivät kauas kanna; företaget s—de 
yrityksestä ei tullut mitään, yritys meni myttyyn; alit s—r mot hans envishet hänen itse-päisyytensä tekee kaikki 
tyhjäksi, hänen itsepäisyytensä tähden kaikki raukeaa tyhjäksi; bringa att s. ajaa karille; (fig.) saattaa (jk) 
raukeamaan, -batteri rantapatteri4. -bildning rannanmuodos-tus2. -bo -n ~(a)r rantalainen, rannikko-lainen. -brant 
o. -brink rantaäyräs, -tör- 

mä, -penger*, -bro, -brygga rantasilta2*, (för fartyg) laivasilta2*, -laituri4, -brädd rantaäyräs, -byggare -n = se 
strandbo, -damm (för fiske) r an tapa to*, -fynd rantalöytö*, -saalis, -gata rantakatu*, -gods se strandvrak. -hugg 
rantaryöstö. -hyra rantaraha2, -maksu, -kil (aster) meriasteri4. -klo (lycopus) rantayrtti3*. -korn meriohra. -kål se 
strandrocka, -ling -en -ar (glaux) merenrannikki4*. -linje rannansuunta*. -lysing ranta-alpi*. -molla merimaltsa2. 



-ning -en -ar (grundstötning) karilleajo, -not rantanuotta*. -område ranta-alue. -pata ran-tapato*. -pipare 
kurmitsa3; större s. tylli kurmitsa; mindre s. pikkukunnitsa. -pryl se strandling. -remsa rantakaistale, -rev 
rantasärkkä*, -riutta2*, -rocka (crambe) rantavehnä. -rättrantaoikeus3, -satt a. p. se strandsätta, -skada ranta- 
vahinko2*. - skad e | ersättning ranta vahingonkorvaus2. -skata rantaharakka3*. -skoning rannanpalliste. - 
sluttning rantaäyräs. -slätt rantatasanko2*, (öde) -aavikko2*, -svala törmäpääsky (nen), -sälting. merisuolake*. - 
jsätta viedä, jättää*, laskea rannalle; (fig.) heittää*. jättää* pulaan, hätään; strandsatt pulassa, hädässä, ymmällä 
(oleva), -vakt rantavahti3*, -vall rantatörmä, (dyner) -särkkä*, -riutta2*, -vatten rantavesi2*, -vipa (tringa) 
simäinen. -vrak meri-hylky*. -väg rantatie, -ägare rannanomistaja4. -äng luhta*, -ört (bidens) ruso kk i4*. 

stranguri -(e)n (med.) vesiumpi*; lida av s. olla vesiummella. 

strapats -en -er vaiva2, rasitus2, -era 1 (ansträngas) vaivautua*, rasittua*; (bråka) nähdä vaivaa, rehkiä*, retus-taa, 
uhmata, ponnistella; s. i skogen samoilla metsiä.. 

strateg -en -er sotapäällikkö2*; strategi4, -i -(e)n sodanjohto-taito*, -oppi3*, strategia2. • -isk -t sotajohteellinen, 
strateginen . 

stratificera I (trädg.) hiekata*. 

strax adv. kohta, heti, oitis, paikalla, (innan kort) pian, kohfsillään; s. i början heti, kohta alussa; s. efter heti, 
kohta perässä, jäljestä; s. invid (alldeles ) aivan vieressä. 

streck -et — 1) (smalt rep) nuora; hänga kläder på s. ripustaa vaatteita nuoralle; 2) (drag) viiva2, viiru, piiru; 
(riktning) suunta*; (geol.) suoni2, juoni2; (fig.) (spratt) kepponen; det var ett fult s. se oli ilkeä kepponen; spela 
ngn ett s. tehdä jklle kepponen; det gjorde ett s.str 
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i räkningen se teki tuuman tyhjäksi; sen tähden aie meni myttyyn; hålla s. pitää paikkansa, kutiaan; (duga) 
kelvata*. -a I viivata, viivoittaa*; vetää* viiva, viiru; vedellä* viivoja, viiruja, piiruja; s. under panna viiva alle; 
alleviivata; s—d viivoitettu: (geol.) viirukas*. -ning -en viivoitus2; (geol. A viir rukkaisuus3. - 
penselviivapensseli4. -plat-ta (å maskingevär) viivalaatta2*. -sådd (forst.) vakokylvö. -tecknad -at viiva- 
piirtoinen, viivainen, viiruinen, viirukas*; (zo ) (om tand) poimu kiil toinen, -teckning viivapiirtoisuus5. strejk - 
en -er (työ)lakko*. -a I tehdä (työ)lakko; lakkoilla, -are -n = työlakon-tekijä2, lakkolainen, -brytare la- 
konrikkoja4, lakkopettuii4. -hof lakonuhka*. -kassa lakkokassa2. -kommitté lakkokomitea4. -konflikt 
lakkorettelö2. -plan lakkotuuma; umgås med s—er olla lakkotuumissa, -hankkeissa, -proklamation 
lakkojulistus2. -rörelse lakkoliike*. -tillstånd lakkotila2, -vecka lakko vii kk o*. 

streta I ponnistaa; (bråka) rehkiä*; (slita) kiskoa*; s. emot ngt ponnistaa, vän-käillä', tenätä jtk vastaan; s. emot 
(fig.) vetää* vastakynttä, tenätä vastaan, olla vastahakoinen; (med ord) inttää* vastaan; hästarna s. med lasset 
hevoset kiskovat, kinnaavat kuormaa; s. och arbeta raataa ja rehkiä, s tr etto adv. (mus.) äkisti, strid 1. -tt -darc 
väkeyä, vuolas, vikevä; s. ström väkevä, vuolas, kova virta; s—tt regn kova, rankka2* sade; fälla s—a tårar 
(ymniga) itkeä runsaita kyyneliä, vetreitä vesiä; s. sad täyteläät (-läs) jyvät; s—a ax täyteläät tähkäpäät; s—tt hår 
(strävt) karkea4 tukka, strid 2. -en -er taistelu2;, (krig) sota*; (tvist) riita2*, kiista2; (motsägelse) ristiriita2*; en s. 
på liv och död taistelu, tappelu elämän ja kuoleman uhalla; gå som segrare ur s- A -en suoriutua voittajana 
tappelusta; s—tn för tillvaron taistelu olemassaolon puolesta; leva i ständig s. med varandra elää alituisessa 
riidassa keskenänsä; i s. med varandra (motsatta) toisilleen vastakkaiset; råka i s. med sig själv joutua riitaan 
itsensä kanssa; en lärds, oppineiden riita, kiista; det står i s. med det förra se on ristiriidassa edellisen kanssa; se 
ei ole edellisen mukaista; i s. med gällande lag (emot) vastoin voimassaolevaa lakia, -a -der dde (stred) -tt 
taistella, otella*; (kriga) sotia*; (tvista) riidellä*, kiistellä; par¬ 
tierna s. med varandra puolueet taistelevat, riitelevät, kiistelevät keskenänsä; s. emot frestelsen taistella kiusausta 
vastaan; du skall icke alis s. emot älä ollenkaan riitele, väittele vastaan! det stridde emot sanningen se oli, soti 



totuutta vastaan; se ei ollut totuuden mukaista; s. emot lag olla vastoin lakia; s—nde mot lag lainvastainen; bägge 
de s—nde partierna molemmat riitapuolueet, taistelevat puolueet; de s—nde makterna taistelevat, sotivat vallat; 
det är s—nde mot sunda förnuftet se on ihan järjetöntä, -bar -t -are (duglig till strid, krig) taistelu-, sotakuntoinen, 
-kelpoinen; (krigisk) sotainen, sotaisa; (-het -en taistelu-, sotakunto*, -kelpoisuus3), -ig -t -are (stridslysten) 
riitaisa, riidanhaluinen, -himoinen; (tvistig) riidanalainen; ett s—t lynne riitaisa mieli; s—a ställen i en skrift 
ristiriitaiset paikat kirjassa; s—a maningar vastakkaiset mielipiteet; göra ngn ngt s—t riidellä* jtk jklta; tehdä jk 
jklle riidanalaiseksi; (jur.) kieltää*, evätä* jk jkHa; de föra s. taian heillä on eri edut valvottavina; net -en -er 
(strid) taistelu2; (tvist) riita2*, [-riitaisuus3; (i åsikter) erimielisyys3; (motsägelse) ristiriitaisuus3; beständiga s— 
er mellan partierna alituiset taistelut, riidat, riitaisuudet puolueiden kesken; s. i åsikter mielipiteiden 
ristiriitaisuus; erimielisyys; s. emellan ställen i en skrift kirjan eri paikkain välinen ristiriitaisuus; det finnes ett 
slags s. i hans karaktär hänen luonteessansa on jonkinmoista ristiriitaisuutta, jotakin ristiriitaista]. 

strids|broder sota-, taisteiukumppani A , -toveri4, buller sotamelske; taistelun-melske, -telme. -bön sotarukous2. - 
domare riidanratkaisua3, -duglig sota-, taistelukelpoinen, -kuntoinen, -formation (mil.) taistelumuoto*. -fråga 
kiista-, riitakysymys2, -asia3, -fält sota-, taistelukenttä*, -tanner*; tappotanner*, -färdig valmis taisteluun, - 
hammare sotakurikka3*. -handske taistelukin-nas*; (fig.) riitakapula4; utslunga en s. viskata riitakapula. -häst 
sotaratsu, -kamrat sotatoveri4, -kumppani4, -klubba sotanuija. -krafter pl. sotavoimat (-a), -kämpe sotauros, - 
ur(h)o. -larm sotamelske; sodan telme. -lysten sodan-himoinen, -haluinen, sotaisa; (trätgirig) riidanhaluinen, - 
lystnad sodanhalu, -himo; sotaisuus3; riidanhalu. -låga so-danliekki3*. -man sotuii4, sotija3» -ordning sota-, 
taistelujärjestys2, -plats tais-str 
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telupaikka2*, sota! 3nttä*. -rop sotahuuto*. -skrift riitakirja2, -kirjoitus2, -sång sotalaulu, -tjut sotaulvonta3*. - 
vagn sotavaunut (-u). -van taisteluun haijaantunut, tottunut, -vapen sota-, tappeluase. -vimmel sotamelske; 
taistelun hyörinä2, -yxa sotakirves, tappara4. -äpple (fig.) riidansyy, riitakapula4. brig|el-eln -lar hiaisin3, 
hiomahihna2. -la 

I hiaista4. -ling -en -ar hiaisu2. strikt a. (sträng) tiukka2*; (noggrann) tarkka2*, -e adv. (stramt) tiukasti; (nog 
grant) tarkasti, tarkoin, tyystin, striktur -en kutistuma, striktuuri3. stril -en -ar siivilä2, siili3, -dusch siili-ryöppy*. 

strimla -an -or suikale, strimm|a -an -or juova, juomu: med gula, röda s—or kelta-, punajuovainen, -juo-muinen; 
en s. av ljus valonjuova, -juomu, -siinne*; dagens första s. (dagningen) päivänsarastus2, -koite*; en s. av hopp 
(skymt) toivon pilkahdus2, -ig -t -are juovainen, juomuinen; (-het -en juo vaisuus3, juomuisuus3). strip|a -an -or 
suortuva, -ig -t -are suor-rukkeinen; (-het -en suorrukkeisuus3). strit -en -ar (zo.) kaskas, stritt adv. väkevästi, 
kovasti; ankarasti, rajusti; det regnar s. sataa rajusti, rankasti, kovasti, strof -en -er säkeistö2, stroofi3. -byggnad 
säkeistö-, stroofirakenne*. -isk -t stroo-finen. -vis adv. säkeistöittäin. stropp -en -ar raksi3; (århank) hankavit-sa2. 
-band raksinauha2. struken -et na pyyhitty2*, pyyhkäisty; struket mått pyyhkäisty mitta; tasais-mitta; s—et korn 
(vid siktning) tasa-jyvä; s. nol viivallinen nuotti; han har blivit s. (fig.) hän on pyyhkäisty pois; se stryka. 

struktur -en -er asu, rakenne*, -fel rakennevirhe. 

struma -n (med.) kaulakupu*, kupukau-la2. 

s tr umpj a -an -or sukka*, -bräde sukka-lauta2*. -e)band sukkanauha2; [-s[orden sukkanauharitaristo, -tähdistö; 
(tecknet) sukkanauha-tähti*, -ritarimerkki3*], -fabrik su kk atehdas*. -fot sukan terä; gå i strumpfötterna käydä 
sukkasiltansa, sukkajalassa, -garn sukkalanka2*. -krage sukansuu. -läst sukanterä; gå i s—en käydä, olla 
sukkasilla(an). -skaft su-kansääri2; (fotlös strumpa) säärys2, sää-ri sukka*. -socka teruke*, syylinki4*, sticka 
sukkavaiTas*, -puikko*, -stickning sukankudonta3*; (konkr.) sukan- 

kudiri3*, -Kudelma; <-sj maskin sukan.ku-toma-kone, sukkakone). -stol sukanku-toma-puut, sukkapuut (-puu), - 
stoppning sukanparsinta3*. -vävare sukan-kutoja4. -väveri sukankutoma-tehdas*. -vävnad sukankudonta3*. 
strunt -en (-et) 1) (lappri) tyhjä, turha, joutava asia3; prata s. puhua turhia* turhanpäiväisiä, joutavia, pötyä: 



(skrävla) lörpötellä*, höpistä4; det var bara (skräp) se oli paljasta rojua, pötyä, s. i det mitäpä, mitäs siitä; siitä 
viisi! se siitä huoli, huolikoon 1 åh s. joutavial mitä tyhjää! mitä turhia! vähät siitäi s. i honom (minä) hänestä 
viisi! s. i hans löften hänen lupauksiStansa viisi! vähät hänen lupauksistaan! 2) (dålig karl) heittiö2, epatto2*. -ai: 

s i ngt, ngn välittää* viisi jstk, jksta; jag s-r i det minä siitä, vähät, viisi välitän; vähättelen. -karl se strunt 2). - 

prat tyhjä, turha, joutava puhe; loru -sak turha, turhanpäiväinen, joutava asia3, strup |brosk (an.) kurkunpäärusto. 
-e-en -ar kurkku*, -huvud (an.) kurkunpää. -katarr kurkkuköhä, -katarri4, -knöl (an.) kurkunsolmu. -ljud 
kurkkuääni2, -äänne*, -lock (an.) kurkunkansi2*, -lungsot kurkku-keuhkotauti3*, strut -en -ar tötterö2, -formig -t 
tötterömäinen. 

struts -en -ar kameli-, nälkäkurki*, strutsi3. - f j äder kamelikurjen-sulka*. - fåglar pl. struts il i n nut (-lintu*), -ägg 
kamel ikur jen-muna. 

strutta I käydä tassuttaa*, töpsöttää*. struva -an -or simaleivos2, tippaleipä*, stryk -et (-en) selkäsauna2; giva s. 
antaa (jklle) selkään; antaa selkäsauna (jklle); få s. saada selkään (sä); ett koks, selkäsauna. -a IV6 1) v\ a. sivellä, 
(gnida) hi veliä, hivuttaa*; (släta, glätta) silittää*; (torka) pyyhkiä*, pyyhkäistä4; (beröra) sipoa*; (avlägsna) 
poistaa; s. en katt på ryggen sivellä, silittää kissan selkää; s. ngn om munnen (fig.) sivellä, sukia* jkn suuta; s. sitt 
skägg pyyhkäistä, sukia* partaansa; s. med färg sivellä maalilla; s. smör på bröd sivellä voita leivälle; s. tinne 
silittää liinaksia. s. sömnen ur ögonen pyyhkiä, (gnugga) hieroa uni silmistä; s. ett sädesmått pyyhkäistä 
jyvämitta tasaiseksi; s. ngn på Örat (slå) vetäistä4, sipaista4* jkta korvalle: s. håret ur ansiktet pyyhkäistä hiukset 
kasvoilta; s. eld (draga) vetäistä4, (skrapa) raapaista4 tulta; s. segel (sj.) laskea purjeet alas; s. flagg laskea iippu- 
(fig.) antaa2* perään; jäädä ala-str 
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kynteen; s. en pankt i protokollet poistaa kohta pöytäkirjasta; s. penningarna fickan pyyhkäistä, (stoppa) pistää 
rahat taskuunsa; s. av, se avstryka; s. i sig hotaista4; s. in penningar (taga) ottaa* rahoja; s. ned ärmarna vetää* 
hihansuut alas; s. ned ngn (vederlägga) tehdä tyhjäksi jkn puhe, väitteet; s. på sivellä; s. jör tjockt på (fig.) hivellä 
liiaksi (jkn mieltä); s. till (slå) sipaista4*; s. ander, ut, över, se understryka o. s. v.; • 2) v. n. (fara, gå, låta gå 
baklänges) peräytyä*; (drivas) kiitää2*; s. med årorna huovata* airoilla; hästen strök emot väggen hevonen 
peräytyi seinää vasten; gå och s. (omkring) (gå sysslolös) kuljeksia, olla kuljeksimassa; floden s—r mitt igenom 
staden (går) joki kulkee', (flyter) juoksee halki kaupungin; den bergsryggen s—er åt öster se vuoriharjanne 
menee, kulkee itään päin; stora landsvägen s—er fram där valtamaantie kulkee juuri siitä, sen kautta; kulan strök 
förbi luoti kiiti, lensi ohitse; båten s—er fram (glider) vene luistaa, viiltää eteenpäin; s. med, åt (gå åt) käydä 
kaupaksi; (gå förlorad) mennä; (förbrukas) kulua; hans gård strök med hänen talonsa meni; nog s—er det också 
med kyllä sekin menee, on mennyttä kalua; ali mat strök med, åt kaikki ruoka syötiin loppuun; den varan s—er 
snart at se tavara menee pian kaupaksi; han s—er med (dör) hän on mennyt mies; livet, s—er med henki menee; 
s. i skrinet (fig.) raueta* tyhjäksi, tyhjiin; s. på joten raapaista4 jalkaa, (fig.) (gå sin väg) mennä tiehensä, (giva 
vika) antaa2* perään; heittää* menneeksi, -ande a. p. (fig.) kova; s. vind kova (myötäinen) tuuli; s. fart kova, 
vinha2 vauhti; 5. matlust kova ruokahalu, -arc-n = (land-) (maanjku-leksija3, kulkulainen. -bräde silityslauta2*. - 
duk silitysvaate*. -erska -an -or silittäjä3, -filt silityshuopa*. -ful lopen ruma. -fågel kiertolintu*. -inrättning 
silityslaitos2. -järn Silitysrauta2*, -kopp (mask.) nuolukuppi3*.v -lakan silitys-raiti3*. -linje (mil.) 
pyyhkäisyviiva2, -linja2, -lod silitysluoti3*. -magnet hivu-tusmagneetti4*. -maskin silityskone; (för bomull) 
karttauskone. -mått (snick.) viirutin3*, viirukissa2. stryknin -en (-et) strykniini3. strykjning -en -ar sivellys2; 
hivellys2; silitys2; Pyyhkäisy2; (vet.) hivutus2; (riktning) suunta*; (rörelse baklänges) peräytyminen: (med åror) 
huopaaminen; jfr stryka, -rem (i seltyg) mäkivyö, mä- 

kihihna2. -rädd selkäsaunaa pelkäävä, -sticka tulitikku*, -trä pyy hin puu, -kapula4. -täck selkäsaunan tarpeessa 
oleva, -ugn silitysuuni3. -vinkel (mil.) pyyhkäisykulma. stryp|a 112 kuristaa; s—s kuristua, -ning -en -ar 
kuristus2; (-s|system kuristus-järjestelmä; -s|åtgärd kuristustoimen-pide*). -sjuka kuristustauti3*. -system 
kuristusjärj es telinä, sttå -et -n korsi2*; (halm) olki*; (hår-) hius2, hiuskarva2; ett s. vassare (fig.) melkoista 




parempi; han lägger ej två s—n i kors för den saken hän ei pane rikkaa ristiin sen asian eteen, hyväksi; draga det 
kortare s—et (fig.) joutua* alakynteen; bidraga med sitt s. (fig) kantaa2* kortensa, -bädd (halm-) olki-, 
pahnavuode*. -död se. sotdöd. -foder korsi2*-, (hahn-) ol ki rehn. -gul oljenkar-vainen. -hatt olkihattu*, stråk 1. - 
en -ar (vid kapprodd) perä-soutaja4. 

stråk 2. -et A (strykning) pyyhkäys2; (drag) veto*; (led, riktning) suunta*, -cittra jousikantele, (psalmodikon) vir- 
sikantele, -kannel*, -drag (mus.) jousen-veto*. -e -en -ar (mus.) jousia käyrä, -föring -en (mus.) jousenkäyttö*, - 
harts jousipihka2, -hartsi3, -instrument jousi-soitin3*. -kvartett jousi-, jouhikvartet-ti4*. -kör jousikööri3. - 
orkester jousi-, jouhiorkesteri4. -tag se stråkdrag, -väg valtatie. 

stråla I säteillä; (lysa) loistaa; solen s—r aurinko loistaa; ögonen s. av glädje silmät loistavat, välkkyvät ilosta, 
hehkuvat iloa; nied s—nde ögon loistavin, hehkuvin, välkkyvin silmin; hehkusilmin. strål|ben (an.) värttinäluu. - 
blo mm a (bot.) sädekukka*. -blommig (bot.) sädekukkainen. -brytning (fys.) säteiden taittuminen, -djur (zo.) 
sädekkäi-nen. -dusch suihkuryöppy*. -e -en -ar säde*; (av vatten) suihku; (valv-) holvi-suoni2; (skaft på 
blomflock) varsi2*, haara2; kasta s—ar säteillä, sädehtiä*; en s. av hopp (fig.) toivon säde, (glimt) pilkahdus2, - 
formig -t säteenmuotoinen; (bot.) säteittäinen; (-t adv. säteittäin), -foting (zo.) sädejaikainen, -föraresuih-kumies. 
-glans sädeloisto, sädevalo. -gloria sädekehä, -ig -t säteinen, -kanal (i ben) sädetiehyt2, -kastare säteenvis-kaaja4, 
sädeviskuri4. -kastning säteile-minen, sädehtiminen, -knippe (fys.) säteislito*: -krans, -krona sädekehä, -kropp 
sädekehä, -kräfta (i hov) sädeko i, -syöpä*, kaviokoi. -kvast (fys.)s te 
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sädelito*. -kägla (fys.) sädekartio2. -lik säteennäköinen; (hot.) sädejakoi-nen. -ning -en säteileminen, säteilyt, - 
pnmp suihkupumppu*. -punkt säteen-juuri2, sädekohta*. -rör puhallus torvi, suihkuputki. -röta (veter.) 
säteenmätä*. -samlare säteenkokooja4. -sken säde-valo, sädelois to, säteily2, -spridning (fys.) sädehaj aan nus2. - 
sten (min.) sädekivi. -svamp sädesieni2, -turbin suihkuturbiini4. -vis adv. säteissä, säteittäin, säteinä, strå|pärla 
pillihelmi. -säd olki-, korsivilja2. stråt -en valtatie; kulkureitti3*; (fig.) ura, tola; (vattendrag) vesistö2; hjälpa på 
rätta s—en auttaa oikealle uralle, tolalle, -rövare maantie-rosvo, -röveri rosvoaminen. 

sträck -et karku*; (fåglars) lento*; i fullt s. täyttä karkua, laukkaa; läsa flere timmar i s. lukea monta tuntia yhteen 
menoon; skjuta under s. ampua lennon aikana; jfr streck, -at. -an -or (rymd) ala2; (väg-) taipale, matka2; (rad) 
jono, rivi3; på en s. av 10 mii kymmenen penikulman alalla, alalta; åka en lång s. ajaa pitkä taipale, matka; en s. 
av berg vuorijono; jono vuoria; alla rummen ligga i en s. kaikki huoneet ovat yhdessä jonossa, rivissä; det går 
nog allt i en s. se käy kaikki yhteen jonoon, menoon; jag gick två mil i en s. kävin kaksi penikulmaa yhtä mittaa, 
päätä, -a 2.112 (räcka ut) ojentaa*, (räta ut) oikaista4, oikoa*; (uttänja) venyttää*; (spänna) pingoittaa*; 
(försträcka) ve-nähdyttää*; (giva utsträckning, låta fortgå) ulotuttaa*; jatkaa2, johtaa*; s. ut händerna för att taga 
ngt ojentaa, kurottaa kätensä jtk ottamaan, ottaaksensa; s. hudar venyttää vuotia; låta s. sig sietää venyttämistä; 
venyä; jag sträckte en sena minulta venähti suoni; s. muren ända till sjön ulotuttaa, jatkaa, johtaa, (bygga) 
rakentaa*, tehdä muuri järvccn saakka; huru långt sträckte han sitt tåg mihin saakka hän ulotutti ret-kensä? sträck 
ej dina begär för långt älä ulotuta, laske halujasi ylen pitkälle! s. sin omsorg till ngt ulotuttaa, (rikta) kohdistaa 
huolensa, huolenpitonsa jhk; s. gevär heittää* aseensa (maahan, pois); (ge sig) antautua*; s. upp ngn (banna) 
läksyttää* jkta; s. upp sig (kläda sig i högtidsdräkt) pukeutua* juhlapukuun, komeisiin; s. till marken lyödä 
maahan; surmata; s. på sig oikoa, verryttää* jäseniään; s. ut (springa i sträck) laukata*; mor k ullan s—er (jäg.) 
lehtokurppa 

kohahtelee, kohahtaa (lentoon); s. sig ojentaa, oikaista itsensä, itseänsä; oikoa; (nå) ulottua*; s. sig av lättja oikoa 
laiskuuttansa; s. sig för att taga ngt kurottaa*, kurkottaa* jtk ottamaan, ottaaksensa; s. sig på bänken oikoa, 
venyä, loikoa* penkillä; gatan s—er sig ända ned till sjön katu ulottuu, katua jatkuu aina järvccn asti; så långt s— 
er sig ej min förmåga niin pitkälle eivät minun voimani ulotu, (förslår) riitä, -are -n — (-muskel) ojennuslihas2. 
s träck| bog (sj.) vetävä luovi3, -bädd ojennusvuode*. -bänk kiristyspenkki3*. -famn oikosyli2. -fog (byggn.) 
jana-, jatkosauma2. -fot pituusjalka2*. -fågel kiertolintu*. - förband venytyssidos2. -gräshoppa kulkusirkka2*. - 




hängning (gymn.) suorariipunta3*. -muskel ojentajalihas2. -ning -en -ar ojentaminen; ojennus2; venytys2; 
(sträcka) matka2; (riktning) suunta*, -simning ennätys-, oikouinti3*. -sten poikki-, pääkivi; pää-tiili2. -stående a. 
p. (gymn.) ylösojen-netuin käsin; kädet ylös ojennettuina, -ställning ojennusasento2*. -stöd (gymn.) suoranoja. - 
stöt (jäkt.) ojennus-, oiko-työnti3*. -svingning (gymn.) suorahei-lutus2. -vals venytys-, etu valssi3, sträng 1. -en - 
ar (snöre att draga på) vedinnuora, vedin3*, nuora; (på båge; an.) jänne*; (på musikinstrument) kieli2; (snodd i 
rep) sää, säie*; (hö-) luoko*; laes*; (bot.) palho; rör ej på den s—en (fig.) älä siihen kohtaan kajoo! han drog på 
den s—en, att — (fig.) hänen puheensa, sanansa oli sinnepäin, että muka sträng 2. -t -are ankara*; (häftig) tuima, 
tuikka*, tiukka2*; (hård) kova; (noggrann) tarkka2*; s. köld, vinter ankara, tuima pakkanen, talvi; s—t ki imat 
kova ilmanala; s—t straff ankara, kova rangaistus; s—t arbete kova työ; s. uppsyn ankara, tuima, tuikka katse; s. 
domare ankara tuomari; s. disciplin ankara, kova kuri; s—t förbud ankara, kova kielto; s. konsekvens tarkka 
johdonmukaisuus; s. tillsyn kova, tarkka silmälläpito; i s. mening, bemärkelse tarkasti sanoen, määritellen, 
sträng|a I: s. en båge panna jänne jou-seen; s. en fiol panna kielet viuluun; s. sin lyra (fig.) ruveta* runoille; 
helky-teliä* kanneltaan, -a|spel kielinsoittelu2, helkytys2, soitto*, sträng|cligen adv. se strängt, -era I kovistaa, 
kovistella; pitää* kovalla, tiukalla (jkta); panna kovalle (jku); s. med arrendet pitää tiukalla arennista. -hetstr 
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-en ankaruus3; tuimuus3; kovuus3; tarkkuus3; jfr sträng 2.; med s ankaruudella, kovuudella; lagens s. lain 
ankaruus, kovuus, stränginstrument - et = (-er) kielisoitin3*, strängt aav. ankarasti, kovasti; (noggrant) tarkasti; s. 
förbjuda kieltää ankarasti, kovasti; s. bevaka ngn pitää jkta tarkasti silmällä; gå s. till väga käyttää* kovuutta; 
(bemöta) kohdella* kovuudella;, hålla ngn s. pitää jkta kovalla; kohdella jkta kovasti; pitää jkta kovassa kurissa; 
s. taget är det icke så tarkasti, tarkkaan katsoen, (egentligen) oikeastaan ei se niin olekaan; s. vetenskaplig tarkasti 
tieteellinen. 

sträv -t -are karkead; (för smaken) kirpeä8; (för hörseln) käheä3, (skarp) räikeä3; (fig.) töykeä3, tyly; s. röst 
karkea, käheä, käreä ääni; ett s—t språk, s—a ord karkeat, töykeät, tylyt puheet, sanat; s. uppsyn töykeä, tyly 
katse, sträva 1. -an -or se strävstötta, strävja 2.1 pyrkiä*; (beflita sig) uurastaa, terhentää*, ahertaa*; (anstränga 
sig) ponnistaa; s. högt pyrkiä korkealle; s. att vinna pyrkiä saamaan, saadakseen; tavoitella*; s. för ngt (intressera 
sig) harrastaa jtk; s. för sitt uppehälle ahertaa, uurastaa elatuksensa eteen; vardera s -r att överträffa den andre 
kumpikin pyrkii toistansa *etevämmäksi; s. efter ngt pyrkiä jhk, saamaan jtk; (fika) tavoitella* jtk; s. emot 
ponnistaa, terhentää vastaan; s. fram pyrkiä, ponnistella, vuo vata eteenpäin; tornet s—r högt (reser sig) torni 
kohoaa (kohota) korkealle, -an: en s. pyrintö2*, pyrkimys2; hanke*; (intresse) harrastus2; riento*; s. för ngt jnk 
harrastus; s. efter, till ngt jhk pyrkiminen, -ande -t -n se strävan, strävbladig -t karkealehtinen. strävbåge -en -ar 
tukikaari2. sträv|het - en karkcus3; kirpeys3; käheys3; töykeys3, tylyys3, -håiig karkeakarvainen, (om pers.) - 
hiuksinen, -tukkainen; (-het -en karkeakarvaisuus3, -tukkai-suus3). 

strävpelare -n — tukipilari4, sträv|sam -t -marc uurastava, uuras, ahertava; (-het - en uuraus3, uutteruus3), -stötta 
ny de*, vitaposki, pönkkä*, strävt adv. karkeasti; töykeästi, sttö 1) -et (torv-) pehku*; (halm-) pahnat (-a2); 
kuivike*; 2) III sirotella* ripotella*; kylvää; fsprida) levitellä*, .hajoitella*; s. salt på kött sirotella, ripotella 
suolaa lihan päälle; s. blommor på vägen sirotella, (kasta) viskellä kuk- 

kia tielle; s. halm under boskapen levitellä olkia eläinten alle; sttös siroit-tua*; s—dd siroteltu*, ripoteltu*; 
(spridd) haj aliansa, (avskild) erillänsä (oleva); (vaijehanda) kaikenlainen, kirjava, erinäinen; husen ligga s—dda 
huoneet ovat haj aliansa, erillänsä; s—dda tankar kaikenlaiset, hajanaiset, kirjavat ajatukset; s*—dda ämnen 
kaikenlaiset erinäiset aineet, -bädd olkivuode*. sttö | gods hajatila2, eris tila2, -talo; (diverse) kaikenlaista; 
kaikenlaista kaiua, niitä näitä, minkä mitäkin (partit.); (småplock) poiminnot (-into2*), -halm pahnat (-a2), -korn 
(geol.) hajarae*. -lager pehkukerros2. ström -men -mar virta2*; (flöde) tulva; med, utför strömmen myötävirtaa, - 
virtaan; mot, uppför strömmen vastavirtaa, -virtaan; följa med strömmen kulkea, mennä myötävirtaa, (fig.) 
mennä, kulkea muiden mukana; elektrisk sähkövirta; en s. av tårar kyynel tulva; s—mar av blod veritulvat; 
blodet flöt i s—mar verta vuoti tulvana(nsa); en s. av ord sanatulva, -and virta-alli3, -ankare virta-ankkuri4. - 



begränsare (elektr.) vir-ranrajoitin3* -besparande a. p. virtaa-säästävä. -besparing viiTansääs tö. -brytare -n — 
(fys.) virrankatkaisija3. -bädd virran väylä, -uoma. -drag virta2*, viitapaikka2*; (vatten-) vesiväylä, -fall (en 
ströms lutning) virranputous2, -lasku; (Vattenfall) köngäs*, -fiske jokikalastus2, -fåra jokiuoma, -hastighet (fys.) 
vir-rannopeus3. -kari (myt.) kosken-, joen-haltija3. -ledare (fys.) virranjohtaja4. -ma I virrata*; (fig.) tulvata, 
tulvailla, tulvia; en flod s—r genom staden joki virtaa, (rinner) juoksee kaupungin läpi; det s—r käy virta, vesi 
virtaa; blodet s—de ur såret veri virtasi, vuoti virtana haavasta; tårarna s. utför kinderna kyyneleet virtaavat, 
tulvaavat, valuvat tulvana, virtana pitkin poskia; dit s—de folk från alla kanter sinne tulvaili, tulvasi väkeä joka 
haaralta, strömming -en -ar silakka3*, haili3 -s|fiske silakan-, hailinpyynti3*. -s|not silakka-, halliniiotta*. -s|nät 
silakka-, hailiverkko*. -s | sköt haili verkko*, ström|mätare virranmittari4. -ning -en -ar virtaus2. 

strömoln -et = pilvenhattara4, hajapilvi. sttöm] omkastare (fys.) virranvaihtaja4, -kääntäjä3, -rensning 
koskenper(k)kaus2. -riktning viiTansuunta*. -slutare -n = (fys.) virransulkija3. -stare koskikara2, -styrka (fys.) 
viiTan voima, -sättningstr 
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virtavesi2*, virta2*, -vatten virtavesi2*, -virvel viiTanpyöiTe*. -växlare (fys.) virran vaihtaj a4. 

strö I sand (skriv-) kirjoitushiekka2*; (gjut.) eristyshiekka2*. -sked sokerilu-sikka3* sirotin3*, -skrift 
lentokirjanen, -socker sirotesokeri3, sokerijauhot (-o), -täcke pehkupeite*. -vers (koll.) seka-runot (-o). 

ströv|a I kuljeksia, kuljeskella; (vandra) samota, samoilla; (färdas) retkeillä; kulkea*; s. land och rike omkring 
kulkea, kuljeksia maita (ja) mantereita, -eri -et-er kuljeskelu2; (fienders) partioretki, partiollakäynti3*. -fågel 
kulkulintu*. -kår partiojoukko*. -ning -en -ar kuljeskelu2; (färd) retki, retkeily2, -parti (sttövtåg) partioretki; 
(fredligt) retkeily2; (sällskap) partiokunta*; matkue; (expedition ) retkikunta*; botanisters s—er kasvintutkijain 
matkat, retkeilyt; göra s—er tehdä retkeilyjä; retkeillä, -trupp partiojoukko*. -tåg se strövparti. stubb 1. -en -ar 
(underkjol) topattu2* alushame; tupihame. stubb 2. -en (av skuren säd, hö) sänki*; iir rubb. 

stubb|a 1 typistää, typätä*; leikata*, hakata* lyhyemmäksi; s—d typpy-, typ-pyinen. -e -en ar kanto*, -gärde 
sänki-tarha2, -aitaus2, sänkipelto*. -hyra kan -toraha2. -hår typi-, töppökarvat (-a2); (huvudhår) leikkotukka*, - 
hårig kero-päinen. -höna -höns typpy-, typihäntä-kana2. -ig -t -are töppö-, typpy-; ( het -en typykkyys3). -ning - 
en typistys2, typpäys2. -näsa töppönenä. -näsig -t töppönenäinen. stubbryt|are -n — kannonnostaja4, -vääntäjä3, 
-murtaja4, -kiskoja4, -ning -en kannonnosto, -kiskonta3*, stubb |rö ta tyvilaho, -skott kantovesa2, -stock (först.) 
tyvipölkky*. -svans typy-, typi-, töppöhäntä*. -svansa tehdä typy-, töppöhännäksi; typistää häntä (jltk). -svansig 
-t typi-, töppöhäntäinen, -häntä*. -ved kantohalot (-halko*), -åker sänkipelto*. -öra töppö-, typpykorva. -örad -at 
töppökorvainen. -ören pl. kan-nonraivaus-maksu, kannonnosto-rahat 

(-a2). 

stubin -en -er tuli-, sytytyslanka2*, stu-biini4. -tråd tuli-, svtytys-, stubiini-lanka2*. 
stuck -en -er marmoriseko*, stukko*. -arbete s tukko teos2, -atur -en -er stukko-teos2. 
stucken a. p. se sticken, 
student -en -er ylioppilas; kvinnlig s. nais- 

ylioppilas. -avdelning ylioppilasosakunta*. -bageri ylioppilasleipomo2. -betyg ylioppilastodistus2, -kirja2, - 
bibliotek vlioppilaskirj asto2. - br ev ylioppii askirj a2, -examen ylioppilastutkinto2*. -fasoner (pl.) 
ylioppilaselkeet (-elje*), -förening ylioppilasyhdistys2. -havre (mandel och russin) rusinasekuli4. -hem 
ylioppilasko ti3*. -hus ylioppilastalo, -huone, -ikos adv. ylioppilaan tavoin; ylioppilasmai-sesti. -kalas 
ylioppilaskernut (-u), -kekkerit (-i4), -kamrat ylioppilastoveri4, -kumppani4, -kandidat ylioppilaskokelas. -kasern 
ylioppilaskasarmi4. -katalog ylioppiiasluettelo2. -krets ylioppilaspiiri3. -kria ylioppilaskyhäys2, (i sämre 
mening) -sepustus2, -kvaitett ylioppilas-kvaitetti4*. -kår ylioppilaskunta*, -liv ylioppilaselämä, -lyra 



ylioppilaslyyry. -maner ylioppilaantapa2*; på s. ylioppilaan tapaan, tavoin, -minne ylioppilas -muisto, -mössa 
ylioppilaslakki3*, -möte ylioppilaskokous2. -nation ylioppilaskan-sakunta*. -nejlika (dianthus deltoides) 
ketoneilikka3*. -rum ylioppilashuone, -kamari4, -rättighet ylioppilasoikeus3. -serenad ylioppilasserenadi3. -ska - 
an -or naisylioppilas. -skrivning ylioppilaskirjoitus2. -sång ylioppilaslaulu, -sångare ylioppiläslauläja4. -tid 
ylioppilas-aika2*; under min s. (minun) ylioppilaana ollessani, -visa ylioppilaslaulu, -värid ylioppilasmäailmå. - 
år - ylioppilasvuosia*; bekant ända från s—en tuttu aina ylioppilasajoilta asti. studerja I opiskella; harjoittaa* 
lukuja, opintoja; lukea*; (utforska) tutkia, tili-kiellä; s. vid ett universitet harjoittaa opintoja yliopistossa; s. 
lagfarenheten lukea, tutkia lakitiedettä; han s—r flitigt hän haijoittaa opinnoita, opiskelee, lukee ahkerasti; s. ngn 
konst opiskella, (lära) opetella* jtk taidetta; s. ngns karaktär tutkia jkn luonnetta; dens—nde ungdojnén 
opiskeleva nuoriso; ylioppilasnuoriso; s. till präst lukea papiksi; s. på e/t examen lukea tutkintoa varten, 
suorittaakseen tutkinnon; s—d kari lukenut mies; s—de miner opeteltu kasvo-jenilme. -ande -n = (student) 
ylioppilas, -kammare luku-, opiskelukamari4. -lampa lukulamppu*, -rum lukuhuone. studie-n -r harjoitelma, 
(utkast) luonnos2; (undersökning) tutkielma, -bok opintokirja2. -försäkring opiskelu vakuutus2, -gren 
opintohaara2. -kammare se studerkammare, -kamrat opinto-, lukutoveri4. -kurs opintokurssi3, -pian opinto-, 
lukusuunnitelma; lukutuuma, -hanke*, -reg-s te 234 

lemente opinto-ohjesääntö*, -resa opintomatka2. -tid opintoaika2*. -år - opintovuosi2*. 

studium -iet -ier opinto2*, opiskelu2; tutkinta3*; (läsning) lukeminen; sluta sina studier päättää opintonsa; ägna 
sig åt stuoier antautua opintielle; ägna sig åt musikaliska studier antautua soitanto-opintoja harjoittamaan; han har 
goda studier hänellä on hyvät opinnot, (kunskaper) oppi-, opintotiedot; studier i en konst taideopinnot; 
akademiska studier yliopistolliset opinnot; göra ngt till sitt s. ottaa jk opintoaineekseen, jtk tutkiakseen. 

studs -en -ar se studsning. -a I ponnahtaa*, kimnrota*, kimmahtaa*; (bliva bestört) säpsähtää*, hämmästyä; 
bollen s—de från väggen palli ponnahti, kimmahti seinästä; hon s—de vid hans åsyn hän säpsähti, hämmästyi 
hänet nähdessä nsä, nähtyänsä, studsare-n = (bord-) pöytäkello; (gevär - ) tussari4. 

studsning -en -ar - ponnahdus2, kiminahdus2; (fig.) säpsä(hd)ys2. stufi -en -er (bergy.) kimpale, har - kko*; 
(mineralprov) kivennäisnäyte*. gods pala-, kappalemalmi3. -prov kivennäis-, kimpalenäyte*, näytepalanen. 
stuga -an -or tupa*; (koja) mökki3*. stug(u)|dÖrr tuvanovi. -golv tuvanlattia3. -gris (fig.) tupalelli3. -knut 
tuvannurk-ka*, -nurkkaus2, -sittare -n ==. tupa-karhu. -tak tuvankatto*. -vind tuvan-ylinen. 

stäk| a I lyödä, takoa* kokoon; (fig.) nolata, -ning -en -ar - kokoonlyönti3*; nolaus2. 

stulta I kävellä töpsiä; töpsöttää*, köpit-tää*. „ 

stum -t -mai - e (mållös) mykkä*; (ljudlös) äänetön4*; (som ej yttrar - sig i ord; svarslös) sanaton4*; han blev s. av 
häpnad hän ällistyi, hämmästyi sanattomaksi, äänettömäksi; alla stodo stumma kaikki seisoivat sanaakaan 
hiiskumatta, sanattomina, äänettöminä, mykkinä; s. häpnad sanaton hämmästys; s. saknad sanaton kaiho; s. 
konsonant mykkä kerake. -het -en mykkyys3 sanatto-muus3; äänettömyys3, stump -en -ar - tynkä*; (litet stycke) 
pätkä, -a -an -or tytöntynkä*. -ig -t typykkäi-nen, typykkä2*, -näsa typykkänenä, nenäntypykkä2*. 

tund -en -er hetki; jag var - där - en liten ss. olin siellä hetkisen, vähän aikaa; för en s. sedan äsken; i närvarande s. 
tällä 

sti 

hetkellä; nykyhetkellä; om, efter en s. hetken, vähän ajan perästä; hetken, tuokion kuluttua; i denna s. tällä 
hetkellä, haavaa; på s—en, nu på s—en paikalla, tuossa paikassa; heti; heti kohta, paikalla; i samma s. han skulle 
gå juuri kun hän oli menemäisillänsä, menemässä; jag går ut på en s. lähden, menen ulos hetkeksi, tuokioksi, 
kotvaseksi, vähäksi aikaa; ifrån den s—en, då— siitä hetkestä asti, kuin —; ifrån första s. ensi hetkestä asti, 
alkaen; intill denna s. tähän hetkeen, nykyhetkeen asti saakka; närs—en är - kommen kun hetki, aika on tullut, 
joutunut; på lediga s—er joutohetkinä, joutoaikoina; han har - ingen ledig s. hänellä ei ole ainoatakaan 
joutohetkeä; ifrån första s. jag såg ensi näkemästäni, -a I lähetä2, lähestyä; olla tulossa; tulla; det s—r till jul joulu 
lähenee, lähestyy, on tulossa; det s—r för främmande (vulg.) käkeää (käetä*) vieraita, -elig -t joka-hetkinen, 



alinomainen; (-en adv. joka hetki: alinomaa, yhtenänsä), -om adv. joskus, väliste, toisinaan; silloin tällöin; s. hög, 
s. låg (än) milloin korkea, milloin matala, -tals adv. ajoittaisin, ajoittain, toisinansa; toisin hetkin;, toisin ajoin. 

stunk -en -ar pönttö*, uuttu*. 

stup: på s. kallellaan; kallelleen; nenällään; nenälleen; sätta på s. panna kallelleen, nenälleen, -a 1. -an -or (brant) 
pystyjyrkkä*, jyrkänne*, -a 2.1 (im-perf. även stöp) (falla omkull; omkomma) kaatua*; (störta) sortua*; (falla) 
suistua; (luta starkt) olla äkkijyrkkä*; hästen s—de under honom hevonen kaatui, sortui hänen allensa; s. utför 
trappan suistua portaista alas; s. i strid kaatua sodassa; sortua sotaan; klippan s—r lodrätt ner kallio on 
äkkijyrkkä, laskeutuu äkkijyrkkänä; s—nde (tvärbrant) jyrkästi laskeuva; äkkijyrkkä*, -fallande a. p. (gymn.) 
syöksy-, etuno-jainen. -hängande a. p. (gymn.) syök-syriippuinen, syöksyriipuksissa (oleva). 

stupid -tt -dare typerä3, tyhmä; (slö) tylsä. -itet -en typeryys3, tyhmyys3; tylsyys3. 

stup|kärra kaatokärryt (-y). -ning -en -ar kaatuminen; sortuminen; (brant) jyrkkyys3; jyrkänne*; (gymn.) syöksy; 
(geol.) kaade*. -ränna o. -rör syöksy-ränni8, -torvi; laskutorvi. -sittande a. p. (sjukgymn.) kumarassa, istuen. 

stupstock -en-ar mestauspölkky*; gå till s—en mennä mestattavaksi.s te 
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stura I (vara surmulen; se otid ui) mököttää*, kyräellä. s tur sk -t -are röyhkeä3; (högmodig) kopea4, pövhkeä3. - 
as I rö y h keillä; kopeilla. pöyhkeillä. -het -en röyhkeys3; kopeus3, pöyhkeys3. -t adv. röyhkeästi; ko peas t i, pö 
y h keäst i. stuss -en -ar takapuoli2, stut 1. -en -ar (ung oxe) mulli3, mullikka3*. 

stut 2. -en -ar (aga) tollo, löyly; ge s. antaa tolloa, löylyä, -a 1 antaa2* tolloa (jklle); löylyttää*, stuteri :et -er 
hevossiittola4. stutkalv -en -ar sonnivasikka3*. stuv -en -ar kankaanpää, -palanen, stuva 1.1 (kok.) mullen taa*; s 
—d abborre ahvenmuhennos2; s. upp (förbättra) korjata, stuv|a 2.1 (sj.) latoa*; s. in latoa, sälyttää*. sovitella* 
laivaan; s. om latoa uudestaan, toisin; s. undan (gömma) korjata pois. -are -n = (lastin)latoja4. -aijion 
latomapalkka2*. stuvbit -en -ar — stuv. stuvning 1. -en -ar (kok.) muhennus2; 

(det stuvade) muhennos2, stuvning 2. -en (sj.) Iatelu2. stybb -en o. stybbe -t sysi-, hiilimurska; 

hiilitonni, -ig -t -are murskainen. styckja I paloittaa*, paloitella*; (dela) jakaa2*; (klyva) halkoa*; (stympa) 
silpoa*; (avskilja delar av) lohkoa*; (splittra) pilkkoa*; s. en slakt paloittaa teuraseläin; 5. jord lohkoa maa; 
landet är s—t maa on pilkottu, silvottu, -arbete kappale työ. -e -t -n 1) kappale; (bit) pala2, palanen; (del) osa; 
(omständighet, punkt) kohta*; (väg-) matka2; (mynt) raha2; hugga i s—n hakata kappaleiksi, palasiksi; gå i s—n 
mennä, särkyä kappaleiksi, palasiksi; ett stort s. lossnade från krukan ruukusta lähti suuri pala, palanen; s. för s. 
kappale kappaleelta, pala palalta; ett s. åker, mur kappale, osa peltoa, rnuuria; ett s. av gatan, vägen kappale, osa 
katua, tietä; valda s—n ur bibeln valittuja osia, kappaleita, kohtia raamatusta; jag gick etts. av vägen minä kävin 
kappaleen matkaa; ett långt s. härifrån ison, hyvän matkan päässä tästä; dit är blott ett litet s. sinne on vain vähän 
matkaa; några s—n av hans arbeten muutamat kappaleet, osat, kohdat hänen teoksiansa; i alla s—n kaikissa 
kohdissa, kohdin; joka kohdassa; kaikin puolin; s—n på vers runokappa-leet; spela ett s. soittaa joku (soitto)- 
kappale; ett fempennis s. viidenpennin- 

raha; fem s—n viisi kappaletta; de kosta 10 mark s—t ne maksavat 10 markkaa kappale; arbeta per styck tehdä 
kappale-työtä; hon är ett elakt s. (föraktlig människa) hän on ilkeä ihminen, oikea ilkiö; ett skönt s. (förakti.) aika 
värkki3*; 2) (kanon) tykki3*, styckejbruk tykki valimo2, -glugg lykki-reikä*, -aukko*, -gods kappale-, seka-, 
pikkutavara3, -krita palaliitu*. -krut tykkiruuti3*. -kula ty kin luo li3*, -lön kappalepalkka2*, -maksu, -mästare 
lykki mestari4, -port tykkiaukko*, -portti3*. -räkning kappalelasku, -luku*, -skott tykinlaukaus2, -ampuma, -vikt 
kappalepaino. -vis adv. kappaleittain; (per stycke) kappaleelta; (stycke fotstycke ) kappale kappaleelta, (ett stycke 
i sänder) kappale erältään, kerrallaan: betala s. maksaa kappaleelta; varan säljes s. tavara myydään kappaleittain. 
styckgjut|are -n — tykin valaja4, -eri -et -er (bruk) tykkivalimo2; (gjutande) tykin valanta3*, styck[junkare tykki 
junkkari4, tykkimies, -ning -en -ar paloitus2, paloittelu2; jako*; (klyvning) halkominen, (avskiljande) 




lohkominen; (stympning) silvonta3*; jfr stycka, -tals adv. se styckevis, (här och där) paikoittain; paikkapaikoin, - 
verk parsinnainen; (kludd) töherrys2; (halvfärdigt arbete) keskeneräinen työ. stygg -t -are ilkeä»; (elak) häijy; 
(svår) paha2; (ful) rum a; (vidrig) inhakka3*; s. pojke ilkeä, häijy poika; s—i fel paha vika; s—t väder paha sää, 
ilma. -a -an -or iljetys2, ilkimys2, ilkiö2, häijyläinen. -as III: jag stygges därvid se iljettää, inhoittaa minua; minä 
inhoan sitä. -else -n -r iljetys2, kauhistus2; (avsky) inho; a;t är mig en s. se on minulle inhoksi, kauhistukseksi; se 
minua iljettää, inhoittaa, kauhist(utt)aa; han var en s. för alla hän oli kaikkein iljetys; förödelsens s. hävityksen 
kauhistus; det är en s. för Gud se on Jumalalle kauhistus, -er -n ilkimys2, ilkiö2, iljetys2. -het -en ilkeys3, 
häijyys3; (vidrighetf inhakkuus3, iljettä-väisyvs3. -ing -en -ar se stygger. -t adv. ilkeästi; häijy s ti; (vidrigt) 
inhottavasti, iljettävästi. stygn = styng. 

stylit -en -er (kyrkoh.) pylväs-, patsas-pyhimys2, lpyhä. 

stylobat -en -er pylväänalusta3, -kanta2*, 

-jalka2*, -jalusta3, stylobaatti3*. stylt|a 1. -an-or puujalka2*, hitiä2. -a 2.1: s. upp pönkittää*, -gångarc 
puuialoilla-kävijä2, puujalan-, hitiänkävijä2.sty 
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stymmelse -n -r se tillstymmelse, stymp|a I silpoa*; (avhugga) katkoa; (förkorta) typistää, supistaa; s. ngn silpoa 
katkoa jäsenet jklta; s. en bildstod silpoa kuvapatsas; s—de le mm ar silvotut, katkotut jäsenet; ett tai typistää, 
supistaa puhe; s—s silpoutua*; s—d kon katkaistu kartio; 5—d stam (gr.) typistetty vartalo, -are -n = se klåpare, 
stackare, -ning -en-ar silpominen, silvonta3*; katkonta3*; typistys2, supistus2; (-s|-mani silpomishimo). styng -et 
= pistos2; (instick) pisto; jfr sting. 

styr: hålla ngn i s. hålla s. på ngn pitää jkta kurissa, alalla (nsa); hallita3, hillitä3 jkta; hålla sig is. pysyä alallansa, 
(fam.) aisoissa; sätta över s. (förstöra) menettää*; gå över s. menehtyä*, -a III 1) (giva riktning åt) ohjata; s. en 
båt, ett skepp ohjata venettä, laivaa; pitää* perää veneessä, laivassa; s. med åra viilettää*; 5. åt land ohjata, (låta 
gå) laskea maalle päin; s. ned för en fors laskea koskea, koskesta; s. kosan, kurs (rikta) suunnata* kulkunsa, 
matkansa; båten styr mot stenen (går) vene ajaa, menee kiveä kohti; 2) (fig.) (regera) hallita3; (leda) ohjata, 
johtaa*; (behärska) hillitä3; s. land och folk hal lita maata ja kansaa; tjänaren styr sin husbonde palvelija hallitsee, 
ohjaa, johtaa isäntäänsä; hustrun styr där i huset siinä talossa hallitsee emäntä, on emäntä ohjaksissa; låter styra 
halli tu ttaa*; Gud styr allt till det bästa Jumala ohjaa, (vänder) kääntää kaikki parhain päin, parhaaksi; s. sin 
tunga, sina begär hillitä kielensä, himonsa; det ordet styr genetiv (fordrar) se sana vaatii genetiiviä; den s—nde 
satsen hallitseva lause; s. om (ombestyra) toimittaa A , huoltaa*; s. sig hallita, hillitä itsensä; malttaa3* mielensä, - 
apparat ohjaus-, ohje-laite*. -bar ohjattavissa oleva; ohjattava; (-het -en ohjattavuus3), -blad (perä) mela2. -bord 
(sj.) oikea* puoli2; (-s|-halsar pl.: för s. (sj.) ylähangantuulta; -s i sida oikea4 puoli2; -s | vakt oikeanpuolinen 
vahti3*), -båge (mask.) ohjaus-kaari2. -e-t-n peräsin3; (styråra) (perä)-mela2; sitta i, vid s—t istua, olla 
peränpitäjänä; pitää* perää; (fig./ olla ohjaksissa; komma till s—t (fig.) saada hallitusohjåkset käsiin(sä). -else -n 
-r hallitus2; (administration) hallinto2*; föra s—n pitää hallitusta; olla hallituksessa. hallitsijana, ohjissa; taga s. 
— n ryhtyä* hallitukseen; under ngns s. 

jkn hallitessa; form hallitusmuoto* -ledamot o. -medlem hallituksen jäsen , -sätt hallitustapa2*; (-form) [- 
hallitusmuoto*, hallintomuoto*; -verk hallitus-laitos2; -åtgärd hallitustoimi2; hallituksen toimenpide*], -es|man 
hallintomies; (regent) hallitsija3, (direktör) johtajad. päämies, esimies, -hjul ohjauspyörä,. (fram-) etupyörä, -hytt 
peränpitäjän-hytti3*, -koju. -inrättning ohjauslaitos2. styrk|a 1. -an -or voima; (starkhet) väkevyys3; med hela sin 
s. täydellä voimallansa; kaikin voimin; med s. voimalla, voimakkaasti; köldens s. kylmän voima, kovuus3; äga s. 
att (orka) jaksaa2 (med inf.); få s. voimistua, -a 2.112' (giva styrka; bekräfta) vahvistaa; (giva kraft) voimistaa; 
(befästa) varmistaa, (vederkvicka) virkistää; (jur.) (bevisa) näyttää* toteen; vin s—er hälsan viini vahvistaa 
terveyttä: känna sig styrkt tuntea itsensä voimistuneeksi; tuntea voimistuneensa; känna sig styrkt i sin hopp 
tuntea toivonsa paranneen; det styrkte honom i hans beslut siitä hänen päätöksensä varmistui; s. ngn i tron 



vahvistaa jkta uskossa, jkn uskoa; för att s. sin tro uskonsa vahvistukseksi; s. ngn i en mening varmistaa, 
vakauttaa* jkta jossakin ajatuksessa; s. sitt vittnesmål med ed vahvistaa valalla todistuksensa; s. sin angivelse 
näyttää toteen ilmiantonsa; s. sin sats med skäl vahvistaa, tukea* syillä väitteensä; detta s—er vad jag sagt tämä 
vahvistaa, todistaa sen, mitä olen sanonut; jfr stärka, -band (i segel) lujikenauha2. -duk (i segel) lujikevaate*, 
(mindre) -tilkku*, styrke|dryck virkistys-, voimistusjuoma. -tår voima.t.il kk a.2*.. styr I kompass peränpito- 
kompassi3, -krän (mask.) ohjaushana2. -lager ohjauslaa-keri4. -lastig -t (sj.) perälastissa, perällään (oleva); 
perävoittoinen; (-het -en perä voit toisuus3/. -lina peräsin-, ruori-nuora. -linje (mat.) ohjausviiva2, -lås 
ohjauslukko*, -man perämies, peränpitäjä3; (-s|brev peräinies-todistus2, -kirja2; -s|elev perämies-oppilas; - 
s|examen perämiehen-tutkinto2*; -s|tjänst perämiehen-toimi2; innehava en s. olla perämiehenä), -ning -en 
ohjaus2; (ångm.) höyrynjako*: -pinne ohjauspuikko*. -plåt (mask.) ohjauslevy. -ratt st, ratt. -ror (veloc.) 
ohjausputki. -sel -n: det är ingen s. på honom hänessä ei ole mitään valtavuutta, (vulg.) holttia, -skruv 
ohjausruuvi3. -streck (å komT pass) ohjaus-, suuntaviiva2.- -stångstv 
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ohjaustanko*, -talja peräsin talja2, - ventil (ångm.) ohjaus venttiili4, -åra (perä) mela2. 

styv -t -are jäykkä*; (spänd; ej slapp) kircä3; (stel) kankea4; hålla armen s. pitää käsivartensa jäykkänä; s. lina 
kireä köysi; s—a leder kankeat jäsenet; s. i sin gång kankea käymään; .s—t hår (strävt) karkeat hiukset; s. av 
köld kankea, köntistynyt, kohmettunut kylmästä; s. jjäder jäykkä jousi; 5. måltid (stark) vahva2, vankka2* atria; 
han är en s. karl (duktig) hän on vankka2*, (tvär) tyly, töykeä3 mies; ett s~t arbete (strängt) kova työ; en s. 
filolog vankka kielimies; s—t sinne jäykkä mieli; en s. herre jäykkä, (morsk) kopea4 herra; s. blåst, bris 
navakka3* tuuli; en s. timme (dryg) runsas tunti; -S—t fartyg (sj.) tuulta kestävä, vakava, (snabbseglande) 
hyväkulkuinen alus. -a I jäykistää, jäykentää*; kangistaa; 5—5 (fig.) pöyhkeillä. styvbarn -et = lapsipuoli2, 
lapsintima. styvbent -are jäykkä-, kankeasäärinen, -jalkainen. -het -en jäykkä-, kankea-säärisvys3. styv|broder 
velipuoli2, -dotter tytärpuoli2. -fader isäpuoli2, isintimä. -föräldrar pl. isä-ja äitipuoli2, puolivanhemmat (-em- 
pi&*). 

styver -ern -rar hopeaäyri3; (fig.) äyri3, ropo*, penni3, kolikko2*; jag gav min sista s. annoin viimeisen äyrini, 
roponi, pennini; han har icke en s. hänellä ei ole yhtä penniä, pennin pyörää; vara rädd om,' se på s—n itkeä 
äyriänsä; det är ej värt två 5. se ei ole yhden puupennin arvoinen. 

styv|hala (sj.) pingoittaa*; vetää* tiukalle. -het -en jäykkyys3; kireys3; kankeus3; jfr styv; [-s|moment (sj.) jäyk-' 
kyysmomentti3*; -s| motstånd (mek.) jäykkyys vastus2; -s| punkt (sj.) [-jäyk-kyyspiste].-] {+jäyk- kyyspiste].+ ] - 
hårig karkeakarvainen, (om pers.) -hiuksinen, -tukkainen, -kjortel pönkkähame. -lemmad -at kankea-, 
jäykkäjäseninen. -lera jäykkä* savi. 

styvmoder -modern -mödrar äitipuoli2, emintimä. -lig -t äitipuolen, äitipuoli-, emintimän (gen.); (fig.) tyly; (-t 
adv. äitipuolen, emintimän tavalla, tavoin; tylysti). 

styvmorsjblomma o. -viol keto-orvokki4*, styv|munt -are kovasuinen; (-het -en ko-vasuisuus3). -na I jäykistyä; 
kangistua; käydä jäykäksi, kankeaksi, -nackad -at 

jäykkä n iskainen. -ning-en -ar (varmed ngt styvas) jäykiste; kangiste; vahvike*; kovike*; (handlingen) 
jäykistys2; kan-gistus2. -ryggad -at jäykkäselkäinen. -sint -are jäykkäluontoinen, -mielinen; jäykkä*; (-het -en 
jäykkä* luonto*, mieli2: mielenjäykkyys3. styv|son poikapuoli2, pojintima. -syskon pl. veli-, sisarpuolet (-112), 
sisaruspuolet (-112), puolisisarukset (-us2). -syster sisarpuoli2, stå V 1) v. n. seisoa; (vara i upprätt ställning) olla 
pystyssä; (äga bestånd) olla olemassa; (fortfara) kestää, (förbliva) pysyä; (vara i ngt läge) olla; s. rak seisoa 
suorana; s. på ett ben seisoa yhdelläjalalla; bliva Mående vid dörren jäädä ovelle seisomaan; som man går och s 
—r (fig.) semmoisenaan, sinänsä, siltänsä; masten s—r icke utan stöd masto ei pysy pystyssä ilman tukea; håret 
s—r på honom hänen on tukka pystyssä; skogen s—r ännu metsä on vielä kaatamatta; käppen s—r i vrån keppi 
on loukossa (pystyssä); ställa att s. asettaa pystyyn, (lyfta) nostaa pystyyn; klockan s—r kello seisoo, ei käy; 



fabriken har stått i tre dagar tehdas on seisonut, on ollut käymättä kolme päivää; tehdas ei ole ollut käymässä 
kolmeen päivään; arbetet s—r työ ei ole käynnissä; affärerna s. liiketoimet ovat sei-sa(hd)uksissa, (ligga'nere) 
ovat lamassa; så länge världen s—r niin kauan kuin maailma seisoo, on olemassa; muren s—r ännu länge muuri 
kestää vielä kauan; denna väderlek s—r ej länge tätä säätä ei kestä kauan; köpet s—r kauppa pysyy 
purkamattomana; slaget stod i tre dagar taistelua kesti kolme päivää; bröllopet stod på Haga (firades) häät 
vietettiin, pidettiin Hakalassa; s. brud olla morsiamena; därvid stod ingenting att göra sille ei voitu mitään; 
fienden s—r vid gränsen vihollinen on rajalla; s. i begrepp att göra ngt olla jtk tekemäisillä(nsä); 5. vid sitt förra 
olla entisellään; s. i vägen för ngn seisoa, olla jkn tiellä; s. i skuld till ngn olla velassa jklle; han s—r ej att rädda 
hän ei ole pelastettavissa; s. i underhandlingar om fred olla rauhanneuvotteluissa; hieroa rauhaa; det s—r ej att 
hjälpa se ei ole autettavissa; huset s—r tili salu rakennus on myytävänä, kaupan; s. till ngns förfogande olla jkn 
käytettävänä; varmed kan jag s. till tjänst millä voin olla avuksi? solen stod redan högt aurinko oli jo korkealla;- 
tor-stå 
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net s—r snett torni on kallellansa; juku s—r jör dörren joulu on tulossa; skeppet $—r på grund laiva on karilla; 
huru s—r saken kuinka on asian laita? som. sakerna nu s. äsiain nykyisellään ollessa; om det stode i min makt 
(om jag hade rätt därtill) jos se olisi minun vallassani; (om jag hade förmåga) jos minä voisin; stånde fritt oma 
ehto! det s—r i tidningarna se on sanomalehdissä (luettavana); sanomalehdissä kerrotaan, lukee; ordet s—r i 
dativ sana on datiivissa; ordet s—r som predikat sana on, on käytetty predikaattina; dammet stod om honom 
tomu pölisi hänen ympärillään; huset s—r i brand rakennus on tulessa; på ngns sida olla jkn puolella; pitää* jkn 
puolta; barometern s—r högt ilmapuntari on korkealla; s. under vapen olla aseissa; s. under förmynderskap olla 
holhouksen alaisena; s. under byggnad olla rakennuksenalaisena; olla tekeillä; glädjen stod högt i tak ilo lakea 
hipoi, ilo laessa lauloi; s. högt i pris olla kalliissa hinnassa; låta s. jättää*; låta kaffet stå och svalna jättää kahvi 
jäähtymään; låt flaskan s. orörd jätä pullo koskematta! s. vackert där seisoppa, pysyppä siivosti siinäl s. orubbad 
pysyä entisellään, (utan att vackla) järkähtämättä; s. av sig (om dryck) väljähtyä*; s. an, se anstå; s. b i kestää; s. 
b i under en svårighet kestää vaikeus; förståndet s—r e f b i järki ei kannata; s. ngn bi, se bistå; stå efter olla 
jäljessä, jäädä jäljelle; (fig.) olla takapajulla; (vara sämre) olla huonompi; s. efter med ngt (försumma) 
laiminlyödä jk; låta ett göromål s. efter jättää* kesken, laiminlyödä tehtävä; han står efter sin broder i' ädelmod 
hän ei ole niin jalomielinen kuin hänen veljensä; s. efter för en yngre kamrat jäädä, joutua* syrjään nuoremman 
kumppanin tieltä; s. emot (bi) kestää; (hålla stånd) pitää* puoliansa (jkta vastaan); (trotsa) uhmata; s. emot väta 
kestää, sietää märkää; s, emot köld kestää pakkasta; stå fast vid ngt pysyä kiinni, lujana jssk; avtalet s—r fast 
sopimus pysyy semmoisenaan; s. fast i sin föresats pysyä (lujana) päätöksessään; det s—r fast, att pysyy 
järkähtämättömänä totuutena, että; s. fram pistää esiin; nedra läppen s—r litet fram om den övra alahuuli on 
vähän ulompana ylähuulta; jfr framstå; s. för olla (jkn) edessä, (i vägen) tiellä; s. för ngt (ansvara) vastata jstk; 
det s—r ju icke här för livet eihän täs?ä hengenhä- 

tää ole; s. hårt i ottaa kovall<e; s. ifrån olla erillään; det ena huset s—p-ett stycke ifrån det andra toinen rakennus 
on vähän matkan päässä toisesta; s. inne, se innestå; s. om (dröja) kestää; det s—r länge om se, sitä kestää kauan; 
det s—r snart om se ei kauan kestä; (är snart gjort) se on pian tehty; s. på olla, vad s—r på (har hänt) mikäs nyt 
on (tapahtunut)? (är det fråga om) mistä on kysymys? mikä on kysymyksessä, kyseessä? (är på färde) mikä on 
hätänä? det s—r ej länge på (räcker ej länge) se ei kestä kauan, (är snart gjort) se ön pian, sievään tehty; s. på sig 
pitää puoliansa; (hålla ut.) kestää; s. på sin kant pitää* puolensa; olla mies puolestaan; s. på sin rätt pitää* 
oikeuksistaan kiinni; s. på sitt bästa (förfäkta) katsoa parastaan; s. stilla seisoa, (hålla sig) pysyä paikallaan; olla 
liikkumatta; s. tili nila laita; hurxi s—r det till med den saken kuinka sen asian laita on? huru står det till (mår du, 
ni) kuinka voit, jaksat? kuinka voitte, jaksatte? där s—r det jämmerligen tili siellä on asiat surkealla kannalta; det 
s—r ej rätt till asiat eivät ole oikealla kannalla; han slog, så att det stod härliga till hån löi oikein aika tavalla; s. 
till buds olla tarjona, tarjolla, saatavaiss; s. till ansvar för ngt vastata jstk; låta ngt s. till (uppskjuta) jättää* jk 
toistaiseksi; s. tillbaka för ngn olla huonompi jkta; jäädä jäljelle jksta; s. under olla alla; s. under ngn (lyda) olla 








jkn vallanalaisenä; s. under ngns ledning olla jkn johdon alaisena, johdettavana; s. upp (resa sig) nousta4 
seisoalleen, pystyyn; s. upp från é graven nousta4 haudasta; lågan stod upp ur skorstenen liekki sojotti 
savupiipusta; vattnet stod upp ända till midjan vettä oli vyötäisiä myöten; se uppstå; s. uppe olla auki; dörren har 
s—tt uppt hela natten ovi on ollut auki koko yön; s. ut (skjuta ut) pistää esiin; s. ut med ngt kestää jk; jag s—r 
icke ut med att vänta minä en jaksa odottaa; se utstå; s. ute olla ulkona; s. vid pysyä; s. vid sitt ord pysyä 
sanassaan; s. väl hos ngn olla jkn suosiossa, suosima; s. väl med ngn olla hyvissä väleissä jkn kanssa; s. över olla 
ylempänä; (överträffa) olla parempi, etevämpi; det s—r över allt beröm sitä ei voi kyllin kiittää; se ei kaipaa 
kehumista; s. över en sjukdom kestää tauti, päästä4 taudista; s. ngn öppet olla jkn vallassa; det s—r ju dig öppet 
att bliva borta saathan sinä, onstå 
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han sinun lupa jäädä pois, olla tulematta; jää pois, oma ehtosi! 

2) v. a.: s. risken ottaa* vahinko omakseen; s. sitt kast (fig.) vastata puoles taan; (hålla till godo) pitää* omanaan, 
hyvänään; s. sitt straff kärsiä rangaistuksensa; s. bocken (fig.) päästä4 onnellisesti (jstk); s. sig trött seisoa 
väsyksiin asti; s. en examen suorittaa* tutkinto; suoriutua* tutkinnosta; 

3) s. sig (bibehålla sig) kestää, pysyä, säilyä; (reda sig) pitää* puoliansa; suoriutua*; denna mat s—r sig icke 
länge tämä ruoka ei kestä, säily kauan pilaantumatta, pilaantumattomana; s. sig i en dispyt pitää puolensa 
sanakiistassa; mannen s—r sig bra (har sin utkomst) mies tulee hyvin toimeen; den sjuke har s—tt sig bra i vinter 
potilas on kestänyt hyvin tämän talven; han stod sig mera än jämt hänen oli vaikea suoriutua; (vulg.) hän oli 
pahemmassa kuin pulassa. -ende a. p. seisova; (bestående) pysyväinen; (ständig) alituinen; bliva s. jäädä 
seisomaan, (i upprätt ställning) pystyyn; jäädä pysyväiseksi; på s. fot seisoalla(nsa) (ollen); äta på s. fot syödä 
seisoaltansa; s. ställning (upprätt) pystyasento; pysty; han framställes s. hänet kuvataan seisovaksi, seisovassa 
asennossa pystyasennossa; jag har - penningar - s. hos honom minulla on rahoja hänen takanaan; s. gods (sj.) kiinto- 
köysistö; s. lön (ordinarie) vakinainen palkka; s. militär - vakinainen sotaväki; ett s. samtalsämne (ständigt) 
alituinen puheenaine; s. fritt olkoon lupa, valta; s. lån pysyväinen, seisova laina; s. fond vakinainen, kiinteä3 
rahasto, -hängning (gymn.) seisoriipunta3*; s, i båge framlänges potkariipunta eteenpäin. 

stål -et teräs2; kniven är av s. veitsi on terästä, teräksestä, teräksinen, -a 1 terästää. -anlöpning teräksenpäästö. - 
arbete terästyö; (alster) teräskalu, -tae*. -teos2, -axel teräsakseli4. -bad (med.) teräskylpy*. -bakad -at 
likilaskuinen, litska2. -band teräsvanne*. -bett teräs terä. -bleck teräslevy, -pelti3*, -blå teräksensininen, - 
sinertävä, -brons te-räspronssi3. -brännare teräksenpolttaja4. -bränning, (metall.) teräksenpoltto*. -båge 
teräsjousi2, -kaari2, -etsare teräk-sensyövyttäjä3. -fartyg teräslaiva2. -fjäder teräsjousi2. -färgad -at teräksenkar- 
vainen. -gjuteri teräsvalimo2. -gjutgods teräs valu. -gjutning teräksenvalanta3*. -gravyr teräspiirros2. -grå 
teräksenhar-inaa, teräksen-, raudankarvainen. -göte 

(metall.) teräsvalanne*. -hatt, -huva teräskypäri4. -hård kova kuin teräs; teräksenko vuinen. -härd teräspaja2, - 
sulatto2*. -härdning teräksenkarkaisu2. -järn (skom.) terästin3, -ked teräs vitjat (-a2), -klinga terässäilä. -klädd -tt 
teräkseen puettu2*; teräspukuinen. -knapp teräs-nappi3*. -kula teräskuula. -lina teräs-lanka-köysi2*, 
teräsköysi2*. -malm te-räsmalmi3. -manufaktur terästeollisuus3, -ning -en terästys2. -penna teräskynä. -piller 
(med.) teräspilleri4. -plåt teräslevy. -pärla teräshelmi. -rand teräs-juova, -raita2*; (i bröd) tinajuova. -rör 
teräsputki, -satt (fig.) (härdad) karaistu; s. mot alla faror karaistu, kova kestämään kaikkia vaaroja, -sikt teräs- 
seula2. -skena teräskisko. -skiva teräslevy, -laatta2*, -laaka2*, -sko (skiid-) luisti3, -slang terä slet ku. -slägga 
teräs-palja2, -moukari4, -smed (som förfärdigar eggjärn) teräseppä*. -smide teräksen taonta3*; (stålai - beten) 
terästakeet (-tae*),-teokset (-os2), -spegel teräspeili3. -spets teräskärki*. -spett teräskanki*. -spänne terässolki*. - 
stick teräspiirros2. -sträng (på instrument) teräskieli2. -stämpel (boktr.) teräsleimasin3. -sätta terästää; panna 
terästä; (kallhamra) kallita3; (fig.) terästää, rohkaista4 (jkn) mieltä; (häi - da) kai - aista4*; s—s terästyä. - 
tillverkning teräksen valmistus2 -U - åd teräslanka2*, -vanunki4*; (-s|bur teräslanka-häkki3*; -s| galler teräslanka- 
ristikko2*, -verkko*; -sjlina se stållina; -s|nät teräslanka-verkko*) .-ugn (metall.) teräsuuni3. -vals teräsvalssi3. - 




vara teräskalu, -teos2, -tavara3, -verk terästehdas*. -verktyg teräs-työkalu, -työ-ase. -ört (gentiana) katkero2, 
stånd -et — (ständer) 1) (stående) seisominen, seisonta3*; fatta s. seisahtua*; asettua* seisomaan, (till motvärn) 
vastarintaan; hålla s. pitää puolensa, paikkansa; 2) (skick) kunto*; (förmåga) kyky*; sätta i s. panna kuntoon; det 
är i gott s. se on hyvässä kunnossa; han är i s. att göra det. is. därtill hänellä on siihen kykyä; hän saattaa, jaksaa 
sen tehdä; (kan, tillåter sig) hän voi sen tehdä; jag är ej i s., jag är ur s. att betala en kykene, olen kykenemätön 
maksamaan; ei minussa ole maksajaa; sätta ngn i s. att göra ngt (förhjälpa) auttaa3* jkta tekemään jk; tehdä jk 
mahdolliseksi jklle; bringa ngn ur s. att göra ngt tehdä, saattaa jku kykenemättömäksi tekemään jtk; bringa till s. 
(åstadkomma) saada toimeen, aikaan; komma t illstå 
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s. syntyä*; det kommer ej så fort till s. ei siitä niin pian valmista tule; ei sitä niin väleen toimeen, aikaan saada; 
freden kom äntligen till s. rauha saatiin viimeinkin aikaan, toimeen; laga s. (stadfästelse ) laillinen vahvistus2; 
laillistus2; äkta s—et aviosääty*; 3) (samhällsklass) sääty*; säätyluokka*; (samhällsställning) arvo; leva efter stit 
s. elää säätynsä, arvonsa mukaisesti; en man av s. ylhäis-arvoinen, -säätyinen, ylhäinen mies; av ringa s. 
alhaisarvoinen, -säätyinen, alhainen; en av vårt s. meidän säätyyn kuuluva; (en av de våra) meikäläinen; det 
andliga, militära s—et hengellinen sääty, sotilassääty; upphöja i adligt s. korottaa aatelissäätyyn; i Finland finnas 
fyra s. Suomessa on neljä säätyä; 

4) .(ståndort) oleskelu-, kasvupaikka2*; 

5) (växt) kasvi3; (planta) taimi (2); 

6) (flyttbar salubod) myymä-, kauppa-koju. -a I: s. till ansvar saada vastata; olla vastuunalainen, edesvastauksen 
alainen; s. laga ansvar vastata lain mukaan; s. tjuvsrätt vastata niinkuin varkaudesta; det köp skall s. sen kaupan 
tulee pysyä (purkamattomana); stånde fritt olkoon valta! jfr stå. -aktig -t -are kestäväinen, (orubblig) 
järkähtämätön4*; (fast) luja; var s. i din tro pysy kestäväisenä, järkähtämättömänä, lujana uskossasi; (-het -en 
kestävyys3; järkähtämät-tömyys3, lujuus3; -t adv. järkähtämättä, lujasti), -ande a. p. pysyvä, seisova; fast och s. 
vahva ja pysyvä; bliva s i tron pysyä uskossansa lujana. 

ståndaijhlad (bot.) hedelehti*. -e -n = (uppstående bjälke o. d.) patsas, pylväs; pystytin3*; (bergv.) kantopölkky*; 
(bot.) hede*; (i kägelspel) (skämtv.J pitkä nenä. -fäste (bot.) hedepohjus2. -knapp (heteen)ponsi2*. -sträng (bot.) 
palho. 

stånd|bild pystykuva, vartalokuva, kuvapatsas; jfr staty, -drabant henkivartija3. -handel kojukauppa2* -krage 
pysty kaulus2. -krok polakoukku*. -kvarter majailupaikka2*, -läger pysyväinen leiri3; linnaleiri3. -man (på häst) 
pystyharja 2 -matta (trädg.) taimipeite*. -ort (forst.) kasvupaikka2*; (vistelseort) ma-jailu-, oleskelupaikka2*, - 
penningar pl. kojurahat (-a2), -punkt kanta2*; (syn-) näkökanta2*; du ser det från filosofisk s'. sinä katsot sitä 
viisaustieteen kannalta; från min s. sett minun kannaltani katsoen, katsottaessa; envar bedömer saken från sin s. 
kukin arvostelee asiaa omalta kannaltaan, -ränna pystyränni3. -ratt 

pikaoikeus3, kenttäoikeus3. -s|anda sää-tyhenki*. -s|broder säätyveli (se broder). -s|cirkulation säätykierto*, - 
s|fördom sääty-ennakkoluulo. -s| författning sää-ty ase tus2, -s | indelning säätyjäkö*. -s|-intresse sääty etu*, - 
skall (jäg.) paikal-laanhaukkuminen. -s|klass säätyluokka*. -skog kasvava metsä; pystymetsä. -skytte//ägj 
paikaltaanammunta3*. -s|-lantdag säätyvaltiopäivät (-ä). -simäs-sig -t -are säädynmukainen. -s|person 
säätyhenkilö2, säätyläinen; s—er herras-, vallasväki*; (-s|klass vallas-, her-rassääty*). -s | privilegium sääty- 
erioikeus3. -s|representant säädynedustaja4. -s|representation säätyedustus2; (representanterna) sääty-eduskunta*, 
-s|riksdag sääty-valtiopäivät (-ä). -s|rättighet se ståndsprivilegium, -s|skillnad sääty-eroitus2. -sjskrankor pl. 
luokkarajat (-a2), -s|vis adv. säädyittäin. stång -en stänger tanko*; (fam-) kanki*; (spira) salko*, riuku*; (stör) 
seiväs*; (så-) korento2*; (lack) puikko*; (vagns-) vehmaro2, <nsd?\ (häv-) vipu*; hålla ngn s—en (fig.) pitää* 
puolensa jkta vastaan. 

stånga I puskea; s—s puskeskella; puskea toisiaan; olla puskusilla; han är ej god att s—s med (fig.) ei hänen 





kanssansa ole puskusille menemistä, stång|betsel ka.n ki suit.set. (-si2), kitakiio-laimet (-in3), -bärare (lantm.) 
tangon-kantaja4; tankomies. -böna salkopapu*. -cirkel kanki-, tankoharppi3*. -gång (bergv.) kankijohto*,- 
johde*, -häst aisa-hevonen. -järn kankirauta2*; [-s|hammare kankivasarä4; (stångjärnsverk) kankirauta-paja2; - 
s[härd kankirauta-ahjo; -s|smedja o. -s f verk [-kankirautapaja2].-] {-rkankirauta- paja2].+} -kappa (i seldon) 
yehmaronjännitin3* . -krok se ständkrok. -kula kanki-luoti3*. -lack kanki-, puikkolakka2*. -lås (mask.) 
kangenjatkos2, -lukko*, -mina ta.nkomiina.2. stängning - en - ar puskeminen, pusku. stånglpassare se stångcirkel, 
-piska kanki-palmikko2*, -plog tankoaura2. -sele vau-nusiiat (-a2), -valjaat (-jas), -störtning seivässyöksy. -topp 
tangonhuippu*. -tygel kankisuitset (-si2). stånka 1. -an -or haarikka3*, stånk|a 2.1 ähkyä*, puhkaa, puhkata; 
(jämra sig) voihkaa. -ning en -ar ähky minen, puhkuminen. stå|platsseisomapaikka2*.-språng(gymn./ hyppäys2 
seisomaan, seisoalleen. -stöd (gymn.) seisonoja. ståt -en komeus3, upeus3, prameus3;stå 
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(glans) loisto; med mycken s. suurella komeudella; hyvin komeasti; föra s. elää komeasti, upeasti, loistavasti, -a I 
komeilla, uhkeilla, upeilla, -ande -t komeileminen, komeilu2 o. s. v. ståthållaije -n= maaherra2; (på ett slott) 
linnanherra2, -päällikkö2*, -skap -et = maahermus3; (området) maaherrakunta*. 

ståtlig -t -are komea4, muhkea4, pulska, upea4, uhkea4, -het -en komeus3, muhkeus3, upeus3, uhkeus3. -t adv. 
komeasti, muhkeasti, upeasti, uhkeasti. stäck|a 112 (avkorta) lyhentää*; (förminska) vähentää*; (inskränka) 
supistaa, rajoittaa*; (hejda) ehkäistä4; s. vingarna på ngn (fig.) soukentaa* siivet jklta; s. ens välde supistaa, 
rajoittaa, masentaa*, lannistaa jkn valta; s—s masentua*, lannistua, talttua*, -ning -en -ar lyhennys2; vähennys2; 
supistus2, städ -et= alasin3. 

städja I siivota, siistiä; s. av korjata pois (jstk); s. sig siistiä itsensä; s—d (hyfsad) siivo, siisti3, (anständig) 
säädyllinen; en s—d kari siivo, siisti mies; ett s—t språk säädyllinen kieli, puhe; han har ett s—t sätt hän on siisti, 
siivo käytökseltään; hän käyttäytyy säädyllisesti. -erska -an -or "siivooja4, städj ia 1. -an -or pesti3, pestiraha2; 
(hyra) vuokra, vuokraraha2, -a2.112* pestata; (arrendera) vuokrata; s. sig bort, s. sig Ottaa pesti; s. sig till tvänne 
ottaa pesti kahdelta; pestautua* kahdelle; s. ett hemman vuokrata, ottaa* vuokralle tila; s. bort antaa2* vuokralle, 
-ande -t pestaaminen; vuokraaminen, -e|bevis pes-taustodistus2. -e|brev vuokrakirja2. -e|-penning pestiraha2. - 
e|tid pestaus , pes-tuuaika2*; vuokra-aika2*, städkubb -en -ar alasimen-, pajapölkky*. städning -en -ar 
siivoaminen, siivous2, 

siistintä2*. städse adv. alati, alinomaa, alituisesti, städs| el -n (städjande) pestaus2, pestaaminen; (städjepenning) 
pesti3, pestira-' ha2, -la I se städja, städ|stabbe o. -stock se städkubb. stäkra -an -or (oenanthe) pahaputki. ställ -et 
= asetin3*; (fot) jalka2*; jalusta3; (sf.) (omgång) kerta2*; ett s. årar airokerta. -a III 1) asettaa*, panna; (rikta) 
suunnata*; s. en bok på hyllan asettaa, panna kirja hyllylle; s. sin käpp i vrån, stegen mot muren asettaa keppinsä 
nurkkaan, tikapuut seinää vasten; s. ngn i skuggan asettaa jku varjoon; (fig.) himmentää* jkn ansiot; s. fram, 
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ihop, upp m. m., se framställa o. s. v.; s. ett ur asettaa kello säntilleen, oikein; s. sin kosa till en ort suunnata 
kulkunsa jhk paikkaan; s. på slaget (jäg.) neuvoa jäljille; brevet är ställt till honom (adresserat) kirje on osoitettu 
hänelle; växeln är ställd på mig vekseli on asetettu minulle; förskrivning ställd på ngn jklle maksettavaksi 
asetettu, kirjoitettu velkakirja; till Hans Kejserliga Majestät ställd ansökring Keisarilliselle Majesteetille asetettu, 
kirjoitettu hakemus; s. sitt tal till ngn (vända) kääntää* puheensa, kääntyä* puheessaan jkn puoleen; s. en fråga 
(göra) tehdä kysymys; s. sin förtröstan till Gud panna luottamuksensa Jumalaan; s. sitt handlingssätt efter 
omständigheterna asettaa, sovittaa* toimintansa asianhaarain mukaan; s. om sitt hus (ordna) järjestää talonsa; s. i 
ordning panna järjestykseen; han vet ej, huru han skall s. sitt svar hän ei tiedä, miten asettaa, laatia* 
vastauksensa; s. sig ngt till efterrättelse ottaa* noudattaaksensa jtk; s. till, se tillställa; s. vittnen, bevis (anskaffa) 
hankkia* todistajia, todistuksia; hemmanet ställer soldat talo asettaa, varustaa sotamiehen; s. ngn högt pitää* jkta 
suuressa arvossa; s. till rätta panna entiseen kuntoon; saattaa3* entiselleen; (reparera) korjata; s. sina fordringar 



högt vaatia* suuria; s. för rätta (instämma) manata, haastaa2 oikeuteen, oikeuden eteen; 2) s. sig asettautua*; 
asettua*; asettaa* itsensä; (låtsa) olla olevina(an); teeskennellä*; s. sig emot väggen, före ngn asettua, asettautua 
seinää vasten, jkn eteen; s. sig i ledet asettua, käydä riviin; s. sig till motvärn asettua vastarintaan; ruveta* 
vastarintaan, vastusta tekemään; han vet att s. sig väl med alla hän osaa asettua, (skicka sig) käyttäytyä*, olla 
kaikkein, kaikille mieliksi; s. sig efter tehdä (jkn) mukaan; noudattaa* (jtk); saken s—er sig ogynnsamt asia 
käypi epäedulliseksi; s. sig in hos ngn mielis-tellä, kiemailla, liehakoita3 jkta; han s—er sig glad hän on 
olevinansa iloinen, teeskentelee iloa, tekeytyy iloiseksi, -bar -t (flyttbar) siirtonainen; (som kan ställas) 
asetettavissa oleva, ställ|e-t-n (plats) paikka2*; (rum) sija2; (stycke, punkt) kohta*; jag kommer ej ur s—t en 
pääse paikaltani; s—t för en handling teon, toiminnan paikka; på alla s—n joka paikassa; kaikkialla; på sina s—n 
muutamin paikoin; paikkapaikoin; paikoittain; på s—t (genastjstä 834 stä 

paikalla; på ort och s. määräpaikassa; till ort och s. määräpaikkaan; han är ej där på sitt rätta s. hän ei ole siinä 
oikealla paikallaan; sätta ngn i en annans s. panna joku toisen sijåan; upptaga i barns s. ottaa omaksi lapseksensa; 
träda i s—t astua, tulla sijaan; han är mig i faders s. hän on minulle isän sijassa, isänä; om jag vore i ditt s. jos 
minä olisin sinuna, sinun sijassani; sätt er i mitt s. (belägenhet) asettukaa minun tilaani, olooni! ett s. i bibeln 
raamatunkohta; i s—t för ngt jnk sijaan, sijasta, asemesta, verosta; i s—t sen sijaan; (däremot) sitä vastoin; jag 
kommer i s—t för min bror minä tulen veljeni asemesta, sijasta, sijaan; i s—t för mig minun sijastani, sijaani; 
dricka vatten i s—t för vin juoda vettä viinin verosta, asemesta; han har fått intet i s—t för vad han gav hän ei ole 
saanut mitään sen sijaan, sijasta, mitä hän antoi; ge ngn ngt i s.—t antaa jklle jtk sijaan; i s—t för att hava varit 
rik, är han nu fattig sen sijaan kuin, että hän ennen oli rikas, on hän nyt köyhä; i s—t för att gå sin väg, steg han 
in hän ei mennytkään tiehensä, vaan astui sen sijaan huoneeseen; 2) (metall.) sulatus-pesä, ahjo. -företrädare 
(substitut) sijainen; (representant) edustaja4, edusmies. -hjul asetinratas*. -hyvel asetin-höylä. - mur 
(weta//./pesämuuri3. -mått (snick.) asetinmitta2*. -ning -en -ar 1) (vaipå ngt står, ställes) asetin3*, teline; (fot) 
jalka2*, jalusta3; (stomme) kehä; (ram) puitteet (puite*); puut (puu); s. för murare, målare muurarin, maalarin 
telineet; slå upp s—ar lyödä telineet kokoon, pystyyn; s—en på en såg sa-hanpuut; 2) (läge) asema; 

(självintagen) asento2*; (ståndpunkt) kanta2*; (belägenhet) tila2, olo; en tavlas s. taulun asema; i stående s. 
seisoalla(nsa); i liggande s. pitkällä (nsä); i lutande s. kallella(nsa), nojalla(nsa); (framåt) kumarruksissa, 
kumarassa; göra s. (om soldater) käydä asentoon, asettua reilaan; ställning asentoon! en fri, ledig s. vapaa, 
luonteva asema, asento; intaga en tvungen, hotande s. asettua pakolliseen, uhkaavaan asentoon; intaga en hög s. 
(fig.) olla korkeassa, ylhäisessä asemassa; taga s. till ngt määrätä kantansa jkn suhteen, jhk nähden; stå i en 
fientlig s. till ngn olla viholliskannalla jkh; intaga en fientlig s. till ngt suhtautua vihamielisesti jhk: vara i en svår 
s. olla vaikeassa asemassa, tilassa; vara nöjd. med sin s. 

tyytyä tilaansa, oloonsa; hans s. fordrar snar hjälp hänen tilansa vaatii pikaista apua; s—en i landet maan tila; 
sakernas s. asiain tila, laita2*; asiainhaarat, med en sådan sakernas s. asiain näin, niin ollen; 5—ar och 
förhållanden olot ja suhteet; sätta sig i ens s. asettua*, ajatella* itsensä jkn tilaan, kannalle, oloihin; i sin s. som 
lärare opettaja-asemassaan; sakerna antaga en hotande s. asiain tila käy uhkaavaksi; en man i hans s. hänen 
asemassaan oleva mies; 3) (metall.) pesänasettaminen, -muuraus2; 

s|bock (byggn.) hepo*, teluspukki3*; -sjplanka telinelankku*; -s|spira [-teline-riuku*; -s|steg (gymn.) 
asentoaskel; -si virke telinetarpeet '-tarve*); -sitagande -t k an n an m äärääm i nen |. -pinne (på såg) sahanlasta2; (i en 
fälla) virit in-puikko*, -nappula4, -skruv suuntaus-, asetinruuvi3. -sten (metall.) pesäkivi. -verk (telef.) 
keskusasetin3*. -vinkel (mask., byggn.) viistomittain3, -malli3; saranavinkkelr. -vis adv. muutamin paikoin; 
paikoittain: paikkapaikoin, stäm -men -mar (zo.) seipi3, koipiainen. stämjband -et = [an.) äänijänne*, -bildning 
äänenmuodostus2, stämbord -et = (hydr.) sulkulauta**, 

syöksyluukku*. stämd -mt: välvilligt s. suopealla mielellä (oleva); suopea4; han är bittert s. hän on katkeralla 
mielellä; Ma s. epäsuo-pea4; reaktionärt s. taantumusmielinen; vara s. för ngn olla jkn puolella; (gynna) suosia 
jkta; jfr stämma 2. stäm|föring (mus.) äänenkäyttö*, -gaffel äänirauta2*, -hammare (mus.) viri-tysvasara4. 
stämjärn -et — (snick.) taltta2*, tappura, purasin3, stämläge -t -n (mus.) ääniasema. stämm|a 1. -an -or (röst) 
ääni2; (rösträttighet) äänioikeus3; äänivalta2*; han har säte och s. hänellä on jäsen-ja äänioikeus, -a 2. Ill 1) v. 




a. (ett instrument) virittää*; fiolen är icke stämd viulu ei ole vireessä; s. upp en sång virittää, kajahduttaa* laulu; 
(pop.) panna lauluksi; s. ngn för en sak (fig.) taivuttaa* jkn mieli jnk asian puolelle; vara stämd för ngt (böjd) olla 
halukas*, taipuvainen jhk; vara milt stämd olla leppyi-sällä mielellä, päällä, tuulella; 2) v.'n. sointua*; det s—er 
ej (om musik) ei soinnu; fiolen och pianot s. ej viulu ja piano eivät ole sopusoinnusta, eivät soinnu yhteen: 
församlingen stämde in seurakunta yhtyi lauluun; det s—<rstä 
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(fig.) se pitää paikkansa; niinpä on (asia); räkningen s—er e f lasku ei pidä paikkaansa, ole oikein; jfr stämd; s. 
överens, se överensstämma, stämmja 3. -an -or (sammankomst) kokous2. -a 4. Ill (kalla) kutsua, kutsuttaa*; 

(jur.) haastaa3, manata; s. ngn till sig kutsua, kutsuttaa jku luoksensa; jag kar - stämt möte med honom till kl. 6 
olenmie päättäneet, minun on määrä yhtyä hänen kanssansa kello 6; s. för rätta haastaa, manata, rnanuuttaa* 
oikeuteen; låta s. ngn till vittne haastattaa*, rnanuuttaa jku vieraaksi mieheksi, stämma 5. Ill (snick.) purata; s. ut 
ett hål tehdä taltalla, puralla reikä; purata reikä. 

stämmja 6. lil (hämma) pysähdyttää*, seisottaa*, (dömrna) salvata*, tukkia*; (ångm.) (dikta) tilkitä3, ti(i)vistää; 
(med.) tyrehdyttää*, -a 7, »n umpi*? salpaus2. 

stammare - n ~ (av instr menit vn itäja s tft rnj maskin fskom,) H A koi* (tekn.) taltta-, purask ne mej. . 1 ie 
stämjärn. 

stämmolbeslut kokouksen pää tös2, -böter pl. verosakko*. -dag määräpäivä; vuok-rapäivä. -tid määräaika2*: 
vuokra-aika2*, -kausi2*; (wr tjänstehjon) palve-luskausi2*, -aika2*. ntåmmitg t. -en -ar - {av stämma 1.) (av ett 
instniment) viritys2; (sinnes-) mieliala2; (å en tavia o. d.) tunnelma; 'hålla s. pysyä vireessä; komma i s. päästä 
hyvälle mielialalle, tuulelle; (—en var animerad mieliala on hilpeä, stämning 2. -en -ar - (av stämma 4) (laga 
kallelse) haaste, manuu; få s. saada haaste, manuu; taga s. på ngn haastattaa* jku; ottaa haaste jklle; meddela ngn 
s. toimittaa* jklle haaste, manuu. stämning 3. -en -ar - (av stämma5) (snick.) puraus2. 

stämning 4. -en (av stämma 6) seisotus2; salpaus2; tilkitys2. stamnings!ansökan haaste-, mamiunha-kemus2, - 
anomus2, -bevis haaste-, ma-nuutodistus2. stämnings {bild tunnelmakuva, -full tun- 

nelmikas*. stämningsman -mannen -män haaste-, 

manuumies, manuuttaja4. stämningsmänniska -an -or tunnelma-, 

tunneihminen, stämnings|mål haaste-, manuuasia3, -juttu*. -penningar - pl. haaste-, manuura-hat (-a2). 
stämningspoesi -n -er tunnelmarunous3. 

stämnings| tid haaste-, manuuaika2*. - vittne haasteen-, manuuntodistaja4. stämnyckel - eln -lar - (mus.) 
viritysavain3, stämpel -eln -lar - (stamp) leimasin3; (av* trycket) leima2; (fig.) Ieima2, kuva; trycka sin s. painaa 
leimansa avgift leimamaksu. -avtryck leimamerkki3*, -bar -t leimattava, -belopp leima määr - ä, -bevillning leima- 
suosturitavero -fär - g leimasin väri3. - förordning leirn a - a aet us2, -hammare (for s t.) leima vasara4, -järn 
leimar - auta2*. -kontor leimakonttori4. -medel leimavar - at (-a2;, -mär - ke karttamerkki3*. -papper kar - ttapaperi4; (- 
s|—avgift karttapaperi-maksu; -sjbevill-ning karttapaperi-suostuntavero). -skatt leimavero, -skyldighet 
leimaamisvelvol-lisuus3. -skär - ar - e leimasimenkaivertaja4. -yxa (först.) leimakirves, stämpla 1.1 (sätta stämpel pä) 
leimata, panna, painaa2 leima, merkki * jhk); merkitä3 leimalla; s\ brev leimata kirjeitä; s—t papper karttapaperi; 
det r honom med vanära se painaa häneen häpeän leiman, merkin; s. ngn som tjuv leimata jku, väittää* jkta 
varkaaksi, stämpl|a 2.1 (f ore hava anslag) vehkeillä; (var - a upprorisk) kapinoida: de s. mot staten ho vehkeilevät, 
kapinoivat, valtiota vastaan; jag misstä n kr - r der? att s. ngt cm oi mig minä pelkään, epäilen heidän vehkeilevän 
minua vastaan; s. försåt emot ngn vehkeillä salaa r olla salahankkeissa jkta vastaan, «iiiff i. -en -ar leimaaminen, 
leimaus2, lei muu > leimanpano; jfr stämpla 1. stämpling 2. -en -ar - (hemlig anläggning) salahanke*, salajuoni2, 
vehkeet (vehje*), vehkeily2, jfr stämpla 2. stäxnjregion o. -register (mus.) ääniala2, -skruv (mus.) viritysruuvi3. - 
ton (mus.) virityssävel. ständer pl. (valtio)säädyt (-sääty*), -beslut sääty päätös2, -församling säätyko-kous2. -hus 



säätytalo, -möte sää ty kokous2. 

ständig -t alituinen, (varaktig) pysyväinen; (ordinarie) vakinainen, (oavbruten) yhtämittainen; jfr beständig, s 
täng I a III (tillsluta, spärra) panna kiinni; sulkea*; (merd regel, bom) salvata*; panna salpaan; (låsa) lukita3, 
(med stötta) teljetä*; (gärda) aidata*; (fig.) (hämna) ehkäistä4; (hindra) estää; (tillstoppa) tukkia*; s. daiTen för 
ngn panjia kiinni, sulkea, salvata ovi jklta; s. butiken panna puoti kiinni; butiken är s—gd puoti on kiinni; vägen, 
gatan suikea tukkia tie, katu; s. av, igen, in, till, ute*sta 8! 

se avstänga o. s. v.; s. handein ehkäistä, estää kauppa; sjöfarten är s—gd (slut) laivakulku on lopussa, -born 
salpatan-ko*, salpa2*, -dags adv. kiinnipano-ai-ka2*, sulkuaika2*; (på fr. „när") kiin-nipano-aikaan, 
kiinnipantaessa. stängel -eln -lar (bot.) vana2; (miner.) sälö. 

stänglinrättning sulkulaitos2. -kappa (mask.) Iukitussanka2*. -krän sulkuha-na2. 

stänglig -t (min.) sälöinen, -het -en sä-löisyys3. 

stängning -en -ar kiinnipano, sulkeminen; salpaus2; lukitus2; aitaus2; jfr stänga, -s|tid kiinnipano-aika2*, 
sulkuaika2*. stängsel -slet = sulku*: (för dörr) salpa2*; (kringgärdning) aitaus2; (gärdesgård) aita2*; (fig.) 
(hinder) este. -born salpa-puomi3, salpa2*, -förordning aitausase-tus2. -nät aitausver kk o*. -skyldig ai- 
tausvelvollinen; (-het -en aitausvelvolli-suus3). -stadga aitaussääntö*. -tråd aitauslanka2*. -vitsord aitaus valta2*, 
stängl tackel (sj.) tanko köysistö2, -takiin-ki4*. -vant (sj.) tankoharus2, -vantti3*. stänk -et = roiske, räiske; 
(regn-) vihma-sade*. -a 112 1) v. a. roiskia, räiskiä, roisku ttaa*, räisky ttää*, räiskäistä4; pirskoittaa*; (väta) 
kostuttaa*; 2) v. n. räiskyä, roiskua, räiskähtää*, loiskia; pirskua. pirskahtaa*, pirahtaa*; det s—er (småregnat») 
sataa tihuuttaa, vihmoo. -bord varppeet (vaipe*). -borste kostutushaija2. -hare (jäg.) Iiikajänis2. -ning -en -ar 
roiskutus2, räiskytys2, pirskutus2. -rappning roiskerappaus2. -röst hajaääni2, -viska roiskutin3*, rip-sutin3*. - 
välling munavelli3, kolckeli-velli3. 

stäpp -en -er aro. -folk aro kansa2, -djur arocläin3. -höns arokana2. -invånare arolaincn. -sjö arojärvi. stärbhus -et 
= kuolinpesä, stärk|a 112 vahvistaa; (uppliva) virkistää: (/I icd s i ä rke/s c)kovellaa*,jäh niittää*, tärkätä*, 
-else -n tärkkclys2; (-beredning tärkkelyksen valmistus2; -fabrik tärkke-lystehdas*; -hait tärkkelyspitoisuus3; - 
haltig -t tärkkelyksenpitoinen; -lavemang tärkkelysruiske; - vatten tärkkelys-vesi2*). -kläder pl. tärkkivaatteet (- 
vaate*). -ning -en -ar vahvistus2; virkistys2; tärkkäys2. -skjorta tärkkipaita2*. stätta -an -or se klivstätta. stäv -en 
-ar vannas*; (fram-) keula2, stäva t. -an -or kiulu, rainta2*, kippa2*, stäva 2.1 (sj.) pitää*, kulkea* (jtk suuntaa). 

16 stö 

stävjja I (hejda) hillitä3; (hindra) estää; (sätta en gräns för) ehkäistä4; s. sitt lynne hillitä mielensä; s. hans planer 
ehkäistä hänen hankkeensa, -ande -t hillitseminen; estäminen; ehkäiseminen, stävskena -an -or keularauta2*, - 
antura4, stöd -et = tuki*; tue*; noja; (stötta) pönkkä*; tili s. för ryggen selän tueksi; han är min ålderdoms s. hän 
on minun vanhuuteni tuki, (skydd) turva; jag har gott s. av honom minulla on hänestä hyvä tuki, turva; giva s. jör 
ngt antaa tukea jllek; tukea* jtk; tili s. för mitt påstående väitteeni tueksi; med s. av ngt jnk nojalla, nojassa, 
perusteella; (vädjande till) jhk vedoten, -a III se stödja, -axel (mek.) tukiakseli4. -bjälke kannatus-, tukihirsi2*, - 
ansas, -bleck (sågv.) tukfilappa2*. -båge kannatus-, tukikaari2. -handgång (gymn.) kulku* kätten nojassa, - 
hängning (gymn.) noja-riipunta3*, stödja III* 1) tukea*, tueta*; olla (jnk) tukena; (uppbära) kannaCttaa*, (luta) 
nojata; (grunda) perustaa; (med stöd, stötta) pönkittää; s. en mur tukea, tueta, pönkittää muuria; pelarna s. valvet 
patsaat tukevat, kannattavat holvia; s. huvudet mot handen nojata pää(nsä) käteen; panna pää käden nojaan; med 
tinningen stödd mot handen ohimo käteen nojaten, käden varassa; s. sin åsikt på ngt perustaa mielipiteensä jhk; 
hans jarbror s—der honom hänen setänsä tukee, auttaa häntä; s. ngn med sina råd (bistå) auttaa3* jkta 
neuvoillansa; 2) s. sig nojata, nojautua*; (grunda sig) perustua; s. sig mot ett träd nojata puuta vasten; s. sig på 
armbågen nojata, nojautua kyynäspäällensä; s. sig på en käpp käydä kepin nojassa, varassa; s. sig med armen på 
bordet nojata käsivartensa pöytään; s. sig på goda skäl perustua, nojautua päteviin syihin; detta stöder sig på 
fakta tämä perustuu tosiasioihin; s. sig vid ngns ord turvata, (lita på) luottaa* jkn sanoihin, stödje|linje (mek.) 
tukiviiva2. -mur tukimuuri3. -pelare tukipatsas, -pylväs, -punkt tukipiste, -kohta*, -stav tuki-sauva2. -tand 



tukihammas*. -vävnad (an.) tuekudos2. -yta tukipinta2*. stök -et (städande) siivous-, puhdistus-homma; (bråk) 
puuha; touhu, -a I (ställa i ordning) siivota-, (röja) raivata; (bråka) puuhata, touhuta; gå och s. olla puuhassa, 
touhussa; s. till, se tillstöka, -dag touhupäivä. -ig -t -are touhuinen. -vecka touhnviikko*.stö 
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stöld -en - er varkaus3; begå, föröva s. tehdä varkaus; varastaa; varastella; han straffades för första resan s. hänet 
rangaistiin ensikertaisesta varkaudesta, -s|m&l var-kausasia3, -juttu*, stön|a I ähkyä*, öhkiä*. -ande -t -n ähky 
minen, öhkiminen. stöp -et == hyhmä, sohjo; stanna i s—et (fig.) mennä myttyyn, -a 112 valaa?; s. kulor valaa 
kuulia; det s—er på sjön (bildas issörja) järvi menee hyhmään, on hyhmässä; papperet s—er paperi suo-taa, 
läpäisee, -form valinkaava2, valin3, -ig -t hyhmäinen, sohjoinen, -ljus valu-kynttilä2. -ning -en -ar valanta3*, - 
slev valinkauha2, stöps el -eln -lar (elektr.) tulppa*; (järnv.) tappi3*. 

stör 1. -en -ar (zo.) sampi*, stör 2. -en -ar (stång) seiväs*, -a 1.1 seivästää; (spröta) panna säppiä, keppiä; 
kepittää*, stöija 2. Ill (oroa) häiritä3 (jkta); tehdä häiriötä (jklle); utan att låta s. sig av ngt mistään häiriytymättä; 
bliva störd, störas häiriytyä*; störd häiritty2*; häiriytynyt, -are -n = häiritsijä2, störböna -an -or salkopapu*. 
störing o. störning -en -ar häiriö2, större a. komp. suurempi5*; isompi5*; (tämligen stor) suurenlainen, 
suurehko2; isonlainen; se stor, det kräver s. och s. utrymme (meraJ se vaatii yhä enemmän tilaa, störst a. superi, 
suurin5, isoin5; se stor. stört adv. tuiki; s. omöjligt tuiki mahdotonta. 

stört|a I 1) v. n. (falla omkull) kaatua*; (ramla) kukistua; (stupa) sortua*; (falla ned) suistua, pudota*; (rusa) 
syöstä4 (sf. syökse-), syöksyä; töytätä; han s—de tiU marken hän kaatui, sortui maahan; hästen s—de under 
honom hevonen sortui, kaatui kuoliaaksi hänen allensa; huset s—de huone kukistui, luhistui (maahan); s. i havet 
suistua, pudota mereen; s. ned för berget suistua, syöksyä, syöksähtää* vuorelta alas; s. ut syöstä, töytätä ulos; 2) 
v. a. syöstä4 (st. syökse-), suistaa; (omkull) kukistaa; (bringa) saattaa3*; s. ngn i avgrunden syöstä, suistaa jku 
syvyyteen; s. i elände, fördärv syöstä, saattaa kurjuuteen, turmioon; avundsmän försöka att s. honom kadehtijat 
koettavat kukistaa hänet, häntä; s. sig syöstä (itsensä), syöksyä; suistua; (fig.) kukistaa, syöstä itsensä; s. sig i 
fördärvet syöksyä perikatoon, s. sig på sitt eget svärd suistua omaan 

miekkaansa, -bad beittokylpy*; (dusch) ryöppy*, -flod vesitulva. -hängning (gymn.) turmariipunta3*. -läge 
(gymn.) turma-asento2*, -ning -en -ar syöksy; kukistus2. -regn rankkasade*, -regna sataa2* rankasti, -sjö 
hyökylaine, -aalto*. -skur se störtregn. -våg se störtsjö. stöt -en -ar 1) työn ti3*, työntö*; (slag) lyönti3*; isku; 
kola(hd)us2; (stick) pisto; (knuff) työkkäys2; (skuff) sysäys2; (av gevär) potkahdus2; (i mila) laide*; (skak) 
tärä(hd)ys2; (horn-) toitotus2; (skalv) järähdys2; giva ngn. en s. työntää*, iskeä jkta; få en s. i pannan saada 
työnti, isku, kolaus otsaansa; händer till s. (gymn.) kädet työntöasentoon! giva en s. med värjan iskeä, pistää 
(jkta) miekalla; skeppet fick en svår s. laiva sai kovan tärähdyksen; en elektrisk s. sähköisku; ge sista s—en antaa 
viimeinen kolaus; tre i s—en (åt gången) kolme kerrallansa, erältänsä; det var för honom en svår s. (fig.) se oli 
hänelle kova isku, kolaus; 2) (stötel) survin3. -a 112 1) v. a. (med fart driva) työntää*; (slå) lyödä, iskeä; (giva en 
knuff) työ-kätä*; töytätä; (sticka) pistää; (genom stötning skada) loukata*, satuttaa*; s. en käpp i marken työntää 
keppi maahan; dörren flopg upp och stötte honom mot huvudet ovi lensi auki ja löi häntä päähän; s. foten mot en 
sten lyödä, loukata, satuttaa jalkansa kiveen; s. huvudet mot väggen työntää, lyödä, iskeä päänsä seinään; han 
stötte mig i sidan hän työk-käsi, töytäsi minua kylkeen; s. ngn med huvudet mot bröstet lyödä, kolhaista4, puskea 
päänsä jkn rintaa vasten; s. ngn ifrån sig työntää, (fig ) vieroittaa* jku luotansa; s. värjan igenom ngn pistää jku 
miekalla puhki; s. dolken i bröstet på ngn pistää, iskeä, survaista4 tikari jkn rintaan; stöt till, om du behagar 
survaise, pistäise vain, Jos mielit; s. huvudet p& sig lyödä, satuttaa, loukata, kola(hd)ut-taa* päänsä; s. sönder 
särkeä*; kolhia rikki; (finstöta) pienentää*, hienontaa*; (med stötel) survoa; detta s—er örat (fig.) tämä loukkaa 
korvaa; bliva stött över ngt (fig.) loukkaantua* jstk; vara stött olla nyreissä(än), panna (jk) pahakseen; s. ngn för 
huvudet (fig.) loukata, suututtaa* jkta; s. upp, ut, se upp-, utstöta; 2) v. n. törmätä, töytätä; skeppet stötte på 
grund laiva törmäsi, töytäsi, ajoi, kolahti karille; bössan s—er pyssy potkaisee; kärran s—er (skakar) kärryt 
tärskyvät; maskinen s—er kone tärrää; s. i horn toitottaa* torvella, torvea;stö S; 



puhaltaa* torveen; det s—er i gull (skiftar) se vivahtaa kel täiselle, keltaiseen; det s—er pä galenskåp se vivahtaa 
hulluuteen; vi stötte ihop på gatan (sammanträffade) satuimme, osuimme yhteen, kohtasimme toisemme kadulla; 
s. på motstånd (träffa) kohdata* vastarintaa; det s—er på svårigheter se kohtaa, (medför) tuottaa vaikeuksia; hans 
trädgård s—er intill min (gränsar) hänen puutarhansa on minun puutarhani rajalla; våra åkrar s. intill varandra 
meidän peltonmie ovat rajakkain, raja-tust A n, rajatuksin; två regementen stötte till de förra (sällade sig) entisiin 
yhtyi, liittyi kaksi rykmenttiä; s. ut från land (lägga ut) laskea, lähteä* maista; 3) s, sig< satuttaa*, loukata* 
itsensä; louk-kautua*; han stötte sig mot en sten hän satutti, loukkasi itsensä kiveen; s. sig med ngn (fig,) 
riitautua* jkn kanssa; loukata* jkta; de hava stött sig med varandra heidän välinsä on rikkoutunut, rikkaantunut; 
s. sig vid, påt över ngt (fig.) panna jk pahaksensa; pahastua, suuttua*, närkästyä jstk, -el -eln -lar survin3, -ejsten 
loukkaus-, kompastuskivi. -fog pysty-, puskusauma2. -hjul (tekn.) al ara tas*, -härå (tekn.) hetku-allas*, -kraft 
työntövoima, -kärna mäntäkirnu. -linje (fäkt.) työntösuun-ta*. -ljud paukkuäänne*. -låda (snick.) pusku-, höylä-, 
kulmauslauta2*. -ning -en -ar t yön ti3*, työntö*; jfr stöt. -not porkka-, taipomanuotta*. -riktning työntösuunta*. 
-sår loukkaushaava2. -t a. p. se under stöta, stödja 1. -an -or pönkkä*, tuki*, -a 2.1 pönkittää*, tueta*, tukea*; s. 
med rodret (sj.) vastustaa peräsimellä; stött för avfall (sj.) estä alenemasta! älä alenna! stöt t för loven (sj.) estä 
luovaamasta! älä ylennä! -e|pinne tukipylväs. Stötting -en -ar takareki*; (spark-) potkuri4. 

8töttning -en pönkitys2. stöt|tryck (mek.) työntö-, sysäyspaino. -vapen pisto-, isku ase. -vis adv. puskien, 
puskemalla; nvkähdellen; eri erin. -välja pisto-, iskumiekka2*. stöv|a 1 vaania, -are -n —jäniskoira, ajokoira, 
hurtta*, -aijpar ajokoirapari3. -aijprov ajokoirakoe*. -aijras jänis-koira-, ajokoira-rotu*, -arvalp jänis-koira- 
penikka8*, -pentu*, stövel -eln -lar saapas*; (fig.) tolvana4, pöllöpää; (i pump) (pumpun) pönttö*, -block 
saapaspuu. -pölkky*, -klack saappaankorko*, -kanta2*, -knekt saa- 

8 sub 

paspihti3*. -krage saappaankauius3, -suu. -krok saapaskoukku*. -skaft saapas varsi2*, -stropp saappaankorva, - 
raksi3, helppihihna2. stö vi ja 1 tallustaa, laapostaa. -ett -en -er puolisaapas*, saapikas*. subaltern -en -er 
nuorempi'"* upseeri4, officer subalterniupseeri4; nuorempi5* upseeri4. 

subbassement -et — aluskerta2*, -ken'os2, subberten: hela s. koko hökötys2, sub|diakon aladiakoni3. -direktör 
apulaisjohtaja4. -division (log.) alajaoitus2. -febril vähäkuumeinen. subito adv. (mus.) äkisti; voit i s. käännä 
äkisti, sukkelaan! sabjekt -et = (-er) (gr.) subjekti4, alus2; (person) henkilö2, ihminen; (fil.) ett tänkande s. 
ajatteleva henkilö, ihminen, -iv -t -are subjektiivinen; itse-, omakohtainen; (-ism -en subjektiivisuus3, itse- 
kohtaisuus3; -itet -en subjektiivisuus3, itse-, omakohtaisuus3; -t adv. subjektiivisesti, itsekohtaisesti). -s|begrepp 
subjektikäsite*. -si form (gr.) subjekti muoto*. -skatt subjekti vero. -sjsats sub-jektilause. 

subjunktion -en -er (gr.) subjunktsioni3. snbjkonträr (log.) subkontraarinen. -ku-tan -t (med.) ihonalainen, sublim 
-t -mare ylevä; det s—a ylevyys3, sublimjat -et = (-er) (kern.) sublimaat-ti3*: [-bad (med.) sublimaattikylpy*; - 
gas (med.) sublimaattiharso; -lösning sublimaattiliuos2; -vadd s ubli maat ti [-vanu].-] [+va- nu].+ } -era I (kem.) 
härmistää, sublimoida. -ering -én sublimoiminen, sub|lunarisk kuunalainen; (fig.) maallinen. -marin 
merenpinnan-alainen, -normal (med.) tavallista alhaisempi5*, -ordination käskynalaisuus3, alamaisuus3: 

’s| brott kuuliaisuudenrikos2; [-tottelemattomuus-, alistumattomuusrikos2; -s|-förhållande (log.) alistussuhde*), - 
ordinera 1) v. a. panna, asettaa* (jkn) alle, alaiseksi; alistaa (jkn alle); s—d (underordnad) käskyn-, vallanalainen; 
s—4 sats alistettu lause; s—nde konjunktion alistava sidesana; 2) v. n. olla (jkn) käskynalaisena, vallanalaisena; 
alistua, kuulua (jkn) alle. -oxid (kern.) alihap-peuma, suboksidi3. -sidier pl (medel) apuvarat (-a2), (trupper) - 
joukot(-kko*), sub br ett -en -er kamarineiti3*; (biperson) 

sivuhenkilö2, sub|sidiär -t (jur.) toissijainen; i-t adv. toisessa sijassa; toissijaisesti), -skribent tilaaja4: (på nt 
företag) osakkaaksi-kii-joittaunut, -kirjoittaja4; i-samlarc tilaa-Sill) 
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j ai n keräilijä2!. -skribera I kirjoittautua* (jnk) tilaajaksi, osakkaaksi; tilata, -skription :en -er tilauskirjoitus2; 



(insamling) listakeräys2; öppna s. på ngt panna toimeen tilauskirjoitus jtk varten; tarjota jk tilattavaksi; s|lista 
tilauslista2; (jör insamling) [-keräyslista2; -s I pris tilaushinta2*], substans -en -er alkeisolio2; (ämne) aine; 
(filos.) substanssi3, -förlust (med.) ai-neenhukka*. substantijaUtet -en substanssisuus3, olennaisuus3, 
oleellisuus3, -ell -t -are subst anssinen, olennainen, oleellinen, substantiv 1. -et = ( er» (gr.) substantiivi3, 
oliosana2; 2) -t substantiivinen, -böjning substantiivitaivutus2. -isk -t substantiivinen, -pronomen substantiivinen 
pronomini4, -stam substantiivi-vartalo2.-t adv. substantiivin tavalla; substantiivisesi. 

substitu|era 1 panna, asettaa* sijaan; toimittaa*, hankkia* sijaan; (ersätta) korvata; (kern.) sijoittaa*; 5—s tulla 
sijaan; sijoittua*, -t - en -er (vikarie) (viran-) sijainen. -tion-en-er (mat.) sijoitus2; sub-stitutsioni3; (kern.) 
sijoittuminen; [-s|-metod (mat.) substitutsionikeino, -menetelmä; -s|produkt sijoittumistulos2], substrat -et =•-• (- 
er) substraatti4*, alusta3; perusaine. 

subsum|era I sovittaa*, sovelluttaa*; lukea*, käsittää* (jhk kuuluvaksi, jnk alaiseksi); s. under en lagparagraf 
sovittaa jhk lakipykälään, -tion -en sovitus2, sovitelma. 

subtil -t -are (fin, tunn) hieno; (fig.) sukkela4, nokkela4; viisasteleva, ongelmoi-nen. -itet -en -er hienous3, 
hienoisuus3; (fig.) sukkeluus3, nokkeluus3, viisastelu2, ongelma. 

sutotah|end -en -er (mat.) vähentäjä3, -era I (mat.) vähentää*, subtraktion -en -er (mat.) vähennyslasku.-s|metod 
vähennys-, subtraktsionikei-no, -menetelmä, -s|tabell vähennyslasku-taulu. -s|tal vähennyslasku, -s|tecken vähen 
ny smer kk iR*. subtropisk -t: s. zon lämpimämpi5* lauhkea4 piiri3. 

subvention -en -er (understöd) avustus2; apu*, kannatus2; (bemedling) välitys2; (s j anhållan avustuksen ano 
mus2). -era I antaa2* avustusta, apua, kannatusta; avustaa; en s—d inrättning apua, kannatusta nauttiva laitos, 
succedera I (efterträda) seurata, tulla (jkn) sijaan, jälkeen; (ärva makten) periä valta. 

succés: en s. menestys2, onnistuminen, succession -en -er jälkeen-, sijaan tulo; (tronföljd) vallanperimys2, -s|krig 
vallanperimys-sota* . -s|lag vallanperimys-laki3*. -s{ordning vallanperimys-sääntö*, -laki3*, -s|rätt 
vallanperimys-oikeus3. 

successiv -t (säännöllisesti, vähitellen) jatkuva; perättäinen; asteittainen; s. tillväxt kasvamistaan kasvaminen, -e 
o. -t adv. (säännöllisesti) jatkuen, jatkaen; perättäisesti; asteittain; (punkt för punkt) kohta kohdalta, (serie efter 
serie) jaksoittaisin, (småningom) vähitellen; (gång för gång) kerta kerralta; yhä; styckena följa s. på varandra 
kappaleet seuraavat toisiaan säännöllisesti jatkuen; deri sjuke blir - s. svagare sairas tulee yhä heikommaksi, 
heikkonee heikkonemistaan. -itet -enperättäisyys3, perättäisj ärj estys2, successor -n -er (efterträdare) seuraaja4; 

(tixinföljarc) vallanperijä2, suck -en -ar huokaus2; draga en djup s. huokaista4, huoahtaa* syvään; draga en 
lättnadens s. päästää helpotuksen huokaus, -a I huoata*, huokaista4, huokailla (över ngt jtk, jstk). -an: en s. 
huokailu2, huokaus2, suckat -en (-et) hyytelö2, sudd 1) -en -ar (för målning) tuhrin3, suti3; (för barn) 
(imu)tutti3*, imukka3*; 2) -et (suddande) tuhraus2, töhräys2; (ngt suddat) tuherrus2, töheiTys2, -a I 1) v. a. 
(smutsa) tahrata, tuhrata, töhriä; tuhertaa*; s. med bläck tahrata musteella; 2) v. n. (skriva, måla illa) töhriä, 
töhertää*; (söla, slarva) tuhria, tuhrata; (leva oordentligt) renttuilla, rentus telia. -er -n töhertäjä3, töhrys2, tuh 
rus2, -ig -t -are tahrainen; tuhruinen; töhryinen; (otydlig) epäselvä; (-het -en tahraisuus3: tuhruisuus3; 
töhryisyys3). -ning -en -ar se sudd 2. sudla I tahrata, tahria; jfr besudla, sufficient a. tävsikuntoinen, suffix -et — 
(-er) (gr.) loppuliite*, suffiksi4. 

sufflé -(e)n -er (kok.) kohokas*, -pudding kohovanukas*. suff]| era I kuiskuttaa*, sufleerata. -ering -en 
kuiskutus2. sufflett -en -er kuomi3. -vagn kuomivau-nut (-u). 

sufflör -en -er kuiskuttaja4, suflööri4. -lucka kuiskutuskoppi3*. suffusion -en (med.) kuollut veri2; mustelma. 

sugja IV3 1) imeä; imaista4; imeksiä,sug 
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imeskellä; (fig.) (klå) nylkeä*; jorden s—er vatten i sig maa imee vettä; vesi imeytyy maahan; jag känner mig 
sugen (hungrig) minua hiukaisee (-sta4); s. ut, se utsuga; s. sig imeytyä*; s. sig fast imeytyä* kiinni, -apparat 
imuri4, -bana (järnv.) imurata2*. -fisk imukala2. -flaska imupullo. -fot imujalka2*. sugga -an -or emäsika2*, 
imisä. suggas -en imukaasu. -motor imukaasu-moottori4. 

suggerera I kuvitella*, uskotella*; suggeroida 

suggest|ibel -elt -la helposti uskoteltava, -ion -en -er suggestioni3, kuvittelu2, us-kottelu2, mielikuvitus2, sug I 
glas imulasi3, imuri4, -hål imureikä*. -hävert imuputki, -pilli3, -höjd imukor-keus3. 

sug I kammare imukuoppa*. -korg imu-siili3, imukaha2. -mun (zo.) imusuu. -napp imukka3*. -ning -en -ar 
imentä2*, imu; imaisu2; (hunger) hiukaisu2, hiu-kaus2; (-s| kraft imuvoima). -papper imupaperi4. -pump 
imupumppu*. -rör imuputki; (bot.) lappopilli3. -skiva imu-levy. -slang imuletku, -trumma (i turbin) imutorvi. - 
vatten imuvesi2*. -ventil imu venttiili4, -vårta (zo.) imunys-tyrä3. -åder (an.) imusuoni2. sujett -en -er 
(skådespelare) näyttelijä2; 

(medlem) jäsen2, sukt -en kutistaminen, kutistus2. -a I kutistaa. 

sul|a 1. -an -or antura4, pohja; A -/jalkapohja. -a 2.1 panna antura, pohja (jhk); pohjata, sulf|at -et = (-er) (kem.) 
sulfaatti8*, -hydrat sulfhydraatti3*. -it -et = (-er) sulfiitti3*; (-fabrik sulfiittiteh-das*). -onal -en (-et) sulfonaali3. 
solf ur era I rikittäu*. s ui I läder antura-, pohjanahka2(*). -ning 

-en -ar pohjaaminen, pohjienpano. sultan -en -er sulttaani4, -inna -an -or sulttaanitar*. summ|a -an -or summa; 
(belopp) määrä; (under räkning o. d.) yhteensä; s. summarum yhteinen summa, kaikki yhteensä; kaiken 
kaikkiaan; in s. yhteensä, kaikkiansa; betala i en s. maksaa keiTallaan; in s., s—n av texten (kort sagt) lyhyesti 
sanoen; s—n av saken är den, att sanalla sanoen; detta är s—n av lagen tämä on lain summa; (bibL) näissä ka ikk i 
laki riippuu, -a|kolumn summasareke*. -and -en -er (mat.) yhteenlaskettava, -arisk -t summittainen; (-t adv. 
summittaisin), -era I 

laskea yhteen, ering -en -ar yhteenlasku. 

sump -en -ar (stillastående vatten) heteik-kö2*, rimpi3*; (dy) lieju; (fisk-) kala-säiliö2, -satka2; (av kaffe o. d.) 
poro, sakka2*, -feber (med.) liejukuume. -gas suokaasu. -båv satkalippo*. -höna liejukana2. -ig -t -are vesi-, 
suoperäinen; (-het -en vesi-, suoperäisyys3). -mark vesi-, suoperäinen maa; räme. -trakt vesiperäinen seutu*; 
rämeikkö2*. sund 1. -et = salmi; (litet) salmeke*. sund 2. -nt -dare terve; (hälsosam) terveellinen; en s. kropp 
terve ruumis; .<?. föda terveellinen ruoka; s—nt förnuft (fig) terve järki, -het -en terveys3; terveellisyys3; (- 
s|betyg o. -s|bevis tervey-dentodistus2; -s | byrå terveydenhoito-toimisto2; -s|inspektor terveysolojen- 
tarkastelija3; -s|kordong terveys jana2, sulku*; -sjlag terveyslaki3*; -»|lara terveysoppi3*; -s| mönstring 
tcrvcysolojcn-tarkastus2; -s| nämnd terveys-lautakunta*; -s|pass terveyspassi3; -sj polis 4) terveysolojen val von 
ta3*; 1) terveysolojen-valvoja4, terveyspoliisi4; -s|regel terveyssääntö*, terveydenhoito-sääntö*; -s|råd 
terveysneuvosto; -s|salt terveys-suola2; -s|åtgärd terveystoimenpide*). s unna n 1) : en s. etelätuuli2; 2 A adv. 
etelästä; s. efter, ifrån etelästä päin; etelästä. -storm etelämyrsky. -vind o. -vader etelätuuli2, sun|segel 
aurinkopurje. -täit aurinko-teltta2*. 

sup -en -ar ryyppy*, naukku*; en s. brännvin ryyppy viinaa; vHnaryyppy. -a IV (med sked förtära) syödä 
lusikalla; (dricka) juoda, ryypätä*; ryyppiä*, ryypiskellä; s., ut juoda pohjaan, loppuun; s. upp sin förmögenhet 
juoda omaisuutensa; mannen söp ihjäl sig mies kuoli viinaan; s. m, jfr insupa, -anjmat liemi-, lus ikk aruoka*. -are 
-n = (drinkare) juomari4, juoppo*, -aijvansinne juoppo-, viinahulluus3. -broder juomaveikko*, -toveri4, supé - 
(e)n -er illallinen, iltanen; (storaitad) illalliset (-inen). -dags adv. illal-lisenaika2*; (på fr. „när ) illallisenai-käan. 
-dräkt illallispuku*. supera I syödä illallista; olla illallisella, iltasella. 

superb -t -are oivallinen, oiva, erinomainen, mainio2, superfin -t hienon hieno: ylen, perin hieno. 
super fosfat -et = (-er) superfosfaatti3*. superi -et juoppous3; juopottelu2, -galen-sup 
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skap juoppo-, viinahulluus3. -last juop-pouspahe. 

super i intendent ylikaitsija3, -tarkastaja4, superintendentti3*. -klorid (kem.) su-perkloridi3. superlativ 1) -en -er 
(gr.) superlatiivi3, yliaste; 2) -t kaikkein korkeinö; kaikkein paras; ylölltiren. -form superla-tiivimuoto*. 

super oxid -en superoksidi3. 

supgille -t -n juomaseura2. 

supig -t -are juoppo*, viinaanrnenevä. 

-het -en juoppous3' supin|ation -en -er (fysiol.) ulospäinkier-täminen, -vääntäminen, -era I kiertää*, vääntää* 
ulospäin, supinum pl. -ina (gr.) supiini4, sup|kalas juomakemut (-u), juomingit (-inki4*). -kamrat se supbroder, - 
lag -et = se supgille, -lystnad viinahimo. -ning -en juonti3*. 

suppleant -en -er varajäsen2, varamies, supplement -et = (-er) lisä, täyte*, -band lisänide*. -häfte lisävihko*. - 
vinkel (mat.) suplementtikulma, vieruskulma. -är -t lisä-, supplera I (ifylla) täydentää*, täyttää*; 

(ersätta) korvata, supplicera I antaa2* anomuskirja; (bönfalla) anoa, rukoilla, supplik -en -er hakemus2; 
hakemuskirja2, supliikki4*. -ant - en - er virankumartaja4; anoja4; (sökande) hakija3, -ärende hakemus-, 
anomusasia3. supponera I (antaga) otaksua, olettaa*, (förutsätta) edellyttää*, (förmena) arvella, (gissa) arvata, 
support-en-er (svarv.) (terän)kannatin3*, supportti3*. -svarv kelkkasorvi3. supposition -en -er (antagande) 
otaksu-mus2, olettamus2. 

sappuf| ation -en (med.) märki minen, -ativ -t märilleajava, märkääajava. -era I märkiä*, supra adv. yllä: ut s. 
niinkuin yllä. -dental -en -er (fon.) supradentaali3, ien-äänne*. 

supranaturalism -en supranaturalismi3, yliluontois-oppi3*. -ist -en -er supranaturalisti3, yliluontoisopin- 
tunnustaja4, -istisk -t supranaturalistinen, yliluon-tois-opillinen. supremati -fe)n ylivalta2*, sup|tagen pl.: vara i s. 
olla juomatuulella. -ut -en -er (-ar) juoppo*, -visa juomalaulu . 

sur -t -are hapan3*; (syrlig) muikea4, (fuktig) märkä*; (skämd) pilaantunut; (rutten) mätä*, mädännyt; (tekn.) 
hap- 

poinen; (fig.) (svår, obehaglig) katkera4, karvas; (tvär) nyipeä3; (butter) juro; s—t bröd hapan leipä; s—a ägg 
pilaantuneet munat; mätämunat: s. ved märät halot; s—a ben mätäiset, mätä-haavaiset jalat; s—a ögon (rinnande) 
tihruiset silmät; s pipa ihvinen piippu; s. iord märkä maa; s—t liv katkera, haikea4 elämä; sitta och se s. ut istua 
murjottaa; göra s—a miner nyrpeiliä; olla nyrpeissään; göra ngn livet s—t katkeroittaa* jkn elämä; det kommer s 
—t efter paha perii, -bent a. p. ' mätäjalkainen; (-het -en mätäjalkai-suus3). -brunn hapelähde*. -deg hapan3* 
taikina3; (bibi.) hapatus2, surdin se sordin. 

suijfoder hapanrehu. -het -en happamuus3. -kart karvas raakila3. -kulla -an -or (bot.) haisusauramo2. -kål 
hapankaali3. -limpa hapanmöykky*, -limppu*, -mjölk piimä, -mulen nyrpeä3, nyreä3; nyreissä(nsä) (oleva); 
juro, jörö; nyr-ryinen; se s. ut näyttää nyrpevttä(än), nyreyttä(än), jöröyttä(än); (-het -en nyrpeys3, nyreys3, 
jöröys3). -na I hapata2*; (ruttna) mädätä2*, surnumcrär 1) -t (övertalig) ylilukuinen; 

2) -en -er ylimäärä, määränpäällinen. suiprenera I se överraska, surpris -en -ar se överraskning, surr -et surina3, 
hyrinä2, -al. I surista4, hyristä4; hyrntä; (rumla) elää humussa ja sumussa; flugorna s. kärpäset surisevat; 
spinnrocken s—r rukki hyrisee, hyiTää. 

sw|a 2.1 (sj.) köyttää* -ning -en -ar 

(sj.) köyttö*, köytös2. surrogat -et — (-er) sijais-, korvausaine, korvike*; sijake*; (jur.) vastike*; s. för bröd 
leivän sijake, korvike; s. för arvejord perimysmaan vastike, suij stek hapanpaisti3. -strömming hapan-haili3. -söt 
hapanimelä3, -t adv. happa-mesti; (ovänligt) nyrpeästi, nyreästi; smaka, lukta s. maistua, haista happa-melta, 
happamelle, -torn (berberis) hap-pomarja-pensas. surtout -en -er (röck) lievetakki3*. surv = slurv. 



sur vi vans - en sijaanpääsy-lupa*, -oikeus3, sur|äpple hapanomena4. -ögd -ögt tihru-, hätäräsilmäinen; (-het-en 
tihru-, hätärä-silmäisyys3). sus -et suhina3, humina3; det hörs ett s. i tackel ock tåg takli ja touvit suhisevat; 
skogens s. metsän humina; leva i s. och dus (rumla) elää humussa ja sumussa; renttuilla, rentustella. -a I 
suhista4;sus 
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humista4; kulorna s. luodit suhisevat; vinden s—r i skogen tuuli humisee metsässä; det s—r i luften ilma, ilmassa 
suhisee; det s—r i öronen korvat suhi sevat; suhisee, humisee korvissa, susceptib|el -t (mottaglig för) 
vastaanottavainen, herkkä*; (känslig) herkkätunteinen; s. för sjukdom taudille vastaanottavainen; herkkä 
sairastumaan, -ilitet -en vastaanottavaisuus3, herkkyys3; (känslighet) herkkätunteisuus3; (fys.) 
vastaanottamiskyky*. susen: det gör s. se se asian ratkaisee; se se toden tekee, susning -en -ar suhina3, humina3; 
jfr sus. suspendera I (uppskjuta) lykätä* toistaiseksi; s. från en tjänst eroittaa* virantoimituksesta; eroittaa* 
väliaikaisesti virasta; s—d (med.) riippuva; seostunut. -sion -en -er väliaikainen eroitta-minen, virkaero; 
virantoimitusero; (med.) seostuma; han fick s. hän sai väliaikaisen virkaeron; hänet eroitettiin väliaikaisesti 
virasta; (-s|tid virkaeron-aika2*; s—en utgör 6 månader virkaero kestää 6 kuukautta), suspirium: ett s. 
alkuhuokaus2, -rukous2, sutarc -n = (zo.) suutari4, tuutain3. s utur -en -er (kir.) sauma2, ommel*, nål sauma-, 
haavaneula2. -silke (haavan) -ompelusilkki3*. suvenir -et (-en) = (-er) muisto, suverän -t -are 1) täysivaltainen; 
(ofelbar) pettämätön4*; varman varma2; täysin luotettava; (fullkomlig) täydellinen; (enväldig) yksin-, 
itsevaltainen, ( oinskränkt) raj aton4*, ( självständig) itsenäinen; hysa ett s—t förakt för ngt halveksia jtk 
kokonaan; peräti halveksia jtk; 2) -en -er hallitsija3, yksinvaltias. -itet -en täysivaltaisuus3; yksinvalta2*, yksin 
valtaisuus3; valtius3; (högsta makten) ylinö, korkein5 valta2*, svabb -en -ar (sj.) köysiluuta*, vääpeli4. 

-a I kuivata, huosia, vaaplata. svab|el -eln -lar se svabb. -la I se svabba. svacka -an -or notkelma, svada -n 
sanatulva; han har då en s. hä- 

nelläkös puhetta riittää, piisaa! svag -t -are heikko*; (dålig) huono, kehno; (om vätskor) mieto*; en s. människa 
he ik ko ihminen; den sjuke är ännu mycket s. sairas on vielä hyvin heikkona, huonona; det s—are könet heikompi 
sukupuoli; s. syn heikko, huono näkö; s—t minne huono muisti; jord huono, (mager) laiha2 maa; ngns s—a sida 
jkn heikko puoli; s—a nerver heikot hermot; taga ngn på det s—<i (fig.) koetella* 

jkn heikkoa puolta, ark aa kohtaa; s —£ vin mieto viini; s—t ljud heikko, hiljainen ääni; s. röst hei kk o ääni; en s. 
trupp heikko, vähäväkinen sotajoukko; ett s—t verb (gr.) hei kk o verbi; vara s. för ngn (efterlåten) hemmoiteila*, 
hellitellä* jkta; (älska) pitää* jksta; vara s. för ngt (snål efter) olla jkn perso, ahne, haluinen; (tycka om) pitää* 
paljon jstk. -dricka sahti3*, kalja2, -dricks|bryggeri kalja-, sahtitehdas*, -panimo2, -dricks|-försälj ning kaljan-, 
sahdinmyynti3*. -het -en -er heikkous3; (-s|synd heikkou-densynti3* ; -s | tecken heikkouden merkki3*; -s|tid 
heikkoudenaika2*; -s|tillstånd heikkoudentila2). -sinne heikkomieli-syys3 -sint a. p. heikkomielinen; (-het -en 
heikkomielisyys3). -synt a. p. heik-kosilmäinen, vähänäköinen; (-het -en heikkosilmäisyys3, vähänäköisyys3). -t 
adv. heikosti; (slappt) laimeasti; (sakta) hiljaisesti, hiljaa, -öl sahti3*. 

svaj: på s. kellumassa; kellumaan, -a I 

1) v. n. (om flaggor) liehua, hulmuta; (om fartyg) kellua; (om träd) huojua; 

2) v. a. (sj.) (svänga) kääntää* (varpii-la). -ning -en liehuminen, liehun ta3*; kelluminen, kellunta3*, -rum 
kellumis-tila2. 

sval -t -are viileä3, vilvakka3*, vilvas*, vii-vakas*; (fig.) Iaimea4*, (likgiltig) välinpitämätön4*. -a 1.1 
jäähdyttää3, jäähdytellä*; (svalka) vilvoittaa*; s. en dryck jäähdyttää juoma; s. hästarna vilvoittaa hevosia; s—s 
jäähtyä*; tulla viileä ksi; 5. sig jäähdytellä*, vilvoitella*. 

sval|a 2. -an-orY A APääsky, pääskynen, -bo pääskysenpesä. 

svale -en -ar porstua8; (å visthus) hijaus2. 













svalg -et = (inre munhålan; bot.) nielu; (gap) kita2*; (avgrund) syvyys3, kuilu; (stort avstånd) juopa*; (fråsseri) 
ylensyöminen. -håla nielu, -pass nielunsuu, kur kk u*. 

svalk|a 1. -n viileys3; (svalkning) viivoitus2; i s—n viileässä, -a 2.1 jäähdyttää*, viillyttää*, vilvoittaa*; s—nde 
viileä3; s. sig jäähdytellä*, viillytellä*, vilvoitella*; s—s viilentyä*, -e|dryck viivoitus-, (läs ke-) virvoitusjuoma, 
-ning -en jäähdytys2, villytys2, viivoitus. 

svall -et = hyrsky, tyrsky, hyöky*, kuohahdus2, kuohu; lidelsernas s. intohimojen kuohut, -a I hyrskyä, tyrskyä, 
hyökyä*; kuohua, kuohuma, kuohahtaa*; blodets— r (sjuder) veri kuohuu, kuohui-lee; mitt brösts—r av glädje 
(fig) rintani kohoilee ilosta; känslorna s. (fig.) tunteet kuohuvat; bringa blodet att s.sva 
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saattaa veri kuohuksiin; s—nde hyrsky inen; kuohuiieva, kuohuinen, -grus (geol.) hyökysora. -is hyöky-, kohva-, 
kolimajää. -kött liikaliha2; kuollut liha2, -ning -en -ar - se svall: sinnena äro i s. mielet ovat kuohuksissa; sätta i s. 
saada kuohuksiin. -våg hyöky-, kuohuaalto*, -lainé. 

s våln| a 1 jäähtyä*, (fig.) laimentua*, laimistua; lauhtua*, -ande -t jäähtyminen; laimentuminen, lannistuminen; 
lauhtuminen, svalstjärt -en -ar pääskysenpyrsto; 

(snick.) lohenpyrstö, svalt adv. viileästi; (fig.) laimeasti, svalört -en -er (ficaria) maapähkänä3. svam|la I 
laverTella*; (pop.) puhua puuta heinää; puhua pötyä; ladella* joutavia. -lig -t -are laverteleva (inen); (-het -en 
lavertelevaisuus3). -mel -amlet la-verrus2. 

svamp -en -ar - sieni2; (träd-) kääpä*; stuvad s. (kok.) sienimuhennos, -a sig I sienettyä*; (om rovor o. d.) 
näivettyä*, nahistua; (bliva porös) hohkaantua*. -aktig -t sienimäinen; (porös) hohkamai-nen. -art sienilaji8, - 
bildning sienetty-minen. -djur sienieläin3. -dosa sieni-rasia8. -fiske sienenpyynti8*. -ig -t -are sieninen; 
sienettynyt; (om rovor o. d.) näivettynyt, nahistunut; (porös) hob-kainen; (-het -en sienisyys3; näivennäi-syvs3; 
hohkaisuus3). -korall sienikoralli4. -kännare sienentuntija8. -lik -t hohka-mainen, sienimäinen; (geol.) hohkainen. 
-odling sienen viljelysi -omelett sieniin unakas*. -plockning sienenpoiminta3*. -rätt sieniruoka*, -sjnkdom 
sienitauti8*, soppa sienikeitto*, -spinnare -n — (zo.) sienikehrääiä3. -spor sieni-itiö2 -ställe sienipaikka2*. 

svan -en -or (-ar - -er) joutsen2, -damm joutsenlampi*, -lammikko2*, -dun jout-senuntuvat (-a); ( s|bädd 
joutsenuntuva-vuode*). e | sång joutsenen laulu, joikuna4; joutsenlaulu; sjunga sin s. laulaa joutsenlaulunsa, 
lähtölaulunsa; veisata kuolin virtensä, svang: vara i s. (gängse) olla yleinen, tapana, vallalla; olla tavallinen; gå i 
s. tulla yleiseksi, tavaksi, svanjhals (fig.) joutsenkaulu2; ( hacka koukerokuokka*). 

s vank -et = notko, -fil koukero viila2, -rem selkähihna2, -vyö. -ryggig -t notko-selkä(inen); ketkaselkä*; (om 
kor) kyyt-töselkä*; (-het -en not koselkäisy vs8). svans -en -ar - häntä*, -a I 1) v. a.: s. en häst söftheta hevosen 
häntä; s. en kanon 

(rikta) suunnata* tykki; 2) v. n. (vifta tned svansen) heiluttaa* häntää(nsä); (fig.) hännystellä; (kråma sig) 
keikailla; (yvas) kopeilla, prameilla; s. för ngn (ställa sig in) liehakoita3 jkn edessä, -ben (an.) häntä-, peräluu. - 
järn (på gevär) perähäntä*. -kota (an.) häntä-, peränikama4. -rem häntävyö, -hihna2, -skruv peräruuvi8. svan|vit 
valkea4 kuin joutsen; joutsen-valkea4*. -ödla -an -or (plesiosaurus) joutsenlisko. svar - -et = vastaus2, vastuu; tili 
s. härå, härtill vastaukseksi tähän; giva s. på tal (ordn.) antaa sana sanasta; stå till s—s för ngt vastata jstk; bliva s 
—et skyldig jäädä sanan velkaan; giva ett s. på frågan vastata kysymykseen, -a I vastata; s. ngn, på ngt vastata 
jklle, jhk; s. på en fråga vastata kysymykseen; s. inför rätta vastata oikeudessa; s. for ngn vastata jkn sijasta, 
puolesta; (borga för) taata* jku; s. för ngt vastata jstk, jk; taata* jk; jag s—r /or, att det går - minä takaan, vastaan, 
että se käy; s. emot vastata; (stå i rätt förhållande till) olla oikeassa suhteessa (jhk); (överensstämma med) olla 
sopusoinnussa (jnk kanssa); (passa till) sopia* (jhk); jfr motsvara, -ande -n = {jur.) vastaaja4; [-parten best f. 
vastaaja4; -taian (jur.) vastaajan puhevalta2*; [-vastaamisval-ta2*].-] {+vastaamisval- ta2*].+ } 

svaromål -et = vastaus2, vastuu; träda i s. antaa2* vastaus, \ astuu; vastata puolestansa); undandraga sig s. 










kieltäytyä vastaamasta, s vars |br e v vastauskirje, -god (antaglig) kelvollinen; (giltig) pätevä; (fyndig att svara) 
sukkela4, nokkela4, kekseliäs, valmis vastaamaan, -lös vastaukseton4*, vastaamaton4*; han är aldrig s. hänellä 
on aina vastaus valmiina; häneltä ei koskaan puutu vastausta; hän ei koskaan jää san an velkaan; man står s. inför 
den frågan se kysymys on vastausta vailla, jää vastausta vaille; (-het -en vastaamattomuus8, sanan velka2*), - 
påstående vaatimus2, -skrift o. -skrivelse vas tauskirjelm ä, -kirje; (genmäle) vastine, -tal vastauspuhe; i sitt s. 
puheeseen vastatessaan- vastauspuheessaan. -visit vastakäyntr*, -vierailu2, svart -are musta; klä sig s. pukeutua 
mustiin; det blev s. för ögonen på mig silmäni lensivät pimeiksi; maailma musteni silmissäni; en s. gärning 
musta, (nedrig) halpamainen, kehno teko; se ngt i s. katsoa jtk synkin silmin;sva 
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bli s. musteta2, mustua; göra s. mustata; få s. på vitt (skriftligt intyg) saada kirjallinen todistus, -alv musta 
keijukainen. -blå mustansininen, -sinertävä. - jroder (histj mustaveli (se broder), -brokig mustankirjava. -brun 
mustanruskea4, -bränd -nt mustaksi poltettu2*; palomusta. -fläckig mustan-täplikäs*, mustatäpläinen. -fågel 
(korp) korppi3*, - färgad -at mustaksipainettu2*; (svart) musta, -hake|dopping (zo.) här-kälintu*, mustakulkku- 
uikku*. -halsad -at mustakaulainen. -havre musta kaura2. -huvad -at mustapäinen, (med svart huvudhår) - 
tukkainen; s. sångare (zo.) mustapää-kerttu. -hårig mustakarvai-nen; (med svait huvudhår) mustatukkainen, - 
hiuksinen. -klädd -tt mustissa vaatteissa (oleva); mustaan, mustiin puettu2*; mustapukuinen; s—tt rum mustaan 
verhottu2* huone, -konst (troil-) velho-, loitsutaito*; velho-, loitsu-, taikakeino, -konstnär velho, taikuri4. -krita 
mustaliitu*. -lera musta-savi. -malm (min.) maneittimalmi3. -mes (zo.) mustatiiainen. -munk musta-munkki3*. - 
muskig -t mustapintainen, -kasvoinen, -mylla musta-, väki-,ruokamulta*. -myra (formica) mustamuu-rahainen. - 
måla maalata mustaksi; mustata, -målning (fig.) mustaaminen, -na I mustua, musteta2; (mörkna) pimetä2; det s— 
de för mina ögon silmäni lensivät pimeiksi; maailma musteni silmissäni. -peppar mustapippuri4, -poppel m usta 
haapa2*, -prickig mustapilkkuinen, -täpläinen. -randig mustaraitainen, -juovainen, -röck mustanuttu*, -takki3*, - 
senap mustasinappi4*. -sjuk (fig-) mustasukkainen; (avundsjuk) kateellinen; vara s. på ngn olla mustasukkainen 
jklle; (avundas) kadehtia*. jkta. -sjuka mustasukkaisuus3, (avundsjuka) kateus3, -skäggig mustapaitainen, -smide 
(smidandet) mustataontå®*; s—n mustata-keet (-tae*), -soppa mustaliemi2, -keitos2. -sot (Ibr.) noki*, -sotnia 
musta-sotnia3. -sotnie|blad mustasotnialehti*. -sotnie|man mustasotnialainen. -spräcklig mustankirjava, - 
täplikäs*, -strimmig mustajuovainen, -stryka sivellä mustalla; mustata, -vicker mustavirna2. -ögd -ögt 
mustasilmäinen, mustasilmä. svarv -en -ar sorvi3, -a I sorvata, svaijvarbcte sorvaus-, sorvityö. -e -n = sorvari4, - 
lära sorvarinoppi3*. -lärling sorvarinoppilas. -mästare sorvarimes-tari4. - verkstad sorvarintyöhuone, -verstas. 

svarv'bett sorvin terä. -bädd sorvin jalusta8, -lava2, -bänk sorvipenkki8*, sorvi3, -chuck -en -ar sorvi-istukka3*, - 
hjul sorvinpyörä. -järn sorviterä.-maskin sorvikone. -ning -en -ar sorvaus2, -spån sorvinlastu. -stål sorviterä. - 
tramp sorvinpoljin3*. s vassa I mahtailla, kopeilla, pöyhkeillä; intoilla; s—nde mahtaileva; mahtipontinen; 
intoileva, svavel - viet rikki3*, tulikivi, -aktig -t rik-kimäinen. -ammonium rikkiammoniu-mi3. -antimon 
rikkiantimoni3. arsen ik rikkiarsenikki3*. -bad (med.) rikkikyl-py*. -barium rikkibariumi8. -bass sulfo-, 
rikkiemäs2. -blomma rikkihärme, (pop.) tulikukka*, -bly rikJcilyijy. bruk rikki-tehdas*. -bunden -et -na 
rikinsekainen, -pitoinen. -dioxid rikkidioksidi8, -eter rikkieetteri3. -förening rikkiyhdistys2, sulfidi3. -gas 
rikkikaasu. -gul rikin-keltainen. -jord rikkimulta*, -maa. -järn rikkirauta2*. -kalium rikkikauumi3. -kis rikkikiisu. 
-koppar rikkikupari4. -kristall rikkikristalli4, -kide*, -lever rikkimaksa2. -lukt rikinhaju, -katku, -mangan 
rikkimangaani3. -metall rikki-metalli4. -mjölk rikkimaito*. -natrium rikkinatriumi8. -os rikinkäry, -häkä*, -regn 
rikkisade*, -rök rikinsavu, -sait rikkisuola2. -silv«r rikkihopea4. -sjö rikkijärvi. -sticka rikki-, tulitikku*, -stång 
rikkipuikko*. -syra (kern.) rikkihappo*. -syrad -at rikkihappoinen. -syr-lighet rikkihapoke*, -trioxid rikkitriok- 
sidi3. -tråd (bergv.) r ikk i-, tulilanka2*, -ugn rikkiuuni3. -vatten ri kki vesi2*, -vismut rikkivismutti8*. -väte 
(kern.) rikkivety*, -zink rikkisinkki3*. -åder rikki-, tulikivisuoni2, -juoni2, -ånga rikki-, rikinhöyry. svavl|a 1. -an 
-or (kern.) sulfidi3, rikkiö2. -a 2,1 polttaa* rikkiä; rikittää*; s. ett rum polttaa rikkiä huoneessa; rikittää huone, - 
ing -en -ar rikinpoltto*, rikitys2. svejar pl. svealaiset (-inen). -cism -en 





-er ruotsalaisuus3, sved -en -er kaski; (bränd) palo; (besådd) halme; (gammal) aho; hugga s. hakata, kaataa 
kaskea, sveda 1. -n kirvely2, kipu*; s. och värk 

kipu ja särky, sveda 2. Ill kärventää*, korventaa*; polttaa*; s. håret av sig kärventää hiuksensa; s. en fågel 
korventaa lintu; lågan svedde en del av väggen liekki poltti sydelle osån seinää; svedd kärventynyt; 
sydellepalanut; s—s kärventyä*, korven tua*; palaa2 (sydelleKsve 

845 

svi 

svedj {al (bränna sved) kasketa; polttaa* kaskea, kaskeksi, -e|bruk kaskenviljelys2, kaskenpoltto*, -e|fall 
(kaadettu2*) kaski, -e|land kaskimaa, kaski, -e|råg kaskiruis*. -e|äng aho-, huhtaniitty*. s ved järn -et = 
poltinrauta2*, -ora. svedning -en -ar kärvennys2; poltto*; (av 

svedja) kaskenpoltto*, kaskeaminen, svege -en -ar takka-, taakkavitsa2. svek -et = vilppi3*; (falskhet) kavaluus3; 
ulan s. vilpittömästi, vilpittä; som är utan s. vilpitön4*; öva s. tehdä, harjoittaa vilppiäj kavaluutta, -fri vilpitön4*; 
(-het -en vilpittömyys®). -full vilpillinen, kavala4: (-het -en vilpillisyys3, kavaluus3). -lig se sviklig. -lös se 
svekfri. svekoman -en -er ruotsikiihkoinen, ruotsinmielinen, (vulg.) sveesi3. -i-(e)nruot-sikiihkoisuus3, 
ruotsinmielisyys3, sven -nen -ner (yngling) poika*, nuorukainen; (tjänare) palvelija3, passari4; (vapen-) asemies; 
(brud-) sulhaspoika*, -barn poikalapsi2, -dorn -en poikuus3, -gille o. -sexa poikuuskemut (-11). -ke kk erit. (-i4). 
svensk t) -en -ar ruotsalainen; 2) -t ruotsalainen; det s—a folket Ruotsin kansa, -a -an -or (svensk kvinna) 
ruotsikko2*, ruotsalaisnainen; (språket) ruotsi*, ruotsinkieli2; tala s. puhua ruotsia; vad heter det på s. mikä se on 
ruotsiksi, ruotsinkielin! en bok, skriven på s. ruotsiksi kirjoitettu, ruotsinkielinen kirja, -bygd ruotsalaisseutu*. - 
född syntyisin ruotsalainen. -het -en ruotsalaisuus3, -norsk ruotsalais-norjalainen, -sinnad -at ruotsinmielinen. - 
språkig -t ruotsinkielinen, -talande a. p. ruotsiapuhuva; (svenskspråkig) ruotsinkielinen, svep|a 112 1) v. a. kääriä, 
kietoa*; (kläda) verhota; 5. kappan om sig kääriä kaapu ympärilleen; kääriytyä*, verhoutua* kaapuun; s. lik 
puettaa* ruumis; kääriä ruumis liinoihin; s. till (slå till) läjäh-dvttää*, läimäyttää*; 2) v. n. (om vinden ) puuskua, 
puuskailla; (vina) viuhua, -blad (bot.) suojuslehti*. -dräkt kuolin-vaatteet (-vaate*); käärinliinat (-k2), -duk 
käärinliina2, -e -t -n (bof.) suojus2; [-blad se svepblad: -fjäll (bot.) [-suojus-suomu].-] {+suojus- suomu].+} - 
foder (bot.) kehto*, -kläde s? svepduk; s—er kuolin vaatteet (-vaate*), -lakan käärinlakana4. -linne se svepduk, - 
ning -en -ar kääriminen, verhoaminen; (svepkläder) käärinliinat (-a2), kuolin-vaatteet (-vaate*), -sak tekoriita2*; 
göra. sig en s. med ngn etsiä, tehdä syytä riitaan jkn kanssa, -skäl tekosyy, veruke*. 

svessa se svetsa. 

svetic|erande a. p. ruotsinvoittoinen, -ism -en -er ruotsinvoittoisuus3, ruotsalaisuus3, svetisismi3. 

svets -en -ar hitsaus2, uutto*. -a I (metall.) (välla) hitsata, keittää*, uuttaa*, -bar -t hitsiinmenevä, hitsaan tuva: (- 
het -en hitsaantuvaisuus3). -ning -en -ar yhteenhitsaus2, -keitto*; (stället) hit-sauskohta*; (-s|hetta 
hitsauskuumuus3; -s I ställe hitsauskohta*). -sand hitsihiek-ka2*. -skarv hitsiliitos2, -sauma2. 

svett -en hiki*; i sitt anletes s. hiki-päissään; hiessä päin: (bibi.) otsansa hiessä; med s. och möda hiellä ja 
vaivalla; drypa av s. valua hikeä; s. på fönster ikkunanhiki. -as I- (vara svettig) hikoilla; olla hiessä; (bli svettig) 
hiota*; tulla hikeen; (överdragas med svett) hiestyä; jag s. om händerna käteni ovat hiessä, hikisinä; käteni 
hikoilevat, hikoa vat; jag s. mycket fort tulen hikeen, hikoan hyvin väleen; s. blod hikoilla verta; där får man 
äntligen s. siellä vasta hikoilla saa, hiki lähtee; fönster och murar s. ikkunat ja muurit hiestyvät, tulevat hikeen, 
lyövät hikeen, hikisiksi. -avsöndring hikoileminen, hikoilu2 -båd hiki-, löyly kylpy*; (stark svettning): jag var i 
ett s. hela tiden hiki valui minusta virtanaan kaiken aikaa, -bildning hienmuodostus2. -dri-vande a. p. hiestyttävä, 
hiostuttava, hiostava, hikeenajava. -droppe hikipisara4; hikikarpalo2, -dryck hiostusjuoma. -drypande a. p. 
hikeävaluva, hiki-märkä*. -dränkt a. p. hikimärkä*, hikinen. -duk hikiliina2, -frisel (med.) hi-kirokko*. -hål (- 
por) hikihuoko*, -huokonen, hikireikä*, -putki, -ig -t -are hikinen, hiestynyt; hiessä (oleva); jag är s. minun on 
hiki; olen hiessä, palavissani; bliva s. hiota*; tulla hikeen; (am fönster o. d.) hiestyä; käydä hikeeti; springa sig s. 
juosta itsensä hikeen, palaviin; (-het -en hikisyys3, palavuus3). -kur (med.) hikoiluhoito*. -körtel hikirauhanen. - 



lukt hienhaju, -medel hios-tusaine; hiostuttava, hikeenajava aine. -ning -en -ar hikoilu2, hikoaminen, 
hikoileminen; hiestys2; komma till s. tulla hikeen; ruveta* hikoamaan; driva, bringa till s. hiostuttaa*; saattaa3*, 
saada hikeen, hikoamaan; ajaa2 hielle; jfr svettas, -por (an.) hikihuokonen. -pärla bikiherne, -karpalo2, -rein 
hikihihna2. 

svever pl. (folk) sveevit (), sveeviläi-set. 
svibel -eln -lar (boktr.) sekali4.s vi 
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sviek|a -an -or henki tappi3*, hen kuri4. 

-borr kaira3, näveri4, svickel -eln -lar (byggn.) kaira2, vaaja2, suikkeli4; jfr sviekla. svickhål -et = henkireikä*, 
sviekla -an -or (på strumpa) ka i ro, kaaro, kaute*. svida IVJ kirveliä, kirveltää*; vihavoit-taa*, villavoita3; 
karvastella; såret s—er haava kirvelee, viliavoitsee; haavaa kir-ycltää. viha voittaa; hävderna s. av köld kylmä 
ki rveltää käsiä; kädet kirvelevät kylmästä; rök s—r i ögonen savu kirveltää, karvastele* silmiä; det sved i kuisen 
kirveisi, karvasteli, kirveli kurkkua; det sved i hjärtat (fig.) sydäntä kirvelsi, särki, karvastcli.; sydän kirveli; den 
utgiften s—er (fig.) se maksu harmittaa; det s—er mig att se mieltäni) kirveltää nähdessäni, svik|a IV1 pettää*; 
kavaltaa*; s. ngn i handel, pettää, petkuttaa* jkta kaupassa; han s—er aldrig hän ei milloinkaan petä, vilpistele, 
kavalla: sviken förhoppning pettynyt toivo; s. sin plats luopua paikaltaan; jättää paikkansa: minnet s—er mig 
muistoni pettää; $. i drickande pettää, viekastella juodessa i an); s. ett sällskap (pop.) olla seuranpeltäjä; s. sin ed 
r ik koa* valansa; aldrig s—ande pettämätön4*, (orubblig) horjumaton4*; bliva s—en pettyä*; min förhoppning 
sveks petyin toivossani; toivoni petti, -lig -t -are petollinen, vilpillinen; (-en adv. petollisesti, vilpillisesti), s vikt 
1. -en (spänstighet) joustavuus3; (smidighet) notkeus3; giva s. notkistua; antaa2* myöten, perään; vara i s. 
notkua; olla notkuksissa; notkahdella*; klingan har s. miekka on joustava, notkea4; 2) -en -ar (svarv.) viippa2*, 
kim-molauta2*; (gymn.) notkulauta2*; notku, -a I v. n. notkua, notkistua; (skumpa) hetkua, letkua; (vackla) 
huojua, horjua, (fig.) järkkyä*; (hastigt) notkahtaa*, notkahdella*, hetkahtaa*; letkahtaa*; grenarna s. under 
fruktens tyngd oksat notkuvat, notkistuvat hedelmäin painosta; mina darrande knän s—de vapisevat polveni 
horjuivat, lysmähtelivät; s. under bördan horjua kuorman alla: vagnens resårer s. vaunun jouset notkuvat, 
hetkuvat: redan s—de vårt mod rohkeutemme alkoi jo lannistua, horjua, järkkj A ä; 2) v. a. (sj.) vahvistaa; 
jännittää*, -bräå A fgymn.) notkulauta2*. -hopp (gymn.) notkuhyppavs2. -ning -en -ar notkahdus2, svimjma I 
pyörtyä*; mennä pyöiTvksiin, 

tainnoksiin, -ning -en -ar pyörtyminen, pyörtymys2; pyöiTy k sissäolo; (-s|attack pyörtymyskohtaus2). svin -et = 
sika2*, -ajberde se svinherde, -aktig -t -are sikamainen; ( het -en -er sikamaisuus3; «t adv. sikamaisesti), -avel 
sianhoito*; sikarotu*. -blod sian-veri2. -bog sian kylki*, -borst sianhaijas2 svind el -n pyörrytys2; huimaus2; 
(svindleri) huijaus2; keinottelu2; förorsaka s, pyörryttää*; jag har känning av s. minua pyörryttää; han fick s. 
hänen päätänsä, häntä rupesi pyörryttämään, huimaamaan; (-aflär huijausyritys2, -liike*, -kauppa2*; -anfall 
pyöiTy ty skohtaus2) -la 1 pyörryttää*, huimata; (fig.) pyöristy ttää*: det s—/ mig i huvudet päätäni pyörryttää, 
huimaa; det s—r för ögonen, huimaa, huimaisee silmiä; silmät hui-kenevat (huieta2*); ? s—nde fart huimaavaa 
vauhtia; s. höjd huimaava korkeus, -lare -n = huijaaja4, keinottelija4. leri -et -er huijaus2, keinottelu2, svinleri -et 
-er sikamaisuus3; på s. koiran-kurilla. -fett sianrasva2, (fläsk) silava, (ister) sian ihra2, -fot sianjalka2*, sorkka*. 

sving -en ar heila(hd)us2; heilu tus2, -al 1* v. a. heiluttaa*, huiskia; kieputtaa*, s. mössorna i luften heiluttaa 
lakkeja (n-sa), huiskia lakeilla;an) ilmassa; 21 v. n. heilua, heilahtaa*; heiskua; kieppua*: kiepahtaa*; viippoa*; 
kvarnvingarna s. omkring myllyn siivet viippovat (ympäri); s. med ngt kieputtaa* jtk: s. sig heilahtaa*; han s— 
de sig upp pä hästen hän nousta heilahti hevosensel-kään; s. sig upp till heder och ära (fig.) kohota, yletä* arvoon 
ja kunniaan; kohota kunnian kukkuloille; örnen s—r sig mot skyn (höjer sig) kotka kohoaa pilviin, pilviä kohti, 
sving el -n (festuca) nata2*, nataheinä. svingning -en -ar heilutus2, heilaus2. svin|gård sikopiha2, -tarha2, -herde 
sikopaimen2. -hjord sika-, sikolauma2. -ha sianruuhi2. -hund sika2*, lurjus2, ryökäle, roisto, -hus sikoläävä, - 



Iä(ä)tti3*. -huvud sianpää. -ister sianihra2. svinka 1 (vara opålitlig) vilpisteliä: viekastella. 

s vin! klo v e sianhanko*. sianlänget (-nki*). -kotlett siankyljvs2. -koppor pl. sian-rokko*. -kreatur sikaeläin3, 
sika2*, -kött sianliha2, -mat sianruoka*. -molla (air i-plex) peltomaltsa2. -njure sianmunuai-nen, sian-selkämuna. 
-pest sikarutto* -päls se svinhund. -ras sikarotu*. -rygg sianselkä»; (boktr.) railo, -sjuka (m*d.)svi 
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sikotauti3*, leukapöhö. -skötsel sianhoito*. -slakt sian teurastus2, -slakteri sianteurastus-laitos2. -stek 
sianpaisti3. -stia sikolä(ä)tti3*, sikopahna2. -sylta siansyltty*. -trync siankärsä. -vall si-kolaidun3*. -öron pl, 
(kok.) siankor-vat (-a), s vira se svirra. 

svirrja I renttuilla. rentustella; juopotella*. -are -n — rentustelija3; juopottelija3. 
svir v; el -eln -lar o. - el | drag (fiskredskap 

uistinonki*, virveli*, -la I pyytää* uistinongella; virvelöidä, s viskon -et = viskuna4. -kaka v iskuna-kakku*. - 
soppa viskunaliemi2, -keitto*, svit -en -er seurue, saattoseura2, -scuruc, saattue; (följd, rad) jakso, jono; (påföljd) 
seuraus2; (mus.) sävellys-jakso, sviitti3*; i en s. perä t täin; vhtä jonoa, perää, svordom -en -ar kirous2; brista ut t 
s—ar kiroilla. 

svulljen -et -na turvonnut, ajettunut, pöhöttynyt; turvoksissa (oleva), -na I turvottua*, turvota*, ajettua*, 
pöhöttyä*. -nad -en -er ajos2, pöhö; ajettu-ma, pöhöttvmä. svulst -en -er (med.) kasvain3, kasvannainen; 
(högtravande stil) mahtipontisuus3, pöyhkeä-, runsassanaisuus3. -ig -t -are (fig") mahtipontinen; röyhkeilevä; 
pöyhkeä-, suur-, runsassanainen; (-het -en mahtipontisuus3; pöyhkeileväisyys3; pöyhkeä-, suur-, 
runsassanaisuus3). svulten -et -na nälkäinen; jfr. svälta, svuren -et -na vannottu2*; jfr. svära, svyck -en -ar 
kekkerit (44), -a I pitää* 

kekkereitä, svåger -ern -rar lanko*, lankomies; de äro svågrar he ovat langokset (-os2), -lag -et o. -skap -en 
lankous3; s. å sidone si-1 vulankous. svål -en -ar kamara4, -ig -t arpeutunut, svång -t nälkäinen, -rem suoli vyö. 
svår -t -are vaikea4; (tung) raskas, jy-keä3; (besvärlig, mödosam) työläs, han-kala4, vaivalloinen; (brydsam) 
tukala4; (ond) paha2; (sträng) kova, ankara4; (grov) töykeä3; (stor) suuri2; ett s—t arbete vaikea, kova, raskas 
työ; han är s. att få tala med häntä on vaikea saada puhutella; s—t läge, s. ställning vaikea, tukala, hankala tila, 
asema; han har i s—t för att gå, läsa käyminen, lukeminen on hänelle vaikeaa, työlästä, hankalaa; hän on huono 
kulkemaan, lukemaan; jag har s—t att tro det minun on vaikea sitä uskoa; läxan är s. läksy on vaikea; 

arbetare fragan är en s. fråga työväenkysymys on vaikea, pulmallinen kysymys; det var s—t att skiljas från 
hemmet raskasta, vaikeaa oli kodista erota; han är s. att tillfredställa häntä 011 vaikea, häntä ei ole helppo 
tyydyttää; s. väg hankala, vaikea tie; s. backe (brant) jyrkkä* mäki; s—t sår paha2 haava; s. värk kova särky; s. 
sjukdom kova tauti; s. barnsäng vaikea synnytys; s. köld kova pakkanen; s—t väder kova, paha2 ilma; s—t strjajf 
kova rangaistus; s. tid kova, (dyr) kallis aika; s. sjö suuret, ankarat aallot; s—t brott suuri, raskas rikos; s\ 
beskylling kova, ankara, törkeä syytös; s. synd suuri synti; s—a kanoner jykeät tykit; s—a lass raskaat kuormat; 
vara s. på ngt (begiven) olla hyvin jnk perään; olla jnk ahne; det är $—t om ngt (ont) on vaikea saada jtk; (brist 
på) on puute jstk. 

s vår jagad -at vaikea-, ko vakurinen, -ankare (sj.) isoankkuri4 -begriplig vaikea4 käsittää, ymmärtää; 
vaikeatajuinen; saken är s. asia on vaikea käsittää; det är s—t se on vaikeasti käsitettävää, käsitettävissä, 
vaikeatajuista: (-het -en vaikeatajuisuus3), -botlig -1 vaikea4 parantaa; vaikeasti parantuva, paraneva, -brukad -at 
hankala4, vaivalloinen viljellä; vaikeaviljelyinen, kova-peräinen. -fattlig vaikea4 ymmärtää, käsittää; 
vaikeatajuinen; (-het -en vaikeatajuisuus3). -förklarlig vaikea4 selittää; vaikeaselitteinen; (-het -en vaikeaselit- 
teisyvs3). -hanterlig vaikea4 liikuttaa, pidellä, käytellä; vaikeakäyttöinen, (-het-en vaikeakäy ttöisyys3). -ighet - 
en -er vaikeus3, hankaluus3; (motgång) vastus2; (möda) vaiva2; (invändning)< estely2; det har sina s—er siinä 
on vaikeuksia, vaikeutensa, hankaluuksia, vastuksia; han hade att genomgå många s—er hänen oli kokeminen 



useita vastuksia; det har ingen s. ei ole mitään vaikeutta, vastusta; med s. vaivalla, vaivalloisesti: työläästi, 
tukalasti, hankalasti, vaivoin: (med knapp nöd) töin tuskin, tuskin; han gjorde s—er därvid hän teki siinä estelyjä, 
esteitä, vastuksia; göra onödiga s—er tehdä turhia estelyjä; s—en ligger uti att finna en lämplig person vaikeus 
on soveliasta henkilöä löytäessä; on vaikea löytää sovelias henkilö, -ligen adv. (knappt) tuskin, (med knapp nöd) 
töintuskin, (med svårighet) vaikeasti, (med möda) vaivoin, työläästi: det kan jag s. tro sitä tuskin saatan 
uskoa:Sva 
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minun on vaikea sitä uskoa, -läst a. p. vaikea4 lukea; vaikeasti luettavissa (oleva); vaikealukuinen; han har en s. 
stil hänen kirjoitustaan, käsialaansa on vaikea lukea; hänen khjoituksestaan on vaikea saada selvää, -löst a. p. 

(om uppgifter) vaikea4 suorittaa; vaikeasti suoritettava; vaikea4; (kinkig) pulmallinen. -mod synkkä-, 
raskasmielisyys8; synkkä*, raskas mieli2, -modig synkkä-, raskasmielinen; (-het -en se svårmod), -smält a. p. 
vaikea4, hidas* sulamaan; vaikeasti, hitaasti sulava; (-het -en vaikea4, hidas* sulaminen), -t adv. vaikeasti, 

(tungt) raskaasti; (med möda) työläästi, tukalasti, hankalasti, (hårt) kovin, kovasti; det går så s. käy vaikeasti, 
työläästi, raskaasti; s. ansatt kovin ahdistettu; kovassa pinte (h) essä (oleva); han har det mycket s. hän/on hyvin 
vaikeissa oloissa; han får det s. hänelle, hänen käy vaikeaksi; jag har s. att tro det minun on vaikea sitä uskoa; de 
som voro svårare skadade kovempia, pahempia vammoja saaneet; pahemmin vahingoittuneet; s. lastad kovassa 
lastissa oleva, -tillgänglig vaikeapää-syinen; (om person) (inbunden) umpimielinen, töykeä3; (-het -en vaikeapää- 
syisyys3; umpimielisyys3, töykeys3), -tydd -tt vaikea4 selittää; vaikeaselittei-nen; (dunkel) hyvin hämärä3, - 
åtkomlig vaikea4 saada; vaikeasti saatavissa (oleva); vaikeasaantinen; (-het -en vai-keasaantisuus3). svägerska - 
an -or (mannens syster) nato*; (hustruns syster; mannens brors hustru; brors hustru) käly; de, äro s—or he ovat 
kälykset (-ys2), nadokset. (-os2), svälj |å III (även fig.) niellä, (hastigt) nielaista4, siemaista4; (ofta) nieleksiä, 
nieleskellä; (återhålla) pidättää*, -ning -en -ar nieleminen, nielentä2*. s väll I a III paisua, (vidgas av fukt m. m.) 
turvota*, (bliva uppblåst) pullistua; (höja sig) kohota, nousta4; (svullna) ajettua*; (flöda av) uhkua*; ärter s. 
under kokning herneet paisuvat, tuipoavat kiehuessa; svampen s—er i vatten sieni tuipoaa vedessä; magen s—er 
av otjänlig föda vatsa pullistuu sopimattomasta ruoasta; strömmen svällde hastigt virta paisui, kohosi äkkiä; s. ut 
paisua, turvota suureksi; s. över bräddarna paisua, kohota, nousta yli äyräidensä; s—nde barm pullea4, uhkuva 
rinta; med s—nde segel pullistunein purjein; han s—er av högmod (fig.) hän paisuu ylpeydestä, uhkuu ylpeyttä; 
(pop.) 

ylpeys ei enää mahdu häneen; hjärtat svällde av glädje (fig.) sydän uhkui iloa. -kropp paisuvainen, -ning -en 
paisun-ta3*t paisumus2 o. s. v. 

svält -en nälkä*; dö av s. kuolla, nääntyä nälkään, -a 1) IV5 v. n. nähdä, kärsiä nälkää; olla nälissä(än); s. ihjäl 
kuolla, nääntyä nälkään; 2) 112 v. a. pitää* nälässä, nälällä; näännyttää* nälällä; 5. ihjäl tappaa, näännyttää 
nälkään; s. räv (ett kortspel) nälkäinen, nälkä*, -död nälkäkuolema; dö s—en kuolla nälkään, -fodra pitää* 
nälällä, -fodring nälälläpito*; niukalla ruoalla pito*, -föda III pitää* nälällä; pitää* niukalla ruoalla, -gräns 
nälkäkuoleman raja2, -konstnär nälkätaiteilija3, -kur riälkähoitokeino. -lön (fig.) nälkäpalk-ka2*; hålla med s. 
pitää nälkäpaikalla. -ning-en nälän näkö*, nälkä*, -remsuoli-, nälkävyö. 

sväm|lera (geol.) tulvasavi. -ma I: s. över, se översvämma, -sand (geol.) tul-vahieta2*, -hiekka2*. 

sväng -en -ar heila(hd)us2, pyörä(hd)ys2, käännähdys2; (ställe där man svänger) käännepaikka2*, käänne*; 
höger, vänster s. (gymn.) kaarimarssi oikealle, vasemmalle! kusken tog ej riktig s. ajaja ei käännähtänyt oikein; 
ge s. åt ngt hei-lahduttaa jtk, panna jk heilumaan; taga sig en s. pyörähtää*; (dansa) panna, pistää tanssiksi; vara i 
s—en (fig.) olla, liehua mukana, -a III i) v. a. (svinga) heiluttaa*, heilahduttaa*, häilyt-tää*; kieputtaa*; (vända) 
kääntää*, käännähtää*; (omkring) pyörähdyttää*, pyörittää*; (oscillera) värähtää*; s. fanan heiluttaa, häilyttää 
lippua; s. mössorna i luften heiluttaa, pyörittää lakkiansa ilmassa; s. sin sabel heiluttaa miekkaansa; s. sin häst 
pyörähdyttää hevosensa; svängd (i båge) kaareva; (krökt) käyrä, lenko*; (vind) kiero, 2) v. n. heilua; (om hjul) 
kieppua*, pyöriä; (oscillera) värähdellä, viippoa*; (vända) pyörähtää*, käännähtää*; pendeln s—er lerkku 



heiluu; s. åt höger pyörähtää, käännähtää oikealle; s. på sig keikkuilla, (stoltsera) pöyhkeillä; s. om i dansen 
liehua tanssissa; s. med armarna heiluttaa käsiä(nsä); huiskia käsillä(än); s. hit och dit heilua milloin minnekin; s. 
om (fig.) (ändra åsikt) muuttaa* mielensä; 3) s. sig heilua*; pyörähtää*; släden svängde sig åt sidan reki heilahti, 
pyörähti, viipahti, liiti syrjään; han svängde sig omkring på en fot hän pyörähteli yhdellä jalalla;sva 
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sv sig upp i sadeln nousta4 heilahtaa satulaan; s. sig i en dispyt (fig.) ven-kailla, vinkkuroida väittelyssä, -bom 
kääntöpuomi3. -borr näveri4, polvuri4. -bro kään tosilta2*. -el -eln -lar viputan-ko*, vivutin3*, vipu*, -gunga 
kiikku*, keinu, -hjul huima-, vauhtipyörä, huima. -krän kiertonosturi4, kään torana2, -kulor pl. (ångm.) 
viippapallot (-o), -lina (gymn.) pyöritysköysi2*. -ning -en -ar (aktivt) heilutus2, kieputus2; kään-nähdys2; 
pyöritys2; (neutralt) heila(h-d)us2" p A örä(hd)ys2, käännähdys2, kie-pa(hd)usr, värähdys2; (på en linje) kaarre*; 
(gymn.) kaaii marssi3; (mii.) kaarto*; en pendels s—ar lerkun heilahdukset; ko mm a i s. ruveta heilumaan, 
heilahtelemaan, (om hjul) pyörimään, kieppumaan; s|amplitud (mek.) [-väräh-dvslaajuus3; s[axel (mek.) 
heilausakse-li4; -s buk (mek.) värähdyskupu*; -s|båge heilauskaaii2; -s|hastighet heilahdus-nopeuss, -aika2*; - 
s|knut värähdyssolmu; -s|punkt heilumispiste; -s|rörelse heilu-misliike*; -s|tal (fys.) heilahdus-, vä-rähdysluku*; - 
s|tid (mek.) väi'ähdysai-ka2*; -s|vidd värähdys-, [-heilahduslaa-juus3].-] {+heilahduslaa- juus3].+} 

sväng|om: pyörähdys2; kom, tag en s. tu-leppa, pyörähdetään keman! -rum liikkumatila2, väljyys3; här ar gott s. 
täälläpä on tilaa heilua, svära se svätja. 

svärd -et = miekka2*, kalpa2*; gripa till s—et tarttua miekkaan; falla för s. kaatua miekan kautta, -dans 
miekkatanssi3. -fejare -n — miekanpuhdistaja4, miekkaseppä*. -fisk tuurakala2. -for-mig -t miekkamainen, 
miekanmuotoinen. -fäste miekanponsi2*, -kahva2, svärdotter -dottern -döttrar miniä2, svärds [bröderna pl- 
kalpaveljet (-veli), -veljekset (-jes2). -bönor pl. miekkapa-vut (-papu*), -egg miekanterä, -hugg miekanisku. - 
klinga miekansäilä, -terä. -lek miekkailuharjoitus2. -lilja kurjenmiekka2* . -iinj e miehispolvi, -puoli2, -kanta2*; 
på s—n miehispuolella, -puo-lelta. -orden best. f. kaipatähdistö; (tecknet) kalpa-, miekkatähti*. -riddare 
miekkaritari4, kalpaveljes2. -sida se svärdstinje. -slag miekanisku; utan s. miekkaa käyttämättä; taistelutta, - 
tecken kalpatähti*. s värd utskott-et — (an.) miekkahaarake*. svärj fader appi*, -föräldrar pl. appivanhemmat (- 
empi5*„ sväij|a V (valalla) vannoa; (yttra svordom) k i rota, kiroilla; s. vid Gud och 

Cannelin, Ruots.-suomal. sanakirja — 54 

Hans heliga evangelium vannoa Jumalan ja Hänen pyhän evankeliuminsa kautta; s. falskt vannoa väärin; tehdä 
väärä vala; s. trohet vannoa uskollisuutta; tehdä uskollisuuden vala; f ag svär på, att det är sant minä vannon sen 
todeksi, sen olevan totta; s. och bannas kirota ja manata; s. och dundra kirota, noitua* ja pauhata; s. över ngn 
kirota, manata jkta; dessa färger svära emot varandra (fig.) nämä värit eivät sovi yhteen; detta svär emot det 
faktum tämä ei so: vellu yhteen, on ristiriidassa sen tosiasian kanssa, -ande -t vannominen; kiroaminen. -are -n = 
kirooja4, kiroilija3. 

svärm -en -ar parvi, liuma2, liuta2*: (hop) joukko*; i s—ar parvissa, -a I (vara i mängd i rörelse) liikkua* 
parvissa; parveilla; (vimla) kihistä4' (väsnas) mässätä, reuhailla, reuhata; (hängiva sig åt svärmeri) haaveksia, 
haaveilla; bien börja snart att s. mehiläiset rupeavat pian parvcilcmaan; myggorna s. sääsket parvcilcvat, 
survovat; folket s—de på gatorna kansaa parveili, kihisi kaduilla; s. om hela natten mässätä, reuhailla kaiken 
yötä; barnen s—de kring läraren lapset kihisivät, hyörivät opettajan ympärillä; s. för ngt haaveksia jtk; s. för en 
flicka olla rakastunut tyttöön; s—nde (svärmisk) haaveellinen. -are -n = haaveksija3, haaveilija3, (teol) hur iii 
aili ja3, hurmahenki*; (rustare) reuhaaja4, mässääjä3: (fyrv.) sähikäinen. -eri -et - er haaveilu2: (teol) liurmailu2, 
hurmahenkisyys3. -erska -an -or haaveilijanani en, haaveilija3. -isk -t haaveksivainen, haaveellinen, 
haavemielinen; (-het -en haavek-sivaisuus3, haaveellisuus3, haavemie-lisyys3; -t adv. haaveksivasti, haaveksien, 
haaveillen, haavemielin). -ning -en -ar (biens) parveilu2; (-s|tid [-par-veiluaika A *].-] [+par- veiluaika A *].+} 

sväijmoder änoppi4*, -son vävy. 





svärt|a 1. -an -or (zo.) pilkkasiipi*; vit-nackad s va.1koniska.-meri1int.il*. -a 2. -n (svart järg)- muste, musta, -a 3.1 
mustata; s. ned tahrata, tahria mustaksi; (fig.) panetella*, mustata, -bord (boktr.) mustepöytä*. -ning -en 
mustaus2. -vals (boktr.) mustetela2. 

sväv|a I 1) (röra sig i luften) leijailla, liidellä*; (hänga) heilua; (befinna sig) olla; (röra sig) liehua, liikkua*; 
fågeln s—r i luften lintu leijailee, liitelee ilmassa; hon s—de över golvet hän kulki kevein askelin, liehuen lattian 
yli; s. i dansen liehua tanssissa; s. ut i sitt tai850 
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(fig.) li ikk ua laajoin, lavein lausein det s—r på mina läppar se on, pyörii huulillani; det s*—r mig ständigt för 
ögo nen se liikkuu, väikkyy alati silmissäni s. i villrådighet olla kahdenvaiheella, kahdella päällä; olla 
neuvotonna; s. fara olla vaarassa, vaaranalaisena; s, mellan hopp och fruktan heilua, olla pyöriä toivon ja pelon 
vaiheilla; en olycka s—r över oss (hotar) onnetto rnuus uhkaa meitä; s. på målet (famla) hapuilla sanoja; s. i sitt 
svar hapuilla haparoida vastausta; vastata hapuillen: 2) s—nde (fig.) häilyvä, (vacklande) horjuva; (osäker) 
epävarma2, epävakainen, (oavgjord) ratkaisematon4* häälyvä; epämääräinen; s—nde vittnes mål" häilyvä, 
epävakainen, horjuva todistus; s—nde målföre hapuileva, oraileva puhe; s—nde skuld vakautta-maton4*, 
pyörivä, lii kk uva velka; s—nde fråga ratkaisematon, häilyvä kysymys; ett s—nde svar epävarma, häilyvä, 
häälyvä, (mångtydigt) epämääräinen, monimielinen vastaus; hans ståndpunkt är mycket s—nde hänen kan tansa 
on sangen häilyvä; hän on sangen häilyvällä kannalla, ning -en liitely2; (fys.) väikkyminen, väreily2, sy III 
ommella*, neuloa; s. ihop ommella, neuloa yhteen, kokoon; s. ut, se brodera o, utsy -arbete ompelutyö, -ask 
ompelurasia8 -atelier ompelimo2, sybarit -en -er (vekling) hem po*; (väl lusting) hekumoitsija3, sybariittis*. -isk 
-t hempoinen, hekumainen, sy|behör ompeluainekset (-aines8), ompelukset (-us2); A handel ompeluskaup-pa2*; - 
sjpåse ompeluspussi8). -bord om-pelupöytä*. -båge ompelukehys2 -kehä syd -en etelä, -afrikansk 
eteläafrikkalainen. -amerikansk eteläamerikkalainen. -éuropeisk eteläeurooppalainen. -frukt etelä nhedclmä. -1ig - 
t -are etelä-, eteläinen; s. vind etelätuuli; s. kurs, latitud eteläinen suunta, leveys, -ligt adv. (i söder) etelässä; 
etelän puolella; (åt söder) etelään (päin), etelää kohden; (från söder) etelästä (päin), etelän puolelta. länding o. - 
linning -en -ar etelämaalainen. -ländsk -t etelämainen. syd on pl. ompelukapineet f-ine), -neuvot -(o). 

syd|ost -en kaakko*; itäetelä; ( bris kaak-koispuuska, -truuli2; -1ig -t kaakkoinen, kaakko*; s. vind kaakkoistuuli), 
-pöl etelänapa2*; ( s!expedition etelänapa-retkikunta*). -sida eteläpuoli2, -slaver pl. (folk) eteläslaavit (-i3), - 
slavisk 

eteläslaavilainen, -spets eteläpää; (sydlig udde) eteläinen niemi(2), eteläniemi (2). -svensk eteläruotsalainen; 
etelä-Ruot-siri (gen.), -sydost eteläkaakko*, -sydväst etelälounas, -vart adv. etelään päin, etelää kohden, -vind 
etelätuuli2, -väst lounas, länsietelä; (hatt) öljy lakki3*, sadehattu*; (-lig -t lounainen; lounas; -ra best. f. 
lounainen; -vind lou-nastuuli2). sydyna -an -or ompelupatjanen. sydjöstlig o. -Östra kaakkoinen; kaakkois». 

syende -t-t>mpelu2, neulonta3*, syenit -en (geol.) syeniitti3*. -granit sye-niittigranjitti8*. syfil|is en s. 
kuppatauti3*, kuppa*, -itisk -t kuppatautinen, sy|fheka ompelutyttö*. -fröken ompelu-neiti3*. 

syfta 1. 1: s. maltkastaa2, liottaa* maltaita. 

syffta 2.1 (sikta) tähdätä* (jhk); (avse, mena) tarkoittaa*; (eftersträva) tavoittaa*; s. på ett avlägset mål tähdätä 
kaukaiseen maaliin; det s—er på er se tarkoittaa teitä; jag vet ej, varpå han s—r en tiedä, mitä hän tarkoittaa; allt 
s A —r till samma ändamål kaikki tarkoittaa, tavoittaa samaa päämäärää, -e -t «n o. -e|mål (ändamål) tarkoitus2, 
(avsikt) aikomus2; (mål) tarkoituspcrä: (jur.) (riktning) suunta*; (strävan) pyrkimys2; pyyde*; han har ngt i s. 
hänellä on jk* tarkoitukscna, aikomuksena, (i sinnet) mielessä; hän tarkoittaa, aikoo jtk; gå miste om sitt s. olla 
pääsemättä tarkoituksensa, tuumansa perille; åtgärd i samma s. samaa tarkoittava, sam an-tarkoituksinen 
toimenpide; själviska s—n itsekkäät pyyteet, vad var s—t med hans ord mikä oli hänen sanainsa tarkoitus? mitä 
hän sanoillansa tarkoitti? ändring i det s. sensuuntainen muutos; muutos siihen suuntaan; med s. att silmällä 
pitäen, että; siinä mielessä, tarkoituksessa, että. -linje tähtäys-, tähystysviiva2. -ning -en -ar tähtäys2; tarkoitus2, 
tavoitus2 -punkt tähtäys-, tähystyspiste, -kohta*. 



sy|förening ompeluseura2, jungfru om-peiuneitsyt2. -korg ompelukoppa*, -kori8. 
syl -en ar naskali4, -borr naskalipora, kaira2. 

sylfid -en -er (myt.) keijukainen, keijunen. -isk -t kevykäinen, sylfid inen; hava en s, gång käydä kepeästi; käydä 
kepein kengin.syl 
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syl|formig -t naskalinmuotoinen; (bot.) oramainen. -lik -t naskalimainen. syll -en -ar (byggn.) vuoliainen, 
niskahir-si2*, liesa2; (järnv.) ratapölkky*, syllabisk -t (mus,): s. sång tavuittainen laulu; tavuittaislaulu. 
syllog|ism -en -er (log.) päätelmä, syllogismi8. -istisk -t syllogistinen. sylt -et (-en) -er hillo. -a 1. -an -or syltty*. - 
a 2.1 (ngt) hillota (ik); tehdä hilloa (jstk); keittää* (jk) hilloksi; keittää* sokeriin (jk). -burk hillotölkki8*. -bär 
hillomaija2. -fot (stoll) tomppeli4, tollo, tolvana4, -gryta hillokattila8. -gurka hillokur kk u*. -kaka hillokakku*. - 
kräm hillokiisseli4. -lök hillosipuli4, -ning -en -ar hillonteko*, -keitto*; hilloaminen. -omelett hillomunakas*. - 
panna hillopannu. -pannkaka hillo-pannukak-ku*. -pastej hillopiiranen. -päron hillo-päärynä8. -saker pl. hillokset 
(-os2), -sked hillolusikka8*. -skäl hillomalja2. -socker hillosokeri8. -tårta hillotorttu*. sylvass -t teräväkuin 
naskali, sy|l&da ompeluslaatikko2*. -lön ompelu-palkka2*. 

sylört -en -er (bot.) äimäruoho. «y| mamsell ompelu neiti8*, -maskin ompelukone. 

symbol -en -er (sinnebild) (vertaus)kuva, symboli4, ediiskuva; tunnuskuva; (kern.) kaavakuva; (trosbekännelse) 
uskontunnustus2, (bekännelsebok) tunnustuskirja2. -icism -en (teol.) tunnustus-intoisuus3. -ik -en 
vertauskuvallinen, kuva(a)nnollmen esitys2; symboliikka2*; (teol.) tunnustustiede*, -oppi3*, -isera I esittää* 
vertauskuvin; symboloida, -isk -t (sinnebildlig) vertauskuvallinen, kuv(a)annollinen; (teol.) s—a böcker 
tunnustuskirjat, -ism -en vertauskuvallisuusl*, symbolismi3, -ist -eu er symbolisti8. -istisk -t symbolistinen, - 
teologi (teol.) tunnustuskirjani-jumaluusoppi3*, symfoni - (e)n -er symfonia3, sinfonia3, -sk -t symfoninen. - 
konsert symfoniakon-ser tti3*. 

symmetri -(e)n sopu-, lasasuhtaisuus3, yhdenmukaisuus3, symmetria3, -sk -t tasa-, sopusuhtainen; 
yhdenmukainen, symmetri nen, sympat|etisk -t se sympatisk; s—t bläck salamuste. -i -(e)n -er myötätuntoisuus3 - 
mielisyys3; sympatia3; (ynnest) suosio3; (medhåll) kannatus2; vinna allmänhetens s—ier saada yleisön 
myötätun-toisuutta osakseen; saada yleisön mielet puolelleen; päästä yleisön suosioon; han har inga s—ier ei hän 
ole ollen- 

Kaan suosiossa; hysa s—er för ngt olla myötätuntoinen, osoittaa* mvötätun-toisuutta jtk kohtaan; det är si ocH så 
med deras s—ier heidän välinsä on niin ja näin; (-adress myötätuntoisuus-adressi8; -bevis 
myötätuntoisuudenosoi-tus2. -strejk myötämielisyys-, kanna-tuslakko*). -isera I (med ngt) olla yksimielinen, - 
tuumainen, olla yhtä, samaa mieltä (jkn kanssa), -isk -t sympaattinen, (deltagande) myötätuntoinen, (vänlig) 
suosiollinen; (behaglig) miellyttävä; han har ett s—t utseende hänellä on sympaattinen, miellyttävä ulkomuoto; 
hän on miellyttävän näköinen; en s. känsla myötätuntoisuus3; det s—a nervsystemet (fysiol.) sisälmys-, 
sisushermosto. sympetal -t (bot.) yhdisteräinen. sym(p)tom -et — (-er) o i re- tunnus-, tuntomerkki3*, symptomi4, 
ilmiö2. sy {mönster ompelukaava2. -möte ompeluseura2. 

syn -en - er näkö*; (vision, anblick) näkv*; (ansikte) kasvot (-o), si 1mät (-ä); (besiktning) katselmus2; s. på tingen 
katsanto-, näkökanta2*; näkösuunta*: få s. på ngt saada nähdä, näkyviin jk; nähdä jk; förvända s—en kääntää 
silmät; för s—s skull näön vuoksi; en hemsk s. kauhea näky; se ngn i s—en katsoa jkta kasvoihin, silmiin; säga 
ngn ngt mitt i s—en sanoa jklle jk vasten silmiä; väckas till syn på ngt herätä näkemään jtk; bliva lång i s—en 
(fig.) kävdä' noloksi; vid denna s. tämän, tätä nähdessäni); ko mm a till s—es ilmetä2; tili s—es hopplös näköjään 
toivoton; se i s—e nähdä näkyjä, harhoja, haavekuvia, harhakuvia; (se orätt) nähdä väärin; se en s. nähdä näyssä; 
hålla s. pitää katselmusta. -a I pitää* katselmus2; katselmoida, katsastella, synagoga -an -or juutalaiskirkko*, 
svna-googa. 



syn|as syn(e)s syntes synts (ses, inses) näkyä*; (visa sig) näyttäytyä*; (tyckas) näyttää*; stjärnan synes tähti 
näkvy; han synes ej till häntä ei näy; hän ei näyttäydy, tule näkyviin; han tog det för vad ket syntes hän piti sen 
sinä, miksi se näkyi, miltä se näytti; härav s—es, att tästä näkyy, että; han vill s. lärd hän tahtoo näyttää 
oppineelta, on olevinansa oppinut; han synes vara en god man hän näyttää, näkyy olev an hy vä mies; som mig 
synes niinkuin minusta näkyy, näyttää, on; så synes det honom niinpä, siitäpä se hänestä näyttää, näkyy; niinpä 
se hänestä on; vadsyn 
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synes er därom mitä se siitä arvelette? miltä se teistä näyttää? det synes som han ej mer skulle tänka däipå 
näyttää siitä, kuin hän ei enää sitä ajattelisi; såsom honom gott. sy nes niinkuin, mitenkä hän hyväksi näkee, -axel 
(fys.) näkö-, silmäakseli4. -bar -t näkyvä, näkyväinen; näkyvissä oleva; nähtävä; (tydlig) selvä, ilmeinen; lig -t [- 
(ögonsken- lig) silminnähtävä, nähtävä; (uppenbar, tydlig) ilmeinen: -ligen -t adv. nähtävästi, silminnähtävästi; 
ilmeisesti; han är s. rädd nähtävästi hän pelkää; detta är s. falskt tämä on silminnähtävästi, ilmeisesti väärin], - 
bild (fantasi-) haave-, harhanäky*, -kuva. 

synd -en -er synti3*; (ngt beklagligt) sääli3; begå s. tehdä syntiä; sorg över s—en synninsuru; det är s. om honom 
häntä on, tulee sääli; det var s. att du ej kom förr (illa) olipa paha, (ledsamt) ikävä, etfet tullut aikaisemmin; jag 
tycker s. om dig minun tulee sinua sääli; det är s. att se honom sådan tulee, on sääli nähdä häntä, hänet 
semmoisena, -a i tehdä syntiä; (bryta) rikkoa*, -a|bekän-nelse synnintunnustus2, -a|bock (pop.) syntipukki3*; jag 
får vara s—en minun pääni saa kantaa, -a|bot synninkatumus2. -a| bättring parannuksen t e ko*, -a|börda 
syntikuorma, -taakka2*, -ajfall syntiinlankeemus2. • -a|flod vedenpaisumus2. -a| fördärv synninturmelus2. -al- 
förlåtelse (erhållandet) synnin-, syn-teinanteeksisaaminen; (givandet) synnin-, syntein-anteeksianto*. -a|liv 
syntinen elämä; syntielämä, -a|medvetande synnintajunta3*, -tunto*, -a|mått syn-timitta2*. -a|nöd synninhätä*. - 
a|offer syntiuhri3, -a|palt rukka*, raukka2*. 

Ipenning syntiraha2. -are -n = syntinen, synnintekijä2, -a|register synti-luettelo2. -a|skuld syntivelka2*. -a|sorg 
synninsuru. -a|straff synninrangaistus2. -a|sömn synninuni2. -a|träl synninorja. -aj väg synnin tie. -ai änger 
synninkatumus2. -a|ångest synnintuska. -belastad -at syntien våivaama, rasittama, -erska -an -or se syndare, -fri 
synnitön4*; synnistä vapaa; (-het -en synnittömyys3; vapaus3 synnistä), -full syntiä täynnä (oleva) synnillinen, 
syntinen; (-het -en syntisyys3, synnillisyys3). -ig -t -are syntinen; (-het -en syntisyys3; -t adv. syntisesti), 
syndik|at -et = (-er) suojelusliitto*, syndikaatti3*; (ring) rengas*, -us: en s. (ombud) asiamies, (sakförare) 
asianajaja4. 

syndoffer -ffret == se syndaoffer. syne se under syn. 
sy ne I bevis katselmustodistus2. -dorn kat-selmustuomio2. 
synedrium -iet -ier suurneuvosto2, syned-ri3. 

syne I förrättar e katselmuksen toimittaja4, katselmusmies. -förrättning katselmustoimitus2. -instrument 
katselmuskirja2, -man katselmusmies. -protokoll katselmuspöytäkirja2. -rätt katselmusoikeus3. -sammanträde 
katselmuskokous2, -värdering katselmusarvio2. syn|fält näköpi iri3; (mil.) näköalue. -föreställning 
näkökuvittelu2. -förmåga näkö voima, -kvky*. -förminnelse näköaistimus2. -glas näkölasi3; (förstorings-) 
suurennuslasi3, -gräns näköraja2,- (horisont) ilmanranta2*, näköpiiri3, -håll silmänkanto*, näkömatka2, -väli3; 
komma inom s. tulla silmänkantamiin, näkyville, näkö(i)sälle; försvinna utom s. kadota näkyvistä, 
näkymättömiin, -hög (fysiol.) näkökukkula4. synkop -en -er (mus.) synkooppi4*, synkop|e -n (gr.) supistus2; 
(med.) vale-kuolema. -era K supistaa; s—s supistua. 

synkret|ism -en -er (teol.) synkretismi3; uskontojen sekoitus2, -ist -en -er synkrctist!3; uskontojen sekoittaja4, 
synkrets -en näköpiiri3; han eger en vidsträckt s. (fig.) hänellä on laaja näköpiiri. 

synkron|ism -en yhden-, samanaikaisuus3. -istisk -t yhden-, samanaikainen, synl|ig -t näkyvä, näkyväinen; 







näkyvissä (oleva) bliva s. tulla näkyviin; ilmestyä; vara s. olla näkyvissä; näkyä*; i s. måtto näkyvässä 
muodossa; näkyväisellä tavalla; s—a föremål) näkyväiset kappaleet; han var ej s. på balen häntä ei näkynyt 
tanssiaisissa; (-het -en nä-kyväisyyss). -linje näkö viiva2, -suunta*, -linja2. 

synner|het: i s. varsinkin, etenkin semminkin, olletikin, liiatenkin, erinomait-tain, erittäinkin, eritoten; (särskilt) 
erittäin; han är i s. rik hän on varsinkin, erittäinkin, etenkin rikas; i s. som han är rik semminkin, etenkin, 
varsinkin, liiatenkin, olletikin kun hän on rikas; alla i gemen och var och en i s. kaikki yhteisesti ja itsekukuin 
erittäin, -lig -t (särskild) erityinen; (särdeles stor, utmärkt) erinomainen; i ngt s—t fall jssk erityisessä 
tapauksessa; saken förtjänar en s. uppmärksamhet asia ansaitsee erityistä huomiota; ingenting s—tsyn 
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ei mitään erityistä, erinomaista; han har en s. tur hänellä on erinomainen onni; sätta s—t värde på ngn pitää jkia 
erityisessä, erinomaisessa, hyvin, ylen suuressa arvossa; (-äst adv. varsinkin, erittäinkin; jfr synnerhet; -en o. -t 
adv. erittäin; suuresti; hon är ej s. vacker hän ei ole erittäin kaunis; ej s. ei erittäin; s. som erittäin, varsinkin kun; 
samt och s. kaik ki tyynni; det blev ej s. bättre se ei suuresti parantunut), synnerv -en -er (an.) näköhermo, synod - 
en -er synodi4, pappeinkokous2; (kyrkomöte) kirkkokokous2. -ai -t syno-daali-; (-avhandling synodaali- 
väitöskirja2; -akt pappeinkokouksen, kirkkoko-kouksen pöytäkirja2; -möte pappeinkokous2). -isk -t (astr.) 
synodinen. synonym 1) -t samanmerkityks(ell)inen, yhtämerkitsevä, synonyminen; 2) -et (-en) -er 
yhtämerkitsevä sana2, syno-nymisana2, synonymi3. -ik -en synony-miikka2*. 

synopsis: en s. yleiskatsaus2, yhdistelmä. 

synopt|iker -n = (teol.) synoptikko2*. 

-isk -t synoptinen. syn|organ näköelin3, -punkt näkökohta*, -kanta2*; uppmärksamma alla s—er ottaa huomioon 
ka ikk i näkökohdat; se en sak från rätta s—en katsoa asiaa oikealta kannalta, puolelta; från den s—en sett siltä 
kannalta katsoen; ur &—en av ngt jhk nähden, -rand se horisont, -rät (lantm,) näkösuora. -rör (kikare) näköputki. 
-sinne näköaisti3, -skärpa näöntarkkuus3, -slö tylsäsil-mäinen. -s tör ing näköhäiriö2, syntaktisk -t lauseopillinen, 
syntaktinen, syntax -en -er lauseoppi3*, syntaksi4, synt|es -en -er synteesi4, -etisk -1 (log.) synteettinen, 
yhtenäinen, syn|vidd silmänkanto*, (fys.) näköväli3, -laajuus3; (-krets) näköpiiri3, -villa har-hanäkö*, -näky*; 
näköhäiriö2, -vinkel näkökulma, synål -en -ar silmä-, silmineula2. -s|brev silmäneula-paperi4. -s|öga neulansilmä, 
syija 1. -an -or (egenskapen av sur) happamuus3; (sur smak) happamenmaku*; (kem.) happo*; (i jorden) 
mäi'kyys3; (bot.) (rumex) hierakka3*, suolaheinä, -ruoho, -a 2.1) III v. n. hapata2*; tulla happameksi; 2) I v. a. 
hapattaa*, syre -t (kem.) happi*, -bas (kem.) hap-piemäs2. -beständig haponkestävä. -bildning hapenmuodostiis2, 
-muodostuma; -fast haponkestävä. -fri hapeton4*, -förbrukning hapenkulutus2, -förening 

happiyhtymä. -haltig -t happinen, ha-penpitoinen, -sekainen, -hydrat happi-hydraatti3*. syren -en -er sireeni4, - 
berså sireenimaja2. -blomma sireeninku kk a*. -buske siree-nipensas. -doft sireenin tuoksu, -häck sirccniaitaus2, - 
aita2*, -klase sireenin-terttu*. -kvist sireeninoksa. syrer - n = syyrialainen, syre|salt (kem.) happisuola2. -syra 
(kem.) happi-, oksyhappo*. -väckare (me jer.) hapatin3*, haponherättäjä3; haponsaostus2. syrgas -en happikaasu. 
syrier se syrer. 

syring - cn-ar ompelusormus2; sormustin3 syrisk -t syyrialainen, -a -n syyriankieli2. syrjän -en -er (folk) 
syrjääni4, -ska -n syrjääninkieli2. 

s yr I kärl (för mjölk) hapatusastia3. -lig -t -are hapahko2; bliva s. hapattua; [-het -en hapahkoisuus3; (kem.) 
hapoke*]. -mask (oniscus) siira2, -ning -en happaneminen; hapatus2, syipris se suipris, syrsa -an -or sirkka2*, 
syijsalt happisuola2. -sätta (kern.) hapettaa*; s—s hapettua*, happéu tu a*, -sättning hapettuminen, happeutumi- 
nen. 

s yrt ut -en -er (långrock) lievenuttu*, -takki3*; (bord-) maustehäkki3*, maus-teikko*. syrup se sirap. 
sy|saker pl. ompelukapkieet (-ne), -kalut (-u), -neuvot (-0) -silke ompelusilkki3*. sy ska -n (stachys) pähkämö2. 







syskola -an -or ompelukoulu. syskon-et = sisarekset (-res2), sisaruksct (pl.) -barn serkukset (-us2), oipanuk-set (- 
us2), -block pl. (sj.) pari-väkipyörä t (-ä). -byte sisarcstcn vaihetus2, -vaihto*; ristilankous3; ingå s. ruveta* 
ristilangoksiksi, ristiiankouteen.' -bädd veljes-, yhteisvuode*; (pop.) (på golv) laveri4, -drag se syskontycke, - 
hakar parihakaset (-anen). -krets sisarespiiri3, -joukko*; (pop.) (kull) pesye, -kärlek sisaresrakkaus3. -liv 
sisareselämä. -par s A isarcspai'i3. -ring sisarespiiri3. -säng se syskonbädd, -tycke sisaresyhtäläisyys3; de hava s, 
heissä on sisaresyhtäläisyyttä; he övat sisaresten näköiset, syskrin -et — ompelulipas*. sysselsatt a. p. toimessa 
(oleva); han är ständigt s. hän on aina toimessa, (med arbete) työssä; vara s. med iakttagelser tehdä havaintoja; 
vara s. med att laga i ordning olla (paraiHaan) kuntoon pa-sys 
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nemassa. -sätta pitää* työssä, toimessa; antaa2* tointa, tekemistä; jag vet ej varmedjag skall s. honom 3n tiedä, 
mitä hänelle työksi, toimeksi annan, mihin toimeen, työhön hänet panna; detta s—er alla hans tankar (upptager) 
tämä kiinnittää puoleensa kaikki hänen ajatuksensa; s. uppmärksamheten pitää huomiota vireillä; s. sig 
työskennellä*, as-karoita3, askaroida; olla työssä, toimessa; s. sig med läsning olla lukemassa: lukea*, lueskella, 
-sättning -en -ar (arbete) työskentely2, työ, (bestyr) hornma, askaroiminen, (verksamhet) toimi2; skaffa s. 
hankkia työtä; vara. ständigt i s. olla alituisesti toimessa, hommassa, puuhassa. 

syssl|a 1. -an -or toimi2; (huslig) askare; (arbete) työ; (tjänst) virka2*; (uppdrag) tehtävä; husliga s—or 
kotiaskareet, -toimet; vara utan s. olla ilman tointa, työtä, virkaa, -a 2.1 toimia, työskennellä*; askaroita3, 
askaiTella*, puuhailla; olla toimessa; han s—r alUid med, ngt aina hän jtk toimittelee, askaroi, puuhailee; s. med 
aUt möjligt tehdä minkä mitäkin; s. med ritning, läsning piirustella, lueskella; han har ingenting att 8. med 
hänellä ei ole mitään tekemistä, puuhaamista, -ande -t askaroiminen, toimi2, syssling: s—ar orpanukset (-us2), 
pikku-serkukset (-us2). sysslo|lös (som är utan arbete) työtön4*, (overksam) tointeton4*, (ledig, icke upptagen) 
joutilas, jouto-; (-het -en työttömyys8, toimettomuus3, joutilaisuus3), -man toimitsija3; (ekonom) 
taloudenhoitaja4; (-najskap -et toimitsijantoimi2; taloudenhoitajan-toimi2, -virka2*). system -et = (-er) 
järjestelmä, systeemi3; sätta i s. panna, ottaa järjestelmällisesti käytäntöön, -atik -en systematiikka2*, -atiker -n = 
jårjestelmämies. -atisera I panna, sovittaa* järjestelmään; jäijes-telmällistää. -a tis k -t järjestelmällinen, 
järjestelmäperäinen; (-t adv. järjestelmällisesti, järjestelmänmukaisesti). -förändring j är] estelmänmuutos2. -lära 
(log.) järjestelmäoppi3*. -punkt (mek.) sys-teemipiste. -skifte järjestelmän vaihto*, syster -ern -rar si sar; (fam.) 
sisko; de äro systrar he ovat sisaruksct (-us2), -barn sisarenlapsi2. -dotter sisarentytär*, 1ig -t -are sisarcllincn; s. 
kärlek sisaren rakkaus; (-t adv sisaren tavalla; siså-reilisesti). -lott sisarenosa. -son sisarenpoika*, »yta I maksaa2 
eläkettä; elättää*. 

sy tillbehör pl. ompelu taipeet (-tarvc*), ompelukset (-us2). 

sytning -eneläke*, -s 1 avtaleläkesopimus2. -s|lörmån eläke-etu*, -etuus3, -s|hjon eläkkeensaaja, eläkkeelläolija3. 
-s|man eläkemies. sj tagare eläkkeensaaja, eläke elläolij a3, sytråd -en ompelu-, neuloma!anka2*, -rihma2. 

syväska -an -or ompelulaukku*. så 1. 1) adv. niin; (i yttr. som beteckna Överraskning, tvivel) vai; (mycket) 
hy vin; (synnerligen) aivan; om så är jos niin on; saken är så asia on niin, (sådan) semmoinen; så är det niinpä on; 
så sett siltä kannalta katsoen; niin nähden; varför så miksi niin? så där (tämligen) jokseenkin, jotenkin; så där ja 
kas niin! så här näin; gör så där tee noin; huru så miten(kä), kuinka niin? som han levat, sd dog han niinkuin hän 
eli, niin hän kuolikin; det är ej så med dig ei sinun laitasi ole niin, semmoinen; han är så gammal som jag hän on 
minun ikäiseni; hän on niin, yhtä vanha kuin minäkin; så stor som en häst niin iso kuin hevonen; hevosen 
kokoinen, suuruinen; ej hälften så lång ei puoleksikaan niin pitkä, sen pituinen; så framt jos; jos vain; kunhan; så 
snart som jahka, kun vain; så här stort är det nu näin suuri, tämän kokoinen, suuruinen se nyt on; så långt detta 
sen pituinen se, niin pitkältä sitä; så mycket därav sen verran sitä; så och så lång, bred niin ja niin pitkä, leveä; 
sen ja sen pituinen, levyinen; om än så mycket jos kuinkakin paljon; så och så mycket niin ja niin paljo(n); sen ja 
sen verran; icke större än så ei tämän, sen, tuon isompi; så angeläget det är, att — niin tuiki tarpeellista kuin 
onkin, että —; så pass siksi; så pass frisk siksi terve; han blev så glad hän tuli niin, (mycket) hyvin iloiseksi; skrik 



icke så älä huuda niin! var så god ole, olkaa niin hy vä; tee, tehkää niin hy vin! han är fust icke så nöjd 
(synnerligen) hän ei ole hyvinkään, aivan, niinkään tyytyväinen; du kan icke tro så elak han är (huru) et saata 
uskoa, kuinka paha hän on; han har icke så orätt hän ei ole kovinkaan, niinkään väärässä; ngt så när (tämligen) 
jokseenkin, jotensakin, jotenkin; alla så när som han kaikki muut paitsi häntä, hän; först kom han, så du ensin tuli 
hän, niin (sedan) sitten tulit sinä; så att ni äntligen medger det vai myönnätte sen nyt viimeinldn; no että sen nyt 
vii-sa 
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meinkiu myönnätte; så är det ock långt dit mutta kylläpä sinne onkin matkaa; så att han fått sig en arvinge vai on 
hän saanut perillisen; så, ni vill da inte vai ette siis tahdo? och så talar han omy att det går hra ja niin, sitten hän 
vielä sanoo sen käyvän hyvin; han talar illa om er. Så/ hän puhuu teistä pahaa, (verkligen) Vai niin! ja så, du vill 
inte vai niin, vai et tahdo? ja så, du vill ha stryk kanske vai niin, ehkä tahdot selkääsi? så, se så nol kas niin! så, 
nu regnar det kas niin, nyt sataa! se så, nu är det nog kas niin, no, nyt riittää, piisaa; så att niin että; det begynte så 
lida mot aftonen alkoi siitä tulla ilta; gör det, får så du leva tee se, niin saat elää; 2) pron. se; i så fall siinä 
tapauksessa; jos niin on; niin ollen; i så måtto siinä määrin, (såtillvida) sen verran, (i det avseende) siinä 
suhteessa, siihen nähden; på så sätt sillä tavoin, keinoin, tavalla. 

så 2. -n -ar (träkärl) korvo, saavi3; en så full korvollinen, saavillinen, korvon - 

täysi2*, 

så 3. III kylvää; så råg kylvää ruista; som man sår, får man skära (ordst.) minkä kylvää, sen saa niittää; så 
tvedräkt (fig.) kylvää, istuttaa* eripuraisuutta; så dygdens frön i barnets själ kylvää hyveen siemeniä lapsen 
sydämeen. 

sådan -t -a semmoinen, sellainen; (slik) moinen, mokoma; s—a äro människorna senmioisia, sellaisia ovat 
ihmiset! s. där tuommoinen; s. här tämmöinen; en s. karl som han hänen kaltaisensa mies; åt en s. som jag 
minunlaiselleni; ett s—t liv moinen, mikä elämäl av s. beskaffenhet senlaatuinen, sentapainen, sellainen; en s. en 
(föraktl.) senkin mokoma; mokoma; sen semmoinen; saken som s. asia semmoisenaan, sinänsä; han var en s. 
herre hän oli senmioista herraa, semmoinen herra; jag har aldrig hört s—t sellaista, moista, mokomaa en ole 
milloinkaan kuullut. 

sådd -en -er kylvö . 

såd|ig -t -are akanainen, kaunainen, vih-neinen. -or pl. akanat (-a4), vihneet (-ne), kaunat (-a2). 
såframt konj.) jos; jos vain; kunhan. 

såg -en ar saha2, -a I sahata; s—d (bot.) sahalaitainen, -alster sahaustuote*, sahatuote*, -arbetare sahan-työmies, 
sahalainen, -are -n = sahaaja4, sahuri4, -avfall sahankarikkeet (-ike*). -bak pin-talauta2*, pinta2*, -blad 
sahanterä. 

-block sahapölkky*. -bock sahapukki3*, -bolag sahayhtiö2, -bräde sahalauta2*. -Hl sahaviila2. -fiHura 
sahanteroittaja4. -fisk sahakala2. -formig -t sahama inen. -frat sahajauhot (-o), -förvaltare sahanhoitaja4. - 
industroi sahateollisuus8, -inrättning sahalaitos2, -klinga sahanterä, -kvar» sahamylly, saha2, -maskin saha-, 
sahauskone. -mästare sahan-työnjohtaja4, s&hamestari4. -ning -en -ar sahaus2, sahuu: armar till s. (gymn.) kädet 
sahausasentoon; (-s lafgift sahaus-vero, -maksu), -ram -en -ar sahankehä; (i sågverk) sahanraami3. -rörelse saha- 
liike*. -skatt saha vero. -snitt saha-leikkaus2» sahaus2, -spån (koll.) sahajauhot (-o), sahanpuru, -stekel sahapis- 
tiäinen. -stock sahapölkky*, -tukki8*, -ställ sahankehä, -puitteet' (-puite*); (guldsm., urmj saha-asetin3*, -stålara 
sahanasettaja4. -stäUning sahateline; (gymn.) sahausasento2*. -tand sahan-hanmias*. -tandad -at sahateräinen; 
(bot.) sahalaitainen, -timmer sahahir-si2*, sahapuu, -tång (fucus) sahalevä. -verk] sahalaitos2; ( s|arbetare sahan- 
työmies; sahalainen; -s[bolag sahayhtiö2; -s| firma sahatoiminimi; -s|rörelse saha liike*; -sjägare 
sahanomistaja4). 



såla se sula. 


såld -lt myyty*; (fig.) (förlorad) kadotettu2*; hukassa (oleva); jfr §åUa. 
således adv. o. konj. siis; (sålunda) niinmuodoin. 

såll -et = seula2; (rissel) välppä*. -a I seuloa; s. över, se översålla, -ning -en -ar seulonta3*. 

så|lunda adv. sillä lailla: sillä tapaa, muotoa; siten; näin; täten; jfr således, -medels(t) adv. sillä keinoin, neuvoin, 
tavoin; sillä; sen kautta; sen avulla. 

sång -en -er laulu; (psalm-) veisuu; sångens gåva laulunlahja, -anförare laulunjohtaja4. -are -n — laulaja4; 

(skald) runoilija3; (sångfågel) laululintu*, (syl-via) kerttu*; [-släkte laulajasuku*; (sylviae) kertut (-rttu*)]. - 
aijfana lau-lulippu*. -aijfärd laulurekti. -bar -t -are laulettavaksi mahdollinen; laulettavissa oleva; laulettava; (-het 
-en lauletta-vuus8). -bok laulukirja2, -drama laulu-draama2, -erska -an -or naislaulua ja4, (konst-) laulajatar*, - 
fågel laululintu*, -förening lauluyhdistys2, -seura2, -gudinna runotar*, -häfte lauluvihko*, -konst laulutaide*, - 
kvartett laulukvartetti4*. -kör laulukunta*f laulukööri3. -ledare laulunjohtaja4, -lektion laulutunti8*. -läktare 
laululehteri4, -parveke*.san 
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-lärare o. -lärarinna laulunopettaja4, -lärka peltoleivonen. -mö runotar*, -parti lauluosa, -pjäs laulunäytelmä, -röst 
laulu (n) ääni2, -scen laulukohtaus2, -skola laulukoulu; (-undervisning) laulunopetus2. -spel laulunäytelmä, -strit 
(cicada) laulukaaska2. -stump laulun-katkelma, -pätkä, -stund laul A hetki. -stycke laulukappale. -stämma 
lauluääni2. -svan laulujoutsen2, -sällskap lauluseura2, -sätt laulutapa2*, -teknik laulu tekniikka2*. -tillställning 
lauluhuvit (-i3), -timme laulutunti3*, -trast laulurastas. -tävlan laulukilpailu2, kilpalaulanta3*. -undervisning 
laulunopetus2, -övning lauluharjoitus2, såning -en kylvö, -s|man kylväjä3, kylvömies. -s| maskin kylvökone, - 
s|tid kylvöaika2*, såp|a 1. -n suopa*, -a 2. 1 suovata*. -bubbla suopakupla; saippuakello*, -rakko*, -fabrik 
suopatehdas*. -ig -t suo-painen; suovassa oleva. -kokning suo-vänkeitto*. -lut suopalipeä3, -live*, -lut 
suopalipeä3, -live*, -lödder suopa-vaahto*. -nejlika (saponaria) suopayrtti3*, -s judar e -n = suovankeittäjä3. - 
sjuderi suopakeittimö2, suopatehdas*. -sjudning suovankeitto*. -tvätt suopa-pesu. -tvätta pestä4 suovalla, -vatten 
suopa-, (tvål-) saippuavesi2*, -ört se såpnejUka. sår -et = haava2; dö av sina s., kuolla haavoihinsa; hjärtats s. 
sydämen haavat, (smärtor) tuskat; läka statens s. (fig.) (lyten) parantaa valtion vammat, -a I haavoittaa*; iskeä 
haava; (fig.) loukata*, pahoittaa* (jkn mieli, mieltä); s—s haavoittua*; s—d haavoitettu2*, haavoittunut; (fig.) 
loukkaantunut, pahoit-tunut; bliva s—d haavoittua*; (fig.) loukkaantua*, pahoittua*; panna pahakseen; bli s—d i 
foten saada haava jalkaansa. -a|bot (jur.) haava sakko*, -af-' mål (jur.) haavoitus2, haavoitusäsia3, 
haavoitusjuttu*. -balsam haavavoide*, -bai -t -are haavoittuvainen; (-het -en haavoittuvaisuus3). -behandling haa- 
vanhoito*. -bindel haavaside*. -blödning haa van vuoto*, -feber haavakuu-me. -förband haavasidos2. -hake 
haava-haka2*. -helandea./?. haavanparantava. -ig -t haavainen;/skär) nilkinen, sierottu-nut. -kanal haavanreikä*. 
-kant haavan-reuna2. -läka -n (sanicula) sanikula4. -na I käydä haavalle; (bli skär) tulla niljelle; sierottua*. -nad - 
en -er haava2, haavoittuma. -renande a. p. haavanpuh-distava. -salva haavavoide*, -sjukdom 

haavatauti3*. -skada haavavainma*. -skoipa haavarupi*. -yta haavanpinta2*. -öppning haavanaukko*. sås -en -er 
kastike*, -a I panna kastiketta, kastia; kastita3; s. ner ryvettää*, tahria kastikkeeseen, -ig -t -are kastik-keinen; (- 
het -en kastikkeisuus3). -kopp kastikekuppi3*; (fig.) (sudder) töhrys2. såsom konj. 1) niinkuin, kuin, kuten; göra 
s. andra tehdä niinkuin muut, muiden mukaan ; mann is käns dagar för-rinna s. en ström ihmisen aika vieree kuin 
virta; s. han förtjänar niinkuin, kuten hän ansaitsee; s. vore han död (liksom om) ikäänkuin hän olisi kuollut; 
några länder, s. Finland och andra muutamat maat, kuten, niinkuin Suomi ja muut; 2) (i egenskap av) uttryckes 
genom essiv eller med ollen; han utmärkte sig s. talare hän kunnosti itseänsä puhujana; han anses s. en av de 
bästa hänet luetaan parhaimpien joukkoon; jag talar nu s. vän minä puhun nyt ystävänä; den läran förkastades s. 
falsk vääränä, ollen väärä se oppi hylättiin; s. varande allmän se kun on yleinen; jfr som. sås I panna 
kastikepannu. -sil kastikesii-vilä2. -sked kastikelusikka3*. -skål kas-tikemalja2. -slev kastikekauha2. såstång - 




stången -stänger korento2*, såt 1. -et == (fog) «auma2; (i vägg) varaus2. 
såt 2. -are rakas*. 

såt|a 1. -an -or ruko*. -a 2.1 panna ru-koon, ruolle; ruota*. -e -en -ar ruko*. så| till vida adv. siihen määrin; sen 
veiTan; sikäli; siksi; s. är historien sann sen verran on jutussa perää; sikäli, sitä myöten on juttu tosi. -vida konj. 
(om) jos vain; jos; kunhan; kunhan vain; jfr såvitt, -vidlag adv. (ungefär så) suunnilleen niin; (ditåt) sinnepäin; 
(omkring den tiden) niihin aikoihin, -vitt adv. sen verran, sikäli kuin; mikäli; minkä; (om) jos; s. jag känner 
saken sen verran kuin, mikäli, minkä minä asiaa tunnen; s. jag vet minun tietääkseni; s. möjligt m ik äli 
mahdollista. väl konj. sekä, niin; -s. —som sekä — että. 

säck -en -ar A säkki3*: en s. full säkillinen, -a I panna säkkiin, -band säkinside*. -borr säkkipora, -kaira2, -bärare 
säkin-kantaja4. -duk säkkikangas*. -formig -t säkinmuotoinen. -pipa säkkipilli8. -pip(s)blåsare -n = säkkipillin- 
soittaja4. -vis adv. säkittäin. -väv säkkikangas*, hurstikangas*. säd -en vilja2 elo; (växande) laifto;säd 
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(spannmål) jyvät (-ä); {avkomma) .siemen2; skära s. leikata eloa, viljaa; s—en står vacker laihot ovat kauniit; en 
tunna s. tynnyri jyviä, viljaa; jfr spannmål, -e -t -n kvlvö; lagä jorden till s. muokata maa kylvettäväksi, kylvöä 
varten; jorden ligger i s. maa on kylvettynä, kylvössä, sädes|ax (jyvä)tähkä*. -binge viljapurnu, jyvälaari3, - 
hinkalo2, -böd jyvä-, vilja-, eloaitta2*, -brist viljanpuute*. -brodd viljanoras, -brännvin jyväviina2. -bärande a. p. 
vii j aakas vava. - frö vii j an -siemen2, siemenjyvä. -fält viljapelto*, -vainio2, -gås isohanhi. -gärde halme, -halm 
olki*, (koll.) oljet (pl.) -haipa (rissel) välppä*. -hög jyväkoko*, -läjä. -jord viljamaa, pelto*, -knäppare (zo.) 
viljaseppä*. -korn jyvä; (utsädes-) siemenohrat (-a), -kärve lyhde*, -lada viljalato*. -lass vilja-, jyväkuorma. - 
magasin vilja-, jyväaitta2*, -mask jyvä-mato*; -mått jyvämitta2*. -odlande a. p. peltoaviljelevä.-odling pellon- 
viljelys2. -ort vil|aseutu*; -pris jyväin-, viijanhinta2*. -prov viljannäyte*. -ren-sare -n = viljanpuhdistaja4, - 
rensnings|-maskin viljanpuhdistuskone. -rik viljava. -råg siemenrukiit (-ruis*), A skyl kuhilas, -skäppa 
viljavakka2*. -skörd viljasato*, -slag viljalaji3, -sorterare -n = viljanlajittelija3, -stack vilja-auma2. -tionde jyvä-, 
viljakymmehekset (-nes2), -tunna jyvä-, viljatynnyri4. - växt viljakasvi3; (sädens växt) viljankasvu, -åker laiho-, 
viljapelto*; (bibi.) kylvöpelto*. -år viljavuosi2*, -ärla (zo.) västäräkki3*, säf f erot -en (libanotis) peuranjuuri2. 
säga V sanoa; (yttra) virkkaa*, (uttala) lausua; (omtala) mainita3 A (yppa) ilmoittaa*, ilmaista4; (tala) puhua; 
(betyda) merkitä3, tietää*; (bjuda) käskeä; (avse) tarkoittaa*; (ljuda) kuulua, (låta) panna; säg nu vad du har ott s. 
sanoppa n vt sanottavasi! vad säger ni om dei mitä(s) siitä, siihen sanotte? det säges sanotaan, puhutaan, 
mainitaan; säg icke annat (just så) sano(ppa A v sanokaa(pa)s muuta! jag har hört s—s olen kullut sanottavan, 
puhuttavan; han säger sig vara rik hän sanoo, kehuu olevansa rikas; han är rik, s—er man hän on rikas, sanotaan; 
så rik att det icke kan s—s sanomattoman rikas; oss emellan sagf meidän kesken puhuen, sanoen; om ia* så f år 
s jos niin saan sanoa; så att s., så till s—ndes, ott jag så må s. niin sanoakseni; är det därmed, därför sagt onko 
sillä, silti, siitä sanottu? det 

måtte jag s., jag måtte s. no, sepä vasta sepä se! no sehän nyt! jag kan just icke s. enpä juuri voi sanoa; (icke 
synnerligen) eipä erittäin: säg nu det sanoppa muuta! no äläpä muuta! vielähän sanot! nej säg no ettäkö! 
oikeinko! säg ej annat sanohan muuta! snart sagt (nästan) miltei; sagt och gjort tuumasta toimeen; det säger sig 
självt se on selvä sanomattakin; det låter $. sig sen voi sanoa; (har skäl för sig) sillä on puolensa; (det går an) se 
sopii, soveltuu, kelpaa; efter, se eftersäga: gå bort utan att s. till lähteä pois kellekään sanomatta, ilmoittamatta; s. 
från (uttala sir mening) sanoa ajatuksensa; vad har ni att s. titi det mitä teillä on siihen sanottavaa, sanomista? 
låta s. sig (rätta sig efter) ottaa* kuullakseen; (lyda) totella*; s för (föresäga) sanoa edeltä; (diktera) sanella; vare 
sagt (må gå) olkoon menneeksi! han är begåvad, för att icke s. ett snille hän on lahjakas saattaisipa sanoa, miltei 
nero; som lagen säger niinkuin laki sanoo, käskee, laissa sanotaan; vad vill detta s. mitä A ämä tietää, tarkoittaa, 
merkitsee? det vill s. (d v. s) se on (s. o.;, se tietää; se tahtoo sanoa; det vill s., alt — se on sitä, että — det vill 
ingenting s. se ei merkitse, ole mitään; det vill s. mycket se tietää, on paljon; siinä on jo paljon; jag vill därmed 
s., att — minä sillä sanon, tarkoitan, että —; klockan säger tick tack kello panee, sanoo tik tak; han slog näven i 



bordet, så att det sade pang hän löi nyrkkinsä pöytään, niin että pamahti; det sade knarr i dörren ovi narahti; 2 + 2 
säger 4 (utgör) kaksi kahteen tekee neljä, sägen o. sägn -gnen -gner (saga) taru; tarina3; (rykte) huhii; det går en 
s. sanotaan, kerrotaan; taru kertoo; huhuillaan; huhutaan; jfr sagen. säker -ert -rare varma2, turvallinen; (pålitlig) 
luotettava, taattu*; (sorglös) suruton4*; (obekymrad) huoleton4*, (skyddad ) su oj attu2*; turvassa, suoj assa 
oleva; (trovärdig) uskottava, (stadig) vakava, vakaa; (fast) luja; (som ej misstager sig) erehtymätön4*; (viss) 
tarkka2*; säkra underrättelser varmat, luotettavat tiedot; det är s—t, att så är se on varmasti, varmaan niin; 
varmaa on, että laita on semmoinen; det är s—t se on varmaa, tietty; jag kan ej säga ngt s—t därom siitä en minä 
voi mitään varmaa sanoa; ett s—t medel varma, luotettava keino; s. vägvisare varma,säk S 

luotettava, tarkka opas; är du s. på din sak oletko varma asiastasi? tiedätkö asian varmaan? jag är s. därpå, det är i 
ag s. om sen tiedän, uskon varmaan; siitä olen varma; s. ort, s—t ställe turvallinen paikka; gatorna äro ej säkra 
kadut eivät ole turvalliset; vara s. för anfall olla turvassa, suojassa päälle-karkauksilta; en för stormar s. hamn 
myrskyiltä suojattu satarna; där är man icke s. för sitt liv siellä ei ole henki turvassa; siellä on henkensä kaupalla: 
en s. kari varma, luotettava, taattu mies; han kan nu vara s. .om sitt uppehälle nyt hän saattaa olla varma, 
huoleton elatuksesta; en s. syndare suruton syntinen; jag vet, har det från s—t håll olen kuullut sen varmatta, 
luotettavalta, uskottavalta taholta; det är bäst att laga årt säkra för det osäkra parempi tietty kuin tietämätön; 
parempi katsoa kuin katua; han har en s. hand hänellä on tarkka, vakava käsi; vara s. på handen olla tarkka 
kädeltänsä; vara s på foten olla vakava jaloiltansa, -het -en -er varmuus8; turvallisuus3; luotettav(ais) uus3; 
suruttomuuss; huolettomuus3, uskotta-vaisuus8; vakavuus8; (borgen, pant) vakuus8; jag tvivlar ej på s—en av 
denna uppgift en epäile tämän ilmoituksen varmuutta, luotettavaisuutta; ett ställes s. paikan turvallisuus; här är, 
lever man i s. täällä on, elää turvassa, suojassa; bringa i s. panna, viedä suojaan, luotettavaan, varmaan paikkaan; 
(i förvar) panna talteen, säilyyn: det är ingen s. (det är ovisst) ei ole mitään varmuutta, takeita; sätta sig i s. för ngt 
hankkia itsellensä suojaa, turvaa jltk; ko mm a i s päästä turviin; söka sin s. genom flykten turvautua* pakoon; 
allmänna s>—n yleinen turvallisuus; en syndares s. syntisen suruttomuus; handens s. käden tarkkuus, vakavuus; 
jag vet med s. tiedän varmaan, varmasti; s. mot brott (mek.) murtovarmuus; han viU ha s. för sina pengar hän 
vaatii vakuutta rahoillensa; till s. för lånet lainan vakuudeksi; ställa s. antaa vakuus; vad ställer du som s. mitä 
panet vakuudeksi? real s. omaisuusvakuus; {-gjaki vakuus-, vakuutuskirja2; -s|ap-parat turva-, varolaite*; -s|avtal 
va-kuussuostumus2, -sopimus2; -s i hake säppi-, lukkohaka2*, -hakanen; -s|handling vakuuskirja2; -s j inrättning 
var-muuslaitos2, -laite*; -s{ koppling varo-kytky; -krok varekoukku*; -*|köl varo-köli8; -s|lampa tur va-, vakuus-, 
varo- 

säl 

lamppu*; -s|lås tui »alukko*; s j medel o. -s|mått varokcino; taga sina s, ryhtyä* varokcinoihin; -s|nål 
lukkoneula2; säp-pineula2; -s | polis. turvallisuuspoliisi8; -sjprov vakuudenkoetus2; -s|fir varo-pilli3, -putki; - 
sjskruv (å gevär) varo-ruuvi3; -s|tillstånd (teol.) suruttomuu-dentila2; -s| tändsticka vaaraton4* tulitikku*; -s|vakt 
turvallisuus vartio*; jfr skyddsvakt; -sjventil (ångm.) vara-, varo venttiili4; -slåtgård turvallisuustoimenpide*, 
varokeino; vidtaga s—er ryhtyä varokcinoihin ], -ligen adv. (naturligtvis) tietysti, tietenkin; (med visshet) 
varmaan, varmasti, (sannolikt) vannaankin, kaiketikin, (förmodligen) tiettävästi, luultavasti, -ställa saattaa8* 
varmalie kannalle, (borga för) taata*; (skydda) suojata, suojella; (trygga) turvata; en formell sanning s—er icke 
en materiell muodollinen totuus ei takaa aineellista totuutta; s. ngn för ngt suojata, suojella, turvata jku jltk; s— 
Ud taattu, suojattu; (tryggad) turvattu, turvallinen; det blir s—Ut se taataan, -t adv. varmasti, varmaan; 
luotettavasti; vakavasti; tarkasti; lujasti; (utan att misstaga sig) erehtymättä; stå s. seisoa varmasti, lujasti, 
vakavasti; skjuta s. ampua tarkasti; jag vet det s. sen tiedän varmaan: s. kommer han vannaankin hän tulee; helt s. 
varmaankin; aivan varmaan; det vet man icke s. siitä ei ole varmaa tietoa. säl -en -ar (zo.) hylje*, sälg -en -ar 
(bot.) raita2*, -pipa pajupilli3, -huilu, -vide raitapaju. sälj|a III* myydä; vara för att s. ngt olla jnk, jtk kaupalla, 
jtk myymässä; varan låter s sig tavaraa ostetaan; tavara menee, käy kaupaksi, kaupan; han är såld (fig.) hän on 
hukassa; låta s. sig (fig.) myydä itsensä; (taga mutor) ottaa lahjoja; s. sitt fosterland (fig.) myydä isänmaansa, -are 
-n = myyjä, -bar -t (som går åt) kaupaksimenevä, »kelpaava; (som får säljas) myytävissä oleva, (-het -en 
kaupaksimeno; myytä-vyys8). -ning -en myynti3*, säll -t -are (salig) autuas; (lycksalig) autuaallinen; (mycket 



lycklig) ylen onnellinen; auvoinen; de s—as boningar autuaiden asunnot. 

sälla sig I yhtyä*, liittyä*; s. sig till ngn yhtyä, liittyä jkn joukkoon, seuraan; iyöttäytyä* jkn pariin; s. sig ihop, 
samman liittäytyä*, liittyä yhteen; ruveta* yhteen seuraan; s. sig till varandra liittyä toisiinsa.säl 8, 

sällan adv. harvoin; mycket s. aniharvoin, säll e -en -ar veitikka3*, velikulta*; en lustig s. iloinen veitikka, 
velikulta; en li-derlig s. irstas vekkuli4; en orolig s. rauhaton, levoton liehuja, sällhet -en autuus3; autuaallisuus3; 
onnellisuus3; auvo; jfr. säll. -sjrus autuaallinen huumaus2; onnellisuudenhuumaus2. -sjtid autuaallisuuden-, 
onnenaika2*, sällsam -t mar e (besynnerlig) kummallinen, Qriskummainen; (underlig) ihmeellinen; (som sällan 
inträffar) harvinainen; (ovanlig) outo*; en s. händelse kummallinen, harvinainen, outo tapaus; ett s—t undantag 
harvinainen poikkeus; det är mycket s—t on hy vin kummallista, harvinaista, outoa, -het -en -er kummallisuus3; 
harvinaisuus3, -t adv. kummallisesti; harvinaiscsti, sällskap -et = seura2; (föraktl.) joukko-kunta*; resa i s. med 
ngn matkustaa jkn semassa; i bildat s. sivistyneiden, sivistyneessä seurassa; hålla ngn s. pitää seuraa jklle; söka 
ngns s. pyrkiä jkn seuraan; giva sig i s. med ngn ruveta jkn seuraan, pariin; göra ngn s. mennä, tulla jkn 
kumppaniksi, seuralaiseksi, mukaan; för s—s skull seuran vuoksi; seuraksi; jag tycker ej*om stora s. en huoli, 
pidä suurista seuroista; vill ni vara med i s—et tahdotteko tulla mukaan, seuraan? ett slutet s. suljettu seura; 
umpiseura; han är ett dåligt s. (kamrat) hän on huono kumppani4. -a I seurustella; man ser dem städse s. med 
varandra heidät näkee alituisesti toistensa seurassa, yksissä, -ande -t seurusteleminen, -lig -t -are (som trives i 
sällskap) seuraarakastava; seurassa viihtyvä; (trevlig) hauska2; (kamratlig ) tuttavallinen; en s. man hauska 
seuramies; en s. krets tuttavallinen, hauska piiri; (-het -en tuttavallisuus3, hauskuus3). -s|broder seurakumppani4. 
-s i dam seura-, seurusnainen. -s | dans seuratanssi3, -s|dräkt seurapuku*. -s|-glad hauska2, -s|hund seurakoira. - 
s|kari seuramies, -s|krcts seurapiiri3, -s|kär seuranhaluinen, seuraarakastava. -s|lek seuraleikki3*, -s|liv 
seuraelämä, -s|människa seuraihminen, -s|n0je seurahuvit (-i3). -si plikt seurusteluvelvollisuus3. -s|-resa 
seuramatka2, -s|skygg seuranarka3* (blyg) ujo. -s|spektakel scuranäytclmä, -s|spel seurapeli3. -s|språk 
seurustelu-puhe, -kieli2, s {talang seurustelu t aito*, -kyky*, -s|teater seuranäytelmä, -s|ton seurustelutapa2*. - 
s|visa seuralaulu. säll|spord -rt harvoin kuultu*, sattuva, 

9 sän 

havaittava; (sällsynt) harvinainen; (-het -en harvinaisuus3), -synt -are 1) a. (sällspord) harvoin nähty*, tavattava, 
nähtävä; (ovanlig) harvinainen; det är s. se on harvinaista; sitä nähdään, on nähty harvoin; 2) adv.: s. vacker 
harvinaisen, (utmärkt) erinomaisen kaunis: (-het -en -er harvinaisuus3), säll trä -(e)t -n maila2, karttu*, seltta2*. 
sältja -n suolaisuus3, suola2, (saltsmak) suolaninaku*, (salthalt) suolapitoisuus3, -ing -en -ar (bot.) suolake*. 
sältra -an -or se säll trä. sämj|a -n sopu*; sovinto2*; leva i s. elää sovussa, sovinnossa, -as 111 sopia*; (leva i 
sämja) elää sovussa; s. om ngt sopia, päästää sovintoon jstk, jnk suhteen, -o|delning (lantm.) sovintojako*, -o|rå 
sovintoraja2, -o|skifte sovintojako*, sämre a. o. adv. komp. se dålig, sämsk -en (-et) säämiskä, säämyskä. -a 1 
säämisköitä3; tehdä säämiskäksi, säämiskää. -garvarc, -makare -n — säämis-käntekijä2, säämiskänahkuri4. -ning 
-en säämiskänteko*. -skinn säämiskänah-ka2(*), säämyskä, säviö2; av s. säämis-käinen, säämyskä-, sämst adv. 
o. adv. superi; se dålig, sänd|a III lähettää*; s. ut i handeln lähettää, (låta gå) laskea kauppaan. -e|-brev 
lähetyskirje; (cirkulär) kiertokirje; (bibi) lähetyskirja2. -e|bud sana2, (person) sanan viejä, -tuoja; sanansaattaja4; 
airut2; (ambassadör) lähettiläs, -e|man lähettiläs, akut*, sänder adv.: i s. o m s. kerrallansa, erältänsä; litet i s. 
vähä kerralla(an); de ko mm a en i s. he tulevat yksittäin, yksitellen, yksi erältänsä, kerrallansa; för tre år i s. 
kolmeksi vuodeksi kerrallaan, erältään. 

sändning-en-ar (sändande) lähettäminen; (ngt sänt) lähetys2; (uppdrag) (lähetti-läs) toimi2; (uppgift) (määrä) 
tehtävä; en s. smör voilähetys2. säng -en -ar 1) sänky*; (bädd) vuode*, tila2; bädda s—en tehdä vuode; bädda 
upp s—en panna vuode kokoon; gå tili s—s mennä levolle; panna maata; ligga till s—s olla makuulla; (om en 
sjuk) olla vuoteenomana, vuoteessa, tilassa; taga ngn på s—en tavata jku makaamasta, makuulta, vuoteelta(nsa); 
äkta s. aviovuode; skillnad till s. och säte vuode- ja asumusero; 2) (i trädgård) lava2, lavake*. -botten 
sängynpohja. -bräde sängynlaita2*, -reuna2, -dags adv.: det är redan s. on jo maatapanon aika, aika panna maata; 
jag hann s. dit kerke-sä n 
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sin sinne maatapanon-aikaan. -filt huo-papeite*, sänky-, makuu vilt t i3*, -fot sängynjalkaå*; (nedre sänggaveln) 
jal kopää, -pohjat (-a). - f örhänge sängyn uudin3*, -eteinen, -verho, -gardin se sängförhänge. -gavel 
sängynpääty*. -halm vuode-, sänkyoljet (-olki*), -pah nat (-a2), -himmel vuodeverho; sängyn telta2, -katos2, - 
kammare makuukamari4, -huone, -suoja, -kamrat makuu-kumppani4. -kant sängynlaita2*, -reuna2, -kläder pl. 
makuu-, sänky vaatteet (-vaate*), -lag -et = vuodekunta*. -liggande a. p. vuoteenoma; vara s. sjuk sairastaa 
vuoteen omana, -linne vuodeliinaset (-anen). -läge vuoteessaolo. -matta sänkymatto*. -omhängeuudin3*; (till 
skydd jör mygg) rankinen. -plats makuusija2, vuodetila2. -rum (rum med säng) makuuhuone; (plats jör säng) 
sängyn, vuoteen tila2, sija2; (plats isäng) makuutila2, -skåp sänky kaappi3*, -stolpe sängynpylväs. -ställ (tyhjä) 
sänky*, -ställe sängyn, vuoteen tila2, sija2, -täcke sängynpeite*; makuupeite*, -peitto*. -värmare -n — 
vuoteenlämmittäjä3. -värme vuodelämmin4*. sänk|a 1.112 1) (bringa att sjunka) upottaa*; (fira, släppa ned; 
minska) laskea; (bringa att avtaga i höjd) aléntaa*; (fördjupa) vaivuttaa*; s. ett skepp upottaa laiva; s. en sten i 
vatten upottaa kivi veteen; s. en påle i jorden upottaa, va-jottaa* paalu maahan; s. ett lik i graven laskea ruumis 
hautaan; torkan har sänkt sjöns vattenhöjd pouta on alentanut järven veden; s. handen laskea käsi alas; s. huvudet 
(nedluta) kallistaa pää(n-sä); den goda skörden har sänkt spannmålspriset hy vä vuoden tulo on alentanut, 
huoistanut jyväin hinnan; s. rösten alentaa, (dämpa) hiljentää* ääntä (nsä); denna underrättelse sänkte honom i 
sorg tämä sanoma vaivutti hänet suruun; 2) s. sig (sjunka) upota*, vaipua*, (sätta sig) painua; (röra sig nedåt) 
laskeutua*; (avtaga i höjd) aleta2; s. sig till botten upota pohjaan; huset har sänkt sig rakennus on painunut; 
ballongen sänkte sig hastigt ilmapallo laskeutui, aleni äkisti; berget s—er sig åt stranden vuori alenee, (sluttar) 
viettää rantaan päin; priset sänkte sig hinta aleni, huoistui; s. sig ned (försätta sig) alentua*; jfr sjunka, -a 2. -an - 
or notko noro. -bly lyijypaino; (i nät) lyijykives2. -e -t -n paino; (för båt o. d.) riippa2*; (i nät och not) kives2; 
(smed.) upukka3*, upotti4*, sänkki3*. -fräs (tekn.) upo- 

tin3*. -hammare (smed.) yläupukka3*, -sänkki3*. -håv pohjalippo*, -haavi3, -kista uppoarkku*. -lod riippa-, mit- 
taluoti3*. -ning -en -ar upotus2; lasku; alennus2; (försjunkning) laskeuma; (dalsänkning) notko, alanne*, 
alanko2*; staden ligger i en s. kaupunki on notkossa, alangossa; jfr sänka 2.; [ s|mån painumavara2; -s|tecken 
(mus.) [-alen-nusmerkki3*].-] {+alen- nusmerkki3*].+} -nät pohjaverkko*. -ort (ber g v.) syvennyskuja. -smide 
upukka-, sänkkitaonta3*. -sfon (för båt) riippakivi, (i nät) kives2, -våg uppo vaaka2*, sär adv.: i s. erillensä, 
hajallensa. särdeles adv. (i synnerhet) erittäin, erittäinkin, varsinkin, etenkin, vallankin; (mycket) erittäin, kovin; 
(ytterst) perin; det är svårt s. i krigstider on vaikeata, erittäinkin, varsinkin, etenkin, vallankin sota-aikoina; hon är 
ej s. vacker hän ei ole erittäin, kovin kaunis; en s. god bok erittäin, (utomordentligt) erinomaisen hyvä kirja, 
säijdrag erikoispiirre*, -egen -et -na omituinen, -egendom erikoisomaisuus3. -gående 1); ett s. hajaantuminen; 2) 
a. p. erisuuntainen, särk -en -ar (nais)paita?*, sär t klass erikoisluokka*. -kyrka -an -or 

(teol.) erikoiskirkko*. säiia adv. myöhään -dagg iltakaste. 

-regrn iltasade*. särmärke -t -n erikoismerkki3*, -leima2, särskil|d -lt (olika) eri (ob.); (avskild) erinäinen, (egen, 
synnerlig) erityinen, erikoinen; på s—a tider eri ajoilla, aikoina; det är en s. sak se on eri asia; han har sitt s—a 
rum hänellä on eri, erityinen, erinäinen, erikoinen, huoneensa; detta fordrar en s. uppmärksamhet tämä vaatii 
erityistä huomiota; s—lt skriftermål salarippi; vid s—a tillfällen eri tiloissa, tilaisuuksissa; (-het -en erityisyys3; 
erinäisyys3; -t adv. erittäin, eriksensä; var sak s. kukin asia erittäin, erikseen), -ja (se skilja) eroittaa*. säijskola 
erikois-, (yrkes-) ammattikoulu, -tryck eripainos2, -undervisning erikois-opetus2, -vapen erikoisase, säsong -en - 
er -kausi2*; sesonki3*; (för nöjen) huvikausi2*; (hdl.) myyntikau-si2*; bads. kylpykausi. -biljett sesonki- 
piletti3*, -lippu*, säte -t -n (sits) istuin3; (på kroppen) perä, takapuoli2; (stationsort) paikka2*; (rättighet att 
deltaga i ett råd) istunto-valta2*; s—t i en stol, vagn tuolin, vaunujen istuin; staden är s. för guvernör och hovrätt 
kaupungissa asuu kuver-sät 
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nööri ja on hovioikeus; kaupunki on kuvernöörin ja hovioikeuden paikkana; s. för biskop piispanistuin; taga s. i 
rätten käydä istumaan oikeuteen; han har där s. och stämma hänellä ön siellä istunto- ja puhevalta; hjärnan anses 
vara förståndets s. ymmärryksen arvellaan sijaitsevan aivoissa; värken har sitt s. i ryggen kipu on selässä, säter - 
em -rar karjatalo. säteri - et -er säteri4, -frihet säteri vapaus3. 

-rusthåll säterirustholli4. säter [j anta karjatyttö*. -liv karjatalo- 

elämä. -stuga karjamökki3*. sätes|gård -en -ar kanta-, pää-, emätalo, -kartano2. 

sätt 1. -et = tapa2*; (medel) keino; (ton) sävy; på sådant s., på det s—et sillä tavalla, tapaa, tavoin, keinoin; på 
vad s. millä tavalla, tavoin, keinoin? kuinka? miten? på samma s. samalla tapaa, muotoa samaten, samoin; på ett 
eller annat s. ta vallat ai toisella; på intet s. ei millään tavalla, tapaa; på olika s. eri tavoin, lailla; på allt s. kaikin 
tavoin, kaikella tavalla; försök på allt s. att -slippa koeta kaikin mokomin päästä! sätt att skildra, arbeta 
kuvaamis-, työtapa; s. att tänka ajattelutapa; på ngt s. jllak tavalla; miten kuten; på bästa s. parhaiten; niin hyvin 
kuin mahdollista; på s. och vis, på visst s., på sitt s. tavallansa; det är på samma s. med mig samaten, samoin, 
sama on minunkin laitani; på s. som nämt "är sillä tapaa, siten, kuin sanottu on; på s. lag stadgar siten kuin, kuten 
laki säätää; det är så hans s. se on hänen tapansa semmoinen; han har ett otrevligt s.-hänellä on ikävä käytöstapa; 
efter den tidens s. sen ajan tapaan; sen ajan tavan mukaan; han har sitt s. för sig hänellä on omat tapansa, sätt 2. 

1) -en -ar (slussport) sulku*; 2) 

-et = (kuli) poikue, sätt|a V i) v. a. panna; (ställa) asettaa*; (föra) viedä; (boktr.) latoa*; man satte honom på 
hästen hänet pantiin, asetettiin hevosenselkään; s. grytan på elden panna pata tulelle; s. mössan på huvudet panna 
lakki päähän (sä); s. ngn över floden viedä, saattaa3* jku joen yli, poikki; s. foten över tröskeln (stiga med) astua 
jalka(nsa) kynnyksen yli; s. en kropp i rörelse panna kappale liikkeelle; s. folk i land viedä, väkeä maalle, 
rantaan; s. i förlägenhet panna ymmälle; s. i frihet (frigiva) päästää vapaaksi; s. upp tecken asettaa, nostaa 
merkki; 

s. eld på ngt (antända) pistää valkea jhk; sytyttää* jk palamaan, tuleen; s. kurs (sj.) Suunnata* kulku; s. knappar i 
en röck panna nappia nuttuun; s-, lås för förren panna lukko oven eteen, ovelle; s. fast panna kiinni; s. ett fartyg 
på grund (låta gå) laskea laiva karille; s. potatis panna perunoita; s. mii-sik, nqter till ord panna sanat sävelille; 
(komponera) säveltää* soitto sanoille: s. rost ruostua; s. grummel laskea sakkaa; s. ihop (författa) kyhätä; s. bo 
perustaa oma talous; ruveta* talosille; s. i pant panna pantiksi; s. på spel panna alttiiksi; s. nyckeln i panna avain 
suulle; s. på fönstren panna akkunat paikoilleen; s. mod i ngn (ingiva) rohkaista jkn mieltä; s. i ver ket panna 
toimeen; s. dumheter i ngn (ingiva) syöttää* tuhmuuksia jklle; han s—er en ära i att — hän pitää sen 
kunnianansa, katsoo "sen kunniaksensa, että —; s. ngn in i ngt (göra förtrogen med) perehdyttää* jku jhk; s. på 
prov panna koetukselle: s. sitt hopp till Gud panna toivonsa Jumalaan; s. livet till menettää*, heittää*, antaa2* 
henkensä; s. åt ngn (ansätta) käydä jkn kimppuun; s. ut sina sista krafter panna viimeiset voimansa; s. ut nät 
(utlägga) laskea verkkoja; s. ut snaror (gillra) virittää* ansoja; s. upp en väv panna kangas kuteelle; s. tro till ngt 
(lita på) luottaa* jhk; ottaa* uskoaksensa jk; vad s—er du upp på vadet mitä panet vetoon? s. upp en bod asettaa 
puoti; s. i (skarva) jatkaa2; 

2) v. n.: s. av rientää*, ki itää* pois; s. till att springa (begynna) lähteä* juoksemaan; s. ihop med ngn joutua* 
riitaan jkn kanssa; 

3) s. sig istua, istuutua*; käydä istumaan; (intaga en viss ställning) asettua*; (sänka sig, sjunka) laskeutua*, 
painua; laskea; s. sig på bänken istua penkille; var god och sätt er tehkää hyvin ja istukaa! käykää istumaan! s. 
sig upp i sängen nousta4 istuallensa, istumaan sängyssä; s. sig högre upp istua, istuutua ylemmäksi; fågeln sätter 
sig på kvisten lintu istuu oksalle; rätten sätter sig oikeus käy istumaan, alkaa • istuntonsa; jorden har satt sig maa 
on laskeutunut, painunut; blott huset hinner s. sig jahka huone kerkeää laskeutua, painua; det sätter sig dara/n 
laskee tomua; det sätter sig mögel, rost tulee hometta, ruostetta; vätskan bör få s. sig nesteeh pitää saada laskea 
sakonsa pohjaan; svullnaden börjar s. sig ajetus alkaasät 
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asettua; gikten har satt sig i magen leini on asettunut, (flyttat sig) siirtynyt vatsaan; s. sig i rörelse lähteä* 
liikkumaan, liikkeelle; s. sig i skuld (göra) tehdä velkaa; koota* velkoja itselleen; (råka i) joutua* velkaan; s. sig 
emot asettua*, panna, paneutua* vastaan, vastustaa; tehdä vastus* , s. sig in i ngt (göra sig förtrogen meu/ 
perehtyä* jhk; s. sig i ett • bos egendom (jur.) ottaa* pesän omaisuus haltuunsa; s. sig ned på landet asettua 
maalle (asumaan); sig till dom9 över ngn ruveta* jkn tuomariksi; s. sig upp emot ngn (resa sig) nousta4 jkta 
vastaan, vastustamaan; jag sätter mig över sådant (fig-) sitä pidän arvoani alempana; se ei koske minuun; s. sig 
över allt (fig.) asettua kaiken yläpuolelle. -are -n = (boktr.) latoja4, -aijlär-ling latojanoppilas. -arjlön latomapalk- 
kaa*. -aijpersonal latojat (-a4), -borr (först.) istutuskaira2, -rauta2*, -bräde (boktr.) Iadelmalauta2*. -eri -et -er 
(boktr.) latomahuone, latomo2, -hammare olka-, ase ti n vasara4, -härda (metall.) karaista4* pinnalta, -härdning 
pinta-karaistus2. -järn (först.) istutusrauta2*. -kast (boktr.) latomakasti3. -kvist istu-kasoksa. -linje (boktr.) 
latomaliuska2. maskin (boktr.) latomakone, -ning -en -ar pano, panen ta3*; (sjunkning) pai-nunta8*, painuma, 
painuminen; (metall., ark.) panos2; (bergv.) kerta2*; (boktr) latominen, latomus2; (i ria) ahdos2. -pinne 
istutuspuikko*. -planta taimi (*), istukas*, -potatis siemenperuna4, -regal (boktr.) Iädelmaregaali4. -skepp 
(boktr.) Iadelmalaiva2. -skruv (tekn.) asetin-ruuvi8. -spett (först.) istutusora. -spån (boktr.) se sättlinje. säv -en (- 
et) (sciipus) kaisla2, sä venbom -men sabiininkataja4. sävlig -t -are {stillsam) hiljainen, sävyisä, säyseä8, siivo; 
(maklig) vetkallinen; (långsam) hidas*, vakall i nen, -het -en hiljaisuus8, sävyisyys8; säyseys3, siivous3; 
vetkallisuus8; hitaus8, vitkalli-suus8. -t adv. hiljaisesti, sävyisästi; säyseästi, siivosti; vetkalleen; hitaasti, 
vitkalleen. 

säv| matta kaislamatto*. -slända kaisla-korento2*. -sparv pajusirkku*. -starr kaislasarake*. -sttå kaislanvarsi2*. - 
sångare (zo.) kaislakerttu*. söckea: helg och s. pyhät arjet; i hzig o. s. j>yhänä ja arkena, -dag arkipäivä, söder 4) 
-n etelä; i s. etelässä; i s—n etelämaissa; åt s. etelään päin, etelää kohti; s. om ngt etelässä jstk; etelän 

puolella jtk; det blåser från $. tuulee etelästä; tuuli on etelästä, etelässä; 21 adv.: s. ifrån etelästä; s. ut etelään 
(päin) -ifrån adv. etelästä, etelästäpäin. -landen pl. Välimerenmaat, etelämaat (-maa) söderländ|ing en -ar 
etelämaalainen, sk -t etelämaiden (gen.), etelämainen. -ska -en -ar etelämaalaisnainen. södermanländ|ing -en -ar 
södermanlanti-lainen. -sk -t stjdermanlantilainen, sö-dermanlantilais-. södeijom adv. o. prep. etelän-, 
eteläpuolella, -puolelle, -ut adv. etelään; etelää kohden, kohti; etelän puoleen, södra a. etelä-, eteläis-. eteläinen, 
et*>-lä(n)puolinen. sök -et (jäg.) haku*; hunden har ett gott s. koira hakee hyvin, -a 112 hakea*, haeskella; et§iä, 
etsiskellä; (besöka för att träffa) käydä (jkn) luona; tapailla (jkta); (försöka, sträva) koettaa*, pyytää*; 
(eftersträva) tavoittaa*, tavoitella*. pyrkiä*; (matta) raukaista4; den som söker, han finner joka etsii, hän löytää; 
s. sak med ngn etsiä riitaa jkn kanssa; vern söker du ketä haet, etsit? s. efter ngn hakea, etsiä jkta; s. reda på ngt 
hakea jk; vara för att s. ngt olla jtk hakemassa; olla jnk haussa; s. upp ngn hakea jku; jag s- A te dig i går kävin 
sinua eilen tapailemassa; tapailin sinua eilen; s. att göra sin plikt koettaa tehdä velvollisuutensa; s. att fly pyrkiä 
pakoon; s. att slå pyrkiä lyömään; koettaa lyödä; s. skydd hos ngn pyrkiä jkn turviin; s. förmå till ngt koettaa 
saada jhk; s. sin egen fördel tavoitella omaa etuansa; s. efter ord tavoitella, hapuilla sanoja; s. en tjänst (ansöka) 
hakea virkaa; s. ersättning hos ngn för ngt (jur.) hakea jklta korvausta jstk; s. skillnad hakea eroa; söke domaren 
turvautukoon tuomariin; s. ngns avhysande från ett toip hakea toippaa pois jklta; söka ngn för gäld hakea velka 
jklta; s. ngn för en summa penningar haastaa joku oikeuteen rahasummasta; hakea oikeuden kautta jklta 
rahasummaa; s. ut, se utsöka; (let s—er mig minua raukaisee, unettaa; vårluften söker kevätilma raukaisee; s. sig, 
s. sig till en tjänst hakea jtk virkaa; pyrkiä jhk virkaan; i. sig ifrån hakea, pyrkiä pois (jstk); s. sig om haeskella; 
(höra sig för) tiedustella; s. sig fram pyrkiä perille, esille, jfr sökt. -ande -n « hakija3; (kärande) kantaja4, -are -n 
= (fot.) etsijä2, -ning: -en-ar haenta3*, etsintä2*, -ta. p. (konst-söl 
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lad) teennäinen, haettu2*, etsiskelty*, laiteltu2*; (i Mg jord) teeskennelty*. söl 1. -et (dröjande) viivyttely2, 
vitkastelu2, kuhnustelu2, kuhnailu2. söl 2. -et (smuts) tahra2, tuhru. -a 1.1 (smutsa) tahrata, tahria, ryvettää*; s. 



ned sig med blod tahrata itsensä vereen. 801|a 2. 1 (dröja) vitkastella, viivytellä*;. (dröna) kuhnustella, kuhnailla; 
s. med arbetet vitkastella työssä (än); s. med betalningen viivytellä maksua; s. bort tidén kuhnailla aikansa 
hukkaan, -aktig -t -are vitkasteleva, kuhnaileva; vara s. vitkastella, kuhnailla; het -en [-vitkas-televaisuus3, 
kuhnailevaisuus3; (söl) vitkastelu2, kuhnailu2]. -are -n = vit-kastelija3; kuhnus2, n uh j us2, -ig -t -are se 
sölaktig: (-t adv. vitkastellen, kuhnaillen; arbetet går s. työtä tehdään kuhnaillen; työ ei suju). söl»ja -an -or 
solki*, -a 1 panna solkeen; soijeta*. -törn -en -ar soljenpalin3*. sölkorv -en -ar se sölar e. söm 1) -men -mar 
(syende) ompelu2; (fog-ning; å sömnad) sauma2; sysselsätta sig med s. ommella*; gå upp i sömmen ratketa 
saumasta, ompelesta; 2) -met (-men) ~ (hästs kos pik) hevoskenkä-nauia2. -huvud n a ula n kanta2*, -hål 
naulanreikä*. -ma I ommella*, neuloa, -mare -n — (is m s.) ompelija3, neuloja4; segels ö mm are 
piirjeenompeiijä3, -tekijä2, -merska -an -or ompelija3, ompelijatar*, sömn -en uni3; tala, gå i s—en puhua, 
kävellä, unessa, unissa (an); falla i djup s. vaipua, mennä sikeään uneen; ligga i sin sötaste s. maata, nukkua 
makein ta untansa; jag får ingen s. en saa unta silmiini, vagga till s—s tuudittaa uneen nukuksiin; få tag i s—en 
päästä uneen (kiinni). 

sömnad -en -er ompelu2, neulos2, ompe-* lus2, -s|arbete ompelutyö, sömnjaktig -t -are unelias, untelo2; ( het -en 
uneliaisuus3; unteiuus3). -dryck unijuuina. -givande a. p. nukuttava, -gång unissakäyminen. -gångare-n ~ o. - 
gångerska -an -or unissakävijä2, -ig -t -are uninen; (sömnaktig) unelias; (om väder) raukaiseva; se s. ut näyttää 
uniselta; jag är s. minun, minulla on uni; minua nukuttaa, unettaa, raukaisee; jag blir - s. minun, minulle tulee uni; 
minua alkaa nukuttaa; med sömniga ögon unisin silmin; *—t väder raukaiseva ilma; [-het -en unisuus3; 
uneliaisuus3, uni2; (fig.) un tel uus3; -t adv. unisesti, uneliaasti; untelosti]. -lik -t unentapai-nen, -kaltainen, -lös 
uneton4*; (het -en 

unettomuus3), -medel uniaine, -rohdot (-hto*). -sjuk unitautinen. -sjuka unitauti3*. -tuta (skämtv.) unikeko*, - 
tyngd -gt unissa (an) * oleva; unenuuvuttama. -vandrare se sömngångare, -yrsel unen-houraus2; unenhorros2, - 
pöpperö2; i s—n unenpöpperössä. sömnål -en -ar (sj.) äimä. sömsmån -en saumanvara2. sömjstick (veter.) 
naulanpisto. -stucken -et -na (veter.) naulan pistämä, -ten nau-lakara2. -tryck (oeter.) naulanlikistys2. söndag -en 
-ar sunnuntai; om s—en sunnuntaina; om arna sunnuntaisin. -s|-afton sunnuntai-ilta2*. -s|arbete sunnuntai-. 
pvhätyö. -s|barn sunnuntailapsi2; (fig') onnen helmalapsi2; onnenpoika*. -s|bokstav sunnuntaikirjäin8, -s|dräkt 
sunnuntai-, pyhäpuku*. -s|-evangelium sunnuntai-evankeliumi4. -sjfrid sunnuntai-, pyhärauha2. -s|gäsfc su n n 
un ta i vieras, -s|handel pyhä-, sun-n un laikan pp h2*. -sjjägarc sunnuntai-, joutonietsästäj*3. -s! klädd a. p. 
pyhä-, su n n i m 1 aip u k i m i ssa (oleva), -s [kläder pl. pyhä vaatteet (-vaate*), -s j kväll sunnuntai-ilta2*. - 
sj morgon sunnuntaiaamu. -5jnummer su im un tain nu m ero2, -I3|predikan sunnuntaisaarna2, -s|rosun- 
nuutairauha2. -sfryttarc sunnuntai-, lys-tiratsastaja4. -s|scglarc sunnuntai-, lys-tinpurjehtija3. -s!skola pyhäkoulu, 
söndagsskoie|förening pyhäkoulu-yhdistys2. -lärare pyhäkoulun-opettaja4, söndagsltext -en -er sunnuntaiteksti8, 

-vila sunnuntailepo*. sönder adv. rikki: (åtskils) haj aliansa; hajallensa; (i bitar) palasina; palasiksi; (i k ras) 
mäsänä; mäsäksi; pirstoina; pirstoiksi; slå s. lyödä rikki, pirstoiksi; slås s. särkyä*; gå s. monnä r ikk i, palasiksi; 
särkyä*; rikkoutua*; iath s. pudota rikki, pirstoiksi, pirstaksi: taga s. ottaa hajalle, (åtskils) erillensä; vara s. olla 
r ikk i, hajalla, pirstoina, palasina, -bita puma rikki, (i bitar) »alasiksi, -bit-ning rikki pureminen, -purenta3*, - 
brista särkyä*; mennä rikki; (med :-mäll) räjähtää* r ikk i, -bryta taittaa3* rikki; (bryta upp) murtaa* (rikki); 
särkeä*; *—s taittua* rikki; murtua*, särkyä*a -bråka ruhjoa; (krossa) musertaa*; (slita) runnella*; s. is ruhjoa, 

{-krossa) rn uritti* jäätä, -dela (kern.) (upplösa i hajoittaa*; (särskilja) eroitella*. eritellä*; jakaa2* erillensä, ori 
osiin; (smula) murentaa*; (-krossa) survoa; —s, s. sig hajota, h ajoittua*; haj au-864 

söt 

tua*; mennä hajalie, erilleen; (om ljuset jakautua*. -delning haj oitus2; eroittclu2; murennus2- survonta3*; 

(kern.) hajoit-tuminen, hajaantuminen; (fys.) jakautuminen. -fall (fig.) hajaannus2, -falla p-idota*, kaatua* rikki; 
(gå i sär) hajota; hajautua*; (smulas) mureta2; (spjälkas) lohkeilla; (indelas) jakautua*, -flyta (kern.) vetistyä - 
frysa jäätyä* rikki; särkyä* pakkasessa -fräta syödä r ikk i, -gnaga järsiä, jyrsiä r ikk i: (-skapa) nirhataj hangata* 
rikki, -gnagning rik-kijärsintä2*. -gnugga hieroa rikki, (i smulor) mureniksi -grusa (geol.) rau rentaa*; s—s 



murentua*, -gången -et -na rikkimennuy t; rikkinäinen, haj alli nen. -hacka hakkailla, nakuttaa* rikki, palasiksi, 
muruiksi; (-krossa) %urvoo, rouhentaa*, rouhia, -hugga hakata;* r ikk i, palasiKsi; (i små bitar) pilkkoa*, (i 
spillror) pilstoa. -huggning rikkihak-kaus2; genom s. rikkihakkaamalla. -karva nikertää*, leikellä* r ikk i, -klippa 
leikata*, leikellä* rikki, palasiksi, -klippning rikkileikkaus2. -klyva halkoa*, pilkkoa*, halkaista4 klämma 
pusertaa*, puristaa rikki, -koka 1) e. a. keittää*' rikki; 2) v. n. kiehua rikki, -kokning rikkikeittäminen; 
r ikk ikiehuminen. -krama pusertaa*, rutistaa rikki, mäsäksi, -krossa musertaa* murskaksi; ruhjoa ri kki ; rouhia; 
rouhentaa*; vara s—d olla murskana, musertuneena, -krossning rikkimuserrus2. -mala jauhaa2 rikki, hienoksi, - 
peta kaivella, näperrellä* r ikk i; näpliä, pirstoa (rikki), -piska ruoskia r ikk i, -plocka poimia, nyhtää* hajalle, r ikk i, 
-riva repiä* r ikk i; raastaa3: raadella*; (pulverisera) jauhentaa*-, pienentää*; jauhaa2 rikki, hienoksi; hienontaa*. 
-sarga silpoa*, repiä* rikki; raadella*, -skaka täristää, iärskyttää*, ravistaa, pudistaa rikki; runnella*; jas är 
alldeles s—d olen vallan rikki tärs-kynyt, runneltu, -skava hangata*, hieroa, kalvaa2 rikki, -skjuta ampua* rikki, - 
skära leikellä*, leikata* rikki; silpoa*, -slagning särjentä2*, -slita repiä* rikki; raadella*; raastaa»; fi bitar) repiä* 
palasiksi. -slå lyödä rikki, hajalle, palasi ks i. pirstaleiksi, -smula murentaa*, murennella*. -smidning murennus2. 
-spjälka pilkkoa*; särkcä* säiieiksi, sirpaleiksi, -splittra pirstoa, -spricka haljeta*, halkeilla rikki, palasiksi; (om 
huden) sierottua* -springa (brista) katketa; (explodera) räjähtää* rikki, (i bitar) hajalle; (gå i. sär) hajota palasiksi, 
-spränga (bringa att brista) 

pakahduttaa*; (genom explosion) rä-jähdyttää* (rikki); s—s pakahtua*; räjähtää*, -sprängning räjähdytys2. - 
sprätta ratkoa rikki, hajalle, -stycka paloitella*; lohkoa* palasiksi, kappaleiksi; silpoa*, pilkkoa*; landet är s—t 
maa on lohkoina, palasina,* silvottu, pilkottu, -stöta rouhia, survoa rikki, -stötning rikkirouhinta3*. -såga sahata 
r ikk i, -taga ottaa* hajalle; hajoittaa*, purkaa* -tagning hajalleotto*; genoin s: hajoittamalla, -trampa polkea*, 
tallata r ikk i, mäsäksi, -trasa repiä* sie-kaleiksi, repaleiksi, ryysyiksi: -trycka painaa2 rikki, -tugga pureksia rikki, 
hienoksi, -vittra mureta2 (rikki), -vrida vääntää* rikki, söndija I särkcä*, rikkoa*; (avskilja) eroittaa*; eritellä*; 
lohkaista4; (fig.) ri kk oa* väli; (dela.) jakaa2*; s. ett kärl särkcä astia; s. en provins från ett rike lohkaista, eroittaa 
maakunta valtakunnasta: detta s—de nationen i två partier tämä eroitti, jakoi kansan kahteen puolueeseen; s. 
sinnena ri kk oa ihmisten välit; s—s särkyä*, mennä rikki; s sig hajota, lohjeta*, erjetä2*, erota, erkautua,*; 
(skingras) hajota; (dela sig) jakautua*; en liten del s—de sig från det hela koko kappaleesta lohkesi pienoinen 
osa; flere utmärkta män s—de sig från partiet monta mainiota miestä erosi, erkeni puolueesta pois; de s—de sig 
heidän välinsä rikkoutui, -ig -t rikkinäinen, rikkiöin3, r ikk i (oleva), najallinen; ( het -en rikkinäisyys3), -ing -en - 
ar särkymys A ; (oenighet) eripuraisuus3, riitaisuus3; (splittring) hajaannus2. 

sörja 1. -n (snö-) sohjo; (is-) hyyhmä. sörja 2. Ill surra, murehtia*, huolehtia*; olla suruissaan, murheissaan; s. 
över ngt surna, murehtia jtk; s. över sina synder surra, itkeä syntejänsä; s. ngn surna, murehtia jtka; s. för ngn 
(vara bekymrad) surra, murehtia, olla huolissaan, huolehtia jkn tähden, jksta; s. för ngn, ngt (bära omsorg för) 
pitää* huolta, murhetta jksta, jstk; s. för att pitää* huolta siitä, että; huoltaa* että; det skall jag s. för siitä minä 
pidän huolen, sörpla t. -n ape*; (hackelse) silppu*, -a 

2.1 tehdä "apetta, silppua, sörpl|a I särpiä*, ryystää, -ing -en särvintä2*. 

sörp|kvarn silppumylly, -maskin silppu-kone, -ning -en appeen-, silpunteko*. söt -t -are (mots.) sur imelä3. 
(välsmakande, smickrande, angenäm) makea4; (be-söt 
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haglig) suloinen, miellyttävä; (älskvärd) herttainen; soma; s. frukt makea hedelmä; s. mjölk (oskummad) nuori-, 
rieskamaito; sött vatten (ej salt) suolaton4* vesi; maavesi; s. sömn makea, sikeä uni; s. lukt suloinen haju; söta 
ord makeat, maireet sanat; göra sig söt (smickra) mairitella*, imarrella*; hon är en s. flicka hän ön sulomen, 
miellyttävä, herttainen tyttö; min söta vän ystävä kultaseni! armas ystäväni!, söta bror veli kultaseni! armas 
veliseni! söta mor äiti kultani! annas äitini! -a I imeltää*, -aktig t -are imelänsekai-nen. -blomster se sötkamill. - 
c!bröds dagar pl. (fig.) hyvät (-ä) päivät (-ä), (pop.) kissanpäivät 1-ä); (bibi.) makean leivän juhla, pyhät (-äV. -het 
en ime-lyys3; makeus3; suloisuus3, maireus3, -ig -t -are imelä3; (fadd) äitelä3; s. säd imelä vilja; ( het-en 



imelyys3). -kamill Kamelisaunio2. -kål (lantbr.) makeakaa-li3. -ma -n imelyys3, makeus3, -mandel 
makeamanteli4. -mjölk nuori-, rieska-maito*; (-s|ost rasvainen juusto, rasva- 

juusto). -na I imeltyä*, imelöityä*; makeutua*; tulia imeläksi, makeaksi, -ning -en imellys2; (-medel 
imellvsaine). -nos se sötunge. -ost imeläjuusto. -saker pl, makeiset (-inen). sliskig imelä8 -soppa makeakeitto*, - 
liemi2, -sur hap-pamenimelä3; (fig.) imelän sekainen; maireenmuikea4; s—t bröd varihapan3* leipä; vieiTeleipä. 
-t adv, imelästi, makeasti; smaka s. maistua imelältä, -lie, makealta, -lie; tala s. puhua makeasti maireesti A sova s. 
nukkua makeasti, levollisesti; sov s. (i ro) nuku rauhassa! -unge simasuu, -huuli2, sulosuu; min lilla s. 
imaiTuiseni! kultanuppuseni, -nupukkani! -vatten suolaton4* vesi2*, järvi-, maavesi2*; (-s|lisk järvikala2; -s| 
polyp lampipolyyppi4*; -sj ål järvi-ankerias). -äpple imeläomena4; (träd imeläomenapuu). söv|a III nukuttaa*; 
(döva) uuvuttaa*; det verkar s—nde se nukuttaa, unettaa; s. samvetet uuvuttaa omatunto uneen; s—nde medel 
nukutusaine, -ning -en -ar nukutus2. 

T. 

ta se taga. 

tabell -en -er taulu, taulukko2*, -arisk -t taulun-, taulukonmuotoinen, -tapainen; i t. form taulun, taulukon tapaan, 
muotoon. muodossa; f-t adv. taulun-, taulukon tapaisesti; taulun tapaan), -form taulun-, taulukonmuoto*; i t. 
taulun, taulukon muotoon, -formulär taulu-, taulukko-, sarkiokaava2. -huvud (boktr.) taulu-, taulukköpäistö, - 
samling taulus-to2. -sats (boktr.) taulu-, taulukkola-delma. -verk väkiluku tauhisto2, -tilasto2. 

tabernakel -klet = (-kler) tabernaakeli4, 

kirkkoteittä2*, table d hote -n -r yhteinen päivällispöytä*; 

yhtcisatria3. tablera I (geod.) taulut a. tablett -en -er (liten kaka) kaakkunen: 

(skiva) le vy nen. tablå -(e)n -er kuvaelma; (skildring) kuvaus2; (översikt) yleiskatsaus2, tabulja -an -or taulu; t— 
n kertomataulu; t. rasa kirjoittamaton taulu, -aijtid korkean veden aika2*, -atur-en-er A /räm A ». A efter gamla t—en 
vanhaa, entistä to- 

laansa, latuansa; vanhan tavan mukaan. 

taburett -en -er töyry tuoli3, jalku*;(fig) taburetti4*; -virka2*. 

tack -en = kiitos2; tae k! stor, mycken t. f t. skall du, ni ha! kiitoksia, kiitos! suuri kiitos; paljon kiitoksia! 
kiitoksia paljon; nejs t-! nej,, t. skall ni ha! nej, t. vackert! ei kiitoksia paljon! en huoli, kiitoksia (paljon] vain! 
bringa sin t. kiittää*; kantaa2*, lausua kiitoksensa; Gud vare t. kiitos Jumalan! Jumalan, Jumalalle kiitos! det är t 
—n siinä on kiitos, (lönen) palkka2*; är detta t—en siinäkö on kiitos? få skam till t. saada häpeä palkaksensa; 
jag är honom mycken t. skyldig olen hänelle suuressa kiitollisuudenvelassa; t. för sist kiitoksia vii meisistä! jag 
blev räddad, t. vare eder hjälp (fig.) teidän avullanne minä pelastuin; minä pelastuin, kiitos teidän apunne; t. vare 
honom (genom hans hjälp) hänen avullaan; t. vare ngt (härrörande ifrån) johtuen jstk, -a 11 kiit-tää*; t. ngn för 
ngt kiittää jkta jstk; t. din lycka kiitä onneasi! jag har er godhet att t. därför minun ön siitä kiittämi- 
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haglig) suloinen, miellyttävä; (älskvärd) herttainen; soma; s. frukt makea hedelmä; s. mjölk (oskummad) nuori-, 
rieskamaito; sött vatten (ej salt) suolaton4* vesi; maavesi; s. sömn makea, sikeä uni; s. lukt suloinen haju; söta 
ord makeat, maireet sanat; göra sig söt (smickra) mairitella*, imarrella*; hon är en s. flicka hän ön sulomen, 
miellyttävä, herttainen tyttö; min söta vän ystävä kultaseni! armas ystäväni!, söta bror veli kultaseni! armas 
veliseni! söta mor äiti kultani! annas äitini! -a I imeltää*, -aktig t -are imelänsekai-nen. -blomster se sötkamill. - 
e!bröds dagar pl. (fig.) hyvät (-ä) päivät (-ä), (pop.) kissanpäivät 1-ä); (bibi.) makean leivän juhla, pyhät (-äV. -het 
en ime-lyys3; makeus3; suloisuus3, maireus3, -ig -t -are imelä3; (fadd) äitelä3; s. säd imelä vilja; ( het-en 




imelyys3). -kamill Kamelisaunio2. -kål (lantbr.) makeakaa-li3. -ma -n imelyys3, makeus3, -mandel 
makeamanteli4. -mjölk nuori-, rieska-maito*; (-s|ost rasvainen juusto, rasva- 

juusto). -na I imeltyä*, imelöityä*; makeutua*; tulia imeläksi, makeaksi, -ning -en imellys2; (-medel 
imellvsaine). -nos se sötunge. -ost imeläjuusto. -saker pl, makeiset (-inen). sliskig imelä8 -soppa makeakeitto*, - 
liemi2, -sur hap-pamenimelä3; (fig.) imelän sekainen; maireenmuikea4; s—t bröd varihapan3* leipä; vieiTeleipä. 
-t adv, imelästi, makeasti; smaka s. maistua imelältä, -lie, makealta, -lie; tala s. puhua makeasti maireesti A sova s. 
nukkua makeasti, levollisesti; sov s. (i ro) nuku rauhassa! -unge simasuu, -huuli2, sulosuu; min lilla s. 
imaiTuiseni! kultanuppuseni, -nupukkani! -vatten suolaton4* vesi2*, järvi-, maavesi2*; (-s|lisk järvikala2; -s| 
polyp lampipolyyppi4*; -sj ål järvi-ankerias). -äpple imeläomena4; (träd imeläomenapuu). söv|a III nukuttaa*; 
(döva) uuvuttaa*; det verkar s—nde se nukuttaa, unettaa; s. samvetet uuvuttaa omatunto uneen; s—nde medel 
nukutusaine, -ning -en -ar nukutus2. 

T. 

ta se taga. 

tabell -en -er taulu, taulukko2*, -arisk -t taulun-, taulukonmuotoinen, -tapainen; i t. form taulun, taulukon tapaan, 
muotoon. muodossa; f-t adv. taulun-, taulukon tapaisesti; taulun tapaan), -form taulun-, taulukonmuoto*; i t. 
taulun, taulukon muotoon, -formulär taulu-, taulukko-, sarkiokaava2. -huvud (boktr.) taulu-, taulukköpäistö, - 
samling taulus-to2. -sats (boktr.) taulu-, taulukkola-delma. -verk väkiluku tauhisto2, -tilasto2. 

tabernakel -klet = (-kler) tabernaakeli4, 

kirkkoteittä2*, table d hote -n -r yhteinen päivällispöytä*; 

yhtcisatria3. tablera I (geod.) taulut a. tablett -en -er (liten kaka) kaakkunen: 

(skiva) le vy nen. tablå -(e)n -er kuvaelma; (skildring) kuvaus2; (översikt) yleiskatsaus2, tabulja -an -or taulu; t— 
n kertomataulu; t. rasa kirjoittamaton taulu, -aijtid korkean veden aika2*, -atur-en-er A /räm A ». A efter gamla t—en 
vanhaa, entistä to- 

laansa, latuansa; vanhan tavan mukaan. 

taburett -en -er töyry tuoli3, jalku*;(fig) taburetti4*; -virka2*. 

tack -en = kiitos2; tae k! stor, mycken t. f t. skall du, ni ha! kiitoksia, kiitos! suuri kiitos; paljon kiitoksia! 
kiitoksia paljon; nejs t-! nej,, t. skall ni ha! nej, t. vackert! ei kiitoksia paljon! en huoli, kiitoksia (paljon] vain! 
bringa sin t. kiittää*; kantaa2*, lausua kiitoksensa; Gud vare t. kiitos Jumalan! Jumalan, Jumalalle kiitos! det är t 
—n siinä on kiitos, (lönen) palkka2*; är detta t—en siinäkö on kiitos? få skam till t. saada häpeä palkaksensa; 
jag är honom mycken t. skyldig olen hänelle suuressa kiitollisuudenvelassa; t. för sist kiitoksia vii meisistä! jag 
blev räddad, t. vare eder hjälp (fig.) teidän avullanne minä pelastuin; minä pelastuin, kiitos teidän apunne; t. vare 
honom (genom hans hjälp) hänen avullaan; t. vare ngt (härrörande ifrån) johtuen jstk, -a 11 kiit-tää*; t. ngn för 
ngt kiittää jkta jstk; t. din lycka kiitä onneasi! jag har er godhet att t. därför minun ön siitä kiittämi- 
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nen. tulee siitä kiittää teidän hyvyyttänne; det är ingenting att t. för, förtjänar ej att t. ei kannata, kestä kiittää; ei 
mitään kiittämistä; jag t—r kiitoksia paljon! t—r ödmjukast kiitän nöyrimmästi: nej, jag t—ei, kiitoksia (paljon)! 
jo, jag t—r kyllä, kiitos, kiitoksia vain! (iron.) kyllä kai! mitä vielä! vielä mitä! jag t—r dig för att du kom kiitän 
sinua, että, kun tulit, tulemastasi; men t. vill jag den, som ger av det Ulla han har mutta sepä vasta onkin kelpo 
mies, joka vähästänsä antaa; han är ingenting, men t. vet jag den där hän ei ole mitään, mutta tuo se, vasta oikein 
onkin; tack för det (naturligtvis) tietysti; tietenkin! 




tacka 2. -an -or (fårhona) emälammas*, uuhi2. 
tacka 3. -an -or (järn- o. d.) takki3*, harkko* 
tack i altar e kiitosalttari4 -ande -t kiittäminen. 

tackel -klet = (sj.) takila3, takkeli4; driva för t. och tåg laskea mastojen ja köysien varassa; laskea mastosillaan. 
tackjärn -et takki-, valurauta2*, harkko-rauta2*. -sj skrot ramutakki3*, takki-ramu. s}tillverkning takkira.uda.n- 
valmistus2. 

tackl|a I (rigga) takiloida, köysittää*: t. av riisua (taklaus), -age -t takila3; taklaus2, tacklamm -et = uuhikaritsa3. 
tae k ling -en -ar taklaus2, tack 1 lös (lönlös) palkaton4*; (onyttig) hyödytön4*; (som ej lönar sig) 
kannattamaton4*, (fåfäng) turha; det är t—t ei siitä ole mitään hyötyä; ei se kannata; se on turhaa; (-het -en 
palkattomuus2, hyödyttömyys3, turhuus3), -nämlig -t -are otollinen; (-het -en otollisuus3). -öller kiitosuhri3, 
tacksam -t -mare kiitollinen; (som lönar mödan) edullinen; vara ngn t. olla kiitollinen jklle: t. jordmån kiitollinen, 
(lämplig) otollinen maaperä, -het -en kiitollisuus3; omnämnes med t. kiitoksella kiitollisuudella mainitaan: (- 
sjad-ress kiitos-, kiitollisuusadressi4: -sjgärd kiitollisuudenosoitus2, -osoite*; -sjskri-velse kiitoskirje; -sjskuld 
kiitollisuudenvelka2*). -ligen o. -t adv. kiitollisuudella, kiitollisesti, kiittäen, tacksägelse -n -r kiitos2, kiitokset 
(pl.); avlägga t. kiittää*, -adress kiitosadres-si4. -brev kiitoskirje, -bön kiitosrukous2, -dag kiitospäivä, -fest 
kiitosjuhla, -guds¬ 
tjänst kiitos-jumalanpalvelus2, -psalm kiitosvirsi2*, tadel -diet moite*, -fri moitteeton4*; (om pers.) nuhteeton4*, 
-lös se tadelfri, -sjuk moitteenhaluinen. -sjuka moitteen-, moittimisenhalu. - värd moitittava: moit-teenalainen; 
(om pers.) nuhteenalainen, nuhdeltava, tadl|a I moittia*; begär att t. moittimisenhalu. -are -n — moittija3, tafatt - 
are 1) a. kömpelö2; 2) adv. kömpelösti. -het -en kömpelyys3, taffel 1. -eln -lar taffeli4; atria-, ruokapöytä*; 
(skiva) levy; blåsa till t. soittaa atrialle, pöytään, -glas levylasi?, (fönster-) ikkunalasi3, -gods eläke tila2; -talo. - 
musik pöytä-, atriasoitanto2*. -soitto*, -penningar pl. pöytärahat f-a2), -piano taffelipiano2. tackar e -n = pöy- 
dänkattaja4. -våg pöytä vaaka2*, taffjel 2. -eln -lar o. -ii-iln -lar kömpelys2. -lig -t -are = tafatt, tafs -en -ar sää, 
säie*; (på metrev) peru-ke*, (på långrev) kieluke*; (tofs) tupsu, vipsu; (hår-) suortuva, -a 1 (sj.) lies-tyttää*; t. en 
rev panna kieluke, kie-lukkeet siimaan. -er-n= taffel 2. -ig -t -are t» hienoksi, huonoksi kulunut, hankaantunut; 2) 
se tafatt, taft -en (-et) -er tafti3, taftisilkki3*. -band taftinauha2. -klädning taftihame: -puku*. 

tag -et = (tagande) otto*, (grepp) ote*; fatta tag i ngt käydä kiinni jhk; ottaa* kiinni jstk; få t. i tigt saada kiinni 
jstk: saada jk käsiinsä; (reda på) saada jk selville, selko jstk; han har t. i repet hän pitää kiinni köydestä; taga t. 
med ngn (brottas) painia, otella* jkn kanssa; jag tog ett gott t. om karlen kävin lujasti kiinni mieheen; det var ett 
gott t. (kap) se oli kelpo kaappaus2; släppa t. laskea käsistänsä; hellittää* kätensä, otteensa; taga ett t. med stråke, 
åror vetäistä4 kerta jousella, airoilla; ro friska t. (raskt) soutaa rivakasti; t. på t. tavantakaa; i ett t. yhdellä 
otteella, kerralla; (med ens) kerrallaan; i första t—et ensi kerralla; gäddan är i t—et hauki tärppää, hauki on 
syömätuulella; vara i t—et att arbeta olla työinnossa; nu är han riktigt i t—et nyt hän ön oikein innoissaan; bara 
jag kommer i t—et (i farten) jahka vain pääsen alkuun, vauhtiin, taga IV2 1) a) v. a. ottaa*; t. en käpp i handen 
ottaa keppi käteensä; t. ngn i hand ottaa jkta kädestä (kiinni): kätellä* jkta; länsmannen tog tjuven ni-tag 8< 

mismies otti, sai kiinni vark aan; u ngn i kragen ottaa jkn, jkta kauluksesta kiinni; (gripa) tarttua* jkta, jkn kan 
lukseen; t. hem varor från staden ottaa, (hämta) tuoda tavaroita kaupungista; tag hit hatten (giv) anna tänne hattu! 
t. bort ottaa, viedä pois; favlägsna) poistaa; L arv efter ngn (få) saada periä jku; periä jku; t. mutor ottaa lahjoja; t. 
undervisning saada, (åtnjuta) nauttia* opetusta; t. ett båd ottaa kylpy; käydä kylpemässä, (i sjön) uimassa; t. 
massage (låta massera sig) hierö(tu)ttaa* itseään; L frisk luft ottaa, nauttia* raitista ilmaa; t. annan väg (gå) 
mennä toista tietä; t. medicin ottaa, (använda) käyttää* lääkkeitä; t. sig vila (njuta) nauttia* lepoa; t. ngn till 
biträde ottaa joku apulaisekseen; t. ngn fast, fri, lös, se fast-, fri-, löstaga; t. ngn i förhör ottaa jku tutkittavakseen; 
t. ngn i försvar ottaa puolustaakseen jkta; puolustaa jkta; t, ngn till sig ottaa jku luoksensa; I. ngn under armarna 
ottaa jkta kainalosta; (fig.) ottaa auttaakseen jkta: (hjälpa) auttaa3* jkta; t. ngn på rätta sidan ottaa jku oikealta 
kannalta; veta att t. ngn (beveka) tietää, miten saada jku taipumaan; osata taivuttaa jku; t. ngn på orden ottaa jki> 
sanasta, sanoista kiinni; t. saken på allvar ottaa asia vakavalta kannalla; pitää* asiaa totena; t. saken hett käydä 



kiivaasti asiaan kiinni; t. ngt alltför lätt ottaa jk liian ke veältä kannalta; praktiskt taget käytännössä 
käytännöllisesti; t. sak ä bak (jur.) karttaa3* asiaa; t. handskarna på sig ottaa, panna, vetää hansikkaat käteensä; t. 
ngt i besittning ottaa jk omakseen; anastaa jk: i. del i ngt ottaa osaa jhk; osallistua jhk; (vara med om) olla 
osallisena, mukana jssk; t. vinsten av ngn ottaa, viedä voitto jklta; t. del av ngt (göra sig underrättad om) ottaa 
selvä, ottaa selko jstk; t. sig tia att göra ngt ottaa aikaa tehdäkseen jk; (giva sig tid) malttaa3* tehdä jk; 1. sig 
anledning att ko mm a ottaa tullakseen; (söka) etsiä syytä tullakseen; t. initiativ tehdä aloite; t. sig friheten att 
tilltala (våga) rohjeta*, uskaltaa* puhutella, t. för vana ottaa tavaksi; t. mod till sig (fatta mod) rohkaista4 
mielensä; mar bör icke t. det så noga ei siinä ole niin tarkkoja oltava; t. ett ord i viss betydelse (förstå) 
ymmärtää*, käsittää* sana jssk määrätyssä merkityksessä; antaa2* sanalle jk määrätty merkitys; t. sikte (sikta) 
tähdätä*: t. dagen som den komme- olla murehti- 

tag 

matta huomispäivästä; elellä päivästä päivään; t. ett steg ottaa, astua askel; t. en sång (sjunga) laulaa2 laulu; 

(pop.) panna lauluksi: t en genväg (gå) mennä oikotietä; t. en genväg genom skogen kulkea* oikaisten 
metsätietä; t. rum (skaffa sig) hankkia* itselleen asunto; t. kvarter hos ngn mennä majanpitoon,. asumaan jkn luo; 
båten t—er fart (går fort) vene kiitää, viiltää hyvää kyytiä; båten t—er in vatten (läker) vene vuotaa; (över 
kanten) veneeseen tulee vettä; vene ryyppää; ryktet tog fart (krmgspriddes hastigt) huhu levisi nopeasti; t. eld 
(antändas) syttyä* tuleen; ngt t—er färg av ngt väri tarttuu jstk jhk; frosten t—er halla vie: t. början (begynna) 
alkaa2*; t. slut (sluta, tryta) loppua*, (upphöra) lakata*, (avslutas) päättyä*: t. en olycklig utgång (få) saada" 
onneton loppu; päättyä* onnettomasti; saken tog en sådan vändning asia kääntyi niinpäin, siksi; arbetet t—er tid 
(kräver) työ vie, (fordrar) vaatii aikaa; t. av, se avtaga; (i kortspel) nostaa; t. av ljuset (snoppa) niistää kynttilä: t. 
av ngn ottaa kuva jksta; (måla) maalata jkn kuva: t. sig av, an ottaa jngnjku) huostaansa, huomaansa, (ngt jk) 
huolekseen; t. efter (efterfölja) seurata, noudattaa*; (efterlikna) tehdä (jkn) mukaan; jäljitellä*; (göra 
sammalunda) tehdä samoin; t» emot, se emottaga; /. fram, se framtaga; t. fram ett vittne (jur.) esittää* todistaja; t. 
för sig mat ottaa ruokaa; t. för sig en uppgift (företaga sig) ryhtyä*, antautua* tehtävään; t. i med kraft ryhtyä 
tarmolla (jhk); K ifrån (minska) vähentää*; jfr fråntaga» L igen ottaa takaisin; (återkalla) peruuttaa*; tag igenom 
stycket än en gång (läs) lue. (spela) soita kappale vielä kerran! t. ihop (vid strumpstickning) kaventaa*, 
soukentaa*; t. in, se intaga; t. i särf se t. sönder; t. med, om, på, se med-, om-, påtaga: t. sönder ottaa hajalle; 
hajoittaa*; t. till ngt (göres bruk av) käyttää* jtk; t. till för mycket ottaa, liiaksi; (fordra) vaatia* liikoja; t. till ngt 
i stor skala alkaa2* ;k suuresti; t. undan, st undantaga; t, upp, se upptaga; t. upp sig (repa) toipua*, tointua*; t. ut, 
ur, se uttaga, urtaga; t. vid. ett arbete (fortsätta) jatkaa2 työtä; (övertaga) ottaa jatkaakseen työtä; t. illa. vid, sig 
(till misstycke) panna pahakseen; tulla pahoilleen; (bliva orolig) käydä levottomaksi; jfr vidtaga: t. åt sig ottaa, 
omistaa itselleen, (för sig) ottaatag 8< 

eteensä, (lämpa på sig) itseensä; t. åt sig en beskyllning ottaa syytöksestä itseensä; luulla itseänsä syytettävän; t. 
åter, se t, igen; t. över ett kort (sticka) panna parempi kortti; b) (anse) pitää*; r0m tar ni mig för ke~ nenä minua 
pidätte? keneksi minua luulette? t. ngt för givet pitää jtk varmana; t. ngt för skämt pitää jtk pilana; panna jk 
pilaksi; huru t—er han saken miten hän ottaa asian? (vad tänker han om) mitä hän asiasta arvclcc? han tog 
skämtet illa (upptog) hän pani pilan pahakseen; jag t—er det till 10 fot (uppskattar) minä arvaan sen 10 jalaksi; 

2) v. (med handen känna) koskea, koskettaa*, kajota; t på ngt koskea jhk; t. åt ngt tavoitella* jtk; t. till böner 
(sin tillflykt) turvautua* rukouksiin; t. till svärdet (gripa) tarttua*, ruveta* miekkaan; vad skall jag ta mig till mitä 
minun on tekeminen? mikä minulle tulee neuvoksi, tulee eteen? t. till ordet ruveta*, puhjeta puhumaan; slå så att 
det tar (kännes) lyödä, että tuntuu, (gör verkan) tepsii; färgen t—er ej på tyget väri ei tartu, pysty, käy kiinni 
kankaaseen; kniven tar ej (biter) veitsi ei pysty; sorgen har t—it på honom (tärt) suru on riuduttanut häntä, 
vaikuttanut häneen; regnet tar på isen (försvagar) sade heikon taa, syö, sulattaa jäätä; detta tar på hälsan (skadar) 
tämä vahingoittaa, haittaa terveyttä; gäddan tar ej nu (nappar) hauki ei syö tähän aikaan; t. av, se avtaga: 
krafterna t. av (minskas) voimat vähenevät; t. av åt höger (vika) kääntyä*, poiketa* oikealle; vägen tar av tie 
kääntyy, erkanee; t. emot ottaa vastaan; (vara i vägen) olla tiellä, (till hinders) esteen(stöta emot) käydä (jhk); t. i, 
i hop, i tu med ngt (begynna) ryhtyä*, ruveta*, käydä käsiksi jhk; (fatta i) tarttua* jhk; ottaa kiinni jhk, jstk; t. i tu 



med ngn (inlåta sig i tvist) ruveta* riitaan, (i kamp) otteluun jkn kanssa; (läxa upp) läksyttää*, löylyttää* jku; t. 
in på ett hotell (sig rum) mennä, asettua* asumaan hotelliin; t. in ngnstädes på färden (vika) poiketa* matkalla 
jonnekin, jssk; det tar på, till att regna (börjar) alkaa sataa; rupeaa satamaan; det tar på (kostar) se rasittaa; se 
kysyy voimia; stormen tar till (ökas) myrsky yltyy; jfr tilltaga; 

3) t. sig (repa sig) toipua*; tointua*; kostua, virkistyä; den sjuke tar sig sairas toipuu, voimistuu; trädet tar sig 
puu 

tag 

kostuu, virkistyy; eleven haf t—ti sig (blivit båUre) oppilas on parantunut, (gjort framsteg) edistynyt; t. sig fram 
(slå sig ut )tulla toimeen; (bereda sig utvägar) hankkia* toimeentulonsa, itselleen toimeentulo; t, sig i akt, till 
vara olla varoillaan, varuillaan; t. sig ut (se ui) näyttää*; (t. sig Jram) tulla toimeen; det tar sig väl ut se näyttää 
kauniilta; se on kaunis (katsella); hon tar sig bra ut, hän on kaunis; t. sig före att tala ottaa puhuakseen; ryhtyä* 
puhumaan; jfr företaga; 

4) t—s, tas (vara, i strid) otella*; (tvista) riidellä*; t—s om ngt otella, riidellä jstk; han är ej god att t—s med 
hänen kanssaan ei ole helppo otella, tagel -glet jouhi2; (koll.) jouhet (pl); av t. jouhi-, jouhinen -dyna jouhipatja- 
nen, A pielus2, garn (sj.) purjelanka2*. -lik -t jouhimainen. -madrass jouhimat-rassi4. -mask o. -orm jouhimato*. - 
piska jouhipalmikko2*, (-snodd) -punos2, -plym jouhitöyhtö*, -rev jouhisiima2. -sikt jouhiseula2. -skjorta 
jouhipaita2*. -snärt jouhisiima2. -stoppning jouhitäy-te*. -strå jouhi2, jouhenkarva?. -viska jouhihuisku. tagfatt- 
tafatt. 

tagg -en -ar piikki3*; (på växter) oka*; (kugg) hammas*; (gadd) pistin3, -bl&dig piikkilehtinen. -bräddad - 
at/bot.) piikki-laitainen. -fenig -t piikkieväinen. -fisk (diodon) piikkikala2, -hudingar pl. (zo.) piikkinahkaiset (- 
inen). -ig -t -are piikkinen; okainen; (-het -en piikkisyys2; okaisuus3). -makrill piikkimakrilli4, -stråle (zo.) 
piikkiruoto*. -svamp (bot.) ora-, piikkisieni2. -tråd piikkilanka2*; (-s)stängsel piikkilanka-aita2*), -utskott (an.) 
okahaarake*. tagl|a I (sj.) kääiiä, sitoa* (köydenpää) rihmalla; rihmata. -ing -en rihmaus2. taglott -en -er (jur.) 
otto-oikeus3; otto-osa. 

tajmenlax -en -ar taimen2, tak -et = katto*; (inre) laki*; lägga t. panna kattoa; komma under t. tulla, päästä katon 
alle, suojaan; (fig ) päästä omilleen; ha t. över huvudet (fig.) olla suojassa, turvissa; olla (oman) katon alla; ge t. 
över huvudet antaa suojaa, majaa; glädjen stod högt i t. (fig-) ilo oli ylimmillään, ilo laessa lauloi; ilo lakea hipoi, 
-a 1.1 panna katto (jhk); kattaa3*. 

taka 2.: sätta it. händer (jur.) panna luotettaviin käsiin; panna luotettavan miehen talteen.tak 
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tal 

tak I band katonraja2, -bestrykning katon-sivellys2. -bjälke katonalainen, -liesa2. -brott katontaite*. -dropp 
räystäsvesi2*, -vuoto*; (inomhus) vuotovesi2*, -filt kattohuopa*. -foträystäs, katonraja2, -fönster kattoikkuna4, 
-gesims katto-pienaus2. -is räystäsjää. -kam harja-koristus2. -konstruktion kattorakenne*, -lag katonkannatus2, 
katonalus2; [-s|öl haijannostajaiset (-inen)j. -lampa kattolamppu*. -list kattolista2; katonraja2, räystäs, -ljus 
kattovalo, -valaistus2, -lucka kattoluukku*, -läggare katon-panija®, kattaja4, -läggning kattaminen, katonpano. - 
läkt kattoruode*. -lök (bot.) kattokeltto*. -målning kattomaalaus2, -kuva. -nock katonharja2, takometer -ern -rar 
(mek.) takometri3, 

nopeuden mittari4, takjornament kattokoriste. -panna kattotiili2. -papp kattopahvi3, kattopaperi4. -plåt kattolevy, 
-pärta kattopäre, -resning katon-aluskehä. -ribba kattoruode*, -rima2, -rosett kattoruusuke*. -ryttare 
kattoratsastaja4; harjatomi3. -ränna räystäskouru. -röste katonalus2. -skiffer kattoliuska2, kattopaasi2*. -skägg 
räystäs, -sparre kattopaiTu; (i takstol) kurjensääri2. -spån kattopaanu; (-pärta) kattopäre, -stege katto-tikapuut (- 
puu), -sticka kattopäre, -stol katonkannatin3*. takt -en -er tahti3*; (rytm, i vers) poljento2*; (sinne för det 
passande) tahdikkuus3; säädyllisyysaisti3, -äly, (finkänslighet) hienotunteisuus3, -tuntoisuus3; slå t—en lyödä 




tahtia; hålla t—en pysyä tahdissa; spela i t. soittaa tahdissa; i t. med musiken soiton tahdissa; komma ur t—en 
eksyä tahdista; när han är i t—en att arbeta (farten) kun hän on työnteon vauhdissa, työvauhdissa; pedagogisk t. 
kasvatusopillinen tahdikkuus, aisti, -art tahtilaji3, -del tahti-osa. 

taktegel -glet = kattotiili2, takt|fast tahdissapysyvä, tahdintark-ka2*; (-het -en tahdintarkkuus3}. -full (finkänslig) 
hienotunteinen; (-het -en hienotun toisuus3). taktik -en taktiikka2*; asetelmataito*; (fig.) menettelytapa2*, -er -n 
= taktik-ko2*. 

taktindelning -en -ar (mus.) tahtijako*. taktisk -t taktillinen, taktinen, taktjära -n kattoterva2. takt I känsla 
säädyllisy ysaisti3, hienoturi-toisuus3. -lös säädytön4*; (-het -en säädyttömyys3). -markering tahdinosoit- 

taminen, (-slag) -lyönti3*, -mässig -t -are tahdinmukainen, tahdikas*; (-het -en tahdinmukaisuus3, tahdikkuus3), 
-mätare tahdinmit taaja4, (metronom) ta h tikello. -pinne tahtipuikko*, -slag tahdinlyönti3*. -streck (mus.) tahti- 
viiva2. -säker se taktfast, -vila (i vers) lepokohta*. tak|täckare -n = katonpanija3, kattaja4, -täckning katonpano. 
taktövning -en -ar (gymn.) tahtiharjoi-tus2. 

tak I vatten se. takdropp, -ved malka2*, -ventil kattoventtiili4, -räppänä3.-ås katonharja2; ( öl se taklagsöl), tal -et 
= 1) (talande, oration) puhe; (rykte) huhu; känna ngn på t—et tuntea joku puheesta; stanna mitt i t—et pysähtyä 
kesken puheen (sa); falla ngn i t—et puuttua jkn puheeseen; (avbryta) keskeyttää jkn puhe; det blir - 1, om ngt 
tuiee puhe jstk; jk tulee puheeksi; bringa ngt på t., taga ngt till tals, föra t—et på ngt ottaa jk puheeksi; ko mm a på 
t. om ngt tulla puhuneeksi, sattua* puhumaan jstk; därom är blott ett t. (är man ense) siitä ollaan yksimieliset; 
därom är det tu t. siitä on eri mieliä; gå, komma till tals med ngn mennä, tulla jkn puheille, pakinoille; råka i t. 
med ngn joutua jkn kanssa puheisiin, pakinoihin; hålla t. pitää puhe, puhetta; huru kan ni föra ett sådant t. kuinka 
saatatte semmoista, semmoisia, sillä tavalla puhua? giva svar på t. antaa sana sanasta; det går ett t. huhu käy; 
puhutaan, hoetaan, kuuluu; ha elakt t. om sig olla pahassa huudossa; 2) (antal) luku*; (räkneuppgift) lasku; jämt 
t. tasainen luku; tasaluku; utan t. (otalig) lukematon4*; på 1600-talet kuusitoista-sataluvulla; på 70-talet 
seitsenkymmenluvulla; han är på 50-talet hän ön vii-dennelläkynmienellä. tala I (112) puhua; barnet kan ännu 
icke t. lapsi ei vielä osaa puhua; t. (på) finska, tyska puhua suomea, saksaa; t. om ngt puhua, (språka) puhella, 
haastella jstk; t. till, vid ngn puhutella jkta; t. tröstens ord puhua, lausua lohdutuksen sanoja; t. för ngn, ngt puhua 
jkn, jnk puolesta; t. på ngt (klandra) moittia?* jtk; t. sanning puhua totta; t. över ett ämne puhua jstk aineesta; t. 
emot ngt puhua jtk vastaan; låta t. vid sig myöntyä* puheisille; suostua puheisiin; (ta skäl) ottaa* järkisy itä 
kuullakseén; det är ingenting att t. om ei siitä kannata puhuakaan; har du ngt umgängetal 
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tal 

e todistaa hinta \ asiaan; saken t- r for A g sjah asia puhuu itse puoli st iän isi i t i kupia puolustusta; allt t—/ fa 
kn<. k i.kki kehotti»t sotaan ryht) main my< k f 11 -/ fot sådant monet seikat vutU i\ u sulun MumUan, osoittavat 
Mtl hela hat A In t—/ om hans oegennytta koko hmtu clamansä on todistuksena hanen o man voi ton-pv \ 
tamattum\ n des* \an autiudestaan; 

hennes ogon t hanen silm staan nakee hänen ajatuksensa; hanen siimansa ilmaisevat hänen ajatuksensa; jfr 
talande; t. å ngt (jur.) kantaa2*, syyttää* jstk; t. och svara för ngn kantaa2* ja vastata jkn puolesta; t—* vid om 
ngt puhella keskenään, toistensa kanssa jstk. 

talan: en t. puhevalta2*: sananvalta2*; (åtal) känne*; ni har ingen t. teillä ei ole mitään puhevaltaa, sanomista: 
öppen talan vapaa, avoin puhevalta: taga sig t. i en sak ottaa puhevalta asiassa, (yttra sm mening) ottua lausu 
akseeu mielipiteensä asiasta. <-id (äventyr av) t—s förlust puhevallan menettämisen uhalla han dömdes t. 
jo*lustig hän tuomittiin puhevaltansa menettäneeksi; utjöra t. mot ngn nostaa känne jkta vastaan; nedlägga sin t. 
luopua kanteestansa; föra n g ns t. puhua jkn puolesta; pitää jkn puolta; (jur.) ajaa2 jkn asiata; föra folkets t. 
pulina kansan nimessä,-puolesta. 

talande tf. p.: han har"en t. tunga hän on hyvä puhein en mies; t. ögon mieltä-, aja-tuksiailmaisevat, (själfulla) 
sielukkaat (-ukas*) silmät; ett i. skäl (fig.) pätevä, hyväksyttävä syy; den t. (talaren) puhuja4. 



talang -en -er i;taide)kvky*: avut (-u): (skicklighet) taito*; han är en t. hänessä on kykyä, avuja, -lull kyvykäs* 
talar -en -er tataari4, kauhtana4. 

talaiie -n = puhuja4, -estrad puhuja-, puli el a v a2. -förmåga o. -konst puhuja-, pu- 
hetaito*, -stol puhujanistuin3; f-estrad) 

puhujalava2, talejgåva puhujalahja2, puhelahja2, -konst puhujataito*. talent -en -er talen t ti3*; (bibi.) Ieiviskä2, 
talesätt -et = (uttryckssätt) puheentapa2*, puheenparsi2*; (sätt att tala) puhetapa2*, tali finska suomalainen 
puhekieli2, -för -t hyvä puheinen; (pratsam) puhelias; (-het -en puhetaito*; puheliaisuus3), -förmåga puhe-, 
puhumistaito*. talg -en tali3; av t. tali-, talinen, -a 1 voidella* talilla; talita3; t. ned tahrata taliin, -dank 
talikynttilä2, -ig -t -are talinen; vara t. olla talissa, talinen; bli t. tulla taliin, taliseksi; t—a ögon taliset, (matta) 
raukeat silmät, -krän talihana2. -körtel (an.) talirauhanen, -ljus talikynttilä2, -mes (zo.) pakkas-tiainen. -ning -en 
talivoitelu2. -oxe se talgmes. -sjuderi talikeittimö2, -sulatto2*. -syra talihappo*. -ögd -ögt tali-, raukeasilmäinen. 

talisman -en -er taikakalu, -esine, talj|a -an -or (sj.. bygg n.) talja2, -e|löpare taljakövsi2*. taik -en talkki3*, - 
haltig -t talkinsekai-nen, -pitoinen. -jord talkki maa, -multa*. -packning talkkiti(i)viste, -täpe*. -pulver 
talkkipulveri4, -jauho, -skiffer (min.) talkkiliuske; (tälj sten) vuolukivi, -sten talkkikivi. tall -en -ar mänty*, 
petäjä3; av t. mänty-, petäjä-; mäntyinen, petäjäinen, -bark männyn-, petäjänkuori2, (-tlarn) -kaarna2, -barr 
märtnvn-, petäjänneu-lanen, -neula2: (-slbåd havukylpy*). bestånd (forst.) männistö2, -bit (zo.) taviokuurna, -fly 
(zo.) mäiity-yökkö*. -frö männvnsiemen2. -kotte männyn-käpy*. -kvist männynoksa. -kåda inän-nynpihka2. - 
mark mäntyjä kasvava maa: männikkö2*, -mo mäntykangas*, -nummi, -myr mäntvräme. -mätare (fidoma) 
mantymittari4. -planta mi» n [—nyntaimii2}.-] {+- nyntaimii2}.+} talbik -en -ar lautanen; t mus.) helkki-met 
»helkin3*». s; bricka 1 au t as t arjoin'", -sjformig -t lauMx-itmuoioinen: (b>n.) hattumainen. -s,harv lautasaes*. 
-s-hyl-la lautasin liv -hä.kki.3* -sisl ickare -n 

= (xnyltg A t) kuokkavieras 

talljris mänrtyuhavu. -ruska männyn-hako*. -säv männynmäihä, -jälsi2*, -skog mänty-, petäjämetsä; 
männikkö2*, petäjikkö2*, -spinnare (zo.) mäntykrh-rääiä3. -stekel mäntypistiäinen, -strunt männvnkerkkä*, - 
kelkka*, -stubbe männyn kanto*, -svärmare (zo.) mäntvkii-tal 
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täjå3. -telning männyntaimi)2), -alku*, -tita -an -or (zo.) hömötiainen. -tjur männynlyly. -kast se sångtrast, -träd 
mäntypuu; mänty*, -ved pl. mäntyha-lot (-halko*), -puut (-puu), -ört (mono-tropa) männynloinen. tall lös 
lukematon4*, -man puhemies; (sjklubba puhemiehen-vasara4; -sjkonferens puhemies-neuvosto2; puhemiehistö; - 
s;post puhemiehentoimi2, -paik-ka2*: -sjstol puhemiehen-istuin3; -s|val puhemiehen vaali3), -mas ki n puhuma-, 
puhekone. 

talmiguld - et taimi3; (pop.) raiiskankulta. talmud: en t. talmudi3. -ist -en -er talmud intutkija3, -oppinut, talong - 
en -er (för kuponger) (kanta) -lippu*, talonki4*: emälippu*; (i spel) ostokortit (-kortti3*), fcaljorgan puhe-elin3, 
äännin3*. -pjäs pu-henäytelmä. -rik lukuisa, moni-, suurilukuinen; (-het -en monilukuisuus3, suu-rilukuisuus3, 
lukuisuus3), -roll puhelu-osa. -rooli3, -rör puhe-, puhelutorvi, -putki, -röst p tiheään i2. -scen puhelu-kohtaus2; 
puhenäyttämö, -skola puhe-koulu. -språk puhekieli2. -svenska ruotsalainen puhekieli2, -system (mat.) 
lukujärjestelmä, -tecken numero2, -teori (mat.) lukuoppi3*. -ton (fon.) puhasä-v«?i. -kast se sångkast, -trängd - 
gt puhepakkoinen, suulas; en t. person suupaltti3*; (-het -en puhepakkoisuus3, suulaus3), -värde (mat.) lukuarvo, 
-ämne puheenaine, puhuttava; vara ett allmänt t. olla yleisenä puheeriaineena; olla kaikkein puheena, kielellä, - 
övning puheharjoitus2, tam -t -are kesy, alju; (spak) talttunut, (fig.) nöyrä, (saktmodig) sävyisä; de t—a djurien 
kesyt eläimet; bli t. tull kesyksi; kesyttyä*; göra t. kesyttää*, kesy teliä*, -boskap kotikarja2. tambur -en -er 1) 
ete(h)inen; (i kupoltak) kuvunkaula2; 2) (i sms.) a) rumpu-; b) (sömm.) kehäompelu-. -borste eteis-, jalkaharja2. - 
dörr ete(h)isenovi. -in -en -er tamburiini3, käsirumpu*, kalistin3, -klocka eteis-, ete(h)isenkello; (dörr-) ovikello, 
-major rumpumajuri4, -matta eteismatto*. -nål kehäompelu-neula2. -söm kehäompelu2. -kåd kehäompelu- 




Ianka2*. 


tamd -mt kesytetty2*, kesy. tam|djur kesy eläin3; (hus-) kotieläin3, -duva kesy kyyhkynen, -gås kesy hanhi: koti 
hanhi, -het -en kesvys3. -höns pl. kotikanat (-a2), -katt kotikissa2, tamp -en -ar (av läder o. d.) tamppi3*, 

hihnanpää; (stort stycke) monkale, juhku ra4; (klump) köntti3*; (av trä) pölkky*; (stor person) kolho*; (sj.) 
(ändan av ett tåg) kövdenpää, tutkain3, -ig -t -are (klumpig) jykeä3. köntikäs*, kolho i ne n: (-het -en jykeyss, 
köntikkyys3, kol ho is o us3), tampon - en -er (kir.) tukko*, -ad -en tukkiminen. -era 1 tukkia.* tam;ren poro. - 
svin kotisika2*, tand -en tänder (även mek.) hammas*; med händer och tänder kynsin hampain; visa tänderna 
(fig.) hioa hampaitaan; irvistellä ikeniänsä; hålla t. för tunga lukita3 kielensä hampaitten taa. -a I hammastaa: t— 
d hammastettu, hain-päällinen; (med inskärningar) pykäläinen; (bot.) nirhalaitainen, -ajgnisslan: en t. 
hammastenkiristys2. -alveol harn-maskuoppa*. -ben (an.) hammasluu. -borste hammasharja2, -byggnad hain- 
masrakenne*. -böld hammaspaise, -ajos2, -doktor hammaslääkäri4, -emalj (an.) hanmiaskiille*, -fel 
hammasvika2*, -fil hammasviila2. -fistel hammasfisteli4. -fluss hammasröhkä*. -fällning ham-paanlähtö*, 
hammassato*. -gård hampaisto, hammastarha2. -görning hampaan sa an ti3*. -hals hampaan kaula2, -hjul 
hammasratas*, -håla hammas-kuoppa*. -kitt hammasiskos2, -tahdas*, -klinik hammasklinikka3*. -koppling 
hammaskytky. -krona (an.) hampaan terä-, latva2, -kött ien2-*, ikein;, ikenet, ike-neet (pf.), -ljud (f o n.) 
harnmasäänne*. -läkare hammaslääkäri4: (-examen hammaslääkärin-tutkinto2*: -förening hammaslääkäri- 
yhdistys2, -seura2: -konst hammaslääkäri-taito*), -lös hampaaton4*; (-het - en hampaattomuus3). - medicin 
hammaslääke*, -rohdot (-rohto*), -nyckel (med.) hammasavain3. -pasta hammastahdas*. -pctarc -n — hammas- 
puikko*, hampaankaivin3. -plomb ham-paantävte*. -plågor pl. hammaskivut (-kipu*), -vaivat (-a2), -pulpa 
hammas-ydin3*. -pulver hammaspulveri3, -jauho, -rad hammasrivi3. -rot hampaanjuuri2 -röta hammasmätä*, - 
skärva hampaan-sirunen. -snitt (ark i t.) hammaslovi, hammasrivi3. -sprickning hampaan-, ham- 
mastenpuhkeaminen. -sten hanmias-kivi. -stump hampaantynkä*. -tekniker hammasteknikko2*, -tinktur ham-m 
ästink tuuri4. -tång hammaspihdit (-pihti3*), -utryckning hampaanotto*. -utskott (an.) tappi3*, -vai hammasva- 
las. -vatten hanmiasvesi2*. -värk hampa ansärky*, -kolotus2, -pakotus2; ham-tan 
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massärky*; jag har i. hammastani, hampaitani särkcc, kolottaa, pakottaa, -växling o. -ömsning hampaiden vaih 
tuminen; hampaanvaihto*. tangent - en - er (på instrument.) näppäin*3 kosketin3*, tangentti3*; (mat.) sivuuja4. - 
ial|kraft (mek.) tången tiaalivoima. -instrument (mus.) näppäin-, kosketin-soitin3*, tangenttisoitin3*. tänger,a I 
sivuta, -ing -en -ar sivuaminen; 

s|punkt (mat.) sivuamispistef tank -en -ar (sj.) säiliö2, tankki3*, tanke -en -ar ajatus2, miete*; (tänkande) 
ajattelu2; (sinne) mieli2; (avsikt) aiko mus2; (åsikt) mielipide*; (plan) tuuma; (idé) aate*, aatos2; öva t—n 
harjoittaa ajatusta(an); jag vill förklara er min t tahdon selittää teille ajatukseni, [-mielipiteeni; han har ngt it-- 
arna hänellä on jotakin mielessä; (ämnar) hän aikoo jtk; vid t—n därpå sitä ajatellessa (an); gä it—ama käydä aj 
at uksissa (an), miet teissähän); (vara tankspridd) olla haja mielinen; det har aldrig kommit mig i t—arna se, sitä 
ei milloinkaan ole minun mieleeni tullut; sitä minä en milloinkaan ole tullut ajatelleeksi; med t. på ngt jtk 
ajatellen, muistellen; jk mielessä; i t—n på dig sinua ajatellessa(nsa); väcka t. på ngt saada ajattelemaan jtk; vara 
av olika tankar olla erimieliset, eri mieltä; komma, falla på andra t—ar tulla toiselle mielelle; muuttaa* mielensä, 
tuumansa; komma på den t—n tulla niille tuumille; han har höga t— A ar om den mannen hänellä on suuret 
ajatukset, hän luulee suuria siitä miehestä; han gör sig stora t—ar hän pitää, luulee paljon, hänellä on suuri ajatus 
itsestänsä; hava ringa t. om ngt (underskatta) vähäksyä jtk; t—n därpå tämä ajatus; jag är av annan t. minulla on 
toinen mielipide, ajatus; minä olen toista, eri mieltä, med t< på, i den t—en ait siinä mielessä, (förmodan) 
luulossa, että; utan någon den ringaste t. därpå sitä ollenkaan, vähintäkään ajattelematta; huru kom, föll du på den 
t-en miten se mieleesi tuli, (pop.) päähäsi pälkähti? miten sitä tulit ajatelleeksi? efter, enligt min t. minun 
ajatukseni mukaan; minun luullakseni, luulteni; (i mitt tycke) minun mielestäni; vad är er t. därom mikä teidän 
mielipiteenne, ajatuksenne on siitä? slå ur hågen i—n att gå dit olla enää ajattelematta sinne menemistä; 



förverkliga sina tankar toteuttaa aikomuksensa, tuumansa; jfr tänkande, -akt (log.) ajatustoimi2. -an¬ 
strängning ajatuksenponnistus2; genom t. ajatusta(nsa) ponnistamalla, -arbete ajatustyö, -byggnad 
ajatusrakenne*, -järjestelmä -diger runsasajatuksinen, -mietteinen, -aatteinen. -djup svväaat-teisuus3. - 
experiment ajatuskoe, -fattig köyhäajatuksinen, -mietteinen. -flykt ajatuksenlento*. -form -en -er (log.) 
ajatusmuoto*. -foster ajatustuote*, ajatus2. -frihet ajatus vapaus3, -föremål (log.) ajatusesine. -förfarande ajatus- 
menettely2. -förmåga o. -gåva ajatuskyky*; (förstånd) ymmäiTys3, -gång ajatuksenjuoksu, ajatussuunta*; ajat- 
telukulku*, -juoksu, -innehåll ajatus-sisällys2. -korn ajatushiukkanen. -kraft ajatusvoima, (-förmåga) -kyky*, -lag 
-en -ar ajatuslaki3*; (log.) ajatussääntö*. -liv ajattelu-, ajatus-, aate-elämä, -läsare -n = ajatusteniukija3 -läsning 
ajatustenluku*. -objekt ajateltava, -poem ajatus-, mieteruno. -reda ajatuk-senselvyys3. -rik se tankediger. - 
rikedom ajatusten runsaus3, -riktning ajattelu-, ajatussuunta*, -sammanhang (log.) aja-tuksenyhteys3, 
(konsekvens) johdonmukaisuus3. -sats ajattelulauselma. -schema ajatuskaava2. -spel ajatusten leikki3*, -styrka 
ajatusvoima. -tom ajatuksista tyhjä; tyhjäajatuksinen, -aatteinen. -utbyte ajatustenvaihto*, -verksamhet (log.) 
ajattelu-, ajatustoiminta3*. -värld ajatusmaailma2, -övning ajatuksenhaijoitus2. tankjfaityg tankki-, (olje-) 
öljylaiva2. tankfull ajatuksissa(an) (oleva); mietiskelevä; ajatuksiin (sa) syventynyt, vaipunut; göra t. 
ajatteluttaa*; bliva t. vaipua*, syventyä* ajatuksiinsa; jäädä miettimään, -het -en ajatuksissaanolo. tanklokomotiv 
-et = tankKiveturi4. tank|lös ajattelematon4*; huolimaton4*; -(het -en ajattelemattomuus3; huolimattomuus3. -t 
adv. ajattelematta, ajattele-mattomasti). -spridd -tt hajamielinen; (-het -en hajamielisyys3), -streck ajatusviiva2. 

tannin -en (-et) (kern.) parkkihappo*, tanniini3. 

lånt -en -er täti3*, tantal -et (kern.) tantaali3 tantalisk -t Täntaluksen (gen.j; (fig.) ääretön4*. 

tantiem -en -er tantieemi3; osapalkka2* A -palkkio2; (vinstandel) voitto-osuus3, tanto adv. (mus.) paljon, tapet - 
en -er seinäpaperi4; tapetti4*; (fig.), bringa på t—en saattaa puheiksi; vara på t— A n olla puheina; (jör händer)tap 
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olla tekeillä, -bård tapettireunus2. -don - tapettiövi. -fabrik tapettitehdas*. -han-dei tapettikauppa2*. -mal (linea) 
tapet-tikoi. -målare tapettimaalari4. -mönster tapettimalli3, -nubb tapettitellikka3*, -nupi3, -papper tapetti-, 
seinäpaperi4. -rulle tapetti k ääry, -rulla, -sera I (om rum) panna tapetit, seinäpaperit (jhk); (om möbler) verhoilla, 
päällystää, -se-rare -n = tapetinpanija3; verhoilija3, -sering -en tapetinpano; verhoilu2, -tryck tapettipaino. - 
tryckeri tapettipa inim o2, -paino, -våd tapettikaista2, -väv tapettikangas*. tapir -en -er (zo.) tapiiri4, tapisseri -et 
-er kirjaus2, -arbete kirjaus-työ, (-alster) -teos2, -butik kirjausom-pelu-kauppa2*. -garn kirjauslanka2*. -mönster 
kirjauskaava2, -malli3, -nål kirjausneula2. -si lk e kirjaussilkki3*. -söm kirjausompelu2. tapp -en -ar tappi3*; 
(propp) tulppa*; (pigg) puikko*; (litet, fång) tukko*, tup-pu*. -a 1.1 (tömma av) laskea; (hopfoga med tappar) 
liittää* tapeilla toisiinsa; tapittaa*; t. öl på buteljer laskea olutta pulloihin; t. blod av ngn laskea, juoksuttaa*, 
iskeä verta jksta; t. en sjö laskea järvi; t. ett vinfat laskea viini-astia tyhjäksi; tyhjentää* viiniastia. appa 2.11) e. 
a. (förlora) kadottaa*, hukata*; (göra av med) hävittää*, menettää*; t. på spel kadottaa, hukata, hävittää pelissä; t. 
spåret kadottaa jäljet; haihtua* jäljiltä; t. sin mössa hukata, kadottaa lakkinsa; c. modet menettää, kadottaa 
rohkeutensa: t. huvudet (bli förlägen) joutua hämille, ymmälle; t. ett spel hävitä, tapata peli; t—S kadota*; 2) v. 
n.; t. av (avtaga) hävitä2; (avtyna) riutua*, kuihtua*, tapper -ert -rare urhoollinen, urhea4, -het -en urhoollisuus3, 
urhcus3; (-sjmedalj urhoollisuudenmitali4, -merkki3*, -s|prov urhoollisuudennäyte*, urotyö), -t adv. 
urhoollisesti, urheasti, (duktigt) aika tavalla, lailla, tappjformig -t tapinmUotoinen, - förbindning tappiliitos2. -hål 
tapin-, tulpan -reikä*. -ig -t tukkulalnen, -krän lasku-hana2, -lager tappikeiTos2. -maskin tappi-, tapituskone. - 
ning -en -ar lasku; tapitus2; jfr tappa 1. -runnen -et -a tyhjäksi laskettu2*, juossut, tappt: ge t. (giva vika) antaa2* 
perään, (ge en sak förlorad) pitää* menetettynä; heittää* menneeksi; det är t. (jäg.) jäljet ovat haihtuneet; koira on 
eksynyt jäljiltä. 

tapto -t -n (mii.) iltasoitto*. 

tara -n (ML) taara2, päältö*. -beräkning 



päällön-, taaranlasku. tarantel -eln -lar (-ler) taran tel i4, tarcra I laskea päältö; punnita3 taara tariff -en -er 
hintaluettelo2, -taiiffi4: (tuli-) tullitaksa2, -taiiffi4, -klass (järnv.) rahti-, tariffiluokka*. -skatt taiiffi vero. -tabell 
tar if f i taulu, -traktat tariffiso pimu s2. 

tar la tan -en (-et) tarl alaani3, tarm -en -ar suoli2, -ben (an.) suoliluu. -blödning suoiiverenvuoto*. -broek suoli 
kohju. -inflammation suolitulehdus2, -inklämning suolenkureutuma. -imagination suolentuppeutuma. -kanal 
suolisto2. -katarr suolikatani4. -knix suolen äkkimutka. -knut suolisolmu. kräfta suolikoi. -käx (an.) suolilieve* - 
körtel suolirauhanen. -ludd (an.) suolinukka*; suolenpii. -rämna suoienre-peämä. -rörelse suolien liikunto2*, -saft 
suolineste, -slem suoliiima2. -slinga suolenmutka. -sträng suolijänne*. -sår suolihaava2. -tråd suolenpii. -tyfus 
lavantauti3*, suolitvyfus2. -uttömning ulostus2 -verksamhet suolten toiminta3*. -vred suolenkieiTe*, - 
kiertyminen, -vägg suolenseinä. tars -en -er nilkka2*, -led nilkkanivel, tarv -et tarve*, -lig -t -are kehno: 
(obetydlig) mitätön4*; en t. måltid kehno atria; t. bergning kehno, kehnonlainen, häthätäinen toimeentulo; han är 
mycket t. i mat och kläder hänellä on kehno ruoka ja kehnot vaatteet; ett t—t beteende kehno, (lumpet) 
halpamainen käytös-; t. karl kehno, mitätön mies; ett t—t föredrag Kehno, mitätön, (magert) laiha2 esitelmä; en 
t. fråga mitätön kysymys; (-het -en kehnous3; mitättömyys3; halpamaisuus3; -t adv. kehnosti; halpamaisesti), - 
skog tarvemetsä. -va I tarvita3, kaivata*; (kräva) vaatia*; det t—r bevis se tarvitsee, kaipaa todistusta; t—.s olla 
tarpccn, taskja -an -or (ficka) tasku, lakkaii4; 

(väska) laukku*, -bok lompakko2*, task|er -n (slarver) retus2. -ig -t -are huolimaton4*, retuinen; (-het -<?n 
retuisuus3). -spelare silmänkääntäjä3, -spclarkonst silmänkääntö-taito*; (konstgrepp) sil mänkääntäjä-temppu*. - 
speleri -et -er silmän-, silmäin kääntäminen, tass -en -ar käpälä3, -a I (slå med tassen) lyödä käpälällä (än) ; (gå 
med tysta steg ) tassuttaa*, tassutella*, tassel -sslet supatus2, tassig -t -are hassu.tas 
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tassi ja I supattaa*, supatella*, -are -n — 

o. -erska -an -or supattaja4. tassjplog o. -årder kämmenaura2. tastjatur -en -er (mus.) näppäimistö. 

-er -em -rar (elektr.) kosketin3*, tatar -en -er (folk.) tatitiarilainen. -isk -t 

tatöijarilaincn. tattaii e -n = mustalainen, -följe musta-Wisjoukkue. -liv mustalais-, kulkurielämä. -unge (fig.) 
likaloppi3*. tatterska -an -or mustalaisnainen, tatuerja I koristaa ihopiirroksilla, -maalauksilla; värittää* (iho); 
tatuoida, -ing -en -ar i non koristein2, -värittely2, tatuoiminen, tautologi -(e)n - er tautologia3, samasanai-suus3. - 
sk -t tautologinen, tavast -en -er hämäläinen, -länning -en -ar hämäläinen, -ländsk -t hämäläinen, tavcljark 
(lantm.) tauluarkki3*. -formig -t tanlunmuotoinen, levymäinen, -galleri taulukokoelma, taulusto2. -lotteri taulu 
arpajaiset (-inen). -ram taulun-kehvs2, -puitteet (-puite*), -samling se tavelgalleri, -ställ o. ställning taulunja- 
lusta3. -asetin3*, -utställning taulunävt-tely2. 

ta vern -en -er ravintola4, tavia -an -or taulu; (yta) pinta2*; (an-blick) näky*, kuva; (skildring) kuvaus2; lagens t 
—or lain taulut; lakitaulut. tax -en -ar mäyräkoira, taxa -an - or taksa2, -tion -en -er arvioiminen, taksoitus2, 
taxerla I (värdera) arvioida; (beskatta) taksoittaa*, verottaa*, -ing -en -ar arv io i arvioiminen; taksoitus2, 
verotus2; 

s|grund taksoitusperuste; -s|kommite taksoitus-lautakunta*; -sjlängd [-taksoi-tusluettelo8; (forst.) arviokirja2; -s|- 
man arvio-, taksoitusmies; -s|nämnd taksoituslautakunta*; -svärd taksoi-tusarvio2; -sjärende taksoitusasia3, [— 
juttu*].-] {+-jut- tu*].+} 

taxhund mäyräkoira, -valp mäyräkoiran-pentu*. 

te 1. -et -er tee; (dekokt) keite*. te 2. III näyttää*, osoittaa*; t. sig näyttää*, näyttäytyä*; det ter sig omöjligt S© 
näyttää mahdottomalta: huru ter det sig miltä se näyttää?, teater -em -rar teatteri4; (skådeplats) näyttämö2; 
(skådespelarkonst) näytel-mätaide*. -affisch teatteriohjelma. -besök teatterissakäynti3*. -besökande 
teatterissakävijä2. -biljett teatteripilet-ti4*. -byggnad teatterirakennus2. -dekoration teatterikoristus*. -direktion 




teatterin johtokunta*. -direktör teatterin- 

johtaja4. -effekt teatterieiekti3, -säväys2, -folk teatteri väki*; (-besökande) teatteriyleisö2. -föreställning teatteri 
näytäntö2*. -författare näytelmänkirjoit-taja4. -hjälte näytelmäsankari4. -hus tcattcrirakcnnus2, -talo. -intrig teat- 
terijuoni2. -kikare teatteritähystin3, -kiikari4. -kritik tcattcriarvostclu2, -kritiker teatteri ar vos tel ija3, -kupp 
teatteritemppu*. -loge teatteriaitio2, -loosi2, -musik teatterisoitto*, -musiikki3*, -perso-nai teatterihenkilökunta*. 
-pjäs näytelmä, teatterikappale, -program teatteriohjelma. -publik teatteriyleisö2, -salong teatterisalonki4*. -seen 
teatteri-näyttämö2. -skola teatterikoulu, -språk teatterikieli2. -stil teatterityyli3. -stycke teatterikappale, näytelmä, 
-sällskap o. -trupp teatteriseura2, nävttelijäseura2. -vaktmästare teatterin vahtimestari4. -vurm teatterivimma2, - 
kiihko, -vän teatterinystävä, -suosija3, -väsen teat-terilaitos2. -älskande a. p. teatteria suosiva. -översikt 
teatterikatsaus2. 

teatralisk -t teatterimainen, näyttelijä-mäinen, näytelmä-; (konstlad) teeskennelty*. -t adv. teatterimaisesta 
teban -en -er teebalainen. -sk -t teebalai-nen. 

té| bjudning teekutsut (n), -bord teepöy-tä*. -bricka teetarjotin3*, -tarjoin3. -bröd teeleipä*. -burk teetölkki3*. - 
buske teepensas. 

tecken -cknet = merkki3*; (som ådagalägger ngt) osoite*; (symptom) oire; (bibi.) tunnusteko*; sätta t. på ngt 
panna merkki jhk; merkitä3 jk; till t. av vänskap ystävyyden merkiksi, osoitteeksi; t. på trötthet väsymyksen 
merkki; jag gav honom ett t. att gå annoin hänelle merkin mennä; viittasin häntä menemään; t. till regn sateen 
merkki, (början) alku*; det finns ej mer ett t. kvar därav ei siitä ole enää merkkiäkään jäljellä; tala med t. puhua 
viittomalla, merkeillä, -gåta kuva-arvoitus2, -ombyte (mat.) merkinvaihto*; genom t. merkkejä vaihtamalla. - 
skrift merkkikirjoitus2. -språk viittomapuhe, merkkipuhe. -system merkkijärjestelmä, -tydarc -n = merk- 
kienselittäjä3, -tietäjä3, -lukija3. 

teckn|a I merkitä3; antaa2* merkki; (vinka) viitata*; (rita) piirustaa; han är t—d hänessä on merkki; hän on 
merkitty; han t—de åt mig ott gå hän viittasi minua lähtemään; t. under, upp, se under-, nppteckna; t. sig till 
minnes merkitä, (skriva) kirjoittaa? muistiin; t. sig kirjoittautua*; kirjoittaa* nimensä;tee 
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(framstå) näyttäytyä*, näyttää*; kuvas tua; L sig som deltagare kirjoittautua A sanottajaksi; det t—r sig till regn 
(liknar) näyttää tulevan sade, näyttää sateiselta; t—d (om djur) kirjattu2*, kirjava; vackert t—d somasti 
kirjattu2*; somankirjava. -are-n = (ritare) piirus-taja4. -ing -en -ar piirustus2; (av aktier) merkintä2*; (litterär) 
piirrelinä; undervisning i t. piirustuksen-opetus; [s| konst piirustustaito*; -sjlista (namn-) nimilista2; -s I lärare 
piirustuksen-opettaja4; -sjrätt merkintäoikeus3], tedags adv. teenjuonnin-aika2*, -aikaan; kom t. tule teenjuonnin 
aikaan! tedeum: ett t. kiitos-, ylistysvirsi2*, te-deumi4. 

tejdosa -n — teerasia3. -drickare teenjuoja. -driekning teenjuonti3*. -fat teevati3*, tassi3 -fest teekekkerit (-i4), 
teg -en -ar sarka2*, -dike sarkaoja, tegel -glet = tiili2; (koll.) tiilet (pl.); av t. tiili-, tiilinen, -arkitektur 
tiilirakennus-taide*. -bruk tiilitehdas*, -brännarc tiilen polttaja4. -bränneri tiilitehdas*, -uuni3. -bränning 
tiilenpoltto*. -form -en -ar tiilimuotti3*, -kaava2, -köla. -färg tiilen väri3, -färgad -at tiilenväiinen, -karvaincn, - 
golv tiilipermanto2*. -Iattia3. -industri tiiliteollisuus3. -krän tiili-mylly. lada tiilikatos2, -vaja2, -lagd -gt 
limittäinen, -lera tiilisavi. -lik -t tiilen-näköinen, -kaltainen, -mjöl tiilijauho. -mur tiilimuuri3, -panna kattotiili2, 
pannutiili2. -röd tiilenpunainen, -rör tiilitorvi, -putki, -skikt tiililade*, -keiTos2. -slagare -n = tiilen valaja4, - 
tekijä2, -slageri -et -er se tegelbruk, -slagning tiilen teko*, -valanta3*, -sten tiilikivi, tiili2; {-s|arkitcktur tiili- 
rakennustaide*; slhus tiilirakennus2). -stil tiilityyli3. -tak tiilikatto*; tiilinen katto*, -tavia tiilitaulu. täckarc 
tiilikatonpanija3. -täckt a. p. tiilillä katettu2*; tiilikattoinen. -ugn tiiliuuni3. -vägg tiiliseinä, teglas -et = teelasi3. 
teg;läggning saroitus2. -plöjning sarka-kyntö*. -skifte sarkajako*. te|handel teekauppa2*, -in -et teiini3. tejism - 
en teismi3, -ist -en -er teisti3, tejstefisk -en -ar (zo.) teistikala2. teka I teikata*. tekanna -an -or teekannu, tekniik - 
en tekniikka3*, tekotapa2*; (konstfärdighet) (teko)taito*, -iker -n = teknikko2*, -isk -t teknillinen; (est.) teko 



tavallinen; t—a termer oppisanat. -olog -en-er teknologi3, -ologi -(e)n tek- 
nologia2, keinotaide*; (-sk -t teknologinen). 

te|kokare teekeitin3*, -keittiö2, -kopp teekuppi3*, tekträd -et — tiikpuu. te [kännare teen tuntija3, -kök 
teekeitin3*, 

-keittiö2. 

telamon -en -er (bärrem) kantohihna2; kannatin3*, telefon -en -er puhelin3, telefoni3, -abonnent puhelimen 
tilaaja4, -anläggning puhelinlaitos2, -johto*, -apparat puhelinlaite*, -koje. -beställning puhelintilaus2, -bolag 
puhelinyhtiö2, -bud puhelinsanoina, -ilmoitus2, -central puhelinkeskus-(asema). -drift puhelinkävttö*. -era I 
telefonoida. -ering -en -ar telefonoimi-nen, telefonipuhelu2. -fröken puhelin-, telefoni neiti3*, -förbindelse 
puhelinyhteys3. -förening puhelin-, telefoniyh-distys2. -inrättning puhelinlaitos2, -katalog puhelin-, 
telefoniluettelo2. -koncession puhelinmyönnvtys2, -lupa*, -ledning puhelin-, telefonijohto*. -meddela nd-e 
puhelinilmoitus2, -tieto*, -nummer puhelin-, telefoninumero2. -nät puhelinverkko*, -samtal puhelinkeskustelu2. 
-station puhelinasema. -stolpe puhelin-, telefonipatsas. -tråd puhelin-, telefonilanka2*. -väsen puhelinlaitos2, 
telefot -en -er telefootti3*. telegraf -en -er sananlennätin3*; elektrisk t. sähkölennätin3*. -adress sähköosoi-le*. - 
apparat lennätinlaite*, -koje. -chef lennätinlaitoksen-päällikkö2*, telegrafi -päällikkö2*, -depesch 
sähköilmoitus2, -tieto*, -era I sähköttää*; lähettää* sähkösanoma, -ering -en -ar sähkötys2, -faityg 
(sähkö)lennätin-laiva2, telegrafi-laiva2. -förbindelse (sähkö)lennätin-yhteys3. -i ~(e) n telegrafia2, sähkölennä- 
tin-taito*, -inrättning lennätinlaitos2. -isk -t sähkölennätin-, sähkö-, t. undeiTättelse sähkösanoma - tieto *, 
sähkösanoma; på t. väg sähkötietä, -teitse; t. förfrågan sähkösanoma-tiedustelu. -iskt adv. sähkösanomalla, 
sähkötietä, sähkö-teitse. -ist -en -er telegrafis ti3, -kabel iennätinkaapeli4. -kontor lennätin konttori4. - 
koiTespondens sähkösanoman-vaihto*, -ledning lennätinjohto*. -linje lennätinlinja2. -mekaniker lennätinme- 
kaanikko**. -nyhet lennätinuutinen. -papper lennätinpaperi4. -revisor lennä-tinrcviisori4. -skrift 
lennätinkirjoitus2. -stat lennätinvirasto2. -station lennätin-asema. -stolpe sähkölan k ap at sas. -styrelse 
iennätinhallitus2. -svar sähkö vastaus2. -tjänsteman lennätinlaitoksen vir-tel 
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kamies; lennätinvirkamies. -tråd sähkö lanka2*, -verk lennätinlaitos2. -väg på t. sähkö teitse, -väsen 
lennätinlaitos2 -toimi2. 

telegram -met = sähkösanoma, -accept sähköhyväksyminen, -tunnuste. -adress sähköosoite*. -avdelning 
sähkösanoma-osasto2. -bud sähkötieto*, -ilmoitus2, -sana2, -byrå sähkösanoma-toimisto2, -notering 
sähköhinnoitus2. -offert sähkö tarjous2, -pojke sähkösanoma-poika*. . porto sähkösanoma-maksu, -svar sähkö 
vastaus2. -taxa sähkösanoma-täksa2. -växling sähkösanoman-vaihto*, teleolog|i -(e) n teleologia2, tarkoituspc 
räisyys3. -isk -t teleologinen, tarkoitus peräinen. 

telepati -(e)n telepatia2, -sk -t telepaattinen. 

teleskop -et = (-er) teleskooppi3*, kaukoputki. -isk -t teleskooppinen. tellur -en (kern.) telluuii3. -isk -t maan 
pallon-omainen, maapallollinen; maa-peräinen; (kern.) telluurinen. -ium -iet -ier telluurio2. tein -en -ar paula2, 
aina2; (å not) siula2, -a 1 pauloittaa*, telning -en -ar vesa2; (planta) taimi(2); skjuta t—ar vesoa; kasvaa2 vesoja, 
tema -t == (-ta) (huvudtanke) pää-, perusjuonne*; (på ett verb, nomen) teema2, merkkimuodot (-muoto*); 
(översättnings-uppgift) käännöstehtävä; (uppsats) kir joitustehtävä. -bok käännösvihko*; kirjoitusvihko*. - 
skrivning käännöskir-joitus2; (ämne-) ainekirjoitus2, -tisk -t teemallinen, teerna-, tempel -piet = temppeli4, 
templi3. -bygg-nad tcmppclirakcnnus2, -gård temppeli-piha2, -tarha2, -herre temppeliheiTa2, -område 
temppelinalue, -piiri3, -riddare teinppeliritaii4. -rån temppelinryöstö -rånare temppelinryöstäjä3. -skändare 
temppelinhäpäisijä2. -tjänare temppeli-palvelija3. -tjänst temppelinpalvelus2. -vakt temppelin vartija3; temppelin 
var-tiasto2. - vårdare temppelinhoitaja4, -esimies. 



temper|ament -et = ( er) temperamentti3*, luonteensävy, sävy; luonne*; luonteenlaatu*. -atur -en -er 
lämpömäärä; (fys.) Iämpötila2; (mus.) tasoitus2; 

bestämning lämpötilan-määräys2; [—förändring lämpötilan-muutos2; -höjning lämpötilan-lisäys2; -kurva (med,.) 
lämpökäyrä; -mått (fys.) Iämpötilan-mitta2*; -sinne lämpötunto* -aisti3; -skillnad läm-pötilan-eroitus2; - 
sänkning lämpötilan-yähennvs2; -växling lämpötilan-vaih- 

telu2]. -era I lauhduttaa*, lauhentaa*; t—d lauhennettu, lauhkea4; den t—ade zonen lauhkea vyöhyke; t—d 
värme (lagom) kohtuullinen lämpö, tempo -t -n (i musik) temp(p)o*; ajanmitta2*; (i exercis) temppu*; (gymn.) 
vaihe, vaihde*; (hastighet) nopeus3; i hastigare t. nopeammin; a. t. tahtiin, -ral -t temporäali-; aikaa ilmaiseva; 
(an.) ohimo-; (-sats tempora*alilausej. -rär t väliaikainen; toistaiseksi A oleva); (periodisk) ajoittainen; (tillfällig) 
tilapäinen; (-t adv. väliaikaisesti), tempus: ett i. (gr.) tempus2 tempori4, aikamuoto*, -luokka*, -följd temporien 
mukautuminen, -tecken tempu A tunnus-tin3, -tunnus2, ten -en -ar kara2; (i spänne) palin3*. tenakel -eln -ler 
(boktr.) pidin3*, tenaak-keli3, tenakli4. 

tendens -en - er (syftning) tarkoitus2; pyrkimys2; (riktning) suunta*; (i litteraturen) tarkoitusperäisyys3, 
tarkoituksellisuus3; tendenssi3; (böjelse) taipumus2; sjunkande t. laskusuunta, -dikt tendens-sirunoelma. -lös 
tarkoitusperä tö n4*, ten-denssitön4*. -roman tendenssi-, tar-koitusromaani4. 

tendentiös -t -are tarkoitusperäinen, tarkoitukscllincn, tendenssimäinen, tendenssi-. 

tender -em -rar (jämv.) tenderi4. tarvc-vaunu. 

tendera I (avse) tarkoittaa* (jtk); (sträva) pyrkiä* (jhk). tenn -et tina2; av t. tina-, tinainen, -aska tina tuhka*, - 
blandad -at tinansekainen. -dosa tinarasia3. -fat tinavati3*. -folium lehtitina2. -gjutare tinaseppä*, tinan-valaja4. - 
gjuteri tmavalimo2. -gjutning tinan valan ta3*. -gruva tinakaivos2. -halt tinamäärä. -haltig -t tinanpitoinen, - 
sekainen, -kanna tinakannu. -klorid (Trew./tinakloridi3. -knapp tinanappi3*. -kärl tina-astia3, -legering tinaseos2. 
-lödning tinajuotos2. -malm tinamalmi3. -oxid tinahappeuma, -oksidi3, -oxidui tinahapehtuma, -oksiduli3. - 
papper tinapaperi4. -plåt tinalevy. -saker pl. tina-kalut (-u), tinat (-a2).-sait tinahape-suo-la2, -sked tinalusikka3*. 
-smycke tina-koriste. -soldat tinasotamies, -stop tinatuoppi3*. -syrad -at tinahappoinen. -tacka tina.ka.nki*. - 
harkko*, -talhik tina-lautanen. -ugn tinauuni3. -verk tina-tehdas*. 

tenor -en -er tenori4, -baryton tenoriba-rytoni4. -basun tenoripasuna4. -horn tenoritorvi. -ist -en -er 
tenorilaulaja4;ten 
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tenorinsoittaja4 -klav (mm.) tenor avain3, -klaavi3, -röst tenoriääni2. -solo tenorisoolo, -stämma tenoriääni2. - 
sångare tenorilaulaja4. tension -en jännitys2; pingoitus2; (fys.) v i re. 

tentakel A eln -ler tuntosarvi, tent|amen pl. -mina tutkinto2*, tenttaa-mi4, kuulustelu2; (fam ) tentti3*; s| [-feber 
tutkintokuume; -s| fordringar pl. tutkintovaatimukset (-us2)], -and -en -er tutkittava, kuulusteltava, -ator -n -er 
tutkija3, kuulustelija3, -era 1 1) v. a. tutkia (jkta, jkn oppia); kuulustella; 2) v. n: käydä, olla tutkittavana, 
kuulusteltavana; (fam.) tentata*, tento adv. venyttäen, teobromin -et (kem.) teobromiini3. teodicé -(e)n 
teodikea2, jumalanpuolus-tus2. 

teodolit -en -er teodoliitti3*. teojfani -(e) n -er teofania2, jumalanilmes-tys2. -gnosi -(e)n teognosia2, jumalan- 
tieto*. -goni -(e)n teogonia2, jumalain-synty-oppi3*. -krati -(e)n -er teokratia2, jumalaisvalta2*; pappishallitus2, 
-v*»l-ta2*. -kratisk -t teokraattinen, jumalais-valtainen. -lug - en - er teologi3, jumaluusoppinut. logi -(e)n 
jumaluusoppi3*, teologia2; t— ie kandidat jumaluusopin-kandidaatti. -logisk -t jumaluusopillinen, teologinen, - 
morfisera I tehdä Jumalan kaltaiseksi; teomorfoida. teorem -et = (-er) väittämä, teoreema, teoreemi3. 

teoret|iker -n = teoreetikko2*; tieteisoppi-nut mies. -isera I miettiä* teorioja. -isk -t teoreettinen, tietopuolinen; (-t 
adv. teoreettisesti A tietopuolisesti). teori -(e)n teoria3, selite*, teosof -en -er teosofi3, -i -(e)n teosofia2. 





-isk -t teosofinen. teprisa -an -or (bot.) nurmitädyke*. terapeut -en -er terapeutti3*, -ik -en te-rapeutiikka2*, 
hoito-oppi3*, -isk -t terapeuttinen, hoidollinen, terapi -(e)n hoito*, terapia2, term -en -ér termi3; (konst.) 
oppjsana2; (begrepp) käsite*; (ord) sana2; (i en analogi) jäsen2, termin - en er määräaika2*, määräkausi2*; (vid 
läroverk) lukukausi2*; (vid ritskola) o. d.) koulukausi2*, opintokausi2*. -handel määräkausikauppa2*. -lig -t 
määrä-ajoittainen; lukukausittainen; ( en adv. määräajoittain; lukukausittain). terminologi -(e)n -er oppisanasto2, 
(oppi)-sanaluettelo2, terminologia2, -sk -t terminologinen. 

termins|affär määräaika-kauppa2*. -avgift lukukausimaksu, -avslutning lukukauden-päättäminen. -betyg 
lukukausi-todistus2. -köp määräkausiosto. -notering määräkausihinnoitus2. -pris määrä-kausihinta2*. -vis adv. 
määräajoittain, -ajoin; lukukausittain, termit -en -er termiitti3*, -samhälle ter-niiittikunta*. ter mo| elektricitet 
lämpösähkö. -elektrisk lämpösähköinen, -element lämpöele-mentti3*, lämpöpaiisto2. termometer -ern -rar 
lämpömittari4, -kula lämpömittaiin-pallo, -rör lämpömittarin-putki. -skala lämpömittarin-asteikko2*. -stånd 
lämpömittarin-osoitus2, teipentin -en (-et) tärpätti3*, -duk tär-pättikääre. - emulsion täipättieinulsioni4 -flaska 
täipättipullo. -lukt täipätinhaju. -olja täipättiöljy. -sprit tärpättiviina2. -träd täipättipuu. -tvål tärpättisaip-pua3. - 
ugn täipättiuuni3. teiTakotta -n terrakotta*, polttosavi. 

-färg terrakottaväri3. terrass -en -er pengermä, terassi4, -ement -et = pengen'ys2, -era I pengertää*, tasoittaa* 
(maata), -ering -en pengerrys2, tasoitus2; (-s|arbete maantasoitus-työ), -formig -t penkerittäinen, portaallinen. - 
land pengermää, teiTestrisk -1 maaperä inen. terribil -t peloittava. -itet -en peloitta-vuus3. 

terrin -en -er liemi-, soppamalja2, lie-mikko2*. 

territori|al -t alueellinen, alueperäinen; (-församling paikkakunnallis-seurakun-ta*). -eli -t se territorial, -um -iet - 
ier alue. 

terroijisera I hallita3 hirmuvaltiaana (jkta). -ism -en hirmuvaltaisuus3, -valta2*, -hallitus2, -is t -en -er 
hirmuvalta-lainen. -istisk -t hirmuvaltainen, terräng -en -er maasto; (område) ala2, alue; (markens beskaffenhet) 
maanlaatu*. -förhållanden pl. maasto-, maanlaatu-olot (-o), -hinder maasto-, maanlaatu -este. -löpning 
murtomaajuoksu. ters -en -er terssi3, terserol -en -er taskupistoli4. tersett -en -er tersetti4*, kolmiäänislaulu, - 
soitto*. 

ters I inter vall (mus.) terssiaskel. -parad (jäkt.) terssiväistö. -språng (mus.) terssiharppaus2. terti|a -n (tredje 
klass)' kolmas4 luokka*; (boktr.) tertsia3; (-växel) kolmikki4*. -al-en vuosikolmannes2, -aliter adv. kol- 
manneksittain. -an 1. -en -er kolmas-tes 
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luokkalainen, -aa 2. -t toispäiväinen. -är -t (geol.) tertsiäärinen, tertsiääri-; 

formationen best. /. tertsiääii m u o dos tuma; -tid tertsiiääriaika2*). t es -en -er väite*, väitelmä; teesi8, 
tejservering teetaijoilu2. -servett teelii-uanen. -servis teekalut (-u), -neuvot I-o), -sil teesiivilä2. -sked 
teelusikka3*; (-s|vis adv. teelusikoittain). -sort tee-laji3. 

test -en -ar suortuva, testakt en -er (hyrkok.) valalaki3*. testament I ari e -n -r testamentinsaaja, -arisk -t 
testament illinen, testamentti-; t. disposition testamenttimääräys2, -e -t -n testamentti3*, jälkisäädös2; giva, få i t. 
antaa, saada testamentilla, testamentin kautta, Gamla och Nya T—t Vanha ja Uusi Testamentti, -era 1 
testamentata*; säätää*, määrätä, antaa2* testamentilla, -s j arvinge testamentti-perillinen. -s|exekutor 
testamentintoi-meenpanija3. -s|givare testamentin tekijä2, -antaja4, -sjskatt testamenttivero. -s|tagare -n == 
testamentinsaaja, testa tör -n -er testamentin tekijä2, testa-menttaaja4. t es tik el -eln -lar (an.) muna, kives2, 
testimonium -ie* -ia todistus2, todistuskappale. tesupé ~(b\u -er teeillallinen. téte -n etunenä, etupää; gå i t—n 
kulkea etunenässä, -päässä; t. å t. kaksinpuhelu2, -kohtaus2, ietradynamist -en -er (bot.) neliv al täinen, 
tetc&jeder -ern -rar (mat.) nelitahokas*, tetraedri3. -meter tetrametri3; nelimit-ta2*. 

tetrark -en -er tetrarkka3*. te vatten -ttnet teevesi2*, text -en -ei teksti3, -a J tekstailla, kirjoittaa*, piirrellä* 







korukirjaimia. -bearbetning (teol.) tekstinmuovailu2. -edition tekstipainos2. -enlig tekstinmukai-nen. -förklaring 
tekstinselitys2. -granskning tekstintarkastus2. textil -t kutoma-, kudonnais-, kudonta-, -bransch kutoma-ala2, - 
industri kutoma-, kudontateollisuus®. - varor pl. kuto-matavarat (-a3), text [korruption tekstintunneltuminert - 
turmelu2, -kritik tekst ikr itii kk a2*. -kritisk tekstikriitillinen, -ning -en tekstai-lu2. -ord tekstisana2 -penna 
tekstailu-kynä. -stil (boktr.) tekstikirjasin3, -kir-jake*. -trogen tekstinmukainen. -trohet tekstinmukaisuus3. - 
upplaga tekstipainos2. -utläggning tekstinselitys2. textur -en -er kutoinus2, rakenne* 

thomas fosfat m. m. se tomsslosfat a. s, v. -mässa Tuomaanpäivä. tia -an-or kymmönen, kymmenennume-ro2, 
(vulg.) kymppi8*; (spelkort) kym-mensilmä; (sedel) kymmenmarkkanen. tiar -en -er tiara4, hiippahattu*. tihast - 
en (daphne) näsiä2, -buske näsiän-marja-pensas. 

til>et -en ( et) -er (tygsort) tiibetti4*, tii-bettikangas*. -ansk -t tiibettiläinen; [-a -n (språket) tiibetinkieli2], ticka - 
an -or (polyporus) kääpä*, iicktack int. tiktak. 

tid -en -er aika2*; gamla, nyare tidén vanha, uudempi aika; här i t—en tässä ajassa; tällä iällä; gå ur t—en kuolla 
pois; om han går ur tidén jos hänestä aika jät-tää, jättyy; i forna t—er muinais-ai-koina; muinaisina, entisinä 
aikoina; ennenaikaan; ennenmuinöin; jag var där en lång t. olin siellä pitkän ajan, kauan aikaa, ison aikaa; giva 
sig t. att vänta malttaa3* odottaa; han dröjer där någon t. hän viipyy siellä jonkun aikaa; sedan en t. jonkun aikaa 
sitten; sedan den t—en siitä ajasta asti, alkaen; siitä ajoin, päivin; under t—en sillä aikaa, sillä välin; t. efter 
annan (emellanåt) aika-ajoin, tuon tuos takin; en t. av 3 dagar kolmen päivän aika; för kort t. sedan, t illhaka 
vähän aikaa sitten; äskettäin; för ngn t. sedan tuonoittain, tuonoin; för lång t. sedan ammoin; en veckas, månads t. 
viikon, kuukauden päivät, aika; då för t—en, på den t—en, den t—en siihen aikaan, niihin aikoihin; under ett års 
t. yhden vuoden kuluessa; vid den t—en niillä ajoin, siihen aikaan; vid denna t., nu för t—en tähän aikaan; 

nykyänsä, nykyaikoina, nykyaikaan; tätä nykyä; på olika t-er eri ajoilla, aikoina, ajoin; med t—en aikaa 

voittaen, myöten; ajan oloon, ollen; tili en t., för en t. joksikin aikaa; (tillsvidare) toistaiseksi; (under ngn) jonkun 
aikaa; en t. bortåt jonkun aikaa (eteenpäin); efter ngn t. jonkun ajan perästä, päästä, kuluttua; i långa t—er pitkät 
ajat; kauar. aikaa; ej på lång t. ei isoon, pitkään, moneen, kaukaan aikaan; nu på en t. nyt viime aikana, aikoina; 
(nyligen) äskettäin, hiljattain; ei ännu på en t\ ei aivan, heti vielä; på hans t. hänen aikanaan; på sin t. aikanansa; 
för alla t—er ikipäiviksi, ainiaksi; i alla t—er kaikkina aikoina; ända från den t—en siitä pitäen, lähtien, asti; en 
god t. sedan ison aikaa, hyvän aikaa sitten: på min t. minun ajallani, aikoinani; i min t. (under min levnad)tid 
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minun iälläni, eläessäni; i ali min t. köko ikäni, (pop.) puhki pol veni; vi leva i de sista t—erna me elämme 
viimeisiä aikoja; på bestämd t. määrätyllä ajalla, määrättyyn aikaan; määräajalla; määräajaksi; inom viss t. 
määräajan kuluessa; när t. blir ajan tullen, tullessa; i t. ajoissa; i t—en aikoinaan; i rättan t. ajalla(nsa); oikeaan 
aikaan, oikealla ajalla; i sinom t. aikana(nsa); i god t. hyvissä ajoissa, ajoin; (tidigt) aikaisin; på olämplig t. 
ajattomalla, sopimattomalla ajalla; i t. och otid oli aika mikä tahansa; allt har sin t. kullakin on aikansa; aikanansa 
kutakin; andra t—er, andra seder aika on aikaa kutakin; arbetet har sin t. työllä on aikansa; han har levat sin t. 
hän on aikansa elänyt; giva sig god t. (ej brådska) olla kiirehtimättä, hätäilemättä; få t. saada aikaa; joutua*; nu är 
ej t, att tänka däipå nyt ei ole aikaa, (rätta tiden) aika sitä ajatella; det är på t—en, (hög) t. att gå on aika mennä; 
det är ännu t. därtill siihen on vielä aikaa; gå långt tillbaka i t—en mennä, ulottua pitkälle entisyyteen; nu är min 
t. (tur) nyt ön minun vuoroni, aikani; hans t. är kommen hänen aikansa on tullut, käsissä; den t—ens (dåtida) 
senaikuinen; o t—er, o seder voi aikoja ja ajan tapoja! t—s nog (tillräckligt tidigt) ajoissa, (i sinom tid) aikanansa; 
du kommer så t—s nu vasta aika tullaksesi! så t—s (vid den tiden) siihen aikaan; huru t—s mihin aikaan? -a adv.: 
t. och sent varhain ja myöhään, -äst adv.: som t. (oftast) tavantakaa; ehtimiseen, -ej böcker pl. aikakirjat (-a2). 

tidelag -et = (jur.) eläimeensekaan tu minen; begå t. sekautua* eläimeen, tidender pl. tiedot (tieto*}, sanomat (- 
a>. tide|rymd aikakausi2*, ajanjakso, -räkning ajanlasku, -varv aikakausi2*, tidig -t -are aikainen; (arla) 
varhainen; (först) ensi (ob.); i sin t—aste ungdom aikaisimmassa. ensi nuoruudessaan; i den t—a morgonstunden 
varhaisella aa-muhetkellä; varhain aamulla; aamu-\ årh aall a; för t. ennenaikainen; under t -are år (föregående) 




edellisinä vuosina; takavuosina, -het -en aikaisuus3; varhaisuus3. -t adv. aikaisin, aikaiseen; (arla) varhain; t—are 
aikaisemmin; varhemmin; (förr) ennen; från t. på morgonen varhaisesta aamusta; tidigast aikaisim-min, 
aikaisintaan, tid|kantring (sj.) tasa vesi2*, -kula ajan-ilmoitus-pallo. -lösa -an -or (bot) myrk- 

kylilja2. -mått ajanmitta2*; (tidsperiod) aikakausi2*, aika2*, -mätare aj an mittaaja4, -mittari4, -mätning 
ajanmittaus2. tidning -en -ar (underrättelse) sanoma, tieto*; (nyhet) uutinen; (periodisk skrift) sanomalehti*, 
tidnings (anka sanomalehti-valhe, (pop.) -ankka2*, -annons sanomalehti-ilmoi-tus2. -artikel sanom 
alehtikirjoitus2. -bihang (sanomalehden) lisälehti*, -blad sanomalehti*, -byrå sanomalehden toimituspaikka2* ; 
sanomaleh ti-toimisto2. -expedition (stället) sanomalehden jako-paikka2*; (expedierandet) sanomalehden jako*, 
-expeditör sanomalehdenjakaja4, -ekspeditööri3. -företag sanomaleh ti-hanke*, -yritys2, -gräl sanomalehti 
kiista2, -riita2*, -kina2, -kinastelu2, -handel sanomalehtikauppa2*, (-butik) -myymälä3. -hållare sanomalehti- 
säiliö2, -pidin3*, -kiosk sanomalehti-myymälä3, -koju. -kontor sanomalehti-konttori4. -korrespondent 
sanomalehden-kirjeenvaihtaja4. -käbbel sanomalehti-kinastelu2, -kinastus2. -litteratur sanomaleh ti-kirjallisuus3 
-läsare sanomalehden-lukija3. -man sa-nomalehti-mies. -notis sanomalehti-uu-tinen. -nummer sanomalehden-n n 
mero2. -organ sanomalehti*, -papper sanomalehtipaperi4. -pojke sanomalehti-poika*. -polemik sanomalehti- 
väittely2, -kiista2, -prenumerant sanom alehd en- tilaa j a4. -prenumeration sanomalehden-tilaus2. -press (fig.) 
sanomalehdistö2, sanomalehdet (-lehti*), -puff sanomalehti-kehaisu2, (pop.) -puffi3, -redaktion sa-nomalehden- 
toimitus2. redaktör sanomalehden-toimittaja4. -referent sano-malehti-kertoja4, -referentti3*, -skrivare 
sanomalehderi-kirjoittaja4. -sorterare sanomaleh tien-lajittelija3, -spalt sano-malehden-palsta2. -uppgift sanom 
aleh-titieto*, -tiedonanto*, -utgivare sano-malehden-julkaisija3, -toimitut t aj a4 -värld sanomalehti-maailma2. - 
översikt sanomalehtikatsaus2, tid I punkt aika2*, hetki; ajankohta*; vid denna t. näinä aikoina, tällä hetkellä, - 
rymd m. fi. se tiderymd .-s|adverb ajan-adverbi4, -s|anda ajanhenki*, ajanluon-to*. s | begrepp aikakäsite*, - 
s|beräkning ajanlaskeminen. -sibcsparandc a. p aikaasäästävä. -s|besparing 'ajansäästö, -s|bestämning aj an 
määräys2; (gr.) ajal-lismääräys2. -s|bild ajankuvaus2, -s enhet (mek.) aikayksikkö2*, -sjenlig ajanmukainen; (-het 
-en ajanmukaisuus3; -t adv. ajanmukaisesti). -sj frist ajanlykkays2. -s Ifråga aj an kysy mys2, -s| följd a jan-tid 
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.jakso, aika2*, -s|fördriv -et ==.(-en) ajankulu. ajanviete*; till t. ajan, aikansa kuluksi, vietteeksi. -s|förhållanden 
pl. ajanolot (-o), ajat (aika2*), aika2*, -s|förlust ajanhukka*; det förorsakar t. siinä menee aika hukkaan; siinä 
menettää aikaa, -gottgörelse (sport.) aikahyvitys2. tid|skifte se tiderymd. -skrift aikakaus-, kirja2. 

tidsjlynne se tidsanda, -moment ajanosa, hetki. -målning ajankuvaus2, -mått ajan mitta2*; ajanmäärä. - 
omständigheter pl. se tidsförhållanden, -period aikakausi2*, ajanjakso, -resultat aikatulos2. -riktning ajansuunta*, 
-skede ajanjakso, ajan vaihe, -skifte ajanjakso, -skildring ajankuvaus2. -s ki llnad ajaneroitus2. -spillan se 
tidsförlust, -spillande a. p. aikaakuluttava. -viepä*, -sttömning ajan virtaus2, -utdräkt-aj an hukka*, -ku-tukki3*; 
viivyttely2; utan t. aikaa hukkaamatta; viivyttelemättä, aikailematta. -vinst ajanvoitto*, -ålder aikakausi2*, - 
ödande a. p. akaaviepä*. -hukkaava, -kuluttava, tid tabell aikataulu, -tagare -n = (sport.) ajan merkitsijä2, - 
ottaja4, -tals adv. a joittain. ajoittaisin, aika-ajoin, -vatten koho-, vuorovesi2*, tiga Y olla vaiti, olla ääneti; 

(tystna) vaieta2*; (icke omnämna) jättää* mainitsematta; tig (ole) vaiti! ole ääneti! befalla ngn att t. käskeä jkn 
olla, jkta olemaan vaiti, vaikenemaan; jag teg som muren en päästänyt ääntäkään; olin vaiti kuin seinä; t. med ngt 
jättää jk mainitsematta, puhumatta; olla puhumatta, virkkamatta jstk; t. ihjäl ngt tappaa2* jk vaitiololla, tiger -em 
-rar tiikeri4, -fläckig, färgad -at se tigrerad. -hane koirastiikeri4. -hjärta (fig.) sudensydän3. -hona emä-, 
naarastiikeri4. -hud tiikerinvuota*, -nahka2, -talja2, -jakt tiikerinpyynti3*. -katt ser-vaali4. -orm tiikerikäärme. - 
språng (gymn.) tiikerihyppäys2. tigga III kerjätä; käydä kerjuulla; (käl-ta) kärttää*, mankua*; t. ngt av ngn, ngn 
om ngt kerjätä jtkjklta; t. sig till ngt kerjätä, kärttää, mankua jk itsellensä; gå och t. käydä kerjäämässä, kerjuulla; 
t: sig fram elää kerjäämällä, kerjuulla; t. sig från ngt kerjäämällä, kärttämällä päästä erilleen jstk. tiggaijbarn 
kerjäläislapsi2. -brev kerjuu-, kärttämiskirje. -e -n = kerjäläinen, kerjääjä3, kerjuri4. -flicka kerjäläistyttö*. -följe 
kerjäläisjoukko*, -joukkue, -gosse kerjäläispoika*, -gubbe kerjäläisukko*. 




-gumma o. -käring kerjäläisakka2*, -ärnmä. -lista kerjuulista2. -liv kerjäläis-, mieronelämä. -munk 
kerjäläismunkki3*. -orden kerjäläismunkisto2. -pack kerjä-läisjoukkue. -pojke kerjäläispoika*, -påse 
kerjuupussi3. -skrift se tiggarbrev, -stav kerjuusauva2, kerjäläissauva2; bringa till t—en saattaa mieron tielle, 
mierolle, kerjuusauvan nojaan, keppi-kerjäläiseksi; taga till t—en lähteä, mennä kerjuulle, mierolle; ruveta* 
kerjäämään; sta vid t—en olla mieron tiellä, -vis: pa t. kerjäläisen tavalla, tapaan; kerjäläisittäni, tiggeiji -et -er 
kerjääminen, kerjuu; leva «e /..elää kerjäämällä, kerjuulla, -ska -an -or kerjäläisnainen, kerjääjä3, tigijerad -at 
tiikerin vuodan-näköinen, -karvainen, tiikeritäplikäs*, -pilkkuinen. -inna -an -or naaras-, emätiikeri4. tik -en -ar 
narttu*. 

tilja -an-orlattialauta2*, -palkki3*; beträda t—n (fig ) ruveta* näyttelijäksi; stycket går över t—n kappale 
näytellään, tili 1) prep. a) (om rum, person) (på frågan: vart 1. var* till vern?) luo, tykö; -lie (allat.), -h—n (illat.); 
(ända till) asti, saakka (med illativ.): gå t. fönstret mennä ikkunan luo, tykö; gå t. sjön mennä järvenrantaan; gå t. 
stranden mennä rannalle, rantaan; ro t. stranden soutaa rantaan; gå t. kyrkan mennä kirkolle; fara t. staden lähteä 
kaupunkiin; en resa t. staden kaupunkimatka; Väinämöinens färd t. Tuonela Väinämöisen Tuonelan-matka; ända 
t. hemmet kotiin, kotia asti, saakka; slå, kasta, falla t. marken lyödä, viskata, langeta, pudota maahan; kom t. mig 
tule minun luokseni, tyköni! kom t. oss tule meidän luoksemme, tykömme, (till vårt hus) meille! skynda till din 
moder riennä äitisi luo, tykö! trycka t. sitt bröst painaa rintaansa vasten; skriva t. sin far kirjoittaa isällensä; 
skriva t. en ort kirjoittaa jhk paikkaan; sänd brevet t. mig lähetä kirje minulle; sänd gossen t. mig lähetä poika 
minun luokseni, tyköni; brevet är t. mig, oss kirje on minulle, meille; jag har en bön t. er minulla olisi pyyntö 
teille; pyytäisin teiltä jtk; vända sig t. ngn kääntyä jkn puoleen; vänd er t. andra med denna anhållan kääntykää 
muiden puoleen tällä anomuksellanne! vad sade han t. dig mitä hän sanoi sinulle? vägen t. staden tie kaupunkiin; 
gå t. sitt arbete mennä, (vidtaga med) ryhtyä työhönsä; falla ngn t. fota langeta jkn jalkain juureen; gå t. bords 
mennä, käydä pöytään;til 8 
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gå t. bordet mennä pöydän luo, tykö, ääreen; sitta t. bords istua pöydässä; gå t. sängs mennä, lähteä, käydä 
levolle, vuoteelle, makuulle; gå t. sängen mennä sängyn luo; gå, fara t. sjöss lähteä merille; löpa till skogs lähteä 
metsään, (fig.) lähteä käpälämäkeen, pakoon; resa t. lands matkata maata myöten, maitse; färdas t. sjöss kulkea 
meritse, merta myöten; t. lands och sjöss maalla ja merellä; ligga, t. sängs (ligga sjuk) olla, maata vuoteen 
omana; från väster t. öster lännestä itään; från solens uppgång t. dess nedgång auringon noususta sen laskuun 
(saakka, asti); från himmelen t. jorden taivaasta maahan; vattnet räckte till knäet vettä oli polveen saakka, polvia 
myöten; 

h) (om tid) saakka, asti; -h—n (illat.); -ksi (transl.); från jul t. joulusta 

uuteen vuoteen; t. år ill5 vuoteen 1775; jag dröjde där till aftonen viivyin siellä iltaan asti, saakka; leva t. en hög 
ålder elää hyvin vanhaksi; från dag t. dag päivästä päivään; t. och med nästa, vjeka ensi viikko umpeen; jfr till 
och med: t. dess siksi kuin; kunnes; natten t. måndagen maanantain vastainen yö; 

c) (avseende) (jhk) nähden, (jnk) puolesta; -Ita (-ltä) (abl.), -lie (allat.); känna ngn t. namnet tuntea jku nimeltä; 
svag t. hälsan heikko terveydeltään; lång t. växten pitkä kasvultansa, varreltansa; pitkäkasvuinen; olika t. 
karaktären erilaiset luonteeltansa; läkare t. profession lääkäri ammatiltansa; angenäm t. smaken sulomakuinen; 
vacker till utseendet kaunis kasvoiltansa, näöltänsä; kauniin-näköinen; ett barn t. förståndet lapsi 
ymmärrykseltänsä, ymmärrykseen nähden; sjuk t. kropp och själ sairas ruumiin ja sielun puolesta; t. börden 
synnyltähän), syntyjä(än); 

d) (tillhörighet) -n (gen.); fadern t. gossen pojan isä; son t. en präst papin poika; foten t. ett bord pöydän jalka; 
författaren t. ett arbete kirjateoksen tekijä, teoksen kirjoittaja; lättjan är moder t. alla laster laiskuus on kai kk ien 
paheiden juuri; 

c) (vid ord, som angiva ändamål, tillstånd, ställning, anledning, avsikt, föremål, ämne) -ksi (transl.), -h—n 







(illat.), -n (gen.); (jtk) vaiten: kläde t. en röck takin verka, verkaa takiksi; papper till skrivning paperia kirjoitusta, 
kirjoittamista vaiten; papperet t. skriften kirjoituksen paperi; sträva t. frihet pyrkiä vapauteen, vapaaksi; göra ett 
lock till lådan 

tehdä kansi laatikkoon; förslag till stadgar sääntöehdotus; ehdotus säännöiksi; taga t. sitt arbete ottaa työkseen; 
födas t. lycka syntyä onnelliseksi, onneen; lända t. nytta, gagn olla, tulla hyödyksi; komma t. ära päästä 
kunniaan; detta leder t. fördärv tämä saattaa hukkaan, turmioon; bringa t. bekännelse saada tunnustamaan; t. 
förklaring, bevis selitykseksi, todistukseksi; vara t. åren kommen olla vanhanpuoleinen; vad tjänar det t. mitä 
hyvää, apua siitä on? det tjänar t. att övertyga honom se on hänen vakuuttamisekseen, vakuuttamistansa vaiten; t. 
salu kaupaksi, kaupan; t. att, se för att; giv det honom t. påseende anna se hänen nähtäväkseen, nähdäkseen, 
katseltavakseen; t. min glädje ilokseni; t. avsked hyvästiksi; jag lämnar det t. rättens prövning minä jätän sen 
oikeuden harkittavaksi; kärleken t. friheten, fosterlandet vapauden-, isänmaanrakkaus; anledning till glädje ilon 
aihe; skulden t. ngt jnk syy; kärlek t. föräldrar, barn rakkaus vanhempia, lapsia kohtaan; rätt t. liv, heder hengen, 
kunnian oikeus; svartsjuk ända t. raseri mustasukkainen hulluuteen asti; skicklig t. en sak taitava jhk asiaan, 
taitava jtk tekemään; han är passande t. betjänt hän on sopiva palvelijaksi: försök t. rymning karkaus-yritys; vara 
t. besvär olla vastukseksi, vastuksena; bifall t. ngt suostumus jhk; han duger icke t. läskarl e i hänestä ole, ei hän 
kelpaa lukumieheksi; tillstånd t. jakt metsästyslupa; lupa metsästämiseen; arbeta sig t. penningar tehdä työtä 
rahan-ansioksi; ansaita rahaa työllänsä; läsa sig t. en sjukdom lukea itsensä sairäaksi, kipeäksi; 

f) (övergång, förvandling) -ksi (transl.); förvandla, ngn t. ett djur muuttaa jkii eläimeksi; bliva t. sten tulla 
kiveksi; välja t. biskop valita piispaksi; mogna t. beslut kypsyä päätökseksi; det övergick från nyfikenhet t. 
beundran uteliaisuus muuttui ihailemiseksi; koka t. mat, gröt keittää ruoaksi, puuroksi; läsa sig t. präst lukea 
pakpisi; 

g) (sätt) -n (instrukt.): t. fots jalkaisin, jalan; t. häst ratsain; t. en början aluksi, (i början) ensimältä; t*sådan grad 
siihen määrin; 

h) (andra uttryck): det är en lymmel t.< karl hän on lurjus miehekseen; han är då ett nöt t. dräng hänpä on konna 
ren-gikseen; varan är t. olika pris- tavara on erihintaista; sälja t. underpris myydä 
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polkuhinnasta; så t. sågandes niin sanoakseni; tre t. fyra (högst) kolme tahi neljä; kolme neljä; de kosta Må t, tre 
mark stycket ne maksavat kahdesta kol m een markkaan , kaksi tahi kolme, ka k si kolme mark k aa kappale; jfr 
tili och med. 

2) adv. a) (tillägg) lisää, vielä; en gång t, vielä kerran; drick ett glas t. juo vielä juo toinenkin lasi! i dag åtta dagar 
t. kahdeksan päivän kuluttua, perästä; lägga t. mera panna vielä, lisää; det gör varken t. eller ifrån se ei vaikuta 
sinne eikä tänne; se ei merkitse mitään; (pop.) se ei vie puuhun eikä pajuun; b) (tillslutande, stängning) kiinni; 
läsa t. en dörr panna ovi lukkoon; lukita3 ovi (kiinni); mura t. en glugg muurata aukko kiinni, umpeen, tukkoon; 
sluta t. ögonen panna silmänsä umpeen, um m is t aa silmänsä; binda t. sitoa kiinni; c) (bringande i ngt skick 1. 
ngn f omi): jämna t. marken tasoittaa maa; skära t. kläder leikata* (kangasta) vaatteiksi; hugga t. en stock 
hakata* tukki tasaiseksi; huru har dn nu skapat t. dig minkälaiseksi nyt olet itsesi laittanut? d) (andra ut tryck): 
han finnes icke mera t. häntä ei enää ole olemassa; sätta livet t. menet tää* henkensä; det ligger väl t. se ön 
mukavalla paikalla; bjuda t. sitt bästa koettaa* parastaan; göra allt sitt t. tehdä kaikki voitavansa; göra sig t. olla 
olevinaan; teeskennellä*; dricka ngn t. juoda jkn onneksi, jkn malja; gå av och t. kävellä edestakaisin; kör i, anna 
luistaa! (fig.) olkoon menneeksi! drag t. bättre vedä paremmin! ligga, sitta, stå t, m. fi., se under ligga sitta, stå o. 
s. v.; behandla ngn, som han är t. (efter förtjänst) kohdella jkta ansion mukaan. 

tillag I a I laittaa3*, laitella*; (bereda) valmistaa; (tillrusta) varustella; t. mat laittaa, valmistaa ruokaa; t. kalas 
varustella, valmistella pitoja; allt var så väl t—t ka ikk i oli niin hy vin laitettu, varusteltu. -ning -en -ar laittelu2, 



valmistelu2, varustelu2; (det tillagade) laitelma, laitos2, valmistelma; vi prisade hennes t—ar me kiitimme hänen 
laitelmianså, laitoksiansa. 

tillandning -en -ar vesijättö*, vesijättömaa. -si mark vesijättömaa, -s|skifte vesijättömaa-palsta2. 

tillbaka adv„ (åter, igen, ånyo) takaisin; (i tiden) takaperin, taaksepäin, taapäin, sitten; (ifrån, undan) pois (tieltä); 
kalla ngn t. kutsua jku takaisin; gå t. mennä I (återvända) palata takaisin; (fig.) taan-1 

tua*; föra t. viedä takaisin; för 10 år t. 10 vuotta takaperin, sitten; långt t. i tiden monet ajat sitten; ennen 
muinoin; träda t. för ngn väistyä jkn tieltä, (fig.) antaa perään jklle; draga sig t. peräytyä*; hålla sig i. pysytellä* 
poissa, (fjärran) etäällä; stå t. för ngn (fig.) olla jkta huonompi, -böjd -jt (bot.) taapäin kääntynyt; keikkeä3. - 
dragen -et -na peräytynyt; (anspråkslös) vaatimaton4*; (blygsam) häveliäs, ujo; (-het -en vaatimattomuus3; 
häveliäisyys3, ujous3; ve täy ty minen), -driva ajaa2 takaisin, -fart takaisin tulo; (en kanons) takaisin-, taapäin- 
ponnahdus2, -työnnähdys2. -föra viedä takaisin, -gående (fig.) taantuminen; vara i t. olla taantumaan päin, 
taantumassa, -gång taantumus2, -hålla pidättää*, estää; (ej yttra) olla lausumatta (julki), -kasta (driva tillbaka) 
ajaa2, työntää*, torjua takaisin; (på flykten) ajaa2 pakosalle, -satt a. p. (fig.) syrjäytetty*; (icke uppmärksammad) 
huomaamatta jätetty2*, jäänyt; han blev t. för smickrare hänen täytyi väistyä imarteli jäin tieltä, -slå se 
tiUbakakasta. -stöta työntää* takaisin, pois; t—tt t.akai-sintyönnettv2*, poistyönnetty2*. -sätta (fig.) jättää*, 
sysätä syrjään, takalaitaan; syrjäyttää*; jättää* huomaamatta; (försumma) laiminlyödä; (nedsätta) halventaa*. - 
trädande -t luopuminen, ero, poistuminen, -tränga ajaa2, työntää* takaisin, -visa viitata* takaisin, pois; (driva 
tillbaka) torjua, työntää* takaisin; (vederlägga) kumota; (visa ifrån sig) torjua; (lämna utan avseende) jättää 
huomioonottamatta; t. en beskyllning torjua syytös. 

till|bedd -tt o. -beden -et -na palveltu2*; (högeligen älskad 1. beundrad) ihailtu2*, jumaloitu*. 

tillbedj|a (se bedja V) (tjäna) palvella; palvoa; (med bön) rukoilla; (ägna gudomligdyrkan ) kunnioittaa* 
jumalanansa; (avguda) jumaloita3; t. Gud, avgudar palvella Jujnalaa, epäjumalia; folket t illber honom kansa 
jumaloitsee häntä; t. i anda och sanning palvella, rukoilla (Jumalaa) hengessä ja totuudessa; han tillber henne hän 
jumaloitsee, ihailee häntä. -an. en t., palveleminen; jumaloiminen; (-s|värd palvelemista, jumaloimista, ihailua 
ansaitseva; jumaloitava, ihailtava), -are -n = palvoja4, rukoilija3, jumaloitsija3; ihailija3. 

tul|behör -et = taipeet (tarve*); (material) ainekset (-nes2); en symaskin med t. ompelukone tarpeineen; t. till ngt 
jhktil 8 
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tarvittavat ainekset, aineet, -bjuda tarjota, tarita3 (ngn ngt jklle jtk); Gud t—ar sin nåd Jumala taritsee armoansa. 

tUlbland|a I sekoittaa*, panna (jtk jhk) sekaan; t. en dryck sekoittaa juoma; t. vin i soppan sekoittaa, panna viiniä 
liemeen, liemen sekaan; t. en deg alustaa taikina, -ning -en -ar sekoitus2. 

tillblivelse -n syntyminen, synty*, syn-tymys2; (begynnelse) alku*. 

tillbom |ma I teljetä*, salvata* (kiinni); panna telki, salpa päälle, kiinni; panna (jk) teljellä kiinni; dörren är t—d 
ovi on salvassa, teljessä. -ning -en telkeä-minen, salpuu. 

tillbringja (se bringa V) (tillföra) tuoda, hankkia*, tuottaa*; (framleva) viettää*; (fördriva) kuluttaa*; t. tidén med 
kortspel viettää, kuluttaa aikansa korttipelissä; t. sina dagar i lugn, i enslighet viettää, elellä päivänsä rauhassa, 
yksinäisyydessä; t. sin mesta tid i huvudstaden viettää, (vistas) oleskella, elää enin aikansa pääkaupungissa; t. 
sommaren på landet viettää kesänsä, olla kesää maalla; t. natten olla yötä. -are -n — kaatokannu, kaadin3*. 

tillbud -et — tarjous2; (början, tillstymmelse) alku*; (hotfullt) uhka*; göra ngn t. av sin hjälp tarjota apuansa 
jklle, tarjoutua* auttamaan jkta; t. till eldsvåda tulipalon-alku, -uhka; t. till sammanstötning (som rubrik) 
yhteentörmäys tapahtumaisillaan. 

tillbygg|a III (bygga till) rakentaa* lisää; (utvidga) laajentaa*, -nad -en -er lisärakennus2. 





till|byta ssig vaih(et)taa* itsellensä; (byta sig till) saada vaih(et)tamalla. -bör: det t. pitää, tulee; det t. mig minun 
tulee, pitää; on minun asiani; som sig t. niinkuin olla pitää; såsom sig tillhört niinkuin piti(kin). -bör li g -t 
asianmukainen; asiaankuuluva; (pliktenlig) vel-vollisuudenmukainen; (skälig) kohtuullinen; (tillkommande) 
(jklle) tuleva; (nödig) taipeellinen: (rätt) oikea4; visa ngn t. aktning antaa jklle hänelle tuleva kunnioitus; giva 
ngn sin t—a andel antaa jklle kohtuullinen, hänelle tuleva osansa; det är t—t att —, on kohtuullista, että —; det 
är rätt och t—t se on oikeus ja kohtuus; på t—t sätt oikealla tavalla; med t. omsorg tarpeellisella huolella; 
tarpcellisen huolellisesti; i. t. måtto kohtuullisessa määrässä; med t. kraft kyllin voimakkaasti, tarpeellisella 
voimalla, kyllin tehokkaasti; mer, mindre än t—t kohtuuttoman paljon, vähän; (-en 

adv. niinkuin pitää, tulee; tarpeeksi, kyllin; -het -en asianmukaisuus3; kohtuullisuus3; tarpeellisuus3; 
oikeellisuus8; -t adv. se tillbörligen), tilldel|a I antaa2*; t. var och en sitt antaa itsekullekin osansa, omansa; priset 
t—des honom palkinto annettiin hänelle; lyckan har t—t honom mycket onnetar on hänelle paljon antanut, 
(beskärt) suonut; t. ngn beröm antaa kiitosta jklle; kiittää* jkta. -ning -en anto*, till dess konj. siksi kuin; siihen 
asti kuin; kunnes; (dessförinnan) siihen mennessä, tilldrag [a IV2 vetää* kiinni, kiinnemmäk-si; kiristää; t. ett 
snöre vetää nuora ki-reämmälle, kireämmäksi, lujemmalle; kiristää nuoraa; händelsen tilldrog sig allmän 
uppmärksamhet (ådrog) tapaus veti yleistä huomiota puoleensa, (väckte) herätti yleistä huomiota; t. sig (hända) 
tapahtua*, sattua*; detta tilldrog sig i går tämä tapahtui, sattui eilen; t—nde puoleensa vetävä; (intagande) 
viehättävä, -else -n -r (händelse) tapaus2, tapahtuma, -ning -en kiinni-veto*, kiristäminen, till|döma III tuomita3 
(jklle); tuomiolla määrätä (jklle); jfr tillskliva, -egna se tillägna, -egor se tillägor. -erkänna (erkänna) tunnustaa, 
lukea* (jklle, jkn omaksi); (tilldela) omistaa (jklle); (medgiva) myöntää*; t. sig omistaa itsellensä; lukea 
omakseen; förtjänsten därav tillerkändes honom se tunnustettiin, luettiin, myönnettiin hänen ansiokseen; t. ngn 
äganderätten till ngt tun.iustaa jku jkn omistajaksi; myöntää jklle jnk omistusoikeus, -falla tulla, joutua* (jkn 
omaksi, osaksi); mennä, langeta*; denna egendom t—er honom efter faderns död isän kuoltua tämä omaisuus 
tulee hänen omakseen, osakseen; dessa böter t. domaren nämä sakot joutuvat tuomarille; detta t—er dig tämä 
tulee sinulle; (får du) tämän sinä saat. -flykt turva, suoja; turvapaikka2*; taga sin t. till ngn etsiä turvaa, suojÄa 
jkn luota, paeta2* jkn turviin; turvautua* jkh; söka sin t. på ett ställe etsiä, hakea jstk turva-, pakopaikkaa, 
turvaansa; finna en t. ngnstädes päästä4 turviin jonnekin; hans sista t. är att hänen viimeinen turvansa, (utväg) 
keinonsa on (inf.); taga sin t. till böner turvautua*, turvata rukouksiin; Gud är min t. Jumala on minun turvani; (- 
s|ort turva-, suoja-, pakopaikka2*), -flyta (flyta till) tulla lisäksi; yhtyä* (jhk); (tillfalla) tulla, koitua*; en biflod t 
—er där siinä yhtyy,til 8 

liittyy Jisäjoki; vilken fördel t—er honom därav mitä hyötyä hänelle siitä tulee, koituu? -floda v. n. (fig.) tulva-ta, 
tulvia, karttua*; stora inkomster t. staden suuria tuloja tulvaa, karttuu kaupungille. -flöde lisävesi2*; (fig.) tulva; 
ett stort t. av penningar suuri rahojen tulva, -foga (vidfoga) liittää*; (tillägga) lisätä; panna (jhk) lisää; 

(tillskynda) tuottaa*, (göra) tehdä; t. en list i kanten av bordet liittää lista pöydän reunaan; jag vill blott t. ett ord 
tahdon vain lisätä sanan; t. ngn skada tehdä, tuottaa jklle vahinkoa; t. ngn ont tehdä pahaa jklle; honom t—des en 
stor förlust hänelle tuli suuri tappio. 

tillfredställ|a III tyydyttää*; t— lia tyytyväinen; t. sina borgenärer tyydyttää, (gottgöra) hyvittää* velkojansa; t. 
sin hämnd tyydyttää kostonsa; på ett t—nde sätt tyydyttävällä tavalla; tyydyttävästi. -else -n tyydytys2, 
tyydyke*; (förnöjsamhet) tyytyväisyys3; (fägnad) mieltymys2; (förnöjelse) mielihyvä; få t. saada tyydytystä, 
tyydykettä; med t. förnimma vi .mielihyväksemme, mielihyvällä havaitsemme; det är en stor t. att on sangen 
mieluista (med inf.). 

tillfriskn|a I parata2, paran tua*; tulla terveeksi; toipua*, tervehtyä*, -ande -t paraneminen o. s. v. -ing -en 
parannus2. 

till|frusen -et -na jäässä, roudassa (oleva); sjön är t. järvi on jäässä; marken är t. maa on roudassa, -frysa jäätyä*; 
mennä jäähän, (om marken) routaan; ån har tillfrusit joki on jäätynyt, mennyt jäähän, -frysning -en jäähän-, 
routaan-meno. 

tillfrågla I kysyä; t. ngn om ngt kysyä jklta jtk; han t—des häneltä kysyttiin; t—d om sin tanke, förklarade han 









hänen ajatustansa kysyttyä, kysyttäessä hän ilmoitti; t. läk are kysyä neuvoa lääkäriltä. -an: en t. kysymys2; på t. 
om han visste det häneltä kysyttyä, kysyttäessä, tiesikö hän sen, 

tilllfyllest adv. kylliksi kyllin, kyllä, kyl-läksi, tarpeeksi; riittävästi; det är t. siinä on kyllin, taipeeksi; se on 
kylliksi; riittää, -göra (fullgöra) täyttää;* (tillfredställa) tyydyttää*; (göra nog) tehdä kylliksi; c—nde (tillräcklig) 
täysin riittävä, -görelse -n tyydytys2; (teol.) täydenteko*, täyttämistyö. 

tillfångatag|a IV2 ottaa* vangiksi; bliva t—en joutua vangiksi, -ning -en van-giksiotto*. 

tillfälle -t -n tilaisuus3; (händelse, tillfällighet) sattuma; vid ett, ett annat t. erääs- 

14 til 

sä, toisessa tilaisuudessa; vid skilda t—en eri tilaisuuksissa, tiloissa; för t- -t (för det närvarande) tätä nykyä, tällä 
hetkellä; nykyisin; (den gången) sillä kertaa, (varje särskild gång) kulloinkin; taga t—t i akt ottaa tilaisuudesta 
vaarin; jag är icke i t. att göra det minulla ei ole tilaisuutta tehdä sitä; bereda sig t. att stjäla han kk ia itselleen 
tilaisuutta varastaa, varastamisen tilaisuutta; vid t., vid lägligt t. sopivassa tilaisuudessa; kun niin sopii; 
tilaisuuden sattuessa; giva ngn t. att tala (pop.) antaa jklle suunvuoroa; sätta ngn i t. att göra ngt hankkia jklle 
tilaisuutta tehdä jk, jnk tekemiseen; t—t fogade det så sattuma sen teki; giva t. till klagan antaa tilaisuutta, 
(anledning) aihetta, syytä valituksiin; mycket beror på vem som för tillfället är ledare paljon on siinä, kuka 
kulloinkin on johtajana, tillfällig -t satunnainen; (som sker undantagsvis) tilapäinen; (som varar en stund) 
hetkellinen; en t. olycka satunnainen onnettomuus; t—a inkomster satunnaiset, tilapäiset tulot; t. nervositet 
hetkellinen hermostuminen, -het -en -er satunnaisuus3; tilapäisyys3; (tillfällig händelse) sattuma, sattumus2; en t. 
gjorde, att det lyckades sattumalta se onnistui; av en t. sattumalta, sattumoisin; s|dikt tilapäis-, tilapää-runo, - 
runoelma. [—s|-pjäs tilapäis-, tilapää-näytelmä, -kappa-le; -s|poem se tillfällighetsdikt; -s|poet tilapäisrunoilija3; - 
s|publikation tilapäis-julkaisu2; -s|skrift tilapäis-, tilapää-kir-joitus2, (-bok) -kirja2; -s|stycke tilapäis-, tilapää- 
kappale; -s|talare tila-päispuhuja4; -s|tryck (boktr.) tilapäis -paino; -s|vers tilapäisruno]. -t|vis adv. sattumalta, 
satunnaisesti; t. finnes det sattuu olemaan, till| föra viedä, tuoda; (inbringa) tuottaa*. -förbinda sitoa*, (förplikta) 
velvoittaa*; t. sig sitoutua*. -för(é)ne adv. (fordom) entisaikoina, muinoin, (förr) tuonoin, ennen; större än t. 
entistään suurempi, -förlitlig -t -are luotettava, (säker) varma2; (-en adv. luotettavasti, varmasti; -het -en 
luotettav(ais)uus3, varmuus3), -förordna määrätä (väliaikaiseksi); t—d määrätty2*; (interims-) väliaikainen; t—d 
domhavande tuomarin sijaiseksi määrätty; tuomarin sijainen, -försesig odottaa*, toivoa (jtk); (räkna på) luottaa* 
(jhk); t. sig ngns* bistånd luottaa jkn apuun; jag t—r mig att minä toivon, minulla on toivossa, että. -för-sel -n 
(ruokavarojen-, muonan)tuonti3*.til 8 
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-försikt -en luottamus2; (hysa eri fast t.) Juottaa* lujasti (jhk). -försäkra: t. ngn ngt vakuuttaa*, taata*, turvata, 
(reservera ) varata jk jklle;- honom är en plats i styrelsen t—d hänelle on taattu, varattu varma paikka 
hallituksessa, -gift -en se förlåtelse, -giva se förlåta, -given -et -na (fästad vid) kiintynyt, mieltynyt, (trogen) 
uskollinen, (intresserad) Jharras*, (öm) hellä; t. ett parti puolueeseen mieltynyt, kiintynyt; puolueen harras 
ystävä; en t. vän uskollinen, harras ystävä; de äro honom mycket tillgivna he ovat hänelle hyvin uskolliset; ett t 
—et hjärta harras sydän; t. katolicismen katolisuuden harrastaja, harras suosija; t. en åsikt mielipiteen harras 
kannattaja; het -en kiintymys2, [-mieltymys2; (trohet) uskollisuus3, (intresse) harrastus2; (ömhet) hellyys3; hysa 
t. för ngn olla hartain mielin kiintynyt, mieltynyt jkh]. -gjord -rt (om person) teeskentele vä(inen); (omsak) 
teeskennelty*, teko-, teennäinen; (onaturlig) epäluonnollinen, luonnoton4*; hon är så t. hän on niin 
teeskentelevä; t. vänskap teko-ystävyys; t. sorg tekosuru; teeskennelty ouru; t—t väsende, skick teeskennelty 
olento, epäluonnollinen käytös; (-het -en teeskentely2; luonnottomuus3), till godo adv. se under god. tillgodo I 
föra se kreditera. -göra käyttää*; t. sig.käyttää hyväksensä, hyödyksensä, -hava olla saapa*, -havande -t -n 
saaminen, saatava, -njuta nauttia* (eduksensa); t: lön nauttia palkkaa; t. ngns beskydd saada nauttia jkn turvaa, - 
se: t. ngn katsoa, valvoa jkn parasta; pitää* huolta jksta; (tillfredsställa) tyydyttää* jkta; t. ett behov tyydyttää*, 



täyttää* tarve; t. ngns intressen (bevaka) valvoa jkn etuja, -seende -t valvominen. -skriva (ngn ngt) kirjoittaa*, 
mer-kitä3 (jkn) hyväksi, (jklle) kirjaan (jk). tillj grepp anastus2, -gripa anastaa; (vidtaga) ryhtyä*, tarttua*; 

(tillita) turvautua*; han hade tillgripit en del av penningarna hän oli anastanut osån rahoja; i sin nod tillgrep han 
varje medel hädissään hän ryhtyi, tarttui, turvautui joka keinoon; må ej t—s för gäld (jur.) älköön menkö 
ulosottoon velasta, grunda se uppgrunda, -gränsande a. p. rajalla, rajana, rajakkain oleva; raja-, -gå 1) (ske) 
tapahtua*; huru t—r det miten se tapahtuu? det har - 1— u så se on tapahtunut, käynyt niin; 2): har - du penningar 
att t. onko sinulla rahoja (käytettävänä, saatavissa)? så länge jag 

har honom att t. niin kauan kuin hän on minulla käytettävänä, (till buds) tarjona; där - finnes icke vatten att t. siellä 
ei ole vettä saatavissa, -gång -en -ar 1) (tillträde) pääsy; han har - fri t. till denne hän pääsee vapaasti, hänellä on 
vapaa pääsy tämän luokse; 2) (möjlighet att anskaffa) saanti3*; (förråd) vara2; god t. på spannmål jyviä viljalti, 
runsaasti (saatavissa); t. till vatten veden saanti; t—en på mjölk är knapp mai-donsaanti on vähissä; maitoa on 
niukalti saatavissa; alla t—ar voro uttömda kaikki varat, varalähteet olivat tyhjinä; efter sina t—ar vatainsa 
mukaan; leva över sina t—ar elää yli varojensa; om t—arna medgiva jos varat kannattavat; vid bristande t. varain 
puutteessa; t. i löst och fast irtaimet ja kiinteät varat; t—en därvid var - sådan (det tillgick sålunda) niin se tapahtui; 
hava t. till (hava att tillgå) jfr tillgå 2); (-si förteckning varainluettelo2). -gänglig -t 1) luokse-, sisäänpäästävä; 
(om person) luokseenlaskeva, sävyllinen; rummet är t—t för alla huoneeseen pääsee jokainen; huone on 
kaikkein päästävissä; detta berg är - icke t—t tälle vuorelle ei pääse; han är - mycket t. hänen luoksensa hyvin 
pääsee; hän laskee, päästää mielellään luoksensa; han är ej t., för smicker (åtkomlig) häneeen ei pysty imartelu; 

2) (som är - att tillgå) saatava; saatavissa oleva; (som kan användas, disponibel) käytettävissä oleva; boken är - 1, 
kirja on saatavissa, (till salu) kåupan; alla t—a medel kaikki käytettävissä olevat keinot; (-het -en luokse- 
päästäväisyys3; sävyllisyys3). -göra tehdä, toimia; jag kan i den saken intet t. minä en sille asialle, siihen asiaan 
vol mitään (tehdä); intet är - 1—gjort i saken asian eteen, hyväksi ei ole mitään toimittu, -görande -t -n toimi2, 
toimenpide*; det har - skett utan mitt t. minä en ole toiminut sen asian eteen mitään; genom ngns t. jkn 
toimenpiteen kautta, jkn toimesta, till handa adv. tarjona, tarjolla; gå t.7 se tillhandagå; jrf. hand. tillhanda|gå olla 
avullinen, apuna; auttaa3*; avustaa; t. med upplysningar - auttaa tiedonannoilla, -gående -t auttaminen, avustus2, - 
hålla (hålla i beredskap) pitää* käsillä, varalla, (utbjuda) tarjona; (låta begagna) antaa2* käytettäväksi, käyttää; 
(leverera) toimittaa*, hankkia*, (giva) antaa2*, -ko mm a tulla; (komma fram) tulla perille.til 
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tilljhandla sig 1 ostaa, -hands adv. käsillä, saapuvilla, saatavissa; käsille, saapuville, saataville; f fr. hand. -hjälp 
apu*; med t. av honom hänen avullaan; (-lig -t avullinen), -hopa adv. yhteen, kokoon, koolle; yhdessä, koossa, 
koolla; samlas t. kokoutua yhteen; tulla yhteen, kokoon, koolle; alla t. kai kk i yhteensä, kaikki yhdessä, -hugga 
veistää, -huggning veistäminen, veisto, -hyfsad -at siistitty2*, siivottu2*, siivo, -hygge (lyömäase. -håll 
(uppehållsort) olopaikka2*; (stamhåll) pesäpaikka2*, pesä; var - har han sitt t. missä hänen olopaikkansa on? 
missä hän oleskelee? det är - ett t. för tjuvar se on varkaiden pesä. -hålla (hålla tillsluten) pitää* kiinni, suljettuna; 
(förmå) vaatia*, panna; (tvinga) pakoittaa*; t. ngn att arbeta vaatia, panna, (tvinga) pakottaa* jkta työtä 
tekemään. -hållning kiinnipito*, -hårdna kovettua*; käydä kovaksi, -höra kuulua; (vara ngns) olla (jkn) oma; 
(tillkomma) tulla; olla (jkn) asia; (anstå) sopia*; det huset tillhör mig se rakennus on minun (omani); t—re djuret 
den, som hittade (jur.) olkoon eläin löytäjän oma; denna titel tillhör endast personer av högsta rang tämä 
arvonimi kuuluu ainoastaan ylimmän arvoluokan henkilöille; han tillhör sällskapet hän kuuluu seuraan, on 
seuraan kuuluva(inen), seuran jäsen; valfisken tillhör däggdjuren valas kuuluu imettäväisiin; vad som tillhör 
handeln (avser) mitä kauppaan kuuluu, on kuuluva; det tillhör ej dig ei se kuulu sinulle; se ei ole sinun asiasi: 
deri omsorgen tillhör mig se on minun huoleni; siitä minä pidän huolen; det tillhör min tjänst se kuuluu minun 
virkaani; det tillhör honom att granska saken asia on hänen tutkittavansa; hänen tulee tutkia asia; det tillhör ej 
honom att upphäva sig till min domare hänen ei sovi nousta minun tuomarikseni; betänk vad din frid t—er 
ajattele mitä rauhaasi sopii, tulee! -hörig -t (jklle) kuuluva; (jkn) oma; het -en -er oma, omaisuus3; gården är - min 
t. talo on minun omani, omaisuuttani; godset med t—er (vad som hör till) kartano ja mitä siihen kuuluu; kartano 





[-kaikkineen). 

tillika adv. (likaledes) samoin, niinikään, (därjämte) samalla, (också) myös, myöskin, (jämte) yhdessä; hon är 
vacker och t. förståndig liän on kaunis ja samalla myös ymmärtäväinen; t. med ngt yhdessä jnk kanssa. 

tillintetgör i a (se göra V) (omintetgöra) tehdä tyhjäksi, mitättömäksi; (nedgöra) tuhota; hävittää*; t. en plan 
tehdä hanke, tuuma tyhjäksi; t. en här tuhota, hävittää sotajoukko; t. ngn i en dispyt (fig.) nolata jku perinpohjin 
väittelyssä; t—s käydä, mennä tyhjäksi, mitättömäksi; mennä, raueta tyhjiin; hävitä: t—gjord (fig.) menehtynyt; 
han stod som t—gjord hän oli menehtyä, -else -n tyh-jäksiteko*, tuho, tuhoutuminen; hävitys2; menehdy s2, 
tillistä sig 1 viekkaudella hankkia* (itselleen). 

tillit -en luottamus2; sätta sin t. till rig n, ngt luottaa, turvata jkh, jhk. -a I käyttää*; t. läkare käyttää lääkäriä; t. 
människors hjälpsamhet (lita på) luottaa*, turvautua* ihmisten avuliaisuuteen, -s|full luottavainen, luottoisa. 
tilljjämna tasoittaa*, -jämning -en tasoitus2. -kalla kutsua, kutsuttaa*, haettaa* luokseen, saapuville, paikalle, - 
kitta kitata*, iskostaa (kiinni, umpeen i. -klippa leikata* vaatteeksi, ommeltavaksi; leikata* (jnk) taipeet; 
leikata*, -klippning leikkaus2, -klistra liisteröidä (kiinni, umpeen), -knipa nipistää (kiinni. -knyta solmeta, sitoa* 
(ihop) kiinni, (igen) umpeen, -knytning kiinnisidon-ta3*. -knäppa panna nappiin, -knäppning nappiinpaneminen, 
-pano. -komma 1) tulla (lisäksi, jhk); (komma till del) tulla (jkn) osaksi; om én tredje t—er jos kolmas tulee 
lisäksi; här t—er den omständigheten tähän f tulee lisäksi se seikka; feber tillkom (tillstötte) kuume tuli, sattui 
lisäksi; t—me ditt rike lähestyköön sinun valtakuntasi! t. ett begrepp (log.) ornistua käsitteelle: 2) (tillhöra) tulla; 
olla tuleva; (anstå) sopia*; giv mig det som mig t—er anna minulle mikä minulle on tulevaa, anna minulle 
saatavani! honom t—er som lön hänelle tulee, on tuleva palkkaa; sådden t—er-oss (är vår sak) kylvö on meidän 
tehtävänmie, asianmie; det t—er icke dig ei sinun sovi; ei ole sinun asiasi; det t—er domstol se kuuluu 
oikeudelle, oikeuden tehtäviin; det t—er mig att, visa minun on näyttäminen; 3) (uppkomma) syntyä*; det förut i 
målet tillkomna protokollet asiassa ennen syntynyt pöytäkirja; den i saken tillkomna akt asiassa syntynyt, 
kertynyt kirja-vihko; författningar tillkomna före år 1866 (utkomna) ennen vuotta 186G ilmestyneet asetukset: t 
—nde (framtida) tulevainen, vastainen; t—nde tider tu-til 8 
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levat ajat; det t—nde livet tulevainen elämä; t—nde släkten tulevat, nousevat sukupolvet; det t—nde 
tulevaisuus3, vastaisuus3; t—nde honom ollen hänen asiansa, -kommelse -n (bibi.) tuleminen, tulemus2, - 
kommendera komentaa* (jhk); t—d (jhk) komennettu, -komst - en lisäksi-, mukaantulo; (uppkomst) synty*, - 
konstia (göra konstig) tehdä konstikkaaksi; (intrassla) sotkea; t- d konstikas*, (tillgjord) teeskennelty*, teko-; 
teennäinen; t. en sak sotkea asia; (inveckla) tehdä asia mutkikkaaksi, -konst-ling -en konstikkaaksiteko*; 

(tillgjordhet) teeskentely2, -koppia kytkeä lisäksi, -koppling lisäksikytkeminen; genom t. kytkemällä lisäksi, - 
kramad -at kokoon-puserrettu2*. -krystad -at teko-; teennäinen; (tvungen) väkinäinen, -krångla selkä ta*, sotkea; 
(inveckla) tehdä mutkikkaaksi. -krångling -en selkkaus2, selk-kaaminen, sotkeminen, -kämpa sig I hankkia*, 
saada, saavuttaa* taistelemalla; taistelulla voittaa*, tillkännagiv!a (se giva V) (förkunna) ilmoittaa*, antaa2* 
tietää, tiedoksi; (röja, uppenbara) ilmaista4, (ådagalägga) osoittaa*; (kungöra) kuuluttaa*; t. ngt för allmänheten 
ilmoittaa jk yleisölle; antaa jk yleisön tiedoksi; t. sig ilmaista, ilmoittaa itsensä; (framträda) ilmaantua*; detta t— 
ger tämä osoittaa, ilmaisee. -ande -t -n tiedoksianto*, till [kära: den som t—s kanteenalainen. -köpa sig 112 ostaa 
(itselleen), -mata (metall.) syöttää*, -mura muurata (igen) umpeen, (ihop) kiinni, -murning umpeen-, 
kiinnimuuraus2. -mäle -t -n soimaus2; förklenligt t. hal ven ta vainen lause, -mäta mitata * (jklle); t. ngt betydelse 
antaa2* arvoa jilek; knappt tillmätt niukka2*, niukanlainen; t. sig omistaa itsellensä, luulla omaavansa, 
tillmötesgå (se gå V) (fig.) (ngn) tehdä (jklle) mieliksi; noudattaa* (jkn) tahtoa, toivomusta; t. en fordran suostua 
vaatimukseen; t. ett behov (fylla) täyttää* tar ve; t—gående (välvillig) hyväntahtoinen; suopeamielinen; 
(medgörlig) myötämielinen, aulis; (artig) kohtelias, -ende -t hyvän cahtoisuus3; suopea-, myötämielisyys3, 
aulius3, kohteliaisuus3, till| namn liikanimi; (släkt-) sukunimi; (vedernamn) lisänimi; Gustav II Adolf, med t—et 
den Store Kustaa II Adolf, lisänimeltä Suuri, -narra sig I saada, han kk ia* viekkaudella, vilpillä, -nykt-ring 



raitistuminen, -närmelsevis adv. se närmelsevis. 

till och med 1) prep,; från söndagen t. o. m. onsdagen sunnuntaista aina keskiviikon iltaan asti; t. o. m. detta år 
tämä vuosi umpeen (sa); t. o. m. sjunde häftet har jag erhållit seitsemättä vihkoa myöten olen saanut; från och 
med den 1 januari i. o. m. den 10 juni tammikinin i päivästä alkaen aina kesäkuun 10 päivään asti, 10 päivän 
iltaan asti; 2) konj. han vet t., o. m. det yksin senkin vieläpä senkin hän tietää; t. o. m. barnen yksin, vieläpä, jopa 
lapsetkin, tillocka sig I houkutella* itselleen; houkuttelemalla saada, han kki a* tillopp -et = tulo; (tillströmning) 
tulva; t. av vatten vedentulo; ån har t,, jokeen tulee vettä; t. av folk kansan-, väen-tulva; han har stort t. av folk 
hänen luokseen tulvailee paljon kansaa, »s|ka-nal (hydr.) tuloränni3, -kanava4, -s|krån tulohana4. -s|ränna 
juoksutussuitti3*, -juova, -ränni3, -siventil tuloventtlili4. till;packa ahtaa3*, sulloa, pakata* yhteen, kovaan; t—s 
ahtautua*, pakkautua* yhteen, kovaan, -packning yhteensul-lonta3*. -panta sig pantata*" (omavaltaisesti) 
itselleen, -passa sovitella*, -platta litistää; painaa2 litteäksi. -platt-ning li tis ty s2, -pressa painaa2 (ihop) kiinni, 
(igen) umpeen, -proppa tu kki a* kiinni; suutia*; panna tulppa (jhk). -pynta laitella* koreaksi; koristella, tillra I 
vieriä, vierähtää*, tillred|a III valmistella, laittaa3*, laitella*, -else -n -r valmistelu2, laitto*, lait-telul; (-dag 
valmistuspäivä), -ning -en valmistelu2, laittelu2; hanke*; (-sjsätt valmistelutapa2*), -s adv.* välmiina, varana; 
hålla ngt t. pitää jk valmiina, varana, varattuna; han är därmed t. se on hänellä valmiina, tillregi I a I salvata* 
kiinni; panna salpaan; panna salpa, säppi (jnk) eteen; t—d. salvassa, säpissä (oleva), -ing -en salpaanpano. 

tillriktja I (boktr.) tarkistaa, paikata*, -ning -en tarkistus2, paikkaus2; [s|ark (boktr.) paikkausarkki3*; -s | kniv 
paikkaus veitsi2] . -roffa sig 1 ryöstää, riistää itsellensä; saada, han kk ia* ryöstämällä . -rop huuto*; vid t. svarade 
han huudettaessa hän vastasi, -ropa huutaa*. 

till|rusta varustella, valmistella, hankkia*, puuhata, hommata; t. krig varustclla, valmistella, hankkia sotaa, - 
rustning -en -ar varustelu2, hanke*, puuha, homma, -rycka sig II2siepata* itselleen, -ryggalägga (se lägga V) 
(färdas) kulkeatil 8 
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matkustaa, taivaltaa*; (genomleva) elää; tillryggalagd kuljettu, kulunut, eletty. 

tillråd I a III neuvoa; (tillstyrka) kehoit-taa*. -an: en t. neuvo, kehoitus2; på hans t. hänen kehoituksestaan. -lig -t 
neuvottava; det är ej t—t siihen ei ole neuvottava. 

tillräcklig -t riittävä; tarpeeksi, kylliksi oleva; t. föda riittävä ravinto; han ger, har t. föda hän antaa, hänellä on 
ruokaa tarpeeksi, kylliksi; en t. mängd riittävä määrä; det är redan t—t siinä on jo kylliksi, tarpeeksi, riittämään 
asti; se jo riittää, välttää; mer än t—t enemmän kuin tarve vaatii, tar vitaan; (för mycket) liiaksikin, -en adv. 
riittäVäsM; kyllin tarpeeksi; riittämään, taipeeksi asti; t. stor riittävän, kyllin suuri, -het -en riittäväisyys3, 
kyllyys3, -t adv. se tillräckligen. 

tillräkn|a I lukea*; t. ngn penningar lukea rahoja jklle; man kan ej t. den vansinnige vad han gör mielipuolen 
syyksi ei voi lukea, panna sitä, mitä hän tekee; t. ngn förtjänsten av ngt lukea jk jkn ansioksi; t. synder lukea 
synnit, -elig -t syyntakeinen; .(-het -en syyntakeisuus3). 

tillrätta|kommen -met -na löydetty2*, -skaffa toimittaa*, hankkia* takaisin, -visa ojentaa*; nuhdella*. visning -en 
-ar (koiTektion) ojennus2; (förebråelse) nuhtelu2, nuhteet (nuhde*). 

tills 1) prep.: t. vidare toistaiseksi, vastaiseksi; t. nu näihin asti; t. i morgon huomiseen; 2) konj.) kunnes; jfr till 
dess. 

tillsamman (s) adv. kokoon, koossa; (i sällskap) yhdessä, (om vartannat) yllit 'en; falla t. lysähtää kokoon; hålla t. 
pitää*, pysyä koossa; bo t. asua yhdessä; resa t. matkustaa yhdessä; de ha trädgården t. heillä on puutarha 
yhdessä, yhteisenä; blanda 1. sekoittaa yhteen, panna sekaisin; t. 100 mark (sammanlagt) yhteensä, kaikkiansa 
100 m ark k aa, -tagen -et -na yhteensä; huru många äro de t—g na kuinka monta niitä on yhteensä, (inalles) 
kaikkiaan? 



tilljsats lisä, lisäys2; (skarv) jatko; [-lins (fot.) Iisälinssi3]. -se katsoa, huolehtia*; pitää* huolta; (undersöka) 
tutkia; man måste t., att arbetet blir riktigt gjort pitää katsoa, huolehtia, pitää huolta, että työ tulee oikein 
tehdyksi; man må t., huruvida, det är möjligt pitää katsoa, tutkia, onko se mahdollista, -skansa sig I vallata*, 
anastaa itsellensä, -skapa (forma) muovailla; (ge uppkomst åt) 

sepitä3; (uppfinna) keksiä, -skapning -en muovailu2, -skarva jatkaa2; panna, lisätä jatkoa, jatkoksi, -skarvning 
jatkaminen, jatko; (tillägg) lisäys2, -skicka lähettää*, -skifta (ngn ngt) jaossa, jaettaessa antaa2*, jakaa2* (jklle 
jk). -skjuta (skjuta igen) lykätä*, sysätä kiinni; (göra tillskott) antaa2* (lisäksi, avuksi); det tillsköts penningar 
rahoja annettiin, -skjutning kiinnilykkäys2. -skott (vid betalning) lisämaksu; (insats) panos2; (andel) osuus3, 
(tillägg) lisä, lisäke*; var och en gjorde ett litet t. jokainen pani vähän osaltansa; (erlade) jokainen suoritti pienen 
lisämaksun; mitt t. var 50 mark minun panokseni, osuuteni teki 50 markkaa; sedermera gavs ett t. av 10 mark 
sitten pantiin 10 mar kk aa lisää; (-s|anslag lisä-määräraha2; -s|av-gift lisämaksu; -s|biljett lisäpiletti4*; -s|kredit 
lisäluotto*; -s|pension lisäeläke*; -s|plikt lisämaksuvelvollisuus3; -s|porto lisäpostiraha2; -s premie lisäpal- 
kinto2*, -palkkio2; -s|pris lisähinta2*; -s|säkerhet lisävakuus3; -s|tid lisäaika2*; -sjtull lisätulli3; -s|vis adv. 
lisäksi), -skriva kirjoittaa* (jklle;) (tillräkna) lukea*; t. ngn förtjänsten av ngt lukea jk jkn ansioksi; händelsen t— 
es icke politisk betydelse tapaukselle ei anneta valtiollista merkitystä, -skruva ruuvata kiinni, -skruvning 
kiinniruuvaaminen, -ruu-vaus2. -skrynkla rypistää, rutistaa, tillskynd|a 1) v. a. tuottaa*; (förskaffa) hankkia*; det 
t—r honom en stor förlust se tuottaa hänelle suuren tappion; t. ngn döden tuottaa jklle kuolema; aiheuttaa* jkn 
kuolema; det har t—t honom allmänhetens bevågenhet se on hänelle tuottanut, han kki nut yleisön mielisuosion; t 
—s sattua* (jklle); (komma till del) tulla (jkn) osaksi; * 2) v. n. (skynda till): t—,idc personer luokse, saapuville 
tulevat, tulleet henkilöt, -an: en i, vaikutus2; syy; utan ngns t. ei kenenkään vaikutuksesta; (av sig själv) itsestään; 
på hans t. (för hans skull) hänen tähtensä; (genom honom) hänen kauttansa, till!skära leikata*; det är väl, för 
drygt tillskuret (fig.) sitä on pantu, annettu liian runsaasti, liioin määrin, -skärare -n = leikkaaja4, leikkuri4, - 
skärning leikkaus2, -skäipa teroittaa*; (spetsa) kärjistää, -slammad -at liettynyt, -slam-ning maatuma, tillslut|a 
IV3 sulkea* (kiinni); panna kiinni; (sluta igen) ummistaa; painaa2 umpeen; t. en dorr sulkea ovi; panna ovitil 8 
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kiinni; t. ögonen sulkea, ummistaa silmänsä; t. sina öron för sanningen (fig.) ummistaa korvansa totuudelta, (vara 
döv) olla kuuro totuudelle; t—sluten suljettu, ummistettu; kiinni oleva; bliva t—sluten sulkeutua*; mennä kiinni; 
med tillslutna ögon silmät ummessa, ummessa silmin, -ning -en (tillslutande) sulkeminen, sulku*; (anslutning) 
liittyminen; (-s|skruv sulkuruuvi3). tili|släppa panna; (överlåta till begagnande) antaa2*, luovuttaa* käytettäväksi; 
skräddaren t—er foder och sybehör räätäli panee omastansa sisusteen ja ompelu-tarpeet; t. rum för festen antaa, 
luovuttaa huone juhlaa varten (käytettäväksi), -släppning -en pano; käytettäväksian-to*, luovutus2, -släta 
silittää*, -slätning silitys2, -smeta tahdastaa (umpeen, kiinni), -smetning tahdastus2. -smälta sulattaa* (umpeen, 
kiinni). -snöra (snöra till) pauloittaa* (kiinni); panna paulalla kiinni; (spänna på) pingoit-taa*; vetää* 
kireämmälle; kiristää, snör ning kiinnipauloittaminen; paukutus2; kiristäminen, -spetsa suipentaa*, teroittaa*; 
(fig.) kärjistää (tili det yttersta) äärimmilleen; t. sig kärjistyä; joutua* kireälle, käydä kiivaaksi; t—d suipennettu, 
teroitettu, suippu*, terä-väpäinen; (bot.) suipukka3*; (fig.) käijistynyt; kireällä (oleva), kireä3, kiivas, -spetsning 
suipennus2, teroitus2; (fig.) käijisty s2, käijistyminen, -spika naulata (kiinni, umpeen), -spikning kiinni- 
naulaaminen. 

tillspillo|giva se giva till spillo, -givning 
hu kk aanheitto*. 

till I späda lisätä, -spänna kiristää, piuka-ta*, tiukentaa*, -spänning kiristys2, tiukennus2, -spärra sulkea*, 
salvata*, teljetä*, -späiTning sulkeminen, sulku*, suljen ta3*; salpaus2, -spöka se utspöka, -spörja se tillfråga, - 
stampa polkea* yhteen, kovaksi, kovaan; t—d kovaan-, kovaksipoljettu. -stoppa tukkia*; panna tukkoon; tuketa* 
(kiinni, umpeen); (dikta) tilkkiä*, tilkitä3. -stoppning tukinta3*, tilkintä2*. tillstram|a I kiristää; t—s kiristyä, - 
ning -en kiristäminen; kiristyminen, till| strömma virrata*, tulvata, tulvia, -strömning (fig.) tulva; en stor t. av 



folk suuri väentulva. -stukad -at nolattu2*, -stunda lähestyä, lähetä2; olla tulossa; t—nde april månad ensituleva, 
ensi huhtikuu; t—nde lähestyvä, ensi[tuleva). -stymmelse -n -r alku*; (tecken) merkki3*; (smula) rahtu*; (grodd) 
itu*; 

t. till park puistonalku, -tapainen; det finns en t. därtill on sitä alku; on siinä hiukan alkua; ingen t. till regn ei 
sateen merkkiäkään, rahtuakaan, tillstyrk|a 112 (uppmana) kehoittaa*; (giva sitt förord) puoltaa*; t. ngt kehoittaa 
jhk; puoltaa jtk; t. bifall till en ansökan puoltaa anomuksen hyväksymistä, -an: en t. kehoitus2; puoltaminen, 
puolto*, (rekommendation) puoltolause, -sana2; på hans t. hånen kehoituksestaan; min t. hjälper ej mycket minun 
puolta-miseni, puoltolauseeni ei paljon auta. till I stå (bekänna) tunnustaa, (medgiva) myöntää*, -stånd 1) 
(tillåtelse, medgivande) lupa*, myönnytys?; jag har hans t. minulla on lupa häneltä, hänen myönnytyksensä; utan 
s. luvatta, luvattomasti; med ngns t. jkn luvalla; 2) (belägenhet) tila2, (skick) kunto*; i gott, dåligt t. hyvässä, 
huonossa tilassa, kunnossa; statens t. valtion tila; i fritt t. (i frihet) vapaudessa, (fri) vapaana, (obemängd) 
sekoittamattomana; i dryc-kesrört t. humalapäissä, juovuspäissä, päihtyneenä; (-s|bevis lupatodistus2; -s|-biljett 
lupalippu*, -piletti4*; -s|brevlupa-kirja2, -kirje), -städes adv. (på stället) läsnä, saapuvilla, (till stället) saapuville, 
paikalle; ko mm a tulla saapuville, [-paikalle; de tillstädeskomna saapuvilletul-leet, (närvarande) läsnäolijat (-a3); 
-varande a. p. läsnäoleva, -olija3], -städja m. fi. se tillåta o. s. v.; t—staddes gå ed laskettiin valalle. 

tillställ I a III (överlämna) antaa2*, toimittaa*, saattaa3* (jklle käteen, jklle); (föranstalta) toimittaa*; (anordna) 
panna toimeen; t. ngn ett brev antaa, toimittaa, saattaa, (sända) lähettää* jklle kirje; jag har så t—t, att — olen 
niin toimittanut, asettanut, että —; t. kalas, bal panna toimeen, pitää kemut, tanssiaiset; t. ngt ont (åstadkomma) 
saattaa jtk pahaa aikaan; det är illa t—i jör honom hänen asiansa on pahasti toimitettu, asetettu, -are -n = 
toimeenpanija3. -ning -en -ar 1) (anordnande) toimeenpano; (anstiftan) vehkeet (vehje*), hanke*; (verk) teko*; 
det är hans t. hän on sen aikaansaanut, toimeenpannut; se on hänen vehkeitään, hankkeitaan. tekojaan; 2) 
(samkväm.) seura2; (kalas) pidot (pito*), kemut (-u), kekkerit (-i±). till| ständig -t (tillhörig) oma; (jklle) tuleva; 
(tillåten) luvallinen, (passande) sovelias: det är min t—a rätt se ön minun oma oikeuteni; se on minulletil 8 

tuleva oikeus; det är ej t—t e i ole luvallista, lupa, soveliasta; (-het -en luvall isuus8, soveliaisuus3). -stänga 
(tillsluta) sulkea*; (låsa) lukita3; (regla) salvata*; (tillbomma) teljetä* kiinni, -stängniqg sulku*; lukitus2; 
salpaus2, -stöka (bringa i oordning) mullistaa; (skräpa ned) tehdä pahaa siivoa; (till-ty ga) pidellä* (pahoin); 
(tilltufsa) rusikoida; vad du är t—d kylläpä sinua on pahasti, pahoin pidelty; kylläpä olet näköinen; nu har du t—t 
bra (ställt till illa) kyllä nyt olet asian pilannut, -stöt lisäkotitaus2. -stöta (hända) sattua* lisää, väliin; en annan 
händelse tillstötte toinen tapaus sattui lisää; om ingenting t—er jos e i mitään tule väliin, tills vidare adv. se under 
vidare, till;svarva sorvailla; (fig.) laitella*, -svälla turvota*; t—svälld turvonnut, -svälja vannoa; valalla luvata* 
{ngn ngt jklle jtk). -sydd -tt kiinniommeltu2*. syn silmälläpito*, katsonta3*, valvonta3*; ha, hålla t. Över ngn, 
ngt pitää* jkta, jtk silmällä; lämna utan t. jättää silmälläpitämättä, peräänkatsomatta, kaitsematta; som är under 
ngns t. jkn valvonnan alainen, -syningsman perään-katsoja4, kaitsija3, -säga (giva till känna) sanoa, ilmoittaa* 
(jklle); (befalla) käskeä; antaå2* käsky; t. ngn att gå käskeä jkta menemään pois; han är tillsagd därom se, siitä 
on hänelle ilmoitettu; hänelle on siitä annettu käsky; han skall bli tillsagd att inställa sig hänet on käskettävä 
tulemaan saapuville, -sägelse -n -r sana2, ilmoitus2; (befall-n ing) käsky, määräys2; han har fått t. att komma hän 
on saanut sanan, käskyn tulla; handla i enlighet med t. (pop.) tehdä työtä käskettyä; få t—r (tillrättavisning) saada 
nuhteita (nuhde*), -sända lähettää*; han har t—nt mig ett paket hän on lähettänyt minulle mytyn, -sändning 
lähetys2.* -sätta 1) (tillägga) panna lisää, lisäksi, lisätä; (skarva) jatkaa2; t. en skiva i bordet lisätä pöytään, 
panna pöydän lisäksi, jatkoksi lauta; 2\ (utnämna) asettaa*; t. tjänster asettaa virkoihin; (besätta) täyttää* virat; t, 
en kommitté asettaa komitea; 3) (förlora) menettää*; t. livet menettää henkensä; han har därvid tillsatt mycket 
hän on siinä paljon menettänyt, -sättning lisäys2; asettaminen, -tag (försök) yritys2; (djärvt företag, ingrepp) 
uhkarohkea4 yritys2, teko*, työ; ett så grovt t. kan ej lämnas ostraffat niin julkeaa yritystä, törkeää tekoa ei saata 
jättää ran- 
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kaisematta; man måste stävfa detta hans t. tätä hänen uhkarohkeata yritystänsä pitää vastustaa, ehkäistä -taga 



(ökas) enetä2, enentyä*, lisääntyä*, kaittua*; (förstoras) kasvaa2, suureta2; (bliva strängare, häftigare) kiihtyä*, 
yltyä*; (i längd) pidetä2*; vattnet t—er i sjön järven vesi enenee, lisääntyy; när åren t. vuosien karttuessa; kölden 
t—er pakkanen kiihtyy, yltyy; han tilltog i krafter och förstånd * hänelle karttui, lisä yty i voimia ja ymmärrystä; 
rörelsen t—er liike kiihtyy, kasvaa; vreden t—er viha yltyy, kiintyy, paisuu; dagarna t. päivät pitenevät; vara i t 
—nde olla yhä yltymässä; t—nde enenevä, lisääntyvä, karttuva; vid t—nde ålder iän karttuessa; vanhemmiten; t 
—nde rörelse (fys.) kiihtyvä liike; t—gen otettu2*; det är sd t—get, att det förslår sitä on otettu niin runsaasti, 
että riittää; det är väl, knappt t—get sitä on runsaasti, niukalti otettu, pantu; för högt t—gen liian korkea4. 

tilltagsen -et -nare (företagsam) yritteliäs, puuhakas*; (pigg) terhakka3*; (djärv) rohkea4, uskalias; (-het -en 
yritteliäisyys3; terhakkuus3; rohkeus3, uskaliaisuus3) . 

tilltal -et — puhuttelu2, puhe; (förebråelse) nuhteet (nuhde*); (vid domstol) syyte*; vid mitt t. puhutellessani; 
ställa under t. saattaa, panna syytteeseen, syytteen alaiseksi; stå under t. för brott olla syytteenalaisena rikoksesta, 
-a I puhutella*; (förebrti) nuhdella*; (vid domstol) syyttää*; han blev t—d, men frikändes hän oli 
syytteenalaisena, mutta vapautettiin; t—d syytteenalainen; syytetty; t—nde (sympatisk) miellyttävä, -si ord 
puhuttelusana2. 

till i trampa tallata, poljeksia (kovaksi, tasaiseksi), -trampning kovaksi, tasaiseksi tallaa minen, -trassla sotkea, 
seikat a*; tehdä sotkuiseksi; t—d sotkuinen. -tro 1) uskoa, luulla; luottaa*; t. sig se uskoa näkevänsä; det t—r jag 
honom ej siihen en usko, luule hänen pystyvän; sen tekijää en luule hänessä olevan; U sig förmågan att göra ngt 
luulla kykenevänsä jtk tekemään, jhk; t. ngn mod att luulla jkn uskaltavan (med inf.); t. sig för mycket luottaa 
liiaksi itseensä, kykyynsä; 2): det vinner t. sitä uskotaan, aletaan uskoa -trotsa sig I saada, saavuttaa* uhalla, - 
truga sig 1 kärttää*, houkutella* itselleen; saada kärttämällä. -trycka painaa2 kiinni, kiinnemmäksi; painaa2 
lujaan, -tryckning kiinnipainanta3*.til 8 
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tillträd I a III astua, päästä (jhk; jnk nautintoon, hallintoon); ottaa* vastaan; t. ett ämbete astua virkaan; t. sin 
befattning (vidtaga med) ryhtyä* toimeensa; t. ett arv päästä perinnön nautintoon; ottaa vastaan perintö; t. en 
lägenhet tulla tilan hallintoon; ottaa, saada tila haltuunsa; t. en mening i ett beslut (biträde) yhtyä* mielipiteeseen, 
päätökseen. -are -n = tulija3; virkaan astuja4; hallintoontulija3; vastaanottaja4, -e -t -n pääsy; få t. hos ngn päästä 
jkn luokse; hava t. päästä4 (jhk); lämna t. päästää, laskea (jkn luokse, jhk); t—t är fritt pääsy on vapaa; pääsee 
vapaasti; t. till en syssla toimeenastuminen, -pääsy; toimen vastaanotto*; (-s|avgift tulo-maksu; -s(biljett 
pääsylippu*; -s|syn tulokatselmus2). iill|tufsa sotkea; (fig.) pidellä* pahoin; mukiloida, rusikoida, kolhia, 
repostella, -tugg -et särvinpala2, haukkaaminen, -tvinga sig IV4 (I) pakottaa* antamaan itselleen; hankkia*, 
saada väkisin, -tvåla (fig.) löylyttää*, -tyga I (smutsa) ryvettää*; (ostäda) tehdä pahasiivoi-seksi; (fig-) (Ula 
medfara) pahoin, pahasti pidellä*; mukiloida, kolhia; (tillrättavisa) nuhdella*; illa t. med hugg och slag pieksää 
pahanpäiväiseksi; fartyget blev illa t—t laiva sai pahoja vammoja, ruhjoutui pahasti, -täcka peittää*. -tänkt a. p. 
aiottu2*, tuumattu2*, tuumanalainen. -täppa tukkia*; panna, sulkea* umpeen, kiinni; vara tilltäppt, olla 
suljettuna, tukossa; t—s tukkeutua, -täppning tukinta3*. -vand -nt totutettu2*, tottunut, -vara olla olemassa. tUl 
vara adv. talteen, tillvaratagja IV2 korjata, ottaa* talteen; (begagna sig av) käyttää* (jtk) hyväkseen, t. sina 
intressen (bevaka) valvoa etujansa, -are -n = talteenottaja4; korjaaja4 hyväkseenkäyttäjä3. till |var eds e se 
t illvaro ;(-form olemis-, olomuoto*). -varo -n olemus2, olemassaolo; (världen) olemisto2; hava t. olla olemassa; 
föra en obemärkt t. olla, elää huomaamattomana; hela t—n koko olemisto, maailma;. olyckan gjorde slut på hans 
usla t. (liv) onnettomuus lopetti hänen kurjat päivänsä, tillverk|a I valmistaa, tehdä, -are -n = valmistaja4, tekijä2, 
-ning -en -ar valmistaminen, teko*, valmistus2; (produktion ) tuotanto2*; (det tillverkade) teosl, valmiste; 

(alster) tuote*; vara under t. olla tekeillä; av egen t. omaa tekoa, omatekoinen; fabrikens t—ar tehtaan 

teokset, tuotteet; s|kostnad valmistus-, tekokustannus2, (arbetslön) työ-, [-teko-palkka2*; -s | material 
valmistusaine; -s| metod valmistusmenetelmä; -s|ort teko-, tuotantopaikka2*; -glpris valmistushinta2*; -s | rätt 
valmistusoikeus3; -s| skatt 1110 tanto vero, aksiisi4; -sjsätt valmistus-, tekotapa2*, -keino; -sjtyp 




valmistusmain3; -s| värde valmistus-, |-tuotantoarvo|,-| {+tuo- tantoarvo],+ j tili| vinka I viitata*; t. sitt avsked 
viitata hyvästiksi, -vinna voittaa*, saada, saavuttaa*; (medföra) tuottaa*; s. sig saada osakseen; saavuttaa, -viska 
kuiskuttaa*, kuiskaista4. - vita I sanoa, väittää* (jkn) syyksi; syyttää*, syytellä*, soimata; t. ngn ngt sanoa jk jkn 
syyksi; soimata, syyttää jktajstk; t. ngn tjuvnad soimata jkta varkaaksi. - vitelse -n -r soimaus2, syyttely2, 
syytös2, -vrida vääntää* (kiinni, kireämmälle). -väga punnita3 (jklle). till väga adv. se under väg. till väga I 
bringa saada aikaan, toimeen, -gå menetellä*, -gående menettely2, till I välla sig I anastaa, ottaa* itsellensä; 
vallata*, - växa (tillökas) kasvaa2, lisääntyä*, enetä2, karttua*, (förkovras) vaittua*, vaurastua, (utvecklas) 
kehittyä*; han t - -er i styrka och visdom hän kasvaa, varttuu voimassa ja viisaudessa; hänelle karttuu 
(karttumistaan) voimaa ja viisautta, -väzla sig I vaihtaa3* itsellensä; saada, hankkia* vaihtamalla, -växt 
kasvaminen, kasvu; lisääntyminen, karttuminen, vaittuminen; (utveckling) kehittyminen; (forst.) (lisä)kasvu; 
befinna sig i stark t. lisääntyä* kovasti; t. i kunskaper tietojen lisääntyminen, karttuminen, vaittuminen, 
kehittyminen; få en stor t. kasvaa2, sukeutua* suureksi; borr kasvukaira2; -lager (i trä) kasvukerros2; -procent 
kasvu korko*, -prosentti3*; - tabell kasvutauluj tillydande a. p. (jhk, jllek) kuuluva 

(jkn) alainen, tillyx|a 1 veistää, kolhia kirveellä; kir vestää. -ning -en kolhinta3*, kirvestys2 tillåsa 112 se tilläsa. 
tillåt i a V sallia, suvaita**, (tåla) sietää* (endast om person) antaa2*; antaa2* lupa; t. ngn att träda in sallia, 
antaa jkn astua sisään; han tillät icke, att man [-talade härom hän ei sallinut tästä puhuttavan; jag har ej t—it 
honom det en ole antanut hänelle lupaa siihen; sitä en ole sallinut hänen tehdä; det tilläts honom sen hän sai 
(tehdä), se hänelle sallittiin; tillåt mig fråga sallikaa, su-til 8 
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vaitkaa minun kysyä! saanko, onko lupa kysyä? hans hälsa t—er ej hänen terveytensä ei siedä, salli, anna 
myöten; om förhållandena det t. jos olot sen sallivat, myöntävät; om vädret t—er jos säältä voipi; hans inkomster 
t. det hänen tulonsa sietävät, kannattavat sen; hän t—er sig ingen vila (ger sig ej ro att) hän ei malta levätä 
ollenkaan; han tillät sig många friheter (tog) hän otti mo nessa kohden vapaasti käyttäytyäkseen; jag tillåter mig 
att an märka otan muistuttaakseni; han tillät sig att hysa en annan åsikt (vågade) hän rohkeni olla toista mieltä; 
han kan ej t. sig det (göra) hän ei saata, voi sitä tehdä; han t—er sig aldrig några oanständiga uttryck (undviker) 
hän karttaa, karnmoo aina rivoja puheita; tillåten luvallinen, sallittu; till låtna nöjen luvalliset huvit; är det till låtet 
onko se luvallista? (får inan) onko lupa? saapiko? -else -n lupa*, (medgivande) myönnytys2; med er t. teidän 
luvallanne; jos sen suvaitsette, sallitte, -lig -t luvallinen; det är ej t—t att röka där siellä ei ole lupa, luvallista 
polttaa; (-het -en lu vallisuus3). tillägg -et '= lisäys2, lisä; (ngt bifogat) liite*; utan t. lisäämättä, lisäilemättä; lisää 
panematta, lisäyksittä; med det t. sillä lisäyksellä; se lisäten, -a [se lägga V) lisätä; panna lisää, lisäksi; (tillfoga) 
liittää*; (tillskriva) lukea*, sanoa; (tilldela) antaa2*; (bestämma) määrätä; han har tillagt 100 mark till den 
summan hän on siihen summaan lisännyt, pan nut lisää 100 markkaa; f. det som felas lisätä mitä puuttuu; jag ber 
att få t. ännu ett ord pyydän vielä lisätä sanasen; t. ngt alltför stor betydelse pitää* jtk liian tärkeänä; man tilläde 
mig skulden därför se luettiin, sanottiin, lykättiin minun syykseni; minua sanottiin siihen syypääksi; man har 
tillagt honom en pension hänelle on annettu, määrätty eläkeraha; predikatet 1—es subjektet (log.) predikaatti 
omistetaan subjektille; t. subjektet ett predikat liittää subjektille jku predikaatti, -ning -en (tilläggande) lisäys2; 
(landning) maihinlasku; (-s|plats se landningsplats). s|arvode lisäpalkkio2. -s|avgift lisämaksu, -s|bestäm-melse 
lisämääräys2. -s|bevillning lisä-suostun t avero, suostunta veron-lisä. -s|förslag lisäehdotus2. -s|konstnad 
lisäkustannus2. -s|porto lisä-postimaksu, -s(premie lisämaksu, -s|röst lisä-ääni2, -sjskatt lisävero, -s|sta velse 
lisätavu, -tavuu. -s|vis adv. lisäten. 

tili|ägna omistaa; t. ngn en bok omistaa kirja jklle; t. sig omistaa omakseen, itselleen; (mot rätt och billighet) 
anastaa; (tillskriva sig) lukea* omakseen; t. sig ngns egendom anastaa jkn omaisuus; t. sig äran av ngt lukea 
omakseen kunnia jstk. -ägnan: en t. omistus2; (orden) omistussanat (-a2), -ägor pl. lisämaat (-maa), -tilukset (- 
us2), tillämna I (ha för avsikt) aikoa-*, tuumia; t. en resa aikoa tehdä matka; tuumia matkaa; t. ngn en gåva 
tuumia jklle lahjaa; det t—de kriget aiottu sota; hankkeissa, tekeillä oleva, ollut sota. tillämp|a I sovel (lut) taa*, 



sovittaa*, (använda> utöva) käyttää*; t. på ngt sovelluttaa, sovittaa jhk; denna vers kan man t. på honom tämä 
säe sopii, tämän säkeen voi sovittaa häneen; t. lagen käyttää lakia; t. ett lagrum på ett förevarande fall sovelluttaa 
lainkohta kulloinkin esilläolevaan asiaan; sätt att t. sovelluttamis-, käyttämistapa; t. en teoretisk sats i 
verkligheten sovelluttaa, sovittaa tieteellistä päätelmää tosioloi-hin; kunna t—s soveltua*; t—d sovitettu, 
sovellutettu; t—d i praktiken käytäntöön sovell(ut)ettu; t—d fysik sovellutettu fysiikka, -are -n = sovelluttaja4; 
käyttäjä3, -lig -t soveltuva; ordspråket är t—t på honom sananlasku soveltuu, sananlaskua käy sovelluttaminen 
häneen; förordningen bör träda i kraft i alla dess t—a delar asetusta noudatettakoon kaikissa soveltuvissa 
kohdissa; (-het -en soveltuvaisuus3) -ning -en -ar sovellus2, sovellutus2, sovelluttaminen; käyttäminen, 
käytäntö2*; det äger icke t. här se ei sovellu tähän; utesluta t—en av ett stadgande poistaa säännös käytännöstä; 
(-s|skola käytännöllinen koulu), tilländalgå loppua*; kulua loppuun, umpeen; päättyä*; ansökningstiden t—r 
hakemusaika loppuu, päättyy; hake-musaika menee umpeen, -gående -1 loppuminen* päättyminen, -löpa se 
tillän-dagå. 

tillärna I se tillämna. tilläsa 112 lukita (kiinni); panna lukkoon.' 

tillök|a I lisätä; panna lisää; enentää*; t—s lisääntyä*, enentyä*,'enetä2; tulla lisää, -ning -en -ar lisäys2, 
enennys2; kartunta3*; en t. av 100 mark i lön 100 markan suuruinen palkanlisäys; 100 markan palkanlisä; (-s|stat 
lisämeno A sääntö*). 

tillÖnsk|a I toivottjasL* (jklle). -an: en t., o. ning -en toivotus2; med t. av en godtil 8' 

julhelg iloista joulujuhlaa toivottaen, toivottamalla, tillösa sig 112 lunastaa (itsellensä), tilta -an -or se plogtilta. 
tima I tapahtua*, sattua*; vid t—nde dödsfall kuolemantapauksen sattuessa; hans nyligen t—de död hänen äsken 
tapahtunut, sattunut kuolemansa, t i m| arbe te tuntityö, -avlöning tuntipalkka2*. -avverkning Uintisaavutus2, -cirkel 
(eqvatoreal) poikkeuspiiri3. -glas tiima-, hietalasi3. timid -tt ujo, kaino, -itet -en ujous3, kainous3, timjan -en 
ajuruoho, timlig -t aj a|lmen; (jordisk) maallinen; det t—a ajallisuus3; t—a fördelar maalliset edut; lämna det t—a 
lähteä ajasta, ajallisesta elämästä, -en adv. ajallisesti, -het -en ajallisuus3, maallisuus3, tim|lärare tuntiopettaja4, - 
lön tuntipalkka2*. -me -en -ar tunti3*, hetki; det varar en t—s tid se, sitä kestää tunnin ajan, aikaa, tuntikauden; 
på, inom en t. tunnissa; t. efter t. tunti tunnilta; om en i. tunnin perästä, päästä; arbeta på t. tehdä työtä 
tuntipalkalla, -kaupalla; ko mm a på t—n tulla tunnilleen, kellon lyömällä; giva timmar antaa oppitunteja. 

timmer 1: ett t. (kam.) (40 stycken skinn) 

kihtelys2, rihma2, timmer 2. timret = (stock) hirsi2*, (koll.) hirret (pl.), rakennuspuut (-puu), sal-vospuut» (-puu), 
-arbete kirves-, salvos-tvö. -avverkning hirrenhäkkuu. -bagge (zo.) hapsenkatkiainen. -blädning (forst.) 
hirrenharsinta A *. -born hirsi-puomi3. -borr napakaira2, vintilä2.-byggnad hirsirakennus2, -flotte hirsilautta2*. - 
flottning hiiTen-, tukinuitto*, -huggare hirrenhakkaaja4. -huggning hiiTenhäkkuu. -hög hirsiläjä. -körare -n = hir- 
renajaja4. -man kirvesmies, salvomies; timperi4; [-s|arbete kirvesmiehentyö; -s| verktyg pl. kirvesmiehen- 
työkalut (-u); -s| yrke kirvesmiehenammatti4*]. -skog hirsimetsä. -spel hirsinosturi4. -stock hirsi2*, -träd 
hirsipuu, hirsi2*, -uppfordrings verk hirrennosto-laitos2. -upplag hirsi varasto2, -yxa salvokirves. -ämne 
hiiTenalku*. -aine. timotej -en nurmitähtiö2, timotei, -frö timoteinsiemen2. -gräs se timotej, -hö timoteiheinä. 
timpan -en -er (boktr.) timppana4. timprogr A m -met = tuntiohjelma. timija I salvaa2, -ing -en salvo; vara under t. 
olla salvoksella, kehällä. 

3 tio 

tim| rekord tuntiennätys2. -skrivare (järnv.) tuntikirjoittaja4. -slag kellonlyömä, -lyönti3*, -sten tiimakivi. -tals 
adv. monta tuntia; tuntikausia; (timvis) tunnittain. - vinkel tuntikulma. - vis adv. tunnittaism. -visare tuntiviisari4, 
tina 1. -an -or (laggkärl) sammio2, tiinu, tina 2.1 1) v. a.: t., t. upp sulattaa*; 2) v. n. sulaa. 

tindra I tuikkaa*, tuikkia*; (glittra) kimallella*. 

ting -et = 1) (fil., teol.) olio2, ole; (sak) asia3, (stycke) kappale; (föremål) esine; de skapade t—en luodut oliot, 
kappaleet; t—ens väsende olioiden laatu; utföra stora t. toimittaa suuria asioita, tehtäviä; en bättre t—ens ordning 
parempi olojen järjestys; i allt t. kaikissa asioissa; i varje t. jokaisessa kappaleessa; 2) (sammankomst för 




rättegång) käräjät (-ä3); hålla t. istua käräjiä. tinga I tilata; t. ngt av ngn tilata jk jklta; t. hästar, rum tilata 
hevosia, huoneita; t. bort luvata; (lega) vuokrata; (giva på beting) antaa2* urakalle', tingera I (färga) värjätä; t—s 
värjäytyä*, tingest -en -ar kalu, kapine, esine, tingföra III haastaa3, haastattaa* kärä-jiin. 

tings | biträd e käräjäapulainen. -bord kä-räjäpöytä*, lakipöytä*. -byggnad kärä-järakcnnus2. -dag käräjäpäivä, - 
frid käräjärauha2. -följare käräjäsihteeri*. -föiTättning käräjätoimitus2. -gård kärä-jätalo -gästningkäräjäkapat (- 
kappa2*); [ -s|kappar pl. käräjäkapat (-kappa3*); -s| penningar pZ. käräjäkappa-rahat (-a2)], -hus käräjähuone, (- 
gård) -talo. -häkte käräjävankila3. -lag-et = käräjäkunta*. -lokal käräjähuoneisto. -menighet kärä-järahvas, - 
väki*, -kansa2, -notaiie kä-räjä-pöytäkirjuri4. -praktik käräjäko-kemus2. - p red i k an k äräj äsaarn a2. -sak 
käräjäasia3, -juttu*, -säl käiäjäsali3, lakitupa*, -sammanträde käräjäistun-to2*. -skrivare käräjäkirjuri4. -stad se 
tingsställe, -stuga käräjätupa*, -ställe käräjäpaikka2*. -termin käräjäkausi2*; käräjäin määräaika2*, -tid 
käräjäaika2*. tingta I istua, pitää* käräjiä. tinktur -en -er tinktuuri3, väkiliuos2. -flaska tinktuuripullo. tinne -en - 
ar (topp) huippu*, (ås) haija2, (utsprång) sakara4; försedd med tinnar sakarapäincn. 

tinning -en -ar ohimo2, -ben ohimoluu. 

-söm ohimoliitos2, -sauma2, tinnkrönt a. p. sakaraharjainen. tio räkn. kymmenenö; t. gånger kymme-tio 
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nen kertaa; kymnjenesti; ett antal av t. kymmenkunta*; omkring t. kymmenen paikoille, paikoilla; noin 
kymmenkunta; de äro t. heitä oli kymmenen; ungefär t. år noin kymmenen vuotta; kymmenisen vuotta, -bladig 
kynmienlehtinen. -delad -at kymmenjakoinen. -dubbel kymmenkertainen; (-t adv. kymmenkertaisesti). -dubbla 1 
tehdä kymmenkertaiseksi; kymmenkertais(en)taa*. -f aldi g -t o. -falt adv. $e tiodubbel o. tiodubbelt. -fotingar pl. 
(zo.) kymmen-jaikaiset (-inen). -hörnig -t kymmenkul-mainen. -hörning kymmenkulmio2, -kulma. -kamp (sport.) 
kymmenottelu2, -manna (i sms.) kymmenmiehinen, kymmenmiehis-. -mark (slant, sedel) kymmenmarkkanen; (- 
sedel kymmenen-markan-sctcli4). -männing -en -ar (bot.) kymmenheteinen. 

tio|nde 1) räkn. kynmienes4; för t* gången kymmenennen keiTan; kymmenen-nesti; 2) -t -n kymmenykset (-ys2); 
kym-menekset (-nes2); avgift [-kymmenys-maksu, -vero; -böd tihuntiaitta2*; -del kymmenes2-osa (gen. 
kymmenennen-osan), kymmenennes2; -givare kymme-nystenmaksaja3; -indelning kymmenys-jako*; -järn 
kymmenys-, tihun tkauta2*; -lada se tiondebod; -längd tihuntiluette-lo2; -rättighet kymmenys-, tihun tioi-keus3; 
t—er kymmenyssaatavat (-a), kymmenykset (-ys2), kymmenekset (-nes2); -spannmål kymmenys-, tihunti-jyvät (- 
ä); -sättning kymmenys-, tihun-timääräys2; -tagare -n = kymmenysten-saaja, -nauttija3], -penni kymmenpen- 
ninen; (-slant kymmenenpennin-raha2). -punding (kanon) kymmennaulio2. -rådig -t kymmenrivinen. -sidig -t 
kymmensivuinen. -siffrig -t kymmennumeroinen -spaltig -t kymmenpalstainen. -stavig -t kymmentavuinen. -tai 
kymmenluku*; (ett antal av tio) kymmenkunta*; t. av år kymmenkunta vuotta; (årtionden) vuosikymmeniä; [-s 
Isystem [-kymmen(ys)-lukujärjestelmä].-] {+kymmen(ys)- lukujäijestelmä].+ } -tusen kymmenentuhatta (gen. 
kymmenentuhannen); de räkn. kymmenes4-tuhannes4 (gen. [-kymmenennen tuhannennen) ; [-kymmentuhan- 
nes4].-] {+kymmentuhan- nes4].+} -årig -t kymmenvuotinen, -åiing -en -ar kymmenvuotias, -årslfest 
kymmenvuotisjuhla. -års I period kymmen-vuotis-jakso, -kausi2*, -öring-cn-ar ky m -menäyrinen. 

tipp -en -ar nipukka3*, nypykkä2*. -skopa (tekn.) ketjukauha2. tirad -en -er lauselma, sanekna; (frag¬ 
ment) katkelma; (i dålig mening) sanatulva. 

tiraljlera I tiraljoida; tapella*, ampuilla hajallaan, -ör -en -er tkaljööri3, haja-ampuja4. 

tisdag -en -ar tiistai, -s|afton tiistai-ilta2*. -sjmorgon tiistaiaamu, -s|num—mer (av tidning) tiistainnumero2, -leh- 
ti*. 

tissel o. tissla se tassel o. tassia, tistel 1. -eln -lar (vagns-) vehmaro2, väli-tanko*, -aisa2, tisteli4. tistel 2. -eln -lar 
(circium) ohdake*, -artad -at ohdakkeentapainen. -boiTe -en -ar (onopordon) pumpuliohdake*. -tagg 
ohdakkeenpiikki3*, -växt ohdakekasvi3. tistron: ett t. (ribes nigrurn) mustaherukka3*; musta viinimarja2; 





ojukka3*. titan -en -er titaani4; jättiläinen, -isk -t 

(fig.) suunnaton4*; jättiläis-, titel -eln -lar (benämning) nimitys2; (jör personer) arvo-, virkanimi; (överskrift) 
nimi-, päällekirjoitus2; nimike*; (förevändning) varjo; (boktr.) nimiö2, titteli4; (rubrik) otsake*; namn och t. 
nimi ja arvonimi; under t. av ngt jnk varjolla, nimessä, -blad nimilehti*, -form (boktr.) nimihenkilö2. -rol(l) 
nimiosa, -sida nimi-sivu. -sjuk kunnianimen-, arvonimcn-himoincn. -sjuka kunnianimen-himo, -halu. -stii (boktr 
) nimiökirjasin3, -kir-jake*. -vinjett otsake-, nimikuvio2, -ltuva. -väsen arvonimi-järjestelmä, tittera I (kern.) 
titreerata. titt 1. adv. t. och ofta tavantakaa, alinomaa, tuhkatiheään, tuontuostakin. titt 2. -en -ar kurkistus2, 
vilkaisu2, (kort besök) pistäytyminen, käväisy2. -a I kurkistää, tirkistää, kurkistella, tirkistellä, kurkkia*; (blicka) 
vilkaista4; t. genom fönsttet kurkistaa ikkunasta; vad t—r du på mitä kurkistelet, tirkistclct? t. omkring sig 
vilkaista ympärilleen; var god och t. in ole hyvä ja k$y, pistäy katsomassa! solen t—r fram mellan molnen (lyser) 
aurinko pilkistää, pilkahtaa pilvien välistä; skjortärmen t—r fram (synes) paidanhiha näkyy, (sticker) pistää 
näkyviin, -gluggkurkistusaukko*, -hål krrrkistirsreikä*. -in: en, ett t. (kort besök) käväisy2. -skåp kurkistus-, 
kuvakaappi3*. -ut: en, ett t. kurkistusreikä*, -arr kk o*. 

titul|atur -en -er arvonimet (-i), -nimitykset (-ys2); arvonimistö2. -era I nimittää*, puhutella* arvonimcllä; sanoa, 
puhutella (jksk); huru t—s han millä arvonimcllä häntä puhutellaan? miksi häntä puhutellaan, sanotaan? dettatje 
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i—r jag bedrägeri (kallar - ) tätä minä nimitän, kutsun petokseksi, -ering -en nimitys2, arvonimenanto*. -är -t nimi- 
; (-råd nimineuvos2). tjeremiss -en -er (fiolk) tseremissi8, -iska -n (språket) tseremissinkieli2. tjerkess -en -er 
(folk) tserkessi3. tjock -t -are paksu; (tät) sakea4, sankka2*, tiheä3; två tum t. kahta tuumaa paksu; kahden 
tuuman paksuinen; så t. som ngt jnk paksuinen; niin paksu kuin jk; ett finger t. sormen paksuinen; t. hals paksu, 
turpea4 kaula; som har - 1, hud paksunahkainen; t—t hår paksu, sakea, sankka, tiheä karva, tukka; t. skog sa kea, 
sarrkka, tiheä, (djup) synkkä* metsä; t. dimma sakea, sankka, paksu sumu; t—t moln san kk a pilvi; t—t mörker 
synkkä*, synkeä2 pimeys; t. vätska sakea neste; t. gröt sakea, paksu puuro; bliva t. (om flytande ämnen) sakoa*, 
saota*; t. luft sakea, (töcknig) sumuinen ilma; han är t. i halsen (skrovlig) hänellä on kaula karkeana; tungan är - 1, 
(belagd) kieli on tahmainen; t—t huvud (fig.) kova pää; t—a släkten (fig.) läheisimmät sukulaiset; något t. pak- 
suläntä*, puksuhko2, paksunlainen, -a -n (dimma) sumu, usva. -ben (vad) pohkea4, pokio2, pohje*, -bottnad -at 
paksupohjainen, -flytande a. p. sakea4, -halsad -at paksu-, turpeakaulainen, -kaula2, -het -en sakeus3. -hudad -at 
paksunahkainen, -hudingar pl. paksunahkaiset (-inen). -huvad -at paksupäi-nen. -huvud (fig.) kovapää, 
pölkkypää, visapää, -kallo, -lek paksuus3; av tre tums t. kolmen tuuman paksuinen, -na I paksuta2; tulla, käydä 
paksuksi; (om flytande ämnen) saota*, sakoa*, saeta2*, -mjölk piimä, -skallig -t paksu- kova-pölkkypäinen. - 
stammig -t paksurankoi nen, -vartinen. -t adv. paksulta, påk stisti, paksussa; (tätt) sakeassa, tiheässä: t. klädd 
paksuissa vaatteissa oleva; sockra t. panna sokeria paksulta; det finnes snö tre tum t. lunta on kolmen tuuman 
paksulta; tala t. (grötigt) puhua paksusti, puurokkaasti, (grovt) karkeasti; han ljuger för t. (fig.) hän valhettelee 
liian paksusti, päästelee liian paksuja valheita, -tarm paksusuoli2, -ände tyvi, tyvipää. 

tjog -et — tiu; ett t. ägg munatiu; tiu munia. -tals o. -vis adv. tiuittain, tiuittai-sin, kaksinkymmenin; (fig.) 
(hoptals) joukoittain. 

tjuder -dret — lieka2*, kammitsa3, lieka- 

köysi2*. -lina liekaköysi2*. -påle o. -stake liekavaaja2, -paalu, tjudrja I panna liekaan; vara t—d olla lieassa; 
hålla t—d pitää lieassa. -ing -en liekaanpano, lieassapito*. tjuga -an -or hanko*, tjugo räkn. se tjugu, -nde räkn. 
kahdes4-kymmenes4 {gen. kahdennenkymmenennen); ( dag: t. jul hiiva-, sakkanuutti3*; -del 
kahdeskymmenesosa, kaksikym-menennes4). tjugu räkn. kaksikymmentä {gen. kahdenkymmenen); t. i sänder 
kaksinkymmenin; kaksikymmentä erältänsä, kerrallansa. -dubbel kaksikymmenkertainen, kahdenkymmenen- 
kertainen; {-t adv. kaksikymmen-kertaisesti, kaksinkymmenin-kerToin). -faldig -t o. -faldigt adv. se tjugudubbel 
o. -dubbelt, tj uguf empennis| basar - viidenkolmattapen-nin-myymälä3, -myyjäiset (-inen), -kauppa2*. -slant 




viid"enkolmattapennin-ra-ha3, viisikolmatta-penninen. tjugu|mark (slant, sedel) kaksikyinmen-markkanen, - 
männing -en -ar (bot.) kaksikymmen-heteinen. -sidig -t kaksi-kymmen-sivuinen. -tai kaksikymmenluku*; ett t. 
personer parikymmentä henkeä; kah teen kym me 11 e e 11 henkeen, -åiig -t kaksikymmen-vuotinen. -åring -en 
-ar kaksikymmen-vuotias, tjur -en -ar sonni3, -a I jurottaa*, jöröt-tää*. -aktig -t -are juropäinen, jörömäi-nen; (- 
het -en juropäisyys3, jörömäi-syys3), -fäktare härkätaistelija3. - fäktning härkä taistelu2, -förening 
sonniyhdistys2. 

tjurgran -en lylykuusi2, kuusenlyly. tjur |hu vad -at härkä-, visapää, juropää, -päinen, jörö-, jurripää, -päinen. - 
huvud härkä-, visa-, juropää. jukuripää, jör-riäinen. -hålla (fig.) viivytellä*, -ig -t -are se tjuraktig, -kalv 
sonnivasikka3*; (ung tjur) mullikka3*, (sonni)mulli3*, -skalle (fig.) härkäpää, jukuripää. -skallig -t -are 
härkäpäinen, visakalloinen, juropäinen; (-het -en härkä-, juropäisyysS). 

tjus|a I (112) lumota; (bcdåra) hurmata; jfr förtjusa: t. ormar lumota käärmeitä; ett t—nde läge hurmaava, 
(förtjusande) viehättävä, (härligt) ihana4 asema, -are -n — lumooja4. -erska -an -or lumoojatar*, ihastuttaja4, 
viehättäjä3. -ning -en lumous2, hurmaus2; s|förmåga lumous-, viehätys-, hurmaustaito*, -kyky*; -s I konst 
lumous-, viehätys-, [-hurmaustaito*, -keino; -sjkraft, lumous-, viehätys-hurmausvoima; (trollkraft) 
tenhovoimaj.tju 8( 

tjut -et = ulvonta3*, ulina3, -a IV3 ulvoa, ulista4; (om storm) vinkua*, vinhua; vargen t—er susi ulvoo; barnet t- 
—er lapsi ulvoo, ulisee, parkuu, -ning -en ulvonta3*, ulina3, tjuv -en -ar varas*, tjuva se tjuga. 

tjuva|bot (jur.) varkausrangaistus2. -hand: genom t. varkaan käden kautta, varkauden kautta. 

tjuv|aktig -t varastelemaan, varkauteen taipuvainen; varasteleva(inen); (-het -en taipuvaisuus3 varastclcmaan; 
varastele-vaisuus3). -bagge (zo.) lesiäinen. -band varasjoukkue, -joukkio2, tjuv|eri - et varastam i nen, varas tel u2, 
varkaus3; stöld och t. kaikenlainen varkaus -fiske salakalastus2. -gods varastettu2* tavara3, -gömma 
varkaankätkö. -gommar e -n = o. -gömmerska -an -or varas-telunkätkijä2. -hål se tjuvnäste, -knep (fig.) 
konnanjuoni2, -kuje; konnankoukku*. -kona varasakka2*, -lutka, -köpare o. -köperska -an -or varastetun tavaran 
ostaja4; varkailtaostaja4. -ligavarasjoukkue. -lust varastamishimo. -lykta var-kaanlyhty*, salalyhty*. -läsa lukea* 
varkain, salaa, -mani varastamishimo. -nad -en - er varastelu2; (stöld) varkaus3; (tjuvgods) varastettu2* tavara3, 
begå t. varastella; käydä varkaissa; (-s|brott varkausrikos2; -s|mål se stöldsmål), -nyekel (dyrk) tiirikka3*, -näste 
varkaan-pesä. -pack varasjoukkue. -pojke (fig.) poikalurjus2, -veitikka3*, -pojk|aktig -t -are lurjus-, 
veitikkamainen. -pojk|-streck koirankuje, -pris varkaanhinta2*; pilkkahinta2*, -sak (jur.) varkaus3; (-gods) 
varastettu2* kalu; binda till t. sitoa varkauteen; 5—er varastetut kalut, tavarat, -sk -t se tjuvaktig .-skytt 
salametsästäjä3, -skytte salametsästys2, -språk varkaankicli2. -språng (gymn.) luippaushyppy*. -s|rätt: stånda t. 
(jur.) vastata niinkuin varkaudesta, -streck se tjuvknep. -stryk -en -ar roisto, konna, -titta kurkista a varkain, salaa, 
-unge se tjuvpojke. 

tjäder -ern -rar metso; (-höna) koppelo2, naarasmetso. -jakt metsonpyynti3*. -kull metsopoikue. -lek 
metsonsoidift3*. -par mctsopari3. -tupp se tjäderhane. tjäl|a I (om mark) mennä routaan; rou-tautua*; (göra 
stelfrusen) jäätää*, -e -n routa*, kirsi2*. -lossning roudanlähtö*. tjäll -et = (täit) teltta3*; (hydda) maja2, tjän|a I 
(112) 1) palvella; t. sin husbonde, kronan palvella isäntäänsä, kruunua; t. som dräng palvella, olla renkinä; t. Gud 
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palvella Jumalaa; t. synden (vara syndens träl) olla synnin orjana; t, hos ngn olla jkn palveluksessa; t. ngn för lön 
palvella jkta palkasta; t. på år palvella vuosipalkalla; t. av, se avtjäna; t. ihop ansaita, koota palvelemalla; t. sig 
upp nousta4, yletä2 palveluksessa; t. ut, ut sin tid palvella aikansa, aikansa loppuun, umpeen; 2) (vara tjänlig) 
soveltua*; olla sopiva; (duga) kelvata*; (gagna) hyödyttää*, (hjälpa) auttaa3*; olla avuksi; (lända) olla; vartill t 
—ar det mihin se soveltuu, on sopiva! mihin se kelpaa? mitä se auttaa, hyödyttää? mitä hyvää, apua siitä on? det 
t—ar till intet ei se auta, hyödytä mitään, ollenkaan; siitä ei ole mitään hyötyä, hyvää, apua; varmed kan jag t. 
eder millä voin teitä palvella, olla teille avuksi? är ni tjänt därmed oletteko sillä autettu, (nöjd) siihen 
tyytyväinen? det t—ar till bevis se on, kelpaa todistukseksi; t. som mat olla ruokana, t. till upplysning olla 




selityksenä, selitykseksi; det kan t. till ursäkt se voi kelvata puolustukseksi; låt det t. dig och andra till varnagel 
olkoon se sinulle ja muille varoitukseksi! -are -n = o. -ar in na -an -or palvelija3; t. och t—rinner mies- ja 
naispalvelijat; palvelijat ja palvelijattaret; vara statens t. olla valtion palveluksessa; Ordets t. Sanan palvelija, 
ödmjuka, ödmjukaste t. nöyrä, nöyrin palvelija; jag har äran teckna er ödmjukaste t. olen kunnioituksella nöyrin 
palvelijanne, -lig -t -are (lämplig) sopiva A (nyttig) hyödyllinen, (fördelaktig) hyvä, suotuisa, edullinen; 
(ändamålsenlig) tarkoituksenmukainen; (sakenlig) asianmukainen; ett för hälsan t—t medel terveydelle sopiva, 
hyvä aine; t. årstid sopiva, mukava, vuodenaika; t. väderlek sopiva, suotuisa, hyvä, edullinen ilma; (-het -en 
sopivaisuus3; hyödyllisyys3; hyvyys3, edullisuus3; tarkoitukscnmukaisuus3; asianmukaisuus3). tjänst -en -er 1) 
palvelus2; (ämbete) virka2*; vara i t. olla palveluksessa, virassa; taga i sin t. ottaa palvelukseensa; inträda i t. 
ruveta palvelukseen; taga t., gå i t. hos ngn mennä, ruveta, jkn palvelukseen; hava t. hos ngn olla jkn 
palveluksessa; söka t. etsiä, hakea palveluspaikkaa, virkaa; i och för t—en (jur.) virassa ja viran tähden; inträda i 
statens t. .astua, ruveta valtion palvelukseen; gå ifrån tjänsten (förlora sin anställning) menettää virkansa; å t— 
ens vägnar viran puolesta; förestå ngns t. hoitaa jkn virkaa; få belöning för gjor-tjä 8' 

da t—er (fig.) saada palkinto palveluk-sistansa, ansioistansa, hyvistätöistänsä; gör, visa mig den t—en, att — tee 
minulle se palvelus, hyvätyö, että —; 2) (nytta, gagn) hyöty*; (hjälp) apu*; till allmänhetens t. yleisön hyödyksi; 
det var mig till stor t. siitä oli minulle suuri apu, hyöty, paljon hyötyä, apua; detta gör en bättre t. tästä on 
suurempi hyöty, apu; det står till er t. (användning) se on teidän käytettävänänne; får jag stå till (eder) tjänst 
(hjälpa) saanko tarjota apuani? uppsäga sin t. (upphöra att funktionera) lakata toimimasta; den gör samma t. se 
ajaa saman asian, -aktig -t -are palvele vainen, palvelias; (hjälpsam) valmis, kernas auttamaan; avulias; (-het -en 
palvelevaisuus3, palveli-aisuus3; avuliaisuus3), -bar -t o. -duglig palvelukseen kelpaava; palveluskun-toinen, - 
kelpoinen; (-het -en palvelus-kuntoisuus3). 

tjänstejadel virka-aateli4, -ande (tjänare) palvelija3, -ansvar virka-edesvastaus2; vid t. virka-edesvastauksen 
uhalla, -ansökning viranhakemus2. -avtal palve-iussopimus2. -bana virkaura..-befattning virkatoimi2, virka2*, - 
befogenhet virka-toimivalta2*. - b ef ordrings | är ende virka-ylcnnys-, virkaannimitys-asia3. -beräkning 
virkaajan-lasku. -betyg virallinen todistus2, virkatodistus2, -biträde virka-apulaincn. -borgen virkatakaus2. -brev 
' -/ullmakt) virka-valtakirja2; (ämbets-) virkakirje, -byte viranvaihto*. -dräkt virkapuku*, -dräng palvelus-, 
palkkarenki3*. -ed virkavala2, -fel virkavirhc, -flicka palvelustyttö*, -folk palvelusväki*. -fullmakt virka- 
valtakirj a2, - vahvistu skir ja2. -förbrytelse virkarikko-nius2. -fördelning virantoimitusjako*. -föiTättning 
virkatoimitus2. -förseelse virkahairahdus2. -förslag virkaehdotus2, -försummelse virkatoimen-, viran-lai- 
minlyönti3*. -försändelse virkalähetys2. -förteckning ansio-, virkaluettelo2. -grad virka-arvo, -aste. -göromål 
virkatoimi2, -hjon palkollinen; (-s|stadga se legohjons-stadga). -hjälp virka-apu*. -intyg virallinen todistus2, - 
iver virkainto*, -jubileum virka-riemujuhla, -kamrat virkaveli (se broder), virkakumppani4; (som tjänar samma 
husbonde) palvelus-, pal-velijakumppani4. -kort virkakortti3*. -kvinna palvelusnainen, palkkapiika2*, -lega 
palvelus vuokra. -man virkamies, palvelusmies; ämbets- och tjänstemän v i rka j a pal vcl usm ichct, ylhäisemmät ja 
alhaisenmiat virkamiehet. 
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tjänstemannaansvar se tjänsteansvar, -bana virkamies-ura. -duglighet virka-mies-kunto*. -ed virkamies vala2, - 
fråga virkamieskysymys2. -förbund virkamiesliitto*. -förening virkarnicsyhdistys2. -förhållanden pl. 
virkamiesolot (-o), -klass virkamiesluokka*. -väg virkamies-ura. -kår virkainies-kunta*, virkamichistö 2. 

tjänste'merit virka-ansio2. -missbruk viran väärinkäyttö*. -märke virkamerkki3*. -'nit virkainto*, -personal 
palvelus-kunta*, palvelijakuuta*. -piga palkkapiika2*. -plikt virkavelvollisuus3, -rang virka-arvo. -rapport 
virkaraportti3*. -reglemente virka-ohjesääntö*. -resa -an -or virkamatka2, -rum virkahuonc, -spänne virkasolki*. 
-ställning virka-asema. -talan virkasyyte*. -tid palvelusaika2*, virka-aika2*, -utövning virantoimitus2. -väg 
virkatie; i t. virkatietä; virkatcitsc; virkatoimin; virkatoimen kautta; viran puolesta, -ålder virkaikä*, -åliggande 
virkavelvollisuus3, -tehtävä, -år virkavuosi2*; (-s|beräkning virkavuosien lukeminen), -åtgärd virkatoimi2, - 




toimenpide*, -ärende virka-asia3. 

tjänst|fri se tjänstledig, -färdig se tjänstaktig, -förrättande a. p. virkaatekevä, -toimittava; en t. virantoimittaja4, 
sijainen. -förrättning virantoimitus2, virkatoimi2. -göra toimittaa* virkaa; olla virassa; (fig.) olla (jnak); stenen 
tjänstgör som fot kivi on jalkana, toimittaa jalan virkaa; t—nde på prov koeviran-toimituksessa oleva, -göring -en 
virantoimitus2; s|ai'vodc [-virantoimitus-palkkio2; -s|betyg virantoimitus-todistus2; -s|pcnningar pl. 
virantoimitus-rahat (-a2) -palkka2*; -s|skyldighet virantoimitusvelvollisuus8; -s|stadga virantoi-mitussääntö*; - 
s|tid virantoimitus-aika2*; -s|år virantoimitus-vuosi2*], -innehavare viranhaltija3, -ledig v i rasta vapaa; 
virkavapautta nauttiva; (-het -en virkavapaus3), -skyldig palvelemaan velvollinen, -skyldighet 
palvelusvelvollisuus3. -sökande a. p. virkaahakeva, viranhakija3; (hos enskild) palvelusta hakeva, etsivä; 
palveluksenhakija3. - villig se tjänstaktig, -år se tjänsteår. 

tjäija 1. -n terva2, -a 2.1 tervata; t. ned tervata; tahrata tervaan, -ande -t tervaaminen, -blomster se tjärlysa. -borste 
tervasutis, tervahaija2. -brännarc tervanpolttaja4, -bränning tervanpoltto, -båt tervavene, -dal tervahauta2*, -drev 
tervariveet (-rive). -duk tervavaate*, -färg tervaväri3. -ig -t tervainen; (ned-tjä 
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sölad med tjära) tervassa (oleva), -kvast tervavasta2, -lag -en tervavesi2*. -lysa -n (bot.) mäkitervakko2*. tjärn - 
en -ar (liten sjö) lampi*, iammik ko2*. 

tjäijpanna tervapannu. -pyts tervapyt ty*, -sticka tervapuikko*, -tikku*, -sudd tervasuti3. -tunna tervatynnyri4, — 
tvål tervasaippua3. -ugn tervauuni3. -vatten tevavesi2*. -ved o. -virke tervas2, toalett -en -er (klädsel) puku*; 
(byrå med spegel) puku-, peilipöytä*; (toalettrum) pukuhuone; göra sin t. pukea* päällen sä; pukeutua*, -artikel 
puku esine, -be kymmer pl. pukuhuolet (-li2). -bestyr pukupuuha, -homma, -bord pakeuma-pukupöytä*. -medel 
pukukemo, -neuvo -prydnad pukeumapöytä-koristus2. -rum pukuhuone; siistintähuone. -sak pu keumis-, 
pukukapine. -spegel pukeumis peili3. 

toalettvål -en -ar ihosaippua3. toast -en -er (onnen)malja2. tobak -en tupakka3*, tupakki3*; röka t, polttaa 
tupakkaa; tupakoida, tobaksjask tupakkarasia3. -aska tupakan-poro, -tuhka*, -bevillning tupakka-suos 
tunta(vero). -blad tupakanlehti*, lehti-tupakka3*. -bod tupakkapuoti3*. -buss tupakkamälli3, -puru. -dosa 
tupakka rasia3, -fabrik tupakkatehdas*, -handel tupakkakauppa2*, -handlare -n = tupakkakauppias. -kvarn 
tupakkamyliy -land tupakkamaa. -lukt tupakanhaju, -låda tupakkalaatikko2*. -moln tupa-kansavupilvi. -monopol 
tupakkamonopoli3, -yksinoikeus3, -odling tupakankas-vatus2, -viljelys2, -olja tupakanöljy, (stelnad) -ihvi. - 
penningar pl. tupakka-rahat (-a2), -pipa tupakkapiippu*. -plan ta tupakantaimi(2); (växten) tupakkakasvi3. - 
plantage tupakkaistutus2, -tarha2. -pung tupakkakukkaro2, -massi3, -rulle tupakkarulla. -rök tupakansavu, - 
rökare tupakanpolttajä4, tupakka mies, tupakoitsija3, -rökning tupakanpoltto*. -skatt tupakkavero, -skrin tu- 
pakkalipas*. -skörd tupakkasato*. -sort tupakkalaji3 -spinnarc tupakankehrää-jä3 rullatupakan-tekijä2. -spinneri 
(-fabrik) tupakankehruu-, rullatupak-ka-tehdas*; (arbetet) tupakankehruu. -tuggning tupakanpurenta3*. tobis -en 
-ar (zo.) tuulenkala2, -grissla riskilä2 punajalka-kiisla* tocka I (skuffa) tyrkätä*; työkätä*; t. åt sig (maka sig) 
siirtyä*, väistyä, töcken -et -na mokoma; moinen; jfr sådan. 

todd|a I juoda totia; totata. -y -yn -(y)ar toti3(*); [ bord totipöytä*; -bricka toti-taiiotin3*; -glas totilasi3; -kalas 
toti-kekkerit (-14); -vatten lotivesi2*]. toffel -eln -lor tohveli4, kotikenkä*; stå under t—n (fig.) olla ämmälauri; 
olla akkavallan alla, alainen; hålla under t—n pitää ämmälaurina, akkavallan alla. -blomma (calypso) 
neidonkenkä*. -hjälte (fig.) tohvelisankari4 ämmälau-ri«. -regemente (fig.) akkavalta2*.-taktik (fig.) akkavallan- 
temput (-temppu*), -taktiikka2*, -välde (fig.) akkavalta2*, tofs -en -ar tupsu, vipsu, heilu; (uppstående) töyhtö*, 
-duva töyhtökyyhky. -gälar pl. (zo.) tupsukiduksiset (-inen). -ig -t tupsuinen, vipsuinen; töyhtöinen. -lärka 
töyhtöleivonen. -mes töyhtö tiiai-nen. -mössa tupsulakki3*, -vipa töyhtöhyyppä*. 

toft -en -er teljo, tuhto*; (fast) piittä2*, toga -an -or viitta2*, tooga, -klädd -tt toogapukuinen. toilett m. fi. se 
toalett o. s. v., tok 1) -e(r)n -ar hupsu, höpäkkö2*, houkka*; 2) hulluus3, hullutus2; prata t. puhua hulluja, 



hullutuksia; hullutella*; på t. hullusti; gå på t. (illa) käydä hullusti; det är pä t. med honom hänen On hullusti 
asiat, laita; vara på t. (vilse) kulkea harhaan, -a 1. -an -or (fjolla) hupsu, hupsukka3*. -a 2.1: t. bort ngn 
(förbrylla) hämmentää*, ällistyttää*, saattaa3* hämille jku; t. bort ngt (förfuska) pilata jku; t—s laskea 
hullutuksia; hullutella*, -er -ern -ar se tok 1. -eri -et -er hulluttelu2, hullutus2, -ig -t -are 1) (om person) 
(vansinnig) mielenvikainen, mielipuoli2; (förvirrad) sekaisin (oleva); (dåraktig, oklok) mieletön4*, hullu, hupsu, 
houkka*, houkkamielinen; (tokrolig) hullunkurinen,, hassu; är du t. oletko hullu, hupsu, mieletön? bli t. tulla 
mielipuoleksi, hulluksi; hullaantua*; så t. är han ej ei hän niin hullu ole; han är så t. i sitt tal hän on niin 
hullunkurinen puheessaan; 2) (om sak) hullu, (oriktig) väärä; ett t—t råd hullu neuvo; det vore inte så t—t ei olisi 
hullumpaa, hassumpaa; jag gick t. väg menin väärää tietä; (-het -en -er mielenvikaisuus3, mielettömyys3; 
hulluus3, hupsuus3, houkkuus3; hullunkurisuus3; prata t—er puhua, haastella mielettömyyksiä, hullutuksia; -t 
adv. mielettömästi, hullusti, hupsusti, hullunkurisesti). -prat hullutus2, hassutus2. -rolig hullunkurinen, hassu; het 
-en -er [-hullunkurisuus A hassuus3; t—er (upptåg) hullu-toi 
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tukset (-us2), hassutukset (-us2)], -stolle 

se tok 1: (tokrolig person) hulluttelija3, hassutteli ja3. 

tolag -en tuulaaki3. satamatulli3. -s|avgift tuuiaakimaksu. -s|beskattning tuu-laakiverotus2. -s|bokhållarc tuulaaki- 
kirjuri4. 

tolerjabel -t suvaittava, kärsittävä, mu-kiinmenevä. -ans -en suvaitsevaisuus8; (kroppslig) sietäväisyys3, 
vastustuskyky*; (tekn., remedium) vikaraja2. -ant -are suvaitsevainen, -era I (fördraga) suvaita3; (tåla) kärsiä, 
sietää*, tolf t -en-er toltti3*. -e räkn. kahdestoista [gen. kahdennentoista); (-del kahdestoista-osa), tolk -en -ar 
tulkki3*; (tolkarej tulkitsija3, -a I (uttyda) tulkita3; (översätta) kääntää*; (förklara) selittää*; t. en utlännings tal 
tulkita, kääntää ulkomaalaisen puhe; t. bibeln selittää raamattua; t. lagen selittää lakia; t. sina känslor för ngn 
tulkita, (yppa) ilmaista4 tunteensa jklle. -are -n = tulkitsija3, tulkki3*, -ning -en -ar tulkinta8*; tulkitseminen; 
selitys2; (-sffråga tulkitsemiskysymys2; -s| försök tulkitsemisyritys2; -s|sätt tuiki tsemis-, selitystapa2*). 

toi v räkn. kaksitoista (gen. kahdentoista), -a -an -or (siffran) kahden toista-numero2; .(talet) kaksitoista (gen. 
kahdentoista); (antal av tolv) kaksitoistikko2*; (tolvskilling) (pop.) tolppa*, -dubbel, -faldig -t kaksitoista-, 
kahdentoista-ker-tainen. -falt adv. kaksintoista kerroin; kaksitoista-kertaisesti, kaksitoista kertaa. -finger{tarm 
(an.) pohjukäissuoli2. - garns! lina kaksitoistasäikeinen nuora, -hundra kaksitoista-sataa (gen. kahden-toista- 
sadan); (-talet best. /. kaksitoista-sataluku*; på t. kaksitoistasataluvulla). -hörning -en -ar kaksitoista-kulmio2. - 
lödig kaksitoista-luotinen. -man (nämnde-) lautamies, -mannakraft kahdentoista miehen voima, -männing -en -ar 
(bot.) kaksitoistaheteinen. -punding -en -ar (om kanon) kaksitoista-naulio2. -sidig -t kaksitoistasivuinen. -slaget 
best. f. kahdentoistalyönti3*. -tai kaksi-toista-luku*. -tidén: vid t. kahdentoista aikaan, -tusen kaksitoista-tuhatta 
(gen. kahdentoista-tuhannen); (-de kahdestoista-tuhannes4). -årig -t kaksitoista-, kahdentoista-vuotinen, -åring - 
en -ar kaksitoista-, kahdentoista vuotias. tom 1. -en -er (del) osa; (band) nidos2, tom 2. -t -marc tyhjä; (ihålig) 
ontto*; (fig.) (grundlös) turha; tomma väggar tyhjät, (bara) paljaat seinät; t—t prat, 

löfte tyhjä, turha puhe, lupaus; med två tomma händer tyhjin käsin; tomma inbillningar tyhjät, turhat luulot; t. på 
ngt tyhjä jstk; stå t. olla tyhjänä, tyhjillänsä; bli t. tyhjetä2, tyhjentyä*; göra t. (tömma) tyhjentää*. tomahåk -en - 
er tappara4, tomas {fosfat tuomas fosfaatti3*, -slagg -et (-en) tuomaskuona. tomat -en -er tomaatti3*, -soppa 
tomaat-tiliemi2. -sås tomaattikasti3, -kastike*, tombola -an -or aipajais-, arpauurna, -malja2, tombola4. 

tom {butelj tyhjä pullo; tyhjöpullo. -fat tyhjä astia3, -het -en tyhjyys3; onttous3; jfr tom 2; (-s|känsla tyhjyyden-, 
kaipauksen tunne*), -huvud ontto-, hotto-pää. -hänt a. p. tyhjin käsin (oleva); återvända t. palata tyhjin käsin, - 
kärl tyhjä astia3, -låda tyhjölaatikko2*. -rum, tyhjä paikka2*, onttopaikka2*; tyhjä väli3; (tomhet) tyhjyys3; 
(saknad) kaipaus2, -skjuts tyhjä kyyti3*, -säck tyhjä säkki3*, -sättning (metall.) tyhjä panos2. 

tomt -en -er kartanopaikka2*, (talon)ase-ma, tontti3*, -a I: t. tili jakaa2* tontteihin; gå och t. (utan sysselsättning) 



kui-kea joutilaana (talosta taloon), tom tarm -en -ar tyhjäsuoli2. tomte o. tomtebisse -en -er se tomtegubbe, 
tomtebolycka -n uudispaikan-onni; uuden kodin onni. 

tomte I gubbe o. -nisse kotihaltija3, tonttu*, tomt {gata tonttikuja, -kujanen, -kaita tonttikaitta2*, -ning -en -ar 
tontti-, tontteihinjako*; (-s|mur sulku-, väli-muuri3; -s{plan tonttijakosuunnitelma). -orm se snok. -plan 
tonttiala2, -maa, -asema, -plats tonttipaikka2*, kaitano-paikka2*, tontti3*, -reglering tonttien-järjestely2. -skala 
(lantm.) tonttimitta-kaava2. -sten tonttikivi. -yta tontti-ala2. -oren pl. tontti vero, -äyrit (-i3). -ört linnunkaali3. ton 
1. pl. = (-s): en t. (mått) tonni3, ton 1. -en -er 1) ääni2; (mus.) sävel: (melodi) sävelmä; (gr.) korko*; giva t. antaa 
ääni, sävel; hålla t. pysyä äänessä; tala ur en hög t. puhua suurella äänellä, suulla; sjunga ur annan t. vetää, laulaa 
toista ääntä, nuottia; laulaa toisesta suusta; 2) (fig.) sävy; (sätt att uppföra sig) käytöstapa2*; (skiftning) häive, 
vivahdus2; (prägel) leima; det hör till god t. att — hyvään, sopivaan sävyyn, käytökseen, käytöstapaan kuuluu, 
että —; folk av den goda tonen hyvää käytöstapaa, sävyä noudattavat ih-ton 
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miset; säädylliset ihmiset;; föredraget kade en ädel t. esitelmässä oli ylevä leima. -a I soida; t—nde (fon.) 
puheäänel-linen. -art sävellaji3, -bildning äänen-, sävelenmuodostus2. -dikt sävelrunoel-raa, (komposition) 
sävellys2, -diktare säveltäjä3, -fall se slutfall; äänensävy; (röst) ääni2, tonfisk -en -ar (zo.) tonnokala2, tonno. t 
ön| följd säveljakso. -givande a. p. käytöstapaa määräävä; (inflytelserik) vaikutusvaltainen; de t. säädyllisyyden- 
säätäjät (-ä3); määräävät, vaikuttavat henkilöt, -giv ning äänen anto*, -gång se tonföljd. -hål sävel-, ääniaukko*, - 
reikä*, -höjd sävelen, äänen korkeus3; sävelkorkeus3; (accent) korko*, -höjning sävelenkoroitus2. -ika: en t. 
(mus.) too-nikka3*, pohja-, perussävel. -intervall sävelväli3, -suhde*. 

tonisk-t (med.) vahvistava; (spänd) jännittynyt; t. kramp yhtämittainen kouristus; t. accent (gr.) pääkorko. 
tonjkonst säveltaide*, -konstnär sävel-taiteilija3, -taituri4, -läge sävelaseina. -lös (obetonad) koroton4*; (fon.) 
puhe-äänetön4*; (-het-enkorottomuus3; puhe-äänettömvys3). -målning sävelkuvaus2, -maalailu2, -papper 
nuottipaperi4, tonnage-t (sj.) tonniluku*; (dräktighet) kantavuus3, -avgift tonnimaksu. tonsill -en -er (med.) 
nielurisa2, ton|sinne sävelaisti3. -skala (mus.) sävelasteikko2*, sävelikkö2*. -skald säveltäjä3. -skapelse 
sävelteos2, sävel-luoma. -skrift nuottikirjoitus2, -stavelse (gr.) korollinen tavu(u). -stark (gr.) korollinen, -steg 
(mus.) sävelas-kel. -stycke sävellys2, -styrka sävel-voima. 

tonsur -en -er kalju (täplä), ton|svag (gr.) koroton4*, -system (mus. säveljärjestelmä. -säker vanuasävcli-ncn. - 
sättare säveltäjä3, -sättning sä-v A lenpano, (komposition) sävellys2, tontal -et = tonniluku*, -määrä, ton|tecken 
(mus.) sävelmerkki3*, nuotti3*; (gr.) korkomerkki3*. -tryck (boktr.) pohjapainos2. -träffning sävelentapaa- 
minen. -verktyg (instrument) soitin3*; (röstorgan) äännin3*. - vikt (accent) kor-ko*, äänenkorko*, -paino; 
(accentwe-ring) korostus2; (eftertryck) paino; lägga t. på ngt korostaa jk. -våg (fys.) sävel-aalto*. -världen best j. 
sävelmaailma2, topas -en -er topaasi4, keltakivi. -gul topaasinkeltainen. -kolibri topaasiko-iibri4. 

topograf -en -er topografi3, -i -(e)n topografia2. -isk -t topografinen, topp 1. int. olkoon menneeksi! topp 2. -en - 
ar latva2; (av berg) kukkula4, huippu*; /socker-) keko*, toppa*; från t. tilftå päästä jalkoihin (asti); kiireestä 
kantapäähän; t. rasande (adv.) (alldeles) aivan, ihan hurja, -a I (avhugga toppen) latvoa, katkaista4 latva (jstk); 
(sj.) topata*, kallistaa; t. socker v alaa2 sokeri kekoihin, keoiksi, -diameter latva-läpimitta2*. -eld latvatuli2. - 
frysa paleltua* latvasta, -gaj (sj.) Iatvakaji3. -hugga latvoa; hakata* latva (jstk, poikki). -huggning latvonta3*. - 
krona latvus2. -kvistning (forst.) iatvuskarsinta3*. -lanterna latva-, huippulyhty*. -läntä -an -or (sj. 
raa'ankannatin3*. -mössa suippu-, piippalakki3*. -ning -en latvonta3*. -notering (hdl.) huippuilmoitus2, 
noteeraus2. 

toppris -et = huippuhinta2*, topp|rasande a. p: vihan vimmassa (oleva); vihan vimmainen, tuikitulinen, tulistunut: 
bli t. tulla tuliseen vimmaan, -rep (sj.) latva-, huippuköysi2*. -rida (fig.) kohdella* ynseästi; pitää* kan- 
nuskurissa; rusikoida; (klandra) moittia* pahanpäiväiseksi, -ridning ynseä3 kohtelu2; kannuskuri3; rusikoiminen; 
moittiminen, -segel latva-, huippupur-je. -skott latvakasvain3. -skär latvalcik-kaus2. -socker kekosokeri4. -stock 




Iat-vahirsi2*, -pölkky*, -toiT kuivalatvai-nen. -ventil (ångm.) ylä-, laki-, paino -venttiili4, -ände iatvapää. 
tordmule -en -ar (zo.) ruokki3*, tordyvel -eln -lar (zo.) sittiäinen, tordön -et — ukkosenjyrinä2. -s|röst 
ukkosenääni2. 

toreador -en -er härkä taistelija3, toreadori3. 

torftig -t -are (fattig) köyhä; (behövande) tarvitsevainen, (som lider brist) puutteenalainen, (knapp) niukka2*; 
(tarvlig) kehno; (mager) laiha2; han lever i t—a omständigheter hän elää köyhissä oloissa, puutteenalaisessa 
tilassa; t—a kunskaper niukat, kehnot, laihat, (bristfälliga) puutteelliset tiedot; jag har min t—a utkomst minun 
toimeentuloni on niukkaa, kehnoa; minä tulen häthätää toimeen; han har det mycket t—t hänen elämänsä on 
hy vin puutteenalaista, kehnoa, (eländigt) kurjaa, -het -en köyhyys3; tarvitsevaisuus3; puut-teenalaisuus3; 
niukkuus3; kehnous3, torg -et = tori3; föra till t—s viedä torille, kaupaksi; (fig.) tuoda julki, -av-tor 9 

gift torimaksu, besökande a. p. to-rillakäypä*; det t. torillakävijät (-ä2). -dag toripäivä, -föra tuoda torille 
(kaupaksi). -handel torikauppa2*, -försäljning torillamyynti3*. -korg torikori3, -vasu. -madam torimatami4, - 
plats toripaikka2*. -pris torihinta2*. -rörelse toriliike*. -tillförsel torille tuonti3*, -uppköp toriostos2. -vara 
toritavara3. 

torium: ett t. (kem ) toriumi3. -jord to-riumimaa. 

tork|a 1. -n (toiThet) kuivuus3; (toiT väderlek) pouta*, poutasää, -ilma2; kuiva sää. -a 2.1 1) e. kuivaa; (förtorka) 
kuivettua*, kuivua; t. in mennä kuiviin, kuiville(en); kuivua; (fig.) mennä myttyyn; raueta* tyhjiin; t. upp kuivaa; 
kuivua;-1, ihop kuivua kokoon; låta t. kuivattaa*; antaa2* kuivaa; 2) v. a. kuivata; (stryka torr, ren) pyyhkiä*, 
(hastigt) pyyhkäistä4; t. bordet, dammet från bordet pyyhkiä, pöytä tomu pöydältä; t. sig pyyhkiä itse(ä)nsä, 
kuivata itse(ä)nsä; t. sig i ansiktet, om näsan, om munnen pyyhkiä, pyyhkäistä kasvojansa, nenäänsä, suutansa; t 
—d kui-, vattu, kuiva, -botten kuivaus-, kuivuu-, kuivinlava2, -parvi, -bräde kuivaus-, kuivinlauta2*. -duk 
pyyhinliina2, pyyhe*. -eri -et -er kuivaamo2, -filt kuivaus-huopa*. -hus kuivuuhuone, (-lada) -vaja2, -klut 
pyvhinrätti3*, -riepu*, -kläde pyyheliina2, kuivausvaate*. -klämmare (fot.) kuivauspuristin3. -lada (för tegel) 
kuivuuvaja2, -läto*, -lapp pyy-hetilkku*. -lave kuivuulava2. -maskin kuivauskone, -ning -en -ar (aktivt) 
kuivaus2; kuivuu; pyyhintä2*; (neutr.) kuivaminen; hänga upp till t. ripustaa kuivamaan, -olla -an-or 
kuivauskehys2. -pian kuivuuala2, -tanner*, -plats kaivauspaikka2*. -plåt kuivauslevy. -preparat kuivaus valmis 
te. -ria kuivaus-riihi2. -rum kuivaushuone, -snöre o. -streck kuivausnuora, pyykkinuora. -stuga se torkhus, -ställ 
kuivuuteline. -ställe kuivauspaikka2*, -ställning kuivuuteline. -trasa pyyhe-, pyyhinriepu*, -rätti3*, -ugn kuivuu- 
uuni3. -vind kui-vausylinen, -vinti3*. -väder kuivaus-, kuivuuilma2. -år poutavuosi2*. 

torn 1. -en -ar (i spänne) palin3*; (bot. ora, (tagg) piikki3*. 

torn 2. -et = torni3, -a I: t. upp latoa*, pinota korkealle, -byggnad torniraken-nus2. 

tornerja Iturnailla; olla keihäisillä. -bana turnailu-, keihästelykenttä*. -hjälm tur-nailukypäri4. -ing -en -ar 
turnailu2, kei- 

1 tör 

hästely2, keihäisilläolo. -lans turnailu-keihäs. -plats se tornerbana. -spel turnajaiset (-inen), keihäskisat f-a2), 
torn|falk tornihaukka2*. -faityg torni-laiva2. -glugg torniaukko*, -ikkuna4, -hög -t torninkorkuinen. tornister -ern 
-rar (ränsel) laukku*, reppu*. 

torn|klocka torninkello. -ram tornihuone, -spets, -spira torninhuippu*. -svala tervapääsky (nen), -tak torninkatto*. 
-trappa torninportaat (-poiTas*), -tupp tor-ninkukko*. -uggla tornipöllö. -ur tor-ni(n)kello. -väktare tominvartija3, 
toip -et = torppa*, mökki3*, -anläggning toipanperustaminen. -are-n= toippaii4, mökkiläinen; ( dotter 
torpparintytär*; -lag toippaiilaki3*; -son torpparinpoi-ka*). -aijfolk toipanväki*. -aijhustru torpparin vaimo. 

toipedo -n -r torpedo2, -båt toipedovene, -laiva2, -kryssare torpedoristeilijä2. -nät toipedojana2, -verkko*, toip [j 
ord töipanmaa. -kontrakt torpan-kontrahti3*. -lägenhet toipan tila2, toippa*. -ränta torpanvero. -stuga torpan- 
mökki3*. -ställe torpanpaikka2*. -tvist toipanriita2*. -åbyggnader pl. torpan-rakennukset (-us2). 



torr -t -are kuiva t—t väder kuiva sää, ilma; poutailma, -sää; det t—a kuiva maa; männer*; med t—a ögon kuivin 
silmin; bli t. kuivua, kuivaa; göra t. kuivata; ett t—t föredrag (fig-) kuiva, (andelöst) mehuton4* esitelmä; ett t—t 
ämne kuiva, (tråkigt) ikävä aine; t—a sanningen (rena) puhdas* totuus, torraka -an -or (blatta) torakka3*, torr I 
bulta pieksää, -destillation kuivilta-tislaus2. -diet kuiva ruokajärj estys2; leva på t. elää kuivalla ruoalla, -docka 
(sf.) kuivatelakka3*, -tokka*, -fisk kapakala2; kuiva kala2, -fodra syöttää* kuivalla. -fodring kuiva syöttö*, - 
fotad -at kuivajaikainen; slippa t. över päästä kuivin jaloin yli\ - färsk ning kuiva mel-loitus2. -föda kuiva ruoka*, - 
het -en kuivuus3, -hosta kuiva yskä; köhä. -hö kuivat (-a) heinät (-ä). -koka 1) v. a. kiehuttaa* kuiviin; 2) v. n. 
kiehua kuiviin. -lägga kuivata; kuivattaa*; laskea kuiville, -läggning kuivaaminen, kuivaus2, kuivattaminen, - 
länd -nt kui-vaperäinen. totrolig kuivanlystikäs*. -het - en kuivan-lvstikkyys3. 

tOiT|plåt (fot.) kuivalevy. -preparat kuiva valmiste, -saltad -at kuiviltaansuolat-tu2*, kovasuolainen. -skaffning 
kuivator 
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ruoka*, -skodd -tt: slippa t. päästä kuivin jaloin, -t adv. kuivasti, - vara kuiva tavara3. -varumått kuivan tavaran 
mitta2*, -ved kuivat (-a) puut (puu), halot (-lko*). -väder pouta*, poutasää, ilma2; kuiva ilma2, sää. -värk 
luunsärky*, luuvalo, -ögd -ögt kuivin silmin (oleva), torröta -n mätä*; (jörst.) kuiva laho. torsdag -en -ar torstai, 
tuorstai; om t—en torstaina; om t—arna torstaisin; det var en t. silloin oli torstai (päivä), -s|afton torstai-ilta2*. -s| 
morgon torstaiaamu, -s| nummer (av tidning) torstainnume-ro2, -lehti*, torsion -en -er (fys.) kierto*; (med.) 
kiertyminen. -s|axel kiertoakseli4. -s|centrum kiertokeskus2, -sjhållfasthet kier-tolujuus3. -s| moment kierto-, 
täsmämo-mentti3*. -s|spänning kiertojännitys2. -s| vinkel kiertokulma. -slv&g kiertovaa-ka2*. 

torsk 1. -en (sjukdom) sammastauti3*, sampaat (-mmas*); hava t. olla sampailla, torsk 2. -en -ar (gadus) tuska, - 
fiske turs-kanpyynti3*. -lever turskanmaksa2; (-olja turskan maksa-, kalanmaksaöljy; -tran turskanmaksa-rasva2, 
-raani3). -rev turskansiima2. -rom turskanmäti3*. torsmånad -en -er (januari) tammikuu, tort|era I kiduttaa*, -yr - 
en -er kidutus2; kova tuska; kammare [-kidustu-huone; -medel kidutuskeino; -redskap kidutuskone, -neuvot (-o)j, 
torv -en o. torva 1. -an -or turve*; ligga under t—n nukkua nurmen alla, olla tuipeen alainen. 

torva 2.1: t. till läjähdyttää*, läimäh-dyttää*, sivaltaa*. 

to rv | artad -at turvemainen. -aska tur-peentuhka*. -avlagring turvekerrostu-ma. -bildning turpeen muodostus2, tur- 
vettuminen. -böd turveaitta2*, -vaja2, -bränning turpeenpoltto*, kydöttämi-nen. -bänk turvepenger*, 
tuipeikko2*. -dike turveoja. -dy (geol.) turvemuta*. -eld turvetuli2: -grav, -grop turvekuop-pa*, -hauta2*, -hacka 
turvekuokka*. -industri turveteollisuus3. -jord turvemaa, turvemulta*. -kniv turve viiliin3*, turvepuukko*. -koja 
turvemaja2. -koi turvehiili2. -kompost turvelanta2*. -lager turvekerros2, -lägga peittää* turpeilla. -mas ki n 
turvekone. -mosse turvesuo, rahkasuo, -mull turvemulta*, muta*, -pinne turvepuikko*. -pudrett turvejauhe- 
lanta2*. -rök turvesavu; ky-dönsavu. -skärare -n = turpeen viiltäjä3 -leikkaaja4; (redskap) turve viiliin3*, - 
skärning tuipeen viiltäminen, -leikkaus2. 

-spade turvclapio2, turve viiliin3*, -stack turvekeko*. -stapel turveläjä, -kasa2, -pino. -strö turvepehku, - 
kuivike*; ( fabrik turvepehku-tehdas*; -klo3ett turvepehkuklosetti4*; -press turvepehku-puristin3). -tak 
turvekatto*, -täcka kattaa3*, peittää* tuipeilla; torvtäckt tuipeilla katettu, peitetty; turvekat-toinen, -peitteinen. - 
täckning turvekaton-, turvepeitteen-pano. -täkt -en -er (stället) turpeenotto-paikka2*; (arbetet) turpeenotto*; 
syssla med t. olla tuipeenotossa. -vall turvepenger*. tosing -en -ar hölmö, hupsu, höpäkkö2*; 

(stolle) tollo, toss|a -an.-or 1) (groda) sammakko2*, (padda) konna; 2) (fotbeklädnad av tyg) töppönen, 
tallukka3*; (lunsig kvinna) löntys2. -aktig -t -are löntysmäinen, lönttyinen; (-het -en lönttyisyys3). tota I: t. efter 
orailla, tolailla; t. till kylläistä4, töhräistä4, töhertää*, total -t (hel) kokonainen; koko (ob.); (fullständig) 
täydellinen; (allmän) ylf-yleinen, yleinen; t. missväxt täydellinen kato, katovuosi; t. reflexion (fys.) 
kokonaisheijastus. -antal kokonaisluku*, -belopp kokonais-, yleismäärä, -summa, -bild kokonais-, yleiskuva, - 
förbud täydellinen kielto*, -förlust kokonaistappio2; koko (ob.) tappio2, -förmörkelse täyspimennys2. -import 



kokonaistuonti3*. -intryck kokonais-, yleis vaikutus2, -vaikute*, -itet -en kokonaisuus3, totaalisuus3. -kostnad 
kokonaiskustannus2, -kulunki4*; koko (ob.) kustannus2, -objekt (gr.) kokonaisobjekti4, -omdöme 
yleisarvöstelu2. -ord (gr.) kokonaisuus-, totaalisana2. -reflexion (fys.) kokonaisheijastus2. -summa 
kokonaissumma; koko (ob.) summa, -t adv. kokonansa, tykkänänsä, perinpohjin, -verkan kokonais-, yleis 
vaikutus2, -vinst kokonais-, yleis voitto*; koko (ob.) voitto*, -värde kokonais-, yleisarvo. tott(e) -en -ar 
kuontalo2, touch|e -n == sivellys2, hively2. -era I (med.) tehdä koettelu; tunnustella; t. med pensel sivellä; t. med 
lapis polttaa* laapiksella. 

tov - ven 1) (av ull o. d.) vanuke*; (filt) huopa*; 2) (bot.) (aira) lauha2, -a 1. -an -or vanuke*. -a 2.1 vanuttaa*; t. 
ihop vanuttaa yhteen, kokoon; t. sig vanua; mennä takkuun, takkuihin; tak-kuuntua*. -ig -t -are vanukkeinen, 
takkuinen; vara t. olla vanukkeissa, takussa, takkuisena; (-het -en vanukkei-suus3, takkuisuus3).trå 
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trad -tn -er (sj.) kulkuväylä, -reitti3*; (godstrafik) tavaraliikenne*; (fraktfart) rahtiliikenne*, rahdinkuljetus2, 
traderad -at (jur.) käteinen, tradig -t -are pitkäveteinen; (tråkig) ikävä. 

tradition -en -er perimätieto*; (folksägen, folkminne) perintätaru, kansantaru, -tarina3, kansanmuisto, 
rnuistotieto*; (f om-sed) perinnäis-, perintätapa2*, traditsio-ni3: (teol.) muisto-, perintätieto*; (överlåtelse) 
siirto*, -ell -t perinnäinen; vanhastaan tavallinen; tavaksi tullut; (teol.) perintätied olline n, mu i s t op e r 
äine n. trafik-enliikenne*; (rörelse) liike*, -abel -elt -la kuljettavassa kunnossa, liike-kunnossa (oleva); 
liikekuntoinen, kuljettava.. -ant -en -er liikennöitsijä2, liikkeenharjoittaja4. -avdelning liikenneosasto2. -befäl 
liikennepäällikkyys3, -päällystö, -päällyskunta*. -centrum liikenne-, liikekeskus2, -keskusta3, -chef 
liikennepäällikkö2*, -direktör liikenne-tirehtööri3; (-s| assistent liikennetireh-töörin-apulainen). -distrikt (järnv.) 
Iii-kennepiiri3. -era' I pitää* liikennettä: liikennehtiä*; liikennöidä; kulkea*; t. n. järnväg pitää liikennettä 
rautatiellä; en föga t—d väg vähän kuljettu, (begagnad) käytetty tie; mycket t—d iso. suuri-, vilkasliikkeinen; 
mest t—d suuri-, vilkasliikkeisin A , -ering -en lii-kenteenpito*, liikenne*, kulkeminen. : -förhållanden pl. 
liikenneolot (-o), -hinder liikenne-este. -inkomst liikennetulo. -kontor liikennekonttori4. -led lii-kennesuunta*, - 
reitti3*, -reglemente liikenne-ohjesääntö*. -sektion (järnv.) lii-kennejakso. -styrelse liikennehallitus2. -taxa 
liikennetaksa2. -utgifter pl. liiken-nemenot (-o), -vinst liikennevoitto*. tragedi -(e)n -er murhenäytelmä, 
tragcdia3. -författare m u rhe n äy tel m än k i r-jo i ttaj a4. -tekijä2. 

tragg -et (käx) jankutus2, -a I jankuttaa*; (bråka) rehmiä. tragi|ker| -n = traagikko2*, (författare) 
murhenäytelmän-kirjoittaja4, -tekijä2, -komisk naurettavansurkea4, -surullinen, surullisenlystiliinen. -sk -t 
traagillinen; 

(sorglig) surullinen, (ömklig) surkea4, tragöd -en -er se tragiker, trakasscija I (ngn) rettelöidä3 (jkn kanssa). -i -et 
-er rettelöiminen, rettelö2, trakt -en -er seutu*; (ort) paikkakunta*; (närhet) tienoo; (omgivning) ympäristö; 
(forst.) lahko; i*t—en seudulla, tienoolla, tienoossa; i t—en av Helsingfors Helsingin seuduilla, ympäristössä; i 
dessa 

t—er näillä seuduilla, seuduin, tienoilla, mailla; tällä kulmalla; i t—en av hjärtat sydämen seuduissa, kohdalla, 
trakta I: t. efter haluilla, havitella*, tavoitella* (jtk); pyrkiä* (jhk); t. efter ngns liv väijyä jkn henkeä; jfr 
eftersträva. 

traktamente -t -n (dagavlöning) päiväraha2, -palkka2*; (för fänge) ruokaraha2; (undfägnad) kestitys2, 
ravitsemus2, traktan: en t. pyrintö2*, pyyde*; (lust) 

havitteli!2, halu. traktat 1} -en -er (fördrag) sopimus2; (skriftlig) liittokirja2, sopimuskirja2, välikirja2; 
(avhandling) kirjoitus2, (flygskrift) kirjanen; 2) se traktering, -s|enlig sopimuksenmukainen; (-het -en 
sopimuksen mukaisuus3). -sjmässig se traktats enlig. 

traktblädning - en (forst.) lohkoharsinta3*. trakter; a 1 (hantera) käy teliä*, pidellä*; (undfägna) kestitä3; 



(servera) tarjota; t. ett instrument käy teliä soitinta; t. ngn med vin kestitä jkta viinillä; tarjota, tarita3 viiniä jklle; 
t. ngn med stryk (skämtv.) antaa2* selkäsauna jklle; löylyttää* jkta. -ing -en -ar (undfägnad) kestitys2, 

(servering) tarjoilu2. trakt|huggning o. -hygge (forst.) 1ohko-ha.kka.us2. 

traktor -n -er (Ibr.) traktori4, moottori-aura2. 

traktör -en -er ravintoloitsija3, ravin to-lanisäntä*, -pitäjä3, trall 1. -et = ristikko2*, kehikko2*, trah 2. -en -ar 
rallatus2; gå på gamla t—en (fig.) mennä entistä tapaansa, menoansa. -a 1.1 rallattaa*, rallatella*, tralla 2.1 (sj., 
mil.) trall at a. tia mm -en -ar raitiovaunu, tramp - et (trampande) poljenta3*; tallaus2. -a 1. -an -or poljin3*, -a 2.1 
polkea*; (t. ned) tallata; (stiga på) astua, (med fotterna omröra) sotkea; t. sönder polkea, tallata, astua rikki; t. ngn 
på foten polkea, astua jkn jalalle; t. ler polkea, tallata, sotkea savea; t. orgor polkea urkuja; t. ned skorna polkea, 
käydä kenkänsä linttaan; t. ned gräset tallata ruoho; t. under jctterna polkea, tallata jalkainsa alle; (fig.) polkea*; t. 
ut skor astua kengät väljemmiksi; t. ut ett glöd polkea hehku sammuksiin; t. ut en väg i snön tallata tie lumeen; 
han har ännu icke t—t ut barnskorna hän kulkee vielä lapsenkengissä; t. in (fig.) hairahtaa*; tehdä tyhmyys; 
kompastua; kommel-tua*. -dyna (zo.) polkuantura4. -gräs (poly gonum) pihatatar*. -hjul polkuratas*.trå 9< 

-inrättning polku-, poljinlaitos2. -kvarn polkuratas*, -mylly, -ning -en -ar poljenta3*, polkeminen, tallaus2, 
tallaaminen; astuminen; sotkeminen, sot-kenta2*. 

trampolin -en -er ponnahduslauta2*, -språng ponnahduslauta-hvppy*, pon-nahdushyppy*. tramplpress 
polkupainin3. -röck polku-rukki3*. -tunna (buntm.) sotkutynnyri4. tram väg -en -ar raitiotie, tran -en merirasva2, 
merellinen, raani3. trana -an -or kurki*, tranaktig -t merirasvan-tapainen, -kaltainen. 

tran|bcn (i takstol) sääripuu, kurjensaari2. -bär kaipalo2; (-s|ris karpalonvar-si2*; -s I saft kaipalomehu, -s | s ylt 
kar-palohillo). 

tr a ne h er I a I leikata*, -kniv leikkuu veitsi2. 
trangrums -et merirasvan-ruu(p)pu, -so-ka*. 

trånhals -en -ar kurjenkaula2. tranig -t -are merirasvainen, raaninen. -het -en meriras vaisuus3, trankil -t -are 
levollinen, tyyni2, hätäile-mätön4*; han var mycket t. hän oli hy-vin levollinen; hän ei ollut millänsäkään. -itet - 
en levollisuus3, tyyneys3 tranqvillo adv. (mus.) tyynesti, trans|aktion asiasopimus2, liiketoim/ (förmedling) 
välitys2; (åtgärd) toimenpide*, hanke*, toimi2; (ärende, affär) asia3, -atlantisk atlantintakainen. transcend|ens -en 
(teol.) ylimaailmaisuus3. 

-ent a. o. -ental -t ylimaailmäinen. trans I formation uudestimuodostuminen, -muodostus2, (förändring) muutos2, 
-formator -n -er (fys.) muuntaja4, -fusion (med.) (veren)siirto*. -itiv -t (gr.) transitiivinen, transitiivi-, 
kohteellinen, transitera I (post.) kulkea* (jnk) kautta, transito adv. läpikulkien; (utan tull) tullaamåtta. -befordran 
kautta-, läpikul-jetus2. -gods kauttakulku-, läpikulku-tavara3. -handel kauttakulku-, läpikulku-kauppa2*. -risk -t 
kautta-, läpikulkeva. -trafik kauttakulku-, läpikulkuliikenne*. -tull kauttakulku-, läpikulku-tulli3. -upplag 
kauttakulku-, läpikulku-varasto2; välivarasto2, -vara se transi-togods. 

translat|ion -en (mek.) siirto-, translat-sioni3. -iv -en -er (gr.) translatiivi3, tu-lentosija2, tulento2*. -or -n -er 
kielenkääntäjä3. -orisk -t translatorinen. • transmak -en merirasvan-, raaninmaku*. tr ans | marin (sk) -t 
merentakainen, -mis- 
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sion siirto*; [-s|anläggning (tekn.) [-voi-mansiirtolaite*].-] {+voi- mansiirtolaite*].+} -ocean a. 
valtamerentakainen. 

transpaijang -en -er kuultokuva, trans-parangi3. -ent a. läpikuultava, transpiijation -en (fysiol.) ihohengitys2; 
(svettning) hikoilu, -era I (med.) läpi-huokua*; (svettas) hikoilla, transponera I (mus.) transponoida; muuttaa* 
toiseen sävellajiin, transport - en - er (fortskaffning) kuljetus2; (det transporterade) kuormat (-a), kuor-masto2; 
(förflyttning; hdl., överlåtelse) siirto*; siirrettävä; han erhöll t. hän sai siirron; hän pääsi siirtymään; hänet 



siirrettiin, -abel -elt -la kuljetettavissa oleva; kuljetettava; (flyttbar) siirrettävissä (oleva); siirtonainen. - 
avhandling (jur.) siirtokirja2. -band (tekn.) kulje-tushihna2. -bild siirtokuva, painokuva, -era I siirtää*; (förflytta) 
muuttaa*. (fortskaffa) kuljettaa*; (om kaitor) muuttaa* toiseen mittakaavaan, -ering -en se transport, -fartyg 
kuorma-, kuljetus-, taväralaiva2, -alus2; kuljetuslaiva2, -alus2, -flaska kuljetus astia3, -flotta kuljetuslaivasto2. - 
försäkring kuljetusvakuutus2. -kaita pienoiskoko-kaitta2*, -kostnad kuljetusmaksu, -kustannus2, -kärl 
kuljetusastia3. -led kuljetusreitti3*, -väylä, -medel kuljetusneuvot (-o), -keino, -märke kuljetusmerkki3*. - 
resolution siirtopäätös2, -sedel kuljetuskir-ja2, -seteli4, -skatt kuljetusvero. -skjuts kuorma-, kuljetuskyyti3*, - 
summa siir-tosumma, -määrä, -sätt kuljetuskeino. -sökande a. p. siirtoa hakeva; en t. siir-ronhakija3. -tillstånd 
kuljetuslupa*. -väg kuljetusmatka2, -väsen kuljetus-toimi2. 

trans|portör (lantm.) transportööri3, jälki-, kulmamuutin3*; (tekn.) kuljetuslaite*; [-band (tekn.) kuijetushihna2]. 
-skribera I toisinkirjoittaa*; (mus.) muodostella. -skiiption -en -er (mus.) muodostelma; (teol.) muunto-, 
toisinkirjoi-tus2. -sumera I tehdä, kirjoittaa* lyhennysote*. -sumt - et = (-er) lyhennysote*, transversal 1) -t 
poikittainen, transver-saali-; 2) -en -er (mat.) poikkiviiva2, transversaali3. -mått transversaalimit-ta2*. - 
svängning (fys.) poikittaisväräh-dys2. -våg (fys.) poikittaisaalto*. trapets 1) -en -er (gymn.) trapetsi4; 2) -et -er 
(mat'.) puolisuunnikas*. -harv tra-petsiäes*. -ium -iet -ier trapetsi4, puoli-suunnikas*. -oid -en -er trapetsoidi3, 
epäkäs*. trapp 1. -en -ar (otis) trappi3*.trå 

905 

trå 

trapp 2. -en (rnin.) trappi3*, portaiskivi. -a -an -or portaat (-rras*), rappuset (-unen); bo en t. upp (i andra 
våningen) asua toisessa kerroksessa, kerrassa; på ärans t. kunnian kukkuloilla, portaalla. *arm poiTasjakso. - 
avsats portaanlepo*. -beslag pl. porraskiskot (-o), -dorr por-rasovi. -formig -t porrasmainen, -gavel porraspääty*. 
-gång porraskäytävä; (gymn.) porraskäynti3*; (trappa) portaat (-iTas*). -hjul porraspyörä. -hus porrashuone, - 
rakennus2, -konstruktion porrasrakenne*. -lopp (gymn.) porras-juoksu. -räcke porrasaita2*; portaiden kaidepuut 
(-puu), -skiva (tekn.) porras-levy. -soparc portaidenlakaisija3. -steg porras*, -stege tikapuut (-puu), -stegs |-eld 
(mii.) pon'astui!2, -sten porraskivi. -uppgång poiTaskäytävä. -vis'adv~ portaiden tapaan, tavoin, tavalla; ports it- 
tain. 

tras[a 1. -an -or riepu*, rätti3*, ryysy, rääsy, repale; rocken är i trasor nuttu on ryysyisenä, repaleina; -1, att torka 
med pyyhin-, pyyherätti, -riepu; linda i t—or kääriä riepuihin, rääsyihin; gå i t—or käydä ryysyissä, rääsyissä, 
repaleissa. -a 2.1: t. sönder repiä* rikki, raastaa3 repaleiksi, -bylte repale-, ryy-sykääry. -docka ryysynukke2*. - 
grann korearyysyinen. -hank ryysymekko*, retkale, ryysyläinen. -ig -t -are repaleina (oleva); (trasigt klädd) 
ryysyinen, rääsyinen; ryysyissä, rääsyissä" (oleva); (-het -en repaleisuus3; ryysyisyys3, rää-syisyys3; -t adv.: t. 
klädd ryysyihin, puettu; ryysyissä, rääsyissä oleva; ryysyinen). 

trask|a I tallustaa, rämpiä*; tarsia; kulkea* retustaa. -er -n poikanaskali*, -nal-likka3*. 
traslkusk se trashank, -matta tilkku matto*. 

trassal -en -er (hdl.) trassaatti4*, vekse-linsaaja, -omistaja4, -maksaja4, trassel -sslet rettelö2, selkkaus2; (av garn 

för rengörning) trassi3. trass|cnt -en -er (hdl.) trassentti3*, vek-selinasettaja4. -era I trassata; asettaa* vekseli. 

trassl|a I sotkea, selkata*; t. till en härva sotkea vyyhti; t—s o. t. sig sotkeutua*, selkkautua*; mennä sotkuksiin, 
sekaannuksiin; t. in sig i ngt sotkeutua*, sä-keytyä* jhk. -ig -t -are sotkuinen, sekava, sekainen, selkkainen; 
sotkuksissa, sekaannuksissa (oleva); (-het -en sotkuisuus3, selkkaisuus3). trast -en -ar rastas, -bo rastaanpesä. 

-fågel rastaslin tu*, -unge rastaanpoika-nen. -ägg rastaanmuna, tras|unge ryysyressu. -varg se trashank, tratt -en - 
ar suppilo2, sippu*, ratti3*, -a 1.1: t. i kaataa2* suppilolla, sipulia; (fig.) (truga) tyrkyttää* (jhk jtk); (inbilla) 
uskotella* (jklle jtk); t. i ngn vin (fig.) tyrkyttää* jkta juomaan viiniä; t. i ngn lögner (fig.) syöttää valheita jklle. 

tratta 2.1 (traska) töpsiä, töpsäillä; tö-pöttää*; töpsähtää*; t. omkull töpsäh-tää kumoon, langeta* töpsähtää. tratta 
3. -an -or (hdl.) asete*, tratta2*; asetettu2* vekseli4, tratt|formig -t suppilomainen, suppilon-muotoinen. -härd 



(bergv.) suppiloallas*. -kärna suppilo-, rattikimu. -lik -t suppilomainen, suppilonkaltainen, -valv (byggn.) 
rattiholvi3. trav -et (-en) ravi3; köra i trav, i fullt t. ajaa ravia, täyttä ravia; hjälpa på t—en (fig.) auttaa alkuun, 
vauhtiin, tolalle, -a 1.1 (springa i trav) ravata; låta t. ravuuttaa*; antaa ravata, trava 2.1 (lägga i trave) pinota; 
panna pinoon. 

trå vare -n = juoksija3, ravaaja4; (fig.) juoksentelija3, trave -en -ar pino. 

travers -en -er (tvärlinje) poikkiviiva2; (tvärbjälke) poikkiparru; (milit.) poikki-varus2, poikkivallitus2; (järnv.) 
poikki-raide*; (telegr.) siirtolava2; (tekn.) siir-tonosturi4, -laite*, travest|era I ivaillen, ilvein mukailla, matkia, - 
ering -en -ar iva-, pilkkamu-kailu2, -matkinta3*, -i -(e)n -et ivamu-kailu2, -mukaelma, travestia2. trå\jklubb 
raviklubi3. -körning ravikil-pailu2. 

travning -ec -ar (av ved) pinoaminen, pi-noonpano. 

trå v| tak t ravitahti3*. -tävling ravikilpai-lu2, ravi-kilpaa jo t (-ajo), tre räkn. kolme2; alla goda ting äro t. ei kaksi 
kolm annetta; t. gånger kolmesti; kolme kertaa; t. och t., t. i sänder kol-mittain; kolme keiTallansa, erältänsä; de 
voro t. heitä, niitä oli kolme; t. veckors kolmiviikkoinen; kolmen viikon; t. dagar gammal kolmipäiväinen; 
kolmen päivän vanha; vara på t. man hand olla kolmen kesken, kolmen, -a -an -or kolmonen, -armad -at (-grenig) 
kolmi-haarainen. -atomig -t kolmiatominen, -basisk -t (kem.) kolmiemäksinen. -bent a. p. kolmijalkainen, -bladig 
kolmileh-tinen. -boll (lek) kolmipalio; leka t.tre 
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olla kolmipallosilla. -börding -en -ar kol-milaita-vene, kolmilaita2*. -dela jakaa2*, panna kolmeen osaan; 
jakaa2* kolmia; t—d kolmijakoinen, -osainen, -delning kolmi(a)jako*. -ding -en -ar kolmannes2; bruka jorden 
till t—s viljellä maata kol-mivuoroin, -vuorossa; (-s|bruk kolmi-vuoroinen viljelys2; -s|skifte kolmijako*; till t—s 
kolmia jaettavaksi; kolmeen osaan). 

tredje räkn. kolmas4; jör t. gången kolmannesti; kolmannen kerran; jör det t. kolmanneksi; t. dag jul kolmas 
joulupäivä; t. man (obehörig) sivullinen, syrjäinen. -dag kolmas4 päivä; (-s|frossa kolmipäivittäinen vilutauti3*, 
horkka*). -del 1) kolmannes2", kolmas4-osa; ett t—5 år kolmasosa, kolmannes vuotta, vuosikolmannes; 2) 
(boktr.) palhe. -part kolmannes2, kolmas4-osa. tredsk -t -are niskoitteleva, -a -n niskoittelu3. -as 1 niskoitella*; 
(vägra) kieltäytyä* (med not jstk); olla taipumatta (jhk). -o|dom yksipuolinen tuomio2; niskoittelu tuomio2, 
trejdubbel kolminkertainen; kolmin keiToin (oleva); (-t adv. kolminkertaisesti; kolme kertaa, vertaa; kolmin 
keiToin), -dubbla tehdä kolminkertaiseksi, panna kolminkertaisesti -däckad -at kolmikan-tinen. -däckare -n = 
kolmikansi-laiva2, kolmikansi2*. -eggad -at kolmiteräinen, treenig -t kolmiyhteinen, -het -en kolmi-yhteisyys3, - 
yhteys3; kolminaisuus3; (-s|lara kolminaisuusoppi3*). tre|fald -en -er se trefaldighet. -faldig -t kolminkertainen, 
trefaldighet -en kolminaisuus3, kolmin-kertaisuus8. -sjafton kolminaisuuden-päivän-aatto*. -s|psalm 
kolminaisuus-virsi2*. -s|söndag kolminaisuudensun-nuntai. 

tre|fasigt, -falt adv. se tredubbelt, -fasig 

(tekn.) kolmivaiheinen, kierto-, -fasmotor kol mi vaihe-moottori4. - finger |ört (sibbaldia) närvänä8. trc|lot 
kolmijalka2*; (köksredskap) padanjalat (-lka2*). -fotad-atkolmijalkainen). 

tr ef är gad -at kolmivärinen, treggehanda a. od. kolmenlainen, -lajinen. tre I grenig kolmihaarainen. -hjulig -t 
kol-mipyörä(inen). -hjuling -en -ar kolmi-pyörä. 

trehundra räkn. kolmesataa (gen. kolmensadan). -de räkn. kolmas4-sadas4 (gen. kolmannensadannen). tre hörnig 
-t kolmikulmainen. -hörning -en -ar kolmio2, kolmikulma, -hövdad 

-at kolmipäinen. -kant kolmikulma; (-fil -t kolmisulkainen viila2; -ig -t kolmikulmainen; kolmisärmäinen). -klang 
(mus.) kolmisointu*, -klassig -t kolmi-luokkainen. -kluven -et -na kolmihal-koinen, -haarainen. -mastad -at 
kolmimastoinen': -mastare -n — koimimasto-laiva2. 



tremul|ant -en-er (spr.) täryäänne*. -era 
I (mus.) tärisyttää*, tremänning -en -ar - (bot.) kolmiheteinen: 

(syssling) pikkuserkku *. trenne räkn. kolme2, trepan|ation -en -er trepanoiminen, (kir.) trepanatsioni3, 
pääkopan-avaus2, -era I trcpanoida; avata (jnk) pääkoppa, trc|parig (bot.) kolmiparinen. -pundig -t 
kolmileiviskäinen. -rådig -t kolmirivi-nen. -foddar|skepp kolmisoutu-laiva2. -rummig -t (bot.) kolmilokeroinen. - 
si-dig -t kolmisivuinen, -sitsig -t kolmenis-tuttava. -skifte kolmijako*; till t—s kolmijakoon; kolmia, kolmeen 
osaan (jaettavaksi); (-s|bruk kolmivuoroinen viljelys2; -s|böter pl. kolmijako-sakko*), -skattad -at kolminiitinen, - 
vartinen. -slagen -et -na (om tåg) kolmisäinen. -spann kolmi valj aikko2*. -språng (gymn.) kolmiloikkaus2. - 
spänd -nt kolmivaljai-nen, kolmivaljaikko-. tressorfack-et == talletus-, säily tyslokero2. tre | stav i g -t 
kolmitavuinen, -stegs|språng kolmiloikkaus2. -struken (mus.) kolmi-viivainen; trestrukna d kolmannen oktaavin 
d. -strängad -at (om instrument) kolmikielinen, -stämmig -t kolmiääninen. -takt kolmitahtB*. -tai kolmilu-ku*. - 
tålig -t (bot.) kolmilukuinen. -tan-dad -at kolmihampainen. -tid: vid t»—en (kello) kolmen aikaan, -trådig -t 
kolmilankainen, -säinen. 

trettio (räkn.) kolmekymmentä (gen. kolmenkymmenen), -falt adv. kolmikym-menkertaisesti. -nde räkn. 
kolmas4-kymmenes4 (gen. kolmannenkymmenen-nen); (-del kolmaskymmenesosa, kol-mekymmenes2). -årig -t 
kolmikymmenvuotinen. -åring -en -ar kolmikymmenvuotias. 

tretton räkn. kolmetoista (gen. kolmentoista). -dag loppiainen; sjafton [-loppiaisilta2*, -ehtoo; (dagen förut) [- 
loppiaisaatto*].-] {+lop- piaisaatto*].+} -de räkn. kolmas4-toista (gen. kolmannentoista), -del kolmastois-ta-osa. - 
lödig kolmentoistaluotinen. -tai kolmetoista-luku*. -årig -t kolmetoista-vuotinen. -åring -en -ar kolmen 
toistavuotias. 

tre|tumsspik kolmentuuman-naula2. -tun-tre 
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gad -at kolmikielinen, -tusen räkn. kolmetuhatta (gen. kolmentuhannen); [-de räkn. kolmas4-tuhannes4, (gen. [- 
kolman-nentuhannennen].-] {+kolman- nentuhannennen].+ } -tåig -t kolmivarpainen. -udd kolmihaara2, -haaru, 
kolmi-kärki*; (-ig -t kolmikärkinen, kolmihaa-rainen). -vinklig -t kolmikulmainen, -nur kk ainen. 

tre vja I hapuilla, kopeloida, -are -n = 

(zo.) tuntosarvi, treven -et -na (trevlig) hauska2; (idog) uuras, ahertava. 

trev lig -t -are hupainen, hupaisa, hauska2: (behaglig) miellyttävä; (munter) rattoisa, rattoinen; (-het -en 
hupaisuus3, hauskuus3, rattoisuus3; -t adv. hupai-sesti, hauskasti, rattoisasti, ratosti). -nad -en viihtymys2, 
viihdytys2; ratto*; (välbefinnande) hyvä olo; (tillfredsställelse ) mielihyvä; göra ngt för sin t. tehdä jtk 
viihtyäkseen;'7*7ma, känna t. viihtyä*; olla hyvä olla, oltava; tuntea* hyvältä ollaksensa, hyvä, hyväksi olla; 
bereda, önska ngn ali möjlig t. hankkia, toivottaa jklle kaikkinaista viihtymystä, viihdytystä, hyvää oloa, rattoa, 
mielihyvää; jfr trevlighet; (-s|känsla viihty-myksen tunne*), tre I vånings] hus kolmikerroksinen rakennus2. -årig 
-t kolmivuotinen, -åring -en -ar - kolmivuotias, -årsperiod kolmivuo-tis-kausi2*. triad -en -er kolmikko2*, triangel 
-eln -lar - (mat.) kolmio2, kolmikulma; (mus.) kolmikolkka*. -formig -t kolmionmuotoinen, -krok (för abbor- 
mete) kolmio-onki*. -mätning kolmiomittaus2. -nät kolmioverkko*, -ptinkt kolmiopiste, -plantering (först.) 
kolmio-istutus2. -yta kolmiopinta2*. triangul|ering -en (lantm.) kolmioitsemi-nen, kolmioiminen. -är - -t 
kolmikulmainen; kolmionmuotoinen, kolmiomainen, trias formationen best. f. (geol.) triasmuo- 

dostuma, -formatsioni3. tribun -en -er 1) (talarcstol) puhuja-, pu-helava2, (altan) (puhe)parveke*, -lava-ke*; 2) 
(hist.) hibuuni4, -al -et = (-er) o. -en -er tuomio-, oikeusistuin3, tribut -en -er vero. -skyldig veronalainen. 

-stat verovaltio2. trick -en -ar - (i vistspel) trikki2*, kaato*; 

(tag) temppu*, hicykel -eln -lar kolmipyörä. triennium -iet -ier vuosikolmikko2*, kol-mivuotis-kausi2*. triera I 




(Ibr.) lajitella*, triftong -en -er kolmioääntiö2, tiiftongi4, -isk -t trif tonginen. 

triglyf -en -er (bygg.) kolmikoro, triglyli». trigonometri -(e)n kolmiomitanto2*, trigonometria2. -sk - 
tkolmiomitannollinen, trigonometrinen. 

trikin -en -er trikiini4. -fri trikiinitön4*. -haltig -t trikiininen, trikiininpitoinen. trikolor -en -er trikolori3, 
kolmiväiiö2. trikå -(e)n -er trikoo, neulekangas*; t—er (benkläder) su kk ahonsut (-u). -fabrik trikootehdas*, - 
kläder pl. trikoovaatteet (-vaate*), -liv trikooliivi3. -varor pl. trikootavarat (-a3), -vävnad trikoo-kangas*. 

trill|a 1 -an -or rillat (-a2), rillavaunut (-u). -a 2.1 1) v. n. vieriä, pyöriä, kieriä; (hastigt) vierähtää*; (ofta) vieräh- 
dellä*; 2) v. a. vierittää*, pyörittää*, 

kierittää*. 

trilling|ar pl. kolmoset (-onen). -s|syskon pl. kol m o is s i s a rek set (-es2), kolmoset (-onen). trillion -en -er 
triljoona4, tiilobit -en -er (geol.) trilobiitti3*. trilogi -(e)n -er trilogia3, kolmikko2*, trilsk m. fi. se tredsk o. s. v. 
trimeter -ern -rar trimetri3, kolmijalkainen säe*. 

trim -men (sj.) asu, varusteet (-te), kunto*, -ma 1 asettaa*; (justera) tarkata*. -ning - en asettaminen; tarkkaus2. - 
ändring tarkkaus2. 

trind -nt-ndarcpyörcä3, -het-enpyöreys3, -lagd -gt pulloposkinen, pullea4, pullak-ka3*. -skalle (fig.) pöllöpää. - 
snö rae-lumi2. -säd herne vilja2, -ved pyörö-puu. 

trinitet -en kolmiyhteys3, kolminaisuus3, trinom -en -er (mat.) trinomi4. -isk -t tri- 
nominen. 

trio -n -r (mus.) triio: kolmiääninen kappale (soitto*, laulu); (fig.) (om personer) kolmikunta*, kolmikko2*, tiiol - 
en -er (mus.) trioli4. tripp 1. -en (kort besök) käväisy3. tripp 2. -et tipsutus2; t. trapp trull toinen toisensa perään; 
järki jäijestään, -a I tipsuttaa*, sipsuttaa*; (om mindre djur) piipertää*; ko mm a t—nde tulla tipsuttaa. sipsuttaa. 
trippel -n (min.) trippeli3, tripp el| allians kolmi-, kolminaisliitto*. -takt kolmijaksoinen tahti3*, trippi et - en -er 
kolmoiskappalejtripletti3*. tripplicerad -at kolmikertainen; t—at förhållande (mat.) kuutiosuhde. triss|a -an -or 
kiekko*; kehrä, -block kehrä-väkipyörä, -ploki3. .rist -are ikävä; (dyster) synkkä*, -het - en ikävyys3; 
synkkyys3.tri 
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triton -en -er (myt.) tritoni4, triumf -en -er (segertåg) riemu-, voittosaatto*, -kulku*; (fig.) (riemu)voitto*; fira 
sina t—er viettää voittojansa, -ator -n -er voittokulun-pitäjä3, -båge voitto-kaari2; (-port) kunnia-, riemuportti3*. 
-era I pitää* voitto-, riemusaattoa; kulkea* voittosaatossa; (jubla) riemuita3; (fira en triumf) viettää* voittoa; t— 
nde riemuiten, voitonriemulla; t. över ngn (segra) saavuttaa*, viedä voitto jksta; t. över ngt riemuita jstk. -port 
riemu-portti3*; (äreport) kunniaportti3*. -sång riemulaulu, -tåg voittoretki, -kulku*, -vagn voitto-, riemu-, 
loistovaunut (-u). triumvir -(e)n -er triumviiri3. -at -et = 

(-er) triumviraatti3*, trivas III (sup. även tri vits) viihtyä*; jag trivs ej på landet minä en viihdy maalla, en viihdy 
olemaan maalla; barnet t—es icke lapsi ei viihdy; träden t. icke här - puut eivät viihdy, (frodas) menesty täällä; t. 
med ngt viihtyä jssk; (gärna göra) miellelä(än) tehdä jtk. trivial -t -are jokapäiväinen; (platt) typerä3, (utnött) 
kulunut, -itet -en -er jokapäiväisyys3; typeryys3, -skola triviaalikoulu, trivsam -t-mare viihtyisä; (trevlig) 
hauska2, hupaisa. 

trior -en -er (Ibr.) Iajittelija3, triööri4. tro 1. -n usko; (pålitlighet) luotettavfai-s)uus3, (trohet) uskollisuus3; 
(förmodan) luulo; en vidskeplig t. taikausko; i—n på underverk ihmeidenuskominen, -usko; t. på ngt usko jhk; 
det är en allmän t. sitä yleisesti uskotaan; (se) on yleinen usko, luulo; sätta t. till ngt, ngn uskoa jk, jkta, jkh; 
luottaa* jhk, jkh; den kristna t—n kristinusko; fast i t—n vahva, luja uskossa, vahva-, lujauskoinen; man kan ej 
sätta mycken t. till en falsk människa kavalaa ihmistä ei ole paljon, suurin uskominen; kavalaan ihmiseen ei ole 





paljon, suurin luottamista, luottaminen; han har varken t. eller ära hänessä ei ole kunniaa eikä uskollisuutta; i god 
t. (jur.) vilpittömin mielin; vilpittömässä mielessä; på god t. hyvässä luottamuksessa; asiaa tarke mm in tutkimatta, 
tarkastelematta; försäkra på t. och ära vakuuttaa kaiken kunniansa puolesta, kunniansa ja arvonsa puolesta; på t. 
och ära, så är förhållandet kautta kunniani, niin on asian laita; bryta sin t. rikkoa uskollisuutensa, (pop.) pettää, 
syödä sanansa; t. och loven uskollisuu-denlupaus2; t. och huldhet uskollisuus ja kuuliaisuus; 

2) Iii uskoa; (litapå luottaa*; (förmena) luulla, arvella, pitää*; t. ngt uskoa jk; t. ngn (sätta tro till ngns ord) uskoa 
jkta; jag t—■/•, att han är en hederlig karl minä uskon, luulen hänet rehelliseksi mieheksi; pidän häntä rehellisenä 
miehenä; t. pa Gud. (på tillvaron av) uskoa Jumala (olevaksi), (med tillit) Jumalaan; t. på själens odödlighet 
uskoa sielun kuolemattomuus, sielu kuolemattomaksi; t. på sanningen av ngt uskoa jk todeksi; jag t—r på ett 
evigt liv minä uskon iankaikkisen elämän; t. ngn på hans ärliga ansikte uskoa jkn rehellisiä silmiä; uskoa jkta 
hänen rehellisistä silmistänsä; han är ej att t. häntä ei ole uskominen; häneen ei ole luottamista, luottaminen; jag 
trodde ej mina ögon en uskonut silmiäni; t. mig! du må tro! usko minua! usko pois! vern tror ni mig vara keneksi 
minua luulette? kenenä minua pidätte? så mycket tror man sig veta sen veman luullaan tiedettävän, ollaan 
tietävinään; han tror sig kunna det hän uskoo, luulee sen voivansa; man tror honom vara rik hänen luullaan 
olevan rikkaan; häntä luullaan rikkaaksi, pidetään rikkaana; han tros kommu i morgon hänen luullaan, arvellaan 
huomenna tulevan; jag kunde väl i. det niinpä sen luulinkin, arvasinkin: man kunde t. honom vara tokig häntä 
luulisi, voisi luulla hulluksi; jag trodde honom ej om en sådan elakhet häntä en voinut luulla niin pahaksi; 
hänestä en niin pahaa voinut luulla, uskoa; t. sig om ngt luulla voivansa, saattavasna jk; det tror jag nog sen, 
senpä kyllä luulen, uskon; senpä luulen, uskon; han är, tror jag, förälskad liän on luulemma rakastunut; en 
troende kristen uskovainen kristitty, -ende -t -n uskomus2, -fast 1) a. (trogen) uskollinen; 2) adv. uskollisesti; (- 
het -en uskollisuus3). 

trofé -(e)n -er voitonmerkki3*; (byte) saalis. -prydd -tt voitonmerk(e)iliä koristettu2*. 

trog|en -et -nare uskollinen; förbliva sina grundsatser t. pysyä periaatteilleen uskollisena; sin vana t. tavoissaan 
pysyen; tapansa mukaan; tavoilleen uskollisena; t. sin plikt velvollisuudessaan pysyen; de trogne uskovaiset; t. 
översättning (noggrann) tarkka2* käännös; t. önskan (uppriktig) vilpitön4*, rehellinen, (ståndaktig) harras* 
toivomus, -et adv. uskollisesti; tarkasti; vilpittömästi, rehellisesti; hartaasti. 

troglodyt -en -er luolalainen.tro 
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trohet -en uskollisuus3; (noggrannhet) tarkkuus3, -s|brott uskollisuudenrikos2. -s|ed uskollisuudenvala2; tro-, ovh 
huldhetsed uskollisuuden- ja kuuliaisuuden-vala. -s|löfte uskollisuudenlupaus2. tro|hjärtad -at luottavainen, 
epäluuloton4*, luottomielinen; (uppriktig) vilpitön4*; (-t adv. luottavalla sydämellä), -hjäitenhet -en 
luottavaisuus3; vilpittömyys3. 

tröjan -en -er troijalainen, -sk -t troijalainen . 

tt oj ka -an -or kolmivaljaikko2*, roikka*, trok|aisk -t trokeinen, trokaijinen. -é -(e)n -er trokee, pitkälyhyt2. - 
eisk -t se trokaisk 

trolig -t -are uskottava; (sannolik) luultava, todenäköinen; det är t—t on uskottavaa; uskottava (a), luultava(a), 
todennäköistä on; söka göra t—t koettaa uskotella, -en o. -t|vis adv. luultavasti, arvatenkin. troil -et = hiisi2*; 

(om människor) noita*; du lilla t. (skämtv.) sinä tenhotar*. -a i taikoa*, noitua*, tehdä taikoja; (besvärja) loitsia*; 
t. fram taikoa, loitsia esille, esiin, -bok t aikakirja2, -bär (actaea) konnanmarja2; (paiis) sudenmaija2. -dorn - en 
loitsiminen, taikominen, noituminen, noituus3; bruka t. harjoittaa loitsimista, noitumista, noituutta; (-s|konst 
taikomis-, noituus-, loitsutaito*: -s|väsen noituustoirni2, noituus3), -dryck taikajuoma. -eri -et -er (-konst) 
taikakeino; (konststycke) taikatemppu*; jfr trolldom, -flöjt taikahuilu, -formel loitsu-sanat (-a2), -luku*; 
luoteluku*. -gubbe noitaukko*, -hare n o i ta jänis2, -kari noita*, noitamies, noituri4, taikuri4, velho, velhomies, 
loitsija3, poppamies, -knut noidansolmu, taikasolmu. -kona se trollpacka. -konst taikakeino, (konstgrepp) - 




temppu*, -konstnär taikatai-turi4, silmänkääntäjä3, -kraft taika-, tenhovoima. -krets (fig.) taika-, tenho-, 
lumouspiiri3. -kunnig taikataitoinen, -käring noita-akka2*, -makt tenho-, taikavoima, -medel taikakeino, -mos 
taikasose. -packa -an -or noita-akka2*, -ring 1. taikasormus2; 2) se trollkrets, -skott (sjukdom) lennos2, 
ampumatau-ti3*, noidanpuuska. -slag taikatemppu*, -slända sudenkorento2*, -smör (bot.) paranvoi. -spegel 
taikapeili3, -spö o. -stav taikavapa2*, taika-, noitasauva2. -sång loitsuruno, loitsu, -trumma noi-ta-, taikarumpu*. 
- värld tenhomaailma2 (sågo-) satumaailma2, trollykta -an -or taikalyhty*. 

tro|lova kihlata; t. sig m?d ngn mennä kihloihin, kihlaukseen jkn kanssa; vara t—d olla kihloissa, kihlauksessa, - 
lov-ning -en -ar kihlaus2; [-s|fest kihlajaiset 

(-inen)]. 

trolsk -t -are (förtrollande) lumoava, tenho is a, tenhollinen; (förtrollad) lumottu2*. -het A en lurtioavaisuus3, 
tenhoi-suus3, tenhollisuus3. tro I lös uskoton4*; (bedräglig) vilpillinen; (-het -en uskottomuus3; vilpillisyys3; -t 
adv. uskottomasti, vilpillisesti), -man luottamusmies; (s j befattning luottamus virka2*), tron -en -er valtaistuin3; 
stiga på t—en nousta valta-, hallitusistuimelle; störta ngn från t—en syöstä jku valtaistuimelta. -a I o A a, istua 
valtaistuimella; (fig.) rehennellä*. -arvinge kruunun-, vallanperiiiinen; vallanperijä2, -avsägelse hallituksesta; 
vallastaluopuminen; hallituksen-, vallanluovutus2. -bestigning valtaistuimelle-nousu; (-s|dag vad 
taistuimellenousu-päivä). -följ ar e -n = perintöruhtinas. -följd vallanperimys2; (-s|krig vallanperimys-sota*; -s|- 
rätt vallanperimys-oikeus3), -förändring vallanmuutos2. -himmel valtaistuintelt-ta2*; valtaistuimen kunniataivas. 
-inkräktare vallananastaia4. -kandidat hal-litsijaehdokas*, valtaanpyrkijä2. -ledig—het hallitusväli3; under t—en 
hallitus-välin aikana, ollessa, -pretendent valtaanpyrkijä2. -sal valtaistuinsali3. -skifte hallitsij an vaihto *; 
(regerings-) vallan-, hallituksenvaihto*; vid t—et vallan vaihtusessa. -strid vallanperimy s-sota*, -tal valtaistuin- 
puhe. -välvning vallan mullistus2, -kumous2, trop -en -er kuvapuhe, -sana2, kuva, trooppi3*. 

tropik -en -er (vändkrets) käännepiiri3, tropiikki4*; t—erna kuuma vyöhyke*, tropisk 1. -t (av trop) 
kuvapuheinen, trooppinen. 

tropisk 2. -t (av tropik) trooppinen, troopillinen; kuuman vyöhykkeen (gen.); t—a länder troopilliset, trooppiset, 
kuumat maat; kuuman vyöhykkeen maat. tropliktig -t -are uskollinen; t—ste undersåte uskollisin alamainen, -het 
-en uskollisuus3. 

tropp se trupp, -a I marssia; t. av lähteä* marssimaan; (gå sin väg) lähteä* tiehensä, -chef 
(sota)joukonpäällikkö2*. tropp o adv. (mus.) liian, tropp vis adv. se tr upp vis. tros|artikcl uskonkappale, - 
bekännaretro 
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uskontunnustaja4, uskolainen. -bekän nelse uskontunnustus2; avlägga sin t tehdä uskontunnustuksensa; 
tunnustaa uskonsa, -broder uskonveli (se hroder), -dogm uskosääntö*, -dogmi3, -formel uskontunnustus-sanat (- 
a2), -frihet uskon vapaus3, uskonto vapaus3, -förvant -en -er (saman)uskolainen); (fig.) henki-heimolainen; de 
äro t—er he ovat yhtä, samaa uskoa, yksiuskolaiset; mina t—er minun uskoiaiseni; luthersk t. luterin uskolainen; 
{-skap -en sama-, yksiuskoi-suus3). -grund uskonperustus2. -hjälte uskonsankari4. -kamp uskon-taistelu2, - 
kamppaus2, -kämpe uskontaistelija3, -sankari4, -liv uskonelämä, -lära uskonoppi3*. -mening uskonnollinen 
mieli pide*; uskonvakaumus2. -mål uskon asia3; i t. uskonasioissa, -nit uskoninto*, -kiihko, -norm uskonohje, - 
sääntö*, -parti uskolaiskunta*, uskokunta*, uskonlahko*. -regel uskonohje. tross 1. -en -ar (tåg) touvi3, köysi2*, 
vaippi3*. 

tross 2. -en (mil.) kuormasto2; (manskapet) kuormastoväki*; (fig.) joukkue, tros|sak uskonasia3, -samfund 
uskonto-, uskokunta*. -sats uskonkappale, tross|bjälke liesa2, lattianniskanen. -botten lattianpohja; (bjälklaget) 
pohjahir-ret (-hirsi2*); liesat (-a2), tross|dräng kuorma-, kuormastorenkis*. -häst kuorma-, kuormastohe vonen. - 
knekt kuormasto-sotamies. -kusk kuor-marenki*, kuormanajaja4. -kärra kuorin akäiTy t (-y). trossning -en -ar 
lattia-, permantotäyte*. tross|pojke kuormastopoika*. - vagn kuormasto vaunut (-u). tros i syster uskonsisar, - 



tvång uskotipak-ko*. -varm lämmin-, harrasuskoinen, uskonharras*. -viss luja-, varmauskci-nen; (-het -en luja-, 
varmauskoisuus3; luja, varma2 usko), -vittne uskontodis-taja4. 

tro|tjänare (om tjänsteman) uskottu2* palvelija3; (om tjänstefolk) uskollinen palvelija3, -tjänarinna uskollinen 
palvelijatar*. 

trots 1) -et uhma; uhittelu2; på t. uhallansa); uutten uhkain; göra på t. tehdä uhallansa, uhitellen; visa t. emot ngn 
osoittaa uhmaa, uhkaa(nsa) jklle; med desto större t. sitä uhemmin; i t. av, t. vastoin, huolimatta, uhalla; i t. av 
hans förbud vastoin hänen kieltoansa; hänen kiellostansa huolimatta; 2) prep. (oaktat) (jstk) huolimatta; 
(tvärtemot) vastoin (jtk); t. alla olyckor kaikista vau- 

rioista huolimatta; jag kan göra det lika bra som t. han (någonsin) minä teen sen yhtä hyvin kuin hän koskaan; 
lika bra som t. ngn annan yhtä hyvin kuin kuka muu tahansa, kuin suinkin kukaan; t. (det) att huoiimatta siitä, 
että. -a I uhmailla; (ej frukta) olla pelkäämättä (jtk), (ej bry sig om) olla välittämättä (jstk); t. en fiende, farorna 
näyttää ole: vansa pelkäämättä, olla pelkäämättä vihollista, vaaroja; uhmailla, uho telia* viholliselle; t. lagen, 
ngns förbud olia pelkäämättä, (ej lyda) tottelematta lakia, jkn kieltoa; uhmailla lakia, jkn kieltoa; olla laista, jkn 
kiellosta välittämättä, huolimatta; jag t—r vem som helst att göra det bättre paremmin minä sen teen, tulkoon, 
tehköön ken tahansa; jag t—r er att finna ngt /eZenpä pelkää teidän vikaa löytävänne; te ette, senpä takaan, 
vastaan, suinkaan löydä vikaa; t. på sin rikedom (övermodigt förtrösta) uh-maillen, uhotellen luottaa* 
ri kk auteensa. -ig -t -are uhmaileva; uhitteleva(i-nen); (tredsk) niskoitteleva; (-het -en uhma,, uhmailu; uhittele 
vaisuus3; nis-koittelevaisuus3). -igt adv. uhmaillen; uhitellen; niskoitellen, trottoar -en -er katu-, jalkakäytävä, - 
sten katukäytävä-kivi. trovärdig -t -are uskottava, luotettava, -het -en uskottav(ais)uus3, luotettav(ai-s)uus3. 

trubadur -en -er trubaduuri3, -poesi tru-baduurirunous3. 

trubb|a I tylpistää; tehdä tylpäksi, -fö-ting tylppäjaikainen, -ig -t -are tylppä*, tylppäpäinen, -kärkinen; nykerä3; 
(fig.) nyipeä3, tyly; t. vinkel tylppä kulma; t. kniv tylppäkärkinen, (slö) tylsä veitsi; en t., näsa tylppä-, 
töppönenä; ett t—t svar 'nyrpeä, tyly vastaus; [-het -en tylppyys3, tylppäpäisyys3; tylyys3; -t adv. (fig.) nyipeästi, 
tylysti], -nos tylp-päkuono. -näsa tylppä-, nykeränenä. -näsig -t o. -näst a. p. tylppä-, nykerä-nenäinen. -vinklig -t 
tylppäkulmainen. trucksystem -et ostopakkojärjestelmä. trug -et tyrkytys2; med t. tyrkyttämällä, puolipakolla, -a 
I kiusata; t. ngn till ngt kiusata jkta, kiusaamalla houkutella jkta jhk; t. på ngn ngt tyrkyttää* jtk jklle; t. i ngn ngt 
(att äta) kiusata, pakottaa* jku syömään jtk; t. sig pakottaa* itsensä; t. sig att äta pakottaa* itseänsä syömään; låta 
t. sig olla pakoteltavissa, houkuteltavissa; tehdä (jtk) pakosta; t. sig på folk (tränga) tungetella*, tuppautua* 
ihmisten pariin,tru 
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vastukseksi, -ning -en kiusaaminen; tyrkytys2. 

truls -en pojanpallukka3*, -tölierö2. -a -an -or tytöntyllerö2, tyllerö2, -ig -t -are tölleröinen, tylleröinen, 
palleroinen, trumcld -en (mil.) rumputuli2, trumf -en = (-ar -er) valtti3*, -a I val tata*; pelata, lyödä valtti; t. med 
ngn (fig.) kohdella* jkta ylpeästi, ynseästi; t. på ngn (piska) lätkiä, mätkiä jkta. -hacka valttilankku*. -kort 
valttikortti3*, -ning -en -ar valttaaminen. -spel valttitikki3*, -kaato*, -stark vahva Vaittinen. -svag 
hei kk ova.1tt.inen. -äss valt-tiässä. 

trum| hinna (i örat) täry-, rumpukalvo. -håla (i örat) täry-, rumpuontelo2. -ma 1. -an -or rumpu*; slå på t. lyödä 
rumpua* t—n går rumpu käy; konisk t. kar-tiorumpu. -ma 2.1 rummuttaa*; lyödä rumpua; t. på ett piano 
rämpyttää*, paukuttaa* pianoa, -ning -en -ar rummutus2 

trumplcn -et -nare nurpea4, juro, jörö, juromainen, jörömäinen; vara, t. olla nuipeana, jurona, mököllänsä; 
jurotel-la*, mököttää*; muijottaa*, nuhjot-taa*; (-het -en nurpeus3, jurous3, juro-maisuus3). -et 1. adv. jurosti, 
juromai-sesti, jörömäisesti. trumpet 2. -en -er torvi; blåsa, stöta i t. soittaa puhaltaa, toitottaa torvea, torvella. -a I 
1) v. n. toitottaa*, soittaa* torvella, torvea; 2) v. a (fig.): t. ut toitottaa* (maailmalle), -are -n — torven- 



puhaltaja4, -soittaja4, -fanfar torvifan-iaari4 -klang torvensointu*, -ääni2, -signal torvisignaali4, -merkki3*, - 
skall torventoitotus2. -stöt torventorahdus2, -törähdys2. trumpinne -en -ar rumpukapula3, -puikko*. 

trumpna 1 tulla, käydä nuipeaksi, juroksi, trumrem rumpuhihna2. -signal rumpu-signaali4, -merkki3*, -sikt 
(bergv.) eroitus-, selitysvälppä*. -sjuka (veter.) pöhö-tauti3*. -s ki nn rumpunahka2*. -slag tu m muni yön ti3*, - 
slagare -n =— rum-munlyöjä, rummuttaja4, rumpali4, -stake (sj.) viiritanko*. -virvel rum mun-pärrytys2. 

trupp -en -er joukko*; en t. av krigsfolk joukko sotaväkeä; sotaruies-joukko; en t. av skådespelare joukko 
näyttelijöitä; näyttelijäjoukko, -seura2; trupper (sota)-joukot, sotaväki*, -avdelning sotaväen-joukko-osasto2. - 
befäl sotaväen-päällystö2. -förband joukko-osasto2, -förstärkning sotaväenlisäys2. -manöver so- 

taväen manööveri4. -massa sotamies-joukko*. -revy sotaväen-katselmus2, -tarkastus2, -rörelse sotaväen-liike*, - 
sammandragning sotaväen-keräily2, -styrka sotavoima, -sändning sotaväen-lähetys2. -transport 
sotaväenkuljetus2. -vis adv. joukoittain, trut 1. -en -ar (larus) lokki3*, trut 2. -en -ar (mun) suu; (nos) kuono; 
turpa*; stor i t—en suurisuinen, -huggare suu tillikka3*. try -n (lonicera) kuusama4, tryck -et = (tryckning) 
paino; (mek.) paine; utgiva i i. antaa painosta; komma ut av t—et lähteä painosta; lämna till t—et jättää, antaa 
painoon, painettavaksi; utöva t. på ngn (fig.) vaikuttaa* jkh; painella jkta. -a 112 painaa; (pressa, k ram ä) 
puristaa; (fig.) painostaa, (besvära) rasittaa*; t. ngn till sitt bröst painaa, puristaa jku rintaansa vasten; t. ngns 
hand puristaa jkn kättä; t. sin stämpel painaa leimansa; rocken t—er mig över bröstet takki painaa, (klämmer) 
ahdistaa rintaani; t. på en fjäder painaa, painaltaa* vieteriä; t. av ett gevär (avfyra) laukaista4 pyssy; t. av, in, ned 
till, se av- ,in-, ned-, tilltrycka; t. böcker painaa kirjoja; låta t. en bok painattaa* kirja; det t—er mig över bröstet 
(fig.) rintaani ahdistaa; en t—nde hetta painostava, rasittava kuumuus;t—nde nöd ahdistava hätä, (svår) kova 
puute; stora skatter t. folket suuret verot rasittavat kansaa; vara tryckt (fig.) olla ahtaalla, tukalissa oloissa, 
(nedslagen) alakuloisena; tryckt stämning painostava mieliala; t. ngn till (skåla med) juoda jkn malja; kilistää jkn 
kanssa; t. sig (jäg.) lymytä; haren t—er sig jänis ly-myy, painuu lymyyn. -alster painotuote*. -are-n = (boktr.) 
painaja4; (metall.) vastin3, -ark painoarkki3*, -arjion painajan-, painatuspalkka2*. -brand (med.) painokuolio2. - 
centrum (mek.) painekeskus2. -cylinder (boktr.) paino-silinteri4. -e -t -n (å gevärslås) liipasin3; (på kl in ka o. d.) 
painike*, helppi3*. -eri -et -er (bok-) kirjapaino, -fel painovirhe, -fjäder painejousi2, -frihetpainovapaus3; (- 
s|brott painovapausrikos2, -rikkomus2; -s I förordning painovapaus-asetus2; -sj-mål o. -s|process painojuttu*; -s| 
åtal painokanne*). -färdig valmis painettavaksi; painovalmis, painokuntoinen; bliva t. valmistua painokuntoon, - 
färg painoväri3, -förband (kir.) puristussi-dos2. -hållfasthet puristuslujuus3. -höjd (mek., hy dr.) painekorkeus3. - 
kolvtry 

912 

trå 

(mek.) puristusmäntä*. -lista paino-lista2. -maskin painokone, -ning -en -ar paino, painanta3*, puristus2; paina 
tus2; boken är under t. kirja on painettavana, painossa; jfr tryck; s|kostnad painatus-, painokustannus2; -s|ort [- 
painatus-, painopaikka2*; -s|år painatus-, painovuosi2*], -ort painopaikka2*, -papper painopaperi4, -pinne se 
trycke. -plåt painolaatta2*, -press painokone, painin3, -pump painopumppu*. -saker pl. painotuotteet (-tuote*), - 
sinne paineaisti3. -slang painoletku. -stark (spr.) painollinen, vahvapainoinen. -svag painoton4*, 
heikkopainoinen. -svärta painomuste. -telegraf painolennätin3*. -tvång painopakko*. -ventil paino-, ylävent- 
tiili4. -yta (boktr - .) (å stil) painopinta2*, -år painovuosi2*, -ömhet painoarkuus3, tryffel -eln -lar - tryffeli4, 
multasieni2. -burk try f f eli tölkki3*, -hund tryffeli-koira. -odling tryffelin viljelys2, -pastej tryffclipiirancn. - 
puré tryffelisose. -sås tryffelikastike*. trygg -t -are (obekymrad) huoleton4*; (säker) turvallinen; vakaa, vakava, 
vakainen; (förtröstansfull) luottavainen; jag är ganska t. i det avseendet olen sen puolesta hyvin huoleton, 
turvallinen; han är - så t. och allvarsam hän on niin vakaa, vakainen ja yksitotinen; en t. hamn turvallinen satarna, - 
a I turvata, varjella; (försäkra) vakuuttaa*; t. ngn mot en olycka turvata, varjella jkta onnettomuudelta; t. ngn vid 
ngt vakuuttaa jklle jk; t. sig turvautua*, turvata, luottaa*; t. sig vid ngn, ngns löfte turvautua*, turvata, luottaa* 
jkh, jkn lupaukseen; det är t—t se ön varma, taattu*. -het -en huolettomuus3; turvallisuus3, vakuus3, -t adv. 
huoletta, huoleti; turvallisesti; vakaasti, luottavasti. trymå -(e) n -er pysty kuvastin3, -peili3; trymoo. 



tryn|e -t -n kärsä, -trä kärsäpuu. tryta IV® puuttua*; olla vailla; mig t—er ngt minulta puuttuu jtk; minä olen jtk 
vailla. 

trå III (efter ngt) halata(6), ikävöitä3 (jtk). 
tråckeltråd -en -ar kursin-, kursimalan-ka2*. 

tråcki|a I harsia, kursia, kuroa, -ing -en harsinta3*, kursin ta3*, kuron ta3*, (det tråcklade) harsima, kursima, 
kuroma, tråd -en -ar lanka2*; (av bomull, lin) rihma2; (i växter, kött) syy, säie*, kuitu*; (metall.) vanunki4*; 
hans liv hänger på en t. hånen henkensä riippuu tut- 

kaimella; hän on elämän ja kuoleman vaiheella; t—en i en berättelse kertomuksen lanka, (intrig) juoni2, tråda II1 
(om fåglar) polkea*; t. en dans tanssia. 

tråd|aktig -t langankaltäinen, -arbete lanka-, rihmatyö, (alster) -teos2, -bar se tråd nött. -docka lanka*, 
rihmakaarto*, -vyyhtinen. -dragare (metall.) vanun-ginvetäjä3, -tekijä2, -drageri -et -er lan-kavetämö2, 
vanunkipaja2. -dragning va-nunginveto*, -teko*, -fabrik lanka-, rihmatehdas*; (metall.) vanunki-, lanka-tehdas*. 
-fabrikation langan-, rihman-valmistus2; (metall.) vanunginteko*. -flor jäykisteharso, jäykiste. -formig -t 
langanmuotoinen. -guld kuitukulta*, kultakuitu*. -härva lanka-, rihmavyyh-ti*. -ig -t (i sms.) -lankainen; (fibrös) 
kuituinen, syinen; t. rot hapsijuuri; tre-fyrtrådig kolmi-, nelilankainen, -säinén. -kabel vanunkiköysi2*. -knapp 
lanka-, rihmanappi3*. -hk -t lankamainen, rih-mamainen, hapsimainen. -lös langaton4*, -nystan lanka-, 
rihmakerä. -nät lanka-, rihmaverkko*; (av järntråd) vanunki-verkko*. -nött a. p. nukkavieru, hiuki-kulunut. -rulle 
lanka-, rihmarulla; (-fabrik lankarulla-, rihmarulla-tchdas*; -virke lankarulla-puu, rullapuu). -rät lankasuora» -rätt 
adv. lankasuoraan. -silver kuituhopea4, hopeakuitu*. -sliten -et -na se trådnött. -smal hieno kuin lanka* 
langanhienoinen. -spik lanka-naulat -starr rihmasara2. -strumpa lanka-, liinasukka*. -s|ände langan-, rihmanpää, 
langansäie*. -tyll se trådflor. -tåg (bot.) jouhivihvilä2 -vals (metall.) vanunki-, lankavalssi3. -vante lan-kalapanen. 
-ämne (an.) syyaine. tråg -et = allas*, kaukalo2, purtilo2, -formig -t altaan-, kaukalonmuotoinen. -mussla 
hietasimpukka3*. tråk -et (besvär) vaivannäkö*; (bestyr) puuha, homma, -a I puuhata; hommata; nähdä vaivaa; 

(arbeta) raataa2*; t. och bråka rehkiä ja puuhata; nähdä vaivaa ja vastusta; t. i ngns tjänst raataa jkn 
palveluksessa; t. sig fram puuhata eteenpäin; t. sin välrd igenom rehkiä, raataa kaiken ikänsä; t. med ngt nähdä 
vaivaa jssk; ikävikseen tehdä jtk; t. ut ngn vaivata jkta ikäviin asti; t. igenom en bok lukea* kifja ikävikseen. -ig - 
t -are ikävä [-het -en -er ikävyys3; -t adv. ikävästi; f ag har t. minun on ikävä (olla)]. 

trån|a I (täras) kuihtua*, riutua*; (längta) ikävöitä3, kaihoilla; ikävystyätrå 
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oloa(nsa); halata®; t. efter ngn ikävöidä jkta; t—nde blick kaihoileva katse; hästen t—r (trives ej) hevonen ei 
viihdy, -ad -en kuihtumus2, riutumus2; (längtan) ikävä, kaiho, -full kaihoa, ikävää täynnä (oleva); kaihoileva, 
trång trängre trängst (-are -äst) ahdas*; (smal) kapea4, kaita2*; t. gata ahdas, kaita katu; t—t pass ahdas, kaita 
sola; t. definition ahdas määritelmä; t. om huvudet (fig.) Jyhytjärkinen; t—a villkor ahtaat olot. -bodd -tt 
ahtaassa, ahtaasti asuva, -bröstad -at (småsinnad) ahdasmielinen, -henkinen; (kortsynt) lyhytnäköinen, -järkinen. 
-het -en ahtaus3; kaituus3. -huvad -at (fig.) kova-päinen, typerä3, -mål ahdinko2*, pula; komma i t. joutua 
ahdinkoon, pulaan, ahtaalle, tiukalle; bringa i t. saattaa ahdinkoon, ahdinkotilaan, pulaan; panna ahtaalle, 
tiukalle, -t adv. ahtaasti; sitta, bo t. istua, asua ahtaasti, ahtaassa, ahtaalla. 

trånjsjuk kuihtuva, riutuva; surkastunut; ikävissä(nsä) (oleva), -sjuka kuihtullius2, riutumus2. trä - (e) t -n puu; 
av t. puinen; puusta, puuta (oleva), -a I (jäg.) nousta4, istua puuhun, -affär puuliike*. -aktig -t puuntapainen, - 
kaltainen, puumainen; (fig.) pökkelöinen, jörö; (-het -en puun-tapaisuus3, puumaisuus3). trä|arbetare puutyön- 
tekijä2, (snickare) puuseppä*, -arbete puutyö; puuteos2. -arkitektur puu-rakennustaide* -ask puulipas*, -rasia3, - 
axel puuakseli4. -bearbetning puunjalostus2, -beläte puu-kuva; (avgudabild) puujumala4, -ben puujalka2*, - 
besman puinen puntari4, puupuntari4. -bit puukappale, puupala2, -palanen, -bitarc (spondylis) motsäpukki3*. - 
block puinen väkipyörä, -bock puuhepo*; (fig.) puupökkö*, puupää. -bord puinen pöytä*; puupöytä*, -botten 




puinen pohja; puupohja, -bro, -brygga puinen silta2*; puusilta2*; (under rösen) puulava2. -bråte puuläjä, -kasa2, 
(ordnad) -pino; (i skog) ryteikkö2*, rytö*. -byggnad puurakenne*; (trähus) puurakennus2, -byggning puinen 
rakennus2; puurakennus2, -bänk puinen penkki3*; puupenkki3*. träck -en (sp Uin in g) sonta*; (smuts) loka*, 
lika2*, kura. -al. 1 sontia*; (smutsa) liata*, ryvettää*, träcka 2.1 (sj.) vetää*, hilata, träckig -t -are sontainen; 
kurainen, lo- 

kainen, likainen, träd -et == puu. 
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träda t. -an -or (trädesåker) kesanto2* -a 2.1 kyntää* kesantoa; kesannoittaa* träda 3. Ill (tråd o. d.) pujottaa*; 
(insticka) pistää; t. på en nål pujottaa, pistää lanka neulan silmään, träda 4. Ill (stiga) astua; (gå) käydä; (ingå) 
ruveta*; (komma) tulla; t. fram astua esiin; t. för altaret astua, käydä alttarin eteen; t. i ngns ställe, tjänst astua, 
ruveta jkn sijaan, palvelukseen; t. emellan tulla väliin; t. i ngns fotspår astua, käydä, seurata jkn jälkiä, jäljissä; t. 
på ngns sida ruveta jkn puolelle; t. i förbund, underhandlingar ruveta, käydä liittoon, keskusteluihin; t. i 
förbindelse med ngn asettua* jkn yhteyteen, yhteyteen jkn kanssa; t. i gällande kraft tulla, astua (lailliseen) 
voimaan; t. i verksamhet (vidtaga med) alkaa2* toimensa; t. av, an, in, ur, ut, se avträda o. s. v.; t. ur tjänst 
lähteä* palveluksesta; t. ngn jör när (fig.) loukata* jkn oikeutta; t. tillbaka peräytyä*; (fig.) väistyä; (draga sig 
undan) syrjäytyä*; (skilja sig) erota, (avgå) luopua*, (avlägsna sig) poistua, träd I bark puunkuori2, (flarn) - 
kaarna2. 

-bevuxen -et na puitakasvava. träde -t -n kesanto2*; ligga i t. olla kesantona; lägga i t. panna kesannoksi; upptaga 
t. rikkoa kesanto, kesannosta, -s|bete kesantolaidun3*. -s|bruk kesantoviljelys2. -s| fält kesantovainio2, 
kesanto2*. -s|gärdc kesantoaitaus2. -s|jord kesantomaa, kesanto2*, -s|åker kesantopelto*. -s|år kesantovuosi2*. 
träd I fiber puunsäie*, -svy. -frukt puun-hedelmä. -frö puunsiemen2. -gren puun-haara2, (kvist) -oksa. -groda 
lehtisam-makko2*. -gård puutarha2; (kryddgård) kasvitarha2, trädgårds I alster puutarha-tuotc*. -anläggning 
puutarha-laitos2, -arbete puutarhatyö. -blomma puutarha-kukkå*. -bok puutarha-kirja2. -dräng puutarha-renki3*. 
-frukt puutarha-hcdclmä, -frö puutarha-, kasvitarha-sicmcn2, -förening puutarha-yhdistys2, -grind puutarhan- 
veräjä?, -hila2, -hacka puutarha-, k as v i tarh a-k u o k k a *. -hallon puutarha-vat-tu*, -vatukka3*. -jord puutarha-, kas- 
v i tarh am ul ta*, -kanna puutarha-, kasvi-tarhakan nu. -kniv puutarha-puukko*, -veitsi2, -land puutarha-, 
kasvitarhamaa. -mur puutarhan-muuri3, -aita2*, -mästare puutarhurid; (-syssla puutarhurin -toimi2), -möbel 
puutarha-istuin3, - po rt puu tarh an - po rtti 3 *. -redskap puutarha-trä 322 

ase, -kalu. -saker pl. puutarhan-, kasvitarhan-tuottcct (-tuote*), -sax puutarha-sakset (-saksi), -skyffel puutarha- 
lapio2, -skötsel puutarhan-hoito*, -smultron puu tarh am an s i k k a3 *, -snäcka tarha-kotilo2. -soffa puutarhasohva. - 
spruta puutarha-, kasvitarha-ruisku, -spöke puutarha-pelättid*, -staket puutarhan-aita2*. -stege puutarha-tikapuut 
(-puu), -stol puutarha-tuoli3, -såg puutarha-saha2. -sångare (zo.) lehtokerttu*, -säng kasvi-, puutarhan-penger*, - 
lavake*. -tjuv puutarhan-varas*, -täppa kasvi-tarhanen, kasvitarha-tilkku*, -utställning puutarhanäyttcly2. -växt 
puutarha-kasvi3. -ärter pl. kasvitarha-hcrncct (-ne). 

träd|krona lehvistö2, latvus2, -krypare (certhia) puukiipijä2, -lav naava2, -lus (lachnus) puukirva2. -lärka 
metsäleivo-nen. -löpare (rhagium) puupukki2*. -lös puuton2*, puiton2*, puu takas va-maton4*. 

trädning 1. -en -ar (av träda 2) kesannoi-tus2. 

träd!ning -en (av träda 3) pujotus2, -nål pujotusneula2. 

trå| docka puunukke2*. -dosa puurasia3. 

träd | par ti puuryhmä, -piplärka metsäkirvinen. -planta puuntaimi2, -plantering puunistutus2 -rot puunjuuri2, 
(uppryckt) juurikka3*. -skelett (forst.) kelo-puu, kelo. -skola puuntaimi-tarha2, puu-taimisto2. -slag puulaji3, - 
stam puunrunko*. -steklar pl. puupistiäiset (-inen). -stubbe puunkanto*. -svamp kääpä*; (hussvamp) 
huonemätä*. -topp puun-latva2, (krona) latvus2. 

trä|dyml ing puinen salavaarna2. -faityg puinen laiva2; puulaiva2. 



träff -en -ar osuma, osaama; (slump) sattuma; skjuta t. ampua paikalleen; ampua että sattuu, -ali) v. a. osua, 
sattua* (jhk); (uppnå) saavuttaa*; (komma tillsammans med) tavata*, kohdata*; t. målet osata maaliin, (fig.) 
osata oikeaan; skottet t—de ej ampuma ei käynyt kohti, osunut, sattunut; budet t—de mig sana saavutti, tapasi 
minut; t. huvudet på spiken (fig.) käydä naulan päähän, (det rätta) osata oikeaan; (yttra sig träffande) lausua, 
sanoa sattuvasti; (gissa rätt) arvata oikein; lotten t—de mig arpa osui, lankesi minulle; en sten t—de honom i 
huvudet kivi osui, sattui, kävi häntä päähän; trädet t—des av blixten salarna iski puuhun; t. en sammal vän tavata, 
kohdata vanha ystävä; t. ngn hemma tavata jku 

trä 

kotona; han är väl t—d (troget avbildad) hän on hyvin, sattuvasti kuvattu; väl t—t porträtt (lyckat) hyvin 
luonnistunut muotokuva; väl t. no-ler tavata ääniä taitavasti; t. sanningen osata oikeaan; väl t—t oikein osattu, 
(träffande sagt) sattuvasti sanottu; t. anstalter (vidtaga) ryhtyä* toimenpiteisiin; t. ett avgörande tehdä ratkaisu; 
ratkaista asia; t. köp om ngt (uppgöra) tehdä jnk kauppa; sopia* jnk kaupasta; t. överenskommelse, avtal om ngt 
tehdä välipuhe, sopimus jstk; sopia* jstk; piken t—de pistosana osui, sattui oikeaan, paikalleen; känna sig t—d 
ottaa itseensä; pitää* hyvänään; en stor olycka har t—t dem (drabbat) suuri onnettomuus on heitä kohdannut, 
heille sattunut; om så t—r sig jos niin sattuu; t—s av en sjukdom saada tauti; 2) v. n. sattua*; t. in sattua; jfr 
inträffa; t. tillsammans sattua, osua yhteen; kohdata toisensa; t. på ngn tavata* jku; t. ut för ngt (råka) joutua* 
jhk; 3) t—s tavata*, kohdata* toisensa; (komma tillsammans) sattua*, tulla yhteen, -ande a. p. sattuva, oikeaan 
osuva; det var t. sagt se oli sattuvasti sanottu: en t. sanning oikeaan osuva totuus, -ning -en -ar (drabbning) 
taistelu2, ottelu2, -punkt osumis-, sattumispiste, -kohta*, -säker osuvainen; tarkka2*; (precis) täsmällinen; (-het - 
en osuvaisuus, osumisvar-muus3, täsmällisyys3; -t täsmällisesti), trä|fjäder puujousi3, -ponnin3*, -fjäril (cossus) 
puuntuhooja4. -flaska kili3, putina3. -förskansning puu vallitus2, -förädling puunjalostus2, -galler puu- 
ristikko2*. 

träg|en -et -nare uuttera4, ahkera4, ahertava; uuras: t. vinner ahkeruus voittaa; (-het -en uutteruus3, ghkeruus3, 
uuraus3). -et adv. uutterasti; ahkerasti; uutteraan, ahkeraan; uuraasti. 

trä|gnagare (annobium) puulesiäinen. -golv puinen lattia3; puulattia3, -hammare puuvasara4. -handlarc-n = 
pu u ta v ara- k au p p i as. -harv puuäes*, -karhi3, astuva4, -huvud (fig.) puu-, pölkky-, pökkelöpää. -hus 
puurakennus2, puutalo. -hyvel puuhöylä. -häst puuhevonen, träig -t -are puinen; (om rotfrukter) tik-kuinen. 

trä| kanna puukannu, haarikka3*, -kari (spel) kontrapeli3; kolmen miehen peli3. -kitt puukitti3*. -klabb 
palikka3*, pulikka3*, -kloss, -klots puupalikka3*, pui ikk a.3*. -klubba puunuija, -kurikka3*. -koja puumökki3*. 
-koi puuhiili2, svsi2*.trä 
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-konservering puunsäilytys2. -konstruk tion puurakenne*, puurakennelma. -kors puuristi3, puinen risti3 -kubb 
puupölkky*. -kyrka puukirkko*, -kär! puuastia3. 

häl -en -ar orja. -a I orjailla; olla orjana, orjan työssä; (arbeta tungt) raataa2*; t. under synden olla Synnin orjana; 
t. och arbeta raataa ja rehkiä, -aktig -t -are orjamainen; (-het-enorjamaisuus3), -arbete orjantyö; orjallinen työ. 
trälast -en -er puutavara-lasti3, puu-lasti3. 

träl| binda orjuuttaa*, -bunden -et -na orjuutettu2*. -dom -en orjuus3; (-s|anda orjuudenhenki*; -s|ok 
orjuudenies*; -s|tillstånd orjuudentila2). -göra; ett t. orjantyö. -inna -an -or naisorja. -natur orjanluonto*. -sam -t - 
mare orjallinen; (strävsam) uuras; (-het -en orjallisuus3; uuraus3). -sinne orjamainen mieli2; or-janmieli2. -syssla 
orjantoimi2, -työ. trämass|a -n puuvänuke*, -massa2, -e|fabrik puuvanuke-, puumassa-tehdas*, -e|-industri 
puumassateollisuus3, träna I (sport:) harjoitella*, treenata, tränagel -eln -lar puunaula2, vaarna2, träneija I se 
träna, -ing -en se träning, träng -en -er (järnv ) juna; (mil.) kuor-masto2. 

hänga i) v. a. Ill tunkea*; (klämma) likistää; (tvinga) pakottaa*; man hängde mig åt sidan, mot väggen minut 



tungettiin syrjään, seinää vasten; jag var trängd på alla sidor minua tungettiin, (ansattes) ahdistettiin joka taholta; 
rocken, skon tränger nuttu, kenkä likistää; om nöden t—er jos puute, hätä pakottaa; om det t—er (i nödfall) 
hätätilassa; t. igenom m. fi, se genomtränga o: s. v.; 2) v. n. o. t. sig tunkeutua*, tunkeilla, tunkea*; han t—gde 
igenom folkmassan hän tunkeutui väkijoukon lävitse; t. ngn å livet hengenvaarallisesti ahdistaa jtka; t. sig fram 
tunkeilla, tunkeutua eteenpäin; t. sig ihop tunkeutua, pakkautua* yhteen; t. sig i ett sällskap tunkeilla, tunkeutua, 
tunkea, tuppautua* jhk seuraan; t—s tunkea toisiansa, tungeskella; t A -s om varandra tungeksia (keikenään); t—s 
om platser tungeskella paikoista: t—s om ngt (fig.) kiistellä, kilvoitella* jstk; 3) t—nde a. p. pakottava, kipeä3; 
tärkeä3; ett t—nde behov pakottava, kipeä tarve; pakkotar-. ve; t—nde fara pakottava vaara, trangbataljon -en -er 
(mii.) kuormasto-pataljoona. 

tr äng j ning -en -ar tunkeminen,' tunko*, 

tunkeutuminen, pakotus2, -sei -n tun-go£2; (fig.) ahdinko2*; it— n tungoksessa; t—n av folk, vagnar ihmisten, 
vaunujen tungos; till sådan t. niin ahtaalle; siippa urt—n (fig.) päästä ahdingosta, pulasta. 

trängsoldat -en -er kuormasto-sotamies. trängt|a I halata A , ikävöitä3, kaihota, -an: en t. ikävä; kaiho, kaipio2. 
träning - en/sport.) harjoittelu2, treenaus a. tränjon -et = (tranbär) karpalo2, träns -en -ar raksi3; (betsel) 
suitsinauha2. -a I (sf.) sydentää*. -betsel nauhasuit-set (-si2). 

trä|olja puuöljy, tärpättiöljy. -patron tukkipatruuna3.-pelare puupylväs, -patsas. -pinne puunappula4, -pulikka3*, 
-puikko*, -plugg puuvaarna2, -propp puutappi3*. -ram puukehys2, puitteet (puite*), -rasp puuraspi3, -jämssi3. - 
redskap puukalu. -rep puuköysi2*. -ribba puurima2. -rot puunjuuri2, juurikka3*. -sabel puinen sapeli4, 
puusapeli4. -sak puukalu, -kapine, -sits puuistuin3. träsk -et =-= (sjö) järvi, (mindre) lampi(3); 

(sänk mark) räme, suo trä| ska f t puinen varsi2*; puuvarsi2*, -skalle (fig.) pölkkypää, visapää, -sked 
puulusikka3*, kuiri3, -skiva puulevy, träsk i g -t -are rämeinen, soinen, träskjul -et = puuvaja2, -katos2, träskmark 
-en -er rämeikkö2*, suoperäinen maa. 

trä|sko puukenkä*, -skomakare puusu-tari4. -skopa* puunappu*. -skovel puu-lapio2. -skruv puuruuvi3. -skulptur 
puu-veistotaide*. -skål puukuppi3*, -kupponen. -skärning puuleikkaus2, -slag puulaji3, -slev puukauha2. -sliperi 
puuhiomo2. -slöjd veistotyö, puutyö, -sni-dare puuhunleikkaaja4. -snid eri puuleikkaus2. -snitt puupiiiTos2, - 
soffa puu-sohva. -spade puulapio2; (mål.) puu-lasta2. -spak puukanki*. -spillra puu-sirpale. -spira riuku*, -spjtla 
puusäle, lasta2, -sprit puuviina2, -sprii, -spån puulastu. -steg (boktr.) puuloitto*. -sticka puutixku*; puikko*, - 
stock (puu)-tukki3*; [årder) kosseli4 sahrat (-a2); (fig.) pölkky-, pökkelöpää. -stol puutuoli3. -stycke puupala2, 
puupalanen. -ställning puuteline. -sula puuantura4, -pohja, -svarvare puusorvari4. -svärd puumiekka2*. -syra 
puuhappo*. -såg puusaha2. -säng puusänky*, trät|a 1. -an -or riita2*, tora; t—or och kiv göra armt liv (ordspr.) ei 
riita tuota rikkautta eikä tora tavaraa, -a 2.112 riidellä*, torailla; t. med ngn riidellä jknträ 
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kanssa; t. på ngn torua jkta; antaa2* toria jklle. 

U'ä|tallrik puulautanen. -tamp puupök-kelö2. -tapp puutappi3*. -textur puu-kudos2. 

trätgirig -t -are riidan-, toranhimoinen, -haluinen, riiteliäs, riitaisa, toraisa, -het -en riidan-, toranhimoisuus3, 
riidan-, toranhimo. 

trätjära -n puu terva2. 

trät|lystcn riidanhaluinen. :lystnad rii-danhalu. -o|ande riitelijä2, torailija3; (pop.) riitapukari4, -o|broder riitaveli 
(se broder), -o|frö riidanaine, -aihe, -kauna2, -alku*, riitakapula3. 

trä| trappa puuportaat (-porras* A , -typ (boktr.) puukirjasin3, -kirjake*. -ull lastuvilla2, -varor puutavarat (~a3). 

trävaru|cxport p uu ta v ara n - v i c n t i 3 *, -förädling puutav ar an-jalostus2, -handel puu ta v arak au p p a2*, -handlare -n = 
puu tavara- kau p p i as, -industri pu u ta- v aratco 11 i s u u s3. -marknad p u u ta va ram ark k i n at (-a3), -mäklare puukaupan- 




välittäjä3. -skeppning puutavaran-laivaus2. 

trä; virke puuaineet (-aine), tarvc-, aine-puut (-puu), -vägg puuseinä, -vält puu-jyrä. -ämbar puusanko*. -ämne 
puuaine. -ättika puuetikka3*. 

trög -t -are (långsam) hidas*, hitainen; (senfärdig) vitkallinen: (svår att sätta i rörelse) kankea4, jäykkä*; t. 
människa hidas, vitkallinen ihminen: t. att fatta hidas käsittämään; t. gång hidas, vitkallinen, kankea käynti, t—t 
lås kankea, jäykkä lukko; t. vers kankea säe; t—t liv (hårt) kova vatsa; t. be tal are hidas, (dålig) huono maksaja, 
maksamaan; t. i umgänge kankea, (tafatt) kömpelö2 kanssakäymisessä; t. att springa hidasjuoksuinen; hidas 
juoksemaan, -djur (zo ) laiskiainen, -flytande a. p. sitkeäjuoksuinen; (tjock) sakea4, -het -en hitaus3, hitaisuus3; 
vitkallisuus3; kankeus3, jäykkyys3; (-s|medelpunkt hi-tauskeskus2; -s| moment hitausmomentti3*; -s|motstånd 
hitausvastus2; -s|till-stånd hitaustila2). -jäst a. p. (om deg) hidasnousuinen. -körd -rt hidas-, laiska-kulkuinen. - 
läst a. p. vaikea-, kankealu-kuinen; vaikea4 lukea, -smält a. p. vaikeasti, hitaasti sulava, -såld -lt huonosti, 
hitaasti kaupaksi menevä; huono-, hidasmenekkinen. -t adv. hitaasti, hitaisesti; vitkallisesti; verkalleen, vitkaan; 
kankeasti, jäykästi; studierna gå t. för honom häneltä käyvät luvut, opinnot verkalleen, hitaasti, -tänkt a. p. 

hidasajatuksinen, -tuumainen; (-het -en hidastuumaisuus3). 

troj|a -an -or nuttu*, röijy, kurtikka3*. -ficka nutun-, röijyntasku. -foder nutun-, röijynsisuste. -knapp nutun-, röi- 
jynnappi3*. -krage nutun-, röijynkau-lus2. -tyg nuttu-, röijyvaate*, -kangas*, -ärm nutun-, röijyn hiha2. 

trösk| a I puida; t. säd puida eloa, tappaa riihtä, olla riihellä; t. sönder survoa rikki, hienoksi; t. på ngn (fig.) sätkiä 
jkta selkään; t. om detsamma (fig.) jauhaa2, märehtiä* yhtä samaa; t. vetande i ngn (fig ) (inplugga) päntätä*, 
mättää* tietoja jkh. -are -n = puima-mies. 

tröskel -eln -lar kynnys2; stiga över t—n astua kynnyksestä, kynnyksen yli. 

trösk| lag -et puimakunta*, riihi-, puima-miehet (-mies); (säduppsättning) ahdos2. -loge puimaluha. -maskin 
puima-, puin-tikone. -ning -en -ar (elon-, viljanpuinti3*, puiminen, -slaga puimavarsta2, -riusa2. -verk 
puimakone; (-andelslag puimakone-osuuskunta*). 

tröst -en 1) lohdutus2; (hjälp) turva; min ålderdoms t. vanhuuteni turva; 2) a. p. huoletta (oleva), -a I lohduttaa*, 
lohdutella*; (lugna) rauhoittaa*; t. ngn lohduttaa jkta; Gud tröste mig Jumala nähköön; Heman tieten! bliva t—d 
saada lohdutusta; rauhoittua*; t. på ngt (förlita sig) luottaa* jhk; t. sig lohduttaa itseänsä, mieltänsä; (lugna r,ig) 
rauhoittua*; t. dig rauhoitu! ole huoleti! -are -n = lohduttaja4, -arinna -an -or lohduttaja4 lohduttajatar*. -e|fuli- 
lohdullinen, lohduttava(inen). -e|grund lohdutuksen peruste; lohtuperuste. -(e)-lig -t -are (tröstande) lohdullinen; 
(som låter trösta sig) luottavainen; (-en adv. lohdullisesti; luottavaisesti), -ejord loh-dutussana2; lohduttava 
sana2, -e|rik se tröstefull. -lös lohduton4*, (utan hopp) toivoton4*; (-het -en lohduttomuus3; toivottomuus3). 

trött -are väsynyt, uupunut; väsyksissä, uuvuksissa (oleva); gå sig t. käydä itsensä väsyksiin; jag känner mig t. 
minua väsyttää; vara t. på, vid ngt (fig.) olla väsynyt, kyllästynyt jhk; bli t. på ngt väsyä, (få nog av) kyllästyä 
jhk. -a I väsyttää*; t—s se tröttna, -het -en väsymys2, uupumus2, väsyksissä-, uu-vuksissaolo; jag känner t. 
minua väsyttää; tunnen itseäni väsyttävän; (-s|-känsla väsymyksentunn«*; -s|tillstånd väsymystila2), -köra ajaa2 
väsyksiin; väsyttää* ajolla; tröttkörd väsyksiin,tsa 
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uuvuksiin ajettu; ajosta uupunut, -na I väsyä, uupua*; t. vid, på ngt väsyä, kyllästyä jhk; (ledsna) suivautua* jhk. 
-sam -t -mare väsyttävä, uuvuttava; (-het -en väsyttäväisyys3). tsar -en -er tsaari3, -inna -an -or tsaaritar*. -välde 
tsaarivalta2*. tseheck -en -er tsekki2*, -isk -t tsekki-läinen. -iska -n (språket) tsekinkieli2. tu räkn. kaksi2* (st. 
kahte-); i tu (i två stycken) kahtia, (i sär) rikki; klocka,n är tu kello on kaksi; därom är tu tal siitä on .eri mieliä, 
ollaan eri mieltä; ett tu tre yks kaks; (plötsligt) yhfäkkiä; taga i t. med ngt käydä käsiksi, ryhtyä jhk; giva, skriva 
sju för t. antaa, ottaa liikaa, liikoja; de unga t. nuori pari(s)kunta*; på t: man hand kahden (kesken), tub -en -er 
(rör) putki, tuubi3; (synrör) näköputki; (å ångpanna) tuliputki. tuba -an -or (mus.) tuuba, tubb|a I viekoitella*, 



vietellä*, houkutella*, maanitella*, -ning -en -ar viekoitte-lu2, houkuttelu2, maanittelu2, tuberkel -eln -ler 
nystyrä3, tuberk(e)li4. -bacill nystyrä-, tuberk(e)libasilli4. -sju—ka o. -sjukdom nystyrätauti3*. tuberkuljin -en (- 
et) (med.) tuberkuliini3, -os -en nystyrätauti3*, tuberkuloosi3; (-itet -en -er kyhmy), -ös -t tuberk(e)li-nen, 
tuberk(e)Ii-, nystyrä-, tub| färg putkiväii3. -kanon tiiubitykki3*. -panna tuubikattila?, tuliputkikattila2. -rensar e 
(tekn.) putkenpuhdistin3. -ring tuubi-, tulirengas*. -sats tuubi-, putkikerta2*. tudel|a I panna, jakaa2* kahtia; t—d 
kahtia jaettu; kaksijakoinen, -ning -en -ar kahtiajako*; genom t. kahtia jakamalla, tudoijbåge (byggn.) 
tudorkaari2. -stil tudortyyli3. 

tuff -en -er (geol.) karsta2, -artad -at karstamainen. -sten karstakivi. tufsa I: t. till, se tilltufsa, tugg|a 1. -an -or 
puru, purus3. -ä 2.1 pureksia, pureskella, puiTa; t. maten pureksia ruokaa; t. sönder pureksia, pureskella, rikki; t. 
tobak pitää tupakkaa suussaan* purra tupakkaa; t. på naglarna pureksia, pureskella kynsiänsä; t. om ngt (fig.) 
jauhaa2, märehtiä*, jankuttaa*, vaikuttaa* yhtä ja samaa; t. på ngt (kälta) mankua* jtk; t. i ngn ngt (inplugga) 
päntätä*, mättää* jtk jkh. -are -n — (tekn.) pienentäjä3. -buss tupakkapuru, -purusi -mälli3, -kåda purupihka2. - 
muskel puremalihas2, -ning -en -ar pureskelu2, -tobak puru-, suutupakka3*. -verktyg pureksimet 

(-in3), puremaneuvot (-o), -yta (å tand) puremäpinta2*. tuja -an -or (växt) tuija2. tukt -en kuri3; uppfostra i t. och 
ära kasvattaa kurissa ja kunnossa; hålla i t. och Herrans förmaning pitää kurissa, kurituksessa ja Herran 
nuhteessa; hålla manskapet i sträng t. pitää miehistö kovassa kurissa; leva i t. (oförvitligt) elää nuhteettomasti; t. 
och god ordning (anständighet) säädyllisyys3 ja hyvä järjestys. -a I kurittaa*; (tillrättavisa) nuhdella*; (bestraffa) 
rangaista4*; t. om ngn kurittaa, nuhdella, rangaista jkta; t. sten tasoittaa* kiviä; hakata* tasaiseksi kiviä; t—d 
sten tasoitettu kivi; tasakivi. -an: en t. kuritus2; kuri»; stå under ngns t. olla jkn kurituksen, kurin alaisena, -hus 
kuritushuone; (-direktion kuritushuoneen-johtokunta*; -fånge kuritushuone-vanki3*; -hjon kuritushuonelai-nen; - 
inrättning kuritushuonelaitos2; -straff kuritushuone-rangaistus2), -ig -t -are (seiesam) siveellinen, siveä3; 
(oförvitlig) nuhteeton4*; (-het -en siveellisyys3, siveys3; nuhteettomuus3), -lös kuriton4*; kuritta (oleva); (-het¬ 
en kurittomuus3). -o|mästarc kurittaja4. -o|ris (fig.) kuri tus vitsa2, tulkört -en -er (cynanchum) käärmeen-pisto- 
yrtti3*. 

tuli 1. -en -ar (år-) se tulle, tuli 2. -en tulli3; lägga t. på varor panna tavarat tullin-alaisiksi; panna tulli tavaroille; 
utom t—en (stadsporten) tullin ulkopuolella, takana, -a I 1) v. a. tullata, tullita3; ottaa* tullia; (skämtv.) (plundra) 
ryöstää; (taga) ottaa*, anastaa, siepata*; 2) v. n. maksaa2 tulli, tullagstiftning -en -ar tullilainsäädäntö2*, 
tull|anstalt tullitoimisto2. -avgift tullimaksu. -bar -t tullinalainen, tullattava, -behandla tullauttaa*; käyttää* 
tullissa, -behandling tullaus2, tullitus2. -belagd -gt tullinalainen, -beskattning tulliverotus2. -betjäning 
tullipalvelijat (-a3), -betjänt tullipalvelija3, -bevakning tullivalvonta3*; (personalen) tulli vaitijas-to2, tullivaitijat 
(-a3); (stället) tullivar-tiopaikka2*; (-s|inspektor tullivalvon-nantarkastaja4). -blockad tullisulku*. -born 
tullitanko*, tullipuu. tullbord -et = (i båt) hankapiena2. tull|båt tullivene, -laiva2, -deklaration tulliluéttelo2. - 
direktör tullijohtaja4, tullitirehtööri3. -distrikt tullipiiri3; (-chef tullipiirin-päälhkkö2*), tulle -en -ar 
hankatappi3*, hanka2*;tul 
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båt med fyra (par) tullar nelihankainen-vene; nelihankavene. tull| enhet tulliyksikkö2*. -expedition tul-litoimitus2, 
tullitoimituspaikka2*; tulli-toimisto2. -fiskal tulli viskaali4, -flagg(a) tullilippu*. -fri tulliton4*, tullivapaa; 
tullista vapaa; (-het -en tullivapaus3), -fritt adv. tullitta; tullia maksamatta; tullimaksutta, -fråga tullikysymys2, - 
asia3, -förbrytelse tullirikkomus2, -förening tulliliitto*, -författning tulliase-tus2. -förhållanden pl. tulliolot (-o), - 
förmån tullietu*, -förpaktare tullin-vuokraaja4. -föipassning tullipassi3, tul-litodistus2. -försegla lukita3 
tullisinetillä, -försegling tullisinetti4*, -försnillning tullipetos2, -kavallus2, -förvaltare tul-linhoitaja4. - 
förvaltning tullinhoito*. -gräns tul 1 iraja2, -hus tullihuone. -inkomster pl. tullitulot (-o), -inlaga tulli- 
ilmoituskirja3. -inspektor tullintarkas-taja4. -kaitsija3, -intäkt tullisaatavat (-va), -tulot (-o), -jakt tullialus2, tulli- 
jahti3*, -vene. -journal tulli-päiväkirja2, -kammare tullikamari4, -kammaijpass tullipassi3. -kappe tullikappa2*, 
mylly-kappa2*. -kassör tullikasööri4. -klarcring tulliselvitys2, -kontor tullikonttori4. -kiig tullisota*. -kvarn 



veromyllv. -kvitto tullikuitti3*. - medelpl. tull i varat (-a2), -mjölkvarn veromylly. -mål tullijuttu*. -när -en -er 
tullimies, -ordning tullisääntö3*, -asetus2, -packhus tulli-pakkahuone. -pass tullipassB. -plats tullipaikka2*. - 
pliktig tullinalainen, -plomb tullilyijyte*. -politik tullipolitiikka2*, -port tulliporttB*, -rabatt tullimaksun- 
alennus2. -restitution tulliperuutus2. -rätt o. -rättighet tulli-, tullausoikeus3. -sats tullimäärä. -sedel tulliseteli4. - 
skilling vientimaksu, -skrivare tullikirjuri4. -skydd tullisuojelus2; (skyddstull) suojelustullB; (-s|vän se 
protektionist), -slup tullivene, -alus2, -laiva2, -snok (förakti.) tullinuuskija3. -stadgä tullisääntö*, -asetus2, -stat 
tullivirasto2. -station tulliasema, -styrelse tullihallitus2. -stämpel tullileima2, -merkkB*, -taiiff, -taxa tullitaksa2. 
-tjänsteman tulli-virkamies. -traktat tullisopimus2. -trassel tullisclkkaus2, -rettelö2, -umgälderpl. 
tullikustannukset (-us2), -uppbörd tullinkanto*, -uppsyningsman tullipäällysmies; tullivaitija3. -vaktmästare tulli- 
vahtimestaii4, -verk tullilaitos2, -visitation tullitarkastus2, -vän tullinystävä, -puolustaja4, -väsen tullitoimi2. 

ull ås -et = tullilu kk o*. 

tullö ver uppsyningsman -mannen -mäh 

tulli-ylipäällysmies. 

tulpan -en -er tulppaani4, -träd tulppaani-puu. 
tult|a 1. -an -or tytöntyllerö2, -a 2.1 käydä tyllertää*. 

tulubb -en -er tulppB*, matkaturkki3*. tum -men (-met) = tuuma; en t lång tuu-manpituinen, -mittainen, 
tumjgrepp -et = peukalo-ote*, -klove tuumapihti3*. 

tuml|a 1 \) v. n. kellahtaa*, kukertua*, keikahtaa*, tupertua*, kuppuroita3; (stupa kullbytta) heittää* 
kuperkeikkaa, kuppuraa; tehdä kuperkeikka; pyllä-köidä; t. omkull, under bordet kellahtaa kumoon, kupsahtaa* 
pöydän alle; t. av hästen keikahtaa, kukertua maahan he-vosenselästä; hon t—de utför trapporna hän tuli 
kuperkeikkaa, teki kuperkeikan portaista alas; t. om varandra teu-taroida, kuperrella*, kuppuroida, kuppuroita 
sekaisin; t. om med varandra (fig.) (brottas) otella*, painiskella, (slåss) tapella*; hästarna t. (om) (vältra sig) 
hevoset piehtaroivat; 2) v. a.: t. en häst kieku telia*, käännellä*, pyöritellä hevosta, -are -n = 1) (zo.) pyöriäinen, 
merisika2*; 2) (pokal) kupponen, pikari4. -ing -«n -ar kellahdus2; kuperkeikka2*; piehtaroiminen, tumm|a I 
peukaloida, hypistellä; pidellä* sormin; t. med ngn (fig.) antaa2*, panna peukalonsa jklle; t. ett ur siirtää* kellon 
viisarit, kello; t. polisen (fig.) (med mutor) hyvitella*, lahjoa poliisi, -e -en -ar peukalo2; (fig.): hålla t—n på ögat 
på ngn pitää jkta silmällä; (hålla i tukt) pitää jkta kurissa; få snus på t—en saada nenälleen, (bannor) toria; av en t 
—s längd peukalonpituinen. tummel tumlet (tumlande) kellahtelu2, tepastelu2; (slagsmål) tappelu2; ottelu2; 
(larm) melske, meteli4, hälinä3; (vilt leverne) mellastus2, mellakka3*, tummeliten: en t. (fig.) peukaloinen, 

(dvärg) kääpiö2; (zo.) se gärdsmyg, tummelplats -en -er temmellystanner*, mellastuspaikka2* riehumakenttä*; 
(slagfält) taistelu-, sotatanner*, -kenttä*. ' 

tum I nagel peukalonkynsi2*. -ning -en -ar hypistely2; peukalonpano; jfr tumma, tums I br ed tuumanlevyinen. - 
bredd tuu-manleveys3, -verta2*, -hög -t tuuman-korkuinen. 

tumskruv -en -ar (ett pinoredskap) peu-kaldruuvi3, -pihti3*.tum 
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tums|lång tuumanpituinen. tjock tuu- 
manpäksuinen. ' 

ttim|stock tuumanmitta2*, tuumapuu. -tals adv. tuiimittain, tuumittaisin. tumult -et = meteli4; melske, 
temmellys2, melu, mylläkkä2*, motäkka2*; (larm) hälinä2; (upplopp) kapina3; under t. melua, meteliä pitäen, - 
uant -en -er mellastaja4. -uarisk -t metelinen, melskei-nen; kapinallinen. 

tumör -en -er (kir.) kasvain3, kasvannainen, tuumori4, tunder -dret pakkula4, pakuri4; (fnöske) taula2, -ask, - 



dosa tulusrasia3. tundra -an -or tunturi4, tundra2, tung -t tyngre superi, tyngst raskas, painava; (svår) vaikea4; två 
kilo t. kaksi kiloa painava, kahden kilon painoinen; t. börda raskas, painava taakka; t—t arbete raskas, vaikea, 
(ansträngande) rasittava työ; t—t vägalag raskas, (av köld) kireä3, (av blida, med fastnande snö) takkala4 keli; t. i 
kroppen (dåsig) raukea4; jag känner mig t. i kroppen ruumistani, minua raukaisee; t. andedräkt raskas, vaikea 
hengitys; t. luft raskas, painostava ilma; t. sömn raskas, (djup) sikeä8 uni; vila t. över ngt painostaa jtk; t. till 
sinnes raskas-, synk-kämielinen; t. stil (ej ledig) jäykkä*, kankea4tyyli; t—t kavalleri raskas ratsuväki; t. på foten 
kankea4 jaloiltaan, liikkumaan; t—a suckar raskaat, (djupa) syvät huokaukset; t. förebråelse (sträng) ankara4 
nuhtelu; t—a skatter raskaat, rasittavat verot, -a 1. -n (besvär) rasitus2; (börda) taakka2*, kuorma; (pålaga) vero 
(kuorma); bära dagens t. och hetta kärsiä päivän kuorma ja helle, tung|a 2. -an -or (an., språk) kieli2; styra sin t. 
hillitä kielensä; jag hade ordet på t—n sana pyörii kielelläni; lossa sin t—s band puhjeta* puhumaan; han har - ngt 
på t—n hänellä on jtk kerrottavaa, kertomista; ha två t—or i mun (fig.) puhua kaksin kielin; ha hjärtat på t—n 
(fig.) olla avosydäminen; allt som kommer på t—n mitä vaan kielelle kerkiää, (pop ) sylki suuhun tuopi; t—n på 
en våg vaa'an kieli, kieleke*, nasta2, -band kielenjänne*. -beläggning kielentahma2. -ben kieliluu. -blomstrig -t 
(bot.) kieli-kukkainen. 

tungbröstad -at raskashenkinen, ahdas-rin täinen. 
tungformig -t kielenmuotoinen, kielek-keinen. 
tungfotad -at raskas-, kankeajaikainen. 

tunghäfta -n kielenjänné*; han har - 1, hänellä oh jänne kielessä, tung|hänt raskaskätinen, kömpelökäti-nen. -hörd - 
rt kova-, vaikea-, väMkuu-loinen. -körd -rt raskasajoinen. tung| körtel kielirauhanen. -ljud kieli-äänne*. 

tungläst a. p. vaikealukuinen; vaikea4 lukea. 

tung| muskel kieliliha s2 nerv kiehhermo -o|mål (språk) kieli2, tala med t (bibi) puhua kielillä, -papill kielenkäsnä 
pipa (i orgel) kielitorvj. tungrodd -tt hankala-, raskassoutuinen; 

(fig.) kankea4, kankeasanainen. tung I rot (an.) kielenkanta2*, -juuri8, -rygg (an ) kielenselkä*. tung|sinne 
raskasmielisyys8. rsmt -are raskas-, synkkämielinen; (-het -en ras-, kas-, synkkämielisyys8). -spat (min.) 
raskassälpä*. -spelt a. p. (om instrument) raskassoittoinen. tung| sp ene kitakieleke*, -spets kielen-kärki*. -svulst 
kielikasvain8. tungsövd -vt raskasuninen, sikeäuninen, tungt adv. raskaasti; sova t. nu kk ua raskaasti, sikeästi; gå 
t. käydä raskaasti; t. lastad raskaslastinen; t. löpandie ras-kaskulkuinen; det ligger t. på hjärtat se painaa sydäntä 
kovasti, raskaasti, tungus "7en -er (folk) tunguusi4; (fig.) jahnus2. -isk -t tunguusilainen. tung vårta -an -or 
(smak-) makunyster-k mä; (-papillom) kielisyylä. tungört -en -er härähkicl i2 tunik -en -er tunikka8*. tunn tunt - 
ai'cohut2; (gles) harva2; (f in i hienö; (om flytande ämnen) vetelär; (som har ringa hull) hoikka*; (om röst, ton) 
heikko*, vieno; t—a kläder ohuét vaatteet; säden står - 1, vilja kasvaa har-1 vassa; t. välling ve t el å velli; t. och 
mager hoikka ja laiha* t. ton heikko, vieno ääni; u luft ohuj, hieno, (lätt) kevpä*, ilma; utbreda xgt i tunt lager 
levittää jtk ohueen, ohuelta, tunn|a -an -<Jr tynnyri4; en t. spannmål tynnyri jyviä; jynvätynnyri; hoppa i galen t. 
(fig.) joutua* punttiin, -band tyn-nyrinvanne*. -bindare -n = tynnyrinte-kijä2, astian tekijä2; (-verkstad tynnyrin- 
tekijän-työhuone, tynnyritehdas*). - binden -et -er (arbetet) tynnyrin teko*, (stället) tynnyritehdas*; (-arbetare 
tyn-nyrity ön tekijä2) -boj tynnyripoiju. -botten tynnyrinpohja. tunnbröd -et = ohut2 leipä*; ohkoleipä*. tunnel - 
eln -lar - tunneli4, puhko tie. tunnflytande a. p. vetelä8.920 

tur 

tunngods -et tynnyritavara3, tunnhet -en ohuus3; harvuus3; vetelyys3; hoikkuus3: heikkous3, vinous3; jfr tunn. 
tunnklädd -tt ohuissa, vähissä vaatteissa 

(oleva); ohutvaatteinen, -pukuinen. iunn|kran tynnyrinhän a2, -kärl tynnyri4. 

-land tynnyrinala2, tunn|rå -n lehikäinen; (av grädde) ohko-kermake*. -skälig -t ohutkuorinen, -sliten -et -na 
ohueksikulunut. tunn|stav tynnyrinkimpi3*, -laidas2. -system tynnyrijärjestelmä. -så -n -ar - tyn-nyrikorvo, - 
saavi3, tunnsådd -tt harvaan kylvetty2*; harva-kylvyinen; (sällsynt) harvinainen; harvassa (oleva, tavattava), 




tunn|säck tynnyrinsäkki3*. -tals adv. 

tynnyrittäin. -tapp tvnnyrintappi3*. tunntarm -en -ar (an.) ohutsuoli2, ohjas-suoli2. 

tunnvalv -et = (byggn.) tynnyriholvi3. tunn vis adv. tynnyrittäin; (tunna för tunna ) tynnyri tynnyriltä, tunnväggig 
-t ohutseinäinen, -laitainen,. tunnäbbaip/. (zo.) ohutnokkaiset (-nen), tunt adv. ohuesti, ohuessa, ohueen; (glest) 
harvassa, har vaan. 

tupé -(e) n -er tötterö tukka*, -hiukset (-hius2). 

tupp - en -ar kukko*, -fjäder kukonsulka*. -fjät kukonaskel, -fäktning kukkotais-telu2. -kärn kukonharja2. - 
kyckling kuk-kopoika*, -poikanen, -lur (fig.) nukahdus2, uinahdus2; lyhyt2 uni2; taga sig en t. nukahtaa*, 
uinahtaa* vähän, hiukkasen. -slör kukonheltta2*. -sporre kukon-kannus2. -steg kukonaskel, -ägg se vindägg. 

tur 1. -en -er (färd) matka2; (ordning; i dans) vuoro; (ett fartygs o. d.) (kulku)-vuoro; (omgång) kerta2*; (i sms., 
mots. retur) meno-; göra en t. åt landet tehdä matka maalle päin; käydä, käväistä4 maalla; t. och retur 
edestakaisin; nu är t—en hos honom nyt on hänen vuoronsa; var i sin t. kukin vuorostansa; i t.y efter t. vuoron 
mukaan; t. och be f ord-ringsrätt vuoro- ja ylennysoikeus; som är i tur att avgå eroamisvuorossa oleva; 
erovuoroinen, tur 2. -en (lycka) onni; han sitter i t. hänellä on onni; han har t. hos damerna hänellä on hyvä 
naisonni. tur 3. -en -er (löshår) vara-, vale tukka*, tura I vuorotella*; tehdä, olla vuoroit- 

tain vuorotellen, turban -en -er turbaani4, käärelakki3*. turbin - en - er turbiini4, väkikieppo*, kiep-poratas*. - 
hjul turbiiniratas*. -krans 

turbiinikehä. -kvarn turbiini-, kieppo-mylly. -motor turbiinimoottori4.. -voimakone. -pump keskipako-, kieppo- 
pumppu*. turbåt -en -ar vuorolaiva2, tur e -en -ar vekkuli4, hauskaheikki3*, vel ik ulta*. 

tureld -en (mil.) vuorotuli2. turism -en matkailu, turist -en -er matkailija3, huvimatkusta-ja4, turisti4, -besök 
matkailukäynti3*, -vierailu2, -byrå matkailijatoimisto2. -båt matkailija-alus2, -laiva2. -dräkt matkailija-, 
matkailupuku*. -frekvens matkailijamäärä, -färd matkailuretki, matkailu2, -förening matkailijayhdistys2. - 
förhållandenpl. matkailuolot (-o), -hotell matkailijahotelli4, (mindre) -maja2. -hydda o. -härbärge 
matkailijamaja2, -intresse matkailijaetu*. -kaita matkailija-, matkailukartta2*. -land matkailumaa. -led matkailu-, 
matkailija-reitti3*, -suunta*, -liv matkailuelämä. -mössa matkailija-, matkailulakki3*. -ort matkailupaikka2*, - 
seutu*, -rut matkailureitti3*, -ränsel matkailija-, matkailulaukku*. -skara matkailija-joukko*. -sport matkailu- 
urhcilu2, -sträcka matkailusuunta*, -reitti3*, -ström matkailijatulva. -sällskap matkailija-seurue. -tidning o. - 
tidskrift matkailulehti*. -trafik matkailijaliikenne*. -tält matkailijateltta2*. -utflykt matkailuretki. -ångare 
matkailijalaiva2, -höyry, turk -en -ar turkkilainen, turkki3*, -inna -an -or turkkilaisnainen. -isk -t turkkilainen; 
Turkin, Turkinmaan (gen.); t—a bönor turkinpavut. -iska -n turkin-kieli2. 

turk ni en -en er (folk) turkmeeni4. -isk -t turkmeeniläinen. turk oma n se turk m en. turkos -en -er turkoosi4, 
sinikivi. tur lista -an -or kulku vuoro-luettelo2, kulkuvuorot (-9)*; (mil.) vartiovuoro-luettelo2. 

turmalin -en -er (min.) turmaliini3, turnarc -n = voimistelija3, turnari4. turnjé -(e)n -er 1) (rundresa) 
kiertomatka2; 2) (i kortspel) valtinkääntö*. -era I (vända) kääntää*; (i kortspel) kääntää* valtti. 

turnförening -en -ar voimisteluyhdistys2, turnips -en turnipsi4, rehunauris; (fam.) turnus2. 

turnyr -en -er (hållning) ryhti3*, asento3*; (ordvändning) sanasolmu, -sutkaus2; (i fruntimmerstoaletten) 
turnyyri4.tur 
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tur- och retur I biljett meno-ja paluupi letti4*. 
turresa -an -or menomatka2, tur sk se turkisk, 
turturduva -an -or turturikyyhky; metti-nen. 



turvis adv. vuoroittain, vuorotellen, vuoroin, vuoronpäin. 

tusan ini. hitto; det var t. sepä hittoa! tusch 1. -en (mus.) (beröring) koskettelu2, sively2. tusch 2. -en (färg) 
tussi3, kiinanmusta. -a I maalata tussilla, tascher |å I (beröra) kosketella*; (be-stryka) sivellä, -ing -en koskettelu2 
sively2. 

tusch|kopp tussikuppi3*. -lav mustejä-kälä3. -låda tussilaatikko2*, -rasia3, -manér vaskenpiirtäjä-taito*. -penna 
tussikynä, -pensel tussipensseli4, -si-véllin3*. -ritning tussipiirustus2. -stång tussipuikko*. -svälta tussimuste. 
tusen räkn. tuhat4; t. gånger tuhat, tu-hannen, kertaa; tuhannesti; t. sinom t tuhansittain, tuhansin, tuhannet, -de 
räkn. tuhannes4; t. gången tuhannen-nesti; tuhannes kerta; jfr tusen; [-del tuhannes4-osa (gen. tuhannennenosan); 
tuhannennes2]. -faldig -t tuhatkertainen, -lait adv. tuhatkertaisesti; tuhansin keiroin; tuhannesti, -foting -en -ar 
(zo.) tuhatjalkainen, -konstnär tuhattaituri4, -neuvo, kaikenseppä*; (taskspelare) silmänkääntäjä3. -sköna -an -or 
(bellis) kaunokainen, -stämmig -t tuhatääninen. -tai tuhatluku*, tuhannet (tuhat4); i t., sé tusentals: i t. hem 
tuhansissa kodeissa. -tals adv. tuhansittain, tuhatmäärin. -åra (ob.) o. -årig -t tuhatvuotinen; tuhannen vuoden 
(vanha), tuska 1.1 (byta) tehdä vaihtokauppaa; vaihtaa3*; vaihettaa*, huikata*, nakata*. 

tusk|a 2.1: t. ned, till (skrynkla) rypistää, kurtata*; tehdä kurttuiseksi; (ostäda) tehdä pahasiivoiseksi; tehdä pahaa 
siivoa (jssk;) myllätä, -ig -t rypistynyt, kurtistunut, kurttuinen; pahasiivoinen. tussa I usuttaa*; t. en hund på ngn 
usuttaa koira jkn päälle, kimppuun, tut-cn-ar (strut) tötterö2, sippu*; (pip) toro, piippu*; (lur) torvi; (mun) suu. -a 
1. -an -or (för finger) (sormi)tuppo*. tuta 2.1 toitottaa*, puhaltaa*, huutaa* torvella; puhaltaa* torvea, torveen; 
(fig.) (blåsa illa) rämyyttää*; t. ut (utbasuna) toitottaa maailmalle; t. ngn ngt i örat (ropa) huutaa jtk jkn korvaan, 
tuting -en -ar tuntin ki 4*. 

tutning -en -ar toitotus2, tutt -en -ar hela t—en koko joukko*, tukku*, hökötys2; kaikki tyynni, tukkunansa. 

tutta 1. -an -or (liten flicka) tyttönen, tytön tylleröinen, tutta 2.1: t. på pistää, sytyttää* tuleen, tutti (mas.) ka ikk i* 
(äänet), -frutti 

(köks.) sekamarjat (-a2), tuv|a -an -or mätäs*, -ig -t -are inättäi-nen, mätäspäinen; (-het -en mättäisyys3). -dun 
(bot.) niittyvilla2, -råg juureis-, mätäsruis*. -s|staiT (bot.) mätässara2. -tåtel (bot.) nurmilauha2, tvag|a -an -or 
pesin3, huosiain3. -ning -en -ar peseminen, pesu. tve (i sms.) kaksi-, pari-, tvebett: åka t. ajaa parihevosilla, pari- 
valj aikolla, kaksivalj aikolla. -s| vagn kak-sivaljaikko-, parivaljaikko-vaunut (-u). tve|böte (jur.) kahden-, 
kaksinkertainen sakko*; ligge i t. olkoon sakko kaksinkertainen. -dräkt eripuraisuus3, epäsopu*; huono sopu*; 
riitainen väli3; (-ig -t eripurainen, epäsopuinen; -s|anda eri-puraisuudenhenki*). -eggad -at kaksiteräinen. -faldig - 
t se tvåfaldig, -falt adv. kaksinkertaisesti; (i två exemplar) kahtena kappaleena, kaksin kappalein; kaksittain, 
kaksinaisesti. tveggehanda a. ob. kahdenlaatuinen, -lainen, kahtalainen. 

tve|gifte kaksinnaiminen; (-s|brott kak-sinnaimis-rikos2). -gild: vare t—lt olkoon rangaistus kaksinkertainen. - 
grepp (gymn.) vuoro-ote*, -hågsen-et-na epäröivä, kahdenvaiheella (oleva); vara t. olla kahdella päällä, 
kahdenvaiheella; olla cpäröivällä kannalla; epäröidä; (-het -en cpäröimincn), -hövdad -at kaksipäinen; t—e 
muskeln (an.) hauislihas2, tveka I empiä*, epäillä; olla kahdella päällä, kahdenvaiheella; arvella kahda-päin; 
epäröidä; t. att göra ngt empiä, epäröidä tehdessä(än) jtk; epäröidä tekemästä jtk; olla kahdenvaiheella, tehdäkö 
jk; jag har t—t att gå dit sinne meneminen on minua epäilyttänyt, tvekamp -en kaksintaistelu2, tvekan: en t. 
empimys2, empiminen; epäileminen, epäily2; cpäröimincn; utan minsta t. vähääkään, aivan epäröimättä; med 
mycken t. kovin epäröiden, t vekluven -et -na kaksihalkoinen, -haa-rainen. 

tveksam -t -mare se tvehågsen. tve|könad -at kaksineuvoinen, -köning -en -ar (hermafrodit) kaksineuvoinen, 
hermafrodiitti3*, -ljud (diftong) kak-tve 9 

soisäänne*. -männings adv. kahden (miehen). 

tvenne räkn. kaksi2* (st. ka h te-). 

tve|skifte kahtiajako*; tiu t—s kahden-jakoon, kahtia-, kaksijakoon; kahtia, kahden jaettavaksi; ( s|böter pl. kaksi- 
jako-sakko*; kahtia jaettava, tasattava sakko*), -skäftad -at kaksiniitinen, -vartinen. -stjärt (forfieula) pihtihäntä*. 



-talan ristiinpuhuminen; beträda ngn med t. tavata* jkn puhuneen ristiin; tavata* jku ristiinpuhumisesta, ristiin 
puhumasta, -tålig -t ristiinpuhuva, kaksikielinen; (-het -en se tvetalan), -tungad -at kaksikielinen, -tydig -t -are (av 
dubbel mening) kahtia ymmärrettävä; kaksimerkityksinen, -käsitteinen; kaksimielinen; (tvivelaktig) epäiltävä, 
arvcluttava; (opålitlig) epäluotettava; t. mening kaksimielinen ajatus; t—t ord, yttrande kaksimielinen, 
epäluotettava, I(slipprigt) rivonsekainen sana; t—t rykte epäiltävä, arvcluttava maine; t. människa epäilyttävä 
ihminen; (-het -en -er kaksimielisyys3; epäiltävyys3, epäily ttävyys3, arveluttavaisuus3; rivon-sekaisuus3; -t adv. 
kaksimielisesti; kahtia ymmärtäen, ymmärrettävästi; epäily ttävästi, arveluttavasti). 

tvi int. hy, hy! hyi! 

tvill -en (tyg) t villi3. 

tvilling -en -ar: t—ar kaksoiset (-öinen). -(s)|bro(de)r, kaksoisveli (se broder); t—bröder kaksois veljekset (-es2), 
-båge kaksoiskaari2. -börd (gyn.) kaksoissyn-nytys2. -floder pl. kaksoisjoet (-joki*), -fönster kaksoisikkuna4. - 
kristall (min.) kaksoiskide*. -muskler pl. kaksois-, parilihakset (-as2), -par kaksoispari3, kaksoiset (-inen). - 
stjärna kaksoistähti*, -syskon pl. kaksoissisarekset (-es2), -syster kaksoissisar; t—systrar kaksoissisarukset (- 
us2). 

tvina I kuihtua*, riutua*, kitua*; surkastua;" barnet t—r lapsi kuihtuu, riutuu; trädet t—r puu kuihtuu, surkastuu; 
t—nde kuihtuva, kituva, kituvainen, surkastunut; ett t—nde liv kituvainen elämä. 

tving -en -ar (mek.) puristin3, pihdit (pihti3*). -a IV4 (I) pakottaa*, (med kraft driva) ajaa2, (kuva, tillbakahålla) 
hillitä3; nöden t—r honom att göra det hätä pakottaa hänet sitä tekemään; t. in pakottaa, ajaa väkisin sisään; t. 
ngn till lydnad pakottaa jku tottelemaan; t. (fram) en bekännelse pakottaa, saada pakolla tunnustamaan; röken t— 
r sig ut savu tulee väkisin ulos, pakkautuu 

;2 tvi 

ulos; t. in en spik ajaa naula (jhk); t. sin vrede hillitä vihansa; han t—s hänet pakotetaan; hänen on pakko; t. sig 
pakottaa itseänsä; tehdä väkisin, vasten luontoansa; t. sig att le nauraa väkinäisesti; t. sig att vara lugn (bemöda) 
koettaa* olla levollinen; t. sig på ngn pakkautua* jkn pariin; t. sig till ngt, se till vinga sig; jfr tvungen; t—nde 
pakottava, pakko-. 

tvinnla I kerrata*, kiertää*; t. upp kiertää kertauksesta; liestyttää*, kehittää*; vara t—d olla kierroksissa, 
punouksissa. -maskin kertauskehrä, -kone. -tråd kerrattu2* lanka2*; kertalanka2*. 

tvinsot -en näivetys-, hivutustauti3*. 

tvist -en -er riita2*; (ordstrid) kiista2, jupakka3*; börja t. med ngn alkaa riita, ruveta riitaan, kiistaan, jupakkaan 
jkn kanssa; ligga i t. olla riidassa; råka i t. joutua riitaan; riitautua*, -a I riidellä*, (med ord) kiistellä, (ligga i 
tvist) olla riidassa; t—nde parter riitapuolet, -e|-fråga riitakysymys2, -kohta*, -e|frö riidan-, kiistanaine, -aihe; 
riitakapula3; utså t—n rakentaa* riitaa; viskata riita-kapula, -e| föremål riidan esine, aihe. -e|mål riitajuttu*. - 
e|punkt riidanalainen kohta*; riitakohta*. -e|ämne se tvistefrö, -e|äpple (fig.) riitaomena4, -kapula3, -ig -t -are 
riidan-, kiistanalainen; (icke klargjord) selvittämätön4*; (svår att avgöra) pulmallinen; göra t. riidellä* vastaan; 
saken är t. asia on riidanalainen, selvittämättä; en t. fråga pulmallinen, mutkikas*, väikeaselittei-nen kysymys; 
het -en -er [-riidanalai-suus3; t—er riitaisuudet (-uus3), rettelöt (-Ö2)]. 

tvivel -viet = epäilys2, epäily2; arvelu2; hysa t. olla epäileväinen; epäillä; det är, lider, därom råder intet t. ei ole 
epäilemistäkään; on aivan varmaa; siitä ei ole epäilystäkään; utan t. epäilemättä; framställa sina i. tuoda esiin, 
esittää epäilyksiään, arvelujaan; t. underkastad epäiltävä; sätta i t. epäillä; sätta utom t. pitää* epäilemättömänä; 
höjd över allt tvivel täysin varma2, luotettava; epäilemätön4*. -aktig -t (som betvivlas) epäiltävä, (oviss) 
cpävarma2, epätietoinen; (tvivlande) epäileväinen; det är t—t epäiltävää, epätietoista on; (-het -en 
epäiltäväisyys3; cpävarmuusS; epätietoisuus3; (tveksamhet) epäileväisyys3; -t adv. epäiltävästi; epävarmasti, 
epä-tietoisesti; (tvivlande) epäillen, [-epäilevästi].-] {+epäile- västi].+} -sam -t -mare se tvivelaktig -sjuk 
epäileväinen, epäluuloinen, luulevainen.tvi 
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-sjuka epäile väisyys3, epäluuloisuus3, luulevaisuus3. -s|mål epäilys3, epäileminen; draga i t. epäillä; ruveta* 
epäilemään; koettaa tehdä epäilyksen alaiseksi. -s|utan adv. epäilemättä, tvivl|a I epäillä; t. på ngt epäillä jtk, jstk; 
komma ngn att t. epäilyttää*, arveluttaa* jkta; t. på ngn epäillä jkta. -are -n = epäilijä2, tvung|en -et -na 
pakotettu2*; (onaturlig) väkinäinen, luonnoton4*; jag är t. minä olen pakotettu (jtk tekemään); minun on pakko; 
minun täytyy pakostakin (tehdä jk); jag har blivit t. minut on pakotettu; t. av omständigheterna olojen 
pakottamana, pakosta; t—et löje väkinäinen nauru; t. ställning luonnoton, väkinäinen asento; t. stil luonnoton, 
(konstlad) teennäinen tyyli, -et adv. väkinäisesti, pakolla; vasten luontoa, mieltä; le t. nauraa väkinäistä naurua, 
kylmiä nauruja, två 1. III (sup. tvagit, part. t vägen) pestä4; t. av pestä pois; jag tvår mina händer (jig.) minä 
pesen, puhdistan käteni, två räkn. kaksi2* (st. kahte-); t. gånger kahdesti; kaksi kertaa; t. och t. (distri-butivt) 
kaksin, kaksittain, kaksi erältänsä, kerrallansa; dela i t. delar j ak aa kahtia, kahteen osaan, -a -an -or kak-. konen. - 
armad -at (-grenig) kaksihaarainen. -atomig rt (kern.) kaksiatominen. -bladig -t kasilehtinen. -byggare -n (bot.) 
kaksikotinen, -delad -at o. -delt kaksijakoinen; (delad i tu) kahtia jaettu2*, -dubbel kaksin-, kahdenkertainen. - 
däckad -at kaksikailtinen. -däcka-re-n == kakskansilaiva2; kaksikantinen alus2. 

tvående -t peseminen, tvåendel-en -ar kahdes4-osa (gen. kahden-nenosan); kahdennes2. två|falaig -t kahden-, 
kaksinkertainen, -faldigt o. -falt adv. kahden-, kaksinkertaisesti. -flikig (bot.) kaksiliuskainen, lovipäinen. -fotad - 
at kaksijalkainen, - färgad -at kaksivärinen, -karvainen, -grenig kaksihaarainen, -hjulig -t kaksipyöräinen. -hundra 
kaksisataa (gen. kahdensadan); [-d© räkn. kahdessadas4 (gen. kahdennensadannen); [-kaksisa-das4].-] j+kaksisa- 
das4].+} -kammaij system kaksikamari-järjestelmä. -klassig -t kaksiluokkainen, -kluven -et -na kaksihalkoinen. - 
klövad -at kaksi-, parisorkkainen. -krona kah-denkruunun-raha2; kaksi kr nnnnnen. -kvinnad -at (bot.) 
kaksieminen. -kö-nad -at (bot.) kaksineuvoinen, tvål -en -ar saippua3, -a I saippuoida, 

saippuoita8; u ned ryvettää* saippuaan; tehdä saippuaiseksi; t. till, om ngn (fig.) torua, sättiä* jku 
pahanpäiväiseksi; antaa2* aika löyly, löylytys jklle. -ask saippuarasia3, -astia8, -bit saippuapala-nen, -pala2, - 
fabrik saippuatehdas*, -fat saippuavati3*. -kopp saippuakuppi3 -kula saippuapallonen. -lavemang saip- 
puaruiske. -liniment saippualinimentti3*. -lödder saippuaväahto*. -ning -en -ar saippuoiminen, -piller 
saippuapilleri4. -plåster saippualaastaii4. -sjudarc saip-puankeittäjä3. -sjuderi (fabrik) saip-puakeittimö2, - 
tehdas*; (arbetet) saip-puankeitäntä2*. -stång saippuatanko*, -pötky. -vatten saippuavesi2*. 

tvåmanssäng -en -ar kahdenmaattava sänky*. 

tvåmarks|slant o. -stycke kahdenmarkan-raha2, kaksimarkkanen. 

två|mastad -at kaksimastoinen, kaksi-masto-. -mastarc -n — kaksmas to-laiva2, -alus2, -männing - en -ar (bot.) 
kaksi-he teinen. 

tvång -et pakko*, väkipakko*, täyty-niys2; göra ngt av tvång tehdä jk pakosta; använda t. käyttää pakkokeinoa; 
pakottaa*; med t. pakottamalla, pakottaen, väkipakolla, pakolla; utan t. pakottamatta, pakotta; det är ett t. siihen 
on pakko, täytymys; hålla i t. pitää pakon-alaisena; t. underkastad pakonalainen; stå under t. olla pakonalaisena, 
käsket-' tävänä; genom omständigheternas t. olojen pakosta, -fri paköton4*; (pakosta vapaa, -frihet 
pakottomuus3, vapaus3, -s|ackord pakkosopimus2. -s|arbctc pakkotyö. -s|arbetes|fånge pakkotyö-van-ki3*. -s| 
föreställning pakkomielikuva. -s|-försäljning pakkomyynti3*, -s|klass (för fångar) pakkoluokka*. -s|kurs pakko- 
kurssi3. -s|lag pakkolaki8*. -s|lån pakko-laina2. -s|medel pakkokeino, -s|mobili-sa tion pakko mobilisoin ti3*, - 
s|mål pakko*, täytymys2; det är intet t. ei ole pakko, pakkoa; ei tarvitsc, -s|plikt pak-kovelvollisuus3. -s | rekryt 
ering pakko-otto*. -s|tanke pakkoajatus2, -stol pakko tuoli3, -s| tillstånd pakonalainen tila2; pakonalaisuus3. - 
sjtröja pakkopaita2*, -takki3*, -s|uttagning pakko-otto8. -s|-väg: på t. pakkokeinoilla, pakottamalla; 
pakkokeinoja käyttämällä, -s|åtgärd pakkotoimenpide*, pakkokeino; vidtaga t—er ryhtyä pakkokeinoihin. 

två|pucklig -t kaksikyttyräinen. -punding -en -ar (kanon) kaksinaulio2. -radig -t kaksirivinen, -rummig -t (bot.) 
kaksilo-keroinen, -pesäinen. -sidig -t kaksisi-tvä 9 




vuinen, -puolinen, -siffrig kaksinumeroinen. -sitsig -t kahdenistuttava; (med två sitser) kaksi-istuiminen. -skälig -t 
kaksikuormen. -skiftcs|arbctsdag kaksivuoroinen työpäivä, -skiftesbrak kaksivuoroinen viljelys2; kaksivuoro- 
viljelys2. -skäftad -at kaksivartinen, -niitinen. -spaltig -t kaksipalstainen. -spann parivaljaikko2*. -språkig -t 
kaksikielinen; (-het - en kaksikielisyys3).-spänd -nt A aksi valjaikko-. -sta vig -t kaksitavuinen. -struken -et -na 
(mus.) kaksi-viivainen; toisen oktaavin (gen.), -strängad -at (om rep) kaksisäiner. -stämmig -t kaksiääninen. - 
tradig -t kaksilankai-nen, -säikeinen, -tusen räkn. kaksituhatta (gen. kahdentuhannen); de ä. kahdestuhannes4 
(gen. [-kahdennentu-hannennen), kaksituhannes4]. -tåig -t kaksivarpainen. -uddig -t kaksikärki-nen, -haarainen. - 
vinge (zo.) kaksisiipi*, -siipiäinen. -vånings|hus kaksikeiToksinen rakennus2, -veldig (bot.) kaksi-valtainen. -åiig 
-t kaksivuotinen, -åring -en -ar kaksivuotias, -öring -en -ar kahdenäyrin-raha2, kaksiäyrinen. tvär 1) -t -are (tagen 
på bredden) poikkipuolinen, poikittainen; poikittain (oleva;) (brant) jyrkkä*; (trubbig) tylppä*, tylppä-, 
töpöpäinen; (fig.) (plötslig) äkkinäinen, äkillinen, pikainen; (ovänlig) nurja, töykeä3, ynseä3, tyly, juro, jörö; t\ 
övergång jyrkkä siirtyminen, (förändring) muutos; visa sig t. emot ngn osoittaa nurjuutta, ynseyttä, tylyyttä jklle; 
nurjistella, ynsistellä, töykeillä jklle; t—t svar tyly, pikainen, jyrkkä vastaus; 2): på t—en poikittain, poikkipäin, 
poikkipuolin; ställa sig på t—en (fig.) asettua* poikkiteloin; tehdä tenä; ruveta* tenäilemään, tenää tekemään, -a 
I: t. en åker kyntää* pelto poikkiva-koon, pelto ristiin, -axel poikkiakseli4. -balk poikkiansas, -puu; (över dörren) 
kamana4, -bana poikkirata2*. -band poikkinauha2; (byggn.) se tvärbjälke, -bjälke poikkiparru, -hirsi2*, -piittä2*, 
-bom poikki-, sulkupuomi3. -brant 1) a. äkki-, pystyjyrkkä*; 2) -en-er äkki-jyrkänne*. -båge (byggn.) 
poikkikaari2. -bädd poikkivuode*. -dike poikkioja. -djup -t äkkisyvä, -finger: ett t—s bredd sormen leveys3, - 
folio (boktr.) poikki -paiimo2. - format (boktr.) poikkikehyste. -fåra poikki vako*, -förbindning (tekn.) 
poikkiyhdistys2, -liitos2, -gata poikkikatu* ristikatu*. -genomskärning poikki-läpileikkaus2. -gränd poikkikuja, - 
kujanen, -gående a. p. poikittainen, poikki-. 

4 tvä 

-gång poikkikäytävä. -hand syrjäkäm-men2; en i. bred syrjäkämmenen levyinen, -het -en poikittaisuus3, 
poikkipuolisuus3, -päisyys3; tylppyys3; jyrkkyys3; nur-juus3, tylyys3; jfr. tvär. -huggen -et -na poikkipäin 
hakattu2*, -lyöty*;, suoraan poikki hakattu2*; jyrkkä*, -linje poikkiviiva2; (först.) poikkilinja2. -list 
poikkipiena2. -läge (gyn.) poikkitila2. -mätning poikittaisinittaus2. -mättheti-, pikakylläinen. -profil 
poikkipiirros2, -leikkaus2, -rand poikkiraita2*, poikki -juova. -randig poikkiraitainen, -regel poikkisalpa2*. - 
riktning poikkisuunta*. -s adv. poikittain, poikkipäin, poikkiteloin, poikkipuolin; t. över gatan, åkern kadun, 
pellon poikki, poikitse; poikki pellon; gå t. igenom skogen, staden mennä poikki metsän, kaupungin; mennä 
metsän, kaupungin poikki, poikitse; vinden är t. (sj.) tuuli on laitainen; kors och t., härs och t. ristiin rastiin, ristin 
rastin, sinne tänne, -sadel poikkisatula4, (-fruntimmers-) naisensatula4. -sektion poikittais-, poikkileikkaus2, - 
sida poikkipuoli2, poikkisivu. tvärsigenom adv. poikki, puhki, tväijskepp (byggn.) ristilaiva2, poikkilai-va2; (sj.) 
poikkilaiva2. -skepps adv. poikkilaivoin; poikkipuolin laivaa; poikkitelaan. -skott (å faityg) poikkilaipio2. - 
skuren -et -na poikittain, poikkipäin leikattu2*, -skåra poikkikoro, -kolo, -lovi, -pykälä3, -slå -n -ar poikkipiena2. 
-snitt poikittais-, poikkileikkaus2, -spur-re poikkiparru, -parsi2*, -språng (gymn.) poikittaishyppäys2. -stanna 
pysähtyä*, seisahtua* äkkiä, yhfäkkiä, paikalla, -stock poikkihirsi2*. -streck poikkiviiva2, -viiru, -streckad -at 
poikki vii vainen,, -viirumen. -strimma poikkijuova. -strimmig poikkijuovainen -sträva poik-kipönkkä*, -nyde*. - 
stycke poikki-, ristikappale. -stående a. p. (gymn.) poikittainen, poikittais-, -stånd (mus.) poikkiasema. -stång 
poikkitanko*, -puu, ristikanki*. -ställd -Ut poikittain asetettu2*, poikittainen, poikittais-. -stäUning (gymn.) 
poikkiasento2*. -såg pölkkysaha2. -säck kaksipää-pussi3; kaksipäinen pussi3, -säker uhkavarma2; ihan, vallan, 
varman varma2; (-het -en uhka-, varman varmuus3), -söm poik-kisauma2, ristisauma2; (an.) etusauma. -t adv. 
(tvärs) poikki; (rakt) aivan, ihan; (brant) jyrkästi, (hastigt, plötsligt) äkkiä, yhfäkkiä, (genast) paikalla; (ovänligt) 
tylysti, töykeästi; gå t. av katketa, mennä vallan, ihan poikki;tvä 
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t. om päinvastoin; t. emot lagarna, sanningen aivan, ihan vastoin lakeja, totuutta; backen bär t. uppföre mäki 




nousee jyrkästi, äkkiä ylöspäin; stanna sluta, tystna t. pysähtyä, lopettaa, vaieta äkkiä, yhfäkkiä, äkisti, paikalla; 
svara t. vastata jyrkästi, tylysti, töykeästi; börja t. alkaa paikalla; (-emot o. -om adv. päinvastoin; ihan vastoin, 
toisin; toisin päin; från höger till vänster och tvärtom oikealta vasemmalle ja päinvastoin; han gör tvärtom hän 
tekee päinvastoin, hän tekee toisin päin; jfr tvärs, -trä poikkipuu; (över dörr, fönster) kamana4, -tystna vaieta2* 
yhfäk-kiä, äkisti, paikalla, -utskott (an.) syr-jähaarake*. -vall poikki valli3, -vigg -en -ar jörö, juro, jöröpää, 
jör03; äkämys2. -väg poikkitie, -vägg poikkiseinä. -yxa kuokkakirves. tvätt - en -ar (tvättning) pesu; (byk) 
pyykki3*; tyget tål t. kangas sietää pesua, pesemistä; kläderna äro i t—en vaatteet ovat pesussa, pestävinä, 
pyykissä; flickan håller på med t—en tyttö on pesemässä, pyykillä; t—en är redan torr pesu, pyykki on jo kuiva, 
-a I pestä4; låta t. pesettää*, -anstalt pesulaitos2. -are -n .= pesijä2; (för gevär) puhdistin3. -balja pesusoikko*. - 
björn pesukarhu. -borste pesuharja2. -brygga pesu-, pyykkilaituri4, -bräde pesulauta2*, -bunke pesusoikko*, - 
punkka*, -bäcken pesuastia3, -vati3*, -erska -an -or pesijä2, pesijätär*. -fat pesuvati3*, taasa2. -flaska (kern.) 
huuhdepullo. -gumma pesu-akka2*, pyykkäri4, -hus pesu-, pyykki-huone; pesu-, pyykkitupa*, -inrättning 
pesulaitos2. -kanna pesukannu. -kar pesuamme, -sammio2, -kläder pl. pesu-, pyykkivaatteet (-vaate*), - 
klänningpestävä hame, verha2. -knipa pesupoika*. -kommod pesukaappi3*. -lista pesuluet-telo2. -madam 
pesumatami4. -maskin pesukone, -medel pesuaine, -ning -en -ar pesu, peseminen; (byk) pyykki3*; genom t. 
pesemällä, pesten, -nota se tvättlista. 

tvättrasa -an :or pesurätti3*, -riepu*, tvätt|servis pesuastiasto2, pesuastiat (-a3), -stuga pesutupa*, pyykkitupa*, - 
ställ pesuasetin3*, -teline, -svamp pesusieni2, -så pesukorvo. -vante pesukinnas*, -vatten pesuvesi2* - 
vridnings|maskin pyy kin vääntö-, pesun vääntö-kone. tvättyg -et -er pestävä vaate*, tvättäkta a. ob. 
pesunsietävä. ty 1. 1) pron.: för t. sentähden; icke för t. (det oaktat) kuitenkin, sittenkin; siitä 

huolimatta; i t. fall siinä tapauksessa; niin ollen; i t. att koska; 2) adv. (desto) sitä; t. värr sitä, sen pahempi; 
(olyckligtvis) valitettavasti; paha kyllä; 3) konj. sillä; sentähden että; kun. ty 2. III (förslå) riittää*, piisata; det tyr 
ej ei se riitä, piisaa, tycka 112 1) (anse, mena) pitää* (jnak), luulla (jksk); olla, tuntua*, näyttää* (jksta, jkn 
mielestä); du t—er att färgen är svart sinä pidät väriä mustana; sinusta, sinun mielestäsi väri on mustaa; jag t—er, 
att det kan vara nog nu minun mielestäni, minusta siinä jo on kylliksi; minä luulen, arvelen sen jo riittävän; vad t 
—er du därom mitä siitä pidät, arvelet?j minkälainen se sinusta on? huru gammal t—er ni han kan vara kuinka 
vanhaksi häntä luulette? kuinka vanhana häntä pidätte? t. illa varat (illa upptaga) panna pahakseen; paheksua; 
(vara missbelåten) olla tyytymätön; t. sig ngt vara olla jk olevinaan; som du t—er (behagar, vill) niinkuin tahdot, 
haluat; mieltäsi myöten; om ni så t—er jos niin haluatte, tahdotte; den ene t—er så, en anann så toisesta, toisen 
mielestä on niin, toisesta, toisen (mielestä) näin; toinen sanoo, arvelee yhtä, toinen toista; jag t—er mig höra ngt 
ön, minusta on, kuin kuulisin jtk; olen kuulevinani jtk; så skulle man t. niin sitä luulisi; jag t—er mig ha sett 
honom luulen, luulisin hänet nähneeni; on, minusta on, kuin olisin hänet nähnyt; vad t—er ni om denna kyrka 
mitä tästä kirkosta pidätte? minmioinen tämä kirkko on teistä, teidän mielestänne? t—er ni om köttsoppa 
pidättekö lihaliemestä? syöttekö mielellänne lihalientä? jag t—er mer om ett glas vin minä pidän enemmän 
viinilasista; otan ennemmin lasin viiniä; jag t—er ej om att gråta minä en mielelläni itke; varje mor t—er om sitt 
barn jokainen äiti pitää lapsestansa, lastansa hyvänä; han t—er mycket om den flickan hän pitää paljon siitä 
tytöstä; t. om sig själv pitää (hyvin) itsestänsä; rakastaa itseänsä; 2) t—s näyttää*, tuntua*; han tyckes mig vara 
nöjd hän näyttää minusta tyytyväiseltä, olevan tyytyväinen; hän on minusta tyytyväisen näköinen; han tycktes bli 
ledsen hän näytti pahastuvan; det tyckes mig, som han skulle hava rätt hän näyttää, tuntuu minusta olevan 
oikeassa; minusta on, näyttää, tuntuu, kuin olisi hän oikeassa; det tycks på, av hans tal, som vore han svensk 
hänen pu-tyc 9J 

heestansa tuntuu, kuin hän olisi ruotsalainen; puheesta päättäen hän on ruotsalainen; som mig t—es minun 
mielestäni, luullakseni, nähdäkseni; det tycks mig så minun mielestäni, minusta se näyttää, tuntuu olevan niin; 
vad tycks er om musiken mitä pidätte soitosta? minkälaista on soitto mielestänne? miltä soitto teistä tuntuu? det 
kan så t—s siitä se voi näyttää; (man kunde så tro) niinpä sen, sitä luulisi. 

tyck| e -t -n 1) mieli2; (böjelse för) mieltymys2' (ngt jhk); (intresse) harrastus2; i mitt t. minun mielestäni; 
minusta; han gör i allt efter eget t. hän tekee kaikessa oman mielensä mukaan; rätta sig efter andras t—n 




noudattaa muiden mieltä; envar har sitt t. it.seku11a.kin ön oma mielensä, mielitekonsa; ha t. för ngt (tycka om) 
pitää* jstk; jag har ej t. för detta tästä minä en pidä; tämä ei miellytä minua; vinna ngns t. saavuttaa jkn 
mieltymys, (bevågenhet) mielisuosio, päästä jkn mielisuosioon; falla t. för ngn mielistyä, mieltyä* jkh; falla ngn i 
t—t, vara efter ngns t. olla jkn mieleen, mieleinen, mielenmukainen; när - det faller honom i t—t (in) kun hänen 
päähänsä pistää, pälkähtää; t. och smak äro olika erilaiset c vat mielipiteet; (pop.) ei kaikkein kaunis ole 
yhtäläinen; 2) (lika utseende) näkö*; sonen har t. av sin far - poika on isänsä näköä, luontoa; hava starkt t. av ngt 
olla hyvin jkn näköistä, kaltaista; rned t. av vildhet osoittaen viileyttä; det har - litet t. av galenskap se vähän 
tuntuu, näyttää hulluudelta, vivahtaa hulluuteen; hon är - ful, men har - gott t. (är - behaglig) hän on ruma. mutta 
miellyttävä, -mycken -et -na itseensäottava;bliva t. närkästyä; ottaa* itseensä; panna pahakseen; (-het -en 
närkkäys3, itseensäottavaisuus3; mielipaha2). 

tyd|a III 1) v. a. selittää*; t. en dröm selittää uni; t. allt till det bästa selittää, kääntää* kaikki parhain päin; 2) v. 
n.: t. på (betyda, bebåda) merkitä3, tietää*, (hänvisa m) osoittaa*, ilmaista4, viitata*; (ha likhet med) vivahtaa*; 
detta tyder på intet gott tämä ei merkitse, tiedä ollenkaan hyvää; hans beteende tyder på enfald hänen 
käytöksensä osoittaa, ilmaisee typeryyttä, vivahtaa typeryyteen. -bar - -t selitettävissä oleva; (-het -en 
selitettävyys3). -lig -t -are selvä; selväpiirteinen; (uppenbar - ) ilmeinen; det är t—t att selvä, selvää on, että —; 
göra ngn ngt t—t tehdä jk jklle 
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selväksi; saattaa3* jku selville jstk; en t. beskyllning (uppenbar) julkea4 syytös; (-en adv. selvästi, selvään; 
ilmeisesti; -het -en selvyys3; -t adv. se tydligen), -ning -en -ar selitys2; päätelmä; (-s|iörsök selitysyritys2; -s|sätt 
selitystapa2*). 

tyfoidfeber -n (med.) tyfoidikuume. tyfon -en -er tuppurituuli2, tyfoni4. tyfys -en lavantauti3*, tyyfus2. -artad -at 
tyyfuksentapainen. -bacill tyyfusba-silli4. -epidemi tyyfusepidemia2, \ulku-lavantauti3*. 

tyg 1) -et — (-er) (vävnad) kangas*, vaate*; (redskap, don) kalut (-u), aseet (ase); allt vad t—en hålla minkä 
vaan kalut kestävät; täydellä voimalla, täyttä vauhtia; dumt t. tyhmä työ, tekonen, tepponen; tyhmyydet (-yys3) 

2) (boktr.) ruhje, -a I: t. tili, se tilltyga. -bit vaatepalanen, (mindre) -tilkku*, tygel -eln -lar - ohjas2, ohja; föra vid t 
—n taluttaa ohjaksista, ohjista; ri la med lösa tyglar - ratsastaa höllin ohjin; fatta t—lama tarttua ohjaksiin; hålla 
stränga, lösa tyglar - pitää ohjat, ohjakset kireällä, höllällä; ge t—n höllittää ohjia; hålla i t. (tukt) pitää kurissa, 
aisoissa; hillitä3; lämna ngn fria tyglar antaa2* jkn toimia omin valloin, oman mielensä mukaan. -lös hillitön4*, 
vallaton**, hurja; (-het -en hillittömyys3, vallattomuus3; hurjuus3; -t adv. hillittömästi, vallattomasti, hurjasti), - 
van ohjaksiin tottunut. 

tyg|förråd (mil.) asevarasto2, -förvaltare 

asevaraston-hoitaja4, (rustmästar - e) va-rusmestari4. -hus asehuone, -känga vaa-tekenkä*. 

tygla I ohjata; pitää* ohjissa; (stävja) hillitä3, hallita3; (hålla i tukt) pitää* kurissa; t. en häst ohjata, hallita, 
hillitä, pidellä* hevosta; pitää hevonen ohjissa, kurissa; t. sina begär - (fig.) hillitä, hallita himonsa, tyg|lapp 
vaatetilkku*. -låda (boktr.) ruh-jelaatikko2*. -mosaik vaate-, kangasmo-saikki3*. -mästar - e asemestar - i4, varus- 
mestar - i4. -packe vaate-, kangaspakka2*, -remsa vaatekaistale. -sko vaatekenkä*. -stat ase virkakunta*, -stycke 
vaate*, (mindre) vaatepalanen. -tryck vaate-paino. -tryckare vaatteen-, kankaan-painaja4. -tryckeri 
vaatepainimo2 tyll -en (-et) hohto*, tylli3, -flor hohto-harso. -gardin hohtouudin3*. -klänning hohtohame, - 
verha2. -vävnad hohto-kangas*. 
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tynga III (trycka) painaa2; (besvära) rasittaa*; (plåga) vaivata; bördan t—er honom taakka painaa, rasittaa, 
vaivaa häntä; t. md, se nedtynga: stora skatter t. folket suuret verot rasittavat kansaa; det t—er på mitt samvete se 
vaivaa minun omaatuntoani. 

tyngd -en -er paino; stor t. suuri paino; slaveriets t. orjuuden paino, (börda) taakka2*, (tunga) rasitus2, -kraft 



painovoima; (gravitation) vetovoima, -lag painolaki3*; (fys.) (fallagen) putousla-ki3*. -punkt (fys.) painopiste, 
typ -en -er (förebild) eduskuva, esikuva; (urbild) perikuva, -muoto*; tyyppi3*; (modell) malli3; (boktr.) kirjasin3, 
kir-jake*. 

typ|ik -en (teol.) eduskuva-oppi3*, perus-muotoisuuden-oppi3*. -isk -t lajinomainen; perikuvallinen, 
tunnusmerkillinen; malli-; (teol.) eduskuvallinen; av samma t. (likadan) samanlainen, -iskt edusku-vallisesti; t. 
finsk aitosuomalainen, typograf -en -er kirjaltaja4; (boktryckare) kirjanpainaja4; (konstförvant) taituri4, -i -(e)n 
kirjapaino-taito*, -isk -t kirja-painollinen, paino-; en boks t—a utstyrsel kirjan paino-, (yttre) ulkoasu; t. förening 
kirjalcajayhdistys. typo|logi -(e)n se typik. -meter (boktr.) typometri3. -metri karttapaino, typ|samling kirjasin-, 
kirjakekokoelma, -serie kirjasin-, kirjakesarja2, -kerta2*, tyrann -en -er tyranni4; itse-, hirmuvaltias; 
omavaltainen, julma mies; tiran-ni4. -i -et tyrann ivalta2*; (skräckvälde) hirmuvalta2*, hirmuhallitus2; (tyrannisk 
behandling) hirmuvaltaisuus3, ti-rannius3. -isera I kohdella* julmasti, hirmuisesti, tirannimaisesti; pitää* 
hirmuvallan-alaisena. -isk -t hirmuvaltaincn, tirannillincn. tyre -t tervakset (-as2), kuivakset Vas2). tyr isk -t 
tyyriläinen. tyrol|are -n = tyrolilainen, -eijdräkt ty-rolilaispuku*. -eijhatt tyrolilaishattu*. -(i)sk -t tyrolilainen; (-a 
-an -or tyroli-laisnainen, tyttö*), tyr osin -et (kern.) tyrosiini3. tysk 1) -t saksalainen; Saksan; Saksanmaan (gen.): 
2) -en -ar saksalainen, -a -an -or saksalaisnainen; (språket) saksankieli2, saksa2, -eri -et -er saksalaisuus3. - 
fientlig saksalaisvihollinen. -smide (metall.) saksantaonta8*. -talande a. p. saksaapuhuva, saksankielinen, tyst-are 
1) a, (ljudlQ$)&&netön**,(lugno. stilla) hiljainen, hiljaa oleva; (som tiger) vaiti oleva; (ej uttalad) sanaton4*; 
hem- 
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lig) salainen; han och hans violin hava länge varit t—a hän ja hänen viulunsa ovat jo kauan olleet äänetöhnä; i. t 
—a skogen metsän hiljaisuudessa; i den t—a graven haudan hiljaisuudessa; det är t. på gatan kadulla on hiljaista; 
vara t. olla hiljaa, äänettä, ääneti, äänetönnä, vaiti; var t. med den saken (tala ej om) älä hiisku, virka siitä asiasta 
mitään I det är t. därmed siitä ei hiiskuta, virkata, puhuta (mitään); t. bifall äänetön, sanaton suostumus; t. 
överenskommelse, förbehåll salainen sopimus, ehto; t. bolag äänetön4* yhtiö; 2) adv. hiljaa; (i tysthet) 
hiljaisuudessa; gå t. kulkea hiljaa; gå t. till väga toimia hiljaisuudessa; (utan att väcka uppmärksamhet) toimia 
huomiota herättämättä; leva t. och stilla elää hiljaisuudessa, (i indragenhet) vaatimattomasti; 3) int. hiljaa! vaiti! 
ääneti! t. med det siitä ei luiskaustakaan, sanaakaan, t.y låt mig se maltahan, kun katson! -a I saattaa8*, saada 
vaikenemaan, vaiti olemaan; vaientaa*; t. ned, se nedtysta, -het -en äänettömyys3, vaitiolo; (stillhet) hiljaisuus3; 
(hemlighet) salaisuus3; Bfte om t. vaitiolon lupaus; säga, gråta i t. sanoa, itkeä hiljaisuudessa, (i hemlighet) salaa; 
(-s|ed vaitiolo-vala2; -sjlöfte vaitiololupaus2; -s| plikt vaitiolovelvollisuus3). -låten -et -nare vähäpuheinen, 
harvapuheinen, vaitelias; (-het-envähä-, harvapuhcisuus3, vaiteliaisuus3), -na I vaieta2*; hiljetä2; (upphöra) 
tauota*; talaren t—de puhuja vaikeni; sorlet t- -de melu hiljeni, taukosi, -nad -ev (stillatigande) äänettömyys3, 
vaitiolo; (stillhet) hiljaisuus3; (hemlighållande) salassapito*; (overksamhet) toimettomuus8; bjuda t. käskeä olla, 
olemaan vaiti, ääneti; käskeä vaieta, vaikehemaan; gå med t. förbi ngt jättää jk mainitsematta; det inträdde en 
djup och högtidlig t. alkoi, tuli suuri ja juhlallinen äänet-törnyys, vaitiolo, hiljaisuus; han bröt t—en hän 
keskeytti, lopetti äänettömyyden, hiljaisuuden, vaitiolon; med t. bevara ngt ölla hiiskumatta jstk; pitää* jk 
salassa; hans t. är mig oförklarlig hänen, vaitiolonsa on minusta selittämätön; under nattens t. yön hiljaisuudessa; 
med villkor av t. salassapidon ehdolla. 

ty värr int. valitettavasti; paha kyllä; pahaksi onneksi; sen pahempi, tå -n -r varvas*; gå på t. käydä varpaillansa, 
varpaisillansa; resa sig på t. nousta varpaillensa; från topp till t. kiireestätåg 
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kantapäähän; (allt igenom) kauttaaltaan); stå på tå (fig.) pokkuroida, -fäste (veloc.) varpaanpidin3*. tåg 1. -et == 
(rep) köysi2*, touvi3; slå t. punoa köyttä, touvia, tåg 2. -et = (tågande) kulku*; (färd) retki; (gymn.) käynti4*; 
(krigsföretag) (sota)retki; (procession) kulkue; (järnv.) juna; (väg) kuja. tåg 3. -en (juneus) vihvilä2. tåga 1. -an - 
or syv; kuitu*; (fig.) tarmo, kestävyys3. 



tåg|a 2.1 kulkea*; tehdä retki; processionen t—de till kyrkan saatto kulki kirkkoon; t. emot fienden tehdä retki., 
kulkea vihollista vastaan, t. av, fram in ut, se av-, fram-, in-, uttåga, tåganordning -en junainjärjestely2 tåg|art -en 
-er (gymn.) käyntilaji3. -betjäning junamiehistö. tågbrygga -an -or köysisilta2*. tåg|expeditör junanlähettäjä3, 
junaeks-peditööri3. -förbindelse junayhteys3, -förare-n = (järnv.) junankuljettaja4, -hastighet junannopeus3. - 
hinder junaeste. tågig -t syinen, kuituinen, tåglig -t -are (långsam) hidas*, -het -en hitaus3. 

tågmatta -an -or köysimatto*. tåg|missöde (järnv.) junaonnettomuus3, -möte (jämv.) junain yhtymys2. tågna I 
venyä, venähtää*, virua, tåg|ombyts (järnv.) junanvaihto*. -ordning kulkujärjestys2; (järnv.) junajär-jestys2; 
junain kulkuvuörot (-o), -personal (järnv.) junahenkilökunta*, -miehistö2. -sammanstötning junain 
yhteentörmäys2. -servis (järnv.) junanpalve-lusväki*. -signal j.unasignaali4. tåg|sladd (sj.) köyden-, touvinpää. - 
slag ning kövden-, touvinpunonta3*. -stump köyden-, touvinpätkä. -sätt -et = juna. tåg|trafik junaliikenne*, - 
urspårning -en -ar (järnv.) junansuisturninen (raiteilta). 

tåg|verk, -virke köydet (köysi2*), touvit (touvi3); köysistö2, touvisto2; köysitar-vikkeet (-ike*); (-föiTåd) köysi-, 
touvi-varasto2. 

tå|gång vaipaillakäynti3*. -gångare (zo.) vaipailleenastuva, varvasastuja4, tåg|ända köyden-, touvinpää. -ögla 
köyden-, touvinsilmukka3*, -silmus2. tå|hätta (å sko) varpaansuoja, varvas-tilkku*. -hävning (gymn.) varpaille- 
nousu. -kappa = tåhätta. tål: giva sig tilit—s malttaa3* (odottaa); malttaa3* mielensä; odottaa* kärsivällisesti. 

tåla tål tålde (tålte) tålt sietää*; (stå ut med) kestää; (lida) kärsiä; (tolerera) suvaita3; t. köld sietää kylmää; kestää, 
tarjeta2* (kylmässä); kestää kylmää; jag kan ej t. honom minä en voi sietää, kärsiä, suvaita häntä; de t. ej, att man 
talar därom he eivät kärs i siitä puhuttavan; saken tål intet uppskov asia ei siedä viivytystä; det tål att tänka på se 
sietää, (lönar sig) kannattaa ajattelemista; sitä sietää, kannattaa ajatella; det tål ej att jämföras sitä ei kannata 
verrata; det vinet tål ej att spädas se viini ei siedä vedellä sekoittamista; det tyget tål att nöta se kangas kestää, 
sietää kulumista, kuluttamista, tålamod - et kärsivällisyys3; (tålig väntan) malttavaisuus3; (självbehärskning) 
(mielen) maltti3*; jag väntade med t. minä odotin kärsivällisesti, kärsivällisyydellä, malttavaisuudella; då 
förgick, brast mig t—et silloin minulta loppui kärsivällisyys; silloin minä menetin malttini; ge sig t. malttaa3* 
(mielensä); olla kärsivällinen; han har gott t. hän on hyvin kärsivällinen; hänellä on hyvä kärsivällisyys, maltti; 
ett ögonblicks t. om jag får be malttakaahan hetkinen, sitä pyytäisin! haven t. med mig olkaa kärsivälliset, 
kärsiväisiä, malttavaisia minua kohtaani -s|prov käisivällisyvdcnkoc*, -koetus2, -näyte*, -s|prövande a. p. 
kärsivällisyyttä koetteleva, kysyvä, -s|påse (skämtv.) (tålamod) kärsivällisyys3, tål|ig -t -are kärsivällinen; (-het - 
en käisi väll isyys3; -t adv. kärsivällisesti), -modig kärsivällinen; (fördragsam) suvaitsevainen; (oförarglig) 
suuttumaton4*; (-het -en käisi väll isyys3; suvaitsevaisuus3). -s se tål. -sam -t -mare kärsiväi-nen, kärsivällinen; 
(fördragsam) suvaitsevainen; (-het -en kärsiväisvys3, kärsi-vällisyys3; suvaitsevaisuus3), tång 1. -en (fucus) 
ruskolevä, tång -en tänger pihdit (pihti3*), tånsfet -en -ar ruoto*; (svans-) saparo2, tånglgödning ruskolevä-, 
ruokolannoitus2. -lake kivinilkka2*, elaska3. tång| skaft pihdin varsi2*, -sked (gyn.) pihtikämmen2. tång| snäita 
(carclophus) sarviclaska3. 

-spigg vaskikala2. -tak ruokokatto*, tåpig -t -are (enfaldig) typerä3, hölmö; (tafatt) kömpelö2, -het -en typeryys3, 
hölmöys3; kömpelyys3.' tår -en -ar 1) kyynel, kyynele; (droppe) pisara4; (skvätt) tilkka2*; med t—ar i ögonen 
kyynelsilmin; kyyneleet, vedet silmissä; Vesissä silmin; röra till t—artår 9! 

itkettää*; saattaa3* itkemää*n; röras till t. heltyä itkemään; jag kunde knappt hålla mig från tårar tuskin voin 
itkuani, kyyneliäni pidättää; en t. kaffe kahvi-pisara, kahvitilkka. -as o. -a sig I kyy-neltyä*, kyynelöidä; olla 
itkussa, vesissä silmin; vettyä*; (gråta) itkeä; ögonen tåra sig silmät vuotavat kyyneleitä; silmät vettyvät; hon 
tåras lätt hän heltyy helposti itkemään; hän on herkkä itkemään, kyyneliin, -ad -at kyyneleinen; itkenyt; 
kyynelissä oleva; vetinen, -ben (an.) kyynelluu. -dränkt a. p. kyynelten vallassa (oleva); kyynelvieru, 
kyyneleinen; kyyneliä vuotava, -e|dal itkun-, kyynelten-, (jämmer-) murheen-laakso. -e|flod o. -e[flöde 
kyyneltulva, kyynelvirta2*, -e|käila itkun-, kyynel-tenlähde*. -fistel kyynelfisteli4. -flytning kyyneltenvuoto*; 
kyynelvuoto*, -full o. -fylld -lit kyyneleinen, itkuinen; med t—a ögon itkussa, vesissä silmin; itkusilmin, 
kyynelsilmin, -gång -en -ar o. -kanal (an.) kyyneltiehyt2, -karunkel kyynelnänni3. -körtel kyynelrauhanen. -lös 



kyyneletön4*, itkuton4*, itkemätön4*. -mild herkkä* kyyneieihin, itkemään; herkkäkyyneleinen, -itkuinen, -pa- 
pill kyynelnännB. -pil hautapaju. -punkt kvynelpiste. -sjö kyynellampi*. -sönd (kir.) kyynelkoetin3*, -sondi3, - 
säck (an.) kyynelpussi3. tårt|a -an -or torttu*, -bakelse torttu-leivos2. -bit torttupalanen. -deg torttu-taikina3. -fat 
torttu vati3*, -föiTn torttu-vuoka*. -fyllnad tortuntäyte*, -täytös2, -sydän3, -panna torttupannu. -spade torttu-, 
leivoslapio2, -pelkkä*, tår | urna kyynelastia3, -uurna; itkuastia3. -våita (an.) kyynelnännB.-vätska (an.) 
kyynelneste, -ögd -ögt itkusilmäinen, -silmä, kyynelsilmäinen, -silmä, vesisil-mäinen; itku-, kyynelsilmin oleva, 
tåjspets varpaannenä, -pää; smyga sig på t—ama hiipiä varpai(si)llaan. -stående a. p. (gymn.) varpailla (oleva), - 
ställning (gymn.) varvasaseiito2*. -stöta (s kom.) paikata*, korjata kärjestä; (stöta sönder i tån) saada kärki, 
kärjestä rikki. 

tåt -en -ar sää, säie*; (snöre) rihma2, paula2. 

tåtel -n (holcus) mesiheinä, -frö mesiheinän-siemen2. 

tått -en -ar kuontalo2, lape*, tåvippning -en -ar (gymn.) varvas-, var-paillakeikunta3*, -vivutus2. täck -t -are 
sievä; sievakka3*; (nätt) 
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soma; (vän) viehkeä3; (täckelig) otollinen, mieluinen. 

täcka 1121) (lägga tak) kattaa3* (jk); panna katto (jhk); (betäcka) peittää*, (skyla) verhota; t. ett belopp (fylla) 
täyttää* jk määrä, täckas 112 1) (behaga) kelvata*; olla otollinen, mieleen; (värdigas) suvaita3; katsoa hyväksi; 
tahtoa*; göra vad Gudi t—es tehdä mikä Jumalalle kelpaa, on otollista; som er t—es niinkuin suvaitsette, 
tahdotte, haluatte; mielenne mukaan; Ers Majestät täcktes ällernådigst Teidän Majesteettinne suvaitsisi, tahtoisi 
armollisimmasti, katsoisi armossa hyväksi; det täcktes E. Kejs. Majästet että teidän Keisarillinen Maiesteet-tinne 
suvaitsisi, tahtoisi; ni täcktes erinra er att — tehkää hyvin ja muistuttakaa mieleenne, että —; 2) (ej blygas) 
kehdata*, juljeta*, iljetä*; huru täcks du göra så kuinka kehtaat niin tehdä? jag täcks ingalunda minä en suinkaan 
ilkene julkea, kehtaa. 

täckblad -et — (bot.) verho-, peitinlehti*. täckbåge se täckstickningsbåge. täck|cell peitinsolu. -dika salaojittaa*, 
-dike salaoja, -dikning salaojitus2, täcke -t -n peite*, peitto*, täckelig -t -are otollinen, mieleinen, mieluinen. 

täck|else -t -r verho, peite*, -fat kate-vati3*, kansi vati3*, -tjäder fso.,) peitin-höyhen2. -färg peitinmaalB. -glas 
pei-tinlasB. 

täckhet -en sievyys3; viehkeys3, täck|hinna peitinkalvo. -kraft peitto-kyky*: -list peitinlista2, päällyslista2. - 
mantel (fig.) vaijo; nyttja vänskapen till t. för sina bedrägliga avsikter pitää ystävyyttä petollisten- aikomustensa 
varjona; ystävyyden varjolla peittää petollisia aikeitansa. -ning -en -ar peitäntä2*, peittäminen; (ett taks) 
kattaminen, katonpano. -platta peite-, kate-laatta2*, -laaka2*, -remsa peitinkaistale. -skena peitinkisko, 
päällyskisko. -skiva peitin-, suojalevy. -släde kuomi-, kuo-mureki*. 

täckstickning -enpeitteenompelu2. -s|båge peitteenompelu-kehä, -puut (-puu), täckt a. p. katettu2*, kattoinen, 
peittei-nen; (tilltäppt) umpinainen, umpi-; t. med torv turvekattoinen, -peitteinen; t. godsvagn (fämv.) katollinen 
tavaravaunu. 

täckjtorv käte-, peite tuipeet (-turve*), -vagn kuomi-, umpivaunut (-u). -vinge (zo.) peitinsiipi*.täi 
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talja 1. Ill (med, yxa, kniv) veistää, Veistellä; (ined kniv) vuolla, vuoleskella, vuoleksia; t. på ett yxskaft veistää, 
veistellä, vuolla kirvesvartta, talj|a 2. Ill (taide felt). (räkna) laskea, lukea*, (uppräkna) luetella2; jfr förtälja, -are 
-n = (mat.) osoittaja4, tälj I kniv puukko*, puukkoveitsi2. -ning -en veisto, vuolu, -sten (min.) vuolu kivi; (- 
s|brott vuolukivi-louhos2; -s|ugn vuolukivi-uuni8). -yxa veisto-, vcistin-kirvcs. 



tält -et = teltta2*, vaatemaja2. -a I (slå upp ett t.) asettaa*, panna teltta kuntoon; (bo i t.) asua, majailla teltassa, - 
duk telttapalttina3, -kangas*, -gata telttakuja. -hus telttamaja2, teltta2*, -kamrat telttatoveri4, -kumppani4, - 
kamratskap telttatoveruus8* -kumppanuus8. -lag -et = telttakunta*, telttue. -läger telttaleiri3. -makarc -n — 
teltantekijä2. -ning-cn-ar teltan kuntoonpano; teltta-majailu2; jfr tälta, -pinne telt-tanappula4, -palikka3*, -påle 
telttavaa-ja2, -seiväs*, -rad tclttariviS, -jono. -stol saranatuoli3, ristijalkatuoli3, vaatetuoli8 -streck telttanuora, - 
köysi2*, -stång telttapuu, -tanko*, -säng telttasänky*, kangassänky*. -sömmare -n = teltan-ompelija3, -tekijä2, - 
tak teltankatto*; (byggn.) telttakatto*, suippokatto*. -vagn telttavaunut (-u). -ås tcltanhar-ja2, -haijapuu. 

tämj I a III (*) (tämde tämt) kesyttää*; (göra spak) taltuttaa*; (tygla) hillitä8, (kuva) kukistaa, lannistaa; t—s 
kesyt-tyä*, talttua*, -bar -t kesytettävissä oleva; kesyttyvä; (-het -en kesytettä-vyys3, kesyttyvyys3). tämlig -t 
jommoinenkin, melkoinen, kohtalainen, joltinenkin, (behjälplig) auttava; med t. säkerhet jotenkin varmasti -en 
adv. jotenkin, jotakuinkin, jokseenkin; kohtalaisesti, auttavasti; t. stor jotenkin suuri: suurenlainen; (rätt) koko, 
aika suuri; han reder sig t. hän suoriutuu auttavasti, jotenkin (hyvin), tänd|a III sytyttää*; virittää*; t. ljus, en 
brasa sytyttää, virittää kynttilä, valkea; t. eld på ngt sytyttää jk palamaan, tuleen; t. kärlek sytyttää, (väcka) 
herättää* rakkautta; t. an, på, upp, se antända o. s. v.; t—s o. t. sig syttyä*; månen tändes kuu syntyy, -apparat sy- 
tytyslaite*, -koje; sytytin3*, -e -t sytyke*. -hatt (sytytys)nalli8, -kula syty-tyskuula; (tekn.) sytytyspallo. - 
laddning sytyke-, sytytin panos*, -låga sytty-, sy ty t y slie kk i3*. - massa sytyke-, syty- 

tin-aine, -ning -en -ar sytytys2, viritys2; (månens) Synty*; (-s|tidsvttymisaika**). -nålsytytyskärki*, iskuri4; (-s| 
gevär ncu-lakivääri4). -rör sytytyspilli8; (stubin-) sytytyslanka2*. < -sats sytytysaine, -panos2, -skruv (artill.) 
sytytinruuvi3. -sticka tulitikku*. 

tändsticks|ask tulitikku-laatikko2*, -fabrik tulitikku-tehdas*, -hållare -n = tulitikunpidin3* ; tulitikku-säiliö2, - 
låda tulitikku-laatikko2*. 

tänd|stift se tändnål. -svamp taula2, -tråd sytytys-, tulilanka2*, -ämne sytytysaine, sytyke*. 

tänj|a III venyttää*, -bar -t venyvä, veny väinen; (-het -en veny väisyys8). tänk|a 112 ajatella*, (överlägga) 
miettiä*, (fundera) tuumia; (hava i minnet) muistaa; (ämna) aikoa*; (åsyfta) tarkoittaa; (mena) arvella; (ho) 
luulla, uskoa; han har sa litet att t. på hänellä on niin vähän ajattelemista; det ger honom ngt att t. på se antaa 
hänelle ajattelemista; se panee hänet ajattelemaan, tuumimaan; det bästa man kan t. sig paras ajateltavissa oleva; 
det låter t. sig (är tänkbart) se on ajateltavissa, (möjligt) mahdollista; man kan ej t. sig ngt bättre ei voi 
ajatellakaan mitään parempaa; han t—er blott på att göra förtret hän ajattelee vain kiusantekoa; hän pyrkii vain 
tekemään kiusaa; kan t., se kantänka; tänk på din skapare i ungdom ajattele, muista luojaasi nuoruudessasi! tänk 
på de fattiga med en gåva muista köyhiä lahjalla] muista antaa lahja köyhille! tänk på din hälsa ajattele, muista, 
(var aktsam om) varo terveyttäsi! tänk på att samla muista kootal fsp/c) pyri kokoamaan; han tänker resa i 
morgon hän aikoo, tuumii lähteä huomenna; vart t—er du dig minne aiot? minne matka? minne olet menossa? 
vad t—er han därmed mitä hän sillä tarkoittaa? vad t—er du om saken mitä sinä asiasta ajattelet, arvelet, luulet? 
jag vet ej vad jag skall t. om honom en tiedä, mitä hänestä ajatella, luulla, mitä hänestä ajattelisin; jag tänkte att 
han var bortrest luulin hänen olevan matkalla; t. gott om ngn ajatella, luulla hyvää jksta; det skulle jag aldrig hava 
tänkt sitä en koskaan olisi luullut, (trott) uskonut; vem hade kunnat t. ngt sådant kuka olisi sellaista voinut 
ajatella, uskoa? tänk om han gifter sig ajattelepas, ajatelkaapas, mitäs, entä jos hän menee naimisiin; tänk vad han 
gör sig till katsos, kas vain, kuinka hän teeskentelee, on ole-tän 
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vinaan; kylläpä hän on olevinaan; tänk, om han gör det mitäpä, entä jos hän sen tekee, tekisi: tänk om jag skulle 
gå med jos olisi minunkin mennä mukaan; tänk ott det lyckades kas vain, että se onnistui; t. sig för ajatella, 
katsoa eteensä, miettiä mielessään; t. sig det så ajatella se semmoiseksi; t. sig om ajatella, miettiä; han t—er sig 
till att ihän aikoö, hänellä on mielessä; t. efter, upp, ut, över, se eftertänka o s. v.; t—nde ajatteleva, -ande -t 
ajattelu2, -are -n = ajattelija3, -bar -t ajateltavissa (oleva) ajateltava; (möjlig) mahdollinen; det är ej t—t sitä ei 



voi ajatellakaan; se ei ole ajateltavissa, mahdollista; [-het -en ajateltav(ais)uus3; (möjlighet) [-mahdollisuus3].-] 
{+mahdolli- suus3].+ } -e|bok miete-, (minnes-) muistikirja2. -e|språk ajatelma, mietelause, mietelmä, -e|sätt 
ajatus2, ajatustapa2*, ajatuskanta2*; (log.) ajattelemistapa2*; (åsikt) mielipide*; ädla t. jalot ajatukset, (åsikter) 
mielipiteet; sök att utforska hans t. koeta ottaa selkoa hänen aja tuskannastansa, ajatuksistaan! -värd 
ajattelemista, miettimistä ansaitseva; mieleenpantava; (viktig) tärkeä3; (-het -ea mieleenpaniavuus3; tärkeys3). - 
värdig se tänkvärd. 

tännlika -an -or tellikka3*. 

täpp|a 1. -an-or tarha2, aitaus2: (åkerlapp) peltotilkku*, - t ilkare. -a 2.112 1) (sätta tapp i) panna tappi (jhk); 
(tillstoppa) tillsluta) tukkia*, tuketa*, tukkoa*; panna tukkoon, tukkeeseen; (omgärda) aidata*; (avspärra) 
sulkea*; t. ett hål tukkia, tuketa reikä; panna reikä tukkoon; t. munnen på ngn (fig.) tukkia, tuketa, tukkoa jkn 
suu, suu jklta; snuva t—er näsan nuha tukkii, tukkeaa nenän; t. med gärde sulkea aidalla; sulkea, panna aitaan; t. 
en gata sulkea, tukkia katu; t—4? tukkeutua*; mennä tukkoon, tukkeeseen; iäppt tukossa (oleva), -ning -en -ar 
tukkiminen; aitaaminen; sulkeminen. 

tälja III f tär) 1) v. a. (fräta) syödä; (gnaga) kalvaa2: (göra medtagen) hivuttaa*, riuduttaa*; rosten tär järnet 
ruoste syöpi raudan: lungsot tär honom keuhkotauti hivuttaa, riuduttaa häntä; t—$ (tvina) kuihtua*, riutua; en t— 
nde sjukdom hivuttaa tauti; 2) v. n.: på hivuttaa*, (försvaga) heikon taa*; (förbruka) kuluttaa* (förtära) syödä; det 
tär på hälsan se heikontaa terveyttä; se käy terveydelle; t. på kapitalet kuluttaa pääomaa; han har intet att t. på 
hänellä ei ole syötävää, (leva av) millä elää. -feber 

hivutuskuume, -tauti3*, -ing -en se förtäring. 

tärna 1. -an -or (flicka) impi*, neito*, neitonen. 

tärna 2. -an -or (zo.) tiira2, tärning -en -ar (för spel) noppa*; (kub) kuutio2; (mask.) luistikivi, liuku*; (skuren bit) 
piippu*; t—en är kastad arpa on langennut; lotta med t—ar heittää, viskata arpaa; arpoa* nopilla, -kapitäl 
(byggn.) kuutiokapiteeli4. -kast nopanheitto*; arvanheitto*. -spel noppapeli3, tär {penning ravinto-, ruoka-, 
muonara-hat (-a2), -sot se tvinsot, tät 1. -en se téte. 

tät 2. -t -are 1) tiheä3, taaja2; (tjock) sakea4, sankka2*; (icke porös, utan springa, läcka) tiivis, ti vis; t. skog tiheä, 
taaja, sankka metsä; t. borste tiheä harja; t. stil tiheä, taaja kirjoitus; tätt regn tiheä, taaja sade; tihkusade; rågen 
står t. ruis kasvaa taajana, taajassa, tiheänä, tiheässä, sankkana; järnet är en t. kropp rauta on tiivis kappale; tätt 
tyg tiheä, tiivis kangas; tunnan är ej t. tynnyri ei ole tiivis; täta fönster tiiviit ikkunat; göra täta besök hos ngn 
käydä tiheään, taajaan, (ofta) useasti jkn luona; täta ombyten taajat, tiheät muutokset; en t. karl (fig.) (förmögen) 
varakas* mies. -a I tiivistää, tivistää; (dikta) täppiä*; t. ett träkärl tiivistää, (i vatten) turvottaa* puuastia, -het -en 
tiheys8, taajuus3; sakeus3, sankkuus8; tiiveys3, -mjölk pitkäpiimä. -na I tihetä2, taa-jeta2; saeta2*; tiivistyä; 
saota*; (om träkärl) turvota*; mjölken t—r maito piimii. -ning -en tihennys2; tiivistys2; (-s|band tiivistysnauha2; 
-s|list tiivis-tyssiekale; -sjring tiivistysrengas*). tätt adv. tiheästi, tiheään, tiheässä, taa-jasti, taajaan, taajassa, 
sakeasti, sakeaan, sakeassa; tiiviisti, tiiviiseen; (heh nära intill) ihan, aivan lähellä, likellä, vieressä; (mycket ofta) 
tuhkatiheään, tavantakaa, ehtimiseen; tätt byggda h*is taajaan rakennetut huoneukset; husen stå t. rakennukset 
ovat tiheässä, taajassa; ställa sig tätare asettua tiheämpään, taajempaan; t. bebott land tiheässä, tiheästi, tiheään 
asuttu maa; skriva t. kirjoittaa tiheään; växa t. kasvaa tiheässä, taajassa, taajasti, tiheästi, sakeasti, sakeassa, 
sankassa; t. sådd råg tiheään, taajaan, tiheästi, sakeasti kylvetty ruis; t. flätad korg tiiviisti kudottu koppa; tunnan 
håller väl t. tynnyri on hyvin tiivis, vedenpitävä; tynnyri pitää hyvin vettä; kärlet håller ej t. as-tät 

932 

tör 

tia ei ole tiivis, vedenpitävä; astia ei pidä vettä; (läker) astia vuotaa; dörren sluter ej t. ovi ei mene, sulkeu tiiviisti, 
tarkkaan kiinni; rocken sitter t. åt kroppen nuttu keveltyy ihan (tiiviisti) ruumiin mukaan; det ena huset står t. 
invid det andra toinen rakennus on ihan, aivan toisen vieressä; rakennukset ovat aivan vierivieressään, likekkäin; 
jölja ngn t. i hälarna seurata jkta ihan kintereillä; gå t. förbi ngn mennä ihan likeltä jkn sivu; följa t. efter varandra 



tulla, olla ihan, vallan perättäin; t. förbi udden ihan läheltä, likcltä nientä; ihan niemen nenitse; t. innanför porten 
ihan likeltä, läheltä portin sisäpuolella; t. inunder berget ihan, aivan vuoren juurella; t. omkring staden ligger en 
mängd villor ihan likellä kaupungin ympärillä on paljon huviloita; t. utmed sttanden ihan likeltä rantaa; hålla sig 
t. vid jorden pysyä ihan likellä, lähellä maata, maassa kiinni; fågeln flög t. över marken lintu lensi likeltä, läheltä 
maata; skeppet ligger t. under land laiva on ihan likellä rantaa; bud kommo t. tavantakaa, tuhkatiheään tuotiin 
sana. tätta -an -or (bergv.) suppi3*, tätti3*. tätting -en -ar (zo.) varpuslintu*, tättslutande a. p. tarkasti sulkeva; ti 
(i) vis; med t. lock tiivis-, tarkkakantinen. tätört -en -er yökönlehti*. tävl|a I kilpailla; t. med ngn om högsta priset 
kilpailla jkn kanssa korkeimmasta palkinnosta; de t. med varandra i skönhet he kilpailevat keskenään 
kauneudesta; t. med ngn i artighet pyrkiä kohteliaisuudessa jksta voitolle; du kan icke t. med honom i lärdom 
sinä et ole oppiin nähden hänen vertaisensa; sinä et pääse opin puolesta hänen verroilleen. -an: en t. kilpailu2; 
under t. kilvan, kilvalla, kilpaa, kilpaillen, -ing -en -ar kilpailu2, tävlings|bana kilpailurata2*, -bestämning 
kilpailumääräys2, -dag kilpailupäivä, -fest kilpailujuhla. -iver kilpailuinto*. -körning kilpa-ajot (-o), -lek 
kilpakisa2, -leikki3*, -lust kilpailuhalu, -lysten kil-pailuhaluinen. -område kilpailuala2, -pris kilpailu-, 
kilpapalkinto2*. -program kilpailuohjelma, -regel kilpailusääntö*, -resultat kilpailutulos2, -serie kilpailusarja2. - 
skjutning kilpa-ammunta3*, -skrift kilpakirjoitus2, -spel kilpaleikki3*, -kisa2, -stadgar pl. kilpailusäännöt (- 
sääntö*), -säsong kilpailukausi2*, -tid kilpailuaika2*.-tillfälle kilpailutilaisuus3. 

-vis adv. kilpaillen, kilvan, -ämne kilpailu-, kilpa-aine. 

tö -et suoja, leuto* sää, ilma2; suoja-, su-visää, -ilma2, -a I olla suoja; olla leuto sää, ilma; suveta; (smälta) sulaa 
(suojassa); det t—ar 011 suoja; on leuto sää; suveaa; snön har t—t bort suoja on sulattanut lumen; lumi on 
sulanut pois. 

töck|en -net sumu, usva, usma; (fig.) (dunkel) utu*, hämärä3; bild, -gestalt -sumu-, usvakuva; (fig.) utukuva; - 
höljd -jt sumun, usvan peittämä; [-sumupeit-teinen; utuverhoinen; sumun peitossa (oleva); (fig.) utuinen; -stjärna 
se [-nebulösa].-] [+nebu- lösa].+] -nig -t -are sumuinen, usmai-nen; utuinen; (-het -en sumuisuus3, us-maisuus3; 
utuisuus3). 

tolf|a I (om motor) sätkättää*. -ande -t sätkättäminen. 

töj|a III venyttää*; t. på en rem venyttää hihnaa; t. sig venyä, -bar -t veny-vä(inen); (-het -en venyväisyys3). -d; 
giva t. venyä, -ning -en -ar venytys2; 

venyminen. 

tölp -en -ar moukka*, tollo, tomppeli4, -aktig -t -are moukkamainen, tollomai-nen, tomppelimainen; (-het-en 
moukka-maisuus3, tollomaisuus3, tomppelimai-suus3; -t adv. moukkamaisesti, tollomai-sesti). -er -e(r)n -ar se 
tölp. -fasoner pl. moukkamaiset (-inen) tavat (tapa2*), elkeet (elje*), -ig se tölpaktig. 

töm -men -mar ohja, ohjas2; hålla tömmarna olla ohjissa; pitää ohjist; : med lösa tömmar höllillä ohjilla; höllin, 
valtoimin ohjin; ohjat höllällä(än). 

töm |ma III tyhjentää*; panna tyhjäksi, -ning -en -ar tyhjennys2; (-s|tid tyhjen-nysaika2*). 
töm|ring suitsi-, ohjarengas*. -streck suitsi-, ohjanuora, suitsenperät (-ä); oh-jasnuora. 

tör imperf. torde mahtaa, mahtanee, taitaa, voipi; återges även medpotentialis; jag t., torde resa i morgon minä 
taidan lähteä huomenna; huomenna ehkä, ken-tiesi lähden, lähtenen; han torde ej veta det hän ei sitä tietåne; hän 
ei mahda, taida sitä tietää; detta torde ha förlett honom se hänet lienee houkutellut; se taisi, mahtoi hänet vietellä; 
det t. väl hända taitaa, mahtaa niin käydä, tapahtua; niinpä käynee, tapahtunee; ehkä, kentiesi käypi niin. 

töras V tohtia*, uskaltaa*; rohjeta*; han törs ej komma hän ei tohdi, uskalla tulla; törs jag jråga tohdinko, 
uskallanko,tör 
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ugn 



rohkenenko kysyä? (får) saanko kysyä? onko lupa kysyä? töre -t se tyre. 

törel -n (euphorbia) tyräkki4*. törhända adv. kenties, kukaties; (möjligtvis) mahdollisesti, töm -en -ar (sj.): 
faityget tog en t. laiva kolahti, karahti, törmäsi, puski; t aga t. vastata; tag t. puske vastaan! vas-taapas! -a I 
törmätä, kolahtaa* (jhk, jtk vastaan). 

tör n| beströdd -tt o -bevuxen -et -na (fig.) orjantappurainen; ohdakkeinen, vastuk-sellinen. -buske 
orjantappurapensas; (rosa canina) orjanruusu. -e -1 -n (torn) piikki3*, oka*; (törntagg) orjantappuran piikki3*, - 
oas*; bland tistel och t—n orjantappuroissa ja ohdakkeissa; ingen ros utan t—en (ordst.) ei (ole) ruusua 
piikitöntä; jfr tornbuske; (-krans orjantappura-seppele; -krona orjantappurakruunu; -krönt a. p. orjantappura- 
kruunulla seppelöity*; i-stig orjantappurainen, ohdakkeinen polku*), -häck orjantappura-aita2*, -pensaikko2*, - 
ig -t -are orjantappurainen,, piikkinen; (fig.) ohdakkeinen; (-het - en orjantappuraisuus3; piikkisyys3, 
ohdakkeisuus3). -kvist or-jantappuran-oksa. -ros (vild) orjantappuran-kukka*, orjantappura4; metsä- 

ruusu; (odlad) ruusunkukka*, ruusu; (-buske orjantappura-, ruusupensas), -skata (la n i us) lepinkäinen. -snår or- 
jantappuraisto. -tagg orjantappuran-piikki3*, -oas*. 

törst -en jano; (fig.) (åtrå) himo; väcka t. janottaa*; t. efter vatten veden jano, janoaminen; t. efter ära och guld 
kunnian ja kullan himo. -a I janota; jag t—r minua janottaa; minun, minulla on jano; ngn t—r efter vin jku janoaa 
viiniä; jklla on viinin jano; t. ihjäl kuolia janoon, janosta; t. efter blod (fig.) janota, himota, himoita3 verta, -ig -t - 
are janoinen, janoava; jag är t. minun, minulla on jano; minua janottaa; jag blev t. minun, minulle tuli jano; jag 
blev t—are minua alkoi enemmän janottaa; t. efter ära kunnianhimoinen, -janoinen; kunniaa himoava, janoava, - 
kur jano-parannus2, -hoito*, -släckande a. p. ja-noasammuttava. 

tös -en -er tyttö*, tyttönen, piikanen. 

töva I (vara) kestää; (dröja) viipyä*; det t—de ej länge innan han kom ei kauan kestänyt, ennenkuin hän tuli; hän 
tuli ennen pitkää; ei aikaakaan, niin hän jo tuli. 

tö|vind suoja-, suvituuli2, - väder suoja, suvi; suojailma2, suojasää; leuto* ilma2, sää. 
u. 

udd -en -ar kärk i *; (byggn.) nippu*; (i broderi o. d.) nirkko*; suippo*, ota*: (fig.) tutkain3; du död, var är din u. 
(fig.) kuolema, kussa on sinun otasi? satirens u. pilkkauksen kärki, tutkain, (styng) pisto. 

udda a. ob. pariton4*; vaaru; (mat.) epätasainen; u. sida (boktr.) epäluvukas* sivu; u. eller jämnt (en lek) pariko 
vai liika? -nummer pariton4* numero2, -siffrig -t epätasaisnumeroinen. -strumpa pariton4* sukka*. 

uddlblad (bot.) päätölehdykkä2*. -båge (byggn.) nippukaari2. 

udde -en -ar niemi2; (mindre) niemeke*, kärki*; på yttersta u—n niemen nenässä; passera u—n med båt kulkea 
veneellä niemen nenitse. 

uddjig -t -are kärjellinen, kärkevä, kärjekäs*; nippuinen; (i sms.) -kärkinen; två-, mangu, kaksi-, monikärkinen; u 
—t 

svar (fig.) kärkevä, pistävä, vastaus; (-het -en kärjellisyys3, käijekkyys3; nip-puisuus3; kärkevyys3). -ljud (fon.) 
alkuäänne*. -lös kärjetön4*, (slö) tylsä. - vass teräväkärkinen. uff i?it. uh! huh! ui! hui! ugglja -an -or pöllö, -ejbo 
pöllönpesä. -e|låt (fig.) parku*, -e|skri pöllönhuuto*. -e| släktet best. f. pöllönsuku*. -e|ved pehkapinta2*, -puu; 
(lysved) kiiltopuu. ugn -en -ar uuni3; (bastu-) kiuas*. -s|-grissla leipilapio2. -s|häll uuninarina3. -s|kvast 
uuniluuta*. -s|lucka uuninovi, -pelti3, -luukku*, -s|mynning uuninsuu. -sjraka uunikoukku*, -köla, hiilihanko*, - 
s|rissla se ungsgrissla. -s|sopa -an -or uuniluuta*. -s|sot uuninnoki*. -s|spjäll uuninpelti3. -steka paistaa2 uunissa; 
u—kt uunissa paistettu, (s) | torka kuivata uunissa; u—d uunissakuivattu; uunikuiva. -stuga uloslämpiävä tupa*; 
uunitupa*. -s|valv uuninholvi3, -kupu*. tör 
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ugn 

rohkenenko kysyä? (får) saanko kysyä? onko lupa kysyä? töre -t se tyre. 

törel -n (euphorbia) tyräkki4*. törhända adv. kenties, kukaties; (möjligtvis) mahdollisesti, töm -en -ar (sj.): 
faityget tog en t. laiva kolahti, karahti, törmäsi, puski; t aga t. vastata; tag t. puske vastaan! vas-taapas! -a I 
törmätä, kolahtaa* (jhk, jtk vastaan). 

tör n| besttödd -tt o -bevuxen -et -na (fig.) orjantappurainen; ohdakkeinen, vastuk-sellinen. -buske 
orjantappurapensas; (rosa canina) orjanruusu. -e -1 -n (torn) piikki3*, oka*; (törntagg) orjantappuran piikki3*, - 
oas*; bland tistel och t—n orjantappuroissa ja ohdakkeissa; ingen ros utan t—en (ordst.) ei (ole) ruusua 
piikitöntä; jfr tornbuske; (-krans orjantappura-seppele; -krona orjantappurakruunu; -krönt a. p. orjantappura- 
kruunulla seppelöity*; i-stig orjantappurainen, ohdakkeinen polku*), -häck orjantappura-aita2*, -pensaikko2*, - 
ig -t -are orjantappurainen,, piikkinen; (fig.) ohdakkeinen; (-het - en orjantappuraisuus3; piikkisyys3, 
ohdakkeisuus3). -kvist or-jantappuran-oksa. -ros (vild) orjantappuran-kukka*, orjantappura4; metsä- 

ruusu; (odlad) ruusunkukka*, ruusu; (-buske orjantappura-, ruusupensas), -skata (la n i us) lepinkäinen. -snår or- 
jantappuraisto. -tagg orjantappuran-piikki3*, -oas*. 

törst -en jano; (fig.) (åtrå) himo; väcka t. janottaa*; t. efter vatten veden jano, janoaminen; t. efter ära och guld 
kunnian ja kullan himo. -a I janota; jag t—r minua janottaa; minun, minulla on jano; ngn t—r efter vin jku janoaa 
viiniä; jklla on viinin jano; t. ihjäl kuolia janoon, janosta; t. efter blod (fig.) janota, himota, himoita3 verta, -ig -t - 
are janoinen, janoava; jag är t. minun, minulla on jano; minua janottaa; jag blev t. minun, minulle tuli jano; jag 
blev t—are minua alkoi enemmän janottaa; t. efter ära kunnianhimoinen, -janoinen; kunniaa himoava, janoava, - 
kur jano-parannus2, -hoito*, -släckande a. p. ja-noasammuttava. 

tös -en -er tyttö*, tyttönen, piikanen. 

töva I (vara) kestää; (dröja) viipyä*; det t—de ej länge innan han kom ei kauan kestänyt, ennenkuin hän tuli; hän 
tuli ennen pitkää; ei aikaakaan, niin hän jo tuli. 

tö|vind suoja-, suvituuli2, - väder suoja, suvi; suojailma2, suojasää; leuto* ilma2, sää. 
u. 

udd -en -ar käik i *; (byggn.) nippu*; (i broderi o. d.) nirkko*; suippo*, ota*: (fig.) tutkain3; du död, var är din u. 
(fig.) kuolema, kussa on sinun otasi? satirens u. pilkkauksen kärki, tutkain, (styng) pisto. 

udda a. ob. pariton4*; vaaru; (mat.) epätasainen; u. sida (boktr.) epäluvukas* sivu; u. eller jämnt (en lek) pariko 
vai liika? -nummer pariton4* numero2, -siffrig -t epätasaisnumeroinen. -strumpa pariton4* sukka*. 

uddlblad (bot.) päätölehdykkä2*. -båge (byggn.) nippukaari2. 

udde -en -ar niemi2; (mindre) niemeke*, kärki*; på yttersta u—n niemen nenässä; passera u—n med båt kulkea 
veneellä niemen nenitse. 

uddjig -t -are kärjellinen, kärkcvä, kärjekäs*; nippuinen; (i sms.) -kärkinen; två-, mangu, kaksi-, monikärkincn; u 
—t 

svai' (fig.) kärkcvä, pistävä, vastaus; (-het -en kärjellisyys3, käijekkyys3; nip-puisuus3; kärkcvyys3). -ljud (fon.) 
alkuäänne*. -lös kärjetön4*, (slö) tylsä. - vass teräväkärkinen. uff i?it. uh! huh! ui! hui! ugglja -an -or pöllö, -ejbo 
pöllönpesä. -e|låt (fig.) parku*, -e|skri pöllönhuuto*. -e| släktet best. f. pöllönsuku*. -e|ved pehkapinta2*, -puu; 
(lysved) kiiltopuu. ugn -en -ar uuni3; (bastu-) kiuas*. -s|-grissla leipilapio2. -s|häll uuninarina3. -s|kvast 
uuniluuta*. -s|lucka uuninovi, -pelti3, -luukku*, -s|mynning uuninsuu. -sjraka uunikoukku*, -köla, hiilihanko*, - 
s|rissla se ungsgrissla. -s|sopa -an -or uuniluuta*. -s|sot uuninnoki*. -s|spjäll uuninpelti3. -steka paistaa2 uunissa; 
u—kt uunissa paistettu, (s) | torka kuivata uunissa; u—d uunissakuivattu; uunikuiva. -stuga uloslämpiävä tupa*; 
uunitupa*. -s|valv uuninholvi3, -kupu*.ugr 
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umg 

-s|värme uunilämmin4*. -s|äril uunin-arina3. -s|öppning uuninsuu. ugrisk -t ugrilainen, uj int. ui! huj! 
ukas -en -er julistus2, ukaasi4; (påbud) käsky, määräys2. 

olan -en -er ulaani4, -officer ulaaniup-seeri4. -uniform ulaanipuku*. ulk en -ar se rötsimpa. 

nil -en villa2, (klippt) villat (pl.); fåren hava god u. lampaissa on hyvä villa; lampaat ovat hyvässä villassa; av u. 
villainen, villa-; av annan u. (fig.) toista maata, -avfall villankarikkeet (-ike*). -avkastning villansaanti3*, 
villasato*. -bal villapakka2*, -paali3, -beredning villanruokkous2. -fett villarasva2. -får villalammas*. -färgad -at 
villoina painettu2*, väijätty2*, -färgare villanpai-naja4, vill a värj är i*, -färgeri villapaini-mo2. -färgning 
villanpainanta3*, -värjäys2. -garn villalanka2*; (-s| nystan villalanka-kerä; -s|ände villalangan-pää. -säie*), - 
handel villakauppa2*. -handlare villakauppias. -hund villakoira, -hår maitokarva2, villakarva2, -håiig (bot.) 
villakarvainen, villainen, -ig -t -are villainen; (rik på ull) villava; (som liknar) ull) villamainen; (-het -en 
villaisuus3; villavuus3; villamaisuus3). ullik -t villamainen, villantapainen, -kaltainen. 

ull|kam villakarsta2. -kammare -n = villan kars taaja4. -kamning villankarstaus2. -karda villakarsta2. produktion 
villa-tuotanto2*. -Tik runsasvillainen, villava, -sax keritsimet (-in4), lammasraudat (-rauta2*), -schal villainen 
isohuivi3, saali3, -skjorta villapaita2*, -spinneri villankehruu-tehdas*; villakehräämö2. -spånad villankehruu; 

(det spunna) villa-kehruukset (-uus2), -strumpa villainen sukka*; villasukka*, -säck villasäkki3*. -tapp 
villatu kk o*. tott villakuontalo2, -tråd villalanka2*, -tröja villaröijy, -nuttu*; (skjorta) villapaita2*, ihokas*, -vante 
villalapanen, tumppu*, uima I kyteä*. 

ulspegel -eln -lar ilvehtijä2, uuspeili3. nlster -em -rar matka-päällystakki3*, ulsteri4. 

ultim|a -n (gr.) viimeinen tavu; lopputavu. -ativ -t lopullinen, -atum: ett u. lopullinen sopimusehdotus2; loppu-, 
uhkavaatimus2; ultimaatumi4, -o 1) a. ob. viimeinen, viime (ob.); 2) adv. viime kuussa; viimekuluneen kuun. - 
us: en u. viimeinen; (vid promotion) toisella (kun-nia)sijalla (oleva). 

nltr» 1) adv. ylen, liian; yltiö-, äärimmäisyys-; 2( s. (pl. -s) äärimmäinen; 3) (i $m$.) ylen-, äärimmäis-, yltiö-. - 
evange-list ylen-, äärimmäis-, yltiöevankelinen. -ism -en yltiöllisyys8, äärimmäisyys8, -istisk -t yltiöllinen, 
ääiimmäinen; ylenmääräinen. -konservativ ylen-, ääiimmäis-, rutivanhoi A inen. -liberal ylen-, äärimmäis-, yltiö 
vapaamielinen, -marin 1) -t merentakainen; 2) -en ultramariini8, kaunosini. -montan -en -er ultramontaa-ni4; (- 
ism-en ultramontaanisuus3). -protestant ääiimmäis-, yltiöprotestantti3*. -revolutionär 1) -t ylen-, yltiövallanku- 
mouksellinen; 2) -en -er hurja, kiihkeä3 vallankumouksen harrastaja4, -rojalism ääiimmäis-, 
yltiökuninkaallisuus3; ultra-rojalisuus3. -rojalistisk ylen-, äärimmäis-, yltiökuninkaaUinen, ultraroi aalinen. - 
servil ylenorjamainen. 

ulv -en -ar susi2*, hukka*, -a I ulvoa, -a|gap sudenkita2*. -a|kläder pl. suden-vaatteet (-vaate*), -a|låt 
sudenulvonta3; parku*, -grå sudenkarvainen, hallava, -lav puunnaava2. 

umbellat -en -er (bot.) sarjakukkainen (kasvi3), -växter pl. saijakukkaiset (-inen), 

ambra -n umbra (ruskea4), -färg umbra A väri3, (mål.) -maali3. 

umbäija IV6 (sakna) olla (jtk) ilman, vailla; (taga sig fram förutan) tulla toi-meep ilman (jtk); det har jag länge 
måst u. ilman sitä on minun jo kauan täytynyt tulla toimeen, olla; u. varje bekvämlighet olla kaikkia 
mukavuuksia vailla; det kan jag nog u. (har ej behov av) en minä sen puutteessa, (pop.) vaivainen ole; en minä 
sitä tarvitse, kaipaa. -ande -t -n puute*; u—n av alla slag kaikenlaiset puutteet, -lig -t joutava; (ej nödvändig) 
tarpeeton4*; lämna bort det, som är u—t jättää pois se, mikä on joutavaa, tarpeetonta, jota ei tarvita, jota ilman 
voi tulla toimeen; (-het -en tarpeettomuus3). 

umgås (se gå) olla kanssakäymisessä, pitää* kanssakäymistä (jkn kanssa); (säll-skapa) seurustella; u. i ngns hus 
käydä jkn luona, perheessä; vi u. ej me enmie ole kanssakäymisessä, seurustele (keskenänmie); veta att u. fned 



folk (skicka sig) osata käyttäytyä* ihmisten seu rassa, (pop.) olla ihmisiksi; u. med ngt (ha i sinnet) tuumailla, 
aikoa* jtk; han u. med tanken att gifta sig hän tuumailee, aikoo mennä naimisiin; u. med sådana planer tuumailla 
sellaista; man bör u. försiktigt /ned elden (handskas)umg 
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tulen kanssa pitää liikkua varovaisesti; tulta pitää varovaisesti pidellä*, umgälder pl. (omkostnader) kulut (-u), 
kulungit (-nki**), kustannukset (-us2); (utskylder) maksut (-u), verot (-o), umgälla IPmaksaaa, vastata; (jur.) 
(försona) sovittaa*, (lida) kärsiä; u. med livet maksaa, sovittaa, vastata hengel-lä(nsä); få u. vad man brutit saada 
maksaa, mitä on rikkonut; saada kärsiä rikoksestansa; u. sitt brott med fängelse sovittaa rikoksensa vankeudella; 
kärsiä vankeutta rikoksestansa, umgänge -t -n kanssakäyminen; seurustelu2; (umgängeskrets) seurustelupiiri3; 
pläga u. pitää kanssakäymistä; olla kanssakäymisessä; i u. med andra muitten kanssa seurustellessa(an); muiden 
seurassa, parissa; förtroligt u. tuttavallinen seurustelu,; köttsligt u. lihallinen yhteys3; de ha stort u. heillä on laaja 
seurustelupiiri. -s|gåvor pl. seu-rustelulahjat (-a2), -taito*; han har goda u. hän osaa hyvin seurustella, seuroissa 
liikkua, käyttäytyä; hänellä on hyvä seurustelut ai to. -s|krets seurustelu-, seurapiiri3, -s|liv seurustelu-, 
seuraelämä. -s|man seuramies, -s[språk seura-, seurustelukieli2. -s|sätt seurustelu-, seuratapa2*. -s|ton seurustelu 
tapa2*. -s|-vett seurusteluäly. -s|vän seurustelu-ystävä, seurakumppani*. umgängsam -t -mare seuranhaluinen; jfr 
sällskaplig, -het -en seuranhaluisuus3, -halu. 

uncial -en -er iso kirjain3, -skrift isokir-jain-kirjoitus2, undan 1) adv. (bort; ur vägen) pois, tieltä (pois); (avsides) 
syrjään; (på ett obemärkt ställe) piiloon, kätköön; (iförvar) talteen; (på fr »var») poissa; syrjässä; piilossa, 
kätkössä; tallessa; gå ut för ngn mennä (pois) jkn tieltä; (fly) mennä jkta pakoon; draga sig u. vetäytyä pois, 
syrjään, piiloon; gömma u. ngt panna jk piiloon, talteen; flytta ngt u. muuttaa jk pois, syrjään, tieltä; hålla u. (sj.) 
väistää; hålla sig u. pysyä poissa, syrjässä, piilossa; u. för u. ehtimiseen; sitä tehden; jäpijärjestänsä; det går u. för 
u. med arbetet työ joutuu joutumistaan; åka u. (raskt framåt) ajaa hyvää kyytiä, aika vauhtia; göra u. (färdig) 
tehdä, saada, valmiiksi; päästä4 (jtk) tekemästä; sedan jag gjort u. mitt arbete kun olen saanut työni valmiiksi; 
kun olen päässyt työstäni (erilleni); falla u. (giva vika) antaa2* perään; (dö bort) kuolla pois; 

siippa u. päästä pakoon, (jkn) käsistä; (befrias) päästä vapaaksi; ko mm a u. med livet päästä (jstk) hengissä; 2) 
prep. pois; -sta (-stä) (elat.); ko mm a u. polisen päästä poliisin käsistä, joutumasta poliisin käsiin, poliisia pakoon; 
u. ngns ögon jkn näkyvistä; rädda u. förgän 1-sen pelastaa häviöstä, häviämästä 3) int pois; pois tieltä! 
väisty(kää)! -bedja sig pyytää*, tahtoa* päästä (jstk); (vägra att emottaga) kieltäytyä* ottamasta vastaan; u. sig 
ngns hjälp kieltäytyä käyttämästä jkn apua. -buren -et -na pois, syrjään, piiloon kannettu2*, viety*, -böja 
taivuttaa*, kallistaa syrjään, tieltä (pois); u—jd syrjään taivutettu, taipunut, kallistunut, -draga 1) (föra undan) 
viedä, vetää* pois; (ej giva) olla antamatta; kieltäytyä* antamasta; kieltää*; (beröva) riistää: u. ngn sin hjälp olla 
antamatta apuansa jklle; kieltää apuansa jklta; u. ngn hans lön olla maksamatta jklle hänen palkkaansa; ngt u— 
ges ngn jk riistetään jklta; 2) u. sig vetäytyä* pois; kieltäytyä* (jstk); olla suostumatta (jhk); (söka undvika) 
koettaa päästä (jstk); vältellä* (jtk); (undvika) välttää*; u. sig ansvaret för ngt kieltäytyä vastaamasta jstk; olla 
suostumatta vastaamaan jstk; u. sig att verkställa ngt kieltäytyä jtk toimeenpanemasta; u. sig svaromål kieltäytyä 
vastaamasta; han vill u. sig allt arbete hän ei tahdo suostua mitään työtä tekemään; hän tahtoo kokonaan päästä 
työtä tekemästä; u. sig besväret med ngt vältellä jkn tuottamaa vaivaa, -dölja (gömma) kätkeä; (förtiga) pitää* 
salassa; salata, -flykt -en -er se undflykt, -flytta siirtää3*, muuttaa* syrjään, pois. -flyttning syrjään-, poissiirto*, - 
muutto*, -forsla kuljettaa* pois (tieltä). -forsling poiskuljetus2, -gömma panna piiloon; piilottaa*; (förborga) 
salata; vara u—md olla piilossa, kätkössä; piillä; olla salassa, -göra tehdä, saada valmiiksi; u—gjord valmiiksi 
tehty, saatu; käsistä saatu; (färdig) valmis, -hålla (ef giva) olla antamatta; (ej meddela) olla ilmoittamatta; 
(hemlighålla ) salata; u. sanningen olla ilmoittamatta totuutta, salata totuus, -hållning salaaminen, -jaga ajaa2 
pois (tieltä). -kasta viskata, heittää* pois, syrjään. -kastning pois viskaaminen, -heitto*. -knuffa työntää*, 
tyrkätä* pois, syrjään, -knuffning pois-, syrjääntyön-tö*. -lagd -gt (avsides) syrjään, (-gömd) piiloon, kätköön 
pantu*, -lägga pannaund 
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syrjään; (gömma) panna piiloon, kät koön. -läggning syrjään-, piiloonpano -peta tunkea* syrjään, tieltä(nsä). -pet 
ning syrjääntungenta3*. -plocka poimia pois. -plockning poispoirninta3*. -rensa perata* pois. -rensning 
poisperkaaminen. -rycka temmata*, tempaista4 pois, (fig.) riistää; u. ngn ledningen av ngt riistää jklta jnk johto, - 
ryckning poistempaus2. -röja raivata pois (tieltä); (fig.) (avlägsna) poistaa; (omintetgöra) hävittää*; u. ett hinder 
poistaa este; u. en motståndare (göra oskadlig) tehdä vastustajansa vaarattomaksi; (bringa om livet) saat taa3* 
vastustajansa hengiltä; u. bevisen hävittää todisteet, -röjning poisraivaus2; poisto; hävittäminen, -satt a. p. pois, 
syrjään, (gömd) piiloon, kätköön pan tu*, -skaffa laittaa3*, toimittaa*, viedä pois (tieltä); (fig.) poistaa, (förgöra) 
hävittää*, -skaffning poislaitto*, -vienti3*. -skifta (jur.) ottaa*, jakaa2* erilleen: eroittaa*, ottaa* päältäpäin, - 
skjuta lykätä*, sysätä, työntää* syrjään, pois tieltä; (jäg.) ampua* pois; (upp-) lykätä*, jättää* tuonnemmaksi; 
(åsidosätta) syrjäyttää*; (förbigå) sivuuttaa*, -skotta luoda pois (tieltä) syrjään, -skottning poisluonti3*. -skuffa 
lykätä*, sysätä-' pois (tieltä), syrjään, -skuffning poislykkäys2, -sysäys2, -skymma himmentää*, peittää* (ngt för 
ngn jk jklta). -slänga .viskata, paiskata pois (tieltä), syrjään, -smussla viedä varkain, salaa, -snilla I kavaltaa*; 
ottaa*, anastaa salaa, varkain, -snillning -en kavallus2, -söpa lakaista4 pois (tieltä), -sopning poislakaisu2. - 
sparka potkaista4, potkia pois (tieltä), syrjään, -sparkning pois-potkaisu2. -potkinta3*, -sticka pistää piiloon, 
kätköön; piilottaa*, kätkeä, salata; u. sig pistäytyä* piiloon, kätköön; piiloutua*, kätkeytyä*, -stjäla viedä, ottaa* 
varkain, -stucken -et -na piilotettu2*, kätketty2*; piiloon, kätköön pantu*, -stuva korjata pois, syrjään. -städa 
siivota, korjata pois, syrjään; panna siivotessa(an) pois, syrjään, -stöka raivata, laittaa3* pois (tieltä), 
ajelehtimasta; (-göra) tehdä, saada valmiiksi (käsistään), -tag (avskiljande) eroittaminen; (det avskilda) 
eroitettu2*; (avvikelse) poikkeus2; göra ett u. för ngn eroittaa jkn hyväksi; egendomen såldes utan u. tila myytiin 
mitään eroittamatta; tila myytiin kaikkineen; vid arvskiftet fick änkan ett hus i u. perinnönjaossa sai leski 
rakennuksen itselleen eroitetuksi, päältäpäin; göra ett u. beträffande ngn 

tehdä poikkeus jkn suhteen; detta utgör ett u. tämä on poikkeuksena; alla utan u. kaikki ilman poikkeuksetta; 
kai kk i tyynni; på få u. när harvoja poikkeuksia lukuunottamatta; med\ u. av ngt jtk lukuunottamatta; paitsi jtk. - 
taga (avskilja) eroittaa* (itselleen, päältäpäin); (ej medräkna) olla, jättää* lukuunottamatta; han u—tog ett och 
varje för egen räkning hän eroitti (päältäpäin) kaikenlaista itselleen; utan att u. ngn ketään eroittamatta; ottaen 
lukuun kaikki; ingen av släkten, svågern u- -tagen ei kukaan sukulaisista, lankoa lukuunottamatta, paitsi lankoa; 
detta u—taget tätä lukuunottamatta; paitsi tätä; från regeln u—s följande ord säännöstä ovat poikkeuksena, 
poikkeavat seuraavat sanat; u—ndes (adv.) lukuunottamatta (jtk, jkta); paitsi (jtk, jkta); u—ndes dig voro alla 
närvarande sinua lukuunottamatta, paitsi sinua olivat kaikki saapuvilla. 

undantags|bestämning poikkeusmääräys2, -fall poikkeustapaus2, -tila2; i u. poikkeus-, erikoistapauksissa, - 
tiloissa; poikkeuksena. -förhållande poikkeustila2, poikkeus2; detta är ett u. tämä on poikkeuksena. -förmån 
eroittamisetu*; poikkeus-, erikoisetu*, -lag poikkeuslaki3*, -lagstiftning poikkeuslainsäädäntö2*. -lös 
poikkeukseton4*, -man poikkeus-mies. -stadgande poikkeussäännös2, -ställning poikkeus-, erikoisasema, -vis 
adv. poikkeuksena; poikkeustilassa; (högst sällan) ylen harvoin, -åtgärd poikkeustoimenpide*, undan|tränga 
tunkea* syrjään, tieltä(n-sä); (fig.) syrjäyttää*, -trängning syrjääntungenta3*, -tunkeminen; syrjäytys2, 
syrjäyttäminen, -vräka työntää*, raivata pois (tieltä), syrjään, -vräkning poistyöntö*, -raivaus2, -vältra vierittää* 
pois (tieltä), syrjään, -vältring poisvieritys2. 

under 1. -dret = ihme; kumma; göra u. tehdä ihmeitä; det var intet u. eipä ollut (mikään) ihme, kumma; ej u. om 
jag är törstig ihmekös, kummakos, jos minua janottaa; ilmankos minua janottaa; ej för u—s skull ei 
ihmeeksikään; för u—5 skull ihmeeksi; u. över alla u. mikä ihme ja kumma! ihmeellinen ihme! ett u. av skönhet 
ihmeen, ihmeellisen kaunis; göra ett u. av tapperhet osoittaa ihmeteltävää, ihmeellistä urhoollisuutta. 

under 2. prep. o. adv. 1) (mots. över; på fr. »var») (jnk) alla; (på fr »vart»)und 
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(jnk) alle; (lägre, mindre än) (jtk) alempana; alemmaksi; (nedanom) (jnk) alapuolella; u. bordet pöydän alla, alle; 
draga ett streck u. en rad vetää viiva rivm alle; u. bar himmel taivasalla, -alle; bo u. ngn asua jkta alempana; u. 
forsen kosken alla, alapuolella, alle, alapuo> lelle; u. drivorna nietoksien alla, alle; (täckt av) nietoksien peitossa, 
peittoon; stå u. ngn i lärdom (i underlägset förhällande till) olla opin suhteen, oppineisuuteen nähden jkta 
huonompi, (efter) jksta jäljelle; priset är u. 10 mark hinta on kymmentä markkaa huokeampi; det säljes,ej u. en 
mark sitä ei myydä yhtä markkaa huokeammasta, alle markkaa; han bestraffas med fängelse ej u. 6 månadier 
(minst) hänet rangaistaan vähintään kuuden kuukauden vankeudella; gifta sig u. sitt stånd naida säätyänsä 
alempaa, alemmasta säädvstä; anse ngt vara u. sin värdighet pitää jtk arvoansa alempana, alentavana; 2) (i trakten 
av; nära intill) (jnk) kohdalla, seuduissa; (jkn) lähellä; (vid foten) (jnk) juurella; u polennavan kohdalla, seudussa, 
lähellä, läheisyydessä; segla u. land purjehtia läheltä rantaa; u. berget vuoren juurella; u. en stor tall suuren 
petäjän alla, juurella; ligga u. en holme (i skydd av) olla saaren suojassa; 

3 A (om tid, tillstånd, tillfälle) (jnk) aikana, kuluessa; -lia (-llä) (adess.); -ssa (-ssä) (iness.); u. måltiden aterian 
aikana, kestäessä; ruoalla oltaessa; u. hans livstid hänen eläessään; hänen elämänsä aikana; u. detta århundrade 
tällä vuosisadalla; tämän vuosisadan kuluessa; u. hans vistelse härstädes hänen täällä ollessaan; under årens lopp 
vuosien kuluessa, vieriessä; u. försök att ko mm a lös koettaessa (an) koettaen päästä irti; u. månsken, regn, storm, 
lungt väder kuutamolla, sateella, myrskysäällä, tyynellä; händelserna u. de sista tiderna viimeaikaiset tapahtumat; 
den regniga väderleken u. denna höst tämänsyksyinen sateinen sää; u. gynnsamma förhållanden suotuisissa 
oloissa; suotuisten olojen vallitessa; u. festlig stämning juhlallisen mielialan vallitessa; u. vägen, resan matkalla; 
u. kriget sodan aikana. ollessa, kestäessä; u, den tid som i ag var borta (medan) minun poissa ollessani; minun 
poissaoloni aikana; u. ett års tid yhden vuoden aikana, kuluessa; yhdessä vuodessa; yhtenä vuo-tena; u. veckan 
viikolla; u. talet puheen 

aikana, kestäessä; (mitt u.) kesken puheen (sa); u. hela mitt liv koko elämäni aikana; elämäni pitkään; u. en 
månads tid har han ej varit synlig yhteen kuukauteen häntä ei ole näkynyt; u. hela långa natten yön pitkään; u. 
mellantiderna väliajoilla, väliaikoina; u. sådana omständigheter sellaisissa oloissa; niin ollen; asiain niin ollessa, 
ollen; u. kanonernas dån tykkien paukkuessa; u. allt detta (oaktat) tästä kaikesta huolimatta; u. denna tid tällä 
ajalla; tällai-kaa; u. de senaste veckorna viimeisten viikkojen kuluessa; u. lugna nätter tyyninä- öinä; u. tidén sillä 
aikaa, välin; sillaikaa; u. min tid minun aikanani, (medan jag lever) minun eläessäni; u. det vi åto (medan) 
meidän syödessämme; 

4) (om sätt): u tårar berättade han kyynelsilmin hän kertoi; kyyneleitä vuodattaen hän kertoi; u. stora 
förhoppningar suuria toivoen; (med) suurilla toiveilla; barnet somnade u. snyftningar lapsi nukkui nyyhkytyksiin 
sä; u. lek leikkiä lyöden, leikillä; u. villkor att -(sillä) ehdolla että —; u. förevändning av ngt ottaen, ottamalla jk 
tekosyyksi; teeskennellen jtk; u. sken av vänskap ystävyyden varjolla; teeskennellen ystävyyttä; u. utseende av 
ngt näköjään, näöltään jnk kaltaisena; u. namn av ngt jkn nimellä; 

5) : vara u. ngns uppsikt olla jkn valvonnan alla, alaisena, jkn valvottavana; ligga u. läkare (skötas av) olla 
lääkärin hoidettavana; u. ngns ledning jkn johdolla: hålla ngn u. armarna kannattaa jkta kainalosta; (fig.) autella* 
jkta; se u. § 10 katso kymmenennen §:n kohdalta, kymmenettä §;ää; se u. Botanik katso »Botanik-» sanan 
kohdalta, yhteydestä; gå med ngn u. armen kulkea jkn käsi kainalossa (an); u, f alskt namn käyttäen väärää 
nimeä; väärällä nimellä; (i skydd av) väärän nimen suojassa, turvissa; u. mina ögon minun silmieni edessä; 
minun nähteni; (min uppsikt) minun valvontani alaisena; det ligger ngt u. detta sen alla, siinä piilee jk; låta gå u. 
klubban (fig.) antaa huutokaupalla myytäväksi; myydä huutokaupalla; u. hand (småningom) vähitellen; (då 
tillfälle erbjuder sig) tilaisuuden tarjoutuessa; vara u. reparation olla kor-jauksenalaisena, korjattavana; vara u. 
behandling olla käsiteltävänä, käsittelyn alaisena; 

6) adv.: ligga u. (vara underlägsen) ollaund 93 

huonompi; gå u. (förlorad) hävitä; joutua* perikatoon; (om skepp) hukkua*; han gick u. på aff ären yritys vei 
hänet perikatoon, tuhosi hänet, teki hänestä lopun. 




under|arm käsivarsi2*; kyynärvarsi2*; (-s!ben kyynärluuh -avdelning alaosasto*; (log.) alajaoitus2. -balans 
vajaus2, vaillinki4*; komma på u. saada vajaus (tileihin), joutua (tileissä) vaillinkiin; (fig.) joutua tappioon, 
alakynteen; en u. av 100 mark 100 markan vajaus, vaillinki. 

nndeijbar t -are ihmeellinen; kummallinen, eriskummainen, eriskummallinen; (undransvärd) ihmeteltävä; det u— 
a ihmeellisyys3; ihmeet (-me); det är u—t (se on) ihmeellistä, ihmeteltävää, ihme; (-ligen adv. ihmeellisesti, 
kummallisesti; ihmeesti, kummasti; ihmeellisellä, kummallisella tavalla), -barn ihmelapsi2, -bait adv, se 
undcrbarligcn; (vid adj.) ihmeellisen, kummallisen ihmeen, kurnman. 

nndeijbefäl -et alapäällikkyys8; (koll.) alapäällikkökunta*, alapäällystö2, ala-päälliköt (-ikkö2*). -befälhavare 
ala-päällikkö2*. -ben (an.) sääri2, -bestånd (forst.) alikasvos2. -binda (kir.) sitoa* (>uoni). -bindning 
suonensidonta8*, -si-de*; (-s|nål suonineula2) -bjuda taijota vähenmiän, (vid entreprenad) vähemmästä (kuin 
jku). -bjälke alushirsi2*, niskanen, liesa2. -blåsa (fig.) antaa2* virikettä, yllykettä (jllek, jhk); lietsoa (jtk); ylly 
teliä*, kiihoitella*. -blåsning -en lietsonta3*; yllyttely* kiihoittelu2. -borgen (fyllnads-) täyte-, täyttöta-kaus2; 
(kontra-) vastatakaus2, -brand-mästare alipalomestari4. -byggare alempana-asuja4. -byggd -ggt perustuksinen, - 
perusteinen; huset är väl u—t rakennus on hyväperustuksinen, -perusteinen; rakennuksen perustus on hyvä; 
mannen ur illa u. miel lellä on huonot perusteet, I pohjatiedot, byggnad alusrakenne*; (underbyggande) 
kengitys2; (grundval) perustus2, pohja; (fig.) perusteet (-te), pohjatiedot (-tieto*), -byxor pl. alushousut (-u). - 
bädd se underlag, -del ala-, alipuoli2, -osa. -dika salaojittaa*, -dikning salaojitus2, -direktör alijohta-ja4, - 
tirehtööri8. 

underjdjur ihme-eläin8, -doktor ihmetoh-tori4, -lääkäii4. 

under |d omar e alituomari4. -domstol alioikeus8. -dånig -t -are alamainen; (ödmjuk) nöyrä; u—ste tjänare 
alamaisin, nöyrin palvelija; (-het -en alamaisuus8; 
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nöyryys8; i djupaste u. nöyrimmässä, syvimmässä alamaisuudessa; i u. ala-maisesti, alamaisuudessa, 
nöyryydessä; i ali u. kaikessa alamaisuudessa; t adv. alamaisesti, alamaisuudessa; nöyrästi; u—gst (kaikkein) 
alamaisimmasti|. -däok alakansi2*, -exekutor alempi'* ulosottomies, -exposition (fot.) [-alivalo-tus2; vajaa 
valotus2, -fall (hydr.) ala-lasku, -vesi**; (s|hjul alalaskuinen vesiratas*; alaratas*). -fogde alivouti8*. - 
forstmästare ali-metsänhoitaja4, »frusen -et -na alta jäässä, roudassa oleva, -fund se under fund. -fältherre ali- 
sotapäällikkö2*. -förstå ajatella*, ymmärtää* lisäksi; där är ett ord u—tt siinä on yksi sana ajateltava lisäksi; (- 
ende -t lisäksiajatteleminen; genom u. ajattelemalla lisäksi), -gardin alusuudin3*. -gevär kuvease. -given -et -nare 
alistuvainen; (hörsam) kuuliainen; (ödmjuk) nöyrä; (tillfreds) tyytyväinen; (tålmodig) kärsivällinen: vara sin man 
u. alistua miehensä tahdon alle, mukaan; olla miehelleen kuuliainen, nöyrä; ett u—et sinne nöyrä, kärsivällinen, 
(som ej knotar) nurkumaton4* mieli; (-het -ei\ alistuvaisuus»; kuuliaisuus8; nöyryys3; tyytyväisyys8; 
kärsivällisyys8; med u. for ngns vilja jkn tahdon alle nöyrästi alistuen; med u. foga sig i sitt öde nöyrästi, 
nurkumatta tyytyä kohtaloonsa), -givet adv. alistuvaisesti; kuuliaisesti; nöyrästi; tyytyväisesti, tyytyen; 
kärsivällisesti. -gradig -t ala-, vajaa-as teinen, -grepp (gymn.) alaote*. -gräva uurtaa*, syödä perustusta, (jnk) alta; 
(fig.) turmella, pilata; (försvaga) heikontaa*; (bringa att svikta) horjuttaa*; saattaa2, saada horjumaan; strömmen 
har u—vt huset virta on uurtanut, syönyt huoneen perustusta; u. ngns kredit turmella, pilata, heikontaa jkn 
luottoa; hans hälsa är u—vd hänen terveytensä on pilalla, turmeltunut, heikontunut; u—5 (fig.) turmeltua*, 
mennä pilalle, heikontua*, -grävning uurto*; (fig.) turmelu2, hei-konnus2. -gå käydä; (lida) kärsiä; u. en examen 
käydä, (prestera) suorittaa* tutkinto; u. förhör käydä tutkinto; olla tutkittavana; u. förändring olla muutoksen 
alainen; (förändras) muuttua*; u. läkarebehandling olla lääkärinhoidon alaisena, lääkärin hoidettavana; u. 3traff 
kärsiä rangaistus; denna stad u—gick samma öde tämä kaupunki joutui saman kohtalon alaiseksi, kärsi, näki 
saman kohtalon; u. svåra lidanden kärsiä, {pröva) kokea*, (utstå) kestääand 9J 

kovia kärsimyksiä; v- en sjukdom (ligga i) potea*, sairastaa tautia; u. jn operation olla leikattavana; u. en badkur 
olla kylpyhoidolla; olla kylpyhoidon alaisena; byggnaden skall u. reparation rakennus tulee korjattavaksi, 



korjauksen alaiseksi; (-ende -t käyminen; kärsiminen; för u. av en exanien käydäkseen, suorittaakseen tutkinnon; 
den sjuke hämtas för u. av en operation sairas tuodaan leikattavaksi). -gång häviö2, perikato*, tuho; (fördärv) 
turmio2; (slut) loppu*, (död) surma; rikets u. valtakunnan häviö, turmio, perikato, loppu; det blir - hans u. se vie 
hänet häviöön, perikatoon; se tuhoo hänet; se tekee hänestä lopun; se tuottaa hänelle surman; rusa till sin u. 
syöstä perikatoonsa; vara nära sin u. olla perikadon partaalla; olla surman suussa; bygga sin lycka på en annans u. 
perustaa onnensa toisen häviölle, turmiolle; huset lutar till u. (är nära att ramla) rakennus on kukis-tumaisillaan. 

undeijgörande a, p. ihmeitätekevä. -görare ihmeen-, ihmeidentekijä2. 

underhaltig -t ala-arvoinen; (tämligen dålig) huononlainen; (bristfällig) puutteellinen, vaillinainen, -het -en ala- 
ar-voisuus3; puutteellisuus3, vaillinaisuus3. 

underhandl|a I hieroa (sopimusta, kauppaa); u. om fred hieroa rauhaa; (överlägga) neuvotella*, keskustella 
rauhasta; u. om ett köp hieroa kauppaa; olla kaupoissa; u. med ngn om ngt koettaa* sopia, neuvotella* jkn kanssa 
jstk. -are -n = sovinnonhieroja4, -välittäjä3; (förmedlare) välittäjä3, -ing -en -ar sopi-muksenhierontå8*; 
(överläggning) neuvottelu2, keskustelu2; träda i u. ruveta* hieromaan sopimusta, keskustelemaan sopimuksesta; 
antautua* neuvotteluihin, keskusteluihin; stå i u—ar hieroa sopimusta; olla neuvotteluissa; neuvotella*; stå i u— 
~ar om ett köp, se underhandla; u—ar om fred rauhanneuvottelut, -keskustelut. 

underhavande_a. p. alustalainen; alla u. kaikki alustalaiset; koko aluskunta*. 

underhavs (i sms.) merenalainen, -kabel merenalainen kaapeli4, johto*, -klippa meren-, vedenalainen luoto*; 
salaluoto*, -kari3. 

under(hjälpa auttaa2*; (-stödja) avustaa, kannattaa*; (främja) edistää; (-lätta) helpottaa*; det u—er minnet se 
auttaa muistia; se helpottaa muistamista; u, ett företag avustaa, kannattaa yritystä; det u—er matsmältningen se 
auttaa, 
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edistää, helpottaa ruoansulatusta; se on ruoansulatukselle avuksi, eduksi, -hud (an.) nilki*; (bot.) sisäkalvo, -huds 
(i sms.) ihonalainen, -hus alahuone; (-medlem alahuoneen-jäsen8), underhåll -et ~ (av byggnad o. d.) kunnossa», 
ylläpito*; (uppehälle) elatus2, eläte*; åtnjuta u. av ngn saada elatuksensa, ylläpitonsa jklta; utgiva ett barn till u, 
antaa lapsi elätteelle. -a IV* pitää* kunnossa; ylläpitää*; (sörja för ngns uppehälle) elättää*; (roa) huvittaa*, 
hauskuuttaa*; (uppliva) virkistää; u. en väg pitää tie kunnossa; huset är väl u—et rakennus on (pidetty) hyvässä 
kunnossa; u. en brevväxling ylläpitää, jatkaa2 kirjevaihtoa; u. vänskap ylläpitää, jatkaa2 ystävyyttä; u. elden 
(sköta om) hoitaa* tulta; (ej låta slockna ) olla päästämättä tulta sammumaan; det är han som u—er familjen hän 
se perhettä elättää; u. sin son vid universitetet (bekosta) kustantaa poikaansa yliopistossa; denna läsning u—er 
tämä lukeminen huvittaa, on huvittavaa, hauskaa; u—nde (trevlig) huvittava, hupainen, hauska2, virkistävä, - 
ning -en -ar kunnossa-, ylläpito*; elatus?; kustantaminen; (tillställning, nöje A huvi3, huvitus2, -s|bidrag 
elatusapu*, -s|kost-nad (för byggnad o. d.) kunnossapito-, ylläpitokustannus2, -kulut (-u); (för uppehälle) 
elatuskustannus2, -kulut (-u). -sjskyldighet kunnossapito-, ylläpito-velvollisuus3. -s|tagare -n — elatuksen-, 
eläkkeennauttija3, -saaja, undeijifrån adv. alta, altapäin; (ned-) alhaalta. -indelning (log.) alajaoitus2. -ingeniör 
ali-insinööri8, -jorden best. f. manala4, tuonela4, -jordisk -t maanalainen, -sisäinen; maan alla, sisässä oleva; 
(myt.) manalan (gen.), tuonelan (gen.), -kant alalaita2*, -kasta tehdä, saattaa8*, panna (jkn, jnk alaiseksi, jksk); 
alistaa; u. ngt en sträng granskning tehdä, panna jk ankaran tarkastuksen alaiseksi; (granska) tarkastaa tyystin jtk; 
u. >ngn förhör (förhöra) tutkia jkta, (låta förhöra) tutkituttaa* jkta; jag u—r det edert omdöme minä alistan, jätän, 
annan sen teidän arvosteltavaksenne, sen teidän arvostellaksenne; det är u—t många svårigheter se on monien 
vaikeuksien alainen; siinä on paljon vaikeuksia; u—d förändringar muutostexi alainen; (föränderlig) muuttuva 
(inen); kartering u— A d. kartoitettava; det är tvivel u—t se on epäilyksen alaista; se on epäiltävää; se ei ole 
varma; u. sig (giva sig. kapitulera)und 
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antautua*; (åtaga sig) ottaa* (jk tehdäkseen); (böja sig) alistua, taipua*; (joga sig) suostua, tyytyä* (jhk); folket u 
—de sig oketkansa antautui, alistui, taipui ikeen alaiseksi; u. sig ngns vilja alistua, suostua jkn tahtoon, jkn 
tahdon alaiseksi; noudattaa* jkn tahtoa; fästningen u—de sig linnoitus antautui; u. sig besväret med ngt ottaa 
vaivakseen (tehdä) jk; u. sig en fara antautua vaaranalaiseksi, vaaraan; u. sig risken suostua, alistua kärsimään 
mahdollinen vahinko; ottaa mahdollinen vahinko niskoilleen; u. sig dopet alistua, suostua, taipua kastettavaksi, 
kasteeseen; jag u—r mig villkoren minä alistun, suostun, taivun ehtoihin, -kastelse -n antautuminen, alistuminen, 
taipuminen; tvinga till u. pakottaa antautumaan, alistumaan, taipumaan, -kjol o -kjortel alushame, -klass 
alaluokka*: (lägre befolkning) alhaiso2, aliluokka*. -kläder pl. alusvaatteet (-vaate*), -klädning alushame, - 
konduktör alikonduktööri3. -konstapel alikonstaapeli4. -konung ali-kuningas*. -kropp alaruumis, -kunnig 
tiedonsaanul; göra sig u om ngt tiedustella jtk; han kk ia* tieto, ottaa* selkojjstk. underkur -en -er ihmeparannus2 
undeijkuva valloittaa*; panna valtansa alle; voittaa*, -kuvning valloitus2; voitto*. -kvista k ars i a ala-, tyvipäästä; 
karsia aliset oksat (jstk). -kvistning tyvikarsinta3*. -käk alaleuka2*; (-s|ben alaleuanluu). -känna (-skatta) pitää* 
liian halpana; katsoa, arvata liian halvaksi; (anse ringa) vähäksvä; (ej godkänna) olla hyväksymättä; hylätä*; (- 
upphäva) kumota, purkaa*; u. ngns förtjänster pitää jkn ansioita liian halpana; (ej uppskatta) olla antamatta 
kyllin arvoa, tunnustusta jkn ansioille; han blev u—känd i examen häntä ei hyväksytty tutkinnossa; hovrätten u— 
de domen hovioikeus kumosi, purki tuomion, -lag - et = alusta3, alus2, pohja; tjäna som u. för en behandling olla 
käsittelyn alustana, pohjana; (-s|bjälke alus-, niskahirsi2*, niskanen, jalas A , lie-sa2) -lakan aluslakana4, -raiti3*; 
poh-jahursti3. -led (gr.) alijäsen2. underlig -t -are kummallinen, eriskum-mainen, kumma; (ovanlig) outo*, 
oudostuttava; det är u—t se on kummallista kumma; var det väl u—t, om ihmekö, jos; det förspörjes u—a ting 
kummia, outoja kuuluu, -het -en -er kummallisuus3, eriskummaisuus3. -t adv. kummallisesti, kummasti; (vid 
adj.) kumman. 

undeijliggande a. p. allaoleva; alempi»*; (-lydande) (jnk, jkn) alainen; (jhk) kuuluva; (geol.) alustava; ett gods 
med u. hemman kartano siihen kuuluvine tiloineen. -lik (sj.) alapaula2, -liikki3*. -lydande a. p. (jkn) alainen; 

(jhk) kuuluva; hans u. tjänstemän hänen alaisensa virkamiehet; de u. käskyn alaiset; (-havande) alustalaiset - 
inen); u. ägor (jhk) kuuluvat tilukset, underliv -et vatsanpohja, -s|lidande alus-vika2*; naistauti3*. -si plågor pl. 
vatsan-pohja-, alustuskat (-a), -vaivat (-a2), underlåt|a V olla, jättää* (tekemättä); (försumma) laiminlyödä; u. sin 
skyldighet jättää tekemättä, laiminlyödä velvollisuutensa; olla tekemättä velvollisuuttaan; vad skall göras och vad 
skall u—.s mitä pitää tehdä, mitä olla, jättää, heittää* tekemättä? han u—lät ej att betjäna sig av tillfället hän ei 
jättänyt tilaisuutta hyväkseen käyttämättä; jag kan ej u. att säga en voi olla sanomatta; u. att komma jäädä 
tulematta, -enhet -en tekemättäjättäminen; laiminlyönti3*; (-sisynd laiminlyömissynti3*). underjläder 
alusnahka2(*); (på skodon) pohjanahka2(*). -lägg se underlag, -lägga panna (jnk)alle; (tillägga) lisätä; u. en stad 
mark panna maata kaupungin alusmaaksi; u. sig (kuva) panna, saattaa3* valtansa alle; (bringa i sin ägo) ottaa* 
haltuunsa, omakseen; (slå under sig) anastaa, -lägsen-et-na (obetydlig) vähäpätöinen, mitätön4*; (dålig) huono; 

(ej jämngod) huonompiö*, (i krafter) hei-kompiö*; (i antal, storlek) vähempi A *; en u. styrka vähäpätöinen, 
mitätön, heikompi voima; underlägsna kunskaper huonot, kehnot tiedot; vara ngn u. olla jkta huonompi, 
heikompi; u. i styrka heikompi voimainen; bliva ngn u. jäädä, jou tu a j kta huonommaksi, heikomm aksi; joutua 
alakynteen jksta; fienden var mycket u. vihollinen oli paljon heikompi; vihollisia oli paljon vähenmiän; ett u— et 
antal vähäinen, mitätön lukn, joukko; av u—et värde vähempi-, vä-hemmänarvoinen; han är dig u. i allt hän on 
kaikessa sinua huonompi; ]-het -en alemmuus3; (sämre beskaffenhet) huonommuus3; (i krafter) heikommuus* (i 
antal) vähemmyys3; u. i antal och styrka vähernpilukuisuus3 ja -väkisvys*; u. i förtjänst ansioiden huonommuus, 
vähemmyys; vähemmät ansiot; hans u. i vetande är stor hänellä on sangen, varsin vähän tietoja; hän on hy vin 
huono-, kehnotietoinen]. -läkare alilää-und 
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käri4; jfr underdoktor, -läpp alahuuli2, -lärare aliopettaja4. -lätta helpottaa*; huojentaa; jfr. underhjälpa, -lättning 
helpotus2, -löjtnant aliluutnantti3*, -maskinist alikoneenkäy ttäj ä3. -mast ala-, kantamasto. -medveten alitajunne 





11 i nen. -minera kaivaa2 miinoja (jnk) alle; miinoittaa*; (fig.) turmella, uurtaa*, syödä (jkn) perustukset; 

(skada) turmella, pilata; u—d miinoitettu2*; (med.) uurtunut, uurTettu2*; (fig.) turmeltunut; pUalla oleva, - 
minering -en miinanpano (jnk alle); (fig.) tunnelu2, -mål vajaa mitta2*; mitanvajaus2. -måla maalata 
pohjamaalilla, -målig -t vajaamittainen, mitantäyttämätön4*; (andligen) (henkisesti) vajavainen, -officer 
aliupseeri4; (-s| examen aliupseerin-tutkinto2*; -s|kår aliupseerikunta*, aliupseerista). -ordna alistaa (jk jnk alle); 
u. sig ngn antaa2* perään jklle; (hörsamma totella* jkta; u. sig ngn vilja alistua noudattamaan, tottelemaan ikn 
tahtoa; u—kalistettu; (ompers., lägre) alempi5* alempiarvoinen: (om sak) halvempi-, vähempiarvoinen; ett u—t 
begrepp alistettu käsite; han är u—d en annan hän on toisen käskynalainen, käskettävänä; en u—d tjänsteman 
alempi5*, alempiarvoinen virkamies; en u—d samhällsställning alhaisempi5* yhteiskunnallinen asema; av u—d 
betydelse alempiarvoinen, toisarvoinen; en u—d ställning alemmuusasema. -ordning (log) alistus2. -pant 
pantti3*; (säkerhet) vakuus3; (tecken) osoitus2, (prov) näyte*; (bevis) todistus2; jag har hans vänskap i u. 
minulla on hänen ystävyytensä vakuutena; giva i u. antaa pantiksi, vakuudeksi; giv oss en u. på din förmåga 
osoita näytä meille jllak tavalla kykyäsi I anna meille todistus kyvystäsi! -plagg alusvaate*, -pukine, - 
polismästare ali-poliisimestari4. -pris polkuhinta2*; sälja till u. myydä polkuhinnasta, -hintaan; myydä tapusta. - 
provins (nat. hist.) jakso, -rede aluslaitos2, alusta3, -röck alustakki3*, -nuttu*, -rå alaraaka2*, -rätt alioikeus3; 
alempi5* oikeus3, undcrrätt)a I ilmoittaa*; antaa2* tieto, tiedoksi; u. ngn om ngt ilmoittaa jklle jk; antaa tieto 
jklle jstk; antaa jk jklle, jkn tiedoksi; u—d tiedonsaanut; (jkn) perillä oleva; han är väl u—d om saken hänellä on 
tarkka tieto asiasta; hän on hyvin asian perillä; så u—d (med sådana underrättelser) niine tietoineen; du är Ula u- 
—d olet saanut vääriä tietoja; sinulla ei ole paljon tietoja; göra sig u—d 

om ngt hankkia tietoja, selkoa jstk. -else -n -r tieto-*, sanoma, viesti3; (tillkännagivande) ilmoitus2; jag har - fått 
u. om hans död olen saanut tiedon hänen kuolemastansa; giva ngn u. om ngt antaa jklle tieto jstk, (bud) sana jstk; 
sorgliga u—r ikävät tiedot, sanomat, kuulumiset. 

underjsaga -an -or ihmesatu*. -sam -t -mare ihmeissä(än), kummissa(an) oleva; stå u. olla ihmeissä(än); (-het -en 
ihmet-televäisyys3; ihmeissäänolo). 

underjsats (log.) alalause, alijakso; (gr.) alistettu2* lause; (bi-) sivulause, -segel pl. alapurjeet (-je). -sida 
alapuoli2; (-kant) alalaita2*, -skatta arvostella, arvata liian alhaiseksi, vähäiseksi; vä-heksiä, vähäksyä; olla 
antamatta kyllin arvoa (jllek); pitää* (jtk) liian halpana, -skattning liian alhaiseksi, vähäiseksi arvaaminen; 
halpanapitäminen, -pito*, -skjorta alus-, ihopaita2*. -skog alusmetsä; (ung skog) nuori2 metsä, -skott alijäämä, - 
skrida alittaa*, -skrift allekirjoitus2; lämna till u. antaa allekirjoitettavaksi. -skriva kirjoittaa* (jnk) alle; 
allekirjoittaa*; (fig.) (instämma i) yhtyä* (jhk); (godkänna) hyväksyä; u—skriven allekirjoittanut, allekirjoittaja4. 
-skrivning allekirjoittaminen, -skuren -et -na (boktr.) alaveistoinen. 

underskön -t ihmeenihana4, -kaunis. 

underlslag (byggn.) alushirsi2*, alanen, liesa2; (boktr.) parre*. -slev -ei = vilppi3*; (försnillning) kavallus2; 
bedriva u. tehdä, harjoittaa vilppiä; vilpistellä; genom u. vilpillä, kavaltamalla, -slå (sj.) kiinnittää* (purjeet) 
paikalleen; panna (purjeet) kuntoon. 

underst a. o. adv. superi, al in B, alimmainen; ligga u. olla alinna, alimmaisena; lägg detta papper u. pane tämä 
paperi alimmaksi, alimmaiseksi! u. bittida ani varhain. 

understiga IV1 olla (jtk) vähempi5*, pienempi5*, (om pris) huokeampi5*; antalet u—er 10 lukumäärä on 
kymmentä vähempi, pienempi. 

understol: sitta på u. (en lek) olla ihmei-sillä. 

underjstrecfcare -n — viivanalainen (kirjoitus2); viivanalusta3; alakerTos-kirjoitus2. -stryka vetää* viiva (ink) 
alle; alleviivata; ordet är - u—struket sanan alle on vedetty viiva; sana on alleviivattu, -strykning alleviivaus2, - 
viivoitus2 -ström pinnanalainen virta2*; pohjavirta2*. -stubb alussänki*. -stucken -et -na valheellinen, vale-; 
(oriktig) väärä; ettund 
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u—et barn luoden kannettu2* lapsi; (bortbyting) vaihdokas*; ett u—et testamente valheellinen, väärä 
testamentti; en u. handel valekauppa. -stundom toisinansa, väliste, joskus, -styrman alipe-rämies. -stå sig 
uskaltaa*, tohtia*, rohjeta*, juljeta*; huru u—r du dig att göra det kuinka sinä uskallat, tohdit,' rohkeat, julkeat 
sen tehdä? u—n er icke att ko mm a hit uskaltakaapa vain tulla tänne! tulkaapas vain tänne! om du u—r dig att 
göra det jos sinä vain sen teet! teeppäs vain se! -ståthållare ali-maaherra2. -ställa alistaa; saken u—ställdes högre 
rätt asia alistettiin, (hänsköts) lykättiin ylemmän oikeuden tutkittavaksi; jag u—ställer detta allmänhetens 
omdöme minä alistan, jätän tämän yleisön arvosteltavaksi, -ställning (jur.) alistus2; (-s|mål alistusasia8, -juttu*; - 
s|vis adv. alistamalla, alistaen), -stämma (mus.) aliääni2. -stöd (alus)-tuki*; (fig.) apu*, avustus2; kannatus2; u. i 
penningBr raha-apu, -avustus; hans åsikt vann ej u. hänen mielipiteensä ei saanut kannatusta, -stödja panna tukea 
(jkn) alle; tukea* (alta); (fig.) auttaa8*, avustaa; kannattaa*; (söka främja) koettaa* edistää; u. ngn med 
penningar antaa jklle raha-apua; auttaa, avustaa jkta rahalla u. ngns åsikt kannattaa jkn mielipidettä; u. ett företag 
avustaa, kannattaa hanketta, understöds) anslag avustusmääräraha2, -belopp apuraha-määrä, apumäärä. -fond 
avustus-, apurahasto2. -förening avustus-, kannatusyhdistys2, -givare avunantaja4, avustaja4, -kassa 
avustuskassa2. -linje (mek.) tukiviiva2. -medel apurahat (-a2), -varat (-a2), -punkt tukikohta*, -piste, -tagare -n 
— avunsaaja, -nauttija8; (kam.) eläkkeennauttija3, -saaja, -yta tukipinta2*. undeijstöt (fäkt.) alalyönti8*, isku. - 
svavelsyra ali-rikkihappo* nndersyn -en -er ihmenäky*. undersåt|e -en -ar (-er) alamainen, -lig -t alamaisen 
(gen.): alamaisellinen, alamainen; framhärdar med djupaste u—a vördnad, trohet och nit olen alati syvimmällä 
alamaisen kunnioituksella, uskollisuudella ja uutteruudella; u—a plikter alamaisen velvollisuudet, undeijsälja 
myydä huokeammasta, huokeampaan (kuin toinen), -säljning huokeampaan hintaan myynti8*, -sänke (tekn.) 
alaupukka8*, -sänkkiS*. -sätsig -t jftntterä8, tanakka8*, vanttera4; (-het 

-en jäntteryys3, tanakkuus3, vantte-ruus8). 

undersök|a 112 tutkia, tutkistella; (taga reda på) ottaa* selko, selvä (jstk); (pröva) koetella*, -ning -en -ar 
tutkinta8*, tutkistelu2; (vetenskapligj tutkimus2; anställa u. om ngn tutkia, tutkistella jtk; ottaa selko, selvä jstk; 
utan u. (asiaa) tutkimatta, tutkistelematta; vid närmare u. av ngt jtk tarkemmin tutkittaessa; (-s|byrå tarkastus-, 
tutkintatoimisto*; s|dokument tutkinta-asiakhja2; -s|do-mare tutkinto tuomari4; -s| förfarande tutkintamenettely2; 
-s|instrument tut-kintakirja2; -s|kommission tutkijakunta*, -komissioni3; -sjlinje koetuslinjä2; s i material 
tutkimisaines2; -s| metod tutkinta-, tutkimistapa2*, -menetelmä; [—s]-nämnd-] {+-s]- nämnd+} 
tutkintalautakunta*; -s| område tutkimusala2; -s| protokoll tutkimus-, tutkintapöytäkirja2; -s|station 
tarkastusasema). 

under {teckna se underskriva; u—d allekirjoittanut, allekirjoittaja4, -tein ala-, pohjapaula2, -aina2, -term 
alatermi8, -kä-site*. 

underting -et = ihmekalu. 

underjtrycka polkea*, sortaa*; (stävja) ehkäistä4; (förkväva) tukahduttaa*; u. ett folks frihet polkea, sortaa 
kansan vapautta; tukahduttaa kansan vapaus; u. ett uppror ehkäistä, kukistaa kapina; ogräset har u—tryckt vetet 
rikkaruoho on tukahduttanut nisun, -tröja alus-, ihoröijy; ihokas*. 

undervattens (i sms.) vedenalainen, -bank vedenalainen riutta2*, särkkä*, matalikko2*, -byggnad vedenalainen 
rakenne*. -båt vedenalainen alus2, laiva2, -grund vedenalainen luoto*, kaii8; um-pikari3. -kabel vedenalainen 
kaapeli4, johto*, -klippa vedenalainen karia, kallio2. -mina vedenalainen miina2, -växt vedenalainen kasvi3. 

underverk -et = ihmetyö, ihme; göra u~ tehdä ihmeitä, ihmetöitä; han räddades genom ett u. ihmeen kautta, 
ihmeen tavalla hän pelastui. 

ander vikt -en painon vajaus2; vajaa paino; (fig.) se underlägsenhet, -ig -t va-jaapainoinen; painontäyttämätön4*; 
(fig.) vajaapuolinen, huonompi***, heikoin pi&*. 

under vis i a I opettaa*; neuvoa; u. ngn i skrivning opettaa jkta kirjoittamaan; opettaa, neuvoa kirjoitusta jklle; u. 




ngn om dess plikter opettaa, neuvoa jklle hänen velvollisuuksiaan; u—nde opettavainen). -are -n opettaja4, 
neuvoja4;und 93 

(-värv opettajan toimi2 ,-tehtävä). -ning -en opetus2; (kam.) veronosoitus?, -opas-tus?; [s|anstalt opetus-; 
oppilaitos2; -s|Kompani opetuskomppania*; -sfkurs oppijakso; -s| materiel opetusvälineet (-ne); -s|metod 
opetusmetodi4, -tapa2*, -menetelmä; -s|plan opetussuunnitelma; -sjprogram opetusohjelma; -i|prov 
opetusnäyte*, -koe*; -s|skicklighet opetustaito*; -sjskyldighet opetusvelvollisuus8; -s| språk opetuskieli2; -s| 
stadium öpetusaste; -s|system opetusjäijestelmä; -s|sätt opetustapa2*; -s|timme opetustunti8*; -s|van tottunut 
opettamaan; -s|vana opetustottumus2; -s|verk (skol-) koululaitos2, -toimi2; -s| väsen opetus-* koulu-toimi2; -s| 
ämne opetusaine], under| våning alaken'os2, - värme alusläm-pö*. -växt (först.) alakasvu. -åklagare alisyyttäjä8. - 
åiig -t alaikäinen; (-het -en alaikäisyys8), -ärm alushiha2. undfall|a IV* >/ bemärkas) jäädä huomaamatta; 
(glömmas) mennä, haihtua* mielestä; unohtua*; (ofrivilligt yttras) tulla sanotuksi; intet u—er hans 
uppmärksamhet häneltä ei jää mikään huar maamatta, tarkkaamatta; icke ett ord undföll mig ei yhtään sanaa 
jäänyt minulta huomaamatta, kuulematta; käns vink undföll mig en huomannut hänen viittaustaan; namnet har 
undfallit mig nimi on mennyt, haihtunut mielestäni, ori minulta unohtunut; några oförsiktiga ord undföllo honom 
hän tuli sano-> neeksi, lausuneeksi muutamia varomattomia sanoja; en suck undföll honom häneltä pääsi 
huokaus; u—nde se undfallen, -en -et -na myöntyväinen, myön-teliäs; (-het -en myöntyväisyys8, myön- 
teliäisyys8; -hetspolitik myöntyväisyys-politiikka2*). undfly III (undgå) pelastua; (undvika) karttaa8*, välttää*; 
(fly undan) paeta2*; u. en fara pelastua vaarasta; u. det onda kaittaa, välttää, paeta pahuutta; u. dåligt sällskap 
karttaa, välttää huonoa seuraa. -ende -t pelastuminen, karttaminen, välttäminen, pakeneminen, undflykt -en -er 
(undflyende) pelastus2; pako*; (tillflykt) pako-, turvapaikka2*; (förevändning) veruke*, estely2; (svepskäl) 
tekosyy, -este; här är ingen u. möjlig tästä ei pääse mitenkään pakoon, mihinkään; tätä ei käy mitenkään 
välttäminen; där fann han en u. för deras raseri sieltä hän löysi pako-, turvapaikan heidän raivoltansa; sinne hän 
pääsi heidän raivoansa, raivoltansa pakoon; söka u—er etsiä tekosyitä, verukkeita; 

I und 

det är hans sista u. se on hänen viimeinen turvansa, verukkeensa; utan u—er estelemättä, koukuttelematta. undfå 
(se få V) saada; (emottaga) ottaa* (vastaan), -ende-t saaminen; (vastaan) -ottaminen. 

undfägn|a I kestitä8, kestittää*; pitää* hyvänä; låta u. sig kestityttää* itseään; u, med ngt antaa2*, tarjota jtk. -ad - 
en kestitys2; tarjoukset (-us2), undgå (se gå V) (undslippa) päästä4, pelastua (jstk); (undvika) välttää*' (jk); 
(bevaras) säilyä; (undfalla) jäädämio-maamatta; (underlåta) jättää*, heittää*; u. en farapäästä, pelastua vaarasta; 
välttää vaara; jag undgick följderna minä vältin seuraukset; en olycka har u—tts vaara on vältetty, välttynyt; han 
kan ej u. att bliva sedd hän ei voi päästä näkymästä; det har u—tt mig se on jäänyt minulta huomaamatta; jag har 
därigenom u- tt mycken omkostnad olen sen kautta välttänyt monet kustannukset, päässyt monista 
kustannuksista; han kan ej u. att väcka uppmärksamhet hän ei voi olla huomiota herättämättä; hans svaghet 
undgår mig icke hänen heikkoutensa ei jää minulta huomaamatta; jag kan ej u. att säga en voi olla, jättää, heittää 
sanomatta; ni kan ej ii. att besöka honom te ette voi olla, jättää hänen luonansa käymättä; det kan ej u. att rubba 
förtroendet se ei voi olla luottamusta järkyttämättä, -ende -t pääseminen o. s. v. jfr undgå, undkomma (se ko mm a 
V) päästä4 (pakoon, käsistä); (räddas) pelastua; (undgå) välttää*; han har ii—it faran hän on päässyt vaaraa 
pakoon; hän on pelastunut vaarasta, välttänyt vaaran; han har u—it polisens efterspaningar hän on välttänyt 
poliisin etsiskelyt; u. med livet päästä hengissä, undija I ihme teliä*, kummastella, kummeksia (jpå, över ngt jtk); 
man bör ej w. däröver att ei ole ihmeteltävä, että; ei ole ihmeeksi pantava, ei ole ihme, että, jos; vad är det att u. 
på mikä(s) ihmeteltävä, ihme se on? ihmekös se? jag u—r om han är hemma (önskade veta) tahtoisin, haluaisin 
(mielelläni) tietää, onko hän kotona; (månne han är) lieneekö hän, tokkohan hän on kotona; 

i'ag u—r vad detta är mitähän ihmettä, ;ummaa tämä on: jag kan just u. huru därmed förhåller sig miten ihmeen, 
kumman tavalla sen (asian) laita on, lienee; jag w—r, om de ej nu skola säga eivätköhän ne nyt sano (ne), -an: en 
u.und 
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ung 

ihmettely2, kummastelu2; jfr förundran, -ansvärd ihmeteltävä, undre d. komp. ob. allaoleva; ala-, ali-; den u. 
kanten alalaita, undseende i (skonsamhet) sääli3, säälit-tely2, armottelu2; (aktning) kunnioitus2, arvonanto*: 
hava u. med ngn sääliä, sääli teliä*, armo telia* jkta; av u. för den gamle kunnioituksesta vanhusta kohtaan; utan 
u. säälimättä, armottele-matta. 

und sk yli | a sig III puolustella itseään, tekojaan; väittää* itseään viattomaksi, syyttömäksi, olevansa syytön4*, - 
an: en u. puolustelu2; (undflykt) tekoeste, estely2, veruke*, undslippa IV4 päästä (pakoon, käsistä); (befrias) 
pelastua; (undvika) väittää*; (bevaras) säästyä, säilyä; //r undfalla; u. med blotta, förskräckelsen päästä paljaalla 
säikähdyksellä; u. en fara päästä, pelastua vaarasta; väittää vaara; ett oförsiktigt ord u—slapp honom häneltä 
pääsi varomaton sana; hän tuli lausuneeksi varomattoman sanan; ingenting u—r hans uppmärksamhet ei mikään 
jää häneltä huomaamatta; u. galgen pelastua, säästyä hirsipuusta; u. en efterhängsen människa (bli kvitt) päästä 
tungettelevasta ihmisestä erilleen, undsätt|a (se sätta V) tulla avuksi, apuun (jklle, jllek); antaa2* apuansa (jklle); 
avustaa; (hjälpa) auttaa3*; u. en fästning tulla linnoitukselle, linnoituksen avuksi, -ning -en -ar - apu*, avuksitulo; 
avustus2; avunlähetys2; (nödhjälp) Y&-täapu*; genom grannars u. blev staden räddad naapurien avun, 
avuksitulön, avunlähetyksen kautta, naapurien avulla kaupunki pelastettiin; ila ngn till u. rientää jkn avuksi, jklle 
apuun; fästningen behöver u. linnoitus tarvitsee apua, apujoukkoja, apuväkeä; s|arbete hätäapu-työ; -s|expedition 
apu-, [-avustus-retkikunta*; -s|fond avunanto-, apu-rahasto2; hätäapu-rahasto2; -s|kår apujoukko*; -sjlån apu-, 
hätäapu-laina2; »s|trupper pl. apujoukot (-kko*), apuväki*; -s|åtgärd hätäaputoimenpide*!. und ui | ation - en -er 
värähtely2* värähdys2; (med.) nesteaalto*; (-s|teori värähdys-tcoria3). -era I aaltoilla, värähdellä*, und| vara olla 
ilman, vailla (jtk); tulla ilman (jtk) toimeen; jag kan ej u. det ilman sitä en voi olla, tulla toimeen; han kan ej u. 
henne (leva utan) hän ei voi ilman häntä elää; kan du u. litet penningar - (avstå) liikeneekö sinulta vähän rahaa? - 
vika väistää; (hålla sig un¬ 
dan från; akta sig för) väittää*, vältellä*; karttaa3*, kartella*; (kringgåf kiertää*, kierrellä*; jag undvek honom 
minä vältin, välttelin häntä; u. ngns sällskap vältellä, kartella jkn seuraa; u. en fråga vältellä, kiertää kysymystä; 
jag kan ej u. att besöka honom (underlåta) en voi olla hänen luonaan käymättä; ett n—nde svar kiertelevä, 
karttava vastaus; svara u—nde vastata kierrellen, vältellen; (-ande -t: för u. av missförstånd väärinkäsityksen 
välttämiseksi).* -viklig -t vältettävissä oleva. 

ung -t yngre superi, yngst nuori2; (ungdomlig) nuorekas*; bliva u. på nytt tulla nuoreksi, nuorentua* uudelleen; 
göra u. tehdä nuoreksi; nuorentaa*; i u—a år nuorena (ollessa(an)); nuorella iällä; i yngre år nuorempana 
ollessa(an); de u—a tu nuori pari(s)kunta*; u. till åren nuori iältä(än); gå du, som är yngre, efter vatten mene sinä 
nuorempana (ollen), nuoremmaksesi, nuoremmuuttasi vettä noutamaan! ett u—t sinne nuori, nuorekas mieli; ett 
u—t utseende nuorekas ulkonäkö; han är u. i tjänsten (nyss kommen) hän on vasta, äsken tullut virkaan, 
palvelukseen; u—t vin (nyss pressat) äsken puserrettu viini; veres2, nuori viini; yngsta barnet nuorin A lapsi; 

(fam.) kuopus2, -boskap nuori2 karja2. 

ungdom -en -ar nuoruus3; (de unga) nuoriso2; u. och visdom följas sällan åt (ordst.) nuoruus ja hulluus — 
vanhuus ja viisaus; från första, spädaste u—en aikai-simmasta nuoruudesta asti; i min u. (då jag var - ung) minun 
nuorena ollessani; ali byns u. kaikki kylän nuoret, koko kylän nuoriso; u—en rasar - nuoriso hur-jailee; en hygglig 
u. siivo nuoriso, (yngling) nuorukainen, -lig -t -are nuoruuden (gen.); (livlig som en ung) nuorekas*; _nuori2 
mieleltä(än); u. skönhet nuoruuden kauneus; hava ett u—t utseende olla nuoren näköinen; av u— t utseende 
nuoren näköinen; han är - ännu mycket u. hän on vielä hyvin nuorekas, nuori mieleltään; (-het-en nuorekkuus3; 
nuori2 mieli2; utseendets u. nuorekas ulkonäköjä 

ungdoms |arbet e nuoruudentyö, -behag nuoruudenhempeyss. -bibliotek nuoriso-kirjasto2. -bjudning 
nuorisokutsut (-u). -blod nuoruudenveri2; nuori2 veri2, -dagar pl. nuoruudenpäivät (-ä); i mina u. minun nuorena 
ollessani., -dikt nuoruu-denrunoelma, nuoruudenruno. -dröm nuoruudenunelma, -eld nuoruuden tuli2, -hehku, - 
into*, -fel nuoruuden vika2*,ung 9 

-erehdys2, -iest nuorisojuhla. -Irisk nuo-renraitis*; nuorekas*; verevä; (-het -en nuoruudenraittius8; nuorekkuus3; 



verevyys3). -förbund nuorisoliitto*, -förening nuorisoseura2, -yhdistys2, -fägring nuoruudenihanuus3. -försök 
nuoruu-denyritys2, -koe*, -glädje nuoruudenilo, riemu, -hem nuoruudenkoti3*, -hetta nuoruudenkiivaus3. - 
historia nuoruuden-historia3. -hänförelse nuoruudeninnos-tus2. -ideal nuoruudenihanne*. -intryck 
nuoruudenvaikute*, -vaikutelma; nuorena saatu* vaikute*, vaikutelma, -iver nuoruudeninto*. -kamrat 
nuoruuden-kumppani4. -kraft nuoruudenvoima. -källa nuoruudenlähde*. -kärlek nuoruudenrakkaus3, -lempi* - 
litteratur nuorisokirjallisuus3. -liv nuoruudenelämä, nuoruus3, - minne nuoruudenmuisto -nöje 
nuoruudenhuvitus2, -huvi3; (för ungdom) nuorisohuvitus2, -huvi3, -rörelse nuorisoliike*, -skrift 
nuoruudenkirjoi-tus2; u—er (för ungdom) nuorison kirjat (-a2); nuorisokirjallisuus3, -synd nuoruudensynti3*, - 
rikos2, -tid nuoruu-denaika2*; (ungdom) nuoruus3, -tycke nuoruudenmielt.ynmys2, (-kärtek) -lempi*. -verk 
nuoruudenteos2, -työ. -vår nuoruudenkevät (se vår), -vän nuoruu-denystävä. -yra nuoruudenhulluus3, -huimuus3, 
-ålder nuoruudenikä*; nuoruus3. -år pl. nuoruusvuodet (-vuosi2*), nuoruudenikä*; i mina u. (minun) nuorena 
ollessani; nuorella iälläni. unge -en-ar poikanen, poika*; (av rov» djur) pentu*, (valp) penikka3*; (barn) lapsi2; 
(fprakti) vesa2, tenava; få ungar saada poikasia, poikia; poikia*; en söt u. kaunis lapsi; stackars u. lapsi räukka, 
rukka; elaka u—ar häijyn vesat, tenavat! 

ungefär adv. noin, (jnk) paikoilla, -lie, paikkeella, -lie, vaiheilla, vaiheille; suunnilleen, osapuille; där voro u. 100 
personer siellä oli noin, suunnilleen, osapuille, arviolta sata henkeä, sadan hengen paikoilla; tf. vid midnattstiden 
noin sydänyön aikana; sydänyön seutuun, seutuvilla, seuduilla; u. lika. mycket suunnilleen, osapuille yhtä 
paljon; summan steg till u. 1000 mark summa nousi noin 1000 markkaan, tuhannen markan paikoille, seutuville, 
vaiheille; han dröjde där u. tre år hän viipyi siellä noin kolme vuotta, kqjmisen vuotta; u. tre timmar kolmisen 
tuntia; u. så mycket suunnilleen, osapuille niin paljon; niissä main; låta nöja sig med ett u—tyytyä ylimalkaisiin, 
arvio-, summa- 

Cannelin, Ruots -suomal. sanakirja — 60 
5 uni 

kauppaankin; olla tyytyväinen, kunhan on sinne päinkään, suunnilleen-kaan. -lig -t ylimalkainen, likimääräinen; 
arviolta tehty*, otettu2*, u. uträkning ylimalkainen, arviolta tehty lasku; arviolaskelma; (-en adv. se ungefär). 

ungersk -t unkarilainen, -a -an -or unkarilaisnainen, unkaritar*; (språket) unkari nkieli2. 

ungersven -nen -ner (ogift man) poika-, nuorimies; (yngling) nuorukainen, ung|far vastan ainut (mies), -folk 
nuori2 väki*, kansa2; (unga makar) nuori2 pari (s) kunta*. -fågel poika-, poikaislintu*. -hare poikaisjänis2. - 
herre nuoriherra2. -herrskap nuori2 herrasväki*, -häst varsalle vonen. -höns kananpoikanen, -poika*. -kari 
naimaton4* (mies); poikamies; gammal u. vanha2 poika*; sjbekant [-poi-kamies-tuttava; -s|hushåll poikamies-ta- 
lous3; -s|liv poikamiehen-elämä; -s|stånd naimattomana-, poikamiehenä-olo; naimattomuus3; -s| vanor pl. 
poikamiehen-tavat (-tapa2); -s|våning poikamiehen -asunto2*; -s|vän poikamies-ystävä]. -mor nuorikko2*, -mö 
neito*, impi*, -nöt mullikka3*, mulli3; (kviga) hieho; (-tjur) sonnimulli3. ungrärc -n = unkarilainen, ungskog -en 
nuori2 metsä, ungstinn -nt tiine. 

ung|sto nuori2 tamma2; tanmiavarsa2. -tali nuori2 mänty*, -tjur sonnimulli3. -träd nuori2 puu. -tupp 
poikakukko*. uniform -en -er virkapuku*, -asu; (militär-) sotilaspuku*, -erad -at virkapuvussa oleva; 
virkapukuinen. -itet - en yhden-, samanmuotoisuus3, -mukaisuus3; (-s|akt yhdenmuotoisuussääntö*). -s|byxor pl. 
virkahousut (-u). -s|frack virka-hännystakki3*. -s|hatt virkahattu*. -s|kap-pa virkakaapu*, -viitta2*, -s|kläder pl. 
virkapuku*, -vaatteet (-vaate*), -s|knapp virkapuvun-nappi3*, -s|mössa virkalak-ki3*. -s |röck virkatakki3*, - 
nuttu*, -s|skräddarc virkapuku-räätäli4. -s|stö-vel (för militär) sotilassaapas*, unik -1 ainoa3 A laatuaan; 
ainokainen, union - en - er liitto*, unioni3, -eli -t liitto-, unioni-, -ist -en -er liitto-, yhdysvaltalainen; (kyrkoh.) 
yhdyssuuntäinen, -uskoinen. -istisk -t (teol.) yhdyssuuntai-nen, unionistinen, -s|fientlig unionin-vihollinen, 
unioniavihaava, - vastustava, -s|flagga unionilippu*. -s|formel (kyrkoh.) yhdyskaava2, liittokirja2. -s|kommitté 
unionikomitea3. -sikonung unioni-, yhteiskuningas*. -si märke nnionimerk-nni 
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ki8*. -s| politik uniohipolitiikka2** -s|re-gent unioni-, yhteishallitsija3. -s|staterna pl. best. /. yhdysvallat (- 
valta2*), -si tecken unionim'erkki8*. -s|tid unioniai-ka2*, unionikausi2*. -s|vän unionin-ystävä, -haiTastaja4, - 
s|vänlig unionia-suosiva. 

unison -t yksiääninen, -t « A . yksiäänisesti. . 

nnitaiiie -n -r (kyrkoh.) ykseysuskojai-nen, unitaaii8. -isk -t ykseysuskoinen, unitaarinen. -ism -en 
ykseysuskoisuus8. -usko; unitaarisuusS. unitet -en ykseys8, yksiys8. universal -t yleis-, kokonais-; 
yleismaailmallinen. -arvinge ainoa8 perillinen, -geni yleisnero, -ism -en (teol) yleis-armon-usko. -ist-en -er 
(teol.)yleis-armon-uskoja4, -koppling (tekn ) nivel-kytky. -kyrka yleiskirkko*. -lexikon se konversationslexikon, 
-medel yleis-keino; (med.) yleislääke*, -monarki yleis-yksinvalta2*, -skrift yleiskirjoi-tus2, -snille yleisnero, - 
språk yleiskieli2, universell -t yleinen, yleis-, universitet -et ~ (-er) yliopisto2; vid u—et yliopistossa, -s| bibliotek 
yliopiston-kirjasto2. -s|bildning yliopisto-sivistys2. -s| byggnad yliopisto-rakennus2, -s|hus yliopisto-talo, - 
kartano2, -s|kam-rer ybopi$ton-kamrccri4. -s(kansler yliopiston-kansleri4. -s|katalog yliopiston-luettelo2. -s 
[lektor yliopiston-lehtori4, -s|lärare yliopiston-opettaja4, -s| myndigheter pl. yliopiston-viranomaiset (-inen). - 
s|rektor yliopiston-rehtori4, -s| skrift yliopisto-kirjoitus2, -julkaisu2, -s|stad yliopisto-kaupunki4*, -s|studier pl. 
yliopisto-luvut (-luku*), -s|undervisning yliopisto-opetus2, -s|vaktmästarc yliopiston-vahtimestari4, universum: 
ett u. (maailman) kaikkisuus8, -kaikkeus8; koko (ob.) maailma2, unk|en -et -nare ummehtunut, (till smaken) 
ummenmakuin en, (till lukten) ura-mcnhajuincn; u. smak, lukt ummen-maku/ -haju; lukta u. haista ummelta, 
ummehtuneelta; (-het -en ummehtuneisuus8). -na I ummehtua*; saada ummen maku, haju. unna I suoda; han vill 
ej u. mig att få hän ei sfoisi minun saavan, saada; det är er väl unt se on teille hyvin suotu; ei sitä teiltä kadehdita; 
(fam.) pitäkää hyvänänne! han u—r mig ej min lycka hän ei soisi minulle onneani; hän kadehtii. minun onneani. 
uus -et = unssi8. 

upp 1) adv. a) ylös, ylhäälle; sätta u. en 

tavla på väggen panna taulu seinälle; kasta u. en sten viskata kivi ylös, (i luften ) ilmaan; hjälpa ngn u. på hästen 
auttaa joku hevosenselkään; sätta, sig u. (från liggande ställning) nousta istumaan; resa sig u. från stolen nousta 
tuolilta (seisoalleen;) snön gick u. till knäna luntå oli polvia myöten, polviin asti; sitt u. bättre (längre fram från 
dörren) istu peremmäksi, peremmälle! (högre upp) istu ylemmäksi; tag u. käppen ota keppi (från golvet) lattialta, 
(från marken) maasta; gå u. på ett berg nousta4 (ylös) vuorelle; gå u. från sjön nousta4 jäi vcnrannasta; solen går 
u. aurinko nousee; gräva u. ur jorden kaivaa maasta; stiga u. ur sängen nouäta (ylös) sängystä; bringa u. priset 
nostaa, kallistaa hintaa; gå u. och ned kulkea ylös ja alas; (fram och tillbaka) astua, kulkea edestakaisin; grytan är 
u,. och ned (omkull) pata on kumossa|; ylösalaisin, alassuin; vända u. och ned kääntää ylösalaisin; 

b) (mots. igen) auki; skuffa u. dörren työntää ovi. auki; se u. pitää silmät auki; (imperat.) silmät auki! fläta u. en 
hårfläta purkaa* hiuspalmikko; gå u. i sömmen ratketa saumasta; 

c) (i andra uttryck): läsa u. en läxa lukea läksy (kuultavaksi); säga u. ett tai lausua puhe julki; skriva u. kirjoittaa 
muistiin, paperille; taga illa u. panna pahakseen; paheksua; arbeta u. en affär työskennellä liikkeen 
parantamiseksi; laittaa liike, parem mal le kannalle, parempaan kuntoon; laga u. panna (uu- . teen) kuntoon; 
(Veparera) korjata; måla u. (ånyo) maalata uudelleen; tvätta u. (ren) pestä puhtaaksi; lägga upp (sj.) lakata 
kulkemasta; (för vintern) panna talviteloille; springa, hinna u. ngn juosta, ennättää jku kiinni; han har fullt u. med 
arbete hänellä on täysi työ; äta u. syödä loppuun, (alit) kaikki, (pop.) suuhunsa; bränna u. polttaa poroksi; brinna 
u. palaa poroksi; håll u, lopeta! herkeä! älä enää! säga u.y se uppsäga; diktar taga u.} se uppdikta, -taga; 

2) int. ylös! nouskaa! ii. gossar ylös, nouskaa pojat! 

uppackja I purkaa* (jk, jstk); (tömma) tyhjentää*, -ning -en -ar purkaus2; tyhjennys2. 

upplamma imetjää*; (fig.) kasvattaä* -arbeta (genom arbete förbruka) kuluttaa* työhön, työssä; (förbättra) 
saattaa8* paremmalle kannalle; laittaa8* parempaan kuntoon; parantaa*, vau-upp 
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ras tu 11 aa*; (främja) edistää; (utbilda) kehittää*; allt läder är u—t kaikki nahka on kulutettu, kulunut työhön, 
työssä työntekoon; u. jorden laittaa maa parempaan kuntoon; (bearbeta) muokata* maata; en u—d affär hyvään 
kuntoon laitettu liike; u. en vetenskap kehittää, edistää jtk tiedettä; u. ett hemman laittaa tila parempaan kuntoon; 
parantaa, vaurastuttaa tilaa; u. ett språk kehittää, muokata* jtk kieltä; u. förståndet kehittää, viljellä, (öva) 
harjoittaa* ymmär rystä; u—s vaurastua, edistyä, kehittyä*; u. sig vaurastua, edistyä, harjaan tua* työnsä kautta; 
eleven har u—t sig oppilas on parantunut, edistynyt, -ar-betning -en kuntoonpano, parannus2; vaurastuttaminen; 
edistäminen, kehi tys2. 

uppass|a I passata; (om lots) varrota*, vartoa*, -are -n = passari4, (käsi)palve-lija3. -erska -an -or passarinainen, 
käsi-piika2*. -ning -en -ar passaus2, käsi-palvelus2; vaiTonta3*, uppbetsl|a I panna suitset (jnk) suuhun; 
suitsittaa*, suistaa, -ing -en suitsitus2 uppbevara I säilyttää*; u—s säilyä, uppbind|a IV4 sitoa*, -ning -en 
sidonta3*, uppbjud|a IV3 (vid auktion) huutaa* myytäväksi; (vid domstol) huudattaa*; u. alla sina krafter (fig.) 
panna, ponnistaa ka ikk i voimansa; panna kai kk i voimansa liikkeelle; tehdä kai kki voitavansa; u. sitt inflytande 
koettaa* käyt tää vaikutusvaltaansa, -ning -en -ar (jur.) huudatus2 uppbland|a I sekoittaa*; panna sekaan; u. vin 
med vatten sekoittaa vettä viiniin; panna vettä viinin sekaan, -ning -en sekoitus2. 

uppblomstija I alkaa2* kukoistaa; elostua, elpyä*; nousta4 kukalle; kukoistua. -ing -en kukoistus2. 

uppbloss|a I leimahtaa*; (rodna) punastua; lentää* punaiseksi; (råka i eld och låga) tulistua; (bli uppretad) 
vimmastua; kriget u—de ånyo sota leimahti jälleen (tuleen), -ning -en leimahdus2, uppbläs|a 112 puhaltaa* 
koholle; puhaltaa* ilmaa täyteen; pullistaa; u. kinderna pullistaa poskensa; u—st pullistunut; pullollaan oleva; 
(fig.) (högfärdig) pöyhkeä3, pöyhistelevä, pöyhkei-levä; med u—sta kinder posket pullollaan; pullistunein 
poskin, -ning -en pul-listus2. -t se under uppblåsa; (-het -en pöyhkeys3, pöyhist ele väisyys8). uppblöt|a 112 
liottaa*; vägen ar u—tt av 

regnet sade on liottanut tien; tie on rapakkona sateesta, -ning -en liotus2, uppbonja I purata auki, (vidga) 
isommaksi; (fåra) uurtaa*, -ning -en auki-puraus2; uurranta3*. uppborst|a I haijata (puhtaaksi, sileäksi); (borsta 
uppåt) harjata pystyyn, porhoon. -ning -en puhtaaksi,- pystyyn-harjaus2. 

uppbragt a. p. vihan kiihdyttämä; (över ngt) suuttunut, vihastunut, kiivastunut (jstk); vara u. över ngt olla suutuk- 
sissa(an), vihoissa(an) jstk; bliva u. suuttua*, vihastua, kiivastua, vimmastua, sydäntyä*. 

uppbring|a (se bringa V) (kapa) ryöstää, anastaa, vallata*; ottaa* saaliiksi; (uppdriva) kohottaa*; (stegra) saada 
nousemaan; (utvidga) laajentaa*; (ökä) lisätä; (förarga) suututtaa*; u. tili högre belopp kohottaa suurempaan 
määrään; u. priset kohottaa, nostaa, kallistaa hinta; u. en tillverkning lisätä tuotanto; jfr uppbragt, -ning -en 
ryöstö, anastus2, valtaus2; kohotus2; laajennus2; lisäys2. 

upp|brinna palaa2 (poroksi), -brott (pois)-lähtö*, liikkeelle-, matkalle-, matkaan* lähtö*; göra u. lähteä* (pois), 
matkalle; vid u—et lähdettäessä, lähtiessä(än); [ s| order (matkalle)lähtökäsky; -sjtid (matkalle)-lähtöaika2*, 
poislähtöaika2*]. uppbruk|a I (Ibr.) muokata*, viljellä, saattaa3*, laittaa3* viljeltäväksi, viljelykuntoon; 
(förbruka) kuluttaa*; u—s kulua, -ning -en muokkaus2, viljely2; kulutus2. 

uppbrus|a I kuohahtaa*; (fig.) kuohahtaa* vihasta; kiivastua, -ning -en -ar kuohahdus2; mielenkuohahdus2 
uppbryt|a IV6 1) v. a. murtaa*, kiskoa auki, (lös-) irti; u. ett brev (öppna) avata kirje; u. stenar murtaa, kiskoa, 
(genom grävning) kaivaa2, (genom sprängning) louhia irti kiviä; 2) v. n. (göra uppbrott) lähteä* matkalle, pois, 
liikkeelle, -ning -en -ar (auki)murran-ta3*, kiskonta3*; (av ett brev) avaus2, uppbränn|a III polttaa* (poroksi), - 
ing -en poltto*. 

uppbröst|a I (art.) kytkeä, -ning -en kytkeminen. 

uppbud -et = (jur.) lainhuuto*, huudatus2; meddela u. antaa lainhuuto; u. har kommit å ngt jk on huudatettu; u. 
och lagfart huudatusasiat (-a8), -s|bevis huu-datustodistus2. -s|handlingar pl. huu-datuskirjat v(-a2). 
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siossa oleva; kunnioitettu2*, suosittu2*; u. av alla kaikkien suosima, uppbygg!a Hl rakentaa*; (fig.) ylentää* 
mieltä; saada hartaalle mielelle, -else -n mielenylennys2; (-bok hartauskirja2; -litteratur haitauskirjallisuus8; - 
stund haitaushetki), -lig -t -are mieltäylentä-vä(inen); (lärorik) opettavainen; (iron.) (kostlig) kummallinen, 
hullunkurinen; (alit annat än tilltalande) roskamainen; (-het -en ylentäväisyys3; opettavaisuus3; kummallisuus3; 
roskamaisuus3) uppbåd -et = (kokoon)kutsunta3*; Ymi/. A kutsunta3*, -a I kutsua, käskeä kokoon, koolle; (mii.) 
kutsua, -ning -en kutsunta3*. rs|distrikt kutsunta-alue. -s|kallelse kutsuntakuulutus2. -s|krcts kut-suntapiiri3. - 
s|Uikarc kutsuntalääkäii4. -s|längdkutsuntaluettelo2. -s| nämnd kut-suntatoimisto2. -s| tillfälle kutsuntatilaisuus3. - 
s|ålder kutsuntaikä*. uppbädd|a I panna vuode kokoon, -ning -en vuoteen-kokoonpano, uppbänd[a III vääntää*, 
penkoa* auki, (lös ) irti. -ning -en auki-, irto vääntö*, -penkominen, uppbär|a IV6 kantaa2*, (stödja) kannattaa*; 
(giva stöd) antaa2* tukea; u. släpet kantaa laahustinta; en pelare u—bär taket patsas kannattaa kattoa; u. skatter 
kantaa veroja; u. sin lön kantaa, (lyfta) nostaa palkkansa; u. bannor saada nuhteita; få u. smälek joutua* pilkan 
esineeksi; u. skarpa ord saada kuulla kovia sanoja; få u. vad en annan förskyllt (umgälla) kärsiä toisen tähden; 
man u—bär honom ej mera häntä ei enää suosita; u—5 (få stöd) saada tukea; jfr uppburen, -ning -en kanto*; 
kannatus2; nosto. 

uppböka I tonkia*, tönkiä*; penkoa*, uppbörd -en-er (ylös)kanto*; kannanto2*; (vad som uppbäres) kannettava, - 
s|be-lopp (ylös)kantomäärä. -s|bokkanto A kirja2, -s| borgen (ylös)kanto-takaus2. -s|brist (ylös)kanto-vajaus2, - 
s|kontor (ylös)kanto-konttori4, -s|kostnad (ylös)-kanto-kustannus2, -maksu, -s|längd (ylös)kanto-luettelo2. -s|man 
(ylös)-kanto-rahat (-a2), -varat (-a2), -s|procent (ylös)kanto-osuus3. -sjprovision (ylös)-kanto-palkkio2. - 
s|stämma veronkanto*, veronkanto-aika2*. -s|termin (ylös)kan-to-aika2*, -kausi2*, -s|verk (ylös)kanto-virasto, - 
laitos2; (ylös) kan to-toimi2, -s| väsen (ylös)kanto-toimi2. -s|år (ylös-) kanto-vuosi2*, -s|ärende (ylös)kanto- 
asia3, -juttu*, uppdaga I (röja) ilmaista4; (få kännedom 

om) saada.-tieto, selko (jstk); saada (jk) selville; (bringa i dagen) saattaa8* ilmi; (blotta) paljastaa; u A -s tuHa 
ilmi, selville. 

uppdebitera I kirjoittaa* maksettavaksi, uppdel|a I (112) jakaa2*, jaoittaa*. -ning' -en -ar jako*, jaoitus2. 
uppdikt|a I valhetella*, sepustaa; tekaista4; u. historier kertoa*, sepustaa valhej uttuj a; (pop.) panna omia (an); u 
—d tuulesta temmattu2*; olematon4*; tekaistu; (ogrundad) perätön4*, -ning -en r /oma) sepustus2; tekaisu2. 
uppdrag - et = tehtävä, toimi2; (anmodan) pyyntö*, (åläggande) määräys2; jag fick i u. att skriva det minä sain 
sen kirjoittamisen tehtäväkseni, toimekseni; minä sain sen kirjoittaakseni; giva ngn ett u. antaa tehtävä jklle; jag 
har många u. minulla on paljon toimia, tehtäviä; uträtta sitt u. toimittaa tehtävänsä; han har i u. att anskaffa virket 
hänellä on toimena, hänen on määrä hankkia tarvepuut; på u. av ngn jkn pyynnöstä; enligt u. N. N. toimeksi 
saanut N. N.; utföra u. toimittaa asioita; enligt u. av ngn jkn pyynnöstä; jkn määräykscstä, uppdrag|a IV2 vetää* 
(ylös, jstk); (-rita) piirtää*, piirustaa; (framställa) esittää*, tehdä; (bestämma) määrätä; (boktr.) viertää*; (metall.) 
koukertaa*, lommis-taa; (giva i uppdrag) antaa2* toimeksi; pyytää* toimittamaan; u. ett ur vetää kello; u. linjer 
vetää, piirtää viivoja; u. en skildring tehdä, esittää kuvaus; u. en gräns vetää, piirtää, määrätä raja; u. fruktträd 
(ombesörja uppväxandet av) kasvattaa* hedelmäpuita; jag uppdrog honom omsorgen om barnen annoin lasten 
hoitamisen hänen toimekseen; pyysin häntä pitämään huolta lapsista; u. åt ngn en förrättning antaa toimitus jkn 
tehtäväksi, huoleksi; det är honom uppdraget att föra ordet hän on saanut toimekseen olla puheenjohtajana; 
hänelle on annettu puheenjohtajan toimi, -ning -en veto*; [-s|tapp (i ur) vetotappi3*, -kara2; -s|vals (boktr.) 
viertotela2]. upp|driva ajaa2 (ylös, jhk); (jäg.) ajaa2 liikkeelle; (utvidga) laajentaa*; (utveckla) kehittää*; (stegra) 
kohottaa*, korottaa*; saada nousemaan; u. en affär laajentaa, kehittää liike; u. priset kohottaa, korottaa, kallistaa 
hinta; u—en (svullen) pöhöttynyt, turvonnut; (utspänd) pullistunut; till sin spets u—ven huippuunsa kohonnut, 
kehittynyt; u—s kehittyä*, kohota; nousta4, -drivningupp 
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-en ylösajo; liikkeelleajo; laajennus2; kohotus2. 

uppduk|a I panna, laittaa3* (atria, ruoka) pöytään; kattaa3* (pöytä); (fig.) syöttää*, ladella*; ett bord blev i hast u 
—t pöytään pantiin kiireesti atria, ruokaa; u. en historia syöttää juttu (jklle); ladella juttu, -ning -en -ar 
pöytäänpano; (pöydän) katanta3*; latelu2. uppdyk|a (se dyka) nousta4 sukelluksista, Vedenpinnalle; (fig.) 
ilmaantua*; tulla näkyviin; (uppstå) Syntyä*; ett rykte u—er huhu syntyy; åter u. i sällskapslivet jälleen 
ilmaantua seuraelämään, -ning -enpinnallenousu; ilmaantuminen; synty*. 

Uppdyrk|a I avata tiirikalla; (fig.) (steg ra) kohottaa*; u. priset kohottaa, nostaa hinta, -ning -en tiirikalla-avaami 
nen; kohotus2, uppdäm|ma III padottaa*, padota*, salvata*; patoamalla nostaa (vesi), -ning -en -ar 
(veden)padotus2, -patous2, -sal-puu; (-s|höjd padotuskorkeus3; -s|vidd padotusväli3). Uppe adv. ylhäällä; 
(upprest) pystyssä; (öppen) auki; högt u. hyyin ylhäällä; korkealla; u. i norden kaukana pohjoisessa; pohjan 
perillä; u. i landet ylä-, (i det inre av) sisämaassa; sitta u. i sängen olla istualtaan sängyssä, han är u. före dager 
hän on ylhäällä, (uppgången) jalkeilla ennen päivän valkenemista; solen är ännu ef u. (har ej gått upp) aurinko ei 
ole vielä noussut: sitta u. (vaka) valvoa; olla valveilla; villebrådet är u. (i rörelse) otus on liikkeellä; dörren står u. 
ovi on auki; hålla u. (uppbära) tukea*, kannattaa*; det håller u. (regnar ej) on satamatta; ei sada; hålla sig u. ( stå 
på benen) olla pystyssä; pysyä seisomassa; (ej ligga till sängs) olla jalkeilla; (vara på ytan) olla pysyä, pinnalla; 
(stå sig) tulla toimeen, pysyä pystyssä; frågan håller sig u. (är aktuell) kysymys pysyy, on vireillä, (är på 
dagordningen) on päiväjärjestyksessä. 

uppegga I yllyttää*, kiihoittaa*; (uppreta) suututtaa*; u—s yltyä*, kiihtyä*; suuttua*. 

uppe|håll -et = (visteUe) oleskelu2, olo; (avbrott) keskeytys2; (stannande) seisahdus2; pysähdys2; (dröjande) 
viivytys2, viivähdys2; (uppskov) lykkäys2; hava sitt u. (vistas) oleskella; utan u. keskeyttämättä, keskeytymättä; 
seisahtumatta, pysähtymättä; viivähtämättä; (utan att upphöra) lakkaamatta; A (i ett 

skede) yhtä menoa; göra ett u. i ngt viivähtää* jssk; (avbryta) keskeyttää* jk; (uppskjuta) lykätä* jk toistaiseksi; 
med små u. keskeyttäen, viivähtäen vähän väliä; under sitt u. där viipyessään, ollessaan siellä; med tre minuters 
u. vid stationerna viivähtäen kolme minuuttia asemilla, -hålla (uppbära) kannattaa*: (vidmakthålla) pitää* 
voimassa; ylläpitää*; (hålla i skick) pitää* kunnossa; (bevara) säilyttää*; (sköta) hoitaa*; (livnära) elättää*; 
(fördröja) viivyttää*; (låta vänta) odotuttaa*; fyra pelare u. byggnaden neljä pylvästä kannattaa rakennusta; hans 
klokhet u—höll riket hänen viisautensa piti voimassa, säilytti valtakunnan; u. citt anseende säilyttää arvonsa; u. 
en syssla hoitaa virkaa, tointa; han u—er hela familjen hän elättää koko perheen; du skall ej u. mig älä viivyttele, 
pidättele minua; u. ngn med fåfänga löften odotuttaa jkta turhilla lupauksilla; u. sig (vistas) oleskella, oleksia, 
oleilla; asustaa, asuskella; (dröja) viipyä*, viivähtää*; (underhålla sig) elättää* itsensä, itseänsä; han u—er sig 
alltid vid samma sak hän viipyy aina samassa asiassa; hän jää aina puhumaan samasta asiasta, -hål-lelse|drift 
säilymis vaisto, -hålls|ort olin-, olopaikka2*. -hålls| väder poutailma2, -sää; pouta*, -halle -t elatus2, elanto2*; ha 
sitt u. av ngt saada elatuksensa, elantonsa jstk, jHak. -hör: utan u. lakkaamatta, herkeämättä, taukoamatta, 
keskeytymättä. 

uppeld] a I (fig.) (egga) kiihoittaa*; (inspirera) innostuttaa*; u—s kiihtyä*, innostua; de blevo u—de av hans ord 
he kiihtyivät, innostuivat hänen sanoistaan; u—d sinnesstämning kiihtynyt, kiihoittunut mielentila, -ning -en ki i- 
hoitus2. 

uppenbar -t ilmeinen, (tydlig) selvä, (otvivelaktig) epäilemätön4*; bliva u. tulla ilmi; ilmetä2; göra u. saattaa 
ilmi; ilmaista4, -a I ilmaista4; tuoda, saattaa3* ilmi; ilmisaattaa3*; (tillkännagiva) ilmoittaa*; u. sig ilmestyä; 
(komma i dagen) ilmetä2; tulla ilmi; Gud u—de sig för Moses Jumala ilmestyi Moosekselle; sakens sammanhang 
skall väl snart u. sig kohtapa asianlaita ilmenee, ilmi tullee; det u—de ordet ilmoitettu sana. -else -n -r ilmestys2; 
ilmestyminen; ilmitulo; Guds u. Jumalan ilmestys, ilmestyminen; han har u—r hän näkee, hänellä on 
ilmestyksiä; sanningens u. totuuden ilmitulo; (-boken best. f. ilmestyskirja2upp 
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-raamattu2*; -form ilmenemis-, ilmes-tysmuoto*). -ligen a. -t ilmeisesti; selvästi. 

upp|fara mennä, kulkea*, nousta4 (ylös, jhk); (häftigt resa sig) kavahtaa* pystyyn, ylös; u. tiU himlen astua 
(ylös) taivaaseen, -fart nousu; (väg) nousu-(tie); under u—en titt slottet linnaan noustessa (an) ; [-s[led 
nousuväylä; -s| väg nousu (tie)]. 

nppfattja I käsittää*, oivaltaa*; (begripa) tajuta; (förstå) ymmärtää*; (få reda på) saada selvä (jstk); han har illa u 
—t sin roll hän on huonosti käsittänyt, oivaltanut tehtävänsä, -ning - en -ar käsitys2; tajunta3*; enligt min u. 
minun käsitykseni mukaan; minun käsittääkseni; bringa till u. saattaa käsitettäväksi; (-s|-förmåga käsityskyky*, 
taju; -s|sätt käsitystapa2*), npp|feja puhdistaa, (städa) siivota, -fiffa laittaa3* somaksi, sieväksi; somistaa, 
sievistää. -fiffning -en somistus2, sievistys2. 

uppfinn|a IV4 keksiä; (-dikta) sepustaa, -are -n = keksijä2, keksinnöntekijä2. -ing -en -ar keksintö2*; (påfund) 
juoni2; (-s|förmåga keksimiskyky*, keskeliäi-syys3; -s|rik kekseliäs), uppfisk|a I (även fig.) saada onkeen (sa), - 
ning -en onkeensaanti8*, onginta3*, nppflam|ma 1 leimahtaa*, -ning -en leimahdus2. 

uppflyt|a IV6 kohota, nousta4 (veden pinnalle, päälle); u. på land (driva) ajautua * maalle, -niing -en 
kohoaminen, nouseminen, nousu. 

nppflytt|a I muuttaa*, siirtää* (ylös, jhk); u. en elev siirtää oppilas, -ning -en muutto*, siirto*. 

uppfodija I vuorittaa*, alustaa; u—d på väv kankaalla vuoritettu, alustettu, -ing -en vuori tus2. 

uppfordijal (-hämta) nostaa; (uppmana) kehoittaa*; (befalla) vaatia*, käskeä; u. en fästning) vaatia linilaa 
antautumaan, -an: en u. kehoitus2; vaatimus2, käsky; på u. av ngn jkn kehoituksesta, vaatimuksesta, käskystä. - 
ing -en nosto; jfr uppfordran; ( s|hjul nostopyörä; -s|lina nostoköysi2*; -s|maskin nostokone; -s|-verk 
nostolaitos2). upp f os tr la I kasvattaa*, -an: en u. kasvatus2! -are -n = o. -arinna -an -or kasvattaja4. 

nppfostrings|anstalt kasvatuslaitos2, -arbete kasvatustyö, -hjälp kasvatusapu*, -medel kasvatuskeino, -metod 
kasvatus- 

menetelmä. -nämnd kasvatuslautakun-ta*. -sätt kasvatustapa2*, uppfrisk|al virkistää; elvyttää*; (-liva) 
elähdyttää*; (rena) raitistu t taa*, raitistaa, puhdistaa; (kir.) verestää; ett glas vin u—r honom lasi viiniä virkistää 
häntä; regnet har u—t luften sade on räitistuttanut, puhdistanut ilman; u. minnet av ngt virkistää, elvyttää jkn 
muistoa; u. ngns mod elvyttää, (egga) kiihoittaa* jkn rohkeutta; u—s virkistyä; elpyä*, raitistua, -ning -en 
virkistys2. 

uppfrost -en syyspakkanen. uppfrät|a 112 syövyttää*, syödä rikki; u—s syöpyä* rikki, -ning -en rikkisyö-vytys2. 

uppfyll|a III (även fig.) täyttää*; uppfylld täynnä oleva; a. sitt löfte täyttää lupauksensa; u—s (förverkligas) 
toteutua*; käydä toteen; uppfylld av fasa (intagen) kauhistunut; uppfylld av den heliga ande täynnä pyhää 
henkeä, -else -n täyttämys2, täytäntö*; toteuttaminen; gå i. u. käydä toteen; toteutua*, uppfånga I (fig.) tavata*; 
saada kuulluksi; (-fiska) saada onkeen (sa); u. några ord saada muutamia sanoja kuulluksi, onkeensa; örat u—r 
ljud korva ottaa ääniä. 

uppfärg|a I painaa2, värjätä uudestaan; uudestapainaa2. -ning -en uudestapai-nanta3*, -värjäys2. 

uppfäst|a 112 (I) kiinnittää*; (-binda) sitoa*; u. en klädning kiinnittää, sitoa, koota* hameen liepeet; u. håret sitoa, 
panna, koota* hiukset sykeröön, sykerölle. -ning -en -ar kiinnitys2; sidonta3*, uppföda III kasvattaa*; (fodra) 
elättää*, uppför adv. o. prep. ylöspäin, ylös (jtk; jtk myöten); gå u. trappan astua portaita (myöten A , portaista 
ylös; klättra u. berget kavuta vuorta ylös, vuoren rinnettä ylös; segla u. floden purjehtia jokea ylös, vastavirtaan; 
gå u. en backe astua mäkeä ylös, vastamäkeen, vastamäkeä. 

uppför ja III viedä (ylös, jhk); (införa) panna; (skriva upp) kirjoittaa*;(-ställa) asettaa*; (-bygga) rakentaa*; 
(framställa) esittää*; u. på förslag panna, asettaa ehdolle; u. på en lista panna, kirjoittaa listalle; u. ett hus 
rakentaa talo; u. ett skådespel esittää näytelmä; u. musik esittää soittoa; soittaa*; låta u. en opera esityttää* 



ooppera; u. sig käyttäytyä*. -ande -t ylösvienti4*; pano; kirjoitus2; asettaminen; rakentaminen; esittäminen; 
(beteende) käytös2.upp 
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uppför|eadv. se uppför, -s|backe ylös-, vastamäki*, -s|väg vastamäkinen tie. upplgift -en -er (meddelande) 
ilmoitus2, tiedonanto*; (upplysning) tieto*; (berättelse) kertomus2; (vad som är förelagt) tehtävä; (anteckning) 
merkintä2*; enligt hans u. hänen ilmoituksensa, tiedonantonsa, kertomuksensa, sanansa mukaan; falska u—er 
väärät ilmoitukset, tiedot, tiedonannot; u. på ngt il moitus jstk; en matematisk u. matemaattinen tehtävä; vad är 
dess u. mikä sen tehtävänä, (ändamål) tarkoituksena on? göra ngt till sin u. ottaa* jk tehtäväkseen. -gillra virittää- 
*; panna virccsccn, -giva (giva ifrån sig) päästää; (avstå) luopua* (jstk); (meddela) ilmoittaa*; (berätta) kertoa*; 
(säga) sanoa; (som uppgift förelägga) antaa2* tehtäväksi, suoritettavaksi; u. ett rop päästää huuto; huudahtaa*; u. 
andan (dö) heittää* henkensä; kuolla; u. en fästning luopua linnoituksesta; u. tanken på ngt luopua jtk 
ajattelemasta; olla enää jtk ajattelematta; m. sin ståndpunkt luopua kannastaan; u. allt hopp luopua ollenkaan 
enää toivomasta; (lämna) heittää* kaikki toivonsa; jag kan ej u. rätta orsaken en voi oikeata syytä ilmoittaa, 
kertoa, sanoa; u. en gåta att lösa antaa arvoitus arvattavaksi; u—s, bliva u—en menehtyä*; u—en menehtynyt; u 
—s av trötthet menehtyä* väsymyksestä; u—s av hunger nääntyä* nälkään; u—en av förtvivlan epätoivoon 
menehtynyt; epätoivon masentama, -givning päästö, heitto*; luopuminen, -glödga kuumentaa* (tuliseksi), - 
grumla sekoittaa*, hämmentää*. 

uppgrund|a I maataa*, mataloittaa*; u—s maatua*, mataloitua*, -ning -en -ar maadanta3*; (det som uppgrundats) 
maadunnainen; liete*, upplgräva kaivaa2, kaivella (esille, ilmi, maasta), -grävning (esiHe)kaivaminen, - 
kaivanta3*, -gå 1) v. n. mennä ylös; (stiga) nousta4 kohota; summan u—r tili 2000 mark summa nousee 
kahteentuhanteen mark k aan, tekee 2000 mark-taa; ett ljus uppgick för honom (fig.) (det blev klart) hänelle 
selvisi; u. i ngt (hänge sig åt) antautua* (kokonaan) jhk; 2) v. a. käydä; (sj.) löyhentää*, höllentää*; u. en rågång 
käydä, (hugga upp) avata raja; (-ende -t nouseminen; käyminen; antautuminen), -gång - en -ar nousu; (ställe där 
man går upp) ylös-käytävä; vid solens u. auringon noustessa; var är u—en till andra våningen 

mistä noustaan toiseen kerrokseen? (-s|tid nousuaika2*), -gäldse agio. -gänga syventää* (ruuvin) kierteitä, - 
gängning kierteiden syvennys2, uppgör |a {se göra V) tehdä; (uttänka) tuumia: (-sätta) laatia*; (göra avtal om) 
sopia* (jstk); (av-) ratkaista4; u. en räkning tehdä, valmistaa tili, lasku; u. likvid tehdä suoritus; u. en pian tehdä, 
tuumia, laatia suunnitelma; u. en affär med ngn sopia kaupasta, tehdä kauppa jkn kanssa; saken blev uppgjord 
asiasta, asia sovittiin; u. ressällskap med ngn sopia matkakump-panuudesta jkn kanssa; u. eld tehdä tuli. -else -n - 
r välienselvitys2; (avtal) sopimus2; (avslutning) suoritus2, selvitys2, tilinteko*; (avgörande) ratkaisu2; det har 
ännu icke kommit till slutlig u. dem emellan he eivät vielä ole lopullisesti sopineet keskenään (asiasta, asiaa); (- 
dag tilinteon-, tilin tekopäivä). upphack|a I (med hacka) kuokkia*, (med isbill) syteä* auki, (-lös) irti. -ning -en 
kuokkiminen, syteminen. upphal|a I hinata (ylös, jhk); nostaa, vetää*. -are -n = (sj.) nostolappain8. -ning -en 
ylöshinaus2; nosto; (s|bädd telakkalava2, telakanpohja; -s|slip hi-naustelakka3*). 

upphandl|a I ostaa, ostella; olla (jnk) ostossa; (göra uppköp) olla ostoksilla, -are -n — ostaja4, osteli ja3, 
ostomies. -ing -en osto, ostelu2, upphank|a I lappaa2*, kelata (ylös, jhk). -ning -en lappo*, kelaus2, upphets|a I 
kiihoittaa*, kiihdyttää*; (-egga) yllyttää*; (-reta) ärsyttää*; u—d sinnesstämning kiihtynyt mieliala; vara u—d 
olla kiihtynyt, kiihdyksissä; bliva u—d kiihtyä*, -ning -en kiihoitus2, kiihdytys2; yllytys2; ärsytys2; (upphetsad 
sinnesstämning) kiihtymys2; ett tillstånd av u. kiihtymystila; (-s\arbete kiihoitustyö). 

upphett|a I kuument a*; u—s kuumentua*, kuumeta2; bliv u—d kuumentua*; käydä kuumaksi; k umeta2; (om 
pers.) saada lämpimän (sä); tulla palaviin (sa); vara u—d olla kuuma; (om pers.) olla palavissa (an), -ning -en 
kuumennus2, upphinna IV4 ennättää*, saada kiinni; (uppnå) saavuttaa*; (komma lika långt som) päästä4 (jnk) 
rinnalle, tasalle; u. ngn i kunskaper paastä jkn rinnalle tiedoissa; u. mognad ålder päästä täyteen ikään, 
täysikäiseksi; u. sitt mål saavuttaa tarkoitusperänsä; päästä tarkoituksensa perille.upp 
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upphiss|a I nostaa (hissillä), -ning -en nosto. 

upphitt|a I löytää*; (-dikta) keksiä; pan na omia(an); sepustaa, -are -n =. Iöytäjä3. 

upphjälpa 112 auttaa3* (ylös, jhk); (fig ) auttaa3*, laittaa2* parempaan kuntoon; saattaa3* parcmmallc kannalle; 
(reparera) korjata; (förbättra) parantaa*; u. ngn på hästen auttaa jku hevosensel kään; detta upphjälpte hans 
affärer tämä korjasi, paransi hänen asiansa; u. han deln parantaa, (främja) kehittää*, edistää kauppaa; u. ett 
hemman parantaa korjata taloa; laittaa talo (parempaan) kuntoon; u—s, bliva upphjälpt korjaantua*, parantua*, 
upphost|a I yskiä, rykäistä4 (suustansa), -ning - en -ar yskintä2*; (det upphostade) yskös2. 

upphov -et alku, alkuaihe; (orsak) syy, aihe; (uppkomst) synty*; detta mr u—et till kriget siinä oli sodan alku, 
syy, aihe; giva u. åt ngt olla syynä jhk; antaa aihe jhk; aiheuttaa* jk; han är u—vet därtill hän on sen pannut 
alulle, sen alkuunpanija3; se on hänen tekojaan. -s|man alkuunpanija3; (skapare) luoja; (uppfinnare) keksijä2; 
(grundläggare) perustaja4; han är u. till min olycka (skulden) hän on syypää minun onnettomuuteeni; minun 
onnettomuuteni on hänen aiheuttamansa; vem är u—nen till allt detta kuka on kaiken tämän alkuunpanija? kehen 
tekoja kaikki tämä on? 

upphugg|a IV3 hakata*; (med järnspett) syteä*; (öppna) avata; u. en fönsteröppning hakata ikkunanreikä 
(suuremmaksi); u. is syteä jäätä; u. en linje i skogen hakata, avata linja metsään, -ning -en -ar hakkaus2, 
sydentä2*; (upphugget ställe) hakattu2* paikka2*; hakkaama. 

upp| h yrd -rt vuokrattu2*; u. lokal vuokrahuoneisto. -hålls| väder pouta*, upphäll|a III kaataa3* (astioihin), - 
ning -en: vara på u—en (fig.) olla loppumaisillaan, loppumassa; olla mennyttä kalua; olla kuukallaan; det är på u 
—en jör honom hän on mennyttä miestä, upphämt|a I tuoda, noutaa*, nostaa, ottaa* ylös; (plocka) poimia; 

(samia) kerätä. -ning -en ylöstuonti2*, nosto; poiminta3*; keräys2, upphäng|a III ripustaa (ylös, jhk); panna 
riippumaan, -ning -en ripustus2, upphäva III (uppgiva) päästää; (höja) kohottaa*; (förklara ogiltig) kumota; (låta 

återgå) purkaa*; (indraga) lakkauttaa (undanröja) hävittää*; (återtaga) peruuttaa*; u. höga rop päästää kovia 
huutoja; huutaa* kovasti; u. sin röst kohottaa äänensä; u. ett köp purkaa kauppa; u. ett utslag kumota, purkaa 
päätös; det ena begreppet u—er det andra (log.) toinen käsite kieltää toisen; u. grunden, följden (log.) hylätä* 
peruste, seuraus; u. sig kohota; nousta4; u. sig emot ngn nousta jkta vastaan; u. sig till domare över ngt nousta, 
ruveta* jnk tuomariksi, jtk tuomitsemaan; (mästra) mestaroida jtk. upp|höja (-lyfta) nostaa; ylentää*; (fig.) 
kohottaa*; korottaa*; (prisa) ylistää; (låta höra) päästää; u. fanan nostaa, kohottaa lippu; den som sig u—er joka 
itsensä ylentää; u. sin stämma kohottaa, korottaa äänensä; u. i adligt stånd korottaa aatelissäätvyn; u. till konung 
korottaa kuninkaaksi; u. till skyarna kohottaa, ylistää, kiittää* pilviin asti; u. ett rop päästää huuto, huudahdus*; u 
—s kohota; u—jt arbete korko-, koho-teos. -höjd -jt korotettu2* o. s. v.; (hög) korkea4, ylhäinen, (framstående) 
etevä; (ädel) jalo; (högsinnad) ylevä; a. plats koroke*; en upphöjd ställning i samhället korkea, ylhäinen, etevä 
yhteiskunnallinen asema; en upphöjd karaktär ylevä, jalo luonne; upphöjda ideer jalot, ylevät aatteet; u. över ngt 
jtk ylevämpiö*; (-het -en korkeus3, ylhäisyys3; etevyys3; jalous3; ylevyys3), -höjelse -en -r kohotus2, korotus2; 
ylennys2; (pris) ylistys2; (-tillstånd ylennystila2). -höjning kohotus2, kohennus2, korotus2; ylennys2; (upphöjt 
ställe) kohopaikka2*; kohoama; koroke*; (kulle) töyry, ylänne*; (-svullnad) ajos2, paisuma, -hör se uppehör. - 
höra lakata*; tauota*, herjetä*; (taga slut) loppua*, päättyä*; u. med ngt lakata, tauota, herjetä jstk; regnet har 
upphört on lakannut satamasta; ei sada enää; myntet upphör att gälla raha lakkaa olemasta käypää; stadgandet har 
upphört att gälla säännös ei enää ole voimassa; Finlands folk kan ej u. att vara ett folk för sig Suomen kansa ei 
voi lakata olemasta erityisenä kansana; ledigheten upphör loma loppuu, päättyy, -ifrån ylhäältä; u. höga norden 
kaukaa pohjoisesta; u. ned ylhäältä alas. nppigga I pirtistää; u—s pirtistyä. uppikring adv. o. prep. (jnk) 
ympärillä, ympäri. 

uppjagja ajaa2 (ylös, liikkeelle); u. fantasin kiihoittaa* mielikuvitusta; u—supp 
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kiihtyä*; jfr uppdriva, -ning -en ylös-, liikkeelleajo; kiihoitus2. uppkalla I käskeä, kutsua (ylös, jhk), (till sig) 
luokseen, puheilleen, (in) sisään; (giva namn) nimittää*; antaa2* nimi (jklle); u—s att yttra sig (uppfordras) 
saada käsky, kehoitus lausua mielipiteensä; u. ett barn efter ngn aptaa lapselle jkn nimi. 

uppkam 1 ma I kammata* (pystyyn, sykeröön). -ning -en (pystyyn)kampaus2. uppkast|a I viskata, heittää* (ylös): 
(med skovel) luoda; (kräkas) oksentaa*; antaa2* ylen; (framställa) esittää*, (uppgöra) laatia*, tehdä; berget u—r 
eld vuori viskaa, syöksee tulta; u. en grav luoda, (gräva) kaivaa2 hauta; u. ett samtalsämne esittää keskustelu 
aine; u. en fråga esittää, (väcka) herättää*, nostaa kysymys; u. en pian esittää, laatia, tehdä suunnitelma, -ning -en 
-ar ylösviskaus2; luonti3*; (kräkning) oksennus2; jag kom till u. aloin oksentaa, antaa ylen. uppkavl|a I kääriä 
[ylös, (på kavle) [-kapulalle].-] [+kapu- lalle].+ } -ing -en käärintä2*. uppklarn|a I seljetä2*; seestyä; (fig.) 
ki rka.st.ua. -ing -en selkeneminen; seestyminen. 

upp|kliva kiivetä*, kavuta* (ylös, jhk). -klivning vlöskiipeäminen, -kapuaminen. ' 

uppklipp|a 112 leikata* (auki), -ning—en aukileikkaus2. uppklistija I liisteröidä, iskostaa (jhk, kiinni); u. en karta 
liisteröidä kaitta (kankaalle, paperille), -ing -en liisteröiminen. 

uppkläd|a III antaa2*, laittaa3* uudet, paremmat vaatteet (jklle); varustaa uusilla, paremmilla vaatteilla, -ning - 
en uusilla, paremmilla vaatteilla varustaminen. 

uppkläng|a III (-klättra) kavuta* (ylös, jhkV, (om växter) länkeillä, köyttyä*. -ning -en kapuaminen; länkeily2. 
uppklättija I kiivetä*,kavuta* (ylös, jhk). -ing -en kiipeily2, kapuilu2. uppknyt|a IV« avata, päästää solmusta, - 
ning -en (solmun-, solmusta)päästö, uppknäpp|a 112 avata, päästää (napista); med rocken u—ppt takin napit auki. 
-ning -en napista-avaaminen, -päästäminen. 

uppkok -et = keittäminen, kiehauttaminen; (vad som blivit uppkokt) kiehautettu2*, toistamiseen keitetty2* 
(ruoka*); berättelsen är ett u. på en gammal saga (fig.) kertomuksessa märehditään vanhaa satua, -a 11) v. a. 
kiehauttaa*; 

(ånyo koka) keittää* uudelleen, toistamiseen; 2) v. n. kiehua, kiehahtaa*, -ning -en -ar kiehautus2; kiehunta3*; 
medelst u. kiehauttamalla, upp|komjing -en -ar nousukas*, -ko mm a tulla (ylös),, nousta4; (få tillvaro; alstras) 
syntyä*; (föranledas) aiheutua*; eit oväder uppkom rajuilma syntyi: säden är uppkommen kylvö orastaa, -komat - 
en nousu; (ursprung) synty*, alku*; (framgång) menestys2, uppkonstrueija I (laatimalla) laatia*; sommitella*, - 
ing -en laadinta3*; sommittelu2. 

uppkorka I avata (jnk) korkki, tulppa; avata (pullo). 

uppkransa I (sj.) vihditä*. uppkryp|a IV6 ryömiä, kömpiä* (ylös, jhk, jstk). -ning -en ylösryömiminen. uppkräk|as 
112 oksentaa*, -ning -en -ar oksennus2. 

uppkvist|a I k ars i a (auki, puhtaaksi), -ning -en auki-, puhtaaksikarsinta3*. uppkväll|a III pulputa*, kummuta*. - 
ning -en pulppuaminen, kumpuaminen, uppkäftig -t -are suuri-, iso-, rääväsuinen; suupaltti3*, -het -en suuri-, 
iso-, räävä-suisuus3. 

upp| köp -et = osto; (det uppköpta) ostos2; göra u. tehdä ostoksia; olla, käydä ostoksilla; han är här för u. av smör 
hän on täällä voinostossa, voita ostamassa, -köpa ostaa, ostella (varaksi); u. ved för vintern ostaa puita talven 
varaksi, -köpare -n = ostelija3, ostomies. -kö-perska -an -or ostelija3, naisostaja4. uppköija III vetää*, vedättää*; 

( driva) ajaa2 (ylös, jhk, jstk): (upplöja) kyntää*; vägarna äro uppkörda teitä on ajettu; tiet on ajettu (koviksi), - 
ning -en veto*, vedätys2; ajo; kyntö*, -s|bro ajosilta2*. -s|väg pihaannousutie, ajotie, upplag -et = varasto2, 
upplaga 1. -an -or painos2, upplaga 2.1 laittaa3*, panna kuntoon; 

(reparera) korjata, upplagd -gt (hågad) halukas*, (böjd) taipuvainen (för, till ngt jhk). upplagning -en -ar 
kunjoonlaitto*, -pano; korjaus2. 

upplagsjavgift varastomaksu. -gods varas to tavara3. -magasin varastomakasiini3. -näring (bot.) vararavinto2*, - 



plats varasto-, säilytyspaikka2*, -tid varas-tossaolon-aika2*. 
ipplland (hdl.) takamaa, -landning -en 

-ar maatuma, vesijättö*, upplapp|a I paikata*, korjata, -ning -enupp 
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paikkaus2, paikkuu; Korjaus2, korjuu; genom u. paikkaamalla, korjaamalla, upp|ledsen -et -na lopen 
suutuksissa(an) oleva; kovin pahoilla(an) oleva, upplet|a I etsiä, hakea* vesiin, selville), -ning -en etsintä2*, 
haku*, upp|leva elää; eläessä(än), ikänä(nsä) nähdä, kokea*; u. en hög ålder elää vanhaksi; den dagen u—ver jag 
icke sitä päivää en minä eläessäni, ikänäni näe; vi hava u—t stora händelser mellä on tapahtunut tärkeitä asioita; 
me olemme nähneet suuria tapahtumia; jag har u—t många sorger olen monet surut (eläessäni) kokenut, -levelse 
-n -r elämys2, upplind|a I (-veckla) päästää, purkaa*; (-nysta) keriä; (härvla) vyyhtiä*; (haspla) panna kelalle, - 
ning -en päästö, purkaminen; keriminen; vyyhtiminen; kelallepano. upplinjer|a I viivata, viivoittaa* (valmiiksi). - 
ing -en viivoitus2, uppliva I elähdyttää*; elvyttää*; (-friska) virkistää; (göra livligare) vilkastuttaa*; (återställa) 
palauttaa*; (förnya) uudistaa, verestää; (ånyo väcka) herättää* uudelleen, uuteen eloon; regnet u—r gräset sade 
elvyttää, virkistää ruohon; u. handein elvyttää, vilkastuttaa kauppaa; u. ngns mod rohkaista4 jkn mieltä; u. ngns 
hopp elähdyttää, elvyttää jkn toivoa; u. minnet av ngt virkistää, elvyttää jnk muistoa; u. det gamla hatet herättää 
vanha viha uudelleen, uuteen eloon; u. gammal sed palauttaa, uudistaa vanha tapa; u. en bekantskap uudistaa, 
verestää tuttavuus; u. intresset elvyttää haiTastus; herättää harrastus uuteen eloon; u—s elpyä*, virkistyä, 
vilkastua; handein u—des kauppa elpyi, vilkastui; han u—s av vinet hän virkistyy, vilkastuu, (blir glad) ilostuu 
viinistä; alla voro u—de kaikki olivat virkcällä, vilkkaalla tuulella, ilostuneina; u—nde musik elähdyttävä, 
vilkastuttava soitto, upplivning - en elähdytys2; henkiinpalaut-taminen, -palautus2. ’-s|försök henkiin- 
palauttamis-, elvytysyritys2. uppljum|ma I haalentaa*. -ning -en haa-lennus2. 

upplock|a I poimia, noukkia* (ylös, jstk); (samia) kerätä, -ning -en poiminta8*; keräys*. 

upp|lopp -et = mellakka2*, meteli*; (uppror) kapina3, -lovning (sj.) tuuleen-luo vaus2. 

uppluclaja I tehdä kuohkeaksi; möyhentää*. -ing -en möyhennys2. 

upplupen -et -na: u. ränta maksettavaksi joutunut, kasvanut, karttunut korko. 

upplyft|a I nostaa; (fig.) ylentää* (mieltä); (höja) kohottaa*; ett u—nde skådespel mieltäylentävä näytelmä, -ning 
-en nosto, ylennys2; kohotus2. 

upplys|a 112 valaista4; (undeiTätta) ilmoittaa*; antaa2* tiedoksi; (kungöra) kuuluttaa*; (förklara) selittää*; 
(undervisa) neuvoa, opettaa*; (göra uppmärksam) huomauttaa*; våningen är upplyst huoneisto on valaistu; u. 
ngn om ett misstag huomauttaa jklle erehdys; jag ber att få u. pyydän saada ilmoittaa, huomauttaa; u. ngn 
neuvoa, opettaa jkta; o Herre, upplys mitt förstånd oi Herra, valaise minun järkcäni; ett u—nde exempel 
valaiseva esimer kk i; ifr upplyst, -ning -en -ar (be-) valaistus2; (bildning) valistus2; (undeiTättelse) tieto*, 
ilmoitus2; (förklaring) selitys2; (kungörande) kuulutus2; (meddelande) tiedonanto*. u—en stiger valistus leviää, 
edistyy; få u. om ngt saada tieto, selitys jstk; åstunda närmare u—ar haluta tarkempia tietoja, selityksiä; (-s|arbete 
valistustyö; -s|byrå tiedonanto-, tiedustelu-, tiedustustoimisto; -s| filosofi valistusfilosofia3; -s|litteratur 
valistuskirjalli-suus3; -s]tidevarv valistus-aikakausi2*; -s| verksamhet valistustoiminta3*; -s|vis adv. 
selitykseksi), -t -are valaistu, va-loinen; (fig.) (insiktsfull) valistunut; bliva u. om ngt (få Oeta) saada tieto jstk, 
tietää jk. 

upplåga I leimahtaa* (uudelleen); syttyä*. 

upplån|a I lainata, lainailla; u—de medel lainavarat, -ing -en lainaus2; (-s|ränta lainaus-, lainakorko*; -s| villkor 
lainaehto*). 

upplås|a 112 avata (jnk lukko); (kern.) lukottaa*, louhtaa*. -ning -en avaus*. 




upplåt|a IV2 (öppna) avata; aukaista4; (över-) antaa2* käytettäväksi; luovuttaa*; jättää*; u. sin mun avata 
suunsa; har ni rum att u. onko teillä huonetta antaa (käytettäväksi)? joutaako teiltä huone? jag har u—it åt honom 
nyttjo-rätten olen luovuttanut, jättänyt hänelle nautinto-oikeuden, -else -n -r luovutus2; (-brev luovutuskirja2). 

npplägg -et = (jur.) aukeama, -a (se lägga V) panna (ylös, jhk); (lyfta) nostaa; (-stapla) latoa*, pinota; (lägga 
iförråd) panna varastoon; (framlägga) panna esille; (lägga öppen) levittää*; u. ngt på en hylla panna, nostaa jk 
hyllylle; u. ved i famnmått latoa, pinota puita sylimittaan; u. varor i magasin pannaupp 
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tavaroita varastoon makasiiniin;- u. maten panna ruoka esille, pöytään; u. sina kort levittää korttinsa (nähtäväksi); 
u. håret panna hiuksensa sykeröön; u. en klänning (göra kortare) lyhentää* hame; u. en bok panna kirja 
painokselle, painoon; painattaa* kirja; en upplagd bok (uppslagen) auki oleva kirja; u. ett fartyg riisua alus; (Jör 
vintern) panna laiva talviteloilleen; jfr upplagd, -ning -en -ar (ylös)panenta8*; ladonta3*; varastoon-pano; 
esillepano; riisunta3*. 

uppländjing -en -ar uplantilainen, -sk -t uplantilainen, uplan tilais-. -ska -an -or uplantilaisnainen; (språket) 
uplannin-murre*. 

uppläsa 1. se upplåsa. 

uppläs|a 2.112 (läsa högt) lukea* (ääneen, muistista); u. ett protokoll lukea pöytäkirja ääneen, julki; låta u. 
luetuttaa*, (förhöra) luettaa*, -ning -en luku?, lukeminen. 

upplöj|a III kyntää*; (med plöjning bringa i dagen) auralla nostaa (maasta, ilmoille). -ning -en kyntö*; genom u. 
kyn-' tämällä. 

upplös| a 112 (taga i sär; lossa) päästää auki, irti; purkaa*, kehittää*; (med en vätska) liuottaa*, liuentaa*; (till 
dess beståndsdelar förvandla) hajoittaa*; (-smälta) sulattaa*; (bringa att upphöra) lakkauttaa*; u. en knut päästää 
solmu auki; avata solmu; päästää solmusta; u. en fläta purkaa, kehittää palmikko; u. gummi i vatten liuottaa 
kumia vedessä; socker u—es i vatten sokeri liukenee (liueta2*) vedessä; döden u—er organismen kuolema 
hajoittaa organismin; u—s till stoft hajota, (förvandlas) muuttua* tomuksi; u. en sammankomst (fig.) hajoittaa 
kokous; u. ett bolag hajoittaa, lopettaa* yhtiö; u. ett äktenskap purkaa avioliitto; allt u—tes i skämt (övergick till) 
kaikki kääntyi, muuttui leikiksi; u. en gåta (gissa) arvata arvoitus; u. ett tal i dess enkla faktorer (mat.) jakaa2* 
luku alkutekijöihin; u. ett problem (lösa) ratkaista4, suorittaa* tehtävä; u. en föreställning (log.) hajoittaa mielle; 
u. en sats (gr,) selittää* lauseen jäsenet; tehdä selkoa lauseen jäsenistä; u. ett ackord (mus.) sulattaa akordi; u. sig 
päästä4 auki; purkautua*, kehittyä*; liueta2*; hajota; sammankomst ten upplöste sig kokous hajosi, -ning -en 
(aktivt) aukipäästäminen; purkaminen; kehittäminen; liuottaminen, liuennus2; hajoitus2; sulatus2; lakkautus2; 
(passivt) aukipääsy; purkautuminen- hajaantu- 

minen; liukeneminen; hajoaminen; sulaminen; (mat.) ratkaisu2; (mus.) sulatus2; stadd i u. hajoamaisillaan oleva; 
u. (gymn.) hajalleenl jfr lösning; (-s I tillstånd hajoamis-, haj aan tum is tila2). 

uppman) a I kehoittaa*; antaa2* kehoitus (jklle); u. ngn att gå kehoittaa jkta menemään; u. att icke gå dit kieltää* 
sinne menemästä; jag blev u—d att ko mm a minua kehoitettiin tulemaan; minä sain kehoituksen tulla, -ing -en -ar 
kehoitus2; på u. av ngn jkn kehoituksesta; (-s|sats kehoituslause). 

upp I marsch (ylös) marssiminen; (eteen)-marssi3; (mii.) kokoontuminen; (gymn.) u. täi fyra käynti nelimiehisiin 
riveihin; i u. (fig.) alkamassa, nousemassa, -marschera marssia, kulkea* (ylös); nousta4; (fram-) astua esiin, - 
marschcring -en se uppmarsch. 

uppmjuk|a I pehmittää*; u—s-pehmetä2, -ning -en pehmeneminen; pehmennys2. 
uppmuddija I ruopata*; u—s ruoppau-tua*. -ing -en ruoppaus2; genom u. ruoppaamalla. 

uppmuntija I kehoittaa*; (-liva) elvyttää*, vilkastuttaa*; (göra glad) ilahduttaa*; (-friska) virkistää; (ingiva mod) 



rohkaista4; u. ngn att göra ngt kehoittaa jkta tekemään jtk; u. till flit kehoittaa ahkeruuteen; u. handeln elvyttää, 
vilkastuttaa kauppaa; u—nde rohkaiseva, -an: en u. kehoitus2; (erkännande) tunnustus2; till u. kehoitukseksi, 
tunnustukseksi, -ing -en -ar kehoitus2; elvytys2; ilahdutus2; virkistys2. 

upp m ur I a I muurata, -ning -en muuraus2. 

uppmål|a I maalata uudelleen, uudestaan. -ning -en uudestimaalaus2. 

uppmärksam -t mare tarkkaavaincn; (förekommande) huomaavainen, kohtelias; sitta u. i skolan istua 
tarkkaavaisena koulussa; en u. åhörare tarkkaavaincn kuuntelija; vara u. på ngt tarkata* jtk; panna huomio(nsa) 
jhk; vara u. på sig själv tarkata* itseään, omaa käytöstään; göra ngn u. på ngt huomauttaa* jklle jtk; kiinnittää* 
jkn huomio jhk; vara u. mot ngn olla huomaavainen, kohtelias jkta kohtaan, jklle. -het -en tarkkaavaisuus3; 
huomio2; (aitighet) huomaavaisuus3, kohteliaisuus3; rikta, fästa sin u. på ngt luoda, kiinnittää huomionsa jhk; 
tarkata* jtk; lämna utan u. jättää huomioon ottamatta; med ur tarkkaavaisuudella, tarkkaavaiscsti; det väckte allas 
u. se herätti kaikkien huomion; han visade mig mycken u. hänupp 
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osoitti minulle suurta huomaavaisuutta, kohteliaisuutta, -ma I tarkata*; huomata; ottaa* huomioon; kiinnittää* 
huomio(nsa) (jhk); icke u. jättää huomioon ottamatta; olla tarkkaamatta, huomaamatta; u—d huomattu; vara u— 
d saada huomiota, huomaavaisuutta kohteliaisuutta osakseen, -mande -t tarkkaamincn o. s. v.; med a. av dessa 
omständigheter tarkkaamalla näitä seikkoja; huomioonottamalla nämät seikat, -t adv. tarkkaavaisesti; (noggrant) 
tarkasti, tarkkaan; (artigt) kohteliaasti.' uppmät|a 112 mitata*; (fig.) punnita3; (uppskatta) arvostella, -ning -en 
mittaus2; arvostclu2, uppnyst|a I keriä, panna kerälle, -ning -en kerin t ä2*, kerällepano. uppnå III (komma fram) 
päästä4 (jhk); saavuttaa* (jk); (få fatt i) saada kiinni; (träffa) tavata*; u. målet päästä (päämääränsä) perille; u. 
målet för sina strävanden päästä pyrkimystensä perille; u. höjden av makt päästä, kohota mahtavuutensa 
kukkuloille; u. en hög ålder päästä vanhaan, korkeaan ikään; elää vanhaksi; u. hemmet innan aftonen päästä, 
ennättää*, saapua* kotiinsa ennen iltaa; u. ngn på vägen saada kiinni, tavata, saavuttaa jku matkalla; söka u. 
tavoitella*, -ende -t (jhk) pääseminen; saavuttaminen; tapaaminen, uppnämn|a III nimitellä*; luetella* nimet, 
nimeltään, -ing -en nimittely2; nimien luettelu2. uppnäs|a -an -or pysty-, keikkanenä. -ig -t o. -t a. p, pysty-, 
keikkanenäinen, -nenä. 

upp- och avskrivningsräkning -en -ar pano- ja ottotili3. upp- och avslag nosto- ja laskuhuuto*. upp- och nedvänd 
ylösalaisin, nurin oleva; (kullstjälpt) kumossa oleva; (boktr.) suistettu2*; (fig.) nurinpäinen, nurinkurinen. 

uppodl|a I viljellä; (-arbeta) muokata*; (röja) raivata, tehdä viljamaaksi, pelloksi; (fig.) (utbilda) kehittää*, -ing¬ 
en -ar viljelys2; (utbildning) kehitys2; (-s|-mark viljelysmaa; viljeltävä maa), uppofftja I uhrata; (låta fara) 
luopua* (jstk); (blottställa) panna (för ngt jllek) alttiiksi; u. sitt liv för ngn uhrata, panna alttiiksi henkensä jkn 
puolesta; u. sin frihet uhrata, panna alttiiksi vapautensa; luopua vapaudestaan; u. penningar uhrata, (förbruka) 
kuluttaa* rahaa; u. ngn åt sin hämnd panna jku kostolleen alttiiksi; u. sig jör fosterlandet uhrau- 

tua* isänmaansa eteen; uhrata työnsä ja voimansa isänmaalle; u—nde uhraa-vainen; uhrautuva; altis*, -ing -en - 
ar uhraus2; med u. av sin hälsa uhraamalla, uhraten, alttiiksipanemalla, -pannen terveytensä. 

uppoleija I kiilloittaa* (uudelleen, puhtaaksi). -ing -en kiilloitus2. uppom adv. o. prep. se ovanför, upprabbl|a I 
lukea* lopottaa*. -ing -en lopotus2. 

upprada I latoa*; ladella*; (i trave) pinota. 

upprams|a I ladella*, lasketella*, -ning -en latelu2, laskettelu2, upprens|a I perata*, perkata* (puhtaaksi); u. ogräs 
kitkeä rikkaruohoja, -ning -en perkaus2; kitkentä2*: upprep I a I (förnya) uudistaa, uusia; (repetera) toistaa; 
kerrata*; sanoa toistamiseen; (ånyo göra) tehdä toistamiseen; u. ett fel uudistaa, uusia virhe; tehdä (sama) virhe 
toistamiseen; u. vad man sagt uudistaa, toistaa sanansa; jag vill i korthet u. tahdon lyhyesti kerrata, sanoa 
toistamiseen; u. ngns ord toistaa, kerrata jkn sanat; (efterhärma) matkia ikn sanoja; u—s uudistua, uusiutua*; 



kertaantua*; tapahtua* toistamiseen; u—t (adv.) tavantakaa; yhä uudestaan; u—de gånger monta (monituista) 
kertaa; ehtimiseen; tavantakaa; yhä uudestaan; u—t, erkänt (jur.) kerrattiin ja tunnustettiin, -ning -en -ar 
uudistus2, uusinta3*; toistanta3*; kertaus2, kertau-tuma; u. av brott rikoksen uusinta, uppresa 1. 1) -an -or 
matka2; under u -n (ylöspäin, sinne, pohjoiseen) matkustaessaan); 2) 112 matkustaa, matkata (jhk)-' 

uppres|a 2.112 nostaa seisoalleen, pystyyn; pystyttää*; (-egga) yllyttää*, nostaa; (hjälpa) auttaa3*; (förmå till 
uppror) nostsa, nostattaa* kapinaan; u. en fallen nostaa langennut seisoalleen, pystyyn; u. en ,ninnesvård 
pystyttää muistopatsas; u. ngn ur nöd auttaa jku hädästä; u. hinder för ngt (lägga) panna, rakentaa* esteitä jllek; 
u. sig nousta4 seisoalleen, pystyyn; (göra uppror) nousta4 kapinaan; u. sig mot ngn (trotsa) uhmailla jkta vastaan; 
ett oväder u—te sig (uppstod) nousi rajuilma, -ning -en -ar seisoalleen-, pystyynriosto; pystytys2; (ett folks) 
kapinaannousu; kapi-naannosto. uppret|a I ärsyttää* (vihaan); suututtaa*; det u—de honom se ärsytti, suututti 
häntä; se pisti häntä, hänen, hänelletipp 
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vihaksi; vara ur-nl olla suutuksissa (an h bliva u—d suuttua*, -ning -en ärsytys A . siiututus2; suuttuminen, 
uppriktig -t -are (rättfram) suora,suora-mielinen; (oskrymtad) vilpitön4*, (redbar) rehellinen; han är nog u. att 
tillstå det hän on siksi suora, rehellinen, että sen tunnustaa; var u. mot mig ole suora, vilpitön minua kohtaan! u. 
vän, vänskap vilpitön, (sann) totinen ystävä, ystävvys. -het -en suoruus3, suoramie-lisyys3; vilpittömyys8; 
rehellisyys3, -t adv. suorasti,/ suoraan; vilpittömästi; rehellisesti. 

upprinn|a IV4 saada alku(nsa); lähteä*; (-kvälla) kummuta*; (uppgå) nousta4; (alstras) syntyä*;' floden u—er i 
bergen joki lähtee, saa alkunsa vuorilta; där u—er en källa siitä kumpuaa, pulppuaa lähde; hos honom upprann en 
tanke hänessä nousi, syntyi, heräsi ajatus, -else -n alku*; synty*; leda, ha sin u. från ngt olla alkujaan jstk; från 
världens u. maailman alusta asti. upprispa 1 se rispa upp. upprist|a I (-skära) viiltää* auki, puhki. 

-ning -en auki-, puhki viillän tä2*. upprit|a I piirustaa, piirtää*, -ning -en 

piirustus2; piirros2, upp|riva repiä*, repäistä4 auki, (sönder-) rikki; (taga i sär) hajoittaa*, purkaa*; u. ett brev 
repäistä kirje auki; u. en bro purkaa, hajoittaa silta; u. luggen på ett kläde repiä vaatteen nukka porholleen, 
pystyyn; u. ngns sorg (fig.) (ånyo väcka) herättää*, sytyttää* jkn suru uudelleen; u. en fientlig trupp hajoittaa 
vihollisjoukko; u. ett beslut purkaa päätös; låta u. purattaa*. -rivning auki-, rikkirepimi-nen; purkaminen, upprop 
-et = (nimi)huuto*; (uppmaning) kehoitus2; vid u. (nimeä) huudettaessa; u. till allmänheten kehoitus yleisölle, -a 
I huutaa* (esiin, nimeltä), -s|böter huu-tosakko*. -s|dag huutopäivä. -sjlista kehoituslista2; (jur.) esiinhuu t 
olista2, -s|längd huutoluettelo2. uppror -et == kapina2; (fig.) raivo; vara i u. olla kapinassa; kapinoida; begärens 
u. himojen raivo; elementerna voro i u. (rasade) luonnonvoimat raivosivat, riehuivat; råkar i u. nousee kapinaan; 
(fig.) (i svallning) joutuu kuohuksiin, -isk -t kapinällinen; de u—a kapinalliset, kapinoitsijat (-a3); (-t adv. 
kapinallisesti, kapinoiden), -s|anda kapinanhenki*. -s|fana kapinalippu*, -s|försök kapinan-yritys2. -s|lag kapin 
alaki3*. -s[ makar e -n = kapinannostäja4, kapinoitsija3; 

(fig.) rauhanhäiritsijä2; villitsijä2. -s|-man kapinoitsija3, kapinamies. -sjplakat kapinajulistus2, -s|plan 
kapinahanke*, -tuuma, -s|rörelse kapinaliike*, -s|stif-tarc se upprorsmakarc. upprull|a kierittää* (ylös, auki), (- 
veckla) kehittää*; (fig.) avata eteen; u. en karta kehittää kartta rullalta; u. kiigets fasor (fig.) (skildra) kuvailla, 
kertoa* sodan kauhuja, -ning -en kieritys2; kuvaus2, upprusk|a I pudistella, ravistella, -ning -en pudistelu2. 
upprutten -et -na lopen mädännyt, laho. uppryck|a 112 tempaista4 (ylös, jstk); (lösslita) kiskoa irti; (fig.) elvyttää; 
u. en revolver ur fickan tempaista, siepata* revolveri taskusta; u. ogräs kitkeä rikkaruohoja; u. det onda med 
rötterna (fig.) karsia pois, poistaa pahuus juurineen; u. ngn ur dvalan elvyttää, (väcka) herättää* jku 
hoiToksistaan, -ning -en tempaisu2; irtikiskonta3*. upprymd -mt riemastunut, iloisa; bli u. riemastua, ilostua, 
tulla hilpeälle tuulelle; vara u. olla hyvällä, iloisalla tuulella. 

upprym|ma III (förbruka) käyttää* loppuun; (utvidga) väljentää*; (boktr.) tiloittaa*. -marc -n = (tekn.) väljen- 
nysterä. -ning -en loppuunkäyttö*; väljennys2. 



upprågad -at ku kk ura.11 aan oleva; kukku-rapäinen. 

uppräck|a 112 ojentaa* (ylös), nostaa, korottaa*; kurottaa*; med uppräckta händer ojennetuin, kurotetuin käsin; 
(fig.) avosylin; (mycket gärna) tuiki, ylen mielellä(än). -ning -en ojennus2, nosto; kuro tus2. 

uppräkn|a I luetella*; (räkna) lukea*, -ing -en luettelu2; luku*, uppränn|a III (väv.) luoda, -ing -en (väv.) 
luonti3*; (ränning) loimi(2); (fig.) (utkast) luonnos2; (plan) suunnitelma; (början) alku*; (anledning) aihe; det 
var u—en till deras osämja tämä oli heidän epiruraisuutensa alkuna, aiheena; tästä heidän eripuraisuutensa sai 
alkunsa, upprätt a. pysty-, pystyinen, (pystyn-suora; i u. ställning pystyssä, pystyyn; hålla sig u. pysyä pystyssä, - 
a J (-resa) pystyttää*; nostaa; (stifta) perustaa (göra) tehdä; (uppsätta) asettaa*; (upp göra) laatia*; (-hjälpa) 
auttaa3* (iståndsätta) panna, laittaa3* kuntoon (försona) sovittaa*; (gottgöra) korvata palkita3; u. en akademi 
perustaa akate mia; u. egen militär asettaa oma sota väki; u. ett kontrakt tehdä, laatia ko n tupp 
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rahti; u. en armé (uppsätta) varustaa armeija; u. vänskap (knyta) solmia ystävyys; u. ett förfallet verk laittaa 
hävinnyt laitos kuntoon; u. skadan korvata, palkita vahinko; u. de fallne nostaa langenneet; u. ngns heder 
(återställa) palauttaa* jkn kunnia; u. vad man brutit sovittaa mitä on rikkonut; u. ngns mod rohkaista4 jkn mieltä, 
-are -n = pystyttäjä8; perustaja4; tekijä2; laatija A ; kuntoonpanija8 -else -n -r (upphjälpande) auttaminen; 
(förbättrad ställning) parannus2; (gottgörelse) hyvitys2, sovitus8; för honom finnes ingen u. hän ei ole 
autettavissa, parannettavissa; hän on auttamattomasti hukassa; få u. för ngt saada jyvitystä, sovitusta jstk. -h&lla 
(bära upp) kannattaa*; (bevara) säilyttää*; (vårda) hoitaa*; (vidmakthålla) pitää* voimassa; ylläpitää*; 

(övervaka) valvoa; pelare u. vdlvet patsaat kannattavat holvia; u. släktets goda rykte säilyttää, (trygga) tur va ta 
suvun hyvää mainetta; u. ordningen ylläpitää, hoitaa, valvoa järjestystä; u. lagen säilyttää, pitää lakia voimassa; 
valvoa lakia; u. lugnet ylläpitää, valvoa rauhallisuutta, -hållare -n = yllä-, voimassapitäjä8. -stående a. p. pystyssä 
oleva; pystyinen, pysty-. npprö(d)j|a III raivata, muokata*; (-ren-sa) perata* (viljeltäväksi), -ning -en raivuu, 
muokkaus2; perkaus2, uppröra III panna liikkeelle; (-grumla) sekoittaa*, hänmientää*; (omvälva) myllertää*, 
mullistaa; (fig.) saada, saattaa8* (mieli) kuohumaan, kuohuksiin; (uppväcka fasa) kauhistuttaa*, kammottaa*; u. 
grumlet i en vätska panna sako lii kk eelle nesteessä; sekoittaa, hänmientää nesteessä olffva sako; stormen upprör 
havet myrsky panee meren kuohumaan, liikkeelle; myrsky myllertää meren; denna anblick upprörde alla tämä 
näky sai kaikkien mielet kuohumaan, kuohuksiin, kauhistutti, kammotti kaikkia; u. himmel och jord mullistaa 
maat ja taivaat; u—nde mieltä kuohuttava, kiihdyttävä; pöyristyttävä; en u—nde tanke (mieltä) kammottava 
ajatus; upprörd kuohuksissa (oleva); kuohahtanut; sydäntynyt; (orolig) levoton4*; han är mycket upprörd hänen 
mielensä on hyvin kuohuksissa, kovin kiihtynyt; vid upprörd sinnesstämning kiihtyneessä mielentilassa, 
nppsaml|a I kerätä, koota*; keräillä, kokoilla. -ing -en keräilyt, kokoilu2. uppsats -ea-er kirjoitus2, kirjoitelma; 
ky- 

häelmä, kyhäys2; (förteckning) luettelo2; (tyggn) koroke*, haijus2; (bords-) pöytäkoristus2 -laite*; skiiva u—er 
kyhätä kirjoituksia, kirjoitelmia, -skrivning ainekirjoitus2, uppsatt a. p.: högt u. korkeassa yhteiskunnallisessa 
asemassa oleva; ylhäinen; de u—a ylhäiset, ylimykset (-ys2); ylhäisö2, ylimystö; suuret (-ri2); jfr uppsätta. 

uppseende -t huomio2; (förvåning) kummastus2; (rumor) häly; (uppsikt) silmälläpito*; väcka u. herättää 
huomiota, kummastusta, hälyä, -väckande a. p. huomiota-, hälyäherättävä. uppsikt -en silmälläpito*, valvonta3*; 
hava u. över ngt pitää* jtk silmällä; valvoa jtk; stå under ngns u. olla jkn sl-mälläpidon, valvonnan, katsannon 
alaisena. 

uppsil|a I siivitä3, siivilöidä (astioihin), -ning -en siivilöiminen, uppsittning -en (mii.) uudestivarustami-nen; 

(som kommandoord) ratsallle! uppsjö -n nousu-, tulvavesi2*; (flod) [-vuoksi}2);-j {+vuok- si}2);+} (fig.) tulva; 
en u. av skrifter kirjoitusten tulva; han har en u. på sådant hänellä on sitä yltäkyllin, uppskak|a I (fig.) tärisyttää*, 
(bringa att vackla) järkyttää*; (uppväcka fasa) kauhistuttaa*, kammottaa*; (bringa att rysa) puisteluttaa*; u. 
sinnet tärisyttää, järkyttää mieltä; vara u—d olla kauhuissaa(n); bliva u—d kauhistua; u—nde tärisyttävä, 




järkyttävä, kauhistuttava, kammottava, -ning -en täristys2; järkytys2; kauhistus2, kauhu, uppskatt|a I arvioida, 
arvata; katsoa (jkn) arvoiseksi; (högt värdera) pitää* suuressa arvossa; (bedöma) arvostclla; förmögenheten u—s 
till 1000 mark omaisuus arvioidaan tuhanneksi markaksi; tillbörligt u. ngt antaa jllek oikea arvonsa; veta att u. 
ngt oivaltaa* jnk ar vo; högt u. arvostclla suureksi; det kan ef nog u—s sitä ei voida kyllin suureksi arvata. pitää 
kyllin suuressa arvossa; u—d (kam.) korotettu2*, lisätty2*, -ning -en -ar arvio2; (kam ) enen-* nys2; [-s|längd 
(kam.) verotusluettelo2; -s|tabell arviotaulu; -s|vis adv. arviolta; -s| värde arvioimisarvo; (kam.) [-verotusarvo].-] 
{+verotus- arvo].+} 

uppskick|a I lähettää* (ylös, jhk). -ning -en lähetys2. 

uppskjut|a IV8 1) v. a. työntää* (ylös, jhk); (genom skjutning göra slut på) ampua* loppuun; (sj.) kiertää* 
vyyhdelle; (dröja att verkställa) lykätä*; jättää*,upp 
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siimä* (tuonnemmaksi, toistaiseksi); u. ett ärende lykätä asia (tuonnemmaksi); u. sin hämnd jättää, säästää 
kostonsa tuonnemmaksi, toistaiseksi; 2) v. n. (om växter) nousta4 (taimelle, oraalle); vesoa, versoa; (om brodd) 
orastaa,, -ning -en se uppskov, uppskott|a I luoda, lapioida (ylös, auki, puhtaaksi), -ning -en luonti3*, 
lapioiminen. 

uppskov -et == lykkäys2; (dröjsmål) viivytys2; (respit) odotus2; (försinkning) myöhästys2; målet tog u. asia 
lykättiin (toistaiseksi); saken tål ej u. asia ei siedä lykkäystä, viivytystä; asiaa ei voi toistaiseksi, tuonnemmaksi 
jättää, siirtää; utan u. (ofördröjligen) viivyttelemättä, viipymättä, -sjanhållan lykkäyspyyn-tö*. -sianledning 
lykkäysaihe. -s|beslut lykkäyspäätös2. -s|dag viivytys-, odotuspäivä. -s|dom lykkäyspäätös2; välipäätös2. -s | 
ränta myöhästyskorko*. -s | yrkande ly kkäy s vaatimus uppskrap|a I raapia*, -ning -en raavinta3*. upp|skriva 
kirjoittaa*, panna kirjaan, -skiivning kirjoitus2, kirjaanpano; [-s|-bok muistiinpano-kirja2; (för uppköp) 
ostoskirja2; -s|räkning panotili3]. upp [skruva ruuvata, vääntää* auki, (lös-) irti; päästää ruuvit; (fig.) kinnata; u. 
en räkning kinnata laskua (kalliiksi); u—d kinnattu; jfr. uppstyltad, -skruv-ning auki-, irtiniuvaus2; (fig.) 
kinnaus2. uppskräm |ma III peloittaa* (liikkeelle); säikähdyttää*, säikyttää*; bli uppskrämd pelästyä, säikähtää*; 
hätääntyä*; uppskrämd pelästynyt; peloissaan) oleva; säikähtynyt; hätääntynyt; vara uppskrämd olla peloissa(an) 
pelästyksissä(än), säikähdyksissä (än)' -ning -en peloitus2, säiky tys2; (passivt) pelästys2, säikähdys2, uppskäija 
IV6 leikata* (auki); (köks.) leikata* valmiiksi, pöytään; (skörda) leikata*, niittää*; vad människan sår det skall 
hon ock u. mitä ihminen kylvää, sen hän myös on niittävä; minkäs teet, sen edestäs löydät, -ning -en (auki)leik- 
kaus2, leikkuu. 

uppskölj[a III huuhtoa*, -ning -en huuhdonta8*. 

uppskcrt|a I sonnustaa; (fig.) (preja) nylkeä*; petkuttaa*; u. sig sonnustaa itsensä; (pop.)(om kvinnor) kuoria 
hameensa. -ning -en -ar sonnustus2; nyl-jentä2*, petkutus2. 

upp|slag -et = (vid auktion) nostohuuto*; (taktpinnens) nosto, (upptakt) jäämä-tahti8*; (å plagg) käänne*, 
rinnuslieve*; 

(omkastning) muutos2, vaihdos2; (vändning) käänne*; (början) alku*; (uppränning) aihe; (forst.) vesakko2*; u. 
tili vackert väder kauniin ilman alku; käänne, muutos kauniimmaksi sääksi; giva u. till ngt antaa aihetta jhk; 
panna jk alulle, -slagen se under uppslå, -slagning -en kiinnitys2; pystytys2; avaus2; purkaminen; jfr uppslå, 
uppslags I bok hakemisto, -gods (sj.) ro-myköysi-varasto2; hylkyköydet (-köysi2*). -kort nosto-, valttikortti8*, - 
ord hakusana2, -stavelse alkutavu, -summa korkcinB taijous2; loppu taijous3, -verk hakemistoteos2. -ände alku- 
näkökanta2* alkupons2*. 

uppslam|ma I liettää*: u—s liettyä*; u—d liettynyt, -ning -en -ar lietäntä2*; liete*; genom u. liettämällä, 
liettymällä, uppslick|a I nuolla (suuhunsa, pois), -ning -en nuoleminen, nuolu. uppslit I a IV1 (-riva) repiä*, 
kiskoa auki, (lös-) irti, (sönder-) rikki; (utnöta) kuluttaa* loppuun, (sönder) rikki; u—s mennä auki, lähteä* irti; 




kulua loppuun. -ning -en auki-, irti-, rikkirevin-tä8*; loppuun-, rikkikulutus2. uppslukja I niellä, -ning -en 
nieleminen, nielentä2*. 

uppsluppen -et -na riehakka8*, riemakas*; vara u. riehakoida, ilakoida; bliva u. riehahtaa*. -het -en riehakkuus8, 
rie-makkuus8. 

uppslutning -en (mil.) rinnakkaisasennon muodostus2; (som kommandoord) rin-nakkaisasentoonL 

uppslå (se slå V) (fästa) kiinnittää*; (-spika) naulata; (-resa) pystyttää*; (öppna) avata; (upphäva) purkaa*; (- 
hälla) kaataa3*; u. ett anslag kiinnittää*, (julki)naulata ilmoitus; u. ett täit pystyttää teltta; panna teltta kuntoon; 
u. sina bopålar (fig ) asettua asumaan; u. en dörr på vid gavel aväta, paiskata ovi selkiselälleen; u. en bok avata 
kirja; boken är uppslagen kirja on auki; u. en förlovning purkaa kihlaus; u. soppan i en s/råZ kaataa liemi 
maljaan; u. rockkragen (vika upp) kääntää* takinkaulus pystyyn; u. ett spelkort (vända) kääntää* kortti; u. ett 
skratt purskahtaa* nauruun; remahtaa* nauramaan; u. ett. samtal (börja) ruveta* puheisille; u. ett ord (se efter) 
hakea* sana. -ende -t kiinnittäminen o. s. v. uppsläpp|a päästää, laskea (ylös, jhk). -ning -en (ylös)päästö, -lasku, 
uppsmink|a I kaunistaa iho maalilla;upp 
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(fig.) kaunistella, -ning -en ihomaalaus2 kaunistelu2. 

uppsnappja I siepata*, tavata* (äkkiarvaamatta); saada käsiin(sä); (överrumpla) yllättää*; jfr uppfånga; u. ett 
brev saada siepatuksi, käsiinsä kirje; u. ett ord saada, tulla kuulleeksi sana. -ning -en sieppaus2; yllätys2, 
uppsnok|a I nuuskia, vainuta, urkkia* (tietoonsa); (finna) löytää*, -ning -en nuuskinta3*, urkinta3*; löytö*, 
uppsnygg|a I siistiä, sievistää. -ning -en siistintä2*, sievistys2. uppsnör[a III päästää pauloista, (jnk) paulat, - 
(n)ing -en paulainpäästö. uppspanja I vaania, urkkia*; (upptäcka) löytää*; saada ilmi. -ing -en vaaninta3*, 
urkinta3*; löytö*; ilmisaanti3*. uppspark|a I potkaista4 (auki, irti), -ning 

-en auki- irtipotkaisu2. uppspeja I vakoilla, vaania, uppspel -et — kehoitussoitto*. -a I (112); u. till dans soittaa* 
tanssiksi; u. ett stycke för ngn soittaa* kappale jkn kuul tavaksi; u. ett ankar (sj.) nostaa kelalle, vivuta* ylös 
ankkuri; uppspelt, se uppsluppen, -ning -en soitto*; (sj.) nosto, uppspik|a I naulata; u. en kungörelse jtilkinaulata 
kuulutus, -ning -en naulaus2. 

upp|spinna kehrätä (loppuun, kaikki); (fig.) se uppgöra, uppdikta, -spira se spira upp. -springa juosta4, hypätä* 
(ylös, jhk); en idé uppsprang i hans hjärna (fig.) aate leimahti hänen päähänsä; jfr springa; u—nde (bot.) aukeava, 
-språng (jäg.) liikkeellelähtö*; (gymn.) hypähdys2, nousu. 

uppspräng|a III särkcä*, murtaa* (auki, rikki), -ning -en särjentä2*, murto*, uppsprätt|a I ratkoa, -ning -en 
ratkonta3*, upp| spy oksentaa*, -spåra se upp vädra o. uppspana, -spårare -n = ilmisaaja. uppspäd|a 111 (ngt med 
ngt) sekoittaa* (jtk jiik); (göra svagare) Iaimistaa, miedontaa* (jk jllak). -ning -en sekoitus2; laimistus2; 
miedonnus2. uppspänn!a III pingoittaa*; (utveckla) levittää*; (lossa) päästää; u. en lina pingoittaa, panna nuora 
(jhk); u. ett paraply levittää, avata sateenvarjo; u. segel levittää, (hissa) nostaa purjeet; u. en rem päästää hihna 
(soljesta). -ing -en pingoitus2; levitys2; päästö, uppspärr I a I avata ammolleen; med u—d mun ammossa suin; 
suu ammollaan; med u—de ögon silmät pystyssä, -ning -en ammolleenavaus2. uppstad -staden -städer 
sisömaan-kaupun- 

ki4*, maakaupunki*, -si vikt maakau-punki-paino. uppstaka I seivästää, uppstapl|a 1 latoa*, kasata, läjätä; (i 
trave) pinota, -ing -en ladonta3*, kasaus2, läjäys2; pinous2. uppstek|a 112* paistaa (uudestaan), -ning -en 
uudestipaistaminen. uppstick|a IV4 jfr. sticka upp; (tekn.) py-kälöittää*. -ning -en pykälöitysV uppstig|a IV4 
nousta (ylös, jhk); (höja sig) kohota, yletä2; u. till äreställen nousta, kohota, yletä kunniasijoille; den tanken 
uppsteg hos mig (uppstod) se ajatus heräsi minussa; i u—nde led takanevassa, ylenevässä polvessa, -ning -en 
nousu; (-stötning) röyhtäys2; (-s|-station junan tulo-asema), uppstocka I panna uudestaan tukille, uppstopp I a I 
täyttää*, -ning -en täyttö*, uppstrykja IV6 pyyhkäistä4 (pystyyn, ylös), -ning -en ylöspyyhkäisy2. uppsträckja 112 



ojentaa* (ylös); med uppsträckta händer ojennetuin, kurotetuin käsin; (fig.) avosylin; jfr sträcka upp. -ning -en -ar 
ojennus2, kurotus2; (bannor) läksy tys2, ripitys2; ge ngn en duktig u. läksyttää*, ripittää* jkta aika lailla, -t a. p. 
(fint klädd) pulskasti puettu2*; pulskissa pukimissa (oleva); u. i uniform pulskassa virkapuvussa (oleva), 
uppstudsig -t -are uppiniskainen, -het -en uppiniskaisuus3. 

upp|stuva (omarbeta) laittaa3* (uudestaan); (upputsa) siistiä, (reparera) korjata; (kok.) muhentaa* uudestaan, - 
stuvning-en (fig.) Iaitantä3*; siistintä2*; körjaus2; genom u. laittamalla, siistimällä, korjaamalla. 

uppstylt|a I pönkittää*; u—d pönkitetty3*; (fig.) kinnattu2*; (högtravande) mahtipontinen; (svulstig) 
runsassanainen. -ning -en pönkitys2; kinnaus2. upp| stå nousta4; (alstras) syntyä*; (framträda) ilmestyä; u. från 
de döda nousta kuolleista; där har u—tt en stad siihen on syntynyt, ilmestynyt kaupunki; nu u—r den frågan nyt 
nousee, syntyy, tulee se kysymys, kysymys siitä; uppstånden ylös-, kuolleistanoussut. -stån-delse -n 
ylösnousemus2; (överraskning) hämmästys2; (förvirring) hänmiennys2; (buller) hälinä2; (rumor) häly. uppstäd|a 
I siistiä, -ning -en siistintä2*. uppstälda III asettaa*, panna (ylös, jhk) paikoilleen); (-resa) pystyttää*; (ordna) 
järjestää; (placera) sijoittaa*; (sätta i hop) panna kokoon; (framställa) esittää*, (uppgöra) laatia*; u. sig i ledetupp 
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asettua*, järjestyä riviin; u. ngn som mönster asettaa, esittää jku esikuvaksi; u. som villkor asettaa, panna 
ehdoksi; u. ett system esittää, laatia järjestelmä; vara uppställd olla (paikoillaan), -ning -en asettaminen; 
pystytys2; paikalleen-pano; järjestäminen; (mii.) sijoittelu; (gymn.) asettuminen; (intagen ställning) asento2*; 
(ordning) asetelma, järjestys2; (planläggning), suunnittelu2; (pian) suunnitelma, (system) jäijestelmä. 

uppstäm|ma III (mus.) virittää* korkeammalle; (låta höra) virittää*; (låta klinga) kaiuttaa*, kajahduttaa*, 
helähdyttää*. -ning -en -ar (gymn.) jännitys-nosto. 

uppstöt|a 112 työntää*, työkätä* (ylös, auki); (jäg.) ajaa2 liikkeelle, lentoon; (rapa) röyhtää*. -ning -en -ar ylös-, 
aukityökkäys2; liikkeelleajo; (ur magen) röyhtäys2; jag har u—ar minua röyhtäyttää. 

uppstött i a I pönkittää*, -ning -en pönki-tys2. 

uppsug|a IV3 imeä. -ning -en imeytyminen, imu; genom u. imemällä, uppsummeija I laskea yhteen, -ing -en 
yhteenlasku. 

uppsup|a IV3 juoda; jfr insupa, -ning 
-en juonti3*. 

uppsvall|a I kuohahtaa*, -ning -en kuohahdus2. 

uppjsving -ét elpyminen; (utveckling) kehitys2: na ett storartat u. elpyä*, kehittyä*, edistyä suurenmoisesti; vara 
stadd i starkt u. olla suuresti elpymässä. -svinga sig kohota, kohahtaa*, -sving-ning (gymn.) keikahdus2 
suoranojaan. -svullna se svullna, uppsvälj|a III niellä, nielaista4 (suuhunsa, kokonaan, kaikki), -ning -en 
nieleminen, nielaisu2. uppsvall|a III se svälla; vara u—dld olla turvoksissa, pöheessä. -ning -en se s vällning, 
uppsvämma I se översvämma, uppsyn -en katse; muoto*; haahmo; (uppsikt) katsanto2*; valvonta3*; visa ngn en 
vredgad u. katsahtaa* vihaisesti jkh; antaga en sträng u. käydä ankaran näköiseksi: stå under ngns u. olla jkn 
katsannon, valvonnan alaisena, -ings|man päällysmies, uppsåg|a I sahata (auki, loppuun, kaikki). 

-ning -en sahaus2, uppsåt -et = aikomus2, aie*; tarkoitus2; (dolus) tahallisuus3; fatta eit u. (besluta) päättää*; 
med u. tahalla(nsa); med fullt 

u. aivan tahalla(nsa); ehdon tahdon; utan u. tahtomatta (an), aikomuksetta; av, i gott u. hyvässä aikomuksessa, 
tarkoituksessa; hyvää tarkoittacn: i u. att stfäla aikoen varastaa; varastamisen aikeessa. -lig -t tahallinen; 
tahantehty*; 

en adv. tahalla (risa) ; -het -en [-tahallisuus3; -t tahalla(an)]. 



uppsäg|a se säga V) (-nämna) lukea*, (-giva) ilmoittaa*; (förklara ogiltig) sanoa irti: (återkalla) peruuttaa*, epuut 
taa*; u. ett kontrakt sanoa itsensä irti kontrahdista; peruuttaa, epuuttaa kontrahti; u. ett lån sanoa laina irti; 
sanoutua* irti lainasta; vaatia* laina maksettavaksi; u. bekantskapen med ngn lopettaa* tuttavuus jkn kanssa; u. 
till inlösen ilmoittaa lunastettavaksi; u. ngn från en tjänst sanoa jku palveluksesta irti; u. en hyresgäst sanoa 
hyyryläinen irti; u. sig sanoutua* irti; ilmoittaa eroavansa, luopuvansa (jstk toimesta, palveluksesta); han blev 
uppsagd att flytta hän sai ilmoituksen, käskyn muuttaa, lokalen är uppsagd huoneisto on sanottu irti. -bar -t 
irtisanotte vissa oleva, -else -n -r o. -ning -en -ar irtisanon ta3*, -nings|tid irtisanomis-aika2*. 

uppsänd i a III lähettää*; u. böner till Gud lähestyä rukouksilla(an) Jumalaa, -ning -en lähetys2. 

uppsätt|a (se sätta V) asettaa*, panna, (-resa) pystyttää*, nostaa; (-bygga) rakentaa*; (anteckna) merkitä3, 
kirjoittaa*; fanskaffa) hankkia*, varustaa: (-göra) laatia*, tehdä; (inrätta) perustaa; (öppna) avata; (riskera) 
uskaltaa*; (stegra) kohottaa*, nostaa: u. ngn på tronen asetttaa jku valtaistuimelle; u. ett täit pystyttää teltta; u. en 
maskin (montera) panna kokoon, kuntoon kone, kone paikoilleen; u. ngn på förslag asettaa, panna jku ehdolle; u. 
ngn på en lista panna, merkitä, kirjoittaa jku, jkn nimi listalle; u. en stor ladugård han kk ia suuri karja; u. ett 
protokoll laatia, tehdä pöytäkirja; u. en adress laatia, sepittää* adressi; u. ett hushåll perustaa, järjestää talous 
(itselleen); u. en regemente hankkia, varustaa rykmentti; u. en dorr avata ovi; u. ngt på vad panna veto, veikka 
jstk; u. i ria ahtaa2* riiheen, riihi: u. en väv panna kangas kuteille; priset är uppsatt hinta on kohonnut, 
kallistunut, noussut; u. sig mot ngn ruveta*, asettua*, nousta4 (uppiniskaiseksi) jkta vastaan; jfr uppsatt, -are -n = 
kuntoon-, kokoonpanija3: (metall.) panostenahtaja4. -ning 

C annelin, Ruots.-suoroal. sanakirja — ölupp 
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-en -ar asettaminen; (av väv) kuteille-pano; (metall.) ahdos2; (vid, teater) näyttämöllepano; (föiTåd) varasto A ; 
(omgång) kerta2*; en ny u. av kläder uusi vaatekerta; uudet vaatteet; en ny av u. tjänstemän uusi virkamieskunta; 
uudet virkamiehet, uppsök|a 112 hakea*, etsiä (käsille, esille); (besöka) käydä (jkn) luona, -ning -en haku*, 
etsintä2*. 

uppsöipl|a I särpiä*, -ing -en särvintä2*, upptackl|a I taklata (uudestaan), -ing -en taklaus2. 

npptag|a IV2 ottaa*; (-lyfta) nostaa;/öpp-na) avata; (sysselsätta) pitää* toimessa; askaiTuttaa*; (intaga) täyttää*; 
(foga) liittää*; u. potatis nostaa, ottaa perunoita (maasta); u. en knut ottaa auki, avata solmu; u. mark (bearbeta) 
muokata*, (röja) raivata maata; u. ett dike tehdä, (gräva) kaivaa oja; u. åker tehdä peltoa; u. ur Unda (plöja) 
kyntää* karkeesta, nurmesta; u. en brunn (gräva) kaivaa kaivo; u. ngn i ett sällskap ottaa, päästää jku seuraan; u. 
en sed (tillägna sig) ottaa tapa omakseen; omistaa tapa; (-liva) elvyttää* tapa; älven u—er många bäckar jokeen 
laskee monta puroa; u. ngn som sitt barn ottaa jku lapsekseen; marken u—er fukt (suger in) maa imee kosteutta; 
hans ansökan blev ej u—en hänen anomustaan ei otettu varteen, huomioon; u. till prövning ottaa tutkiakseen, 
tutkittavakseen; u. i medvetandet (-fatta) tajuta; u. ett lån ottaa, (anskaffa) hankkia* laina; u. striden (inlåta sig i) 
ryhtyä* taisteluun; (börja ånyo) alkaa2* taistelu (uudelleen); u. ett arbete ryhtyä* työhön, alkaa2* työ; u. ngt till 
besvarande ottaa vastatakseen jhk; u. ngt väl olla hyvillä (än) jstk; u. ngt illa olla pahoilla(an) jstk; panna jk 
pahakseen; u. som skämt panna, kääntää* leikiksi; u. som förolämpning (anse) pitää* loukkauksena; huru blev 
ditt besök u—get kuinka oli sinun käyntisi mieleen? oliko käyntisi mieleen? mannen är överallt väl u—gen 
miehestä pidetään paljon kaikkialla; miestä suositaan kaikkialla; u. ngn på en lista ottaa, (teckna) merkitä3, 
kirjoittaa* jku listalle; u. i korthet ett anförande (anteckna) merkitä lyhyesti lausunto (muistiin, paperille); hans 
namn är ej u—get hänen nimeänsä ei ole otettu, merkitty, (nämnt mainittu; lösegendomen är särskilt u— gen 
irtaimisto on erikseen merkitty, 

pantu kirjaan; huset upptogs till ett värde av 1000 mark rakennus merkittiin, (värderades ) arvioitiin 1000 
markaksi; berättelsen u—er alla omständigheter kertomus mainitsee, sisältää kaikki seikat; u. sin fars plan ottaa 
isänsä tuuma omakseen; omaksua isänsä tuuma; u. en nedlagd fabrik (åter sätta i gång) panna tehdas jälleen 




käymään; sinnena u—s av andra frågor mielet ovat kiinni, askartelevat muissa asioissa, kiintyneet muihin 
asioihin: detta u—er alla hans tankar hän ei muuta ajattele kuin tätä; vara u—en av arbete olla työssä kiinni; vara 
hela dagen u—en olla koko päivä (toimessa) kiinni; jag vill ingalunda u. dig (besvära) minä en suinkaan tahdo 
vaivata sinua; resande ha u—git alla rummen matkustajat ovat ottaneet kaikki huoneet; kaikki huoneet ovat 
matkustajilla; (bo i) matkustajia asuu kaikissa huoneissa; det u—er en lång tid se viepi, siihen kuluu paljon aikaa; 
gossen är u—en av sina läxor poika on läksyissään kiinni; poika ei jouda läksyiltään; sängen u—er ett stort rum 
sänky ottaa, viepi, anastaa paljon tilaa; väggarna upptogos av tavlor (voro fullbesatta med) seinät olivat täynnä 
tauluja; rummet är u—get för andra ändamål (behöves) huonetta tar vitaan, (är reserverat) huone on varattu 
muihin tarkoituksiin; är denna plats u—en onko tämä paikka varattu, jonkun? joutaako tämä paikka? denna åkare 
är redan u—gen tämä ajuri ei ole enää joutilas, (beställd) on jo tilattu; min tid är mycket u—gen (kringskuren) 
minun aikani on hy vin ahtaalla, vähissä; minä en paljon jouda; u. tidén med prat (förnöta) kuluttaa aikaa 
haasteluun, keskusteluun; denna telefonnummer är u—en tämä telefon inumero on käytössä, on toisella; skogen 
u—er en stor areal metsä täyttää suuren alan; suuri ala on metsää; skådespelet upptog 3 timmar (varade) näytäntö 
kesti, vei 3 tuntia; u. en psalm (uppstämma) virittää*, (begynna) alkaa2* virsi, -ning -en otto*, nosto; (-s|anstalt 
vastaanotto-, huoltolaitos2; -s|hem huoltola4). 

upp|takt (mus.) jäämätahti3*. -te III näyttää*. 

uppteckn|a I merkitä3 (muistiin), kirjoittaa*, panna (kirjaan); u. i minnet merkitä, panna muistiin, -ing -en -ar 
merkintä2*, kirjaanpano. 

upptill adv. yläpuolella, -Ita; ylhäällä, ylhäältä; u. spetsig ylhäältä, yläpäästäupp 
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suippo; u. öppen yläpuolelta, ylhäältä avonainen. 
upptimija I salvaa2, -ing -en salvu; salvos2. 

upptin|a I sulaa, -ing -en sulaminen, uppting|a I tilata (valmiiksi, ennakolta), -ning -en (ennakko)tilaus2, 
npptork|a I 1) v. a. kuivata; (med trasa, borste) pyyhkiä* (pois); 2) v. n. kuivaa, kuivua, -ning -en kuivaus2, 
pyyhintä2*; kuivaminen, kuivu, upptorna I kasata korkealle; u—s kasaantua*, kasautua*; stora ismassor u—de 
sig jäitä kasaantui suuriksi röykkiöiksi. 

upp tramp) a I polkea*, tallata (auki, tasaiseksi) . -ning -en aukipoljenta3*, -tallaaminen. 
uppträda 1. Ill (på spett, tråd) pujottaa*, pujotella*. 

uppträd)a 2. Ill (gå upp) nousta4; (framträda ) esiintyä*; u. på predikstolen nousta saarnatuoliin; u. på scenen 
esiintyä näyttämöllä; u. som skriftställare esiintyä kirjailijana; u. på gatorna esiintyä, näyttäytyä* kaduilla; u. med 
anspråk på bildning tahtoa* käydä sivistyneestä; de u. med allehanda anspråk he esiintyvät kaikenlaisilla 
vaatimuksilla; heillä on kaikenlaisia vaatimuksia, -ande -t esiintyminen; (-förande) esiintymistapa2*, 
käytöstapa2*, käytös2, -e -t -n (scen) kohtaus2; (bullersamt) mellakka8*. 

upp|trädning -en pujotus2, pujottelu2, -tröttad -at lopen uupunut, väsynyt; uuvuksissa, väsyksissä oleva, -tröttna 
lopen uupua*, väsyä, upptukt|a I kurittaa*; nuhdella*; jfr tukta, -else -n -r kuritus2, nuhtelu2; taga ngn i u. 
kurittaa*, nuhdella* jkta; ottaa* jkta löylyttääkseen, ruoskiak-seen; kovistella jkta. -ning -en kukitus2, nuhtelu2. 

upptvätt|a I pestä4, -ning -en pesu, pesen tä2*. 

upptåg -et = 1) ilveet (-ve), kujeet (-je); ha u. för sig ilveillä, kujeilla; tehdä ilveitä, kujeita; 2) (gymn ) käynti3*, - 
a I se uppmarschera, -s| makar e ilvehtijä2, ilveilijä2; kujeilija8. 

upptäck)a 112 (bliva varse) huomata, havaita3, älytä; (se) nähdä; (-hitta) löytää*; (-finna) keksiä; f ag kan 
ingenting u. en voi huomata, havaita, älytä, nähdä mitään; Columbus u—te Amerika Columbus löysi Amerikan; 
u. en sammansvärjning (få reda på) saada ilmi, tietoonsa salaliitto; (röja) saattaa3* ilmi, 




ilmaista4 salaliitto; brottet blev upptäckt rikos saatiin, tuli ilmi. -are -n = löytäjä3. -t -en -er huomio2, havainto2*; 
löytö*; ilmitulo; (-f in n ing) keksintö2*; (-s) färd o. -s)resa löytöretki; -s|resande löytöretkeilijä2, -retkeläinen), 
upptänd|a III sytyttää*: (-egga) yllyttää*; (-väcka) herättää*; u—s syttyä*; han u—des av vrede hänessä syttyi 
viha; u, hat sytyttää, yllyttää vihaan; herättää vihaa; upptänd av vrede vihan vimmassa oleva; u. ngn mot ngn 
yllyttää, (-reta) ärsyttää* jkta jkta vastaan, -ning -en. sytytys2. 

upp tänk) a 112 ajatella*, {-finna) keksiä; allt vad u—5 kan kaikki, mitä vain ajatella, keksiä voipi. -bar -t o. -lig -t 
ajateltavissa oleva; alla u—a medel kaikki ajateltavissa olevat, (möjliga) mahdolliset keinot. 

upputs|a I siistiä, siivota, -ning -en s»is-tintä2*, siivoaminen, uppvakn|a I herätä (unesta); havautua*, havahtaa*, 
valveutua*, -ande -t herääminen, heräämys2, heräys2. uppvakt)a I (betjäna) palvella; tehdä palvelusta (jklle); 
(avlägga besök) käydä (jkn luona), (för att vidtala) käydä (jkn) puheilla; (vara tillstädes) olla läsnä, saapuvilla; 
saapua*; n. vid bordet tehdä pöytäpalvelusta; u. ngn med ett ly ch önskningsbrev tervehtiä*, kunnioittaa* jtka 
onnen toi votuskirjeellä; lähettää*, toimittaa* jklle onnentoivotuskirje; jag ämnar u. honom aion käydä hänen 
luonaan, puheillaan; u. vid domstol olla läsnä oikeudessa; saapua oikeuteen, -ning -en -ar palvelus2; 
palveluskunta*; (hövlighetsbesök) kunniatervehdys2; (besök) käynti3*; gå på u. till ngn mennä jkn luo 
kunniatervehdykselle, jkn puheille. 

uppveckl|a I kehittää*, kääriä, purkaa* (auki); (öppna) avata; (utbreda) levittää*. -ing -en kehittäminen, aukikää- 
rintä2*; avaus2; levittäminen, uppvigl|a I yllyttää*, ylly teliä*; villitä3; kiihoittaa*. -are -n = yllyttäjä3, villitsijä2. 
-ing -en -ar yllytys2, yllyt tely2; villitys2; (-s)försök yllytys-, villitys-yritys2). 

uppvik)a IV1 kääntää* (pystyyn); kääiiä (ylös); (med pälskragen u—ken) turkin -kaulus pystyssä, -ning -en 
pystyyn-kääntö*, ylöskäärintä2*. upp vilad -at se utvilad, upp vind) a I nostaa (kelalla) ; kiertää* kelalle. -ning - 
en nosto; kelallekierto*. uppvis|a I (112) näyttää*; (framhålla)upp 
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tuoda esiin; (ådagalägga) osoittaa*; den förgångna tidén har att u. mycket sådant menneinä aikoina on nähtävänä 
paljon sellaista; arbetet har att u. många brister työssä ilmenee paljon puutteita; u. sanningen av sitt påstående 
näyttää väitteensä toteen, -ande -t: vid u—t näytettäessä, -ning -en -ar näytös2; näyte-esiintyminen; (-s|program 
näy-tösohjelma). upp visp ja I vispilöidä. -ning -en vispi-löiminen. 

uppväck|a 112 herättää*; (-tända) virittää*. -else -n herätys2; viritys2, upp vädra I saada vainua (jstk); vainuta; 
päästä4 (jnk) jäljille, nppväg|a III (med våg) punnita3; (-lyfta) nostattaa*; painaa2 ylös; (väga lika) olla yhtä 
painava, olla tasapainoinen; vastata; (fig.) olla tasa-, samanarvoinen; (ersätta) korvata, maksaa2; (gottgöra) 
palkita3; vågskålarna u. ej varandra, vaakakupit eivät ole tasapainossa, eivät vastaa toisiaan; hans förtjänster u. 
med-sökandens hänen ansionsa ovat samanarvoiset kuin kilpahakijan; skälen u. varandra svyt ovat tasa-arvoiset, 
(lika giltiga) vhtä pätevät; denna dygd u—er många fel tämä hyve korvaa monta vikaa; det kan ej med guld u—s 
sitä ei voi kullalla korvata, maksaa; hans flit u—er hans förmåga hänen ahkeruutensa vastaa hänen kykyänsä, - 
ning -en -ar punnitus2. 

uppväll|a III kuohua; (om kalla) kummu-ta*, pulputa*, -ning -en kuohuminen; kumpuaminen, pulppuaminen. 
uppvältrja I vierittää* (vlös, jhk). -ing -en (ylös)vieritys2. 

upp välva III vierittää*; kohottaa*, upp värm ja III lämmittää*; u—s lämmetä2*, lämmitä*, -ning -en 
lämmitys2; u. med ånga höyrylämmitys. upp| växa kasvaa2; (fig.) (uppstå) nousta4, syntyä*; vara u—vuxen 
(full-) olla täysikasvuinen; det u—nde släktet kasvava, nouseva polvi, - växt -en kasvaminen; ander sin u. 
kasvaessaan; vara i sin u. olla kasvamassa: (-år: i sina u. kasvavana ollessaan K uppå se på. 

uppåt adv. o. prep. ylöspäin; ylös; -h—n (illat.) ; sträva u. pyrkiä ylöspäin; u. väggarna (fig.) päin seiniä; han gick 
u. berget hän meni ylös vuorelle päin; blicka u. himlen katsella taivaaseen (päin), taivasta kohden; han bor u. 
Österbotten hän asuu Pohjanmaan puolella; längre u. ylemmäs, ylempänä; flytta 




längre u. landet muuttaa kauemmaksi ylimaahan, -böjd -jt ylöspäinkääntynyt, -kaaitunut, -gående a. p. nouseva, - 
riktad -at ylöspäinkääntynyt, -käännetty2*. -stigande a. p. ylöspäinnouseva. -strävande a. p. ylöspäin-, (fig.) 
eteenpäinpyrkivä; (ärelysten) kunnianhaluinen. -vänd -nt ylöspäinkäännetty2*, -käänty nyt. -växande a. p. 
ylöspäinkasvava. uppäta V syödä (suuhunsa, loppuun); han blir - u—ten av sina tjänare (fig.) palvelijat syövät 
hänen putipuhtaaksi; del är u—ten mat (fig.) ei siitä lähde mitään ansiota, voittoa. 

uppösa 1.112 se pösa; uppöst pöhöttynyt, 

(fig.) paisunut, uppös|a 2.112 ammentaa*; kaataa3*; -ning -en ammennus2; kaato*, upp|öva harjoittaa*, 
harjoitella*; u—d harjaantunut; bli u—d harjaantua*; u. sig i ett språk harjoitella, opiskella jtk kieltä, -över yli, 
ylitse; u. öronen yli korvien; u. berget yli vuoren; vuoren yli, ylitse, päällitse, -övning harjoitus2, haijoittelu2. 

ur 1. -et = (klocka) kello, ur 2.: i ur och skur tuiskussa ja sateessa; pyryllä ja sateelle. 

ur 3. prep. o. adv. -stä (-stä) (elat.); pois; komma ur kyrkan tulla kirkosta; dricka ur ett glas juoda lasista; dricka 
ur (tömma) juoda pois, tyhjäksi, loppuun; stiga ur nousta, astua pois (jstk); ur vägen pois tieltä! gå urtiden (dö) 
kuolla pois; ur hans tal framgår hänen puheestaan käy selville. 

uraktlåt|a IV2 jättää*, olla (tekemättä), laiminlyödä; lyödä laimin; u. att betala jättää maksamatta; laiminlyödä 
maksaminen, maksu, -enhet -en laiminlyönti3*; (-s|fel laiminlyönti-virhe, -vika2*; -s|synd laiminlyöntisynti3*). 
uralaltaisk -t uralaltailainen. uran -en (metall) uraani3; urart|a I huonota (suvustaan): rappeutua*. -ning -en 
(suvustaan) huononeminen; rappeutuminen, urarva a. ob. perinnöstä luopunut; perin-nönluovuttanut; u. bo 
perillisetön4* kuolinpesä; göra sig u. luopua* perinnöstä; luovuttaa* perintö(nsä). -ansök-ningperinnönluovutus- 
anomus2. -görelse -n perinnönluovutus2. -konkurs perin-nönluovutus-kon kurssi4, -mål perinnön-luovutus-asia3, 
-juttu*, urban -t -are säädyllinen; (fin) hieno, -itet -en säädyllisyys3; hienous3, uijbeiolkning alkuasukkaat (- 
asukas*),urb 
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-kansa2, -berg alkuvuori2. -bild perikuva; (-lig -t perikuvallinen). urblek I a 112 hallistaa, vaalentaa*; u—s 
hallistua, vaaleta2, virttyä*; u-kt kallistunut, virttynyt. -ning -en hallistus2. vaalennus2. 

urboett -en -er kellonkuori2. urbota a. ob. (jur.) sakoillasovittama-ton4*; brottet är u. rikosta ei käy sakoilla 
sovittaminen. 

urdjur -et = (zo.) alkueläin3, urdrucken -et -na loppuun, tyhjäksi juotu*; (tom) tyhjä, urjdyna kellopatjanen. - 
fabrik kellotehdas*. -fabrikation kelloteollisuus3, uremi -n (med.) virtsamyrkytys2. urfader -fadern -fäder alku-, 
kantaisä, ur ficka -an -or kellotasku. mjfinsk -t alkusuomalainen, -finska alkusuomi. 

ur fjäder -em -rar kellonjousi2, urfjäll -en -ar (kärn.) ulkoalue; (utskijte) ulkopalsta2, -sarka2*, uijfolk 
alkukansa2; [-lig -t alkukansan (gen.)], -form -en -er alkumuoto*, -formation alkumuodostuma. -föräldrar pl. 
alku-, kantavanhemmat (-vanhempi A *), -gammal ikivanha2, -gemenskap alku-yhteys3. 

ur ger a I (påtruga) tyrkyttää*; (påyrka) vaatia*; u. en åsikt tyrkyttää mielipidettä; u.} att vaatia, että. urglas -et = 
kellonlasi3. urgrund -en -er alkujuuri2, alku*, ur i gräva kaivaa2; (-gröpa) kovertaa*, -grävning-en -ar (- 
gröpning) koverrus2. -gröpa 112 kovertaa*, -gröpning -en -ar koverrus2. 

mhandel -n kellokauppa2*, ur|hem alkukoti3*; (vagga) kehto.*, -historia esihistoria3, urjholka I o. -hugga se 
urgröpa, urhälld -lit pois, tyhjäksi kaadettu2*; (tom) tyhjä; en u. vätska pois. astiasta kaadettu neste, mhävder pl. 
ikivanhat «'-a2) ajantiedot 

(-tieto*); ikimuistot (-o), uriebrev -et = (fig.) (viejälle) vaarallinen kirje; uuriaankirje. urin -en virtsa2, -blåsa 
virtsarakko*, -drivande a. />. vesittävä, -era I laskea, heittää* vetensä, -ering -en vedenlaske-rninen. -förgiftning 
virtsamyrkytys2. -gång o. -ledare virtsatiehyt2, -rör virtsaputki, -stämma vesiumpi*. -syra virtsahappo*. 
minvånare -n — alkuasukas*, urkedja -an -or kellon vi tjat i-a2), -perät i-ä). 



urklipp -et — irtileikkaus2; leike*, -a 112 leikata* (irti, jstk). -s|roman irtileikattava romaani4. 

urkok|a I (112) keittää* (mehuttomaksi). -ning -en keittäminen, urkraft -en -er alkuvoima, urkramja I pusertaa* 
(jstk). -ning -en puserrus2. 

urkratsad -at tyhjäksi rassattu2*; (bort-) poisrassattu2*. 

urkund -en -er perus-, alkukirja2; (dokument) asiakirja2: todistuskappale; historiska u—er historiailiset 
alkulähteet (-lähde*), lähdekirjat (-a2), -lig -t perus-, asiakirjallinen; lähdekirjoihin, lähteisiin perustuva, -s|bevis 
asiakirja-todistus2. -s|samling peruskirja-, lähdekirja-kokoelma; (arkiv) arkisto2, urkälad -at roudasta sulanut; 
sula, roudaton4*, urkälla -an -or alkulähde*, urladd|a I purkaa*; u. sig .purkautua*; (avfyras) laueta*; u. sig på 
ngn (fig.) purkaa vihansa jklle. -are -n = (fys.) purkaja4, -ning - en -ar purkaus2; laukeaminen; (-s|gnista 
purkaussäkene). urlak|a ruuttaa*; (blöta) liottaa*, -ning -en uutto*; liotus2; (s|kärl uuttoastia3). ui'last|a I purkaa* 
(lasti jstk). -ning -en -ar lastin purku*. 

urmakjare -n = kelloseppä*; ( verkstad 

kellosepän-työhuone), -eri -et -er kellosepän-työ; (-affär kellosepänliike*; -arbetare kellosepän-työntekijä2). 
mminnes a. ob. iki-, ylimuistoinen; ikivanha2. anmioinen; från u. tider ikivanhoista, anmioisista ajoista, -hävd 
ylimuistoinen nautinto2*, (sed) tapa2*, urmodig -1 vanhanaikainen, -het - en vanhanaikaisuus3. 

urn|a -an -or uurna, -e|lik -t uurnanmuo-toinen, -kaltainen, ur nordisk -t alku pohjoismaalainen, urnupen -et -na 
(bot.) pykäläpäinen. urnyckel -eln -lar kellon avain3, uroxe -en -ar iki-, alkuhärkä*, uipackja I purkaa*; u—d 
purettu, -ning -en purkaus2, urplockja I poimia (jstk). -ning -en poiminta3*. 

urpress|a I pusertaa* (jstk). -ning -en puserrus2. 

uijproducent -en -er alkutuottaja4, -produkt alkutuote*. -produktion alkutuotanto2*. 

urring|a I (sömm.) leikata* kaartelle; kaartaa3*, kuvertaa*, uurtaa*, -ning -en -er kaarre*, ursaka I se ursäkta.urs 
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urt 

tirsinnle -4 raivo, vimma2, -ig -t -are raivostunut; raju-, vimmapäinen; (häftig) raju; (dåraktig) mieletön4*, hullu; 
(ytterlig) hurja; vara u. olla raivoissaan, vimmassa; bli u. tulla, joutua raivoon, vimmaan; raivostua, vimmastua; 
göra u saattaa raivoon, vimmaan; en u. strid raju, hurja taistelu; ( het -en raju-, vimmapa isyys3; rajuus3; 
mielettömyys3, hulluus3; hurjuus3; -t adv. rajusti, hurjasti, mielettömästi). urskilja III eroittaa*; (pröva) tutkia; 

(stadga) säätää2*; u—s eroittautua*. urskillning -en eroittelu2, valinta3*; (om dö t jies förmåga ) arvostelukyky*; 
utan u. ero i tus ta tekemättä; (mitään, ketään) eroittelematta: valikoimatta; (på må få) umpimähkään; 
(oförståndigt) ymmär-tämättömästi; med u. valikoimalla, valikoiden, välillä; (förstånd) tajulla; med nödig u. 
tarpccllisclla valinnalla; han har god u. hänellä on hyvä arvostelukyky; hän osaa hyvin eroitella* asian asiasta, -s] 
förmåga valikoimis-, arvostelukyky*, ur skjuten -et -na ammuttu2*; (avfyrad) laukaistu2. 

uijskog -en -ar aarniomctsä, -skrift alkuperäinen kirjoitus2; alkukirjoitus2. urskulda I puhdistaa syystä; 
puolustella; jfr ursäkta. 

urskölj|a III huuhtoa* (puhtaaksi, pois), -ning -en huuhdonta3*, urskölp|a I kovertaa*, -ning - en -ar kover-rus2. 

urslem -met alkulima2, ursliten -et -na lopen kulunut, ursprung -et alku*; alkuperä, syntyperä, lähtö*; 

(uppkomst) synty*; (en muskels) lähtökohta*; av finskt u. suomalaista alkuperää, lähtöä, syntyä (oleva); suoni ai 
aisperäinen; av främmande u. vierasperäinen; järnets u. raudan synty; leda sitt u. från ngt olla alkujaan peräisin 
jstk; allt det goda har sitt u. i Gud Jumalassa on kaiken hyvän alku; Jumalasta kaikki hyvä lähtee, -lig -t -are 
alkuperäinen, alku-; (egendomlig) omituinen; (medfödd) synnynnäinen; (o-konstlad) teeskentelemätön4*; 
återställa i dess u—a skick saattaa (jk) jälleen alkuperäiseen kuntoon; (-en adv. alkujaan, alkuansa, alkuperäisin; - 
het -en alkuperäisyys3; omituisuus3; teeskentelemättömyys3). -sibevis alkuperätodistus2. -s|ord syntysanat (-a2), 




urspråk -et = kanta-, alkukieli2, -lig -t kantakielellinen. 

urspår|a I (järnv.) suistua raiteilta, -(n)ing -en -ar raiteiltasuistuminen. urstig|a IV1 astua (ulos, jstk). -ning ren 
ulosastunta3*; vid u—en astuessa (an) (jstk, ulos), urstjälpja 112 kaataa3*, -ning -en kaato*, kaadan ta3*. 

urståndsätta (se sätta V) tehdä kykenemättömäksi; u—s att kykenemätön4*; vara u—satt olla kykenemättä (jhk), 
voimatta; han blev u—satt att arbeta hän tuli työhön kykenemättömäksi, urställ -et = kelloasetin3*. mjsugen -et - 
na kuiviin-, tyhjiinimetty2*. -svarva sorvata ontoksi; "onsia. -svängd -gt karrettu2*. -sågad -at irti-, pois- 
sahattu2*. 

ursäkt -en -er puolustus2; (förklaring) selitys2; (förevändning) tekosyy, veruke*; (förhinder) este; (förlåtelse) 
anteeksipyyntö*; till min u. puolustuksekseni; selityksekseni; to mm a u—er tyhjät tekosyyt, verukkeet, estelyt; 
bedja om u. för ngt pyytää, anoa anteeksi jk; anmäl min u. pyydä minun puolestani anteeksi! ilmoita minun 
esteeni! laga u. laillinen este. -a I puolustaa, puolustella; (förlåta) antaa2* anteeksi (jklle); u. ngn puolustaa, 
puolustella jkta; antaa jklle anteeksi; u. mig, att jag stör suo(kaa) anteeksi, että, kun häiritsen; u. sig med ngt 
vetää jk puolustuksekseen; puolustaa itseään jllak; han blev bjuden, men u—de sig (anmälde förhinder) hänet 
kutsuttiin, mutta hän ilmoitti olevansa estetty, (undanbad) mutta hän kielteli; han är u—d hänelle on anteeksi 
annettava; sitä ei lueta hänelle syyksi, -lig -1 puolustettavissa oleva: anteeksiannettava; (-het -en anteeksi- 
annettavuus3). 

urtagen -et -na pois-, irtiotettu2*, urtapp|a I laskea (jstk). -ning -en -ar 
lasku. 

urtavla -an -or kellontaulu. ' urtid 1. -en -er (sj.) kelloaika2*, mjtid 2. -en alkuaika A *, -kausi2*; [-a a. ob. 
alkuajan, -kauden (gen.); alkuaikais-; -s|djur alkuajan eläin3; alkuaikaiseläin8]. -tillstånd alkuperäinen tila2; 
alkutila2, uijtima a. ob. väli-; väliaikainen; u. ting välikäräjät; u. lantdag väliaikaiset valtiopäivät. -tjuva: göra sig 
u. puhdistaa itsensä, puhdistautua* varkaudesta, varkauden kanteesta, urtrösk|a I puida (puhtaaksi, irti, jstk). - 
ning -en puinti3*. 

urtvätt|a I pestä4 (pois jstk). -ning -en 
(pois)pesentä2*.urt 9< 
uf typ -en -er perikuva. 

urval -et = valikoiminen, valinta3*; f del utvalda) valikoima; göra u. av, bland ngt valikoida jtk, jkn joukosta; 
utan u. valikoimatta; ett gott u. av ngt hyvä valikoima jtk; jfr urskillning. 

ur vatt nja I liottaa* (vedessä), -ing -en liotus2, 

ur I verk kellonkoneisto2, -sisusta3, -visare kellonosoitin3*, -viisari4. 

nrvrid|a IV1 vääntää* (kuivaksi, pois), -ning -en (kuivaksi-, poisjvääntö*. 

urvuxen -et -na ahtaaksi, pieneksi käynyt. 

urväder se yrväder. 

ur I värld alkumaailma2. -väsende alku-olento2*. -åldrig-t ikivanha2; (-het -en ikivanhuus3), -ämne alkuaine. 
usch int. hy i! huh! 

us I el-elt-lar e kurja; (olycklig) onneton4*; (eländig) vaivainen, viheliäinen; (dålig) huono, kehno; (oduglig) 
kunnoton4*; (nedrig) katala4; en u. stackare kurja, onneton, viheliäinen raukka; ett u—t arbete kurja,; huono, 
kehno työ; en u. bedragare kurja, kehno, kunnoton, katala petturi; en u. åker huono pelto; peltopahanen; usla skor 
huonot kengät; kenkärajat, -pahaset; (-het -en kurjuus3; onnettomuus3; viheliäisyys3; huonous3, kehnous3; 
kunnottomuus3; kataluus3. -t adv. kurjasti; onnettomasti o. s. v.), -la I: u. ut (nedsätta) halventaa*, mustata, -ling 
-en -ar kurja, onneton4* raukka*; rahjus2; (odugling) kunnoton4, epäkelpo- (tpm.) (ihminen); (odåga) heittiö2. 



usuarie-n-r käyttäjä3: käyttöön oikeutettu2. 

usuip|ation -en (vallan)anastus2, -ator -n -er (vallan)anastaja4, -era I anastaa (valta). 

ut adv. ulos; (bort) pois; (utåt) ulospäin; gå ut på gården mennä (ulos) pihalle; ko mm a ut ur skogen tulla 
metsästä; ro ut på sjön soutaa järvelle; vända ut kääntää ulospäin; vända ut och in på ngt kääntää jk nurinpäin; 
(fig.) tehdä jk nurinpäin, hullusti, jk päin seiniä; han vet varken ut eller in på sig hän ön aivan ymmällä; dag ut 
och dag in päivästä päivään; ehtimiseen; gå på ett ut (vara likgiltigt) olla yhdentekevä; ajaa2 sama asia; blåsa ut 
ett ljus (släcka) puhaltaa kynttilä sammuksiin; läsa ut en bok (till slut) lukea kirja loppuun; dricka ut ett glas 
juoda lasi pohjaan, tyhjäksi; rasa ut (nog) raivota kyllikseen: blomma ut lakata* kukkimasta; 

7 uta 

dansa ut lopettaa* tanssi; vidga, pressa ut m. fi, se utvidga, -pressa o. s. v.; resa ut (utrikes) matkustaa ulkomaille. 
utackordeija I antaa2* elät teelle, ruokolle. -ing -en elätteelle-, ruokolle-anto*. 

utageija I saattaa2*, ajaa2 loppuun, päätökseen; päättää*; u—s päättyä*; u—d päättynyt, -ing -en loppuunsaattc 
minen; päättäminen. 

utan 1) prep. ilman (jtk), (jtk) vailla; -tta (-ttä) (abess.); (utom) paitsi, paitse (jtk); vara u. pengar olla rahatta, 
ilman rahaa, rahaa vailla, rahatonna; bliva u. jäädä (jtk) ilman, vaille: han är ej u. förstånd hän ei ole ymmärrystä 
vailla; (saknar ej) häneltä ei puutu ymmärrystä; u. moget övervägande tyystin asiaa punnitsematta; det är icke u. 
att jag blev rädd minä milfen pelästynyt; melkeinpä pelästyin; det är ej u. betydelse ei ole merkitystä vailla; han 
gör det icke u. att ni talar med honom (om icke) hän ei sitä tee, elle'tte puhuttele häntä, teidän häntä 
puhuttelematta; han går ej bort u. att jag följer med hän ei lähde pois, elfen minä lähde mukaan; en timme förflöt 
u. att han hördes av tunti kului, eikä häntä vain kuulunut. det förflöt knappt en dag u. att tuskin kului 
päivääkään," jotta ei, jolloin ei; u. att veta ett ord därom sanaakaan siitä tietämättä(än); kan du se u. att skratta 
voitko katsoa - nauramatta? u. att utredas kunnat selville saamatta; (ehuru ej) vaikk'ei olekaan voitu saada 
selville; u. att ngn märker, märkte kenenkään huomaamatta; han kan aldrig gå ut u. ntt få snuva hän ei 
milloinkaan voi mennä ulos nuhaa saamatta; 

2) adv.: både u. och innan sekä ulkoa että sisältä; 

3) konj. Yaan, paitsi; han är icke rik, u. fattig hän ei ole rikas, vaan köyhä; icke blott, u. även ei ainoastaan, vaan 
myös (kin) ; ingen är god u. Gud allena ei kukaan ole hyvä, vaan, paitsi, mutta yksin Jumala; ingen u. han har 
gjort det hän, eikä kukaan muu, on sen tehnyt; ei kukaan muu kuin hän ole sitä tehnyt. 

utand|as I hengittää* (ulos); u. sin sista suck hengittää, huokaista4 viimeinen kerta; vetää* viimeinen 
henkävksensä, huokauksensa; u—dad uloshengitettv. -ning -en -ar uloshengitys2. 

utan |doiT uiko-ovi. -efter adv. ulkopuoli tse. -fönster ulkoikkuna4. -för adv. o. prep. (jnk) ulkopuolella, 
ulkopuolelle; u. Helsingfors (på sjön) Helsinginuta 91 

edustalla, edustalle; (-stående a. p. sivullinen, syrjäinen), -grepp (gymn.) ulko-ote*. -känga päällyskenkä*. -lås 
uiko-, munalukko*. -läsning ulkoaluke-minen, ulkoluku*, -läxa ulkoläksy, -om prep. o. adv. se utomkring, 
utanordn|a I määrätä maksettavaksi, -ing -en -ar maksumääräys2, utan S på adv. o. prep. (jnk) ulkopuolella, -lie, - 
lta; ulkopuolin, ulkoapäin; päällä-, päälle-, päältäpäin; päällä, päälle, päältä; bära u. rocken kantaa, pitää nuttunsa 
päällä; u. svart musta ulkopuolelta, päältäpäin; huset är vackert u. rakennus on ulkopuolelta, päältäpäin, päältä 
nähden kaunis, -röck päällys-nuttu*. -sits ulkoistunta3*. -skrift päällekirjoitus2; man ser på u—en vad han går för 
(fig.) sen jo näkee päältä-päinkin, mikä hän on miehiään, -till adv. se utanpå; (ur minnet) ulkomuistista, ulkoa, - 
verk uiko varustus2, -vägg ulkoseinä. 

ut|arbeta valmistaa, laatia*; tehdä; u. sig rasittua* työssä; turmella itsensä, terveytensä työllä, työnteolla; u—d 
työssä rasittunut, turmeltunut, -arbetande -t: är under u. on tekeillä, -arbetare ulkotyömies. -arbete -t -n ulkotyö, - 
arbetning -en valmistus2, laadinta3*, t.eko*; vara under u. olla tekeillä, -arma 1 köyhdyttää*; saattaa3* kurjaan 




tilaan; u—5 köyhtyä*; joutua kurjaan tilaan; ett u—t hemman köyhtynyt talo. -arrendera I antaa2* arennille, 
vuokralle; vuokrata (pois), u—d arennille, vuokralle annettu; arennilla, vuokralla oleva. -aiTendering -en 
arennillc-, vuok-ralleanto*; vuokraus2, -assignera määrätä maksettavaksi, utav se av; det blev ingenting u. siitä ei 
tullut mitään, utjbasuna toitottaa*, kuuluttaa* julki, maailmalle, -bedlja sig pyytää*, anoa (itsellensä!; f ag utber 
mig den ynnesten pyydän suosiollanne (saada), -hekomma saada saatavansa); u. sin lön saada palkkansa, -betala 
maksaä2 (pois), -betalning maksu; ( s|order maksukäsky; -s|post maksuerä), -bilda kehittää"*; (bringa till 
mognad) kypsyttää*; (förbereda) valmistaa; u. ngns anlag kehittää jkn taipumuksia; sädeskornen äro redan u—de 
jyvät ovat jö kypsyneet, (mogna) kypsät; u- s, u. sig kehittyä*, kypsyä, valmistua; muodostua; u—d för ett värv 
toimeen valmistunut, kypsynyt; en sådan ordning har u—t sig semmoinen järjestys on muodostunut; 

! utb 

en u—d sats (gr.) kasvanut lause, -bildning kehitys2; kypsytys2; valmistus2; muodostus2, -bjuda tarjota 
(kaupaksi); kaupitella*, kaupata*; (inbjuda) kutsua; u—s olla tarjona, taijolla (kaupaksi, kaupan), -bjudning 
tarjous2, taijonta3*; kaupittelu2; kutsu, -blanda sekoittaa* (jllak, jhk); u. vinet m et vatten sekoittaa* viini 
vedellä, vettä viiniin, -blomma lakata* kukkimasta; kukkia* loppuun; u—d loppuunkukkinut. -blomning 
ku kk imasta lakkaaminen; loppu unkukkiminen. -blotta paljastaa; tehdä paljaaksi, tyhjäksi (på ngt jstk); u—d 
paljastettu; paljas, tyhjä; i u-i tillstånd aivan paljaana, tyhjänä; bliva u—d joutua, jäädä paljaaksi, tyhjäksi; (om 
pers.) (pop.) joutua puille paljaille; de äro u—de på allt heillä ei ole enää .niin mitään; he ovat puti-, sili-puhtaat 
kaikesta, -blåsa puhaltaa* (jstk); (släcka) puhaltaa* sammuksiin; u. en lantdag (fig.) julistaa valtiopäivät 
alkaneiksi, -blåsning puhallus2; sammuksiin puhallus2; alkajaisjulistus2. -borga myydä, antaa2* velaksi, -horg- 
ning -en velaksimyynti3*, -anto*, -borr? porata (väljemmäksi), -boiTning poraus2; väljennys2. -breda levittää*; 
(sprida) hajoittaa*; (förstora) suurentaa*; (utvidga) laajentaa*; u. höet till torkning levittää, hajoittaa heinät 
kuivamaan; med utbredda vingar levällään; u. sitt välde suurentaa, laajentaa valtaansa; är u—dd över hela jorden 
on levinnyt koko maailmaan; u. ett rykte levittää huhu; u. sig levitä; en vacker trakt u—er sig där kaunis seutu 
leviää, (öppnar sig) avautuu siinä (nähtäväksi); ett rykte har u—tt sig huhu on levinnyt; u. sig över ngns 
förtjänster (vidlyftigt orda) pitää* pitkiä puheita jkn ansioista, -bredning -en levitys2; leviäminen; vinna stor u. 
levitä laajalle; i stor u. laajalta, laajalti, -bringa esittää* u. en skål för ngn esittää jkn malja; u. ett leve för ngn 
esittää eläköön-huuto jklle. -brinna palaa A (loppuun); en utbrunnen vulkan (slocknad) sammunut tulivuori, -brista 
puhjeta*; (-bryta) syttyä*; u. i suckar puhjeta huokaamaan, huokauksiin! vadf utbrast han mitä! hän puhkesi 
sanomaan; u. i skratt purskahtaa nauramaan, nauruun; u. i gråt puhjeta, heltyä*, herahtaa* itkemään, itkuun; 
kriget utbrast i full låga sota syttyi, (uppblossade) leimahti ilmi-tuleen. -brodera kirjata /jk); ommella* 
kirjaompelusta (jhk). -brodering kir-utd 9< 

jaus2, kirjausompelu2. -brott puhkeaminen; purkaus2; syttyminen; (anfall) kohtaus2; (yttring) ilmaantuminen, 
ilmaus2; u—et av en sjukdom taudin (ilmi)puh-keaminen; ko mm a till u. puhjeta* ilmi; Vesuvii u. Vesuviuksen 
(tulen)purkaus; ett u. av vrede vihanpurkaus; i ett u. av vrede vihan vinmiassa; ett u. av sorg surun ilmaus; ett u. 
av glädje ilonilmaus; riemastus2; under ett u. av vansinne mielenhäiriön kohdatessa; mielenhäiriössä; efter 
kiigets u. sodan sytyttyä, -bryta 1) v. a. murtaa* (irti); (lösslita) kiskoa irti; (avskilja) lohkaista4; (mat.) eroittaa*; 
u. en tand murtaa, (rycka) nyhtää* hammas suusta; u ägor lohkaista, lohkoa* tiluksia; låta u. (lantm.) 
lohkaistuttaa*; u. sin andel i hemmanet lohkaista erilleen osansa tilasta; 2) v. n. syttyä*; (börja) alkaa2*; en 
eldsvåda utbröt tulipalo» syttyi, alkoi; en farsot har utbrutit kulkutauti on alkanut riehua, (yppat sig) on 
ilmestynyt; krig utbryter sota syttyy; ett oväder utbröt alkoi, (uppstod) nousi rajuilma; u. i klagan alkaa valittaa; 
u. i gråt alkaa itkeä; (-brista) puhjeta*, heltyä* itkemään; u. i hårda ord (använda) käyttää* kovia sanoja; låta sin 
vrede u. mot ngn (utösa) purkaa* vihansa jklle. -brytning murto*; lohkaisu2: (fäkt.) väistöojennus2; (utbruten 
del) lohko*; jfr utbrott, -bränd -nt loppuunpoltettu2*, tyhjiinpalanut. -bud tarjous2, -buktad -at pullistuva, 
kupera4, mykevä. -buktning pullistuminen; (utbuktat ställe) pullistuma, -bygga (-vidga) laajentaa*, -bygge o. - 
byggnad ulkoneva rakennus2; uloke*; (sido-) kylkiäinen, -byta vaihtaa3* [mot ngt jhk); u. tankar vaihtaa 
ajatuksia (keskenään), -byte vaihto*; (vinst) voitto*; (gagn) hyöty*; i u. mot ngt (i stället för) jnk sijaan, sijasta; 
u. av tankar ajatusten vaihto; giva i u. antaa sijaan; antaa voittoa; (som belöning) palkita3, -bära kantaa2* (ulos, 



jstk). -bärning uloskanto* -böjd -jt ulospäin-väännetty2* -käännetty2*, -vääntynyt, -kääntynyt, -böling- o. - 
börding -en -ar, ulkolainen, (främling) muukalainen; (föraktl.) heittiö2, ut|debitera veloittaa*; u. kostnaden på 
deltagarne veloittaa kutakin osanottajaa kustannuksista, -debitering veloitus2, -dela jakaa2*, jaella*; antaa2*, 
annella*; u. pris jakaa palkintoja; u. allmosor jaella, annella almuja; u. hugg antaa iskuja; iskellä. -delning jako*, 
jakelu2: (dividend) (jako-)osiius3; (-s|dag jako- 
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päivä; -siförslag jakoehdotus2 . -dika ojittaa*, -dikning ojitus2, -dimittera päästää; u—d elev päästötodistuksen 
saanut oppilas, utdrag -et — ote*; (samman-) supisteltua; u. ur protokollet ote pöytäkirjasta; pöytäkirjan-ote; i u. 
otteina, supistelin ana. -a I\;2 1) v. a. vetää* (ulos, jstk); (öppna) vetää* auki: (genom lösningsmedel) liottaa*, 
uuttaa*; (förlänga) pidentää*, jatkaa2; (avlägsna) poistaa; (töja) venyttää*; (fördröja) viivyttää*, pitkittää*; 

(göra, utdrag) tehdä ote; ottaa*; u. en tand vetää, nyhtää* hammas suusta; u. en låda vetää 1a.at. ik ko auki; u. 
musten ur köttet liottaa, uuttaa mehu lihasta; u. en linje pidentää, jatkaa viiva; u. krympt tyg venyttää kutistunutta 
kangasta; u. en rättegång viivyttää, pitkittää oikeudenkäyntiä; u. tidén pitkittää aikaa; aikailla; rätt u—get ur 
protokollet, oikein pöytäkirjasta otettu; ote pöytäkirjan mukainen; u. en rot (mat.) etsiä, ottaa juuri; 2) v. n. 
lähteä*; (räcka) kestää; u. i fält lähteä sotaan; kriget utdrog länge sota(a) kesti kauan, -en -et -na ulos-, 
aukivedetty2*; venytetty2*; pitkitetty2*; en u. ton (släpande) pitkäveteinen sävel, -ning -en sulo-, auki-veto*; 
venytys2; pitkitys2, -s|soffa auki-vedettävä sohva; vetosohva. -sfsäng aukivedettävä sänky*; vetosänky*. utjdriva 
ajaa2 (ulos, pois, jstk); karkoit-taa*; (forst.) vedättää*, -drivning ulos-poisajo; karkoitus2; (forst.) veto*, -drucken 
-et -na loppuun-, tyhjiinjuotu*. -dräkt pitkitys2, viivytys2, -dunsta 1) v. n. haihtua* kuiviin; kuivua; 2) v. a. 
höyrytä; jorden u—r vattenångor maasta huokuu, nousee vesihöyryjä, -dunstning -en -ar haihtuminen; (det 
utdunstade) haihtumaeritys2; (svett) hieste, hiestys2; kroppens u. ruumiin hiestys. -dö kuolla, hävitä kokonaan, 
sukupuuttoon; den släkten är u—d se suku on kokonaan kuollut, hävinnyt; en u—ende konst häviämässä oleva 
taide; u—d sukupuuttoon-kuollut, -hävinnyt, -döma tuomita3 kelpaamattomaksi, kelvottomaksi; (döma att 
betalas) tuomita3 maksettavaksi; (kassera) julistaa kelvottomaksi, hylyksi; hylätä*, ute adv. ulkona; (utomlands) 
ulkomaalla, -maille; vara u. på. gården olla (ulkona) pihalla; sitta u. i sälen istua salissa; segla u. på havet 
purjehtia merellä, merta; u. i staden kaupungilla: säden står ännu u. vilja on vielä ulkona, korjaamatta; äta 
middag u. (i det fria) syödä pä i väl-ute 9 

lin en ulkona, ulkosalla, taivas-alia, (utom hemmet) muualla, kylässä; boken är redan u. (utkommen) kirja on jo 
ilmestynyt; tidén är uts (förbi) aika on ohitse, (förfluten) kulunut; mitt hopp är u. (förbi, slut) minun toivoni on 
mennyttä: minulla ei ole enää mitään toivoa; min tid är u. minun aikani on ollut ja mennyt; det är u. med honom 
hän on mennyt mies; hän on mennyttä kalua; vara u. för ngns skämt (utsatt) olla jkn pilkkana, pilkattavana: han 
har varit u. för en olycka hänelle on sattunut onnettomuus; vara illa u. olla pahassa pulassa; olla pahemmassa 
kuin pulassa, -bliva jäädä tulematta; olla saapumatta; (saknas) puuttua*; svaranden uteblev vid tinget vastaaja jäi 
tulematta, ei saapunut käräjiin; straffet uteblir aldrig rangaistus ei koskaan jää tulematta; u. med ngt (icke 
inlämna) jättää* jk antamatta. 

utefter prep. (jtk) pitkin, myöten; u. hela dess längd pitkin pituuttaan. 
uteglömma III unhottaa*, unohtaa* (pois). 
utegor se utägor. 

ute j göra: ett u. ulkotoimi2, -askare, -göromål uiko as k are -liggare -n = kylässä-eläjä3; kotoheitto*. -liv 
ulkoelämä, -lykta. p. (-lämnad) poisjätetty2*; (icke inberäknad) lukuuno 11 am atta jätetty2*, jäänyt; han blev u. 
(ef insläppt) hän ei päässyt sisään, -lämna jättää* pois. -lämning poisjättö*; (-s|tecken heittomerkki3*). -löpande 
a. p. ulkona, liikkeessä oleva; (ef infriad) lunastamatta oleva. 

utensilier pl taipeet (tarve*), tarveaineet (-aine); (husgerådssaker) taloustarpeet (-tarve*), -kalut (-u), -kapineet (- 
ne). 

ute|sluta IV8 (ej upptaga) jättää* ottamatta, pois; (förvisa, skilja) eroittaa* (pois); (förbjuda) kieltää* (olemasta); 






(hindra) estää; (upphäva) kumota; (omintetgöra) tehdä tyhjäksi; (avlägsna) poistaa; (-stänga) sulkea* pois (jstk); 
han uteslöts från listan hänet jätettiin ottamatta j häntä ei otettu listalie; u. ngn ur ett sällskap eroittaa jku semasta; 
u. en punkt i. kontraktet jättää pois yks: kohta välikirjasta; lagen u—er honom laki estää häntä; hän ei voi, pääse 
lailta; missbruket u—er icke bruket väärinkäytös ei kumoo, ei tee vääräksi, tyhjäksi käytäntöä; det ena u—er det 
andra toinen tekee toisen mahdottomaksi; toinen estää, kumoo toisen; u. tillämpningen av ngt poistaa jk käytän- 
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nöstä; detta u—er allt hopp tämä tekee taikki toiveet tyhjiksi, mahdottomiksi; tämän kautta kaikki toivo raukeaa 
(tyhjäksi); detta u—er icke den möjligheten tämä ei tee mahdottomaksi sitä: varandra u—nde begrepp (log.) 
toisensa poissulkevat, poistavat, käsitteet; lagen för det uteslutna tredje kolmannen pois-sulkemissääntö; 
utesluten (omöjlig) mahdoton4*; icke utesluten (möjlig) mahdollinen, -slutande 1) -t poisjättäminen o. s. v.; med 
u. av alla andra jättämällä, jättäen pois kai kk i muut; 2) a. p. yksinomainen; (idel) pelkkä*; u. rättighet 
yksinomainen oikeus; yksinoikeus; 3) adv. yksinomaan, yksinomaisesti; ägna sig u. åt ngt antautua yksinomaan, 
(helt och hållet) kokonaan jhk. -sluten -et -na se under utesluta, -slutning poisjättö*; eroittaminen; med några u— 
ar poisjättäen, -jättämällä muutamia (kohtia); (-sjgrund eroittamispe-ruste), -stå olla maksamatta, suorittamatta. - 
stående a. ulkona oleva; (icke inkasserad) saatava; saamatta, maksamatta oleva; suorittamaton4*, maksamaton4*, 
perimätön4*; (utlånad) lainassa, velkana oleva; han har - ännu penningar - u. hänellä on vielä rahoja saatavana, 
saamatta, lainassa, -stänga sulkea*, salvata*; olla laskematta, päästämättä sisään; u. ngn från ngt sulkea salvata jk 
jklta; u. tjuvar salvata (ovi) varkailta; han bhv i natt u—gd hän ei päässyt viime vönä sisään: u. ngn från förslaget 
(fig.) jättää* jku ehdolle panematta; u. sin medtävlare sulkea kilpailijaltansa hänen tiensä, pääsynsä, -stängning 
sulkeminen, suljen ta8*, sulku*; salpaus2, salpuu; genom u. sulkemalla, salpaamalla, -varande a. p. ulkonaoleva. 
-varo -n poissaolo; (-böter pl. poissaolosakko*, huutosak-ko*). 

ut|exminera pitää* loppu-, päästö tutkinto (jkn kanssa); u—d loppu-, päästö-tutkinnon suorittanut, käynyt, - 
exami-nering -en loppu-, päästö tutkin to2*. 

utfall -et = hyökkäys2; (en flods) lasku; laskupaikka2*; (mynning) suu; saken fick ett oväntat u. (slut) asia sai 
odottamattoman lopun, asia päättyi odottamattomalla tavalla, -a IV2 pudota* (ulos, jstk); (kern.) saostua; (göra 
utfall) hyökätä*; (lyckas) onnistua; u. moi ngn i. hotelser hyökätä, käydä jkn kimppuun uhkauksilla; lönerna u. 
snart palkat lähtevät, tulevat, maksetaan, saadaan pian; en vinst utföll på "fotten arvalla lähtiutf 
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voitto; var tredje lott u—er joka kolmannella arvalla lähtee voitto; 10 röster utföllo för förslaget 10 äänellä 
ehdotusta kannatettiin; u. gynnsamt för ngn koitua* edulliseksi jklle; företaget utföll lyckligt yritys onnistui 
hyvin; svaret u—er gynnsamt saadaan suotuisa vastaus: vastaus tulee suotuisa; huru utföll besöket miten käynti 
onnistui? miten (käynnin) kävi? -s| avstånd (fäkt.) hyök-käysväli3. -s|dike laskuoja, viemäri4, -s j port hyökkäys- 
, ryntäysportti3*. -s|-ställning hyökkäysasento2*, -s! stöt hyök-käystyönti3*. 

ut|fara lähteä*; (yttra sin ovilja) hyökätä* (mot ngn jkn kimppuun); u. i hårda ord käyttää* kovia sanoja; u. i 
hotelser uhkailla, -fart lähtö*; (utfärd) retki; (lustfärd) huviretki, -matka2; vid u—en lähdettäessä; lähtiessä (än); 
göra en u. lähteä*; tehdä (huvi)retki; (-s|väg talosta, kylästä, pihasta vievä tie; pihatie). -fattig perin, lopen, tniki 
köyhä; rutiköyhä, -fila viilata (pois, väljemmäksi); u—d (fig.) kulunut, - finna keksiä. -flyga lentää* (jstk, 
pesästä), flygning -en lento*, -flykt lentoonlähtö*; (utfärd) (huvi)retki, -matka2; (avvikelse poikkeus2; göra en u. 
från ämnet tehdä poikkeus, poiketa* aineesta, -flyta laskea; vuotaa*; Saimas vatten u—er i Ladoga Saimaan 
vedet laskevat Laatokkaan; blod u—er ur såret verta vuotaa haavasta, -flytning lasku; vuoto*, -flytta 1) v. a. 
muuttaa*, siirtää* (ulos, pois, jstk); u. byggnader muuttaa, siirtää rakennukset ulommaksi; u. ett hemman 
muuttaa talo erilleen; 2) v. n. muuttaa*, siirtyä*, -flyttning muutto*; u. från landet maastamuutto; (-s| bevis 
muuttotodistus2; -s[hjälp muuttoapu*; -s|kostnad muuttokustannus2; -s|ström siirtolaistulva), -floda juosta4, 
vuotaa*; (-falla) laskea (jstk, jhk). -flöde lasku; (utlopp) suu. -fodra 1. syöttää*, ruokkia*; u. kor med klöver 



syöttää lehmille apilasta, -fodra 2. (boktr.) verhoilla, -fodring (av boskap) syöttö*, ruokinta3*, ruokko*; sätta på 
u. panna syötölle, ruokolle. -fordra vaatia*, -fordring vaa-dinta3*, vaatiminen, -forska tiedustella; (taga reda\ på) 
ottaa* selko (jstk); (undersöka, förhöra) tutkia; u. ngt av ngn. tiedustella, udella*, urkkia* jtk jklta; u. ngn tutkia 
jkta; ottaä selko jkn aikeista, tuumista, -forskning tiedustelu2, urkinta3*, utelu2; selonotto*; tutkinta3*, -fråga 
kysellä, udella*, ur kki a*. -frågning -en kysely2, utelu2, ur- 

kinta3*. -fundera tuumia, tuumailla, miettiä*, aprikoida; (komma underfund med) saada selvä, selko f jstk), 
selville (jki, (-finna) keksiä, -fundering tuumailu2, mietintä2*, aprikoiminen; selvillesaanti3*; vems u. är detta 
kenen tuumimaa, miettimää, keksimää tämä on? kuka tämän on saanut selville, keksinyt? -fylla täyttää*, - 
fyllning täyttö*; (utfyllt ställe) täytetty2* kohta*, paikka2*; (fyllnadsämne) täyte*, -få saada (saatavansa), - 
fående -1 saaminen, fälla (kern.) saostaa; u—s saostua -fällning saostus2; sako*, -färd retki; (lust) huviretki, - 
matka2, - lärda I antaa2*; laittaa3*; (avfatta) laatia*; u. ett påbud antaa käsky; u. en förordning antaa, 
(offentliggöra) julkaista4 asetus; u. en inbjudning till ett möte laittaa, laatia kutsu kokoukseen; kutsuttaa* 
kokoukseen; u. en dorn antaa, laatia tuomio; u. en revers laittaa, laatia, (skriva) kirjoittaa* velkakirja; (-nde -t 
antaminen; laittaminen). -fästa (-lova) luvata*; (bestämma) määrätä; (förbinda sig) sitoutua*; u. en belöning 
luvata, määrätä palkinto; sitoutua antamaan palkinto; u. sig sitoutua (jhk); (-nde -t lupaaminen o. s. v.) -fästelse 
(löfte) lupaus2; (förbindelse) sitoumus2, -för prep. o. adv. (jstk) alas; (jtk) pitkin, myöten; -sta (-stä) (elat.); gå u. 
trappan mennä portaista, portaita alas; styra u. en fors laskea koskesta (alas); u. väggen'seinää pitkin, myöten; u. 
strömmen virrasta, virtaa alas, myötävirtaan. A -virtaa; u. en backe mäkeä alas; myötä-, alasmäkeä; det går u. med 
honom (fig.) hänen asemansa, tilansa huononee (huononemistaan); hän käy yhä huonommaksi, utföija III viedä 
(ulos, jstk); (ledsaga) opastaa, saattaa3*; (leda) taluttaa*; (föra med sig) viedä mukanaan; (-sprida) levittää*; 
(anteckna) merkitä3; (verkställa) toimittaa*; panna toimeen; (-rätta) suorittaa*, tehdä; (fullgöra) täyttää*; 
(utveckla) kehittää*; (fur.) ajaa2; (framställa, föredraga) esittää*; u. ngn i sällskapslivet viedä jku mukanaan, 
opastaa jku seuraelämään; u. skvaller levittää juoruja; u. i räkning merkitä tiliin; u. en sak väl toimittaa, ajaa asia 
hyvin; u. ett uppdrag toimittaa, suorittaa tehtäVä; låta ngn u. ett arbete teettää* tvö jklla; u. taian ajaa känne; u. 
en pian panna toimeen (fullfölja) toteuttaa* suunnitelma; u.' en dans suorittaa, esittää tanssi; ämnet är väl utfört 
aine on hy vin esitetty; u. ett konstverkutf 
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(arbeta) valmistaa taideteos; u. en befallning panna toimeen, täyttää käsky; u. musik esittää soittoa; soitella*; u. 
sin roll väl esittää, näytellä* osansa hy vin, -ande -t vieminen o. s. v. (teknik) tekotapa2*; komma till u. tulla 
toimeenpannuksi, suoritetuksi, -are -n = (mii) kuljettaja4, -bar -t mahdollinen (panna toimeen, toimittaa); (-het - 
en toimeenpano-mahdollisuus3), utföre adv. alas, alaspäin; jfr utför, utförlig -t -are (vidlyftig) laajaperäinen, 
laaja2; (detaljerad) seikkaperäinen; (om pers.) moni-, laajasanainen. -het -en laajaperäisyys3, laajuus3; 
seikkaperäi-syys3; moni-, laajasanaisuus3. -t adv. laajaperäisesti, laajasti; seikkaperäisesti; moni-, laajasanaisesti: 
pitkältä, utförsbacke -en -ar invötä-, alasmäki*. utförsel -n (maasta)vienti3*, -avgift vientimaksu. -förbud 
vientikielto*, -gång (fysiol.) vientitiehyt2. -premie vienti-palkkio2. -tull vientitulli3, -varor pl. vientitavarat (-a3), 
utför si gång (med.) Iaskutiehyt2. -gåva esittämistaito*; (tale-) puhelahja2, -punkt (boktr.) johtopiste. ut|fösa 
ajaa2 (ulos, jstk). -fösning ulos-ajo. 

ut|gallra (sport.) kars ia; (frånskilja) eroi-tella*; (-välja) valikoida, (skräda) seuloa ; (först.) ottaa* harsien, 
harsimalla, -gallring karsinta3*; eroittelu2; valikoiminen: seulonta3*; harvennus2. (-s|-tävlan karsintakilpailu2), - 
gammal vanhan vanha2; ikäloppu*. -gissa arvata, arvailla, -gissning arvaus2, arvailu2, -giva antaa2*; (-betala) 
maksaa2; (-släppa i rörelsen) päästä liikkeeseen; (låta trycka) toimittaa* painosta; toimituttaa*; (förlägga) 
kustantaa*; (publicera) julkaista4; u. en skuldförbindelse antaa, (utfärda) laatia* velkakirja; u. i tryck antaa, 
toimittaa; julkaista painosta; u. en tidning julkaista, toimituttaa sanomalehti; u. ngt för ngt sanoa jtk jksk; u. sig 
för rik sanoa, uskotella* olevansa rikas, -givare (av tidning) julkaisija3, toimituttaja4, kustantaja4, ulosantaja4. - 
givning ulosanto*; (publikation) julkaisu2; (-sjdag ilmestymis-, ulosanto-päivä; -s|ort ilmestymispaikka2*; -s|rätt 




julkaisuoikeus3), -gift -en -er meno; (betalning) maksu; ( s| förslag menoarvio2; -sjkonto menotili3, -kontto*; -g|- 
post menoerä: -sjsida menopuoli2; -sfstat menosääntö*, -arvio2), -gjuta kaataa3*, valaa2; (fig.) vuodattaa*: 
purkaa*; u. vatten ur ett kärl kaataa, valaa vettä 

astiasta; u. tårar, blod vuodattaa kyyneleitä, verta; u. sitt hjärta, u. sig för ngn purkaa, (öppna) avata sydämensä 
jklle; u. sin vrede purkaa vihansa; u. sig (rinna) laskea, vuotaa*; u. sig i lovord (fig.) ylistellä; u. sig i klagan (- 
brista) puhjeta* valituksiin; (haikeasti) valittaa*; u. sig över ngn (sin vrede) purkaa harminsa, vihansa jklle: 
(beklaga sig) surkutella* jkta; låia u, vuodatuttaa*. -gjutelse -n -r vuodatus2; purkaus2; poetiska u—r 
runonpurkauk-set. -gjutning kaato*, kaadanta3*: valanta3*; (med.) nestepurkauma, t kiho ) -neste; kihoaminen, - 
grena sig haaraan-tua*; u—d h aar aan tu nut, haaraincn; (vitt utbredd) laajalle levinnyt, -grening -en -ar 
haaraannus2; (gren) haara2, -grunda saada selville; jfr utfundera, -gräva kaivaa2; (gravera) kaivertaa*; u. ett träsk 
laskea lampi kaivamalla, -grävning kaivanta3*, kaivaus2; (gravering) kaiverrus2, -gå lähteä* (jstk); (skiljas) 
erota; (tilländalöpa) päättyä*; mennä umpeen; han är utgången (icke hemma) hän ei ole kotona; u. ur ett sällskap 
erota seurasta; u. från ett läroverk erota, (efter fulländad kurs) päästä4 oppilaitoksesta; u—ende fartyg lähtevät 
laivat; låta ett påbud u. (utfärda) antaa2*, kuuluttaa* käsky; boken u—r i många exemplar (tryckes) kirjaa 
painetaan, (sprides) leviää, monta kappaletta; ett rykte har utgått (spritt sig) huhu on levinnyt; lösen u—r med o 
mark lunastusta, lunastuksena lähtee 5 markkaa; stora skatter u. från hemmanet tilasta lähtee, (betalas) 
maksetaan, suoritetaan suuret verot; medlem anslås att u. varat määrätään maksettaviksi; böterna u. (betalas) 
sakot maksetaan; ett sandrev u— r i sjön (utskjuter) hiekkasärkkä pistäytyy, pistää järveen; u. från en grundsats 
lähteä periaatteesta; denna punkt bör u. (utelämnas) tämä kohta-on jätettävä pois, on poistettava; färgen är 
utgången väri on lähtenyt: den ätten är utgången (har dött ut) se suku on kuollut; sitä sukua ei enää ole olemassa; 
växterna äro alla utgångna (hava dött) kasvit ovat kaikki kuolleet; första upplagan är utgången (utsåld) 
ensimmäinen painos on myyty loppuun; ansökningstiden u—r snart hakemusaika päättyy pian, kuluu, menee 
pian umpeen; u- -ende tuli vientitulli; u—ende balans lopettava siirtosumma; u—ende expedition lähtevä 
toimituskirja; u— ende vinst lähtevä, saatava voitto, -gång -en -aruth 
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1) (utgående) lähtö*; (slut) loppu*; (sätt att avlöpa) päättyminen; (resultat) tulos2; (avgörande) ratkaisu2; vid u— 
en lähtiessä(än); innan årets u. ennen vuoden loppua, päättymistä; efter andra, årets u. -toisten vuoden kuluttua; 
saken fick en lycklig u. asia sai onnellisen lopun, päättyi onnellisesti; vid denna u. av saken asian näin 
päättyessä; det beror av u—en se on siinä, miten asia päättyy; 

2) uloskäytävä, (dörr) ovi; kammare med egen u. kamari omine uloskäytävi-neen; (-s|hastighet lähtö-, 
alkunopeus3; -slläge lähtö-, alkuasento2*, -asema; -smarsch lähtömarssi8; -s|psalm lähtö-virsi2*; -sjpunkt 
lähtökohta*; -s|ställ-ning alkuasento2*), -gård ulkotila2, -talo. -gäld maksu, vero. -göra tehdä, (bilda) muodostaa; 
(vara) olla; (be-lala) maksaa2; (erlägga) suorittaa*; dessa personer u. rådet nämät henkilöt ovat neuvoskuntana, 
muodostavat neuvoston; rådet utgöres av tio ledamöter neuvostossa on, neuvostoon kuuluu kymmenen jäsentä; 
det utgör hans enda nöje se on hänen ainoana huvituksenansa; inkomsten utgör JOO mark tulo tekee, tuloa on 
100 markkaa; u. skatt maksaa, suorittaa veroa; u. sina dagsverken tehdä, suorittaa päivätyönsä. 

utjhala hilata, lappaa2* (jstk). -halare -n = (sj.) (keula)lappain3. -hamn ulkosatama. -hamra takoa* (ohueksi, 
suoraksi). -hamring taonta3*; genom u. takomalla. -holme ulkosaari2, -hugga hakata*; (med isbill) syteä*; u. en 
skog hakata, kaataa3* metsä paljaaksi, -huggning hakkuu: (uthugget ställe) hakkaama; hakattu2* aukko*, - 
hungra näännyttää* nälkään: u—d nälkääntynyt, nälkäinen; u. en fästning nälkäännään-nyttämällä valloittaa 
linna, -hus ulkohuone; (-byggnad ulkohuonerakennus2; -länga ulkohuonerivi3). -hyra vuokrata (pois); antaa3* 
vuokralle, -hyrning -en -ar vuokraus2, vuokralleanto*. -hållig kesiä vä (inen). 

ut hållighet -en kestävyys3, kestäväisyys3, [-s|löpare kestävyysjuoksija3, (å skidor) -hiihtäjä3; -s; löp ning 
kestävyysjuoksu, -hiihto*; -s|åkarc kestävyyshiihtäjä3]. -hälla kaataa3* (pois, jstk). -uthällning kaato*, -hänga 
ripustaa (ulos, jhk). -hängning ripustus2, -härda I) v. a. kestää: (tåla) sietää*: (lida) kärsiä; detta kan man icke mer 




u. tätä ei enää voi kestää, sietää, kärsiä; tämä ei enää ole siedettävissä; 2) v. n. kestää (med ngt jtk). -härdande -t 
kestäminen o. <?. v. 

uti prep. se i. 

ut|ifrån 1) adv. ulkoa, ulkoapäin; (från utlandet) ulkomaalta, -mailta; 2) prep. -sta (-stä) (elot.) -lta (-Itä) (ablat.). - 
ikring adv. o. prep. (jnk) ympäri, u til j is m -en hyödyllisyysoppi3*, Utilismi3. 

-ist -en-er liyödyllisyysopin-tunnustaja4, 

u til is ti3, -istisk -t hyödyllisyysopillinen, utilistinen. -itarism -en hyödyllisyys-jäijestelmä, utilitarismi3, utjjaga 
ajaa2 (ulos, jstk). -jord ulkopals-ta2. takamaa, -jämna tasoittaa*; (bilägga) sovittaa*; u—s tasoittua*, -jämning - 
en tasoitus2; sovitus2, utjkalla kutsua, käskeä (ulos, jstk). -kamma kammata*; selvittää* kammalla. -kamning 
kampaus2, -kant laitapuoli2; syrjäseutu*; takalisto; i stadens u—er laitakaupungilla, -kast luonnos2, (plan) 
suunnitelma; föreligga i u. olla luonnoksella, suunnitelmana; göra ett u. till ngt luonnostella jtk, jk. -kasta viskata, 
heittää*, (slänga ut) paiskata (ulos, jstk); (göra utkast) luonnostella; tehdä luonnos, suunnitelma; suunnitella*. - 
kastning (ulos)viskaus2„ -heitto*, -kavla kaulata, kaulita3: -kavling kau-laus2, kaulinta3*, kauluu. -kik -en (sj.) 
tähystys2; (om pers.) tähystäjä3: vara på, hålla u. olla tähystämässä, tähystäjänä; tähystää; (sjport tähystys- 
portti3*, -aukko*; -s| torn tähystystorni3), -kilakiilata; ajaa2kiilalla (ulos); levittää* kiilalla, -kilning kiilaus2, - 
klarera suorittaa*, suoria (matkalle, jstk); (sj.) klareerata. -klarering (laivan) suoritus2, lähtöselvitys2, -klipp 
leikkaus2; (ur-) leikelmä, leike*, leikkale. -klippa leikata* (irti, jstk). -kläcka se kläcka ut; bliva u—ckt 
kuoriutua*, -kläckning se kläckning. -kläda pukea* (jksk, valepukuun); u. sig pukeutua* jksk: utklädd 
valepukuinen. -klädning (valepukuun)puenta3*, -puetus2. -klämma pusertaa*, puristaa (ulos, jstk). -klämning 
puseiTus2, puristus2. -klänga karistaa (jstk). -kläng-ning karistu s2; (-s| anstalt karistuslaitos2). -knuffa tuupata*, 
tyrkätä* (ulos, jstk). -knufining tuuppaus2, tyrkkävs2. -komma tulla (ulos); (om publikationer) ilmestyä; 
(utspridas) levitä; en ny förordning har u—it uusi asetus on ilmestynyt, (promulgerats) julkaistu; ett rykte har li 
—it huhu on levinnyt; u—en på gatan tultua(nsa) kadulle; vara illa u—en olla pahemmassa kuin pulassa; (pop.) 
olla helisemässä, -kommendera komentaa* (liikkeelle, lähtemään, jhk). -kommende-uti 9 

ring komennus2; (manskapet) komennus-kunta*. -komst - en ulostulo; (uppehälle) toimeentulo; hava sin goda u. 
av ngt tulla hyvin toimeen jllak; (-möjlighet toimeentulomahdollisuus3). -kora valita3, hans u—de hänen 
talitsemanså, (om fästmö) mielitiettynsä, -krafsa kuopia* (jstk). -krafsning kuopiminen, -krama pusertaa* (jstk): 
en u—d citron (kuiviin) puserrettu sitruuna, -kramning puserrus2, -kratsa karistaa, -kratsning karistus2. -kreditera 
antaa2*, myydä velaksi. - kr - edi tering velaksianto*. -krypa ryöiniä, tulla (esille, jstk). -kräva vaa-, tia*, velkoa*, 
periä; (-pressa) kiskoa; u. hämnd av ngn för ngt kostaa jk jklle. -krävning vaadinta3*, velonta3*, perintä2*. -kyla 
kylmentää*; (-av) jäähdyttää*; u. rummen jättää* huoneet kylmilleen; utkyld kylmentynyt, jäähtynyt: kylmillään 
oleva; bliva utkyld kylmentyä*, kylmetä2; jäähtyä*, -kylning kylmennys2, jäähdytys2, -kämpa taistella 
(loppuun), -köra ajaa2 ulos (jstk); ( forsla) kuljettaa*, vedättää* (jstk); (genom körning fördärva) ajaa2 pilalle: m 
utkörd häst pilalle, (utmattad) uuvuksiin ajettu hevonen, -körare -n = ulos-ajajja4; kuljettaja4, -körning ulosajo; 
kuljetus2; pilalleajo. 

ut|laga -an -or ulosteko*, maksu, -laka se urlaka, -landet best. f. ulkomaa, -maat (pl.) -led tuiki kyllästynyt (på ngt 
jhk). -ledsen aivan" tuiki työlästynyt, kyllästynyt (vid ngt jhk); bliva u. työlästyä, kylläs tvä. -ledsna työlästy 
ttää*, kyllästyttää*. v-levad -at elähtänyt, -le-ga o. -leja se lega. -lekt a. p. (om fisk) (loppuun) kutenut, -lemna se 
utlämna, -leta etsiä; (-välja) valikoida; (-forska) urkkia*; ottaa* selko (jstk); u. ngns avsikt urkkia selville jkn aie; 
ottaa selko jkn aikeesta, -letning etsintä2*; valikoiminen; urkinta3*, -leverera se utlämna, -ligga hautoa* kylliksi, 
valmiiksi. -liggare (byggn.) hirrennolva; (lantm.) (raja)viitta3*; viitta-, suunta-, johtokivi; (vaktskepp) vahti-, 
vakooja-laiva2; (spejare) vakooja4; (spion) urkkija3, vaanija3, keisaaja4. -liggning haudonta3*: (gymn.) käsi 
varainen kyljen-ojennus2. -ljud (spr.) loppuäänne*. -locka houkutella*, maanitella*, vietellä* (ulos); u. en 
hemlighet av ngn houkutella jku ilmoittamaan salaisuus, -lopp lasku; (mynning) suu; sjön har intet u. järvestä, 
järvellä ei ole laskua; järvi on umpinainen; vid flodens u. joen suussa; missä joki laskee järveen, me- 







reen; (-s|arm laskuhaara2; -s|delta suis» tamo2; -s|dike laskuoja, viemäii4; -s|rör lasku-, menoputki; -sfventil 
menovent-tiili4). -lotsa luotsata, opastaa (satamasta, merelle, jstk). -lotta arpoa*; jakaa2* arvalla, -lottning 
arvonta8*; (-sjkutter arvontapursi2*). -lova luvata; vara u—d olla luvassa, -lysa kuuluttaa*, -lysning kuulutus2, - 
låna an taa2* lainaksi; lainata; u—d lainassa oleva, -låning -en antolainaus2; (-sjbok lainanantokiija2, 
lainauskirja2; -s|fond lainausrahasto2; -s|ränta lainauskorko*; -s|rörelse lainan-antoliike*, lainausliike*). -låta sig 
lausua, ilmaista4, sanoa mielipiteensä; antaa2* lausuntonsa; u. sig fördelaktigt om ngt antaa edullinen jausunto 
jstk. -låtande -t-n lausunto2*, -låtelse -n -r puhe; lausunto2*. -lägg -et = pano; laajennus2; suurennus2; ennakko-, 
etumaksu; selitys2; sijoitus2, jfr utlägga, -lägga panna (ulos, jhk); (förklara) sel(v)itellä*. selittää*; u. en väv till 
blekning panna, (-breda) levittää* kangas valkenemaan; u. en rävsax panna, (upp gillra) virittää* ketunraudat; u. 
nät laskea verkkoja: u. kläder (göra vidare) väljentää*, (skarva) jatkaa2 vaatteita; u. ett rykte (förstora) 
suurentaa* huhu; u. tör ngn hans andel (förskottera) maksaa2 ennakolta, etukäteen jkn puolesta hänen osansa; u. 
bibeln selittää, selvittää, (tolka) tulkita3 raamattua; u. å en karta (lantm.) sijoittaa* kartalie; u. stil (boktr.) 
ulottaa* kirjakkei ta. -läggning (ulos) pano-sel(v)ittely2, selvitys2, selonteko*; se-losteiu2; lasku; ennakkomaksu; 
sijoitus2; ulotus2; (sj.) satamastalähtö*; lärda u—ar oppineet selittelyt; gå i u. för ngn maksaa2 (etukäteen) vjkn 
puolesta, -lämna antaa2*; (avstå) luovuttaa*, -lämnande -t luovuttaminen, -lämning anto*; luovutus2, -länding - 
en -ar ulkomaalainen, ulkolainen; (främling) muukalainen. -ländsk -t ulkomainen, ulkomaalainen, ulkolainen; 
ulkomaan (gen.) på u. botten ulkomaalla, -maalle; (-a -an -or ulkomaan nainen), -lära 1) v. a. opettaa*; 2) v. n. 
päättää* oppiaika(nsa); (om lärling) päästä4 opista; utlärd opista päässyt; (fullärd) täysinoppinut, täysioppinen. - 
lärd)ing käsityön-, am-matinoppinut; opinkäynyt. -läst (om bok) loppuun-, läpiluettu2*. -löpa juosta4, lähteä*; (- 
falla) laskea; (glida ut) luistaa; (utgå) päättyä*; kulua umpeen, loppuun; han är utlupen i staden hän on juossut, 
lähtenyt kaupungille; skeppet har utlupit laiva onutm 
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lähtenyt vesille, satamasta; låta en lina u. laskea köysi luistamaan; Donau u—er i Svarta havet Tonava laskee 
Mustaan-mereen; från bergsryggen u. många armar vuoriharj an teestä lähtee monta haaraa; berget u—er i havet 
(-skjuter) vuori pistää mereen; tidén är snart utlu-pen aika on pian kulunut loppuun, umpeen, on pian päättynyt, - 
löpare (tinne) sakara4; (an.) haarake*, jatkos2; (på smultronplanta) lonkero2; med många u. monilonkeroinen, - 
saka-rainen, -päinen. -löpning juoksu; lähtö*. -lösa lunastaa (irti, pois, vapaaksi); (mask) päästää, irroittaa*; 
(alstra) synnyttää*, aiheuttaa*, -lösen lunastushinta2*. -lösning lunastus2; päästö; (-s|rätt lunastusoikeus8), 
ut|magra laihduttaa*; u—d laihtunut, laiha2. -magring -en laihdutus2; laihtuminen. -mana vaatia*, haastaa2, 
härnäillä (kilpasille, otteluun); härsyttää*; härnäillä; u. ngn på duell haastaa, vaatia jkta kaksintaisteluun; u. på 
värja haastaa, vaatia miekkasille; u—nde otteluun haastava, vaativa; yllyttävä; härsyttä-vä. -maning 
(ottelu)vaatimus2; yllytys2, härsytys2; härnäily2; (sport.) haaste; antaga en u. suostua haasteeseen, ottelu- 
vaatimukseen; ottaa* otteluun ryhtyäkseen; (-s|brev härsytys-, haastekirje; -s|pokal haastepokaali3). -mark 
takamaa, takalisto, -marsch lähtö*; (färd) (jalka)retki; skolungdomen har u. koulunuoriso on jalkarctkcllä. - 
marshccra lähteä* marssiin, marssille; marss i a (ulos, jstk). -matta I uuvuttaa*, raukaista4. voivuttaa*; (trötta) 
väsyttää*; (göra mindre bördig) laihduttaa*; u—s, bliva u—d uupua*, voipua*, (om åker) laihtua*; u—d 
uupunut A voipunut; uuvuksissa oleva; laihtunut, laiha2, -matt-ning -en uuvuksissaolo, uupumus2, voi-pumus2; 
(utmattande) uuvutus2; anstränga sig ända till u. ponnistella uuvuk-siinsa, uupumukseen asti. -med prep. (invid) 
(jnk) luona, äärcssä, äärellä, vieressä, lähellä; (längs efter) pitkin (jtk): bo u. kyrkan asua kirkolla, kirkon luona, 
äärcssä; ro u. stranden soutaa (pitkin) rantaa, -mejsla veistää, meislata; (snick.) porata, pura ta. -mejsling veisto, 
meisluu; poraus2, puraus2 -minutera myydä vähin erin, vähissä erin,* vähittäin; taijota vähittäisannoksin. - 
minutering vähittäismyynti3*; (-s|rät-tighet vähittäismyynti-oikeus3). -mota ajaa2, häätää* (ulos, jstk). -mynna 
laskea; ( om gata) päättyä*; gatan 

u—r där katu päättyy siihen; u. i ngt (fig.) kohdistua jhk; tarkoittaa* jtk. -mynta lyödä rahaksi, -myntning rahak- 
silyönti8*. -mål (bergv.) kaivospiii i3, -måla maalailla; (fig.) kuvailla, -målning maalailu2; kuvailu2, -mångla 



kaupitella*. -mångling - en kaupittelu2, -märg-la I tehdä mehuttomaksi; lopen laihduttaa*; u—s lopen laihtua*; u 
—d lopen laihtunut, laiha2, -märgling -en laihdutus2; (neutr.) laihtuminen, utmärk|a 112 merkitä3; (vara säreget 
för) olla ominaista; u. en rå merkitä raja; u. en vinterväg (-staka) viitoittaa* talvitie; stor flit u—er honom hän on 
merkittävä, merkillinen suuresta ahkeruudestaan; ett u—ende kännetecken (egendomligt) omituinen, ominainen 
tunnusmerkki; u. ngn framför andra (bevisa uppmärksamhet) osoittaa* jklle suurempaa huomiota kuin muille; 
hans beteende u—er lättsinne (ådagalägger) hänen menettelynsä osoittaa kevytmielisyyttä, on kevytmielisyyden 
merkkinä; vara u—nde för ngn, ngtt olla jklle, jllek omituista, ominaista; olla jkn, jnk merkkinä; det u—nde för 
människan ihmisen tunnusmerkki3*; ihmiselle ominainen; u. sig olla merkillinen, omituinen; (på ett berömligt 
sätt) kunnostaa itseään; (vara ryktbar) olla mainio; denna blomma u—r sig genom sin doft tämä kukka on 
merkillinen tuoksustaan; han utmärkte sig i detta krig hän kunnosti itseänsä tässä sodassa; 'han utmärkte sig som 
skald hän oli mainio runoilija (na), -else -n -r (hedersbevisning) kunnianosoitus2; (heder, berömmelse) kunnia3; 
u. i tjänsten virkakuntoisuus3, -kunto*; (-tecken kunniamerkki3*), -t 1) a. p. merkitty2*; (märklig) merkillinen; 
(mycket berömd, god) mainio2; (utomordentlig) erinomainen; dessa djur äro u—a för sin styrka nämä eläimet 
ovat merkilliset väkevyydestänsä; en u. rnan mainio mies; hans u—a förtjänster hänen mainiot, erinomaiset 
ansionsa: 2) adv. mainiosti; erinomaisesti; (vid adj. o. adv.) mainion, erinomaisen: (-het -en maine; 
erinomaisuus3), ut|mäta mitata* ("jklle); (jur.) ulosottaa*; (pop.) ryöstää, -mätning mittaus2: (jur.) ulosotto*, 
ryöstö; göra u. hos ngn toimittaa ulosotto, ryöstö jkn luona; (-sjar-vode ulosotto-palkkio2; -s|bevis ulosotto- 
todistus2; -s|dom ulosotto-tuomio2; -sigill ulosotto-voimainen; -s|man ulosottomies; -s! mål ulosotto-asia3, - 
juttu*; -s| order ulosotto-käsky ; -s| protokoll ulos-utn 
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otto-pöytäkirja2; -slutslag ulosottopää-tös2; -s| väg: i u. ulosotto-toimen kautta; ulosotto-toimin; -s|åtgärd 
ulosotto-toimenpide*). -mönstra julistaa kelvottomaksi; tuomita3 hylyksi; (-gallra) seuloa (pois); (kassera) 
hylätä*, hylkiä*; (avlägsna) poistaa, -mönstring kelvot-tomaksijulistus2; hylkääminen. utlnyttja käyttää* 
(hyödykseen), -nämna nimittää*;(bestämma) määrätä, -näm-ning -en -ar nimitys2; määräys2; (-s|dag 
nimityspäivä; -s|rätt nimitysoikeus3; -sjår nimitysvuosi2*). -nöta kuluttaa* (loppuun, kelvottomaksi); utnött 
kulunut; bliva utnött kulua (loppuun} kelvottomaksi). -nötning kulutus2; kuluminen. 

utom prep. (utanför) (jnk) ulkopuolella, -puolelle (jtk): ulkona, ulos (jskt); (ut över; med undantag av) paitse, 
paitsi (jtk); han bor u. staden hän asuu kaupungin ulkopuolella, ulkopuolella kaupunkia; gå u. tullen mennä tull in 
ulkopuolelle, ulkopuolelle tullia, tullista ulos; de gränser, u. vilka man ej får gå ne rajat, joita ulommaksi, joiden 
ulkopuolelle, ylitse ei saa mennä; komma u. åsyn joutua, päästä näkyvistä; han är redan u. ali tära hänen 
suhteensa ei enää ole mitään vaaraa; det ligger u. min befogenhet se ei ole minun vallassani; det är u. allt tvivel 
(otvivelaktigt) se on epäilemätöntä; bringa ngn u. sig saattaa jku (pois) suunniltaan; vara u. sig olla suunniltaan, 

(i extas) haltioissaan, (olycklig) (aivan) onneton4*; alla u. honom kaikki muut paitse, paitsi häntä, hän; u. dess 
sitäpaitsi; alla voro bjudna u. jag ka ikk i olivat kutsutut paitsi minä, minua lukuunottamatta; åt alla u. mig kaikille 
paitsi minulle; u. att paitsi että. -bords adv. laivankannen ulkopuolella; laivasta erillään: (s| motor 
ulkolaitamoottori4). -europeisk europan-ulkopuolinen. -hus adv. kotoa poissa; kodin ulkopuolella; kylässä; 
muualla. -kring adv. o. prep. ympärillä, ympäri, ympäritsc; fara u sjön kulkea järven ympäri, ympäritse; kiertää* 
järvi; bo u. staden asua kaupungin ympärillä, ympäristöllä, -lands adv. ulkomaalle, -maille; ulkomaalla, -mailla, - 
ordentlig tavaton4*, (utmärkt) erinomainen; (förträfflig) oivallinen; (som är utom fastställd ordning) 
ylimääräinen; (särskild) erityinen; u—t sändebud erityislähettiläs; het -en tavattomuus3; erinomaisuus3; 
oivallisuus3; [-vlimääräi-svvs3; -t adv. erinomaisesti; oivallisesti; 

(vid adj. o adv.) erinomaisen, erittäin,, tavattoman], -skärs adv. saariston ulkopuolella; saaristoa, saaiistosta 
ulompana, edempänä; ko mm a u. päästä saaiistosta. -stående a. p. syrjäinen, sivullinen; (obehörig) 
asiaankuulumaton4*, utopi -(e)n -er onnen-, ihannemaa; (fig.) onnenunelma; uneksittu2* onni; (tom inbillning) 
turha luulo; (fantasi) mielikuvitus2, -kuvitelma, haaveilu2; (luftslott) tuulentupa*, -sk -t uneksittu2*, haaveiltu*; 



pilventakainen. -st -en -er onnenuneksija3, haaveilija3, ut|panta ottaa* pantiksi; pantata*; (-mäta) ulosottaa*, 
(pop.) ryöstää, -pant-ning pan tiksio lito*, panttaus2; ulosotto*, -peka osoittaa*, näyttää*, viitata* (sormellaan); 
han är u—d i tidningarna hän on joutunut sanomalehtien palstoille, -pekning osoitus2, viittaus2, -pina peräti 
rääkätä*, kiduttaa*; (framtvinga) kiusata, pakottaa* (esille, ilmi); u. en bekännelse kiusata, pakottaa 
tunnustamaan; u. sanningen kiusata esille totuus; u—d peräti kiusaantunut; bliva u—d (peräti) kiusaantua*, - 
piskad -alt piesty; en u. skälm piintynyt veitikka, konna, -plantera istuttaa*; (placera) sijoittaa*, sijoitella*, - 
plantering istutus2:; sijoittelu2, -platta litistää; u—s litistyä:; u—d litistynyt, (platt) litteä3, -platt-ning -en 
litistys2; litistymä, -plocka poi {+-+} mia (erilleen, valikoimalla); (-välja) valikoida, -plockning 
erilleenpoiminta3*; valikoiminen, -plundra ryöstää tyhjäksi, paljaaksi; raastaa A * puhtaaksi, -plundring tyhjäksi-, 
paljaaksirvöstö. -plåna (-stryka) pyyhkiä* pois; (nöta bort) kuluttaa*, hivuttaa* pois: (fig.) hävittää*, haihduttaa*, 
häivyttää*; (avlägsna) poistaa; skriften är u—d kirjoitus on pyyhitty, kulunut, lähtenyt pois; u. minnet av en sak 
hävittää, haihduttaa jkn asian rnuisto; saada jk asia haihtumaan muistista; u. ur minnet haihduttaa, hävittää 
muistista; u. en orättvisa poistaa, (gottgöra) sovittaa* vääryys; u. en syndaskuld sovittaa*, maksaa2 syntivelka; u 
—5 kulua, hävitä, lähteä*, haihtua*, häipyä*; u—d pois-pyyhitty, -kulunut; hävinnyt, haihtunut, lähtenyt, - 
plåning -en poispyyhin-tä2*, -kulutus2; hävitys2, haihdutus2, -portionera I jakaa2*/jaella* annoksissa, 
annoksittain, annoksin, -portio-nering -en annoksin-, annoksissajako*, -jakelu2, -post uiko vaitio2; (för-) 
etuvartio2; (stället) vartiopaikka2*; (fig.) rajavahti3*. -postera panna, asettaa*utr 
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vahtiin, vahdiksi, -postering vahtiin-pano; jfr utpost, -pressa pusertaa*, puristaa (jstk); (-jämna) silittää*, 
tasoittaa*; u. tårar pusertaa kyyneleet silmistä; u. skatter (-kräva) kiskoa, (avtvinga) kiristää veroja; u. penningar 
kiristää rahoja, -pressning pusen'us2, puristus2; silitys2; kiskonta3*; kiristäminen, kiristys2; (-s| försök 
kiristysyritys2; -s|system kiristysjärjestelmä)/ -pricka pilkuttaa*; u. en faiied viitoittaa*, rastita3, (-märka.) 
merkittää* kulkuväylä; u. ett mönster jäljentää* malli pisteillä, pilkuilla; pilkuttaa malli. - prickning pilkutus2; 
viitoitus2 -prångla kaupitella*; tyrkyttää* kaupaksi, -prånglarc kaupittelija3. -prångling-en kaupittelu2, -prägla 
(till mynt prägla) lyödä rahaksi; (tydligt prägla) selvästi piirtää*: (fig.) leimata; piirtää*, luoda selvämuotoi-seksi; 
skarpt u—d hyvin jyrkkä-, tarkka-, selväpiirteinen, -leimainen; räikeä3; u—de åsikter jyrkät, räikeät, selvät, 

(fasta) vakaat, (orubbliga) horjumattomat mielipiteet; u—d (uppenbar) ilmeinen; u-d i ngt jhk leimautunut; u 

—s leimautua*; tarkistua. -prägling rahaksilyönti3*; selvä piirräntä2*. -puffa kehaista4; tyrkyttää* kaupaksi, - 
puff-ning kehaisu2. -pumpa pumputa* (tyhjäksi, tyhjiin, jstk). -pumpning pumppuu. -pynta se pynta ut. -pala 
paaluttaa*. -pålning paalutus2. 

ut|radera raapia*, raaputtaa*, hangata* (pois, jstk). -radering raapiminen, raa-vinta3*, raape*. -rangera se 
utmönstra. 

-rannsaka tutkia, tutkistella (loppuun), -rannsakning tutkinta3*, tutkiminen, tutkistelu2, -reda selvittää*; tehdä 
selvä (jstk); saada (jk) selville; u. ett mål selvittää asia; tehdä selvä asiasta; finna vara utrett katsoa selville 
käyneeksi, (bevisa,t) toteen näytetyksi; i sakens utredda skick koska asia on tarpeeksi selvitetty; utredd selville 
saatu; bliva utredd (klar) selvitä; u. ett fartyg (utrusta) varustaa laiva, -redning -en -ar selvitys2, selonteko*; (ett 
fartygs, en trupps) varustus2; vad till sakens u. hörer mikä asian kivitykseen, selvittämiseen kuuluu, ställa en 
bank under u. panna pankki selvitys-, suoritustilaan; få u. i ngn sak saada selko, tieto, selvitys jstk asiasta; 

s|förråd varustusvarasto2; -sjman [-selvitysmies, (pesän)selvittäjä3; -s|persed-br pl. varustusesineet (-ine), - 
kapineet (-ine)K rekvirera pyytää* lähettämään, lähetettäväksi, tuotavaksi, -rensa se rensa, -resa 112 matkustaa 
ulkomaalle, 
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-maille; han är utrest hän on aikomaan-matkalla. -ridare käskynajaja4. -riggad -at (om båt) ulkohankainen. - 
riggarc -n = (för segel) purjeenpönkkä*, aputan-ko*; (i båt) ulkohanka2*; (utriggarbåt) ulkohankavene, 



ulkohanka2*. -rikes 1) a. ob. ulkomaan (gen.), ulkomainen; u. nyheter ulkomaan uutiset: u. ort ulko-maanpaikka; 
ulkomaa; u. resa ulkomaanmatka; 2) adv. (i utlandet) ulkomailla; -maalla; (till utlandet) ulkomaille, -maalle; u. 
ifrån ulkomailta, -maalta; (-avdelning ulkomaan-osasto2; -departement ulkoasiain-osasto2; -minister 
ulkoasiainministeri4; -ministerium ulkoministeriö; -politik uiko (maan) politiikka2*), -rinna juosta4, vuotaa* 
(jstk, loppuun), -rita piirustaa, piirtää*; (fig.) (utmåla) maalailla, -ritsa piirtää*, -riva repiä* (jstk, pois); u. en 
mila hajoittaa*, purkaa* miilu; u. ett toip hävittää* toippa; panna toippa umpeen, -rivning (en mi-las) haj oitus2, 
purkaminen; (ett toips) hävittäminen, umpeenpano. utrop -et = huudahdus2; (förkunnande) huutoilmoitus2, 
julkihuuto*, -a I huutaa* (jstk, ulos); (med sinnesrörelse yttra) huudahtaa*; o! u—de han Di! huudahti hän; u. en 
auktion huutaa julki huutokauppa; u. till konung huutaa, julistaa kuninkaaksi; illa u. saatte a3* pahaan huutoon; 
illa u—d pahassa huudossa oleva; pahaan huutoon joutunut, -are -n = julkihuutaja4; (vid auktion) vasaramies. - 
ning -en huuto*, -s|ord huudahdus-, kiihtosana2. -s|pris huutokauppahinta2*. -s | sats huudahduslause. -s|tecken 
huutomerkki3*, ut|rota repiä*, kitkeä juurineen; (fig.) perinpohjin, kokonaan, lopen hävittää*; poistaa (juurineen, 
juuria myöten); u. ett folk hävittää kansa perinpohjin, sukupuuttoon; u. ett missbruk perinpohjin poistaa 
väärinkäytös; u—s hävitä kokonaan; (utdö) kuolla sukupuuttoon. -rotning -en täydellinen, perinpohjainen 
hävitys2; (-sjkrig hävitys-sota*; -s| medel hävityskeino). -ruckad -at lopen rukattu2*, -rucklad -at ren- 
tustelemisesta hävinnyt, pilalle mennyt, -rusande: han kom u. hän syöksi ulos. -rusta varustaa, varustella; (skaffa) 
hankkia*; u. ngn för en resa varustaa jku matkaa varten, matkalle; u. ngn med upplysningar hankkia tietoja jklle; 
han är rikt u—d av naturen luonto on hänelle runsaasti, lahjoja suonut; är u—d med ngt on saanut jnk osakseen; u 
—d med stor lärdom runsas-, laajaoppinen.utr 
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-rustning varustus2, varusteet (-te); (inventarier) tarpeet (tarve*), tarvekalut (-u). -rycka 1) v. a. temmata*, 
tempaista*; kiskaista4, nyhtää* (ulos, jstk); (mask.) päästää; u. en tand nyhtää, ottaa* hammas suusta; låta u. 
vedättää*, otattaa*; 2) v. n. (uttåga) I lähteä*, -ryckning tempaus2, tem-* paisu2; nyhdäntä2*; otto*, veto*; 
päästö; i lähtö*; (gymn.) rivinauonta3*; [-s|dag j (matkaanjlähtöpäiväj. ntrym|ma III lähteä*, (flytta) muuttaa* 
pois; (lämna) jättää*; jättää* tyhjäksi; (skaffa und-an) siirtää*, korjata; fienden \ utrymde landet vihollinen lähti 
pois,; luopui maasta, jätti maan; u. en våning muuttaa (pois) huoneistosta; jättää huoneisto autioksi; u. sakerna i 
boden siirtää, korjata tavarat aittaan, -me -t tila2; avy i brist på u. tilan puutteesta, puutteessa; sakna u. för sin 
verksamhet (fig.) olla riittävän toimialan puutteessa; lämna fritt u. åt sina tankar (fig.) päästää ajatuksensa 
valloilleen, -ning -en lähtö*, muutto*; siirto*, korjaus2, at|räcka ojentaa*; (sticka) pistää; (metall) takoa*, 
lyöttää*; u. tungan pistää kieli suusta(nsa). -räckning ojennus2, lyöttö*. -räkna laskea; (taga reda på) ottaa* selvä 
(jstk), selville (jk); (uttänka) tuumia, arvailla; (lantm.) laskea ala; u. ett problem laskea tehtävä; ottaa selvä 
tehtävästä; u. en solförmörkelse laskea auringonpimeneminen; det var illa u—t se oli huonosti laskettu, tuumittu, 
arvailtu. -räkninglasku, laskelma; (lantm.) alanlasku; (beräkning) arvio2; (vinst) voitto*; (fördel) etu*; enligt min 
u. minun laskuni, arvioni mukaan; det är gjort med u. se on hyvin laskettu, tuu- i mittu; det är ali u. siitä on vain 
etua; det är ingen u. siitä ei ole mitään voittoa, etua, hyvää; s|lista (lantm.) [-alan-lasku-lista2/-s|polett (lantm.) 
laskupo-letti4*, laskulasi3; -s|sätt laskutapa2*], -räta oikaista4, -rätning oikaisu2, -rätta (utföra) toimittaa*, 
toimitella*; (verkställa) panna toimeen; toimeenpanna; (åstadkomma) saada aikaan; toimeen', (vinna) voittaa*: 
(verka) vaikuttaa*; jag har mycket att u. minulla on paljon toimittamista, toimitettavaa, toimia; u. ngns 
befallningar toimittaa, toimeenpanna jkn käskyt; den u—r där ingenting se ei toimita siellä mitään; (pop.) se on 
siellä tyhjän panttina; han kan u. mycket hos fursten hän voi ruhtinaan luona, (inverka på) ruhtinaaseen paljon 
vaikuttaa; därmed är ingenting u—t 

sillä ei ole mitään saatu aikaan, voitettu,, saavu Utu; man kan ingenting u. med honom hänen kanssaan ei voi 
ollenkaan tulla toifneen; hänelle ei mahda mitään, -rättning -en -ar toimitus2; (uppdrag) tehtävä, -röna (komma 
till insikt om) saada sej ville; (upptäcka) huomata, havaita3; (ådagalägga) näyttää* (toteen); (utforska) ottaa* 
selko, selvä (jstk); tutkia; det är genom laga rannsakning utrönt laillisen tutkimuksen kautta on toteen näytetty, 
on saatu ilmi, käynyt selville. 




ut|saga sana2, puhe; (uppgift) ilmoitus2; (vittnesmål) todistus2; todiste; (yttrande) lausuma, lause; efter min brors 
u. veljeni sanan, puheen, ilmoituksen mukaan; anmana till sann u. kehoittaa tQt-ta puhumaan, -saita (kern.) 
suolata; saostaa suolaamalla, -satt se under utsätta, -se katsoa; (välja) valita3; (förordna) määrätä; (antaga) ottaa*; 
u. åt sig en plats katsoa, valita paikka itsellensä; u. ngn till ombud valita, määrätä, ottaa jku asiamieheksi; han är 
utsedd till domare hän on määrätty tuomariksi, -seende (ulko)näkö*, -muoto*; känna ngn till u—t tuntea jku 
(hänen) ulkonäöltänsä, -muodoltansa, näköjään; Äan har ett vackert, krigiskt tu. hän on kaunis, sotaisa näöltänsä; 
hän on kauniin, sotaisan näköinen; att döma efter u—t ulkonäöstä, -muodosta päättäen; päältä nähden, katsoen; 
han vill hava u. av att förstå allt hän tahtoo näyttää, hän luulottelee ymmärtävänsä kaikki; av sådant u. sen- 
näköinen; frisk till u—t terveennäköi-nen; hon har icke ngt u. hän ei näytä miltään, ole minkään näköinen; saken 
har fått ett annat u. asia on käynyt, muuttunut, tullut toisen näköiseksi, toisenlaiseksi; asia on saanut toisen 
muodon, kääntynyt toisin, muuttunut; efter allt u. (av allt ali döma) kaikesta päättäen; saken har ett misstänkt u. 
asia näyttää epäiltävältä, -segla purjehtia* satamasta; lähteä* purjehtimaan, purjeille. -sida ulkopuoli2; se sakens 
u. (fig.) nähdä asia pinnalta, pintapuolin, pääl {+-+} lisin puolin, -sikt -en -er näkö-, näky-ala2; (förhoppning) 
toive; (förväntning) ödote*; u—er (framtid) tulevaisuus3; man har därifrån u. över hela staden sieltä näkee koko 
kaupungin; jag hir u. åt fältet minulla, minun on näköalani kedolle päin; huset har u. åt gatan talon näköala on, 
talosta näkee kadulle päin; rummet har en vacker u.uts 

979 

riis 

huoneesta on kaunis näköala; detta landskap har många vackra u—er tässä maisemassa on monta kaurista 
näköalaa; u—er av Tammerfors Tampereen näköaloja; (bilder) kuvia Tampereelta; tavlan framställer en u. av 
Helsingfors taulu esittää näköalan, kuvan Helsingistä; jag har i u. att nå mitt mål minulla on toive, toiveita päästä 
tarkoitukseni perille; han har ett-arv i u. hänellä on perinnön toiveita, hän on, elää perinnön toivossa; u. till ngt 
jnk toive; han har säkra u—er till denna tjänst hänellä on varmat toiveet tähän virkaan (päästäkseen); ställa tigt i 
u. antaa toiveita jstk; (anse möjligt) pitää jtk mahdollisena; ställd i u. odotettavissa oleva; vackert väder i u. 
kaunista säätä odotettavissa; han har inga u—er för framtiden känellä ei ole mitään tulevaisuuden toiveita, 
toiveita tulevaisuuteen nähden; s|berg näkövuori2, [—kallio2; -s|lös toiveeton4*, toiveita vailla oleva; (hopp-) 
toivoton4*; -s|torn [-näkötorni3].-] {+näkö- torni3].+ } -sina ehtyä*, -sining -en ehtyminen. -sippra tihkua*, 
siristä4, herua (jstk). -sira koristella, -sirning -en -ar koristelu,2 koriste, -sjungen -et -na äänen (sä) pilalle 
laulanut, laulamalla pilannut. -skeppa viedä laivalla, laivoilla; laivata; (föra i land) viedä, laskea maihin. - 
skeppning laivavienti3*, laivaus2; (-s|ort vientipaikka2*). -skicka lähettää*; u—d (gesant) lähettiläs, -skifta 
jakaa2*, jaella*, -skifte -t -n takamaan-palsta2; ulkopalsta2. -skiftning jako*, -skjuta 1) v. a. lykätä*, työntää* 
(jstk); (med skott fördärva) ampua* pilalle; (boktr.) asemoittaa*; (fig.) (utesluta) eroittaa*; u. en båt työntää, 
lykätä vene vesille, rannasta; u. ett fartyg laskea laiva teloilta; han har fått ett öga utskjutet häneltä on anmiuttu 
silmä päästä, pilalle; u. ngn ur ett sällskap eroittaa jku seurasta; 2) v. n. pistää, pistäytyä*; ulota2*; (med fart 
komma ut) kiitää*, pujahtaa* (jstk); en udde u—er i sjön niemi pistää, pistäytyy, ulkonec järveen; en u—nde 
udde järveen, mereen pistävä niemi, -skjutning lykkäys2, työntö*; pilalleammunta3*; asemoittaminen; 
eroittaminen; (ett fartygs) teloiltalasku. -skog takametsä, -skott (an.) haarake*; (utväxt) kasvannainen; (av en 
vara) hylkytavara3, -kalu, hylky*; (kommitté) \ valiokunta*; [s|arbete valiokunta työ; -s(ark hvlkyarkki3*; -s| 
betänkande valio-kunnanmietintö2*; -s|brädér pl. hylky-, raa kk ilandat (-lauta2*); -sjpapper hyl- 

kypaperi4, -sj porslin hylky porsliini4; -s|-val valiokunnan-vaali3). -skraparaapia*, raapustaa (pois, jstk). - 
sk rapning raa-vinta3*, raap us t us2, -skratta nauraa2 ilkkuen (jklle); (förlöjliga) tehdä naurunalaiseksi; han blev 
överallt u—d hän joutui joka paikassa naurunalaiseksi, kai kk ein nauruksi -skrika saattaa3* huutoon: huutaa*; u. 
ngn som girig saattaa jkn ahneus huutoon; huutaa* ilmoille jkn ahneutta; bliva illa u- en joutua pahaan huutoon: 
illa u—m pahaan huutoon joutunut, -skriva kirjoittaa* (jstk, valmiiksi); (uppsätta) laatia*; (sammankalla) kutsua, 
kutsuttaa* kokooTi; (påbjuda) määrätä, säätää*; (från sjukhus) poistaa, lähettää* (sairaalasta); u. en stämma 
(mus.) kirjoittaa ääni (partituurista); u. en räk* ning kirjoittaa lasku (valmiiksi); laatia lasku; u. soldater 
kirjoituttaa*, ottaa* sotamiehiä; u. en riksdag kutsua, kutsuttaa valtiopäivät kokoon; u. skatter määrätä, säätää 



veroja otettaviksi, maksettaviksi, -skrivning kirjoitus2; u. av ett möte kirjallinen kutsumus kokoukseen; u. av 
skatter verojen määräys2, prno; u. av krigsfolk sotaväen-otto*; (-s)dag lähtöpäivä), -skuffad -at pois-, 
ulostyönnetty2*. -skuren -et -na se under utskära, -skvalpa läikyttää* (jstk). -skvalpning läikytys2. -skylder pl. 
ulos-teot (-teko*), maksettavat (-a), maksut (-u); (skatter) verot (-o), -skälla haukkua* pahanpäiväiseksi, -skämma 
häpäistä4; saattaa3* häpeään, häpeämään; utskämd (bort-) pilalla oleva; pilaantunut; turmeltunut, -skänka 
anniskella, -skänkning -en anniskelu2; (-s|bolag an-niskeluyhtiö2; -s|lokal anniskelupaikka2*; -strättighet 
anniskeluoikeus3; -3)skatt anniskelu vero; -s | ställe anniskelupaikka2*). -skär - selkäluoto*, uiko-, selkä-saari2. - 
skära leikata* (jstk); leikellä*; (inrista) piirtää*; (urgröpa) uurtaa*; (veter.) kuohita3, salvaa2; u. figurer i trå 
leikata, leikellä, piirtää, uurtaa kuvia puuhun; utskuret arbete leikattu, piirretty puutyö; vägen är - utskuren av 
regnet sade on uurtanut, syövyttänyt tien. -skärning leikkaus2; piirros2: uurros2; (veter.) kuohinta3*, utslag -et = 
1) (utslående) lyönti3*; (vid vägning) poikkeus2, kallistuma; (fig.) päätös2, (avgörande) ratkaistu2; (tecken på 
ngt) (jnk) merkki3*; (resultat) tulos2; vågen ger ett stort u. vaa'an kieli kallistuu paljon; de flesta rösterna giva u 
—et useimmat äänet ratkaisevat; göra u. iuts 9 

saken päättää*, ratkaista4 asia; fälla u. antaa päätös; (fig.) (vara avgörande) olla ratkaiseva (n) a; giva ett annat 
nr. (fig.) päättyä* toisin; vara ett u. av ngt (härflyta) johtua* jstk; han har - u. på sig hän on päätöksen alainen; 
saken beror på u. asia on päätöksessä, -llä; 2) (med.) ihottuma; 3) (metall.) lasku, -en -et -na se under utslå, -ning 
-en se utslående, -s|artad -at rohtumantapai-nen. -sjbok päätöskirja2. -s|feber rohtu-makuume. -s|kort 
pohjakortti3*. -s|lö-sen päätöksenlunastus2. -s|röst ratkaiseva ääni2, -s|sjukdom ihottuma-, roh-tumatauti3*. -s| 
vinkel poikkeus-, heilahduskulma. 

ut|sliten -et -na (topen) kulunut; en u. sko lopen kulunut kenkä; kenkäraja2, -kulu; mannen är - alldeles u. mies on 
aivan kulunut, räsääntynyt, (av ålder) ikäkulu; utslitna fraser kuluneet puheenparret, -slockna sanimua 
(kokonaan); (dö ut) kuolla, hävitä sukupuuttoon; u—d sammunut; sukupuuttoon kuollut, hävinnyt, -slunga I 
(med slunga) lingota*; (kasta) viskata, viskellä; (även fig.) singahdut-taa*, singotella*; u—s singota*, sinkoilla, 
lentää* (jstk). -slungning viskely2; sinkoilit2; singautus2. -sluppen -et -na ulos-päässyt, (jstk) päässyt, -slutning 
(boktr.) suluke*. -slå 1) v. a. (krossa) lyödä rikki; särkeä*; spränga) lyödä puhki; puhkaista4; (uthamra) takoa* 
ohuemmaksi, (räta) suoraksi; (-hälla) kaataa3* (jstk, tyhjäksi); (utbreda) levittää*; (lossa) purkaa* hajalleen; 
hajoittaa*; (låta växa ut) kasvattaa*, tehdä; (spela ut) lyödä; u. ett fönster lyödä rikki, särkeä ikkuna; u. en tand på 
ngn lyödä jklta hammas suusta; u. ett öga lyödä, iskeä silmä (jkn) päästä; u. till plåtar - takoa levyiksi; u. vatten 
kaataa vesi (jstk); u. ett kärl kaataa astia tyhjäksi; tyhjentää* astia; u. sitt hår - purkaa hiuksensa hajalleen; med 
utslaget hår hiukset hajallaan; hajalla hapsin, hiuksin; träden u. redan sina löv puut tekevät jo lehteä; lehdet 
puhkeavat jo puihin; växten u—r blommor kasvi tekee kukkia, puhkeaa kukalle; utslaget kort ligger lyöty kortti 
on lvöty; lyöty mikä, kun lyöty; 2) v. n. (utspricka) puhjeta*; (uppstå) nousta4; (utbryta) tunkea*; (avlöpa) 
päättyä*; (utfalla) käydä; träden äro redan utslagna puihin on jo puhjennut lehti; puut ovat jo lehdessä; utslagna 
blommor puhjenneet kukat; jfr slå ut. -slående -t rikki-, puhkilyönti3*. -lyöminen; puhkaiseminen; " kaataminen; 

uts 

haj oittaminen, haj alleenpurkaminen; puhkeaminen, o. s. v.; jfr utslå, -släcka sammuttaa*, -släckning 
sammutus2, -släpad -at lopen rasittunut, (uttröttad) väsynyt, uupunut; lopen väsyksissä, uuvuksissa oleva, -släppa 
laskea, päästää (ulos, jstk, jhk); (utvidga) päästää, laskea väljemmäksi; väljentää*; banken u—er nya sedlar 
pankki laskee liikkeeseen uusia seteleitä; u. en röck väljentää nuttu, -släppning -en (ulos)lasku, -päästö; väljenny 
s2, -slätad silitetty2*, (slät) sileä3, -smida takoa*; (uttänja) (takomalla) veny ttää*, -smidning taonta3*. -smycka 
koristella, kaunistella, somistella, -smyckning -en koristelu2, kaunistelu2, somistelu2; koristus2, -smälta sulattaa* 
(erilleen, jstk). -sockne(s) 1) a. ob. ulkopitäjän; toisen, vieraan pitäjän (gen.); vieraaseen, toiseen pitäjään 
kuuluva; u. folk ulkopitäjäläiset (-inen); 2) adv. vieraassa, toisessa pitäjässä; vieraaseen, toiseen pitäjään, -sopa 
lakaista4 (ulos, pois, pihalle), -sopning lakaisu2, -sortera eroitella*. -sot -en se diarré, -spana tiedustella (jtk); 
ottaa* selko (jstk); (spionera) urkkia* (selville); (uppdaga) saada selville, -spaning tiedustelu2; selonotto*; 
ur - kinta3*, -spar - ka potkaista4 (ulos, pihalle); antaa2* potku (jklle); u. en dörr (kr - ossa) potkaista rikki, (öppna) 
auki ovi; bliva u—d saada potku (ulos). -sparkning potkaisu2, potku, -speja vakoilla; (spana) urkkia* (tietoonsa); 





(lura på) vaania, -spejning -en vakoilu2; urkinta3*; vaaninta3*. -spel lyönti3*, lähtö*; ha u—et aloittaa*, 
alkaa2*; lyödä ensiksi; lähteä*, -spela (i kortspel) alkaa2*, lähteä*; (spela till slut) pelata, näytellä*, soittaa* 
loppuun; (utföra) suorittaa*; han har u—t sin roll hän on näyteltävänsä näytellyt; (hans tid är ute) hänen aikansa 
on ollut ja mennyt, -spelning se utspel, -spilla kaataa3*, (-skvalpa) läikyttää*; utspilld valunut, läikkynyt (jstk). - 
spinna kehrätä; (fig.) (uttänja) venyttää*; u. en berättelse venyttää kertomusta; u. sig venyä, koitua*; ett samtal 
utspann sig alkoi keskustelu, -spionera se utspeja, -spisa jaella*, antaa2* ravintoa, ruokaa (jklle); myydä 
ravinnoksi; ruokkia*, -spisning ravinnon-, ruoanjako*, -anto*; (kosthållning) ruoanpito*, ruokinta3*; (-s|-kostnad 
ruoanpitokustannus2; -s | stat ruoanpito-menosääntö*). -spotta Bylkeä* (suustansa), -spricka puhjeta*, (öppna 
sig) aueta*, -sprickning puhjenta3*, puhkeaminen, -sprida hajoittaa*; (ävenlits 9) 

fig.) levittää*, levitellä*; man har utspritt, att on levitetty huhuja, että; on kuulunut, huhuiltu, että; u—s hajota; 
levitä, -spridning hajoitus2; levitys2, levittely2, -springa juosta4 (jstk); (utskjuta) pistää, ulota2*; (framrinna) 
pulputa*, kuohua; en i sjön u—nde udde järveen pistävä, ulkoneva niemi, -spruta ruiskuttaa* (jstk); (om 
vulkaner) purkaa*, syöstä4, -sprutning ruiskutus2; purku*, syöksy, -språng ulkonema, ulkoutuma; (utskott) 
haarake*; (knöl) kyhmy, -spränga louhia, (med skott) ampua* (irti, jstk). -sprängning (irti)-louhinta3*, - 
ammunta3*, -spy oksentaa*; (utkasta) purkaa*, syöstä4, -spyende -t oksentaminen; purku*, syöksy, -spår (jäg.) 
poisviepä* jälki*, -späda miedontaa*; laimentaa*; sekoittaa*; utspädd miedonnettu*, mieto*, -spädning 
miedonnus2; sekoitus2, -spänd -nt pin-goitettu2*; pingallaan oleva; (uppblåst) pullistunut, pullea4, (utbredd) 
levällään oleva; med u—a vingar siivet levällään, -spänna pingoittaa*. jännittää*; vetää* pingalleen; (utvidga) 
pullistaa; (utbreda) levittää*; utspänd pingoitettu; pullistunut. -spänning pingoitus2, jännitys2; pullistus2; 
levitys2, -spärra levittää*; (-vidga) pullistaa; u. näsborrarna levittää, pullistaa sieramensa; u—s levitä; u—d 
levällään oleva; levitetty2*, -spärr -ning levitys2, -spöka vaatettaa*, pukea* kummannäköiseksi, kummitukseksi; 
vara u—d olla kummannäköiseksi puettu, -spökning -en kumman-näköiseksi-vaatettaminen; kummannä-köinen 
vaätetus2. -staka (lantm.) se staka; (fig.) suunnata*, viittoa*, viitata*; (bestämma) määrätä, -stakning paalutus2; 
(fig.) suuntaus2, viittaus2; määräys2; (-s| förrättning paalutustoimi-tus2). -sticka pistää (puhki); puhkaista4; (med 
nål utmärka) pistellä; (gravera) kaivertaa*, piirtää*, piiiTellä*; (utstaka) teikittää*; (sticka fram) pistää (esille); 
(sj.) laskea; (fig.) (uttränga) syrjäyttää*; tunkea* (tieltä); u. ögonen på ngn puhkaista silmät jklta; u. ett mönster 
pistellä malli; u. ett dike teikittää, (märka) merkitä3, merkittää* oja; u. rev (sj.) laskea reiviä; u. ngn i ngns ynnest 
syrjäyttää jku jkn suosiosta, -stickning puhkipisto, puhkaisu2; pistely2; kaiverrus2; teikitys2; pisto; lasku, -stinga 
pistää puhki; puhkaista4, -stof-fera se stoffera, -stryka pyyhkiä*, pyyhkäistä4 (pois, jstk); (utjämna) silittää*, 
tasoittaa*; (utbreda) levittää*, -stryk- 

uts 

ning poispyyhintä2*, -pyyhkäisy2; silitys2; levitys2, -stråla säteillä, -strålning säteily2, -sträcka 112 ojentaa*; 

(fig.) ulotuttaa*, ulottaa*, (utvidga) laajentaa*; (utbreda) levittää*; (förlänga) pidentää*; jatkaa2; u. sin hand efter 
??gkojentaa, kurottaa* kätensä jtk ottamaan; ligga utsträckt maata, olla pit-källään; flyga med utsträckt hals 
lentää kaula ojona; han utsträckte sitt välde ända till havet hän ulotutti, levitti, laajensi valtansa mereen asti; u. 
sin plan till ngt ulotuttaa, laajentaa suunnitelmansa jhk; u. fataljetiden pidentää asi-anaikaa. -sttäckning ojennus2; 
ulotu-tus2; laajennus2; ulottuvaisuus3; (vidd) laajuus3; riket har en stor u. valtakunta on hyvin laaja; uppnå sin 
största u. ulottua*, tulla laajimmilleen; i. så stor u. niin laajalti; i större u. (rikligare) runsaammin; på en u. av tre 
mil kolmen penikulman alalla, laajuudelta; i hela dess u. sen koko laajuudessa; i vilken u. kuinka laajalta, 
laajalti? vinna en sådan u. ulottua* niin laajalle, -strö sirotella*, ripotella*; kylvää; u. penningar kylvää, (slösa) 
tuhlata rahoja, -ströende -t sirottelu2, ripottelu2. -strömma virrata*, juosta4; (även fig.) virtailla, tulvia, tulvailla; 
blod u—/• ur såret veri virtaa, juoksee haavasta; ljuset u—r jrån solen valo virtailee, lähtee auringosta; folket u— 
de ur kyrkan kansa tul-vaili, tuli tulvana kirkosta, -sttömning virtaus2, juoksu; virtailu2, tulvailu2. -studera (noga 
utforska) tar ko in tutkia (jk); ottaa* tarkka selko (jstk); (uttänka) harkita3, miettiä*, mietiskellä, tuumailla; en u— 
d elakhet harkittu, mietitty, tuumantakainen, (avsiktlig) tahallinen ilkeys; en u—d bedragare (övad) harjaantunut 
petturi; en u—d skälm konstinsa, temppunsa täysin oppinut veitikka. -stungen-et -na puhkipistetty2*, puhkaistu2, 
-styra (utrusta) varustaa; (giva utstyrsel) antaa2* myyni t (jklle); varustaa (jku) myyneillä; u. ngn jör en resa 



varustaa jku matkaa vaiten, matkalle; u. en bok med illustrationer varustaa kirja kuvilla; panna kuvat kirjaan; en 
väl utstyrd bok soma-, kaunisasuinen kirja; u. sin dotter antaa, laittaa3* myynit tyttärcllccn; u. sig (utpynta) 
koristella itseänsä; laittautua* koreaksi; pukeutua* koreisiin, -styre (en bruds) myynit (-i3); (hemgift) myötäjäiset 
(-inen)). -styrning varustus2; koristelu2, -styrsel (en bruds) se utstyr e; (en saks) asu; yttre u, uiko*uts 91 

asu; (-försäkring myötäjäisvakuutus2), -stå 1) v. a. kärsiä, (tåla) kestää; u. sitt straff kärsiä rangaistuksensa; han 
har u—tt mycket hän on kärsinyt, saanut kestää paljon; jfr stå ut; 2)' v. n. (utskjuta; skjuta fram) sojottaa*; olla 
so-jona, sojossa; ulota2*; tör(r)öttää*; u—ende öron sojottavat, ulkonevat korvat; u—nde läppar ulkonevat, 
töröttävät huulet; u—ende ögon mulkoilevat silmät; mulkosilmät; u—ende kindben ulkonevat poskipäät; en u— 
ende stör sojottava, törröttävä, sojona oleva seiväs. -ställa asettaa*; panna (ulos, jhk, esille, julki), 

(tillbeskådande) näytteille; u. folk på vakt asettaa, panna väkeä vahtimaan, vahtiin; u. en växel på ngn asettaa 
vekseli jkn maksettavaksi; u. till förklaring (-lämna) antaa2* vastattavaksi; u. tavlor asettaa, panna tauluja 
näytteille, -ställare -n = (vid en utställning) näytteillepanija3; (av växel) asettaja A . -ställning (utställande) 
asettaminen; näytteillepano; (exposition) näyttely2; s|artikel näyttelyesine; [—s|be-styrelse näyttelytoimikunta*; - 
s|bygg-nad näyttelyrakennus2; -s|dag näyttelypäivä; (en växels) antopäivä; -s| föremål näyttelyesine; -s|katalog 
näyttelyluettelo2, -ohjelma; -s|lokal näyttelyhuo-neisto2; -s|ort (för en växel) asettamis-, antopaikka2*; -s|plats 
näyttelypaikka2*; -s|sal näyttelysali3] -stämpla leimata, -stämpling leimaus2, leimaaminen, -störtande; ko mm a u. 
syöstä4 ulos (jstk); tulla syösten (jstk). -stöta työntää*, (ut skuffa) sysätä (jstk); (slå ut) lyödä puhki; puhkaista*; 
(fig.) (-köra) äj aa2 (jstk); (utesluta) eroittaa*; (utvisa) tarkoittaa*; (uttränga) tunkea* (jstk); (låta höra) päästää, 
laskea; purkaa*; u. ngn ur rummet työntää, sysätä jku huoneesta (ulos, pihalle); u. bottnen ur en bytta lyödä 
pohja pytystä (puhki, rikki); u. ett öga lyödä, iskeä silmä puhki, päästä; u. ngn ur ett sällskap eroittaa, karkoittaa 
jku seurasta; u. jämmerrop päästää, päästöllä, laskea hätähuutoja; u. förbannelser päästellä, laskea, purkaa 
kirouksia; u. suckar päästää huokauksia; nuokailla; u. trumpetskall toitahduttaa*, toitottaa* torveen; u. ett skri 
kirkaista4, parkaista4, parahtaa*; päästää huuto, -stötning työntö*, sysäys2; puhkaisu2; ajo; eroittaminen; 
tunkeminen; päästäminen, -suddad -at poistöhritty2*, -suga imeä (jstk, p>ois) (fig.) (utarma) syödä köyhäksi; 
köyhdyttää*; (utmärgla) imeä mehu (jstk); 

> uts 

(utmagra) laihduttaa*; u. sina underhavande syödä alustalaisensa köyhiksi; (klå) nylkeä* alustalaisiansa; dessa 
träd u. jorden nämä puut imevät mehun maasta, laihduttavat maan. -sugning imu, imentä2*; köyhdy tys58; 
laihdutus2, -supen -et -na loppuun, tyhjiin juotu*, -svarva sorvata, -svettas hiota*, hikoilla; (utsippra) kihota, 
kihoilla, -svettning hikoilu2; kihoilu2. -svulten nälkään nääntynyt; nälkäinen. -svälla turvota*, paisua, -svällning 
tuipoaminen, paisunta3*; paisuma, -svälta näännyttää* nälkään, -svältning nälkäännä A n-nytvs2. -svängd -gt 
kupera4, -sväva irstailla; elää irstaisesti, irstaista elämää; (göra avvikelser) se sväva ut; ett u— nde liv irstas, 
iltainen elämä: vitt u—nde planar (vidsträckta) laajat tuumat, -svävning irstailu2; irstaus3, irstaisuus3. -sy 
ommella*; kirjailla, -syende ompelu2; kirjailu2, -syna (forst.) määrätä, katsoa, tarkastaa (hakattavaksi), -syning - 
en hakattavaksi määrääminen; katselmus2; (-s|man katselmusmies). -syssla ulko-askarc, -työ. -såkylvää; 
(anstifta) rakentaa*; u. tvedräkt kylvää eripuraisuutta; rakentaa riitaa, -sående -t kylväminen, kylvö, -såga sahata 
(jstk). -sågning sahaus2, sahuu, -såld -lt se under utsälja, -säde (kyivö)siemen2, sie-menjyvät, (-ä); (utsådd säd) 
kylvö; han har 50 hektoliters u. hän kylvää 50 hehtolitraa: hänellä on 50 hehtolitran kvlvö 50 hehtolitraa 
kylvössä; sjfrö [-kylvösiemen2; -s|förening kylvösiemenyhdis-tys2; -s] hav re siemenkaura2, -kaurat (pl.); -s|korn 
sicmcnohrat (-a); -s|pota-tis siemenperunat (-a4); -s|råg siernen-ruis*, -rukiit (pl.); -s|spannmål siemen-jyvät f-ä), 
-elot (-o); -s| varor pl. sicmcntavarat (-a3); -s|vete siemennisut (-u)j. -säga (uttala) ääntää*; (yttra) sanoa, lausua; 
(framställa) esittää*; (uppgiva) ilmoittaa*; ilmaista4; tuoda ilmi; u. sin mening sanoa, lausua ilmi, julki, 
ilmoittaa, ilmaista mielipiteensä; imperativen u- -er en handling såsom befalld imperatiivi esittää, ilmoittaa, 
ilmaisee tekemisen käskettynä, -sägbar -t sanottavissa, ilmoitettavissa, julkilausuttavissa oleva, -sägning -en 
äännäntä2*, äännös2; lausunta3*. -sälja myydä (loppuun, kaikki); utsåld loppuunmyyty, -säljning 
loppuunmyynti3*. -sända lähettää* (jhk, jstk): u. bräder (exportera) lähettää lautoja ulkomaalle; kanonerna u. 
fasa. (kringsprida) tykit levittävät kauhua; u. i handeln lähettää, laskea kauppaan.ats 
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utt 

-sändning lähetys2, -sätta panna (ulos, pihalle, jhk); (bringa ut) viedä; (utställa) panna, asettaa*; (utlägga) laskea; 
(utplantera) istuttaa*; (pant-) pantata*; (bestämma) määrätä; u. en båt i sjön viedä, laskea vene vesille; u. giller 
panna, (uppgillra) virittää* satimet; u. krok laskea koukkuja; u. potatis panna potaatteja; u. plantor istuttaa, panna 
taimia; u. ett barn panna lapsi heitteille, surmille; u. i hjälplöst läge asettaa, heittää* .avuttomaan tilaan; u. 
penningar på ränta panna rahoja korkoa kasvamaan; u, sitt namn panna, (uppgiva) ilmoittaa* nimensä; u. dagen 
för mötet määrätä kokouksen päivä; på utsatt tid määrätyllä ajalla; määräajalla, -aikana; tidén är icke utsatt aikaa 
ei ole määrätty, (angiven) ilmoitettu; u. för obehag saattaa3* (jku) ikävyyksille alttiiksi, ikävyyksiin; u. ngn för 
fara (blottställa) panna, saattaa3*, jättää* jku vaaralle alttiiksi; vara utsatt för förkylning o da vilustumiselle 
alttiina; vara illa utsatt olla pahassa pulassa; där kan man bliva utsatt för obehagligheter siellä voi joutua 
ikävyyksiin, voi sattua ikävyyksiä; han var utsatt för tadel (tadlades) häntä moitittiin; arket är utsatt (boktr.) ark k i 
on ladottu loppuun, -sättning (uios)pano; istutus2; ilmoitus2; määräys2; alttiiksi -pano; (av barn) heitteillepano; 
jfr utsätta, -söka hakea*, etsiä; (utvälja) valita3, valikoida; (jur.) panna hakuun; hakea*; periä (oikeuden kautta); 
ulos-ottaa*. -sökning (jur.) hakuiinpano, ulosotto*; s|balk ulosotto-kaaii2; [—s|-gill ulosotto voimain en; -s! lag 
ulosottolaki3*; -s!myndighet ulosotto-viranomaiset (-inen); -sjmål o. -slärende velkomis-, velanperimysasia3, - 
jiittu*]. -sökt -are valittu2*; (förträfflig) (aivan) erinomainen, oivallinen; mallikelpoinen; mainio2; (utstuderad) 
mietitty2*, harkittu2*; u. vacker (adv.) aivan erinomaisen, mainion kaunis, -söndra (av-) erittää*, eritellä*; 
(avskilja) eroittaa*. eroitella*. -söndring erittely2; eroittelu2; (det av-söndrade) erite*, poiste, -sövd -vt 
kyllikseen maannut, nukkunut; han kände sig u. hän tuntui maanneelta mieheltä, uttag -et — otto*; (det uttagna) 
otos2, -a IV2 ottaa* (jstk); (utvälja) valita3, valikoida; (utsöndra) eroittaa*; låta u: en tand otattaa* hammas 
(suusta); u fläckar ottaa, (utplåna) poistaa tahra pilkkuja; u. de tappraste ottaa, valita eroittaa urhoollisimmat; u. 
det viktigaste ottaa, valita, (-plocka) poimia tärkeim- 

mät kohdat; u. hämnd på ngn kostaa jklle; u, sin rätt pitää* puolensa; u. lysning panna kuulutukseen; u. sin lön 
ottaa, (uppbära) kantaa2* palkkansa; u. en melodi ottaa selvä sävelmästä, (spela) soittaa*, (sjunga) laulaa2 
sävelmä; (lära sig) opetella* sävelmää; u. stegen ottaa täydet askelet; astua täysin askelin, -are -n = (i s ms.) - 
ottaja4, -poistaja4; fläckuttagarc tahrapilkkujen poistaja, -ning -en -ar otto*; (det uttagna) otos2. 

uttal -et = ääntämys2, äännäntä2*. äännös2; lausuminen; hon har ett vackert u. hänellä on kaunis ääntämys, 
äännäntä, hän ääntää, lausuu {sanat, kieltä) kauniisti. -a I se utsäga; u. sig lausua mielipiteensä, ajatuksensa; (visa 
sig) tulla ilmi; ilmetä2; u. sig berömmande om ngt kiittää*, kiitellä* jtk; välvilja u— r sig i hans brev 
hyväntahtoisuus tulee ilmi, ilmenee hänen kirjeestään; hän osoittaa hyväntahtoisuutta kirjeessään; u. sig för ngn 
puhua jkn puolesta; kannattaa* jkta: u. sig fördelaktigt om ngn, ngt antaa2* ed ullinen lausunto jksta, jstk. -ande - 
t -n ääntäminen; lausuminen; (yttrande) lausunto2*, lausuma; (omdöme ) arvostelu2, -s(beteckning (gr.) 
ääntämys-, ääntämis-, äännösmerkin-tä2*. -sffel ääntämys-, ääntämis vika2*, -virhc, -s|lära ääntämis-, ääntämys- 
oppi3*. -s|ordbok ääntämys-, ääntämis-. äännös-sanakirja2, -s|övning ääntämys-harjoitus2. 

utjtappa laskea (jstk, tyhjäksi); u. kärr laskea vesi soista, laskea suot kuiviin, kuiviksi, -tappning lasku, -taxera 
tak-soittaa*. -taxering taksoitus2, -teckning (boktr ) jatkomerkki3*. utter -ern -rar saukko*, -fångst saukon- 
pyynti3*. -sax saukonraudat (-rauta2*), -skinn saukonnahka2(*); av u. saukon-nahkainen. 

ut| tjäna palvella (loppuun, umpeen) (määräpaikansa, -tjänt a. p. (määrä)-aikansa palvellut; en u. röck (utnött) 
takkikulu. -tolka tulkita3; (utlägga) selittää*, selvittää*, -tolkare tulkitsija3; selittäjä3 -tolkning tulkinta3*; 
selitys2; (-s|sätt tulkinta-, selitystapa2*), -torka 1) v. n. kuivattaa*, kuivata; (torka av) pyyhkiä* (pois) jstk; 2) v. 
n. kuivaa, kuivua; bäcken har u—t puro on kuivanut, kuivunut, mennyt kuivilleen; vara u—d olla kuivana, 
kuivillaan, -torkning kuivaus2, kuivatus2; genom u. kuivaamalla; (-s|arbete kuivaus-, kuivatus-työ). -hampa 
polkea* tallata; u. enutt 9 

väg i snön polkea, tallata tie lumeen; m. skor käydä, astua, polkea kengät väljiksi; u. en glöd polkeaTiiili 
sammuksiin. -trampning poljenta3*, tallaus2 talluu. 



uttryck -et = 1) (tecken) ilmaus2; ilmaisu2; ilme; (uttrycksform) ilmaisumuoto*; (miner) eleet (ele), (bild) kuva; 
vara ett u. för ngt ilmaista4 jtk, jk; giva ett u. av sina känslor ilmaista4 tunteensa; u. av glädje, smälta ilon, tuskan 
ilmaus, ilmaisu, ilme; med ett u. av ömhet, fasa hellyyttä, kauhua ilmaisten; det tager sig,, det kommer till u. däri 
se ilmenee siinä; sen ilmanksena on se; se puhkeaa ilmi siksi; ett sorgset u. i ögat surun ilme silmässä; inlägga u. 
i rösten lausua sanansa ilmeikkäästi, tunte(h)ikkaasti; stämningen tager, f dr sig u mieliala ilmenee, kuvastuu; 
mieliala tulee, puhkeaa ilmi; hon har u. i röst och åtbörder hänen äänensä ja eleensä ilmaisevat mieltä, tunnetta; 
ett u. av sorg var utbrett över hennes ansikte surun kuva, ilmaus oli painuneena, suru oli kuvautunut hänen 
kasvoihinsa; språket är tankens u. kieli on ajatuksen ilmaisumuoto, ilmaus; begreppet får sitt u. i ordet käsite 
saapi ilmauksensa, osoittuu sanassa; söka sig u. pyrkiä* ilmi; ilmetä2; giva ett troget u. av ngt antaa, luoda tarkka 
kuva jstk; tuoda tarkasti ilmi jk; 2) (ord, ordvändning) sana2; sanonta3*; lausetapa2*, lausuma, lausunto2*; 

(mat.) lauseke*; vai av u. sanain, sanonnan, lausetapain valinta; välja sina u valita, (skräda) seuloa sanansa; få ett 
riktigt u. tulla oikein sanotuksi, lausutuksi, ilmi; med lindrigare u. lievemmillä sanoilla, lauseilla; 3) (sann, 
naturlig framställning) elävyys3, luontevuus3; tavlan saknar u. taulussa ei ole elävyyttä, luontevuutta, -a 112 
(trycka ur) likistää, puristaa, pusertaa*; (ge uttryck; låta förnimmas) ilmaista4; ilmoittaa*; (ådagalägga) 
osoittaa*; (yttra) lausua; hans ögon u. kärlek hänen silmänsä ilmaisevat, silmissään ilmenee lempeä; det ordet u 
—er tanken bättre se sana ilmaisee, sanoo ajatuksen selvemmin, (motsvarar) vastaa paremmin ajatusta; u. sin 
tacksamhet ilmaista, lausua ilmi, julki kiitollisuutensa; han uttryckte sin önskan att få följa med hän lausui 
toivomuksenaan saada tulla mukaan; u. sig lausua ajatuksensa; (tala) puhua; han u—er sig väl, illa hän lausuu 
ajatuksensa, puhuu hyvin, huonosti, -lig 

54 utt 

-t -are nimenomainen; selvään lausuttu2*; det är hans u—a befallning se on hänen nimenomainen käskynsä; 
lagen är u. i den delen laki on selvä siinä kohden; se on selvään laissa lausuttuna, sanottuna; (-en o. -t 
nimenomaan; ihan selvään; selvin sanoin; det är u. nämnt on nimenomaan, selvin sanoin mainittu). -s|förrn 
ilmenemis-, ilmaisumuoto*. -s|full henkevä, ilmeikäs*, elävä; (tilltalande) miellyttävä; (-het -en henkevyys3, 
ilmeikkyys3, elävyys3; miellyttävyys3). -s|lös hengetön4*, eloton4*, ilmeetön4*; (slö) tylsä; (-het -en hen- 
gettömyys3, elottomuus3; ilmeetto-myys3; tylsyys3), -s|medel ilmaisukeino, -s|sätt lause-, lausumatapa2*; 
sanonta-, ilmaisutapa2*; (fras) lauseparsi2*, at| tråka tympeyttää*, työlästyttää*, ikävystyttää*; bliva u—d 
työlästyä, tym-peytyä*, ikävystyä (av ngt jhk); u—d lopen työlästynyt, tympeytynyt. -träda aStua, lähteä* (ulos) 
jstk; (skilja sig) luopua*, erota, -träde -t ulosastunta3*; lähtö*; luopuminen, eroaminen; vid u—t ulosas tuessa 
(an), erotessa (an), -tränga 1) v. a. tunkea* (ulos, jstk); (utdriva) ajaa2, karkoittaa* (jstk); u. ngn på ett förslag 
(undan-) syrjäyttää* jku ehdolta; 2) v. n. tunkeutua*; (om vätskor) tihkua*, kihota, huokua*, -trängning 
ulostungenta3*, -tunko*, pois-ajo, karkoitus2; (neutr.) tunkeutuminen, tihkuminen, kihoaminen, -tröska puida 
(puhtaaksi), -tröskning puhtaaksipuimi-nen. -trötta lopen väsyttää*, uuvuttaa*; saattaa3* väsyksiin, uuvuksiin; 
vara u—d olla lopen väsyksissä, uuvuksissa, väsynoenä, uupuneena; u. ngns tålamod (-tömma) tehdä loppu jkn 
kärsivällisyydestä; tuskastuttaa* jku. -trött-ning -en väsy tys2; uuvu tus2; genom u. väsyttämällä, uuvuttamalla. . 
-tvinga pakottaa*; saada pakottamalla; u. en bekännelse saada pakolla, pakottamalla tunnustamaan, -tyda 
selittää*, -tydare -n = selittäjä3, -tydning selitys2, -tåg (matkaan)lähtö*. -tåga lähteä* (jstk, matkaan), -tänja 
venyttää*, venytellä*: (förlänga) pitkittää*; u—s venyä; berättelsen är mycket uttänjd kertomus on pitkälle 
venytetty, venynyt, (långtrådig) pitkäveteinen, -tänjbar veny välinen); (-het-en venyväisyys3). -tänka ajatella*, 
harkita3, miettiä*, tuumia, (-fin-na) keksiä; en väl uttänkt plan hy vin ajateltu, harkittu suunnitelma, tuuma; u. ett 
medel tuumia, keksiä keino, -tänkbar ajateltavissa oleva, -tömma 'tyh-utu 

985 

utv 

jentää*; (fig.) (förbruka) käyttää*, kuluttaa* loppuun; lopettaa*; viedä kaikki; (grundligt avhandla) käsitellä, 
esittää* tyystin, perinpohjin; detta u—er krafternatämä lopettaa, tässä loppuu, tämä vie (kaikki) voimat; alla 
tillgångar äro uttömda kaikki varat ovat loppuneet lopussa, on käytetty loppuun; u. ett begrepps omfång (log.) 



vastata käsitteen alaa; u. ett ämne käsitellä, esitellä aine tyystin, perinpohjin; u. alla möjligheter olla jättämättä 
mitään koettamatta; koettaa* kaikki mahdollisuudet; u. sin vrede (-ösa) purkaa* vihansa; u. sig purkautua*; 
floden u—er sig i havet joki purkautuu, laskee mereen; u. sig i gissningar (fig.) arvata ka ik ki arvattavat; arvata 
arvaamattomatkin; arvailla jos jonnckin päin; u. sig i förundran olla lakkaamatta ihmettelemättä; u. sig i lovord 
kiittää* kiittämistään; u—nde (grundlig) perinpohjainen, seikkaperäi-nen, (allsidig) kaikinpuolinen; (fullständig) 
täydellinen, -tömning tyhjennys2; (fysiol.) ulostus2. 

ut|ur prep. se ur. -usel perin, lopen huono; vihoviimeinen. 

ut| vakad -at valvomisesta väsynyt, uupunut. -väld -lt-ldar e valittu2*; (förträfflig) erinomainen, mainio2; de u— 
a valitut; ett u—lt lager valiovarasto; de u—aste rätter mitä mainioimmat ruokalajit, -valsa valssata, -valsning 
valssaus2, -vandra lähteä*, vaeltaa* (kotoa, kävelemään); (emigrera) muuttäa* maasta, siirtyä* ulkomaalle, 
muille maille, - vandrare siirtolainen; (-ström siirtolaistulva). -vandring maastamuutto*, siirtolaisuus3; (s| förbud 
maastamuutto-kielto*). -vaska huuhtoa* (jstk). -vask-ning huuhdonta3*, -vattna se urvattna. 

utveckl|a I kehittää*; (upplösa) purkaa*; (utbreda) levittää*; (lägga i dagen) osoittaa*; (alstra) synnyttää*; 
(förklara) selittää*; u. en duk ur papperet kehittää, purkaa huivi paperista; u. en fana kehittää, levittää lippu; u. 
hela sin vältalighet panna lii kk eelle kaikki, koko kaunopuheisuutensa; u. stor lyx näytellä* maailmalle suurta 
ylellisyyttä (än); u. rådighet osoittaa neuvokkaisuutta; u. energi osoittaa tarmokkuutta; toimia tarmokkaasti; 
förmå u. ngt (åstadkomma) kyetä2* jhk; värme u—r växterna lämpö kehittää kasvit; kroppsövningar u. krafterna 
ruumiinharjoitukset kehittävät, (föröka) kartuttavat voimia; u. ett barns förstånd kehittää, kartuttaa* * lapsen 
ymmärrystä; en u—d yngling kehitty- 

nyt nuorukainen; kroppen u—r värme ruumis synnyttää, ruumiissa syntyy lämpöä; u. en serie (mat.) muuttaa* 
sarjan muotoon; u. en formel (mat.) etsiä kaava; u. planen för ett asbete selittää työn suunnitelma; u. karaktärerna 
i en roman kehitellä*, selvitellä* romaanin luonteet; u. sin åsikt selittää mielipiteensä; u. sig, u—s (växa ut) 
puhjeta*; (utbreda sig) levitä*; (sprida sig) hajaantua*; (utbildas) kehittyä*, kehkeytyä*; (vinna tillväxt) kaittua*, 
varttua*, (skrida fram) eåistyH; blomman ii—r sig ur knoppen kukka puhkeaa, kehittyy nupusta; hären u—de sig 
på slätten sotajoukko hajaantui tasangolle; hans förstånd u—des hastigt hänen ymmärryksensä kehittyi nopeasti; 
affären har u—t sig och blivit ansenlig liike on kehittynyt, varttunut, sukuetunut suureksi; handängen i denna 
pjäs u—r sig långsamt toiminta. tässä näytelmässä edistyy hitaasti; huru saken än må u. sig kehittyköön asia, 
käyköön asian miten hyvänsä, tahansa; man kan icke veta, vartill detta ännu u—r sig ei voi tietää, mitä tästä vielä 
koituu, sukeutuu, -ing -en kehitys2; kehittäminen o. s. v.; (mii.) kehittäytyminen; kroppens u. ruumiin kehitys, 
varttuminen; karaktärernas u. luonteiden kehitys; en u. i alla riktningar kaikensuuntainen kehitys; under 
upprorets u. kap in an kehittyessä; /-s|arbete kehitystyö; -s|förmåga kehitys-, kehittymiskyky*; -s|grad 
kehitysaste; -s|gång kehityskulku*, kehitys2; -s|historia kehityshistoria3: -s|—kraftig kehitysvoimainen; -s|lära 
kehitysoppi3*; -s|möjlighet kehitys-, kehittymismahdollisuus3, -kyky*; -sjpe-riod kehitysjakso, -kausi2*; -s j 
process kehitysprosessi4, -kulku*; kehittyminen; -s|skede kehityskausi2*; -sjstadium kehitysaste; -s|tid 
kehitysåika2*; -s|år kehitysvuosi2*). 

ut| verka hankkia*, saada: u. sig tillstånd till ngt hankkia, saada lupa jhk. -vidga laajentaa*; laventaa*; avaiTuit 
aa*; u. ett MHaajentaa, väljentää*, (förstora) suurentaa* reikä; u. rikets gränser laajentaa valtakunnan rajoja; u, 
ett ords bemärkelse laajentaa sanan merkitystä; u. sig laajeta2; laajentua*; la veta2; avartua*; väljetä2; (svälla) 
paisua, - vidgning laajennus2; (det utvidgade) laajen t urna väljentymä; s|förmåga [-lajajentumis-kyk y*; -s| 
försök laaj enemisv rit ys2, -koe; -s| koefficient (fys.) laajentumiskoef-fisientti3*; -s|kraft laajentumisvoima;utå 9 

-s I plan la aj en tam is-, laajennustuuma, -hanke*], -vikning (mus.) poikkeus2, syrjähdys2 (toiseen sävellajiin), - 
vikt a. p. käännetty2*, taitettu2*, -vilad -at täysin, taipeeksi levännyt, levähtänyt; (pfgg) pirteä3, -visa (visa bort) 
viitata*, (befalla att avlägsna sig) käskeä poistumaan; (-driva) karkoittaa*; (utpeka, tillkännagiva) osoittaa*, 
näyttää*; bliva u—d saada poistumiskäsky; u. ur landet karkoittaa maasta pois; det skall framtiden u. sen on 
vastaisuus osoittava; (pop.) sittenpähän nähdään; jäljestäpäin kuuluu; såsom handlingarna u. niinkuin asiakirjat 
osoittavat, asiakirjoista näkyy, käy selville visning -en -ar lähtö-, poisto viittaus2, -käsky; karkoitus2; många u— 



ar ha förekommit monta karkoitus-, poistokäskyä on annettu: monta on (maasta) karkoitcttu; (-sjorder 
karkoituskäsky; -s|rätt karkoi-tusoikeus3). -vissla viheltää* (jklle, jllek); u. en skådespelare viheltää näyttelijälle, 
näyttelijä näyttämöltä; bliva u—d saada vihellyksiä, -vissling vihellys2. -votera äänestyksen kautta, äänestämällä 
eroittaa*; äänestää pois; han bfcv u—d hänet eroitettiin (äänestämällä). -votering eroittamisäänestys2. -vräka 
paiskata, syytää* (jstk, ulos), -väg (utgång) uloskäytävä; (medel) keino, neuvo; (tillfälle) tilaisuus3; jag har ingen 
annan u. minulla ei ole mitään muuta keinoa, neuvoa; man finner väl u. därför kyllähän siihen keino keksittäneen; 

u. att hitta fram keino osatakseen perille; u. till räddning pelastumis-, pelastuskeino; u. till försörjning elatuksen 
tilaisuus; elatuskeino. -vägning punnitus2. -välja valikoida, valita3, -vändig -t ulkopuolinen, ulkonainen; uiko-; [- 
t adv. ulkoa, ulkopuolin; (utvärtes) [-ulkonaisesti].-] {+ulko- naisesti].+} -vänta odottaa* (kärsivälliscsti). - 
värdshus ulkoravintola4. -värtes 1) a. ob. ulkonainen, uiko-; till u. bruk ulkonaisesti käytettäväksi; u. 
anständighet ulkonainen säädyllisyys; 2) adv. ulkonaisesti, -växa kasvaa2, -växla vaihtaa3*. -växling vaihto*; 
(växel) vaihde*; (-sjanstalt vaihtotoimisto2; -s|kassa vaih-tokassa2). -växt -en -er kasvannainen, kasvama; 
(upphöjning) kohoama, ut|ådring verenpurkauma, suonenveto*, verestymä. -at 1) adv. ulospäin; gå u. med 
fotterna käydä jalat ulospäin; 2) prtp. (jhk) päin; (utefter) jtk) pitkin, 

uvl 

myöten; ro u. stranden soutaa rantaa pitkin, pitkin rantaa; riktad -at o. -vänd -nt ulospäin-käännetty2*, [— 
kääntynyt; ulospäinen; (fig.) ulospäintäh-täävä, -suunnattu2*; (praktisk) [-käy-t(änn)öllinen].-] {+käy- 
t(änn)öllinen].+} -ägorpl. ulkotilukset (-us2), -äng uiko-, taka-, saloniitty*. -äta (fig.) tunkea*, vehkeillä pois; u- 
-en poistungettu, -/ehkeiltv. -Öda hävittää*; u. fisken i en sjö hävittää kalat järvestä (sukupuuttoon), -ödning -en 
hävitys2, -ögd -ögt muljo-, mulkosilmäinen. -silmä; (-het -en muljosilmäisyys3). -örad -at leväkorvainen. -ösa 
ammentaa (jstk, tyhjäksi); (fig.) purkaa*; u. sin vrede på ngn purkaa vihansa jkn päälle; u. förbannelse purkaa, 
laskea suusta(an) kirouksia; u. lögner purkaa, valaa2, laskea valheita, -ösning purkaus2, -öva (idka) harjoittaa*; 
(göra bruk av) käyttää*; (verka) vaikuttaa*; u. en konst, ett yrke harjoittaa jtk taidetta, ammattia; u—nde målare 
toimiva maalari; u. ett ämbete toimittaa virkaa; toimia virassa; det u—r ett stort inflytande därpå se vaikuttaa 
suuresti siihen; u. en viss kontroll pitää* silmällä; olla jonkinlaisena tarkastimena, tarkastuskeinona; u. våld emot 
ngn käyttää, tehdä, väkivaltaa jkta kohtaan, jklle; u. valrätt käyttää vaalioikeuttaan). -övande -t harjoittaminen; 
träda i u. av ngt ryhtyä* jhk. -Över prep. (jnk) yli (jstk); (mer än) (jnk) lisäksi; enemmän (kuin jk); en öm flög u. 
staden kotka lensi kaupungin yli, päällitse; gå u. gränsen mennä yli rajan, rajasta; u. vad han begärde yli, päälle 
sen, siitä, sen lisäksi, mitä hän pyysi; enemmän kuin hän pyysikään; han har fått vad han skulle och u. hän on 
saanut saatavansa ja vielä lisääkin, enemmänkin, -övning harjoittaminen; toimitus2; käyttäminen; u—en av ett 
yrke ammatin harjoittaminen; vid u—en av sitt ämbete virkaansa toimittaessaan; virkatoimituksessa ollessaan; u. 
av rättigheter oikeuksien käyttäminen; sätta ngn i u. av ngt saattaa jku tilaisuuteen toimittaa jk; ko mm a i u. av ngt 
päästää jtk harjoittamaan, toimittamaan, käyttämään. 

uv -en -ar huuhkaja4, -bo huuhkajanpesä. uvertyr -en -er (mus.) alku-, avajaissoit-to*, u ver tyyri3. 
uv|låt huuhkajanhuuto*, -ääni2, -unge huuhkajanpoika*. vab 987 vad 

v. 

vaba int. mikäs on? häh? vaccin -en rokotusaine, vaksiini3. -ation -en rokotus2; ( s|bestick rokotusrasia3: - 
s|dagbok rokotuspäiväkirja2; -sjintyg rokotustodistus2; -s|pliktig rokotettava; -s| skyldighet rokotus 
velvollisuus3; -s|tvång rokotuspakko*). -atris -en -er o. -atör -en -er rokottaja4, -depot rokko a i ne va rik ko2*, - 
varasto2, -era I rokottaa*. -ering -en -ar rokotus2, -glas rokotus-, rokkolasi3. -koppor pl. panen-ta-. 
istutusrokko*. -lymfa rokotusneste. -lymfa, -rör rokotusputki. -skydd ro-kotussuojelus2. -spatel rokotuslasta2, - 
lastain3. -ympning rokotus2, suojelus-ro ko n-is tu tus2, -ämne rokkoaine, vacker -ert -rare kaunis, (täck) sievä; 
(passande) sopiva, sovelias; (betydlig) melkoinen; (god) hyvä; (grann) korea4; v—t väder kaunis, sievä, hyvä 
ilma, sää; en v. gosse kaunis, (kon.) aika (ob.), mokoma poika; en v. summa melkoinen, sievä, sievoinen summa; 
ha,n dröjde här en v. tid hän viipyi täällä hyvän aikaa, melkoisen kauan;' det är v—t så hyväpä sekin, niinkin! 
jopa sitä siinäkin on; en v. dag (någon) eräänä, muutamana (pätöisenä) päivänä, -t adv. kauniisti; (försiktigt) 



varovasti, liellävaroin; tackar v. kiitän kauniisti, koreasti; jo v. kyllä kai! vielä mitä! vackl[a I horjua, horjahtaa*; 
vaappua*; (ragla) hoipeiTella*; (växla) vaihdella*; (fig.) häilyä; v. i sin gång käydä, astua horjuen, hoiperrellen; 
bringa att v. horjuttaa*, järkyttää*; han v—r i sina uppgifter hänen ilmoituksensa ovat horjuvaiset, häilyväiset, 
vaihtelevat; v. i sitt beslut horjua, häilyä päätöksessään; pen n inge värdet v—r radan ar vo vaihtelee, horjuu, häilyy; 
v—nde horjuva (inen), vaihteleva; häilyväinen; (o-säker) epävarma2; epävarmalla kannalla oleva; epävakainen; 
(icke stadgad) vakaantumaton4*, -an: en v. horjuminen, horju vaisuus3, häilyväisyys3. vad 1. -en -er (-or) (an ) 
pohje*, vad 2. -en -ar (stort nät) vata2*, vad 3. -et = 1) veikka2*, veto*; slå, holla v. lyödä, panna veikka, veto; 
vad sätter da upp på v. mitä, paljonko panet vetoa, veikkaa? tappa på v. tapata vedossa. veikassa; 2) (jur.) 
vetoaminen, vfto*: (vadeskilling) vetoraha2; erlägga 

v. maksaa vetoraha; vedota*; panna vetoon. 

vad 4. -et - (vadställe) kahluupaikka2*, -kohta*; kaalamo2. vad 5. inlerr. o. relat. pr on. (se gramm.) mikä (se 
gramm.), mitä (pait.); v. för en mikä? f. för slag mitä? v: för folk mitä väkeä? på v. sätt millä tavalla, tavoin? v. 
tycker du om det mitä siitä pidät? v. det är skönt (huru) kuinka, kylläpä on kaunista! c. som mikä, (relat.) joka (se 
gramm.), mikä; v. behagas mitäs pitää? v. är att göra mitä (s) tehdä? (det kan ej hjälpas) mikäs auttaa? v. än, v. 
som helst mitä tahansa, hyvänsä; v. du än gör teitpä mitä tahansa, hyvänsä; nu har jag sagt, v. jag har att säga nvt 
olen sanottavani sanonut; v. mer mitä vielä! vielä mitä! vada I kahlata, kaalata. vadan 1) adv. interr. (varifrån) 
mistä, kusta; (varför) minkätähden, miksi: 2) adv. rel. (och därför) jonkatähden, joten, vadare -n = (zo.) 
kahlaaja4, vadben -et = pohjeluu, vadd -en -ar vanu. -era I sisustaa vanulla. -ering -en - ar vanullasisustaminen; 
vanusisustus2. -stoppning vanutäyte*. vade|avgift vetomaksu, -rahat (-a2), -anmälan vet.oilmoit.us2. -bevis (jur.) 
veto-todistus2. -inlaga vetokirja2. -instans veto-oikeusaste. 

vademekum: ett v. alituinen kumppani4; 

(handbok) käsikirja2, våde| mål vetojut tu*, -asia3, -penningar pl. vetoraha2. -talan vetokanne*. -tid vetoaika2*. - 
undervisning veto-osoitus2. -väg: i v. vedon kautta: vetoamalla, vad I fot (zo.) kahluujalka2*. fågel 
kahlaajalintu*. 

vadhelst se under helst. 

vadhållning -en veikan-, vedonlyönti3*, 

veikka2*. 

vadlag -et vatakunta*. vadmal -(e)n (-et) sarka2*; väva v. (en lek) (saran)kutojäiset (-inen). -s|byxor pl. 
sarkahousut (-u). -s|klädd -tt sarkavaatteissa oleva; sarkapukuinen. -s|kläder pl. sarkavaatteet (-vaate*), - 
s|skostym sarkapuku*. -s|röck sarkanuttu*, -takki3*. -s|tröja sarkanuttu*, -röijy, -sjväv sarkakangas*. 

vadmuskel -eln -ler pohjelihas* vad ning -en kahlaus2, kahluu.vad 
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vak 

vadskilling -en vetoraha2. vadslagning -en veikan-, vedonlyönti3*; veikka2*. 
vadställe -t -n kahluupaikka2*, -kohta*; kaalamo2. 

va falls adv. mitä? mitenkä? vag -t -are (obestämd) epämääräinen; (oviss) cpävarma2; (svävande) hääly-vä(inen). 

vagabond - en - er (landstrykare) maankiertäjä3, -kulkija3, -kuleksija3; kulkuri4 A kulkulainen; (dagdrivare) 
tyhjäntoimit-* taja4, joutolainen. -liv maankiertäjä-, kulkulais-, joutolaiselämä. -natur kul-kulais-, 
kulkuriluonne*. vagel 1. -eln -lar (sittstång) orsi2*, yöpuu, vagel 2. -eln -lar (på ögonlocket) näärän-näppy*, 
naaran nappi3*, vagg|a 1. -an -or kehto*, kätkyt2; det finska folkets v. (fig.) Suomen kansan kehto. -a 2. 1) v. a. 
tuudittaa*; (gunga) kiikuttaa*; 2) c. n. kiikkua*, keikkua*; (svänga) vaappua*; han v—r med kroppen hän 
kiikuttaa, hän keikuttaa ruumistaan; båten v—r vene kiikkuu, keikkuu, vaappuu, -barn kehtolapsi2. -ning -en -ar 
tuuditus2; kiikunta3*, keikun ta3*, -steg vaappuaskel. -sång o. -visa kehtolaulu. 



vagn -en -ar vaunut (-u), vaunu, -borg vaunulinna2, -valli3, -fritt (hdl.) vapaasti vaunussa, -förman (järnv.) vau- 
nunhoitaja4. -makare -n = vaunun-tekijä2. -makeri -et -er vaununtekijän-työ, -ammatti4*; vaunutehdas*, - 
mästare vaunumestari4. -ombyte vaunun-vaihto*. -park (järnv.) vaunusto2, -penningar pl. ajoneuvo-, vaunurahat 
(-a2), -maksu, -s|axel vaununakseli4. -s|buller vaununjyminä2. -s|dyna vaununpatja2. -sjdöiT vaununovi. -s|fjäder 
vaunun-jousi2, -ponnin3*, -s|fönster vaiinnnik-knna4. -s|hjul vaununpyörä. -s|hus vaunuvaja2, -suoja, -s|häst 
vaunuhevonen. s korg vauriunkoppa*. -sjkur vaunun-kuomi3. -sjlast vaunu (n)lasti3. -s|lega vaunuraha2. -maksu, 
-sjlider vaunuvaja2, -liiteri4, -s|lykta vaununlyhty*. -s»låda vaunun1aatikko2*. -s|park vau-nutarha2, -varasto; 
vaunusto2, -s|putsar e vaununsiivooja4, -s|revisor (fångv.) vaunureviisori4. -s|skatt vaunuvero. sjskjul 
vaunuvaja2, -katos2, -s|smörja vaunuvoide*. -s|smörjare vaununvoi-telija8. -s|spår pl. vaununjäljet (jälki*), - 
raitio2, -s|steg vaununastuin3. -s|stång vaununaisa2, vehmaro2. -s|säte vaunun-istuin3. -s|täk vaununkatto*. - 
sjtistel vaununaisa2, vehmaro2. -sjtjänst (järnv.) 

vaununpalvelus2. -s|våg (järnv.) vaunu vaaka2*. 

vagong -en -er vaunu, vaja I liehua, hulmuta, vak 1. -en -ar (is-) avanto2*, avento2*, vak 2. -et (vakande) 
valvonta3*, valvominen. -a 1.1 valvoa; (vara vaken) olla valveilla; ha att v. valvottaa*; vak upp herää! heräjä! v. 
över hos en sjuk valvoa sairaan luona, ääressä; v. över ngt valvoa jtk; pitää* jtk silmällä; (bära omsorg om) pitää 
huoli jstk; v. över ngn pitää* jkta silmällä; försynen v—r över oss kaitselmus pitää meistä huolen; v. gott i sjö 
(sj.) nousta4, kohota hyvin aalloille; torjua hyvin aallot; valvoa hyvin vettä, -a 2. -an -or yövalvonta3*, yötsy. 

vaka 3. -an -or (zo.) laulurastas, vakans -en -er virka-, viranavonaisuus3; avoin3 virka2*, paikka2*; vakanssi4; 
det finnes ej v—er ei ole virkoja, paikkoja avoinna, täyttämättä, -avgift vakanssi-vero-, maksu, -besparing 
vakanssisääs-tö. -tid vakanssiaika2*. vakant a. avoin3; auki, täyttämättä oleva; v. lön joutilaana oleva palkka, 
vak|are -n = (boj) poiju, -en -et -na valveilla, valveella, hereillä oleva; (fig.) valpas*; hålla ngn v. valvottaa jkta; 
han är ännu v. hän on vielä valveJla, hereillä; bliva v. herätä; han har ett vaket öga för tidens krav hänellä on 
valpas, tarkka2* silmä näkemään, mitä aika vaatii; (-het -en valveutuneisuus3, valppaus3). -erska -an -or 
valvojanainen, valvoja4, -hustru valvojavaimo. -na I herätä; havata, havahtua*, valveutua*: v. vid en sång herätä 
lauluun, -natt val-vontayö, yötsy. -sam -t -mare valpas*; tarkka2*; ha ett v—t öga på ngn pitää jkta tarkasti 
silmällä, valvoa jkta tarkasti; (-het -en valppaus3; tarkkuus3; -t adv. valppaasti). 

vakt -en -er varoja3, vahti3*; (mii.) vartio2; (tillsyn) vaitioiminen; (sf.) vahtiaika**; hålla v. om ngn vartioida, 
vahtia jkta; stå på v. olla vartiossa, vahdissa; ställa på v. panna vartioon, vahtiin; vara på sin v. (fig.) olla varuil- 
lansa; pitää* varansa; han slog sig genom v—en hän syöksi vartiosta, vahdista läpi, vahtimiehistön välitse; ställa 
ut v. panna miehiä, väkeä vartioon, vahtiin; asettaa vartio-, vahtimiehiä. -a I vartioida, vahtia*; olla vartiossa; 
(valla) kaita3, paimentaa*; v. en fånge vartioida, vahtia vankia; v. boskap kaita, paimentaa karjaa; v. på ngnvak 

989 

val 

(hålla öga på) pitää* jkta silmällä; v. på tillfälle (passa) odottaa* tilaisuutta; v. sig olla varuillaan, varoillaan; (för 
ngt) varoa, kavahtaa* (jtk). -are -n = vartija3, vahti3*, vahtimies, -arinna -an -or vartijatar*. -aiTest vartio-, 
vahtiaresti4. -avlösning vaition-, vahdinvaihto*. -befäl vartion-, . vahdin-päällystö2, -päällikkökunta*. - 
befälhavare vartiopäällikkö2*. -betjäning vartio-, vahtipalveluskunta*. -palvelijat i-a3). -betjänt valitipalvelija3, 
vartija3, -bok vartio-, vahtikirja2. -bricka vah-tilaatta2*. -båt vahti-, vartiovene. -delning vaitiopalvelus-, 
vahtipalvelus-jaoi-tus2, -järjestys2. 

vaktel -eln -lar (zo.) viiriäinen. 

vakteld -en -ar vart.iot.u1i2. 

vaktel|hund viiriäiskoira. -pipa viiriäis-pilli3. 

vakt|erska -an -or naisvartija3, vartija-nainen, vartijatar*. -fri (sj.) vahdista vapaa, -fru vanhempi A * naisvartija3, - 
glas (sj.) vahtilasi3. -göring -en vartio-, vahtipalvelus2, vahdinpito*, -havande a. p. vartiossa, vahdissa oleva, 



vahdis-saolija3; valtio-, -hållning vartion-, vahdinpito*. -journal vartiopäiväkirja2. -kari vaitio-, vahtimies, - 
knekt vahtimies, vartija4, -kommendering vartio-komennuskunta*. -konstapel vahtikons-taapeli4. -kontor 
vahtikonttori4. -kur -en -ar vartio-,* vahtikoju, -koppi3*, -kvinna vartijanainen, naisvaitija3, -manskap 
vartiomiehistö2. - mästare vahtimestari4; (-befattning o. -syssla vahtimestarin virka2*, -toimi2), -ombyte 
vartion-. vahdinvaihto*, -parad vartio-, vahtiparaati3*. -post vaitiopaikka2*; (vaktkarl) vaitio-, vahtimies, - 
postering vaitioväki*. -rulla (sj.) vahtiluet-telo2. -rum vaitio-, vahtihuone. -skepp vahti-, vaitiolaiva2. -stuga 
vahtitupa*, -maja2, -tjänst vaitio-, vahtipalvelus2. -torn vahti-, vartiotorni3, -tyrmä, -trupp vaitiojoukko*. 

vakuum: ett v. (fys.) tyhjiö2; (sj.) ohen-nus2. -koppling (tekn.) ilmajarrukytky. -panna ilmaton4* astia3. 

val 1. -et = vaali3; (väljande) valinta3*; detta ämbete tillsättes genom v. tämä virka täytetään vaalin kautta; v. av 
biskop piispanvaali; förrätta v. toimittaa, pitää vaali; v—et emellan tvenne förslag kahden ehdotuksen välinen 
valinta; fag har gjort mitt v. olen puolestani, osaltani, valittavani valinnut; om det stode i mitt v. jos (se) olisi 
minun valittavanani); jag lämnar det i edert v. jätän 

sen teidän (valintanne) valtaan; valit-kaahan te! jag lämnar dig v—et emellan arbete och vila annan sinun valita 
työn taikka levon; valitse työ tai lepo! vara i v—et och kvalet olla kahden vaiheilla; epäröidä. 

vai 2. -en -ar (70 stycken) 80 kappaletta; vaali3. 

vai 3. -en -ar (zo.j valas, vala -an -or (sierska) (nais)ennustaja4, valack -en -er valakka3*, ruuna, salvio A -a I 
kuohita3, salvaa2, leikata*, -are -n = kuohari3. -ning -en kuohinta3*, val|agitation vaalikiihoitus2, -agitatsiorii3. - 
akt vaalitoimitus2, vaali3, -allians vaaliliitto*. -bar -t (som kan väljas) vaalikelpoinen; (alternativ) valinnainen; (- 
het-en vaalikelpoisuus3; valinnaisuus3), -berättigad vaalioikeutettu2*, -valtainen, -biträde vaalin avustaja4, 
valborgsmäss|a -an -or vapunpäivä, -ojaf-ton vapunpäivän-aatto*, -ö|eld helka-valkea4, -tuli2. 

väl|d -lt valittu2*; jfr välja, -dag vaalipäivä. -distrikt vaalipiiri3, valdjur -et = valaseläin3. valen -et -na 
kohmettunut; kontassa (oleva). 

valfisk -en -ar valaskala2, -ben (valas)ka-lanluu.- -f ångar e -n = fartyg) [-valaanpyytäjä-laiva2. -fångst 
valaanpyynti3*, -tran valaanrasva2 

vai|fri valinnainen; (-het -en valinnaisuus3; valintavapaus3). -fråga vaalikysymys2. -frändskap (kern.) valintatai- 
pumus2; (fig.) se sympati, -förberedelse vaalivalmistus2. -förbund vaaliliitto*, -förrättare vaalintoimittaja3, - 
pitäjä3, -föiTättning vaalitoimitus2, -församling vaalikokous2, -förvantskap se valfrändskap, -handlingar pl. 
vaalikirjat (-a2), valhänd -nt kohme-, konttakätinen. -het -en kohme-, konttakätisyys3. vaMera I (hdl.) vastintaa*; 
arvoutua*; olla pätevä. 

valintrig -en -er vaalijuoni2, -vehje*, valk -en -ar (hårdnad) kovettuma; (dalk) pahka2, käsnä, känsä; (liten dyna) 
pallukka3*, paatsa2; (för koaffyren) täyte*; (stamp) tamppi3*, -a I vanuttaa*; vatvoa; (rulla) pyöritellä*, 
vieritellä* A (mass.) vatkottaa*, vatkata; v. kläde vanuttaa verkaa. 

val|kampanj vaaliottelu2, -taistelu2, -kandidat vaaliehdokas*, vallkare -n = vanuttaja4. -eri -et -er va-nuttamo2, 
vanutuspaikka2*, -laitos2, -ig -t -are pahkainen, käsnäinen; känsäi-nen; (om filt o. d.) vanukkeinen. -kvarnval 
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-en -ar vanu tus-, tamppimylly. -lera kuohu-, vaahtosavi; sitkeä3 savi. -maskin vanutuskone. -ning -en vanu tus2; 
(moss.) vatkotus2. valknut -en -ar osmonsolmu. valkommitté vaaliko in itea3. -konung vaalikuningas*. 

val| krets vaalipiiri3, -kula va al i pallo, valkverk vanutuslaitos2. valkyria-an-or Tuonen neito*; valkyria3, vall 1. 
-en -ar (gräs-) nurmi, nurmikko2*; (uppkastad) valli3; (plan) kenttä*; (strand-) äyräs, törmä; (biljard-) reunus2. 

vall 2.; köra, driva i v. ajaa laitumelle; gå i v. med boskap olla karjaa paimenessa; paimentaa karjaa; boskapen går 
i v. karja on, käy laitumella, -a 1.1 (driva i vall) ajaa2 laitumelle; (vakta) paimentaa*, kaita3; olla (jtk) 
paimenessa. 



valla 2.: v. sig (bilda gräsvall) nurmettua*. ruohottua*, vallag -en -ar vaalilaki3*, valldyna -n (bot.) vallikrassi3. 
vallfart -en -er pyhiinvaellus?, pyhissä-käynti3*, toivioretki. -s|ort pyhiinvaelluspaikka2*. 

vallflicka -an -or karja-, paimentyttö*, vallfärd -en -er se vallfart, -a o. -as I 

vaeltaa*, matkustaa pyhiin; käydä pyhissä; (fig.) vaeltaa*, vallgosse -en -ar paimenpoika*, vall|grav -en -ar 
vallihauta2*. -grävarc vallinkaivaja4, -luoja, valllgumma paimen-, karjaeukko*. -ak-ka A *. -gång 1. paimennus2; 
paimenessa-käynti3*, -olo. 

vallgång 2. -en -ar (fortif.) vallikäytävä. vall|herde0. -hjon (karjan(paimen2, -horn paimen torvi, -luikuri4, - 
luikku*, -hund kaija-, paimcnkoira, vallista -an -or vaalilista2, -lippu*, vallkulla -an -or paimen-, karjatyttö*, - 
piika2*. 

valimo -n -r unikukka*, unikko2*, -blomma unikukka*. -doft unikontuoksu. -frö unikonsiemen2, -knopp 
unikonumppu*, (fröhuset) -kota*, -olja unikonöljy. -saft unikonneste. 

vällning -en (av valla 1) paimennus2, vallokal -en -er vaalihuoneisto2, valion -en -er valloni3, -smide valloni- 
taonta3*. -sk -t vallonilainen, valloni-lais-. 

vallplöjning -en nurmenkyntö*. vallpojke -en -ar paimenpoika*, valltilta -an -or aura-, kääntöturve*, viilu. 

vall visa -an -or paimenlaulu, vallväxt -en -er ruohokasvi3, val ]längd vaaliluettelo2, -man valitsija3., vaali mies; 
(s|biträde vaalina vustaj a4: -sjförening valitsijayhdistys2; -s| grupp valitsijaryhmä), -manöver vaalitemp-pu*, - 
keikaus2, -monarki vaalimonarkia3. -myndighet vaaliviranomainen, valmai (e)n (-et) se vadmal, val| möte 
vaalikokous2, -nämnd vaalilautakunta*. 

valnöt -en -ter saksanpähkinä2, -s|bets saksanpähkinä-petsi3. -s|kärna saksan-pähkinän-sydän3. -s| möbel 
saksanpähki-näinen huonekalu, -s|skal saksanpähki-> nänkuori2, -koppa*. -s|trä(d) saksan-pähkinäpuu. 

val| omröstning vaaliäänestys2. -ordning vaalijärjestys2, -ort vaalipaikka2*, valp -en -ar penikka3*, pentu*; (fig.) 
nulikka3*. -a I penikoida; saada penikoita, valperiod -en -er vaalikausi2*, valplats -en -er taistelu-, tappelu-, 
tappo tanner*, -kenttä*, valpning -en -ar penikoiminen. val| proklamation vaalijulistus2. -protokoll -et = vaali- 
pöytäkirja2, valp|sjuka penikkatauti3*, -stinn tiine, vakav -en valaanrasve. val|reform vaalimuutos2, -uudistus2, - 
regent vaalihallitsija8. -resultat vaalin tulos2, rike vaalivaltio2. valross -en -ar mursu, -tand mursun-hammas*. 

val|rätt vaalioikeus3, -rörelse vaaliliike*. vals 1. -en -ar (cylinder) tela2, valssi3, vals 2. -en -ar (dans) valssi3, -a 
1.1 tanssia valssia; valssata, vals|a 2.1 (metall.) valssata; ohentaa*, -apparat ohennuskoje. -are -n = valssiin ies, 
valssaa ja4, valsedel -eln -lar vaalilippu*, vals|formig -t telanmuotoinen. -hjul tela-ratas*. -kvarn tela-, 
valssimylly. -maskin tela-, valssikone. -massa telahyty*. vals|melodi valssisävelmä, -sävel, -musik 
valssi(n)soitto*. 

valsning -en valssaus2, valssuu. valspråk -et = mielilause, valsrulle -en -ar telarulla, tela2, vals| steg valssiaskel. - 
takt valssitahti3*. val| statistik vaalitilasto2, -strid vaalitaistelu2. -ställe vaalipaikka2*, -stämpel vaalileima2. 

valsverk -et — valssipaja2, -laitos2, val|system vaalijärjestelmä -sätt -et == vaalitapa2*. 

valsör -en -er valssin tanssi ja3, valssaaja4. valtermin -en -er vaaliaika?*, -kausi2*.val 
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valthorn -et = metsätorvi, v althorn i3, -ist -en -er valthornin-soittaja4, valt-hornisti3. -sjklang metsätörven-ääni2. 
val|tillfälle vaalitilaisuus3, -upprop vaali-kehoitus2. -urna vaaliuurna, valuta -an -or arvokc*, valuutta3*; arvo; 
(penningaij rahat (-a2) metallisk v. metallinen arvoke*; metalliraha; v. i räkning arvo tilissä, -dag arvopäivä, - 
handel valuuttakauppa2*. -lån valuuttalaina2. 

valutgång -en vaalin tulos2 valv -et — holvi3, (himla-) laki*, kansi2*; (fig.) (skydd) suoja, varjo; (skugga) 
siimes; (i båt) kupu*, -båge holvikaari2, valvation (aff.) arvoitscmincn. valvel -eln -ler (bot.) Iaita2*, (an.) läppä*, 




lämssä; genom valvler (bot.) laitaluomai-sesti. -fel läppävika2*, valvera I (aff.) arvoita3. valv|gång holvikäytävä. 
-lik -t holvimai-nen, holvinkaltainen; (konkav) kupera4, -stomme holvikehi kk o2*. -tegel holvi-tiili2, -öra 
(byggn.) holvinkorva. valör -en -er arvo, arvo määrä; av olika v. eriarvoinen. 

vampyr - en -er (zo.) vampyyri4; (fig.) nyl-kyri4, kiskuri4. -natur vampyyrin-, nyl-kyrinluonto*. 

van -t tottunut; (övad) harjaantunut (vid ngt jhk); bliva v. tottua*, haijaantua* (jhk). -a -an -or tottumus2; (inlärt 
sätt; bruk) tapa2*; av v. tottumuksesta; göra ngt till en v. tehdä jk tavaksi; bliva en v. tulla tavaksi; det har 
kommit ur v. se ei enää ole tapana; sitä ei enää käytetä; han har för v. hänen, hänellä on tapana; sin v. trogen 
tapansa mukaan; emot sin v. tavastaan poiketen, luopuen. 

van|art pahat (-a2)-tavat (tapa2*); pahan-tapaisuus3; (dåligt uppförande) huono käytös2, -artad -at pahantapainen; 
tavoiltaan) turmeltunut, -artas I tulla pahoille tavoille; tulla pahantapaiseksi; turmeltua*, paheta2 tavoilta(an), 
käytökseltä (än), -artig pahantapainen; (-het -en pahan tapaisuus3), -bjuda tarjota liian vähän, -bördig (ofrälse) 
aatelitonta sukua (oleva); (oäkta) avioton ta sukua (oleva); (av vanhederlig börd) häpeällistä, kunniatonta sukua 
(oleva); (av låg börd) halpa-, alhaissukuinen; (-het -en aatelittomuus3; aviottomuus3; halpasukuisuus3). -börding- 
cn-ar (o frälse) aateliton4*; (av låg börd) halpasukuinen; (befläckare av sin egen börd) sukunsa tahraa j a4, -h 
äpäisi j ä2. vand -nt totutettu2*: tottunut. 

vandal -en -er (folk) vandaali4; (fig.) hävityksen hai uinen ihminen; raasta ja4, vandaali4, -isera i hävittää*, 
raastaa3, -isering - en hävitys2, -isk -t vandaalinen;# (fig.) raastolainen. -issn -en vandaali- * suus3; 
raastolaisuus3. vand el -n (byte) vaihto*; (uppförande) käytös2, (liv) elämä; i handel och v. ostaessa ja 
vaihtaessa; (fig.) töissä ja toimissa; en oförvitlig v. nuhteeton käytös, elämä; föra en oförvitlig v. elää, käyttäytyä 
nuhteettomasti, moitteettomasti, vand er f lev er liikkuva maksa2, -mjälte liikkuva pernå2, -njure liikkuva 
munuainen. 

vandlal: handla och v. ostaa ja vaihtaa3*; 

(fig.) tehdä ja toimia, vandija I astuskella, astella, astua; kävellä; (ströva) vaeltaa*; samota, samoilla; (färdas) 
kulkea*; (fig.) (leva) elää; (sj.) juosta4; luistaa; v. åstad lähteä* astumaan, kävelemään; ko mma v—nde (till fots) 
tulla käyden, astuen, jalkaisin; v—nde gesäll vaeltava kisälli; v—nde folkslag vaeltavat kansat; väeltä jakansat; v 
—nde njure (med.) li ikk uva munuainen; penningen v—r ur hand i hand (fig.) raha kulkee, luistaa kädestä käteen; 
v. ostraffligt vaeltaa, elää nuhteettomasti; v. i Guds bud vaeltaa, elää Jumalan käskyjen mukaan, -are -n = o. - 
erska -an -or vaeltaja4; matkamies; (fotgängare) astuja4, -ing -en -ar astunta3*; vaellus2; (promenad) kävely2; 
(fot-) jaikamatka2; (mek.) kierto*; (på en bro) kansi2*; (å lokomotiv) käytävä; under sin v. på jorden 
vaeltaessaan maan päällä; vara ute på v. olla astumassa, vaeltamassa, kävelyllä; göra en v. vaeltaa*; tehdä 
vaellus; (-s|eell kulku-solu; -s|folk vaeltajakansa2; -s|färd vaellusmatka2, vaellus2; jaikamatka2; -sj-horn 
kiertosarvi; -s|lust vaeltamis-, kul-jeskeluhalu; -s|man matkamies, vaeltaja4; -s! pokal kiertomalja2; -s|pris 
kiertopalkinto2*; -s|stav matkasauva2; -s|år vaellusvuosi2*). 

vanjfrejd huono maine, -frejda I saattaa3* huonoon maineeseen; pilata (jkn) maine; c—d huonossa maineessa 
oleva; huonomaineinen; v—nde pahamaineiseksi saattava: maineenpilaava, (skamlig) häpeällinen. -för -t (lytt) 
raajarikkoiner, vaivainen, viallinen; rujo; -(oförnöger) kykenemätön4*; (-het -en raaja rik koi-suus3, vaivaisuus3, 
viallisuus3), -föreställning harhakäsitys-, -luulo, -gömmo; av v. hoidon puutteessa; huonon hoidon takia; 
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niattomuus3, (skam) häpeä3; (-lig -t kunniaton4*; häpeällinen), -hedra saattaa3* häpeään, häpäistä4; tuottaa* 
häpeää (jklle, jllek); v—nde häpäisevä, häpeällinen, kunniaton4*, -helga se ohelga, -helgd häpäiseminen, -hävd 
rappiotila2, rappio2; huono ruokko*, hoito*, kunto*; ligga i v. olla rappiotilassa. huonossa kunnossa, -hävda 
laskea rappeutumaan, rappiolle; hoitaa huonosti, -idé harhaluulo; sairaalloincn mielikuva. 

vanilj -en vanilli3. -bakelse vanillileivos2. -bröd vanillileipä*. -böna vanillipapu*. -glass vanillijäätelö2. -kaka 
vanillikak-ku*. -kräm vanillikiisseli4. -pudding vanilli vanukas*, -smak vanillinmaku*. -socker vanillisokeri4. - 
stång vanilli-puikko*. -sås vanillikastike*. vank (fel) vika2; (lyte) vamma2; som är utan v. vammaton4*; (hel) 




eheä3, vanka I käydä hoippuen, vaaputtaa*; hoippua*: (gå omkring) kuljeskella; vaeltaa*, vaellella*; (släntra) 
maleksia, vankant -en -er (å bräder) vajasärmä. vankas I tulla; där v—des mycken mat siellä saatiin paljon 
ruokaa; här v. stryk täällä tulee, saa selkään, vankelmod -et huikenteleva mieli2; huikentelevaisuus3; horju 
vaisuus3, häily-väisyys3. -ig -t -are huikentelevainen; (vacklande) horjuva(inen); häilyväinen; (obeslutsam) 
epäröivä, vanlig -t -are tavallinen; tavanmukainen; bliva e. tulla tavalliseksi, (en vana) tavaksi; vara vid sitt v—a 
olla tavallisellaan; större än v—t tavallista suurempi, -enadv. tavallisesti, -het-en tavallisuus3; emot v—en 
vastoin tavallisuutta; tavallisuudesta, tavoista(an) poiketen; efter v—en tavallisuuden mukaan, tavoissaan), 
tavassaan pysyen, -t o. -t| vis adv. tavallisesti; såsom vanligt niinkuin tavallisesti; niinkuin tavallista, tapa on. 
van|lottad -at kovaosainen,-onninen; osapuoli2; han är v. av naturen luonto on jättänyt hänet osapuoleksi; bliva v. 
jäädä osapuoleksi, makt (medvetslöshet) tainnostila2, tainnoksissaolo; (svaghet) voimattomuus3, heikkous3; 
(utmattning) voipumus2; (ineffektivitet) tehottomuus3; falla i v. mennä tainnoksiin; voipua*; bringa till v. saattaa 
voimattomaksi, voipumaan, -mäktig (medoetslös) tain-noksissa (oleva); (oförmögen) kykenemätön4*; (svag) 
voimaton4*, vann|a 1. -an -or pohdin3*, -a 2.1 pohtia*. -ing -en pohdinta3*, vanjpris polku-, pilahinta2*; huono 
hin¬ 
van 

ta2*; falla i v. aleta2 polku-, pilahintaan, -pryda rumentaa*, -prydnad rumennus2. -rykt huono hoito*, ruokko*; 
hoidon puute*, -ryktad -at huonossa maineessa, huudossa oleva; huonomaineinen, -rykte huono, paha2 maine, 
huuto*, -sinne (med.) mielen vika2*; (galenskap) hulluus3; (ofömuft) mielettömyys3, järjettömyys3. -sinnig -t - 
are mielenvikainen, mielipuoli2; (galen) hullu; (oförnuftig) mieletön4*, jäijetön4*; v—a blickar mielipuolen 
silmäykset; ett v—t företag hullu, mieletön yritys; (-het-en-erse vansinne; -t adv. hullusti; mielettömästi, 
jäijettömästi). -skapad -at epämuodostunut; muodoton4*, kuvaton4*; (ful) ruma. -skaplig se vanskapad; ( het -en 
muodottomuus3, kuvattomuus3; rumuus3). 

vansklig -t -are (ombytiig) muuttuvainen; (ostadig) epävakainen; pysymätön4*; (förgänglig) katoavainen; 
(vacklande) horjuva(inen), häilyvä (inen), hääly välinen); (betänklig) arveluttava; (svår) vaikea4; (vågad) 
uskallettu2*, (djärv) rohkea4; en v. lycka muuttuvainen, epävakainen, pysymätön, häilyvä, häälyvä onni; v. hälsa 
epävakainen, hääly väinen terveys; ett v—t företag arveluttava, rohkea, uskallettu yritys; det ser v—t ut se 
näyttää arveluttavalta, vaikealta, rohkealta, (fåfängt) turhalta; (-het -en muuttuvaisuus3; epävakaisuus3; 
katoavaisuus3; horju vaisuus3; häi-lyväisyys3; hääly väisyys3; arveluttavuus3; vaikeus3). 

van|sköta hoitaa* huonosti; pitää* huonossa kunnossa, hoidossa, -skötsel huono hoito*, -släktas I olla 
huonompi5* sukuansa); huonontua*, turmeltua* su-vusta(an). -styre huono, kelvoton4* hallitus2. -ställa (-pryda) 
rumentaa*; (förvränga) vääristellä; (göra oigenkännelig) tehdä tuntemattomaksi, kuvattomaksi; (skämma bort) 
pilata; tryckfel v. boken painovirheet pilaavat kirjan; v—lid muodoton4*, kuvaton4*; (ful) ruma; blir vanställd 
tulee muodottomaksi, -ställning rumennus2; vääristely2, pilaaminen, -system harhajärjestelmä. 

vant. -et = (-er) (sj.) jänne* vantti3*. 

vantje -en -ar käsine, kinnas*; (virkad) lapanen: (finger-) sormikas*; slå voji-tarna i bordet (fig) lyödä lapasensa 
lautaan; lägga vantarna på ngt (fig.) iskeä käpälänsä, kyntensä jhk; saada jk käsiinsä; stå väl i vantarna hos ngn 
(fig.) olla jkn suosiossa, -finger käsi-neensormi. 

vant I järn jänne-, vanttirauta2*. -man-van 
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van 

ning - en jänteen-, vantinmiehitys2. -par jänne-, vanttipari2. 

van|tolka tulkita3 väärin, vääristellä, -tolkning väärin tulkitseminen; vääristely2. -trevlig ikävä, -trevnad ikävä; 
ikävyys3, -trivas viihtyä* huonosti; olla viihtymättä, -tro harhausko, -trogen epäuskoinen: (-het -en 
epäuskoisuus3). 



vantjskruv jänne-, vanttiruuvi3. -stege jänne:, vanttitikapuut (-puu), vanttumme -en -ar käsineenpeukalo2. van| 
vett (med,.) mielen vika2*; (galenskap ) mielettömyys3, jäijettömyys3, huima-päisyys3; hulluus3, hurjuus3, - 
vettig mielenvikainen; mielipuoli2; (fig.) mieletön4*; jäijetön4*, huimapäinen, hullu, huija, -vetting -en -ar 
mielipuoli2; (fig.) huimapää, hullu, -vård huono/ huolimaton4* hoito*; hoidon puute*, - vårda hoitaa* huonosti, 
huolimattomasti; pitää* huonossa hoidossa, -vårdnad se vanvård. -värde huono, mitätön4* ar vo; ala-arvo. -vörda 
osoittaa* kunni-oittamattomuutta, epäkunnioitusta (jkta kohtaan); (förakta) ylenkatsoa. - vördig 
kunnioittamaton4*, epäkunnioittava, ylenkatseellinen. -vördnad kun-nioittamattomuus3, epäkunnioitus2; 
ylenkatse, -ära 1. -n se vanheder, -ära 2.1 se vanhedra. 

vapen -pnet = 1) ase; gripa till v. tarttua aseisiin, aseeseen; stå under v. olla aseissa; 2) (herald.) vaakuna4, -bok 
vaa-kunakirja2. -bragd sotainen urotyö, -brak aseiden kalske; miekanmelske. -broder asekumppani4, -toveri4, 
aseveik-ko*; taistelutoveri4, -brödraskap ase-kumppanuus3, -toveruus3, -depot asevarasto2, -vaiikko2*, -dragarc 
aseenkantaja4. -fabrik asetehdas*, paja2, -för -t asekuntoinen, -kelpoinen, -kykyinen, -föring aseen-, 
aseidenkäyttö*. -gny se vapenbrak, -hus asehuone, -klädd -tt aseissa, sotisovassa (oleva), -larm se vapenbrak, - 
lek sotaleikki3*, -lycka ase-, sotaonni, -lära aseoppi3*.-lös aseeton4*, -makt asevoima, -mästare asemestari4. - 
mönstring asekatselmus2. -plats suojalinna2. -röck ase-, sotilastakki3*, -rustning sota-asu, asepuku*, -varustus2, 
-samling asekokoelma; (herald.) vaaku-nakokoelma. -skifte aseiden-, miekan-mittely2. -sköld vaakunakilpi*, 
vaakuna4. -slag aselaji3, -smed aseseppä*, -smedja asepaja2, -stillestånd aselepo*, -styrka asevoima, -sven 
asepalvelija3, -poika*, -syn asekatselmus2. -tjänst ase-, sotapalvelus2, -verkstad asepaja2, -vila 
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sotilakko*, välirauha2, aselepo*, -ära sotakunnia3, -övning asehaijoitus2; (fäkt-) miekkailuharjoitus2, 
miekkailu2, vapör -en -er 1) (tyg) vapööri4; 2) (upp-stötning) röyhtäys2. 

var 1. a. oh. (vaksam) valpas*; (skygg) vauhko, sä ikk y*; hiiva e. (varse) huomata, havaita3, käetä*; bättre före 
var än efter snar (ordspr.) parempi katsoa kuin katua. 

var 2. -et = (överdrag) päällys2, päällinen, var 3. -et = (isår) märkä*; (tunnflytan-de) visva2; (i ögat) rähmä, 
räämä; bilda v. tehdä märkää; märk i ä*, var 4. pron. (en var) jokainen; kukin (se gram m.);(om två) kum pikin (se 
gramm.); (vid subst.) joka (ob.); v. har sin sed jokaisella, kullakin on omat tapansa; v. för sig yksitellen 
(katsoen); det vet v. människa sen tietää joka ihminen; i v. mans mun joka miehen suussa; en och v., v. och en 
kukin, jokainen; v. enda en jok'ainoa3, jok'ikinen; v. annan joka toinen; v—t annat år joka toinen vuosi; när v. tar 
sin kun kukin ottaa omansa; läsa i v. sin bok lukea kukin, kumpikin (omasta) kirjastaan; vi hava v. sin bok meillä 
on kullakin, kumma.11a.kin oma(t) kirjamme, var 5. adv. missä? kussa? (relat.) jossa, missä; här och v. siellä täällä; 
(på sina ställen) paikka paikoin; (ställvis) paikoittain; v. som helst missä hyvänsä, tahansa. 

vara 1.: taga v. på ngt (i förvar) ottaa*, panna jk talteen; korjata jk; (bevara) säilyttää* jtk; (noga akta) varoa jtk; 
(fasthålla vid) pitää* kiinni, ottaa* vaarin jstk; taga v. på sin hälsa säilyttää, varoa terveyttään; detta löfte bör man 
taga v. på tästä lupauksesta on pidettävä kiinni; tämä lupaus on otettava varteen, on muistiin, mieleen pantava; 
taga sig till v. olla varuillaan, varoillaan; varoa; pitää* varansa, vara 2. -an -or tavara3, vara 3. hjälp v. olla (se 
gramm.) ; (existera) olla oleamssa; fienden är- besegrad vihollinen on voitettu; han är älskad (älskas) häntä 
rakastetaan; han är värderad av alla häntä kaikki pitävät arvossa; han är (rest) till Helsingfors hän on Helsingissä 
käymässä; han var i går (faren) till landet hän kävi eilen maalla; jag var hos honom i dag (besökte) kävin tänään 
hänen luonaan; om han ej varit, vore vi förlorade jos häntä ei olisi ollut (olemassa), olisimme me hukassa; sätt att 
v. olemis-, olotapa; (bete sig) käy-var 
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var 

t-Östapa, esiintymistapa; låt det v. (förbliva, därvid) olkoon entisellään; jääköön entiselleen, ennalleen, silleen; 
låt honom v. anna hänen olla! (lämna i fred) jätä hänet rauhaan! vare huru som helst olkoon, ol'pa miten, kuinka 
tahansa, hyvänsä! oli miten oli! vare sig att han glömt saken eller att han icke kunde (antingen) joko hän oli 



unhottanut asian tai hän ei voinut; må så v. olkoon niin, menneeksi! låt v. att olkoon vain; (om ock) vaikkapa; låt 
v. att han är min bror olkoonpa vain, vaikkapa hän onkin minun veljeni; är det du som ropar sinäkö (se) huudat? 
vare sig rik eller fattig olipa, olitpa rikas tai köyhä; Gudi vare lov Jumalan kiitos! kiitos Jumalan! det är bra som 
det är se on hyvä sillänsä; vara i Amerika olla, (vistas) oleskella Amerikassa; v. om sig (mån om förtjänsten) 
pitää* puoliaan; katsoa eteensä; (driftig) olla toimessa; v. till sig (orolig) olla levoton, (ängslig) hädissään, 
(bekymrad) huolissaan, (förlägen) hämillään; v. av med ngt (fri) olla erillään, vapaa jstk, (utan) olla ilman, vailla 
jtk; c. med om ngt (deltaga i) olla mukana jssk; (instämma i) suostua, yhtyä* jhk; han är att beklaga (bör) hän ön 
surkuteltava; det var att förmoda (kunde man) sen voi arvata: (troligt) se oli luultavaa; här är intet att vinna tässä 
ei ole mitään voitettavissa, voitettavana; där vore att taga siellä olisi otettavaa, ottamista; vad skall det v. (betyda) 
mitä se on, merkitsee? (vill ni ha) mi fä haluatte? skall det v. kaffe (behagas) haluat (te) ko kahvia? det kan så v. 
se voi olla, (är möjligt) se on mahdollista; (är en annan sak) se on toinen asia, toista; låta v. att göra ngt 
(underlåta) jättää* jk tekemättä, vaija 4. 1 (fortfara) kestää; (förslå) riittää*; så länge livet v—r niin kauan kuin 
elämä(ä) kestää; kautta koko elämän; det v—de ej länge innan ei kestänyt kauan, ei aikaakaan, niin jo; provianten 
v—de éj länge pnuoii&[a) ei kauan riittänyt. -aktig -t -are pysyvä(inen); (-het -en pysyväisyys3; av kort v. 
lyhytaikainen; -t adv. pysyväisesti). var andra pron. recipr. pl. toinen toistansa, toisensa, toisellensa o. s. v., 
toisiansa, toistensa, toisillensa o. s. v.; älska v. rakastaa toinen toistansa, rakastaa toisiansa; av v. toinen 
toiseltaan; toisiltaan; åt v. toinen toiselleen; toisille en; efter v. toistensa jälkeen; I perätysten, peräkkäin: över v. 
toistensa 

päällä; päälletysten, päällekkäin; inom v. sisätysten, sisäkkäin; om v. (i oordning) hujan hajan, huiskin häiskin, 
si kin sokin; på v. päällekkäin; vid v. vierekkäin, vieretysten; under v. alakkain; mot v. vastakkain; nära v. likek- 
käin, lähekkäin, lähetysten, -ann(an) vartannat pron. 1) joka (ob.) toinen; jfr var 1.; 2) se varandra, varas o. vara 
sig I märkiä*; (om ögonen) rähmittyä*. 

varat best f. olenta3*, olema, olevai-suus3. 

varav mistä? (relät.) josta, var I bildning märk i mi nen; gå till v. käydä märille, -blandad -at märän-, visvan- 
sekainen. -ble mm a märkäpää. varbygel -éln -lar (å gevär suojakaari2.. varda hfälpv. tulla; varde ljus tulkoon 
valkeus! han vart hulpen hän tuli autetuksi; hän sai apua; varde avsatt pantakoon viralta. 

vardag -en -ar arkipäivä, -lig -t jokapäiväinen; (utnött) kulunut, (enformig) yksitoikkoinen; (-het -en -er 
jokapäiväisyys3)- -s|bestyr arkitoimi2, -puuha, -s|-dräkt arkipuku*, -s|gäst jokapäiväinen vieras, -s|klädd -tt 
arkivaatteissa, -puvussa oleva; arkipukuinen. -s | kläd er arkivaatteet (-vaate*), -s|lag: i v. arkena, arkisin, 
arkioloissa. s|liv- arkielämä; jokapäiväinen elämä, -s|mat arkiruoka*, -s|människa tavallinen ihminen, arki- 
ihminen. -s|ord arkisana2, -s|rum arki-huonc. -s|språk jokapäiväinen kieli2; arkikicli2, -s|tal jokapäiväinen puhe; 
arkipuhe, -s| uttryck jokapäiväinen lauseparsi2*. -s|vis adv. ark i ta vo in, arkisit-tain. 

vardera pron. (se gramm.) kumpikin (st gramm.); (båda) molemmat (-empi5*); a v. sidan kummallakin puolen, 
molemmin puolin, puolella ja toisella, varefter adv. minkä jälkeen, minkä mukaan o. s. v.; (relat.) jonka jälkeen, 
mukaan; jfr efter. 

varelse -n -r (tillvaro) olemassaolo, olemus2; (väsende) olento2*; hava sin v. olla olemassa; alla levande v—r 
kaikki elolliset olennot. 

var (emellan adv. minkä välissä o. s. v., (relat.) jonka välissä o. s. v.; jfr emellan, -emot mitä vastaan; (relat.) jota 
vastaan, (vid motsats) jota vastoin: mutta, vaan; jfr emot. varenda vartenda se var enda. v a re st adv. missä? kussa? 
(relat.) jossa, vaijfeber märkäkuume. -flytning -en märänvuoto*.995 

var 

vårfågel -eln -lar lepinkäinen. varför adv. 1) miksi? minkä tähden? mitä? v. skulle det ej lyckas miksi se ei 
onnistuisi, mikäs sen olisi onnistuessa? v. skutte man just döda dem mitäpä heistä tappamaankaan? 2) (relät.) 
jonka täh den; jfr. för. 

varförgiftning -en märkämyrkytys2. var I förinnan adv. jota ennen, -förutan jota ilman, -förutom jota paitsi, 



(vartill ännu) jonka lisäksi, varg -en -ar susi2*; hukka*, -a|väder paha2 ilma2; (med snö) pyryilma2. vargering - 
en -ar täydennysväki*, -mie-histö; varaväki*. -s|kaii täydennysmies. varglgap sudenkita2*, -suu. -grop suden-, 
susikuoppa*. -gård susitarha2. -hagel susihauli* -hona naarassusi2*, emäsusi2*. -hund susikoira, -inna -an -or 
naaras-, emäsusi2*. -jakt sudenajo. -lo susi-ilves2. -nät suden verk ko*, -sax sudenraudat (-rauta2*), -skall 
sudenajo. -skinn sudennahka2)*); (-s|päls sudennahka-turkki3*). -språng (gymn.) sudenloikkaus2 -spår 
sudenjälki*. -tjut sudenulvonta3*. -unge sudenpenikka3*, -pentu*, vargöring -en märilleajo, märkiminen, var I 
helst missä hyvänsä, tahansa; v. han anträffas tavattiinpa, tavattakoon hänet missä, mistä tahansa, -hos adv. se 
varjämte, varhärd -en -ar märkäpesä. vari adv. se var uti. 

vari|abel 1) -elt -lare vaihtele vainen. muun tele vainen; (mat.) vaihtuva; 2) -eln -ler (mat.) vaihtuma, -abilitet -en 
vaihtelevaisuus3, muuntelevaisuus3. -ant -en -er toisinto2*; ( samling toisintoko-koelma). -ation-en-er vaihtelu2, 
muute*; (mus.) toisintelu2, muunnelma, variat-sioni3; för v—s skull vaihtelun vuoksi; muutteeksi. 

varibland adv. joiden, jonka joukossa; jfr ibland. 

var I i er a I vaihdella*; (nat. hist.) muunte-leutua*, muunnella*; (mat.) vaihtua*, -eté -(e)n -er varieteetti3*. -etet 
-en -er muunnos2. 

varifrån adv. mistä? kusta? (relät.) josta; jfr ifrån. 

varig -t märkäinen; vis vainen; rähmäi-nen, räämäinen; jfr var 3. vaijigenom adv. minkä kautta? (relät.) jonka 
kautta; jfr igenom, -inom adv. (relät.) jonka sisässä; jfr inom. -intill adv. mihin, minne asti? (relät.) johon, jonne 
asti; jfr intill, -invid adv. (relät.) jonka vieressä; jfr invid, varje pron. jokainen; kukin (se gramm.); 

på tider som för v. gång särskilt bestämmas kulloinkin erikseen määrättävinä aikoina; utan v. kontroll (någon 
som hälst) ilman minkäänlaista, niin mitään kontroll ia; litet av v. vähän kutakin; jfr var 4. -handa ob. 
kaikenlainen, jos jonkinlainen; av v. slag kaikenlainen,, kaikenlaista; kunnig i v. taitava jos jossakin; ett brokigt 
v. (virrvarr) kirjava sekamelska. 

varjämte adv. relat. jonka ohessa, (varförutom ) jota paitsi, varken konj.: v. — eller en, et, ei, — enkä„ etkä, eikä; 
du aktar (icke) v. böner eller hot sinä et välitä rukouksista etkä uhkauksistakaan; v. du eller jag et sinä enkä 
minä(kään). 

varkunn|a sig I (över ngn) armahtaa* (jkta); sääliä (jkta). -sam -t -mare armahtavainen, armelias; (-het -en 
armahtavaisuus3; armeliaisuus3), varlig -t -are varovainen; varuilla(an), varoilla (an) oleva. -a, -en o. -t adv. 
varovaisesti; varoen; hellä varoin, varm -t -are lämmin4*, lämpöinen; (fig.) haiTas*; (ivrig) innokas*; (-hjäitad) 
lämminsydäminen; det är 2 grader v—t ön kahden asteen lämmin; bliva v. lämmitä*, lämmetä2*; jag fick v—t 
minunr minulle tuli lämmin; gå v. (mask.) kuumeta2; springa sig v. juosta lämpimikseen; v. vänskap lämmin, 
harras ystävyys; vara v. för fäderneslandet olla lämmin, haiTas isänmaanystävä; på det v—aste mitä 
lämpimi mm in; hålla ngn v. (hårt ansätta) pitää jkta kovalla; bliva v. i kläderna (hemmastadd) perehtyä*; man blir 
v. om hjärtat sydän lämpiää, lämpenee; v. för det rätta oikeutta harrastava; v—a böner hartaat rukoukset. -bad 
lämmin4* kylpy*; lämpökylpy*; (-hus lämpökylpyhuone). -blodig läm-min-, lämpö.verinen. -bröd lämpimäiset 
(-inen), lämpimät (lämmin4*), -bänk se drivbänk. 

varjmed adv. minkä kanssa o. s. v.; (relat.) jonka kanssa o. s. v.; jfr med. -medels adv. millä o. s. v.; (relat.) jolla 
o. s. v.; jfr medels. 

varm I gång (tekn.) kuumeneminen, -hjäitad -at lämminsydäminen, -hus (driv-) ansari4, -list (trädg.) Iämpölava2, 
-la-vake*. 

varmlufts I bad kuumailm a-kylpy *. -ledning lämminilma-johto*. -maskin kuu-mailma-kone. -uppvärmning 
torvi-, il-malämmitys2. var I moder märkäpesä.996 

var 

varm|rum lämpöhuone. -rätt lämmin4* ruoka*, -röka palvata, varmt adv. lämpimästi, haitaasti; (ivrigt) 




innokkaasti; vara v. tillgiven ngn olla sydämestään mieltynyt, kiintynyt jkh; v. understödja lämpimästi kannattaa, 
varmvagn -en -ar lämminvaunu. varm vatten| cistern kuuman veden-säiliö2, -uppvärmning vesilämmitys2. varna 
I varoittaa* (ngn jör ngt jkta jstk). varnagel: till en v. varoitukseksi, varn|arc -n = varoittaja4, -ing -en -ar 
varoitus9'; (-si grad varoitusastc; -s|ord va-roitussana2; -s|rop varoitushuuto*; -s|-signal varoitusmerkki3*), 
vaijom adv. mistä o. s. v.; (relät.) josta o. s. v.; jfr om; v. icke (konj.) (annars) (vaan, mutta) jos en, et, ei o. s. v. - 
omkring adv. minkä ympärillä o. s. v.; (relät.) jonka ympärillä o. s. v.; jfr omkring. 

vaip 1. -en -ar (ränning) loimi(2). vaip 2, -et (avfall) karikkeet (-ike*); 

(slagg) kuona, vaip 3. -et = (not-) apaja4; (sj.) varppi3*. -a 1.1 (sj.) varpata*, varp|a 2. -an -or luoma-, loinpuut (- 
puu); kasta v. (en lek) luoda kangasta, -a 3.1 (väv.) luoda, varp|ankare varppiankkuri4. varp|bom (väv.) 
loimitukki3*. -garn loi-milanka2*. 

vaip hö g -en -ar kuonaläjä. varpning -enl) (sj.) vaippaus2; 2) (väv.) luonti3*, luominen. 

vaip|rulle vaippikela2. -spel vorokki4*. -tross vaippitouvi3, vaippi3*. vaipå adv. relät, (om rum) jonka päällä o. 
s. v.; (om tid) (varefter) jonka perästä, jälkeen, tehtyä(nsä): v, tänker du (interr.) mitä ajattelet? variant -et (hdl.) 
varrantti3*, taltioin3, -era I taltioida, -magasin talletus-, var-ranttimakasiini3. 

vars int.: ja v. kyllä; kuinkas muuten; totta kai; tietysti; nej v. ei suinkaan, varsam -t -mare varovainen, 
varansapitä-vä. -het -en varovaisuus3; rrasd v. varovaisesti; varoen; hcllävaroin. -ligen o. -t varovaisesti; 
hcllävaroin. varsamling -en -ar märkäkokouma. varse a. ob.; bli ngn, ngt v. huomata, havaita3 jku, jk. -bliva 
huomata, havaita3. -blivning - en huomio2; havainto2*, varsel -n enne*, ennus2, varsko III varoittaa*; (göra 
uppmärksam) huomauttaa*, varsna I huomata, havaita3. 

varstädes adv. kaikkialla; ngt v. vähän kaikkialla, kussakin, vaijsvulst märkäajos2. -sår märkähaava2. -säck 
märkäpussi3. 

vart 1. någon v. jonnekin päin; (ur stället) paikalta(an); ingen v. ei niin minnekään, paikalta(an). vart 2 .adv. 1) 
interr. mihin? minne(kä)? kuhun? kunne? 2) relät.) johon, jonne, minne; v. än mihin, minne tahansa, hyvänsä, - 
helst adv. minne, mihin tahansa. -hän adv. mihin? minne? vartill adv. mihin? miksi? (relät.) johon, joksi o. s. v.; 
jfr till; v. tjänar detta mitä hyvää tästä on? mitä tämä auttaa, hyödyttää, toimittaa? 

vart|ut mihin? -åt mihin, minne päin? var u| accis tavaravero. -avsändare tava-ranlähettäjä3. -bal tavarapakka2*, - 
behov tavarantarve. -bok tavarakirja2. -byte tavaranvaihto*. -börs tavarapörssi3. -förråd tavaravarasto2. - 
förteckning tavaraluettelo2. -handel tavarakauppa2*, -hus tavaratalo, -inköp tavaranosto. -konto ta varatili3, - 
kontto*, -kännedom tavarantunteminen, tavaratieto*. -lager tavaravarasto2. -leverans ta va ra n h a n ki n t a 3 *. - 
leverantör tavaran-hankkija3, -lista tavaralucttclo2. varulv -en -ar ihmissusi2*, var u| magasin tavaramakasiini3, - 
aitta2*, -mäklare tavaran välittäjä3, -mängd tavaramäärä. -märke tavaraleima2, -merkki3*; ( s| förordning 
tavaraleima-asetus2; -s|register tavaralcima-rckistcri4; -s|-skydd tavaraleima-suoja). -mätare ta-varanmittaaja4. 

varunder adv. minkä alla? (relat.) jonka alla; (om tid) jolla aikaa; jonka (ajan) kuluessa; v. förstås jolla 
ymmärretään; joka merkitsee, tietää; jfr under, varu| nederlag tavaravarasto2. -omsättning tavaranvaihto*. -packe 
tavarapak-ka2*. -paket tavaramytty*, -paketti3*, -parti tavaramäärä. tavarat (-a3), -post tavaracrä, varuppå se 
vaipå. 

varu| pris tavaranliinta2*. -prov tavara-näyte*. 

varur adv. mistä? relat. josta; jfr ur. varu| rörelse tavaraliike*. -skjul tavara-katos2, -vaja2, -slag o. -sort 
tavaralaji3, -sändning tavaratn)lähctys2. var I utav adv. se varav, -uti adv. missä? (relat.) jossa; jfr uti. -utinnan 
adv. missä? (relat.) jossa, -utom adv. relat. jota ulompana, ulommaksi; jonka ulkopuolelle; jfr utom. 

varu| trafik tavaraliikenne*, -liike* , -trans-997 

var 

port tavarankuljetus2; (det fraktade) tavarakuorma, -kuormasto2. var I utur adv. mistä? (relät.) josta, -utöver adv. 




relät, (ovanpå) jonka päällä, päälle, yli; (bortom) jota ulommaksi, edemmäksi; jonka ulkopuolelle; (vaitill) jonka 
lisäksi, jota paitsi; jfr utom. varu|upplag tavaravarasto2. -utbyte tava-ranvaihto*. -värde tavaranarvo. varv 1. -et = 
(omgång, gång) kerta2*; (lager) kerros2; (omlopp) kicrros2; de lågo flere v. på varandra niitä oli monin keiToin 
päällekkäin, varv 2. -et = (skepps-) veistämö2, varvi3, varvchef -en -er veistämön-, varvinpääl-likkö2*. 

varvid adv. relat. jonka vieressä; (om tid) jolloin; jfr vid. 

varv|ig -t (geol.) kerroksittainen, kerroksinen, vuoluinen. -tals adv. kerroksittain, varvtimmerman -mannen -män 
veistämö-, varvimies. 

varvvis adv. keiToksittain, kerroksin, vaijå adv. se varpå; v. detta till bevis meddelas josta tämä todistukseksi 
annetaan. -åt adv. mihin, minne päin? (åt vad) mille? v. skrattar du mille, mitä naurat? jfr åt. -över minäkä ylitse? 
mistä? (relat.) jonka ylitse; josta; jfr över. 

vas -en -er maljakko2*, vaasi3, vasa adv. mitä? vasabo -n -r vaasalainen, vasall -en -er vasalli4, läänitysmies. - 
skap -et vasallius3. -stat-, vasalli-, alamais-valtio2 

vasa|orden vaasanritarikunta*; (tecknet) vaasanritarikunnan-merkki3*. -riddare vaasanritarikunnan-jäsen2. -råg 
vaasan-ruis*. 

väse -en -ar 1) (för fisk) risu, tura; (fa-skin) risunki4*; (kärve) lyhde*; (byggn.) niskanen, liesa2; 2) (vulg.) 
(pojkslarver) poikaloppi3*, -nulikka3*, -viikari4, vaselin -en (-et) vaseliini3, vask 1. -en -ar se vasker. vask 2. -et 
s* vask malm. -a I huuhtoa*; (boktr.) pestä4, -borste (boktr.) pesu-harja2, -bräde pesulauta A *, vasker -ern -ar 
poikanulikka3*, -loppi3*, vask|en -et -er huuhtomo2. -fat huuh-din3*; (boktr.) pesuastia3, -guld huuh-tokulta*. - 
härd huuhtoma-allas*. -malm huuhtomalmi3. -ning -en -ar huuhdonta3*; f-s|arbctc huuhtomatyö). -ränna 
huuhtomaränni3. -ttåg huuhtoma-allas*. -verk huuhtomalaitos2, huuhtomo2. vass 1. -en -arruoko*; (-samling) 
ruoikko2*. 

vass 2. -t -are terävä; v—a. ögon terävät, tuikeat silmät; v. köld (bitande) pureva, (sträng) tiukka*, (skarp) tuima 
pakka: nen. 

vass|bank ruokoliete*, -riutta2*; ruoikko2*. -bevuxen o. -beväxt ruoikkoinen, ruoikko-, ruoko-. 

vassbuk -en -ar {.fisk) kilohaili3, vasselkur -en -er heraparannus2. vasserra (tre) int. tottamaar! vasshet -en 
terävyys3. vass|kantruoikonlaita2*, -reuna2, -knippa ruoko vihko*, -lyhde*, vassl|a -an hera2, -a sig I juosta4 
heraksi; tulla heraiseksi; herautua*. -e -n hera2, -ig -t herainen, vassjpipa ruokopilli3, -rör o. -strå ruo'on-korsi2*. 
-vippa ruo'on-, rimmenpää. vast int. seis! (sj.) kiinni! väter |born vesipuomi3. -bord (sj.) reuna-kansi2*. -klosett 
vesiklosetti3*, -käymälä3, -makki3*, -stag pusku, harus2. Vatikanen best f. vatikaani3, vatten -ttnet = vesi2*; 
sitta på v. och bröd olla vedellä ja leivällä; till lands och till v. maalla ja merellä; bära v. (fig.) (bliva utan resulat) 
mennä turhaan; raueta* tyhjään, -aktig -t -are vetinen, vesimäinen; (-het -en vetisyys3, vesi-mäisyys3). -ande 
(myt.) vedenhaltija8, -avdunstning vedenhaihtuminen. -avledning vedenlasku. -avlopp vedenjuok-su, -lasku, - 
avtappning vedenlasku. -båd vesikylpy*; (kem.) vesihaudin3*. -balja vesisoikko*, -bassäng vesiallas*, - 
behandling vesiparannus2. -behållare vesisäiliö2. -bi (zo.) koiras-, kuhnurimehi-läinen. -blandad -at 
vedensekainen, -blåsa vesirakko*. -bläddra vesikello,-kupla, -herne; (utrieularia) vesiherne, -borg vesilinna2. - 
brist vedenpuute*. -broek vesikohju. -bryn (-yta) vedenpinta2*, -kalvo; (-linje) vedenraja2, -butik vesi- 
myymälä3. -byggnad vesirakennus2; (-sj-konst vesirakennus-taide*), -båt vesi-vene. -bärare vedenkantaja4, - 
cistern vesisäiliö2, -delare -n = vedenjakaja4, -djup vedensyvyys3. -djur vesieläin8, -dop vesikaste, -drag 
vesistö2, vedet (vesi2*), -dragarc veden vetäjä3, -kuljettaja4. -drickarc vedenjuoja, (skämtv.) vesipoika*. -drift 
vesivoima, -droppe vcsipisara4, -dränkt a. p. vettynyt; märkä*, -dämning vedensalpaus2, -sal-puu. -fall 
vesiputous2, -fat (sj.) vesiastia3. -fattig vähä- köyhä-, niukka-vetinen, -vesinen. -fjäril vesiperho. -flaska 
vesipullo, -flöde veden-, vesi-tulva. -fågel vesilintu*, -fång veden-vat 91 

otto*, -saanti3*, -f&ra vesivako*. -färg vesiväri8, -maali3, -färgad -at vedenvä-rinen. -förande a. p. vesisuoninen. 
-förbrukning vedeninenekki8*, -kulutus2, -förråd vesivarat (-a8), -varasto2, -gas vesihöyry, -kaasu, -glas 
vesilasi8, -grav vesikuoppa*, -hauta2*, -kaivanto2*, -grop vesikuoppa*, -gräns veden-, vesiraja2. -gröe (hot.) 




sorsimo2. -gröt vesi-puuro, -huttu*, -gång (sj.) vesilanku-tus2, -kupu*, -gård j(u)ohde*. -hait vesimäärä, 
vetisyys3, vedenpitoisuus3. -hal-tig -t -are vedenpitoinen, -sekainen; vetinen. -hink vesisanko*, -hjul vesiratas*, - 
ho vesiruuhi2. -håla vesikuilu, -luola, -hämtning veden tuonti3*, -nouto*, -höjd vedenkorkeus3, -idrott 
vesiurheilu2, -kanna vesikannu, -kar vesiämme, -karatt]in) vcsikarahvid. -kastare - n — vesiviskuri4. -kiosk 
vesimyymälä2, -koju. -kista vesi-arkku*, -säiliö2, -klar ki rkas* kuin vesi; vcsikirkas*. -klosett vesikäymälä3, - 
klo-setti4*. -klöver apilamainen raate*, -kommun ik ation vesi-kulkuyhteys3, -kulkulaitos2, -konst (springbrunn) 
suihkulähde*, suihlturi4. -konsumtion vedenkulutus2, -menekki3*, -koppor pl. vesirokko*. -kraft vesivoima; (- 
anläggning vesivoimalaitos2), -krän vesihana2, -krasse vesinenätti4*. -kruka vesirnn kk n*. -kur vesihoito*; 
undergå v. olla vcsi-parannuksclla; (-anstalt vesiparannuslaitos2). -kvarn vesimylly, -kylare (å maskingevär) 
vesijäähdytin3*. -kärl vesiastia3. -lagd -gt vetinen, vetelä3, -ledning vesijohto*; ( s|arbete vesijohtotyö; -s|krån 
vesijohtohan a2; -s|rör vesijohtoputki; -s| vatten vesijohtovesi2*; -s|verk vesijohtolaitos2), -liggarc -n '== 
vesisäiliö2, -lilja vesililja2, -linje vesi-, vedenraja2; vesilinja2; (i papper) vesi-viiva2. -list vesipiena2, -lista2; 
räys-täke*. -loppa vesikirppu*. -lås vesi-ln kk o*. -lägga panna (veteen) likoon; liottaa* (vedessä), -läggning 
likoonpa-no, liotus2, -läkare vesilääkäri4. -läkekonst vesiparannus-taito*. -löpare (zo.) vesikiitäjä3, -lös 
vedetön4*; kuivillaan oleva, -massa vesimäärä, vedenpaljous3. -melon vesimeloni3, -minskning veden- 
vähennys2. -molekyl vesimolekyyli3, -hiuke*. -motor vesi-voimakone, -moottori4. -mängd vedenpaljous3, 
vesimäärä, vesi2*, -märke vedenkorkeus- merkki3*, -mätare vesimittaii4, -nymf vedenneito*, -neitonen, 
aallotar*, -område vesi-ala2, järviala2. -orm vcsikäärmc. -panna vesipannu. -pass vesivaaka2*, (vulg.) 
vatupassi3, -pelare vesipatsas, -pest 

vat 

(bot.) vesirutto*, -polo -n vesipallo, -post yesiasema; vedenottopaikka2*, -press vesipainin8. -prov vesinäyte*; 
(hm.) vesikoetus2, -vala2, -pump vesipumppu*. -puss o. -pöl vesilätäkkö2*, -rall -en -ar rantakana2, -rcscrvoai' 
vesisäiliö2. -rovdjur vesipeto*, -rum (å faityg) vesilaipio2. -ränna vesikouru, -kuurna, -ränni3, -rätt vesioikeus8, - 
rör vesitorvi, -putki, -samling vesistö2, vesipaikka2*, vesi2*, -silke (bot.) rihmalevä. -sjuk vesiperäinen. -skida 
vesisuksi (2). -skillnad vedeneroitus2. -skopa vesi-kauha2. -nappo*, -kousikka8*. -skott nälkä-, hyötyvesa2 - 
skräck vesikauhu, -slang vesiletku, -sork ojamyyrä. -söt vesi tauti2*, -pöhö. -soppa se sötsoppa, -spegel 
vedenkalvo. -spindel vesihämä-häkki3*, -spruta • vesiruisku. -språng suihkuri4, suihku vesi2*, -station vesi- 
asema, vedenotto-paikka2*, -stråle ve A sisuihku, -säde*, -stånd vedenkorkeus3; vid högt, lågt v. veden korkealla, 
matalalla ollessa; korkean, matalan veden ollessa, aikana; (-s|glas merkkilasi8). -ställe vedenotto-paikka2*, 
vesipaikka2*, -stämpel vesileima2, -svulst vesipaise, -ajos2, -syra (bot.) vesihierakka8*, -sys-tem vesijakso, 
vesistö2, -så vesikorvo, -saavi3, -såg vesisaha2. -säck vesisäkki8*. -tak vesikatto*, -tank -en -ar vesilaipio2. - 
tillgång vesi varat (-a2), vedensaanti8*, -tillopp vedentulo, -tom vedestä tyhjä; kuivillaan (oleva), -torn vesitorni3, 
-trumma vesirumpu*. -tryck vedenpaine, -tunna vesitynnyri4. - turbin vesi turbiinia -tät vedenpitävä, - 
uppfordring veden-nosto; (-s|verk vedennosto-kone, -laitos2). -verk vesilaitos2, -kone. -virvel vesipyörre*. -väg 
vesitie, -välling vesi-velli3. -växt vesikasvi8, -yta vedenpinta2*, -kalvo, -åder vesisuoni2. -ånga vesihöyry, - 
åtgång vcdcnrncnckki3*. -ämbar vesisanko*, -ödla vesilisko, -ösakastaa3, -ösning kaste. 

vatt|gröt vesipuuro. -koppor m. fi. se vattenkoppor o. s. v. -na I kastaa2, kastella; (giva dricka) juottaa*; v—s 
vettyä*, kastua; ögonen v—5 silmät vettyvät; vesi tulee silmiin; det v—s ngn i munnen vesi kihahtaa jkn kielelle, 
-nig -t -are vetinen; (-het -en vetisyys8). -ning -en -ar kastelu2; juotto*; (-siställe juottopaikka2*). 

vattija I vipevöittää*; vara v—d vipe-voitä3, läikehtiä*; v—d vipevöitsevä, vipevä; läikehtivä. -ing -en -ar 
vipevöi-tys2. 

Vattumannen best. f. (astr.) vesimies.vax 
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ved 

-nöd vedenhätä*. -siktig -t vesitautinen, -skräck m. fi se vattenskräck o. s. v. 





vax -et vaha2, vaksi3; (i örat) vaikku*, -a I vahata, -arbete vahateos2, -työ. -aitad -at vahantapainen. -avtryck va- 
haleima2. -bild vahakuva. -blek vahan-kalpea4. -docka vahanukke2*, -duk vahavaate*; s|fodral [-vahavaate-kote- 
loa, -päällys2; -s| matta vaha [-(vaate)-matto*].-] {+(vaate)-mat- to*].+ } -figur vahakuvio2, -kuva, -färg 
vahaväri3. -gul vahankeltainen. -kabinett vahakuvasto2. -kaka vahakakku*, -köntti3*; (i bikupa) mehiläisleipä*. - 
kupa vahansuojus2. -ljus vahakynttilä2, -läder vaha-, vaksinahka2(*). -modell vahamalli3. -målning 
vahamaalaus2. -ning -en vahaus2. -näsa vahanenä. -palm vahapalmu. -papper vahapaperi4. -plåster vahalaastaii4. 
-pärla vahahelmi. -sigill vahasinetti4*, -skivling vahasieni2. -stapel vaharulla. -taft vahatafti3, -tavla vahat aulu. 

ve 1): ett ve onnettomuus3, ankeus3, hukka*, tuho; väl och ve onni ja onnettomuus; menestys ja tappio; (öde) 
kohtalo2; svära ve och förbannelse över ngn kirota ja sadatella* jku; huutaa* kirousta ja kuolemaa, tuhoa jklle; 2) 
int. voi! oi! voi surkeutta! ve eder voi teitä! ve dig arma voi sinua onnetonta, raukkaa! ve den voi (onnetonta) 
sitä! veck -et = poimu, poimuke*, laskos2; (i papper o. d.) taite*; ligga i v. olla poimuissa, poimuilla, laskoksissa. 
-a 1.1 poimuttaa*, poimuta; laskostaa; panna laittaa3* poimuihin, poimuille, laskok-siin: (vika) taittaa3*, 
kääntää*: v—d poimuinen. 

vecka 2. -an -or viikko*; det skedde i denna v. se tapahtui tällä viikolla; mot slutet av v—n loppuviikolla, -sta; i 
början av v—n alkuviikolla, -sta. veckig -t -are poimuinen, laskoksinen. veckl|p I kääriä, kietoa*; v. upp, in, se 
upp-, inveckla, -are -n = (zo.) kietoja4. veckning -en -ar poimutus2, laskos tus2, poimuke*, laskoste. 

vccko|arbete viikko työ. -blad viikkolehti*, -sanomat (-a), -dag viikonpäivä, -lön viikkopalkka2*. -penning 
viikkoraha2, -post viikkoposti3. -rapport viikkoker-tornus2, -raportti3*, -räkning viikkolas-ku, -tili3, -skrift 
viikkolehti*, -kirjanen, -tidning viikkolehti*, -timme viikkotunti3*. -översikt viikkokatsaus2, veck|rik 
poimukas*. -skjorta poimupai-ta3*. 

veekitals adv. viikoittain: (flere veckor i 

sänder) viikkokausia, -määriä, -vill viikon päivistä erehtyvä; viikkopöllö. ved -en puu, puut (pl); (lång) halot (- 
lko*); hugga v. hakata puita, halkoja, -anslag lämpöön menevä määräraha2; pol tto puu - m äärärah a2, -aitad -at 
puumainen. -besparande a. p. puutasääs-tävä. -besparing puunsäästö. -böd puu-, halkovaja2, -brand polttopuut (- 
puu), -brist polttopuiden puute*, -bår halko-paarit (-i3), -bärare puunkantaja4; (av tyg) puunkannin3*. -bär(n)ing 
puun-kanto*. -börda puu-, halkosylys2; (på ryggen) puu-, halko taakka2*, -cell (bot.) puusolu. 

vederbör -borde -bort tulee; pitää; med den aktning, som v. (jklle) tulevalle kunnioituksella; alla som v. kaikki 
asianomaiset; det är, som sig v. se on, niinkuin olla tulee, pitää; underrätta den, som v. ilmoittaa asianomaiselle, - 
ande a. p. asianomainen; (myndighet) viranomainen; höga v. korkeat viranomaiset, -lig -t asianomainen; 
(tillbörlig) tarpeellinen; (sakenlig) asianmukainen; (-en adv. asianomaisesti; asianmukaisesti; niinkuin tulee, 
pitää), veder|deloman -mannen -män (motståndare) vastustaja4; (motpart) vastapuoli2, riitaveli (se broder), - 
döparc -n = uudes-takastaja4. -faras (se fara) kohdata*; tapahtua*; tulla (jkn osaksi); eder skall intet ont v. teitä ei 
mikään paha ole kohtaava; teille ei tule, tapahdu mitään pahaa; honom v—f ar es mycken ära suuri kunnia tulee 
hänen osakseen; hänelle osoitetaan suurta kunniaa; låta ngn rättvisa v. antaa2* jkn saada oikeutta, -fående -t 
parantuminen; tointuminen, toipuminen, -fås (se få 2) (tillfriskna) parantua*, parata2; (repa sig) toipua*, tointua*; 
virota*, -gälla kostaa; (belöna) palkita3; v. gott med ont kostaa, palkita hyvä pahalla, -gällning -en kosto; 
palkinto2*, palkka2*; (gottgörelse) hyvitys2: (ersättning) maksu; tili v. för ngt jnk kostoksi, palkaksi, 
hyvitykseksi; (-sjrätt hyvitys-, kostamisoikeus3). vederhäftig -t -are vastuukykyinen; täysi-varainen; 
takuukykyinen: (giltig) pätevä; (pålitlig) luotettava, -het -en täysivaraisuus3; vastuukykyisyys3; (med avseende å 
kredit) luoton vakuus3; pätevyys3, tukevuus3; luotettavuus3: tili v—en styrkt borgen päteväksi todistettu takaus; 
(-s|bevis tävsivaraisuuden-todis-tus2). 

vederqvicka 112 virkistää, -kvickelse -n 

-r virkistys2, -lag -et vastike*; korvaus2;ved 
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[-s|spannmål vastikejyvät (-ä)j. -like vertainen, -lägga näyttää* (jk) vääräksi, valheeksi; kumota; tehdä tyhjäksi; 



v. ngn med bevis todistuksilla näyttää jkn väite vääräksi, valheeksi; v. ett inkast kumota, tehdä tyhjäksi 
vastaväite, -läggning valheeksinäyttäminen; kumoaminen, tyhjäksitekeminen. -mäle -t -n (tecken) osoite*, 
merkki3*; (bevis) (tun-nus)todiste; till v. av min vänskap ystävyyteni osoitteeksi, merkiksi, todisteeksi. -möda 
vaiva2, tuska; (motgång) vastus2; (besvärlighet) vaivalloisuus3, -namn liikanimi, -part se motpart, -saka I 
vastustaa, -sakare -n = o. -sakerska -an -or vastustaja4, vastustelija3, -stygg-lig -t -are iljettävä, inhoittava, ilkeä3; 
(-het -en -er iljettäväisyys3, inhoittavai-suus3). -tagen -et -na tavaksi tullut, otettu2*; tavanomainen; efter v. sed 
niinkuin tavaksi on tullut; vanhan, totutun tavan mukaan; det är v—et bruk se on otettu tavaksi; vanha tapa on 
semmoinen, -vilja (mot-) vastenmielisyys3. -våga (sätta på spel) panna alttiiksi; (våga) uskaltaa*, rohjeta2*, - 
värdig -t -are inhoittava; het -en -er inhoittavaisuus3; (missöde) [-onnettomuus3; (motgång) vastus2, [- 
vastoinkäyminen].-] {+vastoinkäy- minen].+ } 

ved ett -en -er etumies, ratsu vahti3*, ved|famn halkosyli2. -flotte halkolaut-ta2*. -fång halko-, puusylys2; (jur.) 
polttopuunotto-oikeus A . -föiTåd halko-, polttopuu-varasto2, -gård halkotarha2, -piha2, -handlare -n = 
halkokauppias. -huggare halonhakkaaja4; (som hugger klabbar) puunpilkkoja4. -huggning halonhakkuu; 
puunpilkonta3*. -kast (-trave) halko-, puupino, -klabb pilkkopuu, halkopilke*. -kontor halkosuoja, -kubb 
hakkuupölkky*. -källare halkokellaii4 -körare -n = halon aj aj a4, -lass halko-kuorma, -lider halkovaja2, -liiteri4, 
-lår puulaari3. -lös polttopuu ton4*, -massa puumäärä, -mått halkomitta2*, -pinne se vedklabb, -pris 
halonhinta2*. -skjul halkovaja2, -katos2, -skog halkometsä, -skuta halkovene, -alus2, -stam (bot.) puuvarsi2*, - 
stapel halkopino. -såg halkosaha2, -sågarc halon-, puunsahaa-ja4. -sågning halon-, puunsahuu. -trave halko-, 
puupino, -trä halko*, -yxa puun-hakkuu-kirves. -ämne puuaine, vegeta|bilier pl. kasviaineet (-aine), kasvikset (- 
is2), -bilisk -t kasvillinen, kasvi (s)-, -rian -en -er kasvissyöjä, vege-tariaani3; (-diet kasvis-ruokajärjestys2, - 
ruoka*; -ism-en vcgctarianismi4). -tion 

-en -er kasvullisuus3, -tiv -t kasvullinen. 

vegetera I kasvaa2; (fig.) elostella, elo.s-taa (joutilaana). 

vehikel -klet = (-kler) o. -eln -ler (apu-) 

keino, autin3*; vaikutin3*; väline; (jur.) saattokirje, vehikkeli4. vejde -n (-t) (bot.) värimorsinko2*, vek -t -are 
(böjlig) notkea4, norea4, nuor-tea4, taipuisa; (mjuk) pehmeä3; (fig.) Iauhkea4, hento*, vieno; (känslig) herkkä*; 
(öm) hellä; v. i ryggen notkeaselkäi-nen; v—a gommen pehmeä suulaki; v—a livet vyötäiset (-inen), kupeet 
(kuve*); ett v— t hjärta hellä sydän; ett v—t sinne lauhkea, hellä, hento, taipuisa mieli, -a I: v. upp pehmittää*; 
(fig.) lauhentaa*:; hellentää*. 

vek|e -en -ar sydän3, -garn sydänlanka2*. vek | h et notkeus* noreus3, nuorteus3;; pehmeys3; lauhkeus3, 
hentous3, vie-nous3; hellyys3; jfr vek. -hjärtad -at helläsydäminen. 

veklagan: en v. valitus2, voivotus2, vaikeroiminen. 

vek|lig -t -are veltto*, vento*; (bekväm) mukava; (-het -en velttous3, ventous3; mukavuus3), -ling -en -ar 
velttiö2, hem-po*. -ligt adv. veltosti, vennosti. -na I notkistua, nuortua*, pehmetä2; (fig.) heltyä*, sulaa. 

velten -er (med.) nöyhtätukko*. velar -t kitapurje-, -ljud (spr.) kitapurje-äänné*. vele se vel. 

vellpapp -et aaltopahvi3, velociped -en -er polku-, pikapyörä. -affär polkupyöräliike*, -kauppa2*, -bana 
polkupyörä-, pyöräilyrata2*, -bricka polkupyörä-laatta2*, -ist -en -er o. -ryttare (polku)pyöräilijä2, -ritt 
pyöräily2, -sport polkupyörä-urheilu2, -tur polku-pyörärctki, -matka2, -tävling polkupyörä-, pyöräilykilpailu2.- 
åkare (polku)-pyöräilijä2, -åkning polkupyörällä-ajo; pyöräily2. 

velodrom -en -er polkupyörä-rata2*. velänglpapper silo-, veliinipaperi3. vem pron. (se gramm.) kuka? ken? 
(relat.) joka, kuka (se gramm.)\ v. än kuka, ken tahansa; v. det vara må olipa, olkoon kuka, ken tahansa; oli kuka 
oli. vemod -et suru-, kaihomielisyys3, -mieli2; kaiho; (nedslagenhet) alakuloisuus3, -ig -t -are o. -s|ful! suru-, 
kaihomielinen: kaihoisa; alakuloinen, ven -en 1. (bot.) rolli3, ven 2. -en -er (an.) laskimo2, vend -en -er vendi3, - 
isk -t vendiläintn.ven 
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ver 

venerisk -t kuppatautinen, veneerinen venetian -en -er venetsialainen, -sk -t venetsialainen, ven|puls 
laskimotykytys2. -stam (an.) laskimorunko*. ventil -en -er läppä*, venttiili4, -ation -en -er (vädring) tuuletus2; 
(luftväxling) ilmanvaihto*; (granskning) tutkistelu2; (disputation) väittely2; (-s|apparat tuulctus-, ilmanvaihto- 
laite*, -koje; -s|sys-tern tuuletus-, ilmanvaihto-järjestelmä), -ator-en-er ilmavaihdin3*; (smed.) tuuli pyörä, 
kieppotuhotin3*. -era I (vädra) tuulettaa*; (pröva) tutkistella, (granska) tarkastella -ering -en tuuletus2; 
tutkistelu2; tarkastelu2, -hus venttiili-pesä. -kolv venttiilinmäntä*. ventrikel -eln -lar mahalaukku*, maha2, - 
katarr maha-, vatsakuume, -kataiii4, venös -t laskimo-, veps|er pl. vepsäläiset (-inen). -iska -n vepsänkieli2. 
veranda -an -or kuistikko2*, veranta3*. -dorr kuistikonovi. -tak kuistikonkat-to*, -trappa kuistikonportaat (-por 
ras*). 

veratrin -en (-et) (kern.) veratrimi3. verb -et = (-er) teonsana2, verbi3, -al -t (mots. real.) sanallinen; (ordagrann) 
sananmukainen; (gr.) verbinen, verbi-; v—a substantiv verbijohtoiset (-inen) oliosanat; (-adjektiv verbijohtoinen 
laa tusana2; -böjning verbinen taivutus2; -form verbimuoto*; -genus suuntaluok ka*; -injurie sanallinen 
kunnianloukkaus2). 

verda int. kuka, ken siellä? kuka on? verifi|cera I todistaa (oikeaksi); tosittaa*; vahvistaa, -cering -en (oikeaksi) 
todis t aminen; tosittaininen, vahvistus2, -kat -et = (-er) (tili)todiste, -vahviste, tosite, -kation -en -er todistus2, 
tositus2; vahvistus2; jfr verifikat; (-s|papper todistus-, vahvistuskirja2). veritabel -elt -lare todenperäinen, 
todellinen, ilmetty2*, tosi2*; en v. lögn aikamoinen, aika (ob.) valhe, verk-et = (arbete) työ; (verksamhet) toimi2; 
(gärning) teko*; (produkt) aikaansaannos2; (alster) teos2; (mekanism) koneisto, värkki3*; (anstalt) laitos2; 
(byggnad) rakennelma; (befästning) varustus*, linnoitus2; (ämbets-) virasto*; sätta i v—et panna toimeen, 
täytäntöön; toteuttaa*; skrida till v—et ryhtyä työhön, toimeen; i själva v—et oikeastaan; goda v. hyvät teot, työt; 
v- -et prisar mästaren (ordst.) työ tekijäänsä kiittää; vems v. är detta kenen tekoa, tekemä. 

työtä tämä on? lärda v. oppineiden teokset, -a I vaikuttaa*; (åstadkomma) saada aikaan; (göra) tehdä; (inedföra) 
tuottaa*; (vara verksam) toimia; (göra effekt) tehota, tepsiä; vad v—r det mitä se vaikuttaa, tekee? giftet v—de 
hastigt myrkky vaikutti, tehosi, tepsi nopeasti; v. i sitt kall toimia alallaan; v. för upplysning toimia valistuksen 
hyväksi; v. på ngns sinne vaikuttaa jkn mieleen; direkt v—nde suoratoiminen- -an: en v. vaikutus2; (effekt) teho, 
tehoisuus3; (produkt) tulos2; v. av ngt jnk vaikutus, -bly raaka-, hyötylyijy. -bord työpöytä*. -bänk työpenkki3*. 
-chef viraston-päällikkö2*. -gesäll työ-, mestarisälli3. -helig pyhyydentekoihin perustuva; (-het -en tekoihin 
perustuva pyhyys3], -järn (hovsl.) vuolinrauta2*, -veitsi2, -lega työurakka3*. 

verklig -t -are todellinen, todenperäinen; (sann) tosi2*; (rätt) oikea4; (egentlig) varsinainen; en v. händelse 
tositapaus; den v—a orsaken todellinen, oikea varsinainen syy. -en adv. todella (kin); tosiaan (kin); todellisesti; 
tottako? oikeinko totta? todellako? vai niin! han kom v. hän tuli kuin tulikin, -göra toteuttaa*, -het -en 
teodellisuus3; det blev en v. siitä tuli tosi; giva v. åt ngt tehdä jk todelliseksi; (s|bild todellisuuskuva; -s|diktare 
todellisuusrunoilija3; -s|roman to-dellisuusromaani4; -s|sinne todellisuudentaju; -s|skildring todellisuudenkuva- 
us2; -s|trogen todellisuudenmukainen). verk|mått kalumitta2*. -mästare työnjohtaja4, työmestaii4, -ning -en -ar 
vaikutus2; (resultat) tulos2; det har haft goda v—r se on vaikuttanut hyvää; siitä on ollut hyvät vaikutukset, 
tulokset; (-s)full vaikuttava; vaikutus voimainen; -s|fält vaikutus-, toimiala2; -s|krets vaikutuspiiri3, -ala2; toimi-, 
työala2; -s|lös tehoton4*), verksam -t -marc vaikuttava; (effektiv) tehollinen; tehokas*, tehoisa; tepsivä; (kraftig) 
voimakas*; (driftig) toimekas*, toimelias; ett v—t medel tehokas, tepsivä keino; en v. vulkan toimiva tulivuori; 
han är alltid v. hän on aina toimessa, toimelias, toimekas. -het -en toimi2, toiminta3*; uurastaminen; vaikutus2; 
(effekt) tehokkuus3, tehoisuus3; skolan begynner sin v. koulu alkaa toimensa, vaikutuksensa; (-s|bcgär toiminta-, 
toi-mihalu; -s|behov toimintatarve*; -s|fält toimiala2; -s|gren toimin tahaara2; -s|krcts toimipiiri3, -ala2; -s| 
område toiminta-ala2; -s|år toimi-, toimintavuosi2*).ver 


1002 




vet 

-t adv. vaikuttavasti; tehokkaasti; toi-me kk aasti. verkjsele työsilat (-a2), -stad työhuone, -paja2, verstas; (- 
s| föreståndare työpajan-johtaja4). 

verkstälda III panna toimeen, täytäntöön: toimittaa*; v. en befallning panna toimeen käsky; toimittaa käsky; v. 
häktning vangita3; den v—nde makten toimeenpaneva valta; v—nde direktor toimeenpaneva johtaja; 
toimitusjohtaja, -bar -1 toimeen-, aikaansaatavissa oleva; täytäntöönsaatava; mahdollinen (saada) toimeen, panna 
täytäntöön; (-het -en toimeen-, aikaansaatavaisuus3; täytäntöönpanon mahdoIlisuus3), -ighet -en toimeen-, 
täytäntöönpano; täytäntö2*; bringa i v. panna toimeen, täytäntöön; gå i. komma till v. tulla toimeenpannuksi; 
skrida till av v. ngt ryhtyä jhk toimeenpanoon; i avseende å v. toimeen pantavaksi; (-s| förordning täytäntöön- 
pano-asetus2; -s|åtgärd täytäntöönpanotoimi2). -ning -en toimeen-, täytäntöönpano. 

verkjsynd tekosynti3*. -tnm kalutuuma. -tyg työkalu, -ase; (organ) elin3; (fig.) välikappale; (medhjälpare) 
kätyri4; (-s|-kista työkalu-arkku*; -s|kollektion työ-kalusto2; -s|läda työkalu-laatikko2*; -s|-skåp työkalu- 
kaappi3*), vermicelier pl. se makaroner, vermländsk se värmländsk, vermut -en vermuutti3*. verop -et = 
voihuuto*, tuskanhuuto*, vers -en -er ( = ) säe*; (strof) säkeistö2, (bibi.) jae*; (bunden stil) runo; på v, 
runomitalla; sjunga på sista v—en (fig.) vetää viimeistä virttä(än); mellan v—ierna (fig.) toisin vuoroin, versal - 
en -er (boktr.) versaali4. -bokstav versaalikirjain2. 

vers|ait säe-, runolaji3. -bildning runon-muodostus2, -teko*, -byggnad runon-rakenne*. 

verserad -at (hemmastadd) perehtynyt (i ngt jhk); (städad) siivo, säädyllinen, vers I form runomuoto*, -fot 
runojalka2*, versifi|era I tehdä, sepittää* runo; runoilla: v—d runopukuinen, -muotoinen, -kation 
runonmuodostus2. versindelning -en runonjaoitus2. version -en -er (översättning) käännös2; (tydning) selitys2; 
(vändning) käänne*; det finnes även en annan v. av denna berättelse tämä kerrotaan toisellakin tavalla. 

vers|konst runo-, runoilemistaito*. -lära runo-oppi8*, -makare -n = runonsepus- 

taja4, säeseppä*. -makeri-et runonse-pustus2. -mått runomitta2*, -rad runo-säe*. -rytm runopoljento2*. -slag 
runolaji3. -stump runotutkain3, -katkelma, vertebijat -en -er (zo.) luurankoinen. -erad -at luurankoinen. vertikal -t 
pystysuora, -linje pystyviiva2, -plan pysty-, vertikaalitaso. -projektion pystykuva, -kuvio2 -vinkel risti-kulma. 

verv -en (hänförelse) innostus2; (livlighet) eloisuus3; (liv.) elo; (effekt) ponsi2*, vesir se visir. 

vesper I gudstjänst ilta-jumalanpalvelus2. -klocka iltakello. 

vessl|a -an -or (zo.) portimo2, -e|släktet best. f. portimot (-o2), vestal -en -er .vestaali4 -isk -t Vestan (gen.). 

vestibul -en -er eteinen, eteiskäytävä. vet|a V tietää*; jag lät honom v. annoin hänen tietää; hän sai minulta tietää; 
låt mig v. anna minulle tieto; (underrätta mig) ilmoita minulle; vete vem tiesi kuka! v. av, om ngt tietää jk, jstk; 
vem vet (måhända) kukatiesi, -ties; vet ni vad tietäkääs! så vitt jag vet mikäli minä tiedän; minun tietääkseni; tie- 
teni; jag vet intet ont med mig en tiedä mitään pahaa tehneeni; han visste icke till sig hän ei ollut tunnossaan; hän 
oli tunnottomassa tilassa; (var utom sig) hän oli pois suunniltaan; jag visste ej ordet av en tiennyt mitään; mindre 
v—nde vähä-, typerämielinen. -ande -t tietäminen, tietämys2, tietoisuus3; (vetskap, kunskap) tieto*; mot bättre v. 
vastoin parempaa, selvää tietoa(nsa); han har mycket stort v. hänellä on hy vin paljon tietoja; det mänskliga v—t 
inhimillinen tietoisuus, tietämys; v—ts grunder tiedonalkeet. vete -t -n vehnä, nisu; (uttröskat) vehnät, nisut, -ax 
vehnä tähkäf*). -bröd vehnä-, nisuleipä*; vehnäset (-nen), nisuset (-nen), -bulle vehnä (s) kakku*, -pyöryk-kä2*. 
-fplt vehnäpelto*, -halm vehnä -olki*. -kli vehnäliiseet (-se), -korn veh-näjyvä. -kringla vehnä(s)rinkeli4. -mjöl 
vehnä-, nisujauhot (-o), vetenskap -en -er tiede*, -lig -t -are tieteellinen; (-het -en tieteellisyys3; -t adv. 
tieteellisesti), -s |akad emi tiedeakatemia3. -s|gren tieteenhaara2, -s|idkare tieteenharjoittaja4, -viljelijä2; 
tieteilijä2, -s|man tiedemies, -s| område tiedeala2, -s|societet tiedeseura2, veteran -en -er sota,- sotilasvanhus2: 

(fig ) kokenut vanhus2.vet 
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veterinär -en -er eläinlääkäri4, -fältskär eläinvälskåri4 -institut eläinlääkäri-opisto2. -kunskap eläinlääkintä- 
taito*, -tiede*, -läkare eläinlääkäri4, -väsendet best f. eläinlääkärilaitos2, -toimi2, veterlig -t tietty*, tiettävä; göra 
v—i tehdä tiettäväksi; allom v—t kal ki lle tietty, tiettävä; mig v—t mikäii minä tiedän; minun tietääkseni, -en 
adv. tiettävästi; mig v. minun tieteni, tietääkseni. 

veteskörd -en -ar vehnänleikkuu, (det skördade) vehnäsato*, vetgirig -t -are tiedonhaluinen, -het -en tiedonhalu. 

veto -t -n kieltovalta2*; kielto*, -rätt kielto-oikeus3, -valta2*, vetskap: en v. tieto*; med min v. minun tieteni; 
utan min v. minun tietämättäni; komma, bringa till ngns v. tulla, saattaa jkn tietoon; med v. tietäen; vaikka tietää, 
tiesi; jag har v. om ngt minulla- on jk tiedossa, tieto jstk. vett -et (vetskap) tieto*; (förstånd) mieli2, äly, järki*, 
ymmärrys2; med p, och vilja tieten tahtoen; ehdoin tahdoin; (av-siktligen) tahallaan; vara från v—et olla mieltä, 
älyä, järkeä vailla; olla mieletön4*, järjetön4*; han har ej v. att hälsa hänellä ei ole älyä tervehtiä; hän ei 
ymmärrä, älyä tervehtiä, vettja -er -e -at antaa2*, olla; v. mot öster antaa, olla itäänpäin; v. åt gatan olla kadulle 
päin, kadun puolelle, -are -n = (lantm.) johtokivi; (sj.) meriviitta2*. -a|skytte kuvilta-ampuminen. vette -en -ar 
(jäg.) uikukko*, vesilinnun-kuva; (flöte) koho; (sj.) viitta2*, rasti3; (lantm.) se vettar e. vett|ig -t -are älykäs*, 
järkevä, mielevä, ymmärtäväinen; (-het -en älykkyys3, järkcvyys3, ymmärrys2, mielevyys3). -lös mieletön4'*, 
älytön4*; tuhma; (-het -en mielettömyys3, älyttömyys3; tuhmuus3!, -skrämda, p. pelosta mieletön4*. - villing -en 
-ar mielipuoli2, hourupää; (fåne) hölmö, hupakko2*, höpäkkö2*, hupsu. 

vev -en -ar kampi3*, -a 1. -an: i samma v. yhdessä menossa, mylläkässä, hötä-kässä; i den v—n siinä mylläkässä, 
-a 2.1 (draga veven) vääntää*, vev|a 3.1 (veckla) kääriä, kietoa*; v. in sig i en sak (fig.) kietoutua*, takertua* jhk 
asiaan, -arm kamrninvarsi2*. -axel kampiakseli4, -båt kampi-, vääntö-vene. -hjul k am piratas*, -pyörä, vevlja I 
(sj.) vävlätä. -ing - en -ar väylin-ki4*. 

vev| mangel kampi-, vääntömankeli4. -ning -en vääntö*, -positiv vääntöposi-tiivi3. -stake o. -stång kiertokanki*; 
(veloc.) kamminsäippä*. -tapp kammin- 

tappi3*. 

vi 1. adv. miksi? min (kä)tähden? vi 2. pron. me (se gramm.), via prep. (jnk) kautta, viadukt -en -er maasilta2*, 
viadukti3. vial -en -er (bot.) nätkelmä. viborg i are -n — viipurilainen, -sk -t viipurilainen, Wiipurin (gen.), 
vibijation -ev -er värähdys*; värähtcly2; (-s|hastighet värähdysnopcus3; -s|rörel-se värähdysliike*; -s|teori 
värähdys -oppi3*). -atö adv. (mus.) värähdcllen. -ator -n -er tärytyskonc, naputtaja4, vibraattori4. -era I 
värähdellä*; (slå) sykähdellä*. -ering -en värähtcly2, -ion -en -er vibrioni4. 

vice a. vara-, sijais-, nimi-, apulais-; v. konung sijaiskuningas; v. konsul, varakonsul i; v. häradshövding 
varatuomari; v. pastor vara-, nimipastori; v. ordförande varapuheenjohtaja; v. amiral ali-, vara-amiraali; v. 
landskamrer apulais-lääninkamreeri; v. kansler sijaiskansleri; v. lantmätare vara-maanmittari; v. vard 
isännänsijainen. vice versa adv. päinvastoin, vicka 1.1 keikkua*, kiikkua*; v. till keikahtaa*; v. omkull 
keikahtaa* kumoon; (stöta) keikahduttaa* kumoon; v. på ngt keikutella*, keikuttaa* jtk. vicka 2. -an -or = vicker, 
vicker -n (vicia) virna2; (Ibr.) vikkeri4. -havre virnakaura2. 

vickning-en-ar keikkuminen, keikunta3*, keikahdus2; keikuttelu2; keikutus2, vid 1. prep. o. adv. i) (om rum) (i 
närheten av, på) (jnk) luona, luo, tykönä, tykö, vieressä, viereen, ääressä, äärccn, vaiTella, vaiTelle; återges ofta 
även med blott adessiv; bo v. kyrkan asua kirkon luona, kirkolla; huset ligger v. gatan rakennus on kadun 
varrella; stå v. döiTen (innanför) seisoa oven suussa, (utanför) ovella; gården ligger vid älven talo on joen 
rannalla, vaiTella; bära ett svärd v. sidan kantaa mie kk a kupeellaan, vyöllään; slaget vid Leuktra Leuk-tran 
taistelu, tappelu; vistas v. en badort oleskella kylpypaikassa; hänga v. ngt riippua jssk kiinni; fastsatt v. väggen 
seinässä kiinni (oleva); binda v. ngt sitoa jhk (kiinni); v. matbordet ruokapöydässä; tak v. tak katto toisessaan 
kiinni; katto katon vieressä; v. människobostäder ihmisasunnoilla; vid vägenvid 
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tien varrella, (invid) tiepuolessa; sitta v. boken istna kirjan ääressä, kirjassa kiinni; flottan ligger v. Sveaborg 
laivasto on Viaporin edustalla; v. stranden rannassa; v. brunnen, kaivolla; nära v. ngt likellä jtk; v. hans fötter 
hänen jalkainsa juuressa, vattnet är varmt v. ytan vesi on pinnalta lämmintä; v. 50 graders latitud 
viidenkymmenen asteen levev-dellä; 

2) (om tid): v. midsommar Juhannuksen aikaan; v. samma tid samaan aikaan; v. den åldern sillä iällä, siinä iässä, 
niin vanhana; v. vårens ankomst kevään tullessa; v. uppvaknandet herätéssä(än); v. första tillfälle ensi 
tilaisuudessa, tilassa; v. slutet lopussa, lopulla; v. tanken därpå sitä ajatellessa(ni -si o. s. v.); v. hans utträde 
hänen ulosmennessään; v. bokens genomläsning kirjaa lukiessa(an); v. min fråga minun kysyessäni; c. 
överläggningen härom tästä neuvoteltaessa; tätä harkittaessa; v. inträffad helg pyhän sattuessa, ollessa; v. ett 
flyktigt besök pikaisella kävnnillä; pikaisesti kävdes-sä(än); 

3) (i andra uttryck) a) (i och med tillvaron, förhållandet): av v. vackert väder kauniilla säällä; kauniin sään 
ollessa; v. stark köld kovassa kylmässä; kovan kylmän ollessa; v. alla vindar kaikilla tuulilla; tuulkoon mistä 
tahansa; v. sådant förhållande niin ollen; v. mötet kokouksessa; v. lantdagen valtiopäivillä; vinna v. jämförelse 
päästä voitolle, voittaa verrattaessa; hon vaknade v. barnets gråt hän heräsi lapsen itkuun; vara sträng v. ngn olla 
ankara jklle, intet är gjort v. saken asian suhteen, asialle ei ole tehty mitään; göra invändningar v. ngt tehdä 
väitös, väittää jtk vastaan; 

b) (med): en man v. namn N. mies nimeltä N., N-niminen mies; tänka v. sig själv ajatella itsekseen; kalla ngn v. 
namn kutsua jkta nimeltään, nimellään; 

c) (i åtnjutande av): vara v. sunt förstånd olla tervejärkinen; d) vid försäkringar) kautta; svära v. Gud vannoa 
Jumalan kautta, nimessä; v. min heder kunniani kautta; svära v. allt vad heligt är vannoa kaiken pyhän nimessä; 
v. Gud Jumafauta, Jumaliste; e) (i tjänst hos)\ vaktmästare v. ett läroverk oppilaitoksen vahtimestari; han tjänar 
v. reserven hän palvelee reservissä; f) (med stadgande av) uhalla; förbjuda v. straff kieltää rangaistuksen uhalla; 
g) (fig.); bunden v. lagen lakiin sidottu; lain velvoittama; lägga ngt v. sig panna jk pa- 

hakseen; tulla pahoilleen jstk; taga (illa) v. sig (låta gå sig till sinnes) tulla pahoilleen; (oroa sig) olla huolissaan; 
skilja sig v. ngn erota, eretä2* jksta; bliva v. sitt förra jäädä entiselleen, ennalleen; förbliva v. sin mening pysyä 
mielipiteessään; växa fast v. en tanke kiintyä, piintyä jhk ajatukseen; v. dessa ord yttrade han tätä sanottaessa, 
näiden sanojen johdosta hän lausui; läsa v. dagsljus, v. skenet av en lampa lukea päivänvalossa, lampunvalossa; 

4) adv.: bli illa v. panna pahakseen, tulla pahoilleen; där voro v. hundra personer siellä oli noin sata henkeä, 
siellä oli sataan henkeen, sadan hengen paikoilla; v. pass tio noin kymmenen, kymmenen paikoilla, vaiheilla, 
tienoissa, maissa; snuvan hänger ännu v. nuha ei ole vielä lähtenyt; bränna v. gröten polttaa puuro pohjaan; det 
kommer ingen v. se ei koske ketään; sen kanssa ei ole kellään tekemistä. 

vid 2. vitt vidare laaja2, lavea4, väljä; (stor) avara4, (öppen) aava2; klädningen är 8 alnar v. hame on 8 kyynärää 
laaja, 8 kyynärän laajuinen; rocken är för v. nuttu on liian väljä; öppningen är v. reikä, suu on väljä; v—a havet 
aava, avara meri; i hela v—a världen koko avarassa maailmassa; det ligger, står ännu i v—a (fältet (fig.) se on 
vielä tietymättömissä; söka v—a fältet (fig.) kiitää pakoon; (pop.) lähteä käpälämäkeen; för v. definition (log.) 
liian laaja» väljä määritelmä, -a adv. (vitt) laajalle, laajalti; (långt) kauas, pitkälle; (mycket) paljon, paljoa; se sig 
v. omkring katsoa laajalle, laajalti ympärilleen; jag är ej så v. kommen minä en ole niin kauas, pitkälle päässyt; v. 
större, mindre paljoa, melkoista isompi, vähempi: så v. jag förstår niin paljon, sen verran kuin, mitä minä 
ymmärrän; mikäli minä ymmärrän; minun ymmärtääkseni; huru v. kuinka laajalle, laajalti, kauas? jfr såvida o. 
huruvida, -are 1) adj. komp. laajempi A *, laveampi A *, väljempi A *, avarampi*; (fortsatt) enempi A *, muu; utan v. 
besvär enempää vaivaa näkemättä; utan v. motstånd sen enempää vastustamatta; utan v. uppskov ilman (sen) 
enempää viivytystä; sen enempää viipymättä, viivyttelemättä; v. undersökning enempi, (noggrannare) 
tarkempi®* tutkiminen; alla v. fordringar Kaikki lisävaatimukset; lämna sakens v. behandling åt andra antaa 
asian käsittely muiden jatkettavaksi; för v. befordran edelleen,vid 
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perille saatettavaksi; v. bevisning lisä-todistukset; tills v. meddelanden komma kunnes enempi, lisää tietoja 
saapuu; tills v. toistaiseksi; utan v., utan ngt v., utan v. omständigheter ilman muuta, sen enempää; muitta, 
pitemmittä mutkitta; mistään muusta huolimatta, suoraa päätä, niine hyvineen; 2) adv. komp. (längre) 
edemmäksi, pidemmälle, edelleen; (mera) enemmän; vielä; lät? v. lue edelleen, vielä; innan vi gå v. ennenkuin 
lähdemme edemmäksi, jatkamaan; hör nu v. kunleppas edelleen, vielä; v. vill jag, att. . . vielä (lisäksi) tahdon, 
että . . jör sök v. koeta ppa vielä! nå v.f v.f no vielä, enemmän! och så v. (o. s. v.) ja niin edespäin (j. n. e.); v. 
fram edemmäksi; vi få tala v. om saken i morgon saamme puhua enemmän asiasta huomenna; v. bör man veta 
vielä on tiedettävä; jag har ej dess v. sett honom minä en ole häntä sen koommin nähnyt; jag förmår ej v. en jaksa 
enää, enempää; det behövs ingenting v. ei tarvita mitään enää, muuta, (sen) enempää; är det ingenting v. eikö se 
muuta mitään, sen enempää olekaan? är det ngt v. onko vielä (jtk) muuta, sen enempää? jag mår ej v. bra 
(synnerligen) minä en voi niin erittäin, niinkään hyvin; han är icke v. trevlig ei hän mikään erittäin hauska ole, ei 
hän niinkään hauska ole. 

vidjbliva pysyä; v. sitt beslut pysyä (kiinni) päätöksessänsä; olla luopumatta päätöksestään, -bränna polttaa* 
pohjaan; v—s palaa2 pohjaan, -bränd -nt pohjaanpalanut; bliva v. palaa pohjaan. 

vidbyxor pl. roimahousut (-u). 

vidd -en -er laajuus3, laveus3, avaruus3; socknen håller 10 mil i v. pitäjä on alaltansa, laajuudeltaan 10 
peninkulmaa; v—en av ett kärl astian avaruus; på en v. av omkring 30 mil noin 30 peninkulman alalla, 
laajuudelta, 30 peninkulmaa laajalta; v—en av hans makt hänen valtansa laajuus; i hela sin v. koko 
laajuudessaan; begreppets v. (log.) käsitteen laajuus; uträkna vidder (lantm.) laskea alat. 

vide -t paju. -bark pajunkuori2, -parkki3*, -buske pajupensas. -flätning pajunpal-mikoiminen, -punonta3*, -flöjt 
pajuhui-lu, -pilli3, -häck pajunpensas-aita2*. -korg pajukoppa*, -vasu. -pipa pajupilli3. 

viderboende -i (lagt.) osatalokas*. -rätt osatalokkaan oikeus3. 

vidertryck -et (boktr.) taantopainos2. 

vide|skog pajukko2*, -snår pajupensaik-ko2*. -sparv pohjansirkku*. -telning paj un vesa2, -ört ranta-alpi*. 
vidfog|a I liittää* oheen, myötä; liittää* (jhk); v—d oheen-, myötäliitetty; ohel-linen. -ning -en oheen-, 
myötäliitäntä2*; genom v. oheenliittämällä, vidfäst|a 112 (I) kiinnittää* (jhk). -ning -en kiinnitys2; (-s|punkt o. - 
s|ställe kiinnityskohta*; -s| yta kiinnitvspintä2*). vidga I laajentaa*; väljentää*; avartaa*; (bringa att svälla) 
paisuttaa*; pullistaa; v. ett hål laajentaa, väljentää reikä; v. sin synkrets laajentaa näköpiiriään; v. sig laajentua4, 
laajeta2, väljetä2, väljentyä*; avartua*; (svälla) paisua, pullistua. 

vid[gå (erkänna) tunnustaa; (medgiva) myöntää* (omakseen); han vidgick sitt brott hän tunnusti rikoksensa; han 
vidgick att han felat hän tunnusti, myönsi väärin tehneensä, -gående -t tunnustaminen, tunnustus2, -göra tehdä, 
toimittaa*. -hålla pitää* ki inni (jstk); pysyä (kiinni jssk); v. att pysyä väitteessään), että. -häfta kiinnittää* (jhk); 
(-låda) olla (jssk;); brister v. dödliga puutteita on kuolevaisissa; kuolevaiset ovat puutteellisia, -häftning 
kiinnitys2. -hänga 1) v. a. ripustaa (kiinni jhk); 2) v. n. riippua* (kiinni jssk); (fig.) se Vidlådå; ur med v—nde 
kedja kello siinä riippuvine perineen, -hängning kiinni-ripustus2; kiinniriippuminen. vidim|ation -en -er 
(kirjallinen) todistus2, -era I todistaa (yhtäpitäväksi, oikeaksi), -ering -en se vidimation, vidj|a-an-or pajuvitsa2, - 
raippa2*, -e|band vitsas2, -e|rep vitsaköysi2*. -e|ämne vitsas2. 

vid|komma tulla (jhk); vad den saken v—er mitä siihen seikkaan tulee; siihen seikkaan nähden, -kommande prep. 
(jnk) suhteen; (jhk) nähden; jör Find-lands v. mitä Suomeen tulee, -kännas III-tunnustaa omakseen; omaksua; 
(vidgå) tunnustaa, myöntää*; (lida, få uppbära) (saada) kärsiä, (ansvara för) vastata; han vill ej v. sina fattiga 
släktingar hän ei tahdo omaksua, ei myönnä tuntevansa köyhiä sukulaisiaan; han fick v. kostnaderna hän sai 
kärsiä, kantaa2* kustannukset, vastata kustannuksista., limma liimata (jhk). vidlyftig -t -rerb A aaja2, lavea4; p—a 




besittningar laajat alusmaat; han är v, i sitt tal hän on niin laajapuheinen, -sa-nainen; ett v—t verk laaja, 
laajaperäinen, lavea teos; en v. herre (i tal) laa-vid 
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ja-, pitkäpuheinen, (utsvävande) ylellinen, irstas herra, -het -en -er laajuus3; laveus8; lasqaperäisyys8; 
laajasanaisuus3, -puheisuus8; v—er (omsvep) mutkat (-a), verukkeet (-uke*); (svårigheter) vaikeudet (-us3), 
hankaluudet (-uus3): (utsvävningar - ) ylellisyydet (-yys8); irstaus8; utan alla v—er muitta mutkitta; verukkeita 
käyttämättä; (direkte) suoraa päätä; kasta sig i v—er heittäytyä vaikeuksiin, hankaluuksiin, -t adv. laajasti, 
laveasti; laajasanaisesti; ylellisesti, vidlåda III olla (kiinni jssk); (besvära) vaivata; (innebo) asua (ngt jssk); 
många svårigheter v. saken asiassa on paljon vaikeuksia; många fel v. boken kirjassa on monta virhettä; monet 
virheet haittaavat kirjaa. 

vidmakthålla IV2 pitää*, pysyttää* voimassa, kunnossa; ylläpitää*; (bevara) säilyttää*; p. ordningen ylläpitää 
järjestystä; v. en sed säilyttää jk tapa. vidrig -t -ar« (motsatt) vastakkainen, päinvastainen; (motig) vastainen, 
(hård) kova; (ogynnsam) epäsuotuisa, eDäecfullinen; (fientlig) vihamielinen; (motbjudande) vastenmielinen, 
tympäisevä; (vedervärdig) iljettävä, inhoittava, ilkeä8 i v—t fall vastakkaisessa tapauksessa; jos asia toisin on, 
käypi; asian toisin ollessa, ollen; v—a vindar - vastaiset tuulet; vastatuulet; ett v—t öde vastainen, kova onni; ett v 
—t skådespel iljettävä, inhoittava näytelmä, -het -en -er vastaisuus8; epäsuotuisuus8; vastenmielisyys8; 
iljettävyys3; (missöde) onnettomuus8; (motgång) vastus2; vastoinkäyminen, -t adv. vastaisesti; iljettävästi; (Ula) 
pahasti, vidräkning -en -ar tilinteko*; välilasku, vidrör |a III koskea, kajota (jhk); koskettaa*; Ijikuttaa*; (fig.) 
kosketella*; (angå) tulla; det får - ej v—s siihen, sitä ei saa koskea, kajota; han v—rde denna fråga hän kosketteli 
tätä kysymystä; vad den saken vidrör mitä siihen asiaan tulee, -ing -en koskenta3*, kosketus2; koskettelu2. 

T idsittande a. p. (jssk) kiinni oleva; (jhk) liitetty2*, kiinnitetty2*, vidskep|else -n -r taikausko, -lig -t -are 
taikauskoinen; (-het - en taikauskoisuus3; -t adv. taikauskoisesti). vid|sticka jatkaa2, -stickning jatko, vidsträckt - 
are laaja2; laajalle ulottuva; en v. utsikt laaja näköala; v—a planer laajat, laajalle ulottuvat tuumat, -het -en 
laajuus8. 

vidstående a. p. viereinen. 

vidtaga IV2 1) c. a. (företaga) ruveta*; ryhtyä* (jhk); tehdä (jk); v. åtgärd ryhtyä toimiin, toimenpiteisiin; v. 
ändring tehdä muutos; 2) v. n. (börja) alkaa2*; (fortsätta) jatkaa2; han vidtog där, varest jag slutade hän alkoi, 
jatkoi siitä, mihin minä lopetin, vidtala I puhutella*, vid|under -dret = kummitus2; (odjur) hirviö2; ett v. av 
lärdom koko kummitus opiltaan; havets v. meren hirviöt, -underlig -t -are kummituksellinen; hirviömäinen; 
(högst besynnerlig) koko kummallinen, eriskummallinen; (oerhörd) aivan kuulumaton4*; (-het -en kummi- 
tuksellisuus8; hir - viömäisyys3; kummallisuus3) . 

vidöppen - et -na aivan auki, apoauki (oleva); (om dorr) selkiselällään (olevak vif t - en (festande) juhliminen, 
huvittelu A ; (svirrande) juopottelu2; vara ute på v. olla juhlimassa, juopottelemassa, (för att roa sig) lystäilemässä; 
vara med i v—n olla hyörinässä mukana, -a 1. -an -or viuhotin3*, viuhka2, -a 2.1 viuhtoa*, viuhkoa, viuhotella*; 
huiskuttaa*; v. med svansen viuhtoa hännällään); huiskuttaa häntää(nsä); vara ute och v. (svirra) olla 
juopottelemassa, (roa sig) lystäilemässä. -ning -en viuh-donta3*; huiskutus2. vig -t-are notkea4; (flink) näppärä3; 
ketterä3; (lätt) kepeä8, keveä3; (bekväm) mukava; han är - så v. i kroppen hänellä on niin notkea ruumis; v. att 
svara näppärä vastaamaan; en v. dräkt kepeä, mukava, käypä* puku; v—a rörelser notkeat, ketterät, keveät 
liikkeet; v. i munnen suulas. 

viga III vihkiä*; låta v. vihityttää*; v. till präst vihkiä papiksi; v. ngn vid ngn vihkiä jku jklle, jkn kanssa yhteen; 
vigd jord vihitty, siunattu maa. vigg -en -ar vaaja2, nalkki3*, kiila2, vigga I (låna) lainata, vigg I e -en -ar se 
vigg. -formig -t vaajan-, nalkin-, kiilanmuotoinen, -lik (bot.) nalkkimainen. 

vighet -en notkeus3; näppäi - yys3; ketteryys3; kepeys3; keveys3; mukavuus3, vigil|ans -en toimiskelu2; 

(svindleri) huijaus2, keinottelu2; (anskaffande) han-kiskelu2; (lånande) lainaikr; (-brev val-vomuskii - je). -ant-are 



(vaksam) valpas*:; (driftig) toimelias; (pigg) pirteä3; (flink) vikkelä3, kerkeä3; terhakka3*, -era I toimiskella; 
(anskaffa) hankiskella; (låna) lainailla, vigilie -n -r yömessu.vig 
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vignett se vinjett. 

vig|ning -en vihkiminen, vihin t ä3*; jfr vigsel, -sel-eln -lar vihkiminen; vihkimä-tilaisuus3, -toimitus2; 
(högtidligare) vihkiäiset (-inen); gå fram till v—n (att vigas) mennä vihille; akt [-vihkimätilai-suus3, -toimitus2; 
vihkiäiset (-inen); -attest vihkimäkirja2, -todistus2; -ceremoni vihkiäismenot (-o); -formulär vihkimä-kaava2, - 
sanat (-a2); -förrättare vihkijä2; -ring vihkisormus2], vigt adv. notkeasti; näppärästi; ketterästi; kepeästi, keveästi; 
mukavasti; jfr vig. 

vig I vatten vihkivesi2*; pyhä vesi2*; (-s| -kärl vihkivesi-astia3). vigör -en (kraft) voima; vara vid god v. olla 
hyvissä voimissa; olla pirteä3, vik -en -ar lahti*; lahdelma, poukama; innerst i v—en lahden pohjukassa, 
perukassa. 

vika IV1 1) e. a. kääntää*; (bryta) taittaa3*; v. i veck kääntää, panna poimuihin, poimuille; v. ett papper taittaa 
paperi; v. upp kragen kääntää, nostaa kaulus pystyyn; 2) v. n. kääntyä*; (taga av) poiketa*; (gå undan) väistyä, 
väistää; (skingras) häipyä*, hälvetä2; (fly) paeta2*; (försämras) huonota2; (gå ner) laskea, aleta2; v. åt sidan 
kääntyä, poiketa, väistyä syrjään; v. av vägen väistyä, poiketa tieltä; v. om hörnet kääntyä kulmasta; v. från sin 
vana (fig.) poiketa*, luopua tavastaan; v. för övermakten väistyä ylivaltaa; väistyä ylivallan tieltä; jag viker ej ett 
steg minä en väisty, väistä askeltakaan; v—nde kurs huononeva, laskeva, aleneva kurssi v—nde tendens 
laskusuunta; giva v. för ngn, ngt väistyä jkn, jnk tieltä; (vara underlägsen) olla jkta, jtk huonompi; olla jksta 
takapajulla; (efter) antaa perään jklle; grunden ger v. (håller ej) perustus pettää; sjukdomen ger v. tauti taantuu, 
helpottaa; spänningen gav v. jännitys heiposi (hervota*). vikare -n = (zo.) kiehkuraishylje*, vikari|at-et = (-er) 
(viran)sijaisuus3; under hans v. hänen ollessaan viransijaisena; (-s|arvode sijaispalkkio2). -e -n -r (viransijainen, 
virantoimittaja4, -era I (för ngn) olla (jnk) (viran)sijaisena; toimittaa* (jkn) virkaa; v—nde lärare sijaisopettaja, 
opettajansijainen. -ering -en sijaisenaolo, virantoimitus2, viking -en -ar viikinki4*, -a|borg viikinki-linna2. -a|färd 
viikinkiretki. -a|konung viikinkikuningas*. -a|liv viikinkielämä. -a|lynne viikinkiluonne*, -mieli2, -a|ska- 

ra viikinkijoukko*. -a|skepp viikinki-laiva2. -a|tid viikinkiaika2*, -Uika)-kausi2*. -a|tåg viikinkire t ki. vikning -en 
-ar käännäntä2*; taitan ta8*; väistö; poikkeus2. 

vikon -et = (åkerbär) mesimarja2, vikt -en -er paino; (fys.) painavuus8; (våg) vaaka2*; (fig.) tärkcys3; ar vo; efter 
v. painon mukaan; sakens o. asian tärkeys, ar vo; en man av q. tärkeäarvoinen, (mäktig) mahtava mies; av föga v. 
vähäarvoinen, vähäpätöinen; av största v. mi fä tärkcinri; tärkeän tärkcä3; lägga v. på ngt parma painoa jhk, jllek; 
pitää jk tärkeänä, tähdellisenä; katsoa jk tärkeäksi; däipå ligger mycken v. se ön varsin, hyvin tärkeätä, 
tähdellistä, -del painonosa. -enhet painoyksikkö2* . -förlust painon vähennys2, -huvennus2. -gottgörelse pai noll 
v vitys2. -ig -t -are (som väger mycket) painava; (fig.) tärkeä3, (angelägen) tähdellinen; (som har hög 
föreställning om sig själv) olevina(an) oleva; pöyhkeä3; v—a skäl painavat, tärkeät syyt; göra sig v. olla (jtk) 
olevinaan; pöyhkeillä: taga på sig en v. min tekeytyä* pöyh-keän, arvokkaan näköiseksi, -lod paino, punnus2, - 
lyftning painonnosto, -mängd paino(määrä). -nota painoluet-telo2. -procent painoprosentti3*, -sats paino-, 
punnuskerta2*. -skål vaakakuppi3*. -system painojäijestelmä. viktualie|handel ruokatavara (n) -kaup-pa2*. - 
handlare -n = ruokatavara-kaup-pias. -r pl. ruokatavarat (-a8), -aineet (-ne), -vikt naulapaino; vanha2 paino, villa 
1. -n lepo*; levähdys2; gä till v. mennä levolle, -a 2.1 1) c. n. levätä*, levähtäc ligga och v. olla lepäämässä; v. 
med ngt 'evätä jstk; maskinen v—r kone lepää, (står) seisoo, ei ole käymässä; åkerjorden v—r pelto on 
kesantona; låta ngt v. antaa jnk levätä, (vara oavgjort) olla päättämättä; jättää* jk päättämättä; huset v—r på fast 
grund (står) rakennus on, seisoo kovalla pohjalla, blicken v—r på ngt (är fästad) katse on kiinni jssk, tähystää jtk; 
låta sin blick v. på ngt (fästa) kiinnittää* katseensa jhk; v. över ngt (fig.) asua jkn yllä; min förmodan v—r på god 
grund (stöder sig) luuloni pernstuu hyvälle pohjalle; ett tryck v—r på ngt (besvärar) paino rasittaa jtk; 2) v. a. 





lepuuttaa*; levähdyttää*; v. hästarna lepuuttaa hevosia, antaa2* hevosten levätä; v. sig levähtää*, levätä*, -are -n 
— (sj.) laitasuojus2, viilaii4.vii 
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vild -lt -ldarc villi3, metsä*; (barbarisk) raakalais-; (ej tamd) kesytön4*, vauhko, (ouppodlad) viljelemätön4*; 
raivaamaton4*; (ödslig) autio2, jylhä; kolkko*; (fig) (tyg A Uos) hillitön4*; huima; (ursinnig) hurja; vimmassa 
oleva; raju; (rasande) raivokas*, raisu, raivoisa; v—a stammar villit heimot; metsä-, raakalaisheimot: de v—a 
djuren villit, kesyttömät eläimet; metsäeläimet; e—a bin metsämehiläiset; v—a blommor metsäkukat; den växten 
växer v. se kasvi kasvaa viljelemättä, istuttamatta; v—a bär metsämarjat; i v—a skogen jylhässä, kolkossa, 
synkässä metsässä; v. natur jylhä luonto; en v. sälle hillitön, hurja, raivokas velikulta; v—a seder hurjat, julmat 
tavat; föra ett v—lt liv elää hurjaa elämää, hurjasti; en v. sttid hurja taistelu; han var alldeles v. hän oli aivan 
hurja, vimmassa; v—lt raseri hurja, tulinen raivo, -and metsä-sorsa. -apel metsäomenapuu, -avel metsäriistan- 
kasvatus2; (för jakt uppfödda djur) elättiotukset.(-us2), -basare -n = huima-, rajupää, rasavilli3, villikko2*, -djur 
petoeläin3; (även fig.) peto*, -e -en -ar metsäläinen, raakalainen, villi-ihminen. -främmande ventovieras, umpi- 
outo*. -fågel metsälintu*. -gås metsähanhi. -havre kukkakaura2. -het -en vil-liys3, kesyttömyys3, vauhkous3, 
jylhyys3; hillittömyys3; huimuus3; hurjuus3; rai-vokkuus3. -hjärna se vildbasarc, -honung metsähunaja4, -inna - 
an -or metsäläis-nainen, -vaimo, -katt metsäkissa2, -man metsäläinen; (lapp) lappalainen, -mark metsä-, sydän-, 
salomaa; metsäautio2. -oxe metsähärkä* -persilja hukan-, sudenputki. -ren peura2, -sint -are 1) a. hurja-, 
rajumielinen, -luontoinen, -päinen; hurja, raju. 2) adv. hurja-, raju-mielisesti; hurjasti, rajusti; (-het -en hurja-, 
raju mielisyys3, -luontoisuus3, -päisyys3; hurja, raju mieli2), -stam (trädg.) metsä-, raakarunko*. -stånd (jäg.) 
riistakanta2*, -svin metsäkaiju, villisika2*; (-s|jakt metsäkaijun-ajo). -vin metsä-viiniköynnös2, -åsna metsä-, 
villiaasi3; -äppel metsäomena4, vilja 1. -an -or tahto*; (sinne) mieli2; (önskan) toivomus2; en fast v. luja tahto, 
mieli; följa sin egen v. noudattaa omaa mieltänsä, tahtoansa; han vill hava sin v. fram hän tahtoo saada käymään 
omaa mieltänsä myöten, ornan mielensä, tahtonsa mukaan; i en v. och gärning yksissä neuvoin, tuumin, aikein ia 
toimin: sora nsn tili vilies tehdä jklle. 

jkn mieliksi; noudattaa jkn mieltä; taga v—n för verket pitää tahto tekona, teon vertaisena. 

vilja 2. V tahtoa*; (önska) haluta; mieliä; (ämna) aikoa*; (sträva) pyrkiä*; han vill hava det hän tahtoo, haluaa 
sen, sitä; han vill det goda hän tahtoo hyvää; hänellä on hyvä tahto; han vill så hava det hän tahtoo, haluaa sen 
niin (olemaan); han vill bh präst hän tahtoo, haluaa, aikoo (tulla), pyrkii papiksi; det viii jag gärna, göra sen 
tahdon mielelläni tehdä; sen mielelläni teen; vad vill du honom mitä sinä hänestä tahdot? huru mycket vill du 
hava för hästen paljonko tahdot hevosesta? jag ville, skulle v. tala med eder minä tahtoisin, haluaisin puhutella 
teitä; v. nedsätta pyrkiä alentamaan, aikoa alentaa; om Gud vill jos Jumala tahtoo, (tillstädjer) sallii; v. ngn väl, 
illa (unna) suoda jklle hyvää, pahaa; så mycket du vill niin paljon kuin tahdot; vaikka miten päljon; mieltäsi 
myöten; kuinka paljon tahansa, hyvänsä; han vill ej fram därmed (betala det) hän ei tahdo sitä maksaa, (yppa det) 
ilmaista, ilmoittaa; v. åt ngn, ngt käydä jkn kimppuun; tavoitella* jtk; om man så vill säga (med andra ord) toisin 
sanoen; lagen vill laki tahtoo, (fordrar) vaatii; han vill ej lyda hän ei tahdo, aio totella, ei ota totellaksensa; veden 
vill ej brinna puut eivät tahdo palaa, ota pa-laakseen; hände vad än hända vill tapahtukoon vaikka mitä; kävi 
miten kävi; det vill till (är av nöden) vaaditaan; on tarpeen; kysytään; det vill tålamod till att stå ut därmed sen 
kestämiseen vaaditaan, on tarpeen, kysytään käi sivällisyyttä; det vill till om han hinner hänen " ennättämisensä 
(laita) on niin ja näin; det vill sig icke (lyckas ej) se ei luonnistu, onnistu; (går icke an) ei käy laatuun, päinsä; det 
ville bli alltför svårt oli, tahtoi käydä liian vaikeaksi; hon ville svimma (höll på att) hän oli pyörtyä, 
pyörtymäisillään; vill ni tiga ettekö ole ääneti! olkaapa ääneti! vad vill det säga mitä se tietää, merkitsee? mitä se 
on? jag vill minnas olen muistavinani; det är ett år sedan, vill jag tro siitä on luulemma, luullakseni vuosi; det vill 
dröja länge tahtoo viipyä kauan; viipynee kauan, -ajdråp tahallinen tappo*;" föröva c\ tappaa2* tahalla(an). -aj- 
gärning tahallinen teko*, -e se vilja 1. -e|akt tahdontoimi2; tahtominen. - c jallvar tahdon vakaumus2, -e |kraf t 
tahdonvoima, -lujuus3; luja tahto*; (energi)vii 
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tarmo, -e[kraftig lujatahtoinen; tarmokas*. -ejliv tahdonelämä. -e|lös tahdoton4*; omaa tahtoa vailla oleva, -e|lös- 
het tahdottomuus3, -e[riktning tahdonsuunta*. -c|stark lujatahtoinen, -e|styr-ka tahdonlujuus3; luja tahto*, - 
e|yttring tahdonilmaus2, tahtomus2. vilken pron. (se gramm.) 1) intcrr. mikä (se gramm.), (om pers.) kuka (se 
gramm.); 2) relat. joka fse gramm.); v. än mikä, kuka tahansa, -derå pron. intcrr. (se gramm.) kumpis*? 
kumpainen? v. av eder kumpi teistä? v. vägen far - du kumpaa tietä lähdet? 

vill a. eksyksissä oleva; eksynyt; fara v. eksyä; olla -eksyksissä; (misstaga sig) erehtyä*; olla harhassa; jfr. vilse; 
på v—a havet aavalla merellä, -a 1. -an -or hairahdus2; häiriö2; • harhakuvittelu2; (förvirring) hämmennys2, 
mylläkkä2*, villitys2; en v. blott det är se on vain hairahdus;optisk v. näköhäiriö, harha-näkö*; den sista v—n 
blir värre än den första viimeinen hämmennys, villitys tulee ensimmäistä pahemmaksi, -a 2.1 eksyttää*; viedä 
harhaan; v. sig eksyä; (misstaga sig) hairahtua*, erehtyä*; v. sig i skogen eksyä metsään, villa 3. -an -or (lanthus) 
huvila3 -kvarter huvilakorttelr. -lik-t huvilantapainen, -muotoinen, -lott huvilapalsta2, -lägenhet huvilatila2. 

villande a. p. eksyttävä; (öppen) aava2, avara4; i v. skog metsän sopukoissa; på v. hav aavalla merellä, 
v A la|områdc huvila-alue. -parcell huvilapalsta*. -plats huvilanpaikka2*. -samhälle huvilayhdyskunta*, -stad 
huvila-kaupunki4*. -stil huvilatyyli3r -rakennustapa2*. -tjuv huvilavaras*. -tomt huvilatontti3*. 

villebråd -et = otus2; (koll.) (metsäni-riista2. 

villervalla -an -or sekasorto*; hämmennys2; hyörinä2; hötäkkä2*; råka i v. joutua sekasortoon, hämmennyksiin; i 
en sådan v. semmoisessa sekasorTossa, hö-täkässä, hyörinässä, mylläkässä, vill fara IV2 noudattaa* (jkn) mieltä; 
tehdä (jkn) mieliksi; (bevilja) suostua (jhk); v. ngns begäran suostua jkn pyyntöön; v. en önskan noudattaa 
toivomusta, vill|farande a. p. eksyksissä oleva; harhaileva; (fig,) väärä, harha-; v. lära, väärä oppi, harhaoppi, - 
farclsc -n -r erehdys2; (förseelse) hairahdus2; (brott) rikos2; han svävar - i v. därom hän erehtyy, ei ole selvillä 
siitä, sen suhteen; taga ngn ur hans v. neuvoa, opastaa ek- 
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synyt, erehtynyt oikealle talolle, oikeille jäljille; leva i v—r och synder elää rikoksissa ja synneissä, villfarig -t - 
are suostuvainen, myötämielinen, myöntyväinen, kernas. -het -en suostu vaisuus3, myötämielisyys3, myön- 
tyväisyys3, kernaus3. villig -t -are suostuvainen, (tjänstaktig) valmis, kernas, (färm) kerkeä3; (medgörlig) 
myöntyväinen; (böjd för) taipuvainen; (beredvillig) aulis, (hugad) halukas*; v. att hjälpa suostuvainen, valmis, 
kernas, kerkeä, aulis auttamaan, -het -en kernaus3, kerkeys3, aulius3, halukkuus3. -t adv. mielellä(än), kernaasti, 
auliisti. 

villkor -et = 1) ehto*; (avtal) välfpuhe; v. för ngt jnk ehto; medy på v. ehdolla; utan v. ilman ehdoitta; ehtoja 
panematta; (ovillkorligen) ehdottomasti; 2) v—r (pl.) (levnadsförhållanden) olot (-o), olosuhteet (-suhde*); 
(belägenhet) tila2; (förmögenhet) var - at (-a2); förbättra sina v. par - antaa olojansa, tilaansa, varallisuuttansa; efter 
sina v. varainsa mukaan; var - oja myöten; på goda v. (med god lön) hyvillä palkkaeduilla, hyvällä palkalla. -Mg -t 
ehdollinen, ehdonalainen, ehto-; v. frihet ehdollinen, ehdonalainen vapaus; v. sats ehtolause; (-en adv. 
ehdollisesti, ehdolla; -het -en ehdollisuus3, ehdonalaisuus3; -t adv. ehdollisesti, ehdolla), -s|sats ehtolause, 
villo|ande harhahenki*. -lär - a harhaoppi3*. -mening har - haluulo, -oppi3*, -sats harhaoppi3*, -spår - o. -stig 
harhapolku*, -tie. -väg harhatie; var - a på v—ar olla harhateillä. 

vill| rådig neuvoton4*; kahdella päällä, kahdenvaiheella oleva; ymmällä oleva; (osäker) epätietoinen; vara v, i 
valet olla kahdenvaiheella, ymmällä valitessa(an); (-het -en neuvottomuus3; kahdamieli-syys3, -päisyys3; råka i 
v. joutua kahden vaiheelle, ymmälle; -t adv. neuvoa tietämättä; kahdenvaiheella ollen), -sam -t -mare eksyttävä, 
harhaanviepä*; (-het -en eksyttävyys3). vilo|bädd leposija2, -dag lepopäivä, -läger vuode*, -plats leposija2, - 
punkt lepo-kohta*. -rum lepokammio2, (-plats) -sija2, -stad leposija2, -paikka2*, -stund lepohetki, -tid 
lepoaika2*. -år (bibi) lepovuosi2*. 




vilse 1) a. ob. eksyksissä, harhassa oleva; (oriktig) väärä; vara v. i skogen olla eksyksissä metsässä; han har fått 
v. handskar hän on saanut väärät, (främinande) vieraat hansikkaat; det är alldeles v. sevii 
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on aivan vaarin; se on suuri erehdys; 2) adv.: gå v. eksyä (käydessään); fara v. eksyä (ajaessaan); (fig.) erehtyä*, 
hairahtua*; föra v. eksyttää*; viedä harhaan; erehdyttää*; taga v. eksyä, erehtyä*; (bliva besviken) pettyä*; han 
tog v. om rätta dörren hän erehtyi oikeasta ovesta; hän ei osannut oikealle ovelle, -farande a. p. eksyvä; (fig.) 
erehtyväinen, eksyväinen, hairahtu vainen. -föra eksyttää*; saattaa3* eksyksiin, harhateille, harhaan; (bedraga) 
pettää*; jag är v—förd minut on eksytetty, viety harhaan, petetty, -kommen -met -na eksynyt; eksyksiin, harhaan 
joutunut, -leda eksyttää*; erehdyttää*; johtaa* harhaan; harhauttaa*, vilsen -et -na eksynyt; eksyksissä oleva; 

harhaan joutunut, vil|soffa leposohva. -stol lepotuoli3, -ställning (gymn.) lepoasento2*, vilt 1) -et (metsän 
jriista2; 2) adv. hurjasti, rajusti; v. levande djur metsäeläimet, kesyttömät (-ytön**) eläimet; v. växande 
metsäkasvuinen, viljelemätön4*; leva v. elää hurjasti, rajusti, vimba se vimma. 

vimla I vilistä4, kihistä4, kuhista4; hyöriä; folket v—r på torget väkeä vilisee torilla, vimma -an -or (zo.) 
vimpa2*, vimmel - vimlet vilinä2; kihinä2; hyörinä2; tuoksina3, -kantig pää pyörällä oleva; hämmästyksissä 
oleva; pyöry päinen; (som röjer förvirring) sekasotkuinen, sekava; man blir helt v. oikein päätä pyörryttää, joutuu 
hämmennyksiin, menee pää pyörälle; (-het -en pyörypäi-syys3; hämmennys2; sekasotkuisuus3, sekavuus3). 

vimpel -eln -lar (latva)viiri3; liehu, lippu*, -man viiriupseeri4. -stång viiritanko*. vin 1. -et suhina3, vinkuna4, 
havina3, vin 2. -et -er viini3, vina IV1 suhista4, vinkua*; havista4; kulorna v. luodit suhisevat, suhahtavat; 
stormen v—er myrsky vinkuu, vinjberedning viininvalmistus2, -teko*, -berg viini-, viinamäki*, -butelj 
viinipullo. -bär viina-, viinimarja2, herukka3*; svaita v. mustat viinimarjat, herukat; siestarmarjat, oivukat: ( 
s|buske viina-marjapensas; -s|klase viinamarjatert-tu*; -sjsaft viinamarjamehu; -s[sylt viinainaijahillo). 

vind 1. -en -ar (blåst) tuuli2; v—en är emot tuuli on vastainen; on vastatuuli; ställa sig emot v—en asettua 
tuuleen päin, tuulta kohti; kommo, upp i v—en päästä, nousta päälle tuulen: driva v. för våg 

olla tuuliajolla; allt går v. för våg kaikki käy oman onnensa nojassa; lämna ngt v. för våg jättää jk oman onnensa 
nojaan; jättää leväperään, tuuliajolle, vind 2. -en -ar (i hus) ylinen, ullakko2*. vinni3. 

vind 3. -nt -ndare (skev) kiero; kierossa oleva; bliva v. mennä kieroon, vind 4. -en -ar (vindspel) vintturi4, -a i. 1 
vääntää*; (Unda) kiertää*; (rulla) kelata; (med vindspel lyfta) nostaa vintturilla; v. sig kiertyä*, vinda 2. 1 (skela) 
katsoa kieroon, vinda 8. -an -or (bot.) kierto*, vind i bro vääntö-, vipu-, nostosilta2*, -brunn vintturi-, kelakaivo, 
-brygga vindbro. 

vind|bråte se vindfälle, -böjtel -eln -lar 

tuulen lennättämä; tuulihattu*; (bakelse) vintiöleivos2 -drivarc n = tuuli-ajokas*. -driven -et -na tuulenajama; 
tuuliajolla oleva. 

vindel -eln -lar kieru, kierukka3*; (bukt) mutka; (an.) uurre*; (veck) poimu, -trappa kieruportaat (-porras*), vind| 
fallen tuulenkaatama, -varistama. -fläkt tuulenhengähdys2, -henki*; tuulahdus2. -flöjel tuuliviiri3; (fig.) 
tuulihattu*. -fång (på segel) tuulenala2: (mek.) tuuli-, ilmaviippa2*; (sj.) tuu-lensuojus2. -falle tuulenkaatama 
(puu); rytö*, murto*; (med vindfällen be täckt ställe) ryteikkö2*, muiTokko2*. -förhållanden pl. tuulisuhteet f- 
hde*}. tuulet (-112), -hjul tuulipyörä. vindi|cera 1 (återvinna) voittaa*, saavuttaa* takaisin; (förfäkta) puolustaa, 
kannattaa*; (göra anspåk på) vaatia*; (förbehålla) pidättää*, -ka ti on -en takaisin voittaminen; puolustus2, 
kannatus2; vaadinta3*; pidätys2, vind| il tuulenpuuska, -karta tuulikartta2*. -kast, -kul o. -kuling -en -ar 
tuulenpuuska. -kåre tuulenviuhka2, -vi-lakka3*. 

vind| motor tuulipyörä, -kone, -moottori4, -mätare tuulimittari4, vindning -en vääntö*; vin t taus2; (an.) poimu. 
vindpust -en -ar tuulenpuuska, vinldrickarc -n — viininjuoja, -drickning 



viininjuonti3*. 

vindsiktning tuulensuunta*, -ros kom-passilevy, -pyörä. 

vindruv|a -an -or viinirypäle, -s|klase -en -ar viinirypäle-terttu*, vindrätt adv. suoraan tuulta kohti, vasten, tuulen 
suuntaan, vinds |doiT ylisen-, vinninovi. -fönstervin 
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ylisen-, vinninikkuna3. -glugg ylisen-aukko*. 
vindsida -an tuulenpuoli2; pä v—n tuulenpuolella. 

vinds|kammare ylis-, vinnikamaii4. -kappa ylisenlakka2*, -katos2, -kontor yiis-ko n t tori4, -kupa yliskamari4, - 
huone, -koppi3*. 

vindspel -et — vintturi4, vinsdrum -met = ylishuoYie. vindstilla -n tyven2 (ilma2); tyyni2, vindstrappa -an -or 
ylisen-, vinninpor-taat (-porras*). 

vind|styrka tuulenvoima. -stöt tuulenpuuska, -puuskaus2. vindsvåning -en -ar yliskerta2*. vind i tryck 
tuulenpaine, -paino, -turbin se vindmotor, -vak uveavanto2*, -reikä*, suivelo2. -ägg nahka-, vesimuna. -ätare -n 
— (sj.) tuuleensyöpyvä (laiva2), -öga (sj.) tuulenkohta*. vindögd -ögt kierosilmäineii, -silmä, -het -en 
kierosilmäisyys3; silmän kierous3, vinerjbakelse viiniläisleivos2. -bröd viini-läisleipä*. -schnitsel -eln -lar 
viiniläis-leike*. -stol viiriiläistuoli3. vinjetikett viinilippu*. -fat viiniastia3, -tynnyri4, -flaska viinipullo, -fläck 
vii-nipilkku*, -tahra2. 

vinglad -at siivellirien, siivekäs*; (i sms.) -siipinen, siipi-; lätt v. keveäsiipinen. -ben siipikynkkä*, kynkkäluu. - 
bruten -et -na siipirikkoinen, -rikko*, -puoli2, -e -en -ar siipi*; (poet.) Iennin3*; taga under sina vingars skugga 
ottaa siipiensä suojaan. 

vingelé -n viinihyytelö.2 vingelfotad -at hoippujalkainen, hoiperteleva. 

ving|fjäder siipikynä, -sulka*, -formig -t siivenmuotoinen, siipimäinen. -frukt (bot.) siipihedelmä. -kant 
siipireuna2. -kantad -at siipireunainen. vingl|a 1 häilyä, huojua; (vackla) hoippua*, kiikkua*; (ragla) hoipeiTella*; 
(fig.) keinotella*, vehkeillä, kujeilla, viekastella; (slingra) koukkuilla, luikeiTella*. -ai'c -n = keinottelija3, 
vehkeilijä2, kujeilija3; koukkuilija3; luikerteli ja3. 

vinglas -t = viinilasi3, vingjleri -et -er keinottelu2, veijailu2, vehkeily2, kujeilu2, viekastelu2; koukkuile-minen, 
luikertelu2; kujeet (-je). -ig -t -are häilyvä, huojuva; hoippuva, kiikkuva; (-het -en häilyväisyys3, huojuvai-nuus3; 
hoippuvaisuus3), vingjpenna siipisulka*, -kvnä. -skjuten -et -na siipeenammuttu2*. -slag siipien- 

räpytys2; flyga med täta v. lentää* räpyttää*. -spegel (zo.) siipipeili3. -spets siivenpää, -nenä. -stäckt a. p.: hau är 
nog redan v. (fig.) kyllä häneltä jo on siivet, kynnet kynitty, vin I gud (myt.) viininjumala4. -gård viinitarha2; (- 
s|arbetare viinitarhan-työmies; -s|heiTe viinitarhan-isäntä*; -siman viinitarhuri4), -handel viinikauppa2*, handlare 
-n - viinikauppias, vinjett -en-er alkukoriste; kuvio2, kuva-koriste. 

vinjäsning -en viininkäyminen; viinoit-tuminen. 

vink -en -ar viittaus2; (fig.) vihjaus2; giva ngn en v. antaa viittaus, vihjaus jklle; viitata* jklle. -a I viitata*, 
viittoa*; (kalla) kutsua; v. åt ngn att komma in viitata, kutsua jkta (tulemaan) sisään; han har ngt att v. på (fig.) 
hänellä ön mihin turvautua, millä heilua, leuhailla, liehua. 

vin|kallskål kylmä viiniliemi2. -kanna viinikannu. -karaff viinikarahvi4. -kast -en -er viinitaimetto2*. vinkel -eln 
-lar kulma; (vrå) soppi*; (knä) polvi; (bukt) mutka; leta i alla vin kl ar och vrår etsiä joka soppi ja sola. -avstånd 
kulmaetäisyys3. -axel kulma-akseli4. -ben (mat.) kulmankyiki*. -hake kulmamittain3, vinkkeli4; (boktr.) lato- 
mahaka2*. -hävstång kulmavipu*. -höjd kulmakork/vus3. -järn kulmarauta2*, -knä polvi puu, -rauta2*, -led 
saranani-vei. -linjal kulmaviivoitin3*. -mått kulmamittain3. -mätning kulmamittaus2. -predikant 



nurkkasaarnaaja4. -rät suorakulmainen; (mat.) kohtisuora, -rätt adv. kohtisuoraan, -spets kulmankärki*. vinklig -t 
(i sms.) -kulmainen, vinkning -en -ar viittaus2, vinjkrus viiniruusi3. -kylare viiiiijäähdy-tin3*. -källare 
viinikellari4, -kännare viinin tuntija3, -kärl viiniästia3. -lista viinilista2, -lukt viininhaju, -tuoksu, -lemu. -låda 
viinilaatikko2*. -medel pl. vi in i varat (-a2), -rahat (-a2), -must viini-mehu. 

vinn: lägga sig v. se vinnlägga sig. -a IV4 

1) v. a. voittaa*; (erhålla) saada, (uppnå) saavuttaa*; v. ett fältslag voittaa taistelussa; v. seger över ngn saada, 
saavuttaa voitto jksta; voittaa jku; v. fördelar saada, saavuttaa etuja; v. insteg voittaa alaa; e. sin önskan päästä 
toiveensa perille; söka v. ngn på sin sida koettaa saada, (övertala) houkutella* jku puolelleen; v. ngns ynnest 
saada, saavuttaa jkn suosio; päästä jkn suo-vin 

1012 

sioon; v. stor spridning levitä laajalle; v. rikedomar saada, (förskaffa) han kk ia* rikkauksia; v. en grad saavuttaa 
ar vo; v. tid saada, voittaa aikaa; det v—er ef tilltro sitä ei uskota; siihen ei luoteta; han o—er allas hjärtan hän 
voittaa, saa puolelleen ka ik kien sydämet; söka o. ngn för en sak koettaa taivuttaa*, saada jku asian puolelle; 2) o. 
n. (göra vinst) voittaa*, kostua; (bliva bättre) parata2, parantua*; ni vinner ingenting därpå sillä ette mitään voita; 
siitä ette ollenkaan kostu, parane; saken v—er därpå asia siitä paranee; se on asialle eduksi; siitä on asialle etua; 
v. vid jämförelse olla verrattaessa parempi; v. på bytet voittaa vaihtaessaan); päästä4 vaihdossa voitolle; v. i tid 
voittaa aikaa; uttrycket v—er i tydlighet lause tulee, käypi yh% selvemmäksi; v. i styrka tulla yhä 
voimakkaammaksi; hennes utseende har vunnit med åren hän ön tullut vuosi vuodelta yhä paremmannäköiscksi, 
kauniim maksi; v. på, över ngn päästä4 jksta voitolle: ett v—nde sätt (behagligt) miellyttävä käytöstapa, -ing -en 
voitto*, hyöty*; (ernått resultat) (edullinen) saavutus2; draga v. av ngt saada voittoa, hyötyä jstk; för egen v. 
omanvoiton-pyynnöstä; omaa voittoa, hyötyä tavoitellen; omaksi hyödykseen, edukseen; göra v—ar saavuttaa 
voittoja; (-s|bcgär voitonhimo, -halu; -s|lysten voitonhimoi-nen; -s|lystnad voitonhimo, -pyyntö*), -lägga sig (om 
ngt) ahkeroida, uurastaa, huolehtia* (jtk); pitää huolta* (jstk); kiinnittää* huolta (jhk). vin| odling viinin 
viljelys2, -hoito*, -ort viiniseutu*. -press viinikuurna, -provar e viinintutkija3; (redskap) viinikoe-tin3*. -ranka 
viiniköynnös2, vinsch -en -ar (-er) vintturi4, vin|skatt viinivero. -skylt viinikilpi*, -lippu*, -osoitin3*, -skänk-en- 
ar (mun-) juomanlaskija3, -skörd viininkorjuu; (avkastningen) viinisato*. -slag viinilaji3. -smak viininmaku*. - 
soppa viiniliemi2. -sort viinilaji3. -sprit väki viini3, vinst-en-er voitto*; (gagn) hyöty*; (fördel) etu*; draga v. av 
ngt saada voittoa, etua jstk; käyttää jtk hyödykseen, edukseen; på v. och förlust voiton ja tappion uhalla; onnen 
kaupalla; kävi miten kävi. -andel voitto-osuus3, vin|stark viinivoimainen. vinst|bcgär -et voitonhimo, -halu. - 
belopp voittomäärä. -berättigad voittoonoikeu-tettu2*. 

vinsten -en (kem.) viinikivi; (å tand) hammaskivi. -s|syra viinikivi-happo*. vinst|fördelning voitonjako*. •- 
givande voittoa tuottava; (fördelaktig) edullinen, etulikas*. -konto voittotili3, -kontto*, -lott voittoaipa2*, -medel 
pl. voittovarat (-a2), -nummer voittonumero2. vinstock -en -ar viinipuun-runko*, -varsi2*; (-ranka) 
viiniköynnös2, vinstutdelning -en voitonjako*, vin sur viinihapan3*. -syra viinihappo*, -säs viinikastike*. -säck 
vi i n isärkk i3*. -säd viinijyvät (-jyvä), -tappare -n = (-handlare) viinikauppias, vinter -ern -trår talvi; om vintrarna 
talvisin, talvin; i v. tänä talvena; £ vintras viime talvena; tässä talvella; mitt i v—n talvisydännä, sydäntalvella; 
köiden under denna v. tämäntalvinen pakkanen; kölden i vintras talvellinen pakkanen, -afton talvinen ilta2*; 
talvi-ilta2*, -bana talvirata2*. -behov talvitarvc*; för v. tal vi tarpeiksi; talven varaksi, -honing talviasunto2*, - 
dag talvinen päivä; talvipäivä. -dräkt talvipuku*, -dvala talvi-tainnos2; ligga i v. olla talvitainnoksissa; nukkua 
talviunta (an), -farled talviväylä. -fiske talvikalastus2, -foder talvirehu, -fodra elättää*, syöttää* talvella, -frost 
talvikylmä, -frukt talvihedelmä. -fågel talvilintu*, -föda III elättää*, syöttää* talvella, -fore talvikeli3, -föiTåd 
talvivarasto2, talvivarat (-a2), -tarvc*, -gatan best. f. (astr.) Iinnunrata2*, -gröna -an -or (pyrola) talvikki4*, - 
hamn talvisatama, -valkama, -hatt talvihattu*. -härdig talvenkestävä, -idrott talviurheilu, -voimailu, -kampanj 
talviottelu2. -kappa tai vi viitta2*, -klädd -tt talvivaatteissa, -puvussa oleva; tal-vipukuinen. -kläder pl. 
talvivaatteet (-vaate*), -klänning talvipuku*, -koloni tälviasutus2, -siirtola4, -kommunikation talvi-(yhdys)liike*. 
-kostym talvipuku*, -kvarter talvimaja2; faityget ligger i v. laiva on talvimajassaan, (på land) talviteloillaan, - 




kväll talvinen ilta2*; talvi-ilta2*, -kyla talvikylmä, -köld talvipakkanen. -körsel talviajot (-o), -lag: ligga i v. (sj ) 
olla talviteloillaan, -landskap talvimaisema, -lig -t -are talvinen, talvis-, -liggare (sj.) talveh-tijalaiva2; 
talvimajassa oleva laiva2, -luft talvinen ilma2; talvi-ilma2, -läger (mil.) talvileiri3; (zo.) talvimaja2. -morgon 
talvinen aamu; talviaamu, -månad talvikuukausi2*; (november) maiTaskuu. -mössa talvilakki3*. -natt talvinen 
yö; talviyö, -not talvinuotta*. -nyvin 
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-et talvinen uusikuu; kry som ett v. (fig.) raittiilla, hilpeällä tuulella oleva, -nät talviverkko*, juomus2. -plagg 
talvipu-kine. -postföring talvi-postinkulj A tus2. -program talviohjelma. -röck talvitakki3*, -nuttu*, -råg talviruis*. 
-segel talvipurje. -skinn talvinahka2*, -turkki3*. -smör talvivoi. -snö talven lumi2, -solstånd talvi-päivänseisaus2. 
-sport talviurheilu2, -storm talvimyrsky, -säsong talvi-(huvi)kausi2*. -sömn talviuni2, -tid talviaika2*; 
talvenaika2*; v—en (adv.) talvisaikaan; talviseen aikaan; talvella, -tidtabell talviaikataulu. -ting talvikäräjät (- 
ä3). -trafik talviliikenne*, -liike*, -trädgård talvi-puutarha2, -puistikko2*. -utfodring talvisyöttö*. -väder talvinen 
ilma2; talvi-ilma2, -väg talvitie. -växt talvikasvi3. -åkdon talvi-ajoneuvot (-o), -äpple talviomena2, -ö ver plagg 
talvipäällyspuku *. vinthund -en -ar vinttikoira, vintra I talveta, talveilla; tehdä talvea, vin|trakt viiniseutu*. -träd 
(bibi.) viina-puu. -ånga viinihöyry, -år viinivuosi2*, -ättika viinietikka3*, -ören pl. viiniäyrit (-i3). 

viol -en -er (bot.) orvokki3*, -blomma or-vokinkukka*. -blå orvokinsininen. -ett -are punasinervä, -sininen, 
violin -en -er viulu, -ist -en -er viulunsoittaja4; viuluniekka2*, -klav viulu-klaavi3, -avain3, -konsert 
viulukonsertti3*, -soittajaiset (-inen). -kvaitett viulu-kvaitetti3*. -musik viulunsoitto*, -parti viuluosa. -skola 
viulukoulu, -opas*, -solo viulusoolo, -spelare viulunsoittaja4, viuluniekka3*, -spelning viulunsoitto*. 

violoncell -en -er sello, -ist - en -er sellon-soittaja4. 

viol|rut (fann.) viulajuuri2. vipa -an -or (tofs-) hyyppä*; (tringa) sirTiäinen. 

vipp -en -ar vipu*; han var på v—en att falla hän oli putoamaisillaan; hän oli (vähällä) pudota; han var på v—en 
att bli hängd täpärällä oli, liki liippasi, likeltä piti, etfei häntä hirtetty; hän oli väfiällä joutua hirteen, -a 1.1 1) v. 
a. vivuta*; (vinka) keikutella*, kiikutella*; 2) v. n. viippua*; keikkua*; keikahtaa*; hetkua. 

vippa 2. -an -or (knippe") kimppu*, vihko*; (tofs) tupsu, töyhtö*; (bot.) röyhy, vippjbräde keikku-, vipulauta2*. - 
fyr keikku-, vipuloisto. -galge vipu-hirsipuu; (för djurfångst) vipuansa2, -gunga keik-kulau ta2*, -käiTa 
keikkukäiTyt {-yi. 

-mast (gymn.) viippupuu. -ning -en keikutus2; keikunta3*. -stjärt se sädcsärla; (fig.) heilakka3*, heitukka3*. - 
stång viputanko*. 

vips int. yks kaksi heti paikalla! vip|tofs hyypäntöyhtö*. -ägg hyypän-muna. 

vira 1. -n (ett kortspel) viirapeli3. vira 2.1 kääriä, kietoa*, virak -en (rökelse) suitsutuspihka2, suitsuke*. 
vira|kort viirakortti3*. -parti viiraerä; (de spelande) viirapöytye. -spelare viiran-pelaaja4. 
virgin|ell -t neitseellinen, -itet -en neitsyys3, impeys3. 

virk|a I solmustaa, virkata*, -arbete sol-mustus työ, solmus tus2, virke -t tarvepuut (-uu), puuaineet (-aine), puu; 
(forst.) puutavara3; (för byggnad) rakennustaipeet (-tarve*), -puut (-puu), -s|auktion pu u ta v ara- h u u tok a u p p a2 *. - 
s|förråd puuvarasto2. -s|-handlare -n = puutavara-kauppias, -sj-massa puumäärä, -varat (-a2), -s|mängd 
puutavaramäärä. -s|produktion puu ta-v aratu o tan to 2 *. -sjskjul puutavara-katos2, -vaja2. 

virk|krok solmustus-, vilkkuu-, kokka-neula2. -puikko*, -mönster solmustus-, virkkuumalli3. -ning -en -ar 
solmustus2, virkkuu. nål se v i rk krok. -skaft solmustus-, virkkuuvarsi2*, -tråd solmustus-, virkkuulanka2*, - 
rihma2, vinig -t -are sekapäinen; päästä (än; sekaisin oleva; sekava, -het -en sekapäisyys3, sekavuus3. 

virrvarr -et sekasotku, -sorto*; hämmennys2, myllenys2. 



virtuell -t oletettu2*; (skenbar) näennäinen. 

virul|ens -en tarttumiskyky*; tehoisuus3. -ent taittumiskyky inen. virtuos -en -er taituri4, taitoniekka2*, mestari*, 
-itet-en taituruus3, taitoisuus3, mestaruus3, -mässig -t -are taiturimainen. 

virvel - eln -lar 1) pyörre*; (av snö, dam o. d ) tupru; (väder-) tuulispää, pyöriäi-nen, pyörtäjäinen; (i håret) 
pyörtö*; 2) (på trumma) pärryytys2; uppdriva v—vlar av snö, dam tupruttaa* lunta, pölyä, -rörelse pyöiTeliike*. - 
storm o. -vind tuulispää, tuppuri4. virvla 11) pyöriä; (om rök, snö o. d.) tupruta; 2) (pii trumma) pärry(y)ttää*, 
pärähdyttää*. 

vis 1. -et - tapa2*; muoto*, keino; på det v —et sillä tavalla, tapaa, tavoin, kei-vis 
101 * 
vis 

noin: sillä muotoa, lailla; pä intet v. ei millään tapaa, muotoa, lailla; (ingalunda) ei mitenkään, suinkaan; på 
gamla v—et vanhaan, entiseen tapaan; på militärisk v. sotilaan tapaan, tavalla; på sätt och v. tavallaan; om han 
fortsätter på det v—et jos hän sillä tavalla, sitä menoa jatkaa. 

vis 2. -t -are viisas; ymmärtäväinen, älykäs*; av skadan blir man v. vahingosta viisastuu. 

visa 1. -an-or laulu; Salomos höga v. Salomon korkea veisu; det är alltid samma v. (fig.) on aina sitä yhtä, samaa 
virttä; hoetaan aina yhtä ja samaa; ord ovh inga v—or (fig.) kovat, suorat sanat; han fick höra ord och inga v—or 
hän sai kuulla kunniansa; vara en v. i staden olla (kaikkien) kaupunkilaisten kielellä, puheena; det är hans vanliga 
v. se on hänen tavallisena virtenään. 

visja 2.1 (112) näyttää*; (ådagalägga) osoittaa*; (ge upplysning om) neuvoa; v. ngn vägen näyttää, neuvoa tie 
jklle; klockan t'—r på tio kello näyttää, osoittaa kymmentä; vem har v—t honom till mig kuka on neuvonut 
hänet minun luokseni (tulemaan)? v. ngn ifrån sig («/ma/käskeä jkta menemään luotaan; v. ifra fi sig ngt (vägra 
att befatta sig med) kieltäytyä* jhk ryhtymästä, jstk; v. ngn till rätta neuvoa jkta oikealle tielle, tolalle; v. ngn på 
dörren käskeä jku ovesta ulos; v. ngn vänskap osoittaa jkta kohtaan, jklle ystävyyttä; v. sanningen av ngt näyttää 
jk toteen, todeksi; v. sig vara. en karl näyttää, osoittaa olevansa mies: näyttäytyä*, osoittautua* mieheksi; v. en 
ända (sj.) pujottaa* köydenpää; v. fram, upp, ut, se fram-, upp-, utvisa; v sig näyttäytyä*; osoittautua*; v. sig för 
pengar näytellä* itseään rahan edestä; solen v—r sig sällan aurinko näyttäytyy har vo in, tulee harvoin näkyviin; 
konungen v—de sig för folket kuningas näyttäytyi kansalle; v. sig glad olla iloinen; det har v—t sig (vara) 
omöjligt se on näyttäytynyt, osoittautunut mahdottomaksi; v~ sig otacksam mot ngn osoittautua kiittämättömäksi 
jkta kohtaan; det skall snart v. sig kyllä se pian näyttäytyy, tulee näkyviin, (bliva uppenbart) tulee ilmi, ilmenee. - 
are-n = (på ur) osoitin3*, näyttäjä3, viisari4; (lantin.) johtokivi; (sj.) viitta2*, -aijhjul viisariratas*. -arjtavia 
vi isari-, kellontaulu -arjvåg viisarivaa-ka2*, 

visavi 1) (e)n-er vastakumppani4, -puo- 

lelainen; 2) adv. o. prep. vastapäätä; (i avseende på) (jhk) nähden, (jkn) suhteen. 

vis|bok laulukirja2, -diktare lauluntekijä3, -sepittäjä3, -diktning laulunsepitys2. laulurunoilu2. 

visdom -en viisaus3, -s|ord viisas saria2; viisaudensana2. -sjregel viisas ohje, neuvo; viisaudenohje, -neuvo, - 
sjtand ikä-, v ä k iha mmas*. vise -en -ar (bikupa) (mehiläis)emo. viserja 1 tarkastaa; todistaa, merkitä3 
tarkastetuksi, -ing -en tarkastus2, vishet -en viisaus3; ymmärtäväisyys3, älykkyys3, -s|brunn o. -s|källa viisau- 
denlähde*. -sjlära viisaustiede*. -oppi3*, -sjregel viisas ohje, neuvo, visibel -elt -la nähtävissä, näkyvissä oleva; 
näkyväinen. 

vision -en - er näky*; (synvilla) harhanäky*; (fantasibild) mielikuva, -är -en -er näkyjen-, henkiennäkijä2. visir 1. 
-en -er (vesir) visiiri4, (itämainen) ministeri4. 

visir 2. -ei = (hjälmgaller) kypärinsil-mikko2*; (på gevär) tähtäin3; uppträda4 med öppet v. (fig.) esiintyä 
avosilmin, avokatsein, suorasti, peittelemättä, -linje tähtäyslinja2, -suunta*, -punkt täh-täyspiste, -skiva (fot.) 




tähvslevy, -lasi3, -stav astianmittaus-sauva2, tähtösauva2. -vinkel t äh täyskuin, a. visit - en - er vierailu2, 
kyläily2, (vieraissa)-käynti3*; gå på v. mennä vierailulle, kyläilylle, vieraissa kaym A in, vieraisille, vierailemaan, 
vieraiksi, kylään; besvara ngns v. käydä vuoro (nsaj vieraissa jkn luona; vara på v. olla vierailulla, vieraissa, 
vierailemassa; emottaga v—er ottaa vieraita vastaan, -ation -en -er tarkastus2: (sj.) etsintö2*; s|akt [-tarkas- 
tustoirnitus2; -s|protokoll tarkastus-pöytäkirja2; -siresa tarkastusmatka2: -s|rätt (tulit.) etsintöoikeus3]. -dräkt 
vierailu-puku*. -era I tarkastaa; pitää* tarkastus (jssk); (sj.) toimittaa* etsintö (jssk). -ering -en tarkastus2; 
etsintö2*. -eijnål tarkastus-, koetinneula2, -puikko*, -kort vierailu-, käynti-, nimikortti3*, -lippu*; (-s|format 
vierailukortin-koko*; av v. vierailukortinkokoinen; -s|läda vierailu-kortti-laatikko2*, -rasia3; -s|tallrik vie- 
railukortti-lautänen). -timme vierailu-, käyntihetki, -tunti3*, -aika2*, viska 1.1 kuiskata, kuiskaista4, 
kuiskutella*; v. ngn ngt i örat kuiskata jtk jkn, jklle korvaan. 

visk a 2. -an -or huisku, viuhka2; (förvis 
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skurning) huosiain3. -a 3,1 huiskia, viuhtoa*, -are -n = (mil) pyyhkäisin3, viskjlek -en -ar kuiskuset (-nen), 
kuisku-leikki3*; leka v—en olla kuiskusilla. -ning -en -ar (av viska 1.) kuiskaus2, kuiske, kuiskutus2. 

viskning -en (av viska 3.) huiskin ta3*, viuhdonta3*. 

visky -n visky, ohraviina2. vis lig -t -are viisas, järkevä, -en adv. viisaasti. järkcvästi. 
vismelodi -n -er laulusävelinä, laulun-nuotti3*. 

vismut -en (-et) vismutti3*. -glans vis-muttikiille*. -legering vismuttiseos2. -lösning vismuttiliuos2. -salt 
vismutti-suola2. -vitt vismuttivalkea4. visning -en näyttely2; (sj.) osoitus2, -sj timme näyttely tunti3*, visp -en - 
ar vispilä2, -a I vispilöidä. visp jer -n liehakko2*, tuulihattu*, -grädde kuohukerma2, -ig -t -are liehakka3*; (-het 
-en liehakkuus3). visp I k vist vispilän varp a*, -ning - en vispi-löiminen. 

viss -1 -are (säker) varma2; (sann) tosi2*; (bestämd) määrätty2*; (namngiven) nimitetty2*; (given) tietty*; (ngn 
viss) muudan4*, muutama, e*äs, joku, jokin (se gramm.); (särskild) erinäinen; (ngt slagsj jonkinlainen; det är v— 
t och sant se ön varma ja tosi; se on totinen tosi; tro för v—t uskoa todeksi; pitää* varmana; ge ut för v—t 
luulotella, uskotella j varmaksi, todeksi; för visso, med visso \ varmasti, vann aan; totta tosiaan; totisesti; till 
yttermera visso paremmaksi; vakuudeksi; på v. tid määrätyllä ajalla; määräaikana; määräajaksi; inom v. tid 
määräajan kuluessa; på v—t avstånd määrämatkan päässä, päähän; i v. mån jossakin määrin; ett visst belopp 
tietty* määrä; vara v. på ngt olla varma jstk; är du v. på din sak tiedätkö asian varmaan, varmasti? oletko varma 
asiastasi? en v. person eräs, muudan, (nämnd) nimitetty henkilö; määrähenkilö; v—t folk bru iar så muutamilla, 
eräillä ihmisillä on tapa semmoinen; c—a slag av frireningar muutamanlaatuiset yhdistykset; i v—a fall 
muutamissa, eräissä, erinäisissä tapauksissa; i v—t avseende (på sätt och vis) tavallaan; utöva en v. kontroll olla 
jonkinlaisena, jonakin tarkastuksena; vänta med, en v. spänning odottaa jonkinlaisella jännityksellä, visselpipa - 
an -or vihellyspilli3. vissen -et -na lakastunut; kuihtunut, visserligen adv. tosin, kaiketi, totisesti: 

kyllä; v. har han rätt, men tosin, (kyllä) hän on oikeassa, mutta; det är v. sant se on totinen tosi; jo v. niinpä niin; 
kaiketikin; totta, niin tosiaankin; nej v. icke eipä suinkaan; eihän toki. viss|het -en varmuus3; varma2 tieto*; jag 
har v. därom minulla on varma tieto siitä; tiedän sen varmuudella, varmasti; jag kommer med v. tulen aivan, ihan 
varmasti, varmaan; (-s|bevis v ar m u u -de n tod i s tu s 2; -sjgrad varmuudenastej. -hänt tarkkakätinen. vissila 1. -an -or 
vihellin3*. -a 2.1 viheltää*. -ing -en -ar vihellys2, vissna I lakastua; (avtyna) kuihtua*; surkastua; v—r bort 
kuihtuu ja kuolee; v—d lakastunut; kuihtunut, surkastunut, visso se under viss. 

visst adv. varmasti, varmaan; kyllä; (förmodligen) kaiketi, varmaankin; lika v. yhtä varmasti; ja v. (naturligtvis) 
tietysti; jo v. niin kyllä; niinpä niin; totta kai; (iron.) kyllä kai; eikö, vielä mitä; det var v. mödan värt se kyllä 
kannatti; v. var jag där olin kuin olinkin minä siellä; (naturligtvis) tietysti minä olin siellä; v. också kyllä kai; 
vielä mitä; eikö mitä; v. icke, nej v. icke ei suinkaan, ollenkaan; det är nu v. tredje gången onpa jo varmaankin 



kolmas kerta; han var v. där hän varmaankin, kaiketikin siellä oli. visjstump laulunpätkä. -sångare laulu n - 
esittäjä3, lauluri4. 

vist 1. adv. viisaasti, järkevästi, älykkäästi. 

vist 2. -en (ett kortspel) visti3. vista: a v. (hdl.) näytettäessä, vist|as I oleskella, -else -n oleskelu2, olo; under hans 
v. därstädes hänen siellä oleskellessaan, ollessaan; v—n därstädes sielläolo; (-biljett oleskelu lippu*: -ort 
oleskelu-, olopaikka2*). ' 

visthus -et = (ruoka) ai 11 a2*, vit valkea4, valkoinen, -ax valkotähkäj*). -beta valkojuurikas*. -betsodling 
valkoj uu ri k kaan v i 1 j el v s 2. -betssocker val-kojuurikassokeri4/ -blå vaaleansininen. -bok (bot.) 
valkopyökki3*. -buk (zo.) tunturisotka. 

vite -1 -n uhkasakko*; vid v. sakon uhalla, -sjbrott uhkasakonalainen rikos2; sakko-rikos2. -s| förbud uhka.sa. kk o- 
, uhka- 

kielto*. 

vit {fisk 1) valkosuomu-kala*; 2) (beluga) maitovalas. -flytning valkovuoto*. - fläckig valkopilkkuinen, - 
täplikäs*, -gardist valkokaartilainen. -garvning valkoparkinta3*, -hapatus2, garva val-vit 
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koparkita3, -hapattaa*, -gar var e nahan-hapattaja4, valkokarvari4. -garveri na-hanhapatus2; (-stället) 
nahanhapattimo -glödga valkohehkuttaa*. -glödgning valkohehkutus2. -grå vaal can harm aa -het -en valkeus3, 
valkoisuus3, -hyllt a. p. valkoihoinen, -hårig valkeakarvai-nen, (om pers.) -hiuksinen, -tukkainen; valkopää. - 
klädd -tt valkeissa vaatteissa oleva; valko vaatteinen, -pukuinen. -klöver valkoapila3, -koka keittää* valkoiseksi; 
valkokeittää*. -kokning valko keitto*, -krita valkoliitu*. -kål valko-, kupukaali3. -limma valkaista4, -limning 
valkaisu2, -ling -cn-ar (zo.) valkoturska, -lök kynsilaukka2*, valkosipuli4, -mena I se vitlimma. -mossa 
rahkasammal, -måla valkomaalata -måra (bot.) aho-matara4. -mössa (student-) valkolakki3*, -na I tulla 
valkeaksi; valjeta2*, (blekna.) vaaleta2, -peppar valkopippuri4, -plister (bot.) valkopeippi3*. -prickig valkopilk 
kuinen, -randig valkoraitäinen, -rappa sivuta, laastita3 valkeaksi; valkolaasti-ta3. -rappning valkolaastinta3*. 
vitrin -en-er lasikaappi3*, lasikko2*, vitriini4. 

vitriol -en vihtrilli3 -haltig -t viht.rillin-sekainen, -pitoinen. -olja rikkihappo*, -verk vihtrillitehdas*. vits - en-ar 
kokkapuhe,sukkeluus3,kasku, -a I laskea kokkapuheita, sukkeluuksia; kaskuilla, -are -n = kokkapuheiden 
laskija3; kaskuilija3, irvihammas*, -ig -t sukkela4. 

vitsippa -an -or (bot.) valkovuokko*, vitsmakarc -n = se vitsare. vitsord -et = arvosana2, -lause; (jur.) 
todistusvoima, -valta2*; äga v. (om vittne) olla uskottava, luotettava; han äger ej v. i den saken hänellä ei ole 
siinä asiassa todistusvaltaa; hän ei kelpaa siinä asiassa todistajaksi, todistamaan; v. ägande todistusvoimainen .-ai 
arvostella; (bekräfta) todistaa; v. såsom den bästa arvostella parhaaksi; väl v—d hyväksi ar vos tel tu; hyvän 
arvolausccn, maineen saanut; hyvässä maineessa oleva, -s|bok arvostclukirja2, vit|sot val ko tauti3*, -spräcklig 
valkean-kailava. -söm valko-ompele, -ommel*, vitt adv. laajasti; laajalle, laajalta, laajalti; (långt) kauas; kaukana, 
etäälle; etäällä; v. utsträckt laaja-alainen; laajalle ulottuva; v. omfattande laajaperäinen, -suuntainen; färdas v. 
omkring kulkea, kierrellä laajalti; v. avlägsen etäinen, kaukainen; etäällä, kaukana oleva; orda v. och brett puhua 
laajalta 

ja lavealta; p. skilda begrepp (alldeles) aivan eri käsitteet; jfr såvitt, -bekant laajalti tunnettu2*; kuuluisa, 
maankuulu. -berest laajalti matkustanut, liikkunut. -berömd -mt maankuulu, -mainio2, kuuluisa. 

vitten vittnen = (vittnar) ropo*, tipo*, äyri3, penni3. 

vitter -ert -rare kaunokirjallisuutta harrastava, harjoittava; kaunokirjallinen; en v. man kaunokirjailija3; ett v—t 
sällskap kaunokirjallinen seura, -het -en kaunokirjallisuus3; (-s|akademi kaunokirjallisuus-akatemia3; -s|arbete 



kaunokirjallinen työ, teos2; -s| försök kaunokirjallinen koe*; -s|idkare kaunokiijailija3; -s|sällskap 
kaunokirjailija-seura2: -s|älskare kaunokirjallisuudcnharrasta-ja4. -ystävä), -lek se vitterhet, -lekare -n = 
kaunokirjailija3, -t adv. kaunokirjallisesta 

vi tt| flygande a. p. laaj alen toinen, -frejdad -at = vittberömd. -gående laajalle-, kauasulottuva, -kantava; 
laajasuun-tainen, -kantoinen, laaja2, laajaperäinen, vittja I kokea*; käydä kokemassa; katsoa. 

vittn|a I todistaa; (ådagalägga) osoittaa*; olla (jnk) todisteena; v. om ngt todistaa jtk; hans beteende v—r om 
lättsinne hänen käytöksensä todistaa, osoittaa kevytmielisyyttä. -e -t -n todistaja4; vie-rasmies; (vittnesbörd) 
todistus2; åberopa som v. mainita, vetää todistajaksi, vie-raaksimieheksi; jag har v—n på det minulla on siihen 
todistajat; vara v. till ngt olla jnk näkijänä, jtk näkemässä; nähdä jk; bära v. om ngt olla todistuksena, todisteena 
jstk, jnk todisteena; (ådagalägga) osoittaa* jtk, (intyga) todistaa jk; (-s|arvode todistajapalkkio2; -s|berättelse 
todistajankertomus2; -sj-börd todistus2, todiste; bära v.t se bära vittne; -s|ed todistajan vala2; -s| förhör 
todistajainkuulustelu2; under v—et todistajia kuulusteltaessa; -s|gill todistajaksi kelpaava; todiStuskelpoinen; 
varav, kelvata* todistajaksi, todistamaan; -s|intyg vieraanmiehen-todistus2; -s|jäv todistajajäävi3; -s|mål 
todistus2: avgiva falskt v. todistaa väärin), vittomfattande a. p. laajaperäinen, -suuntainen, -kantoinen. 

vitbja I rapautua*, (smulas) mureta2, -ing -en rapautumus2; (det vittrade) rapautuma. 

vitt|skådande a. p. laajanäköinen; kaukokatseinen; v. blick laajanäköisyys3. -svävande laajalle ulottuva; 
laajaperäi-rvit 
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nen. -utseende a. p. (vidlyftig) laaja2; (betänklig) arveluttava; arvcluttavan laaja2. 

vit| varor pl. valkotavarat (-a3), - varuhandel valkotavara-kauppa2*. -ved pinta-puu. -öga: se ngn i v—t katsoa 
jkta vasten silmiä, suoraan silmiin; uhmailla jkta. 

viv -et — (hustru) vaimo; (i kortspel) pari3. 

viva -an -or (primula) esikko2*, vivace adv. (mus.) vilkkaasti, vivat int. eläköön! -rop eläköönhuuto*. vi vei -eln 
-lar (zo.) kärsäkäs*. vi vis ek tion - en - er elävältäleikkaus2, vivi-sektsioni3. vivre -t elanto2*. 

vivor -en -er elostaja4, elostelija4, voffla -an -or se våffla. voguliska -n voguulinkieli2. voj int. oih! voih! oi! voi! 
-a sig I voivotella*, voihkailla. vojlock -en -ar voilokki3*: (hästtäcke) loi-mi(2). 

voj t -en -ar (sj.) lokkikela4, voitti3*; vojvod -en -er voivodi3, päällikkö2*, vokabel -eln -ler sana2; v—bicr 
sanaluettelo3, sanasto2, sanat, vokal -en -er vokaali4, ääntiö3. -balans vokaalinvaihtelu2, -förändring vokaa 
linmuutos2, -muunnos2, -harmoni vokaalisointu*. -isation -en ääntiöittäminen. -isera I (mus.) Iaulaa2 vokaaleja, 
-isk -t äänellinen, itseään tyvä, vokaalinen, -ism -en vokalismi3, -klang vokaali-sointi3*. -konsert 
laulukonsertti3*, laulajaiset (-inen). -ljud vokaaliäänne*. -längd vokaalinlaajuus3. -musik laulan-to2*. -slut 
vokaalipääte*. -stam vo-kaalivartalo2. -system vokaalijärjestelmä. -tecken vokaalinmerkki3*, vokation -en -er 
kutsumus2, vokativ -en -er vokatiivi3, puhuttelusi ja2, -form vokatiivimuoto*. -ändelse voka-tiivinpääte*. 

volang -en -er (sömm.) liehureunuste, -reunus2; (fjäderboll) nauhapallo, volapyk: ett v. volapyykki3*. vol ar -t 
kämmen puoleinen, volfram -en (-et) (kem.) volframi3. volm se vålm. 

volontär -en -er tarjokas*; (en frivillig) vapaaehtoinen. 

voltl. -en-er (gymn.) kievahdus2; (vändning) käännähdvs2; (konstgrepp) temppu*; (hopp) hyppäys2. voit 2. -en = 
(elektr.) voltti3*, -almeter -em -rar volttametri3. voltigjera 1 hypätä*: (dansa på lina) 

keikkua* köydellä, -ering -en hyppyy; köydelläkeikunta3*; (gymn.) kievahdus2. -ör -en -er köydelläkeikkuja4. 
voluminös -t -are kookas*, volut -en -er (byggn.) kierukka3*, kickura4. 

volym -en -er koko*; tilavuus3; (vidd) laajuus3; volyymi4; (bokband) nidos2, -del osa. -enhet tilavuusyksikkö2*, 







-förändring tilavuuden-, koonmuutos2 -vikt kokopaino. vom se våm. 
vomitiv -et (-er) oksetin3*. vörden -et -na tullut; (som varit) ollut; 

(förra) entinen, vot -en -er vatjalainen, voter|a I äänestää; (bevilja) myöntää*; v. på ngn äänestää jkta. -irig -en 
äänestys2; (-s|lista äänestysluettelo2; -sjpro-position äänestysehdotus2; -s|protokoll äänestys-pöytäkirja2; -s|sedel 
äänestys-, äänilippu*; -s|urna äänestysuurna), votiska -n vatjankieli2. votiv|kors muistoristi3, -tavia muistotaulu. 

votjakiska -n votjakinkieli2. votum pl. -ta ääni2; (åsikt) mielipide*; v. decisivum ratkaiseva ääni; giva sitt v. 
antaa äänensä; (yttra sig) lausua mielipiteensä; hans v. gäller ngt hänen äänensä, (ord) sanansa jtk merkitsee, mitt 
v. är, att minun mielipiteeni on, minä äänestän, (jag föreslår) ehdotan, että. vrak -et = hylky*; (fig.) hylkiö2, 
heittiö2, -a I hylätä*; heittää* hylyksi, -bräde hylky lauta2*, -gods hylkytavara3, -järn hylky-, romurauta2*, -ning 
-en hylkäys2, -pris pila-, pilkkahinta2*, -procent hylky prosentti3*. -sill hylky silli3, -tegel hylky tiili2, -timmer 
hylkyhirsi2*. -träd hylky puu. -virke hylky puu. vred 1. -et = (på lås) ripa2*, sieppi3*; 

(tarm-) kierre*; (forst.) väännetauti3*, vred 2. -tt -dare vihainen, vihastunut, suuttunut; bliva v. vihastua, 
suuttua*: vara v. olla vihainen, vihoissaan, suu-tuksissaan; v—a vågor vihaiset aallot, -e -n viha2, suuttumus2; 
s|mod [-vihapäi-syys3; i v. vihapäissä(än); vihan vimmassa; -slutbrott vihanpurkaus2|, -gad -at vihastunut, 
suuttunut; vihoissa (an) suutuksissa(an) oleva, -gas I vihastua, suuttua* (på ngn för ngt jklle, jkh jstk). -sint -are 
äkäinen, tuittupäinen; (-het -en äkäisyys3, tuittupäisyys3}. vrensk -t hiljuva. -as I hiljua. -ning -en hiljunta3*. 

vresig -t -are kiero; kampyräinen; (om pers.) ärtyisä, kärtyisä. äkäinen, tuittu-vre 
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pä inen. -het -en kierous3, kämpyräisyys3,' ärtyisyys3, kärtyisyys3, äkäisyys3, tuit-tupäisyys3. -t adv. ärtyisästi, 
kärtyi-sästi. äkäisesti. 

yr et -en -ar pelto tarha2; aitaus2, vrick|a I kierutelia*; (runka) keikutella*; (sj.) meloa; (vrida ur led) nyrjäyttää*, 
niukauttaa*; v. på stolen keikutella tuolia; v. foten, v. sig nyrjäyttää jalkansa; jag har v—t mig jalkani on 
nyrjähtänyt, -ning -en kierutus2; keikuttelu2; melominen; nyrjähdys2, -åra mela2, vridja IV1 vääntää*; (vända) 
kääntää*; (fig.) väännellä*; v. om en nyckel vääntää. (kring-) kiertää* avainta; v. sina händer väännellä, 
hykertää* käsiään; 

(på) huvudet kääntää päätä(än); v. ngns ord Väännellä, vääristellä jkn sanoja: v. sig väännellä*, käännellä* 
itseään: vääntyä*, kääntyä*; (slingra sig) kiemuiTella*: (rotera) pyöriä; han v—er sig i sina plågor hän 
väänteleksen tuskissaan. -bar -t vääntyväinen, käänty-väinen: (roterande) pyörivä(inen). -en -et -na vääntynyt; 
kierteinen; kierre-; f tokig) hassu, hassahtava; höpelö2, hupsu. -kota kiert.onika.ma.4. -led kiertonivel. -maskin 
vääntökone. -muskel kierto-lihas2. -ning -en vääntö*; kääntö*; (gymn.) kierto*; (-s|hastighet kiertonopeus3; - 
sjrörelse kiertoliike*), vrist - en -er nilkka2*; (å skodon) rinta2*. 

-ben nilkkaluu. -led nilkkanivel. vra -n -r (-ar) nurkka*, soppi*: loukko*, sopukka3*; kolkka*: i ngn v. av världen 
jssk maa.il man sopessa, sopukassa, vråk 1. -en -ar se råk 1. vrak 2. -en -ar (bi-) mehiläishaukka2*; 

(orrn-j hiirihaukka2*, vrål -et mylvinä2, mölinä2. -a I mylviä; mölistä4, -apa mölyapina3, vrång -t -are (även fig.) 
nurja; (orätt) väärä: (krånglig) juonikas*; ett v—t sinne nurja mieli, -bild irvikuva, -het -en nurjuus3: vääryys3, - 
ojed (jur.) puhtaan tunnon vala2, -sint -are nurjamielinen; (-het -en nurjamielisyys3), -strupe väärä kurkku*: gå i 
v—n mennä väärään kurkkuun; mennä henkeen, -t adv. nurjasti. väärin, -vis se orättvis; (-het -en se orättvisa), - 
visligen adv. tahallaan väärin 

vräkja 112 1) v. a. (våldsamt kasta) paiskata, viskata; (fösa) syytää*; (kassera) hylätä*, hylkiä*; heittää* hylyksi; 
(av-hysa) häätää*; (jäva) polkea*, jäävätä; (hdl.) runsia; v. ngn utför trappan paiskata. viskata, syytää jku 
portaista alas; v. n$t på ngn (fig.) viskata jk jkn nis- 

koille; v. varor runsia tavaroita; heittää tavaroita hylyksi; 2) v. n.: havet v—er meren aallot vyöryvät; meri 



aaltoilee; skeppet v—er för. vind och våg laiva on vesi-, tuuliajolla; gå och v. (sysslolös) vetelehtiä*, maleksia; 
ligga och v. (om pers.) lojua; oikoilla; loikoa*; v i ma; sakerna ligga och v. kalut ajelehtivat. romustavat 
(hajallaan); regnet v—er sade tulee ryöppynä; 3) v. sig (kasta sig) paiskautua*, retkahtaa*, rötkähtää: (ståta) 
pöyhkeillä, rehennellä*. -are -n = runsimies. -ig t -are loikomainen; pöyhkeä3, rehentelevä; (-het -en loiko- 
maisuus3; pöyhkeys3; rehenteleväisyys3). -ling -en -ar vetelys2; roikale, -ning -en -ar paiskuu, viskuu; 
syydäntä2*; hylkäys2; häätö*, häädäntä2*; jääväys2; runsinta3*; (-s {åtgärd häätämis-toimenpide*). 

vräng I a III kääntää* nurin; (fig.) väännellä*; vääristellä, -bild irvikuva, -ning -en nurinkääntö*; vääntely2, 
vääiistely; genom v. av lagen lakia vääristelemällä, v ula I (sj.) vuulata, köyttää*, vttlen -et -na -laatuinen, - 
mainen; det är så illa vulet on huonosti (asiain) laita, vulgär -t -are rahvaan (gen.); (aiidaglig) jokapäiväinen; (låg) 
alhainen, -språk rahvaankieli2; jokapäiväinen kieli2, vulkan -en -er tulivuori2, -isera I rikit -tää*, vulkanoida. -isk 
-t tulivuori-, suitsuperäinen, vulkaaninen, -kägla tulivuoren-kaitio2, suitsukartio2. vulst -en -er (å pelare) 
vanni kk o2*. vurm -en -ar kiihko; mielijohde*; (om pers.) kiihkomus2, kiihkoilija3, vimma-pää. -a I kiihkoilla; 
olla kiihkeästi mieltynyt (jhk); kiihkeästi haiTastaa (jtk); (grubbla) sureksia; hautoa* (jtk). -eri -et - er kiihkoilu2, 
ki ihko, kiihkoileminen, -ig -t -are kiihkoinen; (grubblande) su-reksiva; (ef rätt klok) hassahtava, hassu, höperö2; 
(-het -en kiihkoisuus3; sureksi-vaisuus3: hassahtavaisuus3, höperyys3). vurst -en -ar (vagn) vurstivaunut (-u), 
vursti3. 

vuxen -et -na kasvanut; (sotu har förmåga till) kykenevä (jhk); se under växa. vy-(e)n-er näköala2; näkemä; 
(sunpunkt) näkökohta*; han har inga högre vyer hänellä ei ole mitään ylevämpiä" näkökohtia: hänen mielensä ei 
ylety yleväin-piin. -fotografering näköala-valokuvaus2. -kort näköala-kortti3*, -postkort kuvapostikortti3*. 

vyss int. nuku, nukul tuuti, tuuti! tuu, tuu! hys! -ja I nukutella*, tuuditella*, hyssytellä*; viihdvtellä*.våd 
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våd * en -er kaista2; piedin3*. våd|a -an -or tapaturma, vahinko2*; (fara) vaara2; av v. tapaturmasta, vahingossa. 
a|bot tapaturmasakko*. -ajbrott tapa tu rmarikos2. -s|dråp tapaturmatap-po*. -ajdöd tapaturmainen kuolema, -ajed 
tapaturmavala2. -a|gärning tapa-turm a teko *. -aj skott tapaturmalaukaus2. -a I slag tapaturmaisku. -eld tulipalo, 
val-kcanvaara2. 

vådevill -en -er laulunäytelmä, -artad -at laulunäytelmän-tapainen. - författar e laulunäytelmän-kirjoittaja4, - 
tekijä2, vådlig -t -are (som sker av våda) tapaturmainen, (farlig) vaarallinen; (vågad) uskallettu2*, uskalias; 
(förskräcklig) julma. hirmuinen; ett v—t foretag vaarallinen, uskalias yritys; uhkayritys, -en adv. tapaturmaisesti; 
tapaturman kautta. -het -en vaarallisuus3; julmuus3, -t adv. se vådlig en; (vid adj.) julman, våffeljjärn 
vohveliraudat (-rauta2*), -smet vohveliseos2, -taikina3, våffia -an -or vohveli4, ruutukka3*, våg 1. -en -ar (för 
vägning m. m.) vaaka2*. 

våg 2. -en -or (boija) aalto*; laine; gå i vågor aaltoilla, lainehtia*, våga 1 tohtia*, rohjeta2*, rohjeta*; (sätta på 
spel) uskaltaa*; panna alttiiksi; skall jag v. en gissning rohkenenko, uskallanko arvata? o. ett anfall uskaltaa 
hyökätä; det. v—r jag ej på sitä minä en uskalla, tohdi; v. sig uskaltaa, tohtia; vern v—r sig dit kuka sinne 
uskaltaa, tohtii (mennä)? v. sig fram med ett förslag uskaltaa tuoda esiin ehdotus; v. sig i en drabbning uskaltaa 
ryhtyä taisteluun; v—d- uskallettu; (dristig) uskalias. rohkea4; (äventyrlig) vaarallinen vågjarm vaa'anreisi2*. - 
attest vaakato-d is tus2. -avgift vaakamaksu. -balans o. -balk vaa'anvarsi2*, -vipu*, våg|berg aallonharja2, - 
brytare -n — aallonmurtaja4, hvökysilta2*, -dal aallonpohja, -laakso, -dämpare -n — aallon-täsoittaja4, -estäjä3, 
-formig -t aallonmuotoinen, -tapainen, aaltomainen, vågiföra viedä vaakaan punnittavaksi, -föring -en vaakaan 
vien ti8*,- punnitus2, vågjhals uskalikko2*, huija-, huimapää; uhkapää. -halsig -t uskalias, uska1 ikk o2*: 
uhkapäinen. våghus -et = vaakahuone, våghål-et = (sj.) vesireikä*, kaarireikä*. våghängande a. p. (gymn.) 
vaakaiiip-puinen. 

vågihöjd aallonkorkeus3, -ig -t -are aaltomainen, aaltoinen, aallokas*, (-het -en 

aaltomaisuus3, aallokkuus8). -kam aallonharja2. -lik aaltomainen, -linje aaltoviiva2. -längd aallonpituus3, 



våg|mästare -n = vaakamestaii4. -ordning vaakasääntö*. -penningar pl. vaa-karaha2, -maksu, -pian vaakataso, - 
rät vaakasuora -rätt adv. vaakasuorassa, -suoraan. 

vågrörelse -n aaltoliike*, vågsam -t -mare uskalias; (dristig) rohkea4; (farlig) vaarallinen, -het -en uskaliaisuus3; 
rohkeus3; vaarallisuus3, -t adv. uskaliaasti; rohkeasti, våg| sedel vaakalippu*, -todistus2, -skiva vaakalauta2*. 

vågskvalp -et aallonloiske, vågskål -en -ar vaakakuppi3*, våg |sp el -et — o. -stycke uhkayritys2, -peli3. 

våg| stång v aa'an varsi2*, -vipu*, -ställning vaaka-asento2*, våg| svall aallokko2*, hyrsky, -topp aallonhaija2, - 
huippu*, -vis adv. aaltoillen. -yta aallonpinta2*. våld -et valta2*; (över-) vakivalta2*; jag har honom i mitt <>. 
hän on minun vallassani; bruka v. emot ngn käyttää väkivaltaa jkta vastaan; tehdä väkivaltaa jklle; pidellä jkta 
väkivaltaisesti; taga med v. ottaa väkivallalla, väkisin; v. går för rätt väkivalta sortaa oikeuden; göra v. på sig 
(behärska sig) hillitä itsensä; malttaa3* mielensä; (undertrycka sina känslor) tukahduttaa* tunteensa, -bete 
tahallinen syöttö*, -föra tehdä väkivaltaa (jklle, jllek); (genom våld överträda) väkivaltaisesti rikkoa*, sortaa*; 
(förnärma) loukata*; v sig på ngn tehdä väkivaltaa jklle. -gästa (ngn, hos ngn) majailla, vierailla väkivaltaisesti 
(jkn luona, talossa); olla ryöstövierai-silla (jkn talossa); olla (jkn) väkivaltaisena vieraana, -gästning 
väkivaltainen, väkinäinen vierailu2, majailu2; ryöstö-vierailu2, -kr - äkta I ottaa*, anastaa väkivaltaisesti, väkisin, 
kräktare -n = väkisinottaja4, anastaja4, -kräktning -en väkivaltainen otto*, anastus2, väki-näisanastus2. -sam -t - 
mare väkivaltainen; väkinäinen; (häftig) raju, ankara4, kova; v—ma åtgärder väkivaltaiset, väkinäiset 
toimenpiteet: en v storm raju, ankara, kova myrsky; (-het -en -er väkivaltaisuus3, * väkinäisyys3; väkivalta2*; 
rajuus3, ankaruus3; begå v~ A er tehdä väkivaltaisia tekoja, väkivaltaisuutta; -t ade. väkivaltaisesti, väkivallalla; 
rajusti, ankarasti, kovasti). -s|-bragd. -s|dåd o. -s|gärning väkivaltainenv ål 
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teko*; väkivallan-teko*; väkivaltaisuus3; utöva våldsbragder harjoittaa väkivaltaisuutta; tehdä väkivaltaa, - 
sjpolitik väki-valta-politiikka2*. -s|regering väkivalta-, sortohallitus2. -s|tecken väkivallan-merkki3*, -jälki*, -s| 
verkan väkivallanteko*; väkivaltaisuus3, -valta2*, -slver-kare -n = väkivallan-tekijä2, -s|åtgärd väkivaltainen 
toimenpide*; väkivaltaisuus3. -taga maata* väkisin; raiskata, -tagning o. -täkt -en väkisinmakuu, -makaaminen; 
raiskaus2, våll|a I (förorsaka) tuottaa*; tehdä; (föranleda) aiheuttaa*; (vara skulden till) olla syynä, (om pers.) 
syypää (jhk); 

skada tuottaa, tehdä vahinkoa; detta v—de, att tämä teki, aiheutti sen, että; vara v—nde till ngt olla syynä, 
syypäänä jhk. -ande -t (jur.) tuottamus2; (orsak) svy; dråp av v. tuottamustappo. vålm -en -ar ruko*. -a I ru'ota*; 
panna rukoon, rukoihin, ru'olle, ru'oille. vålnad -en -er haamu, hahmo, våm -men -mar (zo.) pötsi3, vån: det är 
ingen v. till att (utsikt) ei ole toivoakaan, toiveitakaan, (möjlighet) mahdollistakaan, että; utan v. (hopplöst) 
toivottomasti; (ohjälpligen) parantumattomasta 

vånd|a -n tuska, ahdistus2, -as I kärsiä tuskia; olla tuskissa; v. av oro kärsiä levottomuudentuskia. vång -en -ar 
aitaus2, tarha2, våning -en -ar ken'os2, (huone)kerta2*; (lokal) huoneisto2, huoneet (-ne); (bostad) asunto2*, 
asumus2; ett tre v—ar högt hus kolmikerroksinen, -kertainen rakennus; en v. på fem rum viisihuonei-nen asunto, 
asumus; viisi huonetta, vånna I välittää* (jstk); (se gärna) suoda; han v—r aldrig vad man säger honom hän ei 
milloinkaan välitä siitä, mitä hänelle sanoo; jag v—r (att) han vore här soisin hänen olevan täällä. våp -et = 
hölmö, höpelö2. -ig -t -are höl-mömäinen, höpelö2; ( het -en hölmömäi-syys3, höpelyys3; -t adv. hölmömäisesti, 
höpelösti). -lycka onnenpotkaus2. vår 1. -t -a pron. meidän; -mme; det är v. gård se on meidän talonmie; boken är 
v. kirja on meidän; de v—a meikäläiset (-inen); han är en av de v—a hän on meidän miehiänmie, on meikäläisiä; 
v. tid meidän aikamme; nykyaika; vi skola göra v—t till me kyllä teemrne tehtävämme, voitavamme, vår 2. -en - 
ar kevät3; om v—n keväällä; i v. (denna) tänä kevännä; (nästa) ensi, tulevana kevännä; i v—as viime ke- 

vännä; tässä keväällä; torkan i v—as keväällinen kuivuus; senare på v—en keväämpänä, keväämmällä, -alton 
ke-vätilta2*. -arbete kevättyö, -as I: det v. tulee kevät; tekee kevättä, -blomma kevätkukka*. -brodd (bot.) 
tuoksusima-ke*. -bruk kevät viljelys2, -touko*, -budskap kevätsanoma. 



vård -en 1) hoito*; (hägn) hoiva, suoja: taga v. om ngt pitää huolta jstk; ottaa* jk hoitaakseen, hoitoon (sa), 
hoivaansa; lämna ngt i ngns v. jättää jk jkn hoidettavaksi, huostaan; vara under ngns v. olla jkn hoidettavana, 
hoidossa; hålla v. om ngt hoitaa* jtk; pitää huolta jstk; under Guds v. Jumalan suojassa, turvissa, huomassa; 2) 
(grav- o. d.) patsas, -a I hoitaa*; (hägna) hoivata; (draga försorg om) pitää* huolta (jstk): (skydda) suojella; 
(vinnlägga sig om) huolitella*; v. sin hälsa hoitaa terveyttään; v. lagarna suojella lakeja; pitää lakeja voimassa; v 
—d stil huolellinen, huoliteltu, (snygg) siisti3, (god) hyvä käsiala; v. sig om ngt pitää huolta jstk; huolitella*, 
huolehtia* jtk; (bry sig om) pitää* lukua jstk; välittää* jstk; v—d (omsorgsfullt gjord) huoliteltu vår I dag 
kevätpäivä; keväinen päivä, -dagjämning kevät-päiväntasaus2, vård|anstalt hoitolaitos2, hoitola4, -are -n = 
hoitaja4, -arinna o -erska -an -or hoitajatar*, hoitaja4, -kase vartiorovio2; (antänd) vartiotuli2, -nad -en hoito*: 
(omsorg) huolenpito*; jfr omvårdnad, -personal hoitohenkilökunta*, hoitajisto, hoitajat (-a4). 

vår|dräkt kevätpuku*. -dröm kevätunel-ma. 

vårdsam -t -mare (mån om) huolellinen; tarkka2*; (aktsam) varovainen; (-het -en huolellisuus3; tarkkuus3; 
varovaisuus3) 

vårdslös -t -are huolimaton4*; (liknöjd) välinpitämätön4*; (efterlåten) leväperäinen; vara v. om ngt olla 
huolimaton jnk suhteen; olla välinpitämätön, väliä pitämättä jstk: ett v—t arbete huolimaton; (slarvigt gjord) 
hutiloimalla tehty työ. -a I olla huolimaton4*; tehdä, pitää* huolimattomasti; (försumma) laiminlyödä; (ej bry sig 
om) olla välittämättä; olla lukua, väliä pitämättä; (sköta Ula om) hoitaa* huonosti; v. ett arbete tehdä työ 
huolimattomasti; laiminlyödä työ(nsä); v. sina barn hoitaa huonosti lapsiaan; laiminlyödä lastensa hoito; olla 
pitämättä huolta lapsistaan, -het -en huolimattomuus3; leväperäi-vår 
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syyé3; välinpitämättömyys2, -t adv. huolimattomasti. 
vårdtecken -tecknet = (tunnus)merkki3*, tunnus2. 

vårdtorn -et = vartiotorni3, våijexposition kevätnäyttely2. • -fest kevätjuhla. -flod kevättulva, -fläkt ke- 
vättuulahdus2. -flöde kevättulva, -frisk kevätraitis*. -frost keväthalla2, vårfru|dag Maarianpäivä. -kyrka pyhän, 
neitsyt Maarian kirkko*, våij förebud kevätenne*. -grönska keväinen vihreys3, vihannuus3; kevätvihan-nuus2. - 
hatt keväthattu*. -kappa ke-vätviitta2*, -kappa2*, -kostym kevät-puku*. -kväll kevätilta2*; keväinen il-ta2*. - 
känning kevätenne*. -lig -t keväinen, kevään (gen.), kevät-, -lik -t keväinen. -luft kevätilma2; keväinen ilma2, - 
lök käenrieska2, -marknad kevätmark-kinat (-a3), -morgon kevätaamu; keväinen aamu. -månad kevätkuukausi2*, 
-kuu; (mars) maaliskuu, -natt kevätyö; keväinen yö. -nyhet kevätuutuus3. -nöje keväthuvitus2, -huvi3, -paletå 
kevät-päällystakki3*. -plöjning kevätkyntö*. -regn keväinen sade*; kevätsade*. -röck kevättakki3*, -nuttu*, -råg 
kcvätruis*. -sida: på v—en kevätpuoleen, -skepp-ning kevätlaivaus2, -vienti3*, -sky ke-vätpilvi. -snö keväinen 
lumi2, kevät-lumi2. -söl kevätaurinko2*; keväinen aurinko2*, -stämning kevättunnelma. -sådd kevätkylvö, - 
touko*, -sång kevätlaulu. -säd kevätvilja2, -säde kevätkylvö, -touko*, -säsong kevät (huvi)-kausi2*. 

vårt|a -an -or käsnä; (bröst-) nänni3, -bi-tare -n = (locusia) hepotatti3*. våij tecken keväänmerkki3*, -enne*, - 
termin kevät-lukukausi2*, vårt[formig -t (bot.) käsnämäinen. -foting (zo.) käsnäjaikainen, -gräs tyräkki3*. -gård 
(an.) nänninkehä. våitid -en keväinen aika2*; kevätaika2*. vår tig -t käsnäinen, käsnikäs*. vårting -et = 
kevätkäräjät (-ä3). våit|lik -t käsnämäinen. -sugare nänni-imuri4. 

våij toalett kevätpuku*, -pukine, -puin3*, -utsäde kevätkylvö, -vete kevätvehnä, -vind keväinen tuuli2; 
kevättuuli2, -visa kevätlaulu, -väder keväinen ilma4; kevätilma2. 

våt -1 -are märkä*, (fuktig) kostea3; (vatt-nig) vetinen; (regnig) sateinen; bliva v. kastua; tulla märäksi; jag blev 
v. om fotterna jalkani kastuivat; v—a ögon rnärät, vetiset silmät; en v. so mm ar 

vetinen, sateinen kesä; vesikesä; v—a varor nestemäiset tavarat; nestetava-rat; (dryckes-) juomatavarat, -aineet; 
juomat (-a); det v—a (vatten) vesi2*; (sjö) järvi, -arv -en (bot.) pihatähtimö2. -docka (sj.) vesitelakka3*. -skodd - 



tt märin jaloin, kengin (oleva), våtsäck -en -ar se kappsäck våt|varor pl. nestetavarat (-a3), -aineet (-aine); 
(dryckes-) juomatavarat ( A ä3), -aineet (-aine), juomat (-a), -varu|mått nesteaineen-mitta2*. -väder sateinen ilma2, 
-värmande a. p. kos lea4 lämmittävä. -år sade-, vesivuosi2*. väbel -eln -lar vääpeli4, väck|a 112 (även fig.) 
herättää*; (framställa) tehdä; (framkalla) synnyttää*; tuottaa*; väck mig tidigt herätä minut varhain! v. upp 
herättää unesta; v. ett förslag tehdä ehdotus; v. fråga om ngt nostaa kysymys jstk; saattaa3* jk puheeksi; v. till 
livs herättää eloon; palauttaa* henkiin; (fig.) panna vireille; detta medel v—er törst tärnö aine synnyttää janoa, 
janottaa; v. tillfredsställelse tuottaa tyydytystä; v. tanken på ngt saada ajattelemaan jtk; v. missnöje herättää, 
synnyttää tyytymättömyyttä; v. avund herättää, synnyttää kateutta; v. uppmärksamhet herättää huomiota; v. 
rättegång nostaa, alkaa2* oikeudenkäynti; v—s (vakna) herätä; en sentida väckt fråga myöhään tehty, 
myöhäinen kysymys; jfr väckt, -are -n = herättäjä3, -aijur herätys-, herätmkello. -aijverk herätinlaitos2. -else -n -r 
herätys2; heräys2; (-arbete herätystyö; -möte herätyskokous2; -ord herätyssana2; -predikan herätyssaarna2; - 
predikant herätys-saarnaaja4; -rop herätyshuuto*; -tal herätyspuhe; -tid herätys-, heräysaika2*). -ning -en 
herätys2. -t a. p. herätetty2*; (teol.) herännyt; bliva v. (jig.) tulla heräykseen. vädd -en (bot.) purtojuuri2. väder - 
dret = ilma2; (väderlek) sää; (vind) tuuli2; (lukt) vainu; i fult v. pahalla ilmalla, säällä; i alla v. tuulella ja 
tyynellä; hårt v. kova tuuli; få v. av ngt saada vainua, (nys) vihiä jstk; prata i vädret (fig.) puhua tyhjiä, tuulen 
tuomia; puhua puuta heinää; det är tomt v. (fig.) se on tyhjää lorua; stå i alla v. kestää tyynet ja tuulet; hugga i 
vädret (fig.) pieksää tuulta; med näsan i vädret nenä pystyssä; gå till v—5 (sj.) nousta* taklaukseen. -beständig 
ilmankestävä. -biten -et -na ahavoitunut, -boll henki-pallo. -bössa ilma-, tappurapyssy. -dri-väd 
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vande mahailmaa ajava, -driven -et -na tuulenajama; vi blevo v—drivna tuuli ajoi meitä, -flöjel tuuliviiri3; (aktig 
tuuliviirimämen). -hane viirinkukko*, viiri3; (fig.) tu u 1 i v i i r i 3, -hattu*, -huva tuulikaapu*, -mytty*, -il 
tuulenpuuska, -puuskaus2. -kolik ähky. -korn vainu; (nys) vihi3, -kvarn tuulimylly; ( s| vinge tuuiimyllynsiipi*). 
-lek ilma2, sää, ilmanlaatu*; [ s| bulletin ilma-tiedonanto*, säänilmoitus2; -s[förhållanden pl. ilma-suhteet (- 
suhde*); -sjförändring ilman-, säänmuutos2; -s|iakttagelse ilma-, sää-huomio2; -sjjsaita ilma-, sääkartta2*; -s|- 
spådom ilmaja-, säänennustus2; -s|spåman ilman-; säänennustaja4; -s|telegram sää-sähkösanoma|. -lycka ilma-, 
sääonni. -låda ilmalaatikko2*, -säiliö2, -måne kuunsappi*. -segel tuuletuspurje. -sjuk säätautinen. -skifte 
ilmanmuutos2, vauit-, -vaihdos2, -söl päivänsappi*, -spåmän ilman-, säänennustaje4. -spänd -nt (fig) 
löylynlyömä, -spännning puhkuisuus3. -stinn (maha)puhkuinen. -streck ilmansuunta*, -kulma; i alla v. joka 
ilmansuunnalla, -kulmalla. A -tak lakka2*, katos2, -virvel tuulis-, tuuliais-pää. -växling ilman-, säänvaihdos2; 
(ventilation) tuuletus2, vädj|a i vedota* (till ngt jhk); (jur.) vedota*; panan vetoon, -an: en v. vetoaminen, 
vetoomus2, -e|bana kilparata2*, -tanner *; på livets v. (fig.) elämän kilvoituksessa. -e| mål veto juttu*, veto- 
musasia3. 

vädija I (lufta) tuule (u)ttaa*; tuuletella* (få väder av) saada vainua (jstk); vainuta (jtk); vaistota; föra ut att v—s 
viedä ulos tuuleutumaan; v. pä ngt (lukta) haistella jtk. -ing -en tuuletus2; tuu-lettelu2; vainu; haistelu2, vädur -en 
-ar oi nas, jäärä; (murbräcka) juhmuri4; v—en (astr.) oinas, -s|fartyg se rammfartyg. -s|skinn oin?.annah-ka2(*). 

väg -en -ar tie; (färd) matka2; (riktning) suunta*; (bana) rata2*, (fig.) ura; (stig) polku*; (gång) kulku*; (medel) 
keino; (avseende, hänsikt) suhde*, kohti*; hålla v—en pysyä tiellä; (fig.) tehdä tehtävä(nsä); ligga i ngns v. olla 
jkn tien, matkan varrella; bli på dam v—en jäädä sille tielleen; finna v—en ngnstädes osata jhk; taga en orätt v. 
lähteä väärää tietä, harhaan; vart skall jag taga v—en minne minun on lähdettävä, mentävä? (fig.) mikä tulee 
eteeni? minne joudun-kaan? vart skall detta, taga v—en (fig.) rnikä, mitä tästä .tulee, koituu? miten 

tämän käypi? ur v—en pois tieltä! ligga i v—en för ngn olla jkn tiellä; gå ur v—en för ngn väistyä jkn tieltä: 
boken är ur v—en (förkommen) kirja on hävinnyt, kateessa; det vore ej ur v—en (fig,) eipä olisi haitaksi; eipä 
olisi hullumpaa; gå sin v. (bort) mennä tiehensä; gå rätta v—eri astua oikeata tietä; (fig.) menetellä oikein; saken 
kommer ingen v. (vart) asia ei edisty ollenkaan; asia pysyy sillään; asiasta ei tule mitään; vara på (god) v. att 
lyckas (nära att) olla onnistumaisillaan; jag var pa v. att falla olin putoamaisillani; olin (vähällä) pudota; vandra 




på dygdens v. astua hyveen polkua; salighetens v. autuuden tie; saken är på god v. asia on hyvällä alulla, tolalla; 
vara pa v„ olla matkalla; (i annalkande) olla tulossa; (i färd att ga) olla lähdössä, menossa; bege sig i v. lähteä 
matkalle, matkaan; en timmes v. yhden tunnin matka; ander v—n luatkalla(an); (ditfär-den) mennessä(än); 
(hitfärden) tullessa (an); tröttna på v—en väsyä matkalla, (i förtid) kesken; vi hava ännu en lång v. att resa meillä 
on vielä pitkä matka kuljettavana; på samma, v. samalla tiellä; (med det samma) yksin tein; den militära v—en 
sotilasura; ga den lärda v—en käydä opintietä; vilken v. väljer din son minkä uran, (sysselsättning) toimen, 
(vilket yrke) ammatin poikasi valitsee? alla v—ar stå öppna, för honom kaikki urat ovat hänelle avoinna; hän 
pääsee mille uralle, mihin toimeen tahansa; de arbeta i samma v. he työskentelevät samassa toimessa, ammatissa, 
samalla uralla; en kulas v. luodin suunta, kulku; handeln har tagit en an {+-+} nan v. kauppa on kääntynyt 
toiselle uralle; känna alla v—ar i huset (förhållanden) tietää kai kk i talon olot, (seder) tavat; jag vet ingen v. en 
tiedä'mitään keinoa; på fredlig v. sovinnossa, sovinnolla; välja lagliga v—ar valita laillisia keinoja; på officiell v. 
virallista tietä; endast pä den v—en lyckas det ainoastaan sillä keinoin, tavalla se onnistuu; vidare i den v—en 
edelleen siihen suuntaan, tapaan; på torra v—en (kem.) kuivin keinoin; i den v—en kan jag ingenting uträtta 
siinä suhteessa, kohden, sen suhteen minä en voi mitään toimittaa; i den v—en har han rätt siinä (suhteessa, 
kohden), siihen nähden hän on oikeassa; följa ngn till vägs käydä saattamassa, saattaa jku matkalle; rusa till vägs 
lähteä* karkaamaan; (fjäska) Ini-väg 
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tiloida; det bar till vägs med fart nopea oli lähtö; hur till vägs har det skett mi ten se on tapahtunut? ga ah väga 
me netellä*, toimia; bringa till väga saada aikaan, toimeen; aikaansaada, -a 1.1 tehdä, (rödja) raivata tietä, tie; 
isen är v—d jäällä on tie, tiet. väga 2. Ill 1) III 1) v. a. (med våg; även fig.) punnita3; v. sina ord punnita 
sanansa; 2) v. n. painaa2; köttet v—er 2 kilo liha painaa 2 kiloa; det v—er tungt i vågskålen se painaa paljon 
vaa'assa; (fig.) se on hyvin tärkeätä; hans ord v mycket hänen sanansa painavat, merkitsevät paljon; v. ned 
kallistua; v. upp nousta4; stå och v. (vara tvehågsen) olla kahdenvaiheella; det v—er mellan liv och död on 
elämän ja kuoleman vaiheilla; det vägde mitt emellan sillä välillä se keikkui, horjui, (pop.) nakkeli; det vägde 
länge emellan dem he olivat kauan yhtä tasan, toistensa tasalla; v—nde skäl (giltigt) pätevä syy. väga|frid tie-, 
matkarauha2. -lag se väglag, -längd matka2, väg|anläggning -en -ar tienteko*, -arbete tienteko*. 

väg|are -n = punnitsija3, vaakaaja4. -bar -t punnittavissa (oleva), punnittava; (-het -en punnitta vuus3). 
våg|brytare -n = tienraivaaja4, -byggnad tienteko*; (-s|skyldig tientekovelvolli-nen; -s| skyldighet tienteko 
velvollisuus3; -s|tunga tientekorasitus2; -sjärende tien tekoasia3). -delning tienjako*. -farande a. p. matkustaja4, 
matkamies, matkus tavainen. -fyllning tientäyte*. -fyrk tienteko-vero. 

vägg -en -ar seinä; (sidoyta) seinämä; uppåt v—arna (fig.) päin seiniä; hans rum är v. i v. med mitt hänen ja 
minun huoneeni ovat seinätysten, seinäkkäin; sitta inom fyra v—ar (fig.) istua huoneeseen suljettuna, 
nelinurkkaisessa. -boll seinäpalli3. -bonad seinä verho, -paperi4. -bänk seinäpenkki3*. -dekoration 
seinäkoristus2. -fast seinässä kiinni (oleva); seinään kiinnitetty2*, -filt sei-nähuopa*. -fris (i golv) ympäryspäär- 
mä, päärmälauta2*. -karta seinäkartta2*. -klocka seinäkello, -lampa seinä-lamppu»; -lav seinänaava2. -list seinä- 
piena2. -lus lude*, lutikka3*, -mossa seinäsammal, -målning seinämaalaus2, -ohyra luteet (lude*), -panel 
seinälau-doitus2, -paneli4. -pelare seinäpylväs. -plansch seinäkuva. -prydnad seinäko-ristus2. -skåp 
seinäkaappi3*. -smed sei-näseppä*. -spegel seinäpeili3. -spindel 

seinälukki3*. -springa seinänrako*. så t seinänvaraus2. -tavla seinätaulu, -nr seinäkello, -yta seinäala2. 
väg|hållning teiden kunnossapito*; j-sjbe-svär teiden kunnossapito-rasitus2). -kant tienvieri2, tiepuoli2; vid v—n 
tienvieressä, tiepuolessa, -karta tiekartta2*, -kors tienristeys2, -kost eväs, eväät (pl.) (korg eväskori3, -vasu), - 
lag-en tielaki8*, -lag -et keli3, -lagning tienkorjaus2. -leda opastaa; (fig.) ohjata; neuvoa; v. ngn i hans studier 
ohjata jkn opintoja; opastaa, neuvoa jkta hänen opinnoissaan; v. sig etsiä, hakea* tie itselleen, -ledare opastaja4, 
opas*; ohjaaja4, -ledning opastus2; ohjaus2, -lott tieosa, -osuus3; (-s|ägare tien osakas*), -längd matkan pituus3; 
matka2, -lös tietön4*, -mått matkanmitta2*. -märke rasti3, viitta2*., -mätning tienmittaus2. vägnar: på, å ngns v. 




jkn puolesta, nimessä; på ämbetets v. viran puolesta; vida v. större melkoista suurempi, vägning -en -ar (av väga 
1) punnitus2. 

s|redskap punnitsin3, väglpcnningår pl. tieraha2, -rahat (pl.)y -maksu, -plog tieaura2. vägr|a I kieltäytyä*; (ej 
tillåta) kieltää*; v. ngn pass kieltäytyä antamasta, olla antamatta passia jklle; v. sitt bifall kiel-täytyä antamasta 
suostumustaan; det kan ingen v. honom sitä ei kukaan voi kieltää häneltä, kieltäytyä hänelle antamasta; han v—r 
att lyda hän kieltäytyy tottelemasta; hän ei sano tottele-vansa; han v—r ännu hän ei vielä suostu; v. sig ngt 
kieltäytyä jstk; fartyget v—er i vändningen (sj. laiva ei tahdo kääntyä, ei ota kääntyäkseen; v. accept kieltäytyä 
hyväksymästä: v—d accept hyväksymästä kieltäytyminen, -an: en v. kieltäyminen, kieltäymys2, väg|röjning 
tienraivaus2. -senap rohto-pernaruoho. -servitut tierasite*, -skifte tienjako*; (-andel) tieosuus3, -skillnad o. -skäl 
tienhaara2; (-kors) tienristeys2, -stolpe tiepatsas. -sträcka o. -stycke matkaväli3, matka2, väli3, -syn tiekat- 
selmus2. -tistel piikkiohdake*. -torn (bot) orapaatsama4 -tull tietulli3, -underhåll tienkunnossapito*. -visare (om 
pers.) matkaopas*, -opastaja4; tienneu-voja4; (-stolpe) tienviitta2*; (som titel å bok) (matka)opas*; v. för 
turistcsr matkailija-, matkaopas, - vält tiejyrä, -övergång tienylimentävä, ylimeno-, ylikulku-, yliajopaikka2*, - 
kohta*; ylimeno, -kulku*, -ört tyräruoho. väja III väistää; väistyä; (undvika) kart-väk 
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taa3*, välttää*; v. för en vagn väistää vaunuja; väistyä vaunujen tieltä; v. för ngn väistyä jkn tieltä; väistää jkta; 
karttaa, välttää jkta; -han v—er ingen (har försyn för) hän ei välitä kenestäkään. 

väkt -en -er vartio2, vartiokausi2*. -are -n = vartija3; ( rop vartijanhuuto*; -torn vartiotorni3), -erska -an -or 
(nais)-vartija3. 

väl 1) adv. hyvin; (drygt) runsaasti; (alltför) liian; (jämt och nätt} tuskin; (allenast) vain; (förmodligen) 
luultavasti, arvatenkin, kai, kaiketi; (nog) töttapa-han; (dock) toki; (visserligen) tosin, kyllä; (i frågor) -hän (- 
hän); befinna sig v. voida hy vin; göra v. ifrån sig suoriutua hy vin; göra v. (välgärningar) tehdä hyvää; det är v. 
om hyvä on, jos; vilja ngn v. suoda hyvää jklle; stå v. hos ngn (i ynnest) olla jkn suosiossa; det är v. mellan dem 
heidän välinsä on hyvä; he ovat hyvissä, (kärligt förhållande) rakkaissa väleissä keskenään; hålla sig v. med ngn 
olla hyvissä väleissä, elää hyvässä sovussa jkn kanssa; om det vill v. jos hyvin käypi, sattuu, onnistuu; hyvässä 
lykyssä; det ville sig icke v. ei onnistunut, käynyt hyvin; kävi • hullusti; smaka v. maistua hyvältä; väga, mäta v. 
punnita, mitata runsaasti; vara v. stor olla liian åuuri, (nog) olla suurenlainen; det är v. litet on se, sitä liian vähän, 
vähänlaisesti; sedan han v. hunnit fram hän oli tuskin, parhaiksi, tuskin hän oli päässyt perille; kun hän jo oli 
päässyt perille; han är v. framme nu hän on kai, luultavasti perillä nyt; man borde v. gå redan pitäisi kai; (kanske) 
ehkä jo lähteä; jokohan olisi lähteä; jag får v. sedan betalning tottapahan sitten saan, saan-pahan sitten maksun; 
det är v. icke möjligt eihän se toki liene mahdollista; det vågar du v. sen toki uskaltanet; sen kai uskallat; v. icke 
mycket (om än) joskaan ei paljon; det är v. sant, men se on tosin, kyllä totta, mutta; du må v. med skäl klaga 
syytä sinulla tosin, kyllä on valittaa; har du v. sett honom oletkohan, tok k oh an olet nähnyt häntä? vem skulle v. 
ha trott det kukahan sen olisi uskonut? kunde ni v. ha hjärta därtill olisikohan, tokkohan oli teillä siihen sydäntä?. 

2V konj. så v. — som sekä — että; så v. stora som små sekä isot että pienet; niin isot kuin pienetkin. 

3) int kyllä; aivan niin! aivan oikein! hyvä! ja v. niinpä kyllä! aivan oikein, niin! nå v. no niin! hyvä on! 

4) : ett v; hyvä, paras; (välfärd) onni; (fördel) liyöty*, etu*; (framgång) menestys*; i v. och *>e myötä- ja 
vastoinkäymisessä; vårt v. och ve beror därav siinä on meidän onnemme ja onnettomuutenmie; v. den som 
fruktar Gud onnellinen se, joka Jumalaa pelkää; statens v. valtion paras, hyöty, onni, etu; allmänt v. yhteinen 
paras, hyvä, etu, hyöty; arbeta för fosterlandets v. työskennellä isänmaan eduksi, hyödyksi; han vill allas-v. hän 
tahtoo, tarkoittaa kaikkein parasta, hyvää, etua. -aktad -at hyvin kunnioitettu2*; suuressa arvossa oleva, 
pidetty2*, -an int. no hyvä! no niin! olkoon menneeksi! v. låt oss börja no, alkakaamme! v. jag följer med no 
hyvä, no niin, olkoon menneeksi, minä tulen mukaan, -artad -at hyväntapainen, siivo, -befinnande hyvinvointi3*. 
-behag mielihyvä; hyvä mieli2; mielisuosio2; (gunst) suosio2; (gottfinnande) mieli2; (godtycke) mielivalta2*; 



med v. mielihyvällä, -suosiolla; suosiollisesti; han finner v. däri se on hänestä mieleistä, mieleen; konungens v. 
kuninkaan suosio; äta med v. syödä mielellä(än), mielihyvällä; giva sitt v. till känna ilmoittaa suosionsa, mielihy- 
vänsä; gör efter v. tee mielesi mukaani tee niinkuin haluatl hero av ngns v. olla jkn mielivallassa, -behaglig 
mieleinen, otollinen; (ljuv) suloinen; om det dig v—t är jos se sinulle mieleistä, otollista on; njuta en v. vila 
nauttia suloista lepoa, -behållen -et -na hy vin säilynyt; hyvässä kunnossa (oleva); (oska-dad) 
vahingoittumaton4*; eheä3; (frisk) terve; (välbärgad) hyvissä varoissa oleva; hyvinvoipa*; rocken är ganska v. 
nuttu on vielä jotenkin hyvin säilynyt, eheä, (i tämligen gott skick) jotenkin hyvässä kunnossa, -behövlig hyvin, 
tniki taipeellinen, -bekant hyvin tunnettu2*, tuttu*, -bekommet int. onneksi! (iron.) parahiksi! -belägen hyvällä, 
(fördelaktigt) edullisella paikalla oleva, -beställd -Ut hy vin järjestetty2*; kunnollinen, kunnon (gen.), täysikun- 
toinen; i ett v—lit hus hyvin järjestetyssä, . kunnon talossa; en v. länsman täysikuntoinen, (verklig) oikea4 
nimismies. -betrodd luottamusta nauttiva; hyvin uskottu2*, luotettava, luotollinen, -betänkt a, p. hyvin ajateltu2*, 
mietitty2*; det var v. av dig siinä teit hy vin, (klokt) viisaasti; det var icke v. se ei ollut hy vä; se oli 
ajattelemattomasti (tehty); mindre v. vähän arveluttava.väl 1025 väl 

-bevågen hyvin suosiollinen, -bildad -at 

sorea4, siro, sorea-, siromuotoinen, -boren vapaa-, jalosukuinen; (-bet -en va-paasukuisuus3). -byggd -ggt hyvin 
rakennettu2*; hyvärakenteinen. -bärgad -at hyvissä varoissa oleva; hyvinvoipa*, -bördig vapaasukuinen, - 
syntyinen. 

väld: en v. puolueellisuus3; utan v. puolueettomasti. 

väld| e -t -n valta2*: bringa under sitt v. saattaa valtansa alle, alaiseksi; komma till v—t päästä valtaan; få v. över 
ngn saada valta jksta, jku valtaansa, valtansa alaiseksi; hava v. över sig själv (kunna behärska sig) voida hillitä3 
itseänsä, malttaa3* mielensä; låta sin vrede få v. över sig antaa vihansa vallita3 itseänsä, vihallensa valta; 
förnuftet har intet v. över honom järki ei saa ollenkaan valtaa hänessä; järjellä ei ole valtaa hänessä; det romerska 
v—t Rooman valta, -eligen adv. aika tavalla; aika-moisesti; mahdottomasti, vahvasti; han är v. rik hän on aika, 
mahdottoman rikas, -ig -t -are (stark) voimakas*, voimallinen; (mäktig) mahtava; (ansenlig) valtava; suiiren 
suuri2; aika (ob.); de v—a på jorden maailman mahtavat; en v. hop suuren suuri, aika joukko; [-het - en - er 
voimakkuus3; voimallisuus3; mahtavuus3; valtavuus3; v—er vallat (valta2*), väkevyyde (-yvs3)]. 

väl|doft hyvä tuoksu, >ulotuoksu, -erfaren hyvin kokenut. Irejdad -at hyvämaineinen; (oförvitlig) nuhteeton4*, - 
fången -et -na rehellisesti saatu*, ansaittu2*. -fägnad hyvänäpito*; kestitys2; (det som bjudes) tarjous2; hela v— 
en bestod i ost och bröd tarjottiin vain juustoa ja leipää. -färd (lycka) onni; (-gång) menestys2; (-s|inrättning 
menestyslai-tos2; -s|polis inenestyspoliisi3; -s|utskott yhteishyvän-valiokimta*). -född -tt hy-vin syötetty2*; 
hyvässä lihassa oleva, -förhållande hyvä käytös2, -försedd -tt hyvinvarustettu2*; runsas varai nen, -förstådd -tt 
hyvinymmärretty*, -ymmärrettävä. -förståendes adv. tietysti, -förståndig hyväymmärryksinen; ymmärtäväinen. - 
förtjänt 1) a. hyvinansaittu2*; (om pers.) ansiollinen, ansiokas*; han är därav v. hän sen hyvin ansaitsee; 2) adv. 
ansion mukaan, -gjord -rt hy vin tehty*; hyvätekoinen. -grundad -at hy vin perustettu2*; hyväperusteinen; 

(hållbar) pätevä, -gång menestys2; (lycka) onni; önska ngn v. toivottaa jklle menestystä, onnea; [-s|skål 
onnentoivotus-, onnenmalja2; -siönskningar pl. onnen- 
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toivotukset (-us2)], -gärning hyvätyö (gen. hyvän työn); åtnjuta v—ar av ngn nauttia, saada osakseen hyvyyttä 
jklta; bevisa ngn en v. tehdä hyvätyö jklle. -görande a. p. (o m pers.) hy väntekeväi-nen; (hjälpsam) avulias; (om 
sak) hyvä, hyvää tekevä; (hälsosam) terveellinen; (fördelaktig) edullinen, (nyttig) hyödyllinen; detta läkemedel 
är mycket v. tämä lääke on hyvin hyvää, terveellistä; ett v. inflytande edullinen, terveellinen vaikutus; för v. 
ändamål hyvää tarkoitusta varten; hyväntekeväisyys-, hyvän teko tarkoitukseen, -görare -n = o. -görarinna -an -or 
hyväntekijä2. -görenhet -en hyväntekeväisyys3; s|basar [-hyväntekeväisyys-myyjäiset (-inen); -s|inrättning 
hyväntekeväisyys-laitos2; -s'sällskap [-hyväntekeväisyys-seura2].-j {+hyvänteke- väisyys-seura2].+} 

välj ja III* valita3 (till ngt jksk); v. inom sig valita keskuudestaan; många att v. på monta valittavaa, -vissa, -are - 



n = valitsija3. 

väl|klang sulosointu*; heleys3. -klingande a. p. sulosointuinen. -klädd -tt hyvissä vaatteissa oleva; hyvin, siististi 
puettu2*; hyvä-, siistipukuinen. -ko mm a -an -or tervehdysmalja2. -kommen -met -na tervetullut; (behaglig) 
mieleinen, (gynnsam) suotuisa; (lämplig) sopiva; en v. gäst tervetullut, mieleinen vieras; v. min vän terve 
tultua(si), tuloa, tulemastasi, ystävänil hälsa ngn v. lausua, pyytää jkta tervetulleeksi; en v. anledning tervetullut, 
sopiva syy. -komna I tervehtiä*; lausua tervetulleeksi, -komst -en tervetulo; (i sms.) tervetuliais-; 

bägare tervetuliais-malja2; -fest [-(tervetuliaisjuhla; -glas tervetuliais-lasi3, -malja2; -gåva tuliaiset (-inen); -tai 
tervehdys-, tervetuliaispuhe), -känd -nt hyväksi tunnettu2*. 

väli -en -ar hitsaus2, keitto*; taga v. hitsaan tiia*; mennä hitsiin, -a III I) v. a. hitsata, keittää*, uuttaa*; 2) v. n. 
(sjuda) kuohua, (fram-) pulputa*, kum-muta*. 

vällevnad -en hyvät (-ä) päivät (-ä); (-lust) hekumallinen elämä; hekumoiminen; hänge sig åt v. alkaa elää hyviä 
päiviä, hekuma.1 lista elämää; antautua hekumoimiseen. 

välling -en -ar velli3, -sjgryta vellipata2*. -s|klocka vellikello. 

väl|ljud soin tu vaisuus3, soinnukkuus3; sulosävel, -ljudande a. p. sointuva, soinnukas*.väl 
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väll|järn hitsi-, keittorauta2*. -ning -en hitsaus2, keitäntä2*. väl|lottad -at hy vä varaincn, (-mående) 
hyvinvoipa*. -lovlig hyväarvoinen. v ali| rand hitsiliitos2, -sauma2, -sand hit-si-, keittohiekka2*. -stål hitsi-, 
keitto-teräs2. -ugn hitsi-, keittouuni8. väl|lukt hyvä haju, tuoksu, -luktande a. p, hyvänhajuinen, -tuoksuinen; 
hyvälle tuoksuva, -lust (tillfredsställelse) mielihyvä; (njutning) nautinto2*; (sinnlig njutning) hek(k)uma; det är 
för honom, en v. att se hänellä on nautintona katsella; hän oikein mielihyvällä katselee; leva i v. elää hekumassa; 
(-ig -t hekumallinen; «ijag -en -ar hekumoitsija3, he-kumassäel&jä*). 

väll värme -n hitsi-, keittokuumuus3 väljlyckad -at (hyvin) onnistunut. -lärd hyvinoppinut. -läsning kaunoluku*, 
-makt (välmåga) hyvinvointi3*; (välstånd) vauraus8; (goda förmögenhetsvillkor) varallisuus5; hyvä toimeentulo; 
l-s|dagar pl. vaurauden-, onnenpäivät (-ä); under sina v. vauraana, paraimmil-laan ollessaan; onnensa päivinä; - 
s|tid vaurauden-, onnenaika2*; [-mahtavuu-denaika2*].-] {+mahtavuu- denaika2*].+ } -menande a. p. hyväätar- 
koittava; hyvänsuopa*; (vänlig) ystävällinen. -mening hyvä tarkoitus2, aie*; (-vilja) hyväntahtoisuus3, - 
suopuus3; (vänlighet) ystävällisyys8; i bästa v. parhaassa tarkoituksessa, mielessä, ai-keessa; kaikessa 
ystävällisyydessä, -ment -*re hyväntahtoinen, -aikeinen, -suopa*; hyväätarkoittava; (vänlig) ystävällinen, - 
mäende a. p. hyvinvoipa*; (frisk) terve, -måga -n hyvinvointi3*; (välstånd) vauraus8; hyvä toimeentulo; 
varallisuus8; tilltaga i v. vaurastua vaurastumistaan. -odlad -at hyvin viljelty2*, -ordnad -at hyvin järjestetty2*, 
hyväkuntoinen. -pläga kestitä3 (hyvin); pitää* hyvänä, -plägning kestitys2; hyvänä-pito*. -rustad -at 
hyvinvarustettu2*. -signa siunata (ngn jkta, jku); han är v—d med barn hänelle on siunautunut lapsia; v. sig 
siunata itsensä; (av häpnad) siunailla, siunustella; v—d siunattu, (utmärkt god) mainio2; (härlig) ihana4; det var 
en v A —d sak se oli siunattu, mainio, ihana asia; ett v—t land siunattu, (lyckligt) onnellinen, (fruktbart) 
hedelmällinen maa; den v—de människan (iron.) tuo, sen siunattu ihminen; du med dina v—de historier sinä sen 
siu-nattuine juttuinesi. -signat adv. siunatusti; (vid adj.) siunatun, -signelse -n -r siunaus2; hans namn lever i v. 
hänen 

nimensä pysyy siunattuna, siunatussa muistossa; de ha Guds v. av barn heille on Jumala siunannut lapsia; v—n 
(bönen) Herransiunaus; (-bringande a. p. siunausta tuottava; -rik runsassiunauk-sellinen; runsaasti siunattu2*; 
siunauksesta rikas*, runsas), -sinnad -at hyvä-mielinen; hyvänsuopa*, -tahtoinen, suo-peamielinen. -sittande a. p. 
hyvinkevel-tyvä; (bekväm) mukava. 

välsk -t italialainen; v—t band nahkaselkäiset (-inen) kannet; v—a bönor härkä-, silvepavut. 



väl|skapad -at sorea-, siro vaitaloinen, -kasvuinen; hyvänmuotoinen. -skriven -et -na hyvinkirjoitettu2*. - 
skrivning kaunokirjoitus2; (-s|övning kaunokhjoitus-harjoitus2). -skött a. p. hyvinhoidettu2*; hyvässä kunnossa 
pidetty2*, -smakande a. p. o. -smaklig hyvänmakuinen. -sorterad -at hyvinlajiteltu*. -stånd vauraus8; hyvä 
toimeentulo; varallisuus8; varakkaisuus3; komma till v. vaurastua; päästä vaurastumaan; saada hyvä 
toimeentulo; leva i v\ elää vau-raasti, hyvissä varoissa, oloissa, -sydd -tt hyVinommeltu2*. 

vält -en -ar jyrä. -al. I jyrätä, jyrästää; ajaa2 jyrällä. 

välta 2.11) v. n. (stjälpa) kellahtaa*, kaatua* (kumoon); 2) v. a. kaataa3* (kumoon). 

väl | tal are kaunopuhuja4. -talig -t kaunopuheinen; (fig.) mieltäilmaiseva; (livfull) elävä; ett v—t föredrag 
kaunopuheinen esitelmä; en v. tystnad mieltä-ilmaiseva, hyvin ymmärrettävä hiljaisuus; v—a ögon elävät, 
ilmeikkäät silmät; v—a åtbörder (tydliga) selvät viittaukset. -tålighet -en kaunopuheisuus3; (-s| konst 
kaunopuheistaito*; -sjprov kaunopuheisnäyte*, -koe*), -tåligt adv. kaunopuheisesti. 

vältning 1. -en -ar (av välta 1) jyrääminen, jyränajo. 

vältning 2. -en -ar (av välta 2.) kellah-dus2, kumoonmeno; (akt.) kaato*. 

vältra I vierittää*; (fig.) syytää*; v. en börda av sig vierittää taakka niskoiltaan; v. skulden på en annan syytää, 
työntää* toisen syyksi; v. sig vieritellä* (itseään), viereksiä; (tumia) piehtaroida; (söla sig) ryvetä*; v. sig i smuts 
ryvetä liassa. 

väl| tänkande a. p. hyvinajatteleva; (-sinnad) hyväntahtoinen, hyväsydäminen, -uppfostrad -at hyvinkasvatettu2*. 

välva III 1) v. a. holvata, holvittaa*; (rulla) pyörittää*; (vältra) vierittää*; (vända) kääntää*; (stjälpa) 
kaataa3*;väi 
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v. ett tak holvata katto; v. ögonen pyörittää silmiä(än). mulkoilla silmillään; v. ngt över ända kaataa jk kumoon; 
v. planer (fig.) hautoa* tuumia; v. skulden på en annan (fig.) ajaa2, syytää* syy toisen niskoille; v. om, se 
omvälva; välvd holvattu, (buktig) kaareva; med välvt tak hoivikattoinen; himlens välvda blå taivaan sinikupu*, - 
laki*; 2) v. n. vyöryä, vieriä; (omkull) kaatua*; vågorna v. mot stranden aallot vyöryvät rantaa vasten; lyckan v 
—er om onni vaihtelee: det v—er i magen vatsaa vääntelee, vääntää; B): v. sig kaareutua*, väl| vilja 
hyväntahtoisuus3, -suopeus?; suopuus3, suosio2; (vänlighet) ystävällisyys3; hysa v. mot ngn olla 
hyväntahtoinen, suopea, suosiollinen jkta kohtaan; osoittaa suosiota jkta kohtaan, -villig hyväntahtoinen, - 
suopa*, suopea4; suosiollinen; (vänlig) ystävällinen; (-t adv. hyväntahtoisesti, suopeasti, suosiollisesti; 
ystävällisesti; upptaga v. ottaa suopeasti, mielihyvällä vastaan; vara v. stämd olla suopeamielinen, suopea4; (för 
ngt) osoittaa suopeutta (jllek). -vis hyvinymmärtäväinen; (iron.) rikkivii-sas. - vitsordad -at hyväksi arvosteltu*, 
välvning -en-ar holvaus2, holvitus2; (ögonens) mulkoilu2; (vältring) vieritys2; (vändning) kääntö*; (stjälpning) 
kaato*; (om-) (fig.) mullistus2; (valv) holvi3; kupu*; (kroppsdelars) kuperuus3, väl| vårdad -at hyvinhoidettu2*, 
-växt a. p. siro-, soreakasvuinen, -vaitaloinen, -vaitinen. -önskan onnentoivotus2, vämj|as III tympäistyä; 
tympäistä4; {väcka avsky) iljettää*, inhoittaa*; jag v—es vid maten ruoka tympäisee minua; han v—es vid 
tanken däipå sen ajatteleminen, sitä ajatellessaan häntä tympäisee; jag vämjjjdes att se detta minua tympäisi, 
iljetti, inhotti tämän nähdessäni, -elig -t -are tympäisevä, tympeä3; (-het -en tympäiseväisyys3; iljettävyys3; 
inhoittavuus3, inhakkuus3). -else -n tympeys3; inho: inhoitus2; den sjuke känner v. för mat ruoka tympäisee 
potilasta; med v. inholla, inhoten; hans skryt är oss en v. hänen kerskailemisensa on meille inhoituksena, 
inhoittaa meitä, vän t. -t -are viehkeä3; (ljuv) suloinen; 

(täck) kaunoinen; (fager) sievä, vän 2. -nen -ner ystävä; (som hyser intresse för) harrastaja4; de äro goda vänner 
he ovat hyvät ystävät, ystävykset (-ys2); vänner emellan ystävien, ystävysten kesken; en v. av sanningen to- 
tuudenystävä, -harrastaja. 



vänd|a III 1) v. a. kääntää*; käännellä*; v. ngn ryggen kääntää selkä (nsä) jklle; v. ngt i skämt kääntää jk 
leikiksi; p. sorg i glädje kääntää, muuttaa* suru iloksi; v. ngt i penningar muuttaa* jk rahaksi; 2) v. n. kääntyä*; 
v. upp och ned på ngt kääntää jk ylösalaisin, nurin; v. om kääntyä takaisin; åka och v. (fig.) käännellä* ja 
väännellä; 3) v. sig kääntyä*, (vrida sig) pyöriä; (trygga sig) turvautua*; v. sig i sängen kääntyä, käännellä* 
itseään sängyssä; jorden v—er sig kring sin axel maa. pyörii akselinsa ympäri; fönstren v. sig mot söder (ligga) 
ikkunat ovat, antavat etelään päin; v. sig emot ngn (resa sig) nousta4, asettua* jkta vastaan; v. sig ifrån ngn 
kääntyä pois jksta; (övergiva) luopua* jksta; hylätä* jku; vi få se, huru saken v—er sig saamme nähdä, minne 
asia kääntyy, kallistuu; v. sig med mycket penningar (röra) liikkua* suurilla rahoilla. -bar -t kääntyvä, vänderot - 
en (bot.) virmajuuri2. vänd|kors kääntöristi3. -krets kääntöpiiri3. -ning -en -ar (aktivt) kääntö*; (passivt) 
käännös2; käänne*; hel v. höger om täyskäännös oikeaan! vara långsam i v—arna olla hidas käänteissähän), 

(sina rörelser) liikkeissä (än); det kan hända i en hastig v. (fig.) se voi piankin tapahtua; en v. har inträtt käänne, 
(förändring) muutos2 on tapahtunut; frågan fick en annan v. asia kääntyi toisaanne (päin), toiselle tolalle; saken 
tog en sådan v. asia kääntyi, muuttui niinpäin; (tyddes så) asia sai sellaisen selityksen; latinets egendomliga v— 
ar latinan omituiset käänteet, (uttryckssätt) lauseta-vat; det är just nu i v—en se on nyt juuri käänteessä, 
käännekohdassa, -plog kääntöaura2. -punkt käännekohta*, käänne*. - sk ena kään t ökisko. -skiva (järnv.) kään- 
tölava2; (å plog) luoti»3*, siipi*, -språng (gymn.) kääntöhyppäys2. vän|fast luja, uskollinen, luotettava 
ystävyydessä (än); ystäväkäs*; (-het -en luja, uskollinen, luotettava ystävyys3), -gåva ystävän-, ystävälahja2. - 
inna -an -or (nais)ystävä. 

vänja III* 1) totuttaa*, totutella* (ngn vid ngt jku, jkta jhk); v. av, se avvänja; v. ngn av med ngt totuttaa jkta 
luopumaan jstk; vieroittaa* jku jstk; v. folk till sig totuttaa ihmisiä käymään luonaan; v. ifrån sig vieroittaa* 
luotaan; 2) v. sig totutella* itseään; (bliva van) tottua*, oppia*: v. sig vid lättja tottua, oppia laiskuuteen, 
laiskaksi; v. sig avvän 
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med ngt totuttaa* itsensä pois jstk, (att undvara) olemaan ilman jtk; vieroitt.ua*, vieraantua* jstk. 

vän I krets ystäväpiiri3, -kär "ystäväkäs*. -köp ystävän-, ystävyydenkauppa2*. -lig -t -are ystävällinen; (mild) 
lempeä3; v—a makter (välvilliga) suopeat vallat; (-en adv. ystävällisesti; -het -en ystävällisyys3; i ali v. kaikessa 
ystävyydessä; kaikella ystävällisyydellä; -t adv. ystävällisesti; v. stämd ystävällismielinen, suopea4), -skap -en 
ystävyys3; hysa v. jör ngn pitää* jkta ystävänä(än), olla mieltynyt jkh; fatta v. för ngn mieltyä* jkh; knyta v. med 
ngn ruveta jkn ystäväksi; av v. ystävyyden tähden; visa mig den v—en, att tee minulle se ystä-vyydentyö. että; (- 
lig -t -are ystävällinen; ystävyydessä oleva; en v. stat ystävyydessä oleva val tio; ystävä valtio; -ligen adv. 
ystävyydellä; ystävällisesti; -s|band ystävyydenside*; -sjbetygelseys-tävyydenosoitus2, -osoite*; -s|full 
ystävällinen; -s| fullt adv. ystävyydellä, ystävällisesti; -s| förbindelse o. -s|förbund ystävyydenliitto*; -s| känsla 
ystävyyden tunne*; -sfprov ystävyvdenosoitus2, -osoite*; -s|tjänst ystävän-, ystävyy-dentyö). 

vänster -stra vasen&, vasempiö*; åt, till v. vasemmalle; på v. hand Vasemmalla (puolen, kädellä); v. om 
vasemmalle! vasempaan! v—n vasemmisto, -gängad -at vasenkierteinen. -handske vasemman käden hansikas*, - 
hänt vasenkätinen. -man vasemmiston mies; vasemmistolainen. -parti vasemmistopuolue, -regering 
vasemmistohallitus2, -sinnad -at vasemmisto-mielinen, -sko vasemman jalan kenkä*, -socialist vasemmisto- 
sosialisti3. -tidning vasemmistolehti*. -vriden -et -na sokeasti vasemmistoon liittynyt; (fig.) huima, hupsu. 

vän|säll moniystävinen, ystävikäs*; (-het -en ystävikkyys3). -sämja ystäväin sopu*; ystävyyssopu*. 

vänt|a 1 odottaa*; vartoa*, vaiTota* (på ngn jkta); stå och v. seisoa odottamassa; vem hade v—t det kuka sitä olisi 
odottanut, (trott) uskonut? v. med. middagen antaa puolisen odottaa, viivähtää*; v. att få taga odottaa, (hoppas) 
toivoa saavansa ottaa; låta v. odotuttaa*; låta v. på sig odotuttaa* itseänsä; (komma sent) tulla myöhään; v. straff 
odottaa, (frukta for) pelätä* rangaistusta; han är att v. hem i morgon häntä saapi odottaa, odotetaan huomenna 
kotiin; såsom det var att v. niinkuin odotettavissa oli; 







v. ngns återkomst odottaa jkta palaavaksi; v—d odotettu; (som är i antågande) tulossa oleva, -an: en v.' odotus2; 
efter tre dagars v. kolme päivää odotettuaan); i v. på bättre tider parempia aikoja odotellessa (an); hålla ngn i v. 
pidellä jkta odottamassa; odotuttaa* jkta. -e|tid odot.usa.ika2*. 

vän|tjänst -en -er ystävyyden-, ystävän-teko*. 

vänt I ning -en -ar odotus2, -penningar odo- 

tusrahat (-a2), -rum odotushuone, -sal odotussali3. 

väpn|a 1) varustaa aseilla; asestaa; 2): v. sig varustautua* aseilla; asestaa itsensä; (gripa till vapen) tarttua*, 
käydä aseeseen, aseihin; v. sig för friheten varustautua aseilla vapautta puolustamaan; v. sig mot en fara 
varustautua vaaraa torjumaan; v—d aseilla varustettu; aseellinen; alla voro v—de kaikki olivat aseissa; med v—d 
hand ase kädessä; med v—d styrka aseellisella voimalla; asevoimalla, -are -n asemies; (sven) asepoika*. 

väppling -en -ar apilas, apila3. 

värd 1. -en -ar isäntä*. 

vard 2. -rt (jnk) arvoinen; (förtjänt av) ansainnut; (aktningsvärd) arvoisa; det är penningar v—rt se on rahan 
arvoista; se maksaa rahaa; det är icke mera v—rt se ei ole enemmän arvoinen; c. en bättre sak 
paremmanarvoinen; det är icke mödan v—rt se ei maksa, kannata vaivaa; det är v—rt att se (förtjänar) sitä 
kannattaa katsoa; det är väl v—rt att tänka på feitä hyvinkin kannattaa ajatella; det är ej v—rt att vänta på honom 
ei häntä kannata odottaa; det är ej v—rt att gå dit ei sinne ole menemistä; ei sinne kannata, pidä mennä: det är ej 
v—rt att tala så högt (man bör ej) ei pidä niin ääneen puhua; det är intet v—rt med honom ei hänestä ole, ei hän 
kelpaa mihinkään; arbetaren är sin lön v. työmies on palkkansa ansainnut; en man v. en bättre lott paremman 
kohtalon ansainnut mies; den ena är den andra v. he ovat toistensa arvoiset; han är v. att aktas hän ansaitsee 
kunnioitusta: min v—e vän arvoisa, arvon ystäväni; den v—e talaren arvoisa puhuja; mina v—aste åhörare 
arvoisat kuulijani! 

väfde -t -n ar vo; (pris) hinta2*; betala ngt till dess fulla v. maksaa jstk sen täysi ar vo, hinta; det faller, stiger v. 
sen arvo alenee, kohoaa; det har mycket v. sillä on suuri arvo; se on suuri-, kallisarvoista; det har intet v. sillä ei 
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mitään arvoa; se ei ole minkään arvoinen; han är en nian, av v. (förtjänstfull) hän on ansiollinen, ansiokas mies; 
sätta stort v. på ngt antaa jllek suuri arvo; pitää jtk suuressa arvossa; av ringa v. vähäarvoinen; jag lämnar det i 
sitt v. minä jätän sen omaan arvoonsa; en faktor av v. (viktig) tärkeä tekijä; prov utan v. arvoton4* tavaranäyte; 
en man utan v. mitätön4* mies. -ask (post.) arvo ras i a3. -brev arvokirje. -full arvokas*, kallisarvoinen, - 
förhållande arvosuhde*. - försändelse arvolähetys2, -handling arvo (asia)kirja2.-karta arvokartta2*. -lös 
arvoton4*; tyhjän arvoinen, (obetydlig ) mitätön4*; ( het -en arvottomuus3; mitättömyys3). -minskning ar- 
vonaleneminen. -mätare arvon määrääjä3, -mitta2*, -papper arvopaperi4. 

värdjera I arvioida; (bedöma) arvostella; (akta; sätta värde pä) pitää* arvossa; (tycka om) pitää* (paljon) (jstk); 
jag v—r det till 100 mark minä arvioin sen sadaksi markaksi; egendomen v—s högt omaisuus arvioidaan 
kalliiksi; jag v—r honom högt minä pidän häntä suuressa arvossa, pidän hänestä hyvin paljon; min v—de vän 
arvon ystäväni! sanningskärlek kan ej nog v—s totuudenharras-tusta ei voi pitää kyllin suuressa arvossa. -ering - 
en -ar arvioiminen A arvio2; arvionpito*; vid v—en arvioitacssa; arviota pidettäessä; arvionpidossa; (-s|ed 
arv io val a2; -s| föiTättning arvioimistoi-mitus2; -s|instrument arviokirja2; -sjman arviomies; -s|pris arvaus-, arvio-, 
ar-vioimishinta2*; -sjsumma arvaus-, ar-viosumma). 

värdes ofullst. v. se värdigas. 

värdeisak arvoesine, -kalu. -stegring arvonnousu, -sätta arvioida; (bedöma) arvostella, -sättning arvioiminen, 
arviointi3*. -tecken arvomerkki3*. 


värdfolk -et isäntäväki*. 




Värdi 1) (e)n -er (värderare) arvostelija3, arvonmäärääjä3; 2) -et (värderingspris) arvioimishinta2*. 

värdig -t -are (förtjänt av) ansaitseva, ansainnut; (kyrkl.) kelvollinen, mahdollinen; (förtjänt av aktning) 
arvokas*, arvoisa; arvollinen; ar von (gen.); (tillständig) sovelias; arvonmukainen; (anständig) säädyllinen; jag 
skall göra mig v. din godhet ipinä olen pyrkivä ansaitsemaan sinun hyvyyttäsi, pyrkivä mahdolliseksi sinun 
hyvyyttäsi osakseni saamaan; det är ej honom v—t se ei ole hänen arvonsa mukaista; hänen ei kelpaa, sovi niin 
tehdä; iakttaga ett v—t upp¬ 
förande käyttäytyä arvokkaasti, säädyllisesti; c— e bror jarvoisa, arvon veli; på ett v—t sätt (kyllin) arvokkaalla, 
arvonmukaisella tavalla; en bild v. ngn jkn arvoinen kuva. -as 1 suvaita3; katsoa arvon (sa) mukaiseksi; v—s 
svara mig suvaitse, suvaitkaa vastata minullel tehkää hyvin ja vastatkaa minulle, -het -en -er arvokkuus3, (rang) 
ar vo; jag anser det under m in v. pidän sen arvoani alentavana: en katso sitä arvoni mukaiseksi, arvolleni 
sopivaksi; v—en av doktor tohtorinarvo; stiga till v—er kohota arvoasemiin, -t adv. arvokkaasti; kelvollisesti; 
arvonmukaisesti; uppföra sig v. käyttäytyä arvokkaasti; v. begå nattvarden nauttia pyhää ehtoollista kelvollisesti; 
c. sitt stånd säätynsä arvon mukaisesti. 

värdinnja -an -or emäntä*, -e|plats emän-nänpaikka2*. -ejplikter pl. emännänvel-vollisuudet ’-uus3), -ejskap -et 
emän-nyys3. 

värds]folk-et isäntäväki*, -hus ravintola*; ( idkarc ravintoloitsija3; -liv ravintolaelämä; -piga 
ravintolanpalvelija3; -rörelse ravintolaliike*; -värd ravin to lan -isäntä*). 

värdskap -et isännyys3, välja 1. -an -or miekka2*; draga v—n sivaltaa, paljastaa miekka(nsa); utmana ngn på v. 
vaatia jkta mie kk a sill e. värja 2. Ill puolustaa, suojella; (av-) torjua; v. sig för ngt puolustaa, suojella itseään jstk: 
torjua jk; v. sig med ed puhdistaa itsensä valalla; jag kan ej v. mig för den uppfattningen en voi torjua (luotani) 
sitä käsitystä, värjemåls ed -en -er puhdistusvala2. värj I fäktning miekkailu2, -fäste miekankahva2. -föring -en 
miekankäyttö*, -pi-tely2. -gehäng miekankannike*, -olus2. -klinga miekansäilä, -terä. -knapp mie-kanponsi2*. 
värj o: i, under ngns v. (försvar) jkn suojissa, turvissa, (försvar) huostassa, hallussa . 

värj |slida miekantuppi*. -spets miekan-kärki*. -styng miekanpisto. -stöt miekan isku. 

värk -en -ar kipu*; särky*, kivistys2; pakotus2; (gyn.) poltto*; polte*; jag har v. i magen vatsaani kivistää; 
minulla on kipuja vatsassa, -a 112 kivistää, särkeä*, pakottaa*; mitt huvud v—er päätäni särkee, kivistää, 
pakottaa, -bruten -et -na se giktbruten. -stillande a. p. kipua-, särkyähelpottava, -lievittävä, värld -en -ar 
maailma2; i alla v—ens tidervär K 

kaikkina maailman aikoina; aldrig i v—en ei milloinkaan maailmassa; ei sinä ilmoisna ikänä, ei kuuna päivänä; 
jör intet i v—en (för ingen del) ei millään muotoa, ei mitenkään; för allt i v—en (framför allt) kaikin mokomin; 
vad i ali v—en gör du där mitä ihmettä sinä siellä teet? hur i ali v—en kuinka, miten ihmeellä? varför i ali v—en 
minkä kumman tähden? när i ali v—en milloin kummissa? det är inte hela v—en ei se mikään koko maailman 
asia ole; den fina v—en hieno maailma; den lärda v—en oppinut maailma, yleisö; han är en man av v. (fig.) 
hänellä on elämäntaitoa; hän osaa liikkua maailmassa; förr i v—en ennen maailmassa; gå ur v—en erota 
maailmasta; kuolla pois; gå ali v—ens väg mennä sitä tietään, ikuteilleen; ett v—ens barn maailman lapsi. 

Tärlds|alltet best. f. maailman kaikkeus3, -kaikkisuus3; koko (ob.) maailma2, -ande maailmanhenki*, -järki*, - 
barn maail-manlapsi2. -bekant maankuulu, maail-manmainio2. -berömd -mt maailman-mainio2, maankuulu, - 
beskrivning maail-manoppi3*, -tieto*, -bild maailmankuva. -borgare maailmalainen, maailman-asukas*. -buller 
maailmanpauhina3, -touhu, -byggnad maailmanrakenne*. -dam hienon maailman nainen; maailman tapoihin 
tottunut, perehtynyt nainen, -del maanosa, -erfaren maailmaako kenut. -erfarenhet maailmanko-kemus2. - 
exposition maailmannäyttely2, -famnande koko maailmaa käsittävä; - fred maailmanrauha2. - förakt maailman- 
halveksiminen. -försakelse maailman-, maallisenkieltämys2. -gåta maailmanarvoitus2. -handel 
maailmankauppa A *, -hav valtameri2, -historia maailmanhistoria3. -historisk maailmanhistoriallinen. -händelse 
maailmantapaus2; maailmanhistoriallinen tapaus2, -härskare maailmanhallitsija3. -kaita maailmankaitta2*. -klok 
maailman viisas, -klokhet maailmanviisaus3. -krig maailmansota*. -kropp maailmankappale. -kunnig se 




världsbekant, -kännedom maail-mantuntemus2; han har ingen v. hän ei ollenkaan tunne maailmaa, -larm 
maailmanpauhina3. -lig -t -are maallinen, maailman (gen.); (som älskar världen) maallis-, maailmanmielinen; v. 
vishet maallinen, maailman viisaus; v—t stånd (lekmanna-) maallikkosääty; ett v—t sinne maallinen mieli; 
maailmanmieli-syvs3; ( het -en maallisuus3; -t adv. 

) vär 

maallisesti; v. sinnad maailman-, maallismielinen; leva v. elää maallisesti; elää maailman tapaan, mukaan), - 
litteratur maailmankirjallisuus3, -liv maailman-elämä; maallinen elämä, -man hienon maailman mies; 
maailmanmies, -mark-nad maailmanmarkkinat (-a3). - människa maailmanihminen. -mästare maail - 
manmestari4. -omsegling maailmanympäiipuijehdus2. -omstörtande a. p. maail-maamullistava. -ordning 
maailmanjärjestys2. -postförening ylfyleinen posti-yhdistys2. -rekord maailmanennätys2, -rekordi4. -religion 
maailman-, (universal-) yleisuskonto2*. -revolution maailmanvallankumous2, -rike maailmanvalta2*. rykte 
maailmanmaine, -rymd maailmanavaruus3. -sammanhang maailmanyhteys3. -sinne maallinen mieli3; 
maallismieli2. -själ maailmanhenki*. -skapelse maailmanluomi-nen. -smärta maailmantuska, -språk maailn n-, 
yleiskieli2, -stad maailman-kaupunki4*. -system maailmanrakenne*, -jäijestö2, -teater maailmannäyttämö2. -trä! 
maailmanorja. -uppfattning maailmankäsitys2, -katsomus2, -utställning maailmannäyttely2, -vana ma.ailma.n- 
tottumus2, (-erfarenhet) -kokemus2; (sällskaps-) seurustelutaito*. -vimmel maailmanhyörinä2, -touhu. -välde 
maailmanvalta2*. -ålder maaiimanaika-kausi2*, maailmankausi2*. -åsikt o. -å-skådning maailmankatsomus2, - 
käsitys2, värm ja 1. -n lämpö*: (iver) into*, -a 2. Ill lämmittää*; v. sig lämmitellä* (itseänsä); v—s lämmitä*, 
lämmetä2*; v—nde lämmittävä, -e -n (-t) lämpö*; (varm luft) lämmin4*, lämpimä; specifikt v. ominaislämpö; 
masa sig i v—n loi-koa lämpimässä; apparat [-lämmityslaite*, -koje; -bildning lämmön muodostuminen; -effekt 
lämpövoima; -enhet läm-pöyksikkö2*; -förbrukning lämmönkulu-tus2, -menekki3*; -förhållanden pl. lära- 
pösuhteet (-suhde), -olot (-olo); -förlust lämmönhukka*; -grad lämpöaste; (grad av värme) lämpömäärä; - 
förnimmelse lämpöaistimus2; -källa lämpölähde*, -pesä; -ledande a. p. lämpöäjohtava; -ledare lämmönjohtaja4; - 
ledning (fys.) lämmönjohto*; (tekn.) lämpöjohto*; -lära lämpöoppi3*; -mätare lämpömittari4; -omsättning 
l$mmönmuutqs2, -vaihto*; -platta lämpölaatta2*. -reglering lämmöntasoitus2; -skåp lämpökaappi3*; -stråle 
lämpösäde*; -utstrålning lämmönsäteily2; -utveckling lämmön muodostus2; -våg lämpöaalto*}.1031 

värmländ|ing -en -ar vermlantilainen, -sk -t vermlantilainen, vermlantilais-. 

-ska -an -or vermlantilaisnainen; (mun* arten) vermlanninmurre*. värmning -en lämmitys2, värn - et = turva, 
suoja, -a I turvata, suojata, suojella (för ngt iltk); puolustaa. värn(e)plikt -en asevelvollisuus3, -ig - 
tasevel vol linen. -s| fråga asevelvollisuus-kysymys2, -asia3, -s|institution asevel-vollisuuslaitos2. -s|lag 
asevelvollisuuslaki3*, -s| tid asevelvollisuus-aika2*. -s|-tunga a sevel vol 1 i suusr a si tus2. -s| uppbåd asevelvollisuus- 
kutsunta3*. -si utskott ase velvollisuus-valiokunta*. -s| ålder &sevelvollisuus-ikä*. 

värnlös -t turvaton4*; (fader- och moderlös) orpo*; bliva v. jäädä orvoksi, -het -en turvattomuus3; orpous3, 
väip|a 112 inunia; låta v. munittaa*, -höna muniva kana2, -ning -en -ar muniminen, muninta3*; {-s|förmåga 
munimiskyky*). värre 1) a. ob. pahempi®*; dess v. sitäpahempi; 2) adv. pahemmin; jfr ond. värst 1. 1) a. superi, 
pallin?; tyda till det v—a kääntää pahimpaan päin; jfr ond; 2) adv. pahimmin, värst 2. -en = virsta2, värv -et — 
toimi2; (arbete) työ; (syssla) askare. 

vänja 1 värvätä, pestata; låta v. sig ottaa* pesti; pestautua*; v—de trupper palkkasotajoukot; v. kunder (fig.) 
hankkia*, haalia, keräillä ostajia; v. röster keräillä ääniä; v. för ett parti haalia, keräillä väkeä puolueeseen, -are - 
n — värvääjä3, pestaaja4; (fig.) keräilijä2, -ning -en värväys2, pestaus A ; taga v. ottaa A sotamiehen) pesti; o. av 
röster (fig.) äänien kerääminen; s|pcnningar pl. [-värväys-, pestiraha2; (sotamiehen) pesti3], väsja 112 sähistä4; 
kähistä4; v. fram orden Häntää, lausua sanat sähisten, kähisten: e. titi sähähtää*, väsen: ett v. o. väsende -det -den 
1) olento2*: (fil.) olemus2; (sätt, skick) käy tös2, esiintyminen; (buller, oväsen) melu, häly. hälinä2; det högsta 
väsendet korkein olento; ett föremåls väsen esineen olemus: göra v. av ngt nostaa, pitää me lua, hälyä jstk; de 
förde ett fasligt väsen he pitivät hirveätä melua; mycket väsen för ingenting paljon melua, hälyä, hälinää 
turhasta; 2) (det hela av en institution) toimi2, -sjenhet olennonyhteys3 väsentlig -t -are olennainen; oleellinen; 





(egentlig) varsinaincn; (huvudsaklig) pääasiallinen; (viktig) tärkcäS; (betydlig) melkoinen; en v. egenskap 
olennainen, 

oleellinen ominaisuus; en v. skillnad tärkeä, melkoinen eroitiis; i v. grad melkoisessa määrin; det v—a för mig är 
minulle on pääasiana, tärkeätä, tärkeintä; i allt v—t kaikissa tärkcissä kohdissa, kaikissa pääkohdissa, -en adv. 
olennaisesti, oleellisesti; varsinaisesti; (huvudsakligen) pääasiallisesti; (i hög gra) suuresti, melkoisesti, varsin; 
peräti; tuntuvasti; de äro v. olika ne ovat olennaisesti, suuresti, varsin, peräti erilaiset, het -en olennaisuus3, 
oleellisuus3; varsinaisuus3; pääasiallteuus3; tärkcys3, -t adv. se väsentligen, väska -an -or laukku», salkku*, 
väsljud -et = suhuäänne*. väsnas I (bullra) telmiä, peuhata, reuhtoa*, tcutaroida; (sioja) meluta, räy* hätä, 
reuhata, rähistä4; elämöidä, väsning -en -ar sähinä2, kähinä2 väss|a 112 teroittaa*; (slipa med brynsten) hioa; v. 
en kvarnsten takoa* myllynki-veä. -ning -en teroitus2; hionta8*; taonta3*. 

väst 1. -en -ar (klädesplagg) liivi8, liivit (pl). 

väst 2. en v. (väderstreck) länsi2*; v. tili syd (sj.) etelänpuoleinen länsi, -an 1): en v. Iänsituuli2; 2) adv. lännestä 
(päin) lännen puolelta; (-fläkt lännenpuuska, -tuulahdus2; länsituuli2; -vind o. -väder länsituuli2), -er 1) -n 
länsi2*; åt v. länteen (päin); i v. lännessä (päin); lännen puolella; 2) adv. lännessä; lännen-puolella; (i västra 
delen) länsiosassa; v. ifrån, om ngt lännessä, länteen jstk; lännen puolella jstk; v. i Atlanten Atlantin länsiosassa; 
bottning -en -ar länsi-pohjalainen; -bottnisk -t [-länsipoh-jalainen; -havet best, f. Iänsimeri2; -landet best. f. 
länsimaat (-maa): -länding -en -ar länsimaalainen; -ländsk -t länsimainen, »länsimaiden (gen.); -söl län- 
nenaurinko2*; -ut adv. länteen(päin); -våg lännen aalto*], västficka -an -or liivintasku, väst |finné 
länsisuomalainen, -finsk länsisuomalainen; Länsi-Suomen (gen.), västfoder -dret = liivinsisuste, -vuori3, väst|got 
länsigootti3*. -gotisk länsigootilainen. -göte -en -ar länsigöötiläinen. -götisk -t länsigöötiläinen; [-a -an -or 
länsigöötiläis-nainen; (munarten) [-länsi-göötinmurre*].-] {+länsi- göötinmurre*].+ } -indisk-t länsi-intialainen. 

västknapp -en -ar liivinnappi8*. västlkust länsirannikko2*, -lig -t -are läntinen, länsi-, -makterna pl. best. f. 
länsivallat (-valta2*).väs 1£ 

Västmanland I ing -en -ar vestmanlanti-lainen. -sk -t vestmanlantilainen. -ska -an -or vestmanlantilais-nainen; 
(mun-arten) vestmanlannin-murre*. väst|nordväst läntinen länsipohja, -ra a. best /. läntinen, länsi-, -romersk 
länsi-roomalainen. -svensk länsiruotsalainen. -sydväst läntinen länsietelä3. -vart.adv. länteen (päin); länttä kohti, 
kohden, vätja 1. -n märkä*; märkyys3; (fukt) kosteus3; (regnig väderlek) sateinen, märkä* ilma2, -a 2.112 
kastaa3, kastella; (fukta) kostuttaa*, -e -t (kern.) vety*; (-förening vety-yhdistys2, -yhtymä; -halt 
vedynpitoisuus3; -sait vetysuola2; -svavla vetysulfidi3, -rikkiö2, rikkivety*; -syra vetyhappo*). -gas vety*, vety- 
höyry, -kaasu, -ning -en kasto, kastelu2, yätsk|a 1. -an -or neste, -a 2.1: v. sig o. v—s vetistellä; (varas) 
visvoitella*; v—nde (med.) vetistävä, -ejmängd nestemäärä. -c| pel are nestepatsas, -ig -t nesteinen; (våt) vetinen, 
märkä*; ett v—t sår (varigt) vis vainen haava, vätte -en -ar (fordtroll) menninkäinen, maahinen. 

väv -en -ar kangas*; (spindel- o. d.) seitti3*; (an.) kudos2, -a III kutoa* (kangasta). -are-n = (kankaan)kutoja4, 
kankuri4; (-fågel kutojalintu*). -born kan-gastukki3*. -eri -et -er kutominen, ku-tomataito*; (fabrik för vävning) 
kuto-matehdas*, kutomo2 -erska -an -or kutoja4, kankuri4, -kam pirta2*, -kammare ku tomakam aii4. -kula 
kangaspallo. -nad -en -er (vävande) kudonta3*; (vävt tyg) kangas*; (fig.) kutomus2; (an.) kudos2; (-s|industri 
kutomateollisuus3; -s|konst kutomataito*; -s|mönster kudontamal-li8; -s|saft kudosneste; -s|slöjd kutoma- 
teollisuus3). -ning -en kudonta3*, -ränning kankaanloimi(2). -skaft niisi2*, niidet (pl.) .-sked pirta2*, kaide*, - 
skola kutomakoulu. -skyttel sukkula4, syöstä-vä. -spjäle tiuhtavaipa2*. -spännare kan-kaanpingotin3*, pännäri4. 
-stol kangaspuut (-puu); (i väveri) kutomakone; (snörm.) kutomatuoli3, växa 112 (imperf. pl. vuxo sup. vuxit perf. 
part. vuxen) kasvaa2; (tilltaga) kiihtyä*; lisääntyä*; låta v. kasvattaa*; blåsten har växt till storm tuuli on 
kiihtynyt myrskyksi; ett v—nde missnöje yhä yltyvä tyytymättömyys; vattnet v—r i sjön vesi lisääntyy, (stiger) 
nousee järvessä; vuxen kasvanut, varttunut; (jämngod) (jkn) vertainen; (som har förmåga till) kykenevä, pystyvä; 
han är sin medtävlare vuxen hän on kilpailijansa 


1 väx 



vertainen; hän vetää vertoja kilpailijalleen; vara situationen vuxen käsittää* täydelleen asema(nsa), tehtävä(nsä); 
du är ej vuxen din uppgift sinä et kykene, pysty tehtävääsi; sinä et ole tehtäväsi tasalla; ärret har vuxit bort arpi on 
kasvanut umpeen; v. fast kasvaa kiinni; (fig.) juurtua*; de hava vuxit fast vid detta missbruk (fig.) tämä 
väärinkäytös on heihin juurtunut; det har jag växt ifrån siihen minä jo olen liian vanha; v. ifrån sig rumentua* 
vanhemmiten, kasvaessaan; v. in i ngt kasvaa kiinni jhk; (bliva införlivad med) tutustua, perehtyä* jhk; v. om 
ngn kasvaa sivu, ohi jksta; voittaa* jku kasvussa; v. tili kasvaa kauniimmaksi; pulskistua kasvaessaan, 
vanhemmiten; v. ut kasvaa täyteen mittaan (sa); en v—nde flicka kasvava (inen), keskenkasvuinen tyttö; väl 
växt, se välväxt; illa växt rumakasvui-nen; ruma vartaloltaan, växel -eln -lar (växling) vaihto*; (Ml.) vekseli4; 
(järnv.) vaihde*; (tekn.) (fog) sauma2, liitos2; draga v. på ngn (hdl.) asettaa vekseli jkn maksettavaksi; draga v. 
på ngt (fig.) luottaa* jhk. -ae-cept vekselitunnuste. -affär vekseliasia3. -ansvarighet vekselivastuu. -apparat 
vaihtokoje, -laite*, -avdrag vekselin-lyhennys2; (förskottsränta) vekselin en-nakkokorko*. -bank 
vekselipankki3*, -blankett vekselinkaava2, -emäs2, -bok vekselikirja2. -bord (telef.) vaihdepöy-tä*. -brev (jur.) 
vekselikirja2, vekseli4, -bruk (Ibr.) vuoroviljelys2. -diskont vekselin ennakkokorko*. -diskontering 
vekselidiskonttaus2, -myynti3*, -duplett kaksoisvekseli4. -feber (med.) vuoro-aikainen kuume, -fordran vekseli 
vaatimus2, -saatava, -fyr vuoroväriloisto. -förbindelse vekselisitoumus2. förfalskar e vekselin väärentäjä3, - 
förfalskning v ek s c 1 i n v ää re n n y s 2. -givare vekselin-antaja4, -asettaja4, -handel vekselin kauppa2*. -hjul 
vaihtoratas*, -pyörä, -innchavare vekselinhaltija3. -karl vaihdemies. -kassör vaihtaja-, vaihtokasöö-ri4. -konto 
vekseli tili3, -kontto*, -kontor (rahan)vaihto-konttori4. -kopia vekse-linjäljennös2, -kopia3, -kraft vekseli-voima. 
-kurs vekselikurssi; (vid växling) vaihtokurssi3, -köp vekselinosto, -kauppa2*; (byte) vaihtokauppa2*, -lag -en - 
ar vekselilaki3*, -liv vuoroelämä. -ljud (gr.) äänteenvaihto*; vaihtoään-ne*. -lokomotiv vaihtoveturi4, -mål 
vekseliasia3, -juttu*, -penningar pl. vaihtorahat (-a2), -portfölj vekselisalkku*. -pro-väx 
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test vekselinprotesti4, -ryttare vekseli huijari4, -veijari4, -keinottelija3, -rytteri vekselihuijaus2, -veijaus2, - 
keinottelu2, -rätt vekselioikeus3. -rörelse vuoro-liike*; (hdl.) vekseliliike*, -kauppa2* -sidig -t (gymn.) 
vuoroittainen. -skatt vekselivero. -slut (hdl.) vekselinkaup-pa2*. -spår vaihto-, vaihderaide*. -stadga 
vekselisääntö*, -asetus2, -station vaih-deasema. -steg vuoroaskel. -ström (fys.) vaihtovirta2*, -stämpel 
vekselileima2. -summa vekselinmäärä. -sång vuoro laulu, -tagare -n = vekselinottaja4, -os taja4, -saaja, -text 
vekselinteksti3. -tun ga (järnv.) vaihteenkieli2. -undervisning vuoro-opetus2. -utgivare o. -utställare 
vekselinasettaja4, -antaja4, - verkan vuorovaikutus2. -vinglare se växel ryttare, -vis adv. vuoroittain; vuorotellen, 
vai hetellen, vaihdellen. - vridning (moss.) vuorokierto*. 

växlja I 1) v. a. vaihtaa3*; v. brev vaihtaa kirjeitä; ( vara i brevväxling) olla kirje vaihdossa; v. sig till vaihtaa 
itselleen; 2) v. n. vaihtua*, vaihdella*; ris teillä; v. om, se omväxla: en v—nde lycka vaihtuva, vaihteleva onni. - 
are -n = (hdl.) rahanvaihtaja4; (järnv.) vaihde mies, vaihteenhoitaja4. -dng -en -ar vaihto*; (om-) vaihtelu2; 
vsihe; lyckans v—ar onnen vaihtelut, vaiheet; många v—ar underkastad monen vaihtelun, vaiheen alainen; 
monivaiheinen; (-s|-kassa vaihtokassa2; -s|spår vaihtorai-de*). 

växt 1) -en (tillväxt) kasvu; ( kroppsbildning) ruumiinmuoto*, vaitalo2, varsi2*; han har stannat i v—en hänen 
kasvunsa on jäänyt kesken; hän ei kasva enää; stor till v—en iso vartaloltaan, varreltaan; hon har en vacker v. 
hän on kaunis, solakka varreltaan; hänellä on solakka vartalo; skjuta i v—en kasvaa roimasti, pystyyn; stå i v— 
en olla kasvamassa; kasvaa paraikaa; skära till i v—en (fig.) laskea, lykätä* liikoja; panna omia(an); 2} -en -er 
(ört) kasvi3; (ut-) kasvannainen, kasvain3; leva av v—er elää kasveista, kasveilla, -albumin (bot.) siemenvalko*. 
-anatomi kasvirakenne-oppi3*, kasvianatomia3. -art kasvilaji3, -avtryck (geol.) kasvipainannes2. -bas (kem.) 
kasviemäs2. -beskrivning kasvin-selitys», kasvikertomus2. -cell kasvisolu. -cirkulation (trädg.) vuoro viljelys2, - 
del kasviosa. -familj kasviheimo, -fiber kasvisyy, -säie*, -form kasvimuoto*. -fyllig (först.) vårte va, turpea4, - 
fysiologi kasvifysiologia2, -färg kas vi väri3. 

-följd kasvu vuoro, -förteckning kasviluettelo2. -geografi kasvi-maantiede*, -gift kasvimyrkky*. -grupp 
kasviryhmä, -gräns kasvullisuusraja2, -hus kasvihuone; (orangeri) ansari4, -kappar pl. korkokapat (-ppa2*). - 




kemi kasvikemia3. -klass (först.) kasvullisuusluokka*. -kraft kasvu-, kasvamisvoima. -kultur kas vin viljelys2, - 
kännare kasvin tuntija8, -kännedom kasvitieto*. -lig -t -are kas-vuisa; (frodig) hyöty isä; mindre v. mark 
kehnokasvuinen maa; c. jord. hyötymää; 

het -en kasvuisuus3: hyöty isyys3; [-(vegetation) kasvullisuus3; kasvit (-i3); (flora) kasvisto2], -lim kasviliima2, - 
tyma. -liv kasvin-, kasvielo. -lämning kasvijätteet (-jäte*), -morfologi kasvimorfologia2, -mylla kasvimulta*. - 
märg kurpitsa3, ytykurkku*. -namn kasvin-nimi. -näring kasviravinto2*, -odling kasv i viljely s2. -omlopp 
kasvikierto*. -ort kasvu-, kasvinseutu*, -paikka2*, -portör kasvi-pönttö*. -press kasvipuserrin3*, -painin3. - 
region kåsvivyöhyke*. -riket best. /. kasvikunta*, -rot kasvinjuuri2. -saft kasvineste. -samling kasvikokoelma, - 
sjukdom kasvitauti3*, -slem kasviliina2. -slinga (konst.) kasvikiemura4. -smör kasvivoi. -ställe kasvupaikka2*, - 
syra kasvihappo*. -system k as vi järjestelmä, -tid kasvamis-, kasvuaika2*, -täcke kasvipeite*. -vax kasvivaha2. - 
värld kasvimaailma2, -kunta*, -ämne (bot.) kas.-viaine. -ätande a. p. o. -ätare n = kasvin-, kasvissyöjä, vörd|a I 
kunnioittaa*; pitää* kunniassa, -ig -t -are kunnioitettava, arvokas*; (som titel) kunnianarvoinen, arvoisa; (-het -en 
arvokkuus3; arvoisuus3: Eders p. Teidän arvoisuutenne; -t adv. arvokkaasti). -nad -en kunnioitus2: hysa v. för 
ngn kunnioittaa jkta; betyga ngi\ sin v. osoittaa jklle kunnioitustansa; med ali v. för hans snille hänen neroansa 
kylläkin kunnioittaen; med ali v. kaikella kunnioituksella; hyvin kunnioittaen; frambär min v. lausu 
kunnioitukseni, kunniatervehdykseni! ( s|betygelse kunnianosoitus2; -s|bjudande kunnioitusta-herättävä; 
kun nianarvoinen; -sj f ali suuresti kunnioittava; -s|fullt adv. suuresti kunnioittaen; kaikella kunnioituksella; -sj 
värd kunnioitettava, kun nianarvoinen). -sam -t -mare (nöyrästi) kunnioittava; (ödmjuk) nöyrä; [ ligen o. -t adv. 
nöyrästi kunnioittaen; (nöyrällä) [-kunnioituksella].-] [+kun- nioituksella].+ ] 

vört -en vierre*, -börd vierreleipä*. -sirap vierresiirappi3*. -styrka vicrrcröäärä. xan 
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x&ntippa -an -or (fig.) torainen, äksy vaimo. eukko*, akka**, xeresvin -et (scherry) sherry, xylojgraf -en -ar 
puunpiirtäjä*, -kaiver-taja4. -grafi -(e)n puunpiirräntä2*, -kaiverrus2; (träsnitt) puupiiiTos2, -grafisk 

-t puupiirros-; m. atelier puupiirtämö2. -lit -en -er puunkivettymä; kivettynyt puu. -plastik -en puuveisto-taide*. - 
py-rografi -(e)n polttopiirustus2 xystos: en x. katettu2* pylväskäytävä» 

Y. 

yaehtman -mannen -män purjehtija3, ylle -t (tillverkning av ullgarn) villa ta vara3. -teos2; (-tyg) villavaate*; (i 
sms.) villainen, villa-, -band villainen nauha2; villanauha2. -filt villahuopa*; (-täcke) villaviltti3*, -flock 
villanu kk a*. -foder villainen sisus te; villasisuste. -gördel villainen vyö; villa vyö. -halsduk villainen kaulahuivi3, 
-industri villa-teollisuus3. -kalsonger pl. villaiset (-inen) alushousut (-u). -klädning villainen hame, verha2; 
villahame, -verha2. -lump villalumppu*. -manufaktur villateoHi-suus3, villateokset (-teos2), -matta vil-lamatto*. 

yllen -et -na villainen, villa-. yUejrips villarepsi3 -schal villainen iso-huivi3; villasaali3. -skjorta villapaita2*, - 
spinneri villakehräämö2. -strumpa villasu kk a*. -trikå villatrikoo; y—er villaiset (inen) sukkahousut (-u). -tröja 
villaröijy, -nuttu*; (-skjorta) villapaita2*. -tyg villavaate*, -varor pl. villa-tavarat (-a3), -väst villaliivi8. -vävare 
villakankaankutoja4; villakankurj4. -vä-veri villakutomo2. - vävnad villakangas*, ymnig -t -are runsas; viljava; i 
y—t mått runsain määrin; runsaasti; viljalta, -Iti, kosolta. -het -en runsaus3; viljavuus3; i y.. se ymnigt; (-s|horn 
runsauden-,, kyllyydcnsarvi, -malja2), -t adv. runsaasti; viljalta, viljalti; kosolta. ymp -en -ar oksas2; pano-oksa. - 
a I oksastaa, ympätä*; y. koppor istuttaa*, panna rokkoa, -kniv oksastusveitsi2; (jör koppympning) 
rokotusveitsi2. -koppor pl istutus-, panentarokko*. -kvist oksikas*. -ning -en -ar oksastus2, ymp-päys2; (kopp ) 
istutus2, rokonpano, rokotus2; s| försök oksastus-, (med.) [-roko-tuskoe*; -s|lista rokotusluettelo2], -nål 

rokotusneula2. -skola oksastus-, ymppi-vesasto2. -snitt oksastusleikkaus2; (med.) istutushaava2. -stam 
oksastusrunko*, -puu. -stygn (med.) istutuspisto. -ställe oksastus-, (med.) rokotuskohta*, -sår oksastus-, (med.) 




rokotushaava2. -var se vaccin, -vax oksastusvaha2 -ämne (med.) rokotusaine, yng|el -let = sikiö2; (av fisk) al ve, 
mai-manen. -la I poikia*; (valpa) penikoida. yngling -en -ar nuorukainen, -a)förening nuorukaisyhdistys2. - 
a|skara nuorukais-joukko*. -a|ålder o. -a|år nuorukaisikä*, -vuodet (-vuosi2*); niionnidenikä*. yngre a. komp. o. 
yngst a. superi, se ung. ynk|a se ömka. -edom -en se ynklighet. -lig -t -are (ömklig) surkuteltava, säälittävä; (usel) 
surkea4, kurja; (högst dålig) huono, ylen huono; (oduglig) kelvo-tön4*, mitätön4*; (feg) raukkamainen; (-het -en 
surkuteltavuus3; surkeus8, kurjuus8; huonous8; kelvottomuus3; raukkamaisuus8), -rygg -en -ar raukka2*, kuo- 
tus2, vaivainen. 

ynnest -en suosio2; stå i y. hos ngn olla jkn suosiossa; visa ngn en y. osoittaa jklle suosiota(nsa); tehdä jklle 
hyvätyö, -bevis suosionosoitus2, -full suosiollinen, suopea4. 

yppa I ilmaista4; y. sig ilmaantua*, ilmestyä; (erbjuda sig) tarjoutua*; (uppstå) syntyä*; när tillfälle y—r sig kun 
tilaisuutta ilmaantuu, taijoutuu; tilaisuuden sattuessa, tullen, ypperlig -t -are oivallinen, oiva, mainio2, -het -en 
oivallisuus8. -t adv. oivallisesti, mainiosti. 

ypperst a. superi, oivallisin A , mainioin*; (förnämst) paras, etevin®; (störts) suti-nnö. 

yppig -t -are (frodig) rehevä; (fyllig) täy- xan 
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x. 

x&ntippa -an -or (fig.) torainen, äksy vaimo. eukko*, akka**, xeresvin -et (schcrry) sherry, xylojgraf -en -ar 
puunpiirtäjä*, -kaiver-taja4. -grafi -(e)n puunpiirräntä2*, -kaivcrrus2; (träsnitt) puupiirros2, -grafisk 

-t puupikros-; m. atelier puupiirtämö2. -lit -en -er puunkivettymä; kivettynyt puu. -plastik -en puuveisto-taide*. - 
py-rografi -(e)n polttopiirustus2 xystos: en x. katettu2* pylväskäytävä» 

Y. 

yaehtman -mannen -män purjehtija3, ylle -t (tillverkning av ullgarn) villa ta vara3. -teos2; (-tyg) villavaate*; (i 
sms.) villainen, villa-, -band villainen nauha2; villanauha2. -filt villahuopa*; (-täcke) villaviltti3*, -flock 
villann kk a*. -foder villainen sisus te; villasisuste. -gördel villainen vyö; villa vyö. -halsduk villainen kaulahuivi3, 
-industri villa-teollisuus3. -kalsonger pl. villaiset (-inen) alushousut (-u). -klädning villainen hame, verha2; 
villahame, -verha2. -lump villalumppu*. -manufaktur villateoHi-suus3, villateokset (-teos2), -matta vil-lamatto*. 

yllen -et -na villainen, villa-. yUejrips villarepsi3 -schal villainen iso-huivi3; villasaali3. -skjorta villapaita2*, - 
spinneri villakehräämö2. -strumpa villasu kk a*. -trikå villatrikoo; y—er villaiset (inen) sukkahousut (-u). -tröja 
villaröijy, -nuttu*; (-skjorta) villapaita2*. -tyg villavaate*, -varor pl. villa-tavarat (-a3), -väst villaliivi8. -vävare 
villakankaankutoja4; villakankurj4. -vä-veri villakutomo2. - vävnad villakangas*, ymnig -t -are runsas; viljava; i 
y—t mått runsain määrin; runsaasti; viljalta, -Iti, kosolta. -het -en runsaus3; viljavuus3; i y.. se ymnigt; (-s|horn 
runsauden-,, kyllyydcnsarvi, -malja2), -t adv. runsaasti; viljalta, viljalti; kosolta. ymp -en -ar oksas2; pano-oksa. - 
a I oksastaa, ympätä*; y. koppor istuttaa*, panna rokkoa, -kniv oksastusveitsi2; (jör koppympning) 
rokotusveitsi2. -koppor pl istutus-, panentarokko*. -kvist oksikas*. -ning -en -ar oksastus2, ymp-päys2; (kopp ) 
istutus2, rokonpano, rokotus2; s| försök oksastus-, (med.) [-roko-tuskoe*; -s|lista rokotusluettelo2], -nål 

rokotusneula2. -skola oksastus-, ymppi-vesasto2. -snitt oksastusleikkaus2; (med.) istutushaava2. -stam 
oksastusrunko*, -puu. -stygn (med.) istutuspisto. -ställe oksastus-, (med.) rokotuskohta*, -sår oksastus-, (med.) 
rokotushaava2. -var se vaccin, -vax oksastusvaha2 -ämne (med.) rokotusaine, yng|el -let = sikiö2; (av fisk) al ve, 
mai-manen. -la I poikia*; (valpa) penikoida. yngling -en -ar nuorukainen, -a)förening nuorukaisyhdistys2. - 
a|skara nuorukais-joukko*. -a|ålder o. -a|år nuorukaisikä*, -vuodet (-vuosi2*); nuoruudenikä*. yngre a. komp. o. 
yngst a. superi, se ung. ynk|a se ömka. -edom -en se ynklighet. -lig -t -are (ömklig) surkuteltava, säälittävä; (usel) 
surkea4, kurja; (högst dålig) huono, ylen huono; (oduglig) kelvo-tön4*, mitätön4*; (feg) raukkamainen; (-het -en 



surkuteltavuus3; surkeus8, kurjuus8; huonous8; kelvottomuus3; raukkamaisuus8), -rygg -en -ar raukka2*, kuo- 
tus2, vaivainen. 

ynnest -en suosio2; stå i y. hos ngn olla jkn suosiossa; visa ngn en y. osoittaa jklle suosiota(nsa); tehdä jklle 
hyvätyö, -bevis suosionosoitus2, -full suosiollinen, suopea4. 

yppa I ilmaista4; y. sig ilmaantua*, ilmestyä; (erbjuda sig) tarjoutua*; (uppstå) syntyä*; när tillfälle y—r sig kun 
tilaisuutta ilmaantuu, taijoutuu; tilaisuuden sattuessa, tullen, ypperlig -t -are oivallinen, oiva, mainio2, -het -en 
oivallisuus8. -t adv. oivallisesti, mainiosti. 

ypperst a. superi, oivallisin A , mainioin*; (förnämst) paras, etevin®; (störts) suti-nnö. 

yppig -t -are (frodig) rehevä; (fyllig) täy-yr 
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teläs; (praktfull) uhkea4, pulska, upea4; (iuxuriös) ylellinen; y—t gräs rehevä ruoho; para y. i sitt levnadssätt elää 
ylellistä elämää, ylellisesti, -het -en rehevyys3; täytelyvs2; uhkeus3, upeus3; ylellisyys3, -t adv. rehevästi, 
uhkeasti o. s. v. 

yr -t -are pää pyörryksissä oleva; huu-mapäinen; (yster) virma2; (vild) huima, raisu; (självsvåldig) vallaton4*; 
göra yr pyörryttää*, huimata (jkn päätä); jag blev yr i huvudet päätäni alkoi pyörryttää, huimata; jag var alldeles 
yr pääni oli ihan pyörryksissä, pyörällä; minä olin ihan pyörällä, ymmällä; han är yr i mössan [fig.) hänen 
päätänsä huimaa; en yr häst huima, äksy hevonen; yr glädje huima, hurja ilo; yra barn huimat, raisut, vallattomat 
lapset, -a 1. -n (med.) hourailu2, hourc; (fig.) huumaus2, huimuus8, huume; i stridens y. taistelun huumauksessa, 
huumeessa; huimassa taistelussa; passionernas intohimojen huumaus. -a 2.1 (med.) hourailla; (fig.) olla 
huumauksissa; (rasa) raivota, yrja 3. IP pyrytä, tuiskuta; (stänka) ryöpytä*; (flyga) lentää*; snön yr lumi, lunta 
pyryää, tuiskuaa; det yr ute ulkona pyryää, tuiskuaa; brottsjön yr aallokko ryöppyää; dammet yr pöly lentää; 
pölyä lennättää; vägen har yrt igen on tuiskuttanut, pyryttänyt tien umpeen, tukkoon, -fä hyönteinen, räkkä*, 
yijhet -en pyörryksissäolo; huumaus2, huumauksissaolo; huimuus3, -h&tta rie-hakko2*, rasavilli3, lehakka8*. 
yrk|a I vaatia*; (begära) tahtoa*; (göra påstående) kiistää, väittää*; y. (på) omröstning vaatia, tahtoa äänestystä; 
y. motsatsen kiistää, väittää vastaan; y. på förnuftets rätt till fri forskning väittää vapaata tutkimusta järjen 
oikeudeksi, -ande -t -n vaatimus2; väite*; y. på åtal syytevaatimus. 

yrke -t -n ammatti4*; (näring) elinkeino; (befattning) toimi2; driva ett y. harjoittaa ammattia, elinkeinoa; ett lärt 
y. oppineen toimi. 

yikes|arbetare anmiatti-työmies, ammattilainen. -arbete ammattityö, -avund ammattikateus3 -broder ammattiveli 
(se broder), -drift ammatinharjoitus2, ammattiliike*, -fara ammattivaara2. -färdighet ammattitaito*, -förening 
ammattiyhdistys2. -gren ammattihaara2. -gymnast ammattivoimistelija3. -hantering ammattitoimi2. -idkarc 
ammatin- 

harjoittaja4, ammattilainen, -inspektion ammatintarkastus*. -inspektör ammattientarkastaja4. -intresse 
ammattietu*. -jakt ammattimetsästys2. -jägare am-mattimetsästäjä3. -kamrat ammatti -kumppani4, -kunnig 
ammatintaitava, -taitoinen; (-het -en ammattitaito*), -man ammattimies, -mässig -t -are ammattimainen, ammatti- 
; (-het -en ammattimaisuus3). -politiker ammattipoli-tikko2*. -rättighet ammattioikeus8. sjukdom 
ammattitauti3*, -skicklighet ammattitaito*. -skola ammattikoulu, -soldat ammatti-sotamies, -sotilas, -språk 
ammattikieli2, -syster ammattisisar. -tig-geri ammattikerjuu. -tjuv ammattiva-ras*. -undervisning 
ammattiopetus8, -utbildning ammattikehitys2, »kasvatus2. -utövare ammatinharjoittaja4. -verksamhet 
ammattitoiminta8*, yrsand -en lentohiekka2*. yrsel -n pyörrytys2; huimuus8; (i högre grad) houraus2, hourailu2, 
houre; jag besväras av y. pyörrytys vaivaa minua; päätäni pyörryttää, -anfall pyörrytys-, hourekohtaus2. -faniasi 
hourekuva. -känsla pyörrytyksen tunne*, yrsnö -n pyry-, tuiskulumi2; (snöyra) lumipyry, -tuisku. 

yrvaken -et -aa unen kohmelossa, -pöppe-rössä oleva, -het -en unenkohmelo2, -pöpperö2. 





yrväder -dret pyryilma2, pyry, tuisku; som ett y. niinkuin pyryilma, tuulispää, yst|a I (II) juoksuttaa*; (bereda ost) 
tehdä juustoksi; y. sig (löpna) juosta4, -e -t -n juoksutus2; juoksute*; juoksu; (ostberedning) juustonteko*; (ystad 
mjölk) juustomaito*. 

yster -ert -rare virma2, virkku*; (vild) huima, raisu, -het -en virmuus3, virk-kuus8; huimuus3. 

yst|kar juoksutusamme. -ning -en juoksutus8; juoksu; genom y. juoksuttamalla; under y—en juostessa, yt|a -an - 
or pinta2*; (utansida) pintapuo-li2; (fig.) (skal) kuori2; döma efter y—n arvostella pintapuolin, päällisin puolin; 
det är blott en vacker y. siinä on vain kaunis (ulko)kuori. -bräde pintalauta2*. -eld (mil.) pintatuli2. -innehåll 
pinta-ala2. -kondensering pintajäfthdytys2. -lig -t -are pinnalla oleva; pinnallinen; pinta-; (fig.) pintapuolinen; vid 
en y. betraktelse pintapuolin, -puolisesti, p&äl-tä katsoen; (-het -en pintapuolisuus8; -t adv. pintapuolisesti, 
pintapuolin; päällisin puolin), -morin pintamoreeni4. -mått pinta-, alamitta2*.yli 
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ytter adv. (i sins.) ulko-; y. värre vielä, kahta pahempi, hullumpi, pahemmin, hullummin, -del ulkopuoli2, -dorr 
ul-ko-ovi. -foder päällyssisuste; (bot.) uiko verniö2. -fönster ulkoikkuna4. -gräns ulkoraja2; (kontur) ääriviiva2, - 
hud orvaskesi2*. -kant ulkoreuna2, -syrjä; ääri-reuna2: siä y. luistella uiko kaaitoja, -kläder pl. päällysvaatteet (- 
vaate*), -känga päällyskenkä*. ytterlig -t -are ääretön4*; mitä suurin A : (utomordentlig) erinomainen; 

(överdriven) liiallinen, ylenmääräinen; (som i sista hand tillgripes) viimeinen; en y. hetta ääretön, mitä suurin 
kuumuus; med y. noggrannhet mitä suurimmalla tarkkuudella; ylen tarkasti; med y—t förakt mitä suurimmalla 
halveksimisella; ett y—t medel viimeinen keino, -are 1) a. komp., lisä-; (ny) uusi2*; (övrig) muu; han har fått y. 
påminnelser hän on saanut lisää, vielä muistutuksia; alla y. anspråk kaikki lisävaatimukset; kaikki muut, uudet 
vaatimukset; y. bevis lisä-todistukset; yrka på y. uppskov med ngt vaatia jtk vieläkin lykättäväksi; till y. säkerhet 
lisävakuudeksi; varmemmaksi, paremmaksi, suuremmaksi vakuudeksi; 2) adv. vielä(kin); (vielä) lisäksi; man bör 
y. märka vielä on lisäksi huomattava: försämras y. huonontua entisestään. -en adv. (viel adj.) äärettömän; 
tavattoman; ylen; erinomaisen, lopen, -het -en -er äärimmäisyys3; (övedrift) liiallisuus3; driva ngt till y. saattaa 
jk äärimmäi-syyksiinsä, äärimmilleen; från den ena y—en till den andra toisesta äärimmäisyydestä, 
liiallisuudesta toiseen, skrida till y—er ryhtyä äärimmäisiin keinoihin; mennä liiallisuuksiin; till y. snål 
äärettömän, liiankin, lopen saita; inga y—er ei mitään liikoja; en motsatt y. äärimmäinen vastakohta; (-s|man 
äärimmäisyyden-, äärimmistö-mies; -s|paiti ääiimmäisyys-, äärimmistö-, äärimmäis-puolue. -sjtyp 
äärimmäisvystyyppi3*; -sj åtgärd viimeinen toimenpide*), -t se ytterligen. 

ytterjlinj e uiko viiva2, (-gräns) -raja2, -lara (veter.) ulkomuoto-oppi3*, -mera 1) a. ob: till y. visso paremmaksi 
vakuudeksi, varmuudeksi; lisävakuudeksi, -plagg päällyspukine, -vaate*, -röck päällys-lakki8*, -nuttu*, -sida 
ulkopuoli2, -skäl - (vid skrinning) ulkokaarto*. 

ytterst 1) a. superi äärimmäinen; (längst inåt belägen) perimmäinen; (mest [-avlägsen}-] [+avläg- sen}+} 

A täisinB; (sist) viimeinen; (högst, störst) mitä suurinB; ylimmäinen: i y—a 

norden ääiimmäisessä, etäisimmässä pohjolassa; pohjan perillä; hans y—a vilja hänen viimeinen tahtonsa; ligga 
på sitt y—a maata kuolinvuoteella (aan); elää viimeisiä hetkiä(än); försöka det y—a koettaa viimeistä(än), 
viimeistäkin keinoa; tehdä kaikki voitavansa; i y—a elände mitä suurimmassa kurjuudessa; i y- -a nödfall vasta 
suurimmassa, kovimmassa, viimeisessä hädässä, tingassa; ! efter min y—a förmåga parhaan voimani ! mukaan; 
driva ngn till det y—a saattaa | jku äärimmilleen; panna jku ahtaimmil-I leen; i det y—a viimeiseen asti; niin 
pitkälle kuin suinkin (mahdollista); : det har kommit till det y—a asia on joutunut -"äärimmilleen, 
täpärimmilleen; stegra till det y—a kohottaa korkeimmil-i leen; 2) dv. (längst borta) kauimpana; (i högsta grad) 
äärettömän, tavattoman, perin, ylen, kovin, lopen; ani; (slutligen) lopuksi; y. på ändan ihan (ääiimmäisessä) 
päässä; y. vid kanten reunimmalla; reunimmaisena; y. ute i skären kaikkein kauimpana saaristossa; etäisimmässä 
saaristossa; y. på udden niemen nenässä; hon är y. elak hän on äärettömän, tavattoman, kovin ilkeä; y. tidigt ani 
varhain; y. få ani, kovin harvat; y. liten pienen pieni; y. svår perin, äärimmäisen vaikea. 




ytterjstövei päällyssaapas*. -tak vesikatto*. -trappa ulkoportaat (-porras*), -vatten (i örat) ulkovesi2*, -vägg 
ulkoseinä. -öra ulkokorva, korvanlehti*. yttillväxt -en (forst.) pintakasvu. yttr|a I lausua, sanoa; (yppa) ilmaista4; 
(tala) virkkaa3*; y. sig lausua, sanoa mielipiteensä (om ngt, över ngt jstk); (visa sig) näyttäytyä*, osoittautua*; 
ilmetä2; vari y—r sig missnöjet miten tyytymättömyys näyttäytyy, ilmenee? sjukdomen y—r sig så taudin 
merkkinä, oireena on se. -ande -t -n lausuma, lausunto2*; (tai.) puhe, sanat (-a2); fälla ett sådant y. lausua niin; (- 
frihet sananvapaus3; -rätt sananvalta2*, puhevalta2*), yttre a„ komp. ob. 1) ulkoinen, uiko-: (närmast utgången 
belägen) etumainen, etu-; (utvältes) ulkonainen: (fig.) ulkokohtainen; på y. sidan ulkopuolella; de y. rummen 
etumaiset huoneet; etuhuoneet; den y. barken uiko-, päällyskuori; päällimmäinen kuori; den y. skärgården 
ulkosaaristo; y. utstyrsel ulkoasu; y. lo-kalkasus ulkoinen paikallissija; de y. gö-romälen ulkotoimet; y. 
inflytelser, fiender ulkonaiset vaikutukset, viholliset: landets y. förhållanden maan ulkokohtai-set suhteet, 
ulkosuhteet, suhteet ulkomaihin A y. omständigheter ulkonaiset, 

iESiser A s 

(utseende) ulkonäkö*, -muoto*; han har ett fördelaktigt y. hän on miellyttävän näköinen; att döma av hans y. 
hänen ulkonäöstään päättäen; päältä nähden, yttring -en -ar ilmaus2; osoitus2; en y. av hat vihanilmaus, -osoitus, 
(utbrott) -purkaus2; sjukdomens y—ar taudin ilmaukset, (symptom) oireet, (teehen) merkit, yt|vatten pintavesi2*, 
-ved pintapuu. 

AA UfSSÄIfc! 

zui 

yverboren -et -m (hyperboreisk) pohjan-peräinen; (fig.) ylen-, yltiöisänmaalli-,, 
yvig -1 -fre tuuhea4, tuuhakka3*; bliva y—are tuuhistua, -het -en tuuheus3: 

yx|a 1. -an -or kirves; kasta yxan i sjön (ordst.) heittää kaikki menneeksi, -a 2 I: y. till se tillyxa, -blad 
kirveenterä. -hammare kirves-, kirveenpohja. hugg kirvccnisku. -skaft kirveen-, kirvesvarsi2*; god dag! y.I 
(ordst.) toinen puhuu niitystä, tomen niitvn aidasta. 

zbbaot m. fi. se sebaot o. s. v. 

send [litteratur sendkirjallisuus3. -folket besL$. sendkansa2. -språket best. f. send- 
zenit: ett z. keskitaivas; taivaannapa2*, seniitti3*. A -punkt seniittipiste, -kohta*. 

zigenar|e-n = mustalainen, -band musta-laisjoukkue, matkue. -blod mustalais-veri2 -flicka mustalaistyttö*, -följe 
mustalaisjoukko*, -matkue. -gosse mus- 

mustalaisnainen, -liv mustalaiselämä. -läger mustalaisleiri3, -musik mustalais-soitto*. -natur mustalaisluonto*. - 
språket best. f. mustalaiskieli2. -typ musta-laistyyppi3*, -perikuva, -unge musta-laisvesa2. -utseende mustalais- 
ulko-näkö*. 

zinknerena sin kk i3*1 -Meck A 'sinkkipelti3 -levy. -blände sinkkikiille*, valesinkki3*. -gruva sinkkikaivos2, -grått 
sinkkihar-maa. -klorid sinkkikloridi3. -kärl sinkki-astia3. -lösning sinkkiliuos2. -malm sink- 

kimalmi3. -oxid sinkkihappeuma, -oksidi3. -plåt sinkkilevy, -pelti3, -pöl sinkki-napa2*. -sait sinkkisuola2. -salva 
sinkki- 

kis AA A råd 

sinkkilanka2*. - vatten sinkkivesi2*. -vit-riol sinkki vihtrilli3. -vitt sinkki valkea4, sinkki vitti3*. zinnober -n 
sinooperö. zodiaken best. f. (astr.) eläin-, tähtirata2*, zon -en -er vyöhyke*, -system (järnv.) vyöhykejärjestelmä. 
-tariff vyöhykc-tariffi4. -taksa2, -vis adv. vyöhykkeittäin. 

zoo|fyt -en -er eläinkasvi3, zoofyytti3*. -fytolit -en -er kivettynyt eläinkasvi3; zoofytoliitti3*. -gen -t (geol) 
eläinperäinen. -lit -en -er eläinkivettvmä; zooliit-ti3*. -log -en -er eläintieteilijä2, zoologi3. -logi -(e)n 
eläintiede*, -oppi3*, -logisk -t eläintieteellinen, -opillinen, -tom -en -er eläinleikkelijä2, zootomi3. -torni -fe)n 



eläinleikkelyoppB*; zootomia2. -to-misk -t eläinleikkely-; zootominen. 

zulu -en -er zulu. -folket best. f. zulu-kansa2. -kaffer -ern -rer zulukafferilainen, -kafferi4. -kvinna zulu nainen. 
set suhteet, ulkosuhteet, suhteet ulkomaihin A y. omständigheter ulkonaiset, 

2ESiser A s 

(utseende) ulkonäkö*, -muoto*; han har ett fördelaktigt y. hän on miellyttävän näköinen; att döma av hans y. 
hänen ulkonäöstään päättäen; päältä nähden, yttring -en -ar ilmaus2; osoitus2; en y. av hat vihanilmaus, -osoitus, 
(utbrott) -purkaus2; sjukdomens y—ar taudin ilmaukset, (symptom) oireet, (teehen) merkit, yt|vatten pintavesi2*, 
-ved pintapuu. 

AA UfSSÄIfc! 

zui 

yverboren -et -m (hyperboreisk) pohjan-peräinen; (fig.) ylen-, yltiöisänmaalli-,, 
yvig -1 -fre tuuhea4, tuuhakka3*; bliva y—are tuuhistua, -het -en tuuheus3: 

yx|a 1. -an -or kirves; kasta yxan i sjön (ordst.) heittää kaikki menneeksi, -a 2 I: y. till se tillyxa, -blad 
kirveenterä. -hammare kirves-, kirveenpohja. hugg k ir veenisku. -skaft kirveen-, kirvesvarsi2*; god dag! y.I 
(ordst.) toinen puhuu niitystä, tomen niitvn aidasta. 

zbbaot m. fi. se sebaot o. s. v. 

send [litteratur sendkirjallisuus3. -folket besL|. sendkansa2. -språket best. f. send- 
zenit: ett z. keskitaivas; taivaannapa2*, seniitti3*. A -punkt seniittipiste, -kohta*. 

zigenar|e-n = mustalainen, -band musta-laisjoukkue, matkue. -blod mustalais-veri2 -flicka mustalaistyttö*, -följe 
mustalaisjoukko*, -matkue. -gosse mus- 

mustalaisnainen, -liv mustalaiselämä. -läger mustalaisleiri3, -musik mustalais-soitto*. -natur mustalaisluonto*. - 
språket best. f. mustalaiskieli2. -typ musta-laistyyppi3*, -perikuva, -unge musta-laisvesa2. -utseende mustalais- 
ulko-näkö*. 

zinknerena sinkki3*l -Meck A 'sinkkipelti3 -levy. -blände sinkkikiille*, valesinkki3*. -gruva sinkkikaivos2, -grått 
sinkkihar-maa. -klorid sinkkikloridi3. -kärl sinkki-astia3. -lösning sinkkiliuos2. -malm sink- 

kimalmi3. -oxid sinkkihappeuma, -oksidi3. -plåt sinkkilevy, -pelti3, -pöl sinkki-napa2*. -sait sinkkisuola2. -salva 
sinkki- 

kis AA A råd 

sinkkilanka2*. - vatten sinkkivesi2*. -vit-riol sinkki vihtrilli3. -vitt sinkki valkea4, sin kk i vitti3*. zinnober -n 
sinooperB. zodiaken best. f. (astr.) eläin-, tähtirata2*, zon -en -er vyöhyke*, -system (järnv.) vyöhykejärjestelmä. 
-tariff vyöhykc-tariffi4. -taksa2, -vis adv. vyöhykkeittäin. 

zoo|fyt -en -er eläinkasvB, zoofyyttB*. -fytolit -en -er kivettynyt eläinkasvi3; zoofytoliittB*. -gen -t (geol) 
eläinperäinen. -lit -en -er eläinkivettvmä; zooliit-ti3*. -log -en -er eläintieteilijä2, zoologi3. -logi -(e)n 
eläintiede*, -oppi3*, -logisk -t eläintieteellinen, -opillinen, -tom -en -er eläinleikkelijä2, zootomB. -torni -fe)n 
eläinleikkelyoppB*; zootomia2. -to-misk -t eläinleikkely-; zootominen. 

zulu -en -er zulu. -folket best. f. zulu-kansa2. -kaffer -ern -rer zulukafferilainen, -kafferi4. -kvinna zulu nainen. 
1038 

åh 
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A. 



i i. prep.: å bane, daga, se under ban, dag; å utsatt dag (på) määräpäivänä; å ngns vägnar jkn puolesta; å min sida 
minun puolestani; berätta å sin ed kertoa valansa nojalla, nojassa; å rad peräkkäin, perättäin; ä nyo uudestaan, jfr 
på. 

å 2. -n -ar joki»; gä över ån efter vatten mennä rnerta edemmäksi kalaan, å 3. int. se åh. 

åbacke -en -ar jokiahde*, -törmä, åberop|a I mainita3, nimetä (jksk); ( om föredöme) ottaa esikuvaksi*; (anföra 
som bevis) ottaa*, vetää todistukseksi, (som stöd) perustukseksi; nojautua*; (anföra som skäl) sanoa syyksi; 
(hänvisa) viitata*; (vädfa) vedota*; (förebä-ra som -ursäkt) vetää* puolustuksekseen; puolustautua* (jllak); 
turvautua* (jhk); å. en trovärdig person mainita, ottaa, nimetä luotettava henkilö todistajaksi; å. andra, som göra 
på samma sätt ottaa esikuvakseen muita, vedota, turvautua muihin, jotka tekevät samoin; å. lagen vedota, 
nojautua, viitata, turvautua lakiin; f ag å—r hans brev minä vedän todistukseksi hänen kirjeensä; minä viittaan, 
nojaudun, vetoan hänen kirjeeseensä; å sin ungdom vetää nuoruutensa puolustuksekseen; vedota, turvautua 
nuoruuteensa; puolustautua nuoruudellaan. -ande -t todistajaksi-, todistukseksi-, puolustukseksivetäminen o. s. 
v.; med ä. av ngt jhk viitaten; (på grund) jnk perustuksella; med d. av lagen vetoamalla, viittaamalla, 
turvautumalla lakiin. 

åbo -n -(a)r asukas*, asujain3. åbobo -n -r o. åboit -en -er turkulainen, åbo|rätt asukas-, asunto-oikeus3, -skap -et 
asukasoikeus3, asukkuus3, asunto -valta2*. 

åbrodd -en (bot.) aprotti4*, saksankataja4. å|bryn joenreuna2. -brädd joenävräs, -törmä. 

åbyggnad -en -er rakennus2, åbäk|a I: å. sig venkailla; (galnas) hullutella*; (grimasera) virnistellä. -e -t -n 
venkale, retkale, roikale; koljo; rumilus2; (spöke) kuvatus2, koj otus2; ett å till kard aika miehen venkale, - 
retkale, -roikale, -koljo; ett å. till vagn vaunukoliskot; kömpelöt vaunut. 

-lig -t -are hontelo2; (klumpig) kömpelö2; (-het -en honteluus3; kömpelyys8). åda -an -or (zo.) haahka2, 
ådagalägga {se lägga V) osoittaa* (omaavansa); (bevisa) näyttää toteen; todistaa; å. tapperhet osoittaa 
urhoollisuutta; ä. sin oskuld näyttää toteen viattomuutensa; osoittaa olevansa syytön; det är - ådagalagt att on 
näytetty toteen, on todistettu, että; ngt å—er jstk käy sel ville; å—er mig vara ngt todistaudun jksk. ådal -en -ar 
jokilaakso, joennotko. åder -n suoni2, -band o. -binda suonen-side*. -broek suonikohju, -hinna sua.-nika.1vo. -järn 
suonirauta2*, iskuri4, -låta iskeä, avata suonta; å. ngn på armen iskeä suonta jkn käsivarteen; å ngn (fig.) se 
pungslå. låt ning -en -ar suonenisku. -nät suoniverkko*. -snäppare iskuri4, -svulst suonikasvain3. -system 
suonisto2. 

ådija 1. -an -or se åder. -a 2. 1 suoniltaa*, juovittaa*; å—d suoninen, juovainen. 

ådraga IV2 tuottaa*, saattaa3*; å. sig saada (osakseen) (jtk); joutua* (jhk); hankkia* itselleen (jk); a ngn 
ledsamheter tuottaa, saattaa jklle ikävyyksiä; saattaa jku ikävyyksiin; detta har ådragit honom en process se on 
tuottanut hänelle käräjäjutun; siitä on koitunut hänelle käräjäjuttu; å. sig missnöje saada tyytymättömyyttä 
osakseen; å. sig en sjukdom vilustua; a. svg allas hat joutua kaikkien vihoihin; d. sig skuld joutua velkaan: 
velkaantua*; å. sig uppmärksamhet herättää huomiota; vetää* huomiota puoleensa; å. ngn åtal saattaa jku 
syytteenalaiseksi. ådr|ig -t suoninen, suonikas*; juovainen, juomuinen; (-het -en suonisuus3, suo-nikkuus3; 
juovaisuus3, juomuisuus3). -ing -en -ar suonitus2; juovitus2. ådorna 111 tuomita3; å. ngn ett straff tuomita, 
määrätä jku rangaistavaksi, rangaistukseen; å. ngn skadestånd tuomita, määrätä jku korvaamaan vahinko; böter 
hava blivit honom ådömda hänet on tuomittu maksamaan sakkoa, sakkoihin, ågå (se gå V): stämning har ågått 
honom hänelle on toimitettu haaste; hän on saanut haasteen; hänet on haast A Uu. å[h) int. todella! kyllä! mitä 
vielä! vielä mitä! å, är det möjligt todella, onkoåho 

1039 

åld 

se mahdollista! d, det är ej sant mitä vielä, se ei ole totta! d, lappri mitä turhia! d, så dumt kylläpä oli hullusti! å 
jo (tämligen bra) jotakuinkinl (som förstärkt %ja*) -pa (-pä), -han (-hän); å nej icke skilt eipä erittäin! (som för 



stärkt *nej») eipä, eipähän! (är det möjligt) todellakin; johan nyt! har ni fått mycket fisk? å ja oletteko saanut 
paljon kaloja? olenpahan jokatuinkin; mår ni icke väl? åh jo ettekö voi hyvin? voinpahan niin; tuossapahan 
menee; är ni ledsen? åh nej oletteko suutuk-sissanne? enpä erittäin; enpähän juuri; åh ;o, inte är hon ful eipä hän 
ruma ole; åh jaf han kommer nog kylläpä hän tulee; åh nej, det är tvärtom en plåga eipähän, eipä, se on 
päinvastoin kiusaus; har du hör att han blivit avsatt? åh nej oletko kuullut hänet erotetun virasta? todellakin! 
johan nyt! ettekö! oikeinko! åhoj ini. hoi! åhå int. se hå. åhåga -n halu, mielihalu, åhöija III kuunnella*, 
kuullella*, -are -n = kuulija8;] (kyrkl.) sanankuulija8; (-krets kuulijakunta*; -läktare kuuli-jainlehteri4, - 
parveke*; -plats kuulijain-paikka2*). -arinna -an -or naiskuulija8; ärade åhörare och å—or arvoisat kuulijat, 
miehet ja naiset! -o: i ngns d. jkn kuullen. 

åka 112, ajaa2, ajella; (skrida, glida) luistaa, luisua; d. i vagn ajaa vaunuissa, vaunuilla; d. på järnväg ajaa 
rautatiellä, -tietä, -teitse; d. på skridskor luistella; d. (på) skidor hiihtää*; (utför backe) laskea suksilla (mäkeä); d. 
velociped ajaa polkupyörällä; pyöräillä; komma å—nde tulla ajaen, (med häst) hevosella; d. ut lähteä ajelemaan, 
ajelulle; stenen d—er undan kivi luistaa, luisuu pois; låt det d. (fig.) heitä sikseen! heitä menneeksi! anna mennä! 
giva ngn d. (fig.) läksyttää* jkta; antaa jklle takkiin, åkall|a I rukoilla avuksi (jkta), apua (jklta); huutaa* avuksi, - 
an; en d. avuksi; huutaminen, -huuto*, -rukoileminen, åjkanna (huphar) upukka8*. -kant joen-reuna2, (brant) - 
äyräs, -törmä, åkaij droska ajurinrattaat (-ratas*), -dräng ajurirenki3*. -e -n = ajuri4, pika-ajuri4. -häst 
ajurinhevonen. -kamp ajurinkoni3. -kärra känyt (-y). -lön ajurinpalkka2*, -maksu, ajopaikka2*, -station 
ajuriasema, -taxa ajuritaksa2. åkdon -et = ajoneuvot (-o), -kalut (-u). åker -em -rar pelto*, -areal peltoala2, -binda 
(bot.) kierto'atar*. -brukpellon- 

viljelys2, (jord-) maanviljelys2, -brukande a. p. maataviljelevä, -brukare -n — maanviljelijä2, åkerbrukskemi 
maanviljelys-kemia3. -redskap maanviljelys-kalu. åker I bär mesimarja2, -delning peltojako*, -fräken 
peltokorte*. -fält pelto* vainio2, pieltomaa. -höna pel tokan a2, åkeri -et -er åjo. -rörelse ajuriliike*. åker|jord 
peltomaa, -kål peltokaali3, -land pelto*, -lapp peltotilkku*, pcllon-tilkarc. -lera peltosavi. -lins kylvö-virvilä2, 
peltolinssi3. -man peltomies, -mynta peltominttu*. -redskap maanviljelys-kalu, peltokaiu. -ren pellon- 

Eiennar*. -rova peltonauris. -råtta pelto-i iri2. -rotta*, -rättikapel töre tikka8*, ukonistukas*. -senap peltonarsku. - 
skala pelto (mitta)kaava2. -skatt pelto vero. -skifte peltopalsta2, -snigel peltoetana4. -sork peltomyyrä, -spärgel 
peltohatik-ka8*. -spöke linnunpelätti4*. -stycke peltopala2. -teg pcltosarka2*. -tistel pelto-ohdake*. -täppa 
peltotilkku*, pellon tilkare. -vall pelion nurmipinta2*. -ven tuulcnrölliS, luoho. -vinda pelto -kierto*, -växt 
peltokasvi3, -ärt pelto -herne. 

åkhäst -en -ar ajohevonen, åklag[a I syyttää*, -an: en å. syyte*, -are -n== syyttäjä8; allmän d. virallinen syyttäjä; 
(makt syyttäjä val ta2*; -myndighet syyttäjäviranomainen; -rätt syyttä-mis-, syyteoikeus3; -talan: föra å. olla 
syyttäjänä; -värv syvttäjäntoimi2; -väsende syyttäjälaitos2), åkning -en -ar ajo; ajelu2, åkomma -an -or vamma2; 
vioittuma: 

(sjukdom) tauti3*, åk|rede aj o val jaat (-valjas), -ren ajo-poro. 

åkäija I syyttää* oikeudessa; vetää* oikeuteen. -an: en å syytös2, syyte*, ål 1. -en -ar 1) (zo.) ankerias, ankeriai- 
nen, airokas*; inlagd å. hyydeankerias; 2) (ållik rand) juova, juomu. ål 2. -en -ar (boktr.) naskali4, ål 3. -en -ar (i 
kortspel) panos4, ålands|rot hirvcn-, aalanninjuuri2. ålder -em -rar ikä*; (tidevarv) aika2*, -kausi2*; (ålderdom) 
vanhuus8, uppna en håg å. elää hyvin vanhaksi, «4ää, päästä korkeaan ikään; dö vid 50 a s a kuolla 50 vuoden 
ikäisenä, vanhana, i vår d. meidän iällämme; män av hans d. hänen ikäisensä miehet; vid mogen a. täysi-ikäisenä; 
de äro av samma å. he ovat yhdenikäiset, yksi-ikäiset, yhtä ikää, yhtä vanhat; han är vid min å.åld 
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ån g 

hän on minun ikäiseni; folk av alla åldrar kaikenikäiset ihmiset; skillnad i å. ikäeroitus2; å i tjänsten virkaikä; 
staden är btrömd för sin å. kaupunki on kuuluisa vanhuutensa, vanhan ikänsä tähden; en bok av hög å. vanha 
kirja; dö av å. kuolla vanhuuttansa; såsom det av å. varit har niinkuin se vanhoista ajoista, vanhastansa ollut on; 



ander en senare å. myöhemmin; i världens första å. maailman ensimmäisinä ikäkausina, aikoina, -bruten -et -na 
vanhuuttansa huono, vaivainen, raihnas, -dom-en vanhuus3, vanha2 ikä*; (gammalt folk) vanhukset (-us2); på 
sin å. blev han blind vanhalla iällänsä, vanhoilla päivillään, vanhoillaan, vanhana hän tuli sokeaksi; dö av å. 
kuolla vanhuuttansa; å—en besvärar vanhuus vaivaa; intill senaste å—en aina vanhimpaan ikään (sä) asti; d—ens 
skröplighet vanhuuden, vanhusten raihnaisuus; å—en hör man ära vanhoja, vanhuksia tulee kunnioittaa, 
ålderdom|lig -t -are vanhanaikainen; (-het -en vanhanaikaisuus3), -s|bräcklig vanhuuttaan) heikko*; (-het -en 
vanhuudenheikkous3), -s| försäkring van-huudenvakuutus2. -sj krämpa ikävaiva2, vanhuuden vaiva2, -vika2*, - 
s|stöd van-huudenturva, -tuki*, -s|svag vanhuuttansa heikko*; vanhuudenheikko*; (i. andligt avseende) höpelö2; 
ikäheikko*; [-het -en vanhuudenheikkous3, (andlig) -höpelyys3]. -s| understöd vanhuuden-apu*. 

ålder|man ammatin vanhin A , -s| förmynderskap ikäholhous2. -s|gräns ikäraja2, -s|klacs ikäluokka*, -s|yeriod 
ikäkausi2*; ikävaihe, -s|president ikä-esimies; (äldsta medlem) vanhin A jäsen2, -stigen -et -na iäkäs*, vanha2, -s| 
tillägg virkaiän -mukainen palkanlisäys2, (palkan)koio-tus2, ikälisäys2. -s|år ikävuosi2*; i sitt tionde å. 
kymmenennellä ikävuodellansa; kymmenen vuoden vanhana, ikäisenä, åld| far perheen-, suvunvanhinB (mies), 
vanhinö; isävanhus2. -fru linnanemän-nöitsijä2. -gesäll vanhin A kisälli4; kisällien vanhin A . -mor perheen 
naisvan-hin»; mummo. 

åldr|ad -at vanhentunut; vanhaksi mennyt, käynyt, -as I vanhentua*; mennä, käydä vanhaksi, -ig -t -are iäkäs*, 
vanha2; den å—a biskopen piispavanhus2. (-het -en iäkkyys3, vanhuus3), -ing -en -ar • vanhus2, ål|fiskar 
ankeriaat (-ias), -fiske, -fänge ankeriaankalastus2, -pyynti3*, åligg|a (se ligga V) (ngn) olla fink) vel- 

vollisuutena, asiana; honom åligger hänen velvollisuutensa on; hän on velvollinen; häner tulee; det å—er mig att 
göra det se on minun tehtäväni; minun velvollisuuteni, asiani, velvollisuutenani, asianani on tehdä se; de plikter5 
som å. oss meille tulevat velvollisuudet, meidän omat velvollisuutemme; honom å—nde skjutsningsbesvär hänen 
suoritettavansa kyyditysrasitus. -ande -t -n velvollisuus3, tehtävä; sköta sina å—n toimittaa, tehdä tehtävänsä; 
täyttää velvollisuutensa, ål|kar o. -kista -an -or ankeriasarkku*. -kupa ankeriasmerta2. -kussa se tånglake. 

ållon se olion. 

ål|rev ankeriassiima2. -skinn ankeriaan-nahka2 A , åltfar nr. fi. se åld far - o. s. v. ålägga (se lägga) velvoittaa*; 
panna, määrätä tehtäväksi, velvollisuudeksi; (anbefalla) käskeä; (föreskriva) määrätä, (döma till) tuomita3; å. 
ngn ngt velvoittaa jkujhk; man ålade honom, han blev ålagd att ersätta skadan hänet velvoitettiin, määrättiin 
korvaamaan vahinko; min skyldighet å—er mig det velvollisuuteni käskee, vaatii minua siihen, sen tekemään; 
det är - mig ålagt att tolka saknaden minun velvollisuuteni, määräni on, minulle on pantu velvollisuudeksi, 
määräksi tulkita kaipaus; å. ngn tystnad käskeä jkn olla vaiti, ääneti; å. ngn böter tuomita jku sakkoihin, 
sakotettavaksi; å. ngn edgång määrätä, tuomita jku valalle; å. sig stora offer ottaa* tehdäkseen suuria uhrauksia; 
å. ngn fängelse tuomita vankeutta jklle. åländ|sk -t Ahvenanmaan (gen.), ahvenanmaalainen. -ning -en -ar 
ahvenanmaalainen, åm -en -ar - aarni3; en åm full aamillinen. åminnelse -n muisto, jälkimuisto; till å. av hjälten 
sankarin muistoksi, jälki-itiuistoksi; högstsalig i å. autuaimmassa muistossa pysyvä, elävä; autuas vainaja; sorglig 
i å. murheis-, murhe-, sur-keamuistoinen. -dag muistopäivä, -fest -högtid nruistojuhla, -måltid muistoate-ria3. 

åmning -en -ar - (sj.) uppomitta2*. åmynning -en -ar - joensuu, ång|a 1. -an -or höyry; (i badstuga) löyly; hålla å. 
uppe pitää höyryä, varia; giftiga å—or myrkylliset höyryt; å—n från en stek (lukten) paistinhaju, (oset) -käry, - 
katku; d. från en ugn (het luft) uunin lämmin4*, hohto*, -a 2.1 höy-ang 
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ry ta. höyryillä; (lukta) haista4, haj u ta, haiskahtaa*; lokomotivet å—r veturi höyryää; hästen å—r hevonen 
höyryää, huuruaa; å. fram (om ångfartyg o.d.) tulla, mennä tupruttaa; porhaltaa*, -are -n = höyrylaiva2, (pop.) 
höyry. -båd höyrykylpy*; löylykylpy*. bageri höyry leipomo2, -bildning höyryäminen, höyrynsynty*, - 
muodostus2, -bläster höyrypuhallus2, -henki*, -båt höyrylaiva2, -vene. ångbåts|agent höyrylaiva-asiamies; 

(höyry Jlaivatoimitsija3. -befälhavare (höyry ]laivanpäällikkö2*. -bolag höyrylaiva-yhtiö2. -brygga 

(höyry)laivalaituri4. -fart (höyry)laivakulku*, -liike*, -flotta hövrylaivasto2, -färd (höyry(laivamatka2, -retki, - 



förbindelse (höyry)laiva-kulkuyhteys3. -hamn laivasatama, -kapten höyrylaivan-päällikkö2*, -kapteeni4, - 
kommissionär (höyry)laivatoimitsija3. -kontor (höyry)laivakonttori4. -led, -linje (höyry)laivaväylä, -reitti3*, - 
passagerare (höyry)laivamatkustaja4 -resa (höyry) laivamatka2. -trafik (höyry)laivalii-ke*. -tur 
(hövry)iaivavuoro. 

ång|central hövrvkeskus2. -drift hövrv-käyttö*. 

ånger -n katumus2; mecl mycken a. suurella katumuksella; suuresti katuen; jag känner å. däröver se minua 
kaduttaa: minä kadun sitä; det länder till å. se on katumoiksi; d. över synden synninkatumus. -full katuvainen, - 
köpta. p. kauppaansa, kauppojansa katuva; (fig.) katuvainen, pahoitteleva; vara å. katua; .olla katumapäällä, 
pahoillaan, ångermanländ|ing -en -er ångennanlan-tilainen. -ska -n (dialekt) ångerman-lantilais-, 
Ångermanlanninmurre*. ångersäd -en katovilja2. ångest -en tuska, (nöd) hätä*; tuskan-tunto*. -full 
tuskanalainen, tuskainen; hätävtynyt; tuskissa(nsa) oleva, -rop o. -skri tuskanhuuto*; (nödrop) hätähuuto*. -svett 
tuskanhiki*, ångjfartyg höyrylaiva2, alus2; [-s’bcfälhavarc m. fi. se ångbåtsbefälhavare o. 5. c.;- 
s!missödehöyrylaiva-onnettomuus3]. -form höyrynmuoto*. -fäija höyrylaut-ta2*. -häst (skämtv.) höyryhepo*. - 
koka keittää* höyryllä, höyryssä, -kokning höyrylläkeittäminen, * höyrykeitto*. -kraft höyryvoima, -krän 
hövryhana?. -kvarn höyrymylly, -kök höyrykeittiö2. -maskin höyrykone, -panna höyrykattila3, -pannu, -plog 
höyryaura2. -preparera höyryttää*, -press höyrypainin3. 

Cannelin, Ruots.-suomal. sanakirja — 66 

-pump höyry pumppu*, -pålkran höv-rvjuntta*. höyry-paalurana2. ångra 1 katua*; jag å—r det, det å—r mig minä 
kadun sitä; se kaduttaa, pahoittaa minua; å. sig katua*; jag å—r mig, att jag ej gjort det minä kadun, kun, että en 
ole tehnyt sitä. ång|regulator höyrynsäätäjä3. -renad -at liöyrylläpuhdistettu2*. -reservoar liöy-rysäiliö2. -rostad - 
at höyryllä-, höyryssä-; paahdettu2*, höyrypaah teinen, -rör höyryputki, -skåp höyrykaappi3*. -slup höyryvene, - 
pursi2*; (sjtrafik höyry-vene-iiike*). -snickeri höyry-puusepän-tehdas*. -spray höyryvihmuri4. -spruta 
höyrvruisku. -spårvagn höyry-raitio-vaunu. -steka paistaa3 höyryssä, -såg höyrysaha2, -tillopp höyryntulo. -tryck 
höyrynpaine, -ponnistus2, -tröska puida höyryvoimalla, -tröskverk höyry-puimakone. -turbin höyry turbi i ni3, - 
vagn höyry vaunu, - ventil höyry venttiili4, -läppä*. -vinsch höyry vintturi4, -vinssi3, -vissla höyryvihellin4*, 
höyrypilli3. -vält höyryjyrä. - värmeledning höyrylämmi-tysjohto*. -värmning höyrylämmitys2. å nyo adv. (än en 
gång) vielä keman, (på nytt) uudestansa, uudellensa, (åter) jälleen, taas, (för andra gången) toistamiseen. 

åi - -et =— vuosi2*; tropiskt år auringon vuosi; år 1865 vuonna 1765; året 1865 vuosi 1865: är 1899 den 3 juli 
vuonna 1899 heinäkuun 3 p:nä; jag var der i tio år, tio års tid olin siellä kymmenen vuotta, kymmenen vuoden 
ajan, kymmenen vuotta aikaa; (i) nästa år tulevana, ensi vuonna; i år tänä vuonna; det året se vuosi, (på frågan 
„när") sinä vuonna, vuotena; (under vissa år eräinä vuosina; toisin vuosin; året förut var jag där sen edellisenä 
vuonna kävin siellä; aret efter kom du sen jälkeisenä vuonna tulit sinä; era gång om året kerran, kerta vuodessa; 
ej på ett helt år ei koko vuoteen; han var där hela året om, året om hän oli siellä kaiken vuotta, koko vuoden, 
koko vuosikauden, vuoden umpeen; året om, runt har det, varit kallt pitkin vuotta on ollut kylmä; under året 
vuoden kuluessa, vuoden pitkään; under de förgångtia åren (tässä) takavuosina; fram på året myöhempään 
vuotta; myöhempään tänä vuonna; här om året joku vuosi sitten, takaperin; tässä takavuon-na; ar för år, år ifrån 
år, från år till år vuosi vuodelta; vuodesta vuoteen; år efter år monena vuonna (peräkkäin); år ui och år in 
vuodesta vuoteen: vuosi-åra H>42 as 

kaudet; sä förflöt ar efter ar niin kului vuosi toisensa perästä; sä års so/n nu näillä vuosin; näillä ujoin, ajoin 
vuotta, tällä ajalla, tähän aikaan vuotta, vuodesta; det är så arens tid niin se näillä vuosin tavallisesti on; oin ett är 
vuoden päästä, perästä takaa; i dag ett är till tästä päivästä vuosi eteenpäin; hyra på ar vuokrata vuodeksi; vuoden 
ajaksi, vuosikaudeksi; för året vuodelta; han är i tionde året hän käy kymmenettä (vuotta, vuottansa), hän on 
kymmenennellä (vuodella, vuodellansa); han är vid mina ar hän on minun ikäiseni; han är i sina bästa år hän on 
parhaassa rässänsä; i mina unga är minun nuorena ollessani; han är kommen till åren hän ön jo vanhanpuo-leinen, 
ikämies; man blir till åren jopa sitä ihminen vanhenee; jopa sitä vuosia, ikää karttuu; med åren blir han väl 
förnuftig vanhenmiiten, (med tidén) aikaa voittaen hän ehkä viisastuu; han bär sina år rätt väl hän näyttää sangen 





nuorelta ikäiseksensä; ett gott år (god äring) hyvä vuosi, vuodentulo; *mn varar ett år vuotinen; son t sker varje 
4r vuotuinen; joka vuosi, vuotuisesti, vuosittain tapahtuva; jokavuotinen: ung till ärcn nuori iältään, åra -an -or 
airo. 

åratal -et A vuosikaudet (-kausi2*), -määrät (-ä); därtill fordras å. siihen tar vitaan vuosikausia, -määriä; se vaatii 
vuosikausia; det räcker i å. se, sitä kestää vuosikaudet, -määrät; sedari 4. jo vuosikausia;i å. vuosikausia, -määriä: 
jfr årtal. 

årblad -et - airoillapa2*. 

årder -dret — (-em -rar) sahra2, sahrat 

(pl.). - bill s ah ra n terä. årgång - en-ar vuosikerta2*; en a. predikningar vuosikerta saarnoja; vuosikauden 
saarnat. 

århank -en -ar vaulovitsa2. århundrade -t -n vuosisata2*; i nittonde å-—t yhdeksännellätoista vuosisadalla, år 
klyka -an -or akon vekara4, hanko*, årlig -t vuotuinen, jokavuotinen; å. lön vuotuinen palkka; yuodenpalkka, 
vuo-, sipalkka; å avverkning vuosiha.kka.us. | -en adv. vuosittain, vuotuisesti; joka vuosi; joka vuonna; vuonna 
vuotuissaan; (år för år) vuosi vuodelta: (för] året) vuodelta, vuodessa. v 

åijpinne hankanappula4, (av jäm) hanka-, rauta2*, -ring aironraksi8, vaulo-, han-i kavitsa?. ' 

åtsjabonnent vuositilaaja4. -ackord vuosi- 

I sopimus2, -kauppa2*, -anslag vuotuinen määräraha2; vuosi-määräraha2, arbete vuosityö. -arrende vuosivuokra, 
-ären-ti4*, -avdelning vuosiosasto2 -avgift | vuosimaksu, -balans vuosi-siktosumma. -barn vuosikuinppani4; de 
äro å. he ovat vuosikumppanukset (-usl); he ovat samana vuonna syntyneet, -berättelse vuosikertomus2. -bidrag 
vuotuinen apuraha2, vuosi-, v notuis-ap uraha2. -bok vuosikirja2 -dag vuosipäivä, -examen vuo-situ t kint.o2*. - 
fest vuosijuhla, -följd vuosi järjestys2. -förslag vuosia rvio2. -gammal vuoden vanha2, ikäinen; yksivuotinen, - 
hygge (forst.), vuosilohko*. -hög;tid vuosijuhla, -inkomst vuotuinen tulo, vuositulo, -klass vuosiluokka*, - 
kontingent vuotuinen määrä, (av soldater) otto*, -kurs vuosikurssi3, -lång vuoden-, vuosiakestävä, vuoden 
(gen.), -lön vuosipalkka2*; vuotuinen, vuoden palkka2*, -mönstring vuositarkastus2, -möte vuosikokous2, - 
omsättning vuosivoitto*. -produktion vuotuinen tuotan to2*; vuosituotanto2*, -program vuosiohjelma. -proklama 
vuosihaaste, -pro-klaami3. -rabatt vuosialennus2, -redogörelse vuosikertomus2, -redovisning yuosit0li3.. -ring 
syy, lusto, -räkning vuosiiasku, -tili3; (-tid-j ajanlasku, -ränta vuosikorko*; vuoden, vuotuinen korko*, skifte 
vuodenvaihe; vid d—t vuoden vaihteessa, -skott (bot.) vuosi-kasvannainen, -kasvanne*. kerkkä*, suvikas*. - 
skrift vuosikirja2, -stämma vuosikokous2, -stämning (lagt.) vuosihaaste. -&d vuodenaika2*, -tjänare vuo- 
sipalvelim3, -palkollinen, -tjänst vuosi-palvelusn -underhåll vuotuinen eläke*; vuosieläke*. -uppvisning 
vuosinäytös2. -vinst vuosivoitto*, -växt vuodentulo: (berättelse vuodentulokertomus2). års ali -t -are onnessa 
vanhentunut, årsoversikt -en -er vuosikatsaus2, årta -an -or (zo.) heinätavi3, |rtag; -et — akon vetämä, -veto*, 
åijtail vuosiluku*, -tionde vuosikymmen2; under å—n vuosikymmenien kuluessa; icke på å—en ei 
vuosikymmeniin; det räckte (ungefär) ett-å. sitä, se kesti vuosikymmenisen, årtull -en -ar hanka2*, 
hankanappula4. årtus'an(de) -t -n vuosituhat4; under d—en 

vuosituhansien kuluessa, ås -en -ar (iak-) harja-, kurkihirsi2*, kur-kiainen; plog) ojas2, (berg-) haiju, harjannet; 
selkä*, selänne*; (mellan kärr och vattendrag) särkkä*; (på åker vaopiharja?; (bot.) haiju.asa 
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äst 

åsamka I tuottaa*; å. sig joutua* (jhk) Saada; detta å—de honom mycket hat tämä tuotti hänelle paljon vihaa; 
tästä koitui hänelle paljon vihaa; å. sig förbannelser saada osakseen kirouksia; joutua kkousten alaiseksi; å. sig 
skuld joutua velkaan; velkaan tua*; å. sig större ansvar joutua suuremman vastuun alai seksi. 

åse (se se V) katsella, å sido adv. (till sidan, avsides) syrjään (från sig) luotaan; (utan uppmärksam het) 




huomioon ottamatta; lägga a. panna syrjään; laskea luotaan, åsidosätt I a (se sätta V) syrjäyttää*, sivuuttaa*; 
(försumma) laiminlyödä; (ej bry sig om) olla välittämättä, huoli matta; (underlåta) heittää*. jättää* (tekemättä); 
bliva åsidosatt jäädä syrjään; tulla syrjäytetyksi; å. ngn syrjäyttää jku; olla välittämättä, huolimatta jksta å—nde 
sin egen fördel huolimatta, vä Jittämättä omasta edustaan; antaen oman etunsa alttiiksi, -ande -t syrjäytti! m inen; 
lai m inly öininen, tekemätt ä -jättäminen; med å. av ali skyldighet velvollisuudesta, kaikesta velvollisuudesta 
huolimatta, lukua pitämättä, åsikt -en -er mielipide*; (tanke) ajatus2, mieli2; hans å. är den, han är av den å. han 
hyser den a. hän on sitä mieltä hänellä on se mielipide, ajatus: vi äro av olika å—er olemme erimieliset, eri 
mieltä; meillä on eri mielipide, ajatus; du hyser en falsk å. därom sinulla on siitä väärä ajatus, mielipide; enligt 
tuin a. minun mielipiteeni, ajatukseni mukaan; minun mielestäni: minusta, åsk|a 1. -an -or ukkonen; (fig.) 
jyminä2; å—n går u kk onen käy; ä—n har slagit ned ukkonen on iskenyt maahan: han blev slagen av å—n 
u kk onen iski hänet maahan; hän kaatui ukkosen iskuun; krigets åskor (fig.) sodan jymyt, jyminä; en a. av 
handklappningar käsientapu-tusten jyminä, -a 2.1: det a—r u kk onen käy, jyrisee: on ukonilma, u kk osen-ilma. -by 
u kk osenknuro. -diger ukkos-; å—t moln ukkospilvi, -dunder ukkosenjyrinä2, -jylinä2, ukonjyrinä2. -död 
ukkoseniskun tuottama kuolema, -eld ukkosen-, ukontuli2, ukkostuli2; (blixt) salama4, -knall 
ukkosenjvrä(hd)ys2, -paukaus2, -ledare ukkosenjohdattaja4, ukonsyötti3*. -lik ukkosenkaltainen. -moln 
ukonpilvi, ukkosen-, ukkospilvi, -regn ukkossade*, -rädd ukkosenarka2*. -skräll ukkosenjyrä(hd)ys2, (skarpare) 
-räjä(hd)ys. -slag ukkosénlyömä. ukon- 

ly ömä, salaman-, u kk osen isku; det var ett a. för honom se tuli hänelle kuin salamanisku, ukkoseniskemä. -stråle 
o. -vigg(e) salama4, ukon-, ukkosennuoli2. -väder ukkosenilma2. åskåd|a I katsella, katsoa, -ande -t 
katseleminen; utställa till allmänt å. panna kaikkien katseltavaksi, nähtäväksi, -are -n ~ katsoja4, katrclija3; (- 
läktare kat-sojaparvi; -plats katsojapaikka2*). -a-rinna -an -or naiskatsoja4, -katselija3, -lig -1 -are (tydlig) 
havainnollinen, selvä; selväpiirteinen, -ymmärtäväinen, (levande) kuvaava, (upplysande) valaiseva; göra ngt å—t 
tehdä jk havainnolliseksi, selvästi nähtäväksi, ymmärrettäväksi, silminnähtäväksi, selväksi; a. kunskap 
havainnollinen, selväymmär-teinen tieto; ett ä-1 begrepp havainnollinen, selvä käsite:.?/* a. skildring kuvaava, 
valaiseva kertomus; en å. undervisning selvä, havainnollinen opetus; (-göra tehdä havainnolliseksi, 
käsitettäväksi; havainnollistaa, havainnollisentaa*; tehdä selväksi; selittää*; -het -en havainnollisuus3, selvyys3, 
selväpiirtei-svys3: -t adv. havainnollisesti; selvästi, selväpiirteisesti), -ning -en -ar havainto2*; bringa tul «. 
saattaa havaittavaksi; [s|bild havaintokuva: -s)materiel iia-vaintoesineet t-ine). -kalusto2; -sjsätt katsanto-, ajatus-, 
käsitystapa2*, -kanta2*; -g undervisning havainto-opetus2; -s|värld havaintomaailma2], åsn|a -an -or aasi3; (fig.) 
tomppeli4, hölmö, -e aktig -t -are tomppelimainen, hölmömäinen. -e|brygga (skämtv.) aasinsilta2*. -cjdrivarc -n - 
aasinajaja4. -eihuvud (fig.) aasinkallo, pöllöpää. -ejkindbåge aasin leukaluu, -ejlast aasin-kuorma. -ejrygg 
aasinselkä*. -eSskri aasinkiljunta3*. -ejspark (fig.) aasin-potku, -e|öra aasinkorva. -inna -an -or aasintamma2, 
ås|stång haijapuu, harjaorsi2*. åstad adv. (på väg) matkaan, (bort) pois: gå, fara o. lähteä matkaansa, pois; lähteä 
menemään; det bar å. för honom hän lähti matkoihinsa; hän meni me-m jansa; rusa a. i fördärvet syöstä 
turmioon; ko mm a storverk å. saada suuria aikaan, -komma saada aikaan, toimeen, (förorsaka) saattaa3* aikaan; 
(frambringa) synnyttää*, tuottaa*; (verka) vaikuttaa*; det är det högsta konsten kan å. se on korkeinta, mitä taide 
voi saada aikaan, toimeen: å. förvirring saattaa aikaan, synnyttää, tuottaa hämmennystä; detta hade sorgen o—it. 
sen oli SU-äst 
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åta 

ru saanut aikaan, vaikuttanut; å. en skräll synnyttää, antaa2* rämähdys; å. pengar (anskaffa) hankkia*, toimittaa* 
rahaa. 

ås|tak harja-, orsi kat to*, -tegel harja-tiili2. 
å|strand joenranta2*; längs åstränderna joenvarsilla. 

åstund|a I (hava begär efter) haluta; (önska sig) tahtoa*; toivoa; få allt vad man å—r saada kaikkia, mitä haluaa, 
mieli tekee, mitä haluttaa; å. samtal med ngn haluta, tahtoa, (anhålla om) pyytää* puhutella jkta; jag å—r att få 





veta det minä haluan, tahdon sen tietää; minua haluttaa saada se tietää, -an: en å. halu, toivo; (anhållan) pyyntö*: 
hans å. kan ej beviljas hånen toivoonsa, pyyntöönsä ei voida suostua; jag har en liv-lig å. att minun tekee kovasti 
mieleni; minua haluttaa kovasti (med inf.). 

åsyfta I tarkoittaa*; olla (jklla) tarkoituksena; de å. att heillä, heidän on tarkoituksena (med inf.) ; vad å—r han 
därmed mitä hän sillä tarkoittaa9 mihin hän sillä tähtää? hava å—d verkan tepsiä. 

åsyn -en näky*, näkeminen, silmät (-ä); vid hans å. hänet nähdessäni (-si o. s. v.); vilken å. mikä näky, näkemä! 
kom icke i min å. älä tule minun silmäini eteen, näkyviin; försvinna från ngns å. kadota, hävitä jkn näkyvistä; gå 
ur min å. mene pois, pakene minun silmistäni, silmäini edestä, nähtävistäni, näkyvistäni! å—en därav sen 
näkeminen; i allas å. kaikkien nähden; i fiendens å. vihollisen nähden, nähtävissä, silmäin edessä; ko mm a i 
människors å. tulla ihmisten nähtäviin, ilmoille; åsyna vittne omin silmin nähnyt, (närvarande) läsnä ollut, oleva 
todistaja; näkijä2. 

åsämj|ande -t sopiminen, -as III sopia* (keskenänsä). 

åsätta (se sätta V) panna, (bestämma) määrätä; å. värde på ngt panna, määrätä arvo jllek; å. märke panna merkki 
(jhk); varustaa (jk) merkillä. 

åt 1) prep. a.) (målet för en handling, ett förhållande) -lie (allat.): giva, säga åt ngn antaa, sanoa jklle; arbeta åt 
ngn tehdä ,työtä jklle; gå illa åt ngn pahoin pidellä*, kohdella* jkta; komma åt ngn (vidröra) kosketella* jkta, 

(nå) ulettua* jkh, (i beröring med) joutua* jkn pariin, (få tag i) päästä4 käsiksi jkh; komma åt ngt kosketella* jtk, 
(i besittning av) saada jk käsiinsä, haltuunsa; söka ko mm a åt tavoitella*; en stark feber är åt 

honom häntä vaivaa kova kuume; vad går åt dig mikä sinun on? gå åt ngn (antasta) käydä jkn kimppuun; 
(klandra) moittia*, morkata*, (tadla) sättiä*, (baktala) panetella* jkta; 

b) (i riktning till, mot) päin, kohden; -lie (allat.), h—n (illat.); åt höger oikealle, oikeaan päin; åt norr pohjoiseen 
(päin); åt alla håll joka suunnalle, taholle; fönstren ligga åt söder ikkunat ovat, antavat etelään (päin), etelää 
kohden; gå åt staden astua kaupunkiin (päin), kaupunkia kohden; åt andra sidan toiselle puolelle; 

c) (om tid); det lider åt aftonen päivä joutuu elitoolle; ilta on tulossa; åt våren kevätpuoleen; 

d) (distributivt): tre, fyra åt gången kolme, neljä kerrallaan; 

2) adv.: rocken sitter åt (sluter till) takki on ruumista, ihoa myöten, (är ngt trång) on ahtaanlainen; det sitter åt, 
om kovalle ottaa, (är osäkert) on tietymätöntä, josko: om så bär åt jos niin sattuu, (lämpar sig) soveltuu; det bär ej 
åt se ei käy laatuun, päinsä; (lyckas ef) se ei onnistu; bära sig åt käyttäytyä*; bära sig mänskligt åt olla ihmisiksi; 
gå åt, höra åt m. fi., se åtgå, åthöra o. s. v.; varan vill ej gå åt tavara ei tahdo käydä, mennä kaupaksi. 

åtag|a sig IV2 ottaa* (toimeksensa, huoleksensa): (förbinda sig) sitoutua* (jhk); (ansvara för) ottaa* vastatakseen 
(jstk); han åtog sig min sak hän otti ajaaksensa, toimittaaksensa minun asiani; (mitt försvar) hän otti 
puolustaaksensa, aut-taaksensa minua; å. sig ett uppdrag ottaa tehtävä suorittaaksensa, huolekseen; å. sig att, 
anskaffa ottaa hankkiakseen; å. sig ett arbete ottaa työ tehdäkseen; å. sig ansvaret för ngt ottaa vastatakseen jstk; 
sitoutua vastaamaan jstk; å. sig ngns förbindelser ottaa vastatakseen jkn sitoumuksista; å. sig en garanti sitoutua 
takaukseen, -ande-t-n toimeksi-ottaminen, sitou(tu)minen; (det åtagna) tehtävä, toimitettava; sitt å. likmä-tigt 
sitoumisensa mukaisesti; fullgöra ett å. toimittaa toimitettava(nsa); täyttää toimi; tehdä tehtäväns(ä). 

åtal -et = sy vte*; väcka, anställa å. mot ngn nostaa, tehdä syyte jkta vastaan; ställa under å. panna, saattaa 
syytteen-alaiseksi; vara under å. olla syytteen-alaisena; lämna utan å. jättää syytteeseen panematta, syytettä 
tekemättä; anmäla till å. ilmoittaa syytteeseen pantavaksi, -a I (ngn för ngt) syyttää* (jktaåta 10 

jstk); å. brott panna rikos syytteeseen; rätt att å. syyttämis-, syyteoikeus, -s|-rätt syyte-, syyttämis-oikeus3. -s|tid 
(jur.) syytteessäolo-aika2*. åtanke -n ajatus2; (hågkomst) muisto; (ynnestfull hågkomst) nuomio2; vid å*—n på 
detta tätä ajatellessa(ni), muistellessa (ni); hnn kom i å. hän ta ajateltiin; jag skall hava honom i å. kyllä minä 
häntä muistan, pidän mielessäni; jag anhåller alt ko mm a i gUnstig å hos direktionen minä pyydän päästä 



johtokunnan suosiolliseen huomioon, åt|bära (hända) sattua*, käydä, tapahtua*; (passa sig) sopia*, -börd elje*; 
(min) ele; (rörelse) liike*; (vink) viittaus2; (uppförande) käytös2; löjliga å—er naurettavat eleet, elkeet; visa ngt 
genom å— A r näyttää jtk ruumiinliikkeillä, elkeillä; tala med tillhjälp av å—er puhua viittoen, viittomalla; han 
gjorde allehanda å—er hänellä oli jos jonkinlaiset elkeet; (s|språk se teckenspråk), åtdragia IV2 vetää* lujaan, 
tiukkaan, kireälle; kiristää; å—en kircälUi oleva, -ning -en lujaan veto*, kiristys2, åteckn|a I kirjoittaa* (jhk, 
päälle); utslag med å—t bevis om delfåendet päätös, jo-hon on kirjoitettu, kirjoitettava tiedoksisaannin todistus. - 
ing -en (päällekirjoitus2. 

åtel -eln -lar haaska2; där a—n är, dit samla sig örnarna (ordspr.) kussa haaska on, sinne koipit kokoontuvat, åter 
adv. I) (tillbaka, igen) takaisin; gå fram och å. kulkea, astua edestakaisin; komma å. tulla takaisin; 2) (ånyo) 
uudellensa, uudestansa; (än en gång) taas, jälleen; där har jag det å. tuossa, siinä se taas, jälleen on: å. är jag här 
taas minä olen täällä; det regnar å. taas sataa; 3) (kvar, över) jäljellä; jag har ingenting å. minulla ei ole mitään 
jäljellä, tähteenä; det står å. att berätta vielä on kertomatta; 4) (däremot) taas (tvärtom) päinvastoin; jag å. tror 
minä taas, päinvastoin, (å-min sida) puolestani luulen, -bekomma saada takaisin, jälleen, -besätta täyttää* jälleen, 
-besättning jälleentäy Itäminen. -betala maksaa2 takaisin, -betalning takaisinmaksu; (-s|-skyldighet 
takaisinmaksu-velvollisuusS; -s|tid takaisinmaksuaika2*), -blick ta-kaisinkatsa(hd)us2; (fig.) jälkikatsa(h-d)us2, - 
silmäys2; han kastade en sista å. på hembygden hän katsahti vielä viimeisen kerran taakseen kotiseutuun; kasta 
en å. på det förflutna årets händelser luoda jälkikatsaus, katsahtaa takaisin 
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kuluneen vuoden tapauksiin, -bringa tuoda takaisin, jälleen; palauttaa*, -bryta: d. dorn purkaa* tuomio, -bud 
epuu-tus2, epuu, peruutus2; peruutussana2; jag fick å. därom minä sain epuutuksen, epuun, peruutuksen siitä; 
han gav å. hän lähetti, pani epuun; hän epuutti, peruutti, -bära tuoda, jättää*, antaa2*, (erlägga) maksaa2 takaisin. 
-bär(n)ing takaisintuonti3*, -maksu, -börda (lagt.) se börda; (fig.) (återgälda) maksaa2 (takaisin). 

åteijerövra valloittaa* takaisin, -erövring takaisinvalloitus2, åteijfall (förnyande) uusiminen, uudistus2; 

(återgång) palautuminen, paluu; å. i brott rikoksen uusiminen; ä. i en sjukdom taudin uudistus; han fick ett å. av 
sjukdomen hän kääntyi uudelleen tautiin; å. av arv perinnön jälleen tulo. -falla langeta* jälleen, takaisin, 
uudestaan; (upprepa) uusia; (hemfalla) joutua*; (återgå) palata; å. i en sjukdom kääntyä* jälleen tautiin, sairaaksi; 
å. i brott uusia rikos; å till kronan joutua* valtiolle; å. till en lära omistaa oppi jälleen, entinen oppinsa, -finna 
löytää*, tavata*; hans lik har ej blivit återfunnet hänen ruumistaan ei ole (sen koommin) löydetty, -flytta 
muuttaa* takaisin, -fordra vaatia* takaisin, jälleen; (om skuld) velkoa* takaisin, -fordran t äkäisin vaadinta3*, 
jälleenvaatimus2. -frakt paluurahti3*; f a å. saada kuorma takaisin. -få saada takaisin, jälleen; å. hälsan saada 
takaisin terveytensä; ä. en sjukdom sairastua uudelleen, jälleen; (-ende -1 takaisinsaaminen), -färd paluumatka2; 
under å—en palatessa, takaisin tullessa, paluumatkalla, -föra viedä, kuljettaa* takaisin; palauttaa*; (ledsaga) 
saattaa3* takaisin; å. ngn på rätta vägen saattaa, opastaa jku takaisin oikealle tielle;-låta å. sig till vissa 
grundregler johtua* muutamista perussäännöistä; å. ngn till sin plikt palauttaa jku velvollisuuteensa, -förena 
yhdistää jälleen, uudellensa; palauttaa* (jnk) yhteyteen, -förening ialleenyhdistys2, -liitäntä2*, -liittyminen (med 
ngt jhk); yhteyteenpalautus2. -föring -en palautus2. -förpassa passittaa* takaisin, -försäkra jälleenvakuuttaa*, - 
försäkring jälleen vakuutus2, -försälja myydä jälleen, jälleenmyydä, -försäljare jälleenmyyjä. -försäljning 
jälleenmyynti3*. -försätta panna, asettaa*, saattaa3* takaisin; palauttaa*, -förvisa palauttaa* lykätä* takaisin, - 
förvisning palautus2åte 10' 

takaisinlykkäys2. -förvänta odottaa* takaisin, -för vät va saada takaisin, åter i giva antaa2* takaisin, jälleen; 
palauttaa*; (fig.) esittää*, (framställa bilden av) kuvata, (skildra) kuvailla; (översätta) kääntää*; (uttrycka) 
ilmaista4, ilmoittaa*; han återgav talet fullständigt hän esitti, (upprepade) kertoi puheen täydellisesti: å. Faust roll 
esittää Faustin osa; å. en bild esittää, luoda kuva; han har väl å—givit karaktärerna hän on esittänyt, kuvannut, 
kuvaillut luonteet hyvin; ä. ett omdöme (log.) esittää arvostelma; å. en sats på finska kääntää, (uttrycka) lausua 
lause suomeksi; subjektet ä—es med pronomen subjekti ilmaistaan pronominilla, -givning takai-sinanto*; 
esitys2; kuvailu2; jfr återgiva, -glans loisteenheijastus2, -kajastus2, kajanne*. -gå mennä takaisin; palata 



(jälleen); (åter tillfalla) joutua* takaisin; palautua*; (upphävas) purkautua*; å. till sitt förra levnadssätt palata 
entiseen elämäntapaansa: a. till ämnet palata aineeseensa; d. till sin tjänst palata, ruveta*, ryhtyä* jälleen 
virkaansa; egendomen å—r till sin förra ägare omaisuus joutuu takaisin, palautuu entiselle omistajallensa; köpet 
å—r kauppa purkautuu; d—ende handlingar palautuvat asiakirjat; återgången växel palautettu vekseli. -gående - 
11 äkäisin meneminen, palaaminen o s. v. -gång takaisinmeno, palaus2, paluu, purkaus2; å. av äktenskapsavtal 
aviosopimuksen purkaminen; 

s|byte peräytvsvaihto*; -sjed [-peräytys-vala2; -sjersättning purkajaiset (-inen); -siljud (spr.) palausäänne*; - 
s|taian ta-kaumiskanne*; takautuskanne*; takau tuva känne*, kannevalta2*; -s|vittne peräytystodistaja4; -si växel 
takautunut vekseli4], -gälda maksaa2 (takaisin); (fig-) (veder gälla) palkita3, maksaa; å. ont med gott palkita, 
maksaa paha hyvällä; å. ngn en tiänst palkita jkn hyvätyö, palvelus, återjhåll (återhållsamhet) pidättyminen; 

(hejd) maltti3*, (uppehör) lakkaus2, herkeäminen, taukoaminen; vara utan å. olla ilman malttia, malttia vailla; 
utan å. (uppehör) lakkaamatta, herkeämättä; när skall det bli å. i regnet milloinka sade lakanneekaan, herjennee- 
kään, tauonneekaan? -hålla (tillbaka-hålla) pidättää*, (hejda) hillitä3, (hindra) estää; jag kunde ej å. mig från att 
skratta minä en voinut pidättää itseäni, pidättäytyä nauramasta, olla nauramatta; jag kan ej å. mig från att komma 
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med en malta olla tulematta mukaan; å. andedräkten pidättää henkeänsä; olla hengittämättä; å—en pidätetty, 
hillitty, -hållsam -t -mare (som iakttager måtta) kohtuutta noudattava; kohtuullinen; (som avhåller sig) 
pidättäytyvä; pidättyväinen; itseänsä pidättävä; (som avsäger sig) kieltäytyvä; (behärskad) hil-liintynyt; (-het -en 
kohtuullisuus3; pidättäy ty minen; pidättyväisyys3; kieltäytyminen, hilliintyneisyys3). -hälsning vastatervehdys2. - 
hämta tuoda takaisin; (återvinna) saada (jälleen); (jur.) (upprepa) toistaa, uudistaa, uusia; å. sitt vittnesmål toistaa, 
uusia todistuksensa. -hämtning takaisintuonti3*: jälleensaanti3*; toistaminen, uudistus2, återjigen adv. taas, 
taaskin; taas uudestansa, uudellensa, -införa (ånyo frakta in) tuoda, tuottaa* takaisin; (låta återinträda) palauttaa*; 
(åter skaffa inträde) saattaa3* takaisin; å—rt bruk palautettu tapa; å. ngn i societeten saattaa jku jälleen, takaisin 
seurapiiriin; å. ngn i hans rättigheter (ånyo insätta) antaa2* jklle takaisin, jälleen hänen oikeutensa; asettaa* jku 
jälleen hänen oikeuksiinsa, -inlösa lunastaa takaisin, -inställelse takaisinasettaminen. -insätta asettaa* takaisin, 
jälleen, -insättning takaisin-, jällenasettaminen. -inträda astua, tulla, (vidtaga) ryhtyä* uudelleen, jälleen; palata, - 
inträde palaaminen, åter | kalla (kalla att återvända) kutsua takaisin; (fig.) palauttaa*; (uppliva) elvyttää*; 
(återtaga) peruuttaa*, epuut-taa*; å. ngn titi livet palauttaa, herättää* jku jälleen henkiin; å i minnet palauttaa 
muistiin; muistuttaa* mieleen(sä); han å—de sitt löfte hän peruutti, epuutti lupauksensa; å. en befallning 
peruuttaa käsky, -kallelse palautus2; peruutus2. epuutus2, epuu; jfr återkalla: [-formel (kyrkoh.) peruutussanat (- 
a2); -signal (sj.) palautusmerkki3*, paluumerkki3*: -skrift epuukirjoitus2, epuutus-, [-peruu-tuskirja2].-] 

{+peruu- tuskirja2].+} -kasta viskata, heittää* takaisin; (reflektera) -heijastuttaa*, heijastaa; (bringa att 
återstudsa) ammah-duttaa* kimmahduttaa*; ett sådant föremål å—r solstrålarna semmoinen esine heij astuttaa 
auringon säteet; å—t ljus heijastunut valo; heijastusvalo; bollen å—s från golvet (återstudsar) pallo am-mahtaa, 
poukahtaa, kimma.ht.aa takaisin lattias ta, -kastning takaism-viskaus2, -heitto*: heijastus2; ammah-duttaminen; 
ammahdus2, kiminahdus2, -klang vastakaiku*, -kajahdus2, (eko)ale 1047 åte 

kaiku*, -klinga kajahtaa*, kaikua*, -knyta solmia jälleen; (fig.) (förnya) uudistaa, -knytning uudistus2, -ko mm a 
tulla takaisin; palata, palautua*; (komma hein) palata kotiin, (till hemlandet) kotimaahan; kotiutua*; (ånyo 
inträffa) tulla taas, jälleen; (upprepas) uudistua; är hon ä—en onko häri jo t lillut takaisin. kotiin? väre n är a— 
en kevät on taas, jälleen tullut; denna högtid å—er en gäng om året tämä juhla uudistuu, palautuu kerta vuodessa: 
jag å—er nu till mitt ämne minä palaan nyt aineeseeni; å, till hälsa saada terveytensä jälleen, takaisin; tervehtyä* 
jälleen; ständigt a—nde an märkningar alinomaiset muistutukset; alinomaa palautuvat, uudistuvat muistutukset, - 
komst -en palaaminen, paluu, palaus2, t äkäisin tulo; vid n—en palatessa; takaisin tullessa; hans- n.t väntades 
länge av alla häntä kaikki kauan odottivat palaavaksi, -kräva se återfordra, -kärlek vastarakkaus3, -köp 
takaisinosto: genom n. takaisin ostamalla, -köpa ostaa takaisin, -köpsj-för behåll takaisinostoehto*. åteijliva 
herättää* uuteen eloon; elvyttää* uudelleen, jälleen: jfr uppliva, -ljud o. -ljuda se genljud, genljuda, -lämna 
antaa2* takaisin; (återhämta) tuoda takaisin, -lösa lunastaa (takaisin); (rel.) lunastaa, -lösare -n-lunastaja4, - 





lösen: en a. lunnaat (-nas), -lösning lunastus2; [-s|behov lunastuksentarve*, -kaipaus2; -s|rätt (jur.) t a ka is i n lu 
n as t a m iso i k e u s3; -sjverk lunastustyö]. åter marsch - en paluumarssi3; under å- en 

palatessa, paluumatkalla, återjplantera istuttaa* uudelleen, uudestaan. -plantering uudelleen-, uudestaan-istutus2. 

åter;remiss takaisinlykkäys2, -lähetys2; föreslå å. till utskott ehdottaa lykättäväksi, lähetettäväksi takaisin 
valiokuntaan. -remittera lykätä*, lähettää* takaisin. -remittering se återremiss. -resa 1. -an -or paluumatka2; 
under å—n paluumatkalla, palatessa, -resa 2.112 matkustaa takaisin; palata, åter;se nähdä, (åter träffa) tavata* 
taas, jälleen; å. sin hembygd nähdä jälleen kotiseutunsa; när får man å. dig milloin sinut jälleen, taas näkee, 
tapaa? -seende jälleennäkeminen, -tapaaminen; d—ts glädje jälleennäkemisen ilo. -sjunka vajota takaisin, jälleen, 
uudellensa, -skaffa hankkia*, laittaa3*, toimittaa* takaisin, -skall vastakajahdus2, -kaiku*; skogen giver ett 
vackert å. metsä kajah- 

taa kauniisti vastaan, -skalla kavahduttaa*, kaiuttaa*; kaikua*, kajahtaa*; skogen å—r hennes röst metsä kajah- 
duttelee hänen ääntänsä, hänen äänensä kaikuu metsässä: metsä vastaa hänen ääneensä; världen å—r av hans 
rykte maailma kaikuu, kajahtelee hänen mainettansa, kajahtelee hänen maineestansa; hänen maineensa kajahtelee 
kautta maailman, -sken (valonheijastus2, kajastus2; giva å. heijastaa vastaan, takaisin, -skicka lähettää* takaisin, 
-skickning takaisinlähetys2 -skänka antaa2*, lahjoittaa* takaisin; d. ngn friheten antaa jklle hänen vapautensa 
takaisin; päästääjku jälleen vapaaksi, vapauteen, -spegla kuvastaa, heijastaa: å—s kuvastua, heijastua; den klara 
källan å—de hennes bild kirkas lähde kuvas ii hänen kuvansa; hänen kuvansa kuvastui kirkkaaseen lähteeseen, - 
spegling kuvastus2, heijastus2, -stod loput (loppu*), tähde*, (rest) jäännös2; under a—en av år 1903 lopun vuotta 
1903. -stråla sädehtiä*, säteillä takaisin, vastaan; heijastua, -strålning yastaansä-dehtiminen; heij as tuminen; 
heijastus2, -studsa ammahtaa*, ponnahtaa*, kimmahtaa*. kilpistyä takaisin, -studsning ammahdus2 ponnahdus2, 
kimmahdus2, poukahdus2. -stå (vara övrig) olla jäljellä jäädä jäljelle; jäädä, olla jätteenä, tähteenä: (vara ogjord) 
olla tekemättä; (fattas) puuttua*; huru mycket å—r av pengarna paljonko rahoista on jäljellä? om man drager två 
från tio, å—r åtta kun kaksi otetaan kymmenestä, jää kahdeksan (jäljelle); mycket arbete a —r ännu paljon työtä 
on vielä tekemättä; det å—r att bevisa se on vielä toteennäyttämättä, (skall bevisas) -näytettävä; det å—r mig 
blott att lacka eder minun on nyt enää vain teitä kiittäminen; ei nyt enää muuta kuin teille kiitokseni; de å—ende 
penningarna loput rahoja, jäljelle jääneet rahat; det å—ende beloppet efterskänkes puuttuva määrä annetaan 
anteeksi; d—ende livstid loppuikä. -3tällä (återbringa i dess förra tillstånd) saattaa3*, asettaa*, palauttaa* 
entiselleen, laittaa3*, panna entiseen voimaan, kuntoon; (böta) parantaa*; (återgiva) antaa2* takaisin; tuoda 
takaisin; palauttaa*; ä. ngn till hälsan saattaa jkn terveys entiselleen: detta medel skall å. den sjuke tämä lääke on 
parantava sairaan; å—s (tillfriskna) tulla entiselleen; tervehtyä*; jag är nu fullkomligt återställd minä olen nyt 
aivan entisissäåté 
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voimissani, parantunut; kan återställdes i besittningen av sin egendom hän pääsi jälleen omaisuutensa haltijaksi; 
kan återställde lugnet hän palautti rauhalli suuden takaisin; han återställde författningen hän saattoi f entiselleen 
hallitusmuodon, palautti entisen hallitusmuo don; å. en lånad bok till dess ägare antaa toimittaa lainattu kirja 
takaisin sen omistajalle; å. ett penningelån maksaa2 rahalaina (takaisin); å. ordningen palaut taa järjestys; å. 
handlingar palauttaa, toimittaa, laittaa asiakirjat takaisin; (-ande -t: å. till hälsan parantuminen), -ställelse -n 
entiselleenlaitto*; takaisin-anto*; palautus2. -ställningstecken (mus ) palautus-, tasoitusmerkkH*, ta-soittaja4. - 
svall vastahyöky*,-maininki4*, -svalla hyökyä*, kuohua, kuohahtaa* takaisin, vastaan, -svar vasta vastaus2, 
jälleertvastaus2. -sända lähettää* takai sin; palauttaa*, -sändning takaisinlähe-tys2, palautus2, åteij taga (taga 
tillbaka) ottaa* takaisin; (återgå till) palata; (ånyo övertaga) ryhtyä* uudelleen; (omtaga, upprepa) toistaa, 
uudistaa, uusia; (läsa ånyo) lukea* uudelleen;, (åter taga till orda) lausua jälleen; puhjeta* jälleen puhumaan; 
(återkalla) peruuttaa*, epuuttaa*; (frångå) luopua*; å. sina gamla vanor palata entisiin tapoihinsa; å. en befattning 
ryhtyä jälleen, palata entiseen toimeensa; i korthet å. vad man sagt lyhykäisesti toistaa, uudistaa sanansa; återtåg 
denna sats lue uudelleen tämä Jause! då, återtog han, skulle jag silloin minä, lausui, virkkoi hän jälleen; å- -tag 





dina ord peruuta sanasi! å. en hotelse, peruuttaa uhkauksensa; luopua uhkauksestaan, tagning takaisinotto*; 
paluu; toistaminen, uudistaminen, uusinta3*; peruutus2, -tjänst vastapalvelus2; huru kan jag vara er till å. miten 
voin vuoroni, vuorostani palvella, auttaa teitä, tehdä teille vastapalveluksen: jag fordrar inga å—er minä en vaadi 
mitään vastapalveluksia, hy.vän tekiäisiä. -tåg paluu-retki. -matka2; (reträtt) peräysretki; under å—et palattaessa, 
päluuretkellä. -tåga palata, matkustaa takaisin, åteijuppblomstra alkaa2* uudelleen kukoistaa; nousta4 uudelleen 
kukalle: (fig.) elpyä* jälleen, uudelleen, -uppblomstring jälleenelpyminen. -uppbygga rakentaa* uudestaan, 
uudelleen, jälleen, -uppliva se återliva. upplivning jälleenelvytys2. -upprepa uudelleen, uudestaan kertoa*; 
toistaa; uudistaa, uusia, -np A repning 

toistaminen; uudistus2, uusinta3*, -upprätta pystyttää* jälleen, uudellensa; (återställa) saattaa3*, asettaa* 
entiseen, uudelleen kuntoon, entiselleen; palauttaa*; (mor.) parantaa*; a. ngns ära saattaa entiselleen, palauttaa 
jkn kunnia; jfr upprätta, -upprättelse jäl-leenpystytys2. entiselleensaattanimen; parannus2, -uppstå nousta4 
jälleen, -uppståndelse jälleennousu; (fig.) jälleenelpyminen; (ånyo vidtaga med) ryhtyä* uudelleen, jälleen, - 
upptaga ottaa* uudelleen, jälleen; å. ett ämne ottaa aine uudelleen puheeksi, esille; å. ett mål ottaa juttu uudelleen 
käsiteltäväksi; å.. arbetet ryhtyä uudelleen työhön, -uppträda esiintyä* jälleen, -uppträdande jälleenesiintyininen. 
-upptända sytyttää* uudelleen, -upp tandning .uudelleen* sytytys2, -uppväcka herättää* jälleen; herättää* uuteen 
eloon, -uppväckelse iälleenherätys2. återjvakna herätä jälleen; elpyä*, -vai jälleenvalinta3*, uudestaan 
valitseminen; han avsade sig å. hän kielsi itseään uudestaan valitsemasta. -verka vaikuttaa* takaisin, -verkan 
vastavaikutus2, -vinna voittaa*, (återfå) saada takaisin, jälleen. -vinning takaisin voitto*; takaisin-voittaminen; 
takaisin-, jälleensaanti8*; söka å. hakea takaisin; s|mål [-takaisinsaanti-juttu*; -sirätt takaisinsaantioi-keus3; - 
s|väg: i å. takaisinsaantitietä, -teitse], - visit vastakäynti3*, -vierailu2*, -väcka herättää* jälleen, uudelleen, -väg 
paluumatka2, takaisintulo; på å—en paluumatkalla; takaisin tullessa (an); palatessa(an); taga å—en genom byn 
palata kylän kautta, -välja valita3 uudelleen, jälleen, -vända palata, tulla takaisin: palautua*, kääntyä* takaisin; 
(fig.): å. från sitt lastfulla leverne (övergiva) luopua* pahantapaisesta elämästään; å. till besinning palata 
järkiinsä; ha att å. palauttaa*, -vändo: utan å. lakkaamatta, taukoamatta, herkeämättä. -vänds I gränd umpikuja, - 
katu*, -sokkelo2. -växa kasvaa2 uudellensa, jälleen, -växt jälleenkasvaminen, kasvunuu-distus2; (vad som. 
återväxt) uusi2* kasvu, åt!följa seurata, olla mukana, muassa; (följa efter) seurata, tulla perästä; han å—es av 
betjänt hänellä on mukanaan käskyläinen; besvären, åtföljda av handlingarna i målet valitus ynnä juttuun 
kuuluvat asiakirjat, juttuun kuuluvine asiakirjoineen; (fadern åtföljd av sin son isä poikineen; ett brev å—jde 
budet kirje seurasi, oli sanantuojan mukanä; för-åt g 
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troendet å—es av stort ansvar luottamusta seuraa suuri vastuunalaisuus; svaret åtföljdes av en örfil vastausta 
seurasi, vastauksen perästä tuli korvapuusti; oeh skall detsamma ås av kvitto ja pitää siihen olla kuitti liitetty 
mukaan; de skyldigheter, som ä. hans tjänst hänen virkaansa seuraavat, (höra till) kuuluvat velvollisuudet; de å— 
s alltid he seuraavat aina toisiansa, ovat aina toistensa mukana, aina yksissä, -gå (förbrukas) kulua; därtill å—r 
mycken tid siihen kuluu, (erfordras) tar vitaan paljon aikaa; se viepi, vaatii paljon aikaa; det är allesammans å— 
nget se on jo kaikki tyyni kulunut, lopussa, mennyt; hur mycket tyg å—r till rocken kuinka paljon vaatetta 
tar vitaan, menee takkiin? -gång (förbrukning) ku-lukki4*; (avsättning) menekki4*; där i huset är stark å. på 
socker siinä talossa on suuri sokerin kulukki, menekki; siinä talossa kulutetaan paljon sokeria; den varan har god 
å. sitä tavaraa menee hyvästi kaupaksi; sillä tavaralla on hyvä menekki, -gången -et -na (förbrukad) kulutettu2*, 
kulunut, (medfaren, behandlad): vara illa å. olla pahoin pidelty2*, -gärd toimenpide*, toimi2; (behandling) 
käyttely2; vidtaga å. om ngt ryhtyä toimenpiteeseen, toimiin jnk suhteen; saken beror på vidare å. asia on 
enempäin toimenpiteiden alainen, varassa; företaga till vidare å. ottaa jälleen, edelleen käytettäväksi; i och för 
vidare å. enempää toimenpidettä varten; det skall anstå med å. käyttely on lykättävä, -göra (vidgöra) tehdä, 
toimittaa*; (medföra verkan) vaikuttaa*, auttaa3*; jag kan intet å. i saken minä en voi asiassa mitään tehdä, 
toimittaa; minä en voi asialle mitään; i den saken har ännu ingenting åtgjorts, är ännu ingenting åtgjort siinä 
asiassa ei ole vielä mitään tehty, toimitettu, mihinkään toimeen ryhdytty, mitään tointa pidetty. -görande -t -n 




toimenpide*, toimi2; det skedde utan hans å. se tapahtui ilman hänen toimenpidettään, (ingripande) asiaan 
ryhtymättänsä; genom mitt å. minun toimestani, -hävor pl. (beteende) käytös2; (later) elkeet (elje*),), eljet (el- 
ki*). -häst vasemmanpuoleinen hevonen, -komlig -t -are (som kan fås fatt i) kiin-nisaatavissa, tavattavissa 
(oleva); (som kan nås) luoksepäästävä; (som kan förvärvas) saatavissa, saatavana, (som kan uppnås) 
saavutettavissa (oleva); han är icke å. för ngns klander hän ei ole ke- 

nenkään moitteiden tavattavissa: kenenkään moitteet eivät tapaa, saavuta häntä, pysty häneen; det stället är väl å 
—t siihen paikkaan hyviri pääsee; tjuven tog allt, som var ä—t varas vei kaikki, mi tå saatavana, saatavissa, 
tavattavana oli, mi tå vain käsiinsä sai; (-het - en tavattavuus3; saavutettavuus3). -ko mm a (få fatt) saada (jk) 
käsiinsä, (jstk) kiinni, (få tag i) tavata*, (förvärva) saada (omakseen), (uppnå) saavuttaa*; han tög, vad han kunde 
å. hän otti, mitä vain käsiinsä sai, vain tapasi, -komst -en saanti3*, saanto*; han måste redogöra för å—en därav 
hänen pitää tehdä selvää, miten hän sen on käsiinsä saanut; (-handling saanto-, saarnakirja2). -lyda totella*, 
(efterleva) noudattaa*, -lydnad totteleminen, noudattaminen; till å. av överhetens befallning esivallan käskyn 
noudattamiseksi, esivallan käskyä noudattaakseni (-si o. s. v.), -löje nauru, pilkka2*, iva2; utsätta sig för 
allmänhetens å. saattaa itsensä, (råka ut) joutua yleisön naurettavaksi, ivattavaksi, yleisön naurun alaiseksi; göra 
å. av ngn nauraa2 jkta; pitää* jkta naurunansa; tehdä pilkkaa, ivaa jksta; göra sig till allas å., till ett å. för alla 
tehdä, saattaa itsensä kaikkien naurettavaksi; det väcker allas ä. se naurattaa kaikkia; sille ka ikk i nauravat, 
åt|minstone adv. ainakin, (i nekande sats) ainakaan, (dock, ens) edes; om han å. ville försöka jos hän ainakin, 
edes koettaisi; jag å. vet intet därav minä en ainakaan siitä mitään tiedä; kom du å. tule ainakin, edes sinä; å. skall 
du betala 10 mark ainakin, (minst) vähintäänkin pitää sinun maksaa 10 markkaa: å. icke ei ainakaan, (för ingen 
clel) suinkaan. -njuta nauttia*; saada (osakseen); han å—r en god hälsa hänellä on hyvä terveys; hän on hyvin 
terve mies; han å—er en lön av 1,000 mark hän nauttii, saapi, hänellä on 1,000 markkaa palkkaa; han å—er 
allmänt anseende hän nauttii yleistä kunnioitusta, häntä yleisesti kunnioitetaan; å. undervisning nauttia, saada 
opetusta; han äger å. hänelle on tuleva; åtnjutna välgärningar (jkn) osaksi tulleet hyvättyöt. -njutande -t 
nauttiminen; vara i å. av ngt olla jnk nauttijana; nauttia* jstk; komma i å. av ngt päästä jtk nauttimaan, jhk, jstk 
osalliseksi; (få ngt) saada jk. -nöja sig o. -nöjas (med ngt) tyytyä* (jhk); olla (jhk) tyytyväinen, åtra I purkaa*, 
peruuttaa*: å. ett köp pur-åtr 

1050 

att 

kaa, peruuttaa kauppa; å. sina ord peruuttaa sanansa; å. sig peruuttaa sanansa, (återtaga sitt löfte) lupauksensa; 
(ändra föresats) muuttaa* mielensä, åtijå 1. -n halu, (starkare) himo; han har en stark å. efter ära hänellä on kova 
kunnianhimo; hon har en brinnande å, att få resa hänellä on hehkuva halu päästä matkustamaan, -å 2. III haluta, 
himoita3, -äende -t haluaminen, (åtrå) halu. 

& trängande a. p. ahdistava, pakoittava. åt|sida (framsida) etupuoli2; (för körande) vasen4 puoli2; (på mynt o. d.) 
kuva-puoli2. -sittande a. p. ruumiinmukainen, ihomyötäinen. -skild -lt erillään (oleva), erillinen, -skilja eroittaa*; 
(utgöra skillnad) erota: olla eroituksena; de blevo åtskilda från varandra heidät eroitettiin toisistansa: han kan ej 
å. höger och vänster hän ei voi eroittaa oikeata vasemmasta; vad å—er en vän och en smickrare missä eroaa 
ystävä, mikä eroittaa ystävän imartelijasta? mikä on eroituksena ystävän ja imartelijan välillä? å—nde 
kännetecken eroituksena olevat tunnusmerkit; å—s erota, erje-tä2*, erota (toisistaan); efter ett kort samtal 
åtskiljdes vi vähän puheltuamme me erkanimme (toisistamme); husen ligga åtskilda från varandra huoneet ovat 
erillänsä toisistaan; de kunna ej å—s niitä ei saa erillensä, eroitetuksi; he eivät saata erota toisistansa, -skiljande -t 
(mil.) jäsentely2, -skillig -t (varjehanda) kaikenlainen; (pl) (några) useat, monet; usea4, moni2; å. lösegendom 
kaikenlainen irtaimisto; å—t obehag kaikenlainen ikävyys; där funnos å—a, som . . . siellä oli useita, jotka . . .; å 
—a omständigheter tillstötte kaikenlaisia, useita asianhaaroja sattui lisäksi: jag har sett det å—a gånger minä olen 
nähnyt sen monta kertaa, useita kertoja; på å— a ställen monessa, useassa paikassa; monin paikoin, -skillnad 
eroi-tus2; erilaisuus2; det är stor å. mellan människor ihmisillä, ihmisten välillä on suuri eroitus, erilaisuus; 
ihmisiä on monenlaisia; det är ingen å. dem emellan heidän välillänsä ei ole mitään eroitus-ta; heillä, heissä ei ole 



yhtään väliä: göra å. mellan ngt tehdä eroitus jnk välillä; utan å. sroituksetta; utan å. till person mieheen 
katsomatta; med den å att. . . silla eroituksella, että . . till å. från ngt, från varandra eroi t ukseksi jstk, 
toisistansa; keskinäiseksi eroituk-seksi. -skils adv. erillänsä, erillensä. 

eriksensä; sätta å. panna erilleen, erikseen; ligga å. olla erillänsä, eriksensä: draga å, lähteä erilleen, (var åt sitt 
håll) kukin taholleen, -snöra pingoittaa* (jnk) pauloja, -snörd -rt paulat pingol-laan (oleva), -snöring (paulojen) 
pin-goitus2. -spänna pingoittaa*, vetää* (kireämmälle). -spänning pingoitus2. -spörja kysyä, kysellä, tiedustella; 
han blev åtspord häneltä kysyttiin, tiedusteltiin. 

ått|a 1. räkn. kahdeksan3; de voro å. heitä oli kahdeksan, å. gånger kahdeksan kertaa; kahdeksasti; å. i sänder 
kahdeksan keirallaan, erältään; kahdeksittain. -a 2. -an -or (siffran) kahdeksannume-ro2, kahdeksainen; 
kahdeksikko2*, åtta dubbel kahdeksankertainen; (-t adv. kahdeksankertaisestih -dubbla panna 
kahdeksankertaisesti; tehdä kahdeksan-kertaiseksi. -faldig -t se åttadubbel. -fotad -at kahdeksanj aikainen, f oting 
kahdeksanjalkainen. -hundra kahdeksansataa {gen. kahdeksansadan); de räkn. kahdeksas4-sadas4 (gen. [- 
kahdek-sannensadannen); -talet best. f. kahdeksas4 sataluku*; på å. kahdeksannella sataluvulla], -hörnig -t 
kahdeksankulmainen. -hörning -en -ar kahdeks(an)-kulmio2. -klassig -t kahdeksanluokkainen. -rådig -t 
kahdeks(an)rivinen. sidig -t kahdeks(an)sivuinen. -siffrig -t kahdeks(an)numeroinen. -spaltig -t kah- 
deks(an)palstainen, -stavig -t kahdek-s(an)tavuinen. -stämmig -t kahdeks(an)-ääninen. -tio se åttio, -tusen 
kahdeksantuhatta (gen. kahdeksan tuhannen), -tusende kahdeksas-tuhannes4 (gen. kah-deksannentuhannennen). - 
åiig -t kahdeksanvuotinen. -åring -en -ar kahdeksaan) vuotias, åttjfoting (zo.) kahdeksjalka2*. -ing -en 

-ar puolnelikko2*; neljä kappaa, åttio räkn. kahdeksankymmentä (gen. kahdeksankymmenen), -nde (räkn.) kah- 
deksas4-kymmenes4 (gen. kahdeksan-nenkymmenennen); (-delkahdeksaskym-menes4- osa), -talet best. /. 
kahdeksankymmenluku*. -åiig -t kahdeksan-kymmen-vuotinen, (om pers.) -vuotias. -åring -en -ar 
kahdeksankymmen-vuotias. 

ått[kant kahdeksankulmio2. -kantig kah-deksantahkoinen, -särmäinen, kulmainen. 

åttonde räkn. kahdeksas4; för det å. kahdeksanneksi. -del kahdoksas4-osa f gen. kahdeksannenosan). 
kahdeks annes * åtv 
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åtvarn|a I varoittaa*; (upp-) kehoittaa*. -ing -en -ar varoitus2; kehoitus2. åvatten -ttnet jokivesi2*, åverkan: en å. 
vahingonteko*; luvaton4* viljelys2; (av skog) hakkaus2, haaskuu; (skadlig inverkan) vahingollisuus3; öva å. å 
annans mark tehdä vahinkoa toisen 

maalle; (-s,bot haaskuu-, vahingonteko-sakko*; -s|mål haaskuujuttu*). åvägabringa {se bringa 2) saada, saattaa3* 
aikaan, toimeen; (medföra) tuottaa*, åvälva III määrätä (jklle); velvoittaa* (jkta K 

A. 

äck|el -let tympeys8, äitelyys3; (fig-) inho; jag känner ä. därvid se tympäisee, äitelyttää, iljettää, inhoittaa minua; 
se kääntää, katkoo, mieltäni, sydäntäni, -la I tympäistä4; äitelyttää*; kääntää*, katkoa (jnk) mieltä, sydäntä: (fig.) 
inhoittaa*, iljettää*; (vara motbjudande) tympeyttää*. -lig -t -are tympäisevä, äitelä3; ä. mat tympeyttävä, äitelä 
ruoka; ä—t beröm äitelä kiittely; (-het -en tympäiseväisyys3, äitelyys3). ädel -elt -lare jalo, (högsinnad) ylevä, 
ylevä-, jalomielinen; de ädlare kroppsdelarna jalo i mmat, tärkeimmät, kalleimmat elimet; ädla stenar jalokivet; 
kalliit kivet; han är en ä. man hän on jalo, jalomielinen, ylevämielinen mies; ett ä—t hjärta ylevä, jalo sydän; ädla 
tänkesätt jalot mielipiteet; en ä. handling jalo, jalomielinen teko: ett ä—t ansikte jalonnäköiset, -muotoiset 
kasvot. -boren o. -bördig jalosukuinen, -het -en jalous3, ylevyys3, jalo-, ylevä-mielisyys3, mielenjalous3. -korall 
jalo-, punakoralli4. -mod jalomielisyys8; jalo, ylevä mieli2; ylevämielisyys8,* mielen-jalous3. -modig o. -sinnad 
jalo-, ylevämielinen; (-t adv. jalo-, ylevämielisesti, jalomielin). -sten jalokivi; kallis kivi. -t adv. jalosti, 
jalomielisesti, jalomielin. ädling -en -ar aatelismies, äfsing -en -ar tutkain3, äga 1. Ill (besitta) omata, omistaa; 




han äger ett hus hänellä on talo, hän omaa, omistaa talon; vem äger detta hus kenen' tämä talo on? ngn äger ett 
stort inflytande jklla on suuri vaikutusvalta; saken äger sin riktighet asla on tosi, asiassa on perää; äger det (sin) 
grund onko siinä perää? ä. rum (inträffa) tapahtua; när äger mötet rum (hålles) milloin kokous pidetään? vem 
äger att döma (är behörig) kuka on tuomarina oleva; (berättigad) kenellä on oikeus, valta, tuomita? du äger att 
betala (är pliktig) si- 

nun on maksettava, tulee maksaa; ingen äger att störa (får) ei kukaan saa häiritä: mitt ägande hus minun 
omistamani talo, oma taloni. 

äga 2. 1): han har i sin ägo hänellä on [hallussaan, huostassaan, (om penningar o. d.) takanaan]; ko mm a i ngns 
ägo joutua jkn haltuun, huostaan, omaksi; 2); -an -or (ägomark) titus2. 

ägg -et = muna; lägBa ä. munia; där ha vi ä—et (orsaken) siinä on syy, (förklaringen) selitys; det skall bli ä. eller 
ungar (fig-) toinen tai toinen siitä tulla pitää; förlorade ä. (kok.) paistinmunät, munapaistikkäat (-ikas*). -cell 
munasolu. -form muna-muoto*. -formig -t munanmuotoinen, munamainen. -fyllning munatäyte*, -handel 
munan-, (butik) munakauppa2*. -handlare -n =. mu-nakauppias. -hinna munaketto*, muna-kalvo. 

ägg|kaka munakakku*, munakakkunen. -kläckning munanhaudonta3*, -kuorinta3*; (-s|apparat 
munanhautomalaite*, -koje), -kokare (köks.) munakeitin3*. -kopp munakuppi3*, -kupponen, -kräm 
rnunakiisseli4. -ledare (an.) munatorvi, -läggning muniminen, -mjölk munamaito*. -pastej munapiirancn, - 
piirakas*, -plommon munaluumu. -provare mu-nankoetin3*. -rund se äggformig. -röra (köks.) munakokkeli4, - 
kuukku*. -sjnk (om höns) munapakolla (oleva), muna-pakkoinen. -skal munankuori A , -smör (koks.) muna voi. - 
stanning -en (köks.) munakerma4, -sako*, -stav munasauva2 -stock (an.) munasarja2, -ställ muna-asetin3*, - 
häkki3*, -sås munakastike*. -toddy munatoti3. 

äggula -an -or munanruskuainen, -keltuainen. 

ägg I visp munavisp ila2; (en rätt) muna-vispelys2. -vita munanvalkuainen. 
äggvit(e)|halt (med.) munan valkuais-määrä, -pitoisuus3, -prov (med.) munan- åtv 
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åtvarn|a I varoittaa*; (upp-) kehoittaa*. -ing -en -ar varoitus2; kehoitus2. åvatten -ttnet jokivesi2*, åverkan: en å. 
vahingonteko*; luvaton4* viljelys2; (av skog) hakkaus2, haaskuu; (skadlig inverkan) vahingollisuus3; öva å. å 
annans mark tehdä vahinkoa toisen 

maalle; (-s,bot haaskuu-, vahingonteko-sakko*; -s|mål haaskuujuttu*). åvägabringa {se bringa 2) saada, saattaa3* 
aikaan, toimeen; (medföra) tuottaa*, åvälva III määrätä (jklle); velvoittaa* (jkta K 

A. 

äck|el -let tympeys8, äitelyys3; (fig-) inho; jag känner ä. därvid se tympäisee, äitelyttää, iljettää, inhoittaa minua; 
se kääntää, katkoo, mieltäni, sydäntäni, -la I tympäistä4; äitelyttää*; kääntää*, katkoa (jnk) mieltä, sydäntä: (fig.) 
inhoittaa*, iljettää*; (vara motbjudande) tympeyttää*. -lig -t -are tympäisevä, äitelä3; ä. mat tympeyttävä, äitelä 
ruoka; ä—t beröm äitelä kiittely; (-het -en tympäiseväisyys3, äitelyys3). ädel -elt -lare jalo, (högsinnad) ylevä, 
ylevä-, jalomielinen; de ädlare kroppsdelarna jalo i mmat, tärkcim mät, kalleimmat elimet; ädla stenar jalokivet; 
kalliit kivet; han är en ä. man hän on jalo, jalomielinen, ylevämielinen mies; ett ä—t hjärta ylevä, jalo sydän; ädla 
tänkesätt jalot mielipiteet; en ä. handling jalo, jalomielinen teko: ett ä—t ansikte jalonnäköiset, -muotoiset 
kasvot. -boren o. -bördig jalosukuinen, -het -en jalous3, ylevyys3, jalo-, ylevä-mielisyys3, mielenjalous3. -korall 
jalo-, punakoralli4. -mod jalomielisyys8; jalo, ylevä mieli2; ylevämielisyys8,* mielen-jalous3. -modig o. -sinnad 
jalo-, ylevämielinen; (-t adv. jalo-, ylevämielisesti, jalomielin). -sten jalokivi; kallis kivi. -t adv. jalosti, 
jalomielisesti, jalomielin. ädling -en -ar aatelismies, äfsing -en -ar tutkain3, äga 1. Ill (besitta) omata, omistaa; 
han äger ett hus hänellä on talo, hän omaa, omistaa talon; vem äger detta hus kenen' tämä talo on? ngn äger ett 




stort inflytande jklla on suuri vaikutusvalta; saken äger sin riktighet asla on tosi, asiassa on perää; äger det (sin) 
grund onko siinä perää? ä. rum (inträffa) tapahtua; när äger mötet rum (hålles) milloin kokous pidetään? vem 
äger att döma (är behörig) kuka on tuomarina oleva; (berättigad) kenellä on oikeus, valta, tuomita? du äger att 
betala (är pliktig) si- 

nun on maksettava, tulee maksaa; ingen äger att störa (får) ei kukaan saa häiritä: mitt ägande hus minun 
omistamani talo, oma taloni. 

äga 2. 1): han har i sin ägo hänellä on [hallussaan, huostassaan, (om penningar o. d.) takanaan]; ko mm a i ngns 
ägo joutua jkn haltuun, huostaan, omaksi; 2); -an -or (ägomark) titus2. 

ägg -et = muna; lägBa ä. munia; där ha vi ä—et (orsaken) siinä on syy, (förklaringen) selitys; det skall bli ä. eller 
ungar (fig-) toinen tai toinen siitä tulla pitää; förlorade ä. (kok.) paistinmunät, munapaistikkäat (-ikas*). -cell 
munasolu. -form muna-muoto*. -formig -t munanmuotoinen, munamainen. -fyllning munatäyte*, -handel 
munan-, (butik) munakauppa2*. -handlare -n =. mu-nakauppias. -hinna munaketto*, muna-kalvo. 

ägg|kaka munakakku*, munakakkunen. -kläckning munanhaudonta3*, -kuorinta3*; (-s|apparat 
munanhautomalaite*, -koje), -kokare (köks.) munakeitin3*. -kopp munakuppi3*, -kupponen, -kräm 
rnunakiisseli4. -ledare (an.) munatorvi, -läggning muniminen, -mjölk munamaito*. -pastej munapiiranen, - 
piirakas*, -plommon munaluumu. -provare mu-nankoetin3*. -rund se äggformig. -röra (köks.) munakokkeli4, - 
kuukku*. -sjnk (om höns) munapakolla (oleva), muna-pakkoinen. -skal munankuori A , -smör (koks.) muna voi. - 
stanning -en (köks.) munakerma4, -sako*, -stav munasauva2 -stock (an.) munasarja2, -ställ muna-asetin3*, - 
häkki3*, -sås munakastike*. -toddy munatoti3. 

äggula -an -or munanruskuainen, -keltuainen. 

ägg I visp munavisp ila2; (en rätt) muna-vispelys2. -vita munanvalkuainen. 
äggvit(e)|halt (med.) munan valkuais-määrä, -pitoisuus3, -prov (med.) munan-1052 
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valkuaiskoe*. -ämne (munan)valkiiais-aine. -sjuka valkuaistauti3*. ägg I välling munavelli3. -öl munaressu. 
ägna II) v. a. (tilldela) omistaa, (skänka antaa2*, (använda pä) käyttää*, panna (jhk); (visa) osoittaa*; (helga) 
pyhittää*; ä. ngn, ngt sin omsorg pitää* huolta jksta, jstk; ä. ngn, ngt sin uppmärksamhet osoittaa Jjuoiniotansa 
jklle, jllek; panna huomionsa jkh, jhk; ä. sin tid åt läsning käyttää aikansa lukemiseen; ä. ngn sin beundran 
osoittaa jklle ihastustaan, (beundra) ihailla jkta: 

2) v. impers. (anstå) sopia*; såsom dig ä—r niinkuin sinun sopii, (du bör) tulee; 

3) ä. sig (hängiva sig) antautua*, (bestämma sig för) ruveta*; (sysselsätta sig) olla (jssk); (lämpa sig) sopia*, 
soveltua* (jhk); ä. sig åt jordbruk antautua, ruveta maaia viljelemään, (bliva jordbrukare) maanviljelijäksi; vad ä- 
-r han sig åt mihin, miksi hän antautuu, rupeaa? missä toimessa hän on, (arbetar på) missä, mitä hän työskente 
lee? 

4) ; ä—d (lämplig) sopiva, omansa, omiansa; därtill ä—d siihen- sopiva, omansa; enkom ä—d därtill aivan 
omiaan siihen, (som gjord) kuin tehty sitä varten. 

ägo se under äga 1. -andel tilusosuus3. -avfattning tilusten kariallepano, kartoitus2. -beskrivning tilustenselitys2. 
-blandning tilustensekaus2. -byte tilusten vaihto*. -delar pl. omaisuus3, tavarat (-a3), ägodelning maanjako*, - 
s|mål maanjako-juttu*. -s|rätt maanjako-oikeus3, -s|verk maanjako-laitos2, ägo| figur tiluskuvio2. -förmån 
tilusetu*, -etuus3, -kaita tiluskaitta2*, -lott tilusosuus3, -palsta2, -mark tilusmaa. -område tilusalue, -piiri3, -rå 
tilusraja2. -skifte tilusjako*. -skiljaktighet maan erilaisuus3, (åkarta) tiluskuvio2. -slag tiluslaji3, -styckning 
tilustenlohkomi-nen. -syn tiluskatselmus2. -tvist tilus-, maaiiita2*, -utbyte tilusvaihto*, -vidd tilusala2. - 
värdering tilusarvio2. ägrett -en -er töyhtö*, äkt|a 1. a. ob. 1) oikea4; (oförfalskad) rentämätön4*; (sann, verklig) 



todellinen; (obemängd) puhdas*, aito (ob.); (veritabel) ilmetty2*; ä. guld oikea, puhdas, aito kulta; ä. pärlor 
oikeat helmet; ä. färg oikea, puhdas, (varaktig) kestävä väri;, ä. viner oikeat, väärentämättömät, puhtaat viinit; ä. 
handling oikea asiakirja; ä. fromhet todellinen hurskaus; tosihurskaus; en ä. bov oikea, piintynyt konna; en ä. 
skälm oikea, 

(stor) a i ka (ob.) veitikka; en ä. finné oikea, täysiverinen, aito (ob.) suomalainen; ett ä. finskt uttryck aito-, 
perisuomalainen lauseparsi; 2) aviollinen; ä. man, hustru aviomies, aviovaimo; ä. makar aviopuolisot; a. par 
aviopari; taga till ä. ottaa avioksi, aviok-sensa; taga varandra till ä. inennä avioliittoon keskenänsä; giva till ä. 
naittaa, antaa avioksi, aviovaimoksi; ett kristeligt ä. förbund kristillinen avioliitto; ä. stånd aviosääty; född av ä. 
säng avioliitossa syntynyt; ä. barn avio-lapsi; ä.-börd aviollinen synty-, sukuperä; aviosuku. -a 2.1 1) ottaa* 
avioksi, avioksensa, vaimoksensa; naida (jku); ä. varandra mennä avioliittoon, mennä naimisiin toistensa kanssa; 
han ä—de en fattig flicka hän nai köyhän tytön; 2) (trädg.) jalostuttaa*. äktenskap -et = avioliitto*, ingå ä., träda 
i ä. solmia avioliitto; mennä naimisiin, avioliittoon; lysning till ä. avioliitto-kuulutus. -lig -t avio-; avioliiton 
(gen.); aviollinen; en ä. förening avioliitto; njuta av den ä—a sällheten nauttia aviollista, avioliiton onnellisuutta. 
-s|-avtalavioliitto- ,naimasopimus2, (förord) -ehto*, -s|brott aviorikos2, -s|brytare -n = o. -s|bryterska -an -or 
avioliiton-rikkoja4. -s] fiolen best. f. (skämtv.) (barnskrik) lapsenparku*. -s| förbud avioliiton-kielto*, 
naimakielto*, -s|förbund avioliitto*, -sjförord avioehto*; (skrift-lig)t avioehtokirja2. -s|hinder o. -s[jäv avioliiton-, 
naimiseste. -s i kontrakt avio-välikirja2, -suostumus2; avioliiton välikirja2. -s|löfte avio-, avioliiton-lupaus2, - 
s|roman avioliitto-romaani4, s|skillnad avioero, -s|tycke avio-, naimayhtäläi-syys3; de hava ä. he ovatkuin 
pariksi luodut, -s| ålder naimaikä*. äkt|finsk aitosuomalainen, -het -en oikea-peräisyys3, v ä ä re n t ä m ä 11 ö m y y s 3, 
puhtaus3; jfr. äkta 1. -svensk aitoruotsalai-nen. -tysk aitosaksalainen. äldre a. komp. vanhempi A *, (något 
gammal) vanhahko2, vanhakas*, vanhan-puoleinen; han är redan en ä. man hän ön jo ikämies, hän on jo 
vanhahko, van-hanlainen, vanhan puoleinen mies; i ä. åren vanhempana, vanhemmiten; i ä. tider entisinä, 
vanhempina aikoina; från ä. tider vanhemmilta, muinaisemmilta ajoilta, entisistä ajoista; ä. rättighet vanhempi, 
(tidigare) aikaisempi oikeus; Topelius d. ä. Topelius vanhempi; jfr. gammal.äld 1053 ämn 

äldst a. superi. vanhin A ; stadens ä—e kaupungin vanhimmat. 

älg -en -ar hirvi, -horn hirvensarvi. -hud hirventalja2 -jakt hirvenajo. -kalv hir-vcnvasikka3*. -ko emä-, 
naarashirvi. -kött hirvenliha2, -oxckoirashirvi. -skinn hirvenvuota*. -skytte hirvenajo. -spår hirvenjälki*. -stam 
hirvikanta2*, hirvct (-vi), -stek liirvenpaisti3. -tjur uroshirvi, -ört mesiangervo2, -stånd hirvien-oles- 
kelupaikka2*. 

älska i I rakastaa, lempiä*; (tycka om) pitää*; (önska) haluta; ä. sina föräldrar rakastaa vanhempiansa; ä. en flicka 
rakastaa, lempiä tyttöä; de ä—nde rakastavaiset (-inen): en ä—d maka rakastettu, rakas* puoliso; mitt ä—de barn 
rakas lapseni, lapsikultani; min ä—de arm aan i, armahaiscni, lemmittyni; ä. musik pitää soitannosta; rakastaa, 
(intressera sig för) harrastaa soitantoa; hon ä—r att aricka kaffe (dricker gärna) hän juo mielellään kahvia; ä. att 
värka haluta toimia; jag ä—r att tro det sen minä mielelläni uskon; han är mycket ä—d hänestä paljon pidetään, 
-are -n = rakastaja4, rakastelija3, (som tycker om ngt) ystävä, (som intresserar sig för ngt) harrastaja4; en a. av 
dans tanssin ystävä, -arinna -an -or rakastajatar*, lemmitty2*, lemmityinen; en ä. av teatern teatterin ystävä, -lig - 
t -are herttainen, suloinen, armas; (-het -en herttai-suus3, suloisuus3), -ling -en -ar lemmikki4*; armas; min ä. 
armaan i; [-s|dryek mielijuoma; -s|idé lempi-, mieliaate*; -s| motiv mieliaihe; -s|nöje mielihuvi3, -huvitus2; -s|plan 
lempi-, mielituuma; -s|rätt micliruoka*; -s|studium mieli-, haluluvut (luku*); -s|tanke mieliajatus2, -tuuma; - 
s|uttryck mielilause], -og -en rakastelu2; armastelu; s|blomma (fig.) Iemmitty2*, armahainen; -s|krank [-rak- 
kaudensairas, rakasteluhaluinen, [-rakas-telias].-] {+rakas- telias].+} -värd rakastettava, (älsklig) herttainen, 
(intagande) hempeä3, (behaglig) suloinen, (förtjusande) viehättävä; en ä. blygsamhet viehättävä, hempeä 
kainous; på ett ä—t sätt herttaisella, hempeällä, viehättävällä tavalla; (-het -en rakastettavaisuus3, herttai-suus3, 
suloisuus3, hempeys3, viehättä-väisyys3). 

älta 1. -n (frossa) horkka*, vilutauti3*. 

älta 2.1 vastata, vaivata; sotkea; vanuttaa*; ä. deg vastata, sotkea, vaivata taikinaa; ä. smör vaivata, vanuttaa 






voita; ä. murbruk sotkea savea. 

ält|gräs se ältranunkel. -kur horkanpa-rannustapa2*, -parannuskeino, ältning -en vastaaminen, vaivuu, sot- 
kenta3*. 

ält|ranunkel tulileinikkö2*. -salva hork-kavoide*. 

älv -en -ar joki*, -dal jokilaakso, älv|a -an-or keijukainen; (-drottning keijukaiskuningatar*; -lek se älvdans). - 
dans keijukaiskarkelo2, -tanssi3, älvjmynning joen suu, joensuu, -strand joen ranta2*, jokiranta2*, -varsi2*; 
älvstränderna jokivarret (-varsi2*). ämbar -et — sanko*, ämpäri4; ttt ä. fullt sangollinen, ämpärillinen, ämbet|e -t 
-n (tjänst) virka2*; (yrke)ammatti4*. -s|adel virka-aateli4, -s|ange-lägenhet virkatoimi2, -asia3, -s|berättelse 
(officiell) virallinen kertomus2, -s|be-tyg virkatodistus2; (officiellt) virallinen todistus2, -s|brev virkakiije, - 
s|broder virkavcli (se broder); de äro ä—bröder he ovat virkavcljcksiä. -s|dräkt virkapuku*. -sled virkavala2, -s| 
examen virkatutkinto2*. -s|fel virkavirhe, -s| förrättning virantoimitus2, -s| försummelse virkavelvollisuuksien 
laiminlyönti3*. -s|göromål virkatoimi2, -s|iver virkainto*, -s|innehavare virassaolija3, viranpitäjä3. -siinsegel 
virkasinetti4*, -leima2, -sflo-kal virkahuoneisto2. ämbetsman (se man 1) virkamies, -n al k år virkamies-kunta*, 
virkamiehistö2, -na|-välde (byrokrati) virkavalta2*, ämbets| myndighet virkapätcvyys3; (ämbete) virka2*; (-verk) 
virasto2, -nit virkainto*. -plikt virkavclvollisuus3, -resa virkamatka2, -rum virkahuone, -skrivelse virkakirjelmä. 
-språk virallinen kieli2, virkakicli2, -stil virallinen kiijoitustapa2*, tyyli3; virkatyyli3. -utövning virantoimitus2. - 
verk virasto2, -väg: i ä. virallista tietä, virkatietä, (officiellt) virallisesti;pää— n (tjänstemannabanan) virkamies-, 
virkauralla, -lie. -åtgärd virallinen toimenpide*, virka-toimen-picle*, virkatoimi2, -ärende virka-asia3, ämna 1 
aikoa*; jag ä—r resa i morgon minä aion lähteä huomenna; jag ä—r det åt honom minä aion sen hänelle, häntä 
varten; hugget var ä—t åt honom isku oli aiottu hänelle, (åsyftade) tarkoitti häntä, ä. sin son till präst aikoa 
pojastaan pappia, poikaansa papiksi; platsen är ä—d till byggnadstomt paikka on aiottu, (reserverad) varattu 
raken-nustontiksi; ä. sig aikoa (mennä); vart ä—r ni er minne, mihin aiotte (mennä)? minne olette menossa? ä. 
sig tillämn 
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staden aikoa (lähteä), olla aikeessa lähteä kaupunkiin; ä. sig bort aikoa (lähteä) pois; tehdä lähtöä, ämne-l-n aine; 
(fråga) asia3; (anledning) aihe; flytande ä— n nestemäiset, vetelät aineet, nesteaineet; ä. till en plog au-ranaine, ä. 
till en träsko puukengän aine, (stomme) alku*; han har skrivit över detta ä. hän on siitä aineesta, asiasta 
kirjoittanut; ä—t för en predikan ett taly en avhandling saarnan, puheen, kirjoituksen aine; skriva ä—n (övnings- 
uppsatser) kirjoittaa aineita, ainekirjoituksia; giva ä. till skratt, tadel antaa aihetta nauruun, moitteeseen, 
moittimiseen; i ä— n, som röra religionen uskontoa koskevissa aineissa, asioissa; han är skicklig i alla sina ä— n 
hän ön taitava kaikissa aineissansa; han är ä. till en god präst (fig.) hän, hänessä on hyvä papin alku, taimi, - 
s|förbrukning aineenkulutus2. -s| förvandling aineen-muutos2. -sjgrupp aineryhmä, -s|grup-pering 
aineryhmittely2, -ryhmitys2, -sjhammare ainespaja2. -sIjärn (metall.) ainerauta2*. -s|skrivning ainekirjoitus2, - 
s|lärare aineopettaja4, -sjläsning aineopetus2. -sjnamn (gr.) aineennimi, -ni-mitys2. -s|omsättning aineen vai h 
to*, -uudistus2; aine vaihdos2, -s|ord (gr.) ainesana2. -sjsven aloittelija3, vasteaika ja4. 

än 1) kon f. kuin; återges vid kompurat iver även med kasus partitiv (-ta, -tä, -a, -ä); större än jag suurempi kuin 
minä; minua suurempi; det är större och tjockare än vanligt, förut se on tavallista, entistä, entistänsä isompi ja 
paksumpi; jag önskar ingenting högre än att se er lycklig minä en mitään mieluummin toivo kuin saada nähdä 
teidät onnellisena; icke annorlunda än. om fienden vore här ihan, juuri niin kuin olisi vihollinen täällä; 2) adv. a) 
(ännu) vielä; (isynnerhet) varsinkin; han lever än hän elää vielä; än mera vielä enemmän; jag kan det knappt, än 
mindre du minä sen tuskin voin, osaan, saatikka sinä, vielä vähemmin sinä; b) (vidare, i frågor) mitäpä, entä; än 
om han svarade sä mitäpä, entä jos hän vastaisi niin? nå än sedan då mitäpä siitä? entä sitten? c) (också) -kin (- 
kaan), kuinkakin; om än. vaikka; om det än skulle misslyckas vaikkapa, jos se ei onnistuisikaan; onnistuipa tai 
ei; om jag än aldrig så gärna ville vaikka kuinkakin mielelläni tahtoisin; om han vore än så rik jos hän kuinkin, 
vaik- 



ka kuinkin, vaikka kuinkakin rikas olisi; om än så mycket jos kuinkakin paljon; d) (tillsammans med relat. I. 
inteiTog. pron. I. adv.) tahansa, hyvänsä, vaikka; vem det än ma vara olipa vaikka kuka, kuka tahansa; vem han 
än vara må olipa hän vaikka kuka, kuka tahansa; vad du än gör teitpä mitä tahansa; teitpä mitä teit; vad än må 
komma tulkoon(pa) mitä tahansa; e) än-än milloin — 

— milloin, väliin—väliin, välistä 

- välistä; än bad än hotade han väliin hän pyysi, väliin uhkasi: han är än här än där hän on väliin siellä, väliin 
täällä; hän on milloin missäkin, kulloin kussakin; än kom en, än en annan milloin tuli toinen, milloin toinen; he 
tulivat kuka kulloinkin; han säger än ett än annat, än si än så hän sanoo milloin mitäkin, milloin mitenkin. 

änd|a 1. -n -r (det yttersta, av ngt) pää; (säte) takapuoli2, perä; (stump) pätkä; (sj.) köysi2*, naru; (slut) loppu*; 
ääri2; (ändamål) tarkoitus2; från ena ä- n av staden till den andra toisesta päästä kaupunkia toiseen (päähän), 
kaupungin toisesta päästä toiseen; han sitter vid ä - n av bordet hän istuu pöydän päässä; vid ä- n av bron 
sillanpäässä, -korvassa; f rau alla världens ä—r (kanter) kaikista maailman ääristä; kaikilta maailman ääriltä, 
kulmilta; resa på ö. nostaa, panna, asettaa pystyyn; stå pa ä. olla pystyssä; falla över ä. kaatua nurinniskoin; börja 
i galen ä. alkaa hullusta päästä, hullusti; kasta ut en. ä. viskata köysi (jstk); denna bok har ingen ä. tällä kirjalla ei 
ole loppua; han gjorde snäft ä. på sina penningar hän teki. pian lopun, pikaisen lopun pahoistansa; året, dagen i ä. 
vuosi, päivä umpeen; pitkin vuotta, päivää; dagarna i ä. päivät pitkät, päivät pitkään; saken fick en snöplig ä. asia 
päättyi, loppui nolosti; asia sai nolon lopun; tidén går till ä. om torsdagen aika menee, kuluu umpeen, loppuu, 
päättyy torstaina; när balen var till ä. kun tanssit olivat loppuneet, päättyneet; detta tager aldrig en ä. tästä ei tule 
milloinkaan loppua; göra ä. med sig lopettaa* itsensä; tehdä loppu itsestänsä; det är alldeles utan ä. siinä ei ole 
mitään loppua; se on vallan loputon4*, päätön4*; ä—n kröner verket (ordspr.) lopussa kiitos seisoo; man visste 
ej till vad ä. det skedde ei tietty, miksi hyväksi, minkä vuoksi, miksi, mitä varten, missä tarkoituksessa se 
tapahtui: -a 2.1 (sluta) 1) e. a. päättää*;lopettaa*;and 
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han har redan ii—t sina dagar hän ön jo päivänsä päättänyt (genom självmord) lopettanut; ä. sig, ä—s loppua*, 
päättyä*; här ä—s berättelsen tähän kertomus loppuu, päättyy; huru skall detta ä- s mitenkä, kuinkahan tämä 
loppuu, päättyy? mikä tämän lopuksi tulee? ord som ä—s på vokalen a. a-ääntiöllä päättyvät, päättyväiset, a- 
päätteiset sanat; 2) v. n, päättyä*; 

hans liv ä.de med en beröm lig gärning 

t i än päätti elämänsä tehtyään kiitettävän työn. ända 3. adv. (jhk, jstk) asti, saakka; aina f jhk); (i högtidlig stil) 
hamaan, hamasta; ä. tili Torneå Tornioon asti, saakka; aina Tornioon (asti); vattnet gick mig ä. till knäet vettä oli 
aina polveeni saakka, asti, polveani myöten; han slapp ä. fram hän pääsi perille asti, saakka, päähän asti, saakka; 
ä. från sin barn dom aina lapsuudestansa asti, saakka; hamasta lapsuudestansa asti; ä. till i dag aina tähän päivään 
asti, saakka; hamaan tähän päivään asti; ä. från denna tid aina, hamasta siitä ajasta asti; hamasta siifä ajasta; aina 
siitä päivin, siitä ajasta alkaen, lähtien; det är ä. tili 40 grader kallt on 40 pykälään asti påk kasta; bliva uppbragt 
ä. till raseri suut tua silmittömiin asti; ä. till dess, tills siihen asti kuin, kunnes, ända|lykt -en loppu*; få en salig ä. 
saa da autuaallinen loppu, kuolema, -mål tarkoitus2, tarkoitusperä; föresätta sig ett ä. asettaa tarkoitus, 
tarkoitusperä itsellensä; för ett gott ä. hyvään tarkoitukseen; hyvää tarkoitus ta varten; jag har det till ä. se on 
minulla tarkoituksena; sitä minä tarkoitan; i ä. att. sitä tarkoitusta varten, siinä tarkoituksessa, aikeessa, että . . .; 
det är utan a. se o n tarkoituksetonta, tarkoitusta vailla; se on turhaa; motsvara sitt vastata tarkoitustaan, ändamåls 
| enlig tarkoituksenmukainen: tarkoitustaan vastaava; (-het -en tarkoituksenmukaisuus3; -t adv. 
tarkoituksenmukaisesti; tarkoitustaan vastaavalla tavalla, tarkoitusta silmällä pitäen). -lös o. - vidrig tarkoitustaan 
vastaamaton4*; (som är utan ändamål) tarkoitusta vailla (oleva); (förvänd) nurinkurinen, -päinen; (onödig) 
tarpccton4*; (fåfäng) turha; (gagnlös) suottainen; (-het -en nurinkurisuus3; tarpeettomuus3; turhuus3), 
änd|apparat (fysiol.) pääte-elin3, pääte*, -ben (an.) häntä-, perä luu. -e -en -ar se 




ända 1. -eke -en er pääte*, -kota (an.) häntä-, peränikama4 -lig • t (som en gång tar slut) katoavainen, päättyvä, 
päättyvä i n en; (dödlig) kuolevainen; (begränsad) äärellinen; ä—a väsenden katoavaiset, kuolevaiset olennot; 
den ä—a världen katoavainen, (timliga) aineellinen maailma; del ii—a. katoavaisuus3; en ä. storhet päättyvä, 
äärellinen suure; (-het -en katoavaisuus3, päättyväisyys3, kuolevaisuus3). -lös loppumaton4*, (gränslös) 
rajaton4*, (ofantlig) ääretön4*; (-het -en loppumattomuus3, rajattomuus3, äärettömyys3; -t adv. 
loppumattomasti, rajattomasti; ä. lång loppumattoman, päättömän pitkä), -morän (geol.) pääte-moreeni4. 

ändock 1) adv. kuitenkin, (i nekande sats) kuitenkaan; (ej desto mindre) sittenkin, sittenkään; 2) koni. (fastän) 
vaikka. 

änd|plan pää ty taso. -punkt päätepiste, ändrja I muuttaa*, muuntaa*; tehdä, muuttaa* toiseksi, toisenlaiseksi, 
toiseen tapaan, muotoon; (korrigera) korjata: ä—s muuttua*; korjautua*; ä. läge muuttaa paikkaa; siirtyä* 
paikaltaan; ä. en röck muuttaa takki toisenlaiseksi, toisen k uosiseksi; korjata takki; det star ej att ä. sitä ei kay 
muuttaminen, korjaaminen; ä. sig muuttua*, muuntua*; tulla toiseksi; vädret har ä—t sig ilma on muuttunut; han 
har ä—t sig hän on muuttunut, (ombytt åsikt) hän on muuttanut mieltä, hän on nyt toista mieltä, -ing -en -ar 
muutos2; ä. av kläder vaatteiden muuttaminen toisenkuosisiksi; söka ä. i en dorn hakea jnk tuomion muutosta; 
med vilken ä. i övrigt kommer <Ut bero vid häradsrättens utslag näin muutettuna asia muissa kohdin jää 
kihlakunnan oikeuden päätöksen varaan; med ä. och upphävande muuttamalla ja kumoamalla; muuttaen ja 
kumoten; (-3; ansökan o. -s i ansökning muutoksen-anomus2, -hakemus2; -s! förslag muutosehdotus2; - 
sisökande muutoksenhakija3), änd| station pääteasema, -tarm peräsuoli2; 

(hos fisk) kusitin3*. änd| trä (bygg.) päätepuu. -vända kääntää* ylösalaisin, nurin, kumoon, -yta päätepinta2*. 
ändå 1) adv. (likväl) kuitenkin, kumminkin, toki; (i nekande sats) kuitenkaan, kumminkaan; (icke desto mindre) 
sittenkin, sittenkään; (ytterligare) yhä, (ännu) vielä; det är ä. intet annat än vatten se ei kuitenkaan, kumminkaan 
ole muuta kuin vettä; han kom ä. hän tuliäng 
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kuitenkin; om det ä. ville lyckas jospa se toki, kuitenkin onnistuisi, ottaisi on-nistuaksensa! ä. större yhä, vielä 
suurempi; 2) konj. (ehuru) vaikka, äng -en -ar niitty*. ängd -en -er seutu*, tienoo, ängel -eln -lar enkeli4, änger - 
ern -rar se springmask. änglajbild enkelinkuva. -gestalt enkelin-hahmo. -god ky vä kuin enkeli, -kör enkelien 
kuoro, -liv enkelinelo, -olo. -lik -t enkelinkaltäinen, -ren -t (ren som en ängel) puhdas* kuin enkeli, (en ängels) 
enkelin (gen.), -röst enkelin-ääni A . -skara enkelien joukko*, enkelijoukko*. -skön -t kaunis, ihana4 kuin enkeli; 
enkelin (gen.). ängs|bit niitty tilkku*, -blomma niitty-, nurm ik ukka*. -bulle (trollius) kullero2. -dun niittyvilla2, - 
fräken niitty korte*, -gräs niittyruoho. -gröe niittynurmikka3*. -hö niitty heinä, -ka vie -n puntar-pää(heinä). - 
knarr se kornknarr. -krasse iso luhtakaali3. ängslia I huolettaa*, huolestuttaa*; ä. sig o. ä—s (vara bekymrad) olla 
huolissaan; huolehtia*, surkeilla; (vara rädd) olla hädissään; hätäillä; häikäillä; (vara otålig) olla tuskissaan, 
tuskitella*, tuskailla; jag ä—s därövet se huolettaa minua; han ä—st ä—r sig för ett lappri hän turhasta, turhia 
hätäilee, huolehtii, -an: en ä. (ångest) tuska, (nöd) hätä*, (bekymmer, oro) huoli2; i sin ä. tuskissaan; 
hätäpäissään; med en viss ä. hiukan huolissa (an), (tvekan) arastellen; jag plågas av sorg och ä. murhe ja tuska 
vaivaavat, ahdistavat minua; utan ä. häikäilemättä. -lig -t -are (mycket orolig) huolestunut; huolissansa (oleva); 
(ytterst omsorgsfull) tuskallisen tarkka2*, turhantarkka2*-; (rädd) hädissään (oleva), hätääntynyt; f ag är ä. för 
hans framtid hänen tulevaisuutensa minua huolestuttaa, huolettaa; han blev redan ä. däröver hänelle siitä jo tuli 
hätä, tuska; hän siitä jo huolestui, hätääntyi; se icke så ä. ut älä ole niin huolestuneen, hätääntyneen näköinen; ä. 
noggrannhet tuskallinen, turha tarkkuus; han är ei ä. av sig häntä ei huolet paina; (pop.) hän ei ole hätäpoikia; 
bliva ä. hätäytyä*, hätääntyä*;'joutua* hätään; (-het -en se ängslan; -t adv. huolissaan, hädissään; (allt för noga) 
turhantarkasi). 

ängs|lök nurmilaukka2*, -löt hakaniitty*. -mark niittymaa, -mask niittymato*. -matta nurmi, nurmikko2*, - 
nejlika keto- 




neilikka3*. -näva niittykurjenkoivi. -odling niityn-, (hö-) heinänviljelys2. -ruta (thalictrum) niittynätkelinä3. - 
skifte niittypalsta3, -skära (saussurea) lääte*. -sticka (silaus) niittyputkl. -s vingel nurminata2*. -syra niitty- 
suolaheinä, -tin?.-jan kangas-ajuruoho, -täppa niittytilk-ku*. -ull niittyvilla2, -vall niittynurmi. -vattning 
niitynkasteiu2. -vial niittynät-kelmä. 

änka -an -or leski(vaimo). änke|drottning leskikuningatar*, -fru lesk ir ouva. -grevinna leskikreivitär*. -hjälp 
leskenapu*. -kassa leskikassa2. -kejsarinna leskikeisarinna2, -man leskimies, -medel leskirahat (-a)2, -sorg 
lesken-suru. -stånd -et leskeys3, leskenäolo. -säte leskentila2, (fam.) Ieskelä3. änk|lek leskisilläolo; leka ä. olla 
leski-sillä. -ling -en -ar leski(mies). änne -t -n otsa. -spann, -spänne otsa-ripa2*, otsasolki*, otsanauha2. än|nu 
adv. vielä; ä. en gång vielä, vieläkin kerta, kerran; vill du ha det ä. vieläkö sitä tahdot? ä. tidigare vielä ai-. 
kaisemmin; ä. därtill vieläpä, -skönt 

konj. vaikka; jfr ehuru, änteijbila valtaus ki rves. -brygga valtaus-entraussilta2*. »gast valtausmies. -hake 
valtaushaka2*. -lina (gymn.) kiipimä-köysi2*. -nät valtausverkko*. -pik val-tauspiikki3*. änt(e)lig -t lopullinen, - 
en adv. (omsider, slutligen) viimein(kin), vihdoin(kin), kerrankin; (för ali del) kaikin mokomin; tosiaankin; ä. är 
den saken slutad viimeinkin, kerrankin se asia loppui; kom ä. tule kaikin mokomin, kaikella muotoa! laga ä. så, 
att... laita, toimita kaikin mokomin, niin että ...; han är då ä. icke farlig (i sanning) hän ei tosiaankaan, 
todellakaan ole vaarallinen. 

äntra| I 1) (sj.) vallata* (laiva); 2) (gymn.) kiivetä*, -ing -en -ar entraus2, laivanvaltaus2; (gymn.) kiipeäminen; (- 
s| vapen valtausase). äppel se äpple, -bakelse omenaleivos2. -borr (köks.) omenapura. -dricka omenajuoma. - 
frukt omenahedelmä. -gelé omenahyytelö2. -grå (om häst) papu-rikkoharmaa. -kaka omenakakku*. -kart 
omenanraakila3. -kastad -at (om häst) papurikko2*, -kompott omenahil-ioke*, -sose. -kräm omenakiisseli4. - 
kärna omenansiemen2, -marmelad omcnamar-mcladi3. -maräng omenamarenki4*. -mos omenasose, -paj 
omenapaistos2. -pastej omcnapiirancn. -pudding omena-äpp 105 A äri 

vanukas*, -saft omenamehu, -neste, -skal omenankuori2 skiva omenavii-pale, -viilu, -skörd omenasato**; 
(skördandet) omenanotto*. -soppa omena-keitto*. -sufflé omenakohokas*. -syra omenahappo*. -träd omenapuu, 
-tårta omenatorttu*, -vecklare (zo.) omena-kietoja4. -vin omena viini3, -vi vei (zo.) omcnakärsäkäs*. äpple -t -n 
omena4, -frukt m. fi. se äppel- 

frukt o. s. v. är -en (uppsyn) katse, äija.l. -n kunnia3; (gott rykte) hyvä maine; döma ngn till ä—ns förlust tuomita 
joku kunniansa menettäneeksi; hålla i ä. pitää kunniassa; kunnioittaa*; gå å liv eller ä. käydä hengelle tai 
kunnialle; med ä. kunnialla; edert ord i ali ä. teidän sanaanne, puhettanne kunnioittaen; teidän sanoj enne arvoa 
louk-haamatta, vähentämättä; tili ngns ä. jkn kunniaksi; ä. vare Gud kunnia olkoon Jumalalle! gör mig den ä—n 
att spisa middag hos mig tehkää, osoittakaa minulle se kunnia, että tulette luokseni päivälliselle; en man av ä. 
kunnian, kunnon mies; på min «. kautta kunniani; kunniani kautta; stiga upp till ärones häfder nousta kunnian 
kukkuloille; göra sig en ä. av ngt, sätta sin ä. i ngi pitää jk kunnianansa; lukea, katsoa jk kunniaksensa; jag har ä 
—n teckna eder ödmjukaste tjänare kunnioituksella piirrän, minulla on kunnia olla, kirjoittaa: nöyrin 
palvelijanne, -a 2.1 kunnioittaa*; pitää* kunniassa, arvossa, ä—d kunnioitettu; kunniassa, arvossa pidetty; (högt 
värderad) arvoisa; ä—de broder arvoisa, arvon veli; ä—de brevet arvoisa kirje, -bar -t -are (sedesam) siveellinen, 
siveä3; (oförvitlig) nuhteeton4*, kunniallinen; tn ä. flicka siveä, kunniallinen tyttö; ett ä—t leverne siveellinen, 
nuhteeton elämä; (net -en siveellisyys3, siveys3; nuhteettomuus3, kunniallisuus3; -t adv. siveellisesti, siveästi; 
nuhteettomasti, kunniallisesti). 

ärc|bctygclsc o. -bevisning kunnianosoitus2, -osoite*, kunnioitus2, -dikt kunnia-runo. -förgäten -et -na 
kunniapattoi-nen; kunniansa unohtanut; kunniaton4*; (-het -en kunniapattoisuus3, kunnian muistamattomuus3, 
unohtaminen; kunniattomuus3). -girig kunnianhimoinen; (-het -en kunnianhimo; -t adv. kunnianhimoisesti, 
kunnianhimolla, kunniaa himoiten). -kränkande a. p. kunniaalouk-kaava. -kränkning kunnianloukkaus2; (-s|mål 
kunnianloukkaus-asia3, -juttu*). 
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-lysten kunnianhimoinen, -lystnad kunnianhimo. -lös kunniaton4*, kunnoton4*; (som mistat äran) kunniansa 
menettänyt; döma ä. tuomita kunniansa menettäneeksi, kunnialta; f-het -en kunniattomuus3). -minne kunniapuhe 
(vainajan muistoksi), muistopuhe, ärende -t -n asia3; (förrättning) toimi2; (fråga) kysymys2; skicka ngn i, på ett 
ä. lähettää, panna joku asialle, toimittamaan asiata; svringa i ä—n juosta asioilla; gå, uträtta ä—n käydä asioilla, 
asioita, toimittaa, ajaa asioita; jag har ett ä. tili er minulla on asiaa teille; göra sig ä. tehdä itsellensä asiaa; i dessa 
ä—n är han ej kunnig näissä asioissa, toimissa hän ei ole taitava, ärenpris -en (veronica) rohtotädyke*, arelport 
kunniaportti3*. -rörig -t -are kunniata loukkaava; (skymflig) kunniaton4*, häpäisevä, solvaiseva; ä—t brott 
kunniata koskeva rikos; (-het -en kun-nianloukkaavaisuus3; häpäiseväisyys3, solvaisevaisuus3; -t adv. kunniaa 
loukaten; häpäisevästi, solvaisevasti). -skän-dare kunnianhäpäisijä3, -loukkaaja4, -skänk kunnialahja2. -stod 
kunniapat-sas. -straff kunnianrangaistus2. -ställe kunniasija2, -paikka2*, arvopaikka2*, -sija2; uppstiga till de 
högsta ä—n kohota, nousta ylimmille kunniasijoille, ylimpiin kunnia-, arvopaikkoihin, (pop.) kunnian 
kukkuloille, -tecken kunniamerkki3*. -titel kunnianimi, -nimitys2, -vördig kunnianarvoinen, kunnioitettava; (-het 
-en kunnianarvoisuus3, kunni-oitetta vaisuus3), ärftlig -t (som går i arv) perintö-; perittävä, perinnöllinen, (som 
erhållits i arv) peritty2*, perinnäinen; ä. monarki pe-rintömonarkia; ä. sjukdom peritty, perinnäinen tauti, -en adv. 
perinnön kautta; perimällä, -het -en perinnöllisyys3, perittäväisyvs3; perittävyys3; perinnäi-syvs3. 

ärg -en (vasken)home, -ruoste, -a 1 homehtua*, ruostua; ngt ä—/' ifrån sig (giver smak av ärg) jk antaa ruosteen 
makua, jk painaa, (giver färg av ärg) jstk lähtee hometta, ruostetta; ä. ned tahrata homeeseen, ruosteeseen; ä—s, 
ä. sig peittyä* homeella, ruosteella; homehtua*, ruostua, -grön vaskenhomeen-vilireä3, -karvaincn, äril -(e)n -ar 
(ugnsbotten) arina3, (plats 

för elden) liesi2*, -sten arinakivi. äring -en (årsväxt) vuoden tulo; (skörd) sato*.ärj 1058 ätt 
äij|alll kyntää* (sahralla), alustaa. -(e)?- 

krok sahrankynsi2*. ärkc- (i sms.) (i titlar) arkki-; (ngt i högsta grad) aika (oh.), pää-, (över-) yli-, -biskop 
arkk ipi ispa2, -bov aika (ob.) konna, pääkonna. -hertig arkkiherttua3, -naiT aika (ob.) houkkio2, narr in narri3, - 
skälm aika (ob.) veitikka3*, päävei-tikka3*. -stilft arkki-hiippakunta*. -tjuv pää varas*, -åsna aika pölkkypää, 
hölmön hölmö, -ängel ylienkeli4, ärla -an -or (zo.) västäräkki3*, ärlig -t -are (hederlig) kunniallinen; (redbar) 
rehellinen; (ej svekfull) vilpitön4*; (uppriktig) suora; (ordentlig) kunnon (gen.), kunnollinen; (duglig) kelpo 
(ob.); en ä. mans hustru kunniallisen miehen vaimo; han är en ä. karl hän on rehellinen mies; ä. uppsyn 
rehellinen, suora katse; säga sin ä—a mening lausua suoraan ajatuksensa, mielipiteensä; jag har icke en ä. röck 
minulla ei ole kunnon, kunnollista, kelpo nuttua, -en adv. kunnollisesti, rehellisesti, vilpittömästi, suoraan; ä. 
förtjänt av ngt jnk iiyvin ansainnut, -het -en kunniallisuus3; rehellisyys3; vilpittömyys3; suoruus3; ä. varar längst 
(ordspr.) rehellisyys maan perii, -t adv. kunniallisesti; rehellisesti; vilpittömästi, kunnialla; det är ä. menat siinä ei 
ole vilppiä, ei vilpistellä; ett ä. förtjänt straff hyvin ansaittu rangaistus; därvid går ej ä. till siinä ei olla rehellisiä; 
siinä vilpistellään ärm -en -ar hiha2; skaka ngt ur ä—en (fig.) pudistaa jk hihasta(an). -foder hi-hansisuste. - 
garnering hihanreunuste. -hålhihanreikä*. -linning hihankauluri4, -kaulus2, (-mynning) -suu. -spjäll kainalo 
tilkku*. -stycke hihas2. ärna o. ärna sig I aikoa*, äro| full kunniakas*; (-t adv. kunniakkaasti, kunnialla), - 
rikkunniakas*, kun-niarikas*. 

ärr -et = arpi*, (ski'åma) naarmu, (märke) jälki*, -a sig 1 arvettua*. arpeutua*, -bildning aipeutuma; (bildandet av 
ärr) aipeutuminen, -fåra aipivako*. -ig -t arpinen; arvessa, arvissa (oleva), -kon-traktur aipikutistuma. A vandling 
aipeutuminen. -väv (fysiol.) aipikudos2, ärt -en -er o. ärta -an -or herne, papu*, ärt|balja herne-, herneenpalko*, 
(omogen -lisko, -blomma herneenkukka*, (bot.) hernekukka*. -blomstrig -t (bot.) herne-kukkainen. -buske 
(caragana) siperialainen hernepuu. -bänk hernelava2. -bössa hernepyssy. -halm herneenvarsi2*. -kase 
hernekeko*, -ruko*. -land 

hernemaa, -malm (min.) hernein a Imi3, -mjöl hornejauhot (-o), -planta herne-kasvi3, (ung) herneentaimi(2). -ris 
herneenvaiTet (-varsi2*), -rätt herneruoka*, -skida herneenpalko*. ärtskocka -an -or artisokka*. äit|soppa 
hernekeitto*, (herne) ro k ka*, -sångare (zo.) hernekerttu*, -vecklare (zo.) hernekietoja4. -välling hernevelli3. - 
växt hernekasvi3. -åker hernepelto*, ärva III periä; ä—s mennä perintönä; periytyä*. 



ärvd -vt peritty2*; (ärftlig) perinnäinen, -a|balk pcrintökaari2, -a|gods peritty2* tila2. 

äska I (fordra) vaatia*; (begära) pyytää*; ä. ljud vaatia, pyytää, käskeä olemaan vaiti; (anhålla om ordet) pyytää 
sanan-vuoroa; det ä—de beviset vaadittu, pyydetty todistus, äsping 1. -en -ar (zo.) kvy m atö*, äsping 2. -en-ar 
(sj.) laivavene, haapio2, äss -et = ässä, (ä tärning) ykkönen, ässe: vara i sitt ä. olla oikeassa olossaan; nu är han i 
sitt ä. n v t kös hänen kelpaa olla; nvtkös hän on oikeassa olossaan, ässja -an -or ahjo. 

at|a V syödä; har du ngt att ä. onko sinulla mitään syödä, mitään syötävää? giv mig ngt att ä. anna minulle jtk 
syötävää; ä. middag olla puolisella; syödä puolista; a. väl, enkelt, dåligt pitää* hyvä yksinkertainen, huono ruoka; 
ä. upp syödä suuhunsa; (fig.) (umgälla) vastata (jstk); ä. ut ngt (fig.) vehkeillä jk pois; syror ä. järn hapot syövät, 
syövyttävät rautaa; ä. sig syöpyä*; låta ä. sig kelvata syötäväksi, syödä, ruoaksi; ä. ihjäl sig tappaa itsensä 
syömällä; upp sig ruokaantua* muhkeaksi; ä. sig in (gnagande) kalvaa2, syödä itsensä sisään, (frätande) syöpyä* 
sisään (jhk); ä. sig mätt syödä tarpeeksensa, kyllikseen, kyliänsä; syödä itsensä kylläiseksi; tyget ä— er sig vaate 
syöpyy; ä. sig i vinden syöpyä* tuuleen: ä—nde (ätlig) syötäväksi kelpaava, syötävä, -bar -t syötäväksi kelpaava; 
syötävä; syömäkelpoinen, -d „gs adv.: är det inte ä. snart eikö jo kohta ole ruoka-, svöntiaika? -lig -t syötäväksi, 
ruoaksi kelpaava; syötävä, ruoka-; ä—a varor ruoka-, syömätavarat; ä. svamp syötävä sieni; ruokasieni; (-het -en 
syötäväksi-, ruoaksikelpaavaisuus3). -ning -en syönti3*; (spisning) ruoallaolo. -sjuka nälkätauti3*, nälättäjä3. ätt 
-en -er (aatelissuku*: av god ä. hy-ätt 
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vää sukua, sukuperää, polvea; av hög ä. korkeata, suurta sukua; korkeasukui-nen; till rygga i ä—en selkäsu 
kuinen; å sidone i ä—en sivusukuinen. -arjtal se släktregister, -aijtavla se stamtavla, -e|fader se stamfader, -e|hög 
suku-hauta-kumpu*. -elledning sukujohto*. -ejlägg se ättlägg. -e|man suku-urho. -ejmoder sukuemo. -e|stupa -an 
-or su ku jyrkkä -mä, -jyrkänne*; (suvun)surmakallio2. ättika -n etikka3*. 

ättiksj beredning etikan te ko*, -valmistus2, -bryggeri etikka tehdas*, -flaska etikka-pullo. -gurka etikkakurkku*. 
-jäsning etikankäyminen. -plommon etikkaluu-utu. -sprit etikkaviina2. -sur etikka-hapan3*, etikkahappoinen. - 
syra etikka-happo*. 

ätt|led sukupolvi, -ledning sukujohto*, sukuperän-johto*. -ling -en -ar o. -lägg jälkeläinen, (son) poik?*; vara 
ngns ä. i tredje led olla kolmannessa polvessa jkn sukua, -längd sukuluettelo2, -saga sukutarina3, -stor suuri-, 
mainio-, kuu-lusukuinen; (-het -en suurisukuisuus3). även adv. (också) -kin, (i nek. sats) -kaan (-kään); (jämväl, 
dessutom) myös, myöskin, (i nek, sats) myöskään; (till och med) -kin, -kaan (-kään). vieläpä -kin; hon är icke 
allenast skön, utan ä. god hän ei ole ainoastaan kaunis, vaari myös hyvä, vieläpä hyväkin; det är ä. min tanke se 
on minuakin ajatukseni; jag kommer och ä. han minä tulen ja hän myös, myöskin, ja vieläpä hänkin. ä. dygden 
föraktas hyvettäkin halveksitaan; ä. om (om än) vaikkapa, (om också) vaikka -kin, jospa -kin, jos kohta; ä. om det 
skulle lycka,s vaikka, jospa, jos kohta se onnistuisikin, -ledes adv. (likaledes) niin myös, myöskin; niinikään, 
samoin, samaten, -som konj. sekä; niin, kuin, sekä myös. -så adv. samoin, samaten, niinikään; aivan niin; samalla 
lailla, tapaa; ä. gör jag samoin, niinikään minäkin teen; det är ä. med mig samoin, sama, niinikään, aivan niin ori 
minunkin laitani, äventyr -et = seikkailu2; (vågstycke) uhkayritys2, -peli3; (risk) vastuu, uhka*; (fara) vaara2; 
han råkade ut för allehanda ä. hän joutui kaikenlaisiin seikkailuihin; lust för ä. seikkailuhalu; gå ut på ä. lähteä 
seikkailuretkille, seik- 

kailemaan; det var ett ä. segla ut i sådan storm lähteä moisessa myrskyssä purjehtimaan oli uhkayritys; uhalla sitä 
moisessa myrskyssä purjeille lähdettiin; kasta sig i ä. heittäytyä seikkailuihin, uhkayrityksiin; det må ske på hans 
ä. se tapahtukoon hänen vastuullansa, uhallaan; vid ä. av böter sakon uhalla; vid ä. av talans förlust puhevallan 
menettämisen uhalla; med ä. att bryta nacken av sig niskansa taittamisen uhalla, kaupalla; ä. för kronans säkerhet 
kruunun vakuuden vaara; till ä—s (möjligen) mahdollisesti; kenties, -tiesi, -a I (sätta på spel, riskera) saattaa3* 
vaaraan, vaaranalaiseksi; panna vaaralle alttiksi; vaarantaa*; uhotella*, (våga) uskaltaa*; ä—s joutua* vaaraan; 
käydä epävarmaksi; du ä—r livet därvid siinä sinä olet henkesi kaupoilla, panet henkesi vaaralle alttiiksi; han 











ville icke ä. en drabbning hän ei tahtonut vaarantaa taistelua, ryhtyä epävarmaan taisteluun; han vill ej ä. att bliva 
ansedd för feg hän ei tahdo mennä miehuuden-maineensa kaupoille, uhotella miehuu-denmaineellaan. -are -n = 
seikkailija3; (våghals) uskalikko2*; (lycksökare) onnenonkija3. -erska -an -or seikkailija-nainen. -lig -t -are 
seikkailukas*; (farlig) vaarallincn, vaaranalaincn, (vågsam) uskalias, (vågad) uskallettu2*; det, var ett ä—t 
företag se oli vaarallincn, uskalias, uskallettu yritys; ä—t spel uhkapeli; (-het -en vaarallisuus3), -s|lusta 
seikkailuhalu. -s|lysten seikkailuhalui-nen. -s jr oman seikkailuromaani4. s|-älskande a. p. seikkailuhaluinen. 

även väl konj. myös, myöskin. 

ävj|a -n (gyttja) lieju, -ejbrodd muta-yrtti3*. 

ävl|an: en ä. kilvoitteleminen, kilvoittelu2, uurastus2; kilvoitus2; pyrkimys2; aherrus2, -as I kilvoitellen, 
innokkaasti tavoitella* (jtk), pyrkiä* (jhk); uurastaa; ahertaa*; ä. att vinna ära kilvoitellen tavoitella kunniaa, 
pyrkiä kunniaan; ä. att vara den förnämsta kilvoitella*, ahertaa ollakseen etevin; koettaa* kaikin mokomin pysyä 
etevim-pänä. 

ävsing -en -ar se äfsing . 

äxing -en -ar (bot.) sukupää. 1060 

Ö -n -ar saari, -bo -n -(a)r saarelainen, 

saarenasukas*. öcken se öken. 

Öd|a III hävittää*; (konsumera) kuluttaa*; (slösa med) tuhlata; haaskata; ö. ut, se utöda. -el .a. ob. autio2; 
(obebyggd, obebodd) asumaton4*; (obrukad) viljelemätön4*; (tom) tyhjä; i ö. skogen autiossa, (djupa) synkässä 
metsässä; jorden ligger ö. maa on autiona, viljelemättä; våningen står ö. huoneisto on autiona, asumatta, tyhjänä, 
tyhjillään, (oeldad) kylmillään. Öde 2. -t -n kohtalo2, sallima, onni; (försyn) sallimus2; (levnadslott; skifte) 
(elämän) vaihe; (händelse) kohtaus2, sattumus2, sattuma; ö—ts slag kohtalon isku; o—ts lek kohtalon iva; ö—ts 
skickelser onnen sallimat; ödets skiften onnen vaiheet; lämna åt sitt ö. jättää oman onnensa nojaan; i alla ö—n 
kaikissa elämän vaiheissa; berätta sina ö—n kertoa elämänsä vaiheet; o ljuva ö. oi onnen sattumus, sattuma; 
försvinna i obekanta ö—n hävitä teille tietämättömille, öde|lägga tehdä, panna autioksi; autioittaa*; (förstöra) 
hävittää*; (tillintetgöra) tuhota; ö. ett hemman panna, jättää* tila autioksi; byn ödelädes av eld tuli hävitti, tuhosi, 
poltti kylän, -läggelse -n -r o. -läggning autioksiteko*; hävitys2, ödem -et = (-er) vesipöhö, turvotus2. 

-atos -t vesipöhöinen, turvonnut. odelmark erämaa; till ö—en erämaahan; (-s|bana erämaanrata2*). -s|by autio- 
kylä. 

ödesdiger -t moni-, runsasvaiheinen; det kan bliva ö—t se voi kääntyä puolin ja toisinkin, turmiolliseksi; en ö. 
färd monivaiheinen retki, ödes|hemman autiotila2, -talo. -mål autiotila2; ligga i ö. olla autiona, (oodlad) 
viljelemättä, (oanvänd) käyttämättä; råka i ö. joutua, jäädä autioksi, autiotilaan. 

ödl|a -an -or sisilisko, -e|art sisiliskolaji3. 

-e|fågel liskolintu*. ödmjuk -t -are nöyrä; jag förbliver med ali aktning eder ö—aste tjänare olen aina kaikella 
kunnioituksella nöyrin palvelijanne. -a sig I nöyryyttää* itsensä; nöyrtyä*; ö. sig till att göra ngt nöyrtyä, taipua* 
jtk tekemään, -het -en nöyryys3. 

-ligen o. -t adv. nöyrästi, nöyryydellä; jag ber ödmjukast pyydän nöyrimmästi. 

öd|sam -1 -mare hävittävä(inen), kuluttavainen); (slösaktig) tuhlaava; (-het -en hävittäväisyys3; tuhlaavaisuus3), - 
sia I se öda. -siare -n = tuhlaaja4, tuhlari4. 

ödslig -t -are jylhä, autio2; (dyster) kolkko*, synkkä*; (enslig) yksinäinen; en ö. trakt jylhä, autio seutu; det är så 
ö—t on niin kolkkoa; en å. skog synkkä metsä, -het -en jylhyys3, autius3;l kolk-kous3, synkkyys3; 
yksinäisyys3, -t adv. jylhästi; kolkosti; slottet ligger ö. linna -on jylhällä, kolkolla paikalla; skogen susar så ö. 
metsä humisee niin kolkosti, synkästi. 



ö flock -en -ar saariryhmä, saaret (-ri2), saaristo2. 

öga -at -on silmä; slå ned ögonen luoda silmänsä maahan; med öppna ögon avo-' silmin; sil mät avoinna; jag fick 
tårar i ögonen mmun tuli kyyneleet silmiini; träda ngn under ögonen tulla, astua jkn silmäin, kasvojen eteen; 
lägga ihop ögonen, ögonen till ummistaa silmänsä; pahna, laskea, painaa silmänsä umpeen; mellan fyra ögon 
kahden kesken; jag gjorde stora ögon minun silmäni suurenivat; sain suuret silmät; (blev förbluffad) minä 
ällistyin; ö. för ö. silmä silmästä; ö. mot ö. silmätysten, silmitys-ten, silmikkäin; onda ögon kateen silmät; hålla 
för ögonen (göra uppmärksam på) huomauttaa*; hava ögonen, ögat på ngt, på ngn pitää jtk, jkta silmällä; fästa 
ögonen på ngt luoda, iskeä silmänsä jhk; få ögonen på ngt saada jk silmiinsä, näkyviinsä; tulla (jkn) silmiin, 
näkyviin; hava Gud för ögonen pitää 

A Jumala silmäinsä edessä; jag har det alltid, för ögonen se on aina minun silmissäni, silmäini edessä; se on 
minulla aina silmissäni; för allas ögon kaikkien nähden; träda inför allas ögon mennä kaikkien nähtäväksi, 
näkyviin; kom aldrig för mina ögon älä koskaan tule minun silmäini eteen, näkyviin! gå ifrån mina ögon mene, 
lähde pois minun silmistäni! finna nåd för ngns ögon löytää armo jkn silmissä; i ögonen fallande sil-määnpistävä; 
det faller väl i ögat se näyttää kauniilta, hyvältä silmään; han har gott ö. därtill hän on iskenyt silmänsä sjihen: 
han har öga för tavlorögd 
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hän ymmärtää. arvostella tauluja; han har ont ö. till mig hän katsoo minua pahalla silmällä; med oavvänt ö. 
betrakta ngt katsella jtk silmiänsä nostamatta, pois kääntämättä; med dessa svårigheter jör Ögonen pitäen 
silmällä näitä vaikeuksia; nämät vaikeudet silmäin edessä; hava ett vaksamt ö. pa ngn pitää jkta tarkasti silmällä; 
ögat är själens spegel sielu kuvastuu silmistä; yngsta gossen är faderns ö. (fig.) nuorin poika on isänsä silmäterä; 
ö—t pa ett kort kortin-silmä; ögat i en yxa kirveensilmä; dagens ö. (solen) aurinko2*: nattens ögon (stjärnorna.) 
tähdet, -ögd -ögt (i sins.) -silmäillen; tårögd kyy-nelsilmäinen. ögla -an -or silmus2, silmukka3*, silmä; 

(av metall) rengas*, ögna I silmäillä; (skönja) nähdä; 6. på ngt silmäillä, katsella jtk; ö. i en bok silmäillä, (läsa) 
lukaista4 kirjaa; ö. igenom silmäillä, lukaista4 läpi. ögnasikte: ett ö. katseleminen; taga i ö. katsastaa; ottaa* 
katsellakseen; förlora, släppa ur ö. kadottaa, päästää näkyvistä; med detta i ö. tätä silmällä pitäen, ögon|axel 
(fysiol.) silmänakseli4. -bad silmänhaude*. - bindel silmäkääre, -side*, -blick silmänräpäys2; (liten, kort, stund) 
hetki, hetkinen, tuokio2; vänta ännu ett ö. odota vielä hetkinen, silmänräpäys, pikkuisen aikaa; i ett ö. tuokiossa, 
silmänräpäyksessä; om ett ö. hetkisen, tuokion perästä, takaa; på ö—et, i ö—et tällä, sillä hetkellä, 
silmänräpäyksellä; silmänräpäyksessä, vilauksessa; tuossa tuokiossa; paikalla; tuossa paikassa; för ö—et (för 
tillfället) sillä hetkellä; tällä hetkellä; (som bäst) paraillaan; han stannade där blott för ö—et hän jäi siihen vain 
siksi hetkeksi, silmänräpäykseksi; för ett ö. hetkeksi(kään); jag såg honom blott jör ett ö. minä näin hänet vain 
vilaukselta; i det avgörande ö—et tärkeimmällä hetkellä; asian täpärim-millään ollessa; ettö. i linan (gymn.) 
hetkinen köydessä; lig -t silmänräpäyksen, hetkisen, tuokion kestävä; [-silmänräpäyksessä, tuokiossa tapahtuva; 
hetken-, tuokionaikainen; hetkellinen; -ligen adv. (i ett ögonblick) silmänräpäyksessä; (på ögonblicket, på stund) 
heti paikalla; tuossa tuokiossa; -s|bild tuokio-, pikakuva; -s|fotografi silmänräpäys-, [-pika-valokuva].-] [+pika- 
valokuva].+ } ögon| blomma (myosotis) lemmikki4*, -botten silmänpohja, -bryn kulma-, sil-mäkarvat (-a2), - 
droppar pl. silmärohdot 

(-hto*), -fluss silmävuoto*. -flytning silmävuoto*. -frans silmäripsi, -fägnad silmänherkku*, -ruoka*, -glob 
silmämuna. -grop silmäkuoppa*, -hinna (silmässä oleva) jää. -håla silmäkuoppa*, -hår silmäripset (-ripsi), - 
inflammation silmäntulehdus2. -kammare silmäkam-mio2. -karunkel kyynelnänni3. -kast silmänluonti3*; 
silmäys2, vilkaus2; vid första ö—et ensi silmäyksessä, silmäykseltä, vilkaukselta; giva ngn ett d? iskeä, 
vilkaista4 silmää jklle. -klot silmämuna, -lins silmämykiö2. -lock silmäluomi, -läkare silmälääkäri4, -läkekonst 
silmätautioppi3*. -muskel silmälihas. -m*tt silmämäärä, -mitta2*; efter ö. silmämää-rältä; han har säkert ö. 
hänellä on tarkka, hyvä silmä, -märke silmämäärä; hava ngt till ö. pitää jtk silmämääränä(nsä), silmällä, -nerv 
silmähermo. -operation silmäleikkaus2. -par silmäpari3, -salva sil-mi-, silmävoide*, -sjukdomsilmätauti3*, - 





skenlig -t -are silminnähtävä, (uppenbar) ilmeinen; (-en adv. silminnähtävästi, silminnähden; ilmeisesti; -het -en 
sil-minnähtäväisyys3; ilmeisyys A ), -skärm silmivarjostin3, -spegel siJmäpeili3. -spel silmäinvilkuminen, - 
vilkutus2, -springa silmä-, luomirako*. -språk silmäinpuhe, -kieli2, -sten (även fig.) silmäterä -tand silmä-, 
kulmahammas*, -tjänare silmäin-palvelija3. -tjänst silmäinpalvelus2. -tröst (euphrusia) silmäruohc. -var - rähmä. - 
vatten silmä vesi2*, -vinkel silmä-pieli2. -vita silmävalkuainen. -vittne omin silmin näkevä, nähnyt todistaja2; 
silminnäkijä2, -vrå se ögon vinkel, -värk silmänsärky*, -pakotus2, -kivistys2. -å-komma silmävamma2, -vika2*, 
(-sjukdom) -tauti3*. 

ö|grupp saariryhmä, -hav saaristomeri2. 

Ök et = (lastdjur) juhta*; (fig.) roisto, konna. 

öka 1. se eka. 

ök|a 2,1 (112) 1) e. a. lisätä, enentää*; panna lisää; kaituttaa*; ö. ngt på längden pidentää* jtk; lisätä, enentää jnk, 
jllek pituutta, jtk pituudelleen; ö. priset lisätä, kallistaa, nostaa hintaa; det får en ö—d betydelse sen merkitys 
lisääntyy; i ö—t mått vielä enemmän; ö—de anspråk lisääntyneet, suuremmat vaatimukset; lisävaatimukset; ö— 
d fart enenevä vauhti; enemmän vauhtia; ö—t tillfälle enemmän tilaisuutta; detta ö—de truppernas mod tämä 
lisäsi, kartutti sotaväen, sotaväelle rohkeutta; 2) v. n. lisääntyä*; vattnett har ö—t i sjön vesi on lisääntynyt, 
(stigit) noussut järvessäöke 
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stormen ö—de myrsky yltyi; o) ö—s o. ö. sig lisääntyä*, lisäytyä*, erientyä*, karttua*, enetä2; vattnet ö—r sig 
vesi, vettä lisääntyy; vesi nousee; dagarna ö—s päivät pitenevät; plågorna ö. sig tuskat lisääntyvät, yltyvät. 

Ökedagsverke-t-n julita-, hevos-päivätyö. 

Öken -knen -knar erämaa; aavikko2*; öknen Sahara Saharan erämaa, -artad -at erämaankaltainen, -tapainen, -bo 
erä-maalainen* -folk erämaan kansa2, -invånare erämaan-asukas*, -sand erämaan-, aavikonhiekka2*. -storm 
erämaan-, aa-vikoniTivrsky. - vandrare erämaan-mat-kustaja4. -vandring erämaan-matkustus2, -vaellus2, -vind 
erämaan-, aavikon-tuuli2. 

öklimat -et saari-ilmasto. 

ök| namn haukkuma-, soimanimi. -ning -en lisäys2, enennys2; (tillväxt) kasvan-ta3*; är stadd i stark ö. on 
runsaasti lisääntymässä, -nämna haii kk na* (jksk); antaa2* haukkumanimi, soimanimi (jklle); nimitellä* (jkta). 

ökstock sv ekstock. 

ökänd -nt yleisesti tunnettu2*; maankuulu; huudossa oleva. 

öl -et olut2, -brygd oluenpano, -teko*, (det bryggda) -panos2, -bryggare oluenpanija3. -bryggeri oluttehdas*, 
olutpanimo2, (bryggning av öl) oluenpano, -teko*, -butelj olutpullo, -fat oluttynnyri4. olutastia3. -flaska 
olutpullo, -förbrukning oluenkäyttö*. -försäljning oluenmyynti3*, -kauppa2*; (stället) olut-kauppa2*, -puoti3*, - 
glas olutlasi3, -kanna olutkannu, olut-haarikka3*, -komsumtion oluenkäyttö*, -kulutus2, -korg olutkori3, -ki'og 
olutkapakka3*. -kusk oluenajaja4. olutkuski3. -ost olut-juusto. -sejdel olutkolpakko2*, -seideli4. -servering 
oluentarjoilu2. -sinne juoma-pää; han har elakt ö. hän on paha humalassa. juo ma päissä, -stuga olut maj a2; 

(ölkrog) olutkapakka3*. -stånka oiut-haarikka3*. -supa -an olut-keitto*, -tap—parc -n oluenlaskija3. -tunna 
oluttynnyri4. utkörare oluenkuljettaja4, -ajaja4, -utskänkning oluen-, olut-anniskelu2. 

Öländjing -en -ar (inbyggare pa Öland) öölantilainen; (ponny) poni(hevonen). -sk -t öölantilainen; Öölannin 
(gen.), -ska -an -or öölannin-nainen. 

Öm -t -mare hellä; (ömtålig, mån om, rädd om) arka2*; (ömmande) säälittävä, (sorglig) surkea4; (bevekande) 
liikuttava; han är öm i hela kroppen hänen on koko ruumis hellänä; taga ngn på det 



ömma (fig.) vedota* jku hellyyteen; ett ömt hjärta hellä sydän; ett ömt dödsfall säälittävä, surkea, (ledsamt) ikävä 
kuolemantapaus; ömma böner hellät, . liikuttavat rukoukset; öm om sin ära arka kunniastaan; vara öm om sin 
hälsa, olla ark a terveydestänsä; pitää hellää huolta terveydestään; han har ett ömt samvete hänellä on arka, 
herkkä* omatunto. -fotad -at helläjaikainen, -het -en hellyys3; arkuus3; moderlig ö. äidin, äidillinen hellyys; 
konungens ö. för rikets Jäästä kuninkaan hellä huoli valtakunnan onnesta: jag känner ö. ifoten minun jalkani 
tuntuu hellältä; hysa ö. för ngn helliä, hempiä* jkta; (sjbetygelse. -s|bevis hellyydenosoitus2), -hjärtad -at 
helläsydäminen, -hjärtenhet -en helläsydämisyys3; hellä sydän3, ömkja I surkutella*, sääliä, surkeilla; jäg ö—r 
honom minun käy häntä sääliksi: minun tulee häntä sääli; ö. sig (jämra sig) päivitellä*; ö. sig över ngt päivitellä* 
jtk; ngn ö r sig över ngn (visar medlidande) jkn on, tulee sääli jkta. -an: en ö. sääli3, surku*; (-s värd surkuteltava, 
surkea4), -lig -t -are (som väcker ömkan) surkuteltava, säälittävä; (sorglig) surkea4; (usel) kurja; (högst dålig) 
huonon huono; mitätön4*; det är rätt o—/ au se oikein on surkea, surkuteltava, surku nähdä; eriö. syn surkea, 
kurja näky; det ar ö—t med de/n heitä tulee sääli; en ö. starkare kurja raukka; en ö. kritiker 'mitätön, huonon 
huono arvostelija; han gör ett ö. arbete hän tekee huonon huonoa, peräti huonoa, mitätöntä työtä: (-en adv. 
surkuteltavasta surkeasti; kurjasti; mitättömästi; -het -en surkuteltavuus3; surkeus3; kurjuus3: mitättömyys3: -t 
adv. surkuteltavasti; surkeasti; kurjasti; mitättömästi; det gick ö. med honom hänen kävi surkeasti, nolosti). 

Öm kyla !.: ö. / händer, fötter hölläksi-, araksipalcltu ncct kädet, jalat, -kyla sig 2. Ill paleltua* helläksi, araks i; 
ömkyld helläksi araksi paleltunut; paleltumisesta hellä, arka2*, -kylning araksipa-leltuminen. -ma 1 (vara öm. 
kännas öm) arastaa, aiistaa; tuntua* hellältä; foten ö r (jkn) jalkaa arastaa, jalka tuntuu hellältä: (jk) arastaa 
jalkaa(nsa): såret ö - r haava tuntuu hellältä, aralta; haava on hellä, arka; tänderna ö. hampaita arastaa, hellää; 
hampaat ovat vuolet -tiineet, heltv neinä; ö. v id en utgift (fig.) arastaa, arastella, surkeilla maksua: ö. för ngn olla 
hellä, tuntea* sääliä jktaörns lno:; öpp 

kohtaan; helliä j k t a; hon ö- -r jör likars nöd hiilien tulee vertaistensa puutetta sääli: * tt ö—nde hjärta säälivä, 
hellivä sydän: ö. för statens bästa harrastaa valtion parasta; det ö- /• mig ont honom minun on surku, sääli. tulee 
saali häntä: en ö -nde omständighet säälittävä, hellittävä. (förmildrande) lieventävä seikka. 

Öms a I muuttaa*; ö. om (växla) vaihtaa3*. -e a. ob. molemmat f-empi5*), kumpikin (se gram m.); pa a ö. sidor 
molemmin puolin, kummallakin puolella. kahden puolen. 

ömse.sidig -t keskinäinen, keskenäinen. molemminpuolinen; ö. kärlek keskinäinen. molemminpuolinen rakkaus; 
göra varandra ö a tjänster tehdä toisilleen vuoropalveluksia; (-het - en keskinä isyys3, molemminpuolisuus3; -t 
adv. keskinäisesti, kahdenpuolisesii: molemmin puolin. kummaltakin puolen; -hets princip keskinäisy vsaate*). - 
vis adv. se ömsom. 

Ömsint -1 -are hellämielinen, -sydammen, -luon toimii, -het -en hellämielisyys3, -sy däm isyys3, -luon Loisti 
us3. 

Öms ning -en -ar muutto*; vaihto*, -om adv. (växelvis) vuorotellen. vuoroittain, vuoroin: milloin: o. ö. milloin 
-•- milloin, vuoroin vuo¬ 
roin. 

ömt adv. helläs ti. 

Öm|tålig arka2*; (fig.) ark a-, herkkätuntoinen: (grannlaga) arkaluontoincn; ö—t tyg ark a vaate; ö. för köld, 
värme ark a kylmälle, lämpimälle, han är Ö. om sitt rykte han on ark a, arkatuntoinen maineestaan: en ö, punkt 
ark a, kipeä3 koh la; det är en mycket ö. sak se on hyvin arkaluontoinen asia; av o. natur arkaluontoincn; ö. för 
motsägelser ark a vastaväitteille; (-het -en arkuus3; arka-, herkkä tun toisuus3; arkaluontoisuus3; -t adv. arasti; 
arkatuntoisesti; arkaluontoisesta). -tänd -nt hellähampainen; man blir - ö. av att äta, bär hampaat vuo-lettu vat, 
heltyvät marjojen syömisestä; (-het -en hampaiden hellyys3). 

öns ka 1 (åstunda.) haluta, tahtoa*, mieliä; (hoppas) toivoa; (tili-) toivottaa*; (unna) suoda; vad ö—r mm itä 
haluatte, tahdotte? det skulle jag ej ö. sitä mina en soisi; leda till ö—t resultat viedä toivotuille perille: ö. att ngt 



matte inträffa toivoa jnk tapahtuvan; jag ö-de gärna se honom minä mielelläni tahtoisin, haluaisin häntä nähdä; 6. 
fred toivoa, haluta rauhaa: ö sig ngt haluta (mielellään) jtk; jag o / t>ss soisin meillä olevan: jag ö—r er f-n 
lycksam 

resu toivotan teille onnellista matkaa, onnea matkalle: jag ö—r er allt gott toivotan, suon teille kaikkea hyvää, - 
an: en ö. toivomus2, toive, mieli2, halu, tahto*, mielihalu: (lillönskan/toivotus2: min ö. är. att. . . minä tahtoisin, 
toivoisin. etta . . vi n rut. erna sin önskan saada toivoina, tahtonsa, mielihalunsa täytetyksi; päästä toiveittensa 
perille; det g ir k mig efter ö. se kävi minun mieltäni myöten, mieleni, toivoni mukaan: emot ö. ei toivon mukaan: 
vastoin toivoa. -e barn toivottu2* läpsiä; toivotui-nen. -e mål toivomus2, toive, -ejsats toivomuslause. -lig -t -are 

toivottava, suotava; del vore ö -t toivottavaa, suotavaa olisi, -ning -en -ar toivomus2: fa sina ö.ar uppfyllda 

saada toivomuksensa täytetyksi; päästä toiveidensa perille; det hör till mina frommaste ö—r se ön minun hartaim 
pia toivoin uksiani, mielihalujani: s mål toivomus2; [-(anspråk) pyyde*; -s vis adv. (som en önskan ) 
toivomuksena; jag vill ö. uttala mina pyydän toivomuksena lausua), -värd toivottava, suotava; framhålla som ö— 
rt lausua toivottavaksi, suotavaksi, toivomuksena: uppnå ett ö—rt resultat päästä toivotuille perille: (-het -en 
toivottavuus3, suotavuus3; framhålla ö—en av ngt lausua jk toivottavaksi, suotavaksi). 

Öppen 1) (ej slängd, ej tillsluten) auki oleva, avonainen, avoin3, avo-; (vid) aava2, aukeal: (offentlig) julkinen, 
(allmän) yleinen: (uppenbar) ilmeinen;' (uppriktig) suora, avomielinen; (oavgjord) ratkaisematta oieva; sova med 
öppna ögon maata avosilmin, avoimin silmin, silmät auki; dörren är ö. ovi on auki; för öppna, dörrar avoimin 
ovin, (offentligt) julkisesti; ö. bok auki oleva, avattu2* kirja; ö—et brev auki oleva, (offentligt) julkinen, avoin 
kirje; med ö. mun avosuiri; ö. vagn avovaunut; ö. båt kanneton4* vene; avovene; ett ö —ei sår avoin haava; 
avohaava; (gapande) ammottava haava; o— et vatten (ej isbelagt) avovesi; sula vesi; ö—et bröst avoin, (blottat) 
paljas rinta; ö—et land (ej bevuxet) aukea4, metsätön4* maa; ö. fläck (i skog) aukko*, aukkopaikka2*; huset li g 
»er ö - et tör alla vindar (utsatt) rakennus on alttiina kaikille tuulille; rakennus on tuulensuussa; ö. för solen 
päivänrinteessä (oleva); ö. redd (ej skyddad) suojaton4* ankkuripaikka; Öppet hav aava, aukea, (isfritt) avoin, 
sula meri; vara, i ö. sjö olla avovesillä, väl-opp 
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iillä vesillä; ö. utsikt aava. (obehindradt) esteetön4* näköala; en ö. stad (ej befästad) linnoittamaton4* kaupunki: 
ö. fullmakt avoin valtakirja; (obegränsad) rajaton4*, täysi2* valta; platsen står ö. för din räkning paikka on 
avoinna, (fri) vapaana, (till buds) tarjona sinulle, sinua varten; en ö. rad (oskriven) puhdas*, kirjoittamaton4* 
rivi; sjöfarten är ännu icke ö. (har ej börjat) laivakulku ei ole vielä alkanut, ö. talan avoin, vapaa puhevalta; med 
honom ö. lämnad rätt jättäen, jättämällä hänelle avoin, (full) täysi2* valta; lämna ngt ö—et (oavgjort) jättää jk 
ratkaisematta; landet står dig ö—et maa on avoinna, tarjona sinulle; det står dig ö—et (fritt) sinun, sinulla on 
valta, lupa; on sinun vallassasi; sinä saat vapaasti; hålla ö. böd pitää julkista, avonaista puotia; på ö. gata kadulla 
julkisesti; hålla ö. taffel pitää yleistä ruokapöytää; de ligga i ö. fejd he ovat ilmisodassa; he käyvät ilmeistä, 
julkista sotaa; ö. bekännelse julkinen, (oförställd) vilpitön4* tunnustus; ö—et väld julkinen väkivalta; ö. 
omröstning julkinen äänestys; avo-äänestys; vara ö. mot ngn olla suora, avomielinen, vilpitön jkta kohtaan; ö—et 
väsende suora esiintyminen; han har ö—et öga jör det sköna hänellä on avoin altis*, tarkka2* silmä näkemään 
mikä on kaunista; ett jör goda intryck ö—et sinne hyville vaikutteille altis mieli: ligga /, för ö. dag (ovan 
jordytan) olla näkyvissä, (vara ögonskeniig) olla silminnähtävissä. (vara fullt tydlig) olla päivänselvä; giva ö—et 
hugg på sig laskea, päästää suoraan, esteettömästi, vapaasti itseensä kiinni iskemään; ö. räkning avoin, (löpande) 
juokseva tili; ö. fråga (oavgjord) ratkaisematon4* kysymys; frågan är ännu ö. kysymys on vielä ratkaisematta; ö- 
—et köp avoin, purettavissa oleva kauppa; ö. stavelse avonainen, vokaalipäätteiner- tavu; ö. vokal avonainen 
vokaali; ö. jord (åker och äng) pellot ja niityt. 

öppenhjärtig -t -are avosydäminen, -mielinen; suora, -het -en avosydämisyvs3, -mielisyys3, suoruus3, -t adv. 
avosydä-misesti, -mielisesti; suorasti, suoraan. 

Öppet adv. (otvunget) suoraan, (offentligen) julki, julkisesti; ö. förkunnad julki jrlistettu; jag förklarar ö. minä 




selitän suoraan, julkisesti, (för alla) kaikkein kuullen. 

öppn|a I 1) avata, aukaista4; panna, ottaa auki; aukoa*; ö. en dön-, ett brev avata, 

aukaista ovi, kirje; ö. sina ögon avata silmänsä; luoda silmänsä auki; Ö. en kappsäck avata, (packa upp) purkaa* 
kapsäkki; ö. ett lik avata ruumis; ö. en böld avata, (sticka upp) puhkaista4 paise; ö. lederna avata rivit; ö. en knut 
avata solmu; ö. en böd avata puoti; ö. en session avata kokous; ö. balen (börja) aloittaa*, alkaa2* tanssi; ö. ett 
samtal alkaa2* keskustelu; ö. en utsikt jör ngn (giva) antaa2* toiveita jklle; ö. sitt hjärta för ngn avata, purkaa*, 
tyhjentää* sydämensä jklle; ö. en rå avata raja; ö. ett kassaskåp avata, (bryta upp) murtaa* kassakaappi auki; 2) 
ö. sig aueta2*, avautua*; mennä auki; en stor slätt ö—r sig bakom bergen suuri tasanko aukenee, (utbreder sig) 
leviää vuorten takaa, takana; bergskedjan ö—de sig hastigt vuori-selänteessä aukeni, ilmestyi äkisti väli-paikka: 
bölden ö—r sig (spricker) paise puhkeaa, -ande -t avaaminen, avaamis-tilaisuus3; (högtidligt) ava(a)jäiset (-i- 
nen). -ing -en -ar (öppnande) avaus2; (öppet ställe) aukko*, aukeama; (hål) reikä*; (avföring) ulostus2. 

ör: en ö. sora, somer, somero; (klippa i havet) luoto*. 

Öra -at -on 1) korva; trakten bakom ö—t korvallinen, korv anta usta; yttre ö—t ulkokorva, (örlapp) korvanlehti*; 
klå sig bakom örat kynsiä, raapia korvallistansa, korvansa taustaa; få pa örat saada korvallensa; låna sitt ö. till ngt 
ottaa* kuullaksensa jtk; icke låna sitt ö. till ngt olla ottamatta jtk kuuleviin korviinsa; jag är helt och hållet ö. olen 
pelkkänä korvana; det blev hett om öronen rupesi korvia kuumentamaan; korvat alkoivat käydä kuumiksi; lägga 
sitt ö. nil kallistaa korvansa, (lyssna) kuunnella*; ha ngt bakom ö—t (vara bakslug) viekastella*; om det kommer 
till hans öron jos se tulee hänen korviinsa; jos hän saa sen korviinsa; sitta i skuld uppöver öronen olla velassa 
korviansa myöten; draga öronen åt sig (fig.) heristää korviansa; ruveta* varomaan, pelkäämään, aavistamaan jtk; 
ö. för musik soitannolle altis korva; han har gott ö hänellä on tarkka (sävel)korva; 2) (handtag) korva, (grepe) 
ripa2*. 

öribrosk korvarusto. -buckla korvakel-lukka3*. 

öre-t.= (-n) äyri3 -sjkolumn äyrisarake*. -s|land äyrinmaa. s|slant äyrinraha2. -sjtal äyriluku*. 

örfil -en-ar korvapuusti3, -tillikka3*; giva en ö. antaa (jklle) korvapuusti; lyödäörf 
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(jkta) korvalle, -a I antaa2* korvapuusti, -puusteja; antaa2*, lyödä, leipoa* (jkta) korville, -s|täck korvapuustin- 
ansaitseva; kynsiä, kämmeniä syyhyttävä. 

öijfluss korvavuoto*. -gång korvakäytävä, -sola. -hinna korvakalvo. -hänge korvakellukka3*, (-ring) -rengas*, 
örike -t -n saari-valtakunta*, -valtio2, örlapp -en -ar (örflik) korvanlehti*; (på 

mössa) korvatilkku*, örlig: et ö. sota*; krig och ö. sota ja vaino. 

-a I sotia*; käydä sotaa, örlogs|brigg sotapriki3. -fartyg sotalaiva2, -alus2, -flagg(a) sotalippu*, -flotta 
sotalaivasto2. -hamn sotasatama. -man sota-laivuri4; (krigsskepp) sotalaiva2, -station sotasatama. -varv 
sotalaiva-veis-tämö2. -vimpel sotalaivan-liehu, öijläpp korvake*. -lös -t korvaton4*, örmage -en -ar kivipiira2, 
kivispiira2; kupu*. 

öijmandel (an.) nielurisa2, -mussla kor- 

vakuorikko2*. örn -en -ar kotka, -blick kotkansilmä; (fig.) terävä, tarkka2* silmä, -bo kot-kanpesä. -bräken 
kuolleenkoura, -flykt kotkalento*; snillets ö. neron kotlcalen-to; ö—er (herald.) kotkansiivet (-siipi*), örngott -et 
= päänalus2, pielus2, -s|var 

pieluksenpäällinen. örn|klokotkankynsi2*. -näbb kotkannok-ka*. -näsa koukku-, konkkanenä. -näste kotkanpesä. 
-unge kotkanpoika*, -vinge kotkansiipi-*. öron|bikt salarippi3*. -bedövande a. p. korviahuumaava, -särkcvä, - 
vihlaiseva, -fluss o. -flytning korvavuoto*. inflammation ko/vatulehdus2. -läkare korvalääkäri4. -mandel 




nielurisa3, -mussla kor-vakuorikko2*, korvalehti*. -sjukdom korvatauti3*. -slitande a. p. korviasär-kevä, - 
vihlaiseva, -spets korvan kärki*, -spottkörtel korvallisrauhanen. -spruta korvaruisku. -susning korvansuhina3, 
lummehdus3. -tassel supatus2, sopotus3, - tass lare -n = supattaja4, sopottaja4. -trumpet korvatorvi, -vivel 
korvakärsä-käs*. -öppning korva-au kk o*. örjring korvarengas*, -slev korvakauha2. -snibb korvanlehti*, 
korvanipukka3*, -spegel korvapeili3. -språng korvanpa-kotus2, -kivistys2. -sten korvakivi. ört -en -er ruoho, 
yrtti3*, -a|gård yrttitarha A . 

ört|artad -at ruohontapainen. -blad (bot.) 

varsilehti*. örjtipp se örsnibb, -tratt korvåsuppilo2. 

ört|kunskap (botanik) kasvioppi3*, -reva 

(bot.) kasvilonkero2. örtrumpet -en -er korvatorvi, örtjsaft kasvineste. -samling kasvikokoelma. -keräelmä. -stam 
(bot.) ruohovar-si2*. -stånd kasvi3, örtug -en -ar (ett mynt) aurtua3. öij vax (korva) vaikku*, -vaha2., -värk 
korvansärky*, -pakotus2; jag har ö. korvaani, korviani särkcc, pakottaa, ös|a 112 ammentaa*, ajaa2, luoda; ö. 
vatten med slev ammentaa, ajaa vettä kauhalla; ö. sån full med vatten ammentaa korvo vettä täyteen; ö. vatten ur 
båten viskata, ajaa vettä veneestä; ö. ur rika källor (fig.) ammentaa runsaista lähteistä; ö. penningar på ngn 
antaa2* runsaasti, mättää* rahoja jklle; det öser ned sataa vettä kaatamalla; ett ö—nde regn kaato-, rankkasade; ö. 
ur sig purkaa* suustaan, -kar, -kärl viskain», auskari4. -ning -en arnmennus2. -regn kaato-, rankkasade*.'-regna 
sataa2* kaatamalla, rankasti, -rum austin3, -slev kauha2. Öst- (i sms.) itä-. 

östan: 1) en ö. (östanvind) itätuuli2; 2) adv. idästä: idän puolelta: vinden kommer ö., östan ifrån tuuli on idässä, - 
ifrån adv. idästäpäin, idästä; idän kulmalta; idän puolelta, -om adv. itäpuolella (jtk, jstk), idässä (jstk). -vind o. - 
väder itätuuli2; itäinen tuuli2; östan-vind och käringträta slutas sällan utan ,väta (ordspr.) itä ei lakkaa tuulemasta 
ennenkuin sataa, akka ei la kk aa torumasta ennenkuin itkee, östat -en -er saarivaltakunta*, -valtio2. Öster -n 1) 
itä*; vägen går i ö. och väster tie kulkee idästä länteen; åt öv itäänpäin; itää kohti, kohden; östern itämaat; 2) adv. 
idässä; ö. i Europa itäiséssä Europassa; ö. om Helsingfors Helsingistä itäänpäin; ö. ifrån idästäpäin; ö. ut 
itäänpäin (jstk). österbottn|ing -en -ar pohjalainen, pohjo-lainen. -isk -t Pohjanmaan (gen.), pohjalainen, 
pohjolainen; ö— a avdelningen pohjalainen osakunta, -iska -an -or polijalaisnainen; (dialekten) pohjan- 
maanmurre*. Östeijifrån adv. idästäpäin. -landet best. f. itämaat (-maa); i ö. itämailla; från o. itämailta, -maista, 
österländ|ing -en -ar itämaalainen. -sk -t itämaiden (gen.), itämainen, itämaalainen; ö—a språk itämaiset kielet, 
österom adv. itäpuolella; idän puolella (jtk, jstk).öst 
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Österrik i are ~ itävaltalainen, -isk -t itävaltainen, Itävallan (gen.). 

östersjölfarare -n -=— Itämeren-kulkija3, -purjehtija3, -hamn Itämeren-satama, -handel Itämeren-kauppa2*, - 
provins Itämeren-maakunta*. 

östedut adv. itäänpäin; itää kohden, kohti. -väg: göra härtås: i ö. kävdä itäret-killä. 
östgoter pl. (folk) itägöötit (-gööts3). 

östgöt;e -en -er Itä-Göötinmaan asukas*, -sk -t Itä-Göötinmaan (gen.), -ska -an -or Itä-Göötinmaan nainen: 
(dialekten) 11 ä - Göötin m aan mu rre *. 

öst|kust itärannikko2*, -lig -t -are itäinen; vinden är ö. tuuli on idässä, idästä; i ö, riktning itäänpäin; itäistä 
suuntaa; |-t adv. (i öster) idässä, idän puolelle; (at öster) itäänpäin: idän puolella: (öster-ifrån) idästä, idästä päin: 
idän puolelta], -ra a. oh. itäinen, itä-: ö. kusten itärannikko: ö. sidan itäinen puoli: itäpuoli; i ö. Europa Itä- 
Europassa. -romersk iläroomalainen. 

Öva 1 harjoittaa*: (upp-) harjaannuttaa*: (göra bruk av) käyttää*; ö. soldater i handgreppen harjoittaa sotamiehiä 
käsi-temppuihin, sotamiehille käsitemppuja; en väl ö~ d ryttare hyvin harjoitettu, harjaantunut ratsastaja; det Ö— 







r minnet och förståndet se harjaannuttaa, (utbildar) vartuttaa, (skärper) teroittaa muistia ja ymmärrystä; ö. ett 
hantverk, en konst haijoittaa käsityötä, taidetta; ö. list, våld käyttää viekkautta; käyttää, tehdä väkivaltaa; ö. stor 
gästfrihet, välgörenhet haijoittaa suurta k est i ystävyyttä, hyväntekeväisyyttä; ö. rättvisa, stränghet käyttää 
oikeutta, kovuutta: ö. sig harjoitella*, opetella*; haijoittaa* itseänsä; ö. sig i simning haijoitella*, opetella* 
uimaan, uimista. 

Över prep. o. adv. 1) vli; (i högre ställning, läge) (jnk) yläpuolella, yläpuolelle, (ovan) päällä, päälle; yllä, ylle: 
en lampa hänger ö. bordet lamppu riippuu pöydän yläpuolella, kohdalla; lägga en schal ö. sig panna isohuivi 
päällensä: ö. jord maan päällä: sätta en accent ö. en vokal panna korkomerkki ääntiön päälle; stå ö. ngn i lärdom 
olla jkta oppi-neempi, opissa etevämpi; höja sig ö. ngn kohota jkta ylemmäksi, (i makt) mahtavammaksi; han 
sitter ö. mig i klassen hän istuu minua ylempänä luokalla; vara ö. allt beröm olla yläpuolella, yli kaiken kiitoksen; 
han är en skälm ö. alla, skälmar hän on oikein konnain korina; få makt, bli herre ö. ngn saada jku val- 

taansa; ej ö. (högst) korkeintaan; lungt Ö. vad jag hade hoppats paljon yli sen. mitä olin toivonutkaan; (mera än) 
paljon enemmän kuin olen. olin toivonutkaan: betala ö. värdet maksaa yli, päälle arvon, liiaksi; jag var där ö. ett 
är minä olin siellä yli, päälle vuoden. (inpå andra året) toista vuotta; jag far ö. 100 mark i lön minä saan yli, 
päälle sata, minä saan toista sataa markkaa palkkaa; klockan är ö. kello on yli, päälle kolmen, (gar till 4) käy 
neljättä; gå ö. gränsen mennä rajan yli, taakse, toiselle puolen; han är redan ö. bron hän on jo sillan toisella 
puolen, toisella puolen siltaa: skjuta ö. målet ampua ammuttavan yli, (fig.) (gå tili överdrift) mennä 
liiallisuuksiin, liika-naisuuksiin; flyga ö. laket lentää katon yli; segla ö. havet purjehtia meren yli. taakse: svettas 
ö. heta kroppen hikoilla, olla hiessä yli, kautta koko ruumiin: olla vi täyltänsä hiessä: breda ett täcke ö. sängen 
levittää peitto sängyn yli, päälle: de bo spridda ö. bergsbygden he asuvat hajallaan kautta vuoriseudnn: ryktet 
sprider sig över fe'I a staden huhu leviää kautta, vii, ympäri koko kaupungin; stanna kvar ö. natten jäädä yöksi, 
yötä olemaan: bliv här 6. bröllopet jää tänne häiden ajaksi, yli! om jag lever ö. detta ar jos minä elän sivu tästä 
vuodesta, tämän vuoden yli. Iätä vuotta edemmäksi; arbeta ö. förmågan tehdä työtä yli voimainsa; det gar ö. mitt 
förstånd se on, käy yli minun ymmärrykseni; minun järkeni ei sitä käsitä: taga vägen ö. Paris kulkea Pariisin 
kautta. 

2) (om, angående, med, anledning av) -sta (-stä) (elät); -la (-tä), -a t-ä) (partit.) ; vara ond ö. ngt olla 
suutuksissa(ant jstk; häpnad ö. ngt jnk tuottama kummastus; han gladde sig över att få hjälpa hän iloitsi 
saadessaan auttaa; föreläsa ö. ett ämne luennoida jstk aineesta; 

3) (i åtsk. uttryck): det är ej ö. sig ei se ole niinkään, ei ole kehumista, ei kannata kehua; den är icke ö. sig stor e i 
se ole niinkään suuri, suuren suuri; sätta sig ö. ngt. (ej bry sig om) olla välittämättä jstk; (lämna i sitt värde) jättää 
jk omaan arvoonsa; inflytande ö. ngn vaikutus jkh; studie ö. ngt jnk tutkielma: gå ut ö. ngt (träffa) kohdistua jhk; 
gå ö. styr (gå under) joutua* perikatoon, hävitä; en man ö. bord (en förlordHI man) mennyt mies; läsa, spela ö. 
ngt se överläsa o. s. v.; ö. huvud taget (i. allmän hft) yleensä, ylipäätään;öve 
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4) adv. (återstående, kvar) jäljellä, jäljelle; (förbi, slut) lopussa; intet är ö. ei ole mitään jäljellä, tähteenä: blev det 
ngt ö. jäikö mitään jäljelle, tähteeksi? jag har ingenting ö. av penningarna minulla ei ole rahoista mitään jäljellä; 
få mycket ö. saada paljon jäämään; faran är ö. ei ole enää mitään vaaraa; det gar snart ö. kohta se on lopussa, 
(giver med sig) se helpottaa; lantdagen är ö. valtiopäivät ovat lopussa; simma ö. till holmén uida (yli) saareen; 
ko mma ö. fran Sverige tulla Ruotsista, -adjutant yli-, pääajutantti3*. -allt adv. (allestädes) kaikkialla, (pa frågan: 
vart?) ka.ikkia.11e? (på alla ställen) joka paikassa; joka paikkaan; (i sin helhet) kauttaaltaan, ylfyleensä; sådana 
finnas ö. se mm oisia on joka paikassa, kaikkialla; golvet är ö. nedsölat lattia on kauttaaltaan, ylfyleensä tahrattu, - 
amiral yli-, pääainiraali3. -anstränga liiaksi, liiallisesti rasittaa*, vaivata; ö. sig liiaksi rasittaa, vaivata itseänsä; ö 
—s rasittua*, vaivautua* (liiaksi), -ansträngning liika2*, liiallinen rasitus2; 1 i i karas i tus2, ylenrasitus2. -antvarda 
antaa2*, jättää* (jkn) valtaan, haltuun, -arbeta (delvis förändra och förbättra) parannella*, korjailla; (om-) 
muovailla; (pop.) parsia; (lägga sista handen vid) viimeistellä, -arbete ylimääräinen työ, liikatyö, ylityö. - 
arbetning -en parantelu2, korjailu2; viimeistely2; jfr. överarbeta, -arkitekt yliarkkitehti3*, -arm olka-, kainalo- 




varsi2*; (-ben olkavarren-luu, olkaluu), -avverka hakata* liiaksi, -avverkning liikahakkaus2. över;balans: han tog 
ö. (föll omkull) hän keikahti kumoon, kaatui, -befolka liiaksi kansoittaa*; täyttää* liiaksi väellä; staden är ö—d 
kaupungissa on väkeä, asukkaita liiaksi; skolorna äro ö—de kouluissa on oppilaita liiaksi, -befolkning liian 
suuri2 asukasmäärä; liikaväestö; frukta för ö. pelätä asukasmäärän kasvavan liian suureksi; fara för ö. liian 
(suuren) väenkarttuinisen vaara, -befäl ylipäällikkyys3; (alla överbefälhavare) ylipäällikkö-kunta*, -befälhavare 
ylipäällikkö2*, -ben (onaturlig ben-utväxt) luukasvannainen, (brosk) rusto; (veter.) Iuuiiika2*, (pop.) patti3*, - 
beskattning liikaverotus2. -beskuggning (forst.) yli varjostu s2, -betala; ö. en vara maksaa liian, ylen paljon, 
maksaa2 liikaa tavarasta, -betalning liikamaksu. -betyg ylimääräinen todistus2, -bevisa todistaa ( vääräksi, 
syylliseksi); näyttää* 

toteen: (genom bevisning gendriva) todistuksilla tehdä tyhjäksi, kumota; han blev ö—d orn stöld hänet 
todistettiin syylliseksi varkauteen; ö. någon om hans villfarelse todistaa jkn olevan väärässä; näyttää toteen jkn 
erehdys; ö. ngn om motsatsen todistaa jklle asian olevan päinvastoin, asia päinvastaiseksi; så länge du icke ka,n 
ö. mig niin kauan kuin sinä et voi minun väitöstäni todistuksilla kumota, tyhjäksi tehdä, -bevisning todistaminen, 
todistus2, -bibliotekarie yli-kirjastonhoitaja4. -bildning liika2* sivistys2, -binda sitoa* päältä (kiinni), -bindning 
päältäsidonta3*; genom ö. päältäsitomalla. -bjuda taijota enemmän; ö. ngn tarjota enemmän kuin jku; de ö. 
varandra i artighet (fig.) he koettavat olla toinen toistaan kohteliaammat; ö. sina krafter ponnistella yli voimainsa, 
ylenmäärin, -bjudning enemmäntar-jous2; genom o. taijoamalla enemmän, -blick yleissilmäys2, -katsaus2; en ö. 
pa det förflutna året yleissilmäys menneeseen vuoteen; taga en Ö. av det hela silmäillä (jtk/) kokonaisuudessaan, 
yi Syleensä, kauttaaltaan; få en ö. av ngt, saada yleissilmäys jstk; en allmän ö. yleissilmäys. -blicka silmäillä 
(yiSyleensä, kauttaaltaan); luoda silmäys ingt jhk); (se) nähdä, -bliva jäädä jäljelle, yli, tähteeksi; de överblivna 
jäljellejääneet, ylijääneet; vara på den överblivna kartan (skämtv.) olla na i m ar aj an takana, överbram;bardun 
(sj.) yläprammi-par-tuuna4, -rå yläprammi-raaka2*. -segel yläpram m i - pur j e. öveijbrandmästare 
ylipalomestari4, -bredd -tt päälle, yli levitetty2*; sängen är ö. med en täcke peitto on levitetty sängyn päälle, - 
bringa (överföra) viedä, (Överlämna) antaa2*, (hämta) tuoda, -brin-gare -n viejä, antaja4, tuoja, -bud 
enemmäntarjous2; parempi3* tarjous2, -bygga rakentaa* katos (jnk päälle, jhk); (bygga tak över) kattaa3*; 
brunnen borde ö—s kaivoon olisi rakennettava katos, (med lock) kansi; kaivo olisi katettava. -byggare 
ylempänäasuja4. -byggnad (tak, skjul) "katos2; (järnv.) päällys-rakennus2; (övre delen av ett byggnadsverk) 
(rakennuksen) yläosa, -puoli2; (kam.) määrän päällinen rakentaminen; en källares ö. kcllarin katos2; skeppet har 
en vacker ö. laivan yläosa, -puoli on kauniisti rakennettu, överceremonimästare -n = juhlamenojen 

ylijohtaja4, över|debitera veloittaa* liiaksi, vaatia*öve 
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liikaa; ö—d avgift liikamaksu. -debitering liikaveloitus2, -vaatimus2, -del yläpuoli2, -osa. -direktör ylijohtaja4, 
yli-tirehtööri5; (s|adjoint ylitirehtöörin-apulainen; -s| assistent ylitirejitöörin-asistentti3*). -djävul pääperkele, 
pää-piru. -domare ylituomari4, -domstol ylioikeus3, -drag päällys2, päällinen, päällystä2, -draga (förse med 
överdrag) päällystää; (betäcka peittää*; (belägga) silata; (bestryka) sivellä; (överlåta) siirtää*; ö. soffor päällystää 
sohvia; himmelen ö A —drogs med moln taivas peittyi pilviin; taivas meni pilveen; ö. med silver silata hopealla; ö. 
med färg sivellä maalilla; ö., med socker sokeroida; vattnet överdrogs med en tunn isskoipa vesi meni, jääti 
veden ohueen riitteeseen, -dragning päällystys2; peitäntä2*; siluu, sivelv3. -drift liiallisuus3, liikanaisuus3, 
liika2*; (överdrivande) liioitteleminen, liioittelu?; det är ingen ö. alis siinä ei ole mitään liikaa, liiallista, 
liioittelua; gå till ö. mennä liiallisuuksiin, liikanai-suuksiin, liikoihin, liiallisiin; liioitella*; med ö. liioittelemalla, 
liioitellen; utan ö. liioittelematta; liikoja panematta; det är ö. i allt vad han säger kaikki hänen puheensa on 
liioittelua, -driva liioitella*; panna liikaa; suurennella*, laskea liikoja; ö. sitt beröm liioitella kiittäes-sänsä; kiittää 
liiallisesti, kiittää ylenmäärin; ö. ens fel liioitella, suuren-hella jkn vikoja; ö—driven liioiteltu; (som överdriver) 
liioitteleva, suurentele-vainen; (omåttlig) liiallinen, ylellinen, ylenmääräinen, yletön4*, suunnaton4*; han är ö— 
driven i allt hän on kaikissa liiallinen, ylellinen; han är ö—driven i sitt tal hän liioittelee, suurentelee puheessaan; 






hän puhuu liioitellen; det förefaller så ö—drivet se tuntuu niin liialliselta, suunnalttomalta. -drivet adv. liiallisesti, 
ylellisesti, ylenmäärin; (vid -adj. o. adv.) liian, ylen; ö. stor liian suuri, -dåd (överdriven djärvhet) uhkarohkeus3, 
(övervågenhet) huimuus3, hurjuus3. huima-, hurjapäisyys3, (éäjlvsvåld) hurjastelu2, vallattomuus3, (stor 
slösaktighet) suuri2 ylellisyys3; på ö. uhalla, (på skälmstycke) kurillaan, -dådig -t -are uhkarohkea4; huima-, 
hurjapäinen, huima, hurja; vallaton4*; ylen ylellinen; en ö. sälle aika huimapää, hurjapää; vallaton veitikka; ett ö 
—t vågstycke huima, hurja uhkayritys; en ö. fiolspelare (överdängare) vien kelpo, taitava viulunsoittaja; jfr 
överdåd; (-het -en se överdåd; -t adv. uhkarohkeasti: huimasti, 

hurjasti; vallattomasti), -däck yläkansi2*. -dängarc-n= mestari4, väkiveikale. överens adv. yhtä mieltä; vara öv. 
med ngn olla samaa, yhtä mieltä kuin jku, jkn kanssa; bliva ö. med ngn yhtyä* jkn mielipiteeseen; ko mma ö. (bli 
ense) sopia* keskenään, (leva i sämja) elää sovussa; ko mm a ö. med ngn om ngt sopia*, suostua jkn kanssa jstk; 
alla, kommo ö. därom? att han hade rätt kaikki olivat yhtä mieltä, yksimieliset siitä, että hän oli oikeassa; han är 
svår att ko mm a ö. med hänen kanssansa on vaikea tulla toimeen, sopia; stämma ö., se överensstämma; jfr 
överenskomma, överenskomm|a (se ko mm a 1.) sopia*; ö. med ngn om ngt sopia jkn kanssa jstk; de ö—o att 
träffas he suostuivat tapaamaan toisensa; det är ö—et siitä, niin on sovittu; jfr under överens, -else -n -r 
sopimus2, (avtal) välipuhe; vi hava träffat den ö—n me olemme niin sopineet, olemme tehneet sen sopimuksen, 
välipuheen, liiton; bryta, en ö. rikkoa sopimus; på gemensam ö. yhteisestä sopimuksesta; efter ö. med ngn jkn 
kanssa sovittua; nå en ö. (bliva ense) päästä yksimielisyyteen, överensstämm|a lil olla yhdenmukainen, 
sopusoinnussa; pitää* yhtä; olla yhtäpitävä; soveltua* (yhteen): de ö. med varandra i karaktären he ovat 
yhdenmukaiset luonteeltaan; he soveltuvat, käyvät yhteen luonteeltaan; slutet ö—er icke med början loppu ja 
alku eivät ole yhdenmukaiset, sopusoinnussa keskenään, pidä yhtä, sovellu yhteen; avskriften ö—er med 
originalet jäljennös on alkuperäisen kirjoituksen mukainen; uppgifterna ö. tiedonannot pitävät yhtä, ovat 
yhdenmukaiset; ö. med ngns fallenhet soveltua jkn taipumukseen; attributet ö—er med sitt huvudord till kasus 
(rättar sig efter) atribuutti noudattaa pääsanansa sijaa; ö. med varandra olla keskenään yhdenmukaiset, 
sopusoinnussa; ö—nde yhtäpitäväi(nen), yhdenmukainen; ö—nde med ngt jnk mukainen; ö—nde med god 
ordning, sanning hyvän järjestyksen, totuuden mukainen; icke ö—nde yhtäpitämätön; mera ö—nde med ngt jnk 
mukaisempi3*. -andeade. yhtäpitävästi, -else-n-yhdenmukaisuus3, yhtäpitäväisyys3, (samband) yhteys3, (likhet) 
yhtäläisyys3; (rätt förhållande) oikea4 suhde*; (harmoni) sopusointu*; det är mycken ö. dem emellan heidän 
välillään on paljo yhtäläisyyttä; ö. i vittnesbörd todistus-1069 
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ten yhtäpitäväisyys, yhdenmukaisuus; i v. med lag lain mukaan, mukaisesti i ö. därmed sen mukaisesti, mukaan; 
vara i närmaste ö. med ngt olla aivan jnk mukainen; olla likimmässä yhteydessä jnk kanssa; i ungefärlig ö. med 
ngt suun nilleen, jotenkin jnk mukaisesti, öveijexekutor -n -er ulosoton-haltija3 -exponera (fot.) ylivalottaa*, - 
exposition yli-, liikavalotus2. över I fall (plötsligt anfall) päällekarkaus2, -hyökkäys2; (vid vattenverk) ylälasku, 
ylävesi2*; (haspe) säppi3*, -falla (plötsligt anfalla) karata*, hyökätä*, syöstä4 (jkn) päälle; (angripa) ahdistaa; 
käydä (jkn) kimppuun; (komma över) yllättää*, (betaga) vallata*, (träffa) tavata*; ö. ngn med hugg och slag 
karata, käydä jkn päälle lyöden ja hakaten; ett rövarband överföll dem rosvojoukko karkasi, hyökkäsi heidän 
päällensä, heidän kimppuunsa; ö. ngn med krig ahdistaa jkta sodalla; ö. med hot och smädeord kohdella* 
uhkauksilla ja herjaussanoilla; käydä kimppuun uhaten ja herjaten; ö. ngn med ovett ruveta* jkta parjaamaan, 
haukkumaan; febern överföll mig kuume tapasi, yllätti minut; ö—s joutua* (jkn) valtaan, käsiin; natten ö—er yö 
yllättää, tapaa; ö- s av en sjukdom joutua* sairaaksi; en förskräckelse ö—föll dem pelästys valtasi heidät; den ö 
—nde päällekarkaaja4, -kävijä2, överfalls|dam (hydr.) ylilasku-pato*, ylis-pato*, täyspato*. -hjul ylävesi-, niska- 
, päällys vesi-ratas*. öyeijfara (färdas över) ajaa2, kulkea*, (jnk) ylitse, poikki; (vidröra, bestryka) pyyhkäistä4, 
(känna på) kosketella*; ö. en bro ajaa sillan yli; ö. havet kulkea meren yli; ö. en älv kulkea joen yli, (tvärs över) 
poikki; ö. ngt med handen pyyhkäistä, kosketella jtk kädellä(än); ö. ngt med ögonen (överblicka) silmäillä jtk. - 
fart (-resa) yli (tse) kulku*, -ajo; (ställe där. man färdas över) ylimeno-paikka2*, ylimentävä; (fäijställe) lautta- 
paikka2*; under o—en yli kuljettaessa, kulkiessa, mentäessä, mennessä; ö—en gick lyckligt yli päästiin 
onnellisesti; (-s|ort o. -s|ställe ylimeno-paikka2*, -kohta*), -flygla (mii.) hyökätä* kimppuun sivultapäin; (fig.) 



(överträffa) viedä voitto, päästä edelle (jksta); voittaa* (jku); ö. sina kamrater viedä voitto, päästä edelle 
kumppaneistaan, -flygling -en sivultahyökkääminen, sivuhyök-käys2; voitonvieminen, voittaminen, 

voitonvienti3*, voitollepääsy. -flytta 1) v. a. (-föra) muuttaa*, kuljettaa*; siirtää*; (översätta) kääntää*; ö. sina 
saker från järnvägen till ångbåten muuttaa, siirtää, kuljettaa tavaransa rautatieltä laivaan; ö. en sjukdom siirtää 
tauti; ö. äganderätten pä ngn siirtää omistusoikeus jklle; ö. till finskan kääntää suomeksi, suomenkielelle; 
suomentaa*; 2) e. n. muuttaa*, siirtyä*; ö. till Amerika muuttaa, siirtyä Amerikkaan, -flyttning muutto*, siirto*; 
siirtyminen, överflöd -et (riklig tillgång) runsaus3, yltäkylläisyys3; (överdriven förbrukning) ylellisyys3; han har 
ö. på allt, allt i ö. hänellä on runsaasti, yltäkyllin, ylenpalttisesti kaikkea; finnas i ö. olla runsaasti, yltäkyllin (jtk); 
leva i ö. elää ylellisyydessä, ylellisesti; ö. i mat och kläder Vuoan ja vaatteiden ylellisyys; ö. pä ord sanoja 
runsaasti, yltäkyllin; sanojen runsaus3; (ordsvanmiel) sanatulva. -a I 1) (flöda över) vuotaa* ylitse, yli reunojen, 
laitojen; (finnas i överflöd) olla tulvillaan (av ngt jtk); olla runsaasti, yltäkyllin, ylenmäärin, ylenpalttisesti; 
uhkua*; det landet —r på vin och säd siinä maassa on runsaasti, yltäkyliin, ylenmäärin, ylenpalttisesti viiniä ja 
viljaa; se mp. uhkuu viiniä ja viljaa; han ö—r i mat och dryck hän elää ylellisesti, on ylellinen, ylenpalttinen 
ruoan ja juoman puolesta; ö. i kläder olla ylellinen vaatteidensa puolesta; (slösa) tuhlailla vaatteisiin-Isa); ö—nde 
runsas, yltäkylläinen; ylellinen, ylenpalttinen, -ig -t -are (ymnig) runsas, yltäkylläinen; (yppig) ylellinen. 
(slösaktig) tuhlaavainen; (överdriven) liiallinen, liikanainon. ylenmääräinen, ylenpalttinen; (onödig) tarpeeton4*; 
joutava; Ö. vattentillgång runsas, liiallinen vesimäärä; ö—/ levnadsätt ylellinen elämäntapa; han är ö. i ord hän on 
runsassanainen; ö. artighet liikanai-nen, taipeeton, joutava kohteliaisuus; det är alldeles ö—t se on aivan liikaa, 
liikanaista, tarpeetonta, joutavaa; ö. vetenskap taipeeton tiede; (-het -«n runsaus3, yltäkylläisyys3; ylellisyys3; 
tuhlaavaisuus3; liiallisuus3, liikanaisuus3, ylenpalttisuus3; tarpeettomuus3, joutavuus3; -t adv. runsaasti, 
yltäkylläisesti,, liiallisesti; ylenpalttisesti; ylellisesti, ylenmäärin, tarpeettomasti; leva ö. elää ylellisesti), - 
s|artikelo. -s|vara ylcllisyystavara3. 

Över|fodring liika2* ruokinta3*, - forst-mästare yli-metsänhoitaja4. -full täpö-Öve 
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täysi2*, ääriään myöten täynnä, täpötäynnä (oleva); (rögad) kukkurainen, kukkurallaan (oleva); vara ö. av folk 
olla väkeä täpötäynnä, tulvillaan; olla väkeä ääriään myöten täynnä, -fylla panna täpötäyteen; täyttää* ääriään 
myöten, kukkuralleen, -fältherre yli-sotapäällikkö2*. -fältläkare vli-sotalää-käri4, 

överföra lil tuoda, viedä, kuljettaa* (yli); (med bat, färja) saattaa3* vli(tse); (på annat ställe införa) siirtää*; 

(foga till) liittää*; ö. varor från utlandet tuoda tavaroita ylkomaalta; ö. frän journalen siirtää päiväkirjasta; ö. 
marker till stad liittää, siirtää maita kaupungin alueeseen kuuluviksi; ö. en sjukdom siirtää. (genom smitta) 
tartuttaa* tauti, -bar -t siirrettävissä (olevak siirtyvä, öveijförfinad -at liian hienostunut, hieno; hienonhieno. - 
förfining liika2* hienous3, hienostus2. -föring tuonti3*, vienti3*, kuljetus2; saatto*, siirto*; jfr överföra; (- 
s|avgift siirtomaksu), öveijgevär ampuma-ase. -giva hylätä*, (avlägsna sig ifrån) lähteä*, luopua* (jstk); (lämna) 
jättää*, heittää*; ö. en ort lähteä jstk paikasta; jättää jk paikka; ö. ngn s sällskap lähteä, luopua jkn seurasta; 
hylätä, jättää jkn seura, (pop.) ruveta seuranpettäjäksi; ö. sin hustru hylätä, heittää vaimonsa; luopua vaimostansa; 
ö. en vän luopua ystävästä; jättää, heittää ystävä siksensä; läkarne hava: ö—it honom lääkärit eivät hänestä enää 
mitään toivo, katsovat hänet menneeksi mieheksi; han har ö—it handeln hän on heittänyt, hylännyt kaupanteon; 
hän on luopunut kaupanteosta; ö. en last luopua paheesta; hylätä pahe; ö. en pian luopua tuumasta, hankkeesta; 
vara ö—en olla hylättynä, (om hostad o. d.) tyhjillään, autiona; ö. eden luopua vaiasta; ö—en hylätty, jätetty, 
ylen-annettu2*; (överdådig) hurja, huima-, yltiöpäinen; en ö—en by autioksi jäänyt, jätetty kylä; å—en av alla 
kaikkien'hylkäämä; en ö—en spelare hurja, huima(päinen) pelaaja, -givenhet -en (ensamhet) yksinäisyys3, -gjuta 
valaa2, valella (päälle); ö. med vatten valaa, valella vedellä, -gjutning valelu2. -glänsa himmentää* loistollansa; 
(överträffa) viedä voitto*; voittaa*; olla etevämpiä*; han ö—er alla sina kamrater hän vie voiton kaikista 
kumppaneistaan; hän on kaikkia kumppaneitaan etevämpi, -grepp luvaton4* sekaantuminen, ryhtyminen 
/jhk),Yintrång) (toisen oikeuden! 





sorto*, loukkaaminen, loukkaus2, ylläkkö2*, liika valta2*; väkivalta2*; (gymn,) selkäote*. -gud ylijumala4, gå 
1) v. n. mennä (yli); (förändra förhållande, tillstånd) siirtyä*, mennä, (skrida till) ryhtyä*; (förändras) muuttua*, 
vaihtua*; ö. tili en annan, ett annat parti siirtyä toisen puolelle, toiseen puolueeseen; ö. till f ienden mennä 
vihollisen puolelle; staden har ö—tt till fienden (givit sig åt) kaupunki on antautunut viholliselle, vihollisen 
valtaan; ö. tili en annan åsikt muuttaa* mieltä; talaren övergick sedan till en annan fråga puhuja siirtyi, ryhtyi 
sitten toiseen kysymykseen; ö. tili väld ryhtyä väkivaltaan; ö. till behandling siirtyä, ryhtyä käsittelemään; ö. tili 
gas muuttua kaasuksi; glädjen ö— gick till sorg ilo muuttui suruksi; ö. tili förruttnelse (börja undergå) ruveta* 
mätänemään; ordet har ö—t-t till annan betydelse sana on saanut toisen merkityksen; det har ö—tt till ordstäv se 
on tullut sananparreksi; 2) e. «. mennä yli; (trälia) kohdata*; (skrida-) käydä yli; (-träffa) voittaa*; olla 
parempi»*, etevämpi3*; o. bron mennä sillan yli; en stor olycka har ö—tt staden suuri onnettomuus on 
kohdannut kaupunkia; storskifte har ö—tt samfälligheten isojako on lohko kun nassa käynyt; det ö—r mitt 
förstånd se käy yli minun ymmärrykseni; siihen ei minun ymmärrykseni ulotu; det a—r din. förmåga siihen ei 
sinun voimasi pysty, sinä et kykene; förtjusningen ö—r ali beskrivning ihastusta ei voi kertoakaan; detta ö—r ali 
förväntan tätä ei kukaan voinut, uskaltanut odottaakkaan, toivoakaan;' detta ö- r alit tålamod täta ei kukaan kärsiä 
voi: tähän ei kenenkään kärsimys riitä; ö. ngn t kunskaper och f lit olla jkta oppineempi ja-ahkerampi; -voittaa 
joku tiedoissa ja ahkeruudessa, -gåendes, p. ohitsemenevä, ohimenevä: en ö. sorg ohimenevä, (som skingras) 
haihtuva suru; o. sjukdom ohimenevä, (som snart botas) pian paraneva tauti -gång (gående över) ylikäyntr*. 
ylimeno; (passage) ylimenopaikka2*, -kohta*; (fig.) siirtyminen, siirtymys2; (omvändelse) kääntyminen; ( kap it 
ulation)antau (tu) m in en: (förändring o. d.) muuttuminen, muutos2; vaihtuminen: (ombyte) vaihdos2, 
vaihde*; (mus.) siirtymys2, käänne*; (slut) loppu*; hedningars ö. till kristendomen pakanain kääntyminen 
kristinuskoon; hans ö. till det andra partiet hänen siirtymisensä toiseen puolueeseen;ove 
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soldatens ö. till fienden sotamiehen karkaaminen, meno vihollisen puolelle fästningens ö. var besluten linnan 
antaudu) minen oli päätetty; ö. från höst till vinter syksyn muuttuminen, vaihtuminen talveksi; muutos syksystä 
talveksi; detta bildar ö—en från det ena till det andra ämnet, tämä on toisen ja toisen aineen yhtymä-, 
yhdistyskohtana, vä littäjänä; tässä siirrytään toisesta ai neesta toiseen; ö—arna från dagrar till skuggor valojen ja 
varjojen väliset v aili dokset, vaihteet, muuttumiset; ö—en från en tonart till en annan toisen äänilajin siirtymys 
toiseksi; allt har en ö. kaikki on ohimenevää, loppuvaa; kaikella on loppunsa; s|anordning [-väliaikainen 
toimenpide»; -s|art välillislaji8, välilaji3; -s|bestämning väliaikainen, vä littävä määräys2; -s|biljett (vid spårväg) 
siirto-, muuttolippu*; -s|form (geol.) vaihtomuoto*; (mellanform) väli llis-, välimuoto*; -s|formation väli-, 
välillismuodostuma; -s|ljud (spr.) se omljud; -s|period vaihekausi2*; siirty miskausi2*; -s|punkt ylimenokohta*; 
s|stadgande väliaikainen, välittävä säännös2; -s|stadium väliaste; -s|stam (gr.) välillisvartalo2; -s|stil välitys-, 
väliilistyyli8; -sjställe ylimenopaikkå2*; -s|tabell miiuttotaulu; -s|tid vaiheaika2* (mellan-) väliaika2*, 
välityskausi2*; -si-tillstånd väliaikainen tila2; välitila*; -s|åtgärd väliaikainen toimenpide*], -göda iihoittaa* 
liiaksi, -gödning liika2* lihoitus2. -gödsla panna k at tolan taa. -gödsling kattolannoitus2 öveijhala (sj.) Iappaa2* 
yli. -halare työ-mekko*. -halka (förbigå) luiskahtaa*, mennä ohi, sivu; sivuuttaa*; (utelämna) jättää* (i tai) 
mainitsematta, (vid läsning) lukematta, -halkning ohiluis-kahdus2. -halning (sj.) kallistus2; skeppet gör ö—ar 
laiva kallistuu (syrjälleen), heiluu, -haltig -t yliarvoinen; (-het -en yliarvoisuus3, -arvo), -hand voitto*, valta2*; få 
ö. över ngn saada, viedä voitto jksta; det onda fick ö—en pahuus pääsi valtaan, voitolle; sedefördärvet tar allt 
mer och mer ö. tapainturmelus pääsee yhä enemmän valtaan, yhä suurempaan valtaan; tavat turmeltuvat 
turmeltumistansa; vattnet tager ö. vesi yltyy yltymistään; han vill alltid ha ö. hän tahtoo aina päästä voitolle, olla 
voitolla; behålla ö—en jäädä voitolle; pysyä voiton puolella; pitää hyvin puolensa; (-tagande a. p. valtaan, 
voitolle pääsevä, yhä enenevä, yltyvä, paisuva). 

-herde ylipaimen2, -herre ylihorra2, pääherra2, valtaherra2, -herrskap yliherruus3, ylivalta2*, -het -en -er 
esivalta4*: lig -t esivallan (gen.), [-esivallalli-nen: -s|person esivaltahenkilö2: hallitus-virkamics, esivaltalainen]. 
-hetta (tekn) tulistaa, -hettad -at (tekn.) tulistettu2*; (geol.) tulistunut, -hettning -en tulistus2. -hopa (fig.) kasata, 
syytää* (jkn) päälle; antaa2* runsaasti, ylcnmäärin, yltäkyllin; (betunga) vaivata, rasittaa*; ö. ngn med 



välgärningar tehdä jklle runsaasti, ylenmäärin, yltäkyllin hyviä töitä; ö. ngn med göromål antaa ylenmäärin töitä 
jklle; rasittaa, vaivata jkta liiallisella työllä; ö. ngn med ovett haukkua jku suut silmät, silmät korvat täyteen; ö. 
med förebråelser nuhdella* nuhtelemistaan; jag är ö—d ined arbete minun niskoillani on, minun päälleni on 
kasattu, syydetty ylenmäärin työtä; ö—d med skulder velkojen rasittama; velkoihin sortunut, vajonnut; ö—s med 
rikedomar saada yllin kyllin, ylenmäärin rikkautta, -hopning päälle-kasaus2; runsas anto*; vaivuu, rasitus2; ö. av 
arbeten työnrasitus2; liiallinen työ. -hoppa hypätä* (jnk) yli: (förbigå) jättää* (i sitt tal) mainitsematta, (vid 
läsning) lukematta, -hoppning ylihyppäys2; mainitsematta-, lukemattajättö*. -hov-jägmästare yli- 
hovijahtimestaii4. -hovmästare yli-, pää-hovimestari4. -hovpredikant yli-hovisaarnaaja4. -hovstal lmäs-tarc vli- 
hovitallimestari4. -hud (an.) orvaskesi2*; ö—ens hornlager inarraskesi2*; ö—ens slemlager nilakerros. överhus - 
et vlihuone; (-medlem ylihuo-neenjäsen). överhuvud -et = päämies, (högste anförare) ylipäällikkö2*, över huvud 
adv. yleensä, ylimalkaan, ylipäätään; ö. h. taget yleensä, ylimalkaan. 

över I hängande a. p. (hotande) (läheltä) uhkaava, tarjona oleva; (boktr.) se underskuren, -hänge (sj.) kohous2. - 
höghet ylivalta8*, -hcrruus3, -hölja (betäcka) peittää*; fältet var ö—höljt med döda tanner oli ruumiilla peitetty; 
tanner oli ruumisten peitossa; ett mörker ö—er deras ursprung heidän syntyperänsä peittyy hämärään; ö. ngn med 
lovord (fig.) kiittää* jkta ylenmäärin; kiittää* kiittämistään jkta. -höljning -en peitäntä*. -hövan se under hö va. 
överil|a sig I (förhasta sig) hätäillä*; (brusa upp) pikaistua; (förivra sig) menettää* (mielen)malttinsa; du skall 
icke ö.öve 480 

dig älä hätäile; älä menetä malttiasi, pi-kaistu; malta mielesi! han kan icke låta bli att ö. sig hän ei voi olla 
menettämättä malttiaan, pikaistumatta, voi malttaa mieltään; ö—d hätäillen tehty*; hätäinen; malttamaton4*; en 
ö—d åtgärd hätäinen toimenpide; ett ö—t brott pika-vihassa tehty rikos, -ning -en -ar (förhastad handling) hätä il 
y2; hätäinen teko*; (uppbrusning) äkkipikaisuus3, pi-kaviha2; maltinmenettäminen, malttamattomuus3. 

över {indelning (log.) ylijaoitus2. -ingeniör yli-insinööri3. -inseende ylin& valvonta3*, silmälläpito*, 
kaitsenta3*; ylivalvonta3*; han har ö—t däröver hän on sen ylimmäinen valvoja; se on hänen ylimmän 
valvontansa, ylivalvontansa alaisena, alainen, -inspektor ylitarkastaja4. -intecknad -at yli arvonsa kiinnitetty2*. - 
intendent yli-, pääintendent-ti3*, rakennusten ylijohtaja4. 

över|jordisk ylimaailmallinen; maasta yletty2*; (himmelsk) taivaallinen; (-het -en ylimaailmallisuus3). - 
jägmästare yli-j ah ti mestari4. 

överk|amrer(are) ylikamreeri4-, -kappa 1 (skom.) panna uudet terät, päälliset (jhk). -kassör yli kasööri4, - 
rahastonhoitaja4. -kast yliluoden-ompelu2; (an-timakass) verho-, suojusliina2; (gymn.) kieppi3*; sy med ö. 
ommella yliluoden, yli vieren, -kasta (sy med överkast) ommella yliluoden2*, yli vieren; aivia; é—d yliluoden 
ommeltu, -klaga (jur.) valittaa* (jstk); tehdä valitus; ö—d valituksen-alainen; valitukseen pantu*; valituksessa 
oleva); ett allmänt ö—t oskick yleistä paheksumista, tyytymättömyyttä herättänyt epäkohta, -klass yliluokka*, 
ylhäisö2; ( människa o. -are -n = yliluokkalainen, herrasmies), -klok rikkiviisas; vara ö. viisastella; (-het -en 
rikkiviisaus3). -kläda (förse med överdrag) päällystää, (bekläda) verhota, verhoa; stolarna äro ö—dda med siden 
tuolit ovat silkillä päällystetyt; tuoleissa on silkkipääliiset; väggarna voro ö—dda med svart seinät olivat verhotut 
mustalla vaatteella, mustiin, -kläder pl. päällysvaattaeet (-vaate*), -klädsel pääl-lyspuku*. -klättra kiivetä* (jnk) 
vii. -kock pääkokki3*, ylikeittäjä3. -komma 1) v. n. tulla vli, (slippa över) päästä4 yli: 2) v. a. (bringa sig över) 
päästä4 yli; (erhålla) saada käsiinsä); (träffa på, ertappa) tavata*, (finna) löytää*; (påkomma) kohdata*, (betaga) 
vallata*; diket är svårt att ö. oj an yli on vaikea 

öve 

päästä; han stjäl allt vad han ö—er hän varastaa mitä vaan tapaa, saa käsiinsä; ö. en tjuv tavata varas 
(varastamasta); en plötslig förskräckelse ö—kom honom hän pelästyi äkisti; äkillinen pelästys valtasi hänet; en 
rysning ö—kom honom häntä rupesi värisyttämään, kommando ylijohto*, ylipäällikkyys3, ylikomen-to2*. - 
kommendant ylikomentaja4, -kommissarie ylikomisarlus2, -komissaari4, -komst -en (överfan) ylitulo; vlipääsy- 
(ankomst) tulo; (åtkomst) saanti3*; vid hans ö. från Sverige till Finland hänen tullessansa Ruotsista Suomeen, - 
konduktör ylikonduktööri3. -konstapel ylikonstaapeli4. -kontrollör ylikontrollööri3. -korsa vetää* risti (jkn yli, 






jhk); pyyhkiä* (jnk) yli; viivata ristiin rastiin; ris-tata. -korsning pois-, ylipyyhintä2*; genom ö. ylipyyhkimällä, - 
kraga 1 (byggn.) limittämällä ulontaa*. -krag-ning -en limittäinen ulonnus2. -kiigs-domstol sota-ylioikeus3, - 
kropp yläruumis. -kultur liikakultuuri3. -kyla jäähdyttää* ylenmääiin; (fys.) vilustaa, -kylning ylenmääräinen 
jäähdytys2, (fys.) ylijäähdytys2, vilustus2. -kypare yliviinuri4. -käk yläleuka2*; (-s|ben yläleukaluu). -köra ajaa2 
(jnk) ylitse, yli, päällitse; han blev ö—körd på gatan kadulla ajettiin hänen ylitsensä, pääl-litsensä. -körs|väg 
yliajo tie. öveijlagd -gt se under överlägga, -lager päällyskerros2, -kerrostuma, -lagring (geol.) päällyskeiTostus2. 
-lakan päällys-lakana4, -råiti3*. -lapp (sj.) peitto*, -lappa (sj.) peittää*, -lasta kuormata, lastata liiaksi (jhk); båten 
är ö—d vene on liiaksi lastattu, liian kovassa lastissa; ö. magen, sig syödä, juoda ylellisesti: nauttia* ylellisesti; 
vara i ö—t tillstånd (dryckesrörd) olla juovuksissa; en ö—d person j uopunut ihminen.-lastning li ik a2* 
kuormitus2, lastaus2, -led (gr.) ylijäsen2. -leva 1. se kvarleva, -leva 2. (se leva) elääjälkeen; jääds jkn jälkeen 
eloon; (uppleva) eläessään, iässään nähdä, kokea*; fadern överlevde sonen isä eli poikansa jälkeen; isä jäi eloon 
pojastansa, poikansa jälkeen; han överlevde sina bröder hän jäi veljistään viimeiseksi eloon; ö. sin lycka 
eläessään nähdä onnensa loppu; jag ö—er ej den dagen minä en näe eläessäni sitä päivää; han har Ö—t många 
händelser hän ön eläessänsä nähnyt monta tapausta; de ö—nde jälkeenjääneet; en ö—nde maka jälkeenjäänyt 
puoliso; han har ö—t sig själv (fig.) (sin krafts dagar) hänöve 
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on jo aikansa elänyt, (blivit barn pa nytt)* hän ön lapsestunut. -levelsej-ränta jälleenelo-korko*. -le ver ering 
1iika.siiorit.iis2. -liggande a. p. päällä oleva; (geol.) päällystävä; (bot.) pääliittäinen. -liggande -n = 1) (sj.) yli t al v 
en olija3; talvehtija3, 2) (om student) vetelehtijä2. överligge|dag (sj.) ylimääräinen makaus-päivä: 
ylimakuupäivä; hukka-, sakko-päivät (-ä). -dagspengar pl. hukkapäivä-, sakkopäivä-rahat (-a2), över I lista 
viekkaudella voittaa*; pettää*; du ö—r mig icke et sinä minua petä, viekkaudella voita, -liv yläruumis, -ljus ylä 
valaistus A -valaisu2, -ljuttadc. täyttä suuta: kohti kurkkua; äänekkäästi; suurella äänellä, -lopps: till ö. liiaksi, 
liikenemään; han har penningar till ö. hänellä on rahaa liiaksikin, liikenemään-kin, jäämäänkin; (-arbete liikatyö; 
mää-ränpäällinen työ; -byggnad liikaraken-nus2; -gärning liikatyö; liika2* hyvätyö; rh us liikarakennus2; -jord, - 
mark liikamaa; -skifte liikapalsta2; -verk se överloppsgärning). -lots yliluotsi3. -lupen -et -na; jag är ö. av folk 
minun luonani käy ihmisiä alituisesti, lakkaamatta, rasitukseksi asti; de äro ö—pna av tiggare heidän luonaan 
käv kovasti, lakkaamatta, rasitukseksi asti kerjäläisiä; kerjäläiset eivät ollenkaan jätä heitä rauhaan. -lycklig 
ylenonnellinen. -låta antaa2*, jättää*; (avstå) luovuttaa*; (transportera) siirtää*; ö. åt ngn att bedöma antaa, jättää 
jkn arvosteltavaksi; han har ö—it åt mig sin rätt hän on luovuttanut oikeutensa minulle; ö. en växel (endossera) 

siirtää vekseli; ö-s siirtyä*, -låtare -n luovuttaja4, siirtäjä3, -lå-telse-n-r anto*, jättö*; luovutus2; siirto*; jfr 

överlåta; handling (jur.) [-siirto-kirja2; -brev luovutus-, siirtokirja2; -tid luovutus-, siirtoaika2*], -låtiig -t 
luovutettavissa oleva. -läder päällysnah-ka2(*), päällinen, -lägga (rådslå) keskustella, neuvotella*, (övertänka) 
tuumia, tuumailla, miettiä*, harkita3; ö. med ngn om ngt keskustella,-neuvo teillä, tuumia jkn kanssa jstk; ö. med 
sig själv om ngt tuumia, miettiä itseksensä jtk; man bör ge honom tid att ö. hänelle pitää antaa miettimisen aikaa; 
ö. till utslag tuumia päätöstä; överlagd (pålagd) päälle pantu; (övertänkt) mietitty, harkittu, tuumantakainen; 
(uppsåtlig) tahallinen; överlagt brott mietitty, tahallinen rikos; väl överlagd plan hyvin mietitty, harkittu tuuma, - 
läggning (rådplägning) keskustelu2, neuvottelu2; tuu- 

mailu2, mietintä2*, harkinta3*; saken var under ö. asia oli keskusteltavana, keskustelun alaisena; taga under ö. 
ottaa keskusteltavaksi, keskustelun alaiseksi; komma ander ö. tulla, joutua keskusteltavaksi, keskustelun, 
tuumailun, har ki nnan alaiseksi; efter ö. keskusteltua, neuvoteltua; det är gjort med ö. se on tehty miettimällä, 
tuuman takaa, (uppsåt) tahallaan; utan ö. miettimättä, (uppsåt) aikomuksetta; (-s|ämne keskus telunaine). -lägsen 
-et -nare (som överträffar) voitolla oleva; etevämpi**, parempi»*; (utmärkt) erinomainen; återges oftast med en 
komparativ; (mycket stor) suuren suuri2; (högdragen) ylimielinen, mahdikas*; vara en annan ö. i styrka och 
kunskaper olla toista väkevämpi ja taitavampi, oppineempi; olla toista etevämpi voimain ja tietojen puolesta, 
voimissa ja tiedoissa; ö. antal lukuisampi; ö. styrka ylivoima; han är mig vida ö. hän on paljon etevämpi, 
(mäktigare) mahtavampi, (starkare) väkevämpi, voimallisempi minua; ö—gsna krafter suuren suuret voir. at; 









hans ö—gsita förmåga hånen ete rä, (utmärkta) erinomainen, mainio2, (säl-synta) harvinainen kykynsä; en ö. 
motståndare etevämpi vastustaja; deri herm är jämt så ö. (inbilsk) se herra on aina olevinaan; ined ett ö—et 
förakt suurella mahdi kk aa.11 a. ylenkatseella; på ett ö—e sätt ylimielisellä, mahdikkaalla, (föraktfullt) halveksivalla 
tavalla; (-het -en etevämmyys3; suuremmuus3; paremmuus3; mahdikkuus3; hans ö. i lärdom hänen suurempi 
oppinsa; hänen opillinen etevämmyytensä; bemöta med ö. kohdella ylpeästi ylenkatseella, halveksien, 
ylimielisesti, mahdikkaasti). -lägset adv. (högmodigt) ylpeästi, yn-seästi, (föraktfullt) ylenkatsoen, halveksien; 
(högdraget) ylimielisesti, mahdikkaasti. -läkare ylilääkäri4, -lämna 1) antaa2*, jättää*, (avträda, avstå) 
luovuttaa*; (anför’tro) uskoa, antaa2* huoleksi; ö. ett brev ti il ngn antaa, jättää kirje jklle; ö. sin egendom at 
borgenärerna luovuttaa omaisuutensa velkojilleen; ö. en fästning åt fienden luovuttaa, jättää linna viholliselle; ö. 
till ngns avgörande antaa, jättää jkn ratkaistavaksi; jag ö—r det till edert beprövande minä annan, jätän sen teidän 
arvostcltavaksenne, tutkittavaksenne; ö. sina barns uppfostran åt ngn uskoa lastensa kasvatus jklle; antaa, jättää 
lastensa kasvatus jkn huoleksi; ö. ngt at minnet 

Cannelin, Ruots.-suomal. sanakirja — 68öve 
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kirjoittaa*, panna jk muistiin; 2} ö. sig antautua*, heittäytyä*; ö. sig i ngns våld antautua, heittäytyä jkn valtaan 
käsiin, haltuun; ö. sig åt glädje, antautua ilon vitaan; ö. sig i Guds vård antautua Jumalan haltuun; ö. sig åt 
utsvävningar heittäytyä irstaasti elämään, irstaisuuteen. -läpp ylähuuli2, -lärare yliopettaja4, -läsa lukea* (osa 
taksensa, oppiaksensa);* op*etella*; ö. sin läxa lukea, opetella läksyänsä, -läsning (läksyn)luku*, -luenta?*", - 
löpare (rymmare, desertör) karkuri4; ( avfälling [-).]uo-pio2.-] {+).]uo- pio2.+} -löpning karkäus2; (avfall) 
luopumus2. 

över (måge (lagt.) lapsi-ikäinfen; (minderårig) alaikäinen, -makt ylivoima; vika för ö—en väistyä 
väke A ämpäänsä, ylivoimaa; de hava ö—en he ovat voitolla voimakkaammat, -man (i ngt överlägsen) 
väkevämpi®*, mahtavampiö*, etevämpi®*; nog \åV han mir ö. kyllä hän minusta voiton yiepi, on minua 
etevämpi, mahtavampi;-han har i denne funnit sin ö. hän on saanut tästä mié-hestä etevämpäns A , (j styrka) 
väkeväm pänsä, erkänna sin ö. tunnustaa parem makseen, etevämmäkseen, väkeväm mäkseen. .-mangansyra 
(kem.) yliman A aanihappo*. -manna 1* voittaa* (ylivoimalla). -marskinist yli-koneenhoita jå4, -koneenkäyttäjä8, 
-medveten yli-tajunnallinen. -mod ylimielisyys3; (förmätenhet) röyhkeys3, uhkamielisyys3, kopeus3, ylvästely2; 
isoisuus3, (högmod) ylpeys3, (ovänlighet) ynseys3, -modig ylimielinen; röyhkeä3, uhkamielinen, kopea4, 
ylvästelevä; ylpeä3, ynseä3; jfr övermod; (-t adv ylimielisesti; röyhkeästi, uhkamielisesti, kopeasti, ylvästellen; 
ylpeästi, ynseästi). -mogen liian, ylen kypsä, tuleentunut; (först., med.) yliai-kainen. -mogenhet o. -mognad 
liika2* kypsyys3; yliaikaisuus3. -morgon: i ö. ylihuomenna, -mål mitanliika2*, liika-mitta2*; (råge) kukkura4. - 
måla maalata (jnk) (päälle); (måla ånyo, upp) maalata uudestaan; uudestamaalata; (överarbeta) viimeistellä, - 
målig -t mi-tanpäällirien, yli-, runsasmittainen. -målsjkappar pl. liikakapat (-kappa2*), -mått 1 i ikamäärä; i ö—et 
av sin glädje ylenmääräisessä ilossansa; ylen iloissaan; ett ö. av krafter liiat voimat; gå till ö. (överdrift)' mennä 
liikanaisuuksiin, liikoihin. -måttan adv. ylen, kohtuuttoman; (ofantligt) mahdottoman, tavattoman; ö. lång 
tavattoman pitkä, -mäktig voitolla oleva; ylivoimainen; suu¬ 
rempi voimainen; väkevämpi®*; fwnden blev honom ö. vihollinen pääsi hänestä voitolle, lannisti hänet; han är 
mig ö. hän on minua väkevämpi, vie minusta voiton, -människa yli-ihminen; henki-ylimys2. -mänsklig yli- 
inhimillinen. -mätt yltä-, ylenkylläinen; tarpeeksensa saanut; bliva ö. tulla yi en kyllä i seksi; tyrttyä*. -mättad - 
at (kern., fys.) yli-, ylenkyllästytetty2*, -tyydytetty2*, -mättnad yltä-, ylen kylläisyys3, ylen-kyllästymys2. - 
mättning -en (kernfys.) ylikyllästys2. öveijnatta i olla, viettää* yötä. -naturlig yliluonnollinen; (underbar) 
ihmeellinen; (oförklarlig) selittämätön4*; (ofattlig) käsittämätön4*; (-het -en yliluonnollisuus3 o. s. v.), över nog 
adv. yltäkyllin, yllinkyllin; nog 

och ö. kyllin ja yltäkyllin, öveijofficer yliupseeri4. -ombudsman yliasiamies. -ordna (gr.) alistaa, -ordnad -at (log 
) alistava; (med högre myndighet) ylempi3*, päällys-; de ö—e päällys-miehet. -plagg päällysvaate*, -pukine, - 



polis ylipoliisi4. -pris ylihinta2*, produktion liikatuotanto2*, -prövning uudestaan tutkiminen, öveiTask I a 1 
(oförvarandes ko mm a över) yllättää*; tuottaa* yllätys-(ngn jklle); äkkiarvaamatta tavata*; (förvåna) 
hämmästyttää*; natten, stormen ö—de oss yö, myrsky yllätti meidät: ö. en tjuv äk ki arvaamatta tavata varas; han 
ö—de fienden hän yllätti vihollisen, tapasi vihollisen äkkiarvaamatta; mycket främmande ö—de oss meille tuli, 
me saimme ä kk iarvaamatta paljon vieraita; han ö—de mig med denna nyhet hän hämmästytti, (pop.) ällistytti 
minua tällä uutisella, (gladde) toi minulle tämän (odottamattoman) ilosanoman; jag blev angenämt ö—d av 
gossens skicklighet pojan taitavuus saattoi minulle ä kk iar-vaamattornan ihastuksen; pojan taitavuus hämmästy tti 
ja (samalla) miellytti minua; det var en ö—nde händelse se oli yllättävä, yllätyksellinen, (oförmodad) se oli 
odottamaton4*, ä kk i arvaam aton4* tapaus; ö—s hämmästyä, ällistyä; yllättyä*. -ning -en -ar yllätys2; 
odottamaton4*, ä kk iarvaamaton4* tapaama, tulo; odottamaton4* tapaus2, sattuma; (förvåning) hämmästys2; det 
var mig en glad ö. sepä oli hauska sattuma; hämta sig från sin ö. tointua hämmästyksestään. 

öveijrede päällystä2, -resa i. -an -or (yli)-matka2; under ö~ n yli matkustettaessa,öve 1075 

matkustaessa(an). -resa 2.112 matkata,, matkustaa (yli), -reta liiaksi, vien kiihoittaa*. retning liika2* kiihoitus2. - 
revisor vlireviisori4. -riden -et -na ratsain yli-, yiitseajettu2*. -röck päällystakki3*, -nuttu*, -rumpla 1 yllättää*; 
tavata* äkkiarvaamatta; (oförutsett anfalla) karata*, hyökätä* päälle äkkiarvaamatta. -rumpling -en -ar 
äkkiyllätys2; salahyök-käys2; arvaamaton4* päällckarkaus2, ylläkkö2*. -räcka tarjota, antaa4*, -räck-ning 
taijous2, anto*, -räkna (samman-) laskea yhteen; (beräkna) laskea, -räkning yhteenlasku; lasku, -ränta 
lisäkorko*; (straff-) sakkokorko*. -rätt ylioikeus3. -rösta äänellänsä voittaa*, hämmentää*; huutaa* kovemmin; 
olla äänekkäämpi3*; hon ö- de hela sällskapet hänen äänensä, huutonsa kuului yli koko seuran; hänen huudoltaan 
ei kukaan muu koko seurassa saanut ääntään kuulumaan; trummorna ö. musiken rummut ovat soittoa 
äänekkääm-mät; rummut hänmientävät äänellänsä soiton; soitto ei pääse rummuilta, rumpujen ääneltä 
kuulumaan; motparten blev ö- d (kom i minoriteten), vastapuo-lue joutui äänestyksessä tappiolle, vähemmistöön. 
-röstning äänellä(nsä) voittaminen, hämmentäminen, öveijsats (log.) ylälause; (gram.) hallitseva lause; ylijakso. - 
se 1) v. a. (överskåda) silmätä, katsastaa; (granska) tarkastaa; (förbi-) olla huomaamattä; (genom-) läpikatsoa; o. 
ett varulager tarkastaa, katsastaa tavaravarastoa; arbetet behöver ännu ö—s teos kaipaa vielä tarkastusta; andra 
översedda upplagan toinen tarkastettu painos; ö. ett arbetes utförande katsoa työn perään; pitää työtä silmällä; 
detta översåg han tätä hän ei huomannut, tämä jäi häneltä huomaamatta; 2) v. n.: ö. med ngn, ngt (lämna 
ostraffad) jättää* jku, jk rankaisematta; (förlåta) antaa2* jklle anteeksi; ö. mea fel antaa anteeksi, sukoilla vikoja; 
ö—nde (skonsam( sääliväinen; (lång-modig) pitkämielinen, -seende katsastus2; tarkastus2; sukoileminen; hav ö. 
med mig anna anteeksi minulle, minun virheeni! (skona mig) sääli, armahda minua! ole suopea minua kohtaan! - 
segla purjehtia* (jkn) yli, (tvärs över) poikki, (segla på) päälle; (kullsegla) purjehtia* (jku) kumoon; ö. havet 
purjehtia meren yli; ö. en båt purjehtia veneen päälle, vene kumoon, -segling yli-,päällepurjeh-dus2. -sida 
yläpuoli2, päällispuoli2; päällinen puoli2, -sikt -en -er yleiskat- 

öve 

saus2, -silmäys2; yleinen katsaus2, silmäys2; en ö. av Asiens geografi yleinen katsaus Aasian maantieteeseen; 
hava ö. av det hela nähdä kaikki ylfyleensä; politisk ö. valtiollinen katsaus; få en ö. av ngt saada yleiskatsaus, 
yleiskuva jstk. -siktlig -t -are yleiskatsaukselleen; pääkohdittainen; ylinäkyvä; (klai\ tydlig) selvä; (-het -en 
vlinäkyvyys3; selvyys3). -sikts|karta yleiskaitta2*, -sinnlig -en yliaistillinen; (-het -en yliaistilli-suus3). -sittare -n 
= päälläpäsmäri4,-solventaja4, ylvästelijä2. -sitteri -et sol-vennus2, ylimielisyys3, ylvästely2, mah-dikkuus3. - 
sjungning -en laulunharjoit-telu2. -skattfi luulla liikoja (jstk); arvata liiaksi, liian suureksi; antaa2* panna liian, 
ylen suuri ar vo; luulla, ajatella* liian, ylen suureksi; ö. egen förmåga luulla liikoja omasta kyvystään; arvata oma 
kykynsä liian suureksi. -skattmästare yli-rahanvartija3. -skattning liian suureksi arvaam i nen, -skicka se 
översända, -skjuta olla, nousta4 päälle, yli (jstk, yli jnk); olla suu-rempis*, enemmän; (byggn.) ulota2*, karata*r 
utgifterna ö. inkomsterna med 100 mark menot ovat 100 mark k aa suuremmat tuloja; menoja on 100 mark k aa 

enemmän kuin tuloja; sammanskottet ö-er med 10 mark den erforderliga summan keräämärahat nousevat» 10 

markkaa päälle, yli tarvittavasta summasta; kerättyjä rahoja on 10 markkaa enemmän taipeellista summaa; ö— 
nde belopp liikamäärä; det kommer att ö. några dagar tulee viipymään, menemään jonkun, muutaman päivän yli 




määräajasta. -skjutning (geol.) siirtymä, -sko päällyskenkä*. -skoipa f5äällyskorppu* -skott (vad som blir över) 
ylijäämä, loput (-ppu*), jäännös2, tähteet (tähde*), (vad som överstiger) liika2*, liikamäärä, enemmyys3; ö—et 
användes för ngt gott ändamål ylijäämä, loput, jäännös käytetään jhk hyvään tarkoitukseen; [ si medel ylijäämä 
varat (-a2)], -skrida (övergå) mennä, astua, kulkea*, käydä yli, (gå längre) mennä ulommaksi; nousta4 yli; 
sivuuttaa*; (fig.) (vara mer än) olla, nousta4 yli, päälle; (bryta emot) rikkoa*; olla noudattamatta; (beträffande 
belopp) ylittää*; fienden har redan ö—it gränsen [-vihol]i-nen-] {+vihol]i- nen+} on jo mennyt, käynyt rajan yli; 
det som ö—er hundra mikä nousee päälle, yli sadasta, sadan; ö. en viss summa no.usta yli määrätystä summasta; 
ö. högsta kroppsplikt nousta, mennäöve 
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yli korkeimman ruumiin rangaistuksen; ö. anständighetens fordringar rikkoa, olla noudattamatta siivouden 
vaatimuksia; han har häruti ö—it sin fullmakt, befogenhet hänellä -ci 'ollut siihen valtaa; hän meni siinä " 
valtaansa ulommaksi; ö. mattan olla noudattamatta kohtuutta; ö. order olla noudattamatta käskyä; ö. en 
betalningstermin} (försumma) sivuuttaa* maksupäivä; o. tidén med högst 5 år (jur.) lisätä aikaa korkeintaan 5 
vuotta; ö. sin nyttjanderätt nauttia* yli oikeutensa, kostnads f ö rs laget får därvid ej ö—s se ei saa tulla 
kustannus-arviota kalliimmaksi; kustannusarviota ei saa ylittää, -skrift otsa-, päällekirjoitus2; (rubrik) otsake*, - 
skugga värjötä, varjostaa, siimes tää; peittää* varjollansa; (fig.) (beskydda) vaijella. -skuggning varjostus2, 
siimestys2; vaijelus2, -skyla peittää*, peitellä, (fig.) salailla; ö. ngns fel peitellä, salailla jkn vikoja, -skyl-ning - 
en peittely2, -skåda katsella, silmäillä; luoda yleiskatsaus2; (ana) arvata, aavistaa; (taga i skärskådande) tarkastaa, 
tarkastclla; frän en höjd ö. nejden katsella, silmäillä seutua, yli seudun, luoda yleiskatsaus seutuun kukkulalta; ö. 
härens uppställning tarkastaa sotajoukon asemaa, -skådlig -t -are ylinäh-tävä; (som lätt uppfattas) selvä, 
selväpiirteinen; (-het -en ylinähtävyvs3; selvyys3, selväpiirteisyys3; A -t adv. selvästi). -skådning -en katselu2, 
silmäily2; tarkastelu2, -skära; ö. kläde keritä3 verkaa, -skärare -n = (veran)keritsijä2; (fig.) mestari4, väkiveikal#. 
-skärma vaijostaa, -skärning (veran) kerintä4*. -skölja valaa2, valella (päälle, yli); ö. med kallt vatten valella 
"kylmällä vedellä; han ö—jdcs med en så vatten hänen päällensä, ylitsensä valettiin, kaadettiin korvollinen 
vettä; en våg ö—jde jartyget lainé loiskahti aluksen ylitse, päällitse, -sköljning valelu2. -sköterska ylihoitaja4, - 
hoitajatar*, -slag (på våg) kallistuma; (ungefärlig beräkning) ylimalkainen, summittainen lasku; arviolasl A u; 
(gymn.) kieppi3*; göra ett ö. av ngt arviolta laskea jk; fritt ö. heitto-kieppi. -slå (beräkna) laskea (arviolta), - 
slående -t (a r v i o 1 ta) 1 a s k c m i n c n. -smeta tahdastaa, tahria (päälle), -smetning tahdastus2, tahrin ta3*, -smord -rt 
voideltu2*; (nedsmord) voiteessa oleva, voiteella tahrattu2*. -snö(g)ad -at lumen peittämä, lumen peitossa 
(oleva), bliva ö. jootua lumen peittoon, alle. -sockra sokeroita3; ripotella*, panna sokeria 

päälle, -sockring sokeroiminen, -spekulation liikakeinottelu2. -spelning har-joitustaito*. -spinna kääriä (päälle, 
ympärille); överspunnen med, koppartråd kuparilangalla kääritty, -spinning käärintä2*. -spola valella, huuhtoa*, 
-spolning valelu2, huuhdonta3*, -spruta ruiskuttaa* (jnk) päälle, -sprutning pääl-leruiskutus2. -språng 
ylihyppäys2. -spänd -nt (överdriven) liikanainen, liiallinen, (svärmisk) haaveileva, (högt uppdriven) kiihoittunut, 
kiihtynyt; (fanatisk) yltiöpäinen; han har ö—a begrepp därom hänellä on siitä liikanaiset ajatukset; ö. 
inbillningskraft kiihoittunut, haaveileva mielikuvitus; (-het en liikanai-suus3, liiallisuus3; haaveile vaisuus3; 
kiihtymys2). -spänna pingoittaa*, kiinnittää* (päälle); Ö. golvet med en matta pingoittaa matto lattialle, - 
spänning pingoitus2. 

överst 1) a. superi, ylinö, ylimmäinen; ö—a våningen ylin, ylimmäinen kerta; ö—a loppet av. en flod joen 
latvapuoli2, latva2; 2) adv. päältäpäin; ylinnä; ö. i korgen ylinnä vasussa; han sitter ö. hän istuu ylinnä, 
ylimmäisenä; stå ö. på berget (på toppen av) seisoa vuoren kukkulalla, laella. 

överstammig -t (forst.) .liikapuinen. 

överste -en -ar eversti4, översti4. 

överste|kammarherre ylin& kamariherra2, -löjtnant everstiluutnantti3*, -präst ylipappi8*; (-erlig -t ylipapillinen). 








ö /er|stiga (gå över) astuar mennä yli; (åven fig.) nousta4, kohota yli; kostnaden ö—er 100 mark kustannus 
nousee yli, päälle 100 markan, päälle-100 markas ta, 100 markkaa enemmäksi, kalliimmaksi; det ö—nde beloppet 
ylijäämä, loput (-ppu*); det ö—er mina, krafter siihen eivät minun voimani riitä, ulotu, -stiglig -t ylipäästävissä 
(oleva); yli-päästä\ä. -stigning yliastunta3*. 

överstinna -an -or everstinrouva, evers-tinna2. 

ö veri stryka pyyhkiä*, voidella*, sivellä (päälle) ; (utstryka) pyyhkiä* pois, (överkorsa) vetää* risti, pyyhkiä* 
yli; ylipyyhkiä*; ö. möbel med fernissa sivellä kiillettä huonekaluun; ö. ngt med tjära tervata jk; ö. en skrift 
pyyhkiä pois kirjoitus; ö. en revers pyyhkiä, vetää risti velkakirjan yli. -strykning päälle-pyyhintä2*, voitelu2, 
sively2; pois-, yli-pvyhintä2*. -stråla loistaa kirkkaammin; voittaa* loistollaan; hinmientää* (valollaan); (fig.) 
(fördunkla) A hinmientää*; hans ära ö—r alla andras hänenöve 
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kunniansa hinmientää kaikkien muiden, loistaa k ir kkaammin kuin kaikkien muiden, -strö ripotella* päälle, yli; ö. 
med socker ripotella sokeria päälle; ö—dd med blommor ylfyleensä kukkien peitossa (oleva), peittämä; 
himmelen är ö—dd, med stjärnor taivas on vlikanteen tähdessä; yli koko taivaan on tähtiä kylvettynä, -ströende 
-1 (päälle)ripotte-leminen. -strömma tulvia yli. -sttömning tulva, -stycke ylä-, päälliskappale; (i dörr o. 
fönsterkarm) kamana4, -styra lähettää*, toimittaa*, laittaa3*, -styrelse ylihallitus2; ö—n för lots- och 
fyrinrättningen luotsi- ja majakkalaitoksen ylihallitus. -styrman yliperämies, -stå (genomgå) olla, (utstå) kestää, 
kärsiä, päästä4, Voittaa*; (fullborda, avlägga) suorittaa*, päättää*; han har ö—tt många svårigheter hänellä on 
ollut, hän on kestänyt monet vaikeudet, vastukset; efter många ö—ndna faror monissa vaaroissa oltua; monet 
vaarat voitettua; monista vaajoista päästyä; faran är redan öj-nden ei ole enää mitään vaaraa; väärästä on jo 
päästy; ö- nden examen suoritettu, käyty* tutkinto; efter o—nden examen tutkinnon käytyä, suoritettua; 
tutkinnosta päästyä; lantdagen är redan ö—nden valtiopäivät ovat jo päättyneet, lopussa, -ståndare (forst.) 
jättöpuu, -ståthållare ylimaa-herra2; (-ämbete ylimaaherran-toimi2, -virka2*), -stämma (mus.) vliääni2. -stänka 
pirskoittaa* päälle, -stänkning (pääl-lejpirskoitus2 -stöka (undangöra) saada käsistään; (få slut på) saada, 
saattaa3* loppuun; lopettaa*; (slättem är ö—d heinänteko on saatu loppuun, heinä on tehty, -stekning 
käsistäänsaa-minen, lopettaminen, -stöt (fäkt.) ylilyönti3*; (bilj.) ylilyönti3*, -sudda (stryka med s udd över) 
sivellä tu h rim el la; (sudda ut) tuhria, töhriä pois. -sudd-ning tuhriminen, -svall kuohu, tulva, -svalla 1) v, a. 
kuohuilla, tulvailla vli; havet ö—r stranden meri kuohuu yli rannan; 2} <\ n. kuohuilla; hennes ö—nde känslor 
hänen kuohuilevat tunteensa, -svallning kuohuilu2, kuohu, -svinn(e)-lig -t (överflödande) ylenpalttinen, runsas, 
(omätlig) ääretön4*, (outsäglig) sanomaton4*; (oändlig) loppumaton4*; (-het -en ylenpalttisuus3, runsaus3; 
äärettömyys3; sanomatto.muus3; loppu-mattomuus3). -svämma tulvia, tulvata, tulvailla; floden har ö—t det 
kringliggande landet joki on tulvinut, paisunut yli ympäristönsä; åkern är, ligger 

ö—d pelto on tulvan, tulvaveden alla, vallassa; tulvavesi peittää pellon; staden ö- des av folk (fig.) kaupunki tuli 
tulvilleen, oli tulvillaan väkeä; kansaa tuli tulvimalla kaupunkiin, -svämning vedentulva, vesitulva, tulva, -synt 
pit-känäköinen; (-het -en pitkänäköisyys3). -syra (kem.) ylihappo*. -sålla seuloa, (strö) ripotella* päälle; (fig.) 
kylvää täyteen; peittää* ylfyleensä; ö. ngn med band och stjärnQr kylvää jonkun rinta täyteen tähtiä ja nauhoja; ö 
—d med, stjärnor täpötäyteen tähditetty; ylfyleensä tähtien peittämä(nä); ö—d med blommor ylfyleensä kukkien 
peit-tämänä, peitossa, kukitettu, -säll vlen-onnellinen, ylenautuas. -sända lähettää*. -sändning lähetys2, -sätta 
kääntää*; ö. till på finskakääntää suomeksi; suomentaa*; ö. tili svenska kääntää ruotsiksi; ruotsintaa*; ö. till ngt 
språk kääntää jllek kielelle; låta ö. käännättää*; låta ö. till finskan suomennuttaa*. -sättare kääntäjä3, -sättarinna - 
an -or nais-kääntäjä3. -sättning kääntäminen; (det översätta) käännös2; ö. till finskafinsk ö. 
suomeksikääntäminen, suomentaminen; suomalainen käännös; suomennos2; handlingarna äro bifogade i finsk ö. 
asiakirjat on oheen liitetty suomennettuina, suomeksi käännettyinä; asiakirjat ovat suomennoksina mukana; (- 
s|arvo-de kääntämispalkkio2; -s|byrå käännöstoimisto2; -s|litteratur käännöskirjallisuus3; -sjprov käännöskoe*, - 
näyte*; -s|rätt käännös-,- kääntämis-oikeus3; -sjsystem käännösjärjestelmä) överjtag (fig.) se överhand; medö. 






(gymn.) yläotteella. -taga (vidtaga) ruveta*, ryhtyä* (jhk); (mottaga) ottaa* vastaan, (i sin varjo) haltuunsa, (i sin 
ägo) omakseen; (åtaga sig) ottaa* ' tehdäksensä, toimittaaksensa, loimeksensa, huoleksensa. asiakseen; (åtaga sig 
att hålla) ottaa* pitääkseen; sonen övertog regeringen poika rupesi, ryhtyi hallitukseen; ö. ett arbete ottaa jk työ 
tehdäksensä; ö. ansvaret ottaa vastatakseen (jstk); ottaa edesvastuu niskoilleen; ö. ett arrende ottaa, (genom köp) 
ostaa vuokra nimiinsä; ruveta vuokraajaksi; ö. en skuld ottaa velka nimiinsä, omakseen, maksaakseen; ö. ett lån 
(anskaffa) ottaa hankkiakseen laina; staten övertog läroverket valtio otti omakseen, haltuunsa oppilaitoksen; ö—s 
av ngn joutua* jkn haltuun, omaksi, jklle; ö. en syssla ruveta, ryhtyä jhk toimeen, t ale koettaa* saada taipumaan; 
kehnittaa*, ke-öve 
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hoi telia»; kivottaa*, kivo telia*; houkuttaa*, houkutella*, viekoitella*; maanitella*; suostutella*; han står ej att 
ö. till ngt häntä ei saa kehoitetuksi, taipumaan, suostumaan mihinkään; jag ö—de honom. oM begiva sig till 
staden minä kehoit telin, kivottelin, houkuttelin, viekoittelin, maanittelin häntä lähtemään kaupunkiin; han lät 
slutligen ö. sig hän viimein taipui; han ö—de oss att stanna hän kehoitteli, maanitteli meitä jäämään, kielteli 
meitä jäämään, lähtemästä, -talig liika2*, määränpääl-linen; ylilukuinen; liika-; ö. tand liika-hanmias. -talning - 
en kehoittelu2, houkuttelu2; kehoitus2; maanittelu2; (-s|förmåga kehoittelu-, houkuttelu-, viekoit-telukyky»; -si 
försök kehoittelu-, maa-nitteluyritys2). -taxering liikataksoitus2. -teckna: ö. ett lån merkitä laina yli määränsä, - 
teckning yli määrän merkitseminen. -term (tog.) ylätermi3, yläkäsite*. -tid yliaika2*; (-s|arbctc yiiai-kaistvö). - 
tidig yliaikainen. -tillverkning liika valmistus2, -ton (mus.) yli-sävel. -translator yli-kielenkääntäjä3. -tro 
(vidskepelse) taikausko, -uskoisuus3; jfr. vantro, -tryck (boktr.) ylipainos2, (särtryck) eripainos2; (ångm.) 
ylipaine, -träda rikkoa*: ö. Guds bud rikkoa Jumalen käsky, käskyä vastaan; ö. anständigheten olla 
noudattamatta, rikkoa säädyllisyyden vaatimuksia. -trädarc -n = rikkoja4, -trädelse -n -r rikkomus2, rikkominen, 
väärinteko*; (brott) rikos2, -träffa olla etevämpi A *, parcmpia* (jkta), viedä voitto (jksta); voittaa*; han ö—de 
alla i tapperhet hän oli urhoollisempi kaikkia muita, kuin kaikki muut; modern ö—r dottern i skönhet äiti on 
kauniimpi tytäitänsä; äiti voittaa tyttärensä, vie voiton tyttärestään kauneuden puolesta, kauneudessa; han ö—r 
sig själv hän ei koskaan ennen ole itseään niin kunnostanut; söka ö. ngn pyrkiä jkta etevämmäksi; jksta voitolle. - 
tyg päällinen, päällystä2, päällys2, övertyg|a 1 saada uskomaan, vakuutetuksi; (jur.) näyttää* syypääksi; ö. ngn 
om sanningen av ngt saada jku uskomaan jk todeksi, vakuutetuksi jnk totuudesta; han lät ö. sig av dessa skäl 
hänet saatiin näillä syillä uskomaan, vakuutetuksi; ö. sig om ngt vakautua* jstk; (få visshet om) saada varmuus, 
varma tieto jstk; jag är fullt ö—d. därom siitä minä olen täydelleen, täysin vakuutettu; siitä minä olen varma: 
bliva ö -d om ngt vakuutua jstk; vara lagligen ö—d 

om ett brott olla laillisesti rikokseen syypääksi näytetty; förklara ö—d om brottet julistaa rikokseen syypääksi; 
talet verkade ö—nde puhe vaikutti vakuuttavasti. -else -n -r vakaumus2; varma2 usko, tieto*, luulo; vakuutus2; i 
den ö—ti att., . siinä vakaumuksessa, varmassa uskossa, luulossa, että . . .; få ö. tulla vakuutetuksi, 
vakuutukseen; jag har fått ö. därom minä olen saanut varman tiedon siitä; minä olen tullut siitä vakuutetuksi." 
öveijtåg päällinen, päällystä2; förse metl ö. päällystää, -täcka peittää* (jk); panna peitto (jnk) päälle; panna (jk) 
peittoon; kattaa3*; vara helt och hållet övertäckt av ngt olla kokonansa jnk peitossa, jllak peitettynä, -täckning 
peitän-tä2*; (täcke) peite*, -tänka miettiä*, harkita3, tuumia, tuumailla, över I uppseende o. -uppsikt ylinB 
valvonta3*, silmälläpito*; ylivalvonta3*; handhava, överuppsikten valvoa ylinnä, -uppsyningsman yli- 
päällysmies, ylimmäinen päällysmies, över I vaka pitää* silmällä; valvoa; katsoa (jnk) perään, -vaktmästare 
ylivah ti -mestari4. -vara olla läsnä, saapuvilla (jssk); ö. en vigselakt olla läsnä vihkiäisissä, vihittäessä; ö. en 
festlighet olla läsnä, saapuvilla, (deltaga i) mukana juhlallisuudessa, -varo -n läsnäolo; min ö. minun 
läsnäollessani. -vattna panna veden alle, pitää* veden alla. -vattning kasteleminen, -vikt ylipaino; (fig.) 
voittopuoli2, voitonpuoli2; få ö—n päästä voittopuolelle, voitolle; de hava ö. i handeln he ovat kaupassa voiton- 
puolella, voittopuolilla; he vievät voiton kaupassa; detta gav honom ö—en över alla medtävlare tämän kautta 
hän pääsi voitonpuolelle, voitolle, voitto-puolille kilpailijoistansa; han behöU ö—en hän pysyi voitonpuolella, 

voittopuolilla; det skälet har ö-en se syy on painavampi, voittopuolella, tärkeämpi, -viktig liika-, ylipainoinen, 

vikts|avgift ylipainomaksu. -vinna (besegra) voittaa* (jk, jku), saada, viedä voitto (jstk. jksta); (med framgång 



bekämpa) suoriutua* (hyvästi); (frigöra sig) vapautua»; Ö. svårigheter voittaa vaikeudet; suoriutua hyvästi 
vaikeuksista; ö. en fördom vapautua ennakkoluuloista; det är en övervunnen ståndpunkt se on voitettu kanta; siitä 
kannasta on jo luovuttu; ngn har att ö. jklla on voitettavana; stå att ö. olla voitettavissa. -vinn(e)lig -t voitettavissa 
(oleva), -vintra I taiveh-av e 
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tia*; olla, pitää* talvea; ö—nde växt talvenylinen, (mångårig) monivuotinen kasvi, -vintring -en taivehtiminen, 
talven pito*. -visa 1 neuvoa, -vunnen se under övervinna, -vuxen -et -na se överväxt, våld väkivalta2*, -vårdare 
ylihoitaja4, -väga 1. (hava övervikten) olla painavampi3*, raskaampi A *, painaa enemmän; (fig.) olla, 
tärkeämpi3* ete-vämpis*, suurempi®*, valtavampis*; voittaa*; hans förtjänster ö. alla de andras hänen ansionsa 
voittavat kaikkein muiden; hänen ansionsa ovat kaikkein muiden ansioita suuremmat, etevämmät; hans ö—nde 
förtjänster hänen suuremmat ansionsa; ett betydligt fr—nde antal paljon, melkoista suurempi lukumäärä, ö—nde 
gul (adv.) keltaisen voipa; det örnde folkelementet valtavampi, huomattavin* kansanaines; till ö—nde del 
suuremmaksi osaksi, en ö—nde plurali-tet melkoinen, suuri2, valtava enemmistö. -väga 2. (tänka på) miettiä*, 
harkita3, punnita3, tuumailla; (undersöka) tutkia; ö. sina ord punnita sanansa; {-nde -t miettiminen, 
harkitseminen, harkinta3*. punnitseminen; tutkiminen; taga i ö. ottaa harkittavaksensa, tut-kiaksensa, 
tutkittavaksi, mietittäväksi; efter moget ö. asiaa täydelleen harkittua. punnittua, mietittyä; jfr överväga 1). - 
vägning se övervägande, -välde ylivalta2*. - väldiga I (få välde över) saada valtaansa; vallata*; (bemäktiga sig) 
valloittaa*, (besegra) voittaa*; han ö—de fiendens ena flygel hän sai valtaansa. valtasi, voitti vihollisen toisen 
sivustan: vreden ö—de honom viha valtasi hänet; hän joutui vihan valtaan, vimmaan; tårarna ö—de henne hän ei 
voinut pidättää kyyneleitään; hän heltyi itkemään; ö—d av svrg surun valtaama: ö—nde (mycket storslagen) 
mahtava, valtava, -värme päällisiämpö*. -växakasvaa2 umpeen, -växt a. p. umpeen kasvanut; (med gräs) 
ruohottunut. ruohossa (oleva); åkern är ö. med ogräs pelto on (kasvanut) umpeen -sa rikkaruohoa; marken är ö. 
med enris maa kasvaa umpeensa, ylfyleensä katajia; graven blir snart ö. med gräs hauta ruohottuu pian. 

öveijåklagare vlisyyttäjä3. -ånga ylähöy-ry: päällinen höyry, -årig -t yli-ikäi-nen; (alltför gammal) liika, liian 
vanha2; (-het -en yli-ikäisvys3). 

överända adv. kumoon, nurin, nurinniskoin, ylösalaisin, -kasta (kasta omkull) viskata kumoon; (fig.) (upphäva) 
ku- 

mota, purkaa*: (undanröja) kukistaa: (omintetgöra) tehdä tyhjäksi; ö. étt beslut kumota, purkaa päätös; ö. en pian 
tehdä tuuma, hanke t\ ijäksi. 

öveijängel ylienkeli4, -ärm pääl|yshiha2; (Övre sidan, stycket av en ärm) vlähihas2. 

över i ögna silmätä, silmäillä; luoda silmäys (jhk). -ösa (med vatten) valaa2 vedellä; (fig.) ö. ngn med ovett 
haukkua* jku silmät ja korvat täyteen, pahanpäiväiseksi -ösning vedellävalaminen -valelu2. 

övlig -t -are tavallinen, tavanmukainen; tavaksi tullut; efter ö. sed yleisen tavan mukaan; tavallisuuden mukaan; 
tavan-mukaisesti; såsom ö—t är niinkuin tavallista, tapa(na) on. 

övning -en -ar harjoitus2; (övningsstycke) harjoitelma; (vunnen färdighet) harjaantuminen; harjaantuneisuus3, 
harjaannus2; vinna ö. i ngt harjaantua* jhk; han har där i. stor ö. hän on siihen hyvin harjaantunut, (erfarenhet) 
siinä hyvin kokenut;' skriftliga ö—ar kirjalliset harjoitukset, harjoitelmat, -s|art haijoitus-laji3. -s|eskader 
harjoituslaivasto2. -sj-exempel haijoitusesimerkki3V -s|fartyg haijoituslaiva2. -s|läger h arj o i tu s 1 e i r i 3, -s|lärare 
harjoitusaineen-opettaja4. -s(-möte harjoituskokous2. -s|plan haijoituskenttä*. -s| skola harjoituskoulu, - 
s|skyldighet haijoitus velvollisuus8, -sjstycke harjoituskappale, harjoitelma, -sjtid haijoitusaika2*, -kausi2*, - 
s|timme harjoitustunti3*, -s| uppgift harjoitustehtävä. -s|ämne haijoitusaine. 

övre a. komp. ob. ylempi***; ylä-, 'yli-; övre våningen ylä-, yli kerros; ö. avdelning yläosasto; vid ö. Volga 
Volgan latvapuolella, latvoilla. 



övrig -t (återstående) jäljellä oleva; jäljelle jäänyt; jäännös-; (annan) muu; vara ö. olla jäljellä; bliva ö. jäädä 
jäljelle, tähteeksi, yli; liietä2*; om tid blir ö. jos aikaa liikenee; hans ö—a livstid hånen jäljellä oleva ikänsä; 
hänen loppuikänsä; det lämnar mycket ö—t att önska siinä jääpi paljon toiveille sijaa; siinä on paljon toivomisen 
varaa; se ei ole likimainkaan niinkuin olla pitäisi; se ei täytä läheskään toiveita, vaatimuksia; alit det ö—a kaikki 
muu; i allt ö—t kaikessa muussa; kaiken muun puolesta; de 3 ö—a stånden muut kolme säätyä; för ö—t. i ö—t. (i 
andra fall) muuten, muutoin; (dessutom) sitä paitsi; (beträffande det övriga) muun puo lesta, suhteen. 

övärld -en -ar saarimaailma2, saaristo2. I. Ortnamft.* 

Abborfors Ahvenkoski (-lia). Abessinien Ahessinia. Adriatiska havet Adrianmeri2. Afrika Afrikka*. Akkas Akaa 
(-ssa). Alahärmä (-ssä). Alajärvi (-lia, -ssä). Alastaro (-lia). Alavo Alavus3. Albanien Albania. Aleuterna Aleutit. 
Amerika Ameri kk a*. Andalusien Andalusia. Anderna Andit. Andreae S:t Antrea i-ssai. Angelniemi)2) (-ssä). 
Anianpelto* (lia). Anjala (-ssa). Apulien Apulia. Arabien Arabia. Aragonien Aragonia. Ar - alsjö n Aral järvi. 

Archangcl Vienankaupunki3*, Arkangeli3. Arehangelsk Wiena. Arkadicn Arkadia. Arkipelagen Arkipelagi3. 
Armenicn Armenia. Artsjö Artjärvi f-lläh Asien Aasia. Askola Askula. Asowska sjön Asovanjärvi. Aspö 
Haap(a)saari2: A. gaddar Haapasaarcn luodot. Asturien Asturia. Athen Ateena. 

Atlantiska havet Atlantinmeri2, Atlantti3*. 

Aura & Aurajoki*. Australien Australia. 

Baden Baadi3. Baffins vik Balfinlahti*: Baijern Baijeri3. 

Baleariska öarna Balearien-saaret. Baltischport Paltiski3. Baskiska provinserna Baskien maakunnat. 

Belgien Belgia. Bengalen Bengali3. Bengaliska viken Bengalinlahti*. Bennäs Pännäinen (-äisissäj. Beotien 
Boiotia. 

Berga (i Pörtom) Pirttikylän lasitehdas*. 

Berghäll (i H:fors) Kallio (-ssa). 

Beringssund Beringinsalmi. 

Bertils S:tPertteli3 (-ssä). 

Bertula Perttula (-ssa). 

Bessarabien Bessarabia. 

Billnäs Pinjainen (-jäisissä). 

Birkala Pirkkala (-ssa). 

Bj armaland Perma. 

Bjeloje-ozero Valkea-, Valgetjärvi. 

Bjerno Perniö (-ssä). 

Björkudden Koivuniemi(2). 

Björkö (i Wiborgs län) Koivisto (-lia). 

Björneborg Pori3 (-ssa). 

Björnsjön Karhujärvi. 

Blekinge Blekingi3. 

Borgnäs Pornainen (-naisissa), Porneesi3 

(-ssa). Borgå Porvoo (-ssa). Bosnien Bosnia. Bosporen Bospori3. Bottniska viken Pohjanlahti*. Brahelinna 
Raahelinna (-ssa). Brahestad Raahe (-essa). Brasilien Brasilia. 





Brittiska Columbia Brittein Kolumbia. Broholmen Siltasaari2. 


* För att antyda, vilketdera slaget av lokalkasus vid ortbestämningar i finskan allmännast användes, har, såvitt 
detta varit känt, en lokalform (adess. 1. iness.) vidfogats nominativformen av ortnamnet. I främmande namn, 
som utgå på konsonant, användes i finskan vid böjning ett vidfogat i som bindevokal t. ex. Bergen, Bergenissä, 
Elsass, Elsassissa.1084 

Bromarv Bromarvi3 (-ssa). Brunkala Prunkkala (-ssa). Brunnsparken Kaivopuisto (-ssa). Bräkylä Rääkkylä (- 
ssa),' Brändö (på Åland) Präntiö (-ssä); (invid 

Vasa) Palosaari. Bulgarien Bulgaria. Busholmen (invid H:fors) Jätkäsaari2. Böhmen Böömi3. Bötom Karijoki*. 
Bötomberget Pyhävuori2. 

Caledonien Kaledonia. Campanien Kampania. Cap Verde Viheriäniemi(2). Catalonien Katalonia. Central- 
Amerika Keski-Amerikka*. Charkow Harkova. Cykladerna Kykladit. Cypern Kypros2, Kypro. 

Dagö Hiidenmaa. 

Dagerort Kalannenä, Tahkurannannenä Dalarne Taalainmaa. Dalmatien Dalmatia. Dalsbruk Daalintehdas* (-lia). 
Dan mark Tanska (-ssa), Tanskanmaa Davidstad Taavetti3* (-ssa). Delet Teili3. 

Dickursby Tikkurila (-ssa). Djurgården Eläintarha. Doipat Tartto*. Dregsby Treksilä (-ssä). Duderhof Tuuteri3. 
Duna Väinänjoki*. Dunaburg Väinänlinna. Dunamimde Väinänsuunlinna. Dvina Wiena, Wienajoki*. Dyster ni 
emi Tyysteriniemi(2) (-llä). Döda havet Kuollut-meri2. 

Eckerö Ekkerö. 

Egentliga Finland Varsinais-Suomi (-ssa). 

E kenäs Tammisaari2 (-ssa). 

Egeiska havet Egeanmeri2. 

Egypten Egypti3. 

Eldslandet Tulimaa. 

Elimä Elimäki* (-llä). 

Emsalö Emäsalo (-ssa). 

Enare Inaii3 (-ssa). 

England Englanti3*. 

Eno (-ssa). 

Enonkoski (-koskella). Enontekis Enontekiäinen (-äisissä) Enskär (båk) Isokari3. Erstan Airisto (-lia). Esbo 
Espoo (-ssa). Esbo viken Espoonlahti*. Ähtävä (-llä). 

Estland Vironmaa, Viro. Ethiopen Aitiopia. Etseri Ätsäri3, Ähtäri3 (-ssä). Eura (socken) (-ssa); (kapell) (-lia). 
Euraåminne Eurajoki* (-lia). Europa Eurooppa*. 

Ev ij ärv i (i V asa län) Evijärvi (-llä, -ssä) 

(i Uleåborgs län Sievi3 (-ssä). E vois E vo (-lia). 

Fagernäs (invid Kuopio) Niuvanniemil2) (-ssä). 

Fagervik (bruk) Waakeri3, Fagerö (i Pyttis) Kaunissaari2; (i Sibbo) Waakeri3. Fenicien Foinikia. Filippinerna 
Filippinit. Filpula Wilppula (-ssa). Finland Suomi (-ssa), Suomenmaa (-ssa). Finnmarken Ruija. Finnå (i Malaks) 
Sarvijoki?. Finska viken Suomenlahti*. Fiskars Fiskari3 (-ssa). Flandern Flanderi3, Flandria. Forsby (i Perno) 
Koskenkylä (-ssä). Franken Frankki3*. 



Frankfurt am Main Frankfurt am Main(i) Mainin Frankfurt(i). Fran kr ike Ranska, Ranskanmaa. Frantsila Ranttila 
(-ssa). Fredriksberg (i Norrmark) Sola; (invid ff.fors) Fredriksbergi3. A 

Fredrikshamn Hamina (-ssa). Fridala Friitala (-ssa). Förenta Staterna Yhdysvallat (-valta2*). 

Galizien Galitsia Galileen Galilea. Gamla Finland Vanha Suomi. Gamlakarleby Kokkola. Gatschina Flatsina. 
Gellivara Jällivaara. Germanien Germania. Gestilä Kestilä. 

Godahoppsudden Hyväntoivonniemi A ). Gotland Gotlanti3*, Voionmaa. Grekland Kreikanmaa, Kreikka*. Gräs 
vik en Ruoholahti*. Grönland Grönlanti3*. Gumtäkt Gumtähti* (-ssä). Gustaf-Adolfs socken Flartola ( ssa). 
Gustafs Kivimaa, Kustavi3. Göteborg Götepon3. 

Flaapajärvi (-llä). Flaapavesi2* (-llä); Flaiko Haikko*. Hal ik o Ffali kk o* ( ssa). Flälsö Flalsua (-lia).Flamburg 
Flampuri3. Flangö Flanko* (-ssa). Hangöudd Flankoniemi(2). Flankasalmi (lia). Flaparanda Flaaparanta*. Flapsal 
Flaapsalo. Flarjus Flarju. Flauho (Flak 

Flaukipudas (-putaalla, -putailla). Flaukivuori2 (lia). Flausjärvi (-lia). Flebriderna Flebridit. Fleinjoki* (-lia). 
Fleinola ( ssa). Heinävesi2* (-lia). Flellas Hellas. Helsinge Helsingin pitäjä. Helsingfors Helsinki3* (-ssä). 
Hermanstad Hermanni3. Hiitis (socken) Hiittinen (-isissä). Hiitola ( ssa) Hikie Hikiä. 

Himango Himanko* (-lia). Hindhår Hinthaara. Hinner joki* (-lia). Hirvensalmi (-ssa). Hjelmaren Hjelmari3. 
Hoför (fyr) Huovari3. Högland Suursaari (-ssa), Holland Hollanti3*. Honkajoki* (-Ha). Honkilahti* (-ssa). 
Hoplaks Huopalahti*. Houtskär Houtskari3. Humpila Humppila ( ssa). Hv. se V. 

Hvittis Huittinen* (-isissä). Hvittisbofjärd Ahlainen (-isissä). Hyrynsalmi (-lia. -ssa). Hy vinge Hyvinkää (-llä). 
Härmä (-ssä). Högfors Korkeakoski; (järnbruk) Kaik kila (-ssa). 

Högholmen Korkeasaari (-lia). 

Idensalmi Iisalmi (-lia, -ssa): Ijo Iin-pitäjä, Ii ( ssä). Ho A älv Iijoki*. Ikalis Ikaalinen (-isissä). Hlby Ilola. Illyrien 
Illyria. Ilmen Ilmen-, Ilmajärvi. Hmes Ilmee (-llä). t Ilmola Ilmajoki* (-Ha). Ilomants Ilomantsi3 (-ssa). Impilaks 
Impilahti* (-ssa, -lia). Indien Intia. 

Indiska havet Intianmeri2. Ingerois Inkeroinen, Inkeroi -(-ssa). 
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Ingå Inkoo (-ssa). Iniö (-ssä). Irland Irlanti3*. 

Ishavet Jäämeri2; Norra I. Pohjois-Jää meri2; Södra I. Etelä-Jäämeri2. Island Islanti3*. Italien Italia. Itis Iitti3* (- 
ssä). Ivalo (-ssa),. 

Jaala (-ssa). Jackarby Jakari3 ( ssa). Jakimvara Jaakkima (-ssa). Jakobstad Pietarsaari2 (-ssa). Jalasjärvi (-llä). 
Japan Jaappani3. Jeppo Jepua (-lia). Joensuu ( ssä). A 

Johanäes S:t Johannes2 (-ssa); Johan nelcsen-pitäjä. Jokkas Juva (-lia). Jokkis Jokioinen (-öisissä). Jomala 
Jomala (-ssa). Joniska havet Jonianmeri2. Jorois Joroinen (-öisissä). Joutseno (-lia, -ssa). Judeen Judea. Juga 
Juuka* (-ssa). /Jurva (-ssa). Jussarö Jussaari2. Jutas Juutas* (-lia). Jutland Juutinmaa (-lia). Jämsä. (-ssä). 

Jääskis Jääski i-ssä). Kaavi3 (-lia). 

Kaipiais Kaipiainen (-aisissa). 

Kajana Kajaani3 (-ssa). 

Ka janeborg Kajaaninlinna. 

Kakskerta* (-ssa). 

Kalajoki* (lia, -ssa). 


Kalifornien Kalifornia. 



Kalix Kainuu. 


Kalkis Kalkkistenkoski. 

Kanariska öarna Kanariansaarct. 

Kangasala (Kangasalla). 

Kangaslampi3* (lia). 

Kangasniemi(2) (-sSä). 

Kannus2 ( ssa). 

Kapstaden KapkaupunkB*. 

Karaibiska havet Karaibianmeri2. 

Karelen Kaijala (-ssa). 

Karelska näset Karjalankannas. 

Karijoki* (-lia). 

Karinais Karinainen (-isissä)A 
Karins S:t K aan na ( ssa); Nummenpitäjä 
Karis Kaija (Karjaalla). 

Karislojo Karjalohja (-lia). 

Karkku Karkku* (-ssa).Kaii Gustav (Ruotsin) Karun ki8*. 

Karlsmark Kaasmarkku*. 

Karlö Hailuoto* (-ssa). 

Karolinerna Karolinit. 

Kaipaterna Kaipatit, K arpa t vuoret. 

Karsby Kaarcnkylä. 

Karstula (-ssa). 

Karnna ( ssa). 

Kartwgi Karunki3* (-ssai. 

Karvia (-lia). 

Kaskö Kaskinen (-isessa, -isissa). Kaspiska havet Kaspianmeri2. Kastelhölm Kastelholma. Kastilien Kastilia. 
Kauhajoki* (-lia). Kanhava (lia). Kaukasien Kaukasia. Kaukasus Kaukasus2, Kaukaso. Kaustby Kaustinen (- 
isissa). Kan vatsa (-lia). Kavantholm Kavantsaari2. Kaxkerta Kakskerta* (-ssa). Keikiö (-llä). Keitele (-eellä). 
Keltis-ström Keitin koski. Kelviå Kälviä (-llä). Kemi3 (-ssä). 

Kemiträsk Kemijärvi (-lia). 

Kempele (-eessä). 

Kerimäki* (-llä). 

Kervo Kerava (-lia). 

Kesälaks Kesälahti* (-lia, -ssa). 

Kenru Keuru (-uulla). 



Kexholm Käkisalmi (-ssa). 

Kiala Kiiala (-ssa). 

Kianto Kianta*, Kianto* (-lia). 

Kides Kitee (Kiteellä); Kiteen-pitäjä. 

Kiev Kiowa. 

Kihtelysvaara Kiihtclysvaara (-ssa);Kiih-telys2 (-ssä). Kiikka Kiikka* (-ssa). Kiiminki8* (-ssä, -llä). Kikois 
Kiikoinen (-oisissa). Kimito Kemiö (-ssä). Kina Kiina (-ssa). Kirvus Kirvu (-ssa). Kisko (-ssa). Kittilä (-ssä). 

Kiukais Kiukainen (-aisissa). Kiuruvesi2* (-llä). Kivijärvi (-llä). Kivinebb Kivennapa* (lia). Kjulö Köyliö (-ssä). 
Kjuloholm Köyliönkaitano. Klemis Lemi (-llä). Kodisjoki* ( ssa). Koida älv Koitajoki*. Köla Kuola. Kolari8 "(- 
ssa). 
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Konevits Kononsaari2, Konevitsa. Konginkangas* (-lia). Konstantinopel Konstantinopoli8. Kontiolaks 
Kontiolahti* (-ssa, -Ha). Korpilaks Korpilahti* (-ssa, -lia). Korpiselkä* (-selillä). Koipo (-ssa). Korsholm 
Korsholma. Körsnäs (socken) Korsinääsi8 (-ssä). Korso (station) Korso. Kortesjärvi (-llä, -ssä). Koskis Koski ( 
lia). Kotka (-ssa). Krim Krimi8. Kristiania Kristiania. Kristina Ristiina (-ssa). Kristinestad Ristiinan-kaupunki8*, 
Kristiina (-ssa). Kroatien Kroatia. 

Kronoborg (socken) Kurkijoki* (-Ha); 

(slott) KruunuporiS, Hämeenlinna. Kronoby Kruunun kylä (-ssä), Kruunupyy (-ssä). K ron stad Kronsladti3. (-ssa). 
Kuhmalaks Kuhmalahti* (-ssa, -lia). Kuhmoinen ( oisissa). Kuhmoniemi Kuhmo (-ssa). Kuivaniemi(2) (-llä, - 
ssä). Kumlinge Kumlinki3* (-ssa). Kumo Kokemäki* (-llä). Knmoälv Kokemäenjoki*. Kumog&rd Kokemäen- 
kartåno. Kuolajärvi (-llä). Kuorehvesi2* (-llä, -ssä). Kuortane (-eella). Kuppis Kupittaa (-lia). Kuri kk a* (-ssa). 
Kurland Kuurinmaa (-lia). Kuru (-ssa). Kustö Kuusisto. Kustögård Kuusistonkartano. Kuusamo (-ssa). Kuusjärvi 
(-llä). Kvevlaks se Qveflaks. Kylmäkoski (-lia). Kymmene Kymi3 (rssä). Kymmene älv Kymijoki*. 
Kymmenegård Ky minlin na . Kyrkostaten Kirkkovaltio. Kyrkslätt Kirkkonummi (-lia). K yr o älv Kyrön joki*. 

K yrö fors Kyröskoski. Kyrö sjö Kvrösselkä*. Kållby Kolpyy (-ssä). Kärnthen Kärntti3*. Kärsämäki* (-llä, -ssä). 
Kökar Köökari3. Kölen Köli3. 

Köpenhamn Kööpenhamina.1087 

Ladoga Laatokka*. Lahtis Lahti* (-ssa). Laihela Laihia (-lia). Lampis Lammin-pitäjä; Lampi8* (-lia) Lapinlaks 
Lapinlanti* (-lia). Lappajärvi (-ssä, -llä). Lappfjärd Lappväärtti8* (-ssä). Lappland Lappi8* (-ssa), Lapinmaa (- 
ssa) Lappo (i Vasa län) Lapua (-lia), Lappo (i Åbo län) Lappi3* (-ssa); Lapin pitäjä. 

Lappska halvön Lapin-, Turjannierni(2) Lappträsk LapträskiS (-ssä). Lapp vesi Lappee (-ssa, -lia); Lappeen 
pitäjä. 

Lapp vik (station) Lapinlahti*. 

Larsmo Luoto* (-ssa). 

Laukas Laukaa ( ssa) 

Lavansaari2 (-ssa). 

La via (-ssa, -lia); 

Lehtimäki* ( ssä, -llä). 

Leivonmäki* (-ssä). 

Lembois Lempoinen (-oisissa). 



Lemo Lemu (-ssa). 

Lempälä Lempäälä (-ssä): 

Leppälaks Leppälahti* (-ssa, -lia). 

Leppävirta2* (-viiToilla, -viiTalla). 

Lestijärvi Lcstijärvi (-llä), Lesti* (-llä). 

Letala Laitila (-ssa). 

Lettland Latvia. 

Leväis Levänen (-äsellä). 

Libelits Liperi8 (-ssä). 

Lifland Liivinmaa. 

Ligurien Liguria. 

Liljendal Liljentaali8. 

Lillkyrö Trähäkyrö (Vähässäkyrössä). 

Limingo Liminka* (-ssa, -lia). 

Lithauen Liettua. 

Littois Litoinen (-oisissa); Litoisten tehdas*. 

Livadien Livadia. Lochteå Lohtaja (-lia). Loimijoki* Loimaa (-lia); (-härad) Loimijoki*. 

Loj o Lohja . (-lia); Lojobacke Lohjan-nummi. Lombardiet Lombardia. London Lontoo. Loppis Loppi* (-lia). 
Lothringen Lotringi3. Lovisa Loviisa (-ssa). Luhango Luhanka* (-lia, -ssa). Luleå Luulaja. Lumijoki* (-lia). 
Lumparen Lumpari3. Lundo Lieto* (-ssa). Luopiois Luopioinen (-oisissa). Luumäki* (-ssa). Luvia (-lia)/ 

Lybeck Lyypekki3*. Låga öarna Matalat-saarct. Längelmäki* (-llä, -ssä); Längelmä (-llä); L—bo Längelmäinen, 
Längelmäkeläi-nen. 

Lökö (fyr) Lyökki3*. 

IMaaninga Maaninka* (-Ha). 

Macedonien Makedonia. 

Majstad (invid H:fors) Toukola (-ssa). 

Malaks Maalahti* (-ssa). 

Malm Malmi8 (-lia). 

Malmgård Malminkartano. 

Mandschuriet Mandschuria. 

Mantsinsaari2 ( ssa). 

Mariancrna Marianit. 

Marie S:t Maaria (-ssa); Maarian-pitäjä. 

Mariefors Kellokoski. 

Marichamn Maarianhamina (-ssa). 

Masku (-ssa). 



Matildedal Matildan-tehdas*; Matilta. Mazmo Maksa (n) maa (-lia, -ssa). Medelhavet Wälimeri2. Merijärvi (- 
llä). Merimasku (-ssa). Mesopotamien Mesopotamia. Messuby Messukylä (-ssä). Metsämaa (-lia, -ssa). 
Metsäpirtti8* ( ssä). Michel S:t Mikkeli3 (-ssä). Miehikkälä (-ssä). Mietois Mietoinen (-oisissa). Mindre Asien 
Vähä-Aasia (Vähässä-Aasiassa). 

Mohla Muola (-ssa). 

Mongoliet Mongolia. 

Monrepos Vanha WiipuriS! 

Moskva Moskova. 

Mouhijärvi (-llä). 

Muhos2 (-lia). 

Muldia Multia (-lia). 

Munsala (-ssa); Munsalo (-ssa). 

Muonionniska (-ssa). 

Murmanska kusten Ryssänranta*. 

Mustasaari2 (-ssa). 

Måitens S:t Marttila (-ssa). 

Mähren Määii8. 

Mälaren Mälari3. 

Mäntsälä (-ssä). 

Mäntyhaiju (-ssa, -lia). 

Mörskom Myrskylä (-ssä). 

Nagu Navo (-ssa); Nauvon-pitäjä. Nakkila ( ssa); Napo Napue (-lia). Nastola (-ssa). Nederländerna Alankomaat. 
Neder-Kalix Alakainuu. Nedertorneå Alatornio (-ssa). 1088 

Nedervetil Alaveteli3 (-ssä). Neipes Näipiö (-ssä, -llä). Nikolaistad Nikolainkaupunki8*. Nilen Niili4, Niili 
virta*. Nilländerna Niilimaat. Nilsiä (-ssä). Nokia (lia). 

Nord-Amerika Pohjois-Amerikka*. Nordsjön Pohjanmeri2. Norge Norja (-ssa). Normandie Normandia. Norrland 
Norlanti3* (-ssa). Norr mark Noorm ar kk u* (-ssa). Notsjö Nuutajärvi (-llä). Nousis Nousiainen (-aisissa). Nubien 
Nubia. Nuijamaa (-lia). Nummis Nummi (-lia). Nurmijärvi (llä). 

Nurmis (köping) Nurmes2 (-ssa); (station) 

Nurmi. Nurmo ( ssa). Nyby Marttila. Nyenskans Nevanlinna. Nykarleby Uusikaarlepyy (-ssä); Lapuan-, Pohjan- 
Joensuu (-ssa). Nykyrka Uusikirkko* (i Wiborgs län) 

(Uudella kirkolla) (i Åbo län) (-ssa). Nyland Uusimaa (Uudellamaalla). Nyslott Savonlinna (-ssa). Nystad 
Uusikaupunki3* (Uudessakaupungissa). 

Nådendal Naantali3 (-ssa). Näipes se Nerpe3. Nöteborg Pähkinälinna. 

Olofsborg Olavinlinna (-ssa). 

Olonetz Aunus2 (-ssa); (-staden) Aunuk- 
senkaupunki3*. 

Onega A än i sj ärv i, Ääninen; (floden) Ää- 



nisjoki*; (staden) Onieka. Oravais Oravainen (-aisissa). Ora vi3 (-ssa). 

Orienten Itämaat (-mailla). Orimattila ( ssa). Oripää (-ssä). 

Orisberg Orismalan-kartario. Orivesi2* .(-llä, -ssä). Ost-Indien Itä-Intia. Oulais Oulainen (-aisissa). 

Paattinen (-isissä, -isillä). Padasjoki* (-lia)* Paldamo Paltamo (-ssa). Palestina Palestiina. Pargas Parainen (- 
aisissa, -lia). Parikkala ( ssa). Paris PariisB. Parkano (-ssa). 

Parola malm Parolan nummi. Patagonien Patagonia. Pedersöre Pietarsaaren-pitäjä Peipus Peipsi, Peipsen järvi. 
Pelkäne Pälkäne (llä) Peliinge PéllinkB* (-ssä). Pemar Paimio (-ssa). Pennsylvanien Pennsylvania. Perho (-ssa). 

Pernau Perno, Pernonlinna. 

Perno Pernaja (-ssa). 

Persien Persia. 

Persiska viken Persianlahti*. 

Peräseinäjbki* ®(lia, ( ssa). 

Petalaks Petolahti* (-lia). 

Peterhof Pietarhovi8. 

Petersburg S:t Pietaii3 (-ssa). 

Petrosavodsk Petroskoi. 

Petäjävesi2* (-llä). 

Pidisjärvi (-llä), Nivala (-ssa). 

Pieksämäki* (llä K 

Pielavesi2* (-llä). 

PieHs Piclisjärvi, Pielinen; 

P. kanal Pielisen-kanava; 

P. härad Pielisjärven-kihlakunta 

Pihlajavesi2* (llä). 

Pihtipudas* (lia). 

Piippola ( ssa). 

Pilris Piikkiö (-ssä). 

Piteå Piitime. 

Pitkäranta* (ssa). 

Podolien Podolia. 

Pojo Pohja (-lia); Pohjan-pitäjä; Pojo- 

viken Pohjaii lahti*. Polarländerna Napamaat. Polen Puola (-ssa). Polvijärvi (-llä). Polynesien Polynesia. 
Pommern Po mm eriS. Porrassalmi Porossalmi. Preussen Preussi3 ( ssa). Pudasjärvi (-llä). Puhois Puhos2 ( ssa). 
Pukkila ( ssa). 

Pungaharju Punkahaiju (.-lia). Pungalaitio Punkalaidun8*" (-lia). Puolango Puolanka* (-lia). Purmo (-ssa). 
Pusula (-ssä). Puumala (-ssa). Pyhäjoki* (lia). Pyhäjärvi (-llä). Pyhämaa (-ssa, -lia). Pylkönmäki* ( ssä, -llä). 
Pyreneerna Pyreneet; Pyreneitten-vuoret; Pyreneiska halvön Pyréneitten-niejnimaa (-lia). Pyterlaks Pyterlahti*. 



Pyttis Pyhtää (-ssä).1089 

Pyynike Pyynikki3* (-lia). Påmark Pomar kk u* (-ssa). Päiäne Päijänne*, Pälkjärvi (-lia). 

Pörtom Piittikylä (-ssä); Pirttilä (-ssä) Pöytis Pöytyä (-lia). 

O varken Merenkurkku*. Qveflaks Koivulahti* (-ssa, -lia). Qvidja Kuitia. 

Qvänland Kainuunmaa, Kainuu. 

Rantasalmi (-lia). 

Raseborg Raasepori3 (-ssa). 

Raumo Rauma (-lia). 

Rautalampi3* (-lia). 

Rautavaara (-lia, -ssa). 

Rautjärvi (-lia). 

Rautus Rautu* (-ssa). 

Reisjärvi (-lia), 

Rengo Renko* (-ssa) 

Replot Raippaluoto* (-ssa). 

Reso Raisio (-ssa). 

Reval Tallinna, Rääveli3. 

Revolaks Revonlahti* (-ssa, -lia). 

Rhen Reini3. 

Riga Riika*. 

Rimito Rymättylä (-ssä). 

Ristijärvi * (-lia) 

Rom Rooma. 

Rovaniemi (-lia, -ssä). 

Rumelien Rumelia. 

Rumänien Romania. 

Runo Ruhnun-, Runosaari2. 

Ruokoläks Ruokolahti* (-lia). 

Ruovesi2* (-liä, -Ksä). 

Ruskeala ( ssa). 

Rusko (-ssa). 

Rutakko* (-lia). 

Ryska Karelen Wenäjän-Karjala. Ryssland Venäjä (-lia). Räfsö Reposaari2 (sså). Räisälä -(-ssä). Rödskär (fyr) 
Ruuskeri3. Röda havet Punainen-meri2. 

Saarijärvi (-lia). 

Sachsen Saksi3, Saksi n ma a. 



Sagu Sauvo (-ssa). 

Sahataks Sahalahti* (-ssa, -lia). 

Saimen Säimaa. 

Sakkola (-ssa). 

Salmis Salmi3. 

Salo Sälöinen (-öisissä); Saloisten-pitäjä; 

(köping, kapell) Salo (-ssa). Sammaljoki* (lia). Sammatti3* (-ssa). Sansludd (i lf:fors) Saariniemi. Sandviken 
Hietalahti*. 
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I Sardinien Sardin i a. ! S arvi ak s Sarvilahti*. |Sastmola Merikarvia (-lia). Sastmola-å Karvianjoki*. Satakunda 
Satakunta* (-ssa). Savitaipal Savitaipale (-ssa). Savolaks Savo (-ssa). Savonranta* ( ssa). Savoyen Savoiji3. 
Schlesien Schlesia: 

Schlusselburg Pähkinälinna, Lyyssi, 

Pähkinäsaari2. Schwaben Schwabi3. Schweiz S(ch)weitsi3. Seinäjoki* (lia). Serbien Serbia. Sibbo Sipoo (-ssa). 
Sibirien Siperia. Sicilien Sicilia. Sideby Siipyy (-ssä). Siebenburgen Siebenburgia. Siikajoki*' (-lia, -ssa). Sikais 
Siikainen (-aisissa); Siikaisten-pitäjä. Simo (-ssa). Sinai Sinai. Sippola ( ssa). Sjundeå Siuntio (-lia). Själö Seili3. 

Skatudden Katajanokka* (-lia) Skiftet Kihti3*. Skotland Skotlanti3*. Skyttalä Kyttälä (-ssä). Slavsjön Orjajärvi. 
Siavonien Slavonia. Småland Smoolanti3*, Smålanti3* Snappertuna Snappertuuna .(-ssa). Soanlahti* (-lia). 
Sodankylä ( ssä), Sodom Sodorna. Soini3 (-ssa). Solf Sulva (-lia, -ssa). Solovetskoi Soloukoin, Solowein 
luostari3. 

Somero (-lia). 

Sommarnäs Somerniemi(2) (llä). Sordavala Sortavala (-ssa) Sorsakoski (-lia). Sotkamo ( ssa). Sottunga 
Sottunka* (-ssa). Spanien Espanja; Spetsbergen Huippuvuoret.. Stilla havet Tyyni-, Tyvenmeri2 (Tyynen-, 
Tyvenenmeren). Stockholm Tukholma. Stor-Britanien Iso-Britannia. Storkyro Isokyrö (Isossakyrössä). Storå 
Isojoki* (-lia, -ssa). Stranda härad Rannan kihlakunta*.1090 

Strömfors Ruotsinpyhtää (-llä). Strömma kanal Kemiön kanava. Strömsdal Juvankoski (-lia). Suistamo (-lia, - 
ssa). Sulkava (-lia). 

Sumiais Sumiainen (-aisissa). Sund Sun ti3* (-ssa). Suodenniemi(2) (llä). Suojärvi (llä). Suomenniemi(2) (-ssä). 
Suomusjärvi (-llä). Suomussalmi (-lia) Kianta* (-lia). Suoniemi (-llä). Suonnejoki* (lia). 

Svarta havet Musta-meri2 (Mustanmeren). 

Svaitholm Svaitholma (-ssa). 

Svartå Mustio (lia). 

Sveaborg Viapori3, Suomenlinna (-ssa). 

Svealand Svecnmaa. 

Svenksund Ruotsinsalmi. 

SveAge Ruotsi3 (-ssa). 

S vid ja Syrjä, Suitia. 

Sysmä (-ssä). 

Systerbäck Rajajoki*. 



Säbbskär Säppi3*. 

Säk(ki)järvi (-llä). 

Sällskapsöar na Seurasaaret. 

Säresniemi Säräisnicmi(2) (-llä), -ssä). 

Sääksmäki* (-llä, -ssä). 

Sääminge Sääminki3* (-ssä). 

Söderhavet Etelämeri2. 

Sörnäs Sörnäinen (-äisissä). 

Taipalsaari2 (-ssa). Taivalkoski (-lia). Tammela ( ssa). 

Tammerfors Tampere (-lia); (forsén) Tammerkoski. Tana älv Tenojoki*. Tasmanien Tasmania. Tavastehus 
Hämeenlinna (-ssa). Tavastkyro Hämeenkyrö (-ssä). Tavastland Häme (-ssä), Hämeenmaa (-lia). 

Tavastmon Hämeenkangas*. Teisko (-ssa). Temmes2 (-llä). 

Ténala Tenhola (-ssa), Ténala (-ssa). 

Terijärvi Terv(a)järvi (-llä). 

Tervola (-ssa). 

Thracien Trakia. 

Thuringen Thiiringi3. 

Tohmajärvi (-llä. -ssä). 

Toholampi3* (-lia). 

Toivakka3* (ssa). 

Torneå Tornio (-ssa). 

Tottijärvi (-llä). 

Tromsö Tromssa. 

Trångsund Uuraansalmi, Uuras (-ssa) 

Träskända Järvenpää (-ssä), 

Tiibingen Tiibingi3. 

Tuilerierna Tuileriain linna. 

Turengi Turenki3* (-lia). 

Turkiet Tur kk i.3* (-ssa), Turkinmaa (-lia) 

Tusby Tuusula (-ssa). 

Tuulois Tuulos2 (-ssa). 

Tuusniemi(2) (llä). 

Tykö Teijo. 

Tyrolen Tyroli3. 

Tyrrhcnska havet Tyrrhenan-meri2. T yr vis Tyrvää (-llä, -ssä). Tyrvändö Tyrväntö* (-ssä, -llä). Tyskland Saksa 
(-ssa). Tytterskär Tytär* (-elia). Töfs&la Taivassalo (-ssa). Tölö Töölö (-ssä). Törnävä Tyrnävä (-llä). Töysä (- 



ssä). 

tfguniemi Uukuniemi(2) ( ssä). 

Uleåborg Oulu (-ssa). 

Ule älv Oulunjoki*. 
iileåsalö Oulunsalo. 

Ulfsby Ulvila (-ssa). 

Ullava Ulvila (-ssa). 

Umbrien Umbria. 

Umeå Uumaja. 

Un&em Unkari3 (-ssa). 

Uppland Uplanti3* (-ssa). 

Uppsala Upsala (-ssa). 

Ural Urali3. 

Urdiala Urjala (-ssa). 

Uskela (-ssa). 

Utajärvi (-llä). 

Utsjoki* (-lia). 

Uttis Utti3*; Uttis malm Utin-nummi-Utö Ulkosaari2. 

Uurais Uurainen (-aisissa. -aisilla). 

Vadsö Vesisaari2 (-ssa). Vahto* (-lia). Valamo (-ssa). Valackiet Valakia. Valkeala (-ssa). Valkiakoski (lia). 
Valkjärvi (-llä). Vambula Vampula (-ssa). Vanda Vantaa (-lia). Varanger Varanki3* (-ssa). Varangerfjorden 
Varankivuono. Vårdö Vuoreija (-ssa). Vargö Susiluoto*. Varkaus3 (-ssa, -lia). Varschau Varsova. Vasa Vaasa (- 
ssa). Vasklot Va skil noto* (-Da). Veck elaks Vehkalahti* (-ssa/.Vederlaks Virolahti* (-ssa). Vehmais (station) 
Vehmainen (-aisissa). Ve(h)mo Vehmaa (lia). Venetien Vene tia. Vennern Venneri3. Vermland Vermlanti?*. 
Vesanto* (-lia). Vesilaks Vesilahti* (-ssa). Westfalen West f aal i3. Vettern Vetteri3. Vexiö (i Kangasala) 
Vääksy. Viborg Viipuri3 (-ssa). Vichtis Vihti3* (-ssä). Wien Wieni3. Vieska (-ssa). Vihandi Vihan ti3* (ssa). 
Viitasaari (-ssa, -lia). Villehtis Villähti*. Villmanstrand Lappeenranta* (-ssa). Villnäs (kapellj Askainen (- 
aisissa). Vindala Vimpeli3 (-ssä). Virdois Virrat (Virroilla). Virmo Mynämäki* (-ssä). Virtasalmi (-lia). Vita 
havet Vienanmeri2 Volhynien Volhynia. Vuoksea Vuoksi. Vånå Vanaja (-ssa). Vänskapsöarna Ystävyyden- 
saarct. Väitsilä (-ssä). Västerbotten Länsipohja. Vörå Vöyri3 (-llä). 
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Yl ihärmä ( ssä). Ylistaro (-ssa). Ylivieska (-ssa). Yläne (-llä). Ylöjärvi (-llä). Yttermalaks Alimaal ah ti *. Yxpila 
Ykspihlaja. 

Zarskoje-Selo Tsarskoje-Selo, Saarien -hovi3. 

Abc Turku* (-ssa). Aggelby Oulunkylä ( ssä). Åland Ahvenanmaa (lia). Ålands hav Ahvenanmeri2. 
Ångermanland Ångermanlanti3*. 

O verkiiminge Ylikiiminki3*. Övermark (socken) Yiimarkku*. öv er torneå Ylitornio (-ssa). övervetil Veteli3 (- 
ssä). Öland Öölanti3*, övra sjön Yläjärvi. Öresund Juutinrauma, ösel Saarenmaa. Österbotten Pohjanmaa {-lia), 
östermark Teuva (-lia), östermyra Seinäjoki* (-lia). Österrike Itävalta* (-ssa). Östersjön Itämeri2. 



Östersjöprovinserna Itämeren-maakunnat (-kunta*). II. Finska ord- 
a) nomi- 

Nonunatwen Nominativ (sing.) Genitiv (sing.J Par tit w (sing.) utgår pa: 7 \ * / < & / 

-a pula pulan pulaa 

„ sota* sodan sotaa 

„ lihava lihavan lihavaa 

-a2 pala2 palan palaa 

„ sata2* sadan sataa 

„ tohtorinna2 tohtorinnan tohtorinnaa 

„ marhamintä2* marhamin nan marhamintaa 

-a3 asia3 asian asiaa 1. asiata 

„ mans ikk a.3* mansikan mansikkaa 1. -ata 

>} lukija3 lukijan lukijaa 1. -ata 

-a4 matala4 matalan matalaa 1. -ata 

„ rakentaja4 rakentajan rakentajaa 1. -ata 

„ korkea4 korkean korkeaa 1. -ata 

•aa vapaa vapaan vapaata 

„ maa (enstav.) maan maata 

-e perhe perheen perhettä 

„ aie* aikeen aietta 

-e2 kolme2 kolmen kolmea 

„ nu kk e2* nuken nukkea 

-ee tee teen teetä 

-ie tie tien tietä 

-i hanhi hanhen hanhea 

„ reki* re'en rekeä 

Enstaka ord: veli veljen veljeä 

-i2 i) tuohi2 tuohen tuohta 

„ puoli2 puolen puolta 

lumi2 lumen lunta 

\\ pieni2 pienen pientä 

suuri2 suuren suuita 

kuusi2 kuusen kuustaböjnings ty per, 

nala. 

Illativ (sing.) Partitiv (plur.) Genitiv (plur.) 
pulaan pulia pulien pulain 



sotaan sotia sotien sotain 


lihavaan lihavia lihavien lihavain 

palaan paloja palojen palain 

sataan satoja satojen satain 

tohtorinnaan tohtorinnoja tohtorinnojen -nain 

marhamintaan m årh amin to ja m arham intojen -tain 

asiaan asioita asioiden -öitten asiain 

mansikkaan mansikoita 1. -kkoja mansikoiden -koitten -kkojen mansikkain 

lukijaan lukijoita lukij oiden -öitten lukijain 

matalaan matalia 1. -loita matalien -loiden -loitten -lain 

rakentajaan rakentajia rakentajien rakentajain 

korkeaan korkeita korkeiden -eitten korkeain 

vapaaseen vapaita vapaiden -aitten 

maahan maita maiden maitten 

perheeseen perheitä perheiden -eitten -etten 

aikeeseen aikeita aikeiden -eitten a iet ten 

kolmeen kolmia kolmien 

nukkeen nu kk ia nu kki en nukkein 

teehen- 

tiehen teitä teiden teitten 

hanheen hanhia hanhien h an h ei n 

rekeen rekiä rekien rekein 

veljeen veljiä veljien veljein 

tuoheen tuohia tuohien tuohten 

puoleen puolia puolien puolten 

lumeen lumia lumien lunten 

pieneen pieniä pienien pienten 

suureen suuria suurien suurten 

kuuseen kuusia kuusien kuustenl094 

Nominativ (sing.) Genetiv (singul.) Paitiliv (sing.) 

-i2 2) kuusi2* kuuden kuutta 
-i2 3) jälsi2* jällen jälttä 
„ kansi2* kannen kantta 
„ hirsi2* hirrcn hirttä 
-i2 4) kaksi2* kahden kahta 





„ suksi (2) suksen suksea sus ta 
lapsi2 lapsen lasta 
„ veitsi2 veitsen veistä 
-i3 talli3 tallin ta l 1 i a 

„ kuvernööri3 kuvernöörin kuvernööriä 

pappi3* papin pappia 

-i4 tynnyri4 tynnyrin tynnyriä 

„ professori4 professorin professoria 

„ kaupunki4* kaupungin kaupunkia 

-i6 suurempi A * suuremman suurempaa 

-ii pii piin piitä 

-ai tiistai tiistain tiistaita 

-1 sammaJ sammalen sammalta 

taival* taipalen taivalta 

„ askel askelen askelta 

„ kannel* kantelen kannelta 

-n iloinen iloisen iloista 

-n2 ahven2 ahvenen ahventa 

ien* ikenen ientä 

-n3 elin3 elimen elintä 

„ kudin3* kutimen kudinta 

-n4 alaston4 alastoman alastonta 

„ onneton4* onnettoman onnetonta 

„ lämmin4* lämpimän lämmintä 

-nö suurin A suurimman suurinta 

-n6 seitsemän A seitsemän seitsemää 1. -en t 

-o aro aron aroa 

lukemisto lukemiston lukemistoa 

„ kanto* kannon kantoa 

-o2 kallio2 kallion kalliota 

luettelo2 luettelon luetteloa 

.. aurinko2* auringon aurinkoa 

-oo ehtoo ehtoon ehtoota 

-no suo suon suotal095 

Illativ (sing.) Partiliv (plur.) Genetiv (plur.) 

kuuteen kuusia kuusien kuutten 




jälteen jälsiä jälsien jältten 

kanteen kansia kansien kantten 

hirteen hirsiä hirsien hirtten 

kahteen kaksia kaksien 

sukseen suksia suksien susten 

lapseen lapsia lapsien lasten 

veitseen veitsiä veitsien veisten 

talliin talleja tallein tallien 

kuvernööriin kuvernöörejä kuvernöörein -rien 

pappiin pappeja pappein pappien 

tynnyriin tynnyrejä 1. -eitä tynnyrein -reiden -reitten -pien 

professoriin professoreja 1. -eita professorein -reiden -reitten -rien 

kaupunkiin kaupunkeja 1. -ngeita kaupunkein -geiden -geitten -kien 

suurempaan suurempia suurempien -pain 

piihin piitä piiden piitten 

tiistaihin tiistaita tiistaiden -aitten 

sammaleen sammalia sammalien -Iten 

taipaleen taipalia taipalien taivalten, 

askeleeseen askelia askelien askelten 

kanteleeseen kantelia kantelien kannelten 

iloiseen iloisia iloisien iloisten 

ahveneen ahvenia ahvenien ahventen 

ikeneen ikeniä ikenien ienten 

elimeen elimiä elimien elinten 

kutimeen kutimia kutimien kudinten 

alastomaan alastomia alastomien -omain -onten 

onnettomaan onnettomia onnettomien -ttomain -ton ten 

lämpimään lämpimiä lämpimien -mpimäin -mminten 

suurimpaan suurimpia suurimpien -impain -inten 

seitsemään seitsemiä seitsemien seitsenten 

aroon aroja arojen aroin 

lukemistoon lukemistoja lukemistojen -stoin 

kantoon kantoja kantojen kan toin 

kallioon kallioita kallioiden -öitten 

luetteloon luetteloja 1. -oita luettelojen -öiden -öitten (-oin) 




aurinkoon aurinkoja t. -ngoita aurinkojen -ngoiden -ngoitten -nkoin 
ehtooseen ehtoita ehtoiden -öitten 
suohon soita soiden soittenl096 

A itäår A å A *l Nominativ (sing.) Genitiv (sing.) Paititiv (sing.) 

-r sisar sisaren sisaita 

tytär* tyttärcn tytärtä 

„ kuningatar kuningattarcn kuningataita 

„ manner* manteren mannerta 

-s afmas armaan armas ta 

„ hammas* hampaan hammasta 

„ ruumis ruumiin ruumista 

„ mies (enstav.) miehen miestä 

-s2 vastus2 vastuksen vastusta 

-s3 rikkaus3 rikkauden rikkautta 

-s4 kolmas4 kolmannen kolmatta 

-t oppinut oppineen oppinutta 

-t2 ohut2 ohuen ohutta 

-t3 kevät3 kevään kevättä 

-t4 tuhat4 tuhannen tuhatta 

-u halu halun halua 

hattu* hatun hattua 

ajateltu* ajatellun ajateltua 

-u2 puhelu2 puhelun puhelua 

toivottu2* toivotun toivottua 

„ ojennettu2* ojennetun ojennettua 

-uu ha kk iiu hakkuun ha kk uuta 

puu (enstav.) puun puuta 

-y pääsy pääsyn pääsyä 

„ sääty* säädyn säätyä 

„ mietiskelty mietiskellyn mietiskeltyä 

-y2 kysely2 kyselyn kyselyä 

„ mietiskely2 mietiskelyn mietiskelyä 

„ löydetty2* löydetyn löydettyä 

-yy hyppyy hyppyyn hyppyytä 

pyy (enstav.) pyyn Pyytä 

-ä isä isän isää 



setä* sedän setää 


-ä2 leiviskä2 leiviskän leiviskää 

etsijä2 etsijän etsijää 

-ä3 kääntäjä3 kääntäjän kääntäjää 

sileä sileän sileää 1. -ätä 

-ää pää pään päätäl097 

Illativ (sing.) Partiliv (plur.) Genitiv (plär.) 

sisarccn sisaria sisaricn sisaiten 

tyttäreen tyttäriä tyttärien tytäiten 

kuningattareen kuningattaria kuningattarien -ngataiten 

mantereeseen manteria manterien mannerten 

armaaseen armaita armaiden -aitten -asten 

hampaaseen hampaita hampaiden -päitten -masten 

ruumiiseen ruumiita ruumiiden -isten 

mieheen miehiä miehien miesten 

vastukseen vastuksia vastuksien vastusten 

rikkauteen rikkauksia rikkauksien {-autten) 

kolmanteen kolmansia kolmansien (-atten) 

oppineeseen oppineita oppineiden -eitten (-utten) 

ohueen ohuita ohuiden ohuitten ohutten 

kevääseen -keväitä keväiden -väitten -vätten 

tuhanteen tuhansia tuhansien -hatten (-hantel 

haluun haluja halujen haluin 

hattuun hattuja hattujen hattuin 

ajateltuun ajateltuja ajateltujen -tuin 

puheluun puheluja 1. -uita puhelujen -uiden -uitten (-uin) 

toivottuun toivottuja 1. -otuita toivottujen -otuiden -otuitten (-ottuin) 

ojennettuun ojennettuja 1. -etuita ojennettujen -etuiden -etuitten (-ettuin) 

hakkuuseen ha kk nita hakkuiden -uitten 

puuhun puita puiden puitten 

pääsyyn pääsyjä pääsyjen pääsyin 

säätyyn säätyjä säätyjen sääty in 

mietiskeltyyn mietiskeltyjä mietiskeltyjen (-eltyin) 

kyselyyn kyselyjä 1. -yitä kyselyjen -yiden -yitten (-yin)" 

mietiskelyyn mietiskelyjä 1. -yitä mietiskelyjen -yiden -yitten (-yin) 




löydettyyn löydettyjä 1. -etyitä löydettyjen -etyiden (-etyin) 

hyppyyseen hyppyitä hyppyiden -yitten 

pyyhyn pyitä pyiden pyitten 

isään isiä isien isäin 

setään setiä setien setäin 

leiviskään leivisköitä leivisköiden -öitten -äin 

etsijään etsijöitä etsijöiden -öitten -äin 

kääntäjään kääntäjiä 1. -jöitä kääntäjien -joiden -joitten -jäin 

sileään sileitä (1. -eöitäV sileiden sileitten sileäin 

päähän päitä päiden päittenl098 

A utgäTpT" Nominatii> (smg) Genitiv (sing.) Paititiv (sing.) 

-Ö pöllö pöllön pöllöä 

„ pönttö* pöntön pönttöä 

-ö2 höpelö2 höpelön höpelöä 

„ mietintö2* mietinnön mietintöä 

ilmiö ilmiön ilmiötä 

-yö työ työn työtä 

b) ver- 

Infinitiven Tit 1 Praes. ind. akt. Imperf. ind. akt. 
utgår på: njini iv j § 3 pers. sing. 

-aa 1) johtaa* johdan johti 
„ opastaa opastan opasti 
opettaa* opetan opetti 
Enstaka verb: hoitaa* hoidan hoiti 
„ joutaa* joudan jo;«ti 
„ noutaa* noudan nouii 
„ sortaa sorran sortj 1. sorsi 
„ soutaa* soudan souti i. sousi 
, voitaa* voidan voiti 
„ vuotaa* vuodan vuoti 1. vuosi 
-aa 2) oivaltaa* oivallan oivalsi 
rakentaa* rakennan rakensi 
„ kumartaa kumaiTan ku mars i 
Enstaka Verb: huutaa* huudan huusi 
taitaa* taidan taisi 


-aa2 laulaa2 laulan lauloi 





antaa2* annan antoi 


-aa3 haastaa3 haastan haastoi 1. -ti 

auttaa3* autan auttoi 1. -tti 

Enstaka verb: kaataal* kaadan Kaatoi L kaasi 

saaitaa * saarran saaitoi 1. saarsi 

kaaitaa * kaaiTan kaaitoi 1. kaarsi 

-da 1 saada saan sai 

-däj jäädä jään jäi 

myydä myyn myi 

viedä vien vei 

juodajuonjoi 

syödä syön söi 

haravoida bara vo in h ara vo i 

ikävöidä ikävöin ikävöi 

Enstaka verb nähdä näenj näki 

tehdä teen teki 

-ea\ laskea läsken laski 

-eä / hakea* haen haki 

käskeä kasken käski 

tuntea* tunnen tunsil099 

lllativ (sing.) Partitiv (plur.) Genitiv (plur.) 

pöllöön pöllöjä pöllöjen pöllöin 

pönttöön pönttöjä pönttöjen pönttöin 

höpelöön höpelöjä 1. -öitä höpelöjen -öiden -öitten (-öin) 

mietintöön mietintöjä 1. -nnöitä mietintöjen -nnöiden -nnöitten (-ntöin) 

ilmiöön ilmiöitä ilmiöiden -öitten 

työhön töitä töiden töitten 

bala. 

Imperat. okt. Part ie. Il akt. Im peri. ind. pass. 3 pers. sing. r i i 

johtakoon johtanut johdettiin 

opastakoon opastanut opastettiin 

opettakoon opettanut opetettiin 

bnitakoon hoitanut hoidettiin 

joutakoon joutanut joudettiin 

noutakoon noutanut noudettiin 





sortakoon sortanut soiTettiin 
soutakoon soutanut soudettiin 
voitakoon voitanut voidettiin 
vuotakoon vuotanut vuodettiin 
oivaltakoon oivaltanut oivallettiin 
rakentakoon rakentanut rakennettiin 
kumaitakoon kumaitanut kumarrettiin 
huutakoon huutanut huudettiin 
taitakoon taitanut taidettiin 
laulakoon laulanut 1a.u1et. ri in 
antakoon antanut annettiin 
haastakoon haastanut haastettiin 
auttakoon auttanut autettiin 
kaatakoon kaatanut kaadettiin 
saaitakoon saaitanut saairettiin 
kaartakoon kaaitanut kaaiTettiin 
saakoon saanut saatiin 
j ääköön j ääny t j äätiin 
myyköön myynyt myytiin 
vieköön vienyt vietiin 
juokoon juonut juotiin 
syököön syönyt syötiin 
haravoikoon haravoinut haravoitiin 
ikävöiköön ikävöinyt ikävöitiin 
nähköön nähnyt nähtiin 
tehköön tehnyt tehtiin 
laskekoon laskenut 1a.sket. ri in 
hakekoon hakenut haettiin 
käskeköön käskenyt käskettiin 
tn n tekoon tuntenut tunnettiinl 100 
Infinitiven utgår på: 

Enstaka verb: 

Infinitiv 1 
lähteä* potea* 

Praes. ind. akt. 1 pers. s ing. 

[ähden 




poden 

Imperf. ind. akt. 3 pers. s ing. 

lahti 1. läksi poti 1. posi 

-ia \ sallia sallin sall i 

-iä / oppia* opin oppi 

etsiä etsin etsi 

pyyhkiä* pyyhin pyyhki 

-lia \ tulla tulen tuli 

-llä j valella valelen valeli 

kannella* kantelen kanteli 

sivellä sivelen siveli 

riidellä* riitelen riiteli 

-na| panna panen pani 

-näj mennä menen meni 

-oa sanoa sanon sanoi 

kertoa* kerron kertoi 

-ra surna suren suri 

-ta \ palata palaan palisi 

-tä) luvata* lupaan lupasi 

katketa katkean katkesi 

„ ruveta* rupean rupesi 

„ eritä eriän erisi 

lämmitä* lämpiän lämpisi 

kohota kohoan kohosi 

upota* uppoan upposi 

haluta haluan halusi 

kavuta* kapuan kapusi 

älytä älyän älysi 

määrätä määrään määräsi 

pelätä* pelkään pelkäsi 

-ta2 V harveta2 harvenen harven i 

-tä2 f vaieta2* vaikenen vaikeni 

enetä2 enenen eneni 

edetä2* etenen eteni 

„ hapata2* happanen happani 



mädätä2' mätänen mätäni 


-ta3| valita3 valitsen valitsi 
-tä3 / iloita3 iloitsen iloitsi 
haravoita3 haravoitsen haravoitsi 
merkitä3 merkitsen merkitsi 
kaita kaitsen kaitsi 
-ta4\ aukaista4 aukaisen aukaisi 
-tä4/ rangaista4* rankaisen rankaisi 
nousta nousen < nousi 
juosta4 juoksen juoksi 
helistä4 helisen helisi 
päästä4 pääsen pääsi 
syöstä4 syöksen syöksil 101 
lmperat. akt. 3 pers. sing. 

Paitio. II akt. Imperf. ind. pass. 
lähteköön lähtenyt lähdettiin 
potekoon potenut podettiin 
sallikoon sallinut sa.11it. t iin 
oppikoon oppinut opittiin 
etsiköön etsinyt etsittiin 
pyyhkiköön pyyhkinyt pyyhittiin 
tulkoon tullut tultiin 
valelkoon valellut va.1et. t iin 
kannelkoon kannellut kannel t i in 
sivelköön sivellyt siveltiin 
riidelköön riidellyt riideltiin 
pankoon pannut pantiin 
menköön mennyt men t iin 
sanokoon sanonut sa.not. t iin 
kertokoon kertonut kerrottiin 
surkoon surrut surtiin 
palatkoon palannut palattiin 
luvatkoon luvannut luvattiin 
katketkbon katkennut katkettiin 
ruvetkoon ruvennut ruvettiin 
eritköön erinnyt erittiin 



lämmitköön lämminnyt lämmittiin 
kohotkoon kohonnut kohottiin 
upotkoon uponnut upottiin 
halutkoon halunnut haluttiin 
kavutkoon kavunnut kavuttiin 
älytköön älynnyt älyttiin 
määrätköön määrännyt määrättiin 
pelätköön pelännyt pelättiin 
harvetkoon harvennut harvettiin 
vaietkoon vaiennut vaiettiin 
enetköön enennyt enettiin 
edetköön edennyt edettiin 
hapatkoon hapannut' hapattiin 
mädätköön mädännyt mäclättiin 
valitkoon valinnut valittiin 
iloitkoon iloinnut iloittiin 
haravoitkoon h ara vo in nut haravoittiin 
merkitköön merkinnyt merkittiin 
kaitkoon kainnut kaittiin 
aukaiskoon aukaissut aukaistiin 
rangaiskoon rangaissut rangaistiin 
nouskoon noussut noustiin 
juöskoon juossut juostiin 
helisköön helissyt helistiin 
pääsköön päässyt päästiin 
svölsköfön syössyt syöstiinl 102 

Inf in il ive n utgår på : Infinitiv I Praes. ind. akt. 1 pers. sing. Imperf. ind. akt. 3 pers. sing. 

-ta5.. antauta5 antaun antausi 

-taö halataö hala(j)an halasi 

-ua kutsua kutsun kutsui 

„ kaatua* kaadun kaatui 

-yä häilyä häilyn häilyi 

„ kääntyä* käännyn kääntyi 

-ää 1) elää elån eli 

„ vetää* vedän veti 



välähtää* välähdän välähti 


Enstaka verb: kyntää* kynnän kynti 
-ää 2) kieltää* kiellän kielsi 
„ rientää* riennän riensi 
„ piirtää* piirrän piirsi 
Enstaka verb: pyytää* pyydän pyysi 
-ää2 kiitää2* kiidän kiiti E kiisil 103 
Imperat. akt. 3 pers. s ing. 

Partic. II akt. Imperf. ind. pass. 
an taukoon antaunut antauttiin 
halatkoon halannut halattiin 
kutsukoon kutsunut kutsuttiin 
kaatukoon kaatunut kaaduttiin 
häilyköön häilynyt häilyttiin 
kääntyköön kääntynyt käännyttiin 
eläköön elänyt elettiin 
vetäköön vetänyt vedettiin 
välähtäköön välähtänyt välähdettiin 
kyntäköön kyntänyt kynnettiin 
kieltäköön kieltänyt ki el let t i in 
rientäköön rientänyt riennettiin 
piirtäköön piirtänyt piirrettiin 
pyytäköön pyytänyt. pyydettiin 

kiitäköön kiitänyt kiidettiin III. Översikt av" kon son anta vljuden i finska språket. 

1. k — exx, suka*: suan, raaka2*: raa'an, taika2*: taian, leuka2*: leuan, 

velka2*: velan, verka2*: veran, nahka2*(): nahkan (1. nahan), laki*: laen; reki*: re'en, laki3*: lain, touko*: 
touon vihko*: vihon, ikä*: iän, nälkä*: näläfi; hakea*: haen, aikoa*: aion, pyyhkiä*: pyyhin. Obs. aika2*: ajan, 
poika*: pojan. 

— „ pyyhe*: pyyhkeen, aie*: aikeen, ien2*: ikenen, puin3*: 

pukimen, kiuas*: kiukaan, ies*: ikeen; jaella*: jakelen, maata*: makaan, laueta*: laukean, tauota*l: taukoari, 
pelätä*: pelkään, paeta2*: pakenen, Vaieta2*: vaikenen. 

kk~k „ sukka*: sukan, akka2*: akan, rivakka3*: rivakan, nn kk e2*: 

nuken, takki3*: takin, menekki4*: menekin, ki r kk o*: k ir kon, aukko*: aukon, tukkia*: tukin, rikkoa*: rikon, 
pilkkoa*: pilkon. 

k~kk „ lääke*: lääkkeen, virike*: virikkeen, härkin3*! härkkimen, 

rikas*: rikkaan; nakella*: nakkelen, hakata*: hakkaan, poiketa.*: poikkean, heiketä2*: heikkenen. 

hke2) ~hje •',, —,-v,-..-'-r-.-• — hje2)~hke „ vehje*; vehkeen; puhjeta*: 



puhkean, rohjeta2*: rohkenen. 

lke A ije „ olki*: oljen, oljissa; kulkea*: kuljen, kuljin. 

(lki-lji) 

lje~lke „ hylje*: hylkeen; haljeta*; halkean; valjeta2*: valkenen. 

nk~ng „ honka-*: hongan, lanka2*: langan, kanki*: kangen, kaupunki4*: kaupungin; onkia*: ongin, penkoa*: 
pengon. ng~nk penger*: penkeren, kangas*: kankaan; hangat A : hankaan, 

langeta*: lankean, kangeta2*: kankenen, rangaista4*: rankaisen. 

rke~rje „ särki*: säijen, särjissä, särkeä*: säijen, säijin, (rki A rjj) 

rje~rke „ taijeta2*: tarkenen, erjetä2*: erkenen. 

uku~uvu „ luku*: luvun, yky~yvy „ kyky*: kyvyn. 

x) Asterisken (*) betecknar, att avljud Vid ordets böjning förekommer: 2) Med föregående kort vokal. 1105 

2. p—v exx. tupa*: tuvan, tapa2*: tavan, halpa2*: halvan, korpi*: korven; 
raapia*: raavin, taipua*: taivun, leipoa*: leivon, silpoa*: silvon. 

v—p „ kuve*: kupeen, tarve*: tarpeen, taival*: taipalen, hiven2*: 

hipenen, särvin3*: särpimen, varvas*: varpaan; tavata*: tapaan, ruveta*: rupean, kavuta*: kapuan, kelvata*: 
kelpaan, huveta2*: hupenen. 

pp—p „ noppa*: nopan, kappa2*: kapan, ulappa3*: ulapan, rippi3*: 
ripin, siippi3*: siipin; tappaa2*: tapan, loppua*: lopun. 

PMPP „ ape*: appeen, hapan3*: happamen, opas*: oppaan, vilpas*: 

vilppaan; tapella*: tappelen, tuupata*:'tuuppaan, pulputa*: pulppuan, hapata2*: happanen. 

mp—mm „ sompa*: sonmian, rampa2*: ramman, lampi(3)*: lammen (1. 

lammin), parempi A *: parcmman. lämpö*: lämmön; ampua*: animun. 

mm—mp „ lumme*: lumpeen, vemmel*: vempelen, lämmin4*: lämpimän, lammas*: lampaan; ommella*: 
ompelen, temmata*: tempaan, kummuta*: kumpu an, lämmetä2*: lämpenen. 

3. tl)—d „ sota*: sodan, tähti*: tähden? koti3*: kodin, (vesi2*) veteen: 

veden;' (käsi2*) käteen: käden; (susi2*) suteen: suden; (sysi2*) syteen: syden; (kaksi2*) kahteen: kahden; 
kaataa3*: kaadan, nukahtaa*: nukahdan, lähteä*: lähden, ki itää*: kiidän, tyytyä*: tyydyn. 

d—t „ made*: mateen, lähde*: lähteen, pidin3*:-pitimen, pohdin3*: 

pohtimen, auder*: auteren, hidas*: hitaan, tehdas*: tehtaan; udella*: utelen, nuhdella*: nuhtelen, kohdata*: 
kohtaan, mädätä2*: mätänen, edetä2*: etenen. 

tt A —t „ huitta*: hurtan, aitta2*: aitan, navetta3*: navetan, kiltti3*: 

kiltin; ottaa*: otan, odottaa*: odotan, tarttua*: taitun. 

t—tt „ ote*: otteen, aloite*: aloitteen, soitin3*: soittimen, onneton4*: 

onnettoman, ruhtinatar*: ruhtinattarcn, tytär*: tyttärcn, ratas*: rattaan; juteUa*.v juttelen, poltella*: polttelen, 
pantata*: panttaan. 

ltl)—11 „ multa*: mullan, valta2*: vallan, (jälsi2*) jälteen: jällen: 
kiiltää*: kiillän, kavaltaa: kavallan. 



11—lt „ helle*: helteen, sivellin3*: siveltimen, allas*: altaan; kiil- 
lellä*: kiiltelen, vallata*: valtaan. 

ntl)—nn „ suunta*: suunnan, ranta2*: rannan, (kansi2*) kanteen: kannen; synti3*: synnin, antaa2*: annan, 
rakentaa*: rakennan; lyhentää*: lyhennän. 

nn—nt „ enne*: enteen, rakenne*: rakenteen, kannel*: kantelen, an- 

nin3*: antimen, piennar*: pientaren, tanner*: tanteren, kinnas*: kintaan; kannella*: kantelen, käännellä*: 
kääntelen, suunnata*: suuntaan, rynnätä*: ryntään. 

rtl) —rr ,, parta2*: paiTan, (varsi2*) varteen: vaiTen, (hirsi2*) hirteen: hirrcn, sorto*: soiTon; murtaa*: mumn 
kertoa*: kerron, äityä*: ärryn, kipertyä*: kipeiTyn, piirtää*: piiiTän, ymmärtää*: ymmärrän, 

rr—rt „ aaiTe*: aaiteen, piimn8*: piirtimen, porras*: portaan; 

_kierrellä*: kiertelen, verrata*: vertaan. 

*) Hit hör en mängd nomina på -si (st. -te). 

Cannelin, Ruots.-suomal. sanakirja — 70 IV. Typer för böjning 

j •. Pres. ind. Imperf. ind. akt. 1 pers. Irnperat. 2 pers. 

Infmmv j p A sing 0 pl ging 

1 kalla kallar kallade kallade kalla 

111 reda reder redde redde red 

„ vända vänder vände vände vänd 

„ bygga bygger byggde byggde bygg 

ställa ställer ställde ställde ställ 

„ skrämma skrämmer skrämde skrämde skräm 

känna känner kände kände känn 

lära lär(er) lärde lärde lär 

„ skilja skiljer skilde skilde skilj 

sämjas (dep.) säm(je)s säm(j)des säm(j)des säms 

vämjas (dep.) vämjes väm(j)des väm(j)des värns 

111* glädja gläder gladde gladde gläd 

„ städja städ(j)er stadde stadde städ 

.. stödja stöd(j)er stödde stödde stöd 

sälja säljer, sålde sålde sälj 

vänja vänjer vande vande yän(j) 

dölja döljer dolde dolde dölj 

smörja smörjer smorde smorde smörj 

spörja spörjer sporde sporde spörj 

dväljas (dep.) dvälj(e)s dvaldes dvaldes dväljs 

112 leka leker lekte lekte lek tänka tänker tänkte tänkte tänk 



„ klippa klipper klippte klippte klipp 
„ läsa läser läste läste läs 
„ mäta mäter mätte mätte mät 
III tro tror trodde tr odde tro 
„ sy syr sydde sydde sy 
„ så sår sådde sådde så 
IV1 lida lider led ledo lid 
„ skriva skriver skrev sk re vo skriv 
IV2 draga dra (ge) r drog drogo drag 
taga ta(ge)r tog togo tag 
fara far - for foro far 
„ falla faller föll föllo fall 
„ hålla håller höll höllo håll 

IV3 hugga hugger högg höggo huggav svenska verb. 

Partic. Pass. Supinum 
kallad kallat kallat 
redd rett rett 
vänd vänt vänt 
byggd byggt byggt 
ställd ställt ställt 
skrämd skrämt skrämt 
känd känt känt 
lärd lärt lärt 
skild skilt skilt 

-sämts 

-vämts 

gladd glatt glatt stadd statt statt stödd stött stött såld sålt sålt vand vant vant dold dolt dolt smord smort smort 
spord sport sport-dvalts 

lekt lekt lekt 

tänkt tänkt tänkt 

klippt klipp I klippt 

läst läst läst 

mätt mätt mätt 

trodd trott trott 

sydd sytt sytt 

sädd sått sått 






Jiden lidet lidit 


skiiven skrivet skrivit 
dragen draget dragit 
tagen taget tagit 
faren faret farit 
fallen fallet fallit 
hållen hållet hållit 
huggen hugget huggit 1108 
Infinitiv 

Pres. ind. 1 p. singul. 

Imperf md. akt. 1 pers. sing. o. pl. 
imperat. 2 pers sing. 

IV4 kinda binder band bundo bind 
„ sitta sitter satt sutto sitt 
IV5 bära bär bar buro bär 
IV6 bryta bryter bröt bröto bryt 
V (oregelb.) 

„ bedja (be) beder (ber) bad bådo bed 
„ bringa bringar bragte bragte bringa 
dö dör dog dogo dö 
få får fick fingo få 
„ förgäta förgäter (förgät) förgät 
giva (ge) giver (ger) gav gåvo giv 
„ gråta gråter grät gräto gråt 
„ göra gör gjorde gjorde gör 
„ hava har (haver) hade hade hav 
„ komma kommer kom komnio kom 

„ kunna kan kunde kunde- 

kväda kväder kvad-kväd 

le ler log logo le 

leva lever levde levde lev 

ligga ligger låg lågo ligg 

„ lyss (dep.) lyss lyddes lyddes- 

låta låter lät läto låt 

lägga lägger lade lade lägg 

„ löpa löper löpte (lopp) löpte (lupo) löp 




„ se ser sag sago se 


„ slå slår slog slogo slå 
sova sover sov sovo sov 
„ stjäla stjäl stal stulo stjäl 
„ stå står stod stodo stå 
„ svär(j)a svär(jcr) svor svuro svär 
säga säger sade sade säg 
sätta sätter satte satte sätt 
„ tiga tiger teg tego tig 

töras (dep.) törs tordes tordes- 

„ vara är äro var voro var 

„ varda varder vart vordo- 

„ veta veta visste visste vet 

„ vilja vill ville ville- 

äta äter åt åto ät 1109 
Paitic. pass. Supinum. 
bunden bundet bundit 
sutten suttet suttit 
buren buret burit 
bruten brutet brutit 

beden -et 1. bedd bett bedit 1. bett bragt bragt bragt 

död dött dött fådd -t 1. fången -et fått förgäten förgätet förgätit 

given givet givit gråten gråtet gråtit 

gjord gjort gjort 

-haft 

kommen kommet kommit 

-kurmat 

kväden kvädet kvädit 
(be)ledd -lett. lett 
(be)levad, -levat levat 
(för)legad. -legat legat 
låten låtet (i sms.) låtit 
lagd lagt lagt 

lupen lupet (i sms.) löpt (lupit) 


sedd sett sett 





slagen slaget slagit 
soven sovet sovit 
stulen stulet stulit 
stådd -tt 1. stånden -et stått 
svuren svuret svurit 
sagd sagt sagt 
satt satt satt 
(för)tegad stegat tegat 

-torts 

- var it 

vorden vordet- 

-vetat 

-— velat 

äten ätet ätit 
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